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א פרק בראשית
Genesis Chapter 1

˘‡VŸa††Æ‡ׁ˘Ã‰††˙Õ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡TÀa††˙Èœׁ∫ıWÀ‡À‰††˙Õ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

1.  In the beginning God created the heaven and the earth.
________________________________________________________________________________

˘ÁŸÂ††e‰›·ÀÂ††e‰›˙††‰À˙ŸÈÀ‰††ıWÀ‡À‰ŸÂ††Æ·ׁ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††˙ŒÙŒÁUŸÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÁe¯ŸÂ††Ì«‰Ÿ˙††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††_Œ
∫ÌœÈÀÓÃ‰

2.  And the earth was without form, and void; and darkness was upon the face of
the deep. And a wind from God moved upon the face of the waters.
________________________________________________________________________________

∫¯«‡≠Èœ‰ŸÈÃÂ††¯«‡≠Èœ‰ŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚

3.  And God said, Let there be light; and there was light.
________________________________________________________________________________

˘ÁÃ‰††ÔÈÕ·e††¯«‡À‰††ÔÈÕa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÏBŸ·ÃÈÃÂ††·«Ë≠Èœk††¯«‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡YÃÈÃÂ††Æ„ׁ∫_Œ
4.  And God saw the light, that it was good; and God divided the light from the 
darkness.
________________________________________________________________________________

˘ÁÃÏŸÂ††Ì«È††¯«‡ÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††‡TOœÈÃÂ††Æ‰ׁ∫„ÀÁŒ‡††Ì«È††¯M›·≠Èœ‰ŸÈÃÂ††·WŒÚ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÀÏ††‡TJ††_Œ

5.  And God called the light Day, and the darkness he called Night. And there 
was evening and there was morning, one day.
________________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÓÀÏ††ÌœÈÃÓ††ÔÈÕa††ÏÈDŸ·ÃÓ††Èœ‰ÈœÂ††ÌœÈÀÓÃ‰††_«˙Ÿa††ÃÚÈNT††Èœ‰ŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂ

6.  And God said, Let there be a firmament in the midst of the waters, and let it 
divide the waters from the waters.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊׂ˘⁄‡††ÌœÈÃÓÃ‰††ÔÈÕa††ÏBŸ·ÃÈÃÂ††ÃÚÈNTÀ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ׁ˘⁄‡††ÌœÈÃÓÃ‰††ÔÈÕ·e††ÃÚÈNTÀÏ††˙ÃÁÃ˙œÓ††¯Œׁ††¯Œ
∫ÔÕÎ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÃÚÈNTÀÏ††ÏÃÚÕÓ

7.  And God made the firmament, and divided the waters which were under the 
firmament from the waters which were above the firmament; and it was so.
________________________________________________________________________________

˘††ÃÚÈNTÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††‡TOœÈÃÂ††ÆÁׁ˘††Ì«È††¯M›·≠Èœ‰ŸÈÃÂ††·WŒÚ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌœÈÀÓÀׁ∫Èœ"Õ
8.  And God called the firmament Heaven. And there was evening and there was
morning, the second day.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌœÈÃÓÃ‰††eÂJœÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘ÀaÃÈÃ‰††‰Œ‡TÕ˙ŸÂ††„ÀÁŒ‡††Ì«˜ÀÓ≠ÏŒ‡††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÔÕÎ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††‰À

9.  And God said, Let the waters under the heaven be gathered together to one 
place, and let the dry land appear; and it was so.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃÈÃÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††‡TOœÈÃÂ††ÆÈׁ∫·«Ë≠Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡††‡YÃÈÃÂ††ÌÈœÓÃÈ††‡TJ††ÌœÈÃÓÃ‰††‰ÕÂOœÓŸÏe††ıWŒ‡††‰À

10.  And God called the dry land Earth; and the gathering together of the waters 
He called Seas; and God saw that it was good.
__________________________________________________________________________

˘EÃ˙††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘C††ıWÀ‡À‰††‡Õׁ˘ÕÚ††‡Œׂ˘›Ú††ÈXŸt††ıÕÚ††ÚUŒÊ††ÃÚÈXŸÊÃÓ††·Œׂ††«"ÈœÓŸÏ††ÈXŸt††‰Œ
˘⁄‡ׁ∫ÔÕÎ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††«·≠«ÚYÃÊ††¯Œ

11.  And God said, Let the earth bring forth grass, herb yielding seed, and fruit tree
yielding fruit after his kind, whose seed is in itself, upon the earth; and it was so.
__________________________________________________________________________

˘C††ıWÀ‡À‰††‡Õˆ«˙ÃÂ††Æ·Èׁ˘ÕÚ††‡Œׂ˘›Ú††ıÕÚŸÂ††e‰Õ"ÈœÓŸÏ††ÚUŒÊ††ÃÚÈXŸÊÃÓ††·Œׂ˘⁄‡††ÈXŸt≠‰Œׁ††«·≠«ÚYÃÊ††¯Œ
∫·«Ë≠Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡††‡YÃÈÃÂ††e‰Õ"ÈœÓŸÏ

12.  And the earth brought forth grass, and herb yielding seed after its kind, and 
tree yielding fruit, whose seed was in itself, after its kind; and God saw that it 
was good.
__________________________________________________________________________

˘††Ì«È††¯M›·≠Èœ‰ŸÈÃÂ††·WŒÚ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ÈœÏŸׁ∫Èœ
13.  And there was evening and there was morning, the third day.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÃÚÈNYœa††˙]›‡ŸÓ††Èœ‰ŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ††eÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰††ÔÈÕ·e††Ì«ÈÃ‰††ÔÈÕa††ÏÈDŸ·Ã‰ŸÏ††ÌœÈÃÓÀ
˘ŸÂ††ÌÈœÓÀÈŸÏe††ÌÈD⁄Ú«ÓŸÏe††˙›˙›‡ŸÏׁ∫ÌÈœ"À

14.  And God said, Let there be lights in the firmament of the heaven to divide 
the day from the night; and let them be for signs, and for seasons, and for days, 
and years;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÃÚÈNYœa††˙]«‡ŸÓœÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÆÂËׁ∫ÔÕÎ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††¯Èœ‡À‰ŸÏ††ÌœÈÃÓÀ

15.  And let them be for lights in the firmament of the heaven to give light upon 
the earth; and it was so.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ׁ˘ŸÓŒÓŸÏ††ÏIÀ‚Ã‰††¯«‡ÀÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœÏIŸ‚Ã‰††˙]›‡ŸÓÃ‰††ÈÕ"Ÿׁ≠˙Œ‡ŸÂ††Ì«ÈÃ‰††˙ŒÏŒ
˘ŸÓŒÓŸÏ††Ô›ËJÃ‰††¯«‡ÀÓÃ‰ׁ∫ÌÈœ·ÀÎ«kÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††˙ŒÏŒ

16.  And God made two great lights; the large light to rule the day, and the small
light to rule the night; and he made the stars.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††ÃÚÈNYœa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÀ˙›‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††¯Èœ‡À‰ŸÏ††ÌœÈÀÓÀ

17.  And God set them in the firmament of the heaven to give light upon the 
earth,
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœÏŸÂ††ÆÁÈׁ˘ÁÃ‰††ÔÈÕ·e††¯«‡À‰††ÔÈÕa††ÏÈDŸ·Ã‰ŸÏe††‰ÀÏŸÈÃÏÃ·e††Ì«ÈÃa††Ï›ׁ∫·«Ë≠Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡††‡YÃÈÃÂ††_Œ

18.  And to rule over the day and over the night, and to divide the light from the 
darkness; and God saw that it was good.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÚÈœ·Y††Ì«È††¯M›·≠Èœ‰ŸÈÃÂ††·WŒÚ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÈ

19.  And there was evening and there was morning, the fourth day.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘††ÌœÈÃÓÃ‰††eˆYŸׁ˘ŒÙŒ"††ıWŒׁ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÛÕÙ«ÚŸÈ††Û«ÚŸÂ††‰ÀÈÃÁ††
˘Ã‰††ÃÚÈNYׁ∫ÌœÈÀÓÀ

20.  And God said, Let the waters be filled with many kinds of living creatures, 
and birds that may fly above the earth in the open firmament of heaven.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœÏIŸ‚Ã‰††Ìœ"Èœ"Ã˙Ã‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡TŸ·œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ŒÓ]À‰††‰ÀÈÃÁÃ‰††ׂ˘⁄‡††˙Œׁ˘††¯Œׁ††eˆYÀ
∫·«Ë≠Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡††‡YÃÈÃÂ††e‰Õ"ÈœÓŸÏ††ÛÀ"Àk††Û«Ú≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒ‰Õ"ÈœÓŸÏ††ÌœÈÃÓÃ‰

21.  And God created the great crocodiles, and every kind of creature that live in
the waters, and every kind of winged birds, and God saw that it was good.
__________________________________________________________________________

††·WœÈ††Û«ÚÀ‰ŸÂ††ÌÈœÓÃÈÃa††ÌœÈÃÓÃ‰≠˙Œ‡††e‡ŸÏœÓe††e·Ye††e¯Ÿt††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÀ˙›‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††Æ·Î
∫ıWÀ‡Àa

22.  And God blessed them, saying, Be fruitful, and multiply, and fill the waters 
in the seas, and let the birds multiply in the earth.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄Á††Ì«È††¯M›·≠Èœ‰ŸÈÃÂ††·WŒÚ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫Èœ
23.  And there was evening and there was morning, the fifth day.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††ıWÀ‡À‰††‡Õˆ«˙††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ˘ŒÓWÀÂ††‰ÀÓÕ‰Ÿa††‰À"ÈœÓŸÏ††‰ÀÈÃÁ††ׂ††‰À"ÈœÓŸÏ††ıWŒ‡≠«˙ŸÈÃÁŸÂ††
∫ÔÕÎ≠Èœ‰ŸÈÃÂ

24.  And God said, Let the earth bring forth all kinds of living creatures, cattle, 
and creeping things, and beasts of the earth after their kind; and it was so.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘ŒÓW≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰À"ÈœÓŸÏ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰À"ÈœÓŸÏ††ıWÀ‡À‰††˙ÃÈÃÁ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ׂ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††
∫·«Ë≠Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡††‡YÃÈÃÂ††e‰Õ"ÈœÓŸÏ

25.  And God made the beasts of the earth after their kind, and cattle after their 
kind, and every thing that creeps upon the earth after its kind; and God saw that 
it was good.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘Ã‰††Û«ÚŸ·e††ÌÀÈÃ‰††˙Ã‚Eœ·††e„YœÈŸÂ††e"Õ˙eÓEœk††e"ÕÓŸÏÃˆŸa††Ì@À‡††‰Œׁ††ÌœÈÃÓÀ
˘ŒÓWÀ‰≠ÏÀÎŸ·e††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸ·e††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ·eׂ˘ÕÓ]À‰††ׂ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††

26.  And God said, Let us make man in our image, after our likeness; and let 
them have dominion over the fish of the sea, and over the birds of the air, and 
over the cattle, and over all the earth, and over every creeping thing that creeps 
upon the earth.
__________________________________________________________________________

††‡TÀa††‰À·LŸ"e††¯ÀÎÀÊ††«˙›‡††‡TÀa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌŒÏŒˆŸa††«ÓŸÏÃˆŸa††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡TŸ·œÈÃÂ††ÆÊÎ
∫ÌÀ˙›‡

27.  So God created man in His own image, in the image of God created He 
him; male and female He created them.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·œÎŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e‡ŸÏœÓe††e·Ye††e¯Ÿt††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÀ˙›‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ††À‰‹
˘Ã‰††Û«ÚŸ·e††ÌÀÈÃ‰††˙Ã‚Eœa††e„Yeׁ˘ŒÓ]À‰††‰ÀÈÃÁ≠ÏÀÎŸ·e††ÌœÈÃÓÀׂ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††˙Œ

28.  And God blessed them, and God said to them, Be fruitful, and multiply, and
replenish the earth, and subdue it; and have dominion over the fish of the sea, 
and over the birds of the air, and over every living thing that moves upon the 
earth.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ"œ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׂ˘⁄‡††ÚUŒÊ††ÃÚV›Ê††·Œׁ†ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ
˘⁄‡††ıÕÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂׁ∫‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌŒÎÀÏ††ÚUÀÊ††ÃÚV›Ê††ıÕÚ≠ÈXŸÙ††«a≠¯Œ

29.  And God said, Behold, I have given you every herb bearing seed, which is 
upon the face of all the earth, and every tree, on which is the fruit of a tree 
yielding seed; to you it shall be for food.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Û«Ú≠ÏÀÎŸÏe††ıWÀ‡À‰††˙ÃÈÃÁ≠ÏÀÎŸÏe††ÆÏׁ˘ÕÓ«¯††Ï›ÎŸÏe††ÌœÈÃÓÀׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ׁ˘ŒÙŒ"††«a≠¯Œׁ††‰ÀÈÃÁ††
˘ÕÚ††˜WŒÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡ׂ∫ÔÕÎ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††·Œ

30.  And to every beast of the earth, and to every bird of the air, and to every 
thing that creeps upon the earth, where there is life, I have given every green 
herb for food; and it was so.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡YÃÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††Ì«È††¯M›·≠Èœ‰ŸÈÃÂ††·WŒÚ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††„›‡ŸÓ††·«Ë≠‰Õ"œ‰ŸÂ††‰À
˘Ã‰ׁ˘œׁ∫Èœ

31.  And God saw every thing that he had made, and, behold, it was very good. 
And there was evening and there was morning, the sixth day.
__________________________________________________________________________
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ב פרק בראשית
Genesis Chapter 2

˘Ã‰††eÏ‹ÎŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫ÌÀ‡À·Ÿˆ≠ÏÀÎŸÂ††ıWÀ‡À‰ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

1.  Thus the heavens and the earth were finished, and all the host of them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÏÃÎŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓ††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈÃÂ††‰Àׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††˙›aŸׁ≠ÏÀkœÓ††ÈœÚÈœ·Ÿ
˘⁄‡††«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰À

2.  And on the seventh day God ended His work which He had made; and He 
rested on the seventh day from all His work which He had made.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«È≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘BKŸÈÃÂ††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘††«·††Èœk††«˙›‡††ׁ˘⁄‡††«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓ≠ÏÀkœÓ††˙Ã·Àׁ‡TÀa≠¯Œ
˘⁄ÚÃÏ††ÌÈœ‰¿¤‡ׂ∫˙«

3.  And God blessed the seventh day, and sanctified it; because that in it He had 
rested from all his work which God created and made.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙«„ŸÏ«˙††‰ŒÏÕ‡††Æ„ׁ˘⁄Ú††Ì«ÈŸa††ÌÀ‡YÀaœ‰Ÿa††ıWÀ‡À‰ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׂ˘ŸÂ††ıWŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙«ׁ∫ÌœÈÀÓÀ

4.  These are the generations of the heavens and of the earth when they were 
created, in the day that the Lord God made the earth and the heavens,
__________________________________________________________________________

˘††Ï›ÎŸÂ††Æ‰ׂ˘Ã‰††ÃÁÈœׂ˘ÕÚ≠ÏÀÎŸÂ††ıWÀ‡À·††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌWŒË††‰CÀׂ˘Ã‰††·Œׂ††¯ÈœËŸÓœ‰††‡¿††Èœk††ÁÀÓŸˆœÈ††ÌWŒË††‰CÀ
∫‰ÀÓ@⁄‡À‰≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††ÔœÈÃ‡††Ì@À‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ

5.  And every plant of the field before it was in the earth, and every herb of the 
field before it grew; for the Lord God had not caused it to rain upon the earth, 
and there was not a man to till the ground.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††„Õ‡ŸÂ††ÆÂׁ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰JŸ

6.  And a mist went up from the earth, and watered the whole face of the ground.
__________________________________________________________________________

˘œ"††ÂÈÀtÃ‡Ÿa††ÁÃtœÈÃÂ††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÔœÓ††¯ÀÙÀÚ††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒˆÈœÈÃÂ††ÆÊׁ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœÈÃÁ††˙ÃÓŸ
˘ŒÙŒ"ŸÏ††Ì@À‡À‰ׁ∫‰ÀÈÃÁ††

7.  And the Lord God formed man of the dust of the ground, and breathed into 
his nostrils the breath of life; and man became a living soul.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÌCMœÓ††ÔCÕÚŸa≠ÔÃ‚††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÚÃËœÈÃÂ††ÆÁׂ˘††ÌŒׁ˘⁄‡††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††ÌÀׁ∫¯ÀˆÀÈ††¯Œ

8.  And the Lord God planted a garden eastward in Eden; and there he put the 
man whom he had formed.
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††ÌÈœÈÃÁÃ‰††ıÕÚŸÂ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓŸÏ††·«ËŸÂ††‰Œ‡YÃÓŸÏ††„ÀÓŸÁŒ"††ıÕÚ≠ÏÀk††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÔœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÁÃÓŸˆÃÈÃÂ††ÆË
∫ÚTÀÂ††·«Ë††˙ÃÚAÃ‰††ıÕÚŸÂ††ÔÀ‚Ã‰††_«˙Ÿa

9.  And out of the ground made the Lord God every tree to grow that is pleasant 
to the sight, and good for food; the tree of life also in the midst of the garden, 
and the tree of knowledge of good and evil.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††ÔCÕÚÕÓ††‡Õˆ›È††¯À‰À"ŸÂ††ÆÈׁ˘œÓe††ÔÀ‚Ã‰≠˙Œ‡††˙«˜Ÿׁ˘‡T††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††„VÀtœÈ††ÌÀׁ∫ÌÈœ
10.  And a river went out from Eden to water the garden; and from there it was 
divided, and became four rivers.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׁ˘Èœt††„ÀÁŒ‡À‰††ÌÕׁ˘⁄‡††‰ÀÏÈœÂ⁄ÁÃ‰††ıWŒ‡≠ÏÀk††˙Õ‡††·Õ·›ÒÃ‰††‡e‰††Ô«ׁ˘≠¯Œׁ∫·À‰ÀÊÃ‰††ÌÀ

11.  The name of the first is Pishon; that is the one which flows around the 
whole land of Havilah, where there is gold;
__________________________________________________________________________

˘††·«Ë††‡Âœ‰Ã‰††ıWÀ‡À‰††·Ã‰⁄Êe††Æ·Èׁ˘Ã‰††ÔŒ·Œ‡ŸÂ††ÁÃÏIŸaÃ‰††ÌÀׁ∫ÌÃ‰›
12.  And the gold of that land is good; there is bdellium and the onyx stone.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Èׁ˘Ã‰††¯À‰À"Ã‰≠ÌÕׁ˘ek††ıWŒ‡≠ÏÀk††˙Õ‡††·Õ·«ÒÃ‰††‡e‰††Ô«ÁÈœ‚††Èœ"Õׁ∫
13.  And the name of the second river is Gihon; that is the one which flows 
around the whole land of Cush.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Èׁ˘Ã‰††¯À‰À"Ã‰††ÌÕׁ˘ÈœÏŸׁ˘Ã‡††˙ÃÓEN††_ÕÏ›‰Ã‰††‡e‰††ÏMCœÁ††Èœׁ∫˙TŸÙ††‡e‰††ÈœÚÈœ·YÀ‰††¯À‰À"Ã‰ŸÂ††¯e

14.  And the name of the third river is the Tigris; that is the one which flows 
toward the east of Assyria. And the fourth river is the Euphrates.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††‰@Ÿ·ÀÚŸÏ††ÔCÕÚ≠ÔÃ‚Ÿ·††e‰ÕÁœ"ÃÈÃÂ††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÁKœÈÃÂ††ÆÂËׁ∫‰TŸÓÀ

15.  And the Lord God took the man, and put him into the garden of Eden to 
cultivate it and to keep it.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕÎ‡›˙††Ï›ÎÀ‡††ÔÀ‚Ã‰≠ıÕÚ††Ï›kœÓ††¯›Ó‡ÕÏ††Ì@À‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÊË

16.  And the Lord God commanded the man, saying, Of every tree of the garden 
you may freely eat;
__________________________________________________________________________

∫˙eÓÀ˙††˙«Ó††e"ŒÓœÓ††^ŸÏÀÎ⁄‡††Ì«ÈŸa††Èœk††e"ŒÓœÓ††ÏÃÎ‡›˙††‡¿††ÚTÀÂ††·«Ë††˙ÃÚAÃ‰††ıÕÚÕÓe††ÆÊÈ

17.  But of the tree of the knowledge of good and evil, you shall not eat of it; for 
in the day that you eat of it you shall surely die.
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˘¤ÚŒ‡††«„Ã·ŸÏ††Ì@À‡À‰††˙«È¤‰††·«Ë≠‡¿††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׂ∫«„Ÿ‚Œ"Ÿk††¯ŒÊÕÚ††«Ï≠‰Œ

18.  And the Lord God said, It is not good that the man should be alone; I will 
make him a help to match him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ≠ÏÀk††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÔœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒˆœÈÃÂ††ÆËÈׂ˘Ã‰††Û«Ú≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰CÀׁ≠ÏŒ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††«Ï≠‡TOœÈ≠‰ÃÓ††˙«‡YœÏ††Ì@À‡À‰ׁ˘ŒÙŒ"††Ì@À‡À‰††«Ï≠‡TOœÈ††¯Œׁ˘††‡e‰††‰ÀÈÃÁ††ׁ∫«ÓŸ

19.  And out of the ground the Lord God formed every beast of the field, and 
every bird of the air; and brought them to Adam to see what he would call them;
and whatever Adam called every living creature, that was its name.
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡À‰††‡TOœÈÃÂ††ÆÎׁ˘Ã‰††Û«ÚŸÏe††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††˙«ÓÕׁ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ††Ï›ÎŸÏe††ÌœÈÃÓÀׂ≠‡¿††Ì@À‡ŸÏe††‰CÀ
∫«„Ÿ‚Œ"Ÿk††¯ŒÊÕÚ††‡ÀˆÀÓ

20.  And Adam gave names to all cattle, and to the bird of the air, and to every 
beast of the field; but for Adam there was not found a help to match him.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÈÃÂ††Ì@À‡À‰≠ÏÃÚ††‰ÀÓBYÃ˙††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÕtÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘Àa††¯›‚ŸÒœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›ÚŸÏÃˆœÓ††˙ÃÁÃ‡††ÁKœÈÃÂ††ÔÀׂ††¯À
∫‰À"Œ˙ŸÁÃ˙

21.  And the Lord God made Adam fall into a deep sleep, and he slept; and He 
took one from his ribs, and closed up the flesh.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÚÀÏÕˆÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘œ‡ŸÏ††Ì@À‡À‰≠ÔœÓ††ÁKÀÏ≠¯Œׁ∫Ì@À‡À‰≠ÏŒ‡††À‰Œ‡œ·ŸÈÃÂ††‰À

22.  And the rib, which the Lord God had taken from man, made he a woman, 
and brought her to the man.
__________________________________________________________________________

˘À·e††ÈÃÓÀˆ⁄ÚÕÓ††ÌŒˆŒÚ††ÌÃÚÃtÃ‰††˙‡›Ê††Ì@À‡À‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘ŸaœÓ††¯Àׂ˘œ‡††‡VJœÈ††˙‡›ÊŸÏ††ÈXÀׁ††Èœk††‰À
˘Èœ‡ÕÓׁ∫˙‡›Ê≠‰ÀÁfl˜‹Ï††

23.  And Adam said, This is now bone of my bones, and flesh of my flesh; she 
shall be called Woman, because she was taken out of Man.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠·ÀÊ⁄ÚÃÈ††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ„Îׁ˘œ‡Ÿa††˜Ã·@ŸÂ††«Óœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡≠˙Œ‡††ׁ˘À·ŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††«˙Ÿׂ∫„ÀÁŒ‡††¯À

24.  Therefore shall a man leave his father and his mother, and shall cleave to 
his wife; and they shall be one flesh.
__________________________________________________________________________

˘††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œ‡ŸÂ††Ì@À‡À‰††ÌÈœÓe¯⁄Ú††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ˘aŸ˙œÈ††‡¿ŸÂ††«˙Ÿׁ˘Àׁ∫e
25.  And they were both naked, the man and his wife, and were not ashamed.
__________________________________________________________________________
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ג פרק בראשית
Genesis Chapter 3

˘ÀÁÀ"Ã‰ŸÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ††Ï›kœÓ††Ìe¯ÀÚ††‰ÀÈÀ‰††ׂ˘⁄‡††‰CÀׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œ‡À‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àׁ††‰À
∫ÔÀ‚Ã‰††ıÕÚ††Ï›kœÓ††eÏŸÎ‡›˙††‡¿††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÃÓÀ‡≠Èœk††ÛÃ‡

1.  Now the serpent was more subtle than any beast of the field which the Lord 
God had made. And he said to the woman, Has God said, you shall not eat of 
every tree of the garden?
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ·ׁ˘ÀÁÀ"Ã‰≠ÏŒ‡††‰Àׁ∫ÏÕÎ‡›"††ÔÀ‚Ã‰≠ıÕÚ††ÈXŸtœÓ††

2.  And the woman said to the serpent, We may eat of the fruit of the trees of the 
garden;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıÕÚÀ‰††ÈXŸtœÓe††Æ‚ׁ††ÔŒt††«a††eÚŸ‚œ˙††‡¿ŸÂ††e"ŒÓœÓ††eÏŸÎ‡›˙††‡¿††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÃÓÀ‡††ÔÀ‚Ã‰≠_«˙Ÿa††¯Œ
∫Ôe˙‹ÓŸ˙

3.  But of the fruit of the tree which is in the midst of the garden, God has said, 
you shall not eat of it, nor shall you touch it, lest you die.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÀ"Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘œ‡À‰≠ÏŒ‡††ׁ∫Ôe˙‹ÓŸ˙††˙«Ó≠‡¿††‰À

4.  And the serpent said to the woman, surely you shall not die;
__________________________________________________________________________

††ÈÕÚE›È††ÌÈœ‰¿‡Õk††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚ††eÁOŸÙœ"ŸÂ††e"ŒÓœÓ††ÌŒÎŸÏÀÎ⁄‡††Ì«ÈŸa††Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÚB›È††Èœk††Æ‰
∫ÚTÀÂ††·«Ë

5.  For God knows that in the day you eat of it, then your eyes shall be opened, 
and you shall be as gods, knowing good and evil.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††‡WÕ˙ÃÂ††ÆÂׁ˘Ã‰ŸÏ††ıÕÚÀ‰††„ÀÓŸÁŒ"ŸÂ††ÌœÈÃ"ÈÕÚÀÏ††‡e‰≠‰ÀÂ⁄‡Ã˙††ÈœÎŸÂ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓŸÏ††ıÕÚÀ‰††·«Ë††Èœk††‰Àׂ††ÏÈœkŸ
˘Èœ‡ŸÏ≠ÌÃ‚††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††«ÈYœtœÓ††ÁKœ˙ÃÂׁ∫ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††‰ÀÓœÚ††‰À

6.  And when the woman saw that the tree was good for food, and that it was 
pleasant to the eyes, and a tree to be desired to make one wise, she took of its 
fruit, and ate, and gave also to her husband with her; and he ate.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ÈÕÚ††‰À"ŸÁKÀtœ˙ÃÂ††ÆÊׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††‰À"Õ‡Ÿ˙††‰ÕÏ⁄Ú††e¯ŸtŸ˙œÈÃÂ††ÌÕ‰††ÌœÓ\ÈÕÚ††Èœk††eÚEÕÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׂ††ÌŒ‰ÀÏ††e
∫˙]›‚⁄Á

7.  And the eyes of them both were opened, and they knew that they were 
naked; and they sewed fig leaves together, and made themselves aprons.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÁׁ˘œ‡ŸÂ††Ì@À‡À‰††‡ÕaÃÁŸ˙œÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††ÃÁe¯ŸÏ††ÔÀ‚Ãa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜≠˙Œ‡††eÚŸÓŸׁ††«˙Ÿ
∫ÔÀ‚Ã‰††ıÕÚ††_«˙Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸtœÓ

8.  And they heard the voice of the Lord God walking in the garden in the cool 
of the day; and Adam and his wife hid themselves from the presence of the Lord 
God among the trees of the garden.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀkŒÈÃ‡††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì@À‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‡TOœÈÃÂ††ÆË

9.  And the Lord God called to Adam, and said to him, Where are you?
________________________________________________________________________________

˘††^ŸÏS≠˙Œ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ∫‡Õ·ÀÁÕ‡ÀÂ††ÈœÎ›"À‡††Ì]ÈÕÚ≠Èœk††‡TÈœ‡ÀÂ††ÔÀ‚Ãa††Èœ˙ŸÚÃÓÀ

10.  And he said, I heard your voice in the garden, and I was afraid, because I 
was naked; and I hid myself.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıÕÚÀ‰≠ÔœÓ⁄‰††‰À˙À‡††Ì]ÈÕÚ††Èœk††^ŸÏ††„Èœ‚œ‰††ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ††e"ŒÓœÓ≠ÏÀÎ⁄‡††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††^Èœ˙Èœeœˆ††¯Œ
∫À˙ŸÏÀÎÀ‡

11.  And he said, Who told you that you were naked? Have you eaten of the 
tree, which I commanded you that you should not eat?
________________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††Ì@À‡À‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††‰Àׁ∫ÏÕÎ›‡ÀÂ††ıÕÚÀ‰≠ÔœÓ††ÈœÏ≠‰À"Ÿ˙À"††‡Âœ‰††ÈDÀÓœÚ††‰À˙Ã˙À"††¯Œ

12.  And the man said, The woman whom you gave to be with me, she gave me 
of the tree, and I ate.
________________________________________________________________________________

˘œ‡ÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ÀÚ††˙‡›Ê≠‰ÃÓ††‰Àׂ˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††˙Èœׁ˘ÀÁÀ"Ã‰††‰Àׁ˘œ‰††ׁ∫ÏÕÎ›‡ÀÂ††Èœ"Ã‡Èœ

13.  And the Lord God said to the woman, What is this that you have done? And 
the woman said, The serpent beguiled me, and I ate.

˘ÀÁÀ"Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ÀÚ††Èœk††ׂ††Ï›kœÓe††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÀkœÓ††‰À˙Ã‡††¯e¯À‡††˙‡›Ê††À˙Èœ
˘Ã‰††˙ÃÈÃÁׂ∫^ÈŒÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÏÃÎ‡›˙††¯ÀÙÀÚŸÂ††_ÕÏÕ˙††^Ÿ"›ÁŸ‚≠ÏÃÚ††‰CÀ

14.  And the Lord God said to the serpent, Because you have done this, you are 
cursed above all cattle, and above every beast of the field; upon your belly shall 
you go, and dust shall you eat all the days of your life;
________________________________________________________________________________

˘À‡††‰À·ÈÕ‡ŸÂ††ÆÂËׁ˘œ‡À‰††ÔÈÕ·e††^Ÿ"ÈÕa††˙Èœׁ˘ŸÈ††‡e‰††‰ÀÚYÃÊ††ÔÈÕ·e††^⁄ÚYÃÊ††ÔÈÕ·e††‰Àׁ˘‡]††^ŸÙeׁ††‰À˙Ã‡ŸÂ††
˘Ÿ˙ׁ∫·LÀÚ††e"ŒÙe

15.  And I will put enmity between you and the woman, and between your seed 
and her seed; it shall bruise your head, and you shall bruise his heel.
________________________________________________________________________________

Genesis

Genesis Page 11 בראשית



˘œ‡À‰≠ÏŒ‡††ÆÊËׁ˘Èœ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœ"À·††ÈDŸÏÕ˙††·ŒˆŒÚŸa††_Õ"]Õ‰ŸÂ††_Õ"«·ŸˆœÚ††‰ŒaYÃ‡††‰ÀaYÃ‰††¯ÃÓÀ‡††‰Àׁ††_Õ
˘Ÿ˙ׁ˘ŸÓœÈ††‡e‰ŸÂ††_Õ˙Jeׁ∫_Àa≠ÏÀ

16.  To the woman he said, I will greatly multiply the pain of your child bearing; 
in sorrow you shall bring forth children; and your desire shall be to your 
husband, and he shall rule over you.
________________________________________________________________________________

˘††Èœk††¯ÃÓÀ‡††Ì@À‡ŸÏe††ÆÊÈׁ˘œ‡††Ï«˜ŸÏ††À˙ŸÚÃÓÀׁ˘⁄‡††ıÕÚÀ‰≠ÔœÓ††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††^Œ˙Ÿׁ††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††^Èœ˙Èœeœˆ††¯Œ
∫^ÈŒÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††‰À"ŒÏŸÎ‡›˙††Ô«·ÀˆœÚŸa††^We·⁄ÚÃa††‰ÀÓ@⁄‡À‰††‰Te¯⁄‡††e"ŒÓœÓ††ÏÃÎ‡›˙

17.  And to Adam he said, Because you have listened to the voice of your wife, 
and have eaten of the tree, of which I commanded you, saying, You shall not eat
of it; cursed is the ground for your sake; in sorrow shall you eat of it all the days 
of your life;
________________________________________________________________________________

˘ÕÚ≠˙Œ‡††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††_ÀÏ††ÃÁÈœÓŸˆÃ˙††¯AYAŸÂ††ı«˜ŸÂ††ÆÁÈׂ˘Ã‰††·Œׂ∫‰CÀ
18.  Thorns also and thistles shall it bring forth to you; and you shall eat the herb
of the field;
________________________________________________________________________________

˘††„ÃÚ††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎ‡›˙††^ÈŒtÃ‡††˙ÃÚÕÊŸa††ÆËÈׁ††‰À˙Ã‡††¯ÀÙÀÚ≠Èœk††À˙ŸÁJ‹Ï††‰À"ŒÓœÓ††Èœk††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏŒ‡††^Ÿ·e
˘À˙††¯ÀÙÀÚ≠ÏŒ‡ŸÂׁ∫·e

19.  In the sweat of your face shall you eat bread, till you return to the ground; 
for out of it you were taken; for dust you are, and to dust shall you return.
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡À‰††‡TOœÈÃÂ††ÆÎׁ˘œ‡††ÌÕׁ∫ÈÀÁ≠ÏÀk††ÌÕ‡††‰À˙ŸÈÀ‰††‡Âœ‰††Èœk††‰ÀeÃÁ††«˙Ÿ

20.  And Adam called his wife's name Eve; because she was the mother of all 
living.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘œ‡ŸÏe††Ì@À‡ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ˘œaŸÏÃÈÃÂ††¯«Ú††˙«"Ÿ˙Àk††«˙Ÿׁ∫ÌÕ
21.  For Adam and for his wife the Lord God made coats of skins, and clothed 
them.
__________________________________________________________________________

≠ÔŒt††‰À˙ÃÚŸÂ††ÚTÀÂ††·«Ë††˙ÃÚAÀÏ††e"ŒÓœÓ††„ÃÁÃ‡Ÿk††‰ÀÈÀ‰††Ì@À‡À‰††ÔÕ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Î
˘œÈׁ∫ÌÀÏ›ÚŸÏ††ÈÃÁÀÂ††ÏÃÎÀ‡ŸÂ††ÌÈœÈÃÁÃ‰††ıÕÚÕÓ††ÌÃ‚††ÁKÀÏŸÂ††«„ÀÈ††ÁÃÏŸ

22.  And the Lord God said, Behold, the man has become like one of us, 
knowing good and evil; and now, what if he puts forth his hand, and takes also 
from the tree of life, and eats, and lives forever;
__________________________________________________________________________
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˘ŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††ÔCÕÚ≠ÔÃ‚œÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††e‰ÕÁŸÏÃׁ˘œÓ††ÁK‹Ï††¯Œׁ∫ÌÀ
23.  And the Lord God sent him out from the garden of Eden, to till the ground 
from where he was taken.
__________________________________________________________________________

˘WÀ‚ŸÈÃÂ††Æ„Îׁ˘ÃÈÃÂ††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††ׁ††·WŒÁÃ‰††ËÃ‰ÃÏ††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœ·\ŸkÃ‰≠˙Œ‡††ÔCÕÚ≠ÔÃ‚ŸÏ††ÌCMœÓ††ÔÕkŸ
˘œÏ††˙ŒÎŒtÃ‰Ÿ˙œÓÃ‰ׁ∫ÌÈœÈÃÁÃ‰††ıÕÚ††_WC≠˙Œ‡††¯›ÓŸ

24.  So he drove out the man; and he placed Cherubim at the east of the garden 
of Eden, and a flaming sword which turned every way, to guard the way of the 
tree of life.
__________________________________________________________________________

Genesis

Genesis Page 13 בראשית



ד פרק בראשית
Genesis Chapter 4

˘œ‡††‰ÀeÃÁ≠˙Œ‡††ÚAÀÈ††Ì@À‡À‰ŸÂ††Æ‡ׁ˘Èœ‡††Èœ˙Èœ"J††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÔœÈK≠˙Œ‡††„ŒÏÕ˙ÃÂ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††«˙Ÿׁ∫‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††

1.  And Adam knew Eve his wife; and she conceived, and bore Cain, and said, I 
have acquired a man from the Lord.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÓ@⁄‡††„Õ·›Ú††‰ÀÈÀ‰††ÔœÈKŸÂ††Ô‡›ˆ††‰ÕÚ]††ÏŒ·Œ‰≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÏŒ·À‰≠˙Œ‡††ÂÈœÁÀ‡≠˙Œ‡††˙CŒÏÀÏ††ÛŒÒ›˙ÃÂ††Æ·

2.  And she again bore his brother Abel. And Abel was a keeper of sheep, but 
Cain was a tiller of the ground.
________________________________________________________________________________

∫‰À«‰ÈÃÏ††‰ÀÁŸ"œÓ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈXŸtœÓ††ÔœÈK††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††ıLœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚

3.  And in process of time it came to pass, that Cain brought of the fruit of the 
ground an offering to the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÔŒ‰Õ·ŸÏŒÁÕÓe††«"‡›ˆ††˙«¯›ÎŸaœÓ††‡e‰≠ÌÃ‚††‡Èœ·Õ‰††ÏŒ·Œ‰ŸÂ††Æ„ׁ∫«˙ÀÁŸ"œÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÏŒ·Œ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃ

4.  And Abel also brought of the firstlings of his flock and of the fat of it. And the 
Lord had respect for Abel and for his offering;
________________________________________________________________________________

˘††‡¿††«˙ÀÁŸ"œÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÔœÈK≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ‰ׁ∫ÂÈÀ"Àt††eÏŸtœÈÃÂ††„›‡ŸÓ††ÔœÈKŸÏ††¯ÃÁœÈÃÂ††‰ÀÚÀ

5.  But for Cain and for his offering he did not have respect. And Cain was very 
angry, and his countenance fell.
________________________________________________________________________________

∫^ÈŒ"ÀÙ††eÏŸÙÀ"††‰ÀÓÀÏŸÂ††_ÀÏ††‰TÀÁ††‰ÀÓÀÏ††ÔœÈJ≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂ

6.  And the Lord said to Cain, Why are you angry? and why is your countenance 
fallen?
________________________________________________________________________________

˘††·ÈœËÈÕ˙≠Ìœ‡††‡«Ï⁄‰††ÆÊׂ˘Ÿ˙††^ÈŒÏÕ‡ŸÂ††ıÕ·]††˙‡ÀËÃÁ††ÁÃ˙ŒtÃÏ††·ÈœËÈÕ˙††‡¿††Ìœ‡ŸÂ††˙Õ‡Ÿׁ†‰À˙Ã‡ŸÂ††«˙Je
˘ŸÓœ˙ׁ∫«a≠ÏÀ

7.  If you do well, shall you not be accepted? and if you do not well, sin lies at 
the door. And to you shall be his desire, and yet you may rule over him.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌÀ˙«ÈŸ‰œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÂÈœÁÀ‡††ÏŒ·Œ‰≠ÏŒ‡††ÔœÈK††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׂ∫e‰Õ‚YÃ‰ÃÈÃÂ††ÂÈœÁÀ‡††ÏŒ·Œ‰≠ÏŒ‡††ÔœÈK††ÌJÀÈÃÂ††‰CÀ

8.  And Cain talked with Abel his brother; and it came to pass, when they were 
in the field, that Cain rose up against Abel his brother, and slew him.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‰††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^ÈœÁÀ‡††ÏŒ·Œ‰††ÈÕ‡††ÔœÈK≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ∫ÈœÎ›"À‡††ÈœÁÀ‡††¯ÕÓ›

9.  And the Lord said to Cain, Where is Abel your brother? And he said, I know 
not; Am I my brother's keeper?
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׂ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÔœÓ††ÈÃÏÕ‡††ÌÈN⁄Ú›ˆ††^ÈœÁÀ‡††ÈÕÓE††Ï«˜††À˙Èœ

10.  And He said, What have you done? the voice of your brother's blood cries 
to me from the ground.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÔœÓ††‰À˙À‡††¯e¯À‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡Èׁ∫^CÀÈœÓ††^ÈœÁÀ‡††ÈÕÓE≠˙Œ‡††˙ÃÁKÀÏ††À‰Èœt≠˙Œ‡††‰À˙ŸˆÀt††¯Œ

11.  And now you are cursed from the earth, which has opened her mouth to 
receive your brother's blood from your hand;
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡À·††‰ŒÈŸ‰œ˙††„À"ÀÂ††ÚÀ"††_ÀÏ††‰ÀÁ›k≠˙Õ˙††ÛÕÒ›˙≠‡¿††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃ˙††Èœk††Æ·È

12.  When you till the ground, it shall not henceforth yield to you her strength; a 
fugitive and a wanderer shall you be in the earth.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"œÓ††Èœ"«⁄Ú††Ï«„À‚††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÔœÈK††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׂ∫‡«
13.  And Cain said to the Lord, My punishment is greater than I can bear.
__________________________________________________________________________

˘UÕ‚††ÔÕ‰††Æ„Èׁ††ıWÀ‡Àa††„À"ÀÂ††ÚÀ"††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††¯Õ˙ÀÒŒ‡††^ÈŒ"ÀtœÓe††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt††ÏÃÚÕÓ††Ì«ÈÃ‰††Èœ˙›‡††À˙Ÿ
∫Èœ"Õ‚YÃ‰ÃÈ††Èœ‡Ÿˆ›Ó≠ÏÀÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ

14.  Behold, you have driven me out this day from the face of the earth; and 
from your face shall I be hidden; and I shall be a fugitive and a wanderer in the 
earth; and it shall come to pass, that every one who finds me shall slay me.
__________________________________________________________________________

˘††ÔœÈK††‚V›‰≠ÏÀk††ÔÕÎÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ÀÈÃÂ††ÌJ‹È††ÌœÈÃ˙ÀÚŸ·œׂ††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††˙«‡††ÔœÈKŸÏ††‰À«‰ŸÈ††ÌŒ
∫«‡Ÿˆ›Ó≠ÏÀk††«˙›‡≠˙«kÃ‰

15.  And the Lord said to him, Therefore whoever slays Cain, vengeance shall be
taken on him sevenfold. And the Lord set a mark upon Cain, lest any finding him
should kill him.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÔœÈK††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÊËׁ∫ÔCÕÚ≠˙ÃÓEN††„«"≠ıWŒ‡Ÿa††·Œ

16.  And Cain went out from the presence of the Lord, and lived in the land of 
Nod, in the east of Eden.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡≠˙Œ‡††ÔœÈK††ÚAÕÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘††‡TOœÈÃÂ††¯ÈœÚ††‰Œ"›a††Èœ‰ŸÈÃÂ††_«"⁄Á≠˙Œ‡††„ŒÏÕ˙ÃÂ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††«˙Ÿׁ††¯ÈœÚÀ‰††ÌÕ
˘Ÿkׁ∫_«"⁄Á††«"Ÿa††ÌÕ

17.  And Cain knew his wife; and she conceived, and bore Hanoch; and he built
a city, and called the name of the city, after the name of his son, Hanoch.
__________________________________________________________________________

˘e˙ŸÓ≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††ÏÕ‡ÈÀÈœÁŸÓe††ÏÕ‡ÀÈeÁŸÓ≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††„TÈœÚŸÂ††„TÈœÚ≠˙Œ‡††_«"⁄ÁÃÏ††„ÕÏÀeœÈÃÂ††ÆÁÈׁ††ÏÕ‡À
˘e˙ŸÓeׁ∫_ŒÓÀÏ≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††ÏÕ‡À

18.  And to Hanoch was born Irad; and Irad fathered Mehujael; and Mehujael 
fathered Methusael; and Methusael fathered Lamech.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÓŒÏ††«Ï≠ÁKœÈÃÂ††ÆËÈׁ˘À"††ÈÕ˙Ÿׁ˘††ÌÈœׁ˘ŸÂ††‰@ÀÚ††˙ÃÁÃ‡À‰††ÌÕׁ˘Ã‰††ÌÕׁ∫‰ÀÏœˆ††˙Èœ"Õ

19.  And Lamech took for himself two wives; the name of one was Adah, and the
name of the other Zillah.
__________________________________________________________________________

˘›È††Èœ·⁄‡††‰ÀÈÀ‰††‡e‰††ÏÀ·ÀÈ≠˙Œ‡††‰@ÀÚ††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÆÎׁ∫‰Œ"OœÓe††ÏŒ‰›‡††·Õ

20.  And Adah bore Jabal; he was the father of those who live in tents, and of 
those who have cattle.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Îׁ˘ÕÙ›˙≠ÏÀk††Èœ·⁄‡††‰ÀÈÀ‰††‡e‰††ÏÀ·eÈ††ÂÈœÁÀ‡††ÌÕׂ∫·À‚eÚŸÂ††¯«"œk††

21.  And his brother's name was Jubal; he was the father of all who handle the 
harp and pipe.
__________________________________________________________________________

˘ÕË¿††ÔœÈK††ÏÃ·e˙≠˙Œ‡††‰@ŸÏÀÈ††‡Âœ‰≠ÌÃ‚††‰ÀÏœˆŸÂ††Æ·Îׁ˘V›Á≠ÏÀk††ׁ˘ÁŸ"††ׁ≠ÏÃ·e˙††˙«Á⁄‡ÃÂ††ÏŒÊYÃ·e††˙Œ
∫‰ÀÓ⁄ÚÃ"††ÔœÈK

22.  And Zillah, she also bore Tubal-Cain, forger of every sharp instrument in 
bronze and iron; and the sister of Tubal-Cain was Naamah.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÏ††_ŒÓŒÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘††‰ÀÏœˆŸÂ††‰@ÀÚ††ÂÈÀׁ˘Ÿ"††ÈœÏ«˜††ÔÃÚÃÓŸׁ˘Èœ‡††Èœk††Èœ˙TŸÓœ‡††‰À"ÕÊ⁄‡Ã‰††_ŒÓŒÏ††ÈÕׁ††
∫Èœ˙T‹aÃÁŸÏ††„ŒÏŒÈŸÂ††ÈœÚŸˆœÙŸÏ††Èœ˙Ÿ‚UÀ‰

23.  And Lamech said to his wives, Adah and Zillah, Hear my voice; you wives 
of Lamech, listen to my speech; for I have slain a man for wounding me, and a 
young man for hurting me.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††Æ„Îׁ˘††_ŒÓŒÏŸÂ††ÔœÈJ≠ÌK‹È††ÌœÈÃ˙ÀÚŸ·œׁ˘ŸÂ††ÌÈœÚŸ·œׁ∫‰ÀÚŸ·œ

24.  If Cain shall be avenged sevenfold, truly Lamech seventy and sevenfold.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡≠˙Œ‡††„«Ú††Ì@À‡††ÚAÕÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘≠˙Œ‡††‡TOœ˙ÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††«˙Ÿׁ˘††«ÓŸׁ˘††Èœk††˙Õׁ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœÏ≠˙À
∫ÔœÈJ††«‚T⁄‰††Èœk††ÏŒ·Œ‰††˙ÃÁÃ˙††¯ÕÁÃ‡††ÚUŒÊ

25.  And Adam knew his wife again; and she bore a son, and called his name 
Seth; For God, said she, has appointed me another seed instead of Abel, whom 
Cain slew.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††ÆÂÎׁ˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††ÔÕa≠„ÃÏ‹È††‡e‰≠ÌÃ‚††˙Õׁ˘«"¤‡††«ÓŸׁ˘Ÿa††‡]OœÏ††ÏÃÁe‰††ÊÀ‡††ׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÌÕ

26.  And to Seth, to him also there was born a son; and he called his name 
Enosh; then began men to call upon the Lord by name.
__________________________________________________________________________
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ה פרק בראשית
Genesis Chapter 5

˘ÀÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙eÓEœa††Ì@À‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡]Ÿa††Ì«ÈŸa††Ì@À‡††˙IŸÏ«˙††¯ŒÙÕÒ††‰ŒÊ††Æ‡ׂ∫«˙›‡††‰À

1.  This is the book of the generations of Adam. In the day when God created 
man, in the likeness of God he made him;
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††ÌÀ˙›‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÌÀ‡TŸa††‰À·LŸ"e††¯ÀÎÀÊ††Æ·ׁ∫ÌÀ‡YÀaœ‰††Ì«ÈŸa††Ì@À‡††ÌÀÓŸ

2.  Male and female created he them; and blessed them, and called their name 
Man, in the day when they were created.
________________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡††ÈœÁŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ÏŸׁ˘††˙Ã‡ŸÓe††ÌÈœׁ˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††«ÓŸÏÃˆŸk††«˙eÓEœa††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"Àׁ˘††«ÓŸׁ∫˙Õ
3.  And Adam lived a hundred and thirty years, and fathered a son in his own 
likeness, after his image; and called his name Seth;
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††Ì@À‡≠ÈÕÓŸÈ††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ„ׁ˘††˙Õׁ˘††˙›‡ÕÓ††‰Œ"›ÓŸׁ∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

4.  And the days of Adam after he had fathered Seth were eight hundred years; 
and he fathered sons and daughters;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì@À‡††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ‰ׁ˘Ÿ˙††ÈÃÁ≠¯Œׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃׁ˘e††‰À"Àׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††‰À"À

5.  And all the days that Adam lived were nine hundred and thirty years; and he 
died.
________________________________________________________________________________

˘≠ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘ÕÓÀÁ††˙Õׁ˘††ׁ˘††˙Ã‡ŸÓe††ÌÈœ"Àׁ˘«"¤‡≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"Àׁ∫
6.  And Seth lived a hundred and five years, and fathered Enosh;
________________________________________________________________________________

˘≠ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘«"¤‡≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††˙Õׁ˘††ׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘e††ÌÈœ"Àׁ˘††˙«‡ÕÓ††‰Œ"›ÓŸׁ††ÌÈœ"Àa††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À
∫˙«"À·e

7.  And Seth lived after he fathered Enosh eight hundred and seven years, and 
fathered sons and daughters;
________________________________________________________________________________

˘≠ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÁׁ˘††˙Õׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ˘Ÿ˙e††‰À"Àׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††‰À"À

8.  And all the days of Seth were nine hundred and twelve years; and he died.
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡††ÈœÁŸÈÃÂ††ÆËׁ˘œ˙††ׁ˘††ÌÈœÚŸׁ∫ÔÀ"ÈL≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

9.  And Enosh lived ninety years, and fathered Kenan;
__________________________________________________________________________
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˘«"¤‡††ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘ÕÓ⁄Á††ÔÀ"ÈL≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ׁ˘ŒÚ††ׂ˘††‰VŸׁ˘e††‰À"Àׁ˘††˙«‡ÕÓ††‰Œ"›ÓŸׁ††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À
∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa

10.  And Enosh lived after he fathered Kenan eight hundred and fifteen years. 
and fathered sons and daughters;
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ÕÓÀÁ††ׁ˘††ׁ˘Ÿ˙e††ÌÈœ"Àׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††‰À"À

11.  And all the days of Enosh were nine hundred and five years; and he died.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÀ"ÈL††ÈœÁŸÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ∫ÏÕ‡ŸÏÃÏ⁄‰ÃÓ≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

12.  And Kenan lived seventy years, and fathered Mahalaleel;
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÏÕ‡ŸÏÃÏ⁄‰ÃÓ≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÔÀ"ÈL††ÈœÁŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘e††‰À"Àׁ˘††˙«‡ÕÓ††‰Œ"›ÓŸׁ††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À
∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa

13.  And Kenan lived after he fathered Mahalaleel eight hundred and forty years,
and fathered sons and daughters;
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÔÀ"ÈL††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ„Èׂ˘††¯Œׁ˘Ÿ˙e††ÌÈœ"Àׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††‰À"À

14.  And all the days of Kenan were nine hundred and ten years; and he died.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††ÏÕ‡ŸÏÃÏ⁄‰ÃÓ††ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÂËׁ˘††ׁ˘ŸÂ††ÌÈœ"Àׁ˘œׁ˘††ÌÈœׁ∫„WÀÈ≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

15.  And Mahalaleel lived sixty five years, and fathered Jared;
__________________________________________________________________________

˘††„WŒÈ≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÏÕ‡ŸÏÃÏ⁄‰ÃÓ††ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘e††‰À"Àׁ˘††˙«‡ÕÓ††‰Œ"›ÓŸׁ††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À
∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa

16.  And Mahalaleel lived after he fathered Jared eight hundred and thirty years, 
and fathered sons and daughters;
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††ÏÕ‡ŸÏÃÏ⁄‰ÃÓ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œ˙ŸÂ††ׁ˘††ÌÈœÚŸׁ˘e††‰À"Àׁ˘††˙«‡ÕÓ††‰Œ"›ÓŸׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††‰À"À

17.  And all the days of Mahalaleel were eight hundred and ninety five years; 
and he died.
__________________________________________________________________________

˘††„WŒÈ≠ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ŸÂ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘œׁ˘††ÌÈœׁ˘††˙Ã‡ŸÓe††‰À"Àׁ∫_«"⁄Á≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

18.  And Jared lived a hundred and sixty two years, and he fathered Hanoch;
__________________________________________________________________________
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˘††_«"⁄Á≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††„WŒÈ≠ÈœÁŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††˙«‡ÕÓ††‰Œ"›ÓŸׁ∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

19.  And Jared lived after he fathered Hanoch eight hundred years, and fathered 
sons and daughters;
__________________________________________________________________________

˘††„WŒÈ≠ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÎׁ˘ŸÂ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘œׁ˘††ÌÈœׁ˘Ÿ˙e††‰À"Àׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††‰À"À

20.  And all the days of Jared were nine hundred and sixty two years; and he 
died.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††_«"⁄Á††ÈœÁŸÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ŸÂ††ׁ˘œׁ˘††ÌÈœׁ˘e˙ŸÓ≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"Àׁ∫ÁÃÏÀ
21.  And Hanoch lived sixty five years, and fathered Methuselah;
__________________________________________________________________________

˘e˙ŸÓ≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙Œ‡††_«"⁄Á††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘††ÁÃÏŒׁ˘ÏŸׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À
∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa

22.  And Hanoch walked with God after he fathered Methuselah three hundred 
years, and fathered sons and daughters;
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††_«"⁄Á††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘ŸÂ††ׁ˘œׁ˘††ÌÈœׁ˘e††‰À"Àׁ˘ÏŸׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ∫‰À"À
23.  And all the days of Hanoch were three hundred and sixty five years;
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡††«˙›‡††ÁKÀÏ≠Èœk††e"Œ"ÈÕ‡ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙Œ‡††_«"⁄Á††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÈÃÂ††Æ„Î

24.  And Hanoch walked with God; and he was not; for God took him.
__________________________________________________________________________

˘e˙ŸÓ††ÈœÁŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘††ÁÃÏŒׁ˘e††ÚÃ·Œׁ˘††ÌÈœ"›ÓŸׁ˘††˙Ã‡ŸÓe††‰À"Àׁ∫_ŒÓÀÏ≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

25.  And Methuselah lived a hundred and eighty seven years, and fathered 
Lamech;
__________________________________________________________________________

˘e˙ŸÓ††ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘††_ŒÓŒÏ≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÁÃÏŒׁ˘e††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘††ÌÈœ"«ÓŸׁ˘e††‰À"Àׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ††‰À"À
∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa††„ŒÏ«ÈÃÂ

26.  And Methuselah lived after he fathered Lamech seven hundred and eighty 
two years, and fathered sons and daughters;
__________________________________________________________________________

˘e˙ŸÓ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘Õ˙††ÁÃÏŒׁ˘ŸÂ††ÚÃׁ˘œׁ˘††ÌÈœׁ˘Ÿ˙e††‰À"Àׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††‰À"À

27.  And all the days of Methuselah were nine hundred and sixty nine years; and
he died.
__________________________________________________________________________
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˘††_ŒÓŒÏ≠ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘e††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘††ÌÈœ"›ÓŸׁ˘††˙Ã‡ŸÓe††‰À"Àׁ∫ÔÕa††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

28.  And Lamech lived a hundred and eighty two years, and fathered a son;
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††ÆËÎׁ˘⁄ÚÃÓœÓ††e"ÕÓ⁄ÁÃ"ŸÈ††‰ŒÊ††¯›Ó‡ÕÏ††ÃÁ›"††«ÓŸׂ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÔœÓ††e"ÈBÀÈ††Ô«·ŸˆœÚÕÓe††e"Õׁ†¯Œ
∫‰À«‰ŸÈ††‰TYÕ‡

29.  And he called his name Noah, saying, This same shall comfort us 
concerning our work and toil of our hands, because of the ground which the 
Lord has cursed.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††ÃÁ›"≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††_ŒÓŒÏ≠ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÏׁ˘œ˙ŸÂ††ׁ˘††ÌÈœÚŸׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††‰À"Àׁ˘††˙›‡ÕÓ††ׁ††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À
∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa

30.  And Lamech lived after he fathered Noah five hundred and ninety five 
years, and fathered sons and daughters;
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÓŒÏ≠ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘ŸÂ††ÚÃ·Œׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ˘e††‰À"Àׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††‰À"À

31.  And all the days of Lamech were seven hundred and seventy seven years; 
and he died.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á≠ÔŒa††ÃÁ›"≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ˘≠˙Œ‡††ÃÁ›"††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"Àׁ∫˙ŒÙÀÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÁ≠˙Œ‡††ÌÕ

32.  And Noah was five hundred years old; and Noah fathered Shem, Ham, and 
Japheth.
__________________________________________________________________________
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ו פרק בראשית
Genesis Chapter 6

∫ÌŒ‰ÀÏ††e„ŸÏ‹È††˙«"À·e††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††·]ÀÏ††Ì@À‡À‰††ÏÕÁÕ‰≠Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And it came to pass, when men began to multiply on the face of the earth, 
and daughters were born to them,
__________________________________________________________________________

˘À"††ÌŒ‰ÀÏ††eÁOœÈÃÂ††‰À"Õ‰††˙›·›Ë††Èœk††Ì@À‡À‰††˙«"Ÿa≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÈÕ"Ÿ·††e‡YœÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††Ï›kœÓ††ÌÈœׁ††¯Œ
∫e¯ÀÁÀa

2.  That the sons of God saw the daughters of men that they were pretty; and 
they took as wives all those whom they chose.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌÀÏ›ÚŸÏ††Ì@À‡À·††ÈœÁe¯††Ô«„ÀÈ≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘À·††‡e‰††ÌÃ‚Ãׂ††‰À‡ÕÓ††ÂÈÀÓÀÈ††eÈÀ‰ŸÂ††¯À
˘ŒÚŸÂׂ˘††ÌÈXŸׁ∫‰À"À

3.  And the Lord said, My spirit shall not always strive with man, for he also is 
flesh; yet his days shall be a hundred and twenty years.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ıWÀ‡À·††eÈÀ‰††ÌÈœÏœÙŸ"Ã‰††Æ„ׁ†˙«"Ÿa≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ"Ÿa††e‡›·ÀÈ††¯Œ
˘⁄‡††ÌÈX›aœ‚Ã‰††‰ÀÓÕ‰††ÌŒ‰ÀÏ††e„ŸÏÀÈŸÂ††Ì@À‡À‰ׁ˘Ÿ"Ã‡††ÌÀÏ«ÚÕÓ††¯Œׁ˘Ã‰††ÈÕׁ∫ÌÕ

4.  There were Nefilim in the earth in those days; and also after that, when the 
sons of God came in to the daughters of men, and they bore children to them, 
the same became mighty men of old, men of renown.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ††¯ŒˆÕÈ≠ÏÀÎŸÂ††ıWÀ‡Àa††Ì@À‡À‰††˙ÃÚT††‰ÀaU††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡YÃÈÃÂ††Æ‰ׁ∫Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÚU††˜U††«aœÏ††˙›·Ÿ

5.  And God saw that the wickedness of man was great in the earth, and that 
every imagination of the thoughts of his heart was only evil continually.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒÁÀ"œÈÃÂ††ÆÂׂ∫«aœÏ≠ÏŒ‡††·ÕˆÃÚŸ˙œÈÃÂ††ıWÀ‡Àa††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††‰À

6.  And the Lord repented that he had made man on the earth, and it grieved him
at his heart.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††‰ŒÁŸÓŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠„ÃÚ††Ì@À‡ÕÓ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt††ÏÃÚÕÓ††Èœ˙‡TÀa≠¯Œ
˘ŒÓW≠„ÃÚׂ˘Ã‰††Û«Ú≠„ÃÚŸÂ††ׁ˘⁄Ú††Èœk††Èœ˙ŸÓÃÁœ"††Èœk††ÌœÈÀÓÀׂ∫Ìœ˙Èœ

7.  And the Lord said, I will destroy man whom I have created from the face of 
the earth; both man, and beast, and the creeping thing, and the birds of the air; 
for I repent that I have made them.
__________________________________________________________________________
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∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††‡ÀˆÀÓ††ÃÁ›"ŸÂ††ÆÁ

8.  And Noah found grace in the eyes of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÃÁ›"††ÃÁ›"††˙IŸÏ«˙††‰ŒÏÕ‡††ÆËׁ∫ÃÁ›"≠_ŒÏÃ‰Ÿ˙œ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙Œ‡††ÂÈÀ˙]IŸa††‰ÀÈÀ‰††ÌÈœÓÀ˙††˜ÈDÃˆ††

9.  These are the generations of Noah; Noah was a just man and perfect in his 
generations, and Noah walked with God.
__________________________________________________________________________

˘††ÃÁ›"††„ŒÏ«ÈÃÂ††ÆÈׁ˘ÏŸׁ˘≠˙Œ‡††ÌÈœ"À·††‰Àׁ∫˙ŒÙÀÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÁ≠˙Œ‡††ÌÕ

10.  And Noah fathered three sons, Shem, Ham, and Japheth.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††Æ‡Èׁ∫ÒÀÓÀÁ††ıWÀ‡À‰††‡ÕÏÀÓœ˙ÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ıWÀ‡À‰††˙ÕÁÀ

11.  The earth also was corrupt before God, and the earth was filled with violence.
__________________________________________________________________________

˘œ"††‰Õ"œ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡YÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œ‰≠Èœk††‰À˙ÀÁŸׁ˘Àa≠ÏÀk††˙ÈœÁŸׂ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††«kYA≠˙Œ‡††¯À

12.  And God looked upon the earth, and, behold, it was corrupt; for all flesh 
had corrupted its way upon the earth.
__________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀk††ıL††ÃÁ›"ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׂ†Èœ"Ÿ"œ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††ÒÀÓÀÁ††ıWÀ‡À‰††‰À‡ŸÏÀÓ≠Èœk††ÈÃ"ÀÙŸÏ††‡Àa††¯À
˘ÃÓׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌÀ˙ÈœÁŸ

13.  And God said to Noah, The end of all flesh has come before me; for the 
earth is filled with violence through them; and, behold, I will destroy them with 
the earth.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††Æ„Èׂ˘⁄ÚÃ˙††ÌÈœ"N††¯ŒÙ›‚≠ÈÕˆ⁄Ú††˙Ã·Õ˙††^ŸÏ††‰Õׂ††ıeÁœÓe††˙œÈÃaœÓ††‰À˙›‡††À˙YÃÙÀÎŸÂ††‰À·Õ˙Ã‰≠˙Œ‡††‰Œ
∫¯ŒÙ›kÃa

14.  Make an ark of gopher wood; rooms shall you make in the ark, and shall 
pitch it inside and outside with pitch.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ˘††‰À˙›‡††‰Œׁ˘ÏŸׁ˘œÓ⁄Á††‰À·Õ˙Ã‰††_W›‡††‰ÀÓÃ‡††˙«‡ÕÓ††ׁ††‰ÀaŸÁT††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœ
˘eׁ˘ÏŸׁ∫‰À˙ÀÓ«˜††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœ

15.  And this is the fashion by which you shall make it; The length of the ark 
shall be three hundred cubits, its breadth fifty cubits, and its height thirty cubits.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃ˙††¯Ã‰›ˆ††ÆÊËׂ˘À˙††‰@œˆŸa††‰À·Õ˙Ã‰††ÁÃ˙ŒÙe††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏœÓ††‰À"ŒÏÃÎŸ˙††‰ÀÓÃ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰À·Õ˙ÃÏ††‰ŒׂÌœÈœ˙ŸÁÃ˙††ÌÈœ
˘ׁ˘e††ÌœÈœ"Ÿׁ˘œÏŸׁ˘⁄ÚÃ˙††ÌÈœׂ∫À‰Œ

16.  A window shall you make in the ark, and to a cubit shall you finish it above;
and the door of the ark shall you set in its side; with lower, second, and third 
stories shall you make it.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÓ††ÏeaÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‡Èœ·ÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÊÈׁ˘Àa≠ÏÀk††˙ÕÁÃׂ˘⁄‡††¯Àׁ†ÌÈœÈÃÁ††ÃÁe¯††«a≠¯Œ
˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙œÓׁ˘⁄‡††Ï›k††ÌœÈÀÓÀׁ∫ÚÀÂŸ‚œÈ††ıWÀ‡Àa≠¯Œ

17.  And, behold, I, myself, bring a flood of waters upon the earth, to destroy all 
flesh, where there is the breath of life, from under heaven; and every thing that is
in the earth shall die.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÂ††^ÈŒ"À·e††‰À˙Ã‡††‰À·Õ˙Ã‰≠ÏŒ‡††À˙‡À·e††_À˙œ‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂ††ÆÁÈׁ˘Ÿ"e††^Ÿ˙Ÿׁ∫_À˙œ‡††^ÈŒ"À·≠ÈÕ

18.  But with you will I establish my covenant; and you shall come into the ark, 
you, and your sons, and your wife, and your sons' wives with you.
__________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀkœÓ††ÈÃÁÀ‰≠ÏÀkœÓe††ÆËÈׂ˘††¯Àׁ††‰À·LŸ"e††¯ÀÎÀÊ††_À˙œ‡††˙›È⁄ÁÃ‰ŸÏ††‰À·Õ˙Ã‰≠ÏŒ‡††‡Èœ·À˙††Ï›kœÓ††ÌœÈÃ"Ÿ
∫eÈŸ‰œÈ

19.  And of every living thing of all flesh, two of every sort shall you bring into 
the ark, to keep them alive with you; they shall be male and female.
__________________________________________________________________________

˘ŒÓW††Ï›kœÓ††‰À"ÈœÓŸÏ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÔœÓe††e‰Õ"ÈœÓŸÏ††Û«ÚÀ‰ÕÓ††ÆÎׂ˘††e‰Õ"ÈœÓŸÏ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ׁ††e‡›·ÀÈ††Ï›kœÓ††ÌœÈÃ"Ÿ
∫˙«È⁄ÁÃ‰ŸÏ††^ÈŒÏÕ‡

20.  Of birds after their kind, and of cattle after their kind, of every creeping 
thing of the earth after its kind, two of every sort shall come to you, to keep them
alive.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÀÎ⁄‡ÃÓ≠ÏÀkœÓ††^ŸÏ≠ÁK††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‡Îׁ∫‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏŸÂ††^ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††À˙ŸÙÃÒÀ‡ŸÂ††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††¯Œ

21.  And take to you of all food that is eaten, and you shall gather it to you; and 
it shall be for food for you, and for them.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·Îׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÃÁ›"††ׁ˘ÀÚ††ÔÕk††ÌÈœ‰¿¤‡††«˙›‡††‰Àeœˆ††¯Œׂ∫‰À
22.  Thus did Noah; according to all that God commanded him, so did he.
__________________________________________________________________________
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ז פרק בראשית
Genesis Chapter 7

††ÈÃ"ÀÙŸÏ††˜ÈDÃˆ††Èœ˙Èœ‡T††^Ÿ˙›‡≠Èœk††‰À·Õ˙Ã‰≠ÏŒ‡††^Ÿ˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙Ã‡≠‡›a††ÃÁ›"ŸÏ††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡
∫‰ŒÊÃ‰††¯«„Ãa

1.  And the Lord said to Noah, Come you and all your house into the ark; for you
have I seen righteous before me in this generation.
__________________________________________________________________________

˘††^ŸÏ≠ÁKœ˙††‰T«‰ŸËÃ‰††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰††Ï›kœÓ††Æ·ׁ˘††‰ÀÚŸ·œׁ˘Èœ‡††‰ÀÚŸ·œׁ˘œ‡ŸÂ††ׁ˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÔœÓe††«˙Ÿׁ††‡¿††¯Œ
˘††‡Âœ‰††‰T›‰ŸËׁ˘Èœ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œ‡ŸÂ††ׁ∫«˙Ÿ

2.  Of every clean beast you shall take to you seven pairs, the male and his 
female; and of beasts that are not clean one pair, the male and his female.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Û«ÚÕÓ††ÌÃ‚††Æ‚ׁ˘††ÌœÈÃÓÀׁ˘††‰ÀÚŸ·œׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÚUŒÊ††˙«ÈÃÁŸÏ††‰À·LŸ"e††¯ÀÎÀÊ††‰ÀÚŸ·œ

3.  Of birds also of the air by seven pairs, the male and the female; to keep seed 
alive upon the face of all the earth.
__________________________________________________________________________

˘††„«Ú††ÌÈœÓÀÈŸÏ††Èœk††Æ„ׁ††‰ÀÏŸÈÀÏ††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††¯ÈœËŸÓÃÓ††ÈœÎ›"À‡††‰ÀÚŸ·œ
˘⁄‡††Ìe˜ŸÈÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙ÈœÁÀÓeׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt††ÏÃÚÕÓ††Èœ˙Èœ

4.  For in another seven days I will cause it to rain upon the earth forty days and 
forty nights; and every living substance that I have made will I destroy from off 
the face of the earth.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‰ׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÃÁ›"††ׁ∫‰À«‰ŸÈ††e‰Àeœˆ≠¯Œ

5.  And Noah did according to all that the Lord commanded him.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÃÁ›"ŸÂ††ÆÂׁ˘Õׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÓ††‰ÀÈÀ‰††ÏeaÃÓÃ‰ŸÂ††‰À"À

6.  And Noah was six hundred years old when the flood of waters was upon the earth.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÂ††ÂÈÀ"À·e††ÃÁ›"††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊׁ˘Ÿ"e††«˙Ÿׁ∫ÏeaÃÓÃ‰††ÈÕÓ††ÈÕ"ŸtœÓ††‰À·Õ˙Ã‰≠ÏŒ‡††«˙œ‡††ÂÈÀ"À·≠ÈÕ

7.  And Noah went in, and his sons, and his wife, and his sons' wives with him, 
into the ark, because of the waters of the flood.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÔœÓe††‰T«‰ŸËÃ‰††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÔœÓ††ÆÁׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††Û«ÚÀ‰≠ÔœÓe††‰T›‰ŸË††‰À"Œ"ÈÕ‡††¯Œׁ˘ÕÓ]≠¯Œׂ††
∫‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ

8.  Of clean beasts, and of beasts that are not clean, and of birds, and of every 
thing that creeps upon the earth,
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˘††ÆËׁ˘††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘⁄‡Ãk††‰À·LŸ"e††¯ÀÎÀÊ††‰À·Õ˙Ã‰≠ÏŒ‡††ÃÁ›"≠ÏŒ‡††e‡Àa††ÌœÈÃ"Ÿׁ∫ÃÁ›"≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‰Àeœˆ††¯Œ

9.  There went in two and two to Noah into the ark, the male and the female, as 
God had commanded Noah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††eÈÀ‰††ÏeaÃÓÃ‰††ÈÕÓe††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÃÚŸ·œ

10.  And it came to pass after seven days, that the waters of the flood were upon 
the earth.
__________________________________________________________________________

˘œa††Æ‡Èׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘Õׁ˘††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘C›ÁÃa††ÃÁ›"≠ÈÕÈÃÁŸÏ††‰À"Àׁ˘Ã‰††ׁ˘Ÿa††Èœ"Õׁ˘ÀÚ≠‰ÀÚŸ·œׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃa††
˘Ã‰††˙›a\⁄‡ÃÂ††‰ÀaU††Ì«‰Ÿ˙††˙«"ŸÈŸÚÃÓ≠ÏÀk††eÚOŸ·œ"ׁ∫eÁÀ˙ŸÙœ"††ÌœÈÃÓÀ

11.  In the six hundredth year of Noah's life, in the second month, the 
seventeenth day of the month, the same day were all the fountains of the great 
deep broken up, and the windows of heaven were opened.
__________________________________________________________________________

˘Œ‚Ã‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Èׁ∫‰ÀÏŸÈÀÏ††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌŒ

12.  And the rain was upon the earth forty days and forty nights.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÃÁ›"††‡Àa††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††Æ‚Èׁ˘Õ‡ŸÂ††ÃÁ›"≠ÈÕ"Ÿa††˙ŒÙŒÈÀÂ††ÌÀÁŸÂ≠ÌÕׁ˘e††ÃÁ›"††˙Œׁ˘ÏŸׁ˘Ÿ"††˙Œׁ††ÂÈÀ"À·≠ÈÕ
∫‰À·Õ˙Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙œ‡

13.  In the same day entered Noah, and Shem, and Ham, and Japheth, the sons of
Noah, and Noah's wife, and the three wives of his sons with them, into the ark;
__________________________________________________________________________

˘ŒÓWÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰À"ÈœÓŸÏ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰À"ÈœÓŸÏ††‰ÀÈÃÁÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÓÕ‰††Æ„Èׂ˘ÕÓ]À‰††ׂ††e‰Õ"ÈœÓŸÏ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††
∫ÛÀ"Àk≠ÏÀk††¯«tœˆ††Ï›k††e‰Õ"ÈœÓŸÏ††Û«ÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ

14.  They, and every beast after its kind, and all the cattle after their kind, and 
every creeping thing that creeps upon the earth after its kind, and every bird after
its kind, every bird of every sort.
________________________________________________________________________________

˘††‰À·Õ˙Ã‰≠ÏŒ‡††ÃÁ›"≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘ÀaÃ‰≠ÏÀkœÓ††ÌœÈÃ"Ÿׂ˘⁄‡††¯Àׁ∫ÌÈœÈÃÁ††ÃÁe¯††«a≠¯Œ

15.  And they went to Noah into the ark, two and two of all flesh, where there is 
the breath of life.
________________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀkœÓ††‰À·LŸ"e††¯ÀÎÀÊ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰ŸÂ††ÆÊËׂ˘⁄‡Ãk††e‡Àa††¯Àׁ∫«„⁄ÚÃa††‰À«‰ŸÈ††¯›‚ŸÒœÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††«˙›‡††‰Àeœˆ††¯Œ

16.  And those who went in, went in male and female of all flesh, as God had 
commanded him; and the Lord closed him in.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÌœÈÃÓÃ‰††eaYœÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÏeaÃÓÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈׂ††ÏÃÚÕÓ††ÌTÀ˙ÃÂ††‰À·Õ˙Ã‰≠˙Œ‡††e‡Ÿ
∫ıWÀ‡À‰

17.  And the flood was forty days upon the earth; and the waters increased, and 
bore up the ark, and it was lifted up above the earth.
________________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÓÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††‰À·Õ˙Ã‰††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††„›‡ŸÓ††eaYœÈÃÂ††ÌœÈÃÓÃ‰††e¯ŸaŸ‚œÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And the waters prevailed, and were increased greatly upon the earth; and 
the ark went upon the face of the waters.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ‰›·Ÿ‚Ã‰††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÀk††eÒ‹ÎŸÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††„›‡ŸÓ††„›‡ŸÓ††e¯Ÿ·À‚††ÌœÈÃÓÃ‰ŸÂ††ÆËÈׁ≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙≠¯Œ
˘Ã‰ׁ∫ÌœÈÀÓÀ

19.  And the waters prevailed exceedingly upon the earth; and all the high hills, 
that were under the whole heaven, were covered.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††ÆÎׁ˘ŒÚ††ׂ∫ÌÈXÀ‰Œ‰††eÒ‹ÎŸÈÃÂ††ÌœÈÀÓÃ‰††e¯Ÿ·À‚††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏœÓ††‰ÀÓÃ‡††‰VŸ

20.  Fifteen cubits upward did the waters prevail; and the mountains were 
covered.
__________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀk††ÚÃÂŸ‚œÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘ÕÓ]À‰††¯Àׂ˘Ã‰≠ÏÀÎŸ·e††‰ÀÈÃÁÃ·e††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ·e††Û«ÚÀa††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ׁ˘Ã‰††ıWŒׁ≠ÏÃÚ††ıV›
∫Ì@À‡À‰††Ï›ÎŸÂ††ıWÀ‡À‰

21.  And all flesh died that moved upon the earth, both of bird, and of cattle, and
of beast, and of every creeping thing that creeps upon the earth, and every man;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††Æ·Îׁ˘œ"††¯Œׁ˘⁄‡††Ï›kœÓ††ÂÈÀtÃ‡Ÿa††ÌÈœÈÃÁ††ÃÁe¯≠˙ÃÓŸׁ∫e˙ÕÓ††‰À·TÀÁŒa††¯Œ

22.  All in whose nostrils was the breath of life, of all that was in the dry land, 
died.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ìe˜ŸÈÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁÃÓœÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘ŒÓW≠„ÃÚ††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠„ÃÚ††Ì@À‡ÕÓ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׂ††Û«Ú≠„ÃÚŸÂ††
˘Ã‰ׁ˘œÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††eÁÀÓœÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀׁ˘⁄‡ÃÂ††ÃÁ›"≠_Ã‡††¯Œ‡Àׁ∫‰À·Õ˙Ãa††«˙œ‡††¯Œ

23.  And every living substance was destroyed which was upon the face of the 
ground, both man, and cattle, and the creeping things, and the bird of the 
heaven; and they were destroyed from the earth; and Noah only remained alive, 
and those who were with him in the ark.

˘œÓ⁄Á††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÓÃ‰††e¯ŸaŸ‚œÈÃÂ††Æ„Îׁ∫Ì«È††˙Ã‡ŸÓe††ÌÈœ

24.  And the waters prevailed upon the earth a hundred and fifty days.
__________________________________________________________________________
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ח פרק בראשית
Genesis Chapter 8

˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÈÃÁÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÃÁ›"≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯›kŸÊœÈÃÂ††Æ‡ׁ††¯Õ·⁄ÚÃÈÃÂ††‰À·Õ˙Ãa††«˙œ‡††¯Œ
˘ÀÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÃÁe¯††ÌÈœ‰¿¤‡ׁ∫ÌœÈÀÓÃ‰††ek›

1.  And God remembered Noah, and every living thing, and all the cattle that 
was with him in the ark; and God made a wind to pass over the earth, and the 
waters subsided;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙›a\⁄‡ÃÂ††Ì«‰Ÿ˙††˙›"ŸÈŸÚÃÓ††e¯ŸÎÀÒœÈÃÂ††Æ·ׁ˘Œ‚Ã‰††‡ÕÏÀkœÈÃÂ††ÌœÈÀÓÀׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ÌŒׁ∫ÌœÈÀÓÀ

2.  The fountains also of the deep and the windows of heaven were stopped, and
the rain from heaven was restrained;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ÀÂ††_«ÏÀ‰††ıWÀ‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÌœÈÃÓÃ‰††e·‹ׁ˘œÓ⁄Á††‰ÕˆOœÓ††ÌœÈÃÓÃ‰††e¯ŸÒŸÁÃÈÃÂ††·«ׁ∫Ì«È††˙Ã‡ŸÓe††ÌÈœ

3.  And the waters returned from off the earth continually; and after the end of 
the hundred and fifty days the waters were abated.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃa††‰À·Õ˙Ã‰††ÁÃ"À˙ÃÂ††Æ„ׁ˘Ã‰††ׁ˘Ÿa††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘ÀÚ≠‰ÀÚŸ·œׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ∫ËTT⁄‡††ÈVÀ‰††ÏÃÚ††

4.  And the ark rested in the seventh month, on the seventeenth day of the 
month, upon the mountains of Ararat.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃ‰††„ÃÚ††¯«ÒÀÁŸÂ††_«ÏÀ‰††eÈÀ‰††ÌœÈÃÓÃ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘⁄ÚÀ‰††ׂ˘⁄ÚÀa††ÈXÈœׂ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††ÈXÈœׁ˘‡T††e‡Yœ"††ׁ††ÈÕ
∫ÌÈXÀ‰Œ‰

5.  And the waters decreased continually until the tenth month; in the tenth 
month, on the first day of the month, were the tops of the mountains seen.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À·Õ˙Ã‰††Ô«ÏÃÁ≠˙Œ‡††ÃÁ›"††ÁÃ˙ŸÙœÈÃÂ††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ıLœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰À
6.  And it came to pass at the end of forty days, that Noah opened the window of
the ark which he had made;
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘ÀÂ††‡«ˆÀÈ††‡ÕˆÕÈÃÂ††·V›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÁÃÏÃׁ˘·ŸÈ≠„ÃÚ††·«ׁ∫ıWÀ‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÌœÈÃÓÃ‰††˙Œ

7.  And he sent forth a raven, which went forth to and fro, until the waters were 
dried up from off the earth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††ÆÁׁ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt††ÏÃÚÕÓ††ÌœÈÃÓÃ‰††eÏK⁄‰††˙«‡YœÏ††«˙œ‡ÕÓ††‰À"«ÈÃ‰≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ

8.  Also he sent forth a dove from him, to see if the waters were abated from off 
the face of the ground;
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˘À˙ÃÂ††‰ÀÏŸ‚U≠ÛÃÎŸÏ††ÃÁ«"ÀÓ††‰À"«ÈÃ‰††‰À‡ŸˆÀÓ≠‡¿ŸÂ††ÆËׁ≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÓ≠Èœk††‰À·Õ˙Ã‰≠ÏŒ‡††ÂÈÀÏÕ‡††·À
˘œÈÃÂ††ıWÀ‡À‰ׁ∫‰À·Õ˙Ã‰≠ÏŒ‡††ÂÈÀÏÕ‡††‰À˙›‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††À‰ŒÁJœÈÃÂ††«„ÀÈ††ÁÃÏŸ

9.  But the dove found no rest for the sole of its foot, and she returned to him 
into the ark, for the waters were on the face of the whole earth; then he put forth 
his hand, and took her, and pulled her into the ark.
__________________________________________________________________________

˘††„«Ú††ÏŒÁÀÈÃÂ††ÆÈׁ˘††ÛŒÒ›ÈÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ∫‰À·Õ˙Ã‰≠ÔœÓ††‰À"«ÈÃ‰≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ

10.  And he stayed yet another seven days; and again he sent forth the dove out 
of the ark;
__________________________________________________________________________

ÌœÈÃÓÃ‰††eÏK≠Èœk††ÃÁ›"††ÚAÕÈÃÂ††À‰ÈœÙŸa††ÛTÀË††˙œÈÃÊ≠‰ÕÏ⁄Ú††‰Õ"œ‰ŸÂ††·WŒÚ††˙ÕÚŸÏ††‰À"«ÈÃ‰††ÂÈÀÏÕ‡††‡›·À˙ÃÂ††Æ‡È
∫ıWÀ‡À‰††ÏÃÚÕÓ

11.  And the dove came in to him in the evening; and, lo, in her mouth was an 
olive leaf plucked off; so Noah knew that the waters were abated from off the 
earth.
__________________________________________________________________________

˘††„«Ú††ÏŒÁÀÈœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ŸÈÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘††‰ÀÙŸÒÀÈ≠‡¿ŸÂ††‰À"«ÈÃ‰≠˙Œ‡††ÁÃÏÃׁ∫„«Ú††ÂÈÀÏÕ‡≠·e

12.  And he stayed yet other seven days; and sent forth the dove; which did not 
return back to him any more.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††˙ÃÁÃ‡Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Õׁ˘††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘‡XÀa††‰À"Àׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††Ô«ׁ††ıWÀ‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÌœÈÃÓÃ‰††e·YÀÁ††
∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt††e·YÀÁ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡YÃÈÃÂ††‰À·Õ˙Ã‰††‰ÕÒŸÎœÓ≠˙Œ‡††ÃÁ›"††¯ÃÒÀÈÃÂ

13.  And it came to pass in the six hundredth and first year, in the first month, 
the first day of the month, the waters were dried up from off the earth; and Noah 
removed the covering of the ark, and looked, and, behold, the face of the ground
was dry.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃ·e††Æ„Èׁ˘Ã‰††ׁ˘Ÿa††Èœ"Õׁ˘ŒÚŸÂ††‰ÀÚŸ·œׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††ÌÈXŸׁ˘Ÿ·ÀÈ††ׁ∫ıWÀ‡À‰††‰À

14.  And in the second month, on the twenty seventh day of the month, was the 
earth dried.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÃÁ›"≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÂË

15.  And God spoke to Noah, saying,
__________________________________________________________________________
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˘œ‡ŸÂ††‰À˙Ã‡††‰À·Õ˙Ã‰≠ÔœÓ††‡Õˆ††ÆÊËׁ˘Ÿ"e††^ÈŒ"À·e††^Ÿ˙Ÿׁ∫_À˙œ‡††^ÈŒ"À·≠ÈÕ

16.  Go out from the ark, you, and your wife, and your sons, and your sons' 
wives with you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÈÃÁÃ‰≠ÏÀk††ÆÊÈׁ˘Àa≠ÏÀkœÓ††^Ÿ˙œ‡≠¯Œׂ˘ŒÓWÀ‰≠ÏÀÎŸ·e††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ·e††Û«ÚÀa††¯Àׂ˘ÕÓ]À‰††ׂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††
˘ŸÂ††_À˙œ‡††˛‡ÕˆŸÈÃ‰¸††®‡ÕˆÂÃ‰©ׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††e·TŸÂ††e¯ÀÙe††ıWÀ‡À·††eˆYÀ

17.  Bring out with you every living thing that is with you, of all flesh, both of 
bird, and of cattle, and of every creeping thing that creeps upon the earth; that 
they may breed abundantly in the earth, and be fruitful, and multiply upon the 
earth.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÂ††ÂÈÀ"À·e††ÃÁ›"≠‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘Ÿ"e††«˙Ÿׁ∫«˙œ‡††ÂÈÀ"À·≠ÈÕ

18.  And Noah went out, and his sons, and his wife, and his sons' wives with 
him;
__________________________________________________________________________

˘ŒÓWÀ‰≠ÏÀk††‰ÀÈÃÁÃ‰≠ÏÀk††ÆËÈׂ˘ÕÓ«¯††Ï›k††Û«ÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ׂ˘œÓŸÏ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ׁ≠ÔœÓ††e‡ŸˆÀÈ††ÌŒ‰ÈÕ˙›ÁŸtŸ
∫‰À·Õ˙Ã‰

19.  Every beast, every creeping thing, and every bird, and whatever creeps upon
the earth, after their kinds, went out of the ark.
__________________________________________________________________________

††˙¿›Ú††ÏÃÚÃÈÃÂ††¯«‰ÀËÃ‰††Û«ÚÀ‰††Ï›kœÓe††‰T›‰ŸËÃ‰††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰††Ï›kœÓ††ÁKœÈÃÂ††‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÃÁ›"††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆÎ
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃa

20.  And Noah built an altar to the Lord; and took of every clean beast, and of 
every clean bird, and offered burnt offerings on the altar.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††„«Ú††ÏÕÏKŸÏ††ÛœÒ›‡††‡¿††«aœÏ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÃÁ›ÁÈœ"Ã‰††ÃÁÈV≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÁUÀÈÃÂ††Æ‡Î
≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙«kÃ‰ŸÏ††„«Ú††ÛœÒ›‡≠‡¿ŸÂ††ÂÈT‹ÚŸ"œÓ††ÚU††Ì@À‡À‰††·ÕÏ††¯ŒˆÕÈ††Èœk††Ì@À‡À‰††¯e·⁄ÚÃa††‰ÀÓ@⁄‡À‰

˘⁄‡Ãk††ÈÃÁׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫Èœ˙Èœ

21.  And the Lord smelled the pleasing odor; and the Lord said in his heart, I will
not again curse the ground any more for man's sake; for the imagination of 
man's heart is evil from his youth; nor will I again destroy every living thing, as I 
have done.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ††Ì«ÈŸÂ††ÛW›ÁÀÂ††ıœÈKŸÂ††Ì›ÁÀÂ††¯SŸÂ††¯ÈœˆJŸÂ††ÚUŒÊ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††„›Ú††Æ·Îׁ∫e˙›aŸ

22.  While the earth remains, seed time and harvest, and cold and heat, and 
summer and winter, and day and night shall not cease.
__________________________________________________________________________
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ט פרק בראשית
Genesis Chapter 9

∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e‡ŸÏœÓe††e·Ye††e¯Ÿt††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÁ›"≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And God blessed Noah and his sons, and said to them, Be fruitful, and 
multiply, and replenish the earth.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Û«Ú≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ıWÀ‡À‰††˙ÃÈÃÁ≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌŒÎŸ˙œÁŸÂ††ÌŒÎ⁄‡U«Óe††Æ·ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸa††ÌœÈÀÓÀׁ††¯Œ
˘›ÓYœ˙ׂ∫e"À˙œ"††ÌŒÎEŒÈŸa††ÌÀÈÃ‰††ÈÕ‚E≠ÏÀÎŸ·e††‰ÀÓ@⁄‡À‰††

2.  And the fear of you and the dread of you shall be upon every beast of the 
earth, and upon every bird of the air, upon all that moves upon the earth, and 
upon all the fishes of the sea; to your hand are they delivered.
__________________________________________________________________________

˘ŒÓW≠ÏÀk††Æ‚ׂ˘⁄‡††ׁ˘ÕÚ††˜WŒÈŸk††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌŒÎÀÏ††ÈÃÁ≠‡e‰††¯Œׂ∫Ï›k≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À"††·Œ

3.  Every moving thing that lives shall be food for you; even as the green herb 
have I given you all things.
__________________________________________________________________________

˘Àa≠_Ã‡††Æ„ׂ˘ŸÙÃ"Ÿa††¯Àׁ∫eÏÕÎ‡›˙††‡¿††«Ó@††«

4.  But flesh with its life, which is its blood, you shall not eat.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÏ††ÌŒÎŸÓD≠˙Œ‡††_Ã‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘¯EŒ‡††ÌŒÎÈÕ˙›ׁ˘YEŒ‡††‰ÀÈÃÁ≠ÏÀk††„ÃÈœÓ††ׁ˘Èœ‡††„ÃÈœÓ††Ì@À‡À‰††„ÃÈœÓe††e"Œׁ††
˘¯EŒ‡††ÂÈœÁÀ‡ׁ˘ŒÙŒ"≠˙Œ‡††ׁ∫Ì@À‡À‰††

5.  And surely your blood of your lives will I require; at the hand of every beast 
will I require it, and at the hand of man; at the hand of every man's brother will I
require the life of man.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘œÈ††«Ó@††Ì@À‡Àa††Ì@À‡À‰††ÌA††_ÕÙ›ׁ˘ÀÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌŒÏŒˆŸa††Èœk††_ÕÙÀׂ∫Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††‰À

6.  Whoever sheds man's blood, by man shall his blood be shed; for in the 
image of God he made man.
__________________________________________________________________________

˘††e·Ye††e¯Ÿt††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÊׁ∫‰À·≠e·Ye††ıWÀ‡À·††eˆYœ

7.  And you, be fruitful, and multiply; bring forth abundantly in the earth, and 
multiply in it.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††«˙œ‡††ÂÈÀ"Àa≠ÏŒ‡ŸÂ††ÃÁ›"≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁ

8.  And God spoke to Noah, and to his sons with him, saying,
__________________________________________________________________________
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∫ÌŒÎÈV⁄ÁÃ‡††ÌŒÎ⁄ÚYÃÊ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎŸ˙œ‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††ÌÈNÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆË

9.  And I, behold, I establish my covenant with you, and with your seed after 
you;
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††‰ÀÈÃÁÃ‰††ׁ††Ï›kœÓ††ÌŒÎŸ˙œ‡††ıWÀ‡À‰††˙ÃÈÃÁ≠ÏÀÎŸ·e††‰ÀÓÕ‰ŸaÃa††Û«ÚÀa††ÌŒÎŸ˙œ‡††¯Œ
∫ıWÀ‡À‰††˙ÃÈÃÁ††Ï›ÎŸÏ††‰À·Õ˙Ã‰††ÈÕ‡Ÿˆ›È

10.  And with every living creature that is with you, of the bird, of the cattle, and
of every beast of the earth with you; from all that go out of the ark, to every beast
of the earth.
__________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀk††˙VÀkœÈ≠‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸ˙œ‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂ††Æ‡Èׂ††„«Ú††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÏeaÃÓÃ‰††ÈÕÓœÓ††„«Ú††¯À
˘ŸÏ††ÏeaÃÓׁ∫ıWÀ‡À‰††˙ÕÁÃ

11.  And I will establish my covenant with you; nor shall all flesh be cut off any 
more by the waters of a flood; nor shall there any more be a flood to destroy the 
earth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÈXŸaÃ‰≠˙«‡††˙‡›Ê††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††ÔÈÕ·e††ÌŒÎÈÕ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††ÔÕ˙›"††Èœ"⁄‡≠¯Œׁ†‰ÀÈÃÁ††
˘⁄‡ׁ∫ÌÀÏ«Ú††˙]IŸÏ††ÌŒÎŸ˙œ‡††¯Œ

12.  And God said, This is the sign of the covenant which I make between me 
and you and every living creature that is with you, for everlasting generations;
________________________________________________________________________________

˘K≠˙Œ‡††Æ‚Èׁ∫ıWÀ‡À‰††ÔÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††˙ÈXŸa††˙«‡ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÔÀ"ÀÚŒa††Èœ˙Ã˙À"††Èœ˙Ÿ

13.  I set my bow in the cloud, and it shall be for a sign of a covenant between 
me and the earth.
__________________________________________________________________________

˘MÃ‰††‰À˙⁄‡Yœ"ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÔÀ"ÀÚ††Èœ"Ÿ"ÃÚŸa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„Èׁ∫ÔÀ"ÀÚŒa††˙Œ

14.  And it shall come to pass, when I bring a cloud over the earth, that the bow 
shall be seen in the cloud;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††Èœ˙YÃÎÀÊŸÂ††ÆÂËׁ˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††ÔÈÕ·e††ÌŒÎÈÕ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††¯Œׁ˘Àa≠ÏÀÎŸa††‰ÀÈÃÁ††ׂ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††¯À
˘ŸÏ††ÏeaÃÓŸÏ††ÌœÈÃÓÃ‰††„«Úׁ˘Àa≠ÏÀk††˙ÕÁÃׂ∫¯À

15.  And I will remember my covenant, which is between me and you and every
living creature of all flesh; and the waters shall no more become a flood to 
destroy all flesh.
__________________________________________________________________________
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˘MÃ‰††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÊËׁ˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††ÔÈÕ·e††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÈÕa††ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸa††¯›kŸÊœÏ††À‰Èœ˙Èœ‡Ye††ÔÀ"ÀÚŒa††˙Œׁ††‰ÀÈÃÁ††
˘Àa≠ÏÀÎŸaׂ˘⁄‡††¯Àׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††¯Œ

16.  And the bow shall be in the cloud; and I will look upon it, that I may 
remember the everlasting covenant between God and every living creature of all
flesh that is upon the earth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÈXŸaÃ‰≠˙«‡††˙‡›Ê††ÃÁ›"≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Àa≠ÏÀk††ÔÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††Èœ˙›ÓN⁄‰††¯Œׂ˘⁄‡††¯Àׁ††¯Œ
∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ

17.  And God said to Noah, This is the sign of the covenant, which I have 
established between me and all flesh that is upon the earth.
__________________________________________________________________________

˘††‰À·Õ˙Ã‰≠ÔœÓ††ÌÈœ‡Ÿˆ›ÈÃ‰††ÃÁ›"≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÁÈׁ∫ÔÃÚÀ"ŸÎ††Èœ·⁄‡††‡e‰††ÌÀÁŸÂ††˙ŒÙÀÈÀÂ††ÌÀÁŸÂ††ÌÕ

18.  And the sons of Noah, who went out of the ark, were Shem, and Ham, and 
Japheth; and Ham is the father of Canaan.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËÈׁ˘ÏŸׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††‰ÀˆŸÙÀ"††‰ŒÏÕ‡ÕÓe††ÃÁ›"≠ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††‰À

19.  These are the three sons of Noah; and from them was the whole earth 
peopled.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÃÁ›"††ÏŒÁÀÈÃÂ††ÆÎׁ∫ÌWÀk††ÚÃËœÈÃÂ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††

20.  And Noah began to be a farmer, and he planted a vineyard;
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÈÃÂ††ÔœÈÃÈÃ‰≠ÔœÓ††Ÿ˙Ÿׁ∫‰¿fl‰À‡††_«˙Ÿa††ÏÃ‚Ÿ˙œÈÃÂ††¯ÀkŸ

21.  And he drank of the wine, and became drunk; and he lay uncovered inside 
his tent.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††˙ÃÂYŒÚ††˙Õ‡††ÔÃÚÃ"ŸÎ††Èœ·⁄‡††ÌÀÁ††‡YÃÈÃÂ††Æ·Îׁ∫ıeÁÃa††ÂÈÀÁŒ‡≠ÈÕ"Ÿ

22.  And Ham, the father of Canaan, saw the nakedness of his father, and told 
his two brothers outside.
__________________________________________________________________________

˘††ÁKœÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††˙ŒÙŒÈÀÂ††ÌÕׂ˘ÀÈÃÂ††‰ÀÏŸÓœׂ˘≠ÏÃÚ††eÓÈœׁ˘††ÌŒÎŸׁ††˙Õ‡††eÒÃÎŸÈÃÂ††˙Èœ"U›Á⁄‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ
∫e‡T††‡¿††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††˙ÃÂYŒÚŸÂ††˙Èœ"U›Á⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙe††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††˙ÃÂYŒÚ

23.  And Shem and Japheth took a garment, and laid it upon both their 
shoulders, and went backward, and covered the nakedness of their father; and 
their faces were backward, and they saw not their father's nakedness.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††˙Õ‡††ÚAÕÈÃÂ††«"ÈÕÈœÓ††ÃÁ›"††ıMÈœÈÃÂ††Æ„Îׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÔÀËJÃ‰††«"Ÿa††«Ï††‰À

24.  And Noah awoke from his wine, and knew what his younger son had done 
to him.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀÁŒ‡ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÈDÀ·⁄Ú††„Œ·ŒÚ††ÔÃÚÀ"Ÿk††¯e¯À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Î

25.  And he said, Cursed be Canaan; a slave of slaves shall he be to his brothers.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††_e¯Àa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ∫«ÓÀÏ††„Œ·ŒÚ††ÔÃÚÃ"ŸÎ††Èœ‰ÈœÂ††ÌÕ

26.  And he said, Blessed be the Lord God of Shem; and Canaan shall be his 
slave.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††˙ŒÙŒÈŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††Ÿ˙ŸÙÃÈ††ÆÊÎׁ˘≠ÈÕÏfl‰À‡Ÿa††Ô›kŸׁ∫«ÓÀÏ††„Œ·ŒÚ††ÔÃÚÃ"ŸÎ††Èœ‰ÈœÂ††ÌÕ

27.  God shall enlarge Japheth, and he shall live in the tents of Shem; and 
Canaan shall be his slave.
__________________________________________________________________________

˘††ÏeaÃÓÃ‰††¯ÃÁÃ‡††ÃÁ›"≠ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘ÏŸׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰À"Àׁ˘††ÌÈœׁ∫‰À"À
28.  And Noah lived after the flood three hundred and fifty years.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††ÃÁ›"≠ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÎׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰À"Àׁ˘††ÌÈœׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††‰À"À

29.  And all the days of Noah were nine hundred and fifty years; and he died.
__________________________________________________________________________
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י פרק בראשית
Genesis Chapter 10

˘††ÃÁ›"≠ÈÕ"Ÿa††˙IŸÏ«˙††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ∫ÏeaÃÓÃ‰††¯ÃÁÃ‡††ÌÈœ"Àa††ÌŒ‰ÀÏ††e„ŸÏÀeœÈÃÂ††˙ŒÙÀÈÀÂ††ÌÀÁ††ÌÕ

1.  Now these are the generations of the sons of Noah, Shem, Ham, and Japheth;
and to them were sons born after the flood.
__________________________________________________________________________

˘ŒÓe††ÏÀ·‹˙ŸÂ††ÔÀÂÀÈŸÂ††ÈAÀÓe††‚«‚ÀÓe††¯ŒÓ›‚††˙ŒÙŒÈ††ÈÕ"Ÿa††Æ·ׁ∫ÒTÈœ˙ŸÂ††_Œ

2.  The sons of Japheth; Gomer, and Magog, and Madai, and Javan, and Tubal, 
and Meshech, and Tiras.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††¯ŒÓ›‚††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚ׁ∫‰ÀÓYÃ‚›˙ŸÂ††˙ÃÙÈXŸÂ††ÊÃ"ŸkŸ

3.  And the sons of Gomer; Ashkenaz, and Riphath, and Togarmah.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††ÔÀÂÀÈ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ„ׁ˘YÃ˙ŸÂ††‰Àׁ˘Èœׁ∫ÌÈœ"@IŸÂ††ÌÈœ˙œk††

4.  And the sons of Javan; Elishah, and Tarshish, Kittim, and Dodanim.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÀ˙›ˆYÃ‡Ÿa††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕÈœ‡††e„YŸÙœ"††‰ŒÏÕ‡ÕÓ††Æ‰ׁ˘ŸÏœÏ††ׁ˘œÓŸÏ††«"›ׁ∫ÌŒ‰ÕÈ«‚Ÿa††ÌÀ˙›ÁŸtŸ

5.  By these were the islands of the nations divided in their lands; every one after
his tongue, after their families, in their nations.
__________________________________________________________________________

˘ek††ÌÀÁ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÂׁ∫ÔÃÚÀ"ŸÎe††ËeÙe††ÌœÈUŸˆœÓe††

6.  And the sons of Ham: Cush, and Egypt, and Put, and Canaan.
__________________________________________________________________________

˘eÎ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊׁ˘††‰ÀÓŸÚU††ÈÕ"Ÿ·e††‡ÀÎŸ˙Ÿ·ÃÒŸÂ††‰ÀÓŸÚUŸÂ††‰À˙Ÿ·ÃÒŸÂ††‰ÀÏÈœÂ⁄ÁÃÂ††‡À·ŸÒ††ׁ∫Ô@Ee††‡À·Ÿ

7.  And the sons of Cush: Seba, and Havilah, and Sabtah, and Raamah, and 
Sabtecha; and the sons of Raamah; Sheba, and Dedan.
__________________________________________________________________________

˘eÎŸÂ††ÆÁׁ∫ıWÀ‡Àa††¯›aœ‚††˙«ÈŸ‰œÏ††ÏÕÁÕ‰††‡e‰††„]ŸÓœ"≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††

8.  And Cush fathered Nimrod; he was the first on earth to be a mighty one.
__________________________________________________________________________

∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„œÈÃˆ††¯«aœ‚††„]ŸÓœ"Ÿk††¯ÃÓÀ‡ÕÈ††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„œÈÃˆ≠¯›aœ‚††‰ÀÈÀ‰≠‡e‰††ÆË

9.  He was a mighty hunter before the Lord; therefore it is said, As Nimrod the 
mighty hunter before the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘‡V††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÈׁ˘††ıWŒ‡Ÿa††‰Œ"ŸÏÃÎŸÂ††„ÃkÃ‡ŸÂ††_WŒ‡ŸÂ††ÏŒ·Àa††«˙ŸÎÃÏŸÓÃÓ††˙Èœׁ∫¯ÀÚŸ"œ

10.  And the beginning of his kingdom was Babel, and Erech, and Accad, and 
Calneh, in the land of Shinar.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††‡ÀˆÀÈ††‡Âœ‰Ã‰††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††Æ‡Èׁ∫ÁÃÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚ††˙›·›ÁY≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÕÂŸ"Èœ"≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††¯e

11.  Out of that land went forth Ashur, and built Nineveh, and the city 
Rehoboth, and Calah,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏIŸ‚Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††‡Âœ‰††ÁÃÏÀk††ÔÈÕ·e††‰ÕÂŸ"Èœ"††ÔÈÕa††ÔŒÒW≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·È

12.  And Resen between Nineveh and Calah; which is a great city.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÁ‹˙ŸÙÃ"≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ·À‰ŸÏ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÓÀ"⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈDeÏ≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††ÌœÈUŸˆœÓe††Æ‚È

13.  And Egypt fathered Ludim, and Anamim, and Lehabim, and Naphtuhim,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÁ‹ÏŸÒÃk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÒ\Ÿ˙Ãt≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘œÓ††e‡ŸˆÀÈ††¯Œׁ˘œÏŸt††ÌÀׁ∫ÌÈX›˙ŸÙÃk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿ

14.  And Pathrusim, and Casluhim, (from whom the Philistines descend,) and 
Caphtorim.
__________________________________________________________________________

∫˙ÕÁ≠˙Œ‡ŸÂ††«¯›ÎŸa††ÔIÈœˆ≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††ÔÃÚÃ"ŸÎe††ÆÂË

15.  And Canaan fathered Sidon his firstborn, and Heth,
__________________________________________________________________________

˘À‚Yœ‚Ã‰††˙Õ‡ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÒe·ŸÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊËׁ∫Èœ
16.  And the Jebusite, and the Amorite, and the Girgashite,
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÈœÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈNYÃÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÈ

17.  And the Hivite, and the Arkite, and the Sinite,
__________________________________________________________________________

˘œÓ††eˆ›ÙÀ"††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††Èœ˙ÀÓ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈXÀÓŸˆÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈDÀÂYÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ∫Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††˙«ÁŸtŸ

18.  And the Arvadite, and the Zemarite, and the Hamathite; and afterwards 
were the families of the Canaanites spread abroad.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÓEÃ‡ŸÂ††‰T›Ó⁄ÚÃÂ††‰ÀÓIŸÒ††‰ÀÎ⁄‡›a††‰ÀÊÃÚ≠„ÃÚ††‰TTŸ‚††‰ÀÎ⁄‡›a††ÔIÈœˆœÓ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††Ïe·Ÿ‚††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÈ
˘ÀÏ≠„ÃÚ††ÌœÈ›·Ÿˆeׁ∫ÚÃ

19.  And the border of the Canaanites was from Sidon, as you come to Gerar, to 
Gaza; as you come to Sodom, and Gomorrah, and Admah, and Zeboim, to Lasha.
__________________________________________________________________________
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˘œÓŸÏ††ÌÀÁ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡††ÆÎׁ˘ŸÏœÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ∫ÌŒ‰ÕÈ«‚Ÿa††ÌÀ˙›ˆYÃ‡Ÿa††ÌÀ˙›"›

20.  These are the sons of Ham, after their families, after their tongues, in their 
countries, and in their nations.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††Æ‡Îׁ∫Ï«„À‚Ã‰††˙ŒÙŒÈ††ÈœÁ⁄‡††¯Œ·ÕÚ≠ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††Èœ·⁄‡††‡e‰≠ÌÃ‚††„ÃÏ‹È††ÌÕ

21.  To Shem also, the father of all the Eberites, the brother of Japheth the elder, 
to him were children born.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††Æ·Îׁ˘Ã‡ŸÂ††ÌÀÏÈÕÚ††ÌÕׁ˘ŸÎÃtYÃ‡ŸÂ††¯eׁ∫ÌT⁄‡ÃÂ††„eÏŸÂ††„Ã

22.  The children of Shem: Elam, and Ashur, and Arphaxad, and Lud, and Aram.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓÀÂ††¯Œ˙Œ‚ŸÂ††ÏeÁŸÂ††ıeÚ††ÌT⁄‡††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Îׁ∫
23.  And the children of Aram; Uz, and Hul, and Gether, and Mash.
__________________________________________________________________________

˘ŸÎÃtYÃ‡ŸÂ††Æ„Îׁ˘≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††„Ãׁ˘ŸÂ††ÁÃÏÀׁ∫¯Œ·ÕÚ≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††ÁÃÏŒ

24.  And Arphaxad fathered Shalah; and Shalah fathered Eber.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÏ‹È††¯Œ·ÕÚŸÏe††Æ‰Îׁ˘††ÌÈœ"À·††ÈÕ"Ÿׁ˘ŸÂ††ıWÀ‡À‰††‰À‚ŸÏŸÙœ"††ÂÈÀÓÀÈŸ·††Èœk††‚ŒÏŒt††„ÀÁŒ‡À‰††ÌÕׁ∫ÔÀËOÀÈ††ÂÈœÁÀ‡††ÌÕ

25.  And to Eber were born two sons; the name of one was Peleg; for in his days 
was the earth divided; and his brother's name was Joktan.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††„@«ÓŸÏÃ‡≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††ÔÀËOÀÈŸÂ††ÆÂÎׁ∫ÁUÀÈ≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÂÀÓYÃˆ⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÛŒÏÀ

26.  And Joktan fathered Almodad, and Sheleph, and Hazarmaveth, and Jerah,
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÏOD≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÀÊe‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÌT«„⁄‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÎ

27.  And Hadoram, and Uzal, and Diklah,
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡ÀÓÈœ·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÀ·«Ú≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÎׁ∫‡À·Ÿ
28.  And Obal, and Abimael, and Sheba,
________________________________________________________________________________

∫ÔÀËOÀÈ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††·À·«È≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏÈœÂ⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††¯œÙ«‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÆËÎ

29.  And Ophir, and Havilah, and Jobab; all these were the sons of Joktan.
________________________________________________________________________________

˘«Ó††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÏׁ˘ÕÓœÓ††ÌÀ·Àׁ∫ÌCMÃ‰††¯Ã‰††‰TÀÙŸÒ††‰ÀÎ⁄‡›a††‡À

30.  And their dwelling was from Mesha, as you go to Sephar a mount of the east.
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˘≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡††Æ‡Ïׁ˘œÓŸÏ††ÌÕׁ˘ŸÏœÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ∫ÌŒ‰ÕÈ«‚ŸÏ††ÌÀ˙›ˆYÃ‡Ÿa††ÌÀ˙›"›

31.  These are the sons of Shem, after their families, after their tongues, in their 
lands, after their nations.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††Æ·Ïׁ††¯ÃÁÃ‡††ıWÀ‡Àa††ÌœÈ«‚Ã‰††e„YŸÙœ"††‰ŒÏÕ‡ÕÓe††ÌŒ‰ÕÈ«‚Ÿa††ÌÀ˙IŸÏ«˙ŸÏ††ÃÁ›"≠ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸ
∫ÏeaÃÓÃ‰

32.  These are the families of the sons of Noah, after their generations, in their 
nations; and by these were the nations divided in the earth after the flood.
__________________________________________________________________________
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יא פרק בראשית
Genesis Chapter 11

˘††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׂ∫ÌÈDÀÁ⁄‡††ÌÈXÀ·Ee††˙ÀÁŒ‡††‰ÀÙÀ

1.  And the whole earth was of one language, and of one speech.
__________________________________________________________________________

˘††ıWŒ‡Ÿa††‰ÀÚOœ·††e‡ŸˆŸÓœÈÃÂ††ÌCMœÓ††ÌÀÚŸÒÀ"Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘ÕÈÃÂ††¯ÀÚŸ"œׁ˘††e·Ÿׁ∫ÌÀ
2.  And it came to pass, as they journeyed from the east, that they found a plain 
in the land of Shinar; and they lived there.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œ"ŸÂ††ÌÈœ"Õ·ŸÏ††‰À"ŸaŸÏœ"††‰À·À‰††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††ׂ˘œÏ††‰ÀÙYŸׂ††‰À"Õ·ŸÏÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‰ÀÙVŸ
∫¯ŒÓ›ÁÃÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÈÀ‰††¯ÀÓÕÁÃ‰ŸÂ††ÔŒ·À‡ŸÏ

3.  And they said one to another, Come, let us make bricks, and burn them 
thoroughly. And they had brick for stone, and slime had they for mortar.
__________________________________________________________________________

˘‡]ŸÂ††Ï@Ÿ‚œÓe††¯ÈœÚ††e"ÀÏ≠‰Œ"Ÿ·œ"††‰À·À‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘Ã·††«ׁ˘⁄ÚÃ"ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׂ˘††e"ÀÏ≠‰Œׁ≠ÏÃÚ††ıeÙÀ"≠ÔŒt††ÌÕ
∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt

4.  And they said, Come, let us build us a city and a tower, whose top may reach
to heaven; and let us make us a name, lest we be scattered abroad upon the face
of the whole earth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï@Ÿ‚œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††˙›‡YœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„WÕÈÃÂ††Æ‰ׁ∫Ì@À‡À‰††ÈÕ"Ÿa††e"Àa††¯Œ

5.  And the Lord came down to see the city and the tower, which the sons of 
men built.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††„ÀÁŒ‡††ÌÃÚ††ÔÕ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׂ˘⁄ÚÃÏ††ÌÀÏœÁÃ‰††‰ŒÊŸÂ††ÌÀÏ‹ÎŸÏ††˙ÃÁÃ‡††‰ÀÙÀׂ††¯ÕˆÀaœÈ≠‡¿††‰À˙ÃÚŸÂ††˙«
˘⁄‡††Ï›k††ÌŒ‰ÕÓׁ˘⁄ÚÃÏ††eÓŸÊÀÈ††¯Œׂ∫˙«

6.  And the Lord said, Behold, the people are one, and they have all one 
language; and this they begin to do; and now nothing will be restrained from 
them, which they have schemed to do.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏŸ·À"ŸÂ††‰@YÕ"††‰À·À‰††ÆÊׁ˘††ÌÀׂ˘⁄‡††ÌÀ˙ÀÙŸׁ˘œÈ††‡¿††¯Œׁ˘Èœ‡††eÚŸÓŸׁ˘††ׂ∫e‰ÕÚV††˙ÃÙŸ

7.  Come, let us go down, and there confuse their language, that they may not 
understand one another's speech.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††ÌÀ˙›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıŒÙÀÈÃÂ††ÆÁׁ∫¯ÈœÚÀ‰††˙›"Ÿ·œÏ††eÏEŸÁÃÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÀ

8.  So the Lord scattered them abroad from there upon the face of all the earth; 
and they left off the building of the city.
__________________________________________________________________________

˘††‡TJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆËׁ˘≠Èœk††ÏŒ·Àa††‰ÀÓŸׁ˘††‰À«‰ŸÈ††ÏÃÏÀa††ÌÀׂ˘œÓe††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††˙ÃÙŸׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀˆÈœÙ¤‰††ÌÀ
∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ

9.  Therefore is the name of it called Babel; because the Lord did there confuse 
the language of all the earth; and from there did the Lord scatter them abroad 
upon the face of all the earth.
__________________________________________________________________________

˘††˙IŸÏ«˙††‰ŒÏÕ‡††ÆÈׁ˘††ÌÕׁ˘††˙Ã‡ŸÓ≠ÔŒa††ÌÕׁ˘ŸÎÃtYÃ‡≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"Àׁ˘††„Àׁ∫ÏeaÃÓÃ‰††¯ÃÁÃ‡††ÌœÈÃ˙À"Ÿ

10.  These are the generations of Shem; Shem was a hundred years old, and 
fathered Arphaxad two years after the flood;
__________________________________________________________________________

˘≠ÈœÁŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÎÃtYÃ‡≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÕׁ˘ÕÓ⁄Á††„Àׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

11.  And Shem lived, after he fathered Arphaxad, five hundred years, and 
fathered sons and daughters.
__________________________________________________________________________

˘ŸÎÃtYÃ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘ÕÓÀÁ††ÈÃÁ††„Ãׁ˘e††ׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"Àׁ∫ÁÃÏÀ
12.  And Arphaxad lived thirty five years, and fathered Shalah;
__________________________________________________________________________

˘ŸÎÃtYÃ‡††ÈœÁŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††„Ãׁ˘††ÁÃÏŒׁ˘ÏÀׁ˘††ׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœ"Àׁ††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À
∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa

13.  And Arphaxad lived after he fathered Shalah four hundred and three years, 
and fathered sons and daughters.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Èׁ˘††ÈÃÁ††ÁÃÏŒׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ∫¯Œ·ÕÚ≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

14.  And Shalah lived thirty years, and fathered Eber;
__________________________________________________________________________

˘≠ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÂËׁ˘††¯Œ·ÕÚ≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÁÃÏŒׁ˘ÏÀׁ˘††ׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœ"Àׁ††ÌÈœ"Àa††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À
∫˙«"À·e

15.  And Shalah lived after he fathered Eber four hundred and three years, and 
fathered sons and daughters.
__________________________________________________________________________

˘e††ÚÃaYÃ‡††¯Œ·ÕÚ≠ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ∫‚ŒÏÀt≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

16.  And Eber lived thirty four years, and fathered Peleg;
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˘††‚ŒÏŒt≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††¯Œ·ÕÚ≠ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††‰À"Àׁ††ÌÈœ"Àa††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À
∫˙«"À·e

17.  And Eber lived after he fathered Peleg four hundred and thirty years, and 
fathered sons and daughters.
__________________________________________________________________________

˘††‚ŒÏŒÙ≠ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ∫eÚY≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

18.  And Peleg lived thirty years, and fathered Rehu;
__________________________________________________________________________

˘Õ˙††eÚY≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††‚ŒÏŒÙ≠ÈœÁŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††ÚÃׁ˘††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††ÌÈœ"Àׁ∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

19.  And Peleg lived after he fathered Rehu two hundred and nine years, and 
fathered sons and daughters.
__________________________________________________________________________

˘††eÚY††ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘e††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"Àׂ∫‚e¯Ÿ

20.  And Rehu lived thirty two years, and fathered Serug;
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††eÚY††ÈœÁŸÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘††‚e¯Ÿׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††ÌÈœ"Àׁ∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

21.  And Rehu lived after he fathered Serug two hundred and seven years, and 
fathered sons and daughters.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÁŸÈÃÂ††Æ·Îׂ˘††‚e¯Ÿׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ∫¯«ÁÀ"≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

22.  And Serug lived thirty years, and fathered Nahor;
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÁŸÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††¯«ÁÀ"≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††‚e¯Ÿׁ∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

23.  And Serug lived after he fathered Nahor two hundred years, and fathered 
sons and daughters.
__________________________________________________________________________

˘Õ˙††¯«ÁÀ"††ÈœÁŸÈÃÂ††Æ„Îׁ˘ŒÚŸÂ††ÚÃׂ˘††ÌÈXŸׁ∫ÁUÀ˙≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

24.  And Nahor lived twenty nine years, and fathered Terah;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††ÁUŒ˙≠˙Œ‡††«„ÈœÏ«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††¯«ÁÀ"††ÈœÁŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘ŒÚ≠ÚÃׂ˘††‰VŸׁ˘††˙Ã‡ŸÓe††‰À"Àׁ††ÌÈœ"Àa††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À
∫˙«"À·e

25.  And Nahor lived after he fathered Terah a hundred and nineteen years, and 
fathered sons and daughters.
__________________________________________________________________________

˘††ÁUŒ˙≠ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ∫ÔTÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯«ÁÀ"≠˙Œ‡††ÌTŸ·Ã‡≠˙Œ‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"À

26.  And Terah lived seventy years, and fathered Abram, Nahor, and Haran.
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≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÔTÀ‰ŸÂ††ÔTÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯«ÁÀ"≠˙Œ‡††ÌTŸ·Ã‡≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÁUŒ˙††ÁUŒ˙††˙IŸÏ«˙††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÊÎ
∫Ë«Ï

27.  Now these are the generations of Terah; Terah fathered Abram, Nahor, and 
Haran; and Haran fathered Lot.
__________________________________________________________________________

˘Ãk††¯e‡Ÿa††«˙EÃÏ«Ó††ıWŒ‡Ÿa††ÂÈœ·À‡††ÁUŒ˙††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÔTÀ‰††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÁÎׂ∫ÌÈDŸ

28.  And Haran died before his father Terah in the land of his birth, in Ur of the 
Chaldeans.
__________________________________________________________________________

˘À"††ÌŒ‰ÀÏ††¯«ÁÀ"ŸÂ††ÌTŸ·Ã‡††ÁKœÈÃÂ††ÆËÎׁ˘††ÌÈœׁ˘Õ‡††ÌÕׁ˘††ÌTŸ·Ã‡≠˙Œׂ˘ŸÂ††ÈTÀׁ˘Õ‡††ÌÕׁ††‰ÀkŸÏœÓ††¯«ÁÀ"≠˙Œ
∫‰ÀkŸÒœÈ††Èœ·⁄‡ÃÂ††‰ÀkŸÏœÓ≠Èœ·⁄‡††ÔTÀ‰≠˙Ãa

29.  And Abram and Nahor took wives; the name of Abram's wife was Sarai; and
the name of Nahor's wife, Milcah, the daughter of Haran, the father of Milcah, 
and the father of Iscah.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÏׂ∫„ÀÏÀÂ††‰ÀÏ††ÔÈÕ‡††‰TJ⁄Ú††ÈUÀ

30.  But Sarai was barren; she had no child.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††«"Ÿa≠ÔŒa††ÔTÀ‰≠ÔŒa††Ë«Ï≠˙Œ‡ŸÂ††«"Ÿa††ÌTŸ·Ã‡≠˙Œ‡††ÁUŒ˙††ÁKœÈÃÂ††Æ‡Ïׂ˘Õ‡††«˙ÀÏÃk††ÈUÀׁ††˙Œ
˘Ãk††¯e‡ÕÓ††ÌÀ˙œ‡††e‡ŸˆÕÈÃÂ††«"Ÿa††ÌTŸ·Ã‡ׂ˘ÕÈÃÂ††ÔTÀÁ≠„ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÔÃÚÃ"Ÿk††‰ÀˆYÃ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÌÈDŸׁ˘††e·Ÿׁ∫ÌÀ

31.  And Terah took Abram his son, and Lot the son of Haran his grandson, and 
Sarai his daughter-in-law, his son Abram's wife; and they went forth with them 
from Ur of the Chaldeans, to go to the land of Canaan; and they came to Haran, 
and lived there.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††ÁUŒ˙≠ÈÕÓŸÈ††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘††ׁ˘††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††ÌÈœ"Àׁ∫ÔTÀÁŸa††ÁUŒ˙††˙ÀÓÀÈÃÂ††‰À"À

32.  And the days of Terah were two hundred and five years; and Terah died in 
Haran.
__________________________________________________________________________
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יב פרק בראשית
Genesis Chapter 12

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††^Èœ·À‡††˙ÈÕaœÓe††^Ÿ˙EÃÏ«ÓœÓe††^ŸˆYÃ‡ÕÓ††^ŸÏ≠_ŒÏ††ÌTŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ††¯Œ
∫ÀjŒ‡YÃ‡

1.  And the Lord had said to Abram, Get out from your country, and from your 
family, and from your father's house, to a land that I will show you;
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŒ‡ŸÂ††Æ·ׂ˘††‰ÀÏEÃ‚⁄‡ÃÂ††^ŸÎWÀ·⁄‡ÃÂ††Ï«„À‚††È«‚ŸÏ††^Ÿׁ∫‰ÀÎTŸa††‰ÕÈŸ‰ŒÂ††^ŒÓŸ

2.  And I will make of you a great nation, and I will bless you, and make your 
name great; and you shall be a blessing;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Ï›k††^Ÿ·††eÎYŸ·œ"ŸÂ††¯›‡À‡††^ŸÏŒÏKŸÓe††^ÈŒÎYÀ·ŸÓ††‰ÀÎYÀ·⁄‡ÃÂ††Æ‚ׁ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††˙›ÁŸtŸ

3.  And I will bless those who bless you, and curse him who curses you; and in 
you shall all families of the earth be blessed.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌTŸ·Ã‡††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ„ׁ˘ÕÓÀÁ≠ÔŒa††ÌTŸ·Ã‡ŸÂ††Ë«Ï††«˙œ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒaD††¯Œׁ˘††ׁ††ÌÈœ"À
˘ŸÂׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ∫ÔTÀÁÕÓ††«˙‡ÕˆŸa††‰À"À

4.  So Abram departed, as the Lord had spoken to him; and Lot went with him; 
and Abram was seventy five years old when he departed from Haran.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌTŸ·Ã‡††ÁKœÈÃÂ††Æ‰ׂ˘œ‡††ÈUÀׁ˘eÎY≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈœÁÀ‡≠ÔŒa††Ë«Ï≠˙Œ‡ŸÂ††«˙Ÿׁ˘⁄‡††ÌÀׁ˘ÀÎT††¯Œׁ††e
˘ŒÙŒ"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂׁ˘⁄‡††ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÔÃÚÀ"Ÿk††‰ÀˆYÃ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÔÃÚÃ"Ÿk††‰ÀˆYÃ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÔTÀÁŸ·††e

5.  And Abram took Sarai his wife, and Lot his brother's son, and all their 
possessions that they had gathered, and the souls that they had gotten in Haran; 
and they went forth to go to the land of Canaan; and to the land of Canaan they 
came.
__________________________________________________________________________

˘††Ì«˜ŸÓ††„ÃÚ††ıWÀ‡Àa††ÌTŸ·Ã‡††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÂׁ∫ıWÀ‡Àa††ÊÀ‡††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ŸÂ††‰W«Ó††Ô«ÏÕ‡††„ÃÚ††ÌŒÎŸ

6.  And Abram passed through the land to the place of Shechem, to the terebinth
of Moreh. And the Canaanite was then in the land.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒ·œÈÃÂ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡††^⁄ÚYÃÊŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌTŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††‡TÕÈÃÂ††ÆÊׁ†‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÀ
∫ÂÈÀÏÕ‡††‰Œ‡Yœ"Ã‰

7.  And the Lord appeared to Abram, and said, To your seed will I give this land; 
and there he built an altar to the Lord, who appeared to him.
________________________________________________________________________________
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˘œÓ††˜Õ˙ŸÚÃÈÃÂ††ÆÁׁ≠ÔŒ·œÈÃÂ††ÌCMœÓ††ÈÃÚÀ‰ŸÂ††ÌÀÈœÓ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††‰¿fl‰À‡††ËÕÈÃÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††ÌCMœÓ††‰TÀ‰À‰††ÌÀ
˘ׁ˘Ÿa††‡TOœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÀׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÌÕ

8.  And he moved from there to a mountain in the east of Beth-El, and pitched 
his tent, having Beth-El on the west, and Hai on the east; and there he built an 
altar to the Lord, and called upon the name of the Lord.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀaŸ‚Œ"Ã‰††ÃÚ«ÒÀ"ŸÂ††_«ÏÀ‰††ÌTŸ·Ã‡††ÚÃÒœÈÃÂ††ÆË

9.  And Abram journeyed, going on still toward the Negev.
________________________________________________________________________________

˘††¯e‚ÀÏ††‰ÀÓŸÈUŸˆœÓ††ÌTŸ·Ã‡††„WÕÈÃÂ††ıWÀ‡Àa††·ÀÚT††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׁ∫ıWÀ‡Àa††·ÀÚTÀ‰††„Õ·ÀÎ≠Èœk††ÌÀ

10.  And there was a famine in the land; and Abram went down to Egypt to 
sojourn there; for the famine was severe in the land.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††‡«·ÀÏ††·ÈXOœ‰††¯Œׂ˘œ‡††ÈUÀׁ††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡À"≠‰Õ"œ‰††«˙Ÿ
˘œ‡ׁ∫Ÿ˙À‡††‰Œ‡YÃÓ≠˙ÃÙŸÈ††‰À

11.  And it came to pass, when he came near to enter to Egypt, that he said to 
Sarai his wife, Behold now, I know that you are a pretty woman to look upon;
________________________________________________________________________________

˘œ‡††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÌÈXŸˆœÓÃ‰††_À˙›‡††e‡YœÈ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׁ∫eÈÃÁŸÈ††_À˙›‡ŸÂ††Èœ˙›‡††e‚YÀ‰ŸÂ††˙‡›Ê††«˙Ÿ

12.  Therefore it shall come to pass, when the Egyptians shall see you, that they 
shall say, This is his wife; and they will kill me, but you they will keep alive.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰À˙ŸÈÀÁŸÂ††_Ve·⁄ÚÃ·††ÈœÏ≠·ÃËÈœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††Ÿ˙À‡††Èœ˙›Á⁄‡††‡À"≠ÈXŸÓœ‡††Æ‚Èׁ∫_ÕÏÀÏŸ‚œa††Èœ

13.  Say, I beg you, that you are my sister; that it may be well with me for your 
sake; and my soul shall live because of you.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈXŸˆœÓÃ‰††e‡YœÈÃÂ††‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††ÌTŸ·Ã‡††‡«·Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Èׁ∫„›‡ŸÓ††‡Âœ‰††‰ÀÙÀÈ≠Èœk††‰À

14.  And it came to pass, that, when Abram came to Egypt, the Egyptians saw the
woman that she was very pretty.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙›‡††e‡YœÈÃÂ††ÆÂËׂ˘œ‡À‰††ÁK‹˙ÃÂ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††‰À˙›‡††eÏŸÏÃ‰ŸÈÃÂ††‰›ÚYÃÙ††ÈVÀׁ∫‰›ÚYÃt††˙ÈÕa††‰À

15.  The princes of Pharaoh also saw her, and praised her to Pharaoh; and the 
woman was taken to Pharaoh's palace.
__________________________________________________________________________
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˘e††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÂ††ÌÈX›Ó⁄ÁÃÂ††¯JÀ·e≠Ô‡›ˆ††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††‰Te·⁄ÚÃa††·ÈœËÈÕ‰††ÌTŸ·Ã‡ŸÏe††ÆÊËׁ††˙›"›˙⁄‡ÃÂ††˙›ÁÀÙŸ
∫ÌÈœÏÃÓŸ‚e

16.  And he treated Abram well for her sake; and he had sheep, and oxen, and 
male asses, and menservants, and maidservants, and female asses, and camels.
__________________________________________________________________________

˘††¯Ã·E≠ÏÃÚ††«˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÏIŸ‚††ÌÈœÚÀ‚Ÿ"††‰›ÚYÃt≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÚÃ‚Ã"ŸÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘Õ‡††ÈUÀׁ∫ÌTŸ·Ã‡††˙Œ

17.  And the Lord plagued Pharaoh and his house with great plagues because of 
Sarai Abram's wife.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††˙‡›Ê≠‰ÃÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌTŸ·Ã‡ŸÏ††‰›ÚYÃÙ††‡TOœÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘œ‡††Èœk††ÈœÏ††À˙EÃ‚œ‰≠‡¿††‰ÀÓÀÏ††ÈœÏ††À˙Èœׁ††^Ÿ˙Ÿ
∫‡Âœ‰

18.  And Pharaoh called Abram, and said, What is this that you have done to 
me? Why did you not tell me that she was your wife?
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÏ††ÈœÏ††‰À˙›‡††ÁKŒ‡ÀÂ††‡Âœ‰††Èœ˙›Á⁄‡††À˙YÃÓÀ‡††‰ÀÓÀÏ††ÆËÈׁ˘œ‡††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††‰Àׁ∫_ÕÏÀÂ††ÁK††^Ÿ˙Ÿ

19.  Why did you say, She is my sister? so I might have taken her for my wife; 
now therefore behold your wife, take her, and go your way.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††‰›ÚYÃt††ÂÈÀÏÀÚ††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘ŸÈÃÂ††ÌÈœׁ˘œ‡≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††eÁŸÏÃׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††«˙Ÿׁ∫«Ï≠¯Œ

20.  And Pharaoh commanded his men concerning him; and they sent him 
away, and his wife, and all that he had.
__________________________________________________________________________
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יג פרק בראשית
Genesis Chapter 13

˘œ‡ŸÂ††‡e‰††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÌTŸ·Ã‡††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††«˙Ÿׁ∫‰ÀaŸ‚Œ"Ã‰††«ÓœÚ††Ë«ÏŸÂ††«Ï≠¯Œ

1.  And Abram went up from Egypt, he, and his wife, and all that he had, and Lot
with him, to the Negev.
________________________________________________________________________________

∫·À‰ÀÊÃ·e††ÛŒÒŒkÃa††‰Œ"OœÓÃa††„›‡ŸÓ††„Õ·Àk††ÌTŸ·Ã‡ŸÂ††Æ·

2.  And Abram was very rich in cattle, in silver, and in gold.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠„ÃÚ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa≠„ÃÚŸÂ††·Œ‚Œ"œÓ††ÂÈÀÚÀÒÃÓŸÏ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††‰ÀÈÀ‰≠¯Œׁ††ÔÈÕa††‰ÀÏœÁŸ˙Ãa††‰¿fl‰À‡††ÌÀ
∫ÈÀÚÀ‰††ÔÈÕ·e††ÏÕ‡≠˙ÈÕa

3.  And he went on his journeys from the Negev to Beth-El, to the place where 
his tent had been at the beginning, between Beth-El and Hai;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††Ì«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††Æ„ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘††‰Àׁ˘‡XÀa††ÌÀׁ˘††‡TOœÈÃÂ††‰À"›ׁ˘Ÿa††ÌTŸ·Ã‡††ÌÀׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÌÕ

4.  To the place of the altar, which he had made there at the first; and there 
Abram called on the name of the Lord.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœÏÀ‰›‡ŸÂ††¯JÀ·e≠Ô‡›ˆ††‰ÀÈÀ‰††ÌTŸ·Ã‡≠˙Œ‡††_ÕÏ›‰Ã‰††Ë«ÏŸÏ≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ‰

5.  And Lot also, who went with Abram, had flocks, and herds, and tents.
________________________________________________________________________________

˘À"≠‡¿ŸÂ††ÆÂׂ˘ÀÏ††ıWÀ‡À‰††ÌÀ˙›‡††‡Àׁ˘eÎY††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††Â@ŸÁÃÈ††˙Œ·Œׁ˘ÀÏ††eÏŸÎÀÈ††‡¿ŸÂ††·T††ÌÀׁ∫Â@ŸÁÃÈ††˙Œ·Œ

6.  And the land was not able to bear them, that they might live together; for 
their possessions were great, so that they could not live together.
________________________________________________________________________________

˘›È††ÊÀ‡††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ŸÂ††Ë«Ï≠‰Õ"OœÓ††ÈÕÚ]††ÔÈÕ·e††ÌTŸ·Ã‡≠‰Õ"OœÓ††ÈÕÚ]††ÔÈÕa††·ÈX≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ††·Õ
∫ıWÀ‡Àa

7.  And there was strife between the herdsmen of Abram's cattle and the 
herdsmen of Lot's cattle; and the Canaanite and the Perizzite lived then in the 
land.
__________________________________________________________________________

≠Èœk††^ÈŒÚ]††ÔÈÕ·e††ÈÃÚ]††ÔÈÕ·e††^Œ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††‰À·ÈXŸÓ††Èœ‰Ÿ˙††‡À"≠ÏÃ‡††Ë«Ï≠ÏŒ‡††ÌTŸ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁ
˘À"⁄‡ׁ∫e"ŸÁÀ"⁄‡††ÌÈœÁÃ‡††ÌÈœ

8.  And Abram said to Lot, Let there be no strife, I beg you, between me and you,
and between my herdsmen and your herdsmen; for we are brothers.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰≠Ìœ‡††ÈÀÏÀÚÕÓ††‡À"††„WÀtœ‰††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††‡¿⁄‰††ÆËׂ††ÔÈœÓÀÈÃ‰≠Ìœ‡ŸÂ††‰À"œÓÈÕ‡ŸÂ††Ï‡›ÓŸ
˘Ã‡ŸÂׂ∫‰ÀÏÈœ‡ŸÓŸ

9.  Is not the whole land before you? Separate yourself, I beg you, from me; if 
you will take the left hand, then I will go to the right; or if you depart to the right 
hand, then I will go to the left.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׂ˘ÃÓ††‰ÀÏ‹Î††Èœk††ÔBYÃÈÃ‰††¯Ãkœk≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††Ë«Ï≠‡Àׁ˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰MŸׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÕÁÃ
∫¯ÃÚ›ˆ††‰ÀÎ⁄‡›a††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿk††‰À«‰ŸÈ≠ÔÃ‚Ÿk††‰T›Ó⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††ÌIŸÒ≠˙Œ‡

10.  And Lot lifted up his eyes, and saw the valley of the Jordan, that it was well 
watered everywhere, before the Lord destroyed Sodom and Gomorrah, like the 
garden of the Lord, like the land of Egypt, as you come to Zoar.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e„YÀtœÈÃÂ††ÌCMœÓ††Ë«Ï††ÚÃÒœÈÃÂ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Ãkœk≠ÏÀk††˙Õ‡††Ë«Ï††«Ï≠¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫ÂÈœÁÀ‡††ÏÃÚÕÓ††

11.  Then Lot chose for himself the valley of the Jordan; and Lot journeyed east, 
and they separated themselves, one from the other.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÌTŸ·Ã‡††Æ·Èׁ˘ÀÈ††Ë«ÏŸÂ††ÔÃÚÀ"Ÿk≠ıWŒ‡Ÿa††·Ãׁ∫ÌIŸÒ≠„ÃÚ††ÏÃ‰¤‡ŒÈÃÂ††¯ÀkœkÃ‰††ÈVÀÚŸa††·Ã

12.  Abram lived in the land of Canaan, and Lot lived in the cities of the plain, 
and pitched his tent toward Sodom.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††Æ‚Èׁ∫„›‡ŸÓ††‰À«‰ÈÃÏ††ÌÈœ‡ÀËÃÁŸÂ††ÌÈœÚT††ÌIŸÒ††ÈÕ

13.  But the men of Sodom were exceedingly wicked and sinners before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††«ÓœÚÕÓ††Ë«Ï≠„WÀtœ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌTŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Æ„Èׂ††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††‰Õ‡Ye††^ÈŒ"ÈÕÚ††‡À"≠‡À
˘⁄‡ׁ˘††‰À˙Ã‡≠¯Œׁ∫‰ÀÓÀÈÀÂ††‰ÀÓELÀÂ††‰ÀaŸ‚Œ"ÀÂ††‰À"›ÙÀˆ††ÌÀ

14.  And the Lord said to Abram, after Lot was separated from him, Lift up now 
your eyes, and look from the place where you are to the north, and to the south, 
and to the east, and to the west;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœk††ÆÂËׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††^⁄ÚYÃÊŸÏe††‰À"Œ"Ÿ˙Œ‡††^ŸÏ††‰Œ‡]††‰À˙Ã‡≠¯Œ

15.  For all the land which you see, to you will I give it, and to your seed forever.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊËׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††¯ÃÙ⁄ÚÃk††^⁄ÚYÃÊ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÓÃׁ˘Èœ‡††ÏÃÎeÈ≠Ìœ‡††¯Œׁ≠ÌÃ‚††ıWÀ‡À‰††¯ÃÙ⁄Ú≠˙Œ‡††˙«"ŸÓœÏ††
∫‰Œ"ÀÓœÈ††^⁄ÚYÃÊ

16.  And I will make your seed as the dust of the earth; so that if a man can 
count the dust of the earth, then shall your seed also be counted.
__________________________________________________________________________
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∫‰À"Œ"Ÿ˙Œ‡††^ŸÏ††Èœk††‰ÀaŸÁTŸÏe††‰ÀkYÀ‡ŸÏ††ıWÀ‡Àa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œ‰††Ìe˜††ÆÊÈ

17.  Arise, walk through the land in its length and in its breadth; for I will give it 
to you.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††ÌTŸ·Ã‡††ÏÃ‰¤‡ŒÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††‡VŸÓÃÓ††ÈÕ"¿Õ‡Ÿa††·Œׁ˘≠ÔŒ·œÈÃÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††¯Œׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÀ

18.  Then Abram removed his tent, and came and lived in the plain of Mamre, 
which is in Hebron, and built there an altar to the Lord.
__________________________________________________________________________
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יד פרק בראשית
Genesis Chapter 14

˘≠_ŒÏŒÓ††ÏŒÙTŸÓÃ‡††ÈÕÓÈœa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ††ÏÀÚEœ˙ŸÂ††ÌÀÏÈÕÚ††_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ›ÚÀÏY@Ÿk††¯ÀÒÀÏŒ‡††_ŒÏŒÓ††_«ÈYÃ‡††¯ÀÚŸ"œ
∫ÌœÈ«‚††_ŒÏŒÓ

1.  And it came to pass in the days of Amraphel king of Shinar, Arioch king of 
Ellasar, Chedorlaomer king of Elam, and Tidal king of nations;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Æ·ׂ˘Yœa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌIŸÒ††_ŒÏŒÓ††ÚUŒa≠˙Œ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††eׁ˘††‰T›Ó⁄Ú††_ŒÏŒÓ††ÚÃׁ††‰ÀÓEÃ‡††_ŒÏŒÓ††·À‡Ÿ"œ
˘ŸÂׁ∫¯ÃÚ›ˆ≠‡Èœ‰††ÚÃÏŒa††_ŒÏŒÓe††˛ÌœÈ«·Ÿˆ¸††®ÌÈœÈ›·Ÿˆ©††_ŒÏŒÓ††¯Œ·Õ‡ŸÓŒ

2.  That these made war with Bera king of Sodom, and with Birsha king of 
Gomorrah, Shinab king of Admah, and Shemeber king of Zeboim, and the king 
of Belah, which is Zoar.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˜ŒÓÕÚ≠ÏŒ‡††e¯Ÿ·ÀÁ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††Æ‚ׂ∫ÁÃÏŒÓÃ‰††ÌÀÈ††‡e‰††ÌÈDœ

3.  All these joined forces together in the valley of Siddim, which is the Sea of 
Salt.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ˘e††¯ŒÓ›ÚÀÏY@Ÿk≠˙Œ‡††e„Ÿ·ÀÚ††‰À"Àׁ˘ÏŸׁ˘ŒÚ≠ׂ˘††‰VŸׁ∫e„TÀÓ††‰À"À

4.  Twelve years they served Chedorlaomer, and in the thirteenth year they 
rebelled.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÚÃaYÃ‡Ÿ·e††Æ‰ׂ˘††‰VŸׁ˘⁄‡††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰ŸÂ††¯ŒÓ›ÚÀÏY@ŸÎ††‡Àa††‰À"Àׁ††ÌÈœ‡ÀÙY≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††«˙œ‡††¯Œ
˘ÃÚŸaׁ˘Ÿa††ÌÈœÓÈÕ‡À‰††˙Õ‡ŸÂ††ÌÀ‰Ÿa††ÌÈœÊeÊÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃ"YK††˙]Ÿ˙Ÿׁ∫ÌœÈÀ˙ÀÈYN††‰ÕÂÀ

5.  And in the fourteenth year came Chedorlaomer, and the kings who were with
him, and defeated the Raphaim in Ashteroth-Karnaim, and the Zuzim in Ham, 
and the Emim in Shaveh-Kiriatayim,
__________________________________________________________________________

˘††ÌTYÃ‰Ÿa††ÈX›ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂׂ˘⁄‡††ÔT‡Àt††ÏÈÕ‡††„ÃÚ††¯ÈœÚÕׁ∫¯ÀaEœÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ

6.  And the Horites in their Mount Seir, to Elparan, which is by the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÓ††ÔÈÕÚ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††e·‹ׁ˘BJ††‡Âœ‰††ËÀtŸׁ˘≠ÏÀk≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††ׂ≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÈNÕÏÀÓ⁄ÚÀ‰††‰BŸ
˘ÈÃ‰††ÈX›Ó¤‡À‰ׁ∫¯ÀÓÀ˙††Ô›ˆŸˆÃÁŸa††·Õ

7.  And they returned, and came to Ein-Mishpat, which is Kadesh, and struck all 
the country of the Amalekites, and also the Amorites, who lived in Hazezon-
Tamar.
________________________________________________________________________________
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††ÚÃÏŒa††_ŒÏŒÓe††˛ÌœÈ«·Ÿˆ¸††®ÌÈœÈ›·Ÿˆ©††_ŒÏŒÓe††‰ÀÓEÃ‡††_ŒÏŒÓe††‰T›Ó⁄Ú††_ŒÏŒÓe††ÌIŸÒ≠_ŒÏŒÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÁ
˘Ã‰††˜ŒÓÕÚŸa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÌÀ˙œ‡††eÎYÃÚÃÈÃÂ††¯ÃÚ›ˆ≠‡Âœ‰ׂ∫ÌÈDœ

8.  And there went out the king of Sodom, and the king of Gomorrah, and the 
king of Admah, and the king of Zeboim, and the king of Belah, the same is Zoar, 
and they joined battle with them in the valley of Siddim;
________________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓ††ÏŒÙTŸÓÃ‡ŸÂ††ÌœÈ«‚††_ŒÏŒÓ††ÏÀÚEœ˙ŸÂ††ÌÀÏÈÕÚ††_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ›ÚÀÏY@Ÿk††˙Õ‡††ÆËׁ††_ŒÏŒÓ††_«ÈYÃ‡ŸÂ††¯ÀÚŸ"œ
˘œÓ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœÎÀÏŸÓ††‰ÀÚÀaYÃ‡††¯ÀÒÀÏŒ‡ׁ∫‰À

9.  With Chedorlaomer the king of Elam, and with Tidal king of nations, and 
Amraphel king of Shinar, and Arioch king of Ellasar; four kings with five.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˜ŒÓÕÚŸÂ††ÆÈׂ˘≠eÏŸtœÈÃÂ††‰T›Ó⁄ÚÃÂ††ÌIŸÒ≠_ŒÏŒÓ††eÒ‹"ÀÈÃÂ††¯ÀÓÕÁ††˙]¤‡Œa††˙]¤‡Œa††ÌÈDœׁ˘œ"Ã‰ŸÂ††‰ÀÓÀׁ††ÌÈXÀ‡Ÿ
∫eÒÀ"††‰TÕ‰

10.  And the valley of Siddim was full of slime pits; and the kings of Sodom and 
Gomorrah fled, and fell there; and those who remained fled to the mountain.
________________________________________________________________________________

˘‹ÎY≠ÏÀk≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫eÎÕÏÕÈÃÂ††ÌÀÏŸÎÀ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰T›Ó⁄ÚÃÂ††ÌIŸÒ††

11.  And they took all the goods of Sodom and Gomorrah, and all their 
provisions, and went their way.
________________________________________________________________________________

˘‹ÎY≠˙Œ‡ŸÂ††Ë«Ï≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘›È††‡e‰ŸÂ††eÎÕÏÕÈÃÂ††ÌTŸ·Ã‡††ÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††«ׁ∫ÌIŸÒœa††·Õ

12.  And they took Lot, Abram's brother's son, who lived in Sodom, and his 
goods, and departed.
__________________________________________________________________________

˘††‡e‰ŸÂ††ÈXŸ·œÚÀ‰††ÌTŸ·Ã‡ŸÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††ËÈœÏÀtÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Œ‡††ÈœÁ⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††‡VŸÓÃÓ††ÈÕ"¿Õ‡Ÿa††ÔÕÎ›ׁ††Ï›kŸ
∫ÌTŸ·Ã‡≠˙ÈXŸ·††ÈÕÏ⁄ÚÃa††ÌÕ‰ŸÂ††¯Õ"ÀÚ††ÈœÁ⁄‡ÃÂ

13.  And there came one who had escaped, and told Abram the Hebrew; for he 
lived in the plain of Mamre the Amorite, brother of Eshkol, and brother of Aner; 
and these were confederate with Abram.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘œ"††Èœk††ÌTŸ·Ã‡††ÚÃÓŸׁ˘††«˙ÈÕ·††ÈBÈœÏŸÈ††ÂÈÀÎÈœ"⁄Á≠˙Œ‡††˜WÀÈÃÂ††ÂÈœÁÀ‡††‰ÀaŸׁ˘ÀÚ††‰À"›ÓŸׂ˘e††¯Àׁ˘ÏŸׁ††
∫Ô@≠„ÃÚ††ÛIYœÈÃÂ††˙«‡ÕÓ

14.  And when Abram heard that his brother was taken captive, he armed his 
trained servants, born in his own house, three hundred and eighteen, and 
pursued them to Dan.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰À·«Á≠„ÃÚ††ÌÕÙEYœÈÃÂ††ÌÕkÃÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄ÚÃÂ††‡e‰††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††˜ÕÏÀÁÕÈÃÂ††ÆÂËׁ˘œÓ††¯Œׂ˘ÀÓAŸÏ††Ï‡›ÓŸׂ∫˜Œ
15.  And he divided himself against them, he and his servants, by night, and 
defeated them, and pursued them to Hobah, which is on the left side of Damascus.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÊËׁ˘‹ÎYÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††·Œׁ˘‹ÎYe††ÂÈœÁÀ‡††Ë«Ï≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††ׁ˘Õ‰††«ׁ˘À"Ã‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††·Èœׁ∫ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ

16.  And he brought back all the goods, and also brought again his brother Lot, 
and his goods, and the women also, and the people.
__________________________________________________________________________

˘††ÈV⁄ÁÃ‡††«˙‡TOœÏ††ÌIŸÒ≠_ŒÏŒÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ŒÓ›ÚÀÏY@Ÿk≠˙Œ‡††˙«kÃ‰ÕÓ††«·eׁ††¯Œ
˘††˜ŒÓÕÚ≠ÏŒ‡††«˙œ‡ׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††˜ŒÓÕÚ††‡e‰††‰ÕÂÀ

17.  And the king of Sodom went out to meet him after his return from the 
slaughter of Chedorlaomer, and of the kings who were with him, at the valley of 
Shaveh, which is the king's valley.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓ††˜CŒˆ≠ÈœkŸÏÃÓe††ÆÁÈׁ∫Ô«ÈŸÏŒÚ††ÏÕ‡ŸÏ††ÔÕ‰›Î††‡e‰ŸÂ††ÔœÈÀÈÀÂ††ÌŒÁŒÏ††‡Èœˆ«‰††ÌÕÏÀ

18.  And Melchizedek king of Shalem brought forth bread and wine; and he was 
the priest of the Most High God.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"S††Ô«ÈŸÏŒÚ††ÏÕ‡ŸÏ††ÌTŸ·Ã‡††_e¯Àa††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÆËÈׁ∫ıWÀ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓÀ

19.  And he blessed him, and said, Blessed be Abram of the Most High God, 
possessor of heaven and earth;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ô«ÈŸÏŒÚ††ÏÕ‡††_e¯À·e††ÆÎׁ˘⁄ÚÃÓ††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††^CÀÈŸa††^ÈWÀˆ††ÔÕ‚œÓ≠¯Œׂ∫Ï›kœÓ††¯Õ

20.  And blessed be God the Most High, who has delivered your enemies into 
your hand. And he gave him a tenth of all.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ã‰††ÈœÏ≠ÔŒ˙††ÌTŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††ÌIŸÒ≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘‹ÎYÀ‰ŸÂ††ׁ∫_ÀÏ≠ÁK††

21.  And the king of Sodom said to Abram, Give me the persons, and take the 
goods for yourself.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"S††Ô«ÈŸÏŒÚ††ÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÈDÀÈ††Èœ˙›ÓX⁄‰††ÌIŸÒ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ÌTŸ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ∫ıWÀ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓÀ

22.  And Abram said to the king of Sodom, I have lifted up my hand to the Lord, 
the Most High God, the possessor of heaven and earth,
__________________________________________________________________________
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˘††„ÃÚŸÂ††ËeÁœÓ≠Ìœ‡††Æ‚Îׂ˘⁄‡≠ÏÀkœÓ††ÁKŒ‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÏÃÚÃ"≠_«¯Ÿׁ˘¤ÚŒ‰††Èœ"⁄‡††¯ÃÓ‡›˙††‡¿ŸÂ††_ÀÏ≠¯Œׁ††Èœ˙YÃ
∫ÌTŸ·Ã‡≠˙Œ‡

23.  That I will not take from a thread to a sandal strap, and that I will not take 
any thing that is yours, lest you should say, I have made Abram rich;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˜U††ÈAÀÚŸÏœa††Æ„Îׁ˘À"⁄‡À‰††˜ŒÏÕÁŸÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰††eÏŸÎÀ‡††¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘Œ‡††¯Õ"ÀÚ††Èœ˙œ‡††eÎŸÏÀ‰††¯Œׁ††Ï›kŸ
∫ÌJŸÏŒÁ††eÁOœÈ††ÌÕ‰††‡VŸÓÃÓe

24.  Save only that which the young men have eaten, and the share of the men 
who went with me, Aner, Eshkol, and Mamre; let them take their share.
__________________________________________________________________________
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טו פרק בראשית
Genesis Chapter 15

††ÌTŸ·Ã‡††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰ŒÊ⁄ÁÃÓÃa††ÌTŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††¯ÃÁÃ‡††Æ‡
˘††_ÀÏ††ÔÕ‚ÀÓ††ÈœÎ›"À‡ׂ∫„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††^YÀÎŸ

1.  After these things the word of the Lord came to Abram in a vision, saying, 
Fear not, Abram; I am your shield, and your reward will be great.
__________________________________________________________________________

˘ŒÓ≠ÔŒ·e††ÈXÈX⁄Ú††_ÕÏ«‰††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÈœÏ≠ÔŒ˙œ˙≠‰ÃÓ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††ÌTŸ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ††‡e‰††Èœ˙ÈÕa††˜Œ
˘ŒÓAׂ∫¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡††˜Œ

2.  And Abram said, Lord God, what will you give me, seeing I go childless, and 
the steward of my house is this Eliezer of Damascus?
__________________________________________________________________________

˘V«È††Èœ˙ÈÕa≠ÔŒ·††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÚUÀÊ††‰À˙Ã˙À"††‡¿††ÈœÏ††ÔÕ‰††ÌTŸ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ∫Èœ˙›‡††

3.  And Abram said, Behold, to me you have given no seed; and, lo, one born in 
my house is my heir.
__________________________________________________________________________

˘TÈœÈ††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††Ìœ‡≠Èœk††‰ŒÊ††^Ÿׁ††‡e‰††^ÈŒÚÕÓœÓ††‡ÕˆÕÈ††¯Œ
˘TÈœÈׁ∫^Œ

4.  And, behold, the word of the Lord came to him, saying, This shall not be your
heir; but he who shall come forth from your own bowels shall be your heir.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡À"≠ËŒaÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀˆeÁÃ‰††«˙›‡††‡Õˆ«ÈÃÂ††Æ‰ׁ††¯›tŸÒœÏ††ÏÃÎe˙≠Ìœ‡††ÌÈœ·ÀÎ«kÃ‰††¯›ÙŸÒe††‰ÀÓŸÈÃÓÀ
∫^ŒÚYÃÊ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰›k††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀ˙›‡

5.  And he brought him outside, and said, Look now toward heaven, and count 
the stars, if you are able to count them; and he said to him, So shall your seed 
be.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÈÃÂ††‰À«‰ÈÃa††ÔœÓ¤‡Œ‰ŸÂ††ÆÂׁ∫‰J@Ÿˆ††«Ï††À‰Œ·Ÿ

6.  And he believed in the Lord; and he counted it to him for righteousness.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘Ãk††¯e‡ÕÓ††^Èœ˙‡Õˆ«‰††¯Œׂ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††^ŸÏ††˙Œ˙ÀÏ††ÌÈDŸ
˘XŸÏׁ∫‰À˙Ÿ

7.  And he said to him, I am the Lord who brought you out of Ur of the 
Chaldeans, to give you this land to inherit it.
__________________________________________________________________________
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˘TÈœ‡††Èœk††ÚAÕ‡††‰ÀÓÃa††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ∫‰À"Œ
8.  And he said, Lord God, how shall I know that I shall inherit it?
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††‰ÀÏŸ‚ŒÚ††ÈœÏ††‰ÀÁO††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘ŒÏ‹ׁ˘ŸÓ††ÊÕÚŸÂ††˙Œׁ˘ŒÏ‹ׁ˘ŸÓ††ÏœÈÃ‡ŸÂ††˙Œׁ˘ÀÏ‹ׁ∫ÏÀÊ«‚ŸÂ††¯›˙ŸÂ††

9.  And he said to him, Bring me a three year old heifer, and a three year old 
female goat, and a three year old ram, and a turtledove, and a young pigeon.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††_ŒÂÀ˙Ãa††ÌÀ˙›‡††¯Õ˙Ã·ŸÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††«Ï≠ÁKœÈÃÂ††ÆÈׁ≠˙Œ‡ŸÂ††e‰ÕÚV††˙‡UOœÏ††«¯Ÿ˙œa≠
∫¯À˙À·††‡¿††¯›tœˆÃ‰

10.  And he took to him all these, and divided them in the midst, and laid each 
half against the other; but the birds divided he not.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÌÈXÀ‚ŸtÃ‰≠ÏÃÚ††ËœÈÃÚÀ‰††„WÕÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫ÌTŸ·Ã‡††ÌÀ˙›‡††·Õ

11.  And when the eagle came down upon the carcasses, Abram drove them 
away.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ŒÓŒׁ˘⁄Á††‰ÀÓÈÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌTŸ·Ã‡≠ÏÃÚ††‰ÀÏŸÙÀ"††‰ÀÓBYÃ˙ŸÂ††‡«·ÀÏ††ׁ††˙ŒÏŒÙ›"††‰ÀÏIŸ‚††‰ÀÎÕ
∫ÂÈÀÏÀÚ

12.  And when the sun was going down, a deep sleep fell upon Abram; and, lo, 
a fear of great darkness fell upon him.
__________________________________________________________________________

†ÌÀ˙›‡††e"œÚŸÂ††Ìe„À·⁄ÚÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‡¿††ıWŒ‡Ÿa††^⁄ÚYÃÊ††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Õ‚≠Èœk††ÚAÕ˙††ÃÚIÀÈ††ÌTŸ·Ã‡ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚È
˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ׁ∫‰À"À

13.  And he said to Abram, Know for a certainty that your seed shall be a 
stranger in a land that is not theirs, and shall serve them; and they shall afflict 
them four hundred years;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††È«‚Ã‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ„Èׁ˘‹ÎYœa††e‡ŸˆÕÈ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÈœÎ›"À‡††Ô@††e„›·⁄ÚÃÈ††¯Œׁ∫Ï«„À‚††

14.  And also that nation, whom they shall serve, will I judge; and afterward 
shall they come out with great wealth.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††^ÈŒ˙›·⁄‡≠ÏŒ‡††‡«·À˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÂËׁ˘Ÿa††¯Õ·Jœ˙††Ì«ÏÀׂ∫‰À·«Ë††‰À·ÈÕ

15.  And you shall go to your fathers in peace; you shall be buried in a good old 
age.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈ††ÈœÚÈœ·Y††¯«„ŸÂ††ÆÊËׁ˘≠‡¿††Èœk††‰À"Õ‰††e·eׁ∫‰À"Õ‰≠„ÃÚ††ÈX›Ó¤‡À‰††Ô«⁄Ú††ÌÕÏÀ

16.  But in the fourth generation they shall come here again; for the iniquity of 
the Amorites is not yet full.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘ŒÓŒׁ˘ÀÚ††¯e"Ã˙††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÈÀ‰††‰ÀËÀÏ⁄ÚÃÂ††‰À‡Àa††ׁ˘Õ‡††„ÈœtÃÏŸÂ††ÔÀׁ˘⁄‡††ׁ††ÔÈÕa††¯Ã·ÀÚ††¯Œ
∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÊŸ‚Ã‰

17.  And it came to pass, that, when the sun went down, and it was dark, behold
a smoking furnace, and a burning torch that passed between those pieces.
__________________________________________________________________________

††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"††^⁄ÚYÃÊŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††˙ÈXŸa††ÌTŸ·Ã‡≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††˙UÀk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÁÈ
∫˙TŸt≠¯Ã‰Ÿ"††ÏIÀ‚Ã‰††¯À‰À"Ã‰≠„ÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ††¯Ã‰Ÿ"œÓ

18.  In the same day the Lord made a covenant with Abram, saying, To your 
seed have I given this land, from the river of Egypt to the great river, the river 
Euphrates;
__________________________________________________________________________

∫Èœ"›ÓEKÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††ÈœÊœ"OÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ"ÈLÃ‰≠˙Œ‡††ÆËÈ

19.  The Kenites, and the Kenazites, and the Kadmonites,
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‡ÀÙYÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÊXŸtÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÎ

20.  And the Hittites, and the Perizzites, and the Raphaim,
__________________________________________________________________________

˘À‚Yœ‚Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ∫ÈœÒe·ŸÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ

21.  And the Amorites, and the Canaanites, and the Girgashites, and the 
Jebusites.
__________________________________________________________________________
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טז פרק בראשית
Genesis Chapter 16

˘ŸÂ††Æ‡ׂ˘Õ‡††ÈUÀׁ˘††‰ÀÏŸÂ††«Ï††‰@ŸÏÀÈ††‡¿††ÌTŸ·Ã‡††˙Œׁ˘e††˙ÈXŸˆœÓ††‰ÀÁŸÙœׁ∫¯À‚À‰††‰ÀÓŸ

1.  Now Sarai Abram's wife bore him no children; and she had a maid servant, 
an Egyptian, whose name was Hagar.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ·ׂ˘≠ÏŒ‡††‡À"≠‡›a††˙CŒÏœÓ††‰À«‰ŸÈ††Èœ"UÀˆ⁄Ú††‡À"≠‰Õ"œ‰††ÌTŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††ÈUÀׁ††ÈÃÏe‡††Èœ˙ÀÁŸÙœ
˘œÈÃÂ††‰À"ŒÓœÓ††‰Œ"Àaœ‡ׁ˘††Ï«˜ŸÏ††ÌTŸ·Ã‡††ÚÃÓŸׂ∫ÈTÀ

2.  And Sarai said to Abram, Behold now, the Lord has prevented me from 
bearing; I beg you, go in to my maid; it may be that I may obtain children by 
her. And Abram listened to the voice of Sarai.
__________________________________________________________________________

˘††ÁKœ˙ÃÂ††Æ‚ׂ˘Õ‡††ÈUÀׁ˘††˙ÈXŸˆœÓÃ‰††¯À‚À‰≠˙Œ‡††ÌTŸ·Ã‡††˙Œׁ˘ŒÚ††ıLœÓ††‰À˙ÀÁŸÙœׂ˘††¯Œׁ˘ŸÏ††ÌÈœ"Àׁ††˙Œ·Œ
˘Èœ‡††ÌTŸ·Ã‡ŸÏ††‰À˙›‡††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††ÌTŸ·Ã‡ׁ˘œ‡ŸÏ††«Ï††‰Àׁ∫‰À

3.  And Sarai Abram's wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had 
lived ten years in the land of Canaan, and gave her to her husband Abram to be 
his wife.
__________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒ"ÈÕÚŸa††‰À˙Yœ·Ÿ‚††ÏKÕ˙ÃÂ††‰À˙TÀ‰††Èœk††‡WÕ˙ÃÂ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††¯À‚À‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„

4.  And he went in to Hagar, and she conceived; and when she saw that she had
conceived, her mistress was despised in her eyes.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‰ׂ˘††Èœ˙Ã˙À"††ÈœÎ›"À‡††^ÈŒÏÀÚ††ÈœÒÀÓ⁄Á††ÌTŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††ÈUÀׁ††‰À˙TÀ‰††Èœk††‡WÕ˙ÃÂ††^MÈÕÁŸa††Èœ˙ÀÁŸÙœ
˘œÈ††À‰ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÏKÕ‡ÀÂׁ∫^ÈŒ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††‰À«‰ŸÈ††Ë›tŸ

5.  And Sarai said to Abram, My wrong be upon you; I have given my maid to 
your bosom; and when she saw that she had conceived, I was despised in her 
eyes; the Lord judge between me and you.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††ÌTŸ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׂ˘††‰Õ"œ‰††ÈUÀׁ˘⁄Ú††_BÀÈŸa††_Õ˙ÀÁŸÙœׂ˘††À‰Œ"ÃÚŸ˙ÃÂ††_œÈÀ"ÈÕÚŸa††·«ËÃ‰††‰ÀÏ≠Èœׂ††ÈUÀ
∫À‰ÈŒ"ÀtœÓ††ÁUŸ·œ˙ÃÂ

6.  But Abram said to Sarai, Behold, your maid is in your hand; do to her as it 
pleases you. And when Sarai dealt hardly with her, she fled from her face.
________________________________________________________________________________

˘††_WCŸa††ÔœÈÃÚÀ‰≠ÏÃÚ††¯ÀaEœÓÃa††ÌœÈÃÓÃ‰††ÔÈÕÚ≠ÏÃÚ††‰À«‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††‰À‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††ÆÊׁ∫¯e
7.  And the angel of the Lord found her by a fountain of water in the wilderness, 
by the fountain in the way to Shur.
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˘††¯À‚À‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘††˙ÃÁŸÙœׂ˘††ÈÕ"ŸtœÓ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÈœÎÕÏÕ˙††‰À"À‡ŸÂ††˙‡À·††‰ŒÊœÓ≠ÈÕ‡††ÈUÀׂ††Èœ˙Yœ·Ÿ‚††ÈUÀ
∫˙ÃÁU›a††ÈœÎ›"À‡

8.  And he said, Hagar, Sarai's maid, where did you come from? and where will 
you go? And she said, I flee from the face of my mistress Sarai.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ∫À‰ÈCÀÈ††˙ÃÁÃ˙††Èœ"ÃÚŸ˙œ‰ŸÂ††_Õ˙Yœ·Ÿ‚≠ÏŒ‡††Èœ·e

9.  And the angel of the Lord said to her, Return to your mistress, and submit 
yourself under her hands.
________________________________________________________________________________

∫·]ÕÓ††¯ÕÙÀÒœÈ††‡¿ŸÂ††_ÕÚYÃÊ≠˙Œ‡††‰ŒaYÃ‡††‰ÀaYÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈ

10.  And the angel of the Lord said to her, I will multiply your seed exceedingly, 
that it shall not be counted for multitude.
________________________________________________________________________________

˘††˙‡TJŸÂ††ÔÕa††Ÿ˙EÃÏ›ÈŸÂ††‰TÀ‰††_À"œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÈ††«ÓŸׁ˘≠Èœk††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ††ÚÃÓÀ
∫_ÕÈŸ"ÀÚ≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ

11.  And the angel of the Lord said to her, Behold, you are with child, and shall 
bear a son, and shall call his name Ishmael; because the Lord has heard your 
affliction.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚŸÂ††«a††Ï›k††„ÃÈŸÂ††Ï›kÃ·††«„ÀÈ††Ì@À‡††‡WŒt††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰ŸÂ††Æ·Èׁ∫Ô›kŸ
12.  And he will be a wild man; his hand will be against every man, and every 
man's hand against him; and he shall live in the presence of all his brothers.

˘††‡TOœ˙ÃÂ††Æ‚Èׁ††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ˙Èœ‡T††Ì¿⁄‰††ÌÃ‚⁄‰††‰TŸÓÀ‡††Èœk††Èœ‡fl¯††ÏÕ‡††‰À˙Ã‡††À‰ÈŒÏÕ‡††¯Õ·IÃ‰††‰À«‰ŸÈ≠ÌÕ
∫Èœ‡]

13.  And she called the name of the Lord who spoke to her, You, God see me; 
for she said, Have I also here looked after him who sees me?
__________________________________________________________________________

˘BJ≠ÔÈÕ·††‰Õ"œ‰††Èœ‡]††ÈÃÁÃÏ††¯Õ‡Ÿa††¯Õ‡ŸaÃÏ††‡TJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ„Èׁ∫„WÀa††ÔÈÕ·e††

14.  Therefore the well was called Beerlahairoi; behold, it is between Kadesh 
and Bered.
__________________________________________________________________________

˘††ÌTŸ·Ã‡††‡TOœÈÃÂ††ÔÕa††ÌTŸ·Ã‡ŸÏ††¯À‚À‰††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††«"Ÿa≠ÌŒׁ˘œÈ††¯À‚À‰††‰@ŸÏÀÈ≠¯Œׁ∫Ï‡ÕÚÀÓŸ

15.  And Hagar bore Abram a son; and Abram called his son's name, whom 
Hagar bore, Ishmael.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÌTŸ·Ã‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘††ÌÈœ"›ÓŸׁ˘ŸÂ††‰À"Àׁ˘Õׁ˘††ׁ˘œÈ≠˙Œ‡††¯À‚À‰≠˙CŒÏŸa††ÌÈœ"Àׁ∫ÌTŸ·Ã‡ŸÏ††Ï‡ÕÚÀÓŸ

16.  And Abram was eighty six years old, when Hagar bore Ishmael to Abram.
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יז פרק בראשית
Genesis Chapter 17

˘œ˙≠ÔŒa††ÌTŸ·Ã‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††ÌÈœÚŸׁ˘Õ˙ŸÂ††‰À"Àׁ˘††ÚÃׁ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌTŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TÕÈÃÂ††ÌÈœ"À
˘††ÏÕ‡≠Èœ"⁄‡ׁ∫ÌÈœÓÀ˙††‰ÕÈŸ‰ŒÂ††ÈÃ"ÀÙŸÏ††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œ‰††ÈAÃ

1.  And when Abram was ninety nine years old, the Lord appeared to Abram, 
and said to him, I am the Almighty God; walk before me, and be perfect.
________________________________________________________________________________

∫„›‡ŸÓ††„›‡ŸÓœa††^Ÿ˙«‡††‰ŒaYÃ‡ŸÂ††^Œ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††Èœ˙ÈXŸ·††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††Æ·

2.  And I will make my covenant between me and you, and will multiply you 
exceedingly.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††«˙œ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††ÌTŸ·Ã‡††Ï›tœÈÃÂ††Æ‚

3.  And Abram fell on his face; and God talked with him, saying,
________________________________________________________________________________

∫ÌœÈ«‚††Ô«Ó⁄‰††·Ã‡ŸÏ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††_À˙œ‡††Èœ˙ÈXŸ·††‰Õ"œ‰††Èœ"⁄‡††Æ„

4.  As for me, behold, my covenant is with you, and you shall be a father of 
many nations.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††„«Ú††‡VJœÈ≠‡¿ŸÂ††Æ‰ׁ˘††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌTŸ·Ã‡††^ŸÓœׁ∫^Èœ˙Ã˙Ÿ"††ÌœÈ«‚††Ô«Ó⁄‰≠·Ã‡††Èœk††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††^ŸÓœ

5.  Neither shall your name any more be called Abram, but your name shall be 
Abraham; for a father of many nations have I made you.
________________________________________________________________________________

∫e‡ÕˆÕÈ††^ŸÓœÓ††ÌÈœÎÀÏŸÓe††ÌœÈ«‚ŸÏ††^Èœ˙Ã˙Ÿ"e††„›‡ŸÓ††„›‡ŸÓœa††^Ÿ˙›‡††Èœ˙VŸÙœ‰ŸÂ††ÆÂ

6.  And I will make you exceedingly fruitful, and I will make nations of you, and 
kings shall come out of you.
________________________________________________________________________________

††˙«ÈŸ‰œÏ††ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸ·œÏ††ÌÀ˙]IŸÏ††^ÈW⁄ÁÃ‡††^⁄ÚYÃÊ††ÔÈÕ·e††^Œ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂ††ÆÊ
∫^ÈW⁄ÁÃ‡††^⁄ÚYÃÊŸÏe††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††^ŸÏ

7.  And I will establish my covenant between me and you and your seed after 
you in their generations for an everlasting covenant, to be a God to you, and to 
your seed after you.
__________________________________________________________________________

††ÌÀÏ«Ú††˙ÃÊ‹Á⁄‡ÃÏ††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡≠ÏÀk††˙Õ‡††^ÈW‹‚ŸÓ††ıWŒ‡††˙Õ‡††^ÈW⁄ÁÃ‡††^⁄ÚYÃÊŸÏe††^ŸÏ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÁ
∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ

8.  And I will give to you, and to your seed after you, the land where you are a 
stranger, all the land of Canaan, for an everlasting possession; and I will be their God.
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˘œ˙††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ∫ÌÀ˙]IŸÏ††^ÈW⁄ÁÃ‡††^⁄ÚYÃÊŸÂ††‰À˙Ã‡††¯›ÓŸ

9.  And God said to Abraham, You shall keep my covenant therefore, you, and 
your seed after you in their generations.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Èœ˙ÈXŸa††˙‡›Ê††ÆÈׁ˘œ˙††¯Œׁ∫¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††Ï«Óœ‰††^ÈW⁄ÁÃ‡††^⁄ÚYÃÊ††ÔÈÕ·e††ÌŒÎÈÕ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††e¯ŸÓŸ

10.  This is my covenant, which you shall keep, between me and you and your 
seed after you; Every male child among you shall be circumcised.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††˙Õ‡††ÌŒ˙ŸÏÃÓŸ"e††Æ‡Èׂ∫ÌŒÎÈÕ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††˙ÈXŸa††˙«‡ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙ÃÏYÀÚ††¯Ã

11.  And you shall circumcise the flesh of your foreskin; and it shall be a sign of 
the covenant between me and you.
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒ·e††Æ·Èׁ≠ÔŒa††Ï›kœÓ††ÛŒÒŒk≠˙Ã"OœÓe††˙œÈÀa††„ÈœÏŸÈ††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††Ï«ÓœÈ††ÌÈœÓÀÈ††˙Ã"›ÓŸ
˘⁄‡††¯ÀÎÕ"ׁ∫‡e‰††^⁄ÚYÃÊœÓ††‡¿††¯Œ

12.  And he who is eight days old shall be circumcised among you, every male 
child in your generations, he who is born in the house, or bought with money 
from any stranger, who is not of your seed.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·œa††Èœ˙ÈXŸ·††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††^ŒtŸÒÃk††˙Ã"OœÓe††^Ÿ˙ÈÕa††„ÈœÏŸÈ††Ï«ÓœÈ††Ï«Óœ‰††Æ‚Èׂ∫ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸ·œÏ††ÌŒÎYÃ

13.  He who is born in your house, and he who is bought with your money, 
must be circumcised; and my covenant shall be in your flesh for an everlasting 
covenant.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÀÎÀÊ††ÏVÀÚŸÂ††Æ„Èׁ˘Ÿa≠˙Œ‡††Ï«ÓœÈ≠‡¿††¯Œׂ˘ŒÙŒ"Ã‰††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††«˙ÀÏYÀÚ††¯Ãׁ≠˙Œ‡††À‰ÈŒÓÃÚÕÓ††‡Âœ‰Ã‰††
∫¯ÃÙÕ‰††Èœ˙ÈXŸa

14.  And the uncircumcised male child whose flesh of his foreskin is not 
circumcised, that soul shall be cut off from his people; he has broken my covenant.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׂ˘œ‡††ÈUÀׁ˘≠˙Œ‡††‡TOœ˙≠‡¿††^Ÿ˙Ÿׁ˘††‰ÀÓŸׂ˘††Èœk††ÈTÀׂ˘††‰TÀׁ∫‰ÀÓŸ
15.  And God said to Abraham, As for Sarai your wife, you shall not call her 
name Sarai, but Sarah shall her name be.
__________________________________________________________________________

††ÌÈœÓÃÚ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÌœÈ«‚ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††À‰Èœ˙ŸÎUÕ·e††ÔÕa††^ŸÏ††‰À"ŒÓœÓ††Èœ˙Ã˙À"††ÌÃ‚ŸÂ††‰À˙›‡††Èœ˙ŸÎUÕ·e††ÆÊË
∫eÈŸ‰œÈ††‰À"ŒÓœÓ

16.  And I will bless her, and give you a son also of her; and I will bless her, and 
she shall be a mother of nations; kings of people shall be of her.
__________________________________________________________________________
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˘≠‰À‡ÕÓ††ÔŒ·ŸÏÃ‰††«aœÏŸa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˜ÀÁŸˆœÈÃÂ††ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††Ï›tœÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘≠Ìœ‡ŸÂ††„ÕÏÀeœÈ††‰À"Àׂ††‰TÀ
˘œ˙≠˙Ã·⁄‰ׁ˘††ÌÈœÚŸׁ∫„ÕÏÕ˙††‰À"À

17.  Then Abraham fell upon his face, and laughed, and said in his heart, Shall a 
child be born to him who is a hundred years old? and shall Sarah, who is ninety 
years old, bear?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††eÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ∫^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‰ŒÈŸÁœÈ††Ï‡ÕÚÀÓŸ

18.  And Abraham said to God, O that Ishmael might live in your presence!
__________________________________________________________________________

˘††ÏÀ·⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׂ˘œ‡††‰TÀׁ˘≠˙Œ‡††À˙‡TJŸÂ††ÔÕa††^ŸÏ††˙CŒÏ›È††^Ÿ˙Ÿׁ††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††«ÓŸ
∫ÂÈT⁄ÁÃ‡††«ÚYÃÊŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸ·œÏ††«˙œ‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡

19.  And God said, Sarah your wife shall bear you a son indeed; and you shall 
call his name Isaac; and I will establish my covenant with him for an everlasting 
covenant, and with his seed after him.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏe††ÆÎׁ˘††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ††„›‡ŸÓ††„›‡ŸÓœa††«˙›‡††Èœ˙ÈÕaYœ‰ŸÂ††«˙›‡††Èœ˙ÈVŸÙœ‰ŸÂ††«˙›‡††Èœ˙ŸÎUÕa††‰Õ"œ‰††^Èœ˙ŸÚÃÓŸ
˘ׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ˘Ÿ"††¯Àׂ∫Ï«„À‚††È«‚ŸÏ††ÂÈœ˙Ã˙Ÿ"e††„ÈœÏ«È††Ìœ‡Èœ

20.  And as for Ishmael, I have heard you; Behold, I have blessed him, and will 
make him fruitful, and will multiply him exceedingly; twelve princes shall he 
father, and I will make him a great nation.

˘⁄‡††˜ÀÁŸˆœÈ≠˙Œ‡††ÌÈNÀ‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘††^ŸÏ††„ÕÏÕ˙††¯Œׂ˘Ãa††‰ŒÊÃ‰††„ÕÚ«ÓÃÏ††‰TÀׁ∫˙WŒÁÃ‡À‰††‰À"À

21.  But my covenant will I establish with Isaac, whom Sarah shall bear to you at
this set time in the next year.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÏÃÚÕÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÏÃÚÃÈÃÂ††«˙œ‡††¯ÕaAŸÏ††ÏÃÎŸÈÃÂ††Æ·Î

22.  And he left off talking with him, and God went up from Abraham.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÁKœÈÃÂ††Æ‚Îׁ≠ÏÀk††«tŸÒÃk††˙Ã"OœÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††«˙ÈÕ·††ÈBÈœÏŸÈ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††«"Ÿa††Ï‡ÕÚÀÓŸ
˘Ÿ"Ã‡Ÿa††¯ÀÎÀÊׁ˘Ÿa≠˙Œ‡††ÏÀÓÀÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††˙ÈÕa††ÈÕׂ˘⁄‡Ãk††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††ÌÀ˙ÀÏYÀÚ††¯Ãׁ††«˙œ‡††¯ŒaD††¯Œ
∫ÌÈœ‰¿¤‡

23.  And Abraham took Ishmael his son, and all who were born in his house, 
and all who were bought with his money, every male among the men of 
Abraham's house; and circumcised the flesh of their foreskin in the same day, as 
God had said to him.
__________________________________________________________________________
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˘œ˙≠ÔŒa††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÂ††Æ„Îׁ˘Õ˙ÀÂ††ÌÈœÚŸׁ˘††ÚÃׁ˘Ÿa††«Ï›Óœ‰Ÿa††‰À"Àׂ∫«˙ÀÏYÀÚ††¯Ã

24.  And Abraham was ninety years old and nine, when he was circumcised in 
the flesh of his foreskin.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††Æ‰Îׁ˘≠ÔŒa††«"Ÿa††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ˘ÏŸׁ˘ŒÚ††ׂ˘††‰VŸׁ˘Ÿa††˙Õ‡††«Ï›Óœ‰Ÿa††‰À"Àׂ∫«˙ÀÏYÀÚ††¯Ã

25.  And Ishmael his son was thirteen years old, when he was circumcised in the
flesh of his foreskin.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††Ï«Óœ"††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††ÆÂÎׁ∫«"Ÿa††Ï‡ÕÚÀÓŸ

26.  In the same day was Abraham circumcised, and Ishmael his son.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀÎŸÂ††ÆÊÎׁ∫«˙œ‡††eÏ›Óœ"††¯ÀÎÕ"≠ÔŒa††˙Õ‡ÕÓ††ÛŒÒŒk≠˙Ã"OœÓe††˙œÈÀa††„ÈœÏŸÈ††«˙ÈÕ·††ÈÕ

27.  And all the men of his house, born in the house, and bought with money 
from the stranger, were circumcised with him.
__________________________________________________________________________
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יח פרק בראשית
Genesis Chapter 18

˘›È††‡e‰ŸÂ††‡VŸÓÃÓ††ÈÕ"¿Õ‡Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††‡TÕÈÃÂ††Æ‡ׁ∫Ì«ÈÃ‰††Ì›ÁŸk††ÏŒ‰›‡À‰≠ÁÃ˙Œt††·Õ

1.  And the Lord appeared to him in the plains of Mamre; and he sat in the tent 
door in the heat of the day;
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׂ˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††‡Àׁ˘ÏŸׁ˘À"⁄‡††‰Àׁ††ÁÃ˙ŒtœÓ††ÌÀ˙‡TOœÏ††ıTÀÈÃÂ††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈœ·Àˆœ"††ÌÈœ
˘œÈÃÂ††ÏŒ‰›‡À‰ׁ∫‰ÀˆYÀ‡††eÁÃ˙Ÿ

2.  And he lifted up his eyes and looked, and, lo, three men stood by him; and 
when he saw them, he ran to meet them from the tent door, and bowed himself 
to the ground,
________________________________________________________________________________

∫^CŸ·ÃÚ††ÏÃÚÕÓ††¯›·⁄ÚÃ˙††‡À"≠ÏÃ‡††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‡À"≠Ìœ‡††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚

3.  And said, My Lord, if now I have found favor in your sight, pass not away, I 
beseech you, from your servant;
________________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏŸ‚U††eˆ⁄ÁUŸÂ††ÌœÈÃÓ≠ËÃÚŸÓ††‡À"≠ÁK‹È††Æ„ׁ∫ıÕÚÀ‰††˙ÃÁÃ˙††e"⁄ÚÀ

4.  Let a little water, I beseech you, be fetched, and wash your feet, and rest 
yourselves under the tree;
________________________________________________________________________________

††ÌŒÎEŸ·ÃÚ≠ÏÃÚ††ÌŒ˙YÃ·⁄Ú††ÔÕk≠ÏÃÚ≠Èœk††e¯›·⁄ÚÃ˙††¯ÃÁÃ‡††ÌŒÎŸaœÏ††e„⁄ÚÃÒŸÂ††ÌŒÁŒÏ≠˙ÃÙ††‰ÀÁOŒ‡ŸÂ††Æ‰
˘⁄ÚÃ˙††ÔÕk††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂׂ˘⁄‡Ãk††‰Œׁ∫À˙YÃaD††¯Œ

5.  And I will fetch a morsel of bread, and you comfort your hearts; after that you
shall pass on; seeing that you are come to your servant. And they said, So do, as 
you have said.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÏ¤‰›‡À‰††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††¯Õ‰ÃÓŸÈÃÂ††ÆÂׂ˘††ÈX⁄‰ÃÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰TÀׁ˘ÏŸׁ˘eÏ††˙ŒÏ›Ò††ÁÃÓM††ÌÈœ‡ŸÒ††ׁ˘⁄ÚÃÂ††Èœׂ†Èœ
∫˙«‚‹Ú

6.  And Abraham hurried to the tent to Sarah, and said, Make ready quickly three
measures of fine meal, knead it, and make cakes.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††¯Õ‰ÃÓŸÈÃÂ††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††·«ËÀÂ††_U††¯JÀa≠ÔŒa††ÁKœÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ıT††¯JÀaÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÊׂ††˙«
∫«˙›‡

7.  And Abraham ran to the herd, and fetched a calf tender and good, and gave it
to a young man; and he hurried to prepare it.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††¯JÀaÃ‰≠ÔŒ·e††·ÀÏÀÁŸÂ††‰À‡ŸÓŒÁ††ÁKœÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††˙ÃÁÃ˙††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††„ÕÓ›Ú††‡e‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††‰À
∫eÏÕÎ‡›ÈÃÂ††ıÕÚÀ‰

8.  And he took butter, and milk, and the calf which he had prepared, and set it 
before them; and he stood by them under the tree, and they ate.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÕÈÃ‡††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׂ˘œ‡††‰TÀׁ∫ÏŒ‰›‡À·††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^Œ˙Ÿ

9.  And they said to him, Where is Sarah your wife? And he said, Behold, in the 
tent.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘À‡††·«ׁ˘ŸÏ††ÔÕ·≠‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÈÃÁ††˙ÕÚÀk††^ÈŒÏÕ‡††·eׂ˘œ‡††‰TÀׁ˘ŸÂ††^Œ˙Ÿׂ˘††‰TÀׁ††ÁÃ˙Œt††˙ÃÚÃÓ›
∫ÂÈT⁄ÁÃ‡††‡e‰ŸÂ††ÏŒ‰›‡À‰

10.  And he said, I will certainly return to you at this season; and, lo, Sarah your 
wife shall have a son. And Sarah heard it in the tent door, which was behind 
him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÂ††Æ‡Èׂ˘ŸÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÏAÀÁ††ÌÈœÓÀÈÃa††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœ"LŸÊ††‰TÀׂ˘À"Ãk††ÁU›‡††‰TÀׁ∫ÌÈœ
11.  Now Abraham and Sarah were old and well advanced in age; and it had 
ceased to be with Sarah after the manner of women.
__________________________________________________________________________

˘††˜ÃÁŸˆœ˙ÃÂ††Æ·Èׂ∫ÔLÀÊ††Èœ"I‡ÃÂ††‰À"EŒÚ††ÈœÏ≠‰À˙ŸÈÀ‰††Èœ˙¿Ÿ·††ÈV⁄ÁÃ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀaYNŸa††‰TÀ

12.  Therefore Sarah laughed within herself, saying, After I am grown old shall I 
have pleasure, my lord being old also?
__________________________________________________________________________

˘††‰J⁄ÁÀˆ††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׂ††Èœ"⁄‡ÃÂ††„ÕÏÕ‡††ÌÀ"ŸÓ‹‡††ÛÃ‡Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰TÀ
∫Èœ˙Ÿ"KÀÊ

13.  And the Lord said to Abraham, Why did Sarah laugh, saying, Shall I indeed 
bear a child, now that I am old?
__________________________________________________________________________

˘À‡††„ÕÚ«ÓÃÏ††¯À·@††‰À«‰ÈÕÓ††‡ÕÏÀtœÈ⁄‰††Æ„Èׁ˘ŸÏe††‰ÀÈÃÁ††˙ÕÚÀk††^ÈŒÏÕ‡††·eׂ∫ÔÕ·††‰TÀ

14.  Is any thing too hard for the Lord? At the time appointed I will return to you,
at this season, and Sarah shall have a son.
__________________________________________________________________________

˘ÕÁÃÎŸ˙ÃÂ††ÆÂËׁ˘††ׂ∫Ÿ˙OÀÁÀˆ††Èœk††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À‡VÀÈ††Èœk††Èœ˙OÃÁÀˆ††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††‰TÀ

15.  Then Sarah denied, saying, I laughed not; for she was afraid. And he said, 
No; you did laugh.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††eÓRÀÈÃÂ††ÆÊËׁ˘À"⁄‡À‰††ÌÀׁ˘ÃÈÃÂ††ÌÈœׁ˘ŸÏ††ÌÀÓœÚ††_ÕÏ›‰††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÂ††ÌIŸÒ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††eÙNŸׁ∫ÌÀÁŸÏÃ

16.  And the men rose up from there, and looked toward Sodom; and Abraham 
went with them to bring them on the way.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ÕÓ††Èœ"⁄‡††‰ŒÒÃÎŸÓÃ‰††¯ÀÓÀ‡††‰À«‰ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘›Ú††Èœ"⁄‡††¯Œׂ∫‰Œ
17.  And the Lord said, Shall I hide from Abraham that thing which I do;
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡À‰††ÈÕÈ«‚††Ï›k††«·≠eÎYŸ·œ"ŸÂ††ÌeˆÀÚŸÂ††Ï«„À‚††È«‚ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††«ÈÀ‰††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÂ††ÆÁÈ

18.  Seeing that Abraham shall surely become a great and mighty nation, and all 
the nations of the earth shall be blessed in him?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÂÈœ˙ŸÚAŸÈ††Èœk††ÆËÈׁ˘ŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††«˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡††‰ŒeÃˆŸÈ††¯Œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_WC††e¯ŸÓÀ
˘⁄ÚÃÏׂ˘œÓe††‰J@Ÿˆ††˙«ׁ˘⁄‡††˙Õ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÏÃÚ††‰À«‰ŸÈ††‡Èœ·À‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††ËÀtŸׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒaD≠¯Œ

19.  For I know him, that he will command his children and his household after 
him, and they shall keep the way of the Lord, to do justice and judgment; that 
the Lord may bring upon Abraham that which he has spoken of him.
__________________________________________________________________________

∫„›‡ŸÓ††‰@Ÿ·ÀÎ††Èœk††ÌÀ˙‡ÀËÃÁŸÂ††‰ÀaT≠Èœk††‰T›Ó⁄ÚÃÂ††ÌIŸÒ††˙K⁄ÚÃÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎ

20.  And the Lord said, Because the cry of Sodom and Gomorrah is great, and 
because their sin is very grave;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÈÃÏÕ‡††‰À‡ÀaÃ‰††‰À˙J⁄ÚÃˆŸkÃ‰††‰Œ‡YŒ‡ŸÂ††‡À"≠‰@YÕ‡††Æ‡Îׂ∫‰ÀÚ@Õ‡††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††‰ÀÏÀk††e

21.  I will go down now, and see whether they have done altogether according 
to the cry, which has come to me; and if not, I will know.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††e"ŸÙœÈÃÂ††Æ·Îׁ˘À"⁄‡À‰††ÌÀׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÕÓ›Ú††e"C«Ú††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÂ††‰ÀÓIŸÒ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÈœ

22.  And the men turned their faces from there, and went toward Sodom; but 
Abraham still stood before the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘T≠ÌœÚ††˜ÈDÃˆ††‰ŒtŸÒœ˙††ÛÃ‡Ã‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ׁ∫ÚÀ
23.  And Abraham drew near, and said, Will you also destroy the righteous with 
the wicked?
________________________________________________________________________________
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˘ÕÈ††ÈÃÏe‡††Æ„Îׁ˘œÓ⁄Á††ׁ˘œ˙≠‡¿ŸÂ††‰ŒtŸÒœ˙††ÛÃ‡Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††_«˙Ÿa††ÌNÈDÃˆ††ÌÈœׂ††ÔÃÚÃÓŸÏ††Ì«˜ÀÓÃÏ††‡À
˘œÓ⁄Áׁ˘⁄‡††ÌNÈDÃˆÃ‰††ÌÈœׁ∫‰ÀaYNŸa††¯Œ

24.  Perhaps there are only fifty righteous inside the city; will you also destroy 
and not spare the place for the fifty righteous who are in it?
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÕÓ††^ŸÏ††‰ÀÏœÏÀÁ††Æ‰Îׂ˘T≠ÌœÚ††˜ÈDÃˆ††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††˙ׁ˘TÀk††˜ÈDÃˆÃÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÚÀׁ†‰ÀÏœÏÀÁ††ÚÀ
˘⁄‰††_ÀÏׁ˘⁄ÚÃÈ††‡¿††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ËÕÙ›ׂ˘œÓ††‰Œׁ∫ËÀtŸ

25.  Be it far from you to do after this manner, to slay the righteous with the 
wicked; and that the righteous should be as the wicked, be it far from you; Shall 
not the Judge of all the earth do right?
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÌIŸÒœ·††‡ÀˆŸÓŒ‡≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘À"ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††_«˙Ÿa††ÌNÈDÃˆ††ÌÈœׂ††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††Èœ˙‡À
∫ÌTe·⁄ÚÃa

26.  And the Lord said, If I find in Sodom fifty righteous inside the city, then I will
spare the whole place for their sakes.
__________________________________________________________________________

∫¯ŒÙÕ‡ÀÂ††¯ÀÙÀÚ††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÈÀ"I⁄‡≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏ††Èœ˙ŸÏÃ‡«‰††‡À"≠‰Õ"œ‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÎ

27.  And Abraham answered and said, Behold now, I have taken upon me to 
speak to the Lord, I who am but dust and ashes;
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††Ôe¯ŸÒŸÁÃÈ††ÈÃÏe‡††ÆÁÎׁ˘œÓ⁄Á††ÌNÈDÃˆÃ‰††ÌÈœׁ˘Ã˙⁄‰††‰Àׁ˘œÓ⁄ÁÃa††˙ÈœÁŸׁ†‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰À
˘Ã‡ׁ˘††‡ÀˆŸÓŒ‡≠Ìœ‡††˙ÈœÁŸׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌÀׁ∫‰À

28.  Perhaps there shall lack five of the fifty righteous; will you destroy the whole
city for lack of five? And he said, If I find there forty five, I will not destroy it.
________________________________________________________________________________

˘††Ôe‡ŸˆÀÓœÈ††ÈÃÏe‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÕaAŸÏ††„«Ú††ÛŒÒ›ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘¤ÚŒ‡††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌÀׂ††‰Œ
∫ÌÈœÚÀaYÃ‡À‰††¯e·⁄ÚÃa

29.  And he spoke to him yet again, and said, Perhaps there shall be forty found 
there. And he said, I will not do it for forty's sake.
________________________________________________________________________________

˘††Ôe‡ŸˆÀÓœÈ††ÈÃÏe‡††‰TÕaA⁄‡ÃÂ††ÈÀ"I‡ÃÏ††¯ÃÁœÈ††‡À"≠ÏÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׁ˘††ÌÀׁ˘ÏŸׁ˘¤ÚŒ‡††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœׂ††‰Œ
˘††‡ÀˆŸÓŒ‡≠Ìœ‡ׁ˘††ÌÀׁ˘ÏŸׁ∫ÌÈœ

30.  And he said to him, Oh let not the Lord be angry, and I will speak; Perhaps 
there shall thirty be found there. And he said, I will not do it, if I find thirty there.
________________________________________________________________________________
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˘††Ôe‡ŸˆÀÓœÈ††ÈÃÏe‡††ÈÀ"I⁄‡≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏ††Èœ˙ŸÏÃ‡«‰††‡À"≠‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘ŒÚ††ÌÀׂ††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈXŸ
˘Ã‡ׁ˘ŒÚÀ‰††¯e·⁄ÚÃa††˙ÈœÁŸׂ∫ÌÈXŸ

31.  And he said, Behold now, I have taken upon me to speak to the Lord; 
Perhaps there shall be twenty found there. And he said, I will not destroy it for 
twenty's sake.
________________________________________________________________________________

˘††Ôe‡ŸˆÀÓœÈ††ÈÃÏe‡††ÌÃÚÃtÃ‰≠_Ã‡††‰TŸaA⁄‡ÃÂ††ÈÀ"I‡ÃÏ††¯ÃÁœÈ††‡À"≠ÏÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘⁄Ú††ÌÀׂ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰TÀ
˘Ã‡††‡¿ׁ˘⁄ÚÀ‰††¯e·⁄ÚÃa††˙ÈœÁŸׂ∫‰TÀ

32.  And he said, Oh let not the Lord be angry, and I will speak yet but this once;
Possibly ten shall be found there. And he said, I will not destroy it for ten's sake.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏ††‰ÀÏœk††¯Œׁ∫«ÓSŸÓœÏ††·À

33.  And the Lord went his way, as soon as he had left talking with Abraham; 
and Abraham returned to his place.
__________________________________________________________________________

Genesis

Genesis Page 66 בראשית



יט פרק בראשית
Genesis Chapter 19

˘††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡ׁ˘›È††Ë«ÏŸÂ††·WŒÚÀa††‰ÀÓIŸÒ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰††ÈÕ"Ÿׁ˘Ÿa††·Õׁ††ÌJÀÈÃÂ††Ë«Ï≠‡YÃÈÃÂ††ÌIŸÒ≠¯ÃÚÃ
˘œÈÃÂ††ÌÀ˙‡TOœÏׁ∫‰ÀˆYÀ‡††ÌœÈÃtÃ‡††eÁÃ˙Ÿ

1.  And there came two angels to Sodom at evening; and Lot sat in the gate of 
Sodom; and Lot seeing them rose up to meet them; and he bowed himself with 
his face to the ground;
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏŸ‚U††eˆ⁄ÁUŸÂ††e"ÈœÏŸÂ††ÌŒÎEŸ·ÃÚ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‡À"††e¯eÒ††ÈÃ"I⁄‡≠‡À"††‰Œ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ††ÌŒ˙ŸÓÃkŸ
∫ÔÈœÏÀ"††·«ÁYÀ·††Èœk††‡¿††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒÎŸkYAŸÏ††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰ÃÂ

2.  And he said, Behold now, my lords, turn in, I beseech you, to your servant's 
house, and remain all night, and wash your feet, and you shall rise up early, and 
go on your way. And they said, No; we will stay in the street all night.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††e¯‹ÒÀÈÃÂ††„›‡ŸÓ††ÌÀa≠¯ÃˆŸÙœÈÃÂ††Æ‚ׂ˘œÓ††ÌŒ‰ÀÏ††ׁ∫eÏÕÎ‡›ÈÃÂ††‰ÀÙÀ‡††˙«ˆÃÓe††‰Œ˙Ÿ

3.  And he pressed upon them greatly; and they turned in to him, and entered 
into his house; and he made them a feast, and baked unleavened bread, and 
they ate.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌWŒË††Æ„ׁ˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††e·ÀkŸׁ˘Ÿ"Ã‡††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕׁ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÔLÀÊ≠„ÃÚŸÂ††¯ÃÚÃ"œÓ††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÃÚ††eaÃÒÀ"††ÌIŸÒ††ÈÕ
∫‰ŒˆJœÓ

4.  But before they lay down, the men of the city, the men of Sodom, surrounded
the house, both old and young, all the people from every quarter;
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††‰ÕÈÃ‡††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Ë«Ï≠ÏŒ‡††e‡YOœÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ†e"ÈÕÏÕ‡††ÌÕ‡Èœˆ«‰††‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰††^ÈŒÏÕ‡††e‡Àa≠¯Œ
∫ÌÀ˙›‡††‰ÀÚEÕ"ŸÂ

5.  And they called to Lot, and said to him, Where are the men who came in to 
you this night? Bring them out to us, that we may know them.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈT⁄ÁÃ‡††¯Ã‚ÀÒ††˙ŒÏCÃ‰ŸÂ††‰ÀÁŸ˙ŒtÃ‰††Ë«Ï††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÂ

6.  And Lot went out the door to them, and closed the door after him,
________________________________________________________________________________

∫eÚVÀ˙††ÈÃÁÃ‡††‡À"≠ÏÃ‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊ

7.  And said, I beg you, my brothers, do not do so wickedly.
________________________________________________________________________________
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˘††ÈœÏ††‡À"≠‰Õ"œ‰††ÆÁׁ˘⁄‡††˙«"À·††ÈÕ˙Ÿׁ˘Èœ‡††eÚEÀÈ≠‡¿††¯Œׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÔŒ‰Ÿ˙Œ‡††‡À"≠‰À‡Èœˆ«‡††ׂ†ÔŒ‰ÀÏ††e
˘À"⁄‡ÀÏ††˜U††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸa††·«ËÃkׁ˘⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††ÏÕ‡À‰††ÌÈœׂ∫Èœ˙TS††ÏÕˆŸa††e‡Àa††ÔÕk≠ÏÃÚ≠Èœk††¯À·@††e

8.  Behold now, I have two daughters who have not known man; let me, I beg 
you, bring them out to you, and do to them as is good in your eyes; only to these
men do nothing; seeing that they have come under the shadow of my roof.
________________________________________________________________________________

˘Œ‚††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘œÈÃÂ††¯e‚ÀÏ≠‡Àa††„ÀÁŒ‡À‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰À‡ŸÏÀ‰≠ׁ˘††Ë›tŸׁ††ÌŒ‰ÕÓ††^ŸÏ††ÚUÀ"††‰À˙ÃÚ††Ë«ÙÀ
˘Èœ‡À·††e¯ŸˆŸÙœÈÃÂׁ˘Ÿ‚œÈÃÂ††„›‡ŸÓ††Ë«ÏŸa††ׁ˘œÏ††eׁ∫˙ŒÏ@Ã‰††¯›aŸ

9.  And they said, Stand back. And they said again, This one fellow came in to 
sojourn, and he wants to be a judge; now will we deal worse with you than with 
them. And they pressed hard upon the man, Lot, and came near to break the door.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘À"⁄‡À‰††eÁŸÏŸׁ∫e¯À‚ÀÒ††˙ŒÏCÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰À˙ŸÈÀaÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††Ë«Ï≠˙Œ‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††Ì@ÀÈ≠˙Œ‡††ÌÈœ

10.  But the men put forth their hand, and pulled Lot into the house to them, and
closed the door.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ∫ÁÃ˙ÀtÃ‰††‡›ˆŸÓœÏ††e‡ŸÏœÈÃÂ††Ï«„À‚≠„ÃÚŸÂ††Ô›ËJœÓ††ÌÈXÕÂŸ"ÃÒÃa††ekœ‰††˙œÈÃaÃ‰††ÁÃ˙Œt≠¯Œ

11.  And they struck with blindness the men who were at the door of the house, 
both small and great; so that they wearied themselves to find the door.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††^ÈŒ˙›"Ÿ·e††^ÈŒ"À·e††ÔÀ˙ÀÁ††‰›Ù††^ŸÏ≠ÈœÓ††„›Ú††Ë«Ï≠ÏŒ‡††ÌÈœׁ††^ŸÏ≠¯Œ
∫Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††‡Õˆ«‰††¯ÈœÚÀa

12.  And the men said to Lot, Have you here any one else? Sons-in-law, and 
your sons, and your daughters, and whoever you have in the city, bring them out
of this place;
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ≠Èœk††Æ‚Èׁ˘ŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††ÌÀ˙J⁄ÚÃˆ††‰ÀÏEÀ‚≠Èœk††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠˙Œ‡††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌÈœ˙œÁŸׁ††e"ÕÁŸÏÃ
˘ŸÏ††‰À«‰ŸÈׁ∫‰À˙⁄ÁÃ

13.  For we will destroy this place, because their cry has grown great before the 
face of the Lord; and the Lord has sent us to destroy it.
__________________________________________________________________________

≠Èœk††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††e‡Ÿˆ††eÓe˜††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ˙›"Ÿ·††ÈÕÁO¿††ÂÈÀ"À˙⁄Á≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††Ë«Ï††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ„È
˘ÃÓׁ∫ÂÈÀ"À˙⁄Á††ÈÕ"ÈÕÚŸa††˜ÕÁÃˆŸÓœÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††˙ÈœÁŸ

14.  And Lot went out, and spoke to his sons-in-law, who had married his 
daughters, and said, Arise, get out from this place; for the Lord will destroy this 
city. But to his sons-in-law it seemed that he was joking.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††«ÓŸÎe††ÆÂËׁ˘œ‡≠˙Œ‡††ÁK††Ìe˜††¯›Ó‡ÕÏ††Ë«ÏŸa††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰††eˆÈœ‡ÀÈÃÂ††‰ÀÏÀÚ††¯ÃÁÃׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ˙Ÿׁ††ÈÕ˙Ÿ
∫¯ÈœÚÀ‰††Ô«⁄ÚÃa††‰ŒÙÀÒœ˙≠ÔŒt††˙›‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††^ÈŒ˙›"Ÿ·

15.  At dawn the angels tried to make Lot hurry, saying; Arise, take your wife and
your two daughters who are here, lest you will be swept away away in the 
iniquity of the city.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e˜ÈœÊ⁄ÁÃÈÃÂ††‰ÀÓŸ‰ÃÓŸ˙œÈÃÂ††ÆÊËׁ˘œ‡≠„ÃÈŸ·e††«„ÀÈŸa††ÌÈœׁ˘††„ÃÈŸ·e††«˙Ÿׁ††‰À«‰ŸÈ††˙ÃÏŸÓŒÁŸa††ÂÈÀ˙›"Ÿ·††ÈÕ˙Ÿ
∫¯ÈœÚÀÏ††ıeÁœÓ††e‰‹Áœ"ÃÈÃÂ††e‰‹‡œˆ›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ

16.  But he lingered, and the men laid hold upon his hand, and upon the hand of
his wife, and upon the hand of his two daughters; the Lord being merciful to 
him; and they brought him out, and set him outside the city.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††ËÕÏÀÓœ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀˆeÁÃ‰††ÌÀ˙›‡††ÌÀ‡Èœˆ«‰ŸÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ„›Ó⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††^ÈW⁄ÁÃ‡††ËÈœaÃ˙≠ÏÃ‡††^Œ
∫‰ŒÙÀÒœ˙≠ÔŒt††ËÕÏÀÓœ‰††‰TÀ‰À‰††¯ÀkœkÃ‰≠ÏÀÎŸa

17.  And it came to pass, when they had brought them outside, that he said, 
Escape for your life; look not behind you, nor stay in the plain; escape to the 
mountain, lest you be consumed.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀ"I⁄‡††‡À"≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††Ë«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And Lot said to them, Oh, not so, my Lord;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††^EŸÒÃÁ††ÏBŸ‚Ã˙ÃÂ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††^EŸ·ÃÚ††‡ÀˆÀÓ††‡À"≠‰Õ"œ‰††ÆËÈׁ˘ÀÚ††¯Œׂ≠˙Œ‡††˙«È⁄ÁÃ‰ŸÏ††ÈDÀÓœÚ††À˙Èœ
˘ŸÙÃ"ׁ∫Èœ˙ÃÓÀÂ††‰ÀÚTÀ‰††Èœ"KÀaEœ˙≠ÔŒt††‰TÀ‰À‰††ËÕÏÀÓœ‰ŸÏ††ÏÃÎe‡††‡¿††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††Èœ

19.  Behold now, your servant has found grace in your sight, and you have 
magnified your mercy, which you have shown to me in saving my life; I can not 
escape to the mountain, lest some evil take me and I die;
________________________________________________________________________________

˘††Òe"ÀÏ††‰À·]O††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††‡À"≠‰Õ"œ‰††ÆÎׁ˘††‡À"††‰ÀËŸÏÀÓœ‡††¯ÀÚŸˆœÓ††‡Âœ‰ŸÂ††‰ÀÓÀׁ¯ÀÚŸˆœÓ††‡¿⁄‰††‰ÀÓÀ
˘ŸÙÃ"††ÈœÁŸ˙e††‡Âœ‰ׁ∫Èœ

20.  Behold now, this city is near to flee to, and it is a little one; Oh, let me 
escape there, is it not a little one? and my soul shall live.
________________________________________________________________________________

˘À"††‰Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ÈœkŸÙÀ‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@ÃÏ††ÌÃ‚††^ÈŒ"ÀÙ††Èœ˙‡Àׁ††¯Œ
∫À˙YÃaD

21.  And he said to him, See, I have accepted you concerning this thing also, 
that I will not overthrow this city, for which you have spoken.
________________________________________________________________________________
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˘††ËÕÏÀÓœ‰††¯Õ‰ÃÓ††Æ·Îׁ˘⁄ÚÃÏ††ÏÃÎe‡††‡¿††Èœk††‰ÀÓÀׂ˘††^⁄‡›a≠„ÃÚ††¯À·@††˙«ׁ˘††‡TJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰ÀÓÀׁ≠ÌÕ
∫¯ÃÚ«ˆ††¯ÈœÚÀ‰

22.  Hurry, escape there; for I can not do any thing till you come there. 
Therefore the name of the city was called Zoar.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ‚Îׁ˘ŒÓŒׁ∫‰T⁄Ú›ˆ††‡Àa††Ë«ÏŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††‡ÀˆÀÈ††

23.  The sun was risen upon the earth when Lot entered into Zoar.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡ÀÂ††˙ÈXŸÙÀ‚††‰T›Ó⁄Ú≠ÏÃÚŸÂ††ÌIŸÒ≠ÏÃÚ††¯ÈœËŸÓœ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Æ„Îׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††‰À«‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††ׁ∫ÌœÈÀÓÀ

24.  Then the Lord rained upon Sodom and upon Gomorrah brimstone and fire 
from the Lord out of heaven;
__________________________________________________________________________

˘È≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††¯ÀkœkÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠˙Œ‡††_›Ù⁄‰ÃÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÁÃÓŒˆŸÂ††ÌÈXÀÚŒ‰††ÈÕ·Ÿ

25.  And he overthrew those cities, and all the plain, and all the inhabitants of 
the cities, and that which grew upon the ground.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††ËÕaÃ˙ÃÂ††ÆÂÎׁ∫ÁÃÏŒÓ††·ÈœˆŸ"††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ††«˙Ÿ

26.  But his wife looked back from behind him, and she became a pillar of salt.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯M›aÃa††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÌÕkŸׁ˘††„ÃÓÀÚ≠¯Œׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††ÌÀ

27.  And Abraham went early in the morning to the place where he stood before 
the Lord;
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ††¯›ËÈN††‰ÀÏÀÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡YÃÈÃÂ††¯ÀkœkÃ‰††ıWŒ‡††ÈÕ"Ÿt≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††‰T›Ó⁄ÚÃÂ††ÌIŸÒ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÛLŸ
˘Ÿ·œkÃ‰††¯›ËÈNŸk††ıWÀ‡À‰ׁ∫ÔÀ

28.  And he looked toward Sodom and Gomorrah, and toward all the land of the
plain, and beheld, and, lo, the smoke of the country went up as the smoke of a 
furnace.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÎׁ˘ŸÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯›kŸÊœÈÃÂ††¯ÀkœkÃ‰††ÈVÀÚ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÕÁÃׁ††Ë«Ï≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ
˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰≠˙Œ‡††_›Ù⁄‰Ãa††‰ÀÎÕÙ⁄‰Ã‰††_«˙œÓׁ˘ÀÈ≠¯Œׁ∫Ë«Ï††ÔÕ‰Àa††·Ã

29.  And it came to pass, when God destroyed the cities of the plain, that God 
remembered Abraham, and sent Lot out of the midst of the overthrow, when he 
overthrew the cities in which Lot lived.
________________________________________________________________________________
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˘ÕÈÃÂ††¯ÃÚ«ˆœÓ††Ë«Ï††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÏׁ˘e††¯À‰Àa††·Œׁ˘ÀÏ††‡VÀÈ††Èœk††«ÓœÚ††ÂÈÀ˙›"Ÿ·††ÈÕ˙Ÿׁ˘ÕÈÃÂ††¯ÃÚ«ˆŸa††˙Œ·Œׁ††·Œ
˘e††‡e‰††‰TÀÚŸÓÃaׁ∫ÂÈÀ˙›"Ÿ·††ÈÕ˙Ÿ

30.  And Lot went up out of Zoar, and lived in the mountain, and his two 
daughters with him; for he feared to live in Zoar; and he lived in a cave, he and 
his two daughters.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÔLÀÊ††e"Èœ·À‡††‰TÈœÚŸˆÃ‰≠ÏŒ‡††‰TÈœÎŸaÃ‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‡Ïׁ††_WCŸk††e"ÈÕÏÀÚ††‡«·ÀÏ††ıWÀ‡Àa††ÔÈÕ‡††
∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk

31.  And the firstborn said to the younger, Our father is old, and there is not a 
man on earth to come in to us after the manner of all the earth;
__________________________________________________________________________

˘Ã"††‰ÀÎŸÏ††Æ·Ïׁ˘œ"ŸÂ††ÔœÈÃÈ††e"Èœ·À‡≠˙Œ‡††‰MŸׁ∫ÚUÀÊ††e"Èœ·À‡ÕÓ††‰ŒÈÃÁŸ"e††«ÓœÚ††‰À·ŸkŸ

32.  Come, let us make our father drink wine, and we will lie with him, that we 
may preserve seed of our father.
________________________________________________________________________________

˘Ã˙ÃÂ††Æ‚Ïׁ˘œ˙ÃÂ††‰TÈœÎŸaÃ‰††‡›·À˙ÃÂ††‡e‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††ÔœÈÃÈ††ÔŒ‰Èœ·⁄‡≠˙Œ‡††ÀÔÈMŸׁ††ÚAÀÈ≠‡¿ŸÂ††À‰Èœ·À‡≠˙Œ‡††·ÃkŸ
˘Ÿaׁ∫‰ÀÓe˜Ÿ·e††‰À·ŸÎœ

33.  And they made their father drink wine that night; and the firstborn went in, 
and lay with her father; and he perceived not when she lay down, nor when she 
arose.
________________________________________________________________________________

˘≠ÔÕ‰††‰TÈœÚŸˆÃ‰≠ÏŒ‡††‰TÈœÎŸaÃ‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘ŒÓŒ‡††Èœ˙Ÿ·ÃÎÀׁ˘Ã"††Èœ·À‡≠˙Œ‡††ׁ†ÔœÈÃÈ††e"MŸ
˘††Èœ‡›·e††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠ÌÃ‚ׁ∫ÚUÀÊ††e"Èœ·À‡ÕÓ††‰ŒÈÃÁŸ"e††«ÓœÚ††Èœ·ŸÎœ

34.  And it came to pass on the next day, that the firstborn said to the younger, 
Behold, I lay last night with my father; let us make him drink wine this night 
also; and you go in, and lie with him, that we may preserve seed of our father.
________________________________________________________________________________

˘Ã˙ÃÂ††Æ‰Ïׁ˘œ˙ÃÂ††‰TÈœÚŸˆÃ‰††ÌJÀ˙ÃÂ††ÔœÈÀÈ††ÔŒ‰Èœ·⁄‡≠˙Œ‡††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††ÌÃ‚††ÀÔÈMŸׁ††ÚAÀÈ≠‡¿ŸÂ††«ÓœÚ††·ÃkŸ
˘Ÿaׁ∫‰ÀÓRŸ·e††‰À·ŸÎœ

35.  And they made their father drink wine that night also; and the younger 
arose, and lay with him; and he perceived not when she lay down, nor when she
arose.
________________________________________________________________________________

˘††ÀÔÈW⁄‰Ã˙ÃÂ††ÆÂÏׁ∫ÔŒ‰Èœ·⁄‡ÕÓ††Ë«Ï≠˙«"Ÿ·††ÈÕ˙Ÿ

36.  Thus were both the daughters of Lot with child by their father.
________________________________________________________________________________
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˘††‡TOœ˙ÃÂ††ÔÕa††‰TÈœÎŸaÃ‰††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÆÊÏׁ∫Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††·À‡«Ó≠Èœ·⁄‡††‡e‰††·À‡«Ó††«ÓŸ

37.  And the firstborn bore a son, and called his name Moab; the same is the 
father of the Moabites to this day.
__________________________________________________________________________

˘††‡TOœ˙ÃÂ††ÔÕa††‰@ŸÏÀÈ††‡Âœ‰≠ÌÃ‚††‰TÈœÚŸˆÃ‰ŸÂ††ÆÁÏׁ∫Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††Èœ·⁄‡††‡e‰††ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††«ÓŸ

38.  And the younger, she also bore a son, and called his name Ben-Ammi; the 
same is the father of the Ammonites to this day.
__________________________________________________________________________
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כ פרק בראשית
Genesis Chapter 20

˘œÓ††ÚÃÒœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ÕÈÃÂ††·Œ‚Œ"Ã‰††‰ÀˆYÃ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÌÀׁ˘BJ≠ÔÈÕa††·Œׁ˘††ÔÈÕ·e††ׁ∫¯TŸ‚œa††¯À‚ÀÈÃÂ††¯e

1.  And Abraham journeyed from there toward the Negev, and lived between 
Kadesh and Shur, and sojourned in Gerar.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ˘œ‡††‰TÀׁ˘œÈÃÂ††‡Âœ‰††Èœ˙›Á⁄‡††«˙Ÿׁ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††¯TŸ‚††_ŒÏŒÓ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÁÃÏŸ
˘ׂ∫‰TÀ

2.  And Abraham said of Sarah his wife, She is my sister; and Abimelech king of 
Gerar sent, and took Sarah.
________________________________________________________________________________

˘œ‡À‰≠ÏÃÚ††˙ÕÓ††^Ÿ"œ‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰††Ì«Ï⁄ÁÃa††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††‰Àׁ≠¯Œ
∫ÏÃÚÀa††˙ÃÏ‹ÚŸa††‡Âœ‰ŸÂ††À˙ŸÁKÀÏ

3.  But God came to Abimelech in a dream by night, and said to him, Behold, 
you are but a dead man, because of the woman whom you have taken; for she is
a man's wife.
________________________________________________________________________________

∫‚]⁄‰Ã˙††˜ÈDÃˆ≠ÌÃ‚††È«‚⁄‰††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††·UJ††‡¿††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡ÃÂ††Æ„

4.  But Abimelech had not come near her; and he said, Lord, will you slay also a
righteous nation?
________________________________________________________________________________

††Ô›ÈOœ"Ÿ·e††Èœ·À·ŸÏ≠ÌÀ˙Ÿa††‡e‰††ÈœÁÀ‡††‰TŸÓÀ‡††‡Âœ‰≠ÌÃ‚≠‡Èœ‰ŸÂ††‡Âœ‰††Èœ˙›Á⁄‡††ÈœÏ≠¯ÃÓÀ‡††‡e‰††‡¿⁄‰††Æ‰
˘ÀÚ††ÈÃtÃkׂ∫˙‡›Ê††Èœ˙Èœ

5.  Said he not to me, She is my sister? and she, even she herself said, He is my 
brother; in the integrity of my heart and innocency of my hands have I done this.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††^Ÿ·À·ŸÏ≠ÌÀ˙Ÿ·††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ÈœÎ›"À‡††ÌÃ‚††Ì¿⁄ÁÃa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׂ˘ŸÁŒ‡ÀÂ††˙‡›Ê††À˙Èœׂ††_
∫À‰ÈŒÏÕ‡††ÃÚ›‚Ÿ"œÏ††^Èœ˙Ã˙Ÿ"≠‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÈœÏ≠«Ë⁄ÁÕÓ††^Ÿ˙«‡††ÈœÎ›"À‡≠ÌÃ‚

6.  And God said to him in a dream, Yes, I know that you did this in the integrity 
of your heart; for I also kept you from sinning against me; therefore I did not let 
you touch her.
__________________________________________________________________________

˘À‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊׁ˘Õ‡††·Õׁ˘Èœ‡À‰≠˙Œׁ˘ÕÓ††^Ÿ"ÈÕ‡≠Ìœ‡ŸÂ††‰ÕÈŸÁŒÂ††^EÃÚÃa††ÏÕÏÃtŸ˙œÈŸÂ††‡e‰††‡Èœ·À"≠Èœk††ׁ††ÚA††·Èœ
˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙Ã‡††˙eÓÀ˙††˙«Ó≠Èœkׁ∫_ÀÏ≠¯Œ

7.  Now therefore restore the man his wife; for he is a prophet, and he shall pray 
for you, and you shall live; and if you restore her not, know you that you shall 
surely die, you, and all who are yours.
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˘ÃÈÃÂ††ÆÁׁ†ÌŒ‰ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀÎŸÏ††‡TOœÈÃÂ††¯M›aÃa††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÌÕkŸ
˘À"⁄‡À‰††e‡YÈœÈÃÂׁ∫„›‡ŸÓ††ÌÈœ

8.  Therefore Abimelech rose early in the morning, and called all his servants, 
and told all these things in their ears; and the men were very afraid.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠‰ŒÓ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††‡TOœÈÃÂ††ÆËׂ††À˙‡Õ·Õ‰≠Èœk††_ÀÏ††Èœ˙‡ÀËÀÁ≠‰ŒÓe††e"ÀÏ††À˙Èœ
˘⁄ÚÃÓ††‰ÀÏIŸ‚††‰À‡ÀË⁄Á††Èœ˙ŸÎÃÏŸÓÃÓ≠ÏÃÚŸÂ††ÈÃÏÀÚׂ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘ÀÚÕÈ≠‡¿††¯Œׂ˘ÀÚ††eׂ∫ÈDÀÓœÚ††À˙Èœ

9.  Then Abimelech called Abraham, and said to him, What have you done to 
us? And in what have I offended you, that you have brought on me and on my 
kingdom a great sin? You have done deeds to me that ought not to be done.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Èœk††À˙Èœ‡T††‰ÀÓ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׂ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††À˙Èœ

10.  And Abimelech said to Abraham, What did you see, that you have done this
thing?
__________________________________________________________________________

††¯Ã·E≠ÏÃÚ††Èœ"e‚T⁄‰ÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††ÌÈœ‰¿¤‡††˙Ã‡YœÈ≠ÔÈÕ‡††˜U††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœk††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡È
˘œ‡ׁ∫Èœ˙Ÿ

11.  And Abraham said, Because I thought, Surely the fear of God is not in this 
place; and they will slay me for my wife's sake.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÏ††ÈœÏ≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÈœÓœ‡≠˙Ã·††‡¿††_Ã‡††‡Âœ‰††Èœ·À‡≠˙Ã·††Èœ˙›Á⁄‡††‰À"ŸÓÀ‡≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ·Èׁ∫‰À
12.  And yet indeed she is my sister; she is the daughter of my father, but not the 
daughter of my mother; and she became my wife.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††_BŸÒÃÁ††‰ŒÊ††‰ÀÏ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Èœ·À‡††˙ÈÕaœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ˙›‡††eÚŸ˙œ‰††¯Œׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ††Èœ
˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏÀk††ÏŒ‡††ÈDÀÓœÚׁ˘††‡«·À"††¯Œׁ∫‡e‰††ÈœÁÀ‡††ÈœÏ≠ÈXŸÓœ‡††‰ÀÓÀ

13.  And it came to pass, when God caused me to wander from my father's 
house, that I said to her, This is your kindness which you shall show to me; at 
every place where we shall come, say of me, He is my brother.
__________________________________________________________________________

˘e††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÂ††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÁKœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††˙›ÁÀÙŸׁ˘††˙Õ‡††«Ï††·Œׂ††‰TÀ
˘œ‡ׁ∫«˙Ÿ

14.  And Abimelech took sheep, and oxen, and menservants, and women 
servants, and gave them to Abraham, and returned to him Sarah his wife.
__________________________________________________________________________
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˘††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††·«ËÃa††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÈœˆYÃ‡††‰Õ"œ‰††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ∫·Õ
15.  And Abimelech said, Behold, my land is before you; live where it pleases 
you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††ÆÊËׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††˙eÒŸk††_ÀÏ≠‡e‰††‰Õ"œ‰††_ÈœÁÀ‡ŸÏ††ÛŒÒŒk††ÛŒÏŒ‡††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ"œ‰††¯ÃÓÀ‡††‰TÀׁ¯Œ
∫˙ÃÁÀÎ›"ŸÂ††Ï›k≠˙Œ‡ŸÂ††_À˙œ‡

16.  And to Sarah he said, Behold, I have given your brother a thousand pieces 
of silver; behold, he is to you a covering of the eyes, to all who are with you, 
and with all other; thus she was reproved.
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠˙Œ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡ÀtYœÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††ÆÊÈׁ††ÂÈÀ˙›‰ŸÓÃ‡ŸÂ††«˙Ÿ
∫e„ÕÏÕÈÃÂ

17.  And Abraham prayed to God; and God healed Abimelech, and his wife, and
his maidservants; and they bore children.
__________________________________________________________________________

˘††¯Ã·E≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌŒÁW≠ÏÀk††„ÃÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃˆÀÚ††¯›ˆÀÚ≠Èœk††ÆÁÈׂ˘Õ‡††‰TÀׁ∫ÌÀ‰TŸ·Ã‡††˙Œ

18.  For the Lord had fast closed up all the wombs of the house of Abimelech, 
because of Sarah Abraham's wife.
__________________________________________________________________________
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כא פרק בראשית
Genesis Chapter 21

˘≠˙Œ‡††„KÀt††‰À«‰ÈÃÂ††Æ‡ׂ˘⁄‡Ãk††‰TÀׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††¯ÀÓÀ‡††¯Œׂ˘ŸÏ††‰À«‰ŸÈ††ׂ˘⁄‡Ãk††‰TÀׁ∫¯ÕaD††¯Œ

1.  And the Lord visited Sarah as he had said, and the Lord did to Sarah as he 
had spoken.
__________________________________________________________________________

˘††„ŒÏÕ˙ÃÂ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††Æ·ׂ˘⁄‡††„ÕÚ«ÓÃÏ††ÂÈÀ"RŸÊœÏ††ÔÕa††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††‰TÀׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††«˙›‡††¯ŒaD≠¯Œ

2.  For Sarah conceived, and bore Abraham a son in his old age, at the set time 
of which God had spoken to him.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††‡TOœÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††«Ï≠„ÃÏ«"Ã‰††«"Ÿa≠ÌŒׁ˘††«Ï≠‰@ŸÏÀÈ≠¯Œׂ∫˜ÀÁŸˆœÈ††‰TÀ

3.  And Abraham called the name of his son who was born to him, whom Sarah 
bore to him, Isaac.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††«"Ÿa††˜ÀÁŸˆœÈ≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÏÀÓÀÈÃÂ††Æ„ׁ˘⁄‡Ãk††ÌÈœÓÀÈ††˙Ã"›ÓŸׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††«˙›‡††‰Àeœˆ††¯Œ

4.  And Abraham circumcised his son Isaac being eight days old, as God had 
commanded him.
__________________________________________________________________________

˘††˙Ã‡ŸÓ≠ÔŒa††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÂ††Æ‰ׁ∫«"Ÿa††˜ÀÁŸˆœÈ††˙Õ‡††«Ï††„ŒÏÀeœ‰Ÿa††‰À"À

5.  And Abraham was a hundred years old, when his son Isaac was born to him.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂׂ˘ÀÚ††˜›ÁŸˆ††‰TÀׂ˘Ã‰≠ÏÀk††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœÏ††‰Àׁ∫ÈœÏ≠˜ÃÁŸˆœÈ††ÃÚÕÓ›

6.  And Sarah said, God has made me laugh, so that all who hear will laugh with
me.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"À·††‰JÈœ"ÈÕ‰††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††ÏÕÏœÓ††ÈœÓ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊׂ∫ÂÈÀ"RŸÊœÏ††ÔÕ·††Èœ˙EÃÏÀÈ≠Èœk††‰TÀ

7.  And she said, Who would have said to Abraham, that Sarah should suckle 
children? For I have born him a son in his old age.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÏÃÓÀ‚œÈÃÂ††„ŒÏŒÈÃ‰††ÏAŸ‚œÈÃÂ††ÆÁׂ˘œÓ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ׁ∫˜ÀÁŸˆœÈ≠˙Œ‡††ÏÕÓÀ‚œ‰††Ì«ÈŸa††Ï«„À‚††‰Œ˙Ÿ

8.  And the child grew, and was weaned; and Abraham made a great feast the 
same day that Isaac was weaned.
________________________________________________________________________________
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˘††‡WÕ˙ÃÂ††ÆËׂ˘⁄‡††˙ÈXŸˆœÓÃ‰††¯À‚À‰≠ÔŒa≠˙Œ‡††‰TÀׁ∫˜ÕÁÃˆŸÓ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††‰@ŸÏÀÈ≠¯Œ

9.  And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, whom she had born to 
Abraham, mocking.
________________________________________________________________________________

˘VÀ‚††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÈׁ˘UÈœÈ††‡¿††Èœk††‰À"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÓÀ‡À‰††ׁ≠ÌœÚ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÓÀ‡À‰≠ÔŒa††
∫˜ÀÁŸˆœÈ≠ÌœÚ††Èœ"Ÿa

10.  And she said to Abraham, Cast out this slave and her son; for the son of this 
slave shall not be heir with my son, with Isaac.
________________________________________________________________________________

∫«"Ÿa††˙I«‡††ÏÃÚ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ"ÈÕÚŸa††„›‡ŸÓ††¯À·@Ã‰††ÚUÕÈÃÂ††Æ‡È

11.  And the thing was very grievous in Abraham's sight because of his son.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††^Œ˙ÀÓ⁄‡≠ÏÃÚŸÂ††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ÏÃÚ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÚUÕÈ≠ÏÃ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ††¯Œ
˘††^ÈŒÏÕ‡††¯ÃÓ‡›˙ׂ˘††‰TÀׁ∫ÚUÀÊ††^ŸÏ††‡VJœÈ††˜ÀÁŸˆœÈŸ·††Èœk††‰ÀÏSŸa††ÚÃÓŸ

12.  And God said to Abraham, Let it not be grievous in your sight because of 
the lad, and because of your slave; in all that Sarah has said to you, listen to her 
voice; for in Isaac shall your seed be called.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††È«‚ŸÏ††‰ÀÓÀ‡À‰≠ÔŒa≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‚Èׂ∫‡e‰††^⁄ÚYÃÊ††Èœk††e"ŒÓÈœ

13.  And also of the son of the slave will I make a nation, because he is your seed.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††Æ„Èׁ˘††¯À‚À‰≠ÏŒ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÌœÈÃÓ††˙ÃÓÕÁŸÂ††ÌŒÁŒÏ≠ÁKœÈÃÂ††¯M›aÃa††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÌÕkŸׂ˘≠ÏÃÚ††ÌÀׁ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÓŸÎœ
˘ŸÈÃÂ††„ŒÏŒÈÃ‰ׁ˘††¯Õ‡Ÿa††¯ÃaEœÓŸa††ÚÃ˙Õ˙ÃÂ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††À‰ŒÁŸÏÃׁ∫ÚÃ·À

14.  And Abraham rose up early in the morning, and took bread, and a bottle of 
water, and gave it to Hagar, putting it on her shoulder, and the child, and sent 
her away; and she departed, and wandered in the wilderness of Beersheba.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙ÃÂ††˙ŒÓŒÁÃ‰≠ÔœÓ††ÌœÈÃÓÃ‰††eÏŸÎœÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Ã‰††„ÃÁÃ‡††˙ÃÁÃ˙††„ŒÏŒÈÃ‰≠˙Œ‡††_ÕÏŸׂ∫ÌœÁÈœ

15.  And the water was spent in the bottle, and she cast the child under one of 
the shrubs.
__________________________________________________________________________

˘Õ˙ÃÂ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÆÊËׁ˘M††ÈÕÂ⁄ÁÃËŸÓœk††˜ÕÁYÃ‰††„Œ‚Œ"œÓ††‰ÀÏ††·Œׁ††„ŒÏÀÈÃ‰††˙«ÓŸa††‰Œ‡YŒ‡≠ÏÃ‡††‰TŸÓÀ‡††Èœk††˙Œ
˘Õ˙ÃÂׁ˘œ˙ÃÂ††„Œ‚Œ"œÓ††·Œׂ∫ŸjŸ·Õ˙ÃÂ††‰ÀÏS≠˙Œ‡††‡À

16.  And she went, and sat down opposite him a good way off, as it were a 
bowshot; for she said, Let me not see the death of the child. And she sat opposite
him, and lifted up her voice, and wept.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††¯À‚À‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††_Ã‡ŸÏÃÓ††‡TOœÈÃÂ††¯ÃÚÃ"Ã‰††Ï«˜≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÃÓŸׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘≠Èœk††Èœ‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††¯À‚À‰††_ÀÏ≠‰ÃÓ††‰ÀÏׁ˘⁄‡Ãa††¯ÃÚÃ"Ã‰††Ï«˜≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÃÓÀׁ˘≠‡e‰††¯Œׁ∫ÌÀ

17.  And God heard the voice of the lad; and the angel of God called to Hagar 
from heaven, and said to her, What ails you, Hagar? fear not; for God has heard 
the voice of the lad where he is.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÓe˜††ÆÁÈׂ˘⁄‡††Ï«„À‚††È«‚ŸÏ≠Èœk††«a††_BÀÈ≠˙Œ‡††ÈNÈœÊ⁄ÁÃ‰ŸÂ††¯ÃÚÃ"Ã‰≠˙Œ‡††Èœ‡Ÿׂ∫e"ŒÓÈœ

18.  Arise, lift up the lad, and hold him in your hand; for I will make him a great 
nation.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙ÃÂ††ÌœÈÃÓ††˙ŒÓÕÁÃ‰≠˙Œ‡††‡ÕÏÃÓŸ˙ÃÂ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÌœÈÀÓ††¯Õ‡Ÿa††‡WÕ˙ÃÂ††À‰ÈŒ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÁKŸÙœÈÃÂ††ÆËÈׁ††OŸ
∫¯ÃÚÀ"Ã‰≠˙Œ‡

19.  And God opened her eyes, and she saw a well of water; and she went, and 
filled the bottle with water, and gave the lad to drink.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Ï@Ÿ‚œÈÃÂ††¯ÃÚÃ"Ã‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘K††‰Œ·]††Èœ‰ŸÈÃÂ††¯ÀaEœÓÃa††·Œׁ∫˙À
20.  And God was with the lad; and he grew, and lived in the wilderness, and 
became an archer.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œ‡††«Óœ‡††«Ï≠ÁKœ˙ÃÂ††ÔT‡Àt††¯ÃaEœÓŸa††·Œׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††‰À

21.  And he lived in the wilderness of Paran; and his mother took for him a wife 
from the land of Egypt.
________________________________________________________________________________

˘††Ï›ÎÈœÙe††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Îׂ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††«‡À·Ÿˆ≠¯Ã
˘⁄‡††Ï›ÎŸa††^ŸÓœÚׁ˘›Ú††‰À˙Ã‡≠¯Œׂ∫‰Œ

22.  And it came to pass at that time, that Abimelech and Pikol the chief captain 
of his army spoke to Abraham, saying, God is with you in all that you do;
________________________________________________________________________________

˘œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Îׁ˘œ˙≠Ìœ‡††‰À"Õ‰††ÌÈœ‰¿‡Õ·††ÈœÏ††‰ÀÚŸ·Àׁ˘⁄‡††„ŒÒŒÁÃk††ÈDŸÎŒ"ŸÏe††Èœ"Èœ"ŸÏe††ÈœÏ††¯SŸׁ≠¯Œ
˘ÀÚׂ˘⁄ÚÃ˙††^ŸÓœÚ††Èœ˙Èœׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÌœÚŸÂ††ÈDÀÓœÚ††‰Œׁ∫‰Àa††‰À˙YÃ‚≠¯Œ

23.  Now therefore swear to me here by God that you will not deal falsely with 
me, nor with my son, nor with my grandson; but according to the kindness that I 
have done to you, you shall do to me, and to the land where you have 
sojourned.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††ÈœÎ›"À‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ∫ÃÚÕ·À
24.  And Abraham said, I will swear.
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˘⁄‡††ÌœÈÃÓÃ‰††¯Õ‡Ÿa††˙«„›‡≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÃÁœÎ«‰ŸÂ††Æ‰Îׁ∫_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÈBŸ·ÃÚ††eÏŸÊÀ‚††¯Œ

25.  And Abraham reproved Abimelech because of a well of water, which 
Abimelech's servants had violently taken away.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÈœÓ††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׂÌÃ‚ŸÂ††ÈœÏ††À˙EÃ‚œ‰≠‡¿††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††‰À
˘††‡¿††ÈœÎ›"À‡ׁ∫Ì«ÈÃ‰††Èœ˙ŸÏœa††Èœ˙ŸÚÃÓÀ

26.  And Abimelech said, I do not know who has done this thing; nor did you 
tell me, nor have I heard of it, until today.
________________________________________________________________________________

˘††e˙YŸÎœÈÃÂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡ÃÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÊÎׁ∫˙ÈXŸa††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

27.  And Abraham took sheep and oxen, and gave them to Abimelech; and both 
of them made a covenant.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††·ÕˆÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘Ÿ·œk††ÚÃ·Œׂ∫ÔŒ‰EÃ·ŸÏ††Ô‡›ˆÃ‰††˙

28.  And Abraham set seven ewe lambs of the flock by themselves.
__________________________________________________________________________

˘††‰À"Õ‰††‰ÀÓ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘À·Ÿk††ÚÃ·Œׂ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††˙ׁ∫‰À"@Ã·ŸÏ††À˙Ÿ·Ãˆœ‰††¯Œ

29.  And Abimelech said to Abraham, What do these seven ewe lambs mean 
which you have set by themselves?
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††Èœk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׁ˘À·Ÿk††ÚÃ·Œׂ≠˙Œ‡††Èœ˙YÃÙÀÁ††Èœk††‰@ÕÚŸÏ††ÈœÏ≠‰ŒÈŸ‰œ˙††¯e·⁄ÚÃa††ÈDÀÈœÓ††ÁKœ˙††˙
∫˙‡›ÊÃ‰††¯Õ‡ŸaÃ‰

30.  And he said, These seven ewe lambs shall you take from my hand, that they 
may be a witness to me, that I have dug this well.
__________________________________________________________________________

˘††¯Õ‡Ÿa††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃÏ††‡TJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‡Ïׁ˘††Èœk††ÚÃ·Àׁ˘œ"††ÌÀׁ˘††eÚŸaŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

31.  Therefore he called that place Beersheba; because there they swore both of 
them.
__________________________________________________________________________

˘††¯Õ‡Ÿ·œa††˙ÈXŸ·††e˙YŸÎœÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘††Ï›ÎÈœÙe††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÌJÀÈÃÂ††ÚÃ·Àׂ˘ÀÈÃÂ††«‡À·Ÿˆ≠¯Ãׁ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††e·‹
˘œÏŸtׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

32.  Thus they made a covenant at Beersheba; then Abimelech rose up, and 
Pikol the chief captain of his army, and they returned to the land of the 
Philistines.
__________________________________________________________________________
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˘Õ‡††ÚÃËœÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘††¯Õ‡Ÿ·œa††ÏŒׁ˘≠‡TOœÈÃÂ††ÚÃ·Àׁ˘Ÿa††ÌÀׁ∫ÌÀÏ«Ú††ÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††ÌÕ

33.  And Abraham planted a grove in Beersheba, and called there on the name 
of the Lord, the Everlasting God.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††¯À‚ÀÈÃÂ††Æ„Ïׁ∫ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††ÌÈœ˙Ÿ

34.  And Abraham sojourned in the Philistines' land many days.
__________________________________________________________________________
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כב פרק בראשית
Genesis Chapter 22

††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠˙Œ‡††‰ÀÒœ"††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††¯ÃÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡
∫Èœ"Õ"œ‰

1.  And it came to pass after these things, that God tested Abraham, and said to 
him, Abraham; and he said, Behold, here I am.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^EÈœÁŸÈ≠˙Œ‡††^Ÿ"œa≠˙Œ‡††‡À"≠ÁK††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††^ŸÏ≠_ŒÏŸÂ††˜ÀÁŸˆœÈ≠˙Œ‡††À˙Ÿ·Ã‰À‡≠¯Œ
˘††e‰ÕÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††‰ÀÈX›ÓÃ‰ׁ˘⁄‡††ÌÈXÀ‰Œ‰††„ÃÁÃ‡††ÏÃÚ††‰ÀÏ›ÚŸÏ††ÌÀׁ∫^ÈŒÏÕ‡††¯ÃÓ›‡††¯Œ

2.  And he said, Take now your son, your only son Isaac, whom you love, and 
go to the land of Moriah; and offer him there for a burnt offering upon one of the
mountains which I will tell you.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††Æ‚ׁ˘·⁄ÁÃÈÃÂ††¯M›aÃa††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÌÕkŸׁ˘≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††«¯›Ó⁄Á≠˙Œ‡††ׁ«"Ÿa††˜ÀÁŸˆœÈ††˙Õ‡ŸÂ††«˙œ‡††ÂÈTÀÚŸ"††ÈÕ"Ÿ
˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††‰ÀÏ›Ú††ÈÕˆ⁄Ú††ÚKÃ·ŸÈÃÂׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††«Ï≠¯ÃÓÀ‡≠¯Œ

3.  And Abraham rose up early in the morning, and saddled his ass, and took 
two of his young men with him, and Isaac his son, and broke the wood for the 
burnt offering, and rose up, and went to the place of which God had told him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ„ׁ˘ÈœÏŸׁ˘œÈÃÂ††Èœׂ∫˜›ÁTÕÓ††Ì«˜ÀÓÃ‰≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††‡À

4.  Then on the third day Abraham lifted up his eyes, and saw the place far 
away.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈTÀÚŸ"≠ÏŒ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ††‰›k≠„ÃÚ††‰ÀÎŸÏÕ"††¯ÃÚÃ"Ã‰ŸÂ††Èœ"⁄‡ÃÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰≠ÌœÚ††‰›t††ÌŒÎÀÏ≠e·Ÿ
˘œ"ŸÂׁ˘À"ŸÂ††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††‰À·e

5.  And Abraham said to his young men, Stay here with the ass; and I and the lad
will go yonder and worship, and come back to you.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÈÕˆ⁄Ú≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÂׂ˘Õ‡À‰≠˙Œ‡††«„ÀÈŸa††ÁKœÈÃÂ††«"Ÿa††˜ÀÁŸˆœÈ≠ÏÃÚ††ÌŒׁ≠˙Œ‡ŸÂ††
˘††eÎŸÏÕÈÃÂ††˙ŒÏŒÎ⁄‡ÃÓÃ‰ׁ∫Â@ŸÁÃÈ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

6.  And Abraham took the wood of the burnt offering, and laid it upon Isaac his 
son; and he took the fire in his hand, and a knife; and they went both of them 
together.
________________________________________________________________________________
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˘Õ‡À‰††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ"Ÿ·††Èœ"Œ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ·À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††˜ÀÁŸˆœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ††
˘Ã‰††‰ÕÈÃ‡ŸÂ††ÌÈœˆÕÚÀ‰ŸÂׂ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††‰Œ

7.  And Isaac spoke to Abraham his father, and said, My father; and he said, 
Here am I, my son. And he said, Behold the fire and the wood; but where is the 
lamb for a burnt offering?
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††«Ï≠‰Œ‡YœÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׂ˘††eÎŸÏÕÈÃÂ††Èœ"Ÿa††‰ÀÏ›ÚŸÏ††‰Œׁ∫Â@ŸÁÃÈ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

8.  And Abraham said, My son, God will provide himself a lamb for a burnt 
offering; so they went both of them together.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆËׁ˘††ÔŒ·œÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††«Ï≠¯ÃÓÀ‡††¯Œׁ††_]⁄ÚÃÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÌÀ
˘ÀÈÃÂ††«"Ÿa††˜ÀÁŸˆœÈ≠˙Œ‡††„S⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÈœˆÕÚÀ‰≠˙Œ‡ׂ∫ÌÈœˆÕÚÀÏ††ÏÃÚÃÓœÓ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††«˙›‡††ÌŒ

9.  And they came to the place which God had told him; and Abraham built an 
altar there, and laid the wood in order, and bound Isaac his son, and laid him on
the altar upon the wood.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÏ††˙ŒÏŒÎ⁄‡ÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÁÃÏŸׁ∫«"Ÿa≠˙Œ‡††Ë›ÁŸ

10.  And Abraham stretched out his hand, and took the knife to slay his son.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††‰À«‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††ÂÈÀÏÕ‡††‡TOœÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫Èœ"Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀ

11.  And the angel of the Lord called to him from heaven, and said, Abraham, 
Abraham; and he said, Here am I.
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ÃÚÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††^EÀÈ††ÁÃÏŸׂ††‡VŸÈ≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‰À˙ÃÚ††Èœk††‰ÀÓe‡ŸÓ††«Ï††
˘ÀÁ††‡¿ŸÂ††‰À˙Ã‡††ÌÈœ‰¿¤‡ׂ∫Èœ"ŒÓœÓ††^EÈœÁŸÈ≠˙Œ‡††^Ÿ"œa≠˙Œ‡††À˙ŸÎÃ

12.  And he said, Lay not your hand upon the lad, nor do anything to him; for 
now I know that you fear God, seeing that you did not withheld your son, your 
only son from me.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Èׂ†ÌÀ‰TŸ·Ã‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÂÈÀ"YKŸa††_Ã·ŸÒÃa††ÊÃÁ¤‡Œ"††¯ÃÁÃ‡††ÏœÈÃ‡≠‰Õ"œ‰ŸÂ††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††‡À
∫«"Ÿa††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÏ›ÚŸÏ††e‰ÕÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÏœÈÃ‡À‰≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ

13.  And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold behind him a ram 
caught in a thicket by his horns; and Abraham went and took the ram, and 
offered him up for a burnt offering in place of his son.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††‡TOœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††‰Œ‡YœÈ††‰À«‰ŸÈ††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÌÕׁ∫‰Œ‡TÕÈ††‰À«‰ŸÈ††¯Ã‰Ÿa††Ì«ÈÃ‰††¯ÕÓÀ‡ÕÈ††¯Œ

14.  And Abraham called the name of that place Adonai-Yireh; as it is said to this
day, In the Mount of the Lord it shall be seen.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††‡TOœÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††˙Èœ"Õׁ∫ÌœÈÀÓÀ

15.  And the angel of the Lord called to Abraham from heaven the second time,
__________________________________________________________________________

˘œ"††Èœa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††Èœk††‰À«‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††Èœ˙ŸÚÃaŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ÀÁ††‡¿ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††À˙Èœׂ††À˙ŸÎÃ
∫^CÈœÁŸÈ≠˙Œ‡††^Ÿ"œa≠˙Œ‡

16.  And said, By myself have I sworn, said the Lord, for because you have done 
this thing, and have not withhold your son, your only son;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ·ŸÎ«ÎŸk††^⁄ÚYÃÊ≠˙Œ‡††‰ŒaYÃ‡††‰ÀaYÃ‰ŸÂ††^ŸÎWÀ·⁄‡††_VÀ·≠Èœk††ÆÊÈׁ˘⁄‡††Ï«ÁÃÎŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ˘≠ÏÃÚ††¯Œׂ††˙ÃÙŸ
˘UœÈŸÂ††ÌÀÈÃ‰ׁ˘††˙Õ‡††^⁄ÚYÃÊ††ׁ∫ÂÈÀ·ŸÈ›‡††¯ÃÚÃ

17.  That in blessing I will bless you, and in multiplying I will multiply your seed 
as the stars of the heaven, and as the sand which is upon the sea shore; and your
seed shall possess the gate of his enemies;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·MÕÚ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÈ«‚††Ï›k††^⁄ÚYÃÊŸ·††eÎYÀaŸ˙œ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘††¯Œׁ∫ÈœÏSŸa††À˙ŸÚÃÓÀ

18.  And in your seed shall all the nations of the earth be blessed; because you 
have obeyed my voice.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††¯Õ‡Ÿa≠ÏŒ‡††Â@ŸÁÃÈ††eÎŸÏÕÈÃÂ††eÓRÀÈÃÂ††ÂÈTÀÚŸ"≠ÏŒ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††·Àׁ˘ÕÈÃÂ††ÚÃ·Àׁ††¯Õ‡Ÿ·œa††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††·Œ
˘ׁ∫ÚÃ·À

19.  So Abraham returned to his young men, and they rose up and went together
to Beersheba; and Abraham lived at Beersheba.
__________________________________________________________________________

††ÌÈœ"Àa††‡Âœ‰≠ÌÃ‚††‰ÀkŸÏœÓ††‰@ŸÏÀÈ††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎ
∫^ÈœÁÀ‡††¯«ÁÀ"ŸÏ

20.  And it came to pass after these things, that it was told Abraham, saying, 
Behold, Milcah, she has also born children to your brother Nahor;
__________________________________________________________________________

∫ÌT⁄‡††Èœ·⁄‡††ÏÕ‡eÓO≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈœÁÀ‡††Êea≠˙Œ‡ŸÂ††«¯›ÎŸa††ıeÚ≠˙Œ‡††Æ‡Î

21.  Uz his firstborn, and Buz his brother, and Kemuel the father of Aram,
__________________________________________________________________________
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˘Œk≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Îׂ˘@ŸÏœt≠˙Œ‡ŸÂ††«Ê⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††„Œׁ∫ÏÕ‡e˙Ÿa††˙Õ‡ŸÂ††ÛÀÏEœÈ≠˙Œ‡ŸÂ††

22.  And Chesed, and Hazo, and Pildash, and Jidlaph, and Bethuel.
__________________________________________________________________________

˘††‰JŸ·X≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††ÏÕ‡e˙Ÿ·e††Æ‚Îׁ∫ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈœÁ⁄‡††¯«ÁÀ"ŸÏ††‰ÀkŸÏœÓ††‰@ŸÏÀÈ††‰ŒÏÕ‡††‰À"›ÓŸ

23.  And Bethuel fathered Rebekah; these eight Milcah did bear to Nahor, 
Abraham's brother.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ÃÏÈœÙe††Æ„Îׁ˘e††«ׁ˘ÃÁÃ˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÃÁÃ‚≠˙Œ‡ŸÂ††ÁÃ·ŒË≠˙Œ‡††‡Âœ‰≠ÌÃ‚††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰ÀÓe‡Y††‰ÀÓŸׁ∫‰ÀÎ⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††

24.  And his concubine, whose name was Reumah, she bore also Tebah, and 
Gaham, and Thahash, and Maachah.
__________________________________________________________________________
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כג פרק בראשית
Genesis Chapter 23

˘††ÈÕÈÃÁ††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ‡ׂ˘††‰À‡ÕÓ††‰TÀׁ˘ŒÚŸÂ††‰À"Àׂ˘††ÌÈXŸׁ˘ŸÂ††‰À"Àׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘††ÌÈœ"Àׁ˘††ÈÕÈÃÁ††ÈÕ"Ÿׂ∫‰TÀ
1.  And Sarah was a hundred and twenty seven years old; these were the years of
the life of Sarah.
________________________________________________________________________________

˘††˙ÀÓÀ˙ÃÂ††Æ·ׂ˘ŸÏ††„›tŸÒœÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††‡Âœ‰††ÚÃaYÃ‡††˙ÃÈYNŸa††‰TÀׂ††‰TÀ
∫‰À˙›kŸ·œÏŸÂ

2.  And Sarah died in Kiriath-Arba; which is Hebron in the land of Canaan; and 
Abraham came to mourn for Sarah, and to weep for her.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††˙ÕÁ≠ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††«˙ÕÓ††ÈÕ"Ÿt††ÏÃÚÕÓ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÌJÀÈÃÂ††Æ‚

3.  And Abraham stood up from before his dead, and spoke to the Hittites, 
saying,
________________________________________________________________________________

˘«˙ŸÂ≠¯Õ‚††Æ„ׁ∫ÈÀ"ÀÙŸÏœÓ††Èœ˙ÕÓ††‰TŸaOŒ‡ŸÂ††ÌŒÎÀÓœÚ††¯Œ·M≠˙ÃÊ‹Á⁄‡††ÈœÏ††e"Ÿ˙††ÌŒÎÀÓœÚ††ÈœÎ›"À‡††·À

4.  I am a stranger and a sojourner with you; give me possession of a burying 
place with you, that I may bury my dead out of my sight.
________________________________________________________________________________

∫«Ï††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠˙Œ‡††˙ÕÁ≠ÈÕ"Ÿ·††e"⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‰

5.  And the Hittites answered Abraham, saying to him,
________________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘Ÿ"††Èœ"I⁄‡††e"ÕÚÀÓŸׂ˘Èœ‡††^Œ˙ÕÓ≠˙Œ‡††¯›·O††e"ÈVÀ·O††¯ÃÁŸ·œÓŸa††e"ÕÎ«˙Ÿa††‰À˙Ã‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡Èœׁ††
∫^Œ˙ÕÓ††¯›·OœÓ††^ŸÓœÓ††‰ŒÏŸÎœÈ≠‡¿††«¯Ÿ·N≠˙Œ‡††e"ŒÓœÓ

6.  Hear us, my lord; you are a mighty prince among us; in the choice of our 
tombs bury your dead; none of us shall withhold from you his tomb, that you 
may bury your dead.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÌJÀÈÃÂ††ÆÊׁ∫˙ÕÁ≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚŸÏ††eÁÃ˙Ÿ

7.  And Abraham stood up, and bowed to the people of the land, to the Hittites.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ˙œ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ׁ˘††ÈÃ"ÀÙŸÏœÓ††Èœ˙ÕÓ≠˙Œ‡††¯›aOœÏ††ÌŒÎŸׁ†ÈœÏ≠eÚŸ‚œÙe††Èœ"eÚÀÓŸ
∫¯ÃÁ›ˆ≠ÔŒa††Ô«¯ŸÙŒÚŸa

8.  And he talked with them, saying, If your mind is that I should bury my dead 
out of my sight; hear me, and entreat for me to Ephron the son of Zohar.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰ÀÏÕtŸÎÃÓÃ‰††˙UÀÚŸÓ≠˙Œ‡††ÈœÏ≠ÔŒ˙œÈŸÂ††ÆËׁ˘⁄‡††«Ï≠¯Œׁ˘††‰ÕˆOœa††¯Œׂ††ÈœÏ††‰À"Œ"Ÿ˙œÈ††‡ÕÏÀÓ††ÛŒÒŒÎŸa††e‰BÀ
∫¯Œ·J≠˙ÃÊ‹Á⁄‡ÃÏ††ÌŒÎŸÎ«˙Ÿa

9.  That he may give me the cave of Machpelah, which he has, which is in the 
end of his field; for as much money as it is worth he shall give it me as a 
possession of a burying place amongst you.
________________________________________________________________________________

˘›È††Ô«¯ŸÙŒÚŸÂ††ÆÈׁ††Ï›ÎŸÏ††˙ÕÁ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠˙Œ‡††Èœ˙œÁÃ‰††Ô«¯ŸÙŒÚ††ÔÃÚÃÈÃÂ††˙ÕÁ≠ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††·Õ
˘††ÈÕ‡Àaׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††«¯ÈœÚ≠¯ÃÚÃ

10.  And Ephron lived among the Hittites; and Ephron the Hittite answered Abraham
in the hearing of the Hittites, of all who went in at the gate of his city, saying,
________________________________________________________________________________

˘††Èœ"I⁄‡≠‡¿††Æ‡Èׁ˘Ã‰††Èœ"ÕÚÀÓŸׂ˘⁄‡††‰TÀÚŸÓÃ‰ŸÂ††_ÀÏ††Èœ˙Ã˙À"††‰CÀׁ†ÈœÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††À‰Èœ˙Ã˙Ÿ"††^ŸÏ††«a≠¯Œ
∫^Œ˙ÕÓ††¯›·O††_ÀÏ††À‰Èœ˙Ã˙Ÿ"

11.  No, my lord, hear me; the field I give to you, and the cave that is in it, I give it
to you; in the presence of the sons of my people I give it to you; bury your dead.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Èׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††eÁÃ˙Ÿ

12.  And Abraham bowed down before the people of the land.
________________________________________________________________________________

˘††eÏ††‰À˙Ã‡≠Ìœ‡††_Ã‡††¯›Ó‡ÕÏ††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††Ô«¯ŸÙŒÚ≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ††ÛŒÒŒk††Èœ˙Ã˙À"††Èœ"ÕÚÀÓŸ
˘Ã‰ׂ˘††Èœ˙ÕÓ≠˙Œ‡††‰TŸaOŒ‡ŸÂ††Èœ"ŒÓœÓ††ÁK††‰CÀׁ∫‰ÀÓÀ

13.  And he spoke to Ephron in the hearing of the people of the land, saying, But
if you will give it, I beg you, hear me; I will give you money for the field; take it 
from me, and I will bury my dead there.
________________________________________________________________________________

∫«Ï††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠˙Œ‡††Ô«¯ŸÙŒÚ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ„È

14.  And Ephron answered Abraham, saying to him,
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"I⁄‡††ÆÂËׁ˘††˙›‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††ıWŒ‡††Èœ"ÕÚÀÓŸׁ∫¯›·O††^Ÿ˙ÕÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‡Âœ‰≠‰ÃÓ††^Ÿ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††ÛŒÒŒk≠ÏMŒ

15.  My lord, listen to me; the land is worth four hundred shekels of silver. What 
is that between you and me? Bury therefore your dead.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊËׁ˘œÈÃÂ††Ô«¯ŸÙŒÚ≠ÏŒ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÚÃÓŸׁ˘⁄‡††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††Ô]ŸÙŒÚŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÏSŸׁ††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††¯ŒaD††¯Œ
˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††˙ÕÁ≠ÈÕ"Ÿ·ׁ∫¯ÕÁ›ÒÃÏ††¯Õ·›Ú††ÛŒÒŒk††ÏMŒ

16.  And Abraham listened to Ephron; and Abraham weighed to Ephron the 
silver, which he had named in the hearing of the Hittites, four hundred shekels 
of silver, current money among the merchants.

Genesis

Genesis Page 86 בראשית



˘††ÌJÀÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘⁄‡††Ô«¯ŸÙŒÚ††‰BŸׁ˘⁄‡††‰ÀÏÕtŸÎÃÓÃa††¯Œׁ˘Ã‰††‡VŸÓÃÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œׂ˘⁄‡††‰TÀÚŸÓÃ‰ŸÂ††‰CÀׁ††«a≠¯Œ
˘⁄‡††ıÕÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂׁ˘Ãa††¯Œׂ˘⁄‡††‰CÀׁ∫·Èœ·ÀÒ††«Ï‹·Ÿ‚≠ÏÀÎŸa††¯Œ

17.  And the field of Ephron, which was in Machpelah, which was before 
Mamre, the field, and the cave which was in it, and all the trees that were in the 
field, that were in all the borders around, were made over
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕ‡Àa††Ï›ÎŸa††˙ÕÁ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††‰À"OœÓŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††ÆÁÈׁ∫«¯ÈœÚ≠¯ÃÚÃ

18.  To Abraham for a possession in the presence of the Hittites, before all who 
went in at the gate of his city.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††¯Ã·J††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÆËÈׂ˘œ‡††‰TÀׁ˘††˙UÀÚŸÓ≠ÏŒ‡††«˙Ÿׂ‡VŸÓÃÓ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††‰ÀÏÕtŸÎÃÓÃ‰††‰BŸ
∫ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††‡Âœ‰

19.  And after this, Abraham buried Sarah his wife in the cave of the field of 
Machpelah before Mamre; the same is Hebron in the land of Canaan.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌJÀÈÃÂ††ÆÎׂ˘⁄‡††‰TÀÚŸÓÃ‰ŸÂ††‰CÀׁ∫˙ÕÁ≠ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††¯Œ·J≠˙ÃÊ‹Á⁄‡ÃÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††«a≠¯Œ

20.  And the field, and the cave that is in it, were made over to Abraham for a 
possession of a burying place by the Hittites.
________________________________________________________________________________
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כד פרק בראשית
Genesis Chapter 24

∫Ï›kÃa††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠˙Œ‡††_UÕa††‰À«‰ÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈÃa††‡Àa††ÔLÀÊ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÂ††Æ‡

1.  And Abraham was old, and well advanced in age; and the Lord had blessed 
Abraham in all things.
__________________________________________________________________________

˘ÓÃ‰††«˙ÈÕa††ÔKŸÊ††«„Ÿ·ÃÚ≠ÏŒ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸa††ÏÕׁ˘††«Ï≠¯Œׂ∫ÈœÎVŸÈ††˙ÃÁÃ˙††^EÀÈ††‡À"≠ÌÈœ

2.  And Abraham said to the oldest servant of his house, who ruled over all that 
he had, Put, I beg you, your hand under my thigh;
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃa††^⁄ÚÈœaŸׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††ÈÕ‰¿‡ÕÂ††ÌœÈÃÓÀׁ˘œ‡††ÁKœ˙≠‡¿††¯Œׁ††˙«"ŸaœÓ††Èœ"Ÿ·œÏ††‰À
˘⁄‡††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ׁ˘«È††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ∫«aYNŸa††·Õ

3.  And I will make you swear by the Lord, the God of heaven, and the God of 
the earth, that you shall not take a wife for my son of the daughters of the 
Canaanites, among whom I live;
__________________________________________________________________________

˘œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††_ÕÏÕ˙††Èœ˙EÃÏ«Ó≠ÏŒ‡ŸÂ††ÈœˆYÃ‡≠ÏŒ‡††Èœk††Æ„ׁ∫˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††Èœ"Ÿ·œÏ††‰À

4.  But you shall go to my country, and to my family, and take a wife for my son 
Isaac.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††‰Œ·‡›˙≠‡¿††ÈÃÏe‡††„Œ·ŒÚÀ‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘À‰Œ‰††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÈU⁄ÁÃ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††‰Àׁ††·Õ
˘À‡ׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††^Ÿ"œa≠˙Œ‡††·Èœׁ˘œÓ††À˙‡ÀˆÀÈ≠¯Œׁ∫ÌÀ

5.  And the servant said to him, Perhaps the woman will not be willing to follow 
me to this land; must I need bring your son again to the land from where you 
came?
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘À˙≠ÔŒt††^ŸÏ††¯ŒÓÀׁ˘††Èœ"Ÿa≠˙Œ‡††·Èœׁ∫‰ÀÓÀ
6.  And Abraham said to him, Beware that you bring not my son there again.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÆÊׁ˘⁄‡††ÌœÈÃÓÀׁ˘⁄‡ÃÂ††Èœ˙EÃÏ«Ó††ıWŒ‡ÕÓe††Èœ·À‡††˙ÈÕaœÓ††Èœ"ÃÁJŸÏ††¯Œׁ˘⁄‡ÃÂ††ÈœÏ≠¯ŒaD††¯Œׁ†¯Œ
˘œ"ׁ˘œÈ††‡e‰††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡††^⁄ÚYÃÊŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÈœÏ≠ÚÃaŸׁ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††«ÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸ
˘œ‡ׁ˘œÓ††Èœ"Ÿ·œÏ††‰Àׁ∫ÌÀ

7.  The Lord God of heaven, who took me from my father's house, and from the 
land of my family, and who spoke to me, and who swore to me, saying, To your 
seed will I give this land; he shall send his angel before you, and you shall take a
wife for my son from there.
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˘œ‡À‰††‰Œ·‡›˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁׁ˘œÓ††À˙ÈNœ"ŸÂ††^ÈW⁄ÁÃ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††‰Àׁ˘À˙††‡¿††Èœ"Ÿa≠˙Œ‡††˜U††˙‡›Ê††Èœ˙ÀÚ‹·Ÿׁ·Õ
˘ׁ∫‰ÀÓÀ

8.  And if the woman will not be willing to follow you, then you shall be free 
from this my oath; only bring not my son there again.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆËׂ˘œÈÃÂ††ÂÈÀ"I⁄‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††_WŒÈ††˙ÃÁÃ˙††«„ÀÈ≠˙Œ‡††„Œ·ŒÚÀ‰††ÌŒׁ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠ÏÃÚ††«Ï††ÚÃ·À

9.  And the servant put his hand under the thigh of Abraham his master, and 
swore to him concerning that matter.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††„Œ·ŒÚÀ‰††ÁKœÈÃÂ††ÆÈׂ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††«„ÀÈŸa††ÂÈÀ"I⁄‡††·eË≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÂÈÀ"I⁄‡††ÈÕÏÃÓŸ‚œÓ††ÌÈœÏÃÓŸ‚††‰TÀ
∫¯«ÁÀ"††¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††ÌœÈU⁄‰Ã"††ÌU⁄‡≠ÏŒ‡

10.  And the servant took ten of his master's camels, and departed; for all the 
goods of his master were in his hand; and he arose, and went to Mesopotamia, 
to the city of Nahor.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙‡Õˆ††˙ÕÚŸÏ††·WŒÚ††˙ÕÚŸÏ††ÌœÈÀÓÃ‰††¯Õ‡Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÈœÚÀÏ††ıeÁœÓ††ÌÈœÏÃÓŸ‚Ã‰††_VŸ·ÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫˙›·⁄‡›

11.  And he made his camels kneel down outside the city by a well of water at 
the time of the evening, the time that women go out to draw water.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††Ì«ÈÃ‰††ÈÃ"ÀÙŸÏ††‡À"≠‰VOÃ‰††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††Èœ"I⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׂ††Èœ"I⁄‡††ÌœÚ††„ŒÒŒÁ≠‰Õ
∫ÌÀ‰TŸ·Ã‡

12.  And he said, O Lord God of my master Abraham, I beseech you, send me 
good speed this day, and show kindness to my master Abraham.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††˙«"Ÿ·e††ÌœÈÀÓÃ‰††ÔÈÕÚ≠ÏÃÚ††·Àˆœ"††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††Æ‚Èׁ˘œÏ††˙›‡Ÿˆ›È††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕׁ∫ÌœÈÀÓ††·›‡Ÿ

13.  Behold, I stand here by the well of water; and the daughters of the men of 
the city come out to draw water;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††T⁄ÚÃ"Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„Èׁ˘Œ‡ŸÂ††_BÃÎ††‡À"≠ÈœËÃ‰††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ÃÓ›‡††¯Œׁ˘††‰TŸÓÀ‡ŸÂ††‰Œ˙Ÿׁ††^ÈŒÏÃÓŸ‚≠ÌÃ‚ŸÂ††‰Õ˙Ÿ
˘Ã‡ׁ˘ÀÚ≠Èœk††ÚAÕ‡††‰À·e††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††^EŸ·ÃÚŸÏ††À˙ŸÁÃÎ›‰††‰À˙›‡††‰MŸׂ∫Èœ"I⁄‡≠ÌœÚ††„ŒÒŒÁ††À˙Èœ

14.  And let it come to pass, that the girl to whom I shall say, Let down your 
water jar, I beg you, that I may drink; and she shall say, Drink, and I will give 
your camels drink also; let the same be she whom you have appointed for your 
servant Isaac; and thereby shall I know that you have shown kindness to my 
master.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††˙‡Õˆ›È††‰JŸ·X††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯ÕaAŸÏ††‰ÀÏœk††ÌWŒË††‡e‰≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂËׁ††‰ÀkŸÏœÓ≠ÔŒa††ÏÕ‡e˙Ÿ·œÏ††‰@ŸÏ‹È††¯Œ
˘Õ‡ׁ˘≠ÏÃÚ††‰@ÃÎŸÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈœÁ⁄‡††¯«ÁÀ"††˙Œׁ∫‰ÀÓŸÎœ

15.  And it came to pass, before he had finished speaking, that, behold, Rebekah
came out, who was born to Bethuel, son of Milcah, the wife of Nahor, 
Abraham's brother, with her water jar upon her shoulder.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††‰ÀÏe˙Ÿa††„›‡ŸÓ††‰Œ‡YÃÓ††˙Ã·›Ë††T⁄ÚÃ"Ã‰ŸÂ††ÆÊËׁ††‰@ÃÎ††‡ÕÏÃÓŸ˙ÃÂ††‰À"ŸÈÃÚÀ‰††„WÕ˙ÃÂ††‰ÀÚ@ŸÈ††‡¿††
∫ÏÃÚÀ˙ÃÂ

16.  And the girl was very pretty to look upon, a virgin, and no man had known 
her; and she went down to the well, and filled her water jar, and came up.
__________________________________________________________________________

∫_BÃkœÓ††ÌœÈÃÓ≠ËÃÚŸÓ††‡À"††Èœ"Èœ‡ÈœÓŸ‚Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À˙‡TOœÏ††„Œ·ŒÚÀ‰††ıTÀÈÃÂ††ÆÊÈ

17.  And the servant ran to meet her, and said, Let me, I beg you, drink a little 
water from your water jar.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÁÈׁ˘Ã˙ÃÂ††‰@ÀÈ≠ÏÃÚ††‰@Ãk††„W›˙ÃÂ††¯Õ‰ÃÓŸ˙ÃÂ††Èœ"I⁄‡††‰Õ˙Ÿׁ∫e‰LŸ

18.  And she said, Drink, my lord; and she hurried, and let down her water jar 
upon her hand, and gave him drink.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††ÏÃÎŸ˙ÃÂ††ÆËÈׁ˘Œ‡††^ÈŒÏÃÓŸ‚œÏ††ÌÃ‚††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††«˙SŸׁ˘œÏ††eÏœk≠Ìœ‡††„ÃÚ††·À‡Ÿׁ∫˙›˙Ÿ

19.  And when she had finished giving him drink, she said, I will draw water for 
your camels also, until they have finished drinking.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡††‰@Ãk††¯ÃÚŸ˙ÃÂ††¯Õ‰ÃÓŸ˙ÃÂ††ÆÎׁ˘œÏ††¯Õ‡ŸaÃ‰≠ÏŒ‡††„«Ú††ıTÀ˙ÃÂ††˙M›ׁ˘œ˙ÃÂ††·›‡Ÿׁ∫ÂÈÀÏÃÓŸ‚≠ÏÀÎŸÏ††·Ã‡Ÿ

20.  And she hurried, and emptied her water jar into the trough, and ran back to 
the well to draw water, and drew for all his camels.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘œÓ††ׁ˘ÈX⁄ÁÃÓ††‰ÀÏ††‰Õ‡À˙Ÿׁ∫‡¿≠Ìœ‡††«kYA††‰À«‰ŸÈ††ÃÁÈœÏŸˆœ‰Ã‰††˙ÃÚAÀÏ††

21.  And the man wondering at her held his peace, to see whether the Lord had 
made his journey succesful or not.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Îׁ˘œÏ††ÌÈœÏÃÓŸ‚Ã‰††eÏœk††¯Œׁ˘Èœ‡À‰††ÁKœÈÃÂ††˙«˙Ÿׁ˘œÓ††ÚKŒa††·À‰ÀÊ††ÌŒÊŒ"††ׁ˘e††«ÏJŸׁ††ÈÕ"Ÿ
˘⁄Ú††À‰ÈCÀÈ≠ÏÃÚ††ÌÈDÈœÓŸˆׂ˘œÓ††·À‰ÀÊ††‰TÀׁ∫ÌÀÏJŸ

22.  And it came to pass, as the camels finished drinking, that the man took a 
golden ear ring of half a shekel weight, and two bracelets for her hands of ten 
shekels weight of gold;
________________________________________________________________________________
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˘ÕÈ⁄‰††ÈœÏ††‡À"††ÈDÈœ‚Ã‰††Ÿ˙Ã‡††ÈœÓ≠˙Ãa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫ÔÈœÏÀÏ††e"ÀÏ††Ì«˜ÀÓ††_Èœ·À‡≠˙ÈÕa††

23.  And said, Whose daughter are you? Tell me, I beg you. Is there room in your
father's house for us to lodge in?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀkŸÏœÓ≠ÔŒa††ÈœÎ›"À‡††ÏÕ‡e˙Ÿa≠˙Ãa††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ„Îׁ∫¯«ÁÀ"ŸÏ††‰@ŸÏÀÈ††¯Œ

24.  And she said to him, I am the daughter of Bethuel the son of Milcah, whom 
she bore to Nahor.
________________________________________________________________________________

∫ÔeÏÀÏ††Ì«˜ÀÓ≠ÌÃ‚††e"ÀÓœÚ††·U††‡«tŸÒœÓ≠ÌÃ‚††ÔŒ·Œ˙≠ÌÃ‚††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‰Î

25.  And she said to him, We have both straw and provender enough, and room 
to lodge in.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††„SœÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘œÈÃÂ††ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††eÁÃ˙Ÿ

26.  And the man bowed down his head, and worshipped the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††Èœ"I⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††_e¯Àa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ††Èœ"I⁄‡††ÌœÚÕÓ††«˙œÓ⁄‡ÃÂ††«„ŸÒÃÁ††·ÃÊÀÚ≠‡¿††¯Œ
∫Èœ"I⁄‡††ÈÕÁ⁄‡††˙ÈÕa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"ÃÁÀ"††_WCÃa††ÈœÎ›"À‡

27.  And he said, Blessed be the Lord God of my master Abraham, who has not 
left destitute my master of his mercy and his truth; As for me, the Lord has 
guided me in the way to the house of my master's brothers.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃk††‰ÀÓœ‡††˙ÈÕ·ŸÏ††„Õ‚Ã˙ÃÂ††T⁄ÚÃ"Ã‰††ıTÀ˙ÃÂ††ÆÁÎ

28.  And the girl ran, and told those of her mother's house these things.
__________________________________________________________________________

˘e††ÁÀ‡††‰JŸ·XŸÏe††ÆËÎׁ˘Èœ‡À‰≠ÏŒ‡††ÔÀ·ÀÏ††ıTÀÈÃÂ††ÔÀ·ÀÏ††«ÓŸׁ∫ÔœÈÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰ÀˆeÁÃ‰††

29.  And Rebekah had a brother, and his name was Laban; and Laban ran out to 
the man, to the well.
__________________________________________________________________________

˘ŸÎe††«˙›Á⁄‡††ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÈDœÓŸˆÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÊŒ"Ã‰≠˙Œ‡††˙›‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÏׁ«˙›Á⁄‡††‰JŸ·X††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††«ÚŸÓÀ
˘Èœ‡À‰††ÈÃÏÕ‡††¯ŒaD≠‰›k††¯›Ó‡ÕÏׁ˘Èœ‡À‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ׁ∫ÔœÈÀÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÏÃÓŸ‚Ã‰≠ÏÃÚ††„ÕÓ›Ú††‰Õ"œ‰ŸÂ††

30.  And it came to pass, when he saw the ear ring and bracelets upon his 
sister's hands, and when he heard the words of Rebekah his sister, saying, Thus 
spoke the man to me; that he came to the man; and, behold, he stood by the 
camels at the well.
__________________________________________________________________________
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∫ÌÈœÏÃÓŸ‚ÃÏ††Ì«˜ÀÓe††˙œÈÃaÃ‰††Èœ˙Èœ"œt††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ıeÁÃa††„›Ó⁄ÚÃ˙††‰ÀÓÀÏ††‰À«‰ŸÈ††_e¯Ÿa††‡«a††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ï

31.  And he said, Come in, you blessed of the Lord; why do you stand outside? 
for I have prepared the house, and room for the camels.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††‡›·ÀÈÃÂ††Æ·Ïׁ††ı›ÁYœÏ††ÌœÈÃÓe††ÌÈœÏÃÓŸ‚ÃÏ††‡«tŸÒœÓe††ÔŒ·Œ˙††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÌÈœÏÃÓŸ‚Ã‰††ÁÃ˙ÃÙŸÈÃÂ††‰À˙ŸÈÃaÃ‰††
˘À"⁄‡À‰††ÈÕÏŸ‚UŸÂ††ÂÈÀÏŸ‚Uׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ∫«˙œ‡††¯Œ

32.  And the man came into the house; and he ungirded his camels, and gave 
straw and provender for the camels, and water to wash his feet, and the feet of 
the men who were with him.
__________________________________________________________________________

˘È‹ÈÃÂ©††Æ‚Ïׂ˘eÈÃÂ¸††®ÌÀׂ∫¯ÕaA††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈTÀ·E††Èœ˙YÃaD≠Ìœ‡††„ÃÚ††ÏÃÎ›‡††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ï›Î¤‡ŒÏ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††˛ÌÀ

33.  And there was set food before him to eat; but he said, I will not eat, until I 
have told my errand. And he said, Speak on.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÎ›"À‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††„Œ·ŒÚ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Ï

34.  And he said, I am Abraham's servant.
__________________________________________________________________________

††ÌDÀ·⁄ÚÃÂ††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒÎŸÂ††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††Ï@Ÿ‚œÈÃÂ††„›‡ŸÓ††Èœ"I⁄‡≠˙Œ‡††_UÕa††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Æ‰Ï
˘eׁ∫ÌÈX›Ó⁄ÁÃÂ††ÌÈœÏÃÓŸ‚e††˙›ÁÀÙŸ

35.  And the Lord has blessed my master greatly; and he has become great; and 
he has given him flocks, and herds, and silver, and gold, and menservants, and 
maidservants, and camels, and asses.
__________________________________________________________________________

˘††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÆÂÏׂ˘Õ‡††‰TÀׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††‰À˙À"OœÊ††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ"I‡ÃÏ††ÔÕ·††Èœ"I⁄‡††˙Œׁ∫«Ï≠¯Œ

36.  And Sarah my master's wife bore a son to my master when she was old; and
to him has he given all that he has.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘œ‡††ÁKœ˙≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††Èœ"I⁄‡††Èœ"ÕÚœaŸׁ˘⁄‡††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††˙«"ŸaœÓ††Èœ"Ÿ·œÏ††‰Àׁ˘›È††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ††·Õ
∫«ˆYÃ‡Ÿa

37.  And my master made me swear, saying, You shall not take a wife for my son
from the daughters of the Canaanites, in whose land I live;
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††_ÕÏÕ˙††Èœ·À‡≠˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‡¿≠Ìœ‡††ÆÁÏׁ˘œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Èœ˙ŸÁÃtŸׁ∫Èœ"Ÿ·œÏ††‰À

38.  But you shall go to my father's house, and to my family, and take a wife for 
my son.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡À‰††_ÕÏÕ˙≠‡¿††ÈÃÏ‹‡††Èœ"I⁄‡≠ÏŒ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆËÏׁ∫ÈT⁄ÁÃ‡††‰À

39.  And I said to my master, Perhaps the woman will not follow me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÓׁ˘œÈ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††Èœ˙ŸÎÃÏÃ‰Ÿ˙œ‰≠¯Œׁ††^ŒkYA††ÃÁÈœÏŸˆœ‰ŸÂ††_À˙œ‡††«ÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸ
˘œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂׁ˘œÓœÓ††Èœ"Ÿ·œÏ††‰Àׁ∫Èœ·À‡††˙ÈÕaœÓe††Èœ˙ŸÁÃtŸ

40.  And he said to me, The Lord, before whom I walk, will send his angel with 
you, and prosper your way; and you shall take a wife for my son from my family,
and from my father's house;
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏŒ‡††‡«·À˙††Èœk††Èœ˙ÀÏÀ‡ÕÓ††‰MÀ"œ˙††ÊÀ‡††Æ‡Óׁ∫Èœ˙ÀÏÀ‡ÕÓ††ÈNÀ"††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††_ÀÏ††e"Ÿ˙œÈ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††Èœ˙ŸÁÃtŸ

41.  Then shall you be free from this my oath, when you come to my family; and
if they grant it not to you, you shall be free from my oath.
__________________________________________________________________________

˘ŒÈ≠Ìœ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††Èœ"I⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÔœÈÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††Ì«ÈÃ‰††‡›·À‡ÀÂ††Æ·Óׁ†ÈœkYA††ÃÁÈœÏŸˆÃÓ††‡À"≠^Ÿ
˘⁄‡ׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††_ÕÏ›‰††ÈœÎ›"À‡††¯Œ

42.  And I came this day to the well, and said, O Lord God of my master 
Abraham, if now you do prosper my way which I go;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††˙‡Õˆ›ÈÃ‰††‰ÀÓŸÏÃÚÀ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌœÈÀÓÃ‰††ÔÈÕÚ≠ÏÃÚ††·Àˆœ"††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††Æ‚Óׁ††À‰ÈŒÏÕ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡ŸÂ††·›‡Ÿ
˘Ã‰ׁ∫_BÃkœÓ††ÌœÈÃÓ≠ËÃÚŸÓ††‡À"≠Èœ"ÈNŸ

43.  Behold, I stand by the well of water; and it shall come to pass, that when the
girl comes forth to draw water, and I say to her, Give me, I beg you, a little water
from your water jar to drink;
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚††ÈÃÏÕ‡††‰TŸÓÀ‡ŸÂ††Æ„Óׁ˘Œ‡††^ÈŒÏÃÓŸ‚œÏ††ÌÃ‚ŸÂ††‰Õ˙Ÿׁ˘œ‡À‰††‡Âœ‰††·À‡Ÿׁ˘⁄‡††‰Àׁ††‰À«‰ŸÈ††ÃÁÈœÎ›‰≠¯Œ
∫Èœ"I⁄‡≠ÔŒ·ŸÏ

44.  And she says to me, Both drink you, and I will also draw for your camels; let
the same be the woman whom the Lord has appointed out for my master's son.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰@ÃÎŸÂ††˙‡Õˆ›È††‰JŸ·X††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÈœaœÏ≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏ††‰ŒÏÃÎ⁄‡††ÌWŒË††Èœ"⁄‡††Æ‰Óׁ††„WÕ˙ÃÂ††‰ÀÓŸÎœ
˘œ˙ÃÂ††‰À"ŸÈÃÚÀ‰ׁ˘Ã‰††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††·À‡Ÿׁ∫‡À"††Èœ"ÈNŸ

45.  And before I had finished speaking in my heart, behold, Rebekah came forth
with her water jar on her shoulder; and she went down to the well, and drew 
water; and I said to her, Let me drink, I beg you.
________________________________________________________________________________
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˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††À‰ÈŒÏÀÚÕÓ††‰@Ãk††„W«˙ÃÂ††¯Õ‰ÃÓŸ˙ÃÂ††ÆÂÓׁ˘Ã‡††^ÈŒÏÃÓŸ‚≠ÌÃ‚ŸÂ††‰Õ˙Ÿׁ˘Õ‡ÀÂ††‰MŸׁ†ÌÈœÏÃÓŸ‚Ã‰††ÌÃ‚ŸÂ††Ÿ˙Ÿ
˘œ‰ׁ∫‰À˙JŸ

46.  And she hurried, and let down her water jar from her shoulder, and said, 
Drink, and I will give your camels drink also; so I drank, and she made the 
camels drink also.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÆÊÓׁ˘⁄‡††¯«ÁÀ"≠ÔŒa††ÏÕ‡e˙Ÿa≠˙Ãa††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Ÿ˙Ã‡††ÈœÓ≠˙Ãa††¯ÃÓ›‡ÀÂ††‰À˙›‡††ÏÃ‡Ÿׁ††«Ï≠‰@ŸÏÀÈ††¯Œ
˘À‡ÀÂ††‰ÀkŸÏœÓׂ∫À‰ÈCÀÈ≠ÏÃÚ††ÌÈDÈœÓŸˆÃ‰ŸÂ††‰ÀtÃ‡≠ÏÃÚ††ÌŒÊŒ"Ã‰††Ìœ

47.  And I asked her, and said, Whose daughter are you? And she said, The 
daughter of Bethuel, Nahor's son, whom Milcah bore to him; and I put the ear 
ring on her face, and the bracelets on her hands.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††„SŒ‡ÀÂ††ÆÁÓׁ˘⁄‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††Èœ"I⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††_VÀ·⁄‡ÀÂ††‰À«‰ÈÃÏ††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ†_WCŸa††Èœ"ÃÁŸ"œ‰††¯Œ
∫«"Ÿ·œÏ††Èœ"I⁄‡††ÈœÁ⁄‡≠˙Ãa≠˙Œ‡††˙ÃÁKÀÏ††˙ŒÓ¤‡

48.  And I bowed down my head, and worshipped the Lord, and blessed the 
Lord God of my master Abraham, who had led me in the right way to take my 
master's brother's daughter to his son.
________________________________________________________________________________

˘ŒÈ≠Ìœ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËÓׁ˘›Ú††ÌŒÎŸׂ††ÈœÏ††e„Èœ‚Ã‰††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÈœÏ††e„Èœ‚Ã‰††Èœ"I⁄‡≠˙Œ‡††˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁ††ÌÈœ
˘≠ÏÃÚ††«‡††ÔÈœÓÀÈ≠ÏÃÚ††‰Œ"ŸÙŒ‡ŸÂׂ∫Ï‡›ÓŸ

49.  And now if you will deal kindly and truly with my master, tell me; and if 
not, tell me; that I may turn to the right hand, or to the left.
________________________________________________________________________________

∫·«Ë≠«‡††ÚU††^ÈŒÏÕ‡††¯ÕaA††ÏÃÎe"††‡¿††¯À·@Ã‰††‡ÀˆÀÈ††‰À«‰ÈÕÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡e˙Ÿ·e††ÔÀ·ÀÏ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ"

50.  Then Laban and Bethuel answered and said, The matter proceeds from the 
Lord; we can not speak to you bad or good.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††Èœ‰Ÿ˙e††_ÕÏÀÂ††ÁK††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‰JŸ·X≠‰Õ"œ‰††Æ‡"ׁ˘⁄‡Ãk††^ÈŒ"I⁄‡≠ÔŒ·ŸÏ††‰Àׁ∫‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

51.  Behold, Rebekah is in your presence, take her, and go, and let her be your 
master's son's wife, as the Lord has spoken.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·"ׁ˘††¯Œׁ˘œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††„Œ·ŒÚ††ÚÃÓÀׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰ÀˆYÃ‡††eÁÃ˙Ÿ

52.  And it came to pass, that, when Abraham's servant heard their words, he 
worshipped the Lord, bowing to the earth.
________________________________________________________________________________
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††À‰ÈœÁÀ‡ŸÏ††ÔÃ˙À"††˙›"@Ÿ‚œÓe††‰JŸ·XŸÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÌÈDÀ‚Ÿ·e††·À‰ÀÊ††ÈÕÏŸÎe††ÛŒÒŒÎ≠ÈÕÏŸk††„Œ·ŒÚÀ‰††‡Õˆ«ÈÃÂ††Æ‚"
∫‰ÀÓœ‡ŸÏe

53.  And the servant brought forth jewels of silver, and jewels of gold, and 
garments, and gave them to Rebekah; he gave also to her brother and to her 
mother precious things.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††Æ„"ׁ˘À"⁄‡À‰ŸÂ††‡e‰††e˙Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯M›aÃ·††eÓe˜ÀÈÃÂ††e"ÈœÏÀÈÃÂ††«ÓœÚ≠¯Œׁ††Èœ"‹ÁŸÏÃ
∫Èœ"I‡ÃÏ

54.  And they did eat and drink, he and the men who were with him, and stayed 
all night; and they rose up in the morning, and he said, Send me away to my 
master.
________________________________________________________________________________

˘Õ˙††‰ÀÓœ‡ŸÂ††À‰ÈœÁÀ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰"ׁ˘ÀÚ††«‡††ÌÈœÓÀÈ††e"À˙œ‡††T⁄ÚÃ"Ã‰††·Õׂ∫_ÕÏÕ˙††¯ÃÁÃ‡††¯«

55.  And her brother and her mother said, Let the girl stay with us a few days, at 
least ten; after that she shall go.
________________________________________________________________________________

˘††ÈœkYA††ÃÁÈœÏŸˆœ‰††‰À«‰ÈÃÂ††Èœ˙›‡††e¯⁄ÁÃ‡Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂ"ׁ∫Èœ"I‡ÃÏ††‰ÀÎŸÏÕ‡ŸÂ††Èœ"eÁŸÏÃ

56.  And he said to them, Hinder me not, seeing the Lord has prospered my way;
send me away that I may go to my master.
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††T⁄ÚÃ"ÃÏ††‡TOœ"††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊ"ׁ∫À‰Èœt≠˙Œ‡††‰ÀÏ⁄‡Ÿ

57.  And they said, We will call the girl, and inquire at her mouth.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠ÌœÚ††ÈœÎŸÏÕ˙⁄‰††À‰ÈŒÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰JŸ·XŸÏ††e‡YOœÈÃÂ††ÆÁ"ׁ∫_ÕÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰ŒÊÃ‰††

58.  And they called Rebekah, and said to her, Will you go with this man? And 
she said, I will go.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††ÆË"ׁ˘À"⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††„Œ·ŒÚ≠˙Œ‡ŸÂ††‰À˙Oœ"ÕÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙›Á⁄‡††‰JŸ·X≠˙Œ‡††eÁŸÏÃׁ∫ÂÈÀ
59.  And they sent away Rebekah their sister, and her nurse, and Abraham's 
servant, and his men.
__________________________________________________________________________

˘UÈœÈŸÂ††‰À·À·Y††ÈÕÙŸÏÃ‡ŸÏ††ÈœÈ⁄‰††Ÿ˙Ã‡††e"Õ˙›Á⁄‡††‰ÀÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰JŸ·X≠˙Œ‡††eÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÆÒׁ††˙Õ‡††_ÕÚYÃÊ††
˘ׁ˘††¯ÃÚÃׂ∫ÂÈÀ‡Ÿ"

60.  And they blessed Rebekah, and said to her, You are our sister, be you the 
mother of thousands of ten thousands, and let your seed possess the gate of those
who hate them.
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˘Èœ‡À‰††ÈV⁄ÁÃ‡††‰À"ŸÎÃÏÕ˙ÃÂ††ÌÈœÏÃÓŸ‚Ã‰≠ÏÃÚ††‰À"Ÿ·ÃkYœ˙ÃÂ††À‰ÈŒ˙]⁄ÚÃ"ŸÂ††‰JŸ·X††ÌJÀ˙ÃÂ††Æ‡Òׁ††„Œ·ŒÚÀ‰††ÁKœÈÃÂ††
∫_ÃÏÕÈÃÂ††‰JŸ·X≠˙Œ‡

61.  And Rebekah arose, and her maids, and they rode upon the camels, and 
followed the man; and the servant took Rebekah, and went his way.
__________________________________________________________________________

˘«È††‡e‰ŸÂ††Èœ‡]††ÈÃÁÃÏ††¯Õ‡Ÿa††‡«aœÓ††‡Àa††˜ÀÁŸˆœÈŸÂ††Æ·Òׁ∫·Œ‚Œ"Ã‰††ıWŒ‡Ÿa††·Õ

62.  And Isaac came from the way of the well Lahairoi; for he lived in the Negev.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††˜ÀÁŸˆœÈ††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‚Òׂ˘Ãa††ÃÁeׂ˘œÈÃÂ††·WÀÚ††˙«"ŸÙœÏ††‰CÀׂ∫ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÏÃÓŸ‚††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††‡À

63.  And Isaac went out to meditate in the field at the evening time; and he lifted
up his eyes, and saw, and, behold, the camels were coming.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††Æ„Òׂ∫ÏÀÓÀ‚Ã‰††ÏÃÚÕÓ††Ï›tœ˙ÃÂ††˜ÀÁŸˆœÈ≠˙Œ‡††‡WÕ˙ÃÂ††À‰ÈŒ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††‰JŸ·X††‡À

64.  And Rebekah lifted up her eyes, and when she saw Isaac, she lighted off the 
camel.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠ÈœÓ††„Œ·ŒÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‰Òׁ˘Ãa††_ÕÏ›‰Ã‰††‰ŒÊÀÏÃ‰††ׂ††‡e‰††„Œ·ŒÚÀ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e"Õ˙‡TOœÏ††‰CÀ
∫ÒÀkŸ˙œ˙ÃÂ††ÛÈœÚÀˆÃ‰††ÁKœ˙ÃÂ††Èœ"I⁄‡

65.  For she had said to the servant, What man is this who walks in the field to 
meet us? And the servant had said, It is my master; therefore she took a veil, and 
covered herself.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††„Œ·ŒÚÀ‰††¯ÕtÃÒŸÈÃÂ††ÆÂÒׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰À
66.  And the servant told Isaac all things that he had done.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ¤‰›‡À‰††˜ÀÁŸˆœÈ††À‰Œ‡œ·ŸÈÃÂ††ÆÊÒׂ˘œ‡ŸÏ††«Ï≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‰JŸ·X≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††«Óœ‡††‰TÀׁ††ÌÕÁÀ"œÈÃÂ††À‰Œ·À‰¤‡ŒÈÃÂ††‰À
∫«Óœ‡††ÈV⁄ÁÃ‡††˜ÀÁŸˆœÈ

67.  And Isaac brought her to his mother Sarah's tent, and took Rebekah, and she
became his wife; and he loved her; and Isaac was comforted after his mother's 
death.
__________________________________________________________________________

Genesis

Genesis Page 96 בראשית



כה פרק בראשית
Genesis Chapter 25

˘œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÛŒÒ›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘e††‰Àׁ∫‰TeËO††‰ÀÓŸ

1.  Then again Abraham took a wife, and her name was Keturah.
________________________________________________________________________________

˘OÀÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔTŸÓœÊ≠˙Œ‡††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀÈEœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô@ŸÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††˜ÀaŸׁ∫ÃÁe
2.  And she bore him Zimran, and Jokshan, and Medan, and Midian, and Ishbak,
and Shuah.
________________________________________________________________________________

˘OÀÈŸÂ††Æ‚ׁ˘≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††ÔÀׁ˘Ã‡††eÈÀ‰††Ô@E††ÈÕ"Ÿ·e††Ô@E≠˙Œ‡ŸÂ††‡À·Ÿׁ˘eËŸÏe††ÌXeׁ∫ÌÈœÓ‹‡ŸÏe††Ìœ

3.  And Jokshan fathered Sheba, and Dedan. And the sons of Dedan were 
Ashurim, and Letushim, and Leummim.
________________________________________________________________________________

∫‰TeËO††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††‰ÀÚ@ŸÏŒ‡ŸÂ††Ú@Èœ·⁄‡ÃÂ††_›"⁄ÁÃÂ††¯ŒÙÕÚÀÂ††‰ÀÙÈÕÚ††ÔÀÈEœÓ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ„

4.  And the sons of Midian; Ephah, and Epher, and Hanoch, and Abidah, and 
Eldaah. All these were the sons of Keturah.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‰ׁ∫˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††«Ï≠¯Œ

5.  And Abraham gave all that he had to Isaac.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ÃÏÈœtÃ‰††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘ŸÈÃÂ††˙›"À˙ÃÓ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÔÃ˙À"††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††¯Œׁ††«"Ÿa††˜ÀÁŸˆœÈ††ÏÃÚÕÓ††ÌÕÁŸÏÃ
∫ÌCM††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††‰ÀÓEL††ÈÃÁ††e"C«ÚŸa

6.  But to the sons of the concubines, Abraham gave gifts, and sent them away 
from Isaac his son, while he yet lived, eastward, to the east country.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕÓŸÈ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕÈÃÁ≠ÈÕ"Ÿׁ˘††˙Ã‡ŸÓ††ÈÀÁ≠¯Œׁ˘ŸÂ††‰À"Àׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††‰À"Àׁ˘††ׁ∫ÌÈœ"À

7.  And these are the days of the years of Abraham's life which he lived, a 
hundred and seventy five years.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÚÃÂŸ‚œÈÃÂ††ÆÁׂ˘ŸÂ††ÔLÀÊ††‰À·«Ë††‰À·ÈÕׂ∫ÂÈÀÓÃÚ≠ÏŒ‡††ÛŒÒÀ‡ÕÈÃÂ††ÃÚÕ·À

8.  Then Abraham expired, and died in a good old age, an old man, and full of 
years; and was gathered to his people.
__________________________________________________________________________
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˘œÈŸÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÆËׁ˘≠ÏŒ‡††‰ÀÏÕtŸÎÃÓÃ‰††˙UÀÚŸÓ≠ÏŒ‡††ÂÈÀ"Àa††Ï‡ÕÚÀÓŸׂ††¯ÃÁ›ˆ≠ÔŒa††Ô]ŸÙŒÚ††‰BŸ
˘⁄‡††Èœ˙œÁÃ‰ׁ∫‡VŸÓÃÓ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ

9.  And his sons Isaac and Ishmael buried him in the cave of Machpelah, in the 
field of Ephron the son of Zohar the Hittite, which is before Mamre;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆÈׂ˘⁄‡††‰CÀׁ˘††˙ÕÁ≠ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††‰À"J≠¯Œׁ˘ŸÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††¯ÃaR††‰ÀÓÀׂ˘œ‡††‰TÀׁ∫«˙Ÿ
10.  The field which Abraham purchased from the Hittites; there was Abraham 
buried, and Sarah his wife.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††«"Ÿa††˜ÀÁŸˆœÈ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ†ÈÃÁÃÏ††¯Õ‡Ÿa≠ÌœÚ††˜ÀÁŸˆœÈ††·Œ
∫Èœ‡]

11.  And it came to pass after the death of Abraham, that God blessed his son 
Isaac; and Isaac lived by the well Lahairoi.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙IŸÏ›˙††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ˘††˙ÈXŸˆœÓÃ‰††¯À‚À‰††‰@ŸÏÀÈ††¯Œׁ˘††˙ÃÁŸÙœׂ††‰TÀ
∫ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ

12.  Now these are the generations of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar the 
Egyptian, Sarah's maidservant, bore to Abraham;
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙«ÓŸׁ˘œa††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ˘œÈ††¯›ÎŸa††ÌÀ˙IŸÏ«˙ŸÏ††ÌÀ˙›ÓŸׁ††¯@LŸÂ††˙›ÈÀ·Ÿ"††Ï‡ÕÚÀÓŸ
˘Ÿ·œÓe††ÏÕ‡ŸaEÃ‡ŸÂׂ∫ÌÀ

13.  And these are the names of the sons of Ishmael, by their names, according 
to their generations; the firstborn of Ishmael, Nebaioth; and Kedar, and Adbeel, 
and Mibsam,
__________________________________________________________________________

˘œÓe††Æ„Èׁ˘ÃÓe††‰ÀÓe„ŸÂ††ÚÀÓŸׂ∫‡À
14.  And Mishma, and Dumah, and Massa,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÙÀ"††¯eËŸÈ††‡ÀÓÈÕ˙ŸÂ††„A⁄Á††ÆÂËׁ∫‰ÀÓELÀÂ††

15.  Hadad, and Tema, Jetur, Naphish, and Kedemah;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌÕ‰††‰ŒÏÕ‡††ÆÊËׁ˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ˘††ÌÀ˙]ÈœËŸ·e††ÌŒ‰ÈVŸˆÃÁŸa††ÌÀ˙›ÓŸׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ˘Ÿ"††¯Àׂ††Ìœ‡Èœ
∫ÌÀ˙›Ó‹‡ŸÏ

16.  These are the sons of Ishmael, and these are their names, by their towns, 
and by their encampments; twelve princes according to their nations.
__________________________________________________________________________
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˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘œÈ††ÈÕÈÃÁ††ÈÕ"Ÿׁ˘††˙Ã‡ŸÓ††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ˘e††‰À"Àׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘ŸÂ††‰À"Àׁ˘††ÚÃ·Œׁ††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÚÃÂŸ‚œÈÃÂ††ÌÈœ"À
∫ÂÈÀÓÃÚ≠ÏŒ‡††ÛŒÒÀ‡ÕÈÃÂ

17.  And these are the years of the life of Ishmael, a hundred and thirty seven 
years; and he expired and died; and was gathered to his people.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘≠„ÃÚ††‰ÀÏÈœÂ⁄ÁÕÓ††e"ŸkŸׁ˘⁄‡††¯eׁ˘Ã‡††‰ÀÎ⁄‡›a††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׁ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††‰Te
∫ÏÀÙÀ"

18.  And they lived from Havilah to Shur, that is before Egypt, as you go toward 
Assyria; and he fell in the presence of all his brothers.
__________________________________________________________________________

∫˜ÀÁŸˆœÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÔŒa††˜ÀÁŸˆœÈ††˙IŸÏ«˙††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆËÈ

19.  And these are the generations of Isaac, Abraham's son; Abraham fathered 
Isaac;
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡≠ÔŒa††˜ÀÁŸˆœÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎׁ††ÌT⁄‡††ÔAÃtœÓ††ÈœÓU⁄‡À‰††ÏÕ‡e˙Ÿa≠˙Ãa††‰JŸ·X≠˙Œ‡††«˙ŸÁKŸa††‰À"À
˘œ‡ŸÏ††«Ï††ÈœÓU⁄‡À‰††ÔÀ·ÀÏ††˙«Á⁄‡ׁ∫‰À

20.  And Isaac was forty years old when he took Rebekah for his wife, the 
daughter of Bethuel the Aramean of Padan-Aram, the sister to Laban the 
Aramean.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††ÁÃÎ›"ŸÏ††‰À«‰ÈÃÏ††˜ÀÁŸˆœÈ††¯Ã˙ŸÚŒÈÃÂ††Æ‡Îׁ††‰JŸ·X††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«Ï††¯Œ˙ÀÚÕÈÃÂ††‡Âœ‰††‰TJ⁄Ú††Èœk††«˙Ÿ
˘œ‡ׁ∫«˙Ÿ

21.  And Isaac prayed to the Lord for his wife, because she was barren; and the 
Lord granted his prayer, and Rebekah his wife conceived.
__________________________________________________________________________

˘¯EœÏ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÈœÎ›"À‡††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††ÔÕk≠Ìœ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰ÀaYNŸa††ÌÈœ"ÀaÃ‰††eˆŸˆ]Ÿ˙œÈÃÂ††Æ·Îׁ∫‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††

22.  And the children struggled together inside her; and she said, If it be so, why 
am I thus? And she went to inquire of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘e††_Õ"ŸËœ·Ÿa††˛ÌœÈ«‚¸††®ÌœÈÈ›‚©††ÈÕ"Ÿׁ††Ì›‡ŸÏe††e„VÀtœÈ††_œÈÃÚÕÓœÓ††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††ÈÕ"Ÿ
∫¯ÈœÚÀˆ††„›·⁄ÚÃÈ††·UŸÂ††ıÀÓ¤‡ŒÈ††Ì›‡ŸÏœÓ

23.  And the Lord said to her, Two nations are in your womb, and two peoples 
shall be separated from your bowels; and the one people shall be stronger than 
the other people; and the elder shall serve the younger.
__________________________________________________________________________
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∫‰À"ŸËœ·Ÿa††ÌœÓ«˙††‰Õ"œ‰ŸÂ††˙CŒÏÀÏ††À‰ÈŒÓÀÈ††e‡ŸÏŸÓœÈÃÂ††Æ„Î

24.  And when her days to be delivered were fulfilled, behold, there were twins 
in her womb.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘††˙WCÃ‡Ÿk††«Ï‹k††Èœ"«ÓEÃ‡††Ô«ׂ˘††e‡YOœÈÃÂ††¯ÀÚÕׁ˘ÕÚ††«ÓŸׂ∫ÂÀ
25.  And the first came out red, all over like a hairy garment; and they called his 
name Esau.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††·L⁄ÚÃa††˙ŒÊŒÁ›‡††«„ÀÈŸÂ††ÂÈœÁÀ‡††‡ÀˆÀÈ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÆÂÎׂ˘††‡TOœÈÃÂ††ÂÀׁ˘≠ÔŒa††˜ÀÁŸˆœÈŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††«ÓŸׁ˘œׁÌÈœ
˘ׁ∫ÌÀ˙›‡††˙CŒÏŸa††‰À"À

26.  And after that came his brother out, and his hand took hold on Esau's heel; 
and his name was called Jacob; and Isaac was sixty years old when she bore 
them.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰††eÏEŸ‚œÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘Èœ‡††ÂÀׁ˘Èœ‡††„œÈÃˆ††ÃÚB›È††ׁ˘††ׂ˘Èœ‡††·S⁄ÚÃÈŸÂ††‰CÀׁ˘›È††ÌÀ˙††ׁ††·Õ
∫ÌÈœÏÀ‰›‡

27.  And the boys grew; and Esau was a skilful hunter, a man of the field; and 
Jacob was a quiet man, living in tents.
________________________________________________________________________________

˘ÕÚ≠˙Œ‡††˜ÀÁŸˆœÈ††·Ã‰¤‡ŒÈÃÂ††ÆÁÎׂ∫·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††˙Œ·Œ‰›‡††‰JŸ·XŸÂ††ÂÈœÙŸa††„œÈÃˆ≠Èœk††ÂÀ

28.  And Isaac loved Esau, because he ate of his venison; but Rebekah loved 
Jacob.
________________________________________________________________________________

˘ÕÚ††‡›·ÀÈÃÂ††„ÈœÊÀ"††·S⁄ÚÃÈ††„ŒÊÀÈÃÂ††ÆËÎׂ˘Ã‰≠ÔœÓ††ÂÀׂ∫ÛÕÈÀÚ††‡e‰ŸÂ††‰CÀ

29.  And Jacob cooked pottage; and Esau came from the field, and he was 
famished.
________________________________________________________________________________

˘ÕÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׂ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÈœÎ›"À‡††ÛÕÈÀÚ††Èœk††‰ŒÊÃ‰††ÌIÀ‡À‰††ÌIÀ‡À‰≠ÔœÓ††‡À"††Èœ"ÕËÈœÚŸÏÃ‰††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††ÂÀ
˘≠‡TJׁ∫Ì«„¤‡††«ÓŸ

30.  And Esau said to Jacob, Feed me, I beg you, with that same red pottage; for I
am famished; therefore was his name called Edom.
________________________________________________________________________________

∫ÈœÏ††^Ÿ˙T›ÎŸa≠˙Œ‡††Ì«ÈÃÎ††‰TŸÎœÓ††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ï

31.  And Jacob said, Sell me this day your birthright.
________________________________________________________________________________
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˘ÕÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Ïׂ∫‰T›ÎŸa††ÈœÏ††‰ŒÊ≠‰ÀÓÀÏŸÂ††˙eÓÀÏ††_ÕÏ«‰††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††ÂÀ

32.  And Esau said, Behold, I am at the point of death; and what profit shall this 
birthright do to me?
________________________________________________________________________________

˘œ‰††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘œÈÃÂ††Ì«ÈÃk††ÈœÏ††‰ÀÚŸ·Àׁ∫·S⁄ÚÃÈŸÏ††«˙T›ÎŸa≠˙Œ‡††¯›kŸÓœÈÃÂ††«Ï††ÚÃ·À

33.  And Jacob said, Swear to me this day; and he swore to him; and he sold his 
birthright to Jacob.
________________________________________________________________________________

˘ÕÚŸÏ††ÔÃ˙À"††·S⁄ÚÃÈŸÂ††Æ„Ïׂ˘@⁄Ú††„ÈœÊŸ"e††ÌŒÁŒÏ††ÂÀׁ˘ÕÈÃÂ††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††ÌÈœׁ˘ÕÚ††ÊŒ·œÈÃÂ††_ÃÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††Ÿ˙Ÿׂ≠˙Œ‡††ÂÀ
∫‰T›ÎŸaÃ‰

34.  Then Jacob gave Esau bread and pottage of lentils; and he did eat and drink,
and rose up, and went his way; thus Esau despised his birthright.
__________________________________________________________________________
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כו פרק בראשית
Genesis Chapter 26

˘‡XÀ‰††·ÀÚTÀ‰††„Ã·ŸÏœÓ††ıWÀ‡Àa††·ÀÚT††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††Ô«ׁ≠ÏŒ‡††˜ÀÁŸˆœÈ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕÓÈœa††‰ÀÈÀ‰††¯Œ
˘œÏŸt≠_ŒÏŒÓ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡ׁ∫‰TTŸ‚††ÌÈœ˙Ÿ

1.  And there was a famine in the land, beside the first famine that was in the 
days of Abraham. And Isaac went to Abimelech king of the Philistines to Gerar.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††„VÕ˙≠ÏÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††‡TÕÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††Ô›ÎŸׁ∫^ÈŒÏÕ‡††¯ÃÓ›‡††¯Œ

2.  And the Lord appeared to him, and said, Do not go down to Egypt; live in the
land of which I shall tell you;
__________________________________________________________________________

††ÏÕ‡À‰††˙›ˆT⁄‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡††^⁄ÚYÃÊŸÏe††^ŸÏ≠Èœk††ÀjŒÎYÀ·⁄‡ÃÂ††^ŸÓœÚ††‰ŒÈŸ‰Œ‡ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡Àa††¯e‚††Æ‚
˘Ã‰≠˙Œ‡††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂׁ˘⁄‡††‰ÀÚ‹·Ÿׁ˘œ"††¯Œׁ∫^Èœ·À‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸ

3.  Sojourn in this land, and I will be with you, and will bless you; for to you, 
and to your seed, I will give all these countries, and I will perform the oath 
which I swore to Abraham your father;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ·ŸÎ«ÎŸk††^⁄ÚYÃÊ≠˙Œ‡††Èœ˙ÈÕaYœ‰ŸÂ††Æ„ׁ†eÎYÀaŸ˙œ‰ŸÂ††ÏÕ‡À‰††˙›ˆT⁄‡À‰≠ÏÀk††˙Õ‡††^⁄ÚYÃÊŸÏ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
∫ıWÀ‡À‰††ÈÕÈ«‚††Ï›k††^⁄ÚYÃÊŸ·

4.  And I will make your seed multiply as the stars of heaven, and will give to 
your seed all these countries; and in your seed shall all the nations of the earth 
be blessed;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·MÕÚ††Æ‰ׁ˘≠¯Œׁ˘œÈÃÂ††ÈœÏSŸa††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÚÃÓÀׁ˘œÓ††¯›ÓŸׁ∫ÈÀ˙]«˙ŸÂ††ÈÃ˙«˜‹Á††ÈÃ˙«ŸˆœÓ††Èœ˙YÃÓŸ

5.  Because Abraham obeyed my voice, and kept my charge, my 
commandments, my statutes, and my laws.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÆÂׁ∫¯TŸ‚œa††˜ÀÁŸˆœÈ††·Œ

6.  And Isaac lived in Gerar;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊׁ˘Ÿ"Ã‡††eÏ⁄‡Ÿׁ˘œ‡ŸÏ††Ì«˜ÀÓÃ‰††ÈÕׁ˘œ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‡VÀÈ††Èœk††‡Âœ‰††Èœ˙›Á⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«˙Ÿׁ†Èœ"‹‚YÃ‰ÃÈ≠ÔŒt††Èœ˙Ÿ
˘Ÿ"Ã‡ׁ∫‡Âœ‰††‰Œ‡YÃÓ††˙Ã·«Ë≠Èœk††‰JŸ·X≠ÏÃÚ††Ì«˜ÀÓÃ‰††ÈÕ

7.  And the men of the place asked him about his wife; and he said, She is my 
sister; for he feared to say, She is my wife; lest, said he, the men of the place 
should kill me for Rebekah; because she was pretty to look upon.
________________________________________________________________________________
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˘††«Ï≠eÎYÀ‡≠Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÃÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÌÀׁ˘œÏŸt††_ŒÏŒÓ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÛLŸׁ††‡YÃÈÃÂ††Ô«ÏÃÁÃ‰††„ÃÚŸa††ÌÈœ˙Ÿ
˘œ‡††‰JŸ·X††˙Õ‡††˜ÕÁÃˆŸÓ††˜ÀÁŸˆœÈ††‰Õ"œ‰ŸÂׁ∫«˙Ÿ

8.  And it came to pass, when he had been there a long time, that Abimelech 
king of the Philistines looked out a window, and saw, and, behold, Isaac was 
sporting with Rebekah his wife.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††‰Õ"œ‰††_Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††‡TOœÈÃÂ††ÆËׁ††‡Âœ‰††Èœ˙›Á⁄‡††À˙YÃÓÀ‡††_ÈÕ‡ŸÂ††‡Âœ‰††^Ÿ˙Ÿ
∫À‰ÈŒÏÀÚ††˙eÓÀ‡≠ÔŒt††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœk††˜ÀÁŸˆœÈ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

9.  And Abimelech called Isaac, and said, Behold, certainly she is your wife; and
why did you say, She is my sister? And Isaac said to him, Because I said, Lest I 
die for her.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††˙‡›Ê≠‰ÃÓ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׂ˘††ËÃÚŸÓœk††e"ÀÏ††À˙Èœׁ˘œ‡≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰††„ÃÁÃ‡††·ÃÎÀׁ††À˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††^Œ˙Ÿ
˘À‡††e"ÈÕÏÀÚׁ∫ÌÀ

10.  And Abimelech said, What is this you have done to us? one of the people 
might easily have lain with your wife, and you would have brought guilt upon us.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡Àa††ÃÚÕ‚›"Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œ‡Ÿ·e††‰ŒÊÃ‰††ׁ∫˙ÀÓeÈ††˙«Ó††«˙Ÿ

11.  And Abimelech charged all his people, saying, He who touches this man or 
his wife shall surely be put to death.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††‡Âœ‰Ã‰††ıWÀ‡Àa††˜ÀÁŸˆœÈ††ÚUŸÊœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††‰À‡ÕÓ††‡Âœ‰Ã‰††‰À"Àׁ∫‰À«‰ŸÈ††e‰ÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÌÈXÀÚŸ

12.  Then Isaac sowed in that land, and reaped in the same year an hundredfold;
and the Lord blessed him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ÏAŸ‚œÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫„›‡ŸÓ††ÏAÀ‚≠Èœk††„ÃÚ††ÏBÀ‚ŸÂ††_«ÏÀ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††

13.  And the man became rich, and gained more and more, until he became 
very wealthy;
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt††«˙›‡††e‡Ÿ"KŸÈÃÂ††‰ÀaU††‰@‹·⁄ÚÃÂ††¯JÀ·††‰Õ"OœÓe††Ô‡›ˆ≠‰Õ"OœÓ††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Èׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

14.  For he had possessions of flocks, and possessions of herds, and great store of
servants; and the Philistines envied him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙]Õ‡ŸaÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆÂËׁ˘œÏŸt††ÌeÓŸ˙œÒ††ÂÈœ·À‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕÓÈœa††ÂÈœ·À‡††ÈBŸ·ÃÚ††e¯ŸÙÀÁ††¯Œׁ††ÌÈœ˙Ÿ
∫¯ÀÙÀÚ††Ìe‡ŸÏÃÓŸÈÃÂ

15.  For all the wells which his father's servants had dug in the days of Abraham 
his father, the Philistines had stopped them up, and filled them with earth.

Genesis

Genesis Page 103 בראשית



∫„›‡ŸÓ††e"ŒÓœÓ††À˙ŸÓÃˆÀÚ≠Èœk††e"ÀÓœÚÕÓ††_ÕÏ††˜ÀÁŸˆœÈ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊË

16.  And Abimelech said to Isaac, Go from us; for you are mightier than we.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘ÕÈÃÂ††¯TŸ‚≠ÏÃÁÃ"Ÿa††ÔÃÁœÈÃÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÌÀׁ˘††·Œׁ∫ÌÀ
17.  And Isaac departed from there, and pitched his tent in the valley of Gerar, 
and lived there.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††ÌœÈÃÓÃ‰††˙]Õ‡Ÿa≠˙Œ‡††¯›tŸÁÃÈÃÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††·Àׁ††ÌeÓŸ˙ÃÒŸÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕÓÈœa††e¯ŸÙÀÁ††¯Œ
˘œÏŸtׁ˘††ÔŒ‰ÀÏ††‡TOœÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœ˙Ÿׁ˘Ãk††˙«ÓÕׁ˘⁄‡††˙›ÓÕׁ∫ÂÈœ·À‡††ÔŒ‰ÀÏ††‡TJ≠¯Œ

18.  And Isaac dug again the wells of water, which they had dug in the days of 
Abraham his father; for the Philistines had stopped them up after the death of 
Abraham; and he called their names after the names by which his father had 
called them.
__________________________________________________________________________

˘≠e‡ŸˆŸÓœÈÃÂ††ÏÃÁÀ"Ãa††˜ÀÁŸˆœÈ≠ÈBŸ·ÃÚ††e¯ŸtŸÁÃÈÃÂ††ÆËÈׁ∫ÌÈœÈÃÁ††ÌœÈÃÓ††¯Õ‡Ÿa††ÌÀ

19.  And Isaac's servants dug in the valley, and found there a well of springing 
water.
__________________________________________________________________________

˘††‡TOœÈÃÂ††ÌœÈÀÓÃ‰††e"ÀÏ††¯›Ó‡ÕÏ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÈÕÚ]≠ÌœÚ††¯TŸ‚††ÈÕÚ]††e·ÈXÀÈÃÂ††ÆÎׁ˘ÕÚ††¯Õ‡ŸaÃ‰≠ÌÕׂ††Èœk††˜Œ
˘ÃÚŸ˙œ‰ׂ∫«ÓœÚ††e˜Ÿ

20.  And the herdsmen of Gerar did strive with Isaac's herdsmen, saying, The 
water is ours; and he called the name of the well Esek; because they strove with 
him.
__________________________________________________________________________

˘††‡TOœÈÃÂ††À‰ÈŒÏÀÚ≠ÌÃ‚††e·ÈXÀÈÃÂ††˙WŒÁÃ‡††¯Õ‡Ÿa††e¯ŸtŸÁÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘††‰ÀÓŸׂ∫‰À"ŸËœ

21.  And they dug another well, and strove for that also; and he called the name 
of it Sitnah.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˜Õ˙ŸÚÃÈÃÂ††Æ·Îׁ˘††‡TOœÈÃÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††e·T††‡¿ŸÂ††˙WŒÁÃ‡††¯Õ‡Ÿa††¯›tŸÁÃÈÃÂ††ÌÀׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙«·›ÁY††‰ÀÓŸ
∫ıWÀ‡À·††e"ÈXÀÙe††e"ÀÏ††‰À«‰ŸÈ††·ÈœÁYœ‰††‰À˙ÃÚ≠Èœk

22.  And he moved from there, and dug another well; and for that they strove 
not; and he called the name of it Rehoboth; and he said, For now the Lord has 
made room for us, and we shall be fruitful in the land.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘††¯Õ‡Ÿa††ÌÀׁ∫ÚÃ·À
23.  And he went up from there to Beersheba.
__________________________________________________________________________
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≠Èœk††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††^Èœ·À‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ‰¿¤‡††ÈœÎ›"À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††‰À«‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††‡TÕÈÃÂ††Æ„Î
∫ÈDŸ·ÃÚ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††¯e·⁄ÚÃa††^⁄ÚYÃÊ≠˙Œ‡††Èœ˙ÈÕaYœ‰ŸÂ††^Èœ˙ŸÎUÕ·e††ÈœÎ›"À‡††^Ÿ˙œ‡

24.  And the Lord appeared to him the same night, and said, I am the God of 
Abraham your father; fear not, for I am with you, and will bless you, and 
multiply your seed for my servant Abraham's sake.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘Ÿa††‡TOœÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÀׁ˘≠ËŒÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ˘≠e¯ŸÎœÈÃÂ††«Ïfl‰À‡††ÌÀׁ∫¯Õ‡Ÿa††˜ÀÁŸˆœÈ≠ÈBŸ·ÃÚ††ÌÀ

25.  And he built an altar there, and called upon the name of the Lord, and 
pitched his tent there; and there Isaac's servants dug a well.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›ÎÈœÙe††e‰ÕÚVÕÓ††˙ÃÊ‹Á⁄‡ÃÂ††¯TŸ‚œÓ††ÂÈÀÏÕ‡††_ÃÏÀ‰††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡ÃÂ††ÆÂÎׂ∫«‡À·Ÿˆ≠¯Ã

26.  Then Abimelech went to him from Gerar, and Ahuzzath one of his friends, 
and Pikol the chief captain of his army.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÈÀÏÕ‡††ÌŒ˙‡Àa††ÃÚe„ÃÓ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘Ÿ˙ÃÂ††Èœ˙›‡††ÌŒ˙‡Õ"Ÿׁ∫ÌŒÎŸ˙œ‡ÕÓ††Èœ"eÁŸÏÃ

27.  And Isaac said to them, Why do you come to me, seeing you hate me, and 
have sent me away from you?
__________________________________________________________________________

††e"ÈÕ"ÈÕa††e"ÈÕ˙«"ÈÕa††‰ÀÏÀ‡††‡À"††Èœ‰Ÿ˙††¯ŒÓ‡›"ÃÂ††_ÀÓœÚ††‰À«‰ŸÈ††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††e"Èœ‡T††«‡T††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎ
∫_ÀÓœÚ††˙ÈXŸ·††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††^Œ"ÈÕ·e

28.  And they said, We saw certainly that the Lord was with you; and we said, 
Let there be now an oath between us, between us and you, and let us make a 
covenant with you;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠Ìœ‡††ÆËÎׂ˘⁄‡Ãk††‰ÀÚT††e"ÀÓœÚ††‰Õׁ˘⁄‡ÃÎŸÂ††^e"⁄ÚÃ‚Ÿ"††‡¿††¯Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Ÿ"ÃÂ††·«Ë≠˜U††^ŸÓœÚ††e"Èœׁ†^⁄ÁÕÏÃ
˘Ÿaׁ∫‰À«‰ŸÈ††_e¯Ÿa††‰À˙ÃÚ††‰À˙Ã‡††Ì«ÏÀ

29.  That you will do us no hurt, as we have not touched you, and as we have 
done to you nothing but good, and have sent you away in peace; you are now 
the blessed of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÏׂ˘œÓ††ÌŒ‰ÀÏ††ׁ˘œÈÃÂ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††‰Œ˙Ÿׁ∫e˙Ÿ
30.  And he made them a feast, and they did eat and drink.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘œÈÃÂ††¯M›aÃ·††eÓÈœkŸׁ˘Èœ‡††eÚŸ·Àׁ˘ŸÈÃÂ††ÂÈœÁÀ‡ŸÏ††ׁ˘Ÿa††«˙œ‡ÕÓ††eÎŸÏÕÈÃÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÌÕÁŸÏÃׁ∫Ì«ÏÀ

31.  And they rose up in the morning, and took oath with one another; and Isaac
sent them away, and they departed from him in peace.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††¯Õ‡ŸaÃ‰††˙«„›‡≠ÏÃÚ††«Ï††e„œ‚ÃÈÃÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÈBŸ·ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Ïׁ††e¯ÀÙÀÁ††¯Œ
∫ÌœÈÀÓ††e"‡ÀˆÀÓ††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ

32.  And it came to pass the same day, that Isaac's servants came, and told him 
concerning the well which they had dug, and said to him, We have found water.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙›‡††‡TOœÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰ÀÚŸ·œׁ˘††¯Õ‡Ÿa††¯ÈœÚÀ‰≠ÌÕׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÚÃ·Œ

33.  And he called it Shebah; therefore the name of the city is Beersheba to this 
day.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Ïׂ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡≠ÔŒa††ÂÀׁ˘œ‡††ÁKœÈÃÂ††‰À"Àׁ˘Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰††ÈXÕ‡Ÿa≠˙Ãa††˙ÈDe‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰Àׂ†˙ÃÓŸ
∫Èœ˙œÁÃ‰††Ô¿ÈÕ‡≠˙Ãa

34.  And Esau was forty years old when he married Judith the daughter of Beeri 
the Hittite, and Basmath the daughter of Elon the Hittite;
__________________________________________________________________________

∫‰JŸ·XŸÏe††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÃÁe¯††˙U›Ó††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙ÃÂ††Æ‰Ï

35.  And they made life bitter for Isaac and for Rebekah.
__________________________________________________________________________
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כז פרק בראשית
Genesis Chapter 27

˘ÕÚ≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††˙›‡YÕÓ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††ÀÔÈŒ‰ŸÎœ˙ÃÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÔLÀÊ≠Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׂ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏIÀ‚Ã‰††«"Ÿa††ÂÀ
∫Èœ"Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ"Ÿa

1.  And it came to pass, that when Isaac was old, and his eyes were dim, so that 
he could not see, he called Esau his eldest son, and said to him, My son; and he 
said to him, Behold, here am I.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙«Ó††Ì«È††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿††Èœ˙Ÿ"KÀÊ††‡À"≠‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·

2.  And he said, Behold now, I am old, I know not the day of my death;
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚ׂ˘KŸÂ††^ŸÈŸÏŒ˙††^ÈŒÏÕÎ††‡À"≠‡Àׁ˘Ã‰††‡ÕˆŸÂ††^Œ˙Ÿׂ∫˛„œÈÀˆ¸††®‰„œÈÀˆ©††ÈœÏ††‰@eˆŸÂ††‰CÀ

3.  Now therefore take, I beg you, your weapons, your quiver and your bow and 
go out to the field, and catch me some venison;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††Æ„ׂ˘⁄‡Ãk††ÌÈœÓÃÚŸËÃÓ††ÈœÏ≠‰Õׁ˘ŸÙÃ"††^ŸÎWÀ·Ÿ˙††¯e·⁄ÚÃa††‰ÀÏÕÎ›‡ŸÂ††ÈœÏ††‰À‡Èœ·À‰ŸÂ††Èœ˙Ÿ·Ã‰À‡††¯ŒׁÌWŒËŸa††Èœ
∫˙eÓÀ‡

4.  And make me savory food, such as I love, and bring it to me, that I may eat; 
that my soul may bless you before I die.
__________________________________________________________________________

˘††‰JŸ·XŸÂ††Æ‰ׁ˘ÕÚ≠ÏŒ‡††˜ÀÁŸˆœÈ††¯ÕaAŸa††˙ÃÚÃÓ›ׂ˘ÕÚ††_ŒÏÕÈÃÂ††«"Ÿa††ÂÀׂ˘Ã‰††ÂÀׂ∫‡Èœ·À‰ŸÏ††„œÈÃˆ††„eˆÀÏ††‰CÀ

5.  And Rebekah heard when Isaac spoke to Esau his son. And Esau went to the 
field to hunt for venison, and to bring it.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰À"Ÿa††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††‰TŸÓÀ‡††‰JŸ·XŸÂ††ÆÂׁ˘ÕÚ≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÓ††^Èœ·À‡≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀׂ†^ÈœÁÀ‡††ÂÀ
∫¯›Ó‡ÕÏ

6.  And Rebekah spoke to Jacob her son, saying, Behold, I heard your father 
speak to Esau your brother, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††„œÈÃˆ††ÈœÏ††‰À‡Èœ·À‰††ÆÊׂ∫Èœ˙«Ó††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÎŸÎWÀ·⁄‡ÃÂ††‰ÀÏÕÎ›‡ŸÂ††ÌÈœÓÃÚŸËÃÓ††ÈœÏ≠‰Õ

7.  Bring me venison, and make me savory food, that I may eat, and bless you 
before the Lord before my death.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"Ÿ·††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡ÃÏ††ÈœÏSŸa††ÚÃÓŸׁ∫_À˙›‡††‰ÀeÃˆŸÓ††Èœ"⁄‡††¯Œ

8.  Now therefore, my son, obey my voice according to that which I command you.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††ÈœÏ≠ÁKŸÂ††Ô‡›ˆÃ‰≠ÏŒ‡††‡À"≠_ŒÏ††ÆËׁ˘††ÌÀׁ˘¤ÚŒ‡ŸÂ††ÌÈœ·›Ë††ÌÈœÊœÚ††ÈÕÈ@Ÿ‚††ÈÕ"Ÿׂ††ÌÈœÓÃÚŸËÃÓ††ÌÀ˙›‡††‰Œ
˘⁄‡Ãk††^Èœ·À‡ŸÏׁ∫·Õ‰À‡††¯Œ

9.  Go now to the flock, and fetch me from there two good kids of the goats; and
I will make them into savory food for your father, such as he loves;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯‹·⁄ÚÃa††ÏÀÎÀ‡ŸÂ††^Èœ·À‡ŸÏ††À˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÆÈׁ∫«˙«Ó††ÈÕ"ŸÙœÏ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††¯Œ

10.  And you shall bring it to your father, that he may eat, and that he may bless 
you before his death.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††ÔÕ‰††«Óœ‡††‰JŸ·X≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘Èœ‡††ÈœÁÀ‡††ÂÀׁ˘††ׂ˘Èœ‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††¯œÚÀׁ∫˜ÀÏÀÁ††

11.  And Jacob said to Rebekah his mother, Behold, Esau my brother is a hairy 
man, and I am a smooth man;
__________________________________________________________________________

˘‹ÓŸÈ††ÈÃÏe‡††Æ·Èׁ∫‰ÀÎTŸ·††‡¿ŸÂ††‰ÀÏÀÏO††ÈÃÏÀÚ††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÃÚÕ˙ŸÚÃ˙ŸÓœk††ÂÈÀ"ÈÕÚŸ·††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††Èœ·À‡††Èœ"Õ

12.  My father perhaps will feel me, and I shall seem to him as a deceiver; and I 
shall bring a curse upon me, and not a blessing.
__________________________________________________________________________

˘††_Ã‡††Èœ"Ÿa††^Ÿ˙ÀÏŸÏN††ÈÃÏÀÚ††«Óœ‡††«Ï††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‚Èׁ∫ÈœÏ≠ÁK††_ÕÏŸÂ††ÈœÏSŸa††ÚÃÓŸ

13.  And his mother said to him, Upon me be your curse, my son; only obey my 
voice, and go fetch me them.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃ˙ÃÂ††«Óœ‡ŸÏ††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÁKœÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ„Èׂ˘⁄‡Ãk††ÌÈœÓÃÚŸËÃÓ††«Óœ‡††ׁ∫ÂÈœ·À‡††·Õ‰À‡††¯Œ

14.  And he went, and fetched, and brought them to his mother; and his mother 
made savory food, such as his father loved.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡††‰JŸ·X††ÁKœ˙ÃÂ††ÆÂËׂ˘⁄‡††˙I‹Ó⁄ÁÃ‰††ÏIÀ‚Ã‰††‰À"Ÿa††ÂÀׁ˘ÕaŸÏÃ˙ÃÂ††˙œÈÀaÃa††‰À˙œ‡††¯Œׁ≠˙Œ‡††
∫ÔÀËJÃ‰††‰À"Ÿa††·S⁄ÚÃÈ

15.  And Rebekah took the best garments of her eldest son Esau, which were 
with her in the house, and put them on Jacob her younger son;
__________________________________________________________________________

˘ÈœaŸÏœ‰††ÌÈœÊœÚÀ‰††ÈÕÈ@Ÿ‚††˙]›Ú††˙Õ‡ŸÂ††ÆÊËׁ∫ÂÈT‡ÀeÃˆ††˙KŸÏŒÁ††ÏÃÚŸÂ††ÂÈ@ÀÈ≠ÏÃÚ††‰À

16.  And she put the skins of the kids of the goats upon his hands, and upon the 
smooth of his neck;
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌŒÁŒÏÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÓÃÚŸËÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††ÆÊÈׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰À"Ÿa††·S⁄ÚÃÈ††„ÃÈŸa††‰À˙À

17.  And she gave the savory food and the bread, which she had prepared, to the
hand of her son Jacob.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"Ÿa††‰À˙Ã‡††ÈœÓ††Èœ"Œ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ·À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And he came to his father, and said, My father; and he said, Here am I; who
are you, my son?
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††ÈœÎ›"À‡††ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׂ˘ÀÚ††^W›ÎŸa††ÂÀׂ˘⁄‡Ãk††Èœ˙Èœׁ††‡À"≠Ìe˜††ÈÀÏÕ‡††À˙YÃaD††¯Œ
˘ׁ˘ŸÙÃ"††Èœ"ÃÎYÀ·Ÿ˙††¯e·⁄ÚÃa††ÈDÈÕˆœÓ††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††‰À·Ÿׁ∫^Œ

19.  And Jacob said to his father, I am Esau your firstborn; I have done according
to what you told me; arise, I beg you, sit and eat of my venison, that your soul 
may bless me.
__________________________________________________________________________

††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰TOœ‰††Èœk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ"Ÿa††‡›ˆŸÓœÏ††À˙YÃ‰œÓ††‰ŒÊ≠‰ÃÓ††«"Ÿa≠ÏŒ‡††˜ÀÁŸˆœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎ
∫ÈÀ"ÀÙŸÏ

20.  And Isaac said to his son, How is it that you have found it so quickly, my 
son? And he said, Because the Lord your God brought it to me.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††˜ÀÁŸˆœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘‹Ó⁄‡ÃÂ††‡À"≠‰Àׁ˘ÕÚ††Èœ"Ÿa††‰ŒÊ††‰À˙Ã‡Ã‰††Èœ"Ÿa††^Ÿׂ∫‡¿≠Ìœ‡††ÂÀ

21.  And Isaac said to Jacob, Come near, I beg you, that I may feel you, my son, 
whether you are really my son Esau or not.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘‹ÓŸÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††˜ÀÁŸˆœÈ≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††ׁ˘ÕÚ††ÈBŸÈ††ÌœÈAÀÈÃ‰ŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††Ï«˜††ÏSÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰Õׂ∫ÂÀ
22.  And Jacob went near to Isaac his father; and he felt him, and said, The voice
is Jacob's voice, but the hands are the hands of Esau.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††ÈBÈœk††ÂÈ@ÀÈ††eÈÀ‰≠Èœk††«¯Èœkœ‰††‡¿ŸÂ††Æ‚Îׂ˘††ÂÈœÁÀ‡††ÂÀׂ∫e‰ÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††˙]œÚŸ

23.  And he discerned him not, because his hands were hairy, as his brother 
Esau's hands; so he blessed him.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††Èœ"Ÿa††‰ŒÊ††‰À˙Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׂ∫Èœ"À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÀ

24.  And he said, Are you really my son Esau? And he said, I am.
__________________________________________________________________________
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˘œ‚Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘ŸÙÃ"††^ŸÎWÀ·Ÿ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††Èœ"Ÿa††„ÈÕˆœÓ††‰ÀÏŸÎ›‡ŸÂ††ÈœÏ††‰Àׁ˘Œ‚ÃÈÃÂ††Èœׁ††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††«Ï≠
˘ÕÈÃÂ††ÔœÈÃÈ††«Ïׁ∫Ÿ˙Ÿ

25.  And he said, Bring it near to me, and I will eat of my son's venison, that my 
soul may bless you. And he brought it near to him, and he ate; and he brought 
him wine, and he drank.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚††ÂÈœ·À‡††˜ÀÁŸˆœÈ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘e††‡À"≠‰Àׁ∫Èœ"Ÿa††ÈœÏ≠‰JŸ

26.  And his father Isaac said to him, Come near now, and kiss me, my son.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘œÈÃÂ††ׁ˘††ÃÁÈVŸk††Èœ"Ÿa††ÃÁÈV††‰Õ‡Y††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÃÁÈV≠˙Œ‡††ÁUÀÈÃÂ††«Ï≠˜Ãׂ††‰CÀ
˘⁄‡ׁ∫‰À«‰ŸÈ††«ÎYÕa††¯Œ

27.  And he came near, and kissed him; and he smelled the smell of his garment,
and blessed him, and said, See, the smell of my son is like the smell of a field 
which the Lord has blessed;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏÃËœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††^ŸÏ≠ÔŒ˙œÈŸÂ††ÆÁÎׁ˘œÓe††ÌœÈÃÓÀׁ˘¯Èœ˙ŸÂ††ÔÀ‚@††·]ŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ"ÃÓŸׁ∫
28.  Therefore God give you of the dew of heaven, and the fatness of the earth, 
and plenty of grain and wine;
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ©††ÌÈœÓÃÚ††^e„Ÿ·ÃÚÃÈ††ÆËÎׁ˘œÈŸÂ¸††®‹Â⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘œÈŸÂ††^ÈŒÁÃ‡ŸÏ††¯Èœ·Ÿ‚††‰ÕÂ¤‰††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††^ŸÏ††˛eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ††^ŸÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
∫_e¯Àa††^ÈŒÎYÀ·ŸÓe††¯e¯À‡††^ÈWY›‡††^ŒÓœ‡††ÈÕ"Ÿa

29.  Let people serve you, and nations bow down to you; be lord over your 
brothers, and let your mother's sons bow down to you; cursed be every one who
curses you, and blessed be he who blesses you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÏׁ††ÈÕ"Ÿt††˙Õ‡ÕÓ††·S⁄ÚÃÈ††‡ÀˆÀÈ††‡›ˆÀÈ††_Ã‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††_VÀ·ŸÏ††˜ÀÁŸˆœÈ††‰ÀÏœk††¯Œ
˘ÕÚŸÂ††ÂÈœ·À‡††˜ÀÁŸˆœÈׂ∫«„ÈÕˆœÓ††‡Àa††ÂÈœÁÀ‡††ÂÀ

30.  And it came to pass, as soon as Isaac had finished blessing Jacob, and Jacob 
had scarcely gone out from the presence of Isaac his father, that Esau his brother 
came in from his hunting.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Ïׂ††«"Ÿa††„ÈÕˆœÓ††ÏÃÎ‡›ÈŸÂ††Èœ·À‡††ÌRÀÈ††ÂÈœ·À‡ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈœ·À‡ŸÏ††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÌÈœÓÃÚŸËÃÓ††‡e‰≠ÌÃ‚††
˘ŸÙÃ"††Èœ"ÃÎYÀ·Ÿ˙††¯‹·⁄ÚÃaׁ∫^Œ

31.  And he also had made savory food, and brought it to his father, and said to 
his father, Let my father arise, and eat of his son's venison, that your soul may 
bless me.
__________________________________________________________________________
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˘ÕÚ††^Y›ÎŸ·††^Ÿ"œa††Èœ"⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À˙À‡≠ÈœÓ††ÂÈœ·À‡††˜ÀÁŸˆœÈ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Ïׂ∫ÂÀ
32.  And Isaac his father said to him, Who are you? And he said, I am your son, 
your firstborn Esau.
__________________________________________________________________________

††ÈœÏ††‡Õ·ÀÈÃÂ††„œÈÃˆ≠„ÀˆÃ‰††‡e‰††‡«ÙÕ‡≠ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††‰ÀÏIŸ‚††‰@T⁄Á††˜ÀÁŸˆœÈ††„U¤ÁŒÈÃÂ††Æ‚Ï
∫‰ŒÈŸ‰œÈ††_e¯Àa≠ÌÃ‚††e‰ÕÎYÀ·⁄‡ÀÂ††‡«·À˙††ÌWŒËŸa††Ï›kœÓ††ÏÃÎ›‡ÀÂ

33.  And Isaac trembled very much, and said, Who then is he who hunted 
venison, and brought it to me, and I have eaten of all before you came, and have
blessed him? moreover, he shall be blessed.
________________________________________________________________________________

˘œk††Æ„Ïׁ˘ÕÚ††ÃÚ›ÓŸׂ††ÂÈœ·À‡ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††‰TÀÓe††‰ÀÏIŸ‚††‰JÀÚŸˆ††˜ÃÚŸˆœÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÂÀ
∫Èœ·À‡††Èœ"À‡≠ÌÃ‚††Èœ"ÕÎYÀa

34.  And when Esau heard the words of his father, he cried with a great and very 
bitter cry, and said to his father, Bless me, me also, O my father.
________________________________________________________________________________

∫^Œ˙ÀÎYœa††ÁKœÈÃÂ††‰ÀÓYœÓŸa††^ÈœÁÀ‡††‡Àa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Ï

35.  And he said, Your brother came with cunning, and has taken away your 
blessing.
________________________________________________________________________________

˘††‡TJ††ÈœÎ⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÏׁ††‰À˙ÃÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÁJÀÏ††Èœ˙T›ÎŸa≠˙Œ‡††ÌœÈÃÓ⁄ÚÃÙ††‰ŒÊ††Èœ"Õ·OŸÚÃÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈ††«ÓŸ
∫‰ÀÎTŸa††ÈœÏ††À˙ŸÏÃˆÀ‡≠‡¿⁄‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Èœ˙ÀÎYœa††ÁKÀÏ

36.  And he said, Is not he rightly named Jacob? for he has supplanted me these 
two times; he took away my birthright; and, behold, now he has taken away my 
blessing. And he said, Have you not reserved a blessing for me?
________________________________________________________________________________

˘ÕÚŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÏׂ˘††¯Èœ·Ÿ‚††ÔÕ‰††ÂÀׂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††«Ï††Èœ˙Ã˙À"††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††_ÀÏ††ÂÈœ˙ŸÓÃ
˘¯Èœ˙ŸÂ††ÔÀ‚@ŸÂׁ˘¤ÚŒ‡††‰ÀÓ††‡«ÙÕ‡††‰ÀÎŸÏe††ÂÈœ˙ŸÎÃÓŸÒ††ׂ∫Èœ"Ÿa††‰Œ

37.  And Isaac answered and said to Esau, Behold, I have made him your lord, 
and all his brothers have I given to him for servants; and with grain and wine 
have I sustained him; and what shall I do now to you, my son?
________________________________________________________________________________

˘ÕÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÏׂ˘œÈÃÂ††Èœ·À‡††Èœ"À‡≠ÌÃ‚††Èœ"ÕÎYÀa††Èœ·À‡††^ŸÏ≠‡Âœ‰††˙ÃÁÃ‡††‰ÀÎTŸ·Ã‰††ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††ÂÀׂ˘ÕÚ††‡ÀׂÂÀ
∫ŸjŸ·ÕÈÃÂ††«ÏS

38.  And Esau said to his father, Have you but one blessing, my father? bless me, 
me also, O my father. And Esau lifted up his voice, and wept.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††‰Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††˜ÀÁŸˆœÈ††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆËÏׁ˘«Ó††‰ŒÈŸ‰œÈ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ"ÃÓŸׁ˘Ã‰††ÏÃËœÓe††^Œ·Àׁ††ÌœÈÃÓÀ
∫ÏÀÚÕÓ

39.  And Isaac his father answered and said to him, Behold, your dwelling shall 
be the fatness of the earth, and of the dew of heaven from above;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††„›·⁄ÚÃ˙††^ÈœÁÀ‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ŒÈŸÁœ˙††^ŸaYÃÁ≠ÏÃÚŸÂ††ÆÓׁ∫^W‡ÀeÃˆ††ÏÃÚÕÓ††«Ï‹Ú††À˙OUÀÙe††„ÈXÀ˙††¯Œ

40.  And by your sword shall you live, and shall serve your brother; and it shall 
come to pass when you shall have the dominion, that you shall break his yoke 
from off your neck.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Óׂ˘ÕÚ††Ì›ËŸׂ˘⁄‡††‰ÀÎTŸaÃ‰≠ÏÃÚ††·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††ÂÀׁ˘ÕÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††«ÎYÕa††¯Œׂ††e·YOœÈ††«aœÏŸa††ÂÀ
∫ÈœÁÀ‡††·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††‰À‚YÃ‰Ã‡ŸÂ††Èœ·À‡††ÏŒ·Õ‡††ÈÕÓŸÈ

41.  And Esau hated Jacob because of the blessing with which his father blessed 
him; and Esau said in his heart, When the days of mourning for my father are at 
hand; then will I slay my brother Jacob.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††‰JŸ·XŸÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††Æ·Óׂ˘œ˙ÃÂ††ÏIÀ‚Ã‰††‰À"Ÿa††ÂÀׁ††ÔÀËJÃ‰††‰À"Ÿa††·S⁄ÚÃÈŸÏ††‡TOœ˙ÃÂ††ÁÃÏŸ
˘ÕÚ††‰Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂׂ∫^Œ‚YÀ‰ŸÏ††^ŸÏ††ÌÕÁÃ"Ÿ˙œÓ††^ÈœÁÀ‡††ÂÀ

42.  And these words of Esau her elder son were told to Rebekah; and she sent 
and called Jacob her younger son, and said to him, Behold, your brother Esau 
comforts himself by planning to kill you.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"Ÿ·††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Óׁ∫‰À"TÀÁ††ÈœÁÀ‡††ÔÀ·ÀÏ≠ÏŒ‡††^ŸÏ≠ÁUŸa††Ìe˜ŸÂ††ÈœÏSŸa††ÚÃÓŸ

43.  Now therefore, my son, obey my voice; and arise, flee to Laban my brother 
to Haran;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††Æ„Óׁ˘⁄‡††„ÃÚ††ÌÈDÀÁ⁄‡††ÌÈœÓÀÈ††«ÓœÚ††À˙Ÿ·Ãׁ˘À˙≠¯Œׁ∫^ÈœÁÀ‡††˙ÃÓ⁄Á††·e

44.  And remain with him a few days, until your brother's fury turns away;
__________________________________________________________________________

˘≠„ÃÚ††Æ‰Óׁ˘ŸÂ††^ŸÓœÓ††^ÈœÁÀ‡≠ÛÃ‡††·eׁ˘⁄‡††˙Õ‡††ÁÃÎÀׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘ŸÂ††«Ï††À˙Èœׁ˘œÓ††^Èœ˙ŸÁKŸÏe††Èœ˙ŸÁÃÏÀׁ††ÌÀ
˘Œ‡††‰ÀÓÀÏׁ˘≠ÌÃ‚††ÏÃkŸׁ∫„ÀÁŒ‡††Ì«È††ÌŒÎÈÕ"Ÿ

45.  Until your brother's anger turns away from you, and he forgets what you 
have done to him; then I will send, and fetch you from there; why should I be 
deprived of both of you in one day?
__________________________________________________________________________
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˘œ‡††·S⁄ÚÃÈ††ÃÁL¿≠Ìœ‡††˙ÕÁ††˙«"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††ÈÃÈÃÁŸ·††Èœ˙ŸˆK††˜ÀÁŸˆœÈ≠ÏŒ‡††‰JŸ·X††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂÓׁ††‰À
∫ÌÈœÈÃÁ††ÈœÏ††‰ÀÓÀÏ††ıWÀ‡À‰††˙«"ŸaœÓ††‰ŒÏÕ‡Àk††˙ÕÁ≠˙«"ŸaœÓ

46.  And Rebekah said to Isaac, I am weary of my life because of the daughters 
of Heth; if Jacob takes a wife of the daughters of Heth, such as these who are of 
the daughters of the land, what good shall my life be to me?
__________________________________________________________________________

Genesis

Genesis Page 113 בראשית



כח פרק בראשית
Genesis Chapter 28

˘œ‡††ÁKœ˙≠‡¿††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÕeÃˆŸÈÃÂ††«˙›‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††˜ÀÁŸˆœÈ††‡TOœÈÃÂ††Æ‡ׁ††˙«"ŸaœÓ††‰À
∫ÔÃÚÀ"Ÿk

1.  And Isaac called Jacob, and blessed him, and charged him, and said to him, 
You shall not take a wife of the daughters of Canaan.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††^ŸÏ≠ÁKŸÂ††^ŒÓœ‡††Èœ·⁄‡††ÏÕ‡e˙Ÿ·††‰À˙ÈÕa††ÌT⁄‡††‰À"CÃt††_ÕÏ††Ìe˜††Æ·ׁ˘œ‡††ÌÀׁ††ÔÀ·ÀÏ††˙«"ŸaœÓ††‰À
∫^ŒÓœ‡††ÈœÁ⁄‡

2.  Arise, go to Padan-Aram, to the house of Bethuel your mother's father; and 
take a wife from there of the daughters of Laban your mother's brother.
________________________________________________________________________________

˘††ÏÕ‡ŸÂ††Æ‚ׁ∫ÌÈœÓÃÚ††ÏÃ‰OœÏ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††^ŒaYÃÈŸÂ††^YŸÙÃÈŸÂ††^Ÿ˙›‡††_VÀ·ŸÈ††ÈAÃ

3.  And God Almighty bless you, and make you fruitful, and multiply you, that 
you may be a multitude of people;
________________________________________________________________________________

˘XŸÏ††_À˙œ‡††^⁄ÚYÃÊŸÏe††^ŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††˙ÃkYœa≠˙Œ‡††^ŸÏ≠ÔŒ˙œÈŸÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††^ÈW‹‚ŸÓ††ıWŒ‡≠˙Œ‡††^Ÿ˙Ÿׁ†ÔÃ˙À"≠¯Œ
∫ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡

4.  And give the blessing of Abraham to you, and to your seed with you; that you
may inherit the land where you are a stranger, which God gave to Abraham.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰ׁ††‰JŸ·X††ÈœÁ⁄‡††ÈœÓU⁄‡À‰††ÏÕ‡e˙Ÿa≠ÔŒa††ÔÀ·ÀÏ≠ÏŒ‡††ÌT⁄‡††‰À"CÃt††_ŒÏÕÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††˜ÀÁŸˆœÈ††ÁÃÏŸ
˘ÕÚŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÌÕ‡ׂ∫ÂÀ

5.  And Isaac sent away Jacob; and he went to Padan-Aram to Laban, son of 
Bethuel the Aramean, the brother of Rebekah, Jacob's and Esau's mother.
________________________________________________________________________________

˘ÕÚ††‡YÃÈÃÂ††ÆÂׂ˘ŸÂ††·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††˜ÀÁŸˆœÈ††_UÕ·≠Èœk††ÂÀׁ˘œÓ††«Ï≠˙ÃÁKÀÏ††ÌT⁄‡††‰À"∆CÃt††«˙›‡††ÁÃÏœׁ˘œ‡††ÌÀׁ†‰À
˘œ‡††ÁKœ˙≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÀÚ††ÂÃˆŸÈÃÂ††«˙›‡††«ÎYÀ·Ÿaׁ∫ÔÃÚÀ"Ÿk††˙«"ŸaœÓ††‰À

6.  When Esau saw that Isaac had blessed Jacob, and sent him away to Padan-
Aram, to take a wife from there; and that as he blessed him he gave him a 
charge, saying, You shall not take a wife of the daughters of Canaan;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊׁ∫ÌT⁄‡††‰À"∆CÃt††_ŒÏÕÈÃÂ††«Óœ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††ÚÃÓŸ

7.  And that Jacob obeyed his father and his mother, and was gone to Padan-
Aram;
__________________________________________________________________________
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˘ÕÚ††‡YÃÈÃÂ††ÆÁׂ∫ÂÈœ·À‡††˜ÀÁŸˆœÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÔÃÚÀ"Ÿk††˙«"Ÿa††˙«ÚT††Èœk††ÂÀ

8.  And Esau seeing that the daughters of Canaan pleased not Isaac his father;
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆËׂ˘œÈ≠ÏŒ‡††ÂÀׁ˘œÈ≠˙Ãa††˙ÃÏ⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ††˙«ÈÀ·Ÿ"††˙«Á⁄‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸ
˘À"≠ÏÃÚׁ˘œ‡ŸÏ††«Ï††ÂÈÀׁ∫‰À

9.  Then went Esau to Ishmael, and took, besides the wives he had, Mahalath the
daughter of Ishmael Abraham's son, the sister of Nebaioth, to be his wife.
__________________________________________________________________________

˘††¯Õ‡ŸaœÓ††·S⁄ÚÃÈ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÈׁ∫‰À"TÀÁ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÚÃ·À

10.  And Jacob went out from Beersheba, and went toward Haran.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒÏÀÈÃÂ††Ì«˜ÀÓÃa††ÚÃ‚ŸÙœÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Ã‰††‡À·≠Èœk††ÌÀׁ˘ŒÓŒׁ˘ÀÈÃÂ††Ì«˜ÀÓÃ‰††ÈÕ"Ÿ·Ã‡ÕÓ††ÁKœÈÃÂ††ׂ˘⁄‡UŸÓ††ÌŒׁ††ÂÈÀ˙›
˘œÈÃÂׁ∫‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃa††·ÃkŸ

11.  And he lighted upon a certain place, and remained there all night, because 
the sun was set; and he took of the stones of that place, and put them for his 
pillows, and lay down in that place to sleep.
__________________________________________________________________________

˘‡]ŸÂ††‰ÀˆYÃ‡††·Àˆ‹Ó††ÌÀÏ‹Ò††‰Õ"œ‰ŸÂ††Ì¿⁄ÁÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Ã‰††ÃÚÈœ‚ÃÓ††«ׁ†ÌÈœÏ›Ú††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕÎ⁄‡ŸÏÃÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÓŸÈÀÓÀ
∫«a††ÌÈDY›ÈŸÂ

12.  And he dreamed, and behold a ladder set up on the earth, and the top of it 
reached to heaven; and behold the angels of God ascending and descending on 
it.
__________________________________________________________________________

††ıWÀ‡À‰††˜ÀÁŸˆœÈ††ÈÕ‰¿‡ÕÂ††^Èœ·À‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††·Àˆœ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‚È
˘⁄‡ׁ˘††‰À˙Ã‡††¯Œׁ∫^ŒÚYÃÊŸÏe††‰À"Œ"Ÿ˙Œ‡††^ŸÏ††À‰ÈŒÏÀÚ††·ÕÎ›

13.  And, behold, the Lord stood above it, and said, I am the Lord God of 
Abraham your father, and the God of Isaac; the land on which you lie, to you 
will I give it, and to your seed;
__________________________________________________________________________

≠ÏÀk††^Ÿ·††eÎYŸ·œ"ŸÂ††‰ÀaŸ‚Œ"ÀÂ††‰À"›ÙÀˆŸÂ††‰ÀÓELÀÂ††‰ÀÓÀÈ††À˙ŸˆUÀÙe††ıWÀ‡À‰††¯ÃÙ⁄ÚÃk††^⁄ÚYÃÊ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„È
˘œÓׁ∫^ŒÚYÃÊŸ·e††‰ÀÓ@⁄‡À‰††˙›ÁŸtŸ

14.  And your seed shall be as the dust of the earth, and you shall spread abroad 
to the west, and to the east, and to the north, and to the south; and in you and in
your seed shall all the families of the earth be blessed.
________________________________________________________________________________
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˘e††_ÀÓœÚ††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸa††^Èœ˙YÃÓŸׁ˘⁄‰ÃÂ††_ÕÏÕ˙≠¯Œׁ††‡¿††Èœk††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏŒ‡††^Èœ˙›·œ
˘⁄‡††„ÃÚ††^Ÿ·ÀÊ¤ÚŒ‡ׁ˘ÀÚ≠Ìœ‡††¯Œׂ˘⁄‡††˙Õ‡††Èœ˙Èœׁ∫_ÀÏ††Èœ˙YÃaD≠¯Œ

15.  And, behold, I am with you, and will keep you in all places where you go, 
and will bring you back to this land; for I will not leave you, until I have done 
that about which I have spoken to you.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††·S⁄ÚÃÈ††ıKÈœÈÃÂ††ÆÊËׁ˘ÕÈ††ÔÕÎÀ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«˙À"Ÿׁ∫Èœ˙ŸÚ@ÀÈ††‡¿††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††

16.  And Jacob awoke from his sleep, and he said, Surely the Lord is in this 
place; and I knew it not.
________________________________________________________________________________

˘††‰ŒÊŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÈÕa≠Ìœ‡††Èœk††‰ŒÊ††ÔÈÕ‡††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰††‡T«"≠‰ÃÓ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‡TÈœÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Ã‰††¯ÃÚÃׁ∫ÌœÈÀÓÀ

17.  And he was afraid, and said, How awesome is this place! this is no other but
the house of God, and this is the gate of heaven.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††ÔŒ·Œ‡À‰≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††¯M›aÃa††·S⁄ÚÃÈ††ÌÕkŸׁ˘≠¯Œׂ˘⁄‡UŸÓ††ÌÀׁ˘ÀÈÃÂ††ÂÈÀ˙›ׂ˜›ˆœÈÃÂ††‰À·ÕˆÃÓ††‰À˙›‡††ÌŒ
˘ׁ˘‡]≠ÏÃÚ††ÔŒÓŒׁ∫‰À

18.  And Jacob rose up early in the morning, and took the stone that he had put 
for his pillows, and set it up for a pillar, and poured oil upon its top.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††ÊeÏ††ÌÀÏe‡ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÌÕׁ˘‡XÀÏ††¯ÈœÚÀ‰≠ÌÕׁ∫‰À"›
19.  And he called the name of that place Beth-El; but the name of that city was 
called Luz at the first.
__________________________________________________________________________

˘e††ÈDÀÓœÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††¯CŒ"††·S⁄ÚÃÈ††¯AœÈÃÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††_WCÃa††Èœ"UÀÓŸׁ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
˘›aŸÏœÏ††„Œ‚Œ·e††Ï›Î¤‡ŒÏ††ÌŒÁŒÏ††ÈœÏ≠ÔÃ˙À"ŸÂ††_ÕÏ«‰ׁ∫

20.  And Jacob vowed a vow, saying, If God will be with me, and will keep me 
in this way that I go, and will give me bread to eat, and garment to put on,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Îׁ˘Ÿ·††Èœ˙Ÿ·Ãׁ∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÈœÏ††‰À«‰ŸÈ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Èœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††Ì«ÏÀ

21.  So that I come back to my father's house in peace; then shall the Lord be my
God;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††ÔŒ·Œ‡À‰ŸÂ††Æ·Îׁ˘≠¯Œׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÈÕa††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰À·ÕˆÃÓ††Èœ˙ŸÓÃׁ˘ÃÚ††ÈœÏ≠ÔŒ˙œ˙††¯Œׂ††¯Õ
˘ÃÚ⁄‡ׂ∫_ÀÏ††e"WŸ

22.  And this stone, which I have set for a pillar, shall be God's house; and of all 
that you shall give me I will surely give the tenth to you.
__________________________________________________________________________
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כט פרק בראשית
Genesis Chapter 29

˘œÈÃÂ††Æ‡ׂ∫ÌCM≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÀˆYÃ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÂÈÀÏŸ‚U††·S⁄ÚÃÈ††‡À

1.  Then Jacob went on his journey, and came to the land of the people of the 
east.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††¯Õ‡Ÿ·††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡YÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘≠‰Õ"œ‰ŸÂ††‰CÀׁ˘††ÌÀׁ˘ÏŸׁ††¯Õ‡ŸaÃ‰≠ÔœÓ††Èœk††À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÈœˆŸ·]††Ô‡›ˆ≠ÈVEŒÚ††‰À
˘ÃÈ††‡Âœ‰Ã‰ׁ∫¯Õ‡ŸaÃ‰††Èœt≠ÏÃÚ††‰ÀÏIŸ‚††ÔŒ·Œ‡À‰ŸÂ††ÌÈX@⁄ÚÀ‰††e˜Ÿ

2.  And he looked, and saw a well in the field, and, lo, there were three flocks of
sheep lying by it; for from that well they watered the flocks; and a great stone 
was upon the well's mouth.
________________________________________________________________________________

˘≠eÙŸÒŒ‡Œ"ŸÂ††Æ‚ׁ˘œ‰ŸÂ††¯Õ‡ŸaÃ‰††Èœt††ÏÃÚÕÓ††ÔŒ·Œ‡À‰≠˙Œ‡††eÏŸÏÀ‚ŸÂ††ÌÈX@⁄ÚÀ‰≠ÏÀÎ††‰ÀÓÀׁ††Ô‡›ˆÃ‰≠˙Œ‡††e˜Ÿ
˘Õ‰ŸÂׁ∫‰ÀÓSŸÓœÏ††¯Õ‡ŸaÃ‰††Èœt≠ÏÃÚ††ÔŒ·Œ‡À‰≠˙Œ‡††e·Èœ

3.  And there were all the flocks gathered; and they rolled the stone from the 
well's mouth, and watered the sheep, and put the stone again upon the well's 
mouth in his place.
________________________________________________________________________________

∫e"ŸÁÀ"⁄‡††ÔTÀÁÕÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ˙Ã‡††ÔœÈÃ‡ÕÓ††ÈÃÁÃ‡††·S⁄ÚÃÈ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„

4.  And Jacob said to them, My brothers, where are your from? And they said, Of
Haran are we.
________________________________________________________________________________

∫e"ŸÚ@ÀÈ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††¯«ÁÀ"≠ÔŒa††ÔÀ·ÀÏ≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÚAŸÈÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰

5.  And he said to them, Know you Laban the son of Nahor? And they said, We 
know him.
________________________________________________________________________________

˘⁄‰††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††«Ï††Ì«ÏÀׁ∫Ô‡›ˆÃ‰≠ÌœÚ††‰À‡Àa††«˙œa††ÏÕÁT††‰Õ"œ‰ŸÂ††Ì«ÏÀ

6.  And he said to them, Is he well? And they said, He is well; and, behold, 
Rachel his daughter comes with the sheep.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰Œ"OœÓÃ‰††ÛÕÒÀ‡Õ‰††˙ÕÚ≠‡¿††Ï«„À‚††Ì«ÈÃ‰††„«Ú††ÔÕ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ∫eÚY††eÎŸÏe††Ô‡›ˆÃ‰††e˜Ÿ

7.  And he said, Behold, it is yet high day, nor is it time that the cattle should be 
gathered together; water the sheep, and go and feed them.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††„ÃÚ††ÏÃÎe"††‡¿††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ††¯Õ‡ŸaÃ‰††Èœt††ÏÃÚÕÓ††ÔŒ·Œ‡À‰≠˙Œ‡††eÏŸÏÀ‚ŸÂ††ÌÈX@⁄ÚÀ‰≠ÏÀk††eÙŸÒÀ‡ÕÈ††¯Œ
˘œ‰ŸÂׁ∫Ô‡›ˆÃ‰††e"ÈNŸ

8.  And they said, We can not, until all the flocks are gathered together, and till 
they roll the stone from the well's mouth; then we will water the sheep.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ô‡›ˆÃ‰≠ÌœÚ††‰À‡Àa††ÏÕÁTŸÂ††ÌÀÓœÚ††¯ÕaAŸÓ††e"C«Ú††ÆËׁ∫‡Âœ‰††‰ÀÚ]††Èœk††À‰Èœ·À‡ŸÏ††¯Œ

9.  And while he still spoke with them, Rachel came with her father's sheep, for 
she kept them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘Ã‚œÈÃÂ††«Óœ‡††ÈœÁ⁄‡††ÔÀ·ÀÏ††Ô‡›ˆ≠˙Œ‡ŸÂ††«Óœ‡††ÈœÁ⁄‡††ÔÀ·ÀÏ≠˙Ãa††ÏÕÁT≠˙Œ‡††·S⁄ÚÃÈ††‰À‡T††¯Œׁ
˘ÃÈÃÂ††¯Õ‡ŸaÃ‰††Èœt††ÏÃÚÕÓ††ÔŒ·Œ‡À‰≠˙Œ‡††ÏŒ‚ÀÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈׁ∫«Óœ‡††ÈœÁ⁄‡††ÔÀ·ÀÏ††Ô‡›ˆ≠˙Œ‡††OŸ

10.  And it came to pass, when Jacob saw Rachel the daughter of Laban his 
mother's brother, and the sheep of Laban his mother's brother, that Jacob went 
near, and rolled the stone from the well's mouth, and watered the flock of Laban
his mother's brother.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÈÃÂ††ÏÕÁTŸÏ††·S⁄ÚÃÈ††˜Ãׂ∫ŸjŸ·ÕÈÃÂ††«ÏS≠˙Œ‡††‡À

11.  And Jacob kissed Rachel, and lifted up his voice, and wept.
__________________________________________________________________________

∫À‰Èœ·À‡ŸÏ††„Õ‚Ã˙ÃÂ††ıTÀ˙ÃÂ††‡e‰††‰JŸ·X≠ÔŒ·††ÈœÎŸÂ††‡e‰††À‰Èœ·À‡††ÈœÁ⁄‡††Èœk††ÏÕÁTŸÏ††·S⁄ÚÃÈ††„Õ‚ÃÈÃÂ††Æ·È

12.  And Jacob told Rachel that he was her father's brother, and that he was 
Rebekah's son; and she ran and told her father.
__________________________________________________________________________

˘œÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘≠˙Œ‡††ÔÀ·ÀÏ††ÃÚ›ÓŸׁ˘Ã"ŸÈÃÂ††«Ï≠˜ŒaÃÁŸÈÃÂ††«˙‡TOœÏ††ıTÀÈÃÂ††«˙›Á⁄‡≠ÔŒa††·S⁄ÚÃÈ††ÚÃÓÕׁ††«Ï≠˜Œ
∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÔÀ·ÀÏŸÏ††¯ÕtÃÒŸÈÃÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††e‰Õ‡Èœ·ŸÈÃÂ

13.  And it came to pass, when Laban heard the tidings of Jacob his sister's son, 
that he ran to meet him, and embraced him, and kissed him, and brought him to 
his house. And he told Laban all these things.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÈœÓŸˆÃÚ††_Ã‡††ÔÀ·ÀÏ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׂ˘ÕÈÃÂ††‰À˙À‡††ÈXÀׁ˘C›Á††«ÓœÚ††·Œׁ∫ÌÈœÓÀÈ††

14.  And Laban said to him, Surely you are my bone and my flesh. And he abode
with him a month.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ≠‰ÃÓ††ÈœÏ††‰@Èœ‚Ã‰††ÌÀ"œÁ††Èœ"Ã˙EÃ·⁄ÚÃÂ††‰À˙Ã‡††ÈœÁÀ‡≠ÈœÎ⁄‰††·S⁄ÚÃÈŸÏ††ÔÀ·ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׂ∫^Œ˙Y‹kŸ

15.  And Laban said to Jacob, Because you are my brother, should you therefore 
serve me for nothing? Tell me, what shall your wages be?
__________________________________________________________________________
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˘††ÔÀ·ÀÏŸÏe††ÆÊËׁ˘††˙«"À·††ÈÕ˙Ÿׁ˘ŸÂ††‰À‡ÕÏ††‰ÀÏIŸ‚Ã‰††ÌÕׁ∫ÏÕÁT††‰À"ÃËOÃ‰††ÌÕ

16.  And Laban had two daughters; the name of the elder was Leah, and the 
name of the younger was Rachel.
__________________________________________________________________________

∫‰Œ‡YÃÓ††˙ÃÙÈœÂ††¯Ã‡›˙≠˙ÃÙŸÈ††‰À˙ŸÈÀ‰††ÏÕÁTŸÂ††˙«kU††‰À‡ÕÏ††ÈÕ"ÈÕÚŸÂ††ÆÊÈ

17.  Leah had weak eyes; but Rachel was beautiful and well favored.
__________________________________________________________________________

˘††^EÀ·¤ÚŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕÁT≠˙Œ‡††·S⁄ÚÃÈ††·Ã‰¤‡ŒÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘††ÚÃ·Œׁ∫‰À"ÃËOÃ‰††^Ÿ˙œa††ÏÕÁTŸa††ÌÈœ"À

18.  And Jacob loved Rachel; and said, I will serve you seven years for Rachel 
your younger daughter.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††‰À˙›‡††Èœ˙œ˙œÓ††_ÀÏ††‰À˙›‡††Èœ˙œ˙††·«Ë††ÔÀ·ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††¯ÕÁÃ‡††ׁ∫ÈDÀÓœÚ††‰À·Ÿ

19.  And Laban said, It is better that I give her to you, than that I should give her 
to another man; stay with me.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÕÁTŸa††·S⁄ÚÃÈ††„›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÎׁ˘††ÚÃ·Œׁ∫‰À˙›‡††«˙À·⁄‰Ã‡Ÿa††ÌÈDÀÁ⁄‡††ÌÈœÓÀÈŸk††ÂÈÀ"ÈÕÚŸ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÌÈœ"À

20.  And Jacob served seven years for Rachel; and they seemed to him but a few 
days, for the love he had for her.
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠˙Œ‡††‰À·À‰††ÔÀ·ÀÏ≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ∫À‰ÈŒÏÕ‡††‰À‡«·À‡ŸÂ††ÈÀÓÀÈ††e‡ŸÏÀÓ††Èœk††Èœ˙Ÿ

21.  And Jacob said to Laban, Give me my wife, for my days are fulfilled, that I 
may go in to her.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÔÀ·ÀÏ††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††Æ·Îׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††Ì«˜ÀÓÃ‰††ÈÕׂ˘œÓ††ׁ∫‰Œ˙Ÿ

22.  And Laban gathered together all the men of the place, and made a feast.
__________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒÏÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††‰À˙›‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††«˙œ·††‰À‡ÕÏ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††·WŒÚÀ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Î

23.  And it came to pass in the evening, that he took Leah his daughter, and 
brought her to him; and he went in to her.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀtŸÏœÊ≠˙Œ‡††‰ÀÏ††ÔÀ·ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ„Îׁ˘††«˙œ·††‰À‡ÕÏŸÏ††«˙ÀÁŸÙœׁ∫‰ÀÁŸÙœ

24.  And Laban gave to his daughter Leah Zilpah his maid for an maidservant.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††˙‡›Ê≠‰ÃÓ††ÔÀ·ÀÏ≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À‡ÕÏ††‡Âœ‰≠‰Õ"œ‰ŸÂ††¯M›aÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׂ††ÏÕÁTŸ·††‡¿⁄‰††ÈœÏ††À˙Èœ
∫Èœ"À˙ÈœÓX††‰ÀÓÀÏŸÂ††_ÀÓœÚ††Èœ˙EÃ·ÀÚ

25.  And it came to pass, that in the morning, behold, it was Leah; and he said to
Laban, What is this that you have done to me? did not I serve with you for 
Rachel? why then have you deceived me?
__________________________________________________________________________

˘ÀÚÕÈ≠‡¿††ÔÀ·ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׂ∫‰TÈœÎŸaÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰TÈœÚŸˆÃ‰††˙Õ˙ÀÏ††e"ÕÓ«˜ŸÓœa††ÔÕÎ††‰Œ

26.  And Laban said, It must not be so done in our country, to give the younger 
before the firstborn.
__________________________________________________________________________

˘††‡ÕÏÃÓ††ÆÊÎׁ˘⁄‡††‰@›·⁄ÚÃa††˙‡›Ê≠˙Œ‡≠ÌÃ‚††^ŸÏ††‰À"Ÿ˙œ"ŸÂ††˙‡›Ê††ÃÚ‹·Ÿׁ˘††„«Ú††ÈDÀÓœÚ††„›·⁄ÚÃ˙††¯Œׁ≠ÚÃ·Œ
˘ׁ∫˙«¯ÕÁ⁄‡††ÌÈœ"À

27.  Complete her week, and we will give you this also for the service which you
shall serve with me yet seven other years.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘††‡ÕÏÃÓŸÈÃÂ††ÔÕk††·S⁄ÚÃÈ††ׁ˘œ‡ŸÏ††«Ï††«˙œa††ÏÕÁT≠˙Œ‡††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††˙‡›Ê††ÃÚ‹·Ÿׁ∫‰À
28.  And Jacob did so, and fulfilled her week; and he gave him Rachel his 
daughter for his wife also.
__________________________________________________________________________

˘††‰À‰ŸÏœa≠˙Œ‡††«˙œa††ÏÕÁTŸÏ††ÔÀ·ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆËÎׁ˘ŸÏ††‰ÀÏ††«˙ÀÁŸÙœׁ∫‰ÀÁŸÙœ

29.  And Laban gave to Rachel his daughter Bilhah his maidservant to be her 
maid.
__________________________________________________________________________

˘††„«Ú††«ÓœÚ††„›·⁄ÚÃÈÃÂ††‰À‡ÕÏœÓ††ÏÕÁT≠˙Œ‡≠ÌÃ‚††·Ã‰¤‡ŒÈÃÂ††ÏÕÁT≠ÏŒ‡††ÌÃ‚††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÏׁ˘≠ÚÃ·Œׁ∫˙«¯ÕÁ⁄‡††ÌÈœ"À

30.  And he went in also to Rachel, and he loved also Rachel more than Leah, 
and served with him yet seven other years.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††‰À«‰ŸÈ††‡YÃÈÃÂ††Æ‡Ïׂ∫‰TJ⁄Ú††ÏÕÁTŸÂ††‰ÀÓŸÁU≠˙Œ‡††ÁÃ˙ŸÙœÈÃÂ††‰À‡ÕÏ††‰À‡e"Ÿ

31.  And when the Lord saw that Leah was hated, he opened her womb; but 
Rachel was barren.
__________________________________________________________________________

˘††‡TOœ˙ÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰À‡ÕÏ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††Æ·Ïׁ††Èœk††ÈœÈŸ"ÀÚŸa††‰À«‰ŸÈ††‰À‡T≠Èœk††‰TŸÓÀ‡††Èœk††ÔÕ·e‡Y††«ÓŸ
˘Èœ‡††Èœ"Ã·À‰¤‡ŒÈ††‰À˙ÃÚׁ∫Èœ

32.  And Leah conceived, and bore a son, and she called his name Reuben; for 
she said, Surely the Lord has looked upon my affliction; now therefore my 
husband will love me.
__________________________________________________________________________
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˘≠Èœk††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††„«Ú††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††Æ‚Ïׁ˘≠Èœk††‰À«‰ŸÈ††ÚÃÓÀׂ†‰ŒÊ≠˙Œ‡≠ÌÃ‚††ÈœÏ≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÈœÎ›"À‡††‰À‡e"Ÿ
˘††‡TOœ˙ÃÂׁ˘††«ÓŸׁ∫Ô«ÚŸÓœ

33.  And she conceived again, and bore a son; and said, Because the Lord has 
heard that I was hated, he has therefore given me this son also; and she called 
his name Shimeon.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰ŒÂÀÏœÈ††ÌÃÚÃtÃ‰††‰À˙ÃÚ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††„«Ú††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††Æ„Ïׁ˘††«Ï††Èœ˙EÃÏÀÈ≠Èœk††ÈÃÏÕ‡††Èœׁ˘ÏŸׁ††‰À
˘≠‡TJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌÈœ"À·ׁ∫ÈœÂÕÏ††«ÓŸ

34.  And she conceived again, and bore a son; and said, Now this time will my 
husband be joined to me, because I have born him three sons; therefore was his 
name called Levi.
__________________________________________________________________________

˘††‰À‡YJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰C«‡††ÌÃÚÃtÃ‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††„«Ú††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††Æ‰Ïׁ††‰@e‰ŸÈ††«ÓŸ
∫˙CŒÏœÓ††„›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ

35.  And she conceived again, and bore a son; and she said, Now will I praise 
the Lord; therefore she called his name Judah; and ceased bearing.
__________________________________________________________________________
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ל פרק בראשית
Genesis Chapter 30

†ÈœÏ≠‰À·À‰††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰À˙›Á⁄‡Ãa††ÏÕÁT††‡Õ"KŸ˙ÃÂ††·S⁄ÚÃÈŸÏ††‰@ŸÏÀÈ††‡¿††Èœk††ÏÕÁT††‡WÕ˙ÃÂ††Æ‡
∫ÈœÎ›"À‡††‰À˙ÕÓ††ÔœÈÃ‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÌÈœ"À·

1.  And when Rachel saw that she bore Jacob no children, Rachel envied her 
sister; and said to Jacob, Give me children, or else I die.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœÎ›"À‡††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÃÁÃ˙⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕÁTŸa††·S⁄ÚÃÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††Æ·ׁ∫ÔŒËÀ·≠ÈXŸt††_ÕÓœÓ††ÚÃ"ÀÓ≠¯Œ

2.  And Jacob's anger was kindled against Rachel; and he said, Am I in God's 
place, who has withheld from you the fruit of the womb?
__________________________________________________________________________

∫‰À"ŒÓœÓ††ÈœÎ›"À‡≠ÌÃ‚††‰Œ"Àaœ‡ŸÂ††ÈÃkYœa≠ÏÃÚ††„ÕÏÕ˙ŸÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††‡›a††‰À‰ŸÏœ·††Èœ˙ÀÓ⁄‡††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‚

3.  And she said, Behold my maid Bilhah, go in to her; and she shall bear upon 
my knees, that I may also have children by her.
__________________________________________________________________________

˘††‰À‰ŸÏœa≠˙Œ‡††«Ï≠ÔŒ˙œ˙ÃÂ††Æ„ׁ˘œ‡ŸÏ††‰À˙ÀÁŸÙœׁ∫·S⁄ÚÃÈ††À‰ÈŒÏÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††‰À

4.  And she gave him Bilhah her maidservant to wife; and Jacob went in to her.
__________________________________________________________________________

∫ÔÕa††·S⁄ÚÃÈŸÏ††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰À‰ŸÏœa††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††Æ‰

5.  And Bilhah conceived, and bore Jacob a son.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÃ‚ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"Ã"@††ÏÕÁT††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂׁ˘††‰À‡YJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÔÕa††ÈœÏ≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÈœÏSŸa††ÚÃÓÀׁ∫Ô@††«ÓŸ

6.  And Rachel said, God has judged me, and has also heard my voice, and has 
given me a son; therefore she called his name Dan.
__________________________________________________________________________

˘††‰À‰ŸÏœa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††„«Ú††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††ÆÊׁ˘††ÔÕa††ÏÕÁT††˙ÃÁŸÙœׁ∫·S⁄ÚÃÈŸÏ††Èœ"Õ

7.  And Bilhah Rachel's maid conceived again, and bore Jacob a second son.
__________________________________________________________________________

˘††‡TOœ˙ÃÂ††Èœ˙ŸÏ›ÎÀÈ≠ÌÃ‚††Èœ˙›Á⁄‡≠ÌœÚ††Èœ˙ŸÏÃ˙ŸÙœ"††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕÏe˙ŸÙÃ"††ÏÕÁT††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÁׁ∫ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††«ÓŸ

8.  And Rachel said, With great wrestlings have I wrestled with my sister, and I 
have prevailed; and she called his name Naphtali.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀtŸÏœÊ≠˙Œ‡††ÁKœ˙ÃÂ††˙CŒÏœÓ††‰@ŸÓÀÚ††Èœk††‰À‡ÕÏ††‡WÕ˙ÃÂ††ÆËׁ˘œ‡ŸÏ††·S⁄ÚÃÈŸÏ††‰À˙›‡††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††‰À˙ÀÁŸÙœׁ∫‰À
9.  When Leah saw that she had ceased bearing, she took Zilpah her maid, and 
gave her for a wife to Jacob.
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˘††‰ÀtŸÏœÊ††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÆÈׁ∫ÔÕa††·S⁄ÚÃÈŸÏ††‰À‡ÕÏ††˙ÃÁŸÙœ

10.  And Zilpah Leah's maid bore Jacob a son.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡TOœ˙ÃÂ††˛„À‚††‡Àa¸††®„À‚Àa©††‰À‡ÕÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‡Èׁ∫„À‚††«ÓŸ

11.  And Leah said, Fortune has come; and she called his name Gad.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀtŸÏœÊ††„ŒÏÕ˙ÃÂ††Æ·Èׁ˘††ÔÕa††‰À‡ÕÏ††˙ÃÁŸÙœׁ∫·S⁄ÚÃÈŸÏ††Èœ"Õ

12.  And Zilpah Leah's maid bore Jacob a second son.
__________________________________________________________________________

˘À‡Ÿa††‰À‡ÕÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‚Èׁ˘œ‡††Èœk††ÈXŸׁ˘≠˙Œ‡††‡TOœ˙ÃÂ††˙«"Àa††Èœ"e¯Ÿׁ˘À‡††«ÓŸׁ∫¯Õ
13.  And Leah said, Happy am I, for the daughters will call me blessed; and she 
called his name Asher.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌÈœ‡@e„††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††ÌÈœËœÁ≠¯ÈœˆO††ÈÕÓÈœa††ÔÕ·e‡Y††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ„Èׂ††«Óœ‡††‰À‡ÕÏ≠ÏŒ‡††ÌÀ˙›‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††‰CÀ
∫_Õ"Ÿa††ÈÕ‡@e„œÓ††ÈœÏ††‡À"≠Èœ"Ÿ˙††‰À‡ÕÏ≠ÏŒ‡††ÏÕÁT††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ

14.  And Reuben went in the days of wheat harvest, and found mandrakes in the 
field, and brought them to his mother Leah. Then Rachel said to Leah, Give me, I
beg you, of your son's mandrakes.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠˙Œ‡††_Õ˙ŸÁK††ËÃÚŸÓÃ‰††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂËׁÔÕÎÀÏ††ÏÕÁT††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Èœ"Ÿa††ÈÕ‡@e„≠˙Œ‡††ÌÃ‚††˙ÃÁKÀÏŸÂ††Èœ
˘œÈׁ∫_Õ"Ÿ·††ÈÕ‡@e„††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††_ÀÓœÚ††·ÃkŸ

15.  And she said to her, Is it a small matter that you have taken my husband? 
and would you take away my son's mandrakes also? And Rachel said, Therefore 
he shall lie with you to night for your son's mandrakes.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††·S⁄ÚÃÈ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊËׂ˘††Èœk††‡«·À˙††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††«˙‡TOœÏ††‰À‡ÕÏ††‡ÕˆÕ˙ÃÂ††·WŒÚÀa††‰CÀׂ††¯›ÎÀ
˘ׂ˘œÈÃÂ††Èœ"Ÿa††ÈÕ‡@e„Ÿa††^Èœ˙YÃÎŸׁ∫‡e‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††‰ÀÓœÚ††·ÃkŸ

16.  And Jacob came from the field in the evening, and Leah went out to meet 
him, and said, You must come in to me; for I have hired you with my son's 
mandrakes. And he lay with her that night.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘ÈœÓ⁄Á††ÔÕa††·S⁄ÚÃÈŸÏ††„ŒÏÕ˙ÃÂ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††‰À‡ÕÏ≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÃÓŸׁ∫Èœ
17.  And God listened to Leah, and she conceived, and bore Jacob the fifth son.
________________________________________________________________________________
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˘††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÃ˙À"††‰À‡ÕÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÁÈׂ˘⁄‡††ÈXÀÎŸׁ˘††Èœ˙Ã˙À"≠¯Œׁ˘Èœ‡ŸÏ††Èœ˙ÀÁŸÙœׁ˘††‡TOœ˙ÃÂ††Èœׁ˘œÈ††«ÓŸׂ˘Àׂ∫¯ÀÎ
18.  And Leah said, God has given me my hire, because I have given my maid to
my husband; and she called his name Issachar.
________________________________________________________________________________

˘≠ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰À‡ÕÏ††„«Ú††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††ÆËÈׁ˘œׁ∫·S⁄ÚÃÈŸÏ††Èœ

19.  And Leah conceived again, and bore Jacob the sixth son.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Èœ"ÕÏŸaŸÊœÈ††ÌÃÚÃtÃ‰††·«Ë††„Œ·ŒÊ††Èœ˙›‡††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"AÀ·ŸÊ††‰À‡ÕÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÎׁ††«Ï††Èœ˙EÃÏÀÈ≠Èœk††Èœ
˘ׁ˘œׁ˘≠˙Œ‡††‡TOœ˙ÃÂ††ÌÈœ"À·††‰Àׁ∫ÔeÏ‹·ŸÊ††«ÓŸ

20.  And Leah said, God has endowed me with a good dowry; now will my 
husband live with me, because I have born him six sons; and she called his 
name Zebulun.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡TOœ˙ÃÂ††˙Ãa††‰@ŸÏÀÈ††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ∫‰À"ÈD††‰ÀÓŸ

21.  And afterwards she bore a daughter, and called her name Dinah.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÏÕÁT≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯›kŸÊœÈÃÂ††Æ·Îׁ∫‰ÀÓŸÁU≠˙Œ‡††ÁÃ˙ŸÙœÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††À‰ÈŒÏÕ‡††ÚÃÓŸ

22.  And God remembered Rachel, and God listened to her, and opened her womb.
________________________________________________________________________________

∫Èœ˙ÀtYŒÁ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÛÃÒÀ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††Æ‚Î

23.  And she conceived, and bore a son; and said, God has taken away my 
reproach;
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡TOœ˙ÃÂ††Æ„Îׁ∫¯ÕÁÃ‡††ÔÕa††ÈœÏ††‰À«‰ŸÈ††ÛÕÒ›È††¯›Ó‡ÕÏ††ÛÕÒ«È††«ÓŸ

24.  And she called his name Joseph; and said, The Lord shall add to me another
son.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘††ÔÀ·ÀÏ≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÛÕÒ«È≠˙Œ‡††ÏÕÁT††‰@ŸÏÀÈ††¯Œׁ≠ÏŒ‡††‰ÀÎŸÏÕ‡ŸÂ††Èœ"ÕÁŸÏÃ
∫ÈœˆYÃ‡ŸÏe††ÈœÓ«˜ŸÓ

25.  And it came to pass, when Rachel had born Joseph, that Jacob said to 
Laban, Send me away, that I may go to my own place, and to my country.
__________________________________________________________________________

˘À"≠˙Œ‡††‰À"Ÿ˙††ÆÂÎׁ˘⁄‡††ÈAÀÏŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃׁ≠˙Œ‡††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††Èœk††‰ÀÎÕÏÕ‡ŸÂ††ÔÕ‰Àa††^Ÿ˙›‡††Èœ˙EÃ·ÀÚ††¯Œ
˘⁄‡††Èœ˙@›·⁄Úׁ∫^Èœ˙EÃ·⁄Ú††¯Œ

26.  Give me my wives and my children, for whom I have served you, and let 
me go; for you know my service which I have done for you.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÁœ"††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‡À"≠Ìœ‡††ÔÀ·ÀÏ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ∫^ŒÏÀÏŸ‚œa††‰À«‰ŸÈ††Èœ"ÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††Èœ˙Ÿ

27.  And Laban said to him, I beg you, if I have found favor in your eyes, remain;
for I have learned by experience that the Lord has blessed me for your sake.
__________________________________________________________________________

˘††‰À·OÀ"††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎׂ∫‰À"Õ˙Œ‡ŸÂ††ÈÃÏÀÚ††^YÀÎŸ

28.  And he said, Appoint me your wages, and I will give it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††^Èœ˙EÃ·⁄Ú††¯Œׁ∫Èœ˙œ‡††^Ÿ"OœÓ††‰ÀÈÀ‰≠¯Œ

29.  And he said to him, You know how I have served you, and how your cattle 
was with me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ËÃÚŸÓ††Èœk††ÆÏׁ††ÈÃ˙ÀÓ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÈœÏŸ‚UŸÏ††^Ÿ˙›‡††‰À«‰ŸÈ††_WÀ·ŸÈÃÂ††·]ÀÏ††ı]ŸÙœÈÃÂ††ÈÃ"ÀÙŸÏ††^ŸÏ††‰ÀÈÀ‰≠¯Œ
˘¤ÚŒ‡ׂ∫Èœ˙ÈÕ·ŸÏ††ÈœÎ›"À‡≠ÌÃ‚††‰Œ

30.  For it was little which you had before I came, and it has now increased to a 
multitude; and the Lord has blessed you since my coming; and now when shall I
provide for my own house also?
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠Ìœ‡††‰ÀÓe‡ŸÓ††ÈœÏ≠ÔŒ˙œ˙≠‡¿††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ÀÏ≠ÔŒ˙Œ‡††‰ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ïׂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††ÈœÏ≠‰Œ
˘À‡ׁ˘Œ‡††^Ÿ"‡›ˆ††‰ŒÚYŒ‡††‰À·eׁ∫¯›ÓŸ

31.  And he said, What shall I give you? And Jacob said, You shall not give me 
any thing; if you will do this thing for me, I will again feed and keep your flock.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††¯ÕÒÀ‰††Ì«ÈÃ‰††^Ÿ"‡›ˆ≠ÏÀÎŸa††¯›·¤ÚŒ‡††Æ·Ïׁ˘≠ÏÀk††ÌÀׂ˘≠ÏÀÎŸÂ††‡eÏÀËŸÂ††„SÀ"††‰Œׂ˘ŸkÃa††ÌeÁ≠‰Œׂ††ÌÈœ·À
˘††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœÊœÚÀa††„SÀ"ŸÂ††‡eÏÀËŸÂׂ∫ÈXÀÎŸ

32.  I will pass through all your flock today, removing from there all the speckled
and spotted cattle, and all the brown cattle among the sheep, and the spotted 
and speckled among the goats; and of such shall be my hire.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‡«·À˙≠Èœk††¯ÀÁÀÓ††Ì«ÈŸa††Èœ˙JEœˆ††Èœa≠‰À˙Ÿ"ÀÚŸÂ††Æ‚Ïׂ˘⁄‡††Ï›k††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÈXÀÎŸׁ††„SÀ"††e"Œ"ÈÕ‡≠¯Œ
˘ŸkÃa††ÌeÁŸÂ††ÌÈœÊœÚÀa††‡eÏÀËŸÂׂ∫Èœ˙œ‡††‡e‰††·e"À‚††ÌÈœ·À

33.  So shall my righteousness answer for me in time to come, when you come to
look into my wages with you; every one that is not speckled and spotted among 
the goats, and brown among the sheep, that shall be counted stolen with me.
__________________________________________________________________________

∫^WÀ·EœÎ††Èœ‰ŸÈ††eÏ††ÔÕ‰††ÔÀ·ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Ï

34.  And Laban said, Behold, would it might be according to your word.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈŸ˙Ã‰≠˙Œ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††¯ÃÒÀÈÃÂ††Æ‰Ïׁ††˙«„RŸ"Ã‰††ÌÈœÊœÚÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœ‡‹ÏŸËÃ‰ŸÂ††ÌÈDR⁄ÚÀ‰††ÌÈœ
˘⁄‡††Ï›k††˙›‡‹ÏŸËÃ‰ŸÂׁ˘ŸkÃa††ÌeÁ≠ÏÀÎŸÂ††«a††ÔÀ·ÀÏ≠¯Œׂ∫ÂÈÀ"Àa≠„ÃÈŸa††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÌÈœ·À

35.  And he removed that day the male goats that were striped and spotted, and 
all the female goats that were speckled and spotted, and every one that had 
some white in it, and all the brown among the sheep, and gave them to the hand
of his sons.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÂÏׂ˘††_WC††ÌŒׁ˘ÏŸׁ∫˙]À˙«"Ã‰††ÔÀ·ÀÏ††Ô‡›ˆ≠˙Œ‡††‰ŒÚ]††·S⁄ÚÃÈŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÔÈÕ·e††«"ÈÕa††ÌÈœÓÀÈ††˙Œ

36.  And he set three days' journey between himself and Jacob; and Jacob fed 
the rest of Laban's flocks.
________________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ††˙«"À·ŸÏ††˙«ÏÀˆŸt††ÔÕ‰Àa††ÏÕˆÃÙŸÈÃÂ††Ô«ÓYÃÚŸÂ††ÊeÏŸÂ††ÁÃÏ††‰Œ"Ÿ·œÏ††ÏKÃÓ††·S⁄ÚÃÈ††«Ï≠ÁKœÈÃÂ††ÆÊÏׂ††Û
˘⁄‡††ÔÀ·ÀÏÃ‰ׁ∫˙«ÏOÃÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ

37.  And Jacob took rods of green poplar, and of the almond and plane tree; and 
peeled white streaks in them, and made the white appear which was in the rods.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ÏOÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‚ÕˆÃÈÃÂ††ÆÁÏׁ˘Ÿa††ÌÈœËÀ‰YÀa††ÏÕˆœt††¯Œׁ˘⁄‡††ÌœÈÀÓÃ‰††˙«˙Oœׁ˘œÏ††Ô‡›ˆÃ‰††ÀÔ‡›·À˙††¯Œׁ˙«˙Ÿ
˘œÏ††ÔÀ‡›·Ÿa††‰À"ŸÓÃÁÕÈÃÂ††Ô‡›ˆÃ‰††ÁÃÎ›"ŸÏׁ∫˙«˙Ÿ

38.  And he set the rods which he had peeled before the flocks in the gutters in 
the watering troughs when the flocks came to drink, that they should conceive 
when they came to drink.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‡‹ÏŸËe††ÌÈDRŸ"††ÌÈDR⁄Ú††Ô‡›ˆÃ‰††ÀÔEÃÏÕ˙ÃÂ††˙«ÏOÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††Ô‡›ˆÃ‰††eÓ¤ÁŒÈÃÂ††ÆËÏ

39.  And the flocks conceived before the rods, and brought forth cattle striped, 
speckled, and spotted.
________________________________________________________________________________

˘ŸkÃ‰ŸÂ††ÆÓׂ˘ÀÈÃÂ††ÔÀ·ÀÏ††Ô‡›ˆŸa††ÌeÁ≠ÏÀÎŸÂ††„SÀÚ≠ÏŒ‡††Ô‡›ˆÃ‰††ÈÕ"Ÿt††ÔÕ˙œÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈ††„ÈXŸÙœ‰††ÌÈœ·Àׁ††«Ï††˙Œ
˘††‡¿ŸÂ††«„Ã·ŸÏ††ÌÈX@⁄Úׁ∫ÔÀ·ÀÏ††Ô‡›ˆ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙À

40.  And Jacob separated the lambs, and set the faces of the flocks toward the 
striped, and all the brown in the flock of Laban; and he put his own flocks by 
themselves, and put them not among Laban's cattle.
________________________________________________________________________________

˘RŸÓÃ‰††Ô‡›ˆÃ‰††ÌÕÁÃÈ≠ÏÀÎŸa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Óׁ˘ŸÂ††˙«¯Àׂ††ÌÈœËÀ‰YÀa††Ô‡›ˆÃ‰††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††˙«ÏOÃÓÃ‰≠˙Œ‡††·S⁄ÚÃÈ††ÌÀ
∫˙«ÏOÃÓÃa††‰À"ŒÓ⁄ÁÃÈŸÏ

41.  And it came to pass, whenever the stronger cattle conceived, that Jacob laid 
the rods before the eyes of the cattle in the gutters, that they might conceive 
among the rods.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÈ††‡¿††Ô‡›ˆÃ‰††ÛÈœË⁄ÚÃ‰Ÿ·e††Æ·Óׂ˘OÃ‰ŸÂ††ÔÀ·ÀÏŸÏ††ÌÈœÙ‹Ë⁄ÚÀ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœׁ∫·S⁄ÚÃÈŸÏ††ÌÈX‹

42.  But when the cattle were weak, he did not put them in; so the weaker were 
Laban's, and the stronger Jacob's.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ı]ŸÙœÈÃÂ††Æ‚Óׁ˘e††˙«aU††Ô‡›ˆ††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††„›‡ŸÓ††„›‡ŸÓ††ׁ∫ÌÈX›Ó⁄ÁÃÂ††ÌÈœÏÃÓŸ‚e††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÂ††˙«ÁÀÙŸ

43.  And the man increased exceedingly, and had much cattle, and 
maidservants, and menservants, and camels, and asses.
__________________________________________________________________________
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לא פרק בראשית
Genesis Chapter 31

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††·S⁄ÚÃÈ††ÁKÀÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÔÀ·ÀÏ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÚÃÓŸׁ˘⁄‡ÕÓe††e"Èœ·À‡ŸÏ††¯Œׁ††¯Œ
˘ÀÚ††e"Èœ·À‡ŸÏׂ∫‰ŒÊÃ‰††„›·ÀkÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰À

1.  And he heard the words of Laban's sons, saying, Jacob has taken away all 
that was our father's; and from that which was our father's has he gotten all this 
honor.
________________________________________________________________________________

˘††Ï«ÓŸ˙œk††«ÓœÚ††e"Œ"ÈÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÀ·ÀÏ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††·S⁄ÚÃÈ††‡YÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘ŸÏœׁ∫Ì«
2.  And Jacob saw the countenance of Laban, and, behold, it was not toward 
him as before.
________________________________________________________________________________

˘††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ∫_ÀÓœÚ††‰ŒÈŸ‰Œ‡ŸÂ††^Œ˙EÃÏ«ÓŸÏe††^ÈŒ˙«·⁄‡††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††·e

3.  And the Lord said to Jacob, Return to the land of your fathers, and to your 
family; and I will be with you.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׁ˘Ã‰††‰À‡ÕÏŸÏe††ÏÕÁTŸÏ††‡TOœÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÁÃÏŸׂ∫«"‡›ˆ≠ÏŒ‡††‰CÀ

4.  And Jacob sent and called Rachel and Leah to the field to his flock,
________________________________________________________________________________

˘††Ï›ÓŸ˙œk††ÈÃÏÕ‡††e"Œ"ÈÕ‡≠Èœk††ÔŒÎÈœ·⁄‡††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††ÈœÎ›"À‡††‰Œ‡]††ÔŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ŸÏœׁ††Èœ·À‡††ÈÕ‰¿‡ÕÂ††Ì›
∫ÈDÀÓœÚ††‰ÀÈÀ‰

5.  And said to them, I see your father's countenance, that it is not toward me as 
before; but the God of my father has been with me.
________________________________________________________________________________

∫ÔŒÎÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††Èœ˙EÃ·ÀÚ††ÈœÁ›k≠ÏÀÎŸa††Èœk††ÔŒ˙ŸÚAŸÈ††‰À"Õ˙Ã‡ŸÂ††ÆÂ

6.  And you know that with all my power I have served your father.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓ≠˙Œ‡††ÛœÏ¤ÁŒ‰ŸÂ††Èœa††ÏŒ˙Õ‰††ÔŒÎÈœ·⁄‡ÃÂ††ÆÊׂ˘⁄Ú††Èœ˙Y‹kŸׂ∫ÈDÀÓœÚ††ÚUÀ‰ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††«"À˙Ÿ"≠‡¿ŸÂ††ÌÈœ"›Ó††˙WŒ

7.  And your father has deceived me, and changed my wages ten times; but God 
did not allow him to hurt me.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÈDRŸ"††¯ÃÓ‡›È††‰›k≠Ìœ‡††ÆÁׂ††ÌÈDR⁄Ú††¯ÃÓ‡›È††‰›k≠Ìœ‡ŸÂ††ÌÈDRŸ"††Ô‡›ˆÃ‰≠ÏÀÎ††e„ŸÏÀÈŸÂ††^WÀÎŸ
˘††‰ŒÈŸ‰œÈׂ∫ÌÈDR⁄Ú††Ô‡›ˆÃ‰≠ÏÀÎ††e„ŸÏÀÈŸÂ††^WÀÎŸ

8.  If he said thus, The speckled shall be your wages; then all the cattle bore 
speckled; and if he said thus, The striped shall be your hire; then all the cattle 
bore striped.
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∫ÈœÏ≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÌŒÎÈœ·⁄‡††‰Õ"OœÓ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÏÕˆÃÈÃÂ††ÆË

9.  Thus God has taken away the cattle of your father, and given them to me.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††Ô‡›ˆÃ‰††ÌÕÁÃÈ††˙ÕÚŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׂ††Ô‡›ˆÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÏ›ÚÀ‰††ÌÈD‹˙⁄ÚÀ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††Ì«Ï⁄ÁÃa††‡WÕ‡ÀÂ††ÈÃ"ÈÕÚ††‡À
∫ÌÈD\Ÿ·e††ÌÈDRŸ"††ÌÈDR⁄Ú

10.  And it came to pass at the time that the cattle conceived, that I lifted up my 
eyes, and saw in a dream, and, behold, the rams which leaped upon the cattle 
were striped, spotted and speckled.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"Õ"œ‰††¯ÃÓ›‡ÀÂ††·S⁄ÚÃÈ††Ì«Ï⁄ÁÃa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††_Ã‡ŸÏÃÓ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡È

11.  And the angel of God spoke to me in a dream, saying, Jacob; And I said, 
Here am I.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ÈׂÌÈD\Ÿ·e††ÌÈDRŸ"††ÌÈDR⁄Ú††Ô‡›ˆÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÏ›ÚÀ‰††ÌÈD‹˙⁄ÚÀ‰≠ÏÀk††‰Õ‡Ye††^ÈŒ"ÈÕÚ††‡À"≠‡À
˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††Èœ˙Èœ‡T††Èœkׁ˘›Ú††ÔÀ·ÀÏ††¯Œׂ∫_ÀÏ††‰Œ

12.  And he said, Lift up now your eyes, and see, all the rams which leap upon 
the cattle are striped, spotted and speckled; for I have seen all that Laban does to
you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÏÕ‡À‰††ÈœÎ›"À‡††Æ‚Èׁ˘ÀÓ††¯Œׁ˘††À˙ŸÁÃׁ˘⁄‡††‰À·ÕˆÃÓ††ÌÀׁ˘††ÈœÏ††À˙YAÀ"††¯Œׁ†Ìe˜††‰À˙ÃÚ††¯CŒ"††ÌÀ
˘ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††‡Õˆׁ∫^Œ˙EÃÏ«Ó††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††·e

13.  I am the God of Beth-El, where you anointed the pillar, and where you 
vowed a vow to me; now arise, get out from this land, and return to the land of 
your family.
________________________________________________________________________________

∫e"Èœ·À‡††˙ÈÕ·Ÿa††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††˜ŒÏÕÁ††e"ÀÏ††„«ÚÃ‰††«Ï††‰À"YÃÓ‡›˙ÃÂ††‰À‡ÕÏŸÂ††ÏÕÁT††ÔÃÚÃ˙ÃÂ††Æ„È

14.  And Rachel and Leah answered and said to him, Is there yet any share or 
inheritance for us in our father's house?
________________________________________________________________________________

˘ŸÁŒ"††˙«ÈXŸÎÀ"††‡«Ï⁄‰††ÆÂËׁ∫e"ÕtŸÒÃk≠˙Œ‡††Ï«ÎÀ‡≠ÌÃ‚††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††e"TÀÎŸÓ††Èœk††«Ï††e"Ÿ·Ã

15.  Are we not counted by him as strangers? for he has sold us, and has quite 
devoured also our money.
________________________________________________________________________________

˘›ÚÀ‰≠ÏÀÎ††Èœk††ÆÊËׁ˘⁄‡††¯Œׁ˘⁄‡††Ï›k††‰À˙ÃÚŸÂ††e"ÈÕ"À·ŸÏe††‡e‰††e"ÀÏ††e"Èœ·À‡ÕÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÏÈœˆœ‰††¯Œׁ††¯Œ
˘⁄Ú††^ÈŒÏÕ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÃÓÀ‡ׂ∫‰Õ

16.  For all the riches which God has taken from our father, that is ours, and our 
children's; now then, whatever God has said to you, do.
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˘œÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÌJÀÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘À"≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡††‡Àׁ∫ÌÈœÏÃÓŸ‚Ã‰≠ÏÃÚ††ÂÈÀ

17.  Then Jacob rose up, and set his sons and his wives upon camels;
________________________________________________________________________________

˘‹ÎY≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††e‰Õ"OœÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‚Ã‰Ÿ"œÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††«ׁ˘ÀÎT††¯Œׁ˘⁄‡††«"ÀÈŸ"N††‰Õ"OœÓ††ׁ˘ÃÎT††¯Œׁ††ÔAÃÙŸa††
∫ÔÃÚÀ"Ÿk††‰ÀˆYÃ‡††ÂÈœ·À‡††˜ÀÁŸˆœÈ≠ÏŒ‡††‡«·ÀÏ††ÌT⁄‡

18.  And he carried away all his cattle, and all his goods which he had acquired,
the cattle of his getting, which he had acquired in Padan-Aram, to go to Isaac his
father in the land of Canaan.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÙTŸ˙Ã‰≠˙Œ‡††ÏÕÁT††·›"Ÿ‚œ˙ÃÂ††«"‡›ˆ≠˙Œ‡††Ê›ÊŸ‚œÏ††_ÃÏÀ‰††ÔÀ·ÀÏŸÂ††ÆËÈׁ∫À‰Èœ·À‡ŸÏ††¯Œ

19.  And Laban went to shear his sheep; and Rachel had stolen the family idols 
that were her father's.
________________________________________________________________________________

∫‡e‰††ÃÁV›·††Èœk††«Ï††„Èœ‚œ‰††ÈœÏŸa≠ÏÃÚ††ÈœÓU⁄‡À‰††ÔÀ·ÀÏ††·ÕÏ≠˙Œ‡††·S⁄ÚÃÈ††·›"Ÿ‚œÈÃÂ††ÆÎ

20.  And Jacob outwitted Laban the Aramean, in that he did not tell him that he fled.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††ÁUŸ·œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ÀÈÃÂ††¯À‰À"Ã‰≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††«Ï≠¯Œׂ∫„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††¯Ã‰††ÂÈÀ"Àt≠˙Œ‡††ÌŒ

21.  And he fled with all that he had; and he rose up, and passed over the river, 
and set his face toward the Mount Gilead.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÔÀ·ÀÏŸÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘ÈœÏŸׁ∫·S⁄ÚÃÈ††ÁUÀ·††Èœk††Èœ

22.  And it was told Laban on the third day that Jacob had fled.
__________________________________________________________________________

˘††_WC††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÛIYœÈÃÂ††«ÓœÚ††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††¯Ã‰Ÿa††«˙›‡††˜ÕaEÃÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

23.  And he took his brothers with him, and pursued after him seven days' 
journey; and they overtook him in the Mount Gilead.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰††Ì¿⁄ÁÃa††ÈœÓU⁄‡À‰††ÔÀ·ÀÏ≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Îׁ≠ÌœÚ††¯ÕaAŸ˙≠ÔŒt††^ŸÏ††¯ŒÓÀ
∫ÚT≠„ÃÚ††·«ËœÓ††·S⁄ÚÃÈ

24.  And God came to Laban the Aramean in a dream by night, and said to him, 
Take heed that you speak not to Jacob either good or bad.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††Æ‰Îׂ††¯Ã‰Ÿa††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡††ÚKÀ˙††ÔÀ·ÀÏŸÂ††¯À‰Àa††«Ïfl‰À‡≠˙Œ‡††ÚKÀ˙††·S⁄ÚÃÈŸÂ††·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††ÔÀ·ÀÏ††‚Õ
∫„ÀÚŸÏœ‚Ã‰

25.  Then Laban overtook Jacob. Now Jacob had pitched his tent in the mount; 
and Laban with his brothers pitched in the Mount of Gilead.
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˘ÀÚ††‰ŒÓ††·S⁄ÚÃÈŸÏ††ÔÀ·ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘œk††ÈÃ˙›"Ÿa≠˙Œ‡††‚Õ‰Ã"Ÿ˙ÃÂ††Èœ·À·ŸÏ≠˙Œ‡††·›"Ÿ‚œ˙ÃÂ††À˙Èœׁ∫·WÀÁ††˙«È‹·Ÿ

26.  And Laban said to Jacob, What have you done, that you have stolen away 
unawares to me, and carried away my daughters, as captives taken with the 
sword?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÀÂ††ÈœÏ††À˙EÃ‚œ‰≠‡¿ŸÂ††Èœ˙›‡††·›"Ÿ‚œ˙ÃÂ††ÃÁ]Ÿ·œÏ††À˙‡ÕaŸÁÃ"††‰ÀÓÀÏ††ÆÊÎׁ˘Ÿa††^⁄ÁÕÏÃׂ˘Ÿ·e††‰ÀÁŸÓœׁ††Û›˙Ÿa††ÌÈXœ
∫¯«"œÎŸ·e

27.  Why did you flee away secretly, and steal away from me; and did not tell 
me, that I might have sent you away with mirth, and with songs, with 
tambourine, and with harp?
__________________________________________________________________________

˘ÃËŸ"††‡¿ŸÂ††ÆÁÎׁ˘Ã"ŸÏ††Èœ"Ã˙Ÿׁ˘⁄Ú††À˙ŸÏÃkŸÒœ‰††‰À˙ÃÚ††ÈÀ˙›"Ÿ·œÏŸÂ††ÈÃ"À·ŸÏ††˜Õׂ∫«
28.  And why did you not let me kiss my sons and my daughters? Now you have 
done foolishly in so doing.
__________________________________________________________________________

˘ŒÈ††ÆËÎׁ˘⁄ÚÃÏ††ÈDÀÈ††ÏÕ‡ŸÏ≠ׂ˘ŒÓŒ‡††ÌŒÎÈœ·⁄‡††ÈÕ‰¿‡ÕÂ††ÚT††ÌŒÎÀÓœÚ††˙«ׁ˘œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡††ׁ††¯ŒÓÀ
∫ÚT≠„ÃÚ††·«ËœÓ††·S⁄ÚÃÈ≠ÌœÚ††¯ÕaAœÓ††^ŸÏ

29.  It is in the power of my hand to hurt you; but the God of your father spoke 
to me last night, saying, Take heed that you speak not to Jacob either good or 
bad.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀ‰¿¤‡≠˙Œ‡††À˙Ÿ·Ã"À‚††‰ÀÓÀÏ††^Èœ·À‡††˙ÈÕ·ŸÏ††‰À˙ŸÙÃÒŸÎœ"††Û›ÒŸÎœ"≠Èœk††À˙ŸÎÃÏÀ‰††_¿À‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÏ

30.  And now, that you are surely gone, because you so long after your father's 
house, why have you stolen my gods?
__________________________________________________________________________

∫ÈœÓœÚÕÓ††^ÈŒ˙«"Ÿa≠˙Œ‡††Ï›ÊŸ‚œ˙≠ÔŒt††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœk††Èœ˙‡VÀÈ††Èœk††ÔÀ·ÀÏŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Ï

31.  And Jacob answered and said to Laban, Because I was afraid; for I said, 
Perhaps you would take by force your daughters from me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÚ††Æ·Ïׁ††_ÀÏ≠ÁKŸÂ††ÈDÀÓœÚ††‰ÀÓ††^ŸÏ≠¯ŒkÃ‰††e"ÈÕÁÃ‡††„Œ‚Œ"††‰ŒÈŸÁœÈ††‡¿††^ÈŒ‰¿¤‡≠˙Œ‡††‡ÀˆŸÓœ˙††¯Œ
∫ÌÃ˙À·À"Ÿ‚††ÏÕÁT††Èœk††·S⁄ÚÃÈ††ÚAÀÈ≠‡¿ŸÂ

32.  With whom you will find your gods, let him not live. Before our brothers 
point out what is yours with me, and take it with you. For Jacob knew not that 
Rachel had stolen them.
__________________________________________________________________________
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˘††ÏŒ‰›‡Ÿ·e††‰À‡ÕÏ††ÏŒ‰›‡Ÿ·e††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‰›‡Ÿa††ÔÀ·ÀÏ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚ÏׁÏŒ‰›‡ÕÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††‡ÀˆÀÓ††‡¿ŸÂ††˙›‰ÀÓ⁄‡À‰††ÈÕ˙Ÿ
∫ÏÕÁT††ÏŒ‰›‡Ÿa††‡›·ÀÈÃÂ††‰À‡ÕÏ

33.  And Laban went into Jacob's tent, and into Leah's tent, and into the two 
maidservants' tents; but he found them not. Then he went out from Leah's tent, 
and entered into Rachel's tent.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙ÃÂ††ÌÈœÙTŸ˙Ã‰≠˙Œ‡††‰ÀÁOÀÏ††ÏÕÁTŸÂ††Æ„Ïׂ˘Õ˙ÃÂ††ÏÀÓÀ‚Ã‰††¯ÃÎŸa††ÌÕÓœׁ˘ÃÓŸÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††·Œׁ˘Õׁ≠˙Œ‡††ÔÀ·ÀÏ††
∫‡ÀˆÀÓ††‡¿ŸÂ††ÏŒ‰›‡À‰≠ÏÀk

34.  Now Rachel had taken the family idols, and put them in the camel's saddle, 
and sat upon them. And Laban searched all the tent, but found them not.
__________________________________________________________________________

††_WC≠Èœk††^ÈŒ"ÀtœÓ††Ìe˜ÀÏ††ÏÃÎe‡††‡«Ï††Èœk††Èœ"I⁄‡††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯ÃÁœÈ≠ÏÃ‡††À‰Èœ·À‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‰Ï
˘À"ׁ˘ÕtÃÁŸÈÃÂ††ÈœÏ††ÌÈœׂ∫ÌÈœÙTŸ˙Ã‰≠˙Œ‡††‡ÀˆÀÓ††‡¿ŸÂ††

35.  And she said to her father, Let it not displease my lord that I can not rise up 
in your presence; for the custom of women is upon me. And he searched, but 
did not find the family idols.
__________________________________________________________________________

˘œt≠‰ÃÓ††ÔÀ·ÀÏŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÔÀ·ÀÏŸa††·WÀÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈŸÏ††¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÂÏׁ††Èœk††Èœ˙‡ÀËÃÁ††‰ÃÓ††ÈœÚŸ
∫ÈT⁄ÁÃ‡††À˙OÃÏ@

36.  And Jacob was angry, and chided with Laban; and Jacob answered and said 
to Laban, What is my trespass? What is my sin, that you have so hotly pursued 
after me?
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠Èœk††ÆÊÏׁ˘Ãׁ˘††^Œ˙ÈÕ·≠ÈÕÏŸk††Ï›kœÓ††À˙‡ÀˆÀÓ≠‰ÃÓ††ÈÃÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡††À˙Ÿׂ††^ÈŒÁÃ‡ŸÂ††ÈÃÁÃ‡††„Œ‚Œ"††‰›k††ÌÈœ
˘††ÔÈÕa††eÁÈœÎ«ÈŸÂׁ∫e"ÈÕ"Ÿ

37.  Although you have searched all my stuff, what have you found of all your 
household goods? Set it here before my brothers and your brothers, that they 
may judge between us both.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††‰ŒÊ††ÆÁÏׂ˘††ÌÈXŸׁ˘††‡¿††^ÈŒÊœÚŸÂ††^ÈŒÏÕÁY††_ÀÓœÚ††ÈœÎ›"À‡††‰À"Àׁ∫Èœ˙ŸÏÀÎÀ‡††‡¿††^Ÿ"‡›ˆ††ÈÕÏÈÕ‡ŸÂ††eÏÕkœ

38.  This twenty years have I been with you; your ewes and your female goats 
have not miscarried their young, and the rams of your flock have I not eaten.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·Ÿ˙††ÈDÀÈœÓ††‰À"ŒËÃÁ⁄‡††ÈœÎ›"À‡††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰≠‡¿††‰ÀÙVŸË††ÆËÏׁ∫‰ÀÏŸÈÀÏ††Èœ˙Ÿ·‹"Ÿ‚e††Ì«È††Èœ˙Ÿ·‹"Ÿ‚††‰À"Œ

39.  That which was torn of beasts I brought not to you; I bore the loss of it; of 
my hand did you require it, whether stolen by day, or stolen by night.
__________________________________________________________________________
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˘††„Aœ˙ÃÂ††‰ÀÏŸÈÀÏÃa††ÁUMŸÂ††·W›Á††Èœ"ÃÏÀÎ⁄‡††Ì«ÈÃ·††Èœ˙ÈœÈÀ‰††ÆÓׁ∫ÈÀ"ÈÕÚÕÓ††Èœ˙À"Ÿ

40.  Thus I was; in the day the drought consumed me, and the frost by night; and
my sleep departed from my eyes.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÈœÏ≠‰ŒÊ††Æ‡Óׂ˘††ÌÈXŸׁ˘ŒÚ≠ÚÃaYÃ‡††^Èœ˙EÃ·⁄Ú††^Œ˙ÈÕ·Ÿa††‰À"Àׂ˘††‰VŸׁ˘œa††‰À"Àׁ˘ŸÂ††^ÈŒ˙›"Ÿ·††ÈÕ˙Ÿׁ˘Õׁ††
˘ׁ˘ÃÓ≠˙Œ‡††ÛÕÏ⁄ÁÃ˙ÃÂ††^Œ"‡›ˆŸa††ÌÈœ"Àׂ˘⁄Ú††Èœ˙Y‹kŸׂ∫ÌÈœ"›Ó††˙WŒ

41.  Thus have I been twenty years in your house; I served you fourteen years for
your two daughters, and six years for your cattle; and you have changed my 
wages ten times.
________________________________________________________________________________

˘††ÌJÈV††‰À˙ÃÚ††Èœk††ÈœÏ††‰ÀÈÀ‰††˜ÀÁŸˆœÈ††„ÃÁÃÙe††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ‰¿¤‡††Èœ·À‡††ÈÕ‰¿¤‡††ÈÕÏeÏ††Æ·Óׁ††Èœ"À˙ŸÁÃÏœ
˘ŒÓÀ‡††ÁÃÎ«ÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À‡T††ÈÃtÃk††ÃÚÈœ‚ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÈŸ"ÀÚ≠˙Œ‡ׁ∫

42.  Except the God of my father, the God of Abraham, and the fear of Isaac, had
been with me, surely you would have sent me away now empty. God has seen 
my affliction and the labor of my hands, and rebuked you last night.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††Èœ"‡›ˆ††Ô‡›ˆÃ‰ŸÂ††ÈÃ"Àa††ÌÈœ"ÀaÃ‰ŸÂ††ÈÃ˙›"Ÿa††˙«"ÀaÃ‰††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÀ·ÀÏ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Óׁ≠¯Œ
˘¤ÚŒ‡≠‰ÀÓ††ÈÃ˙›"Ÿ·œÏŸÂ††‡e‰††ÈœÏ††‰Œ‡]††‰À˙Ã‡ׂ˘⁄‡††ÔŒ‰ÈÕ"Ÿ·œÏ††«‡††Ì«ÈÃ‰††‰ŒÏÕ‡ÀÏ††‰Œׁ∫e„ÀÏÀÈ††¯Œ

43.  And Laban answered and said to Jacob, These daughters are my daughters, 
and these children are my children, and these cattle are my cattle, and all that 
you see is mine; and what can I do this day to these my daughters, or to their 
children whom they have borne?
________________________________________________________________________________

∫^Œ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††„ÕÚŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰À˙À‡ÀÂ††Èœ"⁄‡††˙ÈXŸ·††‰À˙YŸÎœ"††‰ÀÎŸÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„Ó

44.  Now therefore come, let us make a covenant, you and me; and let it be for a
witness between me and you.
________________________________________________________________________________

∫‰À·ÕˆÃÓ††À‰ŒÓÈXŸÈÃÂ††ÔŒ·À‡††·S⁄ÚÃÈ††ÁKœÈÃÂ††Æ‰Ó

45.  And Jacob took a stone, and set it up for a pillar.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÈœ"À·⁄‡††eÁOœÈÃÂ††ÌÈœ"À·⁄‡††eËOœÏ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÏ††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÓׂ˘††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††ÏÀ‚≠eׁ∫ÏÀ‚Ã‰≠ÏÃÚ††ÌÀ

46.  And Jacob said to his brothers, Gather stones; and they took stones, and 
made a heap; and they ate there upon the heap.
__________________________________________________________________________

˘††¯Ã‚ŸÈ††ÔÀ·ÀÏ††«Ï≠‡TOœÈÃÂ††ÆÊÓׂ∫„ÕÚŸÏÃ‚††«Ï††‡TJ††·S⁄ÚÃÈŸÂ††‡À˙e„⁄‰À

47.  And Laban called it Jegarsahadutha; but Jacob called it Galeed.
__________________________________________________________________________
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˘≠‡TJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††Ì«ÈÃ‰††^Ÿ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††„ÕÚ††‰ŒÊÃ‰††ÏÃ‚Ã‰††ÔÀ·ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÓׁ∫„ÕÚŸÏÃ‚††«ÓŸ

48.  And Laban said, This heap is a witness between me and you this day. 
Therefore was the name of it called Galeed;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀtŸˆœÓÃ‰ŸÂ††ÆËÓׁ˘Èœ‡††¯Õ˙ÀÒœ"††Èœk††^Œ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††‰À«‰ŸÈ††ÛŒˆœÈ††¯ÃÓÀ‡††¯Œׁ∫e‰ÕÚVÕÓ††

49.  And Mizpah; for he said, The Lord watch between me and you, when we 
are absent one from another.
__________________________________________________________________________

˘À"††ÁKœ˙≠Ìœ‡ŸÂ††ÈÃ˙›"Ÿa≠˙Œ‡††‰Œ"ÃÚŸ˙≠Ìœ‡††Æ"ׁ˘Èœ‡††ÔÈÕ‡††ÈÃ˙›"Ÿa≠ÏÃÚ††ÌÈœׁ††„ÕÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰Õ‡Y††e"ÀÓœÚ††
∫^Œ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa

50.  If you shall afflict my daughters, or if you shall take other wives beside my 
daughters, although no man is with us, God is witness between me and you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À·ÕˆÃÓÃ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÏÃ‚Ã‰††‰Õ"œ‰††·S⁄ÚÃÈŸÏ††ÔÀ·ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡"ׁ∫^Œ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††Èœ˙ÈXÀÈ††¯Œ

51.  And Laban said to Jacob, Behold this heap, and behold this pillar, which I 
have cast between me and you;
__________________________________________________________________________

††‰À˙Ã‡≠Ìœ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÏÃ‚Ã‰≠˙Œ‡††^ÈŒÏÕ‡††¯›·¤ÚŒ‡≠‡¿††Èœ"À‡≠Ìœ‡††‰À·ÕˆÃÓÃ‰††‰@ÕÚŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÏÃ‚Ã‰††„ÕÚ††Æ·"
∫‰ÀÚTŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰À·ÕˆÃÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÏÃ‚Ã‰≠˙Œ‡††ÈÃÏÕ‡††¯›·⁄ÚÃ˙≠‡¿

52.  This heap shall be witness, and this pillar shall be witness, that I will not 
pass over this heap to you, and that you shall not pass over this heap and this 
pillar to me, for harm.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††¯«ÁÀ"††ÈÕ‰¿‡ÕÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ‰¿¤‡††Æ‚"ׁ˘œÈÃÂ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††e"ÈÕ"ÈÕ·††eËŸtŸׁ††„ÃÁÃÙŸa††·S⁄ÚÃÈ††ÚÃ·À
∫˜ÀÁŸˆœÈ††ÂÈœ·À‡

53.  The God of Abraham, and the God of Nahor, the God of their father, judge 
between us. And Jacob swore by the Fear of his father Isaac.
__________________________________________________________________________

∫¯À‰Àa††e"ÈœÏÀÈÃÂ††ÌŒÁŒÏ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††ÌŒÁÀÏ≠ÏÀÎ¤‡ŒÏ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÏ††‡TOœÈÃÂ††¯À‰Àa††ÁÃ·ŒÊ††·S⁄ÚÃÈ††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††Æ„"

54.  Then Jacob offered sacrifice upon the mount, and called his brothers to eat 
bread; and they ate bread, and stayed all night in the mount.
__________________________________________________________________________
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לב פרק בראשית
Genesis Chapter 32

˘ÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã"ŸÈÃÂ††¯M›aÃa††ÔÀ·ÀÏ††ÌÕkŸׁ˘ÀÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌŒ‰Ÿ˙Œ‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÂÈÀ˙«"Ÿ·œÏŸÂ††ÂÈÀ"À·ŸÏ††˜Õׁ∫«ÓSŸÓœÏ††ÔÀ·ÀÏ††·À

1.  And early in the morning Laban rose up, and kissed his sons and his 
daughters, and blessed them; and Laban departed, and returned to his place.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕÎ⁄‡ŸÏÃÓ††«·≠eÚŸ‚ŸÙœÈÃÂ††«kYAŸÏ††_ÃÏÀ‰††·S⁄ÚÃÈŸÂ††Æ·

2.  And Jacob went on his way, and the angels of God met him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††‡TOœÈÃÂ††‰ŒÊ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÌÀ‡T††¯Œׁ∫ÌœÈÀ"⁄ÁÃÓ††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÌÕ

3.  And when Jacob saw them, he said, This is God's host; and he called the 
name of that place Mahanaim.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׁ˘ÕÚ≠ÏŒ‡††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††·S⁄ÚÃÈ††ÁÃÏŸׂ˘††‰ÀˆYÃ‡††ÂÈœÁÀ‡††ÂÀׂ˘††¯ÈœÚÕׂ∫Ì«„¤‡††‰BŸ

4.  And Jacob sent messengers before him to Esau his brother to the land of Seir, 
the country of Edom.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚŸÏ††Èœ"I‡ÃÏ††Ôe¯ŸÓ‡›˙††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ˙›‡††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‰ׂÈœ˙YÃ‚††ÔÀ·ÀÏ≠ÌœÚ††·S⁄ÚÃÈ††^EŸ·ÃÚ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÂÀ
∫‰À˙ÀÚ≠„ÃÚ††¯ÃÁÕ‡ÀÂ

5.  And he commanded them, saying, Thus shall you speak to my lord Esau; Your
servant Jacob said thus, I have sojourned with Laban, and stayed there until now;
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘ŸÂ††„Œ·ŒÚŸÂ††Ô‡›ˆ††¯«Ó⁄ÁÃÂ††¯«ׁ˘Œ‡ÀÂ††‰ÀÁŸÙœׁ∫^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ≠‡›ˆŸÓœÏ††Èœ"I‡ÃÏ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††‰ÀÁŸÏŸ

6.  And I have oxen, and asses, flocks, and menservants, and women servants; 
and I have sent to tell my lord, that I may find favor in your sight.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÊׁ˘ÕÚ≠ÏŒ‡††^ÈœÁÀ‡≠ÏŒ‡††e"‡Àa††¯›Ó‡ÕÏ††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰††e·‹ׂ††^Ÿ˙‡TOœÏ††_ÕÏ›‰††ÌÃ‚ŸÂ††ÂÀ
˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ≠ÚÃaYÃ‡ŸÂׁ∫«ÓœÚ††

7.  And the messengers returned to Jacob, saying, We came to your brother Esau,
and also he comes to meet you, and four hundred men with him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ıÃÁÃÈÃÂ††«Ï††¯ŒˆÕÈÃÂ††„›‡ŸÓ††·S⁄ÚÃÈ††‡TÈœÈÃÂ††ÆÁׁ††¯JÀaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Ô‡›ˆÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††«˙œ‡≠¯Œ
˘œÏ††ÌÈœÏÃÓŸ‚Ã‰ŸÂׁ∫˙«"⁄ÁÃÓ††ÈÕ"Ÿ

8.  Then Jacob was greatly afraid and distressed; and he divided the people who 
were with him, and the flocks, and herds, and the camels, in two bands;
__________________________________________________________________________
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˘ÕÚ††‡«·ÀÈ≠Ìœ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׂ˘œ"Ã‰††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††e‰Àkœ‰ŸÂ††˙ÃÁÃ‡À‰††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÂÀׁ∫‰ÀËÈÕÏŸÙœÏ††¯À‡Ÿ

9.  And said, If Esau comes to the one company, and attacks it, then the other 
company which is left shall escape.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃÏÕ‡††¯ÕÓ›‡À‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜ÀÁŸˆœÈ††Èœ·À‡††ÈÕ‰¿‡ÕÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††Èœ·À‡††ÈÕ‰¿¤‡††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ†^ŸˆYÃ‡ŸÏ††·e
∫_ÀÓœÚ††‰À·ÈœËÈÕ‡ŸÂ††^Ÿ˙EÃÏ«ÓŸÏe

10.  And Jacob said, O God of my father Abraham, and God of my father Isaac, 
the Lord who said to me, Return to your country, and to your family, and I will 
deal well with you;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ŒÓ¤‡À‰≠ÏÀkœÓe††ÌÈDÀÒ⁄ÁÃ‰††Ï›kœÓ††Èœ˙Ÿ"›ËJ††Æ‡Èׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††Èœ˙YÃ·ÀÚ††ÈœÏOÃÓŸ·††Èœk††^CŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††À˙Èœ
˘œÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡ׁ∫˙«"⁄ÁÃÓ††ÈÕ"Ÿ

11.  I am not worthy of the least of all the mercies, and of all the truth, which 
you have shown to your servant; for with my staff I passed over this Jordan; and 
now I have become two bands.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††„ÃÈœÓ††ÈœÁÀ‡††„ÃÈœÓ††‡À"††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰††Æ·Èׂ≠ÏÃÚ††ÌÕ‡††Èœ"Ãkœ‰ŸÂ††‡«·ÀÈ≠ÔŒt††«˙›‡††ÈœÎ›"À‡††‡VÀÈ≠Èœk††ÂÀ
∫ÌÈœ"Àa

12.  Save me, I beseech you, from the hand of my brother, from the hand of 
Esau; for I fear him, lest he will come and strike me, and the mother with the 
children.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††_ÀÓœÚ††·ÈœËÈÕ‡††·ÕËÈÕ‰††À˙YÃÓÀ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚Èׂ˘⁄‡††ÌÀÈÃ‰††Ï«ÁŸk††^⁄ÚYÃÊ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÓÃׁ††¯ÕÙÀÒœÈ≠‡¿††¯Œ
∫·]ÕÓ

13.  And you said, I will surely do you good, and make your seed as the sand of 
the sea, which can not be counted for multitude.
________________________________________________________________________________

˘††ÔŒÏÀÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ÕÚŸÏ††‰ÀÁŸ"œÓ††«„ÀÈŸ·††‡ÀaÃ‰≠ÔœÓ††ÁKœÈÃÂ††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††ÌÀׂ∫ÂÈœÁÀ‡††ÂÀ

14.  And he lodged there that same night; and took of that which came to his 
hand a present for Esau his brother;
________________________________________________________________________________

˘ÀÈŸ˙e††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÌÈœÊœÚ††ÆÂËׁ˘ŒÚ††ÌÈœׂ˘ŒÚ††ÌÈœÏÈÕ‡ŸÂ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÌÈœÏÕÁY††ÌÈXŸׂ∫ÌÈXŸ

15.  Two hundred female goats, and twenty male goats, two hundred ewes, and 
twenty rams,
________________________________________________________________________________
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˘††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††˙«˜Èœ"ÈÕÓ††ÌÈœÏÃÓŸ‚††ÆÊËׁ˘ÏŸׁ˘⁄Ú††ÌÈXÀÙe††ÌÈœÚÀaYÃ‡††˙«¯Àt††ÌÈœׂ˘ŒÚ††˙›"›˙⁄‡††‰TÀׂ††ÌÈXŸ
˘⁄Ú††ÌXÀÈŸÚÃÂׂ∫‰TÀ

16.  Thirty milch camels with their colts, forty cows, and ten bulls, twenty female
asses, and ten foals.
________________________________________________________________________________

˘À˙††ÁÃÂWŸÂ††ÈÃ"ÀÙŸÏ††e¯Ÿ·œÚ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«„Ã·ŸÏ††¯CÕÚ††¯CÕÚ††ÂÈ@À·⁄Ú≠„ÃÈŸa††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÊÈׂÔÈÕa††eÓÈœ
∫¯CÕÚ††ÔÈÕ·e††¯CÕÚ

17.  And he delivered them to the hand of his servants, every drove by 
themselves; and said to his servants, Pass over before me, and put a space 
between drove and drove.
________________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰≠˙Œ‡††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘À‚ŸÙœÈ††Èœk††¯›Ó‡ÕÏ††Ô«ׁ˘ÕÚ††^Ÿׂ˘e††ÈœÁÀ‡††ÂÀׁ††‰À"À‡ŸÂ††‰À˙Ã‡≠ÈœÓŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††^ŸÏÕ‡Ÿ
∫^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‰ŒÏÕ‡††ÈœÓŸÏe††_ÕÏÕ˙

18.  And he commanded the foremost, saying, When Esau my brother meets 
you, and asks you, saying, Whose are you? and where are you going? and whose
are these before you?
________________________________________________________________________________

˘††‡Âœ‰††‰ÀÁŸ"œÓ††·S⁄ÚÃÈŸÏ††^EŸ·ÃÚŸÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘ÕÚŸÏ††Èœ"I‡ÃÏ††‰ÀÁeÏŸׂ∫e"ÈV⁄ÁÃ‡††‡e‰≠ÌÃ‚††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÂÀ

19.  Then you shall say, They are your servant Jacob's; it is a present sent to my 
lord Esau; and, behold, also he is behind us.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚††Èœ"Õׁ˘ÈœÏŸׁ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈX@⁄ÚÀ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÃ‚††Èœ
˘ÕÚ≠ÏŒ‡††Ôe¯ŸaAŸ˙††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãkׂ∫«˙›‡††ÌŒÎ⁄‡Ãˆ›ÓŸa††ÂÀ

20.  And so commanded he the second, and the third, and all who followed the 
droves, saying, On this manner shall you speak to Esau, when you find him.
__________________________________________________________________________

††˙ŒÎŒÏ›‰Ã‰††‰ÀÁŸ"œÓÃa††ÂÈÀ"ÀÙ††‰TŸtÃÎ⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠Èœk††e"ÈV⁄ÁÃ‡††·S⁄ÚÃÈ††^EŸ·ÃÚ††‰Õ"œ‰††ÌÃ‚††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††Æ‡Î
˘œÈ††ÈÃÏe‡††ÂÈÀ"ÀÙ††‰Œ‡YŒ‡††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÈÀ"ÀÙŸÏׂ∫ÈÀ"ÀÙ††‡À

21.  And say you moreover, Behold, your servant Jacob is behind us. For he said,
I will appease him with the present that goes before me, and afterward I will see 
his face; perhaps he will accept me.
__________________________________________________________________________

∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††‡e‰Ã‰≠‰ÀÏŸÈÃÏÃa††ÔÀÏ††‡e‰ŸÂ††ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰††¯›·⁄ÚÃ˙ÃÂ††Æ·Î

22.  So went the present before him; and he himself lodged that night in the 
camp.
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††‡e‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††ÌJÀÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘À"††ÈÕ˙Ÿׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀׁ˘††ÈÕ˙Ÿׁ˘ÀÚ††„ÃÁÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙›ÁŸÙœׂÂÈ@ÀÏŸÈ††¯À
∫˜›aÃÈ††¯Ã·⁄ÚÃÓ††˙Õ‡††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ

23.  And he rose that night, and took his two wives, and his two women 
servants, and his eleven sons, and passed over the ford Jabbok.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠˙Œ‡††¯Õ·⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÃÁÀ"Ã‰≠˙Œ‡††ÌVœ·⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÕÁJœÈÃÂ††Æ„Îׁ∫«Ï≠¯Œ

24.  And he took them, and sent them over the brook, and sent over that which 
he had.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††˜Õ·À‡ÕÈÃÂ††«„Ã·ŸÏ††·S⁄ÚÃÈ††¯Õ˙ÀeœÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘Ã‰††˙«Ï⁄Ú††„ÃÚ††«ÓœÚ††ׁ∫¯ÃÁÀ
25.  And Jacob was left alone; and there wrestled a man with him until the 
breaking of the day.
__________________________________________________________________________

∫«ÓœÚ††«˜Ÿ·À‡Õ‰Ÿa††·S⁄ÚÃÈ††_WŒÈ≠ÛÃk††ÚKÕ˙ÃÂ††«ÎVŸÈ≠ÛÃÎŸa††ÚÃ‚œÈÃÂ††«Ï††Ï›ÎÀÈ††‡¿††Èœk††‡YÃÈÃÂ††ÆÂÎ

26.  And when he saw that he prevailed not against him, he touched the hollow 
of his thigh; and the hollow of Jacob's thigh was out of joint, as he wrestled with 
him.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘Ã‰††‰ÀÏÀÚ††Èœk††Èœ"ÕÁŸÏÃׁ˘⁄‡††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÃÁÀׁ∫Èœ"À˙ŸÎUÕa≠Ìœ‡††Èœk††^⁄ÁÕÏÃ

27.  And he said, Let me go, for the day breaks. And he said, I will not let you 
go, except you bless me.
__________________________________________________________________________

˘≠‰ÃÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎׁ∫·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^ŒÓŸ

28.  And he said to him, What is your name? And he said, Jacob.
__________________________________________________________________________

˘††„«Ú††¯ÕÓÀ‡ÕÈ††·S⁄ÚÃÈ††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘œÈ≠Ìœ‡††Èœk††^ŸÓœׂ˘≠Èœk††ÏÕ‡TŸׂ≠ÌœÚŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÌœÚ††À˙ÈXÀ
˘À"⁄‡ׁ∫ÏÀÎe˙ÃÂ††ÌÈœ

29.  And he said, Your name shall be called no more Jacob, but Israel; for as a 
prince you have power with God and with men, and have prevailed.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÏׁ˘††‡À"≠‰@Èœ‚Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÏÃ‡Ÿׁ˘œ˙††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^ŒÓŸׁ˘œÏ††ÏÃ‡Ÿׁ††«˙›‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÈœÓŸ
˘ׁ∫ÌÀ

30.  And Jacob asked him, and said, Tell me, I beg you, your name. And he said,
Why is it that you ask after my name? And he blessed him there.
__________________________________________________________________________
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˘††·S⁄ÚÃÈ††‡TOœÈÃÂ††Æ‡Ïׁ††ÏÕˆÀ"œ˙ÃÂ††ÌÈœ"Àt≠ÏŒ‡††ÌÈœ"Àt††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ˙Èœ‡T≠Èœk††ÏÕ‡Èœ"Ÿt††Ì«˜ÀÓÃ‰††ÌÕ
˘ŸÙÃ"ׁ∫Èœ

31.  And Jacob called the name of the place Peniel; for I have seen God face to 
face, and my life is preserved.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††«Ï≠ÁUŸÊœÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘ŒÓŒׁ˘⁄‡Ãk††ׁ∫«ÎVŸÈ≠ÏÃÚ††ÃÚÕÏ›ˆ††‡e‰ŸÂ††ÏÕ‡e"Ÿt≠˙Œ‡††¯Ã·ÀÚ††¯Œ

32.  And as he passed over Penuel the sun rose upon him, and he limped upon 
his thigh.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÏŸÎ‡›È≠‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‚Ïׂ˘À"Ã‰††„Èœ‚≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††‰Œׁ†‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††_VÀÈÃ‰††ÛÃk≠ÏÃÚ††¯Œ
˘À"Ã‰††„Èœ‚Ÿa††·S⁄ÚÃÈ††_WŒÈ≠ÛÃÎŸa††ÚÃ‚À"††Èœkׁ∫‰Œ

33.  Therefore the people of Israel do not eat of the sinew of the vein, which is in
the hollow of the thigh, to this day; because he touched the hollow of Jacob's 
thigh in the sinew of the vein.
__________________________________________________________________________
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לג פרק בראשית
Genesis Chapter 33

˘œÈÃÂ††Æ‡ׂ˘ÕÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††·S⁄ÚÃÈ††‡Àׂ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††«ÓœÚŸÂ††‡Àa††ÂÀׁ≠˙Œ‡††ıÃÁÃÈÃÂ††
˘††ÏÃÚŸÂ††ÏÕÁT≠ÏÃÚŸÂ††‰À‡ÕÏ≠ÏÃÚ††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰ׁ˘Ã‰††ÈÕ˙Ÿׁ∫˙«ÁÀÙŸ

1.  And Jacob lifted up his eyes, and looked, and, behold, Esau came, and with 
him four hundred men. And he divided the children to Leah, and to Rachel, and 
to the two maidservants.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ·ׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒׁ˘‡X††ÔŒ‰ÈBŸÏÃÈ≠˙Œ‡ŸÂ††˙«ÁÀÙŸׁ††ÏÕÁT≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ"]⁄ÁÃ‡††À‰ÈCÀÏÈœÂ††‰À‡ÕÏ≠˙Œ‡ŸÂ††‰À"›
∫ÌÈœ"]⁄ÁÃ‡††ÛÕÒ«È≠˙Œ‡ŸÂ

2.  And he put the maidservants and their children foremost, and Leah and her 
children after, and Rachel and Joseph hindermost.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Ã·ÀÚ††‡e‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘††‰ÀˆYÃ‡††eÁÃ˙Ÿׁ˘œ‚≠„ÃÚ††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œׁ∫ÂÈœÁÀ‡≠„ÃÚ††«˙Ÿ

3.  And he passed over before them, and bowed to the ground seven times, until 
he came near to his brother.
________________________________________________________________________________

˘ÕÚ††ıTÀÈÃÂ††Æ„ׂ˘œÈÃÂ††ÂT‡ÀeÃˆ≠ÏÃÚ††Ï›tœÈÃÂ††e‰LŸaÃÁŸÈÃÂ††«˙‡TOœÏ††ÂÀׁ∫ekŸ·œÈÃÂ††e‰LÀ

4.  And Esau ran to meet him, and embraced him, and fell on his neck, and 
kissed him; and they wept.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰ׂ˘À"Ã‰≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††‡ÀׁÌÈDÀÏŸÈÃ‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††_ÀÏ††‰ŒÏÕ‡≠ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ
˘⁄‡ׁ∫^CŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÃ"ÀÁ≠¯Œ

5.  And he lifted up his eyes, and saw the women and the children; and said, 
Who are those with you? And he said, The children whom God has graciously 
given your servant.
________________________________________________________________________________

˘Ã‚œ˙ÃÂ††ÆÂׁ˘Ã‰††ÀÔŸׁ˘œ˙ÃÂ††ÔŒ‰ÈBŸÏÃÈŸÂ††‰À"Õ‰††˙«ÁÀÙŸׁ∫ÀÔÈŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

6.  Then the maidservants came near, they and their children, and they bowed 
down.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œ˙ÃÂ††ÆÊׁ˘œÈÃÂ††À‰ÈCÀÏÈœÂ††‰À‡ÕÏ≠ÌÃ‚††ׁ˘Ã‚œ"††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘œÈÃÂ††ÏÕÁTŸÂ††ÛÕÒ«È††ׁ∫eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

7.  And Leah also with her children came near, and bowed themselves; and after
came Joseph near and Rachel, and they bowed down.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏÀk††^ŸÏ††ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘À‚Àt††¯Œׁ∫Èœ"I⁄‡††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ≠‡›ˆŸÓœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ˙Ÿ

8.  And he said, What do you mean by all this drove which I met? And he said, 
These are to find grace in the sight of my lord.
________________________________________________________________________________

˘ÕÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׂ˘ŒÈ††ÂÀׁ˘⁄‡††^ŸÏ††Èœ‰ŸÈ††ÈœÁÀ‡††·T††ÈœÏ≠ׁ∫_ÀÏ≠¯Œ

9.  And Esau said, I have enough, my brother; keep what you have to yourself.
________________________________________________________________________________

††ÔÕk≠ÏÃÚ††Èœk††ÈDÀÈœÓ††Èœ˙ÀÁŸ"œÓ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‡À"≠Ìœ‡††‡À"≠ÏÃ‡††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈ
∫Èœ"ÕˆYœ˙ÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ"Ÿt††˙›‡Yœk††^ÈŒ"ÀÙ††Èœ˙Èœ‡T

10.  And Jacob said, No, I beg you, if now I have found grace in your sight, then 
receive my present from my hand; for therefore I have seen your face, as though 
I had seen the face of God, and you were pleased with me.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Èœ˙ÀÎYœa≠˙Œ‡††‡À"≠ÁK††Æ‡Èׁ˘ŒÈ††ÈœÎŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"Ã"ÃÁ≠Èœk††_ÀÏ††˙‡À·‹‰††¯Œׁ††«a≠¯ÃˆŸÙœÈÃÂ††Ï›Î≠ÈœÏ≠
∫ÁJœÈÃÂ

11.  Take, I beg you, my blessing that is brought to you; because God has dealt 
graciously with me, and because I have enough. And he urged him, and he took it.
________________________________________________________________________________

∫^CŸ‚Œ"ŸÏ††‰ÀÎŸÏÕ‡ŸÂ††‰ÀÎÕÏÕ"ŸÂ††‰ÀÚŸÒœ"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·È

12.  And he said, Let us take our journey, and let us go, and I will go before you.
________________________________________________________________________________

††Ì«È††Ìe˜ÀÙEe††ÈÀÏÀÚ††˙«ÏÀÚ††¯JÀaÃ‰ŸÂ††Ô‡›ˆÃ‰ŸÂ††ÌÈœkU††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰≠Èœk††ÃÚB›È††Èœ"I⁄‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚È
∫Ô‡›ˆÃ‰≠ÏÀk††e˙ÕÓÀÂ††„ÀÁŒ‡

13.  And he said to him, My lord knows that the children are tender, and the 
flocks and herds with young are with me; and if men should overdrive them one 
day, all the flock will die.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††ÏŒ‚WŸÏ††ÈœËœ‡ŸÏ††‰ÀÏ⁄‰Ã"Ÿ˙Œ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††«„Ÿ·ÃÚ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ"I⁄‡††‡À"≠¯À·⁄ÚÃÈ††Æ„Èׁ††ÈÃ"ÀÙŸÏ≠¯Œ
˘⁄‡††„ÃÚ††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰††ÏŒ‚WŸÏeׁ˘††Èœ"I⁄‡≠ÏŒ‡††‡›·À‡≠¯Œׂ∫‰TÈœÚÕ

14.  Let my lord, I beg you, pass over before his servant; and I will lead on 
slowly, according to the pace of the cattle that goes before me and the children 
are able to endure, until I come to my lord to Seir.
________________________________________________________________________________

˘ÕÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׂ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÔœÓ††^ŸÓœÚ††‡À"≠‰À‚ÈœˆÃ‡††ÂÀׁ††ÔÕÁ≠‡ÀˆŸÓŒ‡††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ˙œ‡††¯Œ
∫Èœ"I⁄‡††ÈÕ"ÈÕÚŸa

15.  And Esau said, Let me now leave with you some of the folk who are with 
me. And he said, What needs is there? Let me find grace in the sight of my lord.
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˘ÀÈÃÂ††ÆÊËׁ˘ÕÚ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††·Àׂ˘††«kYAŸÏ††ÂÀׂ∫‰TÈœÚÕ

16.  So Esau returned that day on his way to Seir.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††e‰Õ"OœÓŸÏe††˙œÈÀa††«Ï††ÔŒ·œÈÃÂ††‰À˙›k‹Ò††ÚÃÒÀ"††·S⁄ÚÃÈŸÂ††ÆÊÈׂ˘††‡TJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††˙›k‹Ò††‰Àׁ††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÌÕ
∫˙«k‹Ò

17.  And Jacob journeyed to Succoth, and built himself a house, and made 
booths for his cattle; therefore the name of the place is called Succoth.
________________________________________________________________________________

˘††·S⁄ÚÃÈ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘††¯ÈœÚ††ÌÕÏÀׁ˘⁄‡††ÌŒÎŸׁ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††ÔÃÁœÈÃÂ††ÌT⁄‡††ÔAÃtœÓ††«‡›·Ÿa††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††¯Œ
∫¯ÈœÚÀ‰

18.  And Jacob came to Shalem, a city of Shechem, which is in the land of 
Canaan, when he came from Padan-Aram; and pitched his tent before the city.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙KŸÏŒÁ≠˙Œ‡††ÔMœÈÃÂ††ÆËÈׂ˘⁄‡††‰CÀׁ˘≠‰ÀËÀ"††¯Œׁ˘††Èœ·⁄‡††¯«Ó⁄Á≠ÈÕ"Ÿa††„ÃÈœÓ††«Ïfl‰À‡††ÌÀׁ††‰À‡ÕÓŸa††ÌŒÎŸ
˘Oׂ∫‰ÀËÈœ

19.  And he bought a parcel of a field, where he had spread his tent, at the hand 
of the children of Hamor, Shechem's father, for a hundred pieces of money.
________________________________________________________________________________

˘≠·ŒˆÃÈÃÂ††ÆÎׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††ÏÕ‡††«Ï≠‡TOœÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

20.  And he erected there an altar, and called it El-Elohe-Israel.
__________________________________________________________________________
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לד פרק בראשית
Genesis Chapter 34

˘⁄‡††‰À‡ÕÏ≠˙Ãa††‰À"ÈD††‡ÕˆÕ˙ÃÂ††Æ‡ׁ∫ıWÀ‡À‰††˙«"Ÿ·œa††˙«‡YœÏ††·S⁄ÚÃÈŸÏ††‰@ŸÏÀÈ††¯Œ

1.  And Dinah the daughter of Leah, whom she bore to Jacob, went out to see 
the daughters of the land.
________________________________________________________________________________

˘††‰À˙›‡††‡YÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘Ÿ"††ÈœeœÁÃ‰††¯«Ó⁄Á≠ÔŒa††ÌŒÎŸׂ˘œÈÃÂ††‰À˙›‡††ÁKœÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††‡Èœׁ∫À‰Œ"ÃÚŸÈÃÂ††‰À˙›‡††·ÃkŸ

2.  And when Shechem the son of Hamor the Hivite, prince of the country, saw 
her, he took her, and lay with her, and defiled her.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††˜ÃaEœ˙ÃÂ††Æ‚ׁ∫T⁄ÚÃ"Ã‰††·ÕÏ≠ÏÃÚ††¯ÕaAŸÈÃÂ††T⁄ÚÃ"Ã‰≠˙Œ‡††·Ã‰¤‡ŒÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈ≠˙Ãa††‰À"ÈDŸa††«

3.  And his soul was drawn to Dinah the daughter of Jacob, and he loved the 
girl, and spoke kindly to her.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘œ‡ŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰@ŸÏÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÈœÏ≠ÁK††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈœ·À‡††¯«Ó⁄Á≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸׁ∫‰À
4.  And Shechem spoke to his father Hamor, saying, Get me this girl for a wife.
________________________________________________________________________________

˘††·S⁄ÚÃÈŸÂ††Æ‰ׁ˘Ãa††e‰Õ"OœÓ≠˙Œ‡††eÈÀ‰††ÂÈÀ"À·e††«˙œ·††‰À"ÈD≠˙Œ‡††‡ÕÓœË††Èœk††ÚÃÓÀׂ˘X¤ÁŒ‰ŸÂ††‰CÀׁ††·S⁄ÚÃÈ††
∫ÌÀ‡›a≠„ÃÚ

5.  And Jacob heard that he had defiled Dinah his daughter; and his sons were 
with his cattle in the field; and Jacob held his peace until they came.
________________________________________________________________________________

˘≠Èœ·⁄‡††¯«Ó⁄Á††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÂׁ∫«˙œ‡††¯ÕaAŸÏ††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ

6.  And Hamor the father of Shechem went out to Jacob to talk with him.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††e‡Àa††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊׂ˘Ÿk††‰CÀׁ˘À"⁄‡À‰††e·ŸˆÃÚŸ˙œÈÃÂ††ÌÀÚŸÓÀׁ††‰ÀÏÀ·Ÿ"††Èœk††„›‡ŸÓ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÃÁœÈÃÂ††ÌÈœ
˘ÀÚׂ˘œÈŸ·††‰Àׂ˘œÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚÕÈ††‡¿††ÔÕÎŸÂ††·S⁄ÚÃÈ≠˙Ãa≠˙Œ‡††·ÃkŸׂ∫‰Œ

7.  And the sons of Jacob came from the field when they heard it; and the men 
were grieved, and they were very angry, because he had done a vile deed in 
Israel in lying with Jacob's daughter; which thing ought not to be done.
__________________________________________________________________________

˘††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ˙œ‡††¯«Ó⁄Á††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÀÁ††Èœ"Ÿa††ÌŒÎŸׁ˘ŸÙÃ"††‰JŸׁ††«Ï††‰À˙›‡††‡À"††e"Ÿ˙††ÌŒÎŸ˙œ·Ÿa††«
˘œ‡ŸÏׁ∫‰À

8.  And Hamor talked with them, saying, The soul of my son Shechem longs for 
your daughter; I beg you give her to him for a wife.
__________________________________________________________________________
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∫ÌŒÎÀÏ††eÁOœ˙††e"ÈÕ˙›"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††e"ÀÏ≠e"Ÿ˙œ˙††ÌŒÎÈÕ˙›"Ÿa††e"À˙›‡††e"Ÿ˙ÃÁŸ˙œ‰ŸÂ††ÆË

9.  And make you marriages with us, and give your daughters to us, and take our
daughters for you.
__________________________________________________________________________

˘Õ˙††e"À˙œ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ıWÀ‡À‰ŸÂ††e·Õׁ∫‰Àa††eÊ⁄ÁÀ‡Õ‰ŸÂ††À‰e¯ÀÁŸÒe††e·Ÿ

10.  And you shall live with us; and the land shall be before you; live and trade 
in it, and get possessions in it.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡ÃÂ††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ≠‡ÀˆŸÓŒ‡††À‰ÈŒÁÃ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††À‰Èœ·À‡≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸׁ∫ÔÕ˙Œ‡††ÈÃÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›˙††¯Œ

11.  And Shechem said to her father and to her brothers, Let me find grace in 
your eyes, and what you shall say to me I will give.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††ÔÀ˙ÃÓe††¯Ã‰›Ó††„›‡ŸÓ††ÈÃÏÀÚ††eaYÃ‰††Æ·Èׁ††T⁄ÚÃ"Ã‰≠˙Œ‡††ÈœÏ≠e"Ÿ˙e††ÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›˙††¯Œ
˘œ‡ŸÏׁ∫‰À

12.  Ask me ever so much as dowry and gift, and I will give according as you 
shall say to me; but give me the girl for a wife.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††·S⁄ÚÃÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e"⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††e¯ÕaAŸÈÃÂ††‰ÀÓYœÓŸa††ÂÈœ·À‡††¯«Ó⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎŸׁ†‰À"ÈD††˙Õ‡††‡ÕÓœË††¯Œ
∫ÌÀ˙›Á⁄‡

13.  And the sons of Jacob answered Shechem and Hamor his father deceitfully, 
and said, because he had defiled Dinah their sister;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÏÃÎe"††‡¿††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׂ˘Èœ‡ŸÏ††e"Õ˙›Á⁄‡≠˙Œ‡††˙Õ˙ÀÏ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††˙«ׁ˘⁄‡††ׁ††«Ï≠¯Œ
∫e"ÀÏ††‡Âœ‰††‰ÀtYŒÁ≠Èœk††‰ÀÏYÀÚ

14.  And they said to them, We can not do this thing, to give our sister to one 
who is uncircumcised; for that would be a reproach to us;
__________________________________________________________________________

∫¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††Ï›Óœ‰ŸÏ††e"›ÓÀÎ††eÈŸ‰œ˙††Ìœ‡††ÌŒÎÀÏ††˙«‡Õ"††˙‡›ÊŸa≠_Ã‡††ÆÂË

15.  But in this will we consent to you; If you will be as we are, that every male 
of you be circumcised;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††e"ÀÏ≠ÁKœ"††ÌŒÎÈÕ˙›"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎÀÏ††e"ÈÕ˙›"Ÿa≠˙Œ‡††e"Ã˙À"ŸÂ††ÆÊËׁ∫„ÀÁŒ‡††ÌÃÚŸÏ††e"ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙œ‡††e"Ÿ·Ã

16.  Then will we give our daughters to you, and we will take your daughters for 
us, and we will live with you, and we will become one people.
__________________________________________________________________________
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˘œ˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ∫e"ŸÎÀÏÀ‰ŸÂ††e"Õ˙œa≠˙Œ‡††e"ŸÁKÀÏŸÂ††Ï«Óœ‰ŸÏ††e"ÈÕÏÕ‡††eÚŸÓŸ

17.  But if you will not listen to us, to be circumcised, then we will take our 
daughter, and we will be gone.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ÈÕÚŸ·e††¯«Ó⁄Á††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÌŒ‰ÈVŸ·D††e·ŸËÈœÈÃÂ††ÆÁÈׁ∫¯«Ó⁄Á≠ÔŒa††ÌŒÎŸ

18.  And their words pleased Hamor, and Shechem Hamor's son.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††¯ÃÚÃ"Ã‰††¯ÃÁÕ‡≠‡¿ŸÂ††ÆËÈׂ∫ÂÈœ·À‡††˙ÈÕa††Ï›kœÓ††„ÀaŸÎœ"††‡e‰ŸÂ††·S⁄ÚÃÈ≠˙Ã·Ÿa††ıÕÙÀÁ††Èœk††¯À·@Ã‰††˙«

19.  And the young man deferred not to do the thing, because he had delight in 
Jacob's daughter; and he was more honorable than all the house of his father.
__________________________________________________________________________

˘e††¯«Ó⁄Á††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÎׁ˘≠ÏŒ‡††«"Ÿa††ÌŒÎŸׁ˘Ÿ"Ã‡≠ÏŒ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÌTÈœÚ††¯ÃÚÃׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌTÈœÚ††ÈÕ

20.  And Hamor and Shechem his son came to the gate of their city, and talked 
with the men of their city, saying,
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††Æ‡Îׁ˘††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœׁ˘ÕÈŸÂ††e"À˙œ‡††ÌÕ‰††ÌÈœÓÕÏŸׁ††‰Õ"œ‰††ıWÀ‡À‰ŸÂ††‰À˙›‡††e¯⁄ÁŸÒœÈŸÂ††ıWÀ‡À·††e·Ÿ
˘À"ŸÏ††e"ÀÏ≠ÁKœ"††ÌÀ˙›"Ÿa≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌœÈAÀÈ≠˙Ã·⁄ÁUׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œ"††e"ÈÕ˙›"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ

21.  These men are peaceable with us; therefore let them live in the land, and 
trade in it; for the land, behold, is large enough for them; let us take their 
daughters to us for wives, and let us give them our daughters.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e"ÀÏ††e˙›‡ÕÈ††˙‡›ÊŸa≠_Ã‡††Æ·Îׁ˘ÀÏ††ÌÈœׁ≠ÏÀk††e"ÀÏ††Ï«Óœ‰Ÿa††„ÀÁŒ‡††ÌÃÚŸÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††e"À˙œ‡††˙Œ·Œ
˘⁄‡Ãk††¯ÀÎÀÊׁ∫ÌÈœÏ›Óœ"††ÌÕ‰††¯Œ

22.  Only thus will the men consent to live with us, to be one people; if every 
male among us is circumcised, as they are circumcised.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‰À˙«‡Õ"††_Ã‡††ÌÕ‰††e"ÀÏ††‡«Ï⁄‰††ÌÀ˙ŸÓŒ‰Ÿa≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀ"ÀÈŸ"NŸÂ††ÌŒ‰Õ"OœÓ††Æ‚Îׁ∫e"À˙œ‡††e·Ÿ

23.  Shall not their cattle and their wealth and every beast of theirs be ours? only 
let us consent to them, and they will live with us.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Îׁ˘≠ÏŒ‡ŸÂ††¯«Ó⁄Á≠ÏŒ‡††eÚŸÓŸׁ˘††ÈÕ‡Ÿˆ›È≠ÏÀk††«"Ÿa††ÌŒÎŸׁ††ÈÕ‡Ÿˆ›È≠ÏÀk††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††eÏ›ÓœÈÃÂ††«¯ÈœÚ††¯ÃÚÃ
˘ׁ∫«¯ÈœÚ††¯ÃÚÃ

24.  And to Hamor and to Shechem his son listened all who went out from the 
gate of his city; and every male was circumcised, all who went out of the gate of 
his city.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††Ì«ÈÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘ÈœÏŸׁ˘††eÁOœÈÃÂ††ÌÈœ·⁄‡›k††ÌÀ˙«ÈŸ‰œa††Èœׁ˘††·S⁄ÚÃÈ≠ÈÕ"Ÿ·≠ÈÕ"Ÿׁ††ÈÕÁ⁄‡††ÈœÂÕÏŸÂ††Ô«ÚŸÓœ
˘Èœ‡††‰À"ÈDׁ∫¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††e‚YÃ‰ÃÈÃÂ††ÁÃËŒa††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††«aYÃÁ††

25.  And it came to pass on the third day, when they were sore, that two of the 
sons of Jacob, Shimeon and Levi, Dinah's brothers, took each man his sword, 
and came upon the city boldly, and slew all the males.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††¯«Ó⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂÎׁ˘††˙ÈÕaœÓ††‰À"ÈD≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††e‚YÀ‰††«"Ÿa††ÌŒÎŸׁ∫e‡ÕˆÕÈÃÂ††ÌŒÎŸ

26.  And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and
took Dinah out of Shechem's house, and went out.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰††eÊ›·ÀÈÃÂ††ÌÈœÏÀÏ⁄ÁÃ‰≠ÏÃÚ††e‡Àa††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ"Ÿa††ÆÊÎׁ∫ÌÀ˙«Á⁄‡††e‡ŸÓœË††¯Œ

27.  The sons of Jacob came upon the slain, and plundered the city, because 
they had defiled their sister.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈV›Ó⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÌTJŸa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ"‡›ˆ≠˙Œ‡††ÆÁÎׁ˘⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀa≠¯Œׁ˘Ãa††¯Œׂ∫eÁJÀÏ††‰CÀ

28.  They took their sheep, and their oxen, and their asses, and that which was 
in the city, and that which was in the field,
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀtÃË≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÏÈÕÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÆËÎׁ˘††ÌŒ‰ÈÕׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††eÊ›·ÀÈÃÂ††e·Àׁ∫˙œÈÀaÃa††¯Œ

29.  And all their wealth, and all their little ones, and their wives took they 
captive, and carried off all that was in the houses.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׁ˘Èœ‡Ÿ·Ã‰ŸÏ††Èœ˙›‡††ÌŒ˙YÃÎ⁄Ú††ÈœÂÕÏ≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô«ÚŸÓœׁ˘ÈŸa††Èœ"Õׁ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃa††ıWÀ‡À‰††·Õ
˘œ"ŸÂ††Èœ"ekœ‰ŸÂ††ÈÃÏÀÚ††eÙŸÒŒ‡Œ"ŸÂ††¯ÀtŸÒœÓ††ÈÕ˙ŸÓ††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÈœÊXŸtÃ·eׁ∫Èœ˙ÈÕ·e††Èœ"⁄‡††Èœ˙EÃÓŸ

30.  And Jacob said to Shimeon and Levi, You have brought trouble on me to 
make me odious among the inhabitants of the land, among the Canaanites and 
the Perizzites; and I being few in number, they shall gather together against me, 
and slay me; and I shall be destroyed, I and my house.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††‰À"«ÊŸÎÃ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ïׂ∫e"Õ˙«Á⁄‡≠˙Œ‡††‰Œ

31.  And they said, Should he deal with our sister as with a harlot?
__________________________________________________________________________
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לה פרק בראשית
Genesis Chapter 35

˘ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·††‰ÕÏ⁄Ú††Ìe˜††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘≠·Œׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌÀׂ˘≠‰Õׁ††ÏÕ‡ÀÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÀ
˘ÕÚ††ÈÕ"ŸtœÓ††^⁄ÁYÀ·Ÿa††^ÈŒÏÕ‡††‰Œ‡Yœ"Ã‰ׂ∫^ÈœÁÀ‡††ÂÀ

1.  And God said to Jacob, Arise, go up to Beth-El, and live there; and make 
there an altar to God, who appeared to you when you fled from the face of Esau 
your brother.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††¯ÀÎÕ"Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††e¯œÒÀ‰††«ÓœÚ††¯Œׁ††ÌŒÎŸÎ›˙Ÿa††¯Œ
˘††eÙÈœÏ⁄ÁÃ‰ŸÂ††e¯⁄‰ÃËœ‰ŸÂׂ∫ÌŒÎÈÕ˙¿ŸÓœ

2.  Then Jacob said to his household, and to all who were with him, Put away 
the strange gods that are among you, and be clean, and change your garments;
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††‰ŒÏ⁄ÚÃ"ŸÂ††‰ÀÓe˜À"ŸÂ††Æ‚ׂ˘≠‰Œׁ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Èœ˙TÀˆ††Ì«ÈŸa††Èœ˙›‡††‰Œ"›ÚÀ‰††ÏÕ‡ÀÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÀ
˘⁄‡††_WCÃa††ÈDÀÓœÚׁ∫Èœ˙ŸÎÀÏÀ‰††¯Œ

3.  And let us arise, and go up to Beth-El; and I will make there an altar to God, 
who answered me in the day of my distress, and was with me in the way which I
went.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÀÎÕ"Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡≠ÏÀk††˙Õ‡††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††e"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÊŸ"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††Ì@ÀÈŸa††¯Œׁ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††¯Œ
˘⁄‡††‰ÀÏÕ‡À‰††˙ÃÁÃ˙††·S⁄ÚÃÈ††ÌÀ˙›‡††Ô›ÓŸËœÈÃÂׁ˘≠ÌœÚ††¯Œׁ∫ÌŒÎŸ

4.  And they gave to Jacob all the strange gods which were in their hand, and all 
their rings which were in their ears; and Jacob hid them under the oak which 
was by Shechem.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙Ã˙œÁ††Èœ‰ŸÈÃÂ††eÚÀÒœÈÃÂ††Æ‰ׁ††ÈÕ"Ÿa††ÈV⁄ÁÃ‡††eÙET††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·Èœ·ŸÒ††¯Œ
∫·S⁄ÚÃÈ

5.  And they journeyed; and the terror of God was upon the cities that were 
around them, and they did not pursue after the sons of Jacob.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÊeÏ††·S⁄ÚÃÈ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††‡Âœ‰††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††¯Œׁ∫«ÓœÚ≠¯Œ

6.  So Jacob came to Luz, which is in the land of Canaan, that is, Beth-El, he and
all the people who were with him.
__________________________________________________________________________
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˘††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆÊׁ˘††Èœk††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÏÕ‡††Ì«˜ÀÓÃÏ††‡TOœÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÀׁ††«ÁYÀ·Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÂÈÀÏÕ‡††eÏŸ‚œ"††ÌÀ
∫ÂÈœÁÀ‡††ÈÕ"ŸtœÓ

7.  And he built there an altar, and called the place El-Beth-El; because there 
God appeared to him, when he fled from the face of his brother.
__________________________________________________________________________

˘††‡TOœÈÃÂ††Ô«ÏÃ‡À‰††˙ÃÁÃ˙††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††˙ÃÁÃ˙œÓ††¯Õ·Jœ˙ÃÂ††‰JŸ·X††˙MŒ"ÈÕÓ††‰T›·E††˙ÀÓÀ˙ÃÂ††ÆÁׁ††«ÓŸ
∫˙eÎÀa††Ô«ÏÃ‡

8.  And Deborah, Rebekah's nurse, died, and she was buried beneath Beth-El 
under an oak; and the name of it was called Allon-Bachuth.
__________________________________________________________________________

∫«˙›‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÌT⁄‡††ÔAÃtœÓ††«‡›·Ÿa††„«Ú††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡TÕÈÃÂ††ÆË

9.  And God appeared to Jacob again, when he came from Padan-Aram, and 
blessed him.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ‰¿¤‡††«Ï≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘††‡VJœÈ≠‡¿††·S⁄ÚÃÈ††^ŸÓœׁ˘œÈ≠Ìœ‡††Èœk††·S⁄ÚÃÈ††„«Ú††^ŸÓœׂ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÏÕ‡TŸ
˘ׁ˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††^ŒÓŸׁ˘œÈ††«ÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

10.  And God said to him, Your name is Jacob; your name shall not be called 
any more Jacob, but Israel shall be your name; and he called his name Israel.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÕ‡††Èœ"⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ††ÌÈœÎÀÏŸÓe††ÀjŒÓœÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌœÈ«‚††ÏÃ‰Oe††È«‚††‰Õ·Ye††‰VŸt††ÈAÃ
∫e‡ÕˆÕÈ††^ÈŒˆÀÏ⁄ÁÕÓ

11.  And God said to him, I am God Almighty; be fruitful and multiply; a nation 
and a company of nations shall be of you, and kings shall come from your loins;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Èׁ≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡††^ÈW⁄ÁÃ‡††^⁄ÚYÃÊŸÏe††‰À"Œ"Ÿ˙Œ‡††^ŸÏ††˜ÀÁŸˆœÈŸÏe††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††Èœ˙Ã˙À"††¯Œ
∫ıWÀ‡À‰

12.  And the land which I gave Abraham and Isaac, to you I will give it, and to 
your seed after you will I give the land.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫«˙œ‡††¯ŒaD≠¯Œ

13.  And God went up from him in the place where he talked with him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††‰À·ÕˆÃÓ††·S⁄ÚÃÈ††·ÕˆÃÈÃÂ††Æ„Èׁ††˜›ˆœÈÃÂ††_ŒÒŒ"††À‰ÈŒÏÀÚ††_ÕÒÃÈÃÂ††ÔŒ·À‡††˙Œ·ŒˆÃÓ††«˙œ‡††¯ŒaD≠¯Œ
˘††À‰ÈŒÏÀÚׁ∫ÔŒÓÀ

14.  And Jacob set up a pillar in the place where he talked with him, a pillar of 
stone; and he poured a drink offering on it, and he poured oil on it.
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††·S⁄ÚÃÈ††‡TOœÈÃÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰††ÌÕׁ˘††«˙œ‡††¯ŒaD††¯Œׁ∫ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÀ

15.  And Jacob called the name of the place where God spoke with him, Beth-El.
__________________________________________________________________________

˘KŸ˙ÃÂ††ÏÕÁT††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰À˙TŸÙŒ‡††‡«·ÀÏ††ıWÀ‡À‰≠˙UŸ·œk††„«Ú≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÏÕ‡††˙ÈÕaœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÊËׁ∫‰À˙EœÏŸa††

16.  And they journeyed from Beth-El; and there was but a little way to come to 
Ephrath; and Rachel labored with child, and she had difficult labor.
__________________________________________________________________________

˘OÃ‰Ÿ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫ÔÕa††_ÀÏ††‰ŒÊ≠ÌÃ‚≠Èœk††Èœ‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††˙CŒÏÃÈŸÓÃ‰††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰À˙EœÏŸa††‰À˙›

17.  And it came to pass, when she was in difficult labor, that the midwife said to
her, Fear not; you shall have this son also.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††˙‡ÕˆŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘††‡TOœ˙ÃÂ††‰À˙ÕÓ††Èœk††‰Àׁ∫ÔÈœÓÀÈŸ"œ·††«Ï≠‡TJ††ÂÈœ·À‡ŸÂ††Èœ"«‡≠ÔŒa††«ÓŸ

18.  And it came to pass, as her soul was departing, for she died, that she called 
his name Ben-Oni; but his father called him Benjamin.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕa††‡Âœ‰††‰À˙TŸÙŒ‡††_WCŸa††¯Õ·Jœ˙ÃÂ††ÏÕÁT††˙ÀÓÀ˙ÃÂ††ÆËÈ

19.  And Rachel died, and was buried in the way to Ephrath, which is 
Bethlehem.
________________________________________________________________________________

∫Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††ÏÕÁT≠˙U‹·O††˙Œ·ŒˆÃÓ††‡Âœ‰††‰À˙T‹·O≠ÏÃÚ††‰À·ÕˆÃÓ††·S⁄ÚÃÈ††·ÕˆÃÈÃÂ††ÆÎ

20.  And Jacob set a pillar upon her grave; that is the pillar of Rachel's grave to 
this day.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÚÃÒœÈÃÂ††Æ‡Îׂ∫¯CÕÚ≠ÏAŸ‚œÓŸÏ††‰À‡ŸÏÀ‰ÕÓ††‰¿fl‰À‡††ËÕÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

21.  And Israel journeyed, and spread his tent beyond the tower of Edar.
________________________________________________________________________________

˘œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Îׁ˘œÈ††Ô›kŸׂ˘œÈÃÂ††ÔÕ·e‡Y††_ŒÏÕÈÃÂ††‡Âœ‰Ã‰††ıWÀ‡Àa††ÏÕ‡TŸׁ˘Œ‚ŒÏÈœt††‰À‰ŸÏœa≠˙Œ‡††·ÃkŸׁ††ÂÈœ·À‡††
˘œÈÃÂׁ˘œÈ††ÚÃÓŸׂ˘††·S⁄ÚÃÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À

22.  And it came to pass, when Israel lived in that land, that Reuben went and 
lay with Bilhah his father's concubine; and Israel heard it. Now the sons of Jacob
were twelve;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÔÕ·e‡Y††·S⁄ÚÃÈ††¯«ÎŸa††‰À‡ÕÏ††ÈÕ"Ÿa††Æ‚Îׁ˘œÈŸÂ††‰@e‰ÈœÂ††ÈœÂÕÏŸÂ††Ô«ÚŸÓœׂ˘Àׂ∫ÔeÏ‹·ŸÊe††¯ÀÎ

23.  The sons of Leah; Reuben, Jacob's firstborn, and Shimeon, and Levi, and 
Judah, and Issachar, and Zebulun;
________________________________________________________________________________
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∫ÔœÓÀÈŸ"œ·e††ÛÕÒ«È††ÏÕÁT††ÈÕ"Ÿa††Æ„Î

24.  The sons of Rachel; Joseph, and Benjamin;
________________________________________________________________________________

˘††‰À‰ŸÏœ·††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‰Îׁ∫ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"ŸÂ††Ô@††ÏÕÁT††˙ÃÁŸÙœ

25.  And the sons of Bilhah, Rachel's maidservant; Dan, and Naphtali;
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀtŸÏœÊ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÂÎׁ˘À‡ŸÂ††„À‚††‰À‡ÕÏ††˙ÃÁŸÙœׁ˘⁄‡††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††¯Õׁ∫ÌT⁄‡††ÔAÃÙŸa††«Ï≠„ÃÏ‹È††¯Œ

26.  And the sons of Zilpah, Leah's maidservant; Gad, and Asher; these are the 
sons of Jacob, who were born to him in Padan-Aram.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††‡Âœ‰††ÚÃaYÃ‡À‰††˙ÃÈYN††‡VŸÓÃÓ††ÂÈœ·À‡††˜ÀÁŸˆœÈ≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘≠¯À‚≠¯Œׁ††ÌÀ
∫˜ÀÁŸˆœÈŸÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡

27.  And Jacob came to Isaac his father to Mamre, to the city of Arba, which is 
Hebron, where Abraham and Isaac sojourned.
__________________________________________________________________________

˘††˙Ã‡ŸÓ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÈÕÓŸÈ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘e††‰À"Àׁ˘††ÌÈœ"›ÓŸׁ∫‰À"À
28.  And the days of Isaac were a hundred and eighty years.
__________________________________________________________________________

˘e††ÔLÀÊ††ÂÈÀÓÃÚ≠ÏŒ‡††ÛŒÒÀ‡ÕÈÃÂ††˙ÀÓÀÈÃÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÚÃÂŸ‚œÈÃÂ††ÆËÎׂ˘ÕÚ††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††ÚÃ·Ÿׂ††·S⁄ÚÃÈŸÂ††ÂÀ
∫ÂÈÀ"Àa

29.  And Isaac expired, and died, and was gathered to his people, being old and 
full of days; and his sons Esau and Jacob buried him.
__________________________________________________________________________
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לו פרק בראשית
Genesis Chapter 36

˘ÕÚ††˙«„ŸÏ›˙††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׂ∫Ì«„¤‡††‡e‰††ÂÀ

1.  Now these are the generations of Esau, who is Edom.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††Æ·ׂ˘À"≠˙Œ‡††ÁKÀÏ††ÂÀׁ≠˙Ãa††‰ÀÓÀ·ÈœÏfl‰À‡≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰††Ô«ÏÈÕ‡≠˙Ãa††‰@ÀÚ≠˙Œ‡††ÔÃÚÀ"Ÿk††˙«"ŸaœÓ††ÂÈÀ
∫ÈœeœÁÃ‰††Ô«ÚŸ·œˆ≠˙Ãa††‰À"⁄Ú

2.  Esau took his wives of the daughters of Canaan; Adah the daughter of Elon 
the Hittite, and Aholibamah the daughter of Anah the daughter of Zibeon the 
Hivite;
__________________________________________________________________________

˘Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚ׂ˘œÈ≠˙Ãa††˙ÃÓŸׁ∫˙«ÈÀ·Ÿ"††˙«Á⁄‡††Ï‡ÕÚÀÓŸ

3.  And Basmath Ishmael's daughter, sister of Nebaioth.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚŸÏ††‰@ÀÚ††„ŒÏÕ˙ÃÂ††Æ„ׂ˘À·e††ÊÀÙÈœÏ¤‡≠˙Œ‡††ÂÀׂ∫ÏÕ‡eÚY≠˙Œ‡††‰@ŸÏÀÈ††˙ÃÓŸ

4.  And Adah bore to Esau Eliphaz; and Basmath bore Rehuel;
__________________________________________________________________________

˘ÈÚŸÈ©≠˙Œ‡††‰@ŸÏÀÈ††‰ÀÓÀ·ÈœÏfl‰À‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘eÚŸÈ¸††®ׁ˘ÕÚ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††ÁUS≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÏŸÚÃÈ≠˙Œ‡ŸÂ††˛ׂ˘⁄‡††ÂÀׁ††¯Œ
∫ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††«Ï≠e„ŸÏ‹È

5.  And Aholibamah bore Jeush, and Jaalam, and Korah; these are the sons of 
Esau, who were born to him in the land of Canaan.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††ÁKœÈÃÂ††ÆÂׂ˘À"≠˙Œ‡††ÂÀׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙›"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀׁ††e‰Õ"OœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††«˙ÈÕa††˙«
˘⁄‡††«"ÀÈŸ"N≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††«˙ŸÓŒ‰Ÿa≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂׁ˘ÃÎT††¯Œׁ††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ"ŸtœÓ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††

∫ÂÈœÁÀ‡

6.  And Esau took his wives, and his sons, and his daughters, and all the persons 
of his house, and his cattle, and all his beasts, and all his wealth, which he had 
got in the land of Canaan; and went to another country, away from his brother 
Jacob.
__________________________________________________________________________

˘eÎY††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††ÆÊׁ˘œÓ††·T††ÌÀׁ˘ÀÏ††ÌŒ‰ÈVe‚ŸÓ††ıWŒ‡††‰ÀÏŸÎÀÈ††‡¿ŸÂ††Â@ŸÁÃÈ††˙Œ·Œׂ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÌÀ˙›‡††˙‡Õ
∫ÌŒ‰ÈÕ"OœÓ

7.  For their riches were more than that they might live together; and the land 
where they were strangers could not bear them because of their cattle.
__________________________________________________________________________
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˘ÕÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÕÚ††·Œׂ˘††¯Ã‰Ÿa††ÂÀׂ˘ÕÚ††¯ÈœÚÕׂ∫Ì«„¤‡††‡e‰††ÂÀ

8.  Thus lived Esau in Mount Seir; Esau is Edom.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††˙«„ŸÏ›˙††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆËׂ˘††¯Ã‰Ÿa††Ì«„¤‡††Èœ·⁄‡††ÂÀׂ∫¯ÈœÚÕ

9.  And these are the generations of Esau the father of the Edomites in Mount 
Seir;
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡††ÆÈׁ˘ÕÚ≠ÈÕ"Ÿa††˙«ÓŸׂ˘Õ‡††‰@ÀÚ≠ÔŒa††ÊÃÙÈœÏ¤‡††ÂÀׁ˘ÕÚ††˙Œׂ˘Àa≠ÔŒa††ÏÕ‡eÚY††ÂÀׂ˘Õ‡††˙ÃÓŸׁ˘ÕÚ††˙Œׂ∫ÂÀ
10.  These are the names of Esau's sons; Eliphaz the son of Adah the wife of 
Esau, Rehuel the son of Basmath the wife of Esau.
__________________________________________________________________________

∫ÊÃ"Oe††ÌÀ˙ŸÚÃ‚ŸÂ††«ÙŸˆ††¯ÀÓ«‡††ÔÀÓÈÕ˙††ÊÀÙÈœÏ¤‡††ÈÕ"Ÿa††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ‡È

11.  And the sons of Eliphaz were Teiman, Omar, Zepho, and Gatam, and 
Kenaz.
__________________________________________________________________________

˘Œ‚ŒÏÈœÙ††‰À˙ŸÈÀ‰††ÚÃ"ŸÓœ˙ŸÂ††Æ·Èׁ˘ÕÚ≠ÔŒa††ÊÃÙÈœÏ¤‡ŒÏ††ׂ††‰@ÀÚ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††˜ÕÏÀÓ⁄Ú≠˙Œ‡††ÊÃÙÈœÏ¤‡ŒÏ††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÂÀ
˘Õ‡ׁ˘ÕÚ††˙Œׂ∫ÂÀ

12.  And Timna was concubine to Eliphaz Esau's son; and she bore to Eliphaz 
Amalek; these were the sons of Adah Esau's wife.
__________________________________________________________________________

˘††ÁUŒÊÀÂ††˙ÃÁÃ"††ÏÕ‡eÚY††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘À·††ÈÕ"Ÿa††eÈÀ‰††‰ŒÏÕ‡††‰ÀÊœÓe††‰ÀÓÃׂ˘Õ‡††˙ÃÓŸׁ˘ÕÚ††˙Œׂ∫ÂÀ
13.  And these are the sons of Rehuel; Nahath, and Zerah, Shammah, and 
Mizzah; these were the sons of Basmath Esau's wife.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††Ô«ÚŸ·œˆ≠˙Ãa††‰À"⁄Ú≠˙Ã·††‰ÀÓÀ·ÈœÏfl‰À‡††ÈÕ"Ÿa††eÈÀ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘ÕÚ††˙Œׂ˘ÕÚŸÏ††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÂÀׂ˘ÈÚŸÈ©≠˙Œ‡††ÂÀׁ®
˘eÚŸÈ¸ׁ∫ÁUS≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÏŸÚÃÈ≠˙Œ‡ŸÂ††˛

14.  And these were the sons of Aholibamah, the daughter of Anah the daughter 
of Zibeon, Esau's wife; and she bore to Esau Jeush, and Jaalam, and Korah.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕÙeÏÃ‡††‰ŒÏÕ‡††ÆÂËׂ˘ÕÚ††¯«ÎŸa††ÊÃÙÈœÏ¤‡††ÈÕ"Ÿa††ÂÀׂ«ÙŸˆ††ÛeÏÃ‡††¯ÀÓ«‡††ÛeÏÃ‡††ÔÀÓÈÕ˙††ÛeÏÃ‡††ÂÀ
∫ÊÃ"O††ÛeÏÃ‡

15.  These were the chiefs of the sons of Esau; the sons of Eliphaz the firstborn 
son of Esau; chiefs of Teiman, of Omar, of Zepho, of Kenaz,
__________________________________________________________________________
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†ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††Ì«„¤‡††ıWŒ‡Ÿa††ÊÃÙÈœÏ¤‡††ÈÕÙeÏÃ‡††‰ŒÏÕ‡††˜ÕÏÀÓ⁄Ú††ÛeÏÃ‡††ÌÀ˙ŸÚÃ‚††ÛeÏÃ‡††ÁUS≠ÛeÏÃ‡††ÆÊË
∫‰@ÀÚ

16.  The chiefs of Korah, of Gatam, and of Amalek; these are the chiefs who 
came of Eliphaz in the land of Edom; these were the sons of Adah.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ≠ÔŒa††ÏÕ‡eÚY††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÊÈׂ˘††ÛeÏÃ‡††ÁUŒÊ††ÛeÏÃ‡††˙ÃÁÃ"††ÛeÏÃ‡††ÂÀׁ††‰ŒÏÕ‡††‰ÀÊœÓ††ÛeÏÃ‡††‰ÀÓÃ
˘À·††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††Ì«„¤‡††ıWŒ‡Ÿa††ÏÕ‡eÚY††ÈÕÙeÏÃ‡ׂ˘Õ‡††˙ÃÓŸׁ˘ÕÚ††˙Œׂ∫ÂÀ

17.  And these are the sons of Rehuel Esau's son; the chief of Nahath, of Zerah, 
of Shammah, of Mizzah; these are the chiefs who came of Rehuel in the land of 
Edom; these are the sons of Basmath Esau's wife.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††‰ÀÓÀ·ÈœÏfl‰À‡††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘ÕÚ††˙Œׂ˘eÚŸÈ††ÛeÏÃ‡††ÂÀׁÈÕÙeÏÃ‡††‰ŒÏÕ‡††ÁUS††ÛeÏÃ‡††ÌÀÏŸÚÃÈ††ÛeÏÃ‡††
˘Õ‡††‰À"⁄Ú≠˙Ãa††‰ÀÓÀ·ÈœÏfl‰À‡ׁ˘ÕÚ††˙Œׂ∫ÂÀ

18.  And these are the sons of Aholibamah Esau's wife; the chief of Jeush, the 
chief of Jaalam, the chief of Korah; these were the chiefs who came of 
Aholibamah, the daughter of Anah, Esau's wife.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡††ÆËÈׂ∫Ì«„¤‡††‡e‰††ÌŒ‰ÈÕÙeÏÃ‡††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÂÀ

19.  These are the sons of Esau, who is Edom, and these are their chiefs.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡††ÆÎׂ˘È††ÈX›ÁÃ‰††¯ÈœÚÕׁ˘ŸÂ††ÔÀË«Ï††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿׁ∫‰À"⁄ÚÃÂ††Ô«ÚŸ·œˆŸÂ††ÏÀ·«

20.  These are the sons of Seir the Horite, who inhabited the land; Lotan, and 
Shobal, and Zibeon, and Anah,
__________________________________________________________________________

˘DŸÂ††Æ‡Îׁ˘ÈDŸÂ††¯ŒˆÕ‡ŸÂ††Ô«ׁ˘††ÈÕ"Ÿa††ÈX›ÁÃ‰††ÈÕÙeÏÃ‡††‰ŒÏÕ‡††ÔÀׂ∫Ì«„¤‡††ıWŒ‡Ÿa††¯ÈœÚÕ

21.  And Dishon, and Ezer, and Dishan; these are the chiefs of the Horites, the 
children of Seir in the land of Edom.
__________________________________________________________________________

∫ÚÀ"ŸÓœ˙††ÔÀË«Ï††˙«Á⁄‡ÃÂ††ÌÀÓÈÕ‰ŸÂ††ÈX›Á††ÔÀË«Ï≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ·Î

22.  And the children of Lotan were Hori and Hemam; and Lotan's sister was 
Timna.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‚Îׁ˘††ÏÀ·ÈÕÚŸÂ††˙ÃÁÃ"ÀÓe††ÔÀÂŸÏÃÚ††ÏÀ·«ׁ∫ÌÀ"«‡ŸÂ††«ÙŸ

23.  And the children of Shobal were these: Alvan, and Manahath, and Ebal, 
Shepho, and Onam.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰À"⁄Ú††‡e‰††‰À"⁄ÚÃÂ††‰ÀÈÃ‡ŸÂ††Ô«ÚŸ·œˆ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ„Îׁ††«˙›ÚYœa††¯ÀaEœÓÃa††ÌœÓÕÈÃ‰≠˙Œ‡††‡ÀˆÀÓ††¯Œ
∫ÂÈœ·À‡††Ô«ÚŸ·œˆŸÏ††ÌÈX›Ó⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡

24.  And these are the children of Zibeon: both Ajah, and Anah; this was that 
Anah that found the mules in the wilderness, as he fed the asses of Zibeon his 
father.
__________________________________________________________________________

˘D††‰À"⁄Ú≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‰Îׁ∫‰À"⁄Ú≠˙Ãa††‰ÀÓÀ·ÈœÏfl‰À‡ŸÂ††Ô›

25.  And the children of Anah were these: Dishon, and Aholibamah the daughter
of Anah.
__________________________________________________________________________

˘ÈD††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÂÎׁ˘Œ‡ŸÂ††Ô@ŸÓŒÁ††ÔÀׁ∫ÔTŸÎe††ÔTŸ˙œÈŸÂ††ÔÀaŸ

26.  And these are the children of Dishon: Hemdan, and Eshban, and Ithran, and
Cheran.
__________________________________________________________________________

∫ÔJ⁄ÚÃÂ††ÔÀÂ⁄ÚÃÊŸÂ††ÔÀ‰ŸÏœa††¯ŒˆÕ‡≠ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††ÆÊÎ

27.  The children of Ezer are these: Bilhan, and Zaavan, and Akan.
__________________________________________________________________________

˘ÈD≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡††ÆÁÎׁ∫ÔT⁄‡ÃÂ††ıeÚ††ÔÀ

28.  The children of Dishan are these: Uz, and Aran.
__________________________________________________________________________

˘††ÛeÏÃ‡††ÔÀË«Ï††ÛeÏÃ‡††ÈX›ÁÃ‰††ÈÕÙeÏÃ‡††‰ŒÏÕ‡††ÆËÎׁ∫‰À"⁄Ú††ÛeÏÃ‡††Ô«ÚŸ·œˆ††ÛeÏÃ‡††ÏÀ·«

29.  These are the chiefs who came of the Horites; the chief of Lotan, the chief of
Shobal, the chief of Zibeon, the chief of Anah,
__________________________________________________________________________

˘D††ÛeÏÃ‡††ÆÏׁ˘ÈD††ÛeÏÃ‡††¯ŒˆÕ‡††ÛeÏÃ‡††Ô›ׁ˘††ıWŒ‡Ÿa††ÌŒ‰ÈÕÙ‹ÏÃ‡ŸÏ††ÈX›ÁÃ‰††ÈÕÙeÏÃ‡††‰ŒÏÕ‡††ÔÀׂ∫¯ÈœÚÕ

30.  The chief of Dishon, the chief of Ezer, the chief of Dishan; these are the 
chiefs who came of Hori, among their chiefs in the land of Seir.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††_ŒÏŒÓ≠_ÀÏŸÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ì«„¤‡††ıWŒ‡Ÿa††eÎŸÏÀÓ††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

31.  And these are the kings who reigned in the land of Edom, before there 
reigned any king over the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯«ÚŸa≠ÔŒa††ÚÃÏŒa††Ì«„¤‡Œa††_¿ŸÓœÈÃÂ††Æ·Ïׁ∫‰À·À‰Ÿ"D††«¯ÈœÚ††ÌÕ

32.  And Belah the son of Beor reigned in Edom; and the name of his city was 
Dinhabah.
__________________________________________________________________________
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∫‰TŸˆÀaœÓ††ÁUŒÊ≠ÔŒa††·À·«È††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÚÃÏÀa††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ‚Ï

33.  And Belah died, and Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘‹Á††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††·À·«È††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ„Ïׁ∫Èœ"ÀÓÈÕ˙Ã‰††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ

34.  And Jobab died, and Husham of the land of the Teimanites reigned in his 
place.
__________________________________________________________________________

˘‹Á††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘œa††ÔÀÈEœÓ≠˙Œ‡††‰ŒkÃÓÃ‰††„AŸa≠ÔŒa††„A⁄‰††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÌÀׂ˘ŸÂ††·À‡«Ó††‰BŸׁ«¯ÈœÚ††ÌÕ
∫˙ÈœÂ⁄Ú

35.  And Husham died, and Hadad the son of Bedad, who defeated Midian in 
the field of Moab, reigned in his place; and the name of his city was Avith.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††„@⁄‰††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÂÏׂ˘ÃÓœÓ††‰ÀÏŸÓÃׂ∫‰JVŸ

36.  And Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÊÏׂ˘††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰ÀÏŸÓÃׁ∫¯À‰À"Ã‰††˙«·›ÁYÕÓ††Ïe‡À

37.  And Samlah died, and Saul of Rehoboth by the river reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÁÏׁ∫¯«aŸÎÃÚ≠ÔŒa††ÔÀ"ÀÁ††ÏÃÚÃa††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††Ïe‡À

38.  And Saul died, and Baal-Hanan the son of Achbor reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯A⁄‰††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††¯«aŸÎÃÚ≠ÔŒa††ÔÀ"ÀÁ††ÏÃÚÃa††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆËÏׁ˘ŸÂ††eÚÀt††«¯ÈœÚ††ÌÕׁ˘œ‡††ÌÕׁ††«˙Ÿ
∫·À‰ÀÊ††ÈÕÓ††˙Ãa††„VŸËÃÓ≠˙Ãa††ÏÕ‡Ÿ·ÃËÈÕ‰ŸÓ

39.  And Baal-Hanan the son of Achbor died, and Hadar reigned in his place; 
and the name of his city was Pau; and his wife's name was Mehetabel, the 
daughter of Matred, the daughter of Mezahab.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÓׁ˘ÕÚ††ÈÕÙeÏÃ‡††˙«ÓŸׂ˘œÓŸÏ††ÂÀׁ˘œa††ÌÀ˙›ÓSŸÓœÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ†‰ÀÂŸÏÃÚ††ÛeÏÃ‡††ÚÀ"ŸÓœ˙††ÛeÏÃ‡††ÌÀ˙›ÓŸ
∫˙Õ˙ŸÈ††ÛeÏÃ‡

40.  And these are the names of the chiefs who came of Esau, according to their 
families, after their places, by their names; chief Timna, chief Alvah, chief 
Jetheth,
__________________________________________________________________________

∫Ô›"Èœt††ÛeÏÃ‡††‰ÀÏÕ‡††ÛeÏÃ‡††‰ÀÓÀ·ÈœÏfl‰À‡††ÛeÏÃ‡††Æ‡Ó

41.  Chief Aholibamah, chief Elah, chief Pinon,
__________________________________________________________________________
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∫¯ÀˆŸ·œÓ††ÛeÏÃ‡††ÔÀÓÈÕ˙††ÛeÏÃ‡††ÊÃ"O††ÛeÏÃ‡††Æ·Ó

42.  The chief of Kenaz, the chief of Teiman, the chief of Mibzar,
__________________________________________________________________________

˘ÓŸÏ††Ì«„¤‡††ÈÕÙeÏÃ‡††‰ŒÏÕ‡††ÌTÈœÚ††ÛeÏÃ‡††ÏÕ‡ÈDŸ‚ÃÓ††ÛeÏÃ‡††Æ‚Óׁ˘ÕÚ††‡e‰††ÌÀ˙ÀÊ‹Á⁄‡††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀ˙›·ŸׂÂÀ
∫Ì«„¤‡††Èœ·⁄‡

43.  The chief of Magdiel, the chief of Iram; these are the chiefs of Edom, 
according to their habitations in the land of their possession; he is Esau the father
of the Edomites.
__________________________________________________________________________
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לז פרק בראשית
Genesis Chapter 37

˘ÕÈÃÂ††Æ‡ׁ∫ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††ÂÈœ·À‡††ÈVe‚ŸÓ††ıWŒ‡Ÿa††·S⁄ÚÃÈ††·Œ

1.  And Jacob lived in the land where his father was a stranger, in the land of 
Canaan.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÛÕÒ«È††·S⁄ÚÃÈ††˙«„ŸÏ›˙††‰ŒÏÕ‡††Æ·ׁ˘ŒÚ≠ÚÃ·Ÿׂ˘††‰VŸׁ††‡e‰ŸÂ††Ô‡›ˆÃa††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡††‰ŒÚ]††‰ÀÈÀ‰††‰À"À
˘Ÿ"††‰ÀtŸÏœÊ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††‰À‰ŸÏœ·††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††¯ÃÚÃ"ׁ≠ÏŒ‡††‰ÀÚT††ÌÀ˙ÀaD≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††ÈÕ

∫ÌŒ‰Èœ·⁄‡

2.  These are the generations of Jacob. Joseph, being seventeen years old, was 
feeding the flock with his brothers; and the lad was with the sons of Bilhah, and 
with the sons of Zilpah, his father's wives; and Joseph brought to his father their 
evil report.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††Æ‚ׂ˘ÀÚŸÂ††«Ï††‡e‰††ÌÈœ"RŸÊ≠ÔŒ·≠Èœk††ÂÈÀ"Àa≠ÏÀkœÓ††ÛÕÒ«È≠˙Œ‡††·Ã‰À‡††ÏÕ‡TŸׂ∫ÌÈœÒÃt††˙Œ"›˙Ÿk††«Ï††‰À

3.  Now Israel loved Joseph more than all his children, because he was the son 
of his old age; and he made him a coat with long sleeves.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏÀkœÓ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††·Ã‰À‡††«˙›‡≠Èœk††ÂÈÀÁŒ‡††e‡YœÈÃÂ††Æ„ׂ˘ŸÏ††«¯ŸaA††eÏŸÎÀÈ††‡¿ŸÂ††«˙›‡††e‡Ÿ"Ÿׁ∫Ì¿À
4.  And when his brothers saw that their father loved him more than all his 
brothers, they hated him, and could not speak peaceably to him.
__________________________________________________________________________

˘††„«Ú††eÙœÒ«ÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††Ì«Ï⁄Á††ÛÕÒ«È††Ì¿⁄ÁÃÈÃÂ††Æ‰ׂ∫«˙›‡††‡›"Ÿ

5.  And Joseph dreamed a dream, and he told it his brothers; and they hated him 
even more.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††Ì«Ï⁄ÁÃ‰††‡À"≠eÚŸÓœׁ∫Èœ˙ŸÓÀÏÀÁ††¯Œ

6.  And he said to them, Hear, I beg you, this dream which I have dreamed;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††_«˙Ÿa††ÌÈœÓ‹Ï⁄‡††ÌÈœÓŸÏÃ‡ŸÓ††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÊׂ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰À·Àˆœ"≠ÌÃ‚ŸÂ††Èœ˙ÀÓ‹Ï⁄‡††‰ÀÓJ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰CÀ
˘œ˙ÃÂ††ÌŒÎÈÕ˙›Ó‹Ï⁄‡††‰À"ÈŒa‹ÒŸ˙ׁ∫Èœ˙ÀÓ‹Ï⁄‡ÃÏ††ÀÔÈŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

7.  For, behold, we were binding sheaves in the field, and, lo, my sheaf arose, 
and also stood upright; and, behold, your sheaves stood around, and made 
obeisance to my sheaf.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÓ≠Ìœ‡††e"ÈÕÏÀÚ††_¿ŸÓœ˙††_¿ÀÓ⁄‰††ÂÈÀÁŒ‡††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘ŸÓœ˙††Ï«ׁ˘††„«Ú††eÙœÒ«ÈÃÂ††e"Àa††Ï›ׂ††‡›"Ÿ
∫ÂÈTÀ·E≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈÀ˙›Ó¿⁄Á≠ÏÃÚ††«˙›‡

8.  And his brothers said to him, Shall you indeed reign over us? or shall you 
indeed have dominion over us? And they hated him even more for his dreams, 
and for his words.
__________________________________________________________________________

††‰Õ"œ‰ŸÂ††„«Ú††Ì«Ï⁄Á††Èœ˙ŸÓÃÏÀÁ††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÏ††«˙›‡††¯ÕtÃÒŸÈÃÂ††¯ÕÁÃ‡††Ì«Ï⁄Á††„«Ú††Ì¿⁄ÁÃÈÃÂ††ÆË
˘Ã‰ׁ˘ŒÓŒׁ˘ÀÚ††„ÃÁÃ‡ŸÂ††ÃÁVÀÈÃ‰ŸÂ††ׂ˘œÓ††ÌÈœ·ÀÎ«k††¯Àׁ∫ÈœÏ††ÌÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

9.  And he dreamed yet another dream, and told it his brothers, and said, 
Behold, I have again dreamed a dream; and, behold, the sun and the moon and 
the eleven stars made obeisance to me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††Ì«Ï⁄ÁÃ‰††‰ÀÓ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††«a≠¯ÃÚŸ‚œÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††¯ÕtÃÒŸÈÃÂ††ÆÈׁÀ˙ŸÓÀÏÀÁ††¯Œ
˘œ‰ŸÏ††^ÈŒÁÃ‡ŸÂ††^ŸÓœ‡ŸÂ††Èœ"⁄‡††‡«·À"††‡«·⁄‰ׁ∫‰ÀˆYÀ‡††^ŸÏ††˙«⁄ÁÃ˙Ÿ

10.  And he told it to his father, and to his brothers; and his father rebuked him, 
and said to him, What is this dream that you have dreamed? Shall I and your 
mother and your brothers indeed come to bow down ourselves to you to the 
earth?
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈœ·À‡ŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡††«·≠e‡Ÿ"KŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††¯ÃÓÀ

11.  And his brothers envied him; but his father kept the matter in mind.
__________________________________________________________________________

˘œa††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††Ô‡›ˆ≠˙Œ‡††˙«ÚYœÏ††ÂÈÀÁŒ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††Æ·Èׁ∫ÌŒÎŸ
12.  And his brothers went to feed their father's flock in Shechem.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘œa††ÌÈœÚ]††^ÈŒÁÃ‡††‡«Ï⁄‰††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Œ‡ŸÂ††‰ÀÎŸÏ††ÌŒÎŸׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††^⁄ÁÀÏŸ
∫Èœ"Õ"œ‰††«Ï

13.  And Israel said to Joseph, Are not your brothers feeding the flock in 
Shechem? Come, and I will send you to them. And he said to him, Here am I.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰Õ‡Y††‡À"≠_ŒÏ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††^ÈŒÁÃ‡††Ì«ÏŸׁ˘⁄‰ÃÂ††Ô‡›ˆÃ‰††Ì«ÏŸׁ˘œÈÃÂ††¯À·@††Èœ"Õ·œׁe‰ÕÁÀÏŸ
˘††‡›·ÀÈÃÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††˜ŒÓÕÚÕÓׁ∫‰ÀÓŒÎŸ

14.  And he said to him, Go, I beg you, see whether it is well with your brothers,
and well with the flocks; and bring me word again. So he sent him out from the 
valley of Hebron, and he came to Shechem.
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††e‰Õ‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Ãa††‰ŒÚ›˙††‰Õ"œ‰ŸÂ††ׂ˘œÈÃÂ††‰CÀׁ˘Èœ‡À‰††e‰ÕÏÀ‡Ÿׁ˘LÃ·Ÿ˙≠‰ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ׁ∫
15.  And a certain man found him, and, behold, he was wandering in the field; 
and the man asked him, saying, What do you seek?
________________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÓ††ÈœÎ›"À‡††ÈÃÁÃ‡≠˙Œ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ∫ÌÈœÚ]††ÌÕ‰††‰›ÙÈÕ‡††ÈœÏ††‡À"≠‰@Èœ‚Ã‰††

16.  And he said, I seek my brothers; tell me, I beg you, where they feed their 
flocks.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘††Èœk††‰ŒÊœÓ††eÚŸÒÀ"††ׁ††ÂÈÀÁŒ‡††¯ÃÁÃ‡††ÛÕÒ«È††_ŒÏÕÈÃÂ††‰À"ŸÈÀ˙I††‰ÀÎŸÏÕ"††ÌÈXŸÓ›‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀ
∫ÔÀ˙IŸa††ÌÕ‡ÀˆŸÓœÈÃÂ

17.  And the man said, They have departed from here; for I heard them say, Let 
us go to Dothan. And Joseph went after his brothers, and found them in Dothan.
________________________________________________________________________________

∫«˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ††«˙›‡††eÏŸkÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††·UOœÈ††ÌWŒËŸ·e††˜›ÁTÕÓ††«˙›‡††e‡YœÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And when they saw him from far away, even before he came near to them, 
they conspired against him to slay him.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ∫‡Àa††‰ŒÊÀÏÃ‰††˙«Ó¿⁄ÁÃ‰††ÏÃÚÃa††‰Õ"œ‰††ÂÈœÁÀ‡≠ÏŒ‡††

19.  And they said one to another, Behold, this dreamer comes.
________________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÂ††e‰Õ‚YÃ‰Ã"ŸÂ††eÎŸÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÎׁ††‰Œ‡Yœ"ŸÂ††e‰Ÿ˙ÀÏÀÎ⁄‡††‰ÀÚT††‰ÀÈÃÁ††e"YÃÓÀ‡ŸÂ††˙«¯›aÃ‰††„ÃÁÃ‡Ÿa††e‰ÕÎœÏŸ
∫ÂÈÀ˙›Ó¿⁄Á††eÈŸ‰œÈ≠‰ÃÓ

20.  Come now therefore, and let us slay him, and throw him into some pit, and 
we will say, Some evil beast has devoured him; and we shall see what will 
become of his dreams.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ŒÙÀ"††e"ŒkÃ"††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì@ÀÈœÓ††e‰ÕÏœˆÃÈÃÂ††ÔÕ·e‡Y††ÚÃÓŸׁ∫
21.  And Reuben heard it, and he saved him from their hands; and said, Let us 
not kill him.
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††ÔÕ·e‡Y††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Ã‰††Ì@≠eÎŸtŸׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯«aÃ‰≠ÏŒ‡††«˙›‡††eÎÈœÏŸׁ††¯ÀaEœÓÃa††¯Œ
˘œ˙≠ÏÃ‡††„ÀÈŸÂׁ˘⁄‰ÃÏ††Ì@ÀÈœÓ††«˙›‡††ÏÈœˆÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††«·≠eÁŸÏŸׁ∫ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††«·Èœ

22.  And Reuben said to them, Shed no blood, but throw him into this pit that is 
in the wilderness, and lay no hand upon him; that he might rid him from their 
hands, to deliver him to his father again.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘ŸÙÃÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††ÛÕÒ«È††‡Àa≠¯Œׁ†ÌÈœÒÃtÃ‰††˙Œ"›˙Ÿk≠˙Œ‡††«˙Ÿ"À˙‹k≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È≠˙Œ‡††eËÈœ
˘⁄‡ׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††¯Œ

23.  And it came to pass, when Joseph came to his brothers, that they stripped 
Joseph of his coat, his coat of long sleeves that was on him;
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††e‰‹ÁJœÈÃÂ††Æ„Îׁ∫ÌœÈÀÓ††«a††ÔÈÕ‡††˜V††¯«aÃ‰ŸÂ††‰T›aÃ‰††«˙›‡††eÎœÏŸ

24.  And they took him, and threw him into a pit; and the pit was empty, there 
was no water in it.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œÈÃÂ††ÌŒÁŒÏ≠ÏÀÎ¤‡ŒÏ††e·Ÿׂ˘œÈ††˙ÃÁY›‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††e‡YœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚ††e‡Ÿׁ††„ÀÚŸÏœ‚œÓ††‰À‡Àa††ÌÈœÏ‡ÕÚŸÓŸ
˘›"††ÌŒ‰ÈÕÏÃÓŸ‚eׂ∫‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††„ÈX«‰ŸÏ††ÌÈœÎŸÏ«‰††Ë¿ÀÂ††ÈXŸˆe††˙‡›ÎŸ"††ÌÈœ‡Ÿ

25.  And they sat down to eat bread; and they lifted up their eyes and looked, 
and, behold, a company of Ishmaelites came from Gilead with their camels 
bearing gum, balm and myrrh, going to carry it down to Egypt.
__________________________________________________________________________

∫«Ó@≠˙Œ‡††e"ÈœÒœÎŸÂ††e"ÈœÁÀ‡≠˙Œ‡††‚]⁄‰Ã"††Èœk††ÚÃˆŒa≠‰ÃÓ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††‰@e‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎ

26.  And Judah said to his brothers, What profit is it if we slay our brother, and 
conceal his blood?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÏ††e"WŸkŸÓœ"ŸÂ††eÎŸÏ††ÆÊÎׁ˘Ÿ·††e"ÈœÁÀ‡≠Èœk††«·≠Èœ‰Ÿ˙≠ÏÃ‡††e"BÀÈŸÂ††ÌÈœÏ‡ÕÚŸÓŸׂ˘œÈÃÂ††‡e‰††e"VÀׁ∫ÂÈÀÁŒ‡††eÚŸÓŸ

27.  Come, and let us sell him to the Ishmaelites, and let not our hand be upon 
him; for he is our brother and our flesh. And his brothers were content.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘ŸÓœÈÃÂ††ÌÈX⁄Á›Ò††ÌÈœ"ÀÈEœÓ††ÌÈœׁ≠˙Œ‡††e¯ŸkŸÓœÈÃÂ††¯«aÃ‰≠ÔœÓ††ÛÕÒ«È≠˙Œ‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††eÎŸ
˘œÈÃÏ††ÛÕÒ«Èׁ˘ŒÚŸa††ÌÈœÏ‡ÕÚŸÓŸׂ∫‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††ÛÕÒ«È≠˙Œ‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††ÛŒÒÀk††ÌÈXŸ

28.  Then Midianite merchants passed by; and they drew and lifted up Joseph 
out from the pit, and sold Joseph to the Ishmaelites for twenty pieces of silver; 
and they brought Joseph to Egypt.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆËÎׁ∫ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ÚUOœÈÃÂ††¯«aÃa††ÛÕÒ«È≠ÔÈÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯«aÃ‰≠ÏŒ‡††ÔÕ·e‡Y††·À

29.  And Reuben returned to the pit; and, behold, Joseph was not in the pit; and 
he tore his clothes.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÏׁ∫‡À·≠Èœ"⁄‡††‰À"À‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††e"Œ"ÈÕ‡††„ŒÏŒÈÃ‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††·À

30.  And he returned to his brothers, and said, The child is not; and I, where 
shall I go?
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÛÕÒ«È††˙Œ"›˙Ÿk≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘††eË⁄ÁŸׂ∫Ì@Ãa††˙Œ"›˙‹kÃ‰≠˙Œ‡††eÏŸaŸËœÈÃÂ††ÌÈœÊœÚ††¯ÈœÚŸ

31.  And they took Joseph's coat, and killed a kid of the goats, and dipped the 
coat in the blood;
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††Æ·Ïׁ††‡À"≠¯ŒkÃ‰††e"‡ÀˆÀÓ††˙‡›Ê††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡≠ÏŒ‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††ÌÈœÒÃtÃ‰††˙Œ"›˙Ÿk≠˙Œ‡††eÁŸÏÃ
∫‡¿≠Ìœ‡††‡Âœ‰††^Ÿ"œa††˙Œ"›˙ŸkÃ‰

32.  And they sent the coat of long sleeves, and they brought it to their father; 
and said, This have we found; know now whether it is your son's coat or no.
__________________________________________________________________________

∫ÛÕÒ«È††ÛU›Ë††Û]ÀË††e‰Ÿ˙ÀÏÀÎ⁄‡††‰ÀÚT††‰ÀÈÃÁ††Èœ"Ÿa††˙Œ"›˙Ÿk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰TÈœkÃÈÃÂ††Æ‚Ï

33.  And he knew it, and said, It is my son's coat; an evil beast has devoured 
him; Joseph is without doubt torn in pieces.
__________________________________________________________________________

˘††·S⁄ÚÃÈ††ÚUOœÈÃÂ††Æ„Ïׂ˘ÀÈÃÂ††ÂÈÀ˙¿ŸÓœׂ˘††ÌŒׂ∫ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††«"Ÿa≠ÏÃÚ††ÏÕaÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ††ÂÈÀ"Ÿ˙ÀÓŸa††˜Ã

34.  And Jacob tore his clothes, and put sackcloth upon his loins, and mourned 
for his son many days.
__________________________________________________________________________

†ÏÕ·À‡††Èœ"Ÿa≠ÏŒ‡††„VÕ‡≠Èœk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÕÁÃ"Ÿ˙œ‰ŸÏ††ÔÕ‡ÀÓŸÈÃÂ††«Ó⁄ÁÃ"ŸÏ††ÂÈÀ˙›"Ÿa≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈÀ"Àa≠ÏÀÎ††eÓRÀÈÃÂ††Æ‰Ï
˘ׁ∫ÂÈœ·À‡††«˙›‡††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††‰ÀÏ›‡Ÿ

35.  And all his sons and all his daughters rose up to comfort him; but he refused
to be comforted; and he said, For I will go down to Sheol to my son, mourning. 
Thus his father wept for him.
__________________________________________________________________________

˘††‰›ÚYÃt††ÒÈXŸÒ††¯ÃÙÈœË«ÙŸÏ††ÌœÈTŸˆœÓ≠ÏŒ‡††«˙›‡††e¯ŸÎÀÓ††ÌÈœ"@ŸÓÃ‰ŸÂ††ÆÂÏׂ∫ÌÈœÁÀaÃËÃ‰††¯Ã

36.  And the Midianites sold him in Egypt to Potiphar, an officer of Pharaoh's, 
and captain of the guard.
__________________________________________________________________________
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לח פרק בראשית
Genesis Chapter 38

˘Èœ‡≠„ÃÚ††ËÕÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡††˙Õ‡ÕÓ††‰@e‰ŸÈ††„WÕÈÃÂ††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘e††ÈœÓÀÏH⁄Ú††ׁ∫‰TÈœÁ††«ÓŸ

1.  And it came to pass at that time, that Judah went down from his brothers, and
turned in to a certain Adullamite, whose name was Hirah.
________________________________________________________________________________

˘≠‡YÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘Èœ‡≠˙Ãa††‰@e‰ŸÈ††ÌÀׁ˘e††Èœ"⁄ÚÃ"Ÿk††ׁ˘††«ÓŸׁ∫À‰ÈŒÏÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††À‰ŒÁJœÈÃÂ††ÃÚe

2.  And Judah saw there a daughter of a certain Canaanite, whose name was 
Shua; and he took her, and went in to her.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††Æ‚ׁ∫¯ÕÚ††«ÓŸ

3.  And she conceived, and bore a son; and he called his name Er.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡TOœ˙ÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††„«Ú††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††Æ„ׁ∫ÔÀ"«‡††«ÓŸ

4.  And she conceived again, and bore a son; and she called his name Onan.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡TOœ˙ÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††„«Ú††ÛŒÒ›˙ÃÂ††Æ‰ׁ˘††«ÓŸׁ∫«˙›‡††‰À˙EœÏŸa††·ÈœÊŸÎœ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÏÕ

5.  And she yet again conceived, and bore a son; and called his name Shelah; 
and he was at Chezib, when she bore him.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††‰@e‰ŸÈ††ÁKœÈÃÂ††ÆÂׁ˘e††«¯«ÎŸa††¯ÕÚŸÏ††‰Àׁ∫¯ÀÓÀ˙††‰ÀÓŸ

6.  And Judah took a wife for Er his firstborn, whose name was Tamar.
________________________________________________________________________________

∫‰À«‰ŸÈ††e‰Õ˙œÓŸÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚU††‰@e‰ŸÈ††¯«ÎŸa††¯ÕÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊ

7.  And Er, Judah's firstborn, was wicked in the sight of the Lord; and the Lord 
slew him.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡≠ÏŒ‡††‡›a††ÔÀ"«‡ŸÏ††‰@e‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ∫^ÈœÁÀ‡ŸÏ††ÚUŒÊ††ÌLÀ‰ŸÂ††‰À˙›‡††ÌÕaÃÈŸÂ††^ÈœÁÀ‡††˙Œ

8.  And Judah said to Onan, Go in to your brother's wife, and marry her, and 
raise up seed to your brother.

˘Õ‡≠ÏŒ‡††‡Àa≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÚUÀÊÃ‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††«Ï††‡¿††Èœk††ÔÀ"«‡††ÚAÕÈÃÂ††ÆËׁ˘ŸÂ††ÂÈœÁÀ‡††˙Œׁ††‰ÀˆYÃ‡††˙ÕÁœ
∫ÂÈœÁÀ‡ŸÏ††ÚUŒÊ≠ÔÀ˙Ÿ"††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ

9.  And Onan knew that the seed should not be his; and it came to pass, when 
he went in to his brother's wife, that he spilled it on the ground, lest that he 
should give seed to his brother.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÕÈÃÂ††ÆÈׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫«˙›‡≠ÌÃ‚††˙ŒÓÀÈÃÂ††‰À

10.  And the thing which he did displeased the Lord; therefore he slew him also.
__________________________________________________________________________

˘††«˙ÀÏÃk††¯ÀÓÀ˙ŸÏ††‰@e‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘††ÏAŸ‚œÈ≠„ÃÚ††_Èœ·À‡≠˙ÈÕ·††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††Èœ·Ÿׁ†¯ÃÓÀ‡††Èœk††Èœ"Ÿ·††‰ÀÏÕ
˘Õ˙ÃÂ††¯ÀÓÀ˙††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡Ÿk††‡e‰≠ÌÃ‚††˙eÓÀÈ≠ÔŒtׁ∫À‰Èœ·À‡††˙ÈÕa††·Œ

11.  Then said Judah to Tamar his daughter-in-law, Remain a widow at your 
father's house, till Shelah my son be grown; for he said, Lest perhaps he die also,
as his brothers did. And Tamar went and lived in her father's house.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Ãa††˙ÀÓÀ˙ÃÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††eaYœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Õ‡††ÃÚeׁ‡e‰††«"‡›ˆ††ÈÕÊŸÊ›‚≠ÏÃÚ††ÏÃÚÃÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÌŒÁÀ"œÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ
∫‰À˙À"ŸÓœ˙††ÈœÓÀÏH⁄ÚÀ‰††e‰ÕÚV††‰TÈœÁŸÂ

12.  And in process of time the daughter of Shua, Judah's wife died; and Judah 
was comforted, and went up to his sheep shearers to Timnath, he and his friend 
Hirah the Adullamite.
__________________________________________________________________________

∫«"‡›ˆ††Ê›‚ÀÏ††‰À˙À"ŸÓœ˙††‰ŒÏ›Ú††_ÈœÓÀÁ††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††¯ÀÓÀ˙ŸÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††Æ‚È

13.  And it was told Tamar, saying, Behold your father-in-law goes up to 
Timnath to shear his sheep.
__________________________________________________________________________

˘Õ˙ÃÂ††ÛÀÏÃÚŸ˙œ˙ÃÂ††ÛÈœÚÀˆÃa††ÒÃÎŸ˙ÃÂ††À‰ÈŒÏÀÚÕÓ††‰À˙e"ŸÓŸÏÃ‡††ÈBŸ‚œa††¯ÃÒÀ˙ÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††ÁÃ˙ŒÙŸa††·Œׁ††¯Œ
˘††ÏAÀ‚≠Èœk††‰À˙⁄‡T††Èœk††‰À˙À"ŸÓœ˙††_WC≠ÏÃÚׁ˘œ‡ŸÏ††«Ï††‰À"Ÿ˙œ"≠‡¿††‡Âœ‰ŸÂ††‰ÀÏÕׁ∫‰À

14.  And she took off her widow's garments, and covered herself with a veil, and
wrapped herself, and sat in an open place, which is by the way to Timnath; for 
she saw that Shelah was grown, and she was not given to him for his wife.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††À‰Œ‡YœÈÃÂ††ÆÂËׁ∫À‰ÈŒ"Àt††‰À˙ŸÒœÎ††Èœk††‰À"«ÊŸÏ††À‰Œ·Ÿ

15.  When Judah saw her, he thought her to be a harlot; because she had 
covered her face.
__________________________________________________________________________

††‡Âœ‰††«˙ÀÏÃÎ††Èœk††ÚAÀÈ††‡¿††Èœk††_œÈÃÏÕ‡††‡«·À‡††‡À"††‰À·À‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_WCÃ‰≠ÏŒ‡††À‰ÈŒÏÕ‡††ËÕÈÃÂ††ÆÊË
∫ÈÀÏÕ‡††‡«·À˙††Èœk††ÈœÏ≠ÔŒ˙œ˙≠‰ÃÓ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ

16.  And he turned to her by the way, and said, Come, I beg you, let me come in
to you; for he knew not that she was his daughter-in-law. And she said, What 
will you give me, that you may come in to me?
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÈœÎ›"À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘††„ÃÚ††Ô«·TÕÚ††ÔÕ˙œ˙≠Ìœ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœÊœÚ≠ÈDŸ‚††ÁÃÏÃׁ∫^ŒÁŸÏÀ

17.  And he said, I will send you a kid from the flock. And she said, Will you 
give me a pledge, till you send it?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ô«·TÕÚÀ‰††‰ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††^ŸËÃÓe††^ŒÏÈœ˙ŸÙe††^ŸÓÀ˙›Á††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††_ÀÏ≠ÔŒ˙Œ‡††¯Œׁ††^CÀÈŸa††¯Œ
∫«Ï††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††‰ÀÏ≠ÔŒ˙œÈÃÂ

18.  And he said, What pledge shall I give you? And she said, Your signet, and 
your bracelets, and your staff that is in your hand. And he gave them to her, and 
came in to her, and she conceived by him.
__________________________________________________________________________

˘ÃaŸÏœ˙ÃÂ††À‰ÈŒÏÀÚÕÓ††‰ÀÙÈœÚŸˆ††¯ÃÒÀ˙ÃÂ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÌJÀ˙ÃÂ††ÆËÈׁ∫‰À˙e"ŸÓŸÏÃ‡††ÈBŸ‚œa††

19.  And she arose, and went away, and took off her veil, and put on the 
garments of her widowhood.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÎׁ˘œ‡À‰††„ÃÈœÓ††Ô«·TÕÚÀ‰††˙ÃÁKÀÏ††ÈœÓÀÏH⁄ÚÀ‰††e‰ÕÚV††„ÃÈŸa††ÌÈœÊœÚÀ‰††ÈDŸ‚≠˙Œ‡††‰@e‰ŸÈ††ÁÃÏŸׁ‡¿ŸÂ††‰À
∫‰À‡ÀˆŸÓ

20.  And Judah sent the kid by the hand of his friend the Adullamite, to receive 
his pledge from the woman's hand; but he found her not.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘Ÿ"Ã‡≠˙Œ‡††ÏÃ‡Ÿׁ˘BOÃ‰††‰ÕÈÃ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÓSŸÓ††ÈÕׁ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††_W@Ã‰≠ÏÃÚ††ÌœÈÃ"ÈÕÚÀ·††‡Âœ‰††‰À
˘BO††‰ŒÊÀ·††‰À˙ŸÈÀ‰≠‡¿ׁ∫‰À

21.  Then he asked the men of that place, saying, Where is the harlot, who was 
at Einayim by the way side? And they said, There was no harlot in this place.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Ÿ"Ã‡††ÌÃ‚ŸÂ††À‰Èœ˙‡ÀˆŸÓ††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏŒ‡††·Àׁ††‰ŒÊÀ·††‰À˙ŸÈÀ‰≠‡¿††e¯ŸÓÀ‡††Ì«˜ÀÓÃ‰††ÈÕ
˘BOׁ∫‰À

22.  And he returned to Judah, and said, I can not find her; and also the men of 
the place said, that there was no harlot in this place.
________________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰††Êe·ÀÏ††‰ŒÈŸ‰œ"††ÔŒt††‰ÀÏ≠ÁKœ˙††‰@e‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ††‡¿††‰À˙Ã‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÈDŸ‚Ã‰††Èœ˙ŸÁÃÏÀ
∫‰À˙‡ÀˆŸÓ

23.  And Judah said, Let her take it to her, lest we be shamed; behold, I sent this 
kid, and you have not found her.
________________________________________________________________________________
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˘œÓŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Îׁ˘ÏŸׁ˘@flÁ††ׁ††‰TÀ‰††‰Õ"œ‰††ÌÃ‚ŸÂ††^Œ˙ÀÏÃk††¯ÀÓÀ˙††‰À˙Ÿ"ÀÊ††¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ÈœÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††ÌÈœ
˘œ˙ŸÂ††À‰e‡Èœˆ«‰††‰@e‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ"e"ŸÊœÏׂ∫ÛVÀ

24.  And it came to pass about three months after, that it was told Judah, saying, 
Tamar your daughter-in-law has played the harlot; and also, behold, she is with 
child by harlotry. And Judah said, Bring her out, and let her be burned.
________________________________________________________________________________

˘††‡Èœ‰ŸÂ††˙‡ÕˆeÓ††‡Âœ‰††Æ‰Îׁ˘Èœ‡ŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††À‰ÈœÓÀÁ≠ÏŒ‡††‰ÀÁŸÏÀׁ˘⁄‡††ׁ††‰TÀ‰††ÈœÎ›"À‡††«Ï††‰ŒÏÕ‡≠¯Œ
∫‰ŒÏÕ‡À‰††‰ŒËÃÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÏÈœ˙ŸtÃ‰ŸÂ††˙ŒÓŒ˙›ÁÃ‰††ÈœÓŸÏ††‡À"≠¯ŒkÃ‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ

25.  When she was brought out, she sent to her father-in-law, saying, By the 
man, whose these are, am I with child; and she said, Discern, I beg you, whose 
are these, the signet, and bracelets, and staff.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††À‰Èœ˙Ã˙Ÿ"≠‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ≠Èœk††Èœ"ŒÓœÓ††‰JEÀˆ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††¯ÕkÃÈÃÂ††ÆÂÎׁ†„«Ú††ÛÃÒÀÈ≠‡¿ŸÂ††Èœ"Ÿ·††‰ÀÏÕ
∫‰À˙ŸÚAŸÏ

26.  And Judah acknowledged them, and said, She has been more righteous than
I; because I did not give her to Shelah my son. And he knew her again no more.
__________________________________________________________________________

∫‰À"ŸËœ·Ÿa††ÌÈœÓ«‡Ÿ˙††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰À˙EœÏ††˙ÕÚŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÎ

27.  And it came to pass in the time of her labor, that, behold, twins were in her 
womb.
__________________________________________________________________________

˘Oœ˙ÃÂ††˙CŒÏÃÈŸÓÃ‰††ÁKœ˙ÃÂ††„ÀÈ≠ÔŒ˙œÈÃÂ††‰À˙EœÏŸ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘††«„ÀÈ≠ÏÃÚ††¯›ׁ††‡ÀˆÀÈ††‰ŒÊ††¯›Ó‡ÕÏ††Èœ"À
˘‡Xׁ∫‰À"›

28.  And it came to pass, when she labored, that one put out his hand; and the 
midwife took and bound upon his hand a scarlet thread, saying, This came out 
first.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÎׁ˘††‡TOœÈÃÂ††ıWÀt††^ÈŒÏÀÚ††À˙ŸˆUÀt≠‰ÃÓ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÂÈœÁÀ‡††‡ÀˆÀÈ††‰Õ"œ‰ŸÂ††«„ÀÈ††·Èœׁ††«ÓŸ
∫ıWÀt

29.  And it came to pass, as he drew back his hand, that, behold, his brother 
came out; and she said, What a breach you have made for yourself. Therefore 
his name was called Perez.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÂÈœÁÀ‡††‡ÀˆÀÈ††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††ÆÏׁ˘Ã‰††«„ÀÈ≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘††‡TOœÈÃÂ††Èœ"Àׁ∫ÁUÀÊ††«ÓŸ

30.  And afterward came out his brother, who had the scarlet thread upon his 
hand; and his name was called Zarah.
__________________________________________________________________________
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לט פרק בראשית
Genesis Chapter 39

˘††‰›ÚYÃt††ÒÈXŸÒ††¯ÃÙÈœË«t††e‰Õ"OœÈÃÂ††‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††„Ue‰††ÛÕÒ«ÈŸÂ††Æ‡ׂ˘Èœ‡††ÌÈœÁÀaÃËÃ‰††¯Ãׁ††„ÃÈœÓ††ÈXŸˆœÓ††
˘œÈÃ‰ׁ˘⁄‡††ÌÈœÏ‡ÕÚŸÓŸׁ˘††e‰HX«‰††¯Œׁ∫‰ÀÓÀ

1.  And Joseph was brought down to Egypt; and Potiphar, an officer of Pharaoh, 
captain of the guard, an Egyptian, bought him from the hands of the Ishmaelites, 
who had brought him down there.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÛÕÒ«È≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ∫ÈXŸˆœÓÃ‰††ÂÈÀ"I⁄‡††˙ÈÕ·Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÃÁÈœÏŸˆÃÓ††

2.  And the Lord was with Joseph, and he was a prosperous man; and he was in 
the house of his master the Egyptian.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††«˙œ‡††‰À«‰ŸÈ††Èœk††ÂÈÀ"I⁄‡††‡YÃÈÃÂ††Æ‚ׁ˘›Ú††‡e‰≠¯Œׂ∫«„ÀÈŸa††ÃÁÈœÏŸˆÃÓ††‰À«‰ŸÈ††‰Œ

3.  And his master saw that the Lord was with him, and that the Lord made all 
that he did to prosper in his hand.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††ÛÕÒ«È††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††Æ„ׁ˘ŒÈ≠ÏÀÎŸÂ††«˙ÈÕa≠ÏÃÚ††e‰BNŸÙÃÈÃÂ††«˙›‡††˙WÀׁ∫«„ÀÈŸa††ÔÃ˙À"††«Ï≠

4.  And Joseph found grace in his sight, and he served him; and he made him 
overseer over his house, and all that he had he put into his hand.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††«˙ÈÕ·Ÿa††«˙›‡††„ÈNŸÙœ‰††ÊÀ‡ÕÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ŒÈ††¯Œׁ†ÈXŸˆœÓÃ‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††_WÀ·ŸÈÃÂ††«Ï≠
˘⁄‡≠ÏÀÎŸa††‰À«‰ŸÈ††˙ÃkYœa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÛÕÒ«È††ÏÃÏŸ‚œaׁ˘ŒÈ††¯Œׁ˘Ã·e††˙œÈÃaÃa††«Ï≠ׂ∫‰CÀ

5.  And it came to pass from the time that he had made him overseer in his 
house, and over all that he had, that the Lord blessed the Egyptian's house for 
Joseph's sake; and the blessing of the Lord was upon all that he had in the house,
and in the field.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††ÌŒÁŒÏÃ‰≠Ìœ‡††Èœk††‰ÀÓe‡ŸÓ††«˙œ‡††ÚAÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÛÕÒ«È≠„ÃÈŸa††«Ï≠¯ŒׁÏÕÎ«‡††‡e‰≠¯Œ
∫‰Œ‡YÃÓ††‰ÕÙÈœÂ††¯Ã‡›˙≠‰ÕÙŸÈ††ÛÕÒ«È††Èœ‰ŸÈÃÂ

6.  And he left all that he had in Joseph's hand; and he knew not what he had, 
save for the bread which he ate. And Joseph was handsome and good looking.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††¯ÃÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׂ˘Õ‡††‡Àׁ˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††À‰ÈŒ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††ÂÈÀ"I⁄‡≠˙Œׁ††‰À·ŸÎœ
∫ÈœÓœÚ

7.  And it came to pass after these things, that his master's wife cast her eyes 
upon Joseph; and she said, Lie with me.
__________________________________________________________________________
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˘Õ‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÕ‡ÀÓŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††˙œÈÀaÃa≠‰ÃÓ††Èœ˙œ‡††ÚAÀÈ≠‡¿††Èœ"I⁄‡††ÔÕ‰††ÂÈÀ"I⁄‡††˙Œׁ˘ŒÈ≠¯Œׁ†«Ï≠
∫ÈDÀÈŸa††ÔÃ˙À"

8.  But he refused, and said to his master's wife, Behold, my master knows not 
what is with me in the house, and he has committed all that he has to my hand;
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ≠‡¿ŸÂ††Èœ"ŒÓœÓ††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃa††Ï«„À‚††e"Œ"ÈÕ‡††ÆËׂ˘⁄‡Ãa††_À˙«‡≠Ìœ‡††Èœk††‰ÀÓe‡ŸÓ††Èœ"ŒÓœÓ††_Ãׁ≠Ÿ˙Ã‡††¯Œ
˘œ‡ׁ˘¤ÚŒ‡††_ÈÕ‡ŸÂ††«˙Ÿׂ∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††Èœ˙‡ÀËÀÁŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏIŸ‚Ã‰††‰ÀÚTÀ‰††‰Œ

9.  There is none greater in this house than I; nor has he kept back any thing 
from me but you, because you are his wife; how then can I do this great 
wickedness, and sin against God?
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††Ì«È††Ì«È††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††‰TŸaAŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÏ††À‰ÈŒÏÕ‡††ÚÃÓÀׁ∫‰ÀÓœÚ††˙«ÈŸ‰œÏ††‰ÀÏŸˆŒ‡††·ÃkŸ

10.  And it came to pass, as she spoke to Joseph day by day, that he listened not 
to her, to lie by her, or to be with her.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††‰À˙ŸÈÃaÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘Èœ‡††ÔÈÕ‡ŸÂ††«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓ††˙«ׁ˘Ÿ"Ã‡ÕÓ††ׁ˘††˙œÈÃaÃ‰††ÈÕׁ††ÌÀ
∫˙œÈÀaÃa

11.  And it came to pass about this time, that Joseph went into the house to do 
his business; and there was none of the men of the house there inside.
__________________________________________________________________________

˘ŸtŸ˙œ˙ÃÂ††Æ·Èׂ˘††¯›Ó‡ÕÏ††«„Ÿ‚œ·Ÿa††e‰Õׁ∫‰ÀˆeÁÃ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÒÀ"ÀÈÃÂ††‰@ÀÈŸa††«„Ÿ‚œa††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††ÈœÓœÚ††‰À·ŸÎœ

12.  And she caught him by his garment, saying, Lie with me; and he left his 
garment in her hand, and fled, and got out.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀˆeÁÃ‰††ÒÀ"ÀÈÃÂ††‰@ÀÈŸa††«„Ÿ‚œa††·ÃÊÀÚ≠Èœk††‰À˙«‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚È

13.  And it came to pass, when she saw that he had left his garment in her hand, 
and had fled out,
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡ŸÏ††‡TOœ˙ÃÂ††Æ„Èׁ˘Èœ‡††e"ÀÏ††‡Èœ·Õ‰††e‡Y††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰À˙ÈÕ·††ÈÕׁ†e"Àa††˜ŒÁÃˆŸÏ††ÈXŸ·œÚ††
˘œÏ††ÈÃÏÕ‡††‡Àaׁ∫Ï«„À‚††Ï«˜Ÿa††‡TOŒ‡ÀÂ††ÈœÓœÚ††·ÃkŸ

14.  That she called to the men of her house, and spoke to them, saying, See, he 
has brought in a Hebrew to us to mock us; he came in to me to lie with me, and 
I cried with a loud voice;
__________________________________________________________________________

Genesis

Genesis Page 167 בראשית



˘ŸÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂËׁ∫‰ÀˆeÁÃ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÒÀ"ÀÈÃÂ††ÈœÏŸˆŒ‡††«„Ÿ‚œa††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††‡TOŒ‡ÀÂ††ÈœÏ«˜††Èœ˙›ÓÈX⁄‰≠Èœk††«ÚŸÓÀ

15.  And it came to pass, when he heard that I lifted up my voice and cried, that 
he left his garment with me, and fled, and got him out.
__________________________________________________________________________

∫«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÂÈÀ"I⁄‡††‡«a≠„ÃÚ††‰ÀÏŸˆŒ‡††«„Ÿ‚œa††ÁÃ"Ã˙ÃÂ††ÆÊË

16.  And she laid up his garment by her, until his lord came home.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈXŸ·œÚÀ‰††„Œ·ŒÚÀ‰††ÈÃÏÕ‡††‡Àa††¯›Ó‡ÕÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃk††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††ÆÊÈׁ††e"ÀÏ††À˙‡Õ·Õ‰≠¯Œ
∫Èœa††˜ŒÁÃˆŸÏ

17.  And she spoke to him according to these words, saying, The Hebrew 
servant, whom you have brought to us, came in to me to mock me;
__________________________________________________________________________

∫‰ÀˆeÁÃ‰††ÒÀ"ÀÈÃÂ††ÈœÏŸˆŒ‡††«„Ÿ‚œa††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††‡TOŒ‡ÀÂ††ÈœÏ«˜††ÈœÓÈX⁄‰Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And it came to pass, as I lifted up my voice and cried, that he left his 
garment with me, and fled out.
__________________________________________________________________________

˘œÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘œ‡††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÂÈÀ"I⁄‡††ÃÚ›ÓŸׁ˘⁄‡††«˙Ÿׁ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃk††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††‰TŸaD††¯Œ
˘ÀÚׂ∫«tÃ‡††¯ÃÁœÈÃÂ††^CŸ·ÃÚ††ÈœÏ††‰À

19.  And it came to pass, when his master heard the words of his wife, which she
spoke to him, saying, After this manner did your servant to me; that his wrath 
was kindled.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ŸÓ††¯Ã‰›ÒÃ‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††e‰Õ"Ÿ˙œÈÃÂ††«˙›‡††ÛÕÒ«È††ÈÕ"I⁄‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÎׁ†_ŒÏŒÓÃ‰††˛ÈVÈœÒ⁄‡¸††®ÈVÂœÒ⁄‡©≠¯Œ
˘≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈXeÒ⁄‡ׁ∫¯Ã‰›ÒÃ‰††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÀ

20.  And Joseph's master took him, and put him in the prison, a place where the 
king's prisoners were confined; and he was there in the prison.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ÈÕÚŸa††«"œÁ††ÔÕ˙œÈÃÂ††„ŒÒÀÁ††ÂÈÀÏÕ‡††ËÕÈÃÂ††ÛÕÒ«È≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Îׂ∫¯Ã‰›ÒÃ‰≠˙ÈÕa††¯Ã

21.  But the Lord was with Joseph, and showed him mercy, and gave him favor 
in the sight of the keeper of the prison.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ·Îׂ˘⁄‡††ÌXÈœÒ⁄‡À‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÛÕÒ«È≠„ÃÈŸa††¯Ã‰›ÒÃ‰≠˙ÈÕa††¯Ãׁ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††¯Ã‰›ÒÃ‰††˙ÈÕ·Ÿa††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘›Ú††¯Œׂ˘††ÌÈœׁ˘›Ú††‰ÀÈÀ‰††‡e‰††ÌÀׂ∫‰Œ

22.  And the keeper of the prison committed to Joseph's hand all the prisoners 
who were in the prison; and whatever was done there, he was the doer of it.
__________________________________________________________________________
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˘††ÔÈÕ‡††Æ‚Îׂ˘⁄‡Ãa††«„ÀÈŸa††‰ÀÓe‡ŸÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰Œ‡]††¯Ã‰›ÒÃ‰≠˙ÈÕa††¯Ãׁ˘⁄‡ÃÂ††«˙œ‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œׁ††‡e‰≠¯Œ
˘›Úׂ∫ÃÁÈœÏŸˆÃÓ††‰À«‰ŸÈ††‰Œ

23.  The keeper of the prison looked not to any thing that was under his hand; 
because the Lord was with him, and that which he did, the Lord made it to 
prosper.
__________________________________________________________________________
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מ פרק בראשית
Genesis Chapter 40

˘ÃÓ††e‡ŸËÀÁ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††¯ÃÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ††_ŒÏŒÓŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ"I⁄‡ÃÏ††‰ŒÙ›‡À‰ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰LŸ
∫ÌœÈTŸˆœÓ

1.  And it came to pass after these things, that the butler of the king of Egypt and 
his baker had offended their lord the king of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÚ††‰›ÚYÃt††Û›ˆOœÈÃÂ††Æ·ׁ˘††ÏÃÚ††ÂÈÀÒÈXÀÒ††ÈÕ"Ÿׂ˘ÃÓÃ‰††¯Ãׁ˘††ÏÃÚŸÂ††ÌÈNŸׂ∫ÌÈœÙ«‡À‰††¯Ã

2.  And Pharaoh was angry against two of his officers, against the chief of the 
butlers, and against the chief of the bakers.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸa††ÌÀ˙›‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††˙ÈÕa††¯ÃÓŸׂ˘⁄‡††Ì«˜ŸÓ††¯Ã‰›ÒÃ‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÌÈœÁÀaÃËÃ‰††¯Ãׁ††¯eÒÀ‡††ÛÕÒ«È††¯Œ
˘ׁ∫ÌÀ

3.  And he put them in custody in the house of the captain of the guard, in the 
prison, the place where Joseph was confined.
__________________________________________________________________________

˘††„SŸÙœÈÃÂ††Æ„ׂ˘ŸÈÃÂ††ÌÀ˙œ‡††ÛÕÒ«È≠˙Œ‡††ÌÈœÁÀaÃËÃ‰††¯Ãׁ˘œÓŸa††ÌÈœÓÀÈ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÌÀ˙›‡††˙WÀׁ∫¯ÀÓŸ
4.  And the captain of the guard charged Joseph with them, and he served them; 
and they continued a season in custody.
__________________________________________________________________________

˘††Ì«Ï⁄Á††eÓŸÏÃÁÃÈÃÂ††Æ‰ׁ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ˘Èœ‡††„ÀÁŒ‡††‰ÀÏŸÈÃÏŸa††«Ó¿⁄Á††ׁ˘ÃÓÃ‰††«Ó¿⁄Á††Ô«¯Ÿ˙œÙŸk††ׁ‰ŒÙ›‡À‰ŸÂ††‰MŸ
˘⁄‡ׁ˘⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓ††_ŒÏŒÓŸÏ††¯Œׁ∫¯Ã‰›ÒÃ‰††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈXeÒ⁄‡††¯Œ

5.  And they dreamed a dream both of them, each man his dream in one night, 
each man according to the interpretation of his dream, the butler and the baker 
of the king of Egypt, who were confined in the prison.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÙ⁄Ú›Ê††ÌÀ"œ‰ŸÂ††ÌÀ˙›‡††‡YÃÈÃÂ††¯M›aÃa††ÛÕÒ«È††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂ

6.  And Joseph came to them in the morning, and looked upon them, and, 
behold, they were sad.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††‰›ÚYÃÙ††ÈÕÒÈXŸÒ≠˙Œ‡††ÏÃ‡Ÿׁ˘œÓŸ·††«˙œ‡††¯Œׁ††ÌŒÎÈÕ"Ÿt††ÃÚe„ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀ"I⁄‡††˙ÈÕa††¯ÃÓŸ
∫Ì«ÈÃ‰††ÌÈœÚT

7.  And he asked Pharaoh's officers who were with him in the custody of his 
lord's house, saying, Why do you look so sad today?
__________________________________________________________________________
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††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††‡«Ï⁄‰††ÛÕÒ«È††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«˙›‡††ÔÈÕ‡††¯Õ˙›Ùe††e"ŸÓÃÏÀÁ††Ì«Ï⁄Á††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁ
∫ÈœÏ††‡À"≠e¯ŸtÃÒ††ÌÈœ"]Ÿ˙œt

8.  And they said to him, We have dreamed a dream, and there is no interpreter 
of it. And Joseph said to them, Do interpretations not belong to God? Tell them 
to me, I beg you.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÕtÃÒŸÈÃÂ††ÆËׂ˘ÃÓÃ‰≠¯Ãׁ∫ÈÀ"ÀÙŸÏ††ÔŒÙŒ‚≠‰Õ"œ‰ŸÂ††ÈœÓ«Ï⁄ÁÃa††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÛÕÒ«ÈŸÏ††«Ó¿⁄Á≠˙Œ‡††ÌÈNŸ

9.  And the chief butler told his dream to Joseph, and said to him, In my dream, 
behold, a vine was before me;
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒÙŒ‚Ã·e††ÆÈׁ˘ÏŸׁ˘††‰Àׂ˘Ÿ·œ‰††‰Àˆœ"††‰À˙ŸÏÀÚ††˙ÃÁU›ÙŸÎ††‡Âœ‰ŸÂ††Ìœ‚ÈXÀׁ˘Ã‡††eÏÈœׁ∫ÌÈœ·À"⁄Ú††À‰ÈŒ˙¿ŸkŸ

10.  And in the vine were three branches; and it was as though it budded, and its
blossoms shot forth; and its clusters brought forth ripe grapes;
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÌÈœ·À"⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÁKŒ‡ÀÂ††ÈDÀÈŸa††‰›ÚYÃt††Ò«ÎŸÂ††Æ‡Èׂ≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††‰›ÚYÃt††Ò«k≠ÏŒ‡††ÌÀ˙›‡††ËÃÁŸ
∫‰›ÚYÃt††ÛÃk≠ÏÃÚ††Ò«kÃ‰

11.  And Pharaoh's cup was in my hand; and I took the grapes, and pressed 
them into Pharaoh's cup, and I gave the cup into Pharaoh's hand.
__________________________________________________________________________

˘††«"]Ÿ˙œt††‰ŒÊ††ÛÕÒ«È††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ÏŸׁ˘Ã‰††˙Œׂ˘††ÌÈœ‚XÀׁ˘ÏŸׁ∫ÌÕ‰††ÌÈœÓÀÈ††˙Œ

12.  And Joseph said to him, This is the interpretation of it; The three branches 
are three days;
__________________________________________________________________________

˘††„«ÚŸa††Æ‚Èׁ˘ÏŸׁ˘œÈ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׂ˘‡]≠˙Œ‡††‰›ÚYÃÙ††‡Àׁ˘⁄‰ÃÂ††^Œׁ††‰›ÚYÃt≠Ò«Î††À˙Ã˙À"ŸÂ††^Œ"Ãk≠ÏÃÚ††^Ÿ·Èœ
˘œÓÃk††«„ÀÈŸaׁ˘‡XÀ‰††ËÀtŸׁ˘⁄‡††Ô«ׁ˘ÃÓ††À˙ÈœÈÀ‰††¯Œׁ∫e‰LŸ

13.  And within three days shall Pharaoh lift up your head, and restore you to 
your place; and you shall deliver Pharaoh's cup into his hand, after the former 
manner when you were his butler.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††^Ÿ˙œ‡††Èœ"Ã˙YÃÎŸÊ≠Ìœ‡††Èœk††Æ„Èׁ˘ÀÚŸÂ††_ÀÏ††·ÃËÈœÈ††¯Œׂ‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††Èœ"Ã˙YÃkŸÊœ‰ŸÂ††„ŒÒÀÁ††ÈDÀÓœÚ††‡À"≠À˙Èœ
∫‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠ÔœÓ††Èœ"Ã˙‡Õˆ«‰ŸÂ

14.  But think on me when it shall be well with you, and show kindness, I beg 
you, to me, and make mention of me to Pharaoh, and bring me out of this house;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠‡¿††‰›t≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌÈXŸ·œÚÀ‰††ıWŒ‡ÕÓ††Èœ˙Ÿ·Ã"‹‚††·›"‹‚≠Èœk††ÆÂËׂ˘≠Èœk††‰ÀÓe‡ŸÓ††Èœ˙Èœׂ∫¯«aÃa††Èœ˙›‡††eÓÀ

15.  For indeed I was stolen away from the land of the Hebrews; and here also 
have I done nothing that they should put me in the dungeon.

Genesis

Genesis Page 171 בראשית



˘††‡YÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÈœÓ«Ï⁄ÁÃa††Èœ"⁄‡≠ÛÃ‡††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯À˙Àt††·«Ë††Èœk††ÌÈœÙ›‡À‰≠¯Ãׁ˘ÏŸׁ††‰À
˘‡]≠ÏÃÚ††ÈX›Á††ÈÕÏÃÒׁ∫Èœ

16.  When the chief baker saw that the interpretation was good, he said to 
Joseph, I also was in my dream, and, behold, I had three white baskets on my 
head;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††‰›ÚYÃt††ÏÃÎ⁄‡ÃÓ††Ï›kœÓ††Ô«ÈŸÏŒÚÀ‰††ÏÃÒÃ·e††ÆÊÈׂ††ÏÃÚÕÓ††ÏÃÒÃ‰≠ÔœÓ††ÌÀ˙›‡††ÏÕÎ›‡††Û«ÚÀ‰ŸÂ††‰ŒÙ›‡††‰Õ
˘‡]ׁ∫Èœ

17.  And in the uppermost basket there were all kinds of baked food for Pharaoh;
and the birds ate them out of the basket upon my head.
__________________________________________________________________________

˘††«"]Ÿ˙œt††‰ŒÊ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÛÕÒ«È††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœÏÃÒÃ‰††˙Œׁ˘ÏŸׁ∫ÌÕ‰††ÌÈœÓÀÈ††˙Œ

18.  And Joseph answered and said, This is the interpretation; The three baskets 
are three days;
__________________________________________________________________________

˘††„«ÚŸa††ÆËÈׁ˘ÏŸׁ˘œÈ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׂ˘‡]≠˙Œ‡††‰›ÚYÃÙ††‡Àׁ††ÏÃÎÀ‡ŸÂ††ıÕÚ≠ÏÃÚ††^Ÿ˙«‡††‰ÀÏÀ˙ŸÂ††^ÈŒÏÀÚÕÓ††^Ÿ
˘Ÿa≠˙Œ‡††Û«ÚÀ‰ׂ∫^ÈŒÏÀÚÕÓ††^YÀ

19.  And within three days shall Pharaoh lift up your head off you, and shall 
hang you on a tree; and the birds shall eat your flesh off you.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘ÈœÏŸׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††‰›ÚYÃt≠˙Œ‡††˙CŒÏ‹‰††Ì«È††Èœׂ˘œÓ††ׁ˘œÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀÎŸÏ††‰Œ˙Ÿׂ≠˙Œ‡††‡À
˘‡]ׁ˘††ׂ˘ÃÓÃ‰††¯Ãׁ˘‡]≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈNŸׁ˘††ׂ∫ÂÈ@À·⁄Ú††_«˙Ÿa††ÌÈœÙ›‡À‰††¯Ã

20.  And it came to pass the third day, which was Pharaoh's birthday, that he 
made a feast for all his servants; and he lifted up the head of the chief butler and 
of the chief baker among his servants.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘≠˙Œ‡††·Œׂ˘ÃÓÃ‰††¯Ãׁ˘ÃÓ≠ÏÃÚ††ÌÈNŸׁ∫‰›ÚYÃt††ÛÃk≠ÏÃÚ††Ò«kÃ‰††ÔÕ˙œÈÃÂ††e‰LŸ

21.  And he restored the chief butler to his butlership again; and he gave the cup
into Pharaoh's hand;
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††Æ·Îׂ˘⁄‡Ãk††‰ÀÏÀ˙††ÌÈœÙ›‡À‰††¯Ãׁ∫ÛÕÒ«È††ÌŒ‰ÀÏ††¯Ã˙Àt††¯Œ

22.  But he hanged the chief baker; as Joseph had interpreted to them.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÃÎÀÊ≠‡¿ŸÂ††Æ‚Îׂ˘ÃÓÃ‰≠¯Ãׁ˘œÈÃÂ††ÛÕÒ«È≠˙Œ‡††ÌÈNŸׁ∫e‰ÕÁÀkŸ

23.  Yet the chief butler did not remember Joseph, but forgot him.
__________________________________________________________________________
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מא פרק בראשית
Genesis Chapter 41

˘††ıLœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›‡ŸÈÃ‰≠ÏÃÚ††„ÕÓ›Ú††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÕÏ›Á††‰›ÚYÃÙe††ÌÈœÓÀÈ††ÌœÈÃ˙À"Ÿ

1.  And it came to pass at the end of two full years, that Pharaoh dreamed; and, 
behold, he stood by the river.
__________________________________________________________________________

˘††˙¿›Ú††¯›‡ŸÈÃ‰≠ÔœÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ·ׁ˘Àa††˙›‡ÈXŸ·e††‰Œ‡YÃÓ††˙«ÙŸÈ††˙«¯Àt††ÚÃ·Œׂ∫eÁÀ‡Àa††‰À"ÈŒÚYœ˙ÃÂ††¯À

2.  And, behold, there came up from the river seven cows sleek and fat; and they
fed in the reed grass.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘Àa††˙«˜AŸÂ††‰Œ‡YÃÓ††˙«ÚT††¯›‡ŸÈÃ‰≠ÔœÓ††ÔŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††˙«Ï›Ú††˙«¯ÕÁ⁄‡††˙«¯Àt††ÚÃ·Œׂ††¯À
˘≠ÏÃÚ††˙«¯ÀtÃ‰††ÏŒˆÕ‡††‰À"E›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂׂ∫¯›‡ŸÈÃ‰††˙ÃÙŸ

3.  And, behold, seven other cows came up after them from the river, gaunt and 
thin; and stood by the other cows upon the brink of the river.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰††˙SAŸÂ††‰Œ‡YÃÓÃ‰††˙«ÚT††˙«¯ÀtÃ‰††‰À"ŸÏÃÎ‡›˙ÃÂ††Æ„ׂ˘††˙Õ‡††¯Àׁ††‰Œ‡YÃÓÃ‰††˙›ÙŸÈ††˙«¯ÀtÃ‰††ÚÃ·Œ
∫‰›ÚYÃt††ıKÈœÈÃÂ††˙›‡ÈXŸaÃ‰ŸÂ

4.  And the gaunt and thin cows ate the seven sleek and fat cows. And Pharaoh 
awoke.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÈÃÂ††Æ‰ׁ˘††Ì¿⁄ÁÃÈÃÂ††ÔÀׁ˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††˙Èœ"Õׁ˘††ÚÃ·Œׁ∫˙«·›ËŸÂ††˙«‡ÈXŸa††„ÀÁŒ‡††‰Œ"JŸa††˙«Ï›Ú††ÌÈœÏflaœ

5.  And he slept and dreamed the second time; and, behold, seven ears of grain 
came up upon one stalk, plump and good.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘e††˙«˜A††ÌÈœÏflaœׁ∫ÔŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††˙«ÁŸÓ›ˆ††ÌÈDJ††˙›Ùe„Ÿ

6.  And, behold, seven thin ears, blasted by the east wind, sprung up after them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰À"ŸÚÃÏŸ·œ˙ÃÂ††ÆÊׁ˘††˙Õ‡††˙«˜AÃ‰††ÌÈœÏflaœׁ˘Ã‰††ÚÃ·Œׁ††‰›ÚYÃt††ıKÈœÈÃÂ††˙«‡ÕÏŸÓÃ‰ŸÂ††˙«‡ÈXŸaÃ‰††ÌÈœÏflaœ
∫Ì«Ï⁄Á††‰Õ"œ‰ŸÂ

7.  And the seven thin ears devoured the seven plump and full ears. And 
Pharaoh awoke, and, behold, it was a dream.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††«Áe¯††ÌŒÚÀtœ˙ÃÂ††¯M›aÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ††À‰ÈŒÓÀÎ⁄Á≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕÓ‹ËYÃÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††ÁÃÏŸ
∫‰›ÚYÃÙŸÏ††ÌÀ˙«‡††¯Õ˙«t≠ÔÈÕ‡ŸÂ††«Ó¿⁄Á≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††‰›ÚYÃt††¯ÕtÃÒŸÈÃÂ

8.  And it came to pass in the morning that his spirit was troubled; and he sent 
and called for all the magicians of Egypt, and all its wise men; and Pharaoh told 
them his dream; but there was none who could interpret them to Pharaoh.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆËׂ˘ÃÓÃ‰††¯Ãׁ∫Ì«ÈÃ‰††¯ÈœkŸÊÃÓ††Èœ"⁄‡††ÈÃ‡ÀË⁄Á≠˙Œ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰›ÚYÃt≠˙Œ‡††ÌÈNŸ

9.  Then spoke the chief butler to Pharaoh, saying, I do remember my faults this 
day;
__________________________________________________________________________

˘œÓŸa††Èœ˙›‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÃÚ††ÛÃˆJ††‰›ÚYÃt††ÆÈׁ˘††˙ÈÕa††¯ÃÓŸׂ˘††˙Õ‡ŸÂ††Èœ˙›‡††ÌÈœÁÀaÃËÃ‰††¯Ãׂ††¯Ã
∫ÌÈœÙ›‡À‰

10.  Pharaoh was angry with his servants, and put me in custody in the captain 
of the guard's house, both me and the chief baker;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡e‰ÀÂ††Èœ"⁄‡††„ÀÁŒ‡††‰ÀÏŸÈÃÏŸa††Ì«Ï⁄Á††‰ÀÓŸÏÃÁÃ"ÃÂ††Æ‡Èׁ∫e"ŸÓÀÏÀÁ††«Ó¿⁄Á††Ô«¯Ÿ˙œÙŸk††

11.  And we dreamed a dream in one night, I and he; we dreamed each man 
according to the interpretation of his dream.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·Èׁ˘ŸÏ††„Œ·ŒÚ††ÈXŸ·œÚ††¯ÃÚÃ"††e"À˙œ‡††ÌÀׂ††e"ÈÕ˙›Ó¿⁄Á≠˙Œ‡††e"ÀÏ≠¯À˙ŸÙœÈÃÂ††«Ï≠¯ŒtÃÒŸ"ÃÂ††ÌÈœÁÀaÃËÃ‰††¯Ã
˘Èœ‡ׁ∫¯À˙Àt††«Ó¿⁄ÁÃk††

12.  And there was there with us a young man, a Hebrew, servant to the captain 
of the guard; and we told him, and he interpreted to us our dreams; to each man 
according to his dream he did interpret.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Õ‰††Èœ˙›‡††‰ÀÈÀ‰††ÔÕk††e"ÀÏ≠¯Ã˙Àt††¯Œׁ∫‰ÀÏÀ˙††«˙›‡ŸÂ††Èœ"Ãk≠ÏÃÚ††·Èœ

13.  And it came to pass, as he interpreted to us, so it was; me he restored to my 
office, and him he hanged.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘††ÛÕÏÃÁŸÈÃÂ††ÁÃÏÃ‚ŸÈÃÂ††¯«aÃ‰≠ÔœÓ††e‰‹ˆÈXŸÈÃÂ††ÛÕÒ«È≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††‰›ÚYÃt††ÁÃÏŸׂ††‡›·ÀÈÃÂ††ÂÈÀ˙¿ŸÓœ
∫‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡

14.  Then Pharaoh sent and called Joseph, and they brought him hastily out of 
the dungeon; and he shaved himself, and changed his garment, and came in to 
Pharaoh.
__________________________________________________________________________
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˘††Èœ"⁄‡ÃÂ††«˙›‡††ÔÈÕ‡††¯Õ˙›Ùe††Èœ˙ŸÓÃÏÀÁ††Ì«Ï⁄Á††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ†¯›Ó‡ÕÏ††^ÈŒÏÀÚ††Èœ˙ŸÚÃÓÀ
˘œ˙ׁ∫«˙›‡††¯›˙ŸÙœÏ††Ì«Ï⁄Á††ÚÃÓŸ

15.  And Pharaoh said to Joseph, I have dreamed a dream, and there is none 
who can interpret it; and I have heard say of you, that you can understand a 
dream to interpret it.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰Œ"⁄ÚÃÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††È@ÀÚŸÏœa††¯›Ó‡ÕÏ††‰›ÚYÃt≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÊËׁ∫‰›ÚYÃt††Ì«ÏŸ

16.  And Joseph answered Pharaoh, saying, It is not in me; God shall give 
Pharaoh a favorable answer.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††„ÕÓ›Ú††Èœ"Ÿ"œ‰††ÈœÓ¿⁄ÁÃa††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††‰›ÚYÃt††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊÈׂ∫¯›‡ŸÈÃ‰††˙ÃÙŸ

17.  And Pharaoh said to Joseph, In my dream, behold, I stood upon the bank of 
the river;
__________________________________________________________________________

˘††˙¿›Ú††¯›‡ŸÈÃ‰≠ÔœÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘Àa††˙«‡ÈXŸa††˙«¯Àt††ÚÃ·Œׂ∫eÁÀ‡Àa††‰À"ÈŒÚYœ˙ÃÂ††¯Ã‡›˙††˙›ÙÈœÂ††¯À

18.  And, behold, there came up from the river seven cows, fat and sleek; and 
they fed in the reed grass;
________________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘Àa††˙«˜UŸÂ††„›‡ŸÓ††¯Ã‡›˙††˙«ÚTŸÂ††˙«ÏA††ÔŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††˙«Ï›Ú††˙«¯ÕÁ⁄‡††˙«¯Àt††ÚÃ·Œׂ††¯À
∫ÃÚ]ÀÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††‰À"Õ‰ÀÎ††Èœ˙Èœ‡T≠‡¿

19.  And, behold, seven other cows came up after them, poor and very gaunt 
and thin, such as I have never seen in all the land of Egypt for badness;
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡††˙«ÚTÀ‰ŸÂ††˙«˜UÀ‰††˙«¯ÀtÃ‰††‰À"ŸÏÃÎ‡›˙ÃÂ††ÆÎׁ˘‡XÀ‰††˙«¯ÀtÃ‰††ÚÃ·Œׁ∫˙›‡ÈXŸaÃ‰††˙«"›

20.  And the thin and the gaunt cows ate the first seven fat cows;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÚU††ÔŒ‰ÈÕ‡YÃÓe††‰À"ŒaYN≠ÏŒ‡††e‡À·≠Èœk††ÚA«"††‡¿ŸÂ††‰À"ŒaYN≠ÏŒ‡††‰À"‡›·À˙ÃÂ††Æ‡Îׁ††‰ÀÏœÁŸ˙Ãa††¯Œ
∫ıJÈœ‡ÀÂ

21.  And when they had eaten them up, it could not be known that they had 
eaten them; but they were still ill favored, as at the beginning. So I awoke.
________________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÈœÓ¿⁄ÁÃa††‡WÕ‡ÀÂ††Æ·Îׁ˘††ÚÃ·Œׁ∫˙«·›ËŸÂ††˙›‡ÕÏŸÓ††„ÀÁŒ‡††‰Œ"JŸa††˙¿›Ú††ÌÈœÏflaœ

22.  And I saw in my dream, and, behold, seven ears came up in one stalk, full 
and good;
________________________________________________________________________________
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˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‚Îׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘††˙«˜A††˙«Ó‹"Ÿˆ††ÌÈœÏflaœׁ∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††˙«ÁŸÓ›ˆ††ÌÈDJ††˙«ÙHŸ

23.  And, behold, seven ears, withered, thin, and blasted by the east wind, 
sprung up after them;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÀÔŸÚÃÏŸ·œ˙ÃÂ††Æ„Îׁ˘††˙Õ‡††˙SAÃ‰††ÌÈœÏflaœׁ˘Ã‰††ÚÃ·Œׁ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌÈœÓ‹ËYÃÁÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††˙«·›ËÃ‰††ÌÈœÏflaœ
∫ÈœÏ††„Èœ‚ÃÓ

24.  And the thin ears devoured the seven good ears; and I told this to the 
magicians; but there was none who could declare it to me.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††‡e‰††„ÀÁŒ‡††‰›ÚYÃt††Ì«Ï⁄Á††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††ÛÕÒ«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘›Ú††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯Œׂ††„Èœ‚œ‰††‰Œ
∫‰›ÚYÃÙŸÏ

25.  And Joseph said to Pharaoh, The dream of Pharaoh is one; God has revealed
to Pharaoh what he is about to do.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÂÎׁ˘††˙›·›ËÃ‰††˙]Àt††ÚÃ·Œׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘ŸÂ††‰À"Õ‰††ÌÈœ"Àׁ˘Ã‰††ÚÃ·Œׁ˘††˙›·›ËÃ‰††ÌÈœÏflaœׁ˘††ÚÃ·Œׁ††‰À"Õ‰††ÌÈœ"À
∫‡e‰††„ÀÁŒ‡††Ì«Ï⁄Á

26.  The seven good cows are seven years; and the seven good ears are seven 
years; the dream is one.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊÎׁ˘††ÔŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††˙¿›ÚÀ‰††˙›ÚTÀ‰ŸÂ††˙«˜UÀ‰††˙«¯ÀtÃ‰††ÚÃ·Œׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘ŸÂ††‰À"Õ‰††ÌÈœ"Àׁ˘Ã‰††ÚÃ·Œׁ††ÌÈœÏflaœ
˘††˙«˜VÀ‰ׁ˘††eÈŸ‰œÈ††ÌÈDJÃ‰††˙«ÙHŸׁ˘††ÚÃ·Œׁ∫·ÀÚT††ÈÕ"Ÿ

27.  And the seven thin and gaunt cows that came up after them are seven years;
and the seven empty ears blasted by the east wind shall be seven years of 
famine.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‡e‰††ÆÁÎׁ˘⁄‡††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††Èœ˙YÃaD††¯Œׁ˘›Ú††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯Œׂ∫‰›ÚYÃt≠˙Œ‡††‰À‡YŒ‰††‰Œ

28.  This is the matter which I have spoken to Pharaoh; What God is about to do
he shows to Pharaoh.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰††ÆËÎׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘††˙«‡Àa††ÌÈœ"Àׂ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††Ï«„À‚††ÚÀ·À

29.  Behold, there come seven years of great plenty throughout all the land of 
Egypt;
__________________________________________________________________________

˘††eÓJŸÂ††ÆÏׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘œ"ŸÂ††ÔŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††·ÀÚT††ÈÕ"Ÿׁ˘Ã‰≠ÏÀk††ÁÃkŸׂ≠˙Œ‡††·ÀÚTÀ‰††‰ÀÏœÎŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÚÀ·À
∫ıWÀ‡À‰

30.  And there shall arise after them seven years of famine; and all the plenty 
shall be forgotten in the land of Egypt; and the famine shall consume the land;
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˘Ã‰††ÚAÀeœÈ≠‡¿ŸÂ††Æ‡Ïׂ∫„›‡ŸÓ††‡e‰††„Õ·ÀÎ≠Èœk††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††‡e‰Ã‰††·ÀÚTÀ‰††ÈÕ"ŸtœÓ††ıWÀ‡Àa††ÚÀ·À

31.  And plenty shall not be known in the land because of that famine following;
for it shall be very grievous.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÏÃÚŸÂ††Æ·Ïׁ††¯Õ‰ÃÓŸÓe††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÌœÚÕÓ††¯À·@Ã‰††Ô«ÎÀ"≠Èœk††ÌœÈÀÓ⁄ÚÃt††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††Ì«Ï⁄ÁÃ‰††˙«"À
˘⁄ÚÃÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׂ∫«˙

32.  And for that the dream was doubled to Pharaoh twice; it is because the 
matter is established by God, and God will shortly bring it to pass.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰›ÚYÃÙ††‡VÕÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Ïׁ˘ÈœÂ††ÌÀÎÀÁŸÂ††Ô«·À"††ׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††e‰Õ˙Èœ

33.  Now therefore let Pharaoh select a man discreet and wise, and set him over 
the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††Æ„Ïׂ˘ÕÓœÁŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈDNŸt††„LŸÙÃÈŸÂ††‰›ÚYÃÙ††‰Œׁ˘Ÿa††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠˙Œ‡††ׁ˘††ÚÃ·Œׁ††ÈÕ"Ÿ
˘Ã‰ׂ∫ÚÀ·À

34.  Let Pharaoh do this, and let him appoint officers over the land, and take up 
the fifth part of the land of Egypt in the seven years of plenty.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏŒÎ›‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††eˆŸaOœÈŸÂ††Æ‰Ïׁ††‰›ÚYÃt≠„ÃÈ††˙ÃÁÃ˙††¯À·≠e¯ŸaŸˆœÈŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙›‡ÀaÃ‰††˙«·›ËÃ‰††ÌÈœ"À
˘ŸÂ††ÌÈXÀÚŒa††ÏŒÎ›‡ׁ∫e¯ÀÓÀ

35.  And let them gather all the food of those good years that come, and lay up 
grain under the hand of Pharaoh, and let them keep food in the cities.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ıWÀ‡ÀÏ††Ô«„JœÙŸÏ††ÏŒÎ›‡À‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂÏׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘⁄‡††·ÀÚTÀ‰††ÈÕ"Ÿׁ≠‡¿ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙††¯Œ
∫·ÀÚTÀa††ıWÀ‡À‰††˙VÀkœ˙

36.  And that food shall be for store to the land against the seven years of famine,
which shall be in the land of Egypt; that the land perish not through the famine.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸ·e††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À·@Ã‰††·ÃËÈœÈÃÂ††ÆÊÏ

37.  And the thing was good in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of all his 
servants.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰ŒÊÀÎ††‡ÀˆŸÓœ"⁄‰††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏŒ‡††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÏׁ˘⁄‡††ׁ∫«a††ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÁe¯††¯Œ

38.  And Pharaoh said to his servants, Can we find such a one as this is, a man in
whom the spirit of God is?
________________________________________________________________________________
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††ÌÀÎÀÁŸÂ††Ô«·À"≠ÔÈÕ‡††˙‡›Ê≠ÏÀk≠˙Œ‡††^Ÿ˙«‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÚÈD«‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÏ
∫^«ÓÀk

39.  And Pharaoh said to Joseph, For as much as God has shown you all this, 
there is none so discreet and wise as you are;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††^Èœt≠ÏÃÚŸÂ††Èœ˙ÈÕa≠ÏÃÚ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰À˙Ã‡††ÆÓׁ∫ÀjŒÓœÓ††ÏAŸ‚Œ‡††‡ÕÒœkÃ‰††˜U††ÈœÓÃÚ≠ÏÀk††˜Ã

40.  You shall be over my house, and according to your word shall all my 
people be ruled; only in the throne will I be greater than you.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀk††ÏÃÚ††^Ÿ˙›‡††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ‡Y††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ó

41.  And Pharaoh said to Joseph, See, I have set you over all the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘ÕaŸÏÃÈÃÂ††ÛÕÒ«È††„ÃÈ≠ÏÃÚ††‰À˙›‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††«„ÀÈ††ÏÃÚÕÓ††«˙ŸÚÃaÃË≠˙Œ‡††‰›ÚYÃt††¯ÃÒÀÈÃÂ††Æ·Óׁ≠ÈBŸ‚œa††«˙›‡††
˘ׁ˘Õׁ˘ÀÈÃÂ††ׂ∫«¯‡ÀeÃˆ≠ÏÃÚ††·À‰ÀÊÃ‰††„œ·Y††ÌŒ

42.  And Pharaoh took off his ring from his hand, and put it upon Joseph's hand, 
and arrayed him in cloaks of fine linen, and put a gold chain about his neck;
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††˙Œ·ŒkYœÓŸa††«˙›‡††·ÕkYÃÈÃÂ††Æ‚Óׁ˘⁄‡††‰Œ"Ÿׁ≠ÏÀk††ÏÃÚ††«˙›‡††Ô«˙À"ŸÂ††_VŸ·Ã‡††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††e‡YOœÈÃÂ††«Ï≠¯Œ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡

43.  And he made him to ride in his second chariot; and they cried before him, 
Bow the knee; and he made him ruler over all the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÈXÀÈ≠‡¿††^ÈCÀÚŸÏœ·e††‰›ÚYÃÙ††Èœ"⁄‡††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Óׁ††«ÏŸ‚U≠˙Œ‡ŸÂ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa

44.  And Pharaoh said to Joseph, I am Pharaoh, and without you shall no man 
lift up his hand or foot in all the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘††‰›ÚYÃÙ††‡TOœÈÃÂ††Æ‰Óׁ†Ô›‡††ÔÕ‰›k††ÚUŒÙ††ÈœË«t≠˙Ãa††˙Ã"ŸÒÀ‡≠˙Œ‡††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÃÁÕ"ŸÚÃt††˙Ã"ŸÙÀˆ††ÛÕÒ«È≠ÌÕ
˘œ‡ŸÏׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††ÛÕÒ«È††‡ÕˆÕÈÃÂ††‰À

45.  And Pharaoh called Joseph's name Zaphnath-Paaneah; and he gave him to 
wife Asenath the daughter of Poti-Pherah priest of On. And Joseph went out over
all the land of Egypt.
__________________________________________________________________________
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˘≠ÔŒa††ÛÕÒ«ÈŸÂ††ÆÂÓׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÛÕÒ«È††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt††ÈÕ"ŸÙœÏ††«„ŸÓÀÚŸa††‰À"À
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††‰›ÚYÃÙ

46.  And Joseph was thirty years old when he stood before Pharaoh king of 
Egypt. And Joseph went out from the presence of Pharaoh, and went throughout 
all the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃ˙ÃÂ††ÆÊÓׂ˘Ÿa††ıWÀ‡À‰††ׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘Ã‰††ÈÕ"Ÿׂ∫ÌÈœˆÀÓOœÏ††ÚÀ·À

47.  And in the seven years of plenty the earth brought forth by handfuls.
__________________________________________________________________________

˘††ÏŒÎ›‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††ı›aOœÈÃÂ††ÆÁÓׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘⁄‡††ÌÈœ"ÀׁÏŒÎ›‡††ÌÈXÀÚŒa††ÏŒÎ›‡≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††eÈÀ‰††¯Œ
˘ׂ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰≠‰BŸׁ∫‰ÀÎ«˙Ÿa††ÔÃ˙À"††À‰ÈŒ˙›·Èœ·ŸÒ††¯Œ

48.  And he gathered up all the food of the seven years, which was in the land of
Egypt, and laid up the food in the cities; the food of the field, which was around 
every city, laid he up in the same.
__________________________________________________________________________

∫¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡≠Èœk††¯›tŸÒœÏ††ÏAÀÁ≠Èœk††„ÃÚ††„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††ÌÀÈÃ‰††Ï«ÁŸk††¯Àa††ÛÕÒ«È††¯›aŸˆœÈÃÂ††ÆËÓ

49.  And Joseph gathered grain as the sand of the sea, very much, until he left 
counting; for it was without number.
__________________________________________________________________________

˘††„ÀÏ‹È††ÛÕÒ«ÈŸÏe††Æ"ׁ˘††‡«·À˙††ÌWŒËŸa††ÌÈœ"À·††ÈÕ"Ÿׁ˘⁄‡††·ÀÚTÀ‰††˙Ã"Ÿׁ††ÈœË«t≠˙Ãa††˙Ã"ŸÒÀ‡††«Ï≠‰@ŸÏÀÈ††¯Œ
∫Ô«‡††ÔÕ‰›k††ÚUŒÙ

50.  And to Joseph were born two sons before the years of famine came, whom 
Asenath the daughter of Poti-Pherah priest of On bore to him.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††‡TOœÈÃÂ††Æ‡"ׁ˘Ã"ŸÓ††¯«ÎŸaÃ‰††ÌÕׁ˘Ã"≠Èœk††‰Œׁ†˙ÈÕa≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÈœÏÀÓ⁄Ú≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"Ã
∫Èœ·À‡

51.  And Joseph called the name of the firstborn Manasseh; For God, said he, has
made me forget all my toil, and all my father's house.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††Æ·"ׁ˘Ã‰††ÌÕׁ∫ÈœÈŸ"ÀÚ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"UŸÙœ‰≠Èœk††ÌœÈTŸÙŒ‡††‡TJ††Èœ"Õ

52.  And the name of the second called he Ephraim; For God has caused me to 
be fruitful in the land of my affliction.
__________________________________________________________________________

˘††‰À"ÈŒÏŸÎœ˙ÃÂ††Æ‚"ׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘Ã‰††ÈÕ"Ÿׂ˘⁄‡††ÚÀ·Àׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

53.  And the seven years of plenty, that was in the land of Egypt, were ended.
__________________________________________________________________________
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˘††‰À"ÈŒÏœÁŸ˙ÃÂ††Æ„"ׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘⁄‡Ãk††‡«·ÀÏ††·ÀÚTÀ‰††ÈÕ"Ÿׁ††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀÎŸa††·ÀÚT††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÛÕÒ«È††¯ÃÓÀ‡††¯Œ
∫ÌŒÁÀÏ††‰ÀÈÀ‰††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸ·e

54.  And the seven years of famine began to come, according as Joseph had said;
and the famine was in all lands; but in all the land of Egypt there was bread.
__________________________________________________________________________

ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÀÎŸÏ††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒÁÀÏÃÏ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰††˜ÃÚŸˆœÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀk††·ÃÚYœ˙ÃÂ††Æ‰"
˘⁄‡††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††eÎŸÏׁ˘⁄ÚÃ˙††ÌŒÎÀÏ††¯ÃÓ‡›È≠¯Œׂ∫e

55.  And when all the land of Egypt was famished, the people cried to Pharaoh 
for bread; and Pharaoh said to all the Egyptians, Go to Joseph; what he said to 
you, do.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††ÁÃ˙ŸÙœÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰ÀÈÀ‰††·ÀÚTÀ‰ŸÂ††ÆÂ"ׁ˘œÈÃÂ††ÌŒ‰Àa††¯Œׁ††ÌœÈUŸˆœÓŸÏ††¯›aŸ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††·ÀÚTÀ‰††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ

56.  And the famine was over all the face of the earth; And Joseph opened all the
storehouses, and sold to the Egyptians; and the famine grew severe in the land of
Egypt.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††‰ÀÓŸÈUŸˆœÓ††e‡Àa††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆÊ"ׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††·ÀÚTÀ‰††˜ÃÊÀÁ≠Èœk††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††¯›aŸ

57.  And all countries came to Egypt to Joseph to buy grain; because the famine 
was so severe in all lands.
__________________________________________________________________________
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מב פרק בראשית
Genesis Chapter 42

˘ŒÈ††Èœk††·S⁄ÚÃÈ††‡YÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘≠ׁ∫e‡TŸ˙œ˙††‰ÀÓÀÏ††ÂÈÀ"À·ŸÏ††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓŸa††¯Œ·Œ

1.  Now when Jacob saw that there was grain in Egypt, Jacob said to his sons, 
Why do you look one upon another?
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘ŒÈ††Èœk††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ˘≠ׁ˘≠e„Y††ÌœÈTŸˆœÓŸa††¯Œ·Œׁ˘ŸÂ††‰ÀÓÀׁ˘œÓ††e"ÀÏ≠e¯Ÿ·œׁ†‡¿ŸÂ††‰ŒÈŸÁœ"ŸÂ††ÌÀ
∫˙eÓÀ"

2.  And he said, Behold, I have heard that there is grain in Egypt; get down there,
and buy for us from there; that we may live, and not die.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÛÕÒ«È≠ÈÕÁ⁄‡††e„YÕÈÃÂ††Æ‚ׂ˘œÏ††‰TÀׁ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††¯Àa††¯›aŸ

3.  And Joseph's ten brothers went down to buy grain in Egypt.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿††ÛÕÒ«È††ÈœÁ⁄‡††ÔÈœÓÀÈŸ"œa≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„ׁ∫Ô«ÒÀ‡††e"Œ‡TOœÈ≠ÔŒt††¯ÃÓÀ‡††Èœk††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡††·S⁄ÚÃÈ††ÁÃÏÀ

4.  But Benjamin, Joseph's brother, Jacob sent not with his brothers; for he said, 
Lest perhaps harm befall him.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‰ׂ˘œÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††·ÀÚTÀ‰††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††_«˙Ÿa††¯›aŸ

5.  And the sons of Israel came to buy grain among those who came; for the 
famine was in the land of Canaan.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡e‰††ÛÕÒ«ÈŸÂ††ÆÂׁ˘ÃÓÃ‰††‡e‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ËÈœÏÃׁ††ÛÕÒ«È††ÈÕÁ⁄‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠ÏÀÎŸÏ††¯ÈœaŸ
˘œÈÃÂׁ∫‰ÀˆYÀ‡††ÌœÈÃtÃ‡††«Ï≠eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

6.  And Joseph was the governor over the land, and he it was who sold to all the 
people of the land; and Joseph's brothers came, and bowed down before him 
with their faces to the earth.
__________________________________________________________________________

˘J††ÌÀ˙œ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÕkÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌVœkÃÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††‡YÃÈÃÂ††ÆÊׁ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙«
˘œÏ††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡ÕÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ˙‡Àa††ÔœÈÃ‡ÕÓׁ∫ÏŒÎ›‡≠¯ÀaŸ

7.  And Joseph saw his brothers, and he knew them, but made himself strange to 
them, and spoke roughly to them; and he said to them, From where do you 
come? They said, From the land of Canaan to buy food.
__________________________________________________________________________

∫e‰\œkœ‰††‡¿††ÌÕ‰ŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††¯ÕkÃÈÃÂ††ÆÁ

8.  And Joseph knew his brothers, but they knew not him.
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˘⁄‡††˙«Ó¿⁄ÁÃ‰††˙Õ‡††ÛÕÒ«È††¯›kŸÊœÈÃÂ††ÆËׁ††˙«‡YœÏ††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœÏŸ‚UŸÓ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÃÏÀÁ††¯Œ
∫ÌŒ˙‡Àa††ıWÀ‡À‰††˙ÃÂYŒÚ≠˙Œ‡

9.  And Joseph remembered the dreams which he dreamed of them, and said to 
them, You are spies; to see the nakedness of the land you have come.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††e‡Àa††^ÈCÀ·⁄ÚÃÂ††Èœ"I⁄‡††‡¿††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ∫ÏŒÎ›‡≠¯ÀaŸ

10.  And they said to him, No, my lord, your servants came to buy food.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÈÕ"Ÿa††e"ÀÏ‹k††Æ‡Èׁ∫ÌÈœÏŸ‚UŸÓ††^ÈCÀ·⁄Ú††eÈÀ‰≠‡¿††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌÈœ"Õk††e"ŸÁÀ"††„ÀÁŒ‡≠

11.  We are all one man's sons; we are honest men, your servants are no spies.
__________________________________________________________________________

∫˙«‡YœÏ††ÌŒ˙‡Àa††ıWÀ‡À‰††˙ÃÂYŒÚ≠Èœk††‡¿††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·È

12.  And he said to them, No, to see the nakedness of the land you have come.
__________________________________________________________________________

˘††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘Èœ‡††ÈÕ"Ÿa††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌÈœÁÃ‡††^ÈCÀ·⁄Ú††¯Àׁ†Ô›ËJÃ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††„ÀÁŒ‡≠
∫e"Œ"ÈÕ‡††„ÀÁŒ‡À‰ŸÂ††Ì«ÈÃ‰††e"Èœ·À‡≠˙Œ‡

13.  And they said, Your servants are twelve brothers, the sons of one man in the
land of Canaan; and, behold, the youngest is this day with our father, and one is 
not.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡e‰††ÛÕÒ«È††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ∫ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœÏŸ‚UŸÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒÎÕÏ⁄‡††Èœ˙YÃaD††¯Œ

14.  And Joseph said to them, That is what I spoke to you, saying, You are spies;
__________________________________________________________________________

∫‰À"Õ‰††Ô›ËJÃ‰††ÌŒÎÈœÁ⁄‡††‡«·Ÿa≠Ìœ‡††Èœk††‰ŒÊœÓ††e‡ŸˆÕ˙≠Ìœ‡††‰›ÚYÃÙ††ÈÕÁ††e"ÕÁÀaœ˙††˙‡›ÊŸa††ÆÂË

15.  Hereby you shall be tested; By the life of Pharaoh you shall not go from 
here, except if your youngest brother comes here.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊËׁ††ÌŒÎŸ˙œ‡††˙ŒÓ¤‡Ã‰††ÌŒÎÈVŸ·D††e"⁄ÁÀaœÈŸÂ††e¯ŸÒÀ‡Õ‰††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÌŒÎÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡††ÁKœÈŸÂ††„ÀÁŒ‡††ÌŒkœÓ††eÁŸÏœ
∫ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœÏŸ‚UŸÓ††Èœk††‰›ÚYÃÙ††ÈÕÁ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ

16.  Send one of you, and let him fetch your brother, and you shall be kept in 
prison, that your words may be proved, whether there is any truth in you; or else
by the life of Pharaoh surely you are spies.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏŒ‡††ÌÀ˙›‡††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘††¯ÀÓŸׁ˘ÏŸׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙Œ

17.  And he put them all together under guard for three days.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÛÕÒ«È††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ÈœÏŸׁ˘⁄Ú††˙‡›Ê††Èœׂ∫‡VÀÈ††Èœ"⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙Œ‡††eÈŸÁœÂ††e

18.  And Joseph said to them the third day, This do, and live; for I fear God;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙ÈÕ·Ÿa††¯ÕÒÀ‡ÕÈ††„ÀÁŒ‡††ÌŒÎÈœÁ⁄‡††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœ"Õk≠Ìœ‡††ÆËÈׁ˘††e‡Èœ·À‰††eÎŸÏ††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÌŒÎYÃÓŸׁ††¯Œ·Œ
∫ÌŒÎÈÕ˙Àa††Ô«·⁄ÚU

19.  If you are honest men, let one of your brothers be confined in the house of 
your prison; you go, carry grain for the famine of your houses
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††e˙eÓÀ˙††‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈVŸ·D††e"ŸÓÀ‡ÕÈŸÂ††ÈÃÏÕ‡††e‡Èœ·À˙††Ô›ËJÃ‰††ÌŒÎÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÎׂ∫ÔÕÎ≠e

20.  But bring your youngest brother to me; so shall your words be verified, and 
you shall not die. And they did so.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ÏÀ·⁄‡††ÂÈœÁÀ‡≠ÏŒ‡††ׁ˘⁄‡††e"ÈœÁÀ‡≠ÏÃÚ††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌÈœÓÕׁ˘ŸÙÃ"††˙UÀˆ††e"Èœ‡T††¯Œׁ††«
˘††‡¿ŸÂ††e"ÈÕÏÕ‡††«"Ÿ"ÃÁŸ˙œ‰Ÿaׁ∫˙‡›ÊÃ‰††‰TÀˆÃ‰††e"ÈÕÏÕ‡††‰À‡Àa††ÔÕk≠ÏÃÚ††e"ŸÚÀÓÀ

21.  And they said one to another, We are truly guilty concerning our brother, in 
that we saw the anguish of his soul, when he besought us, and we would not 
hear; therefore is this distress come upon us.
__________________________________________________________________________

††‡¿ŸÂ††„ŒÏŒÈÃ·††e‡ŸËŒÁŒ˙≠ÏÃ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††‡«Ï⁄‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ˙›‡††ÔÕ·e‡Y††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·Î
˘ׁ˘TEœ"††‰Õ"œ‰††«Ó@≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸׁ∫

22.  And Reuben answered them, saying, Did I not speak to you, saying, Do not 
sin against the child; and you would not hear? therefore, behold, also his blood 
is required.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††eÚEÀÈ††‡¿††ÌÕ‰ŸÂ††Æ‚Îׁ∫ÌÀ˙›"ÈÕa††ıÈœÏÕÓÃ‰††Èœk††ÛÕÒ«È††ÃÚÕÓ›

23.  And they knew not that Joseph understood them; for he spoke to them by an
interpreter.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÕÓ††·›ÒœÈÃÂ††Æ„Îׁ˘≠˙Œ‡††ÌÀ˙œ‡ÕÓ††ÁKœÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††·Àׁ††¯›Ò¤‡ŒÈÃÂ††Ô«ÚŸÓœ
∫ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††«˙›‡

24.  And he turned himself away from them, and wept; and returned to them 
again, and talked with them, and took from them Shimeon, and bound him 
before their eyes.
__________________________________________________________________________
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˘À‰ŸÏe††¯Àa††ÌŒ‰ÈÕÏŸk≠˙Œ‡††e‡ŸÏÃÓŸÈÃÂ††ÛÕÒ«È††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÈÕtŸÒÃk††·Èœׁ˘≠ÏŒ‡††ׂ††ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏŸÂ††«˜Ã
˘ÃÚÃÈÃÂ††_W@ÃÏ††‰@Õˆׂ∫ÔÕk††ÌŒ‰ÀÏ††

25.  Then Joseph commanded to fill their sacks with grain, and to restore every 
man's money into his sack, and to give them provision for the way; and thus did 
he to them.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ˘œÓ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌŒ‰ÈV›Ó⁄Á≠ÏÃÚ††ÌTŸ·œׁ∫ÌÀ
26.  And they loaded their asses with the grain, and departed from there.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††„ÀÁŒ‡À‰††ÁÃ˙ŸÙœÈÃÂ††ÆÊÎׂ††‡e‰≠‰Õ"œ‰ŸÂ††«tŸÒÃk≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††Ô«ÏÀÓÃa††«¯›Ó⁄ÁÃÏ††‡«tŸÒœÓ††˙Õ˙ÀÏ††«˜Ã
∫«˙ŸÁÃ˙ŸÓÃ‡††ÈœÙŸa

27.  And as one of them opened his sack to give his ass provender in the inn, he 
saw his money; for, behold, it was in his sack's mouth.
________________________________________________________________________________

˘e‰††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘Èœ‡††e„YŒÁŒÈÃÂ††ÌÀaœÏ††‡ÕˆÕÈÃÂ††Èœ˙ŸÁÃ˙ŸÓÃ‡Ÿ·††‰Õ"œ‰††ÌÃ‚ŸÂ††ÈœtŸÒÃk††·Ãׁ≠ÏŒ‡††
˘ÀÚ††˙‡›Ê≠‰ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈœÁÀ‡ׂ∫e"ÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À

28.  And he said to his brothers, My money is restored; and, lo, it is in my sack; 
and their heart failed them, and they were afraid, saying one to another, What is 
this that God has done to us?
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ˙›‡††˙]SÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††«Ï††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††ÔÃÚÀ"Ÿk††‰ÀˆYÃ‡††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆËÎ

29.  And they came to Jacob their father to the land of Canaan, and told him all 
that had befallen them; saying,
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††¯ŒaD††ÆÏׁ˘J††e"À˙œ‡††ıWÀ‡À‰††ÈÕ"I⁄‡††ׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈœÏŸ‚UŸÓœk††e"À˙›‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††˙«

30.  The man, who is the lord of the land, spoke roughly to us, and took us for 
spies of the country.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœÏŸ‚UŸÓ††e"ÈœÈÀ‰††‡¿††e"ŸÁÀ"⁄‡††ÌÈœ"Õk††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›"ÃÂ††Æ‡Ï

31.  And we said to him, We are honest men; we are no spies;
________________________________________________________________________________

˘††Æ·Ïׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ†ıWŒ‡Ÿa††e"Èœ·À‡≠˙Œ‡††Ì«ÈÃ‰††Ô›ËJÃ‰ŸÂ††e"Œ"ÈÕ‡††„ÀÁŒ‡À‰††e"Èœ·À‡††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœÁÃ‡††e"ŸÁÃ"⁄‡††¯À
∫ÔÃÚÀ"Ÿk

32.  We were twelve brothers, sons of our father; one is not, and the youngest is 
this day with our father in the land of Canaan.
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡À‰††e"ÈÕÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ÏׁeÁÈœ"Ã‰††„ÀÁŒ‡À‰††ÌŒÎÈœÁ⁄‡††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœ"ÕÎ††Èœk††ÚAÕ‡††˙‡›ÊŸa††ıWÀ‡À‰††ÈÕ"I⁄‡††
∫eÎÕÏÀÂ††eÁO††ÌŒÎÈÕ˙Àa††Ô«·⁄ÚU≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ˙œ‡

33.  And the man, the lord of the country, said to us, Hereby shall I know that 
you are honest men; leave one of your brothers here with me, and take food for 
the famine of your households, and be gone;
________________________________________________________________________________

††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœ"ÕÎ††Èœk††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœÏŸ‚UŸÓ††‡¿††Èœk††‰ÀÚEÕ‡ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††Ô›ËJÃ‰††ÌŒÎÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡††e‡Èœ·À‰ŸÂ††Æ„Ï
∫e¯ÀÁŸÒœ˙††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙Œ‡††ÌŒÎÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡

34.  And bring your youngest brother to me; then shall I know that you are no 
spies, but that you are honest men; so will I deliver you your brother, and you 
shall trade in the land.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈNÈXŸÓ††ÌÕ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Ïׂ˘Èœ‡≠‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈLÃׁ˘Ÿa††«tŸÒÃk≠¯«¯Ÿˆ††ׂ††˙«¯]Ÿˆ≠˙Œ‡††e‡YœÈÃÂ††«˜Ã
∫e‡TÈœÈÃÂ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡ÃÂ††‰ÀÓÕ‰††ÌŒ‰ÈÕtŸÒÃk

35.  And it came to pass as they emptied their sacks, that, behold, every man's 
bundle of money was in his sack; and when both they and their father saw the 
bundles of money, they were afraid.
________________________________________________________________________________

˘††Èœ˙›‡††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††·S⁄ÚÃÈ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘ŸÂ††e"Œ"ÈÕ‡††ÛÕÒ«È††ÌŒ˙ŸÏÃkœׁ†ÔœÓÀÈŸ"œa≠˙Œ‡ŸÂ††e"Œ"ÈÕ‡††Ô«ÚŸÓœ
∫‰À"ÀÏ‹Î††eÈÀ‰††ÈÃÏÀÚ††eÁJœ˙

36.  And Jacob their father said to them, Me have you bereaved of my children; 
Joseph is not, and Shimeon is not, and you will take Benjamin away; all these 
things are against me.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††ÔÕ·e‡Y††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÏׁ††‰À"Ÿ˙††^ÈŒÏÕ‡††e"Œ‡Èœ·⁄‡††‡¿≠Ìœ‡††˙ÈœÓÀ˙††ÈÃ"À·††ÈÕ"Ÿ
˘⁄‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÈDÀÈ≠ÏÃÚ††«˙›‡ׁ∫^ÈŒÏÕ‡††e"Œ·Èœ

37.  And Reuben spoke to his father, saying, Slay my two sons, if I bring him not 
to you; deliver him into my hand, and I will bring him to you again.
________________________________________________________________________________

˘œ"††«„Ã·ŸÏ††‡e‰ŸÂ††˙ÕÓ††ÂÈœÁÀ‡≠Èœk††ÌŒÎÀÓœÚ††Èœ"Ÿa††„VÕÈ≠‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÏׁ†_WCÃa††Ô«ÒÀ‡††e‰À‡TOe††¯À‡Ÿ
˘⁄‡ׁ˘≠˙Œ‡††ÌŒ˙EU«‰ŸÂ††‰À·≠eÎŸÏÕ˙††¯Œׂ˘††Ô«‚ÀÈŸa††Èœ˙À·ÈÕׁ∫‰ÀÏ«‡Ÿ

38.  And he said, My son shall not go down with you; for his brother is dead, 
and he is left alone; if harm befall him on the journey that you are to make, then 
shall you bring down my gray hairs with sorrow to Sheol.
__________________________________________________________________________
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מג פרק בראשית
Genesis Chapter 43

∫ıWÀ‡Àa††„Õ·Àk††·ÀÚTÀ‰ŸÂ††Æ‡

1.  And the famine was severe in the land.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††Ï›Î¤‡ŒÏ††eÏœk††¯Œׁ˘⁄‡††¯Œ·Œׁ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††e‡Èœ·Õ‰††¯Œ
˘ׁ˘††e·‹ׁ∫ÏŒÎ›‡≠ËÃÚŸÓ††e"ÀÏ≠e¯Ÿ·œ

2.  And it came to pass, when they had eaten up the grain which they had 
brought out of Egypt, their father said to them, Go again, buy us a little food.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††e"Àa††„œÚÕ‰††„ÕÚÀ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ††Èœ˙ŸÏœa††ÈÃ"ÀÙ††e‡Yœ˙≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††
∫ÌŒÎŸ˙œ‡††ÌŒÎÈœÁ⁄‡

3.  And Judah spoke to him, saying, The man did solemnly protest unto us, 
saying, You shall not see my face, except if your brother is with you.
________________________________________________________________________________

˘ŒÈ≠Ìœ‡††Æ„ׁ˘ŸÓ††^Ÿׁ˘œ"ŸÂ††‰@YÕ"††e"À˙œ‡††e"ÈœÁÀ‡≠˙Œ‡††ÃÁÕÏÃׁ∫ÏŒÎ›‡††^ŸÏ††‰TŸaŸ

4.  If you will send our brother with us, we will go down and buy you food;
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††^Ÿ"ÈÕ‡≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘Èœ‡À‰≠Èœk††„VÕ"††‡¿††ÃÁÕÏÃׁ††ÌŒÎÈœÁ⁄‡††Èœ˙ŸÏœa††ÈÃ"ÀÙ††e‡Yœ˙≠‡¿††e"ÈÕÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡††
∫ÌŒÎŸ˙œ‡

5.  But if you will not send him, we will not go down; for the man said to us, 
You shall not see my face, except your brother be with you.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׂ˘Èœ‡ÀÏ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††ÈœÏ††ÌŒ˙›ÚV⁄‰††‰ÀÓÀÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÁÀ‡††ÌŒÎÀÏ††„«ÚÃ‰††

6.  And Israel said, Why did you deal so ill with me, as to tell the man that you 
had yet a brother?
________________________________________________________________________________

˘††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘††Ï«‡Àׁ˘Èœ‡À‰≠ÏÃ‡Àׁ˘ÕÈ⁄‰††ÈÃÁ††ÌŒÎÈœ·⁄‡††„«ÚÃ‰††¯›Ó‡ÕÏ††e"Õ˙EÃÏ«ÓŸÏe††e"ÀÏ††ׁ†ÁÀ‡††ÌŒÎÀÏ††
∫ÌŒÎÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡††e„ÈX«‰††¯ÃÓ‡›È††Èœk††ÚAÕ"††ÃÚ«„ÀÈ⁄‰††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††Èœt≠ÏÃÚ††«Ï≠„Œ‚Ã"ÃÂ

7.  And they said, The man asked us carefully about our state, and about our 
family, saying, Is your father still alive? Do you have another brother? And we 
replied to him according to these questions. Could we have known that he 
would say, Bring your brother down?
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠ÏŒ‡††‰@e‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׂ˘††ÂÈœ·À‡††ÏÕ‡TŸׁ††‡¿ŸÂ††‰ŒÈŸÁœ"ŸÂ††‰ÀÎÕÏÕ"ŸÂ††‰ÀÓe˜À"ŸÂ††Èœ˙œ‡††¯ÃÚÃ"Ã‰††‰ÀÁŸÏœ
∫e"ÕtÃË≠ÌÃ‚††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚††e"ŸÁÃ"⁄‡≠ÌÃ‚††˙eÓÀ"

8.  And Judah said to Israel his father, Send the lad with me, and we will arise 
and go; that we may live, and not die, both we, and you, and also our little ones.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·Ÿ˙††ÈDÀÈœÓ††e"Œ·YŒÚŒ‡††ÈœÎ›"À‡††ÆËׁ^ŸÏ††Èœ˙‡ÀËÀÁŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÂÈœ˙Ÿ‚Ãˆœ‰ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††ÂÈœ˙›‡Èœ·⁄‰††‡¿≠Ìœ‡††e"Œ
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk

9.  I will be surety for him; from my hand shall you require him; if I bring him 
not to you, and set him before you, then let me bear the blame forever;
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚ≠Èœk††e"Ÿ‰ÀÓŸ‰ÃÓŸ˙œ‰††‡ÕÏeÏ††Èœk††ÆÈׁ∫ÌœÈÀÓ⁄ÚÃÙ††‰ŒÊ††e"Ÿ·Ã

10.  For if we had not delayed, we would now have returned twice.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘⁄Ú††˙‡›Ê††‡«ÙÕ‡††ÔÕk≠Ìœ‡††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††ÏÕ‡TŸׂ††ıWÀ‡À‰††˙UŸÓœÊœÓ††eÁO††e
˘Èœ‡ÀÏ††e„ÈX«‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏŸÎœaׁ˘Ã·E††ËÃÚŸÓe††ÈXflˆ††ËÃÚŸÓ††‰ÀÁŸ"œÓ††ׁ˘e††ÌÈœ"ŸËÀa††Ë¿ÀÂ††˙‡›ÎŸ"††ׁ∫ÌÈDLŸ

11.  And their father Israel said to them, If it must be so now, do this; take of the 
best fruits in the land in your utensils, and carry down a present to the man, a 
little balm, and a little honey, spices, and myrrh, nuts, and almonds;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÛŒÒŒÎŸÂ††Æ·Èׁ˘eÓÃ‰††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎEŒÈŸ·††eÁO††‰Œ"Ÿׁ˘À˙††ÌŒÎÈÕ˙›ÁŸ˙ŸÓÃ‡††ÈœÙŸa††·Ãׁ††ÌŒÎEŒÈŸ·††e·Èœ
˘œÓ††ÈÃÏe‡ׁ∫‡e‰††‰Œ‚Ÿ

12.  And take double money in your hand; and the money that was brought 
again in the mouth of your sacks, carry it again in your hand; perhaps it was an 
oversight;
__________________________________________________________________________

˘††eÓe˜ŸÂ††eÁJ††ÌŒÎÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘Èœ‡À‰≠ÏŒ‡††e·eׁ∫
13.  Take also your brother, and arise, go back to the man;
________________________________________________________________________________

˘††ÏÕ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘Èœ‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÓ⁄ÁU††ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙œÈ††ÈAÃׁ˘ŸÂ††ׁ≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÕÁÃ‡††ÌŒÎÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††ÁÃÏœ
˘⁄‡Ãk††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÔÈœÓÀÈŸ"œaׁ˘††¯Œׁ˘††Èœ˙ŸÏ›ÎÀׁ∫Èœ˙ŸÏÀÎÀ

14.  And God Almighty give you mercy before the man, that he may send away 
your other brother, and Benjamin. If I be bereaved of my children, then I am 
bereaved.
________________________________________________________________________________
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˘À"⁄‡À‰††eÁOœÈÃÂ††ÆÂËׁ˘œÓe††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœׁ††eÓRÀÈÃÂ††ÔœÓÀÈŸ"œa≠˙Œ‡ŸÂ††Ì@ÀÈŸ·††eÁOÀÏ††ÛŒÒŒk≠‰Œ"Ÿ
∫ÛÕÒ«È††ÈÕ"ŸÙœÏ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††e„YÕÈÃÂ

15.  And the men took that present, and they took double money in their hand, 
and Benjamin; and rose up, and went down to Egypt, and stood before Joseph.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÈœÓÀÈŸ"œa≠˙Œ‡††ÌÀ˙œ‡††ÛÕÒ«È††‡YÃÈÃÂ††ÆÊËׁ˘À"⁄‡À‰≠˙Œ‡††‡Õ·À‰††«˙ÈÕa≠ÏÃÚ††¯Œׁ††‰À˙ŸÈÀaÃ‰††ÌÈœ
˘À"⁄‡À‰††eÏŸÎ‡›È††Èœ˙œ‡††Èœk††ÔÕÎÀ‰ŸÂ††ÁÃ·ŒË††ÃÁ›·ŸËeׁ∫ÌœÈTfl‰ÀˆÃa††ÌÈœ

16.  And when Joseph saw Benjamin with them, he said to the ruler of his house,
Bring these men home, and slaughter a beast, and make ready; for these men 
shall dine with me at noon.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘Èœ‡À‰††ׁ˘⁄‡Ãk††ׁ˘Èœ‡À‰††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÛÕÒ«È††¯ÃÓÀ‡††¯Œׁ˘À"⁄‡À‰≠˙Œ‡††ׁ∫ÛÕÒ«È††‰À˙ÈÕa††ÌÈœ

17.  And the man did as Joseph ordered; and the man brought the men into 
Joseph's house.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e‡YÈœÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘Ã‰††ÛŒÒŒkÃ‰††¯Ã·E≠ÏÃÚ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÛÕÒ«È††˙ÈÕa††e‡Ÿ·e‰††Èœk††ÌÈœׁ††e"ÈÕ˙›ÁŸ˙ŸÓÃ‡Ÿa††·À
≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††e"À˙›‡††˙ÃÁKÀÏŸÂ††e"ÈÕÏÀÚ††ÏÕtÃ"Ÿ˙œ‰ŸÏe††e"ÈÕÏÀÚ††ÏÕÏ›‚Ÿ˙œ‰ŸÏ††ÌÈœ‡À·eÓ††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰ÀÏœÁŸ˙Ãa

∫e"ÈV›Ó⁄Á

18.  And the men were afraid, because they were brought into Joseph's house; 
and they said, We are brought in because of the money that was returned in our 
sacks at the first time; that he may seek occasion against us, and fall upon us, 
and take us for slaves, and our asses.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚œÈÃÂ††ÆËÈׁ˘Èœ‡À‰≠ÏŒ‡††eׁ˘⁄‡††ׁ∫˙œÈÀaÃ‰††ÁÃ˙Œt††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÛÕÒ«È††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††¯Œ

19.  And they came near to the steward of Joseph's house, and they talked with 
him at the door of the house,
__________________________________________________________________________

˘œÏ††‰ÀÏœÁŸ˙Ãa††e"EUÀÈ††„]ÀÈ††Èœ"I⁄‡††Èœa††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ∫ÏŒÎ›‡≠¯ÀaŸ

20.  And said, Oh my lord, we came indeed down the first time to buy food;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÛŒÒŒÎ††‰Õ"œ‰ŸÂ††e"ÈÕ˙›ÁŸ˙ŸÓÃ‡≠˙Œ‡††‰ÀÁŸ˙ŸÙœ"ÃÂ††Ô«ÏÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††e"‡À·≠Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Îׁ††«˙ŸÁÃ˙ŸÓÃ‡††ÈœÙŸa††
˘œÓŸa††e"ÕtŸÒÃkׁ˘À"ÃÂ††«ÏJŸׁ∫e"BÀÈŸa††«˙›‡††·Œ

21.  And it came to pass, when we came to the inn, that we opened our sacks, 
and, behold, every man's money was in the mouth of his sack, our money in full
weight; and we have brought it back in our hand.
__________________________________________________________________________
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˘œÏ††e"BÀÈŸ·††e"EU«‰††¯ÕÁÃ‡††ÛŒÒŒÎŸÂ††Æ·Îׁ˘≠ÈœÓ††e"ŸÚAÀÈ††‡¿††ÏŒÎ›‡≠¯ÀaŸׂ∫e"ÈÕ˙›ÁŸ˙ŸÓÃ‡Ÿa††e"ÕtŸÒÃk††ÌÀ

22.  And other money have we brought down in our hands to buy food; we can 
not tell who put our money in our sacks.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ††Ô«ÓŸËÃÓ††ÌŒÎÀÏ††ÔÃ˙À"††ÌŒÎÈœ·⁄‡††ÈÕ‰¿‡ÕÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††e‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌŒÎÀÏ††Ì«ÏÀ
˘≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††‡Õˆ«ÈÃÂ††ÈÀÏÕ‡††‡Àa††ÌŒÎŸtŸÒÃk††ÌŒÎÈÕ˙›ÁŸ˙ŸÓÃ‡Ÿaׁ∫Ô«ÚŸÓœ

23.  And he said, Peace be to you, fear not; your God, and the God of your 
father, has given you treasure in your sacks; I had your money. And he brought 
Shimeon out to them.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††‡Õ·ÀÈÃÂ††Æ„Îׁ˘À"⁄‡À‰≠˙Œ‡††ׁ††‡«tŸÒœÓ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U††eˆ⁄ÁYœÈÃÂ††ÌœÈÃÓ≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÛÕÒ«È††‰À˙ÈÕa††ÌÈœ
∫ÌŒ‰ÈV›Ó⁄ÁÃÏ

24.  And the man brought the men into Joseph's house, and gave them water, 
and they washed their feet; and he gave their asses provender.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÌœÈTfl‰ÀˆÃa††ÛÕÒ«È††‡«a≠„ÃÚ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††e"ÈœÎÀÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘≠Èœk††eÚŸÓÀׁ∫ÌŒÁÀÏ††eÏŸÎ‡›È††ÌÀ

25.  And they made ready the present for Joseph's coming at noon; for they 
heard that they should eat bread there.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††«Ï††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††‰À˙ŸÈÃaÃ‰††ÛÕÒ«È††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘œÈÃÂ††‰À˙ŸÈÀaÃ‰††Ì@ÀÈŸa≠¯Œׁ∫‰ÀˆYÀ‡††«Ï≠eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

26.  And when Joseph came home, they brought him the present which was in 
their hand into the house, and bowed to him to the earth.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÏÃ‡Ÿׁ˘⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì«ÏÀׁ˘⁄‡††ÔLÀÊÃ‰††ÌŒÎÈœ·⁄‡††Ì«ÏÀׁ∫ÈÀÁ††e"C«ÚÃ‰††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡††¯Œ

27.  And he asked them of their welfare, and said, Is your father well, the old 
man of whom you spoke? Is he yet alive?
__________________________________________________________________________

˘††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘œÈÃÂ©††e„OœÈÃÂ††ÈÀÁ††e"C«Ú††e"Èœ·À‡ŸÏ††^EŸ·ÃÚŸÏ††Ì«ÏÀׁ˘œÈÃÂ¸††®‹Â⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫˛ee⁄ÁÃ˙Ÿ

28.  And they answered, Your servant our father is in good health, he is yet alive.
And they bowed down their heads, and made obeisance.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÎׂ˘⁄‡††Ô›ËJÃ‰††ÌŒÎÈœÁ⁄‡††‰ŒÊ⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«Óœ‡≠ÔŒa††ÂÈœÁÀ‡††ÔÈœÓÀÈŸ"œa≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††‡Àׁ††¯Œ
∫Èœ"Ÿa††^Ÿ"ŸÁÀÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÈÀÏÕ‡††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡

29.  And he lifted up his eyes, and saw his brother Benjamin, his mother's son, 
and said, Is this your younger brother, of whom you spoke to me? And he said, 
God be gracious to you, my son.
__________________________________________________________________________
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˘LÃ·ŸÈÃÂ††ÂÈœÁÀ‡≠ÏŒ‡††ÂÈÀÓ⁄ÁU††e¯ŸÓŸÎœ"≠Èœk††ÛÕÒ«È††¯Õ‰ÃÓŸÈÃÂ††ÆÏׁ˘††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††‰TEÃÁÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††˙«kŸ·œÏ††ׁ∫‰ÀÓÀ
30.  And Joseph made haste; for his bowels did yearn upon his brother; and he 
sought where to weep; and he entered into his chamber, and wept there.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˜ÃtÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÂÈÀ"Àt††ıÃÁYœÈÃÂ††Æ‡Ïׂ∫ÌŒÁÀÏ††eÓÈœ

31.  And he washed his face, and went out, and controlled himself, and said, Set
on bread.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ·Ïׂ††ÔeÏŸÎeÈ††‡¿††Èœk††Ì@Ã·ŸÏ††«˙œ‡††ÌÈœÏŸÎ›‡À‰††ÌÈXŸˆœÓÃÏŸÂ††Ì@Ã·ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏŸÂ††«„Ã·ŸÏ††«Ï††eÓÈœ
∫ÌœÈTŸˆœÓŸÏ††‡Âœ‰††‰À·ÕÚ«˙≠Èœk††ÌŒÁŒÏ††ÌÈXŸ·œÚÀ‰≠˙Œ‡††Ï›Î¤‡ŒÏ††ÌÈXŸˆœÓÃ‰

32.  And they served him by himself, and for them by themselves, and for the 
Egyptians, who ate with him, by themselves; because the Egyptians might not eat
bread with the Hebrews; for that is an abomination to the Egyptians.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘À"⁄‡À‰††e‰ŸÓŸ˙œÈÃÂ††«˙TœÚŸˆœk††¯ÈœÚÀˆÃ‰ŸÂ††«˙T›ÎŸ·œk††¯›ÎŸaÃ‰††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††e·Ÿׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ∫e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††

33.  And they sat before him, the firstborn according to his birthright, and the 
youngest according to his youth; and the men looked at one another in 
amazement.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Ïׂ˘ÃÓ††‡Àׂ˘ÃÓ††·WÕ˙ÃÂ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††ÂÈÀ"Àt††˙Õ‡ÕÓ††˙›‡Ÿׂ˘ÃÓœÓ††ÔœÓÀÈŸ"œa††˙Ã‡Ÿׂ˘ÕÓÀÁ††ÌÀÏ‹k††˙›‡Ÿׁ††˙«„ÀÈ††
˘œÈÃÂׁ˘œÈÃÂ††e˙Ÿׁ∫«ÓœÚ††e¯ŸkŸ

34.  And he took and sent portions to them from before him; but Benjamin's 
portion was five times so much as any of theirs. And they drank, and were merry
with him.
__________________________________________________________________________
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מד פרק בראשית
Genesis Chapter 44

˘⁄‡≠˙Œ‡††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘À"⁄‡À‰††˙›ÁŸ˙ŸÓÃ‡≠˙Œ‡††‡ÕÏÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††«˙ÈÕa≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘⁄‡Ãk††ÏŒÎ›‡††ÌÈœׁ††ÔeÏŸÎeÈ††¯Œ
˘ׂ˘ŸÂ††˙Õ‡Ÿׂ˘Èœ‡≠ÛŒÒŒk††ÌÈœׁ∫«˙ŸÁÃ˙ŸÓÃ‡††ÈœÙŸa††

1.  And he commanded the steward of his house, saying, Fill the men's sacks 
with food, as much as they can carry, and put every man's money in his sack's 
mouth.
__________________________________________________________________________

˘À˙††ÛŒÒŒkÃ‰††ÃÚÈœ·Ÿ‚††ÈœÚÈœ·Ÿ‚≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·ׂ˘††ÛŒÒŒk††˙Õ‡ŸÂ††Ô›ËJÃ‰††˙ÃÁÃ˙ŸÓÃ‡††ÈœÙŸa††ÌÈœׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††«¯Ÿ·œׂ††¯Ã·Eœk††
˘⁄‡††ÛÕÒ«Èׁ∫¯ÕaD††¯Œ

2.  And put my cup, the silver cup, in the sack's mouth of the youngest, and his 
grain money. And he did according to the word that Joseph had spoken.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰ŸÂ††¯«‡††¯M›aÃ‰††Æ‚ׁ˘††ÌÈœׁ∫ÌŒ‰ÈV›Ó⁄ÁÃÂ††‰ÀÓÕ‰††eÁŸÏ‹

3.  As soon as the morning was light, the men were sent away, they and their 
asses.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÏ††¯ÃÓÀ‡††ÛÕÒ«ÈŸÂ††e˜ÈœÁYœ‰††‡¿††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††e‡ŸˆÀÈ††ÌÕ‰††Æ„ׁ††ÈV⁄ÁÃ‡††ÛIY††Ìe˜††«˙ÈÕa≠ÏÃÚ††¯Œ
˘À"⁄‡À‰ׁ˘œ‰ŸÂ††ÌÈœׂ˘††‰ÀÓÀÏ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÌÀ˙Ÿ‚Ãׁ∫‰À·«Ë††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÚT††ÌŒ˙ŸÓÃÏœ

4.  And when they were gone out of the city, and not yet far off, Joseph said to 
his steward, Arise, follow after the men; and when you do overtake them, say to 
them, Why have you repaid evil for good?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊ††‡«Ï⁄‰††Æ‰ׁ˘œÈ††¯Œׁ˘ÕÁÃ"††‡e‰ŸÂ††«a††Èœ"I⁄‡††‰Œ˙Ÿׁ˘ÕÁÃ"ŸÈ††ׁ˘⁄‡††ÌŒ˙›ÚV⁄‰††«a††ׁ˘⁄Ú††¯Œׂ∫ÌŒ˙Èœ

5.  Is not this it in which my lord drinks, and whereby indeed he divines? you 
have done evil in so doing.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÂׂ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÌÕ‚œ

6.  And he overtook them, and he spoke to them these same words.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÕÓ††^ÈCÀ·⁄ÚÃÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃk††Èœ"I⁄‡††¯ÕaAŸÈ††‰ÀÓÀÏ††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׂ††¯À·@Ãk††˙«
∫‰ŒÊÃ‰

7.  And they said to him, Why did my lord say these words? God forbid that your
servants should do according to this thing;
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÛŒÒŒk††ÔÕ‰††ÆÁׁ˘¤‰††e"ÈÕ˙›ÁŸ˙ŸÓÃ‡††ÈœÙŸa††e"‡ÀˆÀÓ††¯Œׁ††·›"Ÿ‚œ"††_ÈÕ‡ŸÂ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡ÕÓ††^ÈŒÏÕ‡††e"›·Èœ
∫·À‰ÀÊ††«‡††ÛŒÒŒk††^ÈŒ"I⁄‡††˙ÈÕaœÓ

8.  Behold, the money, which we found in our sacks' mouths, we brought back 
to you from the land of Canaan; how then should we steal from your lord's 
house silver or gold?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆËׁ∫ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††Èœ"I‡ÃÏ††‰ŒÈŸ‰œ"††e"ŸÁÃ"⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††˙ÕÓÀÂ††^ÈCÀ·⁄ÚÕÓ††«˙œ‡††‡ÕˆÀÓœÈ††¯Œ

9.  If any of your servants is found to have it, let him die, and we also will be my 
lord's slaves.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡e‰≠ÔŒk††ÌŒÎÈVŸ·DŸÎ††‰À˙ÃÚ≠ÌÃ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ††eÈŸ‰œ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††„Œ·ÀÚ††ÈœÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††«˙œ‡††‡ÕˆÀÓœÈ††¯Œ
∫ÌœÈNŸ"

10.  And he said, Now also let it be according to your words; he with whom it is 
found shall be my servant; and you shall be blameless.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e„X«ÈÃÂ††e¯⁄‰ÃÓŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Èœ‡††eÁŸ˙ŸÙœÈÃÂ††‰ÀˆYÀ‡††«˙ŸÁÃ˙ŸÓÃ‡≠˙Œ‡††ׁ∫«˙ŸÁÃ˙ŸÓÃ‡††

11.  Then they speedily took down every man his sack to the ground, and 
opened every man his sack.
________________________________________________________________________________

˘ÕtÃÁŸÈÃÂ††Æ·Èׂ∫ÔœÓÀÈŸ"œa††˙ÃÁÃ˙ŸÓÃ‡Ÿa††ÃÚÈœ·À‚Ã‰††‡ÕˆÀÓœÈÃÂ††‰ÀÏœk††Ô›ËJÃ·e††ÏÕÁÕ‰††Ï«„À‚Ãa††

12.  And he searched, and began at the eldest, and ended at the youngest; and 
the cup was found in Benjamin's sack.
________________________________________________________________________________

˘††eÚYOœÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘Èœ‡††Ò›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÀ˙¿ŸÓœׁ˘ÀÈÃÂ††«¯›Ó⁄Á≠ÏÃÚ††ׁ∫‰TÈœÚÀ‰††e·‹

13.  Then they tore their clothes, and loaded every man his ass, and returned to 
the city.
________________________________________________________________________________

˘††e"C«Ú††‡e‰ŸÂ††ÛÕÒ«È††‰À˙ÈÕa††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Èׁ∫‰ÀˆYÀ‡††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††eÏŸtœÈÃÂ††ÌÀ

14.  And Judah and his brothers came to Joseph's house; for he was yet there; 
and they fell before him on the ground.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓÃ‰≠‰ÀÓ††ÛÕÒ«È††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׂ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††‰Œׁ˘⁄Ú††¯Œׂ˘ÕÁÃ"≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAŸÈ††‡«Ï⁄‰††ÌŒ˙Èœׁ˘ÕÁÃ"ŸÈ††ׁ††
˘Èœ‡ׁ˘⁄‡††ׁ∫Èœ"›ÓÀk††¯Œ

15.  And Joseph said to them, What deed is this that you have done? Do you not 
know that such a man as I can certainly divine?
__________________________________________________________________________
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††Ô«⁄Ú≠˙Œ‡††‡ÀˆÀÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˜@ÃËŸˆœ"≠‰ÃÓe††¯ÕaAŸ"≠‰ÃÓ††Èœ"I‡ÃÏ††¯ÃÓ‡›"≠‰ÃÓ††‰@e‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊË
˘⁄‡††ÌÃ‚††e"ŸÁÃ"⁄‡≠ÌÃ‚††Èœ"I‡ÃÏ††ÌÈDÀ·⁄Ú††e"Œ"œ‰††^ÈCÀ·⁄Úׁ∫«„ÀÈŸa††ÃÚÈœ·À‚Ã‰††‡ÀˆŸÓœ"≠¯Œ

16.  And Judah said, What shall we say to my lord? what shall we speak? or how
shall we clear ourselves? God has found out the iniquity of your servants; 
behold, we are my lord's servants, both we, and he also with whom the cup is 
found.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÕÓ††ÈœÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘Èœ‡À‰††˙‡›Ê††˙«ׁ˘⁄‡††ׁ††ÈœÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰††«„ÀÈŸa††ÃÚÈœ·À‚Ã‰††‡ÀˆŸÓœ"††¯Œ
˘ŸÏ††eÏ⁄Ú††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††„Œ·ÀÚׁ∫ÌŒÎÈœ·⁄‡≠ÏŒ‡††Ì«ÏÀ

17.  And he said, God forbid that I should do so; but the man in whose hand the 
cup is found, he shall be my servant; and as for you, go up in peace to your 
father.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈÃÂ††ÆÁÈׁ††¯ÃÁœÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††Èœ"I⁄‡††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††¯À·@††^EŸ·ÃÚ††‡À"≠¯ŒaAŸÈ††Èœ"I⁄‡††Èœa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††
∫‰›ÚYÃÙŸk††^«ÓÀÎ††Èœk††^CŸ·ÃÚŸa††^ŸtÃ‡

18.  Then Judah came near to him, and said, Oh my lord, let your servant, I beg 
you, speak a word in my lord's ears, and let not your anger burn against your 
servant; for you are as Pharaoh.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"I⁄‡††ÆËÈׁ˘ÕÈ⁄‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡††ÏÃ‡Àׁ∫ÁÀ‡≠«‡††·À‡††ÌŒÎÀÏ≠

19.  My lord asked his servants, saying, Have you a father, or a brother?
__________________________________________________________________________

˘ŒÈ††Èœ"I⁄‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›"ÃÂ††ÆÎׁ††«„Ã·ŸÏ††‡e‰††¯Õ˙ÀeœÈÃÂ††˙ÕÓ††ÂÈœÁÀ‡ŸÂ††ÔÀËJ††ÌÈœ"RŸÊ††„ŒÏŒÈŸÂ††ÔLÀÊ††·À‡††e"ÀÏ≠
∫«·Õ‰⁄‡††ÂÈœ·À‡ŸÂ††«Óœ‡ŸÏ

20.  And we said to my lord, We have a father, an old man, and a child of his 
old age, a little one; and his brother is dead, and he alone is left of his mother, 
and his father loves him.
__________________________________________________________________________

˘À‡ŸÂ††ÈÀÏÕ‡††e‰HX«‰††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‡Îׂ∫ÂÈÀÏÀÚ††Èœ"ÈÕÚ††‰ÀÓÈœ

21.  And you said to your servants, Bring him down to me, that I may set my 
eyes upon him.
__________________________________________________________________________

∫˙ÕÓÀÂ††ÂÈœ·À‡≠˙Œ‡††·ÃÊÀÚŸÂ††ÂÈœ·À‡≠˙Œ‡††·›Ê⁄ÚÃÏ††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÏÃÎeÈ≠‡¿††Èœ"I⁄‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›"ÃÂ††Æ·Î

22.  And we said to my lord, The lad can not leave his father; for if he should 
leave his father, his father would die.
__________________________________________________________________________
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∫ÈÀ"Àt††˙«‡YœÏ††ÔeÙœÒ›˙††‡¿††ÌŒÎŸ˙œ‡††Ô›ËJÃ‰††ÌŒÎÈœÁ⁄‡††„VÕÈ††‡¿≠Ìœ‡††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‚Î

23.  And you said to your servants, Except your youngest brother come down 
with you, you shall see my face no more.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"I⁄‡††ÈVŸ·D††˙Õ‡††«Ï≠„Œ‚Ã"ÃÂ††Èœ·À‡††^EŸ·ÃÚ≠ÏŒ‡††e"ÈœÏÀÚ††Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Î

24.  And it came to pass when we came up to your servant my father, we told 
him the words of my lord.
__________________________________________________________________________

˘††e"Èœ·À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘††e·‹ׁ∫ÏŒÎ›‡≠ËÃÚŸÓ††e"ÀÏ≠e¯Ÿ·œ

25.  And our father said, Go again, and buy us a little food.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠Ìœ‡††˙CWÀÏ††ÏÃÎe"††‡¿††¯ŒÓ‡›"ÃÂ††ÆÂÎׁ††˙«‡YœÏ††ÏÃÎe"††‡¿≠Èœk††e"EUÀÈŸÂ††e"À˙œ‡††Ô›ËJÃ‰††e"ÈœÁÀ‡††
˘Èœ‡À‰††ÈÕ"Ÿtׁ∫e"À˙œ‡††e"Œ"ÈÕ‡††Ô›ËJÃ‰††e"ÈœÁÀ‡ŸÂ††

26.  And we said, We can not go down; if our youngest brother be with us, then 
will we go down; for we may not see the man's face, except our youngest 
brother be with us.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAŸÈ††ÌŒ˙Ã‡††e"ÈÕÏÕ‡††Èœ·À‡††^EŸ·ÃÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘œ‡††ÈœÏ≠‰@ŸÏÀÈ††ÌœÈÃ"Ÿׁ∫Èœ˙Ÿ
27.  And your servant my father said to us, You know that my wife bore me two 
sons;
__________________________________________________________________________

∫‰À"Õ‰≠„ÃÚ††ÂÈœ˙Èœ‡Y††‡¿ŸÂ††ÛT›Ë††Û]ÀË††_Ã‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Èœ˙œ‡ÕÓ††„ÀÁŒ‡À‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÁÎ

28.  And the one went out from me, and I said, Surely he is torn in pieces; and I 
saw him not since;
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌŒ˙EU«‰ŸÂ††Ô«ÒÀ‡††e‰TJŸÂ††ÈÃ"Àt††ÌœÚÕÓ††‰ŒÊ≠˙Œ‡≠ÌÃ‚††ÌŒ˙ŸÁKŸÏe††ÆËÎׂ˘††‰ÀÚTŸa††Èœ˙À·ÈÕׁ∫‰ÀÏ›‡Ÿ

29.  And if you take this also from me, and harm befall him, you shall bring 
down my gray hairs with sorrow to Sheol.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÂ††e"À˙œ‡††e"Œ"ÈÕ‡††¯ÃÚÃ"Ã‰ŸÂ††Èœ·À‡††^EŸ·ÃÚ≠ÏŒ‡††Èœ‡›·Ÿk††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÏׁ˘O††«ׁ˘ŸÙÃ"Ÿ·††‰Teׁ∫«
30.  Now therefore when I come to your servant my father, and the lad is not 
with us; seeing that his life is bound up in the lad's life;
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††^ÈCÀ·⁄Ú††e„ÈX«‰ŸÂ††˙ÕÓÀÂ††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÔÈÕ‡≠Èœk††«˙«‡Yœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Ïׂ†Ô«‚ÀÈŸa††e"Èœ·À‡††^EŸ·ÃÚ††˙Ã·ÈÕ
˘ׁ∫‰ÀÏ›‡Ÿ

31.  It shall come to pass, when he sees that the lad is not with us, that he will 
die; and your servants shall bring down the gray hairs of your servant our father 
with sorrow to Sheol.
__________________________________________________________________________

Èœ·À‡ŸÏ††Èœ˙‡ÀËÀÁŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††e"Œ‡Èœ·⁄‡††‡¿≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††Èœ·À‡††ÌœÚÕÓ††¯ÃÚÃ"Ã‰≠˙Œ‡††·UÀÚ††^EŸ·ÃÚ††Èœk††Æ·Ï
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk

32.  For your servant became surety for the lad to my father, saying, If I bring 
him not to you, then I shall bear the blame to my father for ever.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Ïׁ∫ÂÈÀÁŒ‡≠ÌœÚ††ÏÃÚÃÈ††¯ÃÚÃ"Ã‰ŸÂ††Èœ"I‡ÃÏ††„Œ·ŒÚ††¯ÃÚÃ"Ã‰††˙ÃÁÃ˙††^EŸ·ÃÚ††‡À"≠·Œ

33.  Now therefore, I beg you, let your servant remain instead of the lad a slave 
to my lord; and let the lad go up with his brothers.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÚTÀ·††‰Œ‡YŒ‡††ÔŒt††Èœ˙œ‡††e"Œ"ÈÕ‡††¯ÃÚÃ"Ã‰ŸÂ††Èœ·À‡≠ÏŒ‡††‰ŒÏ¤ÚŒ‡††_ÈÕ‡≠Èœk††Æ„Ïׁ∫Èœ·À‡≠˙Œ‡††‡ÀˆŸÓœÈ††¯Œ

34.  For how shall I go up to my father, and the lad be not with me? lest perhaps 
I see the evil that shall come on my father.
__________________________________________________________________________
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מה פרק בראשית
Genesis Chapter 45

˘Èœ‡≠ÏÀÎ††e‡Èœˆ«‰††‡TOœÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈœ·Àˆœ"Ã‰††Ï›ÎŸÏ††˜ÕtÃ‡Ÿ˙œ‰ŸÏ††ÛÕÒ«È††Ï›ÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††Æ‡ׁ≠‡¿ŸÂ††ÈÀÏÀÚÕÓ††
˘Èœ‡††„ÃÓÀÚׁ∫ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††ÛÕÒ«È††ÚAÃÂŸ˙œ‰Ÿa††«˙œ‡††

1.  Then Joseph could not refrain himself before all those who stood by him; and
he cried, Cause every man to go out from me. And there stood no man with him,
while Joseph made himself known to his brothers.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÈœÎŸ·œa††«ÏS≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††eÚŸÓŸׁ∫‰›ÚYÃt††˙ÈÕa††ÚÃÓŸ

2.  And he wept aloud; and the Egyptians and the house of Pharaoh heard.
__________________________________________________________________________

††Èœk††«˙›‡††˙«"⁄ÚÃÏ††ÂÈÀÁŒ‡††eÏŸÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÈÀÁ††Èœ·À‡††„«ÚÃ‰††ÛÕÒ«È††Èœ"⁄‡††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††ÛÕÒ«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚
∫ÂÈÀ"ÀtœÓ††eÏ⁄‰Ÿ·œ"

3.  And Joseph said to his brothers, I am Joseph; does my father still live? And his
brothers could not answer him; for they were troubled by his presence.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††ÛÕÒ«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘À‚œÈÃÂ††ÈÃÏÕ‡††‡À"≠eׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈœÁ⁄‡††ÛÕÒ«È††Èœ"⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††eׁ†ÌŒ˙YÃÎŸÓ≠¯Œ
∫‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††Èœ˙›‡

4.  And Joseph said to his brothers, Come near me, I beg you. And they came 
near. And he said, I am Joseph your brother, whom you sold into Egypt.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÈŸÁœÓŸÏ††Èœk††‰À"Õ‰††Èœ˙›‡††ÌŒ˙YÃÎŸÓ≠Èœk††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸa††¯ÃÁœÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††e·ŸˆÀÚÕ˙≠ÏÃ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‰ׁ††Èœ"ÃÁÀÏŸ
∫ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ‰¿¤‡

5.  Now therefore be not grieved, nor angry with yourselves, that you sold me 
here; for God did send me before you to preserve life.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÊ≠Èœk††ÆÂׁ˘ÕÓÀÁ††„«ÚŸÂ††ıWÀ‡À‰††·WMŸa††·ÀÚTÀ‰††ÌœÈÃ˙À"Ÿׁ˘††ׁ˘⁄‡††ÌÈœ"Àׁ˘ÈXÀÁ≠ÔÈÕ‡††¯Œׁ∫¯ÈœˆJŸÂ††

6.  For these two years has the famine been in the land; and yet there are five 
years, when there shall neither be plowing nor harvest.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊׁ˘ÀÏ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"ÕÁÀÏŸׂ˘††ÌŒÎÀÏ††Ìeׁ∫‰ÀÏIŸ‚††‰ÀËÈÕÏŸÙœÏ††ÌŒÎÀÏ††˙«È⁄ÁÃ‰ŸÏe††ıWÀ‡Àa††˙ÈXÕ‡Ÿ

7.  And God sent me before you to preserve you a posterity in the earth, and to 
save your lives by a great deliverance.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌŒ˙Ã‡≠‡¿††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁׁ˘ŸÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Èœk††‰À"Õ‰††Èœ˙›‡††ÌŒ˙ŸÁÃÏŸׂ††Ô«„À‡ŸÏe††‰›ÚYÃÙŸÏ††·À‡ŸÏ††Èœ"ÕÓÈœ
˘Óe††«˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÏׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††ÏÕ

8.  So now it was not you who sent me here, but God; and he has made me a 
father to Pharaoh, and lord of all his house, and a ruler throughout all the land of
Egypt.
__________________________________________________________________________

˘††ÛÕÒ«È††^Ÿ"œa††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††Èœ·À‡≠ÏŒ‡††eÏ⁄ÚÃÂ††e¯⁄‰ÃÓ††ÆËׂ††Ô«„À‡ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"ÃÓÀ
∫„›Ó⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††ÈÃÏÕ‡††‰@Y††ÌœÈTŸˆœÓ≠ÏÀÎŸÏ

9.  Hurry back to my father, and say to him, Thus said your son Joseph, God has 
made me lord of all Egypt; come down to me, delay not;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††ÆÈׁ˘‚≠ıWŒ‡Ÿ·††À˙Ÿ·Ãׁ≠ÏÀÎŸÂ††^YJŸ·e††^Ÿ"‡›ˆŸÂ††^ÈŒ"À·††ÈÕ"Ÿ·e††^ÈŒ"À·e††‰À˙Ã‡††ÈÃÏÕ‡††·«¯J††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÔŒ
˘⁄‡ׁ∫_ÀÏ≠¯Œ

10.  And you shall live in the land of Goshen, and you shall be near me, you, 
and your children, and your grandchildren, and your flocks, and your herds, and
all that you have;
__________________________________________________________________________

˘††^Ÿ˙›‡††Èœ˙ŸÏÃkŸÏœÎŸÂ††Æ‡Èׁ˘ÕÓÀÁ††„«Ú≠Èœk††ÌÀׁ˘††ׁ˘VÀeœ˙≠ÔŒt††·ÀÚT††ÌÈœ"Àׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††^Ÿ˙ÈÕ·e††‰À˙Ã‡††ׁ≠¯Œ
∫_ÀÏ

11.  And there will I nourish you; for yet there are five years of famine; lest you, 
and your household, and all that you have, come to poverty.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÓÃ‰††ÈœÙ≠Èœk††ÔÈœÓÀÈŸ"œ·††ÈœÁÀ‡††ÈÕ"ÈÕÚŸÂ††˙«‡]††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ·È

12.  And, behold, your eyes see, and the eyes of my brother Benjamin, that it is 
my mouth that speaks to you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††ÈD«·Ÿk≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ·À‡ŸÏ††ÌŒ˙EÃ‚œ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ††ÌŒ˙EU«‰ŸÂ††ÌŒ˙YÃ‰œÓe††ÌŒ˙Èœ‡Y††¯Œ
∫‰À"Õ‰††Èœ·À‡≠˙Œ‡

13.  And you shall tell my father of all my glory in Egypt, and of all that you have
seen; and you shall hurry and bring down my father here.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈT‡ÀeÃˆ≠ÏÃÚ††‰ÀÎÀa††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††ÂÈœÁÀ‡≠ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈV‡ŸeÃˆ≠ÏÃÚ††Ï›tœÈÃÂ††Æ„È

14.  And he fell upon his brother Benjamin's neck, and wept; and Benjamin 
wept upon his neck.
________________________________________________________________________________
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˘Ã"ŸÈÃÂ††ÆÂËׁ∫«˙œ‡††ÂÈÀÁŒ‡††e¯ŸaD††ÔÕÎ††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÕÏ⁄Ú††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏÀÎŸÏ††˜Õ

15.  And he kissed all his brothers, and wept on them; and after that his brothers 
talked with him.
________________________________________________________________________________

˘œ"††ÏSÃ‰ŸÂ††ÆÊËׁ††ÈÕ"ÈÕÚŸ·e††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††·ÃËÈœÈÃÂ††ÛÕÒ«È††ÈÕÁ⁄‡††e‡Àa††¯›Ó‡ÕÏ††‰›ÚYÃt††˙ÈÕa††ÚÃÓŸ
∫ÂÈ@À·⁄Ú

16.  And the report of it was heard in Pharaoh's house, saying, Joseph's brothers 
have come; and it pleased Pharaoh well, and his servants.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙‡›Ê††^ÈŒÁÃ‡≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׂ††e‡›·≠eÎŸÏe††ÌŒÎYÈœÚŸa≠˙Œ‡††e"⁄ÚÃË††e
∫ÔÃÚÀ"Ÿk††‰ÀˆYÃ‡

17.  And Pharaoh said to Joseph, Say to your brothers, Do this; load your beasts, 
and go to the land of Canaan;
________________________________________________________________________________

††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡††·eË≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††ÈÀÏÕ‡††e‡›·e††ÌŒÎÈÕ˙Àa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††eÁOe††ÆÁÈ
∫ıWÀ‡À‰††·ŒÏÕÁ≠˙Œ‡††eÏŸÎœ‡ŸÂ

18.  And take your father and your households, and come to me; and I will give 
you the good of the land of Egypt, and you shall eat the fat of the land.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙‡›Ê††‰À˙ÈÕe‹ˆ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆËÈׂ˘Ÿ"œÏŸÂ††ÌŒÎŸtÃËŸÏ††˙«ÏÀ‚⁄Ú††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎÀÏ≠eÁO††eׁ††ÌŒÎÈÕ
˘Ÿ"eׂ∫ÌŒ˙‡À·e††ÌŒÎÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††ÌŒ˙‡À

19.  Now you are commanded to take your wagons out of the land of Egypt for 
your little ones, and for your wives, and bring your father, and come.
__________________________________________________________________________

∫‡e‰††ÌŒÎÀÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀk††·eË≠Èœk††ÌŒÎÈÕÏŸk≠ÏÃÚ††Ò›ÁÀ˙≠ÏÃ‡††ÌŒÎŸ"ÈÕÚŸÂ††ÆÎ

20.  Also give no thought to your goods; for the good of all the land of Egypt is 
yours.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÔÕÎ≠eׂ††‰@Õˆ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††‰›ÚYÃÙ††Èœt≠ÏÃÚ††˙«ÏÀ‚⁄Ú††ÛÕÒ«È††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫_W@ÃÏ

21.  And the people of Israel did so; and Joseph gave them wagons, according to
the commandment of Pharaoh, and gave them provision for the way.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÀÏ††ÔÃ˙À"††ÌÀÏ‹ÎŸÏ††Æ·Îׁ˘††˙«ÙœÏ⁄Á††ׂ˘††ÔÃ˙À"††ÔœÓÀÈŸ"œ·ŸÏe††˙¿ÀÓŸׁ˘ÏŸׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÛŒÒŒk††˙«‡ÕÓ††ׁ††˙›ÙœÏ⁄Á††
˘ׂ∫˙¿ÀÓŸ

22.  To all of them he gave each man changes of garment; but to Benjamin he 
gave three hundred pieces of silver, and five changes of garment.
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˘††ÂÈœ·À‡ŸÏe††Æ‚Îׁ˘⁄Ú††˙‡›ÊŸk††ÁÃÏÀׂ˘›"††ÌÈX›Ó⁄Á††‰TÀׂ˘ŒÚŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††·eËœÓ††ÌÈœ‡Ÿׂ˘›"††˙›"›˙⁄‡††¯Œׂ¯Àa††˙›‡Ÿ
∫_W@ÃÏ††ÂÈœ·À‡ŸÏ††Ô«ÊÀÓe††ÌŒÁŒÏÀÂ

23.  And to his father he sent after this manner; ten asses laden with the good 
things of Egypt, and ten female asses laden with grain and bread and food for his
father by the way.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††Æ„Îׁ∫_W@Ãa††eÊŸ‚Yœ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††eÎÕÏÕÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ

24.  So he sent his brothers away, and they departed; and he said to them, See 
that you fall not out by the way.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰Èœ·⁄‡††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‰Î

25.  And they went up from Egypt, and came to the land of Canaan to Jacob their
father,
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡e‰≠ÈœÎŸÂ††ÈÃÁ††ÛÕÒ«È††„«Ú††¯›Ó‡ÕÏ††«Ï††e„œ‚ÃÈÃÂ††ÆÂÎׁ††Èœk††«aœÏ††‚ÀÙÀÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††ÏÕ
∫ÌŒ‰ÀÏ††ÔÈœÓ¤‡Œ‰≠‡¿

26.  And told him, saying, Joseph is yet alive, and he is governor over all the 
land of Egypt. And Jacob's heart fainted, for he believed them not.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÛÕÒ«È††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘⁄‡††˙«ÏÀ‚⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒaD††¯Œׁ˘≠¯Œׁ†ÁÃÏÀ
˘ÀÏ††ÛÕÒ«Èׂ∫ÌŒ‰Èœ·⁄‡††·S⁄ÚÃÈ††ÃÁe¯††ÈœÁŸ˙ÃÂ††«˙›‡††˙‡Õ

27.  And they told him all the words of Joseph, which he had said to them; and 
when he saw the wagons which Joseph had sent to carry him, the spirit of Jacob 
their father revived;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎׂ∫˙eÓÀ‡††ÌWŒËŸa††e"Œ‡YŒ‡ŸÂ††‰ÀÎŸÏÕ‡††ÈÀÁ††Èœ"Ÿa††ÛÕÒ«È≠„«Ú††·U††ÏÕ‡TŸ

28.  And Israel said, It is enough; Joseph my son is yet alive; I will go and see 
him before I die.
__________________________________________________________________________
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מו פרק בראשית
Genesis Chapter 46

˘œÈ††ÚÃÒœÈÃÂ††Æ‡ׂ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘††‰TÕ‡Ÿa††‡›·ÀÈÃÂ††«Ï≠¯Œׁ∫˜ÀÁŸˆœÈ††ÂÈœ·À‡††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††ÌÈœÁÀ·ŸÊ††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††ÚÃ·À

1.  And Israel took his journey with all that he had, and came to Beersheba, and 
offered sacrifices to the God of his father Isaac.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ∫Èœ"Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈ††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††˙›‡YÃÓŸa††ÏÕ‡TŸ

2.  And God spoke to Israel in the visions of the night, and said, Jacob, Jacob. 
And he said, Here am I.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï«„À‚††È«‚ŸÏ≠Èœk††‰ÀÓŸÈUŸˆœÓ††‰@YÕÓ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††^Èœ·À‡††ÈÕ‰¿¤‡††ÏÕ‡À‰††ÈœÎ›"À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ††^ŸÓÈœ
˘ׁ∫ÌÀ

3.  And he said, I am God, the God of your father; fear not to go down to Egypt; 
for I will there make of you a great nation;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÛÕÒ«ÈŸÂ††‰¿ÀÚ≠ÌÃ‚††^ŸÏÃÚÃ‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††‰ÀÓŸÈUŸˆœÓ††^ŸÓœÚ††„VÕ‡††ÈœÎ›"À‡††Æ„ׁ∫^ÈŒ"ÈÕÚ≠ÏÃÚ††«„ÀÈ††˙Èœ

4.  I will go down with you to Egypt; and I will also surely bring you up again; 
and Joseph shall put his hand upon your eyes.
__________________________________________________________________________

˘††¯Õ‡ŸaœÓ††·S⁄ÚÃÈ††ÌJÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈÃÂ††ÚÃ·Àׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‡Ÿׂ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀtÃË≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ
˘Ÿ"ׁ˘⁄‡††˙«ÏÀ‚⁄ÚÀa††ÌŒ‰ÈÕׁ˘≠¯Œׁ˘ÀÏ††‰›ÚYÃt††ÁÃÏÀׂ∫«˙›‡††˙‡Õ

5.  And Jacob rose up from Beersheba; and the sons of Israel carried Jacob their 
father, and their little ones, and their wives, in the wagons which Pharaoh had 
sent to carry him.
__________________________________________________________________________

˘eÎY≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"OœÓ≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††ÌÀׁ˘ŸÎT††¯Œׁ††·S⁄ÚÃÈ††‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††e
∫«˙œ‡††«ÚYÃÊ≠ÏÀÎŸÂ

6.  And they took their cattle, and their goods, which they had gained in the land
of Canaan, and came to Egypt, Jacob, and all his seed with him;
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††«˙œ‡††‡Èœ·Õ‰††«ÚYÃÊ≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈÀ"Àa††˙«"Ÿ·e††ÂÈÀ˙›"Ÿa††«˙œ‡††ÂÈÀ"À·††ÈÕ"Ÿ·e††ÂÈÀ"Àa††ÆÊ

7.  His sons, and his grandsons with him, his daughters, and his sons' daughters, 
and all his seed brought he with him to Egypt.
__________________________________________________________________________
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˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÁׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙«ÓŸׂ∫ÔÕ·e‡Y††·S⁄ÚÃÈ††¯›ÎŸa††ÂÈÀ"À·e††·S⁄ÚÃÈ††‰ÀÓŸÈUŸˆœÓ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÏÕ‡TŸ

8.  And these are the names of the people of Israel, who came to Egypt, Jacob 
and his sons; Reuben, Jacob's firstborn.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÓYÃÎŸÂ††Ô]ŸˆŒÁŸÂ††‡eÏÃÙe††_«"⁄Á††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿ·e††ÆË

9.  And the sons of Reuben; Hanoch, and Pallu, and Hezron, and Carmi.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÈׁ˘ŸÂ††¯ÃÁ›ˆŸÂ††ÔÈœÎÀÈŸÂ††„Ã‰›‡ŸÂ††ÔÈœÓÀÈŸÂ††ÏÕ‡eÓŸÈ††Ô«ÚŸÓœׁ∫˙Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠ÔŒa††Ïe‡À

10.  And the sons of Shimeon; Jemuel, and Jamin, and Ohad, and Jachin, and 
Zohar, and Saul the son of a Canaanite woman.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚††ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‡Èׁ∫ÈXTŸÓe††˙À‰O††Ô«

11.  And the sons of Levi; Gershon, Kehath, and Merari.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÔÀ"«‡ŸÂ††¯ÕÚ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ·Èׁ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††ÔÀ"«‡ŸÂ††¯ÕÚ††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÁUÀÊÀÂ††ıWŒÙÀÂ††‰ÀÏÕ
∫ÏeÓÀÁŸÂ††Ô]ŸˆŒÁ††ıWŒÙ≠ÈÕ"Ÿ·

12.  And the sons of Judah; Er, and Onan, and Shelah, and Perez, and Zarah; but
Er and Onan died in the land of Canaan. And the sons of Perez were Hezron and
Hamul.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Èׂ˘Àׂ˘ŸÂ††·«ÈŸÂ††‰Àe‹Ùe††ÚÀÏ«˙††¯ÀÎׁ∫Ô]ŸÓœ

13.  And the sons of Issachar; Tola, and Puvah, and Job, and Shimron.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡ŸÏŸÁÃÈŸÂ††Ô«ÏÕ‡ŸÂ††„WŒÒ††ÔeÏ‹·ŸÊ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ„È

14.  And the sons of Zebulun; Sered, and Elon, and Jahleel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À‡ÕÏ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††ÆÂËׁ˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††«˙œ·††‰À"ÈD††˙Õ‡ŸÂ††ÌT⁄‡††ÔAÃÙŸa††·S⁄ÚÃÈŸÏ††‰@ŸÏÀÈ††¯Œׁ††ÂÈÀ"Àa††
˘††ÂÈÀ˙«"Ÿ·eׁ˘ÏŸׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ˘ÏÀׁ∫

15.  These are the sons of Leah, whom she bore to Jacob in Padan-Aram, with 
his daughter Dinah; all the souls of his sons and his daughters were thirty three.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ‚ÃÁŸÂ††Ô«ÈŸÙœˆ††„À‚††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊËׁ∫ÈœÏÕ‡YÃ‡ŸÂ††ÈD«¯⁄‡ÃÂ††ÈXÕÚ††Ô›aŸˆŒ‡ŸÂ††Èœ"e

16.  And the sons of Gad; Ziphion, and Haggi, Shuni, and Ezbon, Eri, and Arodi, 
and Areli.
__________________________________________________________________________
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˘À‡††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊÈׁ˘œÈŸÂ††‰À"ŸÓœÈ††¯Õׁ˘œÈŸÂ††‰ÀÂŸׁ˘ŸÂ††‰ÀÚÈXŸ·e††ÈœÂŸׂ∫ÏÕ‡ÈœkŸÏÃÓe††¯Œ·ŒÁ††‰ÀÚÈXŸ·††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÀ˙›Á⁄‡††ÁUŒ

17.  And the sons of Asher; Jimnah, and Ishvah, and Ishvi, and Beriah, and Serah
their sister; and the sons of Beriah; Heber, and Malchiel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀtŸÏœÊ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††ÆÁÈׁ˘††·S⁄ÚÃÈŸÏ††‰ŒÏÕ‡≠˙Œ‡††„ŒÏÕ˙ÃÂ††«˙œ·††‰À‡ÕÏŸÏ††ÔÀ·ÀÏ††ÔÃ˙À"≠¯Œׁ˘Õׁ˘ŒÚ††ׂ††‰VŸ
˘ŒÙÀ"ׁ∫

18.  These are the sons of Zilpah, whom Laban gave to Leah his daughter, and 
these she bore to Jacob, sixteen souls.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÏÕÁT††ÈÕ"Ÿa††ÆËÈׁ∫ÔœÓÀÈŸ"œ·e††ÛÕÒ«È††·S⁄ÚÃÈ††˙Œ

19.  The sons of Rachel Jacob's wife; Joseph, and Benjamin.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÛÕÒ«ÈŸÏ††„ÕÏÀeœÈÃÂ††ÆÎׁ≠˙Œ‡††Ô›‡††ÔÕ‰›k††ÚUŒÙ††ÈœË«t≠˙Ãa††˙Ã"ŸÒÀ‡††«Ï≠‰@ŸÏÀÈ††¯Œ
˘Ã"ŸÓׁ∫ÌœÈTŸÙŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œ

20.  And to Joseph in the land of Egypt were born Manasseh and Ephraim, whom
Asenath the daughter of Poti-Pherah priest of On bore to him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ŸÂ††¯ŒÎŒ·ÀÂ††ÚÃÏŒa††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‡Îׁ˘‡]ÀÂ††ÈœÁÕ‡††ÔÀÓ⁄ÚÃ"ŸÂ††‡TÕ‚††ÏÕaŸׁ∫EYÀ‡ÀÂ††ÌÈœt‹ÁŸÂ††ÌÈœt‹Ó††

21.  And the sons of Benjamin were Belah, and Becher, and Ashbel, Gera, and 
Naaman, Ehi, and Rosh, Muppim, and Huppim, and Ard.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÕÁT††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††Æ·Îׁ˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††·S⁄ÚÃÈŸÏ††„ÃÏ‹È††¯Œׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††ׂ∫¯À
22.  These are the sons of Rachel, who were born to Jacob; all the souls were 
fourteen.
__________________________________________________________________________

˘‹Á††Ô@≠ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Îׁ∫ÌÈœ
23.  And the sons of Dan; Hushim.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯ŒˆÕÈŸÂ††Èœ"e‚ŸÂ††ÏÕ‡ŸˆŸÁÃÈ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ÈÕ"Ÿ·e††Æ„Îׁ∫ÌÕÏœ
24.  And the sons of Naphtali; Jahzeel, and Guni, and Jezer, and Shillem.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À‰ŸÏœ·††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††Æ‰Îׁ˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††·S⁄ÚÃÈŸÏ††‰ŒÏÕ‡≠˙Œ‡††„ŒÏÕ˙ÃÂ††«˙œa††ÏÕÁTŸÏ††ÔÀ·ÀÏ††ÔÃ˙À"≠¯Œׁ††
˘ׁ∫‰ÀÚŸ·œ

25.  These are the sons of Bilhah, whom Laban gave to Rachel his daughter, and 
she bore these to Jacob; all the souls were seven.
__________________________________________________________________________
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˘ŒÙŒ"Ã‰≠ÏÀk††ÆÂÎׁ˘Ÿ"††„Ã·ŸÏœÓ††«ÎVŸÈ††ÈÕ‡Ÿˆ›È††‰ÀÓŸÈUŸˆœÓ††·S⁄ÚÃÈŸÏ††‰À‡ÀaÃ‰††ׁ˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††·S⁄ÚÃÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕׁ††
˘ׁ˘œׁ˘ÀÂ††ÌÈœׁ˘Õׁ∫

26.  All the souls who came with Jacob to Egypt, who came from his loins, 
besides Jacob's sons' wives, all the souls were sixty six;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÛÕÒ«È††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊÎׁ˘ŒÙŒ"††ÌœÈUŸˆœÓŸ·††«Ï≠„ÃÏ‹È≠¯Œׁ˘††ׁ˘ŒÙŒ"Ã‰≠ÏÀk††ÌœÈÀ"Ÿׁ††‰À‡ÀaÃ‰††·S⁄ÚÃÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††
˘††‰ÀÓŸÈUŸˆœÓׁ∫ÌÈœÚŸ·œ

27.  And the sons of Joseph, who were born to him in Egypt, were two souls; all 
the souls of the house of Jacob, who came to Egypt, were seventy.
__________________________________________________________________________

˘††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÎׁ˘‚††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††˙]«‰ŸÏ††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÁÃÏÀׁ˘‚††‰ÀˆYÃ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††‰À"Ÿׁ∫ÔŒ
28.  And he sent Judah before him to Joseph, to show the way before him to 
Goshen; and they came to the land of Goshen.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙‡UOœÏ††ÏÃÚÃÈÃÂ††«˙Ÿ·ÃkYŒÓ††ÛÕÒ«È††¯›ÒŸ‡ŒÈÃÂ††ÆËÎׂ˘‚††ÂÈœ·À‡††ÏÕ‡TŸׁ≠ÏÃÚ††Ï›tœÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††‡TÕÈÃÂ††‰À"Ÿ
∫„«Ú††ÂÈT‡ÀeÃˆ≠ÏÃÚ††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††ÂÈT‡ÀeÃˆ

29.  And Joseph made ready his chariot, and went up to meet Israel his father, to 
Goshen, and presented himself to him; and he fell on his neck, and wept on his 
neck a good while.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׂ∫ÈÀÁ††^E«Ú††Èœk††^ÈŒ"Àt≠˙Œ‡††Èœ˙«‡Y††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÃÚÀtÃ‰††‰À˙eÓÀ‡††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ

30.  And Israel said to Joseph, Now let me die, since I have seen your face, 
because you are still alive.
__________________________________________________________________________

††ÈÃÁÃ‡††ÂÈÀÏÕ‡††‰TŸÓ›‡ŸÂ††‰›ÚYÃÙŸÏ††‰@Èœ‚Ã‡ŸÂ††‰ŒÏ¤ÚŒ‡††ÂÈœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏŒ‡ŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††ÛÕÒ«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ï
˘⁄‡††Èœ·À‡≠˙ÈÕ·eׁ∫ÈÀÏÕ‡††e‡Àa††ÔÃÚÃ"Ÿk≠ıWŒ‡Ÿa††¯Œ

31.  And Joseph said to his brothers, and to his father's house, I will go up, and 
show Pharaoh, and say to him, My brothers, and my father's house, who were in
the land of Canaan, have come to me;
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰ŸÂ††Æ·Ïׁ˘Ÿ"Ã‡≠Èœk††Ô‡›ˆ††ÈÕÚ]††ÌÈœׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÌTJŸ·e††ÌÀ"‡›ˆŸÂ††eÈÀ‰††‰Œ"OœÓ††ÈÕׁ∫e‡Èœ·Õ‰††ÌŒ‰ÀÏ††¯Œ

32.  And the men are shepherds, for their trade has been to feed cattle; and they 
have brought their flocks, and their herds, and all that they have.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÓ≠‰ÃÓ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰›ÚYÃt††ÌŒÎÀÏ††‡TOœÈ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Ïׂ∫ÌŒÎÈÕ

33.  And it shall come to pass, when Pharaoh shall call you, and shall say, What 
is your occupation?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††Æ„Ïׁ††e"ÈÕ˙›·⁄‡≠ÌÃ‚††e"ŸÁÃ"⁄‡≠ÌÃ‚††‰À˙ÃÚ≠„ÃÚŸÂ††e"ÈVeÚŸ"œÓ††^ÈCÀ·⁄Ú††eÈÀ‰††‰Œ"OœÓ††ÈÕ
˘Õ˙††¯e·⁄ÚÃaׁ˘‚††ıWŒ‡Ÿa††e·Ÿׁ∫Ô‡›ˆ††‰ÕÚ]≠ÏÀk††ÌœÈUŸˆœÓ††˙Ã·⁄Ú«˙≠Èœk††ÔŒ

34.  That you shall say, Your servants' trade has been keeping cattle from our 
youth until now, both we, and also our fathers; that you may live in the land of 
Goshen; for every shepherd is an abomination to the Egyptians.
__________________________________________________________________________
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מז פרק בראשית
Genesis Chapter 47

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÌTJŸ·e††ÌÀ"‡›ˆŸÂ††ÈÃÁÃ‡ŸÂ††Èœ·À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰›ÚYÃÙŸÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††ÛÕÒ«È††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡ׁ††e‡Àa††ÌŒ‰ÀÏ††¯Œ
˘‚††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀ"œ‰ŸÂ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡ÕÓׁ∫ÔŒ

1.  Then Joseph came and told Pharaoh, and said, My father and my brothers, 
and their flocks, and their herds, and all that they have, have come from the land
of Canaan; and, behold, they are in the land of Goshen.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÁKÀÏ††ÂÈÀÁŒ‡††‰ÕˆOœÓe††Æ·ׁ˘À"⁄‡††‰Àׁ∫‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÕ‚œˆÃÈÃÂ††ÌÈœ

2.  And he took some of his brothers, five men, and presented them to Pharaoh.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠‰ÃÓ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ≠ÌÃ‚††^ÈCÀ·⁄Ú††Ô‡›ˆ††‰ÕÚ]††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒÎÈÕ
∫e"ÈÕ˙«·⁄‡≠ÌÃ‚††e"ŸÁÃ"⁄‡

3.  And Pharaoh said to his brothers, What is your occupation? And they said to 
Pharaoh, Your servants are shepherds, both we, and also our fathers.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ô‡›ˆÃÏ††‰ŒÚYœÓ††ÔÈÕ‡≠Èœk††e"‡Àa††ıWÀ‡Àa††¯e‚ÀÏ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ††„Õ·ÀÎ≠Èœk††^ÈCÀ·⁄ÚÃÏ††¯Œ
˘ÕÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††·ÀÚTÀ‰ׁ˘‚††ıWŒ‡Ÿa††^ÈCÀ·⁄Ú††‡À"≠e·Ÿׁ∫ÔŒ

4.  They said moreover to Pharaoh, To sojourn in the land we have come; for your
servants have no pasture for their flocks; for the famine is severe in the land of 
Canaan; now therefore, we beg you, let your servants live in the land of Goshen.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒÏÕ‡††e‡Àa††^ÈŒÁÃ‡ŸÂ††^Èœ·À‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰

5.  And Pharaoh spoke to Joseph, saying, Your father and your brothers have 
come to you;
__________________________________________________________________________

˘«‰††ıWÀ‡À‰††·ÃËÈÕÓŸa††‡Âœ‰††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡††ÆÂׁ˘ÕÈ††^ÈŒÁÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††^Èœ·À‡≠˙Œ‡††·Õׁ††ıWŒ‡Ÿa††e·Ÿ
˘‚ׁ˘ŒÈŸÂ††À˙ŸÚAÀÈ≠Ìœ‡ŸÂ††ÔŒׁ˘Ÿ"Ã‡††ÌÀa≠ׁ˘ŸÂ††ÏœÈÃÁ≠ÈÕׂ˘††ÌÀ˙ŸÓÃׂ˘⁄‡≠ÏÃÚ††‰Œ"OœÓ††ÈVÀׁ∫ÈœÏ≠¯Œ

6.  The land of Egypt is before you; let your father and brothers live in the best of
the land; in the land of Goshen let them live; and if you know any men of 
activity among them, then make them rulers over my cattle.
__________________________________________________________________________

∫‰›ÚYÃt≠˙Œ‡††·S⁄ÚÃÈ††_WÀ·ŸÈÃÂ††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e‰BœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÆÊ

7.  And Joseph brought in Jacob his father, and set him before Pharaoh; and 
Jacob blessed Pharaoh.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈÕÓŸÈ††‰ÀÓÃk††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ∫^ÈŒÈÃÁ††ÈÕ"Ÿ

8.  And Pharaoh said to Jacob, How old are you?
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÓŸÈ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘††ÈUe‚ŸÓ††ÈÕ"Ÿׁ˘ÏŸׁ˘††˙Ã‡ŸÓe††ÌÈœׁÈÕÓŸÈ††eÈÀ‰††ÌÈœÚTŸÂ††ËÃÚŸÓ††‰À"À
˘ׁ˘œ‰††‡¿ŸÂ††ÈÃÈÃÁ††ÈÕ"Ÿׂ˘††ÈÕÓŸÈ≠˙Œ‡††e‚Èœׁ∫ÌŒ‰ÈVe‚ŸÓ††ÈÕÓÈœa††ÈÃ˙›·⁄‡††ÈÕÈÃÁ††ÈÕ"Ÿ

9.  And Jacob said to Pharaoh, The days of the years of my pilgrimage are a 
hundred and thirty years; few and evil have the days of the years of my life been,
and have not attained to the days of the years of the life of my fathers in the days
of their pilgrimage.
__________________________________________________________________________

∫‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††‰›ÚYÃt≠˙Œ‡††·S⁄ÚÃÈ††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÆÈ

10.  And Jacob blessed Pharaoh, and went out from before Pharaoh.
__________________________________________________________________________

˘«ÈÃÂ††Æ‡Èׁ††ıWÀ‡À‰††·ÃËÈÕÓŸa††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††‰ÀÊ‹Á⁄‡††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††·Õ
˘⁄‡Ãk††ÒÕÒŸÓŸÚU††ıWŒ‡Ÿaׁ∫‰›ÚYÃÙ††‰Àeœˆ††¯Œ

11.  And Joseph placed his father and his brothers, and gave them a possession 
in the land of Egypt, in the best of the land, in the land of Rameses, as Pharaoh 
had commanded.
__________________________________________________________________________

∫ÛÀËÃ‰††ÈœÙŸÏ††ÌŒÁŒÏ††ÂÈœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††ÏÕkŸÏÃÎŸÈÃÂ††Æ·È

12.  And Joseph nourished his father, and his brothers, and all his father's 
household, with bread, according to their families.
__________________________________________________________________________

†ÈÕ"ŸtœÓ††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡††‰ÃÏÕ˙ÃÂ††„›‡ŸÓ††·ÀÚTÀ‰††„Õ·ÀÎ≠Èœk††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††ÔÈÕ‡††ÌŒÁŒÏŸÂ††Æ‚È
∫·ÀÚTÀ‰

13.  And there was no bread in all the land; for the famine was very severe, so 
that the land of Egypt and all the land of Canaan fainted because of the famine.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿ·e††ÌœÈUŸˆœÓ≠ıWŒ‡Ÿ·††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††ÛŒÒŒkÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††ËLÃÏŸÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††¯Œ·Œׁ††ÌÕ‰≠¯Œ
˘ׁ∫‰›ÚYÃÙ††‰À˙ÈÕa††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÌÈXŸ·›

14.  And Joseph gathered up all the money that was found in the land of Egypt, 
and in the land of Canaan, for the grain which they bought; and Joseph brought 
the money into Pharaoh's house.
__________________________________________________________________________
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≠‰À·À‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÀÎ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡ÕÓe††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÛŒÒŒkÃ‰††Ì›˙œÈÃÂ††ÆÂË
∫ÛŒÒÀk††ÒÕÙÀ‡††Èœk††^CŸ‚Œ"††˙eÓÀ"††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÌŒÁŒÏ††e"ÀÏ

15.  And when money was all spent in the land of Egypt, and in the land of 
Canaan, all the Egyptians came to Joseph, and said, Give us bread; for why 
should we die in your presence? for the money is gone.
__________________________________________________________________________

∫ÛŒÒÀk††ÒÕÙÀ‡≠Ìœ‡††ÌŒÎÈÕ"OœÓŸa††ÌŒÎÀÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ"OœÓ††e·À‰††ÛÕÒ«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊË

16.  And Joseph said, Give your cattle; and I will give you food for your cattle, if 
your money is gone.
__________________________________________________________________________

††Ô‡›ˆÃ‰††‰Õ"OœÓŸ·e††ÌÈœÒeÒÃa††ÌŒÁŒÏ††ÛÕÒ«È††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††ÌŒ‰ÈÕ"OœÓ≠˙Œ‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††ÆÊÈ
˘Ãa††ÌŒ‰Õ"OœÓ≠ÏÀÎŸa††ÌŒÁŒÏÃa††ÌÕÏ⁄‰Ã"ŸÈÃÂ††ÌÈX›Ó⁄ÁÃ·e††¯JÀaÃ‰††‰Õ"OœÓŸ·eׁ∫‡Âœ‰Ã‰††‰À"À

17.  And they brought their cattle to Joseph; and Joseph gave them bread in 
exchange for horses, and for the flocks, and for the cattle of the herds, and for 
the asses; and he fed them with bread for all their cattle for that year.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì›˙œ˙ÃÂ††ÆÁÈׁ˘Ãa††ÂÈÀÏÕ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††‡Âœ‰Ã‰††‰À"Àׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ††Èœk††Èœ"I⁄‡ÕÓ††„ÕÁÃÎŸ"≠‡¿††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††˙Èœ"Õ
˘œ"††‡¿††Èœ"I⁄‡≠ÏŒ‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰††‰Õ"OœÓe††ÛŒÒŒkÃ‰††ÌÃ˙≠Ìœ‡ׁ††e"Õ˙ÀÈœÂŸ‚≠Ìœ‡††Èœ˙ŸÏœa††Èœ"I⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Ã‡Ÿ

∫e"Õ˙ÀÓEÃ‡ŸÂ

18.  When that year was ended, they came to him the second year, and said to 
him, We will not hide it from my lord that our money is spent; my lord also has 
our herds of cattle; there is nothing left in the sight of my lord, but our bodies, 
and our lands;
__________________________________________________________________________

†‰ŒÈŸ‰œ"ŸÂ††ÌŒÁÀÏÃa††e"Õ˙ÀÓEÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††e"À˙›‡≠‰Õ"O††e"Õ˙ÀÓEÃ‡≠ÌÃ‚††e"ŸÁÃ"⁄‡≠ÌÃ‚††^ÈŒ"ÈÕÚŸÏ††˙eÓÀ"††‰ÀÓÀÏ††ÆËÈ
˘Õ˙††‡¿††‰ÀÓ@⁄‡À‰ŸÂ††˙eÓÀ"††‡¿ŸÂ††‰ŒÈŸÁœ"ŸÂ††ÚUŒÊ≠ÔŒ˙ŸÂ††‰›ÚYÃÙŸÏ††ÌÈDÀ·⁄Ú††e"Õ˙ÀÓEÃ‡ŸÂ††e"ŸÁÃ"⁄‡ׁ∫ÌÀ

19.  Why shall we die before your eyes, both we and our land? buy us and our 
land for bread, and we and our land will be servants to Pharaoh; and give us 
seed, that we may live, and not die, that the land be not desolate.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††e¯ŸÎÀÓ≠Èœk††‰›ÚYÃÙŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††ÔMœÈÃÂ††ÆÎׁ˘††ׂ††˜ÃÊÀÁ≠Èœk††e‰BÀ
∫‰›ÚYÃÙŸÏ††ıWÀ‡À‰††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††·ÀÚTÀ‰††ÌŒ‰ÕÏ⁄Ú

20.  And Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh; for the Egyptians sold 
every man his field, because the famine prevailed over them; so the land 
became Pharaoh's.
__________________________________________________________________________
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∫e‰ÕˆJ≠„ÃÚŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠Ïe·Ÿ‚††‰ÕˆOœÓ††ÌÈXÀÚŒÏ††«˙›‡††¯Èœ·¤ÚŒ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Î

21.  And as for the people, he moved them to cities from one end of the borders 
of Egypt to the other end of it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌJ‹Á≠˙Œ‡††eÏŸÎÀ‡ŸÂ††‰›ÚYÃt††˙Õ‡ÕÓ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††˜›Á††Èœk††‰À"J††‡¿††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˙ÃÓEÃ‡††˜U††Æ·Îׁ†¯Œ
∫ÌÀ˙ÀÓEÃ‡≠˙Œ‡††e¯ŸÎÀÓ††‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰›ÚYÃt††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÃ˙À"

22.  Only the land of the priests he did not buy; because the priests had a 
portion assigned to them from Pharaoh, and ate their portion which Pharaoh 
gave them; therefore they did not sell their lands.
__________________________________________________________________________

††ÌŒÎÀÏ≠‡Õ‰††‰›ÚYÃÙŸÏ††ÌŒÎŸ˙ÃÓEÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Èœ"J††ÔÕ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÛÕÒ«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Î
∫‰ÀÓ@⁄‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÚUŸÊe††ÚUŒÊ

23.  Then Joseph said to the people, Behold, I have bought you this day and your
land for Pharaoh; lo, here is seed for you, and you shall sow the land.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄Á††ÌŒ˙Ã˙Ÿ"e††˙›‡e·Ÿ˙Ãa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„Îׁ˘Ã‰††ÚUŒÊŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††˙IÀÈÃ‰††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††‰›ÚYÃÙŸÏ††˙Èœׂ††‰CÀ
˘⁄‡ÃÏŸÂ††ÌŒÎŸÏŸÎÀ‡ŸÏeׁ∫ÌŒÎŸtÃËŸÏ††Ï›Î¤‡ŒÏŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙À·Ÿa††¯Œ

24.  And it shall come to pass at harvest time, that you shall give the fifth part to 
Pharaoh, and four parts shall be your own, for seed of the field, and for your 
food, and for them of your households, and for food for your little ones.
__________________________________________________________________________

∫‰›ÚYÃÙŸÏ††ÌÈDÀ·⁄Ú††e"ÈœÈÀ‰ŸÂ††Èœ"I⁄‡††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ≠‡ÀˆŸÓœ"††e"À˙œÈ¤ÁŒ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Î

25.  And they said, You have saved our lives; let us find grace in the sight of my 
lord, and we will be Pharaoh's servants.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘ŒÓ›ÁÃÏ††‰›ÚYÃÙŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏÃÚ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††˜›ÁŸÏ††ÛÕÒ«È††‰À˙›‡††ÌŒׁ††˜U††
∫‰›ÚYÃÙŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰††‡¿††Ì@Ã·ŸÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˙ÃÓEÃ‡

26.  And Joseph made it a law over the land of Egypt to this day, that Pharaoh 
should have the fifth part; except the land of the priests only, which became not 
Pharaoh's.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘œÈ††·Œׂ˘‚††ıWŒ‡Ÿa††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ∫„›‡ŸÓ††eaYœÈÃÂ††e¯ŸÙœÈÃÂ††‰À·††eÊ⁄ÁÀ‡ÕÈÃÂ††ÔŒ

27.  And Israel lived in the land of Egypt, in the country of Goshen; and they had
possessions in it, and grew, and multiplied exceedingly.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††·S⁄ÚÃÈ††ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘ŒÚ††ÚÃ·Ÿׂ˘††‰VŸׁ˘††·S⁄ÚÃÈ≠ÈÕÓŸÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰À"Àׁ˘††ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕ"Ÿׁ††ÚÃ·Œ
˘ׁ˘††˙Ã‡ŸÓe††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœ"Àׁ∫‰À"À

28.  And Jacob lived in the land of Egypt seventeen years; so the whole age of 
Jacob was a hundred and forty seven years.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕÓŸÈ††e·YOœÈÃÂ††ÆËÎׂ††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‡À"≠Ìœ‡††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÛÕÒ«ÈŸÏ††«"Ÿ·œÏ††‡TOœÈÃÂ††˙eÓÀÏ††ÏÕ‡TŸ
˘††^ÈŒ"ÈÕÚŸaׂ˘ÀÚŸÂ††ÈœÎVŸÈ††˙ÃÁÃ˙††^EÀÈ††‡À"≠ÌÈœׂ∫ÌœÈTŸˆœÓŸa††Èœ"VŸaOœ˙††‡À"≠ÏÃ‡††˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁ††ÈDÀÓœÚ††À˙Èœ

29.  And the time drew nearer that Israel must die; and he called his son Joseph, 
and said to him, If now I have found grace in your sight, put, I beg you, your 
hand under my thigh, and deal kindly and truly with me; bury me not, I beg you,
in Egypt;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÏׁ˘Ÿ"e††ÈÃ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††Èœ˙Ÿ·ÃÎÀׂ˘ŸÚŒ‡††ÈœÎ›"À‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀ˙T‹·Oœa††Èœ"Ã˙YÃ·Oe††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††Èœ"Ã˙‡Àׂ††‰Œ
∫^WÀ·EœÎ

30.  But I will lie with my fathers, and you shall carry me out of Egypt, and bury 
me in their burying place. And he said, I will do as you have said.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘œÈÃÂ††ÈœÏ††‰ÀÚŸ·Àׁ˘œÈÃÂ††«Ï††ÚÃ·Àׁ˘œÈ††eÁÃ˙Ÿׂ˘‡]≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀËœÓÃ‰††

31.  And he said, Swear to me. And he swore to him. And Israel bowed himself 
upon the bed's head.
__________________________________________________________________________
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מח פרק בראשית
Genesis Chapter 48

˘≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††‰ŒÏ›Á††^Èœ·À‡††‰Õ"œ‰††ÛÕÒ«ÈŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ††ÂÈÀ"À·††ÈÕ"Ÿ
˘Ã"ŸÓ≠˙Œ‡††«ÓœÚׁ∫ÌœÈTŸÙŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œ

1.  And it came to pass after these things, that one told Joseph, Behold, your 
father is sick; and he took with him his two sons, Manasseh and Ephraim.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˜ÕÊÃÁŸ˙œÈÃÂ††^ÈŒÏÕ‡††‡Àa††ÛÕÒ«È††^Ÿ"œa††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈŸÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘ÕÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀËœÓÃ‰≠ÏÃÚ††·Œ

2.  And one told Jacob, and said, Behold, your son Joseph comes to you; and 
Israel strengthened himself, and sat upon the bed.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÕ‡††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ∫Èœ˙›‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††ÊeÏŸa††ÈÃÏÕ‡≠‰À‡Yœ"††ÈAÃ

3.  And Jacob said to Joseph, God Almighty appeared to me at Luz in the land of 
Canaan, and blessed me,
__________________________________________________________________________

††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÌÈœÓÃÚ††ÏÃ‰OœÏ††^Èœ˙Ã˙Ÿ"e††^œ˙ÈœaYœ‰ŸÂ††^YŸÙÃÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„
∫ÌÀÏ«Ú††˙ÃÊ‹Á⁄‡††^ÈW⁄ÁÃ‡††^⁄ÚYÃÊŸÏ

4.  And said to me, Behold, I will make you fruitful, and multiply you, and I will 
make of you a multitude of people; and will give this land to your seed after you 
for an everlasting possession.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‰ׁ††ÌÕ‰≠ÈœÏ††‰ÀÓŸÈUŸˆœÓ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ‡›a≠„ÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††^ŸÏ††ÌÈDÀÏ«"Ã‰††^ÈŒ"À·≠ÈÕ"Ÿ
˘Ã"ŸÓe††ÌœÈUŸÙŒ‡ׁ˘ŸÂ††ÔÕ·e‡Yœk††‰Œׁ∫ÈœÏ≠eÈŸ‰œÈ††Ô«ÚŸÓœ

5.  And now your two sons, Ephraim and Manasseh, who were born to you in 
the land of Egypt before I came to you to Egypt, are mine; as Reuben and 
Shimeon, they shall be mine.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^Ÿ˙EÃÏ«Óe††ÆÂׁ˘††ÏÃÚ††eÈŸ‰œÈ††^ŸÏ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††À˙EÃÏ«‰≠¯Œׁ∫ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿa††e‡YJœÈ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††ÌÕ

6.  And your issue, born to you after them, shall be yours, and shall be called 
after the name of their brothers in their inheritance.
__________________________________________________________________________

††‡›·ÀÏ††ıWŒ‡≠˙UŸ·œk††„«ÚŸa††_WCÃa††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††ÏÕÁT††ÈÃÏÀÚ††‰À˙ÕÓ††Ô@ÃtœÓ††Èœ‡›·Ÿa††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÊ
˘††À‰WŸaOŒ‡ÀÂ††‰À˙TŸÙŒ‡ׁ∫ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕa††‡Âœ‰††˙TŸÙŒ‡††_WCŸa††ÌÀ

7.  And as for me, when I came from Padan, Rachel died by me in the land of 
Canaan in the way, when yet there was but a little way to come to Ephrath; and I
buried her there in the way of Ephrath; which  is Bethlehem.
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˘œÈ††‡YÃÈÃÂ††ÆÁׂ∫‰ŒÏÕ‡≠ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÛÕÒ«È††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ

8.  And Israel saw Joseph's sons, and said, Who are these?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÕ‰††ÈÃ"Àa††ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††ÛÕÒ«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ††ÈÃÏÕ‡††‡À"≠ÌŒÁJ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÊÀa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœÏ≠ÔÃ˙À"≠¯Œ
∫ÌÕÎYÀ·⁄‡ÃÂ

9.  And Joseph said to his father, They are my sons, whom God has given me in 
this place. And he said, Bring them, I beg you, to me, and I will bless them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸÂ††ÆÈׂ˘Õ‚ÃÈÃÂ††˙«‡YœÏ††ÏÃÎeÈ††‡¿††ÔM›ÊœÓ††e„Ÿ·Àk††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÀ˙›‡††ׁ††˜ÕaÃÁŸÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††˜Ã
∫ÌŒ‰ÀÏ

10.  Now the eyes of Israel were dim from age, so that he could not see. And he 
brought them near to him; and he kissed them, and embraced them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׂ††ÌÃ‚††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ˙›‡††‰À‡YŒ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††Èœ˙ŸÏÀÏœÙ††‡¿††^ÈŒ"ÀÙ††‰›‡Y††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
∫^ŒÚYÃÊ≠˙Œ‡

11.  And Israel said to Joseph, I had not thought to see your face; and, lo, God 
has shown me also your seed.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÂÈÀkYœa††ÌœÚÕÓ††ÌÀ˙›‡††ÛÕÒ«È††‡Õˆ«ÈÃÂ††Æ·Èׁ∫‰ÀˆYÀ‡††ÂÈÀtÃ‡ŸÏ††eÁÃ˙Ÿ

12.  And Joseph brought them out from between his knees, and he bowed with 
his face to the earth.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††ÁKœÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÓ††«"ÈœÓÈœa††ÌœÈUŸÙŒ‡≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׂ˘œÈ††Ï‡›ÓŸׂ˘Ã"ŸÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œ·††‰Œׂ††«Ï‡›ÓŸ
˘œÈ††ÔÈœÓÈœÓׂ˘Õ‚ÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††

13.  And Joseph took them both, Ephraim in his right hand toward Israel's left 
hand, and Manasseh in his left hand toward Israel's right hand, and brought 
them near to him.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘œÈ††ÁÃÏŸׂ˘ÀÈÃÂ††«"ÈœÓŸÈ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘‡]≠ÏÃÚ††˙Œׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀˆÃ‰††‡e‰ŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††ׂ≠ÏÃÚ††«Ï‡›ÓŸ
˘‡]ׁ˘Ã"ŸÓ††ׁ˘††‰Œׂ˘Ã"ŸÓ††Èœk††ÂÈ@ÀÈ≠˙Œ‡††ÏÕkœׁ∫¯«ÎŸaÃ‰††‰Œ

14.  And Israel stretched out his right hand, and laid it upon Ephraim's head, 
who was the younger, and his left hand upon Manasseh's head, changing his 
hands; for Manasseh was the firstborn.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÛÕÒ«È≠˙Œ‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÆÂËׁ††˜ÀÁŸˆœÈŸÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÈÃ˙›·⁄‡††eÎŸÏÃ‰Ÿ˙œ‰††¯Œ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††ÈD«ÚÕÓ††Èœ˙›‡††‰ŒÚ]À‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰

15.  And he blessed Joseph, and said, God, before whom my fathers Abraham 
and Isaac did walk, the God which fed me all my life long to this day,
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰À·††‡VJœÈŸÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰≠˙Œ‡††_VÀ·ŸÈ††ÚT≠ÏÀkœÓ††Èœ˙›‡††ÏÕ‡›‚Ã‰††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††ÆÊËׁ˘ŸÂ††ÈœÓŸׁ††ÈÃ˙›·⁄‡††ÌÕ
∫ıWÀ‡À‰††·WMŸa††·]ÀÏ††e‚EœÈŸÂ††˜ÀÁŸˆœÈŸÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡

16.  The Angel who redeemed me from all evil, bless the lads; and let my name 
be named on them, and the name of my fathers Abraham and Isaac; and let 
them grow into a multitude in the midst of the earth.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠Èœk††ÛÕÒ«È††‡YÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘‡]≠ÏÃÚ††«"ÈœÓŸÈ≠„ÃÈ††ÂÈœ·À‡††˙Èœׁ≠„ÃÈ††_›ÓŸ˙œÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÚUÕÈÃÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††
˘‡]††ÏÃÚÕÓ††‰À˙›‡††¯ÈœÒÀ‰ŸÏ††ÂÈœ·À‡ׁ˘‡]≠ÏÃÚ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠ׁ˘Ã"ŸÓ††ׁ∫‰Œ

17.  And when Joseph saw that his father laid his right hand upon the head of 
Ephraim, it displeased him; and he held up his father's hand, to move it from 
Ephraim's head to Manasseh's head.
__________________________________________________________________________

˘††¯›ÎŸaÃ‰††‰ŒÊ≠Èœk††Èœ·À‡††ÔÕÎ≠‡¿††ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††ÛÕÒ«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘‡]≠ÏÃÚ††^Ÿ"ÈœÓŸÈ††ÌÈœׁ∫«
18.  And Joseph said to his father, Not so, my father; for this is the firstborn; put 
your right hand upon his head.
__________________________________________________________________________

†ÌÀÏe‡ŸÂ††Ï@Ÿ‚œÈ††‡e‰≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌÀÚŸÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰≠ÌÃ‚††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœ"Ÿ·††Èœ˙ŸÚAÀÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††ÔÕ‡ÀÓŸÈÃÂ††ÆËÈ
∫ÌœÈ«‚Ã‰≠‡¿ŸÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††«ÚYÃÊŸÂ††e"ŒÓœÓ††ÏAŸ‚œÈ††Ô›ËJÃ‰††ÂÈœÁÀ‡

19.  And his father refused, and said, I know it, my son, I know it; he also shall 
become a people, and he also shall be great; but truly his younger brother shall 
be greater than he, and his seed shall become a multitude of nations.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_VÀ·ŸÈ††^Ÿa††¯«Ó‡ÕÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÆÎׂ˘ŸÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׂ††ÌœÈUŸÙŒ‡Ÿk††ÌÈœ‰¿¤‡††^ŸÓœ
˘Ã"ŸÓœÎŸÂׁ˘ÀÈÃÂ††‰Œׂ˘Ã"ŸÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠˙Œ‡††ÌŒׁ∫‰Œ

20.  And he blessed them that day, saying, In you shall Israel bless, saying, God 
make you as Ephraim and as Manasseh; and he set Ephraim before Manasseh.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘Õ‰ŸÂ††ÌŒÎÀÓœÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††˙ÕÓ††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††·Èœ
∫ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡††ıWŒ‡

21.  And Israel said to Joseph, Behold, I die; but God shall be with you, and 
bring you back to the land of your fathers.
__________________________________________________________________________
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˘††^ŸÏ††Èœ˙Ã˙À"††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ·Îׁ˘⁄‡††^ÈŒÁÃ‡≠ÏÃÚ††„ÃÁÃ‡††ÌŒÎŸׁ˘KŸ·e††ÈœaYÃÁŸa††ÈX›Ó¤‡À‰††„ÃÈœÓ††Èœ˙ŸÁKÀÏ††¯Œׁ∫Èœ˙Ÿ
22.  And I have given to you one portion above your brothers, which I took from
the hand of the Amorite with my sword and with my bow.
__________________________________________________________________________
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מט פרק בראשית
Genesis Chapter 49

˘⁄‡††˙Õ‡††ÌŒÎÀÏ††‰@Èœ‚Ã‡ŸÂ††eÙŸÒÀ‡Õ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"Àa≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††‡TOœÈÃÂ††Æ‡ׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡TOœÈ≠¯Œ
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa

1.  And Jacob called to his sons, and said, Gather yourselves together, that I may 
tell you that which shall befall you in the last days.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††eˆŸ·Jœ‰††Æ·ׁ˘ŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ"Ÿa††eÚŸÓœׁ˘œÈ≠ÏŒ‡††eÚŸÓœׂ∫ÌŒÎÈœ·⁄‡††ÏÕ‡TŸ

2.  Gather yourselves together, and hear, you sons of Jacob; and listen to Israel 
your father.
__________________________________________________________________________

˘‡VŸÂ††ÈœÁ›k††‰À˙Ã‡††ÈX›ÎŸa††ÔÕ·e‡Y††Æ‚ׁ˘††¯Œ˙ŒÈ††Èœ"«‡††˙Èœׂ∫ÊÀÚ††¯Œ˙ŒÈŸÂ††˙Õ‡Ÿ

3.  Reuben, you are my firstborn, my might, and the beginning of my strength, 
the excellency of dignity, and the excellency of power;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††À˙ÈœÏÀÚ††Èœk††¯Ã˙«˙≠ÏÃ‡††ÌœÈÃÓÃk††ÊÃÁÃt††Æ„ׁ∫‰ÀÏÀÚ††ÈœÚeˆŸÈ††À˙ŸÏÃÏœÁ††ÊÀ‡††^Èœ·À‡††ÈÕ·ŸkŸ

4.  Unstable as water, you shall not excel; because you went up to your father's 
bed; then defiled you it; he went up to my couch.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙]ÕÎŸÓ††ÒÀÓÀÁ††ÈÕÏŸk††ÌÈœÁÃ‡††ÈœÂÕÏŸÂ††Ô«ÚŸÓœ

5.  Shimeon and Levi are brothers; instruments of cruelty are their swords.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‡›·À˙≠ÏÃ‡††Ì@›ÒŸa††ÆÂׁ˘Èœ‡††e‚YÀ‰††ÌÀtÃ‡Ÿ·††Èœk††ÈD›·Ÿk††„ÃÁÕ˙≠ÏÃ‡††ÌÀÏÀ‰Oœa††Èœׁ††ÌÀ"›ˆYœ·e††
˘≠e¯OœÚׁ∫¯«

6.  O my soul, do not come into their council; to their assembly, let my honor 
not be united; for in their anger they slew a man, and in their wanton will they 
lamed an ox.
__________________________________________________________________________

˘J††Èœk††ÌÀ˙TŸ·ŒÚŸÂ††ÊÀÚ††Èœk††ÌÀtÃ‡††¯e¯À‡††ÆÊׁ˘œÈŸa††ÌÕˆÈœÙ⁄‡ÃÂ††·S⁄ÚÃÈŸa††ÌLŸÏÃÁ⁄‡††‰À˙Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  Cursed be their anger, for it was fierce; and their wrath, for it was cruel; I will 
divide them in Jacob, and scatter them in Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^ÈŒ·ŸÈ›‡††ÛW›ÚŸa††^EÀÈ††^ÈŒÁÃ‡††^e„«È††‰À˙Ã‡††‰@e‰ŸÈ††ÆÁׁ∫^Èœ·À‡††ÈÕ"Ÿa††^ŸÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

8.  Judah, you are he whom your brothers shall praise; your hand shall be in the 
neck of your enemies; your father's children shall bow down in your presence.
__________________________________________________________________________
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∫e"ŒÓÈNŸÈ††ÈœÓ††‡Èœ·ÀÏŸÎe††‰ÕÈYÃ‡Ÿk††ıÃ·T††ÚUÀk††À˙ÈœÏÀÚ††Èœ"Ÿa††ÛWŒËœÓ††‰@e‰ŸÈ††‰ÕÈYÃ‡††¯e‚††ÆË

9.  Judah is a lion's whelp; from the prey, my son, you are gone up; he stooped 
down, he crouched like a lion, and as an old lion; who shall  rouse him up?
__________________________________________________________________________

˘††¯eÒÀÈ≠‡¿††ÆÈׁ˘††‡›·ÀÈ≠Èœk††„ÃÚ††ÂÈÀÏŸ‚U††ÔÈÕaœÓ††˜L›ÁŸÓe††‰@e‰ÈœÓ††ËŒ·Õׁ∫ÌÈœÓÃÚ††˙Ã‰OœÈ††«ÏŸÂ††‰¿Èœ

10.  The staff shall not depart from Judah, nor the scepter from between his feet, 
until Shiloh come; and to him shall the obedience of the people be.
________________________________________________________________________________

˘ÃÏŸÂ††‰]ÈœÚ††ÔŒÙŒ‚ÃÏ††ÈXŸÒ›‡††Æ‡Èׂ˘‹·ŸÏ††ÔœÈÃÈÃa††ÒÕaœk††«"›˙⁄‡††Èœ"Ÿa††‰JVׁ∫‰›˙eÒ††ÌÈœ·À"⁄Ú≠ÌAŸ·e††«

11.  Binding his foal to the vine, and his ass's colt to the choice vine; he washed 
his garments in wine, and his clothes in the blood of grapes;
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒ·ŸÏe††ÔœÈÀÈœÓ††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††ÈœÏÈœÏŸÎÃÁ††Æ·Èׁ∫·ÀÏÀÁÕÓ††ÌœÈÃ"œ

12.  His eyes shall be red with wine, and his teeth white with milk.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈœÓÃÈ††Û«ÁŸÏ††Ô‹Ïe·ŸÊ††Æ‚Èׁ∫ÔIÈœˆ≠ÏÃÚ††«˙ÀÎYÃÈŸÂ††˙›Èœ"fl‡††Û«ÁŸÏ††‡e‰ŸÂ††Ô›kŸ

13.  Zebulun shall live at the haven of the sea; and he shall be for an haven of 
ships; and his border shall be to Sidon.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ„Èׂ˘Àׂ˘œÓÃ‰††ÔÈÕa††ıÕ·]††ÌWÀ‚††¯›Ó⁄Á††¯ÀÎׁ∫ÌœÈÀ˙ŸtŸ

14.  Issachar is a strong ass crouching down between two burdens;
________________________________________________________________________________

˘††ËÕÈÃÂ††‰ÀÓÕÚÀ"††Èœk††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††·«Ë††Èœk††‰ÀÁ‹"ŸÓ††‡YÃÈÃÂ††ÆÂËׁ∫„Õ·›Ú≠ÒÃÓŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Ï›aŸÒœÏ††«ÓŸÎœ

15.  And he saw that resting was good, and that the land was pleasant; and 
bowed his shoulder to bear, and became a servant to tribute.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÁÃ‡Ÿk††«ÓÃÚ††ÔÈDÀÈ††Ô@††ÆÊËׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

16.  Dan shall judge his people, as one of the tribes of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÀ"††Ô@≠Èœ‰ŸÈ††ÆÊÈׁ˘††_WC≠ÈÕÏ⁄Ú††ׁ˘"Ã‰††ÁU›‡≠ÈÕÏ⁄Ú††Ô›ÙÈœÙŸׁ∫¯«ÁÀ‡††«·ŸÎ]††Ï›tœÈÃÂ††ÒeÒ≠ÈÕ·OœÚ††_Õ

17.  Dan shall be a serpent by the way, an adder in the path, that bites the horse 
heels, so that his rider shall fall backward.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ††ÆÁÈׁ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ˙ÈœeN††^Ÿ˙ÀÚe

18.  I have waited for your salvation, O Lord.
__________________________________________________________________________
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∫·LÀÚ††„‹‚ÀÈ††‡e‰ŸÂ††e"Ce‚ŸÈ††„e„Ÿ‚††„À‚††ÆËÈ

19.  Gad, a troop shall overcome him; but he shall overcome at the last.
__________________________________________________________________________

˘À‡ÕÓ††ÆÎׁ˘††¯Õׁ∫_ŒÏŒÓ≠ÈÕ"A⁄ÚÃÓ††ÔÕ˙œÈ††‡e‰ŸÂ††«ÓŸÁÃÏ††‰À"ÕÓŸ

20.  Out of Asher his bread shall be fat, and he shall yield royal dainties.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏÀÈÃ‡††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††Æ‡Îׁ˘≠ÈVŸÓœ‡††ÔÕ˙›"Ã‰††‰ÀÁ‹ÏŸׁ∫¯ŒÙÀ
21.  Naphtali is a hind let loose; he gives goodly words.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕÏ⁄Ú††‰@⁄ÚÀˆ††˙«"Àa††ÔœÈÀÚ≠ÈÕÏ⁄Ú††˙T›t††ÔÕa††ÛÕÒ«È††˙T›t††ÔÕa††Æ·Îׁ∫¯e
22.  Joseph is a fruitful bough, a fruitful bough by a well; whose branches run 
over the wall;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ea]ÀÂ††e‰\YÀÓŸÈÃÂ††Æ‚Îׂ∫ÌÈœˆœÁ††ÈÕÏ⁄ÚÃa††e‰‹ÓŸËŸ

23.  The archers fiercely attacked him, and shot at him, and hated him;
__________________________________________________________________________

˘Õ˙ÃÂ††Æ„Îׁ˘K††ÔÀ˙ÈÕ‡Ÿa††·Œׁ˘œÓ††·S⁄ÚÃÈ††¯Èœ·⁄‡††ÈBÈœÓ††ÂÈ@ÀÈ††ÈÕÚ]ŸÊ††eÊ›ÙÀÈÃÂ††«˙Ÿׁ˘œÈ††ÔŒ·Œ‡††‰ŒÚ]††ÌÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

24.  But his bow abode in strength, and the arms of his hands were made strong 
by the hands of the mighty God of Jacob; from there is the shepherd, the stone of
Israel;
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††ÀjWŸÊŸÚÃÈŸÂ††^Èœ·À‡††ÏÕ‡ÕÓ††Æ‰Îׁ˘††˙›ÎYœa††ÀjŒÎYÀ·ÈœÂ††ÈAÃׁ††˙ŒˆŒ·]††Ì«‰Ÿ˙††˙›ÎYœa††ÏÀÚÕÓ††ÌœÈÃÓÀ
˘††˙›ÎYœa††˙ÃÁÀ˙ׁ∫ÌÃÁTÀÂ††ÌœÈAÀ

25.  By the God of your father, who shall help you; and by the Almighty, who 
shall bless you with blessings of heaven above, blessings of the deep that lies 
under, blessings of the breasts, and of the womb;
________________________________________________________________________________

˘‡]ŸÏ††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙††ÌÀÏ«Ú††˙›ÚŸ·œ‚††˙ÃÂ⁄‡Ã˙≠„ÃÚ††ÈU«‰††˙›ÎYœa≠ÏÃÚ††e¯Ÿ·À‚††^Èœ·À‡††˙›ÎYœa††ÆÂÎׁ††ÛÕÒ«È††
∫ÂÈÀÁŒ‡††¯ÈœÊŸ"††„SEJŸÏe

26.  The blessings of your father have prevailed above the blessings of my 
progenitors to the utmost bound of the everlasting hills; they shall be on the head of
Joseph, and on the crown of the head of him who was separate from his brothers.
________________________________________________________________________________

˘††˜ÕÏÃÁŸÈ††·WŒÚÀÏŸÂ††„ÃÚ††ÏÃÎ‡›È††¯M›aÃa††ÛTŸËœÈ††·Õ‡ŸÊ††ÔÈœÓÀÈŸ"œa††ÆÊÎׁ∫ÏÀÏÀ
27.  Benjamin is a ravenous wolf; in the morning he shall devour the prey, and 
at night he shall divide the booty.
________________________________________________________________________________
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˘††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††ÆÁÎׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘⁄‡††˙‡›ÊŸÂ††¯Àׁ††ÌÀ˙«‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒaD≠¯Œ
˘Èœ‡ׁ˘⁄‡††ׁ∫ÌÀ˙›‡††_UÕa††«˙ÀÎYœ·Ÿk††¯Œ

28.  All these are the twelve tribes of Israel; and this is it what their father spoke 
to them, and blessed them; every one according to his blessing he blessed them.
________________________________________________________________________________

††‰TÀÚŸÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÈÀ˙›·⁄‡≠ÏŒ‡††Èœ˙›‡††e¯Ÿ·N††ÈœÓÃÚ≠ÏŒ‡††ÛÀÒ¤‡Œ"††Èœ"⁄‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀ˙«‡††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆËÎ
˘⁄‡ׁ˘œa††¯Œׂ∫Èœ˙œÁÃ‰††Ô«¯ŸÙŒÚ††‰BŸ

29.  And he charged them, and said to them, I am to be gathered to my people; 
bury me with my fathers in the cave that is in the field of Ephron the Hittite,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰TÀÚŸÓÃa††ÆÏׁ˘œa††¯Œׂ˘⁄‡††‰ÀÏÕtŸÎÃÓÃ‰††‰BŸׁ˘⁄‡††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††‡VŸÓÃÓ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ≠¯Œׁ††‰À"J††¯Œ
˘Ã‰≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ׂ∫¯Œ·J≠˙ÃÊ‹Á⁄‡ÃÏ††Èœ˙œÁÃ‰††Ô]ŸÙŒÚ††˙Õ‡ÕÓ††‰CÀ

30.  In the cave that is in the field of Machpelah, which is before Mamre, in the 
land of Canaan, which Abraham bought with the field of Ephron the Hittite for a 
possession of a burying place.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Ïׁ˘††˙Õ‡ŸÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠˙Œ‡††e¯Ÿ·J††‰ÀÓÀׂ˘œ‡††‰TÀׁ˘††«˙Ÿׁ††‰JŸ·X††˙Õ‡ŸÂ††˜ÀÁŸˆœÈ≠˙Œ‡††e¯Ÿ·J††‰ÀÓÀ
˘œ‡ׁ˘ŸÂ††«˙Ÿׁ∫‰À‡ÕÏ≠˙Œ‡††Èœ˙YÃ·J††‰ÀÓÀ

31.  There they buried Abraham and Sarah his wife; there they buried Isaac and 
Rebekah his wife; and there I buried Leah.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰Õ"OœÓ††Æ·Ïׂ˘⁄‡††‰TÀÚŸÓÃ‰ŸÂ††‰CÀׁ∫˙ÕÁ≠ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††«a≠¯Œ

32.  The purchase of the field and of the cave that is in it was from the Hittites.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀÓÃÚ≠ÏŒ‡††ÛŒÒÀ‡ÕÈÃÂ††ÚÃÂŸ‚œÈÃÂ††‰ÀËœÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÂÈÀÏŸ‚U††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡††˙›eÃˆŸÏ††·S⁄ÚÃÈ††ÏÃÎŸÈÃÂ††Æ‚Ï

33.  And when Jacob finished commanding his sons, he gathered up his feet into
the bed, and expired, and was gathered unto his people.
__________________________________________________________________________
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נ פרק בראשית
Genesis Chapter 50

˘œÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÛÕÒ«È††Ï›tœÈÃÂ††Æ‡ׁ∫«Ï≠˜Ã

1.  And Joseph fell upon his father's face, and wept upon him, and kissed him.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††ÌÈœ‡ŸÙ]À‰††eËŸ"ÃÁÃÈÃÂ††ÂÈœ·À‡≠˙Œ‡††Ë›"⁄ÁÃÏ††ÌÈœ‡ŸÙ]À‰≠˙Œ‡††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ·ׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  And Joseph commanded his servants the physicians to embalm his father; and
the physicians embalmed Israel.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈUŸˆœÓ††«˙›‡††ekŸ·œÈÃÂ††ÌÈœË‹"⁄ÁÃ‰††ÈÕÓŸÈ††e‡ŸÏŸÓœÈ††ÔÕk††Èœk††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††«Ï≠e‡ŸÏŸÓœÈÃÂ††Æ‚ׁ††ÌÈœÚŸ·œ
∫Ì«È

3.  And forty days were fulfilled for him; for so are fulfilled the days of those who
are embalmed; and the Egyptians mourned for him seventy days.
__________________________________________________________________________

††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‡À"≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰›ÚYÃt††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÛÕÒ«È††¯ÕaAŸÈÃÂ††«˙ÈœÎŸ·††ÈÕÓŸÈ††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††Æ„
∫¯›Ó‡ÕÏ††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††‡À"≠e¯ŸaA††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸa

4.  And when the days of his mourning were past, Joseph spoke to the house of 
Pharaoh, saying, If now I have found grace in your eyes, speak, I beg you, in the 
ears of Pharaoh, saying,
__________________________________________________________________________

˘œ‰††Èœ·À‡††Æ‰ׁ˘⁄‡††ÈXŸ·NŸa††˙ÕÓ††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††Èœ"ÃÚÈœaŸׁ˘††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††ÈœÏ††Èœ˙ÈXÀk††¯Œׁ††‰ÀÓÀ
˘À‡ŸÂ††Èœ·À‡≠˙Œ‡††‰TŸaOŒ‡ŸÂ††‡À"≠‰ŒÏ¤ÚŒ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Èœ"VŸaOœ˙ׁ∫‰À·e

5.  My father made me swear, saying, Behold, I die; in my grave which I have 
dug for me in the land of Canaan, there shall you bury me. Now therefore let me
go up, I beg you, and bury my father, and I will return.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††^Èœ·À‡≠˙Œ‡††¯›·Oe††‰ÕÏ⁄Ú††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘œ‰††¯Œׁ∫^ŒÚÈœaŸ

6.  And Pharaoh said, Go up, and bury your father, according as he made you 
swear.
__________________________________________________________________________

††ÈÕ"OœÊ††Ï›ÎŸÂ††«˙ÈÕ·††ÈÕ"OœÊ††‰›ÚYÃÙ††ÈBŸ·ÃÚ≠ÏÀk††«˙œ‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÂÈœ·À‡≠˙Œ‡††¯›aOœÏ††ÛÕÒ«È††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÊ
∫ÌœÈTŸˆœÓ≠ıWŒ‡

7.  And Joseph went up to bury his father; and with him went up all the servants 
of Pharaoh, the elders of his house, and all the elders of the land of Egypt,
__________________________________________________________________________
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˘‚††ıWŒ‡Ÿa††e·ŸÊÀÚ††ÌTJŸ·e††ÌÀ"‡›ˆŸÂ††ÌÀtÃË††˜U††ÂÈœ·À‡††˙ÈÕ·e††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÛÕÒ«È††˙ÈÕa††Ï›ÎŸÂ††ÆÁׁ∫ÔŒ
8.  And all the house of Joseph, and his brothers, and his father's house; only 
their little ones, and their flocks, and their herds, they left in the land of Goshen.
__________________________________________________________________________

˘TÀt≠ÌÃ‚††·ŒÎW≠ÌÃ‚††«ÓœÚ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆËׁ∫„›‡ŸÓ††„Õ·Àk††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœ

9.  And there went up with him both chariots and horsemen; and it was a very 
great company.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÀËÀ‡À‰††ÔW›‚≠„ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÈׁ˘≠e„ŸtŸÒœÈÃÂ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††¯Œׁ††„›‡ŸÓ††„Õ·ÀÎŸÂ††Ï«„À‚††„ÕtŸÒœÓ††ÌÀ
˘ÃÚÃÈÃÂׂ˘††ÏŒ·Õ‡††ÂÈœ·À‡ŸÏ††ׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

10.  And they came to the threshing floor of Atad, which is beyond the Jordan, 
and there they mourned with a great and bitter lamentation; and he made a 
mourning for his father seven days.
__________________________________________________________________________

˘«È††‡YÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ†ÌœÈTŸˆœÓŸÏ††‰ŒÊ††„Õ·Àk≠ÏŒ·Õ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††„ÀËÀ‡À‰††ÔW›‚Ÿa††ÏŒ·Õ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ıWÀ‡À‰††·Õ
˘††‡TJ††ÔÕk≠ÏÃÚׁ˘⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓ††ÏÕ·À‡††‰ÀÓŸׁ∫ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††¯Œ

11.  And when the inhabitants of the land, the Canaanites, saw the mourning in 
the floor of Atad, they said, This is a grievous mourning to the Egyptians; 
therefore the name of it was called Abel-Mizraim, which is beyond the Jordan.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Èׂ˘⁄‡Ãk††ÔÕk††«Ï††ÂÈÀ"À·††eׁ∫ÌÀeœˆ††¯Œ

12.  And his sons did to him according as he commanded them;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘††˙UÀÚŸÓœa††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÔÃÚÃ"Ÿk††‰ÀˆYÃ‡††ÂÈÀ"À·††«˙›‡††e‡Ÿׂ˘⁄‡††‰ÀÏÕtŸÎÃÓÃ‰††‰BŸׁ††‰À"J††¯Œ
˘Ã‰≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ׂ∫‡VŸÓÃÓ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††Èœ˙œÁÃ‰††Ô]ŸÙŒÚ††˙Õ‡ÕÓ††¯Œ·M≠˙ÃÊ‹Á⁄‡ÃÏ††‰CÀ

13.  For his sons carried him to the land of Canaan, and buried him in the cave 
of the field of Machpelah, which Abraham bought with the field for a possession 
of a burying place of Ephron the Hittite, before Mamre.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ„Èׁ††«¯Ÿ·J††ÈV⁄ÁÃ‡††ÂÈœ·À‡≠˙Œ‡††¯›aOœÏ††«˙œ‡††ÌÈœÏ›ÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††‡e‰††‰ÀÓŸÈUŸˆœÓ††ÛÕÒ«È††·À
∫ÂÈœ·À‡≠˙Œ‡

14.  And Joseph returned to Egypt, he, and his brothers, and all who went up 
with him to bury his father, after he had buried his father.
__________________________________________________________________________

Genesis

Genesis Page 219 בראשית



˘œÈ††eÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††˙ÕÓ≠Èœk††ÛÕÒ«È≠ÈÕÁ⁄‡††e‡YœÈÃÂ††ÆÂËׂ˘À‰ŸÂ††ÛÕÒ«È††e"ÕÓŸËŸׁ˘ÀÈ††·Õׁ††˙Õ‡††e"ÀÏ††·Èœ
˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀkׁ∫«˙›‡††e"ŸÏÃÓÀ‚††¯Œ

15.  And when Joseph's brothers saw that their father was dead, they said, Joseph
will perhaps hate us, and will certainly pay us back for all the evil which we did 
to him.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††«˙«Ó††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰Àeœˆ††^Èœ·À‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÛÕÒ«È≠ÏŒ‡††eeÃˆŸÈÃÂ††ÆÊË

16.  And they sent a messenger to Joseph, saying, Your father did command 
before he died, saying,
__________________________________________________________________________

˘††‡À"À‡††ÛÕÒ«ÈŸÏ††e¯ŸÓ‡›˙≠‰›k††ÆÊÈׂ˘Œt††‡À"††‡Àׁ˘††‰À˙ÃÚŸÂ††^eÏÀÓŸ‚††‰ÀÚT≠Èœk††ÌÀ˙‡ÀËÃÁŸÂ††^ÈŒÁÃ‡††ÚÃׂ††‡À
˘ŒÙŸÏ††‡À"ׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††ÌTŸaAŸa††ÛÕÒ«È††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††^Èœ·À‡††ÈÕ‰¿¤‡††ÈBŸ·ÃÚ††ÚÃ

17.  So shall you say to Joseph, Forgive, I beg you now, the trespass of your 
brothers, and their sin; for they did to you evil; and now, we beg you, forgive the
trespass of the servants of the God of your father. And Joseph wept when they 
spoke to him.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††^ŸÏ††e"Œ"œ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††eÏŸtœÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÌÃ‚††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And his brothers also went and fell down before his face; and they said, 
Behold, we are your servants.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"À‡††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÃÁÃ˙⁄‰††Èœk††e‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÛÕÒ«È††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈ

19.  And Joseph said to them, Fear not; for am I in the place of God?
__________________________________________________________________________

˘⁄Á††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÎׁ˘⁄Á††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÚT††ÈÃÏÀÚ††ÌŒ˙Ÿ·Ãׁ˘⁄Ú††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰À·›ËŸÏ††‰À·Àׂ††˙›È⁄ÁÃ‰ŸÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††‰
∫·T≠ÌÃÚ

20.  But as for you, you thought evil against me; but God meant it to good, to 
bring to pass, as it is this day, to save much people alive.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀaœÏ≠ÏÃÚ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÌÀ˙«‡††ÌÕÁÃ"ŸÈÃÂ††ÌŒÎŸtÃË≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÕkŸÏÃÎ⁄‡††ÈœÎ›"À‡††e‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡Î

21.  Now therefore do not fear; I will nourish you, and your little ones. And he 
comforted them, and spoke kindly to them.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ·Îׁ˘ŒÚÀÂ††‰À‡ÕÓ††ÛÕÒ«È††ÈœÁŸÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††˙ÈÕ·e††‡e‰††ÌœÈUŸˆœÓŸa††ÛÕÒ«È††·Œׂ˘††¯Œׁ∫ÌÈœ"À

22.  And Joseph lived in Egypt, he, and his father's house; and Joseph lived a 
hundred and ten years.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈÕ"Ÿa††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÏ††ÛÕÒ«È††‡YÃÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘ÕÏœׁ˘Ã"ŸÓ≠ÔŒa††¯ÈœÎÀÓ††ÈÕ"Ÿa††ÌÃ‚††ÌÈœׁ∫ÛÕÒ«È††ÈÕkYœa≠ÏÃÚ††e„ŸÏ‹È††‰Œ

23.  And Joseph saw Ephraim's children of the third generation; the children also
of Machir the son of Manasseh were brought up upon Joseph's knees.
__________________________________________________________________________

≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ÀÏ¤ÚŒ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††„SŸÙœÈ††„SÀt††ÌÈœ‰¿‡ÕÂ††˙ÕÓ††ÈœÎ›"À‡††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††ÛÕÒ«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Î
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰ׁ˘œ"††¯Œׁ∫·S⁄ÚÃÈŸÏe††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††ÚÃaŸ

24.  And Joseph said to his brothers, I die; and God will surely visit you, and 
bring you out of this land to the land which he swore to Abraham, to Isaac, and 
to Jacob.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††ÚÃaŸׂ≠˙Œ‡††ÌŒ˙œÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††„SŸÙœÈ††„SÀt††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ŒÊœÓ††ÈÃ˙›ÓŸˆÃÚ

25.  And Joseph took an oath from the people of Israel, saying, God will surely 
visit you, and you shall carry up my bones from here.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚÀÂ††‰À‡ÕÓ≠ÔŒa††ÛÕÒ«È††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘††¯Œׁ˘ÈœÈÃÂ††«˙›‡††eËŸ"ÃÁÃÈÃÂ††ÌÈœ"Àׂ∫ÌœÈTŸˆœÓŸa††Ô«¯À‡Àa††ÌŒ

26.  So Joseph died, being a hundred and ten years old; and they embalmed 
him, and he was put in a coffin in Egypt.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק שמות
Exodus Chapter 1

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙«ÓŸׂ˘Èœ‡††·S⁄ÚÃÈ††˙Õ‡††‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ∫e‡Àa††«˙ÈÕ·e††

1.  And these are the names of the sons of Israel, who came to Egypt, with Jacob,
every man with his household.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕ·e‡Y††Æ·ׁ∫‰@e‰ÈœÂ††ÈœÂÕÏ††Ô«ÚŸÓœ

2.  Reuben, Shimeon, Levi, and Judah,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ‚ׂ˘Àׂ∫ÔœÓÀÈŸ"œ·e††Ô‹Ïe·ŸÊ††¯ÀÎ

3.  Issachar, Zebulun, and Benjamin,
__________________________________________________________________________

˘À‡ŸÂ††„À‚††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"ŸÂ††Ô@††Æ„ׁ∫¯Õ
4.  Dan, and Naphtali, Gad, and Asher.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘††·S⁄ÚÃÈ≠_WŒÈ††ÈÕ‡Ÿˆ›È††ׁ˘ŒÙÀ"††ÌÈœÚŸ·œׁ∫ÌœÈTŸˆœÓŸ·††‰ÀÈÀ‰††ÛÕÒ«ÈŸÂ††

5.  And all the souls who came from the loins of Jacob were seventy souls; for 
Joseph was in Egypt already.
__________________________________________________________________________

∫‡e‰Ã‰††¯«„Ã‰††Ï›ÎŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏÀÎŸÂ††ÛÕÒ«È††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÂ

6.  And Joseph died, and all his brothers, and all that generation.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊׂ˘œÈÃÂ††e¯Àt††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀ˙›‡††ıWÀ‡À‰††‡ÕÏÀÓœ˙ÃÂ††„›‡ŸÓ††„›‡ŸÓœa††eÓŸˆÃÚÃÈÃÂ††eaYœÈÃÂ††eˆYŸ

7.  And the people of Israel were fruitful, and increased abundantly, and 
multiplied, and became exceedingly mighty; and the land was filled with them.
__________________________________________________________________________

˘@ÀÁ≠_ŒÏŒÓ††ÌJÀÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††ÌœÈTŸˆœÓ≠ÏÃÚ††ׁ∫ÛÕÒ«È≠˙Œ‡††ÚAÀÈ≠‡¿††¯Œ

8.  And there arose up a new king over Egypt, who knew not Joseph.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌÃÚ††‰Õ"œ‰††«ÓÃÚ≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׂ∫e"ŒÓœÓ††ÌeˆÀÚŸÂ††·U††ÏÕ‡TŸ

9.  And he said to his people, Behold, the people of the children of Israel are 
more and mightier than we;
__________________________________________________________________________
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˘≠ÏÃÚ††‡e‰≠ÌÃ‚††ÛÃÒ«"ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††‰À"‡WOœ˙≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ŒaYœÈ≠ÔŒt††«Ï††‰ÀÓŸkÃÁŸ˙œ"††‰À·À‰††ÆÈׂ††e"ÈÕ‡Ÿ"
∫ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††‰ÀÏÀÚŸÂ††e"Àa≠ÌÃÁŸÏœ"ŸÂ

10.  Come on, let us deal wisely with them; lest they multiply, and it may come 
to pass, that, when there would be any war, they should join our enemies, and 
fight against us; and so get them out of the land.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘††ÂÈÀÏÀÚ††eÓÈœׂ≠˙Œ‡††‰›ÚYÃÙŸÏ††˙«"ŸkŸÒœÓ††ÈVÀÚ††ÔŒ·œÈÃÂ††ÌÀ˙¿Ÿ·œÒŸa††«˙›"ÃÚ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÈœÒœÓ††ÈVÀ
∫ÒÕÒŸÓÃÚU≠˙Œ‡ŸÂ††Ì›˙œt

11.  Therefore they did set over them taskmasters to afflict them with their 
burdens. And they built for Pharaoh treasure cities, Pithom and Raamses.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÎŸÂ††Æ·Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††eˆRÀÈÃÂ††ı]ŸÙœÈ††ÔÕÎŸÂ††‰ŒaYœÈ††ÔÕk††«˙›‡††e"ÃÚŸÈ††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  But the more they afflicted them, the more they multiplied and grew. And 
they were mortified because of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††e„œ·⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׂ∫_WÀÙŸa††ÏÕ‡TŸ

13.  And the Egyptians made the people of Israel serve with rigor;
__________________________________________________________________________

˘J††‰@›·⁄ÚÃa††ÌŒ‰ÈÕÈÃÁ≠˙Œ‡††e¯YÀÓŸÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Ãa††‰@›·⁄Ú≠ÏÀÎŸ·e††ÌÈœ"Õ·ŸÏœ·e††¯ŒÓ›ÁŸa††‰Àׂ≠ÏÀk††˙Õ‡††‰CÀ
˘⁄‡††ÌÀ˙@›·⁄Úׁ∫_WÀÙŸa††ÌŒ‰À·††e„Ÿ·ÀÚ≠¯Œ

14.  And they made their lives bitter with hard slavery, in mortar, and in brick, 
and in all kinds of service in the field; all their service, which they made them 
serve, was with rigor.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙›ÈXŸ·œÚÀ‰††˙IŸÏÃÈŸÓÃÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘††¯Œׁ˘††˙ÃÁÃ‡À‰††ÌÕׁ˘ŸÂ††‰TŸÙœׁ˘Ã‰††ÌÕׁ††˙Èœ"Õ
∫‰ÀÚet

15.  And the king of Egypt spoke to the Hebrew midwives, and the name of one 
was Shiphrah, and the name of the other Puha;
__________________________________________________________________________

≠Ìœ‡ŸÂ††«˙›‡††ÔŒ˙œÓ⁄‰ÃÂ††‡e‰††ÔÕa≠Ìœ‡††ÌœÈÀ"Ÿ·À‡À‰≠ÏÃÚ††ÔŒ˙Èœ‡Ye††˙«ÈXŸ·œÚÀ‰≠˙Œ‡††ÔŒÎEŒÏÃÈŸa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊË
∫‰ÀÈÀÁÀÂ††‡Âœ‰††˙Ãa

16.  And he said, When you do the office of a midwife to the Hebrew women, 
and see them upon the stools; if it is a son, then you shall kill him; but if it is a 
daughter, then she shall live.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙Œ‡††˙IŸÏÃÈŸÓÃ‰††ÀÔ‡WÈœ˙ÃÂ††ÆÊÈׂ˘⁄‡Ãk††eׁ††ÀÔÈŒÈÃÁŸ˙ÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ††ÔŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒaD††¯Œ
∫ÌÈDÀÏŸÈÃ‰≠˙Œ‡

17.  But the midwives feared God, and did not as the king of Egypt commanded 
them, but saved the male children alive.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÃÚe„ÃÓ††ÔŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙IŸÏÃÈŸÓÃÏ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‡TOœÈÃÂ††ÆÁÈׂ≠˙Œ‡††ÀÔÈŒÈÃÁŸ˙ÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††ÔŒ˙Èœ
∫ÌÈDÀÏŸÈÃ‰

18.  And the king of Egypt called for the midwives, and said to them, Why have 
you done this thing, and have saved the male children alive?
________________________________________________________________________________

˘À"ÃÎ††‡¿††Èœk††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††˙IŸÏÃÈŸÓÃ‰††ÀÔYÃÓ‡›˙ÃÂ††ÆËÈׁ††‰À"Õ‰††˙«ÈÀÁ≠Èœk††˙›ÈXŸ·œÚÀ‰††˙›ÈXŸˆœÓÃ‰††ÌÈœ
∫e„ÀÏÀÈŸÂ††˙CŒÏÃÈŸÓÃ‰††ÔŒ‰ÕÏ⁄‡††‡«·À˙††ÌWŒËŸa

19.  And the midwives said to Pharaoh, Because the Hebrew women are not as 
the Egyptian women; for they are lively, and deliver before the midwives come 
to them.
________________________________________________________________________________

∫„›‡ŸÓ††eÓŸˆÃÚÃÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††·WœÈÃÂ††˙IŸÏÃÈŸÓÃÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††·ŒËÈÕÈÃÂ††ÆÎ

20.  Therefore God dealt well with the midwives; and the people multiplied, and
became very mighty.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙Œ‡††˙IŸÏÃÈŸÓÃ‰††e‡YÀÈ≠Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Îׂ∫ÌÈœ˙Àa††ÌŒ‰ÀÏ††

21.  And it came to pass, because the midwives feared God, that he made them 
houses.
________________________________________________________________________________

˘Ã˙††‰T›‡ŸÈÃ‰††„«ÏœÈÃ‰††ÔÕaÃ‰≠ÏÀk††¯›Ó‡ÕÏ††«ÓÃÚ≠ÏÀÎŸÏ††‰›ÚYÃt††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ·Îׁ∫ÔeÈÃÁŸ˙††˙ÃaÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††e‰‹ÎÈœÏŸ

22.  And Pharaoh charged all his people, saying, Every son who is born you shall
throw into the river, and every daughter you shall let live.
__________________________________________________________________________
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ב פרק שמות
Exodus Chapter 2

˘Èœ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‡ׁ∫ÈœÂÕÏ≠˙Ãa≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÈœÂÕÏ††˙ÈÕaœÓ††

1.  And there went a man of the house of Levi, and took for his wife a daughter 
of Levi.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††Æ·ׁ˘††e‰Õ"ŸtŸˆœ˙ÃÂ††‡e‰††·«Ë≠Èœk††«˙›‡††‡WÕ˙ÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰Àׁ˘ÏŸׁ∫ÌÈœÁTŸÈ††‰À

2.  And the woman conceived, and bore a son; and when she saw that he was a 
handsome child, she hid him three months.
__________________________________________________________________________

˘À˙ÃÂ††˙ŒÙÀÊÃ·e††¯ÀÓÕÁÃ·††‰TŸÓŸÁÃ˙ÃÂ††‡ŒÓ›‚††˙Ã·Õ˙††«Ï≠ÁKœ˙ÃÂ††«"ÈœÙŸˆÃ‰††„«Ú††‰ÀÏŸÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††Æ‚ׂ††‰Àa††ÌŒ
˘À˙ÃÂ††„ŒÏŒÈÃ‰≠˙Œ‡ׂ˘≠ÏÃÚ††ÛeÒÃa††ÌŒׂ∫¯›‡ŸÈÃ‰††˙ÃÙŸ

3.  And when she could not longer hide him, she took for him an ark made of 
reeds, and daubed it with slime and with pitch, and put the child in it; and she 
laid it in the rushes by the river's brink.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚÕÈ≠‰ÃÓ††‰ÀÚBŸÏ††˜›ÁTÕÓ††«˙›Á⁄‡††·ÃˆÃ˙Õ˙ÃÂ††Æ„ׂ∫«Ï††‰Œ

4.  And his sister stood far away, to see what would be done to him.
__________________________________________________________________________

††‰À·Õ˙Ã‰≠˙Œ‡††‡WÕ˙ÃÂ††¯›‡ŸÈÃ‰††„ÃÈ≠ÏÃÚ††˙›ÎŸÏ›‰††À‰ÈŒ˙]⁄ÚÃ"ŸÂ††¯›‡ŸÈÃ‰≠ÏÃÚ††ı›ÁYœÏ††‰›ÚYÃt≠˙Ãa††„WÕ˙ÃÂ††Æ‰
˘œ˙ÃÂ††ÛeÒÃ‰††_«˙Ÿaׁ∫À‰ŒÁJœ˙ÃÂ††‰À˙ÀÓ⁄‡≠˙Œ‡††ÁÃÏŸ

5.  And the daughter of Pharaoh came down to wash herself at the river; and her 
maidens walked along by the river's side; and when she saw the ark among the 
reeds, she sent her maid to fetch it.
__________________________________________________________________________

††ÌÈXŸ·œÚÀ‰††ÈBŸÏÃÈœÓ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††Ï›ÓŸÁÃ˙ÃÂ††‰ŒÎ›a††¯ÃÚÃ"≠‰Õ"œ‰ŸÂ††„ŒÏŒÈÃ‰≠˙Œ‡††e‰Õ‡Yœ˙ÃÂ††ÁÃ˙ŸÙœ˙ÃÂ††ÆÂ
∫‰ŒÊ

6.  And when she had opened it, she saw the child; and, behold, the baby wept. 
And she had compassion on him, and said, This is one of the Hebrews' children.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††_ÀÏ††Èœ˙‡TJŸÂ††_ÕÏÕ‡Ã‰††‰›ÚYÃt≠˙Ãa≠ÏŒ‡††«˙›Á⁄‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊׁ††˜œ"ÈÕ˙ŸÂ††˙›ÈXŸ·œÚÀ‰††ÔœÓ††˙MŒ"ÈÕÓ††‰À
∫„ŒÏÀÈÃ‰≠˙Œ‡††_ÀÏ

7.  Then said his sister to Pharaoh's daughter, Shall I go and call for you a nurse 
of the Hebrew women, that she may nurse the child for you?
__________________________________________________________________________
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∫„ŒÏÀÈÃ‰††ÌÕ‡≠˙Œ‡††‡TOœ˙ÃÂ††‰ÀÓŸÏÃÚÀ‰††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÈœÎÕÏ††‰›ÚYÃt≠˙Ãa††‰ÀÏ≠¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÁ

8.  And Pharaoh's daughter said to her, Go. And the girl went and called the 
child's mother.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÈœÏ††e‰Nœ"ÈÕ‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††„ŒÏŒÈÃ‰≠˙Œ‡††ÈœÎÈœÏÈÕ‰††‰›ÚYÃt≠˙Ãa††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆËׂ††_VÀÎŸ
˘œ‡À‰††ÁKœ˙ÃÂׁ∫e‰LÈœ"Ÿ˙ÃÂ††„ŒÏŒÈÃ‰††‰À

9.  And Pharaoh's daughter said to her, Take this child away, and nurse it for me,
and I will give you your wages. And the woman took the child, and nursed it.
__________________________________________________________________________

˘††‡TOœ˙ÃÂ††ÔÕ·ŸÏ††‰ÀÏ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††‰›ÚYÃt≠˙Ã·ŸÏ††e‰Õ‡œ·Ÿ˙ÃÂ††„ŒÏŒÈÃ‰††ÏAŸ‚œÈÃÂ††ÆÈׁ˘Ó††«ÓŸׁ≠ÔœÓ††Èœk††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰Œ
˘ŸÓ††ÌœÈÃÓÃ‰ׁ∫e‰œ˙Èœ

10.  And the child grew, and she brought him to Pharaoh's daughter, and he 
became her son. And she called his name Moses; and she said, Because I drew 
him out of the water.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÏAŸ‚œÈÃÂ††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Èœ‡††‡YÃÈÃÂ††ÌÀ˙¿Ÿ·œÒŸa††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††‰Œׁ††ÈXŸˆœÓ††
˘Èœ‡††‰ŒkÃÓׁ∫ÂÈÀÁŒ‡ÕÓ††ÈXŸ·œÚ≠

11.  And it came to pass in those days, when Moses was grown, that he went out
to his brothers, and looked on their burdens; and he spied an Egyptian beating a 
Hebrew, one of his brothers.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÔÈÕ‡††Èœk††‡YÃÈÃÂ††‰›ÎÀÂ††‰›k††ÔŒÙœÈÃÂ††Æ·Èׁ∫Ï«ÁÃa††e‰Õ"ŸÓŸËœÈÃÂ††ÈXŸˆœÓÃ‰≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††

12.  And he looked this way and that way, and when he saw that there was no 
man, he slew the Egyptian, and hid him in the sand.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††Èœ"Õׁ˘À"⁄‡≠ÈÕ"Ÿׁ˘TÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœˆœ"††ÌÈXŸ·œÚ††ÌÈœׁ∫^ŒÚV††‰ŒkÃ˙††‰ÀÓÀÏ††ÚÀ

13.  And when he went out the second day, behold, two men of the Hebrews 
struggled together; and he said to the one who did the wrong, Why do you strike
your fellow?
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׂ˘Èœ‡ŸÏ††^ŸÓÀׁ˘††ׂ˘ŸÂ††¯Ãׁ˘⁄‡Ãk††¯ÕÓ›‡††‰À˙Ã‡††Èœ"Õ‚YÀ‰ŸÏÃ‰††e"ÈÕÏÀÚ††ËÕÙ›ׁ≠˙Œ‡††À˙Ÿ‚UÀ‰††¯Œ
˘Ó††‡TÈœÈÃÂ††ÈXŸˆœÓÃ‰ׁ∫¯À·@Ã‰††ÚA«"††ÔÕÎÀ‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ

14.  And he said, Who made you a prince and a judge over us? do you intend to 
kill me, as you killed the Egyptian? And Moses feared, and said, Certainly this 
thing is known.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘LÃ·ŸÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††‰›ÚYÃt††ÚÃÓŸׁ˘Ó≠˙Œ‡††‚]⁄‰ÃÏ††ׁ˘Ó††ÁUŸ·œÈÃÂ††‰Œׁ††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ŸtœÓ††‰Œ
˘ÕÈÃÂׁ˘ÕÈÃÂ††ÔÀÈEœÓ≠ıWŒ‡Ÿa††·Œׁ∫¯Õ‡ŸaÃ‰≠ÏÃÚ††·Œ

15.  And when Pharaoh heard this matter, he sought to slay Moses. But Moses 
fled from the face of Pharaoh, and dwelt in the land of Midian; and he sat down 
by a well.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÀÈEœÓ††ÔÕ‰›ÎŸÏe††ÆÊËׁ˘Ã‰ŸÏ††ÌÈœËÀ‰YÀ‰≠˙Œ‡††‰À"‡ŒÏÃÓŸ˙ÃÂ††‰À"ŒÏEœ˙ÃÂ††‰À"‡›·À˙ÃÂ††˙«"Àa††ÚÃ·Œׁ††Ô‡›ˆ††˙«˜Ÿ
∫ÔŒ‰Èœ·⁄‡

16.  And the priest of Midian had seven daughters; and they came and drew 
water, and filled the troughs to water their father's flock.
__________________________________________________________________________

˘YÀ‚ŸÈÃÂ††ÌÈœÚ]À‰††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Ó††ÌJÀÈÃÂ††Ìeׁ˘«ÈÃÂ††‰Œׁ˘ÃÈÃÂ††ÔÀÚœׁ∫ÌÀ"‡›ˆ≠˙Œ‡††OŸ

17.  And the shepherds came and drove them away; but Moses stood up and 
helped them, and watered their flock.
__________________________________________________________________________

∫Ì«ÈÃ‰††‡›a††ÔŒ˙YÃ‰œÓ††ÃÚe„ÃÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔŒ‰Èœ·⁄‡††ÏÕ‡eÚY≠ÏŒ‡††‰À"‡›·À˙ÃÂ††ÆÁÈ

18.  And when they came to Rehuel their father, he said, How is it that you have
come so soon today?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÀÔYÃÓ‡›˙ÃÂ††ÆËÈׁ˘ÃÈÃÂ††e"ÀÏ††‰ÀÏ@††‰¿@≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌÈœÚ]À‰††„ÃÈœÓ††e"ÀÏÈœˆœ‰††ÈXŸˆœÓ††ׁ∫Ô‡›ˆÃ‰≠˙Œ‡††OŸ

19.  And they said, An Egyptian delivered us from the hand of the shepherds, 
and also drew enough water for us, and watered the flock.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††ÔŒ˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††«ÈÃ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙›"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ∫ÌŒÁÀÏ††ÏÃÎ‡›ÈŸÂ††«Ï††ÔŒ‡YN††

20.  And he said to his daughters, And where is he? Why is it that you have left 
the man? Call him, that he may eat bread.
________________________________________________________________________________

˘Ó††ÏŒ‡«ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ÀÏ††‰Œׁ˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††˙Œ·Œׁ˘ÓŸÏ††«˙œ·††‰T›tœˆ≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ׁ∫‰Œ
21.  And Moses was content to dwell with the man; and he gave Moses 
Zipporah his daughter.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††Æ·Îׁ˘YÕ‚††«ÓŸׁ∫‰ÀÈXŸÎÀ"††ıWŒ‡Ÿa††Èœ˙ÈœÈÀ‰††¯Õ‚††¯ÃÓÀ‡††Èœk††Ì›

22.  And she bore him a son, and he called his name Gershom; for he said, I 
have been a stranger in a strange land.
________________________________________________________________________________
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˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÁŸ"À‡ÕÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÌÕ‰À‰††ÌÈœaUÀ‰††ÌÈœÓÀÈÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Îׂ††‰@›·⁄ÚÀ‰≠ÔœÓ††ÏÕ‡TŸ
˘††ÏÃÚÃ˙ÃÂ††e˜ÀÚŸÊœÈÃÂׁ∫‰@›·⁄ÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙ÀÚŸÂÃ

23.  And it came to pass in process of time, that the king of Egypt died; and the 
people of Israel sighed because of the slavery, and they cried, and their cry came
up to God because of the slavery.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Îׁ≠˙Œ‡ŸÂ††˜ÀÁŸˆœÈ≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠˙Œ‡††«˙ÈXŸa≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯›kŸÊœÈÃÂ††ÌÀ˙J⁄‡Ã"≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÃÓŸ
∫·S⁄ÚÃÈ

24.  And God heard their groaning, and God remembered his covenant with 
Abraham, with Isaac, and with Jacob.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡YÃÈÃÂ††Æ‰Îׂ∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÚAÕÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

25.  And God looked upon the people of Israel, and God apprehended.
__________________________________________________________________________
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ג פרק שמות
Exodus Chapter 3

˘Óe††Æ‡ׁ††¯ÀaEœÓÃ‰††¯ÃÁÃ‡††Ô‡›ˆÃ‰≠˙Œ‡††‚Ã‰Ÿ"œÈÃÂ††ÔÀÈEœÓ††ÔÕ‰›k††«"Ÿ˙›Á††«¯Ÿ˙œÈ††Ô‡›ˆ≠˙Œ‡††‰ŒÚ]††‰ÀÈÀ‰††‰Œ
∫‰À·V›Á††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯Ã‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ

1.  And Moses kept the flock of Jethro his father-in-law, the priest of Midian; and 
he led the flock far away into the desert, and came to the mountain of God, to 
Horeb.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠˙ÃaÃÏŸa††ÂÈÀÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††‡TÕÈÃÂ††Æ·ׁ˘Õ‡Àa††¯ÕÚ›a††‰Œ"ŸÒÃ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡YÃÈÃÂ††‰Œ"ŸÒÃ‰††_«˙œÓ††ׁ††
∫ÏÀk‹‡††e"Œ"ÈÕ‡††‰Œ"ŸÒÃ‰ŸÂ

2.  And the angel of the Lord appeared to him in a flame of fire out of the midst 
of a bush; and he looked, and, behold, the bush burned with fire, and the bush 
was not consumed.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ∫‰Œ"ŸÒÃ‰††¯ÃÚŸ·œÈ≠‡¿††ÃÚe„ÃÓ††‰ŒÊÃ‰††ÏIÀ‚Ã‰††‰Œ‡YÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰Œ‡YŒ‡ŸÂ††‡À"≠‰T‹ÒÀ‡††‰Œ

3.  And Moses said, I will now turn aside, and see this great sight, why the bush 
is not burnt.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ"ŸÒÃ‰††_«˙œÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÂÈÀÏÕ‡††‡TOœÈÃÂ††˙«‡YœÏ††¯ÀÒ††Èœk††‰À«‰ŸÈ††‡YÃÈÃÂ††Æ„ׁ˘Ó††‰Œׁ††‰Œ
∫Èœ"Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

4.  And when the Lord saw that he turned aside to see, God called to him out of 
the midst of the bush, and said, Moses, Moses. And he said, Here am I.
__________________________________________________________________________

˘††Ì¿⁄‰††·UOœ˙≠ÏÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰††Èœk††^ÈŒÏŸ‚U††ÏÃÚÕÓ††^ÈŒÏÀÚŸ"≠ÏÃׁÂÈÀÏÀÚ††„ÕÓ«Ú††‰À˙Ã‡††¯Œ
˘CS≠˙ÃÓEÃ‡ׁ∫‡e‰††

5.  And he said, Do not come any closer; take off your shoes from your feet, for 
the place on which you stand is holy ground.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯Õ˙ŸÒÃÈÃÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿‡ÕÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÈÕ‰¿¤‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ‰¿¤‡††^Èœ·À‡††ÈÕ‰¿¤‡††ÈœÎ›"À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ††‰Œ
∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††ËÈœaÃ‰ÕÓ††‡VÀÈ††Èœk††ÂÈÀ"Àt

6.  And he said, I am the God of your father, the God of Abraham, the God of 
Isaac, and the God of Jacob. And Moses hid his face; for he was afraid to look 
upon God.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÈœÓÃÚ††Èœ"flÚ≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††‰›‡T††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘††ÌÀ˙J⁄ÚÃˆ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓŸa††¯Œׁ††ÈÕ"ŸtœÓ††Èœ˙ŸÚÃÓÀ
˘Ÿ‚›"ׂ∫ÂÈÀ·›‡ŸÎÃÓ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœk††ÂÈÀ

7.  And the Lord said, I have surely seen the affliction of my people who are in Egypt,
and have heard their cry because of their taskmasters; for I know their sorrows;
________________________________________________________________________________

≠ÏŒ‡††‰À·ÀÁYe††‰À·«Ë††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††‡Âœ‰Ã‰††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††«˙¿⁄ÚÃ‰ŸÏe††ÌœÈUŸˆœÓ††„ÃÈœÓ††«ÏÈœˆÃ‰ŸÏ††„VÕ‡ÀÂ††ÆÁ
˘À·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡ׁ∫ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰ŸÂ††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††Ì«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††

8.  And I have come down to save them from the hand of the Egyptians, and to 
bring them out of that land to a good and large land, to a land flowing with milk 
and honey; to the place of the Canaanites, and the Hittites, and the Amorites, 
and the Perizzites, and the Hivites, and the Jebusites.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙K⁄ÚÃˆ††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËׂ˘⁄‡††ıÃÁÃÏÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T≠ÌÃ‚ŸÂ††ÈÀÏÕ‡††‰À‡Àa††ÏÕ‡TŸׁ††ÌœÈUŸˆœÓ††¯Œ
∫ÌÀ˙›‡††ÌÈœˆ⁄Á¿

9.  And therefore, behold, the cry of the people of Israel has come to me; and I 
have also seen the oppression with which the Egyptians oppress them.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††‰ÀÎŸÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÈׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††‡Õˆ«‰ŸÂ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††^⁄ÁÀÏŸׂ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÏÕ‡TŸ

10.  Come now therefore, and I will send you to Pharaoh, that you may bring 
forth my people the children of Israel out of Egypt.
________________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‡Èœˆ«‡††ÈœÎŸÂ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††_ÕÏÕ‡††Èœk††ÈœÎ›"À‡††ÈœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††‰Œ
˘œÈׂ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÏÕ‡TŸ

11.  And Moses said to God, Who am I, that I should go to Pharaoh, and that I 
should bring forth the people of Israel out of Egypt?
________________________________________________________________________________

˘††ÈœÎ›"À‡††Èœk††˙«‡À‰††^ŸÏ≠‰ŒÊŸÂ††_ÀÓœÚ††‰ŒÈŸ‰Œ‡≠Èœk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††^⁄‡Èœˆ«‰Ÿa††^Èœ˙ŸÁÃÏŸ
∫‰ŒÊÃ‰††¯À‰À‰††ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙Œ‡††Ôe„Ÿ·ÃÚÃ˙††ÌœÈUŸˆœÓœÓ

12.  And he said, Certainly I will be with you; and this shall be a sign to you, that
I have sent you; When you have brought forth the people out of Egypt, you shall 
serve God upon this mountain.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‡À·††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††‰Œׂ††ÈÕ‰¿¤‡††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡ׁ˘≠‰ÃÓ††ÈœÏ≠e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ"ÃÁÀÏŸׁ∫ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ÃÓ›‡††‰ÀÓ††«ÓŸ

13.  And Moses said to God, Behold, when I come to the people of Israel, and 
shall say to them, The God of your fathers has sent me to you; and they shall say 
to me, What is his name, what shall I say to them?
__________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††‰ŒÈŸ‰Œ‡††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††¯ÃÓ‡›˙††‰›k††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††¯Œׂ†‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÏÕ‡TŸ
˘ׁ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ"ÃÁÀÏŸ

14.  And God said to Moses, I AM THAT I AM; and he said, Thus shall you say 
to the people of Israel, I AM has sent me to you.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††„«Ú††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÃÓ‡›˙††‰›k††‰Œׂ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÕ‡TŸ
˘††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿‡ÕÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÈÕ‰¿¤‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ‰¿¤‡ׁ˘≠‰ŒÊ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ"ÃÁÀÏŸׁ¯IŸÏ††ÈXŸÎœÊ††‰ŒÊŸÂ††ÌÀÏ›ÚŸÏ††ÈœÓŸ

∫¯I

15.  And God said moreover to Moses, Thus shall you say to the people of Israel,
The Lord God of your fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the 
God of Jacob, has sent me to you; this is my name forever, and this is my 
memorial to all generations.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"OœÊ≠˙Œ‡††À˙ŸÙÃÒÀ‡ŸÂ††_ÕÏ††ÆÊËׂ††ÈÃÏÕ‡††‰À‡Yœ"††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘ÀÚŒ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙EKÀt††„SÀt††¯›Ó‡ÕÏ††·S⁄ÚÃÈŸÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ‰¿¤‡ׂ∫ÌœÈTŸˆœÓŸa††ÌŒÎÀÏ††Èe

16.  Go, and gather the elders of Israel together, and say to them, The Lord God 
of your fathers, the God of Abraham, of Isaac, and of Jacob, appeared to me, 
saying, I have surely visited you, and seen that which is done to you in Egypt;
__________________________________________________________________________

†ÈœeœÁÃ‰ŸÂ††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††Èœ"flÚÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒÏ⁄ÚÃ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÊÈ
˘À·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂׁ∫

17.  And I have said, I will bring you out of the affliction of Egypt to the land of 
the Canaanites, and the Hittites, and the Amorites, and the Perizzites, and the 
Hivites, and the Jebusites, to a land flowing with milk and honey.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÈׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊŸÂ††‰À˙Ã‡††À˙‡À·e††^ŒÏSŸÏ††eÚŸÓÀׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
˘††_WC††‡À"≠‰ÀÎŸÏÕ"††‰À˙ÃÚŸÂ††e"ÈÕÏÀÚ††‰TOœ"††ÌÈœÈXŸ·œÚÀ‰††ÈÕ‰¿¤‡ׁ˘ÏŸׁ††‰ÀÁŸaŸÊœ"ŸÂ††¯ÀaEœÓÃa††ÌÈœÓÀÈ††˙Œ

∫e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ

18.  And they shall listen to your voice; and you shall come, you and the elders 
of Israel, to the king of Egypt, and you shall say to him, The Lord God of the 
Hebrews has met with us; and now let us go, we beseech you, three days' 
journey into the wilderness, that we may sacrifice to the Lord our God.
__________________________________________________________________________

∫‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸa††‡¿ŸÂ††_¿⁄‰ÃÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÔÕ˙œÈ≠‡¿††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆËÈ

19.  And I am sure that the king of Egypt will not let you go, if not by a mighty 
hand.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††ÈÀ˙›‡ŸÏŸÙœ"††Ï›ÎŸa††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††Èœ˙ÈÕkœ‰ŸÂ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÁÃÏÀׁ˘ŸÚŒ‡††¯Œׂ†ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††«aYNŸa††‰Œ
˘ŸÈׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÁÃÏÃ

20.  And I will stretch out my hand, and strike Egypt with all my wonders which 
I will do in its midst; and after that he will let you  go.
__________________________________________________________________________

∫ÌJÈV††eÎŸÏÕ˙††‡¿††ÔeÎÕÏÕ˙††Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††‰ŒÊÃ‰≠ÌÀÚÀ‰††ÔÕÁ≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††Æ‡Î

21.  And I will give this people favor in the sight of the Egyptians; and it shall 
come to pass, that, when you go, you shall not go empty;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·Îׁ˘œ‡††‰ÀÏ⁄‡Àׁ˘œÓ††‰Àׁ˘e††·À‰ÀÊ††ÈÕÏŸÎe††ÛŒÒŒÎ≠ÈÕÏŸk††‰À˙ÈÕa††˙UÀ‚œÓe††‰À˙Ÿ"ŒÎŸׂ˘ŸÂ††˙¿ÀÓŸׂ≠ÏÃÚ††ÌŒ˙ŸÓÃ
∫ÌœÈTŸˆœÓ≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÏÃˆœ"ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›"Ÿa≠ÏÃÚŸÂ††ÌŒÎÈÕ"Ÿa

22.  But every woman shall borrow from her neighbor, and from her who 
sojourns in her house, jewels of silver, and jewels of gold, and garments; and 
you shall put them upon your sons, and upon your daughters; and you shall 
plunder the Egyptians.
__________________________________________________________________________
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ד פרק שמות
Exodus Chapter 4

˘Ó††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ††‡¿ŸÂ††ÈœÏ††e"ÈœÓ⁄‡ÃÈ≠‡¿††ÔÕ‰ŸÂ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Œׁ††‰À‡Yœ"≠‡¿††e¯ŸÓ‡›È††Èœk††ÈœÏSŸa††eÚŸÓŸ
∫‰À«‰ŸÈ††^ÈŒÏÕ‡

1.  And Moses answered and said, But, behold, they will not believe me, nor 
listen to my voice; for they will say, The Lord has not appeared to you.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒËÃÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^CÀÈŸ·††˛‰ŒÊ≠‰ÃÓ¸††®‰ŒÊÃÓ©††‰À«‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·

2.  And the Lord said to him, What is that in your hand? And he said, A rod.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ÃÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††e‰ÕÎÈœÏŸׁ˘ÀÁÀ"ŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††e‰ÕÎœÏŸׁ˘Ó††ÒÀ"ÀÈÃÂ††ׁ∫ÂÈÀ"ÀtœÓ††‰Œ

3.  And he said, Throw it to the ground. And he threw it to the ground, and it 
became a serpent; and Moses fled from it.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘††‰Œׁ˘œÈÃÂ††«·À"ŸÊœa††Ê›Á¤‡ŒÂ††^EÀÈ††ÁÃÏŸׁ††‰ŒËÃÓŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††«a≠˜ŒÊ⁄ÁÃÈÃÂ††«„ÀÈ††ÁÃÏŸ
∫«tÃÎŸa

4.  And the Lord said to Moses, Put forth your hand, and take it by the tail. And 
he put forth his hand, and caught it, and it became a rod in his hand;
__________________________________________________________________________

††˜ÀÁŸˆœÈ††ÈÕ‰¿¤‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ‰¿¤‡††ÌÀ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ÈŒÏÕ‡††‰À‡Yœ"≠Èœk††e"ÈœÓ⁄‡ÃÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‰
∫·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿‡ÕÂ

5.  That they may believe that the Lord God of their fathers, the God of 
Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob, has appeared to you.
__________________________________________________________________________

††«„ÀÈ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰À‡œˆ«ÈÃÂ††«˜ÈÕÁŸa††«„ÀÈ††‡Õ·ÀÈÃÂ††^MÈÕÁŸa††^EÀÈ††‡À"≠‡Õ·À‰††„«Ú††«Ï††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂ
˘Ãk††˙ÃÚU›ˆŸÓׁ∫‚ŒÏÀ

6.  And the Lord said furthermore to him, Put now your hand into your bosom. 
And he put his hand into his bosom; and when he took it out, behold, his hand 
was diseased, white as snow.
__________________________________________________________________________

˘À‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘ÀÈÃÂ††^MÈÕÁ≠ÏŒ‡††^EÀÈ††·Õׁ˘≠‰Õ"œ‰ŸÂ††«˜ÈÕÁÕÓ††‰À‡œˆ«ÈÃÂ††«˜ÈÕÁ≠ÏŒ‡††«„ÀÈ††·Œׁ˘Ÿ·œk††‰À·Àׂ∫«¯À
7.  And he said, Put your hand into your bosom again. And he put his hand into 
his bosom again; and plucked it from his bosom, and, behold, it was turned 
again as his other flesh.
________________________________________________________________________________
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˘œÈ††‡¿ŸÂ††_ÀÏ††e"ÈœÓ⁄‡ÃÈ††‡¿≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘‡XÀ‰††˙›‡À‰††ÏSŸÏ††eÚŸÓŸׁ††˙›‡À‰††ÏSŸÏ††e"ÈœÓ¤‡Œ‰ŸÂ††Ô«
∫Ô«¯⁄ÁÃ‡À‰

8.  And it shall come to pass, if they will not believe you, nor listen to the voice 
of the first sign, that they will believe the voice of the latter sign.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌÃ‚††e"ÈœÓ⁄‡ÃÈ††‡¿≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ˘œÈ††‡¿ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«˙›‡À‰††ÈÕ"Ÿׁ†ÈÕÓÈÕÓœÓ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††^ŒÏSŸÏ††ÔeÚŸÓŸ
˘ŸÂ††¯›‡ŸÈÃ‰ׁ˘ÀaÃÈÃ‰††À˙ŸÎÃÙÀׁ˘⁄‡††ÌœÈÃÓÃ‰††eÈÀ‰ŸÂ††‰Àׁ˘ÀaÃÈÃa††Ì@ŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††¯›‡ŸÈÃ‰≠ÔœÓ††ÁKœ˙††¯Œׁ∫˙Œ

9.  And it shall come to pass, if they will not believe also these two signs, nor 
listen to your voice, that you shall take of the water of the river, and pour it upon
the dry land; and the water which you take from the river shall become blood 
upon the dry land.
________________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘Èœ‡††‡¿††ÈÀ"I⁄‡††Èœa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œׁ˘œÓ††ÌÃ‚††Ï«ÓŸ˙œÓ††ÌÃ‚††ÈœÎ›"À‡††ÌÈXÀ·E††ׁ˘ŸÏœׁ††Ì›
˘ÀÏ††„Ã·ŸÎe††‰Œt≠„Ã·ŸÎ††Èœk††^CŸ·ÃÚ≠ÏŒ‡††^YŒaA††ÊÀ‡ÕÓ††ÌÃ‚ׁ∫ÈœÎ›"À‡††Ô«

10.  And Moses said to the Lord, O my Lord, I am not eloquent, neither 
yesterday nor the day before, nor since you have spoken to your servant; but I 
am slow of speech, and of a slow tongue.
________________________________________________________________________________

˘††ÈœÓ††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘ÀÈ≠ÈœÓ††«‡††Ì@À‡ÀÏ††‰Œt††ÌÀׂ˘VÕÁ††«‡††ÌÕÏœ‡††Ìeׁ††«‡††ÃÁLœÙ††«‡††
∫‰À«‰ŸÈ††ÈœÎ›"À‡††‡¿⁄‰††¯ÕeœÚ

11.  And the Lord said to him, Who has made man's mouth? Who makes the 
dumb, or deaf, or the seeing, or the blind? Is it not I the Lord?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††^Èœ˙ÈV«‰ŸÂ††^Èœt≠ÌœÚ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††_ÕÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Èׁ∫¯ÕaAŸ˙††¯Œ

12.  Now therefore go, and I will be with your mouth, and teach you what you 
shall say.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÀ"I⁄‡††Èœa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œ˙≠„ÃÈŸa††‡À"≠ÁÃÏŸׁ∫ÁÀÏŸ
13.  And he said, O my Lord, send, I beseech you, by the hand of him whom 
you will send.
________________________________________________________________________________

˘ÓŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††Æ„Èׁ††‡e‰††¯ÕaAŸÈ††¯ÕaA≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ÈœÂÕÏÃ‰††^ÈœÁÀ‡††Ô]⁄‰Ã‡††‡¿⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ
˘ŸÂ††^⁄‡TŸÂ††^Œ˙‡TOœÏ††‡Õˆ›È††‡e‰≠‰Õ"œ‰††ÌÃ‚ŸÂׂ∫«aœÏŸa††ÁÃÓÀ

14.  And the anger of the Lord was kindled against Moses, and he said, Is not 
Aaron the Levite your brother? I know that he can speak well. And also, behold, 
he comes forth to meet you; and when he sees you, he will be glad in his heart.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃaDŸÂ††ÆÂËׂ††Èœ˙ÈV«‰ŸÂ††e‰Èœt≠ÌœÚŸÂ††^Èœt≠ÌœÚ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÂÈœÙŸa††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÓÃ
˘⁄‡††˙Õ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡ׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ∫Ôe

15.  And you shall speak to him, and put words in his mouth; and I will be with 
your mouth, and with his mouth, and will teach you what you shall do.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††«Ï≠‰ŒÈŸ‰œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††‰ŒÙŸÏ††^ŸÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††^ŸÏ††‡e‰≠¯ŒaDŸÂ††ÆÊË

16.  And he shall be your spokesman to the people; and he shall be to you 
instead of a mouth, and you shall be to him instead of God.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††^CÀÈŸa††ÁKœ˙††‰ŒÊÃ‰††‰ŒËÃÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ∫˙›˙›‡À‰≠˙Œ‡††«a≠‰Œ

17.  And you shall take this rod in your hand, with which you shall do signs.
________________________________________________________________________________

˘Ó††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ÀÈÃÂ††‰Œׁ˘À‡ŸÂ††‡À"≠‰ÀÎŸÏÕ‡††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«"Ÿ˙›Á††¯Œ˙ŒÈ≠ÏŒ‡††·Àׁ˘⁄‡††ÈÃÁÃ‡≠ÏŒ‡††‰À·eׁ≠¯Œ
˘ÓŸÏ††«¯Ÿ˙œÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœÈÃÁ††Ì@«ÚÃ‰††‰Œ‡YŒ‡ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓŸaׁ˘ŸÏ††_ÕÏ††‰Œׁ∫Ì«ÏÀ

18.  And Moses went and returned to Jethro his father-in-law, and said to him, 
Let me go, I beseech you, and return to my brothers who are in Egypt, and see 
whether they are still alive. And Jethro said to Moses, Go in peace.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††_ÕÏ††ÔÀÈEœÓŸa††‰Œׁ˘À"⁄‡À‰≠ÏÀk††e˙ÕÓ≠Èœk††ÌœÈTŸˆœÓ††·‹ׁ˘OÃ·ŸÓÃ‰††ÌÈœׁ††ÌÈœ
˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡ׁ∫^Œ

19.  And the Lord said to Moses in Midian, Go, return to Egypt; for all the men 
are dead who sought your life.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ÆÎׁ˘œ‡≠˙Œ‡††‰Œׁ˘ÀÈÃÂ††¯›Ó⁄ÁÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÕ·œkYÃÈÃÂ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††«˙Ÿׁ††ÁKœÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††‰ÀˆYÃ‡††·À
˘Óׁ∫«„ÀÈŸa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰ÕËÃÓ≠˙Œ‡††‰Œ

20.  And Moses took his wife and his sons, and set them upon an ass, and he 
returned to the land of Egypt; and Moses took the rod of God in his hand.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ÀÏ††^Ÿ˙ŸÎŒÏŸa††‰Œׁ˘⁄‡††ÌÈœ˙ŸÙ›ÓÃ‰≠ÏÀk††‰Õ‡Y††‰ÀÓŸÈUŸˆœÓ††·eׁ˘≠¯Œׂ††Èœ˙ŸÓÃ
˘⁄ÚÃÂ††^CÀÈŸ·ׂ˘ŸÈ††‡¿ŸÂ††«aœÏ≠˙Œ‡††˜ÕÊÃÁ⁄‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ˙Èœׁ∫ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ

21.  And the Lord said to Moses, When you go to return to Egypt, see that you do
all those wonders before Pharaoh, which I have put in your hand; but I will 
harden his heart, so that he shall not let the people go.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈX›ÎŸ·††Èœ"Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ·Îׂ∫ÏÕ‡TŸ

22.  And you shall say to Pharaoh, Thus said the Lord, Israel is my son, my firstborn;
__________________________________________________________________________
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˘††^ÈŒÏÕ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‚Îׁ˘ŸÏ††ÔÕ‡ÀÓŸ˙ÃÂ††Èœ"BŸ·ÃÚÃÈŸÂ††Èœ"Ÿa≠˙Œ‡††ÁÃÏÃׁ††^Ÿ"œa≠˙Œ‡††‚V›‰††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††«ÁŸÏÃ
∫^W›ÎŸa

23.  And I say to you, Let my son go, that he may serve me; and if you refuse to 
let him go, behold, I will slay your son, your firstborn.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ŸÙœÈÃÂ††Ô«ÏÀÓÃa††_WCÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Îׁ˘LÃ·ŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e‰Õׁ∫«˙ÈœÓ⁄‰††

24.  And it came to pass by the way in the inn, that the Lord met him, and 
sought to kill him.
__________________________________________________________________________

††ÌÈœÓ@≠ÔÃ˙⁄Á††Èœk††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÂÈÀÏŸ‚UŸÏ††ÚÃ‚Ã˙ÃÂ††‰À"Ÿa††˙ÃÏYÀÚ≠˙Œ‡††˙]ŸÎœ˙ÃÂ††¯›ˆ††‰T›tœˆ††ÁKœ˙ÃÂ††Æ‰Î
∫ÈœÏ††‰À˙Ã‡

25.  Then Zipporah took a sharp stone, and cut off the foreskin of her son, and 
threw it at his feet, and said, Surely a bridegroom of blood are you to me.
__________________________________________________________________________

∫˙¿eÓÃÏ††ÌÈœÓ@††ÔÃ˙⁄Á††‰TŸÓÀ‡††ÊÀ‡††e"ŒÓœÓ††ÛWœÈÃÂ††ÆÂÎ

26.  So he let him go; then she said, A bridegroom of blood you are, because of 
the circumcision.
__________________________________________________________________________

˘Ó††˙‡UOœÏ††_ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘Ÿ‚ŸÙœÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††‰TÀaEœÓÃ‰††‰Œׁ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯Ã‰Ÿa††e‰Õ
˘œÈÃÂׁ∫«Ï≠˜Ã

27.  And the Lord said to Aaron, Go into the wilderness to meet Moses. And he 
went, and met him in the mount of God, and kissed him.
__________________________________________________________________________

˘Ó††„Õ‚ÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘⁄‡††‰À«‰ŸÈ††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††‰Œׁ˘††¯Œׁ˘⁄‡††˙›˙›‡À‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††«ÁÀÏŸׁ∫e‰Àeœˆ††¯Œ

28.  And Moses told Aaron all the words of the Lord who had sent him, and all 
the signs which he had commanded him.
__________________________________________________________________________

˘Ó††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆËÎׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"OœÊ≠ÏÀk≠˙Œ‡††eÙŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

29.  And Moses and Aaron went and gathered together all the elders of the 
people of Israel;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††Ô]⁄‰Ã‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÏׁ˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD≠¯Œׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††‰Œׂ∫ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††˙›˙›‡À‰††

30.  And Aaron spoke all the words which the Lord had spoken to Moses, and 
did the signs in the sight of the people.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††ÔÕÓ⁄‡ÃÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„KÀÙ≠Èœk††eÚŸÓŸׂ††e„OœÈÃÂ††ÌÀÈŸ"ÀÚ≠˙Œ‡††‰À‡T††ÈœÎŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈÃÂׁ∫eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

31.  And the people believed; and when they heard that the Lord had visited the 
people of Israel, and that he had looked upon their affliction, then they bowed 
their heads and worshipped.
__________________________________________________________________________
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ה פרק שמות
Exodus Chapter 5

˘Ó††e‡Àa††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ††ÁÃÏÃ
∫¯ÀaEœÓÃa††ÈœÏ††e‚›ÁÀÈŸÂ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡

1.  And afterward Moses and Aaron went in, and told Pharaoh, Thus said the 
Lord God of Israel, Let my people go, that they may hold a feast for me in the 
wilderness.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À«‰ŸÈ††ÈœÓ††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘Œ‡††¯Œׁ˘ŸÏ††«ÏSŸa††ÚÃÓŸׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÁÃÏÃׂ‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂׂ˘⁄‡††‡¿††ÏÕ‡TŸׁ∫ÃÁÕÏÃ

2.  And Pharaoh said, Who is the Lord, that I should obey his voice to let Israel 
go? I know not the Lord, nor will I let Israel go.
__________________________________________________________________________

˘††_WC††‡À"≠‰ÀÎŸÏÕ"††e"ÈÕÏÀÚ††‡TOœ"††ÌÈXŸ·œÚÀ‰††ÈÕ‰¿¤‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ÏŸׁ††‰ÀÁŸaŸÊœ"ŸÂ††¯ÀaEœÓÃa††ÌÈœÓÀÈ††˙Œ
∫·WÀÁŒ·††«‡††¯Œ·CÃa††e"ÕÚÀ‚ŸÙœÈ≠ÔŒt††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ

3.  And they said, The God of the Hebrews has met with us; let us go, we pray 
you, three days' journey into the desert, and sacrifice to the Lord our God; lest 
he fall upon us with pestilence, or with the sword.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‰ÀÓÀÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘⁄ÚÃÓœÓ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††eÚÈXŸÙÃ˙††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׂ††eÎŸÏ††ÂÈÀ
∫ÌŒÎÈÕ˙¿Ÿ·œÒŸÏ

4.  And the king of Egypt said to them, Why do you, Moses and Aaron, take the 
people from their works? Go you to your burdens.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††‰À˙ÃÚ††ÌÈœaU≠ÔÕ‰††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ∫ÌÀ˙¿Ÿ·œÒœÓ††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙ÃaŸ

5.  And Pharaoh said, Behold, the people of the land now are many, and you 
make them rest from their burdens.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚›"Ã‰≠˙Œ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰›ÚYÃt††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÂׂ˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÚÀa††ÌÈœׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈTŸË›

6.  And Pharaoh commanded the same day the task masters of the people, and 
their officers, saying,
__________________________________________________________________________

˘††Ï«ÓŸ˙œk††ÌÈœ"Õ·ŸÏÃ‰††Ô›aŸÏœÏ††ÌÀÚÀÏ††ÔŒ·Œ˙††˙Õ˙ÀÏ††ÔeÙœÒ‡›˙††‡¿††ÆÊׁ˘ŸÏœׁ˘˜ŸÂ††eÎŸÏÕÈ††ÌÕ‰††Ì›ׁ˘ŸׁÌŒ‰ÀÏ††e
∫ÔŒ·Œ˙

7.  You shall no more give the people straw to make bricks, as till now; let them 
go and gather straw for themselves.
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˘⁄‡††ÌÈœ"Õ·ŸÏÃ‰††˙Œ"›kŸ˙ÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁׁ˘›Ú††ÌÕ‰††¯Œׂ˘††Ï«ÓŸ˙††ÌÈœׁ˘ŸÏœׁ˘À˙††Ì›ׂ††eÚYŸ‚œ˙††‡¿††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††eÓÈœ
∫e"ÈÕ‰¿‡ÕÏ††‰ÀÁŸaŸÊœ"††‰ÀÎŸÏÕ"††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈN⁄Ú›ˆ††ÌÕ‰††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌÕ‰††ÌÈœtYœ"≠Èœk††e"ŒÓœÓ

8.  And the quantity of the bricks, which they did make till now, you shall lay 
upon them; you shall not diminish nothing of it; for they are idle; therefore they 
cry, saying, Let us go and sacrifice to our God.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰≠ÏÃÚ††‰@›·⁄ÚÀ‰††„ÃaŸÎœ˙††ÆËׁ˘⁄ÚÃÈŸÂ††ÌÈœׂ˘œÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††‰À·≠eׁ˘≠ÈVŸ·DŸa††eÚŸׁ∫¯MÀ
9.  Let there more work be laid upon the men, that they may labor in it; and let 
them not regard vain words.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ‚›"††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÆÈׂ˘ŸÂ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕׁ††ÔÕ˙›"††Èœ"Œ"ÈÕ‡††‰›ÚYÃt††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈTŸË›
∫ÔŒ·Œ˙††ÌŒÎÀÏ

10.  And the task masters of the people went out, and their officers, and they 
spoke to the people, saying, Thus said Pharaoh, I will not give you straw.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡ÕÓ††ÔŒ·Œ˙††ÌŒÎÀÏ††eÁO††eÎŸÏ††ÌŒ˙Ã‡††Æ‡Èׁ∫¯À·@††ÌŒÎŸ˙A›·⁄ÚÕÓ††ÚTŸ‚œ"††ÔÈÕ‡††Èœk††e‡ÀˆŸÓœ˙††¯Œ

11.  Go, get straw where you can find it; yet nothing of your work shall be 
diminished.
________________________________________________________________________________

˘˜ŸÏ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††ÌÀÚÀ‰††ıŒÙÀÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Õׁ˘K††ׁ∫ÔŒ·Œ˙ÃÏ††

12.  So the people scattered throughout all the land of Egypt to gather stubble 
instead of straw.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ‚›"Ã‰ŸÂ††Æ‚Èׂ˘⁄ÚÃÓ††eÏÃk††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœˆÀ‡††ÌÈœׂ˘⁄‡Ãk††«Ó«ÈŸa††Ì«È≠¯Ã·E††ÌŒÎÈÕׁ∫ÔŒ·Œ˙Ã‰††˙«ÈŸ‰œa††¯Œ

13.  And the task masters hurried them, saying, Fulfil your works, your daily 
tasks, as when there was straw.
__________________________________________________________________________

˘††ek‹ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈVŸË›ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘≠¯Œׂ˘Ÿ‚›"††ÌŒ‰ÕÏ⁄Ú††eÓÀׂ††ÌŒ˙ÈœÏœÎ††‡¿††ÃÚe„ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ
˘††Ï«ÓŸ˙œk††Ô›aŸÏœÏ††ÌŒÎOÀÁׁ˘ŸÏœׁ∫Ì«ÈÃ‰≠ÌÃ‚††Ï«ÓŸ˙≠ÌÃ‚††Ì›

14.  And the officials of the people of Israel, which Pharaoh's task masters had 
set over them, were beaten, and demanded, Why have you not fulfilled your task
in making bricks both yesterday and today, as till now?
__________________________________________________________________________

˘††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈVŸË›ׂ˘⁄ÚÃ˙††‰ÀÓÀÏ††¯›Ó‡ÕÏ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††e˜⁄ÚŸˆœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫^ÈCÀ·⁄ÚÃÏ††‰›Î††‰Œ

15.  Then the officers of the people of Israel came and cried to Pharaoh, saying, 
Why do you deal thus with your servants?
__________________________________________________________________________
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˘⁄Ú††e"ÀÏ††ÌÈXŸÓ›‡††ÌÈœ"Õ·ŸÏe††^ÈCÀ·⁄ÚÃÏ††ÔÀ˙œ"††ÔÈÕ‡††ÔŒ·Œ˙††ÆÊËׂ††˙‡ÀËÀÁŸÂ††ÌÈœk‹Ó††^ÈCÀ·⁄Ú††‰Õ"œ‰ŸÂ††e
∫^ŒÓÃÚ

16.  There is no straw given to your servants, and they say to us, Make bricks; 
and, behold, your servants are beaten; but the fault is in your own people.
__________________________________________________________________________

∫‰À«‰ÈÃÏ††‰ÀÁŸaŸÊœ"††‰ÀÎŸÏÕ"††ÌÈXŸÓ›‡††ÌŒ˙Ã‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌÈœtYœ"††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœtYœ"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈ

17.  But he said, You are idle, you are idle; therefore you say, Let us go and do 
sacrifice to the Lord.
__________________________________________________________________________

∫e"Õ˙œ˙††ÌÈœ"Õ·ŸÏ††ÔŒÎ›˙ŸÂ††ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙À"œÈ≠‡¿††ÔŒ·Œ˙ŸÂ††e„Ÿ·œÚ††eÎŸÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁÈ

18.  Go therefore now, and work; for there shall no straw be given you, yet shall 
you deliver the quantity of bricks.
__________________________________________________________________________

˘††e‡YœÈÃÂ††ÆËÈׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈVŸË›ׂ∫«Ó«ÈŸa††Ì«È≠¯Ã·E††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·œÏœÓ††eÚYŸ‚œ˙≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÚTŸa††ÌÀ˙›‡††ÏÕ‡TŸ

19.  And the officers of the people of Israel saw that they were in evil plight, after
it was said, You shall not diminish nothing from your bricks of your daily task.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠˙Œ‡††eÚŸ‚ŸÙœÈÃÂ††ÆÎׁ∫‰›ÚYÃt††˙Õ‡ÕÓ††ÌÀ˙‡ÕˆŸa††ÌÀ˙‡TOœÏ††ÌÈœ·Àˆœ"††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œ

20.  And they met Moses and Aaron, who stood in the way, as they came forth 
from Pharaoh;
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰À«‰ŸÈ††‡WÕÈ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††Ë›tŸׁ˘Ã‡Ÿ·œ‰††¯Œׁ†‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††e"ÕÁÈV≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ÿ
∫e"Õ‚YÀ‰ŸÏ††Ì@ÀÈŸa††·WŒÁ≠˙Œ˙ÀÏ††ÂÈ@À·⁄Ú††ÈÕ"ÈÕÚŸ·e

21.  And they said to them, The Lord look upon you, and judge; because you 
have made us loathsome in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, 
to put a sword in their hand to slay us.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Ó††·Àׁ˘††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏ††‰À˙›ÚV⁄‰††‰ÀÓÀÏ††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œׁ∫Èœ"À˙ŸÁÃÏŸ

22.  And Moses returned to the Lord, and said, Lord, why have you done evil to 
this people? Why have you sent me?
__________________________________________________________________________

˘œa††¯ÕaAŸÏ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††Èœ˙‡Àa††ÊÀ‡ÕÓe††Æ‚Îׁ∫^ŒÓÃÚ≠˙Œ‡††À˙ŸÏÃˆœ‰≠‡¿††ÏÕˆÃ‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏ††ÚUÕ‰††^ŒÓŸ

23.  For since I came to Pharaoh to speak in your name, he has done evil to this 
people; neither have you saved your people at all.
__________________________________________________________________________
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ו פרק שמות
Exodus Chapter 6

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††‰Œ‡Yœ˙††‰À˙ÃÚ††‰Œׁ˘¤ÚŒ‡††¯Œׂ˘ŸÈ††‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸ·††Èœk††‰›ÚYÃÙŸÏ††‰Œׁ††ÌÕÁŸÏÃ
˘YÀ‚ŸÈ††‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸ·eׁ∫«ˆYÃ‡ÕÓ††ÌÕ

1.  And the Lord said to Moses, Now shall you see what I will do to Pharaoh; for 
with a strong hand shall he let them go, and with a strong hand shall he drive 
them out of his land.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·ׁ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ

2.  And God spoke to Moses, and said to him, I am the Lord;
__________________________________________________________________________

˘††ÏÕ‡Ÿa††·S⁄ÚÃÈ≠ÏŒ‡ŸÂ††˜ÀÁŸˆœÈ≠ÏŒ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††‡TÕ‡ÀÂ††Æ‚ׁ˘e††È@Ãׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙ŸÚA«"††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÓŸ

3.  And I appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob, by the name of God 
Almighty, but by my name The Lord was I not known to them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒ‰ÈV‹‚ŸÓ††ıWŒ‡††˙Õ‡††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††ÌÀ˙œ‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††Èœ˙›ÓN⁄‰††ÌÃ‚ŸÂ††Æ„ׁ≠¯Œ
∫‰À·††e¯À‚

4.  And I have also established my covenant with them, to give them the land of 
Canaan, the land of their sojourning, in which they sojourned.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"⁄‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‰ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙K⁄‡Ã"≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Œ‡††¯›kŸÊŒ‡ÀÂ††ÌÀ˙›‡††ÌÈDœ·⁄ÚÃÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††¯Œ
∫Èœ˙ÈXŸa

5.  And I have also heard the groaning of the people of Israel, whom the 
Egyptians keep in slavery; and I have remembered my covenant.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††¯›Ó¤‡††ÔÕÎÀÏ††ÆÂׂ††Èœ˙ŸÏÃˆœ‰ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††˙¿Ÿ·œÒ††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÏÕ‡TŸ
˘œ·e††‰ÀÈeËŸ"††ÃÚ«¯ŸÊœa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÏÃ‡À‚ŸÂ††ÌÀ˙@›·⁄ÚÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡ׁ∫ÌÈœÏIŸ‚††ÌÈœËÀÙŸ

6.  Therefore say to the people of Israel, I am the Lord, and I will bring you out 
from under the burdens of the Egyptians, and I will rid you from their slavery, 
and I will redeem you with a outstretched arm, and with great judgments;
__________________________________________________________________________

††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÆÊ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††˙«ÏŸ·œÒ††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡Èœˆ«ÓÃ‰

7.  And I will take you to me for a people, and I will be to you a God; and you 
shall know that I am the Lord your God, who brings you out from under the 
burdens of the Egyptians.
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˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘À"††¯Œׂ††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††‰À˙›‡††˙Õ˙ÀÏ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙‡À
˘T«Ó††ÌŒÎÀÏ††‰À˙›‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††·S⁄ÚÃÈŸÏeׁ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††‰À

8.  And I will bring you in to the land, concerning which I swore to give it to 
Abraham, to Isaac, and to Jacob; and I will give it to you for a heritage; I am the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆËׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††ÔÕk††‰Œׂ˘††‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ó≠ÏŒ‡††eÚŸÓÀׁ˘J††‰@›·⁄ÚÕÓe††ÃÁe¯††¯ŒˆSœÓ††‰Œׁ∫‰À
9.  And Moses spoke so to the people of Israel; but they listened not to Moses 
because of their anguished spirit, and because of the cruel slavery.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÈׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

10.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††¯ÕaA††‡›a††Æ‡Èׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÁÃÏÃׂ∫«ˆYÃ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

11.  Go, speak to Pharaoh king of Egypt, that he let the people of Israel go out of 
his land.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÔÕ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰Œׂ˘≠‡¿††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††_ÈÕ‡ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††eÚŸÓÀׁ††Èœ"ÕÚÀÓŸ
˘††ÏU⁄Ú††Èœ"⁄‡ÃÂ††‰›ÚYÃÙׂ∫ÌœÈÀ˙ÀÙŸ

12.  And Moses spoke before the Lord, saying, Behold, the people of Israel have 
not listened to me; how then shall Pharaoh hear me, who am of uncircumcised 
lips?
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††ÌÕeÃˆŸÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œׂ††ÌœÈTŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‡Èœˆ«‰ŸÏׂ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

13.  And the Lord spoke to Moses and to Aaron, and gave them a charge to the 
people of Israel, and to Pharaoh king of Egypt, to bring the people of Israel out of
the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘‡T††‰ŒÏÕ‡††Æ„Èׁ˘œÈ††¯›ÎŸa††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿa††ÌÀ˙›·⁄‡≠˙ÈÕ·††ÈÕׂ†‰ŒÏÕ‡††ÈœÓYÃÎŸÂ††Ô]ŸˆŒÁ††‡eÏÃÙe††_«"⁄Á††ÏÕ‡TŸ
˘œÓׁ∫ÔÕ·e‡Y††˙›ÁŸtŸ

14.  These are the chiefs of their fathers' houses; The sons of Reuben the firstborn
of Israel; Hanoch, and Pallu, Hezron, and Carmi; these are the families of 
Reuben.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÂËׁ˘ŸÂ††¯ÃÁ›ˆŸÂ††ÔÈœÎÀÈŸÂ††„Ã‰›‡ŸÂ††ÔÈœÓÀÈŸÂ††ÏÕ‡eÓŸÈ††Ô«ÚŸÓœׁ˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††˙Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠ÔŒa††Ïe‡Àׁ††˙›ÁŸtŸ
˘ׁ∫Ô«ÚŸÓœ

15.  And the sons of Shimeon; Jemuel, and Jamin, and Ohad, and Jachin, and 
Zohar, and Saul the son of a Canaanite woman; these are the families of 
Shimeon.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘YÕ‚††ÌÀ˙IŸÏ›˙ŸÏ††ÈœÂÕÏ≠ÈÕ"Ÿa††˙«ÓŸׁ˘e††ÈXTŸÓe††˙À‰Oe††Ô«ׁ˘††ÈœÂÕÏ††ÈÕÈÃÁ††ÈÕ"Ÿׁ˘e††ÚÃ·Œׁ˘ÏŸׁÌÈœ
˘††˙Ã‡ŸÓeׁ∫‰À"À

16.  And these are the names of the sons of Levi according to their generations; 
Gershon, and Kehath, and Merari; and the years of the life of Levi were a 
hundred and thirty seven years.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚††ÈÕ"Ÿa††ÆÊÈׁ˘ŸÂ††Èœ"Ÿ·œÏ††Ô«ׁ˘œÓŸÏ††ÈœÚŸÓœׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

17.  The sons of Gershon; Libni, and Shimei, according to their families.
__________________________________________________________________________

˘e††ÏÕ‡ÈœÊ‹ÚŸÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸÂ††¯À‰ŸˆœÈŸÂ††ÌTŸÓÃÚ††˙À‰O††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÁÈׁ˘††˙À‰O††ÈÕÈÃÁ††ÈÕ"Ÿׁ˘ÏÀׁ˘e††ׁ˘ÏŸׁ††˙Ã‡ŸÓe††ÌÈœ
˘ׁ∫‰À"À

18.  And the sons of Kehath; Amram, and Izhar, and Hebron, and Uzziel; and 
the years of the life of Kehath were a hundred and thirty three years.
__________________________________________________________________________

˘eÓe††ÈœÏŸÁÃÓ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆËÈׁ˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††Èœׁ∫ÌÀ˙IŸÏ›˙ŸÏ††ÈœÂÕÏÃ‰††˙›ÁŸtŸ

19.  And the sons of Merari; Mahli and Mushi; these are the families of Levi 
according to their generations.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÏ††«Ï††«˙@I††„Œ·ŒÎ«È≠˙Œ‡††ÌTŸÓÃÚ††ÁKœÈÃÂ††ÆÎׁ˘Ó≠˙Œ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰Àׁ˘e††‰Œׁ†ÈÕÈÃÁ††ÈÕ"Ÿ
˘††ÌTŸÓÃÚׁ˘e††ÚÃ·Œׁ˘ÏŸׁ˘††˙Ã‡ŸÓe††ÌÈœׁ∫‰À"À

20.  And Amram took Jochebed his father's sister to wife; and she bore him 
Aaron and Moses; and the years of the life of Amram were a hundred and thirty 
seven years.
__________________________________________________________________________

∫ÈXŸÎœÊŸÂ††‚ŒÙŒ"ÀÂ††ÁUS††¯À‰ŸˆœÈ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‡Î

21.  And the sons of Izhar; Korah, and Nepheg, and Zichri.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ††ÏÕ‡ÈœÊ‹Ú††ÈÕ"Ÿ·e††Æ·Îׁ∫ÈXŸ˙œÒŸÂ††ÔÀÙÀˆŸÏŒ‡ŸÂ††ÏÕ‡À

22.  And the sons of Uzziel; Mishael, and Elzaphan, and Sithri.
__________________________________________________________________________
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˘ÈœÏ¤‡≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÁKœÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘ŸÁÃ"††˙«Á⁄‡††·@À"ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††ÚÃ·Œׁ˘œ‡ŸÏ††«Ï††Ô«ׁ·@À"≠˙Œ‡††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰À
∫¯ÀÓÀ˙Èœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠˙Œ‡††‡e‰Èœ·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ

23.  And Aaron took him Elisheba, daughter of Amminadab, sister of Nahshon, 
to wife; and she bore him Nadab, and Abihu, Eleazar, and Ithamar.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††ÛÀÒÀ‡Èœ·⁄‡ÃÂ††‰À"JŸÏŒ‡ŸÂ††¯ÈœÒÃ‡††ÁUS††ÈÕ"Ÿ·e††Æ„Îׁ∫ÈœÁYJÃ‰††˙›ÁŸtŸ

24.  And the sons of Korah; Assir, and Elkanah, and Abiasaph; these are the 
families of the Korahites.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÏ††«Ï††ÏÕ‡ÈœËet††˙«"ŸaœÓ††«Ï≠ÁKÀÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††Æ‰Îׁ†‰ŒÏÕ‡††ÒÀÁŸ"Èœt≠˙Œ‡††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰À
˘‡Tׁ˘œÓŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††˙«·⁄‡††ÈÕׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

25.  And Eleazar Aaron's son took one of the daughters of Putiel to wife; and she
bore him Phinehas; these are the chiefs of the fathers of the Levites according to 
their families.
__________________________________________________________________________

˘Óe††Ô]⁄‰Ã‡††‡e‰††ÆÂÎׁ˘⁄‡††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††e‡Èœˆ«‰††ÌŒ‰ÀÏ††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††¯Œׂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆ≠ÏÃÚ

26.  These are Aaron and Moses, to whom the Lord said, Bring out the people of 
Israel from the land of Egypt by their hosts.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‡Èœˆ«‰ŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††ÌÈXŸaAŸÓÃ‰††ÌÕ‰††ÆÊÎׂ˘Ó††‡e‰††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÏÕ‡TŸׁ‰Œ
∫Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ

27.  These are those who spoke to Pharaoh king of Egypt, to bring out the people
of Israel from Egypt; these are Moses and Aaron.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††Ì«ÈŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††‰Œ

28.  And it came to pass on the day when the Lord spoke to Moses in the land of
Egypt,
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆËÎׁ≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††¯ÕaA††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ
˘⁄‡ׁ∫^ÈŒÏÕ‡††¯Õ·I††Èœ"⁄‡††¯Œ

29.  That the Lord spoke to Moses, saying, I am the Lord; speak to Pharaoh king 
of Egypt all that I say to you.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׁ˘††ÏU⁄Ú††Èœ"⁄‡††ÔÕ‰††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰Œׂ˘œÈ††_ÈÕ‡ŸÂ††ÌœÈÃ˙ÀÙŸׁ∫‰›ÚYÃt††ÈÃÏÕ‡††ÚÃÓŸ

30.  And Moses said before the Lord, Behold, I am of uncircumcised lips, and 
how shall Pharaoh listen to me?
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ז פרק שמות
Exodus Chapter 7

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ∫^Œ‡Èœ·Ÿ"††‰ŒÈŸ‰œÈ††^ÈœÁÀ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰›ÚYÃÙŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††^Èœ˙Ã˙Ÿ"††‰Õ‡Y††‰Œ

1.  And the Lord said to Moses, See, I have made you a god to Pharaoh; and 
Aaron your brother shall be your prophet.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††¯ÕaAŸ˙††‰À˙Ã‡††Æ·ׁ˘ŸÂ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÈ††^ÈœÁÀ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††ÀjŒeÃˆ⁄‡††¯Œׁ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÁÃÏœ
˘œÈׂ∫«ˆYÃ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

2.  You shall speak all that I command you; and Aaron your brother shall speak 
to Pharaoh, that he send the people of Israel out of his land.
__________________________________________________________________________

˘OÃ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‚ׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÈÃ˙ŸÙ«Ó≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃ˙›˙›‡≠˙Œ‡††Èœ˙ÈÕaYœ‰ŸÂ††‰›ÚYÃt††·ÕÏ≠˙Œ‡††‰Œ

3.  And I will harden Pharaoh's heart, and multiply my signs and my wonders in 
the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠‡¿ŸÂ††Æ„ׁ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÈÃ˙›‡Ÿ·œˆ≠˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓŸa††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††‰›ÚYÃt††ÌŒÎÕÏ⁄‡††ÚÃÓŸ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·ׂ˘œa††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÈœÏIŸ‚††ÌÈœËÀÙŸ

4.  But Pharaoh shall not listen to you, that I may lay my hand upon Egypt, and 
bring forth my armies, and my people the children of Israel, out of the land of 
Egypt by great judgments.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ≠ÏÃÚ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙›ËŸ"œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡≠Èœk††ÌœÈUŸˆœÓ††eÚEÀÈŸÂ††Æ‰ׂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÀÎ«˙œÓ

5.  And the Egyptians shall know that I am the Lord, when I stretch forth my 
hand upon Egypt, and bring out the people of Israel from among them.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׂ˘Ó††ׁ˘⁄‡Ãk††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׁ˘ÀÚ††ÔÕk††ÌÀ˙›‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׂ∫e
6.  And Moses and Aaron did as the Lord commanded them, so did they.
__________________________________________________________________________

˘Óe††ÆÊׁ˘≠ÔŒa††‰Œׁ˘††ÌÈœ"›ÓŸׁ˘≠ÔŒa††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰À"Àׁ˘ÏÀׁ˘e††ׁ˘††ÌÈœ"›ÓŸׁ∫‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††ÌTŸaAŸa††‰À"À

7.  And Moses was eighty years old, and Aaron eighty three years old, when they
spoke to Pharaoh.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

8.  And the Lord spoke to Moses and to Aaron, saying,
__________________________________________________________________________
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††^ŸËÃÓ≠˙Œ‡††ÁK††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††˙ÕÙ«Ó††ÌŒÎÀÏ††e"Ÿ˙††¯›Ó‡ÕÏ††‰›ÚYÃt††ÌŒÎÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÈ††Èœk††ÆË
˘Ã‰ŸÂׁ∫ÔÈœ"Ã˙ŸÏ††Èœ‰ŸÈ††‰›ÚYÃÙ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏŸ

9.  When Pharaoh shall speak to you, saying, Show a miracle; then you shall say
to Aaron, Take your rod, and throw it before Pharaoh, and it shall become a 
serpent.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׂ˘⁄‡Ãk††ÔÕÎ≠eׁ˘ÃÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ††e‰ÕËÃÓ≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††_ÕÏŸ
∫ÔÈœ"Ã˙ŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄Ú††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ŸÙœÏ

10.  And Moses and Aaron went to Pharaoh, and they did as the Lord had 
commanded; and Aaron threw down his rod before Pharaoh, and before his 
servants, and it became a serpent.
__________________________________________________________________________

˘ÃÎŸÓÃÏŸÂ††ÌÈœÓÀÎ⁄ÁÃÏ††‰›ÚYÃt≠ÌÃ‚††‡TOœÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÈœÙŸׂ††ÌŒ‰ÈÕË⁄‰ÃÏŸa††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕÓ‹ËYÃÁ††ÌÕ‰≠ÌÃ‚††e
∫ÔÕk

11.  Then Pharaoh also called the wise men and the sorcerers; now the 
magicians of Egypt, they also did in like manner with their enchantments.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Èœ‡††eÎÈœÏŸׁ∫ÌÀ˙›ËÃÓ≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡≠‰ÕËÃÓ††ÚÃÏŸ·œÈÃÂ††Ìœ"Èœ"Ã˙ŸÏ††eÈŸ‰œÈÃÂ††e‰ÕËÃÓ††

12.  For they threw down every man his rod, and they became serpents; but 
Aaron's rod swallowed up their rods.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††‰›ÚYÃt††·ÕÏ††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡Ãk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††ÚÃÓÀׁ∫‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

13.  And he hardened Pharaoh's heart, that he listened not to them; as the Lord 
had said.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ŸÏ††ÔÕ‡ÕÓ††‰›ÚYÃt††·ÕÏ††„Õ·Àk††‰Œׁ∫ÌÀÚÀ‰††ÁÃÏÃ

14.  And the Lord said to Moses, Pharaoh's heart is hardened, he refuses to let 
the people go.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††«˙‡TOœÏ††À˙Ÿ·Ãˆœ"ŸÂ††‰ÀÓŸÈÃÓÃ‰††‡Õˆ›È††‰Õ"œ‰††¯M›aÃa††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††_ÕÏ††ÆÂËׂ††‰ŒËÃÓÃ‰ŸÂ††¯›‡ŸÈÃ‰††˙ÃÙŸ
˘⁄‡ׁ˘ÀÁÀ"ŸÏ††_ÃtŸ‰Œ"≠¯Œׁ∫^CÀÈŸa††ÁKœ˙††

15.  Go to Pharaoh in the morning; lo, he goes out to the water; and you shall 
stand by the river's brink until he comes; and the rod which was turned to a 
serpent shall you take in your hand.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌÈXŸ·œÚÀ‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘††¯›Ó‡ÕÏ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ"ÃÁÀÏŸׁ††Èœ"HŸ·ÃÚÃÈŸÂ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ
˘≠‡¿††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯ÀaEœÓÃaׁ∫‰›k≠„ÃÚ††À˙ŸÚÃÓÀ

16.  And you shall say to him, The Lord God of the Hebrews has sent me to you,
saying, Let my people go, that they may serve me in the wilderness; and, behold,
till now you would not hear.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒËÃÓÃa††‰ŒkÃÓ††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÚAÕ˙††˙‡›ÊŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÊÈׁ≠ÏÃÚ††ÈDÀÈŸa≠¯Œ
˘⁄‡††ÌœÈÃÓÃ‰ׁ∫Ì@ŸÏ††eÎŸÙŒ‰Œ"ŸÂ††¯›‡ŸÈÃa††¯Œ

17.  Thus said the Lord, In this you shall know that I am the Lord; behold, I will 
strike with the rod that is in my hand upon the waters which are in the river, and
they shall be turned to blood.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À‚@Ã‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘Ã‡À·e††˙eÓÀ˙††¯›‡ŸÈÃa≠¯Œׁ˘œÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††e‡ŸÏœ"ŸÂ††¯›‡ŸÈÃ‰††ׁ∫¯›‡ŸÈÃ‰≠ÔœÓ††ÌœÈÃÓ††˙«˙Ÿ

18.  And the fish that is in the river shall die, and the river shall stink; and the 
Egyptians shall loathe to drink water of the river.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ≠ÏÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕÓÈÕÓ≠ÏÃÚ††^EÀÈ≠‰ÕËŸ"e††^ŸËÃÓ††ÁK††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††‰Œ
≠ÏÀÎŸa††Ì@††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Ì@≠eÈŸ‰œÈŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÓÈÕÓ††‰ÕÂOœÓ≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÓŸ‚Ã‡≠ÏÃÚŸÂ††ÌŒ‰ÈV›‡ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙]⁄‰Ã"

∫ÌÈœ"À·⁄‡À·e††ÌÈœˆÕÚÀ·e††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡

19.  And the Lord spoke to Moses, Say to Aaron, Take your rod, and stretch out 
your hand upon the waters of Egypt, upon their streams, upon their rivers, and 
upon their ponds, and upon all their pools of water, that they may become 
blood; and that there may be blood throughout all the land of Egypt, both in 
utensils of wood, and in utensils of stone.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÎׂ˘Ó††ÔÕÎ≠eׁ˘⁄‡Ãk††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׁ˘⁄‡††ÌœÈÃÓÃ‰≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††‰ŒËÃÓÃa††ÌWÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ††¯›‡ŸÈÃa††¯Œ
˘⁄‡††ÌœÈÃÓÃ‰≠ÏÀk††eÎŸÙÀ‰ÕÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄Ú††ÈÕ"ÈÕÚŸÏe††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ÈÕÚŸÏׁ∫Ì@ŸÏ††¯›‡ŸÈÃa≠¯Œ

20.  And Moses and Aaron did so, as the Lord commanded; and he lifted up the 
rod, and struck the waters that were in the river, in the sight of Pharaoh, and in 
the sight of his servants; and all the waters that were in the river were turned to 
blood.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À‚@Ã‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘Ã‡Ÿ·œÈÃÂ††‰À˙ÕÓ††¯›‡ŸÈÃa≠¯Œׁ˘œÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††eÏŸÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††¯›‡ŸÈÃ‰††ׁ††¯›‡ŸÈÃ‰≠ÔœÓ††ÌœÈÃÓ††˙«˙Ÿ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††Ì@Ã‰††Èœ‰ŸÈÃÂ

21.  And the fish that were in the river died; and the river stank, and the 
Egyptians could not drink of the water of the river; and there was blood 
throughout all the land of Egypt.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Îׂ˘≠‡¿ŸÂ††‰›ÚYÃt≠·ÕÏ††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕËÀÏŸa††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕÓ‹ËYÃÁ††ÔÕÎ≠eׁ˘⁄‡Ãk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††ÚÃÓÀׁ¯ŒaD††¯Œ
∫‰À«‰ŸÈ

22.  And the magicians of Egypt did likewise with their enchantments; and 
Pharaoh's heart was hardened, nor did he listen to them; as the Lord had said.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††‰›ÚYÃt††ÔŒÙœÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫˙‡›ÊÀÏ≠ÌÃ‚††«aœÏ††˙À

23.  And Pharaoh turned and went to his house, nor did he set his heart to this.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌœÈÃÓ††¯›‡ŸÈÃ‰††˙›·Èœ·ŸÒ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÀÎ††e¯ŸtŸÁÃÈÃÂ††Æ„Îׁ˘œÏ††eÏŸÎÀÈ††‡¿††Èœk††˙«˙Ÿׁ††ÈÕÓÈÕÓœÓ††˙›˙Ÿ
∫¯›‡ŸÈÃ‰

24.  And all the Egyptians dug around the river for water to drink; for they could 
not drink of the water of the river.
__________________________________________________________________________

˘††‡ÕÏÀÓœÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫¯›‡ŸÈÃ‰≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ≠˙«kÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

25.  And seven days were completed, after that the Lord had struck the river.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††‡›a††‰Œׁ†ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ
∫Èœ"HŸ·ÃÚÃÈŸÂ

26.  And the Lord spoke to Moses, Go to Pharaoh, and say to him, Thus said the 
Lord, Let my people go, that they may serve me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰À˙Ã‡††ÔÕ‡ÀÓ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÎׁ∫ÌÈœÚEYÃÙŸˆÃa††^ŸÏe·Ÿ‚≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÛÕ‚›"††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††ÃÁÕÏÃ

27.  And if you refuse to let them go, behold, I will plague all your borders with 
frogs;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÎׁ˘œÓ††¯A⁄ÁÃ·e††^Œ˙ÈÕ·Ÿa††e‡À·e††eÏÀÚŸÂ††ÌÈœÚEYÃÙŸˆ††¯›‡ŸÈÃ‰††ıUÀׁ††˙ÈÕ·Ÿ·e††^Œ˙ÀËœÓ≠ÏÃÚŸÂ††^Ÿ·ÀkŸ
˘œÓŸ·e††^ÈWe"Ã˙Ÿ·e††^ŒÓÃÚŸ·e††^ÈCÀ·⁄Úׁ∫^ÈŒ˙«¯⁄‡Ÿ

28.  And the river shall bring forth frogs abundantly, which shall go up and come
into your house, and into your bed chamber, and upon your bed, and into the 
house of your servants, and upon your people, and into your ovens, and into 
your kneading troughs;
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÚEYÃÙŸˆÃ‰††eÏ⁄ÚÃÈ††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏÀÎŸ·e††^ŸÓÃÚŸ·e††‰ÀÎŸ·e††ÆËÎ

29.  And the frogs shall come up both on you, and upon your people, and upon 
all your servants.
__________________________________________________________________________
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ח פרק שמות
Exodus Chapter 8

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ≠ÏÃÚ††˙]À‰Ÿ"Ã‰≠ÏÃÚ††^ŒËÃÓŸa††^EÀÈ≠˙Œ‡††‰ÕËŸ"††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††‰Œ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††ÌÈœÚEYÃÙŸˆÃ‰≠˙Œ‡††ÏÃÚÃ‰ŸÂ††ÌÈœÓÃ‚⁄‡À‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈX›‡ŸÈÃ‰

1.  And the Lord spoke to Moses, Say to Aaron, Stretch forth your hand with your
rod over the streams, over the rivers, and over the ponds, and cause frogs to 
come up upon the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠˙Œ‡††ÒÃÎŸ˙ÃÂ††ÃÚBYÃÙŸˆÃ‰††ÏÃÚÃ˙ÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ÈÕÓÈÕÓ††ÏÃÚ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††ËÕÈÃÂ††Æ·

2.  And Aaron stretched out his hand over the waters of Egypt; and the frogs 
came up, and covered the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚ׂ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††ÌÈœÚEYÃÙŸˆÃ‰≠˙Œ‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕËÀÏŸa††ÌÈœÓ‹ËYÃÁÃ‰††ÔÕÎ≠e

3.  And the magicians did likewise with their enchantments, and brought up 
frogs upon the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘ÓŸÏ††‰›ÚYÃÙ††‡TOœÈÃÂ††Æ„ׁ††Èœ"ŒÓœÓ††ÌÈœÚEYÃÙŸˆÃ‰††¯ÕÒÀÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e¯Èœ˙ŸÚÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏe††‰Œ
˘⁄‡ÃÂ††ÈœÓÃÚÕÓeׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††eÁŸaŸÊœÈŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††‰ÀÁŸÏÃ

4.  Then Pharaoh called for Moses and Aaron, and said, Entreat the Lord, that he 
may take away the frogs from me, and from my people; and I will let the people 
go, that they may do sacrifice to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏ††^ŸÓÃÚŸÏe††^ÈCÀ·⁄ÚÃÏŸÂ††^ŸÏ††¯Èœ˙ŸÚÃ‡††ÈÃ˙ÀÓŸÏ††ÈÃÏÀÚ††¯Õ‡ÀtŸ˙œ‰††‰›ÚYÃÙŸÏ††‰Œ
˘œ˙††¯›‡ŸÈÃa††˜U††^ÈŒ˙ÀaœÓe††^ŸÓœÓ††ÌÈœÚEYÃÙŸˆÃ‰ׁ∫‰À"YÃ‡À

5.  And Moses said to Pharaoh, Command me when shall I entreat for you, and 
for your servants, and for your people, to destroy the frogs from you and your 
houses, that they may remain in the river only.
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃk††ÔÈÕ‡≠Èœk††ÚAÕ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††^YÀ·Eœk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÀÁÀÓŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂ

6.  And he said, Tomorrow. And he said, Be it according to your word; that you 
may know that there is no one like the Lord our God.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††¯›‡ŸÈÃa††˜U††^ŒÓÃÚÕÓe††^ÈCÀ·⁄ÚÕÓe††^ÈŒ˙ÀaœÓe††^ŸÓœÓ††ÌÈœÚEYÃÙŸˆÃ‰††e¯ÀÒŸÂ††ÆÊׁ∫‰À"YÃ‡À

7.  And the frogs shall depart from you, from your houses, and from your 
servants, and from your people; they shall remain in the river only.
__________________________________________________________________________
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˘Ó††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÁׁ˘Ó††˜ÃÚŸˆœÈÃÂ††‰›ÚYÃt††ÌœÚÕÓ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׁ˘⁄‡††ÌÈœÚEYÃÙŸˆÃ‰††¯Ã·E≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œׁ≠¯Œ
˘ׂ∫‰›ÚYÃÙŸÏ††ÌÀ

8.  And Moses and Aaron went out from Pharaoh; and Moses cried to the Lord 
because of the frogs which he had brought against Pharaoh.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆËׂ˘Ó††¯Ã·Eœk††‰À«‰ŸÈ††ׁ˘Ã‰≠ÔœÓe††˙]Õˆ⁄ÁÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœ˙ÀaÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœÚEYÃÙŸˆÃ‰††e˙‹ÓÀÈÃÂ††‰Œׂ∫˙IÀ

9.  And the Lord did according to the word of Moses; and the frogs died in the 
houses, in the villages, and in the fields.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡Ÿ·œ˙ÃÂ††ÌXÀÓflÁ††ÌXÀÓflÁ††ÌÀ˙›‡††e¯ŸaŸˆœÈÃÂ††ÆÈׁ∫ıWÀ‡À‰††

10.  And they gathered them together upon heaps; and the land stank.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††«aœÏ≠˙Œ‡††„ÕaŸÎÃ‰ŸÂ††‰ÀÁÀÂYÀ‰††‰À˙ŸÈÀ‰††Èœk††‰›ÚYÃt††‡YÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡Ãk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††ÚÃÓÀׁ∫‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

11.  But when Pharaoh saw that there was respite, he hardened his heart, and 
listened not to them; as the Lord had said.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰††¯ÃÙ⁄Ú≠˙Œ‡††_Ã‰ŸÂ††^ŸËÃÓ≠˙Œ‡††‰ÕËŸ"††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††‰Œ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††Ìœ"œÎŸÏ

12.  And the Lord said to Moses, Say to Aaron, Stretch out your rod, and strike 
the dust of the land, that it may become lice throughout all the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׂ††Ì@À‡Àa††ÌÀ"œkÃ‰††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ıWÀ‡À‰††¯ÃÙ⁄Ú≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††e‰ÕËÃÓŸ·††«„ÀÈ≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††ËÕÈÃÂ††ÔÕÎ≠e
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††ÌÈœ"œÎ††‰ÀÈÀ‰††ıWÀ‡À‰††¯ÃÙ⁄Ú≠ÏÀk††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ·e

13.  And they did so; for Aaron stretched out his hand with his rod, and struck 
the dust of the earth, and it became lice in man, and in beast; all the dust of the 
land became lice throughout all the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„Èׂ††Ì@À‡Àa††ÌÀ"œkÃ‰††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††eÏ›ÎÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ"œkÃ‰≠˙Œ‡††‡Èœˆ«‰ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕËÀÏŸa††ÌÈœÓ‹ËYÃÁÃ‰††ÔÕÎ≠e
∫‰ÀÓÕ‰ŸaÃ·e

14.  And the magicians did likewise with their enchantments to bring forth lice, 
but they could not; so there were lice upon man, and upon beast.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††‰›ÚYÃt≠·ÕÏ††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ††‡Âœ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÃaŸˆŒ‡††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††ÌœÓ‹ËYÃÁÃ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ††ÚÃÓÀ
˘⁄‡Ãk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡ׁ∫‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

15.  Then the magicians said to Pharaoh, This is the finger of God; and Pharaoh's
heart was hardened, and he listened not to them; as the Lord had said.
__________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘Ã‰††‰Œׁ††‰ÀÓŸÈÀÓÃ‰††‡Õˆ«È††‰Õ"œ‰††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ŸÙœÏ††·ÕˆÃÈŸ˙œ‰ŸÂ††¯M›aÃa††ÌÕkŸ
˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂׁ∫Èœ"HŸ·ÃÚÃÈŸÂ††ÈœÓÃÚ††ÁÃÏÃ

16.  And the Lord said to Moses, Rise up early in the morning, and stand before 
Pharaoh; lo, he comes forth to the water; and say to him, Thus said the Lord, Let 
my people go, that they may serve me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††^Ÿ"ÈÕ‡≠Ìœ‡††Èœk††ÆÊÈׁ˘ÃÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÃÁÕÏÃׁ≠˙Œ‡††^ÈŒ˙À·Ÿ·e††^ŸÓÃÚŸ·e††^ÈCÀ·⁄ÚÃ·e††^Ÿa††ÃÁÈœÏŸ
˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÌÃ‚ŸÂ††·]ÀÚŒ‰≠˙Œ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕ˙Àa††e‡ŸÏÀÓe††·]ÀÚŒ‰ׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÕ‰≠¯Œ

17.  Else, if you will not let my people go, behold, I will send swarms of flies 
upon you, and upon your servants, and upon your people, and into your houses;
and the houses of the Egyptians shall be full of swarms of flies, and also the 
ground on which they are.
__________________________________________________________________________

˘‚††ıWŒ‡≠˙Œ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ·††Èœ˙ÈÕÏŸÙœ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††ÔŒׁ˘≠˙«È¤‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††À‰ÈŒÏÀÚ††„ÕÓ›Ú††ÈœÓÃÚ††¯Œׁ·]ÀÚ††ÌÀ
∫ıWÀ‡À‰††·WMŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÚAÕ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ

18.  And I will set apart in that day the land of Goshen, in which my people 
dwell, that no swarms of flies shall be there; to the end that you may know that I 
am the Lord in the midst of the earth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÈׂ∫‰ŒÊÃ‰††˙›‡À‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯ÀÁÀÓŸÏ††^ŒÓÃÚ††ÔÈÕ·e††ÈœÓÃÚ††ÔÈÕa††˙HŸÙ††Èœ˙ŸÓÃ

19.  And I will put a division between my people and your people; tomorrow 
shall this sign be.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÎׂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸ·e††ÂÈ@À·⁄Ú††˙ÈÕ·e††‰›ÚYÃÙ††‰À˙ÈÕa††„Õ·Àk††·]ÀÚ††‡›·ÀÈÃÂ††ÔÕk††‰À«‰ŸÈ††
˘œ˙ׁ∫·]ÀÚŒ‰††ÈÕ"ŸtœÓ††ıWÀ‡À‰††˙ÕÁÀ

20.  And the Lord did so; and there came a grievous swarm of flies into the 
house of Pharaoh, and into his servants' houses, and into all the land of Egypt; 
the land was devastated because of the swarm of flies.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰›ÚYÃÙ††‡TOœÈÃÂ††Æ‡Îׁ∫ıWÀ‡Àa††ÌŒÎÈÕ‰¿‡ÕÏ††eÁŸ·œÊ††eÎŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏe††‰Œ

21.  And Pharaoh called for Moses and for Aaron, and said, Go, sacrifice to your
God in the land.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘⁄ÚÃÏ††Ô«ÎÀ"††‡¿††‰Œׂ††ÔÕ‰††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÁÃaŸÊœ"††ÌœÈUŸˆœÓ††˙Ã·⁄Ú«˙††Èœk††ÔÕk††˙«
∫e"‹ÏOŸÒœÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††˙Ã·⁄Ú«˙≠˙Œ‡††ÁÃaŸÊœ"

22.  And Moses said, It is not proper to do so; for we shall sacrifice to the Lord 
our God what is abomination for the Egyptians. Shall we sacrifice what is 
abomination for the Egyptians before their eyes, and will they not stone us?
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˘††_WC††Æ‚Îׁ˘ÏŸׁ˘⁄‡Ãk††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††e"ŸÁÃ·ÀÊŸÂ††¯ÀaEœÓÃa††_ÕÏÕ"††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ∫e"ÈÕÏÕ‡††¯ÃÓ‡›È††¯Œ

23.  We will go three days' journey into the wilderness, and sacrifice to the Lord 
our God, as he shall command us.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœÎ›"À‡††‰›ÚYÃt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ††˜ÕÁYÃ‰††˜U††¯ÀaEœÓÃa††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÌŒ˙ŸÁÃ·ŸÊe††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÁÃÏÃ
∫ÈD⁄ÚÃa††e¯Èœ˙ŸÚÃ‰††˙ŒÎŒÏÀÏ††e˜ÈœÁYÃ˙≠‡¿

24.  And Pharaoh said, I will let you go, that you may sacrifice to the Lord your 
God in the wilderness; only you shall not go very far away; entreat for me.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ††‰›ÚYÃtœÓ††·]ÀÚŒ‰††¯ÀÒŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Èœ˙YÃ˙ŸÚÃ‰ŸÂ††_ÀÓœÚÕÓ††‡Õˆ«È††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††‰Œ
˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÏÕ˙À‰††‰›ÚYÃt††ÛÕÒ›È≠ÏÃ‡††˜U††¯ÀÁÀÓ††«ÓÃÚÕÓe††ÂÈ@À·⁄ÚÕÓׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›aŸÊœÏ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ

25.  And Moses said, Behold, I go out from you, and I will entreat the Lord that 
the swarms of flies may depart from Pharaoh, from his servants, and from his 
people, tomorrow; but let not Pharaoh deal deceitfully any more in not letting 
the people go to sacrifice to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÂÎׁ∫‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††¯Ã˙ŸÚŒÈÃÂ††‰›ÚYÃt††ÌœÚÕÓ††‰Œ

26.  And Moses went out from Pharaoh, and entreated the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘Ó††¯Ã·Eœk††‰À«‰ŸÈ††ׁ˘œ"††‡¿††«ÓÃÚÕÓe††ÂÈ@À·⁄ÚÕÓ††‰›ÚYÃtœÓ††·]ÀÚŒ‰††¯ÃÒÀÈÃÂ††‰Œׁ∫„ÀÁŒ‡††¯Ã‡Ÿ

27.  And the Lord did according to the word of Moses; and he removed the 
swarms of flies from Pharaoh, from his servants, and from his people; there 
remained not one.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††ÌÃÚÃtÃa††ÌÃ‚††«aœÏ≠˙Œ‡††‰›ÚYÃt††„ÕaŸÎÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ∫ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÁÃÏœ

28.  And Pharaoh hardened his heart at this time also, neither would he let the 
people go.
__________________________________________________________________________

Exodus

Exodus Page 252 שמות



ט פרק שמות
Exodus Chapter 9

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ††ÌÈXŸ·œÚÀ‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃaDŸÂ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††‡›a††‰Œ
˘ׁ∫Èœ"HŸ·ÃÚÃÈŸÂ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ

1.  Then the Lord said to Moses, Go to Pharaoh, and tell him, Thus said the Lord 
God of the Hebrews, Let my people go, that they may serve me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰À˙Ã‡††ÔÕ‡ÀÓ≠Ìœ‡††Èœk††Æ·ׁ∫ÌÀa††˜ÈœÊ⁄ÁÃÓ††^E«ÚŸÂ††ÃÁÕÏÃ

2.  For if you refuse to let them go, and will hold them still,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^Ÿ"OœÓŸa††‰ÀÈ«‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††‰Õ"œ‰††Æ‚ׁ˘Ãa††¯Œׂ††Ô‡›ˆÃ·e††¯JÀaÃa††ÌÈœÏÃÓŸ‚Ãa††ÌÈX›Ó⁄ÁÃa††ÌÈœÒeÒÃa††‰CÀ
∫„›‡ŸÓ††„Õ·Àk††¯Œ·C

3.  Behold, the hand of the Lord is upon your cattle which is in the field, upon 
the horses, upon the asses, upon the camels, upon the oxen, and upon the 
sheep; there shall be a very grievous plague.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰Õ"OœÓ††ÔÈÕa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÏŸÙœ‰ŸÂ††Æ„ׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ≠ÏÀkœÓ††˙eÓÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††‰Õ"OœÓ††ÔÈÕ·e††ÏÕ‡TŸׂ†ÏÕ‡TŸ
∫¯À·@

4.  And the Lord shall separate between the cattle of Israel and the cattle of 
Egypt; and nothing shall die of all that is the children's of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‰ׂ˘⁄ÚÃÈ††¯ÀÁÀÓ††¯›Ó‡ÕÏ††„ÕÚ«Ó††‰À«‰ŸÈ††ÌŒׂ∫ıWÀ‡Àa††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††‰À«‰ŸÈ††‰Œ

5.  And the Lord appointed a set time, saying, Tomorrow the Lord shall do this 
thing in the land.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††‰Õ"OœÓœÓe††ÌœÈTŸˆœÓ††‰Õ"OœÓ††Ï›k††˙ÀÓÀÈÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׂ††ÏÕ‡TŸ
∫„ÀÁŒ‡††˙ÕÓ≠‡¿

6.  And the Lord did that thing in the morning, and all the cattle of Egypt died; 
but of the cattle of the people of Israel died not one.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈ††‰Õ"OœÓœÓ††˙ÕÓ≠‡¿††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰›ÚYÃt††ÁÃÏŸׂ˘††‡¿ŸÂ††‰›ÚYÃt††·ÕÏ††„ÃaŸÎœÈÃÂ††„ÀÁŒ‡≠„ÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ†ÁÃÏœ
∫ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡

7.  And Pharaoh sent, and, behold, there was not one of the cattle of the people 
of Israel dead. And the heart of Pharaoh was hardened, and he did not let the 
people go.
________________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘Ÿ·œk††ÃÁÈœt††ÌŒÎÈÕ"ŸÙÀÁ††‡¿ŸÓ††ÌŒÎÀÏ††eÁO††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œׁ˘Ó††«˜TŸÊe††ÔÀׁ†‰Œ
˘Ã‰ׁ∫‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††‰ÀÓŸÈÃÓÀ

8.  And the Lord said to Moses and to Aaron, Take handfuls of ashes from the 
furnace, and let Moses sprinkle it toward the heaven in the sight of Pharaoh.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††Ì@À‡À‰≠ÏÃÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀk††ÏÃÚ††˜À·À‡ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ††ÃÁV›t††ÔÈœÁŸ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††˙›Ú‹aŸÚÃ·⁄‡

9.  And it shall become fine dust in all the land of Egypt, and boils shall break 
out with sores upon man, and upon beast, throughout all the land of Egypt.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·œkÃ‰††ÃÁÈœt≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††ÆÈׁ˘Ó††«˙›‡††˜]ŸÊœÈÃÂ††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††ÔÀׁ˘Ã‰††‰Œׁ˘††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÓŸÈÀÓÀׁ†ÔÈœÁŸ
∫‰ÀÓÕ‰ŸaÃ·e††Ì@À‡Àa††ÃÁV›t††˙›Ú‹aŸÚÃ·⁄‡

10.  And they took ashes from the furnace, and stood before Pharaoh; and Moses
sprinkled it up toward heaven; and it became boils breaking out with sores upon
man, and upon beast.
________________________________________________________________________________

˘Ó††ÈÕ"ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃÏ††ÌÈœÓ‹ËYÃÁÃ‰††eÏŸÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††Æ‡Èׁ˘Ã‰††ÈÕ"ŸtœÓ††‰Œׁ˘Ã‰††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††ÔÈœÁŸׁ††ÌœÓ‹ËYÃÁÃa††ÔÈœÁŸ
∫ÌœÈTŸˆœÓ≠ÏÀÎŸ·e

11.  And the magicians could not stand before Moses because of the boils; for 
boils were on the magicians, and on all the Egyptians.
________________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††‰›ÚYÃt††·ÕÏ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††˜ÕÊÃÁŸÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡Ãk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††ÚÃÓÀׁ˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׁ∫‰Œ
12.  And the Lord hardened the heart of Pharaoh, and he listened not to them; as
the Lord had spoken to Moses.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Ã‰††‰Œׁ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ŸÙœÏ††·ÕˆÃÈŸ˙œ‰ŸÂ††¯M›aÃa††ÌÕkŸ
˘††ÌÈXŸ·œÚÀ‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈׁ∫Èœ"HŸ·ÃÚÃÈŸÂ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ

13.  And the Lord said to Moses, Rise up early in the morning, and stand before 
Pharaoh, and say to him, Thus said the Lord God of the Hebrews, Let my people 
go, that they may serve me.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††ÌÃÚÃtÃa††Èœk††Æ„Èׁ††¯e·⁄ÚÃa††^ŒÓÃÚŸ·e††^ÈCÀ·⁄ÚÃ·e††^ŸaœÏ≠ÏŒ‡††ÈÃ˙›ÙÕ‚ÃÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÃÁÕÏ›
∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††Èœ"›ÓÀk††ÔÈÕ‡††Èœk††ÚAÕ˙

14.  For I will at this time send all my plagues upon your heart, and upon your 
servants, and upon your people; that you may know that there is no one like me 
in all the earth.
__________________________________________________________________________
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˘††‰À˙ÃÚ††Èœk††ÆÂËׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††„ÕÁÀkœ˙ÃÂ††¯Œ·@Ãa††^ŸÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ˙«‡††_Ã‡ÀÂ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÁÃÏÀ

15.  For now I will stretch out my hand, that I may strike you and your people 
with pestilence; and you shall be cut off from the earth.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÕtÃÒ††ÔÃÚÃÓŸÏe††ÈœÁ›k≠˙Œ‡††^Ÿ˙›‡YÃ‰††¯e·⁄ÚÃa††^Èœ˙EÃÓ¤ÚŒ‰††˙‡›Ê††¯e·⁄ÚÃa††ÌÀÏe‡ŸÂ††ÆÊËׁ≠ÏÀÎŸa††ÈœÓŸ
∫ıWÀ‡À‰

16.  And in very deed for this cause have I raised you up, to show in you my 
power; and that my name may be proclaimed throughout all the earth.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÈœÓÃÚŸa††ÏÕÏ«˙ŸÒœÓ††^E«Ú††ÆÊÈׁ∫ÌÀÁŸÏÃ

17.  If you still exalt yourself against my people, that you will not let them go,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„›‡ŸÓ††„Õ·Àk††„TÀa††¯ÀÁÀÓ††˙ÕÚÀk††¯ÈœËŸÓÃÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††ÆÁÈׁ†Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††e‰›ÓÀÎ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††¯Œ
∫‰À˙ÀÚ≠„ÃÚŸÂ††‰@ŸÒÀeœ‰

18.  Behold, tomorrow about this time I will cause to rain a very severe hail, 
such as has not been in Egypt since its founding until now.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††^Ÿ"OœÓ≠˙Œ‡††ÊÕÚÀ‰††ÁÃÏŸׁ˘Ãa††^ŸÏ††¯Œׂ˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰ŸÂ††Ì@À‡À‰≠ÏÀk††‰CÀׁ≠¯Œ
˘Ã·††‡ÕˆÀÓœÈׂ∫e˙ÕÓÀÂ††„TÀaÃ‰††ÌŒ‰ÕÏ⁄Ú††„UÀÈŸÂ††‰À˙ŸÈÃaÃ‰††ÛÕÒÀ‡ÕÈ††‡¿ŸÂ††‰CÀ

19.  Send therefore now, and gather your cattle, and all that you have in the 
field; for upon every man and beast which shall be found in the field, and shall 
not be brought home, the hail shall come down upon them, and they shall die.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœ˙ÀaÃ‰≠ÏŒ‡††e‰Õ"OœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡††ÒÈœ"Õ‰††‰›ÚYÃt††ÈBŸ·ÃÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·E≠˙Œ‡††‡VÀÈÃ‰††ÆÎ

20.  He who feared the word of the Lord among the servants of Pharaoh made 
his servants and his cattle flee into the houses;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††Æ‡Îׁ˘≠‡¿††¯Œׂ˘Ãa††e‰Õ"OœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ††¯Ã·E≠ÏŒ‡††«aœÏ††ÌÀׂ∫‰CÀ
21.  And he who regarded not the word of the Lord left his servants and his cattle
in the field.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Ã‰≠ÏÃÚ††^EÀÈ≠˙Œ‡††‰ÕËŸ"††‰Œׁ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††„TÀ·††Èœ‰ÈœÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘ÕÚ≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††Ì@À‡À‰≠ÏÃÚׂ˘Ã‰††·Œׂ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††‰CÀ

22.  And the Lord said to Moses, Stretch out your hand toward heaven, that there
may be hail in all the land of Egypt, upon man, and upon beast, and upon every 
herb of the field, throughout the land of Egypt.
________________________________________________________________________________
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˘Ó††ËÕÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘Ã‰≠ÏÃÚ††e‰ÕËÃÓ≠˙Œ‡††‰Œׁ˘Õ‡≠_ÃÏ⁄‰œ˙ÃÂ††„TÀ·e††˙¿S††ÔÃ˙À"††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀׁ¯ÕËŸÓÃÈÃÂ††‰ÀˆYÀ‡††
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††„TÀa††‰À«‰ŸÈ

23.  And Moses stretched out his rod toward heaven; and the Lord sent thunder 
and hail, and the fire ran along upon the ground; and the Lord rained hail upon 
the land of Egypt.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡ŸÂ††„TÀ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Îׁ˘⁄‡††„›‡ŸÓ††„Õ·Àk††„TÀaÃ‰††_«˙Ÿa††˙ÃÁKÃÏŸ˙œÓ††ׁ†ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††e‰›ÓÀÎ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††¯Œ
∫È«‚ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰††ÊÀ‡ÕÓ††ÌœÈUŸˆœÓ

24.  So there was hail, and fire mixed with the hail, very grievous, such as there 
was none like it in all the land of Egypt since it became a nation.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††„TÀaÃ‰††_ÃÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘Ãa††¯Œׂ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠„ÃÚŸÂ††Ì@À‡ÕÓ††‰CÀ
˘ÕÚׂ˘Ã‰††·Œׂ˘Ã‰††ıÕÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††„TÀaÃ‰††‰Àkœ‰††‰CÀׂ˘††‰CÀׁ∫¯Õaœ

25.  And the hail struck throughout all the land of Egypt all that was in the field, 
both man and beast; and the hail struck every herb of the field, and broke every 
tree of the field.
__________________________________________________________________________

˘‚††ıWŒ‡Ÿa††˜U††ÆÂÎׁ˘⁄‡††ÔŒׁ˘≠¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌÀׂ∫„TÀa††‰ÀÈÀ‰††‡¿††ÏÕ‡TŸ

26.  Only in the land of Goshen, where the people of Israel were, was there no 
hail.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘ÓŸÏ††‡TOœÈÃÂ††‰›ÚYÃt††ÁÃÏŸׁ††˜ÈDÃˆÃ‰††‰À«‰ŸÈ††ÌÃÚÀtÃ‰††Èœ˙‡ÀËÀÁ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏe††‰Œ
˘YÀ‰††ÈœÓÃÚŸÂ††Èœ"⁄‡ÃÂׁ∫ÌÈœÚÀ

27.  And Pharaoh sent, and called for Moses and Aaron, and said to them, I have
sinned this time; the Lord is righteous, and I and my people are wicked.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††„TÀ·e††ÌÈœ‰¿¤‡††˙¿S††˙›ÈŸ‰œÓ††·UŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e¯Èœ˙ŸÚÃ‰††ÆÁÎׁ††ÔeÙœÒ›˙††‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ÀÁŸÏÃ
∫„›Ó⁄ÚÃÏ

28.  Entreat the Lord, for it is enough, that there be no more mighty thunderings 
and hail; and I will let you go, and you shall stay no longer.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘]ŸÙŒ‡††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††Èœ˙‡ÕˆŸk††‰Œׂ††ÔeÏ@ŸÁŒÈ††˙«ÏSÃ‰††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÈÃtÃk≠˙Œ‡††
∫ıWÀ‡À‰††‰À«‰ÈÃÏ††Èœk††ÚAÕ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††„«Ú≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††„TÀaÃ‰ŸÂ

29.  And Moses said to him, As soon as I am gone from the city, I will spread out
my hands to the Lord; and the thunder shall cease, nor shall there be any more 
hail; that you may know that the earth is the Lord's.
__________________________________________________________________________
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∫ÌÈœ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸtœÓ††Ôe‡YÈœ˙††ÌWŒË††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††^ÈCÀ·⁄ÚÃÂ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÏ

30.  But as for you and your servants, I know that you still do not fear the Lord 
God.
__________________________________________________________________________

˘œtÃ‰ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘Ã‰ŸÂ††‰À˙Ÿׂ˘Ã‰††Èœk††‰À˙Àk‹"††‰T›ÚŸׂ˘œtÃ‰ŸÂ††·Èœ·À‡††‰T›ÚŸׁ∫Ï›ÚŸ·œ‚††‰À˙Ÿ

31.  And the flax and the barley were ruined; for the barley was in the ear, and 
the flax was bud.
__________________________________________________________________________

∫‰À"Õ‰††˙¿ÈœÙ⁄‡††Èœk††ek‹"††‡¿††˙ŒÓŒÒ‹kÃ‰ŸÂ††‰ÀËœÁÃ‰ŸÂ††Æ·Ï

32.  But the wheat and the spelt were not ruined; for they were late ripening.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘]ŸÙœÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††‰›ÚYÃt††ÌœÚÕÓ††‰Œׂ††„TÀaÃ‰ŸÂ††˙«ÏSÃ‰††eÏEŸÁÃÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÂÈÀtÃk††
∫‰ÀˆYÀ‡††_Ã˙œ"≠‡¿††¯ÀËÀÓe

33.  And Moses went out from the city, from Pharaoh, and spread out his hands 
to the Lord; and the thunders and hail ceased, and the rain was no longer poured
upon the earth.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈ@À·⁄ÚÃÂ††‡e‰††«aœÏ††„ÕaŸÎÃÈÃÂ††‡›Ë⁄ÁÃÏ††ÛŒÒ›ÈÃÂ††˙¿SÃ‰ŸÂ††„TÀaÃ‰ŸÂ††¯ÀËÀÓÃ‰††ÏAÀÁ≠Èœk††‰›ÚYÃt††‡YÃÈÃÂ††Æ„Ï

34.  And when Pharaoh saw that the rain and the hail and the thunders had 
ceased, he sinned yet more, and hardened his heart, he and his servants.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††‰›ÚYÃt††·ÕÏ††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÁÃÏœׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ˘Ó≠„ÃÈŸa††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׁ∫‰Œ
35.  And the heart of Pharaoh was hardened, nor would he let the people of 
Israel go; as the Lord had spoken by Moses.
__________________________________________________________________________
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י פרק שמות
Exodus Chapter 10

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ††ÂÈ@À·⁄Ú††·ÕÏ≠˙Œ‡ŸÂ††«aœÏ≠˙Œ‡††Èœ˙EÃaŸÎœ‰††Èœ"⁄‡≠Èœk††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††‡›a††‰Œ
˘††ÔÃÚÃÓŸÏׁ∫«aYNŸa††‰ŒÏÕ‡††ÈÃ˙›˙›‡††Èœ˙œ

1.  And the Lord said to Moses, Go to Pharaoh; for I have hardened his heart, 
and the heart of his servants, that I might show these my signs before him;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††^Ÿ"œa≠ÔŒ·e††^Ÿ"œ·††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††¯ÕtÃÒŸ˙††ÔÃÚÃÓŸÏe††Æ·ׁ††ÈÃ˙›˙›‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††Èœ˙ŸÏÃÏÃÚŸ˙œ‰††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘≠¯Œׂ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÌÀ·††Èœ˙ŸÓÃ

2.  And that you may tell in the ears of your son, and of your grandson, what 
things I have done in Egypt, and my signs which I have done among them; that 
you may know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ†ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††ÌÈXŸ·œÚÀ‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œ
˘††ÈÀ"ÀtœÓ††˙›"ÀÚÕÏ††À˙Ÿ"Ã‡ÕÓׁ∫Èœ"HŸ·ÃÚÃÈŸÂ††ÈœÓÃÚ††ÁÃÏÃ

3.  And Moses and Aaron came to Pharaoh, and said to him, Thus said the Lord 
God of the Hebrews, How long will you refuse to humble yourself before me? 
Let my people go, that they may serve me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰À˙Ã‡††ÔÕ‡ÀÓ≠Ìœ‡††Èœk††Æ„ׁ∫^ŒÏ‹·Ÿ‚œa††‰ŒaYÃ‡††¯ÀÁÀÓ††‡Èœ·ÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÃÁÕÏÃ

4.  Else, if you refuse to let my people go, behold, tomorrow will I bring the 
locusts into your border;
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††‰ÀËÕÏŸtÃ‰††¯Œ˙ŒÈ≠˙Œ‡††ÏÃÎÀ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˙›‡YœÏ††ÏÃÎeÈ††‡¿ŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÔÈÕÚ≠˙Œ‡††‰ÀÒœÎŸÂ††Æ‰ׁ˙WŒ‡Ÿ
˘Ã‰≠ÔœÓ††ÌŒÎÀÏ††ÃÁÕÓ›ˆÃ‰††ıÕÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÏÃÎÀ‡ŸÂ††„TÀaÃ‰≠ÔœÓ††ÌŒÎÀÏׂ∫‰CÀ

5.  And they shall cover the face of the earth, that one cannot be able to see the 
earth; and they shall eat the residue of that which is escaped, which remains to 
you from the hail, and shall eat every tree which grows for you out of the field;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÀÎ††ÈÕ˙À·e††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏÀÎ††ÈÕ˙À·e††^ÈŒ˙À·††e‡ŸÏÀÓe††ÆÂׁ††˙«·⁄‡ÃÂ††^ÈŒ˙›·⁄‡††e‡T≠‡¿††¯Œ
∫‰›ÚYÃt††ÌœÚÕÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÔŒÙœÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÀ˙«È¤‰††Ì«ÈœÓ††^ÈŒ˙›·⁄‡

6.  And they shall fill your houses, and the houses of all your servants, and the 
houses of all the Egyptians; which neither your fathers, nor your grandfathers 
have seen, since the day that they were upon the earth to this day. And he 
turned, and went out from Pharaoh.
__________________________________________________________________________
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˘L«ÓŸÏ††e"ÀÏ††‰ŒÊ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††ÂÈÀÏÕ‡††‰›ÚYÃÙ††ÈBŸ·ÃÚ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘††ׁ˘À"⁄‡À‰≠˙Œ‡††ÁÃÏÃׁ††ÌÈœ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††‰@Ÿ·À‡††Èœk††ÚAÕ˙††ÌWŒË⁄‰††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈŸÂ

7.  And Pharaoh's servants said to him, How long shall this man be a snare to 
us? Let the men go, that they may serve the Lord their God; Do you not know yet
that Egypt is destroyed?
__________________________________________________________________________

˘eÈÃÂ††ÆÁׁ˘Ó≠˙Œ‡††·ÃׁÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††e„Ÿ·œÚ††eÎŸÏ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œ
∫ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††ÈœÓÀÂ††ÈœÓ

8.  And Moses and Aaron were brought again to Pharaoh; and he said to them, 
Go, serve the Lord your God, but who are they who shall go?
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ††Èœk††_ÕÏÕ"††e"VJŸ·œ·e††e"Õ"‡›ˆŸa††e"Õ˙«"Ÿ·œ·e††e"ÈÕ"À·Ÿa††_ÕÏÕ"††e"ÈÕ"LŸÊœ·e††e"ÈVÀÚŸ"œa††‰Œ
∫e"ÀÏ††‰À«‰ŸÈ≠‚ÃÁ

9.  And Moses said, We will go with our young and with our old, with our sons 
and with our daughters, with our flocks and with our herds will we go; for we 
must hold a feast for the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌŒÎÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕÎ††Èœ‰ŸÈ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††¯Œׁ†‰ÀÚT††Èœk††e‡Y††ÌŒÎŸtÃË≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÁÃÏÃ
∫ÌŒÎÈÕ"Ÿt††„Œ‚Œ"

10.  And he said to them, Let the Lord be with you, if I will let you go, and your 
little ones. Look, evil is before you.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÓ††ÌŒ˙Ã‡††‰À˙›‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e„Ÿ·œÚŸÂ††ÌÈXÀ·Ÿ‚Ã‰††‡À"≠eÎŸÏ††ÔÕÎ††‡¿††Æ‡Èׁ˘WÀ‚ŸÈÃÂ††ÌÈœׁ††ÌÀ˙›‡††
∫‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"Ÿt††˙Õ‡ÕÓ

11.  Not so, go now you who are men, and serve the Lord; for that is what you 
desire. And they were driven out from Pharaoh's presence.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††ÏÃÚÃÈŸÂ††‰ŒaYÃ‡Àa††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††^EÀÈ††‰ÕËŸ"††‰Œ
˘ÕÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÏÃÎ‡›ÈŸÂׂ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ıWÀ‡À‰††·Œׁ˘œ‰††¯Œׁ∫„TÀaÃ‰††¯Èœ‡Ÿ

12.  And the Lord said to Moses, Stretch out your hand over the land of Egypt for
the locusts, that they may come upon the land of Egypt, and eat every herb of 
the land, all that the hail has left.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ËÕÈÃÂ††Æ‚Èׁ‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ıWÀ‡Àa††ÌÈDJ≠ÃÁe¯††‚Ã‰œ"††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††e‰ÕËÃÓ≠˙Œ‡††‰Œ
˘À"††ÌÈDJÃ‰††ÃÁe¯ŸÂ††‰ÀÈÀ‰††¯M›aÃ‰††‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰≠ÏÀÎŸÂׂ∫‰ŒaYÃ‡À‰≠˙Œ‡††‡À

13.  And Moses stretched out his rod over the land of Egypt, and the Lord 
brought an east wind upon the land all that day, and all that night; and when it 
was morning, the east wind brought the locusts.
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††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††„›‡ŸÓ††„Õ·Àk††ÌœÈTŸˆœÓ††Ïe·Ÿ‚††Ï›ÎŸa††ÁÃ"ÀÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰ŒaYÃ‡À‰††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ„È
∫ÔÕk≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††e‰›ÓÀk††‰ŒaYÃ‡††ÔÕÎ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿

14.  And the locusts went over all the land of Egypt, and rested in all the borders 
of Egypt; very grievous were they; before them there were no such locusts as 
they, nor after them shall be such.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁŒ˙ÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ÔÈÕÚ≠˙Œ‡††ÒÃÎŸÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ÕÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††_Ãׂ†ÈXŸt≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰††·Œ
˘⁄‡††ıÕÚÀ‰ׁ˘ÕÚŸ·e††ıÕÚÀa††˜WŒÈ≠ÏÀk††¯Ã˙«"≠‡¿ŸÂ††„TÀaÃ‰††¯Èœ˙«‰††¯Œׂ˘Ã‰††·Œׂ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††‰CÀ

15.  For they covered the face of the whole earth, so that the land was darkened;
and they ate every herb of the land, and all the fruit of the trees which the hail 
had left; and there remained not any green thing in the trees, or in the herbs of 
the field, through all the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘ÓŸÏ††‡]OœÏ††‰›ÚYÃt††¯Õ‰ÃÓŸÈÃÂ††ÆÊËׁ∫ÌŒÎÀÏŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††Èœ˙‡ÀËÀÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏe††‰Œ

16.  Then Pharaoh called hurriedly for Moses and Aaron; and he said, I have 
sinned against the Lord your God, and against you.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊÈׂ≠˙Œ‡††˜U††ÈÃÏÀÚÕÓ††¯ÕÒÀÈŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††e¯Èœ˙ŸÚÃ‰ŸÂ††ÌÃÚÃtÃ‰††_Ã‡††Èœ˙‡ÀËÃÁ††‡À"††‡À
∫‰ŒÊÃ‰††˙ŒÂÀÓÃ‰

17.  Now therefore forgive, I beg you, my sin only this once, and entreat the 
Lord your God, that he may take away from me this death only.
__________________________________________________________________________

∫‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††¯Ã˙ŸÚŒÈÃÂ††‰›ÚYÃt††ÌœÚÕÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And he went out from Pharaoh, and entreated the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††„›‡ŸÓ††˜ÀÊÀÁ††ÌÀÈ≠ÃÁe¯††‰À«‰ŸÈ††_›Ù⁄‰ÃÈÃÂ††ÆËÈׂ˘œ"††‡¿††ÛeÒ††‰ÀÓÀÈ††e‰ÕÚJŸ˙œÈÃÂ††‰ŒaYÃ‡À‰≠˙Œ‡††‡Àׁ††¯Ã‡Ÿ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††Ïe·Ÿ‚††Ï›ÎŸa††„ÀÁŒ‡††‰ŒaYÃ‡

19.  And the Lord turned a mighty strong west wind, which took away the 
locusts, and threw them into the Red Sea; there remained not one locust in all 
the borders of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††‰›ÚYÃt††·ÕÏ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††˜ÕÊÃÁŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÁÃÏœׂ∫ÏÕ‡TŸ

20.  But the Lord hardened Pharaoh's heart, so that he would not let the people 
of Israel go.
__________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘Ã‰≠ÏÃÚ††^EÀÈ††‰ÕËŸ"††‰Œׁ˘Á††Èœ‰ÈœÂ††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÕÓÀÈŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††_Œׁ††
˘Áׁ∫_Œ

21.  And the Lord said to Moses, Stretch out your hand toward heaven, that there
may be darkness over the land of Egypt, darkness which may be felt.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ËÕÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Ã‰≠ÏÃÚ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††‰Œׁ˘Á††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌœÈÀÓÀׁ˘††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††‰ÀÏÕÙ⁄‡≠_Œׁ˘ÏŸׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙Œ

22.  And Moses stretched out his hand toward heaven; and there was a thick 
darkness in all the land of Egypt three days;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e‡T≠‡¿††Æ‚Îׁ˘Èœ‡††eÓJ≠‡¿ŸÂ††ÂÈœÁÀ‡≠˙Œ‡††ׁ˘††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙œÓ††ׁ˘ÏŸׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸÏe††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׂ††ÏÕ‡TŸ
˘«ÓŸa††¯«‡††‰ÀÈÀ‰ׁ∫ÌÀ˙›·Ÿ

23.  They saw not one another, nor any rose from his place for three days; but all
the people of Israel had light in their dwellings.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰›ÚYÃÙ††‡TOœÈÃÂ††Æ„Îׁ††‚Àˆ‹È††ÌŒÎYKŸ·e††ÌŒÎŸ"‡›ˆ††˜U††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e„Ÿ·œÚ††eÎŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ
∫ÌŒÎÀÓœÚ††_ÕÏÕÈ††ÌŒÎŸtÃË≠ÌÃ‚

24.  And Pharaoh called to Moses, and said, Go, serve the Lord; only let your 
flocks and your herds stay; let your little ones also go with you.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘ÀÚŸÂ††˙¿›ÚŸÂ††ÌÈœÁÀ·ŸÊ††e"BÀÈŸa††ÔÕ˙œ˙††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚††‰Œׂ∫e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††e"Èœ

25.  And Moses said, You must give us also sacrifices and burnt offerings, that 
we may sacrifice to the Lord our God.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿††e"ÀÓœÚ††_ÕÏÕÈ††e"Õ"OœÓ≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÂÎׁ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††ÁKœ"††e"ŒÓœÓ††Èœk††‰ÀÒYÃt††¯Õ‡À
˘††e"Õ‡›a≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃ"≠‰ÃÓ††ÚAÕ"≠‡¿††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂׁ∫‰ÀÓÀ

26.  Our cattle also shall go with us; there shall not a hoof be left behind; for we 
must take it to serve the Lord our God; and we know not with what we must 
serve the Lord, until we come there.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰À·À‡††‡¿ŸÂ††‰›ÚYÃt††·ÕÏ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††˜ÕÊÃÁŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ∫ÌÀÁŸÏÃ

27.  But the Lord hardened Pharaoh's heart, and he would not let them go.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÈÀÏÀÚÕÓ††_ÕÏ††‰›ÚYÃÙ††«Ï≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎׁ†ÈÃ"ÀÙ††^Ÿ˙›‡Y††Ì«ÈŸa††Èœk††ÈÃ"Àt††˙«‡Y††ÛŒÒ›˙≠ÏÃ‡††^ŸÏ††¯ŒÓÀ
∫˙eÓÀ˙

28.  And Pharaoh said to him, Get out from me, take heed to yourself, see my 
face no more; for the day you see my face you shall die.
__________________________________________________________________________
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˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ∫^ÈŒ"Àt††˙«‡Y††„«Ú††ÛœÒ›‡≠‡¿††À˙YÃaD††ÔÕk††‰Œ

29.  And Moses said, You have spoken well, I will see your face again no more.
__________________________________________________________________________
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יא פרק שמות
Exodus Chapter 11

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÃÚŸÂ††‰›ÚYÃt≠ÏÃÚ††‡Èœ·À‡††„ÀÁŒ‡††ÚÃ‚Œ"††„«Ú††‰Œ
˘ŸÈׁ˘Ÿk††‰ŒÊœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÁÃÏÃׁ˘VÀ‚††‰ÀÏÀk††«ÁŸÏÃׁ˘VÀ‚ŸÈ††ׁ∫‰ŒÊœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††

1.  And the Lord said to Moses, Yet will I bring one plague more upon Pharaoh, 
and upon Egypt; afterwards he will let you go from here; when he shall let you 
go, he shall certainly thrust you out from here altogether.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††‡À"≠¯ŒaA††Æ·ׁ˘Èœ‡††eÏ⁄‡Ÿׁ˘œ‡ŸÂ††e‰ÕÚV††˙Õ‡ÕÓ††ׁÈÕÏŸÎe††ÛŒÒŒÎ≠ÈÕÏŸk††‰À˙eÚY††˙Õ‡ÕÓ††‰À
∫·À‰ÀÊ

2.  Speak now in the ears of the people, and let every man borrow from his 
neighbor, and every woman from her neighbor, jewels of silver, and jewels of 
gold.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ÌÃ‚††ÌœÈTŸˆœÓ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÌÀÚÀ‰††ÔÕÁ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘Ó††ׁ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††„›‡ŸÓ††Ï«„À‚††‰Œ
∫ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ÈÕÚŸ·e††‰›ÚYÃÙ≠ÈBŸ·ÃÚ††ÈÕ"ÈÕÚŸa

3.  And the Lord gave the people favor in the sight of the Egyptians. Moreover 
the man Moses was very great in the land of Egypt, in the sight of Pharaoh's 
servants, and in the sight of the people.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††_«˙Ÿa††‡Õˆ«È††Èœ"⁄‡††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††˙›ˆ⁄ÁÃk††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††‰Œ

4.  And Moses said, Thus said the Lord, About midnight will I go out into the 
midst of Egypt;
__________________________________________________________________________

˘ÈÃ‰††‰›ÚYÃt††¯«ÎŸaœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††¯«ÎŸa≠ÏÀk††˙ÕÓe††Æ‰ׁ˘Ã‰††¯«ÎŸa††„ÃÚ††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††·Õׁ††‰ÀÁŸÙœ
˘⁄‡ׁ∫‰ÀÓÕ‰Ÿa††¯«ÎŸa††Ï›ÎŸÂ††ÌœÈÀÁVÀ‰††¯ÃÁÃ‡††¯Œ

5.  And all the firstborn in the land of Egypt shall die, from the firstborn of 
Pharaoh that sits on his throne, even to the firstborn of the maidservant who is 
behind the mill; and all the firstborn of beasts.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††‰ÀÏIŸ‚††‰JÀÚŸˆ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÂׁ∫ÛœÒ›˙††‡¿††e‰›ÓÀÎŸÂ††‰À˙ÀÈŸ‰œ"††‡¿††e‰›ÓÀk††¯Œ

6.  And there shall be a great cry throughout all the land of Egypt, such as there 
was none like it, nor shall be like it any more.
__________________________________________________________________________

Exodus

Exodus Page 263 שמות



˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††Ï›ÎŸÏe††ÆÊׂ˘ŸÏ††·ŒÏŒk≠ıU¤ÁŒÈ††‡¿††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡ÕÓŸÏ††«"›ׁ˘⁄‡††ÔeÚEÕ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠„ÃÚŸÂ††ׁ††¯Œ
˘œÈ††ÔÈÕ·e††ÌœÈUŸˆœÓ††ÔÈÕa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ŒÏŸÙÃÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  But against any of the people of Israel shall not a dog move his tongue, 
against man or beast; that you may know that the Lord does put a difference 
between the Egyptians and Israel.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††‰ŒÏÕ‡††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏÀÎ††e„YÀÈŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙Ã‡††‡Õˆ††¯›Ó‡ÕÏ††ÈœÏ≠eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ†^ÈŒÏŸ‚UŸa≠¯Œ
∫ÛÀ‡≠ÈXflÁÀa††‰›ÚYÃt≠ÌœÚÕÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††‡ÕˆÕ‡††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ

8.  And all these your servants shall come down to me, and bow down 
themselves to me, saying, Get out, and all the people who follow you; and after 
that I will go out. And he went out from Pharaoh in great anger.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘œÈ≠‡¿††‰Œׁ††ıWŒ‡Ÿa††ÈÃ˙ŸÙ«Ó††˙«·Y††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰›ÚYÃt††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÚÃÓŸ
∫ÌœÈTŸˆœÓ

9.  And the Lord said to Moses, Pharaoh shall not listen to you; that my wonders 
may be multiplied in the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Óe††ÆÈׁ˘ÀÚ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׂ‰›ÚYÃt††·ÕÏ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††˜ÕÊÃÁŸÈÃÂ††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ˙ŸÙ›ÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††e
˘≠‡¿ŸÂׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÁÃÏœׂ∫«ˆYÃ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

10.  And Moses and Aaron did all these wonders before Pharaoh; and the Lord 
hardened Pharaoh's heart, so that he would not let the people of Israel go out of 
his land.
__________________________________________________________________________
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יב פרק שמות
Exodus Chapter 12

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses and Aaron in the land of Egypt, saying,
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃ‰††Æ·ׁ˘‡]††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÊÃ‰††ׁ˘@flÁ††ׁ˘‡X††ÌÈœׁ˘EÀÁŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‡e‰††Ô«ׁ˘Ã‰††ÈÕׁ∫‰À"À
2.  This month shall be to you the beginning of months; it shall be the first month
of the year to you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙A⁄Ú≠ÏÀk≠ÏŒ‡††e¯ŸaA††Æ‚ׂ˘ÀÚŒa††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׂ˘C›ÁÃÏ††¯ׁ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÀÏ††eÁOœÈŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ׁ˘††ׂ≠˙ÈÕ·ŸÏ††‰Œ
˘††˙›·À‡ׂ∫˙œÈÀaÃÏ††‰Œ

3.  Speak to all the congregation of Israel, saying, In the tenth day of this month 
they shall take every man a lamb, according to the house of their fathers, a lamb 
for a house;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙«ÈŸ‰œÓ††˙œÈÃaÃ‰††ËÃÚŸÓœÈ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ„ׂ˘e††‡e‰††ÁKÀÏŸÂ††‰Œׁ˘ÀÙŸ"††˙ÃÒŸÎœÓŸa††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††·]JÃ‰††«"ÕÎŸׁ††˙›
˘Èœ‡ׁ˘Ã‰≠ÏÃÚ††eÒ›ÎÀ˙††«ÏŸÎÀ‡††ÈœÙŸÏ††ׂ∫‰Œ

4.  And if the household is too little for the lamb, let him and his neighbor next 
to his house take it according to the number of the souls; according to every 
man's eating shall you make your count for the lamb.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׂ˘≠ÔŒa††¯ÀÎÀÊ††ÌÈœÓÀ˙††‰Œׁ˘À·ŸkÃ‰≠ÔœÓ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰À"Àׂ∫eÁJœ˙††ÌÈœÊœÚÀ‰≠ÔœÓe††ÌÈœ

5.  Your lamb shall be without blemish, a male of the first year; you shall take it 
out from the sheep, or from the goats;
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††„ÃÚ††˙WŒÓŸׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ˘ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ׁ††ÏÃ‰O††Ï›k††«˙›‡††eË⁄ÁÀ
˘œÈ≠˙A⁄Úׂ∫ÌœÈÀaYÃÚÀ‰††ÔÈÕa††ÏÕ‡TŸ

6.  And you shall keep it up until the fourteenth day of the same month; and the 
whole assembly of the congregation of Israel shall kill it in the evening.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††e"Ÿ˙À"ŸÂ††Ì@Ã‰≠ÔœÓ††eÁOÀÏŸÂ††ÆÊׁ˘ÃÓÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††˙›ÊeÊŸÓÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœ˙ÀaÃ‰††ÏÃÚ††Û«˜Ÿׁ††eÏŸÎ‡›È≠¯Œ
∫ÌŒ‰Àa††«˙›‡

7.  And they shall take of the blood, and strike it on the two side posts and on 
the upper door post of the houses, in which they shall eat it.
__________________________________________________________________________
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˘ÀaÃ‰≠˙Œ‡††eÏŸÎÀ‡ŸÂ††ÆÁׂ˘Õ‡≠ÈœÏŸˆ††‰ŒÊÃ‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††¯Àׁ∫e‰‹ÏŸÎ‡›È††ÌÈX]ŸÓ≠ÏÃÚ††˙«ˆÃÓe††

8.  And they shall eat the meat in that night, roast with fire, and unleavened 
bread; and with bitter herbs they shall eat it.
__________________________________________________________________________

˘À·e††‡À"††e"ŒÓœÓ††eÏŸÎ‡›˙≠ÏÃ‡††ÆËׁ˘‹·ŸÓ††ÏÕׁ˘Õ‡≠ÈœÏŸˆ≠Ìœ‡††Èœk††ÌœÈÀÓÃa††ÏÀׁ˘‡]††ׁ≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈÀÚTŸk≠ÏÃÚ††«
∫«aYN

9.  Eat it not raw, nor boil with water, but roast it with fire; its head with its legs, 
and with its inner parts.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††¯M›a≠„ÃÚ††e"ŒÓœÓ††¯À˙›"Ã‰ŸÂ††¯M›a≠„ÃÚ††e"ŒÓœÓ††e¯Èœ˙«˙≠‡¿ŸÂ††ÆÈׁ˘œ˙††ׂ∫eÙ]Ÿ

10.  And you shall let nothing of it remain until the morning; and that which 
remains of it until the morning you shall burn with fire.
__________________________________________________________________________

††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††ÌŒÎEŒÈŸa††ÌŒÎŸÏMÃÓe††ÌŒÎÈÕÏŸ‚UŸa††ÌŒÎÈÕÏ⁄ÚÃ"††ÌÈX‹‚⁄Á††ÌŒÎÈÕ"Ÿ˙ÀÓ††«˙›‡††eÏŸÎ‡›˙††‰ÀÎÀÎŸÂ††Æ‡È
∫‰À«‰ÈÃÏ††‡e‰††ÁÃÒŒt††Ô«ÊÀtœÁŸa††«˙›‡

11.  And thus shall you eat it; with your loins girded, your shoes on your feet, 
and your staff in your hand; and you shall eat it in haste; it is the Lord's Passover.
__________________________________________________________________________

≠„ÃÚŸÂ††Ì@À‡ÕÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††¯«ÎŸa≠ÏÀÎ††Èœ˙ÈÕkœ‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††ÌœÈUŸˆœÓ≠ıWŒ‡Ÿ·††Èœ˙YÃ·ÀÚŸÂ††Æ·È
˘¤ÚŒ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕ‰¿¤‡≠ÏÀÎŸ·e††‰ÀÓÕ‰Ÿaׂ˘††‰Œׁ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌÈœËÀÙŸ

12.  For I will pass through the land of Egypt this night, and will strike all the 
firstborn in the land of Egypt, both man and beast; and against all the gods of 
Egypt I will execute judgment; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ˙ÀaÃ‰††ÏÃÚ††˙›‡ŸÏ††ÌŒÎÀÏ††Ì@Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ††Èœ˙ŸÁÃÒÀÙe††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡TŸÂ††ÌÀ
˘ÃÓŸÏ††ÛŒ‚Œ"††ÌŒÎÀ·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÌŒÎÕÏ⁄Úׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††Èœ˙›kÃ‰Ÿa††˙ÈœÁŸ

13.  And the blood shall be to you for a sign upon the houses where you are; 
and when I see the blood, I will pass over you, and the plague shall not be upon 
you to destroy you, when I strike the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

††ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††‰À«‰ÈÃÏ††‚ÃÁ††«˙›‡††ÌŒ˙›‚ÃÁŸÂ††Ô«¯ÀkœÊŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„È
∫e‰‹‚ÀÁŸ˙

14.  And this day shall be to you for a memorial; and you shall keep it a feast to 
the Lord throughout your generations; you shall keep it a feast by an ordinance 
forever.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÂËׁ˘‡XÀ‰††Ì«ÈÃa††_Ã‡††eÏÕÎ‡›˙††˙«ˆÃÓ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘Ã˙††Ô«ׁ˘††e˙ÈœaŸׂ≠ÏÀk††Èœk††ÌŒÎÈÕ˙ÀaœÓ††¯›‡Ÿ
˘ŒÙŒ"Ã‰††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††ıÕÓÀÁ††ÏÕÎ›‡ׁ˘œÈœÓ††‡Âœ‰Ã‰††ׂ˘‡XÀ‰††Ì«ÈœÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã‰††Ì«È≠„ÃÚ††Ô›ׁ∫ÈœÚœ·Ÿ

15.  Seven days shall you eat unleavened bread; the first day you shall put away 
leaven out of your houses; for whoever eats leavened bread from the first day 
until the seventh day, that soul shall be cut off from Israel.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††Ì«ÈÃ·e††ÆÊËׁ˘CS≠‡TOœÓ††Ô«ׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††ׁ˘CS≠‡TOœÓ††ÈœÚÈœ·Ÿׁ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††
˘ÀÚÕÈ≠‡¿ׂ˘⁄‡††_Ã‡††ÌŒ‰À·††‰Œׁ˘ŒÙŒ"≠ÏÀÎŸÏ††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††¯Œׁ˘ÀÚÕÈ††«„Ã·ŸÏ††‡e‰††ׂ∫ÌŒÎÀÏ††‰Œ

16.  And in the first day there shall be a holy convocation, and in the seventh 
day there shall be a holy convocation to you; no kind of work shall be done in 
them, save that which every man must eat, only that may be done by you.
__________________________________________________________________________

˘e††ÆÊÈׁ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎÈÕ˙«‡Ÿ·œˆ≠˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††Èœk††˙«ˆÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸ
˘eׁ∫ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸ

17.  And you shall observe the Feast of Unleavened Bread; for in this same day 
have I brought your armies out of the land of Egypt; therefore shall you observe 
this day in your generations by an ordinance forever.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀa††ÆÁÈׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿa††Ô›ׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ˘ŒÚŸÂ††„ÀÁŒ‡À‰††Ì«È††„ÃÚ††˙›ˆÃÓ††eÏŸÎ‡›˙††·WŒÚÀa††ׂ††ÌÈXŸ
˘C›ÁÃÏׁ∫·WÀÚÀa††

18.  In the first month, on the fourteenth day of the month at evening, you shall 
eat unleavened bread, until the twenty first day of the month at evening.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËÈׁ˘††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׂ˘ŒÙŒ"Ã‰††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††˙ŒˆŒÓŸÁÃÓ††ÏÕÎ›‡≠ÏÀk††Èœk††ÌŒÎÈÕ˙À·Ÿa††‡ÕˆÀÓœÈ††‡¿††¯›‡Ÿׁ‡Âœ‰Ã‰††
˘œÈ††˙A⁄ÚÕÓׂ∫ıWÀ‡À‰††ÁUŸÊŒ‡Ÿ·e††¯Õ‚Ãa††ÏÕ‡TŸ

19.  Seven days shall there be no leaven found in your houses; for whoever eats 
that which is leavened, that soul shall be cut off from the congregation of Israel, 
whether he is a stranger, or born in the land.
__________________________________________________________________________

˘«Ó††Ï›ÎŸa††eÏÕÎ‡›˙††‡¿††˙ŒˆŒÓŸÁÃÓ≠ÏÀk††ÆÎׁ∫˙«ˆÃÓ††eÏŸÎ‡›˙††ÌŒÎÈÕ˙›·Ÿ

20.  You shall eat nothing leavened; in all your habitations shall you eat 
unleavened bread.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡TOœÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊ≠ÏÀÎŸÏ††‰Œׂ˘œÓ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††Ô‡›ˆ††ÌŒÎÀÏ††eÁOe††eÎŸ
˘œÓŸÏׁ˘ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›ÁŸtŸׁ∫ÁÃÒÀtÃ‰††eË⁄ÁÃ

21.  Then Moses called for all the elders of Israel, and said to them, Draw out 
and take a lamb according to your families, and kill the Passover lamb.
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˘⁄‡††Ì@Ãa††ÌŒ˙ŸÏÃ·ŸËe††·«ÊÕ‡††˙A‹‚⁄‡††ÌŒ˙ŸÁKŸÏe††Æ·Îׁ˘ÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌŒ˙ŸÚÃ‚œ‰ŸÂ††ÛÃÒÃa≠¯Œׁ˘≠ÏŒ‡ŸÂ††Û«˜Ÿׁ††ÈÕ˙Ÿ
˘⁄‡††Ì@Ã‰≠ÔœÓ††˙›ÊeÊŸÓÃ‰ׁ˘Èœ‡††e‡ŸˆÕ˙††‡¿††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÛÀÒÃa††¯Œׁ∫¯M›a≠„ÃÚ††«˙ÈÕa≠ÁÃ˙ŒtœÓ††

22.  And you shall take a bunch of hyssop, and dip it in the blood that is in the 
basin, and strike the lintel and the two side posts with the blood that is in the 
basin; and none of you shall go out from the door of his house until the morning.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓÃ‰≠ÏÃÚ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††‰À‡TŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††Û›‚Ÿ"œÏ††‰À«‰ŸÈ††¯Ã·ÀÚŸÂ††Æ‚Îׁ˘††ÏÃÚŸÂ††Û«˜Ÿׁ††˙›ÊeÊŸÓÃ‰††ÈÕ˙Ÿ
˘ÃÓÃ‰††ÔÕ˙œÈ††‡¿ŸÂ††ÁÃ˙ŒtÃ‰≠ÏÃÚ††‰À«‰ŸÈ††ÁÃÒÀÙeׁ∫Û›‚Ÿ"œÏ††ÌŒÎÈÕ˙Àa≠ÏŒ‡††‡›·ÀÏ††˙ÈœÁŸ

23.  For the Lord will pass through to strike the Egyptians; and when he sees the 
blood upon the lintel, and on the two side posts, the Lord will pass over the 
door, and will not let the destroyer come into your houses to strike you.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ„Îׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††^ÈŒ"À·ŸÏe††^ŸÏ≠˜ÀÁŸÏ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸ

24.  And you shall observe this thing for an ordinance to you and to your sons 
forever.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††e‡›·À˙≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰Îׁ˘⁄‡Ãk††ÌŒÎÀÏ††‰À«‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈ††¯Œׁ˘e††¯ÕaD††¯Œׁ‰@›·⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸ
∫˙‡›ÊÃ‰

25.  And it shall come to pass, when you come to the land which the Lord will 
give you, according as he has promised, that you shall keep this service.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÀÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰@›·⁄ÚÀ‰††‰ÀÓ††ÌŒÎÈÕ"Ÿa††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††e¯ŸÓ‡›È≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂÎ

26.  And it shall come to pass, when your children shall say to you, What do you
mean by this service?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡e‰††ÁÃÒŒt≠ÁÃ·ŒÊ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÆÊÎׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ˙Àa≠ÏÃÚ††ÁÃÒÀt††¯Œׂ††«tŸ‚À"Ÿa††ÌœÈUŸˆœÓŸa††ÏÕ‡TŸ
˘œÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††„SœÈÃÂ††ÏÈœˆœ‰††e"ÈÕ˙Àa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡ׁ∫eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

27.  That you shall say, It is the sacrifice of the Lord's Passover, who passed over 
the houses of the people of Israel in Egypt, when he struck the Egyptians, and 
saved our houses. And the people bowed their heads and worshipped.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘ÀÚ††ÔÕk††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׂ∫e
28.  And the people of Israel went away, and did as the Lord had commanded 
Moses and Aaron, so did they.
__________________________________________________________________________
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˘ÈÃ‰††‰›ÚYÃt††¯›ÎŸaœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††¯«ÎŸa≠ÏÀÎ††‰Àkœ‰††‰À«‰ÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††Èœˆ⁄ÁÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÎׁ≠ÏÃÚ††·Õ
˘Ã‰††¯«ÎŸa††„ÃÚ††«‡ŸÒœkׁ˘⁄‡††Èœ·Ÿׁ∫‰ÀÓÕ‰Ÿa††¯«ÎŸa††Ï›ÎŸÂ††¯«aÃ‰††˙ÈÕ·Ÿa††¯Œ

29.  And it came to pass, that at midnight the Lord struck all the firstborn in the 
land of Egypt, from the firstborn of Pharaoh who sat on his throne to the firstborn
of the captive who was in the dungeon; and all the firstborn of cattle.
__________________________________________________________________________

≠Èœk††ÌœÈTŸˆœÓŸa††‰ÀÏIŸ‚††‰JÀÚŸˆ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††‰ÀÏŸÈÃÏ††‰›ÚYÃt††ÌJÀÈÃÂ††ÆÏ
˘⁄‡††˙œÈÃa††ÔÈÕ‡ׁ˘≠ÔÈÕ‡††¯Œׁ∫˙ÕÓ††ÌÀ

30.  And Pharaoh rose up in the night, he, and all his servants, and all the 
Egyptians; and there was a great cry in Egypt; for there was not a house where 
there was not one dead.
________________________________________________________________________________

˘ÓŸÏ††‡TOœÈÃÂ††Æ‡Ïׁ††ÈÕ"Ÿa≠ÌÃ‚††ÌŒ˙Ã‡≠ÌÃ‚††ÈœÓÃÚ††_«˙œÓ††e‡Ÿˆ††eÓe˜††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏe††‰Œ
˘œÈׂ∫ÌŒÎYŒaAŸk††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††e„Ÿ·œÚ††eÎŸÏe††ÏÕ‡TŸ

31.  And he called for Moses and Aaron by night, and said, Rise up, and get out 
from among my people, both you and the people of Israel; and go, serve the 
Lord, as you have said.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††eÁO††ÌŒÎYKŸa≠ÌÃ‚††ÌŒÎŸ"‡›ˆ≠ÌÃ‚††Æ·Ïׁ∫Èœ˙›‡≠ÌÃ‚††ÌŒ˙ŸÎUÕ·e††eÎÕÏÀÂ††ÌŒ˙YÃaD††¯Œ

32.  Also take your flocks and your herds, as you have said, and be gone; and 
bless me also.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††¯Õ‰ÃÓŸÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ††˜ÃÊ¤ÁŒ˙ÃÂ††Æ‚Ïׁ∫ÌÈœ˙ÕÓ††e"ÀÏ‹k††e¯ŸÓÀ‡††Èœk††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††ÌÀÁŸÏÃ

33.  And the Egyptians urged the people, that they might send them out of the 
land in haste; for they said, We shall all be dead men.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Ïׂ˘œÓ††ıÀÓŸÁŒÈ††ÌWŒË††«˜ÕˆŸa≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰††‡Àׁ˘Ÿa††˙]\Ÿˆ††ÌÀ˙]⁄‡Ÿׂ˘≠ÏÃÚ††ÌÀ˙¿ŸÓœׁ∫ÌÀÓŸÎœ

34.  And the people took their dough before it was leavened, their kneading 
troughs being bound up in their clothes upon their shoulders.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·e††Æ‰Ïׂ˘ÀÚ††ÏÕ‡TŸׂ˘Ó††¯Ã·Eœk††eׁ˘œÈÃÂ††‰Œׁ˘e††·À‰ÀÊ††ÈÕÏŸÎe††ÛŒÒŒÎ≠ÈÕÏŸk††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††eÏ⁄‡Ÿׂ∫˙¿ÀÓŸ

35.  And the people of Israel did according to the word of Moses; and they 
borrowed from the Egyptians jewels of silver, and jewels of gold, and garments;
________________________________________________________________________________
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˘ÃÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÌÀÚÀ‰††ÔÕÁ≠˙Œ‡††ÔÃ˙À"††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÂÏׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ≠˙Œ‡††eÏŸˆÃ"ŸÈÃÂ††ÌeÏœ‡Ÿ

36.  And the Lord gave the people favor in the sight of the Egyptians, so that they
lent them such things as they required. And they carried away the wealth of the 
Egyptians.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÊÏׂ˘Ÿk††‰À˙›k‹Ò††ÒÕÒŸÓŸÚUÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘Õׁ∫ÛÀËœÓ††„Ã·ŸÏ††ÌÈXÀ·Ÿ‚Ã‰††ÈœÏŸ‚U††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ≠

37.  And the people of Israel journeyed from Rameses to Succoth, about six 
hundred thousand on foot, who were men, beside children.
__________________________________________________________________________

∫„›‡ŸÓ††„Õ·Àk††‰Œ"OœÓ††¯JÀ·e††Ô‡›ˆŸÂ††ÌÀ˙œ‡††‰ÀÏÀÚ††·U††·WÕÚ≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÁÏ

38.  And a mixed multitude went up also with them; and flocks, and herds, and 
very many cattle.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˜ÕˆÀaÃ‰≠˙Œ‡††eÙ‡›ÈÃÂ††ÆËÏׁ˘Y›‚≠Èœk††ıÕÓÀÁ††‡¿††Èœk††˙«ˆÃÓ††˙›‚‹Ú††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††e‡Èœˆ«‰††¯Œׁ††e
˘ÀÚ≠‡¿††‰@Õˆ≠ÌÃ‚ŸÂ††Ã‰ÕÓŸ‰ÃÓŸ˙œ‰ŸÏ††eÏŸÎÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓœÓׂ∫ÌŒ‰ÀÏ††e

39.  And they baked unleavened cakes of the dough which they brought forth 
out of Egypt, for it was not leavened; because they were thrust out of Egypt, and 
could not remain, neither had they prepared for themselves any provision.
__________________________________________________________________________

˘«Óe††ÆÓׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††·Ãׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÈ††¯Œׁ˘††ÌœÈTŸˆœÓŸa††e·Ÿׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††‰À"Àׁ∫‰À"À
40.  Now the sojourning of the people of Israel, who dwelt in Egypt, was four 
hundred and thirty years.
__________________________________________________________________________

˘††ıLœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Óׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††‰À"Àׁ≠ÏÀk††e‡ŸˆÀÈ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰À"À
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††‰À«‰ŸÈ††˙«‡Ÿ·œˆ

41.  And it came to pass at the end of the four hundred and thirty years, even on 
that very day it came to pass, that all the hosts of the Lord went out from the land
of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÈÕÏ††Æ·Óׁ˘††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ŒÊÃ‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠‡e‰††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ‡Èœˆ«‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡e‰††ÌÈX‹Óœׁ†ÌÈX‹Óœ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸÏׂ∫ÌÀ˙]IŸÏ††ÏÕ‡TŸ

42.  It is a night of watchfulness to the Lord for bringing them out of the land of 
Egypt. This is a night of watching kept to the Lord by all the people of Israel 
throughout their generations.
__________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Óׁ∫«a††ÏÃÎ‡›È≠‡¿††¯ÀÎÕ"≠ÔŒa≠ÏÀk††ÁÃÒÀtÃ‰††˙K‹Á††˙‡›Ê††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œ

43.  And the Lord said to Moses and Aaron, This is the ordinance of the 
Passover; No stranger shall eat of it;
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††„Œ·ŒÚ≠ÏÀÎŸÂ††Æ„Óׁ∫«a††ÏÃÎ‡›È††ÊÀ‡††«˙›‡††‰À˙ŸÏÃÓe††ÛŒÒÀk≠˙Ã"OœÓ††

44.  But every man's servant who is bought for money, when you have 
circumcised him, then shall he eat of it.
________________________________________________________________________________

˘«˙††Æ‰Óׁ˘ŸÂ††·Àׂ∫«a††ÏÃÎ‡›È≠‡¿††¯ÈœÎÀ

45.  A foreigner and a hired servant shall not eat of it.
________________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰≠ÔœÓ††˙œÈÃaÃ‰≠ÔœÓ††‡Èœˆ«˙≠‡¿††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††„ÀÁŒ‡††˙œÈÃ·Ÿa††ÆÂÓׂ˘œ˙††‡¿††ÌŒˆŒÚŸÂ††‰ÀˆeÁ††¯Àׁ∫«·≠e¯ŸaŸ

46.  In one house shall it be eaten; you shall not carry anything of the meat out 
of the house; neither shall you break a bone of it.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˙A⁄Ú≠ÏÀk††ÆÊÓׂ˘⁄ÚÃÈ††ÏÕ‡TŸׂ∫«˙›‡††e

47.  All the congregation of Israel shall keep it.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††¯Õ‚††^Ÿ˙œ‡††¯e‚ÀÈ≠ÈœÎŸÂ††ÆÁÓׂ˘⁄ÚÃÏ††·UOœÈ††ÊÀ‡ŸÂ††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀÎ††«Ï††Ï«Óœ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÁÃÒŒÙ††‰Àׂ‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«˙
∫«a††ÏÃÎ‡›È≠‡¿††ÏVÀÚ≠ÏÀÎŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÁUŸÊŒ‡Ÿk

48.  And when a stranger shall sojourn with you, and will keep the Passover to 
the Lord, let all his males be circumcised, and then let him come near and keep 
it; and he shall be as one who is born in the land; for no uncircumcised person 
shall eat of it.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒÎŸÎ«˙Ÿa††¯À‚Ã‰††¯Õ‚ÃÏŸÂ††ÁTŸÊŒ‡ÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††˙ÃÁÃ‡††‰T«˙††ÆËÓ

49.  One law shall be for him who is native born, and for the stranger who 
sojourns among you.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ"ׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††eׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘ÀÚ††ÔÕk††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œׂ∫e
50.  Thus did all the people of Israel; as the Lord commanded Moses and Aaron, 
so did they.

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡Èœˆ«‰††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡"ׂ∫ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆ≠ÏÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

51.  And it came to pass the same day, that the Lord did bring the people of 
Israel out of the land of Egypt by their armies.
__________________________________________________________________________
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יג פרק שמות
Exodus Chapter 13

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘CK††Æ·ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œa††ÌŒÁW≠ÏÀk††¯ŒËŒt††¯«ÎŸa≠ÏÀÎ††ÈœÏ≠ׂ∫‡e‰††ÈœÏ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ·e††Ì@À‡Àa††ÏÕ‡TŸ

2.  Sanctify to me all the firstborn, whatever opens the womb among the people 
of Israel, both of man and of beast; it is mine.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠˙Œ‡††¯«ÎÀÊ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰Œׁ††ÌÈDÀ·⁄Ú††˙ÈÕaœÓ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÌŒ˙‡ÀˆŸÈ††¯Œ
∫ıÕÓÀÁ††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††‡¿ŸÂ††‰ŒÊœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‡Èœˆ«‰††„ÀÈ††˜ŒÊ›ÁŸa††Èœk

3.  And Moses said to the people, Remember this day, in which you came out 
from Egypt, out of the house of slavery; for by strength of hand the Lord brought 
you out from this place; there shall no leavened bread be eaten.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁŸa††ÌÈœ‡Ÿˆ›È††ÌŒ˙Ã‡††Ì«ÈÃ‰††Æ„ׁ∫·Èœ·À‡À‰††

4.  This day came you out in the month Abib.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^⁄‡Èœ·ŸÈ≠ÈœÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘œ"††¯ŒׁÚÃaŸ
˘À·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡††_ÀÏ††˙Œ˙ÀÏ††^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏׁ˘C›ÁÃa††˙‡›ÊÃ‰††‰@›·⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡††À˙EÃ·ÀÚŸÂ††ׁ∫‰ŒÊÃ‰††

5.  And it shall be when the Lord shall bring you into the land of the Canaanites, 
and the Hittites, and the Amorites, and the Hivites, and the Jebusites, which he 
swore to your fathers to give you, a land flowing with milk and honey, that you 
shall keep this service in this month.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††˙›ˆÃÓ††ÏÃÎ‡›˙††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‚ÃÁ††ÈœÚÈœ·Ÿ

6.  Seven days you shall eat unleavened bread, and in the seventh day shall be a 
feast to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††˙«ˆÃÓ††ÆÊׁ˘††^ŸÏ††‰Œ‡TÕÈ≠‡¿ŸÂ††ıÕÓÀÁ††^ŸÏ††‰Œ‡TÕÈ≠‡¿ŸÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÃÚŸ·œׂ≠ÏÀÎŸa††¯›‡Ÿ
∫^ŒÏ‹·Ÿ‚

7.  Unleavened bread shall be eaten seven days; and there shall no leavened 
bread be seen with you, neither shall there be leaven seen with you in all your 
quarters.
__________________________________________________________________________

Exodus

Exodus Page 272 שמות



˘ÀÚ††‰ŒÊ††¯e·⁄ÚÃa††¯›Ó‡ÕÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††^Ÿ"œ·ŸÏ††À˙EÃ‚œ‰ŸÂ††ÆÁׂ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††Èœ˙‡ÕˆŸa††ÈœÏ††‰À«‰ŸÈ††‰À

8.  And you shall tell your son in that day, saying, This is done because of that 
which the Lord did to me when I came forth out of Egypt.
__________________________________________________________________________

††Èœk††^ÈœÙŸa††‰À«‰ŸÈ††˙U«˙††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††^ÈŒ"ÈÕÚ††ÔÈÕa††Ô«¯ÀkœÊŸÏe††^EÀÈ≠ÏÃÚ††˙«‡ŸÏ††^ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆË
∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††‰À«‰ŸÈ††^⁄‡œˆ«‰††‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸa

9.  And it shall be for a sign to you upon your hand, and for a memorial between
your eyes, that the Lord's Torah may be in your mouth; for with a strong hand 
has the Lord brought you out of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÈׁ∫‰ÀÓÈœÓÀÈ††ÌÈœÓÀÈœÓ††‰@⁄Ú«ÓŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰J‹ÁÃ‰≠˙Œ‡††À˙YÃÓÀ

10.  You shall therefore keep this ordinance in his season from year to year.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††^⁄‡œ·ŸÈ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘œ"††¯Œׁ∫_ÀÏ††‰À"À˙Ÿ"e††^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏŸÂ††^ŸÏ††ÚÃaŸ

11.  And it shall be when the Lord shall bring you into the land of the 
Canaanites, as he swore to you and to your fathers, and shall give it to you,
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒËŒt≠ÏÀÎŸÂ††‰À«‰ÈÃÏ††ÌŒÁW≠¯ŒËŒt≠ÏÀÎ††À˙YÃ·⁄ÚÃ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰Ÿa††¯Œ‚Œׁ††ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œ
∫‰À«‰ÈÃÏ

12.  That you shall set apart to the Lord all that opens the matrix, and every 
firstling that comes of a beast which you have; the males shall be the Lord's.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††‰CŸÙœ˙††¯›Ó⁄Á††¯ŒËŒt≠ÏÀÎŸÂ††Æ‚Èׂ††^ÈŒ"À·Ÿa††Ì@À‡††¯«ÎŸa††Ï›ÎŸÂ††«˙ŸÙU⁄ÚÃÂ††‰CŸÙœ˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††‰Œ
∫‰CŸÙœ˙

13.  And every firstling of an ass you shall redeem with a lamb; and if you will 
not redeem it, then you shall break his neck; and all the firstborn of man among 
your children shall you redeem.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„Èׁ†‰À«‰ŸÈ††e"À‡Èœˆ«‰††„ÀÈ††˜ŒÊ›ÁŸa††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††˙‡›Ê≠‰ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††¯ÀÁÀÓ††^Ÿ"œ·††^ŸÏÀ‡Ÿ
∫ÌÈDÀ·⁄Ú††˙ÈÕaœÓ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ

14.  And it shall be when your son asks you in time to come, saying, What is 
this? that you shall say to him, By strength of hand the Lord brought us out from 
Egypt, from the house of slavery;
__________________________________________________________________________
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˘Oœ‰≠Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ŸÏ††‰›ÚYÃÙ††‰Àׁ††Ì@À‡††¯›ÎŸaœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††¯«ÎŸa≠ÏÀk††‰À«‰ŸÈ††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††e"ÕÁŸÏÃ
††ÈÃ"Àa††¯«ÎŸa≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††ÌŒÁW††¯ŒËŒt≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕ·›Ê††Èœ"⁄‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰ÀÓÕ‰Ÿa††¯«ÎŸa≠„ÃÚŸÂ

∫‰CŸÙŒ‡

15.  And it came to pass, when Pharaoh would hardly let us go, that the Lord 
slew all the firstborn in the land of Egypt, both the firstborn of man, and the 
firstborn of beast; therefore I sacrifice to the Lord all that opens the matrix, being 
males; but all the firstborn of my children I redeem.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††‰À«‰ŸÈ††e"À‡Èœˆ«‰††„ÀÈ††˜ŒÊ›ÁŸa††Èœk††^ÈŒ"ÈÕÚ††ÔÈÕa††˙›ÙÀË«ËŸÏe††‰ÀÎEÀÈ≠ÏÃÚ††˙«‡ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊË

16.  And it shall be for a sign upon your hand, and for frontlets between your 
eyes; for by strength of hand the Lord brought us forth out of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÏŸt††ıWŒ‡††_WC††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÀÁÀ"≠‡¿ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††‰›ÚYÃt††ÁÃÏÃׁ†‡e‰††·«¯J††Èœk††ÌÈœ˙Ÿ
˘ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÌÀ˙›‡Yœa††ÌÀÚÀ‰††ÌÕÁÀ"œÈ≠ÔŒt††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÃÓÀ‡††Èœkׁ∫‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††e·À

17.  And it came to pass, when Pharaoh had let the people go, that God led 
them not through the way of the land of the Philistines, although that was near; 
for God said, Lest perhaps the people repent when they see war, and they return 
to Egypt;
__________________________________________________________________________

˘‹Ó⁄ÁÃÂ††ÛeÒ≠ÌÃÈ††¯ÀaEœÓÃ‰††_WC††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††·ÕÒÃÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÏÀÚ††ÌÈœׂ††ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌœÈTŸˆœÓ

18.  But God led the people around, through the way of the wilderness of the 
Red Sea; and the people of Israel went up armed out of the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ÆËÈׁ˘Ã‰††Èœk††«ÓœÚ††ÛÕÒ«È††˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡††‰Œׁ˘œ‰††ÃÚÕaŸׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÃÚÈœaŸׂ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌŒÎŸ˙œ‡††‰ŒÊœÓ††ÈÃ˙›ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡††ÌŒ˙ÈœÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††„SŸÙœÈ††„SÀt

19.  And Moses took the bones of Joseph with him; for he had solemnly sworn 
the people of Israel, saying, God will surely visit you; and you shall carry up my 
bones from here with you.
__________________________________________________________________________

∫¯ÀaEœÓÃ‰††‰ÕˆOœa††ÌÀ˙Õ‡Ÿ·††e"⁄ÁÃÈÃÂ††˙›k‹ÒœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÎ

20.  And they took their journey from Succoth, and encamped in Etham, in the 
edge of the wilderness.
__________________________________________________________________________
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˘Õ‡††„eÓÃÚŸa††‰ÀÏŸÈÃÏŸÂ††_WCÃ‰††ÌÀ˙›ÁŸ"ÃÏ††ÔÀ"ÀÚ††„eÓÃÚŸa††ÌÀÓ«È††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏ›‰††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Æ‡Îׁ†¯Èœ‡À‰ŸÏ††
∫‰ÀÏŸÈÀÏÀÂ††ÌÀÓ«È††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÌŒ‰ÀÏ

21.  And the Lord went before them by day in a pillar of a cloud, to lead them 
the way; and by night in a pillar of fire, to give them light; to go by day and 
night;
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓÀÈ≠‡¿††Æ·Îׁ˘Õ‡À‰††„eÓÃÚŸÂ††ÌÀÓ«È††ÔÀ"ÀÚŒ‰††„eÓÃÚ††ׁ∫ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÏŸÈÀÏ††

22.  He took not away the pillar of the cloud by day, nor the pillar of fire by 
night, from before the people.
__________________________________________________________________________
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יד פרק שמות
Exodus Chapter 14

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ˘ÀÈŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀÈÃ‰††ÔÈÕ·e††ÏIŸ‚œÓ††ÔÈÕa††˙]ÈœÁÃ‰††Èœt††ÈÕ"ŸÙœÏ††e"⁄ÁÃÈŸÂ††e·‹
∫ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚ††e"⁄ÁÃ˙††«ÁŸÎœ"††Ô›ÙŸˆ††ÏÃÚÃa

2.  Speak to the people of Israel, that they turn and encamp before Pihahiroth, 
between Migdol and the sea, opposite Baal-Zephon; before it shall you encamp 
by the sea.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰›ÚYÃt††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׂ∫¯ÀaEœÓÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯Ã‚ÀÒ††ıWÀ‡Àa††ÌÕ‰††ÌÈœÎ‹·Ÿ"††ÏÕ‡TŸ

3.  For Pharaoh will say of the people of Israel, They are entangled in the land, 
the wilderness has closed them in.
__________________________________________________________________________

††ÌœÈUŸˆœÓ††eÚEÀÈŸÂ††«ÏÈÕÁ≠ÏÀÎŸ·e††‰›ÚYÃÙŸa††‰@Ÿ·Àkœ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÛATŸÂ††‰›ÚYÃt≠·ÕÏ≠˙Œ‡††Èœ˙OÃÊœÁŸÂ††Æ„
˘⁄ÚÃÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡≠Èœkׂ∫ÔÕÎ≠e

4.  And I will harden Pharaoh's heart, that he shall follow after them; and I will 
be honored over Pharaoh, and over all his army, that the Egyptians may know 
that I am the Lord. And they did so.
__________________________________________________________________________

††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÂÈ@À·⁄ÚÃÂ††‰›ÚYÃt††·Ã·ŸÏ††_ÕÙÀ‰ÕÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††ÁUÀ·††Èœk††ÌœÈUŸˆœÓ††_ŒÏŒÓŸÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††Æ‰
˘ÀÚ††˙‡›Ê≠‰ÃÓׂ˘≠Èœk††e"Èœׁ˘œÈ≠˙Œ‡††e"ŸÁÃÏœׂ∫e"BŸ·ÀÚÕÓ††ÏÕ‡TŸ

5.  And it was told the king of Egypt that the people fled; and the heart of 
Pharaoh and of his servants was turned against the people, and they said, Why 
have we done this, that we have let Israel go from serving us?
__________________________________________________________________________

∫«ÓœÚ††ÁKÀÏ††«ÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††«aŸÎX≠˙Œ‡††¯›ÒŸ‡ŒÈÃÂ††ÆÂ

6.  And he made ready his chariot, and took his people with him;
__________________________________________________________________________

˘††ÁKœÈÃÂ††ÆÊׁ˘Õׁ˘ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††·ŒÎW††Ï›ÎŸÂ††¯eÁÀa††·ŒÎW††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘œÏÀׁ∫«Ï‹k≠ÏÃÚ††Ìœ

7.  And he took six hundred chosen chariots, and all the chariots of Egypt, and 
captains over every one of them.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈV⁄ÁÃ‡††ÛIYœÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt††·ÕÏ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜ÕÊÃÁŸÈÃÂ††ÆÁׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÏÕ‡TŸׂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÓT††„ÀÈŸa††ÌÈœ‡Ÿˆ›È

8.  And the Lord hardened the heart of Pharaoh king of Egypt, and he pursued 
after the people of Israel; and the people of Israel went out with a high hand.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††eÙEYœÈÃÂ††ÆËׂ˘TÀÙe††‰›ÚYÃt††·ŒÎW††ÒeÒ≠ÏÀk††ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ"›Á††ÌÀ˙«‡††e‚ÈœׁÂÈÀ
∫Ô›ÙŸˆ††ÏÃÚÃa††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙]ÈœÁÃ‰††Èœt≠ÏÃÚ††«ÏÈÕÁŸÂ

9.  But the Egyptians pursued after them, all the horses and chariots of Pharaoh, 
and his horsemen, and his army, and overtook them encamping by the sea, 
beside Pihahiroth, before Baal-Zephon.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††·ÈXOœ‰††‰›ÚYÃÙe††ÆÈׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‡Ÿׂ††e‡YÈœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÃÚÕÒ›"††ÌœÈUŸˆœÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e˜⁄ÚŸˆœÈÃÂ††„›‡ŸÓׂ∫‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ

10.  And when Pharaoh drew near, the people of Israel lifted up their eyes, and, 
behold, the Egyptians marched after them; and they were very afraid; and the 
people of Israel cried out to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ††˙‡›Ê≠‰ÃÓ††¯ÀaEœÓÃa††˙eÓÀÏ††e"À˙ŸÁKŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††ÌÈXÀ·O≠ÔÈÕ‡††ÈœÏŸaœÓ⁄‰††‰Œ
˘ÀÚׂ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††e"À‡Èœˆ«‰ŸÏ††e"ÀÏ††À˙Èœ

11.  And they said to Moses, Because there were no graves in Egypt, have you 
taken us away to die in the wilderness? why have you dealt thus with us, to carry
us forth out of Egypt?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ≠‡¿⁄‰††Æ·ÈׁÌœÈTŸˆœÓ≠˙Œ‡††‰@Ÿ·ÃÚÃ"ŸÂ††e"ŒÓœÓ††ÏA⁄Á††¯›Ó‡ÕÏ††ÌœÈUŸˆœÓŸ·††^ÈŒÏÕ‡††e"YÃaD††¯Œ
∫¯ÀaEœÓÃa††e"Õ˙‹ÓœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††„›·⁄Ú††e"ÀÏ††·«Ë††Èœk

12.  Is not this the word that we did tell you in Egypt, saying, Let us alone, that 
we may serve the Egyptians? For it had been better for us to serve the Egyptians, 
than that we should die in the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÈ≠˙Œ‡††e‡Ye††e·ŸˆÃÈŸ˙œ‰††e‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰Œׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÚeׁ˘⁄ÚÃÈ≠¯Œׂ††‰Œ
˘⁄‡††Èœk††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎÀÏׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††„«Ú††ÌÀ˙›‡YœÏ††eÙœÒ›˙††‡¿††Ì«ÈÃ‰††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††ÌŒ˙Èœ‡Y††¯Œ

13.  And Moses said to the people, Do not fear, stand still, and see the salvation 
of the Lord, which he will show to you today; for the Egyptians whom you have 
seen today, you shall never see them again.
__________________________________________________________________________

˘X⁄ÁÃ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÌŒÎÀÏ††ÌÕÁÀÏœÈ††‰À«‰ŸÈ††Æ„Èׁ∫Ôe
14.  The Lord shall fight for you, and you shall hold your peace.
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ÈÀÏÕ‡††˜ÃÚŸˆœ˙≠‰ÃÓ††‰Œׂ∫eÚÀÒœÈŸÂ††ÏÕ‡TŸ

15.  And the Lord said to Moses, Why do you cry to me? Speak to the people of 
Israel, that they go forward;
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‡›·ÀÈŸÂ††e‰ÕÚJŸ·e††ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚ††^EÀÈ≠˙Œ‡††‰ÕËŸ"e††^ŸËÃÓ≠˙Œ‡††ÌVÀ‰††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÊËׂ††_«˙Ÿa††ÏÕ‡TŸ
˘ÀaÃÈÃa††ÌÀÈÃ‰ׁ∫‰À

16.  And lift up your rod, and stretch out your hand over the sea, and divide it; 
and the people of Israel shall go on dry ground through the midst of the sea.
__________________________________________________________________________

††«ÏÈÕÁ≠ÏÀÎŸ·e††‰›ÚYÃÙŸa††‰@Ÿ·Àkœ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††e‡›·ÀÈŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††·ÕÏ≠˙Œ‡††˜ÕÊÃÁŸÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÊÈ
˘TÀÙŸ·e††«aŸÎXŸaׁ∫ÂÈÀ

17.  And I, behold, I will harden the hearts of the Egyptians, and they shall 
follow them; and I will get honor over Pharaoh, and over all his army, over his 
chariots, and over his horsemen.
__________________________________________________________________________

˘TÀÙŸ·e††«aŸÎXŸa††‰›ÚYÃÙŸa††ÈDŸ·Àkœ‰Ÿa††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡≠Èœk††ÌœÈUŸˆœÓ††eÚEÀÈŸÂ††ÆÁÈׁ∫ÂÈÀ
18.  And the Egyptians shall know that I am the Lord, when I have gotten honor 
over Pharaoh, over his chariots, and over his horsemen.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏ›‰Ã‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††_Ã‡ŸÏÃÓ††ÚÃÒœÈÃÂ††ÆËÈׂ††„eÓÃÚ††ÚÃÒœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††ÔÀ"ÀÚŒ‰

19.  And the angel of God, who went before the camp of Israel, moved and went
behind them; and the pillar of the cloud went from before their face, and stood 
behind them;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ·e††ÌœÈUŸˆœÓ††‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÔÈÕa††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÎׂ˘ÁÃ‰ŸÂ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰≠˙Œ‡††¯Œ‡ÀÈÃÂ††_Œ
∫‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰≠ÏÀk††‰ŒÊ≠ÏŒ‡††‰ŒÊ††·UJ≠‡¿ŸÂ

20.  And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and 
it was a cloud and darkness to them, but it gave light by night to these; so that 
the one came not near the other all the night.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ËÕÈÃÂ††Æ‡Îׁ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠ÏÀk††‰ÀÊÃÚ††ÌÈDJ††ÃÁe¯Ÿa††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††_ŒÏ«ÈÃÂ††ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††‰Œ
˘ÀÈÃÂׂ∫ÌœÈÀÓÃ‰††eÚOÀaœÈÃÂ††‰À·TÀÁŒÏ††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ

21.  And Moses stretched out his hand over the sea; and the Lord caused the sea 
to go back by a strong east wind all that night, and made the sea dry land, and 
the waters were divided.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ·Îׂ˘ÀaÃÈÃa††ÌÀÈÃ‰††_«˙Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘œÓe††ÌÀ"ÈœÓÈœÓ††‰ÀÓ«Á††ÌŒ‰ÀÏ††ÌœÈÃÓÃ‰ŸÂ††‰Àׂ∫ÌÀÏ‡›ÓŸ

22.  And the people of Israel went into the midst of the sea upon the dry ground; 
and the waters were a wall to them on their right hand, and on their left.
__________________________________________________________________________

˘TÀÙe††«aŸÎX††‰›ÚYÃt††ÒeÒ††Ï›k††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††eÙEYœÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫ÌÀÈÃ‰††_«˙≠ÏŒ‡††ÂÈÀ

23.  And the Egyptians pursued, and went in after them to the midst of the sea, 
all Pharaoh's horses, his chariots, and his horsemen.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Îׁ˘ÃÈÃÂ††¯M›aÃ‰††˙W›ÓŸׁ˘Õ‡††„eÓÃÚŸa††ÌœÈUŸˆœÓ††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††ÛLŸׁ˙Õ‡††ÌÀ‰ÀÈÃÂ††ÔÀ"ÀÚŸÂ††
∫ÌœÈTŸˆœÓ††‰Õ"⁄ÁÃÓ

24.  And it came to pass, that in the morning watch the Lord looked to the army 
of the Egyptians through the pillar of fire and of the cloud, and brought 
confusion to the army of the Egyptians,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸtœÓ††‰ÀÒe"À‡††ÌœÈUŸˆœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙HÕ·ŸÎœa††e‰Õ‚⁄‰Ã"ŸÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·ŸkYÃÓ††ÔÃÙ›‡††˙Õ‡††¯ÃÒÀÈÃÂ††Æ‰ÎׂÈœk††ÏÕ‡TŸ
∫ÌœÈTŸˆœÓŸa††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÀÁŸÏœ"††‰ÀÂ‰ŸÈ

25.  And took off their chariot wheels, that they drove heavily; so that the 
Egyptians said, Let us flee from the face of Israel; for the Lord fights for them 
against the Egyptians.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘ÀÈŸÂ††ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚ††^EÀÈ≠˙Œ‡††‰ÕËŸ"††‰Œׁ††«aŸÎX≠ÏÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÓÃ‰††e·‹
˘TÀt≠ÏÃÚŸÂׁ∫ÂÈÀ

26.  And the Lord said to Moses, Stretch out your hand over the sea, that the 
waters may come again upon the Egyptians, upon their chariots, and upon their 
horsemen.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ËÕÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††‰Œׁ††ÌÈœÒÀ"††ÌœÈUŸˆœÓe††«"À˙ÈÕ‡ŸÏ††¯M›a††˙«"ŸÙœÏ††ÌÀÈÃ‰††·À
∫ÌÀÈÃ‰††_«˙Ÿa††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕÚÃ"ŸÈÃÂ††«˙‡TOœÏ

27.  And Moses stretched forth his hand over the sea, and the sea returned to his 
strength when the morning appeared; and the Egyptians fled towards it; and the 
Lord overthrew the Egyptians in the midst of the sea.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘TÀtÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††·ŒÎWÀ‰≠˙Œ‡††eÒÃÎŸÈÃÂ††ÌœÈÃÓÃ‰††e·‹ׁ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††‰›ÚYÃt††ÏÈÕÁ††Ï›ÎŸÏ††ÌÈœ
˘œ"≠‡¿††ÌÀÈÃaׁ∫„ÀÁŒ‡≠„ÃÚ††ÌŒ‰Àa††¯Ã‡Ÿ

28.  And the waters returned, and covered the chariots, and the horsemen, and 
all the army of Pharaoh that came into the sea after them; there remained not so 
much as one of them.
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆËÎׂ˘ÀaÃÈÃ·††eÎŸÏÀ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘œÓe††ÌÀ"ÈœÓÈœÓ††‰ÀÓ›Á††ÌŒ‰ÀÏ††ÌœÈÃÓÃ‰ŸÂ††ÌÀÈÃ‰††_«˙Ÿa††‰Àׂ∫ÌÀÏ‡›ÓŸ

29.  But the people of Israel walked upon dry land in the midst of the sea; and 
the waters were a wall to them on their right hand, and on their left.
__________________________________________________________________________

˘«ÈÃÂ††ÆÏׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃׂ˘œÈ††‡YÃÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††„ÃÈœÓ††ÏÕ‡TŸׂ††˙ÕÓ††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ
˘≠ÏÃÚׂ∫ÌÀÈÃ‰††˙ÃÙŸ

30.  Thus the Lord saved Israel that day from the hand of the Egyptians; and 
Israel saw the Egyptians dead upon the sea shore.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡YÃÈÃÂ††Æ‡Ïׂ˘⁄‡††‰ÀÏIŸ‚Ã‰††„ÀÈÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰††e‡YÈœÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††‰À«‰ŸÈ††‰À
˘ÓŸ·e††‰ÀÂ‰ÈÃa††e"ÈœÓ⁄‡ÃÈÃÂׁ∫«„Ÿ·ÃÚ††‰Œ

31.  And Israel saw the great work which the Lord did upon the Egyptians; and 
the people feared the Lord, and believed the Lord, and his servant Moses.
__________________________________________________________________________
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טו פרק שמות
Exodus Chapter 15

˘ÀÈ††ÊÀ‡††Æ‡ׁ˘Ó≠¯Èœׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††‰Œׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘À‡††¯›Ó‡ÕÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰TÈœׁ††‰TÈœ
∫ÌÀÈÃ·††‰ÀÓT††«·ŸÎ]ŸÂ††ÒeÒ††‰À‡À‚††‰›‡À‚≠Èœk††‰À«‰ÈÃÏ

1.  Then sang Moses and the people of Israel this song to the Lord, and spoke, 
saying, I will sing to the Lord, for he has triumphed gloriously; the horse and his 
rider has he thrown into the sea.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÏ††ÈœÏ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÈ††˙TŸÓœÊŸÂ††ÈœÊÀÚ††Æ·ׁ∫e‰Ÿ"ŒÓŸÓ]⁄‡ÃÂ††Èœ·À‡††ÈÕ‰¿¤‡††e‰ÕÂŸ"Ã‡ŸÂ††ÈœÏÕ‡††‰ŒÊ††‰ÀÚe

2.  The Lord is my strength and song, and he has become my salvation; he is my 
God, and I will praise him; my father's God, and I will exalt him.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰À«‰ŸÈ††Æ‚ׁ˘††‰À«‰ŸÈ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ׁ∫«ÓŸ
3.  The Lord is a man of war; the Lord is his name.
________________________________________________________________________________

˘††¯ÃÁŸ·œÓe††ÌÀÈÃ·††‰TÀÈ††«ÏÈÕÁŸÂ††‰›ÚYÃt††˙›·ŸkYÃÓ††Æ„ׁ˘œÏÀׁ∫ÛeÒ≠ÌÃÈŸ·††eÚŸa‹Ë††ÂÈÀ

4.  Pharaoh's chariots and his army has he thrown into the sea; his chosen 
captains also are drowned in the Red Sea.
________________________________________________________________________________

∫ÔŒ·À‡≠«ÓŸk††˙¿«ˆŸÓœ·††e„YÀÈ††eÓ‹ÈŸÒÃÎŸÈ††˙›Ó›‰Ÿ˙††Æ‰

5.  The depths have covered them; they sank to the bottom as a stone.
________________________________________________________________________________

∫·ÕÈ«‡††ıÃÚYœ˙††‰À«‰ŸÈ††^Ÿ"ÈœÓŸÈ††ÃÁ›kÃa††ÈX@Ÿ‡Œ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††^Ÿ"ÈœÓŸÈ††ÆÂ

6.  Your right hand, O Lord, is glorious in power; your right hand, O Lord, has 
dashed in pieces the enemy.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††^ÈŒÓJ††Ò]⁄‰Ã˙††^Ÿ"«‡Ÿ‚††·]Ÿ·e††ÆÊׁ˘KÃk††«ÓÕÏŸÎ‡›È††^Ÿ"]⁄Á††ÁÃÏÃׁ∫
7.  And in the greatness of your excellency you have overthrown those that rose 
up against you; you sent forth your anger, which consumed them as stubble.
________________________________________________________________________________

∫ÌÀÈ≠·ŒÏŸa††˙›Ó›‰Ÿ˙††e‡ŸÙJ††ÌÈœÏŸÊ›"††„Õ"≠«ÓŸÎ††e·Ÿˆœ"††ÌœÈÃÓ††eÓYŒÚŒ"††^ÈŒtÃ‡††ÃÁe¯Ÿ·e††ÆÁ

8.  And with the blast of your nostrils the waters were gathered together, the 
floods stood upright as a heap, and the depths were congealed in the heart of the
sea.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‡††ÛIYŒ‡††·ÕÈ«‡††¯ÃÓÀ‡††ÆËׂ˘††˜ÕÏÃÁ⁄‡††‚Èœׁ˘ŸÙÃ"††«ÓÕ‡ÀÏŸÓœ˙††ÏÀÏÀׁ˘ÈX«˙††ÈœaYÃÁ††˜ÈXÀ‡††Èœׁ∫ÈDÀÈ††«ÓÕ

9.  The enemy said, I will pursue, I will overtake, I will divide the plunder; my 
lust shall be satisfied upon them; I will draw my sword, my hand shall destroy 
them.
__________________________________________________________________________

˘À"††ÆÈׁ∫ÌÈXÈDÃ‡††ÌœÈÃÓŸa††˙WŒÙ«ÚÃk††eÏŸÏÀˆ††ÌÀÈ††«ÓÀÒœk††^⁄Áe¯Ÿ·††À˙ŸÙÃ

10.  You blew with your wind, the sea covered them; they sank as lead in the 
mighty waters.
__________________________________________________________________________

˘CSÃa††¯@Ÿ‡Œ"††‰ÀÎ›ÓÀk††ÈœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÏÕ‡Àa††‰ÀÎ›ÓÀÎ≠ÈœÓ††Æ‡Èׁ˘›Ú††˙¿œ‰Ÿ˙††‡T«"††ׂ∫‡ŒÏŒÙ††‰Õ

11.  Who is like you, O Lord, among the gods? who is like you, glorious in 
holiness, fearful in praises, doing wonders?
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡††«ÓÕÚÀÏŸ·œ˙††^Ÿ"ÈœÓŸÈ††À˙ÈœËÀ"††Æ·È

12.  You stretched out your right hand, the earth swallowed them.
__________________________________________________________________________

˘EJ††‰ÕÂŸ"≠ÏŒ‡††^ŸÊÀÚŸ·††À˙ŸÏÃ‰Õ"††À˙ŸÏÀ‡À‚††eÊ≠ÌÃÚ††^EŸÒÃÁŸ·††À˙ÈœÁÀ"††Æ‚Èׁ∫^Œ
13.  You in your mercy have led forth the people whom you have redeemed; 
you have guided them in your strength to your holy habitation.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„Èׁ˘È††ÊÃÁÀ‡††ÏÈœÁ††ÔeÊÀ‚YœÈ††ÌÈœÓÃÚ††eÚŸÓÀׁ˘ÀÏŸt††ÈÕ·Ÿׁ∫˙Œ
14.  The people shall hear, and be afraid; sorrow shall take hold on the 
inhabitants of Philistia.
__________________________________________________________________________

˘È††Ï›k††e‚›ÓÀ"††„ÃÚT††«ÓÕÊ⁄Á‡›È††·À‡«Ó††ÈÕÏÈÕ‡††Ì«„¤‡††ÈÕÙeÏÃ‡††eÏ⁄‰Ÿ·œ"††ÊÀ‡††ÆÂËׁ∫ÔÃÚÀ"ŸÎ††ÈÕ·Ÿ

15.  Then the chiefs of Edom shall be amazed; the mighty men of Moab, 
trembling shall take hold upon them; all the inhabitants of Canaan shall melt 
away.
__________________________________________________________________________

≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÓÃÚ††¯›·⁄ÚÃÈ≠„ÃÚ††ÔŒ·À‡Àk††eÓEœÈ††^⁄Ú«¯ŸÊ††ÏIŸ‚œa††„ÃÁÃÙÀÂ††‰À˙ÀÓÈÕ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Ï›tœ˙††ÆÊË
∫À˙Èœ"J††eÊ≠ÌÃÚ††¯›·⁄ÚÃÈ

16.  Fear and dread shall fall upon them; by the greatness of your arm they shall 
be as still as a stone; till your people pass over, O Lord, till the people pass over, 
whom you have purchased.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††Ô«ÎÀÓ††^Ÿ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††¯Ã‰Ÿa††«ÓÕÚÀËœ˙ŸÂ††«ÓÕ‡œ·Ÿ˙††ÆÊÈׁ˘@OœÓ††‰À«‰ŸÈ††À˙ŸÏÃÚÀt††^Ÿ˙Ÿ·œׁ∫^ÈCÀÈ††e"Ÿ"«k††ÈÀ"I⁄‡††

17.  You shall bring them in, and plant them in the mountain of your 
inheritance, in the place, O Lord, which you have made for you to dwell in, in 
the Sanctuary, O Lord, which your hands have established.
__________________________________________________________________________

∫„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ›ÚŸÏ††_¿ŸÓœÈ††‰À«‰ŸÈ††ÆÁÈ

18.  The Lord shall reign forever and ever.
__________________________________________________________________________

˘TÀÙŸ·e††«aŸÎXŸa††‰›ÚYÃt††ÒeÒ††‡À·††Èœk††ÆËÈׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÀÈÃa††ÂÈÀׁ††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÀÈÃ‰††ÈÕÓ≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄Ú††‰À«‰ŸÈ††·Œ
˘œÈׂ˘ÀaÃÈÃ·††eÎŸÏÀ‰††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀÈÃ‰††_«˙Ÿa††‰À

19.  For the horse of Pharaoh went in with his chariots and with his horsemen 
into the sea, and the Lord brought again the waters of the sea upon them; but the
people of Israel went on dry land in the midst of the sea.
__________________________________________________________________________

˘À"Ã‰≠ÏÀÎ††ÀÔ‡ŒˆÕ˙ÃÂ††‰@ÀÈŸa††Û›˙Ã‰≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††˙«Á⁄‡††‰À‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÌÀÈYœÓ††ÁKœ˙ÃÂ††ÆÎׁ††À‰ÈW⁄ÁÃ‡††ÌÈœ
∫˙¿›ÁŸÓœ·e††ÌÈœt‹˙Ÿa

20.  And Miriam the prophetess, the sister of Aaron, took a tambourine in her 
hand; and all the women went out after her with tambourines, dancing.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀÈYœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÃÚÃ˙ÃÂ††Æ‡Îׁ∫ÌÀÈÃ·††‰ÀÓT††«·ŸÎ]ŸÂ††ÒeÒ††‰À‡À‚††‰›‡À‚≠Èœk††‰À«‰ÈÃÏ††e¯Èœ

21.  And Miriam answered them, Sing to the Lord, for he has triumphed 
gloriously; the horse and his rider has he thrown into the sea.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÚÃÒÃÈÃÂ††Æ·Îׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‰Œׂ˘≠¯ÃaEœÓ≠ÏŒ‡††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÛeÒ≠ÌÃÈœÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘††eÎŸÏÕÈÃÂ††¯eׁ˘ÏŸׁ††ÌÈœÓÀÈ≠˙Œ
∫ÌœÈÀÓ††e‡ŸˆÀÓ≠‡¿ŸÂ††¯ÀaEœÓÃa

22.  So Moses brought Israel from the Red Sea, and they went out into the 
wilderness of Shur; and they went three days in the wilderness, and found no 
water.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††eÏŸÎÀÈ††‡¿ŸÂ††‰À˙TÀÓ††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘≠‡TJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌÕ‰††ÌÈXÀÓ††Èœk††‰TÀÓœÓ††ÌœÈÃÓ††˙›˙Ÿׁ††‰ÀÓŸ
∫‰TÀÓ

23.  And when they came to Marah, they could not drink of the waters of Marah,
for they were bitter; therefore its name was called Marah.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰††e"¿œÈÃÂ††Æ„Îׁ˘œ"≠‰ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††‰Œׁ∫‰Œ˙Ÿ

24.  And the people murmured against Moses, saying, What shall we drink?
__________________________________________________________________________
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˘ÃÈÃÂ††ıÕÚ††‰À«‰ŸÈ††e‰V«ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††˜ÃÚŸˆœÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘††ÌœÈÀÓÃ‰††e˜Ÿ˙ŸÓœÈÃÂ††ÌœÈÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††_ÕÏŸׁ˘††ÌÀׂ††«Ï††ÌÀ
˘œÓe††˜›Áׁ˘ŸÂ††ËÀtŸׁ∫e‰ÀÒœ"††ÌÀ

25.  And he cried to the Lord; and the Lord showed him a tree, which when he 
threw into the waters, and made the waters sweet; there he made for them a 
statute and an ordinance, and there he tested them,
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘œ˙††ÃÚ«ÓÀׁ˘ÀÈÃ‰ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜ŸÏ††ÚÃÓŸׁ˘⁄ÚÃ˙††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††¯Àׂ††À˙Ÿ"ÃÊ⁄‡Ã‰ŸÂ††‰Œ
˘ŸÂ††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓŸÏׁ˘⁄‡††‰ÀÏ⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏÀk††ÂÈJ‹Á≠ÏÀk††À˙YÃÓÀׁ˘≠¯Œׂ˘À‡≠‡¿††ÌœÈUŸˆœÓŸ·††Èœ˙ŸÓÃׂ†Èœ"⁄‡††Èœk††^ÈŒÏÀÚ††ÌÈœ
∫^Œ‡ŸÙ]††‰À«‰ŸÈ

26.  And said, If you will diligently listen to the voice of the Lord your God, and 
will do that which is right in his sight, and will give ear to his commandments, 
and keep all his statutes, I will put none of these diseases upon you, which I 
have brought upon the Egyptians; for I am the Lord that heals you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÓœÏÈÕ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘††ÌÀׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘ŸÂ††ÌœÈÃÓ††˙›"ÈÕÚ††‰VŸׁ˘≠e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÌÈXÀÓŸ˙††ÌÈœÚŸ·œׁ≠ÏÃÚ††ÌÀ
∫ÌœÈÀÓÃ‰

27.  And they came to Elim, where were twelve wells of water, and seventy palm
trees; and they encamped there by the waters.
__________________________________________________________________________
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טז פרק שמות
Exodus Chapter 16

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌœÏÈÕ‡ÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‡ׂ˘⁄‡††ÔÈœÒ≠¯ÃaEœÓ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ††ÔÈÕ·e††ÌœÏÈÕ‡≠ÔÈÕa††¯Œ
˘œÓ⁄ÁÃa††ÈÀ"ÈœÒׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ˘Ã‰††ׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙‡ÕˆŸÏ††Èœ"Õ

1.  And they took their journey from Elim, and all the congregation of the people
of Israel came to the wilderness of Sin, which is between Elim and Sinai, on the 
fifteenth day of the second month after their departing out of the land of Egypt.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk††˛e"«ÏœÈÃÂ¸††®e"È¿œÈÃÂ©††Æ·ׂ˘Ó≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ∫¯ÀaEœÓÃa††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏÃÚŸÂ††‰Œ

2.  And the whole congregation of the people of Israel murmured against Moses 
and Aaron in the wilderness;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ˘Ÿa††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††‰À«‰ŸÈ≠„ÃÈŸ·††e"Õ˙eÓ††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††ÏÕ‡TŸׁ≠ÏÃÚ††e"Õ˙Ÿ·œ
˘ÀaÃ‰††¯ÈœÒׂ˘ÀÏ††ÌŒÁŒÏ††e"ÕÏŸÎÀ‡Ÿa††¯Àׂ≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††‰ŒÊÃ‰††¯ÀaEœÓÃ‰≠ÏŒ‡††e"À˙›‡††ÌŒ˙‡Õˆ«‰≠Èœk††ÚÃ·

∫·ÀÚTÀa††‰ŒÊÃ‰††ÏÀ‰JÃ‰

3.  And the people of Israel said to them, Would to God we had died by the 
hand of the Lord in the land of Egypt, when we sat by the meat pots, and when 
we did eat bread to the full; for you have brought us forth into this wilderness, to
kill this whole assembly with hunger.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ÌŒÁŒÏ††ÌŒÎÀÏ††¯ÈœËŸÓÃÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††‰Œׁ††eËOÀÏŸÂ††ÌÀÚÀ‰††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÌœÈÀÓÀ
∫‡¿≠Ìœ‡††Èœ˙T«˙Ÿa††_ÕÏÕÈ⁄‰††e"ŒÒÃ"⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††«Ó«ÈŸa††Ì«È≠¯Ã·E

4.  Then said the Lord to Moses, Behold, I will rain bread from heaven for you; 
and the people shall go out and gather a certain portion every day, that I may 
test them, whether they will walk in my Torah, or not.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘œׁ˘⁄‡††˙Õ‡††e"ÈœÎÕ‰ŸÂ††Èœׁ˘œÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††e‡Èœ·ÀÈ≠¯Œׁ˘⁄‡††ÏÃÚ††‰Œ"Ÿׁ∫Ì«È††Ì«È††eËOŸÏœÈ≠¯Œ

5.  And it shall come to pass, that on the sixth day they shall prepare that which 
they bring in; and it shall be twice as much as they gather daily.
________________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡Èœˆ«‰††‰À«‰ŸÈ††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††·WŒÚ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ

6.  And Moses and Aaron said to all the people of Israel, At evening, then you 
shall know that the Lord has brought you out from the land of Egypt;
__________________________________________________________________________

Exodus

Exodus Page 285 שמות



˘Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·Ÿk≠˙Œ‡††ÌŒ˙Èœ‡Ye††¯M›·e††ÆÊׁ††Èœk††‰ÀÓ††e"ŸÁÃ"ŸÂ††‰À«‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌŒÎÈÕ˙›"‹ÏŸ˙≠˙Œ‡††«ÚŸÓÀ
∫e"ÈÕÏÀÚ††˛e"ÈœÏÃ˙¸††®e"ÂœÏÃ˙©

7.  And in the morning, then you shall see the glory of the Lord; when he hears 
your murmurings against the Lord; and what are we, that you murmur against us?
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘Àa††·WŒÚÀa††ÌŒÎÀÏ††‰À«‰ŸÈ††˙Õ˙Ÿa††‰Œׂ˘œÏ††¯M›aÃa††ÌŒÁŒÏŸÂ††Ï›Î¤‡ŒÏ††¯Àׂ˘œa††ÃÚ›aŸׁ‰À«‰ŸÈ††ÃÚ›ÓŸ
˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ˙›"‹ÏŸ˙≠˙Œ‡ׁ∫‰À«‰ŸÈ≠ÏÃÚ††Èœk††ÌŒÎÈÕ˙›"‹ÏŸ˙††e"ÈÕÏÀÚ≠‡¿††‰ÀÓ††e"ŸÁÃ"ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††Ìœ"ÈœÏÃÓ††ÌŒ˙Ã‡≠¯Œ

8.  And Moses said, This shall be, when the Lord shall give you in the evening 
meat to eat, and in the morning bread to the full; for that the Lord hears your 
murmurings which you murmur against him; and what are we? your murmurings
are not against us, but against the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰Œׂ˘††Èœk††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e·YN††ÏÕ‡TŸׁ†ÚÃÓÀ
∫ÌŒÎÈÕ˙›"‹ÏŸ˙††˙Õ‡

9.  And Moses spoke to Aaron, Say to all the congregation of the people of Israel,
Come near before the Lord; for he has heard your murmurings.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡††¯ÕaAŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·Ÿk††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯ÀaEœÓÃ‰≠ÏŒ‡††e"ŸÙœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÔÀ"ÀÚŒa††‰À‡Yœ"

10.  And it came to pass, as Aaron spoke to the whole congregation of the 
people of Israel, that they looked toward the wilderness, and, behold, the glory 
of the Lord appeared in the cloud.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

11.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙›"eÏŸ˙≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀׂ˘À·††eÏŸÎ‡›˙††ÌœÈÃaYÃÚÀ‰††ÔÈÕa††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ÕaA††ÏÕ‡TŸׂ††¯À
˘œ˙††¯M›aÃ·eׂ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÌŒÁÀÏ≠eÚŸaŸ

12.  I have heard the murmurings of the people of Israel; speak to them, saying, 
At evening you shall eat meat, and in the morning you shall be filled with bread;
and you shall know that I am the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏÃÚÃ˙ÃÂ††·WŒÚÀ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘††‰À˙ŸÈÀ‰††¯M›aÃ·e††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÒÃÎŸ˙ÃÂ††ÂÀÏŸׁ††·Èœ·ÀÒ††ÏÀËÃ‰††˙Ã·ŸÎœ
∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ

13.  And it came to pass, that at evening the quails came up, and covered the 
camp; and in the morning the dew lay around the camp.
__________________________________________________________________________
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˘††ÏÃÚÃ˙ÃÂ††Æ„Èׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††¯›ÙŸkÃk††˜A††ÒÀtŸÒ‹ÁŸÓ††˜A††¯ÀaEœÓÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÏÀËÃ‰††˙Ã·ŸÎœ

14.  And when the dew that lay was gone, behold, upon the face of the 
wilderness there lay a small round thing, as small as hoarfrost on the ground.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‡YœÈÃÂ††ÆÂËׂ˘Èœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰≠‰ÃÓ††eÚEÀÈ††‡¿††Èœk††‡e‰††ÔÀÓ††ÂÈœÁÀ‡≠ÏŒ‡††
˘Óׁ˘⁄‡††ÌŒÁŒÏÃ‰††‡e‰††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††‰Œׁ∫‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‰À«‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††¯Œ

15.  And when the people of Israel saw it, they said one to another, It is manna; 
for they knew not what it was. And Moses said to them, This is the bread which 
the Lord has given you to eat.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††ÆÊËׁ˘Èœ‡††e"ŒÓœÓ††eËOœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ††¯ÃtŸÒœÓ††˙ŒÏ›‚ŸÏ‹‚ÃÏ††¯ŒÓ›Ú††«ÏŸÎÀ‡††ÈœÙŸÏ††
˘ŸÙÃ"ׁ˘Èœ‡††ÌŒÎÈÕ˙›ׁ˘⁄‡ÃÏ††ׁ∫eÁJœ˙††«Ïfl‰À‡Ÿa††¯Œ

16.  This is the thing which the Lord has commanded, Gather of it every man 
according to his eating, an omer for every man, according to the number of your
persons, whom each of you has in his tent;
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÔÕÎ≠eׂ∫ËÈœÚŸÓÃÓÃ‰ŸÂ††‰ŒaYÃÓÃ‰††eËOŸÏœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

17.  And the people of Israel did so, and gathered, some more, some less.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††¯ÈœÒŸÁŒ‰††‡¿††ËÈœÚŸÓÃÓÃ‰ŸÂ††‰ŒaYÃÓÃ‰††ÛÈDŸÚŒ‰††‡¿ŸÂ††¯ŒÓ›ÚÀ·††e„›ÓÀÈÃÂ††ÆÁÈׁ∫eËJÀÏ††«ÏŸÎÀ‡≠ÈœÙŸÏ††

18.  And when they did measure it with an omer, he who gathered much had 
nothing over, and he who gathered little had no lack; they gathered every man 
according to his eating.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††‰Œׁ∫¯M›a≠„ÃÚ††e"ŒÓœÓ††¯Õ˙«È≠ÏÃ‡††

19.  And Moses said, Let no man leave of it till the morning.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††ÆÎׁ˘Ó≠ÏŒ‡††eÚŸÓÀׁ˘À"⁄‡††e¯œ˙«ÈÃÂ††‰Œׁ˘Ã‡Ÿ·œÈÃÂ††ÌÈœÚÀÏ«˙††Ì\ÀÈÃÂ††¯M›a≠„ÃÚ††e"ŒÓœÓ††ÌÈœׁ††Û›ˆOœÈÃÂ††
˘Ó††ÌŒ‰ÕÏ⁄Úׁ∫‰Œ

20.  However they listened not to Moses; but some of them left of it until the 
morning, and it bred worms, and stank; and Moses was angry with them.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††¯M›aÃa††¯M›aÃa††«˙›‡††eËOŸÏœÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘Ã‰††ÌÃÁŸÂ††«ÏŸÎÀ‡††ÈœÙŸk††ׁ˘ŒÓŒׁ∫ÒÀÓÀ"ŸÂ††

21.  And they gathered it every morning, every man according to his eating; and 
when the sun became hot, it melted.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Îׁ˘œׁ˘œÓ††ÌŒÁŒÏ††eËOÀÏ††Èœׁ˘††‰Œ"Ÿׁ˘Ÿ"≠ÏÀk††e‡›·ÀÈÃÂ††„ÀÁŒ‡ÀÏ††¯ŒÓ›ÚÀ‰††ÈÕ"Ÿׂ††‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ‡Èœ
˘ÓŸÏ††e„Èœ‚ÃÈÃÂׁ∫‰Œ

22.  And it came to pass, that on the sixth day they gathered twice as much 
bread, two omers for one man; and all the rulers of the congregation came and 
told Moses.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡e‰††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׁ˘††Ô«˙ÀaÃׁ˘CS≠˙ÃaÃׁ˘⁄‡††˙Õ‡††¯ÀÁÀÓ††‰À«‰ÈÃÏ††ׁ≠¯Œ
˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††eÙÕ‡††eÙ‡›˙ׁ˘Ã·Ÿ˙≠¯Œׁ˘Ãa††eÏŸׁ˘œÓŸÏ††ÌŒÎÀÏ††eÁÈœ"Ã‰††ÛB›ÚÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††eÏÕׁ∫¯M›aÃ‰≠„ÃÚ††˙WŒÓŸ

23.  And he said to them, This is what the Lord has said, Tomorrow is the rest of 
the holy sabbath to the Lord; bake that which you will bake today, and boil what
you will boil today; and that which remains over lay up for you to be kept until 
the morning.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††¯M›aÃ‰≠„ÃÚ††«˙›‡††eÁÈœ"ÃÈÃÂ††Æ„Îׁ˘Ó††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘Èœ‡Ÿ·œ‰††‡¿ŸÂ††‰Œׁ∫«a††‰À˙ŸÈÀ‰≠‡¿††‰ÀÓXŸÂ††

24.  And they laid it up till the morning, as Moses bade; and it did not stink, 
neither was there any worm in it.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘≠Èœk††Ì«ÈÃ‰††e‰‹ÏŸÎœ‡††‰Œׁ˘Ãa††e‰‹‡ÀˆŸÓœ˙††‡¿††Ì«ÈÃ‰††‰À«‰ÈÃÏ††Ì«ÈÃ‰††˙ÀaÃׂ∫‰CÀ
25.  And Moses said, Eat that today; for today is a sabbath to the Lord; today you
shall not find it in the field.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂÎׁ˘Õׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††e‰‹ËOŸÏœ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ˘††ÈœÚÈœ·Ÿׁ∫«a≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††˙ÀaÃ

26.  Six days you shall gather it; but on the seventh day, which is the sabbath, in 
it there shall be none.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ∫e‡ÀˆÀÓ††‡¿ŸÂ††ËSŸÏœÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÔœÓ††e‡ŸˆÀÈ††ÈœÚÈœ·Ÿ

27.  And it came to pass, that some of the people went out on the seventh day to
gather, and they found none.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘œÏ††ÌŒ˙Ÿ"Ã‡ÕÓ††‰À"À‡≠„ÃÚ††‰Œׁ∫ÈÀ˙]«˙ŸÂ††ÈÃ˙«ŸˆœÓ††¯›ÓŸ

28.  And the Lord said to Moses, How long refuse you to keep my 
commandments and my laws?
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††ÌŒÎÀÏ††ÔÃ˙À"††‰À«‰ŸÈ≠Èœk††e‡Y††ÆËÎׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙›"††‡e‰††ÔÕk≠ÏÃÚ††˙ÀaÃׁ˘œׁ††ÌœÈÀÓ«È††ÌŒÁŒÏ††Èœ
˘ׁ˘Èœ‡††e·Ÿׁ˘Èœ‡††‡ÕˆÕÈ≠ÏÃ‡††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††ׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††«ÓSŸÓœÓ††ׁ∫ÈœÚÈœ·Ÿ

29.  See, because the Lord has given you the sabbath, therefore he gives you on 
the sixth day the bread of two days; abide you every man in his place, let no 
man go out of his place on the seventh day.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÏׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÀÚÀ‰††e˙ŸaŸׁ∫ÈœÚœ·Ÿ

30.  So the people rested on the seventh day.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙ÈÕ·††e‡YOœÈÃÂ††Æ‡Ïׂ˘≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘À·Eœa††˙œÁÈœtÃˆŸk††«ÓŸÚÃËŸÂ††ÔÀ·ÀÏ††„Ã‚††ÚUŒÊŸk††‡e‰ŸÂ††ÔÀÓ††«ÓŸׁ∫
31.  And the house of Israel called its name Manna; and it was like coriander 
seed, white; and its taste was like wafers made with honey.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††‰Œׁ˘œÓŸÏ††e"ŒÓœÓ††¯ŒÓ›ÚÀ‰††‡¿ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††˙WŒÓŸ
˘⁄‡††ÌŒÁŒÏÃ‰≠˙Œ‡††e‡YœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ‡Èœˆ«‰Ÿa††¯ÀaEœÓÃa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÏÃÎ¤‡Œ‰††¯Œ

32.  And Moses said, This is what the Lord commands, Fill an omer of it to be 
kept for your generations; that they may see the bread with which I have fed you
in the wilderness, when I brought you out from the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘≠ÔŒ˙ŸÂ††˙ÃÁÃ‡††˙Œ"ŒˆŸ"œˆ††ÁK††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰Œׁ††«˙›‡††ÁÃ"Ã‰ŸÂ††ÔÀÓ††¯ŒÓ›ÚÀ‰≠‡¿ŸÓ††‰ÀÓÀ
˘œÓŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏׁ∫ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††˙WŒÓŸ

33.  And Moses said to Aaron, Take a pot, and put an omer full of manna in it, 
and lay it up before the Lord, to be kept for your generations.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ„Ïׁ˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘œÓŸÏ††˙HÕÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ô]⁄‰Ã‡††e‰ÕÁÈœ"ÃÈÃÂ††‰Œׁ∫˙WÀÓŸ

34.  As the Lord commanded Moses, so Aaron laid it up before the Testimony, to
be kept.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‰Ïׂ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÔÀÓÃ‰≠˙Œ‡††eÏŸÎÀ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘«"††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌÀ‡›a≠„ÃÚ††‰À"Àׁ††ÔÀÓÃ‰≠˙Œ‡††˙Œ·À
∫ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡††‰ÕˆO≠ÏŒ‡††ÌÀ‡›a≠„ÃÚ††eÏŸÎÀ‡

35.  And the people of Israel ate manna forty years, until they came to a land 
inhabited; they ate manna, until they came to the borders of the land of Canaan.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††¯ŒÓ›ÚÀ‰ŸÂ††ÆÂÏׂ∫‡e‰††‰ÀÙÈÕ‡À‰††˙ÈXœ

36.  And an omer is the tenth part of an ephah.
__________________________________________________________________________

Exodus

Exodus Page 289 שמות



יז פרק שמות
Exodus Chapter 17

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‡ׂ††ÌÈDÈœÙYœa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÚŸÒÃÓŸÏ††ÔÈœÒ≠¯ÃaEœÓœÓ††ÏÕ‡TŸ
˘œÏ††ÌœÈÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂׁ∫ÌÀÚÀ‰††˙›˙Ÿ

1.  And all the congregation of the people of Israel journeyed from the 
wilderness of Sin, after their journeys, according to the commandment of the 
Lord, and camped in Rephidim; and there was no water for the people to drink.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÌœÚ††ÌÀÚÀ‰††·WÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘œ"ŸÂ††ÌœÈÃÓ††e"ÀÏ≠e"Ÿ˙††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰Œׁ˘Ó††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ˙Ÿׁ††Ôe·ÈXŸ˙≠‰ÃÓ††‰Œ
∫‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÔeÒÃ"Ÿ˙≠‰ÃÓ††ÈDÀÓœÚ

2.  Therefore the people complained to Moses, and said, Give us water that we 
may drink. And Moses said to them, Why do you strive with me? why do you 
tempt the Lord?
__________________________________________________________________________

˘††‡ÀÓŸˆœÈÃÂ††Æ‚ׁ˘Ó≠ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰††ÔŒÏÀÈÃÂ††ÌœÈÃÓÃÏ††ÌÀÚÀ‰††ÌÀׁ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††e"À˙ÈœÏ¤ÚŒ‰††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ
∫‡ÀÓÀˆÃa††ÈÃ"OœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ˙›‡††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ

3.  And the people thirsted there for water; and the people murmured against 
Moses, and said, Why have you brought us up out of Egypt, to kill us and our 
children and our cattle with thirst?
__________________________________________________________________________

˘Ó††˜ÃÚŸˆœÈÃÂ††Æ„ׁ˘¤ÚŒ‡††‰ÀÓ††¯›Ó‡ÕÏ††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œׂ∫Èœ"‹ÏJŸÒe††ËÃÚŸÓ††„«Ú††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏ††‰Œ

4.  And Moses cried to the Lord, saying, What shall I do to this people? they be 
almost ready to stone me.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊœÓ††^Ÿ˙œ‡††ÁKŸÂ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯›·⁄Ú††‰Œׂ˘⁄‡††^ŸËÃÓe††ÏÕ‡TŸׁ††¯Œ
∫À˙ŸÎÀÏÀ‰ŸÂ††^EÀÈŸa††ÁK††¯›‡ŸÈÃ‰≠˙Œ‡††«a††À˙Èœkœ‰

5.  And the Lord said to Moses, Go on before the people, and take with you of 
the elders of Israel; and your rod, with which you struck the river, take in your 
hand, and go.
__________________________________________________________________________

˘††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††„ÕÓ›Ú††Èœ"Ÿ"œ‰††ÆÂׁ˘ŸÂ††ÌœÈÃÓ††e"ŒÓœÓ††e‡ŸˆÀÈŸÂ††¯eˆÃ·††À˙Èœkœ‰ŸÂ††·V›ÁŸa††¯eˆÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÀׁÌÀÚÀ‰††‰À˙À
˘ÃÚÃÈÃÂׂ˘Ó††ÔÕk††ׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊ††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  Behold, I will stand before you there upon the rock in Horeb; and you shall 
strike the rock, and water shall come out of it, that the people may drink. And 
Moses did so in the sight of the elders of Israel.
__________________________________________________________________________
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˘††‡TOœÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††·ÈX≠ÏÃÚ††‰À·ÈXŸÓe††‰ÀÒÃÓ††Ì«˜ÀÓÃ‰††ÌÕׂ¯›Ó‡ÕÏ††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÀ˙›ÒÃ"††ÏÃÚŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘ÕÈ⁄‰ׁ∫ÔœÈÀ‡≠Ìœ‡††e"ÕaYNŸa††‰À«‰ŸÈ††

7.  And he called the name of the place Massah, and Meribah, because of the 
chiding of the people of Israel, and because they tempted the Lord, saying, Is the
Lord among us, or not?
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÌœÚ††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁׂ∫ÌDÈœÙYœa††ÏÕ‡TŸ

8.  Then came Amalek, and fought with Israel in Rephidim.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œׁ˘À"⁄‡††e"ÀÏ≠¯ÃÁŸa††ÃÚ‹ׁ††·Àˆœ"††ÈœÎ›"À‡††¯ÀÁÀÓ††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÃa††ÌÕÁÀÏœ‰††‡ÕˆŸÂ††ÌÈœ
˘‡]≠ÏÃÚׁ∫ÈDÀÈŸa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰ÕËÃÓe††‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰††

9.  And Moses said to Joshua, Choose for us men, and go out, fight with Amalek;
tomorrow I will stand on the top of the hill with the rod of God in my hand.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÈׂ˘«‰ŸÈ††ׁ˘⁄‡Ãk††ÃÚ‹ׁ˘Ó††«Ï≠¯ÃÓÀ‡††¯Œׁ˘Óe††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÃa††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††‰Œׁ˘‡]††eÏÀÚ††¯eÁŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††‰Œׁ††
∫‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰

10.  So Joshua did as Moses had said to him, and fought with Amalek; and 
Moses, Aaron, and Hur went up to the top of the hill.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘Ó††ÌÈXÀÈ††¯Œׁ˘œÈ††¯Ã·À‚ŸÂ††«„ÀÈ††‰Œׂ˘⁄‡ÃÎŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫˜ÕÏÀÓ⁄Ú††¯Ã·À‚ŸÂ††«„ÀÈ††ÃÁÈœ"ÀÈ††¯Œ

11.  And it came to pass, when Moses held up his hand, that Israel prevailed; 
and when he let down his hand, Amalek prevailed.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÈBÈœÂ††Æ·Èׁ˘ÀÈÃÂ††ÔŒ·Œ‡≠eÁOœÈÃÂ††ÌÈDÕ·Ÿk††‰Œׂ˘ÕÈÃÂ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††eÓÈœׁ††eÎŸÓÀ˙††¯eÁŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††·Œ
˘Ã‰††‡›a≠„ÃÚ††‰À"eÓ¤‡††ÂÈ@ÀÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††‰ŒÊœÓe††„ÀÁŒ‡††‰ŒÊœÓ††ÂÈ@ÀÈŸ·ׁ˘ŒÓÀׁ∫

12.  But Moses' hands were heavy; and they took a stone, and put it under him, 
and he sat on it; and Aaron and Hur stayed up his hands, the one on the one 
side, and the other on the other side; and his hands were steady until the going 
down of the sun.
__________________________________________________________________________

˘Ï⁄ÁÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘«‰ŸÈ††ׁ∫·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††«ÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú≠˙Œ‡††ÃÚ‹

13.  And Joshua discomfited Amalek and his people with the edge of the sword.
__________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ŸÂ††¯ŒÙÕÒÃa††Ô«¯ÀkœÊ††˙‡›Ê††·›˙Ÿk††‰Œׂ˘«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††ÌÈœׁ††‰›ÁÀÓ≠Èœk††ÃÚ‹
˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙œÓ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú††¯ŒÎÕÊ≠˙Œ‡††‰ŒÁŸÓŒ‡ׁ∫ÌœÈÀÓÀ

14.  And the Lord said to Moses, Write this for a memorial in a book, and recite 
it in the ears of Joshua; for I will completely put out the remembrance of Amalek 
from under heaven.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘††‡TOœÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓ††‰Œׁ∫ÈœÒœ"††‰À«‰ŸÈ††«ÓŸ

15.  And Moses built an altar, and called its name Adonai-Nissi;
__________________________________________________________________________

∫¯I††¯IœÓ††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÃa††‰À«‰ÈÃÏ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††‰ÀÈ††ÒÕk≠ÏÃÚ††„ÀÈ≠Èœk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊË

16.  For he said, Because the Lord has sworn that the Lord will have war with 
Amalek from generation to generation.
__________________________________________________________________________
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יח פרק שמות
Exodus Chapter 18

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ó††ÔÕ˙›Á††ÔÀÈEœÓ††ÔÕ‰›Î††«¯Ÿ˙œÈ††ÚÃÓŸׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††‰Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ÓŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰Àׁ˘œÈŸÏe††‰Œׂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‡Èœˆ«‰≠Èœk††«ÓÃÚׂ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÏÕ‡TŸ

1.  When Jethro, the priest of Midian, Moses' father-in-law, heard of all that God 
had done for Moses, and for Israel his people, and that the Lord had brought 
Israel out of Egypt;
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÔÕ˙›Á††«¯Ÿ˙œÈ††ÁKœÈÃÂ††Æ·ׁ˘Õ‡††‰T›tœˆ≠˙Œ‡††‰Œׁ˘Ó††˙Œׁ˘††¯ÃÁÃ‡††‰Œׁ∫À‰ÈŒÁeÏœ

2.  Then Jethro, Moses' father-in-law, took Zipporah, Moses' wife, after he had 
sent her back,
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††À‰ÈŒ"À·††ÈÕ"Ÿׁ˘††¯Œׁ˘YÕ‚††„ÀÁŒ‡À‰††ÌÕׁ∫‰ÀÈXŸÎÀ"††ıWŒ‡Ÿa††Èœ˙ÈœÈÀ‰††¯Õ‚††¯ÃÓÀ‡††Èœk††Ì›

3.  And her two sons; and the name of one was Gershom; for he said, I have 
been an alien in a strange land;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„ׁ∫‰›ÚYÃt††·WŒÁÕÓ††Èœ"ÕÏœˆÃÈÃÂ††ÈXŸÊŒÚŸa††Èœ·À‡††ÈÕ‰¿¤‡≠Èœk††¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡††„ÀÁŒ‡À‰††ÌÕ

4.  And the name of the other was Eliezer; for the God of my father, said he, was 
my help, and saved me from the sword of Pharaoh;
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÔÕ˙›Á††«¯Ÿ˙œÈ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œ‡ŸÂ††ÂÈÀ"À·e††‰Œׁ˘Ó≠ÏŒ‡††«˙Ÿׁ˘⁄‡††¯ÀaEœÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰Œׁ˘††‰Œ"›Á††‡e‰≠¯Œׁ¯Ã‰††ÌÀ
∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰

5.  And Jethro, Moses' father-in-law, came with his sons and his wife to Moses 
into the wilderness, where he encamped at the mount of God;
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘œ‡ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††‡Àa††«¯Ÿ˙œÈ††^Ÿ"Œ˙›Á††Èœ"⁄‡††‰Œׁ˘e††^Ÿ˙Ÿׁ∫‰ÀÓœÚ††À‰ÈŒ"À·††ÈÕ"Ÿ

6.  And he said to Moses, I your father-in-law Jethro have come to you, and your
wife, and her two sons with her.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈÃÂ††«"Ÿ˙›Á††˙‡UOœÏ††‰Œׁ˘œÈÃÂ††eÁÃ˙Ÿׁ˘œÈÃÂ††«Ï≠˜Ãׁ˘Èœ‡††eÏ⁄‡Ÿׁ˘ŸÏ††e‰ÕÚVŸÏ≠ׁ††e‡›·ÀÈÃÂ††Ì«ÏÀ
∫‰ÀÏ¤‰›‡À‰

7.  And Moses went out to meet his father-in-law, and did obeisance, and kissed 
him; and they asked each other about their welfare; and they came into the tent.
________________________________________________________________________________
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˘Ó††¯ÕtÃÒŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††«"Ÿ˙›ÁŸÏ††‰Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈ††˙I«‡††ÏÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓŸÏe††‰›ÚYÃÙŸÏ††‰À«‰ŸÈ††‰ÀׂÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††‰À‡ÀÏŸ˙Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡ׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÌÕÏœˆÃÈÃÂ††_WCÃa††ÌÃ˙À‡ÀˆŸÓ††¯Œ

8.  And Moses told his father-in-law all that the Lord had done to Pharaoh and to
the Egyptians for Israel's sake, and all the hardship that had come upon them by 
the way, and how the Lord saved them.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À·«ËÃ‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††«¯Ÿ˙œÈ††EÃÁœÈÃÂ††ÆËׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘œÈŸÏ††‰À«‰ŸÈ††‰Àׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††„ÃÈœÓ††«ÏÈœˆœ‰††¯Œ

9.  And Jethro rejoiced because of all the goodness which the Lord had done to 
Israel, whom he had delivered from the hand of the Egyptians.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††«¯Ÿ˙œÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††‰›ÚYÃt††„ÃÈœÓe††ÌœÈUŸˆœÓ††„ÃÈœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÈœˆœ‰††¯Œׁ††ÏÈœˆœ‰††¯Œ
∫ÌœÈTŸˆœÓ≠„ÃÈ††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡

10.  And Jethro said, Blessed be the Lord, who has saved you from the hand of 
the Egyptians, and from the hand of Pharaoh, who has saved the people from 
under the hand of the Egyptians.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã·††Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏÀkœÓ††‰À«‰ŸÈ††Ï«„À‚≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‰À˙ÃÚ††Æ‡Èׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††e„ÀÊ††¯Œ

11.  Now I know that the Lord is greater than all gods; for in the thing where 
they dealt proudly he was above them.
________________________________________________________________________________

˘Ó††ÔÕ˙›Á††«¯Ÿ˙œÈ††ÁKœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊ††Ï›ÎŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌÈœÁÀ·ŸÊe††‰ÀÏ›Ú††‰Œׂ††ÏÕ‡TŸ
˘Ó††ÔÕ˙›Á≠ÌœÚ††ÌŒÁŒÏ≠ÏÀÎ¤‡ŒÏׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰Œ

12.  And Jethro, Moses' father-in-law, took a burnt offering and sacrifices for 
God; and Aaron came, and all the elders of Israel, to eat bread with Moses' 
father-in-law before God.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Ó††·Œׁ˘œÏ††‰Œׁ˘Ó≠ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††Ë›tŸׁ≠„ÃÚ††¯M›aÃ‰≠ÔœÓ††‰Œ
∫·WÀÚÀ‰

13.  And it came to pass on the next day, that Moses sat to judge the people, and
the people stood by Moses from the morning to the evening.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÔÕ˙›Á††‡YÃÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††‰Œׁ˘›Ú††‡e‰≠¯Œׂ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠‰ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀÏ††‰Œׁ††‰À˙Ã‡††¯Œ
˘›Úׂ˘«È††‰À˙Ã‡††ÃÚe„ÃÓ††ÌÀÚÀÏ††‰Œׁ∫·WÀÚ≠„ÃÚ††¯M›a≠ÔœÓ††^ÈŒÏÀÚ††·Àˆœ"††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††^CÃ·ŸÏ††·Õ

14.  And when Moses' father-in-law saw all that he did to the people, he said, 
What is this thing that you do to the people? Why do you sit by yourself alone, 
and all the people stand by you from morning to evening?
__________________________________________________________________________

Exodus

Exodus Page 294 שמות



˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘¯EœÏ††ÌÀÚÀ‰††ÈÃÏÕ‡††‡›·ÀÈ≠Èœk††«"Ÿ˙›ÁŸÏ††‰Œׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††

15.  And Moses said to his father-in-law, Because the people come to me to 
inquire of God;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††‡Àa††¯À·@††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††ÆÊËׁ˘Èœ‡††ÔÈÕa††Èœ˙ŸËÃÙÀׁ††ÈL‹Á≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚA«‰ŸÂ††e‰ÕÚV††ÔÈÕ·e††
∫ÂÈÀ˙]«˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰

16.  When they have a matter, they come to me; and I judge between one and 
another, and I make them know the statutes of God, and his laws.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÔÕ˙›Á††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††¯À·@Ã‰††·«Ë≠‡¿††ÂÈÀÏÕ‡††‰Œׁ˘›Ú††‰À˙Ã‡††¯Œׂ∫‰Œ
17.  And Moses' father-in-law said to him, The thing that you do is not good.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÌÃ‚††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚††Ï›aœ˙††Ï›·À"††ÆÁÈׁ††ÏÃÎe˙≠‡¿††¯À·@Ã‰††^ŸÓœÓ††„Õ·ÀÎ≠Èœk††_ÀÓœÚ††¯Œ
˘⁄Úׂ∫^CÃ·ŸÏ††e‰

18.  You will certainly wear away, both you, and this people who are with you; 
for this thing is too heavy for you; you are not able to perform it yourself alone.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚ††ÆËÈׁÀ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÏeÓ††ÌÀÚÀÏ††‰À˙Ã‡††‰ÕÈ¤‰††_ÀÓœÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ‰ÈœÂ††^ŸˆÀÚÈœ‡††ÈœÏSŸa††ÚÃÓŸ
∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††‰À˙Ã‡

19.  Listen now to my voice, I will give you counsel, and God shall be with you; 
Represent the people before God, that you may bring the causes to God;
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡ŸÂ††‰À·††eÎŸÏÕÈ††_WCÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††À˙ŸÚA«‰ŸÂ††˙]«˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰Ÿ˙Œ‡††‰À˙YÃ‰ŸÊœ‰ŸÂ††ÆÎ
˘⁄ÚÃÓÃ‰ׂ˘⁄‡††‰Œׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ∫Ôe

20.  And you shall teach them ordinances and laws, and shall show them the 
way where they must walk, and the work that they must do.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀkœÓ††‰ŒÊ¤ÁŒ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘Ÿ"Ã‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ‡YœÈ††ÏœÈÃÁ≠ÈÕׁ˘††˙ŒÓ¤‡††ÈÕׂ˘ŸÂ††ÚÃˆÀ·††ÈÕ‡Ÿ"ׂ††À˙ŸÓÃ
˘††ÌŒ‰ÕÏ⁄Úׂ˘††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††ÈVÀׂ˘††˙«‡ÕÓ††ÈVÀׂ˘œÓ⁄Á††ÈVÀׁ˘ŸÂ††ÌÈœׂ˘⁄Ú††ÈVÀׂ∫˙]À

21.  And you shall choose out of all the people able men, such as fear God, men
of truth, hating unjust gain; and place such over them, to be rulers of thousands, 
and rulers of hundreds, rulers of fifties, and rulers of tens;
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††Æ·Îׁ††Ô›ËJÃ‰††¯À·@Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††e‡Èœ·ÀÈ††ÏIÀ‚Ã‰††¯À·@Ã‰≠ÏÀk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††˙ÕÚ≠ÏÀÎŸa††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††eËŸÙÀ
˘œÈׁ˘À"ŸÂ††^ÈŒÏÀÚÕÓ††ÏLÀ‰ŸÂ††ÌÕ‰≠eËŸtŸׂ∫_À˙œ‡††e‡Ÿ

22.  And let them judge the people at all seasons; and it shall be, that every great
matter they shall bring to you, but every small matter they shall judge; so it shall 
be easier for yourself, and they shall bear the burden with you.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††Ìœ‡††Æ‚Îׂ≠ÏÃÚ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÌÃ‚ŸÂ††„›Ó⁄Ú††À˙ŸÏÀÎÀÈŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††^ŸeœˆŸÂ††‰Œ
˘Ÿ·††‡›·ÀÈ††«ÓSŸÓׁ∫Ì«ÏÀ

23.  If you shall do this thing, and God command you so, then you shall be able 
to endure, and all this people shall also go to their place in peace.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Îׁ˘Ó††ÚÃÓŸׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††«"Ÿ˙›Á††Ï«˜ŸÏ††‰Œׂ˘⁄‡††Ï›k††ׁ∫¯ÀÓÀ‡††¯Œ

24.  So Moses listened to the voice of his father-in-law, and did all that he had 
said.
________________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘Ÿ"Ã‡††‰Œׁ˘œÈ≠ÏÀkœÓ††ÏœÈÃÁ≠ÈÕׂ˘‡T††ÌÀ˙›‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÌÀÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœׂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††ÈVÀ
˘ׂ˘††˙«‡ÕÓ††ÈVÀׂ˘œÓ⁄Á††ÈVÀׁ˘ŸÂ††ÌÈœׂ˘⁄Ú††ÈVÀׂ∫˙]À

25.  And Moses chose able men from all Israel, and made them chiefs over the 
people, rulers of thousands, rulers of hundreds, rulers of fifties, and rulers of tens.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂÎׁ˘JÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††˙ÕÚ≠ÏÀÎŸa††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††eËŸÙÀׁ˘Ó≠ÏŒ‡††Ôe‡Èœ·ŸÈ††‰Œׁ††Ô›ËJÃ‰††¯À·@Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††‰Œ
˘œÈׁ∫ÌÕ‰††eËetŸ

26.  And they judged the people at all seasons; the difficult causes they brought 
to Moses, but every small matter they judged themselves.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘Ó††ÁÃÏÃׁ∫«ˆYÃ‡≠ÏŒ‡††«Ï††_ŒÏÕÈÃÂ††«"Ÿ˙›Á≠˙Œ‡††‰Œ

27.  And Moses let his father-in-law depart; and he went his way to his own 
land.
__________________________________________________________________________
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יט פרק שמות
Exodus Chapter 19

˘C›ÁÃa††Æ‡ׁ˘Ã‰††ׁ˘ÈœÏŸׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙‡ÕˆŸÏ††Èœׂ∫ÈÀ"ÈœÒ††¯ÃaEœÓ††e‡Àa††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃa††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

1.  In the third month, when the people of Israel were gone forth out of the land 
of Egypt, the same day came they into the wilderness of Sinai.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔÃÁœÈÃÂ††¯ÀaEœÓÃa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÈÃ"ÈœÒ††¯ÃaEœÓ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌÈDÈœÙYÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ††ÌÀׂ∫¯À‰À‰††„Œ‚Œ"††ÏÕ‡TŸ

2.  For they had departed from Rephidim, and had come to the desert of Sinai, 
and had camped in the wilderness; and there Israel camped before the mount.
__________________________________________________________________________

˘Óe††Æ‚ׁ·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††¯ÃÓ‡›˙††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††¯À‰À‰≠ÔœÓ††‰À«‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††‡TOœÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††‰ÀÏÀÚ††‰Œ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††„ÈÕ‚Ã˙ŸÂׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  And Moses went up to God, and the Lord called to him from the mountain, 
saying, Thus shall you say to the house of Jacob, and tell the people of Israel;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒ˙Èœ‡Y††ÌŒ˙Ã‡††Æ„ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Œ‡ÀÂ††ÌœÈTŸˆœÓŸÏ††Èœ˙Èœׂ˘Ÿ"††ÈÕÙŸ"Ãk≠ÏÃÚ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡Àׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡œ·À‡ÀÂ††ÌÈXÀ
∫ÈÀÏÕ‡

4.  You have seen what I did to the Egyptians, and how I carried you on eagles' 
wings, and brought you to myself.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‰ׁ˘œ˙††ÃÚ«ÓÀׁ˘e††ÈœÏSŸa††eÚŸÓŸׁ≠ÏÀkœÓ††‰ÀÏ‹‚ŸÒ††ÈœÏ††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸ
∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ÈœÏ≠Èœk††ÌÈœÓÃÚÀ‰

5.  Now therefore, if you will obey my voice indeed, and keep my covenant, 
then you shall be my own treasure among all peoples; for all the earth is mine;
__________________________________________________________________________

˘«„J††È«‚ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›k††˙ŒÎŒÏŸÓÃÓ††ÈœÏ≠eÈŸ‰œ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰††‰ŒÏÕ‡††ׁ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸ˙††¯Œ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And you shall be to me a kingdom of priests, and a holy nation. These are the
words which you shall speak to the people of Israel.
________________________________________________________________________________

˘Ó††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"OœÊŸÏ††‡TOœÈÃÂ††‰Œׂ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒׁ††e‰Àeœˆ††¯Œ
∫‰À«‰ŸÈ

7.  And Moses came and called for the elders of the people, and laid before their
faces all these words which the Lord commanded him.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ï›k††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Â@ŸÁÃÈ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††e"⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄ÚÃ"††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD≠¯Œׂ˘ÀÈÃÂ††‰Œׁ˘Ó††·Œׁ††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††‰Œ
∫‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰

8.  And all the people answered together, and said, All that the Lord has spoken 
we will do. And Moses returned the words of the people to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘œÈ††¯e·⁄ÚÃa††ÔÀ"ÀÚŒ‰††·ÃÚŸa††^ÈŒÏÕ‡††‡Àa††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††‰Œׁ††ÌÀÚÀ‰††ÚÃÓŸ
˘Ó††„Õ‚ÃÈÃÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††e"ÈœÓ⁄‡ÃÈ††^Ÿa≠ÌÃ‚ŸÂ††_ÀÓœÚ††ÈXŸaAŸaׁ∫‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††‰Œ

9.  And the Lord said to Moses, Behold, I come to you in a thick cloud, that the 
people may hear when I speak with you, and believe you forever. And Moses 
told the words of the people to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘ANŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††_ÕÏ††‰Œׁ˘††eÒŸaœÎŸÂ††¯ÀÁÀÓe††Ì«ÈÃ‰††ÌÀ˙Ÿׂ∫ÌÀ˙¿ŸÓœ

10.  And the Lord said to Moses, Go to the people, and sanctify them today and 
tomorrow, and let them wash their clothes,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃÏ††ÌÈœ"›ÎŸ"††eÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘ÈœÏŸׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœk††Èœׁ˘œÏŸׁ††¯Ã‰≠ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††‰À«‰ŸÈ††„VÕÈ††Èœ
∫ÈÀ"ÈœÒ

11.  And be ready by the third day; for the third day the Lord will come down in 
the sight of all the people upon Mount Sinai.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††·Èœ·ÀÒ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÏÃaŸ‚œ‰ŸÂ††Æ·Èׁ††ÃÚÕ‚›"Ã‰≠ÏÀk††e‰ÕˆJŸa††ÃÚ›‚Ÿ"e††¯À‰Àa††˙«Ï⁄Ú††ÌŒÎÀÏ††e¯ŸÓÀ
∫˙ÀÓeÈ††˙«Ó††¯À‰Àa

12.  And you shall set bounds to the people around, saying, Take heed to 
yourselves, that you go not up into the mount, or touch its border; whoever 
touches the mount shall be surely put to death.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠Ìœ‡††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠Ìœ‡††‰WÀÈœÈ††‰]ÀÈ≠«‡††ÏLÀÒœÈ††Ï«˜ÀÒ≠Èœk††„ÀÈ††«a††ÚÃ‚œ˙≠‡¿††Æ‚Èׁ††‰ŒÈŸÁœÈ††‡¿††
˘ŸÓœaׁ∫¯À‰À·††eÏ⁄ÚÃÈ††‰ÀÓÕ‰††ÏÕ·›ÈÃ‰††_›

13.  There shall not a hand touch it, but he shall surely be stoned, or shot 
through; whether it be beast or man, it shall not live; when the trumpet sounds a 
long blast, they shall come up to the mount.
__________________________________________________________________________

˘Ó††„WÕÈÃÂ††Æ„Èׁ˘BKŸÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯À‰À‰≠ÔœÓ††‰Œׁ˘††eÒŸaÃÎŸÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ׂ∫ÌÀ˙¿ŸÓœ

14.  And Moses went down from the mount to the people, and sanctified the 
people; and they washed their clothes.
__________________________________________________________________________
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˘œÏ††ÌÈœ"›ÎŸ"††eÈ¤‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ÏŸׁ˘Ÿ‚œ˙≠ÏÃ‡††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ˘œ‡≠ÏŒ‡††eׁ∫‰À
15.  And he said to the people, Be ready by the third day; do not come near a 
woman.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘ÈœÏŸׁ††ÏSŸÂ††¯À‰À‰≠ÏÃÚ††„Õ·Àk††ÔÀ"ÀÚŸÂ††ÌÈNTŸ·e††˙¿S††Èœ‰ŸÈÃÂ††¯M›aÃ‰††˙›ÈŸ‰œa††Èœ
˘ׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††„U¤ÁŒÈÃÂ††„›‡ŸÓ††˜ÀÊÀÁ††¯ÀÙ›ׁ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††¯Œ

16.  And it came to pass on the third day in the morning, that there were 
thunders and lightnings, and a thick cloud upon the mount, and the sound of a 
shofar exceedingly loud; so that all the people who were in the camp trembled.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡Õˆ«ÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫¯À‰À‰††˙Èœ˙ŸÁÃ˙Ÿa††e·ŸˆÃÈŸ˙œÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙‡UOœÏ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††‰Œ

17.  And Moses brought forth the people out of the camp to meet with God; and 
they stood at the lower part of the mount.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÈÃ"ÈœÒ††¯Ã‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††ÈÕ"ŸtœÓ††«Ï‹k††ÔÃׁ˘Õ‡Àa††‰À«‰ŸÈ††ÂÈÀÏÀÚ††„UÀÈ††¯Œׁ˘⁄Ú††ÏÃÚÃÈÃÂ††ׁ˘ŒÚŸk††«"Àׁ˘Ÿ·œkÃ‰††ÔŒׁÔÀ
∫„›‡ŸÓ††¯À‰À‰≠ÏÀk††„U¤ÁŒÈÃÂ

18.  And Mount Sinai was altogether in smoke, because the Lord descended 
upon it in fire; and its smoke ascended as the smoke of a furnace, and the whole 
mount trembled greatly.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ï«˜††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘Ó††„›‡ŸÓ††˜ÕÊÀÁŸÂ††_ÕÏ«‰††¯ÀÙ›ׁ∫Ï«˜Ÿ·††e"Œ"⁄ÚÃÈ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ŸÂ††¯ÕaAŸÈ††‰Œ

19.  And when the voice of the shofar sounded long, and became louder and 
louder, Moses spoke, and God answered him by a voice.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏŒ‡††ÈÃ"ÈœÒ††¯Ã‰≠ÏÃÚ††‰À«‰ŸÈ††„WÕÈÃÂ††ÆÎׁ˘ÓŸÏ††‰À«‰ŸÈ††‡TOœÈÃÂ††¯À‰À‰††ׁ˘‡]≠ÏŒ‡††‰Œׁ††ÏÃÚÃÈÃÂ††¯À‰À‰††
˘Óׁ∫‰Œ

20.  And the Lord came down upon Mount Sinai, on the top of the mount; and 
the Lord called Moses up to the top of the mount; and Moses went up.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ∫·T††e"ŒÓœÓ††ÏÃÙÀ"ŸÂ††˙«‡YœÏ††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††eÒYŒ‰ŒÈ≠ÔŒt††ÌÀÚÀa††„ÕÚÀ‰††„V††‰Œ

21.  And the Lord said to Moses, Go down, charge the people, lest they break 
through to the Lord to gaze, and many of them perish.
__________________________________________________________________________

˘À‚œ"Ã‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌÃ‚ŸÂ††Æ·Îׁ˘@KŸ˙œÈ††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÈœׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÌŒ‰Àa††ı]ŸÙœÈ≠ÔŒt††e

22.  And let the priests also, who come near the Lord, sanctify themselves, lest 
the Lord break forth upon them.
__________________________________________________________________________
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˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ††e"Àa††‰À˙IÕÚÃ‰††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÈÀ"ÈœÒ††¯Ã‰≠ÏŒ‡††˙¿⁄ÚÃÏ††ÌÀÚÀ‰††ÏÃÎeÈ≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œ
˘ANŸÂ††¯À‰À‰≠˙Œ‡††ÏÕaŸ‚Ã‰††¯›Ó‡ÕÏׁ∫«˙Ÿ

23.  And Moses said to the Lord, The people cannot come up to mount Sinai; for
you charged us, saying, Set bounds about the mount, and sanctify it.
__________________________________________________________________________

††eÒYŒ‰ŒÈ≠ÏÃ‡††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††_ÀÓœÚ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰À˙Ã‡††À˙ÈœÏÀÚŸÂ††„V≠_ŒÏ††‰À«‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Î
∫ÌÀa≠ıTŸÙœÈ≠ÔŒt††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††˙¿⁄ÚÃÏ

24.  And the Lord said to him, Go, get you down, and you shall come up, you, 
and Aaron with you; but let not the priests and the people break through to 
come up to the Lord, lest he break forth upon them.
__________________________________________________________________________

˘Ó††„WÕÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰Œ

25.  So Moses went down to the people, and spoke to them.
________________________________________________________________________________
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כ פרק שמות
Exodus Chapter 20

∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And God spoke all these words, saying,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈœÎ›"À‡††Æ·ׁ∫ÌÈDÀ·⁄Ú††˙ÈÕaœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^Èœ˙‡Õˆ«‰††¯Œ

2.  I am the Lord your God, who have brought you out of the land of Egypt, out 
of the house of slavery.
________________________________________________________________________________

∫ÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††Æ‚

3.  You shall have no other gods before me.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††Æ„ׂ˘⁄‡††‰À"eÓŸ˙≠ÏÀÎŸÂ††ÏŒÒŒÙ††^ŸÏ††‰Œׁ˘Ãa††¯Œׁ˘⁄‡ÃÂ††ÏÃÚÃÓœÓ††ÌœÈÃÓÀׁ˘⁄‡ÃÂ††˙ÃÁÀ˙œÓ††ıWÀ‡Àa††¯Œׁ††¯Œ
∫ıWÀ‡ÀÏ††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌœÈÃÓÃa

4.  You shall not make for you any engraved image, or any likeness of any thing 
that is in heaven above, or that is in the earth beneath, or that is in the water 
under the earth;
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠‡¿††Æ‰ׁ††˙›·À‡††Ô«⁄Ú††„L›t††‡À"K††ÏÕ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈœÎ›"À‡††Èœk††ÌBŸ·ÀÚÀ˙††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
˘≠ÏÃÚ††ÌÈœ"Àa≠ÏÃÚׁ˘ÕÏœׁ˘ŸÏ††ÌÈœÚÕaX≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœׂ∫ÈÀ‡Ÿ"

5.  You shall not bow down yourself to them, nor serve them; for I the Lord your 
God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the children to 
the third and fourth generation of them that hate me;
________________________________________________________________________________

˘›ÚŸÂ††ÆÂׂ˘ŸÏe††ÈÃ·⁄‰›‡ŸÏ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡ÃÏ††„ŒÒŒÁ††‰Œׁ∫ÈÀ˙«ŸˆœÓ††ÈVŸÓ›

6.  And showing mercy to thousands of those who love me, and keep my 
commandments.
________________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿††ÆÊׂ˘≠˙Œ‡††‡Àׁ˘ÃÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠ÌÕׁ˘⁄‡††˙Õ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰MÃ"ŸÈ††‡¿††Èœk††‡ŸÂÀׁ˘œÈ≠¯Œׂ˘≠˙Œ‡††‡Àׁ†«ÓŸ
˘ÃÏׁ∫‡ŸÂÀ

7.  You shall not take the name of the Lord your God in vain; for the Lord will 
not hold him guiltless who takes his name in vain.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«È≠˙Œ‡††¯«ÎÀÊ††ÆÁׁ˘EKŸÏ††˙ÀaÃׁ∫«
8.  Remember the sabbath day, to keep it holy.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆËׁ˘Õׁ˘ÀÚŸÂ††„›·⁄ÚÃ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׂ∫^Œ˙ŸÎ‡ÃÏŸÓ≠ÏÀk††À˙Èœ

9.  Six days shall you labor, and do all your work;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈŸÂ††ÆÈׁ˘††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††˙ÀaÃׂ†^EŸ·ÃÚ††^Œ˙œ·e††^Ÿ"œ·e††‰À˙Ã‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀÎ††‰Œ
˘⁄‡††^YÕ‚ŸÂ††^Œ˙ŸÓŒ‰Ÿ·e††^Ÿ˙ÀÓ⁄‡ÃÂׁ˘œa††¯Œׁ∫^ÈWÀÚŸ

10.  But the seventh day is the sabbath of the Lord your God; in it you shall not 
do any work, you, nor your son, nor your daughter, your manservant, nor your 
maidservant, nor your cattle, nor your stranger that is within your gates;
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††Æ‡Èׁ˘Õׁ˘ÀÚ††ÌÈœÓÀÈ≠˙Œׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ††ÌÀa≠¯Œ
˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÁÃ"ÀÈÃÂׁ˘Ã‰††Ì«È≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††_UÕa††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘EKŸÈÃÂ††˙ÀaÃׁ∫e‰Õ

11.  For in six days the Lord made heaven and earth, the sea, and all that is in 
them, and rested the seventh day; therefore the Lord blessed the sabbath day, 
and made it holy.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÏÃÚ††^ÈŒÓÀÈ††ÔeÎX⁄‡ÃÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††^ŒÓœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††^Èœ·À‡≠˙Œ‡††„ÕaÃk††Æ·ÈׁÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ
∫_ÀÏ

12.  Honor your father and your mother; that your days may be long upon the 
land which the Lord your God gives you.
__________________________________________________________________________

˘††„ÕÚ††^⁄ÚVŸ·††‰Œ"⁄ÚÃ˙≠‡¿††·›"Ÿ‚œ˙††‡¿††ÛÀ‡Ÿ"œ˙††‡¿††ÁÃˆYœ˙††‡¿††Æ‚Èׁ∫¯MÀ
13.  You shall not kill. You shall not commit adultery. You shall not steal. You 
shall not bear false witness against your neighbor.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††„›ÓŸÁÃ˙≠‡¿††^ŒÚV††˙ÈÕa††„›ÓŸÁÃ˙††‡¿††Æ„Èׁ˘ŸÂ††«˙ÀÓ⁄‡ÃÂ††«„Ÿ·ÃÚŸÂ††^ŒÚV††˙Œׁ††Ï›ÎŸÂ††«¯›Ó⁄ÁÃÂ††«¯«
˘⁄‡ׁ∫^ŒÚVŸÏ††¯Œ

14.  You shall not covet your neighbor's house, you shall not covet your 
neighbor's wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox, nor his ass, 
nor any thing that is your neighbor's.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ï«˜††˙Õ‡ŸÂ††ÌDÈœtÃÏÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙¿«˜Ã‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‡]††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆÂËׁ˘ÀÚ††¯À‰À‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÀÙ›ׁ†‡YÃÈÃÂ††ÔÕ
∫˜›ÁTÕÓ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††eÚ‹"ÀÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰

15.  And all the people saw the thunderings, and the lightnings, and the sound of
the shofar, and the mountain smoking; and when the people saw it, they were 
shaken, and stood far away.
__________________________________________________________________________

Exodus

Exodus Page 302 שמות



˘Ó≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘œ"ŸÂ††e"ÀÓœÚ††‰À˙Ã‡≠¯ŒaA††‰Œׁ∫˙eÓÀ"≠ÔŒt††ÌÈœ‰¿¤‡††e"ÀÓœÚ††¯ÕaAŸÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ÀÚÀÓŸ

16.  And they said to Moses, Speak with us, and we will hear; but let not God 
speak with us, lest we die.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ††¯e·⁄ÚÃ·e††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡Àa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˙«ÒÃ"††¯e·⁄ÚÃ·ŸÏ††Èœk††e‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰Œ
∫e‡ÀË¤ÁŒ˙††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌŒÎÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††«˙À‡YœÈ††‰ŒÈŸ‰œ˙

17.  And Moses said to the people, Fear not; for God has come to test you, and 
that his fear may be before your faces, that you sin not.
__________________________________________________________________________

˘Óe††˜›ÁTÕÓ††ÌÀÚÀ‰††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘Ã‚œ"††‰Œׁ˘⁄‡††ÏŒÙT⁄ÚÀ‰≠ÏŒ‡††ׁ˘≠¯Œׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÌÀ

18.  And the people stood far away, and Moses drew near to the thick darkness 
where God was.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÃÓ‡›˙††‰›k††‰Œׂ˘Ã‰≠ÔœÓ††Èœk††ÌŒ˙Èœ‡Y††ÌŒ˙Ã‡††ÏÕ‡TŸׁ††ÌœÈÃÓÀ
∫ÌŒÎÀÓœÚ††Èœ˙YÃaD

19.  And the Lord said to Moses, Thus you shall say to the people of Israel, You 
have seen that I have talked with you from heaven.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‡¿††ÆÎׂ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††·À‰ÀÊ††ÈÕ‰¿‡ÕÂ††ÛŒÒŒÎ††ÈÕ‰¿¤‡††Èœ˙œ‡††Ôeׂ∫ÌŒÎÀÏ††e

20.  You shall not make with me gods of silver, nor shall you make for 
yourselves gods of gold.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‰ÀÓ@⁄‡††ÁÃaŸÊœÓ††Æ‡Îׂ˘≠˙Œ‡ŸÂ††^ÈŒ˙¿›Ú≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††À˙ŸÁÃ·ÀÊŸÂ††ÈœÏ≠‰Œׁ≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ"‡›ˆ≠˙Œ‡††^ÈŒÓÀÏŸ
˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏÀÎŸa††^WJŸaׁ˘≠˙Œ‡††¯ÈœkŸÊÃ‡††¯Œׁ∫^Èœ˙ŸÎUÕ·e††^ÈŒÏÕ‡††‡«·À‡††ÈœÓŸ

21.  An altar of earth you shall make to me, and shall sacrifice on it your burnt 
offerings, and your peace offerings, your sheep, and your oxen; in all places where
I cause my name to be pronounced I will come to you, and I will bless you.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††ÌÈœ"À·⁄‡††ÁÃaŸÊœÓ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·Îׂ††À‰ÈŒÏÀÚ††À˙ŸÙÃ"Õ‰††^ŸaYÃÁ††Èœk††˙ÈœÊÀ‚††ÔŒ‰Ÿ˙Œ‡††‰Œ"Ÿ·œ˙≠‡¿††ÈœÏ≠‰Œ
∫À‰ŒÏŸÏÃÁŸ˙ÃÂ

22.  And if you will make me an altar of stone, you shall not build it of a cut 
stone; for if you lift up your tool upon it, you have polluted it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœÁŸaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††˙¿⁄ÚÃÓŸ·††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙≠‡¿ŸÂ††Æ‚Îׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††^Ÿ˙ÀÂYŒÚ††‰ŒÏÀ‚œ˙≠‡¿††¯Œ

23.  Neither shall you go up by steps to my altar, that your nakedness be not 
exposed there.
__________________________________________________________________________
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כא פרק שמות
Exodus Chapter 21

˘œÓÃ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ˘À˙††¯Œׂ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ

1.  And these are the judgments which you shall set before them.
________________________________________________________________________________

˘††ÈXŸ·œÚ††„Œ·ŒÚ††‰Œ"Oœ˙††Èœk††Æ·ׁ˘Õׁ˘††ׁ˘Ã·e††„›·⁄ÚÃÈ††ÌÈœ"Àׁ˘ŸÙÀÁÃÏ††‡ÕˆÕÈ††˙œÚœ·Ÿׁ∫ÌÀ"œÁ††Èœ

2.  If you buy a Hebrew servant, six years he shall serve; and in the seventh he 
shall go out free, for nothing.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††ÏÃÚÃa≠Ìœ‡††‡ÕˆÕÈ††«tÃ‚Ÿa††‡›·ÀÈ††«tÃ‚Ÿa≠Ìœ‡††Æ‚ׁ˘œ‡††‰À‡ŸˆÀÈŸÂ††‡e‰††‰Àׁ∫«ÓœÚ††«˙Ÿ

3.  If he came in by himself, he shall go out by himself; if he was married, then 
his wife shall go out with him.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††«Ï≠ÔŒ˙œÈ††ÂÈÀ"I⁄‡≠Ìœ‡††Æ„ׁ˘œ‡À‰††˙«"À·††«‡††ÌÈœ"À·††«Ï≠‰@ŸÏÀÈŸÂ††‰Àׁ††À‰ÈŒ"I‡ÃÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††À‰ÈCÀÏÈœÂ††‰À
∫«tÃ‚Ÿ·††‡ÕˆÕÈ††‡e‰ŸÂ

4.  If his master has given him a wife, and she has born him sons or daughters; 
the wife and her children shall be her master's, and he shall go out by himself.
________________________________________________________________________________

˘œ‡≠˙Œ‡††Èœ"I⁄‡≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·Ã‰À‡††„Œ·ŒÚÀ‰††¯ÃÓ‡›È††¯›ÓÀ‡≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘ŸÙÀÁ††‡ÕˆÕ‡††‡¿††ÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ˙Ÿׁ∫Èœ
5.  And if the servant shall plainly say, I love my master, my wife, and my 
children; I will not go out free;
________________________________________________________________________________

˘Èœ‚œ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘Èœ‚œ‰ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††ÂÈÀ"I⁄‡††«ׁ≠˙Œ‡††ÂÈÀ"I⁄‡††ÚÃˆTŸÂ††‰ÀÊeÊŸÓÃ‰≠ÏŒ‡††«‡††˙ŒÏCÃ‰≠ÏŒ‡††«
∫ÌÀÏ›ÚŸÏ††«„À·⁄ÚÃÂ††ÃÚÕˆYÃÓÃa††«"ŸÊÀ‡

6.  Then his master shall bring him to the judges; he shall also bring him to the 
door, or to the door post; and his master shall bore his ear through with an awl; 
and he shall serve him forever.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††¯›kŸÓœÈ≠ÈœÎŸÂ††ÆÊׁ∫ÌÈDÀ·⁄ÚÀ‰††˙‡ÕˆŸk††‡ÕˆÕ˙††‡¿††‰ÀÓÀ‡ŸÏ††«˙œa≠˙Œ‡††

7.  And if a man sells his daughter to be a maidservant, she shall not go out as 
the menservants do.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††À‰ÈŒ"I⁄‡††ÈÕ"ÈÕÚŸa††‰ÀÚT≠Ìœ‡††ÆÁׁ˘ŸÓœÈ≠‡¿††ÈXŸÎÀ"††ÌÃÚŸÏ††‰@ŸÙŒ‰ŸÂ††‰@ÀÚŸÈ††˛«Ï¸††®‡¿©≠¯Œׁ††Ï›
∫‰À·≠«„Ÿ‚œ·Ÿa††‰TŸÎÀÓŸÏ

8.  If she pleases not her master, who has designated her for himself, then shall 
he let her be redeemed; to sell her to a strange nation he shall have no power, 
seeing he has dealt deceitfully with her.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸk††‰À"CÀÚÈœÈ††«"Ÿ·œÏ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆËׁ˘⁄ÚÃÈ††˙«"ÀaÃ‰††ËÃtŸׂ∫‰ÀÏ≠‰Œ

9.  And if he has betrothed her to his son, he shall deal with her as with a 
daughter.
__________________________________________________________________________

˘††«Ï≠ÁKœÈ††˙WŒÁÃ‡≠Ìœ‡††ÆÈׁ∫ÚTŸ‚œÈ††‡¿††‰À˙À"›ÚŸÂ††‰À˙eÒŸk††‰TÕ‡Ÿ

10.  If he takes for himself another wife; her food, her garment, and her duty of 
marriage, shall he not diminish.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘ÀÏŸׁ˘⁄ÚÃÈ††‡¿††‰ŒÏÕ‡≠ׂ∫ÛŒÒÀk††ÔÈÕ‡††ÌÀ"œÁ††‰À‡ŸˆÀÈŸÂ††‰ÀÏ††‰Œ

11.  And if he does not do these three things to her, then shall she go out free 
without payment of money.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰ÕkÃÓ††Æ·Èׁ∫˙ÀÓeÈ††˙«Ó††˙ÕÓÀÂ††

12.  He who strikes a man, so that he dies, shall be surely put to death.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÂ††«„ÀÈŸÏ††‰À"œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ŸÂ††‰@Àˆ††‡¿††¯Œׂ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓ††^ŸÏ††Èœ˙ŸÓÃׁ˘††Òe"ÀÈ††¯Œׁ∫‰ÀÓÀ
13.  And if a man lies not in wait, but God delivers him into his hand; then I will 
appoint you a place where he shall flee.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††„œÊÀÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ„Èׁ∫˙eÓÀÏ††e"ŒÁJœ˙††ÈœÁŸaŸÊœÓ††ÌœÚÕÓ††‰ÀÓYÀÚŸ·††«‚YÀ‰ŸÏ††e‰ÕÚV≠ÏÃÚ††

14.  But if a man comes wilfully upon his neighbor, to slay him treacherously; 
you shall take him from my altar, that he may die.
__________________________________________________________________________

∫˙ÀÓeÈ††˙«Ó††«Óœ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡††‰ÕkÃÓe††ÆÂË

15.  And he who strikes his father, or his mother, shall be surely put to death.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††·Õ"›‚ŸÂ††ÆÊËׁ∫˙ÀÓeÈ††˙«Ó††«„ÀÈŸ·††‡ÀˆŸÓœ"ŸÂ††«¯ÀÎŸÓe††

16.  And he who steals a man, and sells him, or if he is found in his hand, he 
shall surely be put to death.
__________________________________________________________________________
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∫˙ÀÓeÈ††˙«Ó††«Óœ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡††ÏÕÏKŸÓe††ÆÊÈ

17.  And he who curses his father, or his mother, shall surely be put to death.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††Ô‹·ÈXŸÈ≠ÈœÎŸÂ††ÆÁÈׁ˘Èœ‡≠‰Àkœ‰ŸÂ††ÌÈœׁ˘œÓŸÏ††ÏÃÙÀ"ŸÂ††˙eÓÀÈ††‡¿ŸÂ††Û]Ÿ‚Œ‡Ÿ·††«‡††ÔŒ·Œ‡Ÿa††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††ׁ∫·ÀkŸ
18.  And if men quarrel together, and one strikes another with a stone, or with 
his fist, and he dies not, but keeps to his bed;
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÃÚ††ıeÁÃa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œ‰ŸÂ††Ìe˜ÀÈ≠Ìœ‡††ÆËÈׁ˘††˜U††‰ŒkÃÓÃ‰††‰Jœ"ŸÂ††«˙Ÿ"ÃÚŸׁ∫‡ÕtUŸÈ††‡›tUŸÂ††ÔÕ˙œÈ††«˙Ÿ·œ

19.  If he rises again, and walks out with his staff, then shall he who struck him 
be acquitted; only he shall pay for the loss of his time, and shall cause him to be 
thoroughly healed.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰ŒkÃÈ≠ÈœÎŸÂ††ÆÎׁ˘Ãa††«˙ÀÓ⁄‡≠˙Œ‡††«‡††«„Ÿ·ÃÚ≠˙Œ‡††ׁ∫ÌLÀ"œÈ††ÌSÀ"††«„ÀÈ††˙ÃÁÃ˙††˙ÕÓe††ËŒ·Õ

20.  And if a man strikes his servant, or his maid, with a rod, and he dies under 
his hand; he shall be surely punished.
__________________________________________________________________________

∫‡e‰††«tŸÒÃÎ††Èœk††ÌK‹È††‡¿††„›Ó⁄ÚÃÈ††ÌœÈÃÓ«È††«‡††Ì«È≠Ìœ‡††_Ã‡††Æ‡Î

21.  However, if he survives a day or two, he shall not be punished, for he is his 
money.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††eˆÀ"œÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ·Îׁ˘œ‡††eÙŸ‚À"ŸÂ††ÌÈœׁ˘«"ÀÚ††Ô«ÒÀ‡††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿ŸÂ††À‰ÈCÀÏŸÈ††e‡ŸˆÀÈŸÂ††‰TÀ‰††‰Àׁ˘Õ"ÀÚÕÈ††ׁ††
˘⁄‡Ãkׁ˘ÀÈ††¯Œׁ˘œ‡À‰††ÏÃÚÃa††ÂÈÀÏÀÚ††˙Èœׁ∫ÌÈœÏœÏŸÙœa††ÔÃ˙À"ŸÂ††‰À

22.  If men quarrel, and hurt a pregnant woman, so that her fruit depart from her,
and yet no further harm follows; he shall be surely punished, according to what 
the woman's husband will lay upon him; and he shall pay as the judges 
determine.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††‰ŒÈŸ‰œÈ††Ô«ÒÀ‡≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‚Îׁ˘ŒÙÀ"††˙ÃÁÃ˙††ׁ∫
23.  And if any further harm follows, then you shall give life for life,
__________________________________________________________________________

˘††ÔœÈÃÚ††˙ÃÁÃ˙††ÔœÈÃÚ††Æ„Îׁ˘††˙ÃÁÃ˙††ÔÕׁ∫ÏŒ‚T††˙ÃÁÃ˙††ÏŒ‚W††„ÀÈ††˙ÃÁÃ˙††„ÀÈ††ÔÕ

24.  Eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for foot,
__________________________________________________________________________

∫‰TeaÃÁ††˙ÃÁÃ˙††‰TeaÃÁ††ÚÃˆÀt††˙ÃÁÃ˙††ÚÃˆŒt††‰ÀÈœÂŸk††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÈœÂŸk††Æ‰Î

25.  Burning for burning, wound for wound, bruise for bruise.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††‰ŒkÃÈ≠ÈœÎŸÂ††ÆÂÎׁ˘ŸÂ††«˙ÀÓ⁄‡††ÔÈÕÚ≠˙Œ‡≠«‡††«„Ÿ·ÃÚ††ÔÈÕÚ≠˙Œ‡††ׁ˘ŸÙÀÁÃÏ††‰À˙⁄Áœׁ˘ŸÈ††Èœׁ††˙ÃÁÃ˙††e"ŒÁŸÏÃ
∫«"ÈÕÚ

26.  And if a man strikes the eye of his servant, or the eye of his maid, and 
destroys it; he shall let him go free for his eye's sake.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÎׁ˘≠«‡††«„Ÿ·ÃÚ††ÔÕׁ˘ŸÙÀÁÃÏ††ÏÈœtÃÈ††«˙ÀÓ⁄‡††ÔÕׁ˘ŸÈ††Èœׁ˘††˙ÃÁÃ˙††e"ŒÁŸÏÃׁ∫«"œ
27.  And if he strikes out his manservant's tooth, or his maidservant's tooth; he 
shall let him go free for his tooth's sake.
__________________________________________________________________________

˘††ÁÃ‚œÈ≠ÈœÎŸÂ††ÆÁÎׁ˘Èœ‡≠˙Œ‡††¯«ׁ˘œ‡≠˙Œ‡††«‡††ׁ˘Ã‰††ÏLÀÒœÈ††Ï«˜ÀÒ††˙ÕÓÀÂ††‰Àׁ≠˙Œ‡††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††‡¿ŸÂ††¯«
˘Ÿaׂ˘Ã‰††ÏÃÚÃ·e††«¯Àׁ∫ÈNÀ"††¯«

28.  If an ox gores a man or a woman, that they die; then the ox shall be surely 
stoned, and his flesh shall not be eaten; but the owner of the ox shall be 
acquitted.
__________________________________________________________________________

˘††Ìœ‡ŸÂ††ÆËÎׁ˘††Ï›ÓŸ˙œÓ††‡e‰††ÁÀ‚Ã"††¯«ׁ˘ŸÏœׁ˘œÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚŸ·œa††„ÃÚe‰ŸÂ††Ì›ׁ˘Èœ‡††˙ÈœÓÕ‰ŸÂ††e"WŸÓŸׁ†«‡††
˘œ‡ׁ˘Ã‰††‰Àׁ∫˙ÀÓeÈ††ÂÈÀÏÀÚŸa≠ÌÃ‚ŸÂ††ÏLÀÒœÈ††¯«

29.  But if the ox was wont to gore with its horn in times past, and its owner had 
been warned, and he has not kept it in, but it has killed a man or a woman; the 
ox shall be stoned, and its owner also shall be put to death.
__________________________________________________________________________

˘eÈ††¯ŒÙ›k≠Ìœ‡††ÆÏׁ˘ŸÙÃ"††Ô›ÈEœt††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††˙Ãׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††«ׁ˘eÈ≠¯Œׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††˙Ã

30.  If ransom be laid on him, then he shall give for the redemption of his life 
whatever is laid upon him.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃk††ÁÀ‚œÈ††˙Ã·≠«‡††ÁÀ‚œÈ††ÔÕ·≠«‡††Æ‡Ïׁ˘ÀÚÕÈ††‰ŒÊÃ‰††ËÀtŸׂ∫«Ï††‰Œ

31.  Whether it has gored a son, or has gored a daughter, according to this 
judgment shall it be done to it.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ‚œÈ††„Œ·ŒÚ≠Ìœ‡††Æ·Ïׁ˘††ÛŒÒŒk††‰ÀÓÀ‡††«‡††¯«ׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘Ã‰ŸÂ††ÂÈÀ"I‡ÃÏ††ÔÕ˙œÈ††ÌÈœÏJŸׁ∫ÏLÀÒœÈ††¯«

32.  If the ox shall gore a manservant or a maidservant; he shall give to their 
master thirty shekels of silver, and the ox shall be stoned.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÁÃ˙ŸÙœÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ‚Ïׁ˘Èœ‡††‰WŸÎœÈ≠Èœk††«‡††¯«a††ׁ˘≠ÏÃÙÀ"ŸÂ††e"ŒÒÃÎŸÈ††‡¿ŸÂ††¯›a††ׁ˘††‰ÀÓÀׁ∫¯«Ó⁄Á††«‡††¯«

33.  And if a man shall open a pit, or if a man shall dig a pit, and not cover it, 
and an ox or an ass falls in it;
__________________________________________________________________________
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˘ŸÈ††¯«aÃ‰††ÏÃÚÃa††Æ„Ïׁ˘ÀÈ††ÛŒÒŒk††ÌÕÏÃׁ∫«Ï≠‰ŒÈŸ‰œÈ††˙ÕÓÃ‰ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚŸ·œÏ††·Èœ

34.  The owner of the pit shall make it good, and give money to its owner; and 
the dead beast shall be his.
__________________________________________________________________________

˘††Û›‚œÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ‰Ïׁ˘Èœ‡≠¯«ׁ˘≠˙Œ‡††ׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††e¯ŸÎÀÓe††˙ÕÓÀÂ††e‰ÕÚV††¯«ׁ††«tŸÒÃk≠˙Œ‡††eˆÀÁŸÂ††ÈÃÁÃ‰††¯«
∫Ôeˆ¤ÁŒÈ††˙ÕÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ

35.  And if one man's ox hurts another's, that he die; then they shall sell the live 
ox, and divide its money; and the dead ox also they shall divide.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÚA«"††«‡††ÆÂÏׁ˘††Ï«ÓŸ˙œÓ††‡e‰††ÁÀ‚Ã"††¯«ׁ˘ŸÏœׁ˘œÈ††‡¿ŸÂ††Ì›ׁ˘††ÂÈÀÏÀÚŸa††e"WŸÓŸׁ˘ŸÈ††ÌÕÏÃׁ††ÌÕÏÃ
˘ׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††¯«ׁ∫«Ï≠‰ŒÈŸ‰œÈ††˙ÕÓÃ‰ŸÂ††¯«

36.  Or if it is known that the ox used to gore in times past, and its owner has not
kept it in; he shall surely pay ox for ox; and the dead shall be his own.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠·›"Ÿ‚œÈ††Èœk††ÆÊÏׁ˘††ׁ˘≠«‡††¯«ׂ˘œÓ⁄Á††«¯ÀÎŸÓ††«‡††«ÁÀ·ŸËe††‰Œׁ˘ŸÈ††¯JÀ·††‰Àׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††ÌÕÏÃׁ††¯«
˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††Ô‡›ˆ≠ÚÃaYÃ‡ŸÂׂ∫‰Œ

37.  If a man shall steal an ox, or a sheep, and kill it, or sell it; he shall restore 
five oxen for an ox, and four sheep for a sheep.
__________________________________________________________________________
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כב פרק שמות
Exodus Chapter 22

∫ÌÈœÓ@††«Ï††ÔÈÕ‡††˙ÕÓÀÂ††‰Àk‹‰ŸÂ††·À"Ã‚Ã‰††‡ÕˆÀÓœÈ††˙WŒ˙ŸÁÃÓÃa≠Ìœ‡††Æ‡

1.  If a thief is found breaking in, and he is struck so that he dies, there shall no 
blood be shed for him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰ÀÁYÀÊ≠Ìœ‡††Æ·ׁ˘ŒÓŒׁ˘††«Ï††ÌÈœÓ@††ÂÈÀÏÀÚ††ׁ˘ŸÈ††ÌÕÏÃׁ∫«˙À·Õ"Ÿ‚œa††¯ÃkŸÓœ"ŸÂ††«Ï††ÔÈÕ‡≠Ìœ‡††ÌÕÏÃ

2.  If the sun has risen upon him, there shall be blood shed for him; for he should
make full restitution; if he has nothing, then he shall be sold for his theft.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰À·Õ"Ÿ‚Ã‰††«„ÀÈŸ·††‡ÕˆÀÓœ˙††‡ÕˆÀÓœ‰≠Ìœ‡††Æ‚ׁ˘≠„ÃÚ††¯«Ó⁄Á≠„ÃÚ††¯«ׂ˘††ÌÈœÈÃÁ††‰Œׁ˘ŸÈ††ÌœÈÃ"Ÿׁ∫ÌÕÏÃ
3.  If the theft be at all found in his hand alive, whether it be ox, or ass, or sheep;
he shall restore double.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠¯ŒÚŸ·ÃÈ††Èœk††Æ„ׁ˘††ׂ˘ŸÂ††ÌWŒÎ≠«‡††‰CÀׁ˘œa††¯ÕÚœ·e††‰]ÈœÚŸa≠˙Œ‡††ÁÃÏœׂ˘††·ÃËÈÕÓ††¯ÕÁÃ‡††‰BŸׂ††e‰BÀ
˘ŸÈ††«ÓYÃk††·ÃËÈÕÓeׁ∫ÌÕÏÃ

4.  If a man shall cause a field or vineyard to be eaten, and shall put in his beast, 
and shall feed in another man's field; of the best of his own field, and of the best 
of his own vineyard, shall he make restitution.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††‡ÕˆÕ˙≠Èœk††Æ‰ׁ˘ÈDÀ‚††ÏÃÎ¤‡Œ"ŸÂ††ÌÈœˆS††‰À‡ŸˆÀÓe††ׁ˘Ã‰††«‡††‰ÀÓJÃ‰††«‡††ׂ˘††‰CÀׁ˘ŸÈ††ÌÕÏÃׁ††ÌÕÏÃ
∫‰TÕÚŸaÃ‰≠˙Œ‡††¯œÚŸ·ÃÓÃ‰

5.  If fire breaks out, and catches in thorns, so that the stacks of grain, or the 
standing grain, or the field, be consumed with it; he who kindled the fire shall 
surely make restitution.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÔÕ˙œÈ≠Èœk††ÆÂׁ˘œÏ††ÌÈœÏÕÎ≠«‡††ÛŒÒŒk††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††ׁ˘Èœ‡À‰††˙ÈÕaœÓ††·Ã"‹‚ŸÂ††¯›ÓŸׁ††·À"Ã‚Ã‰††‡ÕˆÀÓœÈ≠Ìœ‡††
˘ŸÈׁ˘††ÌÕÏÃׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

6.  If a man shall deliver to his neighbor money or utensils to keep, and it is 
stolen from the man's house; if the thief is found, let him pay double.
________________________________________________________________________________

˘††‡¿≠Ìœ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÃÚÃa††·UOœ"ŸÂ††·À"Ã‚Ã‰††‡ÕˆÀÓœÈ††‡¿≠Ìœ‡††ÆÊׁ††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓœa††«„ÀÈ††ÁÃÏÀ
∫e‰ÕÚV

7.  If the thief is not found, then the master of the house shall be brought to the 
judges, to see whether he has put his hand to his neighbor's goods.
__________________________________________________________________________
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˘Œt≠¯Ã·E≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÆÁׁ˘≠ÏÃÚ††ÚÃׁ˘≠ÏÃÚ††¯«Ó⁄Á≠ÏÃÚ††¯«ׂ˘≠ÏÃÚ††‰Œׂ˘⁄‡††‰@Õ·⁄‡≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀÓŸÏÃׁ††¯Œ
˘≠¯Ã·E††‡›·ÀÈ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††„ÃÚ††‰ŒÊ††‡e‰≠Èœk††¯ÃÓ‡›Èׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ˘YÃÈ††¯Œׁ˘ŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††Ô‹ÚÈœׁ˘††ÌÕÏÃׁ††ÌœÈÃ"Ÿ

∫e‰ÕÚVŸÏ

8.  For every kind of trespass, whether it be for ox, for ass, for sheep, for garment,
or for any kind of lost thing, which another challenges to be his, the cause of 
both parties shall come before the judges; and whom the judges shall condemn, 
he shall pay double to his neighbor.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÔÕ˙œÈ≠Èœk††ÆËׁ˘≠«‡††¯«Ó⁄Á††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††ׁ˘≠«‡††¯«ׂ˘œÏ††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠ÏÀÎŸÂ††‰Œׁ˘œ"≠«‡††˙ÕÓe††¯›ÓŸׁ††¯ÃaŸ
˘œ"≠«‡ׁ∫‰Œ‡]††ÔÈÕ‡††‰ÀaŸ

9.  If a man delivers to his neighbor an ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to 
keep; and it dies, or is hurt, or driven away, no man seeing it;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÈׁ˘††ÔÈÕa††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÚ‹·Ÿׁ˘††‡¿≠Ìœ‡††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ††ÂÈÀÏÀÚŸa††ÁKÀÏŸÂ††e‰ÕÚV††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓœa††«„ÀÈ††ÁÃÏÀ
˘ŸÈ††‡¿ŸÂׁ∫ÌÕÏÃ

10.  Then shall an oath of the Lord be between them both, that he has not put his
hand to his neighbor's goods; and its owner shall accept this, and he shall not 
make it good.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††«ÓœÚÕÓ††·Õ"À‚œÈ††·›"À‚≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ∫ÂÈÀÏÀÚŸ·œÏ††ÌÕÏÃ

11.  And if it is stolen from him, he shall make restitution to its owner.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‡¿††‰ÀÙVŸËÃ‰††„ÕÚ††e‰Õ‡œ·ŸÈ††ÛVÀËœÈ††Û]ÀË≠Ìœ‡††Æ·Èׁ∫ÌÕÏÃ
12.  If it is torn in pieces, then let him bring it for witness, and he shall not make 
good that which was torn.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ‚Èׁ˘Èœ‡††ÏÃ‡Ÿׁ˘œ"ŸÂ††e‰ÕÚV††ÌœÚÕÓ††ׁ˘††«ÓœÚ≠ÔÈÕ‡††ÂÈÀÏÀÚŸa††˙ÕÓ≠«‡††¯ÃaŸׁ˘ŸÈ††ÌÕÏÃׁ∫ÌÕÏÃ
13.  And if a man borrows anything from his neighbor, and it is hurt, or dies, its 
owner being not with it, he shall surely make it good.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‡¿††«ÓœÚ††ÂÈÀÏÀÚŸa≠Ìœ‡††Æ„Èׁ˘≠Ìœ‡††ÌÕÏÃׂ˘œa††‡Àa††‡e‰††¯ÈœÎÀׂ∫«¯ÀÎŸ

14.  But if its owner is with it, he shall not make it good; if it is a hired thing, it 
came for his hire.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰Œ˙ÃÙŸÈ≠ÈœÎŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††‰ÀÏe˙Ÿa††ׁ˘T›‡≠‡¿††¯Œׂ˘ŸÂ††‰Àׁ˘œ‡ŸÏ††«Ï††‰À"WÀ‰ŸÓœÈ††¯›‰ÀÓ††‰ÀÓœÚ††·ÃÎÀׁ∫‰À
15.  And if a man seduces a virgin who is not betrothed, and lies with her, he 
shall pay the bride's dowry, and make her his wife.
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˘œÈ††ÛŒÒŒk††«Ï††‰À˙œ˙ŸÏ††À‰Èœ·À‡††ÔÕ‡ÀÓŸÈ††ÔÕ‡ÀÓ≠Ìœ‡††ÆÊËׁ∫˙¿e˙ŸaÃ‰††¯Ã‰›ÓŸk††ÏSŸ

16.  If her father refuses absolutely to give her to him, he shall pay money 
according to the dowry of virgins.
__________________________________________________________________________

˘ÃÎŸÓ††ÆÊÈׁ∫‰ŒÈÃÁŸ˙††‡¿††‰ÀÙÕ

17.  You shall not suffer a witch to live.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk††ÆÁÈׁ∫˙ÀÓeÈ††˙«Ó††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠ÌœÚ††·ÕÎ›

18.  Whoever lies with a beast shall surely be put to death.
__________________________________________________________________________

∫«„Ã·ŸÏ††‰À«‰ÈÃÏ††Èœ˙ŸÏœa††ÌTflÁÀÈ††ÌÈœ‰¿¤‡ÀÏ††ÃÁÕ·›Ê††ÆËÈ

19.  He who sacrifices to any god, except only to the Lord, he shall be 
completely destroyed.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÌŒ˙ÈœÈ¤‰††ÌÈXÕ‚≠Èœk††e"ŒˆÀÁŸÏœ˙††‡¿ŸÂ††‰Œ"«˙≠‡¿††¯Õ‚ŸÂ††ÆÎ

20.  You shall not wrong a stranger, nor oppress him; for you were strangers in 
the land of Egypt.
________________________________________________________________________________

∫Ôe"ÃÚŸ˙††‡¿††Ì«˙ÀÈŸÂ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡≠ÏÀk††Æ‡Î

21.  You shall not afflict any widow, or orphaned child.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃÏÕ‡††˜ÃÚŸˆœÈ††˜›ÚÀˆ≠Ìœ‡††Èœk††«˙›‡††‰Œ"ÃÚŸ˙††‰Õ"ÃÚ≠Ìœ‡††Æ·Îׁ˘Œ‡††ÃÚ›ÓÀׁ∫«˙J⁄ÚÃˆ††ÚÃÓŸ

22.  If you afflict them in any wise, and they cry to me, I will surely hear their 
cry;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"††eÈÀ‰ŸÂ††·WÀÁŒa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Ÿ‚UÀ‰ŸÂ††ÈœtÃ‡††‰TÀÁŸÂ††Æ‚Îׁ∫ÌÈœÓ›˙ŸÈ††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·e††˙«"ÀÓŸÏÃ‡††ÌŒÎÈÕ

23.  And my anger shall burn hot, and I will kill you with the sword; and your 
wives shall be widows, and your children orphans.
__________________________________________________________________________

˘"Ÿk††«Ï††‰ŒÈŸ‰œ˙≠‡¿††_ÀÓœÚ††Èœ"ÀÚŒ‰≠˙Œ‡††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††‰ŒÂŸÏÃ˙††ÛŒÒŒk≠Ìœ‡††Æ„Îׁ˘Ÿ˙≠‡¿††‰Œׂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÔeÓÈœ
˘Œ"ׁ∫_Œ

24.  If you lend money to any of my people with you who is poor, you shall not 
be a creditor to him, nor shall you lay upon him interest.
__________________________________________________________________________
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˘††Ï›aŸÁÃ˙††Ï›·ÀÁ≠Ìœ‡††Æ‰Îׂ˘Ã‰††‡›a≠„ÃÚ††^ŒÚV††˙ÃÓŸÏÃׁ˘ŒÓŒׁ˘Ÿ˙††ׁ∫«Ï††e"Œ·Èœ

25.  If you take your neighbor's garment as a pledge, you shall deliver it to him 
by sundown;
__________________________________________________________________________

˘††‡Âœ‰††‰@Ã·ŸÏ††‰›˙eÒŸÎ††‡Âœ‰††Èœk††ÆÂÎׂ˘œÈ††‰ŒÓÃa††«¯›ÚŸÏ††«˙ÀÏŸÓœׁ††ÈÃÏÕ‡††˜ÃÚŸˆœÈ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††·ÀkŸ
˘ŸÂׁ∫Èœ"À‡††Ôe"ÃÁ≠Èœk††Èœ˙ŸÚÃÓÀ

26.  For that is his only covering, it is the garment for his skin; Where shall he 
sleep? and it shall come to pass, when he cries to me, that I will hear; for I am 
compassionate.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††ÏÕÏKŸ˙††‡¿††ÌÈœ‰¿¤‡††ÆÊÎׂ∫¯›‡À˙††‡¿††^ŸÓÃÚŸ·††‡Èœ

27.  You shall not revile the judges, nor curse the ruler of your people.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏ≠ÔŒ˙œ˙††^ÈŒ"Àa††¯«ÎŸa††¯ÕÁÃ‡Ÿ˙††‡¿††^⁄ÚŸÓDŸÂ††^Ÿ˙À‡ÕÏŸÓ††ÆÁÎ

28.  You shall not delay to offer the first of your ripe fruits, and of your liquors; 
the firstborn of your sons shall you give to me.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠ÔÕk††ÆËÎׂ˘ŸÏ††‰Œׁ˘††^Œ"‡›ˆŸÏ††^Y›ׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††«Óœ‡≠ÌœÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ∫ÈœÏ≠«"Ÿ˙œ˙††Èœ"ÈœÓŸ

29.  Likewise shall you do with your oxen, and with your sheep; seven days it 
shall be with his dam; on the eighth day you shall give it to me.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††ÆÏׁ˘CS≠ÈÕׁ˘À·e††ÈœÏ††ÔeÈŸ‰œ˙††ׂ˘Ãa††¯Àׂ˘Ã˙††·ŒÏŒkÃÏ††eÏÕÎ‡›˙††‡¿††‰ÀÙVŸË††‰CÀׁ∫«˙›‡††ÔeÎœÏŸ

30.  And you shall be holy men to me; nor shall you eat any flesh that is torn of 
beasts in the field; you shall throw it to the dogs.
__________________________________________________________________________
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כג פרק שמות
Exodus Chapter 23

˘œ˙††‡¿††Æ‡ׂ˘††‡Àׁ˘††ÚÃÓÕׁ˘À˙≠ÏÃ‡††‡ŸÂÀׁ˘T≠ÌœÚ††^EÀÈ††˙Œׁ∫ÒÀÓÀÁ††„ÕÚ††˙›ÈŸ‰œÏ††ÚÀ

1.  You shall not raise a false report; put not your hand with the wicked to be an 
unrighteous witness.
__________________________________________________________________________

∫˙›ËÃ‰ŸÏ††ÌÈœaU††ÈV⁄ÁÃ‡††˙›ËŸ"œÏ††·X≠ÏÃÚ††‰Œ"⁄ÚÃ˙≠‡¿ŸÂ††˙›ÚTŸÏ††ÌÈœaU≠ÈV⁄ÁÃ‡††‰ŒÈŸ‰œ˙≠‡¿††Æ·

2.  You shall not follow a multitude to do evil; nor shall you speak in a cause to 
incline a multitude to pervert justice;
__________________________________________________________________________

∫«·ÈXŸa††¯AŸ‰Œ˙††‡¿††Ï@ŸÂ††Æ‚

3.  Nor shall you favor a poor man in his cause.
__________________________________________________________________________

˘††ÚÃ‚ŸÙœ˙††Èœk††Æ„ׁ˘À‰††‰ŒÚ›˙††«¯›Ó⁄Á††«‡††^Ÿ·œÈ›‡††¯«ׁ˘Ÿ˙††·Õׁ∫«Ï††e"Œ·Èœ

4.  If you meet your enemy's ox or his ass going astray, you shall surely bring it 
back to him again.
__________________________________________________________________________

˘††¯«Ó⁄Á††‰Œ‡Yœ˙≠Èœk††Æ‰ׂ˘ÃÓ††˙ÃÁÃ˙††ıÕ·]††^⁄‡Ã"ׂ∫«ÓœÚ††·›Ê⁄ÚÃ˙††·›ÊÀÚ††«Ï††·›Ê⁄ÚÕÓ††À˙ŸÏAÀÁŸÂ††«‡À

5.  If you see the ass of one who hates you lying under its burden, you shall 
refrain from leaving it with him, you shall help him to lift it up.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒËÃ˙††‡¿††ÆÂׁ∫«·ÈXŸa††^Ÿ"›ÈŸ·Œ‡††ËÃtŸ

6.  You shall not pervert the judgment of your poor in his cause.
__________________________________________________________________________

˘≠¯Ã·EœÓ††ÆÊׁ˘T††˜ÈDŸˆÃ‡≠‡¿††Èœk††‚]⁄‰Ã˙≠ÏÃ‡††˜ÈDÃˆŸÂ††ÈNÀ"ŸÂ††˜ÀÁYœ˙††¯MŒׁ∫ÚÀ
7.  Keep far from a false matter; and do not slay the innocent and righteous; for I 
will not justify the wicked.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁׁ˘Ã‰††Èœk††ÁJœ˙††‡¿††„ÃÁ›ׁ∫ÌÈNÈDÃˆ††ÈVŸ·D††ÛÕÏÃÒÈœÂ††ÌÈœÁOœt††¯ÕeÃÚŸÈ††„ÃÁ›

8.  And you shall take no bribe; for the bribe blinds the wise, and perverts the 
words of the righteous.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÚAŸÈ††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ıÀÁŸÏœ˙††‡¿††¯Õ‚ŸÂ††ÆËׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÌŒ˙ÈœÈ¤‰††ÌÈXÕ‚≠Èœk††¯Õ‚Ã‰††

9.  Also you shall not oppress a stranger; for you know the heart of a stranger, 
seeing you were strangers in the land of Egypt.
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˘ŸÂ††ÆÈׁ˘Õׁ˘††ׁ∫‰À˙À‡e·Ÿ˙≠˙Œ‡††À˙ŸÙÃÒÀ‡ŸÂ††^ŒˆYÃ‡≠˙Œ‡††ÚUŸÊœ˙††ÌÈœ"À

10.  And six years you shall sow your land, and shall gather in its fruits.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘œ˙††˙œÚÈœ·Ÿׁ˘ÃËŸ"e††‰À"ŒËŸÓŸׁ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ††ÏÃÎ‡›˙††ÌTŸ˙œÈŸÂ††^ŒÓÃÚ††ÈÕ"›ÈŸ·Œ‡††eÏŸÎÀ‡ŸÂ††‰À˙Ÿׂ≠ÔÕk††‰CÀ
˘⁄ÚÃ˙ׂ∫^Œ˙ÈÕÊŸÏ††^ŸÓYÃÎŸÏ††‰Œ

11.  But the seventh year you shall let it rest and lie still; that the poor of your 
people may eat; and what they leave the beasts of the field shall eat. In like 
manner you shall deal with your vineyard, and with your olive trees.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ˘Õׁ˘⁄ÚÃ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׂ˘⁄ÚÃÓ††‰Œׂ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††^ÈŒׁ˘œ˙††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘††ÃÁe"ÀÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††˙›aŸׁ††^W›Ó⁄ÁÃÂ††^Y«
˘ÕÙÀ"œÈŸÂׁ∫¯Õ‚Ã‰ŸÂ††^Ÿ˙ÀÓ⁄‡≠ÔŒa††

12.  Six days you shall do your work, and on the seventh day you shall rest; that 
your ox and your ass may rest, and the son of your maidservant, and the 
stranger, may be refreshed.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸ·e††Æ‚Èׁ˘œ˙††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ˙YÃÓÀ‡≠¯Œׁ˘ŸÂ††e¯ÕÓÀׁ˘œÈ††‡¿††e¯ÈœkŸÊÃ˙††‡¿††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÕׁ††ÚÃÓÀ
∫^Èœt≠ÏÃÚ

13.  And be mindful of all the things that I have said to you; and make no 
mention of the name of other gods, neither let it be heard from your mouth.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„Èׁ˘ÏÀׁ˘Ãa††ÈœÏ††‚›ÁÀ˙††ÌÈœÏÀ‚Y††ׁ∫‰À"À
14.  Three times you shall keep a feast to me in the year.
________________________________________________________________________________

˘œ˙††˙«ˆÃÓÃ‰††‚ÃÁ≠˙Œ‡††ÆÂËׁ˘††¯›ÓŸׁ˘⁄‡Ãk††˙«ˆÃÓ††ÏÃÎ‡›˙††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘C›Á††„ÕÚ«ÓŸÏ††^œ˙Èœeœˆ††¯Œׁ††
∫ÌJÈV††ÈÃ"ÀÙ††e‡TÕÈ≠‡¿ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††À˙‡ÀˆÀÈ††«·≠Èœk††·Èœ·À‡À‰

15.  You shall keep the Feast of Unleavened Bread; you shall eat unleavened 
bread seven days, as I commanded you, in the time appointed in the month 
Abib; for in it you came out from Egypt; and none shall appear before me empty;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††ÈVekœa††¯ÈœˆJÃ‰††‚ÃÁŸÂ††ÆÊËׂ˘⁄‡††^ÈŒׁ˘Ãa††ÚUŸÊœ˙††¯Œׂ˘Ã‰††˙‡ÕˆŸa††ÛœÒÀ‡À‰††‚ÃÁŸÂ††‰CÀׁ††^ŸtŸÒÀ‡Ÿa††‰À"À
˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡ׂ˘Ã‰≠ÔœÓ††^ÈŒׂ∫‰CÀ

16.  And the Feast of Harvest, the first fruits of your labors, which you have sown
in the field; and the Feast of Ingathering, which is at the end of the year, when 
you have gathered in your labors from the field.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׁ˘ÏÀׁ˘Ãa††ÌÈœÓÀÚŸt††ׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÔIÀ‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏŒ‡††^YeÎŸÊ≠ÏÀk††‰Œ‡TÕÈ††‰À"À

17.  Three times in the year all your males shall appear before the Lord God.
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∫¯M›a≠„ÃÚ††Èœ‚ÃÁ≠·ŒÏÕÁ††ÔÈœÏÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÈœÁŸ·œÊ≠ÌA††ıÕÓÀÁ≠ÏÃÚ††ÁÃaŸÊœ˙≠‡¿††ÆÁÈ

18.  You shall not offer the blood of my sacrifice with leavened bread; nor shall 
the fat of my sacrifice remain until the morning.
__________________________________________________________________________

˘‡V††ÆËÈׁ˘Ã·Ÿ˙≠‡¿††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡Èœ·À˙††^Ÿ˙ÀÓEÃ‡††ÈVekœa††˙Èœׁ∫«Óœ‡††·ÕÏ⁄ÁÃa††ÈDŸ‚††ÏÕ

19.  The first of the first fruits of your land you shall bring into the house of the 
Lord your God. You shall not boil a kid in its mother's milk.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††ÆÎׁ˘œÏ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††_À‡ŸÏÃÓ††ÃÁÕÏ›ׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††^⁄‡Èœ·⁄‰ÃÏŸÂ††_W@Ãa††^YÀÓŸׁ∫Èœ˙›"œÎ⁄‰††¯Œ

20.  Behold, I send an Angel before you, to keep you in the way, and to bring 
you into the place which I have prepared.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††Æ‡Îׁ˘e††ÂÈÀ"ÀtœÓ††¯ŒÓÀׁ˘œÈ††‡¿††Èœk††«a††¯ÕÓÃ˙≠ÏÃ‡††«ÏSŸa††ÚÃÓŸׂ˘œÙŸÏ††‡Àׁ˘††Èœk††ÌŒÎ⁄ÚŸׁ∫«aYNŸa††ÈœÓŸ

21.  Take heed of him, and obey his voice, provoke him not; for he will not 
pardon your transgressions; for my name is in him.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††Èœk††Æ·Îׁ˘œ˙††ÃÚ«ÓÀׁ˘ÀÚŸÂ††«ÏSŸa††ÚÃÓŸׂ˘⁄‡††Ï›k††À˙Èœׁ††Èœ˙YÃˆŸÂ††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·ÃÈÀ‡ŸÂ††¯ÕaA⁄‡††¯Œ
∫^ÈWY›ˆ≠˙Œ‡

22.  But if you shall indeed obey his voice, and do all that I speak; then I will be 
an enemy to your enemies, and an adversary to your adversaries.
__________________________________________________________________________

ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ŸÂ††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰≠ÏŒ‡††^⁄‡Èœ·¤‰ŒÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††_ÕÏÕÈ≠Èœk††Æ‚Î
∫ÂÈœ˙EÃÁŸÎœ‰ŸÂ

23.  For my Angel shall go before you, and bring you in to the Amorites, and the 
Hittites, and the Perizzites, and the Canaanites, the Hivites, and the Jebusites; 
and I will cut them off.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠‡¿††Æ„Îׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿ŸÂ††ÌBŸ·ÀÚÀ˙††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿‡ÕÏ††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿׂ˘⁄ÚÃÓŸk††‰Œׂ††ÌÕÒYÀ‰Ÿ˙††ÒVÀ‰††Èœk††ÌŒ‰ÈÕ
˘ŸÂׁ˘Ÿ˙††¯ÕaÃׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙›·ÕˆÃÓ††¯ÕaÃ

24.  You shall not bow down to their gods, nor serve them, nor do after their 
works; but you shall completely overthrow them, and break down their images 
in pieces.
__________________________________________________________________________

∫^ŒaYNœÓ††‰ÀÏ⁄ÁÃÓ††Èœ˙]œÒ⁄‰ÃÂ††^ÈŒÓÈÕÓ≠˙Œ‡ŸÂ††^ŸÓŸÁÃÏ≠˙Œ‡††_UÕ·e††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙Õ‡††ÌŒ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††Æ‰Î

25.  And you shall serve the Lord your God, and he shall bless your bread, and 
your water; and I will take sickness away from the midst of you.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÓ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡¿††ÆÂÎׁ∫‡ÕÏÃÓ⁄‡††^ÈŒÓÀÈ††¯ÃtŸÒœÓ≠˙Œ‡††^ŒˆYÃ‡Ÿa††‰TJ⁄ÚÃÂ††‰ÀÏÕkÃ

26.  None shall miscarry, nor be barren, in your land; the number of your days I 
will fulfil.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Èœ˙ÀÓÈÕ‡≠˙Œ‡††ÆÊÎׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙›ÓÃ‰ŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÁÃÏÃׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÌŒ‰Àa††‡›·À˙††¯Œ
∫ÛW›Ú††^ÈŒÏÕ‡††^ÈŒ·ŸÈ›‡

27.  I will send my fear before you, and will destroy all the people to whom you 
shall come, and I will make all your enemies turn their backs to you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÎׁ˘YÕ‚ŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‰ÀÚYœˆÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÁÃÏÀׁ∫^ÈŒ"ÀÙŸÏœÓ††Èœ˙œÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠˙Œ‡††ÈœeœÁÃ‰≠˙Œ‡††‰À

28.  And I will send hornets before you, which shall drive out the Hivite, the 
Canaanite, and the Hittite, from before you.
__________________________________________________________________________

˘YÀ‚⁄‡††‡¿††ÆËÎׁ˘Ÿa††^ÈŒ"ÀtœÓ††epŒׁ˘††ıWÀ‡À‰††‰ŒÈŸ‰œ˙≠ÔŒt††˙ÀÁŒ‡††‰À"Àׁ††˙ÃÈÃÁ††^ÈŒÏÀÚ††‰ÀaUŸÂ††‰ÀÓÀÓŸ
˘Ã‰ׂ∫‰CÀ

29.  I will not drive them out from before you in one year; lest the land become 
desolate, and the beast of the field multiply against you.
__________________________________________________________________________

˘YÀ‚⁄‡††ËÃÚŸÓ††ËÃÚŸÓ††ÆÏׁ˘⁄‡††„ÃÚ††^ÈŒ"ÀtœÓ††e"Œׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††À˙ŸÏÃÁÀ"ŸÂ††‰WŸÙœ˙††¯Œ

30.  Little by little I will drive them out from before you, until you are increased, 
and inherit the land.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘œÏŸt††ÌÀÈ≠„ÃÚŸÂ††ÛeÒ≠ÌÃÈœÓ††^ŸÏ‹·Ÿ‚≠˙Œ‡††Èœ˙Ãׁ††ÌŒÎEŒÈŸa††ÔÕ˙Œ‡††Èœk††¯À‰À"Ã‰≠„ÃÚ††¯ÀaEœÓœÓe††ÌÈœ˙Ÿ
˘È††˙Õ‡ׁ˘UÕ‚ŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿׁ∫^ÈŒ"ÀtœÓ††«ÓÀ˙Ÿ

31.  And I will set your bounds from the Red Sea to the Sea of the Philistines, 
and from the desert to the river; for I will deliver the inhabitants of the land into 
your hand; and you shall drive them out before you.
__________________________________________________________________________

∫˙ÈXŸa††ÌŒ‰ÈÕ‰¿‡ÕÏŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††˙]ŸÎœ˙≠‡¿††Æ·Ï

32.  You shall make no covenant with them, nor with their gods.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††‡¿††Æ‚Ïׁ††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃ˙††Èœk††ÈœÏ††^Ÿ˙›‡††e‡ÈœË⁄ÁÃÈ≠ÔŒt††^ŸˆYÃ‡Ÿa††e·Ÿ
˘L«ÓŸÏׁ∫

33.  They shall not live in your land, lest they make you sin against me; for if you
serve their gods, it will surely be a snare to you.
________________________________________________________________________________
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כד פרק שמות
Exodus Chapter 24

˘Ó≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘ŸÂ††‡e‰Èœ·⁄‡ÃÂ††·@À"††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰À˙Ã‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÕÏ⁄Ú††¯ÃÓÀ‡††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊœÓ††ÌÈœÚŸ·œׂ†ÏÕ‡TŸ
˘œ‰ŸÂׁ∫˜›ÁTÕÓ††ÌŒ˙ÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

1.  And he said to Moses, Come up to the Lord, you, and Aaron, Nadab, and 
Abihu, and seventy of the elders of Israel; and worship from far away.
________________________________________________________________________________

˘Ã‚œ"ŸÂ††Æ·ׁ˘Ó††ׁ˘À‚œÈ††‡¿††ÌÕ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††«„Ã·ŸÏ††‰Œׁ∫«ÓœÚ††eÏ⁄ÚÃÈ††‡¿††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††e

2.  And Moses alone shall come near the Lord; but they shall not come near; nor
shall the people go up with him.
________________________________________________________________________________

˘Ó††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÓÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌÀÚÀÏ††¯ÕtÃÒŸÈÃÂ††‰Œׁ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœËÀtŸ
˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††Ï«˜ׁ˘⁄ÚÃ"††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD≠¯Œׂ∫‰Œ

3.  And Moses came and told the people all the words of the Lord, and all the 
judgments; and all the people answered with one voice, and said, All the words 
which the Lord has said will we do.
________________________________________________________________________________

˘Ó††·›˙ŸÎœÈÃÂ††Æ„ׁ˘ÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††‰Œׁ˘e††¯À‰À‰††˙ÃÁÃ˙††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÔŒ·œÈÃÂ††¯M›aÃa††ÌÕkŸׁ††ÌÈÕ˙Ÿ
˘ŒÚׂ˘œÏ††‰À·ÕˆÃÓ††‰VŸׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘††¯Àׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  And Moses wrote all the words of the Lord, and rose up early in the morning, 
and built an altar under the hill, and twelve pillars, according to the twelve tribes
of Israel.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈV⁄ÚÃ"≠˙Œ‡††ÁÃÏŸׂ˘††ÌÈœÁÀ·ŸÊ††eÁŸaŸÊœÈÃÂ††˙¿›Ú††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÈXÀt††‰À«‰ÈÃÏ††ÌÈœÓÀÏŸ

5.  And he sent young men of the people of Israel, who offered burnt offerings, 
and sacrificed peace offerings of oxen to the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ÆÂׁ˘ÀÈÃÂ††Ì@Ã‰††Èœˆ⁄Á††‰Œׂ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††˜UÀÊ††Ì@Ã‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††˙›"À‚Ã‡Àa††ÌŒ

6.  And Moses took half of the blood, and put it in basins; and half of the blood 
he sprinkled on the altar.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††‡TOœÈÃÂ††˙ÈXŸaÃ‰††¯ŒÙÕÒ††ÁKœÈÃÂ††ÆÊׁ˘⁄ÚÃ"††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD≠¯Œׂ˘œ"ŸÂ††‰Œׁ∫ÚÀÓŸ

7.  And he took the Book of the Covenant, and read it in the hearing of the 
people; and they said, All that the Lord has said will we do, and obey.
__________________________________________________________________________
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˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††˙ÈXŸaÃ‰≠ÌA††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÃÚ††˜]ŸÊœÈÃÂ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††‰Œׁ††‰À«‰ŸÈ††˙UÀk††¯Œ
∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÌŒÎÀÓœÚ

8.  And Moses took the blood, and sprinkled it on the people, and said, Behold 
the blood of the covenant, which the Lord has made with you concerning all 
these words.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆËׁ˘ŸÂ††‡e‰Èœ·⁄‡ÃÂ††·@À"††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊœÓ††ÌÈœÚŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  Then went up Moses, and Aaron, Nadab, and Abihu, and seventy of the 
elders of Israel;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙Õ‡††e‡YœÈÃÂ††ÆÈׂ˘⁄ÚÃÓŸk††ÂÈÀÏŸ‚U††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘Ã‰††ÌŒˆŒÚŸÎe††¯ÈœtÃÒÃ‰††˙Ã"Ÿ·œÏ††‰Õׁ∫¯Ã‰›ËÀÏ††ÌœÈÃÓÀ

10.  And they saw the God of Israel; and there was under his feet a kind of paved
work of a sapphire stone, like the very heaven for clearness.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕÏÈœˆ⁄‡≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ‡Èׂ˘††‡¿††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈÃÂ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙Œ‡††eÊ¤ÁŒÈÃÂ††«„ÀÈ††ÁÃÏÀׁ∫e˙Ÿ
11.  And upon the nobles of the people of Israel he laid not his hand; also they 
saw God, and ate and drank.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘≠‰ÕÈŸ‰ŒÂ††‰TÀ‰À‰††ÈÃÏÕ‡††‰ÕÏ⁄Ú††‰Œׁ††ÔŒ·Œ‡À‰††˙›Á‹Ï≠˙Œ‡††^ŸÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ
˘⁄‡††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰ŸÂ††‰T«˙Ã‰ŸÂׁ∫ÌÀ˙]«‰ŸÏ††Èœ˙Ÿ·Ã˙Àk††¯Œ

12.  And the Lord said to Moses, Come up to me into the mount, and be there; 
and I will give you tablets of stone, and the Torah, and commandments which I 
have written; that you may teach them.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÌJÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘«‰ÈœÂ††‰Œׁ˘ŸÓ††ÃÚ‹ׁ˘Ó††ÏÃÚÃÈÃÂ††«˙YÀׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯Ã‰≠ÏŒ‡††‰Œ

13.  And Moses rose up, and his minister Joshua; and Moses went up into the 
mount of God.
________________________________________________________________________________

˘††¯ÃÓÀ‡††ÌÈœ"LŸÊÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††„ÃÚ††‰ŒÊÀ·††e"ÀÏ≠e·Ÿׁ˘À"≠¯Œׁ†ÌŒÎÀÓœÚ††¯eÁŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††·e
˘Ã‚œÈ††ÌÈXÀ·E††ÏÃÚÃ·≠ÈœÓׁ∫ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††

14.  And he said to the elders, Wait here for us, until we come again to you; and,
behold, Aaron and Hur are with you; if any man have any matters, let him come 
to them.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÂËׁ∫¯À‰À‰≠˙Œ‡††ÔÀ"ÀÚŒ‰††ÒÃÎŸÈÃÂ††¯À‰À‰≠ÏŒ‡††‰Œ

15.  And Moses went up into the mount, and a cloud covered the mount.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÊËׁ˘††ÔÀ"ÀÚŒ‰††e‰ÕÒÃÎŸÈÃÂ††ÈÃ"ÈœÒ††¯Ã‰≠ÏÃÚ††‰À«‰ŸÈ≠„«·Ÿk††Ô›kŸׁ˘Õׁ˘Ó≠ÏŒ‡††‡TOœÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ††Ì«ÈÃa††‰Œ
˘Ã‰ׁ∫ÔÀ"ÀÚŒ‰††_«˙œÓ††ÈœÚÈœ·Ÿ

16.  And the glory of the Lord abode upon Mount Sinai, and the cloud covered it
six days; and the seventh day he called to Moses from the midst of the cloud.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Ÿk††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·Ÿk††‰Õ‡YÃÓe††ÆÊÈׁ˘‡]Ÿa††˙ŒÏŒÎ›‡††ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††¯À‰À‰††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  And the sight of the glory of the Lord was like devouring fire on the top of 
the mount in the eyes of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘Ó††Èœ‰ŸÈÃÂ††¯À‰À‰≠ÏŒ‡††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††_«˙Ÿa††‰Œׁ††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††¯À‰Àa††‰Œ
∫‰ÀÏŸÈÀÏ

18.  And Moses went into the midst of the cloud, and went up into the mount; 
and Moses was in the mount forty days and forty nights.
__________________________________________________________________________
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כה פרק שמות
Exodus Chapter 25

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ˘Èœ‡≠ÏÀk††˙Õ‡ÕÓ††‰ÀÓe¯Ÿ˙††ÈœÏ≠eÁOœÈŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ׁ††eÁOœ˙††«aœÏ††e"Œ·EœÈ††¯Œ
∫Èœ˙ÀÓe¯Ÿ˙≠˙Œ‡

2.  Speak to the people of Israel, that they bring me an offering; from every man 
that gives it willingly with his heart you shall take my offering.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰††˙‡›ÊŸÂ††Æ‚ׁ˘ÁŸ"e††ÛŒÒŒÎÀÂ††·À‰ÀÊ††ÌÀ˙œ‡ÕÓ††eÁOœ˙††¯Œׁ∫˙Œ
3.  And this is the offering which you shall take from them; gold, and silver, and 
bronze,
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙e††Æ„ׁ˘ŸÂ††Èœ"Àׁ˘Õׁ∫ÌÈœÊœÚŸÂ††

4.  And blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and goats' hair,
__________________________________________________________________________

˘ÀÁŸ˙††˙]›ÚŸÂ††ÌÈœÓ@À‡ŸÓ††ÌœÏÈÕ‡††˙]›ÚŸÂ††Æ‰ׁ˘††ÈÕˆ⁄ÚÃÂ††ÌÈœׁ∫ÌÈœËœ

5.  And rams' skins dyed red, and goats' skins, and shittim wood,
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘Ÿa††¯›‡ÀÓÃÏ††ÔŒÓŒׂ˘ŸÏ††ÌÈœÓÀׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ∫ÌÈœÓÃÒÃ‰††˙W›ËOœÏŸÂ††‰ÀÁŸ

6.  Oil for the light, spices for the anointing oil, and for sweet incense,
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡††ÆÊׁ˘ÁÃÏŸÂ††„›ÙÕ‡ÀÏ††ÌÈœ‡‹ÏœÓ††ÈÕ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÌÃ‰›ׁ∫ÔŒ
7.  Onyx stones, and stones to be set on the ephod, and on the breastplate.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÁׂ˘@OœÓ††ÈœÏ††eׁ˘ŸÂ††ׁ∫ÌÀÎ«˙Ÿa††Èœ˙Ÿ"ÃÎÀ

8.  And let them make me a sanctuary; that I may dwell among them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÆËׁ˘œÓÃ‰††˙Èœ"Ÿ·Ã˙††˙Õ‡††^Ÿ˙«‡††‰Œ‡YÃÓ††Èœ"⁄‡††¯Œׁ††ÔÕÎŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk††˙Èœ"Ÿ·Ã˙††˙Õ‡ŸÂ††ÔÀkŸ
˘⁄ÚÃ˙ׂ∫e

9.  According to all that I show you, after the pattern of the tabernacle, and the 
pattern of all its utensils, so shall you make it.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚŸÂ††ÆÈׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††Ô«¯⁄‡††eׁ∫«˙ÀÓS††ÈœˆÕÁÀÂ††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††«aŸÁT††ÈœˆÕÁÀÂ††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††«kYÀ‡††ÈœˆÕÁÀÂ††ÌœÈÃ˙ÀÓÃ‡††ÌÈœËœ

10.  And they shall make an ark of shittim wood; two cubits and a half shall be 
its length, and a cubit and a half its breadth, and a cubit and a half its height.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††e"ŒtÃˆŸ˙††ıeÁœÓe††˙œÈÃaœÓ††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††«˙›‡††À˙ÈœtœˆŸÂ††Æ‡Èׂ∫·Èœ·ÀÒ††·À‰ÀÊ††¯ÕÊ††ÂÈÀÏÀÚ††À˙Èœ

11.  And you shall overlay it with pure gold, inside and outside shall you overlay
it, and shall make upon it a rim of gold around it.
__________________________________________________________________________

˘e††ÂÈÀ˙›Ó⁄ÚÃt††ÚÃaYÃ‡††ÏÃÚ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††·À‰ÀÊ††˙›ÚŸaÃË††ÚÃaYÃ‡††«Ï††À˙OÃˆÀÈŸÂ††Æ·Èׁ†«ÚŸÏÃˆ≠ÏÃÚ††˙›ÚÀaÃË††ÈÕ˙Ÿ
˘e††˙ÀÁŒ‡À‰ׁ˘Ã‰††«ÚŸÏÃˆ≠ÏÃÚ††˙›ÚÀaÃË††ÈÕ˙Ÿׁ∫˙Èœ"Õ

12.  And you shall cast four rings of gold for it, and put them in its four corners; 
and two rings shall be in one of its sides, and two rings in its other side.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‚Èׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÈBÃ·††À˙Èœׁ∫·À‰ÀÊ††ÌÀ˙›‡††À˙ÈœtœˆŸÂ††ÌÈœËœ

13.  And you shall make poles of shittim wood, and overlay them with gold.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††Ô]À‡À‰††˙›ÚŸÏÃˆ††ÏÃÚ††˙›ÚÀaÃËÃa††ÌÈDÃaÃ‰≠˙Œ‡††À˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††Æ„Èׂ∫ÌŒ‰Àa††Ô]À‡À‰≠˙Œ‡††˙‡Õ

14.  And you shall put the poles into the rings by the sides of the ark, so that the 
ark may be carried with them.
__________________________________________________________________________

∫e"ŒÓœÓ††e¯‹ÒÀÈ††‡¿††ÌÈDÃaÃ‰††eÈŸ‰œÈ††Ô]À‡À‰††˙›ÚŸaÃËŸa††ÆÂË

15.  The poles shall be in the rings of the ark; they shall not be taken from it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙HÕÚÀ‰††˙Õ‡††Ô]À‡À‰≠ÏŒ‡††À˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÊËׁ∫^ÈŒÏÕ‡††ÔÕ˙Œ‡††¯Œ

16.  And you shall put into the ark the testimony which I shall give you.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÊÈׂ∫‰ÀaŸÁT††ÈœˆÕÁÀÂ††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††‰ÀkYÀ‡††ÈœˆÕÁÀÂ††ÌœÈÃ˙ÀÓÃ‡††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††˙W›tÃÎ††À˙Èœ

17.  And you shall make a cover of pure gold; two cubits and a half shall be its 
length, and a cubit and a half its breadth.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÁÈׂ˘††À˙Èœׁ˘OœÓ††·À‰ÀÊ††ÌÈœ·\Ÿk††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘⁄ÚÃ˙††‰Àׂ˘œÓ††ÌÀ˙›‡††‰Œׁ∫˙W›tÃkÃ‰††˙«ˆO††ÈÕ"Ÿ

18.  And you shall make two Cherubim of gold, of hammered workmanship 
shall you make them, in the two ends of the cover.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÂ††ÆËÈׂ˘⁄ÚÃ˙††˙W›tÃkÃ‰≠ÔœÓ††‰ŒÊœÓ††‰ÀˆJœÓ††„ÀÁŒ‡≠·e¯ŸÎe††‰ŒÊœÓ††‰ÀˆJœÓ††„ÀÁŒ‡††·e¯Ÿk††‰Õׂ≠˙Œ‡††e
˘≠ÏÃÚ††ÌÈœ·\ŸkÃ‰ׁ∫ÂÈÀ˙«ˆO††ÈÕ"Ÿ

19.  And make one Cherub on one end, and the other Cherub on the other end; 
of the cover shall you make the Cherubim on its two ends.
__________________________________________________________________________

˘Y›t††ÌÈœ·\ŸkÃ‰††eÈÀ‰ŸÂ††ÆÎׂ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙe††˙W›tÃkÃ‰≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÙŸ"ÃÎŸa††ÌÈœÎŸÎ›Ò††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††ÌœÈÃÙÀ"ŸÎ††ÈÕׁ††
∫ÌÈœ·\ŸkÃ‰††ÈÕ"Ÿt††eÈŸ‰œÈ††˙W›tÃkÃ‰≠ÏŒ‡††ÂÈœÁÀ‡≠ÏŒ‡

20.  And the Cherubim shall stretch out their wings on high, covering the cover 
with their wings, and their faces shall look one to another; toward the cover shall
the faces of the Cherubim be.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙HÕÚÀ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙œ˙††Ô]À‡À‰≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††Ô]À‡À‰≠ÏÃÚ††˙W›tÃkÃ‰≠˙Œ‡††À˙Ã˙À"ŸÂ††Æ‡Îׁ††ÔÕ˙Œ‡††¯Œ
∫^ÈŒÏÕ‡

21.  And you shall put the cover upon the ark; and in the ark you shall put the 
testimony that I shall give you.
__________________________________________________________________________

˘††^ŸÏ††Èœ˙EÃÚ«"ŸÂ††Æ·Îׁ˘††ÔÈÕaœÓ††˙W›tÃkÃ‰††ÏÃÚÕÓ††^Ÿ˙œ‡††Èœ˙YÃaDŸÂ††ÌÀׁ˘⁄‡††ÌÈœ·\ŸkÃ‰††ÈÕ"Ÿׁ†Ô«¯⁄‡≠ÏÃÚ††¯Œ
˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††˙HÕÚÀ‰ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††^Ÿ˙«‡††‰ŒeÃˆ⁄‡††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

22.  And there I will meet with you, and I will talk with you from above the 
cover, from between the two Cherubim which are upon the ark of the 
Testimony, of all things which I will give you in commandment to the people of 
Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‚Îׂ˘††À˙Èœׁ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÔÀÁŸÏ‹ׁ∫«˙ÀÓS††ÈœˆÕÁÀÂ††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††«aŸÁT††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††«kYÀ‡††ÌœÈÃ˙ÀÓÃ‡††ÌÈœËœ

23.  You shall also make a table of shittim wood; two cubits shall be its length, 
and a cubit its breadth, and a cubit and a half its height.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††«˙›‡††À˙ÈœtœˆŸÂ††Æ„Îׂ∫·Èœ·ÀÒ††·À‰ÀÊ††¯ÕÊ††«Ï††À˙Èœ

24.  And you shall overlay it with pure gold, and make for it a rim of gold 
around it.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‰Îׂ˘ÀÚŸÂ††·Èœ·ÀÒ††ÁÃÙ›Ë††˙WŒ‚ŸÒœÓ††«Ï††À˙Èœׂ∫·Èœ·ÀÒ††«˙YÃ‚ŸÒœÓŸÏ††·À‰ÀÊ≠¯ÕÊ††À˙Èœ

25.  And you shall make for it a border, one hand breadth wide, and you shall 
make a golden rim around its border.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚŸÂ††ÆÂÎׂ˘⁄‡††˙›‡ÕtÃ‰††ÚÃaYÃ‡††ÏÃÚ††˙›ÚÀaÃËÃ‰≠˙Œ‡††À˙Ã˙À"ŸÂ††·À‰ÀÊ††˙›ÚŸaÃË††ÚÃaYÃ‡††«Ï††À˙Èœׁ†ÚÃaYÃ‡ŸÏ††¯Œ
∫ÂÈÀÏŸ‚U

26.  And you shall make for it four rings of gold, and put the rings in the four 
corners that are on its four feet.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††ÌÈDÃ·ŸÏ††ÌÈœ˙À·ŸÏ††˙›ÚÀaÃËÃ‰††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙††˙WŒ‚ŸÒœÓÃ‰††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††ÆÊÎׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††˙‡Õׁ∫ÔÀÁŸÏ‹

27.  Opposite the border shall the rings be as places for the poles to carry the table.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÁÎׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÌÈDÃaÃ‰≠˙Œ‡††À˙Èœׁ˘œ"ŸÂ††·À‰ÀÊ††ÌÀ˙›‡††À˙ÈœtœˆŸÂ††ÌÈœËœׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÌÀ·≠‡Àׁ∫ÔÀÁŸÏ‹

28.  And you shall make the poles of shittim wood, and overlay them with gold, 
that the table may be carried with them.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆËÎׂ˘Oe††ÂÈÀ˙›tÃÎŸÂ††ÂÈÀ˙]ÀÚO††À˙Èœׂ˘⁄‡††ÂÈÀ˙›ÈNÃ"ŸÓe††ÂÈÀ˙«ׁ˘⁄ÚÃ˙††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††ÔÕ‰Àa††_ÃÒ‹È††¯Œׂ††‰Œ
∫ÌÀ˙›‡

29.  And you shall make its dishes, and its spoons, and its covers, and its bowls, 
to cover it with; of pure gold shall you make them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÃÚ††À˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÏׁ∫„ÈœÓÀ˙††ÈÃ"ÀÙŸÏ††ÌÈœ"Àt††ÌŒÁŒÏ††ÔÀÁŸÏ‹

30.  And you shall set the bread of display upon the table before me always.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‡Ïׂ˘OœÓ††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††˙U›"ŸÓ††À˙Èœׁ˘ÀÚÈÕ˙††‰Àׂ††À‰ÈW›˙ŸÙÃk††À‰ÈŒÚÈœ·Ÿ‚††‰À"JŸÂ††‰ÀÎVŸÈ††‰T«"ŸÓÃ‰††‰Œ
∫eÈŸ‰œÈ††‰À"ŒÓœÓ††À‰ÈŒÁTŸÙe

31.  And you shall make a lampstand of pure gold; of hammered workmanship 
shall the lampstand be made; its shaft, and its branches, its bowls, its bulbs, and 
its flowers, shall be of the same.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·Ïׁ˘œׁ˘††À‰ÈCœˆœÓ††ÌÈœ‡Ÿˆ›È††ÌÈœ"J††‰Àׁ˘ÏŸׁ˘e††„ÀÁŒ‡À‰††‰@œˆœÓ††‰T›"ŸÓ††ÈÕ"O††‰Àׁ˘ÏŸׁ††‰T›"ŸÓ††ÈÕ"O††‰À
˘Ã‰††‰@œˆœÓׁ∫Èœ"Õ

32.  And six branches shall come from its sides; three branches of the lampstand 
from the one side, and three branches of the lampstand from the other side;
________________________________________________________________________________

˘††Æ‚Ïׁ˘ÏŸׁ˘ŸÓ††ÌÈœÚœ·Ÿ‚††‰Àׁ˘e††ÁUŒÙÀÂ††¯›˙ŸÙÃk††„ÀÁŒ‡À‰††‰Œ"JÃa††ÌÈDJ‹ׁ˘ÏŸׁ˘ŸÓ††ÌÈœÚœ·Ÿ‚††‰Àׁ††ÌÈDJ‹
˘ŸÏ††ÔÕk††ÁUÀÙÀÂ††¯›˙ŸÙÃk††„ÀÁŒ‡À‰††‰Œ"JÃaׁ˘Õׁ∫‰T›"ŸÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœ‡Ÿˆ›ÈÃ‰††ÌÈœ"JÃ‰††˙Œ

33.  Three bowls made like almonds, with a bulb and a flower in one branch; 
and three bowls made like almonds in the other branch, with a bulb and a 
flower; so for the six branches that come from the lampstand.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÓ††ÌÈœÚœ·Ÿ‚††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰T›"ŸÓÃ·e††Æ„Ïׁ∫À‰ÈŒÁTŸÙe††À‰ÈW›˙ŸÙÃk††ÌÈDJ‹

34.  And in the lampstand shall be four bowls made in the shape of almonds, 
with their bulbs and their flowers.
________________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ˙††¯›˙ŸÙÃÎŸÂ††Æ‰Ïׁ˘††˙ÃÁÃ˙††¯›˙ŸÙÃÎŸÂ††‰À"ŒÓœÓ††ÌÈœ"JÃ‰††ÈÕ"Ÿׁ≠˙ÃÁÃ˙††¯›˙ŸÙÃÎŸÂ††‰À"ŒÓœÓ††ÌÈœ"JÃ‰††ÈÕ"Ÿ
˘ׁ˘ŸÏ††‰À"ŒÓœÓ††ÌÈœ"JÃ‰††ÈÕ"Ÿׁ˘Õׁ∫‰T›"ŸÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœ‡Ÿˆ›ÈÃ‰††ÌÈœ"JÃ‰††˙Œ

35.  And there shall be a bulb under two branches of the same, and a bulb under
two branches of the same, and a bulb under two branches of the same, 
according to the six branches that proceed from the lampstand.
________________________________________________________________________________

˘OœÓ††‰ÀÏ‹k††eÈŸ‰œÈ††‰À"ŒÓœÓ††ÌÀ˙›"Oe††ÌŒ‰ÈV›˙ŸÙÃk††ÆÂÏׁ∫¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††˙ÃÁÃ‡††‰À

36.  Their bulbs and their branches shall be of the same; it shall all be one 
hammered work of pure gold.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÊÏׂ˘††À‰ÈŒ˙]Õ"≠˙Œ‡††À˙Èœׁ∫À‰ÈŒ"Àt††¯Œ·ÕÚ≠ÏÃÚ††¯Èœ‡Õ‰ŸÂ††À‰ÈŒ˙]Õ"≠˙Œ‡††‰ÀÏ¤ÚŒ‰ŸÂ††‰ÀÚŸ·œ

37.  And you shall make for it seven lamps; and they shall light its lamps, that 
they may give light opposite it.
__________________________________________________________________________

∫¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††À‰ÈŒ˙›˙ŸÁÃÓe††À‰ÈŒÁJŸÏÃÓe††ÆÁÏ

38.  And its tongs, and its trays, shall be of pure gold.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††¯Ãkœk††ÆËÏׂ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰À˙›‡††‰Œ

39.  Of a talent of pure gold shall he make it, with all these utensils.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††‰Õ‡Ye††ÆÓׂ˘⁄‡††ÌÀ˙Èœ"Ÿ·Ã˙Ÿa††‰Õׁ∫¯À‰Àa††‰Œ‡YÀÓ††‰À˙Ã‡≠¯Œ

40.  And see that you make them after their pattern, which was shown to you in 
the mount.
__________________________________________________________________________
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כו פרק שמות
Exodus Chapter 26

˘œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘⁄ÚÃ˙††ÔÀkŸׂ˘ŒÚ††‰Œׂ˘††˙›ÚÈXŸÈ††¯Œׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ˘††˙ÃÚÃÏ›˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙e††¯ÀÊŸׁ††ÌÈœ·\Ÿk††Èœ"À
˘⁄ÚÃÓׂ˘Á††‰Õׁ˘⁄ÚÃ˙††·Õׂ∫ÌÀ˙›‡††‰Œ

1.  And you shall make the tabernacle with ten curtains of fine twined linen, and 
blue, and purple, and scarlet; with Cherubim of skilful work shall you make them.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ‡À‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††_W›‡††Æ·ׁ˘ŒÚŸÂ††‰Œ"›ÓŸׂ††˙ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††‰ÀÓÃ‡Àa††ÚÃaYÃ‡††·ÃÁ]ŸÂ††‰ÀÓÃ‡Àa††ÌÈXŸ
∫˙›ÚÈXŸÈÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††˙ÃÁÃ‡††‰@œÓ

2.  The length of one curtain shall be twenty eight cubits, and the breadth of one 
curtain four cubits; and every one of the curtains shall have one measure.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††Æ‚ׁ˘œ‡††˙]Ÿ·›Á††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙††˙›ÚÈXŸÈÃ‰††ׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††‰À˙›Á⁄‡≠ÏŒ‡††‰Àׁ˘œ‡††˙]Ÿ·›Á††˙›ÚÈXŸÈ††ׁ∫‰À˙›Á⁄‡≠ÏŒ‡††‰À

3.  The five curtains shall be coupled together one to another; and other five 
curtains shall be coupled one to another.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ„ׂ˘††ÏÃÚ††˙ŒÏÕÎŸ˙††˙›‡ŸÏ‹Ï††À˙Èœׂ˘⁄ÚÃ˙††ÔÕÎŸÂ††˙WÀ·›ÁÃa††‰ÀˆJœÓ††˙ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††˙ÃÙŸׂ˘œa††‰Œׂ††˙ÃÙŸ
˘Ã‰††˙WŒaŸÁÃÓÃa††‰À"«ˆÈNÃ‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰ׁ∫˙Èœ"Õ

4.  And you shall make loops of blue upon the edge of the one curtain that is at 
the edge of the first coupling; and likewise shall you make in the uttermost edge 
of the curtain, that is outmost in the second coupling.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††Æ‰ׁ˘⁄ÚÃ˙††˙›‡ÀÏ‹Ï††ÌÈœׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÚÈXŸÈÃa††‰Œׁ˘⁄ÚÃ˙††˙›‡ÀÏ‹Ï††ÌÈœׂ˘⁄‡††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††‰ÕˆOœa††‰Œׁ†¯Œ
˘Ã‰††˙WŒaŸÁÃÓÃaׁ˘œ‡††˙›‡ÀÏ‹ÏÃ‰††˙¿ÈœaOÃÓ††˙Èœ"Õׁ∫‰À˙›Á⁄‡≠ÏŒ‡††‰À

5.  Fifty loops shall you make in the one curtain, and fifty loops shall you make 
in the edge of the curtain that is in the coupling of the second; that the loops 
may take hold one of another.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÂׂ˘œÓ⁄Á††À˙Èœׁ˘œ‡††˙›ÚÈXŸÈÃ‰≠˙Œ‡††À˙YÃaœÁŸÂ††·À‰ÀÊ††ÈÕÒYK††ÌÈœׁ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœÒTOÃa††‰À˙›Á⁄‡≠ÏŒ‡††‰À
˘œÓÃ‰ׁ∫„ÀÁŒ‡††ÔÀkŸ

6.  And you shall make fifty clasps of gold, and couple the curtains together with
the clasps; and it shall be one tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÊׂ˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÏŒ‰›‡ŸÏ††ÌÈœÊœÚ††˙›ÚÈXŸÈ††À˙Èœׁ˘ÃÚ††ÔÀkŸׁ˘ŒÚ≠ÈÕ˙Ÿׂ˘⁄ÚÃ˙††˙›ÚÈXŸÈ††‰VŸׂ∫ÌÀ˙›‡††‰Œ

7.  And you shall make curtains of goats' hair to be a covering upon the 
tabernacle; eleven curtains shall you make.
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˘††˙ÃÁÃ‡À‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††_W›‡††ÆÁׁ˘ÏŸׁ†˙ÃÁÃ‡††‰@œÓ††˙ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††‰ÀÓÃ‡Àa††ÚÃaYÃ‡††·ÃÁ]ŸÂ††‰ÀÓÃ‡Àa††ÌÈœ
˘ÃÚŸÏׁ˘ŒÚ††ÈÕ˙Ÿׂ∫˙›ÚÈXŸÈ††‰VŸ

8.  The length of one curtain shall be thirty cubits, and the breadth of one curtain
four cubits; and the eleven curtains shall be all of one measure.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á≠˙Œ‡††À˙YÃaœÁŸÂ††ÆËׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††„À·ŸÏ††˙›ÚÈXŸÈÃ‰††ׁ˘Õׁ††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÏÃÙÀÎŸÂ††„À·ŸÏ††˙›ÚÈXŸÈÃ‰††
˘Ã‰ׁ˘œׁ∫ÏŒ‰›‡À‰††ÈÕ"Ÿt††ÏeÓ≠ÏŒ‡††˙Èœ

9.  And you shall couple five curtains by themselves, and six curtains by 
themselves, and shall double the sixth curtain at the front of the Tent.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÈׂ˘œÓ⁄Á††À˙Èœׁ˘††ÏÃÚ††˙›‡ÀÏ‹Ï††ÌÈœׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙WÀ·›ÁÃa††‰À"›ˆÈNÃ‰††˙ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††˙ÃÙŸׁ††˙›‡ÀÏ‹Ï††ÌÈœ
˘††ÏÃÚׂ˘Ã‰††˙WŒ·›ÁÃ‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††˙ÃÙŸׁ∫˙Èœ"Õ

10.  And you shall make fifty loops on the edge of the one curtain that is outmost
in the coupling, and fifty loops in the edge of the curtain which couples the 
second.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‡Èׂ˘ÁŸ"††ÈÕÒYK††À˙Èœׁ˘œÓ⁄Á††˙Œׁ‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÏŒ‰›‡À‰≠˙Œ‡††À˙YÃaœÁŸÂ††˙›‡ÀÏ‹ÏÃa††ÌÈœÒTOÃ‰≠˙Œ‡††À˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÌÈœ
∫„ÀÁŒ‡

11.  And you shall make fifty clasps of bronze, and put the clasps into the loops, 
and couple the tent together, that it may be one.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÈV›Á⁄‡††ÏÃÚ††ÁUŸÒœ˙††˙ŒÙC›ÚÀ‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††Èœˆ⁄Á††ÏŒ‰›‡À‰††˙›ÚÈXÈœa††ÛB›ÚÀ‰††ÁUŒÒŸÂ††Æ·Èׁ∫ÔÀkŸ
12.  And the remnant that remains of the curtains of the tent, the half curtain that
remains, shall hang over the back of the tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÈBœˆ≠ÏÃÚ††ÃÁe¯ÀÒ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÏŒ‰›‡À‰††˙›ÚÈXŸÈ††_W›‡Ÿa††ÛB›ÚÀa††‰ŒÊœÓ††‰ÀÓÃ‡À‰ŸÂ††‰ŒÊœÓ††‰ÀÓÃ‡À‰ŸÂ††Æ‚Èׁ†ÔÀkŸ
∫«˙›ÒÃÎŸÏ††‰ŒÊœÓe††‰ŒÊœÓ

13.  And a cubit on the one side, and a cubit on the other side of that which 
remains in the length of the curtains of the tent, it shall hang over the sides of the
Tent on this side and on that side, to cover it.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ„Èׂ˘ÀÁŸ˙††˙]›Ú††‰ÕÒŸÎœÓe††ÌÈœÓ@À‡ŸÓ††ÌœÏÈÕ‡††˙]›Ú††ÏŒ‰›‡ÀÏ††‰ŒÒŸÎœÓ††À˙Èœׁ∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††ÌÈœ

14.  And you shall make a covering for the tent of rams' skins dyed red, and a 
covering above of goats' skins.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÂËׂ˘TOÃ‰≠˙Œ‡††À˙Èœׁ˘œÓÃÏ††ÌÈœׁ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÔÀkŸׁ∫ÌÈDŸÓ›Ú††ÌÈœËœ

15.  And you shall make upright boards for the tabernacle of shittim wood.
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˘ŒÚ††ÆÊËׂ˘WJÃ‰††_W›‡††˙«ÓÃ‡††¯Œׁ˘WMÃ‰††·ÃÁ]††‰ÀÓÃ‡À‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††ׁ∫„ÀÁŒ‡À‰††

16.  Ten cubits shall be the length of a board, and a cubit and a half shall be the 
breadth of one board.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׁ˘WMÃÏ††˙«„ÀÈ††ÈÕ˙Ÿׁ˘ŸÓ††„ÀÁŒ‡À‰††ׁ˘œ‡††˙›·ÀÏ‹ׁ˘⁄ÚÃ˙††ÔÕk††‰À˙›Á⁄‡≠ÏŒ‡††‰Àׂ˘YK††Ï›ÎŸÏ††‰Œׁ˘œÓÃ‰††ÈÕׁ∫ÔÀkŸ
17.  Two tenons shall there be in one board, connected one with the other; thus 
shall you make for all the boards of the tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÁÈׂ˘TOÃ‰≠˙Œ‡††À˙Èœׁ˘œÓÃÏ††ÌÈœׁ˘ŒÚ††ÔÀkŸׂ˘WM††ÌÈXŸׁ∫‰À"ÀÓÈÕ˙††‰ÀaŸ‚Œ"††˙Ã‡ŸÙœÏ††

18.  And you shall make the boards for the tabernacle, twenty boards on the 
south side southward.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††ÛŒÒŒÎ≠ÈÕ"EÃ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÆËÈׂ˘ŒÚ††˙ÃÁÃ˙††‰Œׂ˘WJÃ‰††ÌÈXŸׁ˘††ׁ˘WMÃ‰≠˙ÃÁÃ˙††ÌÈœ"@⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ††„ÀÁŒ‡À‰††
˘œÏׁ˘e††ÂÈÀ˙IŸÈ††ÈÕ˙Ÿׁ˘WMÃ‰≠˙ÃÁÃ˙††ÌÈœ"@⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ˘œÏ††„ÀÁŒ‡À‰††ׁ∫ÂÈÀ˙IŸÈ††ÈÕ˙Ÿ

19.  And you shall make forty sockets of silver under the twenty boards; two 
sockets under one board for his two tenons, and two sockets under another 
board for his two tenons.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÚÃÏŒˆŸÏe††ÆÎׁ˘Ã‰††ÔÀkŸׁ˘ŒÚ††Ô«ÙÀˆ††˙Ã‡ŸÙœÏ††˙Èœ"Õׂ˘WJ††ÌÈXŸׁ∫
20.  And for the second side of the tabernacle on the north side there shall be 
twenty boards;
__________________________________________________________________________

˘††ÛŒÒÀk††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘WMÃ‰††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœ"@⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ˘e††„ÀÁŒ‡À‰††ׁ††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœ"@⁄‡††ÈÕ"Ÿ
˘WMÃ‰ׁ∫„ÀÁŒ‡À‰††

21.  And their forty sockets of silver; two sockets under one board, and two 
sockets under another board.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÈÕ˙ŸkYÃÈŸÏe††Æ·Îׁ˘⁄ÚÃ˙††‰ÀÓÀÈ††ÔÀkŸׂ˘††‰Œׁ˘œׁ˘TO††‰Àׁ∫ÌÈœ
22.  And for the sides of the tabernacle westward you shall make six boards.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ‚Îׁ˘TO††ÈÕ"Ÿׁ˘⁄ÚÃ˙††ÌÈœׂ˘œÓÃ‰††˙›ÚŸˆRŸÓœÏ††‰Œׁ∫ÌœÈÀ˙ÀÎYÃÈÃa††ÔÀkŸ

23.  And two boards shall you make for the corners of the tabernacle in the two 
sides.
__________________________________________________________________________
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˘‡]≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÃ˙††eÈŸ‰œÈ††Â@ŸÁÃÈŸÂ††‰ÀËÃÓŸÏœÓ††ÌœÓ⁄‡›˙††eÈŸ‰œÈŸÂ††Æ„Îׁ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÔÕk††˙ÀÁŒ‡À‰††˙ÃÚÃaÃËÃ‰≠ÏŒ‡††«
˘œÏׁ˘œÏ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫eÈŸ‰œÈ††˙›Ú›ˆOœÓÃ‰††ÈÕ"Ÿ

24.  And they shall be coupled together beneath, and they shall be coupled 
together above its head to one ring; thus shall it be for them both; they shall be 
for the two corners.
__________________________________________________________________________

˘††eÈÀ‰ŸÂ††Æ‰Îׁ˘TO††‰À"›ÓŸׁ˘††ÛŒÒŒk††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††ÌÈœׁ˘œׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘††ÌÈœ"@⁄‡††¯Àׁ˘WMÃ‰††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœ"@⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ††
˘e††„ÀÁŒ‡À‰ׁ˘WMÃ‰††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœ"@⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ∫„ÀÁŒ‡À‰††

25.  And they shall be eight boards, and their sockets of silver, sixteen sockets; 
two sockets under one board, and two sockets under another board.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÂÎׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÌœÁÈXŸ·††À˙Èœׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈœËœׁ˘YKŸÏ††‰Àׁ˘œÓÃ‰≠ÚÃÏŒˆ††ÈÕׁ∫„ÀÁŒ‡À‰††ÔÀkŸ

26.  And you shall make bars of shittim wood; five for the boards of the one side 
of the tabernacle,
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÆÊÎׁ˘YKŸÏ††ÌœÁÈXŸ·††‰Àׁ˘œÓÃ‰≠ÚÃÏŒˆ††ÈÕׁ˘Ã‰††ÔÀkŸׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙Èœ"Õׁ˘YKŸÏ††ÌœÁÈXŸ·††‰Àׁ˘œÓÃ‰††ÚÃÏŒˆ††ÈÕׁ†ÔÀkŸ
∫‰ÀÓÀÈ††ÌœÈÃ˙ÀÎYÃÈÃÏ

27.  And five bars for the boards of the other side of the tabernacle, and five bars
for the boards of the side of the tabernacle, for the two sides westward.
__________________________________________________________________________

˘TOÃ‰††_«˙Ÿa††Ô›ÎÈœ˙Ã‰††ÃÁÈXŸaÃ‰ŸÂ††ÆÁÎׁ∫‰ŒˆJÃ‰≠ÏŒ‡††‰ŒˆJÃ‰≠ÔœÓ††ÃÁXŸ·ÃÓ††ÌÈœ

28.  And the middle bar in the midst of the boards shall reach from end to end.
__________________________________________________________________________

˘TOÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆËÎׁ˘⁄ÚÃ˙††ÌŒ‰ÈÕ˙›ÚŸaÃË≠˙Œ‡ŸÂ††·À‰ÀÊ††‰ŒtÃˆŸ˙††ÌÈœׂ††À˙ÈœtœˆŸÂ††ÌœÁÈXŸaÃÏ††ÌÈœ˙Àa††·À‰ÀÊ††‰Œ
∫·À‰ÀÊ††ÌœÁÈXŸaÃ‰≠˙Œ‡

29.  And you shall overlay the boards with gold, and make their rings of gold for 
places for the bars; and you shall overlay the bars with gold.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††À˙›ÓL⁄‰ÃÂ††ÆÏׁ˘œÓŸk††ÔÀkŸׁ˘⁄‡††«ËÀtŸׁ∫¯À‰Àa††À˙ÈÕ‡YÀ‰††¯Œ

30.  And you shall erect the tabernacle according to its fashion, which was 
shown to you in the mount.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‡Ïׂ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††˙ŒÎ]ÀÙ††À˙Èœׁ˘ŸÂ††Èœ"Àׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ˘⁄ÚÃÓ††¯ÀÊŸׂ˘Á††‰Õׁ˘⁄ÚÃÈ††·Õׂ‰À˙›‡††‰Œ
∫ÌÈœ·\Ÿk

31.  And you shall make a veil of blue, and purple, and scarlet, and fine twined 
linen of skilful work; with Cherubim shall it be made;
__________________________________________________________________________
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˘††ÈBeÓÃÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡≠ÏÃÚ††‰À˙›‡††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††Æ·Ïׁ††‰ÀÚÀaYÃ‡≠ÏÃÚ††·À‰ÀÊ††ÌŒ‰ÈÕÂÀÂ††·À‰ÀÊ††ÌÈœt‹ˆŸÓ††ÌÈœËœ
∫ÛŒÒÀÎ≠ÈÕ"EÃ‡

32.  And you shall hang it upon four pillars of shittim wood overlaid with gold; 
their hooks shall be of gold, upon the four sockets of silver.
________________________________________________________________________________

˘††À˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÌÈœÒTOÃ‰††˙ÃÁÃ˙††˙ŒÎ]ÀtÃ‰≠˙Œ‡††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††Æ‚Ïׁ†˙e„ÕÚÀ‰††Ô«¯⁄‡††˙Õ‡††˙ŒÎ]ÀtÃÏ††˙ÈÕaœÓ††‰ÀÓÀ
˘CSÃ‰††ÔÈÕa††ÌŒÎÀÏ††˙ŒÎ]ÀtÃ‰††‰ÀÏÈDŸ·œ‰ŸÂׁ˘CS††ÔÈÕ·e††ׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ∫ÌÈœ

33.  And you shall hang up the veil from the clasps, that you may bring in there 
inside the veil the ark of the Testimony; and the veil shall separate for you 
between the holy place and the Most Holy.
__________________________________________________________________________

˘CSŸa††˙HÕÚÀ‰††Ô«¯⁄‡††ÏÃÚ††˙W›tÃkÃ‰≠˙Œ‡††À˙Ã˙À"ŸÂ††Æ„Ïׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ∫ÌÈœ
34.  And you shall put the covering upon the ark of the Testimony in the Most 
Holy place.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‰Ïׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††À˙ŸÓÃׁ˘Ã‰††ÁÃÎ›"††‰T›"ŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÎ]ÀtÃÏ††ıeÁœÓ††ÔÀÁŸÏ‹ׁ˘œÓÃ‰††ÚÃÏŒˆ††ÏÃÚ††ÔÀÁŸÏ‹ׁ††ÔÀkŸ
˘Ã‰ŸÂ††‰À"ÀÓÈÕ˙ׁ∫Ô«ÙÀˆ††ÚÃÏŒˆ≠ÏÃÚ††ÔÕ˙œ˙††ÔÀÁŸÏ‹

35.  And you shall set the table outside the veil, and the lampstand opposite the 
table on the side of the tabernacle toward the south; and you shall put the table 
on the north side.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÂÏׂ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÏŒ‰›‡À‰††ÁÃ˙ŒÙŸÏ††_ÀÒÀÓ††À˙Èœׁ˘ŸÂ††Èœ"Àׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ˘⁄ÚÃÓ††¯ÀÊŸׂ∫ÌL]††‰Õ

36.  And you shall make a screen for the door of the tent, of blue, and purple, 
and scarlet, and fine twined linen, decorated with embroidery.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÊÏׂ˘œÓ⁄Á††_ÀÒÀÓÃÏ††À˙Èœׁ˘††ÈBeÓÃÚ††‰Àׁ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙OÃˆÀÈŸÂ††·À‰ÀÊ††ÌŒ‰ÈÕÂÀÂ††·À‰ÀÊ††ÌÀ˙›‡††À˙ÈœtœˆŸÂ††ÌÈœËœ
˘œÓ⁄Áׁ˘ÁŸ"††ÈÕ"EÃ‡††‰Àׁ∫˙Œ

37.  And you shall make for the screen five pillars of shittim wood, and overlay 
them with gold, and their hooks shall be of gold; and you shall cast five sockets 
of bronze for them.
__________________________________________________________________________
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כז פרק שמות
Exodus Chapter 27

˘ÀÚŸÂ††Æ‡ׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††À˙Èœׁ˘ÕÓÀÁ††ÌÈœËœׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††_W›‡††˙«ÓÃ‡††ׁ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÃÚe·T††·ÃÁ]††˙«ÓÃ‡††
˘ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰ׁ˘ÏÀׁ∫«˙ÀÓS††˙«ÓÃ‡††

1.  And you shall make an altar of shittim wood, five cubits long, and five cubits 
broad; the altar shall be square; and its height shall be three cubits.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ·ׂ˘ÁŸ"††«˙›‡††À˙ÈœtœˆŸÂ††ÂÈÀ˙›"YK††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙††e"ŒÓœÓ††ÂÈÀ˙›"œt††ÚÃaYÃ‡††ÏÃÚ††ÂÈÀ˙›"YK††À˙Èœׁ∫˙Œ
2.  And you shall make it horns upon its four corners; its horns shall be of the 
same; and you shall overlay it with bronze.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‚ׂ˘AŸÏ††ÂÈÀ˙]ÈœÒ††À˙Èœׁ˘⁄ÚÃ˙††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀÎŸÏ††ÂÈÀ˙›˙ŸÁÃÓe††ÂÈÀ˙›‚ŸÏŸÊœÓe††ÂÈÀ˙SYŸÊœÓe††ÂÈÀÚÀÈŸÂ††«"Ÿׂ˘ÁŸ"††‰Œׁ∫˙Œ
3.  And you shall make pans to receive its ashes, and its shovels, and its basins, 
and its forks, and its firepans; all its utensils you shall make of bronze.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ„ׂ˘⁄ÚÃÓ††¯ÀaŸÎœÓ††«Ï††À˙Èœׂ˘W††‰Õׁ˘ÁŸ"††˙Œׁ˘ÀÚŸÂ††˙Œׂ˘WÀ‰≠ÏÃÚ††À˙Èœׁ˘ÁŸ"††˙›ÚŸaÃË††ÚÃaYÃ‡††˙Œׁ†ÏÃÚ††˙Œ
∫ÂÈÀ˙«ˆO††ÚÃaYÃ‡

4.  And you shall make for it a grating, a network of bronze; and upon the net 
shall you make four bronze rings in its four corners.
__________________________________________________________________________

˘WÀ‰††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‰ÀËÀÓŸÏœÓ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††·›kYÃk††˙ÃÁÃ˙††‰À˙›‡††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††Æ‰ׁ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††Èœˆ⁄Á††„ÃÚ††˙Œ

5.  And you shall put it under the ledge of the altar, so that the net may extend to
the midst of the altar.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÂׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÈBÃa††ÃÁÕaŸÊœÓÃÏ††ÌÈDÃ·††À˙Èœׁ˘ÁŸ"††ÌÀ˙›‡††À˙ÈœtœˆŸÂ††ÌÈœËœׁ∫˙Œ
6.  And you shall make poles for the altar, poles of shittim wood, and overlay 
them with bronze.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††ÌÈDÃaÃ‰††eÈÀ‰ŸÂ††˙›ÚÀaÃËÃa††ÂÈ@Ãa≠˙Œ‡††‡À·e‰ŸÂ††ÆÊׁ˘œa††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙›ÚŸÏÃˆ††ÈÕ˙Ÿׂ∫«˙›‡††˙Õ‡Ÿ

7.  And the poles shall be put into the rings, and the poles shall be upon the two 
sides of the altar, to carry it.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††˙›Á‹Ï††·e·Ÿ"††ÆÁׂ˘⁄‡Ãk††«˙›‡††‰Œׁ˘⁄ÚÃÈ††ÔÕk††¯À‰Àa††^Ÿ˙›‡††‰À‡YŒ‰††¯Œׂ∫e
8.  Hollow with boards shall you make it; as it was shown to you in the mount, 
so shall they make it.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚŸÂ††ÆËׂ˘œÓÃ‰††¯Ãˆ⁄Á††˙Õ‡††À˙Èœׁ˘††¯ÕˆÀÁŒÏ††ÌÈœÚÀÏO††‰À"ÀÓÈÕ˙≠·Œ‚Œ"††˙Ã‡ŸÙœÏ††ÔÀkŸׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ‰ÀÓÃ‡À·††‰À‡ÕÓ††¯ÀÊŸ
∫˙ÀÁŒ‡À‰††‰À‡ÕtÃÏ††_W›‡

9.  And you shall make the court of the tabernacle; for the south side southward 
there shall be hangings for the court of fine twined linen of a hundred cubits 
long for one side;
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÂÈ@‹ÓÃÚŸÂ††ÆÈׂ˘ŒÚ††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׂ˘ÁŸ"††ÌÈXŸׁ˘⁄ÁÃÂ††ÌÈD‹ÓÃÚÀ‰††ÈÕÂÀÂ††˙Œׁ∫ÛŒÒÀk††ÌŒ‰ÈL‹

10.  And its twenty pillars with their twenty sockets shall be of bronze; the hooks
of the pillars and their joints shall be of silver.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚ††˛ÂÈ@eÓÃÚŸÂ¸††®Â@‹ÓÃÚŸÂ©††_W›‡††‰À‡ÕÓ††ÌÈœÚÀÏO††_W›‡Àa††Ô«ÙÀˆ††˙Ã‡ŸÙœÏ††ÔÕÎŸÂ††Æ‡Èׂ††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ
˘ŒÚׂ˘ÁŸ"††ÌÈXŸׁ˘⁄ÁÃÂ††ÌÈD‹ÓÃÚÀ‰††ÈÕÂÀÂ††˙Œׁ∫ÛŒÒÀk††ÌŒ‰ÈL‹

11.  And likewise for the north side in length there shall be hangings of a 
hundred cubits long, and its twenty pillars and their twenty sockets of bronze; 
the hooks of the pillars and their joints of silver.
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÌÈœÚÀÏO††ÌÀÈ≠˙Ã‡ŸÙœÏ††¯ÕˆÀÁŒ‰††·ÃÁ]ŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄Ú††ÌŒ‰ÈB‹ÓÃÚ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœׂ˘⁄Ú††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††‰TÀׂ∫‰TÀ
12.  And for the breadth of the court on the west side shall be hangings of fifty 
cubits; their pillars ten, and their sockets ten.
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††‰ÀÁTŸÊœÓ††‰ÀÓEL††˙Ã‡ŸÙœÏ††¯ÕˆÀÁŒ‰††·ÃÁ]ŸÂ††Æ‚Èׁ∫‰ÀÓÃ‡††ÌÈœ

13.  And the breadth of the court on the east side eastward shall be fifty cubits.
________________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††Æ„Èׁ˘ŒÚ††ׂ˘††ÌŒ‰ÈB‹ÓÃÚ††ÛÕ˙ÀkÃÏ††ÌÈœÚÀÏO††‰ÀÓÃ‡††‰VŸׁ˘ÏŸׁ˘††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††‰Àׁ˘ÏŸׁ∫‰À
14.  The hangings of one side of the gate shall be fifteen cubits; their pillars 
three, and their sockets three.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÛÕ˙ÀkÃÏŸÂ††ÆÂËׁ˘ÕÓ⁄Á††˙Èœ"Õׁ˘ŒÚ††ׂ˘††ÌŒ‰ÈB‹ÓÃÚ††ÌÈœÚÀÏO††‰VŸׁ˘ÏŸׁ˘††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††‰Àׁ˘ÏŸׁ∫‰À
15.  And on the other side shall be hangings fifteen cubits; their pillars three, and
their sockets three.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††ÆÊËׁ˘ŒÚ††_ÀÒÀÓ††¯ÕˆÀÁŒ‰††¯ÃÚÃׂ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸׁ˘ŸÂ††Èœ"Àׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ††¯ÀÊŸ
˘⁄ÚÃÓׂ∫‰ÀÚÀaYÃ‡††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÌŒ‰ÈB‹ÓÃÚ††ÌL]††‰Õ

16.  And for the gate of the court shall be a screen of twenty cubits, of blue, and 
purple, and scarlet, and fine twined linen, decorated with embroidery; and their 
pillars shall be four, and their sockets four.
__________________________________________________________________________

Exodus

Exodus Page 331 שמות



˘‹ÁŸÓ††·Èœ·ÀÒ††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈBeÓÃÚ≠ÏÀk††ÆÊÈׁ˘ÁŸ"††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††ÛŒÒÀk††ÌŒ‰ÈÕÂÀÂ††ÛŒÒŒk††ÌÈNÀׁ∫˙Œ
17.  All the pillars around the court shall be bound with silver; their hooks shall 
be of silver, and their sockets of bronze.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††·ÃÁ]ŸÂ††‰ÀÓÃ‡À·††‰À‡ÕÓ††¯ÕˆÀÁŒ‰††_W›‡††ÆÁÈׁ˘œÓ⁄ÁÃa††ÌÈœׁ˘ÕÓÀÁ††‰ÀÓSŸÂ††ÌÈœׁ˘††˙«ÓÃ‡††ׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ††¯ÀÊŸ
˘ÁŸ"††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂׁ∫˙Œ

18.  The length of the court shall be a hundred cubits, and the breadth fifty 
everywhere, and the height five cubits of fine twined linen, and their sockets of 
bronze.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÈÕÏŸk††Ï›ÎŸÏ††ÆËÈׁ˘ÁŸ"††¯ÕˆÀÁŒ‰††˙IŸ˙œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈÀ˙IÕ˙ŸÈ≠ÏÀÎŸÂ††«˙@›·⁄Ú††Ï›ÎŸa††ÔÀkŸׁ∫˙Œ
19.  All the utensils of the tabernacle for all its service, and all its pins, and all 
the pins of the court, shall be of bronze.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‰ŒeÃˆŸ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÎׂ˘††^ÈŒÏÕ‡††eÁOœÈŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ¯Õ"††˙¿⁄ÚÃ‰ŸÏ††¯«‡ÀÓÃÏ††˙Èœ˙Àk††_ÀÊ††˙œÈÃÊ††ÔŒÓŒ
∫„ÈœÓÀ˙

20.  And you shall command the people of Israel, that they bring you pure 
beaten oil olive for the light, for the lamp to burn always.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ŒÎ]ÀtÃÏ††ıeÁœÓ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††Æ‡Îׁ≠„ÃÚ††·WŒÚÕÓ††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††«˙›‡††_]⁄ÚÃÈ††˙HÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††¯Œ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††ÌÀ˙]IŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯M›aׂ∫ÏÕ‡TŸ

21.  In the Tent of Meeting outside the veil, which is before the Testimony, 
Aaron and his sons shall order it from evening to morning before the Lord; it 
shall be a statute forever to their generations on behalf of the people of Israel.
__________________________________________________________________________
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כח פרק שמות
Exodus Chapter 28

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙œÓ††«˙œ‡††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††^ÈœÁÀ‡††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††^ÈŒÏÕ‡††·VOÃ‰††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‡ׂ††ÈœÏ≠«"⁄‰ÃÎŸÏ††ÏÕ‡TŸ
∫Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††¯ÀÓÀ˙Èœ‡ŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††‡e‰Èœ·⁄‡ÃÂ††·@À"††Ô]⁄‰Ã‡

1.  And take to you Aaron your brother, and his sons with him, from among the 
people of Israel, that he may minister to me in the priest's office, Aaron, Nadab 
and Abihu, Eleazar and Ithamar, Aaron's sons.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ·ׂ˘CS≠ÈBŸ‚œ·††À˙Èœׁ∫˙WÀ‡ŸÙœ˙ŸÏe††„«·ÀÎŸÏ††^ÈœÁÀ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††

2.  And you shall make holy garments for Aaron your brother for glory and for 
beauty.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·ÕÏ≠ÈÕÓŸÎÃÁ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘ÀÚŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††ÃÁe¯††ÂÈœ˙‡ÕÏœÓ††¯Œׂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡††e
˘EKŸÏׁ∫ÈœÏ≠«"⁄‰ÃÎŸÏ††«

3.  And you shall speak to all who are wise hearted, whom I have filled with the 
spirit of wisdom, that they may make Aaron's garments to consecrate him, that 
he may minister to me in the priest's office.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈDÀ‚ŸaÃ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ˘Á††eׁ˘Ã˙††˙Œ"›˙ŸÎe††ÏÈœÚŸÓe††„«ÙÕ‡ŸÂ††ÔŒׁ˘ÀÚŸÂ††ËÕ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††˙ŒÙŒ"ŸˆœÓ††ıÕaŸׂe
˘CS≠ÈBŸ‚œ·ׁ∫ÈœÏ≠«"⁄‰ÃÎŸÏ††ÂÈÀ"À·ŸÏe††^ÈœÁÀ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††

4.  And these are the garments which they shall make; a breastplate, and an 
ephod, and a robe, and an embroidered coat, a mitre, and a girdle; and they 
shall make holy garments for Aaron your brother, and his sons, that he may 
minister to me in the priest's office.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃÚÃÏ«˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡††eÁOœÈ††ÌÕ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ"Àׁ˘Õׁ∫
5.  And they shall take gold, and blue, and purple, and scarlet, and fine linen.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÂׂ˘††˙ÃÚÃÏ«˙††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††·À‰ÀÊ††„›ÙÕ‡À‰≠˙Œ‡††eׁ˘ŸÂ††Èœ"Àׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ˘⁄ÚÃÓ††¯ÀÊŸׂ˘Á††‰Õׁ∫·Õ
6.  And they shall make the ephod of gold, of blue, and of purple, of scarlet, and 
fine twined linen, with skilful work.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÊׁ˘≠ÏŒ‡††«Ï≠‰ŒÈŸ‰œÈ††˙]Ÿ·›Á††˙›ÙÕ˙ŸÎ††ÈÕ˙Ÿׁ∫¯Àa‹ÁŸÂ††ÂÈÀ˙«ˆO††ÈÕ"Ÿ

7.  It shall have its two shoulder pieces joined at its two edges; and so it shall be 
joined together.
________________________________________________________________________________
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˘ÕÁŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††«˙@‹Ù⁄‡††·Œׁ˘⁄ÚÃÓŸk††ÂÈÀÏÀÚ††¯Œׂ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††·À‰ÀÊ††‰ŒÈŸ‰œÈ††e"ŒÓœÓ††e‰Õׁ††Èœ"À
˘ŸÂׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ∫¯ÀÊŸ

8.  And the finely done girdle of the ephod, which is upon it, shall be of the 
same, according to its work; of gold, of blue, and purple, and scarlet, and fine 
twined linen.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÆËׁ˘≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡††ÈÕ˙Ÿׁ˘††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††À˙ŸÁÃ˙œÙe††ÌÃ‰›ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙«ÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  And you shall take two onyx stones, and engrave on them the names of the 
people of Israel;
________________________________________________________________________________

˘††ÆÈׁ˘œׁ˘œÓ††‰Àׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††˙ÀÁŒ‡À‰††ÔŒ·Œ‡À‰††ÏÃÚ††ÌÀ˙›ÓŸׁ˘Ã‰††˙«ÓŸׁ˘œׁ˘Ã‰††ÔŒ·Œ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈXÀ˙«"Ã‰††‰Àׁ††˙Èœ"Õ
∫ÌÀ˙IŸÏ«˙Ÿk

10.  Six of their names on one stone, and the other six names on the other stone, 
according to their birth.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††Æ‡Èׂ˘UÀÁ††‰Õׁ˘≠˙Œ‡††ÁÃ˙ÃÙŸ˙††ÌÀ˙›Á††ÈÕÁe˙œt††ÔŒ·Œ‡††ׁ˘≠ÏÃÚ††ÌÈœ"À·⁄‡À‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙›ÓŸׂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÓ††˙›aÃÒ‹Óׁ˘⁄ÚÃ˙††·À‰ÀÊ††˙«ˆŸaŸׂ∫ÌÀ˙›‡††‰Œ

11.  With the work of an engraver in stone, like the engravings of a signet, shall 
you engrave the two stones with the names of the people of Israel; you shall 
make them to be set in fixtures of gold.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·Èׂ˘≠˙Œ‡††À˙ŸÓÃׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Ô]ÀkœÊ††ÈÕ"Ÿ·Ã‡††„›ÙÕ‡À‰††˙›ÙŸ˙œk††ÏÃÚ††ÌÈœ"À·⁄‡À‰††ÈÕ˙Ÿׂ˘À"ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ†Ô]⁄‰Ã‡††‡À
˘≠˙Œ‡ׁ˘≠ÏÃÚ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ˙«ÓŸׁ∫Ô]ÀkœÊŸÏ††ÂÈÀÙÕ˙ŸÎ††ÈÕ˙Ÿ

12.  And you shall put the two stones upon the shoulders of the ephod for stones
of memorial to the people of Israel; and Aaron shall bear their names before the 
Lord upon his two shoulders for a memorial.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‚Èׂ˘œÓ††À˙Èœׁ∫·À‰ÀÊ††˙›ˆŸaŸ

13.  And you shall make fixtures of gold;
________________________________________________________________________________

˘e††Æ„Èׁ˘††ÈÕ˙Ÿׁ˘YÃׁ˘⁄ÚÃ˙††˙¿ÀaŸ‚œÓ††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††˙]Ÿׂ˘⁄ÚÃÓ††ÌÀ˙›‡††‰Œׂ˘≠˙Œ‡††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††˙›·⁄Ú††‰Õׁ˘YÃׁ†˙]Ÿ
˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††˙›˙›·⁄ÚÀ‰ׁ∫˙›ˆŸaŸ

14.  And two chains of pure gold at the ends; twisted like cords shall you make 
them, and fasten the corded chains to the fixtures.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÚŸÂ††ÆÂËׂ˘Á††À˙Èœׁ˘œÓ††ÔŒׁ˘⁄ÚÃÓ††ËÀtŸׂ˘Á††‰Õׁ˘⁄ÚÃÓŸk††·Õׂ˘⁄ÚÃ˙††„›ÙÕ‡††‰Õׂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††·À‰ÀÊ††e"Œ
˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂׁ˘ŸÂ††Èœ"Àׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ˘⁄ÚÃ˙††¯ÀÊŸׂ∫«˙›‡††‰Œ

15.  And you shall make the breastplate of judgment with skilful work; after the 
work of the ephod you shall make it; of gold, of blue, and of purple, and of 
scarlet, and of fine twined linen, shall you make it.
________________________________________________________________________________

∫«aŸÁT††˙WŒÊŸÂ††«kYÀ‡††˙WŒÊ††ÏeÙÀk††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÃÚe·T††ÆÊË

16.  Square it shall be and double; a span shall be its length, and a span shall be 
its breadth.
________________________________________________________________________________

††¯eËÃ‰††˙MWÀ·e††‰@ŸËœt††ÌC›‡††¯eË††ÔŒ·À‡††ÌÈXeË††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÔŒ·Œ‡††˙Ã‡‹ÏœÓ††«·††À˙‡ÕÏœÓe††ÆÊÈ
∫„ÀÁŒ‡À‰

17.  And you shall set in it settings of stones, four rows of stones; the first row 
shall be a ruby, a topaz, and a beryl; this shall be the first row.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯eËÃ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ∫Ì¿⁄‰ÃÈŸÂ††¯ÈœtÃÒ††_ŒÙ›"††Èœ"Õ

18.  And the second row shall be an turquoise, a sapphire, and a diamond.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯eËÃ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘ÈœÏŸׁ˘ŒÏ††Èœׁ˘††ÌŒׁ∫‰ÀÓÀÏŸÁÃ‡ŸÂ††«·Ÿ

19.  And the third row a jacinth, an agate, and a jasper.
________________________________________________________________________________

˘YÃ˙††ÈœÚÈœ·YÀ‰††¯eËÃ‰ŸÂ††ÆÎׁ˘Èœׁ˘ŸÂ††ׁ˘ÀÈŸÂ††ÌÃ‰›ׁ˘ŸÓ††‰ŒÙŸׁ∫ÌÀ˙›‡eÏœÓŸa††eÈŸ‰œÈ††·À‰ÀÊ††ÌÈœˆÀa‹

20.  And the fourth row an emerald, and an onyx, and a jade; they shall be 
enclosed in settings of gold.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙††ÌÈœ"À·⁄‡À‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙›ÓŸׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘≠ÏÃÚ††‰VŸׁ††ÌÀ˙«Á††ÈÕÁe˙œt††ÌÀ˙›ÓŸ
˘Èœ‡ׁ˘≠ÏÃÚ††ׁ˘œÏ††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙††«ÓŸׁ˘ÀÚ††ÈÕ"Ÿׂ˘††¯Àׁ∫ËŒ·À

21.  And the stones shall be with the names of the people of Israel, twelve, 
according to their names, like the engravings of a signet; every one with his 
name shall they be according to the twelve tribes.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ·Îׂ˘ÁÃ‰≠ÏÃÚ††À˙Èœׁ˘††ÔŒׁ˘YÃׁ˘⁄ÚÃÓ††˙‹ÏŸ·Ã‚††˙›ׂ∫¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††˙›·⁄Ú††‰Õ

22.  And you shall make upon the breastplate chains, twisted like cords, of pure 
gold, at the end.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚŸÂ††Æ‚Îׂ˘ÁÃ‰≠ÏÃÚ††À˙Èœׁ˘††ÔŒׁ˘≠˙Œ‡††À˙Ã˙À"ŸÂ††·À‰ÀÊ††˙«ÚŸaÃË††ÈÕ˙Ÿׁ˘≠ÏÃÚ††˙«ÚÀaÃËÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ††˙«ˆO††ÈÕ"Ÿ
˘ÁÃ‰ׁ∫ÔŒ

23.  And you shall make upon the breastplate two rings of gold, and shall put the
two rings on the two ends of the breastplate.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††Æ„Îׁ˘≠ÏÃÚ††·À‰ÀÊÃ‰††˙›˙›·⁄Ú††ÈÕ˙Ÿׁ˘ÁÃ‰††˙«ˆO≠ÏŒ‡††˙›ÚÀaÃËÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ∫ÔŒ
24.  And you shall put the two corded chains of gold in the two rings which are 
on the ends of the breastplate.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††Æ‰Îׁ˘††˙«ˆO††ÈÕ˙Ÿׁ˘≠ÏÃÚ††ÔÕ˙œ˙††˙›˙›·⁄ÚÀ‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘œÓÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ††˙«ÙŸ˙œk≠ÏÃÚ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††˙«ˆŸaŸ
∫ÂÈÀ"Àt††ÏeÓ≠ÏŒ‡††„›ÙÕ‡À‰

25.  And the other two ends of the two corded chains you shall fasten in the two 
fixtures, and put them on the shoulder pieces of the ephod on its front.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÂÎׂ˘††À˙Èœׁ˘ŸÂ††·À‰ÀÊ††˙«ÚŸaÃË††ÈÕ˙Ÿׂ˘≠ÏÃÚ††ÌÀ˙›‡††À˙ŸÓÃׁ˘ÁÃ‰††˙«ˆO††ÈÕ"Ÿׁ˘≠ÏÃÚ††ÔŒׂ˘⁄‡††«˙ÀÙŸׁ††¯Œ
∫‰À˙ŸÈÀa††„«ÙÕ‡À‰††¯Œ·ÕÚ≠ÏŒ‡

26.  And you shall make two rings of gold, and you shall put them upon the two 
ends of the breastplate in its border, which is in the inward side of the ephod.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÊÎׂ˘††À˙Èœׁ˘≠ÏÃÚ††ÌÀ˙›‡††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††·À‰ÀÊ††˙«ÚŸaÃË††ÈÕ˙Ÿׁ††ÏeÓœÓ††‰ÀËÃÓŸÏœÓ††„«ÙÕ‡À‰††˙«ÙŸ˙œÎ††ÈÕ˙Ÿ
˘ÕÁŸÏ††ÏÃÚÃÓœÓ††«˙YÃaŸÁÃÓ††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††ÂÈÀ"Àtׁ∫„«ÙÕ‡À‰††·Œ

27.  And two other rings of gold you shall make, and shall put them on the two 
sides of the ephod underneath, toward its front, opposite its other coupling, 
above the finely done girdle of the ephod.
__________________________________________________________________________

˘ÁÃ‰≠˙Œ‡††eÒŸkYœÈŸÂ††ÆÁÎׁ˘ÕÁ≠ÏÃÚ††˙«ÈŸ‰œÏ††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÏÈœ˙ŸÙœa††„«ÙÕ‡À‰††˙›ÚŸaÃË≠ÏŒ‡††ÂÀ˙›ÚŸaÃËœÓ††ÔŒׁ††·Œ
˘ÁÃ‰††ÁÃÊœÈ≠‡¿ŸÂ††„«ÙÕ‡À‰ׁ∫„«ÙÕ‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÔŒ

28.  And they shall bind the breastplate by its rings to the rings of the ephod with
a lace of blue, that it may be above the finely done girdle of the ephod, and that 
the breastplate be not loosed from the ephod.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††ÆËÎׂ˘≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††‡Àׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙«ÓŸׂ˘ÁŸa††ÏÕ‡TŸׁ˘œÓÃ‰††ÔŒׁ˘CSÃ‰≠ÏŒ‡††«‡›·Ÿa††«aœÏ≠ÏÃÚ††ËÀtŸׁ††
∫„ÈœÓÀ˙††‰À«‰ŸÈ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††Ô]ÀkœÊŸÏ

29.  And Aaron shall bear the names of the people of Israel in the breastplate of 
judgment upon his heart, when he goes in to the holy place, for a memorial 
before the Lord continually.
__________________________________________________________________________
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˘Á≠ÏŒ‡††À˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÏׁ˘œÓÃ‰††ÔŒׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††«‡›·Ÿa††Ô]⁄‰Ã‡††·ÕÏ≠ÏÃÚ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœÓ‹˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈXe‡À‰≠˙Œ‡††ËÀtŸ
˘À"ŸÂ††‰À«‰ŸÈׂ˘œÓ≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††‡Àׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††ËÃtŸׂ∫„ÈœÓÀ˙††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††«aœÏ≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸ

30.  And you shall put in the breastplate of judgment, the Urim and the 
Thummim; and they shall be upon Aaron's heart, when he goes in before the 
Lord; and Aaron shall bear the judgment of the people of Israel upon his heart 
before the Lord continually.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‡Ïׂ∫˙ŒÏÕÎŸ˙††ÏÈœÏŸk††„«ÙÕ‡À‰††ÏÈœÚŸÓ≠˙Œ‡††À˙Èœ

31.  And you shall make the robe of the ephod all of blue.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÈœÙ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Ïׁ˘††«Î«˙Ÿa††«ׂ˘⁄ÚÃÓ††·Èœ·ÀÒ††ÂÈœÙŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÙÀׂ††«Ï≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡TŸÁÃ˙††ÈœÙŸk††‚V›‡††‰Õ
∫ÃÚVJœÈ††‡¿

32.  And there shall be a hole in its top, in its midst; it shall have a binding of 
woven work around its hole, as it were the hole of a suit of armor, so that it 
should not be torn.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‚Ïׂ˘≠ÏÃÚ††À˙Èœׁ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÈÕ"›ÓX††ÂÈÀÏeׁ˘≠ÏÃÚ††Èœ"Àׁ††ÈÕ"›Ó⁄ÚÃÙe††·Èœ·ÀÒ††ÂÈÀÏe
∫·Èœ·ÀÒ††ÌÀÎ«˙Ÿa††·À‰ÀÊ

33.  And beneath upon its hem you shall make pomegranates of blue, and of 
purple, and of scarlet, around its hem; and bells of gold between them.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††Ô«ÓXŸÂ††·À‰ÀÊ††Ô›Ó⁄ÚÃt††Ô«ÓXŸÂ††·À‰ÀÊ††Ô›Ó⁄ÚÃt††Æ„Ïׁ∫·Èœ·ÀÒ††ÏÈœÚŸÓÃ‰††ÈÕÏe

34.  A golden bell and a pomegranate, a golden bell and a pomegranate, upon 
the hem of the robe around it.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏÃÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰Ïׁ˘œ"ŸÂ††˙VÀׁ˘CSÃ‰≠ÏŒ‡††«‡›·Ÿa††«Ï«˜††ÚÃÓŸׁ††‡¿ŸÂ††«˙‡ÕˆŸ·e††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††
∫˙eÓÀÈ

35.  And it shall be upon Aaron to minister; and his sound shall be heard when 
he goes in to the holy place before the Lord, and when he comes out, that he 
should not die.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÂÏׂ˘CS††ÌÀ˙›Á††ÈÕÁe˙œt††ÂÈÀÏÀÚ††À˙ŸÁÃ˙œÙe††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††ıÈœˆ††À˙Èœׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††

36.  And you shall make a plate of pure gold, and engrave upon it, like the 
engravings of a signet, "Holiness to the Lord".
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÆÊÏׂ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††˙ŒÙŒ"ŸˆœÓÃ‰≠ÈÕ"Ÿt††ÏeÓ≠ÏŒ‡††˙ŒÙÀ"ŸˆœÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÏÈœ˙Ÿt≠ÏÃÚ††«˙›‡††À˙ŸÓÃ

37.  And you shall put it on a blue lace, that it may be upon the mitre; upon the 
front of the mitre it shall be.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÁÃˆÕÓ≠ÏÃÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÏׂ˘@fl˜Ã‰††Ô«⁄Ú≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††‡Àׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘ÈDOÃÈ††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eׂ††ÏÕ‡TŸ
˘EJ††˙›"Ÿ˙ÃÓ≠ÏÀÎŸÏׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Ô«ˆTŸÏ††„ÈœÓÀ˙††«ÁŸˆœÓ≠ÏÃÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ

38.  And it shall be upon Aaron's forehead, that Aaron may bear any guilt 
incurred in the holy offering, which the people of Israel hallow in all their holy 
gifts; and it shall be always upon his forehead, that they may be accepted before 
the Lord.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÏׁ˘††˙Œ"›˙ŸkÃ‰††À˙ŸˆÃaœׁ˘Õׁ˘ÀÚŸÂ††ׂ˘††˙ŒÙŒ"ŸˆœÓ††À˙Èœׁ˘Õׁ˘⁄ÚÃ˙††ËÕ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††ׂ˘⁄ÚÃÓ††‰Œׂ∫ÌL]††‰Õ

39.  And you shall embroider the coat of fine linen, and you shall make the mitre
of fine linen, and you shall make the girdle of needlework.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÆÓׂ˘ÀÚŸÂ††˙›"fl˙‹Î††‰Œׂ˘⁄ÚÃ˙††˙«ÚÀaŸ‚œÓe††ÌÈœËÕ"Ÿ·Ã‡††ÌŒ‰ÀÏ††À˙Èœׂ††„«·ÀÎŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰Œ
∫˙WÀ‡ŸÙœ˙ŸÏe

40.  And for Aaron's sons you shall make coats, and you shall make for them 
girdles, and turbans shall you make for them, for glory and for beauty.
________________________________________________________________________________

˘ÃaŸÏœ‰ŸÂ††Æ‡Óׁ˘ÀÓe††«˙œ‡††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††^ÈœÁÀ‡††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††ÌÀ˙›‡††À˙Ÿׁ††Ì@ÀÈ≠˙Œ‡††À˙‡ÕÏœÓe††ÌÀ˙›‡††À˙ŸÁÃ
˘ANŸÂׁ∫ÈœÏ≠e"⁄‰œÎŸÂ††ÌÀ˙›‡††À˙Ÿ

41.  And you shall put them upon Aaron your brother, and his sons with him; 
and shall anoint them, and consecrate them, and sanctify them, that they may 
minister to me in the priest's office.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††Æ·Óׂ˘Ÿa††˙«ÒÃÎŸÏ††„À·≠ÈÕÒŸ"ŸÎœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††‰Õׂ∫eÈŸ‰œÈ††ÌœÈÃÎVŸÈ≠„ÃÚŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿ˙ÀÓœÓ††‰ÀÂYŒÚ††¯Ã

42.  And you shall make them linen breeches to cover their nakedness; from the 
loins to the thighs they shall reach;
________________________________________________________________________________

˘œ‚Ÿ·††«‡††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††ÌÀ‡›·Ÿa††ÂÈÀ"Àa≠ÏÃÚŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏÃÚ††eÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Óׁ˘ŸÏ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙Ÿׁ††˙VÀ
˘CSÃaׁ˘œÈ≠‡¿ŸÂ††ׂ∫ÂÈT⁄ÁÃ‡††«ÚYÃÊŸÏe††«Ï††ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††e˙ÕÓÀÂ††Ô«ÀÚ††e‡Ÿ

43.  And they shall be upon Aaron, and upon his sons, when they come in to the
Tent of Meeting, or when they come near to the altar to minister in the holy 
place; that they bear not iniquity, and die; it shall be a statute forever to him and 
his seed after him.
________________________________________________________________________________
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כט פרק שמות
Exodus Chapter 29

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊŸÂ††Æ‡ׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ˘BKŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰Œׁ††¯JÀa≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††ÁKŸÏ††ÈœÏ††ÔÕ‰ÃÎŸÏ††ÌÀ˙›‡††
˘††ÌœÏÈÕ‡ŸÂׁ∫ÌœÓÈœÓŸ˙††ÌœÈÃ"Ÿ

1.  And this is the thing that you shall do to them to hallow them, to minister to 
me in the priest's office; Take one young bull, and two rams without blemish,
__________________________________________________________________________

˘Ãa††˙¿eÏŸa††˙›ˆÃÓ††˙¿ÃÁŸÂ††˙«ˆÃÓ††ÌŒÁŒÏŸÂ††Æ·ׁ˘ŸÓ††˙«ˆÃÓ††ÈLÈNYe††ÔŒÓŒׁ˘Ãa††ÌÈœÁ‹ׁ††ÌÈœËœÁ††˙ŒÏ›Ò††ÔŒÓÀ
˘⁄ÚÃ˙ׂ∫ÌÀ˙›‡††‰Œ

2.  And unleavened bread, and cakes unleavened mingled with oil, and wafers 
unleavened anointed with oil; of wheat flour shall you make them.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÀÒÃa††ÌÀ˙›‡††À˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††„ÀÁŒ‡††ÏÃÒ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙«‡††À˙Ã˙À"ŸÂ††Æ‚ׁ∫ÌœÏÈÕ‡À‰††ÈÕ"Ÿ

3.  And you shall put them in one basket, and bring them in the basket, with the 
bull and the two rams.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÓÃa††ÌÀ˙›‡††À˙ŸˆÃÁTŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††·ÈXOÃ˙††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„

4.  And Aaron and his sons you shall bring to the door of the Tent of Meeting, 
and shall wash them with water.
__________________________________________________________________________

˘ÃaŸÏœ‰ŸÂ††ÌÈDÀ‚ŸaÃ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ‰ׁ†„›ÙÕ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††„›ÙÕ‡À‰††ÏÈœÚŸÓ††˙Õ‡ŸÂ††˙Œ"›˙‹kÃ‰≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††À˙Ÿ
˘ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂׁ˘ÕÁŸa††«Ï††À˙EÃÙÀ‡ŸÂ††ÔŒׁ∫„›ÙÕ‡À‰††·Œ

5.  And you shall take the garments, and put upon Aaron the coat, and the robe 
of the ephod, and the ephod, and the breastplate, and gird him with the finely 
done girdle of the ephod;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂׂ˘‡]≠ÏÃÚ††˙ŒÙŒ"ŸˆœÓÃ‰††À˙ŸÓÃׁ˘CSÃ‰††¯ŒÊÕ"≠˙Œ‡††À˙Ã˙À"ŸÂ††«ׁ∫˙ŒÙÀ"ŸˆœÓÃ‰≠ÏÃÚ††

6.  And you shall put the mitre upon his head, and put the holy crown upon the 
mitre.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÆÊׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ˘‡]≠ÏÃÚ††À˙OÃˆÀÈŸÂ††‰ÀÁŸׁ˘ÀÓe††«ׁ∫«˙›‡††À˙ŸÁÃ

7.  Then shall you take the anointing oil, and pour it upon his head, and anoint him.
__________________________________________________________________________

˘ÃaŸÏœ‰ŸÂ††·ÈXOÃ˙††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁׁ∫˙›"fl˙‹k††ÌÀ˙Ÿ

8.  And you shall bring his sons, and put coats upon them.
__________________________________________________________________________
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˘Ã·ÀÁŸÂ††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††ËÕ"Ÿ·Ã‡††ÌÀ˙›‡††À˙YÃ‚ÀÁŸÂ††ÆËׁ††˙K‹ÁŸÏ††‰À"‹‰Ÿk††ÌŒ‰ÀÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††˙›ÚÀaŸ‚œÓ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙Ÿ
∫ÂÈÀ"Àa≠„ÃÈŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠„ÃÈ††À˙‡ÕÏœÓe††ÌÀÏ«Ú

9.  And you shall gird them with girdles, Aaron and his sons, and put the turbans
on them; and the priest's office shall be theirs for an everlasting statute; and you 
shall consecrate Aaron and his sons.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††_ÃÓÀÒŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡††À˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††ÆÈׁ∫¯ÀtÃ‰††

10.  And you shall cause a bull to be brought before the Tent of Meeting; and 
Aaron and his sons shall put their hands upon the head of the bull.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Èׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡††À˙ŸËÃÁÀ

11.  And you shall kill the bull before the Lord, by the door of the Tent of 
Meeting.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††Ì@Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††^ŒÚÀaŸˆŒ‡Ÿa††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙›"YK≠ÏÃÚ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††¯ÀtÃ‰††ÌAœÓ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ·Èׁ≠ÏŒ‡††_›tŸ
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††„«ÒŸÈ

12.  And you shall take of the blood of the bull, and put it upon the horns of the 
altar with your finger, and pour all the blood beside the bottom of the altar.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††„Õ·ÀkÃ‰≠ÏÃÚ††˙WŒ˙›ÈÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††·WMÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒÒÃÎŸÓÃ‰††·ŒÏÕÁÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ‚Èׁ††ÈÕ˙Ÿ
˘⁄‡††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰ׁ∫‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††À˙YÃËOœ‰ŸÂ††ÔŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯Œ

13.  And you shall take all the fat that covers the entrails, and the appendage of 
the liver, and the two kidneys, and the fat that is upon them, and burn them 
upon the altar.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Èׂ˘Yœt≠˙Œ‡ŸÂ††«¯›Ú≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÀtÃ‰††¯Ãׁ˘œ˙††«ׂ˘Õ‡Àa††Û]Ÿׁ∫‡e‰††˙‡ÀËÃÁ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ††

14.  But the flesh of the bull, and its skin, and its dung, shall you burn with fire 
outside the camp; it is a sin offering.
________________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††eÎŸÓÀÒŸÂ††ÁJœ˙††„ÀÁŒ‡À‰††ÏœÈÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂËׁ∫ÏœÈÀ‡À‰††

15.  You shall also take one ram; and Aaron and his sons shall put their hands 
upon the head of the ram.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊËׁ∫·Èœ·ÀÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††À˙OUÀÊŸÂ††«Ó@≠˙Œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÏœÈÀ‡À‰≠˙Œ‡††À˙ŸËÃÁÀ

16.  And you shall slay the ram, and you shall take its blood, and sprinkle it 
around the altar.
________________________________________________________________________________
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˘‡]≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈÀÁÀ˙Ÿ"≠ÏÃÚ††À˙Ã˙À"ŸÂ††ÂÈÀÚTŸÎe††«aYN††À˙ŸˆÃÁTŸÂ††ÂÈÀÁÀ˙Ÿ"œÏ††ÃÁÕ˙Ã"Ÿ˙††ÏœÈÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ∫«
17.  And you shall cut the ram in pieces, and wash its entrails, and its legs, and 
put them with its pieces, and with its head.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††ÃÁ«ÁÈœ"††ÃÁÈV††‰À«‰ÈÃÏ††‡e‰††‰ÀÏ›Ú††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏœÈÃ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††À˙YÃËOœ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ∫‡e‰††‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ

18.  And you shall burn the whole ram upon the altar; it is a burnt offering to the
Lord; it is a sweet savor, an offering made by fire to the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏœÈÃ‡À‰††˙Õ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÆËÈׁ˘‡]≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††_ÃÓÀÒŸÂ††Èœ"Õׁ∫ÏœÈÀ‡À‰††

19.  And you shall take the other ram; and Aaron and his sons shall put their 
hands upon the head of the ram.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÎׁ†ÂÈÀ"Àa††ÔŒÊ›‡††_e"Ÿ˙≠ÏÃÚŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÔŒÊ›‡††_e"Ÿ˙≠ÏÃÚ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††«Ó@œÓ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÏœÈÃ‡À‰≠˙Œ‡††À˙ŸËÃÁÀ
††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††À˙OUÀÊŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††ÌÀÏŸ‚U††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††Ì@ÀÈ††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰

∫·Èœ·ÀÒ

20.  Then shall you kill the ram, and take of its blood, and put it upon the tip of 
the right ear of Aaron, and upon the tip of the right ear of his sons, and upon the 
thumb of their right hand, and upon the great toe of their right foot, and sprinkle 
the blood upon the altar round about.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì@Ã‰≠ÔœÓ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ‡Îׁ˘œÓe††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ††ÂÈ@À‚Ÿa≠ÏÃÚŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏÃÚ††À˙ÈÕÊœ‰ŸÂ††‰ÀÁŸ
˘AJŸÂ††«˙œ‡††ÂÈÀ"À·††ÈBŸ‚œa≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈÀ"Àa≠ÏÃÚŸÂׁ∫«˙œ‡††ÂÈÀ"À·††ÈBŸ‚œ·e††ÂÈÀ"À·e††ÂÈ@À‚Ÿ·e††‡e‰††

21.  And you shall take of the blood that is upon the altar, and of the anointing 
oil, and sprinkle it upon Aaron, and upon his garments, and upon his sons, and 
upon the garments of his sons with him; and he shall be consecrated, and his 
garments, and his sons, and his sons' garments with him.
__________________________________________________________________________

„Õ·ÀkÃ‰††˙WŒ˙›È††˙Õ‡ŸÂ††·WMÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒÒÃÎŸÓÃ‰††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÈŸÏÃ‡À‰ŸÂ††·ŒÏÕÁÃ‰††ÏœÈÃ‡À‰≠ÔœÓ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ·Î
˘††˙Õ‡ŸÂׁ˘⁄‡††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘††˙Õ‡ŸÂ††ÔŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯Œׁ∫‡e‰††ÌÈœ‡‹ÏœÓ††ÏÈÕ‡††Èœk††ÔÈœÓÀÈÃ‰††˜«

22.  Also you shall take of the ram the fat and the rump, and the fat that covers 
the entrails, and the appendage of the liver, and the two kidneys, and the fat that
is upon them, and the right shoulder; for it is a ram of consecration;
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒÁŒÏ††˙ÃÏÃÁŸÂ††˙ÃÁÃ‡††ÌŒÁŒÏ††¯ÃkœÎŸÂ††Æ‚Îׁ˘⁄‡††˙«ˆÃÓÃ‰††ÏÃÒœÓ††„ÀÁŒ‡††˜ÈNTŸÂ††˙ÃÁÃ‡††ÔŒÓŒׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œ
∫‰À«‰ŸÈ

23.  And one loaf of bread, and one cake of oiled bread, and one wafer out of 
the basket of the unleavened bread that is before the Lord;
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††Æ„Îׂ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙††ÌÀ˙›‡††À˙ŸÙÃ"Õ‰ŸÂ††ÂÈÀ"À·††ÈÕtÃk††ÏÃÚŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕtÃk††ÏÃÚ††Ï›kÃ‰††À˙ŸÓÃ

24.  And you shall put all in the hands of Aaron, and in the hands of his sons; 
and shall wave them for a wave offering before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÃÁ«ÁÈœ"††ÃÁÈVŸÏ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††À˙YÃËOœ‰ŸÂ††Ì@ÀÈœÓ††ÌÀ˙›‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ‰Îׁ††‰Œ
∫‰À«‰ÈÃÏ††‡e‰

25.  And you shall receive them from their hands, and burn them upon the altar 
for a burnt offering, for a sweet savor before the Lord; it is an offering made by 
fire to the Lord.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ‡‹ÏœÓÃ‰††ÏÈÕ‡ÕÓ††‰ŒÊÀÁŒ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÆÂÎׁ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙††«˙›‡††À˙ŸÙÃ"Õ‰ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††¯Œ
∫‰À"ÀÓŸÏ††^ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ

26.  And you shall take the breast of the ram of Aaron's consecration, and wave 
it for a wave offering before the Lord; and it shall be your portion.
________________________________________________________________________________

˘ANŸÂ††ÆÊÎׁ˘††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÙe"Ÿ˙Ã‰††‰ÕÊ⁄Á††˙Õ‡††À˙Ÿׁ˘⁄‡††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰††˜«ׁ˘⁄‡ÃÂ††ÛÃ"e‰††¯Œׁ††ÏÈÕ‡ÕÓ††ÌTe‰††¯Œ
˘⁄‡ÕÓ††ÌÈœ‡‹ÏœÓÃ‰ׁ˘⁄‡ÕÓe††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††¯Œׁ∫ÂÈÀ"À·ŸÏ††¯Œ

27.  And you shall sanctify the breast of the wave offering, and the shoulder of 
the offering, which is waved, and which is offered, of the ram of the 
consecration, of that which is for Aaron, and of that which is for his sons;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††ÌÀÏ«Ú≠˜ÀÁŸÏ††ÂÈÀ"À·ŸÏe††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÎׂ‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÓe¯Ÿ˙e††‡e‰††‰ÀÓe¯Ÿ˙††Èœk††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓׂ˘††ÈÕÁŸ·œÊœÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÌÀ˙ÀÓe¯Ÿ˙††ÌŒ‰ÈÕÓŸÏÃ

28.  And it shall be Aaron's and his sons' by a statute forever from the people of 
Israel; for it is an offering; and it shall be an offering from the people of Israel of 
the sacrifice of their peace offerings, their offering to the Lord.
________________________________________________________________________________

˘CSÃ‰††ÈBŸ‚œ·e††ÆËÎׁ˘⁄‡††ׁ˘ÀÓŸÏ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÂÈÀ"À·ŸÏ††eÈŸ‰œÈ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††¯Œׁ∫Ì@ÀÈ≠˙Œ‡††ÌÀ·≠‡ÕÏÃÓŸÏe††ÌŒ‰À·††‰ÀÁŸ

29.  And the holy garments of Aaron shall be his sons' after him, to be anointed 
in them, and to be consecrated in them.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÏׁ˘ÀaŸÏœÈ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘⁄‡††ÂÈÀ"ÀaœÓ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††ÔÕ‰›kÃ‰††ÌÀׁ˘ŸÏ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈ††¯Œׁ˘CSÃa††˙VÀׁ∫
30.  And that son who is priest in his place shall put them on seven days, when 
he comes into the Tent of Meeting to minister in the holy place.
__________________________________________________________________________

˘œ·e††ÁJœ˙††ÌÈœ‡‹ÏœÓÃ‰††ÏÈÕ‡††˙Õ‡ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘Ÿa≠˙Œ‡††À˙ŸÏÃׂ˘„J††ÌSÀÓŸa††«¯Àׁ∫
31.  And you shall take the ram of the consecration, and boil its flesh in the holy place.
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˘Ÿa≠˙Œ‡††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††ÏÃÎÀ‡ŸÂ††Æ·Ïׂ˘⁄‡††ÌŒÁŒÏÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÏœÈÃ‡À‰††¯Ãׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††ÏÀÒÃa††¯Œ

32.  And Aaron and his sons shall eat the flesh of the ram, and the bread that is 
in the basket, by the door of the Tent of Meeting.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀ˙›‡††eÏŸÎÀ‡ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘BKŸÏ††Ì@ÀÈ≠˙Œ‡††‡ÕÏÃÓŸÏ††ÌŒ‰Àa††¯Ãt‹k††¯Œׁ≠Èœk††ÏÃÎ‡›È≠‡¿††¯ÀÊŸÂ††ÌÀ˙›‡††
˘CSׁ∫ÌÕ‰††

33.  And they shall eat those things with which the atonement was made, to 
consecrate and to sanctify them; but a stranger shall not eat of it, because they 
are holy.
________________________________________________________________________________

˘ŸaœÓ††¯Õ˙ÀeœÈ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ„Ïׂ˘ŸÂ††¯M›aÃ‰≠„ÃÚ††ÌŒÁŒÏÃ‰≠ÔœÓe††ÌÈœ‡‹ÏœÓÃ‰††¯Ãׂ˘Õ‡Àa††¯À˙«"Ã‰≠˙Œ‡††À˙ŸÙUÀׁ††‡¿††
˘CS≠Èœk††ÏÕÎÀ‡ÕÈׁ∫‡e‰††

34.  And if any of the meat of the consecrations, or of the bread, remain to the 
morning, then you shall burn the remainder with fire; it shall not be eaten, 
because it is holy.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‰Ïׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÎÀk††ÂÈÀ"À·ŸÏe††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††À˙Èœׁ˘††‰ÀÎÀ˙›‡††Èœ˙Èœeœˆ≠¯Œׁ∫Ì@ÀÈ††‡ÕÏÃÓŸ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

35.  And thus shall you do to Aaron, and to his sons, according to all things 
which I have commanded you; seven days shall you consecrate them.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††˙‡ÀËÃÁ††¯ÃÙe††ÆÂÏׂ˘ÀÓe††ÂÈÀÏÀÚ††^YŒtÃÎŸa††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††À˙‡ÕËœÁŸÂ††ÌÈX‹tœkÃ‰≠ÏÃÚ††Ì«ÈÃÏ††‰Œׁ††À˙ŸÁÃ
˘EKŸÏ††«˙›‡ׁ∫«

36.  And you shall offer every day a bull for a sin offering for atonement; and 
you shall cleanse the altar, when you have made an atonement for it, and you 
shall anoint it, to sanctify it.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÊÏׁ˘ANŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯ÕtÃÎŸ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘CS††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«˙›‡††À˙Ÿׁ˘@J††ׁÃÚÕ‚›"Ã‰≠ÏÀk††ÌÈœ
˘@OœÈ††ÃÁÕaŸÊœÓÃaׁ∫

37.  Seven days you shall make an atonement for the altar, and sanctify it; and it 
shall be an altar Most Holy; whatever touches the altar shall be holy.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊŸÂ††ÆÁÏׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ˘À·Ÿk††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰Œׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘††‰À"Àׁ∫„ÈœÓÀ˙††Ì«ÈÃÏ††ÌœÈÃ"Ÿ

38.  And this is what you shall offer upon the altar; two lambs of the first year 
day by day continually.
__________________________________________________________________________

˘Œ·ŒkÃ‰≠˙Œ‡††ÆËÏׂ˘⁄ÚÃ˙††„ÀÁŒ‡À‰††ׂ˘Œ·ŒkÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††¯M›aÃ·††‰Œׂ˘Ã‰††ׁ˘⁄ÚÃ˙††Èœ"Õׂ∫ÌœÈÀaYÃÚÀ‰††ÔÈÕa††‰Œ

39.  The one lamb you shall offer in the morning; and the other lamb you shall 
offer at evening;
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˘œÚŸÂ††ÆÓׂ˘Ÿa††ÏeÏÀa††˙ŒÏ›Ò††Ô]Àׁ˘Œ·ŒkÃÏ††ÔœÈÀÈ††ÔÈœ‰Ã‰††˙œÚÈœ·Y††_ŒÒÕ"ŸÂ††ÔÈœ‰Ã‰††ÚÃ·W††˙Èœ˙Àk††ÔŒÓŒׂ∫„ÀÁŒ‡À‰††

40.  And with the one lamb a tenth deal of flour mixed with the fourth part of a 
hin of beaten oil; and the fourth part of a hin of wine for a drink offering.
__________________________________________________________________________

˘Œ·ŒkÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††Æ‡Óׂ˘Ã‰††ׁ˘⁄ÚÃ˙††Èœ"Õׂ˘⁄ÚÃ˙††‰ÀkŸÒœ"ŸÎe††¯M›aÃ‰††˙ÃÁŸ"œÓŸk††ÌœÈÀaYÃÚÀ‰††ÔÈÕa††‰Œׂ††ÃÁÈVŸÏ††‰ÀÏ≠‰Œ
˘œ‡††ÃÁ›ÁÈœ"ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ

41.  And the other lamb you shall offer at evening, and shall do to it according to
the meal offering of the morning, and according to its drink offering, for a sweet 
savor, an offering made by fire to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÕÚ«Ó≠ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††„ÈœÓÀ˙††˙ÃÏ›Ú††Æ·Óׁ˘††ÌŒÎÀÏ††„ÕÚÀeœ‡††¯Œׁ¯ÕaAŸÏ††‰ÀÓÀ
˘††^ÈŒÏÕ‡ׁ∫ÌÀ

42.  This shall be a continual burnt offering throughout your generations at the 
door of the Tent of Meeting before the Lord; where I will meet you, to speak 
there to you.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙EÃÚ›"ŸÂ††Æ‚Óׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰ÀÓÀׂ˘@Oœ"ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÈD›·ŸÎœa††

43.  And there I will meet with the people of Israel, and it shall be sanctified by 
my glory.
__________________________________________________________________________

˘ANŸÂ††Æ„Óׁ˘BK⁄‡††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿׁ∫ÈœÏ††ÔÕ‰ÃÎŸÏ††

44.  And I will sanctify the Tent of Meeting, and the altar; I will sanctify also both
Aaron and his sons, to minister to me in the priest's office.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‰Óׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††Èœ˙Ÿ"ÃÎÀׂ∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

45.  And I will dwell among the children of Israel, and will be their God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÆÂÓׁ˘ŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙‡Õˆ«‰††¯Œׁ††ÌÀÎ«˙Ÿ·††Èœ"ŸÎÀ
∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡

46.  And they shall know that I am the Lord their God, that brought them out of 
the land of Egypt, that I may dwell among them; I am the Lord their God.
__________________________________________________________________________
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ל פרק שמות
Exodus Chapter 30

˘ÀÚŸÂ††Æ‡ׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††˙W›ËO††¯ÃËOœÓ††ÃÁÕaŸÊœÓ††À˙Èœׁ˘⁄ÚÃ˙††ÌÈœËœׂ∫«˙›‡††‰Œ

1.  And you shall make an altar to burn incense upon; of shittim wood shall you 
make it.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ˙›"YK††e"ŒÓœÓ††«˙ÀÓS††ÌœÈÃ˙ÀÓÃ‡ŸÂ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÃÚe·T††«aŸÁT††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††«kYÀ‡††‰ÀÓÃ‡††Æ·

2.  A cubit shall be its length, and a cubit its breadth; square shall it be; and two 
cubits shall be its height; its horns shall be of the same.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÂÈÀ˙›"YK≠˙Œ‡ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††ÂÈÀ˙]ÈN≠˙Œ‡ŸÂ††«‚Ã‚≠˙Œ‡††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††«˙›‡††À˙ÈœtœˆŸÂ††Æ‚ׂ††¯ÕÊ††«Ï††À˙Èœ
∫·Èœ·ÀÒ††·À‰ÀÊ

3.  And you shall overlay it with pure gold, its top, and the sides around it, and 
its horns; and you shall make for it around a rim of gold.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ„ׁ˘⁄ÚÃ˙††·À‰ÀÊ††˙›ÚŸaÃË††ÈÕ˙Ÿׂ˘††ÏÃÚ††«¯ÕÊŸÏ††˙ÃÁÃ˙œÓ††«Ï≠‰Œׁ˘⁄ÚÃ˙††ÂÈÀ˙›ÚŸÏÃˆ††ÈÕ˙Ÿׂ˘≠ÏÃÚ††‰Œׁ†ÂÈ@œˆ††ÈÕ"Ÿ
˘ÀÏ††ÌÈDÃ·ŸÏ††ÌÈœ˙À·ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂׂ∫‰ÀÓÕ‰Àa††«˙›‡††˙‡Õ

4.  And two golden rings shall you make for it under its rim, by its two corners, 
upon its two sides shall you make it; and they shall be holders for the carrying 
poles.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‰ׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÌÈDÃaÃ‰≠˙Œ‡††À˙Èœׁ∫·À‰ÀÊ††ÌÀ˙›‡††À˙ÈœtœˆŸÂ††ÌÈœËœ

5.  And you shall make the poles of shittim wood, and overlay them with gold.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ŒÎ]ÀtÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††«˙›‡††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††˙W›tÃkÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙HÕÚÀ‰††Ô]⁄‡≠ÏÃÚ††¯Œׁ††˙HÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘††^ŸÏ††„ÕÚÀeœ‡††¯Œׁ∫‰ÀÓÀ

6.  And you shall put it before the veil that is by the ark of the Testimony, before 
the covering that is over the Testimony, where I will meet with you.
__________________________________________________________________________

∫‰À"WÈœËOÃÈ††˙]Õ"Ã‰≠˙Œ‡††«·ÈœËÈÕ‰Ÿa††¯M›aÃa††¯M›aÃa††ÌÈœÓÃÒ††˙W›ËO††Ô]⁄‰Ã‡††ÂÈÀÏÀÚ††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††ÆÊ

7.  And Aaron shall burn on it sweet incense every morning; when he dresses the
lamps, he shall burn incense upon it.
__________________________________________________________________________
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††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÈœÓÀ˙††˙W›ËO††‰À"WÈœËOÃÈ††ÌœÈÃaYÃÚÀ‰††ÔÈÕa††˙]Õ"Ã‰≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††˙¿⁄ÚÃ‰Ÿ·e††ÆÁ
∫ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ

8.  And when Aaron lights the lamps at evening, he shall burn incense upon it, 
an everlasting incense before the Lord throughout your generations.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀÏÀÚ††eÎŸÒœ˙††‡¿††_ŒÒÕ"ŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓe††‰ÀÏ›ÚŸÂ††‰TÀÊ††˙W›ËO††ÂÈÀÏÀÚ††eÏ⁄ÚÃ˙≠‡¿††ÆË

9.  You shall offer no strange incense on it, nor burnt sacrifice, nor meal offering;
nor shall you pour drink offering on it.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††˙ÃÁÃ‡††ÂÈÀ˙›"YK≠ÏÃÚ††Ô]⁄‰Ã‡††¯ŒtœÎŸÂ††ÆÈׁ˘Ãa††˙ÃÁÃ‡††ÌÈX‹tœkÃ‰††˙‡ÃËÃÁ††ÌAœÓ††‰À"ÀׁÂÈÀÏÀÚ††¯ÕtÃÎŸÈ††‰À"À
˘CS††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏׁ˘@J≠ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‡e‰††ÌÈœ

10.  And Aaron shall make an atonement upon its horns once a year with the 
blood of the sin offering of atonements; once a year shall he make atonement 
upon it throughout your generations; it is Most Holy to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

11.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œ˙††Èœk††Æ·Èׂ˘‡]≠˙Œ‡††‡Àׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††ׂ˘Èœ‡††e"Ÿ˙À"ŸÂ††ÌŒ‰ÈBRŸÙœÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÙÃ"††¯ŒÙ›k††ׁ††„SŸÙœa††‰À«‰ÈÃÏ††«
∫ÌÀ˙›‡††„SŸÙœa††ÛŒ‚Œ"††ÌŒ‰À·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÌÀ˙›‡

12.  When you take the census of the people of Israel according to their number,
then shall they give every man a ransom for his soul to the Lord, when you count
them; that there should be no plague among them, when you count them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙Èœˆ⁄ÁÃÓ††ÌÈDRŸtÃ‰≠ÏÃÚ††¯Õ·›ÚÀ‰≠ÏÀk††e"Ÿ˙œÈ††‰ŒÊ††Æ‚Èׁ˘Ÿa††ÏMŒׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘ŒÚ††ׂ˘Ã‰††‰TÕ‚††ÌÈXŸׁÏMŒ
˘Ã‰††˙Èœˆ⁄ÁÃÓׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÓe¯Ÿ˙††ÏMŒ

13.  This they shall give, every one who passes among those who are counted, 
half a shekel according to the shekel of the sanctuary; a shekel is twenty gerahs; 
a half shekel shall be the offering of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††ÌÈDRŸtÃ‰≠ÏÃÚ††¯Õ·›ÚÀ‰††Ï›k††Æ„Èׂ˘††ÌÈXŸׁ∫‰À«‰ŸÈ††˙ÃÓe¯Ÿ˙††ÔÕ˙œÈ††‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††‰À"À

14.  Every one who passes among those who are counted, from twenty years old 
and above, shall give an offering to the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚŒ‰††ÆÂËׁ˘Ã‰††˙Èœˆ⁄ÁÃÓœÓ††ËÈœÚŸÓÃÈ††‡¿††ÏAÃ‰ŸÂ††‰ŒaYÃÈ≠‡¿††¯Èœׁ¯ÕtÃÎŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓe¯Ÿ˙≠˙Œ‡††˙Õ˙ÀÏ††ÏMÀ
˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚׁ∫ÌŒÎÈÕ˙›

15.  The rich shall not give more, and the poor shall not give less than half a 
shekel, when they give an offering to the Lord, to make an atonement for your 
souls.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††ÌÈX‹tœkÃ‰††ÛŒÒŒk≠˙Œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÆÊËׂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††˙A›·⁄Ú≠ÏÃÚ††«˙›‡††À˙Ã˙À"ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂׂ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††¯ÕtÃÎŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ô«¯ÀkœÊŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌŒÎÈÕ˙›

16.  And you shall take the atonement money of the people of Israel, and shall 
appoint it for the service of the Tent of Meeting; that it may be a memorial to the 
people of Israel before the Lord, to make an atonement for your souls.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

17.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÁÈׂ˘ÁŸ"††¯«Èœk††À˙Èœׁ˘ÁŸ"††«"ÃÎŸÂ††˙Œׁ†ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÔÈÕ·e††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÔÈÕa††«˙›‡††À˙Ã˙À"ŸÂ††‰ÀˆŸÁTŸÏ††˙Œ
˘††À˙Ã˙À"ŸÂׁ∫ÌœÈÀÓ††‰ÀÓÀ

18.  You shall also make a basin of bronze, and its pedestal also of bronze, to 
wash with; and you shall put it between the Tent of Meeting and the altar, and 
you shall put water in it.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††e"ŒÓœÓ††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††eˆ⁄ÁTŸÂ††ÆËÈ

19.  For Aaron and his sons shall wash there their hands and their feet;
__________________________________________________________________________

˘œ‚Ÿ·††«‡††e˙‹ÓÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌœÈÃÓ≠eˆ⁄ÁYœÈ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††ÌÀ‡›·Ÿa††ÆÎׁ˘ŸÏ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙Ÿׁ††˙VÀ
˘œ‡††¯ÈœËOÃ‰ŸÏׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ

20.  When they go into the Tent of Meeting, they shall wash with water, that 
they die not; or when they come near to the altar to minister, to burn offering 
made by fire to the Lord;
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙]IŸÏ††«ÚYÃÊŸÏe††«Ï††ÌÀÏ«Ú≠˜ÀÁ††ÌŒ‰ÀÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††e˙‹ÓÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚UŸÂ††ÌŒ‰ÈBŸÈ††eˆ⁄ÁTŸÂ††Æ‡Î

21.  So they shall wash their hands and their feet, that they die not; and it shall 
be a statute forever to them, to him and to his seed throughout their generations.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·Îׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

22.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________
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˘Ÿa††^ŸÏ≠ÁK††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚Îׂ˘‡]††ÌÈœÓÀׁ˘ÕÓ⁄Á††¯«¯E≠¯ÀÓ††ׁ˘Œa≠ÔÀÓŸ"NŸÂ††˙«‡ÕÓ††ׂ˘œÓ⁄Á††«˙Èœˆ⁄ÁÃÓ††ÌŒׁ††ÌÈœ
˘›·≠‰Õ"Oe††ÌœÈÀ˙‡ÀÓeׂ˘œÓ⁄Á††ÌŒׁ∫ÌœÈÀ˙‡ÀÓe††ÌÈœ

23.  Take you also to you the best spices, of pure myrrh five hundred shekels, 
and of sweet cinnamon half so much, two hundred and fifty shekels, and of 
sweet calamus two hundred and fifty shekels,
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††‰@NŸÂ††Æ„Îׁ˘Ÿa††˙«‡ÕÓ††ׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘ŸÂ††ׁ∫ÔÈœ‰††˙œÈÃÊ††ÔŒÓŒ

24.  And of cassia five hundred shekels, according to the shekel of the sanctuary,
and of oil olive a hin;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‰Îׂ˘††«˙›‡††À˙Èœׁ˘œÓ††ÔŒÓŒׁ˘CS≠˙ÃÁŸׁ˘⁄ÚÃÓ††˙ÃÁKYœÓ††ÁK]††ׂ˘††ÃÁL]††‰Õׁ˘œÓ††ÔŒÓŒׁ˘CS≠˙ÃÁŸׁ††
∫‰ŒÈŸ‰œÈ

25.  And you shall make it an oil of holy ointment, an ointment compound 
according to the art of the apothecary; it shall be a holy anointing oil.
________________________________________________________________________________

˘ÀÓe††ÆÂÎׁ∫˙HÕÚÀ‰††Ô«¯⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠˙Œ‡††«·††À˙ŸÁÃ

26.  And you shall anoint the Tent of Meeting with it, and the ark of the 
Testimony,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÎׁ∫˙W›ËOÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ††˙Õ‡ŸÂ††À‰ÈŒÏÕk≠˙Œ‡ŸÂ††‰T›"ŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀÁŸÏ‹

27.  And the table and all its utensils, and the lampstand and its utensils, and the 
altar of incense,
__________________________________________________________________________

∫«"Ãk≠˙Œ‡ŸÂ††¯›ÈœkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÎ

28.  And the altar of burnt offering with all its utensils, and the basin and its 
pedestal.
__________________________________________________________________________

˘ANŸÂ††ÆËÎׁ˘CS††eÈÀ‰ŸÂ††ÌÀ˙›‡††À˙Ÿׁ˘@J††ׁ˘@OœÈ††ÌŒ‰Àa††ÃÚÕ‚›"Ã‰≠ÏÀk††ÌÈœׁ∫
29.  And you shall sanctify them, that they may be Most Holy; whatever touches 
them shall be holy.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœ˙††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÏׁ˘ANŸÂ††ÁÀׁ∫ÈœÏ††ÔÕ‰ÃÎŸÏ††ÌÀ˙›‡††À˙Ÿ

30.  And you shall anoint Aaron and his sons, and consecrate them, that they 
may minister to me in the priest's office.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ‡Ïׂ˘††¯›Ó‡ÕÏ††¯ÕaAŸ˙††ÏÕ‡TŸׁ˘œÓ††ÔŒÓŒׁ˘CS≠˙ÃÁŸׁ∫ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÈœÏ††‰ŒÊ††‰ŒÈŸ‰œÈ††

31.  And you shall speak to the people of Israel, saying, This shall be a holy 
anointing oil to me throughout your generations.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠ÏÃÚ††Æ·Ïׂ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††«˙Ÿ"‹kŸ˙ÃÓŸ·e††_ÀÒÈœÈ††‡¿††Ì@À‡††¯Ãׂ˘CS††e‰›ÓÀk††eׁ˘CS††‡e‰††ׁ††‰ŒÈŸ‰œÈ††
∫ÌŒÎÀÏ

32.  Upon man's flesh shall it not be poured, nor shall you make any other like 
it, after its composition; it is holy, and it shall be holy to you.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ‚Ïׁ˘⁄‡††ׁ˘⁄‡ÃÂ††e‰›ÓÀk††ÁKYœÈ††¯Œׁ∫ÂÈÀÓÃÚÕÓ††˙UŸÎœ"ŸÂ††¯ÀÊ≠ÏÃÚ††e"ŒÓœÓ††ÔÕ˙œÈ††¯Œ

33.  Whoever compounds any like it, or whoever puts any of it upon a stranger, 
shall be cut off from his people.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘e††ÛÀËÀ"††ÌÈœÓÃÒ††^ŸÏ≠ÁK††‰Œׁ„Ãa††‰ÀkÃÊ††‰À"›·ŸÏe††ÌÈœÓÃÒ††‰À"ŸaŸÏŒÁŸÂ††˙ŒÏÕÁŸ
∫‰ŒÈŸ‰œÈ††„Ã·Ÿa

34.  And the Lord said to Moses, Take to you sweet spices, storax, and onycha, 
and galbanum; these sweet spices with pure frankincense; of each shall there be 
a like weight;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‰Ïׂ˘⁄ÚÃÓ††ÁK]††˙W›ËO††‰À˙›‡††À˙Èœׂ˘CS††¯«‰ÀË††ÁÀÏ‹ÓŸÓ††ÃÁL«¯††‰Õׁ∫
35.  And you shall make it a perfume, a confection according to the art of the 
apothecary, mixed together, pure and holy;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂÏׁ˘⁄‡††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††˙HÕÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À"ŒÓœÓ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††˜BÀ‰††‰À"ŒÓœÓ††À˙OÃÁÀׁ††^ŸÏ††„ÕÚÀeœ‡††¯Œ
˘ׁ˘CS††‰ÀÓÀׁ˘@J††ׁ∫ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÈœ

36.  And you shall beat some of it very small, and put of it before the Testimony 
in the Tent of Meeting, where I will meet with you; it shall be to you Most Holy.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙W›ËOÃ‰ŸÂ††ÆÊÏׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰À˙Ÿ"‹kŸ˙ÃÓŸa††‰Œׂ˘CS††ÌŒÎÀÏ††eׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††

37.  And as for the perfume which you shall make, you shall not make for 
yourselves according to its composition; it shall be to you holy for the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆÁÏׁ˘⁄‡††ׁ˘⁄ÚÃÈ≠¯Œׂ∫ÂÈÀÓÃÚÕÓ††˙UŸÎœ"ŸÂ††‰Àa††ÃÁÈXÀ‰ŸÏ††À‰«ÓÀÎ††‰Œ

38.  Whoever shall make it like that, to partake of its scent, shall be cut off from 
his people.
__________________________________________________________________________
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לא פרק שמות
Exodus Chapter 31

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††Èœ˙‡TJ††‰Õ‡Y††Æ·ׁ∫‰@e‰ŸÈ††‰ÕËÃÓŸÏ††¯eÁ≠ÔŒ·††ÈXe‡≠ÔŒa††ÏÕ‡ŸÏÃˆŸa††ÌÕ

2.  See, I have called by name Bezalel the son of Uri, the son of Hur, of the tribe 
of Judah;
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀÎŸ·e††˙ÃÚAŸ·e††‰À"e·Ÿ˙œ·e††‰ÀÓŸÎÀÁŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÁe¯††«˙›‡††‡ÕÏÃÓ⁄‡ÀÂ††Æ‚

3.  And I have filled him with the spirit of God, in wisdom, and in 
understanding, and in knowledge, and in all kinds of workmanship,
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÏ††Æ„ׁ˘⁄ÁÃÓ††·›ׁ˘⁄ÚÃÏ††˙›·Àׂ˘ÁŸ"Ã·e††ÛŒÒŒkÃ·e††·À‰ÀÊÃa††˙«ׁ∫˙Œ
4.  To devise skilful works, to work in gold, and in silver, and in bronze,
__________________________________________________________________________

˘¯⁄ÁÃ·e††Æ‰ׁ˘¯⁄ÁÃ·e††˙‡¿ÃÓŸÏ††ÔŒ·Œ‡††˙Œׁ˘⁄ÚÃÏ††ıÕÚ††˙Œׂ∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀÎŸa††˙«

5.  And in cutting of stones, to set them, and in carving of timber, to work in all 
kinds of workmanship.
__________________________________________________________________________

Èœ˙Ã˙À"††·ÕÏ≠ÌÃÎ⁄Á≠ÏÀk††·ÕÏŸ·e††Ô@≠‰ÕËÃÓŸÏ††_ÀÓÀÒÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††·À‡ÈœÏfl‰À‡††˙Õ‡††«˙œ‡††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ"œ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÂ
˘ÀÚŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁׂ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††eׁ∫^œ˙Èœeœˆ††¯Œ

6.  And I, behold, I have given with him Aholiab, the son of Ahisamach, of the 
tribe of Dan; and in the hearts of all who are wise hearted I have put wisdom, 
that they may make all that I have commanded you;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙W›tÃkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙HÕÚÀÏ††Ô]À‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††˙Õ‡††ÆÊׁ∫ÏŒ‰›‡À‰††ÈÕÏŸk≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††¯Œ

7.  The Tent of Meeting, and the ark of the Testimony, and the covering that is 
on it, and all the furniture of the Tent,
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁׁ∫˙W›ËOÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ††˙Õ‡ŸÂ††À‰ÈŒÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰T›‰ŸËÃ‰††‰T›"ŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀÁŸÏ‹

8.  And the table and its furniture, and the pure lampstand with all its furniture, 
and the altar of incense,
__________________________________________________________________________
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∫«"Ãk≠˙Œ‡ŸÂ††¯«ÈœkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆË

9.  And the altar of burnt offering with all its furniture, and the basin and its 
pedestal,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈBŸ‚œa††˙Õ‡ŸÂ††ÆÈׂ˘CSÃ‰††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡ŸÂ††„TŸׁ∫ÔÕ‰ÃÎŸÏ††ÂÈÀ"À·††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††

10.  And the cloths of service, and the holy garments for Aaron the priest, and 
the garments of his sons, to minister in the priest's office,
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ˘CSÃÏ††ÌÈœÓÃÒÃ‰††˙W›ËO≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÁŸׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ׁ˘⁄ÚÃÈ††^œ˙Èœeœˆ≠¯Œׂ∫e
11.  And the anointing oil, and sweet incense for the holy place; according to all
that I have commanded you shall they do.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

12.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚Èׂ˘≠˙Œ‡††_Ã‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘œ˙††ÈÃ˙›˙ŸaÃׁ††Èœ"ÈÕa††‡Âœ‰††˙«‡††Èœk††e¯›ÓŸ
˘DKŸÓ††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††˙ÃÚAÀÏ††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌŒÎÈÕ"ÈÕ·eׁ∫ÌŒÎŸ

13.  Speak you also to the people of Israel, saying, Truly my sabbaths you shall 
keep; for it is a sign between me and you throughout your generations; that you 
may know that I am the Lord that does sanctify you.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ„Èׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸׁ˘CS††Èœk††˙ÀaÃׁ˘›ÚÀ‰≠ÏÀk††Èœk††˙ÀÓeÈ††˙«Ó††À‰ÈŒÏŸÏÃÁŸÓ††ÌŒÎÀÏ††‡Âœ‰††ׂ††‰À·††‰Œ
˘ŒÙŒ"Ã‰††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓׁ∫À‰ÈŒÓÃÚ††·WMœÓ††‡Âœ‰Ã‰††

14.  You shall keep the sabbath therefore; for it is holy to you; every one who 
defiles it shall surely be put to death; for whoever does any work in it, that soul 
shall be cut off from among his people.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׁ˘Õׁ˘ÀÚÕÈ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׂ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††‰Œׁ˘††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘††˙ÃaÃׁ˘CS††Ô«˙ÀaÃׁ˘›ÚÀ‰≠ÏÀk††‰À«‰ÈÃÏ††ׂ††‰Œ
˘Ã‰††Ì«ÈŸa††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓׁ∫˙ÀÓeÈ††˙«Ó††˙ÀaÃ

15.  Six days may work be done; but in the seventh is the sabbath of rest, holy to
the Lord; whoever does any work in the sabbath day, he shall surely be put to 
death.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊËׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e¯ŸÓÀׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄ÚÃÏ††˙ÀaÃׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††˙«ׁ∫ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸa††ÌÀ˙]IŸÏ††˙ÀaÃ

16.  Therefore the people of Israel shall keep the sabbath, to observe the sabbath
throughout their generations, for an everlasting covenant.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÔÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††ÆÊÈׂ˘≠Èœk††ÌÀÏ›ÚŸÏ††‡Âœ‰††˙«‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Õׁ˘ÀÚ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àׁ††ÌœÈÃÓÀ
˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂׁ˘††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘ÃÙÀ"œÈÃÂ††˙Ã·Àׁ∫

17.  It is a sign between me and the people of Israel forever; for in six days the 
Lord made heaven and earth, and on the seventh day he rested, and was 
refreshed.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘††ÈÃ"ÈœÒ††¯Ã‰Ÿa††«˙œ‡††¯ÕaAŸÏ††«˙¿ÃÎŸk††‰ŒׁÌÈœ·‹˙Ÿk††ÔŒ·Œ‡††˙›Á‹Ï††˙HÕÚÀ‰††˙›Á‹Ï††ÈÕ"Ÿ
∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÃaŸˆŒ‡Ÿa

18.  And he gave to Moses, when he finished talking with him upon Mount 
Sinai, two tablets of Testimony, tablets of stone, written by the finger of God.
__________________________________________________________________________
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לב פרק שמות
Exodus Chapter 32

˘·≠Èœk††ÌÀÚÀ‰††‡YÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Õׁ˘Ó††ׁ††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰††ÏÕ‰JœÈÃÂ††¯À‰À‰≠ÔœÓ††˙CWÀÏ††‰Œ
˘⁄Ú††Ìe˜ׂ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††e"ÀÏ≠‰Õׁ˘Ó††‰ŒÊ≠Èœk††e"ÈÕ"ÀÙŸÏ††eÎŸÏÕÈ††¯Œׁ˘Èœ‡À‰††‰Œׁ˘⁄‡††ׁ††ıWŒ‡ÕÓ††e"ÀÏ¤ÚŒ‰††¯Œ

∫«Ï††‰ÀÈÀ‰≠‰ŒÓ††e"ŸÚAÀÈ††‡¿††ÌœÈUŸˆœÓ

1.  And when the people saw that Moses delayed to come down from the 
mount, the people gathered themselves together to Aaron, and said to him, 
Arise, make us gods, which shall go before us; and as for this Moses, the man 
who brought us out of the land of Egypt, we do not know what became of him.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰††ÈÕÓŸÊœ"††e˜YÀt††Ô]⁄‰Ã‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘Ÿ"††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††¯Œׁ††ÌŒÎÈÕ˙›"Ÿ·e††ÌŒÎÈÕ"Ÿa††ÌŒÎÈÕ
∫ÈÀÏÕ‡††e‡Èœ·À‰ŸÂ

2.  And Aaron said to them, Take off the golden ear rings, which are in the ears 
of your wives, of your sons, and of your daughters, and bring them to me.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰††ÈÕÓŸÊœ"≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††e˜Y∆ÀÙŸ˙œÈÃÂ††Æ‚ׁ∫Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††¯Œ

3.  And all the people took off the golden ear rings which were in their ears, and 
brought them to Aaron.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ËWŒÁÃa††«˙›‡††¯ÃˆÀÈÃÂ††Ì@ÀÈœÓ††ÁKœÈÃÂ††Æ„ׂ˘œÈ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ŒÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÎÕÒÃÓ††ÏŒ‚ÕÚ††e‰Õׂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^eÏ¤ÚŒ‰††¯Œ

4.  And he received them from their hand, and fashioned with a graving tool a 
molten calf; and they said, These are your gods, O Israel, which brought you up 
out of the land of Egypt.
________________________________________________________________________________

∫¯ÀÁÀÓ††‰À«‰ÈÃÏ††‚ÃÁ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡††‡TOœÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÔŒ·œÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡††‡YÃÈÃÂ††Æ‰

5.  And when Aaron saw it, he built an altar before it; and Aaron made a 
proclamation, and said, Tomorrow is a feast to the Lord.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÂׁ˘œ‚ÃÈÃÂ††˙¿›Ú††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††eÓÈœkŸׁ˘††eׁ˘ÕÈÃÂ††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘ŸÂ††Ï›Î¤‡ŒÏ††ÌÀÚÀ‰††·Œׁ∫˜ÕÁÃˆŸÏ††eÓRÀÈÃÂ††«˙À

6.  And they rose up early on the next day, and offered burnt offerings, and brought
peace offerings; and the people sat down to eat and to drink, and rose up to play.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘††Èœk††„V≠_ŒÏ††‰Œׁ˘⁄‡††^ŸÓÃÚ††˙ÕÁœׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††À˙ÈÕÏ¤ÚŒ‰††¯Œ

7.  And the Lord said to Moses, Go down; for your people, whom you brought 
out of the land of Egypt, have corrupted themselves;
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˘⁄‡††_WCÃ‰≠ÔœÓ††¯Õ‰ÃÓ††e¯ÀÒ††ÆÁׁ˘ÀÚ††Ìœ˙Èœeœˆ††¯Œׂ˘œÈÃÂ††‰ÀÎÕÒÃÓ††ÏŒ‚ÕÚ††ÌŒ‰ÀÏ††eׁ††«Ï≠eÁŸaŸÊœÈÃÂ††«Ï≠eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
˘œÈ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ŒÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^eÏ¤ÚŒ‰††¯Œ

8.  They have turned aside quickly from the way which I commanded them; they
have made them a molten calf, and have worshipped it, and have sacrificed to it,
and said, These are your gods, O Israel, which have brought you out of the land 
of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘O≠ÌÃÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††‰Œׁ∫‡e‰††ÛW›Ú≠‰Õ

9.  And the Lord said to Moses, I have seen this people, and, behold, it is a stiff-
necked people;
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡ŸÂ††ÌÕÏÃÎ⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰À·††ÈœtÃ‡≠¯ÃÁœÈŸÂ††ÈœÏ††‰ÀÁÈœ"Ã‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÈׂ∫Ï«„À‚††È«‚ŸÏ††^Ÿ˙«‡††‰Œ

10.  Now therefore let me alone, that my anger may burn hot against them, and 
that I may consume them; and I will make of you a great nation.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÏÃÁŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††^ŒÓÃÚŸa††^ŸtÃ‡††‰W¤ÁŒÈ††‰À«‰ŸÈ††‰ÀÓÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††‰Œׁ††¯Œ
∫‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸ·e††Ï«„À‚††ÃÁ›ÎŸa††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††À˙‡Õˆ«‰

11.  And Moses pleaded with the Lord his God, and said, Lord, why does your 
anger burn hot against your people, whom you have brought out of the land of 
Egypt with great power, and with a mighty hand?
__________________________________________________________________________

ÈÕ"Ÿt††ÏÃÚÕÓ††ÌÀ˙¿ÃÎŸÏe††ÌÈXÀ‰Œa††ÌÀ˙›‡††‚]⁄‰ÃÏ††ÌÀ‡Èœˆ«‰††‰ÀÚTŸa††¯›Ó‡ÕÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††e¯ŸÓ‡›È††‰ÀÓÀÏ††Æ·È
˘††‰ÀÓ@⁄‡À‰ׁ∫^ŒÓÃÚŸÏ††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÃÚ††ÌÕÁÀ"œ‰ŸÂ††^ŒtÃ‡††Ô«¯⁄ÁÕÓ††·e

12.  Therefore should the Egyptians speak, and say, For an evil intent did he brought
them out, to slay them in the mountains, and to consume them from the face of the 
earth? Turn from your fierce anger, and repent of this evil against your people.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏe††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††¯›ÎŸÊ††Æ‚Èׂ˘⁄‡††^ÈCÀ·⁄Ú††ÏÕ‡TŸׁ˘œ"††¯Œׁ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††_Àa††ÌŒ‰ÀÏ††À˙ŸÚÃaŸ
˘Ã‰††ÈÕ·ŸÎ«ÎŸk††ÌŒÎ⁄ÚYÃÊ≠˙Œ‡††‰ŒaYÃ‡ׁ˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌœÈÀÓÀׁ††ÌŒÎ⁄ÚYÃÊŸÏ††ÔÕ˙Œ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††¯Œ

∫ÌÀÏ›ÚŸÏ††eÏ⁄ÁÀ"ŸÂ

13.  Remember Abraham, Isaac, and Israel, your servants, to whom you swore 
by your own self, and said to them, I will multiply your seed as the stars of 
heaven, and all this land that I have spoken of will I give to your seed, and they 
shall inherit it forever.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÃÚ††‰À«‰ŸÈ††ÌŒÁÀ"œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄ÚÃÏ††¯ŒaD††¯Œׂ∫«ÓÃÚŸÏ††˙«

14.  And the Lord repented of the evil which he thought to do to his people.
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˘Ó††„WÕÈÃÂ††ÔŒÙœÈÃÂ††ÆÂËׁ˘e††¯À‰À‰≠ÔœÓ††‰Œׁ˘œÓ††ÌÈœ·‹˙Ÿk††˙›Á‹Ï††«„ÀÈŸa††˙HÕÚÀ‰††˙›Á‹Ï††ÈÕ"Ÿׁ††ÌŒ‰ÈVŸ·ŒÚ††ÈÕ"Ÿ
∫ÌÈœ·‹˙Ÿk††ÌÕ‰††‰ŒÊœÓe††‰ŒÊœÓ

15.  And Moses turned, and went down from the mount, and the two tablets of 
the Testimony were in his hand; the tablets were written on both their sides; on 
the one side and on the other were they written.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††˙›Á‹ÏÃ‰ŸÂ††ÆÊËׂ∫˙›Á‹ÏÃ‰≠ÏÃÚ††˙e¯ÀÁ††‡e‰††ÌÈœ‰¿¤‡††·Ã˙ŸÎœÓ††·À˙ŸÎœÓÃ‰ŸÂ††‰ÀÓÕ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††‰Õ

16.  And the tablets were the work of God, and the writing was the writing of 
God, engraved upon the tablets.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘«‰ŸÈ††ÚÃÓŸׁ˘Ó≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰›ÚVŸa††ÌÀÚÀ‰††Ï«˜≠˙Œ‡††ÃÚ‹ׁ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††Ï«˜††‰Œ

17.  And when Joshua heard the noise of the people as they shouted, he said to 
Moses, There is a sound like war in the camp.
________________________________________________________________________________

˘eÏ⁄Á††˙«"⁄Ú††Ï«˜††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰Te·Ÿ‚††˙«"⁄Ú††Ï«˜††ÔÈÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘††ÈœÎ›"À‡††˙«"ÃÚ††Ï«˜††‰Àׁ∫ÃÚÕÓ›

18.  And he said, It is not the voice of those who shout for mastery, nor is it the 
voice of those who cry for being overcome; but the sound of those who sing do I
hear.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘Ó††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††˙¿›ÁŸÓe††ÏŒ‚ÕÚÀ‰≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††·UJ††¯Œׁ˘ÃÈÃÂ††‰ŒׁÂ@ÀÈœÓ††_ÕÏŸ
˘ŸÈÃÂ††˙›Á‹ÏÃ‰≠˙Œ‡ׁ∫¯À‰À‰††˙ÃÁÃ˙††ÌÀ˙›‡††¯ÕaÃ

19.  And it came to pass, as soon as he came near to the camp, that he saw the 
calf, and the dancing; and Moses' anger burned hot, and he threw the tablets 
from his hands, and broke them beneath the mount.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏŒ‚ÕÚÀ‰≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÎׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈÃÂ††eׂ˘Õ‡Àa††Û]Ÿׁ˘⁄‡††„ÃÚ††ÔÃÁŸËœÈÃÂ††ׁ††ÌœÈÃÓÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯ŒÊœÈÃÂ††˜@≠¯Œ
˘ÃÈÃÂׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††˜Ÿׂ∫ÏÕ‡TŸ

20.  And he took the calf which they had made, and burned it in the fire, and 
ground it to powder, and scattered it upon the water, and made the people of 
Israel drink of it.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ÀÚ≠‰ŒÓ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰Œׂ∫‰ÀÏIŸ‚††‰À‡ÀË⁄Á††ÂÈÀÏÀÚ††À˙‡Õ·Õ‰≠Èœk††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††^ŸÏ††‰À

21.  And Moses said to Aaron, What did this people to you, that you have 
brought so great a sin upon them?
__________________________________________________________________________

Exodus

Exodus Page 355 שמות



∫‡e‰††ÚTŸ·††Èœk††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††Èœ"I⁄‡††ÛÃ‡††¯ÃÁœÈ≠ÏÃ‡††Ô]⁄‰Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Î

22.  And Aaron said, Let not the anger of my lord burn hot; you know the 
people, that they are set on evil.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÈœÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††e"ÀÏ≠‰Õׁ˘Ó††‰ŒÊ≠Èœk††e"ÈÕ"ÀÙŸÏ††eÎŸÏÕÈ††¯Œׁ˘Èœ‡À‰††‰Œׁ˘⁄‡††ׁ†e"ÀÏ¤ÚŒ‰††¯Œ
∫«Ï††‰ÀÈÀ‰≠‰ŒÓ††e"ŸÚAÀÈ††‡¿††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ

23.  For they said to me, Make us gods, which shall go before us; and as for this 
Moses, the man who brought us out of the land of Egypt, we do not know what 
became of him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ÀÂ††ÈœÏ≠e"Ÿ˙œÈÃÂ††e˜¯ÙŸ˙œ‰††·À‰ÀÊ††ÈœÓŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ„Îׁ˘Õ‡À·††e‰ÕÎœÏŸׁ∫‰ŒÊÃ‰††ÏŒ‚ÕÚÀ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††

24.  And I said to them, Whoever has any gold, let them break it off. So they 
gave it me; then I casted it into the fire, and there came out this calf.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡YÃÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘ŸÏ††Ô]⁄‰Ã‡††‰›ÚTŸÙ≠Èœk††‡e‰††ÃÚ\ÀÙ††Èœk††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††‰Œׁ∫ÌŒ‰ÈÕÓJŸa††‰ÀˆŸÓœ

25.  And when Moses saw that the people were naked; for Aaron had made 
them naked to their shame among their enemies;
__________________________________________________________________________

˘Ó††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘Ÿa††‰Œׁ∫ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††ÂÈÀÏÕ‡††eÙŸÒÀ‡ÕÈÃÂ††ÈÀÏÕ‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††¯ÃÚÃ

26.  Then Moses stood in the gate of the camp, and said, Who is on the Lord's 
side? let him come to me. And all the Levites gathered themselves together to 
him.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘††ÏÕ‡TŸׂ˘Èœ‡††eÓÈœׁ˘ÀÂ††e¯Ÿ·œÚ††«ÎVŸÈ≠ÏÃÚ††«aYÃÁ≠ׁe·e
˘œÓׁ˘ÀÏ††¯ÃÚÃׁ˘Èœ‡††e‚Yœ‰ŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††¯ÃÚÃׁ˘Èœ‡ŸÂ††ÂÈœÁÀ‡≠˙Œ‡≠ׁ˘Èœ‡ŸÂ††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††ׁ∫«·]O≠˙Œ‡††

27.  And he said to them, Thus said the Lord God of Israel, Put every man his 
sword by his side, and go in and out from gate to gate throughout the camp, and 
slay every man his brother, and every man his companion, and every man his 
neighbor.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘Ó††¯Ã·Eœk††ÈœÂÕÏ≠ÈÕ"Ÿ·††eׁ˘œk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÀÚÀ‰≠ÔœÓ††Ï›tœÈÃÂ††‰Œׁ˘ÏŸׁ˘Èœ‡††ÈÕÙŸÏÃ‡††˙Œׁ∫
28.  And the Levites did according to the word of Moses; and there fell of the 
people that day about three thousand men.
__________________________________________________________________________
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˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘Èœ‡††Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎEŒÈ††e‡ŸÏœÓ††‰ŒׁÌ«ÈÃ‰††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††˙Õ˙ÀÏŸÂ††ÂÈœÁÀ‡Ÿ·e††«"Ÿ·œa††
∫‰ÀÎTŸa

29.  For Moses had said, Consecrate yourselves today to the Lord, every man 
against his son, and against his brother; that he may bestow upon you a blessing 
this day.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÏׁ≠ÏŒ‡††‰ŒÏ¤ÚŒ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ÀÏIŸ‚††‰À‡ÀË⁄Á††ÌŒ˙‡ÀË⁄Á††ÌŒ˙Ã‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰Œ
∫ÌŒÎŸ˙‡ÃËÃÁ††„ÃÚŸa††‰TŸtÃÎ⁄‡††ÈÃÏe‡††‰ÀÂ‰ŸÈ

30.  And it came to pass on the next day, that Moses said to the people, You 
have sinned a great sin; and now I will go up to the Lord; perhaps I shall make 
an atonement for your sin.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘Ó††·Àׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††‰ÀÏIŸ‚††‰À‡ÀË⁄Á††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††‡ÀËÀÁ††‡À"À‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œׂ††ÌŒ‰ÀÏ††e
∫·À‰ÀÊ††ÈÕ‰¿¤‡

31.  And Moses returned to the Lord, and said, Oh, this people have sinned a 
great sin, and have made them gods of gold.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠Ìœ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Ïׂ˘⁄‡††^YŸÙœÒœÓ††‡À"††Èœ"ÕÁŸÓ††ÔœÈÃ‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÌÀ˙‡ÀËÃÁ††‡Àׁ∫À˙Ÿ·À˙Àk††¯Œ

32.  Yet now, if you will forgive their sin; and if not, blot me, I beg you, from 
your book which you have written.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘⁄‡††ÈœÓ††‰Œׁ∫ÈXŸÙœÒœÓ††e"ŒÁŸÓŒ‡††ÈœÏ≠‡ÀËÀÁ††¯Œ

33.  And the Lord said to Moses, Whoever has sinned against me, him will I blot 
from my book.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††‰ÕÁŸ"††_ÕÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„Ïׁ††Ì«ÈŸ·e††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††_ÕÏÕÈ††ÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††‰Õ"œ‰††_ÀÏ††Èœ˙YÃaD≠¯Œ
∫ÌÀ˙‡ÀËÃÁ††ÌŒ‰ÕÏ⁄Ú††Èœ˙EKÀÙe††ÈDOÀt

34.  Therefore now go, lead the people to the place about which I have spoken 
to you; behold, my Angel shall go before you; nevertheless in the day when I 
punish I will punish their sin upon them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††Û›‚œÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††ÏŒ‚ÕÚÀ‰≠˙Œ‡††eׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫Ô]⁄‰Ã‡††‰À

35.  And the Lord plagued the people, because they made the calf, which Aaron 
made.
__________________________________________________________________________
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לג פרק שמות
Exodus Chapter 33

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††‰À˙Ã‡††‰ŒÊœÓ††‰ÕÏ⁄Ú††_ÕÏ††‰Œׁ≠ÏŒ‡††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††À˙ÈœÏ¤ÚŒ‰††¯Œ
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰ׁ˘œ"††¯Œׁ∫‰À"Œ"Ÿ˙Œ‡††^⁄ÚYÃÊŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††·S⁄ÚÃÈŸÏe††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸ

1.  And the Lord said to Moses, Depart, and go up, you and the people whom 
you have brought out of the land of Egypt, to the land which I swore to 
Abraham, to Isaac, and to Jacob, saying, To your seed will I give it;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·ׁ˘UÕ‚ŸÂ††_À‡ŸÏÃÓ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††Èœ˙ŸÁÃÏÀׁ∫ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ

2.  And I will send an angel before you; and I will drive out the Canaanite, the 
Amorite, and the Hittite, and the Perizzite, the Hivite, and the Jebusite;
__________________________________________________________________________

˘À·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††Æ‚ׁ˘O≠ÌÃÚ††Èœk††^ŸaYNŸa††‰ŒÏ¤ÚŒ‡††‡¿††Èœk††ׁ≠ÔŒt††‰À˙Ã‡††ÛW›Ú≠‰Õ
∫_W@Ãa††^ŸÏŒÎ⁄‡

3.  To a land flowing with milk and honey; for I will not go up in the midst of 
you; for you are a stiff-necked people; lest I consume you in the way.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׁ˘≠‡¿ŸÂ††eÏÀaÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††ÚTÀ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰††ÚÃÓŸׁ˘Èœ‡††e˙Àׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††«ÈEŒÚ††

4.  And when the people heard these evil tidings, they mourned; and no man put
on him his ornaments.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††‰Œׂ˘O≠ÌÃÚ††ÌŒ˙Ã‡††ÏÕ‡TŸׁ‰ŒÏ¤ÚŒ‡††„ÀÁŒ‡††ÚÃ‚W††ÛW›Ú≠‰Õ
˘¤ÚŒ‡††‰ÀÓ††‰ÀÚEÕ‡ŸÂ††^ÈŒÏÀÚÕÓ††^ŸÈEŒÚ††„V«‰††‰À˙ÃÚŸÂ††^Èœ˙ÈœÏœÎŸÂ††^ŸaYNŸ·ׂ∫_ÀÏ≠‰Œ

5.  For the Lord had said to Moses, Say to the people of Israel, You are a stiff-necked
people; I will come up into the midst of you in a moment, and consume you; 
therefore take off your ornaments from you, that I may know what to do to you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÏŸˆÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÂׂ∫·V«Á††¯Ã‰ÕÓ††ÌÀÈEŒÚ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ

6.  And the people of Israel stripped themselves of their ornaments by the mount 
Horeb.
__________________________________________________________________________

˘Óe††ÆÊׁ††ÏŒ‰›‡††«Ï††‡TJŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÔœÓ††˜ÕÁYÃ‰††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ††«Ï≠‰ÀËÀ"ŸÂ††ÏŒ‰›‡À‰≠˙Œ‡††ÁKœÈ††‰Œ
˘LÃ·ŸÓ≠ÏÀk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††„ÕÚ«Óׁ˘⁄‡††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††‡ÕˆÕÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ††¯Œ

7.  And Moses took the Tent, and pitched it outside the camp, far away from the 
camp, and called it the Tent of Meeting. And it came to pass, that every one who
sought the Lord went out to the Tent of Meeting, which was outside the camp.
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˘Ó††˙‡ÕˆŸk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡††e·Ÿˆœ"ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††eÓe˜ÀÈ††ÏŒ‰›‡À‰≠ÏŒ‡††‰Œׁ††eËÈœaœ‰ŸÂ††«Ïfl‰À‡††ÁÃ˙Œt††
˘Ó††ÈV⁄ÁÃ‡ׁ∫‰ÀÏ¤‰›‡À‰††«‡›a≠„ÃÚ††‰Œ

8.  And it came to pass, when Moses went out to the Tent, that all the people 
rose up, and stood every man at his tent door, and looked after Moses, until he 
was gone into the Tent.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡›·Ÿk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ˘Ó≠ÌœÚ††¯ŒaDŸÂ††ÏŒ‰›‡À‰††ÁÃ˙Œt††„ÃÓÀÚŸÂ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††„eÓÃÚ††„VÕÈ††‰ÀÏ¤‰›‡À‰††‰Œׁ∫‰Œ
9.  And it came to pass, as Moses entered into the Tent, the pillar of cloud 
descended, and stood at the door of the Tent, and the Lord talked with Moses.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÌJŸÂ††ÏŒ‰›‡À‰††ÁÃ˙Œt††„ÕÓ›Ú††ÔÀ"ÀÚŒ‰††„eÓÃÚ≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††‰À‡TŸÂ††ÆÈׁ˘Èœ‡††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ††
∫«Ïfl‰À‡††ÁÃ˙Œt

10.  And all the people saw the pillar of cloudy stand at the Tent door; and all 
the people rose up and worshipped, every man in his tent door.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaDŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡Ãk††ÌÈœ"Àt≠ÏŒ‡††ÌÈœ"Àt††‰Œׁ˘Èœ‡††¯ÕaAŸÈ††¯Œׁ˘ŸÂ††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††ׁ≠ÏŒ‡††·À
˘ŸÓe††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰ׁ˘«‰ŸÈ††«˙YÀׁ˘ÈœÓÀÈ††‡¿††¯ÃÚÃ"††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׁ∫ÏŒ‰›‡À‰††_«˙œÓ††

11.  And the Lord spoke to Moses face to face, as a man speaks to his friend. 
And he turned again into the camp; but his servant Joshua, the son of Nun, a 
young man, departed not from the Tent.
________________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ††‡¿††‰À˙Ã‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÏÃÚÃ‰††ÈÃÏÕ‡††¯ÕÓ›‡††‰À˙Ã‡††‰Õ‡Y††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œ
˘⁄‡††˙Õ‡††Èœ"Ã˙ŸÚA«‰ׁ˘œ˙≠¯Œׁ˘Ÿ·††^Èœ˙ŸÚAŸÈ††À˙YÃÓÀ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÈœÓœÚ††ÁÃÏŸׁ∫ÈÀ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††À˙‡ÀˆÀÓ≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌÕ

12.  And Moses said to the Lord, See, you say to me, Bring up this people; and 
you have not let me know whom you will send with me. Yet you have said, I 
know you by name, and you have also found grace in my sight.
__________________________________________________________________________

††ÔÕÁ≠‡ÀˆŸÓŒ‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††^⁄Ú@Õ‡ŸÂ††^ŒÎTE≠˙Œ‡††‡À"††Èœ"ÕÚD«‰††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‡À"≠Ìœ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚È
∫‰ŒÊÃ‰††È«‚Ã‰††^ŸÓÃÚ††Èœk††‰Õ‡Ye††^ÈŒ"ÈÕÚŸa

13.  Now therefore, I beg you, if I have found grace in your sight, show me now 
your way, that I may know you, that I may find grace in your sight; and consider 
that this nation is your people.
__________________________________________________________________________

∫_ÀÏ††Èœ˙›Áœ"⁄‰ÃÂ††eÎÕÏÕÈ††ÈÃ"Àt††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Æ„È

14.  And he said, My presence shall go with you, and I will give you rest.
__________________________________________________________________________
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∫‰ŒÊœÓ††e"ÕÏ⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††ÌÈœÎŸÏ›‰††^ÈŒ"Àt††ÔÈÕ‡≠Ìœ‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂË

15.  And he said to him, If your presence does not go with me, carry us not from 
here.
__________________________________________________________________________

e"ÈœÏŸÙœ"ŸÂ††e"ÀÓœÚ††^Ÿ˙ŸÎŒÏŸa††‡«Ï⁄‰††^ŒÓÃÚŸÂ††Èœ"⁄‡††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ≠Èœk††‡«ÙÕ‡††ÚAÀeœÈ††‰ŒÓÃ·e††ÆÊË
˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀkœÓ††^ŸÓÃÚŸÂ††Èœ"⁄‡ׁ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ

16.  For where shall it be known here that I and your people have found grace in
your sight? Is it not in that you go with us that we are distinct, I and your people, 
from all the people that are upon the face of the earth?
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚††‰Œׁ˘¤ÚŒ‡††À˙YÃaD††¯ŒׂÈÃ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††À˙‡ÀˆÀÓ≠Èœk††‰Œ
˘Ÿa††^⁄Ú@Õ‡ÀÂׁ∫ÌÕ

17.  And the Lord said to Moses, I will do this thing also that you have spoken; 
for you have found grace in my sight, and I know you by name.
__________________________________________________________________________

∫^C›·Ÿk≠˙Œ‡††‡À"††Èœ"Õ‡YÃ‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And he said, I beg you, show me your glory.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††Èœ˙‡TJŸÂ††^ÈŒ"Àt≠ÏÃÚ††Èœ·eË≠ÏÀk††¯Èœ·⁄ÚÃ‡††Èœ"⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ≠˙Œ‡††Èœ˙›"ÃÁŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‰À«‰ŸÈ††ÌÕ
˘⁄‡ׁ˘⁄‡≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÓÃÁXŸÂ††Ô›ÁÀ‡††¯Œׁ∫ÌÕÁU⁄‡††¯Œ

19.  And he said, I will make all my goodness pass before you, and I will 
proclaim the name of the Lord before you; and will be gracious to whom I will 
be gracious, and will show mercy on whom I will show mercy.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÁÀÂ††Ì@À‡À‰††Èœ"Ã‡YœÈ≠‡¿††Èœk††ÈÀ"Àt≠˙Œ‡††˙›‡YœÏ††ÏÃÎe˙††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎ

20.  And he said, You can not see my face; for no man shall see me and live.
__________________________________________________________________________

∫¯eˆÃ‰≠ÏÃÚ††À˙Ÿ·Ãˆœ"ŸÂ††Èœ˙œ‡††Ì«˜ÀÓ††‰Õ"œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Î

21.  And the Lord said, Behold, there is a place by me, and you shall stand upon 
a rock;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÈD›·Ÿk††¯›·⁄ÚÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Îׂ˘ŸÂ††¯eˆÃ‰††˙UOœ"Ÿa††^Èœ˙ŸÓÃׂ∫ÈXŸ·ÀÚ≠„ÃÚ††^ÈŒÏÀÚ††ÈœtÃÎ††Èœ˙›kÃ

22.  And it shall come to pass, while my glory passes by, that I will put you in a 
cleft of the rock, and will cover you with my hand while I pass by;
__________________________________________________________________________
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∫e‡TÕÈ††‡¿††ÈÃ"ÀÙe††ÈT›Á⁄‡≠˙Œ‡††À˙Èœ‡TŸÂ††ÈœtÃk≠˙Œ‡††Èœ˙]œÒ⁄‰ÃÂ††Æ‚Î

23.  And I will take away my hand, and you shall see my back; but my face shall
not be seen.
__________________________________________________________________________
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לד פרק שמות
Exodus Chapter 34

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††^ŸÏ≠ÏÀÒŸt††‰Œׁ˘‡XÀk††ÌÈœ"À·⁄‡††˙›Á‹Ï≠ÈÕ"Ÿׁ††˙›Á‹ÏÃ‰≠ÏÃÚ††Èœ˙Ÿ·Ã˙ÀÎŸÂ††ÌÈœ"›
˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡ׁ˘‡XÀ‰††˙›Á‹ÏÃ‰≠ÏÃÚ††eÈÀ‰††¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈœ"›ׁ˘††¯Œׁ∫À˙YÃaœ

1.  And the Lord said to Moses, Cut two tablets of stone like the first; and I will 
write upon these tablets the words that were in the first tablets, which you broke.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏ††À˙Ÿ·Ãˆœ"ŸÂ††ÈÃ"ÈœÒ††¯Ã‰≠ÏŒ‡††¯M›aÃ·††À˙ÈœÏÀÚŸÂ††¯M›aÃÏ††Ô«ÎÀ"††‰ÕÈŸ‰ŒÂ††Æ·ׁ˘‡]≠ÏÃÚ††ÌÀׁ∫¯À‰À‰††

2.  And be ready in the morning, and come up in the morning to mount Sinai, 
and present yourself there to me in the top of the mount.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘Èœ‡≠ÌÃ‚ŸÂ††_ÀÓœÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠‡¿††ׁ††eÚYœÈ≠ÏÃ‡††¯JÀaÃ‰ŸÂ††Ô‡›ˆÃ‰≠ÌÃ‚††¯À‰À‰≠ÏÀÎŸa††‡TÕÈ≠ÏÃ‡††
∫‡e‰Ã‰††¯À‰À‰††ÏeÓ≠ÏŒ‡

3.  And no man shall come up with you, nor let any man be seen throughout all 
the mount; nor let the flocks nor herds feed before that mount.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›ÒŸÙœÈÃÂ††Æ„ׁ˘‡XÀk††ÌÈœ"À·⁄‡††˙›Á‹Ï≠ÈÕ"Ÿׁ˘ÃÈÃÂ††ÌÈœ"›ׁ˘Ó††ÌÕkŸׁ˘⁄‡Ãk††ÈÃ"ÈœÒ††¯Ã‰≠ÏŒ‡††ÏÃÚÃÈÃÂ††¯M›aÃ·††‰Œׁ††¯Œ
˘††«„ÀÈŸa††ÁKœÈÃÂ††«˙›‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆׁ∫ÌÈœ"À·⁄‡††˙›Á‹Ï††ÈÕ"Ÿ

4.  And he cut two tablets of stone like to the first; and Moses rose up early in the
morning, and went up to Mount Sinai, as the Lord had commanded him, and 
took in his hand the two tablets of stone.
__________________________________________________________________________

˘††«ÓœÚ††·ÕˆÃÈŸ˙œÈÃÂ††ÔÀ"ÀÚŒa††‰À«‰ŸÈ††„WÕÈÃÂ††Æ‰ׁ˘Ÿ·††‡TOœÈÃÂ††ÌÀׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÌÕ

5.  And the Lord descended in the cloud, and stood with him there, and 
proclaimed the name of the Lord.
__________________________________________________________________________

∫˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁ≠·UŸÂ††ÌœÈÃtÃ‡††_WŒ‡††Ôe"ÃÁŸÂ††ÌeÁU††ÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À«‰ŸÈ††‡TOœÈÃÂ††ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††‰À«‰ŸÈ††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÂ

6.  And the Lord passed by before him, and proclaimed, The Lord, The Lord 
God, merciful and gracious, long suffering, and abundant in goodness and truth,
__________________________________________________________________________

˘›"††ÌÈœÙÀÏ⁄‡ÀÏ††„ŒÒŒÁ††¯Õˆ›"††ÆÊׂ˘ŒÙÀÂ††Ô«ÀÚ††‡Õׁ≠ÏÃÚ††˙«·À‡††Ô«⁄Ú††„L›t††‰MÃ"ŸÈ††‡¿††‰LÃ"ŸÂ††‰À‡ÀËÃÁŸÂ††ÚÃ
˘≠ÏÃÚ††ÌÈœ"À·††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ"Àaׁ˘ÕÏœׁ∫ÌÈœÚÕaX≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ

7.  Keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and transgression and sin, 
and that will by no means clear the guilty; visiting the iniquity of the fathers 
upon the children, and upon the children's children, to the third and to the 
fourth generation.
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˘Ó††¯Õ‰ÃÓŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘œÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††„SœÈÃÂ††‰Œׁ∫eÁÀ˙Ÿ

8.  And Moses made haste, and bowed his head toward the earth, and 
worshipped.
__________________________________________________________________________

˘O≠ÌÃÚ††Èœk††e"ÕaYNŸa††ÈÀ"I⁄‡††‡À"≠_ŒÏÕÈ††ÈÀ"I⁄‡††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‡À"≠Ìœ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁÛW›Ú≠‰Õ
∫e"À˙ŸÏÃÁŸ"e††e"Õ˙‡ÀËÃÁŸÏe††e"Õ"«⁄ÚÃÏ††À˙ŸÁÃÏÀÒŸÂ††‡e‰

9.  And he said, If now I have found grace in your sight, O Lord, let my Lord, I 
beseech you, go among us; for it is a stiff-necked people; and pardon our 
iniquity and our sin, and take us for your inheritance.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††^ŸÓÃÚ≠ÏÀk††„Œ‚Œ"††˙ÈXŸa††˙V›k††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׂ˘⁄‡††˙›‡ÀÏŸÙœ"††‰Œׁ≠ÏÀÎŸ·††e‡YŸ·œ"≠‡¿††¯Œ
˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††‰À‡TŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸ·e††ıWÀ‡À‰ׁ˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡††«aYNŸ·††‰À˙Ã‡≠¯Œׂ††‡e‰††‡T«"≠Èœk††‰À«‰ŸÈ††‰Õ

˘⁄‡ׁ˘›Ú††Èœ"⁄‡††¯Œׂ∫_ÀÓœÚ††‰Œ

10.  And he said, Behold, I make a covenant; before all your people I will do 
marvels, such as have not been done in all the earth, nor in any nation; and all 
the people among you shall see the work of the Lord; for it is an awesome thing 
that I will do with you.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׁ˘⁄‡††˙Õ‡††^ŸÏ≠¯ÀÓŸׁ˘V›‚††Èœ"Ÿ"œ‰††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰≠˙Œ‡††^ÈŒ"ÀtœÓ††
∫ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰ŸÂ††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰ŸÂ

11.  Observe what I command you this day; behold, I drive out before you the 
Amorite, and the Canaanite, and the Hittite, and the Perizzite, and the Hivite, 
and the Jebusite.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††Æ·Èׁ˘«ÈŸÏ††˙ÈXŸa††˙]ŸÎœ˙≠ÔŒt††^ŸÏ††¯ŒÓÀׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††·Õׁ˘L«ÓŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠ÔŒt††À‰ÈŒÏÀÚ††‡Àa††‰À˙Ã‡††¯Œׁ†
∫^ŒaYNŸa

12.  Take heed to yourself, lest you make a covenant with the inhabitants of the 
land where you go, lest it be for a snare in the midst of you;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††ÌÀ˙›·ÕˆÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ôeˆ›˙œ˙††ÌÀ˙›ÁŸaŸÊœÓ≠˙Œ‡††Èœk††Æ‚Èׁ˘⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††Ôe¯ÕaÃׁ∫Ôe˙]ŸÎœ˙††ÂÈTÕ

13.  But you shall destroy their altars, break their images, and cut down their 
Asherim.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿††Èœk††Æ„Èׁ˘††‡À"K††‰À«‰ŸÈ††Èœk††¯ÕÁÃ‡††ÏÕ‡ŸÏ††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫‡e‰††‡À"K††ÏÕ‡††«ÓŸ

14.  For you shall worship no other god; for the Lord, whose name is Jealous, is a
jealous God;
__________________________________________________________________________
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˘«ÈŸÏ††˙ÈXŸa††˙]ŸÎœ˙≠ÔŒt††ÆÂËׁ††^ŸÏ††‡TJŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿‡ÕÏ††eÁŸ·ÀÊŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††e"ÀÊŸÂ††ıWÀ‡À‰††·Õ
∫«ÁŸ·œÊœÓ††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ

15.  Lest you make a covenant with the inhabitants of the land, and they go to 
play the harlot after their gods, and sacrifice to their gods, and one calls you, and
you eat of his sacrifice;
__________________________________________________________________________

∫ÔŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††^ÈŒ"Àa≠˙Œ‡††e"ŸÊœ‰ŸÂ††ÔŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÂÈÀ˙›"Ÿ·††e"ÀÊŸÂ††^ÈŒ"À·ŸÏ††ÂÈÀ˙›"ŸaœÓ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÆÊË

16.  And you take from their daughters to your sons, and their daughters go to 
play the harlot after their gods, and make your sons go to play the harlot after 
their gods.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰ÀÎÕÒÃÓ††ÈÕ‰¿¤‡††ÆÊÈׂ∫_ÀÏ≠‰Œ

17.  You shall make for yourself no molten gods.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††˙«ˆÃÓÃ‰††‚ÃÁ≠˙Œ‡††ÆÁÈׁ˘††¯›ÓŸׁ˘⁄‡††˙«ˆÃÓ††ÏÃÎ‡›˙††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘C›Á††„ÕÚ«ÓŸÏ††^œ˙Èœeœˆ††¯Œׁ††
˘C›ÁŸa††Èœk††·Èœ·À‡À‰ׁ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††À˙‡ÀˆÀÈ††·Èœ·À‡À‰††

18.  The Feast of Unleavened Bread shall you keep. Seven days you shall eat 
unleavened bread, as I commanded you, in the time of the month Abib; for in 
the month Abib you came out from Egypt.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒËŒt††¯ÀÎÀÊœ˙††^Ÿ"OœÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÈœÏ††ÌŒÁW††¯ŒËŒt≠ÏÀk††ÆËÈׁ˘ÀÂ††¯«ׂ∫‰Œ
19.  All that opens the matrix is mine; and every firstling among your cattle, 
whether ox or sheep, that is male.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††‰CŸÙœ˙††¯«Ó⁄Á††¯ŒËŒÙe††ÆÎׂ≠‡¿ŸÂ††‰CŸÙœ˙††^ÈŒ"Àa††¯«ÎŸa††Ï›k††«˙ŸÙU⁄ÚÃÂ††‰CŸÙœ˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††‰Œ
∫ÌJÈV††ÈÃ"ÀÙ††e‡TÕÈ

20.  But the firstling of an ass you shall redeem with a lamb; and if you redeem 
him not, then shall you break his neck. All the firstborn of your sons you shall 
redeem. And none shall appear before me empty.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Îׁ˘Õׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††„›·⁄ÚÃ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ˘œ˙††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘ÈXÀÁŒa††˙›aŸׁ˘œ˙††¯ÈœˆJÃ·e††ׁ∫˙›aŸ

21.  Six days you shall work, but on the seventh day you shall rest; in plowing 
and in harvest you shall rest.
__________________________________________________________________________

˘††‚ÃÁŸÂ††Æ·Îׁ˘⁄ÚÃ˙††˙›Ú‹·Àׂ˘Ã‰††˙ÃÙe˜Ÿ˙††ÛÈœÒÀ‡À‰††‚ÃÁŸÂ††ÌÈœËœÁ††¯ÈœˆO††ÈVekœa††^ŸÏ††‰Œׁ∫‰À"À
22.  And you shall observe the Feast of Weeks, of the first fruits of wheat harvest,
and the Feast of Ingathering at the year's end.
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˘††Æ‚Îׁ˘ÏÀׁ˘Ãa††ÌÈœÓÀÚŸt††ׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÔIÀ‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††^YeÎŸÊ≠ÏÀk††‰Œ‡TÕÈ††‰À"Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

23.  Thrice in the year shall all your males appear before the Lord God, the God 
of Israel.
________________________________________________________________________________

˘ÈX«‡≠Èœk††Æ„Îׁ˘Èœ‡††„›ÓŸÁÃÈ≠‡¿ŸÂ††^ŒÏ‹·Ÿ‚≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·ÃÁYœ‰ŸÂ††^ÈŒ"ÀtœÓ††ÌœÈ«‚††ׁ††^Ÿ˙¿⁄ÚÃa††^ŸˆYÃ‡≠˙Œ‡††
˘††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††˙«‡TÕÏׁ˘ÏÀׁ˘Ãa††ÌÈœÓÀÚŸt††ׁ∫‰À"À

24.  For I will cast out the nations before you, and enlarge your borders; nor 
shall any man desire your land, when you shall go up to appear before the Lord 
your God thrice in the year.
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠‡¿††Æ‰Îׁ∫ÁÃÒÀtÃ‰††‚ÃÁ††ÁÃ·ŒÊ††¯M›aÃÏ††ÔÈœÏÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÈœÁŸ·œÊ≠ÌA††ıÕÓÀÁ≠ÏÃÚ††ËÃÁŸ

25.  You shall not offer the blood of my sacrifice with leaven; nor shall the 
sacrifice of the Feast of the Passover be left to the morning.
________________________________________________________________________________

˘‡V††ÆÂÎׁ˘Ã·Ÿ˙≠‡¿††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡Èœ·À˙††^Ÿ˙ÀÓEÃ‡††ÈVekœa††˙Èœׁ∫«Óœ‡††·ÕÏ⁄ÁÃa††ÈDŸ‚††ÏÕ

26.  The first of the first fruits of your land you shall bring to the house of the 
Lord your God. You shall not boil a kid in his mother's milk.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††Èœt≠ÏÃÚ††Èœk††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††^ŸÏ≠·À˙Ÿk††‰Œ
˘œÈ≠˙Œ‡ŸÂ††˙ÈXŸa††^Ÿ˙œ‡††Èœ˙UÀkׂ∫ÏÕ‡TŸ

27.  And the Lord said to Moses, Write these words; for according to these words
I have made a covenant with you and with Israel.
________________________________________________________________________________

˘≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘††‡¿††ÌœÈÃÓe††ÏÃÎÀ‡††‡¿††ÌŒÁŒÏ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌœÚ††ÌÀׁ††‰À˙À
˘⁄Ú††˙ÈXŸaÃ‰††ÈVŸ·D††˙Õ‡††˙›Á‹ÏÃ‰≠ÏÃÚ††·›˙ŸÎœÈÃÂׂ∫ÌÈXÀ·EÃ‰††˙WŒ

28.  And he was there with the Lord forty days and forty nights; he did neither 
eat bread, nor drink water. And he wrote upon the tablets the words of the 
covenant, the ten commandments.
________________________________________________________________________________

˘Ó††˙CWŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÎׁ˘e††ÈÃ"ÈœÒ††¯Ã‰ÕÓ††‰Œׁ˘Ó≠„ÃÈŸa††˙HÕÚÀ‰††˙›Á‹Ï††ÈÕ"Ÿׁ˘Óe††¯À‰À‰≠ÔœÓ††«˙EXŸa††‰Œׁ†‰Œ
∫«˙œ‡††«¯ŸaAŸa††ÂÈÀ"Àt††¯«Ú††ÔUJ††Èœk††ÚAÀÈ≠‡¿

29.  And it came to pass, when Moses came down from Mount Sinai with the 
two tablets of Testimony in Moses' hand, when he came down from the mount, 
that Moses knew not that the skin of his face shone while he talked with him.
________________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††‡YÃÈÃÂ††ÆÏׂ˘Ó≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Œ‚œÓ††e‡YÈœÈÃÂ††ÂÈÀ"Àt††¯«Ú††ÔUJ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰Œׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††˙Œ

30.  And when Aaron and all the people of Israel saw Moses, behold, the skin of 
his face shone; and they were afraid to come closer to him.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††‡TOœÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘ÀÈÃÂ††‰Œׁ˘Ÿ"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÂÈÀÏÕ‡††e·‹ׂ˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††‰@ÕÚÀa††ÌÈœ‡œׁ∫ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††‰Œ

31.  And Moses called to them; and Aaron and all the rulers of the congregation 
returned to him; and Moses talked with them.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚œ"††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††Æ·Ïׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††eׂ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌÕeÃˆŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÈÀ"ÈœÒ††¯Ã‰Ÿa††«˙œ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

32.  And afterward all the people of Israel came near; and he gave them in 
commandment all that the Lord had spoken with him in Mount Sinai.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÏÃÎŸÈÃÂ††Æ‚Ïׁ∫‰ŒÂŸÒÃÓ††ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÌÀ˙œ‡††¯ÕaAœÓ††‰Œ

33.  And when Moses had finished speaking with them, he put a veil on his face.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡›·Ÿ·e††Æ„Ïׁ≠ÏŒ‡††¯ŒaDŸÂ††‡ÀˆÀÈŸÂ††«˙‡Õˆ≠„ÃÚ††‰ŒÂŸÒÃÓÃ‰≠˙Œ‡††¯ÈœÒÀÈ††«˙œ‡††¯ÕaAŸÏ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰Œ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿaׂ˘⁄‡††˙Õ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫‰Œe‹ˆŸÈ††¯Œ

34.  But when Moses went in before the Lord to speak with him, he took the veil 
off, until he came out. And he came out, and spoke to the people of Israel that 
which he was commanded.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‡TŸÂ††Æ‰Ïׂ˘Ó††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Ó††ÈÕ"Ÿt††¯«Ú††ÔUJ††Èœk††‰Œׁ˘Õ‰ŸÂ††‰Œׁ˘Ó††·Èœׁ‰ŒÂŸÒÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰Œ
∫«˙œ‡††¯ÕaAŸÏ††«‡›a≠„ÃÚ††ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚ

35.  And the people of Israel saw the face of Moses, that the skin of Moses' face 
shone; and Moses put the veil upon his face again, until he went in to speak with
him.
__________________________________________________________________________
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לה פרק שמות
Exodus Chapter 35

˘Ó††ÏÕ‰OÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰Œׂ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰††‰ŒÏÕ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††‰Àeœˆ≠¯Œ
˘⁄ÚÃÏ††‰À«‰ŸÈׂ∫ÌÀ˙›‡††˙

1.  And Moses gathered all the congregation of the people of Israel together, and 
said to them, These are the words which the Lord has commanded, that you 
should do them.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘Õׁ˘ÀÚÕ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׂ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††‰Œׁ˘CS††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘††ׁ˘††˙ÃaÃׁ††‰À«‰ÈÃÏ††Ô«˙ÀaÃ
˘›ÚÀ‰≠ÏÀkׂ∫˙ÀÓeÈ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††«·††‰Œ

2.  Six days shall work be done, but on the seventh day there shall be to you a 
holy day, a sabbath of rest to the Lord; whoever does work in it shall be put to 
death.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††e¯⁄ÚÃ·Ÿ˙≠‡¿††Æ‚ׁ˘Ó††Ï›ÎŸa††ׁ˘Ã‰††Ì«ÈŸa††ÌŒÎÈÕ˙›·Ÿׁ∫˙ÀaÃ

3.  You shall kindle no fire throughout your habitations upon the sabbath day.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk≠ÏŒ‡††‰Œׂ˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œ

4.  And Moses spoke to all the congregation of the people of Israel, saying, This 
is the thing which the Lord commanded, saying,
__________________________________________________________________________

††ÛŒÒŒÎÀÂ††·À‰ÀÊ††‰À«‰ŸÈ††˙ÃÓe¯Ÿ˙††˙Õ‡††À‰Œ‡Èœ·ŸÈ††«aœÏ††·ÈDŸ"††Ï›k††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÓe¯Ÿ˙††ÌŒÎŸ˙œ‡ÕÓ††eÁO††Æ‰
˘ÁŸ"eׁ∫˙Œ

5.  Take you from among you an offering to the Lord; whoever is of a willing 
heart, let him bring it, an offering of the Lord; gold, and silver, and bronze,
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙e††ÆÂׁ˘ŸÂ††Èœ"Àׁ˘Õׁ∫ÌÈœÊœÚŸÂ††

6.  And blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and goats' hair,
__________________________________________________________________________

˘ÀÁŸ˙††˙]›ÚŸÂ††ÌÈœÓ@À‡ŸÓ††ÌœÏÈÕ‡††˙]›ÚŸÂ††ÆÊׁ˘††ÈÕˆ⁄ÚÃÂ††ÌÈœׁ∫ÌÈœËœ

7.  And rams' skins dyed red, and goats' skins, and shittim wood,
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁׁ˘Ÿ·e††¯«‡ÀÓÃÏ††ÔŒÓŒׂ˘ŸÏ††ÌÈœÓÀׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ∫ÌÈœÓÃÒÃ‰††˙W›ËOœÏŸÂ††‰ÀÁŸ

8.  And oil for the light, and spices for anointing oil, and for the sweet incense,
__________________________________________________________________________
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˘≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÆËׁ˘ÁÃÏŸÂ††„«ÙÕ‡ÀÏ††ÌÈœ‡‹ÏœÓ††ÈÕ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÌÃ‰›ׁ∫ÔŒ
9.  And onyx stones, and stones to be set for the ephod, and for the breastplate.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈŸÂ††e‡›·ÀÈ††ÌŒÎÀa††·ÕÏ≠ÌÃÎ⁄Á≠ÏÀÎŸÂ††ÆÈׂ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††eׁ∫‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ

10.  And every wise hearted among you shall come, and make all that the Lord 
has commanded;
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††Æ‡Èׁ˘TO≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀÒTO≠˙Œ‡††e‰ÕÒŸÎœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††«Ïfl‰À‡≠˙Œ‡††ÔÀkŸׁ††ÂÈ@‹ÓÃÚ≠˙Œ‡††ÂÀÁÈXŸa≠˙Œ‡††ÂÈÀ
∫ÂÈÀ"@⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ

11.  The tabernacle, its tent, and its covering, its clasps, and its boards, its bars, 
its pillars, and its sockets,
__________________________________________________________________________

∫_ÀÒÀÓÃ‰††˙ŒÎ]Àt††˙Õ‡ŸÂ††˙W›tÃkÃ‰≠˙Œ‡††ÂÈ@Ãa≠˙Œ‡ŸÂ††Ô]À‡À‰≠˙Œ‡††Æ·È

12.  The ark, and its poles, with the covering, and the veil of the screen,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††Æ‚Èׁ∫ÌÈœ"ÀtÃ‰††ÌŒÁŒÏ††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈ@Ãa≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀÁŸÏ‹

13.  The table, and its poles, and all its utensils, and the bread of display.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙]Õ"≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒÏÕk≠˙Œ‡ŸÂ††¯«‡ÀÓÃ‰††˙U›"ŸÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Èׁ∫¯«‡ÀÓÃ‰††ÔŒÓŒ

14.  The lampstand also for the light, and its furniture, and its lamps, with the oil 
for the light,
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈ@Ãa≠˙Œ‡ŸÂ††˙W›ËOÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂËׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ††_ÃÒÀÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÓÃÒÃ‰††˙W›ËO††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÁŸ
˘œÓÃ‰††ÁÃ˙ŒÙŸÏ††ÁÃ˙ŒtÃ‰ׁ∫ÔÀkŸ

15.  And the incense altar, and its poles, and the anointing oil, and the incense 
of spices, and the screen for the door at the entrance of the tabernacle,
________________________________________________________________________________

˘ÁŸ"Ã‰††¯ÃaŸÎœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ††˙Õ‡††ÆÊËׁ˘⁄‡††˙Œׁ†¯›ÈœkÃ‰≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈ@Ãa≠˙Œ‡††«Ï≠¯Œ
∫«"Ãk≠˙Œ‡ŸÂ

16.  The altar of burnt offering, with its bronze grating, its poles, and all its 
utensils, the basin and its pedestal,
__________________________________________________________________________

˘††_ÃÒÀÓ††˙Õ‡ŸÂ††À‰ÈŒ"@⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈ@‹ÓÃÚ≠˙Œ‡††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈÕÚŸÏK††˙Õ‡††ÆÊÈׁ∫¯ÕˆÀÁŒ‰††¯ÃÚÃ

17.  The hangings of the court, its pillars, and their sockets, and the screen for 
the door of the court,
__________________________________________________________________________
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˘œÓÃ‰††˙IŸ˙œÈ≠˙Œ‡††ÆÁÈׁ∫ÌŒ‰ÈVŸ˙ÈÕÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÕˆÀÁŒ‰††˙IŸ˙œÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀkŸ

18.  The pegs of the tabernacle, and the pegs of the court, and their cords,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡††ÆËÈׂ˘ŸÏ††„TŸׁ˘CSÃa††˙VÀׁ˘CSÃ‰††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡††ׁ††ÂÈÀ"À·††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††
∫ÔÕ‰ÃÎŸÏ

19.  The uniforms, to do service in the holy place, the holy garments for Aaron 
the priest, and the garments of his sons, to minister in the priest's office.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÆÎׂ˘Ó††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰Œ
20.  And all the congregation of the people of Israel departed from the presence 
of Moses.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ׁ˘Ÿ"≠¯Œׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††«aœÏ††«‡Àׁ††˙ÃÓe¯Ÿ˙≠˙Œ‡††e‡Èœ·Õ‰††«˙›‡††«Áe¯††‰À·EÀ"††¯Œ
˘CSÃ‰††ÈBŸ‚œ·ŸÏe††«˙@›·⁄Ú≠ÏÀÎŸÏe††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫

21.  And they came, every one whose heart stirred him up, and every one whom
his spirit made willing, and they brought the Lord's offering to the work of the 
Tent of Meeting, and for all his service, and for the holy garments.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ·Îׁ˘À"Ã‰≠ÏÃÚ††ÌÈœׁÈœÏŸk≠ÏÀk††ÊÀÓeÎŸÂ††˙ÃÚÃaÃËŸÂ††ÌŒÊŒ"ÀÂ††ÁÀÁ††e‡Èœ·Õ‰††·ÕÏ††·ÈDŸ"††Ï›k††ÌÈœ
˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÂ††·À‰ÀÊׁ˘⁄‡††ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††·À‰ÀÊ††˙ÃÙe"Ÿ˙††ÛÈœ"Õ‰††¯Œ

22.  And they came, both men and women, as many as were willing hearted, 
and brought bracelets, and ear rings, and rings, and bracelets, all jewels of gold; 
and every man who offered offered an offering of gold to the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÂ††Æ‚Îׁ˘⁄‡††ׁ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††«˙œ‡††‡ÀˆŸÓœ"≠¯Œׁ˘ŸÂ††Èœ"Àׁ˘ÕׁÌœÏÈÕ‡††˙]›ÚŸÂ††ÌÈœÊœÚŸÂ††
˘ÀÁŸ˙††˙]›ÚŸÂ††ÌÈœÓ@À‡ŸÓׁ∫e‡Èœ·Õ‰††ÌÈœ

23.  And every man, with whom was found blue, and purple, and scarlet, and 
fine linen, and goats' hair, and red skins of rams, and goats' skins, brought them.
________________________________________________________________________________

˘ÁŸ"e††ÛŒÒŒk††˙ÃÓe¯Ÿ˙††ÌÈXÕÓ≠ÏÀk††Æ„Îׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††‰À«‰ŸÈ††˙ÃÓe¯Ÿ˙††˙Õ‡††e‡Èœ·Õ‰††˙Œׁ††«˙œ‡††‡ÀˆŸÓœ"††¯Œ
˘††ÈÕˆ⁄Úׁ∫e‡Èœ·Õ‰††‰@›·⁄ÚÀ‰††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀÎŸÏ††ÌÈœËœ

24.  Every one who offered an offering of silver and bronze brought the Lord's 
offering; and every man, with whom was found shittim wood for any work of the
service, brought it.
________________________________________________________________________________
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˘œ‡≠ÏÀÎŸÂ††Æ‰Îׁ≠˙Œ‡††ÔÀÓÀ‚YÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙Ã‰≠˙Œ‡††‰ŒÂŸËÃÓ††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††eÂÀË††À‰ÈCÀÈŸa††·ÕÏ≠˙ÃÓŸÎÃÁ††‰À
˘Ã‰††˙ÃÚÃÏ«˙ׁ˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ"Àׁ˘Õׁ∫

25.  And all the women who were wise hearted did spin with their hands, and 
brought that which they had spun, both of blue, and of purple, and of scarlet, 
and of fine linen.
________________________________________________________________________________

˘À"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆÂÎׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘À"††¯Œׂ∫ÌÈœÊœÚÀ‰≠˙Œ‡††eÂÀË††‰ÀÓŸÎÀÁŸa††‰À"À˙›‡††ÔÀaœÏ††‡À

26.  And all the women whose heart stirred them up in wisdom spun goats' hair.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‰ŸÂ††ÆÊÎׂ˘Ã‰††ÈÕ"Ÿ·Ã‡††˙Õ‡††e‡Èœ·Õ‰††Ìœ‡œׁ˘ÁÃÏŸÂ††„«ÙÕ‡ÀÏ††ÌÈœ‡‹ÏœÓÃ‰††ÈÕ"Ÿ·Ã‡††˙Õ‡ŸÂ††ÌÃ‰›ׁ∫ÔŒ
27.  And the rulers brought onyx stones, and stones to be set, for the ephod, and 
for the breastplate;
________________________________________________________________________________

˘›aÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÎׂ˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒׁ˘ŸÏe††¯«‡ÀÓŸÏ††ÔŒÓÀׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ∫ÌÈœÓÃÒÃ‰††˙W›ËOœÏŸÂ††‰ÀÁŸ

28.  And spice, and oil for the light, and for the anointing oil, and for the sweet 
incense.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††ÆËÎׁ˘œ‡ŸÂ††ׁ˘⁄‡††‰Àׁ˘⁄‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††‡Èœ·À‰ŸÏ††ÌÀ˙›‡††ÌÀaœÏ††·AÀ"††¯Œׁ††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘⁄ÚÃÏׂ˘Ó≠„ÃÈŸa††˙«ׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‡Èœ·Õ‰††‰Œׂ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰À·@Ÿ"††ÏÕ‡TŸ

29.  The people of Israel brought a willing offering to the Lord, every man and 
woman, whose heart made them willing to bring for every kind of work, which 
the Lord had commanded to be made by the hand of Moses.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰Œׂ˘Ÿa††‰À«‰ŸÈ††‡TJ††e‡Y††ÏÕ‡TŸׁ††¯eÁ≠ÔŒ·††ÈXe‡≠ÔŒa††ÏÕ‡ŸÏÃˆŸa††ÌÕ
∫‰@e‰ŸÈ††‰ÕËÃÓŸÏ

30.  And Moses said to the people of Israel, See, the Lord has called by name 
Bezalel the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah;
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀÎŸ·e††˙ÃÚAŸ·e††‰À"e·Ÿ˙œa††‰ÀÓŸÎÀÁŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÁe¯††«˙›‡††‡ÕÏÃÓŸÈÃÂ††Æ‡Ï

31.  And he has filled him with the spirit of God, in wisdom, in understanding, 
and in knowledge, and in every kind of workmanship;
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÏŸÂ††Æ·Ïׁ˘⁄ÁÃÓ††·›ׁ˘⁄ÚÃÏ††˙›·Àׂ˘ÁŸ"Ã·e††ÛŒÒŒkÃ·e††·À‰ÀÊÃa††˙ׁ∫˙Œ
32.  And to devise finely done works, to work in gold, and in silver, and in 
bronze,
__________________________________________________________________________
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˘¯⁄ÁÃ·e††Æ‚Ïׁ˘¯⁄ÁÃ·e††˙‡¿ÃÓŸÏ††ÔŒ·Œ‡††˙Œׁ˘⁄ÚÃÏ††ıÕÚ††˙Œׂ˘⁄ÁÃÓ††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀÎŸa††˙«ׁ∫˙Œ·À

33.  And in the cutting of stones, to set them, and in carving of wood, to make 
any kind of skilful work.
__________________________________________________________________________

∫Ô@≠‰ÕËÃÓŸÏ††_ÀÓÀÒÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††·À‡ÈœÏfl‰À‡ŸÂ††‡e‰††«aœÏŸa††ÔÃ˙À"††˙]«‰ŸÏe††Æ„Ï

34.  And he has put in his heart that he may teach, both he, and Aholiab, the son
of Ahisamach, of the tribe of Dan.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††·ÕÏ≠˙ÃÓŸÎÀÁ††ÌÀ˙›‡††‡ÕÏœÓ††Æ‰Ïׂ˘TÀÁ††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††˙«ׁ˘ÁŸÂ††ׁ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡À·e††˙ŒÏÕÎŸ˙Ãa††ÌL]ŸÂ††·Õ
˘Ã‰††˙ÃÚÃÏ«˙Ÿaׁ˘Ã·e††Èœ"Àׁ˘Õׁ˘›Ú††‚V›‡ŸÂ††ׂ˘ÁŸÂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀk††ÈÕׁ˘⁄ÁÃÓ††ÈÕ·Ÿׁ∫˙›·À

35.  Them has he filled with wisdom of heart, to work all kinds of work, of the 
engraver, and of the skilful workman, and of the embroiderer, in blue, and in 
purple, in scarlet, and in fine linen, and of the weaver, of those who do any 
work, and of those who design artistic work.
__________________________________________________________________________
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לו פרק שמות
Exodus Chapter 36

˘ÀÚŸÂ††Æ‡ׂ˘Èœ‡††Ï›ÎŸÂ††·À‡ÈœÏfl‰À‡ŸÂ††ÏÕ‡ŸÏÃˆŸ·††‰Àׁ˘⁄‡††·ÕÏ≠ÌÃÎ⁄Á††ׁ†‰ÀÓÕ‰Àa††‰À"e·Ÿ˙e††‰ÀÓŸÎÀÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††¯Œ
˘⁄ÚÃÏ††˙ÃÚAÀÏׂ˘CSÃ‰††˙A›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††ׁ∫‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œ

1.  Then, Bezalel and Aholiab, and every wise hearted man, in whom the Lord 
put wisdom and understanding to know how to work all kinds of work for the 
service of the sanctuary, did according to all that the Lord had commanded.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡TOœÈÃÂ††Æ·ׁ˘Èœ‡≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††·À‡ÈœÏfl‰À‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÏÕ‡ŸÏÃˆŸa≠ÏŒ‡††‰Œׁ˘⁄‡††·ÕÏ≠ÌÃÎ⁄Á††ׁ††‰À«‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††¯Œ
˘⁄‡††Ï›k††«aœÏŸa††‰ÀÓŸÎÀÁׁ˘Ÿ"††¯Œׂ˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰À·YJŸÏ††«aœÏ††«‡Àׂ∫‰À˙›‡††˙

2.  And Moses called Bezalel and Aholiab, and every wise hearted man, in 
whose heart the Lord had put wisdom, every one whose heart stirred him up to 
come to the work to do it;
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††eÁOœÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e‡Èœ·Õ‰††¯Œׂ††˙A›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓœÏ††ÏÕ‡TŸ
˘CSÃ‰ׁ˘⁄ÚÃÏ††ׂ∫¯M›aÃa††¯M›aÃa††‰À·@Ÿ"††„«Ú††ÂÈÀÏÕ‡††e‡Èœ·Õ‰††ÌÕ‰ŸÂ††‰À˙›‡††˙

3.  And they received of Moses all the offering, which the people of Israel had 
brought for doing the work on the sanctuary, And they still brought to him free 
offerings every morning.
__________________________________________________________________________

˘›ÚÀ‰††ÌÈœÓÀÎ⁄ÁÃ‰≠ÏÀk††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ„ׂ˘CSÃ‰††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌÈœׁ˘Èœ‡††ׁ˘Èœ‡††ׁ˘⁄‡††«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓœÓ††ׁ‰ÀÓÕ‰≠¯Œ
˘›Úׂ∫ÌÈœ

4.  And all the wise men, that did all the work of the sanctuary, came every man 
from his work which they made;
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃÏ††‰@›·⁄ÚÀ‰††ÈBœÓ††‡Èœ·À‰ŸÏ††ÌÀÚÀ‰††ÌÈœaYÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††‰Œׁ††‰Àeœˆ≠¯Œ
˘⁄ÚÃÏ††‰À«‰ŸÈׂ∫‰À˙›‡††˙

5.  And they spoke to Moses, saying, The people bring much more than enough 
for the service of the work, which the Lord commanded to make.
________________________________________________________________________________

˘Ó††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘Èœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††Ï«˜††e¯Èœ·⁄ÚÃÈÃÂ††‰Œׁ˘œ‡ŸÂ††ׁ˘⁄ÚÃÈ≠ÏÃ‡††‰Àׂ˙ÃÓe¯Ÿ˙œÏ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††„«Ú≠e
˘CSÃ‰ׁ∫‡Èœ·À‰ÕÓ††ÌÀÚÀ‰††‡ÕÏÀkœÈÃÂ††

6.  And Moses gave commandment, and they caused it to be proclaimed 
throughout the camp, saying, Let neither man nor woman do any more work for 
the offering of the sanctuary. So the people were restrained from bringing.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌÀÈA††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰ŸÂ††ÆÊׂ∫¯Õ˙«‰ŸÂ††‰À˙›‡††˙«

7.  For the stuff they had was sufficient for all the work to make it, and more.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÁׂ˘›ÚŸa††·ÕÏ≠ÌÃÎ⁄Á≠ÏÀÎ††eׂ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††ÈÕׁ˘ŒÚ††ÔÀkŸׂ˘††˙›ÚÈXŸÈ††¯Œׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ††˙ŒÏÕÎŸ˙e††¯ÀÊŸ
˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂׁ˘⁄ÚÃÓ††ÌÈœ·\Ÿk††Èœ"Àׂ˘Á††‰Õׁ˘ÀÚ††·Õׂ∫ÌÀ˙›‡††‰À

8.  And every wise hearted man among them that did the work of the tabernacle 
made ten curtains of fine twined linen, and blue, and purple, and scarlet; with 
Cherubim of skilful work made he them.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ‡À‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††_W›‡††ÆËׁ˘ŒÚŸÂ††‰Œ"›ÓŸׂ††˙ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††‰ÀÓÃ‡Àa††ÚÃaYÃ‡††·ÃÁ]ŸÂ††‰ÀÓÃ‡Àa††ÌÈXŸ
∫˙›ÚÈXŸÈÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††˙ÃÁÃ‡††‰@œÓ

9.  The length of one curtain was twenty eight cubits, and the breadth of one 
curtain four cubits; the curtains were all of one size.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á≠˙Œ‡††¯ÕaÃÁŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††˙ÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††˙ÃÁÃ‡††˙›ÚÈXŸÈÃ‰††ׁ∫˙ÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††˙ÃÁÃ‡††¯ÃaœÁ††˙›ÚÈXŸÈ††

10.  And he coupled the five curtains one to another; and the other five curtains 
he coupled one to another.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘††ÏÃÚ††˙ŒÏÕÎŸ˙††˙›‡ŸÏ‹Ï††ׂ˘ÀÚ††ÔÕk††˙WÀaŸÁÃÓÃa††‰ÀˆJœÓ††˙ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††˙ÃÙŸׂ˘œa††‰Àׂ††˙ÃÙŸ
˘Ã‰††˙WŒaŸÁÃÓÃa††‰À"«ˆÈNÃ‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰ׁ∫˙Èœ"Õ

11.  And he made loops of blue on the edge of one curtain that was at the edge 
of the first coupling; likewise he made in the uttermost side of another curtain, in
the coupling of the second.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††Æ·Èׁ˘ÀÚ††˙›‡ÀÏ‹Ï††ÌÈœׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÚÈXŸÈÃa††‰Àׁ˘ÀÚ††˙›‡ÀÏ‹Ï††ÌÈœׂ˘⁄‡††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††‰ÕˆOœa††‰Àׁ††¯Œ
˘Ã‰††˙WŒaŸÁÃÓÃaׁ∫˙ÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††˙ÃÁÃ‡††˙›‡ÀÏ‹ÏÃ‰††˙¿ÈœaOÃÓ††˙Èœ"Õ

12.  Fifty loops made he in one curtain, and fifty loops made he in the edge of 
the curtain which was in the coupling of the second; the loops held one curtain 
to another.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘œÓ⁄Á††ׁ˘œÓÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœÒTOÃa††˙ÃÁÃ‡≠ÏŒ‡††˙ÃÁÃ‡††˙›ÚÈXŸÈÃ‰≠˙Œ‡††¯ÕaÃÁŸÈÃÂ††·À‰ÀÊ††ÈÕÒYK††ÌÈœׁÔÀkŸ
∫„ÀÁŒ‡

13.  And he made fifty clasps of gold, and coupled the curtains one to another 
with the clasps; so it became one tabernacle.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„Èׂ˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÏŒ‰›‡ŸÏ††ÌÈœÊœÚ††˙›ÚÈXŸÈ††ׁ˘ÃÚ††ÔÀkŸׁ˘ŒÚ≠ÈÕ˙Ÿׂ˘ÀÚ††˙›ÚÈXŸÈ††‰VŸׂ∫ÌÀ˙›‡††‰À

14.  And he made curtains of goats' hair for the tent over the tabernacle; eleven 
curtains he made them.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ‡À‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††_W›‡††ÆÂËׁ˘ÏŸׁ˙ÃÁÃ‡††‰@œÓ††˙ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††·ÃÁ]††˙«ÓÃ‡††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††‰ÀÓÃ‡Àa††ÌÈœ
˘ÃÚŸÏׁ˘ŒÚ††ÈÕ˙Ÿׂ∫˙›ÚÈXŸÈ††‰VŸ

15.  The length of one curtain was thirty cubits, and four cubits was the breadth 
of one curtain; the eleven curtains were of one size.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á≠˙Œ‡††¯ÕaÃÁŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††„À·ŸÏ††˙›ÚÈXŸÈÃ‰††ׁ˘Õׁ∫„À·ŸÏ††˙›ÚÈXŸÈÃ‰††

16.  And he coupled five curtains by themselves, and six curtains by themselves.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘œÓ⁄Á††˙›‡ÀÏ‹Ï††ׁ˘††ÏÃÚ††ÌÈœׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙WÀaŸÁÃÓÃa††‰À"›ˆÈNÃ‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††˙ÃÙŸׁ˘ÀÚ††˙›‡ÀÏ‹Ï††ÌÈœׂ††‰À
˘≠ÏÃÚׂ˘Ã‰††˙WŒ·›ÁÃ‰††‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††˙ÃÙŸׁ∫˙Èœ"Õ

17.  And he made fifty loops upon the uttermost edge of the curtain in the 
coupling, and fifty loops made he upon the edge of the curtain which couples 
the second.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘ÁŸ"††ÈÕÒYK††ׁ˘œÓ⁄Á††˙Œׁ∫„ÀÁŒ‡††˙›ÈŸ‰œÏ††ÏŒ‰›‡À‰≠˙Œ‡††¯ÕaÃÁŸÏ††ÌÈœ

18.  And he made fifty clasps of bronze to couple the tent together, that it might 
be one.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆËÈׂ˘ÀÁŸ˙††˙]›Ú††‰ÕÒŸÎœÓe††ÌÈœÓ@À‡ŸÓ††ÌœÏÈÕ‡††˙]›Ú††ÏŒ‰›‡ÀÏ††‰ŒÒŸÎœÓ††ׁ∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††ÌÈœ

19.  And he made a covering for the tent of rams' skins dyed red, and a covering 
of goats' skins above that.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÎׂ˘TOÃ‰≠˙Œ‡††ׁ˘œÓÃÏ††ÌÈœׁ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÔÀkŸׁ∫ÌÈDŸÓ›Ú††ÌÈœËœ

20.  And he made upright boards for the tabernacle of shittim wood.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††Æ‡Îׂ˘WJÃ‰††_W›‡††˙›ÓÃ‡††¯Œׁ˘WMÃ‰††·ÃÁ]††‰ÀÓÃ‡À‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††ׁ∫„ÀÁŒ‡À‰††

21.  The length of a board was ten cubits, and the breadth of a board one cubit 
and a half.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Îׁ˘WMÃÏ††˙IÀÈ††ÈÕ˙Ÿׁ˘ŸÓ††„ÀÁŒ‡À‰††ׁ˘ÀÚ††ÔÕk††˙ÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††˙ÃÁÃ‡††˙›·ÀÏ‹ׂ˘YK††Ï›ÎŸÏ††‰Àׁ˘œÓÃ‰††ÈÕׁ∫ÔÀkŸ
22.  One board had two tenons, equally distant one from another; thus did he 
make for all the boards of the tabernacle.
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˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘TOÃ‰≠˙Œ‡††ׁ˘œÓÃÏ††ÌÈœׁ˘ŒÚ††ÔÀkŸׂ˘TO††ÌÈXŸׁ∫‰À"ÀÓÈÕ˙††·Œ‚Œ"††˙Ã‡ŸÙœÏ††ÌÈœ

23.  And he made boards for the tabernacle; twenty boards for the south side.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÛŒÒŒÎ≠ÈÕ"EÃ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††Æ„Îׂ˘ŒÚ††˙ÃÁÃ˙††‰Àׂ˘TOÃ‰††ÌÈXŸׁ˘††ÌÈœׁ˘WMÃ‰≠˙ÃÁÃ˙††ÌÈœ"@⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ„ÀÁŒ‡À‰††
˘œÏׁ˘e††ÂÈÀ˙IŸÈ††ÈÕ˙Ÿׁ˘WMÃ‰≠˙ÃÁÃ˙††ÌÈœ"@⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ˘œÏ††„ÀÁŒ‡À‰††ׁ∫ÂÈÀ˙IŸÈ††ÈÕ˙Ÿ

24.  And forty sockets of silver he made under the twenty boards; two sockets 
under one board for his two tenons, and two sockets under another board for his
two tenons.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÚÃÏŒˆŸÏe††Æ‰Îׁ˘Ã‰††ÔÀkŸׁ˘ÀÚ††Ô«ÙÀˆ††˙Ã‡ŸÙœÏ††˙Èœ"Õׂ˘ŒÚ††‰Àׂ˘TO††ÌÈXŸׁ∫ÌÈœ
25.  And for the other side of the tabernacle, which is toward the north corner, 
he made twenty boards,
__________________________________________________________________________

˘††ÛŒÒÀk††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÆÂÎׁ˘WMÃ‰††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœ"@⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ˘e††„ÀÁŒ‡À‰††ׁ˘WMÃ‰††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœ"@⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ
∫„ÀÁŒ‡À‰

26.  And their forty sockets of silver; two sockets under one board, and two 
sockets under another board.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÈÕ˙ŸkYÃÈŸÏe††ÆÊÎׁ˘ÀÚ††‰ÀÓÀÈ††ÔÀkŸׂ˘††‰Àׁ˘œׁ˘TO††‰Àׁ∫ÌÈœ
27.  And for the sides of the tabernacle westward he made six boards.
__________________________________________________________________________

˘e††ÆÁÎׁ˘TO††ÈÕ"Ÿׁ˘ÀÚ††ÌÈœׂ˘œÓÃ‰††˙›ÚŸˆRŸÓœÏ††‰Àׁ∫ÌœÈÀ˙ÀÎYÃÈÃa††ÔÀkŸ

28.  And two boards made he for the corners of the tabernacle in the two sides.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏŒ‡††ÌÈœÓÃ˙††eÈŸ‰œÈ††Â@ŸÁÃÈŸÂ††‰ÀËÃÓŸÏœÓ††ÌœÓ⁄‡«˙††eÈÀ‰ŸÂ††ÆËÎׁ˘ÀÚ††ÔÕk††˙ÀÁŒ‡À‰††˙ÃÚÃaÃËÃ‰≠ÏŒ‡††«ׂ††‰À
˘œÏׁ˘œÏ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫˙›Ú›ˆOœÓÃ‰††ÈÕ"Ÿ

29.  And they were coupled beneath, and coupled together at its head, to one 
ring; thus he did to both of them in both the corners.
__________________________________________________________________________

˘††eÈÀ‰ŸÂ††ÆÏׁ˘TO††‰À"›ÓŸׁ˘††ÛŒÒŒk††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††ÌÈœׁ˘œׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘††ÌÈœ"@⁄‡††¯Àׁ˘††ÌÈœ"@⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ††ÌÈœ"@⁄‡††ÈÕ"Ÿ
˘WMÃ‰††˙ÃÁÃ˙ׁ∫„ÀÁŒ‡À‰††

30.  And there were eight boards; and their sockets were sixteen sockets of 
silver, under every board two sockets.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Ïׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÈÕÁÈXŸa††ׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈœËœׁ˘YKŸÏ††‰Àׁ˘œÓÃ‰≠ÚÃÏŒˆ††ÈÕׁ∫˙ÀÁŒ‡À‰††ÔÀkŸ

31.  And he made bars of shittim wood; five for the boards of the one side of the 
tabernacle,
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃÂ††Æ·Ïׁ˘YKŸÏ††ÌœÁÈXŸ·††‰Àׁ˘œÓÃ‰≠ÚÃÏŒˆ††ÈÕׁ˘Ã‰††ÔÀkŸׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙Èœ"Õׁ˘YKŸÏ††ÌœÁÈXŸ·††‰Àׁ˘œÓÃ‰††ÈÕׁ††ÔÀkŸ
∫‰ÀÓÀÈ††ÌœÈÃ˙ÀÎYÃÈÃÏ

32.  And five bars for the boards of the other side of the tabernacle, and five bars
for the boards of the tabernacle for the sides westward.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Ïׂ˘TOÃ‰††_«˙Ÿa††ÃÁ]Ÿ·œÏ††Ô›ÎÈœ˙Ã‰††ÃÁÈXŸaÃ‰≠˙Œ‡††ׁ∫‰ŒˆJÃ‰≠ÏŒ‡††‰ŒˆJÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœ

33.  And he made the middle bar to pass through the boards from one end to the
other.
________________________________________________________________________________

˘TOÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Ïׁ˘ÀÚ††ÌÀ˙›ÚŸaÃË≠˙Œ‡ŸÂ††·À‰ÀÊ††‰Àtœˆ††ÌÈœׂ≠˙Œ‡††ÛÃˆŸÈÃÂ††ÌœÁÈXŸaÃÏ††ÌÈœ˙Àa††·À‰ÀÊ††‰À
∫·À‰ÀÊ††ÌœÁÈXŸaÃ‰

34.  And he overlaid the boards with gold, and made their rings of gold to be 
places for the bars, and overlaid the bars with gold.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‰Ïׂ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††˙ŒÎ]ÀtÃ‰≠˙Œ‡††ׁ˘ŸÂ††Èœ"Àׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ˘⁄ÚÃÓ††¯ÀÊŸׂ˘Á††‰Õׁ˘ÀÚ††·Õׂ††‰À
∫ÌÈœ·\Ÿk††‰À˙›‡

35.  And he made a veil of blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen; 
with Cherubim made he it of skilful work.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂÏׂ˘††ÈBeÓÃÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰ÀÏ††ׁ††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÌŒ‰ÀÏ††˜›ˆœÈÃÂ††·À‰ÀÊ††ÌŒ‰ÈÕÂÀÂ††·À‰ÀÊ††ÌÕtÃˆŸÈÃÂ††ÌÈœËœ
∫ÛŒÒÀÎ≠ÈÕ"EÃ‡

36.  And he made four pillars of shittim wood, and overlaid them with gold; their
hooks were of gold; and he cast for them four sockets of silver.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÏׂ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÏŒ‰›‡À‰††ÁÃ˙ŒÙŸÏ††_ÀÒÀÓ††ׁ˘ŸÂ††Èœ"Àׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ˘⁄ÚÃÓ††¯ÀÊŸׂ∫ÌL]††‰Õ

37.  And he made a screen for the Tent door of blue, and purple, and scarlet, 
and fine twined linen, of needlework;
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÂÈ@eÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÏׁ˘‡T††‰ÀtœˆŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÂÀÂ≠˙Œ‡ŸÂ††‰Àׁ˘⁄ÁÃÂ††ÌŒ‰ÈÕׁ˘œÓ⁄Á††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††·À‰ÀÊ††ÌŒ‰ÈL‹ׁ††‰À
˘ÁŸ"ׁ∫˙Œ

38.  And its five pillars with their hooks; and he overlaid their capitals and their 
joints with gold; but their five sockets were of bronze.
________________________________________________________________________________
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לז פרק שמות
Exodus Chapter 37

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡ׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††Ô]À‡À‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡ŸÏÃˆŸa††ׁ††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††«aŸÁT††ÈœˆÕÁÀÂ††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††«kYÀ‡††ÈœˆÕÁÀÂ††ÌœÈÃ˙ÀÓÃ‡††ÌÈœËœ
∫«˙ÀÓS††ÈœˆÕÁÀÂ

1.  And Bezalel made the ark of shittim wood; two cubits and a half was its 
length, and a cubit and a half its breadth, and a cubit and a half its height;
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ıeÁœÓe††˙œÈÃaœÓ††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††e‰ÕtÃˆŸÈÃÂ††Æ·ׂ∫·Èœ·ÀÒ††·À‰ÀÊ††¯ÕÊ††«Ï††

2.  And he overlaid it with pure gold inside and outside, and made a rim of gold 
around it.
__________________________________________________________________________

˘e††ÂÈÀ˙›Ó⁄ÚÃt††ÚÃaYÃ‡††ÏÃÚ††·À‰ÀÊ††˙›ÚŸaÃË††ÚÃaYÃ‡††«Ï††˜›ˆœÈÃÂ††Æ‚ׁ††˙ÀÁŒ‡À‰††«ÚŸÏÃˆ≠ÏÃÚ††˙›ÚÀaÃË††ÈÕ˙Ÿ
˘eׁ˘Ã‰††«ÚŸÏÃˆ≠ÏÃÚ††˙›ÚÀaÃË††ÈÕ˙Ÿׁ∫˙Èœ"Õ

3.  And he cast for it four rings of gold, to be set by its four corners; two rings 
upon one of its sides, and two rings upon its other side.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„ׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÈBÃa††ׁ∫·À‰ÀÊ††ÌÀ˙›‡††ÛÃˆŸÈÃÂ††ÌÈœËœ

4.  And he made poles of shittim wood, and overlaid them with gold.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††Ô]À‡À‰††˙›ÚŸÏÃˆ††ÏÃÚ††˙›ÚÀaÃËÃa††ÌÈDÃaÃ‰≠˙Œ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††Æ‰ׂ∫Ô]À‡À‰≠˙Œ‡††˙‡Õ

5.  And he put the poles into the rings by the sides of the ark, to carry the ark.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׂ∫‰ÀaŸÁT††ÈœˆÕÁÀÂ††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††‰ÀkYÀ‡††ÈœˆÕÁÀÂ††ÌœÈÃ˙ÀÓÃ‡††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††˙W›tÃk††

6.  And he made the covering of pure gold; two cubits and a half was its length, 
and one cubit and a half its breadth.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊׂ˘††ׁ˘OœÓ††·À‰ÀÊ††ÌÈœ·\ŸÎ††ÈÕ"Ÿׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘œÓ††ÌÀ˙›‡††‰Àׁ∫˙W›tÃkÃ‰††˙«ˆO††ÈÕ"Ÿ

7.  And he made two Cherubim of gold, hammered from one piece he made 
them, on the two ends of the covering;
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††˙W›tÃkÃ‰≠ÔœÓ††‰ŒÊœÓ††‰ÀˆJœÓ††„ÀÁŒ‡≠·e¯ŸÎe††‰ŒÊœÓ††‰ÀˆJœÓ††„ÀÁŒ‡≠·e¯Ÿk††ÆÁׂ††ÌÈœ·\ŸkÃ‰≠˙Œ‡††‰À
˘œÓׁ∫˛ÂÈÀ˙«ˆO¸††®ÂÈÀ˙«ÂˆO©††ÈÕ"Ÿ

8.  One Cherub on the end on this side, and another Cherub on the other end on
that side; from the covering made he the Cherubim on the two two ends.
__________________________________________________________________________
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˘Y›t††ÌÈœ·\ŸkÃ‰††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆËׂ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙe††˙W›tÃkÃ‰≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÙŸ"ÃÎŸa††ÌÈœÎŸÎ›Ò††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††ÌœÈÃÙÀ"ŸÎ††ÈÕׁ††
∫ÌÈœ·\ŸkÃ‰††ÈÕ"Ÿt††eÈÀ‰††˙W›tÃkÃ‰≠ÏŒ‡††ÂÈœÁÀ‡≠ÏŒ‡

9.  And the Cherubim spread out their wings above, and covered with their 
wings over the covering, with their faces one to another; toward the covering 
were the faces of the Cherubim.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÈׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††ׁ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÔÀÁŸÏ‹ׁ∫«˙ÀÓS††ÈœˆÕÁÀÂ††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††«aŸÁT††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††«kYÀ‡††ÌœÈÃ˙ÀÓÃ‡††ÌÈœËœ

10.  And he made the table of shittim wood; two cubits was its length, and a 
cubit its breadth, and a cubit and a half its height;
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††«˙›‡††ÛÃˆŸÈÃÂ††Æ‡Èׂ∫·Èœ·ÀÒ††·À‰ÀÊ††¯ÕÊ††«Ï††

11.  And he overlaid it with pure gold, and made a rim of gold around it.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·Èׂ˘ÃÚÃÈÃÂ††·Èœ·ÀÒ††ÁÃÙ›Ë††˙WŒ‚ŸÒœÓ††«Ï††ׂ∫·Èœ·ÀÒ††«˙YÃ‚ŸÒœÓŸÏ††·À‰ÀÊ≠¯ÕÊ††

12.  Also he made there a border around, a handbreadth wide; and made a rim 
of gold for its surrounding border.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙›‡ÕtÃ‰††ÚÃaYÃ‡††ÏÃÚ††˙›ÚÀaÃËÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††·À‰ÀÊ††˙›ÚŸaÃË††ÚÃaYÃ‡††«Ï††˜›ˆœÈÃÂ††Æ‚Èׁ††ÚÃaYÃ‡ŸÏ††¯Œ
∫ÂÈÀÏŸ‚U

13.  And he cast for it four rings of gold, and put the rings upon the four corners 
that were in their four feet.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††ÌÈDÃaÃÏ††ÌÈœ˙Àa††˙›ÚÀaÃËÃ‰††eÈÀ‰††˙WŒ‚ŸÒœÓÃ‰††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††Æ„Èׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††˙‡Õׁ∫ÔÀÁŸÏ‹

14.  Opposite the border were the rings, the places for the poles to bear the table.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂËׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÌÈDÃaÃ‰≠˙Œ‡††ׁ˘ÀÏ††·À‰ÀÊ††ÌÀ˙›‡††ÛÃˆŸÈÃÂ††ÌÈœËœׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††˙‡Õׁ∫ÔÀÁŸÏ‹

15.  And he made the poles of shittim wood, and overlaid them with gold, to 
bear the table.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘⁄‡††ÌÈœÏÕkÃ‰≠˙Œ‡††ׁ˘Ã‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙›ÈNÃ"ŸÓ††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙›tÃk≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙]ÀÚO≠˙Œ‡††ÔÀÁŸÏ‹
˘OÃ‰ׂ˘⁄‡††˙«Àׁ∫¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††ÔÕ‰Àa††_ÃÒ‹È††¯Œ

16.  And he made the utensils which were upon the table, its dishes, and its 
spoons, and its bowls, and its covers to cover it with, of pure gold.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘OœÓ††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††‰T›"ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††ׁ˘ÀÚ††‰Àׂ††À‰ÈŒÚÈœ·Ÿ‚††‰À"JŸÂ††‰ÀÎVŸÈ††‰T›"ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††‰À
∫eÈÀ‰††‰À"ŒÓœÓ††À‰ÈŒÁTŸÙe††À‰ÈW›˙ŸÙÃk

17.  And he made the lampstand of pure gold; of hammered workmanship made
he the lampstand; its shaft, and its branch, its bowls, its bulbs, and its flowers, 
were of the same;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÈׁ˘œׁ˘††À‰ÈCœˆœÓ††ÌÈœ‡Ÿˆ›È††ÌÈœ"J††‰Àׁ˘ÏŸׁ˘e††„ÀÁŒ‡À‰††‰@œˆœÓ††‰T›"ŸÓ††ÈÕ"O††‰Àׁ˘ÏŸׁ††‰T›"ŸÓ††ÈÕ"O††‰À
˘Ã‰††‰@œˆœÓׁ∫Èœ"Õ

18.  And six branches going from its sides; three branches of the lampstand from 
one of its sides, and three branches of the lampstand from its other side;
__________________________________________________________________________

˘††ÆËÈׁ˘ÏŸׁ˘ŸÓ††ÌÈœÚœ·Ÿ‚††‰Àׁ˘e††ÁUŒÙÀÂ††¯›˙ŸÙÃk††„ÀÁŒ‡À‰††‰Œ"JÃa††ÌÈDJ‹ׁ˘ÏŸׁ˘ŸÓ††ÌÈœÚœ·Ÿ‚††‰Àׁ‰Œ"JŸa††ÌÈDJ‹
˘ŸÏ††ÔÕk††ÁUÀÙÀÂ††¯›˙ŸÙÃk††„ÀÁŒ‡ׁ˘Õׁ∫‰T›"ŸÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœ‡Ÿˆ›ÈÃ‰††ÌÈœ"JÃ‰††˙Œ

19.  Three bowls made in the shape of almonds in one branch, a bulb and a 
flower; and three bowls made like almonds in another branch, a bulb and a 
flower; so throughout the six branches going from the lampstand.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÌÈœÚœ·Ÿ‚††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰T›"ŸÓÃ·e††ÆÎׁ∫À‰ÈŒÁTŸÙe††À‰ÈW›˙ŸÙÃk††ÌÈDJ‹

20.  And in the lampstand were four bowls made in the shape of almonds, its 
bulbs, and its flowers;
________________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ˙††¯›˙ŸÙÃÎŸÂ††Æ‡Îׁ˘††˙ÃÁÃ˙††¯›˙ŸÙÃÎŸÂ††‰À"ŒÓœÓ††ÌÈœ"JÃ‰††ÈÕ"Ÿׁ≠˙ÃÁÃ˙††¯›˙ŸÙÃÎŸÂ††‰À"ŒÓœÓ††ÌÈœ"JÃ‰††ÈÕ"Ÿ
˘ׁ˘ŸÏ††‰À"ŒÓœÓ††ÌÈœ"JÃ‰††ÈÕ"Ÿׁ˘Õׁ∫‰À"ŒÓœÓ††ÌÈœ‡Ÿˆ›ÈÃ‰††ÌÈœ"JÃ‰††˙Œ

21.  And a bulb under two branches of the same, and a bulb under two branches
of the same, and a bulb under two branches of the same, according to the six 
branches going from it.
________________________________________________________________________________

˘OœÓ††‰ÀÏ‹k††eÈÀ‰††‰À"ŒÓœÓ††ÌÀ˙›"Oe††ÌŒ‰ÈV›˙ŸÙÃk††Æ·Îׁ∫¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††˙ÃÁÃ‡††‰À

22.  Their bulbs and their branches were of the same; all of it was one 
hammered workmanship of pure gold.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘††À‰ÈŒ˙]Õ"≠˙Œ‡††ׁ∫¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††À‰ÈŒ˙›˙ŸÁÃÓe††À‰ÈŒÁJŸÏÃÓe††‰ÀÚŸ·œ

23.  And he made its seven lamps, and its tongs, and its trays, of pure gold.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††¯Àkœk††Æ„Îׂ∫À‰ÈŒÏÕk≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰À˙›‡††‰À

24.  Of a talent of pure gold he made it, and all its utensils.
________________________________________________________________________________
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˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††˙W›ËOÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††ׁ††ÌœÈÃ˙ÀÓÃ‡ŸÂ††ÃÚe·T††«aŸÁT††‰ÀÓÃ‡ŸÂ††«kYÀ‡††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœËœ
∫ÂÈÀ˙›"YK††eÈÀ‰††e"ŒÓœÓ††«˙ÀÓS

25.  And he made the incense altar of shittim wood; its length was a cubit, and 
its breadth a cubit; it was square; and two cubits was its height; its horns were of 
the same.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÂÈÀ˙›"YK≠˙Œ‡ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††ÂÈÀ˙]ÈN≠˙Œ‡ŸÂ††«‚Ã‚≠˙Œ‡††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††«˙›‡††ÛÃˆŸÈÃÂ††ÆÂÎׂ†·À‰ÀÊ††¯ÕÊ††«Ï††
∫·Èœ·ÀÒ

26.  And he overlaid it with pure gold, both its top, and the sides around it, and 
its horns; also he made for it a rim of gold around it.
________________________________________________________________________________

˘e††ÆÊÎׁ˘ÀÚ††·À‰ÀÊ††˙›ÚŸaÃË††ÈÕ˙Ÿׂ˘††ÏÃÚ††«¯ÕÊŸÏ††˙ÃÁÃ˙œÓ††«Ï≠‰Àׁ˘††ÏÃÚ††ÂÈÀ˙›ÚŸÏÃˆ††ÈÕ˙Ÿׁ†ÌÈœ˙À·ŸÏ††ÂÈ@œˆ††ÈÕ"Ÿ
˘ÀÏ††ÌÈDÃ·ŸÏׂ∫ÌŒ‰Àa††«˙›‡††˙‡Õ

27.  And he made two rings of gold for it under its rim, by its two corners, upon 
its two sides, to be places for the carrying poles.

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÌÈDÃaÃ‰≠˙Œ‡††ׁ∫·À‰ÀÊ††ÌÀ˙›‡††ÛÃˆŸÈÃÂ††ÌÈœËœ

28.  And he made the poles of shittim wood, and overlaid them with gold.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆËÎׂ˘≠˙Œ‡††ׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ˘CS††‰ÀÁŸׁ˘⁄ÚÃÓ††¯«‰ÀË††ÌÈœÓÃÒÃ‰††˙W›ËO≠˙Œ‡ŸÂ††ׂ∫ÃÁL]††‰Õ

29.  And he made the holy anointing oil, and the pure incense of sweet spices, 
according to the work of the perfume maker.
__________________________________________________________________________

Exodus

Exodus Page 380 שמות



לח פרק שמות
Exodus Chapter 38

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡ׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††ׁ˘ÕÓÀÁ††ÌÈœËœׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††«kYÀ‡††˙«ÓÃ‡††ׁ††ÃÚe·T††«aŸÁT††˙«ÓÃ‡≠
˘ŸÂׁ˘ÏÀׁ∫«˙ÀÓS††˙«ÓÃ‡††

1.  And he made the altar of burnt offering of shittim wood; five cubits was its 
length, and five cubits its breadth; it was square; and three cubits its height.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘ÁŸ"††«˙›‡††ÛÃˆŸÈÃÂ††ÂÈÀ˙›"YK††eÈÀ‰††e"ŒÓœÓ††ÂÈÀ˙›"œt††ÚÃaYÃ‡††ÏÃÚ††ÂÈÀ˙›"YK††ׁ∫˙Œ
2.  And he made it horns on its four corners; its horns were of the same; and he 
overlaid it with bronze.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚ׂ≠˙Œ‡ŸÂ††˙›‚ÀÏŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††˙STŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙]ÈœÒÃ‰≠˙Œ‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÈÕÏŸk≠ÏÀk≠˙Œ‡††
˘ÀÚ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk††˙›˙ŸÁÃÓÃ‰ׂ˘ÁŸ"††‰Àׁ∫˙Œ

3.  And he made all the utensils of the altar, the pots, and the shovels, and the 
basins, and the forks, and the firepans; all its utensils made he of bronze.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„ׂ˘⁄ÚÃÓ††¯ÀaŸÎœÓ††ÃÁÕaŸÊœÓÃÏ††ׂ˘W††‰Õׁ˘ÁŸ"††˙Œׁ∫«ÈŸˆŒÁ≠„ÃÚ††‰ÀËÃÓŸÏœÓ††«a‹kYÃk††˙ÃÁÃ˙††˙Œ

4.  And he made for the altar a bronze grating, a network under its ledge to its 
middle.
__________________________________________________________________________

˘ÁŸ"Ã‰††¯ÃaŸÎœÓŸÏ††˙«ÀˆOÃ‰††ÚÃaYÃ‡Ÿa††˙›ÚÀaÃË††ÚÃaYÃ‡††˜›ˆœÈÃÂ††Æ‰ׁ∫ÌÈDÃaÃÏ††ÌÈœ˙Àa††˙Œ

5.  And he cast four rings for the four ends of the grating of bronze, to be places 
for the poles.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††ÌÈDÃaÃ‰≠˙Œ‡††ׁ˘ÁŸ"††ÌÀ˙›‡††ÛÃˆŸÈÃÂ††ÌÈœËœׁ∫˙Œ
6.  And he made the poles of shittim wood, and overlaid them with bronze.
________________________________________________________________________________

˘ÀÏ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙›ÚŸÏÃˆ††ÏÃÚ††˙›ÚÀaÃËÃa††ÌÈDÃaÃ‰≠˙Œ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÆÊׂ˘ÀÚ††˙›Á‹Ï††·e·Ÿ"††ÌŒ‰Àa††«˙›‡††˙‡Õׂ††‰À
∫«˙›‡

7.  And he put the carrying poles into the rings on the sides of the altar, he made 
the altar hollow with boards.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁׂ˘ÁŸ"††¯«ÈœkÃ‰††˙Õ‡††ׁ˘ÁŸ"††«"Ãk††˙Õ‡ŸÂ††˙Œׁ˘⁄‡††˙›‡Ÿ·›ˆÃ‰††˙›‡YÃÓŸa††˙Œׁ††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††e‡Ÿ·Àˆ††¯Œ
∫„ÕÚ«Ó

8.  And he made the basin of bronze, and its pedestal of bronze, from the mirrors
of the women assembling, who assembled at the door of the Tent of Meeting.

Exodus

Exodus Page 381 שמות



˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆËׂ˘††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈÕÚŸÏK††‰À"ÀÓÈÕ˙††·Œ‚Œ"††˙Ã‡ŸÙœÏ††¯ÕˆÀÁŒ‰≠˙Œ‡††ׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ∫‰ÀÓÃ‡Àa††‰À‡ÕÓ††¯ÀÊŸ

9.  And he made the court; on the south side the hangings of the court were of 
fine twined linen, a hundred cubits;
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÌŒ‰ÈBeÓÃÚ††ÆÈׂ˘ŒÚ††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׂ˘ÁŸ"††ÌÈXŸׁ˘⁄ÁÃÂ††ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ÈÕÂÀÂ††˙Œׁ∫ÛŒÒÀk††ÌŒ‰ÈL‹

10.  Their pillars were twenty, and their bronze sockets twenty; the hooks of the 
pillars and their joints were of silver.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÌŒ‰ÈBeÓÃÚ††‰ÀÓÃ‡À·††‰À‡ÕÓ††Ô«ÙÀˆ††˙Ã‡ŸÙœÏŸÂ††Æ‡Èׂ˘ŒÚ††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׂ˘ÁŸ"††ÌÈXŸׁÌÈDeÓÃÚÀ‰††ÈÕÂÀÂ††˙Œ
˘⁄ÁÃÂׁ∫ÛŒÒÀk††ÌŒ‰ÈL‹

11.  And for the north side the hangings were a hundred cubits, their pillars were
twenty, and their sockets of bronze twenty; the hooks of the pillars and their 
joints of silver.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÌÈœÚÀÏO††ÌÀÈ≠˙Ã‡ŸÙœÏŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄Ú††ÌŒ‰ÈBeÓÃÚ††‰ÀÓÃ‡Àa††ÌÈœׂ˘⁄Ú††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††‰TÀׂ††ÌÈD‹ÓÃÚÀ‰††ÈÕÂÀÂ††‰TÀ
˘⁄ÁÃÂׁ∫ÛŒÒÀk††ÌŒ‰ÈLe

12.  And for the west side were hangings of fifty cubits, their pillars ten, and their
sockets ten; the hooks of the pillars and their joints of silver.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††‰ÀÁTŸÊœÓ††‰ÀÓEL††˙Ã‡ŸÙœÏŸÂ††Æ‚Èׁ∫‰ÀÓÃ‡††ÌÈœ

13.  And for the east side fifty cubits.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††ÌÈœÚÀÏO††Æ„Èׁ˘ŒÚ≠ׂ˘††ÌŒ‰ÈBeÓÃÚ††ÛÕ˙ÀkÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÓÃ‡††‰VŸׁ˘ÏŸׁ˘††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††‰Àׁ˘ÏŸׁ∫‰À
14.  The hangings of the one side of the gate were fifteen cubits; their pillars 
three, and their sockets three.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÛÕ˙ÀkÃÏŸÂ††ÆÂËׁ˘ŸÏ††‰ŒÊœÓe††‰ŒÊœÓ††˙Èœ"Õׁ˘ÕÓ⁄Á††ÌÈœÚÀÏO††¯ÕˆÀÁŒ‰††¯ÃÚÃׁ˘ŒÚ††ׂ††ÌŒ‰ÈB‹ÓÃÚ††‰ÀÓÃ‡††‰VŸ
˘ׁ˘ÏŸׁ˘††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††‰Àׁ˘ÏŸׁ∫‰À

15.  And for the other side of the court gate, on this hand and that hand, were 
hangings of fifteen cubits; their pillars three, and their sockets three.
__________________________________________________________________________

˘††·Èœ·ÀÒ††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈÕÚŸÏK≠ÏÀk††ÆÊËׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ∫¯ÀÊŸ
16.  All the hangings of the court around were of fine twined linen.
__________________________________________________________________________
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˘ÁŸ"††ÌÈD‹ÓÃÚÀÏ††ÌÈœ"@⁄‡À‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˘⁄ÁÃÂ††ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ÈÕÂÀÂ††˙Œׁ˘‡T††ÈetœˆŸÂ††ÛŒÒŒk††ÌŒ‰ÈLeׁ†ÌÕ‰ŸÂ††ÛŒÒÀk††ÌŒ‰ÈÕ
˘‹ÁŸÓׁ∫¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈB‹ÓÃÚ††Ï›k††ÛŒÒŒk††ÌÈNÀ

17.  And the sockets for the pillars were of bronze; the hooks of the pillars and 
their joints of silver; and the overlaying of their capitals of silver; and all the 
pillars of the court were bound with silver.
__________________________________________________________________________

˘††_ÃÒÀÓe††ÆÁÈׁ˘⁄ÚÃÓ††¯ÕˆÀÁŒ‰††¯ÃÚÃׂ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÌL]††‰Õׁ˘ŸÂ††Èœ"Àׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ˘ŒÚŸÂ††¯ÀÊŸׂÌÈXŸ
˘ÕÓÀÁ††·ÃÁ]Ÿ·††‰ÀÓ«˜ŸÂ††_W›‡††‰ÀÓÃ‡ׁ∫¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈÕÚŸÏK††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††˙«ÓÃ‡††

18.  And the screen for the gate of the court was needlework, of blue, and 
purple, and scarlet, and fine twined linen; and twenty cubits was the length, and 
the height in the breadth was five cubits, corresponding to the hangings of the 
court.
__________________________________________________________________________

˘ÁŸ"††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÌŒ‰ÈB‹ÓÃÚŸÂ††ÆËÈׁ˘‡T††ÈetœˆŸÂ††ÛŒÒŒk††ÌŒ‰ÈÕÂÀÂ††˙Œׁ˘⁄ÁÃÂ††ÌŒ‰ÈÕׁ††ÌŒ‰ÈL‹
∫ÛŒÒÀk

19.  And their pillars were four, and their sockets of bronze four; their hooks of 
silver, and the overlaying of their capitals and their joints of silver.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃÏ††˙IÕ˙ŸÈÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆÎׁ˘ÁŸ"††·Èœ·ÀÒ††¯ÕˆÀÁŒÏŸÂ††ÔÀkŸׁ∫˙Œ
20.  And all the pins of the tabernacle, and of the court around it, were of bronze.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÈBe˜ŸÙ††‰ŒÏÕ‡††Æ‡Îׁ˘œÓ††ÔÀkŸׁ˘⁄‡††˙HÕÚÀ‰††ÔÃkŸׁ˘Ó††Èœt≠ÏÃÚ††„K‹t††¯Œׁ††„ÃÈŸa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††˙A›·⁄Ú††‰Œ
∫ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††¯ÀÓÀ˙Èœ‡

21.  This is the sum of the things of the tabernacle, of the tabernacle of 
Testimony, as it was counted, according to the commandment of Moses, for the 
service of the Levites, by the hand of Ithamar, son to Aaron the priest.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰@e‰ŸÈ††‰ÕËÃÓŸÏ††¯eÁ≠ÔŒ·††ÈXe‡≠ÔŒa††ÏÕ‡ŸÏÃˆŸ·e††Æ·Îׂ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††‰Àׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ∫‰Œ
22.  And Bezalel, the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah, made all 
that the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘TÀÁ††Ô@≠‰ÕËÃÓŸÏ††_ÀÓÀÒÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††·À‡ÈœÏfl‰À‡††«˙œ‡ŸÂ††Æ‚Îׁ˘ÁŸÂ††ׁ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡À·e††˙ŒÏÕÎŸ˙Ãa††ÌL]ŸÂ††·Õ
˘Ã‰††˙ÃÚÃÏ«˙Ÿ·eׁ˘Ã·e††Èœ"Àׁ˘Õׁ∫

23.  And with him was Aholiab, son of Ahisamach, of the tribe of Dan, an 
engraver, and a skilful workman, and an embroiderer in blue, and in purple, and
in scarlet, and fine linen.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚŒ‰††·À‰ÀÊÃ‰≠ÏÀk††Æ„Îׂ˘CSÃ‰††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ††Ï›ÎŸa††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃÏ††Èeׁ˘Õ˙††‰ÀÙe"Ÿ˙Ã‰††·Ã‰ŸÊ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ׁ˘ŒÚŸÂ††ÚÃׂÌÈXŸ
˘e††¯Àkœkׁ˘e††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘Ÿa††ÏMŒׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ∫

24.  All the gold that was used for the work in all the work of the holy place, the 
gold of the offering, was twenty nine talents, and seven hundred and thirty 
shekels, according to the shekel of the sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘e††ÛŒÏŒ‡ŸÂ††¯Àkœk††˙Ã‡ŸÓ††‰@ÕÚÀ‰††ÈBe˜Ÿt††ÛŒÒŒÎŸÂ††Æ‰Îׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ˘ŸÂ††‰Àׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ˘Ÿa††ÏMŒׁ†ÏMŒ
˘CSÃ‰ׁ∫

25.  And the silver of those who were counted of the congregation was a 
hundred talents, and a thousand seven hundred and seventy five shekels, 
according to the shekel of the sanctuary;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙Èœˆ⁄ÁÃÓ††˙ŒÏ›‚ŸÏ‹‚ÃÏ††ÚKŒa††ÆÂÎׁ˘Ÿa††ÏMŒׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††ÌÈDRŸtÃ‰≠ÏÃÚ††¯Õ·›ÚÀ‰††Ï›ÎŸÏ††ׂÌÈXŸ
˘ׁ˘ŸÏ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"Àׁ˘Õׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘ÏŸׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ∫ÌÈœ

26.  A bekah for every man, that is, half a shekel, according to the shekel of the 
sanctuary, for every one who went to be counted, from twenty years old and 
upward, for six hundred and three thousand five hundred and fifty men.
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰††ÈÕ"EÃ‡††˙Õ‡††˙MŒˆÀÏ††ÛŒÒŒkÃ‰††¯Ãkœk††˙Ã‡ŸÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ††ÌÈœ"@⁄‡††˙Ã‡ŸÓ††˙ŒÎ]ÀtÃ‰††ÈÕ"EÃ‡††˙Õ‡ŸÂ††
∫ÔCÀ‡ÀÏ††¯Àkœk††¯ÀkœkÃ‰††˙Ã‡ŸÓœÏ

27.  And of the hundred talents of silver were cast the sockets of the sanctuary, 
and the sockets of the veil; a hundred sockets of the hundred talents, a talent for 
a socket.
__________________________________________________________________________

˘e††ÛŒÏŒ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÎׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓÃ‰††ÚÃ·Ÿׁ˘ŸÂ††‰Àׁ˘ÀÚ††ÌÈœÚŸ·œׂ˘‡T††‰ÀtœˆŸÂ††ÌÈDeÓÃÚÀÏ††ÌÈœÂÀÂ††‰Àׁ††ÌŒ‰ÈÕ
˘œÁŸÂׁ∫ÌÀ˙›‡††˜Ã

28.  And of the thousand seven hundred and seventy five shekels he made hooks
for the pillars, and overlaid their capitals, and bound them.
__________________________________________________________________________

˘ÁŸ"e††ÆËÎׁ˘††‰ÀÙe"Ÿ˙Ã‰††˙Œׁ˘††˙«‡ÕÓ≠ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÌœÈÃtŸÏÃ‡ŸÂ††¯Àkœk††ÌÈœÚŸ·œׁ∫ÏMÀ
29.  And the bronze of the offering was seventy talents, and two thousand and 
four hundred shekels.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÏׂ˘ÁŸ"Ã‰††ÁÃaŸÊœÓ††˙Õ‡ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††ÈÕ"EÃ‡≠˙Œ‡††‰Àa††ׁ˘ÁŸ"Ã‰††¯ÃaŸÎœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙Œׁ††˙Œ
˘⁄‡ׁ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÈÕÏŸk≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††«Ï≠¯Œ

30.  And with it he made the sockets to the door of the Tent of Meeting, and the 
bronze altar, and the bronze grating for it, and all the utensils of the altar,
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˘††ÈÕ"EÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈÕ"EÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘œÓÃ‰††˙IŸ˙œÈ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††¯ÕˆÀÁŒ‰††¯ÃÚÃׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀkŸ
∫·Èœ·ÀÒ††¯ÕˆÀÁŒ‰††˙IŸ˙œÈ

31.  And the sockets of the court around it, and the sockets of the court gate, and
all the pins of the tabernacle, and all the pins of the court around it.
__________________________________________________________________________
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לט פרק שמות
Exodus Chapter 39

˘Ã‰††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡À‰ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙Ã‰≠ÔœÓe††Æ‡ׁ˘ÀÚ††Èœ"Àׂ˘≠ÈBŸ‚œ·††eׂ˘ŸÏ††„TŸׁ˘CSÃa††˙VÀׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ׂ≠˙Œ‡††e
˘CSÃ‰††ÈBŸ‚œaׁ˘⁄‡††ׁ˘⁄‡Ãk††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††¯Œׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

1.  And of the blue, and purple, and scarlet, they made uniforms of service, to do
service in the holy place, and made the holy garments for Aaron; as the Lord 
commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††·À‰ÀÊ††„›ÙÕ‡À‰≠˙Œ‡††ׁ˘ŸÂ††Èœ"Àׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ∫¯ÀÊŸ
2.  And he made the ephod of gold, blue, and purple, and scarlet, and fine 
twined linen.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÌœÏÈœ˙Ÿt††ıÕˆNŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰††ÈÕÁÃt≠˙Œ‡††eÚOUŸÈÃÂ††Æ‚ׂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡À‰††_«˙Ÿ·e††˙ŒÏÕÎŸ˙Ã‰††_«˙Ÿa††˙«
˘Ã‰††˙ÃÚÃÏ«˙††_«˙Ÿ·eׁ˘Ã‰††_«˙Ÿ·e††Èœ"Àׁ˘Õׁ˘⁄ÚÃÓ††ׂ˘Á††‰Õׁ∫·Õ

3.  And they did beat the gold into thin plates, and cut it into wires, to work it in the
blue, and in the purple, and in the scarlet, and in the fine linen, with skilful work.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††˙›ÙÕ˙Ÿk††Æ„ׂ˘≠ÏÃÚ††˙]Ÿ·›Á††«Ï≠eׁ∫¯Àa‹Á††˛ÂÈÀ˙«ˆO¸††®ÂÈÀ˙ÂˆO©††ÈÕ"Ÿ

4.  They made shoulder pieces for it, to couple it together; by the two edges was 
it coupled together.
__________________________________________________________________________

˘ÕÁŸÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††«˙@‹Ù⁄‡††·Œׁ˘⁄ÚÃÓŸk††‡e‰††e"ŒÓœÓ††ÂÈÀÏÀÚ††¯Œׂ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††·À‰ÀÊ††e‰Õׁ††Èœ"À
˘ŸÂׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ˘⁄‡Ãk††¯ÀÊŸׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

5.  And the finely done girdle of his ephod, that was upon it, was of the same, 
according to its work; of gold, blue, and purple, and scarlet, and fine twined 
linen; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÂׂ˘Ã‰††ÈÕ"Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††eׁ˘œÓ††˙›aÃÒ‹Ó††ÌÃ‰›ׁ˘≠ÏÃÚ††ÌÀ˙«Á††ÈÕÁe˙œt††˙›ÁÀ˙‹ÙŸÓ††·À‰ÀÊ††˙›ˆŸaŸׁ†ÈÕ"Ÿa††˙«ÓŸ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And they arranged onyx stones enclosed in fixtures of gold, engraved, as 
signets are engraved, with the names of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÊׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Ô«¯ÀkœÊ††ÈÕ"Ÿ·Ã‡††„›ÙÕ‡À‰††˙›ÙŸ˙œk††ÏÃÚ††ÌÀ˙›‡††ÌŒׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘Óׁ∫‰Œ

7.  And he put them on the shoulders of the ephod, that they should be stones 
for a memorial to the people of Israel; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁׂ˘ÁÃ‰≠˙Œ‡††ׁ˘⁄ÚÃÓ††ÔŒׂ˘Á††‰Õׁ˘⁄ÚÃÓŸk††·Õׂ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††·À‰ÀÊ††„›ÙÕ‡††‰Õׁ††Èœ"À
˘ŸÂׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ∫¯ÀÊŸ

8.  And he made the breastplate of skilful work, like the work of the ephod; of 
gold, blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÏeÙÀk††‰ÀÈÀ‰††ÃÚe·T††ÆËׂ˘ÁÃ‰≠˙Œ‡††eׁ∫ÏeÙÀk††«aŸÁT††˙WŒÊŸÂ††«kYÀ‡††˙WŒÊ††ÔŒ

9.  It was square; they made the breastplate double; a span was its length, and a 
span its breadth, being doubled.
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡À‰††¯eËÃ‰††˙MWÀ·e††‰@ŸËœt††ÌC›‡††¯eË††ÔŒ·À‡††ÈVeË††‰ÀÚÀaYÃ‡††«·≠e‡ŸÏÃÓŸÈÃÂ††ÆÈ

10.  And they set in it four rows of stones; the first row was a ruby, a topaz, and 
a beryl; this was the first row.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯eËÃ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ∫Ì¿⁄‰ÃÈŸÂ††¯ÈœtÃÒ††_ŒÙ›"††Èœ"Õ

11.  And the second row, a turquoise, a sapphire, and a diamond.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯eËÃ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘ÈœÏŸׁ˘ŒÏ††Èœׁ˘††ÌŒׁ∫‰ÀÓÀÏŸÁÃ‡ŸÂ††«·Ÿ

12.  And the third row, a jacinth, an agate, and a jasper.
__________________________________________________________________________

˘YÃ˙††ÈœÚÈœ·YÀ‰††¯eËÃ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘Èœׁ˘††ׁ˘ÀÈŸÂ††ÌÃ‰›ׁ˘œÓ††˙›aÃÒeÓ††‰ŒÙŸׁ∫ÌÀ˙›‡‹ÏœÓŸa††·À‰ÀÊ††˙›ˆŸaŸ

13.  And the fourth row, an emerald, an onyx, and a jade; they were enclosed in 
fixtures of gold in their settings.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††ÌÈœ"À·⁄‡À‰ŸÂ††Æ„Èׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙›ÓŸׂ˘††‰À"Õ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘≠ÏÃÚ††‰VŸׁ˘Èœ‡††ÌÀ˙›Á††ÈÕÁe˙œt††ÌÀ˙›ÓŸׁ††
˘≠ÏÃÚׁ˘œÏ††«ÓŸׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘††¯Àׁ∫ËŒ·À

14.  And the stones were according to the names of the people of Israel, twelve, 
according to their names, like the engravings of a signet, every one with his 
name, according to the twelve tribes.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÂËׂ˘ÁÃ‰≠ÏÃÚ††eׁ˘††ÔŒׁ˘YÃׁ˘⁄ÚÃÓ††˙‹ÏŸ·Ã‚††˙]Ÿׂ∫¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††˙›·⁄Ú††‰Õ

15.  And they made upon the breastplate chains at the ends, twisted cords of 
pure gold.
__________________________________________________________________________

Exodus

Exodus Page 387 שמות



˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘††eׁ˘œÓ††ÈÕ˙Ÿׁ˘e††·À‰ÀÊ††˙›ˆŸaŸׁ˘≠˙Œ‡††e"Ÿ˙œÈÃÂ††·À‰ÀÊ††˙›ÚŸaÃË††ÈÕ˙Ÿׁ˘≠ÏÃÚ††˙›ÚÀaÃËÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ††ÈÕ"Ÿ
˘ÁÃ‰††˙«ˆOׁ∫ÔŒ

16.  And they made two fixtures of gold, and two gold rings; and put the two 
rings in the two ends of the breastplate.
__________________________________________________________________________

˘††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘≠ÏÃÚ††·À‰ÀÊÃ‰††˙›˙›·⁄ÚÀ‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘ÁÃ‰††˙«ˆO≠ÏÃÚ††˙›ÚÀaÃËÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ∫ÔŒ
17.  And they put the two corded chains of gold in the two rings on the ends of 
the breastplate.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘††˙«ˆO††ÈÕ˙Ÿׁ˘≠ÏÃÚ††e"Ÿ˙À"††˙›˙›·⁄ÚÀ‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘œÓÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ†„›ÙÕ‡À‰††˙›ÙŸ˙œk≠ÏÃÚ††Ì‹"Ÿ˙œÈÃÂ††˙›ˆŸaŸ
∫ÂÈÀ"Àt††ÏeÓ≠ÏŒ‡

18.  And the two ends of the two corded chains they fastened in the two fixtures,
and put them on the shoulder pieces of the ephod, before it.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËÈׂ˘††eׁ˘ÀÈÃÂ††·À‰ÀÊ††˙›ÚŸaÃË††ÈÕ˙Ÿׂ˘≠ÏÃÚ††eÓÈœׁ˘ÁÃ‰††˙«ˆO††ÈÕ"Ÿׁ˘≠ÏÃÚ††ÔŒׂ˘⁄‡††«˙ÀÙŸׁ††¯Œ·ÕÚ≠ÏŒ‡††¯Œ
∫‰À˙ŸÈÀa††„›ÙÕ‡À‰

19.  And they made two rings of gold, and put them on the two ends of the 
breastplate, upon its border, which was on the inward side of the ephod.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÎׂ˘††eׁ˘≠ÏÃÚ††Ì‹"Ÿ˙œÈÃÂ††·À‰ÀÊ††˙›ÚŸaÃË††ÈÕ˙Ÿׁ†˙ÃÓ‹ÚŸÏ††ÂÈÀ"Àt††ÏeÓœÓ††‰ÀËÃÓŸÏœÓ††„›ÙÕ‡À‰††˙›ÙŸ˙œÎ††ÈÕ˙Ÿ
˘ÕÁŸÏ††ÏÃÚÃÓœÓ††«˙YÃaŸÁÃÓׁ∫„›ÙÕ‡À‰††·Œ

20.  And they made two other golden rings, and put them on the two sides of the
ephod underneath, toward its front, opposite its other coupling, above the finely 
done girdle of the ephod.
__________________________________________________________________________

˘ÁÃ‰≠˙Œ‡††eÒŸkYœÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ÕÁ≠ÏÃÚ††˙›ÈŸ‰œÏ††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÏÈœ˙ŸÙœa††„›ÙÕ‡À‰††˙›ÚŸaÃË≠ÏŒ‡††ÂÈÀ˙›ÚŸaÃËœÓ††ÔŒׁ††·Œ
˘ÁÃ‰††ÁÃÊœÈ≠‡¿ŸÂ††„›ÙÕ‡À‰ׁ˘⁄‡Ãk††„›ÙÕ‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÔŒׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

21.  And they did bind the breastplate by his rings to the rings of the ephod with 
a lace of blue, that it might be above the finely done girdle of the ephod, and 
that the breastplate might not come loose from the ephod; as the Lord 
commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·Îׂ˘⁄ÚÃÓ††„›ÙÕ‡À‰††ÏÈœÚŸÓ≠˙Œ‡††ׂ∫˙ŒÏÕÎŸ˙††ÏÈœÏŸk††‚V›‡††‰Õ

22.  And he made the robe of the ephod of woven work, all of blue.
__________________________________________________________________________
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˘††‡TŸÁÃ˙††ÈœÙŸk††«Î«˙Ÿa††ÏÈœÚŸÓÃ‰≠ÈœÙe††Æ‚Îׂ∫ÃÚVJœÈ††‡¿††·Èœ·ÀÒ††ÂÈœÙŸÏ††‰ÀÙÀ

23.  And there was a hole in the midst of the robe, as the hole of a suit of armor, 
with a band around the hole, that it should not tear.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„Îׂ˘≠ÏÃÚ††eׁ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÈÕ"«ÓX††ÏÈœÚŸÓÃ‰††ÈÕÏeׁ˘ÀÓ††Èœ"Àׁ∫¯ÀÊŸ
24.  And they made upon the hems of the robe pomegranates of blue, and 
purple, and scarlet, and twined linen.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘≠ÏÃÚ††ÌÈœ"›ÓXÀ‰††_«˙Ÿa††ÌÈœ"›Ó⁄ÚÃtÃ‰≠˙Œ‡††e"Ÿ˙œÈÃÂ††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††ÈÕ"›Ó⁄ÚÃÙ††eׁ††ÏÈœÚŸÓÃ‰††ÈÕÏe
∫ÌÈœ"›ÓXÀ‰††_«˙Ÿa††·Èœ·ÀÒ

25.  And they made bells of pure gold, and put the bells between the 
pomegranates upon the hem of the robe, between the pomegranates.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††Ô›ÓXŸÂ††Ô›Ó⁄ÚÃt††Ô›ÓXŸÂ††Ô›Ó⁄ÚÃt††ÆÂÎׁ˘ŸÏ††·Èœ·ÀÒ††ÏÈœÚŸÓÃ‰††ÈÕÏeׁ˘⁄‡Ãk††˙VÀׁ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘Óׁ∫‰Œ

26.  A bell and a pomegranate, a bell and a pomegranate, around the hem of the
robe to minister in; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘††˙›"Ÿ˙ÀkÃ‰≠˙Œ‡††eׁ˘Õׁ˘⁄ÚÃÓ††ׂ∫ÂÈÀ"À·ŸÏe††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††‚V›‡††‰Õ

27.  And they made coats of fine linen of woven work for Aaron, and for his 
sons,
__________________________________________________________________________

˘††˙ŒÙŒ"ŸˆœÓÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††ÆÁÎׁ˘Õׁ˘††˙›ÚÀaŸ‚œÓÃ‰††ÈV⁄‡Ãt≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ˘Õׁ˘††„ÀaÃ‰††ÈÕÒŸ"ŸÎœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ∫¯ÀÊŸ
28.  And a mitre of fine linen, and turbans of fine linen, and linen breeches of 
fine twined linen,
__________________________________________________________________________

˘††ËÕ"Ÿ·Ã‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆËÎׁ˘Õׁ˘ÀÓ††ׁ˘††˙ÃÚÃÏ«˙ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙e††¯ÀÊŸׁ˘⁄ÚÃÓ††Èœ"Àׂ˘⁄‡Ãk††ÌL]††‰Õׁ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈׁ∫‰Œ

29.  And a girdle of fine twined linen, and blue, and purple, and scarlet, of 
needlework; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÏׂ˘CSÃ‰≠¯ŒÊŒ"††ıÈœˆ≠˙Œ‡††eׁ˘CS††ÌÀ˙«Á††ÈÕÁe˙œt††·Ã˙ŸÎœÓ††ÂÈÀÏÀÚ††e·Ÿ˙ŸÎœÈÃÂ††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††ׁ††
∫‰À«‰ÈÃÏ

30.  And they made the plate of the holy rim of pure gold, and wrote upon it a 
writing, like the engravings of a signet, Holiness to the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††˙ŒÙŒ"ŸˆœÓÃ‰≠ÏÃÚ††˙Õ˙ÀÏ††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÏÈœ˙Ÿt††ÂÈÀÏÀÚ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ‡Ïׁ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘Óׁ∫‰Œ

31.  And they tied to it a lace of blue, to fasten it on high upon the mitre; as the 
Lord commanded Moses.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††˙A›·⁄Ú≠ÏÀk††ÏŒÎÕ˙ÃÂ††Æ·Ïׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÔÃkŸׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÏÕ‡TŸׁ††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘Ó≠˙Œ‡ׁ˘ÀÚ††ÔÕk††‰Œׂ∫e

32.  Thus was all the work of the tabernacle of the Tent of Meeting finished; and 
the people of Israel did according to all that the Lord commanded Moses, so did 
they.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘Ó≠ÏŒ‡††ÔÀkŸׁ˘TO††ÂÈÀÒTO††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÏŒ‰›‡À‰≠˙Œ‡††‰Œׁ††®ÂÀÁÈXŸa©††ÂÈÀ
∫ÂÈÀ"@⁄‡ÃÂ††ÂÈ@‹ÓÃÚŸÂ††˛ÂÈÀÁÈXŸa¸

33.  And they brought the tabernacle to Moses, the tent, and all his furniture, his 
clasps, his boards, his bars, and his pillars, and his sockets,
__________________________________________________________________________

˘ÀÁŸ˙Ã‰††˙]›Ú††‰ÕÒŸÎœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÓ@À‡ŸÓÃ‰††ÌœÏÈÕ‡À‰††˙]«Ú††‰ÕÒŸÎœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Ïׁ††˙ŒÎ]Àt††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœ
∫_ÀÒÀÓÃ‰

34.  And the covering of rams' skins dyed red, and the covering of goats' skins, 
and the veil of the covering,
__________________________________________________________________________

∫˙W›tÃkÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈ@Ãa≠˙Œ‡ŸÂ††˙HÕÚÀ‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††Æ‰Ï

35.  The Ark of the Testimony, and its poles, and the covering,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††ÆÂÏׁ∫ÌÈœ"ÀtÃ‰††ÌŒÁŒÏ††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÔÀÁŸÏ‹

36.  The table, and all its utensils, and the bread of display,
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††À‰ÈŒÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÎT⁄ÚÃÓÃ‰††˙]Õ"††À‰ÈŒ˙]Õ"≠˙Œ‡††‰T›‰ŸËÃ‰††‰T›"ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††ÆÊÏׁ∫¯«‡ÀÓÃ‰††ÔŒÓŒ

37.  The pure lampstand, with its lamps, with the lamps to be set in order, and 
all its utensils, and the oil for light,
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ††˙Õ‡ŸÂ††ÆÁÏׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ∫ÏŒ‰›‡À‰††ÁÃ˙Œt††_ÃÒÀÓ††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœÓÃÒÃ‰††˙W›ËO††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÁŸ

38.  And the golden altar, and the anointing oil, and the incense of spices, and 
the screen for the tabernacle door,
__________________________________________________________________________
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˘ÁŸ"Ã‰††ÁÃaŸÊœÓ††˙Õ‡††ÆËÏׁ˘ÁŸ"Ã‰††¯ÃaŸÎœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙Œׁ˘⁄‡††˙Œׁ≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈ@Ãa≠˙Œ‡††«Ï≠¯Œ
∫«"Ãk≠˙Œ‡ŸÂ††¯›ÈœkÃ‰

39.  The bronze altar, and its grating of bronze, its poles, and all its utensils, the 
basin and its pedestal,
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††_ÀÒÀÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ"@⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈC‹ÓÃÚ≠˙Œ‡††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈÕÚŸÏK††˙Õ‡††ÆÓׁ††ÂÈTÀ˙ÈÕÓ≠˙Œ‡††¯ÕˆÀÁŒ‰††¯ÃÚÃ
˘œÓÃ‰††˙A›·⁄Ú††ÈÕÏŸk≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙IÕ˙ÈœÂׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡ŸÏ††ÔÀkŸ

40.  The hangings of the court, its pillars, and its sockets, and the screen for the 
court gate, its cords, and its pins, and all the utensils of the service of the 
tabernacle, for the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡††Æ‡Óׂ˘ŸÏ††„TŸׁ˘CSÃa††˙VÀׁ˘CSÃ‰††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡††ׁ††ÂÈÀ"À·††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††
∫ÔÕ‰ÃÎŸÏ

41.  The uniforms of service to do service in the holy place, and the holy 
garments for Aaron the priest, and his sons' garments, to minister in the priest's 
office.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸk††Æ·Óׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ˘ÀÚ††ÔÕk††‰Œׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eׂ∫‰@›·⁄ÚÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÏÕ‡TŸ

42.  According to all that the Lord commanded Moses, so the people of Israel 
made all the work.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡YÃÈÃÂ††Æ‚Óׁ˘ÀÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰Œׂ˘⁄‡Ãk††‰À˙›‡††eׁ˘ÀÚ††ÔÕk††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׂ††_WÀ·ŸÈÃÂ††e
˘Ó††ÌÀ˙›‡ׁ∫‰Œ

43.  And Moses looked upon all the work, and, behold, they had done it as the 
Lord had commanded, so had they done it; and Moses blessed them.
__________________________________________________________________________
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מ פרק שמות
Exodus Chapter 40

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃ‰≠Ì«ÈŸa††Æ·ׁ˘‡XÀ‰††ׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††Ô«ׁ˘œÓ≠˙Œ‡††ÌÈNÀ˙††ׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÔÃkŸ

2.  On the first day of the first month shall you set up the tabernacle of the Tent 
of Meeting.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚ׂ˘††À˙ŸÓÃׁ∫˙ŒÎ]ÀtÃ‰≠˙Œ‡††Ô]À‡À‰≠ÏÃÚ††À˙›kÃÒŸÂ††˙e„ÕÚÀ‰††Ô«¯⁄‡††˙Õ‡††ÌÀ

3.  And you shall put in it the Ark of the Testimony, and cover the ark with the 
veil.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††À˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††Æ„ׁ∫À‰ÈŒ˙]Õ"≠˙Œ‡††À˙ÈÕÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††‰T›"ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††À˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††«kYŒÚ≠˙Œ‡††À˙ŸÎUÀÚŸÂ††ÔÀÁŸÏ‹

4.  And you shall bring in the table, and set in order the things that are to be set 
in order upon it; and you shall bring in the lampstands, and light its lamps.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††˙HÕÚÀ‰††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙W›ËOœÏ††·À‰ÀÊÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††Æ‰ׂ††ÁÃ˙ŒtÃ‰††_ÃÒÀÓ≠˙Œ‡††À˙ŸÓÃ
˘œÓÃÏׁ∫ÔÀkŸ

5.  And you shall set the altar of gold for the incense before the Ark of the 
Testimony, and put the screen of the door to the tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÁÃ˙Œt††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ††˙Õ‡††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÂׁ∫„ÕÚ«Ó≠ÏŒ‰›‡††ÔÃkŸ

6.  And you shall set the altar of the burnt offering before the door of the 
tabernacle of the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________

˘††À˙Ã˙À"ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÔÈÕ·e††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÔÈÕa††¯›ÈœkÃ‰≠˙Œ‡††À˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÊׁ∫ÌœÈÀÓ††ÌÀ

7.  And you shall set the basin between the tent of the congregation and the 
altar, and shall put water in it.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁׂ˘††_ÃÒÀÓ≠˙Œ‡††À˙Ã˙À"ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††¯ÕˆÀÁŒ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÓÃׁ∫¯ÕˆÀÁŒ‰††¯ÃÚÃ

8.  And you shall set up the court around it, and hang up the screen at the court 
gate.
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÆËׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ˘ÀÓe††‰ÀÁŸׁ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÁÃׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀkŸׁ˘ANŸÂ††«a≠¯Œׁ††«˙›‡††À˙Ÿ
˘CS††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂׁ∫

9.  And you shall take the anointing oil, and anoint the tabernacle, and all that is
in it, and shall consecrate it, and all its utensils; and it shall be holy.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓe††ÆÈׁ˘ANŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††À˙ŸÁÃׁ˘CS††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††À˙Ÿׁ††
˘@Jׁ∫ÌÈœ

10.  And you shall anoint the altar of the burnt offering, and all its utensils, and 
sanctify the altar; and it shall be an altar Most Holy.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓe††Æ‡Èׁ˘ANŸÂ††«"Ãk≠˙Œ‡ŸÂ††¯›ÈœkÃ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÁÃׁ∫«˙›‡††À˙Ÿ

11.  And you shall anoint the basin and its pedestal, and sanctify it.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÓÃa††ÌÀ˙›‡††À˙ŸˆÃÁTŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††À˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††Æ·È

12.  And you shall bring Aaron and his sons to the door of the Tent of Meeting, 
and wash them with water.
__________________________________________________________________________

˘ÃaŸÏœ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘CSÃ‰††ÈBŸ‚œa††˙Õ‡††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††À˙Ÿׁ˘ÀÓe††ׁ˘ANŸÂ††«˙›‡††À˙ŸÁÃׁ∫ÈœÏ††ÔÕ‰œÎŸÂ††«˙›‡††À˙Ÿ

13.  And you shall put upon Aaron the holy garments, and anoint him, and 
sanctify him; that he may minister to me in the priest's office.
__________________________________________________________________________

˘ÃaŸÏœ‰ŸÂ††·ÈXOÃ˙††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Èׁ∫˙›"fl˙‹k††ÌÀ˙›‡††À˙Ÿ

14.  And you shall bring his sons, and dress them with coats;
__________________________________________________________________________

˘ÀÓe††ÆÂËׁ˘⁄‡Ãk††ÌÀ˙›‡††À˙ŸÁÃׁ˘ÀÓ††¯Œׁ˘ÀÓ††ÌŒ‰ÀÏ††˙›ÈŸ‰œÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÈœÏ††e"⁄‰œÎŸÂ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡≠˙Œ‡††À˙ŸÁÃׁ††ÌÀ˙ÀÁŸ
∫ÌÀ˙]IŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙Ã"‹‰ŸÎœÏ

15.  And you shall anoint them, as you did anoint their father, that they may 
minister to me in the priest's office; for their anointing shall surely be an 
everlasting priesthood throughout their generations.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘Ó††ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰Œׁ˘ÀÚ††ÔÕk††«˙›‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׂ∫‰À
16.  Thus did Moses; according to all that the Lord commanded him, so did he.
________________________________________________________________________________

˘C›ÁÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘‡XÀ‰††ׁ˘Ãa††Ô«ׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††˙Èœ"Õׁ˘œÓÃ‰††ÌKe‰††ׁ∫ÔÀkŸ
17.  And it came to pass in the first month in the second year, on the first day of 
the month, that the tabernacle was erected.
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˘Ó††ÌMÀÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††‰Œׁ˘ÀÈÃÂ††ÂÈÀ"@⁄‡≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÔÀkŸׂ˘TO≠˙Œ‡††ÌŒׁ†ÌMÀÈÃÂ††ÂÈÀÁÈXŸa≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÂÈÀ
∫ÂÈ@eÓÃÚ≠˙Œ‡

18.  And Moses erected the tabernacle, and fastened his sockets, and set up its 
boards, and put in its bars, and erected its pillars.
________________________________________________________________________________

˘]ŸÙœÈÃÂ††ÆËÈׂ˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÏŒ‰›‡À‰≠˙Œ‡††ׁ˘ÀÈÃÂ††ÔÀkŸׂ˘⁄‡Ãk††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††ÂÈÀÏÀÚ††ÏŒ‰›‡À‰††‰ÕÒŸÎœÓ≠˙Œ‡††ÌŒׁ†‰Àeœˆ††¯Œ
˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈׁ∫‰Œ

19.  And he spread the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent 
above it; as the Lord commanded Moses.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Ô]À‡À‰≠ÏŒ‡††˙HÕÚÀ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÁKœÈÃÂ††ÆÎׂ††˙W›tÃkÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††Ô]À‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈDÃaÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ
∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††Ô]À‡À‰≠ÏÃÚ

20.  And he took and put the Testimony into the ark, and set the poles on the 
ark, and put the covering above the ark;
________________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠ÏŒ‡††Ô]À‡À‰≠˙Œ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ÀÈÃÂ††ÔÀkŸׂ††˙e„ÕÚÀ‰††Ô«¯⁄‡††ÏÃÚ††_ŒÒÀÈÃÂ††_ÀÒÀÓÃ‰††˙ŒÎ]Àt††˙Õ‡††ÌŒ
˘⁄‡Ãkׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

21.  And he brought the ark into the tabernacle, and set up the veil of the 
covering, and covered the Ark of the Testimony; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘œÓÃ‰††_WŒÈ††ÏÃÚ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††ÔÀÁŸÏ‹ׁ∫˙ŒÎ]ÀtÃÏ††ıeÁœÓ††‰À"›ÙÀˆ††ÔÀkŸ

22.  And he put the table in the Tent of Meeting, upon the side of the tabernacle 
northward, outside the veil.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒÁŒÏ††_WÕÚ††ÂÈÀÏÀÚ††_]⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ
23.  And he set the bread in order upon it before the Lord; as the Lord had 
commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ„Îׂ˘Ã‰††ÁÃÎ›"††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††‰T›"ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒׁ˘œÓÃ‰††_WŒÈ††ÏÃÚ††ÔÀÁŸÏ‹ׁ∫‰ÀaŸ‚Œ"††ÔÀkŸ

24.  And he put the lampstand in the Tent of the Meeting, opposite the table, on 
the south side of the tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙]Õ"Ã‰††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ
25.  And he lighted the lamps before the Lord; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††ÆÂÎׂ∫˙ŒÎ]ÀtÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††·À‰ÀÊÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††ÌŒ

26.  And he put the golden altar in the Tent of the Meeting before the veil;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌÈœÓÃÒ††˙W›ËO††ÂÈÀÏÀÚ††¯ÕËOÃÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ
27.  And he burned sweet incense on it; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘œÓÃÏ††ÁÃ˙ŒtÃ‰††_ÃÒÀÓ≠˙Œ‡††ÌŒׁ∫ÔÀkŸ
28.  And he set up the screen at the door of the tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ††˙Õ‡ŸÂ††ÆËÎׂ˘œÓ††ÁÃ˙Œt††ÌÀׁ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††ÏÃÚÃÈÃÂ††„ÕÚ«Ó≠ÏŒ‰›‡††ÔÃkŸ
˘⁄‡Ãk††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰ׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

29.  And he put the altar of burnt offering by the door of the tabernacle of the 
Tent of the Meeting, and offered upon it the burnt offering and the meal offering;
as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÏׂ˘††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÔÈÕ·e††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÔÈÕa††¯›ÈœkÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒׁ∫‰ÀˆŸÁTŸÏ††ÌœÈÃÓ††‰ÀÓÀ

30.  And he set the basin between the Tent of Meeting and the altar, and put 
water there, for washing.
__________________________________________________________________________

˘Ó††e"ŒÓœÓ††eˆ⁄ÁTŸÂ††Æ‡Ïׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œ

31.  And Moses and Aaron and his sons washed their hands and their feet there;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††eˆÀÁYœÈ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙À·YJŸ·e††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††ÌÀ‡›·Ÿa††Æ·Ïׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ
32.  When they went into the Tent of Meeting, and when they came near to the 
altar, they washed; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃÏ††·Èœ·ÀÒ††¯ÕˆÀÁŒ‰≠˙Œ‡††ÌMÀÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘††_ÃÒÀÓ≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃÏŸÂ††ÔÀkŸׁ˘Ó††ÏÃÎŸÈÃÂ††¯ÕˆÀÁŒ‰††¯ÃÚÃׁ††‰Œ
∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠˙Œ‡

33.  And he erected the court around the tabernacle and the altar, and set up the
screen of the court gate. So Moses finished the work.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††‡ÕÏÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·ŸÎe††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠˙Œ‡††ÔÀ"ÀÚŒ‰††ÒÃÎŸÈÃÂ††Æ„Ïׁ∫ÔÀkŸ
34.  Then a cloud covered the Tent of Meeting, and the glory of the Lord filled 
the tabernacle.
__________________________________________________________________________
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˘Ó††Ï›ÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††Æ‰Ïׁ˘≠Èœk††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††‡«·ÀÏ††‰Œׁ≠˙Œ‡††‡ÕÏÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·ŸÎe††ÔÀ"ÀÚŒ‰††ÂÈÀÏÀÚ††ÔÃÎÀ
˘œÓÃ‰ׁ∫ÔÀkŸ

35.  And Moses was not able to enter into the Tent of Meeting, because the 
cloud abode on it, and the glory of the Lord filled the tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÏÃÚÕÓ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††˙«ÏÀÚÕ‰Ÿ·e††ÆÂÏׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÚŸÒœÈ††ÔÀkŸׂ∫ÌŒ‰ÈÕÚŸÒÃÓ††Ï›ÎŸa††ÏÕ‡TŸ

36.  And when the cloud was taken up from over the tabernacle, the children of 
Israel went onward in all their journeys;
__________________________________________________________________________

∫«˙¿ÀÚÕ‰††Ì«È≠„ÃÚ††eÚŸÒœÈ††‡¿ŸÂ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††‰ŒÏÀÚÕÈ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÏ

37.  But if the cloud was not taken up, then they journeyed not till the day that it 
was taken up.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ"⁄Ú††Èœk††ÆÁÏׁ˘Õ‡ŸÂ††ÌÀÓ«È††ÔÀkŸׁ˘œÈ≠˙ÈÕa≠ÏÀÎ††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††«a††‰ÀÏŸÈÃÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ׂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌŒ‰ÈÕÚŸÒÃÓ≠ÏÀÎŸa

38.  For the cloud of the Lord was upon the tabernacle by day, and fire was on it
by night, in the sight of all the house of Israel, throughout all their journeys.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק ויקרא
Leviticus Chapter 1

˘Ó≠ÏŒ‡††‡TOœÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡ÕÓ††ÂÈÀÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††‰Œ

1.  And the Lord called to Moses, and spoke to him out of the Tent of Meeting, 
saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÔœÓ††‰À«‰ÈÃÏ††ÔÀaYJ††ÌŒkœÓ††·ÈXOÃÈ≠Èœk††Ì@À‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌŒÎŸ"ÃaYJ≠˙Œ‡††e·ÈXOÃ˙††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓe††¯JÀaÃ‰≠ÔœÓ

2.  Speak to the people of Israel, and say to them, If any man of you brings an 
offering to the Lord, you shall bring your offering of the cattle, of the herd, and of
the flock.
__________________________________________________________________________

††«˙›‡††·ÈXOÃÈ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††e"Œ·ÈXOÃÈ††ÌÈœÓÀ˙††¯ÀÎÀÊ††¯JÀaÃ‰≠ÔœÓ††«"ÀaYJ††‰ÀÏ›Ú≠Ìœ‡††Æ‚
∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††«"›ˆYœÏ

3.  If his offering is a burnt sacrifice of the herd, let him offer a male without 
blemish; he shall offer it of his own voluntary will at the door of the Tent of 
Meeting before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÏÃÚ††«„ÀÈ††_ÃÓÀÒŸÂ††Æ„ׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††¯ÕtÃÎŸÏ††«Ï††‰ÀˆYœ"ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††

4.  And he shall put his hand upon the head of the burnt offering; and it shall be 
accepted for him to make atonement for him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‰ׁ≠˙Œ‡††e˜YÀÊŸÂ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††e·ÈXOœ‰ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯JÀaÃ‰††ÔŒa≠˙Œ‡††ËÃÁÀ
˘⁄‡††·Èœ·ÀÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††Ì@Ã‰ׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠¯Œ

5.  And he shall kill the bull before the Lord; and the priests, the sons of Aaron, 
shall bring the blood, and sprinkle the blood around upon the altar that is by the 
door of the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙœ‰ŸÂ††ÆÂׁ∫À‰ÈŒÁÀ˙Ÿ"œÏ††‰À˙›‡††ÁÃ˙œ"ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ËÈœ

6.  And he shall flay the burnt offering, and cut it into his pieces.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††e"Ÿ˙À"ŸÂ††ÆÊׁ˘Õ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœˆÕÚ††eÎYÀÚŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††ׁ∫
7.  And the sons of Aaron the priest shall put fire upon the altar, and lay the 
wood in order upon the fire;
__________________________________________________________________________
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˘‡]À‰≠˙Œ‡††ÌÈœÁÀ˙Ÿ"Ã‰††˙Õ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††eÎYÀÚŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††¯CÀtÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ††¯Œ
˘Õ‡À‰≠ÏÃÚׁ˘⁄‡††ׁ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ

8.  And the priests, the sons of Aaron, shall lay the parts, the head, and the fat, in
order upon the wood that is on the fire which is upon the altar;
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‰ÀÏ›Ú††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††Ï›kÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††ÌœÈÀÓÃa††ıÃÁYœÈ††ÂÈÀÚTŸÎe††«aYNŸÂ††ÆËׁÃÁ«ÁÈœ"≠ÃÁÈV††‰Õ
∫‰À«‰ÈÃÏ

9.  But its entrails and its legs shall he wash in water; and the priest shall burn all
on the altar, to be a burnt sacrifice, an offering made by fire, of a sweet savor to 
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸkÃ‰≠ÔœÓ††«"ÀaYJ††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÈׂ∫e"Œ·ÈXOÃÈ††ÌÈœÓÀ˙††¯ÀÎÀÊ††‰ÀÏ›ÚŸÏ††ÌÈœÊœÚÀ‰≠ÔœÓ††«‡††ÌÈœ·À

10.  And if his offering is of the flocks, namely, of the sheep, or of the goats, for a
burnt sacrifice; he shall bring a male without blemish.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Èׁ«Ó@≠˙Œ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††e˜YÀÊŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À"›ÙÀˆ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††_WŒÈ††ÏÃÚ††«˙›‡††ËÃÁÀ
∫·Èœ·ÀÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ

11.  And he shall kill it on the northern side of the altar before the Lord; and the 
priests, the sons of Aaron, shall sprinkle his blood around upon the altar.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀÁÀ˙Ÿ"œÏ††«˙›‡††ÁÃ˙œ"ŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌÀ˙›‡††ÔÕ‰›kÃ‰††_UÀÚŸÂ††«¯Eœt≠˙Œ‡ŸÂ††«ׁ††¯Œ
˘Õ‡À‰≠ÏÃÚׁ˘⁄‡††ׁ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ

12.  And he shall cut it in pieces, with its head and its fat; and the priest shall lay
them in order on the wood that is on the fire which is upon the altar;
__________________________________________________________________________

†‡e‰††‰ÀÏ›Ú††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††Ï›kÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††·ÈXOœ‰ŸÂ††ÌœÈÀÓÃa††ıÃÁYœÈ††ÌœÈÃÚTŸkÃ‰ŸÂ††·WMÃ‰ŸÂ††Æ‚È
˘œ‡ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈV††‰Õ

13.  But he shall wash the entrails and the legs with water; and the priest shall 
bring it all, and burn it upon the altar; it is a burnt sacrifice, an offering made by 
fire, of a sweet savor to the Lord.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††‰À"«ÈÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††«‡††ÌÈX›˙Ã‰≠ÔœÓ††·ÈXOœ‰ŸÂ††‰À«‰ÈÃÏ††«"ÀaYJ††‰ÀÏ›Ú††Û«ÚÀ‰≠ÔœÓ††Ìœ‡ŸÂ††Æ„È
∫«"ÀaYJ

14.  And if the burnt sacrifice for his offering to the Lord is of birds, then he shall 
bring his offering of turtledoves, or of young pigeons.
__________________________________________________________________________
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˘‡]≠˙Œ‡††˜ÃÏÀÓe††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††«·ÈXOœ‰ŸÂ††ÆÂËׁ††ÏÃÚ††«Ó@††‰ÀˆŸÓœ"ŸÂ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††«
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÈN

15.  And the priest shall bring it to the altar, and wring off its head, and burn it 
on the altar; and its blood shall be wrung out at the side of the altar;
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††‰À˙Àˆ›"Ÿa††«˙À‡Y‹Ó≠˙Œ‡††¯ÈœÒÕ‰ŸÂ††ÆÊËׁ˘@Ã‰††Ì«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÓEL††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏŒˆÕ‡††‰À˙›‡††_ÈœÏŸׁ∫ÔŒ
16.  And he shall remove its crop with its feathers, and cast it beside the altar on 
the east part, by the place of the ashes;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††«˙›‡††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††ÏÈDŸ·ÃÈ††‡¿††ÂÈÀÙÀ"ŸÎœ·††«˙›‡††ÚÃÒœׁ≠ÏÃÚ††¯Œ
˘Õ‡À‰ׁ˘œ‡††‡e‰††‰ÀÏ›Ú††ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈV††‰Õ

17.  And he shall tear it with its wings, but shall not divide it asunder; and the 
priest shall burn it upon the altar, upon the wood that is upon the fire; it is a 
burnt sacrifice, an offering made by fire, of a sweet savor to the Lord.
__________________________________________________________________________
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ב פרק ויקרא
Leviticus Chapter 2

˘ŒÙŒ"ŸÂ††Æ‡ׁ˘††À‰ÈŒÏÀÚ††˜ÃˆÀÈŸÂ††«"ÀaYJ††‰ŒÈŸ‰œÈ††˙ŒÏ›Ò††‰À«‰ÈÃÏ††‰ÀÁŸ"œÓ††ÔÃaYJ††·ÈXOÃ˙≠Èœk††ׁ††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÔŒÓŒ
∫‰À"›·ŸÏ††À‰ÈŒÏÀÚ

1.  And when any will offer a meal offering to the Lord, his offering shall be of 
fine flour; and he shall pour oil upon it, and put frankincense on it;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ıÃÓJŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰À‡Èœ·¤‰ŒÂ††Æ·ׁ˘œÓe††‰À˙ŸÏÀÒœÓ††«ˆŸÓR††‡¿ŸÓ††ÌÀׁ≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰À"ŸÓÃ
˘œ‡††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††‰À˙TÀkŸÊÃ‡≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††‰À˙À"›·ŸÏׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈV††‰Õ

2.  And he shall bring it to the sons of Aaron the priests; and he shall take from it 
his handful of its flour, and of its oil, with all its frankincense; and the priest shall
burn the memorial part of it upon the altar, to be an offering made by fire, of a 
sweet savor to the Lord;
__________________________________________________________________________

˘CS††ÂÈÀ"À·ŸÏe††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠ÔœÓ††˙WŒ˙«"Ã‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘@J††ׁ˘œ‡ÕÓ††ÌÈœׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ

3.  And the remnant of the meal offering shall be Aaron's and his sons'; it is a 
thing Most Holy of the offerings of the Lord made by fire.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††˙¿eÏŸa††˙›ˆÃÓ††˙«ÏÃÁ††˙ŒÏ›Ò††¯e"Ã˙††‰ÕÙ⁄‡ÃÓ††‰ÀÁŸ"œÓ††ÔÃaYJ††·XOÃ˙††ÈœÎŸÂ††Æ„ׁ††ÈLÈNYe††ÔŒÓŒ
˘ŸÓ††˙«ˆÃÓׁ˘Ãa††ÌÈœÁ‹ׁ∫ÔŒÓÀ

4.  And if you bring a sacrifice of a meal offering baked in the oven, it shall be 
unleavened cakes of fine flour mixed with oil, or unleavened wafers anointed 
with oil.
__________________________________________________________________________

˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††^Œ"ÀaYJ††˙Ã·⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÁŸ"œÓ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‰ׁ∫‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀˆÃÓ††ÔŒÓŒ

5.  And if your sacrifice is a meal offering baked in a pan, it shall be of fine flour 
unleavened, mixed with oil.
__________________________________________________________________________

˘††À‰ÈŒÏÀÚ††À˙OÃˆÀÈŸÂ††ÌÈœ˙œt††‰À˙›‡††˙«˙Àt††ÆÂׁ∫‡Âœ‰††‰ÀÁŸ"œÓ††ÔŒÓÀ

6.  You shall part it in pieces, and pour oil on it; it is a meal offering.
˘ŒÁYÃÓ††˙ÃÁŸ"œÓ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘Ãa††˙ŒÏ›Ò††^Œ"∆À·YJ††˙Œׁ˘ÀÚÕ˙††ÔŒÓŒׂ∫‰Œ

7.  And if your sacrifice is a meal offering baked in the frying pan, it shall be 
made of fine flour with oil.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††À˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘ÀÚÕÈ††¯Œׂ˘Èœ‚œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††‰À·ÈXOœ‰ŸÂ††‰À«‰ÈÃÏ††‰ŒÏÕ‡ÕÓ††‰Œׁ≠ÏŒ‡††‰À
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰

8.  And you shall bring the meal offering that is made of these things to the Lord; 
and when it is presented to the priest, he shall bring it to the altar.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††‰À˙TÀkŸÊÃ‡≠˙Œ‡††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠ÔœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÌÈXÕ‰ŸÂ††ÆËׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈV††‰Õ

9.  And the priest shall take from the meal offering its memorial part, and shall 
burn it upon the altar; it is an offering made by fire, of a sweet savor to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘CS††ÂÈÀ"À·ŸÏe††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠ÔœÓ††˙WŒ˙«"Ã‰ŸÂ††ÆÈׁ˘@J††ׁ˘œ‡ÕÓ††ÌÈœׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ

10.  And that which is left of the meal offering shall be Aaron's and his sons'; it is
a thing Most Holy of the offerings of the Lord made by fire.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠ÏÀk††Æ‡Èׁ˘ÀÚÕ˙††‡¿††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e·ÈXOÃ˙††¯Œׂ˘≠ÏÀÎ††Èœk††ıÕÓÀÁ††‰Œׂ˘Ã·E≠ÏÀÎŸÂ††¯›‡Ÿׁ≠‡¿††
˘œ‡††e"ŒÓœÓ††e¯ÈœËOÃ˙ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ

11.  No meal offering, which you shall bring to the Lord, shall be made with 
leaven; for you shall burn no leaven, nor any honey, in any offering of the Lord 
made by fire.
__________________________________________________________________________

˘‡V††Ô∆Ã·YJ††Æ·Èׁ∫ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈVŸÏ††eÏ⁄ÚÃÈ≠‡¿††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††‰À«‰ÈÃÏ††ÌÀ˙›‡††e·ÈXOÃ˙††˙Èœ

12.  As for the sacrifice of the first fruits, you shall offer them to the Lord; but 
they shall not be burned on the altar for a sweet savor.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙††‡¿ŸÂ††ÁÀÏŸÓœ˙††ÁÃÏŒÓÃa††^Ÿ˙ÀÁŸ"œÓ††Ô∆Ã·YJ≠ÏÀÎŸÂ††Æ‚Èׁ††^Œ˙ÀÁŸ"œÓ††ÏÃÚÕÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††˙ÈXŸa††ÁÃÏŒÓ††˙ÈœaŸ
∫ÁÃÏŒÓ††·ÈXOÃ˙††^Ÿ"ÀaYJ≠ÏÀk††ÏÃÚ

13.  And every sacrifice of your meal offering shall you season with salt; nor 
shall you allow the salt of the covenant of your God to be lacking from your 
meal offering; with all your offerings you shall offer salt.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††ÈeÏJ††·Èœ·À‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÌÈXekœa††˙ÃÁŸ"œÓ††·ÈXOÃ˙≠Ìœ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘WŒ‚††ׂ††˙Õ‡††·ÈXOÃ˙††ÏŒÓYÃk††
∫^ÈWekœa††˙ÃÁŸ"œÓ

14.  And if you offer a meal offering of your first fruits to the Lord, you shall offer 
for the meal offering of your first fruits green ears of grain dried by the fire, grain 
beaten out of fresh ears.
__________________________________________________________________________
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˘††À‰ÈŒÏÀÚ††À˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÂËׁ˘ŸÂ††ÔŒÓŒׂ∫‡Âœ‰††‰ÀÁŸ"œÓ††‰À"›·ŸÏ††À‰ÈŒÏÀÚ††À˙ŸÓÃ

15.  And you shall put oil upon it, and lay frankincense on it; it is a meal 
offering.
__________________________________________________________________________

˘Yœ‚œÓ††‰À˙TÀkŸÊÃ‡≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††ÆÊËׂ˘œÓe††‰Àׁ˘œ‡††‰À˙À"›·ŸÏ≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰À"ŸÓÃׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ

16.  And the priest shall burn the memorial part of it, of its beaten grain, and of 
its oil, with all the frankincense; it is an offering made by fire to the Lord.
__________________________________________________________________________
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ג פרק ויקרא
Leviticus Chapter 3

˘††ÁÃ·ŒÊ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‡ׁ††ÌÈœÓÀ˙††‰À·LŸ"≠Ìœ‡††¯ÀÎÀÊ≠Ìœ‡††·ÈXOÃÓ††‡e‰††¯JÀaÃ‰≠ÔœÓ††Ìœ‡††«"ÀaYJ††ÌÈœÓÀÏŸ
∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e"Œ·ÈXOÃÈ

1.  And if his offering is a sacrifice of peace offering, if he offers it of the herd; 
whether it is a male or female, he shall offer it without blemish before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††«„ÀÈ††_ÃÓÀÒŸÂ††Æ·ׁ˘e††«"ÀaYJ††ׁ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††e˜YÀÊŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††«ËÀÁŸ
∫·Èœ·ÀÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡

2.  And he shall lay his hand upon the head of his offering, and kill it at the door 
of the Tent of Meeting; and the sons of Aaron, the priests, shall sprinkle the 
blood upon the altar around.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊœÓ††·ÈXOœ‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘œ‡††ÌÈœÓÀÏŸׁ†·ŒÏÕÁÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††·WMÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒÒÃÎŸÓÃ‰††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡††‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ
˘⁄‡ׁ∫·WMÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ

3.  And he shall offer of the sacrifice of the peace offering an offering made by 
fire to the Lord; the fat that covers the entrails, and all the fat that is upon the 
entrails,
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘⁄‡††ÔŒ‰ÕÏ⁄Ú††¯Œׁ≠ÏÃÚ††˙WŒ˙›ÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÏÀÒŸkÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ
∫‰À"WÈœÒŸÈ††˙«ÈÀÏŸkÃ‰≠ÏÃÚ††„Õ·ÀkÃ‰

4.  And the two kidneys, and the fat that is on them, which is by the flanks, and 
the appendage of the liver, with the kidneys, it shall he taken away.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÈÕ"Ÿ·††«˙›‡††e¯ÈœËOœ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘Õ‡À‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘œ‡††ׁ‰Õ
∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈV

5.  And the sons of Aaron shall burn it on the altar upon the burnt sacrifice, 
which is upon the wood that is on the fire; it is an offering made by fire, of a 
sweet savor to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††ÁÃ·ŒÊŸÏ††«"ÀaYJ††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÂׁ∫e"Œ·ÈXOÃÈ††ÌÈœÓÀ˙††‰À·LŸ"††«‡††¯ÀÎÀÊ††‰À«‰ÈÃÏ††ÌÈœÓÀÏŸ

6.  And if his offering for a sacrifice of peace offering to the Lord is of the flock; 
male or female, he shall offer it without blemish.
__________________________________________________________________________

˘Œk≠Ìœ‡††ÆÊׂ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††«˙›‡††·ÈXOœ‰ŸÂ††«"ÀaYJ≠˙Œ‡††·ÈXOÃÓ≠‡e‰††·Œ

7.  If he offers a lamb for his offering, then shall he offer it before the Lord.
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˘‡]≠ÏÃÚ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††_ÃÓÀÒŸÂ††ÆÁׁ˘ŸÂ††«"ÀaYJ††ׁ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††e˜YÀÊŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††«˙›‡††ËÃÁÀ
∫·Èœ·ÀÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††«Ó@≠˙Œ‡

8.  And he shall lay his hand upon the head of his offering, and kill it before the 
Tent of Meeting; and the sons of Aaron shall sprinkle its blood around upon the 
altar.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊœÓ††·ÈXOœ‰ŸÂ††ÆËׁ˘œ‡††ÌÈœÓÀÏŸׁ††‰À"WÈœÒŸÈ††‰ŒˆÀÚŒ‰††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††‰ÀÓÈœÓŸ˙††‰ÀÈŸÏÃ‡À‰††«aŸÏŒÁ††‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ
˘⁄‡††·ŒÏÕÁÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††·WMÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒÒÃÎŸÓÃ‰††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂׁ∫·WMÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ

9.  And he shall offer of the sacrifice of the peace offering an offering made by 
fire to the Lord; its fat, and the whole rump, he shall take it off hard by the 
backbone; and the fat that covers the entrails, and all the fat that is upon the 
entrails,
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘⁄‡††ÔŒ‰ÕÏ⁄Ú††¯Œׁ≠ÏÃÚ††˙WŒ˙›ÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÏÀÒŸkÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ
∫‰À"WÈœÒŸÈ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰≠ÏÃÚ††„Õ·ÀkÃ‰

10.  And the two kidneys, and the fat that is upon them, which is by the flanks, 
and the appendage of the liver, with the kidneys, which he shall take away.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††ÌŒÁŒÏ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††«¯ÈœËOœ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ

11.  And the priest shall burn it upon the altar; it is the food of the offering made 
by fire to the Lord.
__________________________________________________________________________

∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††«·ÈXOœ‰ŸÂ††«"ÀaYJ††ÊÕÚ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·È

12.  And if his offering is a goat, then he shall offer it before the Lord.
________________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††_ÃÓÀÒŸÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÂ††«ׁ†«Ó@≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††e˜YÀÊŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††«˙›‡††ËÃÁÀ
∫·Èœ·ÀÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ

13.  And he shall lay his hand upon the head of it, and kill it before the Tent of 
Meeting; and the sons of Aaron shall sprinkle its blood upon the altar around.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††«"ÀaYJ††e"ŒÓœÓ††·ÈXOœ‰ŸÂ††Æ„Èׁ††·ŒÏÕÁÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††·WMÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒÒÃÎŸÓÃ‰††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡††‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ
˘⁄‡ׁ∫·WMÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ

14.  And he shall offer there his offering, an offering made by fire to the Lord; the
fat that covers the entrails, and all the fat that is upon the entrails,
__________________________________________________________________________
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˘††˙Õ‡ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘⁄‡††ÔŒ‰ÕÏ⁄Ú††¯Œׁ≠ÏÃÚ††˙WŒ˙›ÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÏÀÒŸkÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ
∫‰À"WÈœÒŸÈ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰≠ÏÃÚ††„Õ·ÀkÃ‰

15.  And the two kidneys, and the fat that is upon them, which is by the flanks, 
and the appendage of the liver, with the kidneys, which he shall take away.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††ÌŒÁŒÏ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††ÌTÈœËOœ‰ŸÂ††ÆÊËׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††·ŒÏÕÁ≠ÏÀk††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈVŸÏ††‰Œ

16.  And the priest shall burn them upon the altar; it is the food of the offering 
made by fire for a sweet savor; all the fat is the Lord's.
__________________________________________________________________________

˘«Ó††Ï›ÎŸa††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††ÆÊÈׁ∫eÏÕÎ‡›˙††‡¿††Ì@≠ÏÀÎŸÂ††·ŒÏÕÁ≠ÏÀk††ÌŒÎÈÕ˙›·Ÿ

17.  It shall be an everlasting statute for your generations throughout all your 
dwellings, that you eat neither fat nor blood.
__________________________________________________________________________
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ד פרק ויקרא
Leviticus Chapter 4

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ˘ŒÙŒ"††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘œ·††‡ÀË¤ÁŒ˙≠Èœk††ׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ††Ï›kœÓ††‰À‚À‚Ÿׁ††‡¿††¯Œ
˘ÀÚÕ˙ׂ˘ÀÚŸÂ††‰À"ÈŒׂ∫‰À"Õ‰ÕÓ††˙ÃÁÃ‡ÕÓ††‰À

2.  Speak to the people of Israel, saying, If a soul shall sin through ignorance 
against any of the commandments of the Lord concerning things which ought 
not to be done, and shall do against any of them;
__________________________________________________________________________

˘ÀÓÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††Ìœ‡††Æ‚ׁ˘Ã‡ŸÏ††‡ÀË¤ÁŒÈ††ÃÁÈœׁ˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁ††ÏÃÚ††·ÈXOœ‰ŸÂ††ÌÀÚÀ‰††˙ÃÓŸׁ≠ÔŒa††¯Ãt††‡ÀËÀÁ††¯Œ
∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††‰À«‰ÈÃÏ††ÌÈœÓÀ˙††¯JÀa

3.  If the priest who is anointed sins according to the sin of the people; then let 
him bring for his sin, which he has sinned, a young bull without blemish to the 
Lord for a sin offering.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††_ÃÓÀÒŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††Æ„ׁ††¯ÀtÃ‰††
˘ŸÂׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡††ËÃÁÀ

4.  And he shall bring the bull to the door of the Tent of Meeting before the Lord;
and shall lay his hand upon the bull's head, and kill the bull before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††Æ‰ׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††«˙›‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††¯ÀtÃ‰††ÌAœÓ††ÃÁÈœ

5.  And the priest who is anointed shall take of the bull's blood, and bring it to 
the Tent of Meeting;
__________________________________________________________________________

˘††Ì@Ã‰≠ÔœÓ††‰ÀÊœ‰ŸÂ††Ì@Ãa††«ÚÀaŸˆŒ‡≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††ÏÃ·ÀËŸÂ††ÆÂׁ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œ
˘CSÃ‰††˙ŒÎ]Àtׁ∫

6.  And the priest shall dip his finger in the blood, and sprinkle of the blood 
seven times before the Lord, before the veil of the sanctuary.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÓÃÒÃ‰††˙W›ËO††ÁÃaŸÊœÓ††˙«"YK≠ÏÃÚ††Ì@Ã‰≠ÔœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÆÊׁ„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††¯Œ
˘œÈ††¯ÀtÃ‰††ÌA≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂׁ˘⁄‡††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ††„«ÒŸÈ≠ÏŒ‡††_›tŸׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠¯Œ

7.  And the priest shall put some of the blood upon the horns of the altar of 
sweet incense before the Lord, which is in the Tent of Meeting; and shall pour all
the blood of the bull at the bottom of the altar of the burnt offering, which is at 
the door of the Tent of Meeting.
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≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††·WMÃ‰≠ÏÃÚ††‰ŒÒÃÎŸÓÃ‰††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡††e"ŒÓœÓ††ÌÈXÀÈ††˙‡ÀËÃÁÃ‰††¯Ãt††·ŒÏÕÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁ
˘⁄‡††·ŒÏÕÁÃ‰ׁ∫·WMÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ

8.  And he shall take off from it all the fat of the bull for the sin offering; the fat 
that covers the entrails, and all the fat that is upon the entrails,
________________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††ÆËׁ˘⁄‡††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘⁄‡††ÔŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯Œׁ≠ÏÃÚ††˙WŒ˙›ÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÏÀÒŸkÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ
∫‰À"WÈœÒŸÈ††˙«ÈÀÏŸkÃ‰≠ÏÃÚ††„Õ·ÀkÃ‰

9.  And the two kidneys, and the fat that is upon them, which is by the flanks, 
and the appendage of the liver, with the kidneys, which he shall take away,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÆÈׁ˘œÓ††ÌTeÈ††¯Œׁ˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊ††¯«ׁ∫‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ††ÏÃÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÌTÈœËOœ‰ŸÂ††ÌÈœÓÀÏŸ

10.  As it was taken off from the bull of the sacrifice of peace offerings; and the 
priest shall burn them upon the altar of the burnt offering.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÀtÃ‰††¯«Ú≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Èׂ˘‡]≠ÏÃÚ††«¯Àׁ˘YœÙe††«aYNŸÂ††ÂÈÀÚTŸk≠ÏÃÚŸÂ††«ׁ∫«
11.  And the skin of the bull, and all its flesh, with its head, and with its legs, and
its entrails, and its dung,
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††¯«‰ÀË††Ì«˜ÀÓ≠ÏŒ‡††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††¯ÀtÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡Èœˆ«‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘CÃ‰††_ŒÙŒׁ˘ŸÂ††ÔŒׂ††ÛUÀ
˘Õ‡Àa††ÌÈœˆÕÚ≠ÏÃÚ††«˙›‡ׁ˘≠ÏÃÚ††ׁ˘CÃ‰††_ŒÙŒׁ˘œÈ††ÔŒׂ∫ÛVÀ

12.  The whole bull shall he carry outside the camp to a clean place, where the 
ashes are poured out, and burn him on the wood with fire; where the ashes are 
poured out shall he be burned.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˙A⁄Ú≠ÏÀk††Ìœ‡ŸÂ††Æ‚Èׂ˘œÈ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚŸÂ††ÏÀ‰JÃ‰††ÈÕ"ÈÕÚÕÓ††¯À·@††ÌÃÏŸÚŒ"ŸÂ††e‚Ÿׂ††˙«ŸˆœÓ≠ÏÀkœÓ††˙ÃÁÃ‡††e
˘⁄‡††‰À«‰ŸÈׁ˘ÀÚÕ˙≠‡¿††¯Œׂ˘À‡ŸÂ††‰À"ÈŒׁ∫eÓÕ

13.  And if the whole congregation of Israel sins through ignorance, and the 
thing is hidden from the eyes of the assembly, and they have done something 
against any of the commandments of the Lord concerning things which should 
not be done, and are guilty;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙‡ÀËÃÁÃ‰††‰ÀÚE«"ŸÂ††Æ„Èׁ††e‡Èœ·Õ‰ŸÂ††˙‡ÀËÃÁŸÏ††¯JÀa≠ÔŒa††¯Ãt††ÏÀ‰JÃ‰††e·ÈXOœ‰ŸÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††e‡ŸËÀÁ††¯Œ
∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††«˙›‡

14.  When the sin, which they have sinned against it, is known, then the 
congregation shall offer a young bull for the sin, and bring him before the Tent of
Meeting.
__________________________________________________________________________
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˘‡]≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ"OœÊ††eÎŸÓÀÒŸÂ††ÆÂËׁ˘ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ÀtÃ‰††ׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡††ËÃÁÀ
∫‰À«‰ŸÈ

15.  And the elders of the congregation shall lay their hands upon the head of 
the bull before the Lord; and the bull shall be killed before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††ÆÊËׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††¯ÀtÃ‰††ÌAœÓ††ÃÁÈœ

16.  And the priest who is anointed shall bring of the bull's blood to the Tent of 
Meeting;
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÊœ‰ŸÂ††Ì@Ã‰≠ÔœÓ††«ÚÀaŸˆŒ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††ÏÃ·ÀËŸÂ††ÆÊÈׁ∫˙ŒÎ]ÀtÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œ

17.  And the priest shall dip his finger in some of the blood, and sprinkle it seven
times before the Lord, before the veil.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙›"YK≠ÏÃÚ††ÔÕ˙œÈ††Ì@Ã‰≠ÔœÓe††ÆÁÈׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œׁ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††¯Œ
˘œÈ††Ì@Ã‰ׁ˘⁄‡††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ††„«ÒŸÈ≠ÏŒ‡††_›tŸׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠¯Œ

18.  And he shall put some of the blood upon the horns of the altar which is 
before the Lord, that is in the Tent of Meeting, and shall pour out all the blood at
the bottom of the altar of the burnt offering, which is at the door of the Tent of 
Meeting.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††e"ŒÓœÓ††ÌÈXÀÈ††«aŸÏŒÁ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÆËÈ

19.  And he shall take all its fat from him, and burn it upon the altar.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÎׂ˘⁄‡Ãk††¯ÀtÃÏ††‰Àׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄ÚÃÈ††ÔÕk††˙‡ÀËÃÁÃ‰††¯ÃÙŸÏ††‰Àׂ††ÁÃÏŸÒœ"ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÌŒ‰ÕÏ⁄Ú††¯ŒtœÎŸÂ††«Ï≠‰Œ
∫ÌŒ‰ÀÏ

20.  And he shall do with the bull as he did with the bull for a sin offering, so 
shall he do with this; and the priest shall make an atonement for them, and it 
shall be forgiven them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡††‡Èœˆ«‰ŸÂ††Æ‡Îׂ˘⁄‡Ãk††«˙›‡††ÛUÀׁ˘††¯Œׂ˘‡XÀ‰††¯ÀtÃ‰††˙Õ‡††ÛUÀׁ††Ô«
∫‡e‰††ÏÀ‰JÃ‰††˙‡ÃËÃÁ

21.  And he shall carry the bull outside the camp, and burn him as he burned the
first bull; it is a sin offering for the congregation.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Æ·Îׁ˘À"††¯Œׂ˘ÀÚŸÂ††‡ÀË¤ÁŒÈ††‡Èœׂ˘⁄‡††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠ÏÀkœÓ††˙ÃÁÃ‡††‰Àׁ˘ÀÚÕ˙≠‡¿††¯Œׂ††‰À"ÈŒ
˘œaׁ˘À‡ŸÂ††‰À‚À‚Ÿׁ∫ÌÕ

22.  When a ruler has sinned, and done something through ignorance against 
any of the commandments of the Lord his God concerning things which should 
not be done, and is guilty;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁ††ÂÈÀÏÕ‡††ÚA«‰≠«‡††Æ‚Îׁ˘††«"ÀaYJ≠˙Œ‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††‰Àa††‡ÀËÀÁ††¯Œׂ∫ÌÈœÓÀ˙††¯ÀÎÀÊ††ÌÈœÊœÚ††¯ÈœÚŸ

23.  Or if his sin, where he has sinned, come to his knowledge; he shall bring his
offering, a kid of the goats, a male without blemish;
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††«„ÀÈ††_ÃÓÀÒŸÂ††Æ„Îׁ˘Ã‰††ׂ˘ŸÂ††¯ÈœÚÀׁ˘⁄‡††Ì«˜ŸÓœa††«˙›‡††ËÃÁÀׁ˘œÈ≠¯Œׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ËÃÁŸ
∫‡e‰††˙‡ÀËÃÁ††‰À«‰ŸÈ

24.  And he shall lay his hand upon the head of the goat, and kill it in the place 
where they kill the burnt offering before the Lord; it is a sin offering.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††«Ó@≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ††˙›"YK≠ÏÃÚ††ÔÃ˙À"ŸÂ††«ÚÀaŸˆŒ‡Ÿa††˙‡ÀËÃÁÃ‰††ÌAœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††Æ‰Îׁ_›tŸ
∫‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ††„«ÒŸÈ≠ÏŒ‡

25.  And the priest shall take of the blood of the sin offering with his finger, and 
put it upon the horns of the altar of burnt offering, and shall pour out his blood at
the bottom of the altar of burnt offering.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊ††·ŒÏÕÁŸk††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÈœËOÃÈ††«aŸÏŒÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂÎׁ††«˙‡ÀËÃÁÕÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††ÌÈœÓÀÏŸ
∫«Ï††ÁÃÏŸÒœ"ŸÂ

26.  And he shall burn all its fat upon the altar, as the fat of the sacrifice of peace
offerings; and the priest shall make an atonement for him as concerning his sin, 
and it shall be forgiven him.
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÎׁ˘œ·††‡ÀË¤ÁŒ˙††˙ÃÁÃ‡††ׁ˘⁄ÚÃa††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚÕÓ††‰À‚À‚Ÿׂ˘⁄‡††‰À«‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓœÓ††˙ÃÁÃ‡††‰À˙ׁ††¯Œ
˘ÀÚÕ˙≠‡¿ׂ˘À‡ŸÂ††‰À"ÈŒׁ∫ÌÕ

27.  And if any one of the common people sins through ignorance, when he 
does something against any of the commandments of the Lord concerning things
which ought not to be done, and is guilty;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁ††ÂÈÀÏÕ‡††ÚA«‰††«‡††ÆÁÎׁ˘††«"ÀaYJ††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††‡ÀËÀÁ††¯Œׂ††‰À·LŸ"††‰ÀÓÈœÓŸ˙††ÌÈœÊœÚ††˙UÈœÚŸ
˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁ≠ÏÃÚׁ∫‡ÀËÀÁ††¯Œ

28.  Or if his sin, which he has sinned, comes to his knowledge; then he shall 
bring his offering, a kid of the goats, a female without blemish, for his sin which 
he has sinned.
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˘‡]††ÏÃÚ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††_ÃÓÀÒŸÂ††ÆËÎׁ˘ŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃ‰††ׁ∫‰ÀÏ›ÚÀ‰††Ì«˜ŸÓœa††˙‡ÀËÃÁÃ‰≠˙Œ‡††ËÃÁÀ

29.  And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay the sin 
offering in the place of the burnt offering.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÀÓ@≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ††˙›"YK≠ÏÃÚ††ÔÃ˙À"ŸÂ††«ÚÀaŸˆŒ‡Ÿa††‰ÀÓ@œÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††ÆÏׁ††_›tŸ
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††„«ÒŸÈ≠ÏŒ‡

30.  And the priest shall take of the blood there with his finger, and put it upon 
the horns of the altar of burnt offering, and shall pour out all the blood there at 
the bottom of the altar.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††¯ÈœÒÀÈ††‰ÀaŸÏŒÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊ≠ÏÃÚÕÓ††·ŒÏÕÁ††¯ÃÒe‰††¯Œׁ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††ÌÈœÓÀÏŸ
∫«Ï††ÁÃÏŸÒœ"ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈVŸÏ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰

31.  And he shall take away all the fat there, as the fat is taken away from off the 
sacrifice of peace offerings; and the priest shall burn it upon the altar for a sweet 
savor to the Lord; and the priest shall make an atonement for him, and it shall be
forgiven him.
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·Ïׂ∫‰À"Œ‡Èœ·ŸÈ††‰ÀÓÈœÓŸ˙††‰À·LŸ"††˙‡ÀËÃÁŸÏ††«"ÀaYJ††‡Èœ·ÀÈ††

32.  And if he brings a lamb for a sin offering, he shall bring it a female without 
blemish.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÏÃÚ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††_ÃÓÀÒŸÂ††Æ‚Ïׁ˘ŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃ‰††ׁ˘⁄‡††Ì«˜ŸÓœa††˙‡ÀËÃÁŸÏ††‰À˙›‡††ËÃÁÀׁ˘œÈ††¯Œׁ≠˙Œ‡††ËÃÁŸ
∫‰ÀÏ›ÚÀ‰

33.  And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay it for a 
sin offering in the place where they kill the burnt offering.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÓ@≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ††˙›"YK≠ÏÃÚ††ÔÃ˙À"ŸÂ††«ÚÀaŸˆŒ‡Ÿa††˙‡ÀËÃÁÃ‰††ÌAœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††Æ„Ï
˘œÈׁ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††„«ÒŸÈ≠ÏŒ‡††_›tŸ

34.  And the priest shall take of the blood of the sin offering with his finger, and 
put it upon the horns of the altar of burnt offering, and shall pour out all the 
blood there at the bottom of the altar;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††¯ÈœÒÀÈ††‰ÀaŸÏŒÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‰Ïׁ˘ŒkÃ‰≠·ŒÏÕÁ††¯ÃÒeÈ††¯Œׂ˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊœÓ††·ŒׁÌÀ˙›‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††ÌÈœÓÀÏŸ
˘œ‡††ÏÃÚ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰ׁ˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁ≠ÏÃÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕׁ∫«Ï††ÁÃÏŸÒœ"ŸÂ††‡ÀËÀÁ≠¯Œ

35.  And he shall take away all the fat there, as the fat of the lamb is taken away 
from the sacrifice of the peace offerings; and the priest shall burn them upon the 
altar, according to the offerings made by fire to the Lord; and the priest shall make
an atonement for his sin that he has committed, and it shall be forgiven him.
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ה פרק ויקרא
Leviticus Chapter 5

˘ŒÙŒ"ŸÂ††Æ‡ׁ˘ŸÂ††‡ÀË¤ÁŒ˙≠Èœk††ׁ††„Èœ‚ÃÈ††‡«Ï≠Ìœ‡††Ú@ÀÈ††«‡††‰À‡T††«‡††„ÕÚ††‡e‰ŸÂ††‰ÀÏÀ‡††Ï«˜††‰ÀÚŸÓÀ
˘À"ŸÂׂ∫«"«⁄Ú††‡À

1.  And if a soul sins, and hears the voice of swearing, and is a witness, whether 
he has seen or known of it; if he does not utter it, then he shall bear his iniquity.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††«‡††Æ·ׁ˘⁄‡††ׁ††‰ÀÓÕ‰Ÿa††˙ÃÏŸ·œ"Ÿa††«‡††‰À‡ÕÓŸË††‰ÀÈÃÁ††˙ÃÏŸ·œ"Ÿ·††«‡††‡ÕÓÀË††¯À·@≠ÏÀÎŸa††ÚÃ‚œ˙††¯Œ
˘††˙ÃÏŸ·œ"Ÿa††«‡††‰À‡ÕÓŸËׁ˘À‡ŸÂ††‡ÕÓÀË††‡e‰ŸÂ††e"ŒÓœÓ††ÌÃÏŸÚŒ"ŸÂ††‡ÕÓÀË††ıWŒׁ∫ÌÕ

2.  Or if a soul touches any unclean thing, whether it is a carcass of an unclean 
beast, or a carcass of unclean cattle, or the carcass of unclean creeping things, 
and if it is hidden from him; he also shall be unclean, and guilty.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«˙À‡ŸÓ‹Ë††Ï›ÎŸÏ††Ì@À‡††˙Ã‡ŸÓ‹ËŸa††ÚÃ‚œÈ††ÈœÎ††«‡††Æ‚ׁ††ÚAÀÈ††‡e‰ŸÂ††e"ŒÓœÓ††ÌÃÏŸÚŒ"ŸÂ††‰Àa††‡ÀÓŸËœÈ††¯Œ
˘À‡ŸÂׁ∫ÌÕ

3.  Or if he touches the uncleanness of man, whatever uncleanness it is that a 
man is defiled with, and it is hidden from him; when he knows of it, then he 
shall be guilty.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††«‡††Æ„ׁ˘œ˙††Èœk††ׁ˘œ·††‡ÕËÃ·ŸÏ††ÚÃ·Àׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††·ÈœËÈÕ‰ŸÏ††«‡††ÚUÀ‰ŸÏ††ÌœÈÃ˙ÀÙŸׁ††Ì@À‡À‰††‡ÕËÃ·ŸÈ††¯Œ
˘œaׁ˘À‡ŸÂ††ÚAÀÈ≠‡e‰ŸÂ††e"ŒÓœÓ††ÌÃÏŸÚŒ"ŸÂ††‰ÀÚ‹·Ÿׁ∫‰ŒÏÕ‡ÕÓ††˙ÃÁÃ‡ŸÏ††ÌÕ

4.  Or if a soul swears, pronouncing with his lips to do evil, or to do good, 
whatever it is that a man shall pronounce with an oath, and it is hidden from 
him; when he knows of it, then he shall be guilty in one of these.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‡ŒÈ≠ÈœÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††‰@ÃÂŸ˙œ‰ŸÂ††‰ŒÏÕ‡ÕÓ††˙ÃÁÃ‡ŸÏ††ÌÃׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††‡ÀËÀÁ††¯Œ

5.  And it shall be, when he shall be guilty in one of these things, that he shall 
confess that he has sinned in that thing;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠˙Œ‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁ††ÏÃÚ††‰À«‰ÈÃÏ††«ÓÀׁ˘œk††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓ††‰À·LŸ"††‡ÀËÀÁ††¯Œׂ˘≠«‡††‰ÀaŸׂ˙UÈœÚŸ
∫«˙‡ÀËÃÁÕÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††˙‡ÀËÃÁŸÏ††ÌÈœÊœÚ

6.  And he shall bring his guilt offering to the Lord for his sin which he has 
sinned, a female from the flock, a lamb or a kid of the goats, for a sin offering; 
and the priest shall make an atonement for him concerning his sin.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈB††«„ÀÈ††ÃÚÈœ‚Ã˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊׂ˘⁄‡≠˙Œ‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††‰Œׁ˘⁄‡††«ÓÀׁ˘††‡ÀËÀÁ††¯Œׁ˘≠«‡††ÌÈX›˙††ÈÕ˙Ÿׁ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ"Ÿ
∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††„ÀÁŒ‡ŸÂ††˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††‰À«‰ÈÃÏ††‰À"«È

7.  And if he is not able to bring a lamb, then he shall bring for his trespass, 
which he has committed, two turtledoves, or two young pigeons, to the Lord; 
one for a sin offering, and the other for a burnt offering.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠˙Œ‡††·ÈXOœ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙›‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘‡X††˙‡ÀËÃÁÃÏ††¯Œׁ˘‡]≠˙Œ‡††˜ÃÏÀÓe††‰À"«ׁ†ÏeÓœÓ††«
∫ÏÈDŸ·ÃÈ††‡¿ŸÂ††«tYÀÚ

8.  And he shall bring them to the priest, who shall offer that which is for the sin 
offering first, and wring off its head from its neck, but shall not divide it asunder;
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÈN≠ÏÃÚ††˙‡ÀËÃÁÃ‰††ÌAœÓ††‰ÀÊœ‰ŸÂ††ÆËׁ††˙‡ÀËÃÁ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††„«ÒŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÕˆÀÓœÈ††Ì@Ãa††¯À‡Ÿ
∫‡e‰

9.  And he shall sprinkle of the blood of the sin offering upon the side of the 
altar; and the rest of the blood shall be wrung out at the bottom of the altar; it is 
a sin offering.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘⁄ÚÃÈ††Èœ"Õׂ˘œÓÃk††‰ÀÏ›Ú††‰Œׁ˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁÕÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††ËÀtŸׁ∫«Ï††ÁÃÏŸÒœ"ŸÂ††‡ÀËÀÁ≠¯Œ

10.  And he shall offer the second for a burnt offering, according to the 
prescribed order; and the priest shall make an atonement for him for his sin 
which he has sinned, and it shall be forgiven him.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‡Èׂ˘œÏ††«„ÀÈ††‚Èœׁ˘œÏ††«‡††ÌÈX›˙††ÈÕ˙Ÿׁ˘⁄‡††«"ÀaYJ≠˙Œ‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††‰À"«È≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ"Ÿׁ††¯Œ
˘⁄Ú††‡ÀËÀÁׂ˘ÀÈ≠‡¿††˙‡ÀËÃÁŸÏ††˙ŒÏ›Ò††‰ÀÙÕ‡À‰††˙XÈœׂ˘††À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÈœׁ††Èœk††‰À"›·ŸÏ††À‰ÈŒÏÀÚ††ÔÕ˙œÈ≠‡¿ŸÂ††ÔŒÓŒ

∫‡Âœ‰††˙‡ÀËÃÁ

11.  But if he is not able to bring two turtledoves, or two young pigeons, then he 
who sinned shall bring for his offering the tenth part of an ephah of fine flour for 
a sin offering; he shall put no oil upon it, nor shall he put any frankincense on it; 
for it is a sin offering.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††‰À˙TÀkŸÊÃ‡≠˙Œ‡††«ˆŸÓR††‡«ÏŸÓ††‰À"ŒÓœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ıÃÓJŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††‰À‡Èœ·¤‰ŒÂ††Æ·È
˘œ‡††ÏÃÚׁ∫‡Âœ‰††˙‡ÀËÃÁ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ

12.  Then shall he bring it to the priest, and the priest shall take his handful of it, 
a memorial part of it, and burn it on the altar, according to the offerings made by
fire to the Lord; it is a sin offering.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁ≠ÏÃÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††Æ‚Èׁ††ÔÕ‰›kÃÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††«Ï††ÁÃÏŸÒœ"ŸÂ††‰ŒÏÕ‡ÕÓ††˙ÃÁÃ‡ÕÓ††‡ÀËÀÁ≠¯Œ
∫‰ÀÁŸ"œÓÃk

13.  And the priest shall make an atonement for him in regard to his sin that he 
has sinned in one of these, and it shall be forgiven him; and the remnant shall be
the priest's, as a meal offering.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ„Èׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

14.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††ÆÂËׁ˘œa††‰À‡ŸËÀÁŸÂ††ÏÃÚÃÓ††Ï›ÚŸÓœ˙≠Èœk††ׁ˘EJœÓ††‰À‚À‚Ÿׁ˘⁄‡≠˙Œ‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕׁ†ÏœÈÃ‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††«ÓÀ
˘≠ÛŒÒŒk††^ŸkYŒÚŸa††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœÓÀ˙ׁ˘Ÿa††ÌÈœÏJŸׁ˘CSÃ‰≠ÏMŒׁ˘À‡ŸÏ††ׁ∫ÌÀ

15.  If a soul commits a trespass, and sins through ignorance, in the holy things 
of the Lord; then he shall bring for his trespass to the Lord a ram without blemish
out of the flocks, valued by you in shekels of silver, according to the shekel of 
the sanctuary, for a guilt offering.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘CSÃ‰≠ÔœÓ††‡ÀËÀÁ††¯Œׁ˘ŸÈ††ׁ˘ÈœÓ⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÕÏÃׁ††ÔÕ‰›kÃÏ††«˙›‡††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÛÕÒ«È††«˙œ
˘À‡À‰††ÏÈÕ‡Ÿa††ÂÈÀÏÀÚ††¯ÕtÃÎŸÈ††ÔÕ‰›kÃ‰ŸÂׁ∫«Ï††ÁÃÏŸÒœ"ŸÂ††ÌÀ

16.  And he shall make amends for the harm that he has done in the holy thing, 
and shall add a fifth part to it, and give it to the priest; and the priest shall make 
an atonement for him with the ram of the guilt offering, and it shall be forgiven 
him.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘ÀÚŸÂ††‡ÀË¤ÁŒ˙††Èœk††ׂ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠ÏÀkœÓ††˙ÃÁÃ‡††‰À˙Ÿׁ˘ÀÚÕ˙††‡¿††¯Œׂ††ÚAÀÈ≠‡¿ŸÂ††‰À"ÈŒ
˘À‡ŸÂׁ˘À"ŸÂ††ÌÕׂ∫«"«⁄Ú††‡À

17.  And if a soul sins, and commits any of these things which are forbidden to 
be done by the commandments of the Lord; though he knew it not, yet he is 
guilty, and shall bear his iniquity.
__________________________________________________________________________

˘À‡ŸÏ††^ŸkYŒÚŸa††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœÓÀ˙††ÏœÈÃ‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ††ÏÃÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ
˘ׁ˘⁄‡††«˙À‚Ÿ‚œׁ˘≠¯Œׁ∫«Ï††ÁÃÏŸÒœ"ŸÂ††ÚAÀÈ≠‡¿††‡e‰ŸÂ††‚À‚À

18.  And he shall bring a ram without blemish from the flock, according to the 
valuation, for a guilt offering, to the priest; and the priest shall make an 
atonement for him concerning his ignorance where he erred and knew it not, 
and it shall be forgiven him.
__________________________________________________________________________

˘À‡††ÆËÈׁ˘À‡††‡e‰††ÌÀׁ˘À‡††Ì›ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÌÃ

19.  It is a guilt offering; he has certainly trespassed against the Lord.
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÎׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

20.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††Æ‡Îׁ˘ÕÁœÎŸÂ††‰À«‰ÈÃa††ÏÃÚÃÓ††‰ÀÏ⁄ÚÀÓe††‡ÀË¤ÁŒ˙††Èœk††ׁ˘Ÿ˙œ·≠«‡††Ô«„JœÙŸa††«˙ÈœÓ⁄ÚÃa††ׂ†«‡††„ÀÈ††˙ŒÓe
˘ÀÚ††«‡††ÏÕÊÀ‚Ÿ·ׁ∫«˙ÈœÓ⁄Ú≠˙Œ‡††˜Ã

21.  If a soul sins, and commits a trespass against the Lord, and lies to his 
neighbor in that which was delivered him to keep, or in fellowship, or in a thing 
taken away by violence, or has deceived his neighbor;
__________________________________________________________________________

˘ŒÁœÎŸÂ††‰@Õ·⁄‡††‡ÀˆÀÓ≠«‡††Æ·Îׁ˘œ"ŸÂ††‰Àa††ׁ˘≠ÏÃÚ††ÚÃaŸׁ˘⁄‡††Ï›kœÓ††˙ÃÁÃ‡≠ÏÃÚ††¯MÀׁ˘⁄ÚÃÈ≠¯Œׂ††Ì@À‡À‰††‰Œ
∫‰À"Õ‰À·††‡›Ë⁄ÁÃÏ

22.  Or have found that which was lost, and lies concerning it, and swears 
falsely; in any of all these that a man does, sinning in it;
__________________________________________________________________________

˘À‡ŸÂ††‡ÀË¤ÁŒÈ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Îׁ˘Õ‰ŸÂ††ÌÕׁ˘⁄‡††‰ÀÏÕÊŸ‚Ã‰≠˙Œ‡††·Èœׁ˘ÚÀ‰≠˙Œ‡††«‡††ÏÀÊÀ‚††¯Œׁ˘⁄‡††˜Œׁ˘ÀÚ††¯Œׁ«‡††˜À
˘⁄‡††Ô«„JœtÃ‰≠˙Œ‡ׁ˘⁄‡††‰@Õ·⁄‡À‰≠˙Œ‡††«‡††«˙œ‡††„KŸÙÀ‰††¯Œׁ∫‡ÀˆÀÓ††¯Œ

23.  Then it shall be, because he has sinned, and is guilty, that he shall restore 
that which he took violently away, or the thing which he has deceitfully gotten, 
or that which was delivered him to keep, or the lost thing which he found,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›kœÓ††«‡††Æ„Îׁ˘œÈ≠¯Œׁ˘ÃÏ††ÂÈÀÏÀÚ††ÚÃ·Àׁ˘ŸÂ††¯MŒׁ˘‡]Ÿa††«˙›‡††ÌÃÏœׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††«ׁ˘⁄‡ÃÏ††ÂÈÀÏÀÚ††ÛÕÒ›È††ÂÈÀ˙œׁ¯Œ
˘Ã‡††Ì«ÈŸa††e"Œ"Ÿ˙œÈ††«Ï††‡e‰ׁ∫«˙ÀÓŸ

24.  Or all that about which he has sworn falsely; he shall restore it in full, and 
shall add a fifth part more to it, and give it to him to whom it belongs, in the day 
of his trespass offering.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‰Îׁ˘À‡ŸÏ††^ŸkYŒÚŸa††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœÓÀ˙††ÏœÈÃ‡††‰À«‰ÈÃÏ††‡Èœ·ÀÈ††«ÓÀׁ∫ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ

25.  And he shall bring his guilt offering to the Lord, a ram without blemish out 
of the flock, with your estimation, for a guilt offering, to the priest;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›kœÓ††˙ÃÁÃ‡≠ÏÃÚ††«Ï††ÁÃÏŸÒœ"ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††ÆÂÎׁ˘⁄ÚÃÈ≠¯Œׂ˘Ã‡ŸÏ††‰Œׁ∫‰À·††‰ÀÓŸ

26.  And the priest shall make an atonement for him before the Lord; and it shall 
be forgiven him for any thing of all that he has done in trespassing in it.
__________________________________________________________________________
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ו פרק ויקרא
Leviticus Chapter 6

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

≠ÏÃÚ††‰@O«Ó††ÏÃÚ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††‡Âœ‰††‰ÀÏ›ÚÀ‰††˙U«˙††˙‡›Ê††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††ÂÃˆ††Æ·
˘Õ‡ŸÂ††¯M›aÃ‰≠„ÃÚ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠ÏÀk††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰ׁ∫«a††„Ke˙††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††

2.  Command Aaron and his sons, saying, This is the Torah of the burnt offering; 
It is the burnt offering, because of the burning upon the altar all night to the 
morning, and the fire of the altar shall be burning in it.
________________________________________________________________________________

˘Ã·ÀÏŸÂ††Æ‚ׁ˘ÃaŸÏœÈ††„Ã·≠ÈÕÒŸ"ŸÎœÓe††„Ã·††«„œÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ׁ˘Ÿa≠ÏÃÚ††ׂ˘CÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈXÕ‰ŸÂ††«¯Àׁ˘⁄‡††ÔŒׁ††ÏÃÎ‡›˙††¯Œ
˘Õ‡À‰ׁ˘ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ׂ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏŒˆÕ‡††«ÓÀ

3.  And the priest shall put on his linen garment, and his linen breeches shall he 
put upon his flesh, and take up the ashes which the fire has consumed with the 
burnt offering on the altar, and he shall put them beside the altar.
________________________________________________________________________________

˘ÀÙe††Æ„ׁ˘Ã·ÀÏŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ËÃׁ˘CÃ‰≠˙Œ‡††‡Èœˆ«‰ŸÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈDÀ‚Ÿa††ׁ≠ÏŒ‡††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††ÔŒ
∫¯«‰ÀË††Ì«˜ÀÓ

4.  And he shall take off his garments, and put on other garments, and carry the 
ashes outside the camp to a clean place.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡À‰ŸÂ††Æ‰ׁ††¯M›aÃa††¯M›aÃa††ÌÈœˆÕÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††À‰ÈŒÏÀÚ††¯ÕÚœ·e††‰ŒaŸÎœ˙††‡¿††«a≠„Ke˙††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††
˘Ã‰††ÈÕ·ŸÏŒÁ††À‰ÈŒÏÀÚ††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††À‰ÈŒÏÀÚ††_UÀÚŸÂׁ∫ÌÈœÓÀÏŸ

5.  And the fire upon the altar shall be burning in it; it shall not be put out; and 
the priest shall burn wood on it every morning, and lay the burnt offering in 
order upon it; and he shall burn on it the fat of the peace offerings.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÆÂׁ∫‰ŒaŸÎœ˙††‡¿††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††„Ke˙††„ÈœÓÀ˙††

6.  The fire shall be burning always upon the altar; it shall never go out.
________________________________________________________________________________

∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÈÕ"Ÿa††‰À˙›‡††·VOÃ‰††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰††˙U«˙††˙‡›ÊŸÂ††ÆÊ

7.  And this is the Torah of the meal offering; the sons of Aaron shall offer it 
before the Lord, before the altar.
__________________________________________________________________________
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˘œÓe††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰††˙ŒÏ›ÒœÓ††«ˆŸÓRŸa††e"ŒÓœÓ††ÌÈXÕ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††‰À"›·ŸÏÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰À"ŸÓÃׁ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ
∫‰À«‰ÈÃÏ††‰À˙TÀkŸÊÃ‡††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈV††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ

8.  And he shall take of it his handful, of the flour of the meal offering, and of its 
oil, and all the frankincense which is upon the meal offering, and shall burn it 
upon the altar for a sweet savor, the memorial part of it, to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘IJ††Ì«˜ÀÓŸa††ÏÕÎÀ‡Õ˙††˙«ˆÃÓ††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††eÏŸÎ‡›È††‰À"ŒÓœÓ††˙WŒ˙«"Ã‰ŸÂ††ÆËׁ††„ÕÚ«Ó≠ÏŒ‰›‡††¯Ãˆ⁄ÁÃa††
∫À‰eÏŸÎ‡›È

9.  And its remainder shall Aaron and his sons eat; with unleavened bread shall 
it be eaten in the holy place; in the court of the Tent of Meeting they shall eat it.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ÕÓ††‰À˙›‡††Èœ˙Ã˙À"††ÌJŸÏŒÁ††ıÕÓÀÁ††‰ŒÙÀ‡Õ˙††‡¿††ÆÈׁ˘CS††ÈÀׁ˘@J††ׁ˘À‡ÀÎŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃk††‡Âœ‰††ÌÈœׁ∫ÌÀ
10.  It shall not be baked with leaven. I have given it to them for their portion of 
my offerings made by fire; it is Most Holy, as is the sin offering, and the guilt 
offering.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ÕÓ††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌÀÏ«Ú≠˜ÀÁ††‰À"ŒÏŸÎ‡›È††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿ·œa††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††Æ‡Èׁ˘⁄‡††Ï›k††‰À«‰ŸÈ††ÈÕׁÌŒ‰Àa††ÚÃ‚œÈ≠¯Œ
˘@OœÈׁ∫

11.  All the males among the sons of Aaron shall eat of it. It shall be a statute 
forever in your generations concerning the offerings of the Lord made by fire; 
every one who touches them shall be holy.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·Èׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

12.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††ÔÃaYJ††‰ŒÊ††Æ‚Èׁ˘ÀÓœ‰††Ì«ÈŸa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e·ÈXOÃÈ≠¯Œׁ˘⁄Ú††«˙›‡††ÁÃׂ†˙ŒÏ›Ò††‰ÀÙÕ‡À‰††˙XÈœ
∫·WÀÚÀa††‰À˙Èœˆ⁄ÁÃÓe††¯M›aÃa††‰À˙Èœˆ⁄ÁÃÓ††„ÈœÓÀ˙††‰ÀÁŸ"œÓ

13.  This is the offering of Aaron and of his sons, which they shall offer to the 
Lord in the day when he is anointed; the tenth part of an ephah of fine flour for 
an everlasting meal offering, half of it in the morning, and half of it at night.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††˙Ã·⁄ÁÃÓ≠ÏÃÚ††Æ„Èׁ˘ÀÚÕ˙††ÔŒÓŒׂ††ÃÁ›ÁÈœ"≠ÃÁÈV††·ÈXOÃ˙††ÌÈœ˙œt††˙ÃÁŸ"œÓ††ÈÕ"ÈœÙ‹˙††‰À"Œ‡Èœ·Ÿ˙††˙ŒÎŒaY‹Ó††‰Œ
∫‰À«‰ÈÃÏ

14.  In a pan it shall be made with oil; and when it is baked, you shall bring it in; and
the baked pieces of the meal offering shall you offer for a sweet savor to the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÓÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄ÚÃÈ††ÂÈÀ"ÀaœÓ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††ÃÁÈœׂ∫¯ÀËOÀ˙††ÏÈœÏÀk††‰À«‰ÈÃÏ††ÌÀÏ«Ú≠˜ÀÁ††‰À˙›‡††‰Œ

15.  And the priest, who is, of his sons, anointed in his place, shall offer it; it is a 
statute forever to the Lord; it shall be wholly burned.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕÎÀ‡Õ˙††‡¿††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÏÈœÏÀk††ÔÕ‰›k††˙ÃÁŸ"œÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÆÊË

16.  For every meal offering for the priest shall be wholly burned; it shall not be 
eaten.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

17.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ŸÓœa††˙‡ÀËÃÁÃ‰††˙U«˙††˙‡›Ê††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀ"Àa≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ÆÁÈׁ˘œ˙††¯Œׁ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ËÕÁÀ
˘œ˙ׁ˘CS††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙‡ÀËÃÁÃ‰††ËÕÁÀׁ˘@J††ׁ∫‡Âœ‰††ÌÈœ

18.  Speak to Aaron and to his sons, saying, This is the Torah of the sin offering; 
In the place where the burnt offering is killed shall the sin offering be killed 
before the Lord; it is Most Holy.
__________________________________________________________________________

˘„J††Ì«˜ÀÓŸa††‰À"ŒÏŸÎ‡›È††‰À˙›‡††‡ÕËÃÁŸÓÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††ÆËÈׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††¯Ãˆ⁄ÁÃa††ÏÕÎÀ‡Õ˙††

19.  The priest who offers it for sin shall eat it; in the holy place shall it be eaten, 
in the court of the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††ÆÎׁ˘Ÿ·œa††ÚÃ‚œÈ≠¯Œׂ˘@OœÈ††‰TÀׁ˘⁄‡ÃÂ††ׁ˘⁄‡††„Œ‚ŒaÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÓ@œÓ††‰ŒÊœÈ††¯Œׁ††ÒÕaÃÎŸ˙††À‰ÈŒÏÀÚ††‰ŒÊœÈ††¯Œ
˘„J††Ì«˜ÀÓŸaׁ∫

20.  What ever shall touch its flesh shall be holy; and when there is sprinkled of 
its blood upon any garment, you shall wash that on which it was sprinkled in the
holy place.
__________________________________________________________________________

˘WŒÁ≠ÈœÏŸÎe††Æ‡Îׂ˘⁄‡††ׁ˘‹·Ÿ˙††¯Œׁ˘œÈ††«a≠ÏÃׁ˘ÁŸ"††ÈœÏŸÎœa≠Ìœ‡ŸÂ††¯Õ·Àׁ˘‹a††˙Œׁ˘ŸÂ††˜U›Óe††‰ÀÏÀׁ∫ÌœÈÀÓÃa††ÛÃË‹

21.  But the earthen utensil in which it is boiled shall be broken; and if it is 
boiled in a bronze pot, it shall be both scoured, and rinsed in water.
__________________________________________________________________________

˘CS††‰À˙›‡††ÏÃÎ‡›È††ÌÈœ"⁄‰›kÃa††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††Æ·Îׁ˘@J††ׁ∫‡Âœ‰††ÌÈœ

22.  All the males among the priests shall eat of it; it is Most Holy.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††˙‡ÀËÃÁ≠ÏÀÎŸÂ††Æ‚Îׁ˘CSÃa††¯ÕtÃÎŸÏ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††‰ÀÓ@œÓ††‡À·eÈ††¯Œׁ˘Õ‡Àa††ÏÕÎÀ‡Õ˙††‡¿††ׁ††
˘œ˙ׂ∫ÛVÀ

23.  And no sin offering, of which any of the blood is brought into the Tent of 
Meeting to be sprinkled in the holy place, shall be eaten; it shall be burned in 
the fire.
__________________________________________________________________________
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ז פרק ויקרא
Leviticus Chapter 7

˘À‡À‰††˙U«˙††˙‡›ÊŸÂ††Æ‡ׁ˘CS††ÌÀׁ˘@J††ׁ∫‡e‰††ÌÈœ

1.  Likewise this is the Torah of the guilt offering; it is Most Holy.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ŸÓœa††Æ·ׁ˘œÈ††¯Œׁ˘œÈ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††eË⁄ÁŸׁ˘À‡À‰≠˙Œ‡††eË⁄ÁŸׁ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††˜]ŸÊœÈ††«Ó@≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ
∫·Èœ·ÀÒ

2.  In the place where they kill the burnt offering shall they kill the guilt offering; 
and its blood shall he sprinkle upon the altar.
__________________________________________________________________________

∫·WMÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒÒÃÎŸÓÃ‰††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÈŸÏÃ‡À‰††˙Õ‡††e"ŒÓœÓ††·ÈXOÃÈ††«aŸÏŒÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚

3.  And he shall offer of it all its fat; the rump, and the fat that covers the entrails,
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘⁄‡††ÔŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯Œׁ≠ÏÃÚ††˙WŒ˙›ÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÏÀÒŸkÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ
∫‰À"WÈœÒŸÈ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰≠ÏÃÚ††„Õ·ÀkÃ‰

4.  And the two kidneys, and the fat that is on them, which is by the flanks, and 
the appendage above the liver, with the kidneys, he shall take it away;
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††ÌÀ˙›‡††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘À‡††‰À«‰ÈÃÏ††‰Œׁ∫‡e‰††ÌÀ

5.  And the priest shall burn them upon the altar for an offering made by fire to 
the Lord; it is a guilt offering.
__________________________________________________________________________

˘«„J††Ì«˜ÀÓŸa††e"ŒÏŸÎ‡›È††ÌÈœ"⁄‰›kÃa††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††ÆÂׁ˘CS††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††ׁ˘@J††ׁ∫‡e‰††ÌÈœ

6.  Every male among the priests shall eat of it; it shall be eaten in the holy place;
it is Most Holy.
__________________________________________________________________________

˘À‡Àk††˙‡ÀËÃÁÃk††ÆÊׁ˘⁄‡††ÔÕ‰›kÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††˙ÃÁÃ‡††‰T«˙††ÌÀׁ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††«Ï††«a≠¯ŒtÃÎŸÈ††¯Œ

7.  As the sin offering is, so is the guilt offering; there is one Torah for them; the 
priest who makes atonement with it shall have it.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††˙ÃÏ›Ú≠˙Œ‡††·ÈXOÃÓÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††‰ÀÏ›ÚÀ‰††¯«Ú††ׁ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††«Ï††ÔÕ‰›kÃÏ††·ÈXOœ‰††¯Œ

8.  And the priest who offers any man's burnt offering, the priest shall have for 
himself the skin of the burnt offering which he has offered.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰ÀÁŸ"œÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÆËׁ˘⁄ÚÃ"≠ÏÀÎŸÂ††¯e"Ã˙Ãa††‰ŒÙÀ‡Õ˙††¯Œׂ˘ŒÁYÃÓÃ·††‰Àׁ††·ÈXOÃÓÃ‰††ÔÕ‰›kÃÏ††˙Ã·⁄ÁÃÓ≠ÏÃÚŸÂ††˙Œ
∫‰ŒÈŸ‰œ˙††«Ï††‰À˙›‡

9.  And all the meal offering that is baked in the oven, and all that is prepared in 
the frying pan, and in the pan, shall be the priest's who offers it.
__________________________________________________________________________

˘Ã·≠‰ÀÏeÏŸ·††‰ÀÁŸ"œÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÆÈׁ˘Èœ‡††‰ŒÈŸ‰œ˙††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸÏ††‰À·V⁄ÁÃÂ††ÔŒÓŒׁ∫ÂÈœÁÀ‡Ÿk††

10.  And every meal offering, mixed with oil, and dry, shall all the sons of Aaron 
have, one as much as another.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊ††˙U«˙††˙‡›ÊŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÏŸׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††·ÈXOÃÈ††¯Œ

11.  And this is the Torah of the sacrifice of peace offerings, which he shall offer 
to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††˙¿eÏŸa††˙«ˆÃÓ††˙«ÏÃÁ††‰@«˙Ã‰††ÁÃ·ŒÊ≠ÏÃÚ††·ÈXOœ‰ŸÂ††e"Œ·ÈXOÃÈ††‰@«˙≠ÏÃÚ††Ìœ‡††Æ·Èׁ††ÔŒÓŒ
˘ŸÓ††˙«ˆÃÓ††ÈLÈNYeׁ˘Ãa††ÌÈœÁ‹ׁ˘Ãa††˙¿eÏŸa††˙¿ÃÁ††˙ŒÎŒaY‹Ó††˙ŒÏ›ÒŸÂ††ÔŒÓÀׁ∫ÔŒÓÀ

12.  If he offers it for a thanksgiving, then he shall offer with the sacrifice of 
thanksgiving unleavened cakes mixed with oil, and unleavened wafers anointed 
with oil, and cakes mixed with oil, of fine flour, fried.
__________________________________________________________________________

˘††˙A«˙††ÁÃ·ŒÊ≠ÏÃÚ††«"ÀaYJ††·ÈXOÃÈ††ıÕÓÀÁ††ÌŒÁŒÏ††˙¿ÃÁ≠ÏÃÚ††Æ‚Èׁ∫ÂÈÀÓÀÏŸ

13.  Besides the cakes, he shall offer for his offering leavened bread with the 
sacrifice of his peace offerings for thanksgiving.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌA≠˙Œ‡††˜V›ÊÃ‰††ÔÕ‰›kÃÏ††‰À«‰ÈÃÏ††‰ÀÓe¯Ÿ˙††ÔÀaYJ≠ÏÀkœÓ††„ÀÁŒ‡††e"ŒÓœÓ††·ÈXOœ‰ŸÂ††Æ„Èׁ††«Ï††ÌÈœÓÀÏŸ
∫‰ŒÈŸ‰œÈ

14.  And of it he shall offer one out of each offering for an offering to the Lord, 
and it shall be the priest's who sprinkles the blood of the peace offerings.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÆÂËׂ˘††˙A«˙††ÁÃ·ŒÊ††¯Ãׁ∫¯M›a≠„ÃÚ††e"ŒÓœÓ††ÃÁÈœ"ÃÈ≠‡¿††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††«"ÀaYJ††Ì«ÈŸa††ÂÈÀÓÀÏŸ

15.  And the meat of the sacrifice of his peace offerings for thanksgiving shall be 
eaten the same day that it is offered; he shall not leave any of it until the 
morning.
__________________________________________________________________________
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††¯À˙«"Ã‰ŸÂ††˙TflÁÀÓœÓe††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††«ÁŸ·œÊ≠˙Œ‡††«·ÈXOÃ‰††Ì«ÈŸa††«"ÀaYJ††ÁÃ·ŒÊ††‰À·@Ÿ"††«‡††¯CŒ"≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊË
∫ÏÕÎÀ‡ÕÈ††e"ŒÓœÓ

16.  But if the sacrifice of his offering is a vow, or a voluntary offering, it shall be 
eaten the same day that he offers his sacrifice; and on the next day also the 
remainder of it shall be eaten;
__________________________________________________________________________

˘ŸaœÓ††¯À˙«"Ã‰ŸÂ††ÆÊÈׂ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÁÃ·ÀÊÃ‰††¯Ãׁ˘ÈœÏŸׁ˘Õ‡Àa††Èœׁ˘œÈ††ׂ∫ÛVÀ
17.  But the remainder of the meat of the sacrifice on the third day shall be 
burned with fire.
__________________________________________________________________________

˘ŸaœÓ††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††Ï›ÎÀ‡Õ‰††Ìœ‡ŸÂ††ÆÁÈׂ˘††ÁÃ·ŒÊ≠¯Ãׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÂÈÀÓÀÏŸׁ˘ÈœÏŸׁ†‡¿††«˙›‡††·ÈXOÃÓÃ‰††‰ŒˆTÕÈ††‡¿††Èœ
˘ÀÁÕÈׁ˘ŒÙŒ"Ã‰ŸÂ††‰ŒÈŸ‰œÈ††Ïe‚œt††«Ï††·Õׁ˘œ˙††‰À"«⁄Ú††e"ŒÓœÓ††˙ŒÏŒÎ›‡À‰††ׂ∫‡À

18.  And if any of the meat of the sacrifice of his peace offerings is eaten at all on
the third day, it shall not be accepted, nor shall it be credited to him who offers 
it; it shall be an abomination, and the soul who eats of it shall bear his iniquity.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰ŸÂ††ÆËÈׂ˘⁄‡††¯Àׁ˘Õ‡Àa††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††‡¿††‡ÕÓÀË≠ÏÀÎŸa††ÚÃ‚œÈ≠¯Œׁ˘œÈ††ׂ˘ÀaÃ‰ŸÂ††ÛVÀׂ††ÏÃÎ‡›È††¯«‰ÀË≠ÏÀk††¯À
˘Àaׂ∫¯À

19.  And the flesh that touches any unclean thing shall not be eaten; it shall be 
burned with fire; and as for the flesh, all who are clean shall eat of it.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ã‰ŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††ׁ˘Àa††ÏÃÎ‡›˙≠¯Œׂ˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊœÓ††¯Àׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÏŸׁ††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††«˙À‡ŸÓ‹ËŸÂ††‰À«‰ÈÃÏ††¯Œ
˘ŒÙŒ"Ã‰ׁ∫À‰ÈŒÓÃÚÕÓ††‡Âœ‰Ã‰††

20.  But the soul who eats of the meat of the sacrifice of peace offerings, that 
belongs to the Lord, having his uncleanness upon him, that soul shall be cut off 
from his people.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"ŸÂ††Æ‡Îׁ˘≠ÏÀÎŸa††«‡††‰À‡ÕÓŸË††‰ÀÓÕ‰Ÿ·œa††«‡††Ì@À‡††˙Ã‡ŸÓ‹ËŸa††‡ÕÓÀË≠ÏÀÎŸa††ÚÃ‚œ˙≠Èœk††ׁ††‡ÕÓÀË††ıMŒ
˘ŸaœÓ††ÏÃÎÀ‡ŸÂׂ˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊ≠¯Ãׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘ŒÙŒ"Ã‰††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††‰À«‰ÈÃÏ††¯Œׁ∫À‰ÈŒÓÃÚÕÓ††‡Âœ‰Ã‰††

21.  Moreover the soul who shall touch any unclean thing, as the uncleanness of
man, or any unclean beast, or any abominable unclean thing, and eat of the 
meat of the sacrifice of peace offerings, which belongs to the Lord, that soul shall
be cut off from his people.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·Îׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

22.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ‚Îׂ˘††·ŒÏÕÁ≠ÏÀk††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÎŸÂ††¯«ׂ∫eÏÕÎ‡›˙††‡¿††ÊÕÚÀÂ††·Œ

23.  Speak to the people of Israel, saying, You shall eat no kind of fat, of ox, or of
sheep, or of goat.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚÕÈ††‰ÀÙVŸË††·ŒÏÕÁŸÂ††‰ÀÏÕ·Ÿ"††·ŒÏÕÁŸÂ††Æ„Îׂ∫e‰‹ÏŸÎ‡›˙††‡¿††Ï›ÎÀ‡ŸÂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀÎŸÏ††‰Œ

24.  And the fat of the beast that dies of itself, and the fat of that which is torn by 
beasts, may be used in any other use; but you shall in no wise eat of it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÔœÓ††·ŒÏÕÁ††ÏÕÎ›‡≠ÏÀk††Èœk††Æ‰Îׁ˘œ‡††‰À"ŒÓœÓ††·ÈXOÃÈ††¯Œׁ˘ŒÙŒ"Ã‰††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††‰À«‰ÈÃÏ††‰Œׁ††
∫À‰ÈŒÓÃÚÕÓ††˙ŒÏŒÎ›‡À‰

25.  For whoever eats the fat of the beast, of which men offer an offering made 
by fire to the Lord, the soul who eats it shall be cut off from his people.
__________________________________________________________________________

˘«Ó††Ï›ÎŸa††eÏŸÎ‡›˙††‡¿††Ì@≠ÏÀÎŸÂ††ÆÂÎׁ∫‰ÀÓÕ‰ŸaÃÏŸÂ††Û«ÚÀÏ††ÌŒÎÈÕ˙›·Ÿ

26.  Moreover you shall eat no kind of blood, whether it is of bird or of beast, in 
any of your dwellings.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††ÆÊÎׁ˘⁄‡††ׁ˘ŒÙŒ"Ã‰††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††Ì@≠ÏÀk††ÏÃÎ‡›˙≠¯Œׁ∫À‰ÈŒÓÃÚÕÓ††‡Âœ‰Ã‰††

27.  What ever soul it is who eats any kind of blood, that soul shall be cut off 
from his people.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

28.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ÆËÎׂ˘††ÁÃ·ŒÊ≠˙Œ‡††·ÈXOÃÓÃ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ††«"ÀaYJ≠˙Œ‡††‡Èœ·ÀÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÂÈÀÓÀÏŸ
˘††ÁÃ·ŒÊœÓ††‰À«‰ÈÃÏׁ∫ÂÈÀÓÀÏŸ

29.  Speak to the people of Israel, saying, He who offers the sacrifice of his 
peace offerings to the Lord shall bring his offering to the Lord of the sacrifice of 
his peace offerings.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††˙Õ‡††‰À"ÈŒ‡Èœ·Ÿ˙††ÂÈ@ÀÈ††ÆÏׁ††«˙›‡††ÛÈœ"À‰ŸÏ††‰ŒÊÀÁŒ‰††˙Õ‡††e"Œ‡Èœ·ŸÈ††‰ŒÊÀÁŒ‰≠ÏÃÚ††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ
∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙

30.  His own hands shall bring the offerings of the Lord made by fire, the fat with
the breast, it shall he brought, that the breast may be waved for a wave offering 
before the Lord.
________________________________________________________________________________
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∫ÂÈÀ"À·ŸÏe††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††‰ŒÊÀÁŒ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††Æ‡Ï

31.  And the priest shall burn the fat upon the altar; but the breast shall be 
Aaron's and his sons'.
________________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††Æ·Ïׁ˘††ÈÕÁŸ·œÊœÓ††ÔÕ‰›kÃÏ††‰ÀÓe¯Ÿ˙††e"Ÿ˙œ˙††ÔÈœÓÀÈÃ‰††˜«ׁ∫ÌŒÎÈÕÓŸÏÃ

32.  And the right shoulder shall you give to the priest for an offering of the 
sacrifices of your peace offerings.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌA≠˙Œ‡††·ÈXOÃÓÃ‰††Æ‚Ïׁ˘††‰ŒÈŸ‰œ˙††«Ï††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"ŸaœÓ††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÓÀÏŸׁ∫‰À"ÀÓŸÏ††ÔÈœÓÀÈÃ‰††˜«

33.  He, among the sons of Aaron, who offers the blood of the peace offerings, 
and the fat, shall have the right shoulder for his part.
________________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÙe"Ÿ˙Ã‰††‰ÕÊ⁄Á≠˙Œ‡††Èœk††Æ„Ïׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††Èœ˙ŸÁKÀÏ††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰††˜«ׂ††ÈÕÁŸ·œÊœÓ††ÏÕ‡TŸ
˘ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††ÌÀÏ«Ú≠˜ÀÁŸÏ††ÂÈÀ"À·ŸÏe††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††ÌÀ˙›‡††ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††ÌŒ‰ÈÕÓŸÏÃׂ∫ÏÕ‡TŸ

34.  For the waved breast and the offered shoulder have I taken from the people of
Israel, from the sacrifices of their peace offerings, and have given them to Aaron 
the priest and to his sons by a statute forever from among the people of Israel.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††˙‡›Ê††Æ‰Ïׁ˘œÓe††Ô]⁄‰Ã‡††˙ÃÁŸׁ˘œ‡ÕÓ††ÂÈÀ"Àa††˙ÃÁŸׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÔÕ‰ÃÎŸÏ††ÌÀ˙›‡††·ÈXOœ‰††Ì«ÈŸa††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ

35.  This is the portion of the anointing of Aaron, and of the anointing of his 
sons, from the offerings of the Lord made by fire, in the day when he presented 
them to minister to the Lord in the priest's office;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÂÏׁ˘ÀÓ††Ì«ÈŸa††ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††ÌÀ˙›‡††«ÁŸׂ∫ÌÀ˙]IŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††ÏÕ‡TŸ

36.  Which the Lord commanded to be given to them by the people of Israel, in 
the day that he anointed them, by a statute forever throughout their generations.
__________________________________________________________________________

˘À‡ÀÏŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃÏŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓÃÏ††‰ÀÏ›ÚÀÏ††‰T«˙Ã‰††˙‡›Ê††ÆÊÏׁ˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊŸÏe††ÌÈœ‡eÏœÓÃÏŸÂ††ÌÀׁ∫ÌÈœÓÀÏŸ

37.  This is the Torah of the burnt offering, of the meal offering, and of the sin 
offering, and of the guilt offering, and of the consecrations, and of the sacrifice of
the peace offerings;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÁÏׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††«˙›eÃˆ††Ì«ÈŸa††ÈÀ"ÈœÒ††¯Ã‰Ÿa††‰Œׂ≠˙Œ‡††·ÈXOÃ‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸ
∫ÈÀ"ÈœÒ††¯ÃaEœÓŸa††‰À«‰ÈÃÏ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸaYJ

38.  Which the Lord commanded Moses in Mount Sinai, in the day that he 
commanded the people of Israel to offer their offerings to the Lord, in the 
wilderness of Sinai.
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ח פרק ויקרא
Leviticus Chapter 8

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈDÀ‚ŸaÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††«˙œ‡††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††ÁK††Æ·ׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ††˙‡ÀËÃÁÃ‰††¯Ãt††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÁŸ
˘††˙Õ‡ŸÂׁ∫˙«ˆÃÓÃ‰††ÏÃÒ††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœÏÈÕ‡À‰††ÈÕ"Ÿ

2.  Take Aaron and his sons with him, and the garments, and the anointing oil, 
and a bull for the sin offering, and two rams, and a basket of unleavened bread;
__________________________________________________________________________

∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††ÏÕ‰OÃ‰††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††Æ‚

3.  And gather all the congregation together to the door of the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„ׂ˘Ó††ׁ˘⁄‡Ãk††‰Œׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††‰@ÕÚÀ‰††ÏÕ‰Jœ˙ÃÂ††«˙›‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ

4.  And Moses did as the Lord commanded him; and the assembly was gathered 
together to the door of the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰Œׁ˘⁄ÚÃÏ††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׂ∫˙«
5.  And Moses said to the congregation, This is the thing which the Lord 
commanded to be done.
__________________________________________________________________________

˘Ó††·VOÃÈÃÂ††ÆÂׁ∫ÌœÈÀÓÃa††ÌÀ˙›‡††ıÃÁYœÈÃÂ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††‰Œ

6.  And Moses brought Aaron and his sons, and washed them with water.
__________________________________________________________________________

˘ÕaŸÏÃÈÃÂ††ËÕ"Ÿ·Ã‡Àa††«˙›‡††¯›‚ŸÁÃÈÃÂ††˙Œ"›˙‹kÃ‰≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÊׁ††ÂÈÀÏÀÚ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÏÈœÚŸÓÃ‰≠˙Œ‡††«˙›‡††
˘ÕÁŸa††«˙›‡††¯›‚ŸÁÃÈÃÂ††„›ÙÕ‡À‰≠˙Œ‡ׁ∫«a††«Ï††„›tŸ‡ŒÈÃÂ††„›ÙÕ‡À‰††·Œ

7.  And he put on him the coat, and girded him with the girdle, and clothed him 
with the robe, and put the ephod upon him, and he girded him with the finely 
done girdle of the ephod, and bound it to him with it.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÁׂ˘ÁÃ‰≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††ÌŒׁ˘ÁÃ‰≠ÏŒ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÔŒׁ∫ÌÈœÓ‹˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈXe‡À‰≠˙Œ‡††ÔŒ

8.  And he put the breastplate on him; also he put on the breastplate the Urim 
and the Thummim.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††ÆËׂ˘‡]≠ÏÃÚ††˙ŒÙŒ"ŸˆœÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒׁ˘ÀÈÃÂ††«ׂ††·À‰ÀÊÃ‰††ıÈœˆ††˙Õ‡††ÂÈÀ"Àt††ÏeÓ≠ÏŒ‡††˙ŒÙŒ"ŸˆœÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÌŒ
˘CSÃ‰††¯ŒÊÕ"ׁ˘⁄‡Ãk††ׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

9.  And he put the mitre upon his head; also upon the mitre, upon its front, he 
put the golden plate, the holy crown; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ÆÈׁ˘≠˙Œ‡††‰Œׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ˘ŸÓœÈÃÂ††‰ÀÁŸׁ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††ÁÃׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀkŸׁ˘BKŸÈÃÂ††«a≠¯Œׁ∫ÌÀ˙›‡††

10.  And Moses took the anointing oil, and anointed the Tabernacle and all that 
was in it, and sanctified them.
__________________________________________________________________________

˘††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††e"ŒÓœÓ††ÊÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÓœÈÃÂ††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œׁ††¯›ÈœkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††ÁÃ
˘EKŸÏ††«"Ãk≠˙Œ‡ŸÂׁ∫ÌÀ

11.  And he sprinkled it upon the altar seven times, and anointed the altar and 
all its utensils, both the basin and its pedestal, to sanctify them.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˜›ˆœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ˘‡]††ÏÃÚ††‰ÀÁŸׁ˘ŸÓœÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ׁ˘EKŸÏ††«˙›‡††ÁÃׁ∫«
12.  And he poured of the anointing oil upon Aaron's head, and anointed him, to
sanctify him.
__________________________________________________________________________

˘Ó††·VOÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œaŸÏÃÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‰Œׁ˘·⁄ÁÃÈÃÂ††ËÕ"Ÿ·Ã‡††ÌÀ˙›‡††¯›‚ŸÁÃÈÃÂ††˙›"fl˙‹k††ÌÕׁ††ÌŒ‰ÀÏ††
˘⁄‡Ãk††˙«ÚÀaŸ‚œÓׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

13.  And Moses brought the sons of Aaron, and put coats upon them, and girded 
them with girdles, and put turbans upon them; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘Õ‚ÃÈÃÂ††Æ„Èׁ˘‡]≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††_›ÓŸÒœÈÃÂ††˙‡ÀËÃÁÃ‰††¯Ãt††˙Õ‡††ׁ∫˙‡ÀËÃÁÃ‰††¯Ãt††

14.  And he brought the bull for the sin offering; and Aaron and his sons laid 
their hands upon the head of the bull for the sin offering.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ËÀÁŸׁ≠˙Œ‡††‡ÕËÃÁŸÈÃÂ††«ÚÀaŸˆŒ‡Ÿa††·Èœ·ÀÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙«"YK≠ÏÃÚ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††‰Œ
˘EKŸÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††„«ÒŸÈ≠ÏŒ‡††˜ÃˆÀÈ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰ׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††¯ÕtÃÎŸÏ††e‰Õ

15.  And he slew it; and Moses took the blood, and put it upon the horns of the 
altar around with his finger, and purified the altar, and poured the blood at the 
bottom of the altar, and sanctified it, to make atonement upon it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·ŒÏÕÁÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÊËׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††„Õ·ÀkÃ‰††˙WŒ˙›È††˙Õ‡ŸÂ††·WMÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ≠˙Œ‡ŸÂ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰††ÈÕ˙Ÿ
˘Ó††¯ÕËOÃÈÃÂ††ÔŒ‰ŸaŸÏŒÁׁ∫‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††‰Œ

16.  And he took all the fat that was upon the entrails, and the appendage above 
the liver, and the two kidneys, and their fat, and Moses burned it upon the altar.

Leviticus

Leviticus Page 425 ויקרא



˘Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††«¯›Ú≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÈׂ˘Yœt≠˙Œ‡ŸÂ††«¯Àׁ˘††«ׂ˘Õ‡Àa††ÛUÀׁ˘⁄‡Ãk††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ††ׁ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈׁ∫‰Œ

17.  But the bull, and its hide, its flesh, and its dung, he burned with fire outside 
the camp; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††eÎŸÓŸÒœÈÃÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÏÈÕ‡††˙Õ‡††·VOÃÈÃÂ††ÆÁÈׁ∫ÏœÈÀ‡À‰††

18.  And he brought the ram for the burnt offering; and Aaron and his sons laid 
their hands upon the head of the ram.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÈׁ˘Ó††˜]ŸÊœÈÃÂ††ËÀÁŸׁ∫·Èœ·ÀÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††‰Œ

19.  And he killed it; and Moses sprinkled the blood upon the altar.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕËOÃÈÃÂ††ÂÈÀÁÀ˙Ÿ"œÏ††ÁÃ˙œ"††ÏœÈÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÎׁ˘‡]À‰≠˙Œ‡††‰Œׁ∫¯CÀtÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÁÀ˙Ÿ"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††

20.  And he cut the ram into pieces; and Moses burned the head, and the pieces,
and the fat.
________________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕËOÃÈÃÂ††ÌœÈÀÓÃa††ıÃÁT††ÌœÈÃÚTŸkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††·WMÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ††‰ÀÏ›Ú††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏœÈÃ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰Œ
˘œ‡††ÃÁ›ÁÈœ"≠ÃÁÈVŸÏ††‡e‰ׁ˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡e‰††‰Œׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

21.  And he washed the entrails and the legs in water; and Moses burned the 
whole ram upon the altar; it was a burnt sacrifice for a sweet savor, and an 
offering made by fire to the Lord; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏœÈÃ‡À‰≠˙Œ‡††·VOÃÈÃÂ††Æ·Îׁ˘‡]≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††eÎŸÓŸÒœÈÃÂ††ÌÈœ‡‹ÏœÓÃ‰††ÏÈÕ‡††Èœ"Õׁ††
∫ÏœÈÀ‡À‰

22.  And he brought the other ram, the ram of consecration; and Aaron and his 
sons laid their hands upon the head of the ram.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ËÀÁŸׁ˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††«„ÀÈ††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒÊ›‡††_e"Ÿ˙≠ÏÃÚ††ÔÕ˙œÈÃÂ††«Ó@œÓ††‰Œ
∫˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††«ÏŸ‚U††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ

23.  And he slew it; and Moses took of its blood, and put it on the tip of Aaron's 
right ear, and on the thumb of his right hand, and on the big toe of his right foot.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÔÕ˙œÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††·VOÃÈÃÂ††Æ„Îׁ†Ì@ÀÈ††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††ÌÀ"ŸÊÀ‡††_e"Ÿ˙≠ÏÃÚ††Ì@Ã‰≠ÔœÓ††‰Œ
˘Ó††˜]ŸÊœÈÃÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††ÌÀÏŸ‚U††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰ׁ∫·Èœ·ÀÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††‰Œ

24.  And he brought the sons of Aaron, and Moses put blood on the tip of their 
right ear, and on the thumbs of their right hands, and on the big toes of their 
right feet; and Moses sprinkled the blood on the altar.
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˘⁄‡††·ŒÏÕÁÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÈŸÏÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††Æ‰Îׁ††„Õ·ÀkÃ‰††˙WŒ˙›È††˙Õ‡ŸÂ††·WMÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ
˘≠˙Œ‡ŸÂׁ˘††˙Õ‡ŸÂ††ÔŒ‰ŸaŸÏŒÁ≠˙Œ‡ŸÂ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ∫ÔÈœÓÀÈÃ‰††˜«

25.  And he took the fat, and the rump, and all the fat that was upon the entrails, 
and the appendage of the liver, and the two kidneys, and their fat, and the right 
shoulder;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ˆÃÓÃ‰††ÏÃÒœÓe††ÆÂÎׁ˘††ÌŒÁŒÏ††˙ÃÏÃÁŸÂ††˙ÃÁÃ‡††‰ÀˆÃÓ††˙ÃÏÃÁ††ÁKÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œׁ††˙ÃÁÃ‡††ÔŒÓŒ
˘ÀÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††˜ÈNTŸÂׂ˘††ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ·ÀÏ⁄ÁÃ‰≠ÏÃÚ††ÌŒׁ∫ÔÈœÓÀÈÃ‰††˜«

26.  And out of the basket of unleavened bread, that was before the Lord, he 
took one unleavened cake, and a cake of oiled bread, and one wafer, and put 
them on the fat, and upon the right shoulder;
__________________________________________________________________________

∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙††ÌÀ˙›‡††ÛŒ"ÀÈÃÂ††ÂÈÀ"À·††ÈÕtÃk††ÏÃÚŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕtÃk††ÏÃÚ††Ï›kÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÊÎ

27.  And he put all upon Aaron's hands, and upon his sons' hands, and waved 
them for a wave offering before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ÆÁÎׁÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈVŸÏ††ÌÕ‰††ÌÈœ‡‹ÏœÓ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÕËOÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕtÃk††ÏÃÚÕÓ††ÌÀ˙›‡††‰Œ
˘œ‡ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‡e‰††‰Œ

28.  And Moses took them from their hands, and burned them on the altar upon 
the burnt offering; they were consecrations for a sweet savor; it is an offering 
made by fire to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ÆËÎׁ˘ÓŸÏ††ÌÈœ‡‹ÏœÓÃ‰††ÏÈÕ‡ÕÓ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙††e‰ÕÙÈœ"ŸÈÃÂ††‰ŒÊÀÁŒ‰≠˙Œ‡††‰Œׁ††‰ÀÈÀ‰††‰Œ
˘⁄‡Ãk††‰À"ÀÓŸÏׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

29.  And Moses took the breast, and waved it for a wave offering before the 
Lord; for of the ram of consecration it was Moses' part; as the Lord commanded 
Moses.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ÆÏׁ˘œÓ††‰Œׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ˘⁄‡††Ì@Ã‰≠ÔœÓe††‰ÀÁŸׁ††ÂÈ@À‚Ÿa≠ÏÃÚ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏÃÚ††ÊÃÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ
˘BKŸÈÃÂ††«˙œ‡††ÂÈÀ"À·††ÈBŸ‚œa≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈÀ"Àa≠ÏÃÚŸÂׁÂÈÀ"À·††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††

∫«˙œ‡

30.  And Moses took of the anointing oil, and of the blood which was upon the 
altar, and sprinkled it on Aaron, and on his garments, and on his sons, and on 
his sons' garments with him; and sanctified Aaron, and his garments, and his 
sons, and his sons' garments with him.
__________________________________________________________________________
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˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘Ãa††ÂÈÀ"Àa≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰Œׁ˘ÀaÃ‰≠˙Œ‡††eÏŸׂ˘ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††¯ÀׁeÏŸÎ‡›˙††ÌÀ
˘⁄‡††ÌŒÁŒÏÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡ׁ˘⁄‡Ãk††ÌÈœ‡‹ÏœÓÃ‰††ÏÃÒŸa††¯Œׁ∫e‰‹ÏŸÎ‡›È††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††¯›Ó‡ÕÏ††Èœ˙ÈÕeœˆ††¯Œ

31.  And Moses said to Aaron and to his sons, Boil the flesh at the door of the 
Tent of Meeting; and eat it there with the bread that is in the basket of 
consecrations, as I commanded, saying, Aaron and his sons shall eat it.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃa††¯À˙«"Ã‰ŸÂ††Æ·Ïׂ˘Õ‡Àa††ÌŒÁÀÏÃ·e††¯Àׁ˘œ˙††ׂ∫eÙ]Ÿ

32.  And that which remains of the meat and of the bread shall you burn with 
fire.
__________________________________________________________________________

˘††e‡ŸˆÕ˙††‡¿††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙ŒtœÓe††Æ‚Ïׁ††Èœk††ÌŒÎÈÕ‡‹ÏœÓ††ÈÕÓŸÈ††˙‡¿ŸÓ††Ì«È††„ÃÚ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ
˘ׁ∫ÌŒÎEŒÈ≠˙Œ‡††‡ÕÏÃÓŸÈ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

33.  And you shall not go out of the door of the Tent of Meeting in seven days, 
until the days of your consecration are ended; for seven days shall he consecrate
you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ„Ïׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄ÚÃÏ††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃa††‰Àׂ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††¯ÕtÃÎŸÏ††˙

34.  As he has done this day, so the Lord has commanded to do, to make an 
atonement for you.
__________________________________________________________________________

˘Õ˙††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙ŒÙe††Æ‰Ïׁ˘††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ††ÌÀÓ«È††e·Ÿׁ˘e††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘œÓ≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸׁ††‰À«‰ŸÈ††˙WŒÓŸ
∫Èœ˙ÈÕe‹ˆ††ÔÕÎ≠Èœk††e˙eÓÀ˙††‡¿ŸÂ

35.  Therefore shall you remain at the door of the Tent of Meeting day and night 
seven days, and keep the charge of the Lord, that you die not; for so I am 
commanded.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂÏׂ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††ׁ˘Ó≠„ÃÈŸa††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ∫‰Œ
36.  So Aaron and his sons did all things which the Lord commanded by the 
hand of Moses.
__________________________________________________________________________

Leviticus

Leviticus Page 428 ויקרא



ט פרק ויקרא
Leviticus Chapter 9

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ó††‡TJ††Èœ"ÈœÓŸׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊŸÏe††ÂÈÀ"À·ŸÏe††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And it came to pass on the eighth day, that Moses called Aaron and his sons, 
and the elders of Israel;
__________________________________________________________________________

†ÈÕ"ŸÙœÏ††·VOÃ‰ŸÂ††ÌœÓÈœÓŸ˙††‰ÀÏ›ÚŸÏ††ÏœÈÃ‡ŸÂ††˙‡ÀËÃÁŸÏ††¯JÀa≠ÔŒa††ÏŒ‚ÕÚ††^ŸÏ≠ÁK††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·
∫‰À«‰ŸÈ

2.  And he said to Aaron, Take a young calf for a sin offering, and a ram for a 
burnt offering, without blemish, and offer them before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ‚ׂ˘††eÁO††¯›Ó‡ÕÏ††¯ÕaAŸ˙††ÏÕ‡TŸׂ˘Œ·ŒÎÀÂ††ÏŒ‚ÕÚŸÂ††˙‡ÀËÃÁŸÏ††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ׁ††‰À"À
∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††ÌœÓÈœÓŸ˙

3.  And to the people of Israel you shall speak, saying, Take a kid of the goats for
a sin offering; and a calf and a lamb, both of the first year, without blemish, for a
burnt offering;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„ׁ˘œÏ††ÏœÈÃ‡ÀÂ††¯«ׁ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††‰ÀÁŸ"œÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÃÁ›aŸÊœÏ††ÌÈœÓÀÏŸׁ†‰À‡Yœ"††‰À«‰ŸÈ††Ì«ÈÃ‰††Èœk††ÔŒÓÀ
∫ÌŒÎÈÕÏ⁄‡

4.  Also a bull and a ram for peace offerings, to sacrifice before the Lord; and a 
meal offering mixed with oil; for today the Lord will appear to you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††eÁOœÈÃÂ††Æ‰ׁ˘Ó††‰Àeœˆ††¯Œׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††e·YOœÈÃÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÈÕ"Ÿt≠ÏŒ‡††‰Œ
∫‰À«‰ŸÈ

5.  And they brought that which Moses commanded before the Tent of Meeting; 
and all the congregation drew near and stood before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††‰Œׁ˘⁄ÚÃ˙††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׂ∫‰À«‰ŸÈ††„«·Ÿk††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††‡TÕÈŸÂ††e

6.  And Moses said, This is the thing which the Lord commanded that you 
should do; and the glory of the Lord shall appear to you.
________________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘⁄ÚÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏŒ‡††·UO††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰Œׂ††¯ÕtÃÎŸÂ††^Œ˙ÀÏ›Ú≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ˙‡ÀËÃÁ≠˙Œ‡††‰Õ
˘⁄ÚÃÂ††ÌÀÚÀ‰††„ÃÚŸ·e††^EÃÚÃaׂ˘⁄‡Ãk††Ì@⁄ÚÃa††¯ÕtÃÎŸÂ††ÌÀÚÀ‰††ÔÃaYJ≠˙Œ‡††‰Õׁ∫‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ

7.  And Moses said to Aaron, Go to the altar, and offer your sin offering, and your 
burnt offering, and make an atonement for yourself, and for the people; and offer the
offering of the people, and make an atonement for them; as the Lord commanded.
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˘œÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡††·UOœÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††˙‡ÀËÃÁÃ‰††ÏŒ‚ÕÚ≠˙Œ‡††ËÃÁŸׁ∫«Ï≠¯Œ

8.  Aaron therefore went to the altar, and slew the calf of the sin offering, which 
was for himself.
__________________________________________________________________________

††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙«"YK≠ÏÃÚ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Ì@Ãa††«ÚÀaŸˆŒ‡††Ï›aŸËœÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††e·XOÃÈÃÂ††ÆË
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††„«ÒŸÈ≠ÏŒ‡††˜ÃˆÀÈ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ

9.  And the sons of Aaron brought the blood to him; and he dipped his finger in 
the blood, and put it upon the horns of the altar, and poured out the blood at the
bottom of the altar;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÈœËOœ‰††˙‡ÀËÃÁÃ‰≠ÔœÓ††„Õ·ÀkÃ‰≠ÔœÓ††˙WŒ˙›ÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÈׁ††¯Œ
˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆׁ∫‰Œ

10.  But the fat, and the kidneys, and the appendage of the liver of the sin 
offering, he burned upon the altar; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Èׂ˘††¯«ÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯Àׂ˘Õ‡Àa††ÛUÀׁ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ††

11.  And the flesh and the hide he burned with fire outside the camp.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Èׁ∫·Èœ·ÀÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††e‰LYŸÊœÈÃÂ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÕ‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††e‡œˆŸÓÃÈÃÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ËÃÁŸ

12.  And he slew the burnt offering; and the sons of Aaron presented to him the 
blood, which he sprinkled around upon the altar.
__________________________________________________________________________

˘‡]À‰≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒÁÀ˙Ÿ"œÏ††ÂÈÀÏÕ‡††e‡ÈœˆŸÓœ‰††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯ÕËOÃÈÃÂ††

13.  And they presented the burnt offering to him, with its pieces, and the head; 
and he burned them upon the altar.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠ÏÃÚ††¯ÕËOÃÈÃÂ††ÌœÈÀÚTŸkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††·WMÃ‰≠˙Œ‡††ıÃÁYœÈÃÂ††Æ„È

14.  And he washed the entrails and the legs, and burned them upon the burnt 
offering on the altar.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††ÔÃaYJ††˙Õ‡††·VOÃÈÃÂ††ÆÂËׂ˘⁄‡††˙‡ÀËÃÁÃ‰††¯ÈœÚŸׁ˘œÈÃÂ††ÌÀÚÀÏ††¯Œׁ††e‰Õ‡ŸËÃÁŸÈÃÂ††e‰ÕËÀÁŸ
˘‡XÀkׁ∫Ô«

15.  And he brought the people's offering, and took the goat, which was the sin 
offering for the people, and slew it, and offered it for sin, as the first.
__________________________________________________________________________

Leviticus

Leviticus Page 430 ויקרא



˘⁄ÚÃÈÃÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††·VOÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘œÓÃk††À‰Œׁ∫ËÀtŸ

16.  And he brought the burnt offering, and offered it according to the prescribed
manner.
__________________________________________________________________________

∫¯M›aÃ‰††˙ÃÏ›Ú††„Ã·ŸÏœÓ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯ÕËOÃÈÃÂ††‰À"ŒÓœÓ††«tÃÎ††‡ÕÏÃÓŸÈÃÂ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††·VOÃÈÃÂ††ÆÊÈ

17.  And he brought the meal offering, and took a handful of it, and burned it 
upon the altar, beside the burnt sacrifice of the morning.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††ËÃÁŸׁ˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊ††ÏœÈÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯«ׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÏŸׁ≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††e‡œˆŸÓÃÈÃÂ††ÌÀÚÀÏ††¯Œ
∫·Èœ·ÀÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††e‰LYŸÊœÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††Ì@Ã‰

18.  He slew also the bull and the ram for a sacrifice of peace offerings, which 
was for the people; and the sons of Aaron presented to him the blood, which he 
sprinkled upon the altar,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††ÌÈœ·ÀÏ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆËÈׁ∫„Õ·ÀkÃ‰††˙WŒ˙›ÈŸÂ††˙›ÈÀÏŸkÃ‰ŸÂ††‰ŒÒÃÎŸÓÃ‰ŸÂ††‰ÀÈŸÏÃ‡À‰††ÏœÈÃ‡À‰≠ÔœÓe††¯«

19.  And the fat of the bull and of the ram, the rump, and that which covers the 
entrails, and the kidneys, and the appendage of the liver;
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÎׂ∫‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÌÈœ·ÀÏ⁄ÁÃ‰††¯ÕËOÃÈÃÂ††˙«ÊÀÁŒ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ·ÀÏ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††eÓÈœ

20.  And they put the fat upon the breasts, and he burned the fat upon the altar;
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††˙«ÊÀÁŒ‰††˙Õ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡Ãk††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙††Ô]⁄‰Ã‡††ÛÈœ"Õ‰††ÔÈœÓÀÈÃ‰††˜«ׁ˘Ó††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ
21.  And the breasts and the right shoulder Aaron waved for a wave offering 
before the Lord; as Moses commanded.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Îׂ˘⁄ÚÕÓ††„WÕÈÃÂ††ÌÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††˛ÂÈ@ÀÈ¸††®Â@ÀÈ©≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††‡Àׂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰ŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃ‰††˙
˘Ã‰ŸÂׁ∫ÌÈœÓÀÏŸ

22.  And Aaron lifted up his hand toward the people, and blessed them, and 
came down from offering the sin offering, and the burnt offering, and peace 
offerings.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Îׁ≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ≠„«·ŸÎ††‡TÕÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††eÎYÀ·ŸÈÃÂ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œ
∫ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk

23.  And Moses and Aaron went into the Tent of Meeting, and came out, and 
blessed the people; and the glory of the Lord appeared to all the people.
__________________________________________________________________________
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˘Õ‡††‡ÕˆÕ˙ÃÂ††Æ„Îׁ≠ÏÀk††‡YÃÈÃÂ††ÌÈœ·ÀÏ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††
∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††eÏŸtœÈÃÂ††e"]ÀÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰

24.  And there came a fire out from before the Lord, and consumed upon the 
altar the burnt offering and the fat; which when all the people saw, they shouted,
and fell on their faces.
__________________________________________________________________________
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י פרק ויקרא
Leviticus Chapter 10

˘Èœ‡††‡e‰Èœ·⁄‡ÃÂ††·@À"††Ô]⁄‰Ã‡≠ÈÕ"Ÿ·††eÁOœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Õ‡††ÔÕ‰À·††e"Ÿ˙œÈÃÂ††«˙À˙ŸÁÃÓ††ׁ˘ÀÈÃÂ††ׂ†˙W›ËO††À‰ÈŒÏÀÚ††eÓÈœ
˘Õ‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e·ÈXOÃÈÃÂׁ˘⁄‡††‰TÀÊ††ׁ∫ÌÀ˙›‡††‰Àeœˆ††‡¿††¯Œ

1.  And Nadab and Abihu, the sons of Aaron, took each of them his censer, and 
put fire in it, and put incense on it, and offered strange fire before the Lord, 
which he commanded them not.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††‡ÕˆÕ˙ÃÂ††Æ·ׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e˙‹ÓÀÈÃÂ††ÌÀ˙«‡††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††

2.  And there went out fire from the Lord, and devoured them, and they died 
before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††‡e‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰Œׁ˘BJŒ‡††ÈÃ·]Oœa††¯›Ó‡ÕÏ††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD≠¯Œׁ≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚŸÂ††
∫Ô]⁄‰Ã‡††ÌIœÈÃÂ††„Õ·ÀkŒ‡††ÌÀÚÀ‰

3.  Then Moses said to Aaron, This is what the Lord spoke, saying, I will be 
sanctified in them that come near to me, and before all the people I will be 
glorified. And Aaron held his peace.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡TOœÈÃÂ††Æ„ׁ˘ÈœÓ≠ÏŒ‡††‰Œׁ††e·YN††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡††„I††ÏÕ‡ÈœÊ‹Ú††ÈÕ"Ÿa††ÔÀÙÀˆŸÏŒ‡††ÏŒ‡ŸÂ††ÏÕ‡À
˘ׂ˘CSÃ‰≠ÈÕ"Ÿt††˙Õ‡ÕÓ††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††

4.  And Moses called Mishael and Elzaphan, the sons of Uzziel the uncle of 
Aaron, and said to them, Come near, carry your brothers from before the 
sanctuary out of the camp.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††e·YOœÈÃÂ††Æ‰ׂ˘⁄‡Ãk††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††ÌÀ˙›"fl˙‹ÎŸa††Ì‹‡Àׁ˘Ó††¯ŒaD††¯Œׁ∫‰Œ
5.  So they went near, and carried them in their coats out of the camp; as Moses 
had said.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘‡T††ÂÈÀ"Àa††¯ÀÓÀ˙Èœ‡ŸÏe††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÏe††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰Œׁ††ÌŒÎÈBŸ‚œ·e††eÚTŸÙœ˙≠ÏÃ‡††ÌŒÎÈÕ
˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀk††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡ÃÂ††Û›ˆOœÈ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††e˙‹ÓÀ˙††‡¿ŸÂ††eÓ]ŸÙœ˙≠‡¿ׂ≠˙Œ‡††ekŸ·œÈ††ÏÕ‡TŸ

˘Ã‰ׂ˘⁄‡††‰ÀÙVŸׁ˘††¯Œׂ∫‰À«‰ŸÈ††ÛUÀ

6.  And Moses said to Aaron, and to Eleazar and to Ithamar, his sons, Uncover 
not your heads, nor tear your clothes; lest you die, and lest anger come upon all 
the people; but let your brothers, the whole house of Israel, bewail the burning 
which the Lord has kindled.
__________________________________________________________________________
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˘≠Èœk††e˙‹ÓÀ˙≠ÔŒt††e‡ŸˆÕ˙††‡¿††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙ŒtœÓe††ÆÊׁ˘œÓ††ÔŒÓŒׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰À«‰ŸÈ††˙ÃÁŸׂ¯Ã·Eœk††e
˘Óׁ∫‰Œ

7.  And you shall not go out from the door of the Tent of Meeting, lest you die; 
for the anointing oil of the Lord is upon you. And they did according to the word
of Moses.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÁ

8.  And the Lord spoke to Aaron, saying,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÔœÈÃÈ††ÆËׁ˘Õ˙≠ÏÃ‡††¯ÀÎÕׁ††˙K‹Á††e˙‹ÓÀ˙††‡¿ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††ÌŒÎ⁄‡›·Ÿa††_À˙œ‡††^ÈŒ"À·e††‰À˙Ã‡††Ÿ˙Ÿ
∫ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌÀÏ«Ú

9.  Do not drink wine nor strong drink, you, nor your sons with you, when you 
go into the Tent of Meeting, lest you die; it shall be a statute forever throughout 
your generations;
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰††ÔÈÕa††ÏÈDŸ·Ã‰ŸÏe††ÆÈׁ∫¯«‰ÀËÃ‰††ÔÈÕ·e††‡ÕÓÀËÃ‰††ÔÈÕ·e††Ï›ÁÃ‰††ÔÈÕ·e††

10.  And that you may differentiate between holy and unholy, and between 
unclean and clean;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††˙]«‰ŸÏe††Æ‡Èׂ˘⁄‡††ÌÈN‹ÁÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Ó≠„ÃÈŸa††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׁ∫‰Œ
11.  And that you may teach the people of Israel all the statutes which the Lord 
has spoken to them by the hand of Moses.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·Èׁ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††eÁO††ÌÈXÀ˙«"Ã‰††ÂÈÀ"Àa††¯ÀÓÀ˙Èœ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÏŒ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰Œ
˘œ‡ÕÓ††˙WŒ˙«"Ã‰ׁ˘CS††Èœk††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏŒˆÕ‡††˙«ˆÃÓ††À‰eÏŸÎœ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕׁ˘@J††ׁ∫‡Âœ‰††ÌÈœ

12.  And Moses spoke to Aaron, and to Eleazar and to Ithamar, his sons, who 
were left, Take the meal offering that remains of the offerings of the Lord made 
by fire, and eat it without leaven beside the altar; for it is Most Holy;
__________________________________________________________________________

˘«„J††Ì«˜ÀÓŸa††‰À˙›‡††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††Æ‚Èׁ˘œ‡ÕÓ††‡Âœ‰††^ÈŒ"Àa≠˜ÀÁŸÂ††^OÀÁ††Èœk††ׁ∫Èœ˙ÈÕe‹ˆ††ÔÕÎ≠Èœk††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ

13.  And you shall eat it in the holy place, because it is your due, and your sons' 
due, of the sacrifices of the Lord made by fire; for so I am commanded.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÙe"Ÿ˙Ã‰††‰ÕÊ⁄Á††˙Õ‡ŸÂ††Æ„Èׁ†^ÈŒ˙›"Ÿ·e††^ÈŒ"À·e††‰À˙Ã‡††¯«‰ÀË††Ì«˜ÀÓŸa††eÏŸÎ‡›˙††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰††˜«
˘††ÈÕÁŸ·œÊœÓ††e"Ÿ˙œ"††^ÈŒ"Àa≠˜ÀÁŸÂ††^OÀÁ≠Èœk††_À˙œ‡ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕÓŸÏÃׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  And the waved breast and offered shoulder shall you eat in a clean place; you,
and your sons, and your daughters with you; for they are your due, and your sons' 
due, which are given from the sacrifices of peace offerings by the people of Israel.
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˘††ÆÂËׁ˘œ‡††ÏÃÚ††‰ÀÙe"Ÿ˙Ã‰††‰ÕÊ⁄ÁÃÂ††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰††˜«ׁ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙††ÛÈœ"À‰ŸÏ††e‡Èœ·ÀÈ††ÌÈœ·ÀÏ⁄ÁÃ‰††ÈÕ
˘⁄‡Ãk††ÌÀÏ«Ú≠˜ÀÁŸÏ††^Ÿ˙œ‡††^ÈŒ"À·ŸÏe††^ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂׁ∫‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ

15.  The offered shoulder and the waved breast shall they bring with the 
offerings made by fire of the fat, to wave it for a wave offering before the Lord; 
and it shall be yours, and your sons' with you, by a statute forever; as the Lord 
has commanded.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††ÆÊËׂ˘¯@††˙‡ÀËÃÁÃ‰††¯ÈœÚŸׁ˘U@††ׁ˘Ó††ׁ˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰Œׂ††¯ÀÓÀ˙Èœ‡≠ÏÃÚŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÏÃÚ††Û›ˆOœÈÃÂ††ÛT
∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌXÀ˙«"Ã‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa

16.  And Moses diligently sought the goat of the sin offering, and, behold, it was 
burned; and he was angry with Eleazar and Ithamar, the sons of Aaron, who 
were left alive, saying,
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰††Ì«˜ŸÓœa††˙‡ÀËÃÁÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡≠‡¿††ÃÚe„ÃÓ††ÆÊÈׁ˘CS††Èœk††ׁ˘@J††ׁ††ÔÃ˙À"††‰À˙›‡ŸÂ††‡Âœ‰††ÌÈœ
˘ÀÏ††ÌŒÎÀÏׂ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯ÕtÃÎŸÏ††‰@ÕÚÀ‰††Ô«⁄Ú≠˙Œ‡††˙‡Õ

17.  Why have you not eaten the sin offering in the holy place, seeing it is Most 
Holy, and God has given it to you to bear the iniquity of the congregation, to 
make atonement for them before the Lord?
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÓ@≠˙Œ‡††‡À·e‰≠‡¿††ÔÕ‰††ÆÁÈׁ˘CSÃa††‰À˙›‡††eÏŸÎ‡›˙††Ï«ÎÀ‡††‰ÀÓÈœ"Ÿt††ׁ˘⁄‡Ãk††ׁ††¯Œ
∫Èœ˙ÈÕeœˆ

18.  Behold, its blood was not brought inside the holy place; you should indeed 
have eaten it in the holy place, as I commanded.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆËÈׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ˙ÀÏ›Ú≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙‡ÀËÃÁ≠˙Œ‡††e·ÈXOœ‰††Ì«ÈÃ‰††ÔÕ‰††‰Œ
∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††·ÃËÈœÈÃ‰††Ì«ÈÃ‰††˙‡ÀËÃÁ††Èœ˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡Àk††Èœ˙›‡††‰À"‡WOœ˙ÃÂ

19.  And Aaron said to Moses, Behold, this day have they offered their sin 
offering and their burnt offering before the Lord; and such things have befallen 
me; and if I had eaten the sin offering to day, should it have been accepted in 
the sight of the Lord?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÎׁ˘Ó††ÚÃÓŸׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††·ÃËÈœÈÃÂ††‰Œ

20.  And when Moses heard that, he was content.
__________________________________________________________________________
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יא פרק ויקרא
Leviticus Chapter 11

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses and to Aaron, saying to them,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††e¯ŸaA††Æ·ׂ˘⁄‡††‰ÀÈÃÁÃ‰††˙‡›Ê††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÀkœÓ††eÏŸÎ‡›˙††¯Œׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††¯Œ

2.  Speak to the people of Israel, saying, These are the beasts which you shall eat
among all the beasts that are on the earth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÒYÃt††˙ŒÒWŸÙÃÓ††Ï›k††Æ‚ׁ˘††˙ÃÚÃÒ›ׁ∫eÏÕÎ‡›˙††‰À˙›‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃa††‰TÕ‚††˙ÃÏ⁄ÚÃÓ††˙›ÒTŸt††ÚÃÒŒ

3.  What ever parts the hoof, and is cloven footed, and chews the cud, among 
the beasts, that shall you eat.
__________________________________________________________________________

†‰TÕ‚††‰ÕÏ⁄ÚÃÓ≠Èœk††ÏÀÓÀ‚Ã‰≠˙Œ‡††‰ÀÒYÃtÃ‰††ÈÕÒXŸÙÃÓœÓe††‰TÕ‚Ã‰††ÈÕÏ⁄ÚÃÓœÓ††eÏŸÎ‡›˙††‡¿††‰ŒÊ≠˙Œ‡††_Ã‡††Æ„
∫ÌŒÎÀÏ††‡e‰††‡ÕÓÀË††ÒÈXŸÙÃÓ††e"Œ"ÈÕ‡††‰ÀÒYÃÙe††‡e‰

4.  Nevertheless these shall you not eat of those that chew the cud, or of those 
that divide the hoof; the camel, because it chews the cud, but its hoof is not 
parted; it is unclean to you.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‰ׁ∫ÌŒÎÀÏ††‡e‰††‡ÕÓÀË††ÒÈXŸÙÃÈ††‡¿††‰ÀÒYÃÙe††‡e‰††‰TÕ‚††‰ÕÏ⁄ÚÃÓ≠Èœk††ÔÀÙÀ

5.  And the coney, because it chews the cud, but its hoof is not parted; it is 
unclean to you.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÀÏ††‡Âœ‰††‰À‡ÕÓŸË††‰ÀÒÈXŸÙœ‰††‡¿††‰ÀÒYÃÙe††‡Âœ‰††‰TÕ‚††˙ÃÏ⁄ÚÃÓ≠Èœk††˙Œ·Œ"YÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂ

6.  And the hare, because it chews the cud, but its hoof is not parted; it is 
unclean to you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‡e‰††‰ÀÒYÃt††ÒÈXŸÙÃÓ≠Èœk††¯ÈœÊ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘††ÚÃÒ›ׁ††‡ÕÓÀË††¯À‚œÈ≠‡¿††‰TÕ‚††‡e‰ŸÂ††‰ÀÒYÃt††ÚÃÒŒ
∫ÌŒÎÀÏ††‡e‰

7.  And the swine, though its hoof is parted, and is cloven footed, yet it chews 
not the cud; it is unclean to you.
__________________________________________________________________________

˘ŸaœÓ††ÆÁׂ∫ÌŒÎÀÏ††ÌÕ‰††ÌÈœ‡ÕÓŸË††eÚÀ‚œ˙††‡¿††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ"Ÿ·e††eÏÕÎ‡›˙††‡¿††ÌTÀ

8.  Of their flesh shall you not eat, and their carcasses you shall not touch; they 
are unclean to you.
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˘⁄‡††Ï›kœÓ††eÏŸÎ‡›˙††‰ŒÊ≠˙Œ‡††ÆËׁ˘⁄‡††Ï›k††ÌœÈÀÓÃa††¯Œׁ˘KŸÂ††¯ÈœtÃ"ŸÒ††«Ï≠¯Œׂ˘MŸׂ††ÌÈœÓÃÈÃa††ÌœÈÃÓÃa††˙Œ
∫eÏÕÎ‡›˙††ÌÀ˙›‡††ÌÈœÏÀÁŸ"Ã·e

9.  These shall you eat of all that are in the waters; whatever has fins and scales 
in the waters, in the seas, and in the rivers, those shall you eat.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††ÆÈׁ˘KŸÂ††¯ÈœtÃ"ŸÒ††«Ï≠ÔÈÕ‡††¯Œׂ˘MŸׂ˘††Ï›kœÓ††ÌÈœÏÀÁŸ"Ã·e††ÌÈœÓÃÈÃa††˙Œׁ˘ŒÙŒ"††Ï›kœÓe††ÌœÈÃÓÃ‰††ıWŒׁ††
˘⁄‡††‰ÀÈÃÁÃ‰ׁ˘††ÌœÈÀÓÃa††¯Œׁ∫ÌŒÎÀÏ††ÌÕ‰††ıMŒ

10.  And all that have not fins and scales in the seas, and in the rivers, of all that 
move in the waters, and of any living thing which is in the waters, they shall be 
an abomination to you;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Èׁ˘ŸaœÓ††ÌŒÎÀÏ††eÈŸ‰œÈ††ıMŒׂ˘Ÿ˙††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ"≠˙Œ‡ŸÂ††eÏÕÎ‡›˙††‡¿††ÌTÀׁ∫eˆLÃ

11.  They shall be abomination to you; you shall not eat of their flesh, but you 
shall have their carcasses in abomination.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††Æ·Èׁ˘KŸÂ††¯ÈœtÃ"ŸÒ††«Ï≠ÔÈÕ‡††¯Œׂ˘MŸׂ˘††ÌœÈÀÓÃa††˙Œׁ∫ÌŒÎÀÏ††‡e‰††ıMŒ

12.  What ever has no fins nor scales in the waters, that shall be an abomination 
to you.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††‰ŒÏÕ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘††eÏŸÎÀ‡ÕÈ††‡¿††Û«ÚÀ‰≠ÔœÓ††eˆOÃׁ˘Œ"Ã‰≠˙Œ‡††ÌÕ‰††ıMŒׁ††˙Õ‡ŸÂ††ÒWŒtÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯Œ
∫‰ÀÈœ"ŸÊÀÚÀ‰

13.  And these are they which you shall have in abomination among the birds; 
they shall not be eaten, they are an abomination; the eagle, and the bearded 
vulture, and the black vulture,
__________________________________________________________________________

∫‰À"ÈœÓŸÏ††‰ÀÈÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰À‡@Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„È

14.  And the kite, and the buzzard after its kind;
__________________________________________________________________________

∫«"ÈœÓŸÏ††·V›Ú≠ÏÀk††˙Õ‡††ÆÂË

15.  Every raven after its kind;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÒÀÓŸÁÃ˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰À"⁄ÚÃÈÃ‰††˙Ãa††˙Õ‡ŸÂ††ÆÊËׁ∫e‰Õ"ÈœÓŸÏ††ıÕ"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÛÃÁÀ

16.  And the owl, and the falcon, and the gull, and the sparrow hawk after its kind,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††Ò«kÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘Ÿ"ÃÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††_ÀÏÀׁ∫Ûe
17.  And the little owl, and the fish owl, and the great owl,
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˘Ÿ"œ˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ∫ÌÀÁTÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙À‡JÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÓŒ

18.  And the barn owl, and the jackdaw, and the gier-eagle,
__________________________________________________________________________

∫ÛÕÏÃË⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙ÃÙÈœÎe„Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰À"ÈœÓŸÏ††‰ÀÙÀ"⁄‡À‰††‰@ÈœÒ⁄ÁÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††ÆËÈ

19.  And the stork, the heron after its kind, and the hoopoe, and the bat.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›k††ÆÎׁ˘††ÚÃaYÃ‡≠ÏÃÚ††_ÕÏ›‰Ã‰††Û«ÚÀ‰††ıWŒׁ∫ÌŒÎÀÏ††‡e‰††ıMŒ

20.  All birds that creep, going upon all four, shall be an abomination to you.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›kœÓ††eÏŸÎ‡›˙††‰ŒÊ≠˙Œ‡††_Ã‡††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ÚÃaYÃ‡≠ÏÃÚ††_ÕÏ›‰Ã‰††Û«ÚÀ‰††ıWŒׁ††ÌœÈÃÚTŸÎ††˛«Ï¸††®‡¿©≠¯Œ
∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÔÕ‰Àa††¯Õ˙Ã"ŸÏ††ÂÈÀÏŸ‚UŸÏ††ÏÃÚÃÓœÓ

21.  Yet these may you eat of every flying creeping thing that goes upon all four, 
which have legs above their feet, to leap with upon the earth;
__________________________________________________________________________

††Ï›‚YÃÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††e‰Õ"ÈœÓŸÏ††ÌÀÚŸÏÀÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††«"ÈœÓŸÏ††‰ŒaYÃ‡À‰≠˙Œ‡††eÏÕÎ‡›˙††ÌŒ‰ÕÓ††‰ŒÏÕ‡≠˙Œ‡††Æ·Î
∫e‰Õ"ÈœÓŸÏ††·À‚ÀÁŒ‰≠˙Œ‡ŸÂ††e‰Õ"ÈœÓŸÏ

22.  These you may eat: the locust after its kind, and the bad locust after its kind,
and the cricket after his kind, and the grasshopper after its kind.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›ÎŸÂ††Æ‚Îׁ˘⁄‡††Û«ÚÀ‰††ıWŒׁ˘††ÌœÈÀÏŸ‚U††ÚÃaYÃ‡††«Ï≠¯Œׁ∫ÌŒÎÀÏ††‡e‰††ıMŒ

23.  But all other flying creeping things, which have four feet, shall be an 
abomination to you.
__________________________________________________________________________

∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÀÓŸËœÈ††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ"Ÿa††ÃÚÕ‚›"Ã‰≠ÏÀk††e‡ÀÓÃËœ˙††‰ŒÏÕ‡ŸÏe††Æ„Î

24.  And for these you shall be unclean; whoever touches the carcass of them 
shall be unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

˘›"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ‰Îׂ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ"œÓ††‡Õ

25.  And whoever carries anything of the carcass of them shall wash his clothes, 
and be unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÆÂÎׁ˘ŸÂ††‰ÀÒYÃt††˙ŒÒWŸÙÃÓ††‡Âœ‰††¯Œׁ˘††‰À"Œ"ÈÕ‡††ÚÃÒŒׁ††‰ÀÏ⁄ÚÃÓ††‰À"Œ"ÈÕ‡††‰TÕ‚ŸÂ††˙ÃÚÃÒ›
∫‡ÀÓŸËœÈ††ÌŒ‰Àa††ÃÚÕ‚›"Ã‰≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††ÌÕ‰††ÌÈœ‡ÕÓŸË

26.  The carcasses of every beast which parts the hoof, and is not cloven footed, nor
chews the cud, are unclean to you; every one who touches them shall be unclean.
__________________________________________________________________________
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††ÃÚÕ‚›"Ã‰≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††ÌÕ‰††ÌÈœ‡ÕÓŸË††ÚÃaYÃ‡≠ÏÃÚ††˙ŒÎŒÏ›‰Ã‰††‰ÀÈÃÁÃ‰≠ÏÀÎŸa††ÂÈÀtÃk≠ÏÃÚ††_ÕÏ«‰††Ï›ÎŸÂ††ÆÊÎ
∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÀÓŸËœÈ††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ"Ÿa

27.  And whatever goes upon his paws, among all manner of beasts that go on 
all four, those are unclean to you; whoever touches their carcass shall be 
unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

˘›"Ã‰ŸÂ††ÆÁÎׂ∫ÌŒÎÀÏ††‰ÀÓÕ‰††ÌÈœ‡ÕÓŸË††·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ"≠˙Œ‡††‡Õ

28.  And he who carries their carcass shall wash his clothes, and be unclean 
until the evening; they are unclean to you.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††‡ÕÓÀËÃ‰††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÊŸÂ††ÆËÎׁ˘Ã‰††ıWŒׁ∫e‰Õ"ÈœÓŸÏ††·ÀˆÃ‰ŸÂ††¯ÀaŸÎÃÚÀ‰ŸÂ††„ŒÏ›ÁÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ıV›

29.  These also shall be unclean to you among the creeping things that creep 
upon the earth; the rat, and the mouse, and the tortoise after its kind,
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"œ˙Ã‰ŸÂ††ËŒÓ›ÁÃ‰ŸÂ††‰À‡ÀËŸÏÃ‰ŸÂ††ÃÁ›kÃ‰ŸÂ††‰JÀ"⁄‡À‰ŸÂ††ÆÏׁ∫˙ŒÓÀ

30.  And the gecko, and the monitor-lizard, and the lizard, and the snail, and the
chameleon.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÀÎŸa††ÌŒÎÀÏ††ÌÈœ‡ÕÓŸËÃ‰††‰ŒÏÕ‡††Æ‡Ïׁ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÀÓŸËœÈ††ÌÀ˙›ÓŸa††ÌŒ‰Àa††ÃÚÕ‚›"Ã‰≠ÏÀk††ıWÀ

31.  These are unclean to you among all that creep; whoever touches them, 
when they are dead, shall be unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††Æ·Ïׁ˘††«‡††¯«Ú≠«‡††„Œ‚Œ·††«‡††ıÕÚ≠ÈœÏŸk≠ÏÀkœÓ††‡ÀÓŸËœÈ††ÌÀ˙›ÓŸa††ÌŒ‰ÕÓ††ÂÈÀÏÀÚ≠Ï›tœÈ≠¯Œׂ††˜À
˘⁄‡††ÈœÏŸk≠ÏÀkׁ˘ÀÚÕÈ≠¯Œׂ∫¯Õ‰ÀËŸÂ††·WŒÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††‡À·eÈ††ÌœÈÃÓÃa††ÌŒ‰Àa††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††‰Œ

32.  And upon whatever any of them, when they are dead, falls, it shall be 
unclean; whether it is any utensil of wood, or garment, or skin, or sack, whatever
utensil it is, where any work is done, it must be put in water, and it shall be 
unclean until the evening; so it shall be cleansed.
__________________________________________________________________________

˘WŒÁ≠ÈœÏŸk≠ÏÀÎŸÂ††Æ‚Ïׂ˘⁄‡††ׁ˘⁄‡††Ï›k††«Î«˙≠ÏŒ‡††ÌŒ‰ÕÓ††Ï›tœÈ≠¯Œׁ˘œ˙††«˙›‡ŸÂ††‡ÀÓŸËœÈ††«Î«˙Ÿa††¯Œׁ∫e¯›aŸ

33.  And every earthen utensil, in which any of them falls, whatever is in it shall 
be unclean; and you shall break it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏŒÎ›‡À‰≠ÏÀkœÓ††Æ„Ïׁ˘⁄‡††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††¯Œׁ˘ÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††‡ÀÓŸËœÈ††ÌœÈÃÓ††ÂÈÀÏÀÚ††‡«·ÀÈ††¯Œׁ˘⁄‡††‰MŸׁ˘œÈ††¯Œׁ††‰Œ˙À
∫‡ÀÓŸËœÈ††ÈœÏŸk≠ÏÀÎŸa

34.  Of all meal which may be eaten, that on which such water comes shall be 
unclean; and all drink that may be drunk in every such utensil shall be unclean.
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˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††Æ‰Ïׁ††ÌÈœ‡ÕÓŸËe††ÌÕ‰††ÌÈœ‡ÕÓŸË††ıÀ˙‹È††ÌœÈUÈœÎŸÂ††¯e"Ã˙††‡ÀÓŸËœÈ††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ"œÓ††Ï›tœÈ≠¯Œ
∫ÌŒÎÀÏ††eÈŸ‰œÈ

35.  And every thing on which any part of their carcass falls shall be unclean; 
whether it is an oven, or ranges for pots, they shall be broken down; for they are 
unclean, and shall be unclean to you.
__________________________________________________________________________

∫‡ÀÓŸËœÈ††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ"Ÿa††ÃÚÕ‚›"ŸÂ††¯«‰ÀË††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌœÈÃÓ≠‰ÕÂOœÓ††¯«·e††ÔÀÈŸÚÃÓ††_Ã‡††ÆÂÏ

36.  Nevertheless a fountain or a pit, where there is plenty of water, shall be 
clean; but that which touches their carcass shall be unclean.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÃÚe¯ÕÊ††ÚUŒÊ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ"œÓ††Ï›tœÈ††ÈœÎŸÂ††ÆÊÏׁ∫‡e‰††¯«‰ÀË††ÃÚVÀÊœÈ††¯Œ

37.  And if any part of their carcass falls upon any sowing seed which is to be 
sown, it shall be clean.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÀÏ††‡e‰††‡ÕÓÀË††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ"œÓ††ÏÃÙÀ"ŸÂ††ÚUŒÊ≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÓ≠ÔÃ˙‹È††ÈœÎŸÂ††ÆÁÏ

38.  But if any water is put upon the seed, and any part of their carcass fall on it, 
it shall be unclean to you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÔœÓ††˙eÓÀÈ††ÈœÎŸÂ††ÆËÏׁ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÀÓŸËœÈ††‰À˙ÀÏŸ·œ"Ÿa††ÃÚÕ‚›"Ã‰††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‡Èœ‰≠¯Œ

39.  And if any beast, of which you may eat, dies; he who touches its carcass 
shall be unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

˘›"Ã‰ŸÂ††·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††‰À˙ÀÏŸ·œ"œÓ††ÏÕÎ›‡À‰ŸÂ††ÆÓׂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††‰À˙ÀÏŸ·œ"≠˙Œ‡††‡Õ
∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ

40.  And he who eats of the carcass shall wash his clothes, and be unclean until 
the evening; he also who carries the carcass shall wash his clothes, and be 
unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ‡Óׁ˘Ã‰††ıWŒׁ˘††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ıV›ׁ∫ÏÕÎÀ‡ÕÈ††‡¿††‡e‰††ıMŒ

41.  And every creeping thing that creeps upon the earth shall be an 
abomination; it shall not be eaten.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌœÈÃÏŸ‚U††‰ÕaYÃÓ≠ÏÀk††„ÃÚ††ÚÃaYÃ‡≠ÏÃÚ††_ÕÏ«‰††Ï›ÎŸÂ††Ô«ÁÀ‚≠ÏÃÚ††_ÕÏ«‰††Ï›k††Æ·Óׁ††ıWŒ
˘Ã‰ׁ˘≠Èœk††ÌeÏŸÎ‡›˙††‡¿††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ıV›ׁ∫ÌÕ‰††ıMŒ

42.  What ever goes upon the belly, and whatever goes upon all four, or 
whatever has more feet among all creeping things that creep upon the earth, 
those you shall not eat; for they are an abomination.
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˘Ÿ˙≠ÏÃ‡††Æ‚Óׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††eˆOÃׁ˘Ã‰≠ÏÀÎŸa††ÌŒÎÈÕ˙›ׁ˘Ã‰††ıWŒׁ∫ÌÀa††ÌŒ˙ÕÓŸËœ"ŸÂ††ÌŒ‰Àa††e‡ŸÓÃËœ˙††‡¿ŸÂ††ıV›

43.  You shall not make yourselves abominable with any creeping thing that 
creeps, nor shall you make yourselves unclean with them, that you should be 
defiled by them.
__________________________________________________________________________

˘DKŸ˙œ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††Æ„Óׁ˘„O††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††ÌŒ˙Ÿׁ˘«„J††Èœk††ÌÈœׁ††e‡ŸÓÃËŸ˙††‡¿ŸÂ††Èœ"À‡††
˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡ׁ˘Ã‰≠ÏÀÎŸa††ÌŒÎÈÕ˙›ׁ˘ÕÓ]À‰††ıWŒׂ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††

44.  For I am the Lord your God; you shall therefore sanctify yourselves, and you
shall be holy; for I am holy; nor shall you defile yourselves with any manner of 
creeping thing that creeps upon the earth.
__________________________________________________________________________

˘„O††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††˙›ÈŸ‰œÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒÏ⁄ÚÃÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††Æ‰Óׁ†ÌÈœ
˘«„J††Èœkׁ∫Èœ"À‡††

45.  For I am the Lord that brings you out of the land of Egypt, to be your God; 
you shall therefore be holy, for I am holy.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††Ï›ÎŸÂ††Û«ÚÀ‰ŸÂ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰††˙U«˙††˙‡›Ê††ÆÂÓׁ˘ŒÓ]À‰††‰ÀÈÃÁÃ‰††ׂ˘ŒÙŒ"≠ÏÀÎŸÏe††ÌœÈÀÓÃa††˙Œׁ˘Ã‰††ׁ††˙ŒˆW›
∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ

46.  This is the Torah of the beasts, and of the bird, and of every living creature 
that moves in the waters, and of every creature that creeps upon the earth;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÈÃÁÃ‰††ÔÈÕ·e††˙ŒÏŒÎ¤‡Œ"Ã‰††‰ÀÈÃÁÃ‰††ÔÈÕ·e††¯›‰ÀËÃ‰††ÔÈÕ·e††‡ÕÓÀËÃ‰††ÔÈÕa††ÏÈDŸ·Ã‰ŸÏ††ÆÊÓׁ∫ÏÕÎÀ‡Õ˙††‡¿††¯Œ

47.  To differentiate between the unclean and the clean, and between the beast 
that may be eaten and the beast that may not be eaten.
__________________________________________________________________________
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יב פרק ויקרא
Leviticus Chapter 12

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ˘œ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘††‰À‡ŸÓÀËŸÂ††¯ÀÎÀÊ††‰@ŸÏÀÈŸÂ††ÃÚÈXŸÊÃ˙††Èœk††‰Àׁ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ
∫‡ÀÓŸËœ˙††‰À˙«E††˙Aœ"††ÈÕÓÈœk

2.  Speak to the people of Israel, saying, If a woman conceives, and bears a male
child; then she shall be unclean seven days; as in the days of her menstruation, 
shall she be unclean.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††Æ‚ׁ˘Ÿa††Ï«ÓœÈ††Èœ"ÈœÓŸׂ∫«˙ÀÏYÀÚ††¯Ã

3.  And in the eighth day the flesh of his foreskin shall be circumcised.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ„ׁ˘ÏŸׁ˘e††Ì«È††ÌÈœׁ˘ÏŸׁ˘Õ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ˘CS≠ÏÀÎŸa††‰Tfl‰ÀË††ÈÕÓEœa††·Õׁ˘@OœÓÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÚÀ‚œ˙≠‡¿††ׁ††
∫‰Tfl‰ÀË††ÈÕÓŸÈ††˙‡¿ŸÓ≠„ÃÚ††‡›·À˙††‡¿

4.  And she shall then continue in the blood of her purifying for thirty three days;
she shall touch no consecrated thing, nor come into the sanctuary, until the days
of her purifying be fulfilled.
__________________________________________________________________________

˘††‰À‡ŸÓÀËŸÂ††„ÕÏÕ˙††‰À·LŸ"≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘ŸÂ††‰À˙@œ"Ÿk††ÌœÈÃÚ‹·Ÿׁ˘œׁ˘ŸÂ††Ì«È††ÌÈœׁ˘Õׁ˘Õ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ††ÈÕÓE≠ÏÃÚ††·Õ
∫‰Tfl‰ÀË

5.  But if she bears a female child, then she shall be unclean two weeks, as in her
menstruation; and she shall continue in the blood of her purifying sixty six days.
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††‡Èœ·À˙††˙Ã·ŸÏ††«‡††ÔÕ·ŸÏ††‰Tfl‰ÀË††ÈÕÓŸÈ††˙‡¿ŸÓœ·e††ÆÂׂ˘≠ÔŒa††ׁ††¯›˙≠«‡††‰À"«È≠ÔŒ·e††‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ
∫ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††„ÕÚ«Ó≠ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††˙‡ÀËÃÁŸÏ

6.  And when the days of her purifying are fulfilled, for a son, or for a daughter, 
she shall bring a lamb of the first year for a burnt offering, and a young pigeon, 
or a turtledove, for a sin offering, to the door of the Tent of Meeting, to the priest;
__________________________________________________________________________

«‡††¯ÀÎÀÊÃÏ††˙CŒÏ›ÈÃ‰††˙U«˙††˙‡›Ê††À‰ÈŒÓ@††¯SŸÓœÓ††‰T⁄‰ÀËŸÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††«·ÈXOœ‰ŸÂ††ÆÊ
∫‰À·LŸ"ÃÏ

7.  Who shall offer it before the Lord, and make an atonement for her; and she 
shall be cleansed from the issue of her blood. This is the Torah for her who has 
given birth to a male or a female.
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˘††ÈB††‰@ÀÈ††‡ÀˆŸÓœ˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁׂ˘††‰ÀÁOÀÏŸÂ††‰Œׁ˘††«‡††ÌÈX›˙≠ÈÕ˙Ÿׁ††‰ÀÏ›ÚŸÏ††„ÀÁŒ‡††‰À"«È††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"Ÿ
∫‰TÕ‰ÀËŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††À‰ÈŒÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡ŸÂ

8.  And if she is not able to bring a lamb, then she shall bring two turtles, or two 
young pigeons; the one for the burnt offering, and the other for a sin offering; 
and the priest shall make an atonement for her, and she shall be clean.
__________________________________________________________________________
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יג פרק ויקרא
Leviticus Chapter 13

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses and Aaron, saying,
________________________________________________________________________________

˘Ÿa≠¯«ÚŸ·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††Ì@À‡††Æ·ׂ˘††«¯Àׂ˘Ÿa≠¯«ÚŸ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††˙WŒ‰Ã·††«‡††˙ÃÁÃtÃÒ≠«‡††˙Õ‡Ÿׂ††ÚÃ‚Œ"ŸÏ††«¯À
∫ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÂÈÀ"ÀaœÓ††„ÃÁÃ‡≠ÏŒ‡††«‡††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‡À·e‰ŸÂ††˙ÃÚTÀˆ

2.  When a man shall have in the skin of his flesh a swelling, a scab, or bright 
spot, and it is on the skin of his flesh like the disease of leprosy; then he shall be 
brought to Aaron the priest, or to one of his sons the priests;
________________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰≠¯«ÚŸa††ÚÃ‚Œ"Ã‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††Æ‚ׂ˘ŸÂ††¯Àׂ††˜›ÓÀÚ††ÚÃ‚Œ"Ã‰††‰Õ‡YÃÓe††ÔÀ·ÀÏ††_ÃÙÀ‰††ÚÃ‚Œ"Ãa††¯ÀÚÕ
˘Ÿa††¯«ÚÕÓׂ∫«˙›‡††‡ÕÓœËŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰À‡TŸÂ††‡e‰††˙ÃÚUÀˆ††ÚÃ‚Œ"††«¯À

3.  And the priest shall look on the disease in the skin of the flesh; and if the hair 
in the plague has turned white, and the disease looks deeper than the skin of his 
flesh, it is a disease of leprosy; and the priest shall look on him, and pronounce 
him unclean.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††¯«ÚŸa††‡Âœ‰††‰À"À·ŸÏ††˙WŒ‰Ãa≠Ìœ‡ŸÂ††Æ„ׂ˘e††¯«ÚÀ‰≠ÔœÓ††À‰Œ‡YÃÓ≠ÔÈÕ‡††˜›ÓÀÚŸÂ††«¯Àׂ††_ÃÙÀ‰≠‡¿††‰TÀÚŸ
˘††ÚÃ‚Œ"Ã‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯Èœ‚ŸÒœ‰ŸÂ††ÔÀ·ÀÏׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

4.  If the bright spot is white in the skin of his flesh, and it looks not deeper than 
the skin, and the hair on it has not turned white; then the priest shall shut up him
who has the disease for seven days;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰À‡TŸÂ††Æ‰ׁ˘ÀÙ≠‡¿††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††„ÃÓÀÚ††ÚÃ‚Œ"Ã‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÈœÚÈœ·Ÿׂ††¯«ÚÀa††ÚÃ‚Œ"Ã‰††‰À
˘††ÔÕ‰›kÃ‰††«¯Èœ‚ŸÒœ‰ŸÂׁ˘††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ∫˙Èœ"Õ

5.  And the priest shall look on him the seventh day; and, behold, if the disease 
appears to have stayed in place, and the disease has not spread over the skin; 
then the priest shall shut him up seven days more;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††«˙›‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††ÆÂׁ˘††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘ÀÙ≠‡¿ŸÂ††ÚÃ‚Œ"Ã‰††‰À‰Õk††‰Õ"œ‰ŸÂ††˙Èœ"Õׂ††¯«ÚÀa††ÚÃ‚Œ"Ã‰††‰À
∫¯Õ‰ÀËŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒŒaœÎŸÂ††‡Âœ‰††˙ÃÁÃtŸÒœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††«¯⁄‰œËŸÂ

6.  And the priest shall look on him again the seventh day; and, behold, if the 
disease is somewhat dark, and the disease did not spread in the skin, the priest 
shall pronounce him clean; it is a scab; and he shall wash his clothes, and be 
clean.
__________________________________________________________________________
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˘Àt≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊׂ˘ŸÙœ˙††‰ׂ˘††‰À‡Yœ"ŸÂ††«˙Tfl‰ÀËŸÏ††ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††«˙›‡TÕ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††¯«ÚÀa††˙ÃÁÃtŸÒœÓÃ‰††‰Œׁ††˙Èœ"Õ
∫ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡

7.  But if the scab spreads out in the skin, after that he has been seen by the 
priest for his cleansing, he shall be seen by the priest again;
__________________________________________________________________________

˘Àt††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††ÆÁׂ∫‡Âœ‰††˙ÃÚUÀˆ††ÔÕ‰›kÃ‰††«‡ŸÓœËŸÂ††¯«ÚÀa††˙ÃÁÃtŸÒœÓÃ‰††‰À˙Ÿ

8.  And if the priest sees that, behold, the scab spreads in the skin, then the priest
shall pronounce him unclean; it is a leprosy.
__________________________________________________________________________

∫ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††‡À·e‰ŸÂ††Ì@À‡Ÿa††‰ŒÈŸ‰œ˙††Èœk††˙ÃÚUÀˆ††ÚÃ‚Œ"††ÆË

9.  When the disease of leprosy is in a man, then he shall be brought to the 
priest;
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††ÆÈׂ˘††‰ÀÎŸÙÀ‰††‡Èœ‰ŸÂ††¯«ÚÀa††‰À"À·ŸÏ≠˙Õ‡Ÿׂ˘Àa††˙ÃÈŸÁœÓe††ÔÀ·ÀÏ††¯ÀÚÕׂ††ÈÃÁ††¯À
˘Ãaׂ∫˙Õ‡Ÿ

10.  And the priest shall see him; and, behold, if the swelling is white in the skin,
and it has turned the hair white, and there is quick raw flesh in the swelling,
__________________________________________________________________________

˘«"††˙ÃÚUÀˆ††Æ‡Èׁ˘Ÿa††¯«ÚŸa††‡Âœ‰††˙Œ"Œׂ∫‡e‰††‡ÕÓÀË††Èœk††e"Wœ‚ŸÒÃÈ††‡¿††ÔÕ‰›kÃ‰††«‡ŸÓœËŸÂ††«¯À

11.  It is an old leprosy in the skin of his flesh, and the priest shall pronounce 
him unclean, and shall not shut him up; for he is unclean.
__________________________________________________________________________

˘‡]ÕÓ††ÚÃ‚Œ"Ã‰††¯«Ú≠ÏÀk††˙Õ‡††˙ÃÚUÀˆÃ‰††‰À˙ŸÒœÎŸÂ††¯«ÚÀa††˙ÃÚUÀˆÃ‰††ÁUŸÙœ˙††ÃÁ«¯Àt≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·Èׁ≠„ÃÚŸÂ††«
∫ÔÕ‰›kÃ‰††ÈÕ"ÈÕÚ††‰Õ‡YÃÓ≠ÏÀÎŸÏ††ÂÈÀÏŸ‚U

12.  And if a leprosy breaks out in the skin, and the leprosy covers all the skin of 
him who has the disease from his head to his foot, wherever the priest looks;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙ÃÚUÀˆÃ‰††‰À˙ŸÒœÎ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††Æ‚Èׂ††ÔÀ·ÀÏ††_ÃÙÀ‰††«Ï‹k††ÚÃ‚À"Ã‰≠˙Œ‡††¯Ã‰œËŸÂ††«¯À
∫‡e‰††¯«‰ÀË

13.  Then the priest shall consider; and, behold, if the leprosy has covered all his
flesh, he shall pronounce clean him who has the disease; it is all turned white; 
he is clean.
__________________________________________________________________________

˘Àa††«a††˙«‡TÕ‰††Ì«ÈŸ·e††Æ„Èׂ∫‡ÀÓŸËœÈ††ÈÃÁ††¯À

14.  But if raw flesh appears in him, he shall be unclean.
__________________________________________________________________________
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˘ÀaÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††ÆÂËׂ˘ÀaÃ‰††«‡ŸÓœËŸÂ††ÈÃÁÃ‰††¯Àׂ∫‡e‰††˙ÃÚUÀˆ††‡e‰††‡ÕÓÀË††ÈÃÁÃ‰††¯À

15.  And the priest shall see the raw flesh, and pronounce him to be unclean; for
the raw flesh is unclean; it is a leprosy.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÈœÎ††«‡††ÆÊËׁ˘ÀaÃ‰††·eׂ∫ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††‡À·e††ÔÀ·ÀÏŸÏ††_ÃtŸ‰Œ"ŸÂ††ÈÃÁÃ‰††¯À

16.  Or if the raw flesh turns again, and is changed to white, he shall come to the
priest;
__________________________________________________________________________

∫‡e‰††¯«‰ÀË††ÚÃ‚Œ"Ã‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯Ã‰œËŸÂ††ÔÀ·ÀÏŸÏ††ÚÃ‚Œ"Ã‰††_ÃtŸ‰Œ"††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰À‡TŸÂ††ÆÊÈ

17.  And the priest shall see him; and, behold, if the disease has turned white; 
then the priest shall pronounce clean him who has the plague; he is clean.
__________________________________________________________________________

˘À·e††ÆÁÈׂ˘††«¯›ÚŸ·≠«·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††¯Àׁ∫‡ÀtYœ"ŸÂ††ÔÈœÁŸ

18.  The flesh also, in which a boil was in its skin, and is healed,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«˜ŸÓœa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘††ÔÈœÁŸׂ∫ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††‰À‡Yœ"ŸÂ††˙ŒÓ@ŸÓA⁄‡††‰À"À·ŸÏ††˙WŒ‰Ã·††«‡††‰À"À·ŸÏ††˙Õ‡Ÿ

19.  And in the place of the boil there is a white swelling, or a bright spot, white,
and somewhat reddish, and it is shown to the priest;
__________________________________________________________________________

˘††À‰Œ‡YÃÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††ÆÎׁ˘e††¯«ÚÀ‰≠ÔœÓ††ÏÀÙÀׂ≠ÚÃ‚Œ"††ÔÕ‰›kÃ‰††«‡ŸÓœËŸÂ††ÔÀ·ÀÏ††_ÃÙÀ‰††‰TÀÚŸ
˘Ãa††‡Âœ‰††˙ÃÚUÀˆׁ∫‰ÀÁTÀt††ÔÈœÁŸ

20.  And if, when the priest sees it, behold, it looks lower than the skin, and the 
hair on it has turned white; the priest shall pronounce him unclean; it is a 
disease of leprosy broken out from the boil.
__________________________________________________________________________

˘††‰Àa≠ÔÈÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À"Œ‡YœÈ††Ìœ‡ŸÂ††Æ‡Îׂ˘e††ÔÀ·ÀÏ††¯ÀÚÕׁ††‰À‰ÕÎ††‡Èœ‰ŸÂ††¯«ÚÀ‰≠ÔœÓ††‰À"Œ"ÈÕ‡††‰ÀÏÀÙŸ
˘††ÔÕ‰›kÃ‰††«¯Èœ‚ŸÒœ‰ŸÂׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

21.  But if the priest looks on it, and, behold, there are no white hairs in it, and if
it is not lower than the skin, but is somewhat dark; then the priest shall shut him 
up seven days;
__________________________________________________________________________

˘Àt≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·Îׂ˘ŸÙœ˙††‰ׂ∫‡Âœ‰††ÚÃ‚Œ"††«˙›‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‡ÕÓœËŸÂ††¯«ÚÀa††‰Œ

22.  And if it spreads much over the skin, then the priest shall pronounce him 
unclean; it is a disease.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÙ††‡¿††˙WŒ‰ÃaÃ‰††„›Ó⁄ÚÃ˙††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‚Îׂ˘Ã‰††˙Œ·WÀˆ††‰À˙Àׁ∫ÔÕ‰›kÃ‰††«¯⁄‰œËŸÂ††‡Âœ‰††ÔÈœÁŸ

23.  But if the bright spot stays in its place, and spreads not, it is a burning boil; 
and the priest shall pronounce him clean.
__________________________________________________________________________

˘À·††«‡††Æ„Îׂ˘Õ‡≠˙ÃÂŸÎœÓ††«¯›ÚŸ·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††¯Àׁ††˙ŒÓCŸÓA⁄‡††‰À"À·ŸÏ††˙WŒ‰Ãa††‰ÀÂŸÎœÓÃ‰††˙ÃÈŸÁœÓ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††
∫‰À"À·ŸÏ††«‡

24.  Or if there is any flesh, in the skin where there is a burn caused by fire, and 
the raw flesh of the burn has a white bright spot, somewhat reddish, or white;
__________________________________________________________________________

˘††_ÃtŸ‰Œ"††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À˙›‡††‰À‡TŸÂ††Æ‰Îׂ††˙ÃÚUÀˆ††¯«ÚÀ‰≠ÔœÓ††˜›ÓÀÚ††À‰Œ‡YÃÓe††˙WŒ‰ÃaÃa††ÔÀ·ÀÏ††¯ÀÚÕ
∫‡Âœ‰††˙ÃÚUÀˆ††ÚÃ‚Œ"††ÔÕ‰›kÃ‰††«˙›‡††‡ÕÓœËŸÂ††‰ÀÁTÀt††‰ÀÂŸÎœÓÃa††‡Âœ‰

25.  Then the priest shall look upon it; and, behold, if the hair in the bright spot 
has turned white, and it looks deeper than the skin; it is a leprosy broken out of 
the burning; therefore the priest shall pronounce him unclean; it is the disease of
leprosy.
________________________________________________________________________________

˘††˙WŒ‰ÃaÃa≠ÔÈÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À"Œ‡YœÈ††Ìœ‡ŸÂ††ÆÂÎׂ˘e††ÔÀ·ÀÏ††¯ÀÚÕׁ††‡Âœ‰ŸÂ††¯«ÚÀ‰≠ÔœÓ††‰À"Œ"ÈÕ‡††‰ÀÏÀÙŸ
˘††ÔÕ‰›kÃ‰††«¯Èœ‚ŸÒœ‰ŸÂ††‰À‰ÕÎׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

26.  But if the priest look on it, and, behold, there is no white hair in the bright 
spot, and it is not lower than the other skin, but is somewhat dark; then the priest
shall shut him up seven days;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰À‡TŸÂ††ÆÊÎׁ˘Àt≠Ìœ‡††ÈœÚÈœ·Ÿׂ˘ŸÙœ˙††‰ׂ†˙ÃÚUÀˆ††ÚÃ‚Œ"††«˙›‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‡ÕÓœËŸÂ††¯«ÚÀa††‰Œ
∫‡Âœ‰

27.  And the priest shall look upon him the seventh day; and if it has spread out 
in the skin, then the priest shall pronounce him unclean; it is the disease of 
leprosy.
________________________________________________________________________________

˘ÀÙ≠‡¿††˙WŒ‰ÃaÃ‰††„›Ó⁄ÚÃ˙††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁÎׂ˘††‰À‰ÕÎ††‡Âœ‰ŸÂ††¯«ÚÀ·††‰À˙Ÿׂ††‡Âœ‰††‰ÀÂŸÎœÓÃ‰††˙Õ‡Ÿ
∫‡Âœ‰††‰ÀÂŸÎœÓÃ‰††˙Œ·WÀˆ≠Èœk††ÔÕ‰›kÃ‰††«¯⁄‰œËŸÂ

28.  And if the bright spot stays in its place, and spreads not in the skin, but it is 
somewhat dark; it is a swelling of the burning, and the priest shall pronounce 
him clean; for it is a scar of the burn.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆËÎׁ˘œ‡††«‡††ׁ˘‡]Ÿa††ÚÃ‚À"††«·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††‰Àׁ∫ÔJÀÊŸ·††«‡††

29.  If a man or a woman has a disease on the head or the beard;
________________________________________________________________________________
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˘††«·e††¯«ÚÀ‰≠ÔœÓ††˜›ÓÀÚ††e‰Õ‡YÃÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÚÃ‚Œ"Ã‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††ÆÏׂ††‡ÕÓœËŸÂ††˜@††·›‰Àˆ††¯ÀÚÕ
˘‡]À‰††˙ÃÚUÀˆ††‡e‰††˜Œ˙Œ"††ÔÕ‰›kÃ‰††«˙›‡ׁ∫‡e‰††ÔJÀÊÃ‰††«‡††

30.  Then the priest shall see the disease; and, behold, if it looks deeper than the 
skin; and there is in it a yellow thin hair; then the priest shall pronounce him 
unclean; it is a dry patch, a leprosy on the head or beard.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯«ÚÀ‰≠ÔœÓ††˜›ÓÀÚ††e‰Õ‡YÃÓ≠ÔÈÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††˜Œ˙Œ"Ã‰††ÚÃ‚Œ"≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰Œ‡YœÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ‡Ïׂ˘††¯ÀÚÕׁ††¯›ÁÀ
˘††˜Œ˙Œ"Ã‰††ÚÃ‚Œ"≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯Èœ‚ŸÒœ‰ŸÂ††«a††ÔÈÕ‡ׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

31.  And if the priest looks on the disease of the patch, and, behold, it does not 
look deeper than the skin, and there is no black hair in it; then the priest shall 
shut up him who has the disease of the patch seven days;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÚÃ‚Œ"Ã‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††Æ·Ïׁ˘ÀÙ≠‡¿††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÈœÚÈœ·Ÿׂ˘††«·††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††˜Œ˙Œ"Ã‰††‰Àׂ††¯ÀÚÕ
∫¯«ÚÀ‰≠ÔœÓ††˜›ÓÀÚ††ÔÈÕ‡††˜Œ˙Œ"Ã‰††‰Õ‡YÃÓe††·›‰Àˆ

32.  And in the seventh day the priest shall look on the disease; and, behold, if 
the patch has not spread, and there is in it no yellow hair, and the patch does 
not look deeper than the skin;
________________________________________________________________________________

˘††˜Œ˙Œ"Ã‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯Èœ‚ŸÒœ‰ŸÂ††ÃÁÕÏÃ‚ŸÈ††‡¿††˜Œ˙Œ"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÁÀÏÃ‚Ÿ˙œ‰ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ∫˙Èœ"Õ

33.  He shall be shaven, but the patch he shall not shave; and the priest shall 
shut up him who has the patch seven days more;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††˜Œ˙Œ"Ã‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††Æ„Ïׁ˘ÀÙ≠‡¿††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÈœÚÈœ·Ÿׂe"Œ"ÈÕ‡††e‰Õ‡YÃÓe††¯«ÚÀa††˜Œ˙Œ"Ã‰††‰À
∫¯Õ‰ÀËŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒŒaœÎŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††«˙›‡††¯Ã‰œËŸÂ††¯«ÚÀ‰≠ÔœÓ††˜›ÓÀÚ

34.  And in the seventh day the priest shall look on the patch; and, behold, if the
patch has not spread in the skin, nor looks deeper than the skin; then the priest 
shall pronounce him clean; and he shall wash his clothes, and be clean.
________________________________________________________________________________

˘Àt≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‰Ïׂ˘ŸÙœÈ††‰ׂ∫«˙Tfl‰ÀË††ÈV⁄ÁÃ‡††¯«ÚÀa††˜Œ˙Œ"Ã‰††‰Œ

35.  But if the patch did spread much over the skin after his cleansing;
________________________________________________________________________________

˘Àt††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰À‡TŸÂ††ÆÂÏׂ˘ÃÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯LÃ·ŸÈ≠‡¿††¯«ÚÀa††˜Œ˙Œ"Ã‰††‰Àׂ∫‡e‰††‡ÕÓÀË††·›‰ÀˆÃ‰††¯ÀÚÕ

36.  Then the priest shall look on him; and, behold, if the patch has spread over 
the skin, the priest shall not seek for yellow hair; he is unclean.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††˜Œ˙Œ"Ã‰††„ÃÓÀÚ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÏׂ˘††¯ÀÚÕׁ††«¯⁄‰œËŸÂ††‡e‰††¯«‰ÀË††˜Œ˙Œ"Ã‰††‡ÀtYœ"††«a≠ÁÃÓÀˆ††¯›ÁÀ
∫ÔÕ‰›kÃ‰

37.  But if the patch looks as it has stayed, and there is black hair grown up in it; 
the patch is healed, he is clean; and the priest shall pronounce him clean.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÁÏׁ˘œ‡≠«‡††ׁ˘Ÿa≠¯«ÚŸ·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††‰Àׂ∫˙›"À·ŸÏ††˙]À‰Œa††˙]À‰Œa††ÌTÀ

38.  If a man or a woman has in the skin of the flesh bright spots, white bright 
spots;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠¯«ÚŸ·††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††ÆËÏׂ††¯«‰ÀË††¯«ÚÀa††ÁUÀt††‡e‰††˜Ã‰›a††˙›"À·ŸÏ††˙«‰Õk††˙]À‰Œa††ÌTÀ
∫‡e‰

39.  Then the priest shall look; and, behold, if the bright spots in the skin of the 
flesh are dull white, it is a tetter that grows in the skin; he is clean.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÓׁ˘‡]††ËVÀÓœÈ††Èœk††ׁ∫‡e‰††¯«‰ÀË††‡e‰††ÃÁVL††«

40.  And the man whose hair has fallen off his head, he is bald; yet he is clean.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ËVÀÓœÈ††ÂÈÀ"Àt††˙Ã‡ŸtœÓ††Ìœ‡ŸÂ††Æ‡Óׁ∫‡e‰††¯«‰ÀË††‡e‰††ÃÁÕaœ‚††«

41.  And he who has his hair fallen off from the part of his head toward his face, 
his forehead is bald; yet is he clean.
__________________________________________________________________________

††«‡††«˙ŸÁUJŸa††‡Âœ‰††˙ÃÁU›t††˙ÃÚUÀˆ††Ì@ŸÓA⁄‡††ÔÀ·ÀÏ††ÚÃ‚Œ"††˙ÃÁÃaÃ‚Ã·††«‡††˙ÃÁUJÃ·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ·Ó
∫«˙ŸÁÃaÃ‚Ÿ·

42.  And if there is in the bald head, or bald forehead, a white reddish sore; it is 
a leprosy sprung up in his bald head, or his bald forehead.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††«˙›‡††‰À‡TŸÂ††Æ‚Óׂ‰Õ‡YÃÓŸk††«˙ŸÁÃaÃ‚Ÿ·††«‡††«˙ŸÁUJŸa††˙ŒÓCŸÓA⁄‡††‰À"À·ŸÏ††ÚÃ‚Œ"Ã‰≠˙Õ‡Ÿ
˘Àa††¯«Ú††˙ÃÚUÀˆׂ∫¯À

43.  Then the priest shall look upon it; and, behold, if the swelling of the sore is 
white reddish in his bald head, or in his bald forehead, as the leprosy appears in 
the skin of the flesh;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ„Óׁ˘‡]Ÿa††ÔÕ‰›kÃ‰††e"Œ‡ŸÓÃËŸÈ††‡ÕÓÃË††‡e‰††‡ÕÓÀË††‡e‰††ÃÚe¯Àˆ≠ׁ∫«ÚŸ‚œ"††«

44.  He is a leprous man, he is unclean; the priest shall pronounce him utterly 
unclean; his disease is in his head.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÃÚe¯ÀˆÃ‰ŸÂ††Æ‰Óׁ˘‡]ŸÂ††ÌÈœÓ\ŸÙ††eÈŸ‰œÈ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÚÃ‚Œ"Ã‰††«a≠¯Œׁ˘≠ÏÃÚŸÂ††ÃÚe¯ÀÙ††‰ŒÈŸ‰œÈ††«ׂ††‰ŒËŸÚÃÈ††ÌÀÙÀ
∫‡TOœÈ††‡ÕÓÀË††‡ÕÓÀËŸÂ

45.  And the leper in whom the disease is, his clothes shall be torn, and his head
bare, and he shall put a cover upon his upper lip, and shall cry, Unclean, 
unclean.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÆÂÓׁ˘ÕÈ††„@Àa††‡e‰††‡ÕÓÀË††‡ÀÓŸËœÈ††«a††ÚÃ‚Œ"Ã‰††¯Œׁ˘«Ó††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ††·Õׁ∫«·À
46.  All the days when the disease shall be in him he shall be unclean; he is 
unclean; he shall dwell alone; outside the camp shall his habitation be.
__________________________________________________________________________

˘œt††„Œ‚Œ·Ÿa††«‡††¯ŒÓŒˆ††„Œ‚Œ·Ÿa††˙ÃÚTÀˆ††ÚÃ‚Œ"††«·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††„Œ‚ŒaÃ‰ŸÂ††ÆÊÓׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

47.  The garment also where the disease of leprosy is, whether it is a woollen 
garment, or a linen garment;
__________________________________________________________________________

˘œ·††«‡††ÆÁÓׁ˘œtÃÏ††·WÕÚŸ·††«‡††Èœ˙Ÿׁ∫¯«Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀÎŸa††«‡††¯«ÚŸ·††«‡††¯ŒÓÀˆÃÏŸÂ††ÌÈœ˙Ÿ

48.  Whether it is in the warp, or woof; of linen, or of woollen; whether in a 
skin, or in any thing made of skin;
__________________________________________________________________________

˘Ã·≠«‡††¯«ÚÀ·††«‡††„Œ‚ŒaÃa††Ì@ŸÓA⁄‡††«‡††˜UOUŸÈ††ÚÃ‚Œ"Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËÓׁ≠ÏÀÎŸ·††«‡††·WÕÚÀ·≠«‡††Èœ˙Ÿ
∫ÔÕ‰›kÃ‰≠˙Œ‡††‰À‡YÀ‰ŸÂ††‡e‰††˙ÃÚUÀˆ††ÚÃ‚Œ"††¯«Ú≠ÈœÏŸk

49.  And if the disease is greenish or reddish in the garment, or in the skin, either
in the warp, or in the woof, or in any thing of skin; it is a disease of leprosy, and 
shall be shown to the priest;
__________________________________________________________________________

˘††ÚÃ‚Œ"Ã‰≠˙Œ‡††¯Èœ‚ŸÒœ‰ŸÂ††ÚÃ‚À"Ã‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††Æ"ׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

50.  And the priest shall look upon the disease, and shut up it that has the 
disease seven days;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÚÃ‚Œ"Ã‰≠˙Œ‡††‰À‡TŸÂ††Æ‡"ׁ˘ÀÙ≠Èœk††ÈœÚÈœ·Ÿׂ˘Ã·≠«‡††„Œ‚ŒaÃa††ÚÃ‚Œ"Ã‰††‰Àׁ††«‡††·WÕÚÀ·≠«‡††Èœ˙Ÿ
˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††¯«ÚÀ·ׁ˘ÀÚÕÈ≠¯Œׂ∫‡e‰††‡ÕÓÀË††ÚÃ‚Œ"Ã‰††˙WŒ‡ŸÓÃÓ††˙ÃÚUÀˆ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓœÏ††¯«ÚÀ‰††‰Œ

51.  And he shall look on the disease on the seventh day; if the disease has 
spread over the garment, either in the warp, or in the woof, or in a skin, or in 
any work that is made of skin; the disease is a malignant leprosy; it is unclean.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††Æ·"ׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††«‡††„Œ‚ŒaÃ‰≠˙Œ‡††ÛUÀׁ˘œtÃ·††«‡††¯ŒÓŒˆÃa††·WÕÚÀ‰≠˙Œ‡††«‡††Èœ˙Ÿׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††«‡††ÌÈœ˙Ÿ
˘⁄‡††¯«ÚÀ‰††ÈœÏŸkׁ˘Õ‡Àa††‡Âœ‰††˙WŒ‡ŸÓÃÓ††˙ÃÚUÀˆ≠Èœk††ÚÃ‚À"Ã‰††«·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠¯Œׁ˘œ˙††ׂ∫ÛVÀ

52.  He shall therefore burn that garment, whether warp or woof, in woollen or 
in linen, or any thing of skin, where the disease is; for it is a malignant leprosy; it
shall be burned in the fire.
________________________________________________________________________________

˘ÀÙ≠‡¿††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰Œ‡YœÈ††Ìœ‡ŸÂ††Æ‚"ׂ˘Ã·††«‡††„Œ‚ŒaÃa††ÚÃ‚Œ"Ã‰††‰Àׁ≠ÈœÏŸk≠ÏÀÎŸa††«‡††·WÕÚÀ·††«‡††Èœ˙Ÿ
∫¯«Ú

53.  And if the priest shall look, and, behold, the disease has not spread in the 
garment, either in the warp, or in the woof, or in any thing of skin;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††eÒŸaœÎŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀeœˆŸÂ††Æ„"ׁ˘††«¯Èœ‚ŸÒœ‰ŸÂ††ÚÃ‚À"Ã‰††«a≠¯Œׁ˘††ÌÈœÓÀÈ≠˙ÃÚŸ·œׁ∫˙Èœ"Õ

54.  Then the priest shall command them to wash the thing where the disease is, 
and he shall shut it up seven days more;
________________________________________________________________________________

≠‡¿††ÚÃ‚Œ"Ã‰ŸÂ††«"ÈÕÚ≠˙Œ‡††ÚÃ‚Œ"Ã‰††_ÃÙÀ‰≠‡¿††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÚÃ‚Œ"Ã‰≠˙Œ‡††ÒÕaÃk‹‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††Æ‰"
˘ÀÙׂ˘Õ‡Àa††‡e‰††‡ÕÓÀË††‰Àׁ˘œ˙††ׂ∫«˙ŸÁÃaÃ‚Ÿ·††«‡††«˙ŸÁUJŸa††‡Âœ‰††˙Œ˙ŒÁŸt††e"ŒÙYŸ

55.  And the priest shall look on the disease, after it is washed; and, behold, if 
the disease has not changed its color, and the disease has not spread; it is 
unclean; you shall burn it in the fire; it is a decay on the inner or outer surface.
________________________________________________________________________________

††«‡††„Œ‚ŒaÃ‰≠ÔœÓ††«˙›‡††ÚUJŸÂ††«˙›‡††ÒÕaÃk‹‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÚÃ‚Œ"Ã‰††‰À‰Õk††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡T††Ìœ‡ŸÂ††ÆÂ"
˘Ã‰≠ÔœÓ††«‡††¯«ÚÀ‰≠ÔœÓׁ∫·WÕÚÀ‰≠ÔœÓ††«‡††Èœ˙Ÿ

56.  And if the priest looks, and, behold, the disease is somewhat dark after 
being washed; then he shall tear it out of the garment, or out of the skin, or out 
of the warp, or out of the woof;
__________________________________________________________________________

˘Ã·≠«‡††„Œ‚ŒaÃa††„«Ú††‰Œ‡TÕ˙≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊ"ׁ˘Õ‡Àa††‡Âœ‰††˙ÃÁU›t††¯«Ú≠ÈœÏŸk≠ÏÀÎŸ·††«‡††·WÕÚÀ·≠«‡††Èœ˙Ÿׁ††
˘œ˙ׂ˘⁄‡††˙Õ‡††e"ŒÙYŸׁ∫ÚÃ‚À"Ã‰††«a≠¯Œ

57.  And if it appears still in the garment, either in the warp, or in the woof, or in
any thing of skin; it is a spreading disease; you shall burn where the disease is 
with fire.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠«‡††„Œ‚ŒaÃ‰ŸÂ††ÆÁ"ׁ˘⁄‡††¯«ÚÀ‰††ÈœÏŸk≠ÏÀÎ≠«‡††·WÕÚÀ‰≠«‡††Èœ˙ŸׁÒÃa‹ÎŸÂ††ÚÃ‚À"Ã‰††ÌŒ‰ÕÓ††¯ÀÒŸÂ††ÒÕaÃÎŸ˙††¯Œ
˘ׁ∫¯Õ‰ÀËŸÂ††˙Èœ"Õ

58.  And the garment, either warp, or woof, or whatever thing of skin it is, which
you shall wash, if the disease has departed from it, then it shall be washed the 
second time, and shall be clean.
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˘œtÃ‰††«‡††¯ŒÓŒˆÃ‰††„Œ‚Œa††˙ÃÚUÀˆ≠ÚÃ‚Œ"††˙U«˙††˙‡›Ê††ÆË"ׁ˘Ã‰††«‡††ÌÈœ˙Ÿׁ≠ÏÀk††«‡††·WÕÚÀ‰††«‡††Èœ˙Ÿ
∫«‡ŸÓÃËŸÏ††«‡††«¯⁄‰ÃËŸÏ††¯«Ú≠ÈœÏŸk

59.  This is the Torah of the disease of leprosy in a garment of woollen or linen, 
either in the warp, or woof, or any thing of skins, to pronounce it clean, or to 
pronounce it unclean.
__________________________________________________________________________
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יד פרק ויקרא
Leviticus Chapter 14

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

∫ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††‡À·e‰ŸÂ††«˙Tfl‰ÀË††Ì«ÈŸa††ÚT›ˆŸÓÃ‰††˙U«˙††‰ŒÈŸ‰œ˙††˙‡›Ê††Æ·

2.  This shall be the Torah of the leper in the day of his cleansing; He shall be 
brought to the priest;
__________________________________________________________________________

∫ÃÚe¯ÀˆÃ‰≠ÔœÓ††˙ÃÚUÀˆÃ‰≠ÚÃ‚Œ"††‡ÀtYœ"††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À‡TŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‡ÀˆÀÈŸÂ††Æ‚

3.  And the priest shall go out of the camp; and the priest shall look, and, 
behold, if the disease of leprosy is healed in the leper;
__________________________________________________________________________

˘††¯Õ‰ÃËœÓÃÏ††ÁKÀÏŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀeœˆŸÂ††Æ„ׁ˘e††ÊWŒ‡††ıÕÚŸÂ††˙«¯›‰ŸË††˙«ÈÃÁ††ÌÈXfltœˆ≠ÈÕ˙Ÿׁ∫·›ÊÕ‡ŸÂ††˙ÃÚÃÏ«˙††Èœ"Ÿ

4.  Then shall the priest command to take for him who is to be cleansed two 
birds alive and clean, and cedar wood, and scarlet, and hyssop;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀeœˆŸÂ††Æ‰ׁ˘WŒÁ≠ÈœÏŸk≠ÏŒ‡††˙ÀÁŒ‡À‰††¯«tœˆÃ‰≠˙Œ‡††ËÃÁÀׂ∫ÌÈœÈÃÁ††ÌœÈÃÓ≠ÏÃÚ††

5.  And the priest shall command that one of the birds be killed in an earthen 
utensil over running water;
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÊWŒ‡À‰††ıÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††‰À˙›‡††ÁKœÈ††‰ÀÈÃÁÃ‰††¯›tœˆÃ‰≠˙Œ‡††ÆÂׁ††ÏÃ·ÀËŸÂ††·›ÊÕ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙ÃÚÃÏ«˙Ã‰††Èœ"Ÿ
˘Ã‰††¯›tœˆÃ‰††ÌAŸa††‰ÀÈÃÁÃ‰††¯›tœˆÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††ÌÀ˙«‡ׁ∫ÌÈœÈÃÁÃ‰††ÌœÈÃÓÃ‰††ÏÃÚ††‰ÀË‹ÁŸ

6.  As for the living bird, he shall take it, and the cedar wood, and the scarlet, 
and the hyssop, and shall dip them and the living bird in the blood of the bird 
that was killed over the running water;
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÚUÀˆÃ‰≠ÔœÓ††¯Õ‰ÃËœÓÃ‰††ÏÃÚ††‰ÀÊœ‰ŸÂ††ÆÊׁ˘ŸÂ††«¯⁄‰œËŸÂ††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œׁ†ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††‰ÀÈÃÁÃ‰††¯›tœˆÃ‰≠˙Œ‡††ÁÃÏœ
˘Ã‰ׂ∫‰CÀ

7.  And he shall sprinkle upon him who is to be cleansed from the leprosy seven 
times, and shall pronounce him clean, and shall let the living bird loose in the 
open field.
__________________________________________________________________________
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˘≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁÃÏœ‚ŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††¯Õ‰ÃËœÓÃ‰††ÒŒaœÎŸÂ††ÆÁׂ≠ÏŒ‡††‡«·ÀÈ††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††¯Õ‰ÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ††«¯ÀÚŸ
˘ÀÈŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰ׁ˘††«Ïfl‰À‡ŸÏ††ıeÁœÓ††·Ãׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

8.  And he who is to be cleansed shall wash his clothes, and shave all his hair, 
and wash himself in water, that he may be clean; and after that he shall come 
into the camp, and shall stay out of his tent seven days.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ˘≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ‚ŸÈ††ÈœÚÈœ·Ÿׂ˘‡]≠˙Œ‡††«¯ÀÚŸׁ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††˙›aÃ‚††˙Õ‡ŸÂ††«"JŸÊ≠˙Œ‡ŸÂ††«
˘≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂׂ˘Ÿa≠˙Œ‡††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ÒŒaœÎŸÂ††ÃÁÕÏÃ‚ŸÈ††«¯ÀÚŸׂ∫¯Õ‰ÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††«¯À

9.  But it shall be on the seventh day, that he shall shave all his hair off his head 
and his beard and his eyebrows, all his hair he shall shave off; and he shall wash
his clothes, also he shall wash his flesh in water, and he shall be clean.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††ÆÈׁ˘††ÁKœÈ††Èœ"ÈœÓŸׁ˘À·ŸÎ≠ÈÕ"Ÿׂ˘Ÿ·ÃÎŸÂ††ÌœÓÈœÓŸ˙††ÌÈœׂ˘≠˙Ãa††˙ÃÁÃ‡††‰Àׁ˘e††‰ÀÓÈœÓŸ˙††‰À˙À"Ÿׁ˘ÏŸׁ††‰À
˘ŒÚׂ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††‰ÀÁŸ"œÓ††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ"]Ÿׁ˘††„ÀÁŒ‡††‚¿ŸÂ††ÔŒÓŒׁ∫ÔŒÓÀ

10.  And on the eighth day he shall take two male lambs without blemish, and 
one ewe lamb of the first year without blemish, and three tenth deals of fine flour
for a meal offering, mixed with oil, and one log of oil.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††˙Õ‡††¯Õ‰ÃËŸÓÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††„ÈœÓ¤ÚŒ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ˙›‡ŸÂ††¯Õ‰ÃËœÓÃ‰††

11.  And the priest who makes him clean shall present the man who is to be 
made clean, and those things, before the Lord, at the door of the Tent of 
Meeting;
__________________________________________________________________________

˘Œ·ŒkÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††Æ·Èׂ˘À‡ŸÏ††«˙›‡††·ÈXOœ‰ŸÂ††„ÀÁŒ‡À‰††ׁ˘Ã‰††‚¿≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀׁ††ÌÀ˙›‡††ÛÈœ"Õ‰ŸÂ††ÔŒÓÀ
∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙

12.  And the priest shall take one male lamb, and offer him for a guilt offering, 
and the log of oil, and wave them for a wave offering before the Lord;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Èׁ˘Œ·ŒkÃ‰≠˙Œ‡††ËÃÁÀׂ˘⁄‡††Ì«˜ŸÓœa††ׁ˘œÈ††¯Œׁ˘CSÃ‰††Ì«˜ŸÓœa††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃ‰≠˙Œ‡††ËÃÁŸׁ††Èœk††
˘À‡À‰††˙‡ÀËÃÁÃkׁ˘CS††ÔÕ‰›kÃÏ††‡e‰††ÌÀׁ˘@J††ׁ∫‡e‰††ÌÈœ

13.  And he shall slay the lamb in the place where he shall kill the sin offering 
and the burnt offering, in the holy place; for as the sin offering is the priest's, so 
is the guilt offering; it is Most Holy;
__________________________________________________________________________
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˘À‡À‰††ÌAœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††Æ„Èׁ«„ÀÈ††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††¯Õ‰ÃËœÓÃ‰††ÔŒÊ›‡††_e"Ÿ˙≠ÏÃÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÌÀ
∫˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††«ÏŸ‚U††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰

14.  And the priest shall take some of the blood of the guilt offering, and the 
priest shall put it on the tip of the right ear of him who is to be cleansed, and on 
the thumb of his right hand, and on the big toe of his right foot;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‚¿œÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††ÆÂËׁ˘Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††ÛÃk≠ÏÃÚ††˜ÃˆÀÈŸÂ††ÔŒÓÀׂ∫˙ÈœÏ‡ÀÓŸ

15.  And the priest shall take some of the log of oil, and pour it into the palm of 
his own left hand;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††«ÚÀaŸˆŒ‡≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††ÏÃ·ÀËŸÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††ÔŒÓŒׁ˘Ã‰††«tÃk≠ÏÃÚ††¯Œׂ≠ÔœÓ††‰ÀÊœ‰ŸÂ††˙ÈœÏ‡ÀÓŸ
˘Ã‰ׁ˘††«ÚÀaŸˆŒ‡Ÿa††ÔŒÓŒׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œ

16.  And the priest shall dip his right finger in the oil that is in his left hand, and 
shall sprinkle of the oil with his finger seven times before the Lord;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯Œ˙ŒÈœÓe††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ÔŒÓŒׁ††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††¯Õ‰ÃËœÓÃ‰††ÔŒÊ›‡††_e"Ÿ˙≠ÏÃÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÔÕ˙œÈ††«tÃk≠ÏÃÚ††¯Œ
˘À‡À‰††ÌA††ÏÃÚ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††«ÏŸ‚U††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††«„ÀÈׁ∫ÌÀ

17.  And of the rest of the oil that is in his hand shall the priest put upon the tip 
of the right ear of him who is to be cleansed, and upon the thumb of his right 
hand, and upon the big toe of his right foot, upon the blood of the guilt offering;
__________________________________________________________________________

˘Ãa††¯À˙«"Ã‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††ÔŒÓŒׁ˘‡]≠ÏÃÚ††ÔÕ˙œÈ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÛÃk≠ÏÃÚ††¯Œׁ†ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††¯Õ‰ÃËœÓÃ‰††
∫‰À«‰ŸÈ

18.  And the remnant of the oil that is in the priest's hand he shall pour upon the 
head of him who is to be cleansed; and the priest shall make an atonement for 
him before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆËÈׂ˘œÈ††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††«˙À‡ŸÓ‹ËœÓ††¯Õ‰ÃËœÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯ŒtœÎŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰Àׁ∫‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ËÃÁŸ

19.  And the priest shall offer the sin offering, and make an atonement for him 
who is to be cleansed from his uncleanness; and afterward he shall kill the burnt 
offering;
__________________________________________________________________________

∫¯Õ‰ÀËŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÏ¤ÚŒ‰ŸÂ††ÆÎ

20.  And the priest shall offer the burnt offering and the meal offering upon the 
altar; and the priest shall make an atonement for him, and he shall be clean.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÓ††«„ÀÈ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‡e‰††ÏA≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‡Îׂ˘Œ·Œk††ÁKÀÏŸÂ††˙Œ‚Œׂ˘À‡††„ÀÁŒ‡††ׁ††ÂÈÀÏÀÚ††¯ÕtÃÎŸÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙œÏ††ÌÀ
˘œÚŸÂׂ˘Ãa††ÏeÏÀa††„ÀÁŒ‡††˙ŒÏ›Ò††Ô«¯Àׁ˘††‚¿ŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††ÔŒÓŒׁ∫ÔŒÓÀ

21.  And if he be poor, and cannot get so much; then he shall take one lamb for 
a guilt offering to be waved, to make an atonement for him, and one tenth deal 
of fine flour mixed with oil for a meal offering, and a log of oil;
__________________________________________________________________________

˘e††Æ·Îׁ˘††«‡††ÌÈX›˙††ÈÕ˙Ÿׁ˘⁄‡††‰À"«È††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"Ÿׁ˘Ã˙††¯Œׂ∫‰ÀÏ›Ú††„ÀÁŒ‡À‰ŸÂ††˙‡ÀËÃÁ††„ÀÁŒ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«„ÀÈ††‚Èœ

22.  And two turtledoves, or two young pigeons, such as he is able to get; and 
the one shall be a sin offering, and the other a burnt offering.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÀ˙›‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††Æ‚Îׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÕÚ«Ó≠ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††«˙Tfl‰ÀËŸÏ††Èœ"ÈœÓŸ

23.  And he shall bring them on the eighth day for his cleansing to the priest, to 
the door of the Tent of Meeting, before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††Æ„Îׂ˘À‡À‰††ׁ˘Ã‰††‚¿≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙††ÔÕ‰›kÃ‰††ÌÀ˙›‡††ÛÈœ"Õ‰ŸÂ††ÔŒÓÀ
∫‰À«‰ŸÈ

24.  And the priest shall take the lamb of the guilt offering, and the log of oil, and
the priest shall wave them for a wave offering before the Lord;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‰Îׁ˘Œ·Œk≠˙Œ‡††ËÃÁÀׂ˘À‡À‰††ׁ˘À‡À‰††ÌAœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††ÌÀׁ††¯Õ‰ÃËœÓÃ‰≠ÔŒÊ›‡††_e"Ÿ˙≠ÏÃÚ††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÌÀ
∫˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††«ÏŸ‚U††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††«„ÀÈ††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰

25.  And he shall kill the lamb of the guilt offering, and the priest shall take some
of the blood of the guilt offering, and put it on the tip of the right ear of him who 
is to be cleansed, and on the thumb of his right hand, and on the big toe of his 
right foot;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓe††ÆÂÎׁ˘Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††ÛÃk≠ÏÃÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††˜›ˆœÈ††ÔŒÓŒׂ∫˙ÈœÏ‡ÀÓŸ

26.  And the priest shall pour of the oil into the palm of his own left hand;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††«ÚÀaŸˆŒ‡Ÿa††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÊœ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘⁄‡††ÔŒÓŒׁ˘Ã‰††«tÃk≠ÏÃÚ††¯Œׂ˘††˙ÈœÏ‡ÀÓŸׁ††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œ
∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ

27.  And the priest shall sprinkle with his right finger some of the oil that is in his
left hand seven times before the Lord;
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰≠ÔœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÆÁÎׁ˘⁄‡††ÔŒÓŒׁ«„ÀÈ††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††¯Õ‰ÃËœÓÃ‰††ÔŒÊ›‡††_e"Ÿ˙≠ÏÃÚ††«tÃk≠ÏÃÚ††¯Œ
˘À‡À‰††ÌA††Ì«˜ŸÓ≠ÏÃÚ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††«ÏŸ‚U††ÔŒ‰›a≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰ׁ∫ÌÀ

28.  And the priest shall put of the oil that is in his hand on the tip of the right ear
of him who is to be cleansed, and on the thumb of his right hand, and on the big
toe of his right foot, on the place of the blood of the guilt offering;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††¯À˙«"Ã‰ŸÂ††ÆËÎׁ˘⁄‡††ÔŒÓŒׁ˘‡]≠ÏÃÚ††ÔÕ˙œÈ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÛÃk≠ÏÃÚ††¯Œׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÂÈÀÏÀÚ††¯ÕtÃÎŸÏ††¯Õ‰ÃËœÓÃ‰††
∫‰À«‰ŸÈ

29.  And the rest of the oil that is in the priest's hand he shall put upon the head 
of him who is to be cleansed, to make an atonement for him before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÏׂ˘⁄‡ÕÓ††‰À"«ÈÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††«‡††ÌÈX›˙Ã‰≠ÔœÓ††„ÀÁŒ‡À‰≠˙Œ‡††‰Àׁ˘Ã˙††¯Œׂ∫«„ÀÈ††‚Èœ

30.  And he shall offer one of the turtledoves, or of the young pigeons, such as 
he can get;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††Æ‡Ïׁ˘Ã˙≠¯Œׂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ŒtœÎŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÏ›Ú††„ÀÁŒ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙‡ÀËÃÁ††„ÀÁŒ‡À‰≠˙Œ‡††«„ÀÈ††‚Èœ
∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Õ‰ÃËœÓÃ‰††ÏÃÚ

31.  Such as he is able to get, the one for a sin offering, and the other for a burnt 
offering, with the meal offering; and the priest shall make an atonement for him 
who is to be cleansed before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙U«˙††˙‡›Ê††Æ·Ïׁ˘⁄‡††˙ÃÚTÀˆ††ÚÃ‚Œ"††«a≠¯Œׁ˘Ã˙≠‡¿††¯Œׂ∫«˙Tfl‰ÀËŸa††«„ÀÈ††‚Èœ

32.  This is the Torah of him in whom is the disease of leprosy, whose means do 
not permit much for his cleansing.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‚Ïׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

33.  And the Lord spoke to Moses and to Aaron, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††e‡›·À˙††Èœk††Æ„Ïׁ††˙ÈÕ·Ÿa††˙ÃÚUÀˆ††ÚÃ‚Œ"††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††‰ÀÊ‹Á⁄‡ÃÏ††ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙›"††Èœ"⁄‡††¯Œ
∫ÌŒÎŸ˙ÃÊ‹Á⁄‡††ıWŒ‡

34.  When you come to the land of Canaan, which I give to you for a possession,
and I put the disease of leprosy in a house of the land of your possession;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡À·e††Æ‰Ïׁ∫˙œÈÀaÃa††ÈœÏ††‰À‡Yœ"††ÚÃ‚Œ"Ÿk††¯›Ó‡ÕÏ††ÔÕ‰›kÃÏ††„Èœ‚œ‰ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰††«Ï≠¯Œ

35.  And he who owns the house shall come and tell the priest, saying, It seems 
to me there is a disease in the house;
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≠ÏÀk††‡ÀÓŸËœÈ††‡¿ŸÂ††ÚÃ‚Œ"Ã‰≠˙Œ‡††˙«‡YœÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††‡›·ÀÈ††ÌWŒËŸa††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††e"œÙe††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀeœˆŸÂ††ÆÂÏ
˘⁄‡ׁ∫˙œÈÀaÃ‰≠˙Œ‡††˙«‡YœÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††‡›·ÀÈ††ÔÕk††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††˙œÈÀaÃa††¯Œ

36.  Then the priest shall command that they empty the house, before the priest 
goes into it to see the disease, that all that is in the house be not made unclean; 
and afterwards the priest shall go in to see the house;
__________________________________________________________________________

˘††˙œÈÃaÃ‰††˙]ÈNŸa††ÚÃ‚Œ"Ã‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÚÃ‚Œ"Ã‰≠˙Œ‡††‰À‡TŸÂ††ÆÊÏׁ††˙›ÓAŸÓA⁄‡††«‡††˙SUOUŸÈ††˙]e¯⁄ÚKŸ
˘††ÔŒ‰ÈÕ‡YÃÓeׁ∫¯ÈNÃ‰≠ÔœÓ††ÏÀÙÀ

37.  And he shall look on the disease, and, behold, if the disease is in the walls 
of the house with depressions, greenish or reddish, which in look lower than the 
wall;
__________________________________________________________________________

˘††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††¯Èœ‚ŸÒœ‰ŸÂ††˙œÈÀaÃ‰††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††˙œÈÃaÃ‰≠ÔœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÆÁÏׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

38.  Then the priest shall go out of the house to the door of the house, and shut 
up the house seven days;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÏׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÔÕ‰›kÃ‰††·Àׁ˘Àt††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰À‡TŸÂ††ÈœÚÈœ·Ÿׂ∫˙œÈÀaÃ‰††˙]ÈNŸa††ÚÃ‚Œ"Ã‰††‰À

39.  And the priest shall come again the seventh day, and shall look; and, 
behold, if the disease has spread over the walls of the house;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ"À·⁄‡À‰≠˙Œ‡††eˆŸÏœÁŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀeœˆŸÂ††ÆÓׁ˘œ‰ŸÂ††ÚÃ‚À"Ã‰††ÔÕ‰Àa††¯Œׁ††¯ÈœÚÀÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††ÔŒ‰Ÿ˙Œ‡††eÎÈœÏŸ
∫‡ÕÓÀË††Ì«˜ÀÓ≠ÏŒ‡

40.  Then the priest shall command that they take away the stones in which the 
disease is, and they shall throw them into an unclean place outside the city;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††˙œÈÃaœÓ††ÃÚœˆOÃÈ††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Óׁ˘⁄‡††¯ÀÙÀÚŒ‰≠˙Œ‡††eÎŸÙÀׁ††¯ÈœÚÀÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††eˆOœ‰††¯Œ
∫‡ÕÓÀË††Ì«˜ÀÓ≠ÏŒ‡

41.  And he shall cause the house to be scraped inside around, and they shall 
pour out the dust that they scraped outside the city into an unclean place;
________________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††ÁÀËŸÂ††ÁKœÈ††¯ÕÁÃ‡††¯ÀÙÀÚŸÂ††ÌÈœ"À·⁄‡À‰††˙ÃÁÃ˙≠ÏŒ‡††e‡Èœ·Õ‰ŸÂ††˙«¯ÕÁ⁄‡††ÌÈœ"À·⁄‡††eÁOÀÏŸÂ††Æ·Ó
∫˙œÈÀaÃ‰

42.  And they shall take other stones, and put them in the place of those stones; 
and he shall take other mortar, and shall plaster the house.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÈ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‚Óׁ††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††˙«ˆOœ‰††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœ"À·⁄‡À‰≠˙Œ‡††ıÕÏœÁ††¯ÃÁÃ‡††˙œÈÃaÃa††ÁUÀÙe††ÚÃ‚Œ"Ã‰††·e
∫ÃÁ«Ëœ‰††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ

43.  And if the disease comes again, and break out in the house, after he has 
taken away the stones, and after he has scraped the house, and after it is 
plastered;
________________________________________________________________________________

˘Àt††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰À‡TŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‡À·e††Æ„Óׂ∫‡e‰††‡ÕÓÀË††˙œÈÃaÃa††‡Âœ‰††˙WŒ‡ŸÓÃÓ††˙ÃÚUÀˆ††˙œÈÀaÃa††ÚÃ‚Œ"Ã‰††‰À

44.  Then the priest shall come and look, and, behold, if the disease has spread 
in the house, it is a malignant leprosy in the house; it is unclean.
________________________________________________________________________________

††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††‡Èœˆ«‰ŸÂ††˙œÈÀaÃ‰††¯ÃÙ⁄Ú≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀˆÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ"À·⁄‡≠˙Œ‡††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††ıÃ˙À"ŸÂ††Æ‰Ó
∫‡ÕÓÀË††Ì«˜ÀÓ≠ÏŒ‡††¯ÈœÚÀÏ

45.  And he shall break down the house, its stones, and its timber, and all the 
mortar of the house; and he shall carry them out of the city into an unclean 
place.
________________________________________________________________________________

∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÀÓŸËœÈ††«˙›‡††¯Èœ‚ŸÒœ‰††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††˙œÈÃaÃ‰≠ÏŒ‡††‡ÀaÃ‰ŸÂ††ÆÂÓ

46.  Moreover he who goes into the house while it is shut up shall be unclean 
until the evening.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÆÊÓׁ∫ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ÒÕaÃÎŸÈ††˙œÈÃaÃa††ÏÕÎ›‡À‰ŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ÒÕaÃÎŸÈ††˙œÈÃaÃa††·ÕÎ›

47.  And he who lies in the house shall wash his clothes; and he who eats in the 
house shall wash his clothes.
________________________________________________________________________________

˘ÀÙ≠‡¿††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰À‡TŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‡›·ÀÈ††‡›a≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁÓׂ††˙œÈÀaÃ‰≠˙Œ‡††ÃÁ›Ëœ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††˙œÈÃaÃa††ÚÃ‚Œ"Ã‰††‰À
∫ÚÃ‚À"Ã‰††‡ÀtYœ"††Èœk††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯Ã‰œËŸÂ

48.  And if the priest shall come in, and look upon it, and, behold, the disease 
has not spread in the house, after the house was plastered; then the priest shall 
pronounce the house clean, because the disease is healed.
__________________________________________________________________________

˘††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††‡ÕËÃÁŸÏ††ÁKÀÏŸÂ††ÆËÓׁ˘e††ÊWŒ‡††ıÕÚŸÂ††ÌÈXfltœˆ††ÈÕ˙Ÿׁ∫·›ÊÕ‡ŸÂ††˙ÃÚÃÏ«˙††Èœ"Ÿ

49.  And he shall take to cleanse the house two birds, and cedar wood, and 
scarlet, and hyssop;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ"ׁ˘WŒÁ≠ÈœÏŸk≠ÏŒ‡††˙ÀÁŒ‡À‰††¯›tœˆÃ‰≠˙Œ‡††ËÃÁÀׂ∫ÌÈœÈÃÁ††ÌœÈÃÓ≠ÏÃÚ††

50.  And he shall kill one of the birds in an earthen utensil over running water;
__________________________________________________________________________
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˘††˙Õ‡ŸÂ††·›ÊÕ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÊWŒ‡À‰≠ıÕÚ≠˙Œ‡††ÁKÀÏŸÂ††Æ‡"ׁ†ÌÀ˙›‡††ÏÃ·ÀËŸÂ††‰ÀÈÃÁÃ‰††¯›tœˆÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††˙ÃÚÃÏ«˙Ã‰††Èœ"Ÿ
˘Ã‰††¯›tœˆÃ‰††ÌAŸaׁ˘††˙œÈÃaÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÊœ‰ŸÂ††ÌÈœÈÃÁÃ‰††ÌœÈÃÓÃ·e††‰ÀËeÁŸׁ∫ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œ

51.  And he shall take the cedar wood, and the hyssop, and the scarlet, and the 
living bird, and dip them in the blood of the slain bird, and in the running water,
and sprinkle the house seven times;
__________________________________________________________________________

††·›ÊÕ‡À·e††ÊWŒ‡À‰††ıÕÚŸ·e††‰ÀÈÃÁÃ‰††¯›tœˆÃ·e††ÌÈœÈÃÁÃ‰††ÌœÈÃÓÃ·e††¯«tœˆÃ‰††ÌAŸa††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††‡ÕËœÁŸÂ††Æ·"
˘œ·eׁ∫˙ÃÚÀÏ«˙Ã‰††Èœ"Ÿ

52.  And he shall cleanse the house with the blood of the bird, and with the 
running water, and with the living bird, and with the cedar wood, and with the 
hyssop, and with the scarlet;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚"ׁ˘Ã‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏŒ‡††¯ÈœÚÀÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÃÁÃ‰††¯›tœˆÃ‰≠˙Œ‡††ÁÃÏœׂ∫¯Õ‰ÀËŸÂ††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÃÚ††¯ŒtœÎŸÂ††‰CÀ

53.  But he shall let go the living bird out of the city into the open fields, and 
make an atonement for the house; and it shall be clean.
__________________________________________________________________________

∫˜Œ˙À"ÃÏŸÂ††˙ÃÚUÀˆÃ‰††ÚÃ‚Œ"≠ÏÀÎŸÏ††‰T«˙Ã‰††˙‡›Ê††Æ„"

54.  This is the Torah for all kinds of disease of leprosy, and patch,
__________________________________________________________________________

∫˙œÈÀaÃÏŸÂ††„Œ‚ŒaÃ‰††˙ÃÚUÀˆŸÏe††Æ‰"

55.  And for the leprosy of a garment, and of a house,
__________________________________________________________________________

˘ÃÏŸÂ††ÆÂ"ׂ∫˙WÀ‰ŒaÃÏŸÂ††˙ÃÁÃtÃÒÃÏŸÂ††˙Õ‡Ÿ

56.  And for a swelling, and for a scab, and for a bright spot;
__________________________________________________________________________

∫˙ÃÚTÀˆÃ‰††˙U«˙††˙‡›Ê††¯›‰ÀËÃ‰††Ì«ÈŸ·e††‡ÕÓÀËÃ‰††Ì«ÈŸa††˙]«‰ŸÏ††ÆÊ"

57.  To teach when it is unclean, and when it is clean; this is the Torah of 
leprosy.
__________________________________________________________________________
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טו פרק ויקרא
Leviticus Chapter 15

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses and to Aaron, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††e¯ŸaA††Æ·ׂ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††ׁ˘ŸaœÓ††·ÀÊ††‰ŒÈŸ‰œÈ††Èœk††ׂ††‡ÕÓÀË††«·«Ê††«¯À
∫‡e‰

2.  Speak to the people of Israel, and say to them, When any man has a 
discharge out of his flesh, because of his discharge he is unclean.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††¯T††«·«ÊŸa††«˙À‡ŸÓ‹Ë††‰ŒÈŸ‰œ˙††˙‡›ÊŸÂ††Æ‚ׂ˘Ÿa††ÌÈœ˙ŸÁŒ‰≠«‡††«·«Ê≠˙Œ‡††«¯Àׂ††«˙À‡ŸÓ‹Ë††«·«ÊœÓ††«¯À
∫‡Âœ‰

3.  And this shall be his uncleanness in his discharge; whether his flesh runs with
his discharge, or his flesh is stopped from his discharge, it is his uncleanness.
________________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠ÏÀk††Æ„ׁ˘⁄‡††·ÀkŸׁ˘œÈ††¯Œׁ˘⁄‡††ÈœÏŸkÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††‡ÀÓŸËœÈ††·ÀÊÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††·ÃkŸׁ˘ÕÈ≠¯Œׁ∫‡ÀÓŸËœÈ††ÂÈÀÏÀÚ††·Õ

4.  Every bed, on which he, who has the discharge, lies, is unclean; and 
everything, on which he sits, shall be unclean.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††ׁ˘œÓŸa††ÚÃ‚œÈ††¯Œׁ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††«·ÀkŸ

5.  And whoever touches his bed shall wash his clothes, and bathe himself in 
water, and be unclean until the evening.
________________________________________________________________________________

˘ÈÃ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††ÈœÏŸkÃ‰≠ÏÃÚ††·Õׁ˘ÕÈ≠¯Œׁ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††·ÀÊÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††·Õ

6.  And he who sits on any thing on which he, who has the discharge, sat, shall 
wash his clothes, and bathe himself in water, and be unclean until the evening.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·œa††ÃÚÕ‚›"Ã‰ŸÂ††ÆÊׂ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††·ÀÊÃ‰††¯Ã

7.  And he who touches the flesh of him who has the discharge shall wash his 
clothes, and bathe himself in water, and be unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒŒaœÎŸÂ††¯«‰ÀËÃa††·ÀÊÃ‰††˜]ÀÈ≠ÈœÎŸÂ††ÆÁ

8.  And if he who has the discharge spits upon him who is clean; then he shall 
wash his clothes, and bathe himself in water, and be unclean until the evening.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††·ÀkYŒÓÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆËׁ∫‡ÀÓŸËœÈ††·ÀÊÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††·ÃkYœÈ††¯Œ

9.  And whatever saddle he, who has the discharge, rides upon, shall be 
unclean.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸa††ÃÚÕ‚›"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆÈׁ˘«"Ã‰ŸÂ††·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÀÓŸËœÈ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œׂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††ÌÀ˙«‡††‡Õ
∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ

10.  And whoever touches any thing that was under him shall be unclean until 
the evening; and he who carries any of those things shall wash his clothes, and 
bathe himself in water, and be unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††Æ‡Èׁ˘≠‡¿††ÂÈ@ÀÈŸÂ††·ÀÊÃ‰††«a≠ÚÃ‚œÈ††¯Œׁ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒŒaœÎŸÂ††ÌœÈÀÓÃa††ÛÃËÀ
∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ

11.  And whoever he, who has the discharge, touches, and has not rinsed his 
hands in water, he shall wash his clothes, and bathe himself in water, and be 
unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

˘WŒÁ≠ÈœÏŸÎe††Æ·Èׂ˘⁄‡††ׁ˘œÈ††·ÀÊÃ‰††«a≠ÚÃ‚œÈ≠¯Œׁ˘œÈ††ıÕÚ≠ÈœÏŸk≠ÏÀÎŸÂ††¯Õ·Àׁ∫ÌœÈÀÓÃa††ÛÕËÀ

12.  And the utensil of earth, that he, who has the discharge, touches, shall be 
broken; and every utensil of wood shall be rinsed in water.
__________________________________________________________________________

˘††«Ï††¯ÃÙÀÒŸÂ††«·«ÊœÓ††·ÀÊÃ‰††¯Ã‰ŸËœÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ‚Èׁ˘Ÿa††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒŒaœÎŸÂ††«˙Tfl‰ÀËŸÏ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׂ††«¯À
∫¯Õ‰ÀËŸÂ††ÌÈœÈÃÁ††ÌœÈÃÓŸa

13.  And when he, who has a discharge, is cleansed of his discharge; then he 
shall count to himself seven days for his cleansing, and wash his clothes, and 
bathe his flesh in running water, and shall be clean.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††Æ„Èׁ˘††«Ï≠ÁKœÈ††Èœ"ÈœÓŸׁ˘††«‡††ÌÈX›˙††ÈÕ˙Ÿׁ††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡À·e††‰À"«È††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"Ÿ
∫ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ"À˙Ÿ"e††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡

14.  And on the eighth day he shall take to him two turtledoves, or two young 
pigeons, and come before the Lord to the door of the Tent of Meeting, and give 
them to the priest;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÂËׂ∫«·«ÊœÓ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††‰ÀÏ›Ú††„ÀÁŒ‡À‰ŸÂ††˙‡ÀËÃÁ††„ÀÁŒ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††ÌÀ˙›‡††‰À

15.  And the priest shall offer them, one for a sin offering, and the other for a 
burnt offering; and the priest shall make an atonement for him before the Lord 
for his discharge.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘††e"ŒÓœÓ††‡ÕˆÕ˙≠Èœk††ׁ˘Ÿa≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ††ÚUÀÊ≠˙Ã·ŸÎœׂ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††«¯À

16.  And if any man's semen goes out from him, then he shall wash all his flesh 
in water, and be unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯«Ú≠ÏÀÎŸÂ††„Œ‚Œa≠ÏÀÎŸÂ††ÆÊÈׁ˘††ÂÈÀÏÀÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠¯Œׁ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††ÒÃa‹ÎŸÂ††ÚUÀÊ≠˙Ã·ŸÎœ

17.  And every garment, and every skin, on which the semen is, shall be washed 
with water, and be unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††‰Àׁ˘œÈ††¯Œׁ˘Èœ‡††·ÃkŸׁ˘††‰À˙›‡††ׁ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††e‡ŸÓÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃ·††eˆ⁄ÁTŸÂ††ÚUÀÊ≠˙Ã·ŸÎœ

18.  The woman also with whom the man, with discharge of semen, shall lie, 
they shall both bathe themselves in water, and be unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘Ÿ·œa††‰À·›Ê††‰ŒÈŸ‰œÈ††Ì@††‰À·ÀÊ††‰ŒÈŸ‰œ˙≠Èœk††‰Àׂ˘††‰TÀׁ≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙@œ"Ÿ·††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ
∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÀÓŸËœÈ††‰Àa††ÃÚÕ‚›"Ã‰

19.  And if a woman has a discharge, and the discharge of her flesh is blood, she
shall be put apart seven days; and whoever touches her shall be unclean until 
the evening.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††ÆÎׁ˘œ˙††¯Œׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††‡ÀÓŸËœÈ††‰À˙@œ"Ÿa††ÂÈÀÏÀÚ††·ÃkŸׁ˘Õ˙≠¯Œׁ∫‡ÀÓŸËœÈ††ÂÈÀÏÀÚ††·Õ

20.  And every thing that she lies upon in her separation shall be unclean; every 
thing also that she sits upon shall be unclean.
________________________________________________________________________________

˘œÓŸa††ÃÚÕ‚›"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ‡Îׁ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††‰À·ÀkŸ

21.  And whoever touches her bed shall wash his clothes, and bathe himself in 
water, and be unclean until the evening.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœÏŸk≠ÏÀÎŸa††ÃÚÕ‚›"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ·Îׁ˘Õ˙≠¯Œׁ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††ÂÈÀÏÀÚ††·Õ

22.  And whoever touches any thing that she sat upon shall wash his clothes, 
and bathe himself in water, and be unclean until the evening.
________________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††Ìœ‡ŸÂ††Æ‚Îׁ˘⁄‡††ÈœÏŸkÃ‰≠ÏÃÚ††«‡††‡e‰††·ÀkŸׁ˘È††‡Âœ‰≠¯Œׁ≠„ÃÚ††‡ÀÓŸËœÈ††«·≠«ÚŸ‚À"Ÿa††ÂÈÀÏÀÚ≠˙Œ·Œ
∫·WÀÚÀ‰

23.  And if it is on her bed, or on any thing on which she sits, when he touches 
it, he shall be unclean until the evening.
________________________________________________________________________________
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˘††Ìœ‡ŸÂ††Æ„Îׁ˘œÈ††·›ÎÀׁ˘Èœ‡††·ÃkŸׁ˘††‡ÕÓÀËŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††‰À˙@œ"††Èœ‰Ÿ˙e††‰À˙›‡††ׁ˘œÓÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ††·ÀkŸ
˘⁄‡ׁ˘œÈ≠¯Œׁ∫‡ÀÓŸËœÈ††ÂÈÀÏÀÚ††·ÃkŸ

24.  And if any man lies with her at all, and her menstrual discharge is upon him,
he shall be unclean seven days; and the bed on which he lies shall be unclean.
________________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÂ††Æ‰Îׁ††‰À˙@œ"≠ÏÃÚ††·eÊÀ˙≠ÈœÎ††«‡††‰À˙@œ"≠˙ŒÚ††‡¿Ÿa††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††‰ÀÓ@††·«Ê††·eÊÀÈ≠Èœk††‰À
∫‡Âœ‰††‰À‡ÕÓŸË††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰À˙@œ"††ÈÕÓÈœk††‰À˙À‡ŸÓ‹Ë††·«Ê††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk

25.  And if a woman has a bloody discharge many days not during the time of 
her menstruation, or if it runs beyond the time of her menstruation; all the days 
of the discharge of her uncleanness shall be as the days of her menstruation; she 
shall be unclean.
________________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠ÏÀk††ÆÂÎׁ˘⁄‡††·ÀkŸׁ˘œ˙††¯Œׁ˘œÓŸk††‰À·«Ê††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÂÈÀÏÀÚ††·ÃkŸׁ††ÈœÏŸkÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‰À˙@œ"††·ÃkŸ
˘⁄‡ׁ˘Õ˙††¯Œׁ∫‰À˙@œ"††˙Ã‡ŸÓ‹ËŸk††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡ÕÓÀË††ÂÈÀÏÀÚ††·Õ

26.  Every bed on which she lies all the days of her discharge shall be to her as 
the bed of her menstruation; and whatever she sits upon shall be unclean, as the 
uncleanness of her menstruation.
__________________________________________________________________________

∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒŒaœÎŸÂ††‡ÀÓŸËœÈ††ÌÀa††ÃÚÕ‚«"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆÊÎ

27.  And whoever touches those things shall be unclean, and shall wash his 
clothes, and bathe himself in water, and be unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ≠‰TŸÙÀÒŸÂ††‰À·«ÊœÓ††‰T⁄‰ÀË≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁÎׁ∫¯À‰ŸËœ˙††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

28.  But if she is cleansed of her discharge, then she shall count to herself seven 
days, and after that she shall be clean.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††ÆËÎׁ˘††‰ÀÏ≠ÁKœ˙††Èœ"ÈœÓŸׁ˘††«‡††ÌÈX›˙††ÈÕ˙Ÿׁ†ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙«‡††‰À‡Èœ·Õ‰ŸÂ††‰À"«È††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"Ÿ
∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡

29.  And on the eighth day she shall take two turtles, or two young pigeons, and 
bring them to the priest, to the door of the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÏׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††À‰ÈŒÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††‰ÀÏ›Ú††„ÀÁŒ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙‡ÀËÃÁ††„ÀÁŒ‡À‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À
∫‰À˙À‡ŸÓ‹Ë††·«ÊœÓ

30.  And the priest shall offer one for a sin offering, and the other for a burnt 
offering; and the priest shall make an atonement for her before the Lord for the 
discharge of her uncleanness.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÊœ‰ŸÂ††Æ‡Ïׂ˘œÓ≠˙Œ‡††ÌÀ‡ŸÓÃËŸa††ÌÀ˙À‡ŸÓ‹ËŸa††e˙‹ÓÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌÀ˙À‡ŸÓ‹ËœÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††Èœ"ÀkŸׁ¯Œ
∫ÌÀÎ«˙Ÿa

31.  Thus shall you separate the people of Israel from their uncleanness; that they
die not in their uncleanness, when they defile my Tabernacle that is among 
them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††·ÀÊÃ‰††˙U«˙††˙‡›Ê††Æ·Ïׁ˘††e"ŒÓœÓ††‡ÕˆÕ˙††¯Œׁ∫‰À·≠‰À‡ŸÓÀËŸÏ††ÚUŒÊ≠˙Ã·ŸÎœ

32.  This is the Torah of him who has a discharge, and of him whose semen goes
from him, and is defiled with it;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏe††‰À·LŸ"ÃÏŸÂ††¯ÀÎÀÊÃÏ††«·«Ê≠˙Œ‡††·ÀÊÃ‰ŸÂ††‰À˙@œ"Ÿa††‰ÀÂ@Ã‰ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘⁄‡††ׁ˘œÈ††¯Œׁ∫‰À‡ÕÓŸË≠ÌœÚ††·ÃkŸ

33.  And of her who is sick with her menstrual discharge, and of him who has a 
discharge; of the man, and of the woman, and of him who lies with her who is 
unclean.
__________________________________________________________________________
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טז פרק ויקרא
Leviticus Chapter 16

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡††‰Œׁ∫e˙‹ÓÀÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ˙À·YJŸa††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"Ÿ

1.  And the Lord spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron, when 
they came near the Lord, and died;
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘CSÃ‰≠ÏŒ‡††˙ÕÚ≠ÏÀÎŸ·††‡›·ÀÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††^ÈœÁÀ‡††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††¯ÕaA††‰Œׁ††˙ÈÕaœÓ††
˘⁄‡††˙W›tÃkÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏŒ‡††˙ŒÎ]ÀtÃÏׁ∫˙W›tÃkÃ‰≠ÏÃÚ††‰Œ‡TÕ‡††ÔÀ"ÀÚŒa††Èœk††˙eÓÀÈ††‡¿ŸÂ††Ô]À‡À‰≠ÏÃÚ††¯Œ

2.  And the Lord said to Moses, Speak to Aaron your brother, that he come not at
all times into the holy place inside the veil before the covering, which is upon 
the ark; that he die not; for I will appear in the cloud upon the covering.
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡††‡›·ÀÈ††˙‡›ÊŸa††Æ‚ׁ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††ÏœÈÃ‡ŸÂ††˙‡ÀËÃÁŸÏ††¯JÀa≠ÔŒa††¯ÃÙŸa††

3.  Thus shall Aaron come into the holy place; with a young bull for a sin 
offering, and a ram for a burnt offering.
__________________________________________________________________________

˘CS††„Ãa≠˙Œ"›˙Ÿk††Æ„ׁ˘ÀaŸÏœÈ††ׁ˘Ÿa≠ÏÃÚ††eÈŸ‰œÈ††„Ã·≠ÈÕÒŸ"ŸÎœÓe††ׂ††˙ŒÙŒ"ŸˆœÓŸ·e††¯›‚ŸÁÃÈ††„Ãa††ËÕ"Ÿ·Ã‡Ÿ·e††«¯À
˘CS≠ÈBŸ‚œa††Û›"ŸˆœÈ††„Ãaׁ˘Ÿa≠˙Œ‡††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ††ÌÕ‰††ׂ˘Õ·ŸÏe††«¯Àׁ∫ÌÀ

4.  He shall put on the holy linen coat, and he shall have the linen breeches 
upon his flesh, and shall be girded with a linen girdle, and with the linen mitre 
shall he be attired; these are holy garments; therefore shall he wash his flesh in 
water, and so put them on.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú††˙Õ‡ÕÓe††Æ‰ׂ˘††ÁKœÈ††ÏÕ‡TŸׁ˘≠ÈÕ"Ÿׂ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡ŸÂ††˙‡ÀËÃÁŸÏ††ÌÈœÊœÚ††ÈVÈœÚŸ

5.  And he shall take of the congregation of the people of Israel two kids of the 
goats for a sin offering, and one ram for a burnt offering.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙‡ÀËÃÁÃ‰††¯Ãt≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††·ÈXOœ‰ŸÂ††ÆÂׁ∫«˙ÈÕa††„ÃÚŸ·e††«„⁄ÚÃa††¯ŒtœÎŸÂ††«Ï≠¯Œ

6.  And Aaron shall offer his bull of the sin offering, which is for himself, and 
make an atonement for himself, and for his house.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÁKÀÏŸÂ††ÆÊׁ˘Ã‰††ÈÕ"Ÿׂ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ˙›‡††„ÈœÓ¤ÚŒ‰ŸÂ††ÌXÈœÚŸ

7.  And he shall take the two goats, and present them before the Lord at the door
of the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________

Leviticus

Leviticus Page 466 ויקרא



˘≠ÏÃÚ††Ô]⁄‰Ã‡††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÆÁׁ˘Ã‰††ÈÕ"Ÿׂ∫ÏÕÊ‡ÀÊ⁄ÚÃÏ††„ÀÁŒ‡††ÏT«‚ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††„ÀÁŒ‡††ÏT«‚††˙«ÏT›‚††ÌXÈœÚŸ

8.  And Aaron shall cast lots upon the two goats; one lot for the Lord, and the 
other lot for Azazel.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††·ÈXOœ‰ŸÂ††ÆËׂ˘⁄‡††¯ÈœÚÀׁ˘ÀÚŸÂ††‰À«‰ÈÃÏ††ÏT«‚Ã‰††ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀÏÀÚ††¯Œׂ∫˙‡ÀËÃÁ††e‰À

9.  And Aaron shall bring the goat upon which the Lord's lot fell, and offer him 
for a sin offering.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÆÈׂ˘⁄‡††¯ÈœÚÀׁ˘ŸÏ††ÂÈÀÏÀÚ††¯ÕtÃÎŸÏ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÈÃÁ≠„ÃÓflÚÀÈ††ÏÕÊ‡ÀÊ⁄ÚÃÏ††ÏT«‚Ã‰††ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀÏÀÚ††¯Œׁ†ÁÃÏÃ
∫‰TÀaEœÓÃ‰††ÏÕÊ‡ÀÊ⁄ÚÃÏ††«˙›‡

10.  But the goat, on which the lot fell to be for Azazel, shall be presented alive 
before the Lord, to make an atonement with him, and to let him go to Azazel 
into the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙‡ÀËÃÁÃ‰††¯Ãt≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††·ÈXOœ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÂ††«˙ÈÕa††„ÃÚŸ·e††«„⁄ÚÃa††¯ŒtœÎŸÂ††«Ï≠¯Œׁ††¯Ãt≠˙Œ‡††ËÃÁÀ
˘⁄‡††˙‡ÀËÃÁÃ‰ׁ∫«Ï≠¯Œ

11.  And Aaron shall bring the bull of the sin offering, which is for himself, and 
shall make an atonement for himself, and for his house, and shall kill the bull of 
the sin offering which is for himself;
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠ÈÕÏ⁄ÁÃ‚††‰À˙ŸÁÃÓÃ‰≠‡¿ŸÓ††ÁKÀÏŸÂ††Æ·Èׁ††˙W›ËO††ÂÈÀ"ŸÙÀÁ††‡¿ŸÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏÃÚÕÓ††
∫˙ŒÎ]ÀtÃÏ††˙ÈÕaœÓ††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††‰JA††ÌÈœÓÃÒ

12.  And he shall take a censer full of burning coals of fire from the altar before 
the Lord, and his hands full of sweet incense beaten small, and bring it inside the
veil;
__________________________________________________________________________

˘Õ‡À‰≠ÏÃÚ††˙W›ËOÃ‰≠˙Œ‡††ÔÃ˙À"ŸÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††˙W›tÃkÃ‰≠˙Œ‡††˙W›ËOÃ‰††ÔÃ"⁄Ú††‰ÀÒœÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ׁ≠ÏÃÚ††¯Œ
∫˙eÓÀÈ††‡¿ŸÂ††˙e„ÕÚÀ‰

13.  And he shall put the incense upon the fire before the Lord, that the cloud of 
the incense may cover the covering that is upon the Testimony, that he die not;
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÊÃÈ††˙W›tÃkÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††‰ÀÓEL††˙W›tÃkÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††«ÚÀaŸˆŒ‡Ÿ·††‰ÀÊœ‰ŸÂ††¯ÀtÃ‰††ÌAœÓ††ÁKÀÏŸÂ††Æ„Èׁ≠ÚÃ·Œ
∫«ÚÀaŸˆŒ‡Ÿa††Ì@Ã‰≠ÔœÓ††ÌÈœÓÀÚŸt

14.  And he shall take of the blood of the bull, and sprinkle it with his finger 
upon the covering eastward; and before the covering shall he sprinkle of the 
blood with his finger seven times.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÆÂËׁ˘≠˙Œ‡††ËÃÁÀׂ˘⁄‡††˙‡ÀËÃÁÃ‰††¯ÈœÚŸׁ˘ÀÚŸÂ††˙ŒÎ]ÀtÃÏ††˙ÈÕaœÓ≠ÏŒ‡††«Ó@≠˙Œ‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††ÌÀÚÀÏ††¯Œׂ††‰À
˘⁄‡Ãk††«Ó@≠˙Œ‡ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫˙W›tÃkÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††˙W›tÃkÃ‰≠ÏÃÚ††«˙›‡††‰ÀÊœ‰ŸÂ††¯ÀtÃ‰††ÌAŸÏ††‰À

15.  Then shall he kill the goat of the sin offering, that is for the people, and 
bring his blood inside the veil, and do with that blood as he did with the blood 
of the bull, and sprinkle it upon the covering, and before the covering;
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰≠ÏÃÚ††¯ŒtœÎŸÂ††ÆÊËׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙›‡ŸÓ‹ËœÓ††ׂ˘œtœÓe††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄ÚÃÈ††ÔÕÎŸÂ††ÌÀ˙‡›ËÃÁ≠ÏÀÎŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÚŸׂ†ÏŒ‰›‡ŸÏ††‰Œ
˘Ã‰††„ÕÚ«Óׁ∫ÌÀ˙›‡ŸÓ‹Ë††_«˙Ÿa††ÌÀ˙œ‡††ÔÕÎ›

16.  And he shall make an atonement for the holy place, because of the 
uncleanness of the people of Israel, and because of their transgressions in all 
their sins; and so shall he do for the Tent of Meeting, that remains among them 
in the midst of their uncleanness.
__________________________________________________________________________

˘CSÃa††¯ÕtÃÎŸÏ††«‡›·Ÿa††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††Ì@À‡≠ÏÀÎŸÂ††ÆÊÈׁ†„ÃÚŸ·e††«„⁄ÚÃa††¯ŒtœÎŸÂ††«˙‡Õˆ≠„ÃÚ††
˘œÈ††ÏÃ‰O≠ÏÀk††„ÃÚŸ·e††«˙ÈÕaׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  And there shall be no man in the Tent of Meeting when he goes in to make 
an atonement in the holy place, until he comes out, and have made an 
atonement for himself, and for his household, and for all the congregation of 
Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÆÁÈׁ˘Ã‰††ÌAœÓe††¯ÀtÃ‰††ÌAœÓ††ÁKÀÏŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††‰À«‰ŸÈ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œׂ††¯ÈœÚÀ
∫·Èœ·ÀÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙«"YK≠ÏÃÚ††ÔÃ˙À"ŸÂ

18.  And he shall go out to the altar that is before the Lord, and make an 
atonement for it; and shall take of the blood of the bull, and of the blood of the 
goat, and put it upon the horns of the altar around.
__________________________________________________________________________

˘††«ÚÀaŸˆŒ‡Ÿa††Ì@Ã‰≠ÔœÓ††ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀÊœ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘ENŸÂ††«¯⁄‰œËŸÂ††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙›‡ŸÓ‹ËœÓ††«ׂ∫ÏÕ‡TŸ

19.  And he shall sprinkle of the blood upon it with his finger seven times, and 
cleanse it, and hallow it from the uncleanness of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰≠˙Œ‡††¯ÕtÃkœÓ††‰ÀÏœÎŸÂ††ÆÎׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††·ÈXOœ‰ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠˙Œ‡ŸÂ††ׂ∫ÈÀÁŒ‰††¯ÈœÚÀ

20.  And when he has made an end of atoning for the holy place, and the Tent of
Meeting, and the altar, he shall bring the live goat;
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††_ÃÓÀÒŸÂ††Æ‡Îׁ˘‡]≠ÏÃÚ††˛ÂÈ@ÀÈ¸††®Â@ÀÈ©††ÈÕ˙Ÿׁ˘Ã‰††ׂ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††‰@ÃÂŸ˙œ‰ŸÂ††ÈÃÁÃ‰††¯ÈœÚÀ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙›"«⁄Úׂ˘œt≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘‡]≠ÏÃÚ††ÌÀ˙›‡††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÌÀ˙‡›ËÃÁ≠ÏÀÎŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÚŸׁ˘Ã‰††ׂ˘ŸÂ††¯ÈœÚÀׁÁÃÏœ

˘Èœ‡≠„ÃÈŸaׁ∫‰TÀaEœÓÃ‰††Èœ˙œÚ††

21.  And Aaron shall lay both his hands upon the head of the live goat, and 
confess over him all the iniquities of the people of Israel, and all their 
transgressions in all their sins, putting them upon the head of the goat, and shall 
send him away by the hand of an appointed man into the wilderness;
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††Æ·Îׂ˘Ã‰††‡Àׂ˘ŸÂ††‰TÕÊŸ‚††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌÀ˙›"«⁄Ú≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††¯ÈœÚÀׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÁÃÏœׂ∫¯ÀaEœÓÃa††¯ÈœÚÀ

22.  And the goat shall bear upon him all their iniquities to a land not inhabited; 
and he shall let go the goat in the wilderness.
________________________________________________________________________________

˘ÀÙe††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡††‡À·e††Æ‚Îׁ˘⁄‡††„ÀaÃ‰††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡††ËÃׁ˘Ã·ÀÏ††¯Œׁ˘CSÃ‰≠ÏŒ‡††«‡›·Ÿa††ׁ††
˘††ÌÀÁÈœ"œ‰ŸÂׁ∫ÌÀ

23.  And Aaron shall come into the Tent of Meeting, and shall take off  the linen 
garments, which he put on when he went into the holy place, and shall leave 
them there;
________________________________________________________________________________

˘Ÿa≠˙Œ‡††ıÃÁTŸÂ††Æ„Îׂ˘«„J††Ì«˜ÀÓŸa††ÌœÈÃÓÃ·††«¯Àׁ˘Ã·ÀÏŸÂ††ׁ˘ÀÚŸÂ††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ׂ††«˙ÀÏ›Ú≠˙Œ‡††‰À
∫ÌÀÚÀ‰††„ÃÚŸ·e††«„⁄ÚÃa††¯ŒtœÎŸÂ††ÌÀÚÀ‰††˙ÃÏ›Ú≠˙Œ‡ŸÂ

24.  And he shall wash his flesh with water in the holy place, and put on his 
garments, and come out, and offer his burnt offering, and the burnt offering of 
the people, and make an atonement for himself, and for the people.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÈœËOÃÈ††˙‡ÀËÃÁÃ‰††·ŒÏÕÁ††˙Õ‡ŸÂ††Æ‰Î

25.  And the fat of the sin offering shall he burn upon the altar.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓÃ‰ŸÂ††ÆÂÎׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÃÁÕÏÃׂ˘Ÿa≠˙Œ‡††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††ÏÕÊ‡ÀÊ⁄ÚÃÏ††¯ÈœÚÀׂ‡«·ÀÈ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÌœÈÀÓÃa††«¯À
∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡

26.  And he who let go the goat for Azazel shall wash his clothes, and bathe his 
flesh in water, and afterwards come into the camp.
________________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃ‰††¯Ãt††˙Õ‡ŸÂ††ÆÊÎׂ˘⁄‡††˙‡ÀËÃÁÃ‰††¯ÈœÚŸׁ˘CSÃa††¯ÕtÃÎŸÏ††ÌÀÓ@≠˙Œ‡††‡À·e‰††¯Œׁ††‡Èœˆ«È††
˘ŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡ׂ˘Õ‡À·††eÙYÀׁ˘Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙]›Ú≠˙Œ‡††ׂ˘Yœt≠˙Œ‡ŸÂ††ÌTÀׁ∫ÌÀ

27.  And the bull for the sin offering, and the goat for the sin offering, whose 
blood was brought in to make atonement in the holy place, shall one carry 
outside the camp; and they shall burn in the fire their skins, and their flesh, and 
their dung.
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˘Ã‰ŸÂ††ÆÁÎׂ˘Ÿa≠˙Œ‡††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††ÌÀ˙›‡††ÛVׂ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡«·ÀÈ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÌœÈÀÓÃa††«¯À

28.  And he who burns them shall wash his clothes, and bathe his flesh in water,
and afterwards he shall come into the camp.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃa††ÌÀÏ«Ú††˙K‹ÁŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆËÎׁ˘Ã‰††ׁ˘ÀÚŒa††ÈœÚÈœ·Ÿׂ˘C›ÁÃÏ††¯«ׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††e"ÃÚŸ˙††ׁ††ÌŒÎÈÕ˙›
˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀÎŸÂׂ∫ÌŒÎŸÎ«˙Ÿa††¯À‚Ã‰††¯Õ‚Ã‰ŸÂ††ÁTŸÊŒ‡À‰††e

29.  And this shall be a statute forever to you; that in the seventh month, on the 
tenth day of the month, you shall afflict your souls, and do no work at all, 
whether it be one of your own country, or a stranger who sojourns among you;
________________________________________________________________________________

∫e¯À‰ŸËœ˙††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒÎÈÕ˙‡›ËÃÁ††Ï›kœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††¯Õ‰ÃËŸÏ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††¯ÕtÃÎŸÈ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ·≠Èœk††ÆÏ

30.  For on that day shall the priest make an atonement for you, to cleanse you, 
that you may be clean from all your sins before the Lord.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‡Ïׁ˘††˙ÃaÃׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ÌŒ˙Èœ"œÚŸÂ††ÌŒÎÀÏ††‡Èœ‰††Ô«˙ÀaÃׁ∫ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††ÌŒÎÈÕ˙›

31.  It shall be a sabbath of rest to you, and you shall afflict your souls, by a 
statute forever.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ŒtœÎŸÂ††Æ·Ïׁ˘ŸÓœÈ≠¯Œׁ˘⁄‡ÃÂ††«˙›‡††ÁÃׁ˘Ã·ÀÏŸÂ††ÂÈœ·À‡††˙ÃÁÃ˙††ÔÕ‰ÃÎŸÏ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††‡ÕÏÃÓŸÈ††¯Œׁ≠˙Œ‡††
˘CSÃ‰††ÈBŸ‚œa††„ÀaÃ‰††ÈBŸ‚œaׁ∫

32.  And the priest, whom he shall anoint, and whom he shall consecrate to 
minister in the priest's office in his father's place, shall make the atonement, and 
shall put on the linen clothes, the holy garments;
________________________________________________________________________________

˘AOœÓ≠˙Œ‡††¯ŒtœÎŸÂ††Æ‚Ïׁ˘CSÃ‰††ׁ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÏÃÚŸÂ††¯ÕtÃÎŸÈ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠˙Œ‡ŸÂ††
∫¯ÕtÃÎŸÈ††ÏÀ‰JÃ‰††ÌÃÚ≠ÏÀk

33.  And he shall make an atonement for the holy sanctuary, and he shall make 
an atonement for the Tent of Meeting, and for the altar, and he shall make an 
atonement for the priests, and for all the people of the congregation.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††¯ÕtÃÎŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙K‹ÁŸÏ††ÌŒÎÀÏ††˙‡›Ê≠‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††Æ„Ïׂ˘Ãa††˙ÃÁÃ‡††ÌÀ˙‡›ËÃÁ≠ÏÀkœÓ††ÏÕ‡TŸׁ††‰À"À
˘ÃÚÃÈÃÂׂ˘⁄‡Ãk††ׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

34.  And this shall be an everlasting statute to you, to make an atonement for the
people of Israel for all their sins once a year. And he did as the Lord commanded
Moses.
__________________________________________________________________________
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יז פרק ויקרא
Leviticus Chapter 17

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ‰Àeœˆ≠¯Œ
∫¯›Ó‡ÕÏ††‰À«‰ŸÈ

2.  Speak to Aaron, and to his sons, and to all the people of Israel, and say to 
them; This is the thing which the Lord has commanded, saying,
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ‚ׁ˘Èœ‡††ׁ˘œÈ††˙ÈÕaœÓ††ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††¯Œׁ˘††ËÃÁŸׁ˘ŒÎ≠«‡††¯«ׂ˘⁄‡††«‡††‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††ÊÕÚ≠«‡††·Œׁ˘œÈ††¯ŒׁËÀÁŸ
∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ

3.  Which ever man there is of the house of Israel, who kills an ox, or lamb, or 
goat, in the camp, or who kills it out of the camp,
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÔÀaYJ††·ÈXOÃ‰ŸÏ††«‡Èœ·¤‰††‡¿††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ„ׁ††Ì@††‰À«‰ŸÈ††ÔÃkŸ
˘ÀÁÕÈׁ˘Èœ‡ÀÏ††·Õׁ˘††Ì@††‡e‰Ã‰††ׁ˘Èœ‡À‰††˙UŸÎœ"ŸÂ††_ÀÙÀׁ∫«ÓÃÚ††·WMœÓ††‡e‰Ã‰††

4.  And brings it not to the door of the Tent of Meeting, to offer an offering to the 
Lord before the tabernacle of the Lord; blood shall be imputed to that man; he 
has shed blood; and that man shall be cut off from among his people;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‰ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e‡Èœ·ÀÈ††¯Œׂ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕÁŸ·œÊ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÈœÁŸ·›Ê††ÌÕ‰††¯Œׂ††‰CÀ
˘††ÈÕÁŸ·œÊ††eÁŸ·ÀÊŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ì‹‡Èœ·¤‰ŒÂׁ∫ÌÀ˙«‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÌÈœÓÀÏŸ

5.  To the end that the people of Israel may bring their sacrifices, which they 
offer in the open field, that they may bring them to the Lord, to the door of the 
Tent of Meeting, to the priest, and offer them for peace offerings to the Lord.
________________________________________________________________________________

†ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈVŸÏ††·ŒÏÕÁÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††˜UÀÊŸÂ††ÆÂ
∫‰À«‰ÈÃÏ

6.  And the priest shall sprinkle the blood upon the altar of the Lord at the door 
of the Tent of Meeting, and burn the fat for a sweet savor to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††ÌŒ‰ÈÕÁŸ·œÊ≠˙Œ‡††„«Ú††eÁŸaŸÊœÈ≠‡¿ŸÂ††ÆÊׂ˘⁄‡††ÌXÈœÚŸׁ≠‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœ"›Ê††ÌÕ‰††¯Œ
∫ÌÀ˙]IŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††˙‡›Ê

7.  And they shall no more offer their sacrifices to demons, after whom they play 
the harlot. This shall be a statute forever to them throughout their generations.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††¯ÃÓ‡›˙††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡ÃÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡††ׁ˘œÈ††˙ÈÕaœÓ††ׂ˘⁄‡††¯Õ‚Ã‰≠ÔœÓe††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ÌÀÎ«˙Ÿa††¯e‚ÀÈ≠¯Œׁ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠¯Œ
∫ÁÃ·ÀÊ≠«‡††‰ÀÏ›Ú

8.  And you shall say to them, Whoever there is of the house of Israel, or of the 
strangers who sojourn among you, who offers a burnt offering or sacrifice,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††e"Œ‡Èœ·ŸÈ††‡¿††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆËׂ˘Èœ‡À‰††˙UŸÎœ"ŸÂ††‰À«‰ÈÃÏ††«˙›‡††˙«ׁ∫ÂÈÀÓÃÚÕÓ††‡e‰Ã‰††

9.  And brings it not to the door of the Tent of Meeting, to offer it to the Lord; 
that man shall be cut off from among his people.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘Èœ‡††ׁ˘œÈ††˙ÈÕaœÓ††ׂ˘⁄‡††ÌÀÎ«˙Ÿa††¯À‚Ã‰††¯Õ‚Ã‰≠ÔœÓe††ÏÕ‡TŸׁ††ÈÃ"ÀÙ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††Ì@≠ÏÀk††ÏÃÎ‡›È††¯Œ
˘ŒÙŒ"Ãaׁ∫‰ÀÓÃÚ††·WMœÓ††‰À˙›‡††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††˙ŒÏŒÎ›‡À‰††

10.  And whoever there is of the house of Israel, or of the strangers who sojourn 
among you, who eats any kind of blood; I will set my face against that soul who 
eats blood, and will cut him off from among his people.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠Èœk††Æ‡Èׁ˘ÀaÃ‰††ׂ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††¯ÕtÃÎŸÏ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÌŒÎÀÏ††ÂÈœ˙Ã˙Ÿ"††Èœ"⁄‡ÃÂ††‡Âœ‰††Ì@Ãa††¯Àׁ≠Èœk††ÌŒÎÈÕ˙›
˘ŒÙŒ"Ãa††‡e‰††Ì@Ã‰ׁ∫¯ÕtÃÎŸÈ††

11.  For the life of the flesh is in the blood; and I have given it to you upon the 
altar to make an atonement for your souls; for it is the blood that makes an 
atonement for the soul.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ·Èׂ˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒÎŸÎ«˙Ÿa††¯À‚Ã‰††¯Õ‚Ã‰ŸÂ††Ì@††ÏÃÎ‡›˙≠‡¿††ÌŒkœÓ††
∫Ì@††ÏÃÎ‡›È≠‡¿

12.  Therefore I said to the people of Israel, No soul of you shall eat blood, nor 
shall any stranger who sojourns among you eat blood.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘Èœ‡††ׁ˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††ׂ˘⁄‡††ÌÀÎ«˙Ÿa††¯À‚Ã‰††¯Õ‚Ã‰≠ÔœÓe††ÏÕ‡TŸׁ††Û«Ú≠«‡††‰ÀÈÃÁ††„ÈÕˆ††„eˆÀÈ††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘ŸÂ††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††¯Œׁ∫¯ÀÙÀÚŒa††e‰ÀÒœÎŸÂ††«Ó@≠˙Œ‡††_ÃÙÀ

13.  And whoever there is of the people of Israel, or of the strangers who sojourn
among you, who hunts and catches any beast or bird that may be eaten; he shall
pour out its blood, and cover it with dust.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠Èœk††Æ„Èׁ˘Àa≠ÏÀk††ׂ˘ŸÙÃ"Ÿ·††«Ó@††¯Àׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††‡e‰††«ׂ˘Àa≠ÏÀk††ÌA††ÏÕ‡TŸׂeÏÕÎ‡›˙††‡¿††¯À
˘ŒÙŒ"††Èœkׁ˘Àa≠ÏÀk††ׂ∫˙VÀkœÈ††ÂÈÀÏŸÎ›‡≠ÏÀk††‡Âœ‰††«Ó@††¯À

14.  For it is the life of all flesh; the blood of it is for its life; therefore I said to the 
people of Israel, You shall not eat the blood of any kind of flesh; for the life of all
flesh is its blood; whoever eats it shall be cut off.
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˘ŒÙŒ"≠ÏÀÎŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ׁ††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒŒaœÎŸÂ††¯Õ‚Ã·e††ÁTŸÊŒ‡Àa††‰ÀÙVŸËe††‰ÀÏÕ·Ÿ"††ÏÃÎ‡›˙††¯Œ
∫¯Õ‰ÀËŸÂ††·WŒÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ

15.  And every soul who eats that which died of itself, or that which was torn by 
beasts, whether he is one of your own country, or a stranger, he shall both wash 
his clothes, and bathe himself in water, and be unclean until the evening; then 
shall he be clean.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÒÕaÃÎŸÈ††‡¿††Ìœ‡ŸÂ††ÆÊËׂ˘À"ŸÂ††ıÀÁYœÈ††‡¿††«¯Àׂ∫«"«⁄Ú††‡À

16.  But if he washes them not, nor bathe his flesh; then he shall bear his 
iniquity.
__________________________________________________________________________
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יח פרק ויקרא
Leviticus Chapter 18

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

2.  Speak to the people of Israel, and say to them, I am the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓŸk††Æ‚ׂ˘⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓ≠ıWŒ‡††‰Õׁ˘ŸÈ††¯Œׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰Àa≠ÌŒ˙Ÿ·Ãׂ˘⁄ÚÃÓŸÎe††eׂ˘⁄‡††ÔÃÚÃ"Ÿk≠ıWŒ‡††‰Õׁ††Èœ"⁄‡††¯Œ
˘††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡Èœ·ÕÓׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰ÀÓÀׂ∫eÎÕÏÕ˙††‡¿††ÌŒ‰ÈÕ˙S‹ÁŸ·e††e

3.  After the doings of the land of Egypt, where you dwelt, shall you not do; and 
after the doings of the land of Canaan, where I bring you, shall you not do; nor 
shall you walk in their ordinances.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠˙Œ‡††Æ„ׁ˘⁄ÚÃ˙††ÈÃËÀtŸׂ˘œ˙††ÈÃ˙S‹Á≠˙Œ‡ŸÂ††eׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌŒ‰Àa††˙ŒÎŒÏÀÏ††e¯ŸÓŸ

4.  You shall do my judgments, and keep my ordinances, to walk with them; I 
am the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ‰ׁ˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃ˙S‹Á≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸׁ˘⁄‡††ÈÃËÀtŸׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌŒ‰Àa††ÈÃÁÀÂ††Ì@À‡À‰††ÌÀ˙›‡††‰Œ

5.  You shall therefore keep my statutes, and my judgments; which if a man 
does, he shall live in them; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆÂׁ˘Èœ‡††ׁ˘≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ׁ˘Ÿa††¯Õ‡Ÿׂ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††‰ÀÂYŒÚ††˙«ÏÃ‚ŸÏ††e·YOœ˙††‡¿††«¯À

6.  None of you shall approach to any who is near of kin to him, to uncover their
nakedness; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

∫‰À˙ÀÂYŒÚ††‰ŒÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††‡Âœ‰††^ŸÓœ‡††‰ÕÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††^ŸÓœ‡††˙ÃÂYŒÚŸÂ††^Èœ·À‡††˙ÃÂYŒÚ††ÆÊ

7.  The nakedness of your father, or the nakedness of your mother, shall you not 
uncover; she is your mother; you shall not uncover her nakedness.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††˙ÃÂYŒÚ††ÆÁׁ∫‡Âœ‰††^Èœ·À‡††˙ÃÂYŒÚ††‰ÕÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††^Èœ·À‡≠˙Œ

8.  The nakedness of your father's wife shall you not uncover; it is your father's 
nakedness.
__________________________________________________________________________

Leviticus

Leviticus Page 474 ויקרא



††‰ŒÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††ıeÁ††˙CŒÏ«Ó††«‡††˙œÈÃa††˙CŒÏ«Ó††^ŒÓœ‡≠˙Ã·††«‡††^Èœ·À‡≠˙Ã·††^Ÿ˙«Á⁄‡††˙ÃÂYŒÚ††ÆË
∫ÔÀ˙ÀÂYŒÚ

9.  The nakedness of your sister, the daughter of your father, or daughter of your 
mother, whether she was born at home, or born abroad, their nakedness you 
shall not uncover.
__________________________________________________________________________

∫‰À"Õ‰††^Ÿ˙ÀÂYŒÚ††Èœk††ÔÀ˙ÀÂYŒÚ††‰ŒÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††^Ÿ˙œa≠˙Ã·††«‡††^Ÿ"œa≠˙Ãa††˙ÃÂYŒÚ††ÆÈ

10.  The nakedness of your son's daughter, or of your daughter's daughter, their 
nakedness you shall not uncover; for theirs is your own nakedness.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠˙Ãa††˙ÃÂYŒÚ††Æ‡Èׁ∫‰À˙ÀÂYŒÚ††‰ŒÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††‡Âœ‰††^Ÿ˙«Á⁄‡††^Èœ·À‡††˙CŒÏ«Ó††^Èœ·À‡††˙Œ

11.  The nakedness of your father's wife's daughter, fathered by your father; she 
is your sister, you shall not uncover her nakedness.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÕÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††^Èœ·À‡≠˙«Á⁄‡††˙ÃÂYŒÚ††Æ·Èׁ∫‡Âœ‰††^Èœ·À‡††¯Õ‡Ÿ

12.  You shall not uncover the nakedness of your father's sister; she is your 
father's near kinswoman.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††‰ÕÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††^ŸÓœ‡≠˙«Á⁄‡††˙ÃÂYŒÚ††Æ‚Èׁ∫‡Âœ‰††^ŸÓœ‡††¯Õ‡Ÿ

13.  You shall not uncover the nakedness of your mother's sister; for she is your 
mother's near kinswoman.
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠ÏŒ‡††‰ÕÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††^Èœ·À‡≠ÈœÁ⁄‡††˙ÃÂYŒÚ††Æ„Èׁ∫‡Âœ‰††^Ÿ˙@I††·TOœ˙††‡¿††«˙Ÿ

14.  You shall not uncover the nakedness of your father's brother, you shall not 
approach his wife; she is your aunt.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††‰ÕÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††^Ÿ˙ÀÏÃk††˙ÃÂYŒÚ††ÆÂËׁ∫‰À˙ÀÂYŒÚ††‰ŒÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††‡Âœ‰††^Ÿ"œa††˙Œ

15.  You shall not uncover the nakedness of your daughter-in-law; she is your 
son's wife; you shall not uncover her nakedness.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††˙ÃÂYŒÚ††ÆÊËׁ∫‡Âœ‰††^ÈœÁÀ‡††˙ÃÂYŒÚ††‰ÕÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††^ÈœÁÀ‡≠˙Œ

16.  You shall not uncover the nakedness of your brother's wife; it is your 
brother's nakedness.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡††˙ÃÂYŒÚ††ÆÊÈׁ‰À˙ÀÂYŒÚ††˙«ÏÃ‚ŸÏ††ÁKœ˙††‡¿††‰À˙œa≠˙Ãa≠˙Œ‡ŸÂ††‰À"Ÿa≠˙Ãa≠˙Œ‡††‰ÕÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††‰À˙œ·e††‰À
˘ׁ∫‡Âœ‰††‰ÀÓœÊ††‰À"Õ‰††‰T⁄‡Ã

17.  You shall not uncover the nakedness of a woman and her daughter, nor 
shall you take her son's daughter, or her daughter's daughter, to uncover her 
nakedness; for they are her near kinswomen; it is wickedness.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ∫À‰ÈŒÈÃÁŸa††À‰ÈŒÏÀÚ††‰À˙ÀÂYŒÚ††˙«ÏÃ‚ŸÏ††¯]ŸˆœÏ††ÁJœ˙††‡¿††‰À˙›Á⁄‡≠ÏŒ‡††‰À

18.  Neither shall you take a rival wife to her sister, to uncover her nakedness, 
beside the other in her life time.
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆËÈׁ∫‰À˙ÀÂYŒÚ††˙«ÏÃ‚ŸÏ††·UOœ˙††‡¿††‰À˙À‡ŸÓ‹Ë††˙Aœ"Ÿa††‰À

19.  Also you shall not approach a woman to uncover her nakedness, as long as 
she is put apart for her menstrual uncleanness.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÎׁ˘††ÔÕ˙œ˙≠‡¿††^Ÿ˙ÈœÓ⁄Ú††˙Œׁ∫‰À·≠‰À‡ŸÓÀËŸÏ††ÚUÀÊŸÏ††^Ÿ˙Ÿ·ÀÎŸ

20.  Moreover you shall not lie carnally with your neighbor's wife, to defile 
yourself with her.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÏÕÏÃÁŸ˙††‡¿ŸÂ††_ŒÏ›ÓÃÏ††¯Èœ·⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÔÕ˙œ˙≠‡¿††^⁄ÚYÃÊœÓe††Æ‡Îׁ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††ÌÕ

21.  And you shall not let any of your seed pass through the fire to Molech, nor 
shall you profane the name of your God; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿††¯ÀÎÀÊ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Îׁ˘œÓ††·ÃkŸׁ˘œ‡††ÈÕ·ŸkŸׁ∫‡Âœ‰††‰À·ÕÚ«˙††‰À

22.  You shall not lie with men, as with women; it is abomination.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕ˙œ˙≠‡¿††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠ÏÀÎŸ·e††Æ‚Îׁ˘œ‡ŸÂ††‰À·≠‰À‡ŸÓÀËŸÏ††^Ÿ˙Ÿ·ÀÎŸׁ†‰ÀÚŸ·XŸÏ††‰ÀÓÕ‰Ÿ·††ÈÕ"ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃ˙≠‡¿††‰À
∫‡e‰††ÏŒ·Œ˙

23.  Neither shall you lie with any beast to defile yourself with it; nor shall any 
woman stand before a beast to lie down to it; it is perversion.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††e‡ŸÓŸËœ"††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀÎŸ·††Èœk††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀÎŸa††e‡ŸÓÃËœ˙≠ÏÃ‡††Æ„Îׁ˘ŸÓ††Èœ"⁄‡≠¯Œׁ∫ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††ÃÁÕÏÃ

24.  Defile not you yourselves in any of these things; for in all these the nations 
are defiled which I cast out before you;
__________________________________________________________________________

˘È≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††‡NÀ˙ÃÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††‰À"«⁄Ú††„SŸÙŒ‡ÀÂ††ıWÀ‡À‰††‡ÀÓŸËœ˙ÃÂ††Æ‰Îׁ∫À‰ÈŒ·Ÿ

25.  And the land is defiled; therefore I do punish its iniquity upon it, and the 
land itself vomits out her inhabitants.
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˘e††ÆÂÎׁ˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃ˙S‹Á≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ˙YÃÓŸׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿ŸÂ††ÈÃËÀtŸׂ††ÁTŸÊŒ‡À‰††‰ŒÏÕ‡À‰††˙›·ÕÚ«˙Ã‰††Ï›kœÓ††e
∫ÌŒÎŸÎ«˙Ÿa††¯À‚Ã‰††¯Õ‚Ã‰ŸÂ

26.  You shall therefore keep my statutes and my judgments, and shall not 
commit any of these abominations; nor any of your own nation, nor any stranger
who sojourns among you;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÏÕ‡À‰††˙›·ÕÚ«˙Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœk††ÆÊÎׂ˘Ÿ"Ã‡††eׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÈÕׁ∫ıWÀ‡À‰††‡ÀÓŸËœ˙ÃÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œ

27.  For all these abominations have the men of the land done, which were 
before you, and the land is defiled;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰À˙›‡††ÌŒÎ⁄‡ÃÓÃËŸa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††‡ÈNÀ˙≠‡¿ŸÂ††ÆÁÎׁ˘⁄‡††È«‚Ã‰≠˙Œ‡††‰À‡J††¯Œׁ∫ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œ

28.  That the land should not vomit you out also, when you defile it, as it 
vomited out the nations that were before you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††Èœk††ÆËÎׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ˘ÀÙŸ"Ã‰††e˙YŸÎœ"ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙›·ÕÚ«˙Ã‰††Ï›kœÓ††‰Œׁ˘›ÚÀ‰††˙«ׂ∫ÌÀÓÃÚ††·WMœÓ††˙

29.  For whoever shall commit any of these abominations, the souls who commit
them shall be cut off from among their people.

˘e††ÆÏׁ˘œÓ≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸׁ˘⁄Ú††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††Èœ˙YÃÓŸׂ˘⁄‡††˙›·ÕÚ«˙Ã‰††˙«˜‹ÁÕÓ††˙«ׁ˘⁄ÚÃ"††¯Œׂ††‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††e
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌŒ‰Àa††e‡ŸÓÃËœ˙

30.  Therefore shall you keep my ordinance, that you commit not any one of 
these abominable customs, which were committed before you, and that you 
defile not yourselves in it; I am the Lord your God.
__________________________________________________________________________

Leviticus

Leviticus Page 477 ויקרא



יט פרק ויקרא
Leviticus Chapter 19

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ˘„O††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘«„J††Èœk††eÈŸ‰œ˙††ÌÈœׁ††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡

2.  Speak to all the congregation of the people of Israel, and say to them, You 
shall be holy; for I the Lord your God am holy.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ‚ׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††e‡TÈœ˙††ÂÈœ·À‡ŸÂ††«Óœ‡††ׁ˘œ˙††ÈÃ˙›˙ŸaÃׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††e¯›ÓŸ

3.  You shall revere every man his mother, and his father, and keep my sabbaths;
I am the Lord your God.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰ÀÎÕÒÃÓ††ÈÕ‰¿‡ÕÂ††ÌœÏÈœÏ¤‡À‰≠ÏŒ‡††e"ŸÙœ˙≠ÏÃ‡††Æ„ׂ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌŒÎÀÏ††e

4.  Turn you not to idols, nor make to yourselves molten gods; I am the Lord 
your God.
________________________________________________________________________________

˘††ÁÃ·ŒÊ††eÁŸaŸÊœ˙††ÈœÎŸÂ††Æ‰ׁ∫e‰‹ÁÀaŸÊœ˙††ÌŒÎŸ"›ˆYœÏ††‰À«‰ÈÃÏ††ÌÈœÓÀÏŸ

5.  And if you offer a sacrifice of peace offerings to the Lord, you shall offer it of 
your own will.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«È≠„ÃÚ††¯À˙«"Ã‰ŸÂ††˙TflÁÀÓœÓe††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††ÌŒÎ⁄ÁŸ·œÊ††Ì«ÈŸa††ÆÂׁ˘ÈœÏŸׁ˘Õ‡Àa††Èœׁ˘œÈ††ׂ∫ÛVÀ
6.  It shall be eaten the same day you offer it, and on the next day; and if 
anything remains until the third day, it shall be burned in the fire.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††Ï›ÎÀ‡Õ‰††Ìœ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘ÈœÏŸׁ∫‰ŒˆTÕÈ††‡¿††‡e‰††Ïe‚œt††Èœ

7.  And if it is eaten at all on the third day, it is abominable; it shall not be 
accepted.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††«"«⁄Ú††ÂÈÀÏŸÎ›‡ŸÂ††ÆÁׂ˘CS≠˙Œ‡≠Èœk††‡Àׁ˘ŒÙŒ"Ã‰††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††ÏÕÏœÁ††‰À«‰ŸÈ††ׁ∫À‰ÈŒÓÃÚÕÓ††‡Âœ‰Ã‰††

8.  Therefore every one who eats it shall bear his iniquity, because he has 
profaned the consecrated thing of the Lord; and that soul shall be cut off from 
among his people.
__________________________________________________________________________
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˘††˙Ã‡Ÿt††‰ŒÏÃÎŸ˙††‡¿††ÌŒÎŸˆYÃ‡††¯ÈœˆO≠˙Œ‡††ÌŒÎYŸˆRŸ·e††ÆËׂ††‡¿††^YÈœˆO††ËMŒÏŸÂ††¯›ˆOœÏ††^EÀ
∫ËLÃÏŸ˙

9.  And when you reap the harvest of your land, you shall not reap to the very 
corners of your field, nor shall you gather the gleanings of your harvest.
__________________________________________________________________________

††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌÀ˙›‡††·›Ê⁄ÚÃ˙††¯Õ‚ÃÏŸÂ††Èœ"ÀÚŒÏ††ËLÃÏŸ˙††‡¿††^ŸÓYÃk††ËWŒÙe††ÏÕÏ«ÚŸ˙††‡¿††^ŸÓYÃÎŸÂ††ÆÈ
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡

10.  And you shall not glean your vineyard, nor shall you gather every grape of 
your vineyard; you shall leave them for the poor and stranger; I am the Lord your
God.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃÎŸ˙≠‡¿ŸÂ††e·›"Ÿ‚œ˙††‡¿††Æ‡Èׁ˘Ÿ˙≠‡¿ŸÂ††eׁ˘Èœ‡††e¯OÃׁ∫«˙ÈœÓ⁄ÚÃa††

11.  You shall not steal, nor deal falsely, nor lie one to another.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠‡¿ŸÂ††Æ·Èׁ˘œ·††eÚŸ·Àׁ˘ÃÏ††ÈœÓŸׁ˘≠˙Œ‡††À˙ŸÏÃÏœÁŸÂ††¯MÀׁ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††ÌÕ

12.  And you shall not swear by my name falsely, nor shall you profane the 
name of your God; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††Æ‚Èׁ˘††˙ÃÏ‹ÚŸt††ÔÈœÏÀ˙≠‡¿††Ï›ÊŸ‚œ˙††‡¿ŸÂ††^⁄ÚV≠˙Œ‡††˜›ׂ∫¯M›a≠„ÃÚ††^Ÿ˙œ‡††¯ÈœÎÀ

13.  You shall not defraud your neighbor, nor rob him; the wages of he who is 
hired shall not remain with you all night until the morning.
__________________________________________________________________________

˘VÕÁ††ÏÕÏKŸ˙≠‡¿††Æ„Èׁ˘ŸÎœÓ††ÔÕ˙œ˙††‡¿††¯ÕeœÚ††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††ׁ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡ÕÓ††À˙‡VÀÈŸÂ††Ï›

14.  You shall not curse the deaf, nor put a stumbling block before the blind, but 
shall fear your God; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††ÆÂËׂ˘œÓÃa††ÏŒÂÀÚ††eׁ˘œ˙≠‡¿††ËÀtŸׂ˘œ˙††˜CŒˆŸa††Ï«„À‚††ÈÕ"Ÿt††¯AŸ‰Œ˙††‡¿ŸÂ††Ï@≠ÈÕ"ŸÙ††‡Àׁ††Ë›tŸ
∫^Œ˙ÈœÓ⁄Ú

15.  You shall do no unrighteousness in judgment; you shall not respect the 
person of the poor, nor honor the person of the mighty; but in righteousness shall
you judge your neighbor.
__________________________________________________________________________

∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††^ŒÚV††ÌA≠ÏÃÚ††„›Ó⁄ÚÃ˙††‡¿††^ÈŒÓÃÚŸa††ÏÈœÎT††_ÕÏÕ˙≠‡¿††ÆÊË

16.  You shall not go up and down as a slanderer among your people; nor shall 
you stand against the blood of your neighbor; I am the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘œ˙≠‡¿††ÆÊÈׂ˘œ˙≠‡¿ŸÂ††^Œ˙ÈœÓ⁄Ú≠˙Œ‡††ÃÁÈœÎ«˙††ÃÁÕÎ«‰††^Œ·À·ŸÏœa††^ÈœÁÀ‡≠˙Œ‡††‡À"Ÿׂ∫‡ŸËÕÁ††ÂÈÀÏÀÚ††‡À

17.  You shall not hate your brother in your heart; you shall reason with your 
neighbor, and not allow sin on his account.
__________________________________________________________________________

∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††^«ÓÀk††^⁄ÚVŸÏ††À˙Ÿ·Ã‰À‡ŸÂ††^ŒÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††¯›Ëœ˙≠‡¿ŸÂ††ÌSœ˙≠‡¿††ÆÁÈ

18.  You shall not avenge, nor bear any grudge against the children of your 
people, but you shall love your neighbor as yourself; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÈÃ˙S‹Á≠˙Œ‡††ÆËÈׁ˘††ÌœÈÃ‡ŸÏœk††ÃÚÈœaYÃ˙≠‡¿††^Ÿ˙ŸÓŒ‰Ÿa††e¯›ÓŸׂ††„Œ‚Œ·e††ÌœÈÀ‡ŸÏœk††ÚUŸÊœ˙≠‡¿††^EÀ
˘††ÌœÈÃ‡ŸÏœkׁ∫^ÈŒÏÀÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††‡¿††ÊÕ"ŸËÃÚÃ

19.  You shall keep my statutes. You shall not let your cattle breed with a 
different kind; you shall not sow your field with mixed seed; nor shall a garment 
mixed of linen and woollen come upon you.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÎׁ˘œÈ≠Èœk††ׁ˘œ‡≠˙Œ‡††·ÃkŸׁ˘††‰Àׁ˘††‡Âœ‰ŸÂ††ÚUŒÊ≠˙Ã·ŸÎœׁ˘Èœ‡ŸÏ††˙ŒÙW¤ÁŒ"††‰ÀÁŸÙœׁ††‡¿††‰BŸÙÀ‰ŸÂ††
˘ŸÙ‹Á††«‡††‰À˙@ŸÙœ"ׁ˘Àt‹Á††‡¿≠Èœk††e˙ŸÓeÈ††‡¿††‰ŒÈŸ‰œ˙††˙WSœa††‰ÀÏ≠ÔÃ˙œ"††‡¿††‰Àׁ∫‰À

20.  And whoever lies carnally with a woman, who is a slave betrothed to a 
man, and not wholly redeemed, nor freEdom given her; inquiry shall be made; 
they shall not be put to death, because she was not free.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠˙Œ‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘À‡††ÏÈÕ‡††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††«ÓÀׁ∫ÌÀ
21.  And he shall bring his guilt offering to the Lord, to the door of the Tent of 
Meeting, a ram for a guilt offering.
__________________________________________________________________________

˘À‡À‰††ÏÈÕ‡Ÿa††ÔÕ‰›kÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††Æ·Îׁ˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀׁ††«Ï††ÁÃÏŸÒœ"ŸÂ††‡ÀËÀÁ††¯Œ
˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁÕÓׁ∫‡ÀËÀÁ††¯Œ

22.  And the priest shall make an atonement for him with the ram of the guilt 
offering before the Lord for his sin which he has done; and the sin which he has 
done shall be forgiven him.
__________________________________________________________________________

˘††«ÈYœt≠˙Œ‡††«˙ÀÏYÀÚ††ÌŒ˙ŸÏU⁄ÚÃÂ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓ††ıÕÚ≠ÏÀk††ÌŒ˙ŸÚÃËŸ"e††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††e‡›·À˙≠ÈœÎŸÂ††Æ‚Îׁ˘ÏÀׁ††
˘ׁ∫ÏÕÎÀ‡ÕÈ††‡¿††ÌÈœÏV⁄Ú††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÈœ"À

23.  And when you shall come into the land, and shall have planted all kinds of 
trees for food, then you shall count its fruit as uncircumcised; three years shall it 
be uncircumcised to you; it shall not be eaten.
__________________________________________________________________________
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˘Ã·e††Æ„Îׁ˘CS††«ÈYœt≠ÏÀk††‰ŒÈŸ‰œÈ††˙œÚÈœ·YÀ‰††‰À"Àׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÌÈœÏeÏœ‰††

24.  But in the fourth year all its fruit shall be holy for praise giving to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã·e††Æ‰Îׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††‰À"Àׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††«˙À‡e·Ÿ˙††ÌŒÎÀÏ††ÛÈœÒ«‰ŸÏ††«ÈYœt≠˙Œ‡††eÏŸÎ‡›˙††˙œ

25.  And in the fifth year shall you eat of its fruit, that it may yield to you its 
produce; I am the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃ"Ÿ˙††‡¿††Ì@Ã‰≠ÏÃÚ††eÏŸÎ‡›˙††‡¿††ÆÂÎׁ∫e"Õ"«ÚŸ˙††‡¿ŸÂ††e

26.  You shall not eat any thing with the blood; nor shall you use enchantment, 
nor observe times.
__________________________________________________________________________

˘‡]††˙Ã‡Ÿt††eÙNÃ˙††‡¿††ÆÊÎׁ˘Ã˙††‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸׁ∫^Œ"JŸÊ††˙Ã‡Ÿt††˙Õ‡††˙ÈœÁŸ

27.  You shall not round the corners of your heads, nor shall you mar the corners
of your beard.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÎׂ˘ŒÙŒ"ÀÏ††ËWŒׁ˘Ÿ·œa††e"Ÿ˙œ˙††‡¿††ׂ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌŒÎÀa††e"Ÿ˙œ˙††‡¿††ÚK⁄ÚK††˙Œ·›˙ŸÎe††ÌŒÎYÃ

28.  You shall not make any cuttings in your flesh for the dead, nor print any 
marks upon you; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓœÊ††ıWÀ‡À‰††‰À‡ŸÏÀÓe††ıWÀ‡À‰††‰Œ"ŸÊœ˙≠‡¿ŸÂ††‰À˙«"ŸÊÃ‰ŸÏ††^Ÿ˙œa≠˙Œ‡††ÏÕÏÃÁŸ˙≠ÏÃ‡††ÆËÎ

29.  Do not prostitute your daughter, to cause her to be a harlot; lest the land fall
to harlotry, and the land become full of wickedness.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÆÏׁ˘œ˙††ÈÃ˙›˙ŸaÃׁ˘@OœÓe††e¯›ÓŸׁ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††e‡TÈœ˙††Èœ

30.  You shall keep my sabbaths, and reverence my sanctuary; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÌÈœ"›ÚEœÈÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††˙›·›‡À‰≠ÏŒ‡††e"ŸÙœ˙≠ÏÃ‡††Æ‡Ïׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌŒ‰À·††‰À‡ŸÓÀËŸÏ††e

31.  Regard not those who are mediums, nor seek after wizards, to be defiled by 
them; I am the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ŸtœÓ††Æ·Ïׂ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡ÕÓ††À˙‡VÀÈŸÂ††ÔLÀÊ††ÈÕ"Ÿt††À˙YAÀ‰ŸÂ††Ìe˜À˙††‰À·ÈÕ

32.  You shall rise up before the hoary head, and honor the face of the old man, 
and fear your God; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

∫«˙›‡††e"«˙††‡¿††ÌŒÎŸˆYÃ‡Ÿa††¯Õ‚††^Ÿ˙œ‡††¯e‚ÀÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ‚Ï

33.  And if a stranger sojourns with you in your land, you shall not wrong him.
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††ÌŒ˙ÈœÈ¤‰††ÌÈXÕ‚≠Èœk††^«ÓÀk††«Ï††À˙Ÿ·Ã‰À‡ŸÂ††ÌŒÎŸ˙œ‡††¯À‚Ã‰††¯Õ‚Ã‰††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌŒkœÓ††ÁTŸÊŒ‡Ÿk††Æ„Ï
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa

34.  But the stranger who dwells with you shall be to you as one born among 
you, and you shall love him as yourself; for you were strangers in the land of 
Egypt; I am the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††Æ‰Ïׂ˘œÓÃa††ÏŒÂÀÚ††eׁ˘œÓÃa††‰@œÓÃa††ËÀtŸׁ˘ŸÓÃ·e††ÏJŸׂ∫‰Te

35.  You shall do no unrighteousness in judgment, in measures of length, of 
weight, or quantity.
__________________________________________________________________________

††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††˜CŒˆ††ÔÈœ‰ŸÂ††˜CŒˆ††˙ÃÙÈÕ‡††˜CŒˆ≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡††˜CŒˆ††ÈÕ"ŸÊ‡›Ó††ÆÂÏ
˘⁄‡ׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰≠¯Œ

36.  Just balances, just weights, a just ephah, and a just hin, shall you have; I am 
the Lord your God, which brought you out of the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘e††ÆÊÏׁ˘œÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃ˙S‹Á≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸׁ˘⁄ÚÃÂ††ÈÃËÀtŸׂ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙Èœ

37.  Therefore shall you observe all my statutes, and all my judgments, and do 
them; I am the Lord.
__________________________________________________________________________
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כ פרק ויקרא
Leviticus Chapter 20

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ·ׂ˘Èœ‡††¯ÃÓ‡›˙††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††ׁ˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††ׂ˘œÈŸa††¯À‚Ã‰††¯Õ‚Ã‰≠ÔœÓe††ÏÕ‡TŸׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁÔÕ˙œÈ††¯Œ
∫ÔŒ·À‡À·††e‰‹ÓŸ‚YœÈ††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ††˙ÀÓeÈ††˙«Ó††_ŒÏ›ÓÃÏ††«ÚYÃÊœÓ

2.  Again, you shall say to the people of Israel, Whoever he is of the people of Israel,
or of the strangers who sojourn in Israel, who gives any of his seed to Molech; he 
shall surely be put to death; the people of the land shall stone him with stones.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡Àa††ÈÃ"Àt≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‚ׁ††_ŒÏ›ÓÃÏ††ÔÃ˙À"††«ÚYÃÊœÓ††Èœk††«ÓÃÚ††·WMœÓ††«˙›‡††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††‡e‰Ã‰††
˘@OœÓ≠˙Œ‡††‡ÕÓÃË††ÔÃÚÃÓŸÏׁ˘≠˙Œ‡††ÏÕÏÃÁŸÏe††Èœׁ˘EJ††ÌÕׁ∫Èœ

3.  And I will set my face against that man, and will cut him off from among his 
people; because he has given of his seed to Molech, to defile my sanctuary, and 
to profane my holy name.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠ÔœÓ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ††eÓÈœÏŸÚÃÈ††ÌÕÏŸÚÃ‰††Ìœ‡ŸÂ††Æ„ׁ††_ŒÏ›ÓÃÏ††«ÚYÃÊœÓ††«˙œ˙Ÿa††‡e‰Ã‰††
∫«˙›‡††˙ÈœÓÀ‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ

4.  And if the people of the land do any ways hide their eyes from the man, 
when he gives of his seed to Molech, and kill him not;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‰ׂ˘Èœ‡Àa††ÈÃ"Àt≠˙Œ‡††Èœ"⁄‡††Èœ˙ŸÓÃׁ˘œÓŸ·e††‡e‰Ã‰††ׁ†ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÌÈœ"›ÊÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††«˙›‡††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††«˙ŸÁÃtŸ
∫ÌÀÓÃÚ††·WMœÓ††_ŒÏ›ÓÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††˙«"ŸÊœÏ

5.  Then I will set my face against that man, and against his family, and will cut 
him off, and all who play the harlot after him, to commit whorEdom with 
Molech, from among their people.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ã‰ŸÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††ׁ˘ŒÙŒ"Ãa††ÈÃ"Àt≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††˙›"ŸÊœÏ††ÌÈœ"›ÚEœÈÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††˙›·›‡À‰≠ÏŒ‡††‰Œ"ŸÙœ˙††¯Œׁ†
∫«ÓÃÚ††·WMœÓ††«˙›‡††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††‡Âœ‰Ã‰

6.  And the soul who turns after those who are mediums, and after wizards, to 
play the harlot after them, I will set my face against that soul, and will cut him 
off from among his people.
__________________________________________________________________________

˘DKŸ˙œ‰ŸÂ††ÆÊׁ˘„O††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††ÌŒ˙Ÿׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÌÈœ

7.  Sanctify yourselves therefore, and be holy; for I am the Lord your God.
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˘e††ÆÁׁ˘⁄ÚÃÂ††ÈÃ˙S‹Á≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸׂ˘DKŸÓ††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙Èœׁ∫ÌŒÎŸ
8.  And you shall keep my statutes, and do them; I am the Lord who sanctifies 
you.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠Èœk††ÆËׁ˘Èœ‡††ׁ˘⁄‡††ׁ††ÂÈÀÓ@††ÏÕÏN††«Óœ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡††˙ÀÓeÈ††˙«Ó††«Óœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡≠˙Œ‡††ÏÕÏKŸÈ††¯Œ
∫«a

9.  For every one who curses his father or his mother shall be surely put to death;
he has cursed his father or his mother; his blood shall be upon him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††ׁ˘Õ‡≠˙Œ‡††ÛÃ‡Ÿ"œÈ††¯Œׁ˘Èœ‡††˙Œׁ˘⁄‡††ׁ˘Õ‡≠˙Œ‡††ÛÃ‡Ÿ"œÈ††¯Œׁ††ÛÕ‡›"Ã‰††˙ÃÓeÈ≠˙«Ó††e‰ÕÚV††˙Œ
∫˙ŒÙÀ‡›"Ã‰ŸÂ

10.  And the man who commits adultery with another man's wife, he who 
commits adultery with his neighbor's wife, the adulterer and the adulteress shall 
surely be put to death.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ׁ˘œÈ††¯Œׁ˘Õ‡≠˙Œ‡††·ÃkŸׁ˘††e˙ŸÓeÈ≠˙«Ó††‰ÀÏœ‚††ÂÈœ·À‡††˙ÃÂYŒÚ††ÂÈœ·À‡††˙Œׁ††ÌŒ‰ÈÕÓE††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ
∫ÌÀa

11.  And the man who lies with his father's wife has uncovered his father's 
nakedness; both of them shall surely be put to death; their blood shall be upon 
them.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††ׁ˘œÈ††¯Œׁ˘††e˙ŸÓeÈ††˙«Ó††«˙ÀÏÃk≠˙Œ‡††·ÃkŸׁ˘ÀÚ††ÏŒ·Œ˙††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׂ∫ÌÀa††ÌŒ‰ÈÕÓE††e

12.  And if a man lies with his daughter-in-law, both of them shall surely be put 
to death; they have committed unnatural sin; their blood shall be upon them.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ׁ˘œÈ††¯Œׁ˘œÓ††¯ÀÎÀÊ≠˙Œ‡††·ÃkŸׁ˘œ‡††ÈÕ·ŸkŸׁ˘ÀÚ††‰À·ÕÚ«˙††‰Àׂ˘††eׁÌŒ‰ÈÕÓE††e˙ÀÓeÈ††˙«Ó††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ
∫ÌÀa

13.  If a man also lies with men, as he lies with a woman, both of them have 
committed an abomination; they shall surely be put to death; their blood shall be
upon them.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††ׁ˘œ‡≠˙Œ‡††ÁKœÈ††¯Œׁ˘Õ‡Àa††‡Âœ‰††‰ÀÓœÊ††‰ÀÓœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰Àׁ˘œÈ††ׂ≠‡¿ŸÂ††ÔŒ‰Ÿ˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††eÙYŸ
∫ÌŒÎŸÎ«˙Ÿa††‰ÀÓœÊ††‰ŒÈŸ‰œ˙

14.  And if a man takes a wife and her mother, it is wickedness; they shall be 
burned with fire, both he and they; that there be no wickedness among you.
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ׁ˘††ÔÕ˙œÈ††¯Œׁ∫e‚]⁄‰Ã˙††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙ÀÓeÈ††˙«Ó††‰ÀÓÕ‰Ÿ·œa††«˙Ÿ·ÀÎŸ

15.  And if a man lies with a beast, he shall surely be put to death; and you shall 
slay the beast.
________________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††‰Àׁ˘œ‡À‰≠˙Œ‡††À˙Ÿ‚UÀ‰ŸÂ††‰À˙›‡††‰ÀÚŸ·XŸÏ††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠ÏÀk≠ÏŒ‡††·UOœ˙††¯Œׁ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰À
∫ÌÀa††ÌŒ‰ÈÕÓE††e˙ÀÓeÈ††˙«Ó

16.  And if a woman approaches any beast, and lies down to it, you shall kill the
woman, and the beast; they shall surely be put to death; their blood shall be 
upon them.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ׁ††‰Œ‡Yœ˙††‡Èœ‰ŸÂ††‰À˙ÀÂYŒÚ≠˙Œ‡††‰À‡TŸÂ††«Óœ‡≠˙Ã·††«‡††ÂÈœ·À‡≠˙Ãa††«˙›Á⁄‡≠˙Œ‡††ÁKœÈ≠¯Œ
˘œÈ††«"«⁄Ú††‰ÀÏœ‚††«˙›Á⁄‡††˙ÃÂYŒÚ††ÌÀÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††e˙YŸÎœ"ŸÂ††‡e‰††„ŒÒŒÁ††«˙ÀÂYŒÚ≠˙Œ‡ׂ∫‡À

17.  And if a man shall take his sister, his father's daughter, or his mother's 
daughter, and see her nakedness, and she see his nakedness; it is a wicked thing;
and they shall be cut off in the sight of their people; he has uncovered his sister's
nakedness; he shall bear his iniquity.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††ׁ˘œÈ≠¯Œׁ˘œ‡≠˙Œ‡††·ÃkŸׁ††‰À˙ŸÏœ‚††‡Âœ‰ŸÂ††‰T¤ÚŒ‰††‰TSŸÓ≠˙Œ‡††‰À˙ÀÂYŒÚ≠˙Œ‡††‰ÀÏœ‚ŸÂ††‰ÀÂ@††‰À
˘††e˙YŸÎœ"ŸÂ††À‰ÈŒÓ@††¯«˜ŸÓ≠˙Œ‡ׁ∫ÌÀÓÃÚ††·WMœÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

18.  And if a man shall lie with a woman having her menstrual sickness, and 
shall uncover her nakedness; he has made naked her fountain, and she has 
uncovered the fountain of her blood; and both of them shall be cut off from 
among their people.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††Èœk††‰ÕÏÃ‚Ÿ˙††‡¿††^Èœ·À‡††˙«Á⁄‡ÃÂ††^ŸÓœ‡††˙«Á⁄‡††˙ÃÂYŒÚŸÂ††ÆËÈׁ˘œÈ††ÌÀ"«⁄Ú††‰T¤ÚŒ‰††«¯Õ‡Ÿׂ∫e‡À
19.  And you shall not uncover the nakedness of your mother's sister, nor of your
father's sister; for he uncovers his near kin; they shall bear their iniquity.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††ׁ˘œÈ††¯Œׁ˘œÈ††ÌÀ‡ŸËŒÁ††‰ÀÏœ‚††«„I††˙ÃÂYŒÚ††«˙@I≠˙Œ‡††·ÃkŸׂ∫e˙‹ÓÀÈ††ÌÈXÈX⁄Ú††e‡À

20.  And if a man shall lie with his uncle's wife, he has uncovered his uncle's 
nakedness; they shall bear their sin; they shall die childless.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ׁ˘Õ‡≠˙Œ‡††ÁKœÈ††¯Œׁ∫eÈŸ‰œÈ††ÌÈXÈX⁄Ú††‰ÀÏœ‚††ÂÈœÁÀ‡††˙ÃÂYŒÚ††‡Âœ‰††‰@œ"††ÂÈœÁÀ‡††˙Œ

21.  And if a man shall take his brother's wife, it is an unclean thing; he has 
uncovered his brother's nakedness; they shall be childless.
________________________________________________________________________________
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˘e††Æ·Îׁ˘œÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃ˙S‹Á≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸׁ˘⁄ÚÃÂ††ÈÃËÀtŸׂ†ıWÀ‡À‰††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡ÈNÀ˙≠‡¿ŸÂ††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙Èœ
˘⁄‡ׁ˘††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡Èœ·ÕÓ††Èœ"⁄‡††¯Œׁ˘ÀÏ††‰ÀÓÀׁ∫‰Àa††˙Œ·Œ

22.  You shall therefore keep all my statutes, and all my judgments, and do 
them; that the land, where I bring you to dwell in it, vomit you not out.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††È«‚Ã‰††˙S‹ÁŸa††eÎŸÏÕ˙††‡¿ŸÂ††Æ‚Îׁ˘ŸÓ††Èœ"⁄‡≠¯Œׁ˘ÀÚ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœk††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††ÃÁÕÏÃׂ††ıRÀ‡ÀÂ††e
∫ÌÀa

23.  And you shall not walk in the manners of the nation, which I cast out before
you; for they committed all these things, and therefore I loathed them.
________________________________________________________________________________

˘YÈœ˙††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒÎÀÏ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ„Îׁ˘WÀÏ††ÌŒÎÀÏ††‰À"Œ"Ÿ˙Œ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÀ˙ÀÓEÃ‡≠˙Œ‡††eׁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡††‰À˙›‡††˙Œ
˘À·Ee††·ÀÏÀÁׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ׁ∫ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÏAŸ·œ‰≠¯Œ

24.  But I have said to you, You shall inherit their land, and I will give it to you 
to possess it, a land that flows with milk and honey; I am the Lord your God, 
which have separated you from other people.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙≠‡¿ŸÂ††¯›‰ÀËÃÏ††‡ÕÓÀËÃ‰††Û«ÚÀ‰≠ÔÈÕ·e††‰À‡ÕÓŸËÃÏ††‰T›‰ŸËÃ‰††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÔÈÕa††ÌŒ˙ŸÏAŸ·œ‰ŸÂ††Æ‰Îׁ≠˙Œ‡††eˆOÃ
˘ŸÙÃ"ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸ·e††Û«ÚÀ·e††‰ÀÓÕ‰ŸaÃa††ÌŒÎÈÕ˙›ׁ˘›ÓYœ˙††¯Œׂ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ׁ∫‡ÕÓÃËŸÏ††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙ŸÏAŸ·œ‰≠¯Œ

25.  You shall therefore differentiate between clean beasts and unclean, and 
between unclean birds and clean; and you shall not make your souls 
abominable by beast, or by bird, or by any manner of living thing that creeps on 
the ground, which I have separated from you as unclean.
__________________________________________________________________________

˘„O††ÈœÏ††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††ÆÂÎׁ˘«„J††Èœk††ÌÈœׁ∫ÈœÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏDŸ·Ã‡ÀÂ††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††

26.  And you shall be holy to me; for I the Lord am holy, and have separated you
from other people, that you should be mine.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÊÎׁ˘œ‡≠«‡††ׁ††ÌÀ˙›‡††eÓŸ‚YœÈ††ÔŒ·Œ‡Àa††e˙ÀÓeÈ††˙«Ó††Èœ"›ÚEœÈ††«‡††·«‡††ÌŒ‰À·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††‰À
∫ÌÀa††ÌŒ‰ÈÕÓE

27.  A man or woman who is a medium, or who is a wizard, shall surely be put 
to death; they shall stone them with stones; their blood shall be upon them.
__________________________________________________________________________
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כא פרק ויקרא
Leviticus Chapter 21

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ŒÙŒ"ŸÏ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††‰Œׁ≠‡¿††
∫ÂÈÀÓÃÚŸa††‡ÀÓÃËœÈ

1.  And the Lord said to Moses, Speak to the priests, the sons of Aaron, and say 
to them, There shall be none defiled for the dead among his people;
__________________________________________________________________________

˘œÏ≠Ìœ‡††Èœk††Æ·ׁ∫ÂÈœÁÀ‡ŸÏe††«˙œ·ŸÏe††«"Ÿ·œÏŸÂ††ÂÈœ·À‡ŸÏe††«Óœ‡ŸÏ††ÂÈÀÏÕ‡††·]JÃ‰††«¯Õ‡Ÿ

2.  But for his kin, who is near to him, that is, for his mother, and for his father, 
and for his son, and for his daughter, and for his brother,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÂÈÀÏÕ‡††‰À·«¯OÃ‰††‰ÀÏe˙ŸaÃ‰††«˙›Á⁄‡ÃÏŸÂ††Æ‚ׁ˘Èœ‡ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰≠‡¿††¯Œׁ∫‡ÀÓÃËœÈ††‰ÀÏ††

3.  And for his sister a virgin, who is near to him, which has had no husband; for 
her may he be defiled.
__________________________________________________________________________

∫«ÏÃÁÕ‰ŸÏ††ÂÈÀÓÃÚŸa††ÏÃÚÃa††‡ÀÓÃËœÈ††‡¿††Æ„

4.  But he shall not defile himself, being a chief man among his people, to defile 
himself.
__________________________________________________________________________

˘‡]Ÿa††‰ÀÁYJ††˛eÁYOœÈ¸††®‰‹ÁYOœÈ©≠‡¿††Æ‰ׁ˘Ÿ·œ·e††eÁÕÏÃ‚ŸÈ††‡¿††ÌÀ"JŸÊ††˙Ã‡ŸÙe††ÌÀׂ˘œÈ††‡¿††ÌTÀׂ††eËYŸ
˘ׂ∫˙ŒËTÀ

5.  They shall not make bald any part of their head, nor shall they shave off the 
corner of their beard, nor make any gashes in their flesh.
__________________________________________________________________________

˘„O††ÆÂׁ˘††eÏŸÏÃÁŸÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿‡ÕÏ††eÈŸ‰œÈ††ÌÈœׁ˘œ‡≠˙Œ‡††Èœk††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††ÌÕׁ†ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††ÌŒÁŒÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ
˘CS††eÈÀ‰ŸÂ††Ìœ·ÈXOÃÓ††ÌÕ‰ׁ∫

6.  They shall be holy to their God, and not profane the name of their God; for 
the offerings of the Lord made by fire, and the bread of their God, they do offer; 
therefore they shall be holy.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††ÆÊׁ˘œ‡ŸÂ††eÁJœÈ††‡¿††‰ÀÏÀÏ⁄ÁÃÂ††‰À"›Ê††‰Àׁ˘e¯Ÿ‚††‰Àׁ˘Èœ‡ÕÓ††‰Àׁ˘„J≠Èœk††eÁJœÈ††‡¿††‰Àׁ∫ÂÈÀ‰¿‡ÕÏ††‡e‰††

7.  They shall not take a wife who is a harlot, or defiled; nor shall they take a 
woman put away from her husband; for he is holy to his God.
__________________________________________________________________________
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˘ANŸÂ††ÆÁׁ˘„J††·ÈXOÃÓ††‡e‰††^ÈŒ‰¿¤‡††ÌŒÁŒÏ≠˙Œ‡≠Èœk††«˙Ÿׁ˘«„J††Èœk††_ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††ׁ††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††
˘DKŸÓׁ∫ÌŒÎŸ

8.  You shall sanctify him therefore; for he offers the bread of your God; he shall 
be holy to you; for I the Lord, which sanctify you, am holy.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††˙Ã·e††ÆËׁ˘Õ‡Àa††˙ŒÏŒÏÃÁŸÓ††‡Èœ‰††À‰Èœ·À‡≠˙Œ‡††˙«"ŸÊœÏ††ÏÕÁÕ˙††Èœk††ÔÕ‰›k††ׁ˘œ˙††ׂ∫ÛVÀ
9.  And the daughter of any priest, if she defiles herself by playing the harlot, she 
defiles her father; she shall be burned with fire.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÂÈÀÁŒ‡ÕÓ††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰ŸÂ††ÆÈׁ˘‡]≠ÏÃÚ††˜ÃˆeÈ≠¯Œׁ˘††«ׁ˘œÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ˘aŸÏœÏ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††‡ÕÏœÓe††‰ÀÁŸׁ††
˘‡]≠˙Œ‡††ÌÈDÀ‚ŸaÃ‰≠˙Œ‡ׁ∫Ì]ŸÙœÈ††‡¿††ÂÈ@À‚Ÿ·e††ÚTŸÙœÈ††‡¿††«

10.  And he who is the high priest among his brothers, upon whose head the 
anointing oil was poured, and who is consecrated to put on the garments, shall 
not uncover his head, nor tear his clothes;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††Æ‡Èׁ∫‡ÀÓÃËœÈ††‡¿††«Óœ‡ŸÏe††ÂÈœ·À‡ŸÏ††‡›·ÀÈ††‡¿††˙ÕÓ††˙›

11.  Neither shall he go to any dead body, nor defile himself for his father, or for 
his mother;
__________________________________________________________________________

˘@OœÓÃ‰≠ÔœÓe††Æ·Èׁ˘AOœÓ††˙Õ‡††ÏÕÏÃÁŸÈ††‡¿ŸÂ††‡ÕˆÕÈ††‡¿††ׁ˘††¯ŒÊÕ"††Èœk††ÂÈÀ‰¿¤‡††ׁ˘œÓ††ÔŒÓŒׁ††ÂÈÀ‰¿¤‡††˙ÃÁŸ
∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÂÈÀÏÀÚ

12.  Neither shall he go out of the sanctuary, nor profane the sanctuary of his 
God; for the crown of the anointing oil of his God is upon him; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‡e‰ŸÂ††Æ‚Èׁ∫ÁJœÈ††À‰ÈŒÏe˙Ÿ·œ·††‰À

13.  And he shall take a wife in her virginity.
__________________________________________________________________________

˘e¯Ÿ‚e††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††Æ„Èׁ˘œ‡††ÁKœÈ††ÂÈÀÓÃÚÕÓ††‰ÀÏe˙Ÿa≠Ìœ‡††Èœk††ÁJœÈ††‡¿††‰ŒÏÕ‡≠˙Œ‡††‰À"›Ê††‰ÀÏÀÏ⁄ÁÃÂ††‰Àׁ∫‰À
14.  A widow, or a divorced woman, or defiled, or a harlot, these shall he not 
take; but he shall take a virgin of his own people to wife.
__________________________________________________________________________

˘EKŸÓ††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÂÈÀÓÃÚŸa††«ÚYÃÊ††ÏÕÏÃÁŸÈ≠‡¿ŸÂ††ÆÂËׁ∫«
15.  Neither shall he defile his seed among his people; for I the Lord do sanctify him.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊËׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

16.  And the Lord spoke to Moses, saying,
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˘Èœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ÌÀ˙]IŸÏ††^⁄ÚYÃÊœÓ††ׁ††·UOœÈ††‡¿††ÌeÓ††«·††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œ
∫ÂÈÀ‰¿¤‡††ÌŒÁŒÏ††·ÈXOÃ‰ŸÏ

17.  Speak to Aaron, saying, Whoever he is of your seed in their generations who
has any blemish, let him not approach to offer the bread of his God.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀÎ††Èœk††ÆÁÈׁ˘⁄‡††ׁ˘Èœ‡††·TOœÈ††‡¿††ÌeÓ††«a≠¯Œׁ˘††«‡††Ì\ÀÁ††«‡††ÃÁÕÒœÙ††«‡††¯ÕeœÚ††ׂ∫ÃÚe¯À

18.  For whichever man he is who has a blemish, he shall not approach; a blind 
man, or a lame, or he who has a flat nose, or any thing superfluous,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††«‡††ÆËÈׁ˘⁄‡††ׁ˘††«·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠¯Œׁ˘††«‡††ÏŒ‚T††¯Œ·Œׁ∫„ÀÈ††¯Œ·Œ

19.  Or a man who is broken footed, or broken handed,
__________________________________________________________________________

˘À‡††ÃÁ«¯ŸÓ††«‡††˙ŒÙŒÏÃÈ††«‡††·TÀ‚††«‡††«"ÈÕÚŸa††Ï‹ÏÃ·Ÿ˙††«‡††˜A≠«‡††ÔÕaœ‚≠«‡††ÆÎׁ∫_Œ
20.  Or crook backed, or a dwarf, or who has a blemish in his eye, or is scurvy, 
or scabbed, or has his stones broken;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ׁ˘Ã‚œÈ††‡¿††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÚUŒÊœÓ††ÌeÓ††«a≠¯Œׁ˘œ‡≠˙Œ‡††·ÈXOÃ‰ŸÏ††ׁ†ÌeÓ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ
˘Ã‚œÈ††‡¿††ÂÈÀ‰¿¤‡††ÌŒÁŒÏ††˙Õ‡††«aׁ∫·ÈXOÃ‰ŸÏ††

21.  No man, of the seed of Aaron the priest, who has a blemish shall come 
close to offer the offerings of the Lord made by fire; he has a blemish; he shall 
not come near to offer the bread of his God.
__________________________________________________________________________

˘EJœÓ††ÂÈÀ‰¿¤‡††ÌŒÁŒÏ††Æ·Îׁ˘@fl˜Ã‰††ÈÕׁ˘@fl˜Ã‰≠ÔœÓe††ÌÈœׁ∫ÏÕÎ‡›È††ÌÈœ

22.  He shall eat the bread of his God, both of the Most Holy, and of the holy.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈ††‡¿††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††‡›·ÀÈ††‡¿††˙ŒÎ]ÀtÃ‰≠ÏŒ‡††_Ã‡††Æ‚Îׁ≠˙Œ‡††ÏÕÏÃÁŸÈ††‡¿ŸÂ††«a††ÌeÓ≠Èœk††
˘@OœÓׁ˘EKŸÓ††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÈÃׁ∫ÌÀ

23.  Only he shall not go in to the veil, nor come near to the altar, because he 
has a blemish; that he profane not my sanctuaries; for I the Lord do sanctify 
them.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ„Îׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

24.  And Moses told it to Aaron, and to his sons, and to all the people of Israel.
__________________________________________________________________________
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כב פרק ויקרא
Leviticus Chapter 22

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘EJœÓ††e¯ŸÊÀ"œÈŸÂ††ÂÈÀ"Àa≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕׂ˘≠˙Œ‡††eÏŸÏÃÁŸÈ††‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘EJ††ÌÕׁ††Èœ
˘⁄‡ׁ˘DOÃÓ††ÌÕ‰††¯Œׁ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÈœÏ††ÌÈœ

2.  Speak to Aaron and to his sons, that they separate themselves from the holy 
things of the people of Israel, and that they profane not my holy name in those 
things which they hallow to me; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯›Ó¤‡††Æ‚ׁ˘⁄‡††ׁ˘@fl˜Ã‰≠ÏŒ‡††ÌŒÎ⁄ÚYÃÊ≠ÏÀkœÓ††·UOœÈ≠¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘ÈDOÃÈ††¯Œׁe
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·ׂ˘ŒÙŒ"Ã‰††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††«˙À‡ŸÓ‹ËŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÈÃ"ÀÙŸÏœÓ††‡Âœ‰Ã‰††

3.  Say to them, Whoever he is of all your seed among your generations, who 
goes to the holy things, which the people of Israel hallow to the Lord, having his 
uncleanness upon him, that soul shall be cut off from my presence; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ„ׁ˘Èœ‡††ׁ˘@fl˜Ãa††·ÀÊ††«‡††ÃÚe¯Àˆ††‡e‰ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÚUŒÊœÓ††ׁ˘⁄‡††„ÃÚ††ÏÃÎ‡›È††‡¿††ÌÈœׁ††¯À‰ŸËœÈ††¯Œ
˘ŒÙŒ"≠‡ÕÓŸË≠ÏÀÎŸa††ÃÚÕ‚›"Ã‰ŸÂׁ˘Èœ‡††«‡††ׁ˘⁄‡††ׁ˘††e"ŒÓœÓ††‡ÕˆÕ˙≠¯Œׁ∫ÚUÀÊ≠˙Ã·ŸÎœ

4.  Whoever, of the seed of Aaron, is a leper, or has a discharge; he shall not eat 
of the holy things, until he is clean. And whoever touches any thing that is 
unclean by the dead, or a man whose seed issues from him;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠«‡††Æ‰ׁ˘⁄‡††ׁ˘≠ÏÀÎŸa††ÚÃ‚œÈ††¯Œׁ˘⁄‡††ıWŒׁ˘⁄‡††Ì@À‡Ÿ·††«‡††«Ï≠‡ÀÓŸËœÈ††¯Œׁ††Ï›ÎŸÏ††«Ï≠‡ÀÓŸËœÈ††¯Œ
∫«˙À‡ŸÓ‹Ë

5.  Or whoever touches any creeping thing, whereby he may be made unclean, 
or a man of whom he may take uncleanness, whatever uncleanness he has;
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††ÆÂׁ˘⁄‡††ׁ˘@fl˜Ã‰≠ÔœÓ††ÏÃÎ‡›È††‡¿ŸÂ††·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‰À‡ŸÓÀËŸÂ††«a≠ÚÃ‚œ˙††¯Œׁ˘Ÿa††ıÃÁT≠Ìœ‡††Èœk††ÌÈœׂ††«¯À
∫ÌœÈÀÓÃa

6.  The soul who has touched any such shall be unclean until evening, and shall 
not eat of the holy things, unless he washes his flesh with water.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡À·e††ÆÊׁ˘ŒÓŒׁ˘@fl˜Ã‰≠ÔœÓ††ÏÃÎ‡›È††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††¯Õ‰ÀËŸÂ††ׁ∫‡e‰††«ÓŸÁÃÏ††Èœk††ÌÈœ

7.  And when the sun is down, he shall be clean, and shall afterwards eat of the 
holy things; because it is his food.
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∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††‰À·≠‰À‡ŸÓÀËŸÏ††ÏÃÎ‡›È††‡¿††‰ÀÙVŸËe††‰ÀÏÕ·Ÿ"††ÆÁ

8.  That which dies of itself, or is torn by beasts, he shall not eat to defile himself 
with it; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËׁ˘œÓ≠˙Œ‡††e¯ŸÓÀׁ˘œÈ≠‡¿ŸÂ††Èœ˙YÃÓŸׂ˘EKŸÓ††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††e‰‹ÏŸÏÃÁŸÈ††Èœk††«·††e˙ÕÓe††‡ŸËÕÁ††ÂÈÀÏÀÚ††e‡Ÿׁ∫ÌÀ
9.  They shall therefore keep my ordinance, lest they bear sin for it, and die 
therefore, if they profane it; I the Lord do sanctify them.
__________________________________________________________________________

˘CS††ÏÃÎ‡›È≠‡¿††¯ÀÊ≠ÏÀÎŸÂ††ÆÈׁ˘«˙††ׁ˘ŸÂ††ÔÕ‰›k††·Ãׂ˘CS††ÏÃÎ‡›È≠‡¿††¯ÈœÎÀׁ∫
10.  There shall no stranger eat of the holy thing; a sojourner of the priest, or a 
hired servant, shall not eat of the holy thing.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††‰Œ"OœÈ≠Èœk††ÔÕ‰›ÎŸÂ††Æ‡Èׁ∫«ÓŸÁÃÏŸ·††eÏŸÎ‡›È††ÌÕ‰††«˙ÈÕa††„ÈœÏÈœÂ††«a††ÏÃÎ‡›È††‡e‰††«tŸÒÃk††ÔÃÈŸ"N††

11.  But if the priest buys any soul with his money, he shall eat of it, and he who 
is born in his house; they shall eat of his bread.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††Èœk††ÔÕ‰›k≠˙Ã·e††Æ·Èׁ˘@fl˜Ã‰††˙ÃÓe¯Ÿ˙œa††‡Âœ‰††¯ÀÊ††ׁ∫ÏÕÎ‡›˙††‡¿††ÌÈœ

12.  If the priest's daughter also is married to a stranger, she may not eat of an 
offering of the holy things.
__________________________________________________________________________

˘e¯Ÿ‚e††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††‰ŒÈŸ‰œ˙††Èœk††ÔÕ‰›k≠˙Ã·e††Æ‚Èׁ˘ŸÂ††‰ÀÏ††ÔÈÕ‡††ÚUŒÊŸÂ††‰Àׁ†À‰ÈWeÚŸ"œk††À‰Èœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰À·À
∫«a††ÏÃÎ‡›È≠‡¿††¯ÀÊ≠ÏÀÎŸÂ††ÏÕÎ‡›˙††À‰Èœ·À‡††ÌŒÁŒÏœÓ

13.  But if the priest's daughter is a widow, or divorced, and has no child, and 
has returned to her father's house, as in her youth, she shall eat of her father's 
bread; but there shall no stranger eat it.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘CS††ÏÃÎ‡›È≠Èœk††ׁ˘œa††ׁ˘œÓ⁄Á††ÛÃÒÀÈŸÂ††‰À‚À‚Ÿׁ˘CSÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃÏ††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††«˙Èœׁ∫
14.  And if a man eats of the holy thing unwittingly, then he shall put its fifth 
part, and shall give it to the priest with the holy thing.
__________________________________________________________________________

˘EJ≠˙Œ‡††eÏŸÏÃÁŸÈ††‡¿ŸÂ††ÆÂËׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕׂ˘⁄‡††˙Õ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††eÓÈXÀÈ≠¯Œ

15.  And they shall not profane the holy things of the people of Israel, which 
they offer to the Lord;
__________________________________________________________________________
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˘œ‰ŸÂ††ÆÊËׂ˘Ã‡††Ô«⁄Ú††ÌÀ˙«‡††e‡Èœׁ˘EJ≠˙Œ‡††ÌÀÏŸÎÀ‡Ÿa††‰ÀÓŸׁ˘EKŸÓ††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÌŒ‰ÈÕׁ∫ÌÀ
16.  Or allow them to bear the iniquity of trespass, when they eat their holy 
things; for I the Lord do sanctify them.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

17.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ÆÁÈׂ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††ׁ††˙ÈÕaœÓ††
˘œÈׂ˘œÈŸa††¯Õ‚Ã‰≠ÔœÓe††ÏÕ‡TŸׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ÌÀ˙«·Eœ"≠ÏÀÎŸÏe††ÌŒ‰ÈVEœ"≠ÏÀÎŸÏ††«"ÀaYJ††·ÈXOÃÈ††¯Œׁ≠¯Œ

∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††‰À«‰ÈÃÏ††e·ÈXOÃÈ

18.  Speak to Aaron, and to his sons, and to all the people of Israel, and say to 
them, Whoever he is, of the house of Israel, or of the strangers in Israel, that will 
offer his offering for all his vows, and for all his freewill offerings, which they 
will offer to the Lord for a burnt offering;
__________________________________________________________________________

˘ŸkÃa††¯JÀaÃa††¯ÀÎÀÊ††ÌÈœÓÀ˙††ÌŒÎŸ"›ˆYœÏ††ÆËÈׂ∫ÌÈœÊœÚÀ·e††ÌÈœ·À

19.  You shall offer at your own will a male without blemish, of the oxen, of the 
sheep, or of the goats.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††ÆÎׁ∫ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††Ô«ˆTŸÏ††‡¿≠Èœk††e·ÈXOÃ˙††‡¿††ÌeÓ††«a≠¯Œ

20.  But whatever has a blemish, that shall you not offer; for it shall not be 
acceptable for you.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘≠ÁÃ·ŒÊ††·ÈXOÃÈ≠Èœk††ׁ††Ô‡›ˆÃ·††«‡††¯JÀaÃa††‰À·@Ÿ"œÏ††«‡††¯CŒ"≠‡ÕÏÃÙŸÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœÓÀÏŸ
∫«a≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††ÌeÓ≠ÏÀk††Ô«ˆTŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÈœÓÀ˙

21.  And whoever offers a sacrifice of peace offerings to the Lord to accomplish 
his vow, or a freewill offering in oxen or sheep, it shall be perfect to be 
accepted; there shall be no blemish in it.
________________________________________________________________________________

˘††«‡††˙WŒeÃÚ††Æ·Îׁ††‰À«‰ÈÃÏ††‰ŒÏÕ‡††e·ÈXOÃ˙≠‡¿††˙ŒÙŒÏÃÈ††«‡††·TÀ‚††«‡††˙ŒÏŒaÃÈ≠«‡††ıe¯ÀÁ≠«‡††¯e·À
˘œ‡ŸÂׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÕÓ††e"Ÿ˙œ˙≠‡¿††‰Œ

22.  Blind, or broken, or maimed, or having a growth, or scurvy, or scabbed, you
shall not offer these to the Lord, nor make an offering by fire of them upon the 
altar to the Lord.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††Æ‚Îׁ˘ÀÂ††¯«ׂ˘††‰Œׂ˘⁄ÚÃ˙††‰À·@Ÿ"††ËeÏJŸÂ††ÃÚe¯Àׂ∫‰ŒˆTÕÈ††‡¿††¯CÕ"ŸÏe††«˙›‡††‰Œ

23.  Either a bull or a lamb that has any thing superfluous or lacking in its parts, 
that may you offer for a freewill offering; but for a vow it shall not be accepted.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‡¿††ÌŒÎŸˆYÃ‡Ÿ·e††‰À«‰ÈÃÏ††e·ÈXOÃ˙††‡¿††˙e¯ÀÎŸÂ††˜e˙À"ŸÂ††˙e˙ÀÎŸÂ††_eÚÀÓe††Æ„Îׂ∫e
24.  You shall not offer to the Lord that which is bruised, or crushed, or broken, 
or cut; nor shall you make any offering of it in your land.
________________________________________________________________________________

˘ÀÓ††Èœk††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀkœÓ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††ÌŒÁŒÏ≠˙Œ‡††e·ÈXOÃ˙††‡¿††¯ÀÎÕ"≠ÔŒa††„ÃÈœÓe††Æ‰Îׁ††ÌeÓ††ÌŒ‰Àa††ÌÀ˙ÀÁŸ
∫ÌŒÎÀÏ††eˆTÕÈ††‡¿††ÌÀa

25.  Neither from a stranger's hand shall you offer the bread of your God of any 
of these; because their corruption is in them, and blemishes are in them; they 
shall not be accepted for you.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÂÎׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

26.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

˘††ÆÊÎׁ˘ŒÎ≠«‡††¯«ׂ˘††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††„ÕÏÀeœÈ††Èœk††ÊÕÚ≠«‡††·Œׁ˘Ã‰††Ì«ÈœÓe††«Óœ‡††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ††Èœ"ÈœÓŸ
˘œ‡††ÔÃaYJŸÏ††‰ŒˆTÕÈ††‰À‡ŸÏÀ‰ÀÂׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ

27.  When a bull, or a sheep, or a goat, is born, then it shall be seven days with 
its mother; and from the eighth day on it shall be accepted for an offering made 
by fire to the Lord.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÎׁ˘≠«‡††¯«ׂ˘œ˙††‡¿††«"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††‰Œׁ∫„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸa††eË⁄ÁŸ

28.  And whether it is a cow or an ewe, you shall not kill it and her young both 
in one day.
________________________________________________________________________________

∫eÁÀaŸÊœ˙††ÌŒÎŸ"›ˆYœÏ††‰À«‰ÈÃÏ††‰@«˙≠ÁÃ·ŒÊ††eÁŸaŸÊœ˙≠ÈœÎŸÂ††ÆËÎ

29.  And when you will offer a sacrifice of thanksgiving to the Lord, offer it by 
your own will.
________________________________________________________________________________

∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††¯M›a≠„ÃÚ††e"ŒÓœÓ††e¯Èœ˙«˙≠‡¿††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÏ

30.  On the same day it shall be eaten up; you shall leave none of it until the 
next day; I am the Lord.
________________________________________________________________________________

˘e††Æ‡Ïׁ˘⁄ÚÃÂ††ÈÃ˙«ŸˆœÓ††ÌŒ˙YÃÓŸׂ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙Èœ

31.  Therefore shall you keep my commandments, and do them; I am the Lord.
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˘≠˙Œ‡††eÏŸÏÃÁŸ˙††‡¿ŸÂ††Æ·Ïׁ˘EJ††ÌÕׁ˘AOœ"ŸÂ††Èœׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††Èœ˙Ÿׂ˘DKŸÓ††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌŒÎŸ
32.  Neither shall you profane my holy name; but I will be hallowed among the 
people of Israel; I am the Lord who hallows you,
________________________________________________________________________________

∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡Èœˆ«ÓÃ‰††Æ‚Ï

33.  Who brought you out of the land of Egypt, to be your God; I am the Lord.
__________________________________________________________________________
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כג פרק ויקרא
Leviticus Chapter 23

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈB⁄Ú«Ó††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘CS††ÈÕ‡TOœÓ††ÌÀ˙›‡††e‡YOœ˙≠¯Œׁ†
∫È@⁄Ú«Ó††ÌÕ‰††‰ŒÏÕ‡

2.  Speak to the people of Israel, and say to them, The feasts of the Lord, which 
you shall proclaim to be holy gatherings, these are my feasts.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘Õׁ˘ÀÚÕ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׂ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††‰Œׁ˘††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘††˙ÃaÃׁ˘CS≠‡TOœÓ††Ô«˙ÀaÃׁ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀk††
˘⁄ÚÃ˙††‡¿ׂ˘††eׁ˘«Ó††Ï›ÎŸa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡Âœ‰††˙ÀaÃׁ∫ÌŒÎÈÕ˙›·Ÿ

3.  Six days shall work be done; but the seventh day is the sabbath of rest, a holy
gathering; you shall do no work in it; it is the sabbath of the Lord in all your 
dwellings.
________________________________________________________________________________

˘CS††ÈÕ‡TOœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈB⁄Ú«Ó††‰ŒÏÕ‡††Æ„ׁ˘⁄‡††ׁ∫Ì@⁄Ú«ÓŸa††ÌÀ˙›‡††e‡YOœ˙≠¯Œ

4.  These are the feasts of the Lord, holy gatherings, which you shall proclaim in 
their seasons.
________________________________________________________________________________

˘C›ÁÃa††Æ‰ׁ˘‡XÀ‰††ׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿa††Ô«ׂ˘C›ÁÃÏ††¯Àׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÁÃÒŒt††ÌœÈÀaYÃÚÀ‰††ÔÈÕa††

5.  In the fourteenth day of the first month at evening is the Lord's Passover.
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃ·e††ÆÂׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ˘††‰À«‰ÈÃÏ††˙«ˆÃÓÃ‰††‚ÃÁ††‰ŒÊÃ‰††ׁ∫eÏÕÎ‡›˙††˙«ˆÃÓ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

6.  And on the fifteenth day of the same month is the Feast of Unleavened Bread 
to the Lord; seven days you must eat unleavened bread.
________________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††Ì«ÈÃa††ÆÊׁ˘CS≠‡TOœÓ††Ô«ׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰@›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ׂ∫e
7.  In the first day you shall have a holy gathering; you shall do no labor in it.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††ÌŒ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘††‰À«‰ÈÃÏ††‰Œׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘CS≠‡TOœÓ††ÈœÚÈœ·Ÿׁ†‰@›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††
˘⁄ÚÃ˙††‡¿ׂ∫e

8.  But you shall offer an offering made by fire to the Lord seven days; in the 
seventh day is a holy gathering; you shall do no labor in it.
__________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆËׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

9.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ÆÈׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††e‡›·À˙≠Èœk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙›"††Èœ"⁄‡††¯Œ
˘‡V††¯ŒÓ›Ú≠˙Œ‡††ÌŒ˙‡Õ·⁄‰ÃÂ††‰TÈœˆO≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃˆOeׁ∫ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††ÌŒÎYÈœˆO††˙Èœ

10.  Speak to the people of Israel, and say to them, When you come to the land 
which I give to you, and shall reap its harvest, then you shall bring a sheaf of the 
first fruits of your harvest to the priest;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙UflÁÀÓœÓ††ÌŒÎŸ"›ˆYœÏ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ŒÓ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÛÈœ"Õ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ∫ÔÕ‰›kÃ‰††e"ŒÙÈœ"ŸÈ††˙ÀaÃ

11.  And he shall wave the sheaf before the Lord, to be accepted for you; on the 
next day after the sabbath the priest shall wave it.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††Æ·Èׂ˘Œ·Œk††¯ŒÓ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌŒÎŸÙÈœ"⁄‰††Ì«ÈŸa††ÌŒ˙Èœׂ˘≠ÔŒa††ÌÈœÓÀ˙††ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ

12.  And you shall offer that day when you wave the sheaf a male lamb without 
blemish of the first year for a burnt offering to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††«˙ÀÁŸ"œÓe††Æ‚Èׁ˘ŒÚ††ÈÕ"Ÿׂ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ"]Ÿׁ˘œ‡††ÔŒÓŒׁ††ÔœÈÃÈ††‰›kŸÒœ"ŸÂ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈV††‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ
∫ÔÈœ‰Ã‰††˙œÚÈœ·Y

13.  And the meal offering of it shall be two tenth deals of fine flour mixed with 
oil, an offering made by fire to the Lord for a sweet savor; and the drink offering 
of it shall be of wine, the fourth part of a hin.
__________________________________________________________________________

††ÔÃaYJ≠˙Œ‡††ÌŒÎ⁄‡Èœ·⁄‰††„ÃÚ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚ≠„ÃÚ††eÏŸÎ‡›˙††‡¿††ÏŒÓYÃÎŸÂ††ÈœÏJŸÂ††ÌŒÁŒÏŸÂ††Æ„È
˘Ó††Ï›ÎŸa††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡ׁ∫ÌŒÎÈÕ˙›·Ÿ

14.  And you shall eat nor bread, nor parched grain, nor green ears, until the 
same day that you have brought an offering to your God; it shall be a statute 
forever throughout your generations in all your dwellings.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙UflÁÀÓœÓ††ÌŒÎÀÏ††ÌŒ˙YÃÙŸÒe††ÆÂËׁ˘††‰ÀÙe"Ÿ˙Ã‰††¯ŒÓ›Ú≠˙Œ‡††ÌŒÎ⁄‡Èœ·⁄‰††Ì«ÈœÓ††˙ÀaÃׁ˘††ÚÃ·Œׁ††˙«˙ÀaÃ
∫‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††˙›ÓÈœÓŸ˙

15.  And you shall count from the next day after the sabbath, from the day that 
you brought the sheaf of the wave offering; seven sabbaths shall be complete;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙UflÁÀÓœÓ††„ÃÚ††ÆÊËׁ˘Ã‰††˙ÀaÃׁ˘œÓ⁄Á††e¯ŸtŸÒœ˙††˙œÚÈœ·Ÿׁ˘@⁄Á††‰ÀÁŸ"œÓ††ÌŒ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††Ì«È††ÌÈœׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰À

16.  To the next day after the seventh sabbath shall you count fifty days; and you
shall offer a new meal offering to the Lord.
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˘«ÓœÓ††ÆÊÈׁ˘††‰ÀÙe"Ÿ˙††ÌŒÁŒÏ††e‡Èœ·À˙††ÌŒÎÈÕ˙›·Ÿׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘ŒÚ††ÈÕ"Ÿׂ‰À"ÈŒÙÀ‡Õ˙††ıÕÓÀÁ††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ"]Ÿ
∫‰À«‰ÈÃÏ††ÌÈXekœa

17.  You shall bring out of your habitations two wave loaves of two tenth deals; 
they shall be of fine flour; they shall be baked with leaven; they are the first fruits
to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒÁŒÏÃ‰≠ÏÃÚ††ÌŒ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘À·Ÿk††˙ÃÚŸ·œׂ˘††ÈÕ"Ÿa††ÌœÓÈœÓŸ˙††ÌÈœׁ†ÌœÏÈÕ‡ŸÂ††„ÀÁŒ‡††¯JÀa≠ÔŒa††¯ÃÙe††‰À"À
˘ׁ˘œ‡††ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÏ›Ú††eÈŸ‰œÈ††ÌœÈÀ"Ÿׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"≠ÃÁÈV††‰Õ

18.  And you shall offer with the bread seven lambs without blemish of the first 
year, and one young bull, and two rams; they shall be for a burnt offering to the 
Lord, with their meal offering, and their drink offerings, an offering made by fire, 
of sweet savor to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††ÆËÈׂ˘††ÌŒ˙Èœׂ˘e††˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸׁ˘À·ŸÎ††ÈÕ"Ÿׂ˘††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘††ÁÃ·ŒÊŸÏ††‰À"Àׁ∫ÌÈœÓÀÏŸ

19.  Then you shall sacrifice one kid of the goats for a sin offering, and two 
lambs of the first year for a sacrifice of peace offerings.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙††ÌÈX‹kœaÃ‰††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÚ††ÌÀ˙›‡††ÔÕ‰›kÃ‰††ÛÈœ"Õ‰ŸÂ††ÆÎׁ˘À·Ÿk††ÈÕ"Ÿׂ˘CS††ÌÈœׁ††
∫ÔÕ‰›kÃÏ††‰À«‰ÈÃÏ††eÈŸ‰œÈ

20.  And the priest shall wave them with the bread of the first fruits for a wave 
offering before the Lord with the two lambs; they shall be holy to the Lord for the
priest.
__________________________________________________________________________

˘CS≠‡TOœÓ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††ÌŒ˙‡TOe††Æ‡Îׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰@›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ׂ†e
˘«Ó≠ÏÀÎŸa††ÌÀÏ«Ú††˙K‹Áׁ∫ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌŒÎÈÕ˙›·Ÿ

21.  And you shall proclaim on the same day, that it may be a holy gathering to 
you; you shall do no labor in it; it shall be a statute forever in all your dwellings 
throughout your generations.
__________________________________________________________________________

˘††˙Ã‡Ÿt††‰ŒÏÃÎŸ˙≠‡¿††ÌŒÎŸˆYÃ‡††¯ÈœˆO≠˙Œ‡††ÌŒÎYŸˆRŸ·e††Æ·Îׂ††‡¿††^YÈœˆO††ËMŒÏŸÂ††^WŸˆRŸa††^EÀ
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌÀ˙›‡††·›Ê⁄ÚÃ˙††¯Õ‚ÃÏŸÂ††Èœ"ÀÚŒÏ††ËLÃÏŸ˙

22.  And when you reap the harvest of your land, you shall not make clean 
riddance up to the corners of your field when you reap, nor shall you gather any 
gleaning of your harvest; you shall leave them to the poor, and to the stranger; I 
am the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

23.  And the Lord spoke to Moses, saying,
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ„Îׂ˘C›ÁÃa††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã‰††ׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ׁ††Ô«˙ÀaÃ
˘CS≠‡TOœÓ††‰ÀÚe¯Ÿ˙††Ô«¯ŸÎœÊׁ∫

24.  Speak to the people of Israel, saying, In the seventh month, in the first day of
the month, shall you have a sabbath, a memorial of blowing of horns, a holy 
gathering.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰@›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††Æ‰Îׂ˘œ‡††ÌŒ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††eׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ

25.  You shall do no labor in it; but you shall offer an offering made by fire to the
Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÂÎׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

26.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŒa††_Ã‡††ÆÊÎׂ˘C›ÁÃÏ††¯«ׁ˘Ã‰††ׁ˘CS≠‡TOœÓ††‡e‰††ÌÈX‹tœkÃ‰††Ì«È††‰ŒÊÃ‰††ÈœÚÈœ·Ÿׁ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††
˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ÌŒ˙Èœ"œÚŸÂׁ˘œ‡††ÌŒ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ

27.  Also on the tenth day of this seventh month there shall be a day of 
atonement; it shall be a holy gathering to you; and you shall afflict your souls, 
and offer an offering made by fire to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÆÁÎׂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††¯ÕtÃÎŸÏ††‡e‰††ÌÈX‹tœk††Ì«È††Èœk††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††e
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ

28.  And you shall do no work in that same day; for it is a Day of Atonement, to 
make an atonement for you before the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ã‰≠ÏÀÎ††Èœk††ÆËÎׁ˘⁄‡††ׁ∫À‰ÈŒÓÃÚÕÓ††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††‰Œ"‹ÚŸ˙≠‡¿††¯Œ

29.  For whatever soul it is who shall not be afflicted in that same day, he shall 
be cut off from among his people.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆÏׁ˘⁄‡††ׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ˘ŒÙŒ"Ã‰≠˙Œ‡††Èœ˙EÃ·⁄‡Ã‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀk††‰Œׁ††‡Âœ‰Ã‰††
∫‰ÀÓÃÚ††·WMœÓ

30.  And whatever soul it is who does any work in that same day, the same soul 
will I destroy from among his people.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀk††Æ‡Ïׂ˘Ó††Ï›ÎŸa††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††eׁ∫ÌŒÎÈÕ˙›·Ÿ

31.  You shall do no kind of work; it shall be a statute forever throughout your 
generations in all your dwellings.
__________________________________________________________________________
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˘††Æ·Ïׁ˘††˙ÃaÃׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ÌŒ˙Èœ"œÚŸÂ††ÌŒÎÀÏ††‡e‰††Ô«˙ÀaÃׁ˘œ˙Ÿa††ÌŒÎÈÕ˙›ׁ˘C›ÁÃÏ††‰ÀÚŸׁ≠„ÃÚ††·WŒÚÕÓ††·WŒÚÀa††
˘œ˙††·WŒÚׁ˘††e˙ŸaŸׁ∫ÌŒÎŸ˙ÃaÃ

32.  It shall be to you a sabbath of rest, and you shall afflict your souls; in the 
ninth day of the month at evening, from evening to evening, shall you celebrate 
your sabbath.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‚Ïׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

33.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ„Ïׂ˘œÓ⁄ÁÃa††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ˘Ã‰††ׁ††˙«k‹ÒÃ‰††‚ÃÁ††‰ŒÊÃ‰††ÈœÚÈœ·Ÿ
˘ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

34.  Speak to the people of Israel, saying, The fifteenth day of this seventh month
shall be the Feast of Booths for seven days to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††Ì«ÈÃa††Æ‰Ïׁ˘CS≠‡TOœÓ††Ô«ׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰@›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††ׂ∫e
35.  On the first day shall be a holy gathering; you shall do no labor in it.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂÏׁ˘œ‡††e·ÈXOÃ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††‰À«‰ÈÃÏ††‰Œׁ˘CS≠‡TOœÓ††Èœ"ÈœÓŸׁ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††
˘œ‡††ÌŒ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰@›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††‡Âœ‰††˙WŒˆ⁄Ú††‰À«‰ÈÃÏ††‰Œׂ∫e

36.  Seven days you shall offer an offering made by fire to the Lord; on the eighth
day shall be a holy gathering to you; and you shall offer an offering made by fire 
to the Lord; it is a solemn assembly; and you shall do no labor in it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈB⁄Ú«Ó††‰ŒÏÕ‡††ÆÊÏׁ˘CS††ÈÕ‡TOœÓ††ÌÀ˙›‡††e‡YOœ˙≠¯Œׁ˘œ‡††·ÈXOÃ‰ŸÏ††ׁ††‰ÀÏ›Ú††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰Œ
∫«Ó«ÈŸa††Ì«È≠¯Ã·E††ÌÈœÎÀÒŸ"e††ÁÃ·ŒÊ††‰ÀÁŸ"œÓe

37.  These are the feasts of the Lord, which you shall proclaim to be holy 
gatherings, to offer an offering made by fire to the Lord, a burnt offering, and a 
meal offering, a sacrifice, and drink offerings, every thing upon his day;
__________________________________________________________________________

˘††„Ã·ŸÏœÓ††ÆÁÏׁ††ÌŒÎÈÕ˙›·Eœ"≠ÏÀk††„Ã·ŸÏœÓe††ÌŒÎÈVEœ"≠ÏÀk††„Ã·ŸÏœÓe††ÌŒÎÈÕ˙«"Ÿ˙ÃÓ††„Ã·ŸÏœÓe††‰À«‰ŸÈ††˙›˙ŸaÃ
˘⁄‡ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††e"Ÿ˙œ˙††¯Œ

38.  Beside the sabbaths of the Lord, and beside your gifts, and beside all your 
vows, and beside all your freewill offerings, which you give to the Lord.
________________________________________________________________________________
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˘œÓ⁄ÁÃa††_Ã‡††ÆËÏׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ˘Ã‰††ׁ≠˙Œ‡††e‚›ÁÀ˙††ıWÀ‡À‰††˙Ã‡e·Ÿ˙≠˙Œ‡††ÌŒÎŸtŸÒÀ‡Ÿa††ÈœÚÈœ·Ÿ
˘††‰À«‰ŸÈ≠‚ÃÁׁ˘‡XÀ‰††Ì«ÈÃa††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘††Ô«ׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††Ô«˙ÀaÃׁ˘††Èœ"ÈœÓŸׁ∫Ô«˙ÀaÃ

39.  Also in the fifteenth day of the seventh month, when you have gathered in 
the fruit of the land, you shall keep a feast to the Lord seven days; on the first day
shall be a sabbath, and on the eighth day shall be a sabbath.
________________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††Ì«ÈÃa††ÌŒÎÀÏ††ÌŒ˙ŸÁKŸÏe††ÆÓׁ≠ÈÕ·YÃÚŸÂ††˙›·ÀÚ≠ıÕÚ††ÛÃ"⁄ÚÃÂ††ÌÈXÀÓŸ˙††˙›tÃk††¯@À‰††ıÕÚ††ÈXŸt††Ô«
˘e††ÏÃÁÀ"ׂ˘††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒ˙ŸÁÃÓŸׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

40.  And you shall take on the first day the boughs of goodly trees, branches of 
palm trees, and the boughs of thick trees, and willows of the brook; and you 
shall rejoice before the Lord your God seven days.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‚ÃÁ††«˙›‡††ÌŒ˙›‚ÃÁŸÂ††Æ‡Óׁ˘Ãa††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘C›ÁÃa††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††‰À"Àׁ††
˘Ã‰ׁ∫«˙›‡††e‚›ÁÀ˙††ÈœÚÈœ·Ÿ

41.  And you shall keep it a feast to the Lord seven days in the year. It shall be a 
statute forever in your generations; you shall celebrate it in the seventh month.
________________________________________________________________________________

˘Õ˙††˙›k‹ÒÃa††Æ·Óׁ˘††e·Ÿׁ˘œÈŸa††ÁTŸÊŒ‡À‰≠ÏÀk††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׂ˘ÕÈ††ÏÕ‡TŸׁ∫˙›k‹ÒÃa††e·Ÿ

42.  You shall dwell in booths seven days; all who are Israelites born shall dwell 
in booths;
________________________________________________________________________________

˘«‰††˙«k‹ÒÃ·††Èœk††ÌŒÎÈÕ˙]I††eÚEÕÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‚Óׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·Ãׂ†ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙«‡††Èœ‡Èœˆ«‰Ÿa††ÏÕ‡TŸ
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌœÈTŸˆœÓ

43.  That your generations may know that I made the people of Israel to dwell in 
booths, when I brought them out of the land of Egypt; I am the Lord your God.

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ„Óׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††ÈB⁄Ú›Ó≠˙Œ‡††‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

44.  And Moses declared to the people of Israel the feasts of the Lord.
__________________________________________________________________________
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כד פרק ויקרא
Leviticus Chapter 24

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÂÃˆ††Æ·ׂ˘††^ÈŒÏÕ‡††eÁOœÈŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫„ÈœÓÀ˙††¯Õ"††˙¿⁄ÚÃ‰ŸÏ††¯«‡ÀÓÃÏ††˙Èœ˙Àk††_ÀÊ††˙œÈÃÊ††ÔŒÓŒ

2.  Command the people of Israel, that they bring to you pure oil olive beaten for
the light, to cause the lamps to burn continually.
__________________________________________________________________________

††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯M›a≠„ÃÚ††·WŒÚÕÓ††Ô]⁄‰Ã‡††«˙›‡††_]⁄ÚÃÈ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††˙HÕÚÀ‰††˙ŒÎ]ÀÙŸÏ††ıeÁœÓ††Æ‚
∫ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††„ÈœÓÀ˙

3.  Inside the veil of the Testimony, in the Tent of Meeting, shall Aaron order it 
from the evening to the morning before the Lord continually; it shall be a statute 
forever in your generations.
__________________________________________________________________________

∫„ÈœÓÀ˙††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙«¯Õ"Ã‰≠˙Œ‡††_]⁄ÚÃÈ††‰T›‰ŸËÃ‰††‰T›"ŸÓÃ‰††ÏÃÚ††Æ„

4.  He shall order the lamps upon the pure lampstands before the Lord continually.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙›‡††À˙ÈœÙÀ‡ŸÂ††˙ŒÏ›Ò††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ‰ׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘††˙«ÏÃÁ††‰VŸׁ˘ŒÚ††ÈÕ"Ÿׂ∫˙ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÏÃÁÃ‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÈœ"]Ÿ

5.  And you shall take fine flour, and bake twelve cakes of it; two tenth deals 
shall be in one cake.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂׂ˘††ÌÀ˙«‡††À˙ŸÓÃׁ˘††˙«ÎT⁄ÚÃÓ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘Õׁ˘Ã‰††ÏÃÚ††˙ŒÎT⁄ÚÃÓÃ‰††ׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯›‰ÀËÃ‰††ÔÀÁŸÏ‹

6.  And you shall set them in two rows, six on a row, upon the pure table before 
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‰TÀkŸÊÃ‡ŸÏ††ÌŒÁŒÏÃÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‰ÀkÃÊ††‰À"›·ŸÏ††˙ŒÎW⁄ÚÃÓÃ‰≠ÏÃÚ††À˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÊׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ

7.  And you shall put pure frankincense upon each row, that it may be on the 
bread for a memorial, an offering made by fire to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈŸa††ÆÁׁ˘Ã‰††Ì«ÈŸa††˙ÀaÃׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††„ÈœÓÀ˙††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e"ŒÎYÃÚÃÈ††˙ÀaÃׂ††˙ÈXŸa††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÀÏ«Ú

8.  Every sabbath he shall set it in order before the Lord continually, being taken 
from the people of Israel by an everlasting covenant.
__________________________________________________________________________
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˘„J††Ì«˜ÀÓŸa††e‰‹ÏÀÎ⁄‡ÃÂ††ÂÈÀ"À·ŸÏe††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ˘CS††Èœk††ׁ˘@J††ׁ˘œ‡ÕÓ††«Ï††‡e‰††ÌÈœׁ‰À«‰ŸÈ††ÈÕ
∫ÌÀÏ«Ú≠˜ÀÁ

9.  And it shall be Aaron's and his sons'; and they shall eat it in the holy place; 
for it is Most Holy to him of the offerings of the Lord made by fire by an 
everlasting statute.
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠ÔŒa††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÈ††‰Àׂ˘Èœ‡≠ÔŒa††‡e‰ŸÂ††˙ÈœÏÕ‡YŸׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††ÈXŸˆœÓ††ׂ†ÔŒa††‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††eˆÀ"œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈÃ‰ׂ˘Èœ‡ŸÂ††˙ÈœÏÕ‡YŸׁ˘œÈÃ‰††ׂ∫ÈœÏÕ‡YŸ

10.  And the son of an Israelite woman, whose father was an Egyptian, went out 
among the people of Israel; and this son of the Israelite woman and a man of 
Israel strove together in the camp;
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰≠ÔŒa††·SœÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÈÃ‰††‰Àׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††˙ÈœÏÕ‡YŸׁ˘Ó≠ÏŒ‡††«˙›‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††ÏÕÏKŸÈÃÂ††ÌÕׁ˘ŸÂ††‰Œׁ††«Óœ‡††ÌÕ
˘ׁ∫Ô@≠‰ÕËÃÓŸÏ††ÈXŸ·D≠˙Ãa††˙ÈœÓ¿Ÿ

11.  And the Israelite woman's son blasphemed the name of the Lord, and 
cursed. And they brought him to Moses; and his mother's name was Shelomith, 
the daughter of Dibri, of the tribe of Dan;
__________________________________________________________________________

˘œÓÃa††e‰‹ÁÈœ"ÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘¯ŸÙœÏ††¯ÀÓŸׁ∫‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÀÏ††

12.  And they put him in custody, that the mind of the Lord might be shown to 
them.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

13.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÀÎ††eÎŸÓÀÒŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††ÏÕÏKŸÓÃ‰≠˙Œ‡††‡Õˆ«‰††Æ„Èׁ˘‡]≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††ÌÈœÚŸÓ›ׁ††«
∫‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††«˙›‡††eÓŸ‚TŸÂ

14.  Bring forth him who has cursed outside the camp; and let all who heard him
lay their hands upon his head, and let all the congregation stone him.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÂËׂ˘Èœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††¯ÕaAŸ˙††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††ׁ˘À"ŸÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡††ÏÕÏKŸÈ≠Èœk††ׂ∫«‡ŸËŒÁ††‡À

15.  And you shall speak to the people of Israel, saying, Whoever curses his God
shall bear his sin.
__________________________________________________________________________
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˘††·L›"ŸÂ††ÆÊËׁ˘≠«·OÀ"Ÿa††ÁTŸÊŒ‡Àk††¯Õ‚Ãk††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††«·≠eÓŸ‚YœÈ††Ì«‚T††˙ÀÓeÈ††˙«Ó††‰À«‰ŸÈ≠ÌÕׁ††ÌÕ
∫˙ÀÓeÈ

16.  And he who blasphemes the name of the Lord, he shall surely be put to 
death, and all the congregation shall certainly stone him; as well the stranger, as 
he who is born in the land, when he blasphemes the name of the Lord, shall be 
put to death.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††‰ŒkÃÈ††Èœk††ׁ∫˙ÀÓeÈ††˙«Ó††Ì@À‡††

17.  And he who kills any man shall surely be put to death.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††‰ÕkÃÓe††ÆÁÈׁ˘ŸÈ††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠ׁ˘ŒÙŒ"††‰À"ŒÓŸÏÃׁ˘ŒÙÀ"††˙ÃÁÃ˙††ׁ∫
18.  And he who kills a beast shall make it good; beast for beast.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡Ãk††«˙ÈœÓ⁄ÚÃa††ÌeÓ††ÔÕ˙œÈ≠Èœk††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ÀÚÕÈ††ÔÕk††‰Àׂ∫«Ï††‰Œ

19.  And if a man causes a blemish in his neighbor; as he has done, so shall it be
done to him;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÎׁ˘††˙ÃÁÃ˙††¯Œ·Œׁ˘††ÔœÈÃÚ††˙ÃÁÃ˙††ÔœÈÃÚ††¯Œ·Œׁ˘††˙ÃÁÃ˙††ÔÕׁ˘⁄‡Ãk††ÔÕׁ††ÔŒ˙À"œÈ††ÔÕk††Ì@À‡Àa††ÌeÓ††ÔÕ˙œÈ††¯Œ
∫«a

20.  Breach for breach, eye for eye, tooth for tooth; as he has caused a blemish 
in a man, so shall it be done back to him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‰ÀÓÕ‰Ÿ·††‰ÕkÃÓe††Æ‡Îׁ∫˙ÀÓeÈ††Ì@À‡††‰ÕkÃÓe††‰À"ŒÓŸÏÃ

21.  And he who kills a beast, he shall restore it; and he who kills a man, he 
shall be put to death.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Æ·Îׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÁTŸÊŒ‡Àk††¯Õ‚Ãk††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††„ÀÁŒ‡††ËÃtŸ

22.  You shall have one kind of law, as well for the stranger, as for one of your 
own country; for I am the Lord your God.

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰Œׂ††«˙›‡††eÓŸ‚YœÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††ÏÕÏKŸÓÃ‰≠˙Œ‡††e‡Èœˆ«ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·e††ÔŒ·À‡ׂ˘ÀÚ††ÏÕ‡TŸׂ˘⁄‡Ãk††eׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

23.  And Moses spoke to the people of Israel, that they should bring forth him 
who had cursed out of the camp, and stone him with stones. And the people of 
Israel did as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________
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כה פרק ויקרא
Leviticus Chapter 25

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃ"ÈœÒ††¯Ã‰Ÿa††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses in Mount Sinai, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††e‡›·À˙††Èœk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙›"††Èœ"⁄‡††¯Œ
˘ŸÂׁ˘††ıWÀ‡À‰††‰À˙Ÿ·Àׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††˙ÀaÃ

2.  Speak to the people of Israel, and say to them, When you come into the land 
which I give you, then shall the land keep a sabbath to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘Õׁ˘††ׁ˘††ÚUŸÊœ˙††ÌÈœ"Àׂ˘ŸÂ††^CÀׁ˘Õׁ˘††ׁ∫‰À˙À‡e·Ÿ˙≠˙Œ‡††À˙ŸÙÃÒÀ‡ŸÂ††^ŒÓYÃk††¯›ÓŸÊœ˙††ÌÈœ"À

3.  Six years you shall sow your field, and six years you shall prune your 
vineyard, and gather in its fruit;
__________________________________________________________________________

˘Ã·e††Æ„ׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘††˙œÚÈœ·Ÿׁ˘††˙ÃaÃׁ˘††ıWÀ‡ÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††Ô«˙ÀaÃׁ˘††‰À«‰ÈÃÏ††˙ÀaÃׂ††^ŸÓYÃÎŸÂ††ÚTŸÊœ˙††‡¿††^EÀ
∫¯›ÓŸÊœ˙††‡¿

4.  But in the seventh year shall be a sabbath of rest to the land, a sabbath for the
Lord; you shall not sow your field, nor prune your vineyard.
__________________________________________________________________________

˘††¯›ˆŸ·œ˙††‡¿††^WÈœÊŸ"††ÈÕ·Ÿ"œÚ≠˙Œ‡ŸÂ††¯«ˆOœ˙††‡¿††^YÈœˆO††ÃÁÈœÙŸÒ††˙Õ‡††Æ‰ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ††‰ŒÈŸ‰œÈ††Ô«˙ÀaÃ
∫ıWÀ‡ÀÏ

5.  That which grows of its own accord of your harvest you shall not reap, nor 
gather the grapes of your vine undressed; for it is a year of rest to the land.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘œÏŸÂ††^Œ˙ÀÓ⁄‡ÃÏŸÂ††^EŸ·ÃÚŸÏe††^ŸÏ††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††ÌŒÎÀÏ††ıWÀ‡À‰††˙ÃaÃׂ˘«˙ŸÏe††^YÈœÎŸׁÌÈXÀ‚Ã‰††^Ÿ·À
∫_ÀÓœÚ

6.  And the sabbath produce of the land shall be food for you; for you, and for 
your servant, and for your maid, and for your hired servant, and for the stranger 
who sojourns with you,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÈÃÁÃÏŸÂ††^Ÿ˙ŸÓŒ‰Ÿ·œÏŸÂ††ÆÊׁ∫Ï›Î¤‡ŒÏ††‰À˙À‡e·Ÿ˙≠ÏÀÎ††‰ŒÈŸ‰œ˙††^ŒˆYÃ‡Ÿa††¯Œ

7.  And for your cattle, and for the beast that are in your land, shall all its 
produce be food.
__________________________________________________________________________
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˘††^ŸÏ††À˙YÃÙÀÒŸÂ††ÆÁׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘††˙›˙ŸaÃׁ˘††ÌÈœ"Àׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘††ÌÈœ"Àׁ˘††ÈÕÓŸÈ††^ŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œׁ††ÚÃ·Œ
˘ׁ˘Ã‰††˙›˙ŸaÃׁ˘Õ˙††ÌÈœ"Àׁ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÚÃׁ∫‰À"À

8.  And you shall count seven sabbaths of years to you, seven times seven years; 
and the space of the seven sabbaths of years shall be to you forty and nine years.
__________________________________________________________________________

˘††À˙YÃ·⁄ÚÃ‰ŸÂ††ÆËׁ˘C›ÁÃa††‰ÀÚe¯Ÿ˙††¯ÃÙ«ׁ˘Ã‰††ׁ˘ÀÚŒa††ÈœÚœ·Ÿׂ˘C›ÁÃÏ††¯«ׁ††e¯Èœ·⁄ÚÃ˙††ÌÈX‹tœkÃ‰††Ì«ÈŸa††
˘ׁ∫ÌŒÎŸˆYÃ‡≠ÏÀÎŸa††¯ÀÙ«

9.  Then shall you cause the shofar to sound on the tenth day of the seventh month,
in the Day of Atonement shall you sound the shofar throughout all your land.
__________________________________________________________________________

˘ANŸÂ††ÆÈׁ˘††˙Õ‡††ÌŒ˙Ÿׁ˘œÓ⁄ÁÃ‰††˙Ã"Ÿׁ˘††ÌÈœׁ˘È≠ÏÀÎŸÏ††ıWÀ‡Àa††¯«¯E††ÌŒ˙‡TOe††‰À"Àׁ††‡Âœ‰††ÏÕ·«È††À‰ÈŒ·Ÿ
˘ŸÂ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙ׁ˘Èœ‡††ÌŒ˙Ÿ·Ãׁ˘Èœ‡ŸÂ††«˙ÀÊ‹Á⁄‡≠ÏŒ‡††ׁ˘œÓ≠ÏŒ‡††ׁ˘À˙††«˙ŸÁÃtŸׁ∫e·‹

10.  And you shall hallow the fiftieth year, and proclaim liberty throughout all 
the land to all the inhabitants of it; it shall be a jubilee to you; and you shall 
return every man to his possession, and you shall return every man to his family.
__________________________________________________________________________

˘††‡Âœ‰††ÏÕ·«È††Æ‡Èׁ˘œÓ⁄ÁÃ‰††˙Ã"Ÿׁ˘††ÌÈœׁ††À‰ÈŒÁÈœÙŸÒ≠˙Œ‡††e¯ŸˆOœ˙††‡¿ŸÂ††eÚTŸÊœ˙††‡¿††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰À"À
∫À‰ÈWœÊŸ"≠˙Œ‡††e¯ŸˆŸ·œ˙††‡¿ŸÂ

11.  A jubilee shall that fiftieth year be to you; you shall not sow, nor reap that 
which grows of itself in it, nor gather the grapes in it of your vine undressed.
__________________________________________________________________________

˘CS††‡Âœ‰††ÏÕ·«È††Èœk††Æ·Èׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ׂ∫‰À˙À‡e·Ÿ˙≠˙Œ‡††eÏŸÎ‡›˙††‰CÀ

12.  For it is the jubilee; it shall be holy to you; you shall eat the produce of it 
out of the field.
__________________________________________________________________________

˘œa††Æ‚Èׁ˘À˙††˙‡›ÊÃ‰††ÏÕ·«ÈÃ‰††˙Ã"Ÿׁ˘Èœ‡††e·‹ׁ∫«˙ÀÊ‹Á⁄‡≠ÏŒ‡††

13.  In the year of this jubilee you shall return every man to his possession.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e"«˙≠ÏÃ‡††^Œ˙ÈœÓ⁄Ú††„ÃÈœÓ††‰›"J††«‡††^Œ˙ÈœÓ⁄ÚÃÏ††¯ÀkŸÓœÓ††e¯ŸkŸÓœ˙≠ÈœÎŸÂ††Æ„Èׁ∫ÂÈœÁÀ‡≠˙Œ‡††

14.  And if you sell something to your neighbor, or buy something from your 
neighbor's hand, you shall not defraud one another;
__________________________________________________________________________

˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÆÂËׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††^Œ˙ÈœÓ⁄Ú††˙Õ‡ÕÓ††‰Œ"Oœ˙††ÏÕ·«ÈÃ‰††¯ÃÁÃ‡††ÌÈœ"Àׁ∫_ÀÏ≠¯ÀkŸÓœÈ††˙›‡e·Ÿ˙≠ÈÕ"Ÿ

15.  According to the number of years after the jubilee you shall buy from your 
neighbor, and according to the number of years of the fruits he shall sell to you;
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††·]††ÈœÙŸÏ††ÆÊËׁ˘Ã‰††Ë›ÚŸÓ††ÈœÙŸÏe††«˙À"OœÓ††‰ŒaYÃ˙††ÌÈœ"Àׁ††¯ÃtŸÒœÓ††Èœk††«˙À"OœÓ††ËÈœÚŸÓÃ˙††ÌÈœ"À
∫_ÀÏ††¯ÕÎ›Ó††‡e‰††˙›‡e·Ÿ˙

16.  According to the multitude of years you shall increase its price, and if the 
years are few, you shall accordingly diminish its price; for according to the 
number of the years of the fruits does he sell to you.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e"«˙††‡¿ŸÂ††ÆÊÈׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††^ÈŒ‰¿¤‡ÕÓ††À˙‡VÀÈŸÂ††«˙ÈœÓ⁄Ú≠˙Œ‡††

17.  You shall not therefore defraud one another; but you shall fear your God; for
I am the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††ÆÁÈׂ˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃ˙S‹Á≠˙Œ‡††ÌŒ˙Èœׁ˘œ˙††ÈÃËÀtŸׁ˘⁄ÚÃÂ††e¯ŸÓŸׂ˘ÈœÂ††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙Èœׁ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌŒ˙Ÿ·Ã
∫ÁÃËŒ·ÀÏ

18.  Therefore you shall do my statutes, and keep my judgments, and do them; 
and you shall dwell in the land in safety.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††‰ÀÈYœt††ıWÀ‡À‰††‰À"Ÿ˙À"ŸÂ††ÆËÈׂ˘ÈœÂ††ÚÃ·ׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††ÁÃËŒ·ÀÏ††ÌŒ˙Ÿ·Ã

19.  And the land shall yield her fruit, and you shall eat your fill, and dwell in it 
in safety.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÏÃÎ‡›"≠‰ÃÓ††e¯ŸÓ‡›˙††ÈœÎŸÂ††ÆÎׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ∫e"Õ˙À‡e·Ÿ˙≠˙Œ‡††Û›Ò¤‡Œ"††‡¿ŸÂ††ÚTŸÊœ"††‡¿††ÔÕ‰††˙œÚÈœ·Ÿ

20.  And if you shall say, What shall we eat the seventh year? behold, we shall 
not sow, nor gather in our produce;
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙ÀÎYœa≠˙Œ‡††Èœ˙ÈœeœˆŸÂ††Æ‡Îׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘œׁ˘ÀÚŸÂ††˙Èœׂ˘œÏ††‰À‡e·Ÿ˙Ã‰≠˙Œ‡††˙Àׁ˘ÏŸׁ˘Ã‰††ׁ∫ÌÈœ"À

21.  Then I will command my blessing upon you in the sixth year, and it shall 
bring forth fruit for three years.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙Õ‡††ÌŒ˙ŸÚUŸÊe††Æ·Îׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘ÀÈ††‰À‡e·Ÿ˙Ã‰≠ÔœÓ††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††˙œ"ÈœÓŸׁ˘Ã‰††„ÃÚ††ÔÀׁ˘Ÿ˙Ã‰††‰À"Àׁ≠„ÃÚ††˙œÚÈœ
˘ÀÈ††eÏŸÎ‡›˙††‰À˙À‡e·Ÿ˙††‡«aׁ∫ÔÀ

22.  And you shall sow the eighth year, and eat still of old fruit until the ninth 
year; until its fruits come in you shall eat of the old store.
__________________________________________________________________________

˘«˙ŸÂ††ÌÈXÕ‚≠Èœk††ıWÀ‡À‰††ÈœÏ≠Èœk††˙‹˙œÓŸˆœÏ††¯ÕÎÀÓœ˙††‡¿††ıWÀ‡À‰ŸÂ††Æ‚Îׁ∫ÈDÀÓœÚ††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœ·À

23.  The land shall not be sold forever; for the land is mine; for you are strangers 
and sojourners with me.
__________________________________________________________________________
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∫ıWÀ‡ÀÏ††e"Ÿ˙œ˙††‰ÀÏ‹‡Ÿ‚††ÌŒÎŸ˙ÃÊ‹Á⁄‡††ıWŒ‡††Ï›ÎŸ·e††Æ„Î

24.  And in all the land of your possession you shall grant a redemption for the 
land.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈœÁÀ‡††¯ÃkŸÓœÓ††˙Õ‡††ÏÃ‡À‚ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††·]JÃ‰††«Ï⁄‡›‚††‡À·e††«˙ÀÊ‹Á⁄‡ÕÓ††¯ÃÎÀÓe††^ÈœÁÀ‡††_eÓÀÈ≠Èœk††Æ‰Î

25.  If your brother becomes poor, and has sold away some of his possession, 
and if any of his kin comes to redeem it, then shall he redeem that which his 
brother sold.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÂÎׁ˘œ‰ŸÂ††ÏÕ‡›‚††«Ï≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††Èœk††ׂ∫«˙ÀÏ‹‡Ÿ‚††ÈBŸk††‡ÀˆÀÓe††«„ÀÈ††‰À‚Èœ

26.  And if the man have none to redeem it, and himself is able to redeem it;
__________________________________________________________________________

˘œÁŸÂ††ÆÊÎׁ˘≠˙Œ‡††·Ãׁ˘Õ‰ŸÂ††«¯ÀkŸÓœÓ††ÈÕ"Ÿׁ˘Èœ‡ÀÏ††ÛB›ÚÀ‰≠˙Œ‡††·Èœׁ˘⁄‡††ׁ˘ŸÂ††«Ï≠¯ÃÎÀÓ††¯Œׁ∫«˙ÀÊ‹Á⁄‡ÃÏ††·À

27.  Then let him count the years since he sold it, and restore the overpayment 
to the man to whom he sold it; that he may return to his possession.
__________________________________________________________________________

˘À‰††ÈB††«„ÀÈ††‰À‡ŸˆÀÓ≠‡¿††Ìœ‡ŸÂ††ÆÁÎׁ˘††„ÃÚ††«˙›‡††‰Œ"SÃ‰††„ÃÈŸa††«¯ÀkŸÓœÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«Ï††·Èœׁ†ÏÕ·«ÈÃ‰††˙Ã"Ÿ
˘ŸÂ††ÏÕ·›ÈÃa††‡ÀˆÀÈŸÂׁ∫«˙ÀÊ‹Á⁄‡ÃÏ††·À

28.  But if he is not able to restore it to him, then that which is sold shall remain 
in the hand of him who has bought it until the year of jubilee; and in the jubilee 
it shall be released, and he shall return to his possession.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆËÎׁ˘«Ó≠˙ÈÕa††¯›kŸÓœÈ≠Èœk††ׁ˘††Ì›˙≠„ÃÚ††«˙ÀÏ‹‡Ÿ‚††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÓ«Á††¯ÈœÚ††·Ãׁ†ÌÈœÓÀÈ††«¯ÀkŸÓœÓ††˙Ã"Ÿ
∫«˙ÀÏ‹‡Ÿ‚††‰ŒÈŸ‰œ˙

29.  And if a man sells a dwelling house in a walled city, then he may redeem it 
within a whole year after it is sold; within a full year may he redeem it.
__________________________________________________________________________

˘††«Ï††˙‡¿ŸÓ≠„ÃÚ††ÏÕ‡À‚œÈ≠‡¿††Ìœ‡ŸÂ††ÆÏׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃ‰††ÌJŸÂ††‰ÀÓÈœÓŸ˙††‰À"Àׁ˘⁄‡††¯ÈœÚÀa≠¯Œׁ˛«Ï¸††®‡¿©≠¯Œ
∫ÏÕ·›ÈÃa††‡ÕˆÕÈ††‡¿††ÂÈÀ˙]IŸÏ††«˙›‡††‰Œ"SÃÏ††˙‹˙ÈœÓŸˆÃÏ††‰ÀÓ›Á

30.  And if it is not redeemed within the space of a full year, then the house that 
is in the walled city shall become the permanent property of he who bought it 
throughout his generations; it shall not go out in the jubilee.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈXÕˆ⁄ÁÃ‰††ÈÕ˙À·e††Æ‡Ïׁ˘≠ÏÃÚ††·Èœ·ÀÒ††‰ÀÓ›Á††ÌŒ‰ÀÏ≠ÔÈÕ‡††¯Œׂ˘ÀÁÕÈ††ıWÀ‡À‰††‰BŸׁ†«Ï≠‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÏ‹‡Ÿ‚††·Õ
∫‡ÕˆÕÈ††ÏÕ·›ÈÃ·e

31.  But the houses of the villages which have no wall around them shall be 
counted as the fields of the country; they may be redeemed, and they shall go 
out in the jubilee.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈœÂŸÏÃÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÀÏ«Ú††˙ÃÏ‹‡Ÿ‚††ÌÀ˙ÀÊ‹Á⁄‡††ÈVÀÚ††ÈÕ˙Àa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈVÀÚŸÂ††Æ·Ï

32.  However the cities of the Levites, and the houses of the cities of their 
possession, the Levites may redeem at any time.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††Æ‚Ïׁ†ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈVÀÚ††ÈÕ˙À·††Èœk††ÏÕ·›ÈÃa††«˙ÀÊ‹Á⁄‡††¯ÈœÚŸÂ††˙œÈÃa≠¯ÃkŸÓœÓ††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÔœÓ††ÏÃ‡Ÿ‚œÈ††¯Œ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††ÌÀ˙ÀÊ‹Á⁄‡††‡Âœ‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

33.  And if a man buys from the Levites, then the house that was sold, and the 
city of his possession, shall be released in the year of jubilee; for the houses of 
the cities of the Levites are their possession among the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ„Ïׂ˘UŸ‚œÓ††‰BŸׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††‡e‰††ÌÀÏ«Ú††˙ÃÊ‹Á⁄‡≠Èœk††¯ÕÎÀÓœÈ††‡¿††ÌŒ‰ÈVÀÚ††

34.  But the field of the pasture lands of their cities may not be sold; for it is their 
everlasting possession.
__________________________________________________________________________

˘«˙ŸÂ††¯Õ‚††«a††À˙OÃÊ¤ÁŒ‰ŸÂ††_ÀÓœÚ††«„ÀÈ††‰ÀËÀÓe††^ÈœÁÀ‡††_eÓÀÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ‰Ïׁ∫_ÀÓœÚ††ÈÃÁÀÂ††·À

35.  And if your brother has become poor, and his means fail with you; then you
shall relieve him; though he may be a stranger, or a sojourner; that he may live 
with you.
__________________________________________________________________________

˘Œ"††«˙œ‡ÕÓ††ÁKœ˙≠ÏÃ‡††ÆÂÏׁ∫_ÀÓœÚ††^ÈœÁÀ‡††ÈÕÁŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡ÕÓ††À˙‡VÀÈŸÂ††˙ÈœaYÃ˙ŸÂ††_Œ

36.  Take no interest from him, or increase; but fear your God; that your brother 
may live with you.
__________________________________________________________________________

˘Œ"Ÿa††«Ï††ÔÕ˙œ˙≠‡¿††^ŸtŸÒÃk≠˙Œ‡††ÆÊÏׁ∫^ŒÏŸÎÀ‡††ÔÕ˙œ˙≠‡¿††˙ÈœaYÃÓŸ·e††_Œ

37.  You shall not give him your money for interest, nor lend him your food for profit.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÆÁÏׁÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰≠¯Œ
∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††˙«ÈŸ‰œÏ

38.  I am the Lord your God, who brought you out of the land of Egypt, to give 
you the land of Canaan, and to be your God.
__________________________________________________________________________
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∫„Œ·ÀÚ††˙A›·⁄Ú††«a††„›·⁄ÚÃ˙≠‡¿††_ÀÏ≠¯ÃkŸÓœ"ŸÂ††_ÀÓœÚ††^ÈœÁÀ‡††_eÓÀÈ≠ÈœÎŸÂ††ÆËÏ

39.  And if your brother who dwells by you becomes poor, and is sold to you; 
you shall not compel him to serve as a slave;
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††ÆÓׂ˘«˙Ÿk††¯ÈœÎÀׁ˘≠„ÃÚ††_ÀÓœÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††·Àׁ∫_ÀÓœÚ††„›·⁄ÚÃÈ††ÏÕ·›ÈÃ‰††˙Ã"Ÿ

40.  But as a hired servant, and as a sojourner, he shall be with you, and shall 
serve you to the year of jubilee;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††«ÓœÚ††ÂÈÀ"À·e††‡e‰††_ÀÓœÚÕÓ††‡ÀˆÀÈŸÂ††Æ‡Óׁ˘œÓ≠ÏŒ‡††·Àׁ˘ÀÈ††ÂÈÀ˙›·⁄‡††˙ÃÊ‹Á⁄‡≠ÏŒ‡ŸÂ††«˙ŸÁÃtŸׁ∫·e
41.  And then shall he depart from you, both he and his children with him, and 
shall return to his own family, and to the possession of his fathers shall he return.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÕ‰††ÈAÀ·⁄Ú≠Èœk††Æ·Óׁ∫„Œ·ÀÚ††˙WŒkŸÓœÓ††e¯ŸÎÀÓœÈ††‡¿††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙‡Õˆ«‰≠¯Œ

42.  For they are my servants, which I brought forth out of the land of Egypt; they
shall not be sold as slaves.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ‰¿¤‡ÕÓ††À˙‡VÀÈŸÂ††_WÀÙŸa††«·††‰CYœ˙≠‡¿††Æ‚Ó

43.  You shall not rule over him with rigor; but shall fear your God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^Ÿ˙ÀÓ⁄‡ÃÂ††^EŸ·ÃÚŸÂ††Æ„Óׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††˙Õ‡ÕÓ††_ÀÏ≠eÈŸ‰œÈ††¯Œׁ††„Œ·ŒÚ††e"Oœ˙††ÌŒ‰ÕÓ††ÌŒÎÈÕ˙›·Èœ·ŸÒ††¯Œ
∫‰ÀÓÀ‡ŸÂ

44.  Both your male slaves, and your female slaves, which you shall have, shall 
be of the nations that are around you; of them shall you buy male slaves and 
female slaves.
__________________________________________________________________________

˘«˙Ã‰††ÈÕ"ŸaœÓ††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‰Óׁ˘œÓœÓe††e"Oœ˙††ÌŒ‰ÕÓ††ÌŒÎÀÓœÚ††ÌÈXÀ‚Ã‰††ÌÈœ·Àׁ˘⁄‡††ÌÀ˙ŸÁÃtŸׁ˘⁄‡††ÌŒÎÀÓœÚ††¯Œׁ††¯Œ
∫‰ÀÊ‹Á⁄‡ÃÏ††ÌŒÎÀÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌŒÎŸˆYÃ‡Ÿa††e„ÈœÏ«‰

45.  Moreover of the children of the strangers that do sojourn among you, of 
them shall you buy, and of their families that are with you, which they fathered 
in your land; and they shall be your possession.
__________________________________________________________________________

˘WÀÏ††ÌŒÎÈV⁄ÁÃ‡††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙ŸÏÃÁÃ"Ÿ˙œ‰ŸÂ††ÆÂÓׁ††ÌŒÎÈÕÁÃ‡Ÿ·e††e„›·⁄ÚÃ˙††ÌŒ‰Àa††ÌÀÏ›ÚŸÏ††‰ÀÊ‹Á⁄‡††˙Œ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿaׂ˘Èœ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫_WÀÙŸa††«·††‰CYœ˙≠‡¿††ÂÈœÁÀ‡Ÿa††

46.  And you shall take them as an inheritance for your children after you, to 
inherit them for a possession; they shall be your slaves for ever; but over your 
brothers, the people of Israel, you shall not rule one over another with rigor.
__________________________________________________________________________
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˘Ã˙††ÈœÎŸÂ††ÆÊÓׂ˘«˙ŸÂ††¯Õ‚††„ÃÈ††‚Èœׁ˘«˙††¯Õ‚ŸÏ††¯ÃkŸÓœ"ŸÂ††«ÓœÚ††^ÈœÁÀ‡††_ÀÓe††_ÀÓœÚ††·Àׁ††«‡††_ÀÓœÚ††·À
˘œÓ††¯MÕÚŸÏׁ∫¯Õ‚††˙ÃÁÃtŸ

47.  And if a sojourner or stranger becomes rich by you, and your brother who 
dwells by him becomes poor, and sell himself to the stranger or sojourner by 
you, or to the offspring of the stranger's family;
__________________________________________________________________________

∫e"ŒÏÀ‡Ÿ‚œÈ††ÂÈÀÁŒ‡ÕÓ††„ÀÁŒ‡††«Ï≠‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÏ‹‡Ÿ‚††¯ÃkŸÓœ"††ÈV⁄ÁÃ‡††ÆÁÓ

48.  After he is sold he may be redeemed again; one of his brothers may redeem 
him;
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠«‡††e"ŒÏÀ‡Ÿ‚œÈ††«„I≠ÔŒ·††«‡††«„I≠«‡††ÆËÓׁ˘Ÿa††¯Õ‡Ÿׂ˘œÓœÓ††«¯Àׁ˘œ‰≠«‡††e"ŒÏÀ‡Ÿ‚œÈ††«˙ŸÁÃtŸׂ††«„ÀÈ††‰À‚Èœ
∫ÏÀ‡Ÿ‚œ"ŸÂ

49.  Either his uncle, or his uncle's son, may redeem him, or any who is near of 
kin to him of his family may redeem him; or if he is able, he may redeem 
himself.
__________________________________________________________________________

˘œÁŸÂ††Æ"ׁ˘œÓ††e‰Õ"S≠ÌœÚ††·Ãׁ˘††„ÃÚ††«Ï††«¯ŸÎÀÓœ‰††˙Ã"Ÿׁ††¯ÃtŸÒœÓŸa††«¯ÀkŸÓœÓ††ÛŒÒŒk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÏÕ·›ÈÃ‰††˙Ã"Ÿ
˘ׁ˘††ÈÕÓÈœk††ÌÈœ"Àׂ∫«ÓœÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯ÈœÎÀ

50.  And he shall reckon with him who bought him from the year that he was 
sold to him to the year of jubilee; and the price of his sale shall be according to 
the number of years, according to the time of a hired servant shall it be with him.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††˙«aU††„«Ú≠Ìœ‡††Æ‡"ׁ˘ÀÈ††ÔŒ‰ÈœÙŸÏ††ÌÈœ"Àׁ∫«˙À"OœÓ††ÛŒÒŒkœÓ††«˙ÀÏ‹‡Ÿ‚††·Èœ

51.  If there are yet many years, according to them he shall give again the price 
of his redemption out of the money that he was bought for.
__________________________________________________________________________

˘œ"††ËÃÚŸÓ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·"ׁ˘Ãa††¯Ã‡Ÿׁ˘≠„ÃÚ††ÌÈœ"Àׁ˘œÁŸÂ††ÏÕ·›ÈÃ‰††˙Ã"Ÿׁ˘††ÈœÙŸk††«Ï≠·Ãׁ˘ÀÈ††ÂÈÀ"Àׁ∫«˙ÀÏ‹‡Ÿ‚≠˙Œ‡††·Èœ

52.  And if there remain but few years to the year of jubilee, then he shall count 
with him, and according to his years shall he give him again the price of his 
redemption.
__________________________________________________________________________

˘œk††Æ‚"ׂ˘††¯ÈœÎŸׁ˘Ÿa††‰À"Àׁ∫^ÈŒ"ÈÕÚŸÏ††_WŒÙŸa††e"CYœÈ≠‡¿††«ÓœÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰À"À

53.  And as a yearly hired servant shall he be with him; and the other shall not 
rule with rigor over him in your sight.
__________________________________________________________________________
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˘œa††‡ÀˆÀÈŸÂ††‰ŒÏÕ‡Ÿa††ÏÕ‡À‚œÈ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††Æ„"ׁ∫«ÓœÚ††ÂÈÀ"À·e††‡e‰††ÏÕ·›ÈÃ‰††˙Ã"Ÿ

54.  And if he is not redeemed in these years, then he shall go out in the year of 
jubilee, both he, and his children with him.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈœÏ≠Èœk††Æ‰"ׂ˘⁄‡††ÌÕ‰††ÈAÀ·⁄Ú††ÌÈDÀ·⁄Ú††ÏÕ‡TŸׁ††Èœ"⁄‡††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙«‡††Èœ˙‡Õˆ«‰≠¯Œ
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ

55.  For to me the people of Israel are servants; they are my servants, whom I 
brought forth out of the land of Egypt; I am the Lord your God.
__________________________________________________________________________
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כו פרק ויקרא
Leviticus Chapter 26

˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††Æ‡ׂ˘ÃÓ††ÔŒ·Œ‡ŸÂ††ÌŒÎÀÏ††eÓÈNÀ˙≠‡¿††‰À·ÕˆÃÓe††ÏŒÒŒÙe††ÌœÏÈœÏ¤‡††ÌŒÎÀÏ††eׂ††e"Ÿ˙œ˙††‡¿††˙ÈœkŸ
˘œ‰ŸÏ††ÌŒÎŸˆYÃ‡Ÿaׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††À‰ÈŒÏÀÚ††˙«⁄ÁÃ˙Ÿ

1.  You shall make no idols nor graven image, nor erect a pillar, nor shall you set
up any image of stone in your land, to bow down to it; for I am the Lord your 
God.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††Æ·ׁ˘œ˙††ÈÃ˙›˙ŸaÃׁ˘@OœÓe††e¯›ÓŸׁ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††e‡TÈœ˙††Èœ

2.  You shall keep my sabbaths, and reverence my sanctuary; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÈÃ˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††eÎÕÏÕ˙††ÈÃ˙S‹ÁŸa≠Ìœ‡††Æ‚ׁ˘⁄ÚÃÂ††e¯ŸÓŸׂ∫ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙Èœ

3.  If you walk in my statutes, and keep my commandments, and do them;
__________________________________________________________________________

˘œ‚††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††Æ„ׁ˘Ã‰††ıÕÚŸÂ††‰ÀÏe·ŸÈ††ıWÀ‡À‰††‰À"Ÿ˙À"ŸÂ††ÌÀ˙œÚŸa††ÌŒÎÈÕÓŸׂ∫«ÈYœt††ÔÕ˙œÈ††‰CÀ

4.  Then I will give you rain in due season, and the land shall yield her produce, 
and the trees of the field shall yield their fruit.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††Æ‰ׂ˘œÈA††ÌŒÎÀÏ††‚Èœׁ˘ÃÈ††¯ÈœˆÀ·e††¯ÈœˆÀa≠˙Œ‡††ׂ˘ÀÏ††ÌŒÎŸÓŸÁÃÏ††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††ÚUÀÊ≠˙Œ‡††‚Èœׂ††ÚÃ·
˘ÈœÂׁ∫ÌŒÎŸˆYÃ‡Ÿa††ÁÃËŒ·ÀÏ††ÌŒ˙Ÿ·Ã

5.  And your threshing shall last to the time of vintage, and the vintage shall last 
to the sowing time; and you shall eat your bread to the full, and dwell in your 
land safely.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÂׁ˘e††ıWÀ‡Àa††Ì«ÏÀׁ˘œ‰ŸÂ††„ÈX⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌŒ˙Ÿ·ÃÎŸׁ††·WŒÁŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††‰ÀÚT††‰ÀÈÃÁ††Èœ˙ÃaŸ
∫ÌŒÎŸˆYÃ‡Ÿa††¯›·⁄ÚÃ˙≠‡¿

6.  And I will give peace in the land, and you shall lie down, and none shall 
make you afraid; and I will remove evil beasts from the land, nor shall the sword
go through your land.
__________________________________________________________________________

∫·WÀÁŒÏ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††eÏŸÙÀ"ŸÂ††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÙAYe††ÆÊ

7.  And you shall chase your enemies, and they shall fall before you by the 
sword.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ⁄Á††ÌŒkœÓ††eÙETŸÂ††ÆÁׁ∫·WÀÁŒÏ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡††eÏŸÙÀ"ŸÂ††eÙIYœÈ††‰À·À·Y††ÌŒkœÓ††‰À‡ÕÓe††‰À‡ÕÓ††‰À

8.  And five of you shall chase a hundred, and a hundred of you shall put ten 
thousand to flight; and your enemies shall fall before you by the sword.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎŸ˙œ‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††Èœ˙›ÓÈN⁄‰ÃÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ÈÕaYœ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ÈVŸÙœ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ˙Èœ"ÀÙe††ÆË

9.  For I will turn myself to you, and make you fruitful, and multiply you, and 
establish my covenant with you.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††ÆÈׁ˘«"††ÔÀׁ˘ÀÈŸÂ††ÔÀׁ˘@ÀÁ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÔÀׁ∫e‡Èœˆ«˙††

10.  And you shall eat old store, and remove the old because of the new.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÙÃ"††ÏÃÚŸ‚œ˙≠‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸÎ«˙Ÿa††Èœ"ÀkŸׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ

11.  And I will set my tabernacle among you; and my soul shall not loathe you.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ≠eÈŸ‰œ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÌŒÎŸÎ«˙Ÿa††Èœ˙ŸÎÃÏÃ‰Ÿ˙œ‰ŸÂ††Æ·È

12.  And I will walk among you, and will be your God, and you shall be my people.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Æ‚Èׁ††ÌÈDÀ·⁄Ú††ÌŒ‰ÀÏ††˙›ÈŸ‰œÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰††¯Œ
˘Œ‡ÀÂׁ∫˙eÈœÓŸÓ«˜††ÌŒÎŸ˙Œ‡††_ÕÏ«‡ÀÂ††ÌŒÎŸÏ‹Ú††˙›Ë›Ó††¯›aŸ

13.  I am the Lord your God, who brought you out of the land of Egypt, that you 
should not be their slaves; and I have broken the bars of your yoke, and made 
you go upright.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿ŸÂ††ÈœÏ††eÚŸÓŸׂ∫‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ŸˆœÓÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††e

14.  But if you will not listen to me, and will not do all these commandments;
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠˙Œ‡††Ìœ‡ŸÂ††eÒÀ‡ŸÓœ˙††ÈÃ˙S‹ÁŸa≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÂËׁ˘ŸÙÃ"††ÏÃÚŸ‚œ˙††ÈÃËÀtŸׁ˘⁄Ú††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌŒÎŸׂ≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙«
∫Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††ÌŒÎYŸÙÃ‰ŸÏ††ÈÃ˙«ŸˆœÓ

15.  And if you shall despise my statutes, or if your soul loathes my judgments, 
so that you will not do all my commandments, but that you break my covenant;
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††Èœ"⁄‡≠ÛÃ‡††ÆÊËׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††‰ÀÏÀ‰Œa††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙EKŸÙœ‰ŸÂ††ÌŒÎÀÏ††˙‡›Ê≠‰Œׁ††˙ÃÁAKÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÙŒÁÃ
˘ŒÙÀ"††˙›·ÈDŸÓe††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††˙«ÏÃÎŸÓׁ∫ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡††e‰‹ÏÀÎ⁄‡ÃÂ††ÌŒÎ⁄ÚYÃÊ††˜ÈXÀÏ††ÌŒ˙ŸÚUŸÊe††

16.  I also will do this to you; I will appoint over you terror, consumption, and 
fever, that shall consume the eyes, and cause sorrow of heart; and you shall sow 
your seed in vain, for your enemies shall eat it.

Leviticus

Leviticus Page 513 ויקרא



˘††ÌŒÎÀ·††e„TŸÂ††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒ˙ŸÙÃ‚œ"ŸÂ††ÌŒÎÀa††ÈÃ"ÀÙ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÊÈׂ††ÛB]≠ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌŒ˙ŸÒÃ"ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‡Ÿ"
∫ÌŒÎŸ˙Œ‡

17.  And I will set my face against you, and you shall be slain before your 
enemies; they who hate you shall reign over you; and you shall flee when none 
pursues you.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿††‰ŒÏÕ‡≠„ÃÚ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰TŸÒÃÈŸÏ††Èœ˙ŸÙÃÒÀÈŸÂ††ÈœÏ††eÚŸÓŸׁ∫ÌŒÎÈÕ˙‡›ËÃÁ≠ÏÃÚ††ÚÃ·Œ

18.  And if you will not yet for all this listen to me, then I will punish you seven 
times more for your sins.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÈׁ˘≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÌŒÎŸÊ‹Ú††Ô«‡Ÿ‚≠˙Œ‡††Èœ˙YÃ·Àׁ˘‹ÁŸ"Ãk††ÌŒÎŸˆYÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÏŒÊYÃaÃk††ÌŒÎÈÕÓŸׁ∫‰À
19.  And I will break the pride of your power; and I will make your skies like 
iron, and your earth like bronze;
__________________________________________________________________________

∫«ÈYœt††ÔÕ˙œÈ††‡¿††ıWÀ‡À‰††ıÕÚŸÂ††‰ÀÏe·ŸÈ≠˙Œ‡††ÌŒÎŸˆYÃ‡††ÔÕ˙œ˙≠‡¿ŸÂ††ÌŒÎ⁄Á›k††˜ÈXÀÏ††ÌÃ˙ŸÂ††ÆÎ

20.  And your strength shall be spent in vain; for your land shall not yield her 
produce, nor shall the trees of the land yield their fruits.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††e·‡›˙††‡¿ŸÂ††ÈXM††ÈœÓœÚ††eÎŸÏÕ˙≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘††‰ÀkÃÓ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ŸÙÃÒÀÈŸÂ††ÈœÏ††ÃÚ›ÓŸׁ∫ÌŒÎÈÕ˙‡›ËÃÁŸk††ÚÃ·Œ

21.  And if you walk contrary to me, and will not listen to me; I will bring seven 
times more plagues upon you according to your sins.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††Æ·Îׁ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ≠˙Œ‡††ÌŒÎÀ·††Èœ˙ŸÁÃÏŸׂ˘ŸÂ††‰CÀׁ††‰ÀËÈœÚŸÓœ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙ŸÓŒ‰Ÿa≠˙Œ‡††‰À˙ÈXŸÎœ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ÀÏŸkœ
˘À"ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡ׁ∫ÌŒÎÈÕÎYA††eÓÃ

22.  I will also send wild beasts among you, which shall rob you of your 
children, and destroy your cattle, and make you few in number; and your 
highways shall be desolate.
__________________________________________________________________________

∫ÈXM††ÈœÓœÚ††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰ÃÂ††ÈœÏ††e¯ŸÒÀeœ˙††‡¿††‰ŒÏÕ‡Ÿa≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‚Î

23.  And if you will not be admonished by me by these things, but will walk 
contrary to me;
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"À‡≠ÌÃ‚††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ÈÕkœ‰ŸÂ††ÈXMŸa††ÌŒÎÀÓœÚ††Èœ"⁄‡≠ÛÃ‡††Èœ˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††Æ„Îׁ∫ÌŒÎÈÕ˙‡›ËÃÁ≠ÏÃÚ††ÚÃ·Œ

24.  Then will I also walk contrary to you, and will punish you yet seven times 
for your sins.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÌŒÎÈVÀÚ≠ÏŒ‡††ÌŒ˙ŸÙÃÒ¤‡Œ"ŸÂ††˙ÈXŸa≠ÌKŸ"††˙ŒÓM›"††·WŒÁ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††Æ‰Îׁ††¯Œ·C††Èœ˙ŸÁÃÏœ
∫·ÕÈ«‡≠„ÃÈŸa††ÌŒ˙Ã˙œ"ŸÂ††ÌŒÎŸÎ«˙Ÿa

25.  And I will bring a sword upon you, that shall avenge my covenant; and 
when you are gathered together inside your cities, I will send the pestilence 
among you; and you shall be delivered into the hand of the enemy.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÆÂÎׁ˘ŒÚ††eÙÀ‡ŸÂ††ÌŒÁŒÏ≠‰ÕËÃÓ††ÌŒÎÀÏ††ÈXŸ·œׂ˘À"††¯Œׁ˘Õ‰ŸÂ††„ÀÁŒ‡††¯e"Ã˙Ÿa††ÌŒÎŸÓŸÁÃÏ††ÌÈœׁ††ÌŒÎŸÓŸÁÃÏ††e·Èœ
˘œÓÃaׁ˘œ˙††‡¿ŸÂ††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††ÏJŸׂ∫eÚÀaŸ

26.  And when I have broken the staff of your bread, ten women shall bake your 
bread in one oven, and they shall deliver you your bread again by weight; and 
you shall eat, and not be satisfied.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿††˙‡›ÊŸa≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÎׁ∫ÈXMŸa††ÈœÓœÚ††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰ÃÂ††ÈœÏ††eÚŸÓŸ

27.  And if you will not for all this listen to me, but walk contrary to me;
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"À‡≠ÛÃ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙YÃÒœÈŸÂ††ÈXM≠˙ÃÓ⁄ÁÃa††ÌŒÎÀÓœÚ††Èœ˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††ÆÁÎׁ∫ÌŒÎÈÕ˙‡›ËÃÁ≠ÏÃÚ††ÚÃ·Œ

28.  Then I will walk contrary to you also in fury; and I will chastise you seven 
times for your sins.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††ÆËÎׂ˘Ÿ·e††ÌŒÎÈÕ"Ÿa††¯Ãׂ∫eÏÕÎ‡›˙††ÌŒÎÈÕ˙›"Ÿa††¯Ã

29.  And you shall eat the flesh of your sons, and the flesh of your daughters 
shall you eat.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÆÏׁ††ÈVŸ‚œt≠ÏÃÚ††ÌŒÎÈVŸ‚œt≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÌŒÎÈÕ"ÀÓÃÁ≠˙Œ‡††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›ÓÀa≠˙Œ‡††Èœ˙EÃÓŸ
˘ŸÙÃ"††‰ÀÏ⁄ÚÀ‚ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏeÏœ‚ׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ

30.  And I will destroy your high places, and cut down your images, and cast 
your carcasses upon the carcasses of your idols, and my soul shall loathe you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÂ††‰ÀaYÀÁ††ÌŒÎÈVÀÚ≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘EOœÓ≠˙Œ‡††Èœ˙«Óœׁ∫ÌŒÎ⁄Á›ÁÈœ"††ÃÁÈVŸa††ÃÁÈXÀ‡††‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈÕ

31.  And I will lay your cities waste, and bring your sanctuaries to desolation, 
and I will not smell the savor of your sweet odors.
__________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÂ††Æ·Ïׁ˘ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ"⁄‡††Èœ˙›Óœׁ˘ÈÃ‰††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡††À‰ÈŒÏÀÚ††eÓŸÓÀׁ∫‰Àa††ÌÈœ·Ÿ

32.  And I will bring the land into desolation; and your enemies who dwell in it 
shall be astonished at it.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌŒÎŸˆYÃ‡††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††·WÀÁ††ÌŒÎÈV⁄ÁÃ‡††Èœ˙SÈX⁄‰ÃÂ††ÌœÈ«‚Ã·††‰WÀÊ¤‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Ïׁ†eÈŸ‰œÈ††ÌŒÎÈVÀÚŸÂ††‰ÀÓÀÓŸ
∫‰ÀaYÀÁ

33.  And I will scatter you among the nations, and will draw out a sword after 
you; and your land shall be desolate, and your cities laid waste.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††‰ŒˆYœ˙††ÊÀ‡††Æ„Ïׁ˘À‰††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††À‰ÈŒ˙›˙ŸaÃׁ˘œ˙††ÊÀ‡††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡††ıWŒ‡Ÿa††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††‰ÀÓÃׁ††˙ÃaŸ
˘≠˙Œ‡††˙ÀˆYœ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰ׁ∫À‰ÈŒ˙›˙ŸaÃ

34.  Then shall the land enjoy her sabbaths, as long as it lies desolate, and you 
are in your enemies' land; then shall the land rest, and enjoy her sabbaths.
__________________________________________________________________________

˘À‰††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††Æ‰Ïׁ˘œ˙††‰ÀÓÃׁ˘⁄‡††˙Õ‡††˙›aŸׁ˘≠‡¿††¯Œׁ˘Ÿa††‰À˙Ÿ·Àׁ˘Ÿa††ÌŒÎÈÕ˙›˙ŸaÃׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††ÌŒÎŸ˙Ÿ·œ

35.  As long as it lies desolate it shall rest; because it did not rest in your 
sabbaths, when you dwelt upon it.
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰ŸÂ††ÆÂÏׁ††‰ŒÏÀÚ††Ï«˜††ÌÀ˙›‡††ÛATŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††˙›ˆYÃ‡Ÿa††ÌÀ·À·ŸÏœa††_W›Ó††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÌŒÎÀa††ÌÈXÀ‡Ÿ
∫ÛB]††ÔÈÕ‡ŸÂ††eÏŸÙÀ"ŸÂ††·WŒÁ≠˙ÃÒ‹"ŸÓ††eÒÀ"ŸÂ††Û@œ"

36.  And upon those who are left alive of you I will send a faintness into their 
hearts in the lands of their enemies; and the sound of a shaken leaf shall chase 
them; and they shall flee, as fleeing from a sword; and they shall fall when none 
pursues.
__________________________________________________________________________

˘ÀÎŸÂ††ÆÊÏׁ˘Èœ‡††eÏŸׁ∫ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÓe˜Ÿ˙††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙≠‡¿ŸÂ††ÔœÈÀ‡††ÛB]ŸÂ††·WŒÁ≠ÈÕ"ŸtœÓŸk††ÂÈœÁÀ‡Ÿa≠

37.  And they shall fall one upon another, as it were before a sword, when none 
pursues; and you shall have no power to stand before your enemies.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡††ıWŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††ÌœÈ«‚Ãa††ÌŒ˙EÃ·⁄‡ÃÂ††ÆÁÏ

38.  And you shall perish among the nations, and the land of your enemies shall 
eat you up.
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰ŸÂ††ÆËÏׁ∫e˜ÀÓœÈ††ÌÀ˙œ‡††ÌÀ˙›·⁄‡††˙›"«⁄ÚÃa††ÛÃ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡††˙›ˆYÃ‡Ÿa††ÌÀ"«⁄ÚÃa††e˜ÃÓœÈ††ÌŒÎÀa††ÌÈXÀ‡Ÿ

39.  And those who are left of you shall pine away in their iniquity in your 
enemies' lands; and also in the iniquities of their fathers shall they pine away 
with them.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÀÏ⁄ÚÃÓŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††Ô«⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ"«⁄Ú≠˙Œ‡††e„ÃÂŸ˙œ‰ŸÂ††ÆÓׁ˘⁄‡††ÛÃ‡ŸÂ††Èœ·≠eÏ⁄ÚÀÓ††¯Œׁ††ÈœÓœÚ††eÎŸÏÀ‰≠¯Œ
∫ÈXMŸa

40.  If they shall confess their iniquity, and the iniquity of their fathers, with their 
trespass which they trespassed against me, and that also they have walked 
contrary to me;
__________________________________________________________________________

††ÌÀ·À·ŸÏ††ÚÃ"ÀkœÈ††ÊÀ‡≠«‡††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀ˙›‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÈXMŸa††ÌÀÓœÚ††_ÕÏÕ‡††Èœ"⁄‡≠ÛÃ‡††Æ‡Ó
∫ÌÀ"«⁄Ú≠˙Œ‡††eˆYœÈ††ÊÀ‡ŸÂ††ÏVÀÚŒ‰

41.  And that I also have walked contrary to them, and have brought them into 
the land of their enemies; if then their uncircumcised hearts are humbled, and 
they accept of the punishment of their iniquity;
__________________________________________________________________________

††¯›kŸÊŒ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††ÛÃ‡ŸÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††ÛÃ‡ŸÂ††·«˜⁄ÚÃÈ††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††Èœ˙YÃÎÀÊŸÂ††Æ·Ó
∫¯›kŸÊŒ‡††ıWÀ‡À‰ŸÂ

42.  Then will I remember my covenant with Jacob, and also my covenant with 
Isaac, and also my covenant with Abraham will I remember; and I will 
remember the land.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ıWœ˙ŸÂ††ÌŒ‰ÕÓ††·ÕÊÀÚÕ˙††ıWÀ‡À‰ŸÂ††Æ‚Óׁ˘Ÿ‰Àa††À‰ÈŒ˙›˙ŸaÃׁ††ÔÃÚÃÈ††ÌÀ"«⁄Ú≠˙Œ‡††eˆYœÈ††ÌÕ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÕÓ††‰ÀÓÃ
˘œÓŸa††ÔÃÚÃÈŸ·eׁ˘ŸÙÃ"††‰ÀÏ⁄ÚÀ‚††ÈÃ˙S‹Á≠˙Œ‡ŸÂ††eÒÀ‡ÀÓ††ÈÃËÀtŸׁ∫ÌÀ

43.  The land also shall be left by them, and shall enjoy her sabbaths, while she 
lies desolate without them; and they shall accept the punishment of their 
iniquity; because, because they despised my judgments, and because their soul 
loathed my statutes.
__________________________________________________________________________

††¯ÕÙÀ‰ŸÏ††ÌÀ˙¿ÃÎŸÏ††ÌÈœ˙ŸÏÃÚŸ‚≠‡¿ŸÂ††ÌÈœ˙ŸÒÃ‡ŸÓ≠‡¿††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀ˙«ÈŸ‰œa††˙‡›Ê≠ÌÃ‚††ÛÃ‡ŸÂ††Æ„Ó
∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÌÀ˙œ‡††Èœ˙ÈXŸa

44.  And yet for all that, when they are in the land of their enemies, I will not 
cast them away, nor will I loathe them, to destroy them utterly, and to break my 
covenant with them; for I am the Lord their God.
__________________________________________________________________________

˘‡X††˙ÈXŸa††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙YÃÎÀÊŸÂ††Æ‰Óׁ˘⁄‡††ÌÈœ"›ׁ††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙›‡≠Èœ˙‡Õˆ«‰††¯Œ
∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††˙«ÈŸ‰œÏ

45.  But I will for their sakes remember the covenant of their ancestors, whom I 
brought forth out of the land of Egypt in the sight of the nations, that I might be 
their God; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

Leviticus

Leviticus Page 517 ויקרא



˘œÓÃ‰ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰††‰ŒÏÕ‡††ÆÂÓׁ˘⁄‡††˙]«˙Ã‰ŸÂ††ÌÈœËÀtŸׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÔÈÕ·e††«"ÈÕa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††¯Œׂ††¯Ã‰Ÿa††ÏÕ‡TŸ
˘Ó≠„ÃÈŸa††ÈÃ"ÈœÒׁ∫‰Œ

46.  These are the statutes and judgments and laws, which the Lord made 
between him and the people of Israel in Mount Sinai by the hand of Moses.
__________________________________________________________________________
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כז פרק ויקרא
Leviticus Chapter 27

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÙŸ"††^ŸkYŒÚŸa††¯CŒ"††‡œÏŸÙÃÈ††Èœk††ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††˙›

2.  Speak to the people of Israel, and say to them, If a man shall make a special 
vow to give to the Lord the estimated value of persons,
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††¯ÀÎÀÊÃ‰††^ŸkYŒÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚ׂ˘††ÌÈXŸׁ˘≠ÔŒa††„ÃÚŸÂ††‰À"Àׁ˘œׁ˘††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††^ŸkYŒÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰À"Àׁ††ÌÈœ
˘ׁ˘Ÿa††ÛŒÒŒk††ÏMŒׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ∫

3.  Then the estimation shall be: of a male from twenty years old to sixty years 
old, fifty shekels of silver, according to the shekel of the sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘††^ŸkYŒÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‡Âœ‰††‰À·LŸ"≠Ìœ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ∫ÏMÀ
4.  And if a female, then the estimation shall be thirty shekels.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ≠ÔŒaœÓ††Ìœ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘††ׁ˘ŒÚ≠ÔŒa††„ÃÚŸÂ††ÌÈœ"Àׂ˘††ÌÈXŸׁ˘ŒÚ††¯ÀÎÀÊÃ‰††^ŸkYŒÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰À"Àׂ˘††ÌÈXŸׁ††ÌÈœÏJŸ
˘⁄Ú††‰À·LŸ"ÃÏŸÂׂ˘††˙WŒׁ∫ÌÈœÏJŸ

5.  And if from five years old to twenty years old, then the estimation shall be: of 
the male twenty shekels, and of the female ten shekels.
__________________________________________________________________________

˘C›Á≠ÔŒaœÓ††Ìœ‡ŸÂ††ÆÂׁ˘ÕÓÀÁ≠ÔŒa††„ÃÚŸÂ††ׁ˘††ׁ˘œÓ⁄Á††¯ÀÎÀÊÃ‰††^ŸkYŒÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœ"Àׁ˘††‰Àׁ††ÛŒÒÀk††ÌÈœÏJŸ
˘††^ŸkYŒÚ††‰À·LŸ"ÃÏŸÂׁ˘ÏŸׁ˘††˙Œׁ∫ÛŒÒÀk††ÌÈœÏJŸ

6.  And if from a month old to five years old, then the estimation shall be: of the 
male five shekels of silver, and of the three shekels of silver.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒaœÓ††Ìœ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘œׁ˘††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††^ŸkYŒÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††¯ÀÎÀÊ≠Ìœ‡††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"Àׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘††¯Àׁ††‰À·LŸ"ÃÏŸÂ††ÏMÀ
˘⁄Úׂ˘††‰TÀׁ∫ÌÈœÏJŸ

7.  And if from sixty years old and above: if a male, then the estimation shall be 
fifteen shekels, and if a female ten shekels.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Èœt≠ÏÃÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††«˙›‡††_ÈX¤ÚŒ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††«„ÈœÓ¤ÚŒ‰ŸÂ††^ŒkYŒÚÕÓ††‡e‰††_ÀÓ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁׁ††¯Œ
˘Ã˙ׂ∫ÔÕ‰›kÃ‰††e"ŒÎÈX⁄ÚÃÈ††¯B›"Ã‰††„ÃÈ††‚Èœ

8.  But if he is poorer than your estimation, then he shall present himself before 
the priest, and the priest shall value him; according to the ability of him who 
vowed shall the priest value him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠Ìœ‡ŸÂ††ÆËׁ˘⁄‡††Ï›k††‰À«‰ÈÃÏ††ÔÀaYJ††‰À"ŒÓœÓ††e·ÈXOÃÈ††¯Œׁ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‰À«‰ÈÃÏ††e"ŒÓœÓ††ÔÕ˙œÈ††¯Œ
˘CSׁ∫

9.  And if it is a beast, of which men bring an offering to the Lord, all that any 
man gives of such to the Lord shall be holy.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÓÕ‰Ÿa††¯ÈœÓÀÈ††¯ÕÓÀ‰≠Ìœ‡ŸÂ††·«ËŸa††ÚU≠«‡††ÚTŸa††·«Ë††«˙›‡††¯ÈœÓÀÈ≠‡¿ŸÂ††e"ŒÙÈœÏ⁄ÁÃÈ††‡¿††ÆÈ
˘CS≠‰ŒÈŸ‰œÈ††«˙TeÓŸ˙e††‡e‰≠‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÓÕ‰Ÿ·œaׁ∫

10.  He shall not alter it, nor change it, a good for a bad, or a bad for a good; 
and if he shall at all change beast for beast, then it and the exchange of it shall 
be holy.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À‡ÕÓŸË††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠ÏÀk††Ìœ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠˙Œ‡††„ÈœÓ¤ÚŒ‰ŸÂ††‰À«‰ÈÃÏ††ÔÀaYJ††‰À"ŒÓœÓ††e·ÈXOÃÈ≠‡¿††¯Œ
∫ÔÕ‰›kÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ

11.  And if it is any unclean beast, of which they do not offer a sacrifice to the 
Lord, then he shall present the beast before the priest;
________________________________________________________________________________

∫‰ŒÈŸ‰œÈ††ÔÕk††ÔÕ‰›kÃ‰††^ŸkYŒÚŸk††ÚT††ÔÈÕ·e††·«Ë††ÔÈÕa††‰À˙›‡††ÔÕ‰›kÃ‰††_ÈX¤ÚŒ‰ŸÂ††Æ·È

12.  And the priest shall value it, whether it be good or bad; as you, who are the 
priest, will value it, so shall it be.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄Á††ÛÃÒÀÈŸÂ††‰À"ŒÏÀ‡Ÿ‚œÈ††Ï›‡À‚≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ∫^ŒkYŒÚ≠ÏÃÚ††«˙œ

13.  But if he will at all redeem it, then he shall add a fifth part of it to your 
estimation.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘DOÃÈ≠Èœk††ׁ˘CS††«˙ÈÕa≠˙Œ‡††ׁ˘⁄‡Ãk††ÚT††ÔÈÕ·e††·«Ë††ÔÈÕa††ÔÕ‰›kÃ‰††«ÎÈX¤ÚŒ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ׁ††¯Œ
∫Ìe˜ÀÈ††ÔÕk††ÔÕ‰›kÃ‰††«˙›‡††_ÈX⁄ÚÃÈ

14.  And when a man shall sanctify his house to be holy to the Lord, then the 
priest shall estimate it, whether it is good or bad; as the priest shall estimate it, so
shall it stand.
________________________________________________________________________________
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˘ÈDOÃÓÃ‰≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÂËׁ˘ÈœÓ⁄Á††ÛÃÒÀÈŸÂ††«˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÏÃ‡Ÿ‚œÈ††ׁ∫«Ï††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††^ŸkYŒÚ≠ÛŒÒŒk††˙Èœ

15.  And if he who sanctified it will redeem his house, then he shall add the fifth 
part of the money of your estimation to it, and it shall be his.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††Ìœ‡ŸÂ††ÆÊËׂ˘ÈDOÃÈ††«˙ÀÊ‹Á⁄‡††‰BŸׁ˘Èœ‡††ׁ˘††¯ŒÓ›Á††ÚUŒÊ††«ÚYÃÊ††ÈœÙŸÏ††^ŸkYŒÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ׂ†ÌÈX›ÚŸ
˘œÓ⁄ÁÃaׁ˘††ÌÈœׁ∫ÛŒÒÀk††ÏMŒ

16.  And if a man shall sanctify to the Lord some part of a field of his possession, 
then your estimation shall be according to its seed; a homer of barley seed shall 
be valued at fifty shekels of silver.
________________________________________________________________________________

˘œÓ≠Ìœ‡††ÆÊÈׁ˘ÈDOÃÈ††ÏÕ·›ÈÃ‰††˙Ã"Ÿׁ˘††ׂ∫Ìe˜ÀÈ††^ŸkYŒÚŸk††e‰BÀ

17.  If he sanctifies his field from the year of jubilee, according to your 
estimation it shall stand.
________________________________________________________________________________

˘ÈDOÃÈ††ÏÕ·›ÈÃ‰††¯ÃÁÃ‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘††ׂ˘œÁŸÂ††e‰BÀׁ˘Ã‰††Èœt≠ÏÃÚ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††«Ï≠·Ãׁ†˙]À˙«"Ã‰††ÌÈœ"À
˘††„ÃÚׁ∫^ŒkYŒÚÕÓ††ÚUŸ‚œ"ŸÂ††ÏÕ·›ÈÃ‰††˙Ã"Ÿ

18.  But if he sanctifies his field after the jubilee, then the priest shall reckon to 
him the money according to the years that remain to the year of the jubilee, and 
it shall be deducted from your estimation.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††ÏÃ‡Ÿ‚œÈ††Ï›‡À‚≠Ìœ‡ŸÂ††ÆËÈׂ˘ÈDOÃÓÃ‰††‰CÀׁ˘œÓ⁄Á††ÛÃÒÀÈŸÂ††«˙›‡††ׁ††ÌJŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††^ŸkYŒÚ≠ÛŒÒŒk††˙Èœ
∫«Ï

19.  And if he who sanctified the field will in any wise redeem it, then he shall 
add the fifth part of the money of your estimation to it, and it shall be remain his.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††ÏÃ‡Ÿ‚œÈ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÎׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††¯ÃÎÀÓ≠Ìœ‡ŸÂ††‰CÀׂ˘Èœ‡ŸÏ††‰CÀׁ∫„«Ú††ÏÕ‡À‚œÈ≠‡¿††¯ÕÁÃ‡††

20.  And if he will not redeem the field, or if he has sold the field to another 
man, it shall not be redeemed any more.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Îׂ˘CS††ÏÕ·›ÈÃ·††«˙‡ÕˆŸa††‰CÀׁ˘œk††‰À«‰ÈÃÏ††ׂ∫«˙ÀÊ‹Á⁄‡††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÔÕ‰›kÃÏ††ÌWÕÁÃ‰††‰BŸ

21.  But the field, when it is released in the jubilee, shall be holy to the Lord, as 
a field that has been devoted; the possession of it shall be the priest's.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††Ìœ‡ŸÂ††Æ·Îׂ˘⁄‡††«˙À"OœÓ††‰BŸׁ˘œÓ††‡¿††¯Œׂ˘ÈDOÃÈ††«˙ÀÊ‹Á⁄‡††‰BŸׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††

22.  And if a man sanctifies to the Lord a field which he has bought, which is not
of the fields of his possession;
__________________________________________________________________________
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˘œÁŸÂ††Æ‚Îׁ˘††„ÃÚ††^ŸkYŒÚÀ‰††˙ÃÒŸÎœÓ††˙Õ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††«Ï≠·Ãׁ‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††^ŸkYŒÚÀ‰≠˙Œ‡††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÏÕ·›ÈÃ‰††˙Ã"Ÿ
˘CSׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††

23.  Then the priest shall reckon to him the worth of the estimation, to the year 
of the jubilee; and he shall give the estimation in that day, as a holy thing to the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘œa††Æ„Îׁ˘ÀÈ††ÏÕ·«ÈÃ‰††˙Ã"Ÿׁ˘Ã‰††·eׂ˘⁄‡ÃÏ††‰CÀׁ˘⁄‡ÃÏ††«˙œ‡ÕÓ††e‰À"J††¯Œׁ∫ıWÀ‡À‰††˙ÃÊ‹Á⁄‡††«Ï≠¯Œ

24.  In the year of the jubilee the field shall return to him from whom it was 
bought, to him to whom the possession of the land did belong.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰ŒÈŸ‰œÈ††^ŸkYŒÚ≠ÏÀÎŸÂ††Æ‰Îׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘ŒÚ††ׂ˘Ã‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰TÕ‚††ÌÈXŸׁ∫ÏMÀ
25.  And all your estimations shall be according to the shekel of the sanctuary; 
twenty gerahs shall be the shekel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯«ÎŸa≠_Ã‡††ÆÂÎׁ˘ÈDOÃÈ≠‡¿††‰ÀÓÕ‰Ÿ·œa††‰À«‰ÈÃÏ††¯Ãk‹·ŸÈ††¯Œׁ˘Èœ‡††ׁ˘≠Ìœ‡††«˙›‡††ׁ˘≠Ìœ‡††¯«ׂ††‰Œ
∫‡e‰††‰À«‰ÈÃÏ

26.  Only the firstling of the beasts, which should be the Lord's firstling, no man 
shall sanctify it; whether it is an ox, or sheep; it is the Lord's.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÛÃÒÀÈŸÂ††^ŒkYŒÚŸ·††‰@ÀÙe††‰À‡ÕÓŸËÃ‰††‰ÀÓÕ‰ŸaÃa††Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÎׁ††¯ÃkŸÓœ"ŸÂ††ÏÕ‡À‚œÈ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††«˙œ
∫^ŒkYŒÚŸa

27.  And if it is of an unclean beast, then he shall redeem it according to your 
estimation, and shall add a fifth part to it; or if it is not redeemed, then it shall be 
sold according to the estimation.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌWÕÁ≠ÏÀk††_Ã‡††ÆÁÎׁ˘Èœ‡††ÌX⁄ÁÃÈ††¯Œׁ˘⁄‡≠ÏÀkœÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ׁ˘œÓe††‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††Ì@À‡ÕÓ††«Ï≠¯Œׂ«˙ÀÊ‹Á⁄‡††‰BŸ
˘CS††ÌWÕÁ≠ÏÀk††ÏÕ‡À‚œÈ††‡¿ŸÂ††¯ÕÎÀÓœÈ††‡¿ׁ˘@J≠ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‡e‰††ÌÈœ

28.  However no devoted thing, that a man shall devote to the Lord of all that he
has, both of man and beast, and of the field of his possession, shall be sold or 
redeemed; every devoted thing is Most Holy to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌWÕÁ≠ÏÀk††ÆËÎׁ∫˙ÀÓeÈ††˙«Ó††‰CÀtœÈ††‡¿††Ì@À‡À‰≠ÔœÓ††ÌUflÁÀÈ††¯Œ

29.  None devoted of men, which shall be doomed to death, shall be redeemed; 
but shall surely be put to death.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÚÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÆÏׂ˘CS††‡e‰††‰À«‰ÈÃÏ††ıÕÚÀ‰††ÈXŸtœÓ††ıWÀ‡À‰††ÚUŒÊœÓ††ıWÀ‡À‰††¯Ãׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††

30.  And all the tithe of the land, whether of the seed of the land, or of the fruit 
of the tree, is the Lord's; it is holy to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÏÃ‡Ÿ‚œÈ††Ï›‡À‚≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘ÃÚÃÓœÓ††ׂ˘œÓ⁄Á††«¯Ÿׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††ÛÕÒ›È††«˙Èœ

31.  And if a man will at all redeem any of his tithes, he shall add to it a fifth 
part.
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††Æ·Ïׂ˘⁄‡††Ï›k††Ô‡›ˆÀÂ††¯JÀa††¯Ãׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††¯›·⁄ÚÃÈ≠¯Œׁ˘⁄ÚÀ‰††ËŒ·Àׂ˘CS≠‰ŒÈŸ‰œÈ††ÈXÈœׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††

32.  And concerning the tithe of the herd, or of the flock, of whatever passes 
under the rod, the tenth shall be holy to the Lord.
__________________________________________________________________________

††«˙TeÓŸ˙e††‡e‰≠‰ÀÈÀ‰ŸÂ††e"WÈœÓŸÈ††¯ÕÓÀ‰≠Ìœ‡ŸÂ††e"WÈœÓŸÈ††‡¿ŸÂ††ÚUÀÏ††·«Ë≠ÔÈÕa††¯LÃ·ŸÈ††‡¿††Æ‚Ï
˘CS≠‰ŒÈŸ‰œÈׁ∫ÏÕ‡À‚œÈ††‡¿††

33.  He shall not search whether it is good or bad, nor shall he change it; and if 
he changes it at all, then both it and its change shall be holy; it shall not be 
redeemed.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ŸˆœÓÃ‰††‰ŒÏÕ‡††Æ„Ïׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰Œׂ∫ÈÀ"ÈœÒ††¯Ã‰Ÿa††ÏÕ‡TŸ

34.  These are the commandments, which the Lord commanded Moses for the 
people of Israel in Mount Sinai.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק במדבר
Numbers Chapter 1

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††ÈÃ"ÈœÒ††¯ÃaEœÓŸa††‰Œׁ˘Ã‰††ׁ˘Ãa††Èœ"Õׁ††‰À"À
˘Ã‰ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙‡ÕˆŸÏ††˙Èœ"Õ

1.  And the Lord spoke to Moses in the wilderness of Sinai, in the Tent of 
Meeting, on the first day of the second month, in the second year after they 
came out from the land of Egypt, saying,
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׂ˘‡]≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk††ׂ˘œÓŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ≠ÏÀk††˙«ÓÕ
∫ÌÀ˙¿Ÿ‚ŸÏ‹‚ŸÏ††¯ÀÎÀÊ

2.  Take a census of all the congregation of the people of Israel, by families, by 
the house of their fathers, according to the number of names, every male by their
polls;
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††Æ‚ׂ˘††ÌÈXŸׁ˘œÈŸa††‡À·Àˆ††‡Õˆ›È≠ÏÀk††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"Àׂ††‰À˙Ã‡††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††ÌÀ˙›‡††e„OŸÙœ˙††ÏÕ‡TŸ
∫Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ

3.  From twenty years old and upward, all who are able to go forth to war in 
Israel; you and Aaron shall count them by their armies.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††eÈŸ‰œÈ††ÌŒÎŸ˙œ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘Èœ‡††ׁ˘Èœ‡††‰ŒËÃÓÃÏ††ׁ˘‡]††ׁ∫‡e‰††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††

4.  And with you there shall be a man of every tribe; every one chief of the 
house of his fathers.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘À"⁄‡À‰††˙«ÓŸׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘≠ÔŒa††¯eˆÈœÏ¤‡††ÔÕ·e‡YœÏ††ÌŒÎŸ˙œ‡††e„ŸÓÃÚÃÈ††¯Œׁ∫¯e‡ÈBŸ

5.  And these are the names of the men who shall stand with you; from the tribe 
of Reuben: Elizur the son of Shedeur.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÆÂׁ˘††Ô«ÚŸÓœׁ˘ÈXeˆ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÓ‹ÏŸׁ∫È@Ã
6.  From Shimeon: Shelumiel the son of Zurishaddai.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃ"††‰@e‰ÈœÏ††ÆÊׁ∫·@À"ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††Ô«

7.  From Judah: Nahshon the son of Amminadab.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††ÆÁׂ˘Àׂ∫¯ÀÚeˆ≠ÔŒa††ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"††¯ÀÎ

8.  From Issachar: Nethaneel the son of Zuar.
__________________________________________________________________________
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∫Ô¿ÕÁ≠ÔŒa††·À‡ÈœÏ¤‡††Ô‹Ïe·ŸÊœÏ††ÆË

9.  From Zebulun: Eliab the son of Helon.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÏ††ÛÕÒ«È††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÈׁ˘Ã"ŸÓœÏ††„e‰ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††ÚÀÓÀׁ∫¯eˆ‰@Ÿt≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÏŸÓÃ‚††‰Œ

10.  From the sons of Joseph: of Ephraim: Elishama the son of Ammihud; of 
Manasseh: Gamaliel the son of Pedahzur.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"›ÚEœ‚≠ÔŒa††Ô@Èœ·⁄‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·ŸÏ††Æ‡È

11.  From Benjamin: Abidan the son of Gideoni.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††¯ŒÊŒÚÈœÁ⁄‡††Ô@ŸÏ††Æ·Èׁ∫È@Ã
12.  From Dan: Ahiezer the son of Ammishaddai.
__________________________________________________________________________

˘À‡ŸÏ††Æ‚Èׁ∫ÔTŸÎÀÚ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÚŸ‚Ãt††¯Õ

13.  From Asher: Pagiel the son of Ocran.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡eÚE≠ÔŒa††ÛÀÒÀÈŸÏŒ‡††„À‚ŸÏ††Æ„È

14.  From Gad: Eliasaph the son of Dehuel.
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ"ÈÕÚ≠ÔŒa††ÚUÈœÁ⁄‡††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"ŸÏ††ÆÂË

15.  From Naphtali: Ahira the son of Enan.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"††‰@ÕÚÀ‰††˛ÈÕ‡e¯O¸††®ÈÕ‡È¯O©††‰ŒÏÕ‡††ÆÊËׂ˘‡T††ÌÀ˙«·⁄‡††˙«ËÃÓ††ÈÕ‡Èœׁ˘œÈ††ÈÕÙŸÏÃ‡††ÈÕׂ∫ÌÕ‰††ÏÕ‡TŸ

16.  These were the renowned of the congregation, princes of the tribes of their 
fathers, chiefs of thousands in Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘À"⁄‡À‰††˙Õ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׁ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœׁ˘Ÿa††e·Oœ"††¯Œׁ∫˙«ÓÕ

17.  And Moses and Aaron took these men who were pointed out by their names.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††eÏÈœ‰Oœ‰††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘Ã‰††ׁ˘œÓ≠ÏÃÚ††e„ŸÏÃÈŸ˙œÈÃÂ††Èœ"Õׁ††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸ
˘††¯ÃtŸÒœÓŸaׁ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††˙«ÓÕׂ˘††ÌÈXŸׁ∫ÌÀ˙¿Ÿ‚ŸÏ‹‚ŸÏ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"À

18.  And they assembled all the congregation together on the first day of the second
month, and they registered by families, by the house of their fathers, according to 
the number of the names, from twenty years old and upward, by their polls.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††ÆËÈׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫ÈÀ"ÈœÒ††¯ÃaEœÓŸa††ÌBOŸÙœÈÃÂ††‰Œ

19.  As the Lord commanded Moses, so he counted them in the wilderness of 
Sinai.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯›ÎŸa††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÎׂ˘œÓŸÏ††ÌÀ˙IŸÏ«˙††ÏÕ‡TŸׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ††˙«ÓÕ
˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††ÌÀ˙¿Ÿ‚ŸÏ‹‚ŸÏׂ˘††ÌÈXŸׁ∫‡À·Àˆ††‡Õˆ›È††Ï›k††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"À

20.  And the sons of Reuben, Israel's eldest son, by their generations, according 
to their families, by the house of their fathers, according to the number of the 
names, by their polls, every male from twenty years old and upward, all who 
were able to go forth to war;
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕ·e‡Y††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸt††Æ‡Îׁ˘œׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††‰Àׁ∫˙«‡ÕÓ††

21.  Those who were counted of them, of the tribe of Reuben, were forty six 
thousand and five hundred.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Æ·Îׁ˘œÓŸÏ††ÌÀ˙IŸÏ«˙††Ô«ÚŸÓœׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÂÈ@RŸt††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ††ÌÀ˙¿Ÿ‚ŸÏ‹‚ŸÏ††˙«ÓÕ
˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀkׂ˘††ÌÈXŸׁ∫‡À·Àˆ††‡Õˆ›È††Ï›k††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"À

22.  From the sons of Shimeon, by their generations, according to their families, 
by the house of their fathers,those who were counted of them, according to the 
number of the names, by their polls, every male from twenty years old and 
upward, all who were able to go forth to war;
__________________________________________________________________________

˘††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸt††Æ‚Îׁ˘œ˙††Ô«ÚŸÓœׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰ÀÚŸׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ˘ÏŸׁ∫˙«‡ÕÓ††

23.  Those who were counted of them, from the tribe of Shimeon, were fifty nine
thousand and three hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌÀ˙IŸÏ«˙††„À‚††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Æ„Îׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††˙«ÓÕׂ˘††ÌÈXŸׁ††‰À"À
∫‡À·Àˆ††‡Õˆ›È††Ï›k††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ

24.  From the children of Gad, by their generations, according to their families, 
by the house of their fathers, according to the number of the names, from twenty
years old and upward, all who were able to go forth to war;
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††„À‚††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸt††Æ‰Îׁ˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††‰Àׁ˘Õׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ∫ÌÈœ
25.  Those who were counted of them, from the tribe of Gad, were forty five 
thousand six hundred and fifty.
__________________________________________________________________________

Numbers

Numbers Page 526 במדבר



˘œÓŸÏ††ÌÀ˙IŸÏ«˙††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÂÎׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††˙›ÓÕׂ˘††ÌÈXŸׁ††‰À"À
∫‡À·Àˆ††‡Õˆ›È††Ï›k††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ

26.  From the sons of Judah, by their generations, according to their families, by 
the house of their fathers, according to the number of the names, from twenty 
years old and upward, all who were able to go forth to war;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰@e‰ŸÈ††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸt††ÆÊÎׁ˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ˘Õׁ∫˙«‡ÕÓ††

27.  Those who were counted of them, from the tribe of Judah, were seventy four
thousand and six hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÁÎׂ˘Àׂ˘œÓŸÏ††ÌÀ˙IŸÏ«˙††¯ÀÎׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††˙›ÓÕׂ˘††ÌÈXŸׁ†‰À"À
∫‡À·Àˆ††‡Õˆ›È††Ï›k††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ

28.  From the sons of Issachar, by their generations, according to their families, 
by the house of their fathers, according to the number of then names, from 
twenty years old and upward, all who were able to go forth to war;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸt††ÆËÎׂ˘Àׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰ÀÚÀaYÃ‡††¯ÀÎׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ

29.  Those who were counted of them, from the tribe of Issachar, were fifty four 
thousand and four hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌÀ˙IŸÏ«˙††Ô‹Ïe·ŸÊ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÏׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††˙›ÓÕׂ˘††ÌÈXŸׁ††‰À"À
∫‡À·Àˆ††‡Õˆ›È††Ï›k††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ

30.  From the sons of Zebulun, by their generations, according to their families, 
by the house of their fathers, according to the number of the names, from twenty
years old and upward, all who were able to go forth to war;
__________________________________________________________________________

˘††Ô‹Ïe·ŸÊ††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸt††Æ‡Ïׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰ÀÚŸ·œׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ

31.  Those who were counted of them, from the tribe of Zebulun, were fifty 
seven thousand and four hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌÀ˙IŸÏ«˙††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÛÕÒ«È††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Æ·Ïׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ††ÔŒaœÓ††˙›ÓÕ
˘ŒÚׂ˘††ÌÈXŸׁ∫‡À·Àˆ††‡Õˆ›È††Ï›k††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"À

32.  From the sons of Joseph, namely, from the sons of Ephraim, by their 
generations, according to their families,by the house of their fathers, according 
to the number of the names, from twenty years old and upward, all who were 
able to go forth to war;
__________________________________________________________________________
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˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌœÈTŸÙŒ‡††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸt††Æ‚Ïׁ∫˙«‡ÕÓ††

33.  Those who were counted of them, from the tribe of Ephraim, were forty 
thousand and five hundred.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Æ„Ïׁ˘œÓŸÏ††ÌÀ˙IŸÏ«˙††‰Œׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††˙«ÓÕׂ˘††ÌÈXŸׁ†‰À"À
∫‡À·Àˆ††‡Õˆ›È††Ï›k††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ

34.  From the sons of Manasseh, by their generations, according to their families,
by the house of their fathers, according to the number of the names, from twenty
years old and upward, all who were able to go forth to war;
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸt††Æ‰Ïׁ˘††‰Œׁ˘e††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘ÏŸׁ∫ÌœÈÀ˙‡ÀÓe††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ

35.  Those who were counted of them, from the tribe of Manasseh, were thirty 
two thousand and two hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌÀ˙IŸÏ«˙††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÂÏׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††˙›ÓÕׂ˘††ÌÈXŸׁ††‰À"À
∫‡À·Àˆ††‡Õˆ›È††Ï›k††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ

36.  From the sons of Benjamin, by their generations, according to their families, 
by the house of their fathers, according to the number of the names, from twenty
years old and upward, all who were able to go forth to war;
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÔœÓÀÈŸ"œ·††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸt††ÆÊÏׁ˘e††‰Àׁ˘ÏŸׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ

37.  Those who were counted of them, from the tribe of Benjamin, were thirty 
five thousand and four hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌÀ˙IŸÏ«˙††Ô@††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÁÏׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††˙›ÓÕׂ˘††ÌÈXŸׁ††‰À"À
∫‡À·Àˆ††‡Õˆ›È††Ï›k††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ

38.  From the sons of Dan, by their generations, according to their families, by 
the house of their fathers, according to the number of the names, from twenty 
years old and upward, all who were able to go forth to war;
__________________________________________________________________________

˘††Ô@††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸt††ÆËÏׁ˘ŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿ

39.  Those who were counted of them, from the tribe of Dan, were sixty two 
thousand and seven hundred.
__________________________________________________________________________
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˘À‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÓׁ˘œÓŸÏ††ÌÀ˙IŸÏ«˙††¯Õׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††˙›ÓÕׂ˘††ÌÈXŸׁ††‰À"À
∫‡À·Àˆ††‡Õˆ›È††Ï›k††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ

40.  From the sons of Asher, by their generations, according to their families, by 
the house of their fathers, according to the number of the names, from twenty 
years old and upward, all who were able to go forth to war;
__________________________________________________________________________

˘À‡††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸt††Æ‡Óׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††„ÀÁŒ‡††¯Õׁ∫˙«‡ÕÓ††

41.  Those who were counted of them, from the tribe of Asher, were forty one 
thousand and five hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌÀ˙IŸÏ«˙††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ÈÕ"Ÿa††Æ·Óׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††˙›ÓÕׂ˘††ÌÈXŸׁ††‰À"À
∫‡À·Àˆ††‡Õˆ›È††Ï›k††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ

42.  From the children of Naphtali, throughout their generations, after their 
families, by the house of their fathers, according to the number of the names, 
from twenty years old and upward, all who were able to go forth to war;
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸt††Æ‚Óׁ˘ÏŸׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰Àׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ

43.  Those who were counted of them, from the tribe of Naphtali, were fifty 
three thousand and four hundred.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈDRŸtÃ‰††‰ŒÏÕ‡††Æ„Óׁ˘Ó††„KÀt††¯Œׁ˘Ÿ"e††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׂ˘œÈ††ÈÕ‡Èœׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘Èœ‡††¯Àׁ˘Èœ‡††ׁ≠
∫eÈÀ‰††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††„ÀÁŒ‡

44.  These are those who were counted, which Moses and Aaron counted, and 
the princes of Israel, being twelve men; each one was for the house of his 
fathers.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈBe˜Ÿt≠ÏÀk††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ‰Óׂ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÏÕ‡TŸׂ˘††ÌÈXŸׁ††‡Õˆ›È≠ÏÀk††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"À
˘œÈŸa††‡À·Àˆׂ∫ÏÕ‡TŸ

45.  So were all those who were counted of the people of Israel, by the house of 
their fathers, from twenty years old and upward, all who were able to go forth to 
war in Israel;
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈDRŸtÃ‰≠ÏÀk††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÂÓׁ˘Õׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘ÏŸׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ∫ÌÈœ
46.  All those who were counted were six hundred three thousand and five 
hundred and fifty.
__________________________________________________________________________
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∫ÌÀÎ«˙Ÿa††e„OÀtŸ˙À‰††‡¿††ÌÀ˙›·⁄‡††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÆÊÓ

47.  But the Levites, according to the tribe of their fathers, were not counted 
among them.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÁÓׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

48.  For the Lord had spoken to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘‡]≠˙Œ‡ŸÂ††„SŸÙœ˙††‡¿††ÈœÂÕÏ††‰ÕËÃÓ≠˙Œ‡††_Ã‡††ÆËÓׁ˘œ˙††‡¿††ÌÀׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††‡Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

49.  Only shall you not count the tribe of Levi, nor take a census of them among 
the people of Israel;
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÃÚ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††„LŸÙÃ‰††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ"ׁ˘⁄‡≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††˙HÕÚÀ‰††ÔÃkŸׁ††‰ÀÓÕ‰††«Ï≠¯Œ
˘œÈׂ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ˘ŸÈ††ÌÕ‰ŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀkŸׁ˘œÓÃÏ††·Èœ·ÀÒŸÂ††e‰‹˙YÀׁ∫e"⁄ÁÃÈ††ÔÀkŸ

50.  But you shall appoint the Levites over the tabernacle of Testimony, and over
all its utensils, and over all things that belong to it; they shall carry the 
tabernacle, and all its utensils; and they shall minister to it, and shall camp 
around the tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÃÚ›ÒŸ"œ·e††Æ‡"ׁ˘œÓÃ‰††˙›"⁄ÁÃ·e††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††«˙›‡††e„ÈX«È††ÔÀkŸׁ·VJÃ‰††¯ÀÊÃ‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††«˙›‡††eÓÈNÀÈ††ÔÀkŸ
∫˙ÀÓeÈ

51.  And when the tabernacle is to set forward, the Levites shall take it down; 
and when the tabernacle is to be pitched, the Levites shall set it up; and the 
stranger who comes near shall be put to death.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e"ÀÁŸÂ††Æ·"ׂ˘Èœ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡ŸÂ††e‰Õ"⁄ÁÃÓ≠ÏÃÚ††ׁ∫ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††«ÏŸ‚D≠ÏÃÚ††

52.  And the people of Israel shall pitch their tents, every man by his own camp, 
and every man by his own standard, throughout their camps.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††·Èœ·ÀÒ††e"⁄ÁÃÈ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††Æ‚"ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÃÚ††ÛŒˆM††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††˙HÕÚÀ‰††ÔÃkŸׂ˘ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††e¯ŸÓÀ
˘œÓ≠˙Œ‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ׁ˘œÓ††˙WŒÓŸׁ∫˙e„ÕÚÀ‰††ÔÃkŸ

53.  But the Levites shall camp around the tabernacle of Testimony, so that there 
should be no anger upon the congregation of the people of Israel; and the 
Levites shall keep the charge of the tabernacle of Testimony.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„"ׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÏÕ‡TŸׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘ÀÚ††ÔÕk††‰Œׂ∫e
54.  And the people of Israel did according to all that the Lord commanded 
Moses; so did they.

Numbers

Numbers Page 530 במדבר



ב פרק במדבר
Numbers Chapter 2

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses and to Aaron, saying,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ·ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e"⁄ÁÃÈ††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††˙›˙›‡Ÿ·††«ÏŸ‚D≠ÏÃÚ††ׂ††„ÕÚ«Ó≠ÏŒ‰›‡ŸÏ††·Èœ·ÀÒ††„Œ‚Œ"œÓ††ÏÕ‡TŸ
∫e"⁄ÁÃÈ

2.  Every man of the people of Israel shall camp by his own standard, with the 
ensign of their father's house; far from the Tent of Meeting shall they camp.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††‰@e‰ŸÈ††‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÏŒ‚C††‰ÀÁTŸÊœÓ††‰ÀÓEL††ÌÈœ"›ÁÃ‰ŸÂ††Æ‚ׂ˘ŸÁÃ"††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׁ≠ÔŒa††Ô«
∫·@À"ÈœÓÃÚ

3.  And on the east side toward the rising of the sun shall they of the standard of 
the camp of Judah camp their armies; and Nahshon, the son of Amminadab, 
shall be captain of the sons of Judah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÌŒ‰ÈBRŸÙe††«‡À·Ÿˆe††Æ„ׁ˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ˘Õׁ∫˙«‡ÕÓ††

4.  And his army, and those who were counted of them, were seventy four 
thousand and six hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÕËÃÓ††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈœ"›ÁÃ‰ŸÂ††Æ‰ׂ˘Àׂ˘À"ŸÂ††¯ÀÎׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׂ˘Àׂ∫¯ÀÚeˆ≠ÔŒa††ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"††¯ÀÎ

5.  And those who camp next to him shall be of the tribe of Issachar; and 
Nethaneel, the son of Zuar, shall be captain of the sons of Issachar.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÂÈ@RŸÙe††«‡À·Ÿˆe††ÆÂׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ

6.  And his army, and those who were counted of it, were fifty four thousand and
four hundred.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††Ô‹Ïe·ŸÊ††‰ÕËÃÓ††ÆÊׂ∫Ô¿ÕÁ≠ÔŒa††·À‡ÈœÏ¤‡††Ô‹Ïe·ŸÊ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœ

7.  Then the tribe of Zebulun; and Eliab the son of Helon shall be captain of the 
sons of Zebulun.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈ@RŸÙe††«‡À·Ÿˆe††ÆÁׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰ÀÚŸ·œׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ

8.  And his army, and those who were counted of it, were fifty seven thousand 
and four hundred.
__________________________________________________________________________
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˘e††ÛŒÏŒ‡††˙Ã‡ŸÓ††‰@e‰ŸÈ††‰Õ"⁄ÁÃÓŸÏ††ÌÈDRŸtÃ‰≠ÏÀk††ÆËׁ˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ"›ÓŸׁ˘Õׁ††˙«‡ÕÓ≠ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡≠˙Œ
˘‡X††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏׁ∫eÚÀÒœÈ††‰À"›

9.  All who were counted in the camp of Judah were a hundred thousand eighty 
six thousand and four hundred, throughout their armies. These shall first set 
forth.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††‰À"ÀÓÈÕ˙††ÔÕ·e‡Y††‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÏŒ‚C††ÆÈׂ˘≠ÔŒa††¯eˆÈœÏ¤‡††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׁ∫¯e‡ÈBŸ

10.  On the south side shall be the standard of the camp of Reuben according to 
their armies; and the captain of the sons of Reuben shall be Elizur the son of 
Shedeur.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈ@RŸÙe††«‡À·Ÿˆe††Æ‡Èׁ˘œׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††‰Àׁ∫˙«‡ÕÓ††

11.  And his army, and those who were counted of it, were forty six thousand 
and five hundred.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÕËÃÓ††ÂÈÀÏÀÚ††Ìœ"«ÁÃ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘À"ŸÂ††Ô«ÚŸÓœׂ˘††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׁ˘††Ô«ÚŸÓœׁ˘ÈXeˆ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÓ‹ÏŸׁ∫È@Ã
12.  And those who camp by him shall be the tribe of Shimeon; and the captain 
of the sons of Shimeon shall be Shelumiel the son of Zurishaddai.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÌŒ‰ÈBRŸÙe††«‡À·Ÿˆe††Æ‚Èׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰ÀÚŸׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ˘ÏŸׁ∫˙«‡ÕÓ††

13.  And his army, and those who were counted of them, were fifty nine 
thousand and three hundred.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††„À‚††‰ÕËÃÓe††Æ„Èׂ∫ÏÕ‡eÚY≠ÔŒa††ÛÀÒÀÈŸÏŒ‡††„À‚††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœ

14.  Then the tribe of Gad; and the captain of the sons of Gad shall be Eliasaph 
the son of Rehuel.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÌŒ‰ÈBRŸÙe††«‡À·Ÿˆe††ÆÂËׁ˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††‰Àׁ˘Õׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ∫ÌÈœ
15.  And his army, and those who were counted of them, were forty five 
thousand and six hundred and fifty.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃÂ††„ÀÁŒ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††˙Ã‡ŸÓ††ÔÕ·e‡Y††‰Õ"⁄ÁÃÓŸÏ††ÌÈDRŸtÃ‰≠ÏÀk††ÆÊËׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓ≠ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁÌÈœ
˘e††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏׁ∫eÚÀÒœÈ††ÌœÈœ"Ÿ

16.  All who were counted in the camp of Reuben were a hundred thousand and
fifty one thousand and four hundred and fifty, throughout their armies. And they 
shall set forth in the second rank.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††˙›"⁄ÁÃÓÃ‰††_«˙Ÿa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††‰Õ"⁄ÁÃÓ††„ÕÚ«Ó≠ÏŒ‰›‡††ÚÃÒÀ"ŸÂ††ÆÊÈׁ˘Èœ‡††eÚÀÒœÈ††ÔÕk††e"⁄ÁÃÈ††¯Œׁ†«„ÀÈ≠ÏÃÚ††
∫ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚DŸÏ

17.  Then the Tent of Meeting shall set forward with the camp of the Levites in 
the midst of the camp; as they camp, so shall they set forward, every man in his 
place by their standards.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††‰ÀÓÀÈ††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††ÌœÈUŸÙŒ‡††‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÏŒ‚C††ÆÁÈׂ˘ÈœÏ¤‡††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׁ∫„e‰ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††ÚÀÓÀ

18.  On the west side shall be the standard of the camp of Ephraim according to 
their armies; and the captain of the sons of Ephraim shall be Elishama the son of 
Ammihud.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌŒ‰ÈBRŸÙe††«‡À·Ÿˆe††ÆËÈׁ∫˙«‡ÕÓ††

19.  And his army, and those who were counted of them, were forty thousand 
and five hundred.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††‰ÕËÃÓ††ÂÈÀÏÀÚŸÂ††ÆÎׁ˘À"ŸÂ††‰Œׂ˘Ã"ŸÓ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׁ∫¯eˆ‰@Ÿt≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÏŸÓÃ‚††‰Œ

20.  And by him shall be the tribe of Manasseh; and the captain of the sons of 
Manasseh shall be Gamaliel the son of Pedahzur.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈBRŸÙe††«‡À·Ÿˆe††Æ‡Îׁ˘e††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘ÏŸׁ∫ÌœÈÀ˙‡ÀÓe††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ

21.  And his army, and those who were counted of them, were thirty two 
thousand and two hundred.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††ÔœÓÀÈŸ"œa††‰ÕËÃÓe††Æ·Îׂ∫Èœ"›ÚEœ‚≠ÔŒa††Ô@Èœ·⁄‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœ

22.  Then the tribe of Benjamin; and the captain of the sons of Benjamin shall be
Abidan the son of Gideoni.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÌŒ‰ÈBRŸÙe††«‡À·Ÿˆe††Æ‚Îׁ˘e††‰Àׁ˘ÏŸׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ

23.  And his army, and those who were counted of them, were thirty five 
thousand and four hundred.
__________________________________________________________________________

˘e††ÛŒÏŒ‡††˙Ã‡ŸÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡††‰Õ"⁄ÁÃÓŸÏ††ÌÈDRŸtÃ‰≠ÏÀk††Æ„Îׁ˘e††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœÙÀÏ⁄‡≠˙Ã"›ÓŸׁ˘œÏŸׁ††ÌÈœ
∫eÚÀÒœÈ

24.  All who were counted of the camp of Ephraim were one hundred eight 
thousand and one hundred, throughout their armies. And they shall go forward 
in the third rank.
__________________________________________________________________________

Numbers

Numbers Page 533 במדבר



˘À"ŸÂ††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††‰À"›ÙÀˆ††Ô@††‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÏŒ‚C††Æ‰Îׂ˘ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††¯ŒÊŒÚÈœÁ⁄‡††Ô@††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׁ∫È@Ã
25.  The standard of the camp of Dan shall be on the north side by their armies; 
and the captain of the sons of Dan shall be Ahiezer the son of Ammishaddai.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈBRŸÙe††«‡À·Ÿˆe††ÆÂÎׁ˘ŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿ

26.  And his army, and those who were counted of them, were sixty two 
thousand and seven hundred.
__________________________________________________________________________

˘À‡††‰ÕËÃÓ††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈœ"›ÁÃ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘À"ŸÂ††¯Õׂ˘À‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׁ∫ÔTŸÎÀÚ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÚŸ‚Ãt††¯Õ

27.  And those who camp by him shall be the tribe of Asher; and the captain of 
the sons of Asher shall be Pagiel the son of Ocran.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††„ÀÁŒ‡††ÌŒ‰ÈBRŸÙe††«‡À·Ÿˆe††ÆÁÎׁ∫˙«‡ÕÓ††

28.  And his army, and those who were counted of them, were forty one 
thousand and five hundred.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††‰ÕËÃÓe††ÆËÎׂ∫ÔÀ"ÈÕÚ≠ÔŒa††ÚUÈœÁ⁄‡††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœ

29.  Then the tribe of Naphtali; and the captain of the sons of Naphtali shall be 
Ahira the son of Enan.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈBRŸÙe††«‡À·Ÿˆe††ÆÏׁ˘ÏŸׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰Àׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ

30.  And his army, and those who were counted of them, were fifty three 
thousand and four hundred.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††˙Ã‡ŸÓ††Ô@††‰Õ"⁄ÁÃÓŸÏ††ÌÈDRŸtÃ‰≠ÏÀk††Æ‡Ïׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰ÀÚŸ·œׁ˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ˘Õׁ††‰À"]⁄ÁÃ‡ÀÏ††˙«‡ÕÓ††
∫ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚DŸÏ††eÚŸÒœÈ

31.  All those who were counted in the camp of Dan were a hundred fifty seven 
thousand and six hundred. They shall go last with their standards.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈBe˜Ÿt††‰ŒÏÕ‡††Æ·Ïׂ˘††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††˙›"⁄ÁÃÓÃ‰††ÈBe˜Ÿt≠ÏÀk††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘Õׁ††˙«‡ÕÓ≠
˘e††ÛŒÏŒ‡ׁ˘ÏŸׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ∫ÌÈœ

32.  These are those who were counted of the people of Israel by the house of 
their fathers; all those who were counted of the camps throughout their armies 
were six hundred three thousand five hundred and fifty.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††e„OÀtŸ˙À‰††‡¿††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††Æ‚Ïׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ
33.  But the Levites were not counted among the people of Israel; as the Lord 
commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„Ïׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÏÕ‡TŸׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ††eÚÀÒÀ"††ÔÕÎŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚DŸÏ††e"ÀÁ≠ÔÕk††‰Œ
˘Èœ‡ׁ˘œÓŸÏ††ׁ∫ÂÈÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††ÂÈÀ˙›ÁŸtŸ

34.  And the people of Israel did according to all that the Lord commanded 
Moses; and they camped by their standards, and so they set forward, every one 
according to their families, according to the house of their fathers.
__________________________________________________________________________
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ג פרק במדבר
Numbers Chapter 3

˘Óe††Ô]⁄‰Ã‡††˙IŸÏ«˙††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††Ì«ÈŸa††‰Œׁ∫ÈÀ"ÈœÒ††¯Ã‰Ÿa††‰Œ

1.  These are the generations of Aaron and Moses in the day that the Lord spoke 
with Moses in Mount Sinai.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ·ׁ∫¯ÀÓÀ˙Èœ‡ŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††‡e‰Èœ·⁄‡ÃÂ††·@À"††¯›ÎŸaÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÈÕ"Ÿa††˙«ÓŸ

2.  And these are the names of the sons of Aaron; Nadab the firstborn, and 
Abihu, Eleazar, and Ithamar.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡††Æ‚ׁ˘ŸÓÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††˙«ÓŸׁ˘⁄‡††ÌÈœÁ‹ׁ∫ÔÕ‰ÃÎŸÏ††Ì@ÀÈ††‡ÕÏœÓ≠¯Œ

3.  These are the names of the sons of Aaron, the priests who were anointed, 
whom he consecrated to minister in the priest's office.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÌÀ·XOÃ‰Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡e‰Èœ·⁄‡ÃÂ††·@À"††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ„ׁÌÈœ"À·e††ÈÃ"ÈœÒ††¯ÃaEœÓŸa††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰TÀÊ††
∫ÌŒ‰Èœ·⁄‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯ÀÓÀ˙Èœ‡ŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÔÕ‰ÃÎŸÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††eÈÀ‰≠‡¿

4.  And Nadab and Abihu died before the Lord, when they offered strange fire 
before the Lord, in the wilderness of Sinai, and they had no children; and Eleazar
and Ithamar ministered in the priest's office in the presence of Aaron their father.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‰ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

5.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††«˙›‡††À˙EÃÓ⁄ÚÃ‰ŸÂ††ÈœÂÕÏ††‰ÕËÃÓ≠˙Œ‡††·VOÃ‰††ÆÂׁ∫«˙›‡††e˙YÕ

6.  Bring the tribe of Levi near, and present them before Aaron the priest, that 
they may minister to him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊׁ˘œÓ≠˙Œ‡††e¯ŸÓÀׁ˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††«˙YÃÓŸׁ††˙A›·⁄Ú≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††˙WŒÓŸ
˘œÓÃ‰ׁ∫ÔÀkŸ

7.  And they shall keep his charge, and the charge of the whole congregation 
before the Tent of Meeting, to do the service of the tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁׁ˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÈÕÏŸk≠ÏÀk≠˙Œ‡††e¯ŸÓÀׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙WŒÓŸׂ˘œÓÃ‰††˙A›·⁄Ú≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÔÀkŸ
8.  And they shall keep all the instruments of the Tent of Meeting, and the charge
of the people of Israel, to do the service of the tabernacle.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††«Ï††‰ÀÓÕ‰††Ìœ"e˙Ÿ"††Ìœ"e˙Ÿ"††ÂÈÀ"À·ŸÏe††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††ÆËׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  And you shall give the Levites to Aaron and to his sons; they are wholly given
to him out of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††„SŸÙœ˙††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÈׁ∫˙ÀÓeÈ††·VJÃ‰††¯ÀÊÃ‰ŸÂ††ÌÀ˙À"‹‰Ÿk≠˙Œ‡††e¯ŸÓÀ

10.  And you shall appoint Aaron and his sons, and they shall keep their priest's 
office; and the stranger who comes near shall be put to death.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

11.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙œÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÁKÀÏ††‰Õ"œ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ·ÈׂÈÕ"ŸaœÓ††ÌŒÁW††¯ŒËŒt††¯«ÎŸa≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙††ÏÕ‡TŸ
˘œÈׂ∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈœÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

12.  And I, behold, I have taken the Levites from among the sons of Israel instead
of all the firstborn who open the matrix among the people of Israel; therefore the 
Levites shall be mine;
__________________________________________________________________________

˘AOœ‰††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††¯«ÎŸa≠ÏÀÎ††Èœ˙›kÃ‰††Ì«ÈŸa††¯«ÎŸa≠ÏÀk††ÈœÏ††Èœk††Æ‚Èׁ††¯«ÎŸa≠ÏÀÎ††ÈœÏ††Èœ˙Ÿ
˘œÈŸaׂ∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††eÈŸ‰œÈ††ÈœÏ††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠„ÃÚ††Ì@À‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

13.  Because all the firstborn are mine; for on the day that I struck all the 
firstborn in the land of Egypt I consecrated to me all the firstborn in Israel, both 
man and beast; mine shall they be; I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ„Èׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃ"ÈœÒ††¯ÃaEœÓŸa††‰Œ

14.  And the Lord spoke to Moses in the wilderness of Sinai, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††„SŸt††ÆÂËׁ˘C›Á≠ÔŒaœÓ††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ∫ÌBOŸÙœ˙††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††

15.  Count the sons of Levi according to the house of their fathers, by their 
families; every male from a month old and upward shall you count them.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÌÀ˙›‡††„SŸÙœÈÃÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡Ãk††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††‰Œׁ∫‰Àe‹ˆ††¯Œ

16.  And Moses counted them according to the word of the Lord, as he was 
commanded.
__________________________________________________________________________

˘œa††ÈœÂÕÏ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡≠eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘YÕ‚††ÌÀ˙›ÓŸׁ∫ÈXTŸÓe††˙À‰Oe††Ô«

17.  And these were the sons of Levi by their names; Gershon, and Kehath, and 
Merari.

Numbers

Numbers Page 537 במדבר



˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘YÕ‚≠ÈÕ"Ÿa††˙«ÓŸׁ˘œÓŸÏ††Ô«ׁ˘ŸÂ††Èœ"Ÿ·œÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ∫ÈœÚŸÓœ

18.  And these are the names of the sons of Gershon by their families; Libni, and 
Shimei.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††˙À‰O††ÈÕ"Ÿ·e††ÆËÈׁ∫ÏÕ‡ÈœÊ‹ÚŸÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††¯À‰ŸˆœÈŸÂ††ÌTŸÓÃÚ††ÌÀ˙›ÁŸtŸ

19.  And the sons of Kehath by their families; Amram, and Izhar, Hebron, and 
Uzziel.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÎׁ˘eÓe††ÈœÏŸÁÃÓ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ††ÌÕ‰††‰ŒÏÕ‡††Èœׁ∫ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÈœÂÕÏÃ‰††˙›ÁŸtŸ

20.  And the sons of Merari by their families; Mahli, and Mushi. These are the 
families of the Levites according to the house of their fathers.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚ŸÏ††Æ‡Îׁ˘œÓ††Ô«ׁ˘œÓe††Èœ"Ÿ·œÏÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††ÌÕ‰††‰ŒÏÕ‡††ÈœÚŸÓœׁ˘YÕ‚Ã‰††˙›ÁŸtŸׁ∫Èœ"‹
21.  From Gershon was the family of the Libnites, and the family of the 
Shimhites; these are the families of the Gershonites.
________________________________________________________________________________

˘C›Á≠ÔŒaœÓ††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌŒ‰ÈBRŸt††Æ·Îׁ˘††ÌŒ‰ÈBRŸt††‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††ׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œׁ∫˙«‡ÕÓ††

22.  Those who were counted of them, according to the number of all the males,
from a month old and upward, those who were counted of them were seven 
thousand and five hundred.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††Æ‚Îׁ˘YÕ‚Ã‰††˙›ÁŸtŸׁ˘œÓÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ"‹ׁ∫‰ÀÓÀÈ††e"⁄ÁÃÈ††ÔÀkŸ

23.  The families of the Gershonites shall camp behind the tabernacle westward.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"e††Æ„Îׂ˘YÕ‚ÃÏ††·À‡≠˙ÈÕ·††‡Èœׁ∫ÏÕ‡ÀÏ≠ÔŒa††ÛÀÒÀÈŸÏŒ‡††Èœ"‹

24.  And the chief of the house of the father of the Gershonites shall be Eliasaph 
the son of Lael.
________________________________________________________________________________

˘œÓe††Æ‰Îׁ˘YÕ‚≠ÈÕ"Ÿa††˙WŒÓŸׁ˘œÓÃ‰††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††Ô«ׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††_ÃÒÀÓe††e‰ÕÒŸÎœÓ††ÏŒ‰›‡À‰ŸÂ††ÔÀkŸ

25.  And the charge of the sons of Gershon in the Tent of Meeting shall be the 
tabernacle, and the tent, its covering, and the screen for the door of the Tent of 
Meeting.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÁÃ˙Œt††_ÃÒÀÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈÕÚŸÏKŸÂ††ÆÂÎׁ˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ††˙Õ‡ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÔÀkŸ
∫«˙@›·⁄Ú††Ï›ÎŸÏ††ÂÈTÀ˙ÈÕÓ

26.  And the hangings of the court, and the screen for the door of the court, 
which is by the tabernacle, and around the altar, and its cords for all its service.
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˘œÓ††˙À‰OœÏŸÂ††ÆÊÎׁ˘œÓe††ÈœÓTŸÓÃÚÀ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓe††ÈXÀ‰ŸˆœÈÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓe††Èœ"]Ÿ·ŒÁÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ††ÈœÏÕ‡ÈœÊÀÚÀ‰††˙ÃÁÃtŸ
˘œÓ††ÌÕ‰††‰ŒÏÕ‡ׁ∫Èœ˙À‰OÃ‰††˙›ÁŸtŸ

27.  And of Kehath was the family of the Amramites, and the family of the 
Izharites, and the family of the Hebronites, and the family of the Uzzielites; these
are the families of the Kehathites.
__________________________________________________________________________

˘C›Á≠ÔŒaœÓ††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÆÁÎׁ˘††‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††ׁ˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Ã"›ÓŸׁ˘Õׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ˘œÓ††ÈVŸÓ›ׁ††˙WŒÓŸ
˘CSÃ‰ׁ∫

28.  In the number of all the males, from a month old and upward, were eight 
thousand and six hundred, keeping the charge of the sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÆËÎׁ˘œÓÃ‰††_WŒÈ††ÏÃÚ††e"⁄ÁÃÈ††˙À‰O≠ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸׁ∫‰À"ÀÓÈÕ˙††ÔÀkŸ

29.  The families of the sons of Kehath shall camp on the side of the tabernacle 
southward.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"e††ÆÏׂ˘œÓŸÏ††·À‡≠˙ÈÕ·††‡Èœׁ∫ÏÕ‡ÈœÊ‹Ú≠ÔŒa††ÔÀÙÀˆÈœÏ¤‡††Èœ˙À‰OÃ‰††˙›ÁŸtŸ

30.  And the chief of the house of the father of the families of the Kehathites shall
be Elizaphan the son of Uzziel.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††Æ‡Ïׁ˘Ã‰ŸÂ††Ô]À‡À‰††ÌÀ˙YÃÓŸׁ˘CSÃ‰††ÈÕÏŸÎe††˙›ÁŸaŸÊœÓÃ‰ŸÂ††‰T›"ŸÓÃ‰ŸÂ††ÔÀÁŸÏ‹ׁ˘⁄‡††ׁ˘ŸÈ††¯Œׁ††ÌŒ‰Àa††e˙YÀ
∫«˙@›·⁄Ú††Ï›ÎŸÂ††_ÀÒÀÓÃ‰ŸÂ

31.  And their charge shall be the ark, and the table, and the lampstand, and the 
altars, and the utensils of the sanctuary with which they minister, and the screen,
and all its service.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"e††Æ·Ïׂ˘Ÿ"††‡Èœׂ˘††˙ARŸt††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÈœÂÕÏÃ‰††ÈÕ‡Èœׁ˘œÓ††ÈVŸÓ›ׁ˘CSÃ‰††˙WŒÓŸׁ∫
32.  And Eleazar the son of Aaron the priest shall be chief over the chiefs of the 
Levites, and will supervise those who keep the charge of the sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈXTŸÓœÏ††Æ‚Ïׁ˘œÓe††ÈœÏŸÁÃÓÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘eÓÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††ÌÕ‰††‰ŒÏÕ‡††Èœׁ∫ÈXTŸÓ††˙›ÁŸtŸ

33.  From Merari was the family of the Mahlites, and the family of the Mushites; 
these are the families of Merari.
__________________________________________________________________________

˘C›Á≠ÔŒaœÓ††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌŒ‰ÈBRŸÙe††Æ„Ïׁ˘††‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††ׁ˘Õׁ∫ÌœÈÀ˙‡ÀÓe††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œ

34.  And those who were counted of them, according to the number of all the 
males, from a month old and upward, were six thousand and two hundred.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ"e††Æ‰Ïׂ˘œÓŸÏ††·À‡≠˙ÈÕ·††‡Èœׁ˘œÓÃ‰††_WŒÈ††ÏÃÚ††ÏœÈÀÁÈœ·⁄‡≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈXeˆ††ÈXTŸÓ††˙›ÁŸtŸׁ††e"⁄ÁÃÈ††ÔÀkŸ
∫‰À"›ÙÀˆ

35.  And the chief of the house of the father of the families of Merari was Zuriel 
the son of Abihail; these shall camp on the side of the tabernacle northward.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙ARŸÙe††ÆÂÏׁ˘YK††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿa††˙WŒÓŸׁ˘œÓÃ‰††ÈÕׁ†Ï›ÎŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈÀ"@⁄‡ÃÂ††ÂÈ@‹ÓÃÚŸÂ††ÂÈÀÁÈXŸ·e††ÔÀkŸ
∫«˙@›·⁄Ú

36.  And under the custody and charge of the sons of Merari shall be the boards 
of the tabernacle, and its bars, and its pillars, and its sockets, and all its utensils, 
and all that belongs to it.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈVŸ˙ÈÕÓe††ÌÀ˙IÕ˙ÈœÂ††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈB‹ÓÃÚŸÂ††ÆÊÏ

37.  And the pillars of the court around, and their sockets, and their pins, and 
their cords.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ"›ÁÃ‰ŸÂ††ÆÁÏׁ˘Ó††‰ÀÁTŸÊœÓ††„ÕÚ«Ó≠ÏŒ‰›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÓEL††ÔÀkŸׁ˘††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׁ†ÌÈXŸÓ›
˘œÓׁ˘@OœÓÃ‰††˙WŒÓŸׁ˘œÓŸÏ††ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙WŒÓŸׂ∫˙ÀÓeÈ††·VJÃ‰††¯ÀÊÃ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

38.  But those who camp before the tabernacle toward the east, before the Tent 
of Meeting eastward, shall be Moses, and Aaron and his sons, keeping the 
charge of the sanctuary for the charge of the people of Israel; and the stranger 
who comes near shall be put to death.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈBe˜Ÿt≠ÏÀk††ÆËÏׁ˘Ó††„KÀt††¯Œׁ˘œÓŸÏ††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׁ≠ÔŒaœÓ††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††ÌÀ˙›ÁŸtŸ
˘C›Áׁ˘††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††ׁ˘ŒÚŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׂ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈXŸ

39.  All who were counted of the Levites, which Moses and Aaron counted at 
the commandment of the Lord, throughout their families, all the males from a 
month old and upward, were twenty two thousand.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÓׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††¯ÀÎÀÊ††¯›ÎŸa≠ÏÀk††„SŸt††‰Œׂ˘C›Á≠ÔŒaœÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÂ††‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††ׂ††‡À
˘††¯ÃtŸÒœÓ††˙Õ‡ׁ∫ÌÀ˙›ÓŸ

40.  And the Lord said to Moses, Count all the firstborn of the males of the 
people of Israel from a month old and upward, and take the number of their 
names.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œa††¯›ÎŸa≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÈœÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ‡ÓׂÌœÈœÂŸÏÃ‰††˙ÃÓ¤‰Œa††˙Õ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙ÃÓ¤‰Œ·Ÿa††¯«ÎŸa≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙ׂ∫ÏÕ‡TŸ

41.  And you shall take the Levites for me, I am the Lord, instead of all the 
firstborn among the people of Israel; and the cattle of the Levites instead of all 
the firstlings among the cattle of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ó††„SŸÙœÈÃÂ††Æ·Óׁ˘⁄‡Ãk††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œa††¯«ÎŸa≠ÏÀk≠˙Œ‡††«˙›‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

42.  And Moses counted, as the Lord commanded him, all the firstborn among 
the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††¯ÀÎÀÊ††¯«ÎŸa≠ÏÀÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Óׁ˘C›Á≠ÔŒaœÓ††˙›ÓÕׁ˘††ÌŒ‰ÈBRŸÙœÏ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††ׁ˘ŒÚŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׂ††ÌÈXŸ
˘††ÛŒÏŒ‡ׁ˘ÏŸׁ˘ŸÂ††‰Àׁ∫ÌœÈÀ˙‡ÀÓe††ÌÈœÚŸ·œ

43.  And all the firstborn males by the number of names, from a month old and 
upward, of those who were counted of them, were twenty two thousand two 
hundred and seventy three.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ„Óׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

44.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œa††¯«ÎŸa≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††ÁK††Æ‰Óׂ††ÌÀ˙ŸÓŒ‰Ÿa††˙ÃÁÃ˙††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††˙ÃÓ¤‰Œa≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈœÏ≠eÈÀ‰ŸÂ

45.  Take the Levites instead of all the firstborn among the people of Israel, and 
the cattle of the Levites instead of their cattle; and the Levites shall be mine; I am
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕÈe„Ÿt††˙Õ‡ŸÂ††ÆÂÓׁ˘ÏŸׁ˘Ã‰ŸÂ††‰Àׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††¯«ÎŸaœÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÙE›ÚÀ‰††ÌœÈÀ˙‡ÀÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÚŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

46.  And for those who are to be redeemed of the two hundred and seventy three
of the firstborn of the people of Israel, who are more than the Levites;
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÆÊÓׁ˘ÕÓ⁄Á††˙Œׁ˘††˙Œׁ˘Ÿa††˙ŒÏ›‚ŸÏ‹‚ÃÏ††ÌÈœÏJŸׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘ŒÚ††ÁJœ˙††ׂ˘Ã‰††‰TÕ‚††ÌÈXŸׁ∫ÏMÀ
47.  You shall take five shekels apiece by the poll, according to the shekel of the 
sanctuary shall you take them; the shekel is twenty gerahs;
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰Àa††ÌÈœÙE›ÚÀ‰††ÈÕÈe„Ÿt††ÂÈÀ"À·ŸÏe††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††ÛŒÒŒkÃ‰††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÁÓ

48.  And you shall give the money, with which the surplus of them is to be 
redeemed, to Aaron and to his sons.
__________________________________________________________________________
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˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ÆËÓׁ∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈÕÈe„Ÿt††ÏÃÚ††ÌÈœÙE›ÚÀ‰††˙Õ‡ÕÓ††Ì«ÈEœtÃ‰††ÛŒÒŒk††˙Õ‡††‰Œ

49.  And Moses took the redemption money of them who were over and above 
those who were redeemed by the Levites;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††¯«ÎŸa††˙Õ‡ÕÓ††Æ"ׂ˘œÓ⁄Á††ÛŒÒÀkÃ‰≠˙Œ‡††ÁKÀÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÂ††‰Àׁ˘œׁ˘e††ÌÈœׁ˘ÏŸׁ˘Ÿa††ÛŒÏŒ‡ÀÂ††˙«‡ÕÓ††ׁÏMŒ
˘CSÃ‰ׁ∫

50.  From the firstborn of the people of Israel took he the money; a thousand 
three hundred and sixty five shekels, according to the shekel of the sanctuary;
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‡"ׁ˘⁄‡Ãk††‰À«‰ŸÈ††ÈœÙ≠ÏÃÚ††ÂÈÀ"À·ŸÏe††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††ÌœÈHŸtÃ‰††ÛŒÒŒk≠˙Œ‡††‰Œׁ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘Óׁ∫‰Œ

51.  And Moses gave the money of them who were redeemed to Aaron and to 
his sons, according to the word of the Lord, as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________
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ד פרק במדבר
Numbers Chapter 4

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses and to Aaron, saying,
________________________________________________________________________________

˘À"††Æ·ׂ˘‡]≠˙Œ‡††‡ׁ˘œÓŸÏ††ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿa††_«˙œÓ††˙À‰O††ÈÕ"Ÿa††ׁ∫ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸ

2.  Take a census of the sons of Kehath from among the sons of Levi, after their 
families, by the house of their fathers,
________________________________________________________________________________

˘††ÔŒaœÓ††Æ‚ׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á≠ÔŒa††„ÃÚŸÂ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"Àׁ˘††ÌÈœׁ˘⁄ÚÃÏ††‡À·ÀˆÃÏ††‡Àa≠ÏÀk††‰À"Àׂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††˙«
∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa

3.  From thirty years old and upward even until fifty years old, all who enter into 
the army, to do the work in the Tent of Meeting.
________________________________________________________________________________

˘CS††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††˙À‰O≠ÈÕ"Ÿa††˙A›·⁄Ú††˙‡›Ê††Æ„ׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ∫ÌÈœ
4.  This shall be the service of the sons of Kehath in the Tent of Meeting, about 
the Most Holy things;
________________________________________________________________________________

∫˙HÕÚÀ‰††Ô]⁄‡††˙Õ‡††‰À·≠eÒœÎŸÂ††_ÀÒÀÓÃ‰††˙ŒÎ]Àt††˙Õ‡††e„X«‰ŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††ÃÚ›ÒŸ"œa††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††‡À·e††Æ‰

5.  And when the camp sets forward, Aaron shall come, and his sons, and they 
shall take down the covering veil, and cover the ark of Testimony with it;
________________________________________________________________________________

˘ÃÁÃ˙††¯«Ú††ÈeÒŸk††ÂÈÀÏÀÚ††e"Ÿ˙À"ŸÂ††ÆÂׁ˘YÀÙe††ׂ˘ŸÂ††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÏÈœÏŸk≠„Œ‚Œ·††eׂ∫ÂÈ@Ãa††eÓÀ

6.  And shall put on it the covering of goats' skins, and shall spread over it a 
cloth wholly of blue, and shall put in its poles.
________________________________________________________________________________

˘††ÏÃÚŸÂ††ÆÊׁ˘YŸÙœÈ††ÌÈœ"ÀtÃ‰††ÔÃÁŸÏ‹ׂ≠˙Œ‡ŸÂ††˙›tÃkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙]ÀÚOÃ‰≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††e"Ÿ˙À"ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††„Œ‚Œa††e
˘O††˙Õ‡ŸÂ††˙›ÈNÃ"ŸÓÃ‰ׂ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††ÂÈÀÏÀÚ††„ÈœÓÀ˙Ã‰††ÌŒÁŒÏŸÂ††_ŒÒÀ"Ã‰††˙«

7.  And upon the table of the bread of display they shall spread a cloth of blue, 
and put on it the dishes, and the spoons, and the bowls, and the jars for pouring 
out; and the continual bread shall be on it;
__________________________________________________________________________

˘YÀÙe††ÆÁׂ˘††˙ÃÚÃÏ«˙††„Œ‚Œa††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††eׁ˘ÃÁÀ˙††¯«Ú††‰ÕÒŸÎœÓŸa††«˙›‡††eÒœÎŸÂ††Èœ"Àׁ˘ŸÂ††ׂ∫ÂÈ@Ãa≠˙Œ‡††eÓÀ

8.  And they shall spread upon them a cloth of scarlet, and cover the same with 
a covering of goats' skins, and shall put in its poles.
__________________________________________________________________________
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≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒÁJŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙]Õ"≠˙Œ‡ŸÂ††¯«‡ÀÓÃ‰††˙U›"ŸÓ≠˙Œ‡††eÒœÎŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††„Œ‚Œa††eÁOÀÏŸÂ††ÆË
˘††ÈÕÏŸk≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙›˙ŸÁÃÓׁ˘⁄‡††‰À"ŸÓÃׁ˘ŸÈ††¯Œׁ∫ÌŒ‰Àa††‰ÀÏ≠e˙YÀ

9.  And they shall take a cloth of blue, and cover the lampstand of the light, and 
its lamps, and its tongs, and its pans, and all its oil utensils, with which they 
minister to it;
__________________________________________________________________________

˘ÃÁÀ˙††¯«Ú††‰ÕÒŸÎœÓ≠ÏŒ‡††À‰ÈŒÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰À˙›‡††e"Ÿ˙À"ŸÂ††ÆÈׁ∫Ë«ÓÃ‰≠ÏÃÚ††e"Ÿ˙À"ŸÂ††

10.  And they shall put it and all its utensils inside a covering of goats' skins, and
shall put it upon a bar.
__________________________________________________________________________

˘YŸÙœÈ††·À‰ÀÊÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ††ÏÃÚŸÂ††Æ‡Èׂ˘ÃÁÀ˙††¯«Ú††‰ÕÒŸÎœÓŸa††«˙›‡††eÒœÎŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††„Œ‚Œa††eׁ˘ŸÂ††ׂ≠˙Œ‡††eÓÀ
∫ÂÈ@Ãa

11.  And upon the golden altar they shall spread a cloth of blue, and cover it 
with a covering of goats' skins, and shall put its poles;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕÏŸk≠ÏÀk≠˙Œ‡††eÁOÀÏŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††˙VÀׁ˘ŸÈ††¯Œׁ˘CSÃa††ÌÀ·≠e˙YÀׁ††eÒœÎŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††„Œ‚Œa≠ÏŒ‡††e"Ÿ˙À"ŸÂ††
˘ÃÁÀ˙††¯«Ú††‰ÕÒŸÎœÓŸa††ÌÀ˙«‡ׁ∫Ë«ÓÃ‰≠ÏÃÚ††e"Ÿ˙À"ŸÂ††

12.  And they shall take all the instruments of ministry, with which they minister 
in the sanctuary, and put them in a cloth of blue, and cover them with a 
covering of goats' skins, and shall put them on a bar;
__________________________________________________________________________

˘DŸÂ††Æ‚Èׁ˘YÀÙe††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††e"Ÿׂ∫ÔÀÓÀ‚YÃ‡††„Œ‚Œa††ÂÈÀÏÀÚ††e

13.  And they shall take away the ashes from the altar, and spread a purple cloth 
on it;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††e"Ÿ˙À"ŸÂ††Æ„Èׁ˘ŸÈ††¯Œׁ††˙›‚ÀÏŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††˙›˙ŸÁÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰Àa††ÂÈÀÏÀÚ††e˙YÀ
˘YÀÙe††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÈÕÏŸk††Ï›k††˙STŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂׂ˘ÃÁÃ˙††¯«Ú††ÈeÒŸk††ÂÈÀÏÀÚ††eׁ˘ŸÂ††ׂ∫ÂÈ@Ã·††eÓÀ

14.  And they shall put upon it all its utensils, with which they minister about it, 
the censers, the forks, and the shovels, and the basins, all the utensils of the altar;
and they shall spread upon it a covering of goats' skins, and put its poles.
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰≠˙Œ‡††˙›ÒÃÎŸÏ††ÂÈÀ"À·e≠Ô]⁄‰Ã‡††‰ÀÏœÎŸÂ††ÆÂËׁ˘CSÃ‰††ÈÕÏŸk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ׁÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††ÃÚ›ÒŸ"œa††
˘ÀÏ††˙À‰O≠ÈÕ"Ÿ·††e‡›·ÀÈׂ˘CSÃ‰≠ÏŒ‡††eÚŸ‚œÈ≠‡¿ŸÂ††˙‡Õׁ˘ÃÓ††‰ŒÏÕ‡††e˙ÕÓÀÂ††ׂ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††˙À‰O≠ÈÕ"Ÿ·††‡À

15.  And when Aaron and his sons have finished covering the sanctuary, and all 
the utensils of the sanctuary, as the camp is to set forward; after that, the sons of 
Kehath shall come to carry it; but they shall not touch any holy thing, lest they 
die. These things are the burden of the sons of Kehath in the Tent of Meeting.
________________________________________________________________________________
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˘††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††˙ARŸÙe††ÆÊËׁ˘ŸÂ††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÁŸ"œÓe††ÌÈœÓÃÒÃ‰††˙W›ËOe††¯«‡ÀÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ†ÔŒÓŒ
˘œÓÃ‰ׁ˘œÓÃ‰≠ÏÀk††˙ARŸt††‰ÀÁŸׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÔÀkŸׁ˘CSŸa††«a≠¯Œׁ∫ÂÈÀÏÕÎŸ·e††

16.  And to the office of Eleazar the son of Aaron the priest belong the oil for the 
light, and the sweet incense, and the daily meal offering, and the anointing oil, 
and the supervision of all the tabernacle, and of all that is in it, in the sanctuary, 
and in its utensils.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

17.  And the Lord spoke to Moses and to Aaron, saying,
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††e˙ÈXŸÎÃ˙≠ÏÃ‡††ÆÁÈׁ˘œÓ††ËŒ·Õׁ∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰††_«˙œÓ††Èœ˙À‰OÃ‰††˙›ÁŸtŸ

18.  Do not cut off the tribe of the families of the Kehathites from among the 
Levites;
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙‡›ÊŸÂ††ÆËÈׂ˘œ‚Ÿa††e˙‹ÓÀÈ††‡¿ŸÂ††eÈÀÁŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††eׁ˘CS≠˙Œ‡††ÌÀ˙Ÿׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ††e‡›·ÀÈ††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††ÌÈœ
˘ŸÂׂ˘Èœ‡††ÌÀ˙«‡††eÓÀׁ˘Èœ‡††ׁ˘ÃÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††«˙@›·⁄Ú≠ÏÃÚ††ׂ∫«‡À

19.  But thus do to them, that they may live, and not die, when they approach 
the Most Holy things; Aaron and his sons shall go in, and appoint them each to 
his service and to his burden;
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰≠˙Œ‡††ÚÃÏÃ·Ÿk††˙«‡YœÏ††e‡›·ÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÆÎׁ∫e˙ÕÓÀÂ††

20.  But they shall not go in to see when the holy things are covered, lest they 
die.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡Îׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

21.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘À"††Æ·Îׂ˘‡]≠˙Œ‡††‡ׁ˘YÕ‚††ÈÕ"Ÿa††ׁ˘œÓŸÏ††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÕ‰≠ÌÃ‚††Ô«ׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

22.  Take also a census of the sons of Gershon, throughout the houses of their 
fathers, by their families;
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒaœÓ††Æ‚Îׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á≠ÔŒa††„ÃÚ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"Àׁ˘††ÌÈœׁ††‡›·ŸˆœÏ††‡ÀaÃ‰≠ÏÀk††ÌÀ˙«‡††„SŸÙœ˙††‰À"À
∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††‰@›·⁄Ú††„›·⁄ÚÃÏ††‡À·Àˆ

23.  From thirty years old and upward until fifty years old shall you count them; 
all who enter in to perform the service, to do the work in the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††˙A›·⁄Ú††˙‡›Ê††Æ„Îׁ˘YÕ‚Ã‰††˙›ÁŸtŸׁ˘ÃÓŸÏe††„›·⁄ÚÃÏ††Èœ"‹ׂ∫‡À
24.  This is the service of the families of the Gershonites, to serve, and to carry;
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††Æ‰Îׂ˘œÓÃ‰††˙›ÚÈXŸÈ≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ˘ÃÁÃ˙Ã‰††‰ÕÒŸÎœÓe††e‰ÕÒŸÎœÓ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀkŸׁ˘⁄‡††ׁ††ÂÈÀÏÀÚ≠¯Œ
∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††_ÃÒÀÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ

25.  And they shall carry the curtains of the tabernacle, and the Tent of Meeting, 
its covering, and the covering of the goats' skins that is above upon it, and the 
screen for the door of the Tent of Meeting,
__________________________________________________________________________

˘††ÁÃ˙Œt††_ÃÒÀÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈÕÚŸÏK††˙Õ‡ŸÂ††ÆÂÎׁ˘⁄‡††¯ÕˆÀÁŒ‰††¯ÃÚÃׁ˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÔÀkŸ
˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÀ˙@›·⁄Ú††ÈÕÏŸk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈVŸ˙ÈÕÓ††˙Õ‡ŸÂ††·Èœ·ÀÒׁ˘ÀÚÕÈ††¯Œׂ∫e„À·ÀÚŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‰Œ

26.  And the hangings of the court, and the screen for the door of the gate of the 
court, which is by the tabernacle and around the altar, and their cords, and all 
the instruments of their service, and all that is made for them; so shall they serve.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚Ã‰††ÈÕ"Ÿa††˙A›·⁄Ú≠ÏÀk††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡††Èœt≠ÏÃÚ††ÆÊÎׁ˘ÃÓ≠ÏÀÎŸÏ††Èœ"‹ׂ††ÌÀ˙@›·⁄Ú††Ï›ÎŸÏe††ÌÀ‡À
˘œÓŸa††ÌŒ‰ÕÏ⁄Ú††ÌŒ˙EKŸÙeׁ˘ÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡††˙WŒÓŸׂ∫ÌÀ‡À

27.  By the order of Aaron and his sons shall be all the service of the sons of the 
Gershonites, in all their burdens, and in all their service; and you shall appoint 
them in charge of all their burdens.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙A›·⁄Ú††˙‡›Ê††ÆÁÎׁ˘YÕ‚Ã‰††ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸׁ˘œÓe††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††Èœ"‹ׁ†Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††¯ÀÓÀ˙Èœ‡††„ÃÈŸa††ÌÀ˙YÃÓŸ
∫ÔÕ‰›kÃ‰

28.  This is the service of the families of the sons of Gershon in the Tent of 
Meeting; and their charge shall be under the hand of Ithamar the son of Aaron 
the priest.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿa††ÆËÎׁ∫ÌÀ˙›‡††„SŸÙœ˙††ÌÀ˙›·⁄‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸ

29.  As for the sons of Merari, you shall count them according to their families, 
by the house of their fathers;
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒaœÓ††ÆÏׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á≠ÔŒa††„ÃÚŸÂ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"Àׁ˘††ÌÈœׁ††„›·⁄ÚÃÏ††‡À·ÀˆÃÏ††‡ÀaÃ‰≠ÏÀk††ÌBOŸÙœ˙††‰À"À
∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††˙A›·⁄Ú≠˙Œ‡

30.  From thirty years old and upward even to fifty years old shall you count 
them, every one who enters into the service, to do the work of the Tent of 
Meeting.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††˙‡›ÊŸÂ††Æ‡Ïׁ˘ÃÓ††˙WŒÓŸׂ˘YK††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††ÌÀ˙@›·⁄Ú≠ÏÀÎŸÏ††ÌÀ‡Àׁ˘œÓÃ‰††ÈÕׁ†ÂÈ@eÓÃÚŸÂ††ÂÈÀÁÈXŸ·e††ÔÀkŸ
∫ÂÈÀ"@⁄‡ÃÂ

31.  And this is the charge of their burden, according to all their service in the 
Tent of Meeting; the boards of the tabernacle, and its bars, and its pillars, and its 
sockets,
__________________________________________________________________________

††ÌÀ˙@›·⁄Ú††Ï›ÎŸÏe††ÌŒ‰ÈÕÏŸk≠ÏÀÎŸÏ††ÌŒ‰ÈVŸ˙ÈÕÓe††ÌÀ˙IÕ˙ÈœÂ††ÌŒ‰ÈÕ"EÃ‡ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈBeÓÃÚŸÂ††Æ·Ï
˘Ÿ·eׁ˘œÓ††ÈÕÏŸk≠˙Œ‡††e„OŸÙœ˙††˙›ÓÕׁ˘ÃÓ††˙WŒÓŸׂ∫ÌÀ‡À

32.  And the pillars of the court around, and their sockets, and their pins, and 
their cords, with all their instruments, and with all their service; and by name 
you shall reckon the instruments of the charge of their burden.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙A›·⁄Ú††˙‡›Ê††Æ‚Ïׁ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††¯ÀÓÀ˙Èœ‡††„ÃÈŸa††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††ÌÀ˙@›·⁄Ú≠ÏÀÎŸÏ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸ
∫ÔÕ‰›kÃ‰

33.  This is the service of the families of the sons of Merari, according to all their 
service, in the Tent of Meeting, under the hand of Ithamar the son of Aaron the 
priest.
__________________________________________________________________________

˘Ó††„SŸÙœÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘Ÿ"e††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׂ˘œÓŸÏ††Èœ˙À‰OÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ‡Èœׁ∫ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏe††ÌÀ˙›ÁŸtŸ

34.  And Moses and Aaron and the chief of the congregation counted the sons of
the Kehathites according to their families, and after the house of their fathers,
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒaœÓ††Æ‰Ïׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á≠ÔŒa††„ÃÚŸÂ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"Àׁ˘††ÌÈœׁ††ÏŒ‰›‡Ÿa††‰@›·⁄ÚÃÏ††‡À·ÀˆÃÏ††‡ÀaÃ‰≠ÏÀk††‰À"À
∫„ÕÚ«Ó

35.  From thirty years old and upward even to fifty years old, every one that 
enters into the service, for the work in the Tent of Meeting;
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸÙ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ∫ÌÈœ
36.  And those who were counted of them by their families were two thousand 
seven hundred and fifty.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈBe˜ŸÙ††‰ŒÏÕ‡††ÆÊÏׁ˘⁄‡††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††„Õ·›ÚÀ‰≠ÏÀk††Èœ˙À‰OÃ‰††˙›ÁŸtŸׁ˘Ó††„KÀt††¯Œׁ≠ÏÃÚ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œ
˘Ó≠„ÃÈŸa††‰À«‰ŸÈ††Èœtׁ∫‰Œ

37.  These were those who were counted of the families of the Kehathites, all 
who might do service in the Tent of Meeting, which Moses and Aaron counted 
according to the commandment of the Lord by the hand of Moses.
__________________________________________________________________________
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˘YÕ‚††ÈÕ"Ÿa††ÈBe˜ŸÙe††ÆÁÏׁ˘œÓŸÏ††Ô«ׁ∫ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏe††ÌÀ˙«ÁŸtŸ

38.  And those who were counted of the sons of Gershon, throughout their 
families, and by the house of their fathers,
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒaœÓ††ÆËÏׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á≠ÔŒa††„ÃÚŸÂ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"Àׁ˘††ÌÈœׁ††ÏŒ‰›‡Ÿa††‰@›·⁄ÚÃÏ††‡À·ÀˆÃÏ††‡ÀaÃ‰≠ÏÀk††‰À"À
∫„ÕÚ«Ó

39.  From thirty years old and upward even to fifty years old, every one who 
enters into the service, for the work in the Tent of Meeting,
________________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸt††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÓׁ˘ŸÂ††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘Õׁ˘e††˙«‡ÕÓ††ׁ˘ÏŸׁ∫ÌÈœ
40.  Those who were counted of them, throughout their families, by the house of
their fathers, were two thousand and six hundred and thirty.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈBe˜ŸÙ††‰ŒÏÕ‡††Æ‡Óׁ˘YÕ‚††ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸׁ˘⁄‡††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††„Õ·›ÚÀ‰≠ÏÀk††Ô«ׁ˘Ó††„KÀt††¯ŒׁÔ]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œ
∫‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ

41.  These are those who were counted of the families of the sons of Gershon, of
all who might do service in the Tent of Meeting, whom whom Moses and Aaron 
counted according to the commandment of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈBe˜ŸÙe††Æ·Óׁ˘œÓŸÏ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸׁ∫ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸ

42.  And those who were counted of the families of the sons of Merari, 
throughout their families, by the house of their fathers,
________________________________________________________________________________

˘††ÔŒaœÓ††Æ‚Óׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á≠ÔŒa††„ÃÚŸÂ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"Àׁ˘††ÌÈœׁ††ÏŒ‰›‡Ÿa††‰@›·⁄ÚÃÏ††‡À·ÀˆÃÏ††‡ÀaÃ‰≠ÏÀk††‰À"À
∫„ÕÚ«Ó

43.  From thirty years old and upward even to fifty years old, every one who 
enters into the service, for the work in the Tent of Meeting,
________________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌŒ‰ÈBRŸÙ††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ„Óׁ˘††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘ÏŸׁ∫ÌœÈÀ˙‡ÀÓe††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œ

44.  Those who were counted of them according to their families, were three 
thousand and two hundred.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈBe˜ŸÙ††‰ŒÏÕ‡††Æ‰Óׁ˘⁄‡††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸׁ˘Ó††„KÀt††¯Œׁ˘Ó≠„ÃÈŸa††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׁ∫‰Œ
45.  These are those who were counted of the families of the sons of Merari, 
whom Moses and Aaron counted according to the word of the Lord by the hand 
of Moses.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈDRŸtÃ‰≠ÏÀk††ÆÂÓׁ˘Ó††„KÀt††¯Œׁ˘Ÿ"e††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׂ˘œÈ††ÈÕ‡Èœׂ˘œÓŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÀ˙›ÁŸtŸ
∫ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏe

46.  All those who were counted of the Levites, whom Moses and Aaron and the 
chiefs of Israel counted, according to their families, and after the house of their 
fathers,
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒaœÓ††ÆÊÓׁ˘ÏŸׁ˘††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á≠ÔŒa††„ÃÚŸÂ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"Àׁ˘††ÌÈœׁ††‰@›·⁄Ú††˙A›·⁄Ú††„›·⁄ÚÃÏ††‡ÀaÃ‰≠ÏÀk††‰À"À
˘ÃÓ††˙A›·⁄ÚÃÂׂ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††‡À

47.  From thirty years old and upward even to fifty years old, every one who 
came to do the service of the ministry, and the service of the burden in the Tent 
of Meeting,
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈBRŸt††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÁÓׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Ã"›ÓŸׁ˘e††˙«‡ÕÓ††ׁ∫ÌÈœ"›ÓŸ

48.  Those who were counted of them, were eight thousand and five hundred 
and eighty.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠„ÃÈŸa††ÌÀ˙«‡††„KÀt††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††ÆËÓׁ˘Èœ‡††‰Œׁ˘Èœ‡††ׁ˘ÃÓ≠ÏÃÚŸÂ††«˙@›·⁄Ú≠ÏÃÚ††ׂ††ÂÈ@RŸÙe††«‡À
˘⁄‡ׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ∫‰Œ

49.  According to the commandment of the Lord they were counted by the hand 
of Moses, every one according to his service, and according to his burden; thus 
were they counted by him, as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________
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ה פרק במדבר
Numbers Chapter 5

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÂÃˆ††Æ·ׂ˘ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÙÀ"ÀÏ††‡ÕÓÀË††Ï›ÎŸÂ††·ÀÊ≠ÏÀÎŸÂ††ÃÚe¯Àˆ≠ÏÀk††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÔœÓ††eÁŸÏÃׁ∫
2.  Command the people of Israel, that they take out of the camp every leper, 
and every one who has a bodily discharge, and whoever is defiled by the dead;
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††‰À·LŸ"≠„ÃÚ††¯ÀÎÀÊœÓ††Æ‚ׁ˘Ÿ˙††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††eÁÕÏÃׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ"⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡††e‡ŸÓÃËŸÈ††‡¿ŸÂ††ÌeÁŸÏÃׁ¯Œ
˘††Èœ"⁄‡ׁ∫ÌÀÎ«˙Ÿa††ÔÕÎ›

3.  Both male and female shall you take out, outside the camp shall you take 
them; that they defile not their camps, in the midst of which I dwell.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„ׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÔÕÎ≠eׂ˘ŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡Ãk††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††ÌÀ˙«‡††eÁŸÏÃׁ≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ
˘Óׁ˘ÀÚ††ÔÕk††‰Œׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  And the people of Israel did so, and took them out outside the camp; as the 
Lord spoke to Moses, so did the people of Israel.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‰ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

5.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ÆÂׂ˘Èœ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œ‡≠«‡††ׁ˘⁄ÚÃÈ††Èœk††‰Àׂ††ÏÃÚÃÓ††Ï›ÚŸÓœÏ††Ì@À‡À‰††˙‡›ËÃÁ≠ÏÀkœÓ††e
˘À‡ŸÂ††‰À«‰ÈÃaׁ˘ŒÙŒ"Ã‰††‰ÀÓŸׁ∫‡Âœ‰Ã‰††

6.  Speak to the people of Israel, When a man or woman shall commit any sin 
that men commit, to do a trespass against the Lord, and if that person is guilty;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀ˙‡ÀËÃÁ≠˙Œ‡††e„ÃÂŸ˙œ‰ŸÂ††ÆÊׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Õ‰ŸÂ††eׁ˘⁄‡≠˙Œ‡††·Èœׁ˘‡]Ÿa††«ÓÀׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃÂ††«ׁ††ÂÈÀÏÀÚ††ÛÕÒ›È††«˙œ
˘⁄‡ÃÏ††ÔÃ˙À"ŸÂׁ˘À‡††¯Œׁ∫«Ï††ÌÃ

7.  Then they shall confess their sin which they have done; and he shall make 
restitution for his trespass in full, and add to it its fifth part, and give it to him 
against whom he has trespassed.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡ÀÏ††ÔÈÕ‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁׁ˘À‰ŸÏ††ÏÕ‡›‚††ׁ˘À‡À‰††·Èœׁ˘À‡À‰††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÀׁ˘eÓÃ‰††ÌÀׁ†ÏÈÕ‡††„Ã·ŸÏœÓ††ÔÕ‰›kÃÏ††‰À«‰ÈÃÏ††·À
˘⁄‡††ÌÈX‹tœkÃ‰ׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††«a≠¯ŒtÃÎŸÈ††¯Œ

8.  But if the man has no kinsman to make restitution to for the trespass, let the 
restitution for the trespass be made to the Lord, to the priest; beside the ram of 
the atonement, whereby an atonement shall be made for him.
__________________________________________________________________________

˘EJ≠ÏÀÎŸÏ††‰ÀÓe¯Ÿ˙≠ÏÀÎŸÂ††ÆËׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††«Ï††ÔÕ‰›kÃÏ††e·ÈXOÃÈ≠¯Œ

9.  And every offering of all the holy things of the people of Israel, which they 
bring to the priest, shall be his.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘@fl˜≠˙Œ‡††ׁ˘Èœ‡††eÈŸ‰œÈ††«Ï††ÂÈÀׁ˘⁄‡††ׁ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††«Ï††ÔÕ‰›kÃÏ††ÔÕ˙œÈ≠¯Œ

10.  And every man's consecrated things shall be his; whatever any man gives 
the priest, it shall be his.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

11.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·Èׂ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††ׁ˘œ˙≠Èœk††ׂ˘œ‡††‰ŒËŸׁ††«·††‰ÀÏ⁄ÚÀÓe††«˙Ÿ
∫ÏÃÚÀÓ

12.  Speak to the people of Israel, and say to them, If any man's wife goes astray,
and commits a trespass against him,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Èׁ˘Èœ‡††·ÃÎÀׁ˘††‰À˙›‡††ׁ˘Èœ‡††ÈÕ"ÈÕÚÕÓ††ÌÃÏŸÚŒ"ŸÂ††ÚUŒÊ≠˙Ã·ŸÎœׁÔÈÕ‡††„ÕÚŸÂ††‰À‡ÀÓŸËœ"††‡Èœ‰ŸÂ††‰TŸ˙ŸÒœ"ŸÂ††‰À
˘ÀtŸ˙œ"††‡¿††‡Âœ‰ŸÂ††‰Àaׂ∫‰À

13.  And a man lies with her carnally, and it is hidden from the eyes of her 
husband, and this is kept undetected, and she is defiled, and there is no witness 
against her, since she was not caught in the act;
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠˙Œ‡††‡Õ"NŸÂ††‰À‡Ÿ"N≠ÃÁe¯††ÂÈÀÏÀÚ††¯Ã·ÀÚŸÂ††Æ„Èׁ††‰À‡Ÿ"N≠ÃÁe¯††ÂÈÀÏÀÚ††¯Ã·ÀÚ≠«‡††‰À‡ÀÓŸËœ"††‡Âœ‰ŸÂ††«˙Ÿ
˘œ‡≠˙Œ‡††‡Õ"NŸÂׁ∫‰À‡ÀÓŸËœ"††‡¿††‡Èœ‰ŸÂ††«˙Ÿ

14.  And the spirit of jealousy comes upon him, and he is jealous of his wife, and
she is defiled; or if the spirit of jealousy comes upon him, and he is jealous of his
wife, and she is not defiled;
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡À‰††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘œ‡≠˙Œ‡††ׁ˘⁄Ú††À‰ÈŒÏÀÚ††‰À"ÀaYJ≠˙Œ‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††«˙Ÿׂ†ÁÃÓM††‰ÀÙÈÕ‡À‰††˙XÈœ
˘ׂ˘††ÂÈÀÏÀÚ††˜›ˆœÈ≠‡¿††ÌÈX›ÚŸׁ††Ô«¯ÀkœÊ††˙ÃÁŸ"œÓ††‡e‰††˙›‡À"O††˙ÃÁŸ"œÓ≠Èœk††‰À"›·ŸÏ††ÂÈÀÏÀÚ††ÔÕ˙œÈ≠‡¿ŸÂ††ÔŒÓŒ

∫Ô«ÀÚ††˙WŒkŸÊÃÓ

15.  Then shall the man bring his wife to the priest, and he shall bring her 
offering for her, the tenth part of an ephah of barley meal; he shall pour no oil 
upon it, nor put frankincense on it; for it is an offering of jealousy, an offering of 
memorial, bringing iniquity to remembrance.
__________________________________________________________________________

∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰@œÓ¤ÚŒ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À˙›‡††·ÈXOœ‰ŸÂ††ÆÊË

16.  And the priest shall bring her near, and set her before the Lord;
__________________________________________________________________________

˘„O††ÌœÈÃÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††ÆÊÈׁ˘WÀÁ≠ÈœÏŸÎœa††ÌÈœׂ˘⁄‡††¯ÀÙÀÚŒ‰≠ÔœÓe††ׁ˘œÓÃ‰††ÚKYKŸa††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œׁ††ÁKœÈ††ÔÀkŸ
∫ÌœÈÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰

17.  And the priest shall take holy water in an earthen utensil; and of the dust 
that is in the floor of the tabernacle the priest shall take, and put it into the water;
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††„ÈœÓ¤ÚŒ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘‡]≠˙Œ‡††ÚUÀÙe††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰Àׁ˘œ‡À‰††ׁ†˙Õ‡††À‰ÈŒtÃk≠ÏÃÚ††ÔÃ˙À"ŸÂ††‰À
∫ÌÈXYÀ‡ŸÓÃ‰††ÌÈXÀÓÃ‰††ÈÕÓ††eÈŸ‰œÈ††ÔÕ‰›kÃ‰††„ÃÈŸ·e††‡Âœ‰††˙›‡À"O††˙ÃÁŸ"œÓ††Ô«¯ÀkœÊÃ‰††˙ÃÁŸ"œÓ

18.  And the priest shall set the woman before the Lord, and loosen the hair of 
the woman's head, and put the offering of memorial in her hands, which is the 
meal offering of jealousy; and the priest shall have in his hand the bitter water 
that causes the curse;
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘œ‡À‰≠ÏŒ‡††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À˙›‡††ÃÚÈœaŸׁ˘††‡¿≠Ìœ‡††‰Àׁ˘Èœ‡††·ÃÎÀׁ˘††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††_À˙›‡††ׂ††˙ÈœËÀ
˘Èœ‡††˙ÃÁÃ˙††‰À‡ŸÓ‹Ëׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXYÀ‡ŸÓÃ‰††ÌÈXÀÓÃ‰††ÈÕÓœÓ††ÈNÀ"œ‰††_Õ

19.  And the priest shall charge her by an oath, and say to the woman, If no man
has lain with you, and if you have not gone astray to uncleanness with another 
instead of your husband, be you free from this bitter water that causes the curse;
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††Ÿ˙Ã‡ŸÂ††ÆÎׂ˘Èœ‡††˙ÃÁÃ˙††˙ÈœËÀׁ˘Èœ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††˙‡ÕÓŸËœ"††ÈœÎŸÂ††_Õׁ˘≠˙Œ‡††_Àa††ׁ††ÈB⁄ÚŸÏÃaœÓ††«˙Ÿ·ÀÎŸ
˘Èœ‡ׁ∫_Õ

20.  But if you have gone astray with another instead of your husband, and if you
are defiled, and some man has lain with you other than your husband;
__________________________________________________________________________
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˘œ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘œ‡À‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††ÃÚÈœaŸׁ˘œa††‰Àׁ˘œ‡ÀÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰ÀÏÀ‡À‰††˙ÃÚ‹·Ÿׁ††_À˙«‡††‰À«‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈ††‰À
˘œÏŸÂ††‰ÀÏÀ‡ŸÏׁ∫‰À·Àˆ††_Õ"ŸËœa≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÏŒÙ›"††_ÕÎVŸÈ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††˙Õ˙Ÿa††_ÕÓÃÚ††_«˙Ÿa††‰ÀÚ‹·Ÿ

21.  Then the priest shall charge the woman with an oath of cursing, and the 
priest shall say to the woman, The Lord make you a curse and an oath among 
your people, when the Lord makes your thigh fall away, and your belly swell;
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††‰TŸÓÀ‡ŸÂ††_VÀÈ††ÏœtŸ"ÃÏŸÂ††ÔŒËŒa††˙«aŸˆÃÏ††_œÈÃÚÕÓŸa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXYÀ‡ŸÓÃ‰††ÌœÈÃÓÃ‰††e‡À·e††Æ·ÎׁÔÕÓÀ‡††‰À
∫ÔÕÓÀ‡

22.  And this water that causes the curse shall go into your bowels, to make your
belly swell, and your thigh to fall away; And the woman shall say, Amen, amen.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈXÀÓÃ‰††ÈÕÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÁÀÓe††¯ŒÙÕÒÃa††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ŒÏÕ‡À‰††˙¿À‡À‰≠˙Œ‡††·Ã˙ÀÎŸÂ††Æ‚Î

23.  And the priest shall write these curses in a book, and he shall blot them out 
with the bitter water;
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††Æ„Îׁ˘œ‡À‰≠˙Œ‡††‰JŸׁ∫ÌÈXÀÓŸÏ††ÌÈXYÀ‡ŸÓÃ‰††ÌœÈÃÓÃ‰††‰À·††e‡À·e††ÌÈXYÀ‡ŸÓÃ‰††ÌÈXÀÓÃ‰††ÈÕÓ≠˙Œ‡††‰À

24.  And he shall cause the woman to drink the bitter water that causes the 
curse; and the water that causes the curse shall enter into her, and become 
bitter.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††„ÃÈœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††Æ‰Îׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††ÛÈœ"Õ‰ŸÂ††˙›‡À"OÃ‰††˙ÃÁŸ"œÓ††˙Õ‡††‰À
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰À˙›‡††·ÈXOœ‰ŸÂ

25.  Then the priest shall take the meal offering of jealousy from the woman's 
hand, and shall wave the offering before the Lord, and offer it upon the altar;
________________________________________________________________________________

˘ÃÈ††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÈœËOœ‰ŸÂ††‰À˙TÀkŸÊÃ‡≠˙Œ‡††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠ÔœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ıÃÓJŸÂ††ÆÂÎׁ˘œ‡À‰≠˙Œ‡††‰MŸׁ††‰À
∫ÌœÈÀÓÃ‰≠˙Œ‡

26.  And the priest shall take a handful of the offering, its memorial, and burn it 
upon the altar, and afterward shall cause the woman to drink the water.
________________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘Èœ‡Ÿa††ÏÃÚÃÓ††Ï›ÚŸÓœ˙ÃÂ††‰À‡ŸÓŸËœ"≠Ìœ‡††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÌœÈÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰JŸׁ††ÌœÈÃÓÃ‰††‰À·††e‡À·e††‰À
˘œ‡À‰††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÎVŸÈ††‰ÀÏŸÙÀ"ŸÂ††‰À"ŸËœ·††‰À˙Ÿ·ÀˆŸÂ††ÌÈXÀÓŸÏ††ÌÈXYÀ‡ŸÓÃ‰ׁ∫‰ÀÓÃÚ††·WMŸa††‰ÀÏÀ‡ŸÏ††‰À

27.  And when he has made her drink the water, then it shall come to pass, that, 
if she is defiled, and has trespassed against her husband, that the water that 
causes the curse shall enter into her, and become bitter, and her belly shall swell,
and her thigh shall fall; and the woman shall be a curse among her people.
________________________________________________________________________________
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˘œ‡À‰††‰À‡ŸÓŸËœ"††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁÎׁ∫ÚUÀÊ††‰ÀÚYŸÊœ"ŸÂ††‰À˙Oœ"ŸÂ††‡Âœ‰††‰T›‰ŸËe††‰À

28.  And if the woman is not defiled, but is clean; then she shall be free, and 
shall conceive seed.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙›‡À"OÃ‰††˙U«˙††˙‡›Ê††ÆËÎׁ˘œ˙††¯Œׂ˘œ‡††‰ŒËŸׁ˘Èœ‡††˙ÃÁÃ˙††‰Àׁ∫‰À‡ÀÓŸËœ"ŸÂ††‰À

29.  This is the Torah of jealousies, when a wife goes astray with another instead 
of her husband, and is defiled;
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††«‡††ÆÏׁ˘⁄‡††ׁ˘œ‡≠˙Œ‡††‡Õ"NŸÂ††‰À‡Ÿ"N††ÃÁe¯††ÂÈÀÏÀÚ††¯›·⁄ÚÃ˙††¯Œׁ˘œ‡À‰≠˙Œ‡††„ÈœÓ¤ÚŒ‰ŸÂ††«˙Ÿׁ†ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À
˘ÀÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈׂ∫˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÏ††‰À

30.  Or when the spirit of jealousy comes upon him, and he is jealous over his 
wife, and shall set the woman before the Lord, and the priest shall execute upon 
her all this Torah.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††‰Jœ"ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘œ‡À‰ŸÂ††Ô«ÀÚÕÓ††ׁ˘œ˙††‡Âœ‰Ã‰††‰Àׂ∫‰À"«⁄Ú≠˙Œ‡††‡À

31.  Then shall the man be guiltless from iniquity, and this woman shall bear her
iniquity.
__________________________________________________________________________
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ו פרק במדבר
Numbers Chapter 6

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œ‡≠«‡††ׁ††¯ÈœÊÀ"††¯CŒ"††¯IŸ"œÏ††‡œÏŸÙÃÈ††Èœk††‰À
∫‰À«‰ÈÃÏ††¯ÈœÊÃ‰ŸÏ

2.  Speak to the people of Israel, and say to them, When either man or woman 
shall separate themselves to vow a vow of a Nazirite, to separate themselves for 
the Lord;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÔœÈÃÈœÓ††Æ‚ׁ˘††ıŒÓ›ÁŸÂ††ÔœÈÃÈ††ıŒÓ›Á††¯ÈœÊÃÈ††¯ÀÎÕׁ˘œÈ††‡¿††¯ÀÎÕׁ˘œÓ≠ÏÀÎŸÂ††‰Œ˙Ÿׁ˘œÈ††‡¿††ÌÈœ·À"⁄Ú††˙UŸׁ††‰Œ˙Ÿ
˘Õ·ÈœÂ††ÌÈœÁÃÏ††ÌÈœ·À"⁄ÚÃÂׁ∫ÏÕÎ‡›È††‡¿††ÌÈœ

3.  He shall separate himself from wine and strong drink, and shall drink no 
vinegar of wine, or vinegar of strong drink, nor shall he drink any liquor of 
grapes, nor eat moist grapes, or dried.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›kœÓ††«¯ŸÊœ"††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††Æ„ׁ˘ÀÚÕÈ††¯Œׂ∫ÏÕÎ‡›È††‡¿††‚ÀÊ≠„ÃÚŸÂ††ÌÈœ"ÃˆYÃÁÕÓ††ÔœÈÃÈÃ‰††ÔŒÙŒ‚œÓ††‰Œ

4.  All the days of his separation shall he eat nothing that is produced from the 
grape vine, from the seeds to the grape skin.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††¯›·⁄ÚÃÈ≠‡¿††¯ÃÚÃ˙††«¯ŸÊœ"††¯CŒ"††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††Æ‰ׁ˘⁄‡††ÌœÓÀÈÃ‰††˙‡¿ŸÓ≠„ÃÚ††«ׁ††‰À«‰ÈÃÏ††¯ÈœÊÃÈ≠¯Œ
˘IJׁ˘††ÚUŒt††ÏBÃ‚††‰ŒÈŸ‰œÈ††ׂ˘‡]††¯ÃÚŸׁ∫«

5.  All the days of the vow of his separation no razor shall come upon his head; 
until the days are fulfilled, during which he separates himself for the Lord, he 
shall be holy, and shall let the locks of the hair of his head grow.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠ÏÃÚ††‰À«‰ÈÃÏ††«¯ÈœÊÃ‰††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÆÂׁ∫‡›·ÀÈ††‡¿††˙ÕÓ††

6.  All the days that he separates himself for the Lord he shall not come near a 
dead body.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††ÂÈÀ‰¿¤‡††¯ŒÊÕ"††Èœk††ÌÀ˙›ÓŸa††ÌŒ‰ÀÏ††‡ÀÓÃËœÈ≠‡¿††«˙›ÁÃ‡ŸÏe††ÂÈœÁÀ‡ŸÏ††«Óœ‡ŸÏe††ÂÈœ·À‡ŸÏ††ÆÊׁ∫«
7.  He shall not make himself unclean for his father, or for his mother, for his 
brother, or for his sister, when they die; because the consecration of his God is 
upon his head.
__________________________________________________________________________
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˘„J††«¯ŸÊœ"††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††ÆÁׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‡e‰††

8.  All the days of his separation he is holy to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘‡]††‡ÕÓœËŸÂ††Ì›‡Ÿ˙œt††ÚÃ˙ŒÙŸa††ÂÈÀÏÀÚ††˙ÕÓ††˙eÓÀÈ≠ÈœÎŸÂ††ÆËׁ˘‡]††ÁÃÏœ‚ŸÂ††«¯ŸÊœ"††ׁ††«˙Tfl‰ÀË††Ì«ÈŸa††«
˘Ã‰††Ì«ÈÃaׁ∫e"ŒÁŸÏÃ‚ŸÈ††ÈœÚÈœ·Ÿ

9.  And if any man dies very suddenly beside him, and he has defiled his 
consecrated head; then he shall shave his head in the day of his cleansing, on 
the seventh day shall he shave it.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††ÆÈׁ˘††‡œ·ÀÈ††Èœ"ÈœÓŸׁ˘††«‡††ÌÈX›˙††ÈÕ˙Ÿׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††‰À"«È††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"Ÿ

10.  And on the eighth day he shall bring two turtledoves, or two young pigeons,
to the priest, to the door of the Tent of Meeting;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ‡Èׂ˘⁄‡ÕÓ††ÂÈÀÏÀÚ††¯ŒtœÎŸÂ††‰ÀÏ›ÚŸÏ††„ÀÁŒ‡ŸÂ††˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰Àׁ˘ŒÙÀ"Ã‰≠ÏÃÚ††‡ÀËÀÁ††¯Œׁ˘ANŸÂ††ׁ
˘‡]≠˙Œ‡ׁ∫‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††«

11.  And the priest shall offer one for a sin offering, and the other for a burnt 
offering, and make an atonement for him, because he sinned by the dead, and 
shall consecrate his head that same day.
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††«¯ŸÊœ"††ÈÕÓŸÈ≠˙Œ‡††‰À«‰ÈÃÏ††¯ÈœÊœ‰ŸÂ††Æ·Èׂ˘≠ÔŒa††ׁ˘À‡ŸÏ††«˙À"Ÿׁ˘‡XÀ‰††ÌÈœÓÀÈÃ‰ŸÂ††ÌÀׁ†eÏŸtœÈ††ÌÈœ"›
∫«¯ŸÊœ"††‡ÕÓÀË††Èœk

12.  And he shall consecrate to the Lord the days of his separation, and shall 
bring a lamb of the first year for a guilt offering; but the days who were before 
shall be lost, because his separation was defiled.
__________________________________________________________________________

∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††«˙›‡††‡Èœ·ÀÈ††«¯ŸÊœ"††ÈÕÓŸÈ††˙‡¿ŸÓ††Ì«ÈŸa††¯ÈœÊÀ"Ã‰††˙U«˙††˙‡›ÊŸÂ††Æ‚È

13.  And this is the Torah of the Nazirite, when the days of his separation are 
fulfilled; he shall be brought to the door of the Tent of Meeting;
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††«"ÀaYJ≠˙Œ‡††·ÈXOœ‰ŸÂ††Æ„Èׂ˘≠ÔŒa††ׁ˘Ÿ·ÃÎŸÂ††‰ÀÏ›ÚŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÓÀ˙††«˙À"Ÿׂ≠˙Ãa††˙ÃÁÃ‡††‰À
˘ׁ˘œÏ††ÌÈœÓÀ˙††„ÀÁŒ‡≠ÏœÈÃ‡ŸÂ††˙‡ÀËÃÁŸÏ††‰ÀÓÈœÓŸ˙††‰À˙À"Ÿׁ∫ÌÈœÓÀÏŸ

14.  And he shall offer his offering to the Lord, one male lamb of the first year 
without blemish for a burnt offering, and one ewe lamb of the first year without 
blemish for a sin offering, and one ram without blemish for peace offerings,
__________________________________________________________________________

Numbers

Numbers Page 556 במדבר



˘Ãa††˙¿eÏŸa††˙¿ÃÁ††˙ŒÏ›Ò††˙«ˆÃÓ††ÏÃÒŸÂ††ÆÂËׁ˘ŸÓ††˙«ˆÃÓ††ÈLÈNYe††ÔŒÓŒׁ˘Ãa††ÌÈœÁ‹ׁ††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††ÔŒÓÀ
∫ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ

15.  And a basket of unleavened bread, cakes of fine flour mixed with oil, and 
wafers of unleavened bread anointed with oil, and their meal offering, and their 
drink offerings.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††·ÈXOœ‰ŸÂ††ÆÊËׂ∫«˙ÀÏ›Ú≠˙Œ‡ŸÂ††«˙‡ÀËÃÁ≠˙Œ‡††‰À

16.  And the priest shall bring them before the Lord, and shall offer his sin 
offering, and his burnt offering;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††ÏœÈÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÈׂ˘††ÁÃ·ŒÊ††‰Œׁ˘ÀÚŸÂ††˙«ˆÃÓÃ‰††ÏÃÒ††ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœÓÀÏŸׂ††«˙ÀÁŸ"œÓ≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰À
∫«kŸÒœ"≠˙Œ‡ŸÂ

17.  And he shall offer the ram for a sacrifice of peace offerings to the Lord, with 
the basket of unleavened bread; the priest shall offer also his meal offering, and 
his drink offering.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠˙Œ‡††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††¯ÈœÊÀ"Ã‰††ÁÃÏœ‚ŸÂ††ÆÁÈׁ˘≠˙Œ‡††ÁKÀÏŸÂ††«¯ŸÊœ"††ׂ˘‡]††¯ÃÚŸׁ††ÔÃ˙À"ŸÂ††«¯ŸÊœ"††
˘Õ‡À‰≠ÏÃÚׁ˘⁄‡††ׁ˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊ††˙ÃÁÃ˙≠¯Œׁ∫ÌÈœÓÀÏŸ

18.  And the Nazirite shall shave the head of his separation at the door of the 
Tent of Meeting, and shall take the hair of the head of his separation, and put it 
in the fire which is under the sacrifice of the peace offerings.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÃÚ]ŸÊÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††ÆËÈׁ††‰ÀˆÃÓ††˜ÈNYe††ÏÃÒÃ‰≠ÔœÓ††˙ÃÁÃ‡††‰ÀˆÃÓ††˙ÃÏÃÁŸÂ††ÏœÈÃ‡À‰≠ÔœÓ††‰ÀÏÕ
∫«¯ŸÊœ"≠˙Œ‡††«ÁŸÏÃ‚Ÿ˙œ‰††¯ÃÁÃ‡††¯ÈœÊÀ"Ã‰††ÈÕtÃk≠ÏÃÚ††ÔÃ˙À"ŸÂ††„ÀÁŒ‡

19.  And the priest shall take the boiled shoulder of the ram, and one 
unleavened cake out of the basket, and one unleavened wafer, and shall put 
them upon the hands of the Nazirite, after the hair of his separation is shaven;
__________________________________________________________________________

˘CS††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙††ÔÕ‰›kÃ‰††ÌÀ˙«‡††ÛÈœ"Õ‰ŸÂ††ÆÎׁ††ÏÃÚŸÂ††‰ÀÙe"Ÿ˙Ã‰††‰ÕÊ⁄Á††ÏÃÚ††ÔÕ‰›kÃÏ††‡e‰††
˘ׁ˘œÈ††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰††˜«ׁ∫ÔœÈÀÈ††¯ÈœÊÀ"Ã‰††‰Œ˙Ÿ

20.  And the priest shall wave them for a wave offering before the Lord; this is 
holy for the priest, with the waved breast and the offered shoulder; and after that 
the Nazirite may drink wine.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††¯ÈœÊÀ"Ã‰††˙U«˙††˙‡›Ê††Æ‡Îׁ˘⁄‡††„Ã·ŸÏœÓ††«¯ŸÊœ"≠ÏÃÚ††‰À«‰ÈÃÏ††«"ÀaYJ††¯IœÈ††¯Œׁ˘Ã˙≠¯Œׂ†ÈœÙŸk††«„ÀÈ††‚Èœ
˘⁄‡††«¯Eœ"ׁ˘⁄ÚÃÈ††ÔÕk††¯IœÈ††¯Œׂ∫«¯ŸÊœ"††˙U«˙††ÏÃÚ††‰Œ

21.  This is the Torah of the Nazirite who has vowed, and of his offering to the 
Lord for his separation, beside that which his means allow; according to the vow
which he vowed, so he must do after the Torah of his separation.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·Îׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

22.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††eÎYÀ·Ÿ˙††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀ"Àa≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ‚Îׂ∫ÌŒ‰ÀÏ††¯«ÓÀ‡††ÏÕ‡TŸ

23.  Speak to Aaron and to his sons, saying, On this wise you shall bless the 
people of Israel, saying to them,
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††‰À«‰ŸÈ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††Æ„Îׁ∫^WŸÓŸ

24.  The Lord bless you, and keep you;
__________________________________________________________________________

∫ÀjŒ"‹ÁÈœÂ††^ÈŒÏÕ‡††ÂÈÀ"Àt††‰À«‰ŸÈ††¯Õ‡ÀÈ††Æ‰Î

25.  The Lord make his face shine upon you, and be gracious to you;
˘œÈ††ÆÂÎׂ˘ÀÈŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††ÂÈÀ"Àt††‰À«‰ŸÈ††‡Àׂ˘††^ŸÏ††ÌÕׁ∫Ì«ÏÀ

26.  The Lord lift up his countenance upon you, and give you peace.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊÎׂ˘≠˙Œ‡††eÓÀׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††ÈœÓŸׂ∫ÌÕÎYÀ·⁄‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÏÕ‡TŸ

27.  And they shall put my name upon the people of Israel; and I will bless them.
__________________________________________________________________________
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ז פרק במדבר
Numbers Chapter 7

˘Ó††˙«ÏÃk††Ì«ÈŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈNÀ‰ŸÏ††‰Œׁ˘ŸÓœÈÃÂ††ÔÀkŸׁ˘BKŸÈÃÂ††«˙›‡††ÁÃׁÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††
˘ŸÓœÈÃÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂׁ˘BKŸÈÃÂ††ÌÕÁÀׁ∫ÌÀ˙›‡††

1.  And it came to pass on the day that Moses had finished setting up the 
tabernacle, and had anointed it, and sanctified it, and all its instruments, both 
the altar and all its utensils, and had anointed them, and sanctified them;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"††e·ÈXOÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘œÈ††ÈÕ‡Èœׂ˘‡T††ÏÕ‡TŸׁ˘Ÿ"††ÌÕ‰††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕa††ÈÕׂ≠ÏÃÚ††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰††ÌÕ‰††˙›ËÃÓÃ‰††ÈÕ‡Èœ
∫ÌÈDRŸtÃ‰

2.  That the princes of Israel, chiefs of the house of their fathers, who were the 
princes of the tribes, and who were over them who were counted, offered;
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ"ÀaYJ≠˙Œ‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘Õׁ˘e††·Àˆ††˙¿Ÿ‚ŒÚ≠ׁ˘ÀÚ≠ÈÕ"Ÿׂ˘≠ÏÃÚ††‰ÀÏÀ‚⁄Ú††¯JÀa††¯Àׁ††ÈÕ"Ÿ
˘Ÿ"Ã‰ׂ˘ŸÂ††ÌÈœ‡œׁ˘œÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ˙«‡††e·ÈXOÃÈÃÂ††„ÀÁŒ‡ŸÏ††¯«ׁ∫ÔÀkŸ

3.  And they brought their offering before the Lord, six covered wagons, and 
twelve oxen; a wagon for two of the princes, and for each one an ox; and they 
brought them before the tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

4.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙«‡††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††˙A›·⁄Ú≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌÀ˙œ‡ÕÓ††ÁK††Æ‰ׁ†ÈœÙŸk††
∫«˙@›·⁄Ú

5.  Take it from them, that they may be to do the service of the Tent of Meeting; 
and you shall give them to the Levites, to every man according to his service.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ÆÂׁ∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙«‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††¯JÀaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙¿À‚⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡††‰Œ

6.  And Moses took the wagons and the oxen, and gave them to the Levites.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡††ÆÊׁ˘YÕ‚††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÔÃ˙À"††¯JÀaÃ‰††˙ÃÚÃaYÃ‡††˙Õ‡ŸÂ††˙«ÏÀ‚⁄ÚÀ‰††ÈÕ˙Ÿׁ∫ÌÀ˙@›·⁄Ú††ÈœÙŸk††Ô«

7.  Two wagons and four oxen he gave to the sons of Gershon, according to their
service;
________________________________________________________________________________
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˘††˙Õ‡ŸÂ††˙¿À‚⁄ÚÀ‰††ÚÃaYÃ‡††˙Õ‡ŸÂ††ÆÁׁ†¯ÀÓÀ˙Èœ‡††„ÃÈŸa††ÌÀ˙@›·⁄Ú††ÈœÙŸk††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÔÃ˙À"††¯JÀaÃ‰††˙Ã"›ÓŸ
∫ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa

8.  And four wagons and eight oxen he gave to the sons of Merari, according to 
their service, under the hand of Ithamar the son of Aaron the priest.
________________________________________________________________________________

˘CSÃ‰††˙A›·⁄Ú≠Èœk††ÔÀ˙À"††‡¿††˙À‰O††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÆËׁ˘œÈ††ÛÕ˙ÀkÃa††ÌŒ‰ÕÏ⁄Ú††ׂ∫e‡À
9.  But to the sons of Kehath he gave none; because the service of the sanctuary 
belonging to them was that they should carry upon their shoulders.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‰††e·ÈXOÃÈÃÂ††ÆÈׂ˘ÀÓœ‰††Ì«ÈŸa††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙Ãk‹"⁄Á††˙Õ‡††ÌÈœ‡œׁ˘Ÿ"Ã‰††e·ÈXOÃÈÃÂ††«˙›‡††ÁÃׂ≠˙Œ‡††Ìœ‡Èœ
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ"ÀaYJ

10.  And the princes offered for dedicating of the altar in the day that it was 
anointed; the princes offered their offering before the altar.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘À"††‰Œׂ˘À"††Ì«ÈÃÏ††„ÀÁŒ‡††‡Èœׂ††ÌÀ"ÀaYJ≠˙Œ‡††e·ÈXOÃÈ††Ì«ÈÃÏ††„ÀÁŒ‡††‡Èœ
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙Ãk‹"⁄ÁÃÏ

11.  And the Lord said to Moses, They shall offer their offering, each prince on 
his day, for the dedicating of the altar.
________________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††Ì«ÈÃa††·ÈXOÃÓÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ŸÁÃ"††«"ÀaYJ≠˙Œ‡††Ô«ׁ∫‰@e‰ŸÈ††‰ÕËÃÓŸÏ††·@À"ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††Ô«

12.  And he who offered his offering the first day was Nahshon the son of 
Amminadab, of the tribe of Judah;
________________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ‡††ÛŒÒŒk≠˙U⁄ÚK††«"ÀaYJŸÂ††Æ‚Èׁ˘ÏŸׁ˘œÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœׁ˘††ÛŒÒŒk††„ÀÁŒ‡††˜TŸÊœÓ††‰ÀÏJŸׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††ÏMŒ
˘Ÿaׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘††ׁ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††ÔŒÓŒ

13.  And his offering was one silver dish, the weight of it was a hundred and 
thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the 
sanctuary; both of them were full of fine flour mixed with oil for a meal offering;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙ÃÁÃ‡††ÛÃk††Æ„Èׂ∫˙W›ËO††‰À‡ÕÏŸÓ††·À‰ÀÊ††‰TÀ

14.  One spoon of ten shekels of gold, full of incense;
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††¯JÀa≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††ÆÂËׂ˘≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ

15.  One young bull, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊËׂ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

16.  One kid of the goats for a sin offering;
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˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊŸÏe††ÆÊÈׁ˘††¯JÀa††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌœÏÈÕ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈDe˙ÃÚ††‰Àׁ˘À·Ÿk††‰Àׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††‰À"Àׁ‰À
˘ŸÁÃ"††ÔÃaYJ††‰ŒÊׁ∫·@À"ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††Ô«

17.  And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats, 
five lambs of the first year; this was the offering of Nahshon the son of 
Amminadab.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÁÈׁ˘Ÿ"††¯ÀÚeˆ≠ÔŒa††ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"††·ÈXOœ‰††Èœ"Õׂ˘œÈ††‡Èœׂ˘Àׂ∫¯ÀÎ
18.  On the second day Nethaneel the son of Zuar, prince of Issachar, did offer;
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ‡††ÛŒÒŒk≠˙U⁄ÚK††«"ÀaYJ≠˙Œ‡††·XOœ‰††ÆËÈׁ˘ÏŸׁ˘œÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœׁ††ÛŒÒŒk††„ÀÁŒ‡††˜TŸÊœÓ††‰ÀÏJŸ
˘ׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ˘Ÿa††ÏMŒׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘††ׁ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††ÔŒÓŒ

19.  He offered for his offering one silver dish, the weight of which was a 
hundred and thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, according to the 
shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour mixed with oil for a meal 
offering;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙ÃÁÃ‡††ÛÃk††ÆÎׂ∫˙W›ËO††‰À‡ÕÏŸÓ††·À‰ÀÊ††‰TÀ

20.  One spoon of gold of ten shekels, full of incense;
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††¯JÀa≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††Æ‡Îׂ˘≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ

21.  One young bull, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering;
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Îׂ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

22.  One kid of the goats for a sin offering;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊŸÏe††Æ‚Îׁ˘††¯JÀa††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌœÏÈÕ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈD‹˙ÃÚ††‰Àׁ˘À·Ÿk††‰Àׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††‰À"Àׁ‰À
∫¯ÀÚeˆ≠ÔŒa††ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"††ÔÃaYJ††‰ŒÊ

23.  And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats, 
five lambs of the first year; this was the offering of Nethaneel the son of Zuar.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ„Îׁ˘ÈœÏŸׁ˘À"††Èœׂ∫Ô¿ÕÁ≠ÔŒa††·À‡ÈœÏ¤‡††Ô‹Ïe·ŸÊ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœ

24.  On the third day Eliab the son of Helon, prince of the sons of Zebulun, did 
offer;
__________________________________________________________________________
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˘††˙ÃÁÃ‡††ÛŒÒŒk≠˙U⁄ÚK††«"ÀaYJ††Æ‰Îׁ˘ÏŸׁ˘œÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœׁ˘††ÛŒÒŒk††„ÀÁŒ‡††˜TŸÊœÓ††‰ÀÏJŸׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††ÏMŒ
˘Ÿaׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘††ׁ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††ÔŒÓŒ

25.  His offering was one silver dish, the weight of which was a hundred and 
thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the 
sanctuary; both of them full of fine flour mixed with oil for a meal offering;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙ÃÁÃ‡††ÛÃk††ÆÂÎׂ∫˙W›ËO††‰À‡ÕÏŸÓ††·À‰ÀÊ††‰TÀ

26.  One golden spoon of ten shekels, full of incense;
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††¯JÀa≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††ÆÊÎׂ˘≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ

27.  One young bull, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁÎׂ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

28.  One kid of the goats for a sin offering;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊŸÏe††ÆËÎׁ˘††¯JÀa††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌœÏÈÕ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈD‹˙ÃÚ††‰Àׁ˘À·Ÿk††‰Àׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††‰À"Àׁ‰À
∫Ô¿ÕÁ≠ÔŒa††·À‡ÈœÏ¤‡††ÔÃaYJ††‰ŒÊ

29.  And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats, 
five lambs of the first year; this was the offering of Eliab the son of Helon.
__________________________________________________________________________

˘À"††ÈœÚÈœ·YÀ‰††Ì«ÈÃa††ÆÏׂ˘≠ÔŒa††¯eˆÈœÏ¤‡††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׁ∫¯e‡ÈBŸ

30.  On the fourth day Elizur the son of Shedeur, prince of the sons of Reuben, 
did offer;
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ‡††ÛŒÒŒk≠˙U⁄ÚK††«"ÀaYJ††Æ‡Ïׁ˘ÏŸׁ˘œÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœׁ˘††ÛŒÒŒk††„ÀÁŒ‡††˜TŸÊœÓ††‰ÀÏJŸׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††ÏMŒ
˘Ÿaׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘††ׁ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††ÔŒÓŒ

31.  His offering was one silver dish of the weight of a hundred and thirty 
shekels, one silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of the 
sanctuary; both of them full of fine flour mixed with oil for a meal offering;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙ÃÁÃ‡††ÛÃk††Æ·Ïׂ∫˙W›ËO††‰À‡ÕÏŸÓ††·À‰ÀÊ††‰TÀ

32.  One golden spoon of ten shekels, full of incense;
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††¯JÀa≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††Æ‚Ïׂ˘≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ

33.  One young bull, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering;
__________________________________________________________________________
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˘††Æ„Ïׂ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

34.  One kid of the goats for a sin offering;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊŸÏe††Æ‰Ïׁ˘††¯JÀa††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌœÏÈÕ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈD‹˙ÃÚ††‰Àׁ˘À·Ÿk††‰Àׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††‰À"Àׁ‰À
˘≠ÔŒa††¯eˆÈœÏ¤‡††ÔÃaYJ††‰ŒÊׁ∫¯e‡ÈBŸ

35.  And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats, 
five lambs of the first year; this was the offering of Elizur the son of Shedeur.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††Ì«ÈÃa††ÆÂÏׁ˘À"††Èœׂ˘††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׁ˘††Ô«ÚŸÓœׁ˘ÈXeˆ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÓ‹ÏŸׁ∫È@Ã
36.  On the fifth day Shelumiel the son of Zurishaddai, prince of the sons of 
Shimeon, did offer;
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ‡††ÛŒÒŒk≠˙U⁄ÚK††«"ÀaYJ††ÆÊÏׁ˘ÏŸׁ˘œÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœׁ˘††ÛŒÒŒk††„ÀÁŒ‡††˜TŸÊœÓ††‰ÀÏJŸׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††ÏMŒ
˘Ÿaׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘††ׁ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††ÔŒÓŒ

37.  His offering was one silver dish, the weight of which was a hundred and 
thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the 
sanctuary; both of them full of fine flour mixed with oil for a meal offering;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙ÃÁÃ‡††ÛÃk††ÆÁÏׂ∫˙W›ËO††‰À‡ÕÏŸÓ††·À‰ÀÊ††‰TÀ

38.  One golden spoon of ten shekels, full of incense;
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††¯JÀa≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††ÆËÏׂ˘≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ

39.  One young bull, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÓׂ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

40.  One kid of the goats for a sin offering;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊŸÏe††Æ‡Óׁ˘††¯JÀa††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌœÏÈÕ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈD‹˙ÃÚ††‰Àׁ˘À·Ÿk††‰Àׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††‰À"Àׁ‰À
˘††ÔÃaYJ††‰ŒÊׁ˘ÈXeˆ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÓ‹ÏŸׁ∫È@Ã

41.  And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats, 
five lambs of the first year; this was the offering of Shelumiel the son of 
Zurishaddai.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ·Óׁ˘œׁ˘À"††Èœׂ∫ÏÕ‡eÚE≠ÔŒa††ÛÀÒÀÈŸÏŒ‡††„À‚††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœ

42.  On the sixth day Eliasaph the son of Dehuel, prince of the sons of Gad, offered;
__________________________________________________________________________
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˘††˙ÃÁÃ‡††ÛŒÒŒk≠˙U⁄ÚK††«"ÀaYJ††Æ‚Óׁ˘ÏŸׁ˘œÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœׁ˘††ÛŒÒŒk††„ÀÁŒ‡††˜TŸÊœÓ††‰ÀÏJŸׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††ÏMŒ
˘Ÿaׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘††ׁ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††ÔŒÓŒ

43.  His offering was one silver dish of the weight of a hundred and thirty 
shekels, a silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of the 
sanctuary; both of them full of fine flour mixed with oil for a meal offering;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙ÃÁÃ‡††ÛÃk††Æ„Óׂ∫˙W›ËO††‰À‡ÕÏŸÓ††·À‰ÀÊ††‰TÀ

44.  One golden spoon of ten shekels, full of incense;
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††¯JÀa≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††Æ‰Óׂ˘≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ

45.  One young bull, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂÓׂ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

46.  One kid of the goats for a sin offering;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊŸÏe††ÆÊÓׁ˘††¯JÀa††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌœÏÈÕ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈD‹˙ÃÚ††‰Àׁ˘À·Ÿk††‰Àׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††‰À"Àׁ‰À
∫ÏÕ‡eÚE≠ÔŒa††ÛÀÒÀÈŸÏŒ‡††ÔÃaYJ††‰ŒÊ

47.  And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats, 
five lambs of the first year; this was the offering of Eliasaph the son of Dehuel.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÁÓׁ˘À"††ÈœÚÈœ·Ÿׂ˘ÈœÏ¤‡††ÌœÈTŸÙŒ‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׁ∫„e‰ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††ÚÀÓÀ

48.  On the seventh day Elishama the son of Ammihud, prince of the children of 
Ephraim, offered;
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ‡††ÛŒÒŒk≠˙U⁄ÚK††«"ÀaYJ††ÆËÓׁ˘ÏŸׁ˘œÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœׁ˘††ÛŒÒŒk††„ÀÁŒ‡††˜TŸÊœÓ††‰ÀÏJŸׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††ÏMŒ
˘Ÿaׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘††ׁ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††ÔŒÓŒ

49.  His offering was one silver dish, the weight of which was a hundred and 
thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the 
sanctuary; both of them full of fine flour mixed with oil for a meal offering;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙ÃÁÃ‡††ÛÃk††Æ"ׂ∫˙W›ËO††‰À‡ÕÏŸÓ††·À‰ÀÊ††‰TÀ

50.  One golden spoon of ten shekels, full of incense;
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††¯JÀa≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††Æ‡"ׂ˘≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ

51.  One young bull, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering;
__________________________________________________________________________
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˘††Æ·"ׂ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

52.  One kid of the goats for a sin offering;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊŸÏe††Æ‚"ׁ˘††¯JÀa††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌœÏÈÕ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈD‹˙ÃÚ††‰Àׁ˘À·Ÿk††‰Àׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††‰À"Àׁ†‰À
˘ÈœÏ¤‡††ÔÃaYJ††‰ŒÊׁ∫„e‰ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††ÚÀÓÀ

53.  And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats, 
five lambs of the first year; this was the offering of Elishama the son of Ammihud.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ„"ׁ˘À"††Èœ"ÈœÓŸׂ˘Ã"ŸÓ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׁ∫¯eˆ‰@Ÿt≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÏŸÓÃ‚††‰Œ

54.  On the eighth day offered Gamaliel the son of Pedahzur, prince of the sons 
of Manasseh;
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ‡††ÛŒÒŒk≠˙U⁄ÚK††«"ÀaYJ††Æ‰"ׁ˘ÏŸׁ˘œÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœׁ˘††ÛŒÒŒk††„ÀÁŒ‡††˜TŸÊœÓ††‰ÀÏJŸׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††ÏMŒ
˘Ÿaׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘††ׁ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††ÔŒÓŒ

55.  His offering was one silver dish of the weight of a hundred and thirty 
shekels, one silver bowl of seventy shekels, according to the shekel of the 
sanctuary; both of them full of fine flour mixed with oil for a meal offering;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙ÃÁÃ‡††ÛÃk††ÆÂ"ׂ∫˙W›ËO††‰À‡ÕÏŸÓ††·À‰ÀÊ††‰TÀ

56.  One golden spoon of ten shekels, full of incense;
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††¯JÀa≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††ÆÊ"ׂ˘≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ

57.  One young bull, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁ"ׂ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

58.  One kid of the goats for a sin offering;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊŸÏe††ÆË"ׁ˘††¯JÀa††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌœÏÈÕ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈD‹˙ÃÚ††‰Àׁ˘À·Ÿk††‰Àׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††‰À"Àׁ‰À
∫¯eˆ‰@Ÿt≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÏŸÓÃ‚††ÔÃaYJ††‰ŒÊ

59.  And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats, 
five lambs of the first year; this was the offering of Gamaliel the son of Pedahzur.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÒׁ˘À"††ÈœÚÈœׂ∫Èœ"›ÚEœ‚≠ÔŒa††Ô@Èœ·⁄‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœ

60.  On the ninth day Abidan the son of Gideoni, prince of the sons of 
Benjamin, offered;
________________________________________________________________________________
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˘††˙ÃÁÃ‡††ÛŒÒŒk≠˙U⁄ÚK††«"ÀaYJ††Æ‡Òׁ˘ÏŸׁ˘œÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœׁ˘††ÛŒÒŒk††„ÀÁŒ‡††˜TŸÊœÓ††‰ÀÏJŸׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††ÏMŒ
˘Ÿaׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘††ׁ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††ÔŒÓŒ

61.  His offering was one silver dish, the weight of which was a hundred and 
thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the 
sanctuary; both of them full of fine flour mixed with oil for a meal offering;
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙ÃÁÃ‡††ÛÃk††Æ·Òׂ∫˙W›ËO††‰À‡ÕÏŸÓ††·À‰ÀÊ††‰TÀ

62.  One golden spoon of ten shekels, full of incense;
________________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††¯JÀa≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††Æ‚Òׂ˘≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ

63.  One young bull, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering;
________________________________________________________________________________

˘††Æ„Òׂ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

64.  One kid of the goats for a sin offering;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊŸÏe††Æ‰Òׁ˘††¯JÀa††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌœÏÈÕ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈD‹˙ÃÚ††‰Àׁ˘À·Ÿk††‰Àׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††‰À"Àׁ‰À
∫Èœ"›ÚEœ‚≠ÔŒa††Ô@Èœ·⁄‡††ÔÃaYJ††‰ŒÊ

65.  And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats, 
five lambs of the first year; this was the offering of Abidan the son of Gideoni.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÀ‰††Ì«ÈÃa††ÆÂÒׂ˘À"††ÈXÈœׂ˘ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††¯ŒÊŒÚÈœÁ⁄‡††Ô@††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׁ∫È@Ã
66.  On the tenth day Ahiezer the son of Ammishaddai, prince of the sons of 
Dan, offered;
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ‡††ÛŒÒŒk≠˙U⁄ÚK††«"ÀaYJ††ÆÊÒׁ˘ÏŸׁ˘œÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœׁ˘††ÛŒÒŒk††„ÀÁŒ‡††˜TŸÊœÓ††‰ÀÏJŸׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††ÏMŒ
˘Ÿaׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘††ׁ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††ÔŒÓŒ

67.  His offering was one silver dish, the weight of which was an hundred and 
thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the 
sanctuary; both of them full of fine flour mixed with oil for a meal offering;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙ÃÁÃ‡††ÛÃk††ÆÁÒׂ∫˙W›ËO††‰À‡ÕÏŸÓ††·À‰ÀÊ††‰TÀ

68.  One golden spoon of ten shekels, full of incense;
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††¯JÀa≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††ÆËÒׂ˘≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ

69.  One young bull, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering;
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÚׂ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

70.  One kid of the goats for a sin offering;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊŸÏe††Æ‡Úׁ˘††¯JÀa††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌœÏÈÕ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈD‹˙ÃÚ††‰Àׁ˘À·Ÿk††‰Àׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††‰À"Àׁ‰À
˘ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††¯ŒÊŒÚÈœÁ⁄‡††ÔÃaYJ††‰ŒÊׁ∫È@Ã

71.  And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats, 
five lambs of the first year; this was the offering of Ahiezer the son of 
Ammishaddai.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚ††Ì«ÈŸa††Æ·Úׁ˘ÀÚ††ÈÕ˙Ÿׂ˘À"††Ì«È††¯Àׂ˘À‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœׁ∫ÔTŸÎÀÚ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÚŸ‚Ãt††¯Õ

72.  On the eleventh day Pagiel the son of Ocran, prince of the sons of Asher, 
offered;
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ‡††ÛŒÒŒk≠˙U⁄ÚK††«"ÀaYJ††Æ‚Úׁ˘ÏŸׁ˘œÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœׁ˘††ÛŒÒŒk††„ÀÁŒ‡††˜TŸÊœÓ††‰ÀÏJŸׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††ÏMŒ
˘Ÿaׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘††ׁ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††ÔŒÓŒ

73.  His offering was one silver dish, the weight of which was a hundred and 
thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the 
sanctuary; both of them full of fine flour mixed with oil for a meal offering;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙ÃÁÃ‡††ÛÃk††Æ„Úׂ∫˙W›ËO††‰À‡ÕÏŸÓ††·À‰ÀÊ††‰TÀ

74.  One golden spoon of ten shekels, full of incense;
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††¯JÀa≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††Æ‰Úׂ˘≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ

75.  One young bull, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂÚׂ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

76.  One kid of the goats for a sin offering;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊŸÏe††ÆÊÚׁ˘††¯JÀa††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌœÏÈÕ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈD‹˙ÃÚ††‰Àׁ˘À·Ÿk††‰Àׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††‰À"Àׁ‰À
∫ÔTŸÎÀÚ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÚŸ‚Ãt††ÔÃaYJ††‰ŒÊ

77.  And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats, 
five lambs of the first year; this was the offering of Pagiel the son of Ocran.
__________________________________________________________________________

˘††Ì«ÈŸa††ÆÁÚׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘À"††Ì«È††¯Àׂ∫ÔÀ"ÈÕÚ≠ÔŒa††ÚUÈœÁ⁄‡††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‡Èœ

78.  On the twelfth day Ahira the son of Enan, prince of the sons of Naphtali, offered;
__________________________________________________________________________
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˘††˙ÃÁÃ‡††ÛŒÒŒk≠˙U⁄ÚK††«"ÀaYJ††ÆËÚׁ˘ÏŸׁ˘œÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœׁ˘††ÛŒÒŒk††„ÀÁŒ‡††˜TŸÊœÓ††‰ÀÏJŸׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††ÏMŒ
˘Ÿaׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘††ׁ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††ÔŒÓŒ

79.  His offering was one silver dish, the weight of which was a hundred and 
thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the 
sanctuary; both of them full of fine flour mixed with oil for a meal offering;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙ÃÁÃ‡††ÛÃk††ÆÙׂ∫˙W›ËO††‰À‡ÕÏŸÓ††·À‰ÀÊ††‰TÀ

80.  One golden spoon of ten shekels, full of incense;
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††¯JÀa≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††Æ‡Ùׂ˘≠ÔŒa††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫‰ÀÏ›ÚŸÏ††«˙À"Ÿ

81.  One young bull, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering;
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Ùׂ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

82.  One kid of the goats for a sin offering;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊŸÏe††Æ‚Ùׁ˘††¯JÀa††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌœÏÈÕ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈD‹˙ÃÚ††‰Àׁ˘À·Ÿk††‰Àׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÓ⁄Á††‰À"Àׁ‰À
∫ÔÀ"ÈÕÚ≠ÔŒa††ÚUÈœÁ⁄‡††ÔÃaYJ††‰ŒÊ

83.  And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five male goats, 
five lambs of the first year; this was the offering of Ahira the son of Enan.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓœ‰††Ì«ÈŸa††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙Ãk‹"⁄Á††˙‡›Ê††Æ„Ùׁ˘Ÿ"††˙Õ‡ÕÓ††«˙›‡††ÁÃׂ˘œÈ††ÈÕ‡Èœׂ˘††ÛŒÒŒk††˙]⁄ÚK††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈÕ˙Ÿ
˘ŒÚׂ˘††ÛŒÒŒÎ≠ÈLYŸÊœÓ††‰VŸׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘††·À‰ÀÊ††˙«tÃk††¯Àׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ∫‰VŸ

84.  This was the dedication of the altar, in the day when it was anointed, by the 
princes of Israel; twelve dishes of silver, twelve silver bowls, twelve spoons of gold;
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰Ùׁ˘ÏŸׁ˘ŸÂ††ÛŒÒŒk††˙ÃÁÃ‡À‰††‰TÀÚOÃ‰††‰À‡ÕÓe††ÌÈœׁ††ÌÈœÏÕkÃ‰††ÛŒÒŒk††Ï›k††„ÀÁŒ‡À‰††˜TŸÊœÓÃ‰††ÌÈœÚŸ·œ
˘Ÿa††˙«‡ÕÓ≠ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÌœÈÃtŸÏÃ‡ׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ∫

85.  Each dish of silver weighing a hundred and thirty shekels, each bowl 
seventy; all the silver utensils weighed two thousand and four hundred shekels, 
according to the shekel of the sanctuary;
__________________________________________________________________________

˘††·À‰ÀÊ††˙«tÃk††ÆÂÙׁ˘ŒÚ≠ÌÈÕ˙Ÿׂ˘⁄Ú††˙W›ËO††˙›‡ÕÏŸÓ††‰VŸׂ˘⁄Ú††‰TÀׂ˘Ÿa††ÛÃkÃ‰††‰TÀׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ·Ã‰ŸÊ≠ÏÀk††
˘ŒÚ††˙«tÃkÃ‰ׂ∫‰À‡ÕÓe††ÌÈXŸ

86.  The golden spoons were twelve, full of incense, weighing ten shekels 
apiece, according to the shekel of the sanctuary; all the gold of the spoons was a
hundred and twenty shekels.
__________________________________________________________________________
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˘††‰ÀÏ›ÚÀÏ††¯JÀaÃ‰≠ÏÀk††ÆÊÙׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘††ÌœÏÈÕ‡††ÌÈXÀt††¯Àׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ˘À·Ÿk††¯Àׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘††‰À"Àׁ††ÌÈÕ"Ÿ
˘ÀÚׂ˘e††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††¯Àׂ˘††ÌÈœÊœÚ††ÈVÈœÚŸׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††¯À

87.  All the oxen for the burnt offering were twelve bulls, the rams twelve, the 
lambs of the first year twelve, with their meal offering; and the kids of the goats 
for sin offering twelve.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊ††¯KŸa††Ï›ÎŸÂ††ÆÁÙׁ˘ŒÚ††ÌÈœÓÀÏŸׂ˘††ÌœÏÈÕ‡††ÌÈXÀt††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘œׁ˘††ÌÈD‹˙ÃÚ††ÌÈœׁ˘œׁ††ÌÈœ
˘À·Ÿkׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘††‰À"Àׁ˘œׁ˘ÀÓœ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙Ãk‹"⁄Á††˙‡›Ê††ÌÈœׁ∫«˙›‡††ÁÃ

88.  And all the oxen for the sacrifice of the peace offerings were twenty four 
bulls, the rams sixty, the male goats sixty, the lambs of the first year sixty. This 
was the dedication of the altar, after it was anointed.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡›·Ÿ·e††ÆËÙׁ˘œÈÃÂ††«˙œ‡††¯ÕaAŸÏ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††‰Œׁ††ÏÃÚÕÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÕaAœÓ††Ï«˜Ã‰≠˙Œ‡††ÚÃÓŸ
˘⁄‡††˙W›tÃkÃ‰ׁ˘††ÔÈÕaœÓ††˙HÕÚÀ‰††Ô]⁄‡≠ÏÃÚ††¯Œׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÌÈœ·\ŸkÃ‰††ÈÕ"Ÿ

89.  And when Moses went into the Tent of Meeting to speak with him, then he 
heard the voice of one speaking to him from the covering that was upon the ark 
of Testimony, from between the two Cherubim; and he spoke to him.
__________________________________________________________________________
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ח פרק במדבר
Numbers Chapter 8

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

††e¯Èœ‡ÀÈ††‰T«"ŸÓÃ‰††ÈÕ"Ÿt††ÏeÓ≠ÏŒ‡††˙]Õ"Ã‰≠˙Œ‡††^Ÿ˙¿⁄ÚÃ‰Ÿa††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·
˘ׁ∫˙«¯Õ"Ã‰††˙ÃÚŸ·œ

2.  Speak to Aaron, and say to him, When you light the lamps, the seven lamps 
shall give light in front of the lampstand.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚ׂ˘⁄‡Ãk††À‰ÈŒ˙]Õ"††‰ÀÏ¤ÚŒ‰††‰T«"ŸÓÃ‰††ÈÕ"Ÿt††ÏeÓ≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÔÕk††ׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ
3.  And Aaron did so; he lighted its lamps to give light in front of the lampstand, 
as the Lord commanded Moses.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††‰ŒÊŸÂ††Æ„ׂ˘OœÓ††‰T›"ŸÓÃ‰††‰Õׁ˘OœÓ††‰ÀÁYœt≠„ÃÚ††‰ÀÎVŸÈ≠„ÃÚ††·À‰ÀÊ††‰Àׁ˘⁄‡††‰Œ‡YÃÓÃk††‡Âœ‰††‰Àׁ††¯Œ
˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰À‡YŒ‰ׁ˘ÀÚ††ÔÕk††‰Œׂ∫‰T›"ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††‰À

4.  And the workmanship of the lampstand was of hammered gold, its shaft, its 
flowers, was hammered work; according to the pattern which the Lord had 
shown Moses, so he made the lampstand.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‰ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

5.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙œÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††ÁK††ÆÂׂ∫ÌÀ˙›‡††À˙YÃ‰œËŸÂ††ÏÕ‡TŸ

6.  Take the Levites from among the people of Israel, and cleanse them.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‰›ÎŸÂ††ÆÊׂ˘Ÿa≠ÏÀk≠ÏÃÚ††¯ÃÚÃ˙††e¯Èœ·¤ÚŒ‰ŸÂ††˙‡ÀËÃÁ††ÈÕÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ÕÊÃ‰††ÌT⁄‰ÃËŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰Œׂ††ÌTÀ
∫e¯À‰ŒËœ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈBŸ‚œ·††eÒŸaœÎŸÂ

7.  And thus shall you do to them, to cleanse them; Sprinkle purifying water 
upon them, and let them shave all their flesh, and let them wash their clothes, 
and so make themselves clean.
__________________________________________________________________________

˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††«˙ÀÁŸ"œÓe††¯JÀa≠ÔŒa††¯Ãt††eÁOÀÏŸÂ††ÆÁׁ˘≠¯ÃÙe††ÔŒÓÀׁ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††ÁKœ˙††¯JÀa≠ÔŒ·††Èœ"Õ

8.  Then let them take a young bull with its meal offering, fine flour mixed with 
oil, and another young bull shall you take for a sin offering.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk≠˙Œ‡††À˙ŸÏÃ‰Oœ‰ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††À˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††ÆËׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  And you shall bring the Levites before the Tent of Meeting; and you shall 
gather the whole assembly of the people of Israel together;
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÎŸÓÀÒŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††À˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††ÆÈׂ∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ

10.  And you shall bring the Levites before the Lord; and the people of Israel 
shall put their hands upon the Levites;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÛÈœ"Õ‰ŸÂ††Æ‡Èׂ≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰À«‰ŸÈ††˙A›·⁄Ú

11.  And Aaron shall offer the Levites before the Lord for an offering of the 
people of Israel, that they may execute the service of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††eÎŸÓŸÒœÈ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌÈXÀtÃ‰††ׂ††„ÀÁŒ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙‡ÀËÃÁ††„ÀÁŒ‡À‰≠˙Œ‡††‰Õ
∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÏÃÚ††¯ÕtÃÎŸÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÏ›Ú

12.  And the Levites shall lay their hands upon the heads of the bulls; and you 
shall offer one for a sin offering, and the other for a burnt offering, to the Lord, to
make an atonement for the Levites.
__________________________________________________________________________

∫‰À«‰ÈÃÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙††ÌÀ˙›‡††À˙ŸÙÃ"Õ‰ŸÂ††ÂÈÀ"À·††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††À˙EÃÓ⁄ÚÃ‰ŸÂ††Æ‚È

13.  And you shall set the Levites before Aaron, and before his sons, and offer 
them for an offering to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙œÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÏAŸ·œ‰ŸÂ††Æ„Èׂ∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈœÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

14.  Thus shall you separate the Levites from among the people of Israel; and the
Levites shall be mine.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÙe"Ÿ˙††ÌÀ˙›‡††À˙ŸÙÃ"Õ‰ŸÂ††ÌÀ˙›‡††À˙YÃ‰œËŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e‡›·ÀÈ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÆÂË

15.  And after that shall the Levites go in to do the service of the Tent of Meeting;
and you shall cleanse them, and offer them for an offering.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙œÓ††ÈœÏ††‰ÀÓÕ‰††ÌÈœ"‹˙Ÿ"††ÌÈœ"‹˙Ÿ"††Èœk††ÆÊËׂ††Ï›k††¯«ÎŸa††ÌŒÁW≠ÏÀk††˙UŸËœt††˙ÃÁÃ˙††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓׂ∫ÈœÏ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙ŸÁKÀÏ††ÏÕ‡TŸ

16.  For they are wholly given to me from among the people of Israel; instead of 
those who open every womb, instead of the firstborn of all the people of Israel, 
have I taken them to me.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œa††¯«ÎŸa≠ÏÀÎ††ÈœÏ††Èœk††ÆÊÈׂ††ıWŒ‡Ÿa††¯«ÎŸa≠ÏÀÎ††Èœ˙›kÃ‰††Ì«ÈŸa††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ·e††Ì@À‡Àa††ÏÕ‡TŸ
˘AOœ‰††ÌœÈUŸˆœÓׁ∫ÈœÏ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙Ÿ

17.  For all the firstborn of the people of Israel are mine, both man and beast; on 
the day that I struck every firstborn in the land of Egypt I sanctified them for 
myself.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œa††¯«ÎŸa≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††ÁKŒ‡ÀÂ††ÆÁÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

18.  And I have taken the Levites instead of all the firstborn of the people of 
Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙œÓ††ÂÈÀ"À·ŸÏe††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††ÌÈœ"‹˙Ÿ"††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††‰À"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††ÆËÈׂ††˙A›·⁄Ú≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿaׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††¯ÕtÃÎŸÏe††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††ÏÕ‡TŸׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œa††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘Œ‚Ÿa††ÛŒ‚Œ"††ÏÕ‡TŸׁ†˙Œ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿaׂ˘CSÃ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫

19.  And I have given the Levites as a gift to Aaron and to his sons from among 
the people of Israel, to do the service of the people of Israel in the Tent of 
Meeting, and to make an atonement for the people of Israel; that there should be
no plague among the children of Israel, when the people of Israel come near to 
the sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÎׂ˘Ó††ׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ††‰Œ
˘ÀÚ≠ÔÕk††ÌœÈœÂŸÏÃÏׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌŒ‰ÀÏ††eׂ∫ÏÕ‡TŸ

20.  And Moses, and Aaron, and all the congregation of the people of Israel, did 
to the Levites according to all that the Lord commanded Moses concerning the 
Levites, so did the people of Israel to them.
__________________________________________________________________________

††¯ÕtÃÎŸÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙe"Ÿ˙††ÌÀ˙›‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÛŒ"ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÈBŸ‚œa††eÒŸaÃÎŸÈÃÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e‡ŸËÃÁŸ˙œÈÃÂ††Æ‡Î
∫ÌT⁄‰ÃËŸÏ††Ô]⁄‰Ã‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú

21.  And the Levites were purified, and they washed their clothes; and Aaron 
offered them as an offering before the Lord; and Aaron made an atonement for 
them to cleanse them.
__________________________________________________________________________

††ÂÈÀ"À·††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††ÌÀ˙@›·⁄Ú≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e‡Àa††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††Æ·Î
˘⁄‡Ãkׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘ÀÚ††ÔÕk††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÏÃÚ††‰Œׂ∫ÌŒ‰ÀÏ††e

22.  And after that went the Levites in to do their service in the Tent of Meeting 
before Aaron, and before his sons; as the Lord had commanded Moses 
concerning the Levites, so did they to them.
__________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

23.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙‡›Ê††Æ„Îׁ˘ÕÓÀÁ††ÔŒaœÓ††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††¯Œׁ˘ŒÚŸÂ††ׂ˘††ÌÈXŸׁ††˙A›·⁄ÚÃa††‡À·Àˆ††‡›·ŸˆœÏ††‡«·ÀÈ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"À
∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡

24.  This is it what concerns the Levites: from twenty five years old and upward 
they shall go in to wait upon the service of the Tent of Meeting;
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÔŒaœÓe††Æ‰Îׁ˘††ÌÈœׁ˘ÀÈ††‰À"Àׁ∫„«Ú††„›·⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††‰@›·⁄ÚÀ‰††‡À·ŸˆœÓ††·e

25.  And from the age of fifty years they shall cease waiting upon its service, and 
shall serve no more;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂÎׁ˘œÏ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡††˙VÕׁ˘œÓ††¯›ÓŸׁ˘⁄ÚÃ˙††‰ÀÎÀk††„›·⁄ÚÃÈ††‡¿††‰@›·⁄ÚÃÂ††˙WŒÓŸׂ††‰Œ
˘œÓŸa††ÌœÈœÂŸÏÃÏׁ∫ÌÀ˙]ŸÓŸ

26.  But shall minister with their brothers in the Tent of Meeting, to keep the 
charge, and shall do no service. Thus shall you do to the Levites concerning their
charge.
__________________________________________________________________________
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ט פרק במדבר
Numbers Chapter 9

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ãa††ÈÃ"ÈœÒ≠¯ÃaEœÓŸ·††‰Œׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘C›ÁÃa††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙‡ÕˆŸÏ††˙Èœ"Õׁ††
˘‡XÀ‰ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ô«

1.  And the Lord spoke to Moses in the wilderness of Sinai, in the first month of 
the second year after they came out of the land of Egypt, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈŸÂ††Æ·ׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eׂ∫«„⁄Ú«ÓŸa††ÁÃÒÀtÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ

2.  Let the people of Israel also keep the Passover at its appointed season.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿa††Æ‚ׂ˘C›ÁÃa††Ì«È≠¯Àׁ˘⁄ÚÃ˙††ÌœÈÃaYÃÚÀ‰††ÔÈÕa††‰ŒÊÃ‰††ׂ††ÂÈÀ˙S‹Á≠ÏÀÎŸk††«„⁄Ú›ÓŸa††«˙›‡††e
˘œÓ≠ÏÀÎŸÎeׁ˘⁄ÚÃ˙††ÂÈÀËÀtŸׂ∫«˙›‡††e

3.  In the fourteenth day of this month, at evening you shall keep it in its 
appointed season; according to all its rites, and according to all its ceremonies, 
shall you keep it.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰Œׂ˘⁄ÚÃÏ††ÏÕ‡TŸׂ∫ÁÃÒÀtÃ‰††˙

4.  And Moses spoke to the people of Israel, that they should keep the Passover.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‰ׂ˘‡XÀa††ÁÃÒŒtÃ‰≠˙Œ‡††eׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿa††Ô«ׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ††ÈÀ"ÈœÒ††¯ÃaEœÓŸa††ÌœÈÃaYÃÚÀ‰††ÔÈÕa††
˘⁄‡††Ï›ÎŸkׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘ÀÚ††ÔÕk††‰Œׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  And they kept the Passover on the fourteenth day of the first month at evening
in the wilderness of Sinai; according to all that the Lord commanded Moses, so 
did the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘ŒÙŒ"ŸÏ††ÌÈœ‡ÕÓŸË††eÈÀ‰††¯Œׁ˘⁄ÚÃÏ††eÏŸÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††Ì@À‡††ׂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÁÃÒŒtÃ‰≠˙
˘Ó††ÈÕ"ŸÙœÏ††e·YOœÈÃÂׁ∫‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††‰Œ

6.  And there were certain men, who were defiled by the dead body of a man, so
that they could not keep the Passover on that day; and they came before Moses 
and before Aaron on that day;
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘ŒÙŒ"ŸÏ††ÌÈœ‡ÕÓŸË††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÓÕ‰À‰††ÌÈœׁ††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÚUÀ‚œ"††‰ÀÓÀÏ††Ì@À‡††
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††«„⁄Ú›ÓŸa††‰À«‰ŸÈ††ÔÃaYJ≠˙Œ‡††·ÈXOÃ‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  And those men said to him, We are defiled by the dead body of a man; Why 
are we kept back, so that we may not offer an offering to the Lord in his 
appointed season among the people of Israel?
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˘Ó††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘Œ‡ŸÂ††e„ŸÓœÚ††‰Œׁ∫ÌŒÎÀÏ††‰À«‰ŸÈ††‰ŒeÃˆŸÈ≠‰ÃÓ††‰ÀÚŸÓŸ

8.  And Moses said to them, Wait, and I will hear what the Lord will command 
concerning you.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆËׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

9.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ÆÈׂ˘Èœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††ׁ˘ŒÙŒ"ÀÏ††‡ÕÓÀË††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††ׁÌŒÎÀÏ††‰J›ÁY††_WCŸ·††«‡††
˘ÀÚŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††«‡ׂ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÁÃÒŒÙ††‰À

10.  Speak to the people of Israel, saying, If any man of you or of your posterity 
shall be unclean because of a dead body, or is in a journey far away, he shall 
still keep the Passover to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃa††Æ‡Èׁ˘Ã‰††ׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿa††Èœ"Õׂ˘⁄ÚÃÈ††ÌœÈÃaYÃÚÀ‰††ÔÈÕa††Ì«È††¯Àׂ††ÌÈX]ŸÓe††˙«ˆÃÓ≠ÏÃÚ††«˙›‡††e
∫e‰‹ÏŸÎ‡›È

11.  The fourteenth day of the second month at evening they shall keep it, and 
eat it with unleavened bread and bitter herbs.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ≠‡¿††Æ·Èׁ˘œÈ††‡¿††ÌŒˆŒÚŸÂ††¯M›a≠„ÃÚ††e"ŒÓœÓ††e¯Èœ‡Ÿׁ˘⁄ÚÃÈ††ÁÃÒŒtÃ‰††˙K‹Á≠ÏÀÎŸk††«·≠e¯ŸaŸׂ∫«˙›‡††e

12.  They shall leave none of it to the morning, nor break any bone of it; 
according to all the ordinances of the Passover they shall keep it.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ׁ˘⁄ÚÃÏ††ÏAÀÁŸÂ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††_WCŸ·e††¯«‰ÀË††‡e‰≠¯Œׂ˘ŒÙŒ"Ã‰††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††ÁÃÒŒtÃ‰††˙«ׁ††
˘œÈ††«‡ŸËŒÁ††«„⁄Ú›ÓŸa††·ÈXOœ‰††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃaYJ††Èœk††À‰ÈŒÓÃÚÕÓ††‡Âœ‰Ã‰ׂ˘Èœ‡À‰††‡Àׁ∫‡e‰Ã‰††

13.  But the man who is clean, and is not in a journey, and refrains from keeping
the Passover, that same soul shall be cut off from among his people; because he 
brought not the offering of the Lord in his appointed season, that man shall bear 
his sin.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††¯Õ‚††ÌŒÎŸ˙œ‡††¯e‚ÀÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ„Èׂ˘œÓŸÎe††ÁÃÒŒtÃ‰††˙K‹ÁŸk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÁÃÒŒÙ††‰Àׁ˘⁄ÚÃÈ††ÔÕk††«ËÀtŸׂ††‰J‹Á††‰Œ
∫ıWÀ‡À‰††ÁUŸÊŒ‡ŸÏe††¯Õ‚ÃÏŸÂ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††˙ÃÁÃ‡

14.  And if a stranger shall sojourn among you, and will keep the Passover to the
Lord; according to the ordinance of the Passover, and according to its prescribed
ordinance, so shall he do; you shall have one ordinance, for the stranger, and for
him who was born in the land.
__________________________________________________________________________
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˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈNÀ‰††Ì«ÈŸ·e††ÆÂËׁ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††ÔÀ"ÀÚŒ‰††‰ÀÒœk††ÔÀkŸׁ≠ÏÃÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††·WŒÚÀ·e††˙HÕÚÀ‰††ÏŒ‰›‡ŸÏ††ÔÀkŸ
˘œÓÃ‰ׁ˘Õ‡≠‰Õ‡YÃÓŸk††ÔÀkŸׁ∫¯M›a≠„ÃÚ††

15.  And on the day that the tabernacle was erected the cloud covered the 
tabernacle, the Tent of the Testimony; and at the evening there was upon the 
tabernacle like the appearance of fire, until the morning.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠‰Õ‡YÃÓe††e"ŒÒÃÎŸÈ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††„ÈœÓÀ˙††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÔÕk††ÆÊËׁ∫‰ÀÏŸÈÀÏ††

16.  So it was always; the cloud covered it by day, and the appearance of fire by 
night.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÚŸÒœÈ††ÔÕÎ††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÏŒ‰›‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††˙«ÏÀÚÕ‰††ÈœÙŸÏe††ÆÊÈׂ˘⁄‡††Ì«˜ŸÓœ·e††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††¯Œׁ≠ÔÀkŸ
˘ׁ˘††ÔÀ"ÀÚŒ‰††ÌÀׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e"⁄ÁÃÈ††ÌÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  And when the cloud was taken up from the tabernacle, then after that the 
people of Israel journeyed; and in the place where the cloud abode, there the 
people of Israel pitched their tents.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÚŸÒœÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††ÆÁÈׂ˘⁄‡††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††e"⁄ÁÃÈ††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††¯Œׁ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††Ô›kŸ
˘œÓÃ‰≠ÏÃÚׁ∫e"⁄ÁÃÈ††ÔÀkŸ

18.  At the commandment of the Lord the people of Israel journeyed, and at the 
commandment of the Lord they camped; as long as the cloud abode upon the 
tabernacle they rested in their tents.
________________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††_ÈX⁄‡Ã‰Ÿ·e††ÆËÈׁ˘ŸÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††ÔÀkŸׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e¯ŸÓÀׂ˘œÓ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ††‰À«‰ŸÈ††˙WŒÓŸ
∫eÚÀÒœÈ††‡¿ŸÂ

19.  And when the cloud remained long upon the tabernacle many days, then 
the people of Israel kept the charge of the Lord, and journeyed not.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††ׁ˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯ÀtŸÒœÓ††ÌÈœÓÀÈ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œׁ††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚŸÂ††e"⁄ÁÃÈ††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††ÔÀkŸ
∫eÚÀÒœÈ

20.  And so it was, when the cloud was a few days upon the tabernacle; 
according to the commandment of the Lord they abode in their tents, and 
according to the commandment of the Lord they journeyed.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ׁ††ÌÀÓ«È††«‡††eÚÀÒÀ"ŸÂ††¯M›aÃa††ÔÀ"ÀÚŒ‰††‰ÀÏ⁄ÚÃ"ŸÂ††¯M›a≠„ÃÚ††·WŒÚÕÓ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œ
∫eÚÀÒÀ"ŸÂ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††‰ÀÏ⁄ÚÃ"ŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ

21.  And so it was, when the cloud abode from evening to the morning, and the 
cloud was taken up in the morning, then they journeyed; whether it was by day 
or by night that the cloud was taken up, they journeyed.
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˘C›Á≠«‡††ÌœÈÃÓ›È≠«‡††Æ·Îׁ˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††_ÈX⁄‡Ã‰Ÿa††ÌÈœÓÀÈ≠«‡††ׁ˘œÏ††ÔÀkŸׁ≠ÈÕ"Ÿ·††e"⁄ÁÃÈ††ÂÈÀÏÀÚ††Ô›kŸ
˘œÈׂ∫eÚÀÒœÈ††«˙¿ÀÚÕ‰Ÿ·e††eÚÀÒœÈ††‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

22.  Or whether it was two days, or a month, or a year, that the cloud stayed 
upon the tabernacle, remaining on it, the people of Israel abode in their tents, 
and journeyed not; but when it was taken up, they journeyed.
________________________________________________________________________________

˘œÓ≠˙Œ‡††eÚÀÒœÈ††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚŸÂ††e"⁄ÁÃÈ††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††Æ‚Îׁ˘††‰À«‰ŸÈ††˙WŒÓŸׁ††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††e¯ÀÓÀ
˘Ó≠„ÃÈŸaׁ∫‰Œ

23.  At the commandment of the Lord they rested in the tents, and at the 
commandment of the Lord they journeyed; they kept the charge of the Lord, at 
the commandment of the Lord by the hand of Moses.
______________________________________________________________________________
__
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י פרק במדבר
Numbers Chapter 10

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††Æ·ׂ˘††^ŸÏ††‰Õׁ˘OœÓ††ÛŒÒŒk††˙]Ÿˆ«ˆ⁄Á††ÈÕ˙Ÿׁ˘⁄ÚÃ˙††‰Àׂ†ÚÃÒÃÓŸÏe††‰@ÕÚÀ‰††‡TOœÓŸÏ††^ŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌÀ˙›‡††‰Œ
∫˙«"⁄ÁÃÓÃ‰≠˙Œ‡

2.  Make two trumpets of silver; of a whole piece shall you make them; that you 
may use them for calling the assembly, and for the journeying of the camps.
__________________________________________________________________________

∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††^ÈŒÏÕ‡††e„⁄Ú«"ŸÂ††ÔÕ‰Àa††eÚOÀ˙ŸÂ††Æ‚

3.  And when they shall blow with them, all the assembly shall assemble to you 
at the door of the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‰††^ÈŒÏÕ‡††e„⁄Ú«"ŸÂ††eÚJŸ˙œÈ††˙ÃÁÃ‡Ÿa≠Ìœ‡ŸÂ††Æ„ׂ˘‡T††ÌÈœ‡Èœׁ˘œÈ††ÈÕÙŸÏÃ‡††ÈÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  And if they blow but with one trumpet, then the princes, which are chiefs of 
the thousands of Israel, shall gather themselves to you.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓEL††ÌÈœ"›ÁÃ‰††˙«"⁄ÁÃÓÃ‰††eÚŸÒÀ"ŸÂ††‰ÀÚe¯Ÿ˙††ÌŒ˙ŸÚKŸ˙e††Æ‰

5.  When you blow an alarm, then the camps that lie on the east parts shall go 
forward.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÚe¯Ÿ˙††ÌŒ˙ŸÚKŸ˙e††ÆÂׁ∫ÌŒ‰ÈÕÚŸÒÃÓŸÏ††eÚOŸ˙œÈ††‰ÀÚe¯Ÿ˙††‰À"ÀÓÈÕ˙††ÌÈœ"›ÁÃ‰††˙«"⁄ÁÃÓÃ‰††eÚŸÒÀ"ŸÂ††˙Èœ"Õ

6.  When you blow an alarm the second time, then the camps that lie on the 
south side shall take their journey; they shall blow an alarm for their journeys.
__________________________________________________________________________

∫eÚÈXÀ˙††‡¿ŸÂ††eÚOŸ˙œ˙††ÏÀ‰JÃ‰≠˙Œ‡††ÏÈœ‰OÃ‰Ÿ·e††ÆÊ

7.  But when the congregation is to be gathered together, you shall blow, but 
you shall not sound an alarm.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙K‹ÁŸÏ††ÌŒÎÀÏ††eÈÀ‰ŸÂ††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††eÚOŸ˙œÈ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÁ

8.  And the sons of Aaron, the priests, shall blow with the trumpets; and they 
shall be to you for an ordinance forever throughout your generations.
__________________________________________________________________________
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††ÌŒ˙YÃkŸÊœ"ŸÂ††˙]Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††ÌŒ˙›ÚV⁄‰ÃÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††¯V›ˆÃ‰††¯ÃˆÃ‰≠ÏÃÚ††ÌŒÎŸˆYÃ‡Ÿa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††e‡›·À˙≠ÈœÎŸÂ††ÆË
˘«"ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏׁ∫ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡ÕÓ††ÌŒ˙ŸÚÃ

9.  And if you go to war in your land against an enemy who oppresses you, then 
you shall blow an alarm with the trumpets; and you shall be remembered before 
the Lord your God, and you shall be saved from your enemies.
__________________________________________________________________________

˘††Ì«ÈŸ·e††ÆÈׂ˘‡TŸ·e††ÌŒÎÈB⁄Ú«ÓŸ·e††ÌŒÎŸ˙ÃÁŸÓœׁ˘EÀÁ††ÈÕׁÏÃÚŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙¿›Ú††ÏÃÚ††˙]Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††ÌŒ˙ŸÚKŸ˙e††ÌŒÎÕ
˘††ÈÕÁŸ·œÊׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ô«¯ÀkœÊŸÏ††ÌŒÎÀÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕÓŸÏÃ

10.  Also in the day of your gladness, and in your solemn days, and in the 
beginnings of your months, you shall blow with the trumpets over your burnt 
offerings, and over the sacrifices of your peace offerings; that they may be to you
for a memorial before your God; I am the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘C›ÁÃa††˙Èœ"Õׁ˘Ã‰††ׁ˘ŒÚŸa††Èœ"Õׂ˘C›ÁÃa††ÌÈXŸׁ˘œÓ††ÏÃÚÕÓ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††‰ÀÏ⁄ÚÃ"††ׁ∫˙HÕÚÀ‰††ÔÃkŸ

11.  And it came to pass on the twentieth day of the second month, in the 
second year, that the cloud was taken up from the tabernacle of the Testimony.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ·Èׂ˘œÈÃÂ††ÈÀ"ÈœÒ††¯ÃaEœÓœÓ††ÌŒ‰ÈÕÚŸÒÃÓŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÔT‡Àt††¯ÃaEœÓŸa††ÔÀ"ÀÚŒ‰††Ô›kŸ

12.  And the people of Israel took their journeys out of the wilderness of Sinai; 
and the cloud rested in the wilderness of Paran.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀa††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Ó≠„ÃÈŸa††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††‰À"›ׁ∫‰Œ
13.  And they first took their journey according to the commandment of the Lord
by the hand of Moses.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀa††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿ·††‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÏŒ‚C††ÚÃÒœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ŸÁÃ"††«‡À·Ÿˆ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††‰À"›ׁ∫·@À"ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††Ô«

14.  In the first place went the standard of the camp of the sons of Judah 
according to their armies; and over his army was Nahshon the son of 
Amminadab.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††‰ÕËÃÓ††‡À·Ÿˆ≠ÏÃÚŸÂ††ÆÂËׂ˘Àׂ∫¯ÀÚeˆ≠ÔŒa††ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"††¯ÀÎ

15.  And over the army of the tribe of Issachar was Nethaneel, the son of Zuar.
__________________________________________________________________________

∫Ô¿ÕÁ≠ÔŒa††·À‡ÈœÏ¤‡††Ô‹Ïe·ŸÊ††ÈÕ"Ÿa††‰ÕËÃÓ††‡À·Ÿˆ≠ÏÃÚŸÂ††ÆÊË

16.  And over the army of the tribe of Zebulun was Eliab, the son of Helon.
__________________________________________________________________________
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˘œÓÃ‰††„Ue‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˘YÕ‚≠ÈÕ"Ÿ·††eÚŸÒÀ"ŸÂ††ÔÀkŸׁ˘›"††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿ·e††Ô«ׂ˘œÓÃ‰††ÈÕ‡Ÿׁ∫ÔÀkŸ
17.  And the tabernacle was taken down; and the sons of Gershon and the sons 
of Merari set forward, carrying the tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††¯eˆÈœÏ¤‡††«‡À·Ÿˆ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††ÔÕ·e‡Y††‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÏŒ‚C††ÚÃÒÀ"ŸÂ††ÆÁÈׁ∫¯e‡ÈBŸ

18.  And the standard of the camp of Reuben set forward according to their 
armies; and over his army was Elizur the son of Shedeur.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††‰ÕËÃÓ††‡À·Ÿˆ≠ÏÃÚŸÂ††ÆËÈׁ˘††Ô«ÚŸÓœׁ˘ÈXeˆ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÓ‹ÏŸׁ∫È@Ã
19.  And over the army of the tribe of Shimeon was Shelumiel, the son of 
Zurishaddai.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡eÚE≠ÔŒa††ÛÀÒÀÈŸÏŒ‡††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓ††‡À·Ÿˆ≠ÏÃÚŸÂ††ÆÎ

20.  And over the army of the tribe of Gad was Eliasaph, the son of Dehuel.
__________________________________________________________________________

˘›"††ÌÈœ˙À‰OÃ‰††eÚŸÒÀ"ŸÂ††Æ‡Îׂ˘@OœÓÃ‰††ÈÕ‡Ÿׁ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††eÓÈNÕ‰ŸÂ††ׁ∫ÌÀ‡›a≠„ÃÚ††ÔÀkŸ

21.  And the Kehathites set forward, carrying the sanctuary; that the tabernacle 
should be set up before they arrived.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††«‡À·Ÿˆ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠ÈÕ"Ÿ·††‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÏŒ‚C††ÚÃÒÀ"ŸÂ††Æ·Îׁ∫„e‰ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††ÚÀÓÀ

22.  And the standard of the camp of the sons of Ephraim set forward according 
to their armies; and over his army was Elishama the son of Ammihud.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÈÕ"Ÿa††‰ÕËÃÓ††‡À·Ÿˆ≠ÏÃÚŸÂ††Æ‚Îׁ∫¯eˆ‰@Ÿt≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÏŸÓÃ‚††‰Œ

23.  And over the army of the tribe of Manasseh was Gamaliel, the son of 
Pedahzur.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"«ÚEœ‚≠ÔŒa††Ô@Èœ·⁄‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa††‰ÕËÃÓ††‡À·Ÿˆ≠ÏÃÚŸÂ††Æ„Î

24.  And over the army of the tribe of Benjamin was Abidan, the son of Gideoni.
__________________________________________________________________________

≠ÔŒa††¯ŒÊŒÚÈœÁ⁄‡††«‡À·Ÿˆ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††˙›"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÛÕÒÃ‡ŸÓ††Ô@≠ÈÕ"Ÿ·††‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÏŒ‚C††ÚÃÒÀ"ŸÂ††Æ‰Î
˘ÈœÓÃÚׁ∫È@Ã

25.  And the standard of the camp of the sons of Dan set forward, which was the
rear guard of all the camps throughout their armies; and over his army was 
Ahiezer the son of Ammishaddai.
__________________________________________________________________________
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˘À‡††ÈÕ"Ÿa††‰ÕËÃÓ††‡À·Ÿˆ≠ÏÃÚŸÂ††ÆÂÎׁ∫ÔTŸÎÀÚ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÚŸ‚Ãt††¯Õ

26.  And over the army of the tribe of Asher was Pagiel, the son of Ocran.
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ"ÈÕÚ≠ÔŒa††ÚUÈœÁ⁄‡††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ÈÕ"Ÿa††‰ÕËÃÓ††‡À·Ÿˆ≠ÏÃÚŸÂ††ÆÊÎ

27.  And over the army of the tribe of Naphtali was Ahira, the son of Enan.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕÚŸÒÃÓ††‰ŒÏÕ‡††ÆÁÎׂ∫eÚÀÒœÈÃÂ††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††ÏÕ‡TŸ

28.  Thus were the journeys of the people of Israel according to their armies, 
when they set forward.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘Ó††ÔÕ˙›Á††Èœ"ÀÈEœÓÃ‰††ÏÕ‡eÚY≠ÔŒa††·À·›ÁŸÏ††‰Œׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌÈœÚŸÒ›"††‰Œׁ¯Œ
˘œÈ≠ÏÃÚ††·«Ë≠¯ŒaD††‰À«‰ŸÈ≠Èœk††_ÀÏ††e"Ÿ·ÃËÕ‰ŸÂ††e"À˙œ‡††‰ÀÎŸÏ††ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙Œ‡††«˙›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

29.  And Moses said to Hobab, the son of Rehuel the Midianite, Moses' father-
in-law, We are journeying to the place about which the Lord said, I will give it 
you; come with us, and we will do you good; for the Lord has spoken good 
concerning Israel.
__________________________________________________________________________

∫_ÕÏÕ‡††Èœ˙EÃÏ«Ó≠ÏŒ‡ŸÂ††ÈœˆYÃ‡≠ÏŒ‡≠Ìœ‡††Èœk††_ÕÏÕ‡††‡¿††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏ

30.  And he said to him, I will not go; but I will depart to my own land, and to 
my kindred.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀ"ÈÕÚŸÏ††e"ÀÏ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††¯ÀaEœÓÃa††e"Õ˙›"⁄Á††À˙ŸÚAÀÈ††ÔÕk≠ÏÃÚ††Èœk††e"À˙›‡††·›Ê⁄ÚÃ˙††‡À"≠ÏÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ï

31.  And he said, Leave us not, I pray you; for you know how we are to camp in 
the wilderness, and you may be to us instead of eyes.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡e‰Ã‰††·«ËÃ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††e"ÀÓœÚ††_ÕÏÕ˙≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Ïׁ∫_ÀÏ††e"Ÿ·ÃËÕ‰ŸÂ††e"ÀÓœÚ††‰À«‰ŸÈ††·ÈœËÈÕÈ††¯Œ

32.  And it shall be, if you go with us, it shall be, that whatever goodness the 
Lord shall do to us, the same will we do to you.
__________________________________________________________________________

˘††_WC††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã‰ÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘ÏŸׁ˘††_WC††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ÃÚÕÒ›"††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡ÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ˘ÏŸׁ˙Œ
∫‰ÀÁe"ŸÓ††ÌŒ‰ÀÏ††¯e˙ÀÏ††ÌÈœÓÀÈ

33.  And they departed from the mount of the Lord three days' journey; and the 
ark of the covenant of the Lord went before them in the three days' journey, to 
search out a resting place for them.
__________________________________________________________________________
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∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌÀÚŸÒÀ"Ÿa††ÌÀÓ«È††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰À«‰ŸÈ††ÔÃ"⁄ÚÃÂ††Æ„Ï

34.  And the cloud of the Lord was upon them by day, when they went out of 
the camp.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ô]À‡À‰††ÃÚ›ÒŸ"œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘ŸÓ††eÒ‹"ÀÈŸÂ††^ÈŒ·ŸÈ›‡††eˆ‹ÙÀÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓe˜††‰Œׂ∫^ÈŒ"ÀtœÓ††^ÈŒ‡Ÿ"Ã

35.  And it came to pass, when the ark set forward, that Moses said, Rise up, 
Lord, and let your enemies be scattered; and let them who hate you flee before 
you.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÃÓ‡›È††‰›Á‹"Ÿ·e††ÆÂÏׁ˘œÈ††ÈÕÙŸÏÃ‡††˙«·Ÿ·X††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À·eׂ∫ÏÕ‡TŸ

36.  And when it rested, he said, Return, O Lord, to the many thousands of 
Israel.
__________________________________________________________________________
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יא פרק במדבר
Numbers Chapter 11

˘œÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††ÚU††ÌÈœ"Ÿ"›‡Ÿ˙œÓŸk††ÌÀÚÀ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Õ‡††ÌÀa≠¯ÃÚŸ·œ˙ÃÂ††«tÃ‡††¯ÃÁœÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ††ÚÃÓŸׁ††
∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††‰ÕˆOœa††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ

1.  And when the people complained, it displeased the Lord; and the Lord heard 
it; and his anger was kindled; and the fire of the Lord burnt among them, and 
consumed those who were in the outlying parts of the camp.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰††˜ÃÚŸˆœÈÃÂ††Æ·ׁ˘Ó††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††‰Œׁ˘œ˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œׁ˘Õ‡À‰††ÚKŸׁ∫
2.  And the people cried to Moses; and when Moses prayed to the Lord, the fire 
was quenched.
__________________________________________________________________________

˘††‡TOœÈÃÂ††Æ‚ׁ˘Õ‡††ÌÀ·††‰T⁄ÚÀ·≠Èœk††‰TÕÚŸ·Ã˙††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÌÕׁ∫‰À«‰ŸÈ††

3.  And he called the name of the place Taberah; because the fire of the Lord 
burnt among them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Û‹ÒŸÙÃÒ‡À‰ŸÂ††Æ„ׁ˘ÀÈÃÂ††‰ÀÂ⁄‡Ã˙††eeÃ‡Ÿ˙œ‰††«aYNŸa††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌÃ‚††ekŸ·œÈÃÂ††e·‹ׂ††ÈœÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘Àa††e"ÕÏœÎ⁄‡ÃÈׂ∫¯À

4.  And the mixed multitude that was among them had a strong craving; and the 
people of Israel also wept again, and said, Who shall give us meat to eat?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À‚@Ã‰≠˙Œ‡††e"YÃÎÀÊ††Æ‰ׁ˘NÃ‰††˙Õ‡††ÌÀ"œÁ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††ÏÃÎ‡›"≠¯Œׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÁœËÃ·⁄‡À‰††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœ‡‹
˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÏÀˆŸaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœˆÀÁŒ‰ׁ∫ÌÈœÓe

5.  We remember the fish, which we ate in Egypt for nothing; the cucumbers, 
and the melons, and the leeks, and the onions, and the garlic;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂׁ˘Õ·ŸÈ††e"Õׁ∫e"ÈÕ"ÈÕÚ††ÔÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††Èœ˙ŸÏœa††Ï›k††ÔÈÕ‡††‰À

6.  But now our soul is dried away; there is nothing at all, beside this manna, 
before our eyes.
__________________________________________________________________________

∫ÁÃÏIŸaÃ‰††ÔÈÕÚŸk††«"ÈÕÚŸÂ††‡e‰††„Ã‚≠ÚUŸÊœk††ÔÀÓÃ‰ŸÂ††ÆÊ

7.  And the manna was as coriander seed, and its color as the color of bdellium.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÁׁ˘œ·e††‰ÀÎIŸÓÃa††eÎ@††«‡††ÌœÈÃÁVÀ·††e"⁄ÁÀËŸÂ††eËOÀÏŸÂ††ÌÀÚÀ‰††eËÀׁ˘ÀÚŸÂ††¯e¯ÀtÃa††eÏŸׂ†˙«‚‹Ú††«˙›‡††e
˘ŸÏ††ÌÃÚÃËŸk††«ÓŸÚÃË††‰ÀÈÀ‰ŸÂׁ˘Ã‰††„Ãׁ∫ÔŒÓÀ

8.  And the people went about, and gathered it, and ground it in mills, or beat it 
in a mortar, and baked it in pans, and made cakes of it; and the taste of it was 
like the taste of fresh oil.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀÏÀÚ††ÔÀÓÃ‰††„VÕÈ††‰ÀÏŸÈÀÏ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÏÃËÃ‰††˙CWŸ·e††ÆË

9.  And when the dew fell upon the camp in the night, the manna fell upon it.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘Ó††ÚÃÓŸׁ˘œÓŸÏ††‰ŒÎ›a††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††‰Œׁ˘Èœ‡††ÂÈÀ˙›ÁŸtŸׁ††„›‡ŸÓ††‰À«‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††«Ïfl‰À‡††ÁÃ˙ŒÙŸÏ††
˘Ó††ÈÕ"ÈÕÚŸ·eׁ∫ÚT††‰Œ

10.  Then Moses heard the people weep throughout their families, every man in 
the door of his tent; and the anger of the Lord was kindled greatly; and Moses 
also was displeased.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ÀÏ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙ÀˆÀÓ≠‡¿††‰ÀÓÀÏŸÂ††^CŸ·ÃÚŸÏ††À˙›ÚV⁄‰††‰ÀÓÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œׂ††Ìe
˘ÃÓ≠˙Œ‡ׂ∫ÈÀÏÀÚ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††‡À

11.  And Moses said to the Lord, Why have you afflicted your servant? and why 
have I not found favor in your sight, that you lay the burden of all this people 
upon me?
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓ‡›˙≠Èœk††e‰Èœ˙EœÏŸÈ††ÈœÎ›"À‡≠Ìœ‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††Èœ˙ÈXÀ‰††ÈœÎ›"À‡Œ‰††Æ·Èׂ^MÈÕÁŸ·††e‰Õ‡À
˘⁄‡Ãkׁ˘œÈ††¯Œׂ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÏÃÚ††˜Õ"›ÈÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕÓ›‡À‰††‡Àׁ˘œ"††¯Œׁ∫ÂÈÀ˙›·⁄‡ÃÏ††À˙ŸÚÃaŸ

12.  Have I conceived all this people? Have I fathered them, that you should say 
to me, carry them in your bosom, like a nursing father carries the sucking child, 
to the land which you swore to their fathers?
__________________________________________________________________________

˘Àa††ÈœÏ††ÔœÈÃ‡ÕÓ††Æ‚Èׂ˘À·††e"ÀÏ≠‰À"Ÿ˙††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÀÚ††ekŸ·œÈ≠Èœk††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††˙Õ˙ÀÏ††¯Àׂ∫‰ÀÏÕÎ‡›"ŸÂ††¯À

13.  From where should I have meat to give to all this people? for they weep to 
me, saying, Give us meat, that we may eat.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††ÈDÃ·ŸÏ††ÈœÎ›"À‡††ÏÃÎe‡≠‡¿††Æ„Èׂ∫Èœ"ŒÓœÓ††„Õ·ÀÎ††Èœk††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙‡Õ

14.  I am not able to carry all this people alone, because it is too heavy for me.
__________________________________________________________________________

˘›Ú≠Ÿ˙Ã‡††‰ÀÎÀk≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÂËׂ∫Èœ˙ÀÚTŸa††‰Œ‡YŒ‡≠ÏÃ‡ŸÂ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ≠Ìœ‡††‚]À‰††‡À"††Èœ"Õ‚YÀ‰††ÈœÏ††‰Œ

15.  And if you deal thus with me, kill me, I pray you, at once, if I have found 
favor in your sight; and let me not see my wretchedness.
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘††ÈœÏ≠‰ÀÙŸÒŒ‡††‰Œׁ˘Èœ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊœÓ††ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÕ‰≠Èœk††À˙ŸÚAÀÈ††¯Œ
˘ŸÂ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"OœÊׁ˘††e·ŸˆÃÈŸ˙œ‰ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††ÌÀ˙›‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÂÈTŸË›ׁ∫_ÀÓœÚ††ÌÀ

16.  And the Lord said to Moses, Gather to me seventy men of the elders of 
Israel, whom you know to be the elders of the people, and officers over them; 
and bring them to the Tent of Meeting, that they may stand there with you.
__________________________________________________________________________

˘††^ŸÓœÚ††Èœ˙YÃaDŸÂ††Èœ˙EUÀÈŸÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ÃÁe¯À‰≠ÔœÓ††Èœ˙ŸÏÃˆÀ‡ŸÂ††ÌÀׁ˘ŸÂ††^ÈŒÏÀÚ††¯Œׂ˘À"ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ŸÓÃׂ††e‡Ÿ
˘ÃÓŸa††^Ÿ˙œ‡ׂ˘œ˙≠‡¿ŸÂ††ÌÀÚÀ‰††‡Àׂ∫^CÃ·ŸÏ††‰À˙Ã‡††‡À

17.  And I will come down and talk with you there; and I will take of the spirit 
which is upon you, and will put it upon them; and they shall carry the burden of 
the people with you, that you carry it not yourself alone.
__________________________________________________________________________

˘EKŸ˙œ‰††¯ÃÓ‡›˙††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘Àa††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††¯ÀÁÀÓŸÏ††eׂ††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††ÌŒ˙ÈœÎŸa††Èœk††¯À
˘Àa††e"ÕÏœÎ⁄‡ÃÈ††ÈœÓׂ˘Àa††ÌŒÎÀÏ††‰À«‰ŸÈ††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓŸa††e"ÀÏ††·«Ë≠Èœk††¯Àׂ∫ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††¯À

18.  And say to the people, Sanctify yourselves for tomorrow, and you shall eat 
meat; for you have wept in the ears of the Lord, saying, Who shall give us meat 
to eat? for it was well with us in Egypt; therefore the Lord will give you meat, and
you shall eat.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††‡¿ŸÂ††ÌœÈÀÓ«È††‡¿ŸÂ††ÔeÏŸÎ‡›˙††„ÀÁŒ‡††Ì«È††‡¿††ÆËÈׁ˘⁄Ú††‡¿ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††‰Àׂ††‡¿ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††‰TÀ
˘ŒÚׂ∫Ì«È††ÌÈXŸ

19.  You shall not eat one day, nor two days, nor five days, neither ten days, nor 
twenty days;
__________________________________________________________________________

˘C›Á††„ÃÚ††ÆÎׁ˘⁄‡††„ÃÚ††ÌÈœÓÀÈ††ׁ†‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÒÃ‡ŸÓ≠Èœk††ÔÃÚÃÈ††‡TÀÊŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌŒÎŸtÃ‡ÕÓ††‡ÕˆÕÈ≠¯Œ
˘⁄‡ׁ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††e"‡ÀˆÀÈ††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ekŸ·œ˙ÃÂ††ÌŒÎŸaYNŸa††¯Œ

20.  But a whole month, until it comes out from your nostrils, and it becomes 
loathsome to you; because you have despised the Lord who is among you, and 
have wept before him, saying, Why did we come out of Egypt?
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘††‰Œׁ˘Õׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰††ÈœÏŸ‚U††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘Àa††À˙YÃÓÀ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††«aYNŸa††ÈœÎ›"À‡††¯Œׂ††¯À
˘C›Á††eÏŸÎÀ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙Œ‡ׁ∫ÌÈœÓÀÈ††

21.  And Moses said, The people, among whom I am, are six hundred thousand 
footmen; and you have said, I will give them meat, that they may eat a whole 
month.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ⁄‰††Æ·Îׁ††‡ÀˆÀÓe††ÌŒ‰ÀÏ††ÛÕÒÀ‡ÕÈ††ÌÀÈÃ‰††ÈÕ‚E≠ÏÀk≠˙Œ‡††Ìœ‡††ÌŒ‰ÀÏ††‡ÀˆÀÓe††ÌŒ‰ÀÏ††ËÕÁÀ
∫ÌŒ‰ÀÏ

22.  Shall the flocks and the herds be slain for them, to suffice them? or shall all 
the fish of the sea be gathered together for them, to suffice them?
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫‡¿≠Ìœ‡††ÈXÀ·E††^YOœÈ⁄‰††‰Œ‡Yœ˙††‰À˙ÃÚ††¯ÀˆOœ˙††‰À«‰ŸÈ††„ÃÈ⁄‰††‰Œ

23.  And the Lord said to Moses, Has the Lord's hand become short? You shall 
see now whether my word shall come to pass to you or not.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ„Îׁ˘††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈVŸ·D††˙Õ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††‰Œׁ˘Èœ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"OœÊœÓ††
∫ÏŒ‰›‡À‰††˙›·Èœ·ŸÒ††ÌÀ˙›‡††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ

24.  And Moses went out, and told the people the words of the Lord, and 
gathered the seventy men of the elders of the people, and set them around the 
Tent.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÃÁe¯À‰≠ÔœÓ††ÏŒˆ‡ÀÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÔÀ"ÀÚŒa††‰À«‰ŸÈ††„WÕÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘≠ÏÃÚ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††¯Œׁ˘Èœ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ
∫eÙÀÒÀÈ††‡¿ŸÂ††e‡ŸaÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÃÁe¯À‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÃÁ«"Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœ"LŸÊÃ‰

25.  And the Lord came down in a cloud, and spoke to him, and took of the 
spirit that was upon him, and gave it to the seventy elders; and it came to pass, 
that, when the spirit rested upon them, they prophesied, and did not cease.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘††e¯⁄‡Àׁ˘À"⁄‡≠ÈÕ"Ÿׁ˘††‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††ÌÈœׁ˘ŸÂ††„@ŸÏŒ‡††„ÀÁŒ‡À‰††ÌÕׁ˘Ã‰††ÌÕׁ††ÌŒ‰ÕÏ⁄Ú††ÁÃ"À˙ÃÂ††„@ÈÕÓ††Èœ"Õ
∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††e‡ŸaÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††‰ÀÏ¤‰›‡À‰††e‡ŸˆÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ·‹˙ŸkÃa††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÃÁe¯À‰

26.  But there remained two of the men in the camp, the name of one was Eldad,
and the name of the other Medad; and the spirit rested upon them; and they 
were among those who were registered, but went not to the Tent; and they 
prophesied in the camp.
__________________________________________________________________________

˘ÓŸÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††¯ÃÚÃ"Ã‰††ıTÀÈÃÂ††ÆÊÎׁ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††ÌÈœ‡ŸaÃ"Ÿ˙œÓ††„@ÈÕÓe††„@ŸÏŒ‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ

27.  And there ran a young man, and told Moses, and said, Eldad and Medad are
prophesying in the camp.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘ŸÓ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׁ˘Ó††˙VÀׁ˘Ó††Èœ"I⁄‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈT‹ÁŸaœÓ††‰Œׁ∫ÌÕ‡ÀÏŸk††‰Œ

28.  And Joshua the son of Nun, the servant of Moses, one of his young men, 
answered and said, My lord Moses, forbid them.
__________________________________________________________________________
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˘Ó††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ††‰À«‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈ≠Èœk††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"††‰À«‰ŸÈ††ÌÃÚ≠ÏÀk††ÔÕ˙œÈ††ÈœÓe††ÈœÏ††‰À˙Ã‡††‡Õ"KŸÓÃ‰††‰Œ
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††«Áe¯≠˙Œ‡

29.  And Moses said to him, Are you jealous for my sake? would God that all the
Lord's people were prophets, and that the Lord would put his spirit upon them!
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÛÕÒÀ‡ÕÈÃÂ††ÆÏׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊŸÂ††‡e‰††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

30.  And Moses returned to the camp, he and the elders of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††ÊÀ‚ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††ÚÃÒÀ"††ÃÁe¯ŸÂ††Æ‡Ïׂ˘ËœÈÃÂ††ÌÀÈÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœÂŸÏÃׁ††‰›k††Ì«È††_WCŸk††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏÃÚ††
∫ıWÀ‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌœÈÃ˙ÀÓÃ‡ŸÎe††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††˙«·Èœ·ŸÒ††‰›k††Ì«È††_WCŸÎe

31.  And there went forth a wind from the Lord, and brought quails from the sea,
and let them fall by the camp, about a day's journey on this side, and about a 
day's journey on the other side, around the camp, and as it were two cubits high
upon the face of the earth.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††eÙŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††˙TflÁÀÓÃ‰††Ì«È††Ï›ÎŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÌÀÚÀ‰††ÌJÀÈÃÂ††Æ·Ïׂ††ÂÀÏŸ
˘⁄Ú††ÛÃÒÀ‡††ËÈœÚŸÓÃÓÃ‰ׂ˘œÈÃÂ††ÌÈXÀÓflÁ††‰TÀׁ˘††ÌŒ‰ÀÏ††eÁŸËŸׁ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††˙«·Èœ·ŸÒ††ÃÁ«ËÀ

32.  And the people stood up all that day, and all that night, and all the next day,
and they gathered the quails; he who least gathered gathered ten homers; and 
they spread them all abroad for themselves around the camp.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰††Æ‚Ïׂ˘††ÔÈÕa††e"C«Ú††¯Àׁ†‰ÀkÃÓ††ÌÀÚÀa††‰À«‰ŸÈ††_ÃÈÃÂ††ÌÀÚÀ·††‰TÀÁ††‰À«‰ŸÈ††ÛÃ‡ŸÂ††˙VÀkœÈ††ÌWŒË††ÌŒ‰ÈÕ"œ
∫„›‡ŸÓ††‰ÀaU

33.  And while the meat was yet between their teeth, before it was chewed, the 
anger of the Lord was kindled against the people, and the Lord struck the people 
with a very great plague.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘≠Èœk††‰ÀÂ⁄‡Ã˙Ã‰††˙«¯Ÿ·N††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÌÕׁ∫ÌÈœeÃ‡Ÿ˙œÓÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††e¯Ÿ·J††ÌÀ

34.  And he called the name of that place Kibroth-Hattaavah; because there they
buried the people who had the craving.
__________________________________________________________________________

∫˙«¯Õˆ⁄ÁÃa††eÈŸ‰œÈÃÂ††˙«¯Õˆ⁄Á††ÌÀÚÀ‰††eÚŸÒÀ"††‰ÀÂ⁄‡Ã˙Ã‰††˙«¯Ÿ·NœÓ††Æ‰Ï

35.  And the people journeyed from Kibroth-Hattaavah to Hazeroth; and abode 
at Hazeroth.
__________________________________________________________________________
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יב פרק במדבר
Numbers Chapter 12

˘ÓŸa††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††ÌÀÈYœÓ††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††Æ‡ׁ˘œ‡À‰††˙«„›‡≠ÏÃÚ††‰Œׁ˘‹kÃ‰††‰Àׁ˘⁄‡††˙Èœׁ˘œ‡≠Èœk††ÁJÀÏ††¯Œׁ˘‹Î††‰Àׁ∫ÁJÀÏ††˙Èœ

1.  And Miriam and Aaron spoke against Moses because of the Cushite woman 
whom he had married; for he had married a Cushite woman.
__________________________________________________________________________

˘ÓŸa≠_Ã‡††˜U⁄‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈÃÂ††¯ÕaD††e"Àa≠ÌÃ‚††‡¿⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††‰Œׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÚÃÓŸ

2.  And they said, Has the Lord indeed spoken only by Moses? has he not spoken
also by us? And the Lord heard it.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘Ó††ׁ˘⁄‡††Ì@À‡À‰††Ï›kœÓ††„›‡ŸÓ††˛ÂÈÀ"ÀÚ¸††®ÂÀ"ÀÚ©††‰Œׁ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ

3.  And the man Moses was very humble, more than any other men which were 
upon the face of the earth.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††Ì›‡Ÿ˙œt††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘††e‡Ÿˆ††ÌÀÈYœÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œׁ˘ÀÏŸׁ„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Ÿ
˘††e‡ŸˆÕÈÃÂׁ˘ÀÏŸׁ∫ÌÀ˙Ÿ

4.  And the Lord spoke suddenly to Moses, and to Aaron, and to Miriam, Come 
out you three to the Tent of Meeting. And the three came out.
__________________________________________________________________________

˘††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÌÀÈYœÓe††Ô]⁄‰Ã‡††‡TOœÈÃÂ††ÏŒ‰›‡À‰††ÁÃ˙Œt††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÔÀ"ÀÚ††„eÓÃÚŸa††‰À«‰ŸÈ††„WÕÈÃÂ††Æ‰ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

5.  And the Lord came down in the pillar of the cloud, and stood in the door of 
the Tent, and called Aaron and Miriam; and they both came forth.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ††Ì«Ï⁄ÁÃa††Ú@ÃÂŸ˙Œ‡††ÂÈÀÏÕ‡††‰À‡YÃÓÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒÎ⁄‡Èœ·Ÿ"††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Ìœ‡††ÈTÀ·E††‡À"≠eÚŸÓœ
∫«a≠¯ŒaA⁄‡

6.  And he said, Hear now my words; If there is a prophet among you, I the Lord 
will make myself known to him in a vision, and will speak to him in a dream.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÈDŸ·ÃÚ††ÔÕÎ≠‡¿††ÆÊׁ∫‡e‰††ÔÀÓ¤‡Œ"††Èœ˙ÈÕa≠ÏÀÎŸa††‰Œ

7.  Not so with my servant Moses, for he is the trusted one in all my house.
__________________________________________________________________________

††ÌŒ˙‡VŸÈ††‡¿††ÃÚe„ÃÓe††ËÈœaÃÈ††‰À«‰ŸÈ††˙Ã"‹ÓŸ˙e††˙IÈœÁŸ·††‡¿ŸÂ††‰Œ‡YÃÓe††«a≠¯ŒaA⁄‡††‰Œt≠ÏŒ‡††‰Œt††ÆÁ
˘ÓŸ·††ÈDŸ·ÃÚŸa††¯ÕaAŸÏׁ∫‰Œ

8.  With him I speak mouth to mouth, manifestly, and not in dark speech; and he
behold the form of the Lord. Why then were you not afraid to speak against my 
servant Moses?
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∫_ÃÏÕÈÃÂ††ÌÀa††‰À«‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÆË

9.  And the anger of the Lord was kindled against them; and he departed.
__________________________________________________________________________

˘Ãk††˙ÃÚU›ˆŸÓ††ÌÀÈYœÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÏŒ‰›‡À‰††ÏÃÚÕÓ††¯ÀÒ††ÔÀ"ÀÚŒ‰ŸÂ††ÆÈׁ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÀÈYœÓ≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÔŒÙœÈÃÂ††‚ŒÏÀ
∫˙ÃÚT›ˆŸÓ

10.  And the cloud departed from off the Tent; and, behold, Miriam had become 
leprous, white as snow; and Aaron looked upon Miriam, and, behold, she was 
leprous.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘À˙††‡À"≠ÏÃ‡††Èœ"I⁄‡††Èœa††‰Œׁ˘⁄‡††˙‡ÀËÃÁ††e"ÈÕÏÀÚ††˙Õׁ˘⁄‡ÃÂ††e"ŸÏÃ‡«"††¯Œׁ†¯Œ
∫e"‡ÀËÀÁ

11.  And Aaron said to Moses, Oh, my lord, I beg you, lay not the sin upon us, 
because we have done foolishly, and because we have sinned.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÕÓÃk††Èœ‰Ÿ˙††‡À"≠ÏÃ‡††Æ·Èׁ˘Ÿ·††Èœˆ⁄Á††ÏÕÎÀ‡ÕÈÃÂ††«Óœ‡††ÌŒÁWÕÓ††«˙‡ÕˆŸa††¯Œׂ∫«¯À
12.  Let her not be as one dead, of whom the flesh is half consumed when he 
comes out of his mother's womb.
__________________________________________________________________________

˘Ó††˜ÃÚŸˆœÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫‰ÀÏ††‡À"††‡ÀÙY††‡À"††ÏÕ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œ

13.  And Moses cried to the Lord, saying, Heal her now, O God, I beseech you.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘††ÌÕÏÀkœ˙††‡¿⁄‰††À‰ÈŒ"ÀÙŸa††˜UÀÈ††˜]ÀÈ††À‰Èœ·À‡ŸÂ††‰Œׁ††¯Õ‚ÀÒœ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ
˘ׁ∫ÛÕÒÀ‡Õ˙††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

14.  And the Lord said to Moses, If her father had but spit in her face, should she 
not be ashamed seven days? Let her be shut out from the camp seven days, and 
after that let her be received in again.
__________________________________________________________________________

˘††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ††ÌÀÈYœÓ††¯Õ‚ÀÒœ˙ÃÂ††ÆÂËׁ∫ÌÀÈYœÓ††ÛÕÒÀ‡Õ‰≠„ÃÚ††ÚÃÒÀ"††‡¿††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

15.  And Miriam was shut out from the camp seven days; and the people 
journeyed not till Miriam was brought in again.
__________________________________________________________________________

∫ÔT‡Àt††¯ÃaEœÓŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††˙«¯Õˆ⁄ÁÕÓ††ÌÀÚÀ‰††eÚŸÒÀ"††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††ÆÊË

16.  And afterward the people removed from Hazeroth, and camped in the 
wilderness of Paran.
__________________________________________________________________________
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יג פרק במדבר
Numbers Chapter 13

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘À"⁄‡††^ŸÏ≠ÁÃÏŸׁ˘⁄‡††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡≠˙Œ‡††e¯‹˙ÀÈŸÂ††ÌÈœׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÔÕ˙›"††Èœ"⁄‡≠¯Œׂ˘Èœ‡††ÏÕ‡TŸׁ††„ÀÁŒ‡††
˘Èœ‡ׁ˘œ˙††ÂÈÀ˙›·⁄‡††‰ÕËÃÓŸÏ††„ÀÁŒ‡††ׁ˘À"††Ï›k††eÁÀÏŸׂ∫ÌŒ‰À·††‡Èœ

2.  Send men, that they may spy the land of Canaan, which I give to the people 
of Israel; of every tribe of their fathers shall you send a man, every one a leader 
among them.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘Ó††ÌÀ˙›‡††ÁÃÏŸׁ˘À"⁄‡††ÌÀÏ‹k††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††ÔT‡Àt††¯ÃaEœÓœÓ††‰Œׁ˘‡T††ÌÈœׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕׂ∫‰ÀÓÕ‰††ÏÕ‡TŸ

3.  And Moses by the commandment of the Lord sent them from the wilderness 
of Paran; all those men were chiefs of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘††ÔÕ·e‡Y††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌÀ˙«ÓŸׁ∫¯ekÃÊ≠ÔŒa††ÃÚeÓÃ

4.  And these were their names; from the tribe of Reuben, Shammua the son of 
Zaccur.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÕËÃÓŸÏ††Æ‰ׁ˘††Ô«ÚŸÓœׁ∫ÈX«Á≠ÔŒa††ËÀÙÀ

5.  From the tribe of Shimeon, Shaphat the son of Hori.
__________________________________________________________________________

∫‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒa††·ÕÏÀk††‰@e‰ŸÈ††‰ÕËÃÓŸÏ††ÆÂ

6.  From the tribe of Judah, Caleb the son of Jephunneh.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÕËÃÓŸÏ††ÆÊׂ˘Àׂ∫ÛÕÒ«È≠ÔŒa††ÏÀ‡Ÿ‚œÈ††¯ÀÎ

7.  From the tribe of Issachar, Igal the son of Joseph.
__________________________________________________________________________

˘«‰††ÌœÈTŸÙŒ‡††‰ÕËÃÓŸÏ††ÆÁׁ∫Ôe"≠Ôœa††ÃÚÕ

8.  From the tribe of Ephraim, Hoshea the son of Nun.
__________________________________________________________________________

∫‡eÙT≠ÔŒa††ÈœËŸÏÃt††ÔœÓÀÈŸ"œ·††‰ÕËÃÓŸÏ††ÆË

9.  From the tribe of Benjamin, Palti the son of Raphu.
________________________________________________________________________________

∫ÈD«Ò≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈDÃ‚††Ô‹Ïe·ŸÊ††‰ÕËÃÓŸÏ††ÆÈ

10.  From the tribe of Zebulun, Gadiel the son of Sodi.
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˘Ã"ŸÓ††‰ÕËÃÓŸÏ††ÛÕÒ«È††‰ÕËÃÓŸÏ††Æ‡Èׁ∫ÈœÒeÒ≠ÔŒa††ÈDÃ‚††‰Œ

11.  From the tribe of Joseph, that is, from the tribe of Manasseh, Gadi the son of 
Susi.
________________________________________________________________________________

∫ÈœÏÃÓŸ‚≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÓÃÚ††Ô@††‰ÕËÃÓŸÏ††Æ·È

12.  From the tribe of Dan, Ammiel the son of Gemalli.
________________________________________________________________________________

˘À‡††‰ÕËÃÓŸÏ††Æ‚Èׁ∫ÏÕ‡ÀÎÈœÓ≠ÔŒa††¯e˙ŸÒ††¯Õ

13.  From the tribe of Asher, Sethur the son of Michael.
________________________________________________________________________________

∫ÈœÒŸÙÀÂ≠ÔŒa††ÈœaŸÁÃ"††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††‰ÕËÃÓŸÏ††Æ„È

14.  From the tribe of Naphtali, Nahbi the son of Vophsi.
________________________________________________________________________________

∫ÈœÎÀÓ≠ÔŒa††ÏÕ‡e‡Ÿ‚††„À‚††‰ÕËÃÓŸÏ††ÆÂË

15.  From the tribe of Gad, Geuel the son of Machi.
________________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡††ÆÊËׁ˘À"⁄‡À‰††˙«ÓŸׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘≠¯Œׁ˘Ó††ÁÃÏÀׁ˘Ó††‡TOœÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††¯e˙ÀÏ††‰Œׁ˘«‰ŸÏ††‰Œׁ≠Ôœa††ÃÚÕ
˘«‰ŸÈ††Ôe"ׁ∫ÃÚ‹

16.  These are the names of the men which Moses sent to spy out the land. And 
Moses called Hoshea the son of Nun Joshua.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Ó††ÌÀ˙›‡††ÁÃÏŸׁ††ÌŒ˙ÈœÏ⁄ÚÃÂ††·Œ‚Œ"Ãa††‰ŒÊ††eÏ⁄Ú††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡≠˙Œ‡††¯e˙ÀÏ††‰Œ
∫¯À‰À‰≠˙Œ‡

17.  And Moses sent them to spy out the land of Canaan, and said to them, Go 
up this way southward, and go up into the mountain;
__________________________________________________________________________

˘ÈÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‡Âœ‰≠‰ÃÓ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙Èœ‡Ye††ÆÁÈׁ†‡e‰††ËÃÚŸÓÃ‰††‰ŒÙT⁄‰††‡e‰††˜ÀÊÀÁŒ‰††À‰ÈŒÏÀÚ††·Õ
∫·T≠Ìœ‡

18.  And see the land, what it is; and the people who live in it, whether they are 
strong or weak, few or many;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††‰ÀÓe††ÆËÈׁ˘›È††‡e‰≠¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰††‰ÀÓe††‰ÀÚT≠Ìœ‡††‡Âœ‰††‰À·«Ë⁄‰††‰Àa††·Õׁ††‡e‰≠¯Œ
˘«Èׁ∫ÌÈXÀˆŸ·œÓŸa††Ìœ‡††ÌÈœ"⁄ÁÃÓŸaÃ‰††‰À"Õ‰Àa††·Õ

19.  And what the land is that they live in, whether it is good or bad; and what 
cities they are that they live in, whether in tents, or in fortresses;
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††ıWÀ‡À‰††‰ÀÓe††ÆÎׁ˘ŒÈ⁄‰††‰ÀÊT≠Ìœ‡††‡Âœ‰††‰À"ÕÓŸׁ†ÈXŸtœÓ††ÌŒ˙ŸÁKŸÏe††ÌŒ˙OÃÊÃÁŸ˙œ‰ŸÂ††ÔœÈÃ‡≠Ìœ‡††ıÕÚ††‰Àa≠
∫ÌÈœ·À"⁄Ú††ÈVekœa††ÈÕÓŸÈ††ÌÈœÓÀÈÃ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰

20.  And what the land is, whether it is fat or lean, whether there is wood in it, or
not. And be you of good courage, and bring of the fruit of the land. Now the 
time was the time of the first ripe grapes.
__________________________________________________________________________

∫˙ÀÓ⁄Á††‡›·ŸÏ††·›ÁY≠„ÃÚ††Ôœˆ≠¯ÃaEœÓœÓ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e¯‹˙ÀÈÃÂ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Î

21.  So they went up, and searched the land from the wilderness of Zin to 
Rehob, as men come to Hamath.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ≠„ÃÚ††‡›·ÀÈÃÂ††·Œ‚Œ"Ã·††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Îׁ˘††ÔÀÓÈœÁ⁄‡††ÌÀׁ˘Õׁ˘††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸÂ††˜À"⁄ÚÀ‰††ÈBÈœÏŸÈ††ÈÃÓŸÏÃ˙ŸÂ††ÈÃׁÚÃ·Œ
˘ׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ÔÃÚ›ˆ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À˙Ÿ"Ÿ·œ"††ÌÈœ"À

22.  And they ascended by the south, and came to Hebron; where Ahiman, 
Sheshai, and Talmai, the sons of Anak, were. Now Hebron was built seven years
before Zoan in Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÏÃÁÃ"≠„ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘œÓ††e˙YŸÎœÈÃÂ††Ï›kŸׁ˘Œ‡ŸÂ††‰T«ÓŸÊ††ÌÀׁ˘œÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœ·À"⁄Ú††Ï«kŸׂ††Ë«ÓÃ·††e‰‹‡À
˘œaׁ∫ÌÈœ"Õ‡Ÿ˙Ã‰≠ÔœÓe††ÌÈœ"›ÓXÀ‰≠ÔœÓe††ÌœÈÀ"Ÿ

23.  And they came to the brook of Eshkol, and cut down from there a branch 
with one cluster of grapes, and they bore it between two on a pole; and they 
brought of the pomegranates, and of the figs.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÏÃÁÃ"††‡TJ††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃÏ††Æ„Îׁ˘Œ‡À‰††˙«„›‡††ÏÃÚ††Ï«kŸׁ˘⁄‡††Ï«kŸׁ˘œÓ††e˙YÀk≠¯Œׁ††ÈÕ"Ÿa††ÌÀ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

24.  The place was called the brook Eshkol, because of the cluster of grapes 
which the people of Israel cut down from there.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ıLœÓ††ıWÀ‡À‰††¯e˙œÓ††e·‹

25.  And they returned from searching the land after forty days.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œׂ††ÔT‡Àt††¯ÃaEœÓ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
˘BJׁ˘ÀÈÃÂ††‰Àׁ∫ıWÀ‡À‰††ÈXŸt≠˙Œ‡††Ìe‡YÃÈÃÂ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††¯À·@††ÌÀ˙›‡††e·Èœ

26.  And they went and came to Moses, and to Aaron, and to all the 
congregation of the people of Israel, to the wilderness of Paran, to Kadesh; and 
brought back word to them, and to all the congregation, and showed them the 
fruit of the land.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††e"‡Àa††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††«Ï≠e¯ŸtÃÒŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘††¯Œׁ˘Ã·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ÌÃ‚ŸÂ††e"À˙ŸÁÃÏŸׁ††‡Âœ‰††
∫‰ÀÈYœt≠‰ŒÊŸÂ

27.  And they told him, and said, We came to the land where you sent us, and 
surely it flows with milk and honey; and this is its fruit.
__________________________________________________________________________

˘ÈÃ‰††ÌÀÚÀ‰††ÊÃÚ≠Èœk††ÒŒÙŒ‡††ÆÁÎׁ††˜À"⁄ÚÀ‰††ÈBœÏŸÈ≠ÌÃ‚ŸÂ††„›‡ŸÓ††˙¿IŸ‚††˙«¯‹ˆŸa††ÌÈXÀÚŒ‰ŸÂ††ıWÀ‡Àa††·Õ
˘††e"Èœ‡Tׁ∫ÌÀ

28.  Nevertheless the people, who live in the land, are strong, and the cities are 
walled, and very great; and moreover we saw the natives of Anak there.
__________________________________________________________________________

˘«È††˜ÕÏÀÓ⁄Ú††ÆËÎׁ˘«È††ÈX›Ó¤‡À‰ŸÂ††ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰ŸÂ††·Œ‚Œ"Ã‰††ıWŒ‡Ÿa††·Õׁ˘«È††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ŸÂ††¯À‰Àa††·Õׁ††·Õ
∫ÔBYÃÈÃ‰††„ÃÈ††ÏÃÚŸÂ††ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚ

29.  The Amalekites live in the land of the Negev; and the Hittites, and the 
Jebusites, and the Amorites, live in the mountains; and the Canaanites live by the
sea, and by the side of the Jordan.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††·ÕÏÀk††ÒÃ‰ÃÈÃÂ††ÆÏׁ˘UÀÈŸÂ††‰ŒÏ⁄ÚÃ"††‰¿ÀÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Œׁ††ÏÃÎe"††Ï«ÎÀÈ≠Èœk††‰À˙›‡††e"Ÿ
∫‰ÀÏ

30.  And Caleb quieted the people before Moses, and said, Let us go up at once, 
and possess it; for we are well able to overcome it.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ∫e"ŒÓœÓ††‡e‰††˜ÀÊÀÁ≠Èœk††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††˙«Ï⁄ÚÃÏ††ÏÃÎe"††‡¿††e¯ŸÓÀ‡††«ÓœÚ††eÏÀÚ††¯Œ

31.  But the men who went up with him said, We are not able to go up against 
the people; for they are stronger than we.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††˙ÃaD††e‡Èœˆ›ÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰À˙›‡††e¯À˙††¯Œׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ††e"YÃ·ÀÚ††¯Œ
˘«È††˙ŒÏŒÎ›‡††ıWŒ‡††‰À˙›‡††¯e˙ÀÏ††‰À·ׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††‡Âœ‰††À‰ÈŒ·Ÿׁ˘Ÿ"Ã‡††‰ÀÎ«˙Ÿ·††e"Èœ‡T≠¯Œׁ∫˙«„œÓ††ÈÕ

32.  And they brought up an evil report of the land which they had spied to the 
people of Israel, saying, The land, through which we have gone to spy, is a land 
that eats up its inhabitants; and all the people that we saw in it are men of a 
great stature.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Ïׁ†e"ÈœÈÀ‰††ÔÕÎŸÂ††ÌÈœ·À‚⁄ÁÃk††e"ÈÕ"ÈÕÚŸ·††Èœ‰Ÿ"ÃÂ††ÌÈœÏœÙŸ"Ã‰≠ÔœÓ††˜À"⁄Ú††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœÏÈœÙŸ"Ã‰≠˙Œ‡††e"Èœ‡T††ÌÀ
∫ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸa

33.  And there we saw the Nefilim, the sons of Anak, who come from the Nefilim;
and we were in our own sight as grasshoppers, and so were we in their sight.
__________________________________________________________________________
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יד פרק במדבר
Numbers Chapter 14

˘œ˙ÃÂ††Æ‡ׂ∫‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††ÌÀÚÀ‰††ekŸ·œÈÃÂ††ÌÀÏ«˜≠˙Œ‡††e"Ÿ˙œÈÃÂ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††‡À

1.  And all the congregation lifted up their voice, and cried; and the people wept
that night.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏÃÚ††e"¿œÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††Ï›k††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏÃÚŸÂ††‰Œׂ††e"Ÿ˙ÃÓ≠eÏ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫e"Ÿ˙ÀÓ≠eÏ††‰ŒÊÃ‰††¯ÀaEœÓÃa††«‡††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa

2.  And all the people of Israel murmured against Moses and against Aaron; and 
the whole congregation said to them, Would God that we had died in the land 
of Egypt! or would God we had died in this wilderness!
__________________________________________________________________________

˘À"††·WŒÁÃa††Ï›tŸ"œÏ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††e"À˙›‡††‡Èœ·ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓÀÏŸÂ††Æ‚ׁ††ÊÃ·ÀÏ††eÈŸ‰œÈ††e"ÕtÃËŸÂ††e"ÈÕ
˘††e"ÀÏ††·«Ë††‡«Ï⁄‰ׁ∫‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††·e

3.  And why has the Lord brought us to this land, to fall by the sword, that our 
wives and our children should be a prey? were it not better for us to return into 
Egypt?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘‡]††‰À"Ÿ˙œ"††ÂÈœÁÀ‡≠ÏŒ‡††ׁ˘À"ŸÂ††ׁ∫‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††‰À·e

4.  And they said one to another, Let us choose a chief, and let us return to 
Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Ó††Ï›tœÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú††ÏÃ‰O≠ÏÀk††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  Then Moses and Aaron fell on their faces before all the assembly of the 
congregation of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘«‰ÈœÂ††ÆÂׁ∫ÌŒ‰ÈBŸ‚œa††eÚYJ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈXÀ˙Ã‰≠ÔœÓ††‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒa††·ÕÏÀÎŸÂ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹

6.  And Joshua the son of Nun, and Caleb the son of Jephunneh, which were of 
those who spied the land, tore their clothes;
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ†‰À·«Ë††‰À˙›‡††¯e˙ÀÏ††‰À·††e"YÃ·ÀÚ††¯Œ
∫„›‡ŸÓ††„›‡ŸÓ††ıWÀ‡À‰

7.  And they spoke to all the company of the people of Israel, saying, The land, 
which we passed through to spy, is an exceedingly good land.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ıWŒ‡††e"ÀÏ††‰À"À˙Ÿ"e††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††e"À˙›‡††‡Èœ·Õ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"Àa††ıÕÙÀÁ≠Ìœ‡††ÆÁׁ˙Ã·ÀÊ††‡Âœ‰≠¯Œ
˘À·Ee††·ÀÏÀÁׁ∫

8.  If the Lord delights in us, then he will bring us into this land, and give it to us;
a land which flows with milk and honey.
__________________________________________________________________________

††ÌÀÏœˆ††¯ÀÒ††ÌÕ‰††e"ÕÓŸÁÃÏ††Èœk††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠˙Œ‡††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††e„]ŸÓœ˙≠ÏÃ‡††‰À«‰ÈÃa††_Ã‡††ÆË
∫Ì‹‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††e"À˙œ‡††‰À«‰ÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÕÓ

9.  Only do not rebel against the Lord, nor fear the people of the land; for they 
are bread for us; their defense is departed from them, and the Lord is with us; 
fear them not.
__________________________________________________________________________

≠ÏÀk≠ÏŒ‡††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††‰À‡Yœ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·ŸÎe††ÌÈœ"À·⁄‡Àa††ÌÀ˙›‡††Ì«‚YœÏ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿaׂ∫ÏÕ‡TŸ

10.  But all the congregation said to stone them with stones. And the glory of the 
Lord appeared in the Tent of Meeting before all the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ††Ï›ÎŸa††Èœ·††e"ÈœÓ⁄‡ÃÈ≠‡¿††‰À"À‡≠„ÃÚŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††Èœ"‹ˆ⁄‡Ã"ŸÈ††‰À"À‡≠„ÃÚ††‰Œ
˘⁄‡††˙«˙›‡À‰ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫«aYNŸa††Èœ˙Èœ

11.  And the Lord said to Moses, How long will this people provoke me? And 
how long will it be before they believe me, for all the signs which I have shown 
among them?
__________________________________________________________________________

˘X«‡ŸÂ††¯Œ·CÃ·††e"ŒkÃ‡††Æ·Èׁ˘¤ÚŒ‡ŸÂ††e"Œׂ∫e"ŒÓœÓ††ÌeˆÀÚŸÂ††Ï«„À‚≠È«‚ŸÏ††^Ÿ˙›‡††‰Œ

12.  I will afflict them with the pestilence, and disinherit them, and will make of 
you a greater nation and mightier than they.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÂ††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œׁ∫«aYNœÓ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††^⁄Á›ÎŸ·††À˙ÈœÏ¤ÚŒ‰≠Èœk††ÌœÈUŸˆœÓ††eÚŸÓÀ

13.  And Moses said to the Lord, Then the Egyptians shall hear it, for you brought
up this people in your might from among them;
__________________________________________________________________________

˘«È≠ÏŒ‡††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰††·Õׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††·WMŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡≠Èœk††eÚŸÓÀׁ††ÔœÈÃÚ≠¯Œ
††ÌÀÓ«È††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏ›‰††‰À˙Ã‡††ÔÀ"ÀÚ††„‹ÓÃÚŸ·e††ÌŒ‰ÕÏ⁄Ú††„ÕÓ›Ú††^Ÿ"À"⁄ÚÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††‰À‡Yœ"††ÔœÈÃÚŸa

˘Õ‡††„eÓÃÚŸ·eׁ∫‰ÀÏŸÈÀÏ††

14.  And they will tell it to the inhabitants of this land; for they have heard that 
you Lord are among this people, that you Lord are seen face to face, and that 
your cloud stands over them, and that you go before them, by day time in a 
pillar of a cloud, and in a pillar of fire by night.
__________________________________________________________________________

Numbers

Numbers Page 595 במדבר



˘Èœ‡Ÿk††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††‰À˙ÃÓÕ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††„ÀÁŒ‡††ׁ˘≠¯Œׁ˘≠˙Œ‡††eÚŸÓÀׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††^⁄ÚŸÓœ

15.  Now if you shall kill all this people as one man, then the nations which 
have heard your fame will speak, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††‡Èœ·À‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ŒÏ›ÎŸÈ††Èœ˙ŸÏœaœÓ††ÆÊËׁ˘œ"≠¯Œׁ˘œÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÚÃaŸׁ††ÌÕËÀÁŸ
∫¯ÀaEœÓÃa

16.  Because the Lord was not able to bring this people into the land which he 
swore to them, therefore he has slain them in the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÈÀ"I⁄‡††ÃÁ›k††‡À"≠ÏAŸ‚œÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊÈׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††À˙YÃaD††¯Œ

17.  And now, I beseech you, let the power of my Lord be great, according to 
what you have spoken, saying,
__________________________________________________________________________

˘›"††„ŒÒŒÁ≠·UŸÂ††ÌœÈÃtÃ‡††_WŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÁÈׂ˘ÀÙÀÂ††Ô«ÀÚ††‡Õׁ††˙«·À‡††Ô«⁄Ú††„L›t††‰MÃ"ŸÈ††‡¿††‰LÃ"ŸÂ††ÚÃ
˘≠ÏÃÚ††ÌÈœ"Àa≠ÏÃÚׁ˘ÕÏœׁ∫ÌÈœÚÕaX≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ

18.  The Lord is long suffering, and of great mercy, forgiving iniquity and 
transgression, and by no means clearing the guilty, visiting the iniquity of the 
fathers upon the children to the third and fourth generation.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÎŸÂ††^CŸÒÃÁ††ÏC›‚Ÿk††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††Ô«⁄ÚÃÏ††‡À"≠ÁÃÏŸÒ††ÆËÈׁ˘À"††¯Œׂ≠„ÃÚŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏ††‰À˙‡À
∫‰À"Õ‰

19.  Pardon, I beseech you, the iniquity of this people according to the greatness 
of your mercy, and as you have forgiven this people, from Egypt until now.
__________________________________________________________________________

∫^WÀ·Eœk††Èœ˙ŸÁÃÏÀÒ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎ

20.  And the Lord said, I have pardoned according to your word;
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ≠„«·ŸÎ††‡ÕÏÀÓœÈŸÂ††Èœ"À‡≠ÈÃÁ††ÌÀÏe‡ŸÂ††Æ‡Î

21.  But as truly as I live, all the earth shall be filled with the glory of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰≠ÏÀÎ††Èœk††Æ·Îׁ˘⁄‡††ÈÃ˙›˙›‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÈD›·Ÿk≠˙Œ‡††ÌÈœ‡]À‰††ÌÈœׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††¯ÀaEœÓÃ·e††ÌœÈUŸˆœÓŸ·††Èœ˙Èœ
˘ŒÚ††‰ŒÊ††Èœ˙›‡††eÒÃ"ŸÈÃÂׂ˘††‡¿ŸÂ††ÌÈœÓÀÚŸt††¯Œׁ∫ÈœÏ«˜Ÿa††eÚŸÓÀ

22.  Because all those men which have seen my glory, and my miracles, which I 
did in Egypt and in the wilderness, and have tempted me now these ten times, 
and have not listened to my voice;
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e‡YœÈ≠Ìœ‡††Æ‚Îׁ˘œ"††¯Œׁ∫À‰e‡YœÈ††‡¿††ÈÃˆ⁄‡Ã"ŸÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀ˙›·⁄‡ÃÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸ

23.  Surely they shall not see the land which I swore to their fathers, nor shall 
any of them who provoked me see it;
__________________________________________________________________________

††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÂÈœ˙›‡Èœ·⁄‰ÃÂ††ÈT⁄ÁÃ‡††‡ÕÏÃÓŸÈÃÂ††«ÓœÚ††˙WŒÁÃ‡††ÃÁe¯††‰À˙ŸÈÀ‰††·MÕÚ††·ÕÏÀÎ††ÈDŸ·ÃÚŸÂ††Æ„Î
˘⁄‡ׁ˘††‡Àa≠¯Œׁ˘X«È††«ÚYÃÊŸÂ††‰ÀÓÀׁ∫‰À"Œ

24.  But my servant Caleb, because he had another spirit with him, and has 
followed me fully, him will I bring into the land where he went; and his seed 
shall possess it.
__________________________________________________________________________

˘«È††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ŸÂ††ÈNÕÏÀÓ⁄ÚÀ‰ŸÂ††Æ‰Îׁ∫ÛeÒ≠ÌÃÈ††_WC††¯ÀaEœÓÃ‰††ÌŒÎÀÏ††eÚŸÒe††e"Ÿt††¯ÀÁÀÓ††˜ŒÓÕÚÀa††·Õ

25.  Now the Amalekites and the Canaanites live in the valley. Tomorrow turn, 
and go to the wilderness by the way of the Red Sea.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÂÎׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

26.  And the Lord spoke to Moses and to Aaron, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰††‰@ÕÚÀÏ††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††ÆÊÎׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙«"‹ÏŸ˙≠˙Œ‡††ÈÀÏÀÚ††ÌÈœ"ÈœÏÃÓ††‰ÀÓÕ‰††¯Œׂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ׁ˘††ÈÃÏÀÚ††ÌÈœ"ÈœÏÃÓ††‰ÀÓÕ‰††¯Œׁ∫Èœ˙ŸÚÀÓÀ

27.  How long shall I bear with this evil congregation, which murmur against 
me? I have heard the murmurings of the people of Israel, which they murmur 
against me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‡¿≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††Èœ"À‡≠ÈÃÁ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯›Ó¤‡††ÆÁÎׁ˘¤ÚŒ‡††ÔÕk††ÈÀ"ŸÊÀ‡Ÿa††ÌŒ˙YÃaD††¯Œׂ∫ÌŒÎÀÏ††‰Œ

28.  Say to them, As truly as I live, said the Lord, as you have spoken in my ears, 
so will I do to you;
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††ÌŒÎYÃtŸÒœÓ≠ÏÀÎŸÏ††ÌŒÎÈBRŸt≠ÏÀÎŸÂ††ÌŒÎÈVŸ‚œÙ††eÏŸtœÈ††‰ŒÊÃ‰††¯ÀaEœÓÃa††ÆËÎׂ˘††ÌÈXŸׁ‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††‰À"À
˘⁄‡ׁ∫ÈÀÏÀÚ††ÌŒ˙›"ÈœÏ⁄‰††¯Œ

29.  Your carcasses shall fall in this wilderness; and all who were counted of 
you, according to your whole number, from twenty years old and upward, who 
have murmured against me,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††e‡›·À˙††ÌŒ˙Ã‡≠Ìœ‡††ÆÏׁ˘À"††¯Œׂ˘ŸÏ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙‡Àׁ††·ÕÏÀk≠Ìœ‡††Èœk††‰Àa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÔÕkÃ
˘«‰ÈœÂ††‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒaׁ∫Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹

30.  Shall by no means come into the land, concerning which I swore to make 
you live in it, save Caleb the son of Jephunneh, and Joshua the son of Nun.
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˘⁄‡††ÌŒÎŸtÃËŸÂ††Æ‡Ïׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††eÚEÀÈŸÂ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙‡ÈÕ·Õ‰ŸÂ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÊÃ·ÀÏ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡††¯Œׁ††ÌŒ˙ŸÒÃ‡ŸÓ††¯Œ
∫‰Àa

31.  But your little ones, which you said should be a prey, them will I bring in, 
and they shall know the land which you have despised.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÊÃ‰††¯ÀaEœÓÃa††eÏŸtœÈ††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒÎÈVŸ‚œÙe††Æ·Ï

32.  But as for you, your carcasses, they shall fall in this wilderness.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††¯ÀaEœÓÃa††ÌÈœÚ]††eÈŸ‰œÈ††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Ïׁ˘À"ŸÂ††‰À"Àׂ††ÌŒÎÈVŸ‚œt††Ì›˙≠„ÃÚ††ÌŒÎÈÕ˙e"ŸÊ≠˙Œ‡††e‡Ÿ
∫¯ÀaEœÓÃa

33.  And your children shall wander in the wilderness forty years, and bear your 
backslidings, until your carcasses are wasted in the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰††¯ÃtŸÒœÓŸa††Æ„Ïׁ˘ÃÏ††Ì«È††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃ˙≠¯Œׁ˘ÃÏ††Ì«È††‰À"Àׁ˘œ˙††‰À"Àׂe‡Ÿ
˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌŒÎÈÕ˙›"«⁄Ú≠˙Œ‡ׁ∫Èœ˙À‡e"Ÿ˙≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††‰À"À

34.  According to the number of the days in which you spied the land, forty 
days, each day for a year, shall you bear your iniquities, forty years, and you 
shall know my displeasure.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††˙‡›Ê††‡¿≠Ìœ‡††Èœ˙YÃaD††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Æ‰Ïׂ††ÈÀÏÀÚ††ÌÈDÀÚ«"Ã‰††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††‰Œ
˘ŸÂ††eÓÃ˙œÈ††‰ŒÊÃ‰††¯ÀaEœÓÃaׁ∫e˙‹ÓÀÈ††ÌÀ

35.  I the Lord have said, I will surely do it to all this evil congregation, who are 
gathered together against me; in this wilderness they shall be consumed, and 
there they shall die.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰ŸÂ††ÆÂÏׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘≠¯Œׁ˘Ó††ÁÃÏÀׁ˘ÀÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††¯e˙ÀÏ††‰Œׁ≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††˛e"ÈœÏÃÈÃÂ¸††®e"ÂœÏÃÈÃÂ©††e·‹
∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††‰ÀaD††‡Èœˆ«‰ŸÏ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk

36.  And the men, which Moses sent to spy the land, who returned, and caused 
all the congregation to murmur against him, by bringing up a slander upon the 
land,
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e˙‹ÓÀÈÃÂ††ÆÊÏׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃa††‰ÀÚT††ıWÀ‡À‰≠˙ÃaD††ÈÕ‡œˆ«Ó††ÌÈœ

37.  Those men that brought up the evil report upon the land, died by the plague
before the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘«‰ÈœÂ††ÆÁÏׁ˘À"⁄‡À‰≠ÔœÓ††eÈÀÁ††‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒa††·ÕÏÀÎŸÂ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††¯e˙ÀÏ††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††ÌÕ‰À‰††ÌÈœ

38.  But Joshua the son of Nun, and Caleb the son of Jephunneh, who were of 
the men who went to spy the land, lived still.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆËÏׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk≠ÏŒ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††‰Œׂ∫„›‡ŸÓ††ÌÀÚÀ‰††eÏŸaÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

39.  And Moses told these sayings to all the people of Israel; and the people 
mourned greatly.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÓׁ˘‡]≠ÏŒ‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††¯M›aÃ·††eÓœkŸׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††e"ÈœÏÀÚŸÂ††e"Œ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††¯À‰À‰≠ׁ††¯ÃÓÀ‡≠¯Œ
∫e"‡ÀËÀÁ††Èœk††‰À«‰ŸÈ

40.  And they rose up early in the morning, and went up to the top of the 
mountain, saying, Behold, we are here, and will go up to the place of which the 
Lord has spoken; for we have sinned.
________________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Óׁ∫ÁÀÏŸˆœ˙††‡¿††‡Âœ‰ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠˙Œ‡††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††‰Œ

41.  And Moses said, Why do you now transgress the commandment of the 
Lord? But it shall not succeed.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÙŸ‚À"œ˙††‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸaYNŸa††‰À«‰ŸÈ††ÔÈÕ‡††Èœk††eÏ⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††Æ·Ó

42.  Do not go up, for the Lord is not among you; so that you should not be 
struck before your enemies.
________________________________________________________________________________

˘††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ŸÂ††ÈNÕÏÀÓ⁄ÚÀ‰††Èœk††Æ‚Óׁ˘††ÔÕk≠ÏÃÚ≠Èœk††·WÀÁŒa††ÌŒ˙ŸÏÃÙŸ"e††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀׁ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††ÌŒ˙Ÿ·Ã
∫ÌŒÎÀÓœÚ††‰À«‰ŸÈ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ

43.  For the Amalekites and the Canaanites are there before you, and you shall 
fall by the sword; because you are turned away from the Lord, therefore the Lord
will not be with you.
________________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏŒ‡††˙«Ï⁄ÚÃÏ††eÏœtŸÚÃÈÃÂ††Æ„Óׁ˘Óe††‰À«‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡ÃÂ††¯À‰À‰††ׁ˘ÀÓ≠‡¿††‰Œׁ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††·WMœÓ††e

44.  But they presumed to go up to the hill top; nevertheless the ark of the 
covenant of the Lord, and Moses, departed not from the camp.
________________________________________________________________________________

˘ÈÃ‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ŸÂ††ÈNÕÏÀÓ⁄ÚÀ‰††„WÕÈÃÂ††Æ‰Óׁ∫‰ÀÓYÀÁÃ‰≠„ÃÚ††Ìe˙ŸkÃÈÃÂ††ÌekÃÈÃÂ††‡e‰Ã‰††¯À‰Àa††·Õ

45.  Then the Amalekites came down, and the Canaanites who lived in that hill, 
and defeated them, and pursued them, even to Hormah.
__________________________________________________________________________
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טו פרק במדבר
Numbers Chapter 15

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ˘«Ó††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††e‡›·À˙††Èœk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ˙›·ŸׁÔÕ˙›"††Èœ"⁄‡††¯Œ
∫ÌŒÎÀÏ

2.  Speak to the people of Israel, and say to them, When you come into the land 
of your habitations, which I give to you,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††Æ‚ׂ˘œ‡††ÌŒ˙Èœׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌŒÎÈB⁄Ú›ÓŸa††«‡††‰À·@Ÿ"œ·††«‡††¯CŒ"≠‡ÕÏÃÙŸÏ††ÁÃ·ŒÊ≠«‡††‰ÀÏ›Ú††‰À«‰ÈÃÏ††‰Œׂ††˙«
∫Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓ††«‡††¯JÀaÃ‰≠ÔœÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈV

3.  And will make an offering by fire to the Lord, a burnt offering, or a sacrifice in
performing a vow, or in a freewill offering, or in your solemn feasts, to make a 
sweet savor to the Lord, of the herd, or of the flock;
__________________________________________________________________________

˘œÚ††˙ŒÏ›Ò††‰ÀÁŸ"œÓ††‰À«‰ÈÃÏ††«"ÀaYJ††·ÈXOÃÓÃ‰††·ÈXOœ‰ŸÂ††Æ„ׂ˘††ÔÈœ‰Ã‰††˙ÈœÚœ·Yœa††ÏeÏÀa††Ô«¯Àׁ∫ÔŒÓÀ
4.  Then shall he who offers his offering to the Lord bring a meal offering of a 
tenth measure of flour mixed with the fourth part of an hin of oil.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††ÔÈœ‰Ã‰††˙ÈœÚÈœ·Y††_ŒÒŒ"ÃÏ††ÔœÈÃÈŸÂ††Æ‰ׂ˘Œ·ŒkÃÏ††ÁÃ·ÀÊÃÏ††«‡††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠ÏÃÚ††‰Œׂ∫„ÀÁŒ‡À‰††

5.  And the fourth part of a hin of wine for a drink offering shall you prepare with
the burnt offering or sacrifice, for one lamb.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††ÏœÈÃ‡ÀÏ††«‡††ÆÂׂ˘††˙ŒÏ›Ò††‰ÀÁŸ"œÓ††‰Œׁ˘ŒÚ††ÈÕ"Ÿׂ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††ÌÈœ"]Ÿׁ˘††ÔŒÓŒׁ˘œÏŸׁ∫ÔÈœ‰Ã‰††˙Èœ

6.  Or for a ram, you shall prepare for a meal offering two tenth measures of 
flour mixed with the third part of a hin of oil.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÒŒ"ÃÏ††ÔœÈÃÈŸÂ††ÆÊׁ˘œÏŸׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"≠ÃÁÈV††·ÈXOÃ˙††ÔÈœ‰Ã‰††˙Èœ

7.  And for a drink offering you shall offer the third part of a hin of wine, for a 
sweet savor to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠ÈœÎŸÂ††ÆÁׂ˘≠«‡††¯CŒ"≠‡ÕÏÃÙŸÏ††ÁÃ·ÀÊ≠«‡††‰ÀÏ›Ú††¯JÀa≠ÔŒ·††‰Œׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÌÈœÓÀÏŸ

8.  And when you prepare a bull for a burnt offering, or for a sacrifice in 
performing a vow, or peace offerings to the Lord;
__________________________________________________________________________
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˘††˙ŒÏ›Ò††‰ÀÁŸ"œÓ††¯JÀaÃ‰≠ÔŒa≠ÏÃÚ††·ÈXOœ‰ŸÂ††ÆËׁ˘ÏŸׁ˘ŒÚ††‰Àׂ˘Ãa††ÏeÏÀa††ÌÈœ"]Ÿׁ∫ÔÈœ‰Ã‰††Èœˆ⁄Á††ÔŒÓŒ

9.  Then shall he bring with a bull a meal offering of three tenth measures of 
flour mixed with half a hin of oil.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††ÔÈœ‰Ã‰††Èœˆ⁄Á††_ŒÒŒ"ÃÏ††·ÈXOÃ˙††ÔœÈÃÈŸÂ††ÆÈׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"≠ÃÁÈV††‰Õ

10.  And you shall bring for a drink offering half a hin of wine, for an offering 
made by fire, of a sweet savor to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚÕÈ††‰ÀÎÀk††Æ‡Èׂ˘ÃÏ††‰Œׁ˘ÃÏ≠«‡††„ÀÁŒ‡À‰††ÏœÈÃ‡ÀÏ††«‡††„ÀÁŒ‡À‰††¯«ׂ˘À·ŸkÃ·††‰Œׂ∫ÌÈœÊœÚÀ·††«‡††ÌÈœ

11.  Thus shall it be done for one bull, or for one ram, or for a lamb, or a kid.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÀtŸÒœÓÃk††Æ·Èׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ˘⁄ÚÃ˙††‰ÀÎÀk††eׂ∫ÌTÀtŸÒœÓŸk††„ÀÁŒ‡ÀÏ††e

12.  According to the number that you shall prepare, so shall you do to every 
one according to their number.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††ÁTŸÊŒ‡À‰≠ÏÀk††Æ‚Èׂ˘œ‡††·ÈXOÃ‰ŸÏ††‰ŒÏÕ‡≠˙Œ‡††‰ÀÎÀk≠‰Œׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"≠ÃÁÈV††‰Õ

13.  All who are native born shall do these things after this ordinance, in offering
an offering made by fire, of a sweet savor to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«‡††¯Õ‚††ÌŒÎŸ˙œ‡††¯e‚ÀÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ„Èׁ˘ÀÚŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌŒÎŸÎ«˙Ÿa≠¯Œׂ˘œ‡††‰Àׁ††‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"≠ÃÁÈV††‰Õ
˘⁄‡Ãkׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ˘⁄ÚÃÈ††ÔÕk††eׂ∫‰Œ

14.  And if a stranger sojourns with you, or whoever is among you in your 
generations, and will offer an offering made by fire, of a sweet savor to the Lord; 
as you do, so he shall do.
__________________________________________________________________________

††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Õ‚Ãk††ÌŒÎÀk††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††¯À‚Ã‰††¯Õ‚ÃÏŸÂ††ÌŒÎÀÏ††˙ÃÁÃ‡††‰J‹Á††ÏÀ‰JÃ‰††ÆÂË
∫‰À«‰ŸÈ

15.  One ordinance shall be both for you of the congregation, and also for the 
stranger who sojourns with you, an ordinance forever in your generations; as 
you are, so shall the stranger be before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††˙ÃÁÃ‡††‰T«˙††ÆÊËׁ∫ÌŒÎŸ˙œ‡††¯À‚Ã‰††¯Õ‚ÃÏŸÂ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††„ÀÁŒ‡††ËÀtŸ

16.  One Torah and one code shall be for you, and for the stranger who sojourns
with you.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

17.  And the Lord spoke to Moses, saying,
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ÆÁÈׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÌŒÎ⁄‡›·Ÿa††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡Èœ·ÕÓ††Èœ"⁄‡††¯Œ
˘ׁ∫‰ÀÓÀ

18.  Speak to the people of Israel, and say to them, When you come into the 
land where I bring you,
__________________________________________________________________________

∫‰À«‰ÈÃÏ††‰ÀÓe¯Ÿ˙††eÓÈXÀ˙††ıWÀ‡À‰††ÌŒÁŒÏœÓ††ÌŒÎŸÏÀÎ⁄‡Ãa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËÈ

19.  Then it shall be, that, when you eat of the bread of the land, you shall offer 
up an offering to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘‡V††ÆÎׁ∫‰À˙›‡††eÓÈXÀ˙††ÔÕk††ÔW›‚††˙ÃÓe¯Ÿ˙œk††‰ÀÓe¯Ÿ˙††eÓÈXÀ˙††‰ÀÏÃÁ††ÌŒÎÕ˙›ÒX⁄Ú††˙Èœ

20.  You shall offer up a cake of the first of your dough for an offering; as you do 
the offering of the threshing floor, so shall you present it.
__________________________________________________________________________

˘‡VÕÓ††Æ‡Îׁ∫ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††‰ÀÓe¯Ÿ˙††‰À«‰ÈÃÏ††e"Ÿ˙œ˙††ÌŒÎÈÕ˙›ÒX⁄Ú††˙Èœ

21.  From the first of your dough you shall give to the Lord an offering in your 
generations.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÈœÎŸÂ††Æ·Îׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿ŸÂ††e‚Ÿׂ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ŸˆœÓÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††eׁ˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD≠¯Œׁ∫‰Œ
22.  And if you have erred, and not observed all these commandments, which 
the Lord has spoken to Moses,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††Æ‚Îׁ˘Ó≠„ÃÈŸa††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓ††‰Œׁ††‰À‡ŸÏÀ‰ÀÂ††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ
∫ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ

23.  All that the Lord has commanded you by the hand of Moses, from the day 
that the Lord commanded Moses, and onward through your generations;
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŒ"††‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ"ÈÕÚÕÓ††Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„Îׂ˘œÏ††‰À˙Ÿׁ˘ÀÚŸÂ††‰À‚À‚Ÿׂ‰ÀÏ›ÚŸÏ††„ÀÁŒ‡††¯JÀa≠ÔŒa††¯Ãt††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀÎ††e
˘œÓÃk††«kŸÒœ"ŸÂ††«˙ÀÁŸ"œÓe††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈVŸÏׁ˘e††ËÀtŸׂ∫˙ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

24.  Then it shall be, if anything is committed by ignorance without the 
knowledge of the congregation, that all the congregation shall offer one young 
bull for a burnt offering, for a sweet savor to the Lord, with its meal offering, and 
its drink offering, according to the prescribed ordinance, and one kid of the goats
for a sin offering.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ŒtœÎŸÂ††Æ‰Îׂ˘≠Èœk††ÌŒ‰ÀÏ††ÁÃÏŸÒœ"ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††e‡Èœ·Õ‰††ÌÕ‰ŸÂ††‡Âœ‰††‰À‚À‚Ÿ
˘œ‡††ÌÀ"ÀaYJ≠˙Œ‡ׁ˘≠ÏÃÚ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ˙‡ÀËÃÁŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰Œׁ∫ÌÀ˙À‚Ÿ‚œ

25.  And the priest shall make an atonement for all the congregation of the 
people of Israel, and it shall be forgiven them; for it is ignorance; and they shall 
bring their offering, a sacrifice made by fire to the Lord, and their sin offering 
before the Lord, for their ignorance;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀÎŸÏ††ÁÃÏŸÒœ"ŸÂ††ÆÂÎׂ˘œa††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††Èœk††ÌÀÎ«˙Ÿa††¯À‚Ã‰††¯Õ‚ÃÏŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À‚À‚Ÿ

26.  And it shall be forgiven all the congregation of the people of Israel, and the 
stranger who sojourns among them; seeing all the people were in ignorance.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÎׁ˘œ·††‡ÀË¤ÁŒ˙††˙ÃÁÃ‡††ׁ˘≠˙Ãa††ÊÕÚ††‰À·ÈXOœ‰ŸÂ††‰À‚À‚Ÿׁ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††‰À˙À"Ÿ

27.  And if any soul sins through ignorance, then he shall bring a female goat of 
the first year for a sin offering.
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ã‰≠ÏÃÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ŒtœÎŸÂ††ÆÁÎׁ˘Ã‰††ׁ˘œ·††‰À‡ŸËŒÁŸa††˙Œ‚Œ‚›ׁ††ÁÃÏŸÒœ"ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††¯ÕtÃÎŸÏ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À‚À‚Ÿ
∫«Ï

28.  And the priest shall make an atonement for the soul who sins ignorantly, 
when he sins by ignorance before the Lord, to make an atonement for him; and 
it shall be forgiven him.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œa††ÁTŸÊŒ‡À‰††ÆËÎׂ˘›ÚÀÏ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††˙ÃÁÃ‡††‰T«˙††ÌÀÎ«˙Ÿa††¯À‚Ã‰††¯Õ‚ÃÏŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘œa††‰Œׁ∫‰À‚À‚Ÿ

29.  You shall have one Torah for him who sins through ignorance, both for him 
who is born among the people of Israel, and for the stranger who sojourns 
among them.
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ã‰ŸÂ††ÆÏׁ˘⁄‡††ׁ˘⁄ÚÃ˙≠¯Œׂ††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††ÛBÃ‚ŸÓ††‡e‰††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††¯Õ‚Ã‰≠ÔœÓe††ÁTŸÊŒ‡À‰≠ÔœÓ††‰ÀÓT††„ÀÈŸa††‰Œ
˘ŒÙŒ"Ã‰ׁ∫‰ÀÓÃÚ††·WMœÓ††‡Âœ‰Ã‰††

30.  But the soul who does anything presumptuously, whether he is born in the 
land, or a stranger, that person dishonors the Lord; and that soul shall be cut off 
from among his people.
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ã‰††˙VÀkœ˙††˙VÀkœ‰††¯ÃÙÕ‰††«˙ÀÂŸˆœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÊÀa††‰À«‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœk††Æ‡Ïׁ∫‰À·††‰À"«⁄Ú††‡Âœ‰Ã‰††

31.  Because he has despised the word of the Lord, and has broken his 
commandment, that soul shall utterly be cut off; his iniquity shall be upon him.
________________________________________________________________________________
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˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ·Ïׂ˘Èœ‡††e‡ŸˆŸÓœÈÃÂ††¯ÀaEœÓÃa††ÏÕ‡TŸׁ˘˜ŸÓ††ׁ˘Õׁ˘Ã‰††Ì«ÈŸa††ÌÈœˆÕÚ††ׁ∫˙ÀaÃ

32.  And while the people of Israel were in the wilderness, they found a man 
who gathered sticks upon the sabbath day.
________________________________________________________________________________

˘˜ŸÓ††«˙›‡††ÌÈœ‡Ÿˆ›ÓÃ‰††«˙›‡††e·ÈXOÃÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘Õׁ˘Ó≠ÏŒ‡††ÌÈœˆÕÚ††ׁ∫‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

33.  And those who found him gathering sticks brought him to Moses and Aaron,
and to all the congregation.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃa††«˙›‡††eÁÈœ"ÃÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘U›Ù††‡¿††Èœk††¯ÀÓŸׁ˘ÀÚÕÈ≠‰ÃÓ††ׂ∫«Ï††‰Œ

34.  And they put him in custody, because it was not told what should be done 
to him.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘Èœ‡À‰††˙ÃÓeÈ††˙«Ó††‰Œׁ††ıeÁœÓ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††ÌÈœ"À·⁄‡À·††«˙›‡††Ì«‚T††
∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ

35.  And the Lord said to Moses, The man shall be surely put to death; all the 
congregation shall stone him with stones outside the camp.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††˙›ÓÀÈÃÂ††ÌÈœ"À·⁄‡Àa††«˙›‡††eÓŸ‚YœÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††«˙›‡††e‡Èœˆ›ÈÃÂ††ÆÂÏׁ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈׁ∫‰Œ

36.  And all the congregation brought him outside the camp, and stoned him 
with stones, and he died; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÏׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

37.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ÆÁÏׂ˘ÀÚŸÂ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂÌÀ˙]IŸÏ††ÌŒ‰ÈBŸ‚œ·††ÈÕÙŸ"Ãk≠ÏÃÚ††˙œˆÈœˆ††ÌŒ‰ÀÏ††e
∫˙ŒÏÕÎŸ˙††ÏÈœ˙Ÿt††ÛÀ"ÀkÃ‰††˙œˆÈœˆ≠ÏÃÚ††e"Ÿ˙À"ŸÂ

38.  Speak to the people of Israel, and bid them that they make them fringes in 
the borders of their garments throughout their generations, and that they put 
upon the fringe of the borders a thread of blue;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÎŸÊe††«˙›‡††ÌŒ˙Èœ‡Ye††˙œˆÈœˆŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËÏׂ‡¿ŸÂ††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙Èœ
˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚ††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††ÈV⁄ÁÃ‡††e¯e˙À˙ׁ∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœ"›Ê††ÌŒ˙Ã‡≠¯Œ

39.  And it shall be to you for a fringe, that you may look upon it, and remember
all the commandments of the Lord, and do them; and that you seek not after 
your own heart and your own eyes,  which incline you to go astray;
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÂ††e¯ŸkŸÊœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÓׂ˘„O††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††ÈÀ˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒ˙Èœׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿‡ÕÏ††ÌÈœ

40.  That you may remember, and do all my commandments, and be holy to 
your God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Æ‡ÓׁÈœ"⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰††¯Œ
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ

41.  I am the Lord your God, who brought you out of the land of Egypt, to be 
your God; I am the Lord your God.
__________________________________________________________________________

Numbers

Numbers Page 605 במדבר



טז פרק במדבר
Numbers Chapter 16

ÈÕ"Ÿa††˙ŒÏŒt≠ÔŒa††Ô«‡ŸÂ††·À‡ÈœÏ¤‡††ÈÕ"Ÿa††ÌTÈœ·⁄‡ÃÂ††ÔÀ˙@ŸÂ††ÈœÂÕÏ≠ÔŒa††˙À‰O≠ÔŒa††¯À‰ŸˆœÈ≠ÔŒa††ÁUS††ÁKœÈÃÂ††Æ‡
∫ÔÕ·e‡Y

1.  Now Korah, the son of Izhar, the son of Kehath, the son of Levi, and Dathan and
Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of Peleth, sons of Reuben, took men;
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÓRÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘À"⁄‡ÃÂ††‰Œׁ˘œÈ≠ÈÕ"ŸaœÓ††ÌÈœׂ˘œÓ⁄Á††ÏÕ‡TŸׁ˘Ÿ"††ÌœÈÀ˙‡ÀÓe††ÌÈœׂ„ÕÚ«Ó††ÈÕ‡XO††‰@ÕÚ††ÈÕ‡Èœ
˘Ÿ"Ã‡ׁ˘≠ÈÕׁ∫ÌÕ

2.  And they rose up before Moses, with certain of the people of Israel, two 
hundred and fifty princes of the assembly, regularly summoned to the 
congregation, men of renown;
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏÃÚ††eÏ⁄‰JœÈÃÂ††Æ‚ׁ˘„O††ÌÀÏ‹k††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀÎ††Èœk††ÌŒÎÀÏ≠·U††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏÃÚŸÂ††‰Œׁ††ÌÈœ
˘Ã"Ÿ˙œ˙††ÃÚe„ÃÓe††‰À«‰ŸÈ††ÌÀÎ«˙Ÿ·eׂ∫‰À«‰ŸÈ††ÏÃ‰O≠ÏÃÚ††e‡Ÿ

3.  And they gathered themselves together against Moses and against Aaron, and 
said to them, You take too much upon you, seeing all the congregation are holy, 
every one of them, and the Lord is among them. Why then do you lift up 
yourselves above the congregation of the Lord?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׁ˘Ó††ÚÃÓŸׁ∫ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††Ï›tœÈÃÂ††‰Œ

4.  And when Moses heard it, he fell upon his face;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÚA›ÈŸÂ††¯M›a††¯›Ó‡ÕÏ††«˙@⁄Ú≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††ÁUS≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘«„JÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††«Ï≠¯Œׁ††
˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††·ÈXOœ‰ŸÂׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††·ÈXOÃÈ††«a≠¯ÃÁŸ·œÈ††¯Œ

5.  And he spoke to Korah and to all his company, saying, Tomorrow the Lord 
will show who are his, and who is holy; and will cause him to come near to 
him; him whom he has chosen will he cause to come near to him.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙‡›Ê††ÆÂׂ∫«˙@⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††ÁUS††˙«˙ŸÁÃÓ††ÌŒÎÀÏ≠eÁO††e

6.  This do; Take you censers, Korah, and all his company;
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÔÕ‰À·≠e"Ÿ˙e††ÆÊׁ˘ŸÂ††ׂ˘Èœ‡À‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††¯ÀÁÀÓ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙W›ËO††ÔŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††eÓÈœׁ˘⁄‡††ׁ†‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ≠¯Œ
˘«„JÃ‰††‡e‰ׁ∫ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿa††ÌŒÎÀÏ≠·U††

7.  And put fire in it, and put incense in them before the Lord tomorrow; and it 
shall be that the man whom the Lord chooses, he shall be holy; you take too 
much upon you, you sons of Levi.
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˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘††ÁUS≠ÏŒ‡††‰Œׁ∫ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿa††‡À"≠eÚŸÓœ

8.  And Moses said to Korah, Hear, I beg you, you sons of Levi;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††ÏÈDŸ·œ‰≠Èœk††ÌŒkœÓ††ËÃÚŸÓÃ‰††ÆËׂ˘œÈ††˙A⁄ÚÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׂ††ÂÈÀÏÕ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††·ÈXOÃ‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸ
˘œÓ††˙A›·⁄Ú≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏׁ˘ŸÏ††‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃÏŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃkŸׁ∫ÌÀ˙YÀ

9.  Does it seem but a small thing to you, that the God of Israel has separated 
you from the congregation of Israel, to bring you near to himself to do the 
service of the tabernacle of the Lord, and to stand before the congregation to 
minister to them?
__________________________________________________________________________

˘Kœ·e††_À˙œ‡††ÈœÂÕÏ≠ÈÕ"Ÿ·††^ÈŒÁÃ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ˙›‡††·VOÃÈÃÂ††ÆÈׁ∫‰À"‹‰Ÿk≠ÌÃ‚††ÌŒ˙Ÿ

10.  And he has brought you near to him, and all your brothers the sons of Levi 
with you; and do you also seek the priesthood?
__________________________________________________________________________

††˛e"ÈœÏÃ˙¸††®e"ÂœÏÃ˙©††Èœk††‡e‰≠‰ÃÓ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰À«‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÈDÀÚ›"Ã‰††^Ÿ˙@⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙Ã‡††ÔÕÎÀÏ††Æ‡È
∫ÂÈÀÏÀÚ

11.  For which cause both you and all your company are gathered together 
against the Lord; and what is Aaron, that you murmur against him?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Ó††ÁÃÏŸׁ∫‰ŒÏ⁄ÚÃ"††‡¿††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††·À‡ÈœÏ¤‡††ÈÕ"Ÿa††ÌTÈœ·⁄‡ÃÏŸÂ††ÔÀ˙@ŸÏ††‡]OœÏ††‰Œ

12.  And Moses sent to call Dathan and Abiram, the sons of Eliab; which said, 
We will not come up;
__________________________________________________________________________

˘Ã·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡ÕÓ††e"À˙ÈœÏ¤ÚŒ‰††Èœk††ËÃÚŸÓÃ‰††Æ‚Èׁ˘œ˙≠Èœk††¯ÀaEœÓÃa††e"Õ˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ††ׂ††e"ÈÕÏÀÚ††¯VÀ˙Ÿ
˘œ‰≠ÌÃ‚ׂ∫¯VÀ˙Ÿ

13.  Is it a small thing that you have brought us out of a land that flows with milk
and honey, to kill us in the wilderness, that you also make yourself a prince over
us?
________________________________________________________________________________

˘Ã·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††‡¿††ÛÃ‡††Æ„Èׁ˘††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††e"ÀÏ≠ÔŒ˙œ˙ÃÂ††e"À˙›‡Èœ·⁄‰††ׂ††ÈÕ"ÈÕÚÃ‰††ÌWÀÎÀÂ††‰CÀ
˘À"⁄‡À‰ׁ∫‰ŒÏ⁄ÚÃ"††‡¿††¯LÃ"Ÿ˙††ÌÕ‰À‰††ÌÈœ

14.  Moreover you have not brought us into a land that flows with milk and 
honey, or given us inheritance of fields and vineyards. Will you take out the eyes
of these men? We will not come up.
________________________________________________________________________________
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˘ÓŸÏ††¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÂËׁ††ÌŒ‰ÕÓ††„ÀÁŒ‡††¯«Ó⁄Á††‡¿††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓ≠ÏŒ‡††ÔŒÙÕ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„›‡ŸÓ††‰Œ
˘À"ׂ∫ÌŒ‰ÕÓ††„ÃÁÃ‡≠˙Œ‡††Èœ˙›ÚV⁄‰††‡¿ŸÂ††Èœ˙‡À

15.  And Moses was very angry, and said to the Lord, Do not respect their 
offering; I have not taken one ass from them, nor have I hurt one of them.
________________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ∫¯ÀÁÀÓ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††ÌÕ‰ÀÂ††‰À˙Ã‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÈ¤‰††^Ÿ˙@⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙Ã‡††ÁUS≠ÏŒ‡††‰Œ

16.  And Moses said to Korah, Be you and all your company before the Lord, 
you, and they, and Aaron, tomorrow;
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††eÁOe††ÆÊÈׁ˘Èœ‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††˙W›ËO††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌŒ˙Ã˙Ÿ"e††«˙À˙ŸÁÃÓ††ׁ††«˙À˙ŸÁÃÓ††
˘œÓ⁄Áׁ˘Èœ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰À˙Ã‡ŸÂ††˙›˙ŸÁÃÓ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††ÌÈœׁ∫«˙À˙ŸÁÃÓ††

17.  And take every man his censer, and put incense in them, and bring before 
the Lord every man his censer, two hundred and fifty censers; you also, and 
Aaron, each of you his censer.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††eÁOœÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘Õ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††e"Ÿ˙œÈÃÂ††«˙À˙ŸÁÃÓ††ׁ˘ÀÈÃÂ††ׂ††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††˙W›ËO††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††eÓÈœ
˘Óe††„ÕÚ«Óׁ∫Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œ

18.  And they took every man his censer, and put fire in them, and laid incense 
on it, and stood in the door of the Tent of Meeting with Moses and Aaron.
__________________________________________________________________________

≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ≠„«·ŸÎ††‡TÕÈÃÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁUS††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÏÕ‰OÃÈÃÂ††ÆËÈ
∫‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk

19.  And Korah gathered all the congregation against them to the door of the 
Tent of Meeting; and the glory of the Lord appeared to all the congregation.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÎׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

20.  And the Lord spoke to Moses and to Aaron, saying,
__________________________________________________________________________

∫ÚÃ‚TŸk††ÌÀ˙›‡††‰ŒÏÃÎ⁄‡ÃÂ††˙‡›ÊÃ‰††‰@ÕÚÀ‰††_«˙œÓ††eÏEÀaœ‰††Æ‡Î

21.  Separate yourselves from among this congregation, that I may consume 
them in a moment.
__________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀÎŸÏ††˙›Áe¯À‰††ÈÕ‰¿¤‡††ÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††eÏŸtœÈÃÂ††Æ·Îׂ˘Èœ‡À‰††¯Àׁ††ÏÃÚŸÂ††‡ÀË¤ÁŒÈ††„ÀÁŒ‡††
∫Û›ˆOœ˙††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk

22.  And they fell upon their faces, and said, O God, the God of the spirits of all 
flesh, shall one man sin, and will you be angry with all the congregation?
__________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

23.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††·Èœ·ÀÒœÓ††eÏÀÚÕ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ„Îׁ∫ÌTÈœ·⁄‡ÃÂ††ÔÀ˙@††ÁUS≠ÔÃkŸ

24.  Speak to the congregation, saying, Get away from around the dwelling of 
Korah, Dathan, and Abiram.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÌJÀÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌTÈœ·⁄‡ÃÂ††ÔÀ˙@≠ÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

25.  And Moses rose up and went to Dathan and Abiram; and the elders of Israel
followed him.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††ÈÕÏfl‰À‡††ÏÃÚÕÓ††‡À"††e¯eÒ††¯›Ó‡ÕÏ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘YÀ‰††ÌÈœׁeÚŸ‚œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÚÀ
˘⁄‡≠ÏÀÎŸaׁ∫ÌÀ˙‡›ËÃÁ≠ÏÀÎŸa††eÙÀÒœ˙≠ÔŒt††ÌŒ‰ÀÏ††¯Œ

26.  And he spoke to the congregation, saying, Depart, I beg you, from the tents 
of these wicked men, and touch nothing of theirs, lest you be consumed in all 
their sins.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÏÃÚÕÓ††eÏÀÚÕÈÃÂ††ÆÊÎׁ††ÁÃ˙Œt††ÌÈœ·Àˆœ"††e‡ŸˆÀÈ††ÌTÈœ·⁄‡ÃÂ††ÔÀ˙@ŸÂ††·Èœ·ÀÒœÓ††ÌTÈœ·⁄‡ÃÂ††ÔÀ˙@††ÁUS≠ÔÃkŸ
˘Ÿ"e††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡ׁ∫ÌÀtÃËŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕ

27.  So they got away from the dwelling of Korah, Dathan, and Abiram, on every
side; and Dathan and Abiram came out, and stood in the door of their tents, and 
their wives, and their sons, and their little children.
________________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘††‰À«‰ŸÈ≠Èœk††ÔeÚEÕ˙††˙‡›ÊŸa††‰Œׁ˘⁄ÚÃÏ††Èœ"ÃÁÀÏŸׂ˘⁄ÚÃÓÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††˙«ׂ≠Èœk††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ
∫ÈœaœÏœÓ††‡¿

28.  And Moses said, Hereby you shall know that the Lord has sent me to do all 
these works; for I have not done them of my own mind.
________________________________________________________________________________

˘††‰À«‰ŸÈ††‡¿††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††„LÀtœÈ††Ì@À‡À‰≠ÏÀk††˙ARŸÙe††‰ŒÏÕ‡††Ôe˙‹ÓŸÈ††Ì@À‡À‰≠ÏÀk††˙«ÓŸk≠Ìœ‡††ÆËÎׁ∫Èœ"ÀÁÀÏŸ

29.  If these men die the common death of all men, or if they are visited by the 
fate of all men; then the Lord has not sent me.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙›‡††‰ÀÚŸÏÀ·e††À‰Èœt≠˙Œ‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††‰À˙ŸˆÀÙe††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TŸ·œÈ††‰À‡ÈXŸa≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÏׁ†ÌŒ‰ÀÏ††¯Œ
˘††ÌÈœÈÃÁ††e„YÀÈŸÂׁ˘À"⁄‡À‰††eˆ⁄‡œ"††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††‰ÀÏ›‡Ÿׁ∫‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ

30.  But if the Lord creates a new thing, and the earth opens her mouth, and 
swallows them up, with all that belongs to them, and they go down alive into 
Sheol; then you shall understand that these men have provoked the Lord.
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˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÚKÀaœ˙ÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††¯ÕaAŸÏ††«˙¿ÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Ïׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙ŸÁÃ˙††¯Œ

31.  And it came to pass, as he finished speaking all these words, that the ground
split beneath them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì@À‡À‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙Àa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙›‡††ÚÃÏŸ·œ˙ÃÂ††À‰Èœt≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††ÁÃ˙ŸÙœ˙ÃÂ††Æ·Ïׁ††ÁUSŸÏ††¯Œ
˘eÎYÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂׁ∫

32.  And the earth opened her mouth, and swallowed them up, and their houses,
and all the men who belonged to Korah, and all their goods.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÌÕ‰††e„YÕÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘††ÌÈœÈÃÁ††ÌŒ‰ÀÏ††¯Œׁ††_«˙œÓ††e„Ÿ·‡›ÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÒÃÎŸ˙ÃÂ††‰ÀÏ›‡Ÿ
∫ÏÀ‰JÃ‰

33.  They, and all that belonged to them, went down alive into Sheol, and the 
earth closed upon them; and they perished from among the congregation.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††Æ„Ïׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ıWÀ‡À‰††e"ÕÚÀÏŸ·œ˙≠ÔŒt††e¯ŸÓÀ‡††Èœk††ÌÀÏSŸÏ††eÒÀ"††ÌŒ‰ÈÕ˙›·Èœ·ŸÒ††¯Œ

34.  And all Israel who were around them fled at their cry; for they said, Lest the 
earth swallow us up also.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡ŸÂ††Æ‰Ïׁ˘œÓ⁄ÁÃ‰††˙Õ‡††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††‰À«‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††‰À‡ŸˆÀÈ††ׁ˘Èœ‡††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††ÌÈœׁ∫˙W›ËOÃ‰††ÈÕ·ÈXOÃÓ††

35.  And there came out a fire from the Lord, and consumed the two hundred 
and fifty men who offered incense.
__________________________________________________________________________
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יז פרק במדבר
Numbers Chapter 17

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÔÈÕaœÓ††˙›˙ŸÁÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌVÀÈŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††Æ·ׂ˘Õ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÙVŸׁ≠‰VŸÊ††
˘BJ††Èœk††‰À‡ŸÏÀ‰ׁ∫e

2.  Speak to Eleazar the son of Aaron the priest, that he take up the censers out of
the burning, and scatter you the fire yonder; for they are consecrated.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ‡ÀËÃÁÃ‰††˙«˙ŸÁÃÓ††˙Õ‡††Æ‚ׁ˘ÀÚŸÂ††ÌÀ˙›ׂ≠Èœk††ÃÁÕaŸÊœÓÃÏ††Èetœˆ††ÌÈœÁÃÙ††ÈÕÚRX††ÌÀ˙›‡††e
˘@OœÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††Ì‹·ÈXOœ‰ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙«‡ŸÏ††eÈŸ‰œÈŸÂ††eׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  As for the censers of these sinners against their own souls, let them make 
them into hammered plates for a covering of the altar; for they offered them 
before the Lord, therefore they are consecrated; and they shall be a sign to the 
people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÁŸ"Ã‰††˙«˙ŸÁÃÓ††˙Õ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÁKœÈÃÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††˙Œׁ˘Ã‰††e·ÈXOœ‰††¯Œׂ††Èetœˆ††ÌeÚOUŸÈÃÂ††ÌÈœÙ\Ÿ
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃÏ

4.  And Eleazar the priest took the bronze censers, with which those who were 
burned had offered; and they were made into hammered plates for a covering of 
the altar;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Ô«¯ÀkœÊ††Æ‰ׂ˘⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††·UOœÈ≠‡¿††¯Œׁ˘⁄‡††¯ÀÊ††ׁ††‡e‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÚUŒÊœÓ††‡¿††¯Œ
˘⁄‡Ãk††«˙@⁄ÚÃÎŸÂ††ÁUSŸÎ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙W›ËO††¯ÈœËOÃ‰ŸÏׁ˘Ó≠„ÃÈŸa††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׁ∫«Ï††‰Œ

5.  To be a memorial to the people of Israel, that no stranger, who is not of the 
seed of Aaron, come near to offer incense before the Lord; that he be not as 
Korah, and as his company; as the Lord said to him by the hand of Moses.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk††e"¿œÈÃÂ††ÆÂׂ˘Ó≠ÏÃÚ††˙TflÁÀÓœÓ††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Œ‡††ÌŒ˙œÓ⁄‰††ÌŒ˙Ã‡††¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏÃÚŸÂ††‰Œ
∫‰À«‰ŸÈ††ÌÃÚ

6.  But on the next day all the congregation of the people of Israel murmured 
against Moses and against Aaron, saying, You have killed the people of the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏÃÚ††‰@ÕÚÀ‰††ÏÕ‰Jœ‰Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††e‰ÀÒœÎ††‰Õ"œ‰ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††e"ŸÙœÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏÃÚŸÂ††‰Œ
∫‰À«‰ŸÈ††„«·Ÿk††‡TÕÈÃÂ

7.  And it came to pass, when the congregation was gathered against Moses and 
against Aaron, that they looked toward the Tent of Meeting; and, behold, the 
cloud covered it, and the glory of the Lord appeared.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÈÕ"Ÿt≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œ

8.  And Moses and Aaron came before the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆËׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

9.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††eÏŸtœÈÃÂ††ÚÃ‚TŸk††ÌÀ˙›‡††‰ŒÏÃÎ⁄‡ÃÂ††˙‡›ÊÃ‰††‰@ÕÚÀ‰††_«˙œÓ††eÓ]Õ‰††ÆÈ

10.  Get away from among this congregation, that I may consume them as in a 
moment. And they fell upon their faces.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Õ‡††À‰ÈŒÏÀÚ≠ÔŒ˙ŸÂ††‰À˙ŸÁÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÁK††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰Œׁ˘ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏÃÚÕÓ††ׂ†˙W›ËO††ÌÈœ
∫ÛŒ‚À"Ã‰††ÏÕÁÕ‰††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÛŒˆMÃ‰††‡ÀˆÀÈ≠Èœk††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯ÕtÃÎŸÂ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰TÕ‰ŸÓ††_ÕÏ«‰ŸÂ

11.  And Moses said to Aaron, Take a censer, and put fire in it from the altar, and
put on incense, and go quickly to the congregation, and make an atonement for 
them; for anger has come out from the Lord; the plague has begun.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Ô]⁄‰Ã‡††ÁKœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Ó††¯ŒaD††¯Œׁ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÌÀÚÀa††ÛŒ‚Œ"Ã‰††ÏÕÁÕ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÏÀ‰JÃ‰††_«˙≠ÏŒ‡††ıTÀÈÃÂ††‰Œ
∫ÌÀÚÀ‰≠ÏÃÚ††¯ÕtÃÎŸÈÃÂ††˙W›ËOÃ‰≠˙Œ‡

12.  And Aaron took as Moses commanded, and ran into the midst of the 
congregation; and, behold, the plague had begun among the people; and he put 
on incense, and made an atonement for the people.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÙÕ‚ÃÓÃ‰††¯ÃˆÀÚÕ˙ÃÂ††ÌÈœÈÃÁÃ‰††ÔÈÕ·e††ÌÈœ˙ÕÓÃ‰≠ÔÈÕa††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚È

13.  And he stood between the dead and the living; and the plague was stopped.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃa††ÌÈœ˙ÕÓÃ‰††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ„Èׂ˘e††ÛŒÏŒ‡††¯Àׁ≠¯Ã·E≠ÏÃÚ††ÌÈœ˙ÕÓÃ‰††„Ã·ŸÏœÓ††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿ
∫ÁUS

14.  And those who died in the plague were fourteen thousand and seven 
hundred, beside those who died about the matter of Korah.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Ó≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡††·Àׁ∫‰TÀˆ¤ÚŒ"††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃ‰ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††‰Œ

15.  And Aaron returned to Moses to the door of the Tent of Meeting; and the 
plague was stopped.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊËׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

16.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ÆÊÈׂ˘Ÿ"≠ÏÀk††˙Õ‡ÕÓ††·À‡††˙ÈÕ·ŸÏ††‰ŒËÃÓ††‰ŒËÃÓ††ÌÀ˙œ‡ÕÓ††ÁKŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌŒ‰Õ‡Èœ
˘††ÌÀ˙›·⁄‡ׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘Èœ‡††˙«ËÃÓ††¯Àׁ˘≠˙Œ‡††ׁ∫e‰ÕËÃÓ≠ÏÃÚ††·›˙ŸÎœ˙††«ÓŸ

17.  Speak to the people of Israel, and take from every one of them a rod 
according to the house of their fathers, from all their princes according to the 
house of their fathers twelve rods; write every man's name upon his rod.
________________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘‡]ŸÏ††„ÀÁŒ‡††‰ŒËÃÓ††Èœk††ÈœÂÕÏ††‰ÕËÃÓ≠ÏÃÚ††·›˙ŸÎœ˙††Ô]⁄‰Ã‡††ÌÕׁ∫ÌÀ˙«·⁄‡††˙ÈÕa††

18.  And you shall write Aaron's name upon the rod of Levi; for one rod shall be 
for the chief of the house of their fathers.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙e„ÕÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††ÌÀ˙ŸÁÃ"œ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘††ÌŒÎÀÏ††„ÕÚÀeœ‡††¯Œׁ∫‰ÀÓÀ
19.  And you shall lay them up in the Tent of Meeting before the Testimony, 
where I will meet with you.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††ׁ˘⁄‰ÃÂ††ÁTŸÙœÈ††e‰ÕËÃÓ††«a≠¯ÃÁŸ·Œ‡††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙«"‹ÏŸ˙≠˙Œ‡††ÈÃÏÀÚÕÓ††Èœ˙›kœׂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ׁ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Ìœ"ÈœÏÃÓ††ÌÕ‰††¯Œ

20.  And it shall come to pass, that the man's rod, whom I shall choose, shall 
blossom; and I will make to cease from me the murmurings of the people of 
Israel, whereby they murmur against you.
________________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰Œׂ˘Ÿ"≠ÏÀk††ÂÈÀÏÕ‡††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘À"ŸÏ††‰ŒËÃÓ††ÌŒ‰ÈÕ‡Èœׂ††‰ŒËÃÓ††„ÀÁŒ‡††‡Èœ
˘À"ŸÏׂ˘††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††„ÀÁŒ‡††‡Èœׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫ÌÀ˙«ËÃÓ††_«˙Ÿa††Ô]⁄‰Ã‡††‰ÕËÃÓe††˙«ËÃÓ††¯À

21.  And Moses spoke to the people of Israel, and every one of their princes gave
him a rod apiece, from each prince one, according to their fathers' houses, 
twelve rods; and the rod of Aaron was among their rods.
________________________________________________________________________________

˘Ó††ÁÃ"ÃÈÃÂ††Æ·Îׁ∫˙HÕÚÀ‰††ÏŒ‰›‡Ÿa††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙›ËÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰Œ

22.  And Moses laid up the rods before the Lord in the Tent of Testimony.
________________________________________________________________________________
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˘Ó††‡›·ÀÈÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ‡Õˆ›ÈÃÂ††ÈœÂÕÏ††˙ÈÕ·ŸÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠‰ÕËÃÓ††ÁUÀt††‰Õ"œ‰ŸÂ††˙e„ÕÚÀ‰††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††‰Œ
˘††Ï›ÓŸ‚œÈÃÂ††ıÈœˆ††ıÕˆÀÈÃÂ††ÁUŒÙׁ∫ÌÈDLŸ

23.  And it came to pass, that on the next day Moses went into the Tent of 
Testimony; and, behold, the rod of Aaron for the house of Levi had budded, and 
brought forth buds, and bloomed blossoms, and yielded almonds.
________________________________________________________________________________

˘Ó††‡Õˆ›ÈÃÂ††Æ„Îׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††˙›ËÃÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰Œׂ˘Èœ‡††eÁOœÈÃÂ††e‡YœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††
∫e‰ÕËÃÓ

24.  And Moses brought out all the rods from before the Lord to all the people of 
Israel; and they looked, and took every man his rod.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘À‰††‰Œׁ˘œÓŸÏ††˙e„ÕÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ô]⁄‰Ã‡††‰ÕËÃÓ≠˙Œ‡††·Õׁ≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙«‡ŸÏ††˙WŒÓŸ
∫e˙‹ÓÀÈ††‡¿ŸÂ††ÈÃÏÀÚÕÓ††ÌÀ˙›"eÏŸ˙††ÏÃÎŸ˙e††ÈXŒÓ

25.  And the Lord said to Moses, Bring Aaron's rod again before the Testimony, 
to be kept for a sign against the rebels; that there may be an ending of their 
murmurings against me, that they die not.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘Ó††ׁ˘⁄‡Ãk††‰Œׁ˘ÀÚ††ÔÕk††«˙›‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׂ∫‰À
26.  And Moses did so; as the Lord commanded him, so did he.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘Ó≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫e"EÀ·À‡††e"ÀÏ‹k††e"EÃ·À‡††e"ŸÚÃÂÀ‚††ÔÕ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

27.  And the people of Israel spoke to Moses, saying, Behold, we die, we perish, 
we all perish.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏŒ‡††·VJÃ‰††·VJÃ‰††Ï›k††ÆÁÎׁ∫ÃÚ«Ÿ‚œÏ††e"ŸÓÃ˙††Ìœ‡Ã‰††˙eÓÀÈ††‰À«‰ŸÈ††ÔÃkŸ

28.  Who ever comes at all near the tabernacle of the Lord shall die. Shall we 
totally perish?
__________________________________________________________________________
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יח פרק במדבר
Numbers Chapter 18

˘œ˙††_À˙œ‡††^Èœ·À‡≠˙ÈÕ·e††^ÈŒ"À·e††‰À˙Ã‡††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׂ˘@OœÓÃ‰††Ô«⁄Ú≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ††
˘œ˙††_À˙œ‡††^ÈŒ"À·e††‰À˙Ã‡ŸÂׂ∫ÌŒÎŸ˙Ã"‹‰Ÿk††Ô«⁄Ú≠˙Œ‡††e‡Ÿ

1.  And the Lord said to Aaron, You and your sons and your father's house with 
you shall bear the iniquity of the sanctuary; and you and your sons with you 
shall bear the iniquity of your priesthood.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÂÕÏ††‰ÕËÃÓ††^ÈŒÁÃ‡≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ·ׁ˘ÈœÂ††^ÈŒÏÀÚ††eÂÀÏœÈŸÂ††_À˙œ‡††·VOÃ‰††^Èœ·À‡††ËŒ·Õׁ††‰À˙Ã‡ŸÂ††^e˙YÀ
∫˙HÕÚÀ‰††ÏŒ‰›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††_À˙œ‡††^ÈŒ"À·e

2.  And your brothers also of the tribe of Levi, the tribe of your father, bring with 
you, that they may be joined to you, and minister to you; but you and your sons 
with you shall minister before the Tent of Testimony.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚ׁ˘œÓ††e¯ŸÓÀׁ˘œÓe††^Ÿ˙YÃÓŸׁ˘CSÃ‰††ÈÕÏŸk≠ÏŒ‡††_Ã‡††ÏŒ‰›‡À‰≠ÏÀk††˙WŒÓŸׁ††e·TOœÈ††‡¿††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††
∫ÌŒ˙Ã‡≠ÌÃ‚††ÌÕ‰≠ÌÃ‚††e˙‹ÓÀÈ≠‡¿ŸÂ

3.  And they shall keep your charge, and the charge of all the Tent; only they 
shall not come near the utensils of the sanctuary and the altar, that neither they, 
nor you also, die.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††^ÈŒÏÀÚ††eÂŸÏœ"ŸÂ††Æ„ׁ˘œÓ≠˙Œ‡††e¯ŸÓÀׁ††·UOœÈ≠‡¿††¯ÀÊŸÂ††ÏŒ‰›‡À‰††˙A›·⁄Ú††Ï›ÎŸÏ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††˙WŒÓŸ
∫ÌŒÎÈÕÏ⁄‡

4.  And they shall be joined to you, and keep the charge of the Tent of Meeting, 
for all the service of the Tent; and a stranger shall not come near you.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ‰ׁ˘œÓ††˙Õ‡††ÌŒ˙YÃÓŸׁ˘CSÃ‰††˙WŒÓŸׁ˘œÓ††˙Õ‡ŸÂ††ׁ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††ÛŒˆM††„«Ú††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙WŒÓŸ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  And you shall keep the charge of the sanctuary, and the charge of the altar; 
that there should be no anger any more upon the people of Israel;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙œÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÁKÀÏ††‰Õ"œ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÂׂ†‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœ"‹˙Ÿ"††‰À"À˙ÃÓ††ÌŒÎÀÏ††ÏÕ‡TŸ
∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††˙A›·⁄Ú≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ

6.  And I, behold, I have taken your brothers the Levites from among the people 
of Israel; to you they are given as a gift for the Lord, to do the service of the Tent 
of Meeting.
__________________________________________________________________________
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˘œ˙††^Ÿ˙œ‡††^ÈŒ"À·e††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÊׁ††˙ŒÎ]ÀtÃÏ††˙ÈÕaœÓŸÏe††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯Ã·E≠ÏÀÎŸÏ††ÌŒÎŸ˙Ã"‹‰Ÿk≠˙Œ‡††e¯ŸÓŸ
∫˙ÀÓeÈ††·VJÃ‰††¯ÀÊÃ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Ã"‹‰Ÿk≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡††‰À"À˙ÃÓ††˙A›·⁄Ú††ÌŒ˙EÃ·⁄ÚÃÂ

7.  Therefore you and your sons with you shall keep your priest's office for 
everything that concerns the altar, and inside the veil; and you shall serve. I have
given your priest's office to you as a service of gift; and the stranger who comes 
near shall be put to death.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠˙Œ‡††^ŸÏ††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ"œ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘EJ≠ÏÀÎŸÏ††ÈÀ˙›Óe¯Ÿ˙††˙WŒÓŸׁ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ
˘œÈׂ˘ÀÓŸÏ††ÌÈœ˙Ã˙Ÿ"††^ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀÏ«Ú≠˜ÀÁŸÏ††^ÈŒ"À·ŸÏe††‰ÀÁŸ

8.  And the Lord spoke to Aaron, Behold, I also have given you the charge of my 
offerings of all the consecrated things of the people of Israel; to you have I given 
them because of the anointing, and to your sons, by an ordinance forever.
__________________________________________________________________________

˘CSœÓ††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ŒÊ††ÆËׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ˘Õ‡À‰≠ÔœÓ††ÌÈœׁ††ÌÀ˙‡ÀËÃÁ≠ÏÀÎŸÏe††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓ≠ÏÀÎŸÏ††ÌÀ"ÀaYJ≠ÏÀk††
˘⁄‡≠ÏÀÎŸÏeׁ˘⁄‡††ÌÀÓÀׁ˘ÀÈ††¯Œׁ˘CS††ÈœÏ††e·Èœׁ˘@J††ׁ∫^ÈŒ"À·ŸÏe††‡e‰††^ŸÏ††ÌÈœ

9.  This shall be yours of the Most Holy things, reserved from the fire; every 
offering of theirs, every meal offering of theirs and every sin offering of theirs, 
and every guilt offering of theirs, which they shall render to me, shall be Most 
Holy for you and for your sons.
__________________________________________________________________________

˘CSŸa††ÆÈׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ˘CS††«˙›‡††ÏÃÎ‡›È††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††e"ŒÏŸÎ‡›˙††ÌÈœׁ∫_ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††

10.  In the Most Holy place shall you eat it; every male shall eat it; it shall be 
holy to you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙›Ùe"Ÿ˙≠ÏÀÎŸÏ††ÌÀ"À˙ÃÓ††˙ÃÓe¯Ÿ˙††^ŸÏ≠‰ŒÊŸÂ††Æ‡Èׂ††^ÈŒ˙›"Ÿ·œÏŸÂ††^ÈŒ"À·ŸÏe††ÌÈœ˙Ã˙Ÿ"††^ŸÏ††ÏÕ‡TŸ
∫«˙›‡††ÏÃÎ‡›È††^Ÿ˙ÈÕ·Ÿa††¯«‰ÀË≠ÏÀk††ÌÀÏ«Ú≠˜ÀÁŸÏ††^Ÿ˙œ‡

11.  And this is yours; the offering of their gift, with all the wave offerings of the 
people of Israel; I have given them to you, and to your sons and to your 
daughters with you, by a statute forever; everyone who is clean in your house 
shall eat of it.
__________________________________________________________________________

˘«¯Èœ˙††·ŒÏÕÁ≠ÏÀÎŸÂ††¯À‰ŸˆœÈ††·ŒÏÕÁ††Ï›k††Æ·Èׁ˘‡V††ÔÀ‚@ŸÂ††ׁ˘⁄‡††ÌÀ˙Èœׁ∫ÌÈœ˙Ã˙Ÿ"††^ŸÏ††‰À«‰ÈÃÏ††e"Ÿ˙œÈ≠¯Œ

12.  All the best of the oil, and all the best of the wine, and of the wheat, the first
fruits of them which they shall offer to the Lord, these have I given you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††ÈVekœa††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÌÀˆYÃ‡Ÿa††¯Œׁ∫e"ŒÏŸÎ‡›È††^Ÿ˙ÈÕ·Ÿa††¯«‰ÀË≠ÏÀk††‰ŒÈŸ‰œÈ††^ŸÏ††‰À«‰ÈÃÏ††e‡Èœ·ÀÈ≠¯Œ

13.  And whatever is first ripe in the land, which they shall bring to the Lord, 
shall be yours; everyone who is clean in your house shall eat of it.
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˘œÈŸa††ÌWÕÁ≠ÏÀk††Æ„Èׂ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††^ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

14.  Everything devoted in Israel shall be yours.
__________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀÎŸÏ††ÌŒÁW††¯ŒËŒt≠ÏÀk††ÆÂËׂ˘⁄‡††¯Àׁ††‰IÀt††_Ã‡††_ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ·e††Ì@À‡Àa††‰À«‰ÈÃÏ††e·ÈXOÃÈ≠¯Œ
∫‰CŸÙœ˙††‰À‡ÕÓŸËÃ‰††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠¯«ÎŸa††˙Õ‡ŸÂ††Ì@À‡À‰††¯«ÎŸa††˙Õ‡††‰CŸÙœ˙

15.  Every thing that opens the womb in all flesh, which they bring to the Lord, 
whether it is of men or beasts, shall be yours; nevertheless the first born of man 
shall you surely redeem, and the firstling of unclean beasts shall you redeem.
__________________________________________________________________________

˘C›Á≠ÔŒaœÓ††ÂÀÈe„ŸÙe††ÆÊËׁ˘ÕÓ⁄Á††ÛŒÒŒk††^ŸkYŒÚŸa††‰CŸÙœ˙††ׁ˘††˙Œׁ˘Ÿa††ÌÈœÏJŸׁ˘CSÃ‰††ÏMŒׁ˘ŒÚ††ׂ†‰TÕ‚††ÌÈXŸ
∫‡e‰

16.  And those who are to be redeemed from a month old shall you redeem, 
according to your estimation, for the money of five shekels, according to the 
shekel of the sanctuary, which is twenty gerahs.
__________________________________________________________________________

˘≠¯«ÎŸa††_Ã‡††ÆÊÈׁ˘Œk††¯«ÎŸ·≠«‡††¯«ׂ˘CS††‰CŸÙœ˙††‡¿††ÊÕÚ††¯«ÎŸ·≠«‡††·Œׁ††˜]ŸÊœ˙††ÌÀÓ@≠˙Œ‡††ÌÕ‰††
˘œ‡††¯ÈœËOÃ˙††ÌÀaŸÏŒÁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈVŸÏ††‰Œ

17.  But the firstling of a cow, or the firstling of a sheep, or the firstling of a goat, 
you shall not redeem; they are holy; you shall sprinkle their blood upon the 
altar, and shall burn their fat for an offering made by fire, for a sweet savor to the
Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÆÁÈׂ˘ŸÎe††‰ÀÙe"Ÿ˙Ã‰††‰ÕÊ⁄ÁÃk††_ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌTÀׁ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††^ŸÏ††ÔÈœÓÀÈÃ‰††˜«

18.  And the flesh of them shall be yours, as the wave breast and as the right 
shoulder are yours.
__________________________________________________________________________

˘@fl˜Ã‰††˙›Óe¯Ÿ˙††Ï›k††ÆËÈׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÓÈXÀÈ††¯Œׂ†^ÈŒ˙›"Ÿ·œÏŸÂ††^ÈŒ"À·ŸÏe††^ŸÏ††Èœ˙Ã˙À"††‰À«‰ÈÃÏ††ÏÕ‡TŸ
∫_À˙œ‡††^⁄ÚYÃÊŸÏe††^ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡Âœ‰††ÌÀÏ«Ú††ÁÃÏŒÓ††˙ÈXŸa††ÌÀÏ«Ú≠˜ÀÁŸÏ††^Ÿ˙œ‡

19.  All the offerings of the holy things, which the people of Israel offer to the 
Lord, have I given you, and your sons and your daughters with you, by a statute 
forever; it is a covenant of salt forever before the Lord to you and to your seed 
with you.
__________________________________________________________________________

††^OŸÏŒÁ††Èœ"⁄‡††ÌÀÎ«˙Ÿa††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††˜ŒÏÕÁŸÂ††ÏÀÁŸ"œ˙††‡¿††ÌÀˆYÃ‡Ÿa††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††^Ÿ˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂׂ∫ÏÕ‡TŸ

20.  And the Lord spoke to Aaron, You shall have no inheritance in their land, 
neither shall you have any part among them; I am your part and your inheritance
among the people of Israel.
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˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ"œ‰††ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††Æ‡Îׂ˘œÈŸa††¯Õׂ˘⁄‡††ÌÀ˙@›·⁄Ú††ÛŒÏÕÁ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁÌÈDŸ·›Ú††ÌÕ‰≠¯Œ
∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††˙A›·⁄Ú≠˙Œ‡

21.  And, behold, I have given the sons of Levi all the tenth in Israel for an 
inheritance, for their service which they serve, the service of the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††„«Ú††e·YOœÈ≠‡¿ŸÂ††Æ·Îׂ˘ÀÏ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׂ∫˙eÓÀÏ††‡ŸËÕÁ††˙‡Õ

22.  Neither must the people of Israel henceforth come near the Tent of Meeting,
lest they bear sin, and die.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÕ‰ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††˙A›·⁄Ú≠˙Œ‡††‡e‰††ÈœÂÕÏÃ‰††„Ã·ÀÚŸÂ††Æ‚Îׂ††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙K‹Á††ÌÀ"«⁄Ú††e‡Ÿ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿ·eׂ∫‰ÀÏ⁄ÁÃ"††eÏ⁄ÁŸ"œÈ††‡¿††ÏÕ‡TŸ

23.  But the Levites shall do the service of the Tent of Meeting, and they shall 
bear their iniquity; it shall be a statute forever throughout your generations, that 
among the people of Israel they have no inheritance.
________________________________________________________________________________

˘ŸÚÃÓ≠˙Œ‡††Èœk††Æ„Îׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††¯Ãׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ≠ÏÃÚ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††Èœ˙Ã˙À"††‰ÀÓe¯Ÿ˙††‰À«‰ÈÃÏ††eÓÈXÀÈ††¯Œ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÔÕkׂ∫‰ÀÏ⁄ÁÃ"††eÏ⁄ÁŸ"œÈ††‡¿††ÏÕ‡TŸ

24.  But the tithes of the people of Israel, which they offer as an offering to the 
Lord, I have given to the Levites to inherit; therefore I have said to them, Among 
the people of Israel they shall have no inheritance.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

25.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††eÁOœ˙≠Èœk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††¯ÕaAŸ˙††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÂÎׂ˘⁄ÚÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׂ˘⁄‡††¯Õׁ††¯Œ
˘⁄ÚÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓe¯Ÿ˙††e"ŒÓœÓ††ÌŒ˙›ÓV⁄‰ÃÂ††ÌŒÎŸ˙ÃÏ⁄ÁÃ"Ÿa††ÌÀ˙œ‡ÕÓ††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À"ׂ˘⁄ÚÃÓÃ‰≠ÔœÓ††¯Õׂ∫¯Õ

26.  Thus speak to the Levites, and say to them, When you take of the people of 
Israel the tithes which I have given you from them for your inheritance, then you
shall offer up an offering of it for the Lord, a tenth part of the tithe.
________________________________________________________________________________

˘ŸÁŒ"ŸÂ††ÆÊÎׁ∫·MÀÈÃ‰≠ÔœÓ††‰À‡ÕÏŸÓÃÎŸÂ††ÔW›‚Ã‰≠ÔœÓ††ÔÀ‚@Ãk††ÌŒÎŸ˙ÃÓe¯Ÿ˙††ÌŒÎÀÏ††·Ã

27.  And this your offering shall be reckoned to you, as though it were the grain 
of the threshing floor, and as the fullness of the winepress.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÚÃÓ††Ï›kœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓe¯Ÿ˙††ÌŒ˙Ã‡≠ÌÃ‚††eÓÈXÀ˙††ÔÕk††ÆÁÎׂ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ˙]Ÿׁ††ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††eÁOœ˙††¯Œ
˘œÈׂ∫ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓe¯Ÿ˙≠˙Œ‡††e"ŒÓœÓ††ÌŒ˙Ã˙Ÿ"e††ÏÕ‡TŸ

28.  Thus you also shall offer an offering to the Lord of all your tithes, which you 
receive from the people of Israel; and you shall give from it the Lord's gift to 
Aaron the priest.
__________________________________________________________________________

˘EOœÓ≠˙Œ‡††«aŸÏŒÁ≠ÏÀkœÓ††‰À«‰ŸÈ††˙ÃÓe¯Ÿ˙≠ÏÀk††˙Õ‡††eÓÈXÀ˙††ÌŒÎÈÕ˙›"Ÿ˙ÃÓ††Ï›kœÓ††ÆËÎׁ∫e"ŒÓœÓ††«

29.  Out of all that is given to you you shall set aside all that is due as a gift to 
the Lord, of all the best of it, even its consecrated part.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁŒ"ŸÂ††e"ŒÓœÓ††«aŸÏŒÁ≠˙Œ‡††ÌŒÎŸÓÈX⁄‰Ãa††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÏׁ††˙Ã‡e·Ÿ˙œÎŸÂ††ÔW›‚††˙Ã‡e·Ÿ˙œk††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††·Ã
∫·MÀÈ

30.  Therefore you shall say to them, When you have set aside the best of it, then
it shall be counted to the Levites as the produce of the threshing floor, and as the
produce of the winepress.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††ÌŒÎŸ˙ÈÕ·e††ÌŒ˙Ã‡††Ì«˜ÀÓ≠ÏÀÎŸa††«˙›‡††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††Æ‡Ïׂ††ÌŒÎŸ˙A›·⁄Ú††ÛŒÏÕÁ††ÌŒÎÀÏ††‡e‰††¯ÀÎÀ
∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa

31.  And you shall eat it in every place, you and your households; for it is your 
reward for your service in the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠‡¿ŸÂ††Æ·Ïׂ˘EJ≠˙Œ‡ŸÂ††e"ŒÓœÓ††«aŸÏŒÁ≠˙Œ‡††ÌŒÎŸÓÈX⁄‰Ãa††‡ŸËÕÁ††ÂÈÀÏÀÚ††e‡Ÿׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕׂ††‡¿††ÏÕ‡TŸ
∫e˙eÓÀ˙††‡¿ŸÂ††eÏŸÏÃÁŸ˙

32.  And you shall bear no sin because of it, when you have set aside the best of 
it; neither shall you pollute the holy things of the people of Israel, lest you die.
__________________________________________________________________________
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יט פרק במדבר
Numbers Chapter 19

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses and to Aaron, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰T«˙Ã‰††˙K‹Á††˙‡›Ê††Æ·ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††¯›Ó‡ÕÏ††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׂ††‰TÀÙ††^ÈŒÏÕ‡††eÁOœÈŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††‰ÀÓÈœÓŸ˙††‰ÀÓH⁄‡ׁ˘⁄‡††ÌeÓ††‰Àa≠ÔÈÕ‡††¯Œׁ∫Ï›Ú††À‰ÈŒÏÀÚ††‰ÀÏÀÚ≠‡¿††¯Œ

2.  This is the ordinance of the Torah which the Lord has commanded, saying, 
Speak to the people of Israel, that they bring you a red heifer without spot, which
has no blemish, and upon which never came yoke;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††‰À˙›‡††‡Èœˆ«‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÏŒ‡††‰À˙›‡††ÌŒ˙Ã˙Ÿ"e††Æ‚ׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‰À˙›‡††ËÃÁÀ

3.  And you shall give it to Eleazar the priest, that he may bring it forth outside 
the camp, and one shall slay it before his face;
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÓ@œÓ††„ÕÚ«Ó≠ÏŒ‰›‡††ÈÕ"Ÿt††ÁÃÎ›"≠ÏŒ‡††‰ÀÊœ‰ŸÂ††«ÚÀaŸˆŒ‡Ÿa††‰ÀÓ@œÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÁKÀÏŸÂ††Æ„ׁ††ÚÃ·Œ
∫ÌÈœÓÀÚŸt

4.  And Eleazar the priest shall take of its blood with his finger, and sprinkle of its
blood directly before the Tent of Meeting seven times;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‰ׂ˘Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††‰T›Ú≠˙Œ‡††ÂÈÀ"ÈÕÚŸÏ††‰TÀtÃ‰≠˙Œ‡††ÛUÀׂ˘Yœt≠ÏÃÚ††‰ÀÓ@≠˙Œ‡ŸÂ††‰TÀׁ˘œÈ††‰Àׂ∫Û]Ÿ
5.  And one shall burn the heifer in his sight; its skin, and its flesh, and its blood, 
with its dung, shall he burn;
__________________________________________________________________________

˘e††·«ÊÕ‡ŸÂ††ÊWŒ‡††ıÕÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††ÆÂׁ˘œ‰ŸÂ††˙ÃÚÀÏ«˙††Èœ"Ÿׁ˘††_«˙≠ÏŒ‡††_ÈœÏŸׂ∫‰TÀtÃ‰††˙ÃÙVŸ

6.  And the priest shall take cedar wood, and hyssop, and scarlet, and cast it into
the midst of the burning of the heifer.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ıÃÁTŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒŒaœÎŸÂ††ÆÊׂ≠„ÃÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††‡ÕÓÀËŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈ††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††«¯À
∫·WÀÚÀ‰

7.  Then the priest shall wash his clothes, and he shall bathe his flesh in water, 
and afterward he shall come into the camp, and the priest shall be unclean until 
the evening.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰ŸÂ††ÆÁׂ˘Ÿa††ıÃÁTŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††‰À˙›‡††ÛVׂ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÌœÈÀÓÃa††«¯À

8.  And he who burns it shall wash his clothes in water, and bathe his flesh in 
water, and shall be unclean until the evening.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÛÃÒÀ‡ŸÂ††ÆËׁ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††¯«‰ÀË††Ì«˜ÀÓŸa††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ††ÃÁÈœ"œ‰ŸÂ††‰TÀtÃ‰††¯ŒÙÕ‡††˙Õ‡††¯«‰ÀË††
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄ÚÃÏׂ˘œÓŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫‡Âœ‰††˙‡ÀËÃÁ††‰@œ"††ÈÕÓŸÏ††˙WŒÓŸ

9.  And a man that is clean shall gather up the ashes of the heifer, and lay them 
up outside the camp in a clean place, and it shall be kept for the congregation of
the people of Israel for a water of sprinkling; it is a purification offering.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÕÓÀËŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††‰TÀtÃ‰††¯ŒÙÕ‡≠˙Œ‡††ÛÕÒ›‡À‰††ÒŒaœÎŸÂ††ÆÈׂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÀÏ«Ú††˙K‹ÁŸÏ††ÌÀÎ«˙Ÿa††¯À‚Ã‰††¯Õ‚ÃÏŸÂ

10.  And he who gathers the ashes of the heifer shall wash his clothes, and be 
unclean until the evening; and it shall be to the people of Israel, and to the 
stranger who sojourns among them, for a statute forever.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠ÏÀÎŸÏ††˙ÕÓŸa††ÃÚÕ‚›"Ã‰††Æ‡Èׁ˘††‡ÕÓÀËŸÂ††Ì@À‡††ׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

11.  He who touches the dead body of any man shall be unclean seven days.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††«·≠‡ÀËÃÁŸ˙œÈ††‡e‰††Æ·Èׁ˘ÈœÏŸׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††Èœׁ††Ì«ÈÃa††‡ÀËÃÁŸ˙œÈ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††¯À‰ŸËœÈ††ÈœÚÈœ·Ÿ
˘Ã‰ׁ˘ÈœÏŸׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††Èœׁ∫¯À‰ŸËœÈ††‡¿††ÈœÚÈœ·Ÿ

12.  He shall purify himself with it on the third day, and on the seventh day he 
shall be clean; but if he does not purify himself the third day, then the seventh 
day he shall not be clean.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ÿa††˙ÕÓŸa††ÃÚÕ‚›"Ã‰≠ÏÀk††Æ‚Èׁ˘⁄‡††Ì@À‡À‰††ׁ˘œÓ≠˙Œ‡††‡ÀËÃÁŸ˙œÈ††‡¿ŸÂ††˙eÓÀÈ≠¯Œׁ††‡ÕÓœË††‰À«‰ŸÈ††ÔÃkŸ
˘ŒÙŒ"Ã‰††‰À˙YŸÎœ"ŸÂׁ˘œÈœÓ††‡Âœ‰Ã‰††ׂ∫«·††«˙À‡ŸÓ‹Ë††„«Ú††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡ÕÓÀË††ÂÈÀÏÀÚ††˜U›Ê≠‡¿††‰@œ"††ÈÕÓ††Èœk††ÏÕ‡TŸ

13.  Whoever touches the dead body of any man who is dead, and purifies not 
himself, defiles the tabernacle of the Lord; and that soul shall be cut off from 
Israel; because the water of sprinkling was not sprinkled upon him, he shall be 
unclean; his uncleanness is yet upon him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÏŒ‰›‡À‰≠ÏŒ‡††‡ÀaÃ‰≠ÏÀk††ÏŒ‰›‡Ÿa††˙eÓÀÈ≠Èœk††Ì@À‡††‰T«˙Ã‰††˙‡›Ê††Æ„Èׁ††‡ÀÓŸËœÈ††ÏŒ‰›‡Àa††¯Œ
˘ׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

14.  This is the Torah, when a man dies in a tent; all who come into the tent, and
all that is in the tent, shall be unclean seven days.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÃÁe˙ÀÙ††ÈœÏŸk††Ï›ÎŸÂ††ÆÂËׁ∫‡e‰††‡ÕÓÀË††ÂÈÀÏÀÚ††ÏÈœ˙Àt††„ÈœÓÀˆ≠ÔÈÕ‡††¯Œ

15.  And every open utensil, which has no covering upon it, is unclean.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††ÆÊËׁ˘Ã‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÚÃ‚œÈ≠¯Œׂ††¯Œ·JŸ·††«‡††Ì@À‡††ÌŒˆŒÚŸ·≠«‡††˙ÕÓŸ·††«‡††·WŒÁ≠ÏÃÏ⁄ÁÃa††‰CÀ
˘††‡ÀÓŸËœÈׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

16.  And whoever touches one who was slain with a sword in the open fields, or
a dead body, or a bone of a man, or a grave, shall be unclean seven days.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÃÙ⁄ÚÕÓ††‡ÕÓÀËÃÏ††eÁOÀÏŸÂ††ÆÊÈׂ∫ÈœÏŒk≠ÏŒ‡††ÌÈœÈÃÁ††ÌœÈÃÓ††ÂÈÀÏÀÚ††ÔÃ˙À"ŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃ‰††˙ÃÙVŸ

17.  And for an unclean person they shall take of the ashes of the burnt heifer of 
purification for sin, and running water shall be put there in a utensil;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌœÈÃÓÃa††ÏÃ·ÀËŸÂ††·«ÊÕ‡††ÁKÀÏŸÂ††ÆÁÈׁ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††ÏŒ‰›‡À‰≠ÏÃÚ††‰ÀÊœ‰ŸÂ††¯«‰ÀË††
˘ÀÙŸ"Ã‰ׁ˘⁄‡††˙«ׁ˘≠eÈÀ‰††¯Œׁ∫¯Œ·JÃ·††«‡††˙ÕÓÃ·††«‡††ÏÀÏÀÁŒ·††«‡††ÌŒˆŒÚÃa††ÃÚÕ‚›"Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÀ

18.  And a clean person shall take hyssop, and dip it in the water, and sprinkle it 
upon the tent, and upon all the utensils, and upon the persons who were there, 
and upon him who touched a bone, or one slain, or one dead, or a grave;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††‡ÕÓÀËÃ‰≠ÏÃÚ††¯›‰ÀËÃ‰††‰ÀÊœ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘ÈœÏŸׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††Èœׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††«‡ŸËœÁŸÂ††ÈœÚÈœ·Ÿׁ†ÒŒaœÎŸÂ††ÈœÚÈœ·Ÿ
∫·WÀÚÀa††¯Õ‰ÀËŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††ıÃÁTŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa

19.  And the clean person shall sprinkle upon the unclean on the third day, and 
on the seventh day; and on the seventh day he shall purify himself, and wash his
clothes, and bathe himself in water, and shall be clean at evening.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††ׁ˘ŒÙŒ"Ã‰††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††‡ÀËÃÁŸ˙œÈ††‡¿ŸÂ††‡ÀÓŸËœÈ≠¯Œׁ˘AOœÓ≠˙Œ‡††Èœk††ÏÀ‰JÃ‰††_«˙œÓ††‡Âœ‰Ã‰††ׁ††
∫‡e‰††‡ÕÓÀË††ÂÈÀÏÀÚ††˜U›Ê≠‡¿††‰@œ"††ÈÕÓ††‡ÕÓœË††‰ÀÂ‰ŸÈ

20.  But the man who shall be unclean, and shall not purify himself, that soul 
shall be cut off from among the congregation, because he has defiled the 
sanctuary of the Lord; the water of sprinkling has not been sprinkled upon him; 
he is unclean.
__________________________________________________________________________

††‡ÀÓŸËœÈ††‰@œ"Ã‰††ÈÕÓŸa††ÃÚÕ‚›"Ã‰ŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÒÕaÃÎŸÈ††‰@œ"Ã‰≠ÈÕÓ††‰ÕÊÃÓe††ÌÀÏ«Ú††˙K‹ÁŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Î
∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ

21.  And it shall be an everlasting statute to them, that he who sprinkles the 
water of sprinkling shall wash his clothes; and he who touches the water of 
sprinkling shall be unclean until evening.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††Æ·Îׁ˘ŒÙŒ"Ã‰ŸÂ††‡ÀÓŸËœÈ††‡ÕÓÀËÃ‰††«a≠ÚÃ‚œÈ≠¯Œׁ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡ÀÓŸËœ˙††˙ÃÚÃ‚›"Ã‰††

22.  And whatever the unclean person touches shall be unclean; and the soul 
who touches it shall be unclean until evening.
__________________________________________________________________________
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כ פרק במדבר
Numbers Chapter 20

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡ׂ˘C›ÁÃa††Ôœˆ≠¯ÃaEœÓ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††ÏÕ‡TŸׁ˘‡XÀ‰††ׁ˘ÕÈÃÂ††Ô«ׁ˘BJŸa††ÌÀÚÀ‰††·Œׁ††˙ÀÓÀ˙ÃÂ††
˘ׁ˘††¯Õ·Jœ˙ÃÂ††ÌÀÈYœÓ††ÌÀׁ∫ÌÀ

1.  Then came the people of Israel, the whole congregation, into the desert of 
Zin in the first month; and the people abode in Kadesh; and Miriam died there, 
and was buried there.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏÃÚ††eÏ⁄‰JœÈÃÂ††‰@ÕÚÀÏ††ÌœÈÃÓ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††Æ·ׁ∫Ô]⁄‰Ã‡≠ÏÃÚŸÂ††‰Œ

2.  And there was no water for the congregation; and they gathered themselves 
together against Moses and against Aaron.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÌœÚ††ÌÀÚÀ‰††·WÀÈÃÂ††Æ‚ׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e"ÈÕÁÃ‡††ÚÃÂŸ‚œa††e"ŸÚÃÂÀ‚††eÏŸÂ††¯›Ó‡ÕÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ

3.  And the people quarrelled with Moses, and spoke, saying, Would God that 
we had died when our brothers died before the Lord!
__________________________________________________________________________

˘††˙eÓÀÏ††‰ŒÊÃ‰††¯ÀaEœÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃ‰O≠˙Œ‡††ÌŒ˙‡Õ·⁄‰††‰ÀÓÀÏŸÂ††Æ„ׁ∫e"VÈœÚŸ·e††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌÀ

4.  And why have you brought up the congregation of the Lord into this 
wilderness, that we and our cattle should die there?
__________________________________________________________________________

††ÚUŒÊ††Ì«˜ŸÓ††‡¿††‰ŒÊÃ‰††ÚTÀ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††e"À˙›‡††‡Èœ·À‰ŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††e"‹˙ÈœÏ¤ÚŒ‰††‰ÀÓÀÏŸÂ††Æ‰
˘œÏ††ÔœÈÃ‡††ÌœÈÃÓe††Ô«ÓXŸÂ††ÔŒÙŒ‚ŸÂ††‰À"Õ‡Ÿ˙eׁ∫˙«˙Ÿ

5.  And why have you made us come out of Egypt, to bring us in to this evil 
place? This is no place of seed, or of figs, or of vines, or of pomegranates; nor is 
there any water to drink.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂׁ††‡TÕÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††eÏŸtœÈÃÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††ÏÀ‰JÃ‰††ÈÕ"ŸtœÓ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œ
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‰À«‰ŸÈ≠„«·ŸÎ

6.  And Moses and Aaron went from the presence of the assembly to the door of 
the Tent of Meeting, and they fell upon their faces; and the glory of the Lord 
appeared to them.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

7.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________
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††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††ÚÃÏŒÒÃ‰≠ÏŒ‡††ÌŒ˙YÃaDŸÂ††^ÈœÁÀ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰À˙Ã‡††‰@ÕÚÀ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‰OÃ‰ŸÂ††‰ŒËÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÁK††ÆÁ
˘œ‰ŸÂ††ÚÃÏŒÒÃ‰≠ÔœÓ††ÌœÈÃÓ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙‡Õˆ«‰ŸÂ††ÂÈÀÓÈÕÓ††ÔÃ˙À"ŸÂׁ∫ÌTÈœÚŸa≠˙Œ‡ŸÂ††‰@ÕÚÀ‰≠˙Œ‡††À˙ÈNŸ

8.  Take the rod, and gather the assembly together, you, and Aaron your brother,
and speak to the rock before their eyes; and it shall give forth his water, and you 
shall bring forth to them water out of the rock; so you shall give the congregation
and their beasts drink.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ÆËׁ˘⁄‡Ãk††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††‰ŒËÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰Œׁ∫e‰Àeœˆ††¯Œ

9.  And Moses took the rod from before the Lord, as he commanded him.
__________________________________________________________________________

˘Ó††eÏœ‰OÃÈÃÂ††ÆÈׁ˘††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÚÃÏÀÒÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏŒ‡††ÏÀ‰JÃ‰≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׁ††ÌÈX›ÓÃ‰††‡À"≠eÚŸÓœ
∫ÌœÈÀÓ††ÌŒÎÀÏ††‡Èœˆ«"††‰ŒÊÃ‰††ÚÃÏŒÒÃ‰≠ÔœÓ⁄‰

10.  And Moses and Aaron gathered the congregation together before the rock, 
and he said to them, Hear now, you rebels; must we fetch you water out of this 
rock?
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÌWÀÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Õ˙ÃÂ††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÌœÈÀÓ⁄ÚÃt††e‰ÕËÃÓŸa††ÚÃÏŒÒÃ‰≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††‰Œׁ††Ÿ˙Ÿ
∫ÌTÈœÚŸ·e††‰@ÕÚÀ‰

11.  And Moses lifted up his hand, and with his rod he struck the rock twice; and
the water came out abundantly, and the congregation drank, and their beasts 
also.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ÈDOÃ‰ŸÏ††Èœa††ÌŒ˙Ÿ"ÃÓ¤‡Œ‰≠‡¿††ÔÃÚÃÈ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œׁ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††Èœ"Õ
˘œÈׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††‰ŒÊÃ‰††ÏÀ‰JÃ‰≠˙Œ‡††e‡Èœ·À˙††‡¿††ÔÕÎÀÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À"≠¯Œ

12.  And the Lord spoke to Moses and Aaron, Because you did not believe me to
sanctify me in the eyes of the people of Israel, therefore you shall not bring this 
congregation into the land which I have given them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À·ÈXŸÓ††ÈÕÓ††‰ÀÓÕ‰††Æ‚Èׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e·T≠¯Œׂ˘BJœÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀa††

13.  This is the water of Meribah, because the people of Israel strove with the 
Lord, and he was sanctified in them.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Ó††ÁÃÏŸׁ˘BJœÓ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††‰Œׁ˘œÈ††^ÈœÁÀ‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Ì«„¤‡††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ׂ†À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††‰À‡ÀÏŸ˙Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡ׁ∫e"Ÿ˙À‡ÀˆŸÓ††¯Œ

14.  And Moses sent messengers from Kadesh to the king of Edom, Thus said 
your brother Israel, You know all the adversity that has befallen us;
__________________________________________________________________________
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˘Õ"ÃÂ††‰ÀÓŸÈUŸˆœÓ††e"ÈÕ˙›·⁄‡††e„YÕÈÃÂ††ÆÂËׁ∫e"ÈÕ˙›·⁄‡ÃÏŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††e"ÀÏ††eÚVÀÈÃÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††·Œ

15.  How our fathers went down to Egypt, and we have lived in Egypt a long 
time; and the Egyptians dealt harshly with us, and with our fathers;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††˜ÃÚŸˆœ"ÃÂ††ÆÊËׁ˘œÈÃÂ††e"ÕÏS††ÚÃÓŸׁ˘BJŸ·††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††e"Õ‡œˆ›ÈÃÂ††_À‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸׁ
∫^ŒÏe·Ÿ‚††‰ÕˆO††¯ÈœÚ

16.  And when we cried to the Lord, he heard our voice, and sent an angel, and 
has brought us out of Egypt; and, behold, we are in Kadesh, a city in the edge of 
your border;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††¯›·⁄ÚÃ"††‡¿††^ŒˆYÃ‡Ÿ·††‡À"≠‰TŸaŸÚÃ"††ÆÊÈׂ˘œ"††‡¿ŸÂ††ÌWŒÎŸ·e††‰CÀׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††_WC††¯Õ‡Ÿ·††ÈÕÓ††‰Œ˙Ÿ
˘e††ÔÈœÓÀÈ††‰ŒËœ"††‡¿††_ÕÏÕ"ׂ˘⁄‡††„ÃÚ††ÏÂ‡›ÓŸׁ∫^ŒÏ‹·Ÿ‚††¯›·⁄ÚÃ"≠¯Œ

17.  Let us pass, I pray you, through your country; we will not pass through the 
fields, or through the vineyards, nor will we drink of the water of the wells; we 
will go by the king's highway, we will not turn to the right hand nor to the left, 
until we have passed your borders.
__________________________________________________________________________

∫^Œ˙‡TOœÏ††‡ÕˆÕ‡††·WŒÁÃa≠ÔŒt††Èœa††¯›·⁄ÚÃ˙††‡¿††Ì«„¤‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And Edom said to him, You shall not pass by me, lest I come out against you
with the sword.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׂ˘œ"††^ÈŒÓÈÕÓ≠Ìœ‡ŸÂ††‰ŒÏ⁄ÚÃ"††‰ÀÏœÒŸÓÃa††ÏÕ‡TŸׁ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÈÃ"OœÓe††Èœ"⁄‡††‰Œ˙Ÿ
∫‰T›·¤ÚŒ‡††ÈÃÏŸ‚UŸa††¯À·@≠ÔÈÕ‡††˜U††ÌTŸÎœÓ

19.  And the people of Israel said to him, We will go by the highway; and if I 
and my cattle drink of your water, then I will pay for it; I will do you no injury, 
only pass through by foot.
__________________________________________________________________________

∫‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸ·e††„Õ·Àk††ÌÃÚŸa††«˙‡TOœÏ††Ì«„¤‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††¯›·⁄ÚÃ˙††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎ

20.  And he said, You shall not go through. And Edom came out against him 
with much people, and with a strong hand.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††Ô›˙Ÿ"††Ì«„¤‡††ÔÕ‡ÀÓŸÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘œÈ††ËÕÈÃÂ††«Ï‹·Ÿ‚œa††¯›·⁄Ú††ÏÕ‡TŸׂ∫ÂÈÀÏÀÚÕÓ††ÏÕ‡TŸ

21.  Thus Edom refused to give Israel passage through his border; therefore Israel
turned away from him.
__________________________________________________________________________
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˘BJœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ·Îׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‡›·ÀÈÃÂ††ׂ∫¯À‰À‰††¯›‰††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††ÏÕ‡TŸ

22.  And the people of Israel, the whole congregation, journeyed from Kadesh, 
and came to Mount Hor.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ì«„¤‡≠ıWŒ‡††Ïe·Ÿ‚≠ÏÃÚ††¯À‰À‰††¯›‰Ÿa††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

23.  And the Lord spoke to Moses and Aaron in Mount Hor, by the border of the 
land of Edom, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈ††‡¿††Èœk††ÂÈÀÓÃÚ≠ÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÛÕÒÀ‡ÕÈ††Æ„Îׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Èœ˙Ã˙À"††¯Œׂ††ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ׁ∫‰À·ÈXŸÓ††ÈÕÓŸÏ††Èœt≠˙Œ‡††ÌŒ˙ÈXŸÓ≠¯Œ

24.  Aaron shall be gathered to his people; for he shall not enter into the land 
which I have given to the people of Israel, because you rebelled against my 
word at the water of Meribah.
__________________________________________________________________________

∫¯À‰À‰††¯›‰††ÌÀ˙›‡††ÏÃÚÃ‰ŸÂ††«"Ÿa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††ÁK††Æ‰Î

25.  Take Aaron and Eleazar his son, and bring them up to Mount Hor;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ‰ŸÂ††ÆÂÎׁ˘ÃaŸÏœ‰ŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††ËÕׁ˘††˙ÕÓe††ÛÕÒÀ‡ÕÈ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††«"Ÿa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠˙Œ‡††ÌÀ˙Ÿׁ∫ÌÀ
26.  And strip Aaron of his garments, and put them upon Eleazar his son; and 
Aaron shall be gathered to his people, and shall die there.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘Ó††ׁ˘⁄‡Ãk††‰Œׁ∫‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††¯À‰À‰††¯›‰≠ÏŒ‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ

27.  And Moses did as the Lord commanded; and they went up to Mount Hor in 
the sight of all the congregation.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘Ó††ËÕׁ˘ÕaŸÏÃÈÃÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††‰Œׁ˘††Ô]⁄‰Ã‡††˙ÀÓÀÈÃÂ††«"Ÿa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠˙Œ‡††ÌÀ˙›‡††ׁ†ÌÀ
˘‡]Ÿaׁ˘Ó††„WÕÈÃÂ††¯À‰À‰††ׁ∫¯À‰À‰≠ÔœÓ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

28.  And Moses stripped Aaron of his garments, and put them upon Eleazar his 
son; and Aaron died there in the top of the mount; and Moses and Eleazar came 
down from the mount.
__________________________________________________________________________

˘††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡††ekŸ·œÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÚÃÂÀ‚††Èœk††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††e‡YœÈÃÂ††ÆËÎׁ˘ÏŸׁ˘œÈ††˙ÈÕa††Ï›k††Ì«È††ÌÈœׂ∫ÏÕ‡TŸ

29.  And when all the congregation saw that Aaron was dead, they mourned for 
Aaron thirty days, all the house of Israel.
__________________________________________________________________________
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כא פרק במדבר
Numbers Chapter 21

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘›È††„T⁄Ú≠_ŒÏŒÓ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ÚÃÓŸׁ˘œÈ††‡Àa††Èœk††·Œ‚Œ"Ã‰††·Õׂ††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††ÌÈXÀ˙⁄‡À‰††_WC††ÏÕ‡TŸ
˘œÈŸaׂ˘œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘††e"ŒÓœÓ††ŸaŸׁ∫Èœ·Œ

1.  And when king Arad the Canaanite, who lived in the Negev, heard tell that 
Israel came by the way of Atarim; then he fought against Israel, and took some of
them prisoners.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯AœÈÃÂ††Æ·ׂ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÓU⁄ÁÃ‰ŸÂ††ÈDÀÈŸa††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙œ˙††Ô›˙À"≠Ìœ‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰À«‰ÈÃÏ††¯CŒ"††ÏÕ‡TŸ
∫ÌŒ‰ÈVÀÚ

2.  And Israel vowed a vow to the Lord, and said, If you will indeed deliver this 
people into my hand, then I will utterly destroy their cities.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈ††Ï«˜Ÿa††‰À«‰ŸÈ††ÚÃÓŸׂ††‡TOœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈVÀÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰Ÿ˙Œ‡††ÌV⁄ÁÃÈÃÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘ׁ∫‰ÀÓYÀÁ††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÌÕ

3.  And the Lord listened to the voice of Israel, and delivered up the Canaanites; 
and they utterly destroyed them and their cities; and he called the name of the 
place Hormah.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††¯ÃˆOœ˙ÃÂ††Ì«„¤‡††ıWŒ‡≠˙Œ‡††·›aŸÒœÏ††ÛeÒ≠ÌÃÈ††_WC††¯À‰À‰††¯›‰ÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ„ׁ∫_W@Ãa††ÌÀÚÀ‰≠

4.  And they journeyed from Mount Hor by the way of the Red Sea, to go around
the land of Edom; and the soul of the people was much discouraged because of 
the way.
__________________________________________________________________________

˘ÓŸ·e††ÌÈœ‰¿‡Õa††ÌÀÚÀ‰††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‰ׁ†ÌŒÁŒÏ††ÔÈÕ‡††Èœk††¯ÀaEœÓÃa††˙eÓÀÏ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††e"‹˙ÈœÏ¤ÚŒ‰††‰ÀÓÀÏ††‰Œ
˘ŸÙÃ"ŸÂ††ÌœÈÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂׁ∫ÏL¿OÃ‰††ÌŒÁŒÏÃa††‰ÀˆJ††e"Õ

5.  And the people spoke against God, and against Moses, Why have you 
brought us out of Egypt to die in the wilderness? for there is no bread, nor is 
there any water; and our soul loathes this light bread.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘ÀÁŸ"Ã‰††˙Õ‡††ÌÀÚÀa††‰À«‰ŸÈ††ÁÃÏÃׁ˘Ã‰††ÌÈœׂ˘Ã"ŸÈÃÂ††ÌÈœÙTŸׁ˘œÈœÓ††·T≠ÌÃÚ††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††eÎŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And the Lord sent venomous serpents among the people, and they bit the 
people; and many people of Israel died.
__________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊׁ†¯ÕÒÀÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰††_À·ÀÂ††‰À«‰ÈÃ·††e"YÃaD≠Èœk††e"‡ÀËÀÁ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ
˘ÀÁÀ"Ã‰≠˙Œ‡††e"ÈÕÏÀÚÕÓׁ˘Ó††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††ׁ∫ÌÀÚÀ‰††„ÃÚŸa††‰Œ

7.  Therefore the people came to Moses, and said, We have sinned, for we have 
spoken against the Lord, and against you; pray to the Lord, that he take away the
serpents from us. And Moses prayed for the people.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄Ú††‰Œׂ˘††^ŸÏ††‰Õׂ˘ŸÂ††ÛTÀׂ˘À"Ã‰≠ÏÀk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÒÕ"≠ÏÃÚ††«˙›‡††ÌÈœׁ††‰À‡TŸÂ††_e
∫ÈÀÁÀÂ††«˙›‡

8.  And the Lord said to Moses, Make a venomous serpent, and set it upon a 
pole; and it shall come to pass, that everyone who is bitten, when he looks upon
it, shall live.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆËׂ˘Ó††ׁ˘ÃÁŸ"††‰Œׁ˘ÁŸ"††ׁ˘ŸÈÃÂ††˙Œׂ˘À"≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÒÕ"Ã‰≠ÏÃÚ††e‰ÕÓœׁ˘ÀÁÀ"Ã‰††_Ãׁ˘Èœ‡≠˙Œ‡††ׁ††ËÈœaœ‰ŸÂ††
˘ÃÁŸ"≠ÏŒ‡ׁ˘ÁŸ"Ã‰††ׁ∫ÈÀÁÀÂ††˙Œ

9.  And Moses made a serpent of bronze, and put it upon a pole, and it came to 
pass, that if a serpent had bitten any man, when he looked at the serpent of 
bronze, he lived.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÈׂ∫˙›·›‡Ÿa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

10.  And the people of Israel set forward, and camped in Oboth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÀaEœÓÃa††ÌÈXÀ·⁄ÚÀ‰††ÈÕÈœÚŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††˙›·›‡ÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Ã‰††ÁUŸÊœÓœÓ††·À‡«Ó††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘ŒÓÀׁ∫
11.  And they journeyed from Oboth, and camped at jeabarim, in the wilderness
which is before Moab, toward the sunrise.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Æ·Èׁ∫„WÀÊ††ÏÃÁÃ"Ÿa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††eÚÀÒÀ"††ÌÀ

12.  From there they moved, and camped in the valley of Zared.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††Ô«"YÃ‡††¯Œ·ÕÚÕÓ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††eÚÀÒÀ"††ÌÀׁ††Ô«"YÃ‡††Èœk††ÈX›Ó¤‡À‰††Ï‹·Ÿ‚œÓ††‡Õˆ›ÈÃ‰††¯ÀaEœÓÃa††¯Œ
∫ÈX›Ó¤‡À‰††ÔÈÕ·e††·À‡«Ó††ÔÈÕa††·À‡«Ó††Ïe·Ÿ‚

13.  From there they moved, and camped on the other side of Arnon, which is in
the wilderness that comes out of the borders of the Amorites; for Arnon is the 
border of Moab, between Moab and the Amorites.
__________________________________________________________________________

∫Ô«"YÃ‡††ÌÈœÏÀÁŸ"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÙeÒŸa††·Õ‰ÀÂ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††˙›Ó⁄ÁŸÏœÓ††¯ŒÙÕÒŸa††¯ÃÓÀ‡ÕÈ††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ„È

14.  Therefore it is said in the Book of the Wars of the Lord, Vahef in Sufa and in 
the brooks of Arnon,
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˘Œ‡ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ÌÈœÏÀÁŸ"Ã‰††„Œׁ˘ŸÏ††‰ÀËÀ"††¯Œׁ˘œ"ŸÂ††¯ÀÚ††˙Œ·Œׁ∫·À‡«Ó††Ïe·Ÿ‚œÏ††ÔÃÚŸ

15.  And at the stream of the brooks that goes down to the dwelling of Ar, and 
lies upon the border of Moab.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††ÆÊËׁ˘⁄‡††¯Õ‡ŸaÃ‰††‡Âœ‰††‰TÕ‡Ÿa††ÌÀׁ˘ÓŸÏ††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††¯Œׁ∫ÌœÈÀÓ††ÌŒ‰ÀÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††Û›Ò¤‡††‰Œ

16.  And from there they went to Beer; that is the well of which the Lord spoke 
to Moses, Gather the people together, and I will give them water.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÊÀ‡††ÆÊÈׁ˘œÈ††¯Èœׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÏ≠e"¤Ú††¯Õ‡Ÿ·††ÈœÏ⁄Ú††˙‡›ÊÃ‰††‰TÈœ

17.  Then Israel sang this song, Spring up, O well; sing you to it;
__________________________________________________________________________

˘††À‰e¯ÀÙ⁄Á††¯Õ‡Ÿa††ÆÁÈׂ˘œÓŸa††˜L›ÁŸÓœa††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ·ÈDŸ"††À‰e¯Àk††ÌÈXÀׁ∫‰À"À˙ÃÓ††¯ÀaEœÓœÓe††ÌÀ˙›"⁄ÚŸ

18.  The princes dug the well, the nobles of the people excavated, with the 
scepter, with their poles. And from the wilderness they went to Mattanah;
__________________________________________________________________________

∫˙«ÓÀa††ÏÕ‡ÈœÏ⁄ÁÃ"œÓe††ÏÕ‡ÈœÏ⁄ÁÃ"††‰À"À˙ÃÓœÓe††ÆËÈ

19.  And from Mattanah to Nahaliel; and from Nahaliel to Bamoth;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡ŸÈÃ‚Ã‰††˙«ÓÀaœÓe††ÆÎׁ˘œa††¯Œׂ˘‡]††·À‡«Ó††‰BŸׁ˘œ"ŸÂ††‰À‚ŸÒœtÃ‰††ׁ˘ŸÈÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††‰ÀÙJŸׁ∫Ô›ÓÈœ

20.  And from Bamoth in the valley that is in the country of Moab, to the top of 
Pisgah, which looks toward Jeshimon.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÈ††ÁÃÏŸׂ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈX›Ó¤‡À‰≠_ŒÏŒÓ††Ô›ÁÈœÒ≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÏÕ‡TŸ

21.  And Israel sent messengers to Sihon king of the Amorites, saying,
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰ŒËœ"††‡¿††^ŒˆYÃ‡Ÿ·††‰TŸaŸÚŒ‡††Æ·Îׂ˘œ"††‡¿††ÌWŒÎŸ·e††‰CÀׁ††_ÕÏÕ"††_ŒÏŒÓÃ‰††_WCŸa††¯Õ‡Ÿ·††ÈÕÓ††‰Œ˙Ÿ
˘⁄‡††„ÃÚׁ∫^ŒÏ‹·Ÿ‚††¯›·⁄ÚÃ"≠¯Œ

22.  Let me pass through your land; we will not turn into the fields, or into the 
vineyards; we will not drink of the waters of the well; but we will go along by 
the king's highway, until we are past your borders.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††Ô›ÁÈœÒ††ÔÃ˙À"≠‡¿ŸÂ††Æ‚Îׂ††˙‡UOœÏ††‡ÕˆÕÈÃÂ††«ÓÃÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Ô›ÁÈœÒ††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††«Ï‹·Ÿ‚œa††¯›·⁄Ú††ÏÕ‡TŸ
˘œÈׂ˘œÈŸa††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††‰ÀˆŸ‰ÀÈ††‡›·ÀÈÃÂ††‰TÀaEœÓÃ‰††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

23.  And Sihon would not allow Israel to pass through his border; but Sihon 
gathered all his people together, and went out against Israel into the wilderness; 
and he came to Jahaz, and fought against Israel.
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˘œÈ††e‰ÕkÃÈÃÂ††Æ„Îׂ˘UÈœÈÃÂ††·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ††ÊÃÚ††Èœk††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa≠„ÃÚ††˜›aÃÈ≠„ÃÚ††Ô›"YÃ‡ÕÓ††«ˆYÃ‡≠˙Œ‡††
∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††Ïe·Ÿ‚

24.  And Israel struck him with the edge of the sword, and possessed his land 
from Arnon to Jabbok, to the sons of Ammon; for the border of the sons of 
Ammon was strong.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÁKœÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘ÕÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††·Œׂ˘ŒÁŸa††ÈX›Ó¤‡À‰††ÈVÀÚ≠ÏÀÎŸa††ÏÕ‡TŸׁ††Ô«aŸ
∫À‰ÈŒ˙›"Ÿa≠ÏÀÎŸ·e

25.  And Israel took all these cities; and Israel lived in all the cities of the 
Amorites, in Heshbon, and in all its villages.
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ††Èœk††ÆÂÎׁ˘‡XÀ‰††·À‡«Ó††_ŒÏŒÓŸa††ÌÃÁŸÏœ"††‡e‰ŸÂ††‡Âœ‰††ÈX›Ó¤‡À‰††_ŒÏŒÓ††Ô›ÁÈœÒ††¯ÈœÚ††Ô«aŸׁ††ÁKœÈÃÂ††Ô«
∫Ô›"YÃ‡≠„ÃÚ††«„ÀÈœÓ††«ˆYÃ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡

26.  For Heshbon was the city of Sihon the king of the Amorites, who had fought
against the former king of Moab, and taken all his land out of his hand, to Arnon.
__________________________________________________________________________

˘ÓÃ‰††e¯ŸÓ‡›È††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÊÎׁ˘ŒÁ††e‡›a††ÌÈœÏŸׁ∫Ô«ÁÈœÒ††¯ÈœÚ††ÔÕ"«kœ˙ŸÂ††‰Œ"Àaœ˙††Ô«aŸ

27.  Therefore those who speak in proverbs say, Come to Heshbon, let the city of
Sihon be built and prepared;
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠Èœk††ÆÁÎׁ˘ŒÁÕÓ††‰À‡ŸˆÀÈ††ׁ∫Ô›"YÃ‡††˙«ÓÀa††ÈÕÏ⁄ÚÃa††·À‡«Ó††¯ÀÚ††‰ÀÏŸÎÀ‡††Ô›ÁÈœÒ††˙ÃÈYNœÓ††‰À·À‰ŒÏ††Ô«aŸ

28.  For there is a fire gone out of Heshbon, a flame from the city of Sihon; it has
consumed Ar of Moab, and the lords of the high places of Arnon.
__________________________________________________________________________

˘«ÓŸk≠ÌÃÚ††À˙EÃ·À‡††·À‡«Ó††^ŸÏ≠È«‡††ÆËÎׁ˘Ãa††ÂÈÀ˙›"Ÿ·e††ÌœËÈÕÏŸt††ÂÈÀ"Àa††ÔÃ˙À"††ׁ††ÈX›Ó¤‡††_ŒÏŒÓŸÏ††˙Èœ·Ÿ
∫Ô«ÁÈœÒ

29.  Woe to you, Moab! you are undone, O people of Chemosh; he has given 
his sons as fugitives, and his daughters, into captivity to Sihon king of the 
Amorites.
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ††„Ã·À‡††ÌTÈœ"ÃÂ††ÆÏׁ˘Ã"ÃÂ††Ô›·ÈD≠„ÃÚ††Ô«aŸׁ˘⁄‡††ÁÃÙ›"≠„ÃÚ††ÌÈœׁ∫‡À·EÈÕÓ≠„ÃÚ††¯Œ

30.  We have shot at them; Heshbon is perished even to Dibon, and we have 
laid them waste even to Nophah, which reaches to Medeba.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘œÈ††·Œׂ∫ÈX›Ó¤‡À‰††ıWŒ‡Ÿa††ÏÕ‡TŸ

31.  Thus Israel lived in the land of the Amorites.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘Ó††ÁÃÏŸׁ˘WÈ›ÈÃÂ©††À‰ÈŒ˙›"Ÿa††e„ŸkŸÏœÈÃÂ††¯ÕÊŸÚÃÈ≠˙Œ‡††ÏÕ‚UŸÏ††‰Œׁ˘W«ÈÃÂ¸††®ׁ˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰≠˙Œ‡††˛ׁ≠¯Œ
˘ׁ∫ÌÀ

32.  And Moses sent to spy out Jaazer, and they took its villages, and drove out 
the Amorites who were there.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰††_WC††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††e"ŸÙœÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘ÀaÃ‰≠_ŒÏŒÓ††‚«Ú††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÔÀׁ†‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††«ÓÃÚ≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††ÌÀ˙‡TOœÏ††ÔÀ
∫ÈœÚWEŒ‡

33.  And they turned and went up by the way of Bashan; and Og the king of 
Bashan went out against them, he, and all his people, to the battle at Edrei.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Ïׁ≠˙Œ‡ŸÂ††«ÓÃÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††Èœ˙Ã˙À"††^EÀÈŸ·††Èœk††«˙›‡††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††‰Œ
˘ÀÚŸÂ††«ˆYÃ‡ׂ˘⁄‡Ãk††«Ï††À˙Èœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††_ŒÏŒÓ††Ô›ÁÈœÒŸÏ††À˙Èœׁ˘«È††¯Œׁ˘ŒÁŸa††·Õׁ∫Ô«aŸ

34.  And the Lord said to Moses, Fear him not; for I have delivered him into your
hand, and all his people, and his land; and you shall do to him as you did to 
Sihon king of the Amorites, who lived in Heshbon.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††Èœ˙ŸÏœa≠„ÃÚ††«ÓÃÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††ekÃÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘††«Ï≠¯Èœ‡Ÿׂ˘YÈœÈÃÂ††„ÈXÀׁ∫«ˆYÃ‡≠˙Œ‡††e

35.  So they struck him, and his sons, and all his people, until none was left 
alive; and they possessed his land.
__________________________________________________________________________
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כב פרק במדבר
Numbers Chapter 22

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‡ׂ∫«ÁVŸÈ††ÔBYÃÈŸÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††·À‡«Ó††˙«·YÃÚŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

1.  And the people of Israel set forward, and camped in the plains of Moab on 
this side of the Jordan by Jericho.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††¯«tœˆ≠ÔŒa††˜ÀÏÀa††‡YÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘œÈ††‰Àׂ∫ÈX›Ó¤‡ÀÏ††ÏÕ‡TŸ

2.  And Balak the son of Zippor saw all that Israel had done to the Amorites.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††·À‡«Ó††ıJÀÈÃÂ††‡e‰≠·U††Èœk††„›‡ŸÓ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸtœÓ††·À‡«Ó††¯À‚ÀÈÃÂ††Æ‚ׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  And Moab was very afraid of the people, because they were many; and Moab
was distressed because of the people of Israel.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††_›ÁŸÏœk††e"ÈÕ˙›·Èœ·ŸÒ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÏÀ‰JÃ‰††eÎ⁄ÁÃÏŸÈ††‰À˙ÃÚ††ÔÀÈEœÓ††ÈÕ"OœÊ≠ÏŒ‡††·À‡«Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ††¯«
˘Ã‰††˜WŒÈ††˙Õ‡ׂ∫‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††·À‡«ÓŸÏ††_ŒÏŒÓ††¯«tœˆ≠ÔŒa††˜ÀÏÀ·e††‰CÀ

4.  And Moab said to the elders of Midian, Now shall this company lick up all 
who are around us, as the ox licks up the grass of the field. And Balak the son of 
Zippor was king of the Moabites at that time.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††‰T«˙Ÿt††¯«ÚŸa≠ÔŒa††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸׁ††«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††ıWŒ‡††¯À‰À"Ã‰≠ÏÃÚ††¯Œ
˘›È††‡e‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÔÈÕÚ≠˙Œ‡††‰ÀÒœÎ††‰Õ"œ‰††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††‡ÀˆÀÈ††ÌÃÚ††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††«Ï≠‡]OœÏׁ∫ÈœÏ‹ÓœÓ††·Õ

5.  He sent messengers therefore to Balaam, the son of Beor, to Pethor, which is 
by the river of the land of the sons of his people, to call him, saying, Behold, 
there is a people come out from Egypt; behold, they cover the face of the earth, 
and they are dwelling opposite me;
________________________________________________________________________________

††«a≠‰ŒkÃ"††ÏÃÎe‡††ÈÃÏe‡††Èœ"ŒÓœÓ††‡e‰††ÌeˆÀÚ≠Èœk††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÈœÏ≠‰TÀ‡††‡À"≠‰ÀÎŸÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂ
˘YÀ‚⁄‡ÃÂׁ˘⁄‡††˙Õ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœk††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††e"Œׁ˘⁄‡ÃÂ††_T›·ŸÓ††_VÀ·Ÿ˙≠¯Œׁ∫¯À‡eÈ††¯›‡À˙††¯Œ

6.  Come now therefore, I pray you, curse this people for me; for they are too 
mighty for me; perhaps I shall prevail, that we may defeat them, and that I may 
drive them out of the land; for I know that he whom you bless is blessed, and he 
whom you curse is cursed.
________________________________________________________________________________

Numbers

Numbers Page 633 במדבר



†ÈVŸ·D††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††Ì@ÀÈŸa††ÌÈœÓÀÒOe††ÔÀÈEœÓ††ÈÕ"OœÊŸÂ††·À‡«Ó††ÈÕ"OœÊ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆÊ
∫˜ÀÏÀ·

7.  And the elders of Moab and the elders of Midian departed with the rewards 
of divination in their hand; and they came to Balaam, and spoke to him the 
words of Balak.
________________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††‰›Ù††e"ÈœÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡Ãk††¯À·@††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙›·œׁ††ÈÀÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈ††¯Œ
˘ÕÈÃÂׁ˘††e·Ÿׂ∫ÌÀÚŸÏœa≠ÌœÚ††·À‡«Ó≠ÈVÀ

8.  And he said to them, Lodge here this night, and I will bring back word to you,
as the Lord shall speak to me; and the princes of Moab stayed with Balaam.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆËׁ∫_ÀÓœÚ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ

9.  And God came to Balaam, and said, What men are these with you?
________________________________________________________________________________

˘††·À‡«Ó††_ŒÏŒÓ††¯›tœˆ≠ÔŒa††˜ÀÏÀa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÀÚŸÏœa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ∫ÈÀÏÕ‡††ÁÃÏÀ

10.  And Balaam said to God, Balak the son of Zippor, king of Moab, has sent for
me, saying,
________________________________________________________________________________

††ÈÃÏe‡††«˙›‡††ÈœÏ≠‰À·J††‰ÀÎŸÏ††‰À˙ÃÚ††ıWÀ‡À‰††ÔÈÕÚ≠˙Œ‡††ÒÃÎŸÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††‡Õˆ›ÈÃ‰††ÌÀÚÀ‰††‰Õ"œ‰††Æ‡È
˘UÕ‚ŸÂ††«a††ÌŒÁÀÏœ‰ŸÏ††ÏÃÎe‡ׁ∫ÂÈœ˙Ÿ

11.  Behold, there is a people come out of Egypt, which covers the face of the 
earth; come now, curse them for me; perhaps I shall be able to overcome them, 
and drive them out.
________________________________________________________________________________

∫‡e‰††_e¯À·††Èœk††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††¯›‡À˙††‡¿††ÌŒ‰ÀÓœÚ††_ÕÏÕ˙††‡¿††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·È

12.  And God said to Balaam, You shall not go with them; you shall not curse 
the people; for they are blessed.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯M›aÃa††ÌÀÚŸÏœa††ÌJÀÈÃÂ††Æ‚Èׂ††Èœ˙œ˙ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ‡ÕÓ††Èœk††ÌŒÎŸˆYÃ‡≠ÏŒ‡††eÎŸÏ††˜ÀÏÀ·††ÈVÀ
∫ÌŒÎÀÓœÚ††_¿⁄‰ÃÏ

13.  And Balaam rose up in the morning, and said to the princes of Balak, Go to 
your land; for the Lord refuses to give me leave to go with you.
________________________________________________________________________________

˘††eÓe˜ÀÈÃÂ††Æ„Èׂ∫e"ÀÓœÚ††_¿⁄‰††ÌÀÚŸÏœa††ÔÕ‡ÕÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††˜ÀÏÀa≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††·À‡«Ó††ÈVÀ

14.  And the princes of Moab rose up, and they went to Balak, and said, Balaam 
refuses to come with us.
________________________________________________________________________________
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˘††˜ÀÏÀa††„«Ú††ÛŒÒ›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘††ÃÁ¿Ÿׂ∫‰ŒÏÕ‡ÕÓ††ÌÈDÀaŸÎœ"ŸÂ††ÌÈœaU††ÌÈXÀ

15.  And Balak sent again princes, more, and more honorable than they.
________________________________________________________________________________

∫ÈÀÏÕ‡††_¿⁄‰ÕÓ††ÚÃ"ÀÓœ˙††‡À"≠ÏÃ‡††¯«tœˆ≠ÔŒa††˜ÀÏÀa††¯ÃÓÀ‡††‰›k††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊË

16.  And they came to Balaam, and said to him, Thus said Balak the son of 
Zippor, Let nothing, I beg you, hinder you from coming to me;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††„›‡ŸÓ††^EŒaÃÎ⁄‡††„ÕaÃÎ≠Èœk††ÆÊÈׁ˘¤ÚŒ‡††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓ‡›˙≠¯Œׂ††ÌÀÚÀ‰††˙Õ‡††ÈœÏ††‰À·J††‡À"≠‰ÀÎŸÏe††‰Œ
∫‰ŒÊÃ‰

17.  For I will promote you to very great honor, and I will do whatever you say 
to me; come therefore, I beg you, curse this people for me.
________________________________________________________________________________

††‡¿††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††«˙ÈÕ·††‡¿ŸÓ††˜ÀÏÀ·††ÈœÏ≠ÔŒ˙œÈ≠Ìœ‡††˜ÀÏÀ·††ÈBŸ·ÃÚ≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÈ
˘⁄ÚÃÏ††ÈÀ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÃÏ††ÏÃÎe‡ׂ∫‰ÀÏ«„Ÿ‚††«‡††‰À"ÃËO††˙«

18.  And Balaam answered and said to the servants of Balak, If Balak would give 
me his house full of silver and gold, I would not go beyond the word of the Lord 
my God, to do less or more.
________________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËÈׁ∫ÈœÓœÚ††¯ÕaA††‰À«‰ŸÈ††ÛÕÒ›È≠‰ÃÓ††‰ÀÚEÕ‡ŸÂ††‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰††ÌŒ˙Ã‡≠ÌÃ‚††‰ŒÊÀ·††‡À"††e·Ÿ

19.  Now therefore, I beg you, remain you also here this night, that I may know 
what the Lord will say further to me.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e‡Àa††^ŸÏ††‡]OœÏ≠Ìœ‡††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÎׁ††_ÕÏ††Ìe˜††ÌÈœ
˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††_Ã‡ŸÂ††ÌÀ˙œ‡ׁ˘⁄ÚÃ˙††«˙›‡††^ÈŒÏÕ‡††¯ÕaA⁄‡≠¯Œׂ∫‰Œ

20.  And God came to Balaam at night, and said to him, If the men come to call 
you, rise up, and go with them; but only that word which I shall say to you, that 
shall you do.
________________________________________________________________________________

˘·⁄ÁÃÈÃÂ††¯M›aÃa††ÌÀÚŸÏœa††ÌJÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘≠ÌœÚ††_ŒÏÕÈÃÂ††«"›˙⁄‡≠˙Œ‡††ׂ∫·À‡«Ó††ÈVÀ

21.  And Balaam rose up in the morning, and saddled his ass, and went with the 
princes of Moab.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††_WCÃa††‰À«‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††·ÕˆÃÈŸ˙œÈÃÂ††‡e‰††_ÕÏ«‰≠Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††Æ·Îׂ†·ÕÎ]††‡e‰ŸÂ††«Ï††ÔÀËÀ
˘e††«"›˙⁄‡≠ÏÃÚׁ∫«ÓœÚ††ÂÈTÀÚŸ"††ÈÕ"Ÿ

22.  And God's anger was kindled because he went; and the angel of the Lord 
stood in the way as an adversary against him. Now he was riding upon his ass, 
and his two servants were with him.
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˘††«aYÃÁŸÂ††_WCÃa††·Àˆœ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ≠˙Œ‡††Ô«˙À‡À‰††‡WÕ˙ÃÂ††Æ‚Îׁ≠ÔœÓ††Ô«˙À‡À‰††ËÕ˙ÃÂ††«„ÀÈŸa††‰ÀÙeÏŸ
˘Ãa††_ŒÏÕ˙ÃÂ††_WCÃ‰ׂ∫_W@Ã‰††‰À˙›ËÃ‰ŸÏ††Ô«˙À‡À‰≠˙Œ‡††ÌÀÚŸÏœa††_ÃÈÃÂ††‰CÀ

23.  And the ass saw the angel of the Lord standing in the way, and his sword 
drawn in his hand; and the ass turned aside out of the way, and went into the 
field; and Balaam struck the ass, to turn it to the way.
________________________________________________________________________________

˘œÓŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„Îׁ∫‰ŒÊœÓ††¯BÀ‚ŸÂ††‰ŒÊœÓ††¯BÀ‚††ÌÈœÓTŸkÃ‰††Ï«ÚŸ

24.  But the angel of the Lord stood in a path of the vineyards, a wall being on 
this side, and a wall on that side.
________________________________________________________________________________

¯ÈNÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀÚŸÏœa††ÏŒ‚W≠˙Œ‡††ıÃÁŸÏœ˙ÃÂ††¯ÈNÃ‰≠ÏŒ‡††ıÕÁÀÏœ˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ≠˙Œ‡††Ô«˙À‡À‰††‡WÕ˙ÃÂ††Æ‰Î
∫‰À˙›kÃ‰ŸÏ††ÛŒÒ›ÈÃÂ

25.  And when the ass saw the angel of the Lord, it pushed itself to the wall, and 
crushed Balaam's foot against the wall; and he struck her again.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯Àˆ††Ì«˜ÀÓŸa††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††¯«·⁄Ú††‰À«‰ŸÈ≠_Ã‡ŸÏÃÓ††ÛŒÒ«ÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘e††ÔÈœÓÀÈ††˙«ËŸ"œÏ††_WC≠ÔÈÕ‡††¯Œׂ∫ÏÂ‡›ÓŸ

26.  And the angel of the Lord went further, and stood in a narrow place, where 
there was no way to turn either to the right hand or to the left.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa††˙ÃÁÃ˙††ıÃaYœ˙ÃÂ††‰À«‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ≠˙Œ‡††Ô«˙À‡À‰††‡WÕ˙ÃÂ††ÆÊÎ
∫ÏLÃÓÃa††Ô«˙À‡À‰

27.  And when the ass saw the angel of the Lord, it fell down under Balaam; and 
Balaam's anger was kindled, and he struck the ass with a staff.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠‰ŒÓ††ÌÀÚŸÏœ·ŸÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Ô«˙À‡À‰††Èœt≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÁÃ˙ŸÙœÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘††‰ŒÊ††Èœ"À˙Èœkœ‰††Èœk††^ŸÏ††Èœ˙Èœׁ˘ÏÀׁ
∫ÌÈœÏÀ‚Y

28.  And the Lord opened the mouth of the ass, and it said to Balaam, What have
I done to you, that you have struck me these three times?
__________________________________________________________________________

˘ŒÈ††eÏ††Èœa††Ÿ˙ŸÏÃÏÃÚŸ˙œ‰††Èœk††Ô«˙À‡ÀÏ††ÌÀÚŸÏœa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ∫_Èœ˙Ÿ‚U⁄‰††‰À˙ÃÚ††Èœk††ÈDÀÈŸa††·WŒÁ≠

29.  And Balaam said to the ass, Because you have mocked me; I wished there 
was a sword in my hand, for now would I kill you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^Ÿ"›˙⁄‡††ÈœÎ›"À‡††‡«Ï⁄‰††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††Ô«˙À‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÏׁ††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††^E«ÚÕÓ††ÈÃÏÀÚ††À˙Ÿ·ÃÎT≠¯Œ
˘⁄ÚÃÏ††Èœ˙Ÿ"ÃkŸÒœ‰††ÔÕkŸÒÃ‰Ã‰††‰ŒÊÃ‰ׂ∫‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰›k††^ŸÏ††˙«

30.  And the ass said to Balaam, Am not I your ass, upon which you have ridden 
ever since I was yours to this day? Was I ever wont to do so to you? And he said, No.
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˘††«aYÃÁŸÂ††_WCÃa††·Àˆœ"††‰À«‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœ·††ÈÕ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÏÃ‚ŸÈÃÂ††Æ‡Ïׁ«„ÀÈŸa††‰ÀÙ‹ÏŸ
˘œÈÃÂ††„SœÈÃÂׁ∫ÂÈÀtÃ‡ŸÏ††eÁÃ˙Ÿ

31.  Then the Lord opened the eyes of Balaam, and he saw the angel of the Lord 
standing in the way, and his sword drawn in his hand; and he bowed down his 
head, and fell on his face.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÊ††^Ÿ"›˙⁄‡≠˙Œ‡††À˙Èœkœ‰††‰ÀÓ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘«ÏÀׁ††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††ÌÈœÏÀ‚Y††
˘ŸÏ††Èœ˙‡ÀˆÀÈׂ∫ÈDŸ‚Œ"ŸÏ††_WCÃ‰††ËUÀÈ≠Èœk††ÔÀËÀ

32.  And the angel of the Lord said to him, Why did you strike your ass these 
three times? Behold, I went out to withstand you, because your way is perverse 
before me;
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÊ††ÈÃ"ÀÙŸÏ††ËÕ˙ÃÂ††Ô«˙À‡À‰††Èœ"Ã‡Yœ˙ÃÂ††Æ‚Ïׁ˘ÏÀׁ≠ÌÃ‚††‰À˙ÃÚ††Èœk††ÈÃ"ÀtœÓ††‰À˙ŸËÀ"††ÈÃÏe‡††ÌÈœÏÀ‚Y††
∫Èœ˙ÈÕÈ¤ÁŒ‰††‰À˙«‡ŸÂ††Èœ˙Ÿ‚UÀ‰††‰ÀÎŸ˙›‡

33.  And the ass saw me, and turned from me these three times; if it had not 
turned aside from me, surely now also I would have slain you, and let her live.
__________________________________________________________________________

††Èœ˙‡TOœÏ††·Àˆœ"††‰À˙Ã‡††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿††Èœk††Èœ˙‡ÀËÀÁ††‰À«‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ≠ÏŒ‡††ÌÀÚŸÏœa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Ï
˘À‡††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÚU≠Ìœ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††_W@Ãaׁ∫ÈœÏ††‰À·e

34.  And Balaam said to the angel of the Lord, I have sinned; for I knew not that 
you stood in the way against me; now therefore, if it displeases you, I will go 
back again.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰≠ÌœÚ††_ÕÏ††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÒŒÙŒ‡ŸÂ††ÌÈœׁ††¯ÕaA⁄‡≠¯Œ
˘≠ÌœÚ††ÌÀÚŸÏœa††_ŒÏÕÈÃÂ††¯ÕaAŸ˙††«˙›‡††^ÈŒÏÕ‡ׂ∫˜ÀÏÀ·††ÈVÀ

35.  And the angel of the Lord said to Balaam, Go with the men; but only the 
word that I shall speak to you, that you shall speak. So Balaam went with the 
princes of Balak.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘⁄‡††·À‡«Ó††¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††«˙‡TOœÏ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœ·††‡À·≠Èœk††˜ÀÏÀa††ÚÃÓŸׁ††Ô›"YÃ‡††Ïe·Ÿ‚≠ÏÃÚ††¯Œ
˘⁄‡ׁ∫Ïe·Ÿ‚Ã‰††‰ÕˆOœa††¯Œ

36.  And when Balak heard that Balaam had come, he went out to meet him to a
city of Moab, which is in the border of Arnon, which is in the utmost border.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿⁄‰††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††˜ÀÏÀa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘††ÃÁ¿Àׁ†ÈÀÏÕ‡††À˙ŸÎÃÏÀ‰≠‡¿††‰ÀÓÀÏ††_ÀÏ≠‡]OœÏ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙ŸÁÃÏÀ
∫^CŸaÃk††ÏÃÎe‡††‡¿††ÌÀ"ŸÓ‹‡Ã‰

37.  And Balak said to Balaam, Did I not send to you to call you? Why did you 
not come to me? Am I not able to honor you?
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††¯À·@Ã‰††‰ÀÓe‡ŸÓ††¯ÕaA††ÏÃÎe‡††Ï›ÎÀÈ⁄‰††‰À˙ÃÚ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙‡À·≠‰Õ"œ‰††˜ÀÏÀa≠ÏŒ‡††ÌÀÚŸÏœa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÏ
˘⁄‡ׁ˘ÀÈ††¯Œׂ∫¯ÕaA⁄‡††«˙›‡††ÈœÙŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÈœ

38.  And Balaam said to Balak, Behold, I have come to you. Have I now any 
power at all to say any thing? The word that God puts in my mouth, that shall I 
speak.
__________________________________________________________________________

∫˙«ˆ‹Á††˙ÃÈYN††e‡›·ÀÈÃÂ††˜ÀÏÀa≠ÌœÚ††ÌÀÚŸÏœa††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆËÏ

39.  And Balaam went with Balak, and they came to Kiriath-Huzoth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††Ô‡›ˆÀÂ††¯JÀa††˜ÀÏÀa††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††ÆÓׁ˘ÃÏŸÂ††ÌÀÚŸÏœ·ŸÏ††ÁÃÏÃׂ˘⁄‡††ÌÈXÀׁ∫«˙œ‡††¯Œ

40.  And Balak offered oxen and sheep, and sent to Balaam, and to the princes 
who were with him.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‡YÃÈÃÂ††ÏÃÚÀa††˙«ÓÀa††e‰ÕÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa≠˙Œ‡††˜ÀÏÀa††ÁKœÈÃÂ††¯M›aÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Óׁ∫ÌÀÚÀ‰††‰ÕˆO††ÌÀ

41.  And it came to pass on the next day, that Balak took Balaam, and brought 
him up to the high places of Baal, that there he might see the utmost part of the 
people.
__________________________________________________________________________

Numbers

Numbers Page 638 במדבר



כג פרק במדבר
Numbers Chapter 23

˘††‰ŒÊÀ·††ÈœÏ≠‰Õ"Ÿa††˜ÀÏÀa≠ÏŒ‡††ÌÀÚŸÏœa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††‰ŒÊÀa††ÈœÏ††ÔÕÎÀ‰ŸÂ††˙›ÁŸaŸÊœÓ††‰ÀÚŸ·œׁ††ÌÈXÀÙ††‰ÀÚŸ·œ
˘ŸÂׁ∫ÌÈœÏÈÕ‡††‰ÀÚŸ·œ

1.  And Balaam said to Balak, Build me here seven altars, and prepare me here 
seven oxen and seven rams.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘⁄‡Ãk††˜ÀÏÀa††ׁ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃa††ÏœÈÃ‡ÀÂ††¯Àt††ÌÀÚŸÏœ·e††˜ÀÏÀa††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa††¯ŒaD††¯Œ

2.  And Balak did as Balaam had spoken; and Balak and Balaam offered on 
every altar a bull and a ram.
__________________________________________________________________________

††¯Ã·Ee††Èœ˙‡TOœÏ††‰À«‰ŸÈ††‰WJœÈ††ÈÃÏe‡††‰ÀÎŸÏÕ‡ŸÂ††^Œ˙ÀÏ›Ú≠ÏÃÚ††·ÕˆÃÈŸ˙œ‰††˜ÀÏÀ·ŸÏ††ÌÀÚŸÏœa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚
˘††_ŒÏÕÈÃÂ††_ÀÏ††Èœ˙EÃ‚œ‰ŸÂ††Èœ"Õ‡YÃÈ≠‰ÃÓׁ∫ÈœÙŒ

3.  And Balaam said to Balak, Stand by your burnt offering, and I will go; 
perhaps the Lord will come to meet me; and whatever he shows me I will tell 
you. And he went to a high place.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯JœÈÃÂ††Æ„ׁ†ÏœÈÃ‡ÀÂ††¯Àt††ÏÃÚÃ‡ÀÂ††Èœ˙ŸÎUÀÚ††˙›ÁŸaŸÊœÓÃ‰††˙ÃÚŸ·œ
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃa

4.  And God met Balaam; and he said to him, I have prepared seven altars, and I 
have offered upon every altar a bull and a ram.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‰ׂ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœ·††ÈœÙŸa††¯À·@††‰À«‰ŸÈ††ÌŒׁ∫¯ÕaAŸ˙††‰›ÎŸÂ††˜ÀÏÀa≠ÏŒ‡††·e

5.  And the Lord put a word in Balaam's mouth, and said, Return to Balak, and 
thus you shall speak.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÂׁ˘≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††«˙ÀÏ›Ú≠ÏÃÚ††·Àˆœ"††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††·Àׂ∫·À‡«Ó††ÈVÀ

6.  And he returned to him, and, lo, he stood by his burnt sacrifice, he, and all 
the princes of Moab.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊׂ˘ŸÓ††‡Àׁ††ÈœÏ≠‰TÀ‡††‰ÀÎŸÏ††ÌCM≠ÈVYÃ‰ÕÓ††·À‡«Ó≠_ŒÏŒÓ††˜ÀÏÀ·††Èœ"ÕÁŸ"ÃÈ††ÌT⁄‡≠ÔœÓ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††«ÏÀ
˘œÈ††‰ÀÓ⁄Ú›Ê††‰ÀÎŸÏe††·S⁄ÚÃÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  And he took up his discourse, and said, Balak the king of Moab has brought 
me from Aram, from the mountains of the east, saying, Come, curse Jacob for 
me, and come, defy Israel.
__________________________________________________________________________
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∫‰À«‰ŸÈ††ÌÃÚÀÊ††‡¿††Ì›ÚŸÊŒ‡††‰ÀÓe††ÏÕ‡††‰›aK††‡¿††·SŒ‡††‰ÀÓ††ÆÁ

8.  How shall I curse, he whom God has not cursed? or how shall I defy, he 
whom the Lord has not defied?
__________________________________________________________________________

˘‡]ÕÓ≠Èœk††ÆËׁ˘⁄‡††˙«ÚÀ·Ÿ‚œÓe††e"Œ‡YŒ‡††ÌÈX‹ˆ††ׁ˘œÈ††„@À·ŸÏ††ÌÀÚ≠ÔŒ‰††e"Weׁ††‡¿††ÌœÈ«‚Ã·e††Ô›kŸ
˘ÃÁŸ˙œÈׁ∫·À

9.  For from the top of the rocks I see him, and from the hills I behold him; lo, 
the people shall live alone, and shall not be reckoned among the nations.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÚÃ·]≠˙Œ‡††¯ÀtŸÒœÓe††·S⁄ÚÃÈ††¯ÃÙ⁄Ú††‰À"ÀÓ††ÈœÓ††ÆÈׂ˘ŸÙÃ"††˙›ÓÀ˙††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÈ††˙«Ó††Èœׁ††Èœ‰Ÿ˙e††ÌÈXÀ
∫e‰›ÓÀk††Èœ˙ÈX⁄ÁÃ‡

10.  Who can count the dust of Jacob, and the number of the fourth part of 
Israel? Let me die the death of the righteous, and let my last end be like his!
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ŒÓ††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††˜ÀÏÀa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׂ∫_VÀ·††À˙ŸÎUÕa††‰Õ"œ‰ŸÂ††^Èœ˙ŸÁKŸÏ††ÈÃ·ŸÈ›‡††·SÀÏ††ÈœÏ††À˙Èœ

11.  And Balak said to Balaam, What have you done to me? I took you to curse 
my enemies, and, behold, you have blessed them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††‡¿⁄‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ÀÈ††¯Œׂ˘Œ‡††«˙›‡††ÈœÙŸa††‰À«‰ŸÈ††ÌÈœׁ∫¯ÕaAŸÏ††¯›ÓŸ

12.  And he answered and said, Must I not take heed to speak that which the 
Lord has put in my mouth?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÕÁÃ‡††Ì«˜ÀÓ≠ÏŒ‡††Èœ˙œ‡††‡À"≠^ŸÏ††˜ÀÏÀa††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÓ††e"Œ‡Yœ˙††¯Œׁ††e‰ÕˆJ††ÒŒÙŒ‡††ÌÀ
˘œÓ††ÈœÏ≠«"Ÿ·JŸÂ††‰Œ‡Yœ˙††‡¿††«Ï‹ÎŸÂ††‰Œ‡Yœ˙ׁ∫ÌÀ

13.  And Balak said to him, Come with me, I beg you, to another place, from 
where you may see them; you shall see but the utmost part of them, and shall 
not see them all; and curse them for me from there.
__________________________________________________________________________

˘††e‰ÕÁJœÈÃÂ††Æ„Èׂ˘‡]≠ÏŒ‡††ÌÈœÙ›ˆ††‰BŸׁ˘††ÔŒ·œÈÃÂ††‰À‚ŸÒœtÃ‰††ׁ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃa††ÏœÈÃ‡ÀÂ††¯Àt††ÏÃÚÃÈÃÂ††˙›ÁŸaŸÊœÓ††‰ÀÚŸ·œ

14.  And he brought him to the field of Zophim, to the top of Pisgah, and built 
seven altars, and offered a bull and a ram on every altar.
__________________________________________________________________________

∫‰›k††‰WJœ‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††^Œ˙ÀÏ›Ú≠ÏÃÚ††‰›k††·ÕˆÃÈŸ˙œ‰††˜ÀÏÀa≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂË

15.  And he said to Balak, Stand here by your burnt offering, while I meet the 
Lord yonder.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯JœÈÃÂ††ÆÊËׂ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈœÙŸa††¯À·@††ÌŒׁ∫¯ÕaAŸ˙††‰›ÎŸÂ††˜ÀÏÀa≠ÏŒ‡††·e

16.  And the Lord met Balaam, and put a word in his mouth, and said, Go again 
to Balak, and say thus.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††«˙ÀÏ›Ú≠ÏÃÚ††·Àˆœ"††«"œ‰ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÈׂ∫‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD≠‰ÃÓ††˜ÀÏÀa††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«˙œ‡††·À‡«Ó††ÈVÀ

17.  And when he came to him, behold, he stood by his burnt offering, and the 
princes of Moab with him. And Balak said to him, What has the Lord spoken?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘ŸÓ††‡Àׁ˘e††˜ÀÏÀa††Ìe˜††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††«ÏÀׁ∫¯›tœˆ††«"Ÿa††ÈAÀÚ††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††ÚÀÓŸ

18.  And he took up his discourse, and said, Rise up, Balak, and hear; listen to 
me, you son of Zippor;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡¿††ÆËÈׁ˘⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††¯ÃÓÀ‡††‡e‰Ã‰††ÌÀÁŒ"Ÿ˙œÈŸÂ††Ì@À‡≠ÔŒ·e††·ÕÊÃÎÈœÂ††ÏÕ‡††ׂ∫‰À"ŒÓÈNŸÈ††‡¿ŸÂ††¯ŒaDŸÂ††‰Œ

19.  God is not a man, that he should lie; nor the son of man, that he should 
repent. Has he said, and shall he not do it? or has he spoken, and shall he not 
make it good?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡¿ŸÂ††_VÕ·e††Èœ˙ŸÁJÀÏ††_VÀ·††‰Õ"œ‰††ÆÎׁ∫‰À"Œ·Èœ

20.  Behold, I have received a command to bless; and he has blessed; and I 
cannot reverse it.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††ÏÀÓÀÚ††‰À‡T≠‡¿ŸÂ††·S⁄ÚÃÈŸa††ÔŒÂÀ‡††ËÈœaœ‰≠‡¿††Æ‡Îׂ††_ŒÏŒÓ††˙ÃÚe¯Ÿ˙e††«ÓœÚ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÏÕ‡TŸ
∫«a

21.  He has not seen iniquity in Jacob, nor has he seen perverseness in Israel; the
Lord his God is with him, and the trumpet blast of a king is among them.
__________________________________________________________________________

∫«Ï††ÌÕ‡Y††˙›Ù⁄Ú«˙Ÿk††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÌÀ‡Èœˆ«Ó††ÏÕ‡††Æ·Î

22.  God brought them out of Egypt; he has as it were the strength of a wild ox.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁÃ"≠‡¿††Èœk††Æ‚Îׁ˘œÈŸa††ÌŒÒM≠‡¿ŸÂ††·S⁄ÚÃÈŸa††ׂ˘œÈŸÏe††·S⁄ÚÃÈŸÏ††¯ÕÓÀ‡ÕÈ††˙ÕÚÀk††ÏÕ‡TŸׂ††ÏÃÚÀt≠‰ÃÓ††ÏÕ‡TŸ
∫ÏÕ‡

23.  Surely there is no enchantment against Jacob, nor is there any divination 
against Israel; according to this time it shall be said of Jacob and of Israel what 
God has done.
__________________________________________________________________________
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˘Ã"Ÿ˙œÈ††ÈX⁄‡ÃÎŸÂ††Ìe˜ÀÈ††‡Èœ·ÀÏŸk††ÌÀÚ≠ÔŒ‰††Æ„Îׂ˘œÈ††‡¿††‡Àׁ††ÌÈœÏÀÏ⁄Á≠ÌAŸÂ††ÛWŒË††ÏÃÎ‡›È≠„ÃÚ††·ÃkŸ
˘œÈׁ∫‰Œ˙Ÿ

24.  Behold, the people shall rise up as a great lion, and lift up himself as a 
young lion; he shall not lie down until he eats of the prey, and drinks the blood 
of the slain.
__________________________________________________________________________

∫epŒÎYÀ·Ÿ˙††‡¿††_VÀa≠ÌÃ‚††e"Œ·fl˜œ˙††‡¿††·S≠ÌÃ‚††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††˜ÀÏÀa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Î

25.  And Balak said to Balaam, Neither curse them at all, nor bless them at all.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††¯›Ó‡ÕÏ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙YÃaD††‡¿⁄‰††˜ÀÏÀa≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÂÎׁ«˙›‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈ≠¯Œ
˘¤ÚŒ‡ׂ∫‰Œ

26.  But Balaam answered and said to Balak, Did I not tell you, saying, All that 
the Lord speaks, that I must do?
__________________________________________________________________________

˘ÈœÈ††ÈÃÏe‡††¯ÕÁÃ‡††Ì«˜ÀÓ≠ÏŒ‡††^⁄ÁJŒ‡††‡À"≠‰ÀÎŸÏ††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††˜ÀÏÀa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Ã
˘œÓ††ÈœÏ††«˙›aKŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ∫ÌÀ

27.  And Balak said to Balaam, Come, I beg you, I will bring you to another 
place; perhaps it will please God that you may curse them for me from there.

˘‡]††ÌÀÚŸÏœa≠˙Œ‡††˜ÀÏÀa††ÁKœÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘œ"Ã‰††¯«ÚŸtÃ‰††ׁ˘ŸÈÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÛJŸׁ∫Ô›ÓÈœ

28.  And Balak brought Balaam to the top of Peor, that looks toward Jeshimon.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÊÀ·††ÈœÏ≠‰Õ"Ÿa††˜ÀÏÀa≠ÏŒ‡††ÌÀÚŸÏœa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘††‰ŒÊÀa††ÈœÏ††ÔÕÎÀ‰ŸÂ††˙›ÁŸaŸÊœÓ††‰ÀÚŸ·œׁ††ÌÈXÀÙ††‰ÀÚŸ·œ
˘ŸÂׁ∫ÌœÏÈÕ‡††‰ÀÚŸ·œ

29.  And Balaam said to Balak, Build me here seven altars, and prepare me here 
seven bulls and seven rams.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÏׂ˘⁄‡Ãk††˜ÀÏÀa††ׁ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃa††ÏœÈÃ‡ÀÂ††¯Àt††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa††¯ÃÓÀ‡††¯Œ

30.  And Balak did as Balaam had said, and offered a bull and a ram on every 
altar.
__________________________________________________________________________
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כד פרק במדבר
Numbers Chapter 24

˘œÈ≠˙Œ‡††_VÀ·ŸÏ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††·«Ë††Èœk††ÌÀÚŸÏœa††‡YÃÈÃÂ††Æ‡ׂ††ÌÃÚÃÙŸa≠ÌÃÚÃÙŸk††_ÃÏÀ‰≠‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘ÀÁŸ"††˙‡UOœÏׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÈœׁ∫ÂÈÀ"Àt††¯ÀaEœÓÃ‰≠ÏŒ‡††˙Œ

1.  And when Balaam saw that it pleased the Lord to bless Israel, he went not, as 
at other times, to seek for enchantments, but he set his face toward the 
wilderness.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׂ˘œÈ≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††ÌÀÚŸÏœ·††‡Àׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘œÏ††ÔÕÎ›ׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÁe¯††ÂÈÀÏÀÚ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÂÈÀËÀ·Ÿ

2.  And Balaam lifted up his eyes, and he saw Israel abiding in his tents 
according to their tribes; and the spirit of God came upon him.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׂ˘ŸÓ††‡Àׁ˘††¯Œ·Œ‚Ã‰††Ì‹‡Ÿ"e††¯›ÚŸ·††«"Ÿa††ÌÀÚŸÏœa††Ì‹‡Ÿ"††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††«ÏÀׁ∫ÔœÈÀÚÀ‰††Ì‹˙Ÿ

3.  And he took up his discourse, and said, The speech of Balaam, the son of 
Beor; the speech of a man whose eyes are open;
________________________________________________________________________________

˘††Ì‹‡Ÿ"††Æ„ׁ˘⁄‡††ÏÕ‡≠ÈVŸÓœ‡††ÃÚÕÓ›ׁ˘††‰ÕÊ⁄ÁÃÓ††¯Œׁ∫ÌœÈÀ"ÈÕÚ††ÈeÏŸ‚e††ÏÕÙ›"††‰ŒÊ¤ÁŒÈ††ÈAÃ

4.  The speech of him who heard the words of God, who saw the vision of the 
Almighty, falling down, but having his eyes open;
________________________________________________________________________________

˘œÓ††·S⁄ÚÃÈ††^ÈŒÏÀ‰›‡††e·›Ë≠‰ÃÓ††Æ‰ׁ˘œÈ††^ÈŒ˙›"ŸkŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  How goodly are your tents, O Jacob, and your tabernacles, O Israel!
________________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÓ≠ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœÊT⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃËÀ"††ÌÈœÏÀ‰⁄‡Ãk††¯À‰À"††ÈÕÏ⁄Ú††˙›"Ã‚Ÿk††eÈÀËœ"††ÌÈœÏÀÁŸ"œk††ÆÂ

6.  Like winding brooks, like gardens by the river's side, as aloes which the Lord 
has planted, and like cedar trees beside the waters.
________________________________________________________________________________

˘Ã"œ˙ŸÂ††«kŸÏÃÓ††‚Ã‚⁄‡ÕÓ††Ì]ÀÈŸÂ††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓŸa††«ÚYÃÊŸÂ††ÂÀÈŸÏ@œÓ††ÌœÈÃÓ≠ÏÃÊœÈ††ÆÊׂ∫«˙‹ÎŸÏÃÓ††‡Õ

7.  He shall pour the water out of his buckets, and his seed shall be in many 
waters, and his king shall be higher than Agag, and his kingdom shall be exalted.
__________________________________________________________________________

††ÂÈÀˆœÁŸÂ††ÌVÀ‚ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕ˙›ÓŸˆÃÚŸÂ††ÂÈTÀˆ††ÌœÈ«‚††ÏÃÎ‡›È††«Ï††ÌÕ‡Y††˙›Ù⁄Ú«˙Ÿk††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††«‡Èœˆ«Ó††ÏÕ‡††ÆÁ
∫ıÀÁŸÓœÈ

8.  God brought him out of Egypt; he has as it were the strength of a wild ox; he 
shall eat up the nations his enemies, and shall break their bones, and pierce 
them through with his arrows.
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˘††ÚUÀk††ÆËׁ∫¯e¯À‡††^ÈWY›‡ŸÂ††_e¯À·††^ÈŒÎYÀ·ŸÓ††e"ŒÓÈNŸÈ††ÈœÓ††‡Èœ·ÀÏŸÎe††ÈX⁄‡Ãk††·ÃÎÀ

9.  He crouches, he lies down like a lion, and as a great lion. Who shall stir him 
up? Blessed is he who blesses you, and cursed is he who curses you.
__________________________________________________________________________

††ÈÃ·ŸÈ›‡††·SÀÏ††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††˜ÀÏÀa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀtÃk≠˙Œ‡††˜›tŸÒœÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††˜ÀÏÀa††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÈ
˘††‰ŒÊ††_VÀ·††À˙ŸÎUÕa††‰Õ"œ‰ŸÂ††^Èœ˙‡TOׁ˘ÏÀׁ∫ÌÈœÓÀÚŸt††

10.  And Balak's anger was kindled against Balaam, and he struck his hands 
together; and Balak said to Balaam, I called you to curse my enemies, and, 
behold, you have blessed them these three times.
__________________________________________________________________________

∫„«·ÀkœÓ††‰À«‰ŸÈ††^⁄ÚÀ"ŸÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††^EŒaÃÎ⁄‡††„ÕaÃk††Èœ˙YÃÓÀ‡††^ŒÓ«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††^ŸÏ≠ÁUŸa††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡È

11.  Therefore now flee to your place; I thought to promote you to great honor; 
but the Lord has kept you back from honor.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ÈŒÎÀ‡ŸÏÃÓ≠ÏŒ‡††ÌÃ‚††‡¿⁄‰††˜ÀÏÀa≠ÏŒ‡††ÌÀÚŸÏœa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘≠¯Œׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Èœ˙YÃaD††ÈÃÏÕ‡††À˙ŸÁÃÏÀ

12.  And Balaam said to Balak, Did I not speak also to your messengers which 
you sent me, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÃÏ††ÏÃÎe‡††‡¿††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††«˙ÈÕ·††‡¿ŸÓ††˜ÀÏÀ·††ÈœÏ≠ÔŒ˙œÈ≠Ìœ‡††Æ‚Èׂ††˙«
˘⁄‡††ÈœaœÏœÓ††‰ÀÚT††«‡††‰À·«Ëׁ∫¯ÕaA⁄‡††«˙›‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈ≠¯Œ

13.  If Balak would give me his house full of silver and gold, I would not go 
beyond the command of the Lord, to do either good or bad of my own mind; but
what the Lord said, that will I speak?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ŸˆÀÚÈœ‡††‰ÀÎŸÏ††ÈœÓÃÚŸÏ††_ÕÏ«‰††Èœ"Ÿ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„Èׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††^ŸÓÃÚŸÏ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††‰Œ
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰

14.  And now, behold, I go to my people; come therefore, and I will advise you 
what this people shall do to your people in the latter days.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂËׂ˘ŸÓ††‡Àׁ˘††¯Œ·Œ‚Ã‰††Ì‹‡Ÿ"e††¯›ÚŸ·††«"Ÿa††ÌÀÚŸÏœa††Ì‹‡Ÿ"††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††«ÏÀׁ∫ÔœÈÀÚÀ‰††Ì‹˙Ÿ

15.  And he took up his discourse, and said, The speech of Balaam, the son 
Beor, and the speech of a man whose eyes are open;
__________________________________________________________________________

˘††Ì‹‡Ÿ"††ÆÊËׁ˘††‰ÕÊ⁄ÁÃÓ††Ô«ÈŸÏŒÚ††˙ÃÚA††ÃÚB›ÈŸÂ††ÏÕ‡≠ÈVŸÓœ‡††ÃÚÕÓ›ׁ∫ÌœÈÀ"ÈÕÚ††ÈeÏŸ‚e††ÏÕÙ›"††‰ŒÊ¤ÁŒÈ††ÈAÃ

16.  The speech of one who heard the words of God, and knew the knowledge 
of the Most High, who saw the vision of the Almighty, falling down, but having 
his eyes open;

Numbers

Numbers Page 644 במדבר



˘⁄‡††‰À˙ÃÚ††‡¿ŸÂ††e"Œ‡YŒ‡††ÆÊÈׁ˘††ÌJŸÂ††·S⁄ÚÃÈœÓ††·ÀÎ«k††_U@††·«¯J††‡¿ŸÂ††e"Weׁ˘œÈœÓ††ËŒ·Õׂ††ÏÕ‡TŸ
˘≠ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††¯KYKŸÂ††·À‡«Ó††ÈÕ˙⁄‡Ãt††ıÃÁÀÓeׁ∫˙Õ

17.  I shall see him, but not now; I shall behold him, but not near; there shall 
come a star out of Jacob, and a scepter shall rise out of Israel, and shall strike the
corners of Moab, and destroy all the sons of Seth.
__________________________________________________________________________

˘VŸÈ††Ì«„¤‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘VŸÈ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰Àׁ˘††‰Àׂ˘œÈŸÂ††ÂÈÀ·ŸÈ›‡††¯ÈœÚÕׂ˘›Ú††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏœÈÀÁ††‰Œ

18.  And Edom shall be a possession, Seir also, his enemies, shall be a 
possession; and Israel shall do bravely.
__________________________________________________________________________

˘††„Èœ·¤‡Œ‰ŸÂ††·S⁄ÚÃÈœÓ††EYÕÈŸÂ††ÆËÈׂ∫¯ÈœÚÕÓ††„ÈXÀ

19.  Out of Jacob shall come a ruler, and shall destroy he who remains of the city.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÆÎׂ˘ŸÓ††‡Àׁ˘‡V††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††«ÏÀׁ∫„Õ·›‡††ÈB⁄Ú††«˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú††ÌœÈ«‚††˙Èœ

20.  And when he looked on Amalek, he took up his discourse, and said, 
Amalek was the first of the nations; but his latter end shall be that of everlasting 
perdition.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Èœ"ÈLÃ‰≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘ŸÓ††‡Àׁ˘«Ó††ÔÀ˙ÈÕ‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††«ÏÀׁ˘ŸÂ††^Œ·Àׂ∫^Œ"N††ÚÃÏŒÒÃa††ÌÈœ

21.  And he looked on the Kenites, and took up his discourse, and said, Strong is
your dwelling place, and you put your nest in a rock.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††‰ÀÓ≠„ÃÚ††ÔœÈJ††¯ÕÚÀ·ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Ìœ‡††Èœk††Æ·Îׁ˘œ˙††¯eׁ∫ÀjŒaŸ
22.  Nevertheless the Kenite shall be destroyed. Where shall Assyria carry you 
away captive?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘ŸÓ††‡Àׁ˘œÓ††‰ŒÈŸÁœÈ††ÈœÓ††È«‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††«ÏÀׂ∫ÏÕ‡††«Ó‹

23.  And he took up his discourse, and said, Alas, who shall live when God does
this!
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††e"œÚŸÂ††ÌÈœ˙œk††„ÃÈœÓ††ÌÈœˆŸÂ††Æ„Îׁ∫„Õ·›‡††ÈB⁄Ú††‡e‰≠ÌÃ‚ŸÂ††¯Œ·ÕÚ≠e"œÚŸÂ††¯e

24.  And ships shall come from the border of Kittim, and shall afflict Assyria, and
shall afflict Eber, and he also shall perish forever.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa††ÌJÀÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫«kYAŸÏ††_ÃÏÀ‰††˜ÀÏÀa≠ÌÃ‚ŸÂ††«ÓSŸÓœÏ††·À

25.  And Balaam rose up, and went and returned to his place; and Balak also 
went his way.
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כה פרק במדבר
Numbers Chapter 25

˘ÕÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ††·Œׂ˘Ãa††ÏÕ‡TŸׁ∫·À‡«Ó††˙«"Ÿa≠ÏŒ‡††˙«"ŸÊœÏ††ÌÀÚÀ‰††ÏŒÁÀÈÃÂ††ÌÈœËœ

1.  And Israel stayed in Shittim, and the people began to commit harlotry with 
the daughters of Moab.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††ÔŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††ÈÕÁŸ·œÊŸÏ††ÌÀÚÀÏ††ÀÔ‡WOœ˙ÃÂ††Æ·ׁ∫ÔŒ‰ÈÕ‰¿‡ÕÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

2.  And they called the people to the sacrifices of their gods; and the people ate, 
and bowed down to their gods.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††„ŒÓÀˆœÈÃÂ††Æ‚ׂ˘œÈŸa††‰À«‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††¯«ÚŸt††ÏÃÚÃ·ŸÏ††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  And Israel attached himself to Baal-Peor; and the anger of the Lord was 
kindled against Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘‡T≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁK††‰Œׁ˘Ã‰††„Œ‚Œ"††‰À«‰ÈÃÏ††ÌÀ˙«‡††ÚK«‰ŸÂ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕׁ˘ŒÓÀׁ††
˘ÀÈŸÂׁ˘œÈœÓ††‰À«‰ŸÈ≠ÛÃ‡††Ô«¯⁄Á††·›ׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  And the Lord said to Moses, Take all the chiefs of the people, and hang them 
up before the Lord in the sun, that the fierce anger of the Lord may be turned 
away from Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘≠ÏŒ‡††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕËŸÙ›ׂ˘Èœ‡††e‚Yœ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘À"⁄‡††ׁ∫¯«ÚŸt††ÏÃÚÃ·ŸÏ††ÌÈDÀÓŸˆœ"Ã‰††ÂÈÀ

5.  And Moses said to the judges of Israel, Slay you every one his men who were 
attached to Baal-Peor.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††ׂ˘Ó††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††˙Èœ"ÀÈEœÓÃ‰≠˙Œ‡††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††·VOÃÈÃÂ††‡Àa††ÏÕ‡TŸׁ††ÈÕ"ÈÕÚŸÏe††‰Œ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀkׂ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††ÌÈœÎ›·††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

6.  And, behold, one of the people of Israel came and brought to his brothers a 
Midianite woman in the sight of Moses, and in the sight of all the congregation 
of the people of Israel, who were weeping before the door of the Tent of 
Meeting.
__________________________________________________________________________

∫«„ÀÈŸa††ÁÃÓ]††ÁKœÈÃÂ††‰@ÕÚÀ‰††_«˙œÓ††ÌJÀÈÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÔŒa††ÒÀÁŸ"Èœt††‡YÃÈÃÂ††ÆÊ

7.  And when Phinehas, the son of Eleazar, the son of Aaron the priest, saw it, he
rose up from among the congregation, and took a javelin in his hand;
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††¯ÃÁÃ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁׁ˘œÈ≠ׂ˘≠˙Œ‡††¯SEœÈÃÂ††‰ÀaRÃ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††˙Õ‡††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ˘œÈ††ׂ˘œ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ‰À
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃ‰††¯ÃˆÀÚÕ˙ÃÂ††‰À˙À·fl˜≠ÏŒ‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

8.  And he went after the man of Israel into the tent, and thrust both of them 
through, the man of Israel, and the woman through her belly. So the plague 
ceased from the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŸÂ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃa††ÌÈœ˙ÕÓÃ‰††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆËׂ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈXŸ

9.  And those who died in the plague were twenty four thousand.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÈׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

10.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘Õ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÔŒa††ÒÀÁŸ"Èœt††Æ‡Èׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÏÃÚÕÓ††Èœ˙ÀÓ⁄Á≠˙Œ‡††·Èœׂ≠˙Œ‡††«‡Ÿ"KŸa††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††Èœ˙ÈœÏœÎ≠‡¿ŸÂ††ÌÀÎ«˙Ÿa††Èœ˙À‡Ÿ"Nׂ∫Èœ˙À‡Ÿ"NŸa††ÏÕ‡TŸ

11.  Phinehas, the son of Eleazar, the son of Aaron the priest, has turned my 
anger away from the people of Israel, while he was zealous for my sake among 
them, that I consumed not the people of Israel in my jealousy.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††«Ï††ÔÕ˙›"††Èœ"Ÿ"œ‰††¯›Ó¤‡††ÔÕÎÀÏ††Æ·Èׁ∫Ì«ÏÀ

12.  Therefore say, Behold, I give to him my covenant of peace;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÃÁÃ˙††ÌÀÏ«Ú††˙Ã"‹‰Ÿk††˙ÈXŸa††ÂÈT⁄ÁÃ‡††«ÚYÃÊŸÏe††«Ï††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ††¯ÕtÃÎŸÈÃÂ††ÂÈÀ‰¿‡ÕÏ††‡Õ"N††¯Œ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚׂ∫ÏÕ‡TŸ

13.  And he shall have it, and his seed after him, the covenant of an everlasting 
priesthood; because he was zealous for his God, and made an atonement for the
people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Èׁ˘Èœ‡††ÌÕׁ˘œÈ††ׂ˘⁄‡††‰Œk‹ÓÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘Ÿ"††‡eÏÀÒ≠ÔŒa††ÈXŸÓœÊ††˙Èœ"ÀÈEœÓÃ‰≠˙Œ‡††‰Àk‹‰††¯Œׂ†·À‡≠˙ÈÕ·††‡Èœ
˘ÃÏׁ∫Èœ"›ÚŸÓœ

14.  And the name of the Israelite who was slain, who was slain with the 
Midianite woman, was Zimri, the son of Salu, a prince of a father's house among
the Simeonites.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂËׁ˘œ‡À‰††ÌÕׁ˘‡]††¯eˆ≠˙Ã·††ÈœaŸÊÀk††˙Èœ"ÀÈEœÓÃ‰††‰Àk‹ÓÃ‰††‰Àׁ∫‡e‰††ÔÀÈEœÓŸa††·À‡≠˙ÈÕa††˙«Ó‹‡††

15.  And the name of the Midianite woman who was slain was Cozbi, the 
daughter of Zur; he was chief over the people of a father's house in Midian.
__________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊËׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

16.  And the Lord spoke to Moses, saying, 
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙«‡††ÌŒ˙Èœkœ‰ŸÂ††ÌÈœ"ÀÈEœÓÃ‰≠˙Œ‡††¯«¯Àˆ††ÆÊÈ

17.  Harass the Midianites, and strike them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕÏŸÎœ"Ÿa††ÌŒÎÀÏ††ÌÕ‰††ÌÈXY›ˆ≠Èœk††ÆÁÈׁ††ÈœaŸÊÀk††¯Ã·E≠ÏÃÚŸÂ††¯«ÚŸt††¯Ã·E≠ÏÃÚ††ÌŒÎÀÏ††eÏŸkœ"≠¯Œ
˘Ÿ"≠˙Ã·ׂ∫¯«ÚŸt††¯Ã·E≠ÏÃÚ††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃ‰≠Ì«ÈŸ·††‰Àk‹ÓÃ‰††ÌÀ˙›Á⁄‡††ÔÀÈEœÓ††‡Èœ

18.  For they harassed you with their wiles, with which they have beguiled you 
in the matter of Peor, and in the matter of Cozbi, the daughter of a prince of 
Midian, their sister, which was slain in the day of the plague for Peor's sake.
__________________________________________________________________________
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כו פרק במדבר
Numbers Chapter 26

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

1.  And it came to pass after the plague, that the Lord spoke to Moses and to 
Eleazar the son of Aaron the priest, saying,
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׂ˘‡]≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk††ׂ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††ÏÕ‡TŸׂ˘††ÌÈXŸׁ≠ÏÀk††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"À
˘œÈŸa††‡À·Àˆ††‡Õˆ›Èׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  Take a census of all the congregation of the people of Israel, from twenty 
years old and upward, throughout their fathers' house, all who are able to go to 
war in Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‚ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††«ÁVŸÈ††ÔBYÃÈ≠ÏÃÚ††·À‡«Ó††˙›·YÃÚŸa††ÌÀ˙›‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††‰Œ

3.  And Moses and Eleazar the priest spoke with them in the plains of Moab by 
the Jordan near Jericho, saying,
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††Æ„ׂ˘††ÌÈXŸׁ˘⁄‡Ãk††‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††‰À"Àׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††‰Œׂ†ıWŒ‡ÕÓ††ÌÈœ‡Ÿˆ›ÈÃ‰††ÏÕ‡TŸ
∫ÌœÈTŸˆœÓ

4.  Take a census of the people, from twenty years old and upward; as the Lord 
commanded Moses and the people of Israel, which went forth out of the land of 
Egypt.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯«ÎŸa††ÔÕ·e‡Y††Æ‰ׂ˘œÓ††_«"⁄Á††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘œÓ††‡eÏÃÙŸÏ††ÈœÎ›"⁄ÁÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫Èœ‡‹ÏÃtÃ‰††˙ÃÁÃtŸ

5.  Reuben, the eldest son of Israel; the sons of Reuben; Hanoch, from whom 
comes the family of the Hanochites; of Pallu, the family of the Palluites;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Ô]ŸˆŒÁŸÏ††ÆÂׁ˘œÓ††ÈœÓYÃÎŸÏ††Èœ"«¯ŸˆŒÁÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫ÈœÓYÃkÃ‰††˙ÃÁÃtŸ

6.  From Hezron, the family of the Hezronites; from Carmi, the family of the 
Carmites.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††ÆÊׁ˘††ÌŒ‰ÈBRŸÙ††eÈŸ‰œÈÃÂ††Èœ"Õ·e‡¯À‰††˙›ÁŸtŸׁ˘ÏŸׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††‰Àׁ††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿ
˘eׁ˘ÏŸׁ∫ÌÈœ

7.  These are the families of the Reubenites; and those who were counted of 
them were forty three thousand seven hundred and thirty.
__________________________________________________________________________
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∫·À‡ÈœÏ¤‡††‡eÏÃÙ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÁ

8.  And the sons of Pallu; Eliab.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰@ÕÚÀ‰††˛ÈÕ‡ÈXO¸††®ÈÕ‡ÂXO©††ÌTÈœ·⁄‡ÃÂ††ÔÀ˙@≠‡e‰††ÌTÈœ·⁄‡ÃÂ††ÔÀ˙@ŸÂ††ÏÕ‡eÓŸ"††·À‡ÈœÏ¤‡††ÈÕ"Ÿ·e††ÆËׁ¯Œ
˘Ó≠ÏÃÚ††eˆœ‰ׁ∫‰À«‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙›ˆÃ‰Ÿa††ÁUS≠˙A⁄ÚÃa††Ô]⁄‰Ã‡≠ÏÃÚŸÂ††‰Œ

9.  And the sons of Eliab; Nemuel, and Dathan, and Abiram. These are the 
Dathan and Abiram, who were regularly summoned to the congregation, who 
strove against Moses and against Aaron in the company of Korah, when they 
strove against the Lord;
__________________________________________________________________________

˘Õ‡À‰††Ï›Î⁄‡Ãa††‰@ÕÚÀ‰††˙«ÓŸa††ÁUS≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙›‡††ÚÃÏŸ·œ˙ÃÂ††À‰Èœt≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††ÁÃ˙ŸÙœ˙ÃÂ††ÆÈׁ††˙Õ‡††
˘œÓ⁄Áׁ˘Èœ‡††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††ÌÈœׁ∫ÒÕ"ŸÏ††eÈŸ‰œÈÃÂ††

10.  And the earth opened her mouth, and swallowed them up together with 
Korah, when that company died, the time the fire devoured two hundred and 
fifty men; and they became a sign.
__________________________________________________________________________

∫e˙ÕÓ≠‡¿††ÁUS≠ÈÕ"Ÿ·e††Æ‡È

11.  And the sons of Korah did not die.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††Æ·Èׁ˘œÓŸÏ††Ô«ÚŸÓœׁ˘œÓ††ÏÕ‡eÓŸ"œÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ††ÔÈœÓÀÈŸÏ††ÈœÏÕ‡eÓŸ"Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ††ÔÈœÎÀÈŸÏ††Èœ"ÈœÓÀÈÃ‰††˙ÃÁÃtŸ
˘œÓׁ∫Èœ"ÈœÎÀÈÃ‰††˙ÃÁÃtŸ

12.  The sons of Shimeon according to their families; from Nemuel, the family of
the Nemuelites; from Jamin, the family of the Jaminites; from Jachin, the family 
of the Jachinites;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÁUŒÊŸÏ††Æ‚Èׁ˘ŸÏ††ÈœÁYÃÊÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††Ïe‡Àׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫ÈœÏe‡À

13.  From Zerah, the family of the Zerahites; from Saul, the family of the Saulites.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††Æ„Èׁ˘Ã‰††˙›ÁŸtŸׁ˘††Èœ"›ÚŸÓœׁ˘ŒÚŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׂ∫ÌœÈÀ˙‡ÀÓe††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸ

14.  These are the families of the Simeonites, twenty two thousand and two hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††„À‚††ÈÕ"Ÿa††ÆÂËׁ˘œÓ††Ô«ÙŸˆœÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ††Èœ‚ÃÁŸÏ††Èœ"«ÙŸˆÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘ŸÏ††Èœ‚ÃÁÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††Èœ"eׁ††˙ÃÁÃtŸ
˘Ã‰ׁ∫Èœ"e

15.  The sons of Gad according to their families; from Zephon, the family of the 
Zephonites; from Haggi, the family of the Haggites; from Shuni, the family of the 
Shunites;
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††Èœ"ŸÊÀ‡ŸÏ††ÆÊËׁ˘œÓ††ÈXÕÚŸÏ††Èœ"ŸÊÀ‡À‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫ÈXÕÚÀ‰††˙ÃÁÃtŸ

16.  From Ozni, the family of the Oznites; from Eri, the family of the Erites;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††„«¯⁄‡ÃÏ††ÆÊÈׁ˘œÓ††ÈœÏÕ‡YÃ‡ŸÏ††ÈD«¯⁄‡À‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫ÈœÏÕ‡YÃ‡À‰††˙ÃÁÃtŸ

17.  From Arod, the family of the Arodites; from Areli, the family of the Arelites.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††ÆÁÈׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌŒ‰ÈBRŸÙœÏ††„À‚≠ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸׁ∫˙«‡ÕÓ††

18.  These are the families of the sons of Gad according to those who were 
counted of them, forty thousand and five hundred.
__________________________________________________________________________

∫ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††ÔÀ"«‡ŸÂ††¯ÕÚ††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÔÀ"«‡ŸÂ††¯ÕÚ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††ÆËÈ

19.  The sons of Judah were Er and Onan; and Er and Onan died in the land of 
Canaan.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÎׁ˘ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ††‰ÀÏÕׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††ıWŒÙŸÏ††Èœ"ÀÏÕׁ††ÁUŒÊŸÏ††ÈœˆYÃtÃ‰††˙ÃÁÃtŸ
˘œÓׁ∫ÈœÁYÃÊÃ‰††˙ÃÁÃtŸ

20.  And the sons of Judah according to their families were: from Shelah, the 
family of the Shelanites; from Perez, the family of the Perezites; from Zerah, the 
family of the Zerahites.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Ô]ŸˆŒÁŸÏ††ıWŒÙ≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÓ††ÏeÓÀÁŸÏ††Èœ"]ŸˆŒÁÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫ÈœÏeÓÀÁŒ‰††˙ÃÁÃtŸ

21.  And the sons of Perez were: from Hezron, the family of the Hezronites; from
Hamul, the family of the Hamulites.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††Æ·Îׁ˘††ÌŒ‰ÈBRŸÙœÏ††‰@e‰ŸÈ††˙›ÁŸtŸׁ˘œׁ˘ŸÂ††‰Àׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ∫˙«‡ÕÓ††

22.  These are the families of Judah according to those who were counted of 
them, seventy six thousand and five hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††Æ‚Îׂ˘Àׂ˘œÓŸÏ††¯ÀÎׁ˘œÓ††ÚÀÏ«˙††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ††‰Àe‹ÙŸÏ††ÈœÚÀÏ«˙Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫Èœ"etÃ‰††˙ÃÁÃtŸ

23.  From the sons of Issachar according to their families; from Tola, the family 
of the Tolaites; from Puvah, the family of the Punites;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÏ††Æ„Îׁ˘œÓ††·eׁ˘ÀÈÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘ŸÏ††Èœ·‹ׁ˘œÓ††Ô]ŸÓœׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫Èœ"]ŸÓœ

24.  From Jashub, the family of the Jashubites; from Shimron, the family of the 
Shimronites.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††Æ‰Îׁ˘œÈ††˙›ÁŸtŸׂ˘Àׂ˘ŸÂ††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÌŒ‰ÈBRŸÙœÏ††¯ÀÎׁ˘œׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ˘ÏŸׁ∫˙«‡ÕÓ††

25.  These are the families of Issachar according to those who were counted of 
them, sixty four thousand and three hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††Ô‹Ïe·ŸÊ††ÈÕ"Ÿa††ÆÂÎׁ˘œÓ††„WŒÒŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ††Ô«ÏÕ‡ŸÏ††ÈDYÃÒÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ††ÏÕ‡ŸÏŸÁÃÈŸÏ††Èœ"¿Õ‡À‰††˙ÃÁÃtŸ
˘œÓׁ∫ÈœÏÕ‡ŸÏŸÁÃÈÃ‰††˙ÃÁÃtŸ

26.  From the sons of Zebulun according to their families; of Sered, the family of 
the Sardites; from Elon, the family of the Elonites; from Jahleel, the family of the 
Jahleelites.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††ÆÊÎׁ˘††ÌŒ‰ÈBRŸÙœÏ††Èœ"¿e·ŸÊÃ‰††˙›ÁŸtŸׁ˘œׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ∫˙«‡ÕÓ††

27.  These are the families of the Zebulunites according to those who were 
counted of them, sixty thousand and five hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÛÕÒ«È††ÈÕ"Ÿa††ÆÁÎׁ˘Ã"ŸÓ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ∫ÌœÈTŸÙŒ‡ŸÂ††‰Œ

28.  The sons of Joseph according to their families were Manasseh and Ephraim.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÈÕ"Ÿa††ÆËÎׁ˘œÓ††¯ÈœÎÀÓŸÏ††‰Œׁ˘œÓ††„ÀÚŸÏœ‚ŸÏ††„ÀÚŸÏœ‚≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††¯ÈœÎÀÓe††ÈXÈœÎÀÓÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ††˙ÃÁÃtŸ
∫ÈDÀÚŸÏœ‚Ã‰

29.  From the sons of Manasseh; from Machir, the family of the Machirites; and 
Machir fathered Gilead; from Gilead come the family of the Gileadites.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††¯ŒÊŒÚÈœ‡††„ÀÚŸÏœ‚††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††ÆÏׁ˘œÓ††˜ŒÏÕÁŸÏ††ÈXŸÊŒÚÈœ‡À‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫ÈNŸÏŒÁÃ‰††˙ÃÁÃtŸ

30.  These are the sons of Gilead; from Iezer, the family of the Iezerites; from 
Helek, the family of the Helekites;
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ŸÂ††Æ‡Ïׂ˘œÓ††ÏÕ‡ÈXŸׁ˘Ã‡À‰††˙ÃÁÃtŸׂ˘ŸÂ††ÈœÏÕ‡XŸׁ˘œÓ††ÌŒÎŒׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫ÈœÓŸÎœ

31.  And from Asriel, the family of the Asrielites; and from Shechem, the family 
of the Shechemites;
__________________________________________________________________________

˘e††Æ·Ïׁ˘œÓ††Ú@ÈœÓŸׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††¯ŒÙÕÁŸÂ††ÈœÚ@ÈœÓŸׁ∫ÈXŸÙŒÁÃ‰††˙ÃÁÃtŸ

32.  And from Shemida, the family of the Shemidaites; and from Hepher, the 
family of the Hepherites.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††˙«"Àa≠Ìœ‡††Èœk††ÌÈœ"Àa††«Ï††eÈÀ‰≠‡¿††¯ŒÙÕÁ≠ÔŒa††„ÀÁŸÙÀÏŸˆe††Æ‚Ïׁ‰ÀÚ›"ŸÂ††‰ÀÏŸÁÃÓ††„ÀÁŸÙÀÏŸˆ††˙«"Ÿa††ÌÕ
∫‰ÀˆYœ˙ŸÂ††‰ÀkŸÏœÓ††‰ÀÏŸ‚ÀÁ

33.  And Zelophehad the son of Hepher had no sons, but daughters; and the 
names of the daughters of Zelophehad were Mahlah, and Noah, Hoglah, Milcah,
and Tirzah.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††Æ„Ïׁ˘Ã"ŸÓ††˙›ÁŸtŸׁ˘††ÌŒ‰ÈBRŸÙe††‰Œׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿ

34.  These are the families of Manasseh, and those who were counted of them, 
fifty two thousand and seven hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡††Æ‰Ïׁ˘ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ††ÁÃÏŒ˙eׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††¯ŒÎŒ·ŸÏ††ÈœÁŸÏÃ˙‹ׁ††ÈXŸÎÃaÃ‰††˙ÃÁÃtŸ
˘œÓ††ÔÃÁÃ˙ŸÏׁ∫Èœ"⁄ÁÃ˙Ã‰††˙ÃÁÃtŸ

35.  These are the sons of Ephraim according to their families; from Shuthelah, 
the family of the Shuthelahites; from Becher, the family of the Becherites; from 
Tahan, the family of the Tahanites.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÂÏׁ˘œÓ††ÔTÕÚŸÏ††ÁÃÏÀ˙eׁ∫Èœ"TÕÚÀ‰††˙ÃÁÃtŸ

36.  And these are the sons of Shuthelah; from Eran, the family of the Eranites.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††ÆÊÏׁ˘††ÌŒ‰ÈBRŸÙœÏ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸׁ˘e††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘ÏŸׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡††˙«‡ÕÓ††
˘œÓŸÏ††ÛÕÒ«Èׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

37.  These are the families of the sons of Ephraim according to those who were 
counted of them, thirty two thousand and five hundred. These are the sons of 
Joseph according to their families.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa††ÆÁÏׁ˘œÓ††ÚÃÏŒ·ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘Ã‡ŸÏ††ÈœÚŸÏÃaÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††ÏÕaŸׁ˘Ã‡À‰††˙ÃÁÃtŸׁÌTÈœÁ⁄‡ÃÏ††ÈœÏÕaŸ
˘œÓׁ∫ÈœÓTÈœÁ⁄‡À‰††˙ÃÁÃtŸ

38.  The sons of Benjamin according to their families; from Belah, the family of 
the Belahites; from Ashbel, the family of the Ashbelites; from Ahiram, the family 
of the Ahiramites;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÆËÏׁ˘œÓ††ÌÀÙeÙŸׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††ÌÀÙeÁŸÏ††ÈœÓÀÙeׁ∫ÈœÓÀÙeÁÃ‰††˙ÃÁÃtŸ

39.  From Shephupham, the family of the Shephuphamites; from Hupham,  the 
family of the Huphamites.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††ÔÀÓ⁄ÚÃ"ŸÂ††EYÃ‡††ÚÃÏŒ·≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÓׁ˘œÓ††ÔÀÓ⁄ÚÃ"ŸÏ††ÈDYÃ‡À‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫ÈœÓ⁄ÚÃ"Ã‰††˙ÃÁÃtŸ

40.  And the sons of Belah were Ard and Naaman; from Ard, the family of the 
Ardites; and from Naaman, the family of the Naamites.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡††Æ‡Óׁ˘œÓ⁄Á††ÌŒ‰ÈBRŸÙe††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††‰Àׁ˘Õׁ∫˙«‡ÕÓ††

41.  These are the sons of Benjamin according to their families; and those who 
were counted of them were forty five thousand and six hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††Ô@≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡††Æ·Óׁ˘ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ††ÌÀÁeׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††ÈœÓÀÁeׁ˘œÓŸÏ††Ô@††˙›ÁŸtŸׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

42.  These are the sons of Dan according to their families; from Shuham, the 
family of the Shuhamites. These are the families of Dan according to their 
families.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÀk††Æ‚Óׁ˘Ã‰††˙›ÁŸtŸׁ˘ŸÂ††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÌŒ‰ÈBRŸÙœÏ††ÈœÓÀÁeׁ˘œׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ

43.  All the families of the Shuhamites, according to those who were counted of 
them, were sixty four thousand and four hundred.
__________________________________________________________________________

˘À‡††ÈÕ"Ÿa††Æ„Óׁ˘œÓŸÏ††¯Õׁ˘œÓ††‰À"ŸÓœÈŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘œÈŸÏ††‰À"ŸÓœÈÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††ÈœÂŸׁ˘œÈÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ††‰ÀÚÈXŸ·œÏ††ÈœÂŸ
˘œÓׁ∫ÈœÚÈXŸaÃ‰††˙ÃÁÃtŸ

44.  From the sons of Asher according to their families; from Jimnah, the family 
of the Jimnites; from Ishvi, the family of the Ishvites; from Beriah, the family of 
the Beriahites.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††¯Œ·ÕÁŸÏ††‰ÀÚÈXŸ·††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Æ‰Óׁ˘œÓ††ÏÕ‡ÈœkŸÏÃÓŸÏ††ÈXŸ·ŒÁÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫ÈœÏÕ‡ÈœkŸÏÃÓÃ‰††˙ÃÁÃtŸ

45.  From the sons of Beriah; from Heber, the family of the Heberites; from 
Malchiel, the family of the Malchielites.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂÓׁ˘À‡≠˙Ãa††ÌÕׁ˘††¯Õׂ∫ÁUÀ
46.  And the name of the daughter of Asher was Serah.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††ÆÊÓׁ˘À‡≠ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸׁ˘††ÌŒ‰ÈBRŸÙœÏ††¯Õׁ˘ÏŸׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰Àׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ

47.  These are the families of the sons of Asher according to those who were 
counted of them; who were fifty three thousand and four hundred.
__________________________________________________________________________
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˘œÓŸÏ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ÈÕ"Ÿa††ÆÁÓׁ˘œÓ††ÏÕ‡ŸˆŸÁÃÈŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ††Èœ"e‚ŸÏ††ÈœÏÕ‡ŸˆŸÁÃÈÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫Èœ"e‚Ã‰††˙ÃÁÃtŸ

48.  From the sons of Naphtali according to their families; from Jahzeel, the 
family of the Jahzeelites; from Guni, the family of the Gunites;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††¯ŒˆÕÈŸÏ††ÆËÓׁ˘ŸÏ††ÈXŸˆœÈÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††ÌÕÏœׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ∫ÈœÓÕÏœ

49.  From Jezer, the family of the Jezerites; from Shillem, the family of the 
Shillemites.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††Æ"ׁ˘œÓŸÏ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌŒ‰ÈBRŸÙe††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††‰À

50.  These are the families of Naphtali according to their families; and those who
were counted of them were forty five thousand and four hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈBe˜Ÿt††‰ŒÏÕ‡††Æ‡"ׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘Õׁ˘††ÛŒÏÀ‡ÀÂ††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘e††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ˘ÏŸׁ∫ÌÈœ
51.  These were the counted of the people of Israel, six hundred thousand and a 
thousand seven hundred and thirty.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·"ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

52.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††‰ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿa††ıWÀ‡À‰††˜ÕÏÀÁÕ˙††‰ŒÏÕ‡ÀÏ††Æ‚"ׁ∫˙«ÓÕ

53.  To these the land shall be divided for an inheritance according to the 
number of names.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††ËÈœÚŸÓÃ˙††ËÃÚŸÓÃÏŸÂ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††‰ŒaYÃ˙††·UÀÏ††Æ„"ׁ∫«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††ÔÃ˙‹È††ÂÈ@RŸÙ††ÈœÙŸÏ††

54.  To the more numerous you shall give a larger inheritance, and to the fewer 
you shall give a smaller inheritance; to every one shall his inheritance be given 
according to those who were counted by him.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˜ÕÏÀÁÕÈ††ÏT«‚Ÿa≠_Ã‡††Æ‰"ׁ∫eÏÀÁŸ"œÈ††ÌÀ˙›·⁄‡≠˙«ËÃÓ††˙«ÓŸ

55.  However the land shall be divided by lot; according to the names of the 
tribes of their fathers they shall inherit.

∫ËÀÚŸÓœÏ††·U††ÔÈÕa††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††˜ÕÏÀÁÕ˙††ÏT«‚Ã‰††Èœt≠ÏÃÚ††ÆÂ"

56.  According to the lot its possession shall be divided between many and few.
________________________________________________________________________________
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˘œÓŸÏ††ÈœÂÕÏÃ‰††ÈBe˜ŸÙ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÊ"ׁ˘YÕ‚ŸÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ††Ô«ׁ˘YÕ‚Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††˙À‰OœÏ††Èœ"‹ׁ††Èœ˙À‰OÃ‰††˙ÃÁÃtŸ
˘œÓ††ÈXTŸÓœÏׁ∫ÈXTŸÓÃ‰††˙ÃÁÃtŸ

57.  And these are those who were counted of the Levites according to their 
families; from Gershon, the family of the Gershonites; from Kehath, the family of 
the Kehathites; from Merari, the family of the Merarites.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††ÆÁ"ׁ˘œÓ††ÈœÂÕÏ††˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ††Èœ"Ÿ·œÏÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††Èœ"]Ÿ·ŒÁÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††ÈœÏŸÁÃÓÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ††˙ÃÁÃtŸ
˘eÓÃ‰ׁ˘œÓ††Èœׁ∫ÌTŸÓÃÚ≠˙Œ‡††„œÏ«‰††˙À‰Oe††ÈœÁYJÃ‰††˙ÃÁÃtŸ

58.  These are the families of the Levites; the family of the Libnites, the family of 
the Hebronites, the family of the Mahlites, the family of the Mushites, the family 
of the Korahites. And Kehath fathered Amram.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆË"ׁ˘Õ‡††ÌÕׁ˘⁄‡††ÈœÂÕÏ≠˙Ãa††„Œ·ŒÎ«È††ÌTŸÓÃÚ††˙Œׁ†ÌTŸÓÃÚŸÏ††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓŸa††ÈœÂÕÏŸÏ††‰À˙›‡††‰@ŸÏÀÈ††¯Œ
˘Ó≠˙Œ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡ׁ∫ÌÀ˙›Á⁄‡††ÌÀÈYœÓ††˙Õ‡ŸÂ††‰Œ

59.  And the name of Amram's wife was Jochebed, the daughter of Levi, whom 
her mother bore to Levi in Egypt; and she bore to Amram Aaron and Moses, and 
Miriam their sister.
________________________________________________________________________________

∫¯ÀÓÀ˙Èœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠˙Œ‡††‡e‰Èœ·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††·@À"≠˙Œ‡††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††„ÕÏÀeœÈÃÂ††ÆÒ

60.  And to Aaron was born Nadab, and Abihu, Eleazar, and Ithamar.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÌÀ·ÈXOÃ‰Ÿa††‡e‰Èœ·⁄‡ÃÂ††·@À"††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ‡Òׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰TÀÊ≠

61.  And Nadab and Abihu died, when they offered strange fire before the Lord.
________________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈBRŸÙ††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ·Òׁ˘ÏŸׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ˘C›Á≠ÔŒaœÓ††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׁ†e„OÀtŸ˙À‰††‡¿††Èœk††‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿaׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÃ˙œ"≠‡¿††Èœk††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

62.  And those who were counted of them were twenty three thousand, all males
from a month old and upward; for they were not counted among the people of 
Israel, because there was no inheritance given to them among the people of 
Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÈBe˜Ÿt††‰ŒÏÕ‡††Æ‚Òׁ˘⁄‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††e„OÀt††¯Œׂ†ÏÃÚ††·À‡«Ó††˙›·YÃÚŸa††ÏÕ‡TŸ
∫«ÁVŸÈ††ÔBYÃÈ

63.  These are those who were counted by Moses and Eleazar the priest, who 
counted the people of Israel in the plains of Moab by the Jordan near Jericho.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††‰ŒÏÕ‡Ÿ·e††Æ„Òׁ˘Ó††ÈBe˜ŸtœÓ††ׁ˘⁄‡††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††e„OÀt††¯Œׂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÈÀ"ÈœÒ††¯ÃaEœÓŸa

64.  But among these there was not a man of them whom Moses and Aaron the 
priest counted, when they counted the people of Israel in the wilderness of Sinai.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌŒ‰ÕÓ††¯Ã˙«"≠‡¿ŸÂ††¯ÀaEœÓÃa††e˙‹ÓÀÈ††˙«Ó††ÌŒ‰ÀÏ††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠Èœk††Æ‰Òׁ≠ÔŒa††·ÕÏÀk≠Ìœ‡††Èœk††
˘«‰ÈœÂ††‰Œ"‹ÙŸÈׁ∫Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹

65.  For the Lord had said of them, They shall surely die in the wilderness. And 
there was not left a man of them, save Caleb the son of Jephunneh, and Joshua 
the son of Nun.
__________________________________________________________________________
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כז פרק במדבר
Numbers Chapter 27

˘Ã"ŸÓ≠ÔŒa††¯ÈœÎÀÓ≠ÔŒa††„ÀÚŸÏœ‚≠ÔŒa††¯ŒÙÕÁ≠ÔŒa††„ÀÁŸÙÀÏŸˆ††˙«"Ÿa††‰À"Ÿ·UOœ˙ÃÂ††Æ‡ׁ˘œÓŸÏ††‰Œׁ˘Ã"ŸÓ††˙›ÁŸtŸׁ††‰Œ
˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÛÕÒ«È≠ÔŒ·ׁ∫‰ÀˆYœ˙ŸÂ††‰ÀkŸÏœÓe††‰ÀÏŸ‚ÀÁŸÂ††‰ÀÚ›"††‰ÀÏŸÁÃÓ††ÂÈÀ˙›"Ÿa††˙«ÓŸ

1.  Then came the daughters of Zelophehad, the son of Hepher, the son of 
Gilead, the son of Machir, the son of Manasseh, of the families of Manasseh the 
son of Joseph; and these are the names of his daughters; Mahlah, Noah, and 
Hoglah, and Milcah, and Tirzah.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À"E›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††Æ·ׁ˘Ÿ"Ã‰††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††‰Œׂ≠ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††Ìœ‡Èœ
∫¯›Ó‡ÕÏ††„ÕÚ«Ó

2.  And they stood before Moses, and before Eleazar the priest, and before the 
princes and all the congregation, by the door of the Tent of Meeting, saying,
__________________________________________________________________________

≠Èœk††ÁUS≠˙A⁄ÚÃa††‰À«‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÈDÀÚ«"Ã‰††‰@ÕÚÀ‰††_«˙Ÿa††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††‡e‰ŸÂ††¯ÀaEœÓÃa††˙ÕÓ††e"Èœ·À‡††Æ‚
∫«Ï††eÈÀ‰≠‡¿††ÌÈœ"À·e††˙ÕÓ††«‡ŸËŒÁŸ·

3.  Our father died in the wilderness, and he was not in the company of those 
who gathered themselves together against the Lord in the company of Korah; but
died in his own sin, and had no sons.
__________________________________________________________________________

˘††ÚUÀ‚œÈ††‰ÀÓÀÏ††Æ„ׁ˘œÓ††_«˙œÓ††e"Èœ·À‡≠ÌÕׁ††ÈÕÁ⁄‡††_«˙Ÿa††‰ÀÊ‹Á⁄‡††e"ÀÏ≠‰À"Ÿ˙††ÔÕa††«Ï††ÔÈÕ‡††Èœk††«˙ŸÁÃtŸ
∫e"Èœ·À‡

4.  Why should the name of our father be taken away from among his family, 
because he had no sons? Give to us therefore a possession among the brothers of
our father.
__________________________________________________________________________

˘Ó††·VOÃÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÓ≠˙Œ‡††‰Œׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÀËÀtŸ

5.  And Moses brought their cause before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

6.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

††À˙YÃ·⁄ÚÃ‰ŸÂ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††ÈÕÁ⁄‡††_«˙Ÿa††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††˙ÃÊ‹Á⁄‡††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œ˙††Ô›˙À"††˙]Ÿ·I††„ÀÁŸÙÀÏŸˆ††˙«"Ÿa††ÔÕk††ÆÊ
∫ÔŒ‰ÀÏ††ÔŒ‰Èœ·⁄‡††˙ÃÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡

7.  The daughters of Zelophehad speak right; you shall surely give them a 
possession of an inheritance among their father's brothers; and you shall cause 
the inheritance of their father to pass to them.
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÁׂ˘Èœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††¯ÕaAŸ˙††ÏÕ‡TŸׁ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃ·⁄ÚÃ‰ŸÂ††«Ï††ÔÈÕ‡††ÔÕ·e††˙eÓÀÈ≠Èœk††
∫«˙œ·ŸÏ

8.  And you shall speak to the people of Israel, saying, If a man dies, and has no 
son, then you shall cause his inheritance to pass to his daughter.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈÀÁŒ‡ŸÏ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ã˙Ÿ"e††˙Ãa††«Ï††ÔÈÕ‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÆË

9.  And if he has no daughter, then you shall give his inheritance to his brothers.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈœ·À‡††ÈÕÁ⁄‡ÃÏ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ã˙Ÿ"e††ÌÈœÁÃ‡††«Ï††ÔÈÕ‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÈ

10.  And if he has no brothers, then you shall give his inheritance to his father's 
brothers.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ã˙Ÿ"e††ÂÈœ·À‡ŸÏ††ÌÈœÁÃ‡††ÔÈÕ‡≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘œÓœÓ††ÂÈÀÏÕ‡††·]JÃ‰††«¯Õ‡Ÿׁ˘UÀÈŸÂ††«˙ŸÁÃtŸׁ††
˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‰À˙›‡ׂ˘œÓ††˙K‹ÁŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡Ãk††ËÀtŸׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

11.  And if his father has no brothers, then you shall give his inheritance to his 
kinsman who is next to him of his family, and he shall possess it; and it shall be 
to the people of Israel a statute of judgment, as the Lord commanded Moses.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‰Õ‡Ye††‰ŒÊÃ‰††ÌÈXÀ·⁄ÚÀ‰††¯Ã‰≠ÏŒ‡††‰ÕÏ⁄Ú††‰Œׁ††Èœ˙Ã˙À"††¯Œ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  And the Lord said to Moses, Get up into this Mount Abarim, and see the 
land which I have given to the people of Israel.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰À˙À‡≠ÌÃ‚††^ÈŒÓÃÚ≠ÏŒ‡††À˙ŸÙÃÒ¤‡Œ"ŸÂ††‰À˙›‡††‰À˙Èœ‡TŸÂ††Æ‚Èׁ∫^ÈœÁÀ‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÛÃÒ¤‡Œ"††¯Œ

13.  And when you have seen it, you also shall be gathered to your people, as 
Aaron your brother was gathered.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ„Èׁ˘ÈDOÃ‰ŸÏ††‰@ÕÚÀ‰††˙Ã·ÈXŸÓœa††Ôœˆ≠¯ÃaEœÓŸa††Èœt††ÌŒ˙ÈXŸÓ††¯Œׁ≠ÈÕÓ††ÌÕ‰††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††ÌœÈÃÓÃ·††Èœ"Õ
˘BJ††˙Ã·ÈXŸÓׁ∫Ôœˆ≠¯ÃaEœÓ††

14.  For you rebelled against my commandment in the desert of Zin, in the strife 
of the congregation, to sanctify me at the water before their eyes; that is the 
water of Meribah in Kadesh in the wilderness of Zin.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÂËׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œ

15.  And Moses spoke to the Lord, saying,
__________________________________________________________________________
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˘Àa≠ÏÀÎŸÏ††˙›Áe¯À‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„SŸÙœÈ††ÆÊËׂ˘Èœ‡††¯Àׁ∫‰@ÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††

16.  Let the Lord, the God of the spirits of all flesh, set a man over the congregation,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÊÈׁ˘⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††‡ÕˆÕÈ≠¯Œׁ˘⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††‡›·ÀÈ††¯Œׁ˘⁄‡ÃÂ††ÌÕ‡Èœˆ«È††¯Œׁ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡¿ŸÂ††ÌÕ‡Èœ·ŸÈ††¯Œ
˘⁄‡††Ô‡›ˆÃk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙A⁄Úׁ∫‰ŒÚ]††ÌŒ‰ÀÏ≠ÔÈÕ‡††¯Œ

17.  Who may go out before them, and who may go in before them, and who 
may lead them out, and who may bring them in; that the congregation of the 
Lord be not as sheep which have no shepherd.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††^ŸÏ≠ÁK††‰Œׁ˘Èœ‡††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׁ˘⁄‡††ׁ††À˙ŸÎÃÓÀÒŸÂ††«a††ÃÁe¯≠¯Œ
∫ÂÈÀÏÀÚ††^EÀÈ≠˙Œ‡

18.  And the Lord said to Moses, Take Joshua the son of Nun, a man in whom is 
spirit, and lay your hand upon him;
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††«˙›‡††‰À˙ÈœeœˆŸÂ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††«˙›‡††À˙EÃÓ⁄ÚÃ‰ŸÂ††ÆËÈ

19.  And set him before Eleazar the priest, and before all the congregation; and 
give him a charge in their sight.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÂÈÀÏÀÚ††^E«‰ÕÓ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÎׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk††eÚŸÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

20.  And you shall put some of your honor upon him, that all the congregation of
the people of Israel may be obedient.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††„›Ó⁄ÚÃÈ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††Æ‡Îׁ˘œÓŸa††«Ï††ÏÃ‡Àׁ†e‡ŸˆÕÈ††ÂÈœt≠ÏÃÚ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈXe‡À‰††ËÃtŸ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††e‡›·ÀÈ††ÂÈœt≠ÏÃÚŸÂׂ∫‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††«˙œ‡††ÏÕ‡TŸ

21.  And he shall stand before Eleazar the priest, who shall ask counsel for him 
according to the judgment of Urim before the Lord; at his word shall they go out,
and at his word they shall come in, both he, and all the people of Israel with 
him, all the congregation.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·Îׂ˘Ó††ׁ˘⁄‡Ãk††‰Œׁ˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††«˙›‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯ŒׁÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††e‰BœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††ÃÚ‹
∫‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ

22.  And Moses did as the Lord commanded him; and he took Joshua, and set 
him before Eleazar the priest, and before all the congregation;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††e‰ÕeÃˆŸÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÂÈ@ÀÈ≠˙Œ‡††_›ÓŸÒœÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘Ó≠„ÃÈŸa††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׁ∫‰Œ
23.  And he laid his hands upon him, and gave him a charge, as the Lord 
commanded by the hand of Moses.
__________________________________________________________________________
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כח פרק במדבר
Numbers Chapter 28

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׂ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÂÃˆ††Æ·ׂ˘œ‡ŸÏ††ÈœÓŸÁÃÏ††Èœ"ÀaYJ≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œ˙††ÈœÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈV††ÈÃׁ††e¯ŸÓŸ
∫«„⁄Ú«ÓŸa††ÈœÏ††·ÈXOÃ‰ŸÏ

2.  Command the people of Israel, and say to them, My offering, and my bread 
for my sacrifices made by fire, for a sweet savor to me, shall you observe to offer 
to me in their due season.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††‰ŒÊ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††‰Œׁ˘À·Ÿk††‰À«‰ÈÃÏ††e·ÈXOÃ˙††¯Œׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘††ÌœÓÈœÓŸ˙††‰À"ÀׁÌ«ÈÃÏ††ÌœÈÃ"Ÿ
∫„ÈœÓÀ˙††‰ÀÏ›Ú

3.  And you shall say to them, This is the offering made by fire which you shall 
offer to the Lord; two lambs of the first year, without spot, day by day, for a 
continual burnt offering.
__________________________________________________________________________

˘Œ·ŒkÃ‰≠˙Œ‡††Æ„ׂ˘⁄ÚÃ˙††„ÀÁŒ‡††ׂ˘Œ·ŒkÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††¯M›aÃ·††‰Œׂ˘Ã‰††ׁ˘⁄ÚÃ˙††Èœ"Õׂ∫ÌœÈÀaYÃÚÀ‰††ÔÈÕa††‰Œ

4.  One lamb shall you offer in the morning, and the other lamb shall you offer 
at evening;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††Æ‰ׂ˘Ÿa††‰ÀÏeÏŸa††‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††˙ŒÏ›Ò††‰ÀÙÈÕ‡À‰††˙ÈXÈœׁ∫ÔÈœ‰Ã‰††˙œÚÈœ·Y††˙Èœ˙Àk††ÔŒÓŒ

5.  And a tenth part of an ephah of flour for a meal offering, mixed with the 
fourth part of a hin of beaten oil.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÀ‰††„ÈœÓÀ˙††˙ÃÏ›Ú††ÆÂׂ˘œ‡††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈVŸÏ††ÈÃ"ÈœÒ††¯Ã‰Ÿa††‰ÀÈ‹ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ

6.  It is a continual burnt offering, which was ordained in Mount Sinai for a 
sweet savor, a sacrifice made by fire to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Œ·ŒkÃÏ††ÔÈœ‰Ã‰††˙œÚÈœ·Y††«kŸÒœ"ŸÂ††ÆÊׂ˘CSÃa††„ÀÁŒ‡À‰††ׁ˘††_ŒÒŒ"††_ÕÒÃ‰††ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††¯ÀÎÕ

7.  And the drink offering of it shall be the fourth part of a hin for one lamb; in 
the holy place shall you cause the strong wine to be poured to the Lord for a 
drink offering.
__________________________________________________________________________
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˘Œ·ŒkÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††ÆÁׂ˘Ã‰††ׁ˘⁄ÚÃ˙††Èœ"Õׂ˘⁄ÚÃ˙††«kŸÒœ"ŸÎe††¯M›aÃ‰††˙ÃÁŸ"œÓŸk††ÌœÈÀaYÃÚÀ‰††ÔÈÕa††‰Œׂ˘œ‡††‰Œׁ††ÃÁÈV††‰Õ
∫‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"

8.  And the other lamb shall you offer at evening; as the meal offering of the 
morning, and as the drink offering of it, you shall offer it, a sacrifice made by 
fire, of a sweet savor to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈŸ·e††ÆËׁ˘††˙ÀaÃׁ˘À·ŸÎ≠ÈÕ"Ÿׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘e††ÌœÓÈœÓŸ˙††‰À"Àׁ˘ŒÚ††ÈÕ"Ÿׂ††‰ÀÏeÏŸa††‰ÀÁŸ"œÓ††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ"]Ÿ
˘Ã·ׁ∫«kŸÒœ"ŸÂ††ÔŒÓŒ

9.  And on the sabbath day two lambs of the first year without spot, and two 
tenth measures of flour for a meal offering, mixed with oil, and the drink offering
of it;
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÏ›Ú††ÆÈׁ˘Ÿa††˙ÃaÃׁ∫‰ÀkŸÒœ"ŸÂ††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›Ú≠ÏÃÚ††«˙ÃaÃ

10.  This is the burnt offering of every sabbath, beside the continual burnt 
offering, and his drink offering.
__________________________________________________________________________

˘‡TŸ·e††Æ‡Èׁ˘EÀÁ††ÈÕׁ˘††¯JÀ·≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈXÀt††‰À«‰ÈÃÏ††‰ÀÏ›Ú††e·ÈXOÃ˙††ÌŒÎÈÕׁ˘À·Ÿk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡ŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׂ††ÌÈœ
˘≠ÈÕ"Ÿaׁ˘††‰À"Àׁ∫ÌœÓÈœÓŸ˙††‰ÀÚŸ·œ

11.  And in the beginnings of your months you shall offer a burnt offering to the 
Lord; two young bulls, and one ram, seven lambs of the first year without spot;
__________________________________________________________________________

˘e††Æ·Èׁ˘ÏŸׁ˘ŒÚ††‰Àׂ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††‰ÀÁŸ"œÓ††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ"]Ÿׁ˘e††„ÀÁŒ‡À‰††¯ÀtÃÏ††ÔŒÓŒׁ˘ŒÚ††ÈÕ"Ÿׂ††˙ŒÏ›Ò††ÌÈœ"]Ÿ
˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††‰ÀÁŸ"œÓׁ∫„ÀÁŒ‡À‰††ÏœÈÃ‡ÀÏ††ÔŒÓŒ

12.  And three tenth measures of flour for a meal offering, mixed with oil, for one
bull; and two tenth measures of flour for a meal offering, mixed with oil, for one 
ram;
__________________________________________________________________________

˘œÚŸÂ††Æ‚Èׂ˘œÚ††Ô]Àׂ˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††‰ÀÁŸ"œÓ††˙ŒÏ›Ò††Ô«¯Àׁ˘Œ·ŒkÃÏ††ÔŒÓŒׂ˘œ‡††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈV††‰ÀÏ›Ú††„ÀÁŒ‡À‰††ׁ††‰Œ
∫‰À«‰ÈÃÏ

13.  And a tenth measure of flour mixed with oil for a meal offering for one 
lamb; for a burnt offering of a sweet savor, a sacrifice made by fire to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘e††¯ÀtÃÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÔÈœ‰Ã‰††Èœˆ⁄Á††ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††Æ„Èׁ˘ÈœÏŸׁ˘Œ·ŒkÃÏ††ÔÈœ‰Ã‰††˙œÚÈœ·Ye††ÏœÈÃ‡ÀÏ††ÔÈœ‰Ã‰††˙œׂ††ÔœÈÀÈ††
˘C›Á††˙ÃÏ›Ú††˙‡›Êׁ˘EÀÁŸa††ׁ˘EÀÁŸÏ††«ׁ˘Ã‰††ÈÕׁ∫‰À"À

14.  And their drink offerings shall be half a hin of wine for a bull, and the third 
part of a hin for a ram, and a fourth part of a hin for a lamb; this is the burnt 
offering of every month throughout the months of the year.
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˘e††ÆÂËׂ˘ÀÚÕÈ††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›Ú≠ÏÃÚ††‰À«‰ÈÃÏ††˙‡ÀËÃÁŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ††¯ÈœÚŸׂ∫«kŸÒœ"ŸÂ††‰Œ

15.  And one kid of the goats for a sin offering to the Lord shall be offered, 
beside the continual burnt offering, and its drink offering.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃ·e††ÆÊËׁ˘‡XÀ‰††ׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿa††Ô«ׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††ÁÃÒŒt††

16.  And in the fourteenth day of the first month is the Passover of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃ·e††ÆÊÈׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ˘††‚ÀÁ††‰ŒÊÃ‰††ׁ∫ÏÕÎÀ‡ÕÈ††˙«ˆÃÓ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

17.  And in the fifteenth day of this month is the feast; seven days shall 
unleavened bread be eaten.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††Ì«ÈÃa††ÆÁÈׁ˘CS≠‡TOœÓ††Ô«ׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰@›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††ׂ∫e
18.  In the first day shall be a holy gathering; you shall do no manner of labor in 
it;
__________________________________________________________________________

˘œ‡††ÌŒ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘††¯JÀ·≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈXÀt††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÏ›Ú††‰Œׁ˘ŸÂ††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡ŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘À·ŸÎ††‰ÀÚŸ·œׂ††ÌÈœ
˘††ÈÕ"Ÿaׁ∫ÌŒÎÀÏ††eÈŸ‰œÈ††ÌœÓÈœÓŸ˙††‰À"À

19.  But you shall offer a sacrifice made by fire for a burnt offering to the Lord; 
two young bulls, and one ram, and seven lambs of the first year; they shall be to 
you without blemish;
__________________________________________________________________________

˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††ÆÎׁ˘††ÔŒÓÀׁ˘ÏŸׁ˘ŒÚ††‰Àׂ˘e††¯ÀtÃÏ††ÌÈœ"]Ÿׁ˘ŒÚ††ÈÕ"Ÿׂ˘⁄ÚÃ˙††ÏœÈÃ‡ÀÏ††ÌÈœ"]Ÿׂ∫e
20.  And their meal offering shall be of flour mixed with oil; three tenth measures
shall you offer for a bull, and two tenth measures for a ram;
__________________________________________________________________________

˘œÚ††Æ‡Îׂ˘œÚ††Ô«¯Àׂ˘⁄ÚÃ˙††Ô«¯Àׂ˘Œ·ŒkÃÏ††‰Œׂ˘ŸÏ††„ÀÁŒ‡À‰††ׁ˘À·ŸkÃ‰††˙ÃÚŸ·œׂ∫ÌÈœ
21.  A tenth measure shall you offer for every lamb, for the seven lambs.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ·Îׂ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††¯ÕtÃÎŸÏ††„ÀÁŒ‡††˙‡ÀËÃÁ††¯ÈœÚŸ

22.  And one goat for a sin offering, to make an atonement for you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯M›aÃ‰††˙ÃÏ›Ú††„Ã·ŸÏœÓ††Æ‚Îׁ˘⁄ÚÃ˙††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›ÚŸÏ††¯Œׂ∫‰ŒÏÕ‡≠˙Œ‡††e

23.  You shall offer these beside the burnt offering in the morning, which is for a 
continual burnt offering.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃ˙††‰ŒÏÕ‡Àk††Æ„Îׂ˘††Ì«ÈÃÏ††eׁ˘œ‡††ÌŒÁŒÏ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ«Ú≠ÏÃÚ††‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"≠ÃÁÈV††‰Õ
˘ÀÚÕÈׂ∫«kŸÒœ"ŸÂ††‰Œ

24.  After this ordinance you shall offer daily, throughout the seven days, the 
food of the sacrifice made by fire, of a sweet savor to the Lord; it shall be offered 
beside the continual burnt offering, and its drink offering.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††Æ‰Îׁ˘CS≠‡TOœÓ††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰@›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ׂ∫e
25.  And on the seventh day you shall have a holy gathering; you shall do no 
labor.
__________________________________________________________________________

˘@⁄Á††‰ÀÁŸ"œÓ††ÌŒÎŸ·ÈXOÃ‰Ÿa††ÌÈXekœaÃ‰††Ì«ÈŸ·e††ÆÂÎׁ˘Ÿa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰Àׁ˘CS≠‡TOœÓ††ÌŒÎÈÕ˙›Ú‹·Àׁ††‰ŒÈŸ‰œÈ††
˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰@›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏׂ∫e

26.  Also in the day of the firstfruits, when you bring a new meal offering to the 
Lord, in your feast of weeks, you shall have a holy gathering; you shall do no 
labor;
__________________________________________________________________________

˘††¯JÀ·≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈXÀt††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈVŸÏ††‰ÀÏ«Ú††ÌŒ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ††‰ÀÚŸ·œ
˘À·ŸÎׂ˘††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ∫‰À"À

27.  But you shall offer the burnt offering for a sweet savor to the Lord; two 
young bulls, one ram, seven lambs of the first year;
__________________________________________________________________________

˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††ÆÁÎׁ˘††ÔŒÓÀׁ˘ÏŸׁ˘ŒÚ††‰Àׂ˘††„ÀÁŒ‡À‰††¯ÀtÃÏ††ÌÈœ"]Ÿׁ˘ŒÚ††ÈÕ"Ÿׂ††ÏœÈÃ‡ÀÏ††ÌÈœ"]Ÿ
∫„ÀÁŒ‡À‰

28.  And their meal offering of flour mixed with oil, three tenth measures for one 
bull, two tenth measures for one ram,
__________________________________________________________________________

˘œÚ††ÆËÎׂ˘œÚ††Ô«¯Àׂ˘Œ·ŒkÃÏ††Ô«¯Àׂ˘ŸÏ††„ÀÁŒ‡À‰††ׁ˘À·ŸkÃ‰††˙ÃÚŸ·œׂ∫ÌÈœ
29.  A tenth measure for one lamb, for the seven lambs;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÏׂ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††¯ÕtÃÎŸÏ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ††¯ÈœÚŸ

30.  And one kid of the goats, to make an atonement for you.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††«˙ÀÁŸ"œÓe††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›Ú††„Ã·ŸÏœÓ††Æ‡Ïׂ∫ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††ÌŒÎÀÏ≠eÈŸ‰œÈ††ÌœÓÈœÓŸ˙††e

31.  You shall offer them beside the continual burnt offering, and its meal 
offering, they shall be to you without blemish, and their drink offerings.
__________________________________________________________________________
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כט פרק במדבר
Numbers Chapter 29

˘C›ÁÃ·e††Æ‡ׁ˘Ã‰††ׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘CS≠‡TOœÓ††ׁ††‡¿††‰@›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††
˘⁄ÚÃ˙ׂ∫ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÚe¯Ÿ˙††Ì«È††e

1.  And in the seventh month, on the first day of the month, you shall have an 
holy gathering; you shall do no labor; it is a day of blowing the horn for you.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††Æ·ׂ˘À·Ÿk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††„ÀÁŒ‡††¯JÀa≠ÔŒa††¯Ãt††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈVŸÏ††‰ÀÏ›Ú††ÌŒ˙Èœׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ††‰À"À
˘ׁ∫ÌœÓÈœÓŸ˙††‰ÀÚŸ·œ

2.  And you shall offer a burnt offering for a sweet savor to the Lord; one young 
bull, one ram, and seven lambs of the first year without blemish;
__________________________________________________________________________

˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††Æ‚ׁ˘††ÔŒÓÀׁ˘ÏŸׁ˘ŒÚ††‰Àׂ˘††¯ÀtÃÏ††ÌÈœ"]Ÿׁ˘ŒÚ††ÈÕ"Ÿׂ∫ÏœÈÀ‡ÀÏ††ÌÈœ"]Ÿ

3.  And their meal offering shall be of flour mixed with oil, three tenth measures 
for a bull, and two tenth measures for a ram,
__________________________________________________________________________

˘œÚŸÂ††Æ„ׂ˘Œ·ŒkÃÏ††„ÀÁŒ‡††Ô«¯Àׂ˘ŸÏ††„ÀÁŒ‡À‰††ׁ˘À·ŸkÃ‰††˙ÃÚŸ·œׂ∫ÌÈœ
4.  And one tenth measure for one lamb, for the seven lambs;
__________________________________________________________________________

˘e††Æ‰ׂ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††¯ÕtÃÎŸÏ††˙‡ÀËÃÁ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

5.  And one kid of the goats for a sin offering, to make an atonement for you;
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃ‰††˙ÃÏ›Ú††„Ã·ŸÏœÓ††ÆÂׁ˘œÓŸk††ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††‰À˙ÀÁŸ"œÓe††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›ÚŸÂ††‰À˙ÀÁŸ"œÓe††ׁÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈVŸÏ††ÌÀËÀtŸ
˘œ‡ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰Œ

6.  Beside the burnt offering of the month, and its meal offering, and the daily 
burnt offering, and its meal offering, and their drink offerings, according to their 
ordinance, for a sweet savor, a sacrifice made by fire to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŒ·e††ÆÊׂ˘C›ÁÃÏ††¯«ׁ˘Ã‰††ׁ˘CS≠‡TOœÓ††‰ŒÊÃ‰††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ÌŒ˙Èœ"œÚŸÂ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ׁ≠ÏÀk††ÌŒÎÈÕ˙›
˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓׂ∫e

7.  And you shall have on the tenth day of this seventh month a holy gathering; 
and you shall afflict your souls; you shall not do any work in it;
__________________________________________________________________________
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˘À·Ÿk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††„ÀÁŒ‡††¯JÀa≠ÔŒa††¯Ãt††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈV††‰À«‰ÈÃÏ††‰ÀÏ›Ú††ÌŒ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††ÆÁׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ††‰À"À
˘ׁ∫ÌŒÎÀÏ††eÈŸ‰œÈ††ÌœÓÈœÓŸ˙††‰ÀÚŸ·œ

8.  But you shall offer a burnt offering to the Lord for a sweet savor; one young 
bull, one ram, and seven lambs of the first year; they shall be to you without 
blemish;
__________________________________________________________________________

˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††ÆËׁ˘††ÔŒÓÀׁ˘ÏŸׁ˘ŒÚ††‰Àׂ˘††¯ÀtÃÏ††ÌÈœ"]Ÿׁ˘ŒÚ††ÈÕ"Ÿׂ∫„ÀÁŒ‡À‰††ÏœÈÃ‡ÀÏ††ÌÈœ"]Ÿ

9.  And their meal offering shall be of flour mixed with oil, three tenth measures 
for a bull, and two tenth measures for one ram,
__________________________________________________________________________

˘œÚ††ÆÈׂ˘œÚ††Ô«¯Àׂ˘Œ·ŒkÃÏ††Ô«¯Àׂ˘ŸÏ††„ÀÁŒ‡À‰††ׁ˘À·ŸkÃ‰††˙ÃÚŸ·œׂ∫ÌÈœ
10.  A several tenth measure for one lamb, for the seven lambs;
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׂ∫ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††‰À˙ÀÁŸ"œÓe††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›ÚŸÂ††ÌÈX‹tœkÃ‰††˙‡ÃËÃÁ††„Ã·ŸÏœÓ††˙‡ÀËÃÁ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

11.  One kid of the goats for a sin offering; beside the sin offering of atonement, 
and the continual burnt offering, and the meal offering of it, and their drink 
offerings.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃ·e††Æ·Èׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ˘Ã‰††ׁ˘CS≠‡TOœÓ††ÈœÚÈœ·Ÿׁ‡¿††‰@›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††
˘⁄ÚÃ˙ׂ˘††‰À«‰ÈÃÏ††‚ÃÁ††ÌŒ˙›‚ÃÁŸÂ††eׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

12.  And on the fifteenth day of the seventh month you shall have a holy gathering;
you shall do no labor, and you shall keep a feast to the Lord seven days;
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‰ÀÏ›Ú††ÌŒ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘††¯JÀ·≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈXÀt††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈV††‰Õׁ˘ÏŸׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘††ÌœÏÈÕ‡††¯Àׁ†ÌœÈÀ"Ÿ
˘À·Ÿkׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰À"Àׂ∫eÈŸ‰œÈ††ÌœÓÈœÓŸ˙††¯À

13.  And you shall offer a burnt offering, a sacrifice made by fire, of a sweet 
savor to the Lord; thirteen young bulls, two rams, and fourteen lambs of the first 
year; they shall be without blemish;
__________________________________________________________________________

˘Ã·††‰ÀÏeÏŸa††˙ŒÏ›Ò††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††Æ„Èׁ˘††ÔŒÓÀׁ˘ÏŸׁ˘ŒÚ††‰Àׂ˘œÏ††„ÀÁŒ‡À‰††¯ÀtÃÏ††ÌÈœ"]Ÿׁ˘ÏŸׁ˘ÀÚ††‰Àׂ††ÌÈXÀt††¯À
˘ׁ˘ŒÚ††ÈÕ"Ÿׂ˘œÏ††„ÀÁŒ‡À‰††ÏœÈÃ‡ÀÏ††ÌÈœ"]Ÿׁ∫ÌœÏÈÕ‡À‰††ÈÕ"Ÿ

14.  And their meal offering shall be of flour mixed with oil, three tenth measures for
every bull of the thirteen bulls, two tenth measures for each ram of the two rams,
__________________________________________________________________________

˘œÚŸÂ††ÆÂËׂ˘œÚ††Ô¯Àׂ˘Œ·ŒkÃÏ††Ô«¯Àׂ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÏ††„ÀÁŒ‡À‰††ׂ˘À·Ÿk††¯Àׂ∫ÌÈœ
15.  And a tenth measure for each lamb of the fourteen lambs;
__________________________________________________________________________

Numbers

Numbers Page 666 במדבר



˘e††ÆÊËׂ∫‰ÀkŸÒœ"ŸÂ††‰À˙ÀÁŸ"œÓ††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›Ú††„Ã·ŸÏœÓ††˙‡ÀËÃÁ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

16.  And one kid of the goats for a sin offering; beside the continual burnt 
offering, its meal offering, and its drink offering.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††ÆÊÈׁ˘††¯JÀ·≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈXÀt††Èœ"Õׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘††ÌœÏÈÕ‡††¯Àׁ˘À·Ÿk††ÌœÈÀ"Ÿׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰À"À
˘ÀÚׂ∫ÌœÓÈœÓŸ˙††¯À

17.  And on the second day you shall offer twelve young bulls, two rams, 
fourteen lambs of the first year without spot;
__________________________________________________________________________

˘À·ŸkÃÏŸÂ††ÌœÏÈÕ‡ÀÏ††ÌÈXÀtÃÏ††ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††ÆÁÈׂ˘œÓÃk††ÌTÀtŸÒœÓŸa††ÌÈœׁ∫ËÀtŸ

18.  And their meal offering and their drink offerings for the bulls, for the rams, 
and for the lambs, shall be according to their number, according to the 
ordinance;
__________________________________________________________________________

˘e††ÆËÈׂ∫ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††‰À˙ÀÁŸ"œÓe††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›Ú††„Ã·ŸÏœÓ††˙‡ÀËÃÁ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

19.  And one kid of the goats for a sin offering; beside the continual burnt 
offering, and its meal offering, and their drink offerings.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††ÆÎׁ˘ÈœÏŸׁ˘ÃÚ††ÌÈXÀt††Èœׁ˘ÀÚ≠ÈÕ˙Ÿׂ˘††ÌœÏÈÕ‡††¯Àׁ˘À·Ÿk††ÌœÈÀ"Ÿׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰À"Àׂ††¯À
∫ÌœÓÈœÓŸ˙

20.  And on the third day eleven bulls, two rams, fourteen lambs of the first year 
without blemish;
__________________________________________________________________________

˘À·ŸkÃÏŸÂ††ÌœÏÈÕ‡ÀÏ††ÌÈXÀtÃÏ††ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††Æ‡Îׂ˘œÓÃk††ÌTÀtŸÒœÓŸa††ÌÈœׁ∫ËÀtŸ

21.  And their meal offering and their drink offerings for the bulls, for the rams, 
and for the lambs, shall be according to their number, according to the 
ordinance;
__________________________________________________________________________

˘e††Æ·Îׂ∫‰ÀkŸÒœ"ŸÂ††‰À˙ÀÁŸ"œÓe††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›Ú††„Ã·ŸÏœÓ††„ÀÁŒ‡††˙‡ÀËÃÁ††¯ÈœÚŸ

22.  And one goat for a sin offering; beside the continual burnt offering, and its 
meal offering, and its drink offering.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÌÈXÀt††ÈœÚÈœ·YÀ‰††Ì«ÈÃ·e††Æ‚Îׂ˘††ÌœÏÈÕ‡††‰TÀׁ˘À·Ÿk††ÌœÈÀ"Ÿׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰À"Àׂ∫ÌœÓÈœÓŸ˙††¯À

23.  And on the fourth day ten bulls, two rams, and fourteen lambs of the first 
year without blemish;
__________________________________________________________________________
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˘À·ŸkÃÏŸÂ††ÌœÏÈÕ‡ÀÏ††ÌÈXÀtÃÏ††ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓ††Æ„Îׂ˘œÓÃk††ÌTÀtŸÒœÓŸa††ÌÈœׁ∫ËÀtŸ

24.  Their meal offering and their drink offerings for the bulls, for the rams, and 
for the lambs, shall be according to their number, according to the ordinance;
__________________________________________________________________________

˘e††Æ‰Îׂ∫‰ÀkŸÒœ"ŸÂ††‰À˙ÀÁŸ"œÓ††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›Ú††„Ã·ŸÏœÓ††˙‡ÀËÃÁ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸ

25.  And one kid of the goats for a sin offering; beside the continual burnt 
offering, its meal offering, and its drink offering.

˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††Ì«ÈÃ·e††ÆÂÎׁ˘œ˙††ÌÈXÀt††Èœׁ˘††ÌœÏÈÕ‡††‰ÀÚŸׁ˘À·Ÿk††ÌœÈÀ"Ÿׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰À"Àׂ∫ÌœÓÈœÓŸ˙††¯À

26.  And on the fifth day nine bulls, two rams, and fourteen lambs of the first 
year without spot;
__________________________________________________________________________

˘À·ŸkÃÏŸÂ††ÌœÏÈÕ‡ÀÏ††ÌÈXÀtÃÏ††ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††ÆÊÎׂ˘œÓÃk††ÌTÀtŸÒœÓŸa††ÌÈœׁ∫ËÀtŸ

27.  And their meal offering and their drink offerings for the bulls, for the rams, 
and for the lambs, shall be according to their number, according to the 
ordinance;
__________________________________________________________________________

˘e††ÆÁÎׂ∫‰ÀkŸÒœ"ŸÂ††‰À˙ÀÁŸ"œÓe††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›Ú††„Ã·ŸÏœÓ††„ÀÁŒ‡††˙‡ÀËÃÁ††¯ÈœÚŸ

28.  And one goat for a sin offering; beside the continual burnt offering, and its 
meal offering, and its drink offering.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††ÆËÎׁ˘œׁ˘††ÌÈXÀt††Èœׁ˘††ÌœÏÈÕ‡††‰À"›ÓŸׁ˘À·Ÿk††ÌœÈÀ"Ÿׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰À"Àׂ∫ÌœÓÈœÓŸ˙††¯À

29.  And on the sixth day eight bulls, two rams, and fourteen lambs of the first 
year without blemish;
__________________________________________________________________________

˘À·ŸkÃÏŸÂ††ÌœÏÈÕ‡ÀÏ††ÌÈXÀtÃÏ††ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††ÆÏׂ˘œÓÃk††ÌTÀtŸÒœÓŸa††ÌÈœׁ∫ËÀtŸ

30.  And their meal offering and their drink offerings for the bulls, for the rams, 
and for the lambs, shall be according to their number, according to the 
ordinance;
__________________________________________________________________________

˘e††Æ‡Ïׂ∫À‰ÈŒÎÀÒŸ"e††‰À˙ÀÁŸ"œÓ††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›Ú††„Ã·ŸÏœÓ††„ÀÁŒ‡††˙‡ÀËÃÁ††¯ÈœÚŸ

31.  And one goat for a sin offering; beside the continual burnt offering, its meal 
offering, and its drink offering.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††Æ·Ïׁ˘††ÌÈXÀt††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘††ÌœÏÈÕ‡††‰ÀÚŸ·œׁ˘À·Ÿk††ÌœÈÀ"Ÿׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰À"Àׂ∫ÌœÓÈœÓŸ˙††¯À

32.  And on the seventh day seven bulls, two rams, and fourteen lambs of the 
first year without blemish;
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˘À·ŸkÃÏŸÂ††ÌœÏÈÕ‡ÀÏ††ÌÈXÀtÃÏ††ÌŒ‰ÕkŸÒœ"ŸÂ††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††Æ‚Ïׂ˘œÓŸk††ÌTÀtŸÒœÓŸa††ÌÈœׁ∫ÌÀËÀtŸ

33.  And their meal offering and their drink offerings for the bulls, for the rams, 
and for the lambs, shall be according to their number, according to the 
ordinance;
__________________________________________________________________________

˘e††Æ„Ïׂ∫‰ÀkŸÒœ"ŸÂ††‰À˙ÀÁŸ"œÓ††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›Ú††„Ã·ŸÏœÓ††„ÀÁŒ‡††˙‡ÀËÃÁ††¯ÈœÚŸ

34.  And one goat for a sin offering; beside the continual burnt offering, its meal 
offering, and its drink offering.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‰Ïׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰@›·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††˙WŒˆ⁄Ú††Èœ"ÈœÓŸׂ∫e
35.  On the eighth day you shall have a solemn assembly; you shall do no labor 
in it;
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‰ÀÏ›Ú††ÌŒ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††ÆÂÏׁ˘À·Ÿk††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††„ÀÁŒ‡††¯Ãt††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁ›ÁÈœ"††ÃÁÈV††‰Õׂ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ††‰À"À
˘ׁ∫ÌœÓÈœÓŸ˙††‰ÀÚŸ·œ

36.  But you shall offer a burnt offering, a sacrifice made by fire, of a sweet savor
to the Lord; one bull, one ram, seven lambs of the first year without blemish;
__________________________________________________________________________

˘À·ŸkÃÏŸÂ††ÏœÈÃ‡ÀÏ††¯ÀtÃÏ††ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓ††ÆÊÏׂ˘œÓÃk††ÌTÀtŸÒœÓŸa††ÌÈœׁ∫ËÀtŸ

37.  Their meal offering and their drink offerings for the bull, for the ram, and for 
the lambs, shall be according to their number, according to the ordinance;
__________________________________________________________________________

˘e††ÆÁÏׂ∫‰ÀkŸÒœ"ŸÂ††‰À˙ÀÁŸ"œÓe††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ›Ú††„Ã·ŸÏœÓ††„ÀÁŒ‡††˙‡ÀËÃÁ††¯ÈœÚŸ

38.  And one goat for a sin offering; beside the continual burnt offering, and its 
meal offering, and its drink offering.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‰ŒÏÕ‡††ÆËÏׂ††ÌŒÎÈÕ˙›ÁŸ"œÓŸÏe††ÌŒÎÈÕ˙¿›ÚŸÏ††ÌŒÎÈÕ˙›·Eœ"ŸÂ††ÌŒÎÈVEœ"œÓ††„Ã·ŸÏ††ÌŒÎÈB⁄Ú«ÓŸa††‰À«‰ÈÃÏ††e
˘ŸÏe††ÌŒÎÈÕkŸÒœ"ŸÏeׁ∫ÌŒÎÈÕÓŸÏÃ

39.  These things you shall do to the Lord in your set feasts, beside your vows, 
and your freewill offerings, for your burnt offerings, and for your meal offerings, 
and for your drink offerings, and for your peace offerings.
__________________________________________________________________________
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ל פרק במדבר
Numbers Chapter 30

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰Œׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÏÕ‡TŸׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ∫‰Œ
1.  And Moses told the people of Israel according to all that the Lord 
commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘‡T≠ÏŒ‡††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙«ËÃÓÃ‰††ÈÕׂ˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ

2.  And Moses spoke to the chiefs of the tribes concerning the people of Israel, 
saying, This is the thing which the Lord has commanded.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ‚ׁ˘œ‰≠«‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯CŒ"††¯IœÈ≠Èœk††ׁ˘††ÚÃ·Àׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††¯ÀÒœ‡††¯›ÒŸ‡ŒÏ††‰ÀÚ‹·Ÿׁ††«¯À·E††ÏÕÁÃÈ††‡¿††«
˘⁄ÚÃÈ††ÂÈœtœÓ††‡Õˆ›ÈÃ‰≠ÏÀÎŸkׂ∫‰Œ

3.  If a man vows a vow to the Lord, or swears an oath to bind his soul with a 
bond; he shall not break his word, he shall do according to all that proceeds out 
of his mouth.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÂ††Æ„ׁ∫À‰ÈW‹ÚŸ"œa††À‰Èœ·À‡††˙ÈÕ·Ÿa††¯ÀÒœ‡††‰TŸÒÀ‡ŸÂ††‰À«‰ÈÃÏ††¯CŒ"††¯Iœ˙≠Èœk††‰À

4.  If a woman also vows a vow to the Lord, and binds herself by a bond, being 
in her father's house in her youth;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††‰TÀÒ¤‡ŒÂ††‰TEœ"≠˙Œ‡††À‰Èœ·À‡††ÚÃÓÀׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††‰TŸÒÀ‡††¯Œׁ˘ÈX¤ÁŒ‰ŸÂ††‰Àׁ††eÓJŸÂ††À‰Èœ·À‡††‰ÀÏ††
˘⁄‡††¯ÀÒœ‡≠ÏÀÎŸÂ††À‰ÈW@Ÿ"≠ÏÀkׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††‰TŸÒÀ‡≠¯Œׁ∫Ìe˜ÀÈ††‰À

5.  And her father hears her vow, and her bond with which she has bound her 
soul, and her father shall hold his peace at her; then all her vows shall stand, and
every bond with which she has bound her soul shall stand.
__________________________________________________________________________

˘††Ì«ÈŸa††‰À˙›‡††À‰Èœ·À‡††‡Èœ"Õ‰≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††À‰ÈWÀÒ¤‡ŒÂ††À‰ÈW@Ÿ"≠ÏÀk††«ÚŸÓÀׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††‰TŸÒÀ‡≠¯Œׁ††‡¿††‰À
∫‰À˙›‡††À‰Èœ·À‡††‡Èœ"Õ‰≠Èœk††‰ÀÏ≠ÁÃÏŸÒœÈ††‰À«‰ÈÃÂ††Ìe˜ÀÈ

6.  But if her father disallows her in the day that he hears; not one of her vows, 
or of her bonds with which she has bound her soul, shall stand; and the Lord 
shall forgive her, because her father disallowed her.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††«ÈÀ‰≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘††‡ÀËŸ·œÓ††«‡††À‰ÈŒÏÀÚ††À‰ÈW@Ÿ"e††ׂ˘⁄‡††À‰ÈŒ˙ÀÙŸׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††‰TŸÒÀ‡††¯Œׁ∫‰À
7.  And if she had a husband, when she vowed, or uttered anything out of her 
lips, with which she bound her soul;
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡††ÚÃÓÀׁ˘††Ì«ÈŸa††‰Àׁ˘ÈX¤ÁŒ‰ŸÂ††«ÚŸÓÀׁ˘⁄‡††À‰WÀÒ¤‡ŒÂ††À‰ÈW@Ÿ"††eÓJŸÂ††‰ÀÏ††ׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††‰TŸÒÀ‡≠¯Œׁ†‰À
∫eÓRÀÈ

8.  And her husband heard it, and held his peace at her in the day that he heard 
it; then her vows shall stand, and her bonds with which she bound her soul shall
stand.
__________________________________________________________________________

˘††Ì«ÈŸa††Ìœ‡ŸÂ††ÆËׁ˘Èœ‡††ÃÚ›ÓŸׁ˘⁄‡††‰TEœ"≠˙Œ‡††¯ÕÙÕ‰ŸÂ††‰À˙«‡††‡Èœ"ÀÈ††‰Àׁ††‡ÀËŸ·œÓ††˙Õ‡ŸÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††¯Œ
˘ׂ˘⁄‡††À‰ÈŒ˙ÀÙŸׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††‰TŸÒÀ‡††¯Œׁ∫‰ÀÏ≠ÁÃÏŸÒœÈ††‰À«‰ÈÃÂ††‰À

9.  But if her husband disallowed her on the day that he heard it; then he shall 
make her vow which she vowed, and that which she uttered with her lips, with 
which she bound her soul, of no effect; and the Lord shall forgive her.
__________________________________________________________________________

˘e¯Ÿ‚e††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††¯CÕ"ŸÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††Ï›k††‰Àׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††‰TŸÒÀ‡≠¯Œׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††Ìe˜ÀÈ††‰À

10.  But every vow of a widow, and of her who is divorced, with which they 
have bound their souls, shall stand against her.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††˙ÈÕa≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††¯ÀÒœ‡††‰TŸÒÀ‡≠«‡††‰T@À"††‰Àׁ˘œa††‰Àׁ∫‰ÀÚ‹·Ÿ

11.  And if she vowed in her husband's house, or bound her soul by a bond with
an oath;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·Èׁ˘Èœ‡††ÚÃÓÀׁ˘X¤ÁŒ‰ŸÂ††‰Àׁ˘⁄‡††¯ÀÒœ‡≠ÏÀÎŸÂ††À‰ÈW@Ÿ"≠ÏÀk††eÓJŸÂ††‰À˙›‡††‡Èœ"Õ‰††‡¿††‰ÀÏ††ׁ††‰TŸÒÀ‡≠¯Œ
˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚׁ∫Ìe˜ÀÈ††‰À

12.  And her husband heard it, and held his peace at her, and disallowed her 
not; then all her vows shall stand, and every bond with which she bound her 
soul shall stand.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÀ˙›‡††¯ÕÙÀÈ††¯ÕÙÀ‰≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘††Ì«ÈŸa††‰Àׁ˘††‡Àˆ«Ó≠ÏÀk††«ÚŸÓÀׂ˘ŸÙÃ"††¯ÃÒœ‡ŸÏe††À‰ÈW@Ÿ"œÏ††À‰ÈŒ˙ÀÙŸׁ†‰À
˘Èœ‡††Ìe˜ÀÈ††‡¿ׁ∫‰ÀÏ≠ÁÃÏŸÒœÈ††‰À«‰ÈÃÂ††ÌTÕÙ⁄‰††‰À

13.  But if her husband has utterly made them void on the day he heard them; 
then whatever proceeded out of her lips concerning her vows, or concerning the
bond of her soul, shall not stand; her husband has made them void; and the Lord
shall forgive her.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀÎŸÂ††¯CÕ"≠ÏÀk††Æ„Èׁ˘ŒÙÀ"††˙›"ÃÚŸÏ††¯ÀÒœ‡††˙ÃÚ‹·Ÿׁ˘Èœ‡††ׁ˘Èœ‡ŸÂ††e"ŒÓÈNŸÈ††‰Àׁ∫e"WÕÙŸÈ††‰À

14.  Every vow, and every binding oath to afflict the soul, her husband may 
establish it, or her husband may make it void.
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˘V⁄ÁÃ‰≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÂËׁ˘ÈX⁄ÁÃÈ††ׁ˘Èœ‡††‰ÀÏ††ׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††«‡††À‰ÈW@Ÿ"≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÈNÕ‰ŸÂ††Ì«È≠ÏŒ‡††Ì«ÈœÓ††‰À
˘⁄‡††À‰ÈWÀÒ¤‡ׁ˘X¤ÁŒ‰≠Èœk††ÌÀ˙›‡††ÌÈNÕ‰††À‰ÈŒÏÀÚ††¯Œׁ˘††Ì«ÈŸa††‰ÀÏ††ׁ∫«ÚŸÓÀ

15.  But if her husband altogether holds his peace at her from day to day; then 
he establishes all her vows, or all her bonds, which are upon her; he confirms 
them, because he held his peace at her in the day that he heard them.
__________________________________________________________________________

˘††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÀ˙›‡††¯ÕÙÀÈ††¯ÕÙÀ‰≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘À"ŸÂ††«ÚŸÓÀׂ∫‰À"«⁄Ú≠˙Œ‡††‡À

16.  But if he shall in any way make them void after he has heard them; then he 
shall bear her iniquity.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈN‹ÁÃ‰††‰ŒÏÕ‡††ÆÊÈׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘Èœ‡††ÔÈÕa††‰Œׁ˘œ‡ŸÏ††ׁ††À‰ÈW‹ÚŸ"œa††«˙œ·ŸÏ††·À‡≠ÔÈÕa††«˙Ÿ
∫À‰Èœ·À‡††˙ÈÕa

17.  These are the statutes, which the Lord commanded Moses, between a man 
and his wife, between the father and his daughter, being yet in her youth in her 
father's house.
__________________________________________________________________________
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לא פרק במדבר
Numbers Chapter 31

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙ÃÓOœ"††ÌSŸ"††Æ·ׂ∫^ÈŒÓÃÚ≠ÏŒ‡††ÛÕÒÀ‡Õ˙††¯ÃÁÃ‡††ÌÈœ"ÀÈEœÓÃ‰††˙Õ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

2.  Avenge the people of Israel of the Midianites; afterwards shall you be 
gathered to your people.
________________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘À"⁄‡††ÌŒÎŸ˙œ‡ÕÓ††eˆŸÏÀÁÕ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰Œׁ††˙Õ˙ÀÏ††ÔÀÈEœÓ≠ÏÃÚ††eÈŸ‰œÈŸÂ††‡À·ÀˆÃÏ††ÌÈœ
∫ÔÀÈEœÓŸa††‰À«‰ŸÈ≠˙ÃÓOœ"

3.  And Moses spoke to the people, saying, Arm some of yourselves for the war, 
and let them go against the Midianites, and do the Lord's vengeance in Midian.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˙«ËÃÓ††Ï›ÎŸÏ††‰ŒËÃÓÃÏ††ÛŒÏŒ‡††‰ŒËÃÓÃÏ††ÛŒÏŒ‡††Æ„ׂ˘œ˙††ÏÕ‡TŸׁ∫‡À·ÀˆÃÏ††eÁŸÏŸ

4.  From every tribe a thousand, for all the tribes of Israel, shall you send to the war.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕÙŸÏÃ‡ÕÓ††e¯ŸÒÀÓœÈÃÂ††Æ‰ׂ˘††‰ŒËÃÓÃÏ††ÛŒÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ∫‡À·Àˆ††ÈÕˆeÏ⁄Á††ÛŒÏŒ‡††¯À

5.  So there were delivered out of the thousands of Israel, a thousand of every 
tribe, twelve thousand armed for war.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂׁ˘Ó††ÌÀ˙›‡††ÁÃÏŸׁ††‡À·ÀˆÃÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÔŒa††ÒÀÁŸ"Èœt≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙›‡††‡À·ÀˆÃÏ††‰ŒËÃÓÃÏ††ÛŒÏŒ‡††‰Œ
˘CSÃ‰††ÈÕÏŸÎeׁ∫«„ÀÈŸa††‰ÀÚe¯Ÿ˙Ã‰††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃÂ††

6.  And Moses sent them to the war, a thousand of every tribe, them and 
Phinehas the son of Eleazar the priest, to the war, with the holy instruments, and 
in his hand the trumpets to blow.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÔÀÈEœÓ≠ÏÃÚ††e‡ŸaŸˆœÈÃÂ††ÆÊׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††e‚YÃ‰ÃÈÃÂ††‰Œ

7.  And they warred against the Midianites, as the Lord commanded Moses; and 
they slew all the males.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡ŸÂ††¯eÁ≠˙Œ‡ŸÂ††¯eˆ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌMW≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÂ¤‡≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÁ≠ÏÃÚ††e‚YÀ‰††ÔÀÈEœÓ††ÈÕÎŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁ
˘ÕÓ⁄Á††ÚÃ·Wׁ∫·WÀÁŒa††e‚YÀ‰††¯«ÚŸa≠ÔŒa††ÌÀÚŸÏœa††˙Õ‡ŸÂ††ÔÀÈEœÓ††ÈÕÎŸÏÃÓ††˙Œ

8.  And they slew the kings of Midian, beside the rest of them who were slain; 
that is, Evi, and Rekem, and Zur, and Hur, and Reba, five kings of Midian; 
Balaam, the son of Beor, they also slew with the sword.
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˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eaŸׂ˘Ÿ"≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒ‰Õ"OœÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙ŸÓŒ‰Ÿa≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÀtÃË≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀÈEœÓ††ÈÕ
∫eÊÀÊÀa††ÌÀÏÈÕÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ

9.  And the people of Israel took captive all the women of Midian, and their little
ones, and took the booty of all their cattle, and all their flocks, and all their 
goods.
__________________________________________________________________________

˘«ÓŸa††ÌŒ‰ÈVÀÚ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘††ÌÀ˙]ÈœË≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÀ˙›·Ÿׂ˘Õ‡Àa††eÙYÀׁ∫
10.  And they burned all their cities where they lived, and all their 
encampments, with fire.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫‰ÀÓÕ‰ŸaÃ·e††Ì@À‡Àa††ÃÁ«˜ŸÏÃÓÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÏÀÏÀ

11.  And they took all the booty, and all the plunder, both of men and of beasts.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††e‡œ·ÀÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏŒ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁÃÁ«˜ŸÏÃÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ·Ÿ
˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂׁ˘⁄‡††·À‡«Ó††˙›·YÃÚ≠ÏŒ‡††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÏÀÏÀׁ∫«ÁVŸÈ††ÔBYÃÈ≠ÏÃÚ††¯Œ

12.  And they brought the captives, and the booty, and the plunder, to Moses, 
and Eleazar the priest, and to the congregation of the people of Israel, to the 
camp in the plains of Moab, which are by the Jordan near Jericho.
__________________________________________________________________________

˘Ó††e‡ŸˆÕÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Ÿ"≠ÏÀÎŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††‰Œׂ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††ÌÀ˙‡TOœÏ††‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ‡Èœ

13.  And Moses, and Eleazar the priest, and all the princes of the congregation, 
went forth to meet them outside the camp.
__________________________________________________________________________

˘Ó††Û›ˆOœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘††ÏœÈÀÁŒ‰††ÈBe˜Ÿt††ÏÃÚ††‰Œׂ˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰††ÈVÀׂ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††‡À·ŸˆœÓ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††˙«‡ÕÓÃ‰††ÈVÀ

14.  And Moses was angry with the officers of the army, with the captains over 
thousands, and captains over hundreds, who came from the battle.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ∫‰À·LŸ"≠ÏÀk††ÌŒ˙ÈœÈœÁÃ‰††‰Œ

15.  And Moses said to them, Have you kept all the women alive?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††eÈÀ‰††‰À"Õ‰††ÔÕ‰††ÆÊËׂ†Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††¯«ÚŸt††¯Ã·E≠ÏÃÚ††‰À«‰ÈÃa††ÏÃÚÃÓ≠¯ÀÒŸÓœÏ††ÌÀÚŸÏœa††¯Ã·Eœa††ÏÕ‡TŸ
∫‰À«‰ŸÈ††˙A⁄ÚÃa††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃ‰

16.  Behold, these caused the people of Israel, through the counsel of Balaam, to
commit trespass against the Lord in the matter of Peor, and there was a plague 
among the congregation of the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡≠ÏÀÎŸÂ††ÛÀËÃa††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀÎ††e‚Yœ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊÈׁ˘Èœ‡††˙ÃÚA›È††‰Àׁ˘œÓŸÏ††ׁ∫e‚]⁄‰††¯ÀÎÀÊ††·ÃkŸ

17.  Now therefore kill every male among the little ones, and kill every woman 
that has known man by lying with him.
__________________________________________________________________________

˘À"Ãa††ÛÃËÃ‰††Ï›ÎŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘œÓ††eÚEÀÈ≠‡¿††¯Œׁ∫ÌŒÎÀÏ††eÈ⁄ÁÃ‰††¯ÀÎÀÊ††·ÃkŸ

18.  But all the young women, who have not known a man by lying with him, 
keep alive for yourselves.
__________________________________________________________________________

˘††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ††e"⁄Á††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘ŒÙŒ"††‚V›‰††Ï›k††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ††e‡ŸËÃÁŸ˙œ˙††ÏÀÏÀÁŒa††ÃÚÕ‚›"††Ï›ÎŸÂ††
˘Ã‰††Ì«ÈÃaׁ˘ÈœÏŸׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††Èœׁ˘e††ÌŒ˙Ã‡††ÈœÚÈœ·Ÿׁ∫ÌŒÎÈœ·Ÿ

19.  And stay outside the camp seven days; whoever has killed any person, and 
whoever has touched any slain, purify both yourselves and your captives on the 
third day, and on the seventh day.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††¯«Ú≠ÈœÏŸk≠ÏÀÎŸÂ††„Œ‚Œa≠ÏÀÎŸÂ††ÆÎׂ∫e‡ÀËÃÁŸ˙œ˙††ıÕÚ≠ÈœÏŸk≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœÊœÚ††‰Õ

20.  And purify all your garments, and all that is made of skins, and all work of 
goats' hair, and all things made of wood.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡≠ÏŒ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††‰T«˙Ã‰††˙K‹Á††˙‡›Ê††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††‡À·ÀˆÃ‰††ÈÕׁ≠¯Œ
˘Ó≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆׁ∫‰Œ

21.  And Eleazar the priest said to the men of war which went to the battle, This 
is the ordinance of the Torah which the Lord commanded Moses;
__________________________________________________________________________

˘ÁŸ"Ã‰≠˙Œ‡††ÛŒÒÀkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡††_Ã‡††Æ·Îׁ∫˙WÀÙ›ÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÈDŸaÃ‰≠˙Œ‡††ÏŒÊYÃaÃ‰≠˙Œ‡††˙Œ

22.  Only the gold, and the silver, the bronze, the iron, the tin, and the lead,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@≠ÏÀk††Æ‚Îׁ˘Õ‡À·††‡›·ÀÈ≠¯Œׁ˘Õ‡À·††e¯Èœ·⁄ÚÃ˙††ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††‡ÀËÃÁŸ˙œÈ††‰@œ"††ÈÕÓŸa††_Ã‡††¯Õ‰ÀËŸÂ††ׁ††¯Œ
˘Õ‡Àa††‡›·ÀÈ≠‡¿ׁ∫ÌœÈÀÓÃ·††e¯Èœ·⁄ÚÃ˙††

23.  Every thing that can stand the fire, you shall make it go through the fire, and 
it shall be clean; nevertheless it shall be purified with the water of sprinkling; 
and all that can not stand the fire you shall make go through the water.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌŒÎÈBŸ‚œa††ÌŒ˙ŸÒÃaœÎŸÂ††Æ„Îׁ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††e‡›·À˙††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌŒ˙YÃ‰ŸËe††ÈœÚÈœ·Ÿ

24.  And you shall wash your clothes on the seventh day, and you shall be 
clean, and afterwards you shall come into the camp.
__________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

25.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂÎׂ˘‡]††˙Õ‡††‡Àׁ˘Ã‰††ÃÁ«˜ŸÏÃÓ††ׁ˘‡TŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††‰À˙Ã‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ·e††Ì@À‡Àa††Èœ·Ÿׁ††˙«·⁄‡††ÈÕ
∫‰@ÕÚÀ‰

26.  Take a census of the booty that was taken, both of man and of beast, you, 
and Eleazar the priest, and the chief fathers of the congregation;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙ›˙††ÔÈÕa††ÃÁ«˜ŸÏÃÓÃ‰≠˙Œ‡††À˙ÈœˆÀÁŸÂ††ÆÊÎׂ∫‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††ÔÈÕ·e††‡À·ÀˆÃÏ††ÌÈœ‡Ÿˆ›ÈÃ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕ

27.  And divide the booty into two parts; between those who took the war upon 
them, who went out to battle, and between all the congregation;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††˙Õ‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÒŒÎŒÓ††À˙›ÓV⁄‰ÃÂ††ÆÁÎׁ˘ŒÙŒ"††„ÀÁŒ‡††‡À·ÀˆÃÏ††ÌÈœ‡Ÿˆ›ÈÃ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕׁ˘ÕÓ⁄ÁÕÓ††ׁ††
∫Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓe††ÌÈX›Ó⁄ÁÃ‰≠ÔœÓe††¯JÀaÃ‰≠ÔœÓe††Ì@À‡À‰≠ÔœÓ††˙«‡ÕÓÃ‰

28.  And levy a tribute to the Lord of the men of war who went out to battle; one
soul of five hundred, both of the persons, and of the cattle, and of the asses, and 
of the sheep;
__________________________________________________________________________

∫‰À«‰ŸÈ††˙ÃÓe¯Ÿ˙††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÏ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††eÁJœ˙††ÌÀ˙Èœˆ⁄ÁÃÓœÓ††ÆËÎ

29.  Take it of their half, and give it to Eleazar the priest, for an offering of the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙œˆ⁄ÁÃÓœÓe††ÆÏׂ˘œÓ⁄ÁÃ‰≠ÔœÓ††Ê‹ÁÀ‡††„ÀÁŒ‡††ÁKœ˙††ÏÕ‡TŸׁÌÈX›Ó⁄ÁÃ‰≠ÔœÓ††¯JÀaÃ‰≠ÔœÓ††Ì@À‡À‰≠ÔœÓ††ÌÈœ
˘††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††ÌÀ˙›‡††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÀkœÓ††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓeׁ˘œÓ††ÈVŸÓ›ׁ˘œÓ††˙WŒÓŸׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÔÃkŸ

30.  And of the people of Israel's half, you shall take one portion of fifty, of the 
persons, of the cattle, of the asses, and of the flocks, of all kinds of beasts, and 
give them to the Levites, who keep the charge of the tabernacle of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Ïׂ˘Ó††ׁ˘⁄‡Ãk††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††‰Œׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ
31.  And Moses and Eleazar the priest did as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÊÀaÃ‰††¯Œ˙ŒÈ††ÃÁ«˜ŸÏÃÓÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘††Ô‡›ˆ††‡À·ÀˆÃ‰††ÌÃÚ††eÊŸÊÀa††¯Œׁ˘Õׁ˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ††ÌÈœÚŸ·œ
˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡ׁ∫ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œ

32.  And the booty, being the rest of the prey which the men of war had caught, 
was six hundred thousand and seventy thousand and five thousand sheep.
__________________________________________________________________________
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˘††¯JÀ·e††Æ‚Ïׁ˘ŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׁ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈœÚŸ·œ

33.  And seventy two thousand cattle,
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††„ÀÁŒ‡††ÌÈX›Ó⁄ÁÃÂ††Æ„Ïׁ˘œׁ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈœ

34.  And sixty one thousand asses,
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"ŸÂ††Æ‰Ïׁ˘À"Ã‰≠ÔœÓ††Ì@À‡††ׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘œÓ††eÚEÀÈ≠‡¿††¯Œׁ˘ŒÙŒ"≠ÏÀk††¯ÀÎÀÊ††·ÃkŸׁ˘††ׁ˘e††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘ÏŸׁ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈœ

35.  And thirty two thousand persons in all, of women that had not known man 
by lying with him.
________________________________________________________________________________

˘††Ô‡›ˆÃ‰††¯ÃtŸÒœÓ††‡À·ÀˆÃa††ÌÈœ‡Ÿˆ›ÈÃ‰††˜ŒÏÕÁ††‰Àˆ¤ÁŒÓÃ‰††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÂÏׁ˘ÏŸׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘ÏŸׁ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ
˘ŸÂׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œׁ∫˙«‡ÕÓ††

36.  And the half, which was the portion of those who went out to war, was in 
number three hundred thousand and seven and thirty thousand and five hundred
sheep;
________________________________________________________________________________

˘††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓ††‰À«‰ÈÃÏ††ÒŒÎŒÓÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘Õׁ˘ÕÓÀÁ††˙«‡ÕÓ††ׁ˘ŸÂ††ׁ∫ÌÈœÚŸ·œ

37.  And the Lord's tribute of the sheep was six hundred and seventy five.
________________________________________________________________________________

˘††¯JÀaÃ‰ŸÂ††ÆÁÏׁ˘œׁ˘e††‰Àׁ˘ÏŸׁ˘††‰À«‰ÈÃÏ††ÌÀÒŸÎœÓe††ÛŒÏÀ‡††ÌÈœׁ˘ŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׁ∫ÌÈœÚŸ·œ

38.  And the cattle were thirty six thousand; of which the Lord's tribute was 
seventy two.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈX›Ó⁄ÁÃÂ††ÆËÏׁ˘ÏŸׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ˘ŸÂ††„ÀÁŒ‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÌÀÒŸÎœÓe††˙«‡ÕÓ††ׁ˘œׁ∫ÌÈœ
39.  And the asses were thirty thousand and five hundred; of which the Lord's 
tribute was sixty one.
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"ŸÂ††ÆÓׁ˘††Ì@À‡††ׁ˘œׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÀÒŸÎœÓe††ÛŒÏÀ‡††¯Àׁ˘e††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘ÏŸׁ˘ŒÙÀ"††ÌÈœׁ∫
40.  And the persons were sixteen thousand; of which the Lord's tribute was 
thirty two persons.

˘Ó††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‡Óׁ˘⁄‡Ãk††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓe¯Ÿ˙††ÒŒÎŒÓ≠˙Œ‡††‰Œׁ˘›Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ
41.  And Moses gave the tribute, which was the Lord's gift, to Eleazar, the priest, 
as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙Èœˆ⁄ÁÃÓœÓe††Æ·Óׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Ó††‰ÀˆÀÁ††¯Œׁ˘À"⁄‡À‰≠ÔœÓ††‰Œׁ∫ÌÈœ‡Ÿ·›ˆÃ‰††ÌÈœ

42.  And of the people of Israel's half, which Moses divided from the men who 
went to war,
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˘††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓ††‰@ÕÚÀ‰††˙Ãˆ¤ÁŒÓ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††Æ‚Óׁ˘ÏŸׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘ÏŸׁ˘††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œ
˘ÕÓ⁄ÁÃÂׁ∫˙«‡ÕÓ††

43.  And the half that belonged to the congregation was three hundred thousand 
and thirty thousand and seven thousand and five hundred sheep,
__________________________________________________________________________

˘††¯JÀ·e††Æ„Óׁ˘œׁ˘e††‰Àׁ˘ÏŸׁ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈœ

44.  And thirty six thousand cattle,
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈX›Ó⁄ÁÃÂ††Æ‰Óׁ˘ÏŸׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ∫˙«‡ÕÓ††

45.  And thirty thousand asses and five hundred,
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"ŸÂ††ÆÂÓׁ˘††Ì@À‡††ׁ˘œׁ˘ÀÚ††‰Àׂ∫ÛŒÏÀ‡††¯À

46.  And sixteen thousand persons;
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÁKœÈÃÂ††ÆÊÓׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙œˆ⁄ÁÃÓœÓ††‰Œׂ˘œÓ⁄ÁÃ‰≠ÔœÓ††„ÀÁŒ‡††Ê‹ÁÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ≠ÔœÓe††Ì@À‡À‰≠ÔœÓ††ÌÈœ
˘††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††ÌÀ˙›‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰ׁ˘œÓ††ÈVŸÓ›ׁ˘œÓ††˙WŒÓŸׁ˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃkŸׁ˘›Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

47.  From the people of Israel's half, Moses took one portion of fifty, both of man
and of beast, and gave them to the Levites, who kept the charge of the 
tabernacle of the Lord; as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††e·YOœÈÃÂ††ÆÁÓׁ˘⁄‡††ÌÈDRŸtÃ‰††‰Œׁ˘††‡À·ÀˆÃ‰††ÈÕÙŸÏÃ‡ŸÏ††¯Œׂ˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰††ÈVÀׂ∫˙«‡ÕÓÃ‰††ÈVÀ

48.  And the officers who were over thousands of the army, the captains of 
thousands, and captains of hundreds, came near to Moses;
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÓׁ˘À"††^ÈCÀ·⁄Ú††‰Œׂ˘‡]≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ˘Ÿ"Ã‡††ׁ˘⁄‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕׁ„KŸÙœ"≠‡¿ŸÂ††e"BÀÈŸa††¯Œ
˘Èœ‡††e"ŒÓœÓׁ∫

49.  And they said to Moses, Your servants have taken a census of the men of 
war which are under our charge, and there lacks not one man of us.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃaYJ≠˙Œ‡††·VOÃ"ÃÂ††Æ"ׁ˘⁄‡††ׁ††ÏÈœ‚ÀÚ††˙ÃÚÃaÃË††„ÈœÓÀˆŸÂ††‰@ÀÚŸˆŒ‡††·À‰ÀÊ≠ÈœÏŸÎ††‡ÀˆÀÓ††¯Œ
˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††¯ÕtÃÎŸÏ††ÊÀÓeÎŸÂׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e"ÈÕ˙›

50.  We have therefore brought an offering for the Lord, what every man has 
found, of jewels of gold, chains, and bracelets, rings, ear rings, and tablets, to 
make an atonement for our souls before the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘Ó††ÁKœÈÃÂ††Æ‡"ׁ˘⁄ÚÃÓ††ÈœÏŸk††Ï›k††ÌÀ˙œ‡ÕÓ††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††‰Œׂ∫‰Œ
51.  And Moses and Eleazar the priest took the gold from them, all finely done 
jewels.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰††·Ã‰ŸÊ≠ÏÀk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·"ׁ˘††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÓÈXÕ‰††¯Œׁ˘œׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘††ÛŒÏŒ‡††¯Àׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓ≠ÚÃ·Ÿׁ†ÌÈœ
˘ׁ˘††˙Õ‡ÕÓ††ÏMÀׂ˘††˙Õ‡ÕÓe††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰††ÈVÀׂ∫˙«‡ÕÓÃ‰††ÈVÀ

52.  And all the gold of the offering that they offered up to the Lord, from the 
captains of thousands, and from the captains of hundreds, was sixteen thousand 
seven hundred and fifty shekels.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††Æ‚"ׁ˘Èœ‡††eÊŸÊÀa††‡À·ÀˆÃ‰††ÈÕׁ∫«Ï††

53.  For the men of war had taken booty every man for himself.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÁKœÈÃÂ††Æ„"ׁ˘††˙Õ‡ÕÓ††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††‰Œׂ††«˙›‡††e‡œ·ÀÈÃÂ††˙«‡ÕÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰††ÈVÀ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††Ô«¯ÀkœÊ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡ׂ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕ‡TŸ

54.  And Moses and Eleazar the priest took the gold from the captains of 
thousands and of hundreds, and brought it into the Tent of Meeting, for a 
memorial for the people of Israel before the Lord.
__________________________________________________________________________
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לב פרק במדבר
Numbers Chapter 32

≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÕÊŸÚÃÈ††ıWŒ‡≠˙Œ‡††e‡YœÈÃÂ††„›‡ŸÓ††ÌeˆÀÚ††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰ÀÈÀ‰††·U††‰Œ"OœÓe††Æ‡
∫‰Œ"OœÓ††Ì«˜ŸÓ††Ì«˜ÀÓÃ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚††ıWŒ‡

1.  And the sons of Reuben and the sons of Gad had a very great multitude of 
cattle; and when they saw the land of Jazer, and the land of Gilead, that, behold,
the place was a place for cattle;
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿ·e††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘Ÿ"≠ÏŒ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œׂ†‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ‡Èœ
∫¯›Ó‡ÕÏ

2.  The sons of Gad and the sons of Reuben came and spoke to Moses, and to 
Eleazar the priest, and to the princes of the congregation, saying,
__________________________________________________________________________

˘ŒÁŸÂ††‰TŸÓœ"ŸÂ††¯ÕÊŸÚÃÈŸÂ††Ô›·ÈDŸÂ††˙«¯ÀË⁄Ú††Æ‚ׁ˘e††‰ÕÏÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††Ô«aŸׂ∫Ô›ÚŸ·e††«·Ÿ"e††ÌÀ·Ÿ

3.  Ataroth, and Dibon, and Jazer, and Nimrah, and Heshbon, and Elealeh, and 
Shebam, and Nebo, and Beon,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††Æ„ׁ˘œÈ††˙A⁄Ú††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À«‰ŸÈ††‰Àkœ‰††¯Œׂ∫‰Œ"OœÓ††^ÈCÀ·⁄ÚÃÏŸÂ††‡Âœ‰††‰Œ"OœÓ††ıWŒ‡††ÏÕ‡TŸ

4.  The country which the Lord struck before the congregation of Israel, is a land 
for cattle, and your servants have cattle;
__________________________________________________________________________

†e"Vœ·⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÊ‹Á⁄‡ÃÏ††^ÈCÀ·⁄ÚÃÏ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÔÃ˙‹È††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††e"‡ÀˆÀÓ≠Ìœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰
∫ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡

5.  Therefore, said they, if we have found grace in your sight, let this land be 
given to your servants for a possession, and bring us not over the Jordan.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘Õ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††e‡›·ÀÈ††ÌŒÎÈÕÁÃ‡Ã‰††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰Œׁ∫‰›Ù††e·Ÿ

6.  And Moses said to the sons of Gad and to the sons of Reuben, Shall your 
brothers go to war, and shall you sit here?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††·ÕÏ≠˙Œ‡††˛Ôe‡Èœ"Ÿ˙¸††®Ôe‡Âœ"Ÿ˙©††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÆÊׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††¯›·⁄ÚÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÃ˙À"≠¯Œ
∫‰À«‰ŸÈ

7.  And why do you discourage the heart of the people of Israel from going over 
to the land which the Lord has given them?
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††‰›k††ÆÁׂ˘Ÿa††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡††eׁ˘BJœÓ††ÌÀ˙›‡††ÈœÁŸÏÀׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˙«‡YœÏ††ÃÚÕ"YÃa††

8.  Thus did your fathers, when I sent them from Kadesh-Barnea to see the land.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÏÃÁÃ"≠„ÃÚ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††·ÕÏ≠˙Œ‡††e‡Èœ"ÀÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e‡YœÈÃÂ††Ï«kŸׂ††‡›·≠Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡ׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÃ˙À"≠¯Œ

9.  For when they went up to the valley of Eshkol, and saw the land, they 
discouraged the heart of the people of Israel, that they should not go into the 
land which the Lord had given them.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰À«‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÈׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÚÃ·À

10.  And the Lord's anger was kindled the same time, and he swore, saying,
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e‡YœÈ≠Ìœ‡††Æ‡Èׁ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÌÈœÏ›ÚÀ‰††ÌÈœׂ˘††ÌÈXŸׁ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††˙Õ‡††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"Àׁ††¯Œ
˘œ"ׁ∫ÈT⁄ÁÃ‡††e‡ŸÏœÓ≠‡¿††Èœk††·S⁄ÚÃÈŸÏe††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸ

11.  Surely none of the men who came out of Egypt, from twenty years old and 
upward, shall see the land which I swore to Abraham, to Isaac, and to Jacob; 
because they have not wholly followed me;
__________________________________________________________________________

˘«‰ÈœÂ††ÈœÊœ"OÃ‰††‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒa††·ÕÏÀk††Èœ˙ŸÏœa††Æ·Èׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††e‡ŸÏœÓ††Èœk††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹

12.  Save Caleb the son of Jephunneh the Kenazite, and Joshua the son of Nun; 
for they have wholly followed the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††‰À«‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††¯ÀaEœÓÃa††ÌÕÚœ"ŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘›ÚÀ‰††¯«„Ã‰≠ÏÀk††Ì›˙≠„ÃÚ††‰À"Àׂ††‰Œ
∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚTÀ‰

13.  And the Lord's anger was kindled against Israel, and he made them wander 
in the wilderness forty years, until all the generation, that had done evil in the 
sight of the Lord, was consumed.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††˙eaYÃ˙††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡††˙ÃÁÃ˙††ÌŒ˙ŸÓK††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ„Èׁ≠ÛÃ‡††Ô«¯⁄Á††ÏÃÚ††„«Ú††˙«tŸÒœÏ††ÌÈœ‡ÀËÃÁ††ÌÈœ
˘œÈ≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  And, behold, you are risen in your fathers' stead, an increase of sinful men, 
to increase still more the fierce anger of the Lord toward Israel.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††Èœk††ÆÂËׁ˘ŸÂ††¯ÀaEœÓÃa††«ÁÈœ"Ã‰ŸÏ††„«Ú††ÛÃÒÀÈŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ††Ô‹·eׁ∫‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌŒ˙ÃÁœ

15.  For if you turn away from him, he will yet again leave them in the 
wilderness; and you shall destroy all this people.
________________________________________________________________________________
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˘Ÿ‚œÈÃÂ††ÆÊËׁ∫e"ÕtÃËŸÏ††ÌÈXÀÚŸÂ††‰›t††e"Õ"OœÓŸÏ††‰Œ"Ÿ·œ"††Ô‡›ˆ††˙]Eœ‚††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††e

16.  And they came near to him, and said, We will build sheepfolds here for our 
cattle, and cities for our little ones;
________________________________________________________________________________

˘‹Á††ıÕÏÀÁÕ"††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœׂ˘⁄‡††„ÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÈŸÂ††ÌÀÓ«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††Ì‹"›‡Èœ·⁄‰≠Ìœ‡††¯Œׁ††·Ã
˘›È††ÈÕ"ŸtœÓ††¯ÀˆŸ·œÓÃ‰††ÈVÀÚŸa††e"ÕtÃËׁ∫ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ

17.  But we ourselves will go ready armed before the people of Israel, until we 
have brought them to their place; and our little ones shall live in the fortified 
cities because of the inhabitants of the land.
________________________________________________________________________________

˘À"††‡¿††ÆÁÈׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÏÕÁÃ"Ÿ˙œ‰††„ÃÚ††e"ÈÕ˙Àa≠ÏŒ‡††·eׂ˘Èœ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††

18.  We will not return to our houses, until the people of Israel have inherited 
every man his inheritance.
________________________________________________________________________________

††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚÕÓ††e"ÈÕÏÕ‡††e"Õ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††‰À‡À·††Èœk††‰À‡ŸÏÀ‰ÀÂ††ÔBYÃÈÃÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††ÌÀ˙œ‡††ÏÃÁŸ"œ"††‡¿††Èœk††ÆËÈ
∫‰ÀÁTŸÊœÓ

19.  For we will not inherit with them on the other side of the Jordan, and 
beyond, because our inheritance has fallen to us on this east side of the Jordan.
________________________________________________________________________________

˘Ó††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘⁄ÚÃ˙≠Ìœ‡††‰Œׂ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††eˆŸÏÀÁÕ˙≠Ìœ‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††Ôe

20.  And Moses said to them, If you will do this thing, if you will go armed 
before the Lord to war,
________________________________________________________________________________

˘ÈX«‰††„ÃÚ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ıeÏÀÁ≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††¯Ã·ÀÚŸÂ††Æ‡Îׁ∫ÂÈÀ"ÀtœÓ††ÂÈÀ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††«

21.  And will go all of you armed over Jordan before the Lord, until he has 
driven out his enemies from before him,
________________________________________________________________________________

˘ŸaŸÎœ"ŸÂ††Æ·Îׁ˘À˙††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ıWÀ‡À‰††‰Àׁ˘œÈœÓe††‰À«‰ÈÕÓ††ÌœÈNŸ"††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††e·‹ׂ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÊ‹Á⁄‡ÃÏ††ÌŒÎÀÏ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰

22.  And the land be subdued before the Lord; then afterwards you shall return, 
and be guiltless before the Lord, and before Israel; and this land shall be your 
possession before the Lord.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‚Îׂ˘⁄‡††ÌŒÎŸ˙‡ÃËÃÁ††eÚEe††‰À«‰ÈÃÏ††ÌŒ˙‡ÀË⁄Á††‰Õ"œ‰††ÔÕk††Ôeׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡ÀˆŸÓœ˙††¯Œ

23.  But if you will not do so, behold, you have sinned against the Lord; and be 
sure your sin will find you out.
________________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃ˙††ÌŒÎÈœtœÓ††‡Õˆ›ÈÃ‰ŸÂ††ÌŒÎ⁄‡Ã"›ˆŸÏ††˙]BŸ‚e††ÌŒÎŸtÃËŸÏ††ÌÈXÀÚ††ÌŒÎÀÏ≠e"Ÿa††Æ„Îׂ∫e
24.  Build cities for your little ones, and folds for your sheep; and do that which 
has proceeded out of your mouth.
________________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿ·e††„À‚≠ÈÕ"Ÿa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘⁄ÚÃÈ††^ÈCÀ·⁄Ú††¯›Ó‡ÕÏ††‰Œׂ˘⁄‡Ãk††eׁ∫‰ŒeÃˆŸÓ††Èœ"I⁄‡††¯Œ

25.  And the sons of Gad and the sons of Reuben spoke to Moses, saying, Your 
servants will do as my lord commands.
________________________________________________________________________________

˘À"††e"ÕtÃË††ÆÂÎׁ˘≠eÈŸ‰œÈ††e"Õ˙ŸÓŒ‰Ÿa≠ÏÀÎŸÂ††e"Õ"OœÓ††e"ÈÕׁ∫„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††ÈVÀÚŸa††ÌÀ

26.  Our little ones, our wives, our flocks, and all our cattle, shall be there in the 
cities of Gilead;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡À·Àˆ††ıeÏ⁄Á≠ÏÀk††e¯Ÿ·ÃÚÃÈ††^ÈCÀ·⁄ÚÃÂ††ÆÊÎׁ∫¯Õ·I††Èœ"I⁄‡††¯Œ

27.  But your servants will pass over, every man armed for war, before the Lord 
to battle, as my lord said.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÌŒ‰ÀÏ††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘«‰ŸÈ††˙Õ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††˙Õ‡††‰Œׁ˘‡T≠˙Œ‡ŸÂ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׁ†˙«ËÃÓÃ‰††˙«·⁄‡††ÈÕ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

28.  So concerning them Moses commanded Eleazar the priest, and Joshua the 
son of Nun, and the chief fathers of the tribes of the sons of Israel;
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ††ıeÏÀÁ≠ÏÀk††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒÎŸ˙œ‡††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿ·e††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·††e¯Ÿ·ÃÚÃÈ≠Ìœ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††‰Œ
˘ŸaŸÎœ"ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏׁ∫‰ÀÊ‹Á⁄‡ÃÏ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††ıWŒ‡≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††ÌŒ˙Ã˙Ÿ"e††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††ıWÀ‡À‰††‰À

29.  And Moses said to them, If the sons of Gad and the sons of Reuben will pass
with you over Jordan, every man armed to battle, before the Lord, and the land 
shall be subdued before you; then you shall give them the land of Gilead for a 
possession;
__________________________________________________________________________

∫ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††ÌŒÎŸÎ›˙Ÿ·††eÊ⁄Á‡›"ŸÂ††ÌŒÎŸ˙œ‡††ÌÈœˆeÏ⁄Á††e¯Ÿ·ÃÚÃÈ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÏ

30.  But if they will not pass over with you armed, they shall have possessions 
among you in the land of Canaan.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿ·e††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·††e"⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘⁄ÚÃ"††ÔÕk††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׂ∫‰Œ
31.  And the sons of Gad and the sons of Reuben answered, saying, As the Lord 
has said to your servants, so will we do.
__________________________________________________________________________
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∫ÔBYÃÈÃÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††e"Õ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††˙ÃÊ‹Á⁄‡††e"À˙œ‡ŸÂ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœˆeÏ⁄Á††¯›·⁄ÚÃ"††e"ŸÁÃ"††Æ·Ï

32.  We will pass over armed before the Lord into the land of Canaan, that the 
possession of our inheritance on this side of the Jordan may be ours.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘††Èœˆ⁄ÁÃÏŸÂ††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰Œׁ˘Ã"ŸÓ††ËŒ·Õׁ˙ŒÎŒÏŸÓÃÓ≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È≠ÔŒ·††‰Œ
˘ÀaÃ‰††_ŒÏŒÓ††‚«Ú††˙ŒÎŒÏŸÓÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰††_ŒÏŒÓ††Ô›ÁÈœÒׁ††ıWÀ‡À‰††ÈVÀÚ††˙¿‹·Ÿ‚œa††À‰ÈWÀÚŸÏ††ıWÀ‡À‰††ÔÀ

∫·Èœ·ÀÒ

33.  And Moses gave to them, to the sons of Gad, and to the sons of Reuben, and
to half the tribe of Manasseh the son of Joseph, the kingdom of Sihon king of the 
Amorites, and the kingdom of Og king of Bashan, the land, with its cities in the 
borders, even the cities of the country around.
__________________________________________________________________________

∫¯ÕÚ]⁄Ú††˙Õ‡ŸÂ††˙]ÀË⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††Ô›·ÈD≠˙Œ‡††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·††e"Ÿ·œÈÃÂ††Æ„Ï

34.  And the sons of Gad built Dibon, and Ataroth, and Aroer,
__________________________________________________________________________

˘††˙]ŸËÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‰Ïׁ∫‰À‰ŸaŸ‚ÀÈŸÂ††¯ÕÊŸÚÃÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀÙ«

35.  And Atroth, Shophan, and Jaazer, and Jogbehah,
__________________________________________________________________________

∫Ô‡›ˆ††˙]Eœ‚ŸÂ††¯ÀˆŸ·œÓ††ÈVÀÚ††ÔTÀ‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††‰TŸÓœ"††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂÏ

36.  And Beth-Nimrah, and Beth-Haran, fortified cities; and folds for sheep.
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ≠˙Œ‡††e"Àa††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊÏׁ∫ÌœÈÀ˙ÀÈYN††˙Õ‡ŸÂ††‡ÕÏÀÚŸÏŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«aŸ

37.  And the sons of Reuben built Heshbon, and Elealeh, and Kiriatayim,
__________________________________________________________________________

˘††˙›aÃÒeÓ††Ô«ÚŸÓ††ÏÃÚÃa≠˙Œ‡ŸÂ††«·Ÿ"≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÏׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÕׂ˘Ÿ·††e‡YOœÈÃÂ††‰ÀÓŸ·œׁ˘≠˙Œ‡††˙›ÓÕׁ††˙«ÓŸ
˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰ׁ∫e"Àa††¯Œ

38.  And Nebo, and Baal-Meon, their names being changed, and Sibmah; and 
gave other names to the cities which they built.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ≠ÔŒa††¯ÈœÎÀÓ††ÈÕ"Ÿa††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆËÏׁ˘W«ÈÃÂ††À‰HŸkŸÏœÈÃÂ††‰@ÀÚŸÏœ‚††‰Œׁ˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰≠˙Œ‡††ׁ∫‰Àa≠¯Œ

39.  And the sons of Machir the son of Manasseh went to Gilead, and took it, 
and dispossessed the Amorite who was in it.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÓׁ˘Ã"ŸÓ≠ÔŒa††¯ÈœÎÀÓŸÏ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰≠˙Œ‡††‰Œׁ˘ÕÈÃÂ††‰Œׁ∫‰Àa††·Œ

40.  And Moses gave Gilead to Machir the son of Manasseh; and he lived in it.
__________________________________________________________________________
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˘Ã"ŸÓ≠ÔŒa††¯Èœ‡ÀÈŸÂ††Æ‡Óׁ∫¯Èœ‡ÀÈ††˙›eÃÁ††ÔŒ‰Ÿ˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙›eÃÁ≠˙Œ‡††„›kŸÏœÈÃÂ††_ÃÏÀ‰††‰Œ

41.  And Jair the son of Manasseh went and took its small towns, and called 
them Havoth-Jair.
__________________________________________________________________________

˘œa††ÁÃ·›"††‰ÀÏ††‡TOœÈÃÂ††À‰ÈŒ˙›"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††˙À"O≠˙Œ‡††„›kŸÏœÈÃÂ††_ÃÏÀ‰††ÁÃ·›"ŸÂ††Æ·Óׁ∫«ÓŸ
42.  And Nobah went and took Kenath, and its villages, and called it Nobah, 
after his own name.
__________________________________________________________________________
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לג פרק במדבר
Numbers Chapter 33

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕÚŸÒÃÓ††‰ŒÏÕ‡††Æ‡ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Ó≠„ÃÈŸa††ÌÀ˙›‡Ÿ·œˆŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††e‡ŸˆÀÈ††¯Œׁ∫Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œ

1.  These are the journeys of the people of Israel, which went forth out of the 
land of Egypt with their armies under the hand of Moses and Aaron.
__________________________________________________________________________

˘Ó††·›˙ŸÎœÈÃÂ††Æ·ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ‡Àˆ«ÓŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÚŸÒÃÓ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÚŸÒÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ‡Àˆ«Ó≠˙Œ‡††‰Œ

2.  And Moses wrote their starting places according to their journeys by the 
commandment of the Lord; and these are their journeys according to their 
starting places.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃa††ÒÕÒŸÓŸÚUÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‚ׁ˘‡XÀ‰††ׁ˘œÓ⁄ÁÃa††Ô«ׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ˘‡XÀ‰††ׁ††ÁÃÒŒtÃ‰††˙UflÁÀÓœÓ††Ô«
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‡ŸˆÀÈׂ∫ÌœÈTŸˆœÓ≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††‰ÀÓT††„ÀÈŸa††ÏÕ‡TŸ

3.  And they departed from Rameses in the first month, on the fifteenth day of the
first month; on the next day after the Passover the children of Israel went out 
with a high hand in the sight of all the Egyptians.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††ÌÈXŸaKŸÓ††ÌœÈUŸˆœÓe††Æ„ׁ˘ÀÚ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿‡Õ·e††¯«ÎŸa≠ÏÀk††ÌŒ‰Àa††‰À«‰ŸÈ††‰Àkœ‰††¯Œׂ††‰À«‰ŸÈ††‰À
˘ׁ∫ÌÈœËÀÙŸ

4.  For the Egyptians buried all their firstborn, which the Lord had struck among 
them; upon their gods also the Lord executed judgments.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‰ׂ∫˙›k‹ÒŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÒÕÒŸÓŸÚUÕÓ††ÏÕ‡TŸ

5.  And the people of Israel moved from Rameses, and camped in Succoth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀ˙Õ‡Ÿ·††e"⁄ÁÃÈÃÂ††˙›k‹ÒœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÂׁ∫¯ÀaEœÓÃ‰††‰ÕˆOœa††¯Œ

6.  And they departed from Succoth, and camped in Etham, which is in the edge 
of the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÌÀ˙Õ‡ÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††˙]ÈœÁÃ‰††Èœt≠ÏÃÚ††·Àׁ∫ÏIŸ‚œÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††Ô«ÙŸˆ††ÏÃÚÃa††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ

7.  And they moved from Etham, and turned back to Pihahiroth, which is before 
Baal-Zephon; and they camped before Migdol.
________________________________________________________________________________
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˘††_WC††eÎŸÏÕÈÃÂ††‰TÀaEœÓÃ‰††ÌÀÈÃ‰≠_«˙Ÿ·††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††˙]ÈœÁÃ‰††ÈÕ"ŸtœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÏŸׁ†¯ÃaEœÓŸa††ÌÈœÓÀÈ††˙Œ
∫‰TÀÓŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÌÀ˙Õ‡

8.  And they departed from before Pihahiroth, and passed through the midst of 
the sea into the wilderness, and went three days' journey in the wilderness of 
Etham, and camped in Marah.
________________________________________________________________________________

˘††ÌœÏÈÕ‡Ÿ·e††‰ÀÓœÏÈÕ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††‰TÀÓœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆËׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘ŸÂ††ÌœÈÃÓ††˙›"ÈÕÚ††‰VŸׁ††ÌÈXÀÓŸ˙††ÌÈœÚŸ·œ
˘≠e"⁄ÁÃÈÃÂׁ∫ÌÀ

9.  And they moved from Marah, and came to Elim; and in Elim were twelve 
fountains of water, and seventy palm trees; and they camped there.
________________________________________________________________________________

∫ÛeÒ≠ÌÃÈ≠ÏÃÚ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÌœÏÈÕ‡ÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÈ

10.  And they moved from Elim, and camped by the Red Sea.
________________________________________________________________________________

∫ÔÈœÒ≠¯ÃaEœÓŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÛeÒ≠ÌÃÈœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‡È

11.  And they moved from the Red Sea, and camped in the wilderness of Sin.
________________________________________________________________________________

∫‰JŸÙ@Ÿa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÔÈœÒ≠¯ÃaEœÓœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ·È

12.  And they took their journey out of the wilderness of Sin, and camped in 
Dophkah.
________________________________________________________________________________

˘eÏÀ‡Ÿa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰JŸÙ@œÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫
13.  And they departed from Dophkah, and camped in Alush.
________________________________________________________________________________

˘eÏÀ‡ÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††ÌDÈœÙYœa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ׁ˘œÏ††ÌÀÚÀÏ††ÌœÈÃÓ††ÌÀׁ∫˙«˙Ÿ

14.  And they moved from Alush, and camped in Rephidim, where there was no 
water for the people to drink.

∫ÈÀ"ÈœÒ††¯ÃaEœÓŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÌDÈœÙYÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÂË

15.  And they departed from Rephidim, and camped in the wilderness of Sinai.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ⁄‡Ã˙Ã‰††˙]Ÿ·NŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÈÀ"ÈœÒ††¯ÃaEœÓœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÊË

16.  And they moved from the desert of Sinai, and camped in Kibroth-Hattaavah.
__________________________________________________________________________

∫˙]Õˆ⁄ÁÃa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰ÀÂ⁄‡Ã˙Ã‰††˙]Ÿ·NœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÊÈ

17.  And they departed from Kibroth-Hattaavah, and camped in Hazeroth.
__________________________________________________________________________
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∫‰ÀÓŸ˙XŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††˙]Õˆ⁄ÁÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And they departed from Hazeroth, and camped in Rithmah.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀt††Ô›ÓXŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰ÀÓŸ˙XÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆËÈ

19.  And they departed from Rithmah, and camped at Rimmon-Perez.
__________________________________________________________________________

∫‰À"Ÿ·œÏŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ıWÀt††Ô›ÓXÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÎ

20.  And they departed from Rimmon-Perez, and camped in Libnah.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÒXŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰À"Ÿ·œÏœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‡Î

21.  And they moved from Libnah, and camped at Rissah.
__________________________________________________________________________

∫‰À˙ÀÏÕ‰Oœa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰ÀÒXÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ·Î

22.  And they journeyed from Rissah, and camped in Kehelathah.
__________________________________________________________________________

˘≠¯Ã‰Ÿa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰À˙ÀÏÕ‰OœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫¯ŒÙÀ
23.  And they went from Kehelathah, and camped in Mount Shapher.
__________________________________________________________________________

˘≠¯Ã‰ÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ„Îׁ∫‰@T⁄ÁÃa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††¯ŒÙÀ

24.  And they moved from Mount Shapher, and camped in Haradah.
__________________________________________________________________________

∫˙¿Õ‰OÃÓŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰@T⁄ÁÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‰Î

25.  And they moved from Haradah, and camped in Makheloth.
__________________________________________________________________________

∫˙ÃÁÀ˙Ÿa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††˙¿Õ‰OÃÓœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÂÎ

26.  And they moved from Makheloth, and camped in Tahath.
__________________________________________________________________________

∫ÁUÀ˙Ÿa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††˙ÃÁÀ˙œÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÊÎ

27.  And they departed from Tahath, and camped at Terah.
__________________________________________________________________________

∫‰JŸ˙œÓŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÁUÀ˙œÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÁÎ

28.  And they moved from Terah, and camped in Mithcah.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰JŸ˙œÓœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆËÎׁ∫‰À"›ÓŸ

29.  And they went from Mithcah, and camped in Hashmonah.
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˘ÃÁÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÏׁ∫˙«¯ÕÒ›ÓŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰À"›ÓŸ

30.  And they departed from Hashmonah, and camped in Moseroth.
__________________________________________________________________________

∫ÔJ⁄ÚÃÈ††ÈÕ"Ÿ·œa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††˙«¯ÕÒ›ÓœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‡Ï

31.  And they departed from Moseroth, and camped in Bnei-Jaakan.
__________________________________________________________________________

∫„À‚Eœ‚Ã‰††¯›ÁŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÔJ⁄ÚÃÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ·Ï

32.  And they moved from Bnei-Jaakan, and camped in Horhagidgad.
__________________________________________________________________________

∫‰À˙À·ŸËÀÈŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††„À‚Eœ‚Ã‰††¯›ÁÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‚Ï

33.  And they went from Horhagidgad, and camped in Jotbathah.
__________________________________________________________________________

∫‰À"]Ÿ·ÃÚŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰À˙À·ŸËÀÈœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ„Ï

34.  And they moved from Jotbathah, and camped in Ebronah.
__________________________________________________________________________

∫¯Œ·À‚††Ô›ÈŸˆŒÚŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰À"]Ÿ·ÃÚÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‰Ï

35.  And they departed from Ebronah, and camped in Ezion-Geber.
__________________________________________________________________________

˘BJ††‡Âœ‰††Ôœˆ≠¯ÃaEœÓŸ·††e"⁄ÁÃÈÃÂ††¯Œ·À‚††Ô›ÈŸˆŒÚÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÂÏׁ∫
36.  And they moved from Ezion-Geber, and camped in the wilderness of Zin, 
which is Kadesh.
__________________________________________________________________________

˘BJœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÊÏׁ∫Ì«„¤‡††ıWŒ‡††‰ÕˆOœa††¯À‰À‰††¯›‰Ÿa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††

37.  And they moved from Kadesh, and camped in Mount Hor, in the edge of the
land of Edom.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††¯À‰À‰††¯›‰≠ÏŒ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÏׁ˘œa††ÌÀׁ††˙‡ÕˆŸÏ††ÌÈœÚÀaYÃ‡À‰††˙Ã"Ÿ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿaׂ˘C›ÁÃa††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††ׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††Èœׁ∫

38.  And Aaron the priest went up to Mount Hor at the commandment of the 
Lord, and died there, in the fortieth year after the people of Israel came out of the
land of Egypt, in the first day of the fifth month.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††ÆËÏׁ˘ÏÀׁ˘ŒÚŸÂ††ׂ˘††˙Ã‡ŸÓe††ÌÈXŸׁ∫¯À‰À‰††¯›‰Ÿa††«˙›ÓŸa††‰À"À

39.  And Aaron was a hundred and twenty three years old when he died in 
Mount Hor.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÓׁ˘›È≠‡e‰ŸÂ††„T⁄Ú††_ŒÏŒÓ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ÚÃÓŸׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††‡›·Ÿa††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††·Œ‚Œ"Ãa††·Õׂ∫ÏÕ‡TŸ

40.  And king Arad the Canaanite, who lived in the Negev in the land of Canaan,
heard of the coming of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

∫‰À"›ÓŸÏÃˆŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††¯À‰À‰††¯›‰ÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‡Ó

41.  And they departed from Mount Hor, and camped in Zalmonah.
__________________________________________________________________________

∫Ô›"eÙŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰À"›ÓŸÏÃˆœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ·Ó

42.  And they departed from Zalmonah, and camped in Punon.
__________________________________________________________________________

∫˙›·›‡Ÿa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††Ô›"etœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‚Ó

43.  And they departed from Punon, and camped in Oboth.
__________________________________________________________________________

∫·À‡«Ó††Ïe·Ÿ‚œa††ÌÈXÀ·⁄ÚÀ‰††ÈÕÈœÚŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††˙›·›‡ÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ„Ó

44.  And they departed from Oboth, and camped in Ijeabarim, in the border of 
Moab.
__________________________________________________________________________

∫„À‚††Ô›·ÈDŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÌÈœÈœÚÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‰Ó

45.  And they departed from Iim, and camped in Dibon-Gad.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓŸÈÀ˙ÀÏŸ·D††Ô›ÓŸÏÃÚŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††„À‚††Ô›·ÈDœÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÂÓ

46.  And they moved from Dibon-Gad, and camped in Almondiblathaim.
__________________________________________________________________________

∫«·Ÿ"††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈXÀ·⁄ÚÀ‰††ÈVÀ‰Ÿa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰ÀÓŸÈÀ˙ÀÏŸ·D††Ô›ÓŸÏÃÚÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÊÓ

47.  And they moved from Almondiblathaim, and camped in the mountains of 
Abarim, before Nebo.
__________________________________________________________________________

∫«ÁVŸÈ††ÔBYÃÈ††ÏÃÚ††·À‡«Ó††˙›·YÃÚŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÌÈXÀ·⁄ÚÀ‰††ÈVÀ‰ÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÁÓ

48.  And they departed from the mountains of Abarim, and camped in the plains 
of Moab by the Jordan near Jericho.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃ‰††˙ÈÕaœÓ††ÔBYÃÈÃ‰≠ÏÃÚ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÆËÓׁ˘Ã‰††ÏÕ·À‡††„ÃÚ††˙›Óœׁ∫·À‡«Ó††˙›·YÃÚŸa††ÌÈœËœ

49.  And they camped by the Jordan, from Beth-HaJeshimoth to Abel-Hashittim 
in the plains of Moab.
__________________________________________________________________________
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˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ"ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††«ÁVŸÈ††ÔBYÃÈ≠ÏÃÚ††·À‡«Ó††˙›·YÃÚŸa††‰Œ

50.  And the Lord spoke to Moses in the plains of Moab by the Jordan near 
Jericho, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ‡"ׂ∫ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††Èœk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

51.  Speak to the people of Israel, and say to them, When you have passed over 
the Jordan into the land of Canaan;
__________________________________________________________________________

˘U«‰ŸÂ††Æ·"ׁ˘È≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ÿׁ˘ÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ˙EÃaœ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·ŸׂÈÕÓŸÏÃˆ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÀ˙›ÈœkŸ
˘Ã˙††ÌÀ˙«ÓÀa≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††e„ÕaÃ‡Ÿ˙††ÌÀ˙›ÎÕÒÃÓׁ∫e„ÈœÓŸ

52.  Then you shall drive out all the inhabitants of the land from before you, and 
destroy all their figured pavements, and destroy all their molten images, and 
devastate all their high places;
__________________________________________________________________________

˘U«‰ŸÂ††Æ‚"ׁ˘ÈœÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ÿׁ˘WÀÏ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"††ÌŒÎÀÏ††Èœk††‰Àa≠ÌŒ˙Ÿ·Ãׁ∫‰À˙›‡††˙Œ

53.  And you shall dispossess the inhabitants of the land, and live in it; for I have
given you the land to possess it.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÏT«‚Ÿa††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÏÃÁÃ"Ÿ˙œ‰ŸÂ††Æ„"ׁËÈœÚŸÓÃ˙††ËÃÚŸÓÃÏŸÂ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††eaYÃ˙††·UÀÏ††ÌŒÎÈÕ˙›ÁŸtŸ
˘⁄‡††ÏŒ‡††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡ׁ˘††«Ï††‡ÕˆÕÈ≠¯Œׁ∫eÏÀÁŒ"Ÿ˙œ˙††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡††˙«ËÃÓŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††«Ï††ÏT«‚Ã‰††‰ÀÓÀ

54.  And you shall divide the land by lot for an inheritance among your families; 
and to the more you shall give more inheritance, and to the fewer you shall give 
less inheritance; every man's inheritance shall be in the place where his lot falls; 
according to the tribes of your fathers you shall inherit.
__________________________________________________________________________

˘ÈX«˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‰"ׁ˘È≠˙Œ‡††eׁ˘⁄‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿׁ˘ŸÏ††ÌŒ‰ÕÓ††e¯Èœ˙«˙††¯Œׂ††ÌÈœkœ
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††e¯YÀˆŸÂ††ÌŒÎÈBœˆŸa††Ìœ"Èœ"ŸˆœÏŸÂ††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸaׁ˘È††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ∫‰Àa††ÌÈœ·Ÿ

55.  But if you will not drive out the inhabitants of the land from before you; 
then it shall come to pass, that those whom you allow to remain of them shall be
pricks in your eyes, and thorns in your sides, and shall harass you in the land 
where you live.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂ"ׁ˘⁄ÚÃÏ††Èœ˙ÈœÓD††¯Œׂ˘¤ÚŒ‡††ÌŒ‰ÀÏ††˙«ׂ∫ÌŒÎÀÏ††‰Œ

56.  Moreover it shall come to pass, that I shall do to you, as I thought to do to 
them.
__________________________________________________________________________
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לד פרק במדבר
Numbers Chapter 34

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÂÃˆ††Æ·ׂ††ıWÀ‡À‰††˙‡›Ê††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‡Àa††ÌŒ˙Ã‡≠Èœk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ׁ∫À‰ÈŒ˙¿‹·Ÿ‚œÏ††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡††‰ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿa††ÌŒÎÀÏ††Ï›tœ˙††¯Œ

2.  Command the people of Israel, and say to them, When you come into the 
land of Canaan; this is the land that shall fall to you for an inheritance, the land 
of Canaan with its borders;
__________________________________________________________________________

≠ÌÀÈ††‰ÕˆOœÓ††·Œ‚Œ"††Ïe·Ÿ‚††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Ì«„¤‡††ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††Ôœˆ≠¯ÃaEœÓœÓ††·Œ‚Œ"≠˙Ã‡Ÿt††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚
∫‰ÀÓEL††ÁÃÏŒÓÃ‰

3.  Then the Negev quarter shall be from the wilderness of Zin along by the 
border of Edom, and your south border shall be the end of the Sea of Salt on the 
east;
__________________________________________________________________________

††ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ«˙††˛eÈÀ‰ŸÂ¸††®‰‹ÈÀ‰ŸÂ©††‰À"œˆ††¯Ã·ÀÚŸÂ††ÌÈœaUOÃÚ††‰ÕÏ⁄ÚÃÓŸÏ††·Œ‚Œ"œÓ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††ÌŒÎÀÏ††·ÃÒÀ"ŸÂ††Æ„
˘BJŸÏ††·Œ‚Œ"œÓׁ∫‰À"›ÓŸˆÃÚ††¯Ã·ÀÚŸÂ††¯@Ã‡≠¯Ãˆ⁄Á††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÃÚÕ"YÃa††

4.  And your border shall turn from the Negev to Maale-Akrabbim, and pass on 
to Zin; and its limits shall be from the south to Kadesh-Barnea, and shall go on to
Hazar-Addar, and pass on to Azmon;
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓÀÈÃ‰††ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ«˙††eÈÀ‰ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††‰ÀÏŸÁÃ"††Ô«ÓŸˆÃÚÕÓ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††·ÃÒÀ"ŸÂ††Æ‰

5.  And the border shall turn from Azmon to the brook of Egypt and the limits 
shall be at the sea.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÈ††Ïe·Ÿ‚††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‰ŒÊ††Ïe·Ÿ‚e††Ï«„À‚Ã‰††ÌÀÈÃ‰††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌÀÈ††Ïe·Ÿ‚e††ÆÂ

6.  And as for the western border, you shall have the Great Sea for a border; this 
shall be your west border.
__________________________________________________________________________

∫¯À‰À‰††¯›‰††ÌŒÎÀÏ††e‡À˙Ÿ˙††ÏIÀ‚Ã‰††ÌÀÈÃ‰≠ÔœÓ††Ô«ÙÀˆ††Ïe·Ÿ‚††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‰ŒÊŸÂ††ÆÊ

7.  And this shall be your north border; from the Great Sea you mark your line to
Mount Hor;
________________________________________________________________________________
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∫‰@@Ÿˆ††Ï‹·Ÿ‚Ã‰††˙›‡Ÿˆ«˙††eÈÀ‰ŸÂ††˙ÀÓ⁄Á††‡›·ŸÏ††e‡À˙Ÿ˙††¯À‰À‰††¯›‰ÕÓ††ÆÁ

8.  From Mount Hor you shall mark your line to the entrance of Hamath; and the
limits of the border shall be to Zedad;
________________________________________________________________________________

∫Ô«ÙÀˆ††Ïe·Ÿ‚††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‰ŒÊ††ÔÀ"ÈÕÚ††¯Ãˆ⁄Á††ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ«˙††eÈÀ‰ŸÂ††‰À"]ŸÙœÊ††Ï‹·Ÿ‚Ã‰††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÆË

9.  And the border shall go on to Ziphron, and its limits shall be at Hazar-Enan; 
this shall be your north border.
________________________________________________________________________________

˘††ÔÀ"ÈÕÚ††¯Ãˆ⁄ÁÕÓ††‰ÀÓEL††Ïe·Ÿ‚œÏ††ÌŒÎÀÏ††ÌŒ˙ÈœeÃ‡Ÿ˙œ‰ŸÂ††ÆÈׁ∫‰ÀÓÀÙŸ

10.  And you shall point out your east border from Hazar-Enan to Shepham;
________________________________________________________________________________

˘œÓ††Ï‹·Ÿ‚Ã‰††„UÀÈŸÂ††Æ‡Èׁ††˙WŒ"œk≠ÌÀÈ††ÛŒ˙Œk≠ÏÃÚ††‰ÀÁÀÓe††Ï‹·Ÿ‚Ã‰††„UÀÈŸÂ††ÔœÈÀÚÀÏ††ÌCMœÓ††‰ÀÏŸ·XÀ‰††ÌÀÙŸ
∫‰ÀÓEL

11.  And the border shall go down from Shepham to Riblah, on the east side of 
Ain; and the border shall descend, and shall reach the side of the Sea of 
Chinnereth eastward;
________________________________________________________________________________

††À‰ÈŒ˙¿‹·Ÿ‚œÏ††ıWÀ‡À‰††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††˙‡›Ê††ÁÃÏŒÓÃ‰††ÌÀÈ††ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ«˙††eÈÀ‰ŸÂ††‰À"BYÃÈÃ‰††Ïe·Ÿ‚Ã‰††„UÀÈŸÂ††Æ·È
∫·Èœ·ÀÒ

12.  And the border shall go down to the Jordan, and its limits shall be at the Sea
of Salt; this shall be your land with its borders around.
________________________________________________________________________________

˘Ó††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‰Œׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††˙‡›Ê††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ÏT«‚Ÿa††‰À˙›‡††eÏ⁄ÁÃ"Ÿ˙œ˙††¯Œׁ††¯Œ
˘œ˙ŸÏ††˙Õ˙ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆׁ∫‰ŒËÃÓÃ‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††˙«ËÃÓÃ‰††˙ÃÚŸ

13.  And Moses commanded the people of Israel, saying, This is the land which 
you shall inherit by lot, which the Lord commanded to give to the nine tribes, 
and to the half tribe;
__________________________________________________________________________

††Èœˆ⁄ÁÃÂ††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÈDÀ‚Ã‰≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓe††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††Èœ"Õ·e‡¯À‰††ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓ††eÁOÀÏ††Èœk††Æ„È
˘Ã"ŸÓ††‰ÕËÃÓׁ∫ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††eÁOÀÏ††‰Œ

14.  For the tribe of the sons of Reuben according to the house of their fathers, 
and the tribe of the sons of Gad according to the house of their fathers, have 
received their inheritance; and half the tribe of Manasseh have received their 
inheritance;
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÂËׁ∫‰ÀÁTŸÊœÓ††‰ÀÓEL††«ÁVŸÈ††ÔBYÃÈŸÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††eÁOÀÏ††‰ŒËÃÓÃ‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††˙«ËÃÓÃ‰††ÈÕ"Ÿ

15.  The two tribes and the half tribe have received their inheritance on this side 
of the Jordan near Jericho eastward, toward the sunrise.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊËׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

16.  And the Lord spoke to Moses, saying,
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡††ÆÊÈׁ˘À"⁄‡À‰††˙«ÓŸׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘«‰ÈœÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††eÏ⁄ÁŸ"œÈ≠¯Œׁ∫Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹

17.  These are the names of the men which shall divide the land to you; Eleazar 
the priest, and Joshua the son of Nun.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††ÆÁÈׂ˘À"††„ÀÁŒ‡††‡Èœׂ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Ï›ÁŸ"œÏ††eÁOœ˙††‰ŒËÃÓœÓ††„ÀÁŒ‡††‡Èœ

18.  And you shall take one prince of every tribe, to divide the land by 
inheritance.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘À"⁄‡À‰††˙«ÓŸׁ∫‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒa††·ÕÏÀk††‰@e‰ŸÈ††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌÈœ

19.  And the names of the men are these; From the tribe of Judah, Caleb the son 
of Jephunneh.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††‰ÕËÃÓŸÏe††ÆÎׁ˘††Ô«ÚŸÓœׁ∫„e‰ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††ÏÕ‡eÓŸ

20.  And from the tribe of the sons of Shimeon, Samuel the son of Ammihud.
__________________________________________________________________________

∫Ô«ÏŸÒœk≠ÔŒa††„@ÈœÏ¤‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·††‰ÕËÃÓŸÏ††Æ‡Î

21.  From the tribe of Benjamin, Elidad the son of Chislon.
__________________________________________________________________________

˘À"††Ô@≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓŸÏe††Æ·Îׂ∫ÈœÏŸ‚ÀÈ≠ÔŒa††ÈN‹a††‡Èœ

22.  And the prince of the tribe of the sons of Dan, Bukki the son of Jogli.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓŸÏ††ÛÕÒ«È††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Æ‚Îׁ˘À"††‰Œׂ∫„›ÙÕ‡≠ÔŒa††ÏÕ‡Èœ"ÃÁ††‡Èœ

23.  The prince of the sons of Joseph, for the tribe of the sons of Manasseh, 
Hanniel the son of Ephod.
__________________________________________________________________________

˘À"††ÌœÈUŸÙŒ‡≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓŸÏe††Æ„Îׂ˘≠ÔŒa††ÏÕ‡eÓO††‡Èœׁ∫ÔÀËŸÙœ

24.  And the prince of the tribe of the sons of Ephraim, Kemuel the son of Shiphtan.
__________________________________________________________________________
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˘À"††Ô‹Ïe·ŸÊ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓŸÏe††Æ‰Îׂ∫_À"YÃt≠ÔŒa††ÔÀÙÀˆÈœÏ¤‡††‡Èœ

25.  And the prince of the tribe of the sons of Zebulun, Elizaphan the son of 
Parnach.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓŸÏe††ÆÂÎׂ˘Àׂ˘À"††¯ÀÎׂ∫ÔÀÊÃÚ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœËŸÏÃt††‡Èœ

26.  And the prince of the tribe of the sons of Issachar, Paltiel the son of Azzan.
__________________________________________________________________________

˘À‡≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓŸÏe††ÆÊÎׁ˘À"††¯Õׂ˘≠ÔŒa††„e‰ÈœÁ⁄‡††‡Èœׁ∫ÈœÓ¿Ÿ

27.  And the prince of the tribe of the sons of Asher, Ahihud the son of Shelomi.
__________________________________________________________________________

˘À"††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓŸÏe††ÆÁÎׂ∫„e‰ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††ÏÕ‡Ÿ‰AŸt††‡Èœ

28.  And the prince of the tribe of the sons of Naphtali, Pedahel the son of 
Ammihud.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡††ÆËÎׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÏÕÁÃ"ŸÏ††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׂ∫ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††ÏÕ‡TŸ

29.  These are they whom the Lord commanded to divide the inheritance to the 
people of Israel in the land of Canaan.
__________________________________________________________________________
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לה פרק במדבר
Numbers Chapter 35

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††«ÁVŸÈ††ÔBYÃÈ≠ÏÃÚ††·À‡«Ó††˙›·YÃÚŸa††‰Œ

1.  And the Lord spoke to Moses in the plains of Moab by the Jordan at Jericho, 
saying;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÂÃˆ††Æ·ׂ˘ÀÏ††ÌÈXÀÚ††ÌÀ˙ÀÊ‹Á⁄‡††˙ÃÏ⁄ÁÃ"œÓ††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††e"Ÿ˙À"ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘TŸ‚œÓe††˙Œ·Àׁ††ÌÈXÀÚŒÏ††
∫ÌœÈœÂŸÏÃÏ††e"Ÿ˙œ˙††ÌŒ‰ÈÕ˙›·Èœ·ŸÒ

2.  Command the people of Israel, that they give to the Levites of the inheritance 
of their possession cities to live in; and you shall also give to the Levites an open 
ground around the cities.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈXÀÚŒ‰††eÈÀ‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘YŸ‚œÓe††˙Œ·Àׁ˘‹ÎYœÏŸÂ††ÌÀ˙ŸÓŒ‰Ÿ·œÏ††eÈŸ‰œÈ††ÌŒ‰ÈÕׁ∫ÌÀ˙ÀÈÃÁ††Ï›ÎŸÏe††ÌÀ

3.  And they shall have the cities to live in; and their open ground shall be for 
their cattle, and for their goods, and for all their beasts.
__________________________________________________________________________

˘YŸ‚œÓe††Æ„ׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰††ÈÕׁ∫·Èœ·ÀÒ††‰ÀÓÃ‡††ÛŒÏŒ‡††‰ÀˆeÁÀÂ††¯ÈœÚÀ‰††¯ÈNœÓ††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††e"Ÿ˙œ˙††¯Œ

4.  And the open ground around the cities, that you shall give to the Levites, 
shall reach from the wall of the city outward a thousand cubits around.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÓÃ‡Àa††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††·Œ‚Œ"≠˙Ã‡Ÿt≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÓÃ‡Àa††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††‰ÀÓEL≠˙Ã‡Ÿt≠˙Œ‡††¯ÈœÚÀÏ††ıeÁœÓ††ÌŒ˙IÃÓe††Æ‰
††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ŒÊ††_ŒÂÀ˙Ãa††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††‰ÀÓÃ‡Àa††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††Ô«ÙÀˆ††˙Ã‡Ÿt††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÓÃ‡Àa††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††ÌÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠˙Œ‡ŸÂ

˘YŸ‚œÓ††ÌŒ‰ÀÏׁ∫ÌÈXÀÚŒ‰††ÈÕ

5.  And you shall measure from outside the city on the east side two thousand 
cubits, and on the south side two thousand cubits, and on the west side two 
thousand cubits, and on the north side two thousand cubits, and the city shall be
in the midst. This shall be to them the open ground of the cities.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰††˙Õ‡ŸÂ††ÆÂׁ˘††˙Õ‡††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††e"Ÿ˙œ˙††¯Œׁ˘Õׁ˘⁄‡††ËÀÏOœÓÃ‰††ÈVÀÚ≠ׁ˘††Ò‹"ÀÏ††e"Ÿ˙œ˙††¯Œׁ††‰ÀÓÀ
˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††e"Ÿ˙œ˙††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††ÃÁÕˆ]À‰ׁ∫¯ÈœÚ††ÌœÈÃ˙Ÿ

6.  And the cities which you shall give to the Levites shall be six cities of refuge, 
which you shall appoint for the man slayer that he may flee there; and to them 
you shall add forty two cities.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏÀk††ÆÊׁ˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††e"Ÿ˙œ˙††¯Œׁ˘YŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔŒ‰Ÿ˙Œ‡††¯ÈœÚ††‰Œ"›ÓŸׁ∫ÔŒ‰ÈÕ

7.  So all the cities which you shall give to the Levites shall be forty eight cities; 
both them and their open grounds.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙ÃÊ‹Á⁄‡ÕÓ††e"Ÿ˙œ˙††¯Œׂ††eËÈœÚŸÓÃ˙††ËÃÚŸÓÃ‰††˙Õ‡ÕÓe††eaYÃ˙††·UÀ‰††˙Õ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ
˘Èœ‡ׁ˘⁄‡††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††ÈœÙŸk††ׁ∫ÌœÈœÂŸÏÃÏ††ÂÈTÀÚÕÓ††ÔÕ˙œÈ††eÏÀÁŸ"œÈ††¯Œ

8.  And the cities that you shall give shall be from the possession of the people of
Israel; from those who have many you shall give many; and from those who 
have few you shall give few. Each one shall give of the cities to the Levites 
according to his inheritance which he inherits.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆËׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ

9.  And the Lord spoke to Moses saying;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ÆÈׂ∫ÔÃÚÀ"Ÿk††‰ÀˆYÃ‡††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††Èœk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

10.  Speak to the people of Israel, and say to them; When you pass over the 
Jordan into the land of Canaan,
__________________________________________________________________________

˘††ÒÀ"ŸÂ††ÌŒÎÀÏ††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††ËÀÏOœÓ††ÈVÀÚ††ÌÈXÀÚ††ÌŒÎÀÏ††ÌŒ˙ÈXOœ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘ŒÙŒ"≠‰ÕkÃÓ††ÃÁÕˆ]††‰ÀÓÀׁ††
˘œaׁ∫‰À‚À‚Ÿ

11.  Then you shall appoint you cities to be cities of refuge for you; that the man 
slayer who kills any person unawares may flee there.
__________________________________________________________________________

††‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††«„ŸÓÀÚ≠„ÃÚ††ÃÁÕˆ]À‰††˙eÓÀÈ††‡¿ŸÂ††ÏÕ‡›‚œÓ††ËÀÏOœÓŸÏ††ÌÈXÀÚŒ‰††ÌŒÎÀÏ††eÈÀ‰ŸÂ††Æ·È
˘œÓÃÏׁ∫ËÀtŸ

12.  And they shall be to you cities for refuge from the avenger; that the man 
slayer should not die, until he stands before the congregation in judgement.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘††e"Õ˙œ˙††¯Œׁ˘Õׁ∫ÌŒÎÀÏ††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††ËÀÏOœÓ††ÈVÀÚ≠

13.  And the cities which you shall give shall be six cities for refuge.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡††Æ„Èׁ˘ÏŸׁ˘††˙Õ‡ŸÂ††ÔBYÃÈÃÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††e"Ÿ˙œ˙††ÌÈXÀÚŒ‰††ׁ˘ÏŸׁ†ÈVÀÚ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††e"Ÿ˙œ˙††ÌÈXÀÚŒ‰††
∫‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††ËÀÏOœÓ

14.  You shall give three cities in this side of the Jordan, and three cities you 
shall give in the land of Canaan. They shall be cities of refuge.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÂËׂ˘«˙ÃÏŸÂ††¯Õ‚ÃÏŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††ÌÀÎ«˙Ÿa††·Àׁ˘Õׁ††Òe"ÀÏ††ËÀÏOœÓŸÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠
˘ׁ˘ŒÙŒ"≠‰ÕkÃÓ≠ÏÀk††‰ÀÓÀׁ˘œa††ׁ∫‰À‚À‚Ÿ

15.  These six cities shall be a refuge, both for the people of Israel, and for the 
stranger, and for the sojourner among them, that everyone who kills any person 
without intent may flee there.
__________________________________________________________________________

∫ÃÁÕˆ]À‰††˙ÃÓeÈ††˙«Ó††‡e‰††ÃÁÕˆ]††˙›ÓÀÈÃÂ††e‰Àkœ‰††ÏŒÊYÃ·††ÈœÏŸÎœa≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊË

16.  But if he hits him with an instrument of iron, so that he dies, he is a 
murderer; the murderer shall surely be put to death.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÀÈ††ÔŒ·Œ‡Ÿa††Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ∫ÃÁÕˆ]À‰††˙ÃÓeÈ††˙«Ó††‡e‰††ÃÁÕˆ]††˙›ÓÀÈÃÂ††e‰Àkœ‰††‰Àa††˙eÓÀÈ≠¯Œ

17.  And if he hits him by hand with a stone, whereby he may die, he is a 
murderer; the murderer shall surely be put to death.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÀÈ≠ıÕÚ††ÈœÏŸÎœa††«‡††ÆÁÈׁ∫ÃÁÕˆ]À‰††˙ÃÓeÈ††˙«Ó††‡e‰††ÃÁÕˆ]††˙›ÓÀÈÃÂ††e‰Àkœ‰††«a††˙eÓÀÈ≠¯Œ

18.  Or if he hits him with a weapon of wood in his hand, whereby he may die, 
and he dies, he is a murderer; the murderer shall surely be put to death.
__________________________________________________________________________

∫e"Œ˙œÓŸÈ††‡e‰††«·≠«ÚŸ‚œÙŸa††ÃÁÕˆ]À‰≠˙Œ‡††˙ÈœÓÀÈ††‡e‰††Ì@Ã‰††ÏÕ‡›‚††ÆËÈ

19.  The avenger of blood shall himself slay the murderer; when he meets him, 
he shall slay him.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÎׂ˘œ‰≠«‡††e"ŒÙfl„Ÿ‰ŒÈ††‰À‡Ÿ"œׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††‰ÀÈDŸˆœa††ÂÈÀÏÀÚ††_ÈœÏŸ

20.  And if he stabbed him out of hatred, or hurled something at him while lying 
in wait, that he died;
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††˙ÈœÓÀÈ††Ì@Ã‰††ÏÕ‡›‚††‡e‰††ÃÁÕˆ]††‰ŒkÃÓÃ‰††˙ÃÓeÈ≠˙«Ó††˙›ÓÀÈÃÂ††«„ÀÈŸ·††e‰Àkœ‰††‰À·ÈÕ‡Ÿ·††«‡††Æ‡Î
∫«·≠«ÚŸ‚œÙŸa††ÃÁÕˆ]À‰

21.  Or if in enmity he hits him with his hand, so that he dies; he who hit him 
shall surely be put to death, for he is a murderer. The avenger of blood shall slay 
the murderer when he meets him.
__________________________________________________________________________

˘œ‰≠«‡††«Ù@⁄‰††‰À·ÈÕ‡≠‡¿Ÿa††ÚÃ˙ŒÙŸa≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·Îׁ∫‰ÀÈDŸˆ††‡¿Ÿa††ÈœÏŸk≠ÏÀk††ÂÈÀÏÀÚ††_ÈœÏŸ

22.  But if he stabbed him suddenly without enmity, or hurled upon him 
anything without lying in wait;
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÔŒ·Œ‡≠ÏÀÎŸ·††«‡††Æ‚Îׁ††«Ï††·ÕÈ«‡≠‡¿††‡e‰ŸÂ††˙›ÓÀÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÏÕtÃÈÃÂ††˙«‡Y††‡¿Ÿa††‰Àa††˙eÓÀÈ≠¯Œ
˘LÃ·ŸÓ††‡¿ŸÂׁ∫«˙ÀÚT††

23.  Or with any stone, whereby a man may die, without seeing him, and cast 
upon him, that he died, and he was not his enemy, nor sought his harm;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Îׁ˘œÓÃ‰††ÏÃÚ††Ì@Ã‰††ÏÕ‡›‚††ÔÈÕ·e††‰ŒkÃÓÃ‰††ÔÈÕa††‰@ÕÚÀ‰††eËŸÙÀׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœËÀtŸ

24.  Then the congregation shall judge between the man slayer and the avenger 
of blood, according to these judgments.
__________________________________________________________________________

˘Õ‰ŸÂ††Ì@Ã‰††ÏÕ‡›‚††„ÃÈœÓ††ÃÁÕˆ]À‰≠˙Œ‡††‰@ÕÚÀ‰††eÏÈœˆœ‰ŸÂ††Æ‰Îׁ††«ËÀÏOœÓ††¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††‰@ÕÚÀ‰††«˙›‡††e·Èœ
˘⁄‡ׁ˘††ÒÀ"≠¯Œׁ˘ÀÈŸÂ††‰ÀÓÀׁ˘⁄‡††ÏIÀ‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††˙«Ó≠„ÃÚ††‰Àa††·Ãׁ˘ÀÓ≠¯Œׁ˘Ÿa††«˙›‡††ÁÃׁ˘CSÃ‰††ÔŒÓŒׁ∫

25.  And the congregation shall deliver the slayer from the hand of the avenger 
of blood, and the congregation shall restore him to his city of refuge, where he 
had fled; and he shall live there until the death of the high priest, who was 
anointed with the holy oil.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«ËÀÏOœÓ††¯ÈœÚ††Ïe·Ÿ‚≠˙Œ‡††ÃÁÕˆ]À‰††‡ÕˆÕÈ††‡›ˆÀÈ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÂÎׁ˘††Òe"ÀÈ††¯Œׁ∫‰ÀÓÀ
26.  But if the man slayer shall at any time go outside the border of the city of his
refuge, where he had fled.
__________________________________________________________________________

†ÔÈÕ‡††ÃÁÕˆ]À‰≠˙Œ‡††Ì@Ã‰††ÏÕ‡›‚††ÁÃˆTŸÂ††«ËÀÏOœÓ††¯ÈœÚ††Ïe·Ÿ‚œÏ††ıeÁœÓ††Ì@Ã‰††ÏÕ‡›‚††«˙›‡††‡ÀˆÀÓe††ÆÊÎ
∫Ì@††«Ï

27.  And the avenger of blood finds him outside the borders of the city of his 
refuge, and the avenger of blood kills the slayer, he shall not be guilty of blood.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††«ËÀÏOœÓ††¯ÈœÚŸ·††Èœk††ÆÁÎׁ˘ÀÈ††ÏIÀ‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††˙«Ó≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÏIÀ‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††˙«Ó≠„ÃÚ††·ÕׁÃÁÕˆ]À‰††·e
∫«˙ÀÊ‹Á⁄‡††ıWŒ‡≠ÏŒ‡

28.  Because he must remain in his city of refuge, until the death of the high 
priest; but after the death of the high priest the man slayer may return to the land
of his possession.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙K‹ÁŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÏÕ‡††eÈÀ‰ŸÂ††ÆËÎׁ˘«Ó††Ï›ÎŸa††ÌŒÎÈÕ˙]IŸÏ††ËÀtŸׁ∫ÌŒÎÈÕ˙›·Ÿ

29.  And these things shall be for a statute of judgement to you throughout your 
generations in all your dwellings.
__________________________________________________________________________
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˘ŒÙŒ"≠‰ÕkÃÓ≠ÏÀk††ÆÏׁ˘ŒÙŒ"Ÿ·††‰Œ"⁄ÚÃÈ≠‡¿††„ÀÁŒ‡††„ÕÚŸÂ††ÃÁÕˆ]À‰≠˙Œ‡††ÁÃˆYœÈ††ÌÈDÕÚ††ÈœÙŸÏ††ׁ∫˙eÓÀÏ††

30.  Whoever kills any person, the murderer shall be put to death by the 
evidence of witnesses, but one witness shall not testify against any person to 
cause him to die.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"ŸÏ††¯ŒÙ›Î††eÁOœ˙≠‡¿ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘⁄‡††ÃÁÕˆ]††ׁ˘T††‡e‰≠¯Œׁ∫˙ÀÓeÈ††˙«Ó≠Èœk††˙eÓÀÏ††ÚÀ

31.  Moreover, you shall take no ransom for the life of a murderer, who is guilty 
of death, but he shall surely be put to death.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††«ËÀÏOœÓ††¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††Òe"ÀÏ††¯ŒÙ›Î††eÁOœ˙≠‡¿ŸÂ††Æ·Ïׁ˘ÀÏ††·eׁ∫ÔÕ‰›kÃ‰††˙«Ó≠„ÃÚ††ıWÀ‡Àa††˙Œ·Œ

32.  And you shall take no ransom for him who has fled to his city of refuge, that
he should come back to live in the land, until the death of the priest.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††eÙÈœ"⁄ÁÃ˙≠‡¿ŸÂ††Æ‚Ïׁ††ıWÀ‡ÀÏŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÛÈœ"⁄ÁÃÈ††‡e‰††Ì@Ã‰††Èœk††‰Àa††ÌŒ˙Ã‡††¯Œ
˘⁄‡††Ì@ÃÏ††¯Ãt‹ÎŸÈ≠‡¿ׁ˘††¯Œׁ˘††ÌAŸa††Ìœ‡≠Èœk††‰Àa≠_Ãt‹ׁ∫«ÎŸÙ›

33.  So you shall not pollute the land in which you are, for blood pollutes the 
land; and the land can not be cleansed of the blood that is shed there, but by the
blood of him who shed it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‡ÕÓÃËŸ˙††‡¿ŸÂ††Æ„Ïׁ˘›È††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ˘⁄‡††‰Àa††ÌÈœ·Ÿׁ˘††Èœ"⁄‡††¯Œׁ††Èœ"⁄‡††Èœk††‰ÀÎ«˙Ÿa††ÔÕÎ›
˘††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††ÔÕÎ›ׂ∫ÏÕ‡TŸ

34.  And you shall not defile the land which you shall inhabit, in which I dwell; 
for I the Lord dwell among the people of Israel.
__________________________________________________________________________
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לו פרק במדבר
Numbers Chapter 36

˘‡T††e·YOœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÓŸÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕׁ˘Ã"ŸÓ≠ÔŒa††¯ÈœÎÀÓ≠ÔŒa††„ÀÚŸÏœ‚≠ÈÕ"Ÿa††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓœÓ††‰Œׁ††ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸ
˘Ó††ÈÕ"ŸÙœÏ††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÛÕÒ«Èׁ˘Ÿ"Ã‰††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††‰Œׂ˘‡T††ÌÈœ‡œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙«·À‡††ÈÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And the chief fathers of the families of the sons of Gilead, the son of Machir, 
the son of Manasseh, of the families of the sons of Joseph, came near, and spoke 
before Moses, and before the princes, the chief fathers of the people of Israel;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÏT«‚Ÿa††‰ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿa††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˙Õ˙ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††Èœ"I⁄‡≠˙Œ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ††Èœ"I‡ÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÂÈÀ˙›"Ÿ·œÏ††e"ÈœÁÀ‡††„ÀÁŸÙÀÏŸˆ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††˙Õ˙ÀÏ††‰ÀÂ‰ÈÃ·††‰Àe‹ˆ

2.  And they said, The Lord commanded my lord to give the land for an 
inheritance by lot to the people of Israel; and my lord was commanded by the 
Lord to give the inheritance of Zelophehad our brother to his daughters.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ŸaœÓ††„ÀÁŒ‡ŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕËŸ·œׂ˘À"ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ††e"ÈÕ˙›·⁄‡††˙ÃÏ⁄ÁÃ"œÓ††ÔÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††‰ÀÚYŸ‚œ"ŸÂ††ÌÈœ
˘⁄‡††‰ŒËÃÓÃ‰††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††ÏÃÚ††ÛÃÒ«"ŸÂׁ∫ÃÚVÀ‚œÈ††e"Õ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††ÏU›‚œÓe††ÌŒ‰ÀÏ††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††¯Œ

3.  And if they are married to any of the sons of the other tribes of the people of 
Israel, then shall their inheritance be taken from the inheritance of our fathers, 
and shall be given to the inheritance of the tribe where they are received; so 
shall it be taken from the lot of our inheritance.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÏÕ·›ÈÃ‰††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ„ׂ˘⁄‡††‰ŒËÃÓÃ‰††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††ÏÃÚ††ÔÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††‰ÀÙŸÒ«"ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁÌŒ‰ÀÏ††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††¯Œ
∫ÔÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††ÚUÀ‚œÈ††e"ÈÕ˙›·⁄‡††‰ÕËÃÓ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"œÓe

4.  And when the jubilee of the people of Israel shall be, then shall their 
inheritance be given to the inheritance of the tribe where they are received; so 
shall their inheritance be taken away from the inheritance of the tribe of our 
fathers.
________________________________________________________________________________

˘Ó††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‰Œׂ∫ÌÈXŸ·I††ÛÕÒ«È≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓ††ÔÕk††¯›Ó‡ÕÏ††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸ

5.  And Moses commanded the people of Israel according to the word of the 
Lord, saying, The tribe of the sons of Joseph has said well.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††ÆÂׁ˘À"ŸÏ††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸa††·«ËÃÏ††¯›Ó‡ÕÏ††„ÀÁŸÙÀÏŸˆ††˙«"Ÿ·œÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ††ÌÈœ
˘œÓŸÏ††_Ã‡ׁ˘À"ŸÏ††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††‰ÕËÃÓ††˙ÃÁÃtŸׁ∫ÌÈœ

6.  This is the thing which the Lord does command concerning the daughters of 
Zelophehad, saying, Let them marry whom they think best; only to the family of 
the tribe of their father shall they marry.
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††·›Òœ˙≠‡¿ŸÂ††ÆÊׂ˘Èœ‡††Èœk††‰ŒËÃÓ≠ÏŒ‡††‰ŒËÃÓœÓ††ÏÕ‡TŸׁ††ÂÈÀ˙›·⁄‡††‰ÕËÃÓ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"Ÿa††
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e˜ŸaEœÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  So shall not the inheritance of the people of Israel move from tribe to tribe; 
for every one of the people of Israel shall keep himself to the inheritance of the 
tribe of his fathers.
__________________________________________________________________________

˘W›È††˙Ãa≠ÏÀÎŸÂ††ÆÁׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙«ËÃÓœÓ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††˙Œׂ˘œÓœÓ††„ÀÁŒ‡ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ††‰ŒÈŸ‰œ˙††À‰Èœ·À‡††‰ÕËÃÓ††˙ÃÁÃtŸ
˘œ‡ŸÏׁ˘YÈœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰Àׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eׂ˘Èœ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÂÈÀ˙›·⁄‡††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††

8.  And every daughter, who possesses an inheritance in any tribe of the people 
of Israel, shall be the wife to one of the family of the tribe of her father, that the 
people of Israel may enjoy every man the inheritance of his fathers.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠Èœk††¯ÕÁÃ‡††‰ÕËÃÓŸÏ††‰ŒËÃÓœÓ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††·›Òœ˙≠‡¿ŸÂ††ÆËׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙«ËÃÓ††e˜ŸaEœÈ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿa††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  Neither shall the inheritance move from one tribe to another tribe; but every 
one of the tribes of the people of Israel shall keep himself to his own inheritance.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÆÈׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘ÀÚ††ÔÕk††‰Œׂ∫„ÀÁŸÙÀÏŸˆ††˙«"Ÿa††e

10.  As the Lord commanded Moses, so did the daughters of Zelophehad;
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÏ††ÔŒ‰ÈBI††ÈÕ"Ÿ·œÏ††„ÀÁŸÙÀÏŸˆ††˙«"Ÿa††‰ÀÚ›"ŸÂ††‰ÀkŸÏœÓe††‰ÀÏŸ‚ÀÁŸÂ††‰ÀˆYœ˙††‰ÀÏŸÁÃÓ††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙ÃÂ††Æ‡Èׁ∫ÌÈœ
11.  For Mahlah, Tirzah, and Hoglah, and Milcah, and Noah, the daughters of 
Zelophehad, were married to their father's brothers' sons;
__________________________________________________________________________

˘œÓœÓ††Æ·Èׁ˘Ã"ŸÓ≠ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸׁ˘À"ŸÏ††eÈÀ‰††ÛÕÒ«È≠ÔŒ·††‰Œׁ˘œÓ††‰ÕËÃÓ≠ÏÃÚ††ÔÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÌÈœׁ∫ÔŒ‰Èœ·⁄‡††˙ÃÁÃtŸ

12.  And they were married into the families of the sons of Manasseh the son of 
Joseph, and their inheritance remained in the tribe of the family of their father.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰ŸÂ††˙«ŸˆœÓÃ‰††‰ŒÏÕ‡††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ˘Ó≠„ÃÈŸa††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰Œׂ††˙›·YÃÚŸa††ÏÕ‡TŸ
∫«ÁVŸÈ††ÔBYÃÈ††ÏÃÚ††·À‡«Ó

13.  These are the commandments and the judgments, which the Lord 
commanded by the hand of Moses to the people of Israel in the plains of Moab 
by the Jordan near Jericho.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק דברים
Deuteronomy Chapter 1

˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰††‰ŒÏÕ‡††Æ‡ׁ˘Ó††¯ŒaD††¯Œׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††‰Œׂ††Ï«Ó††‰À·T⁄ÚÀa††¯ÀaEœÓÃa††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††ÏÕ‡TŸ
∫·À‰ÀÊ††ÈDŸÂ††˙]Õˆ⁄ÁÃÂ††ÔÀ·ÀÏŸÂ††ÏŒÙ›˙≠ÔÈÕ·e††ÔT‡Àt≠ÔÈÕa††ÛeÒ

1.  These are the words which Moses spoke to all Israel on this side of the Jordan
in the wilderness, in the Arabah opposite the Red Sea, between Paran, and 
Tophel, and Laban, and Hazeroth, and Dizahab.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††„ÃÁÃ‡††Æ·ׂ˘≠¯Ã‰††_WC††·V›ÁÕÓ††Ì«È††¯Àׂ˘BJ††„ÃÚ††¯ÈœÚÕׁ∫ÃÚÕ"YÃa††

2.  There are eleven days' journey from Horeb by the way of mount Seir to 
Kadesh-Barnea.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ÃÚŸa††‰À"Àׁ˘ÀÚ≠ÈÕ˙Ÿׂ˘C›Á††¯Àׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††ׁ˘Ó††¯ŒaD††ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰Œׂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††Ï›ÎŸkׁ∫ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††«˙›‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ

3.  And it came to pass in the fortieth year, in the eleventh month, on the first 
day of the month, that Moses spoke to the people of Israel, according to all that 
the Lord had given him in commandment to them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††_ŒÏŒÓ††Ô›ÁÈœÒ††˙Õ‡††«˙›kÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††Æ„ׁ˘«È††¯Œׁ˘ŒÁŸa††·Õׁ˘ÀaÃ‰††_ŒÏŒÓ††‚«Ú††˙Õ‡ŸÂ††Ô«aŸׁ††ÔÀ
˘⁄‡ׁ˘«È≠¯Œׁ˘ÃÚŸa††·Õׁ∫ÈœÚWEŒ‡Ÿa††˙]À˙Ÿ

4.  After he had slain Sihon the king of the Amorites, who lived in Heshbon, and 
Og the king of Bashan, who lived at Ashtaroth in Edrei;
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÏÈœ‡«‰††·À‡«Ó††ıWŒ‡Ÿa††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††Æ‰ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰≠˙Œ‡††¯Õ‡Õa††‰Œ

5.  On this side of the Jordan, in the land of Moab, began Moses to declare this 
Torah, saying,
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒÎÀÏ≠·U††¯›Ó‡ÕÏ††·V›ÁŸa††e"ÈÕÏÕ‡††¯ŒaD††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÆÂׁ∫‰ŒÊÃ‰††¯À‰Àa††˙Œ·Œ

6.  The Lord our God spoke to us in Horeb, saying, You have lived long enough 
in this mount;
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰††¯Ã‰††e‡›·e††ÌŒÎÀÏ††eÚŸÒe††e"Ÿt††ÆÊׁ˘Ã·e††¯À‰À·††‰À·T⁄ÚÀa††ÂÈÀ"ÕÎŸׁ††·Œ‚Œ"Ã·e††‰ÀÏÕÙŸ
∫˙TŸt≠¯Ã‰Ÿ"††ÏIÀ‚Ã‰††¯À‰À"Ã‰≠„ÃÚ††Ô«"À·ŸÏÃ‰ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ıWŒ‡††ÌÀÈÃ‰††Û«ÁŸ·e

7.  Turn, and take your journey, and go to the mount of the Amorites, and to all 
the places near there, to the Arabah, to the hills, and to the lowlands, and to the 
Negev, and by the sea side, to the land of the Canaanites, and to Lebanon, to the
great river, the river Euphrates.
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˘Ye††e‡›a††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ‡Y††ÆÁׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††eׁ˘œ"††¯Œׁ†ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃaŸ
∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÀÚYÃÊŸÏe††ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††·S⁄ÚÃÈŸÏe††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ

8.  Behold, I have set the land before you; go in and possess the land which the 
Lord swore to your fathers, Abraham, Isaac, and Jacob, to give to them and to 
their seed after them.
__________________________________________________________________________

˘††ÈDÃ·ŸÏ††ÏÃÎe‡≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÌŒÎÕÏ⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆËׂ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††˙Õ‡Ÿ

9.  And I spoke to you at that time, saying, I am not able to bear you myself alone;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ·ŸÎ«ÎŸk††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎŸ"œ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ÀaYœ‰††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÆÈׁ∫·]ÀÏ††ÌœÈÃÓÀ

10.  The Lord your God has multiplied you, and, behold, you are this day as the 
stars of heaven for multitude.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌŒÎŸ˙Œ‡††_VÀ·ÈœÂ††ÌÈœÓÀÚŸt††ÛŒÏŒ‡††ÌŒÎÀk††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÛÕÒ›È††ÌŒÎÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‡Èׁ††¯ŒaD††¯Œ
∫ÌŒÎÀÏ

11.  The Lord God of your fathers make you a thousand times so many more as 
you are, and bless you, as he has promised you!
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††‰ÀÎÈÕ‡††Æ·Èׂ˘ÃÓe††ÌŒÎ⁄ÁYÀË††ÈDÃ·ŸÏ††‡Àׂ∫ÌŒÎŸ·ÈXŸÂ††ÌŒÎ⁄‡Ã

12.  How can I myself alone bear your weight, and your burden, and your strife?
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††ÌŒÎÀÏ††e·À‰††Æ‚Èׁ˘ŸÏ††ÌÈœÚHÈœÂ††ÌÈœ"›·Ÿ"e††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††ÌÈœׁ˘⁄‡ÃÂ††ÌŒÎÈÕËŸ·œׂ˘‡TŸa††ÌÕÓÈœׁ∫ÌŒÎÈÕ

13.  Choose wise and understanding men, known among your tribes, and I will 
make them rulers over you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠·«Ë††e¯ŸÓ‡›˙ÃÂ††Èœ˙›‡††e"⁄ÚÃ˙ÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄ÚÃÏ††À˙YÃaD≠¯Œׂ∫˙«
14.  And you answered me, and said, The thing that you have spoken is good for
us to do.
__________________________________________________________________________

˘‡T≠˙Œ‡††ÁKŒ‡ÀÂ††ÆÂËׁ˘††ÈÕׁ˘À"⁄‡††ÌŒÎÈÕËŸ·œׁ˘‡T††ÌÀ˙«‡††ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††ÌÈœÚHÈœÂ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††ÌÈœׁ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœ
˘ׂ˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††ÈVÀׂ˘ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ÈVÀׂ˘œÓ⁄Á††ÈVÀׁ˘ŸÂ††ÌÈœׂ˘⁄Ú††ÈVÀׂ˘ŸÂ††˙]Àׁ˘ŸÏ††ÌÈXŸË›ׁ∫ÌŒÎÈÕËŸ·œ

15.  So I took the chiefs of your tribes, wise men, and known, and made them 
chiefs over you, captains over thousands, and captains over hundreds, and 
captains over fifties, and captains over tens, and officers among your tribes.
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††‰ŒeÃˆ⁄‡ÀÂ††ÆÊËׁ˘††¯›Ó‡ÕÏ††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÌŒÎÈÕËŸÙ›ׁ˘e††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡≠ÔÈÕa††ÃÚ›ÓÀׁ˘Èœ‡≠ÔÈÕa††˜CŒˆ††ÌŒ˙ŸËÃÙŸׁ
∫«¯Õ‚††ÔÈÕ·e††ÂÈœÁÀ‡≠ÔÈÕ·e

16.  And I charged your judges at that time, saying, Hear the causes between 
your brothers, and judge righteously between every man and his brother, and the
stranger who is with him.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃa††ÌÈœ"ÀÙ††e¯ÈœkÃ˙≠‡¿††ÆÊÈׁ˘œ˙††ÏIÀ‚Ãk††Ô›ËJÃk††ËÀtŸׁ˘Èœ‡≠ÈÕ"ŸtœÓ††e¯e‚À˙††‡¿††ÔeÚÀÓŸׁ˘œÓÃ‰††Èœk††ׁËÀtŸ
˘⁄‡††¯À·@Ã‰ŸÂ††‡e‰††ÌÈœ‰¿‡ÕÏׁ˘OœÈ††¯Œׁ˘e††ÈÃÏÕ‡††Ôe·XOÃ˙††ÌŒkœÓ††‰Œׁ∫ÂÈœ˙ŸÚÃÓŸ

17.  You shall not respect persons in judgment; but you shall hear the small as 
well as the great; you shall not be afraid of the face of man; for the judgment is 
God's; and the cause that is too hard for you, bring it to me, and I will hear it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒeÃˆ⁄‡ÀÂ††ÆÁÈׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ∫Ôe
18.  And I commanded you at that time all the things which you should do.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡e‰Ã‰††‡T«"Ã‰ŸÂ††Ï«„À‚Ã‰††¯ÀaEœÓÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††_ŒÏÕ"ÃÂ††·V›ÁÕÓ††ÚÃÒœ"ÃÂ††ÆËÈׁ††¯Ã‰††_WC††ÌŒ˙Èœ‡Y††¯Œ
˘⁄‡Ãk††ÈX›Ó¤‡À‰ׁ˘BJ††„ÃÚ††‡›·À"ÃÂ††e"À˙›‡††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫ÃÚÕ"YÃa††

19.  And when we departed from Horeb, we went through all that great and 
terrible wilderness, which you saw by the way of the mountain of the Amorites, 
as the Lord our God commanded us; and we came to Kadesh-Barnea.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††¯Ã‰≠„ÃÚ††ÌŒ˙‡Àa††ÌŒÎÕÏ⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÎׁ∫e"ÀÏ††ÔÕ˙›"††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ

20.  And I said to you, You have come to the mountain of the Amorites, which 
the Lord our God gives to us.
________________________________________________________________________________

˘V††‰ÕÏ⁄Ú††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††‰Õ‡Y††Æ‡Îׁ˘⁄‡Ãk††ׁ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ
∫˙ÀÁÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††_ÀÏ††^ÈŒ˙›·⁄‡

21.  Behold, the Lord your God has set the land before you; go up and possess it,
as the Lord God of your fathers has said to you; fear not, nor be discouraged.
________________________________________________________________________________

˘œ"††e¯ŸÓ‡›˙ÃÂ††ÌŒÎŸÏ‹k††ÈÃÏÕ‡††Ôe·YOœ˙ÃÂ††Æ·Îׁ˘À"⁄‡††‰ÀÁŸÏŸׁ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e"ÀÏ≠e¯ŸtŸÁÃÈŸÂ††e"ÈÕ"ÀÙŸÏ††ÌÈœ
˘ÀÈŸÂׁ˘⁄‡††_WCÃ‰≠˙Œ‡††¯À·@††e"À˙›‡††e·œׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰††˙Õ‡ŸÂ††‰Àa≠‰ŒÏ⁄ÚÃ"††¯Œׁ∫ÔŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‡›·À"††¯Œ

22.  And you came near me every one of you, and said, We will send men 
before us, and they shall search us out the land, and bring us word again by 
which way we must go up, and to what cities we shall come.
________________________________________________________________________________
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˘††ÌŒkœÓ††ÁKŒ‡ÀÂ††¯À·@Ã‰††ÈÃ"ÈÕÚŸa††·ÃËÈœÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘À"⁄‡††¯Àׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ˘ÃÏ††„ÀÁŒ‡††ׁ∫ËŒ·À

23.  And the saying pleased me well; and I took twelve men of you, one from 
each tribe;
________________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÏÃÁÃ"≠„ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††‰TÀ‰À‰††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††e"ŸÙœÈÃÂ††Æ„Îׁ∫‰À˙›‡††eÏŸ‚UŸÈÃÂ††Ï›kŸ

24.  And they turned and went up into the mountain, and came to the valley of 
Eshkol, and searched it out.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††e"ÈÕÏÕ‡††e„X«ÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††ÈXŸtœÓ††Ì@ÀÈŸ·††eÁOœÈÃÂ††Æ‰Îׁ††ıWÀ‡À‰††‰À·«Ë††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††¯À·@††e"À˙›‡††e·œ
˘⁄‡ׁ∫e"ÀÏ††ÔÕ˙›"††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ

25.  And they took of the fruit of the land in their hands, and brought it down to 
us, and brought us word again, and said, It is a good land which the Lord our 
God does give us.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠˙Œ‡††e¯ŸÓÃ˙ÃÂ††˙¿⁄ÚÃÏ††ÌŒ˙Èœ·⁄‡††‡¿ŸÂ††ÆÂÎ

26.  However you would not go up, but rebelled against the commandment of 
the Lord your God;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††e¯ŸÓ‡›˙ÃÂ††ÌŒÎÈÕÏfl‰À‡Ÿ·††e"Ÿ‚TÕ˙ÃÂ††ÆÊÎׂ††˙Õ˙ÀÏ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††e"À‡Èœˆ«‰††e"À˙›‡††‰À«‰ŸÈ††˙Ã‡Ÿ"œ
˘Ã‰ŸÏ††ÈX›Ó¤‡À‰††„ÃÈŸa††e"À˙›‡ׁ∫e"BÈœÓŸ

27.  And you murmured in your tents, and said, Because the Lord hated us, he 
has brought us out of the land of Egypt, to deliver us into the hand of the 
Amorites, to destroy us.
__________________________________________________________________________

††ÌÈXÀÚ††e"ŒÓœÓ††ÌTÀÂ††Ï«„À‚††ÌÃÚ††¯›Ó‡ÕÏ††e"Õ·À·ŸÏ≠˙Œ‡††eÒÃÓÕ‰††e"ÈÕÁÃ‡††ÌÈœÏ›Ú††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰À"À‡††ÆÁÎ
˘Ãa††˙]eˆŸ·e††˙¿IŸ‚ׁ˘††e"Èœ‡T††ÌÈNÀ"⁄Ú††ÈÕ"Ÿa≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌœÈÀÓÀׁ∫ÌÀ

28.  Where shall we go? our brothers have discouraged our heart, saying, The 
people are greater and taller than we; the cities are great and fortified up to 
heaven; and moreover we have seen the sons of the Anakim there.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÕÓ††Ôe‡YÈœ˙≠‡¿ŸÂ††ÔeˆYÃÚÃ˙≠‡¿††ÌŒÎÕÏ⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆËÎ

29.  Then I said to you, Dread not, nor be afraid of them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÌŒÎÀÏ††ÌÕÁÀÏœÈ††‡e‰††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏ›‰Ã‰††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÆÏׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††ÌŒÎŸ˙œ‡††‰À
∫ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸÏ

30.  The Lord your God who goes before you, he shall fight for you, according to
all what he did for you in Egypt before your eyes;

Deuteronomy

Deuteronomy Page 706 דברים



˘⁄‡††¯ÀaEœÓÃ·e††Æ‡Ïׁ˘⁄‡††À˙Èœ‡T††¯Œׁ˘Ÿ"††¯Œׂ˘⁄‡Ãk††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^⁄‡Àׁ˘œÈ††¯Œׂ˘Èœ‡≠‡Àׁ≠ÏÀÎŸa††«"Ÿa≠˙Œ‡††
˘⁄‡††_WCÃ‰ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠„ÃÚ††ÌŒÎ⁄‡›a≠„ÃÚ††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰††¯Œ

31.  And in the wilderness, where you have seen how the Lord your God carried
you, like a man carries his son, in all the way that you went, until you came to 
this place.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃa††Ìœ"ÈœÓ⁄‡ÃÓ††ÌŒÎŸ"ÈÕ‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã·e††Æ·Ï

32.  Yet in this thing you did not believe the Lord your God,
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††ÌŒÎŸ˙›"⁄ÁÃÏ††Ì«˜ÀÓ††ÌŒÎÀÏ††¯e˙ÀÏ††_WCÃa††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏ›‰Ã‰††Æ‚Ïׁ††_WCÃa††ÌŒÎŸ˙›‡YÃÏ††‰ÀÏŸÈÃÏ††
˘⁄‡ׁ∫ÌÀÓ«È††ÔÀ"ÀÚŒ·e††‰À·≠eÎŸÏÕ˙††¯Œ

33.  Who went in the way before you, to search out a place for you to pitch your
tents in, in fire by night, to show you by which way you should go, and in a 
cloud by day.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘œÈÃÂ††Û›ˆOœÈÃÂ††ÌŒÎÈVŸ·D††Ï«˜≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÚÃÓŸׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÚÃ·À

34.  And the Lord heard the voice of your words, and was angry, and swore, saying,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰Œ‡YœÈ≠Ìœ‡††Æ‰Ïׁ˘À"⁄‡Àa††ׁ˘⁄‡††‰À·«ËÃ‰††ıWÀ‡À‰††˙Õ‡††‰ŒÊÃ‰††ÚTÀ‰††¯«„Ã‰††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœׁ˘œ"††¯ŒׁÈœ˙ŸÚÃaŸ
∫ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††˙Õ˙ÀÏ

35.  Surely there shall not one of these men of this evil generation see that good 
land, which I swore to give to your fathers,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡≠«ÏŸÂ††‰À"Œ‡YœÈ††‡e‰††‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒa††·ÕÏÀk††Èœ˙ÀÏeÊ††ÆÂÏׁ††ÔÃÚÃÈ††ÂÈÀ"À·ŸÏe††‰Àa≠_U@††¯Œ
˘⁄‡ׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††‡ÕÏœÓ††¯Œ

36.  Save Caleb the son of Jephunneh; he shall see it, and to him will I give the 
land that he has trodden upon, and to his children, because he has wholly 
followed the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††‡›·À˙≠‡¿††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒÎŸÏÃÏŸ‚œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ"Ã‡Ÿ˙œ‰††Èœa≠ÌÃ‚††ÆÊÏׁ∫ÌÀ
37.  Also the Lord was angry with me for your sakes, saying, You also shall not 
go in there.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÆÁÏׁ˘††‡›·ÀÈ††‡e‰††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††„ÕÓ›ÚÀ‰††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׁ≠˙Œ‡††‰À"ŒÏœÁŸ"ÃÈ††‡e‰≠Èœk††˜ÕÊÃÁ††«˙›‡††‰ÀÓÀ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

38.  But Joshua the son of Nun, who stands before you, he shall go in there; 
encourage him; for he shall cause Israel to inherit it.
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˘⁄‡††ÌŒÎŸtÃËŸÂ††ÆËÏׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·e††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÊÃ·ÀÏ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡††¯Œׁ††‰ÀÓÕ‰††ÚTÀÂ††·«Ë††Ì«ÈÃ‰††eÚEÀÈ≠‡¿††¯Œ
˘††e‡›·ÀÈׁ˘TÈœÈ††ÌÕ‰ŸÂ††‰À"Œ"Ÿ˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏŸÂ††‰ÀÓÀׁ∫À‰e

39.  Moreover your little ones, which you said should be a prey, and your 
children, who in that day had no knowledge of good and evil, they shall go in 
there, and to them will I give it, and they shall possess it.
__________________________________________________________________________

∫ÛeÒ≠ÌÃÈ††_WC††‰TÀaEœÓÃ‰††eÚŸÒe††ÌŒÎÀÏ††e"Ÿt††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÓ

40.  But as for you, turn, and take your journey into the wilderness by the way of
the Red Sea.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸk††e"ŸÓÃÁŸÏœ"ŸÂ††‰ŒÏ⁄ÚÃ"††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰À«‰ÈÃÏ††e"‡ÀËÀÁ††ÈÃÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›˙ÃÂ††e"⁄ÚÃ˙ÃÂ††Æ‡Óׁ††‰À«‰ŸÈ††e"Àeœˆ≠¯Œ
˘Èœ‡††e¯Ÿ‚ŸÁÃ˙ÃÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡ׁ∫‰TÀ‰À‰††˙¿⁄ÚÃÏ††e"Èœ‰À˙ÃÂ††«˙ŸÓÃÁŸÏœÓ††ÈÕÏŸk≠˙Œ‡††

41.  Then you answered and said to me, We have sinned against the Lord, we 
will go up and fight, according to all that the Lord our God commanded us. And 
when you had girded on every man his weapons of war, you were ready to go 
up into the hill.
__________________________________________________________________________

††‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸaYNŸa††Èœ"Œ"ÈÕ‡††Èœk††eÓ⁄ÁÀÏœ˙††‡¿ŸÂ††eÏ⁄ÚÃ˙††‡¿††ÌŒ‰ÀÏ††¯›Ó¤‡††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Ó
∫ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÙŸ‚À"œ˙

42.  And the Lord said to me, Say to them, Do not go up, nor fight; for I am not 
among you; lest you be struck before your enemies.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††¯ÕaA⁄‡ÀÂ††Æ‚Óׁ∫‰TÀ‰À‰††eÏ⁄ÚÃ˙ÃÂ††e„œÊÀ˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt≠˙Œ‡††e¯ŸÓÃ˙ÃÂ††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

43.  So I spoke to you; and you would not hear, but rebelled against the 
commandment of the Lord, and went presumptuously up into the hill.
________________________________________________________________________________

˘ÈÃ‰††ÈX›Ó¤‡À‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ„Óׁ˘⁄‡Ãk††ÌŒÎŸ˙Œ‡††eÙEYœÈÃÂ††ÌŒÎŸ˙‡UOœÏ††‡e‰Ã‰††¯À‰Àa††·Õׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ††‰À"ÈŒ
˘Ÿa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††e˙ŸkÃÈÃÂ††ÌÈX›·EÃ‰ׂ∫‰ÀÓYÀÁ≠„ÃÚ††¯ÈœÚÕ

44.  And the Amorites, who lived in that mountain, came out against you, and 
chased you, as bees do, and destroyed you in Seir, even unto Hormah.
__________________________________________________________________________

˘À˙ÃÂ††Æ‰Óׁ˘≠‡¿ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ekŸ·œ˙ÃÂ††e·‹ׁ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÔÈœÊ¤‡Œ‰††‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸÏSŸa††‰À«‰ŸÈ††ÚÃÓÀ

45.  And you returned and wept before the Lord; but the Lord would not listen to
your voice, nor give ear to you.
__________________________________________________________________________

˘Õ˙ÃÂ††ÆÂÓׁ˘BJŸ·††e·Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃk††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††ׁ˘ŸÈ††¯Œׁ∫ÌŒ˙Ÿ·Ã

46.  So you abode in Kadesh many days, according to the days that you abode there.
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ב פרק דברים
Deuteronomy Chapter 2

˘⁄‡Ãk††ÛeÒ≠ÌÃÈ††_WC††‰TÀaEœÓÃ‰††ÚÃÒœ"ÃÂ††ÔŒÙÕ"ÃÂ††Æ‡ׁ˘≠¯Ã‰≠˙Œ‡††·ÀÒÀ"ÃÂ††ÈÀÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׂ††¯ÈœÚÕ
∫ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ

1.  Then we turned, and took our journey into the wilderness by the way of the 
Red Sea, as the Lord spoke to me; and we went about Mount Seir many days.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·

2.  And the Lord spoke to me, saying,
__________________________________________________________________________

∫‰À"›ÙÀˆ††ÌŒÎÀÏ††e"Ÿt††‰ŒÊÃ‰††¯À‰À‰≠˙Œ‡††·›Ò††ÌŒÎÀÏ≠·U††Æ‚

3.  You have wandered around this mountain long enough; turn northward.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ≠ÈÕ"Ÿa††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡††Ïe·Ÿ‚œa††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÃˆ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„ׂ˘›ÈÃ‰††ÂÀׁ˘Ÿa††ÌÈœ·Ÿׂe‡YÈœÈŸÂ††¯ÈœÚÕ
˘œ"ŸÂ††ÌŒkœÓׁ∫„›‡ŸÓ††ÌŒ˙YÃÓŸ

4.  And command the people, saying, You are to pass through the border of your
brothers the sons of Esau, who live in Seir; and they shall be afraid of you; take 
you good heed to yourselves therefore;
__________________________________________________________________________

˘\ŸÈ≠Èœk††ÏŒ‚T≠ÛÃk††_UEœÓ††„ÃÚ††ÌÀˆYÃ‡ÕÓ††ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙Œ‡≠‡¿††Èœk††ÌÀ·††e¯À‚Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡††Æ‰ׁ˘ÕÚŸÏ††‰Àׂ††ÂÀ
˘††¯Ã‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ׂ∫¯ÈœÚÕ

5.  Contend not with them; for I will not give you of their land, no, not so much 
as a foot breadth; because I have given Mount Seir to Esau for a possession.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÏŒÎ›‡††ÆÂׁ˘e††ÛŒÒŒkÃa††ÌÀ˙œ‡ÕÓ††e¯ŸÎœ˙††ÌœÈÃÓ≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††ÛŒÒŒkÃa††ÌÀ˙œ‡ÕÓ††e¯ŸaŸׁ∫ÌŒ˙Èœ˙Ÿ

6.  You shall buy food from them for money, that you may eat; and you shall 
also buy water from them for money, that you may drink.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††Ï›ÎŸa††^ŸÎUÕa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÆÊׂ††‰ŒÊ††‰ŒÊÃ‰††ÏIÀ‚Ã‰††¯ÀaEœÓÃ‰≠˙Œ‡††^Ÿ˙ŸÎŒÏ††ÚAÀÈ††^CÀÈ††‰Õ
˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡ׁ∫¯À·@††À˙YÃÒÀÁ††‡¿††_ÀÓœÚ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰À"À

7.  For the Lord your God has blessed you in all the works of your hand; he 
knows your walking through this great wilderness; these forty years the Lord your
God has been with you; you have lacked nothing.
________________________________________________________________________________
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˘ÕÚ≠ÈÕ"Ÿ·††e"ÈÕÁÃ‡††˙Õ‡ÕÓ††¯›·⁄ÚÃ"ÃÂ††ÆÁׂ˘ÈÃ‰††ÂÀׁ˘Ÿa††ÌÈœ·Ÿׂ†¯Œ·À‚††Ô›ÈŸˆŒÚÕÓe††˙ÃÏÈÕ‡ÕÓ††‰À·T⁄ÚÀ‰††_WCœÓ††¯ÈœÚÕ
∫·À‡«Ó††¯ÃaEœÓ††_WC††¯›·⁄ÚÃ"ÃÂ††ÔŒÙÕ"ÃÂ

8.  And when we passed by our brothers the sons of Esau, who lived in Seir, 
through the way of the Arabah from Elath, and from Ezion-Geber, we turned and
passed by the way of the wilderness of Moab.
________________________________________________________________________________

††^ŸÏ††ÔÕ˙Œ‡≠‡¿††Èœk††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÌÀa††¯À‚Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††·À‡«Ó≠˙Œ‡††¯ÃˆÀ˙≠ÏÃ‡††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆË
˘\ŸÈ††«ˆYÃ‡ÕÓׁ˘\ŸÈ††¯ÀÚ≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"††Ë«Ï≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††Èœk††‰Àׁ∫‰À

9.  And the Lord said to me, Distress not the Moabites, neither contend with 
them in battle; for I will not give you of their land for a possession; because I 
have given Ar to the sons of Lot for a possession.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††ÌÈœÓÕ‡À‰††ÆÈׁ∫ÌÈNÀ"⁄ÚÃk††ÌTÀÂ††·UŸÂ††Ï«„À‚††ÌÃÚ††‰À·††e·Ÿ

10.  The Emim lived there in times past, a people great, and many, and tall, as 
the Anakim;
________________________________________________________________________________

˘ÀÁÕÈ††ÌÈœ‡ÀÙY††Æ‡Èׁ∫ÌÈœÓÕ‡††ÌŒ‰ÀÏ††e‡YOœÈ††ÌÈœ·À‡›ÓÃ‰ŸÂ††ÌÈNÀ"⁄ÚÃk††ÌÕ‰≠ÛÃ‡††e·Ÿ

11.  Who also were considered Raphaim, like the Anakim; but the Moabites call 
them Emim.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††Æ·Èׂ˘ÀÈ††¯ÈœÚÕׁ˘ÕÚ††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††ÌÈX›ÁÃ‰††e·Ÿׂ˘TÈœÈ††ÂÀׁ˘ÃÈÃÂ††Ìeׁ˘ÕÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††Ìe„ÈœÓŸׁÌÀ˙ŸÁÃ˙††e·Ÿ
˘⁄‡Ãkׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈ††‰Àׂ˘\ŸÈ††ıWŒ‡ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††«˙Àׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††‰À«‰ŸÈ††ÔÃ˙À"≠¯Œ

12.  The Horim also lived in Seir formerly; but the sons of Esau succeeded them, 
when they had destroyed them from before them, and lived in their place; as 
Israel did to the land of his possession, which the Lord gave to them.
________________________________________________________________________________

∫„WÀÊ††ÏÃÁÃ"≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÃ"ÃÂ††„WÀÊ††ÏÃÁÃ"≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††e¯Ÿ·œÚŸÂ††eÓR††‰À˙ÃÚ††Æ‚È

13.  Now rise up, said I, and go over the brook Zared. And we went over the 
brook Zered.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰ŸÂ††Æ„Èׁ˘BJœÓ††e"ŸÎÃÏÀ‰≠¯Œׁ˘⁄‡††„ÃÚ††ÃÚÕ"YÃa††ׁ˘††„WŒÊ††ÏÃÁÃ"≠˙Œ‡††e"YÃ·ÀÚ≠¯Œׁ˘ÏŸׁ˘e††ÌÈœׁ†‰Œ"›ÓŸ
˘ׁ˘Ÿ"Ã‡††¯«„Ã‰≠ÏÀk††Ì›˙≠„ÃÚ††‰À"Àׁ˘⁄‡Ãk††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††·WMœÓ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕׁ˘œ"††¯Œׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††‰À«‰ŸÈ††ÚÃaŸ

14.  And the time from our leaving Kadesh-Barnea, until we came over the brook
Zered, was thirty eight years; until all the generation of the men of war had 
perished from the camp, as the Lord swore to them.
__________________________________________________________________________
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∫ÌÀÓ‹˙††„ÃÚ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††·WMœÓ††ÌÀÓ‹‰ŸÏ††ÌÀa††‰À˙ŸÈÀ‰††‰À«‰ŸÈ≠„ÃÈ††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÂË

15.  For indeed the hand of the Lord was against them, to destroy them from the 
camp, until they had  perished.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀk††eÓÃ˙≠¯Œׁ∫ÌÀÚÀ‰††·WMœÓ††˙eÓÀÏ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕ

16.  So it came to pass, when all the men of war had perished and died from 
among the people,
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊÈ

17.  That the Lord spoke to me, saying,
__________________________________________________________________________

∫¯ÀÚ≠˙Œ‡††·À‡«Ó††Ïe·Ÿ‚≠˙Œ‡††Ì«ÈÃ‰††¯Õ·›Ú††‰À˙Ã‡††ÆÁÈ

18.  You are to pass over through Ar, the border of Moab, this day;
__________________________________________________________________________

††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††ıWŒ‡ÕÓ††ÔÕ˙Œ‡≠‡¿††Èœk††ÌÀa††¯À‚Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÌV‹ˆŸ˙≠ÏÃ‡††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††ÏeÓ††À˙Ÿ·UJŸÂ††ÆËÈ
˘\ŸÈ††^ŸÏׁ˘\ŸÈ††À‰Èœ˙Ã˙Ÿ"††Ë«Ï≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††Èœk††‰Àׁ∫‰À

19.  And when you come near opposite the sons of Ammon, harass them not, 
nor contend with them; for I will not give you of the land of the sons of Ammon 
any possession; because I have given it to the sons of Lot for a possession.
________________________________________________________________________________

˘ÀÁÕ˙††ÌÈœ‡ÀÙY≠ıWŒ‡††ÆÎׁ˘ÀÈ††ÌÈœ‡ÀÙY††‡Âœ‰≠ÛÃ‡††·Õׁ††ÌŒ‰ÀÏ††e‡YOœÈ††ÌÈœ"›ÓÃÚÀ‰ŸÂ††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††‰À·≠e·Ÿ
∫ÌÈœÓ‹ÊŸÓÃÊ

20.  That also was considered a land of Raphaim; Raphaim lived there in old 
times; and the Ammonites call them Zamzummim;
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÌÈNÀ"⁄ÚÃk††ÌTÀÂ††·UŸÂ††Ï«„À‚††ÌÃÚ††Æ‡Îׁ˘TÈœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††‰À«‰ŸÈ††ÌBÈœÓŸׁ˘ÕÈÃÂ††Ì‹ׁ∫ÌÀ˙ŸÁÃ˙††e·Ÿ

21.  A people great, and many, and tall, like the Anakim; but the Lord destroyed 
them before them; and they succeeded them, and lived in their place;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ·Îׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ÕÚ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰Àׂ˘ÈÃ‰††ÂÀׁ˘Ÿa††ÌÈœ·Ÿׂ˘⁄‡††¯ÈœÚÕׁ˘œ‰††¯Œׁ˘TÈœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††ÈX›ÁÃ‰≠˙Œ‡††„ÈœÓŸׁÌ‹
˘ÕÈÃÂׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌÀ˙ŸÁÃ˙††e·Ÿ

22.  Like he did to the sons of Esau, who lived in Seir, when he destroyed the 
Horim from before them; and they succeeded them, and lived in their place 
even to this day;
__________________________________________________________________________
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˘ÈÃ‰††ÌÈœeÃÚÀ‰ŸÂ††Æ‚Îׁ˘œ‰††¯›˙ŸÙÃkœÓ††ÌÈœ‡Ÿˆ›ÈÃ‰††ÌÈX›˙ŸÙÃk††‰ÀÊÃÚ≠„ÃÚ††ÌÈXÕˆ⁄ÁÃa††ÌÈœ·Ÿׁ˘ÕÈÃÂ††ÌHÈœÓŸׁ∫ÌÀ˙ŸÁÃ˙††e·Ÿ

23.  And the Avim who lived in Hazerim, even to Gaza, the Caphtorim, who 
came out of Caphtor, destroyed them, and lived in their place.
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ≠_ŒÏŒÓ††Ô›ÁÈœÒ≠˙Œ‡††^EÀÈŸ·††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ‡Y††Ô›"YÃ‡††ÏÃÁÃ"≠˙Œ‡††e¯Ÿ·œÚŸÂ††eÚŸÒ††eÓe˜††Æ„ÎׁÈX›Ó¤‡À‰††Ô«aŸ
˘T††ÏÕÁÀ‰††«ˆYÃ‡≠˙Œ‡ŸÂׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††«a††¯À‚Ÿ˙œ‰ŸÂ††

24.  Rise, take your journey, and pass over the brook Arnon; behold, I have 
given into your hand Sihon the Amorite, king of Heshbon, and his land; begin to 
possess it, and contend with him in battle.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœÓÃÚÀ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††^Ÿ˙À‡YœÈŸÂ††^EŸÁÃt††˙Õ˙††ÏÕÁÀ‡††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††Æ‰Îׁ˘⁄‡††ÌœÈÀÓÀׁ††¯Œ
˘œÈׁ˘††ÔeÚŸÓŸׁ∫^ÈŒ"ÀtœÓ††eÏÀÁŸÂ††eÊŸ‚TŸÂ††^⁄ÚŸÓœ

25.  This day will I begin to put the dread of you and the fear of you upon the 
nations that are under the whole heaven, who shall hear the report of you, and 
shall tremble, and be in anguish because of you.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÆÂÎׁ˘ŒÁ††_ŒÏŒÓ††Ô«ÁÈœÒ≠ÏŒ‡††˙«ÓBO††¯ÃaEœÓœÓ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸׁ˘††ÈVŸ·D††Ô«aŸׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ì«ÏÀ

26.  And I sent messengers out of the wilderness of Kedemoth to Sihon king of 
Heshbon with words of peace, saying,
__________________________________________________________________________

˘e††ÔÈœÓÀÈ††¯eÒÀ‡††‡¿††_ÕÏÕ‡††_WCÃa††_WCÃa††^ŒˆYÃ‡Ÿ·††‰TŸaŸÚŒ‡††ÆÊÎׂ∫ÏÂ‡›ÓŸ

27.  Let me pass through your land; I will go along by the highway, I will neither 
turn to the right hand nor to the left.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙††ÛŒÒŒkÃa††ÏŒÎ›‡††ÆÁÎׁ˘ŸÂ††ÈœÏ≠ÔŒ˙œ˙††ÛŒÒŒkÃa††ÌœÈÃÓe††Èœ˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††Èœ"VœaŸׁ∫ÈÀÏŸ‚UŸ·††‰TŸaŸÚŒ‡††˜U††Èœ˙Èœ˙À

28.  You shall sell me food for money, that I may eat; and give me water for 
money, that I may drink; only I will pass through on foot;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÆËÎׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ÕÚ††ÈÕ"Ÿa††ÈœÏ≠eׂ˘ÈÃ‰††ÂÀׁ˘Ÿa††ÌÈœ·Ÿׂ˘ÈÃ‰††ÌÈœ·À‡«ÓÃ‰ŸÂ††¯ÈœÚÕׁ˘⁄‡††„ÃÚ††¯ÀÚŸa††ÌÈœ·Ÿׁ≠¯Œ
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††¯›·¤ÚŒ‡ׁ∫e"ÀÏ††ÔÕ˙›"††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ

29.  Like the sons of Esau who live in Seir, and the Moabites who live in in Ar, did 
to me; until I shall pass over the Jordan to the land which the Lord our God gives us.
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ††_ŒÏŒÓ††Ô›ÁÈœÒ††‰À·À‡††‡¿ŸÂ††ÆÏׁ˘Oœ‰≠Èœk††«a††e"Vœ·⁄ÚÃ‰††Ô«aŸׁ††ıÕÓœ‡ŸÂ††«Áe¯≠˙Œ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††^EÀÈŸ·††«˙œ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††«·À·ŸÏ≠˙Œ‡

30.  But Sihon king of Heshbon would not let us pass by him; for the Lord your 
God hardened his spirit, and made his heart obstinate, that he might deliver him 
into your hand, as is apparent this day.
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˘T††ÏÕÁÀ‰††«ˆYÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Ô›ÁÈœÒ≠˙Œ‡††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††˙Õ˙††Èœ˙¿œÁÃ‰††‰Õ‡Y††ÈÃÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘WÀÏ††ׁ†˙Œ
∫«ˆYÃ‡≠˙Œ‡

31.  And the Lord said to me, Behold, I have begun to give Sihon and his land 
before you; begin to possess, that you may inherit his land.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀˆŸ‰ÀÈ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††«ÓÃÚ≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††e"Õ˙‡TOœÏ††Ô›ÁÈœÒ††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ·Ï

32.  Then Sihon came out against us, he and all his people, to fight at Jahaz.
__________________________________________________________________________

∫«ÓÃÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††˛ÂÈÀ"Àa¸††®ÂÀ"Àa©≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††_Ã"ÃÂ††e"ÈÕ"ÀÙŸÏ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††e‰Õ"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ‚Ï

33.  And the Lord our God delivered him before us; and we struck him, and his 
sons, and all his people.
__________________________________________________________________________

˘À"Ã‰ŸÂ††Ìœ˙ŸÓ††¯ÈœÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌV⁄ÁÃ"ÃÂ††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÂÈTÀÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡††„›kŸÏœ"ÃÂ††Æ„Ïׁ††‡¿††ÛÀËÃ‰ŸÂ††ÌÈœ
˘œ‰ׁ˘††e"YÃ‡Ÿׂ∫„ÈXÀ

34.  And we took all his cities at that time, and completely destroyed the men, 
and the women, and the little ones, of every city, we left none to remain;
__________________________________________________________________________

˘e††e"ÀÏ††e"ŸÊÃÊÀa††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰††˜U††Æ‰Ïׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰††ÏÃÏŸׁ∫e"EÀÎÀÏ††¯Œ

35.  Only the cattle we took for a booty to ourselves, and the plunder of the 
cities which we took.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÕÚ]⁄ÚÕÓ††ÆÂÏׁ˘≠ÏÃÚ††¯Œׂ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††Ô›"YÃ‡††ÏÃÁÃ"≠˙ÃÙŸׁ††‰À˙ŸÈÀ‰††‡¿††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰≠„ÃÚŸÂ††ÏÃÁÃ"Ãa††¯Œ
˘⁄‡††‰ÀÈYNׁ˘††¯Œׂ∫e"ÈÕ"ÀÙŸÏ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††Ï›kÃ‰≠˙Œ‡††e"ŒÓœÓ††‰À·Ÿ‚À

36.  From Aroer, which is by the edge of the brook of Arnon, and from the city 
that is by the brook, as far as Gilead, there was not one city too strong for us; the
Lord our God delivered all to us;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††¯À‰À‰††ÈVÀÚŸÂ††˜›aÃÈ††ÏÃÁÃ"††„ÃÈ≠ÏÀk††À˙Ÿ·TJ††‡¿††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††˜U††ÆÊÏׁ††‰Àeœˆ≠¯Œ
∫e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ

37.  Only to the land of the sons of Ammon you did not come, nor to any place 
of the brook Jabbok, nor to the cities in the mountains, nor to whatever the Lord 
our God forbade us.
__________________________________________________________________________
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ג פרק דברים
Deuteronomy Chapter 3

˘ÀaÃ‰††_WC††ÏÃÚÃ"ÃÂ††ÔŒÙÕ"ÃÂ††Æ‡ׁ˘ÀaÃ‰≠_ŒÏŒÓ††‚«Ú††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÔÀׁ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††«ÓÃÚ≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††e"Õ˙‡TOœÏ††ÔÀ
∫ÈœÚWEŒ‡

1.  Then we turned, and went up the way to Bashan; and Og the king of Bashan 
came out against us, he and all his people, to battle at Edrei.
________________________________________________________________________________

††«ˆYÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††«ÓÃÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††Èœ˙Ã˙À"††^EÀÈŸ·††Èœk††«˙›‡††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÈÃÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·
˘ÀÚŸÂׂ˘⁄‡Ãk††«Ï††À˙Èœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††_ŒÏŒÓ††Ô›ÁÈœÒŸÏ††À˙Èœׁ˘«È††¯Œׁ˘ŒÁŸa††·Õׁ∫Ô«aŸ

2.  And the Lord said to me, Fear him not; for I will deliver him, and all his 
people, and his land, into your hand; and you shall do to him as you did to 
Sihon king of the Amorites, who lived at Heshbon.
________________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰≠_ŒÏŒÓ††‚«Ú≠˙Œ‡††ÌÃ‚††e"BÀÈŸa††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‚ׁ††Èœ˙ŸÏœa≠„ÃÚ††e‰ÕkÃ"ÃÂ††«ÓÃÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀ
˘œ‰ׁ˘††«Ï≠¯Èœ‡Ÿׂ∫„ÈXÀ

3.  So the Lord our God delivered into our hands Og also, the king of Bashan, 
and all his people; and we struck him until none was left remaining.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÈYN††‰À˙ŸÈÀ‰††‡¿††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÂÈTÀÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡††„›kŸÏœ"ÃÂ††Æ„ׁ˘††ÌÀ˙œ‡ÕÓ††e"ŸÁKÀÏ≠‡¿††¯Œׁ˘œׁ††ÌÈœ
˘ÀaÃa††‚«Ú††˙ŒÎŒÏŸÓÃÓ††·›‚YÃ‡††ÏŒ·ŒÁ≠ÏÀk††¯ÈœÚׁ∫ÔÀ

4.  And we took all his cities at that time, there was not a city which we took not
from them, sixty cities, all the region of Argob, the kingdom of Og in Bashan.
________________________________________________________________________________

∫„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††ÈœÊTŸtÃ‰††ÈVÀÚÕÓ††„Ã·ŸÏ††ÃÁÈXŸ·e††ÌœÈÃ˙ÀÏE††‰À‰›·Ÿ‚††‰ÀÓ«Á††˙]‹ˆŸa††ÌÈXÀÚ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††Æ‰

5.  All these cities were fortified with high walls, gates, and bars; beside 
unwalled towns a great many.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌÀ˙«‡††ÌV⁄ÁÃ"ÃÂ††ÆÂׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ŒÁ††_ŒÏŒÓ††Ô›ÁÈœÒŸÏ††e"Èœׁ˘À"Ã‰††Ìœ˙ŸÓ††¯ÈœÚ≠ÏÀk††ÌV⁄ÁÃ‰††Ô«aŸׁ††ÌÈœ
∫ÛÀËÃ‰ŸÂ

6.  And we completely destroyed them, as we did to Sihon king of Heshbon, 
completely destroying the men, women, and children, of every city.
________________________________________________________________________________

˘e††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆÊׁ∫e"ÀÏ††e"«ÊÃa††ÌÈXÀÚŒ‰††ÏÃÏŸ

7.  But all the cattle, and the plunder of the cities, we took for a booty to 
ourselves.
__________________________________________________________________________
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˘††„ÃÈœÓ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÁKœ"ÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈÕ"Ÿׁ††ÏÃÁÃ"œÓ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††¯Œ
∫Ô«ÓYŒÁ††¯Ã‰≠„ÃÚ††Ô›"YÃ‡

8.  And we took at that time out of the hand of the two kings of the Amorites the 
land that was on this side of the Jordan, from the brook of Arnon to Mount 
Hermon;
__________________________________________________________________________

˘††Ô«ÓYŒÁŸÏ††e‡YOœÈ††ÌÈœ"IÈœˆ††ÆËׂ˘††«Ï≠e‡YOœÈ††ÈX›Ó¤‡À‰ŸÂ††Ô›ÈYœׂ∫¯Èœ"Ÿ

9.  Which Hermon the Sidonians call Sirion; and the Amorites call it Shenir;
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓÃ‰††ÈVÀÚ††Ï›k††ÆÈׁ˘ÀaÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††¯›ׁ˘ÀaÃa††‚«Ú††˙ŒÎŒÏŸÓÃÓ††ÈVÀÚ††ÈœÚWEŒ‡ŸÂ††‰ÀÎŸÏÃÒ≠„ÃÚ††ÔÀׁ∫ÔÀ
10.  All the cities of the plain, and all Gilead, and all Bashan, to Salcah and 
Edrei, cities of the kingdom of Og in Bashan.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰††_ŒÏŒÓ††‚«Ú≠˜U††Èœk††Æ‡Èׁ˘œ"††ÔÀׁ˘YÃÚ††‰Õ"œ‰††ÌÈœ‡ÀÙYÀ‰††¯Œ˙ŒÈœÓ††¯Ã‡Ÿׂ˘WŒÚ††«ׂ†‡Âœ‰††‰¿⁄‰††ÏŒÊYÃa††
˘Õ˙††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††˙ÃaUŸaׁ˘Èœ‡≠˙ÃÓÃ‡Ÿa††‰ÀaŸÁT††˙«ÓÃ‡††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††‰ÀkYÀ‡††˙«ÓÃ‡††ÚÃׁ∫

11.  For only Og king of Bashan remained of the remnant of Raphaim; behold, 
his bed was a bed of iron. Is it not in Rabbath of the sons of Ammon? Nine cubits
was its length, and four cubits its breadth, according to the cubit of a man.
__________________________________________________________________________

˘UÀÈ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††¯ÕÚ]⁄ÚÕÓ††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††e"Ÿׁ≠¯Ã‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††Ô›"YÃ‡††ÏÃÁÃ"≠ÏÃÚ≠¯Œ
∫ÈDÀ‚ÃÏŸÂ††Èœ"Õ·e‡¯ÀÏ††Èœ˙Ã˙À"††ÂÈTÀÚŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰

12.  And this land, which we possessed at that time, from Aroer, which is by the 
brook Arnon, and half mount Gilead, and its cities, gave I to the Reubenites and 
to the Gadites.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ‚Èׁ˘††Èœˆ⁄ÁÃÏ††Èœ˙Ã˙À"††‚«Ú††˙ŒÎŒÏŸÓÃÓ††ÔÀׁ˘Ã"ŸÓÃ‰††ËŒ·Õׁ·›‚YÃ‡À‰††ÏŒ·ŒÁ††Ï›k††‰Œ
˘ÀaÃ‰≠ÏÀÎŸÏׁ∫ÌÈœ‡ÀÙY††ıWŒ‡††‡VJœÈ††‡e‰Ã‰††ÔÀ

13.  And the rest of Gilead, and all Bashan, being the kingdom of Og, gave I to 
the half tribe of Manasseh; all the region of Argob, with all Bashan, which was 
called the Land of Raphaim.
________________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ≠ÔŒa††¯Èœ‡ÀÈ††Æ„Èׁ˘Ÿ‚Ã‰††Ïe·Ÿ‚≠„ÃÚ††·›‚YÃ‡††ÏŒ·ŒÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁKÀÏ††‰ŒׁÌÀ˙›‡††‡TOœÈÃÂ††Èœ˙ÀÎ⁄ÚÃÓÃ‰ŸÂ††ÈXe
˘≠ÏÃÚׁ˘ÀaÃ‰≠˙Œ‡††«ÓŸׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††¯Èœ‡ÀÈ††˙›eÃÁ††ÔÀ

14.  Jair the son of Manasseh took all the country of Argob to the border of the 
Geshurites and the Maachathites; and called the Bashan after his own name 
Havoth-Jair, to this day.
________________________________________________________________________________
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∫„ÀÚŸÏœ‚Ã‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"††¯ÈœÎÀÓŸÏe††ÆÂË

15.  And I gave Gilead to Machir.
________________________________________________________________________________

††˜›aÃÈ††„ÃÚŸÂ††Ï‹·Ÿ‚e††ÏÃÁÃ"Ã‰††_«˙††Ô›"YÃ‡††ÏÃÁÃ"≠„ÃÚŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰≠ÔœÓ††Èœ˙Ã˙À"††ÈDÀ‚ÃÏŸÂ††Èœ"Õ·e‡¯ÀÏŸÂ††ÆÊË
∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÁÃ"Ã‰

16.  And to the Reubenites and to the Gadites I gave from Gilead even to the 
brook Arnon half the valley, and the border even to the brook Jabbok, which is 
the border of the sons of Ammon;
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††˙ÃÁÃ˙††ÁÃÏŒÓÃ‰††ÌÀÈ††‰À·T⁄ÚÀ‰††ÌÀÈ††„ÃÚŸÂ††˙WŒ"œkœÓ††Ï‹·Ÿ‚e††ÔBYÃÈÃ‰ŸÂ††‰À·T⁄ÚÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ††‰À‚ŸÒœtÃ‰††˙IŸ
∫‰ÀÁTŸÊœÓ

17.  The Arabah also, and the Jordan, as a border, from Chinnereth to the sea of 
the Arabah, the Sea of Salt, from the slopes of Pisgah eastward.
________________________________________________________________________________

††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††ÔÃ˙À"††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯›Ó‡ÕÏ††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÂÃˆ⁄‡ÀÂ††ÆÁÈ
˘XŸÏׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††e¯Ÿ·ÃÚÃ˙††ÌÈœˆeÏ⁄Á††‰À˙Ÿׂ∫ÏœÈÀÁ≠ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††ÏÕ‡TŸ

18.  And I commanded you at that time, saying, The Lord your God has given 
you this land to possess it; you shall pass over armed before your brothers the 
people of Israel, all who are fit for the war.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"††˜U††ÆËÈׁ˘ÕÈ††ÌŒÎÀÏ††·U††‰Œ"OœÓ≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ÌŒÎÕ"OœÓe††ÌŒÎŸtÃËŸÂ††ÌŒÎÈÕׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈVÀÚŸa††e·Ÿׁ††¯Œ
∫ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À"

19.  But your wives, and your little ones, and your cattle, for I know that you 
have much cattle, shall remain in your cities which I have given you;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÃÚ††ÆÎׁ˘YÀÈŸÂ††ÌŒÎÀk††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡ÃÏ††‰À«‰ŸÈ††ÃÁÈœ"ÀÈ≠¯Œׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌÕ‰≠ÌÃ‚††eׁ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œ
˘ŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙›"ׁ˘Èœ‡††ÌŒ˙Ÿ·Ãׁ˘\ÈœÏ††ׁ˘⁄‡††«˙Àׁ∫ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À"††¯Œ

20.  Until the Lord has given rest to your brothers, as well as to you, and until 
they also possess the land which the Lord your God has given them beyond the 
Jordan; and then shall you return every man to his possession, which I have 
given you.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††˙›‡]À‰††^ÈŒ"ÈÕÚ††¯›Ó‡ÕÏ††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Èœ˙ÈÕeœˆ††ÃÚeׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††‰À«‰ŸÈ††‰À
˘œÏ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡ׁ˘⁄ÚÃÈ≠ÔÕk††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††ÈÕ"Ÿׂ˘⁄‡††˙«ÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††‰À«‰ŸÈ††‰Œׁ˘††¯Õ·›Ú††‰À˙Ã‡††¯Œׁ∫‰ÀÓÀ

21.  And I commanded Joshua at that time, saying, Your eyes have seen all that 
the Lord your God has done to these two kings; so shall the Lord do to all the 
kingdoms which you pass.
__________________________________________________________________________
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∫ÌŒÎÀÏ††ÌÀÁŸÏœ"Ã‰††‡e‰††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœk††Ìe‡TÈœ˙††‡¿††Æ·Î

22.  You shall not fear them; for the Lord your God shall fight for you.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÔÃ"ÃÁŸ˙Œ‡ÀÂ††Æ‚Î

23.  And I pleaded with the Lord at that time, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰JÀÊ⁄ÁÃ‰††^EÀÈ≠˙Œ‡ŸÂ††^ŸÏEÀ‚≠˙Œ‡††^EŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††˙«‡YÃ‰ŸÏ††À˙«ÏœÁÃ‰††‰À˙Ã‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Æ„Îׁ††¯Œ
˘Ãa††ÏÕ‡≠ÈœÓׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À·e††ÌœÈÃÓÀׁ˘⁄ÚÃÈ≠¯Œׂ˘⁄ÚÃÓŸÎ††‰Œׂ∫^Œ˙]e·Ÿ‚œÎŸÂ††^ÈŒ

24.  O Lord God, you have begun to show your servant your greatness, and your
mighty hand; for what God is there in heaven or in earth, that can do according 
to your works, and according to your might?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À·«ËÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‰Œ‡YŒ‡ŸÂ††‡À"≠‰TŸaŸÚŒ‡††Æ‰Îׁ∫Ô›"À·ŸÏÃ‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††·«ËÃ‰††¯À‰À‰††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††¯Œ

25.  I beg you, let me go over, and see the good land that is beyond the Jordan, 
that goodly mountain region, and Lebanon.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸ"ÃÚÃÓŸÏ††Èœa††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaÃÚŸ˙œÈÃÂ††ÆÂÎׁ††ÛŒÒ«˙≠ÏÃ‡††_ÀÏ≠·U††ÈÃÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈÀÏÕ‡††ÚÃÓÀ
∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãa††„«Ú††ÈÃÏÕ‡††¯ÕaA

26.  But the Lord was angry with me for your sakes, and would not hear me; and
the Lord said to me, Let it suffice you; speak no more to me of this matter.
__________________________________________________________________________

˘‡]††‰ÕÏ⁄Ú††ÆÊÎׁ˘ŸÂ††‰À‚ŸÒœtÃ‰††ׂ‡¿≠Èœk††^ÈŒ"ÈÕÚŸ·††‰Õ‡Ye††‰ÀÁTŸÊœÓe††‰À"ÀÓÈÕ˙ŸÂ††‰À"›ÙÀˆŸÂ††‰ÀÓÀÈ††^ÈŒ"ÈÕÚ††‡À
∫‰ŒÊÃ‰††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÃ˙

27.  Get up to the top of Pisgah, and lift up your eyes westward, and northward, 
and southward, and eastward, and behold it with your eyes; for you shall not go 
over this Jordan.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÂÃˆŸÂ††ÆÁÎׁ††ÏÈœÁŸ"ÃÈ††‡e‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯›·⁄ÚÃÈ††‡e‰≠Èœk††e‰ÕˆŸÓÃ‡ŸÂ††e‰LŸÊÃÁŸÂ††ÃÚ‹
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌÀ˙«‡ׁ∫‰Œ‡Yœ˙††¯Œ

28.  But charge Joshua, and encourage him, and strengthen him; for he shall go 
over before this people, and he shall cause them to inherit the land which you 
shall see.
__________________________________________________________________________

˘Õ"ÃÂ††ÆËÎׁ∫¯«ÚŸt††˙ÈÕa††ÏeÓ††‡ŸÈÀ‚Ãa††·Œ

29.  So we remained in the valley opposite Beth-Peor.
__________________________________________________________________________
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ד פרק דברים
Deuteronomy Chapter 4

˘œÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡ׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘œÓÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰≠ÏŒ‡††ÚÃÓŸׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††„ÕÓÃÏŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׂ††˙«
˘XÈœÂ††ÌŒ˙‡À·e††eÈŸÁœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ÿׁ∫ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙›"††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œ

1.  Now therefore give heed, O Israel, to the statutes and to the judgments, 
which I teach you, to do them, that you may live, and go in and possess the land
which the Lord God of your fathers gives you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠ÏÃÚ††eÙœÒ›˙††‡¿††Æ·ׁ˘œÏ††e"ŒÓœÓ††eÚYŸ‚œ˙††‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡††¯›ÓŸ
˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ

2.  You shall not add to the word which I command you, neither shall you 
diminish nothing from it, that you may keep the commandments of the Lord your
God which I command you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††˙«‡]À‰††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚ††Æ‚ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘Èœ‡À‰≠ÏÀÎ††Èœk††¯«ÚŸt††ÏÃÚÃ·Ÿa††‰À«‰ŸÈ††‰Àׁ˘⁄‡††ׁ†ÈV⁄ÁÃ‡††_ÃÏÀ‰††¯Œ
˘œ‰††¯«ÚŸt≠ÏÃÚÃ·ׁ∫^ŒaYNœÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††«„ÈœÓŸ

3.  Your eyes have seen what the Lord did because of Baal-Peor, to all the men 
who followed Baal-Peor; the Lord your God has destroyed them from among 
you.
__________________________________________________________________________

∫Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎŸÏ‹k††ÌÈœÈÃÁ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃa††ÌÈNÕ·EÃ‰††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††Æ„

4.  But you who held fast to the Lord your God are alive every one of you this 
day.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††ÌÈN‹Á††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙EÃÓœÏ††‰Õ‡Y††Æ‰ׁ˘⁄‡Ãk††ÌÈœËÀtŸׁ˘⁄ÚÃÏ††ÈÀ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"Ãeœˆ††¯Œׂ††·WMŸa††ÔÕk††˙«
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰ׁ˘††ÌÈœ‡Àa††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ˘XŸÏ††‰ÀÓÀׁ∫‰À˙Ÿ

5.  Behold, I have taught you statutes and judgments, as the Lord my God 
commanded me, that you should do so in the land where you go to take 
possession of it.
__________________________________________________________________________

˘e††ÆÂׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌŒ˙YÃÓŸׂ˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††ÌŒÎŸ˙Ã"Èœ·e††ÌŒÎŸ˙ÃÓŸÎÀÁ††‡Âœ‰††Èœk††ÌŒ˙Èœׁ˘œÈ††¯Œׁ††˙Õ‡††ÔeÚŸÓŸ
∫‰ŒÊÃ‰††Ï«„À‚Ã‰††È«‚Ã‰††Ô«·À"ŸÂ††ÌÀÎÀÁ≠ÌÃÚ††˜U††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈN‹ÁÃ‰≠ÏÀk

6.  Keep therefore and do them; for this is your wisdom and your understanding 
in the sight of the nations, who, when they shall hear all these statutes, shall say, 
Surely this great nation is a wise and understanding people.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ï«„À‚††È«‚≠ÈœÓ††Èœk††ÆÊׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††e"Õ‡YJ≠ÏÀÎŸa††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃk††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÈœ·]O††ÌÈœ‰¿¤‡††«Ï≠¯Œ

7.  For what nation is there so great, who has God so near to them, as the Lord 
our God is in all things that we call upon him for?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï«„À‚††È«‚††ÈœÓe††ÆÁׁ˘œÓe††ÌÈN‹Á††«Ï≠¯Œׁ˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰††Ï›ÎŸk††ÌNÈDÃˆ††ÌÈœËÀtŸׁ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
∫Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÕ˙›"

8.  And what nation is there so great, who has statutes and judgments so 
righteous as all this Torah, which I set before you this day?
__________________________________________________________________________

˘œ‰††˜U††ÆËׁ˘e††^ŸÏ††¯ŒÓÀׁ˘ŸÙÃ"††¯›ÓŸׁ˘œ˙≠ÔŒt††„›‡ŸÓ††^Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††ÁÃkŸׁ≠ÔŒÙe††^ÈŒ"ÈÕÚ††e‡T≠¯Œ
∫^ÈŒ"À·††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††^ÈŒ"À·ŸÏ††ÌÀ˙ŸÚA«‰ŸÂ††^ÈŒÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††^Ÿ·À·ŸÏœÓ††e¯eÒÀÈ

9.  Only take heed to yourself, and keep your soul diligently, lest you forget the 
things which your eyes have seen, and lest they depart from your heart all the 
days of your life; but teach them to your sons, and to your grandsons;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«È††ÆÈׁ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÈœÏ≠ÏŒ‰OÃ‰††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯›Ó¤‡Œa††·V›ÁŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††À˙EÃÓÀÚ††¯Œ
˘Ã‡ŸÂׁ˘⁄‡††ÈTÀ·E≠˙Œ‡††ÌÕÚœÓŸׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††Èœ˙›‡††‰À‡YœÈŸÏ††Ôe„ŸÓŸÏœÈ††¯Œׁ††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÈÃÁ††ÌÕ‰††¯Œ

∫Ôe„ÕÓÃÏŸÈ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ

10.  The day when you stood before the Lord your God in Horeb, when the Lord
said to me, Gather the people together, and I will make them hear my words, 
that they may learn to fear me all the days that they shall live upon the earth, 
and that they may teach their children.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††¯ÕÚ›a††¯À‰À‰ŸÂ††¯À‰À‰††˙ÃÁÃ˙††Ôe„ŸÓÃÚÃ˙ÃÂ††Ôe·YOœ˙ÃÂ††Æ‡Èׁ˘Ã‰††·ÕÏ≠„ÃÚ††ׁ˘Á††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÏŒÙT⁄ÚÃÂ††ÔÀ"ÀÚ††_Œ

11.  And you came near and stood under the mountain; and the mountain 
burned with fire to the heart of heaven, with darkness, clouds, and thick 
darkness.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡À‰††_«˙œÓ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈXÀ·E††Ï«˜††ׁ†ÌÈœ‡]††ÌŒÎŸ"ÈÕ‡††‰À"eÓŸ˙e††ÌÈœÚŸÓ›
∫Ï«˜††Èœ˙ÀÏeÊ

12.  And the Lord spoke to you out of the midst of the fire; you heard the sound 
of the words, but saw no form; you only heard a voice.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«˙ÈXŸa≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰Àeœˆ††¯Œׂ˘⁄Ú††˙«ׂ˘≠ÏÃÚ††ÌÕ·Ÿ˙ŸÎœÈÃÂ††ÌÈXÀ·EÃ‰††˙WŒׁ†ÈÕ"Ÿ
∫ÌÈœ"À·⁄‡††˙«Á‹Ï

13.  And he declared to you his covenant, which he commanded you to 
perform, ten commandments; and he wrote them upon two tablets of stone.
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˘œÓe††ÌÈN‹Á††ÌŒÎŸ˙Œ‡††„ÕÓÃÏŸÏ††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††Èœ˙›‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌÈœËÀtŸׂıWÀ‡Àa††ÌÀ˙›‡††ÌŒÎŸ˙
˘⁄‡ׁ˘††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ˘XŸÏ††‰ÀÓÀׁ∫‰À˙Ÿ

14.  And the Lord commanded me at that time to teach you statutes and 
judgments, that you might do them in the land where you go over to possess it.
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††ÆÂËׁ˘ŸÙÃ"ŸÏ††„›‡ŸÓ††ÌŒ˙YÃÓŸׁ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††Ì«ÈŸa††‰À"eÓŸ˙≠ÏÀk††ÌŒ˙Èœ‡Y††‡¿††Èœk††ÌŒÎÈÕ˙›
˘Õ‡À‰††_«˙œÓ††·V›ÁŸaׁ∫

15.  Take therefore good heed to yourselves; for you saw no manner of form on 
the day when the Lord spoke to you in Horeb out of the midst of the fire;
__________________________________________________________________________

˘Ã˙≠ÔŒt††ÆÊËׁ˘⁄ÚÃÂ††Ôe˙œÁŸׂ∫‰À·LŸ"††«‡††¯ÀÎÀÊ††˙Èœ"Ÿ·Ã˙††ÏŒÓÀÒ≠ÏÀk††˙Ã"eÓŸ˙††ÏŒÒŒt††ÌŒÎÀÏ††ÌŒ˙Èœ

16.  Lest you corrupt yourselves, and make you an engraved image, the form of 
any figure, the likeness of male or female,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠ÏÀk††˙Èœ"Ÿ·Ã˙††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ÛÀ"Àk††¯«tœˆ≠ÏÀk††˙Èœ"Ÿ·Ã˙††ıWÀ‡Àa††¯Œׁ˘Ãa††ÛeÚÀ˙††¯Œׁ∫ÌœÈÀÓÀ

17.  The likeness of any beast that is on the earth, the likeness of any winged 
bird that flies in the air,
________________________________________________________________________________

˘ÕÓ]≠ÏÀk††˙Èœ"Ÿ·Ã˙††ÆÁÈׂ˘⁄‡††‰À‚@≠ÏÀk††˙Èœ"Ÿ·Ã˙††‰ÀÓ@⁄‡Àa††ׁ∫ıWÀ‡ÀÏ††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌœÈÃÓÃa≠¯Œ

18.  The likeness of any thing that creeps on the ground, the likeness of any fish 
that is in the waters beneath the earth;
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÔŒÙe††ÆËÈׂ˘Ã‰††^ÈŒ"ÈÕÚ††‡Àׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††À˙Èœ‡TŸÂ††‰ÀÓŸÈÃÓÀׁ˘ŒÓŒׁ††‡À·Ÿˆ††Ï›k††ÌÈœ·ÀÎ«kÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÁVÀÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††
˘Ã‰ׁ˘œ‰ŸÂ††À˙ŸÁAœ"ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ˘⁄‡††ÌÀ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙ÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ††ÌÈœÓÃÚÀ‰††Ï›ÎŸÏ††ÌÀ˙›‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˜ÃÏÀÁ††¯Œ

˘Ã‰≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙ׁ∫ÌœÈÀÓÀ

19.  And lest you lift up your eyes to the skies, and when you see the sun, and 
the moon, and the stars, all the host of the skies, should you be driven to 
worship them, and serve them, which the Lord your God has allotted to all 
nations under the whole sky.
________________________________________________________________________________

††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††ÌÃÚŸÏ††«Ï††˙«ÈŸ‰œÏ††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÏŒÊYÃaÃ‰††¯ekœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡œˆ«ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁKÀÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡ŸÂ††ÆÎ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk

20.  But the Lord has taken you, and brought you out of the iron furnace, out of 
Egypt, to be for him a people of inheritance, as you are this day.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÌŒÎÈVŸ·D≠ÏÃÚ††Èœa≠ÛÃ"Ã‡Ÿ˙œ‰††‰À«‰ÈÃÂ††Æ‡Îׁ≠ÏŒ‡††‡›·≠Èœ˙ŸÏœ·ŸÏe††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÈXŸ·ÀÚ††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÚÃ·À
˘⁄‡††‰À·«ËÃ‰††ıWÀ‡À‰ׁ∫‰ÀÏ⁄ÁÃ"††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œ

21.  And the Lord was angry with me for your sakes, and swore that I should not 
go over the Jordan, and that I should not go into that good land, which the Lord 
your God gives you for an inheritance;
________________________________________________________________________________

˘XÈœÂ††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††¯Õ·›Ú††Èœ"Œ"ÈÕ‡††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡Àa††˙ÕÓ††ÈœÎ›"À‡††Èœk††Æ·Îׁ≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ÿ
∫˙‡›ÊÃ‰††‰À·«ËÃ‰††ıWÀ‡À‰

22.  But I must die in this land, I must not go over the Jordan; but you shall go 
over, and possess that good land.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††Æ‚Îׁ˘œ˙≠ÔŒt††ÌŒÎÀÏ††e¯ŸÓÀׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙ÈXŸa≠˙Œ‡††eÁŸkŸׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌŒÎÀÓœÚ††˙UÀk††¯Œׂ††ÌŒ˙Èœ
˘⁄‡††Ï›k††˙Ã"eÓŸ˙††ÏŒÒŒt††ÌŒÎÀÏׁ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^Ÿeœˆ††¯Œ

23.  Take heed to yourselves, lest you forget the covenant of the Lord your God, 
which he made with you, and make you an engraved image, or the likeness of 
any thing, which the Lord your God has forbidden you.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœk††Æ„Îׁ∫‡À"K††ÏÕ‡††‡e‰††‰ÀÏŸÎ›‡††

24.  For the Lord your God is a consuming fire, a jealous God.
__________________________________________________________________________

˘«"ŸÂ††ÌÈœ"À·††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÈœ"Àa††„ÈœÏ«˙≠Èœk††Æ‰Îׁ˘œ‰ŸÂ††ıWÀ‡Àa††ÌŒ˙Ÿ"Ãׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌŒ˙ÃÁŸׂ††Ï›k††˙Ã"eÓŸ˙††ÏŒÒŒt††ÌŒ˙Èœ
˘⁄ÚÃÂׂ∫«ÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ÌŒ˙Èœ

25.  When you shall father children, and grandchildren, and you shall have 
remained long in the land, and shall corrupt yourselves, and make an engraved 
image, or the likeness of any thing, and shall do evil in the sight of the Lord your 
God, to provoke him to anger;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎÀ·††Èœ˙IÈœÚÃ‰††ÆÂÎׁ††ıWÀ‡À‰††ÏÃÚÕÓ††¯Õ‰ÃÓ††Ôe„Õ·‡›˙††„›·À‡≠Èœk††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘⁄‡ׁ˘††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ˘XŸÏ††‰ÀÓÀׁ˘œ‰††Èœk††À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÈœÓÀÈ††Ô‹ÎÈX⁄‡Ã˙≠‡¿††‰À˙Ÿׁ††„ÕÓÀ
˘œ˙ׁ∫Ôe„ÕÓÀ

26.  I call heaven and earth to witness against you this day, that you shall soon 
completely perish from the land which you are going over the Jordan, to possess;
you shall not prolong your days upon it, but shall completely be destroyed.
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††ÌÈœÓÃÚÀa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ıÈœÙÕ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ãa††¯ÀtŸÒœÓ††ÈÕ˙ŸÓ††ÌŒ˙YÃ‡Ÿׁ†ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‚Õ‰Ã"ŸÈ††¯Œ
˘ׁ∫‰ÀÓÀ

27.  And the Lord shall scatter you among the nations, and you shall be left few 
in number among the nations, where the Lord shall lead you.
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˘≠ÌŒ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††ÆÁÎׁ˘⁄ÚÃÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÀׂ˘⁄‡††ÔŒ·Œ‡ÀÂ††ıÕÚ††Ì@À‡††ÈBŸÈ††‰Õׁ˘œÈ††‡¿ŸÂ††Ôe‡YœÈ≠‡¿††¯Œׁ††ÔeÚŸÓŸ
∫Ô‹ÁÈXŸÈ††‡¿ŸÂ††ÔeÏŸÎ‡›È††‡¿ŸÂ

28.  And there you shall serve gods, the work of men's hands, wood and stone, 
which neither see, nor hear, nor eat, nor smell.
__________________________________________________________________________

˘Kœ·e††ÆËÎׁ˘œÓ††ÌŒ˙Ÿׁ˘YEœ˙††Èœk††À˙‡ÀˆÀÓe††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÀׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††^Ÿ·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††e"Œׁ∫^Œ
29.  But if from there you shall seek the Lord your God, you shall find him, if you
seek him with all your heart and with all your soul.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††Ï›k††^e‡ÀˆŸÓe††^ŸÏ††¯ÃˆÃa††ÆÏׁ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠„ÃÚ††À˙Ÿ·Ã
˘ŸÂׁ∫«ÏSŸa††À˙ŸÚÃÓÀ

30.  When you are in distress, and all these things have come upon you, in the 
latter days, if you turn to the Lord your God, and shall be obedient to his voice;
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††‡¿ŸÂ††^ŸtYÃÈ††‡¿††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÌeÁU††ÏÕ‡††Èœk††Æ‡Ïׁ˘œÈ††‡¿ŸÂ††^Œ˙ÈœÁŸׁ^ÈŒ˙›·⁄‡††˙ÈXŸa≠˙Œ‡††ÁÃkŸ
˘⁄‡ׁ˘œ"††¯Œׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††ÚÃaŸ

31.  For the Lord your God is a merciful God; he will not forsake you, nor 
destroy you, nor forget the covenant of your fathers which he swore to them.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††Æ·Ïׁ˘‡X††ÌÈœÓÀÈŸÏ††‡À"≠ÏÃ‡Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœ"›ׁ˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓŸÏ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††eÈÀ‰≠¯ŒׁÌ@À‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡TÀa††¯Œ
˘Ã‰††‰ÕˆOœÓŸÏe††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚׁ˘Ã‰††‰ÕˆO≠„ÃÚŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ˘œ"⁄‰††«‡††‰ŒÊÃ‰††Ï«„À‚Ã‰††¯À·@Ãk††‰ÀÈŸ‰œ"⁄‰††ÌœÈÀÓÀׁ††ÚÃÓŸ

∫e‰›ÓÀk

32.  For ask now of the days that are past, which were before you, since the day 
that God created man upon the earth, and ask from one end of heaven to the other,
whether there has been any such thing as this great thing is, or has been heard of?
__________________________________________________________________________

˘⁄‰††Æ‚Ïׁ˘Õ‡À‰≠_«˙œÓ††¯ÕaAŸÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††Ï«˜††ÌÀÚ††ÚÃÓÀׁ˘⁄‡Ãk††ׁ˘≠¯Œׁ∫ÈœÁŒÈÃÂ††‰À˙Ã‡††À˙ŸÚÃÓÀ

33.  Did ever people hear the voice of God speaking out of the midst of the fire, 
as you have heard, and live?
__________________________________________________________________________

††ÌÈœ˙ŸÙ«ÓŸ·e††˙›˙›‡Ÿa††˙›ÒÃÓŸa††È«‚††·WMœÓ††È«‚††«Ï††˙ÃÁKÀÏ††‡«·ÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÒœ"⁄‰††«‡††Æ„Ï
˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÌÈœÏIŸ‚††ÌÈœ‡T«ÓŸ·e††‰ÀÈeËŸ"††ÃÚ«¯ŸÊœ·e††‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸ·e††‰ÀÓÀÁŸÏœÓŸ·eׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††‰À«‰ŸÈ††ÌŒÎÀÏ††‰À

∫^ÈŒ"ÈÕÚŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡

34.  Or has God ventured to go and take him a nation from the midst of another 
nation, by trials, by signs, and by wonders, and by war, and by a mighty hand, 
and by a stretched out arm, and by great terrors, according to all that the Lord 
your God did for you in Egypt before your eyes?
__________________________________________________________________________
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∫«„Ã·ŸÏœÓ††„«Ú††ÔÈÕ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡e‰††‰À«‰ŸÈ††Èœk††˙ÃÚAÀÏ††À˙Õ‡YÀ‰††‰À˙Ã‡††Æ‰Ï

35.  To you it was shown, that you might know that the Lord is God; there is no 
other beside him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††ÆÂÏׁ˘œ‰††ÌœÈÃÓÀׁ˘œ‡≠˙Œ‡††^⁄‡YŒ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚŸÂ††ÀjWŸÒÃÈŸÏ††«ÏS≠˙Œ‡††^⁄ÚÈœÓŸׁ†ÂÈTÀ·Ee††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††«
˘ׁ˘Õ‡À‰††_«˙œÓ††À˙ŸÚÃÓÀׁ∫

36.  From heaven he made you hear his voice, that he might instruct you; and 
upon earth he showed you his great fire; and you heard his words out of the 
midst of the fire.
__________________________________________________________________________

††ÏIÀ‚Ã‰††«Á›ÎŸa††ÂÈÀ"ÀÙŸa††^⁄‡œˆ«ÈÃÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††«ÚYÃÊŸa††¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††^ÈŒ˙›·⁄‡≠˙Œ‡††·Ã‰À‡††Èœk††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††ÆÊÏ
∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ

37.  And because he loved your fathers, therefore he chose their seed after them,
and brought you out, he himself being present, with his mighty power, out of 
Egypt;
__________________________________________________________________________

˘ÈX«‰ŸÏ††ÆÁÏׁ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡††^ŸÏ≠˙Œ˙ÀÏ††^⁄‡Èœ·⁄‰ÃÏ††^ÈŒ"ÀtœÓ††^ŸÓœÓ††ÌÈœÓ‹ˆ⁄ÚÃÂ††ÌÈœÏIŸ‚††ÌœÈ«‚††
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk

38.  To drive out nations from before you greater and mightier than you are, to 
bring you in, to give you their land for an inheritance, as it is this day.
__________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÂ††Ì«ÈÃ‰††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††ÆËÏׁ˘Ãa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡e‰††‰À«‰ŸÈ††Èœk††^Œ·À·ŸÏ≠ÏŒ‡††À˙›·ÕׁıWÀ‡À‰≠ÏÃÚŸÂ††ÏÃÚÃÓœÓ††ÌœÈÃÓÀ
∫„«Ú††ÔÈÕ‡††˙ÃÁÀ˙œÓ

39.  Know therefore this day, and consider it in your heart, that the Lord is God 
in heaven above, and upon the earth beneath; there is no other.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÓׁ˘⁄‡††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈJ‹Á≠˙Œ‡††À˙YÃÓÀׁ˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ††^ÈŒ"À·ŸÏe††^ŸÏ††·ÃËÈœÈ††¯Œ
˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÀÈ††_ÈX⁄‡Ã˙††ÔÃÚÃÓŸÏe††^ÈW⁄ÁÃ‡ׁ∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œ

40.  You shall keep therefore his statutes, and his commandments, which I 
command you this day, that it may go well with you, and with your children 
after you, and that you may prolong your days upon the land, which the Lord 
your God gives you, forever.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÏÈDŸ·ÃÈ††ÊÀ‡††Æ‡Óׁ˘††‰Œׁ˘ÏÀׁ˘††‰ÀÁYŸÊœÓ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††ÌÈXÀÚ††ׁ˘ŒÓÀׁ∫
41.  Then Moses set apart three cities on this side of the Jordan toward the rising 
sun;
__________________________________________________________________________
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˘††Ò‹"ÀÏ††Æ·Óׁ˘⁄‡††ÃÁÕˆ«¯††‰ÀÓÀׁ˘≠‡¿††‡e‰ŸÂ††˙ÃÚA≠ÈœÏŸ·œa††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††ÁÃˆYœÈ††¯Œׂ††Ï›ÓŸ˙œÓ††«Ï††‡Õ"
˘ׁ˘ŸÏœׁ∫ÈÀÁÀÂ††ÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÔœÓ††˙ÃÁÃ‡≠ÏŒ‡††ÒÀ"ŸÂ††Ì›

42.  That the slayer, who killed his neighbor unintentionally, and did not hate 
him in times past, might flee there; and that by fleeing to one of these cities he 
might live;
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓÃ‰††ıWŒ‡Ÿa††¯ÀaEœÓÃa††¯ŒˆŒa≠˙Œ‡††Æ‚Óׁ††ÔÀÏ«‚≠˙Œ‡ŸÂ††ÈDÀ‚ÃÏ††„ÀÚŸÏœ‚Ãa††˙›Ó‡T≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ"Õ·e‡¯ÀÏ††¯›
˘ÀaÃaׁ˘Ã"ŸÓÃÏ††ÔÀׁ∫Èœ

43.  Bezer in the wilderness, in the plain country, of the Reubenites; and Ramoth
in Gilead, of the Gadites; and Golan in Bashan, of the Manassites.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰T«˙Ã‰††˙‡›ÊŸÂ††Æ„Óׁ˘≠¯Œׂ˘Ó††ÌÀׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

44.  And this is the Torah which Moses set before the people of Israel;
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰ŸÂ††˙IÕÚÀ‰††‰ŒÏÕ‡††Æ‰Óׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ˘Ó††¯ŒaD††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰Œׂ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÌÀ˙‡ÕˆŸa††ÏÕ‡TŸ

45.  These are the testimonies, and the statutes, and the judgments, which Moses
spoke to the people of Israel, after they came forth out of Egypt,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††_ŒÏŒÓ††Ô›ÁÈœÒ††ıWŒ‡Ÿa††¯«ÚŸt††˙ÈÕa††ÏeÓ††‡ŸÈÃ‚Ãa††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††ÆÂÓׁ˘«È††¯Œׁ††·Õ
˘ŒÁŸaׁ˘⁄‡††Ô«aŸׁ˘Ó††‰Àkœ‰††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††‰Œׂ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÌÀ˙‡ÕˆŸa††ÏÕ‡TŸ

46.  On this side of the Jordan, in the valley opposite Beth-Peor, in the land of 
Sihon king of the Amorites, who lived at Heshbon, whom Moses and the people 
of Israel defeated, after they came out of Egypt;
__________________________________________________________________________

˘YÈœÈÃÂ††ÆÊÓׁ˘ÀaÃ‰≠_ŒÏŒÓ††‚«Ú††ıWŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††«ˆYÃ‡≠˙Œ‡††eׁ˘††ÔÀׁ˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈÕ"Ÿׁ††¯Œ·ÕÚŸa††¯Œ
˘††ÁUŸÊœÓ††ÔBYÃÈÃ‰ׁ˘ŒÓÀׁ∫

47.  And they possessed his land, and the land of Og king of Bashan, two kings 
of the Amorites, who were on this side of the Jordan toward the rising sun;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÕÚ]⁄ÚÕÓ††ÆÁÓׁ˘≠ÏÃÚ††¯Œׂ˘††¯Ã‰≠„ÃÚŸÂ††Ô›"YÃ‡††ÏÃÁÃ"≠˙ÃÙŸׂ∫Ô«ÓYŒÁ††‡e‰††Ô›‡Èœ

48.  From Aroer, which is by the bank of the brook Arnon, to Mount Sion, which
is Hermon,
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††˙ÃÁÃ˙††‰À·T⁄ÚÀ‰††ÌÀÈ††„ÃÚŸÂ††‰ÀÁTŸÊœÓ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚ††‰À·T⁄ÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆËÓׁ∫‰À‚ŸÒœtÃ‰††˙IŸ

49.  And all the Arabah on this side of the Jordan eastward, to the sea of the 
Arabah, under the slopes of Pisgah.
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ה פרק דברים
Deuteronomy Chapter 5

˘Ó††‡TOœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††‰Œׂ˘††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÚÃÓŸׂ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ
˘œÓÃ‰ׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ˘e††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙EÃÓŸÏe††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††¯Õ·I††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌŒ˙YÃÓŸׂ∫ÌÀ˙›

1.  And Moses called all Israel, and said to them, Hear, O Israel, the statutes and 
judgments which I speak in your ears this day, that you may learn them, and 
keep, and do them.
________________________________________________________________________________

∫·V›ÁŸa††˙ÈXŸa††e"ÀÓœÚ††˙UÀk††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Æ·

2.  The Lord our God made a covenant with us in Horeb.
________________________________________________________________________________

††Ì«ÈÃ‰††‰›t††‰ŒÏÕ‡††e"ŸÁÃ"⁄‡††e"À˙œ‡††Èœk††˙‡›ÊÃ‰††˙ÈXŸaÃ‰≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††˙UÀk††e"ÈÕ˙›·⁄‡≠˙Œ‡††‡¿††Æ‚
∫ÌÈœÈÃÁ††e"ÀÏ‹k

3.  The Lord made not this covenant with our fathers, but with us, who are all of 
us here alive this day.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡À‰††_«˙œÓ††¯À‰Àa††ÌŒÎÀÓœÚ††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††ÌÈœ"ÀÙŸa††ÌÈœ"Àt††Æ„ׁ∫
4.  The Lord talked with you face to face in the mount out of the midst of the fire,
________________________________________________________________________________

††ÌŒ˙‡VŸÈ††Èœk††‰À«‰ŸÈ††¯Ã·E≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÌŒÎÈÕ"ÈÕ·e††‰À«‰ŸÈ≠ÔÈÕa††„ÕÓ›Ú††ÈœÎ›"À‡††Æ‰
˘Õ‡À‰††ÈÕ"ŸtœÓׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††¯À‰Àa††ÌŒ˙ÈœÏ⁄Ú≠‡¿ŸÂ††

5.  I stood between the Lord and you at that time, to tell you the word of the Lord;
for you were afraid because of the fire, and went not up into the mount, saying,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈœÎ›"À‡††ÆÂׁ∫ÌÈDÀ·⁄Ú††˙ÈÕaœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^Èœ˙‡Õˆ«‰††¯Œ

6.  I am the Lord your God, who brought you out of the land of Egypt, from the 
house of slavery.
________________________________________________________________________________

∫ÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††ÆÊ

7.  You shall have no other gods before me.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††ÆÁׂ˘⁄‡††‰À"eÓŸ˙≠ÏÀk††ÏŒÒŒÙ††^ŸÏ††‰Œׁ˘Ãa††¯Œׁ˘⁄‡ÃÂ††ÏÃÚÃÓœÓ††ÌœÈÃÓÀׁ˘⁄‡ÃÂ††˙ÃÁÀ˙œÓ††ıWÀ‡Àa††¯Œׁ††¯Œ
∫ıWÀ‡ÀÏ††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌœÈÃÓÃa

8.  You shall not make any engraved image, or any likeness of any thing that is 
in heaven above, or that is in the earth beneath, or that is in the waters beneath 
the earth;
__________________________________________________________________________
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˘œ˙≠‡¿††ÆËׁ††˙«·À‡††Ô«⁄Ú††„L›t††‡À"K††ÏÕ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈœÎ›"À‡††Èœk††ÌBŸ·ÀÚÀ˙††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
˘≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ"Àa≠ÏÃÚׁ˘ÕÏœׁ˘ŸÏ††ÌÈœÚÕaX≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœׂ∫ÈÀ‡Ÿ"

9.  You shall not bow down to them, nor serve them; for I the Lord your God am 
a jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the children to the third 
and fourth generation of those who hate me,
__________________________________________________________________________

˘›ÚŸÂ††ÆÈׂ˘ŸÏe††ÈÃ·⁄‰›‡ŸÏ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡ÃÏ††„ŒÒŒÁ††‰Œׁ∫˛ÈÀ˙«ŸˆœÓ¸††®ÂÀ˙«ŸˆœÓ©††ÈVŸÓ›

10.  And showing mercy to the thousandth generation of those who love me and
keep my commandments.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿††Æ‡Èׂ˘≠˙Œ‡††‡Àׁ˘ÃÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠ÌÕׁ˘⁄‡††˙Õ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰MÃ"ŸÈ††‡¿††Èœk††‡ŸÂÀׁ˘œÈ≠¯Œׂ≠˙Œ‡††‡À
˘ׁ˘ÃÏ††«ÓŸׁ∫‡ŸÂÀ

11.  You shall not take the name of the Lord your God in vain; for the Lord will 
not hold guiltless him who takes his name in vain.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ˘Ã‰††Ì«È≠˙Œ‡††¯«ÓÀׁ˘EKŸÏ††˙ÀaÃׁ˘⁄‡Ãk††«ׁ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^Ÿeœˆ††¯Œ

12.  Keep the sabbath day to sanctify it, as the Lord your God has commanded 
you.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ˘Õׁ˘ÀÚŸÂ††„›·⁄ÚÃ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׂ∫^Œ˙ŸÎ‡ÃÏŸÓ≠ÏÀk††À˙Èœ

13.  Six days you shall labor, and do all your work;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈŸÂ††Æ„Èׁ˘††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††˙ÀaÃׂ††^Œ˙œ·e≠^Ÿ"œ·e††‰À˙Ã‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀÎ††‰Œ
˘ŸÂ††^Œ˙ÀÓ⁄‡ÃÂ≠^EŸ·ÃÚŸÂׁ˘⁄‡††^YÕ‚ŸÂ††^Œ˙ŸÓŒ‰Ÿa≠ÏÀÎŸÂ††^Y›Ó⁄ÁÃÂ††^Y«ׁ˘œa††¯Œׁ††^EŸ·ÃÚ††ÃÁe"ÀÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††^ÈWÀÚŸ
∫^«ÓÀk††^Ÿ˙ÀÓ⁄‡ÃÂ

14.  But the seventh day is the sabbath of the Lord your God; in it you shall not 
do any work, you, nor your son, nor your daughter, nor your manservant, nor 
your maidservant, nor your ox, nor your ass, nor any of your cattle, nor your 
stranger who is inside your gates; that your manservant and your maidservant 
may rest as well as you.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^⁄‡œˆ›ÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††À˙ÈœÈÀ‰††„Œ·ŒÚ††Èœk††À˙YÃÎÀÊŸÂ††ÆÂËׁ†ÃÚ]ŸÊœ·e††‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸa††ÌÀ
˘⁄ÚÃÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^Ÿeœˆ††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰ÀÈeËŸ"ׂ˘Ã‰††Ì«È≠˙Œ‡††˙«ׁ∫˙ÀaÃ

15.  And remember that you were a servant in the land of Egypt, and that the Lord
your God brought you out from there with a mighty hand and with a stretched out
arm; therefore the Lord your God commanded you to keep the sabbath day.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††^ŒÓœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††^Èœ·À‡≠˙Œ‡††„ÕaÃk††ÆÊËׁ††ÔÃÚÃÓŸÏe††^ÈŒÓÀÈ††Ô‹ÎÈX⁄‡ÃÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^Ÿeœˆ††¯Œ
˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÏÃÚ††_ÀÏ††·ÃËÈœÈׁ∫_ÀÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ

16.  Honor your father and your mother, as the Lord your God has commanded 
you; that your days may be prolonged, and that it may go well with you, in the 
land which the Lord your God gives you.
__________________________________________________________________________

˘††„ÕÚ††^⁄ÚVŸ·††‰Œ"⁄ÚÃ˙≠‡¿ŸÂ††·›"Ÿ‚œ˙††‡¿ŸÂ††ÛÀ‡Ÿ"œ˙††‡¿ŸÂ††ÁÃˆYœ˙††‡¿††ÆÊÈׁ∫‡ŸÂÀ
17.  You shall not kill. Nor shall you commit adultery. Nor shall you steal. Nor 
shall you bear false witness against your neighbor.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††„›ÓŸÁÃ˙††‡¿ŸÂ††ÆÁÈׁ˘††^ŒÚV††˙ÈÕa††‰ŒeÃ‡Ÿ˙œ˙††‡¿ŸÂ††^ŒÚV††˙Œׂ˘††«˙ÀÓ⁄‡ÃÂ††«„Ÿ·ÃÚŸÂ††e‰BÀׁ†«¯›Ó⁄ÁÃÂ††«¯«
˘⁄‡††Ï›ÎŸÂׁ∫^ŒÚVŸÏ††¯Œ

18.  Nor shall you desire your neighbor's wife, nor shall you covet your 
neighbor's house, his field, or his manservant, or his maidservant, his ox, or his 
ass, or any thing that is your neighbor's.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡À‰††_«˙œÓ††¯À‰Àa††ÌŒÎŸÏÃ‰O≠ÏÀk≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††ÆËÈׁ††ÏŒÙT⁄ÚÀ‰ŸÂ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††
˘≠ÏÃÚ††ÌÕ·Ÿ˙ŸÎœÈÃÂ††ÛÀÒÀÈ††‡¿ŸÂ††Ï«„À‚††Ï«˜ׁ∫ÈÀÏÕ‡††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌÈœ"À·⁄‡††˙›Á‹Ï††ÈÕ"Ÿ

19.  These words the Lord spoke to all your assembly in the mount out of the 
midst of the fire, of the cloud, and of the thick darkness, with a great voice 
which was not heard again. And he wrote them in two tablets of stone, and 
delivered them to me.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘ÁÃ‰††_«˙œÓ††Ï«˜Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒÎ⁄ÚŸÓÀׁ˘Õ‡Àa††¯ÕÚ›a††¯À‰À‰ŸÂ††_Œׁ˘‡T≠ÏÀk††ÈÃÏÕ‡††Ôe·YOœ˙ÃÂ††ׁ††ÈÕ
˘ׁ∫ÌŒÎÈÕ"OœÊŸÂ††ÌŒÎÈÕËŸ·œ

20.  And it came to pass, when you heard the voice out of the midst of the 
darkness, for the mountain burned with fire, that you came near me, all the 
heads of your tribes, and your elders;
__________________________________________________________________________

˘††«ÏS≠˙Œ‡ŸÂ††«ÏEÀ‚≠˙Œ‡ŸÂ††«„›·Ÿk≠˙Œ‡††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††e"À‡YŒ‰††ÔÕ‰††e¯ŸÓ‡›˙ÃÂ††Æ‡Îׁ††_«˙œÓ††e"ŸÚÃÓÀ
˘Õ‡À‰ׁ∫ÈÀÁÀÂ††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÕaAŸÈ≠Èœk††e"Èœ‡T††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††

21.  And you said, Behold, the Lord our God has shown us his glory and his 
greatness, and we have heard his voice out of the midst of the fire; we have seen
this day that God talks with man, and he lives.
__________________________________________________________________________
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˘Õ‡À‰††e"ÕÏŸÎ‡›˙††Èœk††˙eÓÀ"††‰ÀÓÀÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Îׁ˘œÏ††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌÈœÙŸÒ›È≠Ìœ‡††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏIŸ‚Ã‰††ׁ≠˙Œ‡††ÃÚ›ÓŸ
∫e"Ÿ˙ÀÓÀÂ††„«Ú††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜

22.  Now therefore why should we die? for this great fire will consume us; if we 
hear the voice of the Lord our God any more, then we shall die.
__________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀÎ††ÈœÓ††Èœk††Æ‚Îׂ˘⁄‡††¯Àׁ˘††¯Œׁ˘Õ‡À‰≠_«˙œÓ††¯ÕaAŸÓ††ÌÈœÈÃÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††Ï«˜††ÚÃÓÀׁ∫ÈœÁŒÈÃÂ††e"›ÓÀk††

23.  For who is there of all flesh, who has heard the voice of the living God 
speaking out of the midst of the fire, as we have, and lived?
__________________________________________________________________________

˘e††‰À˙Ã‡††·UO††Æ„Îׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÚÀÓŸׁ≠ÏÀk††˙Õ‡††e"ÈÕÏÕ‡††¯ÕaAŸ˙††Ÿ˙Ã‡ŸÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›È††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈ††¯Œׁ˘ÀÚŸÂ††e"ŸÚÃÓÀׂ∫e"Èœ

24.  Go near, and hear all that the Lord our God shall say; and speak to us all 
that the Lord our God shall speak to you; and we will hear it, and do it.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈÀÏÕ‡††ÌŒÎYŒaAŸa††ÌŒÎÈVŸ·D††Ï«˜≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÚÃÓŸׁ†Ï«˜≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀ
˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††ÈVŸ·Dׁ˘⁄‡≠ÏÀk††e·ÈœËÈÕ‰††^ÈŒÏÕ‡††e¯ŸaD††¯Œׁ∫e¯ÕaD††¯Œ

25.  And the Lord heard the voice of your words, when you spoke to me; and the
Lord said to me, I have heard the voice of the words of this people, which they 
have spoken to you; they have well said all that they have spoken.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÂ††Èœ˙›‡††‰À‡YœÈŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÊ††ÌÀ·À·ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††ÆÂÎׁ††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÈÃ˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯›ÓŸ
∫ÌÀÏ›ÚŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††·ÃËÈœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ

26.  O that there were such a heart in them, that they would fear me, and keep 
all my commandments always, that it might be well with them, and with their 
children forever!
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÀÏ††¯›Ó¤‡††_ÕÏ††ÆÊÎׁ∫ÌŒÎÈÕÏfl‰À‡ŸÏ††ÌŒÎÀÏ††e·e

27.  Go say to them, Return again into your tents.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰ŸÂ††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††^ÈŒÏÕ‡††‰TŸaA⁄‡ÃÂ††ÈDÀÓœÚ††„›Ó⁄Ú††‰›t††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÁÎׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ††¯Œ
˘ÀÚŸÂ††ÌBŸÓÃÏŸ˙ׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À·††eׁ˘XŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙›"††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ∫‰À˙Ÿ

28.  But as for you, stand here by me, and I will speak to you all the 
commandments, and the statutes, and the judgments, which you shall teach 
them, that they may do them in the land which I give them to possess.
__________________________________________________________________________
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˘e††ÆËÎׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌŒ˙YÃÓŸׂ˘⁄‡Ãk††˙«ׁ˘e††ÔÈœÓÀÈ††e¯‹ÒÀ˙††‡¿††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׂ∫Ï‡›ÓŸ

29.  You shall take care to do it therefore as the Lord your God has commanded 
you; you shall not turn aside to the right hand or to the left.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††_WCÃ‰≠ÏÀÎŸa††ÆÏׁ††ÌŒÎÀÏ††·«ËŸÂ††ÔeÈŸÁœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††eÎÕÏÕ˙††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††ÌŒ˙ŸÎU⁄‡Ã‰ŸÂׁ˘TÈœ˙††¯Œׁ∫Ôe

30.  You shall walk in all the ways which the Lord your God has commanded 
you, that you may live, and that it may be well with you, and that you may 
prolong your days in the land which you shall possess.
__________________________________________________________________________
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ו פרק דברים
Deuteronomy Chapter 6

˘œÓÃ‰ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰††˙‡›ÊŸÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††„ÕÓÃÏŸÏ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׂ††˙«
˘⁄‡††ıWÀ‡Àaׁ˘††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ˘XŸÏ††‰ÀÓÀׁ∫‰À˙Ÿ

1.  Now these are the commandments, the statutes, and the judgments, which 
the Lord your God commanded to teach you, that you might do them in the land
to which you are going to possess;
________________________________________________________________________________

˘œÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡TÈœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ·ׁ˘⁄‡††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓe††ÂÈÀ˙S‹Á≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯›ÓŸׁ††^ŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
∫^ÈŒÓÀÈ††Ô‹ÎX⁄‡ÃÈ††ÔÃÚÃÓŸÏe††^ÈŒÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††^Ÿ"œa≠ÔŒ·e††^Ÿ"œ·e††‰À˙Ã‡

2.  That you might fear the Lord your God, to keep all his statutes and his 
commandments, which I command you, you, and your son, and your grandson, 
all the days of your life; and that your days may be prolonged.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚ׁ˘œÈ††À˙ŸÚÃÓÀׂ˘ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄ÚÃÏ††À˙YÃÓÀׂ˘⁄‡††˙«ׁ˘⁄‡ÃÂ††^ŸÏ††·ÃËÈœÈ††¯Œׁ˘⁄‡Ãk††„›‡ŸÓ††ÔeaYœ˙††¯Œׁ††¯ŒaD††¯Œ
˘À·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡††_ÀÏ††^ÈŒ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫

3.  Hear therefore, O Israel, and take care to do it; that it may be well with you, 
and that you may increase mightily, as the Lord God of your fathers has 
promised you, in the land that flows with milk and honey.
________________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ˘œÈ††ÚÃÓŸׂ∫„ÀÁŒ‡††‰À«‰ŸÈ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÏÕ‡TŸ

4.  Hear, O Israel; The Lord our God is one Lord;
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††^Ÿ·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙Õ‡††À˙Ÿ·Ã‰À‡ŸÂ††Æ‰ׁ∫^C›‡ŸÓ≠ÏÀÎŸ·e††^Ÿ

5.  And you shall love the Lord your God with all your heart, and with all your 
soul, and with all your might.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††eÈÀ‰ŸÂ††ÆÂׁ∫^Œ·À·ŸÏ≠ÏÃÚ††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ

6.  And these words, which I command you this day, shall be in your heart;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊׁ˘Ÿa††ÌÀa††À˙YÃaDŸÂ††^ÈŒ"À·ŸÏ††ÌÀ˙Ÿ"Ã"œׁ˘Ÿ·e††_WCÃ·††^Ÿ˙ŸÎŒÏŸ·e††^Œ˙ÈÕ·Ÿa††^Ÿ˙Ÿ·œׁ∫^ŒÓe˜Ÿ·e††^ŸaŸÎÀ

7.  And you shall teach them diligently to your children, and shall talk of them 
when you sit in your house, and when you walk by the way, and when you lie 
down, and when you rise up.
__________________________________________________________________________
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˘Oe††ÆÁׁ∫^ÈŒ"ÈÕÚ††ÔÈÕa††˙›ÙÀË›ËŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††^CÀÈ≠ÏÃÚ††˙«‡ŸÏ††ÌÀ˙YÃ

8.  And you shall bind them for a sign upon your hand, and they shall be as 
frontlets between your eyes.
__________________________________________________________________________

˘œ·e††^Œ˙ÈÕa††˙«Ê‹ÊŸÓ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙Ÿ·Ã˙ŸÎe††ÆËׁ∫^ÈWÀÚŸ

9.  And you shall write them upon the posts of your house, and on your gates.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^⁄‡Èœ·ŸÈ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÈׁ˘œ"††¯Œׁ††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏ††ÚÃaŸ
˘⁄‡††˙›·›ËŸÂ††˙¿IŸ‚††ÌÈXÀÚ††_ÀÏ††˙Œ˙ÀÏ††·S⁄ÚÃÈŸÏeׁ∫À˙Èœ"À·≠‡¿††¯Œ

10.  And it shall be, when the Lord your God shall have brought you into the 
land which he swore to your fathers, to Abraham, to Isaac, and to Jacob, to give 
you great and goodly cities, which you did not build,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·eË≠ÏÀk††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌÈœ˙À·e††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÌÈœ·eˆ⁄Á††˙]›·e††À˙‡ÕÏœÓ≠‡¿††¯Œׁ††ÌÈœÓTŸk††À˙Ÿ·ÃˆÀÁ≠‡¿††¯Œ
˘⁄‡††ÌÈœ˙ÈÕÊŸÂׁ˘ŸÂ††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††À˙ŸÚÀËÀ"≠‡¿††¯Œׂ∫À˙ŸÚÀ·À

11.  And houses full of all good things, which you did not fill, and wells dug, 
which you did not dig, vineyards and olive trees, which you did not plant; when 
you shall have eaten and be full;
__________________________________________________________________________

˘œ‰††Æ·Èׁ˘œ˙≠ÔŒt††^ŸÏ††¯ŒÓÀׁ˘⁄‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÁÃkŸׁ∫ÌÈDÀ·⁄Ú††˙ÈÕaœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^⁄‡Èœˆ«‰††¯Œ

12.  Then beware lest you forget the Lord, who brought you out of the land of 
Egypt, from the house of slavery.
__________________________________________________________________________

˘œ·e††„›·⁄ÚÃ˙††«˙›‡ŸÂ††‡TÈœ˙††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††Æ‚Èׁ˘œ˙††«ÓŸׁ∫ÃÚÕ·À
13.  You shall fear the Lord your God, and serve him, and shall swear by his 
name.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰††ÈÕ‰¿¤‡ÕÓ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÔeÎŸÏÕ˙††‡¿††Æ„Èׁ∫ÌŒÎÈÕ˙«·Èœ·ŸÒ††¯Œ

14.  You shall not go after other gods, of the gods of the people who are round 
about you;
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††_Àa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠ÛÃ‡††‰W¤ÁŒÈ≠ÔŒt††^ŒaYNŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‡À"K††ÏÕ‡††Èœk††ÆÂËׁ†ÏÃÚÕÓ††^EÈœÓŸ
∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt

15.  For the Lord your God is a jealous God among you, lest the anger of the 
Lord your God be kindled against you, and destroy you from the face of the 
earth.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÒÃ"Ÿ˙††‡¿††ÆÊËׁ∫‰ÀÒÃÓÃa††ÌŒ˙ÈœÒœ"††¯Œ

16.  You shall not tempt the Lord your God, as you tempted him in Massah.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׁ˘œ˙††¯«ÓÀׁ˘⁄‡††ÂÈJ‹ÁŸÂ††ÂÈÀ˙IÕÚŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡††Ôe¯ŸÓŸׁ∫_Àeœˆ††¯Œ

17.  You shall diligently keep the commandments of the Lord your God, and his 
testimonies, and his statutes, which he has commanded you.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÁÈׂ˘ÀÈÃ‰††À˙Èœׁ˘UÀÈŸÂ††À˙‡À·e††_ÀÏ††·ÃËÈœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††·«ËÃ‰ŸÂ††¯Àׁ‰À·›ËÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††À˙Ÿ
˘⁄‡ׁ˘œ"≠¯Œׁ∫^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À«‰ŸÈ††ÚÃaŸ

18.  And you shall do that which is right and good in the sight of the Lord; that it 
may be well with you, and that you may go in and possess the good land which 
the Lord swore to your fathers,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††^ÈŒ"ÀtœÓ††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÛI⁄‰ÃÏ††ÆËÈׁ∫‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

19.  To cast out all your enemies from before you, as the Lord has spoken.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠Èœk††ÆÎׁ˘œÓÃ‰ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰ŸÂ††˙IÕÚÀ‰††‰ÀÓ††¯›Ó‡ÕÏ††¯ÀÁÀÓ††^Ÿ"œ·††^ŸÏÀ‡Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ
∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††e"ÈÕ‰¿¤‡

20.  And when your son asks you in time to come, saying, What do the 
testimonies, and the statutes, and the judgments, mean, which the Lord our God 
has commanded you?
________________________________________________________________________________

∫‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸa††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††‰À«‰ŸÈ††e"Õ‡Èœˆ›ÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓŸa††‰›ÚYÃÙŸÏ††e"ÈœÈÀ‰††ÌÈDÀ·⁄Ú††^Ÿ"œ·ŸÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‡Î

21.  Then you shall say to your son, We were Pharaoh's slaves in Egypt; and the 
Lord brought us out of Egypt with a mighty hand;
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††«˙ÈÕa≠ÏÀÎŸ·e††‰›ÚYÃÙŸa††ÌœÈUŸˆœÓŸa††ÌÈœÚTŸÂ††ÌÈœÏIŸ‚††ÌÈœ˙ŸÙ›Óe††˙›˙«‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ·Î

22.  And the Lord showed signs and wonders, great and grievous, upon Egypt, 
upon Pharaoh, and upon all his household, before our eyes;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‡Èœˆ«‰††e"À˙«‡ŸÂ††Æ‚Îׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e"ÀÏ††˙Œ˙ÀÏ††e"À˙›‡††‡Èœ·À‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÀׁ˘œ"††¯Œׁ††ÚÃaŸ
∫e"ÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ

23.  And he brought us out from there, that he might bring us in, to give us the 
land which he swore to our fathers.
__________________________________________________________________________

Deuteronomy

Deuteronomy Page 732 דברים



˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ÕeÃˆŸÈÃÂ††Æ„Îׂ††e"ÀÏ††·«ËŸÏ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰À‡YœÈŸÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈN‹ÁÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙«
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰Ÿk††e"Õ˙›ÈÃÁŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk

24.  And the Lord commanded us to do all these statutes, to fear the Lord our 
God, for our good always, that he might preserve us alive, as it is at this day.
__________________________________________________________________________

˘œ"≠Èœk††e"ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œ˙††‰J@Ÿˆe††Æ‰Îׁ˘⁄ÚÃÏ††¯›ÓŸׂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙«
˘⁄‡Ãkׁ∫e"Àeœˆ††¯Œ

25.  And it shall be accounted virtue in us, if we take care to do all these 
commandments before the Lord our God, as he has commanded us.
__________________________________________________________________________
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ז פרק דברים
Deuteronomy Chapter 7

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^⁄‡Èœ·ŸÈ††Èœk††Æ‡ׁ˘≠‡À·††‰À˙Ã‡≠¯Œׁ˘XŸÏ††‰ÀÓÀׁ˘À"ŸÂ††‰À˙Ÿׁ†ÌÈœaU≠ÌœÈ«‚††ÏÃ
˘À‚Yœ‚Ã‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰††^ÈŒ"ÀtœÓׁ˘††ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰ŸÂ††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰ŸÂ††Èœׁ††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††‰ÀÚŸ·œ

∫ÀjŒÓœÓ††ÌÈœÓeˆ⁄ÚÃÂ

1.  When the Lord your God shall bring you into the land which you are entering
to possess, and has cast out many nations before you, the Hittites, and the 
Girgashites, and the Amorites, and the Canaanites, and the Perizzites, and the 
Hivites, and the Jebusites, seven nations greater and mightier than you;
________________________________________________________________________________

††˙ÈXŸa††ÌŒ‰ÀÏ††˙]ŸÎœ˙≠‡¿††ÌÀ˙›‡††ÌÈX⁄ÁÃ˙††ÌV⁄ÁÃ‰††ÌÀ˙Èœkœ‰ŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÌÀ"À˙Ÿ"e††Æ·
∫ÌÕ"ÀÁŸ˙††‡¿ŸÂ

2.  And when the Lord your God shall deliver them before you; you shall strike 
them, and completely destroy them; you shall make no covenant with them, nor 
show mercy to them;
________________________________________________________________________________

∫^Œ"Ÿ·œÏ††ÁKœ˙≠‡¿††«˙œ·e††«"Ÿ·œÏ††ÔÕ˙œ˙≠‡¿††^Ÿ˙œa††ÌÀa††ÔÕ˙ÃÁŸ˙œ˙††‡¿ŸÂ††Æ‚

3.  And you shall not make marriages with them; your daughter you shall not 
give to his son, nor his daughter shall you take to your son.
________________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÌŒÎÀa††‰À«‰ŸÈ≠ÛÃ‡††‰TÀÁŸÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††e„Ÿ·ÀÚŸÂ††ÈU⁄ÁÃ‡ÕÓ††^Ÿ"œa≠˙Œ‡††¯ÈœÒÀÈ≠Èœk††Æ„ׁ††^EÈœÓŸ
∫¯Õ‰ÃÓ

4.  For they will turn away your son from following me, that they may serve 
other gods; so will the anger of the Lord be kindled against you, and destroy you 
speedily.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‰›k≠Ìœ‡††Èœk††Æ‰ׂ˘Ÿ˙††ÌÀ˙›·ÕˆÃÓe††eˆ›˙œ˙††ÌŒ‰ÈÕ˙›ÁŸaŸÊœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††eׁ˘⁄‡ÃÂ††e¯ÕaÃׁ††ÔeÚBÃ‚Ÿ˙††ÌŒ‰VÈÕ
˘œ˙††ÌŒ‰ÈÕÏÈœÒŸÙeׂ˘Õ‡Àa††ÔeÙYŸׁ∫

5.  But thus shall you deal with them; you shall destroy their altars, and break down
their images, and cut down their Asherim, and burn their carved idols with fire.
________________________________________________________________________________

˘«„J††ÌÃÚ††Èœk††ÆÂׁ††‰ÀÏ‹‚ŸÒ††ÌÃÚŸÏ††«Ï††˙«ÈŸ‰œÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÀa††^Ÿa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††‰À˙Ã‡††
˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰††Ï›kœÓׁ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ

6.  For you are a holy people to the Lord your God; the Lord your God has 
chosen you to be a special people to himself, above all peoples that are upon 
the face of the earth.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÁ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀkœÓ††ÌŒÎŸa\ÕÓ††‡¿††ÆÊׁ≠ÏÀkœÓ††ËÃÚŸÓÃ‰††ÌŒ˙Ã‡≠Èœk††ÌŒÎÀa††¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††ÌŒÎÀa††‰À«‰ŸÈ††˜Ã
∫ÌÈœÓÃÚÀ‰

7.  The Lord did not set his love upon you, nor choose you, because you were 
more in number than any people; for you were the fewest of all peoples;
________________________________________________________________________________

˘œÓe††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄‰Ã‡ÕÓ††Èœk††ÆÁׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††«¯ŸÓÀׁ˘⁄‡††‰ÀÚ‹·Ÿׁ˘œ"††¯Œׁ†‰À«‰ŸÈ††‡Èœˆ«‰††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††ÚÃaŸ
∫ÌœÈTŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt††„ÃÈœÓ††ÌÈDÀ·⁄Ú††˙ÈÕaœÓ††^EŸÙœÈÃÂ††‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸa††ÌŒÎŸ˙Œ‡

8.  But because the Lord loved you, and because he would keep the oath which he
had sworn to your fathers, has the Lord brought you out with a mighty hand, and 
redeemed you out of the house of slaves, from the hand of Pharaoh king of Egypt.
________________________________________________________________________________

˘††ÔÀÓ¤‡Œ"Ã‰††ÏÕ‡À‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡e‰††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠Èœk††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††ÆËׁ††ÂÈÀ·⁄‰›‡ŸÏ††„ŒÒŒÁÃ‰ŸÂ††˙ÈXŸaÃ‰††¯ÕÓ›
˘ŸÏeׁ∫¯«„††ÛŒÏŒ‡ŸÏ††˛ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ¸††®ÂÀ˙«ŸˆœÓ©††ÈVŸÓ›

9.  Know therefore that the Lord your God, he is God, the faithful God, which 
keeps covenant and mercy with those who love him and keep his 
commandments to a thousand generations;
________________________________________________________________________________

˘ŸÓe††ÆÈׁ˘ŸÏ††ÌÕÏÃׂ˘ŸÏ††¯ÕÁÃ‡ŸÈ††‡¿††«„Èœ·⁄‡Ã‰ŸÏ††ÂÈÀ"Àt≠ÏŒ‡††ÂÈÀ‡Ÿ"ׂ˘ŸÈ††ÂÈÀ"Àt≠ÏŒ‡††«‡Ÿ"ׁ∫«Ï≠ÌŒÏÃ

10.  And repays those who hate him to their face, to destroy them; he will not be
slack to him who hates him, he will repay him to his face.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Èׁ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠˙Œ‡††À˙YÃÓÀׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ˘⁄ÚÃÏ††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׂ∫ÌÀ˙«

11.  You shall therefore keep the commandments, and the statutes, and the 
judgments, which I command you this day, to do them.
________________________________________________________________________________

˘œ˙††·MÕÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘œÓÃ‰††˙Õ‡††ÔeÚŸÓŸׁ˘e††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœËÀtŸׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌŒ˙YÃÓŸׂ˘ŸÂ††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙Èœׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ
˘⁄‡††„ŒÒŒÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙ÈXŸaÃ‰≠˙Œ‡††^ŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡ׁ˘œ"††¯Œׁ∫^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏ††ÚÃaŸ

12.  Therefore it shall come to pass, if you give heed to these judgments, and 
keep, and do them, that the Lord your God shall keep with you the covenant and
the mercy which he swore to your fathers;
__________________________________________________________________________

˘¯Èœ˙ŸÂ††^Ÿ"À‚E††^Œ˙ÀÓEÃ‡≠ÈXŸÙe††^Ÿ"ŸËœ·≠ÈXŸt††_UÕ·e††^ŒaYœ‰ŸÂ††^ŸÎUÕ·e††^Ÿ·Õ‰⁄‡ÃÂ††Æ‚Èׁ††^WÀ‰ŸˆœÈŸÂ††^Ÿ
˘ׁ˘ÃÚŸÂ††^ÈŒÙÀÏ⁄‡≠¯Ã‚Ÿׁ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÏÃÚ††^Œ"‡›ˆ††˙]Ÿ˙Ÿׁ˘œ"≠¯Œׁ∫_ÀÏ††˙Œ˙ÀÏ††^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏ††ÚÃaŸ

13.  And he will love you, and bless you, and multiply you; he will also bless the
fruit of your womb, and the fruit of your land, your grain, and your wine, and 
your oil, the produce of your cows, and the flocks of your sheep, in the land 
which he swore to your fathers to give you.
__________________________________________________________________________
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∫^Œ˙ŸÓŒ‰Ÿ·œ·e††‰TJ⁄ÚÃÂ††¯JÀÚ††^Ÿ·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀkœÓ††‰ŒÈŸ‰œ˙††_e¯Àa††Æ„È

14.  You shall be blessed above all people; there shall not be male or female 
barren among you, or among your cattle.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÚTÀ‰††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕÂEÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÈœÏ›Á≠ÏÀk††^ŸÓœÓ††‰À«‰ŸÈ††¯ÈœÒÕ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘ŸÈ††‡¿††À˙ŸÚAÀÈ††¯Œׂ†_Àa††ÌÀÓÈœ
˘≠ÏÀÎŸa††ÌÀ"À˙Ÿ"eׂ∫^ÈŒ‡Ÿ"

15.  And the Lord will take away from you all sickness, and will put none of the 
evil diseases of Egypt, which you know, upon you; but will lay them upon all 
those who hate you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††ÆÊËׁ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††^Ÿ"ÈÕÚ††Ò«ÁÀ˙≠‡¿††_ÀÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œ
˘L«Ó≠Èœk††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃ˙ׁ∫_ÀÏ††‡e‰††

16.  And you shall destroy all the people which the Lord your God shall deliver 
you; your eye shall have no pity upon them; neither shall you serve their gods; 
for that will be a snare to you.
__________________________________________________________________________

˘ÈX«‰ŸÏ††ÏÃÎe‡††‰ÀÎÈÕ‡††Èœ"ŒÓœÓ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰††ÌÈœaU††^Ÿ·À·ŸÏœa††¯ÃÓ‡›˙††Èœk††ÆÊÈׁ∫ÌÀ
17.  If you shall say in your heart, These nations are more than I; how can I 
dispossess them?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††¯›kŸÊœ˙††¯›ÎÀÊ††ÌŒ‰ÕÓ††‡TÈœ˙††‡¿††ÆÁÈׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÌœÈTŸˆœÓ≠ÏÀÎŸÏe††‰›ÚYÃÙŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰À

18.  You shall not be afraid of them; but shall well remember what the Lord your
God did to Pharaoh, and to all Egypt;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙¿IŸ‚Ã‰††˙›ÒÃÓÃ‰††ÆËÈׁ††‰ÀÈeËŸ"Ã‰††ÃÚ]ŸÊÃ‰ŸÂ††‰JÀÊ⁄ÁÃ‰††„ÀÈÃ‰ŸÂ††ÌÈœ˙ŸÙ›ÓÃ‰ŸÂ††˙›˙›‡À‰ŸÂ††^ÈŒ"ÈÕÚ††e‡T≠¯Œ
˘⁄‡ׁ˘⁄ÚÃÈ≠ÔÕk††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^⁄‡œˆ«‰††¯Œׂ˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰Œׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††‡VÀÈ††‰À˙Ã‡≠¯Œ

19.  The great trials which your eyes saw, and the signs, and the wonders, and 
the mighty hand, and the stretched out arm, whereby the Lord your God brought
you out; so shall the Lord your God do to all the people of whom you are afraid.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‰ÀÚYœˆÃ‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÎׁ˘œ"Ã‰††„›·⁄‡≠„ÃÚ††ÌÀa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÁÃÏÃׁ∫^ÈŒ"ÀtœÓ††ÌÈXÀ˙ŸÒœ"Ã‰ŸÂ††ÌÈXÀ‡Ÿ

20.  Moreover the Lord your God will send the hornet among them, until those 
who are left, and hide themselves from you, are destroyed.
________________________________________________________________________________

∫‡T«"ŸÂ††Ï«„À‚††ÏÕ‡††^ŒaYNŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠Èœk††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††ı]⁄ÚÃ˙††‡¿††Æ‡Î

21.  You shall not be frightened by them; for the Lord your God is among you, a 
mighty God and awesome.
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˘À"ŸÂ††Æ·Îׁ††¯Õ‰ÃÓ††ÌÀ˙¿Ãk††ÏÃÎe˙††‡¿††ËÀÚŸÓ††ËÃÚŸÓ††^ÈŒ"ÀtœÓ††ÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠˙Œ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃ
˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ††^ÈŒÏÀÚ††‰ŒaYœ˙≠ÔŒtׂ∫‰CÀ

22.  And the Lord your God will clear away those nations before you, little by 
little; you may not destroy them at once, lest the beasts of the field grow 
numerous upon you.
________________________________________________________________________________

˘œ‰††„ÃÚ††‰ÀÏIŸ‚††‰ÀÓe‰ŸÓ††ÌÀÓÀ‰ŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÌÀ"À˙Ÿ"e††Æ‚Îׁ∫Ì@ŸÓÀ

23.  But the Lord your God shall deliver them to you, and shall destroy them 
with a mighty destruction, until they are destroyed.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††À˙EÃ·⁄‡Ã‰ŸÂ††^CÀÈŸa††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓ††ÔÃ˙À"ŸÂ††Æ„Îׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌÀÓŸׁ˘Èœ‡††·ÕˆÃÈŸ˙œÈ≠‡¿††ÌœÈÀÓÀׁ††^ÈŒ"ÀÙŸa††
˘œ‰††„ÃÚׁ∫ÌÀ˙›‡††^EœÓŸ

24.  And he shall deliver their kings into your hand, and you shall destroy their 
name from under heaven; there shall no man be able to stand before you, until 
you have destroyed them.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††ÈÕÏÈœÒŸt††Æ‰Îׂ˘Õ‡Àa††ÔeÙYŸׁ††ÔŒt††_ÀÏ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††„›ÓŸÁÃ˙≠‡¿††
˘LÀeœ˙ׁ∫‡e‰††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††Èœk††«a††

25.  The engraved images of their gods shall you burn with fire; you shall not 
desire the silver or gold that is on them, nor take it to you, lest you be snared 
there; for it is an abomination to the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘††e‰›ÓÀk††ÌWÕÁ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††^Œ˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰À·ÕÚ«˙††‡Èœ·À˙≠‡¿ŸÂ††ÆÂÎׁ˘Ÿ˙††ıLÃׁ††e"Œ·⁄ÚÃ˙Ÿ˙††·ÕÚÃ˙ŸÂ††e"ŒˆOÃ
∫‡e‰††ÌWÕÁ≠Èœk

26.  Neither shall you bring an abomination into your house, lest you become 
accursed like it; but you shall utterly detest it, and loathe it; for it is a cursed 
thing.
__________________________________________________________________________
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ח פרק דברים
Deuteronomy Chapter 8

˘⁄‡††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠ÏÀk††Æ‡ׁ˘œ˙††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ˘⁄ÚÃÏ††Ôe¯ŸÓŸׂ†ÌŒ˙‡À·e††ÌŒ˙Èœ·Ye††ÔeÈŸÁœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††˙«
˘XÈœÂׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ÿׁ˘œ"≠¯Œׁ∫ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À«‰ŸÈ††ÚÃaŸ

1.  All the commandments which I command you this day shall you take care to 
do, that you may live, and multiply, and go in and possess the land which the 
Lord swore to your fathers.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_WCÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††À˙YÃÎÀÊŸÂ††Æ·ׁ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††‰ŒÊ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÎÈœÏ«‰††¯Œׁ††ÔÃÚÃÓŸÏ††¯ÀaEœÓÃa††‰À"À
˘⁄‡≠˙Œ‡††˙ÃÚAÀÏ††^Ÿ˙›ÒÃ"ŸÏ††^Ÿ˙›"ÃÚׁ˘œ˙⁄‰††^Ÿ·À·ŸÏœa††¯Œׁ∫‡¿≠Ìœ‡††˛ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ¸††®ÂÀ˙«ŸˆœÓ©††¯›ÓŸ

2.  And you shall remember all the way which the Lord your God led you these 
forty years in the wilderness, to humble you, and to prove you, to know what 
was in your heart, whether you would keep his commandments, or not.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÀÓÃ‰≠˙Œ‡††^ŸÏœÎ⁄‡ÃÈÃÂ††^Œ·œÚYÃÈÃÂ††^Ÿ"ÃÚŸÈÃÂ††Æ‚ׁ^⁄ÚÈD«‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††^ÈŒ˙›·⁄‡††ÔeÚEÀÈ††‡¿ŸÂ††À˙ŸÚAÀÈ≠‡¿††¯Œ
∫Ì@À‡À‰††‰ŒÈŸÁœÈ††‰À«‰ŸÈ≠ÈœÙ††‡Àˆ«Ó≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Èœk††Ì@À‡À‰††‰ŒÈŸÁœÈ††«„Ã·ŸÏ††ÌŒÁŒÏÃ‰≠ÏÃÚ††‡¿††Èœk

3.  And he humbled you, and let you hunger, and fed you with manna, which 
you knew not, neither did your fathers know; that he might make you know that 
man does not live by bread only, but by every word that proceeds out of the 
mouth of the Lord does man live.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׂ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††‰ŒÊ††‰JÕˆÀ·††‡¿††^ŸÏŸ‚UŸÂ††^ÈŒÏÀÚÕÓ††‰À˙ŸÏÀ·††‡¿††^Ÿ˙ÀÏŸÓœׁ∫‰À"À
4.  Your garment did not grow old upon you, nor did your foot swell, these forty 
years.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœk††^Œ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††Æ‰ׁ˘Èœ‡††¯ÕÒÃÈŸÈ††¯Œׁ∫ÀjWŸÒÃÈŸÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††«"Ÿa≠˙Œ‡††

5.  You shall also consider in your heart, that, as a man chastens his son, so the 
Lord your God chastened you.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂׁ∫«˙›‡††‰À‡YœÈŸÏe††ÂÈÀÎTEœa††˙ŒÎŒÏÀÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡††À˙YÃÓÀ

6.  Therefore you shall keep the commandments of the Lord your God, to walk 
in his ways, and to fear him.
__________________________________________________________________________

††ÌÈœ‡Ÿˆ›È††˙›Ó›‰Ÿ˙e††˙›"ÀÈ⁄Ú††ÌœÈÀÓ††ÈÕÏ⁄ÁÃ"††ıWŒ‡††‰À·«Ë††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††^⁄‡Èœ·ŸÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœk††ÆÊ
∫¯À‰À·e††‰ÀÚOœaÃa

7.  For the Lord your God brings you into a good land, a land of brooks of water,
of fountains and depths that spring out of valleys and hills;
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˘e††‰ÀËœÁ††ıWŒ‡††ÆÁׂ˘††˙ÈÕÊ≠ıWŒ‡††Ô«ÓXŸÂ††‰À"Õ‡Ÿ˙e††ÔŒÙŒ‚ŸÂ††‰T›ÚŸׁ˘À·Ee††ÔŒÓŒׁ∫
8.  A land of wheat, and barley, and vines, and fig trees, and pomegranates; a 
land of olive oil, and honey;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWŒ‡††ÆËׁ˘⁄‡††ıWŒ‡††‰Àa††Ï›k††¯ÃÒŸÁŒ˙≠‡¿††ÌŒÁŒÏ††‰Àa≠ÏÃÎ‡›˙††˙‹"ÕkŸÒœÓŸ·††‡¿††¯Œׁ††À‰ÈŒ"À·⁄‡††¯Œ
˘ÁŸ"††·›ˆŸÁÃ˙††À‰ÈWT⁄‰ÕÓe††ÏŒÊYÃ·ׁ∫˙Œ

9.  A land where you shall eat bread without scarceness, you shall not lack any 
thing in it; a land whose stones are iron, and out of whose hills you may dig 
bronze.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††ÆÈׂ˘⁄‡††‰À·›ËÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††À˙ŸÎUÕ·e††À˙ŸÚÀ·Àׁ∫_ÀÏ≠ÔÃ˙À"††¯Œ

10.  When you have eaten and are full, then you shall bless the Lord your God 
for the good land which he has given you.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††Æ‡Èׁ˘œ˙≠ÔŒt††^ŸÏ††¯ŒÓÀׁ˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÁÃkŸׁ˘œÓe††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ††¯›ÓŸׁ††ÂÈÀ˙S‹ÁŸÂ††ÂÈÀËÀtŸ
˘⁄‡ׁ∫Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ

11.  Beware that you forget not the Lord your God, in not keeping his 
commandments, and his judgments, and his statutes, which I command you this 
day;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÏÃÎ‡›˙≠ÔŒt††Æ·Èׂ˘ÀÈŸÂ††‰Œ"Ÿ·œ˙††ÌÈœ·›Ë††ÌÈœ˙À·e††À˙ŸÚÀ·Àׁ∫À˙Ÿ·À

12.  Lest when you have eaten and are full, and have built goodly houses, and 
lived there;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††_ÀÏ≠‰ŒaYœÈ††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒÎŸÂ††Ô‹ÈŸaYœÈ††^Ÿ"‡›ˆŸÂ††^YJŸ·e††Æ‚Èׁ∫‰ŒaYœÈ††^ŸÏ≠¯Œ

13.  And when your herds and your flocks multiply, and your silver and your 
gold is multiplied, and all that you have is multiplied;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††^Œ·À·ŸÏ††ÌTŸÂ††Æ„Èׁ∫ÌÈDÀ·⁄Ú††˙ÈÕaœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^⁄‡Èœˆ«ÓÃ‰††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††À˙ŸÁÃÎÀ

14.  Then your heart be lifted up, and you forget the Lord your God, which 
brought you out of the land of Egypt, from the house of slavery;
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÀ"††‡T«"Ã‰ŸÂ††ÏIÀ‚Ã‰††¯ÀaEœÓÃa††^ŸÎÈœÏ«ÓÃ‰††ÆÂËׁ˘††ׂ˘⁄‡††Ô«‡ÀÓœˆŸÂ††·TOÃÚŸÂ††ÛTÀׁ††ÌœÈÀÓ≠ÔÈÕ‡††¯Œ
˘ÈœÓÀÏÃÁÃ‰††¯eˆœÓ††ÌœÈÃÓ††^ŸÏ††‡Èœˆ«ÓÃ‰ׁ∫

15.  Who led you through that great and terrible wilderness, where were 
venomous serpents, and scorpions, and drought, where there was no water; who
brought you water out of the rock of flint;
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˘⁄‡††¯ÀaEœÓÃa††ÔÀÓ††^ŸÏœÎ⁄‡ÃÓÃ‰††ÆÊËׁ†^Ÿ·œËÈÕ‰ŸÏ††^Œ˙›ÒÃ"††ÔÃÚÃÓŸÏe††^Ÿ˙›"ÃÚ††ÔÃÚÃÓŸÏ††^ÈŒ˙›·⁄‡††ÔeÚEÀÈ≠‡¿††¯Œ
∫^Œ˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa

16.  Who fed you in the wilderness with manna, which your fathers knew not, 
that he might humble you, and that he might test you, to do you good in the end;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÈDÀÈ††ÌŒˆ›ÚŸÂ††ÈœÁ›k††^Œ·À·ŸÏœa††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÊÈׂ∫‰ŒÊÃ‰††ÏœÈÃÁÃ‰≠˙Œ‡††ÈœÏ††‰À

17.  And you say in your heart, My power and the might of my hand has gotten 
me this wealth.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÃÁ›k††^ŸÏ††ÔÕ˙›"Ã‰††‡e‰††Èœk††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††À˙YÃÎÀÊŸÂ††ÆÁÈׂ≠˙Œ‡††ÌÈNÀ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÏœÈÀÁ††˙«
˘⁄‡††«˙ÈXŸaׁ˘œ"≠¯Œׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏ††ÚÃaŸ

18.  And you shall remember the Lord your God; for he is who gives you power 
to get wealth, that he may establish his covenant which he swore to your fathers,
as it is this day.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘œ˙††ÃÁ›ÎÀׁ††ÌÀ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††À˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÁÃkŸ
˘œ‰ŸÂׁ∫Ôe„Õ·‡›˙††„›·À‡††Èœk††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎÀ·††Èœ˙IœÚÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††À˙ÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

19.  And it shall be, if you do forget the Lord your God, and walk after other 
gods, and serve them, and worship them, I warn you solemnly this day that you 
shall surely perish.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ãk††ÆÎׁ˘œ˙††‡¿††·MÕÚ††Ôe„Õ·‡›˙††ÔÕk††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††„Èœ·⁄‡ÃÓ††‰À«‰ŸÈ††¯Œׁ††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÔeÚŸÓŸ
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡

20.  Like the nations which the Lord destroys before your face, so shall you 
perish; because you would not be obedient to the voice of the Lord your God.
__________________________________________________________________________
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ט פרק דברים
Deuteronomy Chapter 9

˘††Æ‡ׁ˘œÈ††ÚÃÓŸׂ˘WÀÏ††‡›·ÀÏ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††Ì«ÈÃ‰††¯Õ·›Ú††‰À˙Ã‡††ÏÕ‡TŸׁ†ÀjŒÓœÓ††ÌÈœÓ‹ˆ⁄ÚÃÂ††ÌÈœÏIŸ‚††ÌœÈ«‚††˙Œ
˘Ãa††˙]‹ˆŸ·e††˙¿IŸ‚††ÌÈXÀÚׁ∫ÌœÈÀÓÀ

1.  Hear, O Israel; You are to pass over the Jordan this day, to go in to possess 
nations greater and mightier than yourself, cities great and fortified up to heaven,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈNÀ"⁄Ú††ÈÕ"Ÿa††ÌTÀÂ††Ï«„À‚≠ÌÃÚ††Æ·ׁ˘††‰À˙Ã‡ŸÂ††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††¯Œׁ≠ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸÙœÏ††·ÕˆÃÈŸ˙œÈ††ÈœÓ††À˙ŸÚÃÓÀ
∫˜À"⁄Ú

2.  A people great and tall, the sons of the Anakim, whom you know, and of 
whom you have heard say, Who can stand before the sons of Anak!
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††¯Õ·›ÚÀ‰≠‡e‰††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††Ì«ÈÃ‰††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††Æ‚ׁ˘ÃÈ††‡e‰††‰ÀÏŸÎ›‡††ׁ††‡e‰ŸÂ††ÌBÈœÓŸ
˘U«‰ŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÕÚÈœ"ŸÎÃÈׁ˘⁄‡Ãk††¯Õ‰ÃÓ††ÌÀ˙EÃ·⁄‡Ã‰ŸÂ††ÌÀ˙Ÿׁ∫_ÀÏ††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

3.  Understand therefore this day, that the Lord your God is he who goes over 
before you; as a consuming fire he shall destroy them, and he shall bring them 
down before your face; so shall you drive them out, and destroy them quickly, as
the Lord has said to you.
__________________________________________________________________________

‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Ã‡Èœ·¤‰††Èœ˙JEœˆŸa††¯›Ó‡ÕÏ††^ÈŒ"ÀÙŸÏœÓ††ÌÀ˙›‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÛI⁄‰Ãa††^Ÿ·À·ŸÏœa††¯ÃÓ‡›˙≠ÏÃ‡††Æ„
˘WÀÏׁ˘XŸ·e††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˙Œׁ˘ÈX«Ó††‰À«‰ŸÈ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰††˙ÃÚŸׁ∫^ÈŒ"ÀtœÓ††ÌÀ

4.  Do not say in your heart, after the Lord your God has cast them out before 
you, For my righteousness the Lord has brought me in to possess this land; but for
the wickedness of these nations the Lord has driven them out from before you.
__________________________________________________________________________

˘ÈŸ·e††^Ÿ˙JEœˆŸ·††‡¿††Æ‰ׁ˘WÀÏ††‡À·††‰À˙Ã‡††^Ÿ·À·ŸÏ††¯Œׁ˘XŸa††Èœk††ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡††˙Œׁ†‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰††˙ÃÚŸ
˘ÈX«Ó††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈׁ˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÌÈNÀ‰††ÔÃÚÃÓŸÏe††^ÈŒ"ÀtœÓ††ÌÀׁ˘œ"††¯Œׁ††^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À«‰ŸÈ††ÚÃaŸ

∫·S⁄ÚÃÈŸÏe††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ

5.  Not for your righteousness, or for the uprightness of your heart, do you go to 
possess their land; but for the wickedness of these nations the Lord your God 
drives them out from before you, and that he may confirm the word which the 
Lord swore to your fathers, Abraham, Isaac, and Jacob.
__________________________________________________________________________

˘XŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰À·«ËÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^Ÿ˙JEœˆŸ·††‡¿††Èœk††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††ÆÂׁ††‰À˙Ÿ
˘O≠ÌÃÚ††Èœkׁ∫‰À˙À‡††ÛW›Ú≠‰Õ

6.  Understand therefore, that the Lord your God gives you not this good land to 
possess it for your righteousness; for you are a stiffnecked people.
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˘œ˙≠ÏÃ‡††¯›ÎŸÊ††ÆÊׁ˘⁄‡††˙Õ‡††ÁÃkŸׁ˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓŸÏ††¯ÀaEœÓÃa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††À˙ŸÙÃˆOœ‰≠¯Œׁ††À˙‡ÀˆÀÈ≠¯Œ
∫‰À«‰ŸÈ≠ÌœÚ††ÌŒ˙ÈœÈ¤‰††ÌÈXŸÓÃÓ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠„ÃÚ††ÌŒÎ⁄‡›a≠„ÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ

7.  Remember, and forget not, how you provoked the Lord your God to anger in 
the wilderness; from the day when you departed out of the land of Egypt, until 
you came to this place, you have been rebellious against the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††ÌŒÎÀa††‰À«‰ŸÈ††ÛÃ"Ã‡Ÿ˙œÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÙÃˆOœ‰††·V›ÁŸ·e††ÆÁׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††„ÈœÓŸ

8.  Also in Horeb you provoked the Lord to wrath, so that the Lord was so angry 
with you that he was ready to destroy you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÈXŸaÃ‰††˙›ÁeÏ††ÌÈœ"À·⁄‡À‰††˙›ÁeÏ††˙ÃÁKÀÏ††‰TÀ‰À‰††Èœ˙¿⁄ÚÃa††ÆËׁ˘Õ‡ÀÂ††ÌŒÎÀÓœÚ††‰À«‰ŸÈ††˙UÀk≠¯Œׁ††·Õ
˘††‡¿††ÌœÈÃÓe††Èœ˙ŸÏÃÎÀ‡††‡¿††ÌŒÁŒÏ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††¯À‰Àaׁ∫Èœ˙Èœ˙À

9.  When I was gone up into the mount to receive the tablets of stone, the tablets
of the covenant which the Lord made with you, then I stayed in the mount forty 
days and forty nights, I did not eat bread nor drink water;
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÈׁ≠ÏÀÎŸk††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÃaŸˆŒ‡Ÿa††ÌÈœ·‹˙Ÿk††ÌÈœ"À·⁄‡À‰††˙›ÁeÏ††ÈÕ"Ÿ
˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰ׁ˘Õ‡À‰††_«˙œÓ††¯À‰Àa††ÌŒÎÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׁ∫ÏÀ‰JÃ‰††Ì«ÈŸa††

10.  And the Lord delivered to me two tablets of stone written with the finger of 
God; and on them was written according to all the words, which the Lord spoke 
with you in the mount out of the midst of the fire in the day of the assembly.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††‰ÀÏŸÈÀÏ††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ıLœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ††ÌÈœ"À·⁄‡À‰††˙›Á‹Ï††ÈÕ"Ÿ
∫˙ÈXŸaÃ‰††˙«Á‹Ï

11.  And it came to pass at the end of forty days and forty nights, that the Lord 
gave me the two tablets of stone, the tablets of the covenant.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††‰ŒÊœÓ††¯Õ‰ÃÓ††„V††Ìe˜††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††^ŸÓÃÚ††˙ÕÁœׁ††e¯ÀÒ††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††À˙‡Õˆ«‰††¯Œ
˘⁄‡††_WCÃ‰≠ÔœÓ††¯Õ‰ÃÓׁ˘ÀÚ††Ìœ˙Èœeœˆ††¯Œׂ∫‰ÀÎÕÒÃÓ††ÌŒ‰ÀÏ††e

12.  And the Lord said to me, Arise, get down quickly from here; for your 
people, which you have brought out of Egypt, have corrupted themselves; they 
are quickly turned aside from the way which I commanded them; they have 
made themselves a molten image.
__________________________________________________________________________

˘O≠ÌÃÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫‡e‰††ÛW›Ú≠‰Õ

13.  Furthermore the Lord spoke to me, saying, I have seen this people, and, 
behold, it is a stiffnecked people;
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˘Ã‡ŸÂ††Èœ"ŒÓœÓ††ÛWŒ‰††Æ„Èׁ˘≠˙Œ‡††‰ŒÁŸÓŒ‡ŸÂ††ÌBÈœÓŸׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌÀÓŸׁ˘¤ÚŒ‡ŸÂ††ÌœÈÀÓÀׂ††ÌeˆÀÚ≠È«‚ŸÏ††^Ÿ˙«‡††‰Œ
∫e"ŒÓœÓ††·TÀÂ

14.  Let me alone, that I may destroy them, and blot out their name from under 
heaven; and I will make of you a nation mightier and greater than they.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††¯ÕÚ›a††¯À‰À‰ŸÂ††¯À‰À‰≠ÔœÓ††„VÕ‡ÀÂ††ÔŒÙÕ‡ÀÂ††ÆÂËׁ˘e††ׁ˘††ÏÃÚ††˙ÈXŸaÃ‰††˙›ÁeÏ††ÈÕ"Ÿׁ∫È@ÀÈ††ÈÕ˙Ÿ

15.  So I turned and came down from the mount, and the mount burned with 
fire; and the two tablets of the covenant were in my two hands.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÌŒ˙‡ÀË⁄Á††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡WÕ‡ÀÂ††ÆÊËׂ≠ÔœÓ††¯Õ‰ÃÓ††ÌŒ˙YÃÒ††‰ÀÎÕÒÃÓ††ÏŒ‚ÕÚ††ÌŒÎÀÏ††ÌŒ˙Èœ
˘⁄‡††_WCÃ‰ׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œ

16.  And I looked, and, behold, you had sinned against the Lord your God, and 
had made yourselves a molten calf; you had turned aside quickly from the way 
which the Lord had commanded you.
________________________________________________________________________________

˘›tŸ˙Œ‡ÀÂ††ÆÊÈׂ˘œa††ׁ˘Ã‡ÀÂ††˙›Á‹ÏÃ‰††ÈÕ"Ÿׁ˘††ÏÃÚÕÓ††ÌÕÎœÏŸׁ˘⁄‡ÀÂ††È@ÀÈ††ÈÕ˙Ÿׁ∫ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸÏ††ÌVŸaÃ

17.  And I took the two tablets, and threw them out of my two hands, and broke 
them before your eyes.
________________________________________________________________________________

˘‡XÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÃtÃ"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††ÆÁÈׁ††Èœ˙ŸÏÃÎÀ‡††‡¿††ÌŒÁŒÏ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††‰À"›
˘††‡¿††ÌœÈÃÓeׁ˘⁄‡††ÌŒÎŸ˙‡ÃËÃÁ≠ÏÀk††ÏÃÚ††Èœ˙Èœ˙Àׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌŒ˙‡ÀË⁄Á††¯Œׂ∫«ÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††˙«

18.  And I fell down before the Lord, as at the first, forty days and forty nights; I 
did not eat bread, nor drink water, because of all your sins which you sinned, in 
doing wickedly in the sight of the Lord, to provoke him to anger.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓÕÁÃ‰ŸÂ††ÛÃ‡À‰††ÈÕ"ŸtœÓ††Èœ˙Y›‚ÀÈ††Èœk††ÆËÈׁ˘Ã‰ŸÏ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰À«‰ŸÈ††ÛÃˆJ††¯Œׁ˘œÈÃÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††„ÈœÓŸׁ††ÚÃÓŸ
∫‡Âœ‰Ã‰††ÌÃÚÃtÃa††ÌÃ‚††ÈÃÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ

19.  For I was afraid of the anger and hot displeasure, with which the Lord was 
angry against you to destroy you. But the Lord listened to me at that time also.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††„›‡ŸÓ††‰À«‰ŸÈ††ÛÃ"Ã‡Ÿ˙œ‰††Ô]⁄‰Ã‡Ÿ·e††ÆÎׁ∫‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Ô]⁄‰Ã‡††„ÃÚŸa≠ÌÃ‚††ÏÕÏÃtŸ˙Œ‡ÀÂ††«„ÈœÓŸ

20.  And the Lord was so very angry with Aaron that he was ready to destroy 
him; and I prayed for Aaron also the same time.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌŒÎŸ˙‡ÃËÃÁ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘⁄Ú≠¯Œׂ˘Œ‡ÀÂ††Èœ˙ŸÁKÀÏ††ÏŒ‚ÕÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙Èœׂ˘Õ‡Àa††«˙›‡††Û]Ÿׁ††«˙›‡††˙›kŒ‡ÀÂ††
˘⁄‡††„ÃÚ††·ÕËÈÕ‰††Ô«ÁÀËׁ˘Ã‡ÀÂ††¯ÀÙÀÚŸÏ††˜A≠¯Œׁ∫¯À‰À‰≠ÔœÓ††„V›ÈÃ‰††ÏÃÁÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††«¯ÀÙ⁄Ú≠˙Œ‡††_œÏŸ

21.  And I took your sin, the calf which you had made, and burned it with fire, 
and crushed it, and ground it very small, until it was as small as dust; and I threw
its dust into the brook that descended from the mount.
________________________________________________________________________________

∫‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌŒ˙ÈœÈ¤‰††ÌÈœÙœˆOÃÓ††‰ÀÂ⁄‡Ã˙Ã‰††˙]Ÿ·NŸ·e††‰ÀÒÃÓŸ·e††‰TÕÚŸ·Ã˙Ÿ·e††Æ·Î

22.  And at Taberah, and at Massah, and at Kibroth-Hattaavah, you provoked the
Lord to anger.
________________________________________________________________________________

˘œ·e††Æ‚Îׁ˘BJœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁ¿Ÿׁ˘Ye††eÏ⁄Ú††¯›Ó‡ÕÏ††ÃÚÕ"YÃa††ׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††eׁ†ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À"††¯Œ
˘††‡¿ŸÂ††«Ï††ÌŒ˙Ÿ"ÃÓ¤‡Œ‰††‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœt≠˙Œ‡††e¯ŸÓÃ˙ÃÂׁ∫«ÏSŸa††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

23.  Likewise when the Lord sent you from Kadesh-Barnea, saying, Go up and 
possess the land which I have given you; then you rebelled against the 
commandment of the Lord your God, and you believed him not, nor listened to 
his voice.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÚA††Ì«ÈœÓ††‰À«‰ŸÈ≠ÌœÚ††ÌŒ˙ÈœÈ¤‰††ÌÈXŸÓÃÓ††Æ„Î

24.  You have been rebellious against the Lord from the day that I knew you.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††ÌÈœÚÀaYÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Ì«ÈÃ‰††ÌÈœÚÀaYÃ‡≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÃtÃ"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††Æ‰Îׁ≠Èœk††Èœ˙ŸÏÀtÃ"Ÿ˙œ‰††¯Œ
˘Ã‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡ׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††„ÈœÓŸ

25.  Thus I fell down before the Lord forty days and forty nights, as I fell down at 
the first; because the Lord had said he would destroy you.
________________________________________________________________________________

˘Ã˙≠ÏÃ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙Œ‡ÀÂ††ÆÂÎׁ˘⁄‡††^Ÿ˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††^ŸÓÃÚ††˙ÕÁŸׁ^ŒÏEÀ‚Ÿa††À˙ÈDÀt††¯Œ
˘⁄‡ׁ∫‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸa††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††À˙‡Õˆ«‰≠¯Œ

26.  I prayed therefore to the Lord, and said, O Lord God, destroy not your 
people and your inheritance, whom you have redeemed through your greatness, 
whom you have brought out of Egypt with a mighty hand.
________________________________________________________________________________

˘O≠ÏŒ‡††ÔŒÙÕ˙≠ÏÃ‡††·S⁄ÚÃÈŸÏe††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††^ÈCÀ·⁄ÚÃÏ††¯›ÎŸÊ††ÆÊÎׁ˘X≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††Èœׁ††«ÚŸ
∫«˙‡ÀËÃÁ≠ÏŒ‡ŸÂ

27.  Remember your servants, Abraham, Isaac, and Jacob; look not to the 
stubbornness of this people, nor to their wickedness, nor to their sin;
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††e¯ŸÓ‡›È≠ÔŒt††ÆÁÎׁ˘œÓ††e"À˙‡Õˆ«‰††¯Œׁ††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÀ‡Èœ·⁄‰ÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ŒÏ›ÎŸÈ††ÈœÏŸaœÓ††ÌÀ
˘⁄‡ׁ˘œÓe††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒaD≠¯Œׂ∫¯ÀaEœÓÃa††ÌÀ˙œÓ⁄‰ÃÏ††ÌÀ‡Èœˆ«‰††ÌÀ˙«‡††«˙À‡Ÿ"œ

28.  Lest the land from which you brought us out say, Because the Lord was not 
able to bring them into the land which he promised them, and because he hated 
them, he has brought them out to slay them in the wilderness.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††^Œ˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††^ŸÓÃÚ††ÌÕ‰ŸÂ††ÆËÎׁ∫‰ÀÈeËŸ"Ã‰††^⁄Ú]ŸÊœ·e††ÏIÀ‚Ã‰††^⁄Á›ÎŸa††À˙‡Õˆ«‰††¯Œ

29.  Yet they are your people and your inheritance, which you brought out by 
your mighty power and by your stretched out arm.
__________________________________________________________________________
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י פרק דברים
Deuteronomy Chapter 10

˘††^ŸÏ≠ÏÀÒŸt††ÈÃÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Æ‡ׁ˘‡XÀk††ÌÈœ"À·⁄‡††˙›ÁeÏ≠ÈÕ"Ÿׁ††ÈÃÏÕ‡††‰ÕÏ⁄ÚÃÂ††ÌÈœ"›
˘ÀÚŸÂ††‰TÀ‰À‰ׂ∫ıÕÚ††Ô«¯⁄‡††^ŸÏ††À˙Èœ

1.  At that time the Lord said to me, Cut two tablets of stone like the first, and 
come up to me into the mount, and make an ark of wood.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††˙›Á‹ÏÃ‰≠ÏÃÚ††·›˙ŸÎŒ‡ŸÂ††Æ·ׁ˘‡XÀ‰††˙›Á‹ÏÃ‰≠ÏÃÚ††eÈÀ‰††¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈœ"›ׁ˘††¯Œׁ††À˙YÃaœ
˘ŸÂׂ∫Ô«¯À‡Àa††ÌÀ˙ŸÓÃ

2.  And I will write on the tablets the words that were in the first tablets which 
you broke, and you shall put them in the Ark.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃ‡ÀÂ††Æ‚ׂ˘††ÈÕˆ⁄Ú††Ô«¯⁄‡††ׁ˘††Ï›ÒŸÙŒ‡ÀÂ††ÌÈœËœׁ˘‡XÀk††ÌÈœ"À·⁄‡††˙›Á‹Ï≠ÈÕ"Ÿׁ˘e††‰TÀ‰À‰††ÏÃÚÃ‡ÀÂ††ÌÈœ"›ׁ††ÈÕ"Ÿ
∫ÈDÀÈŸa††˙›Á‹ÏÃ‰

3.  And I made an ark of shittim wood, and cut two tablets of stone like the first, 
and went up to the mount, having the two tablets in my hand.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††·À˙ŸÎœÓÃk††˙›Á‹ÏÃ‰≠ÏÃÚ††·›˙ŸÎœÈÃÂ††Æ„ׁ˘⁄Ú††˙Õ‡††Ô«ׂ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰††˙WŒׁ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ
˘Õ‡À‰††_«˙œÓ††¯À‰Àaׁ∫ÈÀÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÏÀ‰JÃ‰††Ì«ÈŸa††

4.  And he wrote on the tablets, according to the first writing, the ten 
commandments, which the Lord spoke to you in the mount out of the midst of 
the fire in the day of the assembly; and the Lord gave them to me.
__________________________________________________________________________

˘À‡ÀÂ††¯À‰À‰≠ÔœÓ††„VÕ‡ÀÂ††ÔŒÙÕ‡ÀÂ††Æ‰ׂ˘⁄‡††Ô«¯À‡Àa††˙›Á‹ÏÃ‰≠˙Œ‡††Ìœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘††eÈŸ‰œÈÃÂ††Èœ˙Èœׁ˘⁄‡Ãk††ÌÀׁ†Èœ"Ãeœˆ††¯Œ
∫‰À«‰ŸÈ

5.  And I turned myself and came down from the mount, and put the tablets in 
the ark which I had made; and there they are, as the Lord commanded me.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÂׂ˘††‰TÕÒ«Ó††ÔJ⁄ÚÃÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙]Õ‡ŸaœÓ††eÚŸÒÀ"††ÏÕ‡TŸׁ˘††¯Õ·JœÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡††˙ÕÓ††ÌÀׁ††ÔÕ‰ÃÎŸÈÃÂ††ÌÀ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡

6.  And the people of Israel took their journey from Beeroth Bnei-Jaakan to 
Mosera; there Aaron died, and there he was buried; and Eleazar his son 
ministered in the priest's office in his place.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††ÆÊׁ∫ÌœÈÀÓ††ÈÕÏ⁄ÁÃ"††ıWŒ‡††‰À˙À·ŸËÀÈ††‰@›‚E‹‚Ã‰≠ÔœÓe††‰@›‚E‹‚Ã‰††eÚŸÒÀ"††ÌÀ

7.  From there they journeyed to Gudgodah; and from Gudgodah to Jotbathah, a 
land of streaming brooks.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÏÈDŸ·œ‰††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÆÁׁ˘ÀÏ††ÈœÂÕÏÃ‰††ËŒ·ÕׂÈÕ"ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃÏ††‰À«‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††˙‡Õ
˘ŸÏ††‰À«‰ŸÈׁ˘œa††_VÀ·ŸÏe††«˙YÀׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††«ÓŸ

8.  At that time the Lord set apart the tribe of Levi, to carry the ark of the 
covenant of the Lord, to stand before the Lord to minister to him, and to bless in 
his name, to this day.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††‡e‰††‰À«‰ŸÈ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÌœÚ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††˜ŒÏÕÁ††ÈœÂÕÏŸÏ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆËׁ††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ
∫«Ï††^ÈŒ‰¿¤‡

9.  Therefore Levi has no part nor inheritance with his brothers; the Lord is his 
inheritance, according to what the Lord your God promised him.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††ÌÈœÓÀÈÃk††¯À‰À·††Èœ˙EÃÓÀÚ††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÆÈׁ˘œÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÀÏ††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌÈœ"›ׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃÓŸ
˘Ã‰††‰À«‰ŸÈ††‰À·À‡≠‡¿††‡Âœ‰Ã‰††ÌÃÚÃtÃa††ÌÃ‚††ÈÃÏÕ‡ׁ∫^Œ˙ÈœÁŸ

10.  And I stayed in the mount, according to the first time, forty days and forty 
nights; and the Lord listened to me at that time also, and the Lord would not 
destroy you.
__________________________________________________________________________

˘YÈœÈŸÂ††e‡›·ÀÈŸÂ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÚÃÒÃÓŸÏ††_ÕÏ††Ìe˜††ÈÃÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††eׁ≠¯Œ
˘œ"ׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††ÌÀ˙›·⁄‡ÃÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸ

11.  And the Lord said to me, Arise, go on your journey before the people, that 
they may go in and possess the land, which I swore to their fathers to give to 
them.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Èׂ˘††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰ÀÓ††ÏÕ‡TŸׁ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰À‡YœÈŸÏ≠Ìœ‡††Èœk††_ÀÓœÚÕÓ††ÏÕ‡›
˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††^Ÿ·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏŸÂ††«˙›‡††‰À·⁄‰Ã‡ŸÏe††ÂÈÀÎTE≠ÏÀÎŸa††˙ŒÎŒÏÀÏׁ∫^Œ

12.  And now, Israel, what does the Lord your God require of you, but to fear the
Lord your God, to walk in all his ways, and to love him, and to serve the Lord 
your God with all your heart and with all your soul,
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÂÈÀ˙S‹Á≠˙Œ‡ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡††¯›ÓŸׁ∫_ÀÏ††·«ËŸÏ††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ

13.  To keep the commandments of the Lord, and his statutes, which I command
you this day for your good?
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÔÕ‰††Æ„Èׁ˘e††ÌœÈÃÓÀׁ˘Ã‰††ÈÕÓŸׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÌœÈÀÓÀׁ∫‰Àa≠¯Œ

14.  Behold, the heaven and the heaven of heavens is the Lord's your God, the 
earth also, with all that is in it.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††^ÈŒ˙›·⁄‡Ãa††˜U††ÆÂËׁ†ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀkœÓ††ÌŒÎÀa††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÀÚYÃÊŸa††¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††ÌÀ˙«‡††‰À·⁄‰Ã‡ŸÏ††‰À«‰ŸÈ††˜Ã
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk

15.  Only the Lord took delight in your fathers to love them, and he chose their 
seed after them, you above all people, as it is this day.
__________________________________________________________________________

˘OÃ˙††‡¿††ÌŒÎŸtYÀÚŸÂ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††˙ÃÏYÀÚ††˙Õ‡††ÌŒ˙ŸÏÃÓe††ÆÊËׁ∫„«Ú††e

16.  Circumcise therefore the foreskin of your heart, and be no more stiffnecked.
__________________________________________________________________________

††‡T«"Ã‰ŸÂ††¯›aœ‚Ã‰††ÏIÀ‚Ã‰††ÏÕ‡À‰††ÌÈœ"I⁄‡À‰††ÈÕ"I⁄‡ÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ‰¿¤‡††‡e‰††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœk††ÆÊÈ
˘⁄‡ׁ˘œÈ≠‡¿††¯Œׂ˘††ÁKœÈ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ"ÀÙ††‡Àׁ∫„ÃÁ›

17.  For the Lord your God is God of gods, and Lord of lords, a great God, 
mighty and awesome, which favors no person, nor takes bribes;
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÆÁÈׂ˘œÓ††‰Œׁ˘ŸÂ††ÌŒÁŒÏ††«Ï††˙Œ˙ÀÏ††¯Õ‚††·Õ‰›‡ŸÂ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡ŸÂ††Ì«˙ÀÈ††ËÃtŸׂ∫‰ÀÏŸÓœ

18.  He executes the judgment of the orphan and widow, and loves the stranger, 
giving him food and garment.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÌŒ˙ÈœÈ¤‰††ÌÈXÕ‚≠Èœk††¯Õ‚Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ÿ·Ã‰⁄‡ÃÂ††ÆËÈ

19.  Love you therefore the stranger; for you were strangers in the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘œ·e††˜ÀaEœ˙††«·e††„›·⁄ÚÃ˙††«˙›‡††‡TÈœ˙††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÆÎׁ˘œ˙††«ÓŸׁ∫ÃÚÕ·À
20.  You shall fear the Lord your God; him shall you serve, and to him shall you 
hold fast, and swear by his name.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‡e‰ŸÂ††^Ÿ˙ÀÏœ‰Ÿ˙††‡e‰††Æ‡Îׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††˙›‡T«"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙¿IŸ‚Ã‰≠˙Œ‡††^Ÿ˙œ‡††‰Àׁ¯Œ
∫^ÈŒ"ÈÕÚ††e‡T

21.  He is your praise, and he is your God, who has done for you these great and
awesome things, which your eyes have seen.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††Æ·Îׁ˘ŒÙŒ"††ÌÈœÚŸ·œׁ˘††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††^ÈŒ˙›·⁄‡††e„YÀÈ††ׂ˘Ã‰††ÈÕ·ŸÎ«ÎŸk††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÓÀׁ∫·]ÀÏ††ÌœÈÃÓÀ

22.  Your fathers went down into Egypt with seventy persons; and now the Lord 
your God has made you as the stars of heaven for multitude.
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יא פרק דברים
Deuteronomy Chapter 11

˘ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙Õ‡††À˙Ÿ·Ã‰À‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘œÓ††À˙YÃÓÀׁ˘œÓe††ÂÈÀ˙S‹ÁŸÂ††«˙YÃÓŸׁ∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓe††ÂÈÀËÀtŸ

1.  Therefore you shall love the Lord your God, and keep his charge, and his 
statutes, and his judgments, and his commandments, always.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‡¿††Èœk††Ì«ÈÃ‰††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††Æ·ׁ˘⁄‡ÃÂ††eÚEÀÈ≠‡¿††¯Œׁ††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÒeÓ≠˙Œ‡††e‡T≠‡¿††¯Œ
∫‰ÀÈeËŸ"Ã‰††«Ú]ŸÊe††‰JÀÊ⁄ÁÃ‰††«„ÀÈ≠˙Œ‡††«ÏEÀ‚≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡

2.  And know this day; for I speak not with your children which have not known,
and which have not seen the chastisement of the Lord your God, his greatness, 
his mighty hand, and his stretched out arm,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙›˙›‡≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚ׂ˘⁄‡††ÂÈÀׁ˘ÀÚ††¯Œׂ≠ÏÀÎŸÏe††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃÙŸÏ††ÌœÈTŸˆœÓ††_«˙Ÿa††‰À
∫«ˆYÃ‡

3.  And his miracles, and his acts, which he did in the midst of Egypt to Pharaoh 
the king of Egypt, and to all his land;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††Æ„ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††«aŸÎXŸÏe††ÂÈÀÒeÒŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÏÈÕÁŸÏ††‰Àׁ†ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÛeÒ≠ÌÃÈ††ÈÕÓ≠˙Œ‡††ÛÈœˆÕ‰††¯Œ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌBŸaÃ‡ŸÈÃÂ††ÌŒÎÈV⁄ÁÃ‡††ÌÀÙETŸa

4.  And what he did to the army of Egypt, to their horses, and to their chariots; 
how he made the water of the Red Sea overflow them as they pursued after you, 
and how the Lord has destroyed them till this day;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††Æ‰ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠„ÃÚ††ÌŒÎ⁄‡›a≠„ÃÚ††¯ÀaEœÓÃa††ÌŒÎÀÏ††‰À

5.  And what he did to you in the wilderness, until you came into this place;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††ÆÂׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††ÔÕ·e‡Y≠ÔŒa††·À‡ÈœÏ¤‡††ÈÕ"Ÿa††ÌTÈœ·⁄‡ÃÏŸÂ††ÔÀ˙@ŸÏ††‰Àׁ††À‰Èœt≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††‰À˙ŸˆÀt††¯Œ
˘⁄‡††Ìe˜ŸÈÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙Àa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÕÚÀÏŸ·œ˙ÃÂׁ˘œÈ≠ÏÀk††·WMŸa††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚UŸa††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And what he did to Dathan and Abiram, the sons of Eliab, the son of Reuben;
how the earth opened her mouth, and swallowed them up, and their 
households, and their tents, and all the goods that were in their possession, in 
the midst of all Israel;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡††˙›‡]À‰††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚ††Èœk††ÆÊׂ˘⁄‡††ÏIÀ‚Ã‰††‰À«‰ŸÈ††‰Õׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰À
7.  But your eyes have seen all the great acts of the Lord which he did.
__________________________________________________________________________
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˘e††ÆÁׁ˘⁄‡††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸׁ˘XÈœÂ††ÌŒ˙‡À·e††e˜ŸÊŒÁŒ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ††ÌŒ˙Ÿ
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ׁ˘††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ˘XŸÏ††‰ÀÓÀׁ∫‰À˙Ÿ

8.  Therefore shall you keep all the commandments which I command you this 
day, that you may be strong, and go in and possess the land, which you are 
going over to possess;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÀÈ††eÎÈX⁄‡Ã˙††ÔÃÚÃÓŸÏe††ÆËׁ˘œ"††¯Œׁ†ÌÀÚYÃÊŸÏe††ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À«‰ŸÈ††ÚÃaŸ
˘À·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡ׁ∫

9.  And that you may prolong your days in the land, which the Lord swore to your
fathers to give to them and to their seed, a land that flows with milk and honey.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††Èœk††ÆÈׁ˘≠‡À·††‰À˙Ã‡††¯Œׁ˘XŸÏ††‰ÀÓÀׁ˘⁄‡††‡Âœ‰††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ŸÎ††‡¿††‰À˙Ÿׁ˘œÓ††ÌŒ˙‡ÀˆŸÈ††¯ŒׁÌÀ
˘⁄‡ׁ˘œ‰ŸÂ††^⁄ÚYÃÊ≠˙Œ‡††ÚUŸÊœ˙††¯Œׁ∫˜TÀÈÃ‰††ÔÃ‚Ÿk††^ŸÏŸ‚UŸ·††À˙ÈNŸ

10.  For the land, which you enter to possess, is not as the land of Egypt, from 
where you came out, where you sowed your seed, and watered it with your foot,
as a garden of vegetables;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ˘XŸÏ††‰ÀÓÀׁ˘Ã‰††¯ÃËŸÓœÏ††˙›ÚJŸ·e††ÌÈXÀ‰††ıWŒ‡††‰À˙Ÿׁ††ÌœÈÃÓÀ
˘œ˙ׁ∫ÌœÈÀÓ≠‰Œ˙Ÿ

11.  But the land, which you are going over to possess, is a land of hills and 
valleys, and drinks water from the rain of the skies;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWŒ‡††Æ·Èׁ˘VI††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œׁ˘VÕÓ††‰Àa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚ††„ÈœÓÀ˙††‰À˙›‡††ׁ˘Ã‰††˙Èœׁ††‰À"À
˘††˙ÈX⁄ÁÃ‡††„ÃÚŸÂׁ∫‰À"À

12.  A land which the Lord your God cares for; the eyes of the Lord your God 
are always upon it, from the beginning of the year to the end of the year.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘œ˙††ÃÚ›ÓÀׁ˘⁄‡††ÈÃ˙«ŸˆœÓ≠ÏŒ‡††eÚŸÓŸׁ≠˙Œ‡††‰À·⁄‰Ã‡ŸÏ††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††«„Ÿ·ÀÚŸÏe††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈׁ∫ÌŒÎŸ

13.  And it shall come to pass, if you shall give heed diligently to my 
commandments which I command you this day, to love the Lord your God, and 
to serve him with all your heart and with all your soul,
__________________________________________________________________________

˘«˜ŸÏÃÓe††‰W«È††«˙œÚŸa††ÌŒÎŸˆYÃ‡≠¯ÃËŸÓ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††Æ„Èׁ˘¯Èœ˙ŸÂ††^Œ"À‚E††À˙ŸÙÃÒÀ‡ŸÂ††ׁ∫^WÀ‰ŸˆœÈŸÂ††^Ÿ

14.  That I will give you the rain of your land in its due season, the first rain and 
the latter rain, that you may gather in your grain, and your wine, and your oil.
__________________________________________________________________________

Deuteronomy

Deuteronomy Page 750 דברים



˘ÕÚ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÂËׂ˘Ÿa††·Œׂ˘ŸÂ††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††^Œ˙ŸÓŒ‰Ÿ·œÏ††^EÀׂ∫À˙ŸÚÀ·À

15.  And I will send grass in your fields for your cattle, that you may eat and be 
full.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÆÊËׁ˘œ‰ŸÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌŒ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††ÌŒ˙YÃÒŸÂ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††‰Œ˙ŸÙœÈ≠ÔŒt††ÌŒÎÀÏ††e¯ŸÓÀׁ††ÌŒ˙ÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
∫ÌŒ‰ÀÏ

16.  Take heed to yourselves, that your heart be not deceived, and you turn 
aside, and serve other gods, and worship them;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††¯ÃˆÀÚŸÂ††ÌŒÎÀa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††‰TÀÁŸÂ††ÆÊÈׁ≠˙Œ‡††ÔÕ˙œ˙††‡¿††‰ÀÓ@⁄‡À‰ŸÂ††¯ÀËÀÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘⁄‡††‰À·›ËÃ‰††ıWÀ‡À‰††ÏÃÚÕÓ††‰TÕ‰ŸÓ††ÌŒ˙EÃ·⁄‡ÃÂ††‰ÀÏe·ŸÈׁ∫ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙›"††‰À«‰ŸÈ††¯Œ

17.  And then the Lord's anger be kindled against you, and he closed the skies, 
that there should be no rain, and that the land yield not her fruit; and lest you 
perish quickly from off the good land which the Lord gives you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÈׂ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚŸÂ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ≠ÏÃÚ††‰ŒÏÕ‡††ÈUÀ·E≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÓÃׁ˘Oe††ÌŒÎŸׁ††ÌŒÎEŒÈ≠ÏÃÚ††˙«‡ŸÏ††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙YÃ
∫ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚ††ÔÈÕa††˙›ÙÀË«ËŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ

18.  Therefore shall you lay up these my words in your heart and in your soul, 
and bind them for a sign upon your hand, that they may be as frontlets between 
your eyes.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌÀa††¯ÕaAŸÏ††ÌŒÎÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙EÃÓœÏŸÂ††ÆËÈׁ˘Ÿ·e††_WCÃ·††^Ÿ˙ŸÎŒÏŸ·e††^Œ˙ÈÕ·Ÿa††^Ÿ˙Ÿ·œׁ††^ŸaŸÎÀ
∫^ŒÓe˜Ÿ·e

19.  And you shall teach them to your children, speaking of them when you sit 
in your house, and when you walk by the way, when you lie down, and when 
you rise up.
________________________________________________________________________________

˘œ·e††^Œ˙ÈÕa††˙«ÊeÊŸÓ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙Ÿ·Ã˙ŸÎe††ÆÎׁ∫^ÈWÀÚŸ

20.  And you shall write them upon the door posts of your house, and upon your
gates;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÏÃÚ††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·††ÈÕÓÈœÂ††ÌŒÎÈÕÓŸÈ††eaYœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‡Îׁ˘œ"††¯Œׁ††˙Õ˙ÀÏ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À«‰ŸÈ††ÚÃaŸ
˘Ã‰††ÈÕÓÈœk††ÌŒ‰ÀÏׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÓÀ

21.  That your days may be multiplied, and the days of your children, in the land
which the Lord swore to your fathers to give them, as the days of heaven upon 
the earth.
________________________________________________________________________________
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˘≠Ìœ‡††Èœk††Æ·Îׁ˘œ˙††¯›ÓÀׁ˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Ôe¯ŸÓŸׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׂ††‰À˙
∫«·≠‰JŸ·@ŸÏe††ÂÈÀÎTE≠ÏÀÎŸa††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰À·⁄‰Ã‡ŸÏ

22.  For if you shall diligently keep all these commandments which I command 
you, to do them, to love the Lord your God, to walk in all his ways, and to hold 
fast to him;
________________________________________________________________________________

˘ÈX«‰ŸÂ††Æ‚Îׁ˘XÈœÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏœÓ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ׁ††ÌÈœÓ‹ˆ⁄ÚÃÂ††ÌÈœÏIŸ‚††ÌœÈ«‚††ÌŒ˙Ÿ
∫ÌŒkœÓ

23.  Then will the Lord drive out all these nations from before you, and you shall
possess greater nations and mightier than yourselves.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏÀk††Æ„Îׁ†¯À‰À"Ã‰≠ÔœÓ††Ô«"À·ŸÏÃ‰ŸÂ††¯ÀaEœÓÃ‰≠ÔœÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌŒÎÀÏ††«a††ÌŒÎŸÏŸ‚U≠ÛÃk††_]Eœ˙††¯Œ
∫ÌŒÎŸÏ‹·Ÿ‚††‰ŒÈŸ‰œÈ††Ô«¯⁄ÁÃ‡À‰††ÌÀÈÃ‰††„ÃÚŸÂ††˙TŸt≠¯Ã‰Ÿ"

24.  Every place where the soles of your feet shall tread shall be yours; from the 
wilderness and Lebanon, from the river, the river Euphrates, to the uttermost sea 
shall be your border.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††·ÕˆÃÈŸ˙œÈ≠‡¿††Æ‰ÎׁıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈ††ÌŒÎ⁄‡U«Óe††ÌŒÎEŸÁÃt††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœa††
˘⁄‡ׁ˘⁄‡Ãk††‰À·≠eÎYEœ˙††¯Œׁ∫ÌŒÎÀÏ††¯ŒaD††¯Œ

25.  There shall no man be able to stand before you; for the Lord your God shall 
lay the fear of you and the dread of you upon all the land that you shall tread 
upon, as he has said to you.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÏÀÏOe††‰ÀÎTŸa††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÕ˙›"††ÈœÎ›"À‡††‰Õ‡Y††ÆÂÎ

26.  Behold, I set before you this day a blessing and a curse;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÎTŸaÃ‰≠˙Œ‡††ÆÊÎׁ˘œ˙††¯Œׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠ÏŒ‡††eÚŸÓŸׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
∫Ì«ÈÃ‰

27.  A blessing, if you obey the commandments of the Lord your God, which I 
command you this day;
________________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿≠Ìœ‡††‰ÀÏÀÏOÃ‰ŸÂ††ÆÁÎׁ˘⁄‡††_WCÃ‰≠ÔœÓ††ÌŒ˙YÃÒŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠ÏŒ‡††eÚŸÓŸׁ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
˘⁄‡††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒeÃˆŸÓׁ∫ÌŒ˙ŸÚAŸÈ≠‡¿††¯Œ

28.  And a curse, if you will not obey the commandments of the Lord your God, 
but turn aside from the way which I command you this day, to go after other 
gods, which you have not known.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^⁄‡Èœ·ŸÈ††Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËÎׁ˘≠‡À·††‰À˙Ã‡≠¯Œׁ˘XŸÏ††‰ÀÓÀׁ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††‰À˙Ÿ
∫ÏÀ·ÈÕÚ††¯Ã‰≠ÏÃÚ††‰ÀÏÀÏOÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÊXŸ‚††¯Ã‰≠ÏÃÚ††‰ÀÎTŸaÃ‰≠˙Œ‡

29.  And it shall come to pass, when the Lord your God has brought you in to 
the land which you are entering to possess, that you shall put the blessing upon 
Mount Gerizim, and the curse upon Mount Ebal.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡«·ŸÓ††_WC††ÈV⁄ÁÃ‡††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††‰ÀÓÕ‰≠‡¿⁄‰††ÆÏׁ˘ŒÓŒׁ˘ÈÃ‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ıWŒ‡Ÿa††ׁ††‰À·T⁄ÚÀa††·Õ
∫‰W›Ó††ÈÕ"«ÏÕ‡††ÏŒˆÕ‡††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††ÏeÓ

30.  Are they not on the other side of the Jordan, by the way where the sun goes 
down, in the land of the Canaanites, who live in the Arabah, opposite Gilgal, 
beside the terebinths of Moreh?
__________________________________________________________________________

˘WÀÏ††‡›·ÀÏ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††Èœk††Æ‡Ïׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˙Œׁ††ÔÕ˙›"††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ
˘XÈœÂ††ÌŒÎÀÏׁ˘ÈœÂ††‰À˙›‡††ÌŒ˙Ÿׁ∫‰Àa≠ÌŒ˙Ÿ·Ã

31.  For you shall pass over the Jordan to go in to possess the land which the 
Lord your God gives you, and you shall possess it, and dwell in it.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ·Ïׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌŒ˙YÃÓŸׂ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††˙«ׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ∫Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÕ˙›"††ÈœÎ›"À‡††¯Œ

32.  And you shall take care to do all the statutes and judgments which I set 
before you this day.
__________________________________________________________________________
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יב פרק דברים
Deuteronomy Chapter 12

˘œÓÃ‰ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰††‰ŒÏÕ‡††Æ‡ׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ˘œ˙††¯Œׁ˘⁄ÚÃÏ††Ôe¯ŸÓŸׂ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††˙«ׁ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††¯Œ
˘XŸÏ††^ŸÏ††^ÈŒ˙›·⁄‡ׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††‰À˙Ÿׁ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÈÃÁ††ÌŒ˙Ã‡≠¯Œ

1.  These are the statutes and judgments, which you shall take care to do, in the 
land, which the Lord God of your fathers gives you to possess all the days that 
you live upon the earth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ÓSŸÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Ôe„ŸaÃ‡Ÿ˙††„ÕaÃ‡††Æ·ׁ˘≠e„Ÿ·ÀÚ††¯Œׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††ÌÀׁ˘Y›È††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ††ÌÀ˙›‡††ÌÈœ
∫ÔÀ"⁄ÚU††ıÕÚ≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœÓTÀ‰††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡

2.  You shall completely destroy all the places, where the nations which you 
shall possess served their gods, upon the high mountains, and upon the hills, and
under every green tree;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÀ˙›ÁŸaŸÊœÓ≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸˆÃ˙œ"ŸÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡ÃÂ††ÌÀ˙›·ÕˆÃÓ≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃaœׁ˘œ˙††ÌŒ‰ÈVÕׂ˘Õ‡Àa††ÔeÙYŸׁ††ÈÕÏÈœÒŸÙe††
˘≠˙Œ‡††ÌŒ˙EÃaœ‡ŸÂ††ÔeÚBÃ‚Ÿ˙††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡ׁ∫‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌÀÓŸ

3.  And you shall overthrow their altars, and break their pillars, and burn their 
Asherim with fire; and you shall cut down the carved images of their gods, and 
destroy their names out of that place.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††Æ„ׂ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÔÕk††Ôe

4.  You shall not do so to the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡≠Ìœ‡††Èœk††Æ‰ׁ˘≠ÏÀkœÓ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ≠¯Œׁ˘ÀÏ††ÌŒÎÈÕËŸ·œׂ˘≠˙Œ‡††Ìeׁ˘††«ÓŸׁ††ÌÀ
˘ŸÏׁ˘YEœ˙††«"ŸÎœׁ˘††À˙‡À·e††eׁ∫‰ÀÓÀ

5.  But to the place which the Lord your God shall choose out of all your tribes 
to put his name there, to his habitation shall you seek, and there you shall come;
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ˙‡Õ·⁄‰ÃÂ††ÆÂׁ˘ŸÚÃÓ††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕÁŸ·œÊŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙¿›Ú††‰ÀÓÀׂ††ÌŒÎÈVEœ"ŸÂ††ÌŒÎEŒÈ††˙ÃÓe¯Ÿ˙††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙]Ÿ
∫ÌŒÎŸ"‡›ˆŸÂ††ÌŒÎYKŸa††˙]›ÎŸ·e††ÌŒÎÈÕ˙›·Eœ"ŸÂ

6.  And there you shall bring your burnt offerings, and your sacrifices, and your 
tithes, and offerings of your hand, and your vows, and your freewill offerings, 
and the firstlings of your herds and of your flocks;
__________________________________________________________________________

Deuteronomy

Deuteronomy Page 754 דברים



˘≠ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††ÆÊׁ˘e††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀׂ˘œÓ††Ï›ÎŸa††ÌŒ˙ŸÁÃÓŸׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ˙À·e††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒÎEŒÈ††ÁÃÏŸׁ†¯Œ
∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÎUÕa

7.  And there you shall eat before the Lord your God, and you shall rejoice in all 
that you put your hand to, you and your households, because the Lord your God
has blessed you.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‡¿††ÆÁׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††Ôeׁ˘›Ú††e"ŸÁÃ"⁄‡††¯Œׂ˘Èœ‡††Ì«ÈÃ‰††‰›t††ÌÈœׁ˘ÀÈÃ‰≠ÏÀk††ׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††¯À

8.  You shall not do after all the things that we do here this day, every man 
whatever is right in his own eyes.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÏ⁄ÁÃ"Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÁe"ŸÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰À˙ÀÚ≠„ÃÚ††ÌŒ˙‡À·≠‡¿††Èœk††ÆËׁ∫_ÀÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ

9.  For you are not as yet come to the rest and to the inheritance, which the Lord
your God gives you.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃ·⁄ÚÃÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††ÌŒ˙Ÿ·Ãׁ†ÌŒÎÀÏ††ÃÁÈœ"Õ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÈœÁŸ"ÃÓ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ
˘ÈœÂ††·Èœ·ÀÒœÓ††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡≠ÏÀkœÓׁ∫ÁÃËŒa≠ÌŒ˙Ÿ·Ã

10.  But when you go over the Jordan, and live in the land which the Lord your 
God gives you to inherit, and when he gives you rest from all your enemies 
around, so that you live in safety;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÏ††«a††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ≠¯Œׁ˘††ÔÕkÃׁ˘††«ÓŸׁ˘††ÌÀׁ††˙Õ‡††e‡Èœ·À˙††‰ÀÓÀ
˘⁄‡≠ÏÀkׁ˘ŸÚÃÓ††ÌŒÎÈÕÁŸ·œÊŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙¿«Ú††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׂ¯ÃÁŸ·œÓ††Ï›ÎŸÂ††ÌŒÎEŒÈ††˙ÃÓ\Ÿ˙e††ÌŒÎÈÕ˙]Ÿ

˘⁄‡††ÌŒÎÈVEœ"ׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††e¯Eœ˙††¯Œ

11.  Then there shall be a place which the Lord your God shall choose to cause 
his name to dwell there; there shall you bring all that I command you; your burnt
offerings, and your sacrifices, your tithes, and the offering of your hand, and all 
your choice vows which you vow to the Lord;
__________________________________________________________________________

˘e††Æ·Èׂ†ÈœÂÕÏÃ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›‰ŸÓÃ‡ŸÂ††ÌŒÎÈBŸ·ÃÚŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›"Ÿ·e††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·e††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒ˙ŸÁÃÓŸ
˘⁄‡ׁ˘Ÿa††¯Œׁ∫ÌŒÎŸ˙œ‡††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††˜ŒÏÕÁ††«Ï††ÔÈÕ‡††Èœk††ÌŒÎÈV⁄ÚÃ

12.  And you shall rejoice before the Lord your God, you, and your sons, and 
your daughters, and your menservants, and your maidservants, and the Levite 
who is inside your gates, for he has no part nor inheritance with you.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††Æ‚Èׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓ≠ÏÀÎŸa††^ÈŒ˙¿›Ú††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙≠ÔŒt††^ŸÏ††¯ŒÓÀׁ∫‰Œ‡Yœ˙††¯Œ

13.  Take heed to yourself that you offer not your burnt offerings in every place 
that you see;
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa≠Ìœ‡††Èœk††Æ„Èׁ˘††„ÃÁÃ‡Ÿa††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ≠¯Œׁ˘††^ÈŒËÀ·Ÿׁ˘ŸÂ††^ÈŒ˙¿›Ú††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙††ÌÀׁ˘⁄ÚÃ˙††ÌÀׂ††‰Œ
˘⁄‡††Ï›kׁ∫ÀjŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ

14.  But only in the place which the Lord shall choose in one of your tribes, 
there you shall offer your burnt offerings, and there you shall do all that I 
command you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††˙ÃeÃ‡≠ÏÀÎŸa††˜U††ÆÂËׁ˘À·††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††ÁÃaŸÊœ˙††^Ÿׂ˘⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙ÃkYœ·Ÿk††¯Àׁ††^ŸÏ≠ÔÃ˙À"††¯Œ
˘≠ÏÀÎŸaׁ∫ÏÀÈÃ‡ÀÎŸÂ††Èœ·ŸˆÃk††e"ŒÏŸÎ‡›È††¯«‰ÀËÃ‰ŸÂ††‡ÕÓÀËÃ‰††^ÈWÀÚŸ

15.  However you may slaughter animals and eat their meat in all your gates, to 
your heart's desire, according to the blessing of the Lord, your God which he has
given you; the unclean and the clean may eat of it, as they do of the gazelle and 
the deer.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††eÏÕÎ‡›˙††‡¿††Ì@Ã‰††˜U††ÆÊËׁ∫ÌœÈÀÓÃk††e"ŒÎŸtŸ

16.  Only you shall not eat the blood; you shall pour it upon the earth like water.
__________________________________________________________________________

˘œa††Ï›Î¤‡ŒÏ††ÏÃÎe˙≠‡¿††ÆÊÈׁ˘ŸÚÃÓ††^ÈWÀÚŸׂ˘¯Èœ˙ŸÂ††^Ÿ"À‚E††¯Ãׁ††^Œ"‡›ˆŸÂ††^YJŸa††˙]›ÎŸ·e††^WÀ‰ŸˆœÈŸÂ††^Ÿ
˘⁄‡††^ÈW@Ÿ"≠ÏÀÎŸÂׁ∫^CÀÈ††˙ÃÓe¯Ÿ˙e††^ÈŒ˙›·Eœ"ŸÂ††¯Iœ˙††¯Œ

17.  You may not eat inside your gates the tithe of your grain, or of your wine, or
of your oil, or the firstlings of your herds or of your flock, nor any of your vows 
which you vow, nor your freewill offerings, or offering of your hand;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††e"ŒÏŸÎ‡›˙††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ≠Ìœ‡††Èœk††ÆÁÈׁ††‰À˙Ã‡††«a††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ††¯Œ
˘⁄‡††ÈœÂÕÏÃ‰ŸÂ††^Œ˙ÀÓ⁄‡ÃÂ††^EŸ·ÃÚŸÂ††^Œ˙œ·e††^Ÿ"œ·eׁ˘œa††¯Œׁ˘ŸÂ††^ÈWÀÚŸׂ††Ï›ÎŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††À˙ŸÁÃÓÀ

˘œÓׁ∫^CÀÈ††ÁÃÏŸ

18.  But you must eat them before the Lord your God in the place which the 
Lord your God shall choose, you, and your son, and your daughter, and your 
manservant, and your maidservant, and the Levite who is inside your gates; and 
you shall rejoice before the Lord your God in all that you put your hands to.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÆËÈׁ∫^Œ˙ÀÓEÃ‡≠ÏÃÚ††^ÈŒÓÀÈ≠ÏÀk††ÈœÂÕÏÃ‰≠˙Œ‡††·›Ê⁄ÚÃ˙≠ÔŒt††^ŸÏ††¯ŒÓÀ

19.  Take heed to yourself that you forsake not the Levite as long as you live 
upon the earth.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††^ŸÏ‹·Ÿ‚≠˙Œ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††·ÈœÁYÃÈ≠Èœk††ÆÎׁ˘À·††‰ÀÏŸÎ›‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††_ÀÏ≠¯ŒaD††¯Œׂ††‰ŒeÃ‡Ÿ˙≠Èœk††¯À
˘ŸÙÃ"ׁ˘Àa††Ï›Î¤‡ŒÏ††^Ÿׂ˘ŸÙÃ"††˙ÃeÃ‡≠ÏÀÎŸa††¯Àׁ˘Àa††ÏÃÎ‡›˙††^Ÿׂ∫¯À

20.  When the Lord your God shall enlarge your border, as he has promised you,
and you shall say, I will eat meat, because your soul longs to eat meat; you may 
eat meat, to your heart's desire.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰††^ŸÓœÓ††˜ÃÁYœÈ≠Èœk††Æ‡Îׁ˘ÀÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ††¯Œׂ˘††Ìeׁ˘††«ÓŸׁ†^YJŸaœÓ††À˙ŸÁÃ·ÀÊŸÂ††ÌÀ
˘⁄‡††^Ÿ"‡›ˆœÓeׁ˘⁄‡Ãk††^ŸÏ††‰À«‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††¯Œׁ˘œa††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††^œ˙Èœeœˆ††¯Œׁ˘ŸÙÃ"††˙ÃeÃ‡††Ï›ÎŸa††^ÈWÀÚŸׁ∫^Œ

21.  If the place which the Lord your God has chosen to put his name there is 
too far from you, then you shall kill of your herd and of your flock, which the 
Lord has given you, as I have commanded you, and you shall eat in your gates, 
to your heart's desire.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††_Ã‡††Æ·Îׁ∫e"ŒÏŸÎ‡›È††Â@ŸÁÃÈ††¯«‰ÀËÃ‰ŸÂ††‡ÕÓÀËÃ‰††e"ŒÏŸÎ‡›˙††ÔÕk††ÏÀÈÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ·ŸˆÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕÎÀ‡ÕÈ††¯Œ

22.  Like the gazelle and the deer are eaten, so you shall eat them; the unclean 
and the clean shall eat of them alike.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙÀ"Ã‰††‡e‰††Ì@Ã‰††Èœk††Ì@Ã‰††Ï›Î⁄‡††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††˜ÃÊ⁄Á††˜U††Æ‚Îׁ˘ŒÙŒ"Ã‰††ÏÃÎ‡›˙≠‡¿ŸÂ††ׁ˘ÀaÃ‰≠ÌœÚ††ׂ∫¯À
23.  Only be sure that you eat not the blood; for the blood is the life; and you 
may not eat the life with the flesh.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††e"ŒÏŸÎ‡›˙††‡¿††Æ„Îׁ∫ÌœÈÀÓÃk††e"ŒÎŸtŸ

24.  You shall not eat it; you shall pour it upon the earth as water.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠Èœk††^ÈW⁄ÁÃ‡††^ÈŒ"À·ŸÏe††^ŸÏ††·ÃËÈœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††e"ŒÏŸÎ‡›˙††‡¿††Æ‰Îׂ˘ÀÈÃ‰††‰Œׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À

25.  You shall not eat it; that it may go well with you, and with your children 
after you, when you shall do that which is right in the sight of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘@J††˜U††ÆÂÎׁ˘⁄‡††^ÈŒׁ˘œ˙††^ÈW@Ÿ"e††^ŸÏ††eÈŸ‰œÈ≠¯Œׂ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††À˙‡À·e††‡Àׁ∫‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ≠¯Œ

26.  Only your holy things which you have, and your vows, you shall take, and 
go to the place which the Lord shall choose.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÊÎׂ˘ÀaÃ‰††^ÈŒ˙¿›Ú††À˙Èœׂ˘œÈ††^ÈŒÁÀ·ŸÊ≠ÌAŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††Ì@Ã‰ŸÂ††¯Àׁ††ÁÃaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††_ÕÙÀ
˘ÀaÃ‰ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈׂ∫ÏÕÎ‡›˙††¯À

27.  And you shall offer your burnt offerings, the meat and the blood, upon the 
altar of the Lord your God; and the blood of your sacrifices shall be poured out 
upon the altar of the Lord your God, and you shall eat the meat.
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˘††ÆÁÎׁ˘ŸÂ††¯›ÓŸׁ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††À˙ŸÚÃÓÀׁ†^ÈŒ"À·ŸÏe††^ŸÏ††·ÃËÈœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÀjŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
˘⁄ÚÃ˙††Èœk††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††^ÈW⁄ÁÃ‡ׂ˘ÀÈÃ‰ŸÂ††·«ËÃ‰††‰Œׁ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À

28.  Observe and hear all these words which I command you, that it may go 
well with you, and with your children after you forever, when you do that which
is good and right in the sight of the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠˙Œ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈXŸÎÃÈ≠Èœk††ÆËÎׁ˘≠‡À·††‰À˙Ã‡††¯Œׁ˘WÀÏ††‰ÀÓÀׁ††^ÈŒ"ÀtœÓ††ÌÀ˙«‡††˙Œ
˘UÀÈŸÂׁ˘ÀÈŸÂ††ÌÀ˙›‡††À˙Ÿׁ∫ÌÀˆYÃ‡Ÿa††À˙Ÿ·Ã

29.  When the Lord your God shall cut off the nations from before you, where 
you go to dispossess them, and live in their land;
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÆÏׁ˘LÀ"œ˙≠ÔŒt††^ŸÏ††¯ŒÓÀׁ˘œ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ׁ˘¯Eœ˙≠ÔŒÙe††^ÈŒ"ÀtœÓ††Ì@ŸÓÀׁ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿‡ÕÏ††
˘¤ÚŒ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰††e„Ÿ·ÃÚÃÈ††‰ÀÎÈÕ‡ׂ∫Èœ"À‡≠ÌÃ‚††ÔÕk≠‰Œ

30.  Take heed to yourself that you be not snared by following them, after they 
are destroyed from before you; and that you inquire not about their gods, saying,
How did these nations serve their gods? that I may also do likewise.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††Æ‡Ïׂ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙≠ÏÀÎ††Èœk††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÔÕÎ††‰Œׁ˘††¯Œׂ˘ÀÚ††‡Õ"ÀׂÈœk††ÌŒ‰ÈÕ‰¿‡ÕÏ††e
˘œÈ††ÌŒ‰ÈÕ˙›"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÌÃ‚ׂ˘Õ‡À·††eÙYŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿‡ÕÏ††

31.  You shall not do so to the Lord your God; for every abomination to the Lord,
which he hates, have they done to their gods; for even their sons and their 
daughters they have burned in the fire to their gods.
__________________________________________________________________________
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יג פרק דברים
Deuteronomy Chapter 13

˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††Æ‡ׁ˘œ˙††«˙›‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ˘⁄ÚÃÏ††e¯ŸÓŸׂ†‡¿ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÛÕÒ›˙≠‡¿††˙«
∫e"ŒÓœÓ††ÚUŸ‚œ˙

1.  What ever I command you, take care to do it; you shall not add to it, nor 
diminish from it.
__________________________________________________________________________

∫˙ÕÙ«Ó††«‡††˙«‡††^ÈŒÏÕ‡††ÔÃ˙À"ŸÂ††Ì«Ï⁄Á††ÌÕÏ›Á††«‡††‡Èœ·À"††^ŸaYNŸa††Ìe˜ÀÈ≠Èœk††Æ·

2.  If there arises among you a prophet, or a dreamer of dreams, and gives you a 
sign or a wonder,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÕÙ«ÓÃ‰ŸÂ††˙«‡À‰††‡À·e††Æ‚ׁ˘⁄‡††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÎŸÏÕ"††¯›Ó‡ÕÏ††^ÈŒÏÕ‡††¯ŒaD≠¯Œׁ≠‡¿††¯Œ
∫ÌBŸ·ÀÚÀ"ŸÂ††ÌÀ˙ŸÚAŸÈ

3.  And the sign or the wonder, comes to pass, of which he spoke to you, saying,
Let us go after other gods, which you have not known, and let us serve them;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿††Æ„ׁ††‰À«‰ŸÈ††‰ŒÒÃ"ŸÓ††Èœk††‡e‰Ã‰††Ì«Ï⁄ÁÃ‰††ÌÕÏ«Á≠ÏŒ‡††«‡††‡e‰Ã‰††‡Èœ·À"Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏŒ‡††ÚÃÓŸ
˘œÈ⁄‰††˙ÃÚAÀÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡ׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÈœ·⁄‰›‡††ÌŒÎŸׁ∫ÌŒÎŸ

4.  You shall not listen to the words of that prophet, or that dreamer of dreams; 
for the Lord your God tests you, to know whether you love the Lord your God 
with all your heart and with all your soul.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††e‡TÈœ˙††«˙›‡ŸÂ††eÎÕÏÕ˙††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††Æ‰ׁ˘œ˙††«ÏSŸ·e††e¯›ÓŸׁ††eÚÀÓŸ
∫Ôe˜ÀaEœ˙††«·e††e„›·⁄ÚÃ˙††«˙›‡ŸÂ

5.  You shall walk after the Lord your God, and fear him, and keep his 
commandments, and obey his voice, and you shall serve him, and hold fast to him.
__________________________________________________________________________

††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††‰TÀÒ≠¯ŒaD††Èœk††˙ÀÓeÈ††‡e‰Ã‰††Ì«Ï⁄ÁÃ‰††ÌÕÏ›Á††«‡††‡e‰Ã‰††‡Èœ·À"Ã‰ŸÂ††ÆÂ
˘⁄‡††_WCÃ‰≠ÔœÓ††^⁄ÁÈDÃ‰ŸÏ††ÌÈDÀ·⁄Ú††˙ÈÕaœÓ††^E›tÃ‰ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡Èœˆ«ÓÃ‰ׁ‰À«‰ŸÈ††^Ÿeœˆ††¯Œ

∫^ŒaYNœÓ††ÚTÀ‰††À˙YÃÚœ·e††‰Àa††˙ŒÎŒÏÀÏ††^ÈŒ‰¿¤‡

6.  And that prophet, or that dreamer of dreams, shall be put to death; because 
he has spoken to turn you away from the Lord your God, who brought you out 
of the land of Egypt, and redeemed you out of the house of slavery, to thrust you 
out of the way which the Lord your God commanded you to walk in. So shall 
you purge the evil away from the midst of you.
__________________________________________________________________________
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˘Õ‡††«‡††^Ÿ˙œ·≠«‡††^Ÿ"œ·≠«‡††^ŒÓœ‡≠ÔŒ·††^ÈœÁÀ‡††^Ÿ˙ÈœÒŸÈ††Èœk††ÆÊׁ˘⁄‡††^⁄ÚV††«‡††^MÈÕÁ††˙Œׁ˘ŸÙÃ"Ÿk††¯Œׁ^Ÿ
˘⁄‡††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‰@Ÿ·ÃÚÃ"ŸÂ††‰ÀÎŸÏÕ"††¯›Ó‡ÕÏ††¯Œ˙ÕÒÃaׁ∫^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÂ††‰À˙Ã‡††À˙ŸÚAÀÈ††‡¿††¯Œ

7.  If your brother, the son of your mother, or your son, or your daughter, or the 
wife of your bosom, or your friend, which is as your own soul, entice you 
secretly, saying, Let us go and serve other gods, which you have not known, 
you, nor your fathers;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰††ÈÕ‰¿¤‡ÕÓ††ÆÁׁ††ıWÀ‡À‰††‰ÕˆOœÓ††ÀjŒÓœÓ††ÌÈN›ÁYÀ‰††«‡††^ÈŒÏÕ‡††ÌÈœ·]OÃ‰††ÌŒÎÈÕ˙›·Èœ·ŸÒ††¯Œ
∫ıWÀ‡À‰††‰ÕˆO≠„ÃÚŸÂ

8.  Of the gods of the people who are around you, near you, or far off from you, 
from one end of the earth to the other end of the earth;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿ŸÂ††«Ï††‰Œ·‡›˙≠‡¿††ÆËׁ††‰ŒÒÃÎŸ˙≠‡¿ŸÂ††Ï›ÓŸÁÃ˙≠‡¿ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††^Ÿ"ÈÕÚ††Ò«ÁÀ˙≠‡¿ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††ÚÃÓŸ
∫ÂÈÀÏÀÚ

9.  You shall not yield to him, nor listen to him; nor shall your eye pity him, nor 
shall you spare him, nor shall you conceal him;
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ·††«a≠‰ŒÈŸ‰œ˙††^EÀÈ††e"Œ‚YÃ‰Ã˙††‚]À‰††Èœk††ÆÈׁ∫‰À"]⁄ÁÃ‡Àa††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††„ÃÈŸÂ††«˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ††‰À"«

10.  But you shall surely kill him; your hand shall be first upon him to put him to
death, and afterwards the hand of all the people.
__________________________________________________________________________

˘Lœ·††Èœk††˙ÕÓÀÂ††ÌÈœ"À·⁄‡À·††«˙ŸÏKŸÒe††Æ‡Èׁ††ıWŒ‡ÕÓ††^⁄‡Èœˆ«ÓÃ‰††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÏÃÚÕÓ††^⁄ÁÈDÃ‰ŸÏ††
∫ÌÈDÀ·⁄Ú††˙ÈÕaœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ

11.  And you shall stone him with stones, that he die; because he has sought to 
thrust you away from the Lord your God, who brought you out of the land of 
Egypt, from the house of slavery.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††Æ·Èׂ˘œÈ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄ÚÃÏ††eÙœÒ«È≠‡¿ŸÂ††Ôe‡TœÈŸÂ††eÚŸÓŸׂ∫^ŒaYNŸa††‰ŒÊÃ‰††ÚTÀ‰††¯À·@Ãk††˙«

12.  And all Israel shall hear, and fear, and shall do no more any such 
wickedness as this is among you.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠Èœk††Æ‚Èׁ˘⁄‡††^ÈWÀÚ††˙ÃÁÃ‡Ÿa††ÚÃÓŸׁ˘ÀÏ††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Œׁ˘††˙Œ·Œׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ

13.  If you shall hear say in one of your cities, which the Lord your God has 
given you to live there, saying,
__________________________________________________________________________
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˘À"⁄‡††e‡ŸˆÀÈ††Æ„Èׁ˘È≠˙Œ‡††eÁÈDÃÈÃÂ††^ŒaYNœÓ††ÏÃÚÃÈœÏŸ·≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ††‰@Ÿ·ÃÚÃ"ŸÂ††‰ÀÎŸÏÕ"††¯›Ó‡ÕÏ††ÌTÈœÚ††ÈÕ·Ÿ
˘⁄‡††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡ׁ∫ÌŒ˙ŸÚAŸÈ≠‡¿††¯Œ

14.  Certain men, wicked persons, have gone out from among you, and have 
drawn away the inhabitants of their city, saying, Let us go and serve other gods, 
which you have not known;
__________________________________________________________________________

˘U@ŸÂ††ÆÂËׁ˘ŸÂ††À˙YKÀÁŸÂ††À˙Ÿׁ˘ŒÚŒ"††¯À·@Ã‰††Ô«ÎÀ"††˙ŒÓ¤‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††·ÕËÈÕ‰††À˙ŸÏÃ‡Àׂ††˙‡›ÊÃ‰††‰À·ÕÚ«˙Ã‰††‰À˙Ÿ
∫^ŒaYNŸa

15.  Then shall you inquire, and make search, and ask diligently; and, behold, if 
it is true, and the thing certain, that such abomination is done among you;
__________________________________________________________________________

˘È≠˙Œ‡††‰ŒkÃ˙††‰ÕkÃ‰††ÆÊËׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰À˙›‡††ÌV⁄ÁÃ‰††·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††‡Âœ‰Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ·Ÿׁ≠˙Œ‡ŸÂ††‰Àa≠¯Œ
∫·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††‰À˙ŸÓŒ‰Ÿa

16.  You shall surely strike the inhabitants of that city with the edge of the sword,
destroying it completely, and all that is in it, and its cattle, with the edge of the 
sword.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘ŸÂ††‰À·›ÁY††_«˙≠ÏŒ‡††ı›aOœ˙††‰ÀÏÀÏŸׂ˘Õ‡À·††À˙ŸÙUÀׁ˘≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ׁ††‰ÀÏÀÏŸ
∫„«Ú††‰Œ"Àaœ˙††‡¿††ÌÀÏ«Ú††ÏÕ˙††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÏÈœÏÀk

17.  And you shall gather all the plunder of it into the midst of the street and 
shall burn with fire the city, and all the plunder from it, for the Lord your God; 
and it shall be a heap forever; it shall not be built again.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌWÕÁÃ‰≠ÔœÓ††‰ÀÓe‡ŸÓ††^EÀÈŸa††˜ÃaEœÈ≠‡¿ŸÂ††ÆÁÈׁ††^ŸÏ≠ÔÃ˙À"ŸÂ††«tÃ‡††Ô«¯⁄ÁÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·e
˘⁄‡Ãk††^ŒaYœ‰ŸÂ††^ŸÓÃÁXŸÂ††ÌÈœÓ⁄ÁUׁ˘œ"††¯Œׁ∫^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏ††ÚÃaŸ

18.  And nothing of that which was devoted to destruction shall remain in your 
hand; that the Lord may turn from the fierceness of his anger, and show you 
mercy, and have compassion upon you, and multiply you, as he has sworn to 
your fathers;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††Èœk††ÆËÈׁ˘œÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÚÃÓŸׁ˘⁄‡††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯›ÓŸׁ††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
˘⁄ÚÃÏׂ˘ÀÈÃ‰††˙«ׁ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À

19.  When you shall give heed to the voice of the Lord your God, to keep all his 
commandments which I command you this day, to do that which is right in the 
eyes of the Lord your God.
__________________________________________________________________________

Deuteronomy

Deuteronomy Page 761 דברים



יד פרק דברים
Deuteronomy Chapter 14

˘À˙≠‡¿ŸÂ††e„E›‚Ÿ˙œ˙††‡¿††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœ"Àa††Æ‡ׂ∫˙ÕÓÀÏ††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚ††ÔÈÕa††‰ÀÁYJ††eÓÈœ

1.  You are the children of the Lord your God; you shall not cut yourselves, nor 
make any baldness between your eyes for the dead.
________________________________________________________________________________

˘«„J††ÌÃÚ††Èœk††Æ·ׁ††Ï›kœÓ††‰ÀÏ‹‚ŸÒ††ÌÃÚŸÏ††«Ï††˙«ÈŸ‰œÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÀa††^Ÿ·e††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††‰À˙Ã‡††
˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰ׁ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ

2.  For you are a holy people to the Lord your God, and the Lord has chosen you
to be a special people to himself, above all the nations that are upon the earth.
________________________________________________________________________________

∫‰À·ÕÚ«˙≠ÏÀk††ÏÃÎ‡›˙††‡¿††Æ‚

3.  You shall not eat any abominable thing.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰††˙‡›Ê††Æ„ׁ˘††eÏÕÎ‡›˙††¯Œׁ˘††¯«ׂ˘ŸÎ††‰Õׂ˘ŸÂ††ÌÈœ·Àׂ∫ÌÈœÊœÚ††‰Õ

4.  These are the beasts which you shall eat; the ox, the sheep, and the goat,
________________________________________________________________________________

˘ÈDŸÂ††«˜Ã‡ŸÂ††¯eÓŸÁÃÈŸÂ††Èœ·Ÿˆe††ÏÀÈÃ‡††Æ‰ׁ∫¯ŒÓÀÊÀÂ††«‡Ÿ˙e††Ô›

5.  The deer, and the gazelle, and the fallow deer, and the wild goat, and the 
adax, and the wild ox, and the wild sheep.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÒYÃt††˙ŒÒWŸÙÃÓ††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠ÏÀÎŸÂ††ÆÂׁ˘††˙ÃÚÃÒ›ׁ˘††ÚÃÒŒׁ††‰À˙›‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃa††‰TÕ‚††˙ÃÏ⁄ÚÃÓ††˙«ÒTŸÙ††ÈÕ˙Ÿ
∫eÏÕÎ‡›˙

6.  And every beast that parts the hoof, and has the hoof cloven into two, and 
chews the cud among the beasts, that you shall eat.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰ÀÒYÃtÃ‰††ÈÕÒÈXŸÙÃÓœÓe††‰TÕ‚Ã‰††ÈÕÏ⁄ÚÃÓœÓ††eÏŸÎ‡›˙††‡¿††‰ŒÊ≠˙Œ‡††_Ã‡††ÆÊׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÀÓÀ‚Ã‰≠˙Œ‡††‰ÀÚeÒŸ
˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙Œ·Œ"YÃ‡À‰ׁ∫ÌŒÎÀÏ††ÌÕ‰††ÌÈœ‡ÕÓŸË††eÒÈXŸÙœ‰††‡¿††‰ÀÒYÃÙe††‰ÀÓÕ‰††‰TÕ‚††‰ÕÏ⁄ÚÃÓ≠Èœk††ÔÀÙÀ

7.  Nevertheless these you shall not eat of those that chew the cud, or of those 
which divide the cloven hoof: the camel, and the hare, and the coney; for they 
chew the cud, but divide not the hoof; therefore they are unclean to you.
________________________________________________________________________________

˘ŸaœÓ††ÌŒÎÀÏ††‡e‰††‡ÕÓÀË††‰TÕ‚††‡¿ŸÂ††‡e‰††‰ÀÒYÃt††ÒÈXŸÙÃÓ≠Èœk††¯ÈœÊ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁׂ††eÏÕÎ‡›˙††‡¿††ÌTÀ
∫eÚÀ‚œ˙††‡¿††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ"Ÿ·e

8.  And the swine, because it divides the hoof, yet chews not the cud, it is 
unclean to you; you shall not eat of their meat, nor touch their carcasses.
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˘⁄‡††Ï›kœÓ††eÏŸÎ‡›˙††‰ŒÊ≠˙Œ‡††ÆËׁ˘⁄‡††Ï›k††ÌœÈÀÓÃa††¯Œׁ˘KŸÂ††¯ÈœtÃ"ŸÒ††«Ï≠¯Œׂ˘MŸׂ∫eÏÕÎ‡›˙††˙Œ

9.  These you shall eat of all that are in the waters; all that have fins and scales 
shall you eat;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††ÆÈׁ˘KŸÂ††¯ÈœtÃ"ŸÒ††«Ï≠ÔÈÕ‡††¯Œׂ˘MŸׂ∫ÌŒÎÀÏ††‡e‰††‡ÕÓÀË††eÏÕÎ‡›˙††‡¿††˙Œ

10.  And whatever has not fins and scales you may not eat; it is unclean to you.
________________________________________________________________________________

∫eÏÕÎ‡›˙††‰T›‰ŸË††¯«tœˆ≠ÏÀk††Æ‡È

11.  Of all clean birds you shall eat.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊŸÂ††Æ·Èׁ˘Œ"Ã‰††ÌŒ‰ÕÓ††eÏŸÎ‡›˙≠‡¿††¯Œׁ∫‰ÀÈœ"ŸÊÀÚÀ‰ŸÂ††ÒWŒtÃ‰ŸÂ††¯Œ

12.  But these are they of which you shall not eat; the eagle, and the vulture, and
the osprey,
________________________________________________________________________________

∫‰À"ÈœÓŸÏ††‰ÀÈAÃ‰ŸÂ††‰ÀÈÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰À‡TÀ‰ŸÂ††Æ‚È

13.  And the kite, and the hawk, after their kind,
________________________________________________________________________________

∫«"ÈœÓŸÏ††·V›Ú≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††Æ„È

14.  And every raven after its kind,
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÒÀÓŸÁÃ˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰À"⁄ÚÃÈÃ‰††˙Ãa††˙Õ‡ŸÂ††ÆÂËׁ∫e‰Õ"ÈœÓŸÏ††ıÕ"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÛÃÁÀ

15.  And the owl, and the kestrel, and the gull, and the hawk after its kind,
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"ÃÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Ò«kÃ‰≠˙Œ‡††ÆÊËׁ˘Ÿ"œ˙Ã‰ŸÂ††Ûeׁ∫˙ŒÓÀ

16.  The little owl, and the great owl, and the barn owl,
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÓÀÁTÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙À‡JÃ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ∫_ÀÏÀ
17.  And the night prowler, and the gier-eagle, and the fish owl,
________________________________________________________________________________

∫ÛÕÏÃË⁄ÚÀ‰ŸÂ††˙ÃÙÈœÎe„Ã‰ŸÂ††‰À"ÈœÓŸÏ††‰ÀÙÀ"⁄‡À‰ŸÂ††‰@ÈœÒ⁄ÁÃ‰ŸÂ††ÆÁÈ

18.  And the stork, and the heron after its kind, and the hoopoe, and the bat.
________________________________________________________________________________

˘††Ï›ÎŸÂ††ÆËÈׁ∫eÏÕÎÀ‡ÕÈ††‡¿††ÌŒÎÀÏ††‡e‰††‡ÕÓÀË††Û«ÚÀ‰††ıWŒ

19.  And every creeping thing that flies is unclean to you; they shall not be eaten.
________________________________________________________________________________
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∫eÏÕÎ‡›˙††¯«‰ÀË††Û«Ú≠ÏÀk††ÆÎ

20.  But of all clean birds you may eat.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯Õ‚ÃÏ††‰ÀÏÕ·Ÿ"≠ÏÀÎ††eÏŸÎ‡›˙≠‡¿††Æ‡Îׁ˘œa≠¯ŒׁÌÃÚ††Èœk††ÈXŸÎÀ"ŸÏ††¯›ÎÀÓ††«‡††‰ÀÏÀÎ⁄‡ÃÂ††‰À"Œ"Ÿ˙œ˙††^ÈWÀÚŸ
˘«„Jׁ˘Ã·Ÿ˙≠‡¿††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††‰À˙Ã‡††ׁ∫«Óœ‡††·ÕÏ⁄ÁÃa††ÈDŸ‚††ÏÕ

21.  You shall not eat of any thing that dies of itself; you shall give it to the 
stranger that is in your gates, that he may eat it; or you may sell it to a foreigner; 
for you are a holy people to the Lord your God. You shall not boil a kid in its 
mother's milk.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚ††Æ·Îׂ˘ÃÚŸ˙††¯Õׂ˘Ã‰††‡Õˆ›ÈÃ‰††^ŒÚYÃÊ††˙Ã‡e·Ÿ˙≠ÏÀk††˙Õ‡††¯Õׂ˘††‰CÀׁ˘††‰À"Àׁ∫‰À"À
22.  You shall truly tithe all the produce of your seed, that the field brings forth 
year by year.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††Æ‚Îׁ˘ŸÏ††¯ÃÁŸ·œÈ≠¯Œׁ˘††ÔÕkÃׁ˘††«ÓŸׁ˘ŸÚÃÓ††ÌÀׂ††^Ÿ"À‚E††¯Ã
˘¯Èœ˙ׁ≠ÏÀk††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰À‡YœÈŸÏ††„ÃÓŸÏœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††^Œ"‡›ˆŸÂ††^YJŸa††˙]›ÎŸ·e††^WÀ‰ŸˆœÈŸÂ††^Ÿ
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰

23.  And you shall eat before the Lord your God, in the place which he shall 
choose to place his name there, the tithe of your grain, of your wine, and of your
oil, and the firstlings of your herds and of your flocks; that you may learn to fear 
the Lord your God always.
________________________________________________________________________________

˘††ÏÃÎe˙††‡¿††Èœk††_WCÃ‰††^ŸÓœÓ††‰ŒaYœÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ„Îׂ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰††^ŸÓœÓ††˜ÃÁYœÈ≠Èœk††«˙Õ‡Ÿׁ††¯ÃÁŸ·œÈ††¯Œ
˘ÀÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈׂ˘††Ìeׁ˘††«ÓŸׁ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††Èœk††ÌÀ

24.  And if the way is too long for you, so that you are not able to carry it; or if 
the place is too far from you, which the Lord your God shall choose to set his 
name there, when the Lord your God has blessed you;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††À˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††^EÀÈŸa††ÛŒÒŒkÃ‰††À˙YÃˆŸÂ††ÛŒÒÀkÃa††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††Æ‰Îׁ∫«a††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ††¯Œ

25.  Then shall you turn it into money, and bind up the money in your hand, and
you shall go to the place which the Lord your God shall choose;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸa††ÛŒÒŒkÃ‰††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÂÎׁ˘ŸÙÃ"††‰ŒeÃ‡Ÿ˙≠¯Œׁ˘Ã·e††ÔœÈÃÈÃ·e††Ô‡›ˆÃ·e††¯JÀaÃa††^Ÿׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸ·e††¯ÀÎÕׁ††¯Œ
˘œ˙ׁ˘ŸÙÃ"††^ŸÏÀ‡Ÿׁ˘††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††^Œׁ˘ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀׂ∫^Œ˙ÈÕ·e††‰À˙Ã‡††À˙ŸÁÃÓÀ

26.  And you shall bestow that money for whatever your soul desires, for oxen, 
or for sheep, or for wine, or for strong drink, or for whatever your soul desires; 
and you shall eat there before the Lord your God, and you shall rejoice, you, 
and your household,
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˘⁄‡††ÈœÂÕÏÃ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘œa≠¯Œׁ∫_ÀÓœÚ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††˜ŒÏÕÁ††«Ï††ÔÈÕ‡††Èœk††e"Œ·ŸÊÃÚÃ˙††‡¿††^ÈWÀÚŸ

27.  And the Levite who is inside your gates; you shall not forsake him; for he 
has no part nor inheritance with you.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÕˆOœÓ††ÆÁÎׁ˘ÏÀׁ˘††ׁ˘ŸÚÃÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡Èœˆ«˙††ÌÈœ"Àׂ˘Ãa††^Ÿ˙À‡e·Ÿ˙††¯Ãׁ˘œa††À˙ŸÁÃ"œ‰ŸÂ††‡Âœ‰Ã‰††‰À"Àׁ∫^ÈWÀÚŸ

28.  At the end of three years you shall bring forth all the tithe of your produce in
that year, and shall lay it up inside your gates;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À"ÀÓŸÏÃ‡À‰ŸÂ††Ì«˙ÀÈÃ‰ŸÂ††¯Õ‚Ã‰ŸÂ††_ÀÓœÚ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††˜ŒÏÕÁ††«Ï≠ÔÈÕ‡††Èœk††ÈœÂÕÏÃ‰††‡À·e††ÆËÎׁ˘œa††¯Œׁ††^ÈWÀÚŸ
˘ŸÂ††eÏŸÎÀ‡ŸÂׂ˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††eÚÕ·Àׂ˘⁄‡††^EÀÈ††‰Õׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ∫‰Œ

29.  And the Levite, because he has no part nor inheritance with you, and the 
stranger, and the orphan, and the widow, who are inside your gates, shall come, 
and shall eat and be satisfied; that the Lord your God may bless you in all the 
work of your hand which you do.
__________________________________________________________________________
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טו פרק דברים
Deuteronomy Chapter 15

˘††ıLœÓ††Æ‡ׁ˘≠ÚÃ·Œׁ˘⁄ÚÃ˙††ÌÈœ"Àׂ˘††‰Œׁ∫‰ÀËœÓŸ

1.  At the end of every seven years you shall grant a release.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯Ã·E††‰ŒÊŸÂ††Æ·ׁ˘††‰ÀËœÓŸׁ˘ÃÓ††ÏÃÚÃa≠ÏÀk††Ë«ÓÀׁ˘⁄‡††«„ÀÈ††‰Õׁ˘ÃÈ††¯Œׁ˘›‚œÈ≠‡¿††e‰ÕÚVŸa††‰Œׂe‰ÕÚV≠˙Œ‡††
˘††‡TJ≠Èœk††ÂÈœÁÀ‡≠˙Œ‡ŸÂׁ∫‰À«‰ÈÃÏ††‰ÀËœÓŸ

2.  And this is the manner of the release; Every creditor who lends anything to 
his neighbor shall release it; he shall not exact it of his neighbor, or of his 
brother; because it is called the Lord's release.
__________________________________________________________________________

˘›‚œ˙††ÈXŸÎÀ"Ã‰≠˙Œ‡††Æ‚ׂ˘⁄‡ÃÂ††ׁ˘Ã˙††^ÈœÁÀ‡≠˙Œ‡††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œׁ∫^CÀÈ††ËÕÓŸ

3.  Of a foreigner you may exact it again; but that which is yours with your 
brother your hand shall release;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††_VÀ·≠Èœk††Ô«ÈŸ·Œ‡††^Ÿa≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††Èœk††ÒŒÙŒ‡††Æ„ׁ≠ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œ
˘XŸÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††^ŸÏׁ∫‰À˙Ÿ

4.  But there shall be no poor among you; for the Lord shall greatly bless you in 
the land which the Lord your God gives you for an inheritance to possess it;
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††˜U††Æ‰ׁ˘œ˙††ÃÚ«ÓÀׁ˘œÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÚÃÓŸׁ˘⁄ÚÃÏ††¯›ÓŸׂ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙«
˘⁄‡ׁ∫Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ

5.  Only if you carefully listen to the voice of the Lord your God, to take care to 
do all these commandments which I command you this day.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††^ŸÎUÕa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠Èœk††ÆÂׁ††Ë›·⁄ÚÃ˙††‡¿††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††À˙ŸËÃ·⁄ÚÃ‰ŸÂ††_ÀÏ≠¯ŒaD††¯Œ
˘ÀÓeׁ˘ŸÓœÈ††‡¿††^Ÿ·e††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚Ÿa††À˙ŸÏÃׁ∫eÏ›

6.  For the Lord your God blesses you, as he promised you; and you shall lend to
many nations, but you shall not borrow; and you shall reign over many nations, 
but they shall not reign over you.
________________________________________________________________________________

˘††„ÃÁÃ‡Ÿa††^ÈŒÁÃ‡††„ÃÁÃ‡ÕÓ††Ô«ÈŸ·Œ‡††^Ÿ·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††ÆÊׁ˘⁄‡††^ŸˆYÃ‡Ÿa††^ÈWÀÚŸׁ_ÀÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ
∫Ô«ÈŸ·Œ‡À‰††^ÈœÁÀ‡ÕÓ††^EÀÈ≠˙Œ‡††ı›tOœ˙††‡¿ŸÂ††^Ÿ·À·ŸÏ≠˙Œ‡††ıÕÓÃ‡Ÿ˙††‡¿

7.  If there is among you a poor man of one of your brothers inside any of your 
gates in your land which the Lord your God gives you, you shall not harden your
heart, nor shut your hand from your poor brother;
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˘⁄‡††«¯›ÒŸÁÃÓ††ÈB††e"ŒËÈœ·⁄ÚÃ˙††ËÕ·⁄ÚÃ‰ŸÂ††«Ï††^EÀÈ≠˙Œ‡††ÁÃ˙ŸÙœ˙††ÃÁ›˙ÀÙ≠Èœk††ÆÁׁ∫«Ï††¯ÃÒŸÁŒÈ††¯Œ

8.  But you shall open your hand wide to him, and shall surely lend him 
sufficient for his need, in that which he lacks.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÆËׁ˘††‰À·YJ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÃÚÃÈœÏŸ·††^Ÿ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††¯À·@††‰ŒÈŸ‰œÈ≠ÔŒt††^ŸÏ††¯ŒÓÀׁ˘Ã‰≠˙Ã"Ÿׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘Ã‰††˙Ã"Ÿׁ‰ÀËœÓŸ
∫‡ŸËÕÁ††^Ÿ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††^ÈŒÏÀÚ††‡TJŸÂ††«Ï††ÔÕ˙œ˙††‡¿ŸÂ††Ô«ÈŸ·Œ‡À‰††^ÈœÁÀ‡Ÿa††^Ÿ"ÈÕÚ††‰ÀÚTŸÂ

9.  Beware that there be not a thought in your wicked heart, saying, The seventh 
year, the year of release, is at hand; and your eye be evil against your poor 
brother, and you give him nothing; and he cry to the Lord against you, and it be 
sin to you.
__________________________________________________________________________

††‰À«‰ŸÈ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††ÏÃÏŸ‚œa††Èœk††«Ï††^Ÿ˙œ˙Ÿa††^Ÿ·À·ŸÏ††ÚUÕÈ≠‡¿ŸÂ††«Ï††ÔÕ˙œ˙††Ô«˙À"††ÆÈ
˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎŸa††^ÈŒ‰¿¤‡ׂ˘œÓ††Ï›ÎŸ·e††^Œׁ∫^CÀÈ††ÁÃÏŸ

10.  You shall surely give him, and your heart shall not be grieved when you 
give to him; because for this thing the Lord your God shall bless you in all your 
works, and in all that you put your hand to.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††ÁÃ˙ŸÙœ˙††ÃÁ›˙Àt††¯›Ó‡ÕÏ††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††ıWÀ‡À‰††·WMœÓ††Ô«ÈŸ·Œ‡††ÏAŸÁŒÈ≠‡¿††Èœk††Æ‡È
∫^ŒˆYÃ‡Ÿa††^Ÿ"›ÈŸ·Œ‡ŸÏe††^ŒÈœ"⁄ÚÃÏ††^ÈœÁÀ‡ŸÏ††^EÀÈ

11.  For the poor shall never cease out of the land; therefore I command you, 
saying, You shall open your hand wide to your brother, to your poor, and to 
your needy, in your land.
__________________________________________________________________________

˘††^EÀ·⁄ÚÃÂ††‰ÀÈXŸ·œÚÀ‰††«‡††ÈXŸ·œÚÀ‰††^ÈœÁÀ‡††^ŸÏ††¯ÕÎÀÓœÈ≠Èœk††Æ·Èׁ˘Õׁ˘††ׁ˘Ã·e††ÌÈœ"Àׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ††˙œÚÈœ·Ÿ
˘Ÿ˙ׁ˘ŸÙÀÁ††e"ŒÁŸÏÃׁ∫_ÀÓœÚÕÓ††Èœ

12.  And if your brother, a Hebrew man, or a Hebrew woman, is sold to you, and
serves you six years; then in the seventh year you shall let him go free from you.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙≠ÈœÎŸÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÙÀÁ††e"ŒÁŸÏÃׁ˘Ÿ˙††‡¿††_ÀÓœÚÕÓ††Èœׁ∫ÌJÈV††e"ŒÁŸÏÃ

13.  And when you send him out free from you, you shall not let him go away 
empty;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^Œ·OœÈœÓe††^Ÿ"YÀ‚œÓe††^Ÿ"‡›ˆœÓ††«Ï††˜Èœ"⁄ÚÃ˙††˜ÈÕ"⁄ÚÃ‰††Æ„Èׁ∫«Ï≠ÔŒ˙œ˙††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÎUÕa††¯Œ

14.  You shall furnish him liberally out of your flock, and out of your threshing 
floor, and out of your winepress; of that with which the Lord your God has 
blessed you you shall give to him.
__________________________________________________________________________
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††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^EŸÙœÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††À˙ÈœÈÀ‰††„Œ·ŒÚ††Èœk††À˙YÃÎÀÊŸÂ††ÆÂË
∫Ì«ÈÃ‰††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡

15.  And you shall remember that you were a slave in the land of Egypt, and the 
Lord your God redeemed you; therefore I command you this thing today.
__________________________________________________________________________

∫_ÀÓœÚ††«Ï††·«Ë≠Èœk††^Œ˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ·Õ‰⁄‡††Èœk††_ÀÓœÚÕÓ††‡ÕˆÕ‡††‡¿††^ÈŒÏÕ‡††¯ÃÓ‡›È≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊË

16.  And it shall be, if he says to you, I will not go away from you; because he 
loves you and your house, because he is well with you;
__________________________________________________________________________

††^Ÿ˙ÀÓ⁄‡ÃÏ††ÛÃ‡ŸÂ††ÌÀÏ«Ú††„Œ·ŒÚ††^ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††˙ŒÏCÃ·e††«"ŸÊÀ‡Ÿ·††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††ÃÚÕˆYÃÓÃ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÆÊÈ
˘⁄ÚÃ˙ׂ∫ÔÕk≠‰Œ

17.  Then you shall take an awl, and thrust it through his ear to the door, and he 
shall be your servant forever. And also to your female slave you shall do 
likewise.
__________________________________________________________________________

˘OœÈ≠‡¿††ÆÁÈׁ˘Ÿa††^Œ"ÈÕÚŸ·††‰Œׁ˘ŸÙÀÁ††«˙›‡††^⁄ÁÕÏÃׁ˘œÓ††Èœk††_ÀÓœÚÕÓ††Èœׁ˘††‰Œ"Ÿׂ˘††¯ÃÎŸׂ˘††^EÀ·⁄Ú††¯ÈœÎÀׁ˘Õׁ††
˘ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÎUÕ·e††ÌÈœ"Àׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ∫‰Œ

18.  It shall not seem hard to you, when you send him away free from you; for 
he has been worth a double hired servant to you, in serving you six years; and 
the Lord your God shall bless you in all that you do.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯«ÎŸaÃ‰≠ÏÀk††ÆËÈׁ˘ÈDOÃ˙††¯ÀÎÀÊÃ‰††^Ÿ"‡›ˆŸ·e††^YJŸ·œa††„ÕÏÀeœÈ††¯Œׁ††„›·⁄ÚÃ˙††‡¿††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††
˘††¯›ÎŸ·œaׁ∫^Œ"‡›ˆ††¯«ÎŸa††Ê›‚À˙††‡¿ŸÂ††^W«

19.  All the firstling males that come of your herd and of your flock you shall 
sanctify to the Lord your God; you shall do no work with the firstling of your 
bulls, nor shear the firstling of your sheep.
__________________________________________________________________________

˘††e"ŒÏŸÎ‡›˙††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÆÎׁ˘Ÿ·††‰À"Àׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††‰À"Àׁ∫^Œ˙ÈÕ·e††‰À˙Ã‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ≠¯Œ

20.  You shall eat it before the Lord your God year by year in the place which 
the Lord shall choose, you and your household.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††e"ŒÁÀaŸÊœ˙††‡¿††ÚT††ÌeÓ††Ï›k††¯ÕeœÚ††«‡††ÃÁÕÒœt††ÌeÓ††«·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ‡Î

21.  And if there is any blemish in it,  if it is lame, or blind, or it has any ill 
blemish, you shall not sacrifice it to the Lord your God.
__________________________________________________________________________
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˘œa††Æ·Îׁ∫ÏÀÈÃ‡ÀÎŸÂ††Èœ·ŸˆÃk††Â@ŸÁÃÈ††¯«‰ÀËÃ‰ŸÂ††‡ÕÓÀËÃ‰††e"ŒÏŸÎ‡›˙††^ÈWÀÚŸ

22.  You shall eat it inside your gates; the unclean and the clean person shall eat 
it alike, like the gazelle, and the deer.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÏÕÎ‡›˙††‡¿††«Ó@≠˙Œ‡††˜U††Æ‚Îׁ∫ÌœÈÀÓÃk††e"ŒÎŸtŸ

23.  Only you shall not eat its blood; you shall pour it upon the ground as water.
__________________________________________________________________________
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טז פרק דברים
Deuteronomy Chapter 16

˘††Æ‡ׁ˘C›Á≠˙Œ‡††¯«ÓÀׁ˘ÀÚŸÂ††·Èœ·À‡À‰††ׂ˘C›ÁŸa††Èœk††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÁÃÒŒt††À˙Èœׁ††^⁄‡Èœˆ«‰††·Èœ·À‡À‰††
∫‰ÀÏŸÈÀÏ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ

1.  Observe the month of Abib, and keep the Passover to the Lord your God; for 
in the month of Abib the Lord your God brought you out of Egypt by night.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÁÃÒŒt††À˙ŸÁÃ·ÀÊŸÂ††Æ·ׁ˘ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ††¯Œׁ˘††ÔÕkÃׁ˘††«ÓŸׁ∫ÌÀ
2.  You shall therefore sacrifice the Passover to the Lord your God, of the flock 
and the herd, in the place which the Lord shall choose to place his name there.
__________________________________________________________________________

˘††ıÕÓÀÁ††ÂÈÀÏÀÚ††ÏÃÎ‡›˙≠‡¿††Æ‚ׁÀ˙‡ÀˆÀÈ††Ô«ÊÀtœÁŸ·††Èœk††Èœ"›Ú††ÌŒÁŒÏ††˙«ˆÃÓ††ÂÈÀÏÀÚ≠ÏÃÎ‡›˙††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ
∫^ÈŒÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^Ÿ˙‡Õˆ††Ì«È≠˙Œ‡††¯›kŸÊœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ

3.  You shall eat no leavened bread with it; seven days shall you eat unleavened 
bread with it, the bread of affliction; for you came out of the land of Egypt in 
haste; that you may remember the day when you came out of the land of Egypt 
all the days of your life.
__________________________________________________________________________

˘††^ŸÏ††‰Œ‡TÕÈ≠‡¿ŸÂ††Æ„ׂ˘††^ŸÏ‹·Ÿ‚≠ÏÀÎŸa††¯›‡Ÿׁ˘ÀaÃ‰≠ÔœÓ††ÔÈœÏÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׂ˘⁄‡††¯Àׁ††ÁÃaŸÊœ˙††¯Œ
˘‡XÀ‰††Ì«ÈÃa††·WŒÚÀaׁ∫¯M›aÃÏ††Ô«

4.  And there shall be no leavened bread seen with you in all your border seven 
days; neither shall there any thing of the meat, which you sacrificed the first day 
at the evening, remain all night until the morning.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÁÃ‡Ÿa††ÁÃÒÀtÃ‰≠˙Œ‡††ÃÁ›aŸÊœÏ††ÏÃÎe˙††‡¿††Æ‰ׁ˘⁄‡††^ÈWÀÚŸׁ∫_ÀÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ

5.  You may not sacrifice the Passover inside any of your gates, which the Lord 
your God gives you;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡≠Ìœ‡††Èœk††ÆÂׁ˘ŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ≠¯Œׁ˘††ÔÕkÃׁ˘††«ÓŸׁ††ÁÃÒŒtÃ‰≠˙Œ‡††ÁÃaŸÊœ˙††ÌÀ
˘Ã‰††‡«·Ÿk††·WÀÚÀaׁ˘ŒÓŒׁ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††^Ÿ˙‡Õˆ††„ÕÚ«Ó††

6.  But at the place which the Lord your God shall choose to place his name in, 
there you shall sacrifice the Passover at the evening, at the going down of the 
sun, in the season when you came out of Egypt.
__________________________________________________________________________
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˘œ·e††ÆÊׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††À˙ŸÏÃׁ††À˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††¯M›aÃ·††À˙Èœ"ÀÙe††«a††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ††¯Œ
∫^ÈŒÏÀ‰›‡ŸÏ

7.  And you shall roast and eat it in the place which the Lord your God shall 
choose; and you shall turn in the morning, and go to your tents.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁׁ˘Õׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††˙«ˆÃÓ††ÏÃÎ‡›˙††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††˙WŒˆ⁄Ú††ÈœÚÈœ·Ÿׂ††‰Œ
∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ

8.  Six days you shall eat unleavened bread; and on the seventh day shall be a 
solemn assembly to the Lord your God; you shall do no work in it.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËׁ˘††‰ÀÚŸ·œׁ˘ÕÓYŒÁ††ÏÕÁÀ‰ÕÓ††_ÀÏ≠¯ÀtŸÒœ˙††˙›Ú‹·Àׁ˘††¯›tŸÒœÏ††ÏÕÁÀ˙††‰ÀÓJÃa††ׁ˘††‰ÀÚŸ·œׁ∫˙«Ú‹·À

9.  Seven weeks shall you count; begin to number the seven weeks from such 
time as you begin to put the sickle to the grain.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÈׂ˘††‚ÃÁ††À˙Èœׁ˘⁄‡††^EÀÈ††˙Ã·Eœ"††˙ÃÒœÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††˙«Ú‹·Àׁ˘⁄‡Ãk††ÔÕ˙œ˙††¯Œׁ‰À«‰ŸÈ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††¯Œ
∫^ÈŒ‰¿¤‡

10.  And you shall keep the Feast of Weeks to the Lord your God with a tribute 
of a freewill offering of your hand, which you shall give according as the Lord 
your God has blessed you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Èׂ˘⁄‡††ÈœÂÕÏÃ‰ŸÂ††^Œ˙ÀÓ⁄‡ÃÂ††^EŸ·ÃÚŸÂ††^Œ˙œ·e††^Ÿ"œ·e††‰À˙Ã‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††À˙ŸÁÃÓÀׁ††¯Œ
˘œaׁ˘⁄‡††‰À"ÀÓŸÏÃ‡À‰ŸÂ††Ì«˙ÀÈÃ‰ŸÂ††¯Õ‚Ã‰ŸÂ††^ÈWÀÚŸׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††^ŒaYNŸa††¯Œׁ˘ŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ††¯ŒׁÔÕkÃ
˘ׁ˘††«ÓŸׁ∫ÌÀ

11.  And you shall rejoice before the Lord your God, you, and your son, and 
your daughter, and your manservant, and your maidservant, and the Levite who 
is inside your gates, and the stranger, and the orphan, and the widow, who are 
among you, in the place which the Lord your God has chosen to place his name 
there.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓŸa††À˙ÈœÈÀ‰††„Œ·ŒÚ≠Èœk††À˙YÃÎÀÊŸÂ††Æ·Èׁ˘ÀÚŸÂ††À˙YÃÓÀׂ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈN‹ÁÃ‰≠˙Œ‡††À˙Èœ

12.  And you shall remember that you were a slave in Egypt; and you shall 
observe and do these statutes.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††˙›k‹ÒÃ‰††‚ÃÁ††Æ‚Èׂ˘††^ŸÏ††‰Œׁ∫^Œ·OœÈœÓe††^Ÿ"YÀ‚œÓ††^ŸtŸÒÀ‡Ÿa††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

13.  You shall observe the Feast of Booths seven days, after you have gathered in
your grain and your wine;
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††Æ„Èׂ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡À‰ŸÂ††Ì«˙ÀÈÃ‰ŸÂ††¯Õ‚Ã‰ŸÂ††ÈœÂÕÏÃ‰ŸÂ††^Œ˙ÀÓ⁄‡ÃÂ††^EŸ·ÃÚŸÂ††^Œ˙œ·e††^Ÿ"œ·e††‰À˙Ã‡††^Œ‚ÃÁŸa††À˙ŸÁÃÓÀ
˘⁄‡ׁ˘œa††¯Œׁ∫^ÈWÀÚŸ

14.  And you shall rejoice in your feast, you, and your son, and your daughter, 
and your manservant, and your maidservant, and the Levite, the stranger, and 
the orphan, and the widow, who are inside your gates.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††‚›ÁÀ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ††‰À«‰ŸÈ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††Èœk††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ≠¯Œ
˘⁄ÚÃÓ††Ï›ÎŸ·e††^Ÿ˙À‡e·Ÿ˙≠ÏÀÎŸa††^ÈŒ‰¿¤‡ׂ˘††_Ã‡††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††^ÈCÀÈ††‰Õׂ∫ÃÁÕÓÀ

15.  Seven days shall you keep a solemn feast to the Lord your God in the place 
which the Lord shall choose; because the Lord your God shall bless you in all 
your produce, and in all the works of your hands, therefore you shall surely 
rejoice.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊËׁ˘«ÏÀׁ˘Ãa††ÌÈœÓÀÚŸt††ׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††^YeÎŸÊ≠ÏÀÎ††‰Œ‡TÕÈ††‰À"Àׁ††¯ÀÁŸ·œÈ††¯Œ
˘Ã‰††‚ÃÁŸ·e††˙«ˆÃÓÃ‰††‚ÃÁŸaׁ∫ÌJÈV††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††‰Œ‡TÕÈ††‡¿ŸÂ††˙«k‹ÒÃ‰††‚ÃÁŸ·e††˙«Ú‹·À

16.  Three times in a year shall all your males appear before the Lord your God 
in the place which he shall choose; in the Feast of Unleavened Bread, and in the
Feast of Weeks, and in the Feast of Booths; and they shall not appear before the 
Lord empty;
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆÊÈׁ˘⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙ÃkYœ·Ÿk††«„ÀÈ††˙Ã"Ÿ˙ÃÓŸk††ׁ∫_ÀÏ≠ÔÃ˙À"††¯Œ

17.  Every man shall give as he is able, according to the blessing of the Lord your
God which he has given you.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁÈׁ˘ŸÂ††ÌÈœËŸÙ›ׁ˘≠ÏÀÎŸa††^ŸÏ≠ÔŒ˙œ˙††ÌÈXŸË›ׁ˘⁄‡††^ÈWÀÚŸׁ˘œÏ††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œׁ††^ÈŒËÀ·Ÿ
˘ŸÂׁ˘œÓ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††eËŸÙÀׁ∫˜CŒˆ≠ËÃtŸ

18.  Judges and officers shall you appoint in all your gates, which the Lord your 
God gives you, throughout your tribes; and they shall judge the people with just 
judgment.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒËÃ˙≠‡¿††ÆËÈׁ˘††ÁKœ˙≠‡¿ŸÂ††ÌÈœ"Àt††¯ÈœkÃ˙††‡¿††ËÀtŸׁ˘Ã‰††Èœk††„ÃÁ›ׁ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††ÈÕ"ÈÕÚ††¯ÕeÃÚŸÈ††„ÃÁ›
∫ÌNÈDÃˆ††ÈVŸ·D††ÛÕÏÃÒÈœÂ

19.  You shall not pervert judgment; you shall not respect persons, nor take a 
bribe; for a bribe blinds the eyes of the wise, and perverts the words of the 
righteous.
__________________________________________________________________________
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˘UÀÈŸÂ††‰ŒÈŸÁœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÛIYœ˙††˜CŒˆ††˜CŒˆ††ÆÎׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††À˙Ÿׁ∫_ÀÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ

20.  Justice, only justice shall you pursue, that you may live, and inherit the land 
which the Lord your God gives you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ŸÏ††ÚÃËœ˙≠‡¿††Æ‡Îׁ˘⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ††ÏŒˆÕ‡††ıÕÚ≠ÏÀk††‰TÕׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ∫_ÀÏ≠‰Œ

21.  You shall not plant you an Ashera of any tree near the altar of the Lord your 
God, which you shall make.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À·ÕˆÃÓ††^ŸÏ††ÌÈNÀ˙≠‡¿ŸÂ††Æ·Îׁ˘††¯Œׂ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‡Õ"À

22.  Neither shall you set you up any image; which the Lord your God hates.
__________________________________________________________________________
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יז פרק דברים
Deuteronomy Chapter 17

˘††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÁÃaŸÊœ˙≠‡¿††Æ‡ׁ˘ÀÂ††¯«ׂ˘⁄‡††‰Œׁ††˙Ã·⁄Ú«˙††Èœk††ÚT††¯À·@††Ï›k††ÌeÓ††«·††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œ
∫‡e‰††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ

1.  You shall not sacrifice to the Lord your God any bull, or sheep, where there is
a blemish, or anything evil; for that is an abomination to the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÁÃ‡Ÿa††^ŸaYNŸ·††‡ÕˆÀÓœÈ≠Èœk††Æ·ׁ˘⁄‡††^ÈWÀÚŸׁ˘Èœ‡††_ÀÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œׁ˘œ‡≠«‡††ׁ˘⁄‡††‰Àׁ††¯Œ
˘⁄ÚÃÈׂ∫«˙ÈXŸa††¯›·⁄ÚÃÏ††^ÈŒ‰¿¤‡≠‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰≠˙Œ‡††‰Œ

2.  If there is found among you, inside any of your gates which the Lord your 
God gives you, man or woman, who has done wickedness in the sight of the 
Lord your God, in transgressing his covenant,
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††„›·⁄ÚÃÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ÃÏŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††eÁÃ˙Ÿׁ˘ŒÓŒׁ˘Ã‰††‡À·Ÿˆ≠ÏÀÎŸÏ††«‡††ÃÁVÀÈÃÏ††«‡††ׁÌœÈÃÓÀ
˘⁄‡ׁ∫Èœ˙Èœeœˆ≠‡¿††¯Œ

3.  And has gone and served other gods, and worshipped them, either the sun, or
moon, or any of the host of heaven, which I have not commanded;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††^ŸÏ≠„Ã‚‹‰ŸÂ††Æ„ׁ˘U@ŸÂ††À˙ŸÚÀÓÀׁ˘ŒÚŒ"††¯À·@Ã‰††Ô«ÎÀ"††˙ŒÓ¤‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††·ÕËÈÕ‰††À˙Ÿׂ††˙‡›ÊÃ‰††‰À·ÕÚ«˙Ã‰††‰À˙Ÿ
˘œÈŸaׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  And it is told you, and you heard of it, and inquired diligently, and, behold, it
is true, and the thing certain, that such abomination is done in Israel;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††À˙‡Õˆ«‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘œ‡À‰≠˙Œ‡††«‡††‡e‰Ã‰††ׁ˘⁄‡††‡Âœ‰Ã‰††‰Àׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††‰ŒÊÃ‰††ÚTÀ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††e
˘≠ÏŒ‡ׁ˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††^ÈWÀÚŸׁ˘œ‡À‰≠˙Œ‡††«‡††ׁ∫e˙ÕÓÀÂ††ÌÈœ"À·⁄‡Àa††ÌÀ˙ŸÏKŸÒe††‰À

5.  Then shall you bring forth that man or that woman, which has committed that
wicked thing, to your gates, that man or that woman, and shall stone them with 
stones, till they die.
__________________________________________________________________________

˘††Èœt≠ÏÃÚ††ÆÂׁ˘††«‡††ÌÈDÕÚ††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘ÏŸׁ∫„ÀÁŒ‡††„ÕÚ††Èœt≠ÏÃÚ††˙ÃÓeÈ††‡¿††˙ÕÓÃ‰††˙ÃÓeÈ††ÌÈDÕÚ††‰À

6.  By the mouth of two witnesses, or three witnesses, shall he who deserves 
death be put to death; but by the mouth of one witness he shall not be put to 
death.
__________________________________________________________________________
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˘‡XÀ·††«a≠‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÈDÕÚÀ‰††„ÃÈ††ÆÊׁ††ÚTÀ‰††À˙YÃÚœ·e††‰À"]⁄ÁÃ‡Àa††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††„ÃÈŸÂ††«˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ††‰À"›
∫^ŒaYNœÓ

7.  The hands of the witnesses shall be first upon him to put him to death, and 
afterwards the hands of all the people. So you shall put the evil away from 
among you.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃÏ††¯À·@††^ŸÓœÓ††‡ÕÏÀtœÈ††Èœk††ÆÁׁ††ÈVŸ·D††ÚÃ‚Œ"ÀÏ††ÚÃ‚Œ"††ÔÈÕ·e††ÔÈDŸÏ††ÔÈD≠ÔÈÕa††Ì@ŸÏ††Ì@≠ÔÈÕa††ËÀtŸ
˘œa††˙›·ÈXׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††À˙ÈœÏÀÚŸÂ††À˙ŸÓKŸÂ††^ÈWÀÚŸׁ∫«a††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ††¯Œ

8.  If there arises a matter too hard for you in judgment, between blood and 
blood, between plea and plea, and between plague and plague, being matters of
controversy inside your gates; then shall you arise, and get to the place which 
the Lord your God shall choose;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††À˙‡À·e††ÆËׁ˘⁄‡††ËÕÙ›ׁ˘U@ŸÂ††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œׁ†^ŸÏ††e„Èœ‚œ‰ŸÂ††À˙Ÿ
˘œÓÃ‰††¯Ã·E††˙Õ‡ׁ∫ËÀtŸ

9.  And you shall come to the priests the Levites, and to the judge who shall be 
in those days, and inquire; and they shall declare to you the sentence of 
judgment;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÈׂ˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Èœt≠ÏÃÚ††À˙Èœׁ˘⁄‡††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††^ŸÏ††e„Èœ‚ÃÈ††¯Œׁ˘ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ††¯Œׁ††À˙YÃÓÀ
˘⁄ÚÃÏׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††˙«ׁ∫^e¯«È††¯Œ

10.  And you shall do according to the sentence, which they of that place which 
the Lord shall choose shall declare to you; and you shall take care to do 
according to all that they inform you;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰T«˙Ã‰††Èœt≠ÏÃÚ††Æ‡Èׁ˘œÓÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††^e¯«È††¯Œׁ˘⁄‡††ËÀtŸׁ˘⁄ÚÃ˙††^ŸÏ††e¯ŸÓ‡›È≠¯Œׂ≠ÔœÓ††¯eÒÀ˙††‡¿††‰Œ
˘⁄‡††¯À·@Ã‰ׁ˘e††ÔÈœÓÀÈ††^ŸÏ††e„Èœ‚ÃÈ≠¯Œׂ∫Ï‡›ÓŸ

11.  According to the sentence of the Torah which they shall teach you, and 
according to the judgment which they shall tell you, you shall do; you shall not 
decline from the sentence which they shall declare to you, to the right hand, nor 
to the left.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††ׁ˘⁄ÚÃÈ≠¯Œׂ˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††Ô«„ÀÊŸ·††‰Œׁ˘ŸÏ††„ÕÓ›ÚÀ‰††ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††ÃÚ›ÓŸׁ˘††˙WÀׁ††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÀ
˘Ã‰≠ÏŒ‡††«‡††^ÈŒ‰¿¤‡ׁ˘Èœ‡À‰††˙ÕÓe††ËÕÙ›ׁ˘œÈœÓ††ÚTÀ‰††À˙YÃÚœ·e††‡e‰Ã‰††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  And the man who will act presumptuously, and will not listen to the priest 
who stands to minister there before the Lord your God, or to the judge, that man 
shall die; and you shall put away the evil from Israel.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ‚Èׁ∫„«Ú††Ôe„ÈœÊŸÈ††‡¿ŸÂ††e‡TœÈŸÂ††eÚŸÓŸ

13.  And all the people shall hear, and fear, and do no more presumptuously.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††‡›·À˙≠Èœk††Æ„Èׁ˘XÈœÂ††_ÀÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œׁ˘ÀÈŸÂ††‰À˙Ÿׁ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‰Àa††‰À˙Ÿ·Ã
˘À‡ׂ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸk††_ŒÏŒÓ††ÈÃÏÀÚ††‰ÀÓÈœׁ∫ÈÀ˙›·Èœ·ŸÒ††¯Œ

14.  When you come to the land which the Lord your God gives you, and shall 
possess it, and shall live in it, and shall say, I will set a king over me, like all the 
nations that are around me;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׂ˘À˙††Ì«ׂ˘⁄‡††_ŒÏŒÓ††^ÈŒÏÀÚ††ÌÈœׁ˘À˙††^ÈŒÁÃ‡††·WMœÓ††«a††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ††¯Œׂ††^ÈŒÏÀÚ††ÌÈœ
˘Èœ‡††^ÈŒÏÀÚ††˙Õ˙ÀÏ††ÏÃÎe˙††‡¿††_ŒÏŒÓׁ˘⁄‡††ÈXŸÎÀ"††ׁ∫‡e‰††^ÈœÁÀ‡≠‡¿††¯Œ

15.  You shall set him king over you, whom the Lord your God shall choose; one
from among your brothers shall you set king over you; you may not set a stranger
over you, who is not your brother.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÌÈœÒeÒ††«Ï≠‰ŒaYÃÈ≠‡¿††˜U††ÆÊËׁ††‰À«‰ÈÃÂ††ÒeÒ††˙«aYÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰ÀÓŸÈUŸˆœÓ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††·Èœ
˘ÀÏ††ÔeÙœÒ›˙††‡¿††ÌŒÎÀÏ††¯ÃÓÀ‡ׁ∫„«Ú††‰ŒÊÃ‰††_WCÃa††·e

16.  But he shall not multiply horses to himself, nor cause the people to return to
Egypt, to the end that he should multiply horses; for as much as the Lord has said
to you, You shall henceforth return no more that way.
__________________________________________________________________________

˘À"††«Ï≠‰ŒaYÃÈ††‡¿ŸÂ††ÆÊÈׁ∫„›‡ŸÓ††«Ï≠‰ŒaYÃÈ††‡¿††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒÎŸÂ††«·À·ŸÏ††¯eÒÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ

17.  Neither shall he multiply wives to himself, that his heart turn not away; nor 
shall he greatly multiply to himself silver and gold.
__________________________________________________________________________

˘ŸÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘œÓ≠˙Œ‡††«Ï††·Ã˙ÀÎŸÂ††«˙ŸÎÃÏŸÓÃÓ††‡ÕÒœk††ÏÃÚ††«˙Ÿ·œׁ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰††‰Õ"Ÿ
∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ

18.  And it shall be, when he sits upon the throne of his kingdom, that he shall 
write for himself a copy of this Torah in a book from that which is before the 
priests the Levites;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰À‡YœÈŸÏ††„ÃÓŸÏœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††«·††‡TJŸÂ††«ÓœÚ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆËÈׁ††¯›ÓŸ
˘⁄ÚÃÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈN‹ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡ׂ∫ÌÀ˙

19.  And it shall be with him, and he shall read in it all the days of his life; that 
he may learn to fear the Lord his God, to keep all the words of this Torah and 
these statutes, to do them;
__________________________________________________________________________
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˘e††ÔÈœÓÀÈ††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠ÔœÓ††¯eÒ††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏe††ÂÈÀÁŒ‡ÕÓ††«·À·ŸÏ≠Ìe¯††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÆÎׂ††_ÈX⁄‡ÃÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÏÂ‡›ÓŸ
˘œÈ††·WMŸa††ÂÈÀ"À·e††‡e‰††«˙ŸÎÃÏŸÓÃÓ≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÀÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

20.  That his heart be not lifted up above his brothers, and that he turn not aside 
from the commandment, to the right hand, or to the left; to the end that he may 
prolong his days in his kingdom, he, and his children, in the midst of Israel.
__________________________________________________________________________
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יח פרק דברים
Deuteronomy Chapter 18

˘≠ÏÀk††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††Æ‡ׁ˘œÈ≠ÌœÚ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††˜ŒÏÕÁ††ÈœÂÕÏ††ËŒ·Õׂ˘œ‡††ÏÕ‡TŸׁ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ
∫ÔeÏÕÎ‡›È††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ

1.  The priests the Levites, and all the tribe of Levi, shall have no part nor 
inheritance with Israel; they shall eat the offerings of the Lord made by fire, and 
his inheritance.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††‡e‰††‰À«‰ŸÈ††ÂÈÀÁŒ‡††·WMŸa††«Ï≠‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††Æ·ׁ∫«Ï≠¯ŒaD††¯Œ

2.  Therefore shall they have no inheritance among their brothers; the Lord is 
their inheritance, as he has said to them.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ŒÊŸÂ††Æ‚ׁ˘≠Ìœ‡††ÁÃ·ŒÊÃ‰††ÈÕÁŸ·›Ê††˙Õ‡ÕÓ††ÌÀÚÀ‰††˙Õ‡ÕÓ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ËÃtŸׁ˘≠Ìœ‡††¯«ׂ††ÔÃ˙À"ŸÂ††‰Œ
∫‰À·LÃ‰ŸÂ††ÌœÈÃÈÀÁŸÏÃ‰ŸÂ††ÃÚ]ŸÊÃ‰††ÔÕ‰›kÃÏ

3.  And this shall be the priest's due from the people, from those who offer a 
sacrifice, whether it is ox or sheep; and they shall give to the priest the shoulder, 
and the two cheeks, and the stomach.
________________________________________________________________________________

˘‡V††Æ„ׁ˘¯Èœ˙††^Ÿ"À‚E††˙Èœׁ˘‡VŸÂ††^WÀ‰ŸˆœÈŸÂ††^Ÿׁ∫«Ï≠ÔŒ˙œ˙††^Ÿ"‡›ˆ††ÊÕ‚††˙Èœ

4.  The firstfruit also of your grain, of your wine, and of your oil, and the first of 
the fleece of your sheep, shall you give him.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÀkœÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁÀa††«·††Èœk††Æ‰ׁ˘ŸÏ††„›Ó⁄ÚÃÏ††^ÈŒËÀ·Ÿׁ˘Ÿa††˙VÀׁ≠ÏÀk††ÂÈÀ"À·e††‡e‰††‰À«‰ŸÈ≠ÌÕ
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰

5.  For the Lord your God has chosen him out of all your tribes, to stand to 
minister in the name of the Lord, him and his sons forever.
________________________________________________________________________________

˘††„ÃÁÃ‡ÕÓ††ÈœÂÕÏÃ‰††‡›·ÀÈ≠ÈœÎŸÂ††ÆÂׁ˘œÈ≠ÏÀkœÓ††^ÈWÀÚŸׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘††¯À‚††‡e‰≠¯Œׁ˘ŸÙÃ"††˙ÃeÃ‡≠ÏÀÎŸa††‡À·e††ÌÀׁ«
˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡ׁ∫‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ≠¯Œ

6.  And if a Levite comes from any of your gates out of all Israel, where he 
sojourned, and come with all the desire of his mind to the place which the Lord 
shall choose;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊׁ˘Ÿa††˙VÕׁ˘††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏÀÎŸk††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÌÕׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ

7.  Then he shall minister in the name of the Lord his God, as all his brothers the 
Levites do, who stand there before the Lord.
________________________________________________________________________________
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∫˙«·À‡À‰≠ÏÃÚ††ÂÈTÀkŸÓœÓ††„Ã·ŸÏ††eÏÕÎ‡›È††˜ŒÏÕÁŸk††˜ŒÏÕÁ††ÆÁ

8.  They shall have equal portions to eat, beside that which comes from the sale 
of his patrimony.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††‡Àa††‰À˙Ã‡††Èœk††ÆËׁ˘⁄ÚÃÏ††„ÃÓŸÏœ˙≠‡¿††_ÀÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œׂ††˙›·⁄Ú«˙Ÿk††˙«
∫ÌÕ‰À‰††ÌœÈ«‚Ã‰

9.  When you come into the land which the Lord your God gives you, you shall 
not learn to do after the abominations of those nations.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††«˙œ·e≠«"Ÿa††¯Èœ·⁄ÚÃÓ††^Ÿ·††‡ÕˆÀÓœÈ≠‡¿††ÆÈׁ˘ÕÁÃ"ŸÓe††ÔÕ"«ÚŸÓ††ÌÈœÓÀÒO††ÌÕÒS††ׁ˘ÃÎŸÓe††ׁ∫ÛÕ
10.  There shall not be found among you any one who makes his son or his 
daughter pass through the fire, or who uses divination, or a soothsayer, or an 
enchanter, or a witch,
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯Œ·ÀÁ††¯Õ·›ÁŸÂ††Æ‡Èׁ˘VIŸÂ††Èœ"›ÚEœÈŸÂ††·«‡††ÏÕ‡›ׁ∫ÌÈœ˙ÕÓÃ‰≠ÏŒ‡††

11.  Or a charmer, or a medium, or a wizard, or a necromancer.
________________________________________________________________________________

˘›Ú≠ÏÀk††‰À«‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙≠Èœk††Æ·Èׂ˘ÈX«Ó††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙›·ÕÚ«˙Ã‰††ÏÃÏŸ‚œ·e††‰ŒÏÕ‡††‰Õׁ††
∫^ÈŒ"ÀtœÓ††ÌÀ˙«‡

12.  For all that do these things are an abomination to the Lord; and because of 
these abominations the Lord your God drives them out from before you.
________________________________________________________________________________

∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÌœÚ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÈœÓÀ˙††Æ‚È

13.  You shall be perfect with the Lord your God.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰††Èœk††Æ„Èׁ˘V«È††‰À˙Ã‡††¯Œׁ˘œÈ††ÌÈœÓŸÒS≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœ"Ÿ"›ÚŸÓ≠ÏŒ‡††ÌÀ˙«‡††ׁ††‰À˙Ã‡ŸÂ††eÚÀÓŸ
∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÏ††ÔÃ˙À"††ÔÕÎ††‡¿

14.  For these nations, which you shall possess, listened to soothsayers, and to 
diviners; but as for you, the Lord your God has not allowed you so to do.
________________________________________________________________________________

˘œ˙††ÂÈÀÏÕ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÏ††ÌÈNÀÈ††Èœ"›ÓÀk††^ÈŒÁÃ‡ÕÓ††^ŸaYNœÓ††‡Èœ·À"††ÆÂËׁ∫ÔeÚÀÓŸ

15.  The Lord your God will raise to you a Prophet from your midst, from your 
brothers, like me; to him you shall listen;
________________________________________________________________________________

Deuteronomy

Deuteronomy Page 779 דברים



˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÆÊËׁ˘≠¯Œׁ˘œÏ††ÛÕÒ›‡††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÀ‰JÃ‰††Ì«ÈŸa††·V›ÁŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÌœÚÕÓ††À˙ŸÏÃ‡Àׁ††ÃÚ›ÓŸ
˘Õ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÀ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜≠˙Œ‡ׁ∫˙eÓÀ‡††‡¿ŸÂ††„«Ú††‰Œ‡YŒ‡≠‡¿††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏIŸ‚Ã‰††

16.  According to all that you desired of the Lord your God in Horeb in the day 
of the assembly, saying, Let me not hear again the voice of the Lord my God, 
neither let me see this great fire any more, that I die not.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††e·ÈœËÈÕ‰††ÈÀÏÕ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫e¯ÕaD††¯Œ

17.  And the Lord said to me, They have well spoken that which they have 
spoken.
________________________________________________________________________________

≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒaDŸÂ††ÂÈœÙŸa††ÈUÀ·E††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††^«ÓÀk††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††·WMœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈNÀ‡††‡Èœ·À"††ÆÁÈ
˘⁄‡ׁ∫e"ŒeÃˆ⁄‡††¯Œ

18.  I will raise them a Prophet from among their brothers, like you, and will put 
my words in his mouth; and he shall speak to them all that I shall command him.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡††ׁ˘œÈ≠‡¿††¯Œׁ˘⁄‡††ÈUÀ·E≠ÏŒ‡††ÚÃÓŸׁ˘œa††¯ÕaAŸÈ††¯Œׁ˘¯EŒ‡††ÈœÎ›"À‡††ÈœÓŸׁ∫«ÓœÚÕÓ††

19.  And it shall come to pass, that whoever will not listen to my words which 
he shall speak in my name, I will require it of him.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡Èœ·À"Ã‰††_Ã‡††ÆÎׁ˘œa††¯À·@††¯ÕaAŸÏ††„ÈœÊÀÈ††¯Œׁ˘⁄‡††˙Õ‡††ÈœÓŸׁ˘⁄‡ÃÂ††¯ÕaAŸÏ††ÂÈœ˙Èœeœˆ≠‡¿††¯Œׁ†¯ÕaAŸÈ††¯Œ
˘Ÿaׁ∫‡e‰Ã‰††‡Èœ·À"Ã‰††˙ÕÓe††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÕ

20.  But the prophet, who shall presume to speak a word in my name, which I 
have not commanded him to speak, or who shall speak in the name of other 
gods, that prophet shall die.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÚAÕ"††‰ÀÎÈÕ‡††^Œ·À·ŸÏœa††¯ÃÓ‡›˙††ÈœÎŸÂ††Æ‡Îׁ∫‰À«‰ŸÈ††«¯ŸaD≠‡¿††¯Œ

21.  And if you say in your heart, How shall we know the word which the Lord 
has not spoken?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ·Îׁ˘Ÿa††‡Èœ·À"Ã‰††¯ÕaAŸÈ††¯Œׁ˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‡e‰††‡›·ÀÈ††‡¿ŸÂ††¯À·@Ã‰††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ≠‡¿††¯Œ
∫e"ŒÓœÓ††¯e‚À˙††‡¿††‡Èœ·À"Ã‰††«¯ŸaD††Ô«„ÀÊŸa††‰À«‰ŸÈ††«¯ŸaD

22.  When a prophet speaks in the name of the Lord, if the thing follows not, nor
come to pass, that is the thing which the Lord has not spoken, and the prophet 
has spoken it presumptuously; you shall not be afraid of him.
__________________________________________________________________________
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יט פרק דברים
Deuteronomy Chapter 19

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠˙Œ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙ÈXŸÎÃÈ≠Èœk††Æ‡ׁ˘XÈœÂ††ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒׁÌÀ˙Ÿ
˘ÀÈŸÂׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙À·Ÿ·e††ÌŒ‰ÈVÀÚŸ·††À˙Ÿ·Ã

1.  When the Lord your God has cut off the nations, whose land the Lord your God
gives you, and you dispossess them, and live in their cities, and in their houses;
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘«ÏÀׁ˘⁄‡††^ŸˆYÃ‡††_«˙Ÿa††_ÀÏ††ÏÈDŸ·Ã˙††ÌÈXÀÚ††ׁ˘XŸÏ††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œׁ∫‰À˙Ÿ

2.  You shall set apart three cities for you in the midst of your land, which the 
Lord your God gives you to possess it.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††_WCÃ‰††^ŸÏ††ÔÈœÎÀ˙††Æ‚ׁ˘ÃÏœׁ˘⁄‡††^ŸˆYÃ‡††Ïe·Ÿ‚≠˙Œ‡††À˙Ÿׁ††Òe"ÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÏÈœÁŸ"ÃÈ††¯Œ
˘ׁ∫ÃÁÕˆ]≠ÏÀk††‰ÀÓÀ

3.  You shall prepare a way, and divide the border of your land, which the Lord 
your God gives you to inherit, into three parts, that every slayer may flee there.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÃÁÕˆ]À‰††¯Ã·E††‰ŒÊŸÂ††Æ„ׁ˘††Òe"ÀÈ≠¯Œׁ˘⁄‡††ÈÀÁÀÂ††‰ÀÓÀׁ≠‡¿††‡e‰ŸÂ††˙ÃÚA≠ÈœÏŸ·œa††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††‰ŒkÃÈ††¯Œ
˘ׂ˘††Ï›ÓŸ˙œÓ††«Ï††‡Õ"ׁ˘ŸÏœׁ∫Ì›

4.  And this is the case of the slayer, who shall flee there, that he may live; Who 
ever kills his neighbor unintentionally, whom he hated not in times past;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††Æ‰ׁ˘À"ŸÂ††ıÕÚÀ‰††˙]ŸÎœÏ††ÔŒÊYÃ‚Ã·††«„ÀÈ††‰ÀÁEœ"ŸÂ††ÌÈœˆÕÚ††·›ËŸÁÃÏ††¯ÃÚÃÈÃ·††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††‡›·ÀÈ††¯Œׁ††ÏÃ
∫ÈÀÁÀÂ††‰ŒÏÕ‡À‰≠ÌÈXÀÚŒ‰††˙ÃÁÃ‡≠ÏŒ‡††Òe"ÀÈ††‡e‰††˙ÕÓÀÂ††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††‡ÀˆÀÓe††ıÕÚÀ‰≠ÔœÓ††ÏŒÊYÃaÃ‰

5.  As when a man goes into the wood with his neighbor to cut wood, and his 
hand fetches a stroke with the ax to cut down the tree, and the head slips from 
the handle, and strikes his neighbor, so that he dies; he shall flee to one of those 
cities, and live;
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††«·À·ŸÏ††ÌÃÁÕÈ††Èœk††ÃÁÕˆ]À‰††ÈV⁄ÁÃ‡††Ì@Ã‰††ÏÕ‡›‚††ÛIYœÈ≠ÔŒt††ÆÂׂ††e‰Àkœ‰ŸÂ††_WCÃ‰††‰ŒaYœÈ≠Èœk††«‚Èœ
˘ŒÙÀ"ׁ˘œÓ††ÔÈÕ‡††«ÏŸÂ††ׁ˘≠‡¿††Èœk††˙ŒÂÀÓ≠ËÃtŸׂ˘††Ï«ÓŸ˙œÓ††«Ï††‡e‰††‡Õ"ׁ˘ŸÏœׁ∫Ì«

6.  Lest the avenger of the blood pursue the slayer, while his heart is hot, and 
overtake him, because the way is long, and slay him; though he was not 
deserving of death, since in times past he did not hate him.
__________________________________________________________________________

˘††¯›Ó‡ÕÏ††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÊׁ˘ÏÀׁ∫_ÀÏ††ÏÈDŸ·Ã˙††ÌÈXÀÚ††

7.  Therefore I command you, saying, You shall set apart three cities for you.
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˘⁄‡Ãk††^ŸÏ‹·Ÿ‚≠˙Œ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††·ÈœÁYÃÈ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁׁ˘œ"††¯ŒׁıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††^ŸÏ††ÔÃ˙À"ŸÂ††^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏ††ÚÃaŸ
˘⁄‡ׁ∫^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏ††˙Õ˙ÀÏ††¯ŒaD††¯Œ

8.  And if the Lord your God enlarges your border, as he has sworn to your 
fathers, and gives you all the land which he promised to give to your fathers;
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠Èœk††ÆËׁ˘⁄ÚÃÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯›ÓŸׂ˘⁄‡††‰À˙ׁ‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰À·⁄‰Ã‡ŸÏ††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
˘††„«Ú††^ŸÏ††À˙ŸÙÃÒÀÈŸÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÂÈÀÎTEœa††˙ŒÎŒÏÀÏŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡ׁ˘ÏÀׁ˘Ã‰††ÏÃÚ††ÌÈXÀÚ††ׁ˘ÏÀׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††

9.  If you shall keep all these commandments to do them, which I command you
this day, to love the Lord your God, and to walk always in his ways, then shall 
you add three cities more for you, beside these three;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿ŸÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††^ŸˆYÃ‡††·WMŸa††ÈNÀ"††Ì@††_ÕÙÀׁ††^ÈŒÏÀÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œ
∫ÌÈœÓ@

10.  That innocent blood be not shed in your land, which the Lord your God 
gives you for an inheritance, and so blood be upon you.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰ŒÈŸ‰œÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ‡Èׁ˘††ׂ˘ŒÙŒ"††e‰Àkœ‰ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÌJŸÂ††«Ï††·UÀ‡ŸÂ††e‰ÕÚVŸÏ††‡Õ"ׁ†˙ÃÁÃ‡≠ÏŒ‡††ÒÀ"ŸÂ††˙ÕÓÀÂ††
∫ÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰

11.  But if any man hates his neighbor, and lies in wait for him, and rises up 
against him, and strikes him mortally so that he dies, and flees to one of these 
cities;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·Èׁ˘œÓ††«˙›‡††eÁOÀÏŸÂ††«¯ÈœÚ††ÈÕ"OœÊ††eÁŸÏÀׁ∫˙ÕÓÀÂ††Ì@Ã‰††ÏÕ‡›‚††„ÃÈŸa††«˙›‡††e"Ÿ˙À"ŸÂ††ÌÀ

12.  Then the elders of his city shall send and fetch him there, and deliver him to
the hand of the avenger of blood, that he may die.
__________________________________________________________________________

˘œÈœÓ††ÈNÀ"Ã‰≠ÌA††À˙YÃÚœ·e††ÂÈÀÏÀÚ††^Ÿ"ÈÕÚ††Ò«ÁÀ˙≠‡¿††Æ‚Èׂ∫_ÀÏ††·«ËŸÂ††ÏÕ‡TŸ

13.  Your eye shall not pity him, but you shall put away the guilt of innocent 
blood from Israel, that it may go well with you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^⁄ÚV††Ïe·Ÿ‚††‚ÈœÒÃ˙††‡¿††Æ„Èׁ˘‡X††eÏŸ·À‚††¯Œׁ˘⁄‡††^Ÿ˙ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿa††ÌÈœ"›ׁ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††ÏÃÁŸ"œ˙††¯Œׁ††¯Œ
˘XŸÏ††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈׁ∫‰À˙Ÿ

14.  You shall not remove your neighbor's landmark, which they of old time 
have set in your inheritance, which you shall inherit in the land that the Lord 
your God gives you to possess it.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡Ÿa††„ÀÁŒ‡††„ÕÚ††Ìe˜ÀÈ≠‡¿††ÆÂËׁ˘⁄‡††‡ŸËÕÁ≠ÏÀÎŸa††˙‡ÀËÃÁ≠ÏÀÎŸÏe††Ô«ÀÚ≠ÏÀÎŸÏ††ׁ††Èœt≠ÏÃÚ††‡ÀË¤ÁŒÈ††¯Œ
˘ׁ˘††Èœt≠ÏÃÚ††«‡††ÌÈDÕÚ††ÈÕ"Ÿׁ˘ÏŸׁ∫¯À·@††Ìe˜ÀÈ††ÌÈDÕÚ≠‰À

15.  One witness shall not rise up against a man for any iniquity, or for any sin, 
in any sin that he sins; by the mouth of two witnesses, or by the mouth of three 
witnesses, shall the matter be established.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡Ÿa††ÒÀÓÀÁ≠„ÕÚ††Ìe˜ÀÈ≠Èœk††ÆÊËׁ∫‰TÀÒ††«a††˙«"⁄ÚÃÏ††

16.  If a false witness rises up against any man to testify against him that which is
wrong;
__________________________________________________________________________

˘††e„ŸÓÀÚŸÂ††ÆÊÈׁ˘À"⁄‡À‰≠ÈÕ"Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††·ÈXÀ‰††ÌŒ‰ÀÏ≠¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈœËŸÙ›ׁ††¯Œ
∫ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††eÈŸ‰œÈ

17.  Then both the men, between whom the controversy is, shall stand before 
the Lord, before the priests and the judges, who shall be in those days;
__________________________________________________________________________

˘Y@ŸÂ††ÆÁÈׁ˘Ã‰††eׁ˘≠„ÕÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††·ÕËÈÕ‰††ÌÈœËŸÙ›ׁ˘††„ÕÚÀ‰††¯MŒׁ∫ÂÈœÁÀ‡Ÿ·††‰À"ÀÚ††¯MŒ

18.  And the judges shall make diligent inquiries; and, behold, if the witness is a 
false witness, and has testified falsely against his brother;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††ÆËÈׂ˘⁄‡Ãk††«Ï††ÌŒ˙Èœׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌÃÓÀÊ††¯Œׂ∫^ŒaYNœÓ††ÚTÀ‰††À˙YÃÚœ·e††ÂÈœÁÀ‡ŸÏ††˙«

19.  Then shall you do to him, as he had thought to have done to his brother; so 
shall you put the evil away from among you.
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰ŸÂ††ÆÎׁ˘œÈ††ÌÈXÀ‡Ÿׁ˘⁄ÚÃÏ††eÙœÒ›È≠‡¿ŸÂ††e‡TœÈŸÂ††eÚŸÓŸׂ∫^ŒaYNŸa††‰ŒÊÃ‰††ÚTÀ‰††¯À·@Ãk††„«Ú††˙«

20.  And those which remain shall hear, and fear, and shall henceforth commit 
no more any such evil among you.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††^Œ"ÈÕÚ††Ò«ÁÀ˙††‡¿ŸÂ††Æ‡Îׁ˘ŒÙŒ"Ÿa††ׁ˘††ÔœÈÃÚŸa††ÔœÈÃÚ††ׁ˘Ÿa††ÔÕׁ∫ÏŒ‚TŸa††ÏŒ‚W††„ÀÈŸa††„ÀÈ††ÔÕ

21.  And your eye shall not pity; but life shall go for life, eye for eye, tooth for 
tooth, hand for hand, foot for foot.
__________________________________________________________________________
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כ פרק דברים
Deuteronomy Chapter 20

≠Èœk††ÌŒ‰ÕÓ††‡TÈœ˙††‡¿††^ŸÓœÓ††·U††ÌÃÚ††·ŒÎWÀÂ††ÒeÒ††À˙Èœ‡TŸÂ††^Œ·ŸÈ›‡≠ÏÃÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‡ÕˆÕ˙≠Èœk††Æ‡
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^ŸÏÃÚÃÓÃ‰††_ÀÓœÚ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ

1.  When you go out to battle against your enemies, and see horses, and 
chariots, and a people more numerous than you, be not afraid of them; for the 
Lord your God is with you, who brought you out of the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œ"ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ·TJŸk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·ׁ∫ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ŒaDŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††

2.  And it shall be, when you have come near the battle, that the priest shall 
approach and speak to the people,
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘œÈ††ÚÃÓŸׂ††_UÕÈ≠ÏÃ‡††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡≠ÏÃÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††Ì«ÈÃ‰††ÌÈœ·VO††ÌŒ˙Ã‡††ÏÕ‡TŸ
∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††eˆYÃÚÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††eÊŸtŸÁÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ

3.  And shall say to them, Hear, O Israel, you approach this day to battle against 
your enemies; let not your hearts faint, fear not, and do not tremble, nor be you 
terrified because of them;
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÏ††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡≠ÌœÚ††ÌŒÎÀÏ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††ÌŒÎÀÓœÚ††_ÕÏ›‰Ã‰††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœk††Æ„ׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÃÚÈœ

4.  For the Lord your God is he who goes with you, to fight for you against your 
enemies, to save you.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††e¯ŸaDŸÂ††Æ‰ׁ˘Èœ‡À‰≠ÈœÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÌÈXŸË›ׁ˘⁄‡††ׁ˘@ÀÁ≠˙œÈÃ·††‰À"Àa††¯Œׁ††_ÕÏÕÈ††«ÎÀ"⁄Á††‡¿ŸÂ††
˘ÀÈŸÂׁ˘Èœ‡ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††˙eÓÀÈ≠ÔŒt††«˙ÈÕ·ŸÏ††·›ׁ∫e"ŒÎŸ"ŸÁÃÈ††¯ÕÁÃ‡††

5.  And the officers shall speak to the people, saying, What man is there who has
built a new house, and has not dedicated it? Let him go and return to his house, 
lest he die in the battle, and another man dedicates it.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠ÈœÓe††ÆÂׁ˘⁄‡††ׁ˘ÀÈŸÂ††_ÕÏÕÈ††«ÏŸÏœÁ††‡¿ŸÂ††ÌWŒk††ÚÃËÀ"††¯Œׁ˘Èœ‡ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††˙eÓÀÈ≠ÔŒt††«˙ÈÕ·ŸÏ††·›ׁ†
∫e"ŒÏŸÏÃÁŸÈ††¯ÕÁÃ‡

6.  And what man is he who has planted a vineyard, and has not yet eaten of it? 
Let him also go and return to his house, lest he die in the battle, and another 
man eats of it.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡À‰≠ÈœÓe††ÆÊׁ˘⁄‡††ׁ˘UÕ‡††¯Œׂ˘œ‡††ׁ˘ÀÈŸÂ††_ÕÏÕÈ††‰ÀÁJŸÏ††‡¿ŸÂ††‰Àׁ˘Èœ‡ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††˙eÓÀÈ≠ÔŒt††«˙ÈÕ·ŸÏ††·›ׁ
∫‰À"ŒÁJœÈ††¯ÕÁÃ‡

7.  And what man is there who has betrothed a wife, and has not taken her? Let 
him go and return to his house, lest he die in the battle, and another man takes 
her.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††eÙŸÒÀÈŸÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡À‰≠ÈœÓ††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏ††ÌÈXŸË›ׁ˘ÀÈŸÂ††_ÕÏÕÈ††·À·ÕÏÃ‰††_UŸÂ††‡VÀÈÃ‰††ׁ††·›
∫«·À·ŸÏœk††ÂÈÀÁŒ‡††·Ã·ŸÏ≠˙Œ‡††ÒÃÓœÈ††‡¿ŸÂ††«˙ÈÕ·ŸÏ

8.  And the officers shall speak further to the people, and they shall say, What 
man is there who is fearful and fainthearted? Let him go and return to his house, 
lest his brothers' heart faint as well as his heart.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙¿ÃÎŸk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ˘††e„OÀÙe††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏ††ÌÈXŸË›ׂ˘‡]Ÿa††˙«‡À·Ÿˆ††ÈVÀׁ∫ÌÀÚÀ‰††

9.  And it shall be, when the officers have finished speaking to the people, that 
they shall appoint captains of the armies to lead the people.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††À‰ÈŒÏÕ‡††À˙‡TJŸÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††·UOœ˙≠Èœk††ÆÈׁ∫Ì«ÏÀ

10.  When you come near a city to fight against it, then proclaim peace to it.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ††ÒÃÓÀÏ††^ŸÏ††eÈŸ‰œÈ††‰À·≠‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††_ÀÏ††‰ÀÁŸ˙ÀÙe††^Ÿ"ÃÚÃ˙††Ì«ÏÀ
∫^e„À·⁄ÚÃÂ

11.  And it shall be, if it gives you answer of peace, and opens to you, then it 
shall be, that all the people that are found in it shall be tributaries to you, and 
they shall serve you.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘ÀÚŸÂ††_ÀÓœÚ††ÌÈœÏŸׂ∫À‰ÈŒÏÀÚ††À˙YÃˆŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††^ŸÓœÚ††‰À˙Ÿ

12.  And if it will make no peace with you, but will make war against you, then 
you shall besiege it;
__________________________________________________________________________

∫·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††‰TeÎŸÊ≠ÏÀk≠˙Œ‡††À˙Èœkœ‰ŸÂ††^CÀÈŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰À"À˙Ÿ"e††Æ‚È

13.  And when the Lord your God has delivered it into your hands, you shall 
strike its every male with the edge of the sword;
__________________________________________________________________________
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˘À"Ã‰††˜U††Æ„Èׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰ŸÂ††ÛÃËÃ‰ŸÂ††ÌÈœׁ˘≠ÏÀk††¯ÈœÚÀ·††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œׁ††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††_ÀÏ††Ê›·À˙††‰ÀÏÀÏŸ
˘≠˙Œ‡ׁ˘⁄‡††^ÈŒ·ŸÈ›‡††ÏÃÏŸׁ∫_ÀÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††¯Œ

14.  But the women, and the little ones, and the cattle, and all that is in the city, 
all the plunder from it, shall you take for yourself; and you shall eat the plunder 
of your enemies, which the Lord your God has given you.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††ÔÕk††ÆÂËׂ˘⁄‡††„›‡ŸÓ††^ŸÓœÓ††˙S›ÁYÀ‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏÀÎŸÏ††‰Œׁ∫‰À"Õ‰††‰ŒÏÕ‡À‰≠ÌœÈ«‚Ã‰††ÈVÀÚÕÓ≠‡¿††¯Œ

15.  Thus shall you do to all the cities which are very far off from you, which are 
not of the cities of these nations.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÓÃÚÀ‰††ÈVÀÚÕÓ††˜U††ÆÊËׁ˘Ÿ"≠ÏÀk††‰ŒÈÃÁŸ˙††‡¿††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œׁ∫‰ÀÓÀ
16.  But of the cities of these people, which the Lord your God does give you for 
an inheritance, you shall not keep alive anything that breathes;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ÈX›Ó¤‡À‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰††ÌÕÓÈX⁄ÁÃ˙††ÌV⁄ÁÃ‰≠Èœk††ÆÊÈׁ†‰À«‰ŸÈ††^Ÿeœˆ††¯Œ
∫^ÈŒ‰¿¤‡

17.  But you shall completely destroy them: the Hittites, and the Amorites, the 
Canaanites, and the Perizzites, the Hivites, and the Jebusites; as the Lord your 
God has commanded you;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÁÈׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††e„ŸÓÃÏŸÈ≠‡¿††¯Œׂ˘⁄‡††ÌÀ˙›·⁄Ú«˙††Ï›ÎŸk††˙«ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿‡ÕÏ††e
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÌŒ˙‡ÀË⁄ÁÃÂ

18.  That they teach you not to do after all their abominations, which they have 
done to their gods; so should you sin against the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÀ˙ŸÏ††À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††¯eˆÀ˙≠Èœk††ÆËÈׂ˘Ã˙≠‡¿††‰Àׁ††ÃÁIŸ"œÏ††‰ÀˆÕÚ≠˙Œ‡††˙ÈœÁŸ
˘Ã‰††ıÕÚ††Ì@À‡À‰††Èœk††˙]ŸÎœ˙††‡¿††«˙›‡ŸÂ††ÏÕÎ‡›˙††e"ŒÓœÓ††Èœk††ÔŒÊYÃ‚††ÂÈÀÏÀÚׂ∫¯«ˆÀÓÃa††^ÈŒ"ÀtœÓ††‡›·ÀÏ††‰CÀ

19.  When you shall besiege a city a long time, in making war against it to take 
it, you shall not destroy its trees by forcing an ax against them; for you may eat 
of them, and you shall not cut them down. For is the tree of the field a man that 
it should besieged by you?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıÕÚ††˜U††ÆÎׁ˘Ã˙††«˙›‡††‡e‰††ÏÀÎ⁄‡ÃÓ††ıÕÚ≠‡¿††Èœk††ÚAÕ˙≠¯Œׁ≠ÏÃÚ††¯«ˆÀÓ††À˙Èœ"À·e††À˙TÀÎŸÂ††˙ÈœÁŸ
˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰ׁ˘›Ú††‡Âœ‰≠¯Œׂ∫‰À˙EX††„ÃÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††^ŸÓœÚ††‰À

20.  Only the trees which you know are not trees for food, you shall destroy and 
cut them down; and you shall build siege works against the city that makes war 
with you, until it is subdued.
__________________________________________________________________________
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כא פרק דברים
Deuteronomy Chapter 21

˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡Àa††ÏÀÏÀÁ††‡ÕˆÀÓœÈ≠Èœk††Æ‡ׁ˘XŸÏ††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Œׁ˘Ãa††ÏÕÙ›"††‰À˙Ÿׂ†ÚA«"††‡¿††‰CÀ
∫e‰Àkœ‰††ÈœÓ

1.  If one is found slain in the land which the Lord your God gives you to 
possess, lying in the field, and it is not known who has slain him;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††^ÈŒ"LŸÊ††e‡ŸˆÀÈŸÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏŒ‡††e„EÀÓe††^ÈŒËŸÙ›ׁ∫ÏÀÏÀÁŒ‰††˙›·Èœ·ŸÒ††¯Œ

2.  Then your elders and your judges shall come forth, and they shall measure 
the distance to the cities which are around him who is slain;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯JÀa††˙ÃÏŸ‚ŒÚ††‡Âœ‰Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ"OœÊ††eÁOÀÏŸÂ††ÏÀÏÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††‰À·]OÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚ׁ„Ãa‹Ú≠‡¿††¯Œ
˘⁄‡††‰Àaׁ˘ÀÓ≠‡¿††¯Œׁ∫Ï›ÚŸa††‰ÀÎŸ

3.  And it shall be, that the city which is nearest to the slain man, the elders of 
that city shall take a heifer, which has not been worked with, and which has not 
pulled in the yoke;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÀ˙ÈÕ‡††ÏÃÁÃ"≠ÏŒ‡††‰ÀÏŸ‚ŒÚÀ‰≠˙Œ‡††‡Âœ‰Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ"OœÊ††e„X«‰ŸÂ††Æ„ׁÃÚVÀÊœÈ††‡¿ŸÂ††«a††„Õ·ÀÚÕÈ≠‡¿††¯Œ
˘≠eÙYÀÚŸÂׁ∫ÏÃÁÀ"Ãa††‰ÀÏŸ‚ŒÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌÀ

4.  And the elders of that city shall bring down the heifer to a rough ravine, 
which is neither plowed nor sown, and shall strike off the heifer's neck there in 
the ravine;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚œ"ŸÂ††Æ‰ׁ˘ŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁÀa††ÌÀ·††Èœk††ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††eׁ˘Ÿa††_VÀ·ŸÏe††«˙YÀׁ††‰À«‰ŸÈ††ÌÕ
∫ÚÃ‚À"≠ÏÀÎŸÂ††·ÈX≠ÏÀk††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌŒ‰Èœt≠ÏÃÚŸÂ

5.  And the priests, the sons of Levi, shall come near; for them the Lord your God
has chosen to minister to him, and to bless in the name of the Lord; and by their 
word shall every controversy and every assault be tried;
__________________________________________________________________________

††‰ÀÙe¯⁄ÚÀ‰††‰ÀÏŸ‚ŒÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††eˆ⁄ÁYœÈ††ÏÀÏÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ·]OÃ‰††‡Âœ‰Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ"OœÊ††Ï›ÎŸÂ††ÆÂ
∫ÏÃÁÀ"Ã·

6.  And all the elders of that city, which is nearest to the slain man, shall wash 
their hands over the heifer that is beheaded in the valley;
________________________________________________________________________________
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˘©††‡¿††e"ÈBÀÈ††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††e"ÀÚŸÂ††ÆÊׁ˘¸††®‰‹ÎŸÙÀׁ∫e‡T††‡¿††e"ÈÕ"ÈÕÚŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††˛eÎŸÙÀ

7.  And they shall answer and say, Our hands have not shed this blood, nor have
our eyes seen it.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††^ŸÓÃÚŸÏ††¯ÕtÃk††ÆÁׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚ††·WMŸa††ÈNÀ"††Ì@††ÔÕ˙œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††À˙ÈDÀt≠¯Œׂ††ÏÕ‡TŸ
∫Ì@Ã‰††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÕtÃkœ"ŸÂ

8.  Be merciful, O Lord, to your people Israel, whom you have redeemed, and 
lay not innocent blood to your people of Israel's charge. And the blood shall be 
forgiven them.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠Èœk††^ŒaYNœÓ††ÈNÀ"Ã‰††Ì@Ã‰††¯ÕÚÃ·Ÿ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆËׂ˘ÀÈÃ‰††‰Œׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À

9.  So shall you put away the guilt of innocent blood from among you, when you
shall do that which is right in the sight of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††^CÀÈŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††«"À˙Ÿ"e††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠ÏÃÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‡ÕˆÕ˙≠Èœk††ÆÈׁ˘††À˙Èœ·Àׁ∫«ÈŸ·œ

10.  When you go forth to war against your enemies, and the Lord your God has 
delivered them into your hands, and you have taken them captive,
________________________________________________________________________________

˘Ãa††À˙Èœ‡TŸÂ††Æ‡Èׁ˘Õ‡††‰ÀÈŸ·œׁ˘ÀÁŸÂ††¯Ã‡›˙≠˙ÃÙŸÈ††˙Œׁ˘œ‡ŸÏ††^ŸÏ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††‰À·††À˙OÃׁ∫‰À
11.  And see among the captives a beautiful woman, and desire her, that you 
would have her as your wife;
________________________________________________________________________________

˘‡]≠˙Œ‡††‰ÀÁŸÏœ‚ŸÂ††^Œ˙ÈÕa††_«˙≠ÏŒ‡††‰À˙‡Õ·⁄‰ÃÂ††Æ·Èׁ˘ÀÚŸÂ††‰Àׂ∫À‰ÈŒ"YÀtœˆ≠˙Œ‡††‰À˙Ÿ

12.  Then you shall bring her home to your house; and she shall shave her head, 
and pare her nails;
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰TÈœÒÕ‰ŸÂ††Æ‚Èׂ˘††˙ÃÏŸÓœׁ˘ÀÈŸÂ††À‰ÈŒÏÀÚÕÓ††‰ÀÈŸ·œׁÁUŒÈ††‰ÀÓœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Èœ·À‡≠˙Œ‡††‰À˙ŸÎÀ·e††^Œ˙ÈÕ·Ÿa††‰À·Ÿ
˘œ‡ŸÏ††^ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‰À˙ŸÏÃÚŸ·e††À‰ÈŒÏÕ‡††‡«·À˙††ÔÕk††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœÓÀÈׁ∫‰À

13.  And she shall take off the garment of her captivity, and shall remain in your 
house, and bewail her father and her mother a full month; and after that you 
shall go in to her, and be her husband, and she shall be your wife.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰Àa††À˙ŸˆÃÙÀÁ††‡¿≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„Èׁ˘ŸÙÃ"ŸÏ††‰À˙ŸÁÃÏœׁ†¯ÕÓÃÚŸ˙œ˙≠‡¿††ÛŒÒÀkÃa††‰À"WŸkŸÓœ˙≠‡¿††¯›ÎÀÓe††‰À
˘⁄‡††˙ÃÁÃ˙††‰Àaׁ∫‰À˙Èœ"œÚ††¯Œ

14.  And it shall be, if you have no delight in her, then you shall let her go where
she will; but you shall not sell her at all for money, you shall not treat her as a 
slave, because you have humbled her.
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˘Èœ‡ŸÏ††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙≠Èœk††ÆÂËׁ˘††ׁ˘À"††ÈÕ˙Ÿׁ˘††˙ÃÁÃ‡À‰ŸÂ††‰À·e‰⁄‡††˙ÃÁÃ‡À‰††ÌÈœׂ††ÌÈœ"À·††«Ï≠e„ŸÏÀÈŸÂ††‰À‡e"Ÿ
˘Ã‰ŸÂ††‰À·e‰⁄‡À‰ׂ˘ÃÏ††¯›ÎŸaÃ‰††ÔÕaÃ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰À‡e"Ÿׂ∫‰À‡Èœ"Ÿ

15.  If a man has two wives, one beloved, and another hated, and they have 
born him children, both the beloved and the hated; and if the firstborn son is 
hers who was hated;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡††«ÏÈœÁŸ"Ã‰††Ì«ÈŸa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊËׁ†‰À·e‰⁄‡À‰≠ÔŒa≠˙Œ‡††¯ÕkÃ·ŸÏ††ÏÃÎeÈ††‡¿††«Ï††‰ŒÈŸ‰œÈ≠¯Œ
˘Ã‰≠ÔŒ·††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚׂ∫¯›ÎŸaÃ‰††‰À‡e"Ÿ

16.  Then it shall be, when he makes his sons inherit that which he has, that he 
may not make the son of the beloved firstborn before the son of the hated, who 
is indeed the firstborn;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔŒa††¯›ÎŸaÃ‰≠˙Œ‡††Èœk††ÆÊÈׂ˘††Èœt††«Ï††˙Œ˙ÀÏ††¯ÈœkÃÈ††‰À‡e"Ÿׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸa††ÌœÈÃ"Ÿׁ††‡e‰≠Èœk††«Ï††‡ÕˆÀÓœÈ≠¯Œ
˘‡Vׁ˘œÓ††«Ï††«"›‡††˙Èœׁ∫‰T›ÎŸaÃ‰††ËÃtŸ

17.  But he shall acknowledge the son of the hated for the firstborn, by giving 
him a double portion of all that he has; for he is the beginning of his strength; the
right of the firstborn is his.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††ÆÁÈׁ˘††e"Œ"ÈÕ‡††‰W«Óe††¯V«Ò††ÔÕa††ׁ†«˙›‡††e¯ŸÒœÈŸÂ††«Óœ‡††Ï«˜Ÿ·e††ÂÈœ·À‡††Ï«˜Ÿa††ÃÚÕÓ›
˘œÈ††‡¿ŸÂׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÚÃÓŸ

18.  If a man has a stubborn and rebellious son, who will not obey the voice of 
his father, or the voice of his mother, and who, when they have chastened him, 
will not listen to them;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÀ˙ŸÂ††ÆËÈׂ˘≠ÏŒ‡ŸÂ††«¯ÈœÚ††ÈÕ"OœÊ≠ÏŒ‡††«˙›‡††e‡Èœˆ«‰ŸÂ††«Óœ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡††«·††eׁ∫«ÓSŸÓ††¯ÃÚÃ

19.  Then shall his father and his mother lay hold of him, and bring him out to 
the elders of his city, and to the gate of his place;
__________________________________________________________________________

˘††e"Œ"ÈÕ‡††‰W›Óe††¯V«Ò††‰ŒÊ††e"Õ"Ÿa††«¯ÈœÚ††ÈÕ"OœÊ≠ÏŒ‡††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÆÎׁ∫‡Õ·›ÒŸÂ††ÏÕÏ«Ê††e"ÕÏSŸa††ÃÚÕÓ›

20.  And they shall say to the elders of his city, This our son is stubborn and 
rebellious, he will not obey our voice; he is a glutton, and a drunkard.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀk††e‰‹ÓÀ‚Ye††Æ‡Îׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††^ŒaYNœÓ††ÚTÀ‰††À˙YÃÚœ·e††˙ÕÓÀÂ††ÌÈœ"À·⁄‡À·††«¯ÈœÚ††ÈÕׂ˘œÈ††ÏÕ‡TŸׁ††eÚŸÓŸ
∫e‡TœÈŸÂ

21.  And all the men of his city shall stone him with stones, that he die; so shall 
you put evil away from among you; and all Israel shall hear, and fear.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡Ÿ·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ·Îׁ˘œÓ††‡ŸËÕÁ††ׁ∫ıÕÚ≠ÏÃÚ††«˙›‡††À˙ÈœÏÀ˙ŸÂ††˙ÀÓe‰ŸÂ††˙ŒÂÀÓ≠ËÃtŸ

22.  And if a man has committed a sin deserving death, and he is to be put to 
death, and you hang him on a tree;
__________________________________________________________________________

†ÈeÏÀ˙††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÃÏŸÏN≠Èœk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††e"WŸaOœ˙††¯«·J≠Èœk††ıÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††«˙ÀÏŸ·œ"††ÔÈœÏÀ˙≠‡¿††Æ‚Î
˘⁄‡††^Ÿ˙ÀÓEÃ‡≠˙Œ‡††‡ÕÓÃËŸ˙††‡¿ŸÂׁ∫‰ÀÏ⁄ÁÃ"††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œ

23.  His body shall not remain all night upon the tree, but you shall bury him 
that day; for he who is hanged is accursed by God; that your land, which the 
Lord your God gives you for an inheritance, be not defiled.
__________________________________________________________________________
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כב פרק דברים
Deuteronomy Chapter 22

˘≠˙Œ‡††‰Œ‡Yœ˙≠‡¿††Æ‡ׁ˘≠˙Œ‡††«‡††^ÈœÁÀ‡††¯«ׂ˘À‰††ÌŒ‰ÕÓ††À˙ŸÓÃÏÃÚŸ˙œ‰ŸÂ††ÌÈœÁ@œ"††«ÈÕׁ˘Ÿ˙††·Õׁ††ÌÕ·Èœ
∫^ÈœÁÀ‡ŸÏ

1.  You shall not watch your brother's ox or his sheep go astray, and hide 
yourself from them; you shall in any case bring them again to your brother.
__________________________________________________________________________

††„ÃÚ††^ŸÓœÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††^Œ˙ÈÕa††_«˙≠ÏŒ‡††«˙ŸÙÃÒ⁄‡ÃÂ††«˙ŸÚAŸÈ††‡¿ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††^ÈœÁÀ‡††·«¯J††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·
˘¯Eׁ˘⁄‰ÃÂ††«˙›‡††^ÈœÁÀ‡††ׁ∫«Ï††«˙›·Õ

2.  And if your brother is not near you, or if you know him not, then you shall 
bring it to your own house, and it shall be with you until your brother seeks after
it, and you shall restore back to him.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††ÔÕÎŸÂ††Æ‚ׂ˘⁄ÚÃ˙††ÔÕÎŸÂ††«¯›Ó⁄ÁÃÏ††‰Œׂ˘ŸÏ††‰Œׂ˘⁄ÚÃ˙††ÔÕÎŸÂ††«˙ÀÏŸÓœׂ˘⁄‡††^ÈœÁÀ‡††˙AÕ·⁄‡≠ÏÀÎŸÏ††‰Œׁ„Ã·‡›˙≠¯Œ
∫ÌÕÏÃÚŸ˙œ‰ŸÏ††ÏÃÎe˙††‡¿††‰À˙‡ÀˆŸÓe††e"ŒÓœÓ

3.  In like manner shall you do with his ass; and so shall you do with his 
garment; and with every lost thing of your brother's, which he has lost, and you 
have found, shall you do likewise; you may not hide yourself.
__________________________________________________________________________

˘††«‡††^ÈœÁÀ‡††¯«Ó⁄Á≠˙Œ‡††‰Œ‡Yœ˙≠‡¿††Æ„ׁ††ÌÈNÀ˙††ÌLÀ‰††ÌŒ‰ÕÓ††À˙ŸÓÃÏÃÚŸ˙œ‰ŸÂ††_WCÃa††ÌÈœÏŸÙ›"††«¯«
∫«ÓœÚ

4.  You shall not watch your brother's ass or his ox fall down by the way, and 
hide yourself from them; you shall surely help him to lift them up again.
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠ÏÃÚ††¯Œ·Œ‚≠ÈœÏŸÎ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††Æ‰ׁ˘ÃaŸÏœÈ≠‡¿ŸÂ††‰Àׁ˘††¯Œ·Œ‚††ׂ˘œ‡††˙ÃÏŸÓœׁ††‰À«‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††Èœk††‰À
˘›Ú≠ÏÀk††^ÈŒ‰¿¤‡ׂ∫‰ŒÏÕ‡††‰Õ

5.  The woman shall not wear that which belongs to a man, neither shall a man 
put on a woman's garment; for all who do so are abomination to the Lord your 
God.
__________________________________________________________________________

ÌÕ‡À‰ŸÂ††ÌÈœˆÈÕ·††«‡††ÌÈœÁ]ŸÙŒ‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††«‡††ıÕÚ≠ÏÀÎŸa††_WCÃa††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††¯«tœˆ≠ÔK††‡VJœÈ††Èœk††ÆÂ
∫ÌÈœ"ÀaÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÕ‡À‰††ÁKœ˙≠‡¿††ÌÈœˆÈÕaÃ‰≠ÏÃÚ††«‡††ÌÈœÁ]ŸÙŒ‡À‰≠ÏÃÚ††˙ŒˆŒ·]

6.  If a bird's nest chances to be before you in the way in any tree, or on the 
ground, whether they are young ones, or eggs, and the mother sitting upon the 
young, or upon the eggs, you shall not take the mother with the young;
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÊׁ˘Ÿ˙††ÃÁÕÏÃׁ∫ÌÈœÓÀÈ††À˙ŸÎU⁄‡Ã‰ŸÂ††_ÀÏ††·ÃËÈœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††_ÀÏ≠ÁKœ˙††ÌÈœ"ÀaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÕ‡À‰≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ

7.  But you shall let the mother go, and take the young to you; that it may be 
well with you, and that you may prolong your days.
__________________________________________________________________________

˘@ÀÁ††˙œÈÃa††‰Œ"Ÿ·œ˙††Èœk††ÆÁׁ˘ÀÚŸÂ††ׂ˘À˙≠‡¿ŸÂ††^Œ‚Ã‚ŸÏ††‰M⁄ÚÃÓ††À˙ÈœׂÏÕÙ›"Ã‰††Ï›tœÈ≠Èœk††^Œ˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈœÓ@††ÌÈœ
∫e"ŒÓœÓ

8.  When you build a new house, then you shall make a parapet for your roof, 
that you should not bring any blood upon your house, if any man falls from there.
__________________________________________________________________________

˘AOœ˙≠ÔŒt††ÌœÈÀ‡ŸÏœk††^ŸÓYÃk††ÚUŸÊœ˙≠‡¿††ÆËׁ˘⁄‡††ÚUŒÊÃ‰††‰À‡ÕÏŸÓÃ‰††ׁ∫ÌWÀkÃ‰††˙Ã‡e·Ÿ˙e††ÚTŸÊœ˙††¯Œ

9.  You shall not sow your vineyard with different seeds; lest the fruit of your 
seed which you have sown, and the fruit of your vineyard, be defiled.
__________________________________________________________________________

˘¯⁄ÁÃ˙≠‡¿††ÆÈׁ˘Ÿa††ׁ∫Â@ŸÁÃÈ††¯›Ó⁄ÁÃ·e≠¯«

10.  You shall not plow with an ox and an ass together.
__________________________________________________________________________

˘ÃaŸÏœ˙††‡¿††Æ‡Èׁ˘††ׁ˘œÙe††¯ŒÓŒˆ††ÊÕ"ŸËÃÚÃׁ∫Â@ŸÁÃÈ††ÌÈœ˙Ÿ

11.  You shall not wear a garment of different sorts, like woollen and linen together.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††ÌÈœÏDŸ‚††Æ·Èׂ˘⁄‡††^Ÿ˙eÒŸk††˙«ÙŸ"Ãk††ÚÃaYÃ‡≠ÏÃÚ††_ÀÏ≠‰Œׁ∫‰Àa≠‰ŒÒÃÎŸ˙††¯Œ

12.  You shall make fringes upon the four quarters of your cloak, with which you
cover yourself.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÁKœÈ≠Èœk††Æ‚Èׁ˘œ‡††ׁ˘e††À‰ÈŒÏÕ‡††‡À·e††‰Àׂ∫‰À‡Õ"Ÿ

13.  If any man takes a wife, and goes in to her, and hates her,
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Èׂ˘††À‰ÈŒÏÀÚ††‡œˆ«‰ŸÂ††ÌÈXÀ·E††˙¿ÈœÏ⁄Ú††‰ÀÏ††ÌÀׁ˘œ‡À‰≠˙Œ‡††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÚT††ÌÕׁ††Èœ˙ŸÁKÀÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰À
∫ÌÈœÏe˙Ÿa††‰ÀÏ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ≠‡¿ŸÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††·UOŒ‡ÀÂ

14.  And gives accusing speeches against her, and brings an evil name upon her,
and says, I took this woman, and when I came to her, I did not find in her the 
signs of virginity;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ"OœÊ≠ÏŒ‡††T⁄ÚÃ"Ã‰††ÈÕÏe˙Ÿa≠˙Œ‡††e‡Èœˆ«‰ŸÂ††‰ÀÓœ‡ŸÂ††T⁄ÚÃ"Ã‰††Èœ·⁄‡††ÁKÀÏŸÂ††ÆÂËׁ∫‰TŸÚÀ

15.  Then shall the father of the girl, and her mother, take and bring forth the 
signs of the girl's virginity to the elders of the city in the gate;
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡ÀÏ††Èœ˙Ã˙À"††Èœ˙œa≠˙Œ‡††ÌÈœ"LŸÊÃ‰≠ÏŒ‡††T⁄ÚÃ"Ã‰††Èœ·⁄‡††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘œ‡ŸÏ††‰ŒÊÃ‰††ׁ˘œÈÃÂ††‰Àׂ∫À‰Œ‡À"Ÿ

16.  And the girl's father shall say to the elders, I gave my daughter to this man to
wife, and he hates her;
________________________________________________________________________________

˘††‡e‰≠‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÊÈׂ††ÈÕÏe˙Ÿa††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÌÈœÏe˙Ÿa††^Ÿ˙œ·ŸÏ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈXÀ·E††˙¿ÈœÏ⁄Ú††ÌÀ
˘YÀÙe††Èœ˙œ·ׂ˘Ã‰††eׂ∫¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ"OœÊ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÏŸÓœ

17.  And, behold, he has given accusing speeches against her, saying, I found 
not your daughter a virgin; and yet these are the signs of my daughter's virginity. 
And they shall spread the cloth before the elders of the city.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††‡Âœ‰Ã‰≠¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ"OœÊ††eÁOÀÏŸÂ††ÆÁÈׁ∫«˙›‡††e¯ŸÒœÈŸÂ††

18.  And the elders of that city shall take that man and chastise him;
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"ÀÚŸÂ††ÆËÈׁ˘††‡Èœˆ«‰††Èœk††‰T⁄ÚÃ"Ã‰††Èœ·⁄‡ÃÏ††e"Ÿ˙À"ŸÂ††ÛŒÒŒÎ††‰À‡ÕÓ††«˙›‡††eׁ††˙ÃÏe˙Ÿa††ÏÃÚ††ÚT††ÌÕ
˘œÈׂ˘œ‡ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙≠«ÏŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÏ††ÏÃÎeÈ≠‡¿††‰Àׁ∫ÂÈÀÓÀÈ≠ÏÀk††‰ÀÁŸÏÃ

19.  And they shall fine him a hundred shekels of silver, and give them to the 
father of the girl, because he has brought up an evil name upon a virgin of Israel;
and she shall be his wife; he may not put her away all his days.
________________________________________________________________________________

∫T⁄ÚÃ"ÃÏ††ÌÈœÏe˙Ÿ·††e‡ŸˆŸÓœ"≠‡¿††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††‰ÀÈÀ‰††˙ŒÓ¤‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÎ

20.  But if this thing is true, and the signs of virginity are not found for the girl;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††À‰eÏJŸÒe††À‰Èœ·À‡≠˙ÈÕa††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††T⁄ÚÃ"Ã‰≠˙Œ‡††e‡Èœˆ«‰ŸÂ††Æ‡Îׁ≠Èœk††‰À˙ÕÓÀÂ††ÌÈœ"À·⁄‡Àa††‰TÈœÚ††ÈÕ
˘ÀÚׂ˘œÈŸa††‰ÀÏÀ·Ÿ"††‰À˙Ÿׂ∫^ŒaYNœÓ††ÚTÀ‰††À˙YÃÚœ·e††À‰Èœ·À‡††˙ÈÕa††˙«"ŸÊœÏ††ÏÕ‡TŸ

21.  Then they shall bring out the girl to the door of her father's house, and the 
men of her city shall stone her with stones that she die; because she has 
perpetraded wantonness in Israel, to play the harlot in her father's house; so shall
you put evil away from among you.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡ÕˆÀÓœÈ≠Èœk††Æ·Îׁ˘††ׁ˘œ‡≠ÌœÚ††·ÕÎ›ׁ˘≠ÌÃ‚††e˙ÕÓe††ÏÃÚÃa≠˙ÃÏ‹ÚŸ·††‰Àׁ˘Èœ‡À‰††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ˘Ã‰††ׁ≠ÌœÚ††·ÕÎ›
˘œ‡À‰ׁ˘œ‡À‰ŸÂ††‰Àׁ˘œÈœÓ††ÚTÀ‰††À˙YÃÚœ·e††‰Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

22.  If a man is found lying with a woman married to a husband, then they shall 
both of them die, both the man who lay with the woman, and the woman; so 
shall you put away evil from Israel.
__________________________________________________________________________
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˘T›‡ŸÓ††‰ÀÏe˙Ÿ·††T⁄ÚÃ"††‰ŒÈŸ‰œÈ††Èœk††Æ‚Îׂ˘Èœ‡ŸÏ††‰Àׁ˘Èœ‡††‰À‡ÀˆŸÓe††ׁ˘ŸÂ††¯ÈœÚÀa††ׁ∫‰ÀÓœÚ††·ÃÎÀ

23.  If a girl who is a virgin is betrothed to a husband, and a man finds her in the 
city, and lies with her;
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌŒ˙‡Õˆ«‰ŸÂ††Æ„Îׁ˘≠ÏŒ‡††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ≠˙Œ‡††e˙ÕÓÀÂ††ÌÈœ"À·⁄‡Àa††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙ŸÏKŸÒe††‡Âœ‰Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††¯ÃÚÃ
˘⁄‡††¯Ã·E≠ÏÃÚ††T⁄ÚÃ"Ã‰ׁ˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ·††‰J⁄ÚÀˆ≠‡¿††¯Œׁ˘⁄‡††¯Ã·E≠ÏÃÚ††ׁ˘Õ‡≠˙Œ‡††‰À"œÚ≠¯Œׁe‰ÕÚV††˙Œ
∫^ŒaYNœÓ††ÚTÀ‰††À˙YÃÚœ·e

24.  Then you shall bring them both out to the gate of that city, and you shall 
stone them with stones that they die; the girl, because she cried not, being in the 
city; and the man, because he has humbled his neighbor's wife; so you shall put 
away evil from among you.
__________________________________________________________________________

˘Ãa≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‰Îׂ˘Èœ‡À‰††‡ÀˆŸÓœÈ††‰CÀׁ˘T›‡ŸÓÃ‰††T⁄ÚÃ"Ã‰≠˙Œ‡††ׂ˘Èœ‡À‰††‰Àa≠˜ÈœÊ¤ÁŒ‰ŸÂ††‰Àׁ˘ŸÂ††ׁ†˙ÕÓe††‰ÀÓœÚ††·ÃÎÀ
˘Èœ‡À‰ׁ˘⁄‡††ׁ˘≠¯Œׁ∫«„Ã·ŸÏ††‰ÀÓœÚ††·ÃÎÀ

25.  But if a man finds a betrothed girl in the field, and the man forces her, and 
lies with her; then the man only who lay with her shall die;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††¯⁄ÚÃ"ÃÏŸÂ††ÆÂÎׂ˘⁄‡Ãk††Èœk††˙ŒÂÀÓ††‡ŸËÕÁ††T⁄ÚÃ"ÃÏ††ÔÈÕ‡††¯À·@††‰Œׁ˘Èœ‡††Ìe˜ÀÈ††¯Œׁ††e‰ÕÚV≠ÏÃÚ††
˘ŒÙŒ"††«ÁÀˆYeׁ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††ÔÕk††

26.  But to the girl you shall do nothing; there is in the girl no sin deserving 
death; for as when a man rises against his neighbor, and slays him, so is this 
matter;
__________________________________________________________________________

˘Ã·††Èœk††ÆÊÎׂ˘T›‡ŸÓÃ‰††T⁄ÚÃ"Ã‰††‰J⁄ÚÀˆ††‰À‡ÀˆŸÓ††‰CÀׂ˘«Ó††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰Àׁ∫‰ÀÏ††ÃÚÈœ

27.  For he found her in the field, and the betrothed girl cried, and there was no 
one to save her.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡ÀˆŸÓœÈ≠Èœk††ÆÁÎׁ˘⁄‡††‰ÀÏe˙Ÿ·††T⁄ÚÃ"††ׁ˘T›‡≠‡¿††¯Œׂ˘ÀÙŸ˙e††‰Àׂ˘ŸÂ††‰Àׁ∫e‡ÀˆŸÓœ"ŸÂ††‰ÀÓœÚ††·ÃÎÀ

28.  If a man finds a girl who is a virgin, who is not betrothed, and lays hold of 
her, and lies with her, and they are found;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÆËÎׁ˘Ã‰††ׁ˘œÓ⁄Á††T⁄ÚÃ"Ã‰††Èœ·⁄‡ÃÏ††‰ÀÓœÚ††·ÕÎ›ׁ˘œ‡ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙≠«ÏŸÂ††ÛŒÒÀk††ÌÈœׁ˘⁄‡††˙ÃÁÃ˙††‰Àׁ†¯Œ
˘††ÏÃÎeÈ≠‡¿††‰À"œÚׁ∫ÂÈÀÓÀÈ≠ÏÀk††‰ÀÁŸÏÃ

29.  Then the man who lay with her shall give to the girl's father fifty shekels of 
silver, and she shall be his wife; because he has humbled her, he may not put 
her away all his days.
__________________________________________________________________________
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כג פרק דברים
Deuteronomy Chapter 23

˘Èœ‡††ÁKœÈ≠‡¿††Æ‡ׁ˘Õ‡≠˙Œ‡††ׁ∫ÂÈœ·À‡††ÛÃ"Ÿk††‰ŒÏÃ‚ŸÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈœ·À‡††˙Œ

1.  A man shall not take his father's wife, nor uncover his father's skirt.
__________________________________________________________________________

˘††˙e¯ŸÎe††‰ÀkA≠ÃÚeˆŸÙ††‡›·ÀÈ≠‡¿††Æ·ׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÏÃ‰Oœa††‰ÀÎŸÙÀ

2.  He who is wounded in the testicles, or has his male member cut off, shall not
enter into the congregation of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††¯«„††ÌÃ‚††‰À«‰ŸÈ††ÏÃ‰Oœa††¯ÕÊŸÓÃÓ††‡›·ÀÈ≠‡¿††Æ‚ׂ∫‰À«‰ŸÈ††ÏÃ‰Oœa††«Ï††‡›·ÀÈ≠‡¿††ÈXÈœ

3.  A bastard shall not enter into the congregation of the Lord; to his tenth 
generation shall he not enter into the congregation of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††¯«„††ÌÃ‚††‰À«‰ŸÈ††ÏÃ‰Oœa††Èœ·À‡«Óe††Èœ"«ÓÃÚ††‡›·ÀÈ≠‡¿††Æ„ׂ††‰À«‰ŸÈ††ÏÃ‰Oœa††ÌŒ‰ÀÏ††‡›·ÀÈ≠‡¿††ÈXÈœ
∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ

4.  An Ammonite or Moabite shall not enter into the congregation of the Lord; to 
their tenth generation shall they not enter into the congregation of the Lord 
forever;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯Ã·E≠ÏÃÚ††Æ‰ׁ˘⁄‡ÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÌŒÎŸ˙‡ÕˆŸa††_WCÃa††ÌœÈÃÓÃ·e††ÌŒÁŒÏÃa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††eÓEN≠‡¿††¯Œׁ††¯Œ
˘ׂ∫ÀjŒÏŸÏKŸÏ††ÌœÈU⁄‰Ã"††ÌU⁄‡††¯«˙ŸtœÓ††¯«ÚŸa≠ÔŒa††ÌÀÚŸÏœa≠˙Œ‡††^ÈŒÏÀÚ††¯ÃÎÀ

5.  Because they met you not with bread and with water in the way, when you 
came out of Egypt; and because they hired against you Balaam the son of Beor of
Pethor of Mesopotamia, to curse you.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰À·À‡≠‡¿ŸÂ††ÆÂׁ††‰ÀÏÀÏOÃ‰≠˙Œ‡††^ŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_›Ù⁄‰ÃÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœa≠ÏŒ‡††ÃÚ›ÓŸ
∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^Ÿ·Õ‰⁄‡††Èœk††‰ÀÎTŸ·œÏ

6.  Nevertheless the Lord your God would not listen to Balaam; but the Lord 
your God turned the curse into a blessing to you, because the Lord your God 
loved you.
__________________________________________________________________________

˘¯Eœ˙≠‡¿††ÆÊׁ˘††ׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††^ÈŒÓÀÈ≠ÏÀk††ÌÀ˙À·›ËŸÂ††ÌÀÓ¿Ÿ

7.  You shall not seek their peace nor their prosperity all your days for ever.
__________________________________________________________________________
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∫«ˆYÃ‡Ÿ·††À˙ÈœÈÀ‰††¯Õ‚≠Èœk††ÈXŸˆœÓ††·ÕÚÃ˙Ÿ˙≠‡¿††‡e‰††^ÈœÁÀ‡††Èœk††ÈœÓI⁄‡††·ÕÚÃ˙Ÿ˙≠‡¿††ÆÁ

8.  You shall not loathe an Edomite; for he is your brother; you shall not loathe 
an Egyptian; because you were a stranger in his land.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ"Àa††ÆËׁ˘††¯«„††ÌŒ‰ÀÏ††e„ŸÏÀeœÈ≠¯Œׁ˘ÈœÏŸׁ∫‰À«‰ŸÈ††ÏÃ‰Oœa††ÌŒ‰ÀÏ††‡›·ÀÈ††Èœ

9.  The children who are fathered by them shall enter into the congregation of 
the Lord in their third generation.
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠ÏÃÚ††‰Œ"⁄ÁÃÓ††‡ÕˆÕ˙≠Èœk††ÆÈׁ∫ÚT††¯À·@††Ï›kœÓ††À˙YÃÓŸ

10.  When you go out to encamp against your enemies, then keep yourself from 
every wicked thing.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††^Ÿ·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ׁ††‡¿††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ≠ÏŒ‡††‡ÀˆÀÈŸÂ††‰ÀÏŸÈÀÏ≠‰VOœÓ††¯«‰ÀË††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††¯Œ
∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††_«˙≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈ

11.  If there is among you any man, who is not clean because of uncleanness 
that chances him by night, then shall he go out of the camp, he shall not come 
inside the camp;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡›·ŸÎe††ÌœÈÀÓÃa††ıÃÁYœÈ††·WŒÚ≠˙«"ŸÙœÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘ŒÓŒׁ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††_«˙≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈ††

12.  But it shall be, when evening comes on, he shall wash himself with water; 
and when the sun is down, he shall come into the camp again.
__________________________________________________________________________

˘††À˙‡ÀˆÀÈŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ıeÁœÓ††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††„ÀÈŸÂ††Æ‚Èׁ∫ıeÁ††‰ÀÓÀ

13.  You shall have a place also outside the camp, where you shall go out to it;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††^Œ"ÕÊ⁄‡≠ÏÃÚ††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††„Õ˙ÀÈŸÂ††Æ„Èׁ˘ŸÂ††‰À·††‰À˙YÃÙÀÁŸÂ††ıeÁ††^Ÿ˙Ÿ·œׁ≠˙Œ‡††À˙ÈœÒœÎŸÂ††À˙Ÿ·Ã
∫^Œ˙À‡Õˆ

14.  And you shall have a spade among your weapons; and it shall be, when you
will ease yourself outside, you shall dig with it, and shall turn back and cover 
your excrement;
__________________________________________________________________________

†^ÈŒ"⁄ÁÃÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††^ÈŒ·ŸÈ›‡††˙Õ˙ÀÏŸÂ††^ŸÏÈœˆÃ‰ŸÏ††^Œ"⁄ÁÃÓ††·WMŸa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÆÂË
˘«„Jׁ˘ŸÂ††¯À·@††˙ÃÂYŒÚ††^Ÿ·††‰Œ‡YœÈ≠‡¿ŸÂ††ׁ∫^ÈW⁄ÁÃ‡ÕÓ††·À

15.  For the Lord your God walks in the midst of your camp, to save you, and to 
give your enemies before you; therefore shall your camp be holy; that he should 
see no unclean thing in you, and turn away from you.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÂÈÀ"I⁄‡≠ÏŒ‡††„Œ·ŒÚ††¯Èœ‚ŸÒÃ˙≠‡¿††ÆÊËׁ∫ÂÈÀ"I⁄‡††ÌœÚÕÓ††^ÈŒÏÕ‡††ÏÕˆÀ"œÈ≠¯Œ

16.  You shall not deliver to his master the slave who has escaped from his 
master to you;
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††^ŸÓœÚ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††^ŸaYNŸa††·Õׁ˘††„ÃÁÃ‡Ÿa††¯ÃÁŸ·œÈ≠¯Œׁ∫e"Œ"«˙††‡¿††«Ï††·«ËÃa††^ÈWÀÚŸ

17.  He shall live with you, among you, in that place which he shall choose in 
one of your gates, where it pleases him best; you shall not oppress him.
__________________________________________________________________________

˘BO††‰ŒÈŸ‰œ˙≠‡¿††ÆÁÈׁ˘œÈ††˙«"ŸaœÓ††‰Àׂ˘BJ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

18.  There shall not be cult prostitutes among the daughters of Israel, nor among 
the sons of Israel.
__________________________________________________________________________

††‰À«‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††Èœk††¯CŒ"≠ÏÀÎŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙ÈÕa††·ŒÏŒk††¯ÈœÁŸÓe††‰À"«Ê††ÔÃ"Ÿ˙Œ‡††‡Èœ·À˙≠‡¿††ÆËÈ
˘≠ÌÃ‚††^ÈŒ‰¿¤‡ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

19.  You shall not bring the hire of a harlot, or the price of a dog, into the house 
of the Lord your God for any vow; for these are both abomination to the Lord 
your God.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙≠‡¿††ÆÎׁ˘Œ"††^ÈœÁÀ‡ŸÏ††_Èœׁ˘Œ"††ÛŒÒŒk††_Œׁ˘Œ"††ÏŒÎ›‡††_Œׁ˘⁄‡††¯À·@≠ÏÀk††_Œׁ˘œÈ††¯Œׁ∫_À
20.  You shall not lend upon interest to your brother; interest of money, interest 
of foodstuff, interest of any thing that is lent upon interest;
________________________________________________________________________________

˘Ã˙††ÈXŸÎÀ"ÃÏ††Æ‡Îׁ˘Ã˙††‡¿††^ÈœÁÀ‡ŸÏe††_Èœׁ˘œÓ††Ï›ÎŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††_Èœׁ††^CÀÈ††ÁÃÏŸ
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚׁ˘≠‡À·††‰À˙Ã‡≠¯Œׁ˘XŸÏ††‰ÀÓÀׁ∫‰À˙Ÿ

21.  To a stranger you may lend upon interest; but to your brother you shall not 
lend upon interest; that the Lord your God may bless you in all that you set your 
hand to in the land where you are entering to possess.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††¯ÕÁÃ‡Ÿ˙††‡¿††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††¯CŒ"††¯Iœ˙≠Èœk††Æ·Îׁ˘¯@≠Èœk††«ÓŸÏÃׁ˘YEœÈ††ׁ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††e"Œ
∫‡ŸËÕÁ††^Ÿ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††_ÀÓœÚÕÓ

22.  When you shall vow a vow to the Lord your God, you shall not be slack to 
pay it; for the Lord your God will surely require it of you; and it would be sin in 
you.
__________________________________________________________________________

∫‡ŸËÕÁ††^Ÿ·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††¯IŸ"œÏ††ÏAŸÁŒ˙††ÈœÎŸÂ††Æ‚Î

23.  But if you shall forbear to vow, it shall be no sin in you.
__________________________________________________________________________
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˘††‡Àˆ«Ó††Æ„Îׂ˘œ˙††^ÈŒ˙ÀÙŸׁ˘ÀÚŸÂ††¯›ÓŸׂ˘⁄‡Ãk††À˙Èœׁ˘⁄‡††‰À·@Ÿ"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††À˙YAÀ"††¯Œׁ††À˙YÃaD††¯Œ
∫^ÈœÙŸa

24.  That which is gone out of your lips you shall keep and perform; even a 
freewill offering, according to what you have vowed to the Lord your God, 
which you have promised with your mouth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"Ÿk††ÌÈœ·À"⁄Ú††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††^ŒÚV††ÌWŒÎŸa††‡›·À˙††Èœk††Æ‰Îׁ˘††^Ÿׂ∫ÔÕ˙œ˙††‡¿††^ŸÈŸÏŒk≠ÏŒ‡ŸÂ††^ŒÚŸ·À

25.  When you come into your neighbor's vineyard, then you may eat your fill of
grapes at your own pleasure; but you shall not put any in your utensil.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓYŒÁŸÂ††^CÀÈŸa††˙¿ÈœÏŸÓ††À˙ŸÙÃËJŸÂ††^ŒÚV††˙ÃÓJŸa††‡›·À˙††Èœk††ÆÂÎׁ∫^ŒÚV††˙ÃÓJ††ÏÃÚ††ÛÈœ"À˙††‡¿††

26.  When you come into the standing grain of your neighbor, then you may 
pluck the ears with your hand; but you shall not put a sickle to your neighbor's 
standing grain.
__________________________________________________________________________
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כד פרק דברים
Deuteronomy Chapter 24

˘Èœ‡††ÁKœÈ≠Èœk††Æ‡ׁ˘œ‡††ׁ††˙ÃÂYŒÚ††‰À·††‡ÀˆÀÓ≠Èœk††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ≠‡ÀˆŸÓœ˙††‡¿≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÏÀÚŸ·e††‰À
˘ŸÂ††‰@ÀÈŸa††ÔÃ˙À"ŸÂ††˙‹˙ÈXŸk††¯ŒÙÕÒ††‰ÀÏ††·Ã˙ÀÎŸÂ††¯À·@ׁ∫«˙ÈÕaœÓ††‰ÀÁŸÏœ

1.  When a man has taken a wife, and married her, and it comes to pass that she 
finds no favor in his eyes, because he has found some uncleanness in her; then 
let him write her a bill of divorcement, and give it in her hand, and send her out 
of his house.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÎŸÏÀ‰ŸÂ††«˙ÈÕaœÓ††‰À‡ŸˆÀÈŸÂ††Æ·ׁ∫¯ÕÁÃ‡≠

2.  And when she has departed out of his house, she may go and be another 
man's wife.
________________________________________________________________________________

˘e††Æ‚ׂ˘Èœ‡À‰††‰À‡Õ"Ÿׁ˘ŸÂ††‰@ÀÈŸa††ÔÃ˙À"ŸÂ††˙‹˙ÈXŸk††¯ŒÙÕÒ††‰ÀÏ††·Ã˙ÀÎŸÂ††Ô«¯⁄ÁÃ‡À‰††ׁ††ÈœÎ††«‡††«˙ÈÕaœÓ††‰ÀÁŸÏœ
˘Èœ‡À‰††˙eÓÀÈׁ˘⁄‡††Ô«¯⁄ÁÃ‡À‰††ׁ˘œ‡ŸÏ††«Ï††‰ÀÁJŸÏ≠¯Œׁ∫‰À

3.  And if the latter husband hates her, and writes her a bill of divorcement, and 
gives it in her hand, and sends her out of his house; or if the latter husband dies, 
who took her to be his wife;
________________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††‰ÀÏŸÚÃa††ÏÃÎeÈ≠‡¿††Æ„ׁ˘⁄‡††Ô«ׁ˘≠¯Œׁ˘ÀÏ††‰ÀÁŸÏœׁ˘œ‡ŸÏ††«Ï††˙«ÈŸ‰œÏ††‰À˙ŸÁKŸÏ††·eׁ˘⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡††‰Àׁ†¯Œ
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‡ÈœË⁄ÁÃ˙††‡¿ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡Âœ‰††‰À·ÕÚ«˙≠Èœk††‰À‡ÀÓÃË‹‰ׁ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œ

∫‰ÀÏ⁄ÁÃ"††^ŸÏ

4.  Her former husband, which sent her away, may not take her again to be his 
wife, after she is defiled; for that is abomination before the Lord; and you shall 
not cause the land to sin, which the Lord your God gives you for an inheritance.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÁKœÈ≠Èœk††Æ‰ׁ˘œ‡††ׁ˘@⁄Á††‰Àׁ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÈNÀ"††¯À·@≠ÏÀÎŸÏ††ÂÈÀÏÀÚ††¯›·⁄ÚÃÈ≠‡¿ŸÂ††‡À·ÀˆÃa††‡ÕˆÕÈ††‡¿††‰À
˘††«˙ÈÕ·ŸÏׁ˘ŸÂ††˙ÀÁŒ‡††‰À"Àׂ˘œ‡≠˙Œ‡††ÁÃÓœׁ˘⁄‡††«˙Ÿׁ∫ÁJÀÏ≠¯Œ

5.  When a man has taken a new wife, he shall not go out to war, nor shall he be
charged with any business; but he shall be free at home one year, and shall 
cheer his wife whom he has taken.
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠Èœk††·ŒÎTÀÂ††ÌœÈÃÁV††Ï›·⁄ÁÃÈ≠‡¿††ÆÂׁ∫ÏÕ·›Á††‡e‰††

6.  No man shall take the lower or the upper millstone as pledge; for he takes a 
man's life to pledge.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††‡ÕˆÀÓœÈ≠Èœk††ÆÊׁ˘ŒÙŒ"††·Õ"›‚††ׁ˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††ÂÈÀÁŒ‡ÕÓ††ׂ††·À"Ã‚Ã‰††˙ÕÓe††«¯ÀÎŸÓe††«a≠¯ŒÓÃÚŸ˙œ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫^ŒaYNœÓ††ÚTÀ‰††À˙YÃÚœ·e††‡e‰Ã‰

7.  If a man is found stealing any of his brothers of the people of Israel, and deals
with him as a slave, or sells him; then that thief shall die; and you shall purge 
evil away from among you.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÆÁׁ˘œÏ††˙ÃÚUÀˆÃ‰≠ÚÃ‚Œ"Ÿa††¯ŒÓÀׁ˘⁄ÚÃÏŸÂ††„›‡ŸÓ††¯›ÓŸׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††˙«ׁ†ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌŒÎŸ˙Œ‡††e¯«È≠¯Œ
˘⁄‡Ãkׁ˘œ˙††Ìœ˙Èœeœˆ††¯Œׁ˘⁄ÚÃÏ††e¯ŸÓŸׂ∫˙«

8.  Take heed in the plague of leprosy, that you observe diligently, and do 
according to all that the priests the Levites shall teach you; as I commanded 
them, so you shall take care to do.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††¯«ÎÀÊ††ÆËׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÌŒÎŸ˙‡ÕˆŸa††_WCÃa††ÌÀÈYœÓŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰À

9.  Remember what the Lord your God did to Miriam by the way, after you came
out of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙≠Èœk††ÆÈׁ˘ÃÓ††^⁄ÚVŸ·††‰Œׁ∫«Ë›·⁄Ú††Ë›·⁄ÚÃÏ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‡›·À˙≠‡¿††‰ÀÓe‡ŸÓ††˙‡Ã

10.  When you lend your brother any thing, you shall not go into his house to 
fetch his pledge.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰ŸÂ††„›Ó⁄ÚÃ˙††ıeÁÃa††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ׁ˘"††‰À˙Ã‡††¯Œׁ∫‰ÀˆeÁÃ‰††Ë«·⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡††^ÈŒÏÕ‡††‡Èœˆ«È††«·††‰Œ

11.  You shall stand outside, and the man to whom you lend shall bring out the 
pledge outside to you.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘œ˙††‡¿††‡e‰††Èœ"ÀÚ††ׁ∫«Ë›·⁄ÚÃa††·ÃkŸ

12.  And if the man is poor, you shall not sleep in his pledge;
________________________________________________________________________________

˘À‰††Æ‚Èׁ˘À˙††·Õׁ˘Ã‰††‡«·Ÿk††Ë«·⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡††«Ï††·Èœׁ˘ŒÓŒׁ˘ŸÂ††ׁ˘Ÿa††·ÃÎÀׂ††‰ŒÈŸ‰œ˙††^ŸÏe††ÀjŒÎYÕ·e††«˙ÀÓŸÏÃ
∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰J@Ÿˆ

13.  You shall deliver him the pledge back when the sun goes down, that he may
sleep in his own garment, and bless you; and it shall be righteousness to you 
before the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††Æ„Èׁ˘††˜›ׂ˘⁄‡††^YÕ‚œÓ††«‡††^ÈŒÁÃ‡ÕÓ††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ"ÀÚ††¯ÈœÎÀׁ˘œa††^ŸˆYÃ‡Ÿa††¯Œׁ∫^ÈWÀÚŸ

14.  You shall not oppress a hired servant who is poor and needy, whether he is 
of your brothers, or of your strangers who are in your land inside your gates;
__________________________________________________________________________
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˘††ÔÕ˙œ˙††«Ó«ÈŸa††ÆÂËׂ˘Ã‰††ÂÈÀÏÀÚ††‡«·À˙≠‡¿ŸÂ††«¯ÀÎŸׁ˘ŒÓŒׁ˘›"††‡e‰††ÂÈÀÏÕ‡ŸÂ††‡e‰††Èœ"ÀÚ††Èœk††ׂ≠˙Œ‡††‡Õ
˘ŸÙÃ"ׁ∫‡ŸËÕÁ††^Ÿ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††^ÈŒÏÀÚ††‡TOœÈ≠‡¿ŸÂ††«

15.  At his day you shall give him his hire, nor shall the sun go down upon it; for
he is poor, and sets his heart upon it; lest he cry against you to the Lord, and it 
should be sin to you.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††˙«·À‡≠ÏÃÚ††e˙ŸÓeÈ≠‡¿††ÌÈœ"À·e††ÌÈœ"Àa≠ÏÃÚ††˙«·À‡††e˙ŸÓeÈ≠‡¿††ÆÊËׁ∫e˙ÀÓeÈ††«‡ŸËŒÁŸa††

16.  The fathers shall not be put to death for the children, nor shall the children 
be put to death for the fathers; every man shall be put to death for his own sin.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒËÃ˙††‡¿††ÆÊÈׁ∫‰À"ÀÓŸÏÃ‡††„Œ‚Œa††Ï›·⁄ÁÃ˙††‡¿ŸÂ††Ì«˙ÀÈ††¯Õ‚††ËÃtŸ

17.  You shall not pervert the judgment of the stranger, nor of the orphan; nor 
take a widow's garment as a pledge;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^EŸÙœÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††À˙ÈœÈÀ‰††„Œ·ŒÚ††Èœk††À˙YÃÎÀÊŸÂ††ÆÁÈׁ††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌÀ
˘⁄ÚÃÏׂ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††˙«

18.  But you shall remember that you were a slave in Egypt, and the Lord your 
God redeemed you there; therefore I command you to do this thing.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††^YÈœˆO††¯›ˆOœ˙††Èœk††ÆËÈׂ˘ŸÂ††^CÀׁ˘Ãa††¯ŒÓ›Ú††À˙ŸÁÃÎÀׂ˘À˙††‡¿††‰CÀׁ††Ì«˙ÀÈÃÏ††¯Õ‚ÃÏ††«˙ŸÁKŸÏ††·e
˘⁄ÚÃÓ††Ï›ÎŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡ÀÏŸÂׂ∫^ÈCÀÈ††‰Õ

19.  When you cut down your harvest in your field, and have forgotten a sheaf in
the field, you shall not go again to fetch it; it shall be for the stranger, for the 
orphan, and for the widow; that the Lord your God may bless you in all the work
of your hands.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÈŸ‰œÈ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡ÀÏŸÂ††Ì«˙ÀÈÃÏ††¯Õ‚ÃÏ††^ÈW⁄ÁÃ‡††¯Õ‡ÃÙŸ˙††‡¿††^Ÿ˙ÈÕÊ††Ë›aŸÁÃ˙††Èœk††ÆÎ

20.  When you beat your olive tree, you shall not go over the boughs again; it 
shall be for the stranger, for the orphan, and for the widow.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÈŸ‰œÈ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡ÀÏŸÂ††Ì«˙ÀÈÃÏ††¯Õ‚ÃÏ††^ÈW⁄ÁÃ‡††ÏÕÏ«ÚŸ˙††‡¿††^ŸÓYÃk††¯›ˆŸ·œ˙††Èœk††Æ‡Î

21.  When you gather the grapes of your vineyard, you shall not glean it 
afterward; it shall be for the stranger, for the orphan, and for the widow.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††À˙ÈœÈÀ‰††„Œ·ŒÚ≠Èœk††À˙YÃÎÀÊŸÂ††Æ·Îׂ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††˙«

22.  And you shall remember that you were a slave in the land of Egypt; 
therefore I command you to do this thing.
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כה פרק דברים
Deuteronomy Chapter 25

˘À"⁄‡††ÔÈÕa††·ÈX††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††Æ‡ׁ˘Ÿ‚œ"ŸÂ††ÌÈœׁ˘œÓÃ‰≠ÏŒ‡††eׁ˘e††ËÀtŸׁ††˜ÈDÃˆÃ‰≠˙Œ‡††e˜ÈDŸˆœ‰ŸÂ††ÌeËÀÙŸ
˘Yœ‰ŸÂׁ˘TÀ‰≠˙Œ‡††eÚÈœׁ∫ÚÀ

1.  If there is a controversy between men, and they come to judgment, that the 
judges may judge them; then they shall justify the righteous, and condemn the 
wicked.
________________________________________________________________________________

˘TÀ‰††˙«kÃ‰††Ôœa≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·ׁ˘Ã‰††«ÏÈœtœ‰ŸÂ††ÚÀׁ˘X††ÈBŸk††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††e‰Àkœ‰ŸÂ††ËÕÙ›ׁ∫¯ÀtŸÒœÓŸa††«˙ÀÚŸ

2.  And it shall be, if the wicked man deserves to be beaten, that the judge shall 
cause him to lie down, and to be beaten in his presence, by a certain number 
according to his fault.
________________________________________________________________________________

∫^ÈŒ"ÈÕÚŸÏ††^ÈœÁÀ‡††‰ÀÏOœ"ŸÂ††‰ÀaU††‰ÀkÃÓ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÃÚ††«˙›kÃ‰ŸÏ††ÛÈœÒ›È≠ÔŒt††ÛÈœÒ›È††‡¿††e"ŒkÃÈ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††Æ‚

3.  Forty stripes he may give him, and not exceed; lest, if he should exceed, and 
beat him above these with many stripes, then your brother should seem vile to you.
________________________________________________________________________________

˘††Ì›ÒŸÁÃ˙≠‡¿††Æ„ׁ˘ÈDŸa††¯«ׁ∫«
4.  You shall not muzzle the ox when he treads out the grain.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠Èœk††Æ‰ׁ˘Õ‡††‰ŒÈŸ‰œ˙≠‡¿††«Ï≠ÔÈÕ‡††ÔÕ·e††ÌŒ‰ÕÓ††„ÃÁÃ‡††˙ÕÓe††Â@ŸÁÃÈ††ÌÈœÁÃ‡††e·Ÿׁ††‰ÀˆeÁÃ‰††˙ÕÓÃ‰≠˙Œ
˘Èœ‡ŸÏׁ˘œ‡ŸÏ††«Ï††‰ÀÁJŸÏe††À‰ÈŒÏÀÚ††‡›·ÀÈ††‰ÀÓÀ·ŸÈ††¯ÀÊ††ׁ∫‰ÀÓŸaœÈŸÂ††‰À

5.  If brothers live together, and one of them dies, and has no child, the wife of 
the dead shall not marry outside to a stranger; her husband's brother shall go in 
to her, and take her to him for a wife, and perform the duty of a husband's 
brother to her.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯«ÎŸaÃ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘≠ÏÃÚ††Ìe˜ÀÈ††„ÕÏÕ˙††¯Œׁ˘††‰ŒÁÀÓœÈ≠‡¿ŸÂ††˙ÕÓÃ‰††ÂÈœÁÀ‡††ÌÕׁ˘œÈœÓ††«ÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And it shall be, that the firstborn which she bears shall succeed to the name 
of his brother who is dead, that his name be not put out of Israel.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ı›tŸÁÃÈ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘Ã‰††«˙ŸÓœ·ŸÈ††‰À˙ŸÏÀÚŸÂ††«˙ŸÓœ·ŸÈ≠˙Œ‡††˙ÃÁKÀÏ††ׁ‰TŸÓÀ‡ŸÂ††ÌÈœ"LŸÊÃ‰≠ÏŒ‡††‰TŸÚÃ
˘††ÂÈœÁÀ‡ŸÏ††ÌÈNÀ‰ŸÏ††ÈœÓÀ·ŸÈ††ÔÕ‡ÕÓׁ˘œÈŸa††ÌÕׂ∫ÈœÓŸaÃÈ††‰À·À‡††‡¿††ÏÕ‡TŸ

7.  And if the man does not wish to take his brother's wife, then let his brother's 
wife go up to the gate to the elders, and say, My husband's brother refuses to 
raise to his brother a name in Israel, he will not perform the duty of my 
husband's brother.
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∫‰À˙ŸÁKŸÏ††Èœ˙ŸˆÃÙÀÁ††‡¿††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††„ÃÓÀÚŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸaDŸÂ††«¯ÈœÚ≠ÈÕ"OœÊ††«Ï≠e‡YJŸÂ††ÆÁ

8.  Then the elders of his city shall call him, and speak to him; and if he persists, 
and says, I do not wish to take her;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚œ"ŸÂ††ÆËׁ†‰À˙Ÿ"ÀÚŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸa††‰JYÀÈŸÂ††«ÏŸ‚U††ÏÃÚÕÓ††«Ï⁄ÚÃ"††‰ÀˆŸÏÀÁŸÂ††ÌÈœ"LŸÊÃ‰††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††ÂÈÀÏÕ‡††«˙ŸÓœ·ŸÈ††‰À
˘ÀÚÕÈ††‰ÀÎÀk††‰TŸÓÀ‡ŸÂׂ˘Èœ‡ÀÏ††‰Œׁ˘⁄‡††ׁ∫ÂÈœÁÀ‡††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰Œ"Ÿ·œÈ≠‡¿††¯Œ

9.  Then shall his brother's wife come to him in the presence of the elders, and 
pull his shoe from off his foot, and spit in his face, and shall answer and say, So 
shall it be done to that man who will not build up his brother's house.
__________________________________________________________________________

˘††‡TOœ"ŸÂ††ÆÈׁ˘œÈŸa††«ÓŸׂ∫ÏÃÚÀ"Ã‰††ıeÏ⁄Á††˙ÈÕa††ÏÕ‡TŸ

10.  And his name shall be called in Israel, The house of him who has his shoe 
pulled off.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††eˆÀ"œÈ≠Èœk††Æ‡Èׁ˘Èœ‡††Â@ŸÁÃÈ††ÌÈœׁ˘Õ‡††‰À·YJŸÂ††ÂÈœÁÀ‡ŸÂ††ׁ˘Èœ‡≠˙Œ‡††ÏÈœˆÃ‰ŸÏ††„ÀÁŒ‡À‰††˙Œׁ††„ÃÈœÓ††‰À
˘ŸÂ††e‰ÕkÃÓׁ˘‹·ŸÓœa††‰JÈœÊ¤ÁŒ‰ŸÂ††‰@ÀÈ††‰ÀÁŸÏÀׁ∫ÂÈÀ

11.  When men fight together one with another, and the wife of one draws near 
to save her husband from the hand of him who strikes him, and puts forth her 
hand, and grabs him by his private parts;
__________________________________________________________________________

∫^Œ"ÈÕÚ††Ò«ÁÀ˙††‡¿††‰ÀtÃk≠˙Œ‡††‰À˙›ˆKŸÂ††Æ·È

12.  Then you shall cut off her hand, your eye shall not pity her.
________________________________________________________________________________

∫‰À"ÃËOe††‰ÀÏ«„Ÿ‚††ÔŒ·À‡ÀÂ††ÔŒ·Œ‡††^ŸÒÈœÎŸa††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††Æ‚È

13.  You shall not have in your bag different weights, a large and a small.
__________________________________________________________________________

∫‰À"ÃËOe††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÙÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÙÈÕ‡††^Ÿ˙ÈÕ·Ÿa††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††Æ„È

14.  You shall not have in your house different measures, a large and a small.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒ·Œ‡††ÆÂËׁ˘††‰ÀÙÈÕ‡††_ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††˜CŒˆÀÂ††‰ÀÓÕÏŸׁ†ÏÃÚ††^ÈŒÓÀÈ††eÎÈX⁄‡ÃÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††_ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††˜CŒˆÀÂ††‰ÀÓÕÏŸ
˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰ׁ∫_ÀÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ

15.  But you shall have a perfect and just weight, a perfect and just measure shall
you have; that your days may be lengthened in the land which the Lord your 
God gives you.
__________________________________________________________________________

Deuteronomy

Deuteronomy Page 803 דברים



˘›Ú≠ÏÀk††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††Èœk††ÆÊËׂ˘›Ú††Ï›k††‰ŒÏÕ‡††‰Õׂ∫ÏŒÂÀÚ††‰Õ

16.  For all who do such things, and all who do unrighteously, are an 
abomination to the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††¯«ÎÀÊ††ÆÊÈׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÌŒÎŸ˙‡ÕˆŸa††_WCÃa††˜ÕÏÀÓ⁄Ú††^ŸÏ††‰À

17.  Remember what Amalek did to you by the way, when you came forth out of
Egypt;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÁÈׁ˘¤ÁŒ"Ã‰≠ÏÀk††^Ÿa††·Õ"ÃÊŸÈÃÂ††_WCÃa††^YJ††¯Œׁ††‡VÀÈ††‡¿ŸÂ††ÃÚÕ‚ÀÈŸÂ††ÛÕÈÀÚ††‰À˙Ã‡ŸÂ††^ÈW⁄ÁÃ‡††ÌÈœÏÀ
∫ÌÈœ‰¿¤‡

18.  How he met you by the way, and struck at your rear, all who were feeble 
behind you, when you were faint and weary; and he did not fear God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††·Èœ·ÀÒœÓ††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠ÏÀkœÓ††^ŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÃÁÈœ"À‰Ÿa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËÈׁ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡≠‰À«‰ŸÈ††¯Œ
˘XŸÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††^ŸÏׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙œÓ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú††¯ŒÎÕÊ≠˙Œ‡††‰ŒÁŸÓœ˙††‰À˙Ÿׁ˘œ˙††‡¿††ÌœÈÀÓÀׁ∫ÁÀkŸ

19.  Therefore it shall be, when the Lord your God has given you rest from all 
your enemies around, in the land which the Lord your God gives you for an 
inheritance to possess, that you shall blot out the remembrance of Amalek from 
under heaven; you shall not forget it.
________________________________________________________________________________
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כו פרק דברים
Deuteronomy Chapter 26

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††‡«·À˙≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡ׁ˘XÈœÂ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œׁ˘ÀÈŸÂ††‰À˙Ÿׁ∫‰Àa††À˙Ÿ·Ã

1.  And it shall be, when you come in to the land which the Lord your God gives
you for an inheritance, and possess it, and live in it;
________________________________________________________________________________

˘‡VÕÓ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈXŸt≠ÏÀk††˙Èœׁ˘⁄‡††^ŸˆYÃ‡ÕÓ††‡Èœ·À˙††¯Œׁ_ÀÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œ
˘ŸÂׂ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††À˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††‡Œ"ŒËÃ·††À˙ŸÓÃׁ˘ŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈ††¯Œׁ˘††ÔÕkÃׁ˘††«ÓŸׁ∫ÌÀ

2.  That you shall take of the first of all the fruit of the earth, which you shall 
bring of your land that the Lord your God gives you, and shall put it in a basket, 
and shall go to the place which the Lord your God shall choose to place his 
name there.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††À˙‡À·e††Æ‚ׁ†^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††Ì«ÈÃ‰††Èœ˙EÃ‚œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œ
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††Èœ˙‡À·≠Èœkׁ˘œ"††¯Œׁ∫e"ÀÏ††˙Œ˙ÀÏ††e"ÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À«‰ŸÈ††ÚÃaŸ

3.  And you shall go to the priest who shall be in those days, and say to him, I 
declare this day to the Lord your God, that I have come to the country which the
Lord swore to our fathers to give us.
________________________________________________________________________________

∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††«ÁÈœ"œ‰ŸÂ††^CÀÈœÓ††‡Œ"ŒËÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††Æ„

4.  And the priest shall take the basket from your hand, and set it down before 
the altar of the Lord your God.
________________________________________________________________________________

˘††¯À‚ÀÈÃÂ††‰ÀÓŸÈUŸˆœÓ††„WÕÈÃÂ††Èœ·À‡††„Õ·›‡††ÈœÓU⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††À˙Èœ"ÀÚŸÂ††Æ‰ׁ†ÈÕ˙ŸÓœa††ÌÀ
˘≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ËÀÚŸÓׁ∫·TÀÂ††ÌeˆÀÚ††Ï«„À‚††È«‚ŸÏ††ÌÀ

5.  And you shall speak and say before the Lord your God, A wandering 
Aramean was my father, and he went down into Egypt, and sojourned there with
a few, and became there a nation, great, mighty, and populous;
________________________________________________________________________________

˘J††‰@›·⁄Ú††e"ÈÕÏÀÚ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††e"e"ÃÚŸÈÃÂ††ÌÈXŸˆœÓÃ‰††e"À˙›‡††eÚVÀÈÃÂ††ÆÂׁ∫‰À
6.  And the Egyptians dealt ill with us, and afflicted us, and laid upon us hard 
slavery;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††e"ÈÕ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††˜ÃÚŸˆœ"ÃÂ††ÆÊׁe"ÕÏÀÓ⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††e"ÕÈŸ"ÀÚ≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††e"ÕÏS≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÚÃÓŸ
∫e"Õˆ⁄ÁÃÏ≠˙Œ‡ŸÂ

7.  And when we cried to the Lord God of our fathers, the Lord heard our voice, 
and looked on our affliction, and our labor, and our oppression;
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∫ÌÈœ˙ŸÙ›ÓŸ·e††˙«˙›‡Ÿ·e††ÏIÀ‚††‡T›ÓŸ·e††‰ÀÈeËŸ"††ÃÚ]ŸÊœ·e††‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸa††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††‰À«‰ŸÈ††e"Õ‡œˆ«ÈÃÂ††ÆÁ

8.  And the Lord brought us out of Egypt with a mighty hand, and with an 
outstretched arm, and with great awesomeness, and with signs, and with 
wonders;
__________________________________________________________________________

˘À·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e"ÀÏ≠ÔŒ˙œÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††e"Õ‡œ·ŸÈÃÂ††ÆËׁ∫
9.  And he has brought us to this place, and has given us this land, a land that 
flows with milk and honey.
__________________________________________________________________________

˘‡V≠˙Œ‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈXŸt††˙Èœׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††«˙ŸÁÃ"œ‰ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††ÈœÏ††‰À˙Ã˙À"≠¯Œ
˘œ‰ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈׁ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††À˙ÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

10.  And now, behold, I have brought the first fruits of the land, which you, O 
Lord, have given me. And you shall set it before the Lord your God, and worship
before the Lord your God;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Èׂ˘⁄‡††·«ËÃ‰≠ÏÀÎŸ·††À˙ŸÁÃÓÀׁ˘⁄‡††¯Õ‚Ã‰ŸÂ††ÈœÂÕÏÃ‰ŸÂ††‰À˙Ã‡††^Œ˙ÈÕ·ŸÏe††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÏ≠ÔÃ˙À"††¯Œׁ††¯Œ
∫^ŒaYNŸa

11.  And you shall rejoice in every good thing which the Lord your God has 
given to you, and to your house, you, and the Levite, and the stranger who is 
among you.
________________________________________________________________________________

˘ŸÚÃÏ††‰ŒÏÃÎŸ˙††Èœk††Æ·Èׂ˘ŸÚÃÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯Õׂ˘Ãa††^Ÿ˙À‡e·Ÿ˙††¯Ãׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘ÈœÏŸׁ˘††˙œׁ˘⁄ÚÃÓÃ‰††˙Ã"Ÿׂ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††¯Õ
˘œ·††eÏŸÎÀ‡ŸÂ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡ÀÏŸÂ††Ì«˙ÀÈÃÏ††¯Õ‚ÃÏ††ÈœÂÕÏÃÏׁ˘ŸÂ††^ÈWÀÚŸׂ∫eÚÕ·À

12.  When you have finished tithing all the tithes of your produce the third year, 
which is the year of tithing, and have given it to the Levite, the stranger, the 
orphan, and the widow, that they may eat inside your gates, and be filled;
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰††Èœ˙YÃÚœa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ††¯Õ‚ÃÏŸÂ††ÈœÂÕÏÃÏ††ÂÈœ˙Ã˙Ÿ"††ÌÃ‚ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰≠ÔœÓ††
˘⁄‡††^Ÿ˙ÀÂŸˆœÓ≠ÏÀÎŸk††‰À"ÀÓŸÏÃ‡ÀÏŸÂ††Ì«˙ÀÈÃÏׁ˘††‡¿ŸÂ††^ÈŒ˙«ŸˆœÓœÓ††Èœ˙YÃ·ÀÚ≠‡¿††Èœ"À˙Èœeœˆ††¯Œׁ∫Èœ˙ŸÁÀÎÀ

13.  Then you shall say before the Lord your God, I have brought away the 
hallowed things out of my house, and also have given them to the Levite, and to 
the stranger, to the orphan, and to the widow, according to all your 
commandments which you have commanded me; I have not transgressed your 
commandments, nor have I forgotten them;
__________________________________________________________________________
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˘††˙ÕÓŸÏ††e"ŒÓœÓ††Èœ˙Ã˙À"≠‡¿ŸÂ††‡ÕÓÀËŸa††e"ŒÓœÓ††Èœ˙YÃÚœ·≠‡¿ŸÂ††e"ŒÓœÓ††Èœ"›‡Ÿ·††Èœ˙ŸÏÃÎÀ‡≠‡¿††Æ„Èׁ††Èœ˙ŸÚÃÓÀ
˘ÀÚ††ÈÀ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿaׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††Èœ˙Èœׁ∫Èœ"À˙Èœeœˆ††¯Œ

14.  I have not eaten of it in my mourning, neither have I taken away any of it for
any unclean use, nor given any of it for the dead; but I have listened to the voice
of the Lord my God, and have done according to all that you have commanded 
me.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆÂËׁ˘EJ††Ô«ÚŸÓœÓ††‰ÀÙÈNŸׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††^Ÿׁ˘œÈ≠˙Œ‡††^ŸÓÃÚ≠˙Œ‡††_VÀ·e††ÌœÈÃÓÀׂ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††˙Õ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ¯Œ
˘⁄‡Ãk††e"ÀÏ††‰À˙Ã˙À"ׁ˘œ"††¯Œׁ˘À·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡††e"ÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††À˙ŸÚÃaŸׁ∫

15.  Look down from your holy habitation, from heaven, and bless your people 
Israel, and the land which you have given us, as you swore to our fathers, a land 
that flows with milk and honey.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††^ŸeÃˆŸÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÆÊËׂ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈN‹ÁÃ‰≠˙Œ‡††˙«ׁ˘ŸÂ††ÌÈœËÀtŸׁ††À˙YÃÓÀ
˘ÀÚŸÂׂ˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††^Ÿ·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††ÌÀ˙«‡††À˙Èœׁ∫^Œ

16.  This day the Lord your God has commanded you to do these statutes and 
judgments; you shall therefore keep and do them with all your heart, and with 
all your soul.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÂ††ÂÈÀÎTEœa††˙ŒÎŒÏÀÏŸÂ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††^ŸÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††Ì«ÈÃ‰††À˙YÃÓ¤‡Œ‰††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÆÊÈׁÂÈÀ˙«ŸˆœÓe††ÂÈJ‹Á††¯›ÓŸ
˘œÓeׁ˘œÏŸÂ††ÂÈÀËÀtŸׁ∫«ÏSŸa††ÃÚ›ÓŸ

17.  You have declared the Lord this day to be your God, and to walk in his 
ways, and to keep his statutes, and his commandments, and his judgments, and 
to listen to his voice;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÏ‹‚ŸÒ††ÌÃÚŸÏ††«Ï††˙«ÈŸ‰œÏ††Ì«ÈÃ‰††^YÈœÓ¤‡Œ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘œÏŸÂ††_ÀÏ≠¯ŒaD††¯Œׁ∫ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk††¯›ÓŸ

18.  And the Lord has declared you this day to be his special people, as he has 
promised you, and that you should keep all his commandments;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††Ô«ÈŸÏŒÚ††^Ÿ˙œ˙ŸÏe††ÆËÈׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ŸÏe††‰ÀÏœ‰Ÿ˙œÏ††‰Àׁ≠ÌÃÚ††^Ÿ˙›ÈŸ‰œÏŸÂ††˙WÀ‡ŸÙœ˙ŸÏe††ÌÕ
˘„Jׁ˘⁄‡Ãk††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ׁ∫¯ÕaD††¯Œ

19.  And to set you high above all nations which he has made, in praise, and in 
name, and in honor; and that you may be a holy people to the Lord your God, as
he has spoken.
__________________________________________________________________________
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כז פרק דברים
Deuteronomy Chapter 27

˘Ó††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊŸÂ††‰Œׂ˘††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯›ÓÀׁ††‰ŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
∫Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎŸ˙Œ‡

1.  And Moses with the elders of Israel commanded the people, saying, Keep all 
the commandments which I command you this day.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††e¯Ÿ·ÃÚÃ˙††¯Œׁ†À˙›ÓL⁄‰ÃÂ††_ÀÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ
˘ŸÂ††˙«ÏIŸ‚††ÌÈœ"À·⁄‡††^ŸÏׂ˘Ãa††ÌÀ˙›‡††À˙EÃׂ∫„Èœ

2.  And it shall be on the day when you shall pass over the Jordan to the land 
which the Lord your God gives you, that you shall set you up great stones, and 
plaster them with plaster;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††^WŸ·ÀÚŸa††˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÔŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††À˙Ÿ·Ã˙ÀÎŸÂ††Æ‚ׁ††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††‡›·À˙††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘Ã·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡††^ŸÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠¯Œׁ˘⁄‡Ãk††ׁ∫_ÀÏ††^ÈŒ˙›·⁄‡≠ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

3.  And you shall write upon them all the words of this Torah, when you have 
passed over, that you may go in to the land which the Lord your God gives you, 
a land that flows with milk and honey; as the Lord God of your fathers has 
promised you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ"À·⁄‡À‰≠˙Œ‡††eÓÈNÀ˙††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒÎYŸ·ÀÚŸa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„ׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
˘ŸÂ††ÏÀ·ÈÕÚ††¯Ã‰Ÿa††Ì«ÈÃ‰ׂ˘Ãa††ÌÀ˙«‡††À˙EÃׂ∫„Èœ

4.  Therefore it shall be when you have gone over the Jordan, that you shall set 
up these stones, which I command you this day, in Mount Ebal, and you shall 
plaster them with plaster.
__________________________________________________________________________

˘††À˙Èœ"À·e††Æ‰ׁ∫ÏŒÊYÃa††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÛÈœ"À˙≠‡¿††ÌÈœ"À·⁄‡††ÁÃaŸÊœÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÀ

5.  And there shall you build an altar to the Lord your God, an altar of stones; 
you shall not lift up any iron tool upon them.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"À·⁄‡††ÆÂׁ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††˙¿«Ú††ÂÈÀÏÀÚ††À˙ÈœÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††‰Œ"Ÿ·œ˙††˙«ÓÕÏŸ

6.  You shall build the altar of the Lord your God of whole stones; and you shall 
offer burnt offerings on it to the Lord your God;
__________________________________________________________________________

˘††À˙ŸÁÃ·ÀÊŸÂ††ÆÊׁ˘††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘ŸÂ††ÌÀׂ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††À˙ŸÁÃÓÀ

7.  And you shall offer peace offerings, and shall eat there, and rejoice before the
Lord your God.
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∫·ÕËÈÕ‰††¯Õ‡Ãa††˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÈœ"À·⁄‡À‰≠ÏÃÚ††À˙Ÿ·Ã˙ÀÎŸÂ††ÆÁ

8.  And you shall write upon the stones all the words of this Torah very plainly.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆËׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††‰Œׂ˘e††˙ÕkŸÒÃ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÚÃÓŸׂ††Ì«ÈÃ‰††ÏÕ‡TŸ
∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††ÌÀÚŸÏ††À˙ÈÕÈŸ‰œ"††‰ŒÊÃ‰

9.  And Moses and the priests the Levites spoke to all Israel, saying, Take heed, 
and listen, O Israel; this day you have become the people of the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÈׁ˘ÀÚŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††À˙ŸÚÃÓÀׂ˘⁄‡††ÂÈJ‹Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÀ˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡††À˙Èœׁ∫Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ

10.  You shall therefore obey the voice of the Lord your God, and do his 
commandments and his statutes, which I command you this day.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††‰Œ

11.  And Moses charged the people the same day, saying,
__________________________________________________________________________

˘††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒÎYŸ·ÀÚŸa††ÌÈœÊXŸ‚††¯Ã‰≠ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††_VÀ·ŸÏ††e„ŸÓÃÚÃÈ††‰ŒÏÕ‡††Æ·Èׁ††ÈœÂÕÏŸÂ††Ô«ÚŸÓœ
˘œÈŸÂ††‰@e‰ÈœÂׂ˘Àׂ∫ÔœÓÀÈŸ"œ·e††ÛÕÒ«ÈŸÂ††¯ÀÎ

12.  These shall stand upon Mount Gerizim to bless the people, when you are 
come over the Jordan; Shimeon, and Levi, and Judah, and Issachar, and Joseph, 
and Benjamin;
__________________________________________________________________________

˘À‡ŸÂ††„À‚††ÔÕ·e‡Y††ÏÀ·ÈÕÚ††¯Ã‰Ÿa††‰ÀÏÀÏOÃ‰≠ÏÃÚ††e„ŸÓÃÚÃÈ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ∫ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"ŸÂ††Ô@††Ô‹Ïe·ŸÊe††¯Õ

13.  And these shall stand upon Mount Ebal to curse; Reuben, Gad, and Asher, 
and Zebulun, Dan, and Naphtali.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk≠ÏŒ‡††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e"ÀÚŸÂ††Æ„Èׁ˘œÈ††ׂ∫ÌT††Ï«˜††ÏÕ‡TŸ

14.  And the Levites shall speak, and say to all the men of Israel with a loud voice,
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††¯e¯À‡††ÆÂËׁ˘⁄‡††ׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ˘⁄ÚÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††‰ÀÎÕÒÃÓe††ÏŒÒŒÙ††‰Œׂ˘TÀÁ††ÈBŸÈ††‰Õׁ˘ŸÂ††ׂ¯Œ˙ÀÒÃa††ÌÀ
∫ÔÕÓÀ‡††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††e"ÀÚŸÂ

15.  Cursed be the man who makes any engraved or molten image, an 
abomination to the Lord, the work of the hands of the craftsman, and sets it up in
secret. And all the people shall answer and say, Amen.
________________________________________________________________________________

∫ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††«Óœ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡††‰ŒÏOÃÓ††¯e¯À‡††ÆÊË

16.  Cursed be he who dishonors his father or his mother. And all the people 
shall say, Amen.
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∫ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††e‰ÕÚV††Ïe·Ÿ‚††‚ÈœÒÃÓ††¯e¯À‡††ÆÊÈ

17.  Cursed be he who removes his neighbor's landmark. And all the people 
shall say, Amen.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓ††¯e¯À‡††ÆÁÈׁ∫ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††_W@Ãa††¯ÕeœÚ††‰Œ‚Ÿ

18.  Cursed be he who makes the blind to wander out of the way. And all the 
people shall say, Amen.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒËÃÓ††¯e¯À‡††ÆËÈׁ∫ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡ŸÂ††Ì«˙ÀÈ≠¯Õ‚††ËÃtŸ

19.  Cursed be he who perverts the judgment of the stranger, orphan, and 
widow. And all the people shall say, Amen.
________________________________________________________________________________

˘††¯e¯À‡††ÆÎׁ˘Õ‡≠ÌœÚ††·ÕÎ›ׁ∫ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡††ÛÃ"Ÿk††‰ÀÏœ‚††Èœk††ÂÈœ·À‡††˙Œ

20.  Cursed be he who lies with his father's wife; because he uncovers his 
father's skirt. And all the people shall say, Amen.
________________________________________________________________________________

˘††¯e¯À‡††Æ‡Îׁ∫ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠ÏÀk≠ÌœÚ††·ÕÎ›

21.  Cursed be he who lies with any kind of beast. And all the people shall say, 
Amen.
__________________________________________________________________________

˘††¯e¯À‡††Æ·Îׁ∫ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††«Óœ‡≠˙Ã·††«‡††ÂÈœ·À‡≠˙Ãa††«˙›Á⁄‡≠ÌœÚ††·ÕÎ›

22.  Cursed be he who lies with his sister, the daughter of his father, or the 
daughter of his mother. And all the people shall say, Amen.
__________________________________________________________________________

˘††¯e¯À‡††Æ‚Îׁ∫ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††«˙Ÿ"Ã˙›Á≠ÌœÚ††·ÕÎ›

23.  Cursed be he who lies with his mother-in-law. And all the people shall say, 
Amen.
__________________________________________________________________________

∫ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††¯Œ˙ÀÒÃa††e‰ÕÚV††‰ÕkÃÓ††¯e¯À‡††Æ„Î

24.  Cursed be he who strikes his neighbor secretly. And all the people shall say,
Amen.
__________________________________________________________________________

˘††ÃÁL¿††¯e¯À‡††Æ‰Îׁ˘ŒÙŒ"††˙«kÃ‰ŸÏ††„ÃÁ›ׁ∫ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÈNÀ"††Ì@††

25.  Cursed be he who takes a bribe to slay an innocent person. And all the 
people shall say, Amen.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††¯e¯À‡††ÆÂÎׁ˘⁄ÚÃÏ††˙‡›ÊÃ‰≠‰T«˙Ã‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÌÈNÀÈ≠‡¿††¯Œׂ∫ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÌÀ˙«‡††˙«

26.  Cursed be he who does not maintain all the words of this Torah to do them. 
And all the people shall say, Amen.
__________________________________________________________________________
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כח פרק דברים
Deuteronomy Chapter 28

˘≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡ׁ˘œ˙††ÃÚ«ÓÀׁ˘œÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÚÃÓŸׁ˘⁄ÚÃÏ††¯›ÓŸׂ˘⁄‡††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙«ׁ††¯Œ
∫ıWÀ‡À‰††ÈÕÈ«‚≠ÏÀk††ÏÃÚ††Ô«ÈŸÏŒÚ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^Ÿ"À˙Ÿ"e††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡

1.  And it shall come to pass, if you shall give heed diligently to the voice of the 
Lord your God, to observe and to do all his commandments which I command you
this day, that the Lord your God will set you on high above all nations of the earth;
________________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ÎTŸaÃ‰≠ÏÀk††^ÈŒÏÀÚ††e‡À·e††Æ·ׂ˘œ˙††Èœk††^‹‚Èœׁ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÚÃÓŸ

2.  And all these blessings shall come on you, and overtake you, if you shall 
listen to the voice of the Lord your God.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††‰À˙Ã‡††_e¯À·e††¯ÈœÚÀa††‰À˙Ã‡††_e¯Àa††Æ‚ׂ∫‰CÀ
3.  Blessed shall you be in the city, and blessed shall you be in the field.
________________________________________________________________________________

˘††^Œ˙ŸÓŒ‰Ÿ·††ÈXŸÙe††^Ÿ˙ÀÓEÃ‡††ÈXŸÙe††^Ÿ"ŸËœ·≠ÈXŸt††_e¯Àa††Æ„ׁ˘ÃÚŸÂ††^ÈŒÙÀÏ⁄‡††¯Ã‚Ÿׁ∫^Œ"‡›ˆ††˙«¯Ÿ˙Ÿ

4.  Blessed shall be the fruit of your body, and the fruit of your ground, and the 
fruit of your cattle, the produce of your cows, and the flocks of your sheep.
________________________________________________________________________________

˘œÓe††^⁄‡Ÿ"ÃË††_e¯Àa††Æ‰ׁ∫^Œ˙YÃ‡Ÿ

5.  Blessed shall be your basket and your store.
________________________________________________________________________________

∫^Œ˙‡ÕˆŸa††‰À˙Ã‡††_e¯À·e††^Œ‡›·Ÿa††‰À˙Ã‡††_e¯Àa††ÆÂ

6.  Blessed shall you be when you come in, and blessed shall you be when you 
go out.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††^ÈŒÏÕ‡††e‡ŸˆÕÈ††„ÀÁŒ‡††_WCŸa††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÈœÙÀ‚œ"††^ÈŒÏÀÚ††ÌÈœÓJÃ‰††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈ††ÆÊׁ‰ÀÚŸ·œ
∫^ÈŒ"ÀÙŸÏ††eÒe"ÀÈ††ÌÈœÎTE

7.  The Lord shall cause your enemies who rise up against you to be defeated 
before your face; they shall come out against you one way, and flee before you 
seven ways.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††Ï›ÎŸ·e††^ÈŒÓÀÒ⁄‡Ãa††‰ÀÎTŸaÃ‰≠˙Œ‡††^Ÿ˙œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÂÃˆŸÈ††ÆÁׁ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††^ŸÎUÕ·e††^CÀÈ††ÁÃÏŸׁ††‰À«‰ŸÈ≠¯Œ
∫_ÀÏ††ÔÕ˙›"††^ÈŒ‰¿¤‡

8.  The Lord shall command the blessing upon you in your storehouses, and in 
all that you set your hand to; and he shall bless you in the land which the Lord 
your God gives you.
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˘«„J††ÌÃÚŸÏ††«Ï††‰À«‰ŸÈ††^ŸÓÈNŸÈ††ÆËׁ˘⁄‡Ãk††ׁ˘œ"††¯Œׁ˘œ˙††Èœk††_ÀÏ≠ÚÃaŸׁ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡††¯›ÓŸ
∫ÂÈÀÎTEœa††À˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ

9.  The Lord shall establish you as a holy people to himself, as he has sworn to you,
if you shall keep the commandments of the Lord your God, and walk in his ways.
________________________________________________________________________________

˘††Èœk††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚ≠ÏÀk††e‡TŸÂ††ÆÈׁ∫ÀjŒÓœÓ††e‡YÀÈŸÂ††^ÈŒÏÀÚ††‡TOœ"††‰À«‰ŸÈ††ÌÕ

10.  And all people of the earth shall see that you are called by the name of the 
Lord; and they shall be afraid of you.
________________________________________________________________________________

††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÏÃÚ††^Œ˙ÀÓEÃ‡††ÈXŸÙœ·e††^Ÿ˙ŸÓŒ‰Ÿ·††ÈXŸÙœ·e††^Ÿ"ŸËœ·††ÈXŸÙœa††‰À·«ËŸÏ††‰À«‰ŸÈ††^Yœ˙«‰ŸÂ††Æ‡È
˘⁄‡ׁ˘œ"††¯Œׁ∫_ÀÏ††˙Œ˙ÀÏ††^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À«‰ŸÈ††ÚÃaŸ

11.  And the Lord shall make you abundant in goods, in the fruit of your body, 
and in the fruit of your cattle, and in the fruit of your ground, in the land which 
the Lord swore to your fathers to give you.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††·«ËÃ‰††«¯Àˆ«‡≠˙Œ‡††^ŸÏ††‰À«‰ŸÈ††ÁÃ˙ŸÙœÈ††Æ·Èׁ˙Õ‡††_VÀ·ŸÏe††«˙œÚŸa††^ŸˆYÃ‡≠¯ÃËŸÓ††˙Õ˙ÀÏ††ÌœÈÃÓÀ
˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀkׂ∫‰ŒÂŸÏœ˙††‡¿††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††À˙ÈœÂŸÏœ‰ŸÂ††^CÀÈ††‰Õ

12.  The Lord shall open to you his good treasure, the heaven to give the rain to 
your land in its season, and to bless all the work of your hand; and you shall 
lend to many nations, and you shall not borrow.
________________________________________________________________________________

˘‡]ŸÏ††‰À«‰ŸÈ††^Ÿ"À˙Ÿ"e††Æ‚Èׁ˘œ˙≠Èœk††‰ÀËÀÓŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡¿ŸÂ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††˜U††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††·À"ÀÊŸÏ††‡¿ŸÂ††ׁ††ÚÃÓŸ
˘⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠ÏŒ‡ׁ˘œÏ††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ˘⁄ÚÃÏŸÂ††¯›ÓŸׂ∫˙«

13.  And the Lord shall make you the head, and not the tail; and you shall be 
above only, and you shall not be beneath; if you listen to the commandments of 
the Lord your God, which I command you this day, to observe and to do them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀkœÓ††¯eÒÀ˙††‡¿ŸÂ††Æ„Èׁ˘e††ÔÈœÓÀÈ††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׂ††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÏÂ‡›ÓŸ
∫Ì@Ÿ·ÀÚŸÏ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡

14.  And you shall not go aside from any of the words which I command you 
this day, to the right hand, or to the left, to go after other gods to serve them.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘œÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÚÃÓŸׁ˘⁄ÚÃÏ††¯›ÓŸׂ††ÂÈÀ˙S‹ÁŸÂ††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙«
˘⁄‡ׁ˘œ‰ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ÏÀÏOÃ‰≠ÏÀk††^ÈŒÏÀÚ††e‡À·e††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׂ∫^e‚Èœ

15.  But it shall come to pass, if you will not listen to the voice of the Lord your 
God, to take care to do all his commandments and his statutes which I command 
you this day; that all these curses shall come upon you, and overtake you;
__________________________________________________________________________
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˘Ãa††‰À˙Ã‡††¯e¯À‡ŸÂ††¯ÈœÚÀa††‰À˙Ã‡††¯e¯À‡††ÆÊËׂ∫‰CÀ
16.  Cursed shall you be in the city, and cursed shall you be in the field.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††^⁄‡Ÿ"ÃË††¯e¯À‡††ÆÊÈׁ∫^Œ˙YÃ‡Ÿ

17.  Cursed shall be your basket and your store.
__________________________________________________________________________

˘††^Œ˙ÀÓEÃ‡††ÈXŸÙe††^Ÿ"ŸËœ·≠ÈXŸt††¯e¯À‡††ÆÁÈׁ˘ÃÚŸÂ††^ÈŒÙÀÏ⁄‡††¯Ã‚Ÿׁ∫^Œ"‡›ˆ††˙]Ÿ˙Ÿ

18.  Cursed shall be the fruit of your body, and the fruit of your land, the 
produce of your cows, and the flocks of your sheep.
__________________________________________________________________________

∫^Œ˙‡ÕˆŸa††‰À˙Ã‡††¯e¯À‡ŸÂ††^Œ‡›·Ÿa††‰À˙Ã‡††¯e¯À‡††ÆËÈ

19.  Cursed shall you be when you come in, and cursed shall you be when you 
go out.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÆÎׁ˘œÓ≠ÏÀÎŸa††˙WŒÚŸ‚œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÓe‰ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††‰TÕ‡ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††^Ÿa††‰À«‰ŸÈ††ÁÃÏÃׁ˘⁄‡††^EÀÈ††ÁÃÏŸׁ††¯Œ
˘⁄ÚÃ˙ׂ˘œ‰††„ÃÚ††‰Œׁ˘⁄‡††^ÈŒÏÀÏ⁄ÚÃÓ††ÃÚ]††ÈÕ"ŸtœÓ††¯Õ‰ÃÓ††^EÀ·⁄‡≠„ÃÚŸÂ††^EŒÓÀׁ∫Èœ"À˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú††¯Œ

20.  The Lord shall send upon you cursing, confusion, and failure, in all that you 
set your hand to do, until you are destroyed, and until you perish quickly; 
because of the wickedness of your doings, by which you have forsaken me.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÏÃÚÕÓ††^Ÿ˙›‡††«˙¿Ãk††„ÃÚ††¯Œ·@Ã‰≠˙Œ‡††^Ÿa††‰À«‰ŸÈ††˜ÕaEÃÈ††Æ‡Îׁ˘≠‡À·††‰À˙Ã‡≠¯Œׁ††‰ÀÓÀ
˘XŸÏׁ∫‰À˙Ÿ

21.  The Lord shall make the pestilence cleave to you, until he has consumed 
you from off the land, which you are entering to possess.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÎŸkÃÈ††Æ·Îׁ˘Ã·e††·WŒÁÃ·e††¯‹ÁYÃÁÃ·e††˙MŒÏAÃ·e††˙ÃÁAKÃ·e††˙ŒÙŒÁÃׁ^eÙ@Ye††Ô«˜TÕÈÃ·e††Ô«Ù@œ
∫^CŸ·À‡††„ÃÚ

22.  The Lord shall strike you with a consumption, and with a fever, and with an 
inflammation, and with an extreme burning, and with the sword, and with 
blasting, and with mildew; and they shall pursue you until you perish.
________________________________________________________________________________

˘††eÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Îׁ˘⁄‡††^ÈŒÓÀׁ˘‡]≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘ÁŸ"††^Ÿׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰ŸÂ††˙Œׁ∫ÏŒÊYÃa††^ÈŒ˙ŸÁÃ˙≠¯Œ

23.  And your heaven that is over your head shall be bronze, and the earth that 
is under you shall be iron.
________________________________________________________________________________
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˘Ã‰≠ÔœÓ††¯ÀÙÀÚŸÂ††˜À·À‡††^ŸˆYÃ‡††¯ÃËŸÓ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈ††Æ„Îׁ˘œ‰††„ÃÚ††^ÈŒÏÀÚ††„VÕÈ††ÌœÈÃÓÀׁ∫_@ŸÓÀ

24.  The Lord shall make the rain of your land powder and dust; from heaven 
shall it come down upon you, until you are destroyed.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÂÈÀÏÕ‡††‡ÕˆÕ˙††„ÀÁŒ‡††_WCŸa††^ÈŒ·ŸÈ›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÛÀ‚œ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††^Ÿ"Œ˙œÈ††Æ‰Îׁ††Òe"À˙††ÌÈœÎTE††‰ÀÚŸ·œ
∫ıWÀ‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††Ï›ÎŸÏ††‰ÀÂ⁄ÚÃÊŸÏ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ

25.  The Lord shall cause you to be defeated before your enemies; you shall go 
out one way against them, and flee seven ways before them; and shall be 
removed into all the kingdoms of the earth.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Û«Ú≠ÏÀÎŸÏ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓŸÏ††^Ÿ˙ÀÏŸ·œ"††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÂÎׁ∫„ÈX⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰††˙ÃÓ¤‰Œ·ŸÏe††ÌœÈÃÓÀ

26.  And your carcass shall be food to all the birds of the air, and to the beasts of
the earth, and no man shall scare them away.
________________________________________________________________________________

˘œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÎŸkÃÈ††ÆÊÎׁ˘⁄‡††ÒWÀÁŒ·e††·TÀ‚Ã·e††˛ÌÈX›ÁŸËÃ·e¸††®ÌÈœÏ›ÙŸÚÃ·e©††ÌœÈUŸˆœÓ††ÔÈœÁŸׁ††ÏÃÎe˙≠‡¿††¯Œ
∫‡ÕÙTÕ‰ŸÏ

27.  The Lord will strike you with the pox of Egypt, and with the swellings, and 
with the scab, and with the itch, from which you can not be healed.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÎŸkÃÈ††ÆÁÎׁ∫·À·ÕÏ††Ô«‰ŸÓœ˙Ÿ·e††Ô«¯ÀeœÚŸ·e††Ô«ÚÀ‚œ

28.  The Lord shall strike you with madness, and blindness, and astonishment of 
heart;
________________________________________________________________________________

˘ÃÓŸÓ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÆËÎׁ˘Õׁ˘⁄‡Ãk††ÌœÈUfl‰ÀˆÃa††ׁ˘ÃÓŸÈ††¯Œׁ˘Õׁ††^ÈŒÎTE≠˙Œ‡††ÃÁÈœÏŸˆÃ˙††‡¿ŸÂ††‰ÀÏÕÙ⁄‡Àa††¯ÕeœÚÀ‰††
˘ÀÚ††_Ã‡††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂׁ˘«Ó††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÏeÊÀ‚ŸÂ††˜eׁ∫ÃÚÈœ

29.  And you shall grope at noonday, as the blind gropes in darkness, and you 
shall not prosper in your ways; and you shall be constantly oppressed and 
robbed, and no man shall save you.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††ÆÏׁ˘VÀ‡Ÿ˙††‰Àׂ˘Èœ‡ŸÂ††ׁ˘œÈ©††¯ÕÁÃ‡††ׁ˘œÈ¸††®‰À"ŒÏÀ‚Ÿׁ˘Õ˙≠‡¿ŸÂ††‰Œ"Ÿ·œ˙††˙œÈÃa††˛‰À"Œ·ÀkŸׁÚÃËœ˙††ÌWŒk††«a††·Õ
∫e"ŒÏŸÏÃÁŸ˙††‡¿ŸÂ

30.  You shall betroth a wife, and another man shall lie with her; you shall build 
a house, and you shall not live in it; you shall plant a vineyard, and shall not 
gather its grapes.
________________________________________________________________________________
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˘††Æ‡Ïׁ˘ÀÈ††‡¿ŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏœÓ††ÏeÊÀ‚††^Y›Ó⁄Á††e"ŒÓœÓ††ÏÃÎ‡›˙††‡¿ŸÂ††^ÈŒ"ÈÕÚŸÏ††ÃÁe·ÀË††^Y«ׁ††_ÀÏ††·e
˘«Ó††^ŸÏ††ÔÈÕ‡ŸÂ††^ÈŒ·ŸÈ›‡ŸÏ††˙«"‹˙Ÿ"††^Ÿ"‡›ˆׁ∫ÃÚÈœ

31.  Your ox shall be slain before your eyes, and you shall not eat of it; your ass 
shall be violently taken away from before your face, and shall not be restored to 
you; your sheep shall be given to your enemies, and you shall have none to 
rescue them.
________________________________________________________________________________

††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††˙«ÏÀÎŸÂ††˙«‡]††^ÈŒ"ÈÕÚŸÂ††¯ÕÁÃ‡††ÌÃÚŸÏ††ÌÈœ"‹˙Ÿ"††^ÈŒ˙›"Ÿ·e††^ÈŒ"Àa††Æ·Ï
∫^CÀÈ††ÏÕ‡ŸÏ

32.  Your sons and your daughters shall be given to another people, and your 
eyes shall look, and fail with longing for them all the day long; and there shall be
no might in your hand.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÃÚ††ÏÃÎ‡›È††^⁄ÚÈœ‚ŸÈ≠ÏÀÎŸÂ††^Ÿ˙ÀÓEÃ‡††ÈXŸt††Æ‚Ïׁ˘ÀÚ††˜U††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††À˙ŸÚ@ÀÈ≠‡¿††¯Œׁ≠ÏÀk††ıeˆTŸÂ††˜e
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰

33.  The fruit of your land, and all your labors, shall a nation which you know 
not eat up; and you shall be only oppressed and crushed always;
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††Æ„Ïׁ˘⁄‡††^ÈŒ"ÈÕÚ††‰Õ‡YÃÓœÓ††ÚÀ‚‹ׁ∫‰Œ‡Yœ˙††¯Œ

34.  So that you shall be driven mad by the sight which your eyes shall see.
________________________________________________________________________________

˘œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÎŸkÃÈ††Æ‰Ïׁ˘Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌœÈÃkYœaÃ‰≠ÏÃÚ††ÚT††ÔÈœÁŸׁ˘⁄‡††ÌœÈK›ׁ††ÛÃkœÓ††‡ÕÙTÕ‰ŸÏ††ÏÃÎe˙≠‡¿††¯Œ
∫^Cfl˜EJ††„ÃÚŸÂ††^ŸÏŸ‚U

35.  The Lord shall strike you in the knees, and in the legs, with a festering 
eruption which cannot be healed, from the sole of your foot to the top of your 
head.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ŸkŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ˙›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ÕÏ«È††ÆÂÏׁ˘⁄‡††È«‚≠ÏŒ‡††^ÈŒÏÀÚ††ÌÈNÀ˙††¯Œׁ††‰À˙Ã‡††À˙ŸÚAÀÈ≠‡¿††¯Œ
˘††À˙EÃ·ÀÚŸÂ††^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÂׁ∫ÔŒ·À‡ÀÂ††ıÕÚ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÀ

36.  The Lord shall bring you, and your king which you shall set over you, to a 
nation which neither you nor your fathers have known; and there shall you serve
other gods, of wood and stone.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÏׁ˘ÀÓŸÏ††‰ÀÓÃׁ˘œÏŸÂ††ÏÀׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰††Ï›ÎŸa††‰À"Èœ"Ÿׁ˘††‰À«‰ŸÈ††^Ÿ‚Œ‰Ã"ŸÈ≠¯Œׁ∫‰ÀÓÀ
37.  And you shall become an astonishment, a proverb, and a byword, among 
all nations where the Lord shall lead you.
________________________________________________________________________________
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˘Ã‰††‡Èœˆ«˙††·U††ÚUŒÊ††ÆÁÏׂ∫‰ŒaYÃ‡À‰††e"ŒÏŸÒŸÁÃÈ††Èœk††Û›Ò¤‡Œ˙††ËÃÚŸÓe††‰CÀ

38.  You shall carry much seed out into the field, and shall gather but little in; for
the locust shall consume it.
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠‡¿††ÔœÈÃÈŸÂ††À˙EÀ·ÀÚŸÂ††ÚÃËœ˙††ÌÈœÓTŸk††ÆËÏׁ∫˙ÃÚÀÏ›˙Ã‰††e"ŒÏŸÎ‡›˙††Èœk††¯›‚¤‡Œ˙††‡¿ŸÂ††‰Œ˙Ÿ

39.  You shall plant vineyards, and dress them, but shall neither drink of the 
wine, nor gather the grapes; for the worms shall eat them.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††^ŒÏe·Ÿ‚≠ÏÀÎŸa††^ŸÏ††eÈŸ‰œÈ††ÌÈœ˙ÈÕÊ††ÆÓׁ˘œÈ††Èœk††_eÒÀ˙††‡¿††ÔŒÓŒׁ∫^Œ˙ÈÕÊ††ÏÃ

40.  You shall have olive trees throughout all your borders, but you shall not 
anoint yourself with the oil; for your olive trees shall drop their fruit.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††eÎŸÏÕÈ††Èœk††_ÀÏ††eÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††„ÈœÏ«˙††˙«"À·e††ÌÈœ"Àa††Æ‡Óׁ∫Èœ·Œ
41.  You shall father sons and daughters, but you shall not enjoy them; for they 
shall go into captivity.
__________________________________________________________________________

˘VÀÈŸÈ††^Œ˙ÀÓEÃ‡††ÈXŸÙe††^ŸˆÕÚ≠ÏÀk††Æ·Óׁ∫ÏÃˆÀÏŸˆÃ‰††

42.  All your trees and fruit of your land shall the locust consume.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯Õ‚Ã‰††Æ‚Óׁ∫‰ÀËÀÓ††‰ÀËÃÓ††„VÕ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††‰ÀÏŸÚÀÓ††‰ÀÏŸÚÃÓ††^ÈŒÏÀÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††^ŸaYNŸa††¯Œ

43.  The stranger who is among you shall rise high above you; and you shall 
come down very low.
__________________________________________________________________________

˘‡]ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰††e"ŒÂŸÏÃ˙††‡¿††‰À˙Ã‡ŸÂ††^ŸÂŸÏÃÈ††‡e‰††Æ„Óׁ∫·À"ÀÊŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††

44.  He shall lend to you, and you shall not lend to him; he shall be the head, 
and you shall be the tail.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††^eÙ@Ye††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ÏÀÏOÃ‰≠ÏÀk††^ÈŒÏÀÚ††e‡À·e††Æ‰Óׂ˘œ‰††„ÃÚ††^e‚Èœׁ˘††‡¿≠Èœk††_@ŸÓÀׁ††À˙ŸÚÃÓÀ
˘œÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿaׁ˘⁄‡††ÂÈÀ˙S‹ÁŸÂ††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ††¯›ÓŸׁ∫_Àeœˆ††¯Œ

45.  And all these curses shall come upon you, and shall pursue you, and 
overtake you, till you are destroyed; because you listened not to the voice of the 
Lord your God, to keep his commandments and his statutes which he 
commanded you;
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††^⁄ÚYÃÊŸ·e††˙ÕÙ«ÓŸÏe††˙«‡ŸÏ††^Ÿ·††eÈÀ‰ŸÂ††ÆÂÓ

46.  And they shall be upon you for a sign and for a wonder, and upon your seed
forever.
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˘⁄‡††˙ÃÁÃ˙††ÆÊÓׁ˘Ÿa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††À˙EÃ·ÀÚ≠‡¿††¯Œׂ∫Ï›k††·]ÕÓ††·À·ÕÏ††·eËŸ·e††‰ÀÁŸÓœ

47.  Because you served not the Lord your God with joyfulness, and with 
gladness of heart, for the abundance of all things;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††À˙EÃ·ÀÚŸÂ††ÆÁÓׁ˘ŸÈ††¯Œׁ††Ï›k††¯ŒÒ›ÁŸ·e††Ì]ÈÕÚŸ·e††‡ÀÓÀˆŸ·e††·ÀÚTŸa††_Àa††‰À«‰ŸÈ††e"ŒÁŸÏÃ
˘œ‰††„ÃÚ††^W‡ÀeÃˆ≠ÏÃÚ††ÏŒÊYÃa††Ï›Ú††ÔÃ˙À"ŸÂׁ∫_À˙›‡††«„ÈœÓŸ

48.  Therefore shall you serve your enemies which the Lord shall send against 
you, in hunger, and in thirst, and in nakedness, and in want of all things; and he 
shall put a yoke of iron upon your neck, until he has destroyed you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆËÓׂ˘⁄‡Ãk††ıWÀ‡À‰††‰ÕˆOœÓ††˜›ÁTÕÓ††È«‚††^ÈŒÏÀÚ††‰À«‰ŸÈ††‡Àׁ˘À"Ã‰††‰Œ‡EœÈ††¯Œׁ˘⁄‡††È«‚††¯Œׁ≠‡¿††¯Œ
˘œ˙ׁ˘ŸÏ††ÚÃÓŸׁ∫«"›

49.  The Lord shall bring a nation against you from far, from the end of the earth,
which will swoop down like the vulture; a nation whose tongue you shall not 
understand;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ"Àt††ÊÃÚ††È«‚††Æ"ׁ˘œÈ≠‡¿††¯Œׂ∫Ô›ÁÀÈ††‡¿††¯ÃÚÃ"ŸÂ††ÔLÀÊŸÏ††ÌÈœ"ÀÙ††‡À

50.  A nation of fierce countenance, which shall not respect the person of the 
old, nor show favor to the young;
__________________________________________________________________________

˘œ‰††„ÃÚ††^Ÿ˙ÀÓEÃ‡≠ÈXŸÙe††^Ÿ˙ŸÓŒ‰Ÿ·††ÈXŸt††ÏÃÎÀ‡ŸÂ††Æ‡"ׁ˘⁄‡††_@ŸÓÀׁ˘ÃÈ≠‡¿††¯Œׁ˘«¯Èœ˙††ÔÀ‚@††^ŸÏ††¯Èœ‡Ÿׁ††
˘††¯À‰ŸˆœÈŸÂׁ˘ÃÚŸÂ††^ÈŒÙÀÏ⁄‡††¯Ã‚Ÿׁ∫_À˙›‡††«„Èœ·⁄‡Ã‰††„ÃÚ††^Œ"‡›ˆ††˙]Ÿ˙Ÿ

51.  And he shall eat the fruit of your cattle, and the fruit of your land, until you 
be destroyed; which also shall not leave you either grain, wine, or oil, or the 
produce of your cows, or the young of your sheep, until he has destroyed you.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀÎŸa††^ŸÏ††¯ÃˆÕ‰ŸÂ††Æ·"ׁ˘⁄‡††˙«¯‹ˆŸaÃ‰ŸÂ††˙›‰›·Ÿ‚Ã‰††^ÈŒ˙›Ó›Á††˙CW††„ÃÚ††^ÈWÀÚŸׁ††ÔÕ‰Àa††ÃÁÕË›a††‰À˙Ã‡††¯Œ
˘≠ÏÀÎŸa††^ŸÏ††¯ÃˆÕ‰ŸÂ††^ŒˆYÃ‡≠ÏÀÎŸaׁ˘⁄‡††^ŸˆYÃ‡≠ÏÀÎŸa††^ÈWÀÚŸׁ∫_ÀÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††¯Œ

52.  And he shall besiege you in all your gates, until your high and fortified walls 
come down, wherein you trusted, throughout all your land; and he shall besiege you
in all your gates throughout all your land, which the Lord your God has given you.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††^Ÿ"ŸËœ·≠ÈXŸÙ††À˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††Æ‚"ׂ˘⁄‡††^ÈŒ˙›"Ÿ·e††^ÈŒ"Àa††¯Ãׁ††¯«ˆÀÓŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÏ≠ÔÃ˙À"††¯Œ
˘⁄‡††˜«ˆÀÓŸ·eׁ∫^Œ·ŸÈ›‡††^ŸÏ††˜ÈœˆÀÈ≠¯Œ

53.  And you shall eat the fruit of your own body, the flesh of your sons and of 
your daughters, which the Lord your God has given you, in the siege, and in the 
distress, with which your enemies shall distress you;
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡À‰††Æ„"ׁ˘Õ‡Ÿ·e††ÂÈœÁÀ‡Ÿ·††«"ÈÕÚ††ÚUÕ˙††„›‡ŸÓ††‚›"ÀÚŒ‰ŸÂ††^Ÿa††_UÀ‰††ׁ˘⁄‡††ÂÈÀ"Àa††¯Œ˙ŒÈŸ·e††«˜ÈÕÁ††˙Œׁ††¯Œ
∫¯Èœ˙«È

54.  So that the man who is most tender among you, and very delicate, his eye 
shall be evil towards his brother, and towards the wife of his bosom, and 
towards the remnant of his children which he shall leave;
__________________________________________________________________________

˘ŸaœÓ††ÌŒ‰ÕÓ††„ÃÁÃ‡ŸÏ††˙Õ˙œÓ††Æ‰"ׂ˘⁄‡††ÂÈÀ"Àa††¯Ãׁ˘œ‰††ÈœÏŸaœÓ††ÏÕÎ‡›È††¯Œׁ†˜«ˆÀÓŸ·e††¯«ˆÀÓŸa††Ï›k††«Ï≠¯Èœ‡Ÿ
˘⁄‡ׁ˘≠ÏÀÎŸa††^Ÿ·œÈ›‡††^ŸÏ††˜ÈœˆÀÈ††¯Œׁ∫^ÈWÀÚŸ

55.  So that he will not give to any of them of the flesh of his children whom he 
shall eat when he has nothing left; because of the siege, and the distress, with 
which your enemies shall distress you in all your gates.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À‚‹"⁄ÚÀ‰ŸÂ††^Ÿ·††‰ÀkUÀ‰††ÆÂ"ׁÚUÕ˙††_]ÕÓe††‚Õ"ÃÚŸ˙œ‰ÕÓ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††‚ÕˆÃ‰††‰ÀÏŸ‚U≠ÛÃÎ††‰À˙ŸÒœ"≠‡¿††¯Œ
˘Èœ‡Ÿa††‰À"ÈÕÚׁ∫‰À˙œ·Ÿ·e††‰À"Ÿ·œ·e††‰JÈÕÁ††

56.  The tender and delicate woman among you, which would not venture to set
the sole of her foot upon the ground for delicateness and tenderness, her eye 
shall be evil towards the husband of her bosom, and towards her son, and 
towards her daughter,
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÆÊ"ׁ˘⁄‡††À‰ÈŒ"À·Ÿ·e††À‰ÈŒÏŸ‚U††ÔÈÕaœÓ††˙Õˆ«ÈÃ‰††‰À˙ÀÈŸÏœׁ††¯Œ˙ÀÒÃa††Ï›k≠¯ŒÒ›ÁŸa††ÌÕÏŸÎ‡›˙≠Èœk††„ÕÏÕ˙††¯Œ
˘⁄‡††˜«ˆÀÓŸ·e††¯«ˆÀÓŸaׁ˘œa††^Ÿ·œÈ›‡††^ŸÏ††˜ÈœˆÀÈ††¯Œׁ∫^ÈWÀÚŸ

57.  And towards her afterbirth that comes out from between her feet, and 
towards her children whom she shall bear; for she shall eat them secretly, for 
want of all things, in the siege and distress, with which your enemy shall distress 
you in your gates.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿≠Ìœ‡††ÆÁ"ׁ˘⁄ÚÃÏ††¯›ÓŸׂ††‰À‡YœÈŸÏ††‰ŒÊÃ‰††¯ŒÙÕÒÃa††ÌÈœ·‹˙ŸkÃ‰††˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙«
˘Ã‰≠˙Œ‡ׁ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙Õ‡††‰ŒÊÃ‰††‡T«"Ã‰ŸÂ††„ÀaŸÎœ"Ã‰††ÌÕ

58.  If you will not take care to do all the words of this Torah that are written in 
this book, that you may fear this glorious and fearful name, the Lord your God;
__________________________________________________________________________

††ÌÈœÚT††ÌœÈÀÏflÁÀÂ††˙«"ÀÓ¤‡Œ"ŸÂ††˙¿IŸ‚††˙«kÃÓ††^ŒÚYÃÊ††˙«kÃÓ††˙Õ‡ŸÂ††^Ÿ˙›kÃÓ≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‡ÀÏŸÙœ‰ŸÂ††ÆË"
∫ÌÈœ"ÀÓ¤‡Œ"ŸÂ

59.  Then the Lord will make your plagues remarkable, and the plagues of your 
seed, great plagues, and of long continuance, and severe sicknesses, and of long 
continuance.
__________________________________________________________________________
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˘Õ‰ŸÂ††ÆÒׁ˘⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓ††‰ÕÂEÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡††^Ÿa††·Èœׁ∫_Àa††e˜Ÿ·@ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††À˙Y›‚ÀÈ††¯Œ

60.  And he will bring upon you all the diseases of Egypt, which you were afraid 
of; and they shall cleave to you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀkÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÈœÏflÁ≠ÏÀk††ÌÃ‚††Æ‡Òׁ††^ÈŒÏÀÚ††‰À«‰ŸÈ††ÌÕÏŸÚÃÈ††˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰††¯ŒÙÕÒŸa††·e˙ÀÎ††‡¿††¯Œ
˘œ‰††„ÃÚׁ∫_@ŸÓÀ

61.  Also every sickness, and every plague, which is not written in the book of 
this Torah, them will the Lord bring upon you, until you are destroyed.
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††Æ·Òׁ˘⁄‡††˙ÃÁÃ˙††ËÀÚŸÓ††ÈÕ˙ŸÓœa††ÌŒ˙YÃ‡Ÿׁ˘Ã‰††ÈÕ·ŸÎ«ÎŸk††ÌŒ˙ÈœÈ¤‰††¯Œׁ˘††‡¿≠Èœk††·]ÀÏ††ÌœÈÃÓÀׁ††À˙ŸÚÃÓÀ
∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa

62.  And you shall be left few in number, whereas you were as the stars of heaven
for multitude; because you would not obey the voice of the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Òׁ˘≠¯Œׂ˘Àׂ˘ÀÈ††ÔÕk††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˙«aYÃ‰ŸÏe††ÌŒÎŸ˙Œ‡††·ÈœËÈÕ‰ŸÏ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׂ˘Èœׂ††‰À«‰ŸÈ††
˘Ã‰ŸÏe††ÌŒÎŸ˙Œ‡††„Èœ·⁄‡Ã‰ŸÏ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Úׁ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÌŒ˙ŸÁÃÒœ"ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††„ÈœÓŸׁ˘≠‡À·††‰À˙Ã‡≠¯Œׁ††‰ÀÓÀ

˘XŸÏׁ∫‰À˙Ÿ

63.  And it shall come to pass, that as the Lord rejoiced over you to do you good,
and to multiply you; so the Lord will rejoice over you to destroy you, and to 
bring you to nothing; and you shall be plucked from the land which you go to 
possess.
__________________________________________________________________________

˘††À˙EÃ·ÀÚŸÂ††ıWÀ‡À‰††‰ÕˆO≠„ÃÚŸÂ††ıWÀ‡À‰††‰ÕˆOœÓ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎŸa††‰À«‰ŸÈ††^ŸˆÈœÙ¤‰ŒÂ††Æ„Òׁ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÀ
˘⁄‡††ÌÈXÕÁ⁄‡ׁ∫ÔŒ·À‡ÀÂ††ıÕÚ††^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÂ††‰À˙Ã‡††À˙ŸÚAÀÈ≠‡¿††¯Œ

64.  And the Lord shall scatter you among all people, from one end of the earth 
to the other; and there you shall serve other gods, which neither you nor your 
fathers have known, of wood and stone.
__________________________________________________________________________

˘††^ŸÏ††‰À«‰ŸÈ††ÔÃ˙À"ŸÂ††^ŒÏŸ‚U≠ÛÃÎŸÏ††ÃÁ«"ÀÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÃÚÈœ‚YÃ˙††‡¿††ÌÕ‰À‰††ÌœÈ«‚Ã·e††Æ‰ÒׁÊÀ‚U††·ÕÏ††ÌÀ
˘ŒÙÀ"††Ô«·⁄‡AŸÂ††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††Ô«ÈŸÏœÎŸÂׁ∫

65.  And among these nations shall you find no ease, neither shall the sole of 
your foot have rest; but the Lord shall give you there a trembling heart, and 
failing of eyes, and sorrow of mind;
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒÈÃÁŸa††ÔÈœÓ⁄‡Ã˙††‡¿ŸÂ††ÌÀÓ«ÈŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††À˙EÃÁÀÙe††„Œ‚Œ"œÓ††^ŸÏ††ÌÈœ‡‹ÏŸ˙††^ÈŒÈÃÁ††eÈÀ‰ŸÂ††ÆÂÒ

66.  And your life shall hang in doubt before you; and you shall fear day and 
night, and shall have no assurance of your life;
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˘⁄‡††^Ÿ·À·ŸÏ††„ÃÁÃtœÓ††¯M›a††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††¯ÃÓ‡›˙††·WŒÚÀ·e††·WŒÚ††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††¯ÃÓ‡›˙††¯M›aÃa††ÆÊÒׁ„ÀÁŸÙœ˙††¯Œ
˘⁄‡††^ÈŒ"ÈÕÚ††‰Õ‡YÃÓœÓeׁ∫‰Œ‡Yœ˙††¯Œ

67.  In the morning you shall say, Would it were evening! and in the evening 
you shall say, Would it were morning! for the fear of your heart with which you 
shall fear, and for the sight of your eyes which you shall see.
__________________________________________________________________________

˘¤‰ŒÂ††ÆÁÒׁ˘⁄‡††_WCÃa††˙«Èœ"fl‡Àa††ÌœÈUŸˆœÓ††‰À«‰ŸÈ††^Ÿ·Èœׁ††‰À˙›‡YœÏ††„«Ú††ÛÈœÒ›˙≠‡¿††^ŸÏ††Èœ˙YÃÓÀ‡††¯Œ
˘††ÌŒ˙YÃkÃÓŸ˙œ‰ŸÂׁ˘œÏŸÂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††^ÈŒ·ŸÈ›‡ŸÏ††ÌÀׁ∫‰Œ"S††ÔÈÕ‡ŸÂ††˙«ÁÀÙŸ

68.  And the Lord shall bring you into Egypt again with ships, by the road about 
which I said to you, You shall see it no more again; and there you shall be sold 
to your enemies for male and female slaves, and no man shall buy you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÈXŸaÃ‰††ÈVŸ·D††‰ŒÏÕ‡††ÆËÒׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††˙]ŸÎœÏ††‰Œׂ·À‡«Ó††ıWŒ‡Ÿa††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††˙ÈXŸaÃ‰††„Ã·ŸÏœÓׁ∫·V›ÁŸa††ÌÀ˙œ‡††˙UÀk≠¯Œ

69.  These are the words of the covenant, which the Lord commanded Moses to 
make with the people of Israel in the land of Moab, beside the covenant which 
he made with them in Horeb.
__________________________________________________________________________
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כט פרק דברים
Deuteronomy Chapter 29

˘Ó††‡TOœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††‰Œׂ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ˙Èœ‡Y††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ†‰À«‰ŸÈ††‰À
∫«ˆYÃ‡≠ÏÀÎŸÏe††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀÎŸÏe††‰›ÚYÃÙŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸÏ

1.  And Moses called to all Israel, and said to them, You have seen all that the 
Lord did before your eyes in the land of Egypt to Pharaoh, and to all his servants,
and to all his land;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙¿IŸ‚Ã‰††˙«ÒÃÓÃ‰††Æ·ׁ∫ÌÕ‰À‰††ÌÈœÏIŸ‚Ã‰††ÌÈœ˙ŸÙ›ÓÃ‰ŸÂ††˙›˙›‡À‰††^ÈŒ"ÈÕÚ††e‡T††¯Œ

2.  The great trials which your eyes have seen, the signs, and those great 
miracles;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌœÈÃ"ŸÊÀ‡ŸÂ††˙«‡YœÏ††ÌœÈÃ"ÈÕÚŸÂ††˙ÃÚAÀÏ††·ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"≠‡¿ŸÂ††Æ‚ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÃÚ›ÓŸ

3.  Yet the Lord has not given you a heart to perceive, and eyes to see, and ears 
to hear, until this day.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††_ÕÏ«‡ÀÂ††Æ„ׁ˘††eÏÀ·≠‡¿††¯ÀaEœÓÃa††‰À"Àׂ≠‡¿††^ŸÏÃÚÃ"ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄ÚÕÓ††ÌŒÎÈÕ˙›ÓŸÏÃ
∫^ŒÏŸ‚U††ÏÃÚÕÓ††‰À˙ŸÏÀ·

4.  And I have led you forty years in the wilderness; your clothes are not worn 
old upon you, and your shoe is not worn old upon your foot.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÔœÈÃÈŸÂ††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡††‡¿††ÌŒÁŒÏ††Æ‰ׁ˘††‡¿††¯ÀÎÕׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††eÚEÕ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌŒ˙Èœ˙Ÿ

5.  You have not eaten bread, neither have you drunk wine or strong drink; that 
you might know that I am the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ≠_ŒÏŒÓ††Ô›ÁÈœÒ††‡ÕˆÕÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††e‡›·À˙ÃÂ††ÆÂׁ˘ÀaÃ‰≠_ŒÏŒÓ††‚«ÚŸÂ††Ô«aŸׁ††e"Õ˙‡TOœÏ††ÔÀ
∫ÌÕkÃ"ÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ

6.  And when you came to this place, Sihon the king of Heshbon, and Og the 
king of Bashan, came out against us to battle, and we defeated them;
__________________________________________________________________________

˘††Èœˆ⁄ÁÃÏŸÂ††ÈDÀ‚ÃÏŸÂ††Èœ"Õ·e‡¯ÀÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††‰À"Ÿ˙œ"ÃÂ††ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡††ÁKœ"ÃÂ††ÆÊׁ˘Ã"ŸÓÃ‰††ËŒ·Õׁ∫Èœ
7.  And we took their land, and gave it for an inheritance to the Reubenites, and 
to the Gadites, and to half the tribe of Manasseh.
__________________________________________________________________________
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˘e††ÆÁׁ˘⁄ÚÃÂ††˙‡›ÊÃ‰††˙ÈXŸaÃ‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸׂ˘Ã˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙Èœׂ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††eÏÈœkŸׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ∫Ôe
8.  Keep therefore the words of this covenant, and do them, that you may 
prosper in all that you do.
__________________________________________________________________________

˘‡T††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒÎŸÏ‹k††Ì«ÈÃ‰††ÌÈœ·Àˆœ"††ÌŒ˙Ã‡††ÆËׁ˘††ÌŒÎÈÕׁ††ÌŒÎÈÕ"OœÊ††ÌŒÎÈÕËŸ·œ
˘ŸÂׁ˘Èœ‡††Ï›k††ÌŒÎÈVŸË›ׁ˘œÈ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  You stand this day all of you before the Lord your God; your captains of your 
tribes, your elders, and your officers, with all the men of Israel,
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"††ÌŒÎŸtÃË††ÆÈׁ˘⁄‡††^YÕ‚ŸÂ††ÌŒÎÈÕׁ˘††„ÃÚ††^ÈŒˆÕÚ††·ÕË›ÁÕÓ††^ÈŒ"⁄ÁÃÓ††·WMŸa††¯Œׁ∫^ÈŒÓÈÕÓ††·Õ‡›

10.  Your little ones, your wives, and your stranger who is in your camp, from 
the hewer of your wood to the drawer of your water;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«˙ÀÏÀ‡Ÿ·e††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙ÈXŸ·œa††^YŸ·ÀÚŸÏ††Æ‡Èׁ∫Ì«ÈÃ‰††^ŸÓœÚ††˙V›k††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††¯Œ

11.  That you should enter into covenant with the Lord your God, and into his 
oath, which the Lord your God makes with you this day;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††^ŸÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰ŸÂ††ÌÀÚŸÏ††«Ï††Ì«ÈÃ‰††^Ÿ˙›‡≠ÌÈNÀ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ·Èׁ˘⁄‡ÃÎŸÂ††_ÀÏ≠¯ŒaD††¯Œׁ†¯Œ
˘œ"ׁ∫·S⁄ÚÃÈŸÏe††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏ††ÚÃaŸ

12.  That he may establish you today for a people to himself, and that he may be
to you a God, as he has said to you, and as he has sworn to your fathers, to 
Abraham, to Isaac, and to Jacob.
__________________________________________________________________________

∫˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††˙ÈXŸaÃ‰≠˙Œ‡††˙V›k††ÈœÎ›"À‡††ÌŒÎEÃ·ŸÏ††ÌŒÎŸ˙œ‡††‡¿ŸÂ††Æ‚È

13.  And not with you alone will I make this covenant and this oath;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠˙Œ‡††Èœk††Æ„Èׁ˘ŒÈ††¯Œׁ˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ì«ÈÃ‰††„ÕÓ›Ú††e"ÀÓœÚ††‰›t††«"Ÿׁ††e"Œ"ÈÕ‡††¯Œ
∫Ì«ÈÃ‰††e"ÀÓœÚ††‰›t

14.  But with him who stands here with us this day before the Lord our God, and
also with him who is not here with us this day;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††ÌŒ˙ŸÚAŸÈ††ÌŒ˙Ã‡≠Èœk††ÆÂËׁ˘ÀÈ≠¯Œׁ˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††e"Ÿ·Ãׁ††ÌœÈ«‚Ã‰††·WMŸa††e"YÃ·ÀÚ≠¯Œ
˘⁄‡ׁ∫ÌŒ˙YÃ·⁄Ú††¯Œ

15.  For you know how we have lived in the land of Egypt; and how we came 
through the nations which you passed by;
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††e‡Yœ˙ÃÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††ÔŒ·Œ‡ÀÂ††ıÕÚ††ÌŒ‰ÈÕÏ‹Ïœ‚††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕˆe˜œׁ∫ÌŒ‰ÀÓœÚ††¯Œ

16.  And you have seen their abominations, and their idols, wood and stone, 
silver and gold, which were among them;
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠ÔŒt††ÆÊÈׁ˘Èœ‡††ÌŒÎÀa††ׁ˘œ‡≠«‡††ׁ˘œÓ††«‡††‰Àׁ˘≠«‡††‰ÀÁÀtŸׁ˘⁄‡††ËŒ·Õׁ††ÌœÚÕÓ††Ì«ÈÃ‰††‰Œ"›Ù††«·À·ŸÏ††¯Œ
˘ÕÈ≠ÔŒt††ÌÕ‰À‰††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††˙ŒÎŒÏÀÏ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈׁ˘††ÌŒÎÀa††ׁ˘W›ׁ˘‡]††‰W›t††ׁ††

∫‰À"⁄ÚÃÏŸÂ

17.  Lest there should be among you man, or woman, or family, or tribe, whose 
heart turns away this day from the Lord our God, to go and serve the gods of 
these nations; lest there should be among you a root that bears gall and 
wormwood;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘††¯›Ó‡ÕÏ††«·À·ŸÏœa††_VÀaŸ˙œ‰ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏÀ‡À‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††«ÚŸÓÀׁ††Èœk††ÈœÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††Ì«ÏÀ
˘œaׁ∫‰À‡ÕÓŸˆÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂTÀ‰††˙«ÙŸÒ††ÔÃÚÃÓŸÏ††_ÕÏÕ‡††ÈœaœÏ††˙e¯XŸ

18.  And it should come to pass, when he hears the words of this curse, that he 
blesses himself in his heart, saying, I shall have peace, though I walk in the 
stubbornness of my heart, to add drunkenness to thirst;
________________________________________________________________________________

˘ŸÚŒÈ††ÊÀ‡††Èœk††«Ï††ÃÁ¿ŸÒ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œ·‡›È≠‡¿††ÆËÈׁ˘Èœ‡Àa††«˙À‡Ÿ"NŸÂ††‰À«‰ŸÈ≠ÛÃ‡††ÔÃׁ††«a††‰ÀˆŸ·TŸÂ††‡e‰Ã‰††
˘≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰ÀÁÀÓe††‰ŒÊÃ‰††¯ŒÙÕÒÃa††‰À·e˙ŸkÃ‰††‰ÀÏÀ‡À‰≠ÏÀkׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙œÓ††«ÓŸׁ∫ÌœÈÀÓÀ

19.  The Lord will not spare him, but then the anger of the Lord and his jealousy 
shall smoke against that man, and all the curses that are written in this book shall
lie upon him, and the Lord shall blot out his name from under heaven.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›kœÓ††‰ÀÚTŸÏ††‰À«‰ŸÈ††«ÏÈDŸ·œ‰ŸÂ††ÆÎׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ††¯ŒÙÕÒŸa††‰À·e˙ŸkÃ‰††˙ÈXŸaÃ‰††˙«ÏÀ‡††Ï›ÎŸk††ÏÕ‡TŸ
∫‰ŒÊÃ‰††‰T«˙Ã‰

20.  And the Lord shall mark him off for evil out of all the tribes of Israel, 
according to all the curses of the covenant that are written in this Book of the 
Torah;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ"Ÿa††Ô«¯⁄ÁÃ‡À‰††¯«„Ã‰††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ÈXŸÎÀ"Ã‰ŸÂ††ÌŒÎÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††eÓe˜ÀÈ††¯Œׁ††ıWŒ‡ÕÓ††‡›·ÀÈ††¯Œ
˘⁄‡††À‰ÈŒ‡‹Ï⁄ÁÃ˙≠˙Œ‡ŸÂ††‡Âœ‰Ã‰††ıWÀ‡À‰††˙«kÃÓ≠˙Œ‡††e‡TŸÂ††‰J«ÁYׁ∫‰Àa††‰À«‰ŸÈ††‰ÀÏœÁ≠¯Œ

21.  So that the generation to come of your children that shall rise up after you, 
and the stranger who shall come from a far land, shall say, when they see the 
plagues of that land, and the sicknesses which the Lord has laid upon it;
__________________________________________________________________________
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˘††ÁÃÏŒÓÀÂ††˙ÈXŸÙÀ‚††Æ·Îׂ˘ÕÚ≠ÏÀk††‰À·††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠‡¿ŸÂ††ÃÁœÓŸˆÃ˙††‡¿ŸÂ††ÚUÀÊœ˙††‡¿††‰ÀˆYÃ‡≠ÏÀÎ††‰ÀÙVŸׂ††·Œ
˘⁄‡††˛ÌœÈ«·Ÿˆe¸††®ÌÈœÈ›·Ÿˆe©††‰ÀÓEÃ‡††‰T›Ó⁄ÚÃÂ††ÌIŸÒ††˙ÃÎÕtŸ‰ÃÓŸkׁ∫«˙ÀÓ⁄ÁÃ·e††«tÃ‡Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ÃÙÀ‰††¯Œ

22.  And that the whole land is brimstone, and salt, and burning, that it is not 
sown, nor bears, nor any grass grows on it, like the overthrow of Sodom, and 
Gomorrah, Admah, and Zeboim, which the Lord overthrew in his anger, and in 
his wrath;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ŒÓ≠ÏÃÚ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††Æ‚Îׂ††Ï«„À‚Ã‰††ÛÃ‡À‰††ÈXflÁ††‰ŒÓ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡ÀÏ††‰ÀÎÀk††‰À«‰ŸÈ††‰À
∫‰ŒÊÃ‰

23.  All nations shall say, Why has the Lord done thus to this land? What does 
the heat of this great anger mean?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚ††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††Æ„Îׁ˘⁄‡††ÌÀ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††˙ÈXŸa≠˙Œ‡††e·ŸÊÀÚ††¯Œׁ††«‡Èœˆ«‰Ÿa††ÌÀÓœÚ††˙UÀk††¯Œ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙›‡

24.  Then men shall say, Because they have forsaken the covenant of the Lord 
God of their fathers, which he made with them when he brought them out of the
land of Egypt;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††eÎŸÏÕÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌŒ‰ÀÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ††˜ÃÏÀÁ††‡¿ŸÂ††ÌeÚ@ŸÈ≠‡¿††¯Œ
∫ÌŒ‰ÀÏ

25.  For they went and served other gods, and worshipped them, gods whom 
they knew not, and whom he had not given to them;
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÊÃ‰††¯ŒÙÕÒÃa††‰À·e˙ŸkÃ‰††‰ÀÏÀÏOÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††À‰ÈŒÏÀÚ††‡Èœ·À‰ŸÏ††‡Âœ‰Ã‰††ıWÀ‡Àa††‰À«‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÂÎ

26.  And the anger of the Lord was kindled against this land, to bring upon it all 
the curses that are written in this book;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘ÃÈÃÂ††Ï«„À‚††ÛŒˆMŸ·e††‰ÀÓÕÁŸ·e††ÛÃ‡Ÿa††ÌÀ˙ÀÓEÃ‡††ÏÃÚÕÓ††‰À«‰ŸÈ††ÌÕׁ††˙WŒÁ⁄‡††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌÕÎœÏŸ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk

27.  And the Lord rooted them out of their land in anger, and in wrath, and in 
great indignation, and cast them into another land, as it is this day.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††e"ÈÕ"À·ŸÏe††e"ÀÏ††˙¿Ÿ‚œ"Ã‰ŸÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃÏ††˙]À˙ŸÒœ"Ã‰††ÆÁÎׂ††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙«
∫˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰

28.  The secret things belong to the Lord our God; but those things which are 
revealed belong to us and to our children forever, that we may do all the words 
of this Torah.
__________________________________________________________________________
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ל פרק דברים
Deuteronomy Chapter 30

˘⁄‡††‰ÀÏÀÏOÃ‰ŸÂ††‰ÀÎTŸaÃ‰††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††^ÈŒÏÀÚ††e‡›·ÀÈ≠ÈœÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡ׁ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††Èœ˙Ã˙À"††¯Œ
˘⁄‰ÃÂׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸa††^Œ·À·ŸÏ≠ÏŒ‡††À˙›·Õׁ˘††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^⁄ÁÈDœ‰††¯Œׁ∫‰ÀÓÀ

1.  And it shall come to pass, when all these things have come upon you, the 
blessing and the curse, which I have set before you, and you shall call them to 
mind among all the nations, where the Lord your God has driven you,
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·ׁ˘ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠„ÃÚ††À˙Ÿ·Ãׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††«ÏSŸ·††À˙ŸÚÃÓÀׁ††^ÈŒ"À·e††‰À˙Ã‡††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡≠¯Œ
˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††^Ÿ·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸaׁ∫^Œ

2.  And shall return to the Lord your God, and shall obey his voice according to 
all that I command you this day, you and your children, with all your heart, and 
with all your soul;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚ׁ˘≠˙Œ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††·Àׁ˘ŸÂ††^ŒÓ⁄ÁXŸÂ††^Ÿ˙e·Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀkœÓ††^ŸˆŒaNŸÂ††·Àׁ‰À«‰ŸÈ††^ŸˆÈœÙ¤‰††¯Œ
˘††^ÈŒ‰¿¤‡ׁ∫‰ÀÓÀ

3.  That then the Lord your God will turn your captivity, and have compassion 
upon you, and will return and gather you from all the nations, where the Lord 
your God has scattered you.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰ÕˆOœa††^⁄ÁAœ"††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Ìœ‡††Æ„ׁ˘œÓ††ÌœÈÀÓÀׁ˘œÓe††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸˆŒaKŸÈ††ÌÀׁ∫^ŒÁJœÈ††ÌÀ

4.  If your outcasts have been driven out to the farthest parts of heaven, from 
there will the Lord your God gather you, and from there will he fetch you;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^⁄‡Èœ·¤‰ŒÂ††Æ‰ׁ˘YÀÈ≠¯Œׁ˘XÈœÂ††^ÈŒ˙›·⁄‡††eׁ††^ŸaYœ‰ŸÂ††^Ÿ·œËÈÕ‰ŸÂ††‰À˙Ÿ
∫^ÈŒ˙›·⁄‡ÕÓ

5.  And the Lord your God will bring you into the land which your fathers 
possessed, and you shall possess it; and he will do you good, and multiply you 
above your fathers.
________________________________________________________________________________

†^Ÿ·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰À·⁄‰Ã‡ŸÏ††^ŒÚYÃÊ††·Ã·ŸÏ≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ·À·ŸÏ≠˙Œ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÏÀÓe††ÆÂ
˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·eׁ∫^ÈŒÈÃÁ††ÔÃÚÃÓŸÏ††^Ÿ

6.  And the Lord your God will circumcise your heart, and the heart of your 
seed, to love the Lord your God with all your heart, and with all your soul, that 
you may live.
________________________________________________________________________________
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˘≠ÏÃÚŸÂ††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠ÏÃÚ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ÏÀ‡À‰≠ÏÀk††˙Õ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÆÊׂ˘⁄‡††^ÈŒ‡Ÿ"ׁ∫^eÙ@Y††¯Œ

7.  And the Lord your God will put all these curses upon your enemies, and on 
those who hate you, who persecuted you.
________________________________________________________________________________

˘À˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÁׁ˘ŸÂ††·eׁ˘ÀÚŸÂ††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††À˙ŸÚÃÓÀׂ˘⁄‡††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††À˙Èœׁ∫Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ

8.  And you shall return and obey the voice of the Lord, and do all his 
commandments which I command you this day.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††Ï›ÎŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^YÈœ˙«‰ŸÂ††ÆËׂ††ÈXŸÙœ·e††^Ÿ˙ŸÓŒ‰Ÿ·††ÈXŸÙœ·e††^Ÿ"ŸËœ·††ÈXŸÙœa††^CÀÈ††‰Õ
˘ÀÈ††Èœk††‰À·›ËŸÏ††^Ÿ˙ÀÓEÃ‡ׁ˘ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·eׂ˘eׂ˘⁄‡Ãk††·«ËŸÏ††^ÈŒÏÀÚ††ׁ˘≠¯Œׂ˘Àׂ∫^ÈŒ˙›·⁄‡≠ÏÃÚ††

9.  And the Lord your God will make you abundantly prosperous in every work 
of your hand, in the fruit of your body, and in the fruit of your cattle, and in the 
fruit of your land, for good; for the Lord will again rejoice over you for good, as 
he rejoiced over your fathers;
________________________________________________________________________________

˘œ˙††Èœk††ÆÈׁ˘œÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÚÃÓŸׁ†‰ŒÊÃ‰††‰T«˙Ã‰††¯ŒÙÕÒŸa††‰À·e˙ŸkÃ‰††ÂÈÀ˙S‹ÁŸÂ††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ††¯›ÓŸ
˘À˙††Èœkׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††^Ÿ·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††·eׁ∫^Œ

10.  If you shall listen to the voice of the Lord your God, to keep his 
commandments and his statutes which are written in this Book of the Torah, and
if you turn to the Lord your God with all your heart, and with all your soul.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰††Èœk††Æ‡Èׁ∫‡Âœ‰††‰J›ÁY≠‡¿ŸÂ††^ŸÓœÓ††‡Âœ‰††˙‡ÕÏŸÙœ"≠‡¿††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ

11.  For this commandment which I command you this day, is not hidden from 
you, nor is it far off.
________________________________________________________________________________

˘Ã·††‡¿††Æ·Èׁ˘Ã‰††e"ÀÏ≠‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††ÈœÓ††¯›Ó‡ÕÏ††‡Âœ‰††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÃÈŸÂ††e"ÀÏ††À‰ŒÁJœÈŸÂ††‰ÀÓŸÈÃÓÀׁ˘⁄ÚÃ"ŸÂ††‰À˙›‡††e"ÕÚœÓŸׂ∫‰À"Œ
12.  It is not in heaven, that you should say, Who shall go up for us to heaven, 
and bring it to us, that we may hear it, and do it?
__________________________________________________________________________

˘ÃÈŸÂ††e"ÀÏ††À‰ŒÁJœÈŸÂ††ÌÀÈÃ‰††¯Œ·ÕÚ≠ÏŒ‡††e"ÀÏ≠¯À·⁄ÚÃÈ††ÈœÓ††¯›Ó‡ÕÏ††‡Âœ‰††ÌÀÈÃÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ≠‡¿ŸÂ††Æ‚Èׁ††e"ÕÚœÓŸ
˘⁄ÚÃ"ŸÂ††‰À˙›‡ׂ∫‰À"Œ

13.  Nor is it beyond the sea, that you should say, Who shall go over the sea for 
us, and bring it to us, that we may hear it, and do it?
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††^Ÿ·À·ŸÏœ·e††^ÈœÙŸa††„›‡ŸÓ††¯À·@Ã‰††^ÈŒÏÕ‡††·«¯J≠Èœk††Æ„Èׂ∫«˙
14.  But the word is very near to you, in your mouth, and in your heart, that you 
may do it.
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∫ÚTÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÂÀÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††·«ËÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÈÃÁÃ‰≠˙Œ‡††Ì«ÈÃ‰††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ‡Y††ÆÂË

15.  See, I have set before you this day life and good, and death and evil;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÊËׁ˘œÏŸÂ††ÂÈÀÎTEœa††˙ŒÎŒÏÀÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰À·⁄‰Ã‡ŸÏ††Ì«ÈÃ‰††^ŸeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ††¯›ÓŸ
˘œÓe††ÂÈÀ˙S‹ÁŸÂׁ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††^ŸÎUÕ·e††À˙Èœ·TŸÂ††À˙ÈœÈÀÁŸÂ††ÂÈÀËÀtŸׁ˘≠‡À·††‰À˙Ã‡≠¯Œׁ††‰ÀÓÀ

˘XŸÏׁ∫‰À˙Ÿ

16.  In that I command you this day to love the Lord your God, to walk in his 
ways, and to keep his commandments and his statutes and his judgments, that 
you may live and multiply; and the Lord your God shall bless you in the land 
which you are entering to possess.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿ŸÂ††^Ÿ·À·ŸÏ††‰Œ"ŸÙœÈ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘œ‰ŸÂ††À˙ŸÁAœ"ŸÂ††ÚÀÓŸׁ∫ÌÀ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††À˙ÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

17.  But if your heart turns away, so that you will not hear, but shall be drawn 
away, and worship other gods, and serve them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÀÈ††Ô‹ÎÈX⁄‡Ã˙≠‡¿††Ôe„Õ·‡›˙††„›·À‡††Èœk††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙EÃ‚œ‰††ÆÁÈׁ††‰À˙Ã‡††¯Œ
˘††‡«·ÀÏ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††¯Õ·›Úׁ˘XŸÏ††‰ÀÓÀׁ∫‰À˙Ÿ

18.  I announce to you this day, that you shall surely perish, and that you shall 
not prolong your days upon the land, to which you are going over the Jordan, to 
enter and possess.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎÀ·††Èœ˙IœÚÃ‰††ÆËÈׁ††‰ÀÎTŸaÃ‰††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††Èœ˙Ã˙À"††˙ŒÂÀÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÈÃÁÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
∫^ŒÚYÃÊŸÂ††‰À˙Ã‡††‰ŒÈŸÁœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÈœÈÃÁÃa††À˙YÃÁÀ·e††‰ÀÏÀÏOÃ‰ŸÂ

19.  I call heaven and earth to record this day against you, that I have set before 
you life and death, blessing and cursing; therefore choose life, that both you and 
your seed may live;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰À·⁄‰Ã‡ŸÏ††ÆÎׁ††^ÈŒÓÀÈ††_W›‡ŸÂ††^ÈŒÈÃÁ††‡e‰††Èœk††«·≠‰JŸ·@ŸÏe††«ÏSŸa††ÃÚ›ÓŸ
˘ÀÏׁ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ††˙Œ·Œׁ˘œ"††¯Œׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††·S⁄ÚÃÈŸÏe††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††^ÈŒ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À«‰ŸÈ††ÚÃaŸ

20.  That you may love the Lord your God, and that you may obey his voice, 
and that you may cleave to him; for he is your life, and the length of your days; 
that you may live in the land which the Lord swore to your fathers, to Abraham, 
to Isaac, and to Jacob, to give them.
__________________________________________________________________________
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לא פרק דברים
Deuteronomy Chapter 31

˘Ó††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And Moses went and spoke these words to all Israel.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŸÂ††‰À‡ÕÓ≠ÔŒa††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ˘††ÌÈXŸׁ††‡«·ÀÏŸÂ††˙‡ÕˆÀÏ††„«Ú††ÏÃÎe‡≠‡¿††Ì«ÈÃ‰††ÈœÎ›"À‡††‰À"À
∫‰ŒÊÃ‰††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÃ˙††‡¿††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡††‰À«‰ÈÃÂ

2.  And he said to them, I am one hundred and twenty years old this day; I can 
no more go out and come in; also the Lord has said to me, You shall not go over 
this Jordan.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ≠‡e‰††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††¯Õ·›Ú††‡e‰††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‚ׁ˘XÈœÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏœÓ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠˙Œ‡††„ÈœÓŸׁ††ÌÀ˙Ÿ
˘«‰ŸÈׁ˘⁄‡Ãk††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††¯Õ·›Ú††‡e‰††ÃÚ‹ׁ∫‰À«‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

3.  The Lord your God, he will go over before you, and he will destroy these 
nations from before you, and you shall possess them; and Joshua, he shall go 
over before you, as the Lord has said.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ„ׂ˘⁄‡Ãk††ÌŒ‰ÀÏ††‰À«‰ŸÈ††‰Àׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††ÌÀˆYÃ‡ŸÏe††ÈX›Ó¤‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††‚«ÚŸÏe††Ô«ÁÈœÒŸÏ††‰Àׁ˘œ‰††¯Œׁ†„ÈœÓŸ
∫ÌÀ˙›‡

4.  And the Lord shall do to them as he did to Sihon and to Og, kings of the 
Amorites, and to the land of them, whom he destroyed.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††‰À«‰ŸÈ††ÌÀ"À˙Ÿ"e††Æ‰ׂ˘⁄‡††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠ÏÀÎŸk††ÌŒ‰ÀÏ††ÌŒ˙Èœׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Èœeœˆ††¯Œ

5.  And the Lord shall give them up before your face, that you may do to them 
according to all the commandments which I have commanded you.
__________________________________________________________________________

††_ÀÓœÚ††_ÕÏ›‰Ã‰††‡e‰††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Èœk††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††eˆYÃÚÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††eˆŸÓœ‡ŸÂ††e˜ŸÊœÁ††ÆÂ
∫ÀjŒ·ŸÊÃÚÃÈ††‡¿ŸÂ††^ŸtYÃÈ††‡¿

6.  Be strong and of a good courage, fear not, nor be afraid of them; for the Lord 
your God, he goes with you; he will not fail you, nor forsake you.

˘Ó††‡TOœÈÃÂ††ÆÊׁ˘«‰ÈœÏ††‰Œׁ˘œÈ≠ÏÀÎ††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÃÚ‹ׂ††‡«·À˙††‰À˙Ã‡††Èœk††ıÀÓ¤‡ŒÂ††˜ÃÊ⁄Á††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ׁ˘œ"††¯Œׁ∫ÌÀ˙«‡††‰À"ŒÏÈœÁŸ"Ã˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††ÌÀ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À«‰ŸÈ††ÚÃaŸ

7.  And Moses called to Joshua, and said to him in the sight of all Israel, Be 
strong and of a good courage; for you must go with this people to the land which
the Lord has sworn to their fathers to give them; and you shall cause them to 
inherit it.
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††‡¿ŸÂ††‡TÈœ˙††‡¿††ÀjŒ·ŸÊÃÚÃÈ††‡¿ŸÂ††^ŸtYÃÈ††‡¿††_ÀÓœÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††_ÕÏ›‰Ã‰††‡e‰††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÁ
∫˙ÀÁÕ˙

8.  And the Lord, he goes before you; he will be with you, he will not fail you, 
nor forsake you; fear not, nor be dismayed.
__________________________________________________________________________

˘Ó††·›˙ŸÎœÈÃÂ††ÆËׁ˘›"Ã‰††ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††‰À"Ÿ˙œÈÃÂ††˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰≠˙Œ‡††‰Œׂ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÌÈœ‡Ÿ
˘œÈ††ÈÕ"OœÊ≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††‰À«‰ŸÈ††˙ÈXŸaׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  And Moses wrote this Torah, and delivered it to the priests the sons of Levi, 
who carried the ark of the covenant of the Lord, and to all the elders of Israel.
________________________________________________________________________________

˘Ó††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘††ıLœÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ˙«‡††‰Œׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘††„ÕÚ›ÓŸa††ÌÈœ"Àׁ˘Ã‰††˙Ã"Ÿׁ∫˙«k‹ÒÃ‰††‚ÃÁŸa††‰ÀËœÓŸ

10.  And Moses commanded them, saying, At the end of every seven years, in 
the time of the year of release, in the Feast of Booths,
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎ††‡«·Ÿa††Æ‡Èׂ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††˙«‡TÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Œ‡††‡TOœ˙††¯ÀÁŸ·œÈ††¯Œ
˘œÈ≠ÏÀk††„Œ‚Œ"††˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰ׂ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††ÏÕ‡TŸ

11.  When all Israel has come to appear before the Lord your God in the place 
which he shall choose, you shall read this Torah before all Israel in their hearing.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‰OÃ‰††Æ·Èׁ˘À"Ã‰ŸÂ††ÌÈœׁ˘⁄‡††^YÕ‚ŸÂ††ÛÃËÃ‰ŸÂ††ÌÈœׁ˘œa††¯Œׁ˘œÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††^ÈWÀÚŸׁÔÃÚÃÓŸÏe††eÚŸÓŸ
˘ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††e‡YÀÈŸÂ††e„ŸÓŸÏœÈׁ˘⁄ÚÃÏ††e¯ŸÓÀׂ∫˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙«

12.  Gather the people together, men, and women, and children, and your 
stranger who is inside your gates, that they may hear, and that they may learn, 
and fear the Lord your God, and take care to do all the words of this Torah;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Èׁ˘œÈ††eÚEÀÈ≠‡¿††¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰À‡YœÈŸÏ††e„ŸÓÀÏŸÂ††eÚŸÓŸׁ†¯Œ
˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÈÃÁ††ÌŒ˙Ã‡ׁ˘††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ˘XŸÏ††‰ÀÓÀׁ∫‰À˙Ÿ

13.  And that their children, who have not known any thing, may hear, and learn
to fear the Lord your God, as long as you live in the land to which you go over 
the Jordan to possess.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡TO††˙eÓÀÏ††^ÈŒÓÀÈ††e·YJ††ÔÕ‰††‰Œׁ††ÏŒ‰›‡Ÿa††e·ŸˆÃÈŸ˙œ‰ŸÂ††ÃÚ‹
˘Ó††_ŒÏÕÈÃÂ††e"ŒeÃˆ⁄‡ÃÂ††„ÕÚ«Óׁ˘«‰ÈœÂ††‰Œׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡Ÿa††e·ŸˆÃÈŸ˙œÈÃÂ††ÃÚ‹

14.  And the Lord said to Moses, Behold, your days approach that you must die; call
Joshua, and present yourselves in the Tent of Meeting, that I may give him a charge. 
And Moses and Joshua went, and presented themselves in the Tent of Meeting.
__________________________________________________________________________
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∫ÏŒ‰›‡À‰††ÁÃ˙Œt≠ÏÃÚ††ÔÀ"ÀÚŒ‰††„eÓÃÚ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÔÀ"ÀÚ††„eÓÃÚŸa††ÏŒ‰›‡Àa††‰À«‰ŸÈ††‡TÕÈÃÂ††ÆÂË

15.  And the Lord appeared in the Tent in a pillar of a cloud; and the pillar of the
cloud stood over the door of the Tent.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘††^Ÿ"œ‰††‰Œׁ††ÈÕ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††‰À"ÀÊŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††ÌJŸÂ††^ÈŒ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††·ÕÎ›
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠¯ÃÎÕ"ׁ˘≠‡À·††‡e‰††¯Œׁ˘⁄‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††¯ÕÙÕ‰ŸÂ††Èœ"Ã·ÀÊ⁄ÚÃÂ††«aYNŸa††‰ÀÓÀׁ∫«˙œ‡††Èœ˙UÀk††¯Œ

16.  And the Lord said to Moses, Behold, you shall sleep with your fathers; and 
this people will rise, and play the harlot after the gods of the strangers of the 
land, where they go to be among them, and will forsake me, and break my 
covenant which I have made with them.
__________________________________________________________________________

††e‰‹‡ÀˆŸÓe††Ï›Î¤‡ŒÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÕÓ††ÈÃ"ÀÙ††Èœ˙YÃ˙ŸÒœ‰ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿ·ÃÊ⁄ÚÃÂ††‡e‰Ã‰≠Ì«ÈÃ·††«·††ÈœtÃ‡††‰TÀÁŸÂ††ÆÊÈ
˙«ÚTÀ‰††Èœ"e‡ÀˆŸÓ††ÈœaYNŸa††ÈÃ‰¿¤‡††ÔÈÕ‡≠Èœk††ÏÃÚ††‡¿⁄‰††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††˙«¯ÀˆŸÂ††˙«aU††˙«ÚT

∫‰ŒÏÕ‡À‰

17.  Then my anger shall be kindled against them in that day, and I will forsake 
them, and I will hide my face from them, and they shall be devoured, and many 
evils and troubles shall befall them; so that they will say in that day, Are not 
these evils come upon us, because our God is not among us?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÈÃ"Àt††¯Èœ˙ŸÒÃ‡††¯Õ˙ŸÒÃ‰††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘ÀÚ††¯Œׂ≠ÏŒ‡††‰À"ÀÙ††Èœk††‰À
∫ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡

18.  And I will surely hide my face in that day because of all the evils which they
shall have done, in that they are turned to other gods.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††e·Ÿ˙œk††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËÈׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‰@ŸÓÃÏŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††‰TÈœׂ˘††ÏÕ‡TŸׂ†ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈœÙŸa††‰ÀÓÈœ
˘Ã‰††ÈœÏ≠‰ŒÈŸ‰œ˙ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œa††„ÕÚŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰TÈœׂ∫ÏÕ‡TŸ

19.  Now therefore write this poem for you, and teach it to the people of Israel; 
put it in their mouths, that this poem may be a witness for me against the people 
of Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏŒ‡††e"Œ‡Èœ·⁄‡≠Èœk††ÆÎׁ˘œ"≠¯Œׁ˘Ã·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ÂÈÀ˙›·⁄‡ÃÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸׁ˘ŸÂ††ÏÃÎÀ‡ŸÂ††ׂ˘@ŸÂ††ÚÃ·ÀׁÔÕ
∫Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††¯ÕÙÕ‰ŸÂ††Èœ"eˆ⁄‡œ"ŸÂ††Ìe„À·⁄ÚÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††‰À"ÀÙe

20.  For when I shall have brought them into the land which I swore to their 
fathers, that flows with milk and honey; and they shall have eaten and filled 
themselves, and become fat; then will they turn to other gods, and serve them, 
and provoke me, and break my covenant.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††‰À˙Ÿ"ÀÚŸÂ††˙«¯ÀˆŸÂ††˙«aU††˙«ÚT††«˙›‡††ÀÔ‡ŒˆŸÓœ˙≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ††Èœk††„ÕÚŸÏ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰TÈœ
˘œ˙††‡¿ׁ˘⁄‡††«¯ŸˆœÈ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœk††«ÚYÃÊ††ÈœtœÓ††ÁÃÎÀׁ˘›Ú††‡e‰††¯Œׂ≠ÏŒ‡††e"Œ‡Èœ·⁄‡††ÌWŒËŸa††Ì«ÈÃ‰††‰Œ
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰ׁ˘œ"††¯Œׁ∫Èœ˙ŸÚÀaŸ

21.  And it shall come to pass, when many evils and troubles have befallen 
them, that this poem shall testify against them as a witness; for it shall not be 
forgotten in the mouths of their seed; for I know their inclination and what they 
do, even now, before I have brought them into the land which I swore.
__________________________________________________________________________

˘Ó††·›˙ŸÎœÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‰@ŸÓÃÏŸÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††˙‡›ÊÃ‰††‰TÈœׂ∫ÏÕ‡TŸ

22.  Moses therefore wrote this poem the same day, and taught it to the people 
of Israel.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‡Èœ·À˙††‰À˙Ã‡††Èœk††ıÀÓ¤‡ŒÂ††˜ÃÊ⁄Á††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׂ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰ׁ˘œ"≠¯Œׁ∫_ÀÓœÚ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸ

23.  And he gave Joshua the son of Nun a charge, and said, Be strong and of a 
good courage; for you shall bring the people of Israel into the land which I swore
to them; and I will be with you.
__________________________________________________________________________

˘Ó††˙«ÏÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Îׁ∫ÌÀÓ‹˙††„ÃÚ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††˙‡›ÊÃ‰≠‰T«˙Ã‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††·›˙ŸÎœÏ††‰Œ

24.  And it came to pass, when Moses had finished writing the words of this 
Torah in a book, until they were finished,
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘›"††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††‰Œׂ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰À«‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††ÈÕ‡Ÿ

25.  That Moses commanded the Levites, who carried the ark of the covenant of 
the Lord, saying,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††‰T«˙Ã‰††¯ŒÙÕÒ††˙Õ‡††ÃÁSÀÏ††ÆÂÎׂ≠‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††„ÃˆœÓ††«˙›‡††ÌŒ˙ŸÓÃ
˘ׁ∫„ÕÚŸÏ††^Ÿa††ÌÀ

26.  Take this Book of the Torah, and put it in the side of the ark of the covenant 
of the Lord your God, that it may be there for a witness against you.
__________________________________________________________________________

˘JÃ‰††^ŸtYÀÚ≠˙Œ‡ŸÂ††^ŸÈYŒÓ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ÈœÎ›"À‡††Èœk††ÆÊÎׁÌÈXŸÓÃÓ††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎÀÓœÚ††ÈÃÁ††Èœ"C«ÚŸa††ÔÕ‰††‰Œ
∫Èœ˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡≠Èœk††ÛÃ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌœÚ††ÌŒ˙œÈ¤‰

27.  For I know your rebellion, and your stiff neck; behold, while I am still alive 
with you this day, you have been rebellious against the Lord; and how much 
more after my death!
__________________________________________________________________________
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˘††ÈÕ"OœÊ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÈÃÏÕ‡††eÏÈœ‰OÃ‰††ÆÁÎׁ˘ŸÂ††ÌŒÎÈÕËŸ·œׁ††ÌÈXÀ·EÃ‰††˙Õ‡††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿ·††‰TŸaA⁄‡ÃÂ††ÌŒÎÈVŸË›
˘Ã‰≠˙Œ‡††ÌÀa††‰@ÈœÚÀ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰ׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

28.  Gather to me all the elders of your tribes, and your officers, that I may speak
these words in their ears, and call heaven and earth to witness against them.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠Èœk††Èœ˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœk††ÆËÎׁ˘Ã˙††˙ÕÁŸׁ˘⁄‡††_WCÃ‰≠ÔœÓ††ÌŒ˙YÃÒŸÂ††Ôe˙œÁŸׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Èœeœˆ††¯Œ
˘⁄ÚÃ˙≠Èœk††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††‰ÀÚTÀ‰††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˙‡TJŸÂׂ††«ÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰≠˙Œ‡††e

˘⁄ÚÃÓŸaׂ∫ÌŒÎÈBŸÈ††‰Õ

29.  For I know that after my death you will completely corrupt yourselves, and 
turn aside from the way which I have commanded you; and evil will befall you 
in the latter days; because you will do evil in the sight of the Lord, to provoke 
him to anger through the work of your hands.
__________________________________________________________________________

˘Ó††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÏׁ˘œÈ††ÏÃ‰O≠ÏÀk††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††‰Œׂ˘Ã‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀÓ‹˙††„ÃÚ††˙‡›ÊÃ‰††‰TÈœ

30.  And Moses spoke in the ears of all the congregation of Israel the words of 
this poem, until they were ended.
__________________________________________________________________________
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לב פרק דברים
Deuteronomy Chapter 32

˘Ã‰††e"ÈœÊ⁄‡Ã‰††Æ‡ׁ˘œ˙ŸÂ††‰TÕaA⁄‡ÃÂ††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡††ıWÀ‡À‰††ÚÃÓŸ

1.  Give ear, O you heavens, and I will speak; and hear, O earth, the words of 
my mouth.
__________________________________________________________________________

˘œk††Èœ˙TŸÓœ‡††ÏÃËÃk††ÏÃÊœ˙††ÈœÁOœÏ††¯ÀËÀÓÃk††Û]⁄ÚÃÈ††Æ·ׂ˘C≠ÈÕÏ⁄Ú††ÌXÈœÚŸׁ˘ÕÚ≠ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœ·Èœ·YœÎŸÂ††‡Œׂ∫·Œ
2.  My doctrine shall drop as the rain, my speech shall distil as the dew, as the 
small rain upon the tender herb, and as the showers upon the grass;
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††Æ‚ׁ∫e"ÈÕ‰¿‡ÕÏ††ÏC›‚††e·À‰††‡TOŒ‡††‰À«‰ŸÈ††ÌÕ

3.  Because I will proclaim the name of the Lord; ascribe greatness to our God.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÂÈÀÎTE≠ÏÀÎ††Èœk††«ÏflÚÀt††ÌÈœÓÀ˙††¯eˆÃ‰††Æ„ׁ˘ÀÈŸÂ††˜ÈDÃˆ††ÏŒÂÀÚ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰À"eÓ¤‡††ÏÕ‡††ËÀtŸׁ∫‡e‰††¯À

4.  He is the Rock, his work is perfect; for all his ways are justice; a God of truth 
and without iniquity, just and right is He.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ˘LœÚ††¯«„††ÌÀÓeÓ††ÂÈÀ"Àa††‡¿††«Ï††˙ÕÁœׁ∫Ï›˙ŸÏÃ˙ŸÙe††

5.  Not his the corruption, but his children are blemished; they are a perverse 
and crooked generation.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‡e‰††^Œ"J††^Èœ·À‡††‡e‰≠‡«Ï⁄‰††ÌÀÎÀÁ††‡¿ŸÂ††ÏÀ·À"††ÌÃÚ††˙‡›Ê≠eÏŸÓŸ‚œ˙††‰À«‰ÈŸÏ††Ã‰††ÆÂׂ††^Ÿ
∫^Œ"Ÿ"›ÎŸÈÃÂ

6.  Do you thus requite the Lord, O foolish people and unwise? is not he your 
father who has bought you? has he not made you, and established you?
__________________________________________________________________________

˘††e"Èœa††ÌÀÏ«Ú††˙«ÓŸÈ††¯›ÎŸÊ††ÆÊׁ˘††¯IÀÂ††¯I††˙«"Ÿׁ∫_ÀÏ††e¯ŸÓ‡›ÈŸÂ††^ÈŒ"LŸÊ††^EÕ‚ÃÈŸÂ††^Èœ·À‡††ÏÃ‡Ÿ

7.  Remember the days of old, consider the years of many generations; ask your 
father, and he will show you; your elders, and they will tell you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††¯ÃtŸÒœÓŸÏ††ÌÈœÓÃÚ††˙¿‹·Ÿ‚††·ÕˆÃÈ††Ì@À‡††ÈÕ"Ÿa††«„ÈXŸÙÃ‰Ÿa††ÌœÈ«‚††Ô«ÈŸÏŒÚ††ÏÕÁŸ"Ã‰Ÿa††ÆÁׂ∫ÏÕ‡TŸ

8.  When the Most High divided to the nations their inheritance, when he set 
apart the sons of Adam, he set the bounds of the people according to the number
of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

Deuteronomy

Deuteronomy Page 834 דברים



∫«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††ÏŒ·ŒÁ††·S⁄ÚÃÈ††«ÓÃÚ††‰À«‰ŸÈ††˜ŒÏÕÁ††Èœk††ÆË

9.  For the Lord's portion is his people; Jacob is the lot of his inheritance.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÏÕÏŸÈ††e‰›˙Ÿ·e††¯ÀaEœÓ††ıWŒ‡Ÿa††e‰Õ‡ÀˆŸÓœÈ††ÆÈׁ˘Èœ‡Ÿk††e‰Ÿ"WŸˆœÈ††e‰Õ"Ÿ"«·ŸÈ††e‰Ÿ"Œ·Ÿ·›ÒŸÈ††Ô›Óœׁ∫«"ÈÕÚ††Ô«

10.  He found him in a desert land, and in the waste howling wilderness; he led 
him about, he instructed him, he kept him as the apple of his eye.
__________________________________________________________________________

˘Œ"Ÿk††Æ‡Èׁ˘]ŸÙœÈ††ÛŒÁUŸÈ††ÂÈÀÏÀÊ«‚≠ÏÃÚ††«"N††¯ÈœÚÀÈ††¯Œׂ˘œÈ††e‰ÕÁJœÈ††ÂÈÀÙÀ"Ÿk††ׂ∫«˙TŸ·Œ‡≠ÏÃÚ††e‰Õ‡À

11.  As an eagle stirs up its nest, flutters over its young, spreads out its wings, 
takes them, bears them on its pinions;
__________________________________________________________________________

∫¯ÀÎÕ"††ÏÕ‡††«ÓœÚ††ÔÈÕ‡ŸÂ††e"ŒÁŸ"ÃÈ††„@Àa††‰À«‰ŸÈ††Æ·È

12.  So the Lord alone did lead him, and there was no strange god with him.
__________________________________________________________________________

˘††˙›·e"Ÿ˙††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††ıWÀ‡††˛ÈÕ˙flÓÀa¸††®ÈÕ˙ÂflÓÀa©≠ÏÃÚ††e‰Õ·œkYÃÈ††Æ‚Èׂ˘Ã·E††e‰Lœ"ÕÈÃÂ††È@Àׁ˘ŸÂ††ÚÃÏŒÒœÓ††ׁ††ÔŒÓŒ
˘ÈœÓŸÏÃÁÕÓׁ∫¯eˆ††

13.  He made him ride on the high places of the earth, and he ate the produce of
the fields; and he made him suck honey out of the rock, and oil out of the flinty 
rock;
__________________________________________________________________________

˘À·≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœÏÈÕ‡ŸÂ††ÌÈXÀk††·ŒÏÕÁ≠ÌœÚ††Ô‡›ˆ††·ÕÏ⁄ÁÃÂ††¯JÀa††˙Ã‡ŸÓŒÁ††Æ„Èׁ††·ŒÏÕÁ≠ÌœÚ††ÌÈDe˙ÃÚŸÂ††ÔÀ
˘œ˙††·À"ÕÚ≠ÌAŸÂ††‰ÀËœÁ††˙«ÈŸÏœkׁ∫¯ŒÓÀÁ≠‰Œ˙Ÿ

14.  Butter of cows, and milk of sheep, with fat of lambs, and rams of the breed 
of Bashan, and goats, with the fat of kidneys of wheat; and you did drink the 
wine of the pure blood of the grape.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ŸÈ††ÔÃÓŸׁ˘††ËÀÚŸ·œÈÃÂ††Ôe¯‹ׁ˘Àk††À˙Èœ·ÀÚ††À˙Ÿ"ÃÓÀׂ˘ËœÈÃÂ††À˙Èœׁ˘ÀÚ††Ã‰«Ï¤‡††ׂ˘ŸÈ††¯eˆ††ÏÕaÃ"ŸÈÃÂ††e‰Àׁ∫«˙ÀÚ‹

15.  But Jeshurun became fat, and kicked; you have become fat, you have 
become thick, you are covered with fatness; then he forsook God who made 
him, and lightly esteemed the Rock of his salvation.
________________________________________________________________________________

∫e‰‹ÒÈœÚŸÎÃÈ††˙›·ÕÚ«˙Ÿa††ÌÈXÀÊŸa††e‰‹‡œ"OÃÈ††ÆÊË

16.  They provoked him to jealousy with strange gods, with abominations 
provoked they him to anger.
________________________________________________________________________________
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˘ÃÏ††eÁŸaŸÊœÈ††ÆÊÈׁ˘@⁄Á††ÌeÚ@ŸÈ††‡¿††ÌÈœ‰¿¤‡††Ã‰¿¤‡††‡¿††ÌÈDÕׁ˘††‡¿††e‡Àa††·]JœÓ††ÌÈœׂ††Ìe¯ÀÚŸ
∫ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡

17.  They sacrificed to powerless spirits, not to God; to gods whom they knew 
not; to new gods that came newly up, whom your fathers feared not.
________________________________________________________________________________

˘Œ˙††^EÀÏŸÈ††¯eˆ††ÆÁÈׁ˘œ˙ÃÂ††Èœׁ∫^ŒÏŸÏ›ÁŸÓ††ÏÕ‡††ÁÃkŸ

18.  Of the Rock that fathered you you are unmindful, and have forgotten God 
who formed you.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ˙›"Ÿ·e††ÂÈÀ"Àa††ÒÃÚÃkœÓ††ıÀ‡Ÿ"œÈÃÂ††‰À«‰ŸÈ††‡YÃÈÃÂ††ÆËÈ

19.  And when the Lord saw it, he loathed them, because of the provocation of 
his sons, and of his daughters.
________________________________________________________________________________

≠‡¿††ÌÈœ"Àa††‰ÀÓÕ‰††˙›Î‹tŸ‰Ã˙††¯«„††Èœk††ÌÀ˙ÈX⁄ÁÃ‡††‰ÀÓ††‰Œ‡YŒ‡††ÌŒ‰ÕÓ††ÈÃ"ÀÙ††‰TÈœ˙ŸÒÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎ
∫ÌÀa††Ô‹ÓÕ‡

20.  And he said, I will hide my face from them, I will see what their end shall 
be; for they are a very perverse generation, children in whom there is no faith.
________________________________________________________________________________

∫ÌÕÒÈœÚŸÎÃ‡††ÏÀ·À"††È«‚Ÿa††ÌÀÚ≠‡¿Ÿa††ÌÕ‡Èœ"OÃ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ·Ã‰Ÿa††Èœ"eÒ⁄Úœk††ÏÕ‡≠‡¿Ÿ·††Èœ"e‡Ÿ"N††ÌÕ‰††Æ‡Î

21.  They have moved me to jealousy with that which is not God; they have 
provoked me to anger with their vanities; and I will move them to jealousy with 
those who are not a people; I will provoke them to anger with a foolish nation.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡≠Èœk††Æ·Îׁ˘≠„ÃÚ††„KÈœ˙ÃÂ††ÈœtÃ‡Ÿ·††‰ÀÁEJ††ׁÈBŸÒ«Ó††ËÕ‰ÃÏŸ˙ÃÂ††‰ÀÏ‹·ÈœÂ††ıWŒ‡††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††˙Èœ˙ŸÁÃ˙††Ï«‡Ÿ
∫ÌÈXÀ‰

22.  For a fire is kindled in my anger, and shall burn to the lowest part of Sheol, 
and shall consume the earth with her produce, and set on fire the foundations of 
the mountains.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀa≠‰ŒÏÃÎ⁄‡††ÈÃˆœÁ††˙«ÚT††«ÓÈÕÏÀÚ††‰ŒtŸÒÃ‡††Æ‚Î

23.  I will heap evils upon them; I will spend my arrows upon them.
__________________________________________________________________________

˘W††ÈÕÓ‹ÁŸÏe††·ÀÚT††ÈÕÊŸÓ††Æ„Îׁ˘ŸÂ††ÈXÈXŸÓ††·ŒËMŸÂ††ÛŒׁ˘⁄‡††˙›ÓÕ‰Ÿa≠ÔŒׁ∫¯ÀÙÀÚ††ÈÕÏ⁄Á›Ê††˙ÃÓ⁄Á≠ÌœÚ††ÌÀa≠ÁÃÏÃ

24.  They shall be wasted with hunger, and devoured with burning heat, and 
with bitter destruction; I will also send the teeth of beasts upon them, with the 
poison of crawling things of the dust.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ˙††ıeÁœÓ††Æ‰Îׁ˘Èœ‡≠ÌœÚ††˜Õ"«È††‰ÀÏe˙Ÿa≠ÌÃ‚††¯eÁÀa≠ÌÃ‚††‰ÀÓÈÕ‡††ÌÈX@⁄ÁÕÓe††·WŒÁ≠ÏŒkÃׁ˘††ׂ∫‰À·ÈÕ

25.  The sword outside, and terror inside, shall destroy both the young man and 
the virgin, the suckling also with the man of gray hairs.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÌŒ‰ÈÕ‡ŸÙÃ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÆÂÎׁ˘«"¤‡ÕÓ††‰À˙ÈœaŸׁ∫ÌTŸÎœÊ††

26.  I said, I would scatter them into corners, I would make the remembrance of 
them to cease from among men;
__________________________________________________________________________

††ÏÃÚÀt††‰À«‰ŸÈ††‡¿ŸÂ††‰ÀÓT††e"BÀÈ††e¯ŸÓ‡›È≠ÔŒt††«ÓÈVÀˆ††e¯ŸkÃ"ŸÈ≠ÔŒt††¯e‚À‡††·ÕÈ«‡††ÒÃÚÃk††ÈÕÏeÏ††ÆÊÎ
∫˙‡›Ê≠ÏÀk

27.  Were it not that I feared the anger of the enemy, lest their adversaries should
judge amiss, and lest they should say, Our hand is high, and the Lord has not 
done all this.
__________________________________________________________________________

∫‰À"e·Ÿ˙††ÌŒ‰Àa††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÓÕ‰††˙«ˆÕÚ††„Ã·›‡††È«‚≠Èœk††ÆÁÎ

28.  For they are a nation void of counsel, nor is there any understanding in them.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††eÓŸÎÀÁ††eÏ††ÆËÎׂ∫ÌÀ˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÏ††e"Èœ·ÀÈ††˙‡›Ê††eÏÈœkŸ

29.  O that they were wise, that they understood this, that they would consider 
their latter end!
__________________________________________________________________________

˘e††ÛŒÏŒ‡††„ÀÁŒ‡††ÛIYœÈ††‰ÀÎÈÕ‡††ÆÏׁ††‰À«‰ÈÃÂ††ÌTÀÎŸÓ††ÌTeˆ≠Èœk††‡¿≠Ìœ‡††‰À·À·Y††eÒÈœ"ÀÈ††ÌœÈÃ"Ÿ
∫ÌTÈœ‚ŸÒœ‰

30.  How should one man chase a thousand, and two put ten thousand to flight, 
unless their Rock had sold them, and the Lord had shut them up?
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÏÈœÏŸt††e"ÈÕ·ŸÈ›‡ŸÂ††ÌTeˆ††e"VeˆŸÎ††‡¿††Èœk††Æ‡Ï

31.  For their rock is not as our Rock, even our enemies themselves being judges.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††ÌÀ"ŸÙÃ‚††ÌIŸÒ††ÔŒÙŒ‚œÓ≠Èœk††Æ·Ïׁ˘«¯≠ÈÕ·Ÿ"œÚ††«ÓÕ·À"⁄Ú††‰T›Ó⁄Ú††˙›ÓEÃׁ˘Ã‡††ׁ∫«ÓÀÏ††˙]]ŸÓ††˙¿ŸkŸ

32.  For their vine is of the vine of Sodom, and of the fields of Gomorrah; their 
grapes are grapes of gall, their clusters are bitter;
__________________________________________________________________________

˘‡]ŸÂ††ÌÀ"ÈÕÈ††Ìœ"Èœ"Ã˙††˙ÃÓ⁄Á††Æ‚Ïׁ∫¯ÀÊŸÎÃ‡††ÌÈœ"À˙Ÿt††

33.  Their wine is the fierceness of crocodiles, and the cruel venom of asps.
__________________________________________________________________________
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∫ÈÀ˙]Ÿˆ«‡Ÿa††Ìe˙ÀÁ††ÈDÀÓœÚ††Ò‹ÓÀk††‡e‰≠‡¿⁄‰††Æ„Ï

34.  Is not this laid up in store with me, and sealed up among my treasures?
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌJÀ"††ÈœÏ††Æ‰Ïׁ˘ÀÁŸÂ††Ì@ÈÕ‡††Ì«È††·«¯J††Èœk††ÌÀÏŸ‚U††ËeÓÀ˙††˙ÕÚŸÏ††ÌÕÏœׁ∫«ÓÀÏ††˙Iœ˙⁄Ú††

35.  To me belongs vengeance, and recompense when their foot shall slip; for 
the day of their calamity is at hand, and the things that shall come upon them 
make haste.
__________________________________________________________________________

∫·eÊÀÚŸÂ††¯eˆÀÚ††ÒŒÙŒ‡ŸÂ††„ÀÈ††˙ÃÏŸÊÀ‡≠Èœk††‰Œ‡YœÈ††Èœk††ÌÀÁŒ"Ÿ˙œÈ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÃÚŸÂ††«ÓÃÚ††‰À«‰ŸÈ††ÔÈDÀÈ≠Èœk††ÆÂÏ

36.  For the Lord shall judge his people, and repent himself for his servants, 
when he sees that their power is gone, and there is none shut up, or left.
________________________________________________________________________________

∫«·††eÈÀÒÀÁ††¯eˆ††«ÓÈÕ‰¿¤‡††ÈÕ‡††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÊÏ

37.  And he shall say, Where are their gods, their rock in whom they trusted,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÁÏׁ˘œÈ††eÏÕÎ‡›È††«ÓÈÕÁÀ·ŸÊ††·ŒÏÕÁ††¯Œׁ∫‰TŸ˙œÒ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ‰ŸÈ††ÌŒÎ\ŸÊŸÚÃÈŸÂ††eÓe˜ÀÈ††ÌÀÎÈœÒŸ"††ÔÈÕÈ††e˙Ÿ

38.  Those who ate the fat of their sacrifices, and drank the wine of their drink 
offerings? Let them rise up and help you, and be your protection.
__________________________________________________________________________

††Èœ"⁄‡ÃÂ††Èœ˙ŸˆÃÁÀÓ††‰ŒÈÃÁ⁄‡ÃÂ††˙ÈœÓÀ‡††Èœ"⁄‡††ÈDÀÓœÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÈÕ‡ŸÂ††‡e‰††Èœ"⁄‡††Èœ"⁄‡††Èœk††‰À˙ÃÚ††e‡Y††ÆËÏ
∫ÏÈœˆÃÓ††ÈDÀÈœÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‡ÀtYŒ‡

39.  See now that I am he, and there is no god with me; I kill, and I make alive; I 
wound, and I heal; nor is there any who can deliver out of my hand.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡≠Èœk††ÆÓׂ˘≠ÏŒ‡††‡Àׁ∫ÌÀÏ›ÚŸÏ††ÈœÎ›"À‡††ÈÃÁ††Èœ˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÈDÀÈ††ÌœÈÃÓÀ

40.  For I lift up my hand to heaven, and say, I live forever.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††Æ‡Óׁ˘œÓŸa††ÊÕÁ‡›˙ŸÂ††ÈœaYÃÁ††˜UŸa††Èœ˙«"Ãׁ˘À‡††ÈDÀÈ††ËÀtŸׁ˘ŸÓœÏŸÂ††ÈTÀˆŸÏ††ÌJÀ"††·Èœׂ˘⁄‡††ÈÃ‡Ÿ"Ãׁ∫ÌÕÏÃ
41.  If I whet my glittering sword, and my hand takes hold on judgment; I will 
render vengeance to my enemies, and will requite those who hate me.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ·Óׁ˘Àa††ÏÃÎ‡›˙††ÈœaYÃÁŸÂ††Ì@œÓ††ÈÃˆœÁ††¯ÈœkŸׂ˘ŸÂ††ÏÀÏÀÁ††ÌAœÓ††¯Àׁ˘‡]ÕÓ††‰ÀÈŸ·œׁ∫·ÕÈ«‡††˙«ÚYÃt††

42.  I will make my arrows drunk with blood, and my sword shall devour flesh; 
with the blood of the slain and of the captives; with the head of the wild bands 
of the enemy.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈ††ÌJÀ"ŸÂ††Ì«˜œÈ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÌA††Èœk††«ÓÃÚ††ÌœÈ«‚††e"Èœ"YÃ‰††Æ‚Óׁ∫«ÓÃÚ††«˙ÀÓEÃ‡††¯ŒtœÎŸÂ††ÂÈTÀˆŸÏ††·Èœ

43.  Rejoice, O you nations, with his people; for he will avenge the blood of his 
servants, and will render vengeance to his adversaries, and will make expiation 
for the land of his people.
__________________________________________________________________________

˘Ó††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Óׁ˘Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††‰Œׁ˘«‰ŸÂ††‡e‰††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††˙‡›ÊÃ‰≠‰TÈœׁ∫Ôe"≠Ôœa††ÃÚÕ

44.  And Moses came and spoke all the words of this poem in the ears of the 
people, he, and Hoshea the son of Nun.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÏÃÎŸÈÃÂ††Æ‰Óׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯ÕaAŸÏ††‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

45.  And Moses finished speaking all these words to all Israel;
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÓׂ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††eÓÈœׁ˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎÀa††„ÈœÚÕÓ††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ††¯Œ
˘œÏ††ÌŒÎÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††Ì‹eÃˆŸ˙ׁ˘⁄ÚÃÏ††¯›ÓŸׂ∫˙‡›ÊÃ‰††‰T«˙Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙«

46.  And he said to them, Set your hearts to all the words which I testify among 
you this day, which you shall command your children to take care to do, all the 
words of this Torah.
__________________________________________________________________________

‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÀÈ††eÎÈX⁄‡Ã˙††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã·e††ÌŒÎÈÕÈÃÁ††‡e‰≠Èœk††ÌŒkœÓ††‡e‰††˜V††¯À·@≠‡¿††Èœk††ÆÊÓ
˘⁄‡ׁ˘††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ˘XŸÏ††‰ÀÓÀׁ∫‰À˙Ÿ

47.  For it is not a vain thing for you; because it is your life; and through this 
thing you shall prolong your days in the land, where you go over the Jordan to 
possess it.
__________________________________________________________________________

˘Ó≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÁÓׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††‰Œ

48.  And the Lord spoke to Moses that same day, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«·Ÿ"≠¯Ã‰††‰ŒÊÃ‰††ÌÈXÀ·⁄ÚÀ‰††¯Ã‰≠ÏŒ‡††‰ÕÏ⁄Ú††ÆËÓׁ˘⁄‡††·À‡«Ó††ıWŒ‡Ÿa††¯Œׁ‰Õ‡Ye††«ÁVŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ
˘⁄‡††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡≠˙Œ‡ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÔÕ˙›"††Èœ"⁄‡††¯Œׂ∫‰ÀÊ‹Á⁄‡ÃÏ††ÏÕ‡TŸ

49.  Go up to this Mountain Abarim, to Mount Nebo, which is in the land of 
Moab, that is opposite Jericho; and behold the land of Canaan, which I give to 
the people of Israel for a possession;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À‰Àa††˙‹Óe††Æ"ׁ˘††‰ŒÏ›Ú††‰À˙Ã‡††¯Œׁ˘⁄‡Ãk††^ÈŒÓÃÚ≠ÏŒ‡††ÛÕÒÀ‡Õ‰ŸÂ††‰ÀÓÀׁ††¯›‰Ÿa††^ÈœÁÀ‡††Ô]⁄‰Ã‡††˙ÕÓ≠¯Œ
∫ÂÈÀÓÃÚ≠ÏŒ‡††ÛŒÒÀ‡ÕÈÃÂ††¯À‰À‰

50.  And die in the mount where you go up, and be gathered to your people; as 
Aaron your brother died in Mount Hor, and was gathered to his people;
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˘⁄‡††ÏÃÚ††Æ‡"ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††Èœa††ÌŒ˙ŸÏÃÚŸÓ††¯Œׂ˘BJ††˙Ã·ÈXŸÓ≠ÈÕÓŸa††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ÏÃÚ††Ôœˆ≠¯ÃaEœÓ††ׁ††¯Œ
˘AN≠‡¿ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††Èœ˙«‡††ÌŒ˙Ÿׂ∫ÏÕ‡TŸ

51.  Because you trespassed against me among the people of Israel at the waters 
of Meribah-Kadesh, in the wilderness of Zin; because you sanctified me not in 
the midst of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‰Œ‡Yœ˙††„Œ‚Œ"œÓ††Èœk††Æ·"ׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††‡«·À˙††‡¿††‰ÀÓÀׁ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÔÕ˙›"††Èœ"⁄‡≠¯Œ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

52.  Yet you shall see the land before you; but you shall not go there to the land 
which I give the people of Israel.
__________________________________________________________________________
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לג פרק דברים
Deuteronomy Chapter 33

˘⁄‡††‰ÀÎTŸaÃ‰††˙‡›ÊŸÂ††Æ‡ׁ˘Ó††_UÕa††¯Œׁ˘Èœ‡††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׂ∫«˙«Ó††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕ‡TŸ

1.  And this is the blessing, with which Moses the man of God blessed the 
people of Israel before his death.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÁUÀÊŸÂ††‡Àa††ÈÃ"ÈœÒœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ˘CS††˙›·Ÿ·XÕÓ††‰À˙À‡ŸÂ††ÔT‡Àt††¯Ã‰ÕÓ††ÃÚÈœÙ«‰††«ÓÀÏ††¯ÈœÚÕׁ†
˘Õ‡©††«"ÈœÓÈœÓׁ˘Õ‡¸††®˙@Ÿׁ∫«ÓÀÏ††˛˙@††

2.  And he said, The Lord came from Sinai, and rose up from Seir to them; he 
shone forth from Mount Paran, and he came with holy tens of thousands; from 
his right hand went a fiery law for them.
__________________________________________________________________________

˘„O≠ÏÀk††ÌÈœÓÃÚ††·Õ·›Á††ÛÃ‡††Æ‚ׁ˘œÈ††^ŒÏŸ‚UŸÏ††ek‹˙††ÌÕ‰ŸÂ††^CÀÈŸa††ÂÈÀׂ∫^ÈŒ˙]ŸaAœÓ††‡À

3.  He truly loves the people; all his holy ones are in your hand; and they sat 
down at your feet; every one shall receive of your words.
__________________________________________________________________________

˘Ó††e"ÀÏ≠‰Àeœˆ††‰T«˙††Æ„ׁ˘T«Ó††‰Œׁ∫·S⁄ÚÃÈ††˙ÃÏœ‰O††‰À

4.  Moses commanded us a Torah, the inheritance of the congregation of Jacob.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘‡T††ÛÕÒÃ‡Ÿ˙œ‰Ÿa††_ŒÏŒÓ††Ôe¯‹ׁ˘††„ÃÁÃÈ††ÌÀÚ††ÈÕׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  And he was king in Jeshurun, when the heads of the people and the tribes of 
Israel were gathered together.
__________________________________________________________________________

∫¯ÀtŸÒœÓ††ÂÈÀ˙ŸÓ††Èœ‰ÈœÂ††˙›ÓÀÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÔÕ·e‡Y††ÈœÁŸÈ††ÆÂ

6.  Let Reuben live, and not die; and let not his men be few.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰@e‰ÈœÏ††˙‡›ÊŸÂ††ÆÊׁ††¯ŒÊÕÚŸÂ††«Ï††·T††ÂÈ@ÀÈ††e"Œ‡Èœ·Ÿ˙††«ÓÃÚ≠ÏŒ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††Ï«˜††‰À«‰ŸÈ††ÚÃÓŸ
∫‰ŒÈŸ‰œ˙††ÂÈTÀˆœÓ

7.  And this is the blessing of Judah; and he said, Hear, Lord, the voice of Judah, 
and bring him to his people; let his hands be sufficient for him; and be you a 
help to him from his enemies.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††^ÈWe‡ŸÂ††^ÈŒÓ‹˙††¯ÃÓÀ‡††ÈœÂÕÏŸÏe††ÆÁׁ˘⁄‡††^CÈœÒ⁄Á††ׁ∫‰À·ÈXŸÓ††ÈÕÓ≠ÏÃÚ††e‰Õ·ÈXŸ˙††‰ÀÒÃÓŸa††«˙ÈœÒœ"††¯Œ

8.  And of Levi he said, Let your Thummim and your Urim be with your pious one,
whom you did test at Massah, and with whom you fought at the waters of Meribah;
__________________________________________________________________________
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††Èœk††Ú@ÀÈ††‡¿††ÂÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††¯Èœkœ‰††‡¿††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈœ˙Èœ‡Y††‡¿††«Óœ‡ŸÏe††ÂÈœ·À‡ŸÏ††¯ÕÓ›‡À‰††ÆË
˘ׁ∫e¯›ˆŸ"œÈ††^Ÿ˙ÈXŸ·e††^Œ˙TŸÓœ‡††e¯ŸÓÀ

9.  Who said to his father and to his mother, I have not seen him; nor did he 
acknowledge his brothers, nor knew his own children; for they have observed 
your word, and kept your covenant.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††e¯«È††ÆÈׁ˘œÈŸÏ††^Ÿ˙T«˙ŸÂ††·S⁄ÚÃÈŸÏ††^ÈŒËÀtŸׂ˘ÀÈ††ÏÕ‡TŸׂ∫^ŒÁŸaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††ÏÈœÏÀÎŸÂ††^ŒtÃ‡Ÿa††‰T«ËO††eÓÈœ

10.  They shall teach Jacob your judgments, and Israel your Torah; they shall put
incense before you, and whole burnt sacrifice upon your altar.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓe††ÂÈÀÓJ††ÌœÈÃ"Ÿ˙ÀÓ††ıÃÁŸÓ††‰ŒˆYœ˙††ÂÈ@ÀÈ††ÏÃÚ›Ùe††«ÏÈÕÁ††‰À«‰ŸÈ††_VÀa††Æ‡Èׂ∫ÔeÓe˜ŸÈ≠ÔœÓ††ÂÈÀ‡Ÿ"Ã

11.  Bless, Lord, his substance, and accept the work of his hands; strike through 
the loins of those who rise against him, and of those who hate him, that they rise
not again.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÈDŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·ŸÏ††Æ·Èׁ˘††ÂÈÀÙÕ˙Ÿk††ÔÈÕ·e††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÂÈÀÏÀÚ††ÛÕÙ›Á††ÂÈÀÏÀÚ††ÁÃËŒ·ÀÏ††Ô›kŸׁ∫ÔÕÎÀ
12.  And of Benjamin he said, The beloved of the Lord shall live in safety by 
him; and the Lord shall cover him all the day long, and he shall live between his 
shoulders.
__________________________________________________________________________

˘††„Œ‚ŒÓœÓ††«ˆYÃ‡††‰À«‰ŸÈ††˙ŒÎW›·ŸÓ††¯ÃÓÀ‡††ÛÕÒ«ÈŸÏe††Æ‚Èׁ∫˙ÃÁÀ˙††˙ŒˆŒ·]††Ì«‰Ÿ˙œÓe††ÏÀËœÓ††ÌœÈÃÓÀ

13.  And of Joseph he said, Blessed of the Lord be his land, for the precious 
things of heaven, for the dew, and for the deep that couches beneath,
__________________________________________________________________________

˘††˙›‡e·Ÿ˙††„Œ‚ŒÓœÓe††Æ„Èׁ˘ŒÓÀׁ˘WŒ‚††„Œ‚ŒÓœÓe††ׁ∫ÌÈœÁTŸÈ††

14.  And for the precious fruits brought forth by the sun, and for the precious 
things put forth by the moon,
__________________________________________________________________________

˘‡]ÕÓe††ÆÂËׁ∫ÌÀÏ«Ú††˙«ÚŸ·œ‚††„Œ‚ŒÓœÓe††ÌCM≠ÈVYÃ‰††

15.  And for the chief things of the ancient mountains, and for the precious 
things of the lasting hills,
__________________________________________________________________________

˘††Ô«ˆYe††‰À‡¿ŸÓe††ıWŒ‡††„Œ‚ŒÓœÓe††ÆÊËׁ˘‡]ŸÏ††‰À˙‡«·À˙††‰Œ"ŸÒ††Èœ"ŸÎ›ׁ∫ÂÈÀÁŒ‡††¯ÈœÊŸ"††„SEJŸÏe††ÛÕÒ«È††

16.  And for the precious things of the earth and its fullness, and for the good will
of him who lived in the bush; let the blessing come upon the head of Joseph, and
upon the top of the head of him who was separated from his brothers.
__________________________________________________________________________
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˘††¯«ÎŸa††ÆÊÈׁ††ÌÕ‰ŸÂ††ıWÀ‡≠ÈÕÒŸÙÃ‡††Â@ŸÁÃÈ††ÁÃ‚Ã"ŸÈ††ÌÈœÓÃÚ††ÌŒ‰Àa††ÂÈÀ"YK††ÌÕ‡Y††ÈÕ"YKŸÂ††«Ï††¯@À‰††«¯«
˘Ã"ŸÓ††ÈÕÙŸÏÃ‡††ÌÕ‰ŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††˙«·Ÿ·Xׁ∫‰Œ

17.  The firstling of his herd, grandeur is his, and his horns are like the horns of a
wild ox; with them he shall push the people together to the ends of the earth; 
and they are the ten thousands of Ephraim, and they are the thousands of 
Manasseh.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÃÓÀ‡††Ô‹Ïe·ŸÊœÏŸÂ††ÆÁÈׂ˘œÈŸÂ††^Œ˙‡ÕˆŸa††Ô‹Ïe·ŸÊ††ÁÃÓŸׂ˘Àׂ∫^ÈŒÏÀ‰›‡Ÿa††¯ÀÎ

18.  And of Zebulun he said, Rejoice, Zebulun, in your going out; and, Issachar, 
in your tents.
__________________________________________________________________________

˘††e‡TOœÈ≠¯Ã‰††ÌÈœÓÃÚ††ÆËÈׁ˘††Èœk††˜CŒˆ≠ÈÕÁŸ·œÊ††eÁŸaŸÊœÈ††ÌÀׁ˘e††e˜À"ÈœÈ††ÌÈœÓÃÈ††ÚÃÙŒׂ∫Ï«Á††ÈÕ"eÓŸË††ÈÕ"‹ÙŸ

19.  They shall call the people to the mountain; there they shall offer sacrifices of
righteousness; for they shall suck of the abundance of the seas, and of treasures 
hidden in the sand.
__________________________________________________________________________

˘††‡Èœ·ÀÏŸk††„À‚††·ÈœÁYÃÓ††_e¯Àa††¯ÃÓÀ‡††„À‚ŸÏe††ÆÎׁ∫„SEJ≠ÛÃ‡††ÃÚ«¯ŸÊ††ÛUÀËŸÂ††ÔÕÎÀ

20.  And of Gad he said, Blessed be he who enlarges Gad; he lives as a lion, and
tears the arm with the crown of the head.
________________________________________________________________________________

˘‡V††‡YÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘≠Èœk††«Ï††˙Èœׁ˘‡T††‡Œ˙ÕÈÃÂ††ÔeÙÀÒ††˜L›ÁŸÓ††˙KŸÏŒÁ††ÌÀׁ˘ÀÚ††‰À«‰ŸÈ††˙KEœˆ††ÌÀÚ††ÈÕׂ†‰À
˘œÓeׁ˘œÈ≠ÌœÚ††ÂÈÀËÀtŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

21.  And he provided the first part for himself, because there, in a portion of the 
lawgiver, was he seated; and he came with the heads of the people, he executed
the justice of the Lord, and his judgments with Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰≠ÔœÓ††˜Õ"ÃÊŸÈ††‰ÕÈYÃ‡††¯e‚††Ô@††¯ÃÓÀ‡††Ô@ŸÏe††Æ·Îׁ∫ÔÀ
22.  And of Dan he said, Dan is a lion's cub; he shall leap from Bashan.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††¯ÃÓÀ‡††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"ŸÏe††Æ‚Îׂ˘TŸÈ††Ì«¯@ŸÂ††ÌÀÈ††‰À«‰ŸÈ††˙ÃkYœa††‡ÕÏÀÓe††Ô«ˆT††ÚÃ·Ÿׁ∫‰À
23.  And of Naphtali he said, O Naphtali, satisfied with favor, and full with the 
blessing of the Lord; possess you the west and the south.
__________________________________________________________________________

˘À‡ŸÏe††Æ„Îׁ˘À‡††ÌÈœ"ÀaœÓ††_e¯Àa††¯ÃÓÀ‡††¯Õׁ˘Ãa††ÏÕ·›ËŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡††ÈeˆY††Èœ‰ŸÈ††¯Õׁ∫«ÏŸ‚U††ÔŒÓŒ

24.  And of Asher he said, Let Asher be blessed with children; let him be 
acceptable to his brothers, and let him dip his foot in oil.
__________________________________________________________________________
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˘ÁŸ"e††ÏŒÊYÃa††Æ‰Îׁ∫^Œ‡Ÿ·@††^ÈŒÓÀÈŸÎe††^ŒÏÀÚŸ"œÓ††˙Œ

25.  Your shoes shall be iron and bronze; and as your days, so shall your 
strength be.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÏÕ‡Àk††ÔÈÕ‡††ÆÂÎׁ˘††·ÕÎ]††Ôe¯‹ׁ˘††«˙ÀÂ⁄‡Ã‚Ÿ·e††^WŸÊŒÚŸa††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÌÈNÀÁŸ

26.  There is none like the God of Jeshurun, who rides upon the heaven in your 
help, and in his excellency on the sky.
__________________________________________________________________________

˘WÀ‚ŸÈÃÂ††ÌÀÏ«Ú††˙›Ú]ŸÊ††˙ÃÁÃ˙œÓe††ÌCM††ÈÕ‰¿¤‡††‰À"›ÚŸÓ††ÆÊÎׁ˘Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·ÕÈ«‡††^ÈŒ"ÀtœÓ††ׁ∫„ÕÓŸ
27.  The eternal God is your dwelling place, and underneath are the everlasting 
arms; and he shall thrust out the enemy from before you; and shall say, Destroy 
them.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘œÈ††Ô›kŸׂ˘«¯Èœ˙ŸÂ††ÔÀ‚@††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††ÔÈÕÚ††„@Àa††ÁÃËŒa††ÏÕ‡TŸׁ˘≠ÛÃ‡††ׁ∫ÏÀË≠eÙYÃÚÃÈ††ÂÈÀÓÀ

28.  Israel then shall live in safety alone; the fountain of Jacob shall be upon a 
land of grain and wine; also his heavens shall drop down dew.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÆËÎׁ˘œÈ††^ÈWŸׂ˘«"††ÌÃÚ††^«ÓÀÎ††ÈœÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡ÃÂ††^WŸÊŒÚ††ÔÕ‚ÀÓ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÚÃׁ††^Œ˙ÀÂ⁄‡Ã‚††·WŒÁ≠¯Œ
˘⁄ÁÀkœÈŸÂׁ∫_]Eœ˙††«ÓÈÕ˙«ÓÀa≠ÏÃÚ††‰À˙Ã‡ŸÂ††_ÀÏ††^ÈŒ·ŸÈ›‡††e

29.  Happy are you, O Israel; who is like you, O people saved by the Lord, the 
shield of your help, and who is the sword of your excellency! and your enemies 
shall submit themselves to you; and you shall tread upon their high places.
__________________________________________________________________________
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לד פרק דברים
Deuteronomy Chapter 34

˘Ó††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘‡]††«·Ÿ"††¯Ã‰≠ÏŒ‡††·À‡«Ó††˙›·YÃÚÕÓ††‰Œׁ˘⁄‡††‰À‚ŸÒœtÃ‰††ׁ††e‰Õ‡YÃÈÃÂ††«ÁVŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ
∫Ô@≠„ÃÚ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ

1.  And Moses went up from the plains of Moab to the Mountain of Nebo, to the 
top of Pisgah, that is opposite Jericho. And the Lord showed him all the land of 
Gilead, to Dan,
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓe††ÌœÈUŸÙŒ‡††ıWŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††Æ·ׁ∫Ô«¯⁄ÁÃ‡À‰††ÌÀÈÃ‰††„ÃÚ††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰Œ

2.  And all Naphtali, and the land of Ephraim, and Manasseh, and all the land of 
Judah, as far as the utmost sea,
__________________________________________________________________________

∫¯ÃÚ›ˆ≠„ÃÚ††ÌÈXÀÓŸ˙Ã‰††¯ÈœÚ††«ÁVŸÈ††˙ÃÚOœa††¯ÀkœkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††·Œ‚Œ"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚

3.  And the Negev, and the plain of the valley of Jericho, the city of palm trees, 
as far as Zoar.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††˙‡›Ê††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘œ"††¯Œׁ††¯›Ó‡ÕÏ††·S⁄ÚÃÈŸÏe††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸ
˘ŸÂ††^ÈŒ"ÈÕÚŸ·††^Èœ˙Èœ‡YŒ‰††‰À"Œ"Ÿ˙Œ‡††^⁄ÚYÃÊŸÏׁ∫¯›·⁄ÚÃ˙††‡¿††‰ÀÓÀ

4.  And the Lord said to him, This is the land which I swore to Abraham, to 
Isaac, and to Jacob, saying, I will give it to your seed; I have made you see it 
with your eyes, but you shall not go over there.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘Ó††ÌÀׁ∫‰À«‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††·À‡«Ó††ıWŒ‡Ÿa††‰À«‰ŸÈ≠„Œ·ŒÚ††‰Œ

5.  So Moses the servant of the Lord died there in the land of Moab, according to
the word of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÚAÀÈ≠‡¿ŸÂ††¯«ÚŸt††˙ÈÕa††ÏeÓ††·À‡«Ó††ıWŒ‡Ÿa††ÈÃ‚Ã·††«˙›‡††¯›aOœÈÃÂ††ÆÂׁÌ«ÈÃ‰††„ÃÚ††«˙T‹·O≠˙Œ‡††
∫‰ŒÊÃ‰

6.  And he buried him in a valley in the land of Moab, opposite Beth-Peor; but 
no man knows his grave till this day.
________________________________________________________________________________

˘Óe††ÆÊׁ˘ŒÚŸÂ††‰À‡ÕÓ≠ÔŒa††‰Œׂ˘††ÌÈXŸׁ∫‰›ÁÕÏ††ÒÀ"≠‡¿ŸÂ††«"ÈÕÚ††‰À˙⁄‰ÀÎ≠‡¿††«˙›ÓŸa††‰À"À

7.  And Moses was one hundred and twenty years old when he died; his eye was
not dim, nor his natural force abated.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·††ekŸ·œÈÃÂ††ÆÁׂ˘Ó≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘††·À‡«Ó††˙›·YÃÚŸa††‰Œׁ˘ÏŸׁ††ÏŒ·Õ‡††ÈœÎŸ·††ÈÕÓŸÈ††eÓŸ˙œÈÃÂ††Ì«È††ÌÈœ
˘Óׁ∫‰Œ

8.  And the people of Israel wept for Moses in the plains of Moab thirty days; and
the days of weeping and mourning for Moses were ended.
__________________________________________________________________________

˘«‰ÈœÂ††ÆËׁ˘Ó††_ÃÓÀÒ≠Èœk††‰ÀÓŸÎÀÁ††ÃÁe¯††‡ÕÏÀÓ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׁ˘œÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÂÈ@ÀÈ≠˙Œ‡††‰Œׁ≠ÈÕ"Ÿa††ÂÈÀÏÕ‡††eÚŸÓŸ
˘œÈׂ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘⁄‡Ãk††eׁ˘Ó≠˙Œ‡††‰À«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

9.  And Joshua the son of Nun was full of the spirit of wisdom; for Moses had 
laid his hands upon him; and the people of Israel listened to him, and did as the 
Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††„«Ú††‡Èœ·À"††ÌJ≠‡¿ŸÂ††ÆÈׂ˘ÓŸk††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††‰Œׁ∫ÌÈœ"Àt≠ÏŒ‡††ÌÈœ"Àt††‰ÀÂ‰ŸÈ††«Ú@ŸÈ††¯Œ

10.  And there has not arisen since in Israel a prophet like Moses, whom the 
Lord knew face to face,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ˙ŸÙ«ÓÃ‰ŸÂ††˙›˙›‡À‰≠ÏÀÎŸÏ††Æ‡Èׁ˘††¯Œׁ˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«ÁÀÏŸׂ≠ÏÀÎŸÏe††‰›ÚYÃÙŸÏ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††˙«
∫«ˆYÃ‡≠ÏÀÎŸÏe††ÂÈ@À·⁄Ú

11.  In all the signs and the wonders, which the Lord sent him to do in the land 
of Egypt to Pharaoh, and to all his servants, and to all his land,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï«„À‚Ã‰††‡T«ÓÃ‰††Ï›ÎŸÏe††‰JÀÊ⁄ÁÃ‰††„ÀÈÃ‰††Ï›ÎŸÏe††Æ·Èׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Ó††‰Àׁ˘œÈ≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  And in all that mighty hand, and in all the great and awesome deeds which 
Moses performed in the sight of all Israel.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק יהושע
Joshua Chapter 1

˘›Ó††˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ·ŒÚ††‰Œׁ˘ŸÓ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׁ˘›Ó††˙VÀׁ††‰Œ
∫¯›Ó‡ÕÏ

1.  And it was after the death of Moses the servant of the Lord that the Lord 
spoke to Joshua the son of Nun, Moses' minister, saying,
________________________________________________________________________________

˘›Ó††Æ·ׁ††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙Ã‡††‰ŒÊÃ‰††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††¯›·⁄Ú††Ìe˜††‰À˙ÃÚŸÂ††˙ÕÓ††ÈDŸ·ÃÚ††‰Œ
˘⁄‡ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙›"††ÈœÎ›"À‡††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  Moses my servant is dead; now therefore arise, cross over the Jordan, you, 
and all this people, to the land which I give to them, to the people of Israel.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓ≠ÏÀk††Æ‚ׁ˘⁄‡Ãk††ÂÈœ˙Ã˙Ÿ"††ÌŒÎÀÏ††«a††ÌŒÎŸÏŸ‚U≠ÛÃk††_]Eœ˙††¯Œׁ˘›Ó≠ÏŒ‡††Èœ˙YÃaD††¯Œׁ∫‰Œ
3.  Every place that the sole of your foot shall tread upon, that I have given to 
you, as I said to Moses.
________________________________________________________________________________

††ÌÀÈÃ‰≠„ÃÚŸÂ††ÌÈœ˙œÁÃ‰††ıWŒ‡††Ï›k††˙TŸt≠¯Ã‰Ÿ"††Ï«„À‚Ã‰††¯À‰À"Ã‰≠„ÃÚŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ô«"À·ŸÏÃ‰ŸÂ††¯ÀaEœÓÃ‰ÕÓ††Æ„
˘Ã‰††‡«·ŸÓ††Ï«„À‚Ã‰ׁ˘ŒÓÀׁ∫ÌŒÎŸÏe·Ÿ‚††‰ŒÈŸ‰œÈ††

4.  From the wilderness and this Lebanon to the great river, the river Euphrates, 
all the land of the Hittites, and to the Great Sea toward the going down of the 
sun, shall be your border.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††·ÕˆÃÈŸ˙œÈ≠‡¿††Æ‰ׁ˘⁄‡Ãk††^ÈŒÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ׁ˘›Ó≠ÌœÚ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††¯Œׁ††‡¿††_ÀÓœÚ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††‰Œ
∫ÀjŒ·ŸÊŒÚŒ‡††‡¿ŸÂ††^ŸtYÃ‡

5.  No man shall be able to stand before you all the days of your life; as I was 
with Moses, so I will be with you; I will not fail you, nor forsake you.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÏÈœÁŸ"Ã˙††‰À˙Ã‡††Èœk††ıÃÓ¤‡ŒÂ††˜ÃÊ⁄Á††ÆÂׁ˘œ"≠¯Œׁ˙Õ˙ÀÏ††ÌÀ˙«·⁄‡ÃÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸ
∫ÌŒ‰ÀÏ

6.  Be strong and courageous; for you shall cause this people to inherit the land, 
which I swore to their fathers to give them.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††„›‡ŸÓ††ıÃÓ¤‡ŒÂ††˜ÃÊ⁄Á††˜U††ÆÊׁ˘⁄ÚÃÏ††¯›ÓŸׂ˘⁄‡††‰T«˙Ã‰≠ÏÀÎŸk††˙«ׁ˘›Ó††^Ÿeœˆ††¯Œׁ†¯eÒÀ˙≠ÏÃ‡††ÈDŸ·ÃÚ††‰Œ
˘e††ÔÈœÓÀÈ††e"ŒÓœÓׂ˘Ã˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÏÂ‡›ÓŸׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸa††ÏÈœkŸׁ∫_ÕÏÕ˙††¯Œ

7.  Only be strong and very courageous, that you may observe to do according 
to all the Torah, which Moses my servant commanded you; turn not from it to 
the right hand or to the left, that you may prosper wherever you go.
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˘eÓÀÈ≠‡¿††ÆÁׁ˘œ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ††ÌÀÓ«È††«a††À˙Èœ‚À‰ŸÂ††^ÈœtœÓ††‰ŒÊÃ‰††‰T«˙Ã‰††¯ŒÙÕÒ††ׁ˘⁄ÚÃÏ††¯›ÓŸׂ††˙«
˘Ã˙††ÊÀ‡ŸÂ††^ŒÎTE≠˙Œ‡††ÃÁÈœÏŸˆÃ˙††ÊÀ‡≠Èœk††«a††·e˙ÀkÃ‰≠ÏÀÎŸkׂ∫ÏÈœkŸ

8.  This Book of the Torah shall not depart from your mouth; but you shall 
meditate on it day and night, that you may observe to do according to all that is 
written on it; for then you shall make your way prosperous, and then you shall 
have good success.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÓœÚ††Èœk††˙ÀÁÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ı]⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††ıÀÓ¤‡ŒÂ††˜ÃÊ⁄Á††^Èœ˙Èœeœˆ††‡«Ï⁄‰††ÆËׁ††¯Œ
∫_ÕÏÕ˙

9.  Have I not commanded you? Be strong and courageous; be not afraid, nor be 
dismayed; for the Lord your God is with you wherever you go.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘≠˙Œ‡††ÃÚ‹ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰††ÈVŸË›

10.  Then Joshua commanded the officers of the people, saying,
__________________________________________________________________________

˘††„«ÚŸa††Èœk††‰@Õˆ††ÌŒÎÀÏ††e"ÈœÎÀ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††eeÃˆŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††·WMŸa††e¯Ÿ·œÚ††Æ‡Èׁ˘¿Ÿׁ††˙Œ
˘WÀÏ††‡«·ÀÏ††‰ŒÊÃ‰††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœÓÀÈׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˙Œׁ††ÔÕ˙›"††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Œ

˘XŸÏ††ÌŒÎÀÏׁ∫‰À˙Ÿ

11.  Pass through the camp, and command the people, saying, Prepare 
provisions; for within three days you shall cross over this Jordan, to go in to 
possess the land, which the Lord your God gives you to possess.
__________________________________________________________________________

˘††Èœˆ⁄ÁÃÏŸÂ††ÈDÀ‚ÃÏŸÂ††Èœ"Õ·e‡¯ÀÏŸÂ††Æ·Èׁ˘Ã"ŸÓÃ‰††ËŒ·Õׁ˘«‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰Œׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÃÚ‹

12.  And to the Reubenites, and to the Gadites, and to the half tribe of Manasseh,
spoke Joshua, saying,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††¯«ÎÀÊ††Æ‚Èׁ˘›Ó††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰Àeœˆ††¯Œׁ††ÃÁÈœ"ÕÓ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„Œ·ŒÚ††‰Œ
∫˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÌŒÎÀÏ

13.  Remember the word which Moses the servant of the Lord commanded you, 
saying, The Lord your God has given you rest, and has given you this land.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"††Æ„Èׁ˘ÕÈ††ÌŒÎÈÕ"OœÓe††ÌŒÎŸtÃË††ÌŒÎÈÕׁ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††e·Ÿׁ˘›Ó††ÌŒÎÀÏ††ÔÃ˙À"††¯Œׁ††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††‰Œ
˘‹Ó⁄Á††e¯Ÿ·ÃÚÃ˙ׁ∫ÌÀ˙«‡††ÌŒ˙YÃÊ⁄ÚÃÂ††ÏœÈÃÁÃ‰††ÈV«aœ‚††Ï›k††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ

14.  Your wives, your little ones, and your cattle, shall remain in the land which 
Moses gave you on this side of the Jordan; but you shall pass armed before your 
brothers, all the mighty men of valor, and help them;
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††„ÃÚ††ÆÂËׁ˘YÀÈŸÂ††ÌŒÎÀk††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡ÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ"ÀÈ≠¯Œׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‰ÀÓÕ‰≠ÌÃ‚††eׁÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Œ
˘ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙›"ׁ˘\ŸÈ††ıWŒ‡ŸÏ††ÌŒ˙Ÿ·Ãׁ˘XÈœÂ††ÌŒÎŸ˙Ãׁ˘⁄‡††‰À˙«‡††ÌŒ˙Ÿׁ˘›Ó††ÌŒÎÀÏ††ÔÃ˙À"††¯Œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ·ŒÚ††‰Œ

˘Ã‰††ÁUŸÊœÓ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸaׁ˘ŒÓÀׁ∫
15.  When the Lord should give your brothers rest, as he has given you, and 
when they also shall possess the land which the Lord your God gives them; then 
you shall return to the land of your possession, and enjoy it, which Moses the 
Lord's servant gave you on this side of the Jordan toward the sunrise.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††e"⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††Ï›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÃÚ‹ׁ˘⁄ÚÃ"††e"À˙Èœeœˆ≠¯Œׂ˘⁄‡≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œׁ˘œ˙††¯Œׁ∫_ÕÏÕ"††e"ÕÁÀÏŸ

16.  And they answered Joshua, saying, All that you command us we will do, 
and wherever you send us, we will go.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÆÊÈׁ˘≠¯Œׁ˘›Ó≠ÏŒ‡††e"ŸÚÃÓÀׁ˘œ"††ÔÕk††‰Œׁ˘⁄‡Ãk††_ÀÓœÚ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ŒÈŸ‰œÈ††˜U††^ÈŒÏÕ‡††ÚÃÓŸׁ††¯Œ
˘›Ó≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰ׁ∫‰Œ

17.  As we listened to Moses in all things, so will we listen to you; only the Lord 
your God be with you, as he was with Moses.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††ÆÁÈׁ˘⁄‡††ׁ˘œÈ≠‡¿ŸÂ††^Èœt≠˙Œ‡††‰WŸÓÃÈ≠¯Œׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††^ÈWÀ·E≠˙Œ‡††ÚÃÓŸׁ††˜U††˙ÀÓeÈ††e"ŒeÃˆŸ˙≠¯Œ
∫ıÀÓ¤‡ŒÂ††˜ÃÊ⁄Á

18.  If any rebels against your commandment, and will not listen to your words 
in all that you command him, he shall be put to death; only be strong and 
courageous.
__________________________________________________________________________
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ב פרק יהושע
Joshua Chapter 2

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘«‰ŸÈ††ÁÃÏŸׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׁ˘††ÌÈœËœׁ˘À"⁄‡≠ÌœÈÃ"Ÿׁ˘WŒÁ††ÌÈœÏŸ‚UŸÓ††ÌÈœׁ††e‡Y††eÎŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††
˘œ‡≠˙ÈÕa††e‡›·ÀÈÃÂ††eÎŸÏÕÈÃÂ††«ÁÈXŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ׁ˘e††‰À"«Ê††‰Àׁ˘œÈÃÂ††·ÀÁT††‰ÀÓŸׁ˘≠e·ŸkŸׁ∫‰ÀÓÀ

1.  And Joshua the son of Nun sent from Shittim two men to spy secretly, saying, 
Go view the land, Jericho. And they went, and came to an harlot's house, named
Rahab, and lodged there.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††«ÁÈXŸÈ††_ŒÏŒÓŸÏ††¯ÃÓÀ‡ÕÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††‰À"Õ‰††e‡Àa††ÌÈœׂ††¯›tŸÁÃÏ††ÏÕ‡TŸ
∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡

2.  And it was told the king of Jericho, saying, Behold, men came here tonight of 
the people of Israel to search out the country.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘À"⁄‡À‰††Èœ‡Èœˆ«‰††¯›Ó‡ÕÏ††·ÀÁT≠ÏŒ‡††«ÁÈXŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÁÃÏŸׁ˘⁄‡††_œÈÃÏÕ‡††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÌÈœׁ††e‡Àa≠¯Œ
∫e‡Àa††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯›tŸÁÃÏ††Èœk††_Õ˙ÈÕ·ŸÏ

3.  And the king of Jericho sent to Rahab, saying, Bring forth the men who have 
come to you, who have entered into your house; for they have come to search 
out all the country.
________________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††ÁKœ˙ÃÂ††Æ„ׁ˘≠˙Œ‡††‰Àׁ˘À"⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿׁ˘À"⁄‡À‰††ÈÃÏÕ‡††e‡Àa††ÔÕk††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††«"ŸtŸˆœ˙ÃÂ††ÌÈœׁÈœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ
∫‰ÀÓÕ‰††ÔœÈÃ‡ÕÓ

4.  And the woman took the two men, and hid them, and said thus, There came 
men to me, but I know not from where they were;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ÁÃa††¯«‚ŸÒœÏ††¯ÃÚÃׁ˘À"⁄‡À‰ŸÂ††_Œׁ˘À"⁄‡À‰††eÎŸÏÀ‰††‰À"À‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿††e‡ÀˆÀÈ††ÌÈœׁ††eÙEX††ÌÈœ
˘Ã˙††Èœk††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††¯Õ‰ÃÓׂ∫Ìe‚Èœ

5.  And it came to pass about the time of the closing of the gate, when it was 
dark, that the men went out; where the men went I know not; pursue after them 
quickly; for you shall overtake them.
________________________________________________________________________________

˘œÙŸa††ÌÕ"ŸÓŸËœ˙ÃÂ††‰À‚À‚Ã‰††ÌÃ˙ÀÏ¤ÚŒ‰††‡Èœ‰ŸÂ††ÆÂׁ∫‚À‚Ã‰≠ÏÃÚ††‰ÀÏ††˙«Î\⁄ÚÀ‰††ıÕÚÀ‰††ÈÕ˙Ÿ

6.  But she had brought them up to the roof of the house, and hid them with the 
stalks of flax, which she had laid in order upon the roof.
__________________________________________________________________________
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˘À"⁄‡À‰ŸÂ††ÆÊׁ˘Ã‰ŸÂ††˙«¯ŸaŸÚÃÓÃ‰††ÏÃÚ††ÔBYÃÈÃ‰††_WC††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††eÙET††ÌÈœׁ˘⁄‡Ãk††ÈV⁄ÁÃ‡††e¯À‚ÀÒ††¯ÃÚÃׁ††¯Œ
∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœÙE]À‰††e‡ŸˆÀÈ

7.  And the men pursued after them on the way to the Jordan, to the fords; and as
soon as those who pursued after them were gone out, they closed the gate.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌWŒË††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÆÁׁ∫‚À‚Ã‰≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰À˙ŸÏÀÚ††‡Èœ‰ŸÂ††Ôe·ÀkŸ

8.  And before they lay down, she came up to them upon the roof;
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆËׁ††ÌŒÎŸ˙ÃÓÈÕ‡††‰ÀÏŸÙÀ"≠ÈœÎŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ÌÈœ
˘›È≠ÏÀk††e‚›ÓÀ"††ÈœÎŸÂ††e"ÈÕÏÀÚׁ∫ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ

9.  And she said to the men, I know that the Lord has given you the land, and 
that your terror has fallen upon us, and that all the inhabitants of the land faint 
because of you.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÆÈׁ˘⁄‡††˙Õ‡††e"ŸÚÃÓÀׁ˘Èœ·«‰≠¯Œׁ˘⁄‡ÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÌŒÎŸ˙‡ÕˆŸa††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††ÛeÒ≠ÌÃÈ††ÈÕÓ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ¯Œ
˘⁄Úׂ˘œÏ††ÌŒ˙Èœׁ˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈÕ"Ÿׁ˘⁄‡††‚«ÚŸÏe††Ô›ÁÈœÒŸÏ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††¯Œׁ∫ÌÀ˙«‡††ÌŒ˙ŸÓU¤ÁŒ‰††¯Œ

10.  For we have heard how the Lord dried up the water of the Red Sea for you, 
when you came out of Egypt; and what you did to the two kings of the Amorites,
who were on the other side of the Jordan, Sihon and Og, whom you completely 
destroyed.
__________________________________________________________________________

˘œ"ÃÂ††Æ‡Èׁ˘Èœ‡Ÿa††ÃÁe¯††„«Ú††‰ÀÓJ≠‡¿ŸÂ††e"Õ·À·ŸÏ††ÒÃÓœÈÃÂ††ÚÃÓŸׁ††‡e‰††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††
˘Ãa††ÌÈœ‰¿¤‡ׁ∫˙ÃÁÀ˙œÓ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚŸÂ††ÏÃÚÃÓœÓ††ÌœÈÃÓÀ

11.  And as soon as we heard these things, our hearts melted, nor did courage 
remain in any man, because of you; for the Lord your God, he is God in heaven 
above, and in earth below.
________________________________________________________________________________

˘œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Èׁ˘ÀÚ≠Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÈœÏ††‡À"≠eÚŸ·Àׂ˘⁄ÚÃÂ††„ŒÒÀÁ††ÌŒÎÀÓœÚ††Èœ˙Èœׂ††˙ÈÕa≠ÌœÚ††ÌŒ˙Ã‡≠ÌÃ‚††ÌŒ˙Èœ
∫˙ŒÓ¤‡††˙«‡††ÈœÏ††ÌŒ˙Ã˙Ÿ"e††„ŒÒŒÁ††Èœ·À‡

12.  Now therefore, I pray you, swear to me by the Lord, for I have shown you 
grace, that you will also show kindness to my father's house, and give me a true 
sign;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††˛ÈÃ˙«ÈŸÁÃ‡¸††®ÈÃ˙«ŸÁÃ‡©≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃÁÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÓœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ·À‡≠˙Œ‡††ÌŒ˙œÈ⁄ÁÃ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ†ÌŒ‰ÀÏ††¯Œ
˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÏÃˆœ‰ŸÂׁ∫˙ŒÂÀÓœÓ††e"ÈÕ˙›

13.  And that you will keep alive my father, and my mother, and my brothers, 
and my sisters, and all that they have, and save our lives from death.
________________________________________________________________________________
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˘À"⁄‡À‰††‰ÀÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ŸÙÃ"††ÌÈœׁ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ŒÊ††e"VÀ·E≠˙Œ‡††e„Èœ‚Ã˙††‡¿††Ìœ‡††˙eÓÀÏ††ÌŒÎÈÕ˙ŸÁÃ˙††e"Õ
˘ÀÚŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e"ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Õ˙Ÿaׂ∫˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁ††_ÀÓœÚ††e"Èœ

14.  And the men answered her, Our life for yours, if you do not utter our 
business. And it shall be, when the Lord has given us the land, that we will deal 
kindly and truly with you.
________________________________________________________________________________

˘«È††‡Èœ‰††‰ÀÓ›ÁÃ·e††‰ÀÓ«ÁÃ‰††¯ÈNŸa††‰À˙ÈÕ·††Èœk††Ô«ÏÃÁÃ‰††„ÃÚŸa††ÏŒ·ŒÁÃa††ÌBX«˙ÃÂ††ÆÂËׁ∫˙Œ·À

15.  Then she let them down by a rope through the window; for her house was 
upon the town wall, and she lived upon the wall.
________________________________________________________________________________

˘††ÌŒ˙ÕaŸÁÃ"ŸÂ††ÌÈœÙE]À‰††ÌŒÎÀ·††eÚŸ‚ŸÙœÈ≠ÔŒt††eÎÕÏ††‰TÀ‰À‰††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊËׁ˘††‰ÀÓÀׁ˘ÏŸׁ„ÃÚ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œ
˘ׁ∫ÌŒÎŸkYAŸÏ††eÎŸÏÕ˙††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœÙE]À‰††·›

16.  And she said to them, Go to the mountain, lest the pursuers meet you; and 
hide yourselves there three days, until the pursuers return; and afterwards may 
you go your way.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††À‰ÈŒÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÓ††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌœÈNŸ"††ÌÈœׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††_Õ˙ÀÚ‹·Ÿׁ˘œ‰††¯Œׁ∫e"À˙ŸÚÃaŸ

17.  And the men said to her, We will be guiltless with respect to this oath of 
yours which you have made us swear.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ËeÁ††˙ÃÂOœ˙≠˙Œ‡††ıWÀ‡Àa††ÌÈœ‡À·††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰Õ"œ‰††ÆÁÈׁ˘Oœ˙††‰ŒÊÃ‰††Èœ"Àׁ˘⁄‡††Ô«ÏÃÁÃa††ÈXŸׁe"Õ˙EU«‰††¯Œ
∫‰À˙ŸÈÀaÃ‰††_œÈÃÏÕ‡††ÈœÙŸÒÃ‡Ã˙††_Èœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏÀk††˙Œ‡ŸÂ††_œÈÃÁÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††_ÕÓœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††_Èœ·À‡≠˙Œ‡ŸÂ††«·

18.  Behold, when we come to the land, you shall bind this line of scarlet thread 
in the window from which you let us down; and you shall bring your father, and 
your mother, and your brothers, and all your father's household, home to you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘‡]Ÿ·††«Ó@††‰ÀˆeÁÃ‰††_Õ˙ÈÕ·††ÈÕ˙ŸÏAœÓ††‡ÕˆÕÈ≠¯Œׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††ÌœÈNŸ"††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††«ׁ††¯Œ
˘‡]Ÿ·††«Ó@††˙œÈÃaÃa††_À˙œ‡††‰ŒÈŸ‰œÈׁ∫«a≠‰ŒÈŸ‰œ˙††„ÀÈ≠Ìœ‡††e"Õ

19.  And it shall be, that whoever shall go out of the doors of your house to the 
street, his blood shall be upon his head, and we will be guiltless; and whoever 
shall be with you in the house, his blood shall be on our head, if any hand be 
upon him.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌœÈNŸ"††e"ÈœÈÀ‰ŸÂ††‰ŒÊ††e"VÀ·E≠˙Œ‡††ÈDÈœ‚Ã˙≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††_Õ˙ÀÚ‹·Ÿׁ˘œ‰††¯Œׁ∫e"À˙ŸÚÃaŸ

20.  And if you utter our business, then we will be quit of your oath which you 
have made us swear.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ˙ÃÂ††‡e‰≠ÔŒk††ÌŒÎÈVŸ·DŸk††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‡Îׁ˘Oœ˙ÃÂ††eÎÕÏÕÈÃÂ††ÌÕÁŸÏÃׁ˘Ã‰††˙ÃÂOœ˙≠˙Œ‡††¯›ׁ∫Ô«ÏÃÁÃa††Èœ"À

21.  And she said, According to your words, so be it. And she sent them away, 
and they departed; and she bound the scarlet line in the window.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††‰TÀ‰À‰††e‡›·ÀÈÃÂ††eÎŸÏÕÈÃÂ††Æ·Îׁ˘††e·Ÿׁ˘††ÌÀׁ˘¿Ÿׁ˘≠„ÃÚ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ˘OÃ·ŸÈÃÂ††ÌÈœÙE]À‰††e·Àׁ††ÌÈœÙE]À‰††e
∫e‡ÀˆÀÓ††‡¿ŸÂ††_WCÃ‰≠ÏÀÎŸa

22.  And they went, and came to the mountain, and stayed there three days, 
until the pursuers returned; and the pursuers sought them throughout all the way,
but found them not.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘††e·‹ׁ˘À"⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿׁ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††¯À‰À‰ÕÓ††e„YÕÈÃÂ††ÌÈœׁ††«Ï≠e¯ŸtÃÒŸÈÃÂ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹
∫ÌÀ˙«‡††˙«‡Ÿˆ›ÓÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡

23.  So the two men returned, and descended from the mountain, and passed 
over, and came to Joshua the son of Nun, and told him all things that had 
befallen them;
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ˘›È≠ÏÀk††e‚›ÓÀ"≠ÌÃ‚ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††e"BÀÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"≠Èœk††ÃÚ‹ׁ†ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ
∫e"ÈÕ"ÀtœÓ

24.  And they said to Joshua, Truly the Lord has delivered to our hands all the 
land; for all the inhabitants of the country faint because of us.
__________________________________________________________________________
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ג פרק יהושע
Joshua Chapter 3

˘ÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘«‰ŸÈ††ÌÕkŸׁ˘Ã‰ÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††¯M›aÃa††ÃÚ‹ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††ÔBYÃÈÃ‰≠„ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌÈœËœׂ††ÏÕ‡TŸ
˘††e"œÏÀÈÃÂׁ∫e¯›·⁄ÚÃÈ††ÌWŒË††ÌÀ

1.  And Joshua rose early in the morning; and they left Shittim, and came to the 
Jordan, he and all the people of Israel, and lodged there before they passed over.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÕˆOœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘¿Ÿׁ˘Ã‰††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††·WMŸa††ÌÈXŸË›

2.  And it came to pass after three days, that the officers went through the camp;
__________________________________________________________________________

††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††˙Õ‡††ÌŒÎŸ˙«‡Yœk††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††eeÃˆŸÈÃÂ††Æ‚
˘›"ׂ∫ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰ÃÂ††ÌŒÎŸÓ«˜ŸÓœÓ††eÚŸÒœ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††«˙›‡††ÌÈœ‡Ÿ

3.  And they commanded the people, saying, When you see the ark of the 
covenant of the Lord your God, and the priests, the Levites, carrying it, then you 
shall leave your place, and go after it.
__________________________________________________________________________

††ÂÈÀÏÕ‡††e·YOœ˙≠ÏÃ‡††‰@œÓÃa††‰ÀÓÃ‡††ÌœÈÃtŸÏÃ‡Ÿk††˛ÂÈÀ"ÈÕ·e¸††®ÂÀ"ÈÕ·e©††ÌŒÎÈÕ"ÈÕa††‰ŒÈŸ‰œÈ††˜«ÁT††_Ã‡††Æ„
˘⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏׁ˘⁄‡††_WCÃ‰≠˙Œ‡††eÚEÕ˙≠¯Œׁ˘††Ï«ÓŸ˙œÓ††_WCÃa††ÌŒ˙YÃ·⁄Ú††‡¿††Èœk††‰À·≠eÎŸÏÕ˙††¯Œׁ˘ŸÏœׁ∫Ì«

4.  Yet there shall be a space between you and it, about two thousand cubits by 
measure; do not come near it, that you may know the way by which you must 
go; for you have not passed this way before.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘@KŸ˙œ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׁ˘⁄ÚÃÈ††¯ÀÁÀÓ††Èœk††eׂ∫˙«‡ÀÏŸÙœ"††ÌŒÎŸaYNŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œ

5.  And Joshua said to the people, Sanctify yourselves; for tomorrow the Lord 
will do wonders among you.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׂ˘œÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††e¯Ÿ·œÚŸÂ††˙ÈXŸaÃ‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††e‡Ÿׂ†e‡Ÿ
∫ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÎŸÏÕÈÃÂ††˙ÈXŸaÃ‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡

6.  And Joshua spoke to the priests, saying, Take the ark of the covenant, and 
cross over before the people. And they took up the ark of the covenant, and 
went before the people.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈ≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸa††^ŸÏCÃ‚††ÏÕÁÀ‡††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÃÚ‹ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††Èœk††ÔeÚEÕÈ††¯Œ
˘⁄‡Ãkׁ˘›Ó≠ÌœÚ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††¯Œׁ∫_ÀÓœÚ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††‰Œ

7.  And the Lord said to Joshua, This day will I begin to magnify you in the sight 
of all Israel, that they may know that, as I was with Moses, so I will be with you.
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˘›"††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒeÃˆŸ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÁׂ††ÔBYÃÈÃ‰††ÈÕÓ††‰ÕˆO≠„ÃÚ††ÌŒÎ⁄‡›·Ÿk††¯›Ó‡ÕÏ††˙ÈXŸaÃ‰≠Ô«¯⁄‡††ÈÕ‡Ÿ
∫e„›Ó⁄ÚÃ˙††ÔBYÃÈÃa

8.  And you shall command the priests who carry the Ark of the Covenant, 
saying, When you have come to the brink of the water of the Jordan, you shall 
stand still in the Jordan.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׂ˘›‚††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÂ††‰À"Õ‰††eׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††eÚŸÓœ

9.  And Joshua said to the people of Israel, Come here, and hear the words of the
Lord your God.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘V«‰ŸÂ††ÌŒÎŸaYNŸa††ÈÃÁ††ÏÕ‡††Èœk††ÔeÚEÕ˙††˙‡›ÊŸa††ÃÚ‹ׁ˘ÈX«È††ׁ≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††
˘À‚Yœ‚Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÊXŸtÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ׁ∫ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰ŸÂ††Èœ

10.  And Joshua said, Hereby you shall know that the living God is among you, 
and that he will without fail drive out from before you the Canaanites, and the 
Hittites, and the Hivites, and the Perizzites, and the Girgashites, and the 
Amorites, and the Jebusites.
________________________________________________________________________________

∫ÔBYÃÈÃa††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††¯Õ·›Ú††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††Ô«„⁄‡††˙ÈXŸaÃ‰††Ô«¯⁄‡††‰Õ"œ‰††Æ‡È

11.  Behold, the Ark of the Covenant of the Lord of all the earth passes over 
before you to the Jordan.
________________________________________________________________________________

˘††ÌŒÎÀÏ††eÁO††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Èׁ˘ÀÚ††ÈÕ"Ÿׂ˘Èœ‡††¯Àׁ˘œÓ††ׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘Èœ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††„ÀÁŒ‡≠ׁ˘ÃÏ††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫ËŒ·À

12.  Now therefore take twelve men from the tribes of Israel, from every tribe a 
man.
__________________________________________________________________________

˘›"††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕÏŸ‚U††˙«tÃk††ÃÁ«"Ÿk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚ÈׂÈÕÓ††ÔBYÃÈÃ‰††ÈÕÓŸa††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††Ô«„⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††ÈÕ‡Ÿ
∫„ÀÁŒ‡††„Õ"††e„ŸÓÃÚÃÈŸÂ††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††ÌÈDY›ÈÃ‰††ÌœÈÃÓÃ‰††Ôe˙VÀkœÈ††ÔBYÃÈÃ‰

13.  And it shall come to pass, as soon as the soles of the feet of the priests who 
carry the Ark of the Lord, the Lord of all the earth, shall rest in the waters of the 
Jordan, that the waters of the Jordan shall be cut off from the waters that come 
down from above; and they shall stand in one heap.
__________________________________________________________________________

˘›"††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÃÏ††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡ÕÓ††ÌÀÚÀ‰††ÃÚ›ÒŸ"œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ÈׂÈÕ"ŸÙœÏ††˙ÈXŸaÃ‰††Ô«¯À‡À‰††ÈÕ‡Ÿ
∫ÌÀÚÀ‰

14.  And it came to pass, when the people moved from their tents, to pass over 
the Jordan, with the priests carrying the Ark of the Covenant before the people;
__________________________________________________________________________
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˘›"††‡«·ŸÎe††ÆÂËׂ˘›"††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕÏŸ‚UŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠„ÃÚ††Ô«¯À‡À‰††ÈÕ‡Ÿׂ††ÌœÈÀÓÃ‰††‰ÕˆOœa††eÏŸaŸËœ"††Ô«¯À‡À‰††ÈÕ‡Ÿ
∫¯ÈœˆJ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††ÂÈÀ˙«„Ÿ‚≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‡ÕÏÀÓ††ÔBYÃÈÃ‰ŸÂ

15.  And when those who carried the ark came to the Jordan, and the feet of the 
priests who carried the ark were dipped in the brim of the water, (for the Jordan 
overflows all its banks all the time of harvest,)
__________________________________________________________________________

¯ÈœÚÀ‰††˛Ì@À‡ÕÓ¸††®Ì@À‡Õ·©††„›‡ŸÓ††˜ÕÁYÃ‰††„ÀÁŒ‡≠„Õ"††eÓJ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏœÓ††ÌÈDY›ÈÃ‰††ÌœÈÃÓÃ‰††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††ÆÊË
˘⁄‡ׁ††„Œ‚Œ"††e¯Ÿ·ÀÚ††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††e˙TŸÎœ"††eÓÃ˙††ÁÃÏŒÓÃ‰≠ÌÀÈ††‰À·T⁄ÚÀ‰††ÌÀÈ††ÏÃÚ††ÌÈDY›ÈÃ‰ŸÂ††ÔÀ˙YÀˆ††„ÃˆœÓ††¯Œ

∫«ÁÈXŸÈ

16.  That the waters which came down from above stood and rose up in a heap 
very far from the city Adam, that is beside Zaretan; and those who came down 
toward the sea of the Arabah, the Sea of Salt, failed, and were cut off; and the 
people passed over right opposite Jericho.
________________________________________________________________________________

˘››"††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÔÕÎÀ‰††ÔBYÃÈÃ‰††_«˙Ÿa††‰À·TÀÁŒa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯À‡À‰††ÈÕ‡Ÿׂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††„ÃÚ††‰À·TÀÁŒa††ÌÈXŸ·›Úׁ∫ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÃÏ††È«‚Ã‰≠ÏÀk††eÓÃ˙≠¯Œ

17.  And the priests who carried the Ark of the Covenant of the Lord stood firm 
on dry ground in the midst of the Jordan, and all the people of Israel passed over 
on dry ground, until all the people had passed over the Jordan.
__________________________________________________________________________
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ד פרק יהושע
Joshua Chapter 4

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††¯«·⁄ÚÃÏ††È«‚Ã‰≠ÏÀÎ††eÓÃ˙≠¯Œׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÃÚ‹

1.  And it came to pass, when all the people had passed over the Jordan, that the
Lord spoke to Joshua, saying,
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌŒÎÀÏ††eÁO††Æ·ׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘À"⁄‡††¯Àׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ˘Èœ‡††„ÀÁŒ‡≠ׁ˘œÓ††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫ËŒ·À

2.  Take twelve men from the people, from every tribe a man,
__________________________________________________________________________

˘††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ˙«‡††eeÃˆŸÂ††Æ‚ׂ˘††ÔÈœÎÀ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕÏŸ‚U††·ÃˆÃÓœÓ††ÔBYÃÈÃ‰††_«˙œÓ††‰ŒÊœÓ††ÌŒÎÀÏ≠e‡Ÿׁ≠ÌÈÕ˙Ÿ
˘ŒÚׂ˘⁄‡††Ô«ÏÀÓÃa††ÌÀ˙«‡††ÌŒ˙ŸÁÃ"œ‰ŸÂ††ÌŒÎÀÓœÚ††ÌÀ˙«‡††ÌŒ˙YÃ·⁄ÚÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"À·⁄‡††‰VŸׁ∫‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰††«·††e"ÈœÏÀ˙≠¯Œ

3.  And command them, saying, Take from the midst of the Jordan, from the place
where the priests' feet stood firm, twelve stones, and you shall carry them over 
with you, and leave them in the lodging place, where you shall lodge this night.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††‡TOœÈÃÂ††Æ„ׁ˘≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׁ˘ÀÚŒ‰††ÌÈÕ"Ÿׂ˘Èœ‡††¯Àׁ˘⁄‡††ׁ˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††ÔÈœÎÕ‰††¯Œׂ˘Èœ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††„ÀÁŒ‡≠ׁ≠
˘œÓ††„ÀÁŒ‡ׁ∫ËŒ·À

4.  Then Joshua called the twelve men, whom he had prepared of the people of 
Israel, from every tribe a man;
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ†ÌŒÎÀÏ††eÓÈXÀ‰ŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰††_«˙≠ÏŒ‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††e¯Ÿ·œÚ††ÃÚ‹
˘Èœ‡ׁ˘≠ÏÃÚ††˙ÃÁÃ‡††ÔŒ·Œ‡††ׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸÏ††«ÓŸÎœׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕËŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  And Joshua said to them, Pass over before the Ark of the Lord your God into 
the midst of the Jordan, and take every one of you a stone upon his shoulder, 
according to the number of the tribes of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠Èœk††ÌŒÎŸaYNŸa††˙«‡††˙‡›Ê††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÂׁ‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ"À·⁄‡À‰††‰ÀÓ††¯›Ó‡ÕÏ††¯ÀÁÀÓ††ÌŒÎÈÕ"Ÿa††ÔeÏÀ‡Ÿ
∫ÌŒÎÀÏ

6.  That this may be a sign among you, that when your children ask their fathers 
in time to come, saying, What do you mean by these stones?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒ‰ÀÏ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÆÊׁ††ÔBYÃÈÃa††«¯Ÿ·ÀÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸtœÓ††ÔBYÃÈÃ‰††ÈÕÓÈÕÓ††e˙YŸÎœ"††¯Œ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Ô«¯ÀkœÊŸÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ"À·⁄‡À‰††eÈÀ‰ŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰††ÈÕÓ††e˙YŸÎœ"ׂ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

7.  Then you shall answer them, That the waters of the Jordan were cut off before
the Ark of the Covenant of the Lord; when it passed over the Jordan, the waters 
of the Jordan were cut off; and these stones shall be for a memorial to the people
of Israel forever.
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˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÁׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÔÕÎ≠eׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ˘«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘œÈÃÂ††ÃÚ‹ׂ˘††e‡Ÿׁ˘ŒÚ≠ÈÕ˙Ÿׂ†ÔBYÃÈÃ‰††_«˙œÓ††ÌÈœ"À·⁄‡††‰VŸ
˘⁄‡Ãkׁ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸÏ††ÃÚ‹ׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕËŸ·œׂ††Ô«ÏÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀÓœÚ††Ìe¯œ·⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

˘††ÌeÁœ"ÃÈÃÂׁ∫ÌÀ
8.  And the people of Israel did as Joshua commanded, and took twelve stones 
from the midst of the Jordan, as the Lord spoke to Joshua, according to the 
number of the tribes of Israel, and carried them over with them to the place 
where they lodged, and laid them down there.
__________________________________________________________________________

˘e††ÆËׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘«‰ŸÈ††ÌÈNÕ‰††ÌÈœ"À·⁄‡††‰VŸׁ˘›"††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕÏŸ‚U††·ÃˆÃÓ††˙ÃÁÃ˙††ÔBYÃÈÃ‰††_«˙Ÿa††ÃÚ‹ׂ†ÈÕ‡Ÿ
˘††eÈŸ‰œÈÃÂ††˙ÈXŸaÃ‰††Ô«¯⁄‡ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌÀ

9.  And Joshua set up twelve stones in the midst of the Jordan, in the place where
the feet of the priests who carried the Ark of the Covenant stood; and they are 
there to this day.
__________________________________________________________________________

˘››"††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ÆÈׂ˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠ÏÀk††Ì›˙††„ÃÚ††ÔBYÃÈÃ‰††_«˙Ÿa††ÌÈDŸÓ›Ú††Ô«¯À‡À‰††ÈÕ‡Ÿׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œ
˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏ††ÃÚ‹ׁ˘›Ó††‰Àeœˆ≠¯Œׁ˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰Œׁ∫e¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††e¯⁄‰ÃÓŸÈÃÂ††ÃÚ‹

10.  For the priests who carried the ark stood in the midst of the Jordan, until 
every thing was finished that the Lord commanded Joshua to speak to the 
people, according to all that Moses commanded Joshua; and the people hurried 
and passed over.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ô«¯⁄‡††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††¯«·⁄ÚÃÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÌÃ˙≠¯Œ

11.  And it came to pass, when all the people had passed over, that the Ark of 
the Lord passed over, and the priests, in the presence of the people.
__________________________________________________________________________

˘††Èœˆ⁄ÁÃÂ††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·e††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿa††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Ã"ŸÓÃ‰††ËŒ·Õׁ˘‹Ó⁄Á††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ¯Œ
˘›Ó††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒaDׁ∫‰Œ

12.  And the sons of Reuben, and the sons of Gad, and the half tribe of 
Manasseh, passed over armed before the people of Israel, as Moses spoke to 
them;
__________________________________________________________________________

∫«ÁÈXŸÈ††˙«·YÃÚ††ÏŒ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e¯Ÿ·ÀÚ††‡À·ÀˆÃ‰††ÈÕˆeÏ⁄Á††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡Ÿk††Æ‚È

13.  About forty thousand prepared for war passed over before the Lord to battle,
to the plains of Jericho.
__________________________________________________________________________
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˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏAœ‚††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ„Èׁ˘œÈ≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÃÚ‹ׂ˘⁄‡Ãk††«˙›‡††e‡YœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††e‡YÀÈ††¯Œ
˘›Ó≠˙Œ‡ׁ∫ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††‰Œ

14.  On that day the Lord magnified Joshua in the sight of all Israel; and they 
feared him, as they feared Moses, all the days of his life.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÃÚ‹

15.  And the Lord spoke to Joshua, saying,
__________________________________________________________________________

˘›"††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠˙Œ‡††‰ÕeÃˆ††ÆÊËׂ∫ÔBYÃÈÃ‰≠ÔœÓ††eÏ⁄ÚÃÈŸÂ††˙e„ÕÚÀ‰††Ô«¯⁄‡††ÈÕ‡Ÿ

16.  Command the priests who carry the ark of the testimony, that they come up 
out of the Jordan.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫ÔBYÃÈÃ‰≠ÔœÓ††eÏ⁄Ú††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠˙Œ‡††ÃÚ‹

17.  Joshua therefore commanded the priests, saying, Come up out of the Jordan.
__________________________________________________________________________

˘››"††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˛˙«Ï⁄ÚÃk¸††®˙«Ï⁄ÚÃa©††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÈׂ††e˜Ÿ˙œ"††ÔBYÃÈÃ‰††_«˙œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††ÈÕ‡Ÿ
˘ÀÈÃÂ††‰À·TÀÁŒ‰††ÏŒ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕÏŸ‚U††˙«tÃkׁ˘≠Ï«ÓŸ˙œÎ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÀÓ«˜ŸÓœÏ††ÔBYÃÈÃ‰≠ÈÕÓ††e·‹ׁ˘ŸÏœׁ≠ÏÃÚ††Ì›

∫ÂÈÀ˙«„Ÿ‚≠ÏÀk

18.  And it came to pass, when the priests who carried the ark of the covenant of
the Lord came up out of the midst of the Jordan, and the soles of the priests' feet 
were lifted up to the dry land, that the waters of the Jordan returned to their 
place, and flowed over all its banks, as they did before.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŒa††ÔBYÃÈÃ‰≠ÔœÓ††eÏÀÚ††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÆËÈׂ˘C›ÁÃÏ††¯«ׁ˘‡XÀ‰††ׁ∫«ÁÈXŸÈ††ÁUŸÊœÓ††‰ÕˆOœa††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ãa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††Ô«

19.  And the people came up out of the Jordan on the tenth day of the first 
month, and encamped in Gilgal, in the east border of Jericho.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††ÆÎׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ"À·⁄‡À‰††‰VŸׁ˘«‰ŸÈ††ÌÈNÕ‰††ÔBYÃÈÃ‰≠ÔœÓ††eÁOÀÏ††¯Œׁ∫ÏÀ‚ŸÏœ‚Ãa††ÃÚ‹

20.  And those twelve stones, which they took from the Jordan, Joshua set up in 
Gilgal.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††¯Œׁ†‰ÀÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ˙«·⁄‡≠˙Œ‡††¯ÀÁÀÓ††ÌŒÎÈÕ"Ÿa††ÔeÏÀ‡Ÿ
∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ"À·⁄‡À‰

21.  And he spoke to the people of Israel, saying, When your children shall ask 
their fathers in time to come, saying, What mean these stones?
__________________________________________________________________________
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˘ÀaÃÈÃa††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒÎÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÚA«‰ŸÂ††Æ·Îׁ˘œÈ††¯Ã·ÀÚ††‰Àׂ∫‰ŒÊÃ‰††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ

22.  Then you shall let your children know, saying, Israel came over the Jordan 
on dry land.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‚Îׁ˘Èœ·«‰≠¯Œׁ˘⁄‡Ãk††ÌŒÎYŸ·ÀÚ≠„ÃÚ††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††ÔBYÃÈÃ‰††ÈÕÓ≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À
˘⁄‡††ÛeÒ≠ÌÃÈŸÏ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡ׁ˘Èœ·«‰≠¯Œׁ∫e"VŸ·ÀÚ≠„ÃÚ††e"ÈÕ"ÀtœÓ††

23.  For the Lord your God dried up the waters of the Jordan from before you, 
until you had passed over, as the Lord your God did to the Red Sea, which he 
dried up from before us, until we were gone over;
__________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌŒ˙‡TŸÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††‡Èœ‰††‰JÀÊ⁄Á††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÃÈ≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚ≠ÏÀk††˙ÃÚA††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ„Î
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡

24.  That all the people of the earth might know the hand of the Lord, that it is 
mighty; that you might fear the Lord your God forever.
__________________________________________________________________________
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ה פרק יהושע
Joshua Chapter 5

˘œÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††ÃÚ›ÓŸׁ˘⁄‡††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÓÀÈ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††¯Œׁ††¯Œ
˘⁄‡††˙Õ‡††ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚׁ˘Èœ·«‰≠¯Œׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ"ŸtœÓ††ÔBYÃÈÃ‰††ÈÕÓ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׂ†˛ÌTŸ·ÀÚ¸††®Â"TŸ·ÀÚ©≠„ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††ÃÁe¯††„«Ú††ÌÀ·††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††ÌÀ·À·ŸÏ††ÒÃÓœÈÃÂׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And it came to pass, when all the kings of the Amorites, who were on the 
west side of the Jordan, and all the kings of the Canaanites, who were by the sea,
heard that the Lord had dried up the waters of the Jordan for the people of Israel,
until they had passed over, so that their heart melted, nor was there any spirit left
in them any more, because of the people of Israel.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Æ·ׁ˘⁄Ú††ÃÚ‹ׂ˘ŸÂ††ÌÈX‹ˆ††˙«·YÃÁ††^ŸÏ††‰Õׁ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††Ï›Ó††·e
˘œÈׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ∫˙Èœ"Õ

2.  At that time the Lord said to Joshua, Make sharp knives, and circumcise again
the people of Israel a second time.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚ׂ˘«‰ŸÈ††«Ï≠ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÏÀÓÀÈÃÂ††ÌÈX‹ˆ††˙«·YÃÁ††ÃÚ‹ׂ∫˙«ÏT⁄ÚÀ‰††˙ÃÚŸ·œ‚≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ

3.  And Joshua made him sharp knives, and circumcised the people of Israel at 
the hill of Aralot.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊŸÂ††Æ„ׁ˘«‰ŸÈ††ÏÀÓ≠¯Œׁ˘Ÿ"Ã‡††Ï›k††ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††‡Õˆ›ÈÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÃÚ‹ׁ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕ
∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÌÀ˙‡ÕˆŸa††_WCÃa††¯ÀaEœÓÃ·††e˙ÕÓ

4.  And this is the cause why Joshua circumcised: All the people who came out 
of Egypt, who were males, all the men of war, died in the wilderness on the 
road, after they came out of Egypt.
________________________________________________________________________________

†ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÌÀ˙‡ÕˆŸa††_WCÃa††¯ÀaEœÓÃa††ÌÈD¿œÈÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ‡Ÿˆ›ÈÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††eÈÀ‰††ÌÈœÏ‹Ó≠Èœk††Æ‰
∫eÏÀÓ≠‡¿

5.  Now all the people who came out were circumcised; but all the people who 
were born in the wilderness on the road as they came forth out of Egypt, those 
were not circumcised.
________________________________________________________________________________
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˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††Èœk††ÆÂׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÎŸÏÀ‰††‰À"Àׂ˘Ÿ"Ã‡††È«‚Ã‰≠ÏÀk††Ì›˙≠„ÃÚ††¯ÀaEœÓÃa††ÏÕ‡TŸׁ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕ
˘⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÌÈœ‡Ÿˆ›ÈÃ‰ׁ˘≠‡¿††¯Œׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††eÚŸÓÀׁ˘œ"††¯ŒׁÌÀ˙«‡YÃ‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃaŸ

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ׁ˘œ"††¯Œׁ˘À·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡††e"ÀÏ††˙Œ˙ÀÏ††ÌÀ˙«·⁄‡ÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃaŸׁ∫
6.  For the people of Israel walked forty years in the wilderness, till all the people
who were men of war, who came out of Egypt, were consumed, because they 
obeyed not the voice of the Lord; to whom the Lord swore that he would not 
show them the land, which the Lord swore to their fathers that he would give us,
a land that flows with milk and honey.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÏÀÓ††ÌÀ˙›‡††ÌÀ˙ŸÁÃ˙††ÌÈNÕ‰††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊׁ∫_W@Ãa††ÌÀ˙«‡††eÏÀÓ≠‡¿††Èœk††eÈÀ‰††ÌÈœÏV⁄Ú≠Èœk††ÃÚ‹

7.  And their children, whom he raised up in their place, them Joshua 
circumcised; for they were uncircumcised, because they had not circumcised 
them on the road.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÕÈÃÂ††Ï«Óœ‰ŸÏ††È«‚Ã‰≠ÏÀÎ††eÓÃ˙≠¯Œׁ∫ÌÀ˙«È⁄Á††„ÃÚ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††ÌÀ˙ŸÁÃ˙††e·Ÿ

8.  And it came to pass, when they had finished circumcising all the people, that 
they stayed in their places in the camp, till they had recovered.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘††‡TOœÈÃÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄ÚÕÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††˙ÃtYŒÁ≠˙Œ‡††Èœ˙«ÏÃ‚††Ì«ÈÃ‰††ÃÚ‹ׁ††ÌÕ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÏÀ‚ŸÏœ‚††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃ‰

9.  And the Lord said to Joshua, This day have I rolled away the reproach of 
Egypt from off you. Therefore the name of the place is called Gilgal to this day.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÆÈׂ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ãa††ÏÕ‡TŸׂ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿa††ÁÃÒŒtÃ‰≠˙Œ‡††eׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ††·WŒÚÀa††
∫«ÁÈXŸÈ††˙«·YÃÚŸa

10.  And the people of Israel encamped in Gilgal, and kept the Passover on the 
fourteenth day of the month in the evening in the plains of Jericho.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††ÈeÏJŸÂ††˙«ˆÃÓ††ÁÃÒŒtÃ‰††˙UflÁÀÓœÓ††ıWÀ‡À‰††¯e·⁄ÚÕÓ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††Æ‡È

11.  And they ate of the old grain of the land on the next day after the Passover, 
unleavened cakes, and parched grain in the same day.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††„«Ú††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††ıWÀ‡À‰††¯e·⁄ÚÕÓ††ÌÀÏŸÎÀ‡Ÿa††˙TflÁÀÓœÓ††ÔÀÓÃ‰††˙›aŸׂ††ÔÀÓ††ÏÕ‡TŸ
˘Ãa††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡††˙Ã‡e·Ÿ˙œÓ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂׁ∫‡Èœ‰Ã‰††‰À"À

12.  And the manna ceased on the next day after they had eaten of the old grain 
of the land; nor had the people of Israel manna any more; but they ate of the 
fruit of the land of Canaan that year.
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˘«‰ŸÈ††˙«ÈŸ‰œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÈÃÂ††«ÁÈXÈœa††ÃÚ‹ׂ˘Èœ‡≠‰Õ"œ‰ŸÂ††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††‡Àׁ††«aYÃÁŸÂ††«„Ÿ‚Œ"ŸÏ††„ÕÓ›Ú††
˘ׁ˘«‰ŸÈ††_ŒÏÕÈÃÂ††«„ÀÈŸa††‰ÀÙeÏŸׁ∫e"ÈVÀˆŸÏ≠Ìœ‡††‰À˙Ã‡††e"ÀÏ⁄‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††ÃÚ‹

13.  And it came to pass, when Joshua was by Jericho, that he lifted up his eyes 
and looked, and, behold, there stood a man before him with his sword drawn in 
his hand; and Joshua went to him, and said to him, Are you for us, or for our 
adversaries?
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"⁄‡††Èœk††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׂ˘«‰ŸÈ††Ï›tœÈÃÂ††Èœ˙‡À·††‰À˙ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠‡À·Ÿˆ≠¯Ãׁ††‰ÀˆYÃ‡††ÂÈÀ"Àt≠ÏŒ‡††ÃÚ‹
˘œÈÃÂׁ∫«„Ÿ·ÃÚ≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÓ††Èœ"I⁄‡††‰ÀÓ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††eÁÀ˙Ÿ

14.  And he said, No; but as captain of the army of the Lord I am now come. 
And Joshua fell on his face to the earth, and worshipped, and said to him, What 
does my lord say to his servant?
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׂ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡À·Ÿˆ≠¯Ãׁ˘††ÃÚ‹ׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰††Èœk††^ŒÏŸ‚U††ÏÃÚÕÓ††^ŸÏÃÚÃ"≠ÏÃׁ††‰À˙Ã‡††¯Œ
˘CS††ÂÈÀÏÀÚ††„ÕÓ›Úׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††‡e‰††ׂ˘«‰ŸÈ††ׁ∫ÔÕk††ÃÚ‹

15.  And the captain of the Lord's host said to Joshua, Take your shoe from off 
your foot; for the place on which you stand is holy. And Joshua did so.
__________________________________________________________________________
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ו פרק יהושע
Joshua Chapter 6

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††˙WŒ‚‹ÒŸÓe††˙WŒ‚›Ò††«ÁÈXÈœÂ††Æ‡ׂ∫‡Àa††ÔÈÕ‡ŸÂ††‡Õˆ«È††ÔÈÕ‡††ÏÕ‡TŸ

1.  Now Jericho was completely closed up because of the people of Israel; none 
went out, and none came in.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ∫ÏœÈÀÁŒ‰††ÈV«aœ‚††‰ÀkŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††«ÁÈXŸÈ≠˙Œ‡††^EÀÈŸ·††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ‡Y††ÃÚ‹

2.  And the Lord said to Joshua, See, I have given to your hand Jericho, and its 
king, and the mighty men of valor.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††Ï›k††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙›aÃÒŸÂ††Æ‚ׁ˘⁄ÚÃ˙††‰›k††˙ÀÁŒ‡††ÌÃÚÃt††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ÛÈLÃ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕׂ††‰Œ
˘ׁ˘Õׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙Œ

3.  And you shall surround the city, all you men of war, and go around the city 
once. Thus shall you do six days.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„ׁ˘œÈ††ÌÈœ"⁄‰›Î††‰ÀÚŸ·œׂ˘††e‡Ÿׁ˘††‰ÀÚŸ·œׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††Ô«¯À‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÏŸ·«ÈÃ‰††˙«¯ŸÙ«ׁ††ea›ÒÀ˙††ÈœÚÈœ·Ÿ
˘††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡ׁ˘Ãa††eÚOŸ˙œÈ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œׁ∫˙«¯ÀÙ«

4.  And seven priests shall carry before the ark seven shofarot of rams' horns; and
the seventh day you shall go around the city seven times, and the priests shall 
blow with the shofarot.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘Ÿa©††ÏÕ·«ÈÃ‰††ÔWMŸa††_›ׁ˘Ÿk¸††®ÌŒÎ⁄ÚŸÓÀׁ˘Ã‰††Ï«˜≠˙Œ‡††˛ÌŒÎ⁄ÚŸÓÀׁ†ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††eÚÈXÀÈ††¯ÀÙ«
˘Èœ‡††ÌÀÚÀ‰††eÏÀÚŸÂ††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙††¯ÈœÚÀ‰††˙ÃÓ«Á††‰ÀÏŸÙÀ"ŸÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÚe¯Ÿ˙ׁ∫«„Ÿ‚Œ"††

5.  And it shall come to pass,that when they make a long blast with the ram's 
horn, and when you hear the sound of the shofar, all the people shall shout with 
a great shout; and the wall of the city shall fall down flat, and the people shall 
ascend up every man straight before him.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††‡TOœÈÃÂ††ÆÂׁ˘††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׂ˘ŸÂ††˙ÈXŸaÃ‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ††‰ÀÚŸ·œ
˘œÈ††ÌÈœ"⁄‰›Îׂ˘††e‡Ÿׁ˘††‰ÀÚŸ·œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÏŸ·«È††˙«¯ŸÙ«

6.  And Joshua the son of Nun called the priests, and said to them, Take the Ark 
of the Covenant, and let seven priests carry seven shofarot of rams' horns before 
the Ark of the Lord.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯›·⁄ÚÃÈ††ıeÏÀÁŒ‰ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ea›ÒŸÂ††e¯Ÿ·œÚ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††˛¯ŒÓ‡›ÈÃÂ¸††®Â¯ŒÓ‡›ÈÃÂ©††ÆÊ

7.  And he said to the people, Pass on, and surround the city, and let those who 
are armed pass on before the Ark of the Lord.
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˘«‰ŸÈ††¯›Ó¤‡Œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׁ˘›"††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††‰ÀÚŸ·œׂ˘††ÌÈœ‡Ÿׁ˘††‰ÀÚŸ·œׁ††ÌÈœÏŸ·«ÈÃ‰††˙«¯ŸÙ«
˘Ãa††eÚOÀ˙ŸÂ††e¯Ÿ·ÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏׁ∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††_ÕÏ›‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡ÃÂ††˙«¯ÀÙ«

8.  And it came to pass, when Joshua had spoken to the people, that the seven 
priests carrying the seven shofarot of rams' horns passed before the Lord, and 
blew with the shofarot; and the ark of the covenant of the Lord followed them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˛ÈÕÚO›˙¸††®ÂÕÚO›˙©††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏ›‰††ıeÏÀÁŒ‰ŸÂ††ÆËׁÔ«¯À‡À‰††ÈV⁄ÁÃ‡††_ÕÏ›‰††ÛÕÒÃ‡ŸÓÃ‰ŸÂ††˙«¯ÀÙ«
˘Ãa††ÃÚ«˜À˙ŸÂ††_«ÏÀ‰ׁ∫˙«¯ÀÙ«

9.  And the armed men went before the priests who blew with the shofarot, and 
the rear guard came after the ark, the priests going on, and blowing with the 
shofarot.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘Ã˙††‡¿ŸÂ††eÚÈXÀ˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÃÚ‹ׁ††‡ÕˆÕÈ≠‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸÏ«˜≠˙Œ‡††eÚÈœÓŸ
∫ÌŒ˙›ÚÈX⁄‰ÃÂ††eÚÈXÀ‰††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÈXŸÓÀ‡††Ì«È††„ÃÚ††¯À·@††ÌŒÎÈœtœÓ

10.  And Joshua had commanded the people, saying, You shall not shout, nor 
make any noise with your voice, nor shall any word proceed from your mouth, 
until the day I bid you shout; then shall you shout.
__________________________________________________________________________

∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††e"ÈœÏÀÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††e‡›·ÀÈÃÂ††˙ÀÁŒ‡††ÌÃÚÃt††ÛLÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ô«¯⁄‡††·ÕÒÃÈÃÂ††Æ‡È

11.  So the Ark of the Lord went around the city, going about it once; and they 
came to the camp, and lodged in the camp.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘«‰ŸÈ††ÌÕkŸׁ˘œÈÃÂ††¯M›aÃa††ÃÚ‹ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e‡Ÿ

12.  And Joshua rose early in the morning, and the priests took up the ark of the 
Lord.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Èׁ˘›"††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††‰ÀÚŸ·œׂ˘††ÌÈœ‡Ÿׁ˘††‰ÀÚŸ·œׁ††_«ÏÀ‰††ÌÈœÎŸÏ›‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÏŸ·›ÈÃ‰††˙«¯ŸÙ«
˘Ãa††eÚOÀ˙ŸÂׁ††®_¿ÂÀ‰©††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡††_ÕÏ›‰††ÛÕÒÃ‡ŸÓÃ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏ›‰††ıeÏÀÁŒ‰ŸÂ††˙«¯ÀÙ«

˘Ãa††ÃÚ«˜À˙ŸÂ††˛_«ÏÀ‰¸ׁ∫˙«¯ÀÙ«

13.  And seven priests carrying seven shofarot of rams' horns before the Ark of 
the Lord went on continually, and blew with the shofarot; and the armed men 
went before them; but the rear guard came after the ark of the Lord, the priests 
going on, and blowing with the shofarot.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ea›ÒÀÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ÀÈÃÂ††˙ÃÁÃ‡††ÌÃÚÃt††Èœ"Õׁ˘ÀÚ††‰›k††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††e·‹ׂ˘††eׁ˘Õׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙Œ

14.  And the second day they went around the city once, and returned to the 
camp; six days they did so.
________________________________________________________________________________
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˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ÃÈÃÂ††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘Ã‰††˛˙«Ï⁄ÚÃk¸††®˙«Ï⁄ÚÃa©††eÓœkŸׁ˘œÓÃk††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ea›ÒÀÈÃÂ††¯ÃÁÃׁ††ËÀtŸ
˘††‰ŒÊÃ‰ׁ˘††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††e·Ÿ·ÀÒ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††˜U††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œׁ∫ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œ

15.  And it came to pass on the seventh day, that they rose early about the 
dawning of the day, and went around the city after the same manner seven 
times; only on that day they went around the city seven times.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌÃÚÃtÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘Ãa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††eÚOÀ˙††˙ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙«¯ÀÙ«ׁ††eÚÈXÀ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÃÚ‹
∫¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"≠Èœk

16.  And it came to pass at the seventh time, when the priests blew with the 
shofarot, Joshua said to the people, Shout; for the Lord has given you the city.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‡Èœ‰††ÌWÕÁ††¯ÈœÚÀ‰††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ≠ÏÀÎŸÂ††‡Èœ‰††‰ŒÈŸÁœ˙††‰À"«ÊÃ‰††·ÀÁT††˜U††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰Àa≠¯Œ
˘⁄‡ׁ˘⁄‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰À˙Ã‡ŸaŸÁŒ‰††Èœk††˙œÈÃaÃa††‰À˙œ‡††¯Œׁ˘††¯Œׁ∫e"ŸÁÀÏÀ

17.  And the city shall be accursed, it and all who are in it, to the Lord; only 
Rahab the harlot shall live, she and all who are with her in the house, because 
she hid the messengers whom we sent.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ˙Ã‡≠˜UŸÂ††ÆÁÈׁ˘ŸÂ††ÌWÕÁÃ‰≠ÔœÓ††ÌŒ˙ŸÁKŸÏe††eÓÈX⁄ÁÃ˙≠ÔŒt††ÌWÕÁÃ‰≠ÔœÓ††e¯ŸÓœׂ††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÓÃ
˘œÈׂ∫«˙«‡††ÌŒ˙YÃÎ⁄ÚÃÂ††ÌWÕÁŸÏ††ÏÕ‡TŸ

18.  And you, keep yourselves from the devoted things, lest you make yourselves
accursed, when you take of the devoted thing, and make the camp of Israel a 
curse, and trouble it.
__________________________________________________________________________

˘ÁŸ"††ÈÕÏŸÎe††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††Ï›ÎŸÂ††ÆËÈׁ˘CS††ÏŒÊYÃ·e††˙Œׁ∫‡«·ÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ãˆ«‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡e‰††

19.  But all the silver, and gold, and utensils of bronze and iron, are consecrated 
to the Lord; they shall come to the treasury of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††eÚOŸ˙œÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††ÚUÀÈÃÂ††ÆÎׁ˘œÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††˙«¯ÀÙ«ׁ˘Ã‰††Ï«˜≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰††ÃÚ›ÓŸׁ††ÌÀÚÀ‰††eÚÈXÀÈÃÂ††¯ÀÙ«
˘Èœ‡††‰TÈœÚÀ‰††ÌÀÚÀ‰††ÏÃÚÃÈÃÂ††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙††‰ÀÓ«ÁÃ‰††Ï›tœ˙ÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÚe¯Ÿ˙ׁ∫¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††e„ŸkŸÏœÈÃÂ††«„Ÿ‚Œ"††

20.  So the people shouted when the priests blew with the shofarot; and it came 
to pass, when the people heard the sound of the shofar, and the people shouted 
with a great shout, that the wall fell down flat, so that the people went up to the 
city, every man straight before him, and they took the city.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††eÓÈX⁄ÁÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘Èœ‡ÕÓ††¯ÈœÚÀa††¯Œׁ˘œ‡≠„ÃÚŸÂ††ׁ˘††„ÃÚŸÂ††ÔLÀÊ≠„ÃÚŸÂ††¯ÃÚÃ"œÓ††‰Àׁ˘ÀÂ††¯«ׂ††‰Œ
∫·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††¯«Ó⁄ÁÃÂ

21.  And they completely destroyed all that was in the city, both man and 
woman, young and old, and ox, and sheep, and ass, with the edge of the sword.
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˘œÏŸÂ††Æ·Îׁ˘À"⁄‡À‰††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘«‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈœÏŸ‚UŸÓÃ‰††ÌÈœׁ˘œ‡À‰≠˙ÈÕa††e‡›a††ÃÚ‹ׁ††‰À"«ÊÃ‰††‰À
˘œÓ††e‡Èœˆ«‰ŸÂׁ˘œ‡À‰≠˙Œ‡††ÌÀׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰Àׁ˘⁄‡Ãk††‰ÀÏ≠¯Œׁ˘œ"††¯Œׁ∫‰ÀÏ††ÌŒ˙ŸÚÃaŸ

22.  But Joshua had said to the two men who had spied out the country, Go to 
the harlot's house, and bring out from there the woman, and all that she has, as 
you swore to her.
________________________________________________________________________________

≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒÁÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÓœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Èœ·À‡≠˙Œ‡ŸÂ††·ÀÁT≠˙Œ‡††e‡Èœˆ›ÈÃÂ††ÌÈœÏŸ‚UŸÓÃ‰††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Î
˘⁄‡≠ÏÀkׁ˘œÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÏ≠¯Œׁ˘œÈ††‰Õ"⁄ÁÃÓŸÏ††ıeÁœÓ††ÌeÁÈœ"ÃÈÃÂ††e‡Èœˆ«‰††À‰ÈŒ˙«ÁŸtŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

23.  And the young men who were spies went in, and brought out Rahab, and 
her father, and her mother, and her brothers, and all that she had; and they 
brought out all her family, and left them outside the camp of Israel.
________________________________________________________________________________

˘††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††Æ„Îׂ˘Õ‡À·††eÙYÀׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ׁ˘›ÁŸ"Ã‰††ÈÕÏŸÎe††·À‰ÀÊÃ‰ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰††˜U††‰Àa≠¯Œׁ††e"Ÿ˙À"††ÏŒÊYÃaÃ‰ŸÂ††˙Œ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯Ãˆ«‡

24.  And they burned the city with fire, and all that was in it; only the silver, and 
the gold, and the utensils of bronze and of iron, they put in the treasury of the 
house of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Èœ·À‡††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††‰À"«ÊÃ‰††·ÀÁT≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‰Îׁ˘«‰ŸÈ††‰ÀÈ¤ÁŒ‰††‰ÀÏ≠¯Œׁ˘Õ˙ÃÂ††ÃÚ‹ׁ††·WMŸa††·Œ
˘œÈׂ˘⁄‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰À‡ÈœaŸÁŒ‰††Èœk††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ˘≠¯Œׁ˘«‰ŸÈ††ÁÃÏÀׁ∫«ÁÈXŸÈ≠˙Œ‡††ÏÕ‚UŸÏ††ÃÚ‹

25.  And Joshua saved Rahab the harlot alive, and her father's household, and all
that she had; and she lives in Israel even to this day; because she hid the 
messengers, whom Joshua sent to spy out Jericho.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘«‰ŸÈ††ÚÃaŸׁ˘Èœ‡À‰††¯e¯À‡††¯›Ó‡ÕÏ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÃÚ‹ׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ׁ≠˙Œ‡††‰À"À·e††Ìe˜ÀÈ††¯Œ
∫À‰ÈŒ˙ÀÏE††·ÈœˆÃÈ††«¯ÈœÚŸˆœ·e††‰À"CŸÒÃÈŸÈ††«¯›ÎŸ·œa††«ÁÈXŸÈ≠˙Œ‡††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰

26.  And Joshua charged them at that time, saying, Cursed be the man before the
Lord, that rises up and builds this city Jericho; he shall lay its foundation with his
firstborn, and with his youngest son shall he set up its gates.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÃÚ‹ׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††«ÚŸÓÀ

27.  So the Lord was with Joshua; and his fame spread throughout the country.
________________________________________________________________________________
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ז פרק יהושע
Joshua Chapter 7

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÏ⁄ÚŸÓœÈÃÂ††Æ‡ׂ††‰ÕËÃÓŸÏ††ÁUŒÊ≠ÔŒ·††ÈDŸ·ÃÊ≠ÔŒ·††ÈœÓYÃk≠ÔŒa††ÔÀÎÀÚ††ÁKœÈÃÂ††ÌWÕÁÃa††ÏÃÚÃÓ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÌWÕÁÃ‰≠ÔœÓ††‰@e‰ŸÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  But the people of Israel committed a trespass in regard to the devoted 
property, for Achan, the son of Carmi, the son of Zabdi, the son of Zerah, of the 
tribe of Judah, took of the devoted things; and the fury of the Lord was kindled 
against the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׁ˘«‰ŸÈ††ÁÃÏŸׁ˘À"⁄‡††ÃÚ‹ׁ˘⁄‡††ÈÃÚÀ‰††«ÁÈXÈœÓ††ÌÈœׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††ÌCMœÓ††ÔŒÂÀ‡††˙ÈÕa≠ÌœÚ††¯Œ
˘À"⁄‡À‰††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††eÏŸ‚UŸÂ††eÏ⁄Ú††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡ׁ∫ÈÀÚÀ‰≠˙Œ‡††eÏŸ‚UŸÈÃÂ††ÌÈœ

2.  And Joshua sent men from Jericho to Ai, which is beside Beth-Aven, to the 
east of Beth-El, and spoke to them, saying, Go up and spy out the country. And 
the men went up and spied out Ai.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e·‹ׁ˘Èœ‡††ÌœÈÃtŸÏÃ‡Ÿk††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÏÃÚÃÈ≠ÏÃ‡††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Ú‹ׁ˘œk††«‡††ׁ˘¿Ÿׁ††˙Œ
˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡ׁ˘≠ÚÃ‚ÃÈŸ˙≠ÏÃ‡††ÈÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ekÃÈŸÂ††eÏ⁄ÚÃÈ††ׁ∫‰ÀÓÕ‰††ËÃÚŸÓ††Èœk††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰ÀÓÀ

3.  And they returned to Joshua, and said to him, Let not all the people go up; 
but let about two or three thousand men go up and strike Ai; and make not all 
the people to labor there; for they are but few.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÀÚÀ‰≠ÔœÓ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„ׁ˘œk††‰ÀÓÀׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘Ÿ"Ã‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÒ‹"ÀÈÃÂ††ׁ∫ÈÀÚÀ‰††ÈÕ

4.  So there went up there of the people about three thousand men; and they fled
before the men of Ai.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††ÌŒ‰ÕÓ††ekÃÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œk††ÈÃÚÀ‰††ÈÕׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ˘œׁ˘Èœ‡††‰Àׁ˘Ã‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌeÙEYœÈÃÂ††ׁ˘Ã‰≠„ÃÚ††¯ÃÚÃׁ††ÌÈXÀ·Ÿ
∫ÌœÈÀÓŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠·Ã·ŸÏ††ÒÃÓœÈÃÂ††„T«ÓÃa††ÌekÃÈÃÂ

5.  And the men of Ai struck of them about thirty six men; for they chased them 
from before the gate to Shebarim, and struck them in the descent; therefore the 
hearts of the people melted, and became as water.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÚUOœÈÃÂ††ÆÂׁ˘††ÃÚ‹ׂ††‡e‰††·WŒÚÀ‰≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀˆYÃ‡††ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††Ï›tœÈÃÂ††ÂÈÀ˙¿ŸÓœ
˘œÈ††ÈÕ"OœÊŸÂׂ˘‡]≠ÏÃÚ††¯ÀÙÀÚ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀ

6.  And Joshua tore his clothes, and fell to the earth upon his face before the Ark 
of the Lord until the evening, he and the elders of Israel, and put dust upon their 
heads.
__________________________________________________________________________
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˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††¯Èœ·⁄ÚÃ‰††À˙YÃ·⁄ÚÕ‰††‰ÀÓÀÏ††‰œÂ‰ŸÈ††ÈÀ"I⁄‡††‰À‰⁄‡††ÃÚ‹
˘Õ"ÃÂ††e"ŸÏÃ‡«‰††eÏŸÂ††e"BÈœ·⁄‡Ã‰ŸÏ††ÈX›Ó¤‡À‰††„ÃÈŸa††e"À˙›‡††˙Õ˙ÀÏׁ∫ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††·Œ

7.  And Joshua said, Alas, O Lord God, why have you brought this people over 
the Jordan, to deliver us to the hand of the Amorites, to destroy us? would to 
God we had been content, and dwelt on the other side of the Jordan!
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡††¯ÃÓ›‡††‰ÀÓ††ÈÀ"I⁄‡††Èœa††ÆÁׁ˘œÈ††_ÃÙÀ‰††¯Œׂ∫ÂÈÀ·ŸÈ›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÛW›Ú††ÏÕ‡TŸ

8.  O Lord, what shall I say, when Israel turns its back before its enemies!
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÆËׁ˘›È††Ï›ÎŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††eÚŸÓŸׁ˘≠˙Œ‡††e˙ÈXŸÎœ‰ŸÂ††e"ÈÕÏÀÚ††eaÃÒÀ"ŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿׁ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††e"ÕÓŸ
˘⁄ÚÃ˙≠‰ÃÓeׂ˘ŸÏ††‰Õׁ∫Ï«„À‚Ã‰††^ŸÓœ

9.  For the Canaanites and all the inhabitants of the land shall hear of it, and 
shall surround us, and cut off our name from the earth; and what will you do to 
your great name?
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ∫^ÈŒ"Àt≠ÏÃÚ††ÏÕÙ›"††‰À˙Ã‡††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††_ÀÏ††ÌR††ÃÚ‹

10.  And the Lord said to Joshua, Get up; why have you fallen upon your face?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡ÀËÀÁ††Æ‡Èׂ˘⁄‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††e¯Ÿ·ÀÚ††ÌÃ‚ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ†ÌÃ‚ŸÂ††ÌWÕÁÃ‰≠ÔœÓ††eÁOÀÏ††ÌÃ‚ŸÂ††ÌÀ˙«‡††Èœ˙Èœeœˆ††¯Œ
˘⁄Áœk††ÌÃ‚ŸÂ††e·Ÿ"À‚ׁ˘††ÌÃ‚ŸÂ††eׂ∫ÌŒ‰ÈÕÏŸÎœ·††eÓÀ

11.  Israel has sinned, and they have also transgressed my covenant which I 
commanded them; for they have taken of the devoted things, and have also 
stolen, and also lied, and they have put it among their own stuff.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÏŸÎ‹È††‡¿ŸÂ††Æ·Èׂ††eÈÀ‰††Èœk††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††e"ŸÙœÈ††ÛW›Ú††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ìe˜ÀÏ††ÏÕ‡TŸ
˘Ã˙††‡¿≠Ìœ‡††ÌŒÎÀÓœÚ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÛÈœÒ«‡††‡¿††ÌWÕÁŸÏׁ∫ÌŒÎŸaYNœÓ††ÌWÕÁÃ‰††e„ÈœÓŸ

12.  Therefore the people of Israel could not stand before their enemies, but 
turned their backs before their enemies, because they were accursed; nor will I 
be with you any more, unless you destroy the accursed from among you.
__________________________________________________________________________

˘BK††ÌR††Æ‚Èׁ˘EKŸ˙œ‰††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††¯ÀÁÀÓŸÏ††eׂÌWÕÁ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††^ŸaYNŸaׂ∫ÌŒÎŸaYNœÓ††ÌWÕÁÃ‰††ÌŒÎYÈœÒ⁄‰≠„ÃÚ††^ÈŒ·ŸÈ›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ìe˜ÀÏ††ÏÃÎe˙††‡¿††ÏÕ‡TŸ

13.  Arise, sanctify the people, and say, Sanctify yourselves for tomorrow; for 
thus said the Lord God of Israel, There is devoted property in the midst of you, O
Israel; you can not stand before your enemies, until you take away the devoted 
thing from among you.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††¯M›aÃa††ÌŒ˙Ÿ·UOœ"ŸÂ††Æ„Èׁ˘Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕËŸ·œׁ˘⁄‡††ËŒ·Õׁ˘œÓÃÏ††·UOœÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"CŸkŸÏœÈ≠¯Œׁ††˙«ÁÀtŸ
˘œÓÃ‰ŸÂׁ˘⁄‡††‰ÀÁÀtŸׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††ÌÈœ˙ÀaÃÏ††·UOœ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"CŸkŸÏœÈ≠¯Œׁ††·UOœÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"CŸkŸÏœÈ††¯Œ

∫ÌÈXÀ·Ÿ‚ÃÏ

14.  In the morning therefore you shall be brought according to your tribes; and 
it shall be, that the tribe which the Lord takes shall come according to its 
families; and the family which the Lord shall take shall come by households; and
the household which the Lord shall take shall come man by man.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌWÕÁÃa††„ÀkŸÏœ"Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂËׂ˘Õ‡Àa††ÛVÀׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††ׁ†‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈXŸa≠˙Œ‡††¯Ã·ÀÚ††Èœk††«Ï≠¯Œ
˘ÀÚ≠ÈœÎŸÂׂ˘œÈŸa††‰ÀÏÀ·Ÿ"††‰Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

15.  And it shall be, that he who is taken with the devoted thing shall be burned 
with fire, he and all that he has; because he has transgressed the covenant of the 
Lord, and because he has done a shameful thing in Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÊËׁ˘«‰ŸÈ††ÌÕkŸׁ˘œÈ≠˙Œ‡††·VOÃÈÃÂ††¯M›aÃa††ÃÚ‹ׂ˘œÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘††„ÕÎÀÏœÈÃÂ††ÂÈÀËÀ·Ÿׁ∫‰@e‰ŸÈ††ËŒ·Õ

16.  So Joshua rose up early in the morning, and brought Israel by their tribes; 
and the tribe of Judah was taken;
________________________________________________________________________________

˘œÓ≠˙Œ‡††·VOÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÓ††˙Õ‡††„›kŸÏœÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ≠˙Œ‡††·VOÃÈÃÂ††ÈœÁYÃÊÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ††ÈœÁYÃÊÃ‰††˙ÃÁÃtŸ
∫ÈDŸ·ÃÊ††„ÕÎÀÏœÈÃÂ††ÌÈXÀ·Ÿ‚ÃÏ

17.  And he brought the family of Judah; and he took the family of the Zerahites; 
and he brought the family of the Zerahites man by man; and Zabdi was taken;
________________________________________________________________________________

∫‰@e‰ŸÈ††‰ÕËÃÓŸÏ††ÁUŒÊ≠ÔŒa††ÈDŸ·ÃÊ≠ÔŒ·††ÈœÓYÃk≠ÔŒa††ÔÀÎÀÚ††„ÕÎÀÏœÈÃÂ††ÌÈXÀ·Ÿ‚ÃÏ††«˙ÈÕa≠˙Œ‡††·VOÃÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And he brought his household man by man; and Achan, the son of Carmi, 
the son of Zabdi, the son of Zerah, of the tribe of Judah, was taken.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††Èœ"Ÿa††ÔÀÎÀÚ≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׂ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††„«·ÀÎ††‡À"≠ÌÈœׂ††‰@«˙††«Ï≠ÔŒ˙ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘ÀÚ††‰ŒÓ††ÈœÏ††‡À"≠„Œ‚Ã‰ŸÂׂ∫Èœ"ŒÓœÓ††„ÕÁÃÎŸ˙≠ÏÃ‡††À˙Èœ

19.  And Joshua said to Achan, My son, please, give glory to the Lord God of 
Israel, and give thanks to him; and tell me now what you have done; hide it not 
from me.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÔÀÎÀÚ††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÎׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœ˙‡ÀËÀÁ††ÈœÎ›"À‡††‰À"ŸÓÀ‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÃÚ‹ׂ††˙‡›ÊÀÎŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘ÀÚ††˙‡›ÊÀÎŸÂׂ∫Èœ˙Èœ

20.  And Achan answered Joshua, and said, Indeed I have sinned against the 
Lord God of Israel, and thus and thus have I done;
________________________________________________________________________________
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˘Ã·††˛‡WÕ‡ÀÂ¸††®‰‡WÕ‡ÀÂ©††Æ‡Îׁ˘††˙WCÃ‡††ÏÀÏÀׁ˘††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††‰À·«Ë††˙ÃÁÃ‡††¯ÀÚŸ"œׁ˘ŸÏe††ÛŒÒŒk††ÌÈœÏJŸׁ††Ô«
˘œÓ⁄Á††„ÀÁŒ‡††·À‰ÀÊׁ˘††ÌÈœׁ˘œÓ††ÌÈœÏJŸׁ†ÈœÏfl‰À‡À‰††_«˙Ÿa††ıWÀ‡Àa††ÌÈœ"‹ÓŸË††ÌÀ"œ‰ŸÂ††ÌÕÁJŒ‡ÀÂ††ÌBŸÓŸÁŒ‡ÀÂ††«ÏJŸ
∫À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙††ÛŒÒŒkÃ‰ŸÂ

21.  When I saw among the booty a good garment of Shinar, and two hundred 
shekels of silver, and a wedge of gold of fifty shekels weight, then I coveted 
them, and took them; and, behold, they are hidden in the earth in the my tent, 
and the silver under it.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘«‰ŸÈ††ÁÃÏŸׁ∫À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙††ÛŒÒŒkÃ‰ŸÂ††«Ïfl‰À‡Ÿa††‰À"eÓŸË††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÏ¤‰›‡À‰††eˆ\ÀÈÃÂ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÃÚ‹

22.  So Joshua sent messengers, and they ran to the tent; and, behold, it was 
hidden in his tent, and the silver under it.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Ìe‡œ·ŸÈÃÂ††ÏŒ‰›‡À‰††_«˙œÓ††ÌeÁJœÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††ÃÚ‹ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌRœˆÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

23.  And they took them out of the midst of the tent, and brought them to Joshua,
and to all the people of Israel, and laid them out before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÁKœÈÃÂ††Æ„Îׁ˘ŸÏ≠˙Œ‡ŸÂ††˙WCÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÁUŒÊ≠ÔŒa††ÔÀÎÀÚ≠˙Œ‡††ÃÚ‹ׁ≠˙Œ‡ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰††Ô«
˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙›"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àaׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††«Ïfl‰À‡≠˙Œ‡ŸÂ††«"‡›ˆ≠˙Œ‡ŸÂ††«¯›Ó⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††«¯«ׁ≠ÏÀÎŸÂ††«Ï≠¯Œ

˘œÈׂ∫¯«ÎÀÚ††˜ŒÓÕÚ††ÌÀ˙›‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸ

24.  And Joshua, and all Israel with him, took Achan the son of Zerah, and the 
silver, and the garment, and the wedge of gold, and his sons, and his daughters, 
and his oxen, and his asses, and his sheep, and his tent, and all that he had; and 
they brought them to the valley of Achor.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œÈ≠ÏÀÎ††«˙›‡††eÓŸ‚YœÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††^YÀkŸÚÃÈ††e"À˙YÃÎ⁄Ú††‰ŒÓ††ÃÚ‹ׂÔŒ·Œ‡††ÏÕ‡TŸ
˘œÈÃÂׂ˘Õ‡Àa††ÌÀ˙›‡††eÙYŸׁ∫ÌÈœ"À·⁄‡Àa††ÌÀ˙›‡††eÏOŸÒœÈÃÂ††

25.  And Joshua said, Why have you troubled us? the Lord shall trouble you this 
day. And all Israel stoned him with stones, and burned them with fire, after they 
had stoned them with stones.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††Ï«„À‚††ÌÈœ"À·⁄‡≠ÏÃ‚††ÂÈÀÏÀÚ††eÓÈNÀÈÃÂ††ÆÂÎׁ‡TJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††«tÃ‡††Ô«¯⁄ÁÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·À
˘ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††¯«ÎÀÚ††˜ŒÓÕÚ††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃ‰††ÌÕ

26.  And they raised over him a great heap of stones to this day. So the Lord 
turned from the fierceness of his anger. Therefore the name of that place was 
called, The Valley of Achor, to this day.
__________________________________________________________________________
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ח פרק יהושע
Joshua Chapter 8

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁÌe˜ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÌÃÚ≠ÏÀk††˙Õ‡††^ŸÓœÚ††ÁK††˙ÀÁÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÃÚ‹
∫«ˆYÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††«¯ÈœÚ≠˙Œ‡ŸÂ††«ÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃÚÀ‰††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††^EÀÈŸ·††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ‡Y††ÈÀÚÀ‰††‰ÕÏ⁄Ú

1.  And the Lord said to Joshua, Fear not, nor be dismayed; take all the people of
war with you, and arise, go up to Ai; see, I have given to your hand the king of 
Ai, and his people, and his city, and his land; and his land;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ·ׂ˘⁄‡Ãk††‰ÀkŸÏÃÓŸÏe††ÈÃÚÀÏ††À˙Èœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘≠˜U††‰ÀkŸÏÃÓŸÏe††«ÁÈXÈœÏ††À˙Èœׁ††eÊ›·À˙††‰À˙ŸÓŒ‰Ÿ·e††‰ÀÏÀÏŸ
˘††ÌŒÎÀÏׂ∫À‰ÈW⁄ÁÃ‡ÕÓ††¯ÈœÚÀÏ††·V›‡††^ŸÏ≠ÌÈœ

2.  And you shall do to Ai and to her king as you did to Jericho and her king; 
only its plunder, and its cattle, shall you take as booty for yourselves; lay an 
ambush against the city behind it.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÌJÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘«‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††ÈÀÚÀ‰††˙«Ï⁄ÚÃÏ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÌÃÚ≠ÏÀÎŸÂ††ÃÚ‹ׁ˘††ÃÚ‹ׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ††
˘œÈÃÂ††ÏœÈÃÁÃ‰††ÈV«aœ‚ׁ∫‰ÀÏŸÈÀÏ††ÌÕÁÀÏŸ

3.  So Joshua arose, and all the people of war, to go up against Ai; and Joshua 
chose thirty thousand mighty men of valor, and sent them away by night.
__________________________________________________________________________

††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††e˜ÈœÁYÃ˙≠ÏÃ‡††¯ÈœÚÀ‰††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††¯ÈœÚÀÏ††ÌÈœ·Y›‡††ÌŒ˙Ã‡††e‡Y††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ˙›‡††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ„
∫ÌÈœ"›ÎŸ"††ÌŒÎŸÏ‹k††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††„›‡ŸÓ

4.  And he commanded them, saying, Behold, you shall lie in wait against the 
city, behind the city; do not go very far from the city, but be ready;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡Ãk††e"Õ˙‡TOœÏ††e‡ŸˆÕÈ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††·UOœ"††Èœ˙œ‡††¯Œׁ††¯Œ
˘‡XÀaׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††e"ŸÒÃ"ŸÂ††‰À"›

5.  And I, and all the people who are with me, will approach the city; and it shall
come to pass, when they come out against us, as at the first, that we will flee 
before them,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††e"ÈÕ"ÀÙŸÏ††ÌÈœÒÀ"††e¯ŸÓ‡›È††Èœk††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌÀ˙«‡††e"LÈœ˙Ã‰††„ÃÚ††e"ÈV⁄ÁÃ‡††e‡ŸˆÀÈŸÂ††ÆÂׁ††¯Œ
˘‡XÀaׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††e"ŸÒÃ"ŸÂ††‰À"›

6.  For they will come out after us till we have drawn them from the city; for they
will say, They flee before us, as at the first; therefore we will flee before them.
________________________________________________________________________________
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˘U«‰ŸÂ††·V«‡À‰ÕÓ††eÓRÀ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÊׁ∫ÌŒÎEŒÈŸa††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"À˙Ÿ"e††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ÿ

7.  Then you shall rise up from the ambush, and seize the city; for the Lord your 
God will deliver it to your hand.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÀ˙Ÿk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁׂ˘Õ‡Àa††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††e˙ÈœˆÃ˙††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌŒÎŸׁ˘⁄ÚÃ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††ׂ††Èœ˙Èœeœˆ††e‡Y††e
∫ÌŒÎŸ˙Œ‡

8.  And it shall be, when you have taken the city, that you shall set the city on 
fire; according to the commandment of the Lord shall you do. See, I have 
commanded you.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘«‰ŸÈ††ÌÕÁÀÏŸׁ˘ÕÈÃÂ††·T⁄‡ÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÃÚ‹ׁ††ÔŒÏÀÈÃÂ††ÈÀÚÀÏ††ÌÀÈœÓ††ÈÃÚÀ‰††ÔÈÕ·e††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÔÈÕa††e·Ÿ
˘«‰ŸÈׁ∫ÌÀÚÀ‰††_«˙Ÿa††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††ÃÚ‹

9.  Joshua therefore sent them forth; and they went to the place of ambush, and 
stayed between Beth-El and Ai, on the west of Ai; but Joshua lodged that night 
among the people.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÈׁ˘«‰ŸÈ††ÌÕkŸׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊŸÂ††‡e‰††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††„SŸÙœÈÃÂ††¯M›aÃa††ÃÚ‹ׂ∫ÈÀÚÀ‰††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕ‡TŸ

10.  And Joshua rose up early in the morning, and mustered the people, and 
went up, he and the elders of Israel, before the people to Ai.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ‡Èׁ˘Ÿ‚œÈÃÂ††eÏÀÚ††«˙œ‡††¯Œׁ††ÈÃÚÀÏ††Ô«ÙŸˆœÓ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††„Œ‚Œ"††e‡›·ÀÈÃÂ††e
∫ÈÀÚÀ‰≠ÔÈÕ·e††˛ÂÈÀ"ÈÕa¸††®ÂÀ"ÈÕa©††ÈÃ‚Ã‰ŸÂ

11.  And all the people, the people of war who were with him, went up, and 
drew near, and came before the city, and camped on the north side of Ai; and 
there was a valley between them and Ai.
________________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄ÁÃk††ÁKœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘ÀÈÃÂ††ׂ††ÌÀÈœÓ††ÈÃÚÀ‰††ÔÈÕ·e††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÔÈÕa††·V«‡††ÌÀ˙«‡††ÌŒ
∫˛ÈÀÚÀÏ¸††®¯ÈÀÚÀÏ©

12.  And he took about five thousand men, and set them in ambush between 
Beth-El and Ai, on the west side of the city.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘⁄‡††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰††eÓÈœׁ††_ŒÏÕÈÃÂ††¯ÈœÚÀÏ††ÌÀÈœÓ††«·L⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀÏ††Ô«ÙŸˆœÓ††¯Œ
˘«‰ŸÈׁ∫˜ŒÓÕÚÀ‰††_«˙Ÿa††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††ÃÚ‹

13.  And when they had set the people, all the encampment that was on the 
north of the city, and their ambush party on the west of the city, Joshua went that
night to the midst of the valley.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÈÃÂ††e¯⁄‰ÃÓŸÈÃÂ††ÈÃÚÀ‰≠_ŒÏŒÓ††˙«‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Ÿ"Ã‡††e‡ŸˆÕÈÃÂ††eÓÈœkŸׁ˘œÈ≠˙‡UOœÏ††¯ÈœÚÀ‰≠ÈÕׂ‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÏÕ‡TŸ
∫¯ÈœÚÀ‰††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††«Ï††·V«‡≠Èœk††ÚAÀÈ††‡¿††‡e‰ŸÂ††‰À·T⁄ÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÕÚ«ÓÃÏ††«ÓÃÚ≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰

14.  And it came to pass, when the king of Ai saw it, that they hurried and rose 
up early, and the men of the city went out against Israel to battle, he and all his 
people, at a time appointed, before the Arabah; but he knew not that there were 
men in ambush against him behind the city.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††eÚŸ‚À"œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÃÚ‹ׂ∫¯ÀaEœÓÃ‰††_WC††eÒ‹"ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕ‡TŸ

15.  And Joshua and all Israel made as if they were beaten before them, and fled 
on the road of the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††e˜⁄ÚÀÊœÈÃÂ††ÆÊËׁ˘«‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††eÙEYœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÛIYœÏ††˛ÈÃÚÀa¸††®¯ÈÃÚÀa©††¯Œׁe˜Ÿ˙À"œÈÃÂ††ÃÚ‹
∫¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ

16.  And all the people who were in Ai were called together to pursue after 
them; and they pursued after Joshua, and were drawn away from the city.
________________________________________________________________________________

˘œ"≠‡¿ŸÂ††ÆÊÈׁ˘Èœ‡††¯Ã‡Ÿׁ˘⁄‡††ÏÕ‡††˙ÈÕ·e††ÈÃÚÀa††ׁ˘œÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††e‡ŸˆÀÈ≠‡¿††¯Œׂ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††e·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††eÙEYœÈÃÂ††‰ÀÁe˙Ÿtׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  And there was not a man left in Ai or Beth-El, who went not out after Israel; 
and they left the city open, and pursued after Israel.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††Ô«„ÈœkÃa††‰ÕËŸ"††ÃÚ‹ׁ††ËÕÈÃÂ††‰À"Œ"Ÿ˙Œ‡††^EÀÈŸ·††Èœk††ÈÃÚÀ‰≠ÏŒ‡††^EÀÈŸa≠¯Œ
˘«‰ŸÈׁ˘⁄‡††Ô«„ÈœkÃa††ÃÚ‹ׁ∫¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††«„ÀÈŸa≠¯Œ

18.  And the Lord said to Joshua, Stretch out the spear that is in your hand 
toward Ai; for I will give it to your hand. And Joshua stretched out the spear that 
he had in his hand toward the city.
__________________________________________________________________________

††e¯⁄‰ÃÓŸÈÃÂ††À‰e„ŸkŸÏœÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††e‡›·ÀÈÃÂ††«„ÀÈ††˙«ËŸ"œk††eˆe¯ÀÈÃÂ††«Ó«˜ŸÓœÓ††‰TÕ‰ŸÓ††ÌJ††·V«‡À‰ŸÂ††ÆËÈ
˘Õ‡Àa††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††e˙ÈœˆÃÈÃÂׁ∫

19.  And the ambush arose quickly from their place, and they ran as soon as he 
had stretched out his hand; and they entered into the city, and took it, and 
hurried and set the city on fire.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††e"ŸÙœÈÃÂ††ÆÎׁ˘⁄Ú††‰ÀÏÀÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††e‡YœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÈÃÚÀ‰††ÈÕׁ˘Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††ÔÃׁ††ÌŒ‰À·††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††‰ÀÓŸÈÃÓÀ
∫ÛB«¯À‰≠ÏŒ‡††_ÃtŸ‰Œ"††¯ÀaEœÓÃ‰††ÒÀ"Ã‰††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††‰À"Õ‰ÀÂ††‰À"Õ‰††Òe"ÀÏ††ÌœÈAÀÈ

20.  And when the men of Ai looked behind them, they saw, and, behold, the smoke
of the city ascended up to heaven, and they had no power to flee this way or that 
way; and the people who fled to the wilderness turned back upon the pursuers.
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˘«‰ÈœÂ††Æ‡Îׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÃÚ‹ׂ˘⁄Ú††‰ÀÏÀÚ††ÈœÎŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††·V›‡À‰††„ÃÎÀÏ≠Èœk††e‡T††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††ÔÃׁ††e·‹
˘Ÿ"Ã‡≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂׁ∫ÈÀÚÀ‰††ÈÕ

21.  And when Joshua and all Israel saw that the ambush had taken the city, and 
that the smoke of the city ascended, then they turned again, and slew the men of
Ai.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÌÀ˙‡TOœÏ††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††e‡ŸˆÀÈ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ·Îׂ††ekÃÈÃÂ††‰ŒÊœÓ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††‰ŒÊœÓ††‰ŒÏÕ‡††_ŒÂÀ˙Ãa††ÏÕ‡TŸ
˘œ‰††Èœ˙ŸÏœa≠„ÃÚ††ÌÀ˙«‡ׁ˘††ÌŒ‰ÀÏ≠¯Èœ‡Ÿׂ∫ËÈœÏÀÙe††„ÈXÀ

22.  And the other came out of the city against them; so they were in the midst of
Israel, some on this side, and some on that side; and they struck them, so that 
they let none of them remain or escape.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÀ˙††ÈÃÚÀ‰††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Îׂ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††«˙›‡††e·XOÃÈÃÂ††ÈÀÁ††eׁ∫ÃÚ‹
23.  And the king of Ai they took alive, and brought him to Joshua.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙«ÏÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Îׂ˘›È≠ÏÀk≠˙Œ‡††‚]⁄‰ÃÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ãa††ÈÃÚÀ‰††ÈÕ·Ÿׂ˘⁄‡††¯ÀaEœÓÃa††‰CÀׁ††«a††ÌeÙ@Y††¯Œ
˘ÀÈÃÂ††ÌÀÓ‹˙≠„ÃÚ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††ÌÀÏ‹Î††eÏŸtœÈÃÂׁ˘œÈ≠ÏÀÎ††e·‹ׂ∫·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††‰À˙›‡††ekÃÈÃÂ††ÈÃÚÀ‰††ÏÕ‡TŸ

24.  And it came to pass, when Israel had finished slaying all the inhabitants of 
Ai in the field, in the wilderness where they chased them, and when they were 
all fallen on the edge of the sword, until they were consumed, that all the people
of Israel returned to Ai, and struck it with the edge of the sword.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÕÓ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÈœÏŸÙ›"Ã‰≠ÏÀÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œ‡≠„ÃÚŸÂ††ׁ˘††‰Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘Ÿ"Ã‡††Ï›k††ÛŒÏÀ‡††¯Àׁ∫ÈÀÚÀ‰††ÈÕ

25.  And so it was, that all who fell that day, both of men and women, were 
twelve thousand, all the men of Ai.
__________________________________________________________________________

˘«‰ÈœÂ††ÆÂÎׁ˘Õ‰≠‡¿††ÃÚ‹ׁ˘⁄‡††«„ÀÈ††·Èœׁ˘⁄‡††„ÃÚ††Ô«„ÈœkÃa††‰ÀËÀ"††¯Œׁ˘›È≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌÈX¤ÁŒ‰††¯Œׁ∫ÈÀÚÀ‰††ÈÕ·Ÿ

26.  For Joshua drew not his hand back, with which he stretched out the spear, 
until he had completely destroyed all the inhabitants of Ai.
__________________________________________________________________________

˘e††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰††˜U††ÆÊÎׁ˘œÈ††ÌŒ‰ÀÏ††eÊŸÊÀa††‡Èœ‰Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††ÏÃÏŸׂ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Œ‡††‰Àeœˆ††¯Œ
˘«‰ŸÈׁ∫ÃÚ‹

27.  Only the cattle and the plunder of that city Israel took for a booty for 
themselves, according to the word of the Lord which he commanded Joshua.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘«‰ŸÈ††Û]Ÿׁ˘ŸÈÃÂ††ÈÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÃÚ‹ׂ˘††ÌÀÏ«Ú≠ÏÕ˙††À‰ŒÓÈœׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‰ÀÓÀÓŸ

28.  And Joshua burned Ai, and made it a heap forever, a desolation to this day.
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˘Ã‰††‡«·ŸÎe††·WÀÚÀ‰††˙ÕÚ≠„ÃÚ††ıÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÏÀ˙††ÈÃÚÀ‰††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆËÎׁ˘ŒÓŒׁ˘«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††ׁ†e„ÈX«ÈÃÂ††ÃÚ‹
˘ÃÈÃÂ††ıÕÚÀ‰≠ÔœÓ††«˙ÀÏŸ·œ"≠˙Œ‡ׁ˘††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††‰À˙«‡††eÎÈœÏŸׁ††ÌÈœ"À·⁄‡≠ÏÃ‚††ÂÈÀÏÀÚ††eÓÈNÀÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††¯ÃÚÃ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††Ï«„À‚

29.  And the king of Ai he hanged on a tree until evening; and as soon as the sun
was down, Joshua commanded that they should take his carcass down from the 
tree, and throw it at the entrance of the gate of the city, and raise on it a great 
heap of stones, that remains to this day.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††‰Œ"Ÿ·œÈ††ÊÀ‡††ÆÏׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÃÚ‹ׂ∫ÏÀ·ÈÕÚ††¯Ã‰Ÿa††ÏÕ‡TŸ

30.  Then Joshua built an altar to the Lord God of Israel in Mount Ebal,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ‡Ïׁ˘›Ó††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„Œ·ŒÚ††‰Œׂ˘›Ó††˙U«˙††¯ŒÙÕÒŸa††·e˙ÀkÃk††ÏÕ‡TŸׁ††ÁÃaŸÊœÓ††‰Œ
˘††ÌÈœ"À·⁄‡ׁ˘⁄‡††˙«ÓÕÏŸׁ˘††eÁŸaŸÊœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«Ï›Ú††ÂÈÀÏÀÚ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÏŒÊYÃa††ÔŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÛÈœ"Õ‰≠‡¿††¯Œׁ∫ÌÈœÓÀÏŸ

31.  As Moses the servant of the Lord commanded the people of Israel, as it is 
written in the Book of the Torah of Moses, an altar of whole stones, over which 
no man has lifted up any iron; and they offered on it burnt offerings to the Lord, 
and sacrificed peace offerings.
__________________________________________________________________________

˘≠·À˙ŸÎœÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘œÓ††˙Õ‡††ÌÈœ"À·⁄‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÀׁ˘›Ó††˙U«˙††‰Õ"Ÿׁ˘⁄‡††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸÙœÏ††·Ã˙Àk††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

32.  And he wrote there upon the stones a copy of the Torah of Moses, which he
wrote in the presence of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††Æ‚Ïׂ˘ŸÂ††ÂÈÀ"LŸÊe††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÂ††ÌÈXŸË›ׁ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††„Œ‚Œ"††Ô«¯À‡ÀÏ††‰ŒÊœÓe††‰ŒÊœÓ††ÌÈDŸÓ›Ú††ÂÈÀËŸÙ›
˘›"††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ׂ†ÏeÓ≠ÏŒ‡††«ÈŸˆŒÁÃ‰ŸÂ††ÌÈœÊXŸ‚≠¯Ã‰††ÏeÓ≠ÏŒ‡††«ÈŸˆŒÁ††ÁTŸÊŒ‡Àk††¯Õ‚Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††ÈÕ‡Ÿ

˘⁄‡Ãk††ÏÀ·ÈÕÚ≠¯Ã‰ׁ˘›Ó††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘œÈ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††_VÀ·ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„Œ·ŒÚ††‰Œׂ˘‡XÀa††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À"›
33.  And all Israel, and their elders, and officers, and their judges, stood on this 
side of the ark and on that side before the priests, the Levites, who carried the 
Ark of the Covenant of the Lord, the foreigner as well as he who was born 
among them; half of them over opposite Mount Gerizim, and half of them over 
opposite Mount Ebal; as Moses the servant of the Lord had commanded before, 
that they should  bless the people of Israel.
__________________________________________________________________________

††¯ŒÙÕÒŸa††·e˙ÀkÃ‰≠ÏÀÎŸk††‰ÀÏÀÏOÃ‰ŸÂ††‰ÀÎTŸaÃ‰††‰T«˙Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡TJ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††Æ„Ï
∫‰T«˙Ã‰

34.  And afterwards he read all the words of the Torah, the blessings and curses, 
according to all that is written in the Book of the Torah.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ï›kœÓ††¯À·@††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††Æ‰Ïׁ˘›Ó††‰Àeœˆ≠¯Œׁ˘⁄‡††‰Œׁ˘«‰ŸÈ††‡TJ≠‡¿††¯Œׁ˘œÈ††ÏÃ‰O≠ÏÀk††„Œ‚Œ"††ÃÚ‹ׂ†ÏÕ‡TŸ
˘À"Ã‰ŸÂׁ∫ÌÀaYNŸa††_ÕÏ›‰Ã‰††¯Õ‚Ã‰ŸÂ††ÛÃËÃ‰ŸÂ††ÌÈœ

35.  There was not a word of all that Moses commanded, which Joshua did not 
read before all the congregation of Israel, with the women, and the little ones, 
and the foreigners who lived among them.
__________________________________________________________________________
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ט פרק יהושע
Joshua Chapter 9

˘œÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰≠ÏÀk††ÃÚ›ÓŸׁ˘Ã·e††¯À‰Àa††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††¯ŒׁÏ«„À‚Ã‰††ÌÀÈÃ‰††Û«Á††Ï›ÎŸ·e††‰ÀÏÕÙŸ
∫ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰††ÈœÊXŸtÃ‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ÈX›Ó¤‡À‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰††Ô«"À·ŸÏÃ‰††ÏeÓ≠ÏŒ‡

1.  And it came to pass, when all the kings who were on this side of the Jordan, 
in the hills, and in the valleys, and in all the coasts of the Great Sea opposite 
Lebanon, the Hittite, and the Amorite, the Canaanite, the Perizzite, the Hivite, 
and the Jebusite, heard of it;
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÌœÚ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††Â@ŸÁÃÈ††eˆŸaKŸ˙œÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ≠ÌœÚŸÂ††ÃÚ‹ׂ∫„ÀÁŒ‡††‰Œt††ÏÕ‡TŸ

2.  That they gathered themselves together, to fight with Joshua and with Israel, 
with one accord.
__________________________________________________________________________

˘›ÈŸÂ††Æ‚ׁ˘††Ô«ÚŸ·œ‚††ÈÕ·Ÿׁ˘⁄‡††˙Õ‡††eÚŸÓÀׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘«‰ŸÈ††‰Àׁ∫ÈÀÚÀÏŸÂ††«ÁÈXÈœÏ††ÃÚ‹

3.  And when the inhabitants of Gibeon heard what Joshua had done to Jericho 
and to Ai,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„ׂ˘††eÁOœÈÃÂ††e¯ÀÈÃËŸˆœÈÃÂ††eÎŸÏÕÈÃÂ††‰ÀÓYÀÚŸa††‰ÀÓÕ‰≠ÌÃ‚††eׂ†ÔœÈÃÈ††˙«„‡›"ŸÂ††ÌŒ‰ÈV«Ó⁄ÁÃÏ††ÌÈœÏÀa††ÌÈNÃ
∫ÌÈXT›ˆŸÓe††ÌÈœÚJ‹·ŸÓe††ÌÈœÏÀa

4.  They acted with cunning, and went and made as if they had been 
ambassadors, and took old sacks upon their asses, and wineskins, old, and torn, 
and bound up;
__________________________________________________________________________

˘e††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚UŸa††˙«‡ÀÏ‹ËŸÓe††˙«ÏÀa††˙«ÏÀÚŸ"e††Æ‰ׂ˘Õ·ÀÈ††Ì@ÈÕˆ††ÌŒÁŒÏ††Ï›ÎŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††˙«ÏÀa††˙«ÓÀÏŸׁ††
∫ÌÈDRœ"††‰ÀÈÀ‰

5.  And old worn and patched shoes upon their feet, and old garments upon 
them, and all the bread of their provision was dry and mouldy.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆÂׁ˘Èœ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׁ˘œÈ††ׂ‰J«ÁY††ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ
∫˙ÈXŸ·††e"ÀÏ≠e˙Yœk††‰À˙ÃÚŸÂ††e"‡Àa

6.  And they went to Joshua to the camp at Gilgal, and said to him, and to the 
men of Israel, We come from a far country; now therefore make a covenant with
us.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††˛¯ŒÓ‡›ÈÃÂ¸††®Â¯ŒÓ‡›ÈÃÂ©††ÆÊׁ˘œÈ≠ׂ˘«È††‰À˙Ã‡††ÈœaYNŸa††ÈÃÏe‡††ÈœeœÁÃ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ††®˙ÂTŸÎŒ‡©††_ÈÕ‡ŸÂ††·Õ
∫˙ÈXŸ·††˛^ŸÏ≠˙TŸÎŒ‡¸

7.  And the man of Israel said to the Hivites, Perhaps you live among us; and 
how shall we make a pact with you?
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘«‰ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e"ŸÁÀ"⁄‡††^ÈCÀ·⁄Ú††ÃÚ‹ׁ∫e‡›·À˙††ÔœÈÃ‡ÕÓe††ÌŒ˙Ã‡††ÈœÓ††ÃÚ‹

8.  And they said to Joshua, We are your servants. And Joshua said to them, Who
are you? and from where do you come?
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††^ÈCÀ·⁄Ú††e‡Àa††„›‡ŸÓ††‰J«ÁY††ıWŒ‡ÕÓ††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘≠Èœk††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ††e"ŸÚÃÓÀ
˘ׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††«ÚŸÓÀׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫ÌœÈTŸˆœÓŸa††‰À

9.  And they said to him, From a very far country your servants have come 
because of the name of the Lord your God; for we have heard his fame, and all 
that he did in Egypt,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÏ††‰Àׁ˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈÕ"Ÿׁ˘ŒÁ††_ŒÏŒÓ††Ô«ÁÈœÒŸÏ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††¯Œׁ††Ô«aŸ
˘ÀaÃ‰≠_ŒÏŒÓ††‚«ÚŸÏeׁ˘⁄‡††ÔÀׁ˘ÃÚŸa††¯Œׁ∫˙«¯À˙Ÿ

10.  And all that he did to the two kings of the Amorites, who were beyond the 
Jordan, to Sihon king of Heshbon, and to Og king of Bashan, who was at 
Ashtaroth.
__________________________________________________________________________

˘›È≠ÏÀÎŸÂ††e"ÈÕ"ÈLŸÊ††e"ÈÕÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ††eÎŸÏe††_WCÃÏ††‰@ÈÕˆ††ÌŒÎEŒÈŸ·††eÁO††¯›Ó‡ÕÏ††e"ÕˆYÃ‡††ÈÕ·Ÿ
∫˙ÈXŸ·††e"ÀÏ≠e˙Yœk††‰À˙ÃÚŸÂ††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌŒÎÈBŸ·ÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÌÀ˙‡TOœÏ

11.  And our elders and all the inhabitants of our country spoke to us, saying, 
Take provisions with you for the journey, and go to meet them, and say to them, 
We are your servants; therefore now make a covenant with us.
__________________________________________________________________________

††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††e"Õ˙‡Õˆ††Ì«ÈŸa††e"ÈÕ˙ÀaœÓ††«˙›‡††e"EÃÈÃËŸˆœ‰††ÌÀÁ††e"ÕÓŸÁÃÏ††‰ŒÊ††Æ·È
˘Õ·ÀÈׁ∫ÌÈDRœ"††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††

12.  This our bread we took hot for our provision from our houses on the day we
came forth to go to you; but now, behold, it is dry, and it is mouldy;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔœÈÃÈÃ‰††˙«„‡›"††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘@⁄Á††e"‡ÕÏœÓ††¯Œׁ˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††eÚJÃaŸ˙œ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÈœׂ††e"ÈÕÏÀÚŸ"e††e"ÈÕ˙«ÓŸÏÃ
∫„›‡ŸÓ††_WCÃ‰††·]ÕÓ††eÏÀa

13.  And these wineskins, which we filled, were new; and, behold, they have 
split; and these our garments and our shoes have become old because of the 
very long journey.
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˘À"⁄‡À‰††eÁOœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt≠˙Œ‡ŸÂ††Ì@ÈÕˆœÓ††ÌÈœׁ∫eÏÀ‡À

14.  And the men took of their provisions, and asked not counsel at the mouth of
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂËׂ˘«‰ŸÈ††ÌŒ‰ÀÏ††ׁ˘††ÃÚ‹ׁ˘œÈÃÂ††ÌÀ˙«ÈÃÁŸÏ††˙ÈXŸa††ÌŒ‰ÀÏ††˙]ŸÎœÈÃÂ††Ì«ÏÀׁ˘Ÿ"††ÌŒ‰ÀÏ††eÚŸ·Àׂ∫‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ‡Èœ

15.  And Joshua made peace with them, and made a covenant with them, to let 
them live; and the princes of the congregation swore to them.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÕˆOœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘¿Ÿׁ˘⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ˘œÈÃÂ††˙ÈXŸa††ÌŒ‰ÀÏ††e˙YÀk≠¯Œׁ††ÌÕ‰††ÌÈœ·]O≠Èœk††eÚŸÓŸ
˘›È††ÌÕ‰††«aYNŸ·e††ÂÈÀÏÕ‡ׁ∫ÌÈœ·Ÿ

16.  And it came to pass at the end of three days after they had made a covenant 
with them, that they heard that they were their neighbors, and that they lived 
among them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÚŸÒœÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌŒ‰ÈVÀÚ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÈœÏŸׁ††‰TÈœÙŸkÃ‰ŸÂ††Ô«ÚŸ·œ‚††ÌŒ‰ÈVÀÚŸÂ††Èœ
∫ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYNŸÂ††˙«¯Õ‡Ÿ·e

17.  And the people of Israel journeyed, and came to their cities on the third day.
Now their cities were Gibeon, and Chephirah, and Beeroth, and Kiriath-Jearim.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††Ìekœ‰††‡¿ŸÂ††ÆÁÈׂ˘œ"≠Èœk††ÏÕ‡TŸׁ˘Ÿ"††ÌŒ‰ÀÏ††eÚŸaŸׂ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ‡Èœׂe"¿œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘Ÿ"Ã‰≠ÏÃÚ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀÎׂ∫ÌÈœ‡Èœ

18.  And the people of Israel did not strike them, because the princes of the 
congregation had sworn to them by the Lord God of Israel. And all the 
congregation murmured against the princes.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‰≠ÏÀÎ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׂ˘œ"††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÌÈœ‡Èœׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÌŒ‰ÀÏ††e"ŸÚÃaŸׂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌŒ‰Àa††ÃÚ›‚Ÿ"œÏ††ÏÃÎe"††‡¿††‰À˙ÃÚŸÂ

19.  But all the princes said to all the congregation, We have sworn to them by 
the Lord God of Israel; now therefore we may not touch them.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"††˙‡›Ê††ÆÎׂ˘Ã‰≠ÏÃÚ††ÛŒˆM††e"ÈÕÏÀÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÌÀ˙«‡††‰ÕÈ⁄ÁÃ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‰Œׁ˘⁄‡††‰ÀÚe·Ÿׁ˘œ"≠¯Œׁ††e"ŸÚÃaŸ
∫ÌŒ‰ÀÏ

20.  This we will do to them; we will let them live, lest anger be upon us, 
because of the oath which we swore to them.
________________________________________________________________________________
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˘Ÿ"Ã‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘ŸÂ††ÌÈœˆÕÚ††ÈÕ·ŸË›Á††eÈŸ‰œÈÃÂ††eÈŸÁœÈ††ÌÈœ‡Èœׁ˘⁄‡Ãk††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌœÈÃÓ≠ÈÕ·⁄‡›ׁ†¯Œ
˘Ÿ"Ã‰††ÌŒ‰ÀÏ††e¯ŸaDׂ∫ÌÈœ‡Èœ

21.  And the princes said to them, Let them live; but let them be hewers of wood
and drawers of water to all the congregation; as the princes had promised them.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÌŒ‰ÀÏ††‡TOœÈÃÂ††Æ·Îׁ††ÌÈN«ÁY††¯›Ó‡ÕÏ††e"À˙›‡††ÌŒ˙ÈœÓX††‰ÀÓÀÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÃÚ‹
˘›È††e"ÕaYNŸa††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††„›‡ŸÓ††ÌŒkœÓ††e"ŸÁÃ"⁄‡ׁ∫ÌÈœ·Ÿ

22.  And Joshua called for them, and he spoke to them, saying, Why have you 
deceived us, saying, We are very far from you; when you live among us?
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈœˆÕÚ††ÈÕ·ŸË›ÁŸÂ††„Œ·ŒÚ††ÌŒkœÓ††˙VÀkœÈ≠‡¿ŸÂ††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈXe¯⁄‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Îׁ∫ÈÀ‰¿¤‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌœÈÃÓ≠ÈÕ·⁄‡›

23.  Now therefore you are cursed, and there shall none of you be freed from 
being slaves, and hewers of wood and drawers of water for the house of my 
God.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††e"⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„Îׁ˘⁄‡††˙Õ‡††^ÈCÀ·⁄ÚÃÏ††„Ã‚‹‰††„Õ‚‹‰††Èœk††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÃÚ‹ׁ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘›Ó≠˙Œ‡ׁ˘Ã‰ŸÏe††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††«„Ÿ·ÃÚ††‰Œׁ˘›È≠ÏÀk≠˙Œ‡††„ÈœÓŸׁ††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ

˘ŸÙÃ"ŸÏ††„›‡ŸÓ††‡TÈœ"ÃÂׁ˘⁄ÚÃ"ÃÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††e"ÈÕ˙›ׂ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††‰Õ

24.  And they answered Joshua, and said, Because it was certainly told your 
servants, how the Lord your God commanded his servant Moses to give you all 
the land, and to destroy all the inhabitants of the land from before you, therefore 
we were much afraid of our lives because of you, and have done this thing.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÎŸÂ††·«ËÃk††^CÀÈŸ·††e"Ÿ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‰Îׁ˘⁄ÚÃÏ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††¯Àׂ˘⁄Ú††e"ÀÏ††˙«ׂ∫‰Õ
25.  And now, behold, we are in your hand; as it seems good and right to you to 
do to us, do.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††„ÃÈœÓ††ÌÀ˙«‡††ÏÕˆÃÈÃÂ††ÔÕk††ÌŒ‰ÀÏ††ׂ∫Ìe‚T⁄‰††‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

26.  And so did he to them, and saved them from the hand of the people of 
Israel, that they slew them not.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘ŸÂ††ÌÈœˆÕÚ††ÈÕ·ŸË›Á††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÃÚ‹ׁÌ«ÈÃ‰≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓŸÏe††‰@ÕÚÀÏ††ÌœÈÃÓ≠ÈÕ·⁄‡›
˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰ŒÊÃ‰ׁ∫¯ÀÁŸ·œÈ††¯Œ

27.  And Joshua made them that day hewers of wood and drawers of water for 
the congregation, and for the altar of the Lord, even to this day, in the place 
which he should choose.
__________________________________________________________________________
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י פרק יהושע
Joshua Chapter 10

˘œÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘e¯ŸÈ††_ŒÏŒÓ††˜CŒˆ≠Èœ"I⁄‡††ÃÚ›ÓŸׁ˘«‰ŸÈ††„ÃÎÀÏ≠Èœk††ÌÃÏÀׁ˘⁄‡Ãk††‰ÀÓÈX⁄ÁÃÈÃÂ††ÈÃÚÀ‰≠˙Œ‡††ÃÚ‹ׁ††¯Œ
˘ÀÚׂ˘ÀÚ≠ÔÕk††‰ÀkŸÏÃÓŸÏe††«ÁÈXÈœÏ††‰Àׂ˘œ‰††ÈœÎŸÂ††‰ÀkŸÏÃÓŸÏe††ÈÃÚÀÏ††‰Àׁ˘›È††eÓÈœÏŸׁ˘œÈ≠˙Œ‡††Ô«ÚŸ·œ‚††ÈÕ·Ÿׂ††ÏÕ‡TŸ

∫ÌÀaYNŸa††eÈŸ‰œÈÃÂ

1.  Now it came to pass, when Adoni-Zedek king of Jerusalem had heard how 
Joshua had taken Ai, and had completely destroyed it; as he had done to Jericho 
and her king, so he had done to Ai and her king; and how the inhabitants of 
Gibeon had made peace with Israel, and were among them;
__________________________________________________________________________

†ÈÃÚÀ‰≠ÔœÓ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‡Èœ‰††ÈœÎŸÂ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰††ÈVÀÚ††˙ÃÁÃ‡Ÿk††Ô«ÚŸ·œ‚††‰ÀÏ«„Ÿ‚††¯ÈœÚ††Èœk††„›‡ŸÓ††e‡YÈœÈÃÂ††Æ·
˘À"⁄‡≠ÏÀÎŸÂׁ∫ÌÈX›aœ‚††À‰ÈŒ

2.  That they feared greatly, because Gibeon was a great city, as one of the royal 
cities, and because it was greater than Ai, and all its men were mighty.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘e¯ŸÈ††_ŒÏŒÓ††˜CŒˆ≠Èœ"I⁄‡††ÁÃÏŸׁ††˙eÓYÃÈ≠_ŒÏŒÓ††ÌÀ‡Yœt≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ≠_ŒÏŒÓ††ÌÀ‰«‰≠ÏŒ‡††ÌÃÏÀ
˘ÈœÎÀÏ≠_ŒÏŒÓ††ÃÚÈœÙÀÈ≠ÏŒ‡ŸÂׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ô«ÏŸ‚ŒÚ≠_ŒÏŒÓ††¯Èœ·E≠ÏŒ‡ŸÂ††

3.  And Adoni-Zedek king of Jerusalem sent to Hoham king of Hebron, and to 
Piram king of Jarmuth, and to Japhia king of Lachish, and to Debir king of Eglon, 
saying,
__________________________________________________________________________

˘œ‰≠Èœk††Ô«ÚŸ·œ‚≠˙Œ‡††‰ŒkÃ"ŸÂ††Èœ"\ŸÊœÚŸÂ††ÈÃÏÕ‡≠eÏ⁄Ú††Æ„ׁ˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÓÈœÏŸׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÚ‹ׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  Come to me, and help me, that we may strike Gibeon; for it has made peace 
with Joshua and with the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††eÙŸÒÀ‡ÕÈÃÂ††Æ‰ׁ˘e¯ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÈX›Ó¤‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††˙Œׁ≠_ŒÏŒÓ††˙eÓYÃÈ≠_ŒÏŒÓ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ≠_ŒÏŒÓ††ÌÃÏÀ
˘ÈœÎÀÏׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††Ô«ÚŸ·œ‚≠ÏÃÚ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"⁄ÁÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÕ‰††Ô«ÏŸ‚ŒÚ≠_ŒÏŒÓ††

5.  Therefore the five kings of the Amorites, the king of Jerusalem, the king of 
Hebron, the king of Jarmuth, the king of Lachish, the king of Eglon, gathered 
themselves together, and went up, they and all their armies, and encamped 
before Gibeon, and made war against it.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÂׁ˘Ÿ"Ã‡††eÁŸÏŸׁ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Ô«ÚŸ·œ‚††ÈÕׁ††^ÈCÀÈ††ÛWŒ˙≠ÏÃ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÃÚ‹
˘«‰ŸÂ††‰TÕ‰ŸÓ††e"ÈÕÏÕ‡††‰ÕÏ⁄Ú††^ÈCÀ·⁄ÚÕÓׁ†ÈX›Ó¤‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††e"ÈÕÏÕ‡††eˆŸaOœ"††Èœk††e"VŸÊÀÚŸÂ††e"ÀÏ††‰ÀÚÈœ

˘›Èׁ∫¯À‰À‰††ÈÕ·Ÿ

6.  And the men of Gibeon sent to Joshua to the camp to Gilgal, saying, Do not 
withdraw your hand from your servants; come up to us quickly, and save us, and
help us; for all the kings of the Amorites who live in the mountains are gathered 
together against us.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÊׁ∫ÏœÈÀÁŒ‰††ÈV«aœ‚††Ï›ÎŸÂ††«ÓœÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÌÃÚ≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰≠ÔœÓ††ÃÚ‹

7.  So Joshua ascended from Gilgal, he, and all the people of war with him, and 
all the mighty men of valor.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡††„›Ó⁄ÚÃÈ≠‡¿††ÌÈœ˙Ã˙Ÿ"††^EÀÈŸ·††Èœk††ÌŒ‰ÕÓ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÃÚ‹ׁ††ÌŒ‰ÕÓ††
∫^ÈŒ"ÀÙŸa

8.  And the Lord said to Joshua, Fear them not; for I have delivered them to your 
hand; there shall not a man of them stand before you.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆËׁ∫ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰≠ÔœÓ††‰ÀÏÀÚ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠ÏÀk††Ì›‡Ÿ˙œt††ÃÚ‹

9.  Joshua therefore came to them suddenly, and went up from Gilgal all night.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕÓ‹‰ŸÈÃÂ††ÆÈׂ≠˙ÈÕ·††‰ÕÏ⁄ÚÃÓ††_WC††ÌÕÙEYœÈÃÂ††Ô«ÚŸ·œ‚Ÿa††‰ÀÏ«„Ÿ‚≠‰ÀkÃÓ††ÌÕkÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰@LÃÓ≠„ÃÚŸÂ††‰JÕÊ⁄Ú≠„ÃÚ††ÌÕkÃÈÃÂ††Ô]«Á

10.  And the Lord struck them with confusion before Israel, and slew them with a
great slaughter at Gibeon, and chased them along the way that ascends to Beth-
Horon, and struck them as far as Azekah, and Makkedah.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÌÀÒ‹"Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘œ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Ô]«Á≠˙ÈÕa††„U«ÓŸa††ÌÕ‰††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈœ"À·⁄‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††_ÈœÏŸ
˘Ã‰≠ÔœÓ††˙«ÏIŸ‚ׁ˘⁄‡††ÌÈœaU††e˙‹ÓÀÈÃÂ††‰JÕÊ⁄Ú≠„ÃÚ††ÌœÈÃÓÀׁ˘⁄‡ÕÓ††„TÀaÃ‰††ÈÕ"Ÿ·Ã‡Ÿa††e˙ÕÓ≠¯Œׁ††ÈÕ"Ÿa††e‚YÀ‰††¯Œ

˘œÈׂ∫·WÀÁŒa††ÏÕ‡TŸ

11.  And it came to pass, as they fled from before Israel, and were in the descent 
to Beth-Horon, that the Lord threw down great stones from heaven upon them as
far as Azekah, and they died; there were more who died from hailstones than 
there were killed with the sword by the people of Israel.
__________________________________________________________________________
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˘«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈ††ÊÀ‡††Æ·Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÈX›Ó¤‡À‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ˙††Ì«ÈŸa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÚ‹ׂ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸÏׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÓŒׁ∫Ô«ÏÀÈÃ‡††˜ŒÓÕÚŸa††ÃÁVÀÈŸÂ††Ì«„††Ô«ÚŸ·œ‚Ÿa††

12.  Then spoke Joshua to the Lord in the day when the Lord delivered the 
Amorites before the people of Israel, and he said in the sight of Israel, Sun, stand 
still upon Gibeon; and you, Moon, in the valley of Ayalon.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌIœÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŒÓŒׁ˘ÀÈÃ‰††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††‰À·e˙ŸÎ††‡Èœ‰≠‡¿⁄‰††ÂÈÀ·ŸÈ›‡††È«‚††ÌSœÈ≠„ÃÚ††„ÀÓÀÚ††ÃÁVÀÈŸÂ††ׁ††¯À
˘Ã‰††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂׁ˘ŒÓŒׁ˘Ã‰††Èœˆ⁄ÁÃa††ׁ∫ÌÈœÓÀ˙††Ì«ÈŸk††‡«·ÀÏ††ıÀ‡≠‡¿ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

13.  And the sun stood still, and the moon stayed, until the people had avenged 
themselves upon their enemies. Is not this written in the Book of Jashar? So the 
sun stood still in the midst of heaven, and hastened not to go down about a 
whole day.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃk††‰ÀÈÀ‰††‡¿ŸÂ††Æ„Èׁ˘Èœ‡††Ï«˜Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÚ›ÓŸׁ††ÌÀÁŸÏœ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††
˘œÈŸÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  And there was no day like that before it or after it, when the Lord listened to 
the voice of a man; for the Lord fought for Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘«‰ŸÈ††·Àׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÃÚ‹ׂ∫‰ÀÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸ

15.  And Joshua returned, and all Israel with him, to the camp to Gilgal.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††eÒ‹"ÀÈÃÂ††ÆÊËׁ∫‰@LÃÓŸa††‰TÀÚŸÓÃ·††e‡Ÿ·ÀÁÕÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††˙Œ

16.  But these five kings fled, and hid themselves in a cave at Makkedah.
__________________________________________________________________________

˘«‰ÈœÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘ÕÓ⁄Á††e‡ŸˆŸÓœ"††¯›Ó‡ÕÏ††ÃÚ‹ׁ∫‰@LÃÓŸa††‰TÀÚŸÓÃa††ÌÈœ‡ŸaŸÁŒ"††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††˙Œ

17.  And it was told Joshua, saying, The five kings are found hidden in a cave at 
Makkedah.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘À"⁄‡††À‰ÈŒÏÀÚ††e„ÈNŸÙÃ‰ŸÂ††‰TÀÚŸÓÃ‰††Èœt≠ÏŒ‡††˙«ÏIŸ‚††ÌÈœ"À·⁄‡††eÏ›‚††ÃÚ‹ׁ††ÌÈœ
˘ŸÏׁ∫ÌTŸÓÀ

18.  And Joshua said, Roll great stones upon the mouth of the cave, and set men 
by it to guard them;
__________________________________________________________________________
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≠ÏŒ‡††‡«·ÀÏ††Ìe"Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡††ÌÀ˙«‡††ÌŒ˙Ÿ·Ã"œÊŸÂ††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡††ÈV⁄ÁÃ‡††eÙEX††e„›Ó⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆËÈ
∫ÌŒÎEŒÈŸa††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀ"À˙Ÿ"††Èœk††ÌŒ‰ÈVÀÚ

19.  And do not stay, but pursue after your enemies, and strike their rear; do not 
allow them to enter into their cities; for the Lord your God has delivered them to 
your hand.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††˙«ÏÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÃÚ‹ׂ˘Ã‰ŸÂ††ÌÀÓ‹˙≠„ÃÚ††„›‡ŸÓ≠‰ÀÏIŸ‚††‰ÀkÃÓ††ÌÀ˙›kÃ‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸׂ††ÌÈDÈXŸ
˘ׂ∫¯ÀˆŸ·œÓÃ‰††ÈVÀÚ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÓ††e„YÀ

20.  And it came to pass, when Joshua and the people of Israel had finished 
slaying them with a very great slaughter, till they were consumed, that the rest 
who remained of them entered into fortified cities.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††e·‹ׁ˘Ÿa††‰@LÃÓ††ÃÚ‹ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ıUÀÁ≠‡¿††Ì«ÏÀׂ††ÏÕ‡TŸ
˘Èœ‡ŸÏׁ˘ŸÏ≠˙Œ‡††ׁ∫«"›

21.  And all the people returned to the camp to Joshua at Makkedah in peace; 
none moved his tongue against any of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘ÕÓ⁄Á≠˙Œ‡††ÈÃÏÕ‡††e‡Èœˆ«‰ŸÂ††‰TÀÚŸÓÃ‰††Èœt≠˙Œ‡††eÁŸ˙œt††ÃÚ‹ׁ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††˙Œ
∫‰TÀÚŸÓÃ‰≠ÔœÓ

22.  Then said Joshua, Open the mouth of the cave, and bring out those five 
kings to me out of the cave.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘ÕÓ⁄Á≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÕ‡††e‡Èœˆ›ÈÃÂ††ÔÕÎ††eׁ˘e¯ŸÈ††_ŒÏŒÓ††˙Õ‡††‰TÀÚŸÓÃ‰≠ÔœÓ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††˙Œׁ†ÌÃÏÀ
˘ÈœÎÀÏ††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††˙eÓYÃÈ††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡ׁ∫Ô«ÏŸ‚ŒÚ††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††

23.  And they did so, and brought forth those five kings to him out of the cave, 
the king of Jerusalem, the king of Hebron, the king of Jarmuth, the king of 
Lachish, and the king of Eglon.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÀ‡Èœˆ«‰Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Îׁ˘«‰ŸÈ††‡TOœÈÃÂ††ÃÚ‹ׁ˘Èœ‡≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׁ˘œÈ††ׂÏÕ‡TŸ
˘Ÿ"Ã‡††ÈÕ"ÈœˆO≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ˘††e·YN††«˙œ‡††‡eÎŸÏÀ‰Œ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕׂ††ÈV‡ŸeÃˆ≠ÏÃÚ††ÌŒÎÈÕÏŸ‚U≠˙Œ‡††eÓÈœ

˘ÀÈÃÂ††e·YOœÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰ׂ∫ÌŒ‰ÈV‡ŸeÃˆ≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U≠˙Œ‡††eÓÈœ

24.  And it came to pass, when they brought out those kings to Joshua, that 
Joshua called for all the men of Israel, and said to the captains of the men of war 
who went with him, Come near, put your feet upon the necks of these kings. 
And they came near, and put their feet upon their necks.
__________________________________________________________________________
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˘«‰ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘⁄ÚÃÈ††‰ÀÎÀÎ††Èœk††eˆŸÓœ‡ŸÂ††e˜ŸÊœÁ††e˙ÀÁÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††ÃÚ‹ׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œ
˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡≠ÏÀÎŸÏׁ∫ÌÀ˙«‡††ÌÈœÓÀÁŸÏœ"††ÌŒ˙Ã‡††¯Œ

25.  And Joshua said to them, Fear not, nor be dismayed, be strong and of good 
courage; for thus shall the Lord do to all your enemies against whom you fight.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÌÕkÃÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘œÓ⁄Á††ÏÃÚ††ÌÕÏŸ˙œÈÃÂ††ÌÕ˙ÈœÓŸÈÃÂ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††ÃÚ‹ׁ†ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌœÈeÏŸ˙††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÌÈœˆÕÚ††‰À
∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ

26.  And afterwards Joshua struck them, and slew them, and hanged them on 
five trees; and they hanged upon the trees until the evening.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡«a††˙ÕÚŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘ŒÓŒׁ˘«‰ŸÈ††‰Àeœˆ††ׁ˘ÃÈÃÂ††ÌÈœˆÕÚÀ‰††ÏÃÚÕÓ††Ìe„ÈX›ÈÃÂ††ÃÚ‹ׁ††‰TÀÚŸÓÃ‰≠ÏŒ‡††Ì‹ÎœÏŸ
˘⁄‡ׁ˘≠e‡ŸaŸÁŒ"††¯Œׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÀׂ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚ≠„ÃÚ††‰TÀÚŸÓÃ‰††Èœt≠ÏÃÚ††˙«ÏIŸ‚††ÌÈœ"À·⁄‡††eÓœ

27.  And it came to pass at the time of the sunset, that Joshua commanded, and 
they took them down from the trees, and threw them into the cave where they 
had been hiding, and laid great stones in the cave's mouth, which remain until 
this very day.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††„ÃÎÀÏ††‰@LÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÎׁ††ÌÀ˙«‡††ÌX¤ÁŒ‰††‰ÀkŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††À‰ŒkÃÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÃÚ‹
˘ŒÙŒ"Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂׁ˘⁄‡††ׁ˘œ‰††‡¿††‰Àa≠¯Œׁ˘††¯Èœ‡Ÿׂ˘ÃÚÃÈÃÂ††„ÈXÀׂ˘⁄‡Ãk††‰@LÃÓ††_ŒÏŒÓŸÏ††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††_ŒÏŒÓŸÏ††‰À

∫«ÁÈXŸÈ

28.  And that day Joshua took Makkedah, and struck it with the edge of the 
sword, and its king he completely destroyed, them, and all the souls who were 
in it; he let none remain; and he did to the king of Makkedah as he did to the 
king of Jericho.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËÎׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÃÚ‹ׂ∫‰À"Ÿ·œÏ≠ÌœÚ††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††‰À"Ÿ·œÏ††‰@LÃÓœÓ††«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸ

29.  Then Joshua passed from Makkedah, and all Israel with him, to Libnah, and 
fought against Libnah;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††„ÃÈŸa††‰À˙«‡≠ÌÃ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÏׂ˘ŒÙŒ"Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††À‰ŒkÃÈÃÂ††‰ÀkŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††
˘⁄‡ׁ˘œ‰≠‡¿††‰Àa≠¯Œׁ˘††‰Àa††¯Èœ‡Ÿׂ˘ÃÚÃÈÃÂ††„ÈXÀׂ˘⁄‡Ãk††‰ÀkŸÏÃÓŸÏ††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫«ÁÈXŸÈ††_ŒÏŒÓŸÏ††‰À

30.  And the Lord delivered it also, and its king, to the hand of Israel; and he 
struck it with the edge of the sword, and all the souls who were in it; he let none 
remain in it; but did to its king as he did to the king of Jericho.
__________________________________________________________________________
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˘«‰ŸÈ††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÃÚ‹ׂ˘ÈœÎÀÏ††‰À"Ÿ·œÏœÓ††«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰Àa††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††ÔÃÁœÈÃÂ††‰À

31.  And Joshua passed from Libnah, and all Israel with him, to Lachish, and 
encamped against it, and fought against it;
__________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀÏ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘œÈ††„ÃÈŸa††ׂ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††‰@ŸkŸÏœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††À‰ŒkÃÈÃÂ††Èœ"Õ
˘ŒÙŒ"Ã‰ׁ˘⁄‡††ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰Àa≠¯Œׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫‰À"Ÿ·œÏŸÏ††‰À

32.  And the Lord delivered Lachish to the hand of Israel, who took it on the 
second day, and struck it with the edge of the sword, and all the souls who were 
in it, according to all that he had done to Libnah.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀÏ≠˙Œ‡††¯›ÊŸÚÃÏ††¯ŒÊŒ‚††_ŒÏŒÓ††ÌT›‰††‰ÀÏÀÚ††ÊÀ‡††Æ‚Ïׁ˘«‰ŸÈ††e‰ÕkÃÈÃÂ††ׁ††Èœ˙ŸÏœa≠„ÃÚ††«ÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÚ‹
˘œ‰ׁ˘††«Ï≠¯Èœ‡Ÿׂ∫„ÈXÀ

33.  Then Horam king of Gezer came up to help Lachish; and Joshua struck him 
and his people, until he had left him none remaining.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÃÚ‹ׂ˘ÈœÎÀÏœÓ††«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰À"¿Ÿ‚ŒÚ††

34.  And from Lachish Joshua passed to Eglon, and all Israel with him; and they 
encamped against it, and fought against it;
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††À‰ekÃÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††À‰e„ŸkŸÏœÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘⁄‡††ׁ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰Àa≠¯Œ
˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÌÈX¤ÁŒ‰ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘ÈœÎÀÏŸÏ††‰Àׁ∫

35.  And they took it on that day, and struck it with the edge of the sword, and 
all the souls who were in it he completely destroyed that day, according to all 
that he had done to Lachish.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÃÚ‹ׂ∫À‰ÈŒÏÀÚ††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††‰À"«¯Ÿ·ŒÁ††‰À"«ÏŸ‚ŒÚÕÓ††«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸ

36.  And Joshua went up from Eglon, and all Israel with him, to Hebron; and 
they fought against it;
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈWÀÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀkŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ≠À‰ekÃÈÃÂ††À‰e„ŸkŸÏœÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘⁄‡††ׁ≠‡¿††‰Àa≠¯Œ
˘œ‰ׁ˘††¯Èœ‡Ÿׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††„ÈXÀׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘ŒÙŒ"Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰À˙«‡††ÌV⁄ÁÃÈÃÂ††Ô«ÏŸ‚ŒÚŸÏ††‰Àׁ˘⁄‡††ׁ∫‰Àa≠¯Œ

37.  And they took it, and struck it with the edge of the sword, and its king, and 
all its cities, and all the souls who were in it; he left none remaining, according 
to all that he had done to Eglon; but destroyed it completely, and all the souls 
who were in it.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††ÆÁÏׁ˘«‰ŸÈ††·Àׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÃÚ‹ׂ∫À‰ÈŒÏÀÚ††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††‰Tœ·E††«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸ

38.  And Joshua returned, and all Israel with him, to Debir; and fought against it;
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠ÏÀk≠˙Œ‡††eÓÈX⁄ÁÃÈÃÂ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††ÌekÃÈÃÂ††À‰ÈWÀÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀkŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰@ŸkŸÏœÈÃÂ††ÆËÏׁ˘⁄‡††ׁ≠¯Œ
˘œ‰††‡¿††‰Àaׁ˘††¯Èœ‡Ÿׂ˘⁄‡Ãk††„ÈXÀׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ÀÚ≠ÔÕk††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸÏ††‰Àׂ˘⁄‡ÃÎŸÂ††‰ÀkŸÏÃÓŸÏe††‰Tœ·EœÏ††‰Àׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††‰À

∫‰ÀkŸÏÃÓŸÏe††‰À"Ÿ·œÏŸÏ

39.  And he took it, and its king, and all its cities; and they struck them with the 
edge of the sword, and completely destroyed all the souls who were in it; he left 
none remaining; as he had done to Hebron, so he did to Debir, and to its king; 
as he had done also to Libnah, and to her king.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††‰ŒkÃÈÃÂ††ÆÓׁ˘Ã‰ŸÂ††·Œ‚Œ"Ã‰ŸÂ††¯À‰À‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÃÚ‹ׁ˘⁄‡À‰ŸÂ††‰ÀÏÕÙŸׁ††‡¿††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††˙«„Õ
˘œ‰ׁ˘††¯Èœ‡Ÿׂ˘Ÿ"Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††„ÈXÀׁ˘⁄‡Ãk††ÌÈX¤ÁŒ‰††‰ÀÓÀׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

40.  So Joshua struck all the country of the hills, and the Negev, and of the 
valley, and of the springs, and all their kings; he left none remaining, but 
completely destroyed all who breathed, as the Lord God of Israel commanded.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÌÕkÃÈÃÂ††Æ‡Óׁ˘BJœÓ††ÃÚ‹ׁ˘›‚††ıWŒ‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÊÃÚ≠„ÃÚŸÂ††ÃÚÕ"YÃa††ׁ∫Ô«ÚŸ·œ‚≠„ÃÚŸÂ††ÔŒ

41.  And Joshua struck them from Kadesh-Barnea to Gaza, and all the country of 
Goshen, even to Gibeon.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††„ÃÎÀÏ††ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††Æ·Óׁ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††˙ÀÁŒ‡††ÌÃÚÃt††ÃÚ‹
˘œÈׂ˘œÈŸÏ††ÌÀÁŸÏœ"††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

42.  And all these kings and their land did Joshua take at one time, because the 
Lord God of Israel fought for Israel.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‚Óׁ˘«‰ŸÈ††·Àׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÃÚ‹ׂ∫‰ÀÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸ

43.  And Joshua returned, and all Israel with him, to the camp to Gilgal.
__________________________________________________________________________
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יא פרק יהושע
Joshua Chapter 11

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈÃÂ††¯«ˆÀÁ≠_ŒÏŒÓ††ÔÈœ·ÀÈ††ÃÚ›ÓŸׁ˘††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô«„ÀÓ††_ŒÏŒÓ††·À·«È≠ÏŒ‡††ÁÃÏŸׁ≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô«¯ŸÓœ
˘ŸÎÃ‡††_ŒÏŒÓׁ∫ÛÀ

1.  And it came to pass, when Jabin king of Hazor had heard those things, that 
he sent to Jobab king of Madon, and to the king of Shimron, and to the king of 
Achshaph,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ·ׁ˘Ã·e††˙«¯Ÿ"œk††·Œ‚Œ"††‰À·T⁄ÚÀ·e††¯À‰Àa††Ô«ÙŸˆœÓ††¯Œׁ∫ÌÀÈœÓ††¯«„††˙«ÙÀ"Ÿ·e††‰ÀÏÕÙŸ

2.  And to the kings who were on the north of the mountains, and of the Arabah 
south of the Chinnereth, and in the valley, and in the borders of Dor on the west,
________________________________________________________________________________

††Ô«ÓYŒÁ††˙ÃÁÃ˙††ÈœeœÁÃ‰ŸÂ††¯À‰Àa††ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰ŸÂ††ÌÀÈœÓe††ÁTŸÊœÓœÓ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††Æ‚
∫‰ÀtŸˆœÓÃ‰††ıWŒ‡Ÿa

3.  And to the Canaanite on the east and on the west, and to the Amorite, and 
the Hittite, and the Perizzite, and the Jebusite in the mountains, and to the Hivite
under Hermon in the land of Mizpeh.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï«ÁÃk††·T≠ÌÃÚ††ÌÀÓœÚ††ÌŒ‰ÈÕ"⁄ÁÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÕ‰††e‡ŸˆÕÈÃÂ††Æ„ׁ˘≠ÏÃÚ††¯Œׂ†·ŒÎWÀÂ††ÒeÒŸÂ††·]ÀÏ††ÌÀÈÃ‰≠˙ÃÙŸ
∫„›‡ŸÓ≠·U

4.  And they went out, they and all their armies with them, many people, as the 
sand that is upon the sea shore in multitude, with horses and chariots very many.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÌœÚ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††Ì«¯ÕÓ††ÈÕÓ≠ÏŒ‡††Â@ŸÁÃÈ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††e‡›·ÀÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††Ï›k††e„⁄ÚÀeœÈÃÂ††Æ‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  And when all these kings met together, they came and camped together at 
the waters of Merom, to fight against Israel.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ≠˙Œ‡††ÔÕ˙›"††ÈœÎ›"À‡††˙‡›ÊÃ‰††˙ÕÚÀk††¯ÀÁÀÓ††Èœk††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÃÚ‹
˘œÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††ÌÀÏ‹kׂ˘œ˙††ÌŒ‰ÈÕ˙›·ŸkYÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯LÃÚŸ˙††ÌŒ‰ÈÕÒeÒ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׂ˘Õ‡Àa††Û]Ÿׁ∫

6.  And the Lord said to Joshua, Be not afraid because of them; for tomorrow 
about this time will I deliver them up all slain before Israel; you shall lame their 
horses, and burn their chariots with fire.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊׁ∫ÌŒ‰Àa††eÏŸtœÈÃÂ††Ì›‡Ÿ˙œt††Ì«¯ÕÓ††ÈÕÓ≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††«ÓœÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÌÃÚ≠ÏÀÎŸÂ††ÃÚ‹

7.  So Joshua came, and all the people of war with him, against them by the 
waters of Merom suddenly; and they fell upon them.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÁׂ˘œÓ††„ÃÚŸÂ††‰ÀaU††Ô«„Èœˆ≠„ÃÚ††ÌeÙEYœÈÃÂ††ÌekÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ≠„ÃÚŸÂ††ÌœÈÃÓ††˙«ÙYŸ
˘œ‰††Èœ˙ŸÏœa≠„ÃÚ††Ì‹kÃÈÃÂ††‰ÀÁTŸÊœÓ††‰ŒtŸˆœÓ††˙ÃÚOœaׁ˘††ÌŒ‰ÀÏ≠¯Èœ‡Ÿׂ∫„ÈXÀ

8.  And the Lord delivered them to the hand of Israel, who struck them, and 
chased them as far as great Sidon, and to Misrephothmaim, and to the valley of 
Mizpeh eastward; and they struck them, until they left them none remaining.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆËׂ˘«‰ŸÈ††ÌŒ‰ÀÏ††ׁ˘⁄‡Ãk††ÃÚ‹ׁ˘††ÌŒ‰ÈÕ˙›·ŸkYÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯LœÚ††ÌŒ‰ÈÕÒeÒ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††«Ï≠¯ÃÓÀ‡††¯Œׂ††ÛUÀ
˘Õ‡Àaׁ∫

9.  And Joshua did to them as the Lord bade him; he lamed their horses, and 
burned their chariots with fire.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÈׁ˘«‰ŸÈ††·ÀׁÌÈœ"ÀÙŸÏ††¯«ˆÀÁ≠Èœk††·WÀÁŒ·††‰Àkœ‰††‰ÀkŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯«ˆÀÁ≠˙Œ‡††„›kŸÏœÈÃÂ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÃÚ‹
˘‡]††‡Èœ‰ׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠ÏÀk††

10.  And Joshua at that time turned back, and took Hazor, and struck its king 
with the sword; for Hazor before was the head of all those kingdoms.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ׁ˘Ÿ"≠ÏÀk††¯Ã˙«"††‡¿††ÌV⁄ÁÃ‰††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††‰Àa≠¯Œׁ††¯«ˆÀÁ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÓÀ
˘ׂ˘Õ‡Àa††ÛUÀׁ∫

11.  And they struck all the souls who were in it with the edge of the sword, 
completely destroying them; there was not any left to breathe; and he burned 
Hazor with fire.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††„ÃÎÀÏ††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††ÈVÀÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Èׁ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††ÌÕkÃÈÃÂ††ÃÚ‹
˘⁄‡Ãk††ÌÀ˙«‡††ÌÈX¤ÁŒ‰ׁ˘›Ó††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ·ŒÚ††‰Œ

12.  And all the cities of those kings, and all the kings of them, did Joshua take, 
and struck them with the edge of the sword, and he completely destroyed them, 
as Moses the servant of the Lord commanded.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿††ÌÀÏœ˙≠ÏÃÚ††˙«„ŸÓ›ÚÀ‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏÀk††˜U††Æ‚Èׂ˘œÈ††ÌÀÙTŸׂ˘††‰@Ã·ŸÏ††¯«ˆÀÁ≠˙Œ‡††Èœ˙ÀÏeÊ††ÏÕ‡TŸׂÛUÀ
˘«‰ŸÈׁ∫ÃÚ‹

13.  But as for the cities that stood still in their strength, Israel burned none of 
them, save Hazor only; that did Joshua burn.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›ÎŸÂ††Æ„Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌŒ‰ÀÏ††eÊŸÊÀa††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰††ÏÃÏŸׂ†ekœ‰††Ì@À‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††˜U††ÏÕ‡TŸ
˘œ‰≠„ÃÚ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏׁ˘œ‰††‡¿††ÌÀ˙«‡††Ì@œÓŸׁ˘Ÿ"≠ÏÀk††e¯Èœ‡Ÿׁ∫‰ÀÓÀ

14.  And all the plunder of these cities, and the cattle, the people of Israel took 
for a booty to themselves; but every man they struck with the edge of the sword, 
until they had destroyed them, and did not leave any to breathe.
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˘⁄‡Ãk††ÆÂËׁ˘›Ó≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘›Ó††‰Àeœˆ≠ÔÕk††«„Ÿ·ÃÚ††‰Œׁ˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰Œׁ˘ÀÚ††ÔÕÎŸÂ††ÃÚ‹ׂ˘«‰ŸÈ††‰Àׁ††ÃÚ‹
˘⁄‡††Ï›kœÓ††¯À·@††¯ÈœÒÕ‰≠‡¿ׁ˘›Ó≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ∫‰Œ

15.  As the Lord commanded Moses his servant, so did Moses command Joshua, 
and so did Joshua; he left nothing undone of all that the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÁKœÈÃÂ††ÆÊËׁ˘›‚Ã‰††ıWŒ‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††·Œ‚Œ"Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††¯À‰À‰††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÃÚ‹ׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔŒ
˘Ã‰ׁ˘œÈ††¯Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰À·T⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏÕÙŸׂ˘e©††ÏÕ‡TŸׁ˘e¸††®˙ÀÏÕÙŸׁ∫˛‰›˙ÀÏÕÙŸ

16.  So Joshua took all that land, the hills, and all the Negev, and all the land of 
Goshen, and the valley, and the Arabah, and the mountain of Israel, and the 
valley of the same;
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏ›ÚÀ‰††˜ÀÏÀÁŒ‰††¯À‰À‰≠ÔœÓ††ÆÊÈׂ††˙Õ‡ŸÂ††Ô«ÓYŒÁ≠¯Ã‰††˙ÃÁÃ˙††Ô«"À·ŸÏÃ‰††˙ÃÚOœ·Ÿa††„À‚††ÏÃÚÃa≠„ÃÚŸÂ††¯ÈœÚÕ
∫ÌÕ˙ÈœÓŸÈÃÂ††ÌÕkÃÈÃÂ††„ÃÎÀÏ††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk

17.  From the Mount Halak, that ascends to Seir, to Baal-Gad in the valley of 
Lebanon under Mount Hermon; and all their kings he took, and struck them, and
slew them.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††ÆÁÈׂ˘«‰ŸÈ††‰Àׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÃÚ‹

18.  Joshua made war a long time with all those kings.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÈœÚ††‰À˙ŸÈÀ‰≠‡¿††ÆËÈׁ˘œ‰††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰ÀÓÈœÏŸׂ˘›È††ÈœeœÁÃ‰††Èœ˙ŸÏœa††ÏÕ‡TŸׁ†Ï›kÃ‰≠˙Œ‡††Ô«ÚŸ·œ‚††ÈÕ·Ÿ
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ·††eÁOÀÏ

19.  There was not a city that made peace with the people of Israel, save the 
Hivites the inhabitants of Gibeon; all others they took in battle.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††˙‡UOœÏ††ÌÀaœÏ≠˙Œ‡††˜ÕÊÃÁŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ≠Èœk††ÆÎׂ†ÌÀÓÈX⁄ÁÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÏÕ‡TŸ
˘Ã‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††Èœk††‰À"œÁŸ˙††ÌŒ‰ÀÏ≠˙«È¤‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏׁ˘⁄‡Ãk††Ì@ÈœÓŸׁ˘›Ó≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰Œ

20.  For it was of the Lord to harden their hearts, that they should come against 
Israel in battle, that he might destroy them completely, and that they might have 
no favor, but that he might destroy them, as the Lord commanded Moses.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ·À"⁄Ú≠ÔœÓ††¯œ·E≠ÔœÓ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ≠ÔœÓ††¯À‰À‰≠ÔœÓ††ÌÈNÀ"⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡††˙VŸÎÃÈÃÂ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÃÚ‹
˘œÈ††¯Ã‰††Ï›kœÓe††‰@e‰ŸÈ††¯Ã‰††Ï›kœÓeׂ˘«‰ŸÈ††ÌÀÓÈX¤ÁŒ‰††ÌŒ‰ÈVÀÚ≠ÌœÚ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÃÚ‹

21.  And at that time came Joshua, and cut off the Anakim from the mountains, 
from Hebron, from Debir, from Anab, and from all the mountains of Judah, and 
from all the mountains of Israel; Joshua destroyed them completely with their cities.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈNÀ"⁄Ú††¯Ã˙«"≠‡¿††Æ·Îׂ˘Ã‡Ÿ·e††˙Ã‚Ÿa††‰ÀÊÃÚŸa††˜U††ÏÕ‡TŸׁ˘œ"††„«„Ÿׁ∫e¯À‡Ÿ

22.  There was none of the Anakim left in the land of the people of Israel; only in
Gaza, in Gath, and in Ashdod, there remained.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÁKœÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÃÚ‹ׁ˘›Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׁ˘«‰ŸÈ††‰À"Ÿ˙œÈÃÂ††‰Œׁ‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††ÃÚ‹
˘œÈŸÏׂ˘ŸÏ††ÌÀ˙SŸÏŸÁÃÓŸk††ÏÕ‡TŸׁ˘††ıWÀ‡À‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕËŸ·œׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓœÓ††‰ÀËOÀ

23.  So Joshua took the whole land, according to all that the Lord said to Moses; 
and Joshua gave it for an inheritance to Israel according to their divisions by 
their tribes. And the land rested from war.
__________________________________________________________________________
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יב פרק יהושע
Joshua Chapter 12

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ekœ‰††¯Œׂ˘YœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††‰ÀÁYŸÊœÓ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡††e
˘Ã‰ׁ˘ŒÓÀׁ∫‰ÀÁTŸÊœÓ††‰À·T⁄ÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††Ô«ÓYŒÁ††¯Ã‰≠„ÃÚ††Ô«"YÃ‡††ÏÃÁÃ"œÓ††

1.  Now these are the kings of the land, whom the people of Israel struck, and 
possessed their land on the other side of the Jordan towards the sunrise, from the
brook Arnon to Mount Hermon, and all the Arabah in the east;
__________________________________________________________________________

˘›ÈÃ‰††ÈX›Ó¤‡À‰††_ŒÏŒÓ††Ô«ÁÈœÒ††Æ·ׁ˘ŒÁŸa††·Õׁ˘Ó††Ô«aŸׁ˘⁄‡††¯ÕÚ«¯⁄ÚÕÓ††ÏÕׁ˘≠ÏÃÚ††¯Œׂ_«˙ŸÂ††Ô«"YÃ‡††ÏÃÁÃ"≠˙ÃÙŸ
∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÁÃ"Ã‰††˜›aÃÈ††„ÃÚŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††ÏÃÁÃ"Ã‰

2.  Sihon king of the Amorites, who lived in Heshbon, and ruled from Aroer, 
which is upon the bank of the brook Arnon, and from the middle of the brook, 
and from half Gilead, to the brook Jabbok, which is the border of the 
Ammonites;
__________________________________________________________________________

††˙ÈÕa††_WC††‰ÀÁTŸÊœÓ††ÁÃÏŒÓÃ‰≠ÌÀÈ††‰À·T⁄ÚÀ‰††ÌÀÈ††„ÃÚŸÂ††‰ÀÁTŸÊœÓ††˙«¯Ÿ"œk††ÌÀÈ≠„ÃÚ††‰À·T⁄ÚÀ‰ŸÂ††Æ‚
˘ŸÈÃ‰ׁ˘Ã‡††˙ÃÁÃ˙††ÔÀÓÈÕ˙œÓe††˙«Óœׁ∫‰À‚ŸÒœtÃ‰††˙«„Ÿ

3.  And from the Arabah to the Sea of Chinnereth in the east, and to the sea of 
the Arabah, the Sea of Salt in the east, the way to Beth-HaJeshimoth; and from 
the south, under the slopes of Pisgah;
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰††_ŒÏŒÓ††‚«Ú††Ïe·Ÿ‚e††Æ„ׁ˘«ÈÃ‰††ÌÈœ‡ÀÙYÀ‰††¯Œ˙ŒÈœÓ††ÔÀׁ˘ÃÚŸa††·Õׁ∫ÈœÚWEŒ‡Ÿ·e††˙«¯À˙Ÿ

4.  And the border of Og king of Bashan, who was of the remnant of the 
Raphaim, who lived at Ashtaroth and at Edrei,
________________________________________________________________________________

˘›Óe††Æ‰ׁ˘ÀaÃ‰≠ÏÀÎŸ·e††‰ÀÎŸÏÃÒŸ·e††Ô«ÓYŒÁ††¯Ã‰Ÿa††ÏÕׁ˘Ÿ‚Ã‰††Ïe·Ÿ‚≠„ÃÚ††ÔÀׁ†„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††Èœ˙ÀÎ⁄ÚÃÓÃ‰ŸÂ††ÈXe
˘ŒÁ≠_ŒÏŒÓ††Ô«ÁÈœÒ††Ïe·Ÿ‚ׁ∫Ô«aŸ

5.  And reigned in Mount Hermon, and in Salcah, and in all Bashan, to the 
border of the Geshurites and the Maachathites, and half Gilead, the border of 
Sihon king of Heshbon.

˘›Ó††ÆÂׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„Œ·ŒÚ††‰Œׂ˘›Ó††‰À"Ÿ˙œÈÃÂ††Ìekœ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘\ŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„Œ·ŒÚ††‰Œׁ†ÈDÀ‚ÃÏŸÂ††Èœ"Õ·e‡¯ÀÏ††‰À
˘††Èœˆ⁄ÁÃÏŸÂׁ˘Ã"ŸÓÃ‰††ËŒ·Õׁ∫‰Œ

6.  Them did Moses the servant of the Lord and the people of Israel strike; and 
Moses the servant of the Lord gave it for a possession to the Reubenites, and the 
Gadites, and to half the tribe of Manasseh.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘«‰ŸÈ††‰Àkœ‰††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÃÚ‹ׂ††„À‚††ÏÃÚÃaœÓ††‰ÀÓÀÈ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††ÏÕ‡TŸ
˘††‰ŒÏ›ÚÀ‰††˜ÀÏÀÁŒ‰††¯À‰À‰≠„ÃÚŸÂ††Ô«"À·ŸÏÃ‰††˙ÃÚOœ·Ÿaׂ˘«‰ŸÈ††‰À"Ÿ˙œÈÃÂ††‰TÈœÚÕׁ˘ŸÏ††ÃÚ‹ׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘\ŸÈ††ÏÕ‡TŸׁ††‰À

∫ÌÀ˙SŸÏŸÁÃÓŸk

7.  And these are the kings of the country whom Joshua and the children of Israel
struck on this side of the Jordan on the west, from Baal-Gad in the valley of 
Lebanon to the Mount Halak, that ascends to Seir; which Joshua gave to the 
tribes of Israel for a possession according to their divisions;
__________________________________________________________________________

˘Ã·e††¯À‰Àa††ÆÁׁ˘⁄‡À·e††‰À·T⁄ÚÀ·e††‰ÀÏÕÙŸׁ††ÈœÊXŸtÃ‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰††Èœ˙œÁÃ‰††·Œ‚Œ"Ã·e††¯ÀaEœÓÃ·e††˙«„Õ
∫ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰

8.  In the mountains, and in the valleys, and in the Arabah, and in the springs, 
and in the wilderness, and in the Negev; the Hittites, the Amorites, and the 
Canaanites, the Perizzites, the Hivites, and the Jebusites;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈÃÚÀ‰††_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††«ÁÈXŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÆËׁ∫„ÀÁŒ‡††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††„ÃˆœÓ≠¯Œ

9.  The king of Jericho, one; the king of Ai, which is beside Beth-El, one;
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÆÈׁ∫„ÀÁŒ‡††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††ÌÃÏÀ

10.  The king of Jerusalem, one; the king of Hebron, one;
__________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀÏ††_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††˙eÓYÃÈ††_ŒÏŒÓ††Æ‡Èׁ∫„ÀÁŒ‡††

11.  The king of Jarmuth, one; the king of Lachish, one;
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡††¯ŒÊŒ‚††_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††Ô«ÏŸ‚ŒÚ††_ŒÏŒÓ††Æ·È

12.  The king of Eglon, one; the king of Gezer, one;
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡††¯CŒ‚††_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††¯œ·E††_ŒÏŒÓ††Æ‚È

13.  The king of Debir, one; the king of Geder, one;
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡††„T⁄Ú††_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††‰ÀÓYÀÁ††_ŒÏŒÓ††Æ„È

14.  The king of Hormah, one; the king of Arad, one;
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡††ÌÀÏH⁄Ú††_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††‰À"Ÿ·œÏ††_ŒÏŒÓ††ÆÂË

15.  The king of Libnah, one; the king of Adullam, one;
__________________________________________________________________________
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∫„ÀÁŒ‡††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††‰@LÃÓ††_ŒÏŒÓ††ÆÊË

16.  The king of Makkedah, one; the king of Beth-El, one;
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡††¯ŒÙÕÁ††_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††ÃÁetÃ˙††_ŒÏŒÓ††ÆÊÈ

17.  The king of Tappuah, one; the king of Hepher, one;
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††˜ÕÙ⁄‡††_ŒÏŒÓ††ÆÁÈׁ∫„ÀÁŒ‡††Ô«¯À

18.  The king of Aphek, one; the king of Lasharon, one;
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡††¯«ˆÀÁ††_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††Ô«„ÀÓ††_ŒÏŒÓ††ÆËÈ

19.  The king of Madon, one; the king of Hazor, one;
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓ††ÆÎׁ˘ŸÎÃ‡††_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††Ô«‡¯ŸÓ††Ô«¯ŸÓœׁ∫„ÀÁŒ‡††ÛÀ

20.  The king of Shimron-Meron, one; the king of Achshaph, one;
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡††«„œ‚ŸÓ††_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††_Ã"⁄ÚÃ˙††_ŒÏŒÓ††Æ‡Î

21.  The king of Taanach, one; the king of Megiddo, one;
__________________________________________________________________________

˘CM††_ŒÏŒÓ††Æ·Îׁ∫„ÀÁŒ‡††ÏŒÓYÃkÃÏ††ÌÀÚfl"OÀÈ≠_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††

22.  The king of Kedesh, one; the king of Jokneam of Carmel, one;
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡††ÏÀ‚ŸÏœ‚ŸÏ††ÌœÈ«‚≠_ŒÏŒÓ††„ÀÁŒ‡††¯«„††˙ÃÙÀ"ŸÏ††¯«„††_ŒÏŒÓ††Æ‚Î

23.  The king of Dor in the district of Dor, one; the king of the nations of Gilgal, 
one;
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÎÀÏŸÓ≠ÏÀk††„ÀÁŒ‡††‰ÀˆYœ˙††_ŒÏŒÓ††Æ„Îׁ˘¿Ÿׁ∫„ÀÁŒ‡ŸÂ††ÌÈœ

24.  The king of Tirzah, one; all the kings being thirty and one.
__________________________________________________________________________
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יג פרק יהושע
Joshua Chapter 13

˘«‰ÈœÂ††Æ‡ׁ††ıWÀ‡À‰ŸÂ††ÌÈœÓÀÈÃ·††À˙‡Àa††‰À˙Ÿ"KÀÊ††‰À˙Ã‡††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈÃa††‡Àa††ÔLÀÊ††ÃÚ‹
˘œ"ׁ˘XŸÏ††„›‡ŸÓ≠‰ÕaYÃ‰††‰T⁄‡Ÿׁ∫‰À˙Ÿ

1.  And Joshua was old and advanced in age; and the Lord said to him, You are 
old and advanced in age, and there remains still very much land to be possessed.
________________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††ıWÀ‡À‰††˙‡›Ê††Æ·ׁ˘œÏŸtÃ‰††˙«ÏÈœÏŸ‚≠ÏÀk††˙WÀ‡Ÿׁ˘Ÿ‚Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫ÈXe

2.  This is the land that still remains; all the borders of the Philistines, and all the 
Geshurite,
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††Æ‚ׁ˘⁄‡††¯«ÁÈœׁ˘ÀÁÕ˙††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃÏ††‰À"«ÙÀˆ††Ô«¯OŒÚ††Ïe·Ÿ‚††„ÃÚŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘ÕÓ⁄Á††·Õׁ†˙Œ
˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒׁ˘Ã‡À‰ŸÂ††Èœ˙ÀÊÃÚÀ‰††ÌÈœ˙Ÿׁ˘Œ‡À‰††ÈD«„Ÿׁ∫ÌÈœeÃÚÀ‰ŸÂ††Èœ"«¯OŒÚÀ‰ŸÂ††Èœ˙œ‚Ã‰††Èœ"«ÏOŸ

3.  From Sihor, which is before Egypt, to the borders of Ekron northward, which 
is counted to the Canaanite; five lords of the Philistines; the Gazatites, and the 
Ashdodites, the Ashkelonites, the Gittites, and the Ekronites; also the Avites;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰TÀÚŸÓe††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ıWŒ‡≠ÏÀk††ÔÀÓÈÕ˙œÓ††Æ„ׁ∫ÈX›Ó¤‡À‰††Ïe·Ÿ‚††„ÃÚ††‰JÕÙ⁄‡≠„ÃÚ††ÌÈœ"IÈœˆÃÏ††¯Œ

4.  From the south, all the land of the Canaanites, and Mearah that is beside the 
Sidonians to Aphek, to the borders of the Amorites;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁUŸÊœÓ††Ô«"À·ŸÏÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÈœÏŸ·œ‚Ã‰††ıWÀ‡À‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘ŒÓŒׁ††‡«·ŸÏ††„ÃÚ††Ô«ÓYŒÁ≠¯Ã‰††˙ÃÁÃ˙††„À‚††ÏÃÚÃaœÓ††
∫˙ÀÓ⁄Á

5.  And the land of the Giblites, and all Lebanon, toward the sunrise, from Baal-
Gad under Mount Hermon to the entrance to Hamath.
________________________________________________________________________________

˘›È≠ÏÀk††ÆÂׁ˘œÓ≠„ÃÚ††Ô«"À·ŸÏÃ‰≠ÔœÓ††¯À‰À‰††ÈÕ·Ÿׂ˘ÈX«‡††ÈœÎ›"À‡††ÌÈœ"IÈœˆ≠ÏÀk††ÌœÈÃÓ††˙›ÙYŸׁ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††ÌÕ
˘œÈׂ˘œÈŸÏ††À‰ŒÏœtÃ‰††˜U††ÏÕ‡TŸׂ˘⁄‡Ãk††‰ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ∫^Èœ˙Èœeœˆ††¯Œ

6.  All the inhabitants of the hill country from Lebanon to Misrephothmaim, and 
all the Sidonians, them will I drive out from before the people of Israel; only 
divide you it by lot to the people of Israel for an inheritance, as I have 
commanded you.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ŸÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿa††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˜ÕÏÃÁ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊׁ˘Ã‰††˙ÃÚŸׁ˘Ã‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††ÌÈœËÀ·Ÿׁ˘Ã"ŸÓÃ‰††ËŒ·Õׁ∫‰Œ
7.  Now therefore divide this land for an inheritance to the nine tribes, and half 
the tribe of Manasseh,
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††eÁOÀÏ††ÈDÀ‚Ã‰ŸÂ††Èœ"Õ·e‡¯À‰††«ÓœÚ††ÆÁׁ˘›Ó††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÃ˙À"††¯Œׁ††‰ÀÁTŸÊœÓ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††‰Œ
˘⁄‡Ãkׁ˘›Ó††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÃ˙À"††¯Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ·ŒÚ††‰Œ

8.  With whom the Reubenites and the Gadites have received their inheritance, 
which Moses gave them, beyond the Jordan eastward, as Moses the servant of 
the Lord gave them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÕÚ«¯⁄ÚÕÓ††ÆËׁ˘≠ÏÃÚ††¯Œׂ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††Ô«"YÃ‡††ÏÃÁÃ"≠˙ÃÙŸׁ˘ÈœÓÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÏÃÁÃ"Ã‰≠_«˙Ÿa††¯Œׁ†‡À·EÈÕÓ††¯›
∫Ô«·ÈD≠„ÃÚ

9.  From Aroer, that is upon the bank of the brook Arnon, and the city that is in 
the midst of the brook, and all the plain of Medeba to Dibon;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††_ŒÏŒÓ††Ô«ÁÈœÒ††ÈVÀÚ††Ï›ÎŸÂ††ÆÈׁ˘ŒÁŸa††_ÃÏÀÓ††¯Œׁ∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††Ïe·Ÿ‚≠„ÃÚ††Ô«aŸ

10.  And all the cities of Sihon king of the Amorites, who reigned in Heshbon, to 
the border of the Ammonites;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚Ã‰††Ïe·Ÿ‚e††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘ÀaÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††Ô«ÓYŒÁ††¯Ã‰††Ï›ÎŸÂ††Èœ˙ÀÎ⁄ÚÃÓÃ‰ŸÂ††ÈXeׁ∫‰ÀÎŸÏÃÒ≠„ÃÚ††ÔÀ

11.  And Gilead, and the border of the Geshurites and Maachathites, and all 
Mount Hermon, and all Bashan to Salcah;
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃa††‚«Ú††˙eÎŸÏŸÓÃÓ≠ÏÀk††Æ·Èׁ˘⁄‡††ÔÀׁ˘ÃÚŸa††_ÃÏÀÓ≠¯Œׁ˘œ"††‡e‰††ÈœÚWEŒ‡Ÿ·e††˙«¯À˙Ÿׁ††¯Œ˙ŒÈœÓ††¯Ã‡Ÿ
˘›Ó††ÌÕkÃÈÃÂ††ÌÈœ‡ÀÙYÀ‰ׁ˘X›ÈÃÂ††‰Œׁ∫ÌÕ

12.  All the kingdom of Og in Bashan, who reigned in Ashtaroth and in Edrei, 
who remained of the remnant of the Raphaim; for these did Moses strike, and 
cast them out.
__________________________________________________________________________

˘ÈX«‰††‡¿ŸÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eׂ˘Ÿ‚Ã‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ÕÈÃÂ††Èœ˙ÀÎ⁄ÚÃÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈXeׁ˘Ÿ‚††·Œׁ††·WMŸa††˙ÀÎ⁄ÚÃÓe††¯e
˘œÈׂ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

13.  And the people of Israel did not expel the Geshurites, nor the Maachathites; 
but the Geshurites and the Maachathites live among the people of Israel until 
this day.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˜U††Æ„Èׁ˘œ‡††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††ÔÃ˙À"††‡¿††ÈœÂÕÏÃ‰††ËŒ·Õׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕׂ˘⁄‡Ãk††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††‡e‰††ÏÕ‡TŸׁ††¯Œ
∫«Ï≠¯ŒaD

14.  Only to the tribe of Levi he gave no inheritance; the sacrifices of the Lord 
God of Israel made by fire are their inheritance, as he said to them.
__________________________________________________________________________
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˘›Ó††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘œÓŸÏ††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓŸÏ††‰Œׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

15.  And Moses gave to the tribe of Reuben inheritance according to their 
families.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÕÚ«¯⁄ÚÕÓ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘≠ÏÃÚ††¯Œׂ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††Ô«"YÃ‡††ÏÃÁÃ"≠˙ÃÙŸׁ††ÏÃÁÃ"Ã‰≠_«˙Ÿa††¯Œ
˘ÈœÓÃ‰≠ÏÀÎŸÂׁ∫‡À·EÈÕÓ≠ÏÃÚ††¯›

16.  And their border was from Aroer, that is on the bank of the brook Arnon, 
and the city that is in the midst of the brook, and all the plain by Medeba;
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††À‰ÈWÀÚ≠ÏÀÎŸÂ††Ô«aŸׁ˘ÈœÓÃa††¯Œׁ∫Ô«ÚŸÓ††ÏÃÚÃa††˙ÈÕ·e††ÏÃÚÃa††˙«ÓÀ·e††Ô«·ÈD††¯«

17.  Heshbon, and all her cities that are in the plain; Dibon, and Bamoth-Baal, 
and Beth-Baal-Meon,
__________________________________________________________________________

∫˙ÃÚÀÙÕÓe††˙›ÓBOe††‰ÀˆŸ‰ÃÈŸÂ††ÆÁÈ

18.  And Jahazah, and Kedemoth, and Mephaath,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌœÈÃ˙ÀÈYNŸÂ††ÆËÈׂ˘Ã‰††˙WŒˆŸÂ††‰ÀÓŸ·œׁ∫˜ŒÓÕÚÀ‰††¯Ã‰Ÿa††¯ÃÁÃ

19.  And Kiriatayim, and Sibmah, and Zereth-HaShahar in the mount of the 
valley,
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ŸÂ††¯«ÚŸt††˙ÈÕ·e††ÆÎׁ˘ŸÈÃ‰††˙ÈÕ·e††‰À‚ŸÒœtÃ‰††˙«„Ÿׁ∫˙«Óœ

20.  And Beth-Peor, and the slopes of Pisgah, and Beth-HaJeshimoth,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓÃ‰††ÈVÀÚ††Ï›ÎŸÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††_ŒÏŒÓ††Ô«ÁÈœÒ††˙eÎŸÏŸÓÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††¯›ׁ˘ŒÁŸa††_ÃÏÀÓ††¯Œׁ˘⁄‡††Ô«aŸׁ††¯Œ
˘›Ó††‰Àkœ‰ׁ˘Ÿ"≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††‰Œׂ††ÚÃ·W≠˙Œ‡ŸÂ††¯eÁ≠˙Œ‡ŸÂ††¯eˆ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌMW≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÂ¤‡≠˙Œ‡††ÔÀÈEœÓ††ÈÕ‡Èœ

˘›È††Ô«ÁÈœÒ††ÈÕÎÈœÒŸ"ׁ∫ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ

21.  And all the cities of the plain, and all the kingdom of Sihon king of the 
Amorites, who reigned in Heshbon, whom Moses struck with the princes of 
Midian, Evi, and Rekem, and Zur, and Hur, and Reba, who were chiefs of Sihon,
living in the country.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‚YÀ‰††ÌÕÒ«˜Ã‰††¯«ÚŸa≠ÔŒa††ÌÀÚŸÏœa≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Îׂ∫ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÁ≠ÏŒ‡††·WŒÁÃa††ÏÕ‡TŸ

22.  Also Balaam, the son of Beor, the soothsayer, did the people of Israel slay 
with the sword among those who were slain by them.
__________________________________________________________________________
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˘œÓŸÏ††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿa††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††˙‡›Ê††Ïe·Ÿ‚e††ÔBYÃÈÃ‰††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿa††Ïe·Ÿ‚††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ††ÌÈXÀÚŒ‰††ÌÀ˙«ÁŸtŸ
∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ

23.  And the border of the sons of Reuben was the Jordan, and its border. This 
was the inheritance of the sons of Reuben according to their families, the cities 
and its villages.
__________________________________________________________________________

˘›Ó††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ„Îׁ˘œÓŸÏ††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††„À‚≠‰ÕËÃÓŸÏ††‰Œׁ∫ÌÀ˙«ÁŸtŸ

24.  And Moses gave inheritance to the tribe of Gad, to the sons of Gad 
according to their families.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÕÚ«¯⁄Ú≠„ÃÚ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††ıWŒ‡††Èœˆ⁄ÁÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††ÈVÀÚ≠ÏÀÎŸÂ††¯ÕÊŸÚÃÈ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ††¯Œ
∫‰ÀaU††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ

25.  And their border was Jazer, and all the cities of Gilead, and half the land of 
the Ammonites, to Aroer that is before Rabbah;
__________________________________________________________________________

˘ŒÁÕÓe††ÆÂÎׁ∫¯œ·EœÏ††Ïe·Ÿ‚≠„ÃÚ††ÌœÈÃ"⁄ÁÃÓœÓe††ÌÈœ"›ËŸ·e††‰ŒtŸˆœÓÃ‰††˙ÃÓT≠„ÃÚ††Ô«aŸ

26.  And from Heshbon to Ramath-Mizpeh, and Betonim; and from Mahanaim 
to the border of Debir;
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ††_ŒÏŒÓ††Ô«ÁÈœÒ††˙eÎŸÏŸÓÃÓ††¯Œ˙ŒÈ††Ô«ÙÀˆŸÂ††˙«k‹ÒŸÂ††‰TŸÓœ"††˙ÈÕ·e††ÌTÀ‰††˙ÈÕa††˜ŒÓÕÚÀ·e††ÆÊÎׁ††Ô«aŸ
∫‰ÀÁTŸÊœÓ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚ††˙WŒ"œk≠ÌÀÈ††‰ÕˆO≠„ÃÚ††Ï‹·Ÿ‚e††ÔBYÃÈÃ‰

27.  And in the valley, Beth-Haram, and Beth-Nimrah, and Succoth, and Zaphon, 
the rest of the kingdom of Sihon king of Heshbon, the Jordan and his border, to the
edge of the Sea of Chinnereth on the other side of the Jordan eastward.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††„À‚≠ÈÕ"Ÿa††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††˙‡›Ê††ÆÁÎׁ∫ÌŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††ÌÈXÀÚŒ‰††ÌÀ˙›ÁŸtŸ

28.  This is the inheritance of the sons of Gad according to their families, the 
cities, and their villages.
__________________________________________________________________________

˘›Ó††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆËÎׁ˘††Èœˆ⁄ÁÃÏ††‰Œׁ˘Ã"ŸÓ††ËŒ·Õׁ˘Ã"ŸÓ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓ††Èœˆ⁄ÁÃÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰Œׁ˘œÓŸÏ††‰Œׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

29.  And Moses gave inheritance to half the tribe of Manasseh; and this was the 
possession of half the tribe of Manasseh by their families.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰≠ÏÀk††ÌœÈÃ"⁄ÁÃÓœÓ††ÌÀÏe·Ÿ‚††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÏׁ˘ÀaÃ‰≠_ŒÏŒÓ††‚«Ú††˙eÎŸÏŸÓÃÓ≠ÏÀk††ÔÀׁ˘⁄‡††¯Èœ‡ÀÈ††˙›eÃÁ≠ÏÀÎŸÂ††ÔÀׁ¯Œ
˘ÀaÃaׁ˘††ÔÀׁ˘œׁ∫¯ÈœÚ††ÌÈœ

30.  And their border was from Mahanaim, all Bashan, all the kingdom of Og 
king of Bashan, and all the towns of Jair, which are in Bashan, sixty cities;
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˘ÃÚŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††Æ‡Ïׁ˘ÀaÃa††‚«Ú††˙eÎŸÏŸÓÃÓ††ÈVÀÚ††ÈœÚWEŒ‡ŸÂ††˙«¯À˙Ÿׁ˘Ã"ŸÓ≠ÔŒa††¯ÈœÎÀÓ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÔÀׁ†‰Œ
˘œÓŸÏ††¯ÈœÎÀÓ≠ÈÕ"Ÿ·††Èœˆ⁄ÁÃÏׁ∫ÌÀ˙«ÁŸtŸ

31.  And half Gilead, and Ashtaroth, and Edrei, cities of the kingdom of Og in 
Bashan, belonged to the sons of Machir the son of Manasseh, to the one half of 
the sons of Machir by their families.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡††Æ·Ïׁ˘›Ó††ÏÃÁœ"≠¯Œׁ∫‰ÀÁTŸÊœÓ††«ÁÈXŸÈ††ÔBYÃÈŸÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††·À‡«Ó††˙«·YÃÚŸa††‰Œ

32.  These are what Moses distributed for inheritance in the plains of Moab, on 
the other side of the Jordan, by Jericho, eastward.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††Æ‚Ïׁ˘›Ó††ÔÃ˙À"≠‡¿††ÈœÂÕÏÃ‰††ËŒ·Õׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††‰Œׂ˘⁄‡Ãk††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††‡e‰††ÏÕ‡TŸׁ††¯ŒaD††¯Œ
∫ÌŒ‰ÀÏ

33.  But to the tribe of Levi Moses gave not any inheritance; the Lord God of 
Israel was their inheritance, as he said to them.
__________________________________________________________________________
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יד פרק יהושע
Joshua Chapter 14

˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÏ⁄ÁÀ"≠¯Œׂ˘⁄‡††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘«‰ÈœÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÌÀ˙«‡††eÏ⁄Áœ"††¯ŒׁÃÚ‹
˘‡TŸÂ††Ôe"≠Ôœaׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙«ËÃÓÃ‰††˙«·⁄‡††ÈÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And these are the places which the people of Israel inherited in the land of 
Canaan, which Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun, and the chiefs of 
the fathers of the tribes of the people of Israel, distributed for inheritance to 
them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††ÏU«‚Ÿa††Æ·ׁ˘›Ó≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘œ˙ŸÏ††‰Œׁ∫‰ŒËÃÓÃ‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††˙«ËÃÓÃ‰††˙ÃÚŸ

2.  By lot was their inheritance, as the Lord commanded by the hand of Moses, 
for the nine tribes, and for the half tribe.
__________________________________________________________________________

˘›Ó††ÔÃ˙À"≠Èœk††Æ‚ׁ˘††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††‰Œׁ‰ÀÏ⁄ÁÃ"††ÔÃ˙À"≠‡¿††ÌœÈœÂŸÏÃÏŸÂ††ÔBYÃÈÃÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††‰ŒËÃÓÃ‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††˙«ËÃÓÃ‰††ÈÕ"Ÿ
∫ÌÀÎ«˙Ÿa

3.  For Moses had given the inheritance of two tribes and a half tribe on the 
other side of the Jordan; but to the Levites he gave no inheritance among them.
__________________________________________________________________________

˘††ÛÕÒ«È≠ÈÕ"Ÿ·††eÈÀ‰≠Èœk††Æ„ׁ˘Ã"ŸÓ††˙«ËÃÓ††ÈÕ"Ÿׁ††Èœk††ıWÀ‡Àa††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††˜ŒÏÕÁ††e"Ÿ˙À"≠‡¿ŸÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡ŸÂ††‰Œ
˘ÀÏ††ÌÈXÀÚ≠Ìœ‡ׁ˘YŸ‚œÓe††˙Œ·Œׁ∫ÌÀ"ÀÈŸ"NŸÏe††ÌŒ‰ÈÕ"OœÓŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ

4.  For the sons of Joseph were two tribes, Manasseh and Ephraim; therefore they
gave no part to the Levites in the land, save cities to live in, with their pasture 
lands for their cattle and for their possessions.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ‰ׁ˘›Ó≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘ÀÚ††ÔÕk††‰Œׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eׂ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e˜ŸÏŸÁÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

5.  As the Lord commanded Moses, so the people of Israel did, and they divided 
the land.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚œÈÃÂ††ÆÂׁ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eׁÀ˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††ÈœÊœ"OÃ‰††‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒa††·ÕÏÀk††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ãa††ÃÚ‹
˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡ׁ˘›Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD≠¯Œׁ˘Èœ‡††‰Œׁ˘BJŸa††^ÈŒ˙«„›‡††ÏÃÚŸÂ††ÈÃ˙«„›‡††ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ††

∫ÃÚÕ"YÃa

6.  Then the sons of Judah came to Joshua in Gilgal; and Caleb the son of 
Jephunneh the Kenazite said to him, You know the thing that the Lord said to 
Moses the man of God concerning me and you in Kadesh-Barnea.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡≠ÔŒa††ÆÊׁ˘œa††ÈœÎ›"À‡††‰À"Àׁ˘›Ó††ÃÁ¿Ÿׁ˘BJœÓ††Èœ˙›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„Œ·ŒÚ††‰ŒׁıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÏÕ‚UŸÏ††ÃÚÕ"YÃa††
˘À‡ÀÂׁ˘⁄‡Ãk††¯À·@††«˙«‡††·Õׁ∫Èœ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††¯Œ

7.  Forty years old was I when Moses the servant of the Lord sent me from 
Kadesh-Barnea to spy out the land; and I brought him back word as it was in my 
heart.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈÃÁÃ‡ŸÂ††ÆÁׁ∫ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ˙‡ÕÏœÓ††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÌÀÚÀ‰††·ÕÏ≠˙Œ‡††ÂÈœÒŸÓœ‰††ÈœÓœÚ††eÏÀÚ††¯Œ

8.  And my brothers who went up with me made the heart of the people melt; 
but I wholly followed the Lord my God.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘›Ó††ÚÃ·Àׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††‡¿≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰Œׁ††‰ŒÈŸ‰œ˙††^ŸÏ††‰Àa††^ŸÏŸ‚U††‰ÀÎY@††¯Œ
∫ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††À˙‡ÕÏœÓ††Èœk††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††^ÈŒ"À·ŸÏe††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ

9.  And Moses swore on that day, saying, Surely the land on which your feet 
have trodden shall be your inheritance, and your children's forever, because you
have wholly followed the Lord my God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ˙«‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÈ¤ÁŒ‰††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÈׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††‰ŒÊ††¯ŒaD††¯Œׁ˘††ׁ†‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††ÊÀ‡ÕÓ††‰À"À
˘›Ó≠ÏŒ‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡ׁ˘⁄‡††‰Œׁ˘œÈ††_ÃÏÀ‰≠¯Œׂ˘ÕÓÀÁ≠ÔŒa††Ì«ÈÃ‰††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††¯ÀaEœÓÃa††ÏÕ‡TŸׁ††

˘eׁ˘††ÌÈœ"«ÓŸׁ∫‰À"À
10.  And now, behold, the Lord has kept me alive, as he said, these forty five 
years, since the Lord spoke this word to Moses, while the people of Israel 
wandered in the wilderness; and now, behold, I am this day eighty five years 
old.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††˜ÀÊÀÁ††Ì«ÈÃ‰††Èœ"C«Ú††Æ‡Èׁ˘††Ì«ÈŸa††¯Œׁ˘›Ó††Èœ˙«‡††ÃÁ¿Ÿׁ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‰À˙ÀÚ††ÈœÁ›ÎŸÎe††ÊÀ‡††ÈœÁ›ÎŸk††‰Œ
∫‡«·ÀÏŸÂ††˙‡ÕˆÀÏŸÂ

11.  As yet I am as strong this day as I was in the day that Moses sent me; as my 
strength was then, so is my strength now, for war, both to go out, and to come 
in.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯À‰À‰≠˙Œ‡††ÈœÏ≠‰À"Ÿ˙††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Èׁ˘††‰À˙Ã‡≠Èœk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD≠¯Œׁ††Ì«ÈÃa††À˙ŸÚÃÓÀ
˘††ÌÈNÀ"⁄Ú≠Èœk††‡e‰Ã‰ׁ˘U«‰ŸÂ††Èœ˙«‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÃÏe‡††˙«¯‹ˆŸa††˙«ÏIŸ‚††ÌÈXÀÚŸÂ††ÌÀׁ˘⁄‡Ãk††ÌÈœ˙Ÿׁ††¯ŒaD††¯Œ

∫‰ÀÂ‰ŸÈ

12.  Now therefore give me this mountain, about which the Lord spoke in that 
day; for you heard in that day how the Anakim were there, and that the cities 
were great and fortified; if the Lord will be with me, then I shall be able to drive 
them out, as the Lord said.
__________________________________________________________________________
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˘«‰ŸÈ††e‰ÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒa††·ÕÏÀÎŸÏ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÃÚ‹

13.  And Joshua blessed him, and gave to Caleb the son of Jephunneh Hebron 
for an inheritance.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††ÈœÊœ"OÃ‰††‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒa††·ÕÏÀÎŸÏ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ≠‰À˙ŸÈÀ‰††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ„Èׁ‡ÕÏœÓ††¯Œ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  Hebron therefore became the inheritance of Caleb the son of Jephunneh the
Kenazite to this day, because he fully followed the Lord God of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂËׁ˘††ıWÀ‡À‰ŸÂ††‡e‰††ÌÈNÀ"⁄ÚÀa††Ï«„À‚Ã‰††Ì@À‡À‰††ÚÃaYÃ‡††˙ÃÈYN††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††ÌÕׁ††‰ÀËOÀ
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓœÓ

15.  And the name of Hebron before was Kiriath-Arba; this Arba was the biggest 
man among the Anakim. And the land had rest from war.
__________________________________________________________________________
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טו פרק יהושע
Joshua Chapter 15

˘œÓŸÏ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††‰ÕËÃÓŸÏ††ÏT«‚Ã‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ†‰ÕˆOœÓ††‰ÀaŸ‚Œ"††Ôœˆ≠¯ÃaEœÓ††Ì«„¤‡††Ïe·Ÿ‚≠ÏŒ‡††ÌÀ˙›ÁŸtŸ
∫ÔÀÓÈÕ˙

1.  This then was the lot of the tribe of Judah by their families; to the border of 
Edom the wilderness of Zin towards the Negev in the far south.
________________________________________________________________________________

˘ÀÏÃ‰≠ÔœÓ††ÁÃÏŒÓÃ‰††ÌÀÈ††‰ÕˆOœÓ††·Œ‚Œ"††Ïe·Ÿ‚††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ∫‰ÀaŸ‚Œ"††‰Œ"›tÃ‰††Ô›

2.  And their south border was from the shore of the Sea of Salt, from the bay 
that looks southward;
________________________________________________________________________________

˘BJŸÏ††·Œ‚Œ"œÓ††‰ÀÏÀÚŸÂ††‰À"œˆ††¯Ã·ÀÚŸÂ††ÌÈœaUOÃÚ††‰ÕÏ⁄ÚÃÓŸÏ††·Œ‚Œ"œÓ≠ÏŒ‡††‡ÀˆÀÈŸÂ††Æ‚ׁ††¯Ã·ÀÚŸÂ††ÃÚÕ"YÃa††
∫‰ÀÚJYKÃ‰††·ÃÒÀ"ŸÂ††‰T@Ã‡††‰ÀÏÀÚŸÂ††Ô«¯ŸˆŒÁ

3.  And it went out to the south side to Maaleh-Akrabbim, and passed along to 
Zin, and ascended up on the south side to Kadesh-Barnea, and passed along to 
Hezron, and went up to Adar, and turned about to Karkaa;
________________________________________________________________________________

†ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‰ŒÊ††‰ÀÓÀÈ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††˙«‡Ÿˆ›˙††˛eÈÀ‰ŸÂ¸††®‰‹ÈÀ‰ŸÂ©††ÌœÈUŸˆœÓ††ÏÃÁÃ"††‡ÀˆÀÈŸÂ††‰À"«ÓŸˆÃÚ††¯Ã·ÀÚŸÂ††Æ„
∫·Œ‚Œ"††Ïe·Ÿ‚

4.  From there it passed toward Azmon, and went out to the brook of Egypt; and 
the limits of that border were at the sea; this shall be your south border.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏœÓ††‰À"«ÙÀˆ††˙Ã‡ŸÙœÏ††Ïe·Ÿ‚e††ÔBYÃÈÃ‰††‰ÕˆO≠„ÃÚ††ÁÃÏŒÓÃ‰††ÌÀÈ††‰ÀÓEL††Ïe·Ÿ‚e††Æ‰ׁ††‰ÕˆOœÓ††ÌÀÈÃ‰††Ô«
∫ÔBYÃÈÃ‰

5.  And the east border was the Sea of Salt, to the end of the Jordan. And their 
border in the north quarter was from the bay of the sea at the farthest part of the 
Jordan;
________________________________________________________________________________

≠ÔŒa††ÔÃ‰›a††ÔŒ·Œ‡††Ïe·Ÿ‚Ã‰††‰ÀÏÀÚŸÂ††‰À·T⁄ÚÀ‰††˙ÈÕ·ŸÏ††Ô«ÙŸˆœÓ††¯Ã·ÀÚŸÂ††‰ÀÏŸ‚ÀÁ††˙ÈÕa††Ïe·Ÿ‚Ã‰††‰ÀÏÀÚŸÂ††ÆÂ
∫ÔÕ·e‡Y

6.  And the border went up to Beth-Hoglah, and passed along by the north of 
Beth-Arabah; and the border went up to the stone of Bohan the son of Reuben;
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰≠ÏŒ‡††‰Œ"›t††‰À"«ÙÀˆŸÂ††¯«ÎÀÚ††˜ŒÓÕÚÕÓ††‰Tœ·E††Ïe·Ÿ‚Ã‰††‰ÀÏÀÚŸÂ††ÆÊׁ††‰ÕÏ⁄ÚÃÓŸÏ††ÁÃÎ›"≠¯Œ
˘⁄‡††ÌÈœÓH⁄‡ׁ˘††ÔÈÕÚ††ÈÕÓ≠ÏŒ‡††Ïe·Ÿ‚Ã‰††¯Ã·ÀÚŸÂ††ÏÃÁÀ"ÃÏ††·Œ‚Œ"œÓ††¯Œׁ˘ŒÓŒׁ∫ÏÕ‚]††ÔÈÕÚ≠ÏŒ‡††ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ›˙††eÈÀ‰ŸÂ††

7.  And the border went up toward Debir from the valley of Achor, and so 
northward, looking toward Gilgal, which is opposite the ascent to Adummim, 
which is on the south side of the brook; and the border passed toward the waters
of Ein-Shemesh, and the limits of it were at Ein-Rogel;
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††‡Èœ‰††·Œ‚Œ"œÓ††ÈœÒe·ŸÈÃ‰††ÛŒ˙Œk≠ÏŒ‡††Ì›"œ‰≠ÔŒ·††ÈÕ‚††Ïe·Ÿ‚Ã‰††‰ÀÏÀÚŸÂ††ÆÁׁ≠ÏŒ‡††Ïe·Ÿ‚Ã‰††‰ÀÏÀÚŸÂ††ÌÀÏÀ
˘‡]ׁ˘⁄‡††¯À‰À‰††ׁ˘⁄‡††‰ÀÓÀÈ††Ì›"œ‰≠ÈÕ‚††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׁ∫‰À"«ÙÀˆ††ÌÈœ‡ÀÙY≠˜ŒÓÕÚ††‰ÕˆOœa††¯Œ

8.  And the border went up by the valley of the son of Hinnom to the south side 
of the Jebusite; that is Jerusalem; and the border went up to the top of the 
mountain that lies before the valley of Hinnom westward, which is at the end of 
the valley of the Refaim northward;
__________________________________________________________________________

˘‡]ÕÓ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††¯Ã‡À˙ŸÂ††ÆËׁ††¯Ã‡À˙ŸÂ††Ô«¯ŸÙŒÚ≠¯Ã‰††ÈVÀÚ≠ÏŒ‡††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÃÁ«˙ŸÙŒ"††ÈÕÓ††ÔÃÈŸÚÃÓ≠ÏŒ‡††¯À‰À‰††
∫ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYN††‡Èœ‰††‰ÀÏ⁄ÚÃa††Ïe·Ÿ‚Ã‰

9.  And the border was drawn from the top of the hill to the fountain of the water
of Nephtoah, and went out to the cities of Mount Ephron; and the border was 
drawn to Baalah, which is Kiriath-Jearim;
__________________________________________________________________________

˘††¯Ã‰≠ÏŒ‡††‰ÀÓÀÈ††‰ÀÏ⁄ÚÃaœÓ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††·ÃÒÀ"ŸÂ††ÆÈׂ††‡Èœ‰††‰À"«ÙÀˆœÓ††ÌÈXÀÚŸÈ≠¯Ã‰††ÛŒ˙Œk≠ÏŒ‡††¯Ã·ÀÚŸÂ††¯ÈœÚÕ
˘≠˙ÈÕa††„UÀÈŸÂ††Ô«ÏÀÒŸÎׁ˘ŒÓŒׁ∫‰À"ŸÓœ˙††¯Ã·ÀÚŸÂ††

10.  And the border went around from Baalah westward to Mount Seir, and 
passed along to the side of Mount Jearim, which is Chesalon, on the north side, 
and went down to Beth-Shemesh, and passed on to Timnah;
__________________________________________________________________________

˘††Ïe·Ÿ‚Ã‰††¯Ã‡À˙ŸÂ††‰À"«ÙÀˆ††Ô«¯OŒÚ††ÛŒ˙Œk≠ÏŒ‡††Ïe·Ÿ‚Ã‰††‡ÀˆÀÈŸÂ††Æ‡Èׁ††‰ÀÏ⁄ÚÃaÃ‰≠¯Ã‰††¯Ã·ÀÚŸÂ††‰À"«¯Ÿkœ
∫‰ÀÓÀÈ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††˙«‡Ÿˆ›˙††eÈÀ‰ŸÂ††ÏÕ‡Ÿ"Ÿ·ÃÈ††‡ÀˆÀÈŸÂ

11.  And the border went out to the side of Ekron northward; and the border was
drawn to Shicron, and passed along to Mount Baalah, and went out to Jabneel; 
and the limits of the border were at the sea.
________________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††·Èœ·ÀÒ††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿa††Ïe·Ÿ‚††‰ŒÊ††Ïe·Ÿ‚e††Ï«„À‚Ã‰††‰ÀÓÀÈÃ‰††ÌÀÈ††Ïe·Ÿ‚e††Æ·Èׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

12.  And the west border was the Great Sea. These are the borders of the sons of 
Judah according to their families.
__________________________________________________________________________
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˘«‰ÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt≠ÏŒ‡††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††˜ŒÏÕÁ††ÔÃ˙À"††‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒa††·ÕÏÀÎŸÏe††Æ‚Èׁ††˙ÃÈYN≠˙Œ‡††ÃÚ‹
∫Ô«¯Ÿ·ŒÁ††‡Èœ‰††˜À"⁄ÚÀ‰††Èœ·⁄‡††ÚÃaYÃ‡

13.  And to Caleb the son of Jephunneh he gave a part among the children of 
Judah, according to the commandment of the Lord to Joshua, the city of Arba the
father of Anak, this city is Hebron.
__________________________________________________________________________

˘W›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘œÓ††ׁ˘≠˙Œ‡††·ÕÏÀk††ÌÀׁ˘«ÏŸׁ˘≠˙Œ‡††˜À"⁄ÚÀ‰††ÈÕ"Ÿa††‰Àׁ˘Õׁ††ÈBÈœÏŸÈ††ÈÃÓŸÏÃ˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀÓÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃ
∫˜À"⁄ÚÀ‰

14.  And Caleb drove from there the three sons of Anak, Sheshai, and Ahiman, 
and Talmai, the children of Anak.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÂËׁ˘›È≠ÏŒ‡††ÌÀׁ˘ŸÂ††¯œ·E††ÈÕ·Ÿׁ∫¯ŒÙÕÒ≠˙ÃÈYN††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††¯œ·E≠ÌÕ

15.  And he went up from there to the inhabitants of Debir; and the name of 
Debir before was Kiriath-Sepher.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·ÕÏÀk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘œ‡ŸÏ††Èœ˙œ·††‰ÀÒŸÎÃÚ≠˙Œ‡††«Ï††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††‰@ÀÎŸÏe††¯ŒÙÕÒ≠˙ÃÈYN≠˙Œ‡††‰ŒkÃÈ≠¯Œׁ∫‰À
16.  And Caleb said, He who strikes Kiriath-Sepher, and takes it, to him will I 
give Achsah my daughter for a wife.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÏ††«˙œ·††‰ÀÒŸÎÃÚ≠˙Œ‡††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††·ÕÏÀÎ††ÈœÁ⁄‡††ÊÃ"O≠ÔŒa††ÏÕ‡Èœ"Ÿ˙ÀÚ††‰@ŸkŸÏœÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫‰À
17.  And Othniel the son of Kenaz, the brother of Caleb, took it; and he gave 
him Achsah his daughter for a wife.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††e‰Õ˙ÈœÒŸ˙ÃÂ††‰À‡«·Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘††À‰Èœ·À‡≠˙Õ‡ÕÓ††Ï«‡Ÿׂ††‰ÀÏ≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰††ÏÃÚÕÓ††ÁÃ"Ÿˆœ˙ÃÂ††‰CÀ
∫_ÀÏ≠‰ÃÓ††·ÕÏÀk

18.  And it came to pass, as she came to him, that she urged him to ask her 
father for a field; and she alighted off her ass; and Caleb said to her, What do 
you want?
__________________________________________________________________________

†˙Õ‡††‰ÀÏ≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÌœÈÀÓ††˙¿‹‚††ÈœÏ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††Èœ"À˙Ã˙Ÿ"††·Œ‚Œ"Ã‰††ıWŒ‡††Èœk††‰ÀÎTŸ·††ÈœÏ≠‰À"Ÿ˙††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆËÈ
∫˙«Èœ˙ŸÁÃ˙††˙¿‹‚††˙Õ‡ŸÂ††˙«ÈœÏœÚ††˙¿‹‚

19.  And she answered, Give me a blessing; for you have given me the land of 
the Negev; give me also springs of water. And he gave her the upper springs, and
the lower springs.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††˙‡›Ê††ÆÎׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

20.  This is the inheritance of the tribe of Judah according to their families.
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††¯CÕÚÀÂ††ÏÕ‡ŸˆŸ·K††‰ÀaŸ‚Œ"Ãa††Ì«„¤‡††Ïe·Ÿ‚≠ÏŒ‡††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓŸÏ††‰ÕˆOœÓ††ÌÈXÀÚŒ‰††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ‡Î
∫¯e‚ÀÈŸÂ

21.  And the farthest cities of the tribe of Judah toward the border of Edom 
southward were Kabzeel, and Eder, and Jagur,
__________________________________________________________________________

∫‰@ÀÚEÃÚŸÂ††‰À"«ÓÈDŸÂ††‰À"ÈNŸÂ††Æ·Î

22.  And Kinah, and Dimonah, and Adadah,
__________________________________________________________________________

˘CMŸÂ††Æ‚Îׁ∫ÔÀ"Ÿ˙œÈŸÂ††¯«ˆÀÁŸÂ††

23.  And Kedesh, and Hazor, and Ithnan,
__________________________________________________________________________

∫˙«ÏÀÚŸ·e††ÌŒÏŒËÀÂ††ÛÈœÊ††Æ„Î

24.  Ziph, and Telem, and Bealoth,
__________________________________________________________________________

∫¯«ˆÀÁ††‡Èœ‰††Ô«¯ŸˆŒÁ††˙«ÈXOe††‰À˙A⁄Á††¯«ˆÀÁŸÂ††Æ‰Î

25.  And Hazor, Hadattah, and Kerioth, and Hezron, which is Hazor,
__________________________________________________________________________

˘e††ÌÀÓ⁄‡††ÆÂÎׁ∫‰@ÀÏ«Óe††ÚÃÓŸ

26.  Amam, and Shema, and Moladah,
˘ŒÁŸÂ††‰@Ã‚††¯Ãˆ⁄ÁÃÂ††ÆÊÎׁ∫ËŒÏÀt††˙ÈÕ·e††Ô«ÓŸ

27.  And Hazar-Gaddah, and Heshmon, and Beth-Palet,
__________________________________________________________________________

˘††¯Ãˆ⁄ÁÃÂ††ÆÁÎׁ˘††¯Õ‡Ÿ·e††ÏÀÚeׁ∫‰ÀÈŸ˙«ÈŸÊœ·e††ÚÃ·Œ

28.  And Hazar-Shual, and Beersheba, and Bizjothjah,
__________________________________________________________________________

∫ÌŒˆÀÚÀÂ††ÌÈœÈœÚŸÂ††‰ÀÏ⁄ÚÃa††ÆËÎ

29.  Baalah, and Iim, and Azem,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓYÀÁŸÂ††ÏÈœÒŸÎe††„ÃÏ«˙ŸÏŒ‡ŸÂ††ÆÏ

30.  And Eltolad, and Chesil, and Hormah,
__________________________________________________________________________

∫‰À"ÃÒŸ"ÃÒŸÂ††‰À"ÃÓEÃÓe††‚ÃÏOœˆŸÂ††Æ‡Ï

31.  And Ziklag, and Madmannah, and Sansannah,
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††˙«‡À·ŸÏe††Æ·Ïׁ˘ŒÚ††ÌÈXÀÚ≠ÏÀk††Ô«ÓXŸÂ††ÔœÈÃÚŸÂ††ÌÈœÁŸÏœׂ˘Õ˙ÀÂ††ÌÈXŸׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††ÚÃ

32.  And Lebaoth, and Shilhim, and Ain, and Rimmon; all the cities are twenty 
nine, with their villages;
__________________________________________________________________________

˘Ãa††Æ‚Ïׁ˘Œ‡††‰ÀÏÕÙŸׁ˘Ã‡ŸÂ††‰ÀÚYÀˆŸÂ††Ï«‡À˙Ÿׁ∫‰À"Ÿ
33.  And in the valley, Eshtaol, and Zorah, and Ashnah,
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ"ÈÕÚÀ‰ŸÂ††ÃÁetÃ˙††ÌÈœ"Ã‚††ÔÈÕÚŸÂ††ÃÁ«"ÀÊŸÂ††Æ„Ï

34.  And Zanoah, and Ein-Gannim, Tappuah, and Enam,
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀÏH⁄ÚÃÂ††˙eÓYÃÈ††Æ‰Ïׂ∫‰JÕÊ⁄ÚÃÂ††‰›Î«

35.  Jarmuth, and Adullam, Socoh, and Azekah,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂÏׁ˘ŒÚ≠ÚÃaYÃ‡††ÌÈXÀÚ††ÌœÈÀ˙]BŸ‚e††‰TBŸ‚Ã‰ŸÂ††ÌœÈÃ˙ÈD⁄ÚÃÂ††ÌœÈU⁄ÚÃׂ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††‰VŸ

36.  And Sharaim, and Adithaim, and Gederah, and Gederothaim; fourteen cities
with their villages;
__________________________________________________________________________

˘@⁄ÁÃÂ††ÔÀ"Ÿˆ††ÆÊÏׁ∫„À‚≠ÏAŸ‚œÓe††‰À

37.  Zenan, and Hadashah, and Migdal-Gad,
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡Ÿ˙OÀÈŸÂ††‰ŒtŸˆœÓÃ‰ŸÂ††ÔÀÚŸÏDŸÂ††ÆÁÏ

38.  And Dilean, and Mizpeh, and Jokyoul,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀÏ††ÆËÏׁ∫Ô«ÏŸ‚ŒÚŸÂ††˙KŸˆÀ·e††

39.  Lachish, and Bozkath, and Eglon,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏŸ˙œÎŸÂ††ÒÀÓŸÁÃÏŸÂ††Ô«aÃÎŸÂ††ÆÓׁ∫
40.  And Cabbon, and Lahmam, and Chithlish,
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈXÀÚ††‰@LÃÓe††‰ÀÓ⁄ÚÃ"ŸÂ††Ô«‚@≠˙ÈÕa††˙«¯BŸ‚e††Æ‡Óׁ˘Õׁ˘ŒÚ≠ׂ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††‰VŸ

41.  And Gederoth, Beth-Dagon, and Naamah, and Makkedah; sixteen cities 
with their villages;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††¯Œ˙ŒÚÀÂ††‰À"Ÿ·œÏ††Æ·Óׁ∫ÔÀ
42.  Libnah, and Ether, and Ashan,
__________________________________________________________________________
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˘Ã‡ŸÂ††ÁÀ˙ŸÙœÈŸÂ††Æ‚Óׁ∫·ÈœˆŸ"e††‰À"Ÿ

43.  And Jiphtah, and Ashnah, and Nezib,
__________________________________________________________________________

˘‡VÀÓe††·ÈœÊŸÎÃ‡ŸÂ††‰ÀÏÈœÚOe††Æ„Óׁ˘Õ˙††ÌÈXÀÚ††‰Àׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††ÚÃ

44.  And Keilah, and Achzib, and Mareshah; nine cities with their villages;
__________________________________________________________________________

∫À‰ÈWÕˆ⁄ÁÃÂ††À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††Ô«¯OŒÚ††Æ‰Ó

45.  Ekron, with its towns and its villages;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††‰ÀÓÀÈÀÂ††Ô«¯OŒÚÕÓ††ÆÂÓׁ˘Ã‡††„ÃÈ≠ÏÃÚ≠¯Œׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††„«„Ÿ

46.  From Ekron to the sea, all that lay near Ashdod, with their villages;
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÆÊÓׁ††®Ï«·À‚Ã‰©††ÌÀÈÃ‰ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ÏÃÁÃ"≠„ÃÚ††À‰ÈWÕˆ⁄ÁÃÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿa††‰ÀÊÃÚ††À‰ÈWÕˆ⁄ÁÃÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿa††„«„Ÿ
∫Ïe·Ÿ‚e††˛Ï«„À‚Ã‰¸

47.  Ashdod with its hamlets and its villages, Gaza with its hamlets and its 
villages, to the brook of Egypt, and the Great Sea, being its border;
__________________________________________________________________________

˘††¯À‰À·e††ÆÁÓׁ˘ŸÂ©††¯Èœ˙ÃÈŸÂ††¯ÈœÓÀׂ˘ŸÂ¸††®‰›Î«ׁ∫††˛«Î«

48.  And in the mountains, Shamir, and Jattir, and Socoh,
__________________________________________________________________________

∫¯œ·E††‡Èœ‰††‰À"ÃÒ≠˙ÃÈYNŸÂ††‰À"AŸÂ††ÆËÓ

49.  And Dannah, and Kiriath-Sannah, which is Debir,
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††·À"⁄ÚÃÂ††Æ"ׁ∫ÌÈœ"ÀÚŸÂ††‰›ÓŸ˙Ÿ

50.  And Anab, and Eshtemoh, and Anim,
__________________________________________________________________________

˘›‚ŸÂ††Æ‡"ׁ˘ŒÚ≠˙ÃÁÃ‡††ÌÈXÀÚ††‰¿œ‚ŸÂ††Ô¿›ÁŸÂ††ÔŒׂ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††‰VŸ

51.  And Goshen, and Holon, and Giloh; eleven cities with their villages;
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††‰ÀÓe„ŸÂ††·T⁄‡††Æ·"ׁ∫ÔÀÚŸ
52.  Arab, and Dumah, and Eshean,
__________________________________________________________________________

∫‰JÕÙ⁄‡ÃÂ††ÃÁetÃ˙≠˙ÈÕ·e††˛Ìe"ÀÈŸÂ¸††®ÌÈ"ÀÈŸÂ©††Æ‚"

53.  And Janum, and Beth-Tappuah, and Aphekah,
__________________________________________________________________________
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˘Õ˙††ÌÈXÀÚ††¯›ÚÈœˆŸÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††‡Èœ‰††ÚÃaYÃ‡††˙ÃÈYNŸÂ††‰ÀËŸÓ‹ÁŸÂ††Æ„"ׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††ÚÃ

54.  And Humtah, and Kiriath-Arba, which is Hebron, and Zior; nine cities with 
their villages;
__________________________________________________________________________

∫‰ÀËeÈŸÂ††ÛÈœÊÀÂ††ÏŒÓYÃk††Ô«ÚÀÓ††Æ‰"

55.  Maon, Carmel, and Ziph, and Juttah,
__________________________________________________________________________

∫ÃÁ«"ÀÊŸÂ††ÌÀÚEOÀÈŸÂ††Ï‡ŒÚYŸÊœÈŸÂ††ÆÂ"

56.  And Jezreel, and Jokdeam, and Zanoah,
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÌÈXÀÚ††‰À"ŸÓœ˙ŸÂ††‰ÀÚŸ·œ‚††ÔœÈKÃ‰††ÆÊ"ׂ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††¯Œ

57.  Cain, Geba, and Timnah; ten cities with their villages;
__________________________________________________________________________

∫¯«„Ÿ‚e††¯eˆ≠˙ÈÕa††ÏeÁŸÏÃÁ††ÆÁ"

58.  Halhul, Beth-Zur, and Gedor,
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈXÀÚ††ÔSŸ˙ŸÏŒ‡ŸÂ††˙«"⁄Ú≠˙ÈÕ·e††˙T⁄ÚÃÓe††ÆË"ׁ˘Õׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††

59.  And Maarath, and Beth-Anoth, and Eltekon; six cities with their villages;
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈXÀÚ††‰ÀaUÀ‰ŸÂ††ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYN††‡Èœ‰††ÏÃÚÃa≠˙ÃÈYN††ÆÒׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††ÌœÈÃ˙Ÿ

60.  Kiriath-Baal, which is Kiriath-Jearim, and Rabbah; two cities with their villages;
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÎÀÎŸÒe††ÔÈDœÓ††‰À·T⁄ÚÀ‰††˙ÈÕa††¯ÀaEœÓÃa††Æ‡Ò

61.  In the wilderness, Beth-Arabah, Middin, and Secacah,
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·œ"Ã‰ŸÂ††Æ·Òׁ˘††ÌÈXÀÚ††ÈDŒ‚††ÔÈÕÚŸÂ††ÁÃÏŒÓÃ‰≠¯ÈœÚŸÂ††ÔÀׁ˘Õׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††

62.  And Nibshan, and the city of Salt, and Ein-Gedi; six cities with their villages.
__________________________________________________________________________

˘«È††ÈœÒe·ŸÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Òׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘ÈX«‰ŸÏ††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿ·††˛eÏŸÎÀÈ¸††®eÏŸÎÂÀÈ©≠‡¿††ÌÃÏÀׁ˘ÕÈÃÂ††ÌÀׁ††·Œ
˘e¯Èœa††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÈœÒe·ŸÈÃ‰ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌÃÏÀ

63.  As for the Jebusites the inhabitants of Jerusalem, the sons of Judah could not 
drive them out; but the Jebusites live with the sons of Judah in Jerusalem to this 
day.
__________________________________________________________________________
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טז פרק יהושע
Joshua Chapter 16

††«ÁÈXÈœÓ††‰ŒÏ›Ú††¯ÀaEœÓÃ‰††‰ÀÁTŸÊœÓ††«ÁÈXŸÈ††ÈÕÓŸÏ††«ÁÈXŸÈ††ÔBYÃÈœÓ††ÛÕÒ«È††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÏT«‚Ã‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‡
∫ÏÕ‡≠˙ÈÕa††¯À‰Àa

1.  And the lot of the sons of Joseph fell from the Jordan by Jericho, to the water 
of Jericho on the east, to the wilderness that ascends from Jericho throughout 
Mount Beth-El.
__________________________________________________________________________

∫˙«¯ÀË⁄Ú††ÈœkYÃ‡À‰††Ïe·Ÿ‚≠ÏŒ‡††¯Ã·ÀÚŸÂ††‰ÀÊeÏ††ÏÕ‡≠˙ÈÕaœÓ††‡ÀˆÀÈŸÂ††Æ·

2.  And goes out from Beth-El to Luz, and passes along to the borders of Arki to 
Ataroth,
__________________________________________________________________________

††®ÂÀ˙›‡Ÿˆ›˙©††eÈÀ‰ŸÂ††¯ŒÊÀ‚≠„ÃÚŸÂ††Ô«˙ŸÁÃ˙††Ô«¯›Á≠˙ÈÕa††Ïe·Ÿ‚≠„ÃÚ††ÈœËÕÏŸÙÃÈÃ‰††Ïe·Ÿ‚≠ÏŒ‡††‰ÀÓÀÈ††„UÀÈŸÂ††Æ‚
∫‰ÀÓÀÈ††˛ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ›˙¸

3.  And descends westward to the border of Japhleti, to the border of lower Beth-
Horon, and to Gezer; and its limits are at the sea.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÛÕÒ«È≠ÈÕ"Ÿ·††eÏ⁄ÁŸ"œÈÃÂ††Æ„ׁ∫ÌœÈTŸÙŒ‡ŸÂ††‰Œ

4.  So the sons of Joseph, Manasseh and Ephraim, took their inheritance.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠ÈÕ"Ÿa††Ïe·Ÿ‚††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ≠„ÃÚ††¯@Ã‡††˙«¯ŸËÃÚ††‰ÀÁTŸÊœÓ††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††Ïe·Ÿ‚††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÀ˙›ÁŸtŸ
∫Ô«ÈŸÏŒÚ††Ô«¯›Á††˙ÈÕa

5.  And the border of the sons of Ephraim according to their families was thus; 
the border of their inheritance on the east side was Ataroth-Addar, to upper 
Beth-Horon;
__________________________________________________________________________

˘††˙Ã"⁄‡Ã˙††‰ÀÁTŸÊœÓ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††·ÃÒÀ"ŸÂ††Ô«ÙÀˆœÓ††˙À˙ŸÓŸÎœÓÃ‰††‰ÀÓÀÈÃ‰††Ïe·Ÿ‚Ã‰††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÆÂׁ†«˙«‡††¯Ã·ÀÚŸÂ††‰¿œ
∫‰ÀÁ«"ÀÈ††ÁUŸÊœÓœÓ

6.  And the border went out toward the sea to Michmethah on the north side; 
and the border went about eastward to Taanath-Shiloh, and passed by it on the 
east to Janohah;
________________________________________________________________________________

∫ÔBYÃÈÃ‰††‡ÀˆÀÈŸÂ††«ÁÈXÈœa††ÚÃ‚ÀÙe††‰À˙T⁄ÚÃ"ŸÂ††˙«¯ÀË⁄Ú††‰ÀÁ«"ÀÈœÓ††„UÀÈŸÂ††ÆÊ

7.  And it went down from Janohah to Ataroth, and to Naarath, and came to 
Jericho, and went out at the Jordan.
__________________________________________________________________________
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≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††˙‡›Ê††‰ÀÓÀÈÃ‰††ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ›˙††eÈÀ‰ŸÂ††‰À"J††ÏÃÁÃ"††‰ÀÓÀÈ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††_ÕÏÕÈ††ÃÁetÃ˙œÓ††ÆÁ
˘œÓŸÏ††ÌœÈUŸÙŒ‡ׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

8.  The border went out from Tappuah westward to the brook Kanah; and its 
limits were at the sea. This is the inheritance of the tribe of Ephraim by their 
families.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ≠ÈÕ"Ÿa††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††_«˙Ÿa††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙«Ï@Ÿ·œÓÃ‰††ÌÈXÀÚŒ‰ŸÂ††ÆËׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏÀk††‰Œ

9.  And the separate cities for the sons of Ephraim were among the inheritance of
the sons of Manasseh, all the cities with their villages.
__________________________________________________________________________

˘ÈX«‰††‡¿ŸÂ††ÆÈׁ˘«ÈÃ‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠˙Œ‡††eׁ˘ÕÈÃÂ††¯ŒÊÀ‚Ÿa††·Õׁ†‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††ÌœÈUŸÙŒ‡††·WMŸa††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††·Œ
∫„Õ·›Ú≠ÒÃÓŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ

10.  And they drove not out the Canaanites who lived in Gezer; but the 
Canaanites live among the sons of Ephraim to this day, and serve under tribute.
__________________________________________________________________________
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יז פרק יהושע
Joshua Chapter 17

˘Ã"ŸÓ††‰ÕËÃÓŸÏ††ÏT«‚Ã‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã"ŸÓ††¯«ÎŸa††¯ÈœÎÀÓŸÏ††ÛÕÒ«È††¯«ÎŸa††‡e‰≠Èœk††‰Œׁ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††Èœ·⁄‡††‰Œ
˘Èœ‡††‰ÀÈÀ‰††‡e‰††Èœkׁ˘ÀaÃ‰ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ׁ∫ÔÀ

1.  Then came the lot for the tribe of Manasseh; for he was the firstborn of 
Joseph; for Machir the firstborn of Manasseh, the father of Gilead; because he 
was a man of war, therefore he had Gilead and Bashan.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÓŸÏ††ÌÈXÀ˙«"Ã‰††‰Œׁ˘Ã‡††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††˜ŒÏÕÁ≠ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††¯ŒÊŒÚÈœ·⁄‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׂ††ÏÕ‡ÈXŸ
˘≠ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂׁ˘††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††¯ŒÙÕÁ≠ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÌŒÎŒׁ˘Ã"ŸÓ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††Ú@ÈœÓŸׁ˘œÓŸÏ††ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††ÛÕÒ«È≠ÔŒa††‰Œׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

2.  There was also a lot for the rest of the sons of Manasseh by their families; for 
the children of Abiezer, and for the children of Helek, and for the children of 
Asriel, and for the children of Shechem, and for the children of Hepher, and for 
the children of Shemida; these were the male children of Manasseh the son of 
Joseph by their families.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ≠ÔŒa††¯ÈœÎÀÓ≠ÔŒa††„ÀÚŸÏœ‚≠ÔŒa††¯ŒÙÕÁ≠ÔŒa††„ÀÁŸÙÀÏŸˆœÏŸÂ††Æ‚ׁ††˙«"Àa≠Ìœ‡††Èœk††ÌÈœ"Àa††«Ï††eÈÀ‰≠‡¿††‰Œ
˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂׁ∫‰ÀˆYœ˙ŸÂ††‰ÀkŸÏœÓ††‰ÀÏŸ‚ÀÁ††‰ÀÚ›"ŸÂ††‰ÀÏŸÁÃÓ††ÂÈÀ˙›"Ÿa††˙«ÓŸ

3.  But Zelophehad, the son of Hepher, the son of Gilead, the son of Machir, the 
son of Manasseh, had no sons, but daughters; and these are the names of his 
daughters, Mahlah, and Noah, Hoglah, Milcah, and Tirzah.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À"Ÿ·UOœ˙ÃÂ††Æ„ׁ˘Ÿ"Ã‰††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ‡Èœ
˘›Ó≠˙Œ‡††‰Àeœˆׁ††_«˙Ÿa††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt≠ÏŒ‡††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††e"ÈÕÁÃ‡††_«˙Ÿa††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††e"ÀÏ≠˙Œ˙ÀÏ††‰Œ
∫ÔŒ‰Èœ·⁄‡††ÈÕÁ⁄‡

4.  And they came near before Eleazar the priest, and before Joshua the son of 
Nun, and before the princes, saying, The Lord commanded Moses to give us an 
inheritance among our brothers. Therefore according to the commandment of 
the Lord he gave them an inheritance among the brothers of their father.
________________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ≠ÈÕÏŸ·ÃÁ††eÏŸtœÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄Ú††‰Œׂ˘ÀaÃ‰ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††ıWŒ‡ÕÓ††„Ã·ŸÏ††‰TÀׁ˘⁄‡††ÔÀׁ∫ÔBYÃÈÃÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††¯Œ

5.  And there fell ten portions to Manasseh, beside the land of Gilead and 
Bashan, which were on the other side of the Jordan;
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††˙«"Ÿa††Èœk††ÆÂׁ˘Ã"ŸÓ≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰À˙ŸÈÀ‰††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††ıWŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††_«˙Ÿa††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††eÏ⁄ÁÀ"††‰Œׁ∫ÌÈXÀ˙«"Ã‰††‰Œ

6.  Because the daughters of Manasseh had an inheritance among his sons; and 
the rest of Manasseh's sons had the land of Gilead.
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˘Ã"ŸÓ≠Ïe·Ÿ‚††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘À‡ÕÓ††‰Œׁ˘⁄‡††˙À˙ŸÓŸÎœÓÃ‰††¯Õׁ˘††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׁ††ÔÈœÓÀÈÃ‰≠ÏŒ‡††Ïe·Ÿ‚Ã‰††_ÃÏÀ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ
˘›È≠ÏŒ‡ׁ∫ÃÁetÃ˙††ÔÈÕÚ††ÈÕ·Ÿ

7.  And the border of Manasseh was from Asher to Michmethah, that lies before 
Shechem; and the border went along on the right hand to the inhabitants of Ein-
Tappuah.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓœÏ††ÆÁׁ˘Ã"ŸÓ††Ïe·Ÿ‚≠ÏŒ‡††ÃÁetÃ˙ŸÂ††ÃÁetÃ˙††ıWŒ‡††‰À˙ŸÈÀ‰††‰Œׁ∫ÌœÈTŸÙŒ‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰Œ

8.  Now Manasseh had the land of Tappuah; but Tappuah on the border of 
Manasseh belonged to the sons of Ephraim;
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÈVÀÚ††_«˙Ÿa††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚ††ÏÃÁÃ"ÃÏ††‰ÀaŸ‚Œ"††‰À"J††ÏÃÁÃ"††Ïe·Ÿ‚Ã‰††„UÀÈŸÂ††ÆËׁ††‰Œ
˘Ã"ŸÓ††Ïe·Ÿ‚eׁ∫‰ÀÓÀÈÃ‰††ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ›˙††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÏÃÁÃ"ÃÏ††Ô«ÙŸˆœÓ††‰Œ

9.  And the border descended to the brook Kanah, southward of the brook; these
cities of Ephraim are among the cities of Manasseh; the border of Manasseh also 
was on the north side of the brook, and the limits of it were at the sea;
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓœÏ††‰À"«ÙÀˆŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÏ††‰ÀaŸ‚Œ"††ÆÈׁ˘À‡Ÿ·e††«Ïe·Ÿ‚††ÌÀÈÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰Œׁ˘œÈŸ·e††Ô«ÙÀˆœÓ††ÔeÚŸ‚ŸÙœÈ††¯Õׂ††¯ÀÎ˘À
∫ÁTŸÊœÓœÓ

10.  Southward it was Ephraim's, and northward it was Manasseh's, and the sea is 
its border; and they met together in Asher on the north, and in Issachar on the east.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓœÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÈŸa††‰Œׂ˘À‡Ÿ·e††¯ÀÎ˘Àׁ˘≠˙ÈÕa††¯Õׁ˘›È≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿ·e††ÌÀÚŸÏŸ·œÈŸÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿ·e††ÔÀ‡Ÿׁ††ÈÕ·Ÿ
˘›ÈŸÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿ·e††¯‡Iׁ˘›ÈŸÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿ·e††¯I≠ÔÈÕÚ††ÈÕ·Ÿׁ˘›ÈŸÂ††À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††_Ã"⁄ÚÃ˙††ÈÕ·Ÿׁ††À‰ÈŒ˙«"Ÿ·e††«„œ‚ŸÓ††ÈÕ·Ÿ

˘ׁ˘¿Ÿׁ∫˙ŒÙÀ"Ã‰††˙Œ

11.  And Manasseh had in Issachar and in Asher Beth-Shean and its towns, and 
Ibleam and its towns, and the inhabitants of Dor and its towns, and the 
inhabitants of Ein-Dor and its towns, and the inhabitants of Taanach and its 
towns, and the inhabitants of Megiddo and its towns, three districts in all.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÈÕ"Ÿa††eÏŸÎÀÈ††‡¿ŸÂ††Æ·Èׁ˘ÈX«‰ŸÏ††‰Œׁ˘ÀÏ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ÏŒ‡«ÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠˙Œ‡††ׁ††ıWÀ‡Àa††˙Œ·Œ
∫˙‡›ÊÃ‰

12.  Yet the sons of Manasseh could not drive out the inhabitants of those cities; 
but the Canaanites would live in that land.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e˜ŸÊÀÁ††Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘V«‰ŸÂ††ÒÃÓÀÏ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠˙Œ‡††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÈX«‰††‡¿††ׁ∫«
13.  Yet it came to pass, when the people of Israel became strong, that they put 
the Canaanites to tribute; but did not completely drive them out.
__________________________________________________________________________
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˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÛÕÒ«È††ÈÕ"Ÿa††e¯ŸaAŸÈÃÂ††Æ„Èׁ††ÏŒ·ŒÁŸÂ††„ÀÁŒ‡††ÏT«‚††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††ÈœÏ††‰À˙Ã˙À"††ÃÚe„ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÃÚ‹
˘⁄‡††„ÃÚ††·T≠ÌÃÚ††Èœ"⁄‡ÃÂ††„ÀÁŒ‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"ÃÎYÕa††‰›k≠„ÃÚ≠¯Œ

14.  And the sons of Joseph spoke to Joshua, saying, Why have you given me but
one lot and one portion to inherit, seeing I am a great people, because the Lord 
has blessed me so much?
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘††^ŸÏ††À˙‡VÕ·e††‰TŸÚÃÈÃ‰††^ŸÏ††‰ÕÏ⁄Ú††‰À˙Ã‡††·U≠ÌÃÚ≠Ìœ‡††ÃÚ‹ׁ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀ
∫ÌœÈTŸÙŒ‡≠¯Ã‰††^ŸÏ††ıÀ‡≠Èœk††ÌÈœ‡ÀÙYÀ‰ŸÂ††ÈœÊXŸtÃ‰

15.  And Joshua answered them, If you are a great people, then go to the forest 
country, and cut down a space for yourself there in the land of the Perizzites and
of the Raphaim, if Mount Ephraim is too narrow for you.
__________________________________________________________________________

˘ÈÃ‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠ÏÀÎŸa††ÏŒÊYÃa††·ŒÎWŸÂ††¯À‰À‰††e"ÀÏ††‡ÕˆÀÓœÈ≠‡¿††ÛÕÒ«È††ÈÕ"Ÿa††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ≠ıWŒ‡Ÿa††·Õ
˘⁄‡ÃÏ††˜ŒÓÕÚÀ‰ׁ˘≠˙ÈÕ·Ÿa††¯Œׁ˘⁄‡ÃÏŸÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿ·e††ÔÀ‡Ÿׁ∫Ï‡ŒÚYŸÊœÈ††˜ŒÓÕÚŸa††¯Œ

16.  And the sons of Joseph said, The hill is not enough for us; and all the 
Canaanites who live in the land of the valley have chariots of iron, both they 
who are of Beth-Shean and its towns, and they who are of the valley of Jezreel.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Ã"ŸÓœÏŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÏ††ÛÕÒ«È††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׁ††Ï«„À‚††ÃÁ›ÎŸÂ††‰À˙Ã‡††·U≠ÌÃÚ††¯›Ó‡ÕÏ††‰Œ
∫„ÀÁŒ‡††ÏT«‚††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††_ÀÏ

17.  And Joshua spoke to the house of Joseph, to Ephraim and to Manasseh, 
saying, You are a great people, and have great power; you shall not have one lot
only;
__________________________________________________________________________

˘ÈX«˙≠Èœk††ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ›˙††^ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«˙‡VÕ·e††‡e‰††¯ÃÚÃÈ≠Èœk††_ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Ã‰††Èœk††ÆÁÈׁ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠˙Œ‡††
∫‡e‰††˜ÀÊÀÁ††Èœk††«Ï††ÏŒÊYÃa††·ŒÎW††Èœk

18.  But the mountain shall be yours; for it is a forest, and you shall cut it down; 
and the limits of it shall be yours; for you shall drive out the Canaanites, though 
they have iron chariots, and though they are strong.
__________________________________________________________________________
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יח פרק יהושע
Joshua Chapter 18

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk††eÏ⁄‰JœÈÃÂ††Æ‡ׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘ÃÈÃÂ††‰¿œׁ˘††e"ÈœkŸׁ˘ŸaŸÎœ"††ıWÀ‡À‰ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠˙Œ‡††ÌÀׁ††‰À
∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ

1.  And the whole congregation of the people of Israel assembled together at 
Shiloh, and set up the tabernacle of the congregation there. And the land was 
subdued before them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œa††e¯Ÿ˙ÀeœÈÃÂ††Æ·ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††e˜ŸÏÀÁ≠‡¿††¯Œׁ˘††‰ÀÚŸ·œׁ∫ÌÈœËÀ·Ÿ

2.  And there remained among the people of Israel seven tribes, which had not 
yet received their inheritance.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׂ˘WÀÏ††‡«·ÀÏ††ÌÈœtUŸ˙œÓ††ÌŒ˙Ã‡††‰À"À‡≠„ÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˙Œ
˘⁄‡ׁ∫ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒÎÀÏ††ÔÃ˙À"††¯Œ

3.  And Joshua said to the people of Israel, How long will you be remiss in going
to possess the land, which the Lord God of your fathers has given you?
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒÎÀÏ††e·À‰††Æ„ׁ˘¿Ÿׁ˘À"⁄‡††‰Àׁ˘ÃÏ††ÌÈœׁ˘Œ‡ŸÂ††ËŒ·Àׁ††‰À˙«‡††e·Ÿ˙ŸÎœÈŸÂ††ıWÀ‡À·††eÎŸÏÃ‰Ÿ˙œÈŸÂ††eÓRÀÈŸÂ††ÌÕÁÀÏŸ
∫ÈÀÏÕ‡††e‡›·ÀÈŸÂ††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††ÈœÙŸÏ

4.  Assign from among you three men from each tribe; and I will send them, and 
they shall rise, and go through the land, and mark it according to the inheritance
of them; and they shall come back to me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰À˙›‡††e˜ŸÏÃÁŸ˙œ‰ŸÂ††Æ‰ׁ††e„ŸÓÃÚÃÈ††ÛÕÒ«È††˙ÈÕ·e††·Œ‚Œ"œÓ††«Ï‹·Ÿ‚≠ÏÃÚ††„›Ó⁄ÚÃÈ††‰@e‰ŸÈ††ÌÈNÀÏ⁄Á††‰ÀÚŸ·œ
∫Ô«ÙÀˆœÓ††ÌÀÏe·Ÿ‚≠ÏÃÚ

5.  And they shall divide it into seven parts; Judah shall remain in their border on
the south, and the house of Joseph shall remain in their borders on the north.
__________________________________________________________________________

˘††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e·Ÿ˙ŸÎœ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÂׁ†‰›t††ÏT«‚††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙ÈXÀÈŸÂ††‰À"Õ‰††ÈÃÏÕ‡††ÌŒ˙‡Õ·⁄‰ÃÂ††ÌÈNÀÏ⁄Á††‰ÀÚŸ·œ
∫e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ

6.  You shall therefore mark the land into seven parts, and bring the description 
here to me, that I may cast lots for you here before the Lord our God.
__________________________________________________________________________
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˘††Èœˆ⁄ÁÃÂ††ÔÕ·e‡Ye††„À‚ŸÂ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã"‹‰ŸÎ≠Èœk††ÌŒÎŸaYNŸa††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††˜ŒÏÕÁ≠ÔÈÕ‡††Èœk††ÆÊׁ††ËŒ·Õ
˘Ã"ŸÓÃ‰ׁ˘⁄‡††‰ÀÁTŸÊœÓ††ÔBYÃÈÃÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††eÁOÀÏ††‰Œׁ˘›Ó††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÃ˙À"††¯Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ·ŒÚ††‰Œ

7.  But the Levites have no part among you; for the priesthood of the Lord is their
inheritance; and Gad, and Reuben, and the half tribe of Manasseh, have 
received their inheritance beyond the Jordan on the east, which Moses the 
servant of the Lord gave them.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††eÓRÀÈÃÂ††ÆÁׁ˘«‰ŸÈ††ÂÃˆŸÈÃÂ††eÎÕÏÕÈÃÂ††ÌÈœׁ††eÎŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††·›˙ŸÎœÏ††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰≠˙Œ‡††ÃÚ‹
˘ŸÂ††‰À˙«‡††e·Ÿ˙œÎŸÂ††ıWÀ‡À·††eÎŸÏÃ‰Ÿ˙œ‰ŸÂׁ˘Ã‡††‰›Ùe††ÈÃÏÕ‡††e·eׁ˘Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏT«‚††ÌŒÎÀÏ††_ÈœÏŸׁ∫‰¿œ

8.  And the men arose, and went away; and Joshua charged those who went to 
mark the land, saying, Go and walk through the land, and describe it, and come 
back to me, that I may here cast lots for you before the Lord in Shiloh.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆËׁ˘ŸÏ††ÌÈXÀÚŒÏ††À‰e·Ÿ˙ŸÎœÈÃÂ††ıWÀ‡À·††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœׁ††e‡›·ÀÈÃÂ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈNÀÏ⁄Á††‰ÀÚŸ·œ
˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡ׁ˘††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׁ∫‰¿œ

9.  And the men went and passed through the land, and wrote it down by cities 
into seven parts in a book, and came back to Joshua, to the camp at Shiloh.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÈׁ˘«‰ŸÈ††ÌŒ‰ÀÏ††_ÕÏŸׁ˘Ÿa††ÏT«‚††ÃÚ‹ׁ˘≠˜ŒÏÃÁŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰¿œׁ˘«‰ŸÈ††ÌÀׁ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÃÚ‹
˘œÈׂ∫ÌÀ˙SŸÏŸÁÃÓŸk††ÏÕ‡TŸ

10.  And Joshua cast lots for them in Shiloh before the Lord; and there Joshua 
divided the land to the people of Israel according to their divisions.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓ††ÏU«‚††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ††ÔÈÕ·e††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††ÔÈÕa††ÌÀÏT«‚††Ïe·Ÿ‚††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÌÀ˙›ÁŸtŸ
∫ÛÕÒ«È††ÈÕ"Ÿa

11.  And the lot of the tribe of the sons of Benjamin came up according to their 
families; and the border of their lot came forth between the sons of Judah and 
the sons of Joseph.
__________________________________________________________________________

††Ô«ÙÀˆœÓ††«ÁÈXŸÈ††ÛŒ˙Œk≠ÏŒ‡††Ïe·Ÿ‚Ã‰††‰ÀÏÀÚŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠ÔœÓ††‰À"«ÙÀˆ††˙Ã‡ŸÙœÏ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·È
∫ÔŒÂÀ‡††˙ÈÕa††‰TÃaEœÓ††ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ›˙††˛eÈÀ‰ŸÂ¸††®‰‹ÈÀ‰ŸÂ©††‰ÀÓÀÈ††¯À‰À·††‰ÀÏÀÚŸÂ

12.  And their border on the north side was from the Jordan; and the border went
up to the side of Jericho on the north side, and went up through the mountains 
westward; and its limits were at the wilderness of Beth-Aven.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††¯Ã·ÀÚŸÂ††Æ‚Èׁ†˙«¯ŸËÃÚ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††„UÀÈŸÂ††ÏÕ‡††˙ÈÕa††‡Èœ‰††‰ÀaŸ‚Œ"††‰ÀÊeÏ††ÛŒ˙Œk≠ÏŒ‡††‰ÀÊeÏ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††ÌÀ
˘⁄‡††¯À‰À‰≠ÏÃÚ††¯@Ã‡ׁ∫Ô«˙ŸÁÃ˙††Ô«¯›Á≠˙ÈÕ·ŸÏ††·Œ‚Œ"œÓ††¯Œ

13.  And the border went over from there toward Luz, to the side of Luz, which 
is Beth-El, southward; and the border descended to Ataroth-Addar, near the hill 
that lies on the south side of the lower Beth-Horon.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À‰À‰≠ÔœÓ††‰ÀaŸ‚Œ"††ÌÀÈ≠˙Ã‡ŸÙœÏ††·ÃÒÀ"ŸÂ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††¯Ã‡À˙ŸÂ††Æ„Èׁ††‰ÀaŸ‚Œ"††Ô«¯›Á≠˙ÈÕ·††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ
≠˙Ã‡Ÿt††˙‡›Ê††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††¯ÈœÚ††ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYN††‡Èœ‰††ÏÃÚÃa≠˙ÃÈYN≠ÏŒ‡††ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ›˙††˛eÈÀ‰ŸÂ¸††®‰‹ÈÀ‰ŸÂ©

∫ÌÀÈ

14.  And the border was drawn from there, and turned the corner of the sea 
southward, from the hill that lies before Beth-Horon southward; and its limits 
were at Kiriath-Baal, which is Kiriath-Jearim, a city of the sons of Judah; this was 
the west quarter.
__________________________________________________________________________

∫ÃÁ«˙ŸÙŒ"††ÈÕÓ††ÔÃÈŸÚÃÓ≠ÏŒ‡††‡ÀˆÀÈŸÂ††‰ÀÓÀÈ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYN††‰ÕˆOœÓ††‰ÀaŸ‚Œ"≠˙Ã‡ŸÙe††ÆÂË

15.  And the south quarter was from the end of Kiriath-Jearim, and the border 
went out on the west, and went out to the well of waters of Nephtoah;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À‰À‰††‰ÕˆO≠ÏŒ‡††Ïe·Ÿ‚Ã‰††„UÀÈŸÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††Ì›"œ‰≠ÔŒ·††ÈÕ‚††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׁ‰À"«ÙÀˆ††ÌÈœ‡ÀÙY††˜ŒÓÕÚŸa††¯Œ
∫ÏÕ‚]††ÔÈÕÚ††„UÀÈŸÂ††‰ÀaŸ‚Œ"††ÈœÒe·ŸÈÃ‰††ÛŒ˙Œk≠ÏŒ‡††Ì›"œ‰††ÈÕ‚††„UÀÈŸÂ

16.  And the border came down to the end of the mountain that lies before the 
valley of the son of Hinnom, and which is in the valley of the Refaim on the 
north, and descended to the valley of Hinnom, to the side of the Jebusites on the 
south, and descended to Ein-Rogel,
__________________________________________________________________________

˘††ÔÈÕÚ††‡ÀˆÀÈŸÂ††Ô«ÙÀˆœÓ††¯Ã‡À˙ŸÂ††ÆÊÈׁ˘ŒÓŒׁ˘⁄‡††˙«ÏÈœÏŸ‚≠ÏŒ‡††‡ÀˆÀÈŸÂ††ׁ††„UÀÈŸÂ††ÌÈœÓH⁄‡††‰ÕÏ⁄ÚÃÓ††ÁÃÎ›"≠¯Œ
∫ÔÕ·e‡Y≠ÔŒa††ÔÃ‰›a††ÔŒ·Œ‡

17.  And was drawn from the north, and went forth to Ein-Shemesh, and went 
forth toward Geliloth, which is opposite the ascent of Adummim, and descended
to the stone of Bohan the son of Reuben,
__________________________________________________________________________

∫‰À˙À·T⁄ÚÀ‰††„UÀÈŸÂ††‰À"«ÙÀˆ††‰À·T⁄ÚÀ‰≠ÏeÓ††ÛŒ˙Œk≠ÏŒ‡††¯Ã·ÀÚŸÂ††ÆÁÈ

18.  And passed along toward the slope over against Arabah northward, and 
went down to Arabah;
__________________________________________________________________________
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††˛˙«‡Ÿˆ«˙¸††®ÂÈ˙«‡Ÿˆ›˙©††˛eÈÀ‰ŸÂ¸††®‰‹ÈÀ‰ŸÂ©††‰À"«ÙÀˆ††‰ÀÏŸ‚ÀÁ≠˙ÈÕa††ÛŒ˙Œk≠ÏŒ‡††Ïe·Ÿ‚Ã‰††¯Ã·ÀÚŸÂ††ÆËÈ
˘ŸÏ≠ÏŒ‡††Ïe·Ÿ‚Ã‰ׁ∫·Œ‚Œ"††Ïe·Ÿ‚††‰ŒÊ††‰ÀaŸ‚Œ"††ÔBYÃÈÃ‰††‰ÕˆO≠ÏŒ‡††‰À"«ÙÀˆ††ÁÃÏŒÓÃ‰≠ÌÀÈ††Ô«

19.  And the border passed along the slope of Beth-Hoglah northward; and the 
limits of the border were at the north bay of the Sea of Salt at the south end of 
the Jordan; this was the south border.
__________________________________________________________________________

·Èœ·ÀÒ††À‰ÈŒ˙¿e·Ÿ‚œÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††˙‡›Ê††‰ÀÓEL≠˙Ã‡ŸÙœÏ††«˙›‡≠†˛Ï›aŸ‚œÈ¸††®Ï«aŸ‚œÈ©††ÔBYÃÈÃ‰ŸÂ††ÆÎ
˘œÓŸÏׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

20.  And the Jordan was the border of it on the east side. This was the 
inheritance of the sons of Benjamin, by its border around, according to their 
families.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa††‰ÕËÃÓŸÏ††ÌÈXÀÚŒ‰††eÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ∫ıÈœˆO††˜ŒÓÕÚŸÂ††‰ÀÏŸ‚ÀÁ≠˙ÈÕ·e††«ÁÈXŸÈ††ÌŒ‰ÈÕ˙«ÁŸtŸ

21.  Now the cities of the tribe of Benjamin according to their families were 
Jericho, and Beth-Hoglah, and the valley of Keziz.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡≠˙ÈÕ·e††ÌœÈUÀÓŸˆe††‰À·T⁄ÚÀ‰††˙ÈÕ·e††Æ·Î

22.  And Beth-Arabah, and Zemaraim, and Beth-El,
__________________________________________________________________________

∫‰TŸÙÀÚŸÂ††‰TÀtÃ‰ŸÂ††ÌÈœeÃÚÀ‰ŸÂ††Æ‚Î

23.  And Avim, and Parah, and Ophrah,
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈXÀÚ††ÚÃ·À‚ÀÂ††Èœ"ŸÙÀÚÀ‰ŸÂ††˛‰À"«ÓÃÚÀ‰¸††®ÈÀ"«ÓÃÚÀ‰©††¯ÃÙŸÎe††Æ„Îׁ˘ŒÚ≠ÌÈÕ˙Ÿׂ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††‰VŸ

24.  And Kfar-Haammona, and Ophni, and Gaba; twelve cities with their 
villages;
__________________________________________________________________________

∫˙«¯Õ‡Ÿ·e††‰ÀÓTÀ‰ŸÂ††Ô«ÚŸ·œ‚††Æ‰Î

25.  Gibeon, and Ramah, and Beeroth,
__________________________________________________________________________

∫‰Àˆ›ÓÃ‰ŸÂ††‰TÈœÙŸkÃ‰ŸÂ††‰ŒtŸˆœÓÃ‰ŸÂ††ÆÂÎ

26.  And Mizpeh, and Chephirah, and Mozah,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏ⁄‡YÃ˙ŸÂ††ÏÕ‡ŸtYœÈŸÂ††ÌMWŸÂ††ÆÊÎ

27.  And Rekem, and Irpeel, and Taralah,
__________________________________________________________________________

Joshua

Joshua Page 919 יהושע



˘e¯ŸÈ††‡Èœ‰††ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÛŒÏŒ‡À‰††ÚÃÏÕˆŸÂ††ÆÁÎׁ˘ŒÚ≠ÚÃaYÃ‡††ÌÈXÀÚ††˙ÃÈYN††˙ÃÚŸ·œ‚††ÌÃÏÀׂ††ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††‰VŸ
˘œÓŸÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·≠ÈÕ"Ÿa††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††˙‡›Êׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

28.  And Zelah, Eleph, and Jebusi, which is Jerusalem, Gibeath, and Kiriath; 
fourteen cities with their villages. This is the inheritance of the sons of Benjamin 
according to their families.
__________________________________________________________________________
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יט פרק יהושע
Joshua Chapter 19

˘Ã‰††ÏT«‚Ã‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ŸÏ††Èœ"Õׁ˘≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓŸÏ††Ô«ÚŸÓœׁ˘œÓŸÏ††Ô«ÚŸÓœׁ††_«˙Ÿa††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÀ˙«ÁŸtŸ
∫‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙ÃÏ⁄ÁÃ"

1.  And the second lot came to Shimeon, for the tribe of Shimeon, according to 
their families; and their inheritance was within the inheritance of the sons of 
Judah.
__________________________________________________________________________

˘≠¯Õ‡Ÿa††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿa††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘ŸÂ††ÚÃ·Œׁ∫‰@ÀÏ«Óe††ÚÃ·Œ

2.  And they had in their inheritance Beersheba, and Sheba, and Moladah,
__________________________________________________________________________

˘††¯Ãˆ⁄ÁÃÂ††Æ‚ׁ∫ÌŒˆÀÚÀÂ††‰ÀÏÀ·e††ÏÀÚe

3.  And Hazar-Shual, and Balah, and Azem,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓYÀÁŸÂ††Ïe˙Ÿ·e††„ÃÏ«˙ŸÏŒ‡ŸÂ††Æ„

4.  And Eltolad, and Betul, and Hormah,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÒeÒ††¯Ãˆ⁄ÁÃÂ††˙›·ÀkYÃÓÃ‰≠˙ÈÕ·e††‚ÃÏOœˆŸÂ††Æ‰

5.  And Ziklag, and Beth-Marcaboth, and Hazar-Susah,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††˙«‡À·ŸÏ††˙ÈÕ·e††ÆÂׁ˘††ÌÈXÀÚ††ÔŒÁe¯Àׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ≠ׂ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††‰VŸ

6.  And Beth-Lebaoth, and Sharuhen; thirteen cities and their villages;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††¯Œ˙ŒÚÀÂ††Ô«ÓX††ÔœÈÃÚ††ÆÊׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††ÚÃaYÃ‡††ÌÈXÀÚ††ÔÀ

7.  Ain, Remmon, and Ether, and Ashan; four cities and their villages;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÕˆ⁄ÁÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆÁׁ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††˙‡›Ê††·Œ‚Œ"††˙ÃÓT††¯Õ‡Ÿa††˙ÃÏ⁄ÚÃa≠„ÃÚ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰††˙«·Èœ·ŸÒ††¯Œ
˘≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓׁ˘œÓŸÏ††Ô«ÚŸÓœׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

8.  And all the villages that were around these cities to Baalath-Beer, Ramath of 
the Negev. This is the inheritance of the tribe of Shimeon according to their 
families.
________________________________________________________________________________

Joshua

Joshua Page 921 יהושע



˘††ÈÕ"Ÿa††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††ÏŒ·ŒÁÕÓ††ÆËׁ††eÏ⁄ÁŸ"œÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÓ††·U††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿa††˜ŒÏÕÁ††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††Ô«ÚŸÓœ
˘≠ÈÕ"Ÿ·ׁ∫ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††_«˙Ÿa††Ô«ÚŸÓœ

9.  Out of the portion of the sons of Judah was the inheritance of the sons of 
Shimeon; for the part of the sons of Judah was too much for them; therefore the 
sons of Shimeon had their inheritance within the inheritance of them.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏT«‚Ã‰††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÈׁ˘ÈœÏŸׁ˘œÓŸÏ††Ô‹Ïe·ŸÊ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Èœׁ˘≠„ÃÚ††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††Ïe·Ÿ‚††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׂ∫„ÈXÀ

10.  And the third lot came to the sons of Zebulun according to their families; 
and the border of their inheritance was to Sarid;
________________________________________________________________________________

˘ÀaAŸa††ÚÃ‚ÀÙe††‰ÀÏ⁄ÚYÃÓe††‰ÀÓÀÈÃÏ††ÌÀÏe·Ÿ‚††‰ÀÏÀÚŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÏÃÁÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††ÚÃ‚ÀÙe††˙Œׁ∫ÌÀÚŸ"OÀÈ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ

11.  And their border went up toward the sea, and Maralah, and reached to 
Dabbasheth, and reached to the brook that is before Jokneam;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·Èׁ˘œÓ††·Àׂ˘Ã‰††ÁUŸÊœÓ††‰ÀÓEL††„ÈXÀׁ˘ŒÓŒׁ††‰ÀÏÀÚŸÂ††˙UŸ·@Ã‰≠ÏŒ‡††‡ÀˆÀÈŸÂ††¯›·À˙††˙¿ŸÒœk††Ïe·Ÿ‚≠ÏÃÚ††
∫ÃÚÈœÙÀÈ

12.  And turned from Sarid eastward toward the sunrise to the border of 
Chisloth-Tabor, and then goes out to Daberath, and ascends to Japhia.
________________________________________________________________________________

˘œÓe††Æ‚Èׁ∫‰ÀÚÕ"Ã‰††¯À‡›˙ŸÓÃ‰††Ô«ÓX††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÔÈœˆJ††‰À˙œÚ††¯ŒÙÕÁ††‰À˙œ‚††‰ÀÁTŸÊœÓ††‰ÀÓEL††¯Ã·ÀÚ††ÌÀ

13.  And from there passes on along on the east to Gittah-Hepher, to Ittahkazin, 
and goes out to Remmonmethoar to Neah;
________________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡≠ÁÃ˙ŸÙœÈ††ÈÕ‚††ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ›˙††eÈÀ‰ŸÂ††Ô›˙À"ÃÁ††Ô«ÙÀˆœÓ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††«˙›‡††·ÃÒÀ"ŸÂ††Æ„È

14.  And the border turns around it on the north side to Hannathon; and its limits
are in the valley of Jiphthahel;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÏÀÏ⁄‰Ã"ŸÂ††˙ÀËKŸÂ††ÆÂËׁ˘††ÌÈXÀÚ††ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕ·e††‰ÀÏ⁄‡EœÈŸÂ††Ô«¯ŸÓœׁ˘ŒÚ≠ÌÈÕ˙Ÿׂ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††‰VŸ

15.  And Kattath, and Nahalal, and Shimron, and Idalah, and Bethlehem; twelve 
cities with their villages.
________________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††Ô‹Ïe·ŸÊ≠ÈÕ"Ÿa††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††˙‡›Ê††ÆÊËׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰††ÌÀ˙«ÁŸtŸ

16.  This is the inheritance of the sons of Zebulun according to their families, 
these cities with their villages.
__________________________________________________________________________
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˘œÈŸÏ††ÆÊÈׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÈœÚÈœ·YÀ‰††ÏT«‚Ã‰††‡ÀˆÀÈ††¯ÀÎ˘Àׂ˘œÓŸÏ††¯ÀÎ˘Àׁ∫ÌÀ˙«ÁŸtŸ

17.  And the fourth lot came to Issachar, for the sons of Issachar according to 
their families.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††˙«Ï‹ÒŸkÃ‰ŸÂ††‰ÀÏ‡ŒÚYŸÊœÈ††ÌÀÏe·Ÿ‚††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ∫ÌÕ"e

18.  And their border was toward Jezreel, and Chesulloth, and Shunem,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌœÈUÀÙ⁄ÁÃÂ††ÆËÈׁ∫˙T⁄ÁÀ"⁄‡ÃÂ††Ô«‡Èœ

19.  And Haphraim, and Shihon, and Anaharath,
__________________________________________________________________________

˘NŸÂ††˙ÈœaUÀ‰ŸÂ††ÆÎׁ∫ıŒ·À‡ÀÂ††Ô«ÈŸ

20.  And Rabbith, and Kishion, and Abez,
__________________________________________________________________________

∫ıÕˆÃt††˙ÈÕ·e††‰@ÃÁ††ÔÈÕÚŸÂ††ÌÈœ"Ã‚≠ÔÈÕÚŸÂ††˙ŒÓWŸÂ††Æ‡Î

21.  And Remeth, and Ein-Gannim, and Ein-Haddah, and Beth-Pazzez;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ©††¯«·À˙Ÿa††Ïe·Ÿ‚Ã‰††ÚÃ‚ÀÙe††Æ·Îׁ˘ŸÂ¸††®‰ÀÓÂœˆ⁄ÁÃׁ˘††˙ÈÕ·e††˛‰ÀÓÈœˆ⁄ÁÃׁ˘ŒÓŒׁ††ÌÀÏe·Ÿ‚††˙«‡Ÿˆ›˙††eÈÀ‰ŸÂ††
˘††ÌÈXÀÚ††ÔBYÃÈÃ‰ׁ˘Õׁ˘ŒÚ≠ׂ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††‰VŸ

22.  And the border reached as far as Tabor, and Shahazimah, and Beth-
Shemesh; and the limits of their border were at the Jordan; sixteen cities with 
their villages.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††˙‡›Ê††Æ‚Îׂ˘œÓŸÏ††¯ÀÎ˘Àׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††ÌÈXÀÚŒ‰††ÌÀ˙›ÁŸtŸ

23.  This is the inheritance of the tribe of the sons of Issachar according to their 
families, the cities and their villages.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††ÏT«‚Ã‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ„Îׁ˘À‡≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓŸÏ††Èœׁ˘œÓŸÏ††¯Õׁ∫ÌÀ˙«ÁŸtŸ

24.  And the fifth lot came to the tribe of the sons of Asher according to their 
families.
__________________________________________________________________________

˘ŸÎÃ‡ŸÂ††ÔŒËŒ·ÀÂ††ÈœÏ⁄ÁÃÂ††˙KŸÏŒÁ††ÌÀÏe·Ÿ‚††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫ÛÀ
25.  And their border was Helkath, and Hali, and Beten, and Achshaph,
__________________________________________________________________________

˘œÓe††„ÀÚŸÓÃÚŸÂ††_ŒÏŒÓÃÏÃ‡ŸÂ††ÆÂÎׁ˘Ÿ·e††‰ÀÓÀÈÃ‰††ÏŒÓYÃÎŸa††ÚÃ‚ÀÙe††ÏÀ‡Ÿׁ∫˙À"Ÿ·œÏ††¯«ÁÈœ

26.  And Alammelech, and Amad, and Misheal; and reaches to Carmel 
westward, and to Shihor Libnath;
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˘ŸÂ††ÆÊÎׁ˘Ã‰††ÁUŸÊœÓ††·Àׁ˘ŒÓŒׁ††˜ŒÓÕÚÀ‰††˙ÈÕa††‰À"«ÙÀˆ††ÏÕ‡≠ÁÃ˙ŸÙœÈ††ÈÕ‚Ÿ·e††Ô‹Ïe·ŸÊœa††ÚÃ‚ÀÙe††Ô›‚@††˙ÈÕa††
˘œÓ††Ïe·Àk≠ÏŒ‡††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÏÕ‡ÈœÚŸ"eׂ∫Ï‡›ÓŸ

27.  And turns toward the sunrise to Beth-Dagon, and reaches to Zebulun, and to
the valley of Jiphthahel toward the north side of Beth-Emek, and Neiel, and goes 
out to Cabul on the left hand,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀaU††Ô«„Èœˆ††„ÃÚ††‰À"JŸÂ††Ô«ÓÃÁŸÂ††·›ÁYe††Ô]Ÿ·ŒÚŸÂ††ÆÁÎ

28.  And Hebron, and Rehob, and Hammon, and Kanah, to great Sidon;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÎׁ˘ŸÂ††¯›ˆ≠¯ÃˆŸ·œÓ††¯ÈœÚ≠„ÃÚŸÂ††‰ÀÓTÀ‰††Ïe·Ÿ‚Ã‰††·Àׁ†ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ›˙††˛eÈÀ‰ŸÂ¸††®eÈÀ‰ÈŸÂ©††‰ÀÒ›Á††Ïe·Ÿ‚Ã‰††·À
∫‰À·ÈœÊŸÎÃ‡††ÏŒ·ÕÁÕÓ††‰ÀÓÀÈÃ‰

29.  And then the border turned to Ramah, and to the fortified city of Tyre; and 
the border turns to Hosah; and its limits were at the sea from Hevel to Achzib;
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÌÈXÀÚ††·›ÁYe††˜ÕÙ⁄‡ÃÂ††‰ÀÓ‹ÚŸÂ††ÆÏׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††ÌœÈÃ˙Ÿ

30.  Ummah also, and Aphek, and Rehob; twenty and two cities with their villages.
__________________________________________________________________________

˘À‡≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††˙‡›Ê††Æ‡Ïׁ˘œÓŸÏ††¯Õׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰††ÌÀ˙›ÁŸtŸ

31.  This is the inheritance of the tribe of Asher according to their families, these 
cities with their villages.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏT«‚Ã‰††‡ÀˆÀÈ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Æ·Ïׁ˘œׁ˘œÓŸÏ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Èœׁ∫ÌÀ˙›ÁŸtŸ

32.  The sixth lot came to the sons of Naphtali, for the sons of Naphtali 
according to their families.
__________________________________________________________________________

††Èœ‰ŸÈÃÂ††Ìe˜ÃÏ≠„ÃÚ††ÏÕ‡Ÿ"Ÿ·ÃÈŸÂ††·MŒ"Ã‰††ÈœÓ@⁄‡ÃÂ††ÌÈœ"Ã"⁄ÚÃˆŸa††Ô«ÏÕ‡ÕÓ††ÛŸÏŒÁÕÓ††ÌÀÏe·Ÿ‚††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Ï
∫ÔBYÃÈÃ‰††ÂÈÀ˙›‡Ÿˆ›˙

33.  And their border was from Heleph, from Allon to Zaanannim, and Adami, 
Nekeb, and Jabneel, to Lakum; and its limits were at the Jordan;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Ïׁ˘œÓ††‡ÀˆÀÈŸÂ††¯«·À˙††˙«"ŸÊÃ‡††‰ÀÓÀÈ††Ïe·Ÿ‚Ã‰††·Àׁ˘À‡Ÿ·e††·Œ‚Œ"œÓ††Ô‹Ïe·ŸÊœa††ÚÃ‚ÀÙe††‰JS‹Á††ÌÀׁ††¯Õ
˘Ã‰††ÁUŸÊœÓ††ÔBYÃÈÃ‰††‰@e‰Èœ·e††ÌÀÈœÓ††ÚÃ‚Àtׁ˘ŒÓÀׁ∫

34.  And then the border turns westward to Aznoth-Tabor, and goes out from 
there to Hukok, and reaches to Zebulun on the south side, and reaches to Asher 
on the west side, and to Judah upon the Jordan toward the sunrise.
__________________________________________________________________________
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∫˙WÀ"œÎŸÂ††˙KU††˙ÃÓÃÁŸÂ††¯Õˆ††ÌÈDœˆÃ‰††¯ÀˆŸ·œÓ††ÈVÀÚŸÂ††Æ‰Ï

35.  And the fortified cities are Ziddim, Zer, and Hamath, Rakkath, and 
Chinnereth,
__________________________________________________________________________

∫¯«ˆÀÁŸÂ††‰ÀÓTÀ‰ŸÂ††‰ÀÓ@⁄‡ÃÂ††ÆÂÏ

36.  And Adamah, and Ramah, and Hazor,
__________________________________________________________________________

˘CMŸÂ††ÆÊÏׁ∫¯«ˆÀÁ††ÔÈÕÚŸÂ††ÈœÚWEŒ‡ŸÂ††

37.  And Kedesh, and Edrei, and Ein-Hazor,
__________________________________________________________________________

˘††˙ÈÕ·e††˙À"⁄Ú≠˙ÈÕ·e††ÌVflÁ††ÏÕ‡≠ÏAŸ‚œÓe††Ô«‡YœÈŸÂ††ÆÁÏׁ˘ŒÓÀׁ˘Ÿ˙††ÌÈXÀÚ††ׁ˘ŒÚ≠ÚÃׂ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††‰VŸ

38.  And Iron, and Migdal-El, Horem, and Beth-Anath, and Beth-Shemesh; 
nineteen cities with their villages.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††˙‡›Ê††ÆËÏׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††ÌÈXÀÚŒ‰††ÌÀ˙›ÁŸtŸ

39.  This is the inheritance of the tribe of Naphtali according to their families, the
cities and their villages.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††Ô@≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓŸÏ††ÆÓׁ˘Ã‰††ÏT«‚Ã‰††‡ÀˆÀÈ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ∫ÈœÚÈœ·Ÿ

40.  And the seventh lot came out for the tribe of Dan according to their families.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††‰ÀÚYÀˆ††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††Ïe·Ÿ‚††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Óׁ˘††¯ÈœÚŸÂ††Ï«‡À˙Ÿׁ˘ŒÓÀׁ∫
41.  And the border of their inheritance was Zorah, and Eshtaol, and Ir-Shemesh,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·Óׁ∫‰ÀÏŸ˙œÈŸÂ††Ô«ÏÀÈÃ‡ŸÂ††ÔÈœaÃÏ⁄ÚÃ

42.  And Shaalabbin, and Ayalon, and Jethlah,
__________________________________________________________________________

∫Ô«¯OŒÚŸÂ††‰À˙À"ŸÓœ˙ŸÂ††Ô«ÏÈÕ‡ŸÂ††Æ‚Ó

43.  And Elon, and Thimnathah, and Ekron,
__________________________________________________________________________

∫˙ÀÏ⁄ÚÃ·e††Ô«˙Ÿaœ‚ŸÂ††‰LŸ˙ŸÏŒ‡ŸÂ††Æ„Ó

44.  And Eltekeh, and Gibbethon, and Baalath,
__________________________________________________________________________

∫Ô«ÓX≠˙Ã‚ŸÂ††˜UŸ·≠ÈÕ"Ÿ·e††„‹‰ÈœÂ††Æ‰Ó

45.  And Yehud, and Bnei-Barak, and Gath-Rimmon,
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∫«ÙÀÈ††ÏeÓ††Ïe·Ÿ‚Ã‰≠ÌœÚ††Ô«˜UÀ‰ŸÂ††Ô«˜YÃÈÃ‰††ÈÕÓe††ÆÂÓ

46.  And Mejarkon, and Rakkon, with the border before Jaffa.
__________________________________________________________________________

˘ŒÏ≠ÌœÚ††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††Ô@≠ÈÕ"Ÿ·††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÓ††Ô@≠ÈÕ"Ÿa≠Ïe·Ÿ‚††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÊÓׁ††ekÃÈÃÂ††‰À˙«‡††e„ŸkŸÏœÈÃÂ††ÌŒ
˘YœÈÃÂ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††‰À˙«‡ׁ˘ÕÈÃÂ††‰À˙«‡††eׁ˘ŒÏŸÏ††e‡YOœÈÃÂ††‰À·††e·Ÿׁ˘Ÿk††Ô@††ÌŒׁ∫ÌŒ‰Èœ·⁄‡††Ô@††ÌÕ

47.  And the borders of the sons of Dan were too small for them; therefore the 
sons of Dan went up to fight against Leshem, and took it, and struck it with the 
edge of the sword, and possessed it, and lived in it, and called Leshem, Dan, 
after the name of Dan their father.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††Ô@≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††˙‡›Ê††ÆÁÓׁ∫ÔŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰††ÌÀ˙›ÁŸtŸ

48.  This is the inheritance of the tribe of Dan according to their families, these 
cities with their villages.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e"Ÿ˙œÈÃÂ††À‰ÈŒ˙¿e·Ÿ‚œÏ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡≠Ï›ÁŸ"œÏ††eÏÃÎŸÈÃÂ††ÆËÓׂ˘«‰ÈœÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††ÏÕ‡TŸׁ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹
∫ÌÀÎ«˙Ÿa

49.  When they had finished dividing the land for inheritance by their borders, 
the people of Israel gave an inheritance to Joshua the son of Nun among them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††«Ï††e"Ÿ˙À"††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††Æ"ׁ˘††¯Œׁ††‰Œ"Ÿ·œÈÃÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰Ÿa††ÁUŒÒ≠˙Ã"ŸÓœ˙≠˙Œ‡††ÏÀ‡À
˘ÕÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡ׁ∫‰Àa††·Œ

50.  According to the word of the Lord they gave him the city which he asked, 
Timnath-Serah in Mount Ephraim; and he built the city, and lived there.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙¿ÀÁŸ"Ã‰††‰ŒÏÕ‡††Æ‡"ׁ˘«‰ÈœÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††eÏ⁄Áœ"††¯Œׁ˘‡TŸÂ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׁ††˙«ËÃÓŸÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿaׂ˘Ÿa††ÏT«‚Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˜ÕÏÃÁÕÓ††eÏÃÎŸÈÃÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰¿œ

51.  These are the inheritances, which Eleazar the priest, and Joshua the son of 
Nun, and the chiefs of the fathers of the tribes of the children of Israel, divided 
for an inheritance by lot in Shiloh before the Lord, at the door of the tabernacle 
of the congregation. So they finished dividing the country.
__________________________________________________________________________
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כ פרק יהושע
Joshua Chapter 20

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÃÚ‹

1.  The Lord also spoke to Joshua, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Æ·ׂ˘⁄‡††ËÀÏOœÓÃ‰††ÈVÀÚ≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††e"Ÿ˙††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ≠„ÃÈŸa††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ˙YÃaD≠¯Œ
˘›Óׁ∫‰Œ

2.  Speak to the people of Israel, saying, Assign for yourself cities of refuge, about
which I spoke to you by the hand of Moses;
__________________________________________________________________________

˘††Òe"ÀÏ††Æ‚ׁ˘ŒÙŒ"≠‰ÕkÃÓ††ÃÁÕˆ«¯††‰ÀÓÀׁ˘œa††ׁ∫Ì@Ã‰††ÏÕ‡›‚œÓ††ËÀÏOœÓŸÏ††ÌŒÎÀÏ††eÈÀ‰ŸÂ††˙ÃÚ@≠ÈœÏŸ·œa††‰À‚À‚Ÿ

3.  That the slayer who kills any person accidentally and unintentionally may 
flee there; and they shall be your refuge from the avenger of blood.
__________________________________________________________________________

˘††ÁÃ˙Œt††„ÃÓÀÚŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰ÕÓ††˙ÃÁÃ‡≠ÏŒ‡††ÒÀ"ŸÂ††Æ„ׁ≠¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ"OœÊ††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††¯ŒaDŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††¯ÃÚÃ
˘ÀÈŸÂ††Ì«˜ÀÓ††«Ï≠e"Ÿ˙À"ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‰TÈœÚÀ‰††«˙›‡††eÙŸÒÀ‡ŸÂ††ÂÈTÀ·E≠˙Œ‡††‡Èœ‰Ã‰ׁ∫ÌÀÓœÚ††·Ã

4.  And when he who flees to one of those cities shall stand at the entrance of 
the gate of the city, and shall declare his cause in the ears of the elders of that 
city, they shall take him into the city to them, and give him a place, that he may 
live among them.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††‰Àkœ‰††˙ÃÚA≠ÈœÏŸ·œ·††Èœk††«„ÀÈŸa††ÃÁÕˆ]À‰≠˙Œ‡††e¯œ‚ŸÒÃÈ≠‡¿ŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Ì@Ã‰††ÏÕ‡›‚††ÛIYœÈ††ÈœÎŸÂ††Æ‰
˘≠‡¿ŸÂ††e‰ÕÚVׂ˘††Ï«ÓŸ˙œÓ††«Ï††‡e‰††‡Õ"ׁ˘ŸÏœׁ∫Ì«

5.  And if the avenger of blood pursues after him, then they shall not deliver the 
slayer to his hand; because he struck his neighbor unintentionally, and did not 
previously hate him.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††ÆÂׁ˘œÓÃÏ††‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††«„ŸÓÀÚ≠„ÃÚ††‡Èœ‰Ã‰††¯ÈœÚÀa††·Ãׁ˘⁄‡††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††˙«Ó≠„ÃÚ††ËÀtŸׁ††¯Œ
˘ÀÈ††ÊÀ‡††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††‰ŒÈŸ‰œÈׁ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡ŸÂ††«¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††‡À·e††ÃÁÕˆ«¯À‰††·eׁ††ÒÀ"≠¯Œ

˘œÓׁ∫ÌÀ
6.  And he shall live in that city, until he stands before the congregation for 
judgment, and until the death of the high priest that shall be in those days; then 
shall the slayer return, and come to his own city, and to his own house, to the 
city from where he fled.
__________________________________________________________________________
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˘DOÃÈÃÂ††ÆÊׁ˘CM≠˙Œ‡††eׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††¯Ã‰Ÿa††ÏÈœÏÀ‚Ãa††ׁ††ÚÃaYÃ‡††˙ÃÈYN≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰Ÿa††ÌŒÎŸ
∫‰@e‰ŸÈ††¯Ã‰Ÿa††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††‡Èœ‰

7.  And they appointed Kedesh in Galilee in Mount Naphtali, and Shechem in 
Mount Ephraim, and Kiriath-Arba, which is Hebron, in the mountain of Judah.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓÃa††¯ÀaEœÓÃa††¯ŒˆŒa≠˙Œ‡††e"Ÿ˙À"††‰ÀÁTŸÊœÓ††«ÁÈXŸÈ††ÔBYÃÈŸÏ††¯Œ·ÕÚÕÓe††ÆÁׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÕ·e‡Y††‰ÕËÃÓœÓ††¯›
˘ÀaÃa††˛ÔÀÏ«‚¸††®ÔÂÀÏ›‚©≠˙Œ‡ŸÂ††„À‚≠‰ÕËÃÓœÓ††„ÀÚŸÏœ‚Ãa††˙«Ó‡Tׁ˘Ã"ŸÓ††‰ÕËÃÓœÓ††ÔÀׁ∫‰Œ

8.  And on the other side of the Jordan by Jericho eastward, they assigned Bezer 
in the wilderness upon the plain from the tribe of Reuben, and Ramoth in Gilead
from the tribe of Gad, and Golan in Bashan from the tribe of Manasseh.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††Ï›ÎŸÏ††‰@ÀÚeÓÃ‰††ÈVÀÚ††eÈÀ‰††‰ŒÏÕ‡††ÆËׂ˘††Òe"ÀÏ††ÌÀÎ«˙Ÿa††¯À‚Ã‰††¯Õ‚ÃÏŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ≠‰ÕkÃÓ≠ÏÀk††‰ÀÓÀ
˘ŒÙŒ"ׁ˘œa††ׁ∫‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††«„ŸÓÀÚ≠„ÃÚ††Ì@Ã‰††ÏÕ‡›‚††„ÃÈŸa††˙eÓÀÈ††‡¿ŸÂ††‰À‚À‚Ÿ

9.  These were the cities appointed for all the people of Israel, and for the 
foreigner who lives among them, that whoever kills any person accidentally 
might flee there, and not die by the hand of the avenger of blood, until he stands
before the congregation.
__________________________________________________________________________
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כא פרק יהושע
Joshua Chapter 21

˘Ÿ‚œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘‡T††eׁ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÏŒ‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††˙«·⁄‡††ÈÕׁ˘‡T≠ÏŒ‡ŸÂ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׁ†˙«·⁄‡††ÈÕ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙«ËÃÓÃ‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  Then came near the chiefs of the fathers of the Levites to Eleazar the priest, 
and to Joshua the son of Nun, and to the chiefs of the fathers of the tribes of the 
people of Israel;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘›Ó≠„ÃÈŸ·††‰Àeœˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††‰¿œׁ††ÌÈXÀÚ††e"ÀÏ≠˙Œ˙ÀÏ††‰Œ
˘ÀÏׁ˘YŸ‚œÓe††˙Œ·Àׁ∫e"Õ˙ŸÓŒ‰Ÿ·œÏ††ÔŒ‰ÈÕ

2.  And they spoke to them at Shiloh in the land of Canaan, saying, The Lord 
commanded by the hand of Moses to give us cities to live in, with the pasture 
lands for our cattle.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ‚ׂ˘YŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt≠ÏŒ‡††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"œÓ††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÔŒ‰ÈÕ

3.  And the people of Israel gave to the Levites from their inheritance, at the 
commandment of the Lord, these cities and their pasture lands.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÏT«‚Ã‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ„ׁ††‰@e‰ŸÈ††‰ÕËÃÓœÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÔœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Èœ˙À‰OÃ‰††˙›ÁŸtŸ
˘Ã‰††‰ÕËÃÓœÓeׁ˘††ÌÈXÀÚ††ÏT«‚Ãa††ÔœÓÀÈŸ"œ·††‰ÕËÃÓœÓe††Èœ"›ÚŸÓœׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ††ׂ∫‰VŸ

4.  And the lot came to the families of the Kehathites; and the descendants of 
Aaron the priest, who were of the Levites, had by lot from the tribe of Judah, and
from the tribe of Shimeon, and from the tribe of Benjamin, thirteen cities.
__________________________________________________________________________

˘œÓœÓ††ÌÈXÀ˙«"Ã‰††˙À‰O††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††Æ‰ׁ˘Ã"ŸÓ††‰ÕËÃÓ††Èœˆ⁄ÁÕÓe††Ô@≠‰ÕËÃÓœÓe††ÌœÈUŸÙŒ‡≠‰ÕËÃÓ††˙›ÁŸtŸׁÏT«‚Ãa††‰Œ
˘ÀÚ††ÌÈXÀÚׂ∫¯Œ

5.  And the rest of the descendants of Kehath had by lot from the families of the 
tribe of Ephraim, and from the tribe of Dan, and from half the tribe of Manasseh, 
ten cities.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÆÂׁ˘œÓœÓ††Ô«ׁ˘œÈ≠‰ÕËÃÓ††˙›ÁŸtŸׂ˘À‡≠‰ÕËÃÓœÓe††¯ÀÎ˘Àׁ††‰ÕËÃÓ††Èœˆ⁄ÁÕÓe††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††‰ÕËÃÓœÓe††¯Õ
˘Ã"ŸÓׁ˘ÀaÃ·††‰Œׁ˘††ÌÈXÀÚ††ÏT«‚Ãa††ÔÀׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ††ׂ∫‰VŸ

6.  And the descendants of Gershon had by lot from the families of the tribe of 
Issachar, and from the tribe of Asher, and from the tribe of Naphtali, and from 
half the tribe of Manasseh in Bashan, thirteen cities.
________________________________________________________________________________
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˘œÓŸÏ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÊׁ˘††ÌÈXÀÚ††Ô‹Ïe·ŸÊ††‰ÕËÃÓœÓe††„À‚≠‰ÕËÃÓœÓe††ÔÕ·e‡Y††‰ÕËÃÓœÓ††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ††ÌÈÕ˙Ÿ
˘ŒÚׂ∫‰VŸ

7.  The descendants of Merari by their families had from the tribe of Reuben, and
from the tribe of Gad, and from the tribe of Zebulun, twelve cities.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÁׂ˘YŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠˙Œ‡††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡Ãk††ÔŒ‰ÈÕׁ≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘›Óׁ∫ÏT«‚Ãa††‰Œ

8.  And the people of Israel gave by lot to the Levites these cities with their 
pasture lands, as the Lord commanded by the hand of Moses.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††‰ÕËÃÓœÓe††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††‰ÕËÃÓœÓ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆËׁ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰††˙Õ‡††Ô«ÚŸÓœׁ†ÔŒ‰Ÿ˙Œ‡††‡TOœÈ≠¯Œ
˘Ÿaׁ∫ÌÕ

9.  And they gave from the tribe of Judah, and from the tribe of Shimeon, these 
cities which are here mentioned by name.
________________________________________________________________________________

˘œÓœÓ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘È‡X©††ÏT«‚Ã‰††‰ÀÈÀ‰††ÌŒ‰ÀÏ††Èœk††ÈœÂÕÏ††ÈÕ"ŸaœÓ††Èœ˙À‰OÃ‰††˙«ÁŸtŸׁ††®‰À"›
˘‡X¸ׁ∫˛‰À"›

10.  Which the descendants of Aaron, being of the families of the Kehathites, 
who were of the descendants of Levi, had; for theirs was the first lot.
________________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††¯Ã‰Ÿa††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††‡Èœ‰††˜«"⁄ÚÀ‰††Èœ·⁄‡††ÚÃaYÃ‡††˙ÃÈYN≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ‡Èׁ††À‰Œ
∫À‰ÈŒ˙›·Èœ·ŸÒ

11.  And they gave them the city of Arba, the father of Anak, this city is Hebron, 
in the hill country of Judah, with its pasture lands around it.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Èׂ∫«˙ÀÊ‹Á⁄‡Ãa††‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒa††·ÕÏÀÎŸÏ††e"Ÿ˙À"††À‰ÈWÕˆ⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††‰BŸ

12.  But the fields of the city, and its villages, gave they to Caleb the son of 
Jephunneh for his possession.
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ≠˙Œ‡††ÃÁÕˆ]À‰††ËÃÏOœÓ††¯ÈœÚ≠˙Œ‡††e"Ÿ˙À"††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††Æ‚Èׁ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ
˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰À"Ÿ·œÏׁ∫À‰ÈŒ

13.  Thus they gave to the descendants of Aaron the priest Hebron with its pasture
lands, to be a city of refuge for the slayer; and Libnah with its pasture lands,
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯œ˙ÃÈ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘Œ‡≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Œׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÚ›ÓŸ˙Ÿׁ∫À‰Œ
14.  And Jattir with its pasture lands, and Eshtemoah with its pasture lands,
__________________________________________________________________________
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˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô¿›Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂËׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯œ·E≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Œׁ∫À‰Œ
15.  And Holon with its pasture lands, and Debir with its pasture lands,
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔœÈÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀË‹È≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Œׁ˘††˙ÈÕa≠˙Œ‡††À‰Œׁ˘ŒÓŒׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ††ÌÈXÀÚ††À‰Œ
˘Õ˙ׁ˘††˙Õ‡ÕÓ††ÚÃׁ˘Ã‰††ÈÕ"Ÿׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœËÀ·Ÿ

16.  And Ain with its pasture lands, and Juttah with its pasture lands, and Beth-
Shemesh with its pasture lands; nine cities from those two tribes.
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÚŸ·œ‚≠˙Œ‡††ÔÈœÓÀÈŸ"œa††‰ÕËÃÓœÓe††ÆÊÈׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÚÃ·Œ‚≠˙Œ‡††À‰Œׁ∫À‰Œ
17.  And from the tribe of Benjamin, Gibeon with its pasture lands, Geba with its
pasture lands,
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙«˙À"⁄Ú≠˙Œ‡††ÆÁÈׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÓŸÏÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Œׁ∫ÚÀaYÃ‡††ÌÈXÀÚ††À‰Œ

18.  Anathoth with its pasture lands, and Almon with its pasture lands; four cities.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÈÕ"Ÿ·††ÈVÀÚ≠ÏÀk††ÆËÈׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ≠ׂ˘YŸ‚œÓe††ÌÈXÀÚ††‰VŸׁ∫ÔŒ‰ÈÕ

19.  All the cities of the descendants of Aaron, the priests, were thirteen cities 
with their pasture lands.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏe††ÆÎׁ∫ÌœÈTŸÙŒ‡††‰ÕËÃÓœÓ††ÌÀÏT«‚††ÈVÀÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††˙À‰O††ÈÕ"ŸaœÓ††ÌÈXÀ˙«"Ã‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††˙À‰O≠ÈÕ"Ÿa††˙«ÁŸtŸ

20.  And the families of the descendants of Kehath, the Levites who remained of 
the descendants of Kehath, they had the cities of their lot from the tribe of 
Ephraim.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÃÁÕˆ]À‰††ËÃÏOœÓ††¯ÈœÚ≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎŸׁ††¯ŒÊŒ‚≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰Ÿa††À‰Œ
˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂׁ∫À‰Œ

21.  For they gave them Shechem with its pasture lands in Mount Ephraim, to be 
a city of refuge for the slayer; and Gezer with its pasture lands,
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃˆŸ·N≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Îׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«¯«Á††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Œׁ∫ÚÀaYÃ‡††ÌÈXÀÚ††À‰Œ

22.  And Kibzaim with its pasture lands, and Beth-Horon with its pasture lands; 
four cities.
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‡LŸ˙ŸÏŒ‡≠˙Œ‡††Ô@≠‰ÕËÃÓœÓe††Æ‚Îׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«˙Ÿaœ‚≠˙Œ‡††À‰Œׁ∫À‰Œ
23.  And from the tribe of Dan, Eltekeh with its pasture lands, Gibbethon with its
pasture lands,
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˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÏÀÈÃ‡≠˙Œ‡††Æ„Îׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÓX≠˙Ã‚≠˙Œ‡††À‰Œׁ∫ÚÀaYÃ‡††ÌÈXÀÚ††À‰Œ

24.  Ayalon with its pasture lands, Gath-Rimmon with its pasture lands; four 
cities.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††‰ÕËÃÓ††˙Èœˆ⁄ÁÃÓœÓe††Æ‰Îׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††_À"ŸÚÃ˙≠˙Œ‡††‰Œׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÓX≠˙Ã‚≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Œׁ††ÌÈXÀÚ††À‰Œ
˘ׁ∫ÌœÈÀ˙Ÿ

25.  And from half the tribe of Manasseh, Taanach with its pasture lands, and 
Gath-Rimmon with its pasture lands; two cities.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÌÈXÀÚ≠ÏÀk††ÆÂÎׂ˘YŸ‚œÓe††¯Œׁ˘œÓŸÏ††ÔŒ‰ÈÕׁ∫ÌÈXÀ˙«"Ã‰††˙À‰O≠ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸ

26.  All the cities were ten with their pasture lands for the families of the 
descendants of Kehath that remained.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÆÊÎׁ˘œÓœÓ††Ô«ׁ˘Ã"ŸÓ††‰ÕËÃÓ††Èœˆ⁄ÁÕÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††˙›ÁŸtŸׁ≠˙Œ‡††ÃÁÕˆ]À‰††ËÃÏOœÓ††¯ÈœÚ≠˙Œ‡††‰Œ
˘ÀaÃa††˛ÔÀÏ«‚¸††®ÔÂÀÏ›‚©ׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀׁ˘ŒÚŸa≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Œׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰TŸ˙Ÿׁ˘††ÌÈXÀÚ††À‰Œׁ∫ÌœÈÀ˙Ÿ

27.  And to the descendants of Gershon, of the families of the Levites, from the 
other half tribe of Manasseh they gave Golan in Bashan with its pasture lands, to 
be a city of refuge for the man slayer; and Beeshterah with its pasture lands; two 
cities.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÕËÃÓœÓe††ÆÁÎׂ˘N≠˙Œ‡††¯ÀÎ˘Àׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÈŸׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙UŸ·@≠˙Œ‡††À‰Œׁ∫À‰Œ
28.  And from the tribe of Issachar, Kishon with its pasture lands, Dabareh with 
its pasture lands,
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙eÓYÃÈ≠˙Œ‡††ÆËÎׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ"Ã‚††ÔÈÕÚ≠˙Œ‡††À‰Œׁ∫ÚÀaYÃ‡††ÌÈXÀÚ††À‰Œ

29.  Jarmuth with its pasture lands, Ein-Gannim with its pasture lands; four cities.
__________________________________________________________________________

˘À‡††‰ÕËÃÓœÓe††ÆÏׁ˘œÓ≠˙Œ‡††¯Õׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÀ‡Ÿׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«„Ÿ·ÃÚ≠˙Œ‡††À‰Œׁ∫À‰Œ
30.  And from the tribe of Asher, Mishal with its pasture lands, Abdon with its 
pasture lands,
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙JŸÏŒÁ≠˙Œ‡††Æ‡Ïׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††·›ÁY≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Œׁ∫ÚÀaYÃ‡††ÌÈXÀÚ††À‰Œ

31.  Helkath with its pasture lands, and Rehob with its pasture lands; four cities.
__________________________________________________________________________
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˘CM≠˙Œ‡††ÃÁÕˆ]À‰††ËÃÏOœÓ††¯ÈœÚ≠˙Œ‡††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††‰ÕËÃÓœÓe††Æ·Ïׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÈœÏÀ‚Ãa††ׁ††˙›ÓÃÁ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Œ
˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯‡Iׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀ˙YK≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Œׁ˘††ÌÈXÀÚ††À‰Œׁ˘¿Àׁ∫

32.  And from the tribe of Naphtali, Kedesh in Galilee with its pasture lands, to 
be a city of refuge for the slayer; and Hammoth-Dor with her pasture lands, and 
Kartan with its pasture lands; three cities.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚Ã‰††ÈVÀÚ≠ÏÀk††Æ‚Ïׁ˘œÓŸÏ††Èœ"‹ׁ˘††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ≠ׂ˘YŸ‚œÓe††¯ÈœÚ††‰VŸׁ∫ÔŒ‰ÈÕ

33.  All the cities of the Gershonites according to their families were thirteen 
cities with their pasture lands.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏe††Æ„Ïׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÚŸ"OÀÈ≠˙Œ‡††Ô‹Ïe·ŸÊ††‰ÕËÃÓ††˙Õ‡ÕÓ††ÌÈXÀ˙«"Ã‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈXTŸÓ≠ÈÕ"Ÿa††˙›ÁŸtŸׁ†À‰Œ
˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰À˙YK≠˙Œ‡ׁ∫À‰Œ

34.  And to the families of the descendants of Merari, the rest of the Levites, from
the tribe of Zebulun, Jokneam with its pasture lands, and Kartah with its pasture 
lands,
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰À"ŸÓD≠˙Œ‡††Æ‰Ïׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÀÏ⁄‰Ã"≠˙Œ‡††À‰Œׁ∫ÚÀaYÃ‡††ÌÈXÀÚ††À‰Œ

35.  Dimnah with its pasture lands, Nahalal with its pasture lands; four cities.
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ãa††˙›ÓT≠˙Œ‡††ÃÁÕˆ]À‰††ËÃÏOœÓ††¯ÈœÚ≠˙Œ‡††„À‚≠‰ÕËÃÓœÓe††ÆÂÏׁ††ÌœÈÃ"⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Œ
˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂׁ∫À‰Œ

36.  And from the tribe of Gad, Ramot in Gilad with its pasture lands, a city of 
refuge for the man slayer; and Mahanaim with its pasture lands;
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ≠˙Œ‡††ÆÊÏׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«aŸׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÕÊŸÚÃÈ≠˙Œ‡††À‰Œׁ∫ÚÀaYÃ‡††ÌÈXÀÚ≠ÏÀk††À‰Œ

37.  Heshbon with its pasture lands, Jazer with its pasture lands; four cities in all.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏÀk††ÆÁÏׁ˘œÓœÓ††ÌÈXÀ˙«"Ã‰††ÌÀ˙›ÁŸtŸׁÌÈXÀÚ††ÌÀÏT«‚††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††˙«ÁŸtŸ
˘ׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ∫‰VŸ

38.  So all the cities for the descendants of Merari by their families, who 
remained of the families of the Levites, were by their lot twelve cities.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙ÃÊ‹Á⁄‡††_«˙Ÿa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈVÀÚ††Ï›k††ÆËÏׂ˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌÈXÀÚ††ÏÕ‡TŸׁ˘YŸ‚œÓe††‰Œ"›ÓŸׁ∫ÔŒ‰ÈÕ

39.  All the cities of the Levites within the domain of the people of Israel were 
forty eight cities with their pasture lands.
__________________________________________________________________________

Joshua

Joshua Page 933 יהושע



˘TŸ‚œÓe††¯ÈœÚ††¯ÈœÚ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††ÆÓׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÔÕk††À‰ÈŒ˙›·Èœ·ŸÒ††À‰ÈŒ

40.  These cities were every one with their pasture lands around them; thus were
all these cities.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‡Óׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œ"††¯Œׁ˘TœÈÃÂ††ÌÀ˙«·⁄‡ÃÏ††˙Õ˙ÀÏ††ÚÃaŸׁ˘ÕÈÃÂ††À‰eׁ††e·Ÿ
∫‰À·

41.  And the Lord gave to Israel all the land which he swore to give to their 
fathers, and they possessed it, and lived in it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸk††·Èœ·ÀÒœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃ"ÀÈÃÂ††Æ·Óׁ˘œ"≠¯Œׁ˘Èœ‡††„ÃÓÀÚ≠‡¿ŸÂ††ÌÀ˙«·⁄‡ÃÏ††ÚÃaŸׁ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœa††
∫Ì@ÀÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡≠ÏÀkœÓ

42.  And the Lord gave them rest on every side, according to all that he swore to 
their fathers; and there stood not a man of all their enemies before them; the 
Lord delivered all their enemies to their hand.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·«ËÃ‰††¯À·@Ã‰††Ï›kœÓ††¯À·@††ÏÃÙÀ"≠‡¿††Æ‚Óׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD≠¯Œׂ∫‡Àa††Ï›kÃ‰††ÏÕ‡TŸ

43.  Nothing failed of all the good things which the Lord had spoken to the 
house of Israel; all came to pass.
__________________________________________________________________________
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כב פרק יהושע
Joshua Chapter 22

˘«‰ŸÈ††‡TOœÈ††ÊÀ‡††Æ‡ׁ˘Ã"ŸÓ††‰ÕËÃÓ††Èœˆ⁄ÁÃÏŸÂ††ÈDÀ‚ÃÏŸÂ††Èœ"Õ·e‡¯ÀÏ††ÃÚ‹ׁ∫‰Œ
1.  Then Joshua called the Reubenites, and the Gadites, and half the tribe of 
Manasseh,
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ˙YÃÓŸׁ˘›Ó††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘œ˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ·ŒÚ††‰Œׁ††eÚŸÓŸ
˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††ÈœÏ«˜Ÿ·ׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Èœeœˆ≠¯Œ

2.  And said to them, You have kept all that Moses the servant of the Lord 
commanded you, and have obeyed my voice in all that I commanded you;
__________________________________________________________________________

˘e††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††‰ŒÊ††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú≠‡¿††Æ‚ׁ˘œÓ≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸׁ˙ÃÂŸˆœÓ††˙WŒÓŸ
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ

3.  You have not left your brothers these many days to this day, but have kept the
charge of the commandment of the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡ÃÏ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ"Õ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„ׁ††ÌŒÎÀÏ††eÎŸÏe††e"Ÿt††‰À˙ÃÚŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒaD††¯Œ
˘⁄‡††ÌŒÎŸ˙ÃÊ‹Á⁄‡††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌŒÎÈÕÏfl‰À‡ŸÏׁ˘›Ó††ÌŒÎÀÏ††ÔÃ˙À"††¯Œׁ∫ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ·ŒÚ††‰Œ

4.  And now the Lord your God has given rest to your brothers, as he promised 
them; therefore now return, and go to your tents, and to the land of your 
possession, which Moses the servant of the Lord gave you on the other side of 
the Jordan.
__________________________________________________________________________

˘††˜U††Æ‰ׁ˘⁄ÚÃÏ††„›‡ŸÓ††e¯ŸÓœׂ˘⁄‡††‰T«˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠˙Œ‡††˙«ׁ˘›Ó††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰Àeœˆ††¯Œׁ‰ÀÂ‰ŸÈ≠„Œ·ŒÚ††‰Œ
˘œÏŸÂ††ÂÈÀÎTE≠ÏÀÎŸa††˙ŒÎŒÏÀÏŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰À·⁄‰Ã‡ŸÏׁ††«„Ÿ·ÀÚŸÏe††«·≠‰JŸ·@ŸÏe††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ††¯›ÓŸ

˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ≠ÏÀÎŸaׁ∫ÌŒÎŸ
5.  But take diligent heed to do the commandment and the Torah, which Moses 
the servant of the Lord charged you, to love the Lord your God, and to walk in 
all his ways, and to keep his commandments, and to cleave to him, and to serve 
him with all your heart and with all your soul.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÌÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘ŸÈÃÂ††ÃÚ‹ׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡≠ÏŒ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÕÁŸÏÃ

6.  So Joshua blessed them, and sent them away; and they went to their tents.
__________________________________________________________________________
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˘††Èœˆ⁄ÁÃÏŸÂ††ÆÊׁ˘Ã"ŸÓÃ‰††ËŒ·Õׁ˘›Ó††ÔÃ˙À"††‰Œׁ˘ÀaÃa††‰Œׁ˘«‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††«ÈŸˆŒÁŸÏe††ÔÀׁ††®¯Œ·ÕÚŸÓ©††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡≠ÌœÚ††ÃÚ‹
˘††Èœk††ÌÃ‚ŸÂ††‰ÀÓÀÈ††ÔBYÃÈÃ‰††˛¯Œ·ÕÚŸa¸ׁ˘«‰ŸÈ††ÌÀÁŸÏœׁ∫ÌÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡≠ÏŒ‡††ÃÚ‹

7.  Now to the one half of the tribe of Manasseh Moses had given possession in 
Bashan; but to its other half gave Joshua among their brothers on this side of the 
Jordan westward. And when Joshua sent them away also to their tents, then he 
blessed them,
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœaU††ÌÈœÒÀÎŸ"œa††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ††ÛŒÒŒÎŸa††„›‡ŸÓ≠·U††‰Œ"OœÓŸ·e††ÌŒÎÈÕÏfl‰À‡≠ÏŒ‡††e·e
˘›ÁŸ"œ·e††·À‰ÀÊŸ·eׁ˘œ·e††ÏŒÊYÃ·Ÿ·e††˙Œׂ˘††e˜ŸÏœÁ††„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††˙«ÓÀÏŸׁ∫ÌŒÎÈÕÁ⁄‡≠ÌœÚ††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡≠ÏÃÏŸ

8.  And he spoke to them, saying, Return with much riches to your tents, and 
with very much cattle, with silver, and with gold, and with bronze, and with 
iron, and with many garments; divide the plunder of your enemies with your 
brothers.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆËׁ˘††Èœˆ⁄ÁÃÂ††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·e††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿa††eÎŸÏÕÈÃÂ††e·‹ׁ˘Ã"ŸÓÃ‰††ËŒ·Õׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††‰Œׂ˘œÓ††ÏÕ‡TŸׁ††‰¿œ
˘⁄‡ׁ˘⁄‡††ÌÀ˙ÀÊ‹Á⁄‡††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa≠¯Œׁ††Èœt≠ÏÃÚ††‰À·≠eÊ⁄Á‡›"††¯Œ

˘›Ó≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫‰Œ
9.  And the sons of Reuben and the sons of Gad and the half tribe of Manasseh 
returned, and departed from the people of Israel from Shiloh, which is in the 
land of Canaan, to go to the country of Gilead, to the land of their possession, 
which they possessed, according to the word of the Lord by the hand of Moses.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔBYÃÈÃ‰††˙«ÏÈœÏŸ‚≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÈׁ˘††Èœˆ⁄ÁÃÂ††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·e††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿ·††e"Ÿ·œÈÃÂ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††¯Œׁ†ËŒ·Õ
˘Ã"ŸÓÃ‰ׁ˘††‰Œׁ∫‰Œ‡YÃÓŸÏ††Ï«„À‚††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÔBYÃÈÃ‰≠ÏÃÚ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÀ

10.  And when they came to the borders of the Jordan, that are in the land of 
Canaan, the sons of Reuben and the sons of Gad and the half tribe of Manasseh 
built there an altar by the Jordan, a great and conspicuous altar.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÚŸÓŸׂ˘††Èœˆ⁄ÁÃÂ††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·e††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿ·††e"À·≠‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã"ŸÓÃ‰††ËŒ·Õׁ††‰Œ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††¯Œ·ÕÚ≠ÏŒ‡††ÔBYÃÈÃ‰††˙«ÏÈœÏŸ‚≠ÏŒ‡††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡††ÏeÓ≠ÏŒ‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

11.  And the people of Israel heard say, Behold, the sons of Reuben and the sons
of Gad and the half tribe of Manasseh have built an altar opposite the land of 
Canaan, in the borders of the Jordan, on the side of the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÚŸÓŸׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙A⁄Ú≠ÏÀk††eÏ⁄‰JœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ∫‡À·ÀˆÃÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††˙«Ï⁄ÚÃÏ††‰¿œ

12.  And when the people of Israel heard of it, the whole congregation of the people
of Israel gathered themselves together at Shiloh, to go up to war against them.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÁŸÏŸׂ˘††Èœˆ⁄Á≠ÏŒ‡ŸÂ††„À‚≠ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡ŸÂ††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã"ŸÓ≠ËŒ·Õׁ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††‰Œ
∫ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÔŒa††ÒÀÁŸ"Èœt≠˙Œ‡††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰

13.  And the people of Israel sent to the sons of Reuben, and to the sons of Gad, 
and to the half tribe of Manasseh, to the land of Gilead, Phinehas the son of 
Eleazar the priest,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††Æ„Èׂ˘Ÿ"††‰TÀׂ˘À"††«ÓœÚ††ÌÈœ‡œׂ˘À"††„ÀÁŒ‡††‡Èœׂ˘œÈ††˙«ËÃÓ††Ï›ÎŸÏ††·À‡††˙ÈÕ·ŸÏ††„ÀÁŒ‡††‡Èœׂ˘Èœ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ†
˘‡]ׁ˘œÈ††ÈÕÙŸÏÃ‡ŸÏ††‰ÀÓÕ‰††ÌÀ˙«·⁄‡≠˙ÈÕa††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  And with him ten princes, of each chief house a prince throughout all the 
tribes of Israel; and each one was a chief of the house of their fathers among the 
thousands of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††Èœˆ⁄Á≠ÏŒ‡ŸÂ††„À‚≠ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡ŸÂ††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Ã"ŸÓ≠ËŒ·Õׁ†e¯ŸaAŸÈÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††‰Œ
∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ˙œ‡

15.  And they came to the sons of Reuben, and to the sons of Gad, and to the 
half tribe of Manasseh, to the land of Gilead, and they spoke with them, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††ÏÃÚÃÓÃ‰≠‰ÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙A⁄Ú††Ï›k††e¯ŸÓÀ‡††‰›k††ÆÊËׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿‡Õa††ÌŒ˙ŸÏÃÚŸÓ††¯Œׂ˘ÀÏ††ÏÕ‡TŸׁ††·e
∫‰ÀÂ‰ÈÃa††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎETŸÓœÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌŒÎÀÏ††ÌŒÎŸ˙«"Ÿ·œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††Ì«ÈÃ‰

16.  Thus said the whole congregation of the Lord, What trespass is this that you 
have committed against the God of Israel, to turn away this day from following 
the Lord, in that you have built an altar, that you might rebel this day against the 
Lord?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯«ÚŸt††Ô«⁄Ú≠˙Œ‡††e"ÀÏ≠ËÃÚŸÓÃ‰††ÆÊÈׁ††ÛŒ‚Œ"Ã‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††e"ŒÓœÓ††e"YÃ‰ÃËœ‰≠‡¿††¯Œ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙A⁄ÚÃa

17.  Is the iniquity of Peor too little for us, from which we are not cleansed until 
this day, although there was a plague in the congregation of the Lord,
__________________________________________________________________________

˘À˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÁÈׁ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††¯ÀÁÀÓe††‰ÀÂ‰ÈÃa††Ì«ÈÃ‰††e„YŸÓœ˙††ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††Ì«ÈÃ‰††e·‹
˘œÈ††˙A⁄Úׂ∫Û›ˆOœÈ††ÏÕ‡TŸ

18.  But that you must turn away this day from following the Lord? and it will be,
seeing you rebel today against the Lord, that tomorrow he will be angry with the 
whole congregation of Israel.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÊ‹Á⁄‡††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌŒÎÀÏ††e¯Ÿ·œÚ††ÌŒÎŸ˙ÃÊ‹Á⁄‡††ıWŒ‡††‰À‡ÕÓŸË≠Ìœ‡††_Ã‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘††¯Œׁ˘≠ÔÃÎÀׁ††ÌÀ
˘œÓׁ††ÌŒÎÀÏ††ÌŒÎŸ˙›"Ÿ·œa††e„]ŸÓœ˙≠ÏŒ‡††e"À˙›‡ŸÂ††e„]ŸÓœ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ÈÃ·e††e"ÕÎ«˙Ÿa††eÊ⁄ÁÀ‡Õ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃkŸ

∫e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ††ÈB⁄ÚŸÏÃaœÓ††ÃÁÕaŸÊœÓ

19.  However, if the land of your possession is unclean, then pass over to the 
land of the possession of the Lord, where the Lord's tabernacle dwells, and take 
possession among us; but rebel not against the Lord, nor rebel against us, in 
building an altar beside the altar of the Lord our God.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙A⁄Ú≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††ÌWÕÁÃa††ÏÃÚÃÓ††ÏÃÚÀÓ††ÁUŒÊ≠ÔŒa††ÔÀÎÀÚ††‡«Ï⁄‰††ÆÎׂ˘Èœ‡††‡e‰ŸÂ††ÛŒˆJ††‰ÀÈÀ‰††ÏÕ‡TŸׁ††
∫«"«⁄ÚÃa††ÚÃÂÀ‚††‡¿††„ÀÁŒ‡

20.  Did not Achan the son of Zerah commit a trespass in the devoted thing, and 
wrath fell on all the congregation of Israel? and that man perished not alone in 
his iniquity.
________________________________________________________________________________

˘††Èœˆ⁄ÁÃÂ††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·e††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿa††e"⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘Ã"ŸÓÃ‰††ËŒ·Õׁ˘‡T≠˙Œ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††‰Œׁ˘œÈ††ÈÕÙŸÏÃ‡††ÈÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

21.  Then the sons of Reuben and the sons of Gad and the half tribe of Manasseh
answered, and said to the chiefs of the thousands of Israel,
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÃÚB›È††‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÏÕ‡††Æ·Îׂ≠Ìœ‡ŸÂ††„WŒÓŸa≠Ìœ‡††Ú@ÕÈ††‡e‰††ÏÕ‡TŸ
˘«˙≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÏÃÚÃÓŸaׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††e"ÕÚÈœ

22.  The Lord God of gods, the Lord God of gods, he knows, and let Israel know.
If it is in rebellion, or if it is in transgression against the Lord, save us not this 
day,
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††e"ÀÏ††˙«"Ÿ·œÏ††Æ‚Îׁ≠Ìœ‡ŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓe††‰ÀÏ«Ú††ÂÈÀÏÀÚ††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ≠Ìœ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††·e
˘⁄ÚÃÏׂ˘††ÈÕÁŸ·œÊ††ÂÈÀÏÀÚ††˙«ׁ˘LÃ·ŸÈ††‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœÓÀÏŸׁ∫

23.  For building an altar to turn away from following the Lord, or if we did so to
offer burnt offerings or meal offerings, or peace offerings on it, let the Lord 
himself take vengeance;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††¯À·@œÓ††‰À‚À‡EœÓ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††Æ„Îׂ¯›Ó‡ÕÏ††e"ÈÕ"À·ŸÏ††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·††e¯ŸÓ‡›È††¯ÀÁÀÓ††¯›Ó‡ÕÏ††˙‡›Ê≠˙Œ‡††e"Èœ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏŸÂ††ÌŒÎÀÏ≠‰ÃÓׂ∫ÏÕ‡TŸ

24.  And if we did not do it for fear of this thing, saying, In time to come your 
children might speak to our children, saying, What have you to do with the Lord 
God of Israel?
__________________________________________________________________________
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††˜ŒÏÕÁ††ÌŒÎÀÏ≠ÔÈÕ‡††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·e††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿa††ÌŒÎÈÕ"Õ·e††e"ÈÕ"Õa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÔÃ˙À"††Ïe·Ÿ‚e††Æ‰Î
˘œ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃaׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡]ŸÈ††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††e"ÈÕ"Àa≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·††e˙ÈœaŸ

25.  For the Lord has made the Jordan a border between us and you, you sons of 
Reuben and sons of Gad; you have no part in the Lord; so your children might 
make our children cease from fearing the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"††¯ŒÓ‡›"ÃÂ††ÆÂÎׂ∫ÁÃ·ÀÊŸÏ††‡¿ŸÂ††‰ÀÏ«ÚŸÏ††‡¿††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††˙«"Ÿ·œÏ††e"ÀÏ††‡À"≠‰Œ

26.  Therefore we said, Let us now build us an altar, not for burnt offering, nor 
for sacrifice;
__________________________________________________________________________

ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙A›·⁄Ú≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††e"ÈV⁄ÁÃ‡††e"ÈÕ˙«¯«„††ÔÈÕ·e††ÌŒÎÈÕ"ÈÕ·e††e"ÈÕ"ÈÕa††‡e‰††„ÕÚ††Èœk††ÆÊÎ
˘œ·e††e"ÈÕÁÀ·ŸÊœ·e††e"ÈÕ˙«Ï›ÚŸaׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃa††˜ŒÏÕÁ††ÌŒÎÀÏ≠ÔÈÕ‡††e"ÈÕ"À·ŸÏ††¯ÀÁÀÓ††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·††e¯ŸÓ‡›È≠‡¿ŸÂ††e"ÈÕÓÀÏŸ

27.  But that it may be a witness between us, and you, and our generations after 
us, that we might do the service of the Lord before him with our burnt offerings, 
and with our sacrifices, and with our peace offerings; that your children may not 
say to our children in time to come, You have no part in the Lord.
__________________________________________________________________________

††ÁÃaŸÊœÓ††˙Èœ"Ÿ·Ã˙≠˙Œ‡††e‡Y††e"YÃÓÀ‡ŸÂ††¯ÀÁÀÓ††e"ÈÕ˙]I≠ÏŒ‡ŸÂ††e"ÈÕÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›È≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††¯ŒÓ‡›"ÃÂ††ÆÁÎ
˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÌŒÎÈÕ"ÈÕ·e††e"ÈÕ"ÈÕa††‡e‰††„ÕÚ≠Èœk††ÁÃ·ŒÊŸÏ††‡¿ŸÂ††‰ÀÏ«ÚŸÏ††‡¿††e"ÈÕ˙«·⁄‡††e

28.  Therefore said we, that it shall be, when they should so say to us or to our 
generations in time to come, that we may say again, Behold the pattern of the 
altar of the Lord, which our fathers made, not for burnt offerings, nor for 
sacrifices; but it is a witness between us and you.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃa††„]ŸÓœÏ††e"ŒÓœÓ††e"ÀÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††ÆËÎׁ††‰ÀÏ›ÚŸÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††˙«"Ÿ·œÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††Ì«ÈÃ‰††·e
˘⁄‡††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ††„Ã·ŸÏœÓ††ÁÃ·ÀÊŸÏe††‰ÀÁŸ"œÓŸÏׁ˘œÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œׁ∫«"ÀkŸ

29.  God forbid that we should rebel against the Lord, and turn this day from 
following the Lord, to build an altar for burnt offerings, for meal offerings, or for 
sacrifices, beside the altar of the Lord our God that is before his tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÏׁ˘Ÿ"e††ÔÕ‰›kÃ‰††ÒÀÁŸ"Èœt††ÚÃÓŸׂ˘‡TŸÂ††‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ‡Èœׁ˘œÈ††ÈÕÙŸÏÃ‡††ÈÕׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††«˙œ‡††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘Ã"ŸÓ††ÈÕ"Ÿ·e††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·e††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿa††e¯ŸaD††¯Œׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸa††·ÃËÈœÈÃÂ††‰Œ

30.  And when Phinehas the priest, and the princes of the congregation and 
chiefs of the thousands of Israel who were with him, heard the words that the 
sons of Reuben and the sons of Gad and the sons of Manasseh spoke, it pleased 
them.
__________________________________________________________________________
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˘Ã"ŸÓ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡ŸÂ††„À‚≠ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡ŸÂ††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÔŒa††ÒÀÁŸ"Èœt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ÏׁÌ«ÈÃ‰††‰Œ
˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ÕÎ«˙Ÿ·≠Èœk††e"ŸÚAÀÈׁ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÏÃˆœ‰††ÊÀ‡††‰ŒÊÃ‰††ÏÃÚÃÓÃ‰††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÌŒ˙ŸÏÃÚŸÓ≠‡¿††¯Œ

˘œÈׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÃÈœÓ††ÏÕ‡TŸ

31.  And Phinehas the son of Eleazar the priest said to the sons of Reuben, and to
the sons of Gad, and to the sons of Manasseh, This day we perceive that the Lord
is among us, because you have not committed this trespass against the Lord; 
now you have delivered the people of Israel from the hand of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘Ÿ"Ã‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÔŒa††ÒÀÁŸ"Èœt††·Àׂ††ıWŒ‡ÕÓ††„À‚≠ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓe††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††ÌÈœ‡Èœ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††ÔÃÚÃ"Ÿk††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰ׂ˘ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫¯À·@††ÌÀ˙«‡††e·Èœ

32.  And Phinehas the son of Eleazar the priest, and the princes, returned from 
the sons of Reuben, and from the sons of Gad, from the land of Gilead, to the 
land of Canaan, to the people of Israel, and brought them word again.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À·@Ã‰††·ÃËÈœÈÃÂ††Æ‚Ïׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡††eÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ††˙«Ï⁄ÚÃÏ††e¯ŸÓÀ‡††‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘ŸÏ††‡À·ÀˆÃÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Úׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˙ÕÁÃׁ˘›È††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·e††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿa††¯Œׁ∫‰Àa††ÌÈœ·Ÿ

33.  And the thing pleased the people of Israel; and the people of Israel blessed 
God, and did not intend to go up against them in battle, to destroy the land 
where the sons of Reuben and Gad lived.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††e"ÈÕ˙›"ÈÕa††‡e‰††„ÕÚ††Èœk††ÃÁÕaŸÊœÓÃÏ††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·e††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿa††e‡YOœÈÃÂ††Æ„Ï

34.  And the sons of Reuben and the sons of Gad called the altar Ed; for it shall 
be a witness between us that the Lord is God.
__________________________________________________________________________
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כג פרק יהושע
Joshua Chapter 23

˘⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ"Õ‰≠¯Œׂ˘«‰ÈœÂ††·Èœ·ÀÒœÓ††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡≠ÏÀkœÓ††ÏÕ‡TŸׁ††ÃÚ‹
∫ÌÈœÓÀÈÃa††‡Àa††ÔLÀÊ

1.  And it came to pass a long time after the Lord had given rest to Israel from all 
their enemies on every side, that Joshua became old and stricken in age.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††‡TOœÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÏ††ÃÚ‹ׂ˘‡TŸÏe††ÂÈÀ"LŸÊœÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÏe††ÂÈÀׁ˘ŸÏe††ÂÈÀËŸÙ›ׁÈœ"⁄‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈTŸË›
∫ÌÈœÓÀÈÃa††Èœ˙‡Àa††Èœ˙Ÿ"KÀÊ

2.  And Joshua called for all Israel, and for their elders, and for their chiefs, and 
for their judges, and for their officers, and said to them, I am old and advanced 
in age;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ˙Èœ‡Y††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††Èœk††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À
∫ÌŒÎÀÏ††ÌÀÁŸÏœ"Ã‰††‡e‰††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ

3.  And you have seen all that the Lord your God has done to all these nations 
because of you; for the Lord your God is he who has fought for you.
________________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙ŸÏÃtœ‰††e‡Y††Æ„ׁ˘ŸÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ‡Ÿׁ≠ÏÀÎŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠ÔœÓ††ÌŒÎÈÕËŸ·œ
˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰ׁ˘Ã‰††‡«·ŸÓ††Ï«„À‚Ã‰††ÌÀÈÃ‰ŸÂ††Èœ˙UŸÎœ‰††¯Œׁ˘ŒÓÀׁ∫

4.  Behold, I have divided to you by lot these nations that remain, to be an 
inheritance for your tribes, from the Jordan, with all the nations that I have cut 
off, to the Great Sea westward.
________________________________________________________________________________

˘ÈX«‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††ÌÕÙfl„Ÿ‰ŒÈ††‡e‰††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘XÈœÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÌÀ˙›‡††ׁ††ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ÿ
˘⁄‡Ãkׁ∫ÌŒÎÀÏ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

5.  And the Lord your God, he shall expel them from before you, and drive them 
out of your sight; and you shall possess their land, as the Lord your God has 
promised to you.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††„›‡ŸÓ††ÌŒ˙OÃÊ⁄ÁÃÂ††ÆÂׁ˘⁄ÚÃÏŸÂ††¯›ÓŸׂ˘›Ó††˙U«˙††¯ŒÙÕÒŸa††·e˙ÀkÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††˙«ׁ††¯eÒ††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰Œ
˘e††ÔÈœÓÀÈ††e"ŒÓœÓׂ∫ÏÂ‡›ÓŸ

6.  Be you therefore very courageous to keep and to do all that is written in the 
Book of the Torah of Moses, that you should not turn aside from the right hand 
or from the left;
__________________________________________________________________________
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˘œ"Ã‰††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ãa††‡«·≠Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÆÊׁ˘Ÿ·e††ÌŒÎŸ˙œ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ‡Ÿׁ†‡¿ŸÂ††e¯ÈœkŸÊÃ˙≠‡¿††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††ÌÕ
˘Ã˙ׁ˘œ˙††‡¿ŸÂ††Ìe„Ÿ·ÃÚÃ˙††‡¿ŸÂ††eÚÈœaŸׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

7.  That you come not among these nations, these who remain among you; nor 
make mention of the name of their gods, nor cause to swear by them, nor serve 
them, nor bow yourselves to them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††e˜ÀaEœ˙††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa≠Ìœ‡††Èœk††ÆÁׁ˘⁄Ú††¯Œׂ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌŒ˙Èœ

8.  But cleave to the Lord your God, as you have done till this day.
__________________________________________________________________________

˘W«ÈÃÂ††ÆËׁ˘Èœ‡††„ÃÓÀÚ≠‡¿††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÌÈœÓeˆ⁄ÚÃÂ††ÌÈœÏIŸ‚††ÌœÈ«‚††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ††„ÃÚ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœa††
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰

9.  For the Lord has driven out from before you great nations and strong; but as 
for you, no man has been able to stand before you to this day.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆÈׁ˘⁄‡Ãk††ÌŒÎÀÏ††ÌÀÁŸÏœ"Ã‰††‡e‰††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÛŒÏÀ‡≠Û@YœÈ††ÌŒkœÓ††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫ÌŒÎÀÏ††¯ŒaD††¯Œ

10.  One man of you shall chase a thousand; for the Lord your God, he is who 
fights for you, as he has promised you.
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÙÃ"ŸÏ††„›‡ŸÓ††ÌŒ˙YÃÓŸׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰À·⁄‰Ã‡ŸÏ††ÌŒÎÈÕ˙›

11.  Take good heed therefore to yourselves, that you love the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††Èœk††Æ·Èׁ˘À˙††·«ׁ˘œ"Ã‰††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰††¯Œ˙ŒÈŸa††ÌŒ˙OÃ·Ee††e·eׁ††ÌŒÎŸ˙œ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ‡Ÿ
∫ÌŒÎÀa††ÌÕ‰ŸÂ††ÌŒ‰Àa††ÌŒ˙‡À·e††ÌŒ‰Àa††ÌŒ˙Ÿ"Ã˙ÃÁŸ˙œ‰ŸÂ

12.  Else if you should at all turn back to attach yourselves to the remnant of 
these nations, these who remain among you, and shall make marriages with 
them, and go in to them, and they to you;
__________________________________________________________________________

˘ÈX«‰ŸÏ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÈœÒ«È††‡¿††Èœk††eÚEÕ˙††ÃÚ«„ÀÈ††Æ‚Èׁ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏœÓ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠˙Œ‡††
˘L«ÓŸÏe††ÁÃÙŸÏ††ÌŒÎÀÏ††eÈÀ‰ŸÂׁ˘ŸÏe††ׁ‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÌŒÎEÀ·⁄‡††„ÃÚ††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸa††ÌÈœ"œ"ŸˆœÏŸÂ††ÌŒÎÈBœˆŸa††ËÕË›

˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††‰À·«ËÃ‰ׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒÎÀÏ††ÔÃ˙À"††¯Œ

13.  Know for a certainty that the Lord your God will no more drive out any of 
these nations from before you; but they shall be snares and traps to you, and 
scourges in your sides, and thorns in your eyes, until you perish from off this 
good land which the Lord your God has given you.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††_WCŸa††Ì«ÈÃ‰††_ÕÏ«‰††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ„Èׁ††Èœk††ÌŒÎŸ
˘⁄‡††ÌÈœ·«ËÃ‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††Ï›kœÓ††„ÀÁŒ‡††¯À·@††ÏÃÙÀ"≠‡¿ׁe‡Àa††Ï›kÃ‰††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

∫„ÀÁŒ‡††¯À·@††e"ŒÓœÓ††ÏÃÙÀ"≠‡¿††ÌŒÎÀÏ

14.  And, behold, this day I am going the way of all the earth; and you know in 
all your hearts and in all your souls, that not one thing has failed of all the good 
things which the Lord your God spoke concerning you; all have come to pass to 
you, and not one thing has failed of it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††·«ËÃ‰††¯À·@Ã‰≠ÏÀk††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‡Àa≠¯Œׁ††ÔÕk††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ
˘Ã‰≠„ÃÚ††ÚTÀ‰††¯À·@Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡Èœ·ÀÈׁ††‰À·«ËÃ‰††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÌŒÎŸ˙«‡††«„ÈœÓŸ

˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰ׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒÎÀÏ††ÔÃ˙À"††¯Œ

15.  Therefore it shall come to pass, that as all good things have come upon you,
which the Lord your God promised you; so shall the Lord bring upon you all evil
things, until he has destroyed you from off this good land which the Lord your 
God has given you.

˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈXŸa≠˙Œ‡††ÌŒÎYŸ·ÀÚŸa††ÆÊËׁ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌŒ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰ÃÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰Àeœˆ††¯Œ
˘œ‰ŸÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡ׁ††‰À·«ËÃ‰††ıWÀ‡À‰††ÏÃÚÕÓ††‰TÕ‰ŸÓ††ÌŒ˙EÃ·⁄‡ÃÂ††ÌŒÎÀa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††‰TÀÁŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌŒ˙ÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

˘⁄‡ׁ∫ÌŒÎÀÏ††ÔÃ˙À"††¯Œ

16.  When you have transgressed the covenant of the Lord your God, which he 
commanded you, and have gone and served other gods, and bowed yourselves 
to them; then shall the anger of the Lord be kindled against you, and you shall 
perish quickly from off the good land which he has given to you.
__________________________________________________________________________
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כד פרק יהושע
Joshua Chapter 24

˘«‰ŸÈ††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††Æ‡ׁ˘≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÃÚ‹ׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊŸÏ††‡TOœÈÃÂ††‰ÀÓŒÎŸׂ˘‡TŸÏe††ÏÕ‡TŸׁ††ÂÈÀ
˘ŸÏeׁ˘ŸÏe††ÂÈÀËŸÙ›ׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††e·ŸˆÃÈŸ˙œÈÃÂ††ÂÈTŸË›

1.  And Joshua gathered all the tribes of Israel to Shechem, and called for the 
elders of Israel, and for their chiefs, and for their judges, and for their officers; 
and they presented themselves before God.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׂ˘ÀÈ††¯À‰À"Ã‰††¯Œ·ÕÚŸa††ÏÕ‡TŸׁ††e·Ÿ
∫ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††¯«ÁÀ"††Èœ·⁄‡ÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††Èœ·⁄‡††ÁUŒ˙††ÌÀÏ«ÚÕÓ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡

2.  And Joshua said to all the people, Thus said the Lord God of Israel, Your 
fathers lived on the other side of the river in old time, Terah, the father of 
Abraham, and the father of Nahor; and they served other gods.
__________________________________________________________________________

††®ŒaYÃ‡ÀÂ©††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa††«˙«‡††_ÕÏ«‡ÀÂ††¯À‰À"Ã‰††¯Œ·ÕÚÕÓ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠˙Œ‡††ÌŒÎÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††ÁKŒ‡ÀÂ††Æ‚
∫˜ÀÁŸˆœÈ≠˙Œ‡††«Ï≠ÔŒ˙Œ‡ÀÂ††«ÚYÃÊ≠˙Œ‡††˛‰ŒaYÃ‡ÀÂ¸

3.  And I took your father Abraham from the other side of the river, and led him 
throughout all the land of Canaan, and multiplied his seed, and gave him Isaac.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††Æ„ׂ˘ÕÚŸÏ††ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††ÂÀׂ˘††¯Ã‰≠˙Œ‡††ÂÀׂ˘WÀÏ††¯ÈœÚÕׁ†·S⁄ÚÃÈŸÂ††«˙«‡††˙Œ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††e„YÀÈ††ÂÈÀ"À·e

4.  And I gave to Isaac Jacob and Esau; and I gave to Esau Mount Seir, to possess 
it; but Jacob and his children went down to Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††Æ‰ׁ˘›Ó≠˙Œ‡††ÁÃÏŸׁ˘⁄‡Ãk††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††Û›‚Œ‡ÀÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††«aYNŸa††Èœ˙Èœ
∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰

5.  I sent Moses also and Aaron, and I plagued Egypt, according to that which I 
did among them; and afterwards I brought you out.
__________________________________________________________________________

·ŒÎWŸa††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††eÙEYœÈÃÂ††‰ÀÓÀÈÃ‰††e‡›·À˙ÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡≠˙Œ‡††‡Èœˆ«‡ÀÂ††ÆÂ
˘TÀÙŸ·eׁ∫ÛeÒ≠ÌÃÈ††ÌÈœ

6.  And I brought your fathers out of Egypt; and you came to the sea; and the 
Egyptians pursued after your fathers with chariots and horsemen to the Red Sea.
________________________________________________________________________________

Joshua

Joshua Page 944 יהושע



˘ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e˜⁄ÚŸˆœÈÃÂ††ÆÊׂ††e‰ÕÒÃÎŸÈÃÂ††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÌÈXŸˆœÓÃ‰††ÔÈÕ·e††ÌŒÎÈÕ"ÈÕa††ÏÕÙ⁄‡ÃÓ††ÌŒ
˘⁄‡††˙Õ‡††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚ††‰À"ÈŒ‡Yœ˙ÃÂׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘Õ˙ÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓŸa††Èœ˙Èœׁ∫ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††¯ÀaEœÓÃ·††e·Ÿ

7.  And when they cried to the Lord, he put darkness between you and the 
Egyptians, and brought the sea upon them, and covered them; and your eyes 
have seen what I have done in Egypt; and you lived in the wilderness a long 
season.
________________________________________________________________________________

˘«ÈÃ‰††ÈX›Ó¤‡À‰††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˛‡Èœ·À‡ÀÂ¸††®‰‡Èœ·À‡ÀÂ©††ÆÁׁ††ÌŒÎŸ˙œ‡††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††·Õ
˘YÈœ˙ÃÂ††ÌŒÎEŒÈŸa††ÌÀ˙«‡††ÔÕ˙Œ‡ÀÂׁ˘Ã‡ÀÂ††ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡††eׁ∫ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††ÌBÈœÓŸ

8.  And I brought you into the land of the Amorites, who live on the other side of
the Jordan; and they fought with you; and I gave them to your hand, that you 
might possess their land; and I destroyed them from before you.
________________________________________________________________________________

˘œÈŸa††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††·À‡«Ó††_ŒÏŒÓ††¯«tœˆ≠ÔŒa††˜ÀÏÀa††ÌJÀÈÃÂ††ÆËׂ˘œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ†¯«ÚŸa≠ÔŒa††ÌÀÚŸÏœ·ŸÏ††‡TOœÈÃÂ††ÁÃÏŸ
∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÕÏKŸÏ

9.  Then Balak the son of Zippor, king of Moab, arose and fought against Israel, 
and sent and called Balaam the son of Beor to curse you;
________________________________________________________________________________

˘œÏ††Èœ˙Èœ·À‡††‡¿ŸÂ††ÆÈׁ∫«„ÀÈœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏœˆÃ‡ÀÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††_«¯Àa††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÌÀÚŸÏœ·ŸÏ††ÃÚ›ÓŸ

10.  But I would not listen to Balaam; therefore he blessed you; so I saved you 
from his hand.
________________________________________________________________________________

††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰††«ÁÈXŸÈ≠ÈÕÏ⁄ÚÃa††ÌŒÎÀ·††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††«ÁÈXŸÈ≠ÏŒ‡††e‡›·À˙ÃÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††e¯Ÿ·ÃÚÃ˙ÃÂ††Æ‡È
˘À‚Yœ‚Ã‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ŸÂׁ∫ÌŒÎEŒÈŸa††ÌÀ˙«‡††ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰††Èœ

11.  And you went over the Jordan, and came to Jericho; and the men of Jericho 
fought against you, the Amorites, and the Perizzites, and the Canaanites, and the
Hittites, and the Girgashites, the Hivites, and the Jebusites; and I delivered them 
to your hand.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††Æ·Èׁ˘WÀ‚Ÿ˙ÃÂ††‰ÀÚYœˆÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††ÁÃÏŸׁ˘††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††ÌÀ˙«‡††ׁ††‡¿††ÈX›Ó¤‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈÕ"Ÿ
˘KŸ·††‡¿ŸÂ††^ŸaYÃÁŸ·ׁ∫^Œ˙Ÿ

12.  And I sent the hornet before you, which drove them out from before you, 
the two kings of the Amorites; but not with your sword, nor with your bow.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ıWŒ‡††ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÚŸÂ††‰Àa††À˙ŸÚÃ‚ÀÈ≠‡¿††¯Œׁ˘Õ˙ÃÂ††ÌŒ˙Èœ"Ÿ·≠‡¿††¯ŒׁÌÈœÓTŸk††ÌŒ‰Àa††e·Ÿ
˘⁄‡††ÌÈœ˙ÈÕÊŸÂׁ∫ÌÈœÏŸÎ›‡††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ˙ŸÚÃËŸ"≠‡¿††¯Œ

13.  And I have given you a land for which you did not labor, and cities which 
you did not built, and you live in them; and you eat of the vineyards and olive 
trees which you did not plant.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡≠˙Œ‡††e¯ÈœÒÀ‰ŸÂ††˙ŒÓ¤‡Œ·e††ÌÈœÓÀ˙Ÿa††«˙›‡††e„Ÿ·œÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e‡¯ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„Èׁe„Ÿ·ÀÚ††¯Œ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e„Ÿ·œÚŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓŸ·e††¯À‰À"Ã‰††¯Œ·ÕÚŸa††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡

14.  Now therefore fear the Lord, and serve him in sincerity and in truth; and put
away the gods which your fathers served on the other side of the river, and in 
Egypt; and serve you the Lord.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††Ìœ‡††Ôe„›·⁄ÚÃ˙††ÈœÓ≠˙Œ‡††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎÀÏ††e¯⁄ÁÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚU††Ìœ‡ŸÂ††ÆÂË
˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡ׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††e„Ÿ·ÀÚ≠¯Œׁ††ÈX›Ó¤‡À‰††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††Ìœ‡ŸÂ††¯À‰À"Ã‰††˛¯Œ·ÕÚÕÓ¸††®¯Œ·ÕÚÕa©††¯Œ

˘⁄‡ׁ˘›È††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃ"††Èœ˙ÈÕ·e††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÌÀˆYÃ‡Ÿa††ÌÈœ·Ÿ

15.  And if it seems evil to you to serve the Lord, choose you this day whom you 
will serve; whether the gods which your fathers served that were on the other 
side of the river, or the gods of the Amorites, in whose land you live; but as for 
me and my house, we will serve the Lord.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††„›·⁄ÚÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††·›Ê⁄ÚÕÓ††e"ÀÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÊË

16.  And the people answered and said, God forbid that we should forsake the 
Lord, to serve other gods;
__________________________________________________________________________

††ÌÈDÀ·⁄Ú††˙ÈÕaœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††e"ÈÕ˙«·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††e"À˙›‡††‰ŒÏ⁄ÚÃÓÃ‰††‡e‰††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÆÊÈ
˘⁄‡ÃÂׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ÏIŸ‚Ã‰††˙«˙›‡À‰≠˙Œ‡††e"ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††‰Àׁ˘⁄‡††_WCÃ‰≠ÏÀÎŸa††e"VŸÓŸׁ‰À·††e"ŸÎÃÏÀ‰††¯Œ

˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰††Ï›ÎŸ·eׁ∫ÌÀaYNŸa††e"YÃ·ÀÚ††¯Œ

17.  For the Lord our God, he is who brought us and our fathers out of the land 
of Egypt, from the house of slavery, and which did those great signs in our sight, 
and preserved us in all the way where we went, and among all the people 
through whom we passed;
__________________________________________________________________________

˘WÀ‚ŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘«È††ÈX›Ó¤‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ††„›·⁄ÚÃ"††e"ŸÁÃ"⁄‡≠ÌÃ‚††e"ÈÕ"ÀtœÓ††ıWÀ‡À‰††·Õ
∫e"ÈÕ‰¿¤‡††‡e‰≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡

18.  And the Lord drove out from before us all the people, the Amorites who live
in the land; therefore will we also serve the Lord; for he is our God.
__________________________________________________________________________
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˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘„O††ÌÈœ‰¿¤‡≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††eÏŸÎe˙††‡¿††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׁ≠ÏÕ‡††‡e‰††ÌÈœ
˘œÈ≠‡¿††‡e‰††‡«"Kׂ˘œÙŸÏ††‡Àׁ∫ÌŒÎÈÕ˙Â‡›ËÃÁŸÏe††ÌŒÎ⁄ÚŸ

19.  And Joshua said to the people, You cannot serve the Lord; for he is a holy 
God; he is a jealous God; he will not forgive your transgressions nor your sins.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯ÀÎÕ"††ÈÕ‰¿¤‡††ÌŒ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e·ŸÊÃÚÃ˙††Èœk††ÆÎׁ††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ÀÏœÎŸÂ††ÌŒÎÀÏ††ÚUÕ‰ŸÂ††·À
˘⁄‡ׁ∫ÌŒÎÀÏ††·ÈœËÈÕ‰≠¯Œ

20.  If you forsake the Lord, and serve strange gods, then he will turn and hurt 
you, and consume you, after he has done you good.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ∫„›·⁄ÚÃ"††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœk††‡¿††ÃÚ‹

21.  And the people said to Joshua, No; but we will serve the Lord.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ„›·⁄ÚÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††ÌŒ˙YÃÁŸa††ÌŒ˙Ã‡≠Èœk††ÌŒÎÀa††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈDÕÚ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÃÚ‹
∫ÌÈDÕÚ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††«˙«‡

22.  And Joshua said to the people, You are witnesses against yourselves that you
have chosen the Lord, to serve him. And they said, We are witnesses.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÀÎÕ"Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††e¯ÈœÒÀ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Îׁ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ≠˙Œ‡††eËÃ‰ŸÂ††ÌŒÎŸaYNŸa††¯Œ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

23.  Now therefore put away, said he, the strange gods which are among you, 
and incline your heart to the Lord God of Israel.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ˘œ"††«Ï«˜Ÿ·e††„›·⁄ÚÃ"††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÃÚ‹ׁ∫ÚÀÓŸ

24.  And the people said to Joshua, The Lord our God will we serve, and his 
voice will we obey.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††˙]ŸÎœÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘ÀÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÀÚÀÏ††˙ÈXŸa††ÃÚ‹ׂ˘œÓe††˜›Á††«Ï††ÌŒׁ˘œa††ËÀtŸׁ∫ÌŒÎŸ
25.  So Joshua made a covenant with the people that day, and set them a statute 
and an ordinance in Shechem.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††·›˙ŸÎœÈÃÂ††ÆÂÎׁ†À‰ŒÓÈNŸÈÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††ÔŒ·Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙U«˙††¯ŒÙÕÒŸa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††ÃÚ‹
˘ׁ˘⁄‡††‰ÀÏÃ‡À‰††˙ÃÁÃ˙††ÌÀׁ˘AOœÓŸa††¯Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††

26.  And Joshua wrote these words in the Book of the Torah of God, and took a 
great stone, and set it up there under a terebinth, that was by the sanctuary of the
Lord.
__________________________________________________________________________
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˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘††‡Èœ‰≠Èœk††‰@ÕÚŸÏ††e"Àa≠‰ŒÈŸ‰œ˙††˙‡›ÊÃ‰††ÔŒ·Œ‡À‰††‰Õ"œ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÃÚ‹ׁ††‰ÀÚŸÓÀ
˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸÓœ‡≠ÏÀk††˙Õ‡ׁ˘⁄ÁÃÎŸ˙≠ÔŒt††‰@ÕÚŸÏ††ÌŒÎÀ·††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††e"ÀÓœÚ††¯ŒaD††¯Œׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿‡Õa††Ôe

27.  And Joshua said to all the people, Behold, this stone shall be a witness to us;
for it has heard all the words of the Lord which he spoke to us; it shall be 
therefore a witness to you, lest you deny your God.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘«‰ŸÈ††ÁÃÏÃׁ˘Èœ‡††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÃÚ‹ׁ∫«˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††

28.  So Joshua let the people depart, every man to his inheritance.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††˙ÀÓÀÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÎׁ˘ŒÚÀÂ††‰À‡ÕÓ≠ÔŒa††‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ·ŒÚ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׂ˘††¯Œׁ∫ÌÈœ"À

29.  And it came to pass after these things, that Joshua the son of Nun, the 
servant of the Lord, died, being one hundred and ten years old.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÁUŒÒ≠˙Ã"ŸÓœ˙Ÿa††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††Ïe·Ÿ‚œa††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÆÏׁ˘ÃÚÀ‚≠¯Ã‰ŸÏ††Ô«ÙŸˆœÓ††ÌœÈTŸÙŒ‡≠¯Ã‰Ÿa††¯Œׁ∫
30.  And they buried him in the border of his inheritance in Timnath-Serah, 
which is in Mount Ephraim, on the north side of the hill of Gaash.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††„›·⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Ïׂ˘«‰ŸÈ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ÌÈœ"LŸÊÃ‰††ÈÕÓŸÈ††Ï›ÎŸÂ††ÃÚ‹ׁ††ÌÈœÓÀÈ††eÎÈX¤‡Œ‰††¯Œ
˘«‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡ׁ˘⁄‡ÃÂ††ÃÚ‹ׁ˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡††eÚEÀÈ††¯Œׂ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈŸÏ††‰Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

31.  And Israel served the Lord all the days of Joshua, and all the days of the 
elders who outlived Joshua, and who had known all the works of the Lord, that 
he had done for Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÛÕÒ«È††˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Ïׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÏ¤ÚŒ‰≠¯Œׂ˘œ·††e¯Ÿ·J††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã‰††˙KŸÏŒÁŸa††ÌŒÎŸׂ††‰CÀ
˘⁄‡ׁ˘≠Èœ·⁄‡††¯«Ó⁄Á≠ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ÕÓ††·S⁄ÚÃÈ††‰À"J††¯Œׁ˘O††‰À‡ÕÓŸa††ÌŒÎŸׂ∫‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††ÛÕÒ«È≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††eÈŸ‰œÈÃÂ††‰ÀËÈœ

32.  And the bones of Joseph, which the people of Israel brought out of Egypt, 
buried they in Shechem, in a parcel of ground which Jacob bought from the sons
of Hamor the father of Shechem for a hundred pieces of silver; and it became the
inheritance of the sons of Joseph.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«"Ÿa††ÒÀÁŸ"Èœt††˙ÃÚŸ·œ‚Ÿa††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††˙ÕÓ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††Æ‚Ïׁ††¯Ã‰Ÿa††«Ï≠ÔÃ˙œ"††¯Œ
∫ÌœÈTŸÙŒ‡

33.  And Eleazar the son of Aaron died; and they buried him in a hill that 
belonged to Phinehas his son, which was given to him in Mount Ephraim.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק שופטים
Judges Chapter 1

˘«‰ŸÈ††˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈÃÂ††ÃÚ‹ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÏ⁄‡Ÿׂ≠ÏŒ‡††e"ÀÏ≠‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠ÈœÓ††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÏÕ‡TŸ
∫«a††ÌŒÁÀÏœ‰ŸÏ††‰ÀÏœÁŸ˙Ãa††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰

1.  And it came to pass, after the death of Joshua, that the people of Israel asked 
the Lord, saying, Who shall go up for us against the Canaanites first, to fight 
against them?
__________________________________________________________________________

∫«„ÀÈŸa††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ"œ‰††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††‰@e‰ŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·

2.  And the Lord said, Judah shall go up; behold, I have delivered the land into 
his hand.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰@e‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚††Èœ˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃa††‰ÀÓ⁄ÁÀÏœ"ŸÂ††ÈœÏT«‚Ÿ·††Èœ˙œ‡††‰ÕÏ⁄Ú††ÂÈœÁÀ‡††Ô«ÚŸÓœ
˘††«˙œ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††^ŒÏT«‚Ÿa††^Ÿ˙œ‡ׁ∫Ô«ÚŸÓœ

3.  And Judah said to Shimeon his brother, Come up with me into my lot, that 
we may fight against the Canaanites; and I likewise will go with you into your 
lot. So Shimeon went with him.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˜ŒÊŒ·Ÿa††ÌekÃÈÃÂ††Ì@ÀÈŸa††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ„ׂ˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ∫
4.  And Judah went up; and the Lord delivered the Canaanites and the Perizzites 
into their hand; and they slew of them in Bezek ten thousand men.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÊXŸtÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††«a††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††˜ŒÊŒ·Ÿa††˜ŒÊŒ·††Èœ"I⁄‡≠˙Œ‡††e‡ŸˆŸÓœÈÃÂ††Æ‰

5.  And they found Adoni-Bezek in Bezek; and they fought against him, and they
slew the Canaanites and the Perizzites.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀÏŸ‚UŸÂ††ÂÈ@ÀÈ††˙«"›‰Ÿa≠˙Œ‡††eˆŸˆKŸÈÃÂ††«˙›‡††eÊ⁄Á‡›ÈÃÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††eÙEYœÈÃÂ††˜ŒÊŒ·††Èœ"I⁄‡††ÒÀ"ÀÈÃÂ††ÆÂ

6.  But Adoni-Bezek fled; and they pursued after him, and caught him, and cut 
off his thumbs and his great toes.
________________________________________________________________________________

˘††˜ŒÊŒ·≠Èœ"I⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ††ÌÈœËOÃÏŸÓ††eÈÀ‰††ÌÈœˆÀˆRŸÓ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚UŸÂ††ÌŒ‰ÈBŸÈ††˙«"›‰Ÿa††ÌÈœÎÀÏŸÓ††ÌÈœÚŸ·œ
˘††˙ÃÁÃ˙ׁ˘⁄‡Ãk††Èœ"ÀÁŸÏ‹ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘††ÔÕk††Èœ˙Èœׁ˘e¯ŸÈ††e‰‹‡Èœ·ŸÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœÏ≠ÌÃÏœׁ˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÌÃÏÀׁ∫ÌÀ

7.  And Adoni-Bezek said, Seventy kings, having their thumbs and their great 
toes cut off, gathered food under my table; as I have done, so God has repaid 
me. And they brought him to Jerusalem, and there he died.
__________________________________________________________________________
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˘e¯Èœa††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††ÆÁׁ˘††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††À‰ekÃÈÃÂ††‰À˙«‡††e„ŸkŸÏœÈÃÂ††ÌÃÏÀׁ˘Õ‡À·††eÁŸÏœׁ∫
8.  And the sons of Judah fought against Jerusalem, and took it, and struck it with
the edge of the sword, and set the city on fire.
__________________________________________________________________________

˘«È††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃa††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††e„YÀÈ††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††ÆËׁ˘Ã‰ŸÂ††·Œ‚Œ"Ã‰ŸÂ††¯À‰À‰††·Õׁ∫‰ÀÏÕÙŸ

9.  And afterwards the sons of Judah went down to fight against the Canaanites, 
who lived in the mountain, and in the Negev, and in the valley.
__________________________________________________________________________

˘«ÈÃ‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠ÏŒ‡††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÈׁ˘ŸÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††·Õׁ††ekÃÈÃÂ††ÚÃaYÃ‡††˙ÃÈYN††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ≠ÌÕ
˘≠˙Œ‡ׁ˘Õׁ∫ÈÀÓŸÏÃ˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÃÓÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃ

10.  And Judah went against the Canaanites who lived in Hebron; and the name 
of Hebron before was Kiriath-Arba; and they slew Sheshai, and Ahiman, and 
Talmai.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘«È≠ÏŒ‡††ÌÀׁ˘ŸÂ††¯Èœ·E††ÈÕ·Ÿׁ∫¯ŒÙÕÒ≠˙ÃÈYN††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††¯Èœ·E≠ÌÕ

11.  And from there he went against the inhabitants of Debir; and the name of 
Debir before was Kiriath-Sepher;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·ÕÏÀk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œ‡ŸÏ††Èœ˙œ·††‰ÀÒŸÎÃÚ≠˙Œ‡††«Ï††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††‰@ÀÎŸÏe††¯ŒÙÕÒ≠˙ÃÈYN≠˙Œ‡††‰ŒkÃÈ††¯Œׁ∫‰À
12.  And Caleb said, He who strikes Kiriath-Sepher, and takes it, to him will I 
give Achsah my daughter for a wife.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÏ††«˙œ·††‰ÀÒŸÎÃÚ≠˙Œ‡††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††e"ŒÓœÓ††Ô›ËJÃ‰††·ÕÏÀÎ††ÈœÁ⁄‡††ÊÃ"O≠ÔŒa††ÏÕ‡Èœ"Ÿ˙ÀÚ††‰@ŸkŸÏœÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫‰À
13.  And Othniel the son of Kenaz, Caleb's younger brother, took it; and he gave
him Achsah his daughter for a wife.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††e‰Õ˙ÈœÒŸ˙ÃÂ††‰À‡«·Ÿ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Ã‰††À‰Èœ·À‡≠˙Œ‡ÕÓ††Ï«‡Ÿׂ††‰ÀÏ≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰††ÏÃÚÕÓ††ÁÃ"Ÿˆœ˙ÃÂ††‰CÀ
∫_ÀÏ≠‰ÃÓ††·ÕÏÀk

14.  And it came to pass, when she came to him, that she urged him to ask her 
father for a field; and she alighted from her ass; and Caleb said to her, What do 
you want?
__________________________________________________________________________

††‰ÀÏ≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÌœÈÀÓ††˙¿‹‚††ÈœÏ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††Èœ"À˙Ã˙Ÿ"††·Œ‚Œ"Ã‰††ıWŒ‡††Èœk††‰ÀÎTŸ·††ÈœÏ≠‰À·À‰††«Ï††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂË
∫˙Èœ˙ŸÁÃ˙††˙¿‹‚††˙Õ‡ŸÂ††˙ÈœÏœÚ††˙¿‹‚††˙Õ‡††·ÕÏÀk

15.  And she said to him, Give me a blessing; for you have given me the land of 
the Negev; give me also springs of water. And Caleb gave her the upper springs 
and the lower springs.
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˘›Ó††ÔÕ˙›Á††Èœ"ÈL††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊËׁ˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ††¯ÃaEœÓ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÌÈXÀÓŸ˙Ã‰††¯ÈœÚÕÓ††eÏÀÚ††‰Œׁ††¯Œ
˘ÕÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††„T⁄Ú††·Œ‚Œ"Ÿaׁ∫ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††·Œ

16.  And the descendants of the Kenite, Moses' father-in-law, went up from the 
city of palm trees with the sons of Judah into the wilderness of Judah, which lies 
in the south of Arad; and they went and lived among the people.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘«È††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††ÂÈœÁÀ‡††Ô«ÚŸÓœׁ†‡TOœÈÃÂ††‰À˙«‡††eÓÈX⁄ÁÃÈÃÂ††˙ÃÙŸˆ††·Õ
˘≠˙Œ‡ׁ∫‰ÀÓYÀÁ††¯ÈœÚÀ‰≠ÌÕ

17.  And Judah went with Shimeon his brother, and they slew the Canaanites 
who inhabited Zephath, and completely destroyed it. And the name of the city 
was called Hormah.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏe·Ÿ‚≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÊÃÚ≠˙Œ‡††‰@e‰ŸÈ††„›kŸÏœÈÃÂ††ÆÁÈׁ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«¯OŒÚ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏe·Ÿ‚≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÏOŸ
∫‰ÀÏe·Ÿ‚

18.  Also Judah took Gaza with its border, and Ashkelon with its border, and 
Ekron with its border.
________________________________________________________________________________

˘W›ÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘ÈX«‰ŸÏ††‡¿††Èœk††¯À‰À‰≠˙Œ‡††ׁ˘›È≠˙Œ‡††ׁ††·ŒÎW≠Èœk††˜ŒÓÕÚÀ‰††ÈÕ·Ÿ
∫ÌŒ‰ÀÏ††ÏŒÊYÃa

19.  And the Lord was with Judah; and he drove out the inhabitants of the 
mountain; but could not drive out the inhabitants of the valley, because they had
chariots of iron.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Ô«¯Ÿ·ŒÁ≠˙Œ‡††·ÕÏÀÎŸÏ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÎׁ˘›Ó††¯ŒaD††¯Œׁ˘W«ÈÃÂ††‰Œׁ˘œÓ††ׁ˘≠˙Œ‡††ÌÀׁ˘¿Ÿׁ∫˜À"⁄ÚÀ‰††ÈÕ"Ÿa††‰À

20.  And they gave Hebron to Caleb, as Moses said; and he expelled from there 
the three sons of Anak.
__________________________________________________________________________

˘›È††ÈœÒe·ŸÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘e¯ŸÈ††·Õׁ˘ÈX«‰††‡¿††ÌÃÏÀׁ˘ÕÈÃÂ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa††eׁ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÈœÒe·ŸÈÃ‰††·Œ
˘e¯Èœaׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌÃÏÀ

21.  And the sons of Benjamin did not drive out the Jebusites who inhabited 
Jerusalem; but the Jebusites live with the sons of Benjamin in Jerusalem to this 
day.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÌÕ‰≠ÌÃ‚††ÛÕÒ«È≠˙ÈÕ·††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Î

22.  And the house of Joseph, they too went up against Beth-El; and the Lord was
with them.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·Ÿa††ÛÕÒ«È≠˙ÈÕ·††e¯Èœ˙ÀÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫ÊeÏ††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††¯ÈœÚÀ‰≠ÌÕ

23.  And the house of Joseph sent to spy out Beth-El. And the name of the city 
before was Luz.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††e‡YœÈÃÂ††Æ„Îׁ˘Èœ‡††ÌÈXŸÓ›ׁ††¯ÈœÚÀ‰††‡«·ŸÓ≠˙Œ‡††‡À"††e"Õ‡YÃ‰††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††‡Õˆ«È††
˘ÀÚŸÂׂ∫„ŒÒÀÁ††^ŸÓœÚ††e"Èœ

24.  And the spies saw a man come out of the city, and they said to him, Show 
us, we beg you, the entrance to the city, and we will show you mercy.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††‡«·ŸÓ≠˙Œ‡††ÌÕ‡YÃÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ††«˙ŸÁÃtŸ
˘ׁ∫eÁÕÏœ

25.  And when he showed them the entrance to the city, they struck the city with
the edge of the sword; but they let go the man and all his family.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘††‡TOœÈÃÂ††¯ÈœÚ††ÔŒ·œÈÃÂ††ÌÈœ˙œÁÃ‰††ıWŒ‡††ׁ˘††‡e‰††ÊeÏ††‰ÀÓŸׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‰ÀÓŸ

26.  And the man went to the land of the Hittites, and built a city, and called its 
name Luz; which is its name to this day.
__________________________________________________________________________

˘ÈX«‰≠‡¿ŸÂ††ÆÊÎׁ˘Ã"ŸÓ††ׁ˘≠˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰Œׁ˘›È©≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙›"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††_À"ŸÚÃ˙≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀ‡Ÿׁ†®Õ·Ÿ
˘›È¸ׁ˘«È≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††¯«„††˛ÈÕ·Ÿׁ˘«È≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙›"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÚŸÏŸ·œÈ††ÈÕ·Ÿׁ≠˙Œ‡ŸÂ††«„œ‚ŸÓ††ÈÕ·Ÿ

˘ÀÏ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ÏŒ‡«ÈÃÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿaׁ∫˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡Àa††˙Œ·Œ

27.  And Manasseh did not drive out the inhabitants of Beth-Shean and her 
towns, nor Taanach and her towns, nor the inhabitants of Dor and her towns, 
nor the inhabitants of Ibleam and her towns, nor the inhabitants of Megiddo and 
her towns; but the Canaanites continued to live in that land.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˜ÃÊÀÁ≠Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘ÈV«‰ŸÂ††ÒÃÓÀÏ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒׁ˘ÈX«‰††‡¿††ׁ∫«
28.  And it came to pass, when Israel was strong, that they put the Canaanites to 
tribute, and did not completely drive them out.
__________________________________________________________________________

˘ÈX«‰††‡¿††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÂ††ÆËÎׁ˘«ÈÃ‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠˙Œ‡††ׁ˘ÕÈÃÂ††¯ŒÊÀ‚Ÿa††·Õׁ∫¯ŒÊÀ‚Ÿa††«aYNŸa††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††·Œ

29.  And Ephraim did not drive out the Canaanites who lived in Gezer; but the 
Canaanites lived in Gezer among them.
__________________________________________________________________________
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˘ÈX«‰††‡¿††ÔeÏe·ŸÊ††ÆÏׁ˘«È≠˙Œ‡††ׁ˘«È≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«¯ŸËN††ÈÕ·Ÿׁ˘ÕÈÃÂ††Ï¿⁄‰Ã"††ÈÕ·ŸׁeÈŸ‰œÈÃÂ††«aYNŸa††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††·Œ
∫ÒÃÓÀÏ

30.  And Zebulun did not drive out the inhabitants of Kitron, nor the inhabitants 
of Nahalol; but the Canaanites lived among them, and became tributaries.
________________________________________________________________________________

˘À‡††Æ‡Ïׁ˘ÈX«‰††‡¿††¯Õׁ˘›È≠˙Œ‡††ׁ˘«È≠˙Œ‡ŸÂ††«kÃÚ††ÈÕ·Ÿׁ≠˙Œ‡ŸÂ††·ÈœÊŸÎÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††·ÀÏŸÁÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«„Èœˆ††ÈÕ·Ÿ
∫·›ÁY≠˙Œ‡ŸÂ††˜ÈœÙ⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀaŸÏŒÁ

31.  And Asher did not drive out the inhabitants of Acco, nor the inhabitants of 
Sidon, nor of Ahlab, nor of Achzib, nor of Helbah, nor of Aphik, nor of Rehob;
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘À‡À‰††·Œׁ˘›È††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††·WMŸa††ÈXÕׁ˘ÈX«‰††‡¿††Èœk††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿׁ∫«
32.  But the sons of Asher lived among the Canaanites, the inhabitants of the 
land; for they did not drive them out.
__________________________________________________________________________

˘ÈX«‰≠‡¿††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††Æ‚Ïׁ˘›È≠˙Œ‡††ׁ˘≠˙ÈÕ·††ÈÕ·Ÿׁ˘ŒÓŒׁ˘›È≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ˘ÕÈÃÂ††˙À"⁄Ú≠˙ÈÕ·††ÈÕ·ŸׁÈœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††·WMŸa††·Œ
˘›Èׁ˘›ÈŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿׁ˘≠˙ÈÕ·††ÈÕ·Ÿׁ˘ŒÓŒׁ∫ÒÃÓÀÏ††ÌŒ‰ÀÏ††eÈÀ‰††˙À"⁄Ú††˙ÈÕ·e††

33.  And Naphtali did not drive out the inhabitants of Beth-Shemesh, nor the 
inhabitants of Beth-Anath; but he lived among the Canaanites, the inhabitants of 
the land; and the inhabitants of Beth-Shemesh and of Beth-Anath became 
tributaries to them.
__________________________________________________________________________

∫˜ŒÓÕÚÀÏ††˙CWÀÏ††«"À˙Ÿ"††‡¿≠Èœk††‰TÀ‰À‰††Ô@≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÈX›Ó¤‡À‰††eˆ⁄ÁŸÏœÈÃÂ††Æ„Ï

34.  And the Amorites forced the sons of Dan into the mountain; for they would 
not let them come down to the valley;
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††ÈX›Ó¤‡À‰††ÏŒ‡«ÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘Ÿ·e††Ô«ÏÀÈÃ‡Ÿa††ÒWŒÁ≠¯Ã‰Ÿa††˙Œ·Œׁ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÛÕÒ«È≠˙ÈÕa††„ÃÈ††„ÃaŸÎœ˙ÃÂ††ÌÈœ·ŸÏÃÚÃ
∫ÒÃÓÀÏ

35.  And the Amorites continued to live in Mount Heres in Ayalon, and in 
Shaalbim; yet the hand of the house of Joseph prevailed, so that they became 
tributaries.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††ÚÃÏŒÒÃ‰ÕÓ††ÌÈœaUOÃÚ††‰ÕÏ⁄ÚÃÓœÓ††ÈX›Ó¤‡À‰††Ïe·Ÿ‚e††ÆÂÏ

36.  And the border of the Amorites was from the ascent to Akrabbim, from the 
rock, and upwards.
__________________________________________________________________________
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ב פרק שופטים
Judges Chapter 2

††‡Èœ·À‡ÀÂ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒÏ⁄ÚÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœÎ›aÃ‰≠ÏŒ‡††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰≠ÔœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠_Ã‡ŸÏÃÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‡
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡ׁ˘œ"††¯Œׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÌŒÎŸ˙œ‡††Èœ˙ÈXŸa††¯ÕÙÀ‡≠‡¿††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸ

1.  And an angel of the Lord came up from Gilgal to Bochim, and said, I made 
you go out of Egypt, and have brought you to the land which I swore to your 
fathers; and I said, I will never break my covenant with you.
__________________________________________________________________________

˘›ÈŸÏ††˙ÈXŸ·††e˙YŸÎœ˙≠‡¿††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††Æ·ׁ˘≠‡¿ŸÂ††Ôeˆ›˙œ˙††ÌŒ‰ÈÕ˙«ÁŸaŸÊœÓ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿׁ††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ
˘⁄Ú††˙‡›Ê≠‰ÃÓ††ÈœÏ«˜Ÿaׂ∫ÌŒ˙Èœ

2.  And you shall make no pact with the inhabitants of this land; you shall pull 
down their altars; but you have not obeyed my voice; Why have you done this?
__________________________________________________________________________

˘VÀ‚⁄‡≠‡¿††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‚ׁ††ÌŒÎÀÏ††eÈŸ‰œÈ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿‡ÕÂ††ÌÈDœˆŸÏ††ÌŒÎÀÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††ÌÀ˙«‡††
˘L«ÓŸÏׁ∫

3.  And I also said, I will not drive them out from before you; but they shall be as
thorns in your sides, and their gods shall be a trap to you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk≠ÏŒ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††¯ÕaAŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׂ˘œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰††e‡Ÿ
∫ekŸ·œÈÃÂ††ÌÀÏ«˜

4.  And it came to pass, when the angel of the Lord spoke these words to all the 
people of Israel, that the people lifted up their voice, and wept.
__________________________________________________________________________

˘††e‡YOœÈÃÂ††Æ‰ׁ˘≠eÁŸaŸÊœÈÃÂ††ÌÈœÎ›a††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÌÕׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÀ

5.  And they named that place Bochim; and they sacrificed there to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘«‰ŸÈ††ÁÃÏÃׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÃÚ‹ׂ˘Èœ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘WÀÏ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††ׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˙Œ

6.  And when Joshua had let the people go, the people of Israel went every man 
to his inheritance to possess the land.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††ÌÈœ"LŸÊÃ‰††ÈÕÓŸÈ††Ï›ÎŸÂ††ÃÚ‹ׁÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœÓÀÈ††eÎÈX¤‡Œ‰††¯Œ
˘«‰ŸÈׁ˘⁄‡††ÃÚeׁ˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡††e‡T††¯Œׂ˘⁄‡††Ï«„À‚Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈŸÏ††‰Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  And the people served the Lord all the days of Joshua, and all the days of the 
elders who outlived Joshua, who had seen all the great works of the Lord, that he
did for Israel.
________________________________________________________________________________
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˘«‰ŸÈ††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÁׁ˘ŒÚÀÂ††‰À‡ÕÓ≠ÔŒa††‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ·ŒÚ††Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹ׂ˘††¯Œׁ∫ÌÈœ"À

8.  And Joshua, the son of Nun, the servant of the Lord, died, being one hundred 
and ten years old.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÀ‚≠¯Ã‰ŸÏ††Ô«ÙŸˆœÓ††ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰Ÿa††ÒWŒÁ≠˙Ã"ŸÓœ˙Ÿa††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††Ïe·Ÿ‚œa††«˙«‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÆËׁ∫
9.  And they buried him in the border of his inheritance in Timnath-Heres, in the
Mount of Ephraim, on the north side of the hill Gaash.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††¯ÕÁÃ‡††¯«„††ÌJÀÈÃÂ††ÂÈÀ˙«·⁄‡≠ÏŒ‡††eÙŸÒŒ‡Œ"††‡e‰Ã‰††¯«„Ã‰≠ÏÀk††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÈׁ††eÚEÀÈ≠‡¿††¯Œ
˘⁄ÚÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡ׂ˘⁄‡††‰Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈŸÏ††‰Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

10.  And also all of that generation were gathered unto their fathers; and there 
arose another generation after them, who knew not the Lord, nor the works 
which he had done for Israel.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eׂ∫ÌÈœÏÀÚŸaÃ‰≠˙Œ‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ

11.  And the people of Israel did evil in the sight of the Lord, and served Baalim;
________________________________________________________________________________

†ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙«‡††‡Èœˆ«ÓÃ‰††ÌÀ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††Æ·È
˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰††ÈÕ‰¿¤‡ÕÓ††ÌÈXÕÁ⁄‡ׁ˘œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·Èœ·ŸÒ††¯Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÒœÚŸÎÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

12.  And they forsook the Lord God of their fathers, who brought them out of the
land of Egypt, and followed other gods, of the gods of the people who were 
around them, and bowed themselves to them, and provoked the Lord to anger.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÀÏŸÂ††ÏÃÚÃaÃÏ††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫˙«¯À˙Ÿ

13.  And they forsook the Lord, and served Baal and the Ashtaroth.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††Æ„Èׂ˘≠„ÃÈŸa††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÈœÒ›ׁ††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ«‡††„ÃÈŸa††ÌVŸkŸÓœÈÃÂ††ÌÀ˙«‡††eÒ›
∫ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ«‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃÏ††„«Ú††eÏŸÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††·Èœ·ÀÒœÓ

14.  And the anger of the Lord burned against Israel, and he delivered them into 
the hands of destroyers who destroyed them, and he sold them into the hands of 
their enemies around, so that they could not any longer stand before their enemies.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸa††ÆÂËׁ˘⁄‡Ãk††‰ÀÚTŸÏ††ÌÀa≠‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††e‡ŸˆÀÈ††¯Œׁ˘⁄‡ÃÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׁ˘œ"††¯Œׁ‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃaŸ
∫„›‡ŸÓ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒˆÕÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ

15.  Where ever they went out, the hand of the Lord was against them for evil, as
the Lord had said, and as the Lord had sworn to them; and they were greatly 
distressed.
__________________________________________________________________________
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˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌMÀÈÃÂ††ÆÊËׁ˘«ÈÃÂ††ÌÈœËŸÙ›ׁ˘††„ÃÈœÓ††ÌeÚÈœׁ∫ÌŒ‰ÈÕÒ›

16.  And the Lord raised up judges, who saved them from the hand of those who
oppressed them.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÊÈׁ˘††‡¿††ÌŒ‰ÈÕËŸÙ›ׁ˘œÈÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††e"ÀÊ††Èœk††eÚÕÓÀׁ††e¯ÀÒ††ÌŒ‰ÀÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
˘⁄‡††_WCÃ‰≠ÔœÓ††¯Õ‰ÃÓׁ˘œÏ††ÌÀ˙«·⁄‡††eÎŸÏÀ‰††¯Œׁ˘ÀÚ≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙«ŸˆœÓ††ÃÚ›ÓŸׂ∫ÔÕÎ††e

17.  And yet they would not listen to their judges, but they went astray after 
other gods, and bowed themselves to them; they turned aside quickly from the 
way on which their fathers had walked, obeying the commandments of the Lord;
but they did not do so.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈNÕ‰≠ÈœÎŸÂ††ÆÁÈׁ˘Ã‰≠ÌœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœËŸÙ›ׁ˘«‰ŸÂ††ËÕÙ›ׁ††Ï›k††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††„ÃÈœÓ††ÌÀÚÈœ
˘Ã‰††ÈÕÓŸÈׁ∫ÌŒ‰ÈL⁄ÁIŸÂ††ÌŒ‰ÈÕˆ⁄Á¿††ÈÕ"ŸtœÓ††ÌÀ˙J⁄‡Ã"œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕÁÀ"œÈ≠Èœk††ËÕÙ«

18.  And when the Lord raised them up judges, then the Lord was with the 
judge, and saved them from the hand of their enemies all the days of the judge; 
for the Lord relented because of their groaning, caused by those who oppressed 
them and troubled them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙«ÓŸa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘ÀÈ††ËÕÙ«ׁ˘œ‰ŸÂ††e·‹ׁÌ@Ÿ·ÀÚŸÏ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÌÀ˙«·⁄‡ÕÓ††e˙ÈœÁŸ
˘œ‰ŸÏeׁ˘JÃ‰††ÌÀkYAœÓe††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓœÓ††eÏÈœtœ‰††‡¿††ÌŒ‰ÀÏ††˙«⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫‰À

19.  And it came to pass, when the judge was dead, that they returned, and 
became more corrupt than their fathers, in following other gods to serve them, 
and to bow down to them; they did not cease any of their practices, nor their 
stubborn way.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÎׂ˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††‰ŒÊÃ‰††È«‚Ã‰††e¯Ÿ·ÀÚ††¯Œׁ†Èœ˙Èœeœˆ††¯Œ
˘††‡¿ŸÂ††ÌÀ˙«·⁄‡≠˙Œ‡ׁ∫ÈœÏ«˜ŸÏ††eÚŸÓÀ

20.  And the anger of the Lord burned against Israel; and he said, Because this 
people has transgressed my covenant which I commanded their fathers, and 
have not listened to my voice;
__________________________________________________________________________

˘ÈX«‰ŸÏ††ÛÈœÒ«‡††‡¿††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚††Æ‡Îׁ˘Èœ‡††ׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÔœÓ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††ׁ˘«‰ŸÈ††·ÃÊÀÚ≠¯Œׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††ÃÚ‹

21.  I also will not continue to drive out from before them any of the nations 
which Joshua left when he died;
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠˙Œ‡††ÌÀa††˙«ÒÃ"††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ·Îׂ˘⁄‰††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡Ãk††ÌÀa††˙ŒÎŒÏÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_WC≠˙Œ‡††ÌÕ‰††ÌÈXŸÓ›ׁ††¯Œ
˘ׁ∫‡¿≠Ìœ‡††ÌÀ˙«·⁄‡††e¯ŸÓÀ

22.  That through them I may test Israel, whether they will keep the way of the 
Lord to walk in it, as their fathers kept it, or not.
__________________________________________________________________________

˘ÈX«‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃ"ÃÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘«‰ŸÈ≠„ÃÈŸa††ÌÀ"À˙Ÿ"††‡¿ŸÂ††¯Õ‰ÃÓ††ÌÀׁ∫ÃÚ‹
23.  And the Lord left these nations, without driving them out hastily; nor did he 
deliver them into the hand of Joshua.
__________________________________________________________________________
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ג פרק שופטים
Judges Chapter 3

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÌÀa††˙«ÒÃ"ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ"œ‰††¯Œׂ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÏÕ‡TŸׁ˙Õ‡††eÚEÀÈ≠‡¿††¯Œ
∫ÔÃÚÀ"Ÿk††˙«Ó⁄ÁŸÏœÓ≠ÏÀk

1.  And these are the nations which the Lord left, to test Israel by them, all those 
who had not known all the wars of Canaan;
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙«¯I††˙ÃÚA††ÔÃÚÃÓŸÏ††˜U††Æ·ׂ˘⁄‡††˜U††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††Ì@ŸÓÃÏŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌeÚ@ŸÈ††‡¿††ÌÈœ"ÀÙŸÏ≠¯Œ

2.  Only that the generations of the people of Israel might know, to teach them 
war, at the least such as before knew nothing of these matters;
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††Æ‚ׁ˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒ††˙Œׁ˘›È††ÈœeœÁÃ‰ŸÂ††Èœ"IÈœˆÃ‰ŸÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ††ÏÃÚÃa††¯Ã‰ÕÓ††Ô«"À·ŸÏÃ‰††¯Ã‰††·Õ
∫˙ÀÓ⁄Á††‡«·ŸÏ††„ÃÚ††Ô«ÓYŒÁ

3.  Five lords of the Philistines, and all the Canaanites, and the Sidonians, and 
the Hivites who lived in Mount Lebanon, from Mount Baal-Hermon to the 
entrance of Hamath.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††ÌÀa††˙«ÒÃ"ŸÏ††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ„ׂ˘œÈ⁄‰††˙ÃÚAÀÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡††eÚŸÓŸׁ≠˙Œ‡††‰Àeœˆ≠¯Œ
˘›Ó≠„ÃÈŸa††ÌÀ˙«·⁄‡ׁ∫‰Œ

4.  And they were to test Israel by them, to know whether they would listen to 
the commandments of the Lord, which he commanded their fathers by the hand 
of Moses.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‰ׂ˘ÀÈ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰ŸÂ††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††·WMŸa††e·Ÿ

5.  And the people of Israel lived among the Canaanites, Hittites, and Amorites, 
and Perizzites, and Hivites, and Jebusites;
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙«"Ÿa≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††ÆÂׁ∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·œÏ††e"Ÿ˙À"††ÌŒ‰ÈÕ˙«"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ

6.  And they took their daughters to be their wives, and gave their daughters to 
their sons, and served their gods.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eׂ˘œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Œ‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÁŸkŸ
˘⁄‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÏÀÚŸaÃ‰ׁ∫˙«¯Õ

7.  And the people of Israel did evil in the sight of the Lord, and forgot the Lord 
their God, and served Baalim and the Asherot.
__________________________________________________________________________
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˘œÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÁׂ˘ek††„ÃÈŸa††ÌVŸkŸÓœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘X††ÔÃׁ††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌœÈT⁄‰Ã"††ÌU⁄‡††_ŒÏŒÓ††ÌœÈÃ˙ÀÚŸ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·ׂ˘ek≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘X††ÔÃׁ˘††ÌœÈÃ˙ÀÚŸׁ˘††‰Œ"›ÓŸׁ∫ÌÈœ"À

8.  Therefore the anger of the Lord burned against Israel, and he sold them into 
the hand of Cushan-Rishathaim king of Mesopotamia; and the people of Israel 
served Cushan-Rishathaim eight years.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e˜⁄ÚŸÊœÈÃÂ††ÆËׂ˘«Ó††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌMÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÃÚÈœׂ˘«ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††˙Õ‡††ÌÕÚÈœ
∫e"ŒÓœÓ††Ô›ËJÃ‰††·ÕÏÀÎ††ÈœÁ⁄‡††ÊÃ"O≠ÔŒa††ÏÕ‡Èœ"Ÿ˙ÀÚ

9.  And when the people of Israel cried to the Lord, the Lord raised up a savior to
the people of Israel, who saved them, Othniel the son of Kenaz, Caleb's younger
brother.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÃÁe¯††ÂÈÀÏÀÚ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÈׁ˘œÈ≠˙Œ‡††Ë›tŸׂ˘ek≠˙Œ‡††«„ÀÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁÔÃ
˘Xׁ˘ek††ÏÃÚ††«„ÀÈ††ÊÀÚÀ˙ÃÂ††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††ÌœÈÃ˙ÀÚŸׁ˘X††ÔÃׁ∫ÌœÈÀ˙ÀÚŸ

10.  And the spirit of the Lord came upon him, and he judged Israel, and went 
out to war; and the Lord delivered Cushan-Rishathaim king of Mesopotamia into 
his hand; and his hand prevailed against Cushan-Rishathaim.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††Æ‡Èׁ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ıWÀ‡À‰††ËSŸׁ∫ÊÃ"O≠ÔŒa††ÏÕ‡Èœ"Ÿ˙ÀÚ††˙ÀÓÀÈÃÂ††‰À"À

11.  And the land had rest forty years. And Othniel the son of Kenaz died.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÙœÒ›ÈÃÂ††Æ·Èׂ˘⁄ÚÃÏ††ÏÕ‡TŸׂ††·À‡«Ó≠_ŒÏŒÓ††Ô«ÏŸ‚ŒÚ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜ÕÊÃÁŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††˙«
˘œÈ≠ÏÃÚׂ˘ÀÚ≠Èœk††ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰≠˙Œ‡††e

12.  And the people of Israel did evil again in the sight of the Lord; and the Lord 
strengthened Eglon the king of Moab against Israel, because they had done evil 
in the sight of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÃÂ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÕ‡††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘YÈœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††¯ÈœÚ≠˙Œ‡††e
∫ÌÈXÀÓŸ˙Ã‰

13.  And he gathered to him the Ammonites and Amalek, and went and struck 
Israel, and possessed the city of palm trees.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††Æ„Èׂ˘††·À‡«Ó≠_ŒÏŒÓ††Ô«ÏŸ‚ŒÚ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÚ††‰Œ"«ÓŸׂ˘††‰VŸׁ∫‰À"À
14.  So the people of Israel served Eglon the king of Moab eighteen years.
________________________________________________________________________________
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˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e˜⁄ÚŸÊœÈÃÂ††ÆÂËׂ˘«Ó††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌMÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ≠ÔŒa††‡TÕ‚≠ÔŒa††„e‰Õ‡≠˙Œ‡††ÃÚÈœ
˘Èœ‡††Èœ"ÈœÓŸÈÃ‰ׁ˘œÈÃÂ††«"ÈœÓŸÈ≠„ÃÈ††¯ÕËœ‡††ׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÁŸÏŸׂ∫·À‡«Ó††_ŒÏŒÓ††Ô«ÏŸ‚ŒÚŸÏ††‰ÀÁŸ"œÓ††«„ÀÈŸa††ÏÕ‡TŸ

15.  But when the people of Israel cried to the Lord, the Lord raised them a 
savior, Ehud the son of Gera, a son of Benjamin, a left handed man; and by him 
the people of Israel sent a present to Eglon the king of Moab.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘††‰ÀÏŸÂ††·WŒÁ††„e‰Õ‡††«Ï††ׁ†ÏÃÚ††ÂÈ@ÃÓŸÏ††˙ÃÁÃ˙œÓ††‰À˙«‡††¯›‚ŸÁÃÈÃÂ††‰ÀkYÀ‡††„ŒÓ›‚††˙«ÈÕÙ††ÈÕ"Ÿ
∫«"ÈœÓŸÈ††_WŒÈ

16.  And Ehud made for himself a dagger which had two edges, of a cubit 
length, and he put it under his garment upon his right thigh.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Ô«ÏŸ‚ŒÚŸÂ††·À‡«Ó††_ŒÏŒÓ††Ô«ÏŸ‚ŒÚŸÏ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††·VOÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫„›‡ŸÓ††‡ÈXÀa††

17.  And he brought the present to Eglon king of Moab; and Eglon was a very fat 
man.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ŸÈÃÂ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††·ÈXOÃ‰ŸÏ††‰ÀÏœk††¯Œׁ˘›"††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÁÃÏÃׂ∫‰ÀÁŸ"œÓÃ‰††ÈÕ‡Ÿ

18.  And when he had finished offering the present, he sent away the people 
who carried the present,
________________________________________________________________________________

˘††‡e‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡††ÌÈœÏÈœÒŸtÃ‰≠ÔœÓ††·Àׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††^ÈŒÏÕ‡††ÈœÏ††¯Œ˙ÕÒ≠¯Ã·E††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰≠˙Œ‡††¯Œ
∫ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰≠ÏÀk††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÒÀ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

19.  But he himself turned back after reaching the carved stones that were at 
Gilgal, and said, I have a secret errand for you, O king; who said, Keep silence. 
And all who stood by him went out.
________________________________________________________________________________

˘›È≠‡e‰ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††‡Àa††„e‰Õ‡ŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††‰TLŸÓÃ‰††˙ÃÈœÏ⁄ÚÃa††·Õׁ≠¯Ã·E††„e‰Õ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«„Ã·ŸÏ††«Ï≠¯Œ
∫‡ÕÒœkÃ‰††ÏÃÚÕÓ††ÌJÀÈÃÂ††^ÈŒÏÕ‡††ÈœÏ††ÌÈœ‰¿¤‡

20.  And Ehud came to him; and he was sitting in a cool upper chamber, which 
he had for himself alone. And Ehud said, I have a message from God to you. And
he arose from his seat.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘††„ÃÈ≠˙Œ‡††„e‰Õ‡††ÁÃÏŸׂ∫«"ŸËœ·Ÿa††À‰ŒÚJŸ˙œÈÃÂ††«"ÈœÓŸÈ††_WŒÈ††ÏÃÚÕÓ††·WŒÁÃ‰≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††«Ï‡›ÓŸ

21.  And Ehud put forth his left hand, and took the dagger from his right thigh, 
and thrust it into his belly;
__________________________________________________________________________
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˘††‡¿††Èœk††·Ã‰ÃÏÃ‰††„ÃÚŸa††·ŒÏÕÁÃ‰††¯›‚ŸÒœÈÃÂ††·Ã‰ÃÏÃ‰††¯ÃÁÃ‡††·Àˆœ"Ã‰≠ÌÃ‚††‡›·ÀÈÃÂ††Æ·Îׁ«"ŸËœaœÓ††·WŒÁÃ‰††ÛÃÏÀ
˘YÃtÃ‰††‡ÕˆÕÈÃÂׁ∫‰À"IŸ

22.  And the haft also went in after the blade; and the fat closed upon the blade, 
so that he could not draw the dagger from his belly; and the excrements came 
out.
__________________________________________________________________________

∫ÏÀÚÀ"ŸÂ††«„⁄ÚÃa††‰ÀÈœÏÃÚÀ‰††˙«˙ŸÏA††¯›‚ŸÒœÈÃÂ††‰À"«¯EŸÒœÓÃ‰††„e‰Õ‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‚Î

23.  Then Ehud went forth through the vestibule, and closed the doors of the 
chamber upon him, and locked them.
__________________________________________________________________________

††_ÈœÒÕÓ††_Ã‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††˙«Ï‹ÚŸ"††‰ÀÈœÏ⁄ÚÀ‰††˙«˙ŸÏA††‰Õ"œ‰ŸÂ††e‡YœÈÃÂ††e‡Àa††ÂÈ@À·⁄ÚÃÂ††‡ÀˆÀÈ††‡e‰ŸÂ††Æ„Î
∫‰TLŸÓÃ‰††¯A⁄ÁÃa††ÂÈÀÏŸ‚U≠˙Œ‡††‡e‰

24.  When he went out, his servants came; and when they saw that, behold, the 
doors of the chamber were locked, they said, Surely he is relieving himself in his
cool chamber.
__________________________________________________________________________

˘«a≠„ÃÚ††eÏÈœÁÀÈÃÂ††Æ‰Îׁ††eÁÀ˙ŸÙœÈÃÂ††ÃÁÕ˙ŸÙÃÓÃ‰≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††‰ÀÈœÏ⁄ÚÀ‰††˙«˙ŸÏA††ÃÁÕ˙›Ù††e"Œ"ÈÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††
∫˙ÕÓ††‰ÀˆYÃ‡††ÏÕÙ›"††ÌŒ‰ÈÕ"I⁄‡††‰Õ"œ‰ŸÂ

25.  And they waited till it was late; and, behold, he opened not the doors of the 
chamber; therefore they took a key, and opened them; and, behold, their lord 
was fallen down dead on the earth.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ËÕÏÀÓœÈÃÂ††ÌÈœÏÈœÒŸtÃ‰≠˙Œ‡††¯Ã·ÀÚ††‡e‰ŸÂ††ÌÀ‰ŸÓŸ‰ÃÓŸ˙œ‰††„ÃÚ††ËÃÏŸÓœ"††„e‰Õ‡ŸÂ††ÆÂÎׂ∫‰À˙TÈœÚŸ

26.  And Ehud escaped while they tarried, and passed beyond the carved stones,
and escaped to Seirath.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††ÚKŸ˙œÈÃÂ††«‡«·Ÿ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††«ÓœÚ††e„YÕÈÃÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰Ÿa††¯ÀÙ«ׂ††‡e‰ŸÂ††¯À‰À‰≠ÔœÓ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ

27.  And it came to pass, when he came, that he blew a shofar in the Mountain 
of Ephraim, and the people of Israel went down with him from the mount, and 
he before them.
________________________________________________________________________________

††e„YÕÈÃÂ††ÌŒÎEŒÈŸa††·À‡«Ó≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"≠Èœk††ÈU⁄ÁÃ‡††eÙEX††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎ
˘Èœ‡††e"Ÿ˙À"≠‡¿ŸÂ††·À‡«ÓŸÏ††ÔBYÃÈÃ‰††˙«¯ŸaŸÚÃÓ≠˙Œ‡††e„ŸkŸÏœÈÃÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ׁ∫¯›·⁄ÚÃÏ††

28.  And he said to them, Follow after me; for the Lord has delivered your 
enemies the Moabites into your hand. And they went down after him, and took 
the fords of Jordan toward Moab, and did not allow any man to cross over.
________________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃk††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††·À‡«Ó≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††ÆËÎׂ˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ˘≠ÏÀk††ׁ˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÂ††ÔÕÓÀׁ††‡¿ŸÂ††ÏœÈÀÁ††
˘Èœ‡††ËÃÏŸÓœ"ׁ∫

29.  And they slew of Moab at that time about ten thousand men, all lusty, and 
all men of valor; and not one man escaped.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††„ÃÈ††˙ÃÁÃ˙††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††·À‡«Ó††ÚÃ"Àkœ˙ÃÂ††ÆÏׂ˘œ˙ÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘††ıWÀ‡À‰††ËSŸׁ˘††ÌÈœ"«ÓŸׁ∫‰À"À
30.  So Moab was subdued that day under the hand of Israel. And the land had 
rest eighty years.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÈÀ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘œÏŸt≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††˙À"⁄Ú≠ÔŒa††¯Ã‚ŸÓÃׁ˘††ÌÈœ˙Ÿׁ˘Õׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ††¯JÀaÃ‰††„ÃÓŸÏÃÓŸa††
˘«ÈÃÂׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡e‰≠ÌÃ‚††ÚÃׂ∫ÏÕ‡TŸ

31.  And after him was Shamgar the son of Anath, who slew of the Philistines six 
hundred men with an ox goad; and he also saved Israel.
__________________________________________________________________________
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ד פרק שופטים
Judges Chapter 4

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÙœÒ›ÈÃÂ††Æ‡ׂ˘⁄ÚÃÏ††ÏÕ‡TŸׂ∫˙ÕÓ††„e‰Õ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††˙«

1.  And the people of Israel again did evil in the sight of the Lord, when Ehud 
was dead.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃ"Ÿk≠_ŒÏŒÓ††ÔÈœ·ÀÈ††„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌVŸkŸÓœÈÃÂ††Æ·ׁ˘ŸÂ††¯«ˆÀÁŸa††_ÃÏÀÓ††¯Œׂ††‡e‰ŸÂ††‡TŸÒÈœÒ††«‡À·Ÿˆ≠¯Ã
˘«Èׁ˘]⁄ÁÃa††·Õׁ∫ÌœÈ«‚Ã‰††˙Œ

2.  And the Lord sold them into the hand of Jabin king of Canaan, who reigned in
Hazor; the captain of whose army was Sisera, who lived in Harosheth-HaGoyim.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e˜⁄ÚŸˆœÈÃÂ††Æ‚ׂ˘Ÿ˙††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ıÃÁÀÏ††‡e‰ŸÂ††«Ï††ÏŒÊYÃa≠·ŒÎW††˙«‡ÕÓ††ÚÃ
˘œÈׂ˘ŒÚ††‰JŸÊÀÁŸa††ÏÕ‡TŸׂ˘††ÌÈXŸׁ∫‰À"À

3.  And the people of Israel cried to the Lord; for he had nine hundred chariots of
iron; and twenty years he strongly oppressed the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‰T«·Ee††Æ„ׁ˘Õ‡††‰À‡Èœ·Ÿ"††‰Àׁ˘††‡Èœ‰††˙«„ÈœtÃÏ††˙Œׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‰ÀËŸÙ›ׂ∫‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÏÕ‡TŸ

4.  And Deborah, a prophetess, the wife of Lapidoth, judged Israel at that time.
__________________________________________________________________________

˘«È††‡Èœ‰ŸÂ††Æ‰ׁ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰Ÿa††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÔÈÕ·e††‰ÀÓTÀ‰††ÔÈÕa††‰T«·E††¯ŒÓ›˙≠˙ÃÁÃ˙††˙Œ·Œ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††À‰ÈŒÏÕ‡ׂ˘œÓÃÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ËÀtŸ

5.  And she lived under the palm tree of Deborah between Ramah and Beth-El in
Mount Ephraim; and the people of Israel came up to her for judgment.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††ÆÂׁ˘CMœÓ††ÌÃÚ›"Èœ·⁄‡≠ÔŒa††˜TÀ·ŸÏ††‡TOœ˙ÃÂ††ÁÃÏŸׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠‡¿⁄‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††
˘œÈ≠ÈÕ‰¿¤‡ׂ˘ÀÓe††_ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄Ú††^ŸÓœÚ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††¯«·À˙††¯Ã‰Ÿa††À˙ŸÎÃׂ˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ†ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ÈÕ"ŸaœÓ††

∫ÔeÏ‹·ŸÊ††ÈÕ"ŸaœÓe

6.  And she sent and called Barak the son of Abinoam from Kedesh-Naphtali, 
and said to him, Has not the Lord God of Israel commanded, saying, Go and 
gather your men to Mount Tabor, and take with you ten thousand men of the 
sons of Naphtali and of the sons of Zebulun?
________________________________________________________________________________

˘ÀÓe††ÆÊׁ˘ÈN††ÏÃÁÃ"≠ÏŒ‡††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙ŸÎÃׁ˘††‡TŸÒÈœÒ≠˙Œ‡††Ô«ׂ††«"«Ó⁄‰≠˙Œ‡ŸÂ††«aŸÎX≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÈœ·ÀÈ††‡À·Ÿˆ≠¯Ã
∫^CÀÈŸa††e‰Èœ˙Ã˙Ÿ"e

7.  And I will draw to you, to the river Kishon, Sisera, the captain of Jabin's army,
with his chariots and his multitude; and I will deliver him into your hand.
__________________________________________________________________________
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∫_ÕÏÕ‡††‡¿††ÈœÓœÚ††ÈœÎŸÏÕ˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††Èœ˙ŸÎÀÏÀ‰ŸÂ††ÈœÓœÚ††ÈœÎŸÏÕ˙≠Ìœ‡††˜TÀa††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁ

8.  And Barak said to her, If you will go with me, then I will go; but if you will 
not go with me, then I will not go.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_WCÃ‰≠ÏÃÚ††^Ÿ˙YÃ‡ŸÙœ˙††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡¿††Èœk††ÒŒÙŒ‡††_ÀÓœÚ††_ÕÏÕ‡††_¿À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆËׁ†_ÕÏ«‰††‰À˙Ã‡≠¯Œ
˘œ‡††„ÃÈŸa††Èœkׁ˘EL††˜TÀa≠ÌœÚ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††‰T«·E††ÌJÀ˙ÃÂ††‡TŸÒÈœÒ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯›kŸÓœÈ††‰Àׁ∫‰À

9.  And she said, I will surely go with you; however the journey that you take 
shall not be for your honor; for the Lord shall sell Sisera into the hand of a 
woman. And Deborah arose, and went with Barak to Kedesh.
__________________________________________________________________________

˘EL††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"≠˙Œ‡ŸÂ††Ô‹Ïe·ŸÊ≠˙Œ‡††˜TÀa††˜ÕÚŸÊÃÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄Ú††ÂÈÀÏŸ‚UŸa††ÏÃÚÃÈÃÂ††‰Àׂ˘Èœ‡††ÈÕÙŸÏÃ‡††˙WŒׁ††ÏÃÚÃ˙ÃÂ††
∫‰T«·E††«ÓœÚ

10.  And Barak called Zebulun and Naphtali to Kedesh; and he went up with ten
thousand men at his feet; and Deborah went up with him.
__________________________________________________________________________

˘›Ó††ÔÕ˙›Á††·À·›Á††ÈÕ"ŸaœÓ††ÔœÈKœÓ††„TŸÙœ"††Èœ"ÈLÃ‰††¯Œ·ŒÁŸÂ††Æ‡Èׁ††®ÌœÈÃ"⁄ÚÃˆŸa©††Ô«ÏÕ‡≠„ÃÚ††«Ïfl‰À‡††ËÕÈÃÂ††‰Œ
˘⁄‡††˛ÌÈœ"Ã"⁄ÚÃˆŸa¸ׁ˘CM≠˙Œ‡††¯Œׁ∫

11.  Now Heber the Kenite, who was of the descendants of Hobab the father-in-
law of Moses, had separated himself from the Kenites, and pitched his tent near 
the terebinth in Zaanannim, which is by Kedesh.
__________________________________________________________________________

∫¯«·À˙≠¯Ã‰††ÌÃÚ›"Èœ·⁄‡≠ÔŒa††˜TÀa††‰ÀÏÀÚ††Èœk††‡TŸÒÈœÒŸÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††Æ·È

12.  And they told Sisera that Barak the son of Abinoam had gone up to Mount 
Tabor.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††«aŸÎX≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡TŸÒÈœÒ††˜ÕÚŸÊÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÏŒÊYÃa††·ŒÎW††˙«‡ÕÓ††ÚÃׁ††«˙œ‡††¯Œ
˘]⁄ÁÕÓׁ˘ÈN††ÏÃÁÃ"≠ÏŒ‡††ÌœÈ«‚Ã‰††˙Œׁ∫Ô«

13.  And Sisera gathered together all his chariots, nine hundred chariots of iron, 
and all the people who were with him, from Harosheth-HaGoyim to the river of 
Kishon.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰††‰ŒÊ††Èœk††Ìe˜††˜TÀa≠ÏŒ‡††‰T›·E††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ„Èׁ†‡¿⁄‰††^CÀÈŸa††‡TŸÒÈœÒ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††¯Œ
˘⁄ÚÃÂ††¯«·À˙††¯Ã‰ÕÓ††˜TÀa††„WÕÈÃÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‡ÀˆÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈׂ˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ∫ÂÈT⁄ÁÃ‡††

14.  And Deborah said to Barak, Arise; for this is the day in which the Lord has 
delivered Sisera into your hand. Has not the Lord gone out before you? So Barak 
went down from Mount Tabor, and ten thousand men after him.
__________________________________________________________________________
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„WÕÈÃÂ††˜TÀ·††ÈÕ"ŸÙœÏ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††·ŒÎWÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‡TŸÒÈœÒ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀ‰ÀÈÃÂ††ÆÂË
∫ÂÈÀÏŸ‚UŸa††ÒÀ"ÀÈÃÂ††‰À·ÀkYŒÓÃ‰††ÏÃÚÕÓ††‡TŸÒÈœÒ

15.  And the Lord confounded Sisera, and all his chariots, and all his army, with 
the edge of the sword before Barak; so that Sisera alighted down from his 
chariot, and fled away on foot.
__________________________________________________________________________

˘]⁄Á††„ÃÚ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††·ŒÎWÀ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÛAT††˜TÀ·e††ÆÊËׁ†‡TŸÒÈœÒ††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠ÏÀk††Ï›tœÈÃÂ††ÌœÈ«‚Ã‰††˙Œ
˘œ"††‡¿††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏׁ∫„ÀÁŒ‡≠„ÃÚ††¯Ã‡Ÿ

16.  But Barak pursued after the chariots, and after the army, to Harosheth-
HaGoyim; and all the army of Sisera fell upon the edge of the sword; and there 
was not a man left.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÏÕÚÀÈ††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††ÂÈÀÏŸ‚UŸa††ÒÀ"††‡TŸÒÈœÒŸÂ††ÆÊÈׁ˘††Èœk††Èœ"ÈLÃ‰††¯Œ·ŒÁ††˙Œׁ≠_ŒÏŒÓ††ÔÈœ·ÀÈ††ÔÈÕa††Ì«ÏÀ
∫Èœ"ÈLÃ‰††¯Œ·ŒÁ††˙ÈÕa††ÔÈÕ·e††¯«ˆÀÁ

17.  And Sisera fled away on foot to the tent of Jael the wife of Heber the Kenite; 
for there was peace between Jabin the king of Hazor and the house of Heber the 
Kenite.
__________________________________________________________________________

††¯ÃÒÀÈÃÂ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÈÃÏÕ‡††‰TeÒ††Èœ"I⁄‡††‰TeÒ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‡TŸÒÈœÒ††˙‡UOœÏ††ÏÕÚÀÈ††‡ÕˆÕ˙ÃÂ††ÆÁÈ
˘Ãa††e‰ÕÒÃÎŸ˙ÃÂ††‰ÀÏ¤‰›‡À‰††À‰ÈŒÏÕ‡ׂ∫‰ÀÎÈœÓŸ

18.  And Jael went out to meet Sisera, and said to him, Turn in, my lord, turn in 
to me; fear not. And when he had turned in to her into the tent, she covered him 
with a mantle.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘Ã˙ÃÂ††·ÀÏÀÁŒ‰††„Â‡›"≠˙Œ‡††ÁÃ˙ŸÙœ˙ÃÂ††Èœ˙ÕÓÀˆ††Èœk††ÌœÈÃÓ≠ËÃÚŸÓ††‡À"≠Èœ"ÈNŸׁ††e‰LŸ
∫e‰ÕÒÃÎŸ˙ÃÂ

19.  And he said to her, Give me, I beg you, a little water to drink; for I am 
thirsty. And she opened a skin of milk, and gave him a drink, and covered him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÏŒ‰›‡À‰††ÁÃ˙Œt††„›Ó⁄Ú††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘e††‡«·ÀÈ††ׁ˘ŒÈ⁄‰††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††_ÕÏÕ‡Ÿׁ˘Èœ‡††‰›t≠ׁ††
∫ÔœÈÀ‡††Ÿ˙YÃÓÀ‡ŸÂ

20.  Again he said to her, Stand in the door of the tent, and it shall be, when any 
man comes and inquires of you, and says, Is there any man here? that you shall 
say, No.
__________________________________________________________________________
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˘Õ‡††ÏÕÚÀÈ††ÁKœ˙ÃÂ††Æ‡Îׁ˘À˙ÃÂ††ÏŒ‰›‡À‰††„Ã˙ŸÈ≠˙Œ‡††¯Œ·ŒÁ≠˙Œׂ††ÂÈÀÏÕ‡††‡«·À˙ÃÂ††‰@ÀÈŸa††˙Œ·MÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ
∫˙›ÓÀÈÃÂ††ÛÃÚÀÈÃÂ††ÌAYœ"≠‡e‰ŸÂ††ıWÀ‡Àa††ÁÃ"Ÿˆœ˙ÃÂ††«˙JUŸa††„Õ˙ÀÈÃ‰≠˙Œ‡††ÚKŸ˙œ˙ÃÂ††Ë‡ÀÏÃa

21.  Then Jael Heber's wife took a peg of the tent, and took  a hammer in her 
hand, and went softly to him, and struck the peg into his temples, and fastened it
into the ground; for he was fast asleep and weary. So he died.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††ÀjŒ‡YÃ‡ŸÂ††_ÕÏ††«Ï††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††«˙‡TOœÏ††ÏÕÚÀÈ††‡ÕˆÕ˙ÃÂ††‡TŸÒÈœÒ≠˙Œ‡††ÛB]††˜TÀ·††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ·Î
˘Èœ‡À‰ׁ˘⁄‡††ׁ˘LÃ·ŸÓ††‰À˙Ã‡≠¯Œׁ∫«˙JUŸa††„Õ˙ÀÈÃ‰ŸÂ††˙ÕÓ††ÏÕÙ›"††‡TŸÒÈœÒ††‰Õ"œ‰ŸÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††

22.  And, behold, as Barak pursued Sisera, Jael came out to meet him, and said 
to him, Come, and I will show you the man whom you seek. And when he came
into her tent, behold, Sisera lay dead, and the peg was in his temples.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÃÚÀ"Ÿk≠_ŒÏŒÓ††ÔÈœ·ÀÈ††˙Õ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÃ"ŸÎÃÈÃÂ††Æ‚Îׂ∫ÏÕ‡TŸ

23.  So God subdued on that day Jabin the king of Canaan before the people of 
Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††„ÃÈ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††Æ„Îׂ˘JŸÂ††_«ÏÀ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††„ÃÚ††ÔÃÚÀ"Ÿk≠_ŒÏŒÓ††ÔÈœ·ÀÈ††ÏÃÚ††‰Àׁ††˙Õ‡††e˙ÈXŸÎœ‰††¯Œ
∫ÔÃÚÀ"Ÿk≠_ŒÏŒÓ††ÔÈœ·ÀÈ

24.  And the hand of the people of Israel prospered, and prevailed against Jabin 
the king of Canaan, until they had destroyed Jabin king of Canaan.
__________________________________________________________________________
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ה פרק שופטים
Judges Chapter 5

˘À˙ÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÃÚ›"Èœ·⁄‡≠ÔŒa††˜TÀ·e††‰T«·E††¯Ã

1.  Then sang Deborah and Barak the son of Abinoam on that day, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈŸa††˙«ÚTŸt††ÃÚ]ŸÙœa††Æ·ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††eÎYÀa††ÌÀÚ††·BÃ"Ÿ˙œ‰Ÿa††ÏÕ‡TŸ

2.  Praise you the Lord for the avenging of Israel, when the people willingly 
offered themselves.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘À‡††ÈœÎ›"À‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÈœÎ›"À‡††ÌÈœ"ŸÊ]††e"ÈœÊ⁄‡Ã‰††ÌÈœÎÀÏŸÓ††eÚŸÓœׁ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯ÕÓÃÊ⁄‡††‰TÈœ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  Hear, O you kings; give ear, O you princes; I will sing to the Lord; I will sing 
praise to the Lord God of Israel.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††^Ÿ˙‡ÕˆŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ„ׂ˘œÓ††^EŸÚÃˆŸa††¯ÈœÚÕׂ˘ÀÚT††ıWŒ‡††Ì«„¤‡††‰BŸׁ˘≠ÌÃ‚††‰ÀׁÌÈœ·ÀÚ≠ÌÃ‚††eÙÀËÀ"††ÌœÈÃÓÀ
∫ÌœÈÀÓ††eÙŸËÀ"

4.  Lord, when you went out of Seir, when you marched out of the field of Edom,
the earth trembled, and the heavens dropped, the clouds also dropped water.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÈÃ"ÈœÒ††‰ŒÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸtœÓ††eÏŸÊÀ"††ÌÈXÀ‰††Æ‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  The mountains melted from before the Lord, that Sinai before the Lord God of
Israel.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕÓÈœa††ÆÂׁ††˙«ÁTfl‡††eÎŸÏÕÈ††˙«·Èœ˙Ÿ"††ÈÕÎŸÏ›‰ŸÂ††˙«ÁTfl‡††eÏEÀÁ††ÏÕÚÀÈ††ÈÕÓÈœa††˙À"⁄Ú≠ÔŒa††¯Ã‚ŸÓÃ
∫˙«ÏKŸÏK⁄Ú

6.  In the days of Shamgar the son of Anath, in the days of Jael, the main roads 
ceased, and travellers walked through crooked back roads.
________________________________________________________________________________

˘œÈŸa††Ô«ÊTŸÙ††eÏEÀÁ††ÆÊׂ˘††„ÃÚ††eÏBÀÁ††ÏÕ‡TŸׁ˘††‰T«·E††Èœ˙ŸÓKÃׁ˘œÈŸa††ÌÕ‡††Èœ˙ŸÓKÃׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  The inhabitants of the villages ceased, they ceased in Israel, until I Deborah 
arose, a mother in Israel.
________________________________________________________________________________

˘@⁄Á††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÃÁŸ·œÈ††ÆÁׁ˘††ÌŒÁÀÏ††ÊÀ‡††ÌÈœׁ˘œÈŸa††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡Ÿa††ÁÃÓ]ÀÂ††‰Œ‡TÕÈ≠Ìœ‡††ÔÕ‚ÀÓ††ÌÈXÀÚŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

8.  They chose new gods; then was war in the gates; was there a shield or spear 
seen among forty thousand in Israel?
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈLO«ÁŸÏ††ÈœaœÏ††ÆËׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††eÎYÀa††ÌÀÚÀa††ÌÈœ·EÃ"Ÿ˙œÓÃ‰††ÏÕ‡TŸ

9.  My heart goes out toward the rulers of Israel, who offered themselves 
willingly among the people. Bless you the Lord.
__________________________________________________________________________

˘›È††˙«¯›ÁŸˆ††˙«"›˙⁄‡††ÈÕ·ŸÎ]††ÆÈׁ˘††_WC≠ÏÃÚ††ÈÕÎŸÏ›‰ŸÂ††ÔÈDœÓ≠ÏÃÚ††ÈÕ·Ÿׂ∫eÁÈœ

10.  Speak, you who ride on tawny asses, you who sit on couches, and you who 
walk on the road.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÔÈÕa††ÌÈœˆŸˆÃÁŸÓ††Ï«˜œÓ††Æ‡Èׁ˘††ÌÈœaÃ‡Ÿׁ˘œÈŸa††«"«ÊYœt††˙SEœˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«˜Eœˆ††e"Ã˙ŸÈ††ÌÀׂ††ÊÀ‡††ÏÕ‡TŸ
˘ÃÏ††e„YÀÈׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÃÚ††ÌÈXÀÚŸ

11.  Louder than the voice of the archers in the places of drawing water, there 
shall they recite the righteous acts of the Lord, the righteous acts toward the 
inhabitants of his villages in Israel; when the people of the Lord go down to the 
gates.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈXŸaA††ÈXeÚ††ÈXeÚ††‰T«·E††ÈXeÚ††ÈXeÚ††Æ·Èׁ˘e††˜TÀa††Ìe˜††¯Èœׁ˘††‰Õ·Ÿׁ∫ÌÃÚ›"Èœ·⁄‡≠ÔŒa††^ŸÈŸ·Œ

12.  Awake, awake, Deborah; awake, awake, utter a song; arise, Barak, and lead
away your captives, you son of Abinoam.
__________________________________________________________________________

˘††„UŸÈ††ÊÀ‡††Æ‚Èׂ∫ÌÈX«aœ‚Ãa††ÈœÏ≠„UŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀÚ††ÌÈXÈDÃ‡ŸÏ††„ÈXÀ

13.  Then he made him who remains have dominion over the nobles among the 
people; the Lord made me have dominion over the mighty.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈUŸÙŒ‡††Èœ"œÓ††Æ„Èׁ˘YÀׁ††ÌÈNO›ÁŸÓ††e„YÀÈ††¯ÈœÎÀÓ††Èœ"œÓ††^ÈŒÓÀÓ⁄ÚÃa††ÔÈœÓÀÈŸ"œ·††^ÈW⁄ÁÃ‡††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÃa††ÌÀ
˘›Ó††Ô‹Ïe·ŸÊœÓeׁ˘Ÿa††ÌÈœÎŸׁ∫¯ÕÙ›Ò††ËŒ·Õ

14.  Out of Ephraim was there a root of them against Amalek; after you, 
Benjamin with your tribes; from Machir came down leaders, of Zebulun those 
who handle the marshal's staff.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂËׂ˘œÈŸa††ÈUÀׂ˘œÈŸÂ††‰T›·E≠ÌœÚ††¯ÀÎ˘Àׂ˘††˜ŒÓÕÚÀa††˜TÀa††ÔÕk††¯ÀÎ˘Àׁ†ÔÕ·e‡Y††˙«‚ÃÏŸÙœa††ÂÈÀÏŸ‚UŸa††ÁÃÏ‹
∫·ÕÏ≠ÈLOœÁ††ÌÈœÏIŸ‚

15.  And the princes of Issachar were with Deborah; Issachar, and also Barak; 
into the valley they rushed forth, at his feet. In the divisions of Reuben great were
the resolves.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈ††‰ÀÓÀÏ††ÆÊËׁ˘œÓÃ‰††ÔÈÕa††À˙Ÿ·Ãׁ˘œÏ††ÌœÈÃ˙ŸtŸׁ˘††ÃÚ›ÓŸׁ≠ÈVOœÁ††ÌÈœÏ«„Ÿ‚††ÔÕ·e‡Y††˙«‚ÃÏŸÙœÏ††ÌÈX@⁄Ú††˙«˜XŸ
∫·ÕÏ

16.  Why then did you sit among the sheepfolds? To hear the bleating of the 
flocks? For the divisions of Reuben there were great searchings of heart.
__________________________________________________________________________

˘††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††„ÀÚŸÏœ‚††ÆÊÈׁ˘À‡††˙«Èœ"fl‡††¯e‚ÀÈ††‰ÀÓÀÏ††Ô@ŸÂ††ÔÕÎÀׁ˘ÀÈ††¯Õׁ††ÏÃÚŸÂ††ÌÈœÓÃÈ††Û«ÁŸÏ††·Ã
˘œÈ††ÂÈÀˆTŸÙœÓׁ∫Ô«kŸ

17.  Gilead dwells beyond the Jordan; and why did Dan remain by the ships? 
Asher continued on the sea shore, and abode by his bays.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÛVÕÁ††ÌÃÚ††ÔeÏ‹·ŸÊ††ÆÁÈׁ˘††ÈÕÓ«¯ŸÓ††ÏÃÚ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"ŸÂ††˙eÓÀÏ††«ׂ∫‰CÀ
18.  Zebulun was a people who risked their lives to the death, and Naphtali 
likewise, on the high places of the field.
__________________________________________________________________________

††‡¿††ÛŒÒŒk††ÚÃˆŒa††«„œ‚ŸÓ††ÈÕÓ≠ÏÃÚ††_À"⁄ÚÃ˙Ÿa††ÔÃÚÃ"ŸÎ††ÈÕÎŸÏÃÓ††eÓ⁄ÁŸÏœ"††ÊÀ‡††eÓÀÁŸÏœ"††ÌÈœÎÀÏŸÓ††e‡Àa††ÆËÈ
∫eÁJÀÏ

19.  The kings came and fought, then fought the kings of Canaan in Taanach by 
the waters of Megiddo; they took no gain of silver;
__________________________________________________________________________

˘≠ÔœÓ††ÆÎׁ∫‡TŸÒÈœÒ≠ÌœÚ††eÓ⁄ÁŸÏœ"††ÌÀ˙«ÏœÒŸÓœÓ††ÌÈœ·ÀÎ«kÃ‰††eÓÀÁŸÏœ"††ÌœÈÃÓÀ

20.  They fought from heaven; the stars in their courses fought against Sisera.
__________________________________________________________________________

˘ÈN††ÏÃÁÃ"††Æ‡Îׁ˘ÈN††ÏÃÁÃ"††ÌÈœÓe„O††ÏÃÁÃ"††ÌÀÙTŸ‚††Ô«ׁ˘ŸÙÃ"††ÈœÎYEœ˙††Ô«ׁ∫Ê›Ú††Èœ

21.  The brook of Kishon swept them away, that ancient brook, the brook 
Kishon. O my soul, march on in strength.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈTÈœaÃ‡††˙«¯⁄‰A††˙«¯⁄‰AœÓ††ÒeÒ≠ÈÕ·OœÚ††eÓŸÏÀ‰††ÊÀ‡††Æ·Î

22.  Then did the horse hoofs beat, from the frantic galloping of his mighty ones.
__________________________________________________________________________

˘›È††¯«¯À‡††e¯›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††¯ÃÓÀ‡††Ê«¯ÕÓ††e¯«‡††Æ‚Îׁ˙UŸÊŒÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙UŸÊŒÚŸÏ††e‡À·≠‡¿††Èœk††À‰ÈŒ·Ÿ
∫ÌÈX«aœ‚Ãa††‰ÀÂ‰ŸÈ

23.  Curse Meroz, said the angel of the Lord, curse bitterly its inhabitants; 
because they came not to the help of the Lord, to the help of the Lord against the
mighty men.
__________________________________________________________________________
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˘À"œÓ††_U›·Ÿ˙††Æ„Îׁ˘Õ‡††ÏÕÚÀÈ††ÌÈœׁ˘À"œÓ††Èœ"ÈLÃ‰††¯Œ·ÕÁ††˙Œׁ∫_T›·Ÿ˙††ÏŒ‰›‡Àa††ÌÈœ

24.  Blessed above women shall Jael the wife of Heber the Kenite be, blessed 
shall she be above women in the tent.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈÃÓ††Æ‰Îׁ∫‰À‡ŸÓŒÁ††‰À·ÈXOœ‰††ÌÈXÈDÃ‡††ÏŒÙÕÒŸa††‰À"À˙À"††·ÀÏÀÁ††ÏÃ‡À

25.  He asked water, and she gave him milk; she brought forth cream in a lordly dish.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††„Õ˙ÀÈÃÏ††‰@ÀÈ††ÆÂÎׁ˘‡]††‰J⁄ÁÀÓ††‡TŸÒÈœÒ††‰ÀÓŸÏÀ‰ŸÂ††ÌÈœÏÕÓ⁄Ú††˙eÓŸÏÃ‰ŸÏ††‰À"ÈœÓÈœÂ††‰À"ŸÁÃÏŸׁ†‰Àˆ⁄ÁÀÓe††«
∫«˙JU††‰ÀÙŸÏÀÁŸÂ

26.  She put her hand to the tent peg, and her right hand to the workmen's 
hammer; and with the hammer she struck Sisera, she struck through his head; 
she crushed and pierced his temple.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÙÀ"††ÚUÀk††À‰ÈŒÏŸ‚U††ÔÈÕa††ÆÊÎׁ˘⁄‡Ãa††ÏÀÙÀ"††ÚUÀk††À‰ÈŒÏŸ‚U††ÔÈÕa††·ÀÎÀׁ˘††ÚUÀk††¯Œׁ˘††ÏÃÙÀ"††ÌÀׁ∫„e„À

27.  At her feet he bent, he fell, he lay down; at her feet he bent, he fell; where 
he bowed, there he fell down, bereft of life.
________________________________________________________________________________

˘œ"††Ô«ÏÃÁÃ‰††„ÃÚŸa††ÆÁÎׁ˘Œ‡À‰††„ÃÚŸa††‡TŸÒÈœÒ††ÌÕ‡††·ÕaÃÈŸ˙ÃÂ††‰ÀÙOŸׁ˘›a††ÃÚe„ÃÓ††·À"Ÿׁ˘Õׁ††‡«·ÀÏ††«aŸÎX††
∫ÂÈÀ˙«·ŸkYÃÓ††ÈÕÓ⁄ÚÃt††e¯¤ÁŒ‡††ÃÚe„ÃÓ

28.  The mother of Sisera looked out at the window, and cried through the 
lattice, Why is his chariot so long in coming? Why do the hoofbeats of his 
chariots tarry?
__________________________________________________________________________

˘††˙«ÓŸÎÃÁ††ÆËÎׂ˘À˙††‡Èœ‰≠ÛÃ‡††‰À"Œ"⁄ÚÃ˙††À‰ÈŒ˙«¯Àׁ∫‰ÀÏ††À‰ÈWÀÓ⁄‡††·Èœ

29.  Her wise ladies answered her, she even answered herself,
__________________________________________________________________________

˘††e˜ŸÏÃÁŸÈ††e‡ŸˆŸÓœÈ††‡¿⁄‰††ÆÏׁ˘‡]ŸÏ††ÌœÈÀ˙ÀÓ⁄ÁU††ÌÃÁU††ÏÀÏÀׁ˘††¯Œ·Œ‚††ׁ˘††‡TŸÒÈœÒŸÏ††ÌÈœÚÀ·Ÿˆ††ÏÃÏŸׁ††ÏÃÏŸ
˘††ÈV‡ŸeÃˆŸÏ††ÌœÈÃ˙ÀÓOX††ÚÃ·Œˆ††‰ÀÓOX††ÌÈœÚÀ·Ÿˆׁ∫ÏÀÏÀ

30.  Have they not found booty? Have they not divided the plunder? To every 
man a maiden or two; to Sisera a booty of diverse colors, a plunder of many 
colored needlework, dyed double worked garments for the necks of those who 
take the plunder.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙‡ÕˆŸk††ÂÈÀ·⁄‰›‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ·ŸÈ«‡≠ÏÀÎ††e„Ÿ·‡›È††ÔÕk††Æ‡Ïׁ˘ŒÓŒׁ˘œ˙ÃÂ††«˙T‹·Ÿ‚œa††ׁ††ıWÀ‡À‰††ËSŸ
˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡ׁ∫‰À"À

31.  So let all your enemies perish, O Lord; but let those who love him be as the 
sun when he goes forth in his might. And the land had rest forty years.
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ו פרק שופטים
Judges Chapter 6

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡ׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eׂ˘††ÔÀÈEœÓ≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÚÃ·Œׁ∫ÌÈœ"À

1.  And the people of Israel did evil in the sight of the Lord; and the Lord 
delivered them into the hand of Midian seven years.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃÚ††ÔÀÈEœÓ≠„ÃÈ††ÊÀÚÀ˙ÃÂ††Æ·ׂ˘ÀÚ††ÔÀÈEœÓ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÏÕ‡TŸׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌŒ‰ÀÏ††eׂ˘⁄‡††˙«¯À‰Ÿ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ†¯Œ
∫˙«„ÀˆŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯ÀÚŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈXÀ‰Œa

2.  And the hand of Midian prevailed against Israel; and because of the 
Midianites the people of Israel made for themselves the tunnels which are in the 
mountains, and caves, and fortresses.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÚUÀÊ≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚ׂ∫ÂÈÀÏÀÚ††eÏÀÚŸÂ††ÌCM≠ÈÕ"Ÿ·e††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÃÂ††ÔÀÈEœÓ††‰ÀÏÀÚŸÂ††ÏÕ‡TŸ

3.  And so it was, when Israel had sown, that the Midianites came up, and the 
Amalekites, and the people of the east, they came up against them;
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††e"⁄ÁÃÈÃÂ††Æ„ׁ˘ÃÈ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÊÃÚ††^⁄‡«a≠„ÃÚ††ıWÀ‡À‰††Ïe·ŸÈ≠˙Œ‡††e˙ÈœÁŸׁ˘œÈŸa††‰ÀÈŸÁœÓ††e¯Èœ‡ŸׂÏÕ‡TŸ
˘ŸÂׂ˘ÀÂ††‰Œׁ∫¯«Ó⁄ÁÃÂ††¯«

4.  And they encamped against them, and destroyed the produce of the land, as 
far as Gaza, and left no sustenance for Israel, neither sheep, nor ox, nor ass.
__________________________________________________________________________

††ÌŒ‰ÈÕÏÃÓŸ‚œÏŸÂ††ÌŒ‰ÀÏŸÂ††·]ÀÏ††‰ŒaYÃ‡≠ÈBŸÎ††˛e‡À·e¸††®e‡À·È©††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡ŸÂ††eÏ⁄ÚÃÈ††ÌŒ‰ÈÕ"OœÓe††ÌÕ‰††Èœk††Æ‰
˘ŸÏ††ıWÀ‡À·††e‡›·ÀÈÃÂ††¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡ׁ∫‰À˙⁄ÁÃ

5.  For they came up with their cattle and their tents, and they came as locusts 
for multitude; for both they and their camels were without number; and they 
entered into the land to destroy it.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÏAœÈÃÂ††ÆÂׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e˜⁄ÚŸÊœÈÃÂ††ÔÀÈEœÓ††ÈÕ"ŸtœÓ††„›‡ŸÓ††ÏÕ‡TŸׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ

6.  And Israel was greatly impoverished because of the Midianites; and the 
people of Israel cried to the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e˜⁄ÚÀÊ≠Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׂ∫ÔÀÈEœÓ††˙«„›‡††ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ

7.  And it came to pass, when the people of Israel cried to the Lord because of 
the Midianites,
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏŸׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‡Èœ·À"††ׂ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂÏÕ‡TŸ
∫ÌÈDÀ·⁄Ú††˙ÈÕaœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡Èœˆ›‡ÀÂ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ÈÕÏ¤ÚŒ‰††ÈœÎ›"À‡

8.  That the Lord sent a prophet to the people of Israel, who said to them, Thus 
said the Lord God of Israel, I brought you up from Egypt, and brought you forth 
out of the house of slavery;
________________________________________________________________________________

˘VÀ‚⁄‡ÃÂ††ÌŒÎÈÕˆ⁄Á¿≠ÏÀk††„ÃÈœÓe††ÌœÈUŸˆœÓ††„ÃÈœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏœˆÃ‡ÀÂ††ÆËׁ††ÌŒÎÀÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸtœÓ††ÌÀ˙«‡††
∫ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡

9.  And I saved you from the hand of the Egyptians, and from the hand of all who
oppressed you, and drove them out from before you, and gave you their land;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††e‡YÈœ˙††‡¿††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌŒÎÀÏ††‰TŸÓ›‡ÀÂ††ÆÈׁ˘«È††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ††ÌÈœ·Ÿ
˘††‡¿ŸÂ††ÌÀˆYÃ‡Ÿaׁ∫ÈœÏ«˜Ÿa††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

10.  And I said to you, I am the Lord your God; fear not the gods of the Amorites,
in whose land you live; but you have not obeyed my voice.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††‰ÀÏÕ‡À‰††˙ÃÁÃ˙††·Œׁ˘⁄‡††‰TŸÙÀÚŸa††¯Œׁ˘À‡«ÈŸÏ††¯Œׁ††ÈXŸÊŒÚÀ‰††Èœ·⁄‡††
∫ÔÀÈEœÓ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÒÈœ"À‰ŸÏ††˙Ã‚Ãa††ÌÈœËœÁ††ËÕ·›Á††«"Ÿa††Ô«ÚEœ‚ŸÂ

11.  And there came an angel of the Lord, and sat under a terebinth which was 
in Ophrah, that belonged to Joash the Abiezrite; and his son Gideon was 
threshing wheat by the winepress, to hide it from the Midianites.
________________________________________________________________________________

∫ÏœÈÀÁŒ‰††¯«aœ‚††^ŸÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††ÂÈÀÏÕ‡††‡TÕÈÃÂ††Æ·È

12.  And the angel of the Lord appeared to him, and said to him, The Lord is 
with you, you mighty man of valor.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††Èœ"I⁄‡††Èœa††Ô«ÚEœ‚††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ≠ÏÀÎ††‰ÕÈÃ‡ŸÂ††˙‡›Ê≠ÏÀk††e"Ÿ˙Ã‡ÀˆŸÓ††‰ÀÓÀÏŸÂ††e"ÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††
˘⁄‡††ÂÈÀ˙›‡ŸÏŸÙœ"ׁ˘ÀËŸ"††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ÀÏ¤ÚŒ‰††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††‡¿⁄‰††¯›Ó‡ÕÏ††e"ÈÕ˙«·⁄‡††e"ÀÏ≠e¯ŸtœÒ††¯Œׁ††e"À

∫ÔÀÈEœÓ≠ÛÃÎŸa††e"Õ"Ÿ˙œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ

13.  And Gideon said to him, Oh my Lord, if the Lord is with us, why then has 
all this befallen us? and where are all his miracles which our fathers told us of, 
saying, Did not the Lord bring us up from Egypt? but now the Lord has forsaken 
us, and delivered us into the hands of the Midianites.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÂ††‰ŒÊ††^⁄Á›kŸa††_ÕÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††ÔŒÙœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘œÈ≠˙Œ‡††À˙ŸÚÃׂ††‡¿⁄‰††ÔÀÈEœÓ††ÛÃkœÓ††ÏÕ‡TŸ
˘ׁ∫^Èœ˙ŸÁÃÏŸ

14.  And the Lord looked upon him, and said, Go in this your might, and you 
shall save Israel from the hand of the Midianites; have not I sent you?
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˘«‡††‰ÀÓÃa††ÈÀ"I⁄‡††Èœa††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÃÚÈœׂ˘Ã"ŸÓœa††ÏAÃ‰††ÈœtŸÏÃ‡††‰Õ"œ‰††ÏÕ‡TŸׁ††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††‰Œ
∫Èœ·À‡††˙ÈÕ·Ÿa††¯ÈœÚÀˆÃ‰

15.  And he said to him, Oh my Lord, with what shall I save Israel? Behold, my 
family is the poorest in Manasseh, and I am the youngest in my father's house.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡Ÿk††ÔÀÈEœÓ≠˙Œ‡††À˙Èœkœ‰ŸÂ††_ÀÓœÚ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ∫„ÀÁŒ‡††

16.  And the Lord said to him, Surely I will be with you, and you shall strike the 
Midianites as one man.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‡À"≠Ìœ‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘††˙«‡††ÈœÏ††À˙Èœׁ∫ÈœÓœÚ††¯ÕaAŸÓ††‰À˙Ã‡À

17.  And he said to him, If now I have found grace in your sight, then show me a
sign that you talk with me.
________________________________________________________________________________

˘‹ÓÀ˙††‡À"≠ÏÃ‡††ÆÁÈׁ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††Èœ˙ŸÁÃ"œ‰ŸÂ††Èœ˙ÀÁŸ"œÓ≠˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ‡›a≠„ÃÚ††‰ŒÊœÓ††
˘Õ‡††ÈœÎ›"À‡ׁ˘††„ÃÚ††·Õׁ∫^Œ·e

18.  Depart not from here, I beseech you, until I come to you, and bring forth my
present, and set it before you. And he said, I will remain until you come again.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††‡Àa††Ô«ÚEœ‚ŸÂ††ÆËÈׂ˘ÀaÃ‰††˙«ˆÃÓ††ÁÃÓM≠˙ÃÙÈÕ‡ŸÂ††ÌÈœÊœÚ≠ÈDŸ‚††ׂ˘††¯Àׂ˘††˜UÀÓÃ‰ŸÂ††ÏÃÒÃa††ÌÀׂ††ÌÀ
˘Ã‚ÃÈÃÂ††‰ÀÏÕ‡À‰††˙ÃÁÃ˙≠ÏŒ‡††ÂÈÀÏÕ‡††‡Õˆ«ÈÃÂ††¯e¯ÀtÃaׁ∫

19.  And Gideon went in, and prepared a kid, and unleavened cakes of an 
ephah of flour; the meat he put in a basket, and he put the broth in a pot, and 
brought it out to him under the terebinth, and presented it.
________________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰≠˙Œ‡††ÁK††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††_Ã‡ŸÏÃÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׂ††ÊÀÏÃ‰††ÚÃÏŒÒÃ‰≠ÏŒ‡††ÁÃ"Ã‰ŸÂ††˙«ˆÃÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯À
˘††˜UÀÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††_«ÙŸׂ∫ÔÕk††

20.  And the angel of God said to him, Take the meat and the unleavened cakes,
and lay them upon this rock, and pour out the broth. And he did so.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÓÃ‰††‰ÕˆO≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸׁ˘⁄‡††˙Œ"ŒÚŸׁ˘ÀaÃa††ÚÃ‚œÈÃÂ††«„ÀÈŸa††¯Œׂ††ÏÃÚÃ˙ÃÂ††˙«ˆÃÓÃ·e††¯À
˘Õ‡À‰ׁ˘ÀaÃ‰≠˙Œ‡††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††¯eˆÃ‰≠ÔœÓ††ׂ∫ÂÈÀ"ÈÕÚÕÓ††_ÃÏÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓe††˙«ˆÃÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯À

21.  Then the angel of the Lord put forth the end of the staff that was in his hand,
and touched the meat and the unleavened cakes; and there rose up fire from the 
rock, and consumed the meat and the unleavened cakes. Then the angel of the 
Lord departed from his sight.
________________________________________________________________________________
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††ÔÕk≠ÏÃÚ≠Èœk††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††‰À‰⁄‡††Ô«ÚEœ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ≠Èœk††Ô«ÚEœ‚††‡YÃÈÃÂ††Æ·Î
∫ÌÈœ"Àt≠ÏŒ‡††ÌÈœ"Àt††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††Èœ˙Èœ‡T

22.  And when Gideon perceived that he was an angel of the Lord, Gideon said, 
Alas, O Lord God! because I have surely seen an angel of the Lord face to face.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫˙eÓÀ˙††‡¿††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††^ŸÏ††Ì«ÏÀ

23.  And the Lord said to him, Peace be to you; fear not; you shall not die.
________________________________________________________________________________

˘††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ„Îׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††«Ï≠‡TOœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††Ô«ÚEœ‚††ÌÀׁ††e"C«Ú††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††Ì«ÏÀ
∫ÈXŸÊŒÚÀ‰††Èœ·⁄‡††˙UŸÙÀÚŸa

24.  Then Gideon built an altar there unto the Lord, and called it Adonai-
Shalom; till this day it is yet in Ophrah of the Abiezrites.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠¯Ãt≠˙Œ‡††ÁK††‰ÀÂ‰ŸÈ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘⁄‡††¯«ׁ˘Ã‰††¯ÃÙe††^Èœ·À‡ŸÏ††¯Œׁ††Èœ"Õ
˘ׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘⁄‡††ÏÃÚÃaÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††À˙ŸÒUÀ‰ŸÂ††ÌÈœ"Àׁ˘⁄‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††^Èœ·À‡ŸÏ††¯Œׁ˘⁄‡††‰TÕׁ∫˙]ŸÎœ˙††ÂÈÀÏÀÚ≠¯Œ

25.  And it came to pass the same night, that the Lord said to him, Take your 
father's young bull, the second bull of seven years old, and throw down the altar
of Baal that your father has, and cut down the Ashera that is by it;
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÏÃÚ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††À˙Èœ"À·e††ÆÂÎׁ††¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††‰ÀÎT⁄ÚÃÓÃa††‰ŒÊÃ‰††Ê«ÚÀÓÃ‰††
˘Ã‰ׁ˘⁄‡À‰††ÈÕˆ⁄ÚÃa††‰ÀÏ«Ú††À˙ÈœÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††Èœ"Õׁ˘⁄‡††‰TÕׁ∫˙]ŸÎœ˙††¯Œ

26.  And build an altar to the Lord your God upon the top of this rock, in the 
ordered place, and take the second bull, and offer a burnt sacrifice with the 
wood of the Ashera which you shall cut down.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††Ô«ÚEœ‚††ÁKœÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘À"⁄‡††‰TÀׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄ÚÕÓ††ÌÈœׂ˘⁄‡Ãk††ׁ˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒaD††¯Œׁ††¯Œ
˘Ÿ"Ã‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‡VÀÈׁ˘⁄ÚÕÓ††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕׂ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÀÓ«È††˙«ׂ∫‰ÀÏŸÈÀÏ††

27.  Then Gideon took ten men of his servants, and did as the Lord had said to 
him; and so it was, because he feared his father's household, and the men of the 
city, that he could not do it by day, that he did it by night.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘Ÿ"Ã‡††eÓÈœkŸׁ˘⁄‡À‰ŸÂ††ÏÃÚÃaÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ††ıÃ˙‹"††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯M›aÃa††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕׁ˘⁄‡††‰TÕׁ††‰À˙T›k††ÂÈÀÏÀÚ≠¯Œ
˘Ã‰††¯ÀtÃ‰††˙Õ‡ŸÂׁ∫Èe"ÀaÃ‰††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÏ⁄Ú›‰††Èœ"Õ

28.  And when the men of the city arose early in the morning, behold, the altar 
of Baal was cast down, and the Ashera was cut down that was by it, and the 
second bull was offered upon the altar that was built.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘ÀÚ††ÈœÓ††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††ׂ˘YEœÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††‰Àׁ˘OÃ·ŸÈÃÂ††eׁ≠ÔŒa††Ô«ÚEœ‚††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††e
˘À‡«Èׁ˘ÀÚ††ׂ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††‰À

29.  And they said one to another, Who has done this thing? And when they 
inquired and asked, they said, Gideon the son of Joash has done this thing.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׁ˘À‡«È≠ÏŒ‡††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕׁÈœÎŸÂ††ÏÃÚÃaÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††ıÃ˙À"††Èœk††˙›ÓÀÈŸÂ††^Ÿ"œa≠˙Œ‡††‡Õˆ«‰††
˘⁄‡À‰††˙UÀÎׁ˘⁄‡††‰TÕׁ∫ÂÈÀÏÀÚ≠¯Œ

30.  Then the men of the city said to Joash, Bring out your son, that he may die; 
because he has cast down the altar of Baal, and because he has cut down the 
Ashera that was by it.
________________________________________________________________________________

˘À‡«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††ׁ˘«˙††ÌŒ˙Ã‡≠Ìœ‡††ÏÃÚÃaÃÏ††Ôe·ÈXŸ˙††ÌŒ˙Ã‡À‰††ÂÈÀÏÀÚ††e„ŸÓÀÚ≠¯Œׁ††ÔeÚÈœ
˘⁄‡††«˙›‡ׁ∫«ÁŸaŸÊœÓ≠˙Œ‡††ıÃ˙À"††Èœk††«Ï††·WÀÈ††‡e‰††ÌÈœ‰¿¤‡≠Ìœ‡††¯M›aÃ‰≠„ÃÚ††˙ÃÓeÈ††«Ï††·ÈXÀÈ††¯Œ

31.  And Joash said to all who stood against him, Will you plead for Baal? Will 
you save him? He who will plead for him, let him be put to death while it is yet 
morning; if he is a god, let him plead for himself, because one has cast down his 
altar.
________________________________________________________________________________

∫«ÁŸaŸÊœÓ≠˙Œ‡††ıÃ˙À"††Èœk††ÏÃÚÃaÃ‰††«a††·WÀÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÃÚÃa\ŸÈ††‡e‰Ã‰≠Ì«ÈÃ·††«Ï≠‡TOœÈÃÂ††Æ·Ï

32.  Therefore on that day he called him Jerubbaal, saying, Let Baal plead 
against him, because he has thrown down his altar.
________________________________________________________________________________

∫Ï‡ŒÚYŸÊœÈ††˜ŒÓÕÚŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††Â@ŸÁÃÈ††eÙŸÒŒ‡Œ"††ÌCM≠ÈÕ"Ÿ·e††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÃÂ††ÔÀÈEœÓ≠ÏÀÎŸÂ††Æ‚Ï

33.  Then all the Midianites and the Amalekites and the people of the east were 
gathered together, and went over, and camped in the valley of Jezreel.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯ŸÂ††Æ„Ïׁ˘Ãa††ÚKŸ˙œÈÃÂ††Ô«ÚEœ‚≠˙Œ‡††‰Àׁ∫ÂÈT⁄ÁÃ‡††¯ŒÊŒÚÈœ·⁄‡††˜ÕÚÀÊœÈÃÂ††¯ÀÙ«

34.  But the spirit of the Lord came upon Gideon, and he blew a shofar; and 
Abiezer mustered behind him.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓe††Æ‰Ïׁ˘Ã"ŸÓ≠ÏÀÎŸa††ÁÃÏÀׁ˘††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓe††ÂÈT⁄ÁÃ‡††‡e‰≠ÌÃ‚††˜ÕÚÀÊœÈÃÂ††‰Œׁ˘À‡Ÿa††ÁÃÏÀׁÔeÏ‹·ŸÊœ·e††¯Õ
∫ÌÀ˙‡TOœÏ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"Ÿ·e

35.  And he sent messengers throughout all Manasseh; who also mustered 
behind him; and he sent messengers to Asher, and to Zebulun, and to Naphtali; 
and they came up to meet them.
________________________________________________________________________________

˘ŒÈ≠Ìœ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††Ô«ÚEœ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘«Ó††^Ÿׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÈDÀÈŸa††ÃÚÈœׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ∫À˙YÃaD††¯Œ

36.  And Gideon said to God, If you will save Israel by my hand, as you have said,
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≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††‰@Ã·ŸÏ††‰ÀÊœ‚Ã‰≠ÏÃÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÏÃË††Ìœ‡††ÔW›‚Ãa††¯ŒÓŒˆÃ‰††˙ÃÊœ‚≠˙Œ‡††‚ÈœˆÃÓ††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††ÆÊÏ
˘«˙≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈŸÂ††·W›Á††ıWÀ‡À‰ׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÈDÀÈŸa††ÃÚÈœׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ∫À˙YÃaD††¯Œ

37.  Behold, I will put a fleece of wool on the threshing floor; and if the dew is 
on the fleece only, and it is dry on all the ground elsewhere, then shall I know 
that you will save Israel by my hand, as you have said.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÔÕÎ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÏׁ∫ÌœÈÀÓ††ÏŒÙÕÒÃ‰††‡«ÏŸÓ††‰ÀÊœ‚Ã‰≠ÔœÓ††ÏÃË††ıŒÓœÈÃÂ††‰ÀÊœ‚Ã‰≠˙Œ‡††¯ÃÊÀÈÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††ÌÕkŸ

38.  And it was so; for he rose up early on the next day, and squeezed the fleece 
together, and wrung the dew out of the fleece, a bowl full of water.
__________________________________________________________________________

≠˜U≠‡À"††‰ŒÒÃ"⁄‡††ÌÃÚÀtÃ‰††_Ã‡††‰TŸaA⁄‡ÃÂ††Èœa††^ŸtÃ‡††¯ÃÁœÈ≠ÏÃ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††Ô«ÚEœ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÏ
∫ÏÀË≠‰ŒÈŸ‰œÈ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††‰@Ã·ŸÏ††‰ÀÊœ‚Ã‰≠ÏŒ‡††·W›Á††‡À"≠Èœ‰ŸÈ††‰ÀÊœ‚Ãa††ÌÃÚÃtÃ‰

39.  And Gideon said to God, Let not your anger burn against me, and I will 
speak but this once; let me try, I beg you, but this once with the fleece; let it now
be dry only upon the fleece, and upon all the ground let there be dew.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÓׂ∫ÏÀË††‰ÀÈÀ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††‰@Ã·ŸÏ††‰ÀÊœ‚Ã‰≠ÏŒ‡††·W›Á≠Èœ‰ŸÈÃÂ††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††ÔÕk††ÌÈœ‰¿¤‡††

40.  And God did so that night; for it was dry upon the fleece only, and there 
was dew on all the ground.
__________________________________________________________________________
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ז פרק שופטים
Judges Chapter 7

˘ÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††Ô«ÚEœ‚††‡e‰††ÏÃÚÃa\ŸÈ††ÌÕkŸׁ††ÔÀÈEœÓ††‰Õ"⁄ÁÃÓe††„]⁄Á††ÔÈÕÚ≠ÏÃÚ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††«˙œ‡††¯Œ
∫˜ŒÓÕÚÀa††‰W«ÓÃ‰††˙ÃÚŸ·œ‚œÓ††Ô«ÙÀˆœÓ††«Ï≠‰ÀÈÀ‰

1.  Then Jerubbaal, who is Gideon, and all the people who were with him, rose 
up early, and camped beside the well of Harod; so that the army of the 
Midianites were on their north side, by the hill of Moreh, in the valley.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰††·U††Ô«ÚEœ‚≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ††¯Õ‡ÀtŸ˙œÈ≠ÔŒt††Ì@ÀÈŸa††ÔÀÈEœÓ≠˙Œ‡††Èœ˙œ˙œÓ††_À˙œ‡††¯Œ
˘œÈ††ÈÃÏÀÚׂ˘«‰††ÈDÀÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÈœÏ††‰ÀÚÈœ

2.  And the Lord said to Gideon, The people who are with you are too many for 
me to give the Midianites into their hands, lest Israel vaunt themselves against 
me, saying, My own hand has saved me.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††„VÀÁŸÂ††‡VÀÈ≠ÈœÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††‡À"††‡TO††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚ׁ˘ÀÈÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††¯Ã‰ÕÓ††¯›tŸˆœÈŸÂ††·›ׁ††·À
˘ŒÚ††ÌÀÚÀ‰≠ÔœÓׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘⁄ÚÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌœÈÃ"Ÿׂ˘œ"††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ∫e¯À‡Ÿ

3.  Now therefore, proclaim in the ears of the people, saying, Who ever is fearful
and afraid, let him return and depart early from Mount Gilead. And there 
returned of the people twenty two thousand; and there remained ten thousand.
__________________________________________________________________________

˘††^ŸÏ††e"ŒÙYŸˆŒ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙«‡††„V«‰††·T††ÌÀÚÀ‰††„«Ú††Ô«ÚEœ‚≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ††ÌÀ
˘⁄‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††_À˙œ‡††_ÕÏÕÈ††‡e‰††_À˙œ‡††_ÕÏÕÈ††‰ŒÊ††^ÈŒÏÕ‡††¯ÃÓ›‡††¯Œׁ≠‡¿††‰ŒÊ††^ÈŒÏÕ‡††¯ÃÓ›‡≠¯Œ

∫_ÕÏÕÈ††‡¿††‡e‰††_ÀÓœÚ††_ÕÏÕÈ

4.  And the Lord said to Gideon, The people are still too many; bring them down
to the water, and I will test them for you there; and it shall be, that of whom I say
to you, This shall go with you, the same shall go with you; and of whom I say to 
you, This shall not go with you, the same shall not go.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††Ô«ÚEœ‚≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌœÈÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††„W«ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ŸÏœa††˜¿ÀÈ≠¯ŒׁÌœÈÃÓÃ‰≠ÔœÓ††«"«
˘⁄‡Ãkׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††„À·ŸÏ††«˙«‡††‚ÈœˆÃ˙††·ŒÏŒkÃ‰††˜¿ÀÈ††¯Œׁ˘œÏ††ÂÈÀkYœa≠ÏÃÚ††ÚUŸÎœÈ≠¯Œׁ∫˙«˙Ÿ

5.  So he brought down the people to the water; and the Lord said to Gideon, 
Every one who laps the water with his tongue, like a dog laps, him shall you set 
by himself; likewise every one who bows down upon his knees to drink.
________________________________________________________________________________
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˘††ÌŒ‰Èœt≠ÏŒ‡††Ì@ÀÈŸa††ÌÈNOÃÏŸÓÃ‰††¯ÃtŸÒœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ††ׁ††eÚYÀk††ÌÀÚÀ‰††¯Œ˙ŒÈ††Ï›ÎŸÂ††
˘œÏ††ÌŒ‰ÈÕÎYœa≠ÏÃÚׁ∫ÌœÈÀÓ††˙«˙Ÿ

6.  And the number of those who lapped, putting their hand to their mouth, were
three hundred men; but all the rest of the people bowed down upon their knees 
to drink water.
________________________________________________________________________________

˘œa††Ô«ÚEœ‚≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡À‰††˙«‡ÕÓ††ׁ˘«‡††ÌÈNOÃÏŸÓÃ‰††ׁ≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÃÚÈœ
˘Èœ‡††eÎŸÏÕÈ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††^CÀÈŸa††ÔÀÈEœÓׁ∫«ÓSŸÓœÏ††

7.  And the Lord said to Gideon, By the three hundred men who lapped will I 
save you, and deliver the Midianites to your hand; and let all the other people go
every man to his place.
________________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††Ì@ÀÈŸa††ÌÀÚÀ‰††‰@Õˆ≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙]ŸÙ«ׁ˘œÈ††ׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††ÁÃÏœׁ††
˘œ·e††ÂÈÀÏÀ‰›‡ŸÏׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡À‰††˙«‡ÕÓ≠ׁ∫˜ŒÓÕÚÀa††˙ÃÁÃ˙œÓ††«Ï††‰ÀÈÀ‰††ÔÀÈEœÓ††‰Õ"⁄ÁÃÓe††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††

8.  So the people took provisions in their hand, and their shofarot; and he sent all
the rest of Israel every man to his tent, and retained those three hundred men; 
and the army of Midian was below him in the valley.
________________________________________________________________________________

∫^CÀÈŸa††ÂÈœ˙Ã˙Ÿ"††Èœk††‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††„V††Ìe˜††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆË

9.  And it came to pass the same night, that the Lord said to him, Arise, get down
to the camp; for I have delivered it into your hand.
________________________________________________________________________________

∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††^YÃÚÃ"††‰T‹Ùe††‰À˙Ã‡††„V††˙CWÀÏ††‰À˙Ã‡††‡VÀÈ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÈ

10.  But if you fear to go down, go with Phurah your servant down to the camp;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Èׁ††«¯⁄ÚÃ"††‰T‹Ùe††‡e‰††„WÕÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††À˙EUÀÈŸÂ††^ÈCÀÈ††‰À"OÃÊ¤ÁŒ˙††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††e¯ÕaAŸÈ≠‰ÃÓ††À˙ŸÚÃÓÀ
˘‹Ó⁄ÁÃ‰††‰ÕˆO≠ÏŒ‡ׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††¯Œ

11.  And you shall hear what they say; and afterwards shall your hands be 
strengthened to go down to the camp. Then went he down with Phurah his 
servant to the outside of the armed men who were in the camp.
__________________________________________________________________________

††¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡††ÌŒ‰ÈÕÏÃÓŸ‚œÏŸÂ††·]ÀÏ††‰ŒaYÃ‡Àk††˜ŒÓÕÚÀa††ÌÈœÏŸÙ›"††ÌCM≠ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸÂ††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÃÂ††ÔÀÈEœÓe††Æ·È
˘††Ï«ÁÃkׁ˘≠ÏÃÚŒׂ∫·]ÀÏ††ÌÀÈÃ‰††˙ÃÙŸ

12.  And the Midianites and the Amalekites and all the people of the east lay 
along in the valley like grasshoppers for multitude; and their camels were 
without number, as the sand by the seaside for multitude.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡≠‰Õ"œ‰ŸÂ††Ô«ÚEœ‚††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ††‰Õ"œ‰ŸÂ††Èœ˙ŸÓÃÏÀÁ††Ì«Ï⁄Á††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì«Ï⁄Á††e‰ÕÚVŸÏ††¯ÕtÃÒŸÓ††
˘††ÌŒÁŒÏ††˛ÏÈœÏŸˆ¸††®ÏÂœÏŸˆ©ׂ††Ï›tœÈÃÂ††e‰ÕkÃÈÃÂ††ÏŒ‰›‡À‰≠„ÃÚ††‡›·ÀÈÃÂ††ÔÀÈEœÓ††‰Õ"⁄ÁÃÓŸa††_ÕtÃ‰Ÿ˙œÓ††ÌÈX›ÚŸ

∫ÏŒ‰›‡À‰††ÏÃÙÀ"ŸÂ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††e‰ÕÎŸÙÃ‰ÃÈÃÂ

13.  And when Gideon came, behold, there was a man who told a dream to his 
fellow, and said, Behold, I dreamed a dream, and, lo, a slice of barley bread 
tumbled into the camp of Midian, and came to a tent, and struck it so that it fell, 
and overturned it, so that the tent tumbled down.
__________________________________________________________________________

˘À‡«È≠ÔŒa††Ô«ÚEœ‚††·WŒÁ≠Ìœ‡††Èœ˙ŸÏœa††˙‡›Ê††ÔÈÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÕÚV††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Èœ‡††ׁ˘œÈ††ׂ††ÔÃ˙À"††ÏÕ‡TŸ
∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀÈEœÓ≠˙Œ‡††«„ÀÈŸa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰

14.  And his fellow answered and said, This is nothing else but the sword of 
Gideon the son of Joash, a man of Israel; for to his hand has God delivered 
Midian, and all the army.
__________________________________________________________________________

˘œÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂËׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††Ì«Ï⁄ÁÃ‰††¯ÃtŸÒœÓ≠˙Œ‡††Ô«ÚEœ‚††ÃÚ›ÓŸׁ˘œÈÃÂ††«¯Ÿ·œׁ˘ÀÈÃÂ††eÁÀ˙Ÿׁ˘œÈ††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠ÏŒ‡††·ÀׂÏÕ‡TŸ
∫ÔÀÈEœÓ††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡††ÌŒÎEŒÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"≠Èœk††eÓe˜††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

15.  And it was so, when Gideon heard the telling of the dream, and its 
interpretation, that he bowed down to the ground, and returned to the camp of 
Israel, and said, Arise; for the Lord has delivered to your hand the army of 
Midian.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ıÃÁÃÈÃÂ††ÆÊËׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡À‰††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘††ׁ˘¿Ÿׁ˘‡T††‰Àׁ˘††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÌÈœׁ††ÌÈDÃÎŸÂ††ÌÀÏ‹k≠„ÃÈŸa††˙«¯ÀÙ«
∫ÌÈDÃkÃ‰††_«˙Ÿa††ÌÈDœtÃÏŸÂ††ÌÈNÈV

16.  And he divided the three hundred men into three companies, and he put a 
shofar in every man's hand, with empty jars, and torches inside the jars.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††ÔÕÎŸÂ††e‡Yœ˙††Èœ"ŒÓœÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׂ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††‰ÕˆOœa††‡À·††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††e
˘⁄‡Ãkׁ˘¤ÚŒ‡≠¯Œׂ˘⁄ÚÃ˙††ÔÕk††‰Œׂ∫Ôe

17.  And he said to them, Look at me, and do likewise; and, behold, when I 
come to the outside of the camp, it shall be that, as I do, so shall you do.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††Èœ˙ŸÚKÀ˙ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÈœÎ›"À‡††¯ÀÙ«ׁ˘Ãa††ÌŒ˙ŸÚKŸ˙e††Èœ˙œ‡††¯Œׁ≠ÏÀk††˙«·Èœ·ŸÒ††ÌŒ˙Ã‡≠ÌÃ‚††˙«¯ÀÙ«
∫Ô«ÚEœ‚ŸÏe††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰

18.  When I blow the shofar, I and all who are with me, then blow you the 
shofarot also on every side of the camp, and say, The sword of the Lord, and of 
Gideon.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡≠‰À‡ÕÓe††Ô«ÚEœ‚††‡›·ÀÈÃÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡††ׁ˘‡]††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††‰ÕˆOœa††«˙œ‡≠¯Œׁ˘Ã‡À‰††ׁ††_Ã‡††‰À"«ÎÈœ˙Ã‰††˙W›ÓŸ
˘Ã‰≠˙Œ‡††eÓÈNÕ‰††ÌLÀ‰ׁ˘Ãa††eÚOŸ˙œÈÃÂ††ÌÈXŸÓ›ׁ˘⁄‡††ÌÈDÃkÃ‰††ı«ÙÀ"ŸÂ††˙«¯ÀÙ«ׁ∫Ì@ÀÈŸa††¯Œ

19.  So Gideon, and the hundred men who were with him, came to the outside 
of the camp in the beginning of the middle watch; and they had just set the 
watch; and they blew the shofarot, and broke the jars that were in their hands.
__________________________________________________________________________

˘††eÚOŸ˙œÈÃÂ††ÆÎׁ˘¿Ÿׁ˘‡TÀ‰††˙Œׁ˘Ãa††ÌÈœׁ˘œÈÃÂ††˙«¯ÀÙ«ׁ˘≠„ÃÈŸ·††e˜ÈœÊ⁄ÁÃÈÃÂ††ÌÈDÃkÃ‰††e¯ŸaŸׂ†ÌÈDœtÃÏÃa††ÌÀÏ«‡›ÓŸ
˘Ã‰††ÌÀ"ÈœÓŸÈ≠„ÃÈŸ·eׁ∫Ô«ÚEœ‚ŸÏe††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††·WŒÁ††e‡YOœÈÃÂ††ÃÚ«˜Ÿ˙œÏ††˙«¯ÀÙ«

20.  And the three companies blew the shofarot, and broke the jars, and held the
torches in their left hands, and the shofarot in their right hands to blow with; and
they cried, The sword of the Lord, and of Gideon.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ∫˛eÒe"ÀÈÃÂ¸††®eÒÈ"ÀÈÃÂ©††eÚÈXÀÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏÀk††ıTÀÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††·Èœ·ÀÒ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††

21.  And they stood every man in his place around the camp; and all the camp 
ran, and cried, and fled.
__________________________________________________________________________

˘††eÚOŸ˙œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘¿Ÿׁ˘Ã‰††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘ÀÈÃÂ††˙«¯ÀÙ«ׂ˘Èœ‡††·WŒÁ††˙Õ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒׁ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏÀÎŸ·e††e‰ÕÚVŸa††
˘Ã‰††˙ÈÕa≠„ÃÚ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††ÒÀ"ÀÈÃÂׁ˘††„ÃÚ††‰À˙TVŸˆ††‰ÀËœׂ∫˙ÀaÃË≠ÏÃÚ††‰ÀÏ«ÁŸÓ††ÏÕ·À‡≠˙ÃÙŸ

22.  And the three hundred blew the shofarot, and the Lord set every man's 
sword against his fellow, throughout all the camp; and the army fled to Beth-
Shittah in Zererathah, and to the border of Abel-Meholah, to Tabbath.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††˜ÕÚÀˆœÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘œÈ≠ׂ˘À‡≠ÔœÓe††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"œÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã"ŸÓ≠ÏÀk≠ÔœÓe††¯Õׁ∫ÔÀÈEœÓ††ÈV⁄ÁÃ‡††eÙEYœÈÃÂ††‰Œ

23.  And the men of Israel gathered themselves together from Naphtali, and from
Asher, and from all Manasseh, and pursued after the Midianites.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓe††Æ„Îׁ††ÌŒ‰ÀÏ††e„ŸÎœÏŸÂ††ÔÀÈEœÓ††˙‡UOœÏ††e„Y††¯›Ó‡ÕÏ††ÌœÈUŸÙŒ‡††¯Ã‰≠ÏÀÎŸa††Ô«ÚEœ‚††ÁÃÏÀ
˘Èœ‡≠ÏÀk††˜ÕÚÀˆœÈÃÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰TÀa††˙ÈÕa††„ÃÚ††ÌœÈÃÓÃ‰≠˙Œ‡ׁ††„ÃÚ††ÌœÈÃÓÃ‰≠˙Œ‡††e„ŸkŸÏœÈÃÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††

∫ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰TÀa††˙ÈÕa

24.  And Gideon sent messengers throughout all Mount Ephraim, saying, Come 
down against the Midianites, and take before them the waters as far as Beth-
Barah and the Jordan. Then all the men of Ephraim gathered themselves 
together, and took the waters as far as Beth-Barah and the Jordan.
__________________________________________________________________________
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˘††e„ŸkŸÏœÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘≠ÈÕ"Ÿׂ≠˙Œ‡ŸÂ††·V«Ú≠¯eˆŸa††·V«Ú≠˙Œ‡††e‚YÃ‰ÃÈÃÂ††·Õ‡ŸÊ≠˙Œ‡ŸÂ††·V›Ú≠˙Œ‡††ÔÀÈEœÓ††ÈVÀ
˘‡]ŸÂ††ÔÀÈEœÓ≠ÏŒ‡††eÙEYœÈÃÂ††·Õ‡ŸÊ≠·MŒÈŸ·††e‚YÀ‰††·Õ‡ŸÊׁ††¯Œ·ÕÚÕÓ††Ô«ÚEœ‚≠ÏŒ‡††e‡Èœ·Õ‰††·Õ‡ŸÊe††·V›Ú≠

∫ÔBYÃÈÃÏ

25.  And they took two princes of the Midianites, Oreb and Zeeb; and they slew 
Oreb upon the rock Oreb, and Zeeb they slew at the winepress of Zeeb, and 
pursued Midian, and brought the heads of Oreb and Zeeb to Gideon on the 
other side of the Jordan.
__________________________________________________________________________
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ח פרק שופטים
Judges Chapter 8

˘Èœ‡††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ÀÚ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠‰ÀÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡††ׂ††Èœk††e"ÀÏ††˙Â‡]O††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††e"ÀÏ††À˙Èœ
∫‰JŸÊÀÁŸa††«˙œ‡††Ôe·ÈXŸÈÃÂ††ÔÀÈEœÓŸa††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††À˙ŸÎÃÏÀ‰

1.  And the men of Ephraim said to him, Why have you served us thus, that you 
called us not, when you went to fight with the Midianites? And they quarrelled 
with him sharply.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠‰ŒÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ∫¯ŒÊŒÚÈœ·⁄‡††¯ÈœˆŸ·œÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡††˙«ÏŸÏ›Ú††·«Ë††‡¿⁄‰††ÌŒÎÀk††‰À˙ÃÚ††Èœ˙Èœ

2.  And he said to them, What have I done now in comparison to you? Is not the 
gleaning of the grapes of Ephraim better than the vintage of Abiezer?
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÃ˙À"††ÌŒÎEŒÈŸa††Æ‚ׂ˘⁄Ú††Èœ˙ŸÏ›ÎÀÈ≠‰ÃÓe††·Õ‡ŸÊ≠˙Œ‡ŸÂ††·V›Ú≠˙Œ‡††ÔÀÈEœÓ††ÈVÀׂ†ÊÀ‡††ÌŒÎÀk††˙«
∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††«¯ŸaAŸa††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††ÌÀÁe¯††‰À˙ŸÙT

3.  God has delivered to your hands the princes of Midian, Oreb and Zeeb; and 
what was I able to do in comparison to you? Then their anger was abated toward
him, when he had said that.
__________________________________________________________________________

˘e††‡e‰††¯Õ·›Ú††‰À"BYÃÈÃ‰††Ô«ÚEœ‚††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„ׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡À‰††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘⁄‡††ׁ∫ÌÈœÙE]ŸÂ††ÌÈœÙÕÈ⁄Ú††«˙œ‡††¯Œ

4.  And Gideon came to Jordan, and passed over, he, and the three hundred men
who were with him, faint, yet pursuing them.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀÏ††ÌŒÁŒÏ††˙«¯Ÿkœk††‡À"≠e"Ÿ˙††˙«k‹Ò††ÈÕׁ††ÌÕ‰††ÌÈœÙÕÈ⁄Ú≠Èœk††ÈÀÏŸ‚UŸa††¯Œ
∫ÔÀÈEœÓ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÚÀ"‹ÓŸÏÃˆŸÂ††ÁÃ·ŒÊ††ÈV⁄ÁÃ‡††ÛB]††ÈœÎ›"À‡ŸÂ

5.  And he said to the men of Succoth, Give, I beg you, loaves of bread to the 
people who follow me; for they are faint, and I am pursuing after Zebah and 
Zalmunna, kings of Midian.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׂ∫ÌŒÁÀÏ††^⁄‡À·ŸˆœÏ††ÔÕ˙œ"≠Èœk††^CÀÈŸa††‰À˙ÃÚ††ÚÀ"‹ÓŸÏÃˆŸÂ††ÁÃ·ŒÊ††ÛÃÎ⁄‰††˙«k‹Ò††ÈVÀ

6.  And the princes of Succoth said, Are the hands of Zebah and Zalmunna now 
in your hand, that we should give bread to your army?
________________________________________________________________________________

˘AŸÂ††ÈDÀÈŸa††ÚÀ"‹ÓŸÏÃˆ≠˙Œ‡ŸÂ††ÁÃ·ŒÊ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ˙Ÿa††ÔÕÎÀÏ††Ô«ÚEœ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘Ÿa≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿׂ≠˙Œ‡††ÌŒÎYÃ
∫ÌÈœ"fl˜YÃaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÀaEœÓÃ‰††ÈÕˆ«˜

7.  And Gideon said, Therefore when the Lord has delivered Zebah and 
Zalmunna into my hand, then I will tear your flesh with the thorns of the 
wilderness and with briers.
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˘œÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÁׁ˘Ÿ"Ã‡††«˙«‡††e"⁄ÚÃÈÃÂ††˙‡›ÊÀk††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÏÕ‡e"Ÿt††ÌÀׁ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡e"ŸÙ††ÈÕׁ††e"ÀÚ††¯Œ
˘Ÿ"Ã‡ׁ∫˙«k‹Ò††ÈÕ

8.  And he went up from there to Penuel, and spoke to them likewise; and the 
men of Penuel answered him as the men of Succoth had answered him.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡ŸÏ≠ÌÃ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘Ÿa††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡e"ŸÙ††ÈÕׁ˘Ÿ·††Èœ·eׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ï@Ÿ‚œÓÃ‰≠˙Œ‡††ı›˙Œ‡††Ì«ÏÀ

9.  And he spoke also to the men of Penuel, saying, When I come back in peace,
I will break down this tower.
________________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄ÁÃk††ÌÀÓœÚ††ÌŒ‰ÈÕ"⁄ÁÃÓe††¯SYKÃa††ÚÀ"‹ÓŸÏÃˆŸÂ††ÁÃ·ŒÊŸÂ††ÆÈׁ˘ÀÚ††˙Œׂ‰Õ"⁄ÁÃÓ††Ï›kœÓ††ÌÈXÀ˙«"Ã‰††Ï›k††ÛŒÏŒ‡††¯À
˘ŒÚŸÂ††‰À‡ÕÓ††ÌÈœÏŸÙ›"Ã‰ŸÂ††ÌCM≠ÈÕ"Ÿ·ׂ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׁ˘††ׁ∫·WÀÁ††ÛÕÏ›

10.  Now Zebah and Zalmunna were in Karkor, and their armies with them, 
about fifteen thousand men, all who were left of all the armies of the people of 
the east; for there fell one hundred and twenty thousand men who drew sword.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††_WC††Ô«ÚEœ‚††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ†‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰ŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††‰À‰ŸaŸ‚ÀÈŸÂ††ÁÃ·›"ŸÏ††ÌCMœÓ††ÌÈœÏÀ‰fl‡À·††ÈÕ"eÎŸ
∫ÁÃËŒ·††‰ÀÈÀ‰

11.  And Gideon went up by the road of those who live in tents on the east of 
Nobah and Jogbehah, and struck the camp; for the camp thought itself secure.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††„›kŸÏœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÛIYœÈÃÂ††ÚÀ"‹ÓŸÏÃˆŸÂ††ÁÃ·ŒÊ††eÒ‹"ÀÈÃÂ††Æ·Èׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÁÃ·ŒÊ≠˙Œ‡††ÔÀÈEœÓ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈÕ"Ÿ
∫„ÈX¤ÁŒ‰††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÚÀ"‹ÓŸÏÃˆ

12.  And when Zebah and Zalmunna fled, he pursued after them, and took the 
two kings of Midian, Zebah and Zalmunna, and the whole camp was panic 
stricken.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘À‡«È≠ÔŒa††Ô«ÚEœ‚††·Àׁ∫ÒWÀÁŒ‰††‰ÕÏ⁄ÚÃÓŸÏœÓ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰≠ÔœÓ††

13.  And Gideon the son of Joash returned from the battle by the ascent of Heres,
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡ÕÓ††¯ÃÚÃ"≠„ÀkŸÏœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘œÈÃÂ††˙«k‹Ò††ÈÕׁ˘≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÕ‡††·›˙ŸÎœÈÃÂ††e‰ÕÏÀ‡Ÿׂ††À‰ÈŒ"LŸÊ≠˙Œ‡ŸÂ††˙«k‹Ò††ÈVÀ
˘ׁ˘ŸÂ††ÌÈœÚŸ·œׁ˘Èœ‡††‰ÀÚŸ·œׁ∫

14.  And he caught a young man of the men of Succoth, and inquired of him; 
and he wrote down for him the princes of Succoth, and its elders, seventy seven 
men.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ"Ã‡≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ÚÀ"‹ÓŸÏÃˆŸÂ††ÁÃ·ŒÊ††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙«k‹Ò††ÈÕׁ††ÛÃÎ⁄‰††¯›Ó‡ÕÏ††Èœ˙›‡††ÌŒ˙ŸÙUÕÁ††¯Œ
˘À"⁄‡ÃÏ††ÔÕ˙œ"††Èœk††^CÀÈŸa††‰À˙ÃÚ††ÚÀ"‹ÓŸÏÃˆŸÂ††ÁÃ·ŒÊׁ∫ÌŒÁÀÏ††ÌÈœÙÕÚŸÈÃ‰††^ÈŒ

15.  And he came to the men of Succoth, and said, Behold Zebah and Zalmunna
with whom you taunted me, saying, Are the hands of Zebah and Zalmunna now 
in your hand, that we should give bread to your men who are faint?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††˙Õ‡††ÌŒ‰Àa††ÚA›ÈÃÂ††ÌÈœ"fl˜YÃaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÀaEœÓÃ‰††ÈÕˆ«˜≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ"OœÊ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÊËׁ††ÈÕ
∫˙«k‹Ò

16.  And he took the elders of the city, and thorns of the wilderness and briers, 
and with them he chastised the men of Succoth.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡≠˙Œ‡††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††ıÀ˙À"††ÏÕ‡e"Ÿt††ÏAŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ∫¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ

17.  And he beat down the tower of Penuel, and slew the men of the city.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††‰›ÙÈÕ‡††ÚÀ"‹ÓŸÏÃˆ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÁÃ·ŒÊ≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ††^«ÓÀk††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††¯«·À˙Ÿa††ÌŒ˙Ÿ‚U⁄‰††¯Œ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa††¯Ã‡›˙Ÿk††„ÀÁŒ‡††ÌŒ‰«ÓŸÎ

18.  Then said he to Zebah and Zalmunna, Where are the men whom you slew 
at Tabor? And they answered, As you are, so were they; in shape like the sons of 
a king.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Ÿ‚UÀ‰††‡¿††ÌÀ˙«‡††ÌŒ˙œÈ⁄ÁÃ‰††eÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††ÌÕ‰††ÈœÓœ‡≠ÈÕ"Ÿa††ÈÃÁÃ‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈ

19.  And he said, They were my brothers, the sons of my mother; as the Lord 
lives, if you had kept them alive, I would not slay you.
________________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††ÌÀ˙«‡††‚]⁄‰††Ìe˜††«¯«ÎŸa††¯Œ˙ŒÈŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ††e"C«Ú††Èœk††‡VÀÈ††Èœk††«aYÃÁ††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÛÃÏÀ
∫¯ÃÚÀ"

20.  And he said to Jether his firstborn, Get up, and slay them. But the youth 
drew not his sword; for he feared, because he was still a youth.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÀÎ††Èœk††e"Àa≠ÚÃ‚ŸÙe††‰À˙Ã‡††Ìe˜††ÚÀ"‹ÓŸÏÃˆŸÂ††ÁÃ·ŒÊ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ†‚]⁄‰ÃÈÃÂ††Ô«ÚEœ‚††ÌJÀÈÃÂ††«˙Te·Ÿ‚††
˘Ã‰≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÚÀ"‹ÓŸÏÃˆ≠˙Œ‡ŸÂ††ÁÃ·ŒÊ≠˙Œ‡ׂ˘⁄‡††ÌÈœ"]⁄‰Ãׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏÃÓŸ‚††ÈV‡ŸeÃˆŸa††¯Œ

21.  Then Zebah and Zalmunna said, Arise you, and fall upon us; for as the man 
is, so is his strength. And Gideon arose, and slew Zebah and Zalmunna, and 
took away the ornaments that were on their camels' necks.
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘œÈ≠ׂ˘ŸÓ††Ô«ÚEœ‚≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ††Èœk††^Œ"Ÿa≠ÔŒa††ÌÃ‚††^Ÿ"œa≠ÌÃ‚††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚††e"Àa≠ÏÀ
˘«‰ׁ∫ÔÀÈEœÓ††„ÃÈœÓ††e"À˙ŸÚÃ

22.  Then the men of Israel said to Gideon, Rule over us, both you, and your 
son, and your grandson also; for you have saved us from the hand of Midian.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓŒ‡≠‡¿††Ô«ÚEœ‚††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘ŸÓœÈ≠‡¿ŸÂ††ÌŒÎÀa††Èœ"⁄‡††Ï›ׁ˘ŸÓœÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒÎÀa††Èœ"Ÿa††Ï›ׁ∫ÌŒÎÀa††Ï›

23.  And Gideon said to them, I will not rule over you, nor shall my son rule 
over you; the Lord shall rule over you.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡††Ô«ÚEœ‚††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ˘††ÌŒkœÓ††‰ÀÏ⁄‡Ÿׁ˘Èœ‡††ÈœÏ≠e"Ÿ˙e††‰ÀÏÕ‡Ÿׁ˘††ÌŒÊŒ"††ׁ·À‰ÀÊ††ÈÕÓŸÊœ"≠Èœk††«ÏÀÏŸ
˘œÈ††Èœk††ÌŒ‰ÀÏׁ∫ÌÕ‰††ÌÈœÏ‡ÕÚŸÓŸ

24.  And Gideon said to them, I would make a request of you, that you would 
give me every man the ear rings of his booty. For they had golden ear rings, 
because they were Ishmaelites.
__________________________________________________________________________

˘YŸÙœÈÃÂ††ÔÕ˙œ"††Ô«˙À"††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††eׂ˘ÃÈÃÂ††‰ÀÏŸÓœׁ˘††eÎÈœÏŸׁ˘Èœ‡††‰ÀÓÀׁ˘††ÌŒÊŒ"††ׁ∫«ÏÀÏŸ

25.  And they answered, We will willingly give them. And they spread a 
garment, and threw in there every man the ear rings of his booty.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰††ÈÕÓŸÊœ"††ÏKŸׁ˘††¯Œׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††ÏÀ‡Àׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††„Ã·ŸÏ††·À‰ÀÊ††˙«‡ÕÓ≠ÚÃ·Ÿׂ††ÌÈœ"]⁄‰Ã
˘††ÔÀÓÀ‚YÃ‡À‰††ÈBŸ‚œ·e††˙«ÙÈœËŸ"Ã‰ŸÂׁ˘⁄‡††˙«˜À"⁄ÚÀ‰≠ÔœÓ††„Ã·ŸÏe††ÔÀÈEœÓ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÏÃÚŒׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏÃÓŸ‚††ÈV‡ŸeÃˆŸa††¯Œ

26.  And the weight of the golden ear rings that he requested was a thousand 
and seven hundred shekels of gold; beside ornaments, and collars, and purple 
garments that were on the kings of Midian, and beside the chains that were 
around their camels' necks.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘œÈ≠ÏÀÎ††e"ŸÊœÈÃÂ††‰TŸÙÀÚŸa††«¯ÈœÚŸ·††«˙›‡††‚ÕˆÃÈÃÂ††„«ÙÕ‡ŸÏ††Ô«ÚEœ‚††«˙«‡††ׂ˘††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÏÕ‡TŸׁÌÀ
˘L«ÓŸÏ††«˙ÈÕ·ŸÏe††Ô«ÚEœ‚ŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂׁ∫

27.  And Gideon made an ephod of it, and put it in his city, in Ophrah; and all 
Israel went there to play the harlot after it; and it became a snare to Gideon, and 
to his house.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÀÈEœÓ††ÚÃ"ÀkœÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘ÀÏ††eÙŸÒÀÈ††‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘‡]††˙‡Õׁ˘œ˙ÃÂ††ÌÀׁ†ÌÈœÚÀaYÃ‡††ıWÀ‡À‰††ËSŸ
˘ׁ∫Ô«ÚEœ‚††ÈÕÓÈœa††‰À"À

28.  Thus was Midian subdued before the people of Israel, so that they lifted up 
their heads no more. And the country had rest forty years in the days of Gideon.
__________________________________________________________________________
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˘À‡«È≠ÔŒa††ÏÃÚÃa\ŸÈ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆËÎׁ˘ÕÈÃÂ††ׁ∫«˙ÈÕ·Ÿa††·Œ

29.  And Jerubbaal the son of Joash went and lived in his own house.
________________________________________________________________________________

˘††eÈÀ‰††Ô«ÚEœ‚ŸÏe††ÆÏׁ˘À"≠Èœk††«ÎVŸÈ††ÈÕ‡Ÿˆ›È††ÌÈœ"Àa††ÌÈœÚŸ·œׁ∫«Ï††eÈÀ‰††˙«aU††ÌÈœ

30.  And Gideon had fathered seventy sons; for he had many wives.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ÃÏÈœÙe††Æ‡Ïׁ˘⁄‡††«ׁ˘œa††¯Œׁ˘ÀÈÃÂ††ÔÕa††‡Èœ‰≠ÌÃ‚††«Ï≠‰@ŸÏÀÈ††ÌŒÎŸׂ˘≠˙Œ‡††ÌŒׁ∫_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††«ÓŸ

31.  And his concubine who was in Shechem, she also bore him a son, whose 
name he called Abimelech.
__________________________________________________________________________

˘À‡«È≠ÔŒa††Ô«ÚEœ‚††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘Ÿa††ׂ˘À‡«È††¯Œ·MŸa††¯Õ·JœÈÃÂ††‰À·«Ë††‰À·ÈÕׁ††Èœ·⁄‡††‰TŸÙÀÚŸa††ÂÈœ·À‡††
∫ÈXŸÊŒÚÀ‰

32.  And Gideon the son of Joash died in a good old age, and was buried in the 
sepulcher of Joash his father, in Ophrah of the Abiezrites.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘ÀÈÃÂ††Ô«ÚEœ‚††˙ÕÓ††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e·eׂ˘ÀÈÃÂ††ÌÈœÏÀÚŸaÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††e"ŸÊœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ††ÌŒ‰ÀÏ††eÓÈœ
∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††˙ÈXŸa††ÏÃÚÃa

33.  And it came to pass, as soon as Gideon was dead, that the people of Israel 
turned again, and played the harlot after Baalim, and made Baal-Berith their god.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e¯ŸÎÀÊ††‡¿ŸÂ††Æ„Ïׂ∫·Èœ·ÀÒœÓ††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡≠ÏÀk††„ÃÈœÓ††ÌÀ˙«‡††ÏÈœˆÃÓÃ‰††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ

34.  And the people of Israel remembered not the Lord their God, who had 
saved them from the hands of all their enemies on every side;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠‡¿ŸÂ††Æ‰Ïׂ˘⁄‡††‰À·«ËÃ‰≠ÏÀÎŸk††Ô«ÚEœ‚††ÏÃÚÃa\ŸÈ††˙ÈÕa≠ÌœÚ††„ŒÒŒÁ††eׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈ≠ÌœÚ††‰Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

35.  Nor did they show kindness to the house of Jerubbaal, that is Gideon, 
according to all the goodness which he had shown to Israel.
__________________________________________________________________________
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ט פרק שופטים
Judges Chapter 9

˘††ÏÃÚÃa\ŸÈ≠ÔŒa††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÓ≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††«Óœ‡††ÈÕÁ⁄‡≠ÏŒ‡††‰ÀÓŒÎŸׁ††˙ÃÁÃtŸ
∫¯›Ó‡ÕÏ††«Óœ‡††Èœ·⁄‡≠˙ÈÕa

1.  And Abimelech the son of Jerubbaal went to Shechem to his mother's 
brothers, and talked with them, and with all the family of the house of his 
mother's father, saying,
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕÏ⁄ÚÃa≠ÏÀÎ††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††‡À"≠e¯ŸaA††Æ·ׁ˘ŸÓÃ‰††ÌŒÎÀÏ††·«Ë≠‰ÃÓ††ÌŒÎŸׁ˘††ÌŒÎÀa††Ï›ׁ˘Èœ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ†ÈÕ"Ÿa††Ï›k††
˘ŸÓ≠Ìœ‡††ÏÃÚÃa\ŸÈׁ˘Èœ‡††ÌŒÎÀa††Ï›ׁ˘Ÿ·e††ÌŒÎŸÓŸˆÃÚ≠Èœk††ÌŒ˙YÃÎŸÊe††„ÀÁŒ‡††ׂ∫Èœ"À‡††ÌŒÎYÃ

2.  Speak, I beg you, in the ears of all the men of Shechem, Whether it is better 
for you, that all the sons of Jerubbaal, who are seventy persons, should reign 
over you, or that only one should reign over you? Remember also that I am your 
bone and your flesh.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕÏ⁄ÚÃa≠ÏÀk††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††ÂÈÀÏÀÚ††«Óœ‡≠ÈÕÁ⁄‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††Æ‚ׁ††ÌÀaœÏ††ËÕÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒÎŸ
∫‡e‰††e"ÈœÁÀ‡††e¯ŸÓÀ‡††Èœk††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡

3.  And his mother's brothers spoke of him in the ears of all the men of Shechem 
all these words; and their hearts inclined to follow Abimelech; for they said, He 
is our brother.
________________________________________________________________________________

˘††«Ï≠e"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ„ׁ˘œÈÃÂ††˙ÈXŸa††ÏÃÚÃa††˙ÈÕaœÓ††ÛŒÒŒk††ÌÈœÚŸ·œׂ˘À"⁄‡††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÌŒ‰Àa††¯›kŸׁ††ÌÈNÈV††ÌÈœ
∫ÂÈT⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÈœÊ⁄Á›Ùe

4.  And they gave him seventy pieces of silver from the house of Baal-Berith, 
with which Abimelech hired vain and reckless persons, who followed him.
________________________________________________________________________________

˘††ÏÃÚÃa\ŸÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††‰À˙TŸÙÀÚ††ÂÈœ·À‡≠˙ÈÕ·††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘Èœ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ††˙ÀÁŒ‡††ÔŒ·Œ‡≠ÏÃÚ††
∫‡ÀaŸÁŒ"††Èœk††Ô›ËJÃ‰††ÏÃÚÃa\ŸÈ≠ÔŒa††ÌÀ˙«È††¯Õ˙ÀeœÈÃÂ

5.  And he went to his father's house at Ophrah, and slew his brothers the sons 
of Jerubbaal, seventy persons, upon one stone; however Jotham the youngest son
of Jerubbaal was left, for he hid himself.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕÏ⁄ÚÃa≠ÏÀk††eÙŸÒÀ‡ÕÈÃÂ††ÆÂׁ≠ÌœÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††eÎÈœÏŸÓÃÈÃÂ††eÎŸÏÕÈÃÂ††‡«ÏœÓ††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††ÌŒÎŸ
˘⁄‡††·Àˆ‹Ó††Ô«ÏÕ‡ׁ˘œa††¯Œׁ∫ÌŒÎŸ

6.  And all the men of Shechem gathered together, and all the house of Millo, and
went, and made Abimelech king, by the plain of the pillar that was in Shechem.
__________________________________________________________________________
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˘‡]Ÿa††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌÀ˙«ÈŸÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈÃÂ††ÌÈœÊXŸ‚≠¯Ã‰††ׂ˘††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡TOœÈÃÂ††«Ï«˜††‡Àׁ†eÚŸÓœ
˘††ÈÕÏ⁄ÚÃa††ÈÃÏÕ‡ׁ˘œÈŸÂ††ÌŒÎŸׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÚÃÓŸ

7.  And when they told it to Jotham, he went and stood in the top of Mount 
Gerizim, and lifted up his voice, and cried, and said to them, Listen to me, you 
men of Shechem, that God may listen to you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœÏ††ÌÈœˆÕÚÀ‰††eÎŸÏÀ‰††_«ÏÀ‰††ÆÁׁ∫e"ÈÕÏÀÚ††˛‰ÀÎŸÏÀÓ¸††®‰ÀÎÂŸÏÀÓ©††˙œÈÃÊÃÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÃÁ›

8.  The trees went forth on a time to anoint a king over them; and they said to 
the olive tree, Reign over us.
__________________________________________________________________________

˘D≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÏAflÁŒ‰††˙œÈÃÊÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘⁄‡††Èœ"Ÿׁ˘À"⁄‡ÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††e„ŸaÃÎŸÈ††Èœa≠¯Œׁ††Èœ˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††ÌÈœ
∫ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÃÚe"ÀÏ

9.  But the olive tree said to them, Should I leave my fatness, by which they 
honor God and man, and go to sway over the trees?
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕÏÀÚ††ÈœÎŸÏÀÓ††Ÿ˙Ã‡≠ÈœÎŸÏ††‰À"Õ‡Ÿ˙ÃÏ††ÌÈœˆÕÚÀ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈ

10.  And the trees said to the fig tree, Come, and reign over us.
__________________________________________________________________________

≠ÏÃÚ††ÃÚe"ÀÏ††Èœ˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††‰À·«ËÃ‰††Èœ˙À·e"Ÿ˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÈNŸ˙ÀÓ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÏAflÁŒ‰††‰À"Õ‡Ÿ˙Ã‰††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‡È
∫ÌÈœˆÕÚÀ‰

11.  But the fig tree said to them, Should I forsake my sweetness, and my good 
fruit, and go to sway over the trees?
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕÏÀÚ††˛ÈœÎŸÏÀÓ¸††®ÈœÎÂŸÏÀÓ©††Ÿ˙Ã‡≠ÈœÎŸÏ††ÔŒÙÀ‚ÃÏ††ÌÈœˆÕÚÀ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ·È

12.  Then said the trees to the vine, Come, and reign over us.
__________________________________________________________________________

˘«¯Èœ˙≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÏAflÁŒ‰††ÔŒÙŒ‚Ã‰††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÓÃ‰††Èœׂ˘À"⁄‡ÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÁÕÓÃׁ††ÃÚe"ÀÏ††Èœ˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††ÌÈœ
∫ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏÃÚ

13.  And the vine said to them, Should I leave my wine, which cheers God and 
man, and go to sway over the trees?
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕÏÀÚ≠_ÀÏŸÓ††‰À˙Ã‡††_ÕÏ††„ÀËÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏÀÎ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„È

14.  Then said all the trees to the bramble, Come, and reign over us.
__________________________________________________________________________
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˘›Ó††ÌŒ˙Ã‡††˙ŒÓ¤‡Œa††Ìœ‡††ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏŒ‡††„ÀËÀ‡À‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ††eÒ⁄Á††e‡›a††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††_ŒÏŒÓŸÏ††Èœ˙›‡††ÌÈœÁŸ
˘Õ‡††‡ÕˆÕ˙††ÔœÈÃ‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÈœÏœˆŸ·ׁ∫Ô«"À·ŸÏÃ‰††ÈÕÊYÃ‡≠˙Œ‡††ÏÃÎ‡›˙ŸÂ††„ÀËÀ‡À‰≠ÔœÓ††

15.  And the bramble said to the trees, If in truth you anoint me king over you, 
then come and put your trust in my shadow; and if not, let fire come out of the 
bramble, and devour the cedars of Lebanon.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÌÈœÓÀ˙Ÿ·e††˙ŒÓ¤‡Œa≠Ìœ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊËׂ˘⁄Ú††‰À·«Ë≠Ìœ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††eÎÈœÏŸÓÃ˙ÃÂ††ÌŒ˙Èœׂ≠ÌœÚ††ÌŒ˙Èœ
˘⁄Ú††ÂÈ@ÀÈ††ÏeÓŸ‚œk≠Ìœ‡ŸÂ††«˙ÈÕa≠ÌœÚŸÂ††ÏÃÚÃa\ŸÈׂ∫«Ï††ÌŒ˙Èœ

16.  Now therefore, if you have done truly and sincerely, in that you have made 
Abimelech king, and if you have dealt well with Jerubbaal and his house, and 
have done to him according to the deserving of his hands;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÊÈׁ˘ÃÈÃÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ·À‡††ÌÃÁŸÏœ"≠¯Œׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††_ÕÏŸׁ∫ÔÀÈEœÓ††„ÃÈœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÕˆÃÈÃÂ††„Œ‚Œ"œÓ††«

17.  For my father fought for you, and risked his life, and saved you from the 
hand of Midian;
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡††e‚YÃ‰Ã˙ÃÂ††Ì«ÈÃ‰††Èœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††ÌŒ˙ŸÓK††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘Èœ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ††˙ÀÁŒ‡††ÔŒ·Œ‡≠ÏÃÚ††
˘††ÈÕÏ⁄ÚÃa≠ÏÃÚ††«˙ÀÓ⁄‡≠ÔŒa††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††eÎÈœÏŸÓÃ˙ÃÂׁ∫‡e‰††ÌŒÎÈœÁ⁄‡††Èœk††ÌŒÎŸ

18.  And you have risen up against my father's house this day, and have slain his
sons, seventy persons, upon one stone, and have made Abimelech, the son of his
maidservant, king over the men of Shechem, because he is your brother;
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÌÈœÓÀ˙Ÿ·e††˙ŒÓ¤‡Œa≠Ìœ‡ŸÂ††ÆËÈׂ˘††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††«˙ÈÕa≠ÌœÚŸÂ††ÏÃÚÃa\ŸÈ≠ÌœÚ††ÌŒ˙Èœׂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡Ãa††eÁŸÓœ
˘œÈŸÂׂ∫ÌŒÎÀa††‡e‰≠ÌÃ‚††ÁÃÓŸ

19.  If you then have dealt truly and sincerely with Jerubbaal and with his house 
this day, then rejoice in Abimelech, and let him also rejoice in you;
________________________________________________________________________________

˘Õ‡††‡ÕˆÕ˙††ÔœÈÃ‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÎׁ˘††ÈÕÏ⁄ÚÃa≠˙Œ‡††ÏÃÎ‡›˙ŸÂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡ÕÓ††ׁ˘Õ‡††‡ÕˆÕ˙ŸÂ††‡«ÏœÓ††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎŸׁ††
˘††ÈÕÏ⁄ÚÃaœÓׁ∫_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††ÏÃÎ‡›˙ŸÂ††‡«ÏœÓ††˙ÈÕaœÓe††ÌŒÎŸ

20.  But if not, let fire come out from Abimelech, and devour the men of 
Shechem, and the house of Millo; and let fire come out from the men of 
Shechem, and from the house of Millo, and devour Abimelech.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††‰TÕ‡Ÿa††_ŒÏÕÈÃÂ††ÁUŸ·œÈÃÂ††ÌÀ˙«È††ÒÀ"ÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘††·Œׁ∫ÂÈœÁÀ‡††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÈÕ"ŸtœÓ††ÌÀ

21.  And Jotham ran away, and fled, and went to Beer, and lived there, for fear 
of Abimelech his brother.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††Æ·Îׂ˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††¯Ãׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘¿Àׁ˘††ׁ∫ÌÈœ"À

22.  When Abimelech had reigned three years over Israel,
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘††ÈÕÏ⁄ÚÃa††ÔÈÕ·e††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÔÈÕa††‰ÀÚT††ÃÁe¯††ÌÈœ‰¿¤‡††ÁÃÏŸׁ˘≠ÈÕÏ⁄ÚÃ·††e„Ÿ‚Ÿ·œÈÃÂ††ÌŒÎŸׁ††ÌŒÎŸ
∫_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡Ãa

23.  Then God sent an evil spirit between Abimelech and the men of Shechem; 
and the men of Shechem dealt treacherously with Abimelech;
________________________________________________________________________________

˘††ÒÃÓ⁄Á††‡«·ÀÏ††Æ„Îׁ˘ÀÏ††ÌÀÓ@ŸÂ††ÏÃÚÀa\ŸÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœÚŸ·œׂ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈœÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡≠ÏÃÚ††Ìeׁ††‚UÀ‰††¯Œ
˘††ÈÕÏ⁄ÚÃa††ÏÃÚŸÂ††ÌÀ˙«‡ׁ˘⁄‡††ÌŒÎŸׁ∫ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡††‚]⁄‰ÃÏ††ÂÈ@ÀÈ≠˙Œ‡††e˜ŸÊœÁ≠¯Œ

24.  That the cruelty done to the seventy sons of Jerubbaal might come, and their
blood be upon Abimelech their brother, who slew them; and upon the men of 
Shechem, who aided him in the killing of his brothers.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘††ÈÕÏ⁄ÚÃ·††«Ï††eÓÈœׁ˘‡T††ÏÃÚ††ÌÈœ·YÀ‡ŸÓ††ÌŒÎŸׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††eÏŸÊŸ‚œÈÃÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰††ÈÕׁ††¯›·⁄ÚÃÈ≠¯Œ
∫_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡ÃÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††_W@Ãa††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú

25.  And the men of Shechem put men in ambush for him at the top of the 
mountains, and they robbed all who came along that way; and this was told to 
Abimelech.
__________________________________________________________________________

˘œa††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††„Œ·ŒÚ≠ÔŒa††ÏÃÚÃ‚††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘††ÈÕÏ⁄ÚÃa††«·≠eÁŸËŸ·œÈÃÂ††ÌŒÎŸׁ∫ÌŒÎŸ
26.  And Gaal the son of Ebed came with his brothers, and went over to 
Shechem; and the men of Shechem put their confidence in him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘⁄ÚÃÈÃÂ††eÎYEœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÓYÃk≠˙Œ‡††e¯ŸˆŸ·œÈÃÂ††‰CÀׂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕa††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌÈœÏeÏœ‰††e
˘œÈÃÂ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂׁ∫_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††eÏŸÏKŸÈÃÂ††e˙Ÿ

27.  And they went out into the fields, and gathered their vineyards, and 
trampled the grapes, and made merry, and went into the house of their god, and 
ate and drank, and cursed Abimelech.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈœÓe††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡≠ÈœÓ††„Œ·ŒÚ≠ÔŒa††ÏÃÚÃ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎׁ††Ï‹·ŸÊe††ÏÃÚÃa\ŸÈ≠ÔŒ·††‡¿⁄‰††e"CŸ·ÃÚÃ"††Èœk††ÌŒÎŸ
˘Ÿ"Ã‡≠˙Œ‡††e„Ÿ·œÚ††«„ÈNŸtׁ˘††Èœ·⁄‡††¯«Ó⁄Á††ÈÕׁ∫e"ŸÁÀ"⁄‡††e"CŸ·ÃÚÃ"††ÃÚe„ÃÓe††ÌŒÎŸ

28.  And Gaal the son of Ebed said, Who is Abimelech, and who is Shechem, 
that we should serve him? Is he not the son of Jerubbaal? and Zebul his officer? 
Serve rather the men of Hamor the father of Shechem, for why should we serve 
him?
__________________________________________________________________________
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†^⁄‡À·Ÿˆ††‰ŒaU††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡ÃÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††‰TÈœÒÀ‡ŸÂ††ÈDÀÈŸa††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈ††ÈœÓe††ÆËÎ
∫‰À‡ÕˆÀÂ

29.  And would to God this people were under my hand! then would I remove 
Abimelech. And he said to Abimelech, Increase your army, and come out.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÏׁ˘††Ï‹·ŸÊ††ÚÃÓŸׂ∫«tÃ‡††¯ÃÁœÈÃÂ††„Œ·ÀÚ≠ÔŒa††ÏÃÚÃ‚††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††¯ÈœÚÀ‰≠¯Ã

30.  And when Zebul the ruler of the city heard the words of Gaal the son of 
Ebed, his anger was kindled.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Ïׁ††ÌÈœ‡Àa††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††„Œ·ŒÚ≠ÔŒa††ÏÃÚÃ‚††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÓYÀ˙Ÿa††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸ
˘ׁ∫^ÈŒÏÀÚ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌÈXÀˆ††ÌÀ"œ‰ŸÂ††‰ÀÓŒÎŸ

31.  And he sent messengers to Abimelech privately saying, Behold, Gaal the 
son of Ebed and his brothers come to Shechem; and, behold, they fortify the city 
against you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††‰À˙Ã‡††‰ÀÏŸÈÃÏ††Ìe˜††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Ïׁ˘Ãa††·]¤‡ŒÂ††_À˙œ‡≠¯Œׂ∫‰CÀ
32.  Now therefore rise up by night, you and the people who are with you, and 
lie in wait in the field;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÃÁ]ŸÊœk††¯M›aÃ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘ŒÓŒׁ˘Ã˙††ׁ˘ÀÙe††ÌÈœkŸׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††‡e‰≠‰Õ"œ‰ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††À˙ŸËÃׁ††«˙œ‡≠¯Œ
˘ÀÚŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††ÌÈœ‡Ÿˆ›Èׂ˘⁄‡Ãk††«Ï††À˙Èœׁ∫^CÀÈ††‡ÀˆŸÓœ˙††¯Œ

33.  And it shall be, that in the morning, as soon as the sun is up, you shall rise 
early, and set upon the city; and, behold, when he and the people who are with 
him come out against you, then may you do to them as you shall find occasion.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÌJÀÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘≠ÏÃÚ††e·YŒ‡ŒÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÀÏ††«ÓœÚ≠¯Œׁ˘‡T††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÌŒÎŸׁ∫ÌÈœ
34.  And Abimelech rose up, and all the people who were with him, by night, 
and they set an ambush against Shechem in four companies.
__________________________________________________________________________

˘††ÁÃ˙Œt††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††„Œ·ŒÚ≠ÔŒa††ÏÃÚÃ‚††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÌJÀÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††¯ÃÚÃׁ≠ÔœÓ††«˙œ‡≠¯Œ
∫·TŸ‡ÃÓÃ‰

35.  And Gaal the son of Ebed went out, and stood in the entrance of the gate of 
the city; and Abimelech, and the people who were with him, rose from the 
ambush.
__________________________________________________________________________
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˘‡TÕÓ††„V«È††ÌÀÚ≠‰Õ"œ‰††Ï‹·ŸÊ≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÏÃÚÃ‚≠‡YÃÈÃÂ††ÆÂÏׁ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰††ÈÕ
˘À"⁄‡Ãk††‰Œ‡]††‰À˙Ã‡††ÌÈXÀ‰Œ‰††ÏÕˆ††˙Œ‡††Ï‹·ŸÊׁ∫ÌÈœ

36.  And when Gaal saw the people, he said to Zebul, Behold, there come 
people down from the top of the mountains. And Zebul said to him, You see the 
shadow of the mountains as if they were men.
__________________________________________________________________________

˘‡]ŸÂ††ıWÀ‡À‰††¯eaÃË††ÌœÚÕÓ††ÌÈDY«È††ÌÀÚ≠‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÕaAŸÏ††ÏÃÚÃ‚††„«Ú††ÛŒÒ›ÈÃÂ††ÆÊÏׁ†‡Àa††„ÀÁŒ‡≠
∫ÌÈœ"Ÿ"«ÚŸÓ††Ô«ÏÕ‡††_WCœÓ

37.  And Gaal spoke again and said, See there come people down by the middle
of the land, and another company come along by the plain of Meonenim.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ÈœÙ††‡«ÙÕ‡††‰ÕÈÃ‡††Ï‹·ŸÊ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÏׁ†‰ŒÊ††‡¿⁄‰††e"CŸ·ÃÚÃ"††Èœk††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÈœÓ††¯ÃÓ‡›˙††¯Œ
˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ׁ∫«a††ÌŒÁÀÏœ‰ŸÂ††‰À˙ÃÚ††‡À"≠‡Õˆ††«a††‰À˙ŸÒÃ‡ÀÓ≠¯Œ

38.  Then said Zebul to him, Where is now your mouth, with which you said, 
Who is Abimelech, that we should serve him? Is not this the people whom you 
have despised? Go out, I beseech now, and fight with them.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÏ⁄ÚÃa††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÃÚÃ‚††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆËÏׁ∫_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡Ãa††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††ÌŒÎŸ

39.  And Gaal went out before the men of Shechem, and fought with Abimelech.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ˙Œt≠„ÃÚ††ÌÈœaU††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††eÏŸtœÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀtœÓ††ÒÀ"ÀÈÃÂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††e‰ÕÙEYœÈÃÂ††ÆÓׁ∫¯ÃÚÀ
40.  And Abimelech chased him, and he fled before him, and many were 
overthrown and wounded, right up to the entrance of the gate.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ‡Óׁ˘WÀ‚ŸÈÃÂ††‰ÀÓe¯‡Àa††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††·Œׁ˘œÓ††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÃÚÃ‚≠˙Œ‡††Ï‹·ŸÊ††ׁ˘œa††˙Œ·Œׁ∫ÌŒÎŸ
41.  And Abimelech lived at Arumah; and Zebul thrust out Gaal and his 
brothers, that they should not live in Shechem.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌÀÚÀ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Óׂ∫_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡ÃÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††‰CÀ

42.  And it came to pass on the next day, that the people went out to the field; 
and they told Abimelech.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌÕˆ¤ÁŒÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††Æ‚Óׁ˘¿Ÿׁ˘‡T††‰Àׁ˘Ãa††·]¤‡ŒÈÃÂ††ÌÈœׂ≠ÔœÓ††‡Õˆ›È††ÌÀÚÀ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡YÃÈÃÂ††‰CÀ
∫ÌÕkÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌJÀÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰

43.  And he took the people, and divided them into three companies, and waited
in the field, and looked, and, behold, the people came out of the city; and he 
rose up against them, and struck them.
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˘‡TÀ‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡ÃÂ††Æ„Óׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘Àt††«ÓœÚ††¯Œׁ˘††ÁÃ˙Œt††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††eËŸׁ˘e††¯ÈœÚÀ‰††¯ÃÚÃׁ˘‡TÀ‰††ÈÕ"Ÿׁ††ÌÈœ
˘Àtׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠ÏÃÚ††eËŸׁ˘Ãa††¯Œׂ∫ÌekÃÈÃÂ††‰CÀ

44.  And Abimelech, and the company who was with him, rushed forward, and 
stood in the entrance of the gate of the city; and the two other companies ran 
upon all the people who were in the fields, and slew them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††„›kŸÏœÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰††Ï›k††¯ÈœÚÀa††ÌÀÁŸÏœ"††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡ÃÂ††Æ‰Óׁ‚TÀ‰††‰Àa≠¯Œ
∫ÁÃÏŒÓ††À‰ŒÚTŸÊœÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ı›˙œÈÃÂ

45.  And Abimelech fought against the city all that day; and he took the city, and 
slew the people who was in there, and beat down the city, and sowed it with salt.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂÓׁ˘≠ÏAŸ‚œÓ††ÈÕÏ⁄ÚÃa≠ÏÀk††eÚŸÓŸׁ∫˙ÈXŸa††ÏÕ‡††˙ÈÕa††ÃÁÈXŸˆ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌŒÎŸ

46.  And when all the men of the tower of Shechem heard that, they entered into
the fortress of the house of the god El-Berith.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏAŸ‚œÓ††ÈÕÏ⁄ÚÃa≠ÏÀk††eˆŸaKŸ˙œ‰††Èœk††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡ÃÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††ÆÊÓׁ∫ÌŒÎŸ
47.  And it was told Abimelech, that all the men of the tower of Shechem were 
gathered together.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††Ô«ÓŸÏÃˆ≠¯Ã‰††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÓׁ†˙«ÓHYKÃ‰≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÁKœÈÃÂ††«˙œ‡≠¯Œ
˘††˙]ŸÎœÈÃÂ††«„ÀÈŸaׂ˘œÈÃÂ††ÌÈœˆÕÚ††˙ÃÎ«ׂ˘ÀÈÃÂ††À‰Œ‡Àׂ˘≠ÏÃÚ††ÌŒׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«ÓŸÎœׁ††‰ÀÓ††«ÓœÚ≠¯Œ
˘ÀÚ††ÌŒ˙Èœ‡Yׂ˘⁄Ú††e¯⁄‰ÃÓ††Èœ˙Èœׂ∫Èœ"«ÓÀÎ††e

48.  And Abimelech went up to Mount Zalmon, he and all the people who were 
with him; and Abimelech took an ax in his hand, and cut down a bough from 
the trees, and took it, and laid it on his shoulder, and said to the people who 
were with him, What you have seen me do, make haste, and do as I have done.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÌÃ‚††e˙YŸÎœÈÃÂ††ÆËÓׁ˘††ׂ˘ÀÈÃÂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††‰›Î«ׂe˙ÈœˆÃÈÃÂ††ÃÁÈXŸˆÃ‰≠ÏÃÚ††eÓÈœ
˘Õ‡Àa††ÃÁÈXŸˆÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Úׁ˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀk††ÌÃ‚††e˙‹ÓÀÈÃÂ††ׁ˘≠ÏAŸ‚œÓ††ÈÕׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡Ÿk††ÌŒÎŸׁ˘œ‡ŸÂ††ׁ∫‰À

49.  And all the people likewise cut down every man his bough, and followed 
Abimelech, and put them to the fortress, and set the fortress on fire upon them; 
so that all the men of the tower of Shechem died also, about a thousand men 
and women.
__________________________________________________________________________

∫‰@ŸkŸÏœÈÃÂ††ıÕ·Õ˙Ÿa††ÔÃÁœÈÃÂ††ıÕ·Õ˙≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ"

50.  Then went Abimelech to Thebez, and encamped against Thebez, and took it.
__________________________________________________________________________
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˘††eÒ‹"ÀÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠_«˙Ÿ·††‰ÀÈÀ‰††Ê›Ú≠ÏAŸ‚œÓe††Æ‡"ׁ˘À"⁄‡À‰≠ÏÀk††‰ÀÓÀׁ˘À"Ã‰ŸÂ††ÌÈœׁ††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕÏ⁄ÚÃa††Ï›ÎŸÂ††ÌÈœ
∫Ï@Ÿ‚œÓÃ‰††‚Ã‚≠ÏÃÚ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Ì@⁄ÚÃa††e¯Ÿ‚ŸÒœÈÃÂ

51.  But there was a strong tower in the city, and there fled all the men and 
women, and all those of the city, and shut themselves in, and went up to the top 
of the tower.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈÃÂ††«a††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††Ï@Ÿ‚œÓÃ‰≠„ÃÚ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ·"ׁ˘ŸÏ††Ï@Ÿ‚œÓÃ‰††ÁÃ˙Œt≠„ÃÚ††ׂ˘Õ‡À·††«ÙYÀׁ∫
52.  And Abimelech came to the tower, and fought against it, and approached 
right up to the door of the tower to burn it with fire.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙ÃÂ††Æ‚"ׁ˘œ‡††_ÕÏŸׁ˘‡]≠ÏÃÚ††·ŒÎW††ÁÃÏŒt††˙ÃÁÃ‡††‰Àׁ∫«˙ŸÏÀ‚ŸÏ‹‚≠˙Œ‡††ıXÀ˙ÃÂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††

53.  And a certain woman threw an upper millstone upon Abimelech's head, 
and crushed his skull.
__________________________________________________________________________

˘›"††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††‰TÕ‰ŸÓ††‡TOœÈÃÂ††Æ„"ׂ˘††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÕÎ††‡Õׁ††e¯ŸÓ‡›È≠ÔŒt††Èœ"Õ˙Ÿ˙«Óe††^ŸaYÃÁ††Û¿Ÿ
˘œ‡††ÈœÏׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††«¯⁄ÚÃ"††e‰VOEœÈÃÂ††e‰Ÿ˙À‚T⁄‰††‰À

54.  Then he called hastily to the young man his armor bearer, and said to him, 
Draw your sword, and slay me, that men should not say of me, A woman slew 
him. And his young man thrust him through, and he died.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e‡YœÈÃÂ††Æ‰"ׁ˘œÈ≠ׂ˘Èœ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††˙ÕÓ≠Èœk††ÏÕ‡TŸׁ∫«ÓSŸÓœÏ††

55.  And when the men of Israel saw that Abimelech was dead, they departed 
every man to his place.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÂ"ׁ˘⁄‡††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††˙ÃÚT††˙Õ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††·Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘≠˙Œ‡††‚]⁄‰ÃÏ††ÂÈœ·À‡ŸÏ††‰Àׁ∫ÂÈÀÁŒ‡††ÌÈœÚŸ·œ

56.  Thus God requited the wickedness of Abimelech, which he did to his father,
in slaying his seventy brothers;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††˙ÃÚT≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÆÊ"ׁ˘††ÈÕׁ˘Õ‰††ÌŒÎŸׁ˘‡]Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡††·Èœׁ≠ÔŒa††ÌÀ˙«È††˙ÃÏŸÏN††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‡›·À˙ÃÂ††ÌÀ
∫ÏÃÚÀa\ŸÈ

57.  And all the evil of the men of Shechem God requited upon their heads; and 
upon them came the curse of Jotham the son of Jerubbaal.
__________________________________________________________________________
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י פרק שופטים
Judges Chapter 10

˘«‰ŸÏ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌJÀÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÃÚÈœׂ˘Èœ‡††«„«„≠ÔŒa††‰À‡et≠ÔŒa††ÚÀÏ«˙††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ׂ††¯ÀÎ˘À
˘›È≠‡e‰ŸÂׁ˘Ÿa††·Õׁ∫ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰Ÿa††¯ÈœÓÀ

1.  And after Abimelech there arose to defend Israel Tola the son of Pua the son 
of Dodo, a man of Issachar, and he lived in Shamir in Mount Ephraim.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ≠˙Œ‡††Ë›tŸׂ˘ŒÚ††ÏÕ‡TŸׂ˘ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘¿Àׁ˘††ׁ˘Ÿa††¯Õ·JœÈÃÂ††˙ÀÓÀÈÃÂ††‰À"Àׁ∫¯ÈœÓÀ

2.  And he judged Israel twenty three years, and died, and was buried in Shamir.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÈDÀÚŸÏœ‚Ã‰††¯Èœ‡ÀÈ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÌJÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈ≠˙Œ‡††Ë›tŸׂ˘ŒÚ††ÏÕ‡TŸׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ∫‰À"À
3.  And after him arose Jair, a Gileadite, and judged Israel twenty two years.
__________________________________________________________________________

˘††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘¿Ÿׁ˘≠ÏÃÚ††ÌÈœ·ŸÎ]††ÌÈœ"Àa††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈXÀÈ⁄Ú††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈXÀÈ⁄Ú††ÌÈœ
˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††¯Èœ‡ÀÈ††˙›eÃÁ††e‡YOœÈׁ∫„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††ıWŒ‡Ÿa††¯Œ

4.  And he had thirty sons who rode on thirty donkeys, and they had thirty cities,
which are called Havoth-Jair to this day, which are in the land of Gilead.
__________________________________________________________________________

∫Ô«ÓJŸa††¯Õ·JœÈÃÂ††¯Èœ‡ÀÈ††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ‰

5.  And Jair died, and was buried in Camon.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÙÈœÒ›ÈÃÂ††ÆÂׂ˘⁄ÚÃÏ††ÏÕ‡TŸׂ˘ÃÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÏÀÚŸaÃ‰≠˙Œ‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††˙«ׁ†˙«¯À˙Ÿ
†ÈÕ‰¿¤‡††˙Õ‡ŸÂ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ‰¿¤‡††˙Õ‡ŸÂ††·À‡«Ó††ÈÕ‰¿¤‡††˙Õ‡ŸÂ††Ô«„Èœˆ††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÌT⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡ŸÂ

˘œÏŸÙׁ∫e‰e„À·⁄Ú††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ

6.  And the people of Israel did evil again in the sight of the Lord, and served 
Baalim, and the Ashtaroth, and the gods of Aram, and the gods of Sidon, and the
gods of Moab, and the gods of the Ammonites, and the gods of the Philistines, 
and forsook the Lord, and did not serve him.
________________________________________________________________________________

˘œÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÊׂ˘œÏŸt≠„ÃÈŸa††ÌVŸkŸÓœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††„ÃÈŸ·e††ÌÈœ˙Ÿ

7.  And the anger of the Lord was kindled against Israel, and he sold them into 
the hands of the Philistines, and into the hands of the sons of Ammon.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††eˆŸˆ]ŸÈÃÂ††eˆ⁄ÚYœÈÃÂ††ÆÁׂ˘Ãa††ÏÕ‡TŸׁ˘††‡Èœ‰Ã‰††‰À"Àׁ˘ŒÚ††‰Œ"›ÓŸׂ˘††‰VŸׁ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰À"À
˘œÈׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††ıWŒ‡Ÿa††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††¯Œׁ∫„ÀÚŸÏœ‚Ãa††¯Œ

8.  And that year they troubled and oppressed the people of Israel; eighteen 
years, all the people of Israel who were on the other side of the Jordan in the 
land of the Amorites, which is in Gilead.
__________________________________________________________________________

††¯ŒˆÕ˙ÃÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡††˙ÈÕ·Ÿ·e††ÔÈœÓÀÈŸ"œ·Ÿ·e††‰@e‰Èœa≠ÌÃ‚††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÆË
˘œÈŸÏׂ∫„›‡ŸÓ††ÏÕ‡TŸ

9.  And the Ammonites passed over the Jordan to fight also against Judah, and 
against Benjamin, and against the house of Ephraim; so that Israel was very 
distressed.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e˜⁄ÚŸÊœÈÃÂ††ÆÈׂ††„›·⁄ÚÃ"ÃÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††e"Ÿ·ÃÊÀÚ††ÈœÎŸÂ††_ÀÏ††e"‡ÀËÀÁ††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÈœÏÀÚŸaÃ‰≠˙Œ‡

10.  And the people of Israel cried to the Lord, saying, We have sinned against 
you, because we have forsaken our God, and also served the Baalim.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׂ≠ÔœÓe††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††ÈX›Ó¤‡À‰≠ÔœÓe††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††‡¿⁄‰††ÏÕ‡TŸ
˘œÏŸtׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

11.  And the Lord said to the people of Israel, Did I not save you from the 
Egyptians, and from the Amorites, from the Ammonites, and from the Philistines?
__________________________________________________________________________

˘«‡ÀÂ††ÈÃÏÕ‡††e˜⁄ÚŸˆœ˙ÃÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††eˆ⁄ÁÀÏ††Ô«ÚÀÓe††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÃÂ††ÌÈœ"«„ÈœˆŸÂ††Æ·Èׁ∫Ì@ÀÈœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ÀÚÈœ

12.  The Sidonians also, and the Amalekites, and the Maonites, oppressed you; 
and you cried to me, and I saved you from their hand.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÏ††ÛÈœÒ«‡≠‡¿††ÔÕÎÀÏ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††e„Ÿ·ÃÚÃ˙ÃÂ††Èœ˙«‡††ÌŒ˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††Æ‚Èׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÃÚÈœ

13.  Yet you have forsaken me, and served other gods; therefore I will save you 
no more.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††e˜⁄ÚÃÊŸÂ††eÎŸÏ††Æ„Èׁ˘«È††‰ÀÓÕ‰††ÌÀa††ÌŒ˙YÃÁŸa††¯Œׁ∫ÌŒÎŸ˙UÀˆ††˙ÕÚŸa††ÌŒÎÀÏ††eÚÈœ

14.  Go and cry to the gods which you have chosen; let them save you in the 
time of your tribulation.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׂ˘⁄Ú††e"‡ÀËÀÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׂ††_Ã‡††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††·«ËÃ‰≠ÏÀÎŸk††e"ÀÏ††‰À˙Ã‡≠‰Õ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††‡À"††e"ÕÏÈœˆÃ‰

15.  And the people of Israel said to the Lord, We have sinned; do to us 
whatever seems good to you; save us only, we pray you, this day.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††¯ÃˆOœ˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌÀaYNœÓ††¯ÀÎÕ"Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††e¯ÈœÒÀÈÃÂ††ÆÊËׁ˘œÈ††ÏÃÓ⁄ÚÃa††«ׂ∫ÏÕ‡TŸ

16.  And they put away the foreign gods from among them, and served the Lord; 
and his soul was grieved for the misery of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÙŸÒÀ‡ÕÈÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ãa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††e˜⁄ÚÀˆœÈÃÂ††ÆÊÈׂ∫‰ÀtŸˆœÓÃa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

17.  Then the Ammonites were gathered together, and encamped in Gilead. And
the people of Israel assembled themselves together, and encamped in Mizpah.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀÚÀ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘Èœ‡††„ÀÚŸÏœ‚††ÈVÀׁ˘Èœ‡À‰††ÈœÓ††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††ׁ˘⁄‡††ׁÔ«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿ·œa††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††ÏÕÁÀÈ††¯Œ
˘‡]ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈׁ˘›È††Ï›ÎŸÏ††ׁ∫„ÀÚŸÏœ‚††ÈÕ·Ÿ

18.  And the people and princes of Gilead said one to another, What man is he 
who will begin to fight against the Ammonites? He shall be chief over all the 
inhabitants of Gilead.
__________________________________________________________________________
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יא פרק שופטים
Judges Chapter 11

˘œ‡≠ÔŒa††‡e‰ŸÂ††ÏœÈÃÁ††¯«aœ‚††‰ÀÈÀ‰††ÈDÀÚŸÏœ‚Ã‰††ÁÀ˙ŸÙœÈŸÂ††Æ‡ׁ∫ÁÀ˙ŸÙœÈ≠˙Œ‡††„ÀÚŸÏœ‚††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰À"«Ê††‰À

1.  And Jephthah the Gileadite was a mighty man of valor, and he was the son of
a harlot; and Gilead fathered Jephthah.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††„ŒÏÕ˙ÃÂ††Æ·ׁ˘œ‡À‰≠ÈÕ"Ÿ·††eÏEŸ‚œÈÃÂ††ÌÈœ"Àa††«Ï††„ÀÚŸÏœ‚≠˙Œׁ˘YÀ‚ŸÈÃÂ††‰Àׁ≠‡¿††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÁÀ˙ŸÙœÈ≠˙Œ‡††e
˘œ‡≠ÔŒa††Èœk††e"Èœ·À‡≠˙ÈÕ·Ÿa††ÏÃÁŸ"œ˙ׁ∫‰À˙À‡††˙WŒÁÃ‡††‰À

2.  And Gilead's wife bore him sons; and his wife's sons grew up, and they threw
out Jephthah, and said to him, You shall not inherit in our father's house; for you
are the son of a strange woman.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡††ÈÕ"ŸtœÓ††ÁÀ˙ŸÙœÈ††ÁUŸ·œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘À"⁄‡††ÁÀ˙ŸÙœÈ≠ÏŒ‡††eËOÃÏŸ˙œÈÃÂ††·«Ë††ıWŒ‡Ÿa††·Œׁ††ÌÈNÈV††ÌÈœ
∫«ÓœÚ††e‡ŸˆÕÈÃÂ

3.  Then Jephthah fled from his brothers, and lived in the land of Tob; and there 
were gathered idle men to Jephthah, and went out with him.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÌœÚ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  And it came to pass in the course of time, that the Ammonites made war 
against Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈ≠ÌœÚ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††eÓ⁄ÁŸÏœ"≠¯Œׂ††ÁÀ˙ŸÙœÈ≠˙Œ‡††˙ÃÁKÀÏ††„ÀÚŸÏœ‚††ÈÕ"OœÊ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫·«Ë††ıWŒ‡ÕÓ

5.  And it was so, that when the Ammonites made war against Israel, the elders 
of Gilead went to fetch Jephthah from the land of Tob;
__________________________________________________________________________

∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿ·œa††‰ÀÓ⁄ÁÀÏœ"ŸÂ††ÔÈœˆJŸÏ††e"ÀÏ††‰À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÎŸÏ††ÁÀ˙ŸÙœÈŸÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂ

6.  And they said to Jephthah, Come, and be our captain, that we may fight with 
the Ammonites.
________________________________________________________________________________

˘††ÌŒ˙Ã‡††‡¿⁄‰††„ÀÚŸÏœ‚††ÈÕ"OœÊŸÏ††ÁÀ˙ŸÙœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘YÀ‚Ÿ˙ÃÂ††Èœ˙«‡††ÌŒ˙‡Õ"Ÿׁ††ÃÚe„ÃÓe††Èœ·À‡††˙ÈÕaœÓ††Èœ"e
˘⁄‡Ãk††‰À˙ÃÚ††ÈÃÏÕ‡††ÌŒ˙‡Àaׁ∫ÌŒÎÀÏ††¯Ãˆ††¯Œ

7.  And Jephthah said to the elders of Gilead, Did not you hate me, and expel 
me from my father's house? And why have you come to me now when you are 
in distress?
__________________________________________________________________________
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˘††‰À˙ÃÚ††ÔÕÎÀÏ††ÁÀ˙ŸÙœÈ≠ÏŒ‡††„ÀÚŸÏœ‚††ÈÕ"OœÊ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ†ÈÕ"Ÿ·œa††À˙ŸÓÃÁŸÏœ"ŸÂ††e"ÀÓœÚ††À˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††e"Ÿ·Ã
˘‡]ŸÏ††e"ÀÏ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††Ô«ÓÃÚׁ˘›È††Ï›ÎŸÏ††ׁ∫„ÀÚŸÏœ‚††ÈÕ·Ÿ

8.  And the elders of Gilead said to Jephthah, Therefore we turn again to you 
now, that you may go with us, and fight against the Ammonites, and be our chief
over all the inhabitants of Gilead.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ≠Ìœ‡††„ÀÚŸÏœ‚††ÈÕ"OœÊ≠ÏŒ‡††ÁÀ˙ŸÙœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ††ÔÃ˙À"ŸÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿ·œa††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††Èœ˙«‡††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœ·Èœ
˘‡]ŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÈœÎ›"À‡††ÈÀ"ÀÙŸÏ††ÌÀ˙«‡††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫

9.  And Jephthah said to the elders of Gilead, If you bring me home again to fight
against the Ammonites, and the Lord delivers them before me, shall I be your 
chief?
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÀ˙ŸÙœÈ≠ÏŒ‡††„ÀÚŸÏœ‚≠ÈÕ"OœÊ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ††ÔÕk††^YÀ·EœÎ††‡¿≠Ìœ‡††e"ÈÕ˙«"ÈÕa††ÃÚÕÓ›
˘⁄ÚÃ"ׂ∫‰Œ

10.  And the elders of Gilead said to Jephthah, The Lord be witness between us, 
if we do not so according to your words.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚††ÈÕ"OœÊ≠ÌœÚ††ÁÀ˙ŸÙœÈ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘‡]ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††«˙«‡††ÌÀÚÀ‰††eÓÈœׁ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÔÈœˆJŸÏe††
∫‰ÀtŸˆœÓÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÂÈTÀ·E≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁÀ˙ŸÙœÈ

11.  Then Jephthah went with the elders of Gilead, and the people made him 
chief and captain over them; and Jephthah uttered all his words before the Lord 
in Mizpah.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Èׁ††ÈÃÏÕ‡††À˙‡À·≠Èœk††_ÀÏÀÂ††ÈœÏ≠‰ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÀ˙ŸÙœÈ††ÁÃÏŸ
∫ÈœˆYÃ‡Ÿa††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ

12.  And Jephthah sent messengers to the king of the Ammonites, saying, What 
have you to do with me, that you come against me to fight in my land?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÁKÀÏ≠Èœk††ÁÀ˙ŸÙœÈ††ÈÕÎ⁄‡ŸÏÃÓ≠ÏŒ‡††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׂ††«˙«Ï⁄ÚÃa††ÈœˆYÃ‡≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ
˘À‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠„ÃÚŸÂ††˜›aÃÈÃ‰≠„ÃÚŸÂ††Ô«"YÃ‡ÕÓ††ÌœÈUŸˆœÓœÓׁ˘Ÿa††ÔŒ‰Ÿ˙Œ‡††‰À·Èœׁ∫Ì«ÏÀ

13.  And the king of the Ammonites answered to the messengers of Jephthah, 
Because Israel took away my land, when they came up from Egypt, from Arnon 
to Jabbok, and to the Jordan; now therefore give back those lands peacefully.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÁÀ˙ŸÙœÈ††„«Ú††ÛŒÒ«ÈÃÂ††Æ„Èׁ∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸ

14.  And Jephthah sent messengers again to the king of the Ammonites;
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÁKÀÏ≠‡¿††ÁÀ˙ŸÙœÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׂ∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††ıWŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††·À‡«Ó††ıWŒ‡≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ

15.  And said to him, Thus said Jephthah, Israel did not take away the land of 
Moab, nor the land of the Ammonites;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÌÀ˙«Ï⁄ÚÃa††Èœk††ÆÊËׂ˘BJ††‡›·ÀÈÃÂ††ÛeÒ≠ÌÃÈ≠„ÃÚ††¯ÀaEœÓÃa††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À
16.  But when Israel came up from Egypt, and walked through the wilderness to 
the Red Sea, and came to Kadesh;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÈ††ÁÃÏŸׂ˘††‡¿ŸÂ††^ŒˆYÃ‡Ÿ·††‡À"≠‰TŸaŸÚŒ‡††¯›Ó‡ÕÏ††Ì«„¤‡††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÏÕ‡TŸׁ††ÚÃÓÀ
˘††·À‡«Ó††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ÌÃ‚ŸÂ††Ì«„¤‡††_ŒÏŒÓׁ˘ÕÈÃÂ††‰À·À‡††‡¿ŸÂ††ÁÃÏÀׁ˘œÈ††·Œׂ˘BJŸa††ÏÕ‡TŸׁ∫

17.  Then Israel sent messengers to the king of Edom, saying, Let me, I beseech 
you, pass through your land; but the king of Edom would not listen to it. And in 
like manner they sent to the king of Moab; but he would not consent; and Israel 
stayed in Kadesh.
__________________________________________________________________________

˘≠ÁUŸÊœÓœÓ††‡›·ÀÈÃÂ††·À‡«Ó††ıWŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Ì«„¤‡††ıWŒ‡≠˙Œ‡††·ÀÒÀÈÃÂ††¯ÀaEœÓÃa††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ŒÓŒׁ††ıWŒ‡ŸÏ††
∫·À‡«Ó††Ïe·Ÿ‚††Ô«"YÃ‡††Èœk††·À‡«Ó††Ïe·Ÿ‚œa††e‡À·≠‡¿ŸÂ††Ô«"YÃ‡††¯Œ·ÕÚŸa††Ôe"⁄ÁÃÈÃÂ††·À‡«Ó

18.  Then they went along through the wilderness, and around the land of Edom,
and the land of Moab, and came by the east side of the land of Moab, and 
camped on the other side of Arnon, but came not within the border of Moab; for 
Arnon was the border of Moab.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÈׁ˘œÈ††ÁÃÏŸׂ˘ŒÁ††_ŒÏŒÓ††ÈX›Ó¤‡À‰≠_ŒÏŒÓ††Ô«ÁÈœÒ≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ô«aŸׂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÈœÓ«˜ŸÓ≠„ÃÚ††^ŸˆYÃ‡Ÿ·††‡À"≠‰TŸaŸÚÃ"

19.  And Israel sent messengers to Sihon king of the Amorites, the king of 
Heshbon; and Israel said to him, Let us pass, we beseech you, through your land
into my place.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††Ô«ÁÈœÒ††ÔÈœÓ¤‡Œ‰≠‡¿ŸÂ††ÆÎׂ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††«ÓÃÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Ô«ÁÈœÒ††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††«Ï‹·Ÿ‚œa††¯›·⁄Ú††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠ÌœÚ††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††‰ÀˆŸ‰ÀÈŸaׂ∫ÏÕ‡TŸ

20.  But Sihon trusted not Israel to pass through his border; but Sihon gathered 
all his people together, and camped in Jahaz, and fought against Israel.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘œÈ††„ÃÈŸa††«ÓÃÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÁÈœÒ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׂ˘UÈœÈÃÂ††ÌekÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††
˘œÈׂ˘«È††ÈX›Ó¤‡À‰††ıWŒ‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫‡Èœ‰Ã‰††ıWÀ‡À‰††·Õ

21.  And the Lord God of Israel delivered Sihon and all his people to the hand of
Israel, and they defeated them; so Israel possessed all the land of the Amorites, 
the inhabitants of that country.
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˘YÈœÈÃÂ††Æ·Îׁ∫ÔBYÃÈÃ‰≠„ÃÚŸÂ††¯ÀaEœÓÃ‰≠ÔœÓe††˜›aÃÈÃ‰≠„ÃÚŸÂ††Ô«"YÃ‡ÕÓ††ÈX›Ó¤‡À‰††Ïe·Ÿ‚≠ÏÀk††˙Õ‡††e

22.  And they possessed all the borders of the Amorites, from Arnon to Jabbok, 
and from the wilderness to the Jordan.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Îׂ˘ÈX«‰††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††«ÓÃÚ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÈX›Ó¤‡À‰≠˙Œ‡††ׂ˘TÈœ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫e"Œ
23.  So now the Lord God of Israel has dispossessed the Amorites from before his
people Israel, and should you possess it?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††‡¿⁄‰††Æ„Îׁ˘ÈX«È††¯Œׁ˘«ÓŸk††^Ÿׁ˘TÈœ˙††«˙«‡††^ÈŒ‰¿¤‡††ׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ׁ˘ÈX«‰††¯Œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††
˘TÈœ"††«˙«‡††e"ÈÕ"ÀtœÓ††e"ÈÕ‰¿¤‡ׁ∫

24.  Will not you possess that which Chemosh your god gives to you to possess? 
So whoever the Lord our God shall drive out from before us, them will we 
possess.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÌœÚ††·T††·]⁄‰††·À‡«Ó††_ŒÏŒÓ††¯«tœˆ≠ÔŒa††˜ÀÏÀaœÓ††‰À˙Ã‡††·«Ë††·«Ë⁄‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‰Îׂ≠Ìœ‡††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÀa††ÌÃÁŸÏœ"††Ì›ÁŸÏœ"

25.  And now are you any better than Balak the son of Zippor, king of Moab? 
Did he ever strive against Israel, or did he ever fight against them,
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÆÂÎׁ˘œÈ††˙Œ·Œׂ˘ŒÁŸa††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏÀÎŸ·e††À‰ÈŒ˙«"Ÿ·œ·e††¯«ÚYÃÚŸ·e††À‰ÈŒ˙«"Ÿ·œ·e††Ô«aŸׁÈBŸÈ≠ÏÃÚ††¯Œ
˘††Ô«"YÃ‡ׁ˘¿Ÿׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ∫‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÌŒ˙ŸÏÃˆœ‰≠‡¿††ÃÚe„ÃÓe††‰À"À

26.  While Israel lived in Heshbon and her towns, and in Aroer and her towns, 
and in all the cities that are along the borders of Arnon, for three hundred years? 
Why therefore did you not recover them during that time?
__________________________________________________________________________

˘›Ú††‰À˙Ã‡ŸÂ††_ÀÏ††Èœ˙‡ÀËÀÁ≠‡¿††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÆÊÎׂ˘œÈ††Èœa††ÌŒÁÀÏœ‰ŸÏ††‰ÀÚT††Èœ˙œ‡††‰Œׁ˘Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ë›tŸׁ††ËÕÙ›
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÔÈÕa††Ì«ÈÃ‰ׂ∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††ÔÈÕ·e††ÏÕ‡TŸ

27.  Therefore I have not sinned against you, but you do me wrong to war 
against me; the Lord the Judge be judge this day between the people of Israel 
and the Ammonites.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††ÆÁÎׁ˘⁄‡††ÁÀ˙ŸÙœÈ††ÈVŸ·D≠ÏŒ‡††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††_ŒÏŒÓ††ÚÃÓÀׁ˘††¯Œׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††ÁÃÏÀ

28.  And the king of the Ammonites listened not to the words of Jephthah which 
he sent him.
__________________________________________________________________________
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˘Ã"ŸÓ≠˙Œ‡ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††ÁÀ˙ŸÙœÈ≠ÏÃÚ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆËÎׁ††‰ÕtŸˆœÓ≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††‰Œ
∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††¯Ã·ÀÚ††„ÀÚŸÏœ‚††‰ÕtŸˆœÓœÓe††„ÀÚŸÏœ‚

29.  Then the spirit of the Lord came upon Jephthah, and he passed over Gilead, 
and Manasseh, and passed over Mizpah of Gilead, and from Mizpah of Gilead 
he passed over to the Ammonites.
________________________________________________________________________________

∫ÈDÀÈŸa††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÔÕ˙œ˙††Ô«˙À"≠Ìœ‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯CŒ"††ÁÀ˙ŸÙœÈ††¯AœÈÃÂ††ÆÏ

30.  And Jephthah vowed a vow to the Lord, and said, If you shall without fail 
deliver the Ammonites into my hands,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡Õˆ«ÈÃ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘Ÿa††Èœ˙‡TOœÏ††Èœ˙ÈÕ·††ÈÕ˙ŸÏAœÓ††‡ÕˆÕÈ††¯Œׁ˘Ÿ·††Èœ·eׁ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"ŸaœÓ††Ì«ÏÀ
∫‰ÀÏ«Ú††e‰Èœ˙ÈœÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ

31.  Then it shall be, that whatever comes out of the doors of my house to meet 
me, when I return in peace from the Ammonites, shall surely be the Lord's, and I
will offer it up for a burnt offering.
________________________________________________________________________________

∫«„ÀÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌÀa††ÌŒÁÀÏœ‰ŸÏ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††ÁÀ˙ŸÙœÈ††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Ï

32.  So Jephthah passed over to the Ammonites to fight against them; and the 
Lord delivered them into his hands.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚ††˙Èœ"œÓ††^⁄‡«a≠„ÃÚŸÂ††¯ÕÚ«¯⁄ÚÕÓ††ÌÕkÃÈÃÂ††Æ‚Ïׂ„›‡ŸÓ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀkÃÓ††ÌÈœÓTŸk††ÏÕ·À‡††„ÃÚŸÂ††¯ÈœÚ††ÌÈXŸ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††eÚŸ"ÀkœÈÃÂׂ∫ÏÕ‡TŸ

33.  And he struck them from Aroer, till you come to Minnith, twenty cities, and 
to the plain of the vineyards, with a very great slaughter. Thus the Ammonites 
were subdued before the people of Israel.
________________________________________________________________________________

††˜UŸÂ††˙«Ï›ÁŸÓœ·e††ÌÈœt‹˙Ÿa††«˙‡TOœÏ††˙‡Õˆ›È††«˙œ·††‰Õ"œ‰ŸÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰ÀtŸˆœÓÃ‰††ÁÀ˙ŸÙœÈ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Ï
∫˙Ã·≠«‡††ÔÕa††e"ŒÓœÓ††«Ï≠ÔÈÕ‡††‰@ÈœÁŸÈ††‡Èœ‰

34.  And Jephthah came to Mizpah to his house, and, behold, his daughter came
out to meet him with tambourines and with dances; and she was his only child; 
beside her he had neither son nor daughter.
________________________________________________________________________________

††Ÿ˙Ã‡ŸÂ††Èœ"œ˙ŸÚUŸÎœ‰††ÃÚVŸÎÃ‰††Èœ˙œa††‰À‰⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ÚUOœÈÃÂ††‰À˙«‡††«˙«‡YœÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Ï
˘ÀÏ††ÏÃÎe‡††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÈœÙ≠Èœ˙ÈœˆÀt††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÈTŸÎ›ÚŸa††˙ÈœÈÀ‰ׁ∫·e

35.  And it came to pass, when he saw her, that he tore his clothes, and said, Alas,
my daughter! you have brought me very low, and you have become the cause of 
trouble to me; for I have opened my mouth to the Lord, and I cannot go back.
________________________________________________________________________________
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˘⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††^Èœt≠˙Œ‡††‰À˙ÈœˆÀt††Èœ·À‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂÏׂ˘⁄‡Ãk††ÈœÏ††‰Õׁ††ÈV⁄ÁÃ‡††^ÈœtœÓ††‡ÀˆÀÈ††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"ŸaœÓ††^ÈŒ·ŸÈ›‡ÕÓ††˙«ÓJŸ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÏ††‰À

36.  And she said to him, My father, if you have opened your mouth to the Lord, 
do to me according to that which has come from your mouth; seeing that the 
Lord has taken vengeance for you of your enemies, of the Ammonites.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚÕÈ††À‰Èœ·À‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊÏׂ˘††Èœ"ŒÓœÓ††‰ÕtYÃ‰††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††ÈœÏ††‰Œׁ˘@flÁ††ÌœÈÃ"ŸׁÈœ˙EUÀÈŸÂ††‰ÀÎŸÏÕ‡ŸÂ††ÌÈœ
∫˛ÈÀ˙«ÚVŸÂ¸††®ÈÀ˙È›ÚVŸÂ©††ÈœÎ›"À‡††ÈÃÏe˙Ÿa≠ÏÃÚ††‰ŒkŸ·Œ‡ŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ

37.  And she said to her father, Let this thing be done for me; let me alone two 
months, that I may go up and down upon the mountains, and bewail my 
virginity, I and my friends.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÈœÎÕÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÏׁ˘††‰À˙«‡††ÁÃÏŸׁ˘@flÁ††ÈÕ"Ÿׁ††À‰ÈŒÏe˙Ÿa≠ÏÃÚ††ŸjŸ·Õ˙ÃÂ††À‰ÈŒ˙«ÚVŸÂ††‡Èœ‰††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÌÈœ
∫ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ

38.  And he said, Go. And he sent her away for two months; and she went with 
her companions, and wept for her virginity upon the mountains.
__________________________________________________________________________

˘††ıLœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÏׁ˘@flÁ††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘À˙ÃÂ††ÌÈœׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††À‰Èœ·À‡≠ÏŒ‡††·Àׂ˘⁄‡††«¯Eœ"≠˙Œ‡††‰ÀÏ††ׁ††‡Èœ‰ŸÂ††¯@À"††¯Œ
˘Èœ‡††‰ÀÚEÀÈ≠‡¿ׁ˘œÈŸa††˜›Á≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

39.  And it came to pass at the end of two months, that she returned to her 
father, who did with her according to his vow which he had vowed; and she 
knew no man. And it was a custom in Israel,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙«"Ÿa††‰À"ŸÎÃÏÕ˙††‰ÀÓÈœÓÀÈ††ÌÈœÓÀÈœÓ††ÆÓׂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚÃaYÃ‡††ÈDÀÚŸÏœ‚Ã‰††ÁÀ˙ŸÙœÈ≠˙Ã·ŸÏ††˙«"Ã˙ŸÏ††ÏÕ‡TŸ
˘Ãaׁ∫‰À"À

40.  That the daughters of Israel went yearly to lament the daughter of Jephthah 
the Gileadite four days in a year.
__________________________________________________________________________
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יב פרק שופטים
Judges Chapter 12

˘Èœ‡††˜ÕÚÀˆœÈÃÂ††Æ‡ׁ≠ÈÕ"Ÿ·œa††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††À˙YÃ·ÀÚ††ÃÚe„ÃÓ††ÁÀ˙ŸÙœÈŸÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰À"«ÙÀˆ††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††
˘œ"††^Ÿ˙ÈÕa††_ÀÓœÚ††˙ŒÎŒÏÀÏ††À˙‡TJ††‡¿††e"ÀÏŸÂ††Ô«ÓÃÚׂ˘Õ‡Àa††^ÈŒÏÀÚ††Û]Ÿׁ∫

1.  And the men of Ephraim gathered themselves together, and went northward, 
and said to Jephthah, Why did you pass over to fight against the Ammonites, and
did not call us to go with you? We will burn your house upon you with fire.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÁÀ˙ŸÙœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˜ÃÚŸÊŒ‡ÀÂ††„›‡ŸÓ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·e††ÈœÓÃÚŸÂ††Èœ"⁄‡††Èœ˙ÈœÈÀ‰††·ÈX††
˘«‰≠‡¿ŸÂׁ∫Ì@ÀÈœÓ††Èœ˙«‡††ÌŒ˙ŸÚÃ

2.  And Jephthah said to them, I and my people were at great strife with the 
Ammonites; and when I called you, you did not save me from their hands.
__________________________________________________________________________

˘«Ó††^Ÿ"ÈÕ‡≠Èœk††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††Æ‚ׁ˘À‡ÀÂ††ÃÚÈœׂ˘ŸÙÃ"††‰ÀÓÈœׁ†‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰TŸaŸÚŒ‡ÀÂ††ÈœtÃÎŸa††Èœ
∫Èœa††ÌŒÁÀÏœ‰ŸÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÈÃÏÕ‡††ÌŒ˙ÈœÏ⁄Ú††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÈDÀÈŸa

3.  And when I saw that you did not save me, I put my life in my hands, and 
passed over against the Ammonites, and the Lord delivered them into my hand. 
Why then have you come up to me this day, to fight against me?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁÀ˙ŸÙœÈ††ı›aOœÈÃÂ††Æ„ׁ˘Ÿ"Ã‡††ekÃÈÃÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡≠˙Œ‡††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚††ÈÕׁÌœÈUŸÙŒ‡≠˙Œ‡††„ÀÚŸÏœ‚††ÈÕ
˘Ã"ŸÓ††_«˙Ÿa††ÌœÈUŸÙŒ‡††_«˙Ÿa††„ÀÚŸÏœ‚††ÌŒ˙Ã‡††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÈÕËÈœÏŸt††e¯ŸÓÀ‡††Èœkׁ∫‰Œ

4.  Then Jephthah gathered together all the men of Gilead, and fought with 
Ephraim; and the men of Gilead struck Ephraim, because they said, You Gileadites
are fugitives of Ephraim among the Ephraimites, and among the Manassites.
__________________________________________________________________________

†‰T›·¤ÚŒ‡††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÈÕËÈœÏŸt††e¯ŸÓ‡›È††Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡ŸÏ††ÔBYÃÈÃ‰††˙«¯ŸaŸÚÃÓ≠˙Œ‡††„ÀÚŸÏœ‚††„›kŸÏœÈÃÂ††Æ‰
˘Ÿ"Ã‡††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂׁ∫‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À˙Ã‡††Èœ˙TŸÙŒ‡À‰††„ÀÚŸÏœ‚≠ÈÕ

5.  And the Gileadites took the passages of Jordan before the Ephraimites; and it 
was so that when those Ephraimites who had escaped said, Let me cross over; 
that the men of Gilead said to him, Are you an Ephraimite? If he said, No;
__________________________________________________________________________

˘††‡À"≠¯ÀÓ¤‡††«≠Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ††«˙«‡††eÊ⁄Á‡›ÈÃÂ††ÔÕk††¯ÕaAŸÏ††ÔÈœÎÀÈ††‡¿ŸÂ††˙ŒÏ›aœÒ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙ŒÏ›aœ
˘œÈÃÂׁ˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌœÈUŸÙŒ‡ÕÓ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Ï›tœÈÃÂ††ÔBYÃÈÃ‰††˙«¯ŸaŸÚÃÓ≠ÏŒ‡††e‰eËÀÁŸׁ∫ÛŒÏÀ‡††ÌœÈÃ"Ÿ

6.  Then said they to him, Say now Shibboleth; and he said Sibboleth; for he 
could not pronounce it right. Then they took him, and slew him at the passages 
of Jordan; and there fell at that time of the Ephraimites forty two thousand.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÁÀ˙ŸÙœÈ††Ë›tŸׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘Õׁ˘††ׁ∫„ÀÚŸÏœ‚††ÈVÀÚŸa††¯Õ·JœÈÃÂ††ÈDÀÚŸÏœ‚Ã‰††ÁÀ˙ŸÙœÈ††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÌÈœ"À

7.  And Jephthah judged Israel six years. Then died Jephthah the Gileadite, and 
was buried in one of the cities of Gilead.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Ë›tŸׂ∫ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕaœÓ††ÔÀˆŸ·œ‡††ÏÕ‡TŸ

8.  And after him Ibzan of Bethlehem judged Israel.
__________________________________________________________________________

˘††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœ"Àa††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ˘††˙«"Àa††ÌÈœׁ˘e††‰ÀˆeÁÃ‰††ÁÃÏœׁ˘¿Ÿׁ††ÂÈÀ"À·ŸÏ††‡Èœ·Õ‰††˙«"Àa††ÌÈœ
˘œÈÃÂ††ıeÁÃ‰≠ÔœÓׁ˘œÈ≠˙Œ‡††Ë›tŸׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÚÃ·Œׁ∫ÌÈœ"À

9.  And he had thirty sons, and thirty daughters, whom he sent abroad, and took 
in thirty daughters from abroad for his sons. And he judged Israel seven years.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕ·Ÿa††¯Õ·JœÈÃÂ††ÔÀˆŸ·œ‡††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÈ

10.  Then died Ibzan, and was buried at Bethlehem.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Ë›tŸׂ˘œÈÃÂ††Èœ"¿e·ŸÊÃ‰††Ô«ÏÈÕ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ≠˙Œ‡††Ë›tŸׂ˘ŒÚ††ÏÕ‡TŸׂ˘††¯Œׁ∫ÌÈœ"À

11.  And after him Elon, a Zebulunite, judged Israel; and he judged Israel ten 
years.
__________________________________________________________________________

∫Ô‹Ïe·ŸÊ††ıWŒ‡Ÿa††Ô«ÏÀÈÃ‡Ÿa††¯Õ·JœÈÃÂ††Èœ"¿e·ŸÊÃ‰††Ô«ÏÕ‡††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ·È

12.  And Elon the Zebulunite died, and was buried in Ayalon in the country of 
Zebulun.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Ë›tŸׂ∫Èœ"«˙ÀÚYœtÃ‰††ÏÕÏœ‰≠ÔŒa††Ô«„Ÿ·ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

13.  And after him Abdon the son of Hillel, a Pirathonite, judged Israel.
__________________________________________________________________________

˘e††ÌÈœ"Àa††ÌÈœÚÀaYÃ‡††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Èׁ˘¿Ÿׁ˘≠ÏÃÚ††ÌÈœ·ŸÎ]††ÌÈœ"À·††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÈÃÂ††ÌXÀÈ⁄Ú††ÌÈœÚŸ·œׁ≠˙Œ‡††Ë›tŸ
˘œÈׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘††‰Œ"›ÓŸׁ∫ÌÈœ"À

14.  And he had forty sons and thirty nephews, who rode on seventy donkeys; 
and he judged Israel eight years.
__________________________________________________________________________

∫ÈNÕÏÀÓ⁄ÚÀ‰††¯Ã‰Ÿa††ÌœÈUŸÙŒ‡††ıWŒ‡Ÿa††Ô«˙ÀÚYœÙŸa††¯Õ·JœÈÃÂ††Èœ"«˙ÀÚYœtÃ‰††ÏÕÏœ‰≠ÔŒa††Ô«„Ÿ·ÃÚ††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÂË

15.  And Abdon the son of Hillel the Pirathonite died, and was buried in 
Pirathon in the land of Ephraim, in the mount of the Amalekites.
__________________________________________________________________________
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יג פרק שופטים
Judges Chapter 13

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÙœÒ›ÈÃÂ††Æ‡ׂ˘⁄ÚÃÏ††ÏÕ‡TŸׂ˘œÏŸt≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††˙«ׁ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌÈœ˙Ÿ
˘ׁ∫‰À"À

1.  And the people of Israel did evil again in the sight of the Lord; and the Lord 
delivered them into the hand of the Philistines forty years.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÓœÓ††‰ÀÚYÀˆœÓ††„ÀÁŒ‡††ׁ˘e††Èœ"@Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘œ‡ŸÂ††ÃÁ«"ÀÓ††«ÓŸׁ∫‰@ÀÏÀÈ††‡¿ŸÂ††‰TJ⁄Ú††«˙Ÿ

2.  And there was a certain man of Zorah, of the family of the Danites, whose 
name was Manoah; and his wife was barren, and bore not.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠_Ã‡ŸÏÃÓ††‡TÕÈÃÂ††Æ‚ׁ††˙ÈXÀ‰ŸÂ††Ÿ˙EÃÏÀÈ††‡¿ŸÂ††‰TJ⁄Ú≠Ÿ˙Ã‡††‡À"≠‰Õ"œ‰††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À
∫ÔÕa††Ÿ˙EÃÏÀÈŸÂ

3.  And the angel of the Lord appeared to the woman, and said to her, Behold 
now, you are barren, and bear not; but you shall conceive, and bear a son.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„ׁ˘œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‡À"††ÈXŸÓÀׁ˘ŸÂ††ÔœÈÃÈ††Èœ˙Ÿׁ∫‡ÕÓÀË≠ÏÀk††ÈœÏŸÎ‡›˙≠ÏÃ‡ŸÂ††¯ÀÎÕ

4.  Now therefore beware, I beseech you, and drink not wine nor strong drink, 
and eat not any unclean thing;
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠‡¿††‰T«Óe††ÔÕa††Ÿ˙EÃÏ›ÈŸÂ††‰TÀ‰††_À"œ‰††Èœk††Æ‰ׁ††¯ÃÚÃ"Ã‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÈœÊŸ"≠Èœk††«
˘«‰ŸÏ††ÏÕÁÀÈ††‡e‰ŸÂ††ÔŒËÀaÃ‰≠ÔœÓׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÃÚÈœׂ˘œÏŸt††„ÃÈœÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

5.  For, behold, you shall conceive, and bear a son; and no razor shall come on 
his head; for the child shall be a Nazirite to God from the womb; and he shall 
begin to save Israel from the hand of the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††‡›·À˙ÃÂ††ÆÂׁ˘Èœ‡ŸÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰Àׁ˘Èœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰Àׁ_Ã‡ŸÏÃÓ††‰Õ‡YÃÓŸk††e‰Õ‡YÃÓe††ÈÃÏÕ‡††‡Àa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††
˘††‡¿ŸÂ††„›‡ŸÓ††‡T«"††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††‡e‰††‰ŒÊœÓ≠ÈÕ‡††e‰Èœ˙ŸÏœ‡Ÿׁ∫ÈœÏ††„Èœ‚œ‰≠‡¿††«ÓŸ

6.  Then the woman came and told her husband, saying, A man of God came to 
me, and his countenance was like the countenance of an angel of God, very 
awesome; but I asked him not from where he was, nor did he tell me his name;
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÔÕa††Ÿ˙EÃÏ›ÈŸÂ††‰TÀ‰††_À"œ‰††ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘ŸÂ††ÔœÈÃÈ††Èœ˙Ÿׁ‰À‡ŸÓ‹Ë≠ÏÀk††ÈœÏŸÎ‡›˙≠ÏÃ‡ŸÂ††¯ÀÎÕ
∫«˙«Ó††Ì«È≠„ÃÚ††ÔŒËŒaÃ‰≠ÔœÓ††¯ÃÚÃ"Ã‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÈœÊŸ"≠Èœk

7.  But he said to me, Behold, you shall conceive, and bear a son; and now do 
not drink wine nor strong drink, nor eat any unclean thing; for the child shall be 
a Nazirite to God from the womb to the day of his death.
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˘Èœ‡††ÈÀ"«„⁄‡††Èœa††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÃÁ«"ÀÓ††¯Ã˙ŸÚŒÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ˘††¯Œׁ†„«Ú††‡À"≠‡«·ÀÈ††À˙ŸÁÃÏÀ
˘⁄ÚÃ"≠‰ÃÓ††e"V«ÈŸÂ††e"ÈÕÏÕ‡ׂ∫„ÀÏeÈÃ‰††¯ÃÚÃ"ÃÏ††‰Œ

8.  Then Manoah entreated the Lord, and said, O my Lord, let the man of God 
whom you sent come back to us, and teach us what we shall do with the child 
who shall be born.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘œ‡À‰≠ÏŒ‡††„«Ú††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††_Ã‡ŸÏÃÓ††‡›·ÀÈÃÂ††ÃÁ«"ÀÓ††Ï«˜Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÚÃÓŸׁ˘«È††‡Èœ‰ŸÂ††‰Àׁ††˙Œ·Œ
˘Ãaׂ˘Èœ‡††ÃÁ«"ÀÓe††‰CÀׁ∫‰ÀÓœÚ††ÔÈÕ‡††‰À

9.  And God listened to the voice of Manoah; and the angel of God came back 
to the woman as she sat in the field; but Manoah her husband was not with her.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯Õ‰ÃÓŸ˙ÃÂ††ÆÈׁ˘Èœ‡ŸÏ††„Õ‚Ã˙ÃÂ††ıTÀ˙ÃÂ††‰Àׁ˘Èœ‡À‰††ÈÃÏÕ‡††‰À‡Yœ"††‰Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰Àׁ˘⁄‡††ׁ††‡Àa≠¯Œ
∫ÈÀÏÕ‡††Ì«ÈÃ·

10.  And the woman made haste, and ran, and told her husband, and said to 
him, Behold, the man, who came to see me the other day, has appeared to me.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÃÁ«"ÀÓ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Èœ‡À‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††«˙Ÿׁ˘Èœ‡À‰††‰À˙Ã‡Ã‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ׁ˘⁄‡††ׁ≠¯Œ
˘œ‡À‰≠ÏŒ‡††À˙YÃaDׁ∫Èœ"À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À

11.  And Manoah arose, and went after his wife, and came to the man, and said 
to him, Are you the man who spoke to the woman? And he said, I am.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‰ÃÓ††^ÈWÀ·E††‡›·ÀÈ††‰À˙ÃÚ††ÃÁ«"ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄ÚÃÓe††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ËÃtŸׂ∫e‰Õ
12.  And Manoah said, Now let your words come to pass. What shall be the rule
for the child, and what shall be done with him?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›kœÓ††ÃÁ«"ÀÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œ‡À‰≠ÏŒ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡≠¯Œׁ˘œ˙††‰Àׁ∫¯ÕÓÀ
13.  And the angel of the Lord said to Manoah, Of all that I said to the woman let
her beware.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›kœÓ††Æ„Èׁ˘ŸÂ††ÔœÈÃÈŸÂ††ÏÃÎ‡›˙††‡¿††ÔœÈÃÈÃ‰††ÔŒÙŒ‚œÓ††‡ÕˆÕÈ≠¯Œׁ˘Õ˙≠ÏÃ‡††¯ÀÎÕׁÏÃÎ‡›˙≠ÏÃ‡††‰À‡ŸÓ‹Ë≠ÏÀÎŸÂ††Ÿ˙Ÿ
˘⁄‡††Ï›kׁ˘œ˙††À‰Èœ˙Èœeœˆ≠¯Œׁ∫¯›ÓŸ

14.  She may not eat of any thing that comes of the vine, nor let her drink wine or
strong drink, nor eat any unclean thing; all that I commanded her let her observe.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"ŸÂ††_À˙«‡††‡À"≠‰TŸˆŸÚÃ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ≠ÏŒ‡††ÃÁ«"ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׂ∫ÌÈœÊœÚ††ÈDŸ‚††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‰Œ

15.  And Manoah said to the angel of the Lord, I beseech you, let us detain you, 
until we shall have prepared a kid for you.
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˘⁄ÚÃ˙≠Ìœ‡ŸÂ††^ŒÓŸÁÃÏŸa††ÏÃÎ›‡≠‡¿††Èœ"VŸˆŸÚÃ˙≠Ìœ‡††ÃÁ«"ÀÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׂ††‰ÀÏ›Ú††‰Œ
∫‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ≠Èœk††ÃÁ«"ÀÓ††ÚAÀÈ≠‡¿††Èœk††‰À"ŒÏ⁄ÚÃ˙††‰ÀÂ‰ÈÃÏ

16.  And the angel of the Lord said to Manoah, Though you detain me, I will not 
eat of your bread; and if you will offer a burnt offering, you must offer it to the 
Lord. For Manoah knew not that he was an angel of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘††ÈœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ≠ÏŒ‡††ÃÁ«"ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫^e"EÃaœÎŸÂ††˛^YÀ·E¸††®^ÈYÀ·E©††‡›·ÀÈ≠Èœk††^ŒÓŸ

17.  And Manoah said to the angel of the Lord, What is your name, that when 
your sayings come to pass we may do you honor?
________________________________________________________________________________

˘œ˙††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘œÏ††ÏÃ‡Ÿׁ∫˛ÈœÏŒt¸††®È‡œÏŒt©≠‡e‰ŸÂ††ÈœÓŸ

18.  And the angel of the Lord said to him, Why ask you thus after my name, 
seeing it is hidden?
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††‡œÏŸÙÃÓe††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯eˆÃ‰≠ÏÃÚ††ÏÃÚÃÈÃÂ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÊœÚÀ‰††ÈDŸ‚≠˙Œ‡††ÃÁ«"ÀÓ††ÁKœÈÃÂ††ÆËÈׂ††˙«
˘œ‡ŸÂ††ÃÁ«"ÀÓeׁ∫ÌÈœ‡]††«˙Ÿ

19.  So Manoah took a kid with a meal offering, and offered it upon a rock to the
Lord; and the angel did wondrously; and Manoah and his wife looked on.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏÃÚÕÓ††·Ã‰ÃÏÃ‰††˙«Ï⁄ÚÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎׁ††ÃÁ«"ÀÓe††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††·Ã‰ÃÏŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠_Ã‡ŸÏÃÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††‰ÀÓŸÈÃÓÀ
˘œ‡ŸÂׁ∫‰ÀˆYÀ‡††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††eÏŸtœÈÃÂ††ÌÈœ‡]††«˙Ÿ

20.  For it came to pass, when the flame went up toward heaven from off the 
altar, that the angel of the Lord ascended in the flame of the altar. And Manoah 
and his wife looked on it, and fell on their faces to the ground.
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÃÁ«"ÀÓ≠ÏŒ‡††‰›‡TÕ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††„«Ú††ÛÃÒÀÈ≠‡¿ŸÂ††Æ‡Îׁ_Ã‡ŸÏÃÓ≠Èœk††ÃÁ«"ÀÓ††ÚAÀÈ††ÊÀ‡††«˙Ÿ
∫‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ

21.  But the angel of the Lord did no more appear to Manoah and to his wife. 
Then Manoah knew that he was an angel of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠ÏŒ‡††ÃÁ«"ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ∫e"Èœ‡T††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœk††˙eÓÀ"††˙«Ó††«˙Ÿ

22.  And Manoah said to his wife, We shall surely die, because we have seen 
God.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡††«Ï††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‚Îׁ††‡¿ŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓe††‰ÀÏ›Ú††e"BÀÈœÓ††ÁKÀÏ≠‡¿††e"Õ˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıÕÙÀÁ††eÏ††«˙Ÿ
˘œ‰††‡¿††˙ÕÚÀÎŸÂ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††e"À‡YŒ‰ׁ∫˙‡›ÊÀk††e"ÀÚÈœÓŸ

23.  But his wife said to him, If the Lord would have been pleased to kill us, he 
would not have received a burnt offering and a meal offering from our hands, 
nor would he have shown us all these things, nor would have told us, at this 
time, such things as these.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††„ŒÏÕ˙ÃÂ††Æ„Îׁ˘≠˙Œ‡††‡TOœ˙ÃÂ††ÔÕa††‰Àׁ˘††«ÓŸׁ˘ŸÓœׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††e‰ÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÏAŸ‚œÈÃÂ††Ô«

24.  And the woman bore a son, and called his name Samson; and the child 
grew, and the Lord blessed him.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÔÈÕ·e††‰ÀÚYÀˆ††ÔÈÕa††Ô@≠‰Õ"⁄ÁÃÓŸa††«Ó⁄ÚÃÙŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††ÏŒÁÀ˙ÃÂ††Æ‰Îׁ∫Ï›‡À˙Ÿ

25.  And the spirit of the Lord began to stir him in Mahaneh-Dan, between Zorah
and Eshtaol.
__________________________________________________________________________
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יד פרק שופטים
Judges Chapter 14

˘††„WÕÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ŸÓœׁ˘œ‡††‡YÃÈÃÂ††‰À˙À"ŸÓœ˙††Ô«ׁ˘œÏŸt††˙«"ŸaœÓ††‰À˙À"ŸÓœ˙Ÿa††‰Àׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

1.  And Samson went down to Timnath, and saw a woman in Timnath of the 
daughters of the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«Óœ‡ŸÏe††ÂÈœ·À‡ŸÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÏŸt††˙«"ŸaœÓ††‰À˙À"ŸÓœ˙Ÿ·††Èœ˙Èœ‡T††‰Àׁ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÌÈœ˙Ÿ
˘œ‡ŸÏ††ÈœÏ††‰À˙«‡≠eÁOׁ∫‰À

2.  And he came up, and told his father and his mother, and said, I have seen a 
woman in Timnath of the daughters of the Philistines; now therefore get her for 
me as my wife.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††ÈœÓÃÚ≠ÏÀÎŸ·e††^ÈŒÁÃ‡††˙«"Ÿ·œa††ÔÈÕ‡Ã‰††«Óœ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ††˙ÃÁKÀÏ††_ÕÏ«‰††‰À˙Ã‡≠Èœk††‰À
˘œ‡ׁ˘œÏŸtœÓ††‰Àׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœÏV⁄ÚÀ‰††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ŸÓœׁ˘ÀÈ††‡Èœ‰≠Èœk††ÈœÏ≠ÁK††‰À˙«‡††ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††Ô«ׁ∫ÈÀ"ÈÕÚŸ·††‰TŸ

3.  Then his father and his mother said to him, Is there no woman among the 
daughters of your brothers, or among all my people, that you must take a wife 
from the uncircumcised Philistines? And Samson said to his father, Get her for 
me; for she pleases me well.
__________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÓ≠‡e‰††‰À"⁄‡›˙≠Èœk††‡Èœ‰††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††Èœk††eÚEÀÈ††‡¿††«Óœ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡ŸÂ††Æ„ׁ˘œÏŸtœÓ††ׁ††˙ÕÚÀ·e††ÌÈœ˙Ÿ
˘œÏŸt††‡Èœ‰Ã‰ׁ˘›Ó††ÌÈœ˙Ÿׁ˘œÈŸa††ÌÈœÏŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  But his father and his mother knew not that it was from the Lord, that he 
sought an occasion against the Philistines; for at that time the Philistines had 
dominion over Israel.
__________________________________________________________________________

˘††„WÕÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ŸÓœׁ††˙«ÈT⁄‡††¯ÈœÙŸk††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰À˙À"ŸÓœ˙††ÈÕÓYÃk≠„ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††‰À˙À"ŸÓœ˙††«Óœ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡ŸÂ††Ô«
˘ׁ∫«˙‡TOœÏ††‚Õ‡›

5.  Then went Samson down, and his father and his mother, to Timnath, and 
came to the vineyards of Timnath; and, behold, a young lion roared against him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††ÂÈÀÏÀÚ††ÁÃÏŸˆœ˙ÃÂ††ÆÂׁ˘Ÿk††e‰ÕÚŸÒÃׁÂÈœ·À‡ŸÏ††„Èœ‚œ‰††‡¿ŸÂ††«„ÀÈŸa††ÔÈÕ‡††‰ÀÓe‡ŸÓe††ÈDŸ‚Ã‰††ÚÃÒÃ
˘⁄‡††˙Õ‡††«Óœ‡ŸÏeׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰À

6.  And the spirit of the Lord came mightily upon him, and he tore him as he 
would have torn a kid, and he had nothing in his hand; but he told not his father 
or his mother what he had done.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡ÀÏ††¯ÕaAŸÈÃÂ††„WÕÈÃÂ††ÆÊׁ˘Èœ˙ÃÂ††‰Àׁ˘††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Ãׁ˘ŸÓœׁ∫Ô«
7.  And he went down, and talked with the woman; and she pleased Samson well.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÁׁ††˙ÃÈœÂŸ‚œa††ÌÈX›·E††˙A⁄Ú††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÕÈYÃ‡À‰††˙ŒÏŒtÃÓ††˙Õ‡††˙«‡YœÏ††¯ÃÒÀÈÃÂ††‰À˙ŸÁKŸÏ††ÌÈœÓÀÈœÓ††·À
˘À·Ee††‰ÕÈYÃ‡À‰ׁ∫

8.  And after a time he returned to take her, and he turned aside to see the 
carcass of the lion; and, behold, there was a swarm of bees and honey in the 
carcass of the lion.
__________________________________________________________________________

††eÏÕÎ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††«Óœ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††Ï›ÎÀ‡ŸÂ††_«ÏÀ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††ÂÈÀtÃk≠ÏŒ‡††e‰BYœÈÃÂ††ÆË
˘À·EÃ‰††‰@T††‰ÕÈYÃ‡À‰††˙ÃÈœÂŸ‚œÓ††Èœk††ÌŒ‰ÀÏ††„Èœ‚œ‰≠‡¿ŸÂׁ∫

9.  And he took of it in his hands, and went on eating, and came to his father 
and mother, and he gave them, and they ate; but he did not tell them that he had
taken the honey out of the carcass of the lion.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰≠ÏŒ‡††e‰Èœ·À‡††„WÕÈÃÂ††ÆÈׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††‰Àׂ˘††ׁ˘††ÌÀׁ˘ŸÓœׁ˘œÓ††Ô«ׁ˘⁄ÚÃÈ††ÔÕk††Èœk††‰Œ˙Ÿׂ∫ÌÈXeÁÃaÃ‰††e

10.  So his father went down to the woman; and Samson made there a feast; for 
the young men used to do so.
__________________________________________________________________________

˘††eÁOœÈÃÂ††«˙«‡††ÌÀ˙«‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘¿Ÿׁ∫«˙œ‡††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÌÈœÚVÕÓ††ÌÈœ

11.  And it came to pass, when they saw him, that they brought thirty 
companions to be with him.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ŸÓœׁ˘††ÈœÏ††‰À˙«‡††e„Èœ‚Ã˙††„Õ‚Ã‰≠Ìœ‡††‰@ÈœÁ††ÌŒÎÀÏ††‡À"≠‰@eÁÀ‡††Ô«ׁ†ÈÕÓŸÈ††˙ÃÚŸ·œ
˘œÓÃ‰ׁ˘††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÌŒ˙‡ÀˆŸÓe††‰Œ˙Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœ"ÈDŸÒ††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈDÀ‚Ÿa††˙›ÙœÏ⁄Á††ÌÈœ

12.  And Samson said to them, I will now put a riddle to you; if you can tell me 
what it is within the seven days of the feast, and find it out, then I will give you 
thirty sheets and thirty changes of garments;
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏ††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ˙Ã˙Ÿ"e††ÈœÏ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††eÏŸÎe˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœ"ÈDŸÒ††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ††˙«ÙÈœÏ⁄Á††ÌÈœ
˘œ"ŸÂ††^Ÿ˙@ÈœÁ††‰@eÁ††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈDÀ‚Ÿaׁ∫‰À"ŒÚÀÓŸ

13.  But if you cannot tell me what it is, then shall you give me thirty sheets and 
thirty change of garments. And they said to him, Put your riddle, that we may hear it.
__________________________________________________________________________

††‰@ÈœÁÃ‰††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††eÏŸÎÀÈ††‡¿ŸÂ††˜«˙ÀÓ††‡ÀˆÀÈ††ÊÃÚÕÓe††ÏÀÎ⁄‡ÃÓ††‡ÀˆÀÈ††ÏÕÎ›‡À‰ÕÓ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„È
˘ׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙Œ

14.  And he said to them, Out of the eater came food, and out of the strong came
sweetness. And they could not in three days tell what the riddle was.
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˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Õ‡ŸÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘≠˙Œׁ˘ŸÓœׁ˘Èœ‡≠˙Œ‡††Èœ˙Ãt††Ô«ׁ††‰@ÈœÁÃ‰≠˙Œ‡††e"ÀÏ≠„Œ‚ÃÈŸÂ††_Õ
˘œ"≠ÔŒtׂ˘Õ‡Àa††_Èœ·À‡††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††_À˙«‡††Û]Ÿׁ˘YÀÈŸÏÃ‰††ׁ∫‡¿⁄‰††e"ÀÏ††ÌŒ˙‡TO††e"Õ

15.  And it came to pass on the seventh day, that they said to Samson's wife, 
Entice your husband, that he may tell us the riddle, lest we burn you and your 
father's house with fire; Have you called us to take possession of our goods?
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††ŸjŸ·Õ˙ÃÂ††ÆÊËׁ˘††˙Œׁ˘ŸÓœׁ˘≠˜U††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††Ô«ׂ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰À˙EÃÁ††‰@ÈœÁÃ‰††Èœ"À˙Ÿ·Ã‰⁄‡††‡¿ŸÂ††Èœ"Ã˙‡Õ"Ÿ
∫„Èœ‚Ã‡††_ÀÏŸÂ††Èœ˙EÃ‚œ‰††‡¿††ÈœÓœ‡ŸÏe††Èœ·À‡ŸÏ††‰Õ"œ‰††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À˙EÃ‚œ‰††‡¿††ÈœÏŸÂ††ÈœÓÃÚ

16.  And Samson's wife wept before him, and said, You hate me, and love me 
not; you have put a riddle to the sons of my people, and have not told it to me. 
And he said to her, Behold, I have not told it to my father nor to my mother, and 
shall I tell it to you?
________________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀÏÀÚ††ŸjŸ·Õ˙ÃÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÃÚŸ·œׁ˘œÓÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÈÀ‰≠¯Œׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰Œ˙Ÿׁ††‰ÀÏ≠„Œ‚ÃÈÃÂ††ÈœÚÈœ·Ÿ
∫‰ÀÓÃÚ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰@ÈœÁÃ‰††„Õ‚Ã˙ÃÂ††e‰Ÿ˙KÈœˆ¤‰††Èœk

17.  And she wept before him the seven days, while their feast lasted; and it 
came to pass on the seventh day, that he told her, because she pressed him hard;
and she told the riddle to her people.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕׁ˘Ã·EœÓ††˜«˙ÀÓ≠‰ÃÓ††‰ÀÒYÃÁÃ‰††‡›·ÀÈ††ÌWŒËŸa††ÈœÚÈœ·Ÿׁ†‰ŒÓe††
˘U⁄Á††‡ÕÏeÏ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈX⁄‡ÕÓ††ÊÃÚׁ∫Èœ˙@ÈœÁ††ÌŒ˙‡ÀˆŸÓ††‡¿††Èœ˙ÀÏŸ‚ŒÚŸa††ÌŒ˙Ÿ

18.  And the men of the city said to him on the seventh day before the sun went 
down, What is sweeter than honey? and what is stronger than a lion? And he 
said to them, If you had not plowed with my heifer, you would not have found 
out my riddle.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††„WÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††ÂÈÀÏÀÚ††ÁÃÏŸˆœ˙ÃÂ††ÆËÈׁ˘††ÌŒ‰ÕÓ††_ÃÈÃÂ††Ô«ÏOŸׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁÌÀ˙«ˆÈœÏ⁄Á≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††
∫e‰Èœ·À‡††˙ÈÕa††ÏÃÚÃÈÃÂ††«tÃ‡††¯ÃÁœÈÃÂ††‰@ÈœÁÃ‰††ÈBÈœ‚ÃÓŸÏ††˙«ÙÈœÏ⁄ÁÃ‰††ÔÕ˙œÈÃÂ

19.  And the spirit of the Lord came upon him, and he went down to Ashkelon, 
and slew thirty men of them, and took their booty, and gave change of garments 
to those who had told the riddle. And his anger was kindled, and he went up to 
his father's house.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÎׁ˘††˙Œׁ˘ŸÓœׁ˘⁄‡††e‰ÕÚVÕÓŸÏ††Ô«ׁ∫«Ï††‰ÀÚV††¯Œ

20.  And Samson's wife was given to his companion, who was his friend.
__________________________________________________________________________
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טו פרק שופטים
Judges Chapter 15

˘††„SŸÙœÈÃÂ††ÌÈœËœÁ≠¯ÈœˆO††ÈÕÓÈœa††ÌÈœÓÀÈœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ŸÓœׁ˘œ‡≠˙Œ‡††Ô«ׁ‰À‡›·À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœÊœÚ††ÈDŸ‚œa††«˙Ÿ
˘œ‡≠ÏŒ‡ׁ∫‡«·ÀÏ††À‰Èœ·À‡††«"À˙Ÿ"≠‡¿ŸÂ††‰TEÀÁŒ‰††Èœ˙Ÿ

1.  But it came to pass after a while, in the time of wheat harvest, that Samson 
visited his wife with a kid; and he said, I will go in to my wife into the chamber. 
But her father would not allow him to go in.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††Èœ˙YÃÓÀ‡††¯›ÓÀ‡††À‰Èœ·À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ˘††‡›"Àׂ††‰À"ÃËOÃ‰††‰À˙›Á⁄‡††‡¿⁄‰††^ŒÚVÕÓŸÏ††‰À"Œ"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††‰À˙‡Õ"Ÿ
∫À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙††^ŸÏ††‡À"≠Èœ‰Ÿ˙††‰À"ŒÓœÓ††‰À·«Ë

2.  And her father said, I truly thought that you greatly hated her; therefore I gave
her to your companion. Is not her younger sister fairer than she? Take her, I beg 
you, instead of her.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ŸÓœׁ˘œÏŸtœÓ††ÌÃÚÃtÃ‰††Èœ˙ÈLœ"††Ô«ׁ˘›Ú≠Èœk††ÌÈœ˙Ÿׂ∫‰ÀÚT††ÌÀÓœÚ††Èœ"⁄‡††‰Œ

3.  And Samson said to them, Now shall I be blameless in regard to the 
Philistines, when I do them mischief.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ„ׁ˘ŸÓœׁ˘††„›kŸÏœÈÃÂ††Ô«ׁ˘¿Ÿׁ˘††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘ÀÈÃÂ††·À"ÀÊ≠ÏŒ‡††·À"ÀÊ††ÔŒÙŒÈÃÂ††ÌÈDœtÃÏ††ÁKœÈÃÂ††ÌÈœÏÀÚeׂ††ÌŒ
˘≠ÔÈÕa††„ÀÁŒ‡††„ÈœtÃÏׁ∫_ŒÂÀ˙Ãa††˙«·À"ŸÊÃ‰††ÈÕ"Ÿ

4.  And Samson went and caught three hundred foxes, and took torches, and 
turned tail to tail, and put a torch in the middle between two tails.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠¯ŒÚŸ·ÃÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ŸÈÃÂ††ÌÈDÈœtÃÏÃa††ׁ˘œÏŸt††˙«ÓJŸa††ÁÃÏÃׁ˘ÈDÀ‚œÓ††¯ÕÚŸ·ÃÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ††ÌWŒk≠„ÃÚŸÂ††‰ÀÓJ≠„ÃÚŸÂ††
∫˙œÈÀÊ

5.  And when he had set the torches on fire, he let them go into the standing 
grain of the Philistines, and burned up both the shocks, and also the standing 
grain, as well as the olive trees.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘ÀÚ††ÈœÓ††ÌÈœ˙Ÿׂ˘††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††˙‡›Ê††‰Àׁ˘ŸÓœׁ˘œ‡≠˙Œ‡††ÁKÀÏ††Èœk††Èœ"ŸÓœ˙Ã‰††ÔÃ˙⁄Á††Ô«ׁ††«˙Ÿ
˘œÏŸÙ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††e‰ÕÚVÕÓŸÏ††‰À"Ÿ˙œÈÃÂׁ˘œÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׂ˘Õ‡Àa††À‰Èœ·À‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰À˙«‡††eÙYŸׁ∫

6.  Then the Philistines said, Who has done this? And they answered, Samson, 
the son-in-law of the Timnite, because he had taken his wife, and given her to 
his companion. And the Philistines came up, and burned her and her father with 
fire.
________________________________________________________________________________
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˘††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘ŸÓœׁ˘⁄ÚÃ˙≠Ìœ‡††Ô«ׂ∫Ï@ŸÁŒ‡††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌŒÎÀ·††Èœ˙ŸÓKœ"≠Ìœ‡††Èœk††˙‡›ÊÀk††Ôe

7.  And Samson said to them, If this is what you have done, I will be avenged of 
you, and after that I will cease.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÀ˙«‡††_ÃÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÕÈÃÂ††„WÕÈÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀkÃÓ††_VÀÈ≠ÏÃÚ††˜«ׁ∫ÌÀËÈÕÚ††ÚÃÏŒÒ††ÛÈœÚŸÒœa††·Œ

8.  And he struck them hip and thigh with a great slaughter; and he went down 
and lived on top of the rock Etam.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËׁ˘ŸËÀ"œÈÃÂ††‰@e‰Èœa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫ÈœÁŒÏÃa††e

9.  Then the Philistines went up, and camped in Judah, and made a raid on Lehi.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘≠˙Œ‡††¯«Ò¤‡ŒÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††e"ÈÕÏÀÚ††ÌŒ˙ÈœÏ⁄Ú††‰ÀÓÀÏ††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘ŸÓœׁ˘⁄ÚÃÏ††e"ÈœÏÀÚ††Ô«ׂ˙«
˘⁄‡Ãk††«Ïׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫e"ÀÏ††‰À

10.  And the men of Judah said, Why do you come up against us? And they 
answered, To bind Samson have we come up, to do to him as he has done to us.
________________________________________________________________________________

˘††e„YÕÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘ŸÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀËÈÕÚ††ÚÃÏŒÒ††ÛÈœÚŸÒ≠ÏŒ‡††‰@e‰ÈœÓ††ׁ˘ŸÓœׁ††‡¿⁄‰††Ô«
˘›Ó≠Èœk††À˙ŸÚAÀÈׁ˘œÏŸt††e"Àa††ÌÈœÏŸׁ˘ÀÚ††˙‡›Ê≠‰ÃÓe††ÌÈœ˙Ÿׂ˘⁄‡Ãk††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e"ÀÏ††À˙Èœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ†ÔÕk††ÈœÏ††e

˘ÀÚׂ∫ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙Èœ

11.  Then three thousand men of Judah went to the top of the rock Etam, and 
said to Samson, Do you not know that the Philistines are rulers over us? What is 
this that you have done to us? And he said to them, As they did to me, so have I 
done to them.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt≠„ÃÈŸa††^Ÿ˙œ˙ŸÏ††e"EUÀÈ††^YÀÒ¤‡ŒÏ††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ŸÓœׁ˘œ‰††Ô«ׁ††ÈœÏ††eÚŸ·À
∫ÌŒ˙Ã‡††Èœa††ÔeÚŸ‚ŸÙœ˙≠ÔŒt

12.  And they said to him, We have come down to bind you, that we may 
deliver you to the hand of the Philistines. And Samson said to them, Swear to 
me, that you will not fall upon me yourselves.
________________________________________________________________________________

††e‰\ŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††^Œ˙ÈœÓŸ"††‡¿††˙ÕÓÀ‰ŸÂ††Ì@ÀÈŸ·††^e"Ã˙Ÿ"e††^YÀÒ¤‡Œ"††¯›ÒÀ‡≠Èœk††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚È
˘œaׁ˘@⁄Á††ÌÈœ˙›·⁄Ú††ÌœÈÃ"Ÿׁ∫ÚÃÏÀÒÃ‰≠ÔœÓ††e‰eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÈœ

13.  And they spoke to him, saying, No; but we will bind you fast, and deliver 
you to their hand; but surely we will not kill you. And they bound him with two 
new ropes, and brought him up from the rock.
________________________________________________________________________________
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˘œÏŸÙe††ÈœÁŒÏ≠„ÃÚ††‡À·≠‡e‰††Æ„Èׁ††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††ÂÈÀÏÀÚ††ÁÃÏŸˆœ˙ÃÂ††«˙‡TOœÏ††eÚÈXÕ‰††ÌÈœ˙Ÿ
˘⁄‡††ÌÈœ˙›·⁄ÚÀ‰ׁ˘œtÃk††ÂÈÀ˙«Ú«¯ŸÊ≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈœ˙Ÿׁ˘Õ‡À·††e¯⁄ÚÀa††¯Œׁ∫ÂÈ@ÀÈ††ÏÃÚÕÓ††ÂÈTeÒ⁄‡††eÒÃÓœÈÃÂ††

14.  And when he came to Lehi, the Philistines shouted against him; and the 
spirit of the Lord came mightily upon him, and the ropes that were upon his 
arms became as flax that was burned with fire, and his bands melted from off his
hands.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‰ÀÈXŸË††¯«Ó⁄Á≠ÈœÁŸÏ††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††‰Àa≠_ÃÈÃÂ††À‰ŒÁJœÈÃÂ††«„ÀÈ††ÁÃÏŸׁ∫
15.  And he found a new jawbone of an ass, and put forth his hand, and took it, 
and slew a thousand men with it.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘ŸÓœׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††Èœ˙ÈÕkœ‰††¯«Ó⁄ÁÃ‰††ÈœÁŸÏœa††ÌœÈÀ˙T›Ó⁄Á††¯«Ó⁄Á††¯«Ó⁄ÁÃ‰††ÈœÁŸÏœa††Ô«ׁ∫
16.  And Samson said, With the jawbone of an ass, heaps upon heaps, with the 
jaw of an ass have I slain a thousand men.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††¯ÕaAŸÏ††«˙¿ÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫ÈœÁŒÏ††˙ÃÓT††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃÏ††‡TOœÈÃÂ††«„ÀÈœÓ††ÈœÁŸÏÃ‰††_ÕÏŸ

17.  And it came to pass, when he had finished speaking, that he threw away the
jawbone from his hand, and called that place Ramath-Lehi.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙Ã‰≠˙Œ‡††^EŸ·ÃÚ≠„ÃÈŸ·††À˙Ã˙À"††‰À˙Ã‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‡TOœÈÃÂ††„›‡ŸÓ††‡ÀÓŸˆœÈÃÂ††ÆÁÈׁ††‰ÀÏIŸ‚Ã‰††‰ÀÚe
∫ÌÈœÏV⁄ÚÀ‰††„ÃÈŸa††Èœ˙ŸÏÃÙÀ"ŸÂ††‡ÀÓÀˆÃa††˙eÓÀ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††˙‡›ÊÃ‰

18.  And he was very thirsty, and called on the Lord, and said, You have given 
this great deliverance o the hand of your servant; and now shall I die for thirst, 
and fall into the hand of the uncircumcised?
__________________________________________________________________________

˘Õ˙ŸÎÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚKŸ·œÈÃÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡††ׁ˘ÕÈÃÂ††ÌœÈÃÓ††e"ŒÓœÓ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÈœÁŒÏÃa≠¯Œׁ˘À˙ÃÂ††Ÿ˙Ÿׁ†ÈœÁŒÈÃÂ††«Áe¯††·À
˘††‡TJ††ÔÕk≠ÏÃÚׁ˘⁄‡††‡V«˜Ã‰††ÔÈÕÚ††‰ÀÓŸׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÈœÁŒÏÃa††¯Œ

19.  But God split a hollow place that was in Lehi, and water came out; and 
when he drank, his spirit was restored and he revived; therefore he called its 
name Ein-Hakkore, which is in Lehi to this day.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÎׁ˘œÈ≠˙Œ‡††Ë›tŸׂ˘œÏŸÙ††ÈÕÓÈœa††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÚ††ÌÈœ˙Ÿׂ˘††ÌÈXŸׁ∫‰À"À
20.  And he judged Israel in the days of the Philistines twenty years.
__________________________________________________________________________
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טז פרק שופטים
Judges Chapter 16

˘††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ŸÓœׁ˘≠‡YÃÈÃÂ††‰À˙ÀÊÃÚ††Ô«ׁ˘œ‡††ÌÀׁ∫À‰ÈŒÏÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††‰À"«Ê††‰À

1.  Then went Samson to Gaza, and saw there a harlot, and went in to her.
________________________________________________________________________________

˘††‡Àa††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ˙ÀÊÃÚÀÏ††Æ·ׁ˘ŸÓœׁ˘Ÿa††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠ÏÀÎ††«Ï≠e·YŒ‡ŒÈÃÂ††ea›ÒÀÈÃÂ††‰À"Õ‰††Ô«ׁ††¯ÈœÚÀ‰††¯ÃÚÃ
˘YÀÁŸ˙œÈÃÂׁ∫e‰‹"Ÿ‚U⁄‰ÃÂ††¯M›aÃ‰††¯«‡≠„ÃÚ††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠ÏÀÎ††e

2.  And it was told the Gazatites, saying, Samson has come here. And they 
surrounded him, and waited in ambush for him all night at the gate of the city, 
and were quiet all night, saying, In the morning, when it is day, we shall kill 
him.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††·ÃkŸׁ˘ŸÓœׁ˘††˙«˙ŸÏAŸa††Ê›Á¤‡ŒÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††Èœˆ⁄ÁÃa††ÌJÀÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††Èœˆ⁄Á≠„ÃÚ††Ô«ׁ††¯ÈœÚÀ‰≠¯ÃÚÃ
˘œ·eׁ˘ÀÈÃÂ††ÃÁÈXŸaÃ‰≠ÌœÚ††ÌÕÚÀÒœÈÃÂ††˙«ÊeÊŸÓÃ‰††ÈÕ˙Ÿׂ˘‡]≠ÏŒ‡††ÌÕÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÂÈÀÙÕ˙Ÿk≠ÏÃÚ††ÌŒׁ˘⁄‡††¯À‰À‰††ׁ≠ÏÃÚ††¯Œ

∫Ô«¯Ÿ·ŒÁ††ÈÕ"Ÿt

3.  And Samson lay till midnight, and arose at midnight, and took the doors of 
the gate of the city, and the two posts, and went away with them, bar and all, 
and put them upon his shoulders, and carried them up to the top of a hill that is 
before Hebron.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††·Ã‰¤‡ŒÈÃÂ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ††ÏÃÁÃ"Ÿa††‰Àשֹׂרֵק˘e††ׁ∫‰ÀÏÈœÏE††‰ÀÓŸ

4.  And it came to pass afterward, that he loved a woman in the valley of Sorek, 
whose name was Delilah.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒ††À‰ÈŒÏÕ‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‰ׁ††‰ŒÓÃ·e††Ï«„À‚††«Á›k††‰ŒÓÃa††Èœ‡Ye††«˙«‡††Èœ˙Ãt††‰ÀÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
˘Èœ‡††_ÀÏ≠ÔÃ˙œ"††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††«˙«"ÃÚŸÏ††e‰e"YÃÒ⁄‡ÃÂ††«Ï††ÏÃÎe"ׁ∫ÛŒÒÀk††‰À‡ÕÓe††ÛŒÏŒ‡††

5.  And the lords of the Philistines came up to her, and said to her, Entice him, 
and see where does his great strength lie, and by what means we may prevail 
against him, that we may bind him to subdue him; and we will give you every 
one of us eleven hundred pieces of silver.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÏÈœÏE††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂׁ˘ŸÓœׁ∫^Œ˙«"ÃÚŸÏ††¯ÕÒÀ‡Õ˙††‰ŒÓÃ·e††Ï«„À‚††^⁄Á›k††‰ŒÓÃa††ÈœÏ††‡À"≠‰@Èœ‚Ã‰††Ô«

6.  And Delilah said to Samson, Tell me, I beg you, where does your great 
strength lies, and with what you might be bound to subdue you.
__________________________________________________________________________
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˘††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘ŸÓœׁ˘Ÿa††Èœ"\ŸÒÃ‡ÃÈ≠Ìœ‡††Ô«ׁ˘⁄‡††ÌÈœÁÃÏ††ÌÈXÀ˙ŸÈ††‰ÀÚŸ·œׁ††Èœ˙ÈœÏÀÁŸÂ††e·T›Á≠‡¿††¯Œ
∫Ì@À‡À‰††„ÃÁÃ‡Ÿk††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ

7.  And Samson said to her, If they bind me with seven fresh bowstrings that are 
not yet dried, then shall I be weak, and be as any other man.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒ††‰ÀÏ≠eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÁׁ˘††ÌÈœ˙Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœÁÃÏ††ÌÈXÀ˙ŸÈ††‰ÀÚŸ·œׁ∫ÌŒ‰Àa††e‰VŸÒÃ‡Ã˙ÃÂ††e·T›Á≠‡¿††¯Œ

8.  Then the lords of the Philistines brought to her seven fresh bowstrings which 
had not been dried, and she bound him with them.
__________________________________________________________________________

˘›È††·V›‡À‰ŸÂ††ÆËׁ˘œÏŸt††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††¯CŒÁÃa††‰ÀÏ††·Õׁ˘††^ÈŒÏÀÚ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ŸÓœׁ††ÌÈXÀ˙ŸÈÃ‰≠˙Œ‡††˜Õ˙Ã"ŸÈÃÂ††Ô«
˘⁄‡Ãkׁ˘Õ‡††«ÁÈX⁄‰Ãa††˙W›ÚŸ"Ã‰≠ÏÈœ˙Ÿt††˜Õ˙À"œÈ††¯Œׁ∫«Á›k††ÚA«"††‡¿ŸÂ††

9.  And there were men lying in wait, abiding with her in the chamber. And she 
said to him, The Philistines are upon you, Samson. And he broke the bowstrings, as
a thread of tow is broken when it touches the fire. So his strength was not known.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÏÈœÏE††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÈׁ˘ŸÓœׁ†ÈœÏ††‡À"≠‰@Èœ‚Ã‰††‰À˙ÃÚ††ÌÈœ·ÀÊŸk††ÈÃÏÕ‡††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††Èœa††À˙ŸÏÃ˙Õ‰††‰Õ"œ‰††Ô«
∫¯ÕÒÀ‡Õ˙††‰ŒÓÃa

10.  And Delilah said to Samson, Behold, you have mocked me, and told me 
lies; now tell me, I beg you, with what might you be bound.
__________________________________________________________________________

˘@⁄Á††ÌÈœ˙›·⁄ÚÃa††Èœ"e¯ŸÒÃ‡ÃÈ††¯«ÒÀ‡≠Ìœ‡††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘⁄ÚÃ"≠‡¿††¯Œׂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††ÌŒ‰À·††‰À
∫Ì@À‡À‰††„ÃÁÃ‡Ÿk††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††Èœ˙ÈœÏÀÁŸÂ

11.  And he said to her, If they bind me fast with new ropes that never were 
used, then shall I be weak, and be as any other man.
__________________________________________________________________________

˘@⁄Á††ÌÈœ˙›·⁄Ú††‰ÀÏÈœÏE††ÁKœ˙ÃÂ††Æ·Èׁ˘œÏŸt††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÌŒ‰À·††e‰VŸÒÃ‡Ã˙ÃÂ††ÌÈœׁ˘††^ÈŒÏÀÚ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ŸÓœׁÔ«
˘›È††·V›‡À‰ŸÂׁ∫ËeÁÃk††ÂÈÀ˙›Ú]ŸÊ††ÏÃÚÕÓ††ÌLŸ˙Ã"ŸÈÃÂ††¯CÀÁŒa††·Õ

12.  Delilah therefore took new ropes, and bound him with them, and said to 
him, The Philistines are upon you, Samson. And there were men waiting in the 
chamber. And he broke them from off his arms like a thread.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÏÈœÏE††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÓœׁ‰ŒÓÃa††ÈœÏ††‰@Èœ‚Ã‰††ÌÈœ·ÀÊŸk††ÈÃÏÕ‡††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††Èœa††À˙ŸÏÃ˙Õ‰††‰À"Õ‰≠„ÃÚ††Ô«
˘≠˙Œ‡††Èœ‚YÃ‡Ã˙≠Ìœ‡††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÕÒÀ‡Õ˙ׁ˘‡]††˙«ÙŸÏŸÁÃÓ††ÚÃ·Œׁ∫˙ŒÎÀÒÃÓÃ‰≠ÌœÚ††Èœ

13.  And Delilah said to Samson, Until now you have mocked me, and told me 
lies; tell me with what might you be bound. And he said to her, If you weave the
seven locks of my head with the web.
__________________________________________________________________________
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˘œÏŸt††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††„Õ˙ÀÈÃa††ÚKŸ˙œ˙ÃÂ††Æ„Èׁ˘††^ÈŒÏÀÚ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ŸÓœׁ˘œÓ††ıKÈœÈÃÂ††Ô«ׁ„Ã˙ŸÈÃ‰≠˙Œ‡††ÚÃÒœÈÃÂ††«˙À"Ÿ
∫˙ŒÎÀÒÃÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‚WŒ‡À‰

14.  And she fastened it with the pin, and said to him, The Philistines are upon 
you, Samson. And he awoke from his sleep, and went away with the pin of the 
loom, and with the web.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÊ††Èœ˙œ‡††ÔÈÕ‡††^ŸaœÏŸÂ††_Èœ˙Ÿ·Ã‰⁄‡††¯ÃÓ‡›˙††_ÈÕ‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂËׁ˘¿Àׁ††Èœa††À˙ŸÏÃ˙Õ‰††ÌÈœÓÀÚŸt††
∫Ï«„À‚††^⁄Á›k††‰ŒÓÃa††ÈœÏ††À˙EÃ‚œ‰≠‡¿ŸÂ

15.  And she said to him, How can you say, I love you, when your heart is not 
with me? You have mocked me these three times, and have not told me where 
does your great strength lie.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††¯ÃˆOœ˙ÃÂ††e‰ÕˆŸÏÃ‡Ÿ˙ÃÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††À‰ÈWÀ·Eœ·††«Ï††‰JÈœˆÕ‰≠Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ∫˙eÓÀÏ††«

16.  And it came to pass, when she harassed him daily with her words, and 
urged him, so that his soul was troubled to death;
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††‰ÀÏÀÚ≠‡¿††‰T«Ó††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«aœÏ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰ÀÏ≠„Œ‚ÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ††Èœ"⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÈœÊŸ"≠Èœk††Èœ
∫Ì@À‡À‰≠ÏÀÎŸk††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††Èœ˙ÈœÏÀÁŸÂ††ÈœÁ›Î††Èœ"ŒÓœÓ††¯ÀÒŸÂ††Èœ˙ŸÁÃÏ‹‚≠Ìœ‡††ÈœÓœ‡††ÔŒËŒaœÓ

17.  That he told her all his heart, and said to her, There has not come a razor 
upon my head; for I have been a Nazirite to God from my mother's womb; if I 
am shaven, then my strength will go from me, and I shall become weak, and be 
like any other man.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††«aœÏ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰ÀÏ††„Èœ‚œ‰≠Èœk††‰ÀÏÈœÏE††‡WÕ˙ÃÂ††ÆÁÈׁ˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒŸÏ††‡TOœ˙ÃÂ††ÁÃÏŸׁ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ˙Ÿ
˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒ††À‰ÈŒÏÕ‡††eÏÀÚŸÂ††«aœÏ≠ÏÀk≠˙Œ‡††˛ÈœÏ¸††®‰œÏ©††„Èœ‚œ‰≠Èœk††ÌÃÚÃtÃ‰††eÏ⁄Úׁ†ÛŒÒŒkÃ‰††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ

∫Ì@ÀÈŸa

18.  And when Delilah saw that he had told her all his heart, she sent and called 
for the lords of the Philistines, saying, Come up this once, for he has told me all 
his heart. Then the lords of the Philistines came up to her, and brought money in
their hand.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈŸ˙ÃÂ††ÆËÈׁ˘Èœ‡ÀÏ††‡TOœ˙ÃÂ††À‰ÈŒkYœa≠ÏÃÚ††e‰Õ"Ÿׁ˘≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ‚Ÿ˙ÃÂ††ׁ˘‡]††˙«ÙŸÏŸÁÃÓ††ÚÃ·Œׁ††ÏŒÁÀ˙ÃÂ††«
∫ÂÈÀÏÀÚÕÓ††«Á›k††¯ÃÒÀÈÃÂ††«˙«"ÃÚŸÏ

19.  And she made him sleep upon her knees; and she called for a man, and she 
had him shave off the seven locks of his head; and she began to torment him, 
and his strength went from him.
__________________________________________________________________________
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˘œÏŸt††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÎׁ˘††^ÈŒÏÀÚ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ŸÓœׁ˘œÓ††ıKœÈÃÂ††Ô«ׁ††¯ÕÚÀ"œ‡ŸÂ††ÌÃÚÃÙŸa††ÌÃÚÃÙŸk††‡ÕˆÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«˙À"Ÿ
∫ÂÈÀÏÀÚÕÓ††¯ÀÒ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÚAÀÈ††‡¿††‡e‰ŸÂ

20.  And she said, The Philistines are upon you, Samson. And he awoke from his
sleep, and said, I will go out like other times before, and shake myself free. And 
he knew not that the Lord had departed from him.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††e‰eÊ⁄Á‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘‹ÁŸ"Ãa††e‰e¯ŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††‰À˙ÀÊÃÚ††«˙«‡††e„ÈX«ÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††e¯OÃ"ŸÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ††ÌœÈÃ˙Ÿ
∫˛ÌÈXeÒ⁄‡À‰¸††®ÌÈXÈÒ⁄‡À‰©††˙ÈÕ·Ÿa††ÔÕÁ«Ë††Èœ‰ŸÈÃÂ

21.  But the Philistines took him, and took out his eyes, and brought him down 
to Gaza, and bound him with fetters of bronze; and he ground at the mill of the 
prison house.
__________________________________________________________________________

˘††ÏŒÁÀÈÃÂ††Æ·Îׂ˘‡]≠¯ÃÚŸׁ˘⁄‡Ãk††ÃÁÕÓÃˆŸÏ††«ׁ∫ÁÀÏ‹‚††¯Œ

22.  And the hair of his head began to grow back after he was shaven.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒŸÂ††Æ‚Îׁ˘ŸÏe††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††Ô«‚@ŸÏ††Ï«„À‚≠ÁÃ·ŒÊ††ÃÁ›aŸÊœÏ††eÙŸÒŒ‡Œ"††ÌÈœ˙Ÿׂ††ÔÃ˙À"††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÁŸÓœ
˘††˙Õ‡††e"BÀÈŸa††e"ÈÕ‰¿¤‡ׁ˘ŸÓœׁ∫e"ÈÕ·ŸÈ«‡††Ô«

23.  And the lords of the Philistines gathered together to offer a great sacrifice to 
Dagon their god, and to rejoice; for they said, Our god has delivered Samson our
enemy into our hand.
________________________________________________________________________________

††e"Õ·ŸÈ«‡≠˙Œ‡††e"BÀÈŸ·††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÔÃ˙À"††e¯ŸÓÀ‡††Èœk††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††eÏŸÏÃ‰ŸÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††«˙›‡††e‡YœÈÃÂ††Æ„Î
˘⁄‡ÃÂ††e"ÕˆYÃ‡††·ÈX⁄ÁÃÓ††˙Õ‡ŸÂׁ∫e"ÈÕÏÀÏ⁄Á≠˙Œ‡††‰ÀaYœ‰††¯Œ

24.  And when the people saw him, they praised their god; for they said, Our 
god has delivered into our hands our enemy, and the destroyer of our country, 
who slew many of us.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††e‡YN††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀaœÏ††˛·«ËŸk¸††®·«ËÈŸk©††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘ŸÓœׁ˘ÈœÂ††Ô«ׂ˘ŸÏ††e‡YOœÈÃÂ††e"ÀÏ≠˜ŒÁÃׁ˘ŸÓœׁ††Ô«
∫ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ÔÈÕa††«˙«‡††e„ÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††˜ÕÁÃˆŸÈÃÂ††˛ÌÈXeÒ⁄‡À‰¸††®ÌÈXÈÒ⁄‡À‰©††˙ÈÕaœÓ

25.  And it came to pass, when their hearts were merry, that they said, Call for 
Samson, that he may make sport for us. And they called Samson out of the 
prison house; and he made sport for them; and they set him between the pillars.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘ŸÓœׁ˘œÓÈ⁄‰ÃÂ©††Èœ˙«‡††‰ÀÁÈœ"Ã‰††«„ÀÈŸa††˜ÈœÊ⁄ÁÃÓÃ‰††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††Ô«ׁ˘ÈœÓ⁄‰ÃÂ¸††®Èœ"Õׁ≠˙Œ‡††˛Èœ"Õ
˘⁄‡††ÌÈD‹ÓÃÚÀ‰ׁ˘Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Ô«ÎÀ"††˙œÈÃaÃ‰††¯Œׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÔÕÚÀ

26.  And Samson said to the lad who held him by the hand, Leave me alone, and
let me feel the pillars on which the house is fixed, that I may lean upon them.
________________________________________________________________________________
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˘À"⁄‡À‰††‡ÕÏÀÓ††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘À"Ã‰ŸÂ††ÌÈœׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒ††Ï›k††‰ÀÓÀׁ˘œk††‚À‚Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘¿Ÿׁ††˙Œ
˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡ׁ˘œ‡ŸÂ††ׁ˘œa††ÌÈœ‡]À‰††‰Àׂ˘††˜«ÁŸׁ˘ŸÓœׁ∫Ô«

27.  And the house was full of men and women; and all the lords of the 
Philistines were there; and there were upon the roof about three thousand men 
and women, who looked while Samson made sport.
__________________________________________________________________________

˘††‡TOœÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘ŸÓœׁ‰ŒÊÃ‰††ÌÃÚÃtÃ‰††_Ã‡††‡À"††Èœ"LŸÊÃÁŸÂ††‡À"††Èœ"VŸÎÀÊ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Ô«
˘œÓ††˙ÃÁÃ‡≠ÌKŸ"††‰ÀÓOÀ"œ‡ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ˘œÏŸtœÓ††ÈÃ"ÈÕÚ††ÈÕ˙Ÿׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

28.  And Samson called to the Lord, and said, O Lord God, remember me, I pray
you, and strengthen me, I pray you, only this once, O God, that I may be at once
avenged of the Philistines for my two eyes.
__________________________________________________________________________

˘††˙›tŸÏœÈÃÂ††ÆËÎׁ˘ŸÓœׁ˘≠˙Œ‡††Ô«ׁ˘⁄‡††_ŒÂÀ˙Ã‰††ÈBeÓÃÚ††ÈÕ"Ÿׁ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††_ÕÓÀÒœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Ô«ÎÀ"††˙œÈÃaÃ‰††¯Œ
˘œa††„ÀÁŒ‡ŸÂ††«"ÈœÓÈœa††„ÀÁŒ‡ׂ∫«Ï‡›ÓŸ

29.  And Samson took hold of the two middle pillars upon which the house 
stood, and he supported himself on them, on one with his right hand, and on the
other with his left.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׁ˘ŸÓœׁ˘ŸÙÃ"††˙«ÓÀ˙††Ô«ׁ˘œÏŸt≠ÌœÚ††Èœׁ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ"TŸÒÃ‰≠ÏÃÚ††˙œÈÃaÃ‰††Ï›tœÈÃÂ††ÃÁ›ÎŸa††ËÕÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀkׁ˘⁄‡††ÌÈœ˙ÕÓÃ‰††eÈŸ‰œÈÃÂ††«a≠¯Œׁ˘⁄‡ÕÓ††ÌÈœaU††«˙«ÓŸa††˙ÈœÓÕ‰††¯Œׁ∫ÂÈÀÈÃÁŸa††˙ÈœÓÕ‰††¯Œ

30.  And Samson said, Let me die with the Philistines. And he bowed with all his
might; and the house fell upon the lords, and upon all the people who were in 
there. So the dead whom he slew at his death were more than those whom he 
slew in his life.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††e‰Èœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡††e„YÕÈÃÂ††Æ‡Ïׂ††ÔÈÕ·e††‰ÀÚYÀˆ††ÔÈÕa††«˙«‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††«˙›‡††e‡Ÿ
˘Œ‡ׁ˘††‡e‰ŸÂ††ÂÈœ·À‡††ÃÁ«"ÀÓ††¯Œ·MŸa††Ï«‡À˙Ÿׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ËÃÙÀׂ˘ŒÚ††ÏÕ‡TŸׂ˘††ÌÈXŸׁ∫‰À"À

31.  And his brothers and all the house of his father came down, and took him, 
and brought him up, and buried him between Zorah and Eshtaol in the burying 
place of Manoah his father. And he judged Israel twenty years.
__________________________________________________________________________
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יז פרק שופטים
Judges Chapter 17

˘Èœ‡≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘e††ÌœÈTŸÙŒ‡≠¯Ã‰ÕÓ††ׁ∫e‰ŸÈÀÎÈœÓ††«ÓŸ

1.  And there was a man of Mount Ephraim, whose name was Micah.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÛŒÒŒkÃ‰††‰À‡ÕÓe††ÛŒÏŒ‡††«Óœ‡ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ††Ÿ˙YÃÓÀ‡††ÌÃ‚ŸÂ††˙ÈœÏÀ‡††˛Ÿ˙Ã‡ŸÂ¸††®ÈŸ˙Ã‡ŸÂ©††_ÀÏ≠ÁK‹Ï††¯Œ
∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœ"Ÿa††_e¯Àa††«Óœ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÂÈœ˙ŸÁKŸÏ††Èœ"⁄‡††Èœ˙œ‡††ÛŒÒŒkÃ‰≠‰Õ"œ‰††ÈÃ"ŸÊÀ‡Ÿa

2.  And he said to his mother, The eleven hundred shekels of silver that were 
taken from you, about which you cursed, and spoke of it also in my ears, 
behold, the silver is with me; I took it. And his mother said, Blessed be you of 
the Lord, my son.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘BOÃ‰††«Óœ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††«Óœ‡ŸÏ††ÛŒÒŒkÃ‰††‰À‡ÕÓe≠ÛŒÏŒ‡≠˙Œ‡††·Œׁ˘AOœ‰††ׁ†‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ
˘⁄ÚÃÏ††Èœ"Ÿ·œÏ††ÈDÀÈœÓׂ˘⁄‡††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ÀÎÕÒÃÓe††ÏŒÒŒt††˙«ׁ∫_ÀÏ††e"Œ·Èœ

3.  And when he had restored the eleven hundred shekels of silver to his mother, 
his mother said, I consecrate the silver to the Lord from my hand for my son, to 
make an engraved image and a molten image; now therefore I will restore it to you.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ„ׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÛV«ˆÃÏ††e‰Õ"Ÿ˙œ˙ÃÂ††ÛŒÒŒk††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††«Óœ‡††ÁKœ˙ÃÂ††«Óœ‡ŸÏ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††·Œׂ††ÏŒÒŒt††e‰Õ
∫e‰ŸÈÀÎÈœÓ††˙ÈÕ·Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÎÕÒÃÓe

4.  And when he had given back the money to his mother, his mother took two 
hundred shekels of silver, and gave them to the silversmith, who made an 
engraved image of it and a molten image; and they were in the house of Micah.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÈÕa††«Ï††‰ÀÎÈœÓ††ׂ††ÂÈÀ"ÀaœÓ††„ÃÁÃ‡††„ÃÈ≠˙Œ‡††‡ÕÏÃÓŸÈÃÂ††ÌÈœÙTŸ˙e††„«ÙÕ‡††
∫ÔÕ‰›ÎŸÏ††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ

5.  And the man Micah had a house of gods, and made an ephod, and family 
idols, and consecrated one of his sons, who became his priest.
________________________________________________________________________________

˘œÈŸa††_ŒÏŒÓ††ÔÈÕ‡††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÆÂׂ˘Èœ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÈÃ‰††ׁ˘⁄ÚÃÈ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††¯Àׂ∫‰Œ
6.  In those days there was no king in Israel, but every man did that which was 
right in his own eyes.
__________________________________________________________________________

˘œÓœÓ††‰@e‰ŸÈ††ÌŒÁŒÏ††˙ÈÕaœÓ††¯ÃÚÃ"≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘≠¯À‚††‡e‰ŸÂ††ÈœÂÕÏ††‡e‰ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††˙ÃÁÃtŸׁ∫ÌÀ
7.  And there was a young man from Bethlehem of Judah of the family of Judah, 
who was a Levite, and he sojourned there.
__________________________________________________________________________

Judges

Judges Page 1021 שופטים



˘Èœ‡À‰††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡Ãa††¯e‚ÀÏ††‰@e‰ŸÈ††ÌŒÁŒÏ††˙ÈÕaœÓ††¯ÈœÚÀ‰ÕÓ††ׁ≠„ÃÚ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠¯Ã‰††‡›·ÀÈÃÂ††‡ÀˆŸÓœÈ††¯Œ
˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÎÈœÓ††˙ÈÕaׂ∫«kYA††˙«

8.  And the man departed from the city from Bethlehem of Judah to sojourn 
where he could find a place; and he came to Mount Ephraim to the house of 
Micah, as he journeyed.
__________________________________________________________________________

††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÌŒÁŒÏ††˙ÈÕaœÓ††ÈœÎ›"À‡††ÈœÂÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡«·À˙††ÔœÈÃ‡ÕÓ††‰ÀÎÈœÓ††«Ï≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆË
˘⁄‡Ãa††¯e‚ÀÏ††_ÕÏ›‰ׁ∫‡ÀˆŸÓŒ‡††¯Œ

9.  And Micah said to him, Where do you come from? And he said to him, I am 
a Levite of Bethlehem of Judah, and I go to sojourn where I may find a place.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÎÈœÓ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄Ú††^ŸÏ≠ÔŒ˙Œ‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÔÕ‰›ÎŸÏe††·À‡ŸÏ††ÈœÏ≠‰ÕÈŸ‰ŒÂ††ÈDÀÓœÚ††‰À·Ÿׂ††ÛŒÒŒk††˙WŒ
∫ÈœÂÕÏÃ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††^Œ˙ÀÈŸÁœÓe††ÌÈDÀ‚Ÿa††_WÕÚŸÂ††ÌÈœÓÀÈÃÏ

10.  And Micah said to him, Live with me, and be to me a father and a priest, 
and I will give you ten shekels of silver a year, and a suit of apparel, and your 
provisions. So the Levite went in.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††ÈœÂÕÏÃ‰††ÏŒ‡«ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††˙Œ·Œׁ∫ÂÈÀ"ÀaœÓ††„ÃÁÃ‡Ÿk††«Ï††¯ÃÚÃ"Ã‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††

11.  And the Levite was content to live with the man; and the young man was to 
him like one of his sons.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÎÈœÓ††˙ÈÕ·Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÔÕ‰›ÎŸÏ††¯ÃÚÃ"Ã‰††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÈœÂÕÏÃ‰††„ÃÈ≠˙Œ‡††‰ÀÎÈœÓ††‡ÕÏÃÓŸÈÃÂ††Æ·È

12.  And Micah consecrated the Levite; and the young man became his priest, 
and was in the house of Micah.
__________________________________________________________________________

∫ÔÕ‰›ÎŸÏ††ÈœÂÕÏÃ‰††ÈœÏ≠‰ÀÈÀ‰††Èœk††ÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·ÈœËÈÕÈ≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‰À˙ÃÚ††‰ÀÎÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚È

13.  Then said Micah, Now know I that the Lord will do me good, seeing I have 
a Levite as my priest.
__________________________________________________________________________
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יח פרק שופטים
Judges Chapter 18

˘œÈŸa††_ŒÏŒÓ††ÔÈÕ‡††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Æ‡ׂ˘††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃ·e††ÏÕ‡TŸׁ˘MÃ·ŸÓ††Èœ"@Ã‰††ËŒ·Õׁ˘ÀÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††«Ï≠ׁ††˙Œ·Œ
˘≠_«˙Ÿa††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††«Ï††‰ÀÏŸÙÀ"≠‡¿††Èœkׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫‰ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿa††ÏÕ‡TŸ

1.  In those days there was no king in Israel; and in those days the tribe of the 
Danites sought for itself an inheritance to live in; for till that day all their 
inheritance had not yet fallen to them among the tribes of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÓœÓ††Ô@≠ÈÕ"Ÿ·††eÁŸÏŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌÀ˙ŸÁÃtŸׁ˘À"⁄‡††‰Àׁ˘À"⁄‡††ÌÀ˙«ˆOœÓ††ÌÈœׁ††‰ÀÚYÀˆœÓ††ÏœÈÃÁ≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ
˘Œ‡ÕÓeׁ≠¯Ã‰††e‡›·ÀÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e¯OœÁ††eÎŸÏ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰TOÀÁŸÏe††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÏÕ‚UŸÏ††Ï›‡À˙Ÿ

˘††e"ÈœÏÀÈÃÂ††‰ÀÎÈœÓ††˙ÈÕa≠„ÃÚ††ÌœÈUŸÙŒ‡ׁ∫ÌÀ
2.  And the sons of Dan sent of their family five men from their borders, men of 
valor, from Zorah, and from Eshtaol, to spy out the land, and to search it; and 
they said to them, Go, search the land; who when they came to Mount Ephraim, 
to the house of Micah, they lodged there.
__________________________________________________________________________

˘††e¯eÒÀÈÃÂ††ÈœÂÕÏÃ‰††¯ÃÚÃ"Ã‰††Ï«˜≠˙Œ‡††e¯Èœkœ‰††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††‰ÀÎÈœÓ††˙ÈÕa≠ÌœÚ††‰ÀÓÕ‰††Æ‚ׁ††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀ
˘›Ú††‰À˙Ã‡≠‰ÀÓe††Ì¿⁄‰††^⁄‡Èœ·¤‰≠ÈœÓׂ∫‰›Ù††^ŸÏ≠‰ÃÓe††‰ŒÊÀa††‰Œ

3.  When they were by the house of Micah, they recognized the voice of the 
young man the Levite; and they turned aside, and said to him, Who brought you 
here? and what do you do in this place? and what have you here?
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ŒÊÀÎŸÂ††‰›ÊÀk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׂ˘œÈÃÂ††‰ÀÎÈœÓ††ÈœÏ††‰Àׂ∫ÔÕ‰›ÎŸÏ††«Ï≠Èœ‰¤‡ÀÂ††Èœ"VŸkŸ

4.  And he said to them, Thus and thus deals Micah with me, and has hired me, 
and I am his priest.
________________________________________________________________________________

˘††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††e"ÕkYA††ÃÁœÏŸˆÃ˙⁄‰††‰ÀÚEÕ"ŸÂ††ÌÈœ‰¿‡Õ·††‡À"≠ÏÃ‡Ÿׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÈœÎŸÏ›‰††e"ŸÁÃ"⁄‡††¯Œ

5.  And they said to him, Ask counsel, we pray you, of God, that we may know 
whether our way which we go shall be prosperous.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††eÎŸÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††ÌŒÎŸkYA††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÎ›"††Ì«ÏÀׁ∫‰À·≠eÎŸÏÕ˙††¯Œ

6.  And the priest said to them, Go in peace; before the Lord is your way 
wherever you go.
__________________________________________________________________________
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˘ÕÓ⁄Á††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆÊׁ˘À"⁄‡À‰††˙Œׁ˘ŸÈÀÏ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌÈœׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††e‡YœÈÃÂ††‰Àׁ˘«È††‰ÀaYNŸa≠¯Œׁ††ÁÃËŒ·ÀÏ††˙Œ·Œ
˘œÓŸkׁ˘††ÌÈœ"Iœˆ††ËÃtŸׁ˘V«È††ıWÀ‡Àa††¯À·@††ÌÈœÏŸÎÃÓ≠ÔÈÕ‡ŸÂ††ÃÁÕË›·e††ËL›ׁ††‰ÀÓÕ‰††ÌÈN«ÁYe††¯ŒˆŒÚ††

∫Ì@À‡≠ÌœÚ††ÌŒ‰ÀÏ≠ÔÈÕ‡††¯À·@ŸÂ††ÌÈœ"IœˆœÓ

7.  Then the five men departed, and came to Laish, and saw the people who 
were there, how they lived in safety, after the manner of the Sidonians, quiet and
secure; and there was no one in the land that put them to shame in any thing, 
such a hereditary ruler; and they were far from the Sidonians, and had no 
business with any man.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††‰ÀÚYÀˆ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁׁ∫ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÓ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††ÌŒ‰ÀÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Ï›‡À˙Ÿ

8.  And they came to their brothers to Zorah and Eshtaol; and their brothers said 
to them, What do you say?
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††„›‡ŸÓ††‰À·«Ë††‰Õ"œ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e"Èœ‡T††Èœk††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ŒÏ⁄ÚÃ"ŸÂ††‰ÀÓe˜††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁÌÈœ
˘WÀÏ††‡›·ÀÏ††˙ŒÎŒÏÀÏ††eÏŸˆÀÚÕ˙≠ÏÃ‡ׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˙Œ

9.  And they said, Arise, that we may go up against them; for we have seen the 
land, and, behold, it is very good; and are you idle? Do not be slow to go, and to
enter to possess the land.
__________________________________________________________________________

††Ì«˜ÀÓ††ÌŒÎEŒÈŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À"À˙Ÿ"≠Èœk††ÌœÈAÀÈ††˙Ã·⁄ÁU††ıWÀ‡À‰ŸÂ††ÃÁÕË›a††ÌÃÚ≠ÏŒ‡††e‡›·À˙††ÌŒÎ⁄‡›·Ÿk††ÆÈ
˘⁄‡ׁ˘≠ÔÈÕ‡††¯Œׁ˘⁄‡††¯À·@≠ÏÀk††¯«ÒŸÁÃÓ††ÌÀׁ∫ıWÀ‡Àa††¯Œ

10.  When you go, you shall come to an unsuspecting people, and to a large 
land; for God has given it to your hands; a place where there is no lack of any 
thing that is in the earth.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÓœÓ††ÌÀׁ˘Œ‡ÕÓe††‰ÀÚYÀˆœÓ††Èœ"@Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘††Ï›‡À˙Ÿׁ˘Õׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈÕÏŸk††¯e‚ÀÁ††

11.  And from there went from the family of the Danites, from Zorah and from 
Eshtaol, six hundred men girded with weapons of war.
__________________________________________________________________________

††„ÃÚ††Ô@≠‰Õ"⁄ÁÃÓ††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃÏ††e‡YJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰@e‰Èœa††ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYNŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·È
∫ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYN††ÈV⁄ÁÃ‡††‰Õ"œ‰††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰

12.  And they went up, and camped in Kiriath-Jearim, in Judah; therefore they 
called that place Mahaneh-Dan till this day; behold, it is behind Kiriath-Jearim.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫‰ÀÎÈœÓ††˙ÈÕa≠„ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡≠¯Ã‰††ÌÀ

13.  And they passed from there to Mount Ephraim, and came to the house of Micah.
__________________________________________________________________________
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˘ÕÓ⁄Á††e"⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„Èׁ˘À"⁄‡À‰††˙Œׁ˘œÈÃÏ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÏÕ‚UŸÏ††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††ÌÈœׁ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††
˘ÕÈ††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAŸÈÃ‰ׁ˘⁄ÚÃ˙≠‰ÃÓ††eÚE††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ÀÎÕÒÃÓe††ÏŒÒŒÙe††ÌÈœÙTŸ˙e††„«ÙÕ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ˙ÀaÃa††ׂ∫e

14.  Then answered the five men who went to spy out the country of Laish, and 
said to their brothers, Do you know that there is in these houses an ephod, and 
family idols, and an engraved image, and a molten image? now therefore 
consider what you have to do.
__________________________________________________________________________

˘††e¯eÒÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘œÈÃÂ††‰ÀÎÈœÓ††˙ÈÕa††ÈœÂÕÏÃ‰††¯ÃÚÃ"Ã‰≠˙ÈÕa≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††‰ÀÓÀׁ˘ŸÏ††«Ï≠eÏ⁄‡Ÿׁ∫Ì«ÏÀ

15.  And they turned aside there, and came to the house of the young man the 
Levite, to the house of Micah, and greeted him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊËׁ˘Õׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘Ã‰††ÁÃ˙Œt††ÌÈœ·Àˆœ"††ÌÀ˙ŸÓÃÁŸÏœÓ††ÈÕÏŸk††ÌÈXe‚⁄Á††ׁ˘⁄‡††¯ÃÚÀׁ∫Ô@≠ÈÕ"ŸaœÓ††¯Œ

16.  And the six hundred men girded with their weapons of war, who were of 
the sons of Dan, stood by the entrance of the gate.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘À"⁄‡À‰††˙Œׁ˘††e‡Àa††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÏÕ‚UŸÏ††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††ÌÈœׁ††ÏŒÒŒtÃ‰≠˙Œ‡††eÁOÀÏ††‰ÀÓÀ
˘Ã‰††ÁÃ˙Œt††·Àˆœ"††ÔÕ‰›kÃ‰ŸÂ††‰ÀÎÕÒÃÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÙTŸ˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††„«ÙÕ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂׁ˘ŸÂ††¯ÃÚÃׁ˘Õׁ˘Èœ‡À‰††˙«‡ÕÓ≠ׁ††

∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕÏŸk††¯e‚ÀÁŒ‰

17.  And the five men who went to spy out the land went up, and came in there, 
and took the engraved image, and the ephod, and the family idols, and the 
molten image; and the priest stood in the entrance of the gate with the six 
hundred men who were girded with weapons of war.
__________________________________________________________________________

††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÎÕÒÃÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÙTŸ˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††„«ÙÕ‡À‰††ÏŒÒŒt≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††‰ÀÎÈœÓ††˙ÈÕa††e‡Àa††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÁÈ
˘›Ú††ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡ׂ∫ÌÈœ

18.  And these went into Micah's house, and fetched the carved image, the 
ephod, and the family idols, and the molten image. Then said the priest to them, 
What are you doing?
__________________________________________________________________________

˘V⁄ÁÃ‰††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††ׂ††·«Ë⁄‰††ÔÕ‰›ÎŸÏe††·À‡ŸÏ††e"ÀÏ≠‰ÕÈŸ‰ŒÂ††e"ÀÓœÚ††_ÕÏŸÂ††^Èœt≠ÏÃÚ††^EÀÈ≠ÌÈœ
˘Èœ‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÔÕ‰›Î††^Ÿ˙«È¤‰ׁ˘ŸÏ††ÔÕ‰›Î††^Ÿ˙«È¤‰††«‡††„ÀÁŒ‡††ׁ˘œÓŸÏe††ËŒ·Õׁ˘œÈŸa††‰ÀÁÀtŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

19.  And they said to him, Hold your peace, lay your hand upon your mouth, 
and go with us, and be to us a father and a priest; Is it better for you to be a 
priest in the house of one man, or that you should be a priest to a tribe and a 
family in Israel?
__________________________________________________________________________
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∫ÌÀÚÀ‰††·WMŸa††‡›·ÀÈÃÂ††ÏŒÒÀtÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÙTŸ˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††„«ÙÕ‡À‰≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††·ÕÏ††·ÃËÈœÈÃÂ††ÆÎ

20.  And the priest's heart was glad, and he took the ephod, and the family idols,
and the engraved image, and went in the midst of the people.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††eÎÕÏÕÈÃÂ††e"ŸÙœÈÃÂ††Æ‡Îׂ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††‰@e·ŸkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œ"OœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÛÃËÃ‰≠˙Œ‡††eÓÈœ

21.  So they turned and departed, and put the little ones and the cattle and the 
carriage before them.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰ŸÂ††‰ÀÎÈœÓ††˙ÈÕaœÓ††e˜ÈœÁYœ‰††‰ÀÓÕ‰††Æ·Îׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘⁄‡††ÌÈœ˙ÀaÃa††¯Œׁ††e˜⁄ÚŸÊœ"††‰ÀÎÈœÓ††˙ÈÕa≠ÌœÚ††¯Œ
∫Ô@≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††e˜ÈœaEÃÈÃÂ

22.  And when they were a good way from the house of Micah, the men who 
were in the houses near to Micah's house were called out, and overtook the sons
of Dan.
__________________________________________________________________________

∫À˙OÀÚŸÊœ"††Èœk††^ŸÏ≠‰ÃÓ††‰ÀÎÈœÓŸÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt††eaÕÒÃÈÃÂ††Ô@≠ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††e‡YOœÈÃÂ††Æ‚Î

23.  And they shouted to the sons of Dan. And they turned their faces, and said 
to Micah, What ails you, that you come with such a company?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈÃ‰¿¤‡≠˙Œ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††‰ŒÊ≠‰ÃÓe††„«Ú††ÈœÏ≠‰ÃÓe††eÎŸÏÕ˙ÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ˙ŸÁKŸÏ††Èœ˙Èœ
∫_ÀÏ≠‰ÃÓ††ÈÃÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›˙

24.  And he said, You have taken away my gods which I made, and the priest, 
and you go away; and what have I more? and how then do you say to me, What 
ails you?
__________________________________________________________________________

˘Ã˙≠ÏÃ‡††Ô@≠ÈÕ"Ÿa††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘À"⁄‡††ÌŒÎÀ·††eÚŸ‚ŸÙœÈ≠ÔŒt††e"ÀÓœÚ††^ŸÏ«˜††ÚÃÓŸׁ˘ŒÙŒ"††ÈVÀÓ††ÌÈœׁ††
˘ŸÙÃ"††‰À˙ŸÙÃÒÀ‡ŸÂׁ˘ŒÙŒ"ŸÂ††^Ÿׁ∫^Œ˙ÈÕa††

25.  And the sons of Dan said to him, Do not raise your voice among us, lest 
angry fellows run upon you, and you lose your life, with the lives of your 
household.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÔŒÙœÈÃÂ††e"ŒÓœÓ††‰ÀÓÕ‰††ÌÈNÀÊ⁄Á≠Èœk††‰ÀÎÈœÓ††‡YÃÈÃÂ††ÌÀkYAŸÏ††Ô@≠ÈÕ"Ÿ·††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆÂÎׁ∫«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††·À

26.  And the sons of Dan went their way; and when Micah saw that they were 
too strong for him, he turned and went back to his house.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††˙Õ‡††eÁOÀÏ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘⁄‡††ÔÕ‰›kÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÎÈœÓ††‰Àׁ˘œÈÃÏ≠ÏÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††«Ï≠‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ≠ÏÃÚ††
˘††ÌÃÚׁ˘††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††ÌÀ˙«‡††ekÃÈÃÂ††ÃÁÕË›·e††ËL›ׂ˘Õ‡À·††eÙYÀׁ∫

27.  And they took the things which Micah had made, and the priest which he 
had, and came to Laish, to a people who were quiet and unsuspecting; and they 
struck them with the edge of the sword, and burned the city with fire.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˜ŒÓÕÚÀa††‡Èœ‰ŸÂ††Ì@À‡≠ÌœÚ††ÌŒ‰ÀÏ≠ÔÈÕ‡††¯À·@ŸÂ††Ô«„ÈœˆœÓ††‡Èœ‰≠‰J«ÁY††Èœk††ÏÈœˆÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÆÁÎׁ††¯Œ
˘ÕÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††e"Ÿ·œÈÃÂ††·«ÁY≠˙ÈÕ·ŸÏׁ∫‰À·††e·Ÿ

28.  And there was no savior, because it was far from Sidon, and they had no 
dealings with any man; and it was in the valley that lies by Beth-Rehob. And 
they built a city, and lived there.
__________________________________________________________________________

˘††e‡YOœÈÃÂ††ÆËÎׁ˘Ÿa††Ô@††¯ÈœÚÀ‰≠ÌÕׁ˘⁄‡††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††Ô@††ÌÕׁ˘œÈŸÏ††„ÃÏeÈ††¯Œׂ˘œÈÃÏ††ÌÀÏe‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘††ׁ≠ÌÕ
˘‡XÀÏ††¯ÈœÚÀ‰ׁ∫‰À"›

29.  And they called the name of the city Dan, after the name of Dan their father,
who was born to Israel; but the name of the city was Laish at the first.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂ††ÏŒÒÀtÃ‰≠˙Œ‡††Ô@≠ÈÕ"Ÿa††ÌŒ‰ÀÏ††eÓÈNÀÈÃÂ††ÆÏׁ˘Ã"ŸÓ≠ÔŒa††Ì›ׁ††eÈÀ‰††ÂÈÀ"À·e††‡e‰††‰Œ
˘ŸÏ††ÌÈœ"⁄‰›Îׁ∫ıWÀ‡À‰††˙«ÏŸ‚††Ì«È≠„ÃÚ††Èœ"@Ã‰††ËŒ·Õ

30.  And the sons of Dan set up the engraved image; and Jonathan, the son of 
Gershom, the son of Manasseh, he and his sons were priests to the tribe of Dan 
until the day of the exile of the land.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‡Ïׂ˘⁄‡††‰ÀÎÈœÓ††ÏŒÒŒt≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††eÓÈœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕa††˙«È¤‰††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††‰Àׁ∫‰¿œ
31.  And they set up for themselves Micah's engraved image, which he had 
made, all the time that the house of God was in Shiloh.
__________________________________________________________________________
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יט פרק שופטים
Judges Chapter 19

˘œÈŸa††ÔÈÕ‡††_ŒÏŒÓe††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׂ˘Èœ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠¯Ã‰††ÈÕ˙ŸkYÃÈŸa††¯À‚††ÈœÂÕÏ††
˘œ‡††«Ï≠ÁKœÈÃÂׁ˘Œ‚ŒÏÈœÙ††‰Àׁ∫‰@e‰ŸÈ††ÌŒÁŒÏ††˙ÈÕaœÓ††

1.  And it came to pass in those days, when there was no king in Israel, that there
was a certain Levite sojourning on the side of Mount Ephraim, who took for 
himself a concubine from Bethlehem of Judah.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ÃÏÈœt††ÂÈÀÏÀÚ††‰Œ"ŸÊœ˙ÃÂ††Æ·ׁ˘≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÌŒÁŒÏ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††À‰Èœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††«˙œ‡ÕÓ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††«ׁ††ÌÀ
˘@flÁ††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÌÈœÓÀÈׁ∫ÌÈœ

2.  And his concubine played the harlot to him, and went away from him to her 
father's house to Bethlehem of Judah, and was there four whole months.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌJÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‰ÃÏ©††‰ÀaœÏ≠ÏÃÚ††¯ÕaAŸÏ††À‰ÈW⁄ÁÃ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††‰Àׁ˘⁄‰ÃÏ¸††®ÂÀ·Èœׁ††„ŒÓŒˆŸÂ††«ÓœÚ††«¯⁄ÚÃ"ŸÂ††˛‰À·Èœ
˘œÈÃÂ††‰T⁄ÚÃ"Ã‰††Èœ·⁄‡††e‰Õ‡YœÈÃÂ††À‰Èœ·À‡††˙ÈÕa††e‰Õ‡Èœ·Ÿ˙ÃÂ††ÌÈX›Ó⁄Áׂ∫«˙‡TOœÏ††ÁÃÓŸ

3.  And her husband arose, and went after her, to speak kindly to her, and to 
bring her back, having his servant with him, and a couple of asses; and she 
brought him into her father's house; and when the father of the girl saw him, he 
rejoiced to meet him.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††‰T⁄ÚÃ"Ã‰††Èœ·⁄‡††«"Ÿ˙›Á††«a≠˜ŒÊ⁄ÁÃÈÃÂ††Æ„ׁ˘††«˙œ‡††·Œׁ˘¿Ÿׁ˘œÈÃÂ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ˘††e"ÈœÏÀÈÃÂ††e˙Ÿׁ∫ÌÀ
4.  And his father-in-law, the girl's father, made him stay; and he remained with 
him three days; so they did eat and drink, and lodged there.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÈœÚÈœ·YÀ‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ††«"À˙⁄Á≠ÏŒ‡††‰T⁄ÚÃ"Ã‰††Èœ·⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÌJÀÈÃÂ††¯M›aÃ·††eÓÈœkŸ
∫eÎÕÏÕ˙††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌŒÁŒÏ≠˙Ãt††^ŸaœÏ††„ÀÚŸÒ

5.  And it came to pass on the fourth day, when they arose early in the morning, 
that he rose up to depart; and the maiden's father said to his son-in-law, Refresh 
your heart with a morsel of bread, and afterwards go your way.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÆÂׁ˘††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††e·Ÿׁ˘œÈÃÂ††Â@ŸÁÃÈ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ˘Èœ‡À‰≠ÏŒ‡††‰T⁄ÚÃ"Ã‰††Èœ·⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e˙Ÿׁ††ÔÈœÏŸÂ††‡À"≠ÏŒ‡«‰††
∫^ŒaœÏ††·ÃËœÈŸÂ

6.  And they sat down, and ate and drank together; for the girl's father had said 
to the man, Be content, I beseech you, and remain all night, and let your heart 
be merry.
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡À‰††ÌJÀÈÃÂ††ÆÊׁ˘ÀÈÃÂ††«"Ÿ˙›Á††«a≠¯ÃˆŸÙœÈÃÂ††˙ŒÎŒÏÀÏ††ׁ˘††ÔŒÏÀÈÃÂ††·Àׁ∫ÌÀ
7.  And when the man rose up to depart, his father-in-law urged him; therefore 
he lodged there again.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††Ì«ÈÃa††¯M›aÃa††ÌÕkŸׁe‰ŸÓŸ‰ÃÓŸ˙œ‰ŸÂ††^Ÿ·À·ŸÏ††‡À"≠„ÀÚŸÒ††‰T⁄ÚÃ"Ã‰††Èœ·⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙ŒÎŒÏÀÏ††Èœ
˘††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††˙«ËŸ"≠„ÃÚׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

8.  And he arose early in the morning on the fifth day to depart; and the girl's 
father said, Refresh your heart, I beseech you, and delay until the afternoon; and 
they ate both of them.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ÌJÀÈÃÂ††ÆËׁ˘Ÿ‚ÃÏÈœÙe††‡e‰††˙ŒÎŒÏÀÏ††ׁ††‡À"††‰Õ"œ‰††‰T⁄ÚÃ"Ã‰††Èœ·⁄‡††«"Ÿ˙›Á††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«¯⁄ÚÃ"ŸÂ††«
˘œ‰ŸÂ††^Œ·À·ŸÏ††·ÃËÈœÈŸÂ††‰›t††ÔÈœÏ††Ì«ÈÃ‰††˙«"⁄Á††‰Õ"œ‰††‡À"≠e"ÈœÏ††·«¯⁄ÚÃÏ††Ì«ÈÃ‰††‰ÀÙTׁ††¯ÀÁÀÓ††ÌŒ˙ŸÓÃkŸ

∫^ŒÏÀ‰›‡ŸÏ††À˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††ÌŒÎŸkYAŸÏ

9.  And when the man rose up to depart, he, and his concubine, and his servant, 
his father-in-law, the girl's father, said to him, Behold, now the day draws 
toward evening, I beg you remain the night; behold, the day grows to an end, 
stay here, that your heart may be merry; and tomorrow get early on your way, 
that you may go home.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††‰À·À‡≠‡¿ŸÂ††ÆÈׁ˘e¯ŸÈ††‡Èœ‰††Òe·ŸÈ††ÁÃÎ›"≠„ÃÚ††‡›·ÀÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††ÔeÏÀÏ††ׁ††„ŒÓŒˆ††«ÓœÚŸÂ††ÌÀÏÀ
˘e·⁄Á††ÌÈX«Ó⁄Áׁ˘Ÿ‚ÃÏÈœÙe††ÌÈœׁ∫«ÓœÚ††«

10.  But the man would not remain that night, but he rose up and departed, and 
came opposite Jebus, which is Jerusalem; and there were with him two asses 
saddled, his concubine also was with him.
________________________________________________________________________________

≠¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††‰TeÒÀ"ŸÂ††‡À"≠‰ÀÎŸÏ††ÂÈÀ"I⁄‡≠ÏŒ‡††¯ÃÚÃ"Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„›‡ŸÓ††„U††Ì«ÈÃ‰ŸÂ††Òe·ŸÈ≠ÌœÚ††ÌÕ‰††Æ‡È
∫‰Àa††ÔÈœÏÀ"ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††ÈœÒe·ŸÈÃ‰

11.  And when they were by Jebus, the day was far spent; and the servant said to
his master, Come, I beg you, and let us turn in into this city of the Jebusites, and 
lodge in it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈXŸÎÀ"††¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††¯eÒÀ"††‡¿††ÂÈÀ"I⁄‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓ≠‡¿††¯Œׂ†e"YÃ·ÀÚŸÂ††‰À"Õ‰††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÚŸ·œ‚≠„ÃÚ

12.  And his master said to him, We will not turn aside here into a foreign city, 
that is not of the people of Israel; we will pass over to Geba.
__________________________________________________________________________
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∫‰ÀÓTÀ·††«‡††‰ÀÚŸ·œ‚Ã·††e"ÃÏŸÂ††˙«ÓSŸÓÃ‰††„ÃÁÃ‡Ÿa††‰À·YOœ"ŸÂ††^ŸÏ††«¯⁄ÚÃ"ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚È

13.  And he said to his servant, Come, and let us draw near to one of these 
places to lodge all night, in Geba, or in Ramah.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌŒ‰ÀÏ††‡›·À˙ÃÂ††eÎÕÏÕÈÃÂ††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ŒÓŒׁ˘⁄‡††‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰††ÏŒˆÕ‡††ׁ∫ÔœÓÀÈŸ"œ·ŸÏ††¯Œ

14.  And they passed on and went their way; and the sun went down upon them 
when they were by Geba, which belongs to Benjamin.
__________________________________________________________________________

˘††e¯‹ÒÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ÕÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††‰ÀÚŸ·œ‚Ãa††ÔeÏÀÏ††‡«·ÀÏ††ÌÀׁ˘Èœ‡††ÔÈÕ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††·›ÁYœa††·Œׁ††ÌÀ˙«‡≠ÛÕÒÃ‡ŸÓ††
∫ÔeÏÀÏ††‰À˙ŸÈÃaÃ‰

15.  And they turned aside there, to go in and to lodge in Geba; and when he 
went in, he sat down in a street of the city; for there was no man who took them 
into his house to lodging.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÊËׁ˘⁄ÚÃÓ≠ÔœÓ††‡Àa††ÔLÀÊ††ׂ˘Ã‰≠ÔœÓ††e‰Õׂ˘Èœ‡À‰ŸÂ††·WŒÚÀa††‰CÀׁ††¯À‚≠‡e‰ŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††¯Ã‰ÕÓ††
˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††‰ÀÚŸ·œ‚Ãaׁ∫Èœ"ÈœÓŸÈ††ÈÕ"Ÿa††Ì«˜ÀÓÃ‰††ÈÕ

16.  And, behold, there came an old man from his work from the field at 
evening, who was from Mount Ephraim; and he sojourned in Geba; and the men
of the place were sons of Benjamin.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††‡Àׁ˘Èœ‡À‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††·«ÁYœa††ÃÁV›‡À‰††ׁ††_ÕÏÕ˙††‰À"À‡††ÔLÀÊÃ‰††
∫‡«·À˙††ÔœÈÃ‡ÕÓe

17.  And when he had lifted up his eyes, he saw a traveller in the street of the 
city; and the old man said, Where are you going? and where do you come from?
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠¯Ã‰††ÈÕ˙ŸkYÃÈ≠„ÃÚ††‰@e‰ŸÈ††ÌŒÁŒÏ≠˙ÈÕaœÓ††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌÈXŸ·›Ú††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ††ÈœÎ›"À‡††ÌÀ
˘Èœ‡††ÔÈÕ‡ŸÂ††_ÕÏ›‰††Èœ"⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÌŒÁŒÏ≠˙ÈÕa≠„ÃÚ††_ÕÏÕ‡ÀÂׁ∫‰À˙ŸÈÀaÃ‰††Èœ˙«‡††ÛÕÒÃ‡ŸÓ††

18.  And he said to him, We are passing from Bethlehem of Judah toward the far 
side of Mount Ephraim; from there am I; and I went to Bethlehem of Judah, but I 
am now going to the house of the Lord; and there is no man who receives me in 
his house.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈ††‡«tŸÒœÓ≠ÌÃ‚††ÔŒ·Œ˙≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆËÈׁ˘ŒÈ††ÔœÈÃÈÀÂ††ÌŒÁŒÏ††ÌÃ‚ŸÂ††e"ÈV«Ó⁄ÁÃÏ††ׁ≠ÌœÚ††¯ÃÚÃ"ÃÏŸÂ††^Œ˙ÀÓ⁄‡ÃÏŸÂ††ÈœÏ≠
∫¯À·@≠ÏÀk††¯«ÒŸÁÃÓ††ÔÈÕ‡††^ÈCÀ·⁄Ú

19.  Yet there is both straw and provender for our asses; and there is bread and 
wine also for me, and for your maidservant, and for the young man who is with 
your servants; there is no lack of any thing.
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡À‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘††ÔLÀÊÃ‰††ׁ∫ÔÃÏÀ˙≠ÏÃ‡††·«ÁYÀa††˜U††ÈÀÏÀÚ††^Y«ÒŸÁÃÓ≠ÏÀk††˜U††_ÀÏ††Ì«ÏÀ

20.  And the old man said, Peace be with you; I will care for all your wants; only
do not lodge in the street.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U††eˆ⁄ÁYœÈÃÂ††ÌÈX«Ó⁄ÁÃÏ††˛ÏÀ·ÀÈÃÂ¸††®ÏÂÀ·ÀÈÃÂ©††«˙ÈÕ·ŸÏ††e‰Õ‡Èœ·ŸÈÃÂ††Æ‡Îׁ∫e˙Ÿ
21.  So he brought him into his house, and gave fodder to the asses; and they 
washed their feet, and ate and drank.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÀaœÏ≠˙Œ‡††ÌÈœ·ÈœËÈÕÓ††‰ÀÓÕ‰††Æ·Îׁ˘Ÿ"Ã‡††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕׁ††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††eaÃÒÀ"††ÏÃÚÃÈœÏŸ·≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ
˘Èœ‡À‰≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††˙ŒÏ@Ã‰≠ÏÃÚ††ÌÈNŸtAŸ˙œÓׁ˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††‡Õˆ«‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÔLÀÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††ÏÃÚÃa††ׁ††

˘⁄‡ׁ∫e"ŒÚ@Õ"ŸÂ††^Ÿ˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‡Àa≠¯Œ

22.  Now as they were making their hearts merry, behold, the men of the city, 
worthless men, surrounded the house, and beat at the door, and spoke to the 
master of the house, the old man, saying, Bring out the man who came into your
house, that we may know him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‚Îׁ††ÈV⁄ÁÃ‡††‡À"††eÚVÀ˙≠ÏÃ‡††ÈÃÁÃ‡≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙œÈÃaÃ‰††ÏÃÚÃa††
˘⁄‡ׁ˘Èœ‡À‰††‡Àa≠¯Œׁ˘⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††Èœ˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰ŒÊÃ‰††ׂ∫˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏÀ·Ÿ"Ã‰≠˙Œ‡††e

23.  And the man, the master of the house, went out to them, and said to them, 
No, my brothers, no, I beg you, do not so wickedly; seeing that this man has 
come into my house, do not do this vile thing.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ÃÏÈœÙe††‰ÀÏe˙ŸaÃ‰††Èœ˙œ·††‰Õ"œ‰††Æ„Îׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌÀ˙«‡††e"ÃÚŸÂ††ÌÀ˙«‡††‡À"≠‰À‡Èœˆ«‡††e‰Õׂ††·«ËÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††e
˘Èœ‡ÀÏŸÂ††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸaׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰ŒÊÃ‰††ׂ∫˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏÀ·Ÿ"Ã‰††¯Ã·E††e

24.  Behold, here is my daughter a virgin, and his concubine; them I will bring 
out now, ravish them, and do with them what seems good to you; but to this 
man do not do so vile a thing.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e·À‡≠‡¿ŸÂ††Æ‰Îׁ˘œÏ††ÌÈœׁ˘Èœ‡À‰††˜ÕÊ⁄ÁÃÈÃÂ††«Ï††ÃÚ›ÓŸׁ˘Ÿ‚ÃÏÈœÙŸa††ׁ††eÚEÕÈÃÂ††ıeÁÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‡Õˆ›ÈÃÂ††«
˘ŸÈÃÂ††¯M›aÃ‰≠„ÃÚ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠ÏÀk††‰À·≠eÏŸÏÃÚŸ˙œÈÃÂ††‰À˙«‡ׁ˘Ã‰††˛˙«Ï⁄ÚÃk¸††®˙«Ï⁄ÚÃa©††À‰eÁŸÏÃׁ∫¯ÃÁÀ

25.  But the men would not listen to him; so the man took his concubine, and 
brought her out to them; and they knew her, and abused her all night until the 
morning; and when the day began to dawn, they let her go.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††‡›·À˙ÃÂ††ÆÂÎׁ˘Èœ‡À‰≠˙ÈÕa††ÁÃ˙Œt††Ï›tœ˙ÃÂ††¯M›aÃ‰††˙«"ŸÙœÏ††‰Àׁ˘⁄‡††ׁ˘††À‰ÈŒ"«„⁄‡≠¯Œׁ∫¯«‡À‰≠„ÃÚ††ÌÀ

26.  Then came the woman in the dawning of the day, and fell down at the door 
of the man's house where her lord was, till it was light.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡À‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††«kYAŸÏ††˙ŒÎŒÏÀÏ††‡ÕˆÕÈÃÂ††˙œÈÃaÃ‰††˙«˙ŸÏA††ÁÃ˙ŸÙœÈÃÂ††¯M›aÃa††À‰ÈŒ"I⁄‡††ÌJÀÈÃÂ††ÆÊÎׁ††‰À
˘Ÿ‚ÃÏÈœÙׁ∫ÛÃÒÃ‰≠ÏÃÚ††À‰ÈCÀÈŸÂ††˙œÈÃaÃ‰††ÁÃ˙Œt††˙ŒÏŒÙ›"††«

27.  And her lord rose up in the morning, and opened the doors of the house, 
and went out to go his way; and, behold, the woman his concubine was fallen 
down at the door of the house, and her hands were upon the threshold.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ÌJÀÈÃÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰≠ÏÃÚ††À‰ŒÁJœÈÃÂ††‰Œ"›Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÎÕÏÕ"ŸÂ††ÈœÓe˜††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎׁ††_ŒÏÕÈÃÂ††
∫«ÓSŸÓœÏ

28.  And he said to her, Arise, and let us be going. But none answered. Then the 
man took her up upon an ass, and the man rose up, and went to his place.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ÃÏÈœÙŸa††˜ÕÊ⁄ÁÃÈÃÂ††˙ŒÏŒÎ⁄‡ÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆËÎׁ˘œÏ††À‰ÈŒÓÀˆ⁄ÚÃÏ††À‰ŒÁŸ˙Ã"ŸÈÃÂ††«ׁ††ÌÈÕ"Ÿ
˘ÀÚׂ˘ŸÈÃÂ††ÌÈœÁÀ˙Ÿ"††¯Àׁ˘œÈ††Ïe·Ÿ‚††Ï›ÎŸa††À‰ŒÁŸÏÃׂ∫ÏÕ‡TŸ

29.  And when he came to his house, he took a knife, and laid hold on his 
concubine, and divided her, together with her bones, into twelve pieces, and 
sent her throughout all the territory of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙«Ï⁄Ú††Ì«ÈœÓŸÏ††˙‡›ÊÀk††‰À˙⁄‡Yœ"≠‡¿ŸÂ††‰À˙ŸÈŸ‰œ"≠‡¿††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰Œ‡]À‰≠ÏÀÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÏׂ††ÏÕ‡TŸ
˘††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓׂ∫e¯ÕaAŸÂ††eˆ‹Ú††À‰ÈŒÏÀÚ††ÌŒÎÀÏ≠eÓÈœ

30.  And it was so, that all who saw it said, No such deed was done nor seen 
from the day that the people of Israel came up from the land of Egypt to this day;
consider of it, take advice, and speak your minds.
__________________________________________________________________________
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כ פרק שופטים
Judges Chapter 20

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††e‡ŸˆÕÈÃÂ††Æ‡ׂ˘Èœ‡Ÿk††‰@ÕÚÀ‰††ÏÕ‰Jœ˙ÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘††¯Õ‡Ÿa≠„ÃÚŸÂ††Ô@œÓŸÏ††„ÀÁŒ‡††ׁ††ıWŒ‡ŸÂ††ÚÃ·Œ
∫‰ÀtŸˆœÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰

1.  Then all the people of Israel went out, and the congregation was gathered 
together as one man, from Dan to Beersheba, with the land of Gilead, to the 
Lord in Mizpah.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›k††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††˙«"œt††e·ŸˆÃÈŸ˙œÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ†ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÌÃÚ††ÏÃ‰Oœa††ÏÕ‡TŸ
˘Èœ‡ׁ˘††ÈœÏŸ‚U††ׁ∫·WÀÁ††ÛÕÏ›

2.  And the chiefs of all the people, of all the tribes of Israel, presented 
themselves in the assembly of the people of God, four hundred thousand 
footmen who drew sword.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÏÀÚ≠Èœk††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa††eÚŸÓŸׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀtŸˆœÓÃ‰††ÏÕ‡TŸׂ††‰ÀÎÈÕ‡††e¯ŸaA††ÏÕ‡TŸ
∫˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰††‰À˙ŸÈŸ‰œ"

3.  And the sons of Benjamin heard that the people of Israel had gone to Mizpah.
Then said the people of Israel, Tell us, how was this wickedness?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ„ׁ˘Èœ‡††ÈœÂÕÏÃ‰††ׁ˘œ‡À‰††ׁ˘⁄‡††‰À˙ÀÚŸ·œ‚Ã‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÁÀˆYœ"Ã‰††‰Àׁ††Èœ"⁄‡††Èœ˙‡Àa††ÔœÓÀÈŸ"œ·ŸÏ††¯Œ
˘Ÿ‚ÃÏÈœÙeׁ∫ÔeÏÀÏ††Èœ

4.  And the Levite, the husband of the woman who was slain, answered and 
said, I came to Geba that belongs to Benjamin, I and my concubine, to lodge.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡ŸÂ††‚]⁄‰ÃÏ††eÓD††Èœ˙«‡††‰ÀÏŸÈÀÏ††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††ÈÃÏÀÚ††ea›ÒÀÈÃÂ††‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰††ÈÕÏ⁄ÚÃa††ÈÃÏÀÚ††eÓRÀÈÃÂ††Æ‰
˘Ÿ‚ÃÏÈœtׁ∫˙›ÓÀ˙ÃÂ††e"œÚ††Èœ

5.  And the men of Geba rose against me, and beset the house around upon me 
by night, intending to kill me; and they ravished my concubine and she is dead.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ÃÏÈœÙŸa††ÊÕÁ›‡ÀÂ††ÆÂׁ˘⁄‡ÃÂ††À‰ŒÁŸ˙Ã"⁄‡ÃÂ††Èœׁ˘≠ÏÀÎŸa††À‰ŒÁŸÏÃׂ˘œÈ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††‰BŸׂ˘ÀÚ††Èœk††ÏÕ‡TŸׂ††‰ÀÏÀ·Ÿ"e††‰ÀÓœÊ††e
˘œÈŸaׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And I took my concubine, and cut her in pieces, and sent her throughout all 
the country of the inheritance of Israel; for they have committed wantonness and
vileness in Israel.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌŒÎŸÏ‹Î††‰Õ"œ‰††ÆÊׂ∫Ì¿⁄‰††‰ÀˆÕÚŸÂ††¯À·@††ÌŒÎÀÏ††e·À‰††ÏÕ‡TŸ

7.  Behold, you are all people of Israel; give here your advice and counsel.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡Ÿk††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÌJÀÈÃÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡††_ÕÏÕ"††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††„ÀÁŒ‡††ׁ˘Èœ‡††¯eÒÀ"††‡¿ŸÂ††«Ïfl‰À‡ŸÏ††ׁ∫«˙ÈÕ·ŸÏ††

8.  And all the people arose as one man, saying, None of us will go to his tent, 
nor will any of us turn to his house.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËׁ˘⁄ÚÃ"††¯Œׂ∫ÏT«‚Ÿa††À‰ÈŒÏÀÚ††‰ÀÚŸ·œ‚ÃÏ††‰Œ

9.  But now this shall be the thing which we will do to Geba; we will go up by 
lot against it;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††e"ŸÁKÀÏŸÂ††ÆÈׂ˘À"⁄‡††‰TÀׁ˘††Ï›ÎŸÏ††‰À‡ÕÓÃÏ††ÌÈœׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ††‰À·À·YÀÏ††ÛŒÏŒ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡ÀÏ††‰À‡ÕÓe††ÏÕ‡TŸ
˘⁄ÚÃÏ††ÌÀÚÀÏ††‰@Õˆ††˙ÃÁKÀÏׂ˘⁄‡††‰ÀÏÀ·Ÿ"Ã‰≠ÏÀÎŸk††ÔœÓÀÈŸ"œa††ÚÃ·Œ‚ŸÏ††ÌÀ‡«·ŸÏ††˙«ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈŸa††‰Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

10.  And we will take ten men of a hundred throughout all the tribes of Israel, 
and a hundred of a thousand, and a thousand from ten thousand, to fetch 
provisions for the people, that they may do, when they come to Geba of 
Benjamin, according to all the vileness that they have done in Israel.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††ÛÕÒÀ‡ÕÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÈ††ׂ˘Èœ‡Ÿk††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÈXÕ·⁄Á††„ÀÁŒ‡††

11.  So all the men of Israel were gathered against the city, as one united 
company.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††eÁŸÏŸׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘À"⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘≠ÏÀÎŸa††ÌÈœׁ˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰††‰ÀÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕËŸ·œׁ††¯Œ
∫ÌŒÎÀ·††‰À˙ŸÈŸ‰œ"

12.  And the tribes of Israel sent men through all the tribe of Benjamin, saying, 
What wickedness is this that is done among you?
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰≠˙Œ‡††e"Ÿ˙††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÏÃÚÃÈœÏŸ·≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘œÈœÓ††‰ÀÚT††‰T⁄ÚÃ·Ÿ"e††ÌÕ˙ÈœÓŸ"e††‰ÀÚŸ·œ‚Ãa††¯Œׂ†ÏÕ‡TŸ
˘œÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††˛ÈÕ"Ÿa¸††®††©††e·À‡††‡¿ŸÂׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††Ï«˜Ÿa††ÃÚ›ÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

13.  Therefore deliver us the worthless men, who are in Geba, that we may put 
them to death, and put away evil from Israel. And the sons of Benjamin would 
not listen to the voice of their brothers the people of Israel;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÌœÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††˙‡ÕˆÀÏ††‰À˙ÀÚŸ·œ‚Ã‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÔœÓ††ÔœÓÀÈŸ"œ·≠ÈÕ"Ÿ·††eÙŸÒÀ‡ÕÈÃÂ††Æ„Èׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  And the sons of Benjamin gathered themselves together from the cities to 
Geba, to go out to battle against the people of Israel.
__________________________________________________________________________

Judges

Judges Page 1034 שופטים



˘ŒÚ††ÌÈXÀÚŒ‰ÕÓ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿ·††e„OÀtŸ˙œÈÃÂ††ÆÂËׂ˘ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘œׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††‰Àׁ˘††ׁ††·WÀÁ††ÛÕÏ›
˘›ÈœÓ††„Ã·ŸÏׁ˘††e„OÀtŸ˙œ‰††‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰††ÈÕ·Ÿׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ∫¯eÁÀa††

15.  And the sons of Benjamin numbered at that time, from the cities, twenty six 
thousand men who drew sword, beside the inhabitants of Geba, who numbered 
seven hundred chosen men.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††Ï›kœÓ††ÆÊËׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ≠ÏŒ‡††ÔŒ·Œ‡Àa††ÃÚÕÏS††‰ŒÊ≠ÏÀk††«"ÈœÓŸÈ≠„ÃÈ††¯ÕËœ‡††¯eÁÀa††
˘Ã‰ׂ∫‡œË⁄ÁÃÈ††‡¿ŸÂ††‰T⁄ÚÃ

16.  Among all this people there were seven hundred chosen left handed men; 
every one could sling stones at a hair, and not miss.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘œÈ††ׂ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††ÔœÓÀÈŸ"œaœÓ††„Ã·ŸÏ††e„OÀtŸ˙œ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘††ׁ††‰ŒÊ≠ÏÀk††·WÀÁ††ÛÕÏ›
˘Èœ‡ׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††

17.  And the men of Israel, beside Benjamin, numbered four hundred thousand 
men who drew sword; all these were men of war.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††eÓRÀÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ‰¿‡Õ·††eÏ⁄‡Ÿׂ††e"ÀÏ≠‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††ÈœÓ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÏœÁŸ˙Ã·††‰@e‰ŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa≠ÌœÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‰ÀÏœÁŸ˙Ã·

18.  And the people of Israel arose, and went up to Beth-El, and asked counsel of
God, and said, Which of us shall go up first to the battle against the sons of 
Benjamin? And the Lord said, Judah shall go up first.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÓe˜ÀÈÃÂ††ÆËÈׂ∫‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰≠ÏÃÚ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††¯M›aÃa††ÏÕ‡TŸ

19.  And the people of Israel rose up in the morning, and encamped against 
Geba.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÎׁ˘œÈ††ׂ˘Èœ‡††ÌÀ˙œ‡††eÎYÃÚÃÈÃÂ††ÔœÓÀÈŸ"œa≠ÌœÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ≠ׂ≠ÏŒ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰

20.  And the men of Israel went out to battle against Benjamin; and the men of 
Israel put themselves in array to fight against them at Geba.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰≠ÔœÓ††ÔœÓÀÈŸ"œ·≠ÈÕ"Ÿ·††e‡ŸˆÕÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÈŸ·††e˙ÈœÁŸׂ˘††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÚŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸ
˘Èœ‡ׁ∫‰ÀˆYÀ‡††

21.  And the sons of Benjamin came out from Geba, and laid low that day 
twenty two thousand men of the people of Israel.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††ÌÀÚÀ‰††˜ÕÊÃÁŸ˙œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘œÈ††ׂ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††_]⁄ÚÃÏ††eÙœÒ›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘††eÎYÀÚ≠¯Œׁ††Ì«ÈÃa††ÌÀ
˘‡XÀ‰ׁ∫Ô«

22.  And the people the men of Israel encouraged themselves, and set their battle
again in array in the place where they put themselves in array the first day.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘œÈÃÂ††·WŒÚÀ‰≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††ekŸ·œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÛÈœÒ«‡Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ÈÃ·††eÏ⁄‡Ÿ
˘Œ‚ÀÏׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††eÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÁÀ‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa≠ÌœÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††˙Œ

23.  And the people of Israel went up and wept before the Lord until evening, 
and asked counsel of the Lord, saying, Shall I go up again to battle against the 
sons of Benjamin my brother? And the Lord said, Go up against him.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e·YOœÈÃÂ††Æ„Îׂ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫Èœ"Õ
24.  And the people of Israel came near against the sons of Benjamin the second 
day.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰≠ÔœÓ††ÌÀ˙‡TOœÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘ÃÈÃÂ††Èœ"Õׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œ·††e˙ÈœÁŸׂ˘††„«Ú††ÏÕ‡TŸׁ†˙Ã"›ÓŸ
˘ÀÚׂ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††¯Àׁ˘††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††‰ÀˆYÀ‡††ׁ∫·WÀÁ††ÈÕÙŸÏ›

25.  And Benjamin went forth against those from Geba the second day, and laid 
low eighteen thousand men of the people of Israel; all these drew the sword.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘ÕÈÃÂ††ekŸ·œÈÃÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘††e·Ÿׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ
˘e††˙«Ï›Ú††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‡e‰Ã‰≠Ì«ÈÃ·††eÓeˆÀÈÃÂׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÓÀÏŸ

26.  Then all the people of Israel, and all the people, went up, and came to Beth-
El, and wept, and sat there before the Lord, and fasted that day until evening, 
and offered burnt offerings and peace offerings before the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÏ⁄‡Ÿׂ˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††ÌÀ

27.  And the people of Israel inquired of the Lord, for the ark of the covenant of 
God was there in those days,
________________________________________________________________________________

††˙‡ÕˆÀÏ††„«Ú††ÛœÒ«‡Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††„ÕÓ›Ú††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÔŒa††ÒÀÁŸ"ÈœÙe††ÆÁÎ
∫^CÀÈŸ·††e"Œ"Ÿ˙Œ‡††¯ÀÁÀÓ††Èœk††eÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ï@ŸÁŒ‡≠Ìœ‡††ÈœÁÀ‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·≠ÈÕ"Ÿa≠ÌœÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ

28.  And Phinehas, the son of Eleazar, the son of Aaron, stood before it in those 
days, saying, Shall I yet again go out to battle against the sons of Benjamin my 
brother, or shall I cease? And the Lord said, Go up; for tomorrow I will deliver 
them into your hand.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††ÆËÎׂ˘œÈ††ÌŒׂ∫·Èœ·ÀÒ††‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ·Y›‡††ÏÕ‡TŸ

29.  And Israel set men in ambush around Geba.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÏׂ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ÈœÏŸׁ∫ÌÃÚÀÙŸa††ÌÃÚÃÙŸk††‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰≠ÏŒ‡††eÎYÃÚÃÈÃÂ††Èœ

30.  And the people of Israel went up against the sons of Benjamin on the third 
day, and put themselves in array against Geba, as at other times.
________________________________________________________________________________

††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††ÌÀÚÀ‰ÕÓ††˙«kÃ‰ŸÏ††eÏÕÁÀÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††e˜Ÿ˙Ÿ"À‰††ÌÀÚÀ‰††˙‡UOœÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·≠ÈÕ"Ÿ·††e‡ŸˆÕÈÃÂ††Æ‡Ï
˘⁄‡††˙«ÏœÒŸÓÃa††ÌÃÚÃÙŸa††ÌÃÚÃÙŸkׁ˘Ãa††‰À˙ÀÚŸ·œ‚††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·††‰ÀÏ›Ú††˙ÃÁÃ‡††¯Œׂ˘œk††‰CÀׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ†

˘œÈŸaׂ∫ÏÕ‡TŸ

31.  And the sons of Benjamin went out against the people, and were drawn 
away from the city; and they began to strike the people, and kill, as at other 
times, in the highways, from which one ascends to the Beth-El, and the other to 
Geba in the field, about thirty men of Israel.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ·Ÿk††e"ÈÕ"ÀÙŸÏ††ÌÕ‰††ÌÈœÙÀ‚œ"††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††‰À"›ׂ††‰ÀÒe"À"††e¯ŸÓÀ‡††ÏÕ‡TŸ
∫˙«ÏœÒŸÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††e‰e"OÃ˙Ÿ"e

32.  And the sons of Benjamin said, They are beaten before us, as at the first. But
the people of Israel said, Let us flee, and draw them from the city to the 
highways.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Ï›ÎŸÂ††Æ‚Ïׁ˘œÈ††ׂ˘œÈ††·V›‡ŸÂ††¯ÀÓÀ˙††ÏÃÚÃ·Ÿa††eÎYÃÚÃÈÃÂ††«Ó«˜ŸÓœÓ††eÓJ††ÏÕ‡TŸׂ†«ÓSŸÓœÓ††ÃÁÈœ‚ÕÓ††ÏÕ‡TŸ
∫ÚÃ·À‚≠‰V⁄ÚÃÓœÓ

33.  And all the men of Israel rose up from their place, and put themselves in 
array at Baal-Tamar; and the men in ambush of Israel came out from their 
places, from the plain of Geba.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‰ÀÚŸ·œ‚ÃÏ††„Œ‚Œ"œÓ††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Ïׂ˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ˘œÈ≠ÏÀkœÓ††¯eÁÀa††ׂ††‰@Õ·Àk††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÚTÀ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††˙ÃÚÃ‚›"≠Èœk††eÚEÀÈ††‡¿††ÌÕ‰ŸÂ

34.  And there came against Geba ten thousand chosen men from all Israel, and 
the battle was hard; but they did not know that disaster was close upon them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔœÓÀÈŸ"œa≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Û›‚œÈÃÂ††Æ‰Ïׂ˘ÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·††e˙ÈœÁŸׂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÔœÓÀÈŸ"œ·Ÿa††ÏÕ‡TŸ
˘ŒÚׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈXŸׁ˘Èœ‡††‰À‡ÕÓe††ÛŒÏŒ‡††‰Àׁ˘††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††ׁ∫·WÀÁ††ÛÕÏ›

35.  And the Lord struck Benjamin before Israel; and the people of Israel 
destroyed of the sons of Benjamin that day twenty five thousand and a hundred 
men; all these drew the sword.
________________________________________________________________________________

Judges

Judges Page 1037 שופטים



˘Èœ‡††e"Ÿ˙œÈÃÂ††eÙÀ‚œ"††Èœk††ÔœÓÀÈŸ"œ·≠ÈÕ"Ÿ·††e‡YœÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘œÈ≠ׂ·V›‡À‰≠ÏŒ‡††eÁŸËÀ·††Èœk††ÔœÓÀÈŸ"œ·ŸÏ††Ì«˜ÀÓ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ׁ˘††¯Œׂ∫‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰≠ÏÃÚ††eÓÀ

36.  So the people of Benjamin saw that they were beaten; for the men of Israel 
gave ground to the sons of Benjamin, because they trusted to the men in ambush
whom they had set beside Geba.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÁÕ‰††·V›‡À‰ŸÂ††ÆÊÏׁ˘ŸÙœÈÃÂ††eׁ˘ŸÓœÈÃÂ††‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰≠ÏŒ‡††eËŸׁ∫·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††·V›‡À‰††_›

37.  And the men in ambush hurried, and rushed upon Geba; and the men in 
ambush drew themselves along, and struck all the city with the edge of the 
sword.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††‰ÀÈÀ‰††„ÕÚ«ÓÃ‰ŸÂ††ÆÁÏׁ˘œÈ††ׂ˘ÃÓ††ÌÀ˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††·WŒ‰††·V›‡À‰≠ÌœÚ††ÏÕ‡TŸׂ˘ÀÚŒ‰††˙Ã‡Ÿׁ∫¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††ÔÀ

38.  Now there was an appointed sign between the men of Israel and the men in 
ambush, that they should make a great flame with smoke rise up from the city.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††_›Ù⁄‰ÃÈÃÂ††ÆËÏׁ˘œÈ≠ׂ˘Èœ‡Ÿa††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††˙«kÃ‰ŸÏ††ÏÕÁÕ‰††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ≠ׂ˘œk††ÏÕ‡TŸׁ˘ÏŸׁÌÈœ
˘Èœ‡ׁ˘‡XÀ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃk††e"ÈÕ"ÀÙŸÏ††‡e‰††ÛÀ‚œ"††ÛÀ‚œ"††_Ã‡††e¯ŸÓÀ‡††Èœk††ׁ∫‰À"›

39.  And when the men of Israel retired in the battle, Benjamin began to strike 
and kill of the men of Israel about thirty persons; for they said, Surely they are 
beaten down before us, as in the first battle.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓÃ‰ŸÂ††ÆÓׂ˘ÀÚ††„eÓÃÚ††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††˙«Ï⁄ÚÃÏ††‰ÀÏÕÁÕ‰††˙Õ‡Ÿׁ††‰ÀÏÀÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÔœÓÀÈŸ"œa††ÔŒÙœÈÃÂ††ÔÀ
˘Ã‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÈœÏŸÎׁ∫‰ÀÓŸÈÀÓÀ

40.  But when the flame began to arise up from the city with a pillar of smoke, 
the sons of Benjamin looked behind them, and, behold, the flame of the city 
ascended up to heaven.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‡Óׁ˘œÈ††ׂ˘Èœ‡††ÏÕ‰ÀaœÈÃÂ††_ÃÙÀ‰††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÚTÀ‰††ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀÚŸ‚À"≠Èœk††‰À‡T††Èœk††ÔœÓÀÈŸ"œa††

41.  And when the men of Israel turned again, the men of Benjamin were 
amazed; for they saw that disaster had come upon them.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††e"ŸÙœÈÃÂ††Æ·Óׁ˘œÈ††ׂ˘⁄‡ÃÂ††e‰Ÿ˙JÈœaEœ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰ŸÂ††¯ÀaEœÓÃ‰††_WC≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈXÀÚŒ‰ÕÓ††¯Œ
˘ÃÓׁ∫«Î«˙Ÿa††«˙«‡††ÌÈœ˙ÈœÁŸ

42.  And they turned their backs before the men of Israel to the direction of the 
wilderness; but the battle overtook them; and those who came out of the cities 
destroyed them in their midst.
________________________________________________________________________________
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˘≠ÁUŸÊœÓœÓ††‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰††ÁÃÎ›"††„ÃÚ††e‰‹ÎÈXEœ‰††‰ÀÁe"ŸÓ††e‰‹ÙÈDYœ‰††ÔœÓÀÈŸ"œa≠˙Œ‡††e¯Ÿ˙œk††Æ‚Óׁ˘ŒÓÀׁ∫
43.  Thus they surrounded the sons of Benjamin, and chased them, and trampled
them down with ease opposite Geba toward the sunrise.
________________________________________________________________________________

˘††ÔœÓÀÈŸ"œaœÓ††eÏŸtœÈÃÂ††Æ„Óׁ˘ÀÚ≠‰À"›ÓŸׂ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††¯Àׁ˘Ÿ"Ã‡††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††ׁ∫ÏœÈÀÁ≠ÈÕ

44.  And there fell of Benjamin eighteen thousand men; all these were men of 
valor.
________________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††˙«ÏœÒŸÓÃa††e‰‹ÏŸÏ›ÚŸÈÃÂ††Ô«ÓXÀ‰††ÚÃÏŒÒ≠ÏŒ‡††‰TÀaEœÓÃ‰††eÒ‹"ÀÈÃÂ††e"ŸÙœÈÃÂ††Æ‰Óׁ˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ††
˘Èœ‡††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††e"ŒÓœÓ††ekÃÈÃÂ††Ì›ÚEœ‚≠„ÃÚ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††e˜ÈœaEÃÈÃÂׁ∫

45.  And they turned and fled toward the wilderness to the rock of Rimmon; and 
they gleaned of them in the highways five thousand men; and pursued hard after
them to Gidom, and slew two thousand men of them.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÔœÓÀÈŸ"œaœÓ††ÌÈœÏŸÙ›"Ã‰≠ÏÀÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂÓׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈXŸׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††‰Àׁ˘††ׁ≠˙Œ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††·WŒÁ††ÛÕÏ›
˘Ÿ"Ã‡††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀkׁ∫ÏœÈÀÁ≠ÈÕ

46.  So that all who fell that day of Benjamin were twenty five thousand men 
who drew the sword; all these were men of valor.
________________________________________________________________________________

˘††Ô«ÓXÀ‰††ÚÃÏŒÒ≠ÏŒ‡††‰TÀaEœÓÃ‰††eÒ‹"ÀÈÃÂ††e"ŸÙœÈÃÂ††ÆÊÓׁ˘Õׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ††ׁ˘ÕÈÃÂ††ׁ††Ô«ÓX††ÚÃÏŒÒŸa††e·Ÿ
˘@flÁ††‰ÀÚÀaYÃ‡ׁ∫ÌÈœ

47.  But six hundred men turned and fled to the wilderness to the rock Rimmon, 
and remained in the rock Rimmon four months.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÁÓׁ˘œÈ††ׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ††„ÃÚ††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠„ÃÚ††Ì›˙ŸÓ††¯ÈœÚÕÓ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††ÌekÃÈÃÂ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††e·À
˘††˙«‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏÀk††ÌÃ‚††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰≠ÏÀkׁ˘Õ‡À·††eÁŸÏœׁ∫

48.  And the men of Israel turned again upon the sons of Benjamin, and struck 
them with the edge of the sword, the men of every city as well as the beast, and 
all who came to hand; also they set on fire all the cities that they came to.
__________________________________________________________________________
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כא פרק שופטים
Judges Chapter 21

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘œÈ††ׂ˘œ"††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀtŸˆœÓÃa††ÚÃaŸׁ˘œ‡ŸÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·ŸÏ††«˙œa††ÔÕ˙œÈ≠‡¿††e"ŒÓœÓ††ׁ∫‰À
1.  And the men of Israel had sworn in Mizpah, saying, None of us shall give his 
daughter to Benjamin to wife.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÌÀÚÀ‰††‡›·ÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘††e·Ÿׁ˘œÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††·WŒÚÀ‰≠„ÃÚ††ÌÀׂ†ÈœÎŸa††ekŸ·œÈÃÂ††ÌÀÏ«˜††e‡Ÿ
∫Ï«„À‚

2.  And the people came to Beth-El, and remained there till evening before God, 
and lifted up their voices, and wept bitterly;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓÀÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ˘œÈŸa††˙‡›Ê††‰À˙ŸÈÀ‰††ÏÕ‡TŸׂ˘œÈœÓ††Ì«ÈÃ‰††„LÀtœ‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸׂ˘††ÏÕ‡TŸׁËŒ·Õ
∫„ÀÁŒ‡

3.  And said, O Lord God of Israel, why has this come to pass in Israel, that there
should be today one tribe lacking in Israel?
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘≠e"Ÿ·œÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††eÓÈœkŸׁ˘e††˙«Ï›Ú††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÀׁ∫ÌÈœÓÀÏŸ

4.  And it came to pass on the next day, that the people rose early, and built 
there an altar, and offered burnt offerings and peace offerings.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׂ˘⁄‡††ÈœÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘≠ÏÀkœÓ††ÏÀ‰JÃ·††‰ÀÏÀÚ≠‡¿††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
˘Ã‰ׁ˘⁄‡ÃÏ††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††‰ÀÚe·Ÿׁ∫˙ÀÓeÈ††˙«Ó††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀtŸˆœÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÏÀÚ≠‡¿††¯Œ

5.  And the people of Israel said, Who is there among all the tribes of Israel who 
did not come up with the congregation to the Lord? For they had made a great 
oath concerning him who came not up to the Lord to Mizpah, saying, He shall 
surely be put to death.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÓ⁄ÁÀ"œÈÃÂ††ÆÂׂ˘††Ì«ÈÃ‰††ÚAŸ‚œ"††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈœÁÀ‡††ÔœÓÀÈŸ"œa≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈœÓ††„ÀÁŒ‡††ËŒ·Õׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And the people of Israel repented themselves for Benjamin their brother, and 
said, There is one tribe cut off from Israel this day.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"≠‰ÃÓ††ÆÊׂ˘À"ŸÏ††ÌÈXÀ˙«"ÃÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰Œׁ˘œ"††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††ÌÈœׁ††ÌŒ‰ÀÏ≠˙Õ˙††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰ÀÂ‰ÈÃ·††e"ŸÚÃaŸ
˘À"ŸÏ††e"ÈÕ˙«"ŸaœÓׁ∫ÌÈœ

7.  What shall we do for wives for those who remain, seeing we have sworn by 
the Lord that we will not give them of our daughters for wives?
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††„ÀÁŒ‡††ÈœÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ≠‡À·††‡¿††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀtŸˆœÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÏÀÚ≠‡¿††¯Œ
˘Èœ‡ׁ˘Õ·ÀÈœÓ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††ׁ∫ÏÀ‰JÃ‰≠ÏŒ‡††„ÀÚŸÏœ‚††

8.  And they said, Which one is there of the tribes of Israel that came not up to 
Mizpah to the Lord? And, behold, there came none to the camp from Jabesh-
Gilead to the assembly.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔÈÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÀÚÀ‰††„LÀtŸ˙œÈÃÂ††ÆËׁ˘Èœ‡††ÌÀׁ˘«ÈœÓ††ׁ˘Õ·ÀÈ††ÈÕ·Ÿׁ∫„ÀÚŸÏœ‚††

9.  For the people were counted, and, behold, there were none of the inhabitants
of Jabesh-Gilead there.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘≠eÁŸÏŸׁ˘††‰@ÕÚÀ‰††ÌÀׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††¯Àׁ††eÎŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ˙«‡††eeÃˆŸÈÃÂ††ÏœÈÀÁŒ‰††ÈÕ"ŸaœÓ††
˘«È≠˙Œ‡††ÌŒ˙Èœkœ‰ŸÂׁ˘Õ·ÀÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘À"Ã‰ŸÂ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††„ÀÚŸÏœ‚††ׁ∫ÛÀËÃ‰ŸÂ††ÌÈœ

10.  And the congregation sent there twelve thousand men of the bravest, and 
commanded them, saying, Go and strike the inhabitants of Jabesh-Gilead with 
the edge of the sword, with the women and the children.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ˘œ‡≠ÏÀÎŸÂ††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††eׁ˘œÓ††˙ÃÚA›È††‰Àׁ∫eÓÈX⁄ÁÃ˙††¯ÀÎÀÊ≠·ÃkŸ

11.  And this is the thing that you shall do, You shall completely destroy every 
male, and every woman who has lain with man.
__________________________________________________________________________

˘«ÈœÓ††e‡ŸˆŸÓœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Õ·ÀÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘⁄‡††‰ÀÏe˙Ÿ·††‰T⁄ÚÃ"††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††„ÀÚŸÏœ‚††ׁ˘Èœ‡††‰ÀÚEÀÈ≠‡¿††¯Œׁ††
˘œÓŸÏׁ˘††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙«‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††¯ÀÎÀÊ††·ÃkŸׁ˘⁄‡††‰¿œׁ∫ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡Ÿa††¯Œ

12.  And they found among the inhabitants of Jabesh-Gilead four hundred young
virgins, who had known no man by lying with any male; and they brought them 
to the camp to Shiloh, which is in the land of Canaan.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏÀk††eÁŸÏŸׁ˘††ÌŒ‰ÀÏ††e‡YOœÈÃÂ††Ô«ÓX††ÚÃÏŒÒŸa††¯Œׁ∫Ì«ÏÀ

13.  And the whole congregation sent some to speak to the sons of Benjamin 
who were in the rock Rimmon, and to call peaceably to them.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ„Èׁ˘À"Ã‰††ÌŒ‰ÀÏ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÔœÓÀÈŸ"œa††·Àׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘Ÿ"œÓ††eÈœÁ††¯Œׁ˘Õ·ÀÈ††ÈÕׁ≠‡¿ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚††
∫ÔÕk††ÌŒ‰ÀÏ††e‡ŸˆÀÓ

14.  And Benjamin came again at that time; and they gave them wives whom 
they had saved alive of the women of Jabesh-Gilead; and still they did not suffice
for them.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ≠Èœk††ÔœÓÀÈŸ"œ·ŸÏ††ÌÀÁœ"††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÆÂËׂ˘Ÿa††ıWŒt††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

15.  And the people repented because of Benjamin, because the Lord had made 
a breach in the tribes of Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"≠‰ÃÓ††‰@ÕÚÀ‰††ÈÕ"OœÊ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׂ˘À"ŸÏ††ÌÈXÀ˙«"ÃÏ††‰Œׁ˘œ"≠Èœk††ÌÈœׁ˘œ‡††ÔœÓÀÈŸ"œaœÓ††‰@ŸÓŸׁ∫‰À
16.  And the elders of the congregation said, What shall we do for wives for 
those who remain, seeing the women are destroyed out of Benjamin?
__________________________________________________________________________

˘\ŸÈ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘††‰ŒÁÀÓœÈ≠‡¿ŸÂ††ÔœÓÀÈŸ"œ·ŸÏ††‰ÀËÈÕÏŸt††˙Ãׁ˘œÈœÓ††ËŒ·Õׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  And they said, There must be an inheritance for those of Benjamin who 
escaped, that a tribe should not be destroyed out of Israel.
__________________________________________________________________________

˘À"††ÌŒ‰ÀÏ≠˙Œ˙ÀÏ††ÏÃÎe"≠‡¿††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††ÆÁÈׁ˘œ"≠Èœk††e"ÈÕ˙«"ŸaœÓ††ÌÈœׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÚŸaŸׂ†¯e¯À‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸ
˘œ‡††ÔÕ˙›"ׁ∫ÔœÓÀÈŸ"œ·ŸÏ††‰À

18.  And we may not give them wives of our daughters; for the children of Israel 
have sworn, saying, Cursed be he who gives a wife to Benjamin.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠‚ÃÁ††‰Õ"œ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡††‰ÀÓÈœÓÀÈ††ÌÈœÓÀÈœÓ††«Ïœׁ††‰ÀÁYŸÊœÓ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††‰À"«ÙŸˆœÓ††¯Œ
˘Ã‰ׁ˘ŒÓŒׁ˘††ÏÕ‡≠˙ÈÕaœÓ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††‰ÀÏœÒŸÓœÏ††ׁ∫‰À"«·ŸÏœÏ††·Œ‚Œ"œÓe††‰ÀÓŒÎŸ

19.  And they said, Behold, there is a feast of the Lord in Shiloh yearly in a place 
which is on the north side of Beth-El, on the east side of the highway that 
ascends from Beth-El to Shechem, and on the south of Lebonah.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓTŸkÃa††ÌŒ˙Ÿ·U⁄‡ÃÂ††eÎŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††˛Â‹eÃˆŸÈÃÂ¸††®‹eÃˆŸÈÃÂ©††ÆÎ

20.  Therefore they commanded the sons of Benjamin, saying, Go and lie in wait
in the vineyards;
__________________________________________________________________________

˘≠˙«"Ÿ·††e‡ŸˆÕÈ≠Ìœ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌŒ˙Èœ‡Ye††Æ‡ÎׁÌŒ˙ŸÙÃË⁄ÁÃÂ††ÌÈœÓTŸkÃ‰≠ÔœÓ††ÌŒ˙‡ÀˆÈœÂ††˙«Ï›ÁŸÓÃa††ÏeÁÀÏ††«ÏÈœ
˘Èœ‡††ÌŒÎÀÏׁ˘œ‡††ׁ˘††˙«"ŸaœÓ††«˙Ÿׁ∫ÔœÓÀÈŸ"œa††ıWŒ‡††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰ÃÂ††«ÏÈœ

21.  And see, and, behold, if the daughters of Shiloh come out to dance in the 
dances, then come out of the vineyards, and catch every man his wife of the 
daughters of Shiloh, and go to the land of Benjamin.
__________________________________________________________________________
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††e"e"ÀÁ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††e"YÃÓÀ‡ŸÂ††e"ÈÕÏÕ‡††˛·ÈXÀÏ¸††®·ÂXÀÏ©††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††«‡††ÌÀ˙«·⁄‡††e‡›·ÀÈ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Î
˘Èœ‡††e"ŸÁKÀÏ††‡¿††Èœk††ÌÀ˙«‡ׁ˘œ‡††ׁ˘Ÿ‡Œ˙††˙ÕÚÀk††ÌŒ‰ÀÏ††ÌŒ˙Ã˙Ÿ"††ÌŒ˙Ã‡††‡¿††Èœk††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††«˙Ÿׁ∫eÓÀ

22.  And it shall be, when their fathers or their brothers come to us to complain, 
that we will say to them, Grant them graciously to us, for we did not take a wife 
for every man in the war; for you did not give to them willingly, else you should 
now be guilty.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘œÈÃÂ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa††ÔÕÎ≠eׂ˘À"††e‡Ÿׁ˘⁄‡††˙«ÏŸÏ›ÁŸÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌTÀtŸÒœÓŸÏ††ÌÈœׁ††eÎŸÏÕÈÃÂ††eÏÀÊÀ‚††¯Œ
˘ÀÈÃÂׁ˘ÕÈÃÂ††ÌÈXÀÚŒ‰≠˙Œ‡††e"Ÿ·œÈÃÂ††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠ÏŒ‡††e·eׁ∫ÌŒ‰Àa††e·Ÿ

23.  And the sons of Benjamin did so, and took their wives, according to their 
number, of those who danced, whom they caught; and they went and returned 
to their inheritance, and rebuilt the cities, and lived in them.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††eÎŸÏÃ‰Ÿ˙œÈÃÂ††Æ„Îׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÌÀׂ˘Èœ‡††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÏ††ׁ˘œÓŸÏe††«ËŸ·œׁ˘œÓ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††«˙ŸÁÃtŸׁ††ÌÀ
˘Èœ‡ׁ∫«˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††

24.  And the people of Israel departed from there at that time, every man to his 
tribe and to his family, and they went out from there every man to his 
inheritance.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††_ŒÏŒÓ††ÔÈÕ‡††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Æ‰Îׂ˘Èœ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÈÃ‰††ׁ˘⁄ÚÃÈ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††¯Àׂ∫‰Œ
25.  In those days there was no king in Israel; every man did that which was right
in his own eyes.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק א שמואל
I Samuel Chapter 1

˘Èœ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘e††ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰ÕÓ††ÌÈœÙ«ˆ††ÌœÈÃ˙ÀÓTÀ‰≠ÔœÓ††„ÀÁŒ‡††ׁ≠ÔŒa††ÌÀÁ]ŸÈ≠ÔŒa††‰À"JŸÏŒ‡††«ÓŸ
∫Èœ˙TŸÙŒ‡††Ûeˆ≠ÔŒ·††eÁ›˙≠ÔŒa††‡e‰ÈœÏ¤‡

1.  And there was a certain man of Ramathaim-Zophim, of Mount Ephraim, and 
his name was Elkanah, the son of Jeroham, the son of Elihu, the son of Tohu, the 
son of Zuph, an Ephrathite;
________________________________________________________________________________

˘††«ÏŸÂ††Æ·ׁ˘À"††ÈÕ˙Ÿׁ˘††ÌÈœׁ˘ŸÂ††‰À"ÃÁ††˙ÃÁÃ‡††ÌÕׁ˘Ã‰††ÌÕׁÔÈÕ‡††‰À"ÃÁŸÏe††ÌÈDÀÏŸÈ††‰À"œ"ŸÙœÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰À"œ"Ÿt††˙Èœ"Õ
∫ÌÈDÀÏŸÈ

2.  And he had two wives; the name of the one was Hannah, and the name of 
the other Peninnah; and Peninnah had children, but Hannah had no children.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††‰ÀÏÀÚŸÂ††Æ‚ׁ˘œ‰ŸÏ††‰ÀÓÈœÓÀÈ††ÌÈœÓÀÈœÓ††«¯ÈœÚÕÓ††‡e‰Ã‰††ׁ˘Ÿa††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁ›aŸÊœÏŸÂ††˙«⁄ÁÃ˙Ÿׁ††‰¿œ
˘ŸÂׁ˘††ÌÀׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœ"⁄‰›k††ÒÀÁŸ"œÙe††Èœ"ŸÙÀÁ††ÈœÏÕÚ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ"Ÿ

3.  And this man went out of his city yearly to worship and to sacrifice to the 
Lord of Hosts in Shiloh. And the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, the 
priests of the Lord, were there.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††‰À"œ"ŸÙœÏ††ÔÃ˙À"ŸÂ††‰À"JŸÏŒ‡††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ∫˙«"ÀÓ††À‰ÈŒ˙«"Ÿ·e††À‰ÈŒ"Àa≠ÏÀÎŸÏe††«˙Ÿ

4.  And when the time was that Elkanah offered, he gave to Peninnah his wife, 
and to all her sons and her daughters, portions;
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÓŸÁU††¯Ã‚ÀÒ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††·Õ‰À‡††‰À"ÃÁ≠˙Œ‡††Èœk††ÌœÈÀtÃ‡††˙ÃÁÃ‡††‰À"ÀÓ††ÔÕ˙œÈ††‰À"ÃÁŸÏe††Æ‰

5.  But to Hannah he gave a worthy portion; for he loved Hannah; but the Lord 
had closed her womb.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÓŸÁU††„ÃÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã‚ÀÒ≠Èœk††‰ÀÓœÚYÃ‰††¯e·⁄ÚÃa††ÒÃÚÃk≠ÌÃ‚††‰À˙TÀˆ††‰À˙ÃÒ⁄ÚœÎŸÂ††ÆÂ

6.  And her adversary also provoked her bitterly, to irritate her, because the Lord 
had closed her womb.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††ÔÕÎŸÂ††ÆÊׂ˘††‰Œׁ˘Ÿ·††‰À"Àׁ∫ÏÃÎ‡›˙††‡¿ŸÂ††‰ŒkŸ·œ˙ÃÂ††‰À"ŒÒœÚŸÎÃ˙††ÔÕk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††‰À˙¿⁄Ú††ÈBœÓ††‰À"À

7.  And as he did so year by year, when she went up to the house of the Lord, so 
she provoked her; therefore she wept, and did not eat.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††‰À"JŸÏŒ‡††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ††_Õ·À·ŸÏ††ÚUÕÈ††‰ŒÓÀÏŸÂ††ÈœÏŸÎ‡›˙††‡¿††‰ŒÓÀÏŸÂ††ÈœkŸ·œ˙††‰ŒÓÀÏ††‰À"ÃÁ††‰À
˘⁄ÚÕÓ††_ÀÏ††·«Ë††ÈœÎ›"À‡††‡«Ï⁄‰ׂ∫ÌÈœ"Àa††‰TÀ

8.  Then said Elkanah her husband to her, Hannah, why do you weep? and why 
do you not eat? and why is your heart grieved? am I not better to you than ten 
sons?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††‰ÀÏŸÎÀ‡††ÈV⁄ÁÃ‡††‰À"ÃÁ††ÌJÀ˙ÃÂ††ÆËׁ˘††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††‰¿œׁ˘›È††ÔÕ‰›kÃ‰††ÈœÏÕÚŸÂ††‰›˙Àׁ≠ÏÃÚ††‡ÕÒœkÃ‰≠ÏÃÚ††·Õ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰††˙ÃÊeÊŸÓ

9.  So Hannah rose up after they had eaten in Shiloh, and after they had drank. 
And Eli the priest sat upon a seat by the gate post of the temple of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙÀ"††˙UÀÓ††‡Èœ‰ŸÂ††ÆÈׁ∫‰ŒkŸ·œ˙††‰›ÎÀ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÏÕÏÃtŸ˙œ˙ÃÂ††

10.  And she was in bitterness of soul, and prayed to the Lord, and wept bitterly.
__________________________________________________________________________

≠‡¿ŸÂ††Èœ"Ã˙YÃÎŸÊe††^Œ˙ÀÓ⁄‡††Èœ"flÚÀa††‰Œ‡Yœ˙††‰›‡T≠Ìœ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›˙ÃÂ††¯CŒ"††¯Iœ˙ÃÂ††Æ‡È
˘œ˙ׁ˘À"⁄‡††ÚUŒÊ††^Ÿ˙ÀÓ⁄‡ÃÏ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††^Œ˙ÀÓ⁄‡≠˙Œ‡††ÁÃkŸׁ††‰T«Óe††ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÂÈœ˙Ã˙Ÿ"e††ÌÈœ

˘‡]≠ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠‡¿ׁ∫«
11.  And she vowed a vow, and said, O Lord of Hosts, if you will indeed look on
the affliction of your maidservant, and remember me, and not forget your 
maidservant, but will give to your maidservant a male child, then I will give him 
to the Lord all the days of his life, and there shall no razor come upon his head.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏÕÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰ŸÏ††‰À˙ŸaYœ‰††Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׁ∫À‰Èœt≠˙Œ‡††¯ÕÓ›

12.  And it came to pass, as she continued praying before the Lord, that Eli 
observed her mouth.
__________________________________________________________________________

˘††˜U††‰ÀaœÏ≠ÏÃÚ††˙WŒaAŸÓ††‡Èœ‰††‰À"ÃÁŸÂ††Æ‚Èׂ˘œÈ††‡¿††‰ÀÏ«˜ŸÂ††˙«ÚÀ"††À‰ÈŒ˙ÀÙŸׁ˘ŸÁÃÈÃÂ††ÃÚÕÓÀׁ††ÈœÏÕÚ††À‰Œ·Ÿ
˘ŸÏׁ∫‰T›kœ

13.  And Hannah spoke in her heart; only her lips moved, but her voice was not 
heard; therefore Eli thought that she was drunk.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††ÈœÏÕÚ††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ∫_œÈÀÏÀÚÕÓ††_Õ"ÈÕÈ≠˙Œ‡††ÈXÈœÒÀ‰††ÔÈXÀkÃ˙Ÿ

14.  And Eli said to her, How long will you be drunk? Put away your wine from 
you.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡††Èœ"I⁄‡††‡¿††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰À"ÃÁ††ÔÃÚÃ˙ÃÂ††ÆÂËׁ˘O††‰Àׁ˘ŸÂ††ÔœÈÃÈŸÂ††ÈœÎ›"À‡††ÃÁe¯≠˙Ãׁ˘††‡¿††¯ÀÎÕׁ††Èœ˙Èœ˙À
˘Œ‡ÀÂׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††_›tŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ

15.  And Hannah answered and said, No, my lord, I am a woman of a sorrowful 
spirit; I have drunk neither wine nor strong drink, but have poured out my soul 
before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††·]ÕÓ††Èœk††ÏÃÚÀÈœÏŸa≠˙Ãa††ÈÕ"ŸÙœÏ††^Ÿ˙ÀÓ⁄‡≠˙Œ‡††ÔÕ˙œ˙≠ÏÃ‡††ÆÊËׂ∫‰À"Õ‰≠„ÃÚ††Èœ˙YÃaD††ÈœÒŸÚÃÎŸÂ††ÈœÁÈœ

16.  Take not your maidservant for a worthless woman; for out of my great 
complaint and grief have I been speaking.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÈœÎŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÏÕÚ††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿‡ÕÂ††Ì«ÏÀׂ˘≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††_Õ˙ÀÏÕׁ˘††¯Œׁ∫«ÓœÚÕÓ††Ÿ˙ŸÏÃ‡À

17.  Then Eli answered and said, Go in peace; and the God of Israel grant you 
the petition that you have asked of him.
__________________________________________________________________________

˘††‡ÀˆŸÓœ˙††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÁÈׁ˘œ‡À‰††_ŒÏÕ˙ÃÂ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††^Ÿ˙ÀÁŸÙœׁ≠eÈÀ‰≠‡¿††À‰ÈŒ"ÀÙe††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††‰ÀkYAŸÏ††‰À
∫„«Ú††‰ÀÏ

18.  And she said, Let your maidservant find grace in your sight. So the woman 
went her way, and ate, and her countenance was sad no more.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆËÈׁ˘œÈÃÂ††¯M›aÃ·††eÓœkŸׁ˘ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ‰À"JŸÏŒ‡††ÚAÕÈÃÂ††‰À˙ÀÓTÀ‰††ÌÀ˙ÈÕa≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††e·‹
˘œ‡††‰À"ÃÁ≠˙Œ‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††À‰WŸkŸÊœÈÃÂ††«˙Ÿ

19.  And they rose up in the morning early, and worshipped before the Lord, and
returned, and came to their house to Ramah; and Elkanah knew Hannah his 
wife; and the Lord remembered her.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡TOœ˙ÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰À"ÃÁ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙«ÙRŸ˙œÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘††«ÓŸׁ††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††Èœk††ÏÕ‡eÓŸ
˘ׁ∫ÂÈœ˙ŸÏœ‡Ÿ

20.  And it came to pass, in due course, that Hannah conceived and bore a son, 
and called his name Samuel, saying, Because I have asked him from the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ∫«¯Eœ"≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÁÃ·ŒÊ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁ›aŸÊœÏ††«˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††‰À"JŸÏŒ‡††

21.  And the man Elkanah, and all his house, went up to offer to the Lord the 
yearly sacrifice, and his vow.
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡ŸÏ††‰TŸÓÀ‡≠Èœk††‰À˙ÀÏÀÚ††‡¿††‰À"ÃÁŸÂ††Æ·Îׁ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††‰À‡Yœ"ŸÂ††ÂÈœ˙›‡œ·⁄‰ÃÂ††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÏÕÓÀ‚œÈ††„ÃÚ††‰À
˘ÀÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘††·Ãׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÌÀ

22.  But Hannah did not go up; for she said to her husband, I will not go up until
the child is weaned, and then I will bring him, that he may appear before the 
Lord, and there remain forever.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰À"JŸÏŒ‡††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘⁄Ú††‰Àׂ˘††_œÈÃ"ÈÕÚŸa††·«ËÃ‰††Èœׁ‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌLÀÈ††_Ã‡††«˙›‡††_ÕÏŸÓÀ‚≠„ÃÚ††Èœ·Ÿ
˘Õ˙ÃÂ††«¯À·E≠˙Œ‡ׁ˘œ‡À‰††·Œׁ∫«˙›‡††‰ÀÏŸÓÀ‚≠„ÃÚ††‰À"Ÿa≠˙Œ‡††˜Œ"ÈÕ˙ÃÂ††‰À

23.  And Elkanah her husband said to her, Do what seems to you good; remain 
until you have weaned him; only the Lord establish his word. So the woman 
stayed, and nursed her son until she weaned him.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÓœÚ††e‰ÕÏ⁄ÚÃ˙ÃÂ††Æ„Îׁ˘††ÌÈXÀÙŸa††e˙ÃÏÀÓŸ‚††¯Œׁ˘ÏŸׁ†e‰Õ‡œ·Ÿ˙ÃÂ††ÔœÈÃÈ††ÏŒ·Õ"ŸÂ††ÁÃÓM††˙ÃÁÃ‡††‰ÀÙÈÕ‡ŸÂ††‰À
˘††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·ׁ∫¯ÃÚÀ"††¯ÃÚÃ"Ã‰ŸÂ††«Ïœ

24.  And when she had weaned him, she took him with her, with three bulls, 
and one ephah of flour, and a bottle of wine, and brought him to the house of 
the Lord in Shiloh; and the child was young.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫ÈœÏÕÚ≠ÏŒ‡††¯ÃÚÃ"Ã‰≠˙Œ‡††e‡œ·ÀÈÃÂ††¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡††eË⁄ÁŸ

25.  And they slew a bull, and brought the child to Eli.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÈÕÁ††Èœ"I⁄‡††Èœa††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂÎׁ˘œ‡À‰††Èœ"⁄‡††Èœ"I⁄‡††^Ÿׁ≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰ŸÏ††‰ŒÊÀa††‰ÀÎŸÓœÚ††˙Œ·Œˆœ"Ã‰††‰À
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

26.  And she said, Oh my lord, as your soul lives, my lord, I am the woman who 
stood by you here, praying to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Èœ˙ŸÏÀÏÃtŸ˙œ‰††‰ŒÊÃ‰††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††ÆÊÎׁ˘⁄‡††Èœ˙ÀÏÕ‡Ÿׁ˘††¯Œׁ∫«ÓœÚÕÓ††Èœ˙ŸÏÃ‡À

27.  For this child I prayed; and the Lord has granted me my petition which I 
asked of him;
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÈœÎ›"À‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÁÎׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e‰Èœ˙ŸÏœ‡Ÿׁ˘††‡e‰††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ˘œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ïe‡Àׁ††eÁÃ˙Ÿ
˘ׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÀ

28.  Therefore also I have lent him to the Lord; as long as he lives he shall be 
lent to the Lord. And he worshipped the Lord there.
__________________________________________________________________________
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ב פרק א שמואל
I Samuel Chapter 2

††Èœk††ÈÃ·ŸÈ«‡≠ÏÃÚ††Èœt††·ÃÁT††‰ÀÂ‰ÈÃa††Èœ"YK††‰ÀÓT††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÈœaœÏ††ıÃÏÀÚ††¯ÃÓ‡›˙ÃÂ††‰À"ÃÁ††ÏÕÏÃtŸ˙œ˙ÃÂ††Æ‡
˘ׂ˘Èœa††Èœ˙ŸÁÃÓÀׁ∫^Œ˙ÀÚe

1.  And Hannah prayed, and said, My heart rejoices in the Lord, my horn is 
exalted in the Lord; my mouth is enlarged over my enemies; because I rejoice in 
your salvation.
__________________________________________________________________________

˘«„J≠ÔÈÕ‡††Æ·ׁ∫e"ÈÕ‰¿‡Õk††¯eˆ††ÔÈÕ‡ŸÂ††^Œ˙ŸÏœa††ÔÈÕ‡≠Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃk††

2.  There is none holy as the Lord; for there is none beside you; nor is there any 
rock like our God.
__________________________________________________________________________

†˛«ÏŸÂ¸††®‡¿ŸÂ©††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ÚB††ÏÕ‡††Èœk††ÌŒÎÈœtœÓ††˜À˙ÀÚ††‡ÕˆÕÈ††‰À‰›·Ÿ‚††‰À‰›·Ÿ‚††e¯ŸaAŸ˙††eaYÃ˙≠ÏÃ‡††Æ‚
∫˙«ÏœÏ⁄Ú††e"ŸkŸ˙œ"

3.  Talk no more so very proudly; let not arrogance come out of your mouth; for 
the Lord is a God of knowledge, and by him actions are weighed.
__________________________________________________________________________

˘M††Æ„ׁ˘ŸÎœ"ŸÂ††ÌÈœ˙ÃÁ††ÌÈX›aœ‚††˙Œׁ∫ÏœÈÀÁ≠e¯ŸÊÀ‡††ÌÈœÏÀ

4.  The bows of the mighty men are broken, and those who stumbled are girded 
with strength.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׂ˘œ"††ÌŒÁŒÏÃa††ÌÈœÚÕ·Ÿׂ˘††‰@ŸÏÀÈ††‰TJ⁄Ú≠„ÃÚ††eÏBÀÁ††ÌÈœ·ÕÚYe††e¯ÀkŸׁ∫‰ÀÏÀÏŸÓ‹‡††ÌÈœ"Àa††˙ÃaUŸÂ††‰ÀÚŸ·œ

5.  Those who were full have hired out themselves for bread; and those who 
were hungry ceased to hunger; the barren has borne seven; and she who has 
many children has become wretched.
__________________________________________________________________________

˘††„ÈX«Ó††‰ŒÈÃÁŸÓe††˙ÈœÓÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÂׁ∫ÏÃÚÀÈÃÂ††Ï«‡Ÿ

6.  The Lord kills, and returns to life; he brings down to Sheol, and brings up.
__________________________________________________________________________

˘ÈX«Ó††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÊׁ˘⁄ÚÃÓe††ׁ˘ÃÓ††¯Èœׁ∫ÌÕÓ«¯ŸÓ≠ÛÃ‡††ÏÈœtŸ

7.  The Lord makes poor, and makes rich; he brings low, and he lifts up.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‡ÕÓ††Ï@††¯ÀÙÀÚÕÓ††ÌÈNÕÓ††ÆÁׁ˘«‰ŸÏ††Ô«ÈŸ·Œ‡††ÌÈXÀÈ††˙›tŸׁÈœk††ÌÕÏœÁŸ"ÃÈ††„«·ÀÎ††‡ÕÒœÎŸÂ††ÌÈœ·ÈDŸ"≠ÌœÚ††·Èœ
˘ÀÈÃÂ††ıWŒ‡††ÈL‹ˆŸÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏׁ∫ÏÕ·Õ˙††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††˙Œ

8.  He raises up the poor from the dust, and lifts up the beggar from the dunghill,
to set them among princes, and to make them inherit the throne of glory; for the 
pillars of the earth are the Lord's, and he has set the world upon them.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˛ÂÈ@ÈœÒ⁄Á¸††®Â@ÈœÒ⁄Á©††ÈÕÏŸ‚U††ÆËׁ˘Ye††¯›ÓŸׁ˘›ÁÃa††ÌÈœÚÀׁ˘Èœ‡≠¯ÃaŸ‚œÈ††ÃÁ›ÎŸ·††‡¿≠Èœk††eÓ@œÈ††_Œׁ∫
9.  He will keep the feet of his pious ones, and the wicked shall be silent in 
darkness; for by strength shall no man prevail.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††˛ÂÈÀÏÀÚ¸††®ÂÀÏÀÚ©††˛ÂÈÀ·ÈXŸÓ¸††®ÂÀ·ÈXŸÓ©††e˙ÃÁÕÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÈׁ††ıWÀ‡≠ÈÕÒŸÙÃ‡††ÔÈDÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕÚYÃÈ††ÌœÈÃÓÀ
˘ŸÓ††ÔWM††ÌVÀÈŸÂ††«kŸÏÃÓŸÏ††Ê›Ú≠ÔŒ˙œÈŸÂׁ∫«ÁÈœ

10.  The adversaries of the Lord shall be broken to pieces; from heaven shall he 
thunder upon them; the Lord shall judge the ends of the earth; and he shall give 
strength to his king, and exalt the horn of his anointed.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††‰ÀÈÀ‰††¯ÃÚÃ"Ã‰ŸÂ††«˙ÈÕa≠ÏÃÚ††‰À˙ÀÓTÀ‰††‰À"JŸÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫ÔÕ‰›kÃ‰††ÈœÏÕÚ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††˙VÀ

11.  And Elkanah went to Ramah to his house. And the child ministered to the 
Lord before Eli the priest.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÚEÀÈ††‡¿††ÏÃÚÀÈœÏŸ·††ÈÕ"Ÿa††ÈœÏÕÚ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ·È

12.  And the sons of Eli were worthless men; they knew not the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÓe††Æ‚Èׁ˘Èœ‡≠ÏÀk††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ËÃtŸׁ˘Ã·Ÿk††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÃÚÃ"††‡À·e††ÁÃ·ŒÊ††ÃÁÕ·›Ê††ׁ˘ÀaÃ‰††ÏÕׂ††¯À
˘††‚ÕÏŸÊÃÓÃ‰ŸÂׁ˘¿Ÿׁ˘Ã‰≠ׁ∫«„ÀÈŸa††ÌœÈÃ"œ

13.  And the priests' custom with the people was, that, when any man offered 
sacrifice, the priest's servant came, while the meat was being cooked, with a fork
of three teeth in his hand;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††¯e¯ÀtÃ·††«‡††˙ÃÁÃÏKÃ·††«‡††„e„Ã·††«‡††¯«ÈœkÃ·††‰Àkœ‰ŸÂ††Æ„Èׁ†ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKœÈ††‚ÕÏŸÊÃÓÃ‰††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††¯Œ
˘⁄ÚÃÈ††‰ÀÎÀk††«aׂ˘œÈ≠ÏÀÎŸÏ††eׂ˘††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘Ÿa††ÌÀׁ∫‰¿œ

14.  And he struck it into the pan, or kettle, or cauldron, or pot; all that the fork 
brought up the priest took for himself. So they did in Shiloh, to all the Israelites 
who came there.
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡ÀÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÃÚÃ"††‡À·e††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡††Ôe¯œËOÃÈ††ÌWŒËŸa††ÌÃ‚††ÆÂËׁ˘À·††‰À"Ÿ˙††ÃÁÕ·›ÊÃ‰††ׂ††¯À
˘Àa††^ŸÓœÓ††ÁKœÈ≠‡¿ŸÂ††ÔÕ‰›kÃÏ††˙«ÏŸˆœÏׂ˘‹·ŸÓ††¯Àׁ∫ÈÀÁ≠Ìœ‡††Èœk††ÏÀ

15.  Also before the fat was burned, the priest's servant came, and said to the 
man who sacrificed, Give meat to roast for the priest; for he will not have boiled 
meat from you, but raw.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡Ãk††^ŸÏ≠ÁKŸÂ††·ŒÏÕÁÃ‰††Ì«ÈÃk††Ôe¯ÈœËOÃÈ††¯ÕËK††ׁ˘ŸÙÃ"††‰ŒeÃ‡Ÿ˙††¯Œׁ¯ÃÓÀ‡ŸÂ††^Œ
∫‰JŸÊÀÁŸ·††Èœ˙ŸÁKÀÏ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÔÕ˙œ˙††‰À˙ÃÚ††Èœk††˛‡¿¸††®«Ï©

16.  And if any man said to him, Let them first burn the fat, and then take as 
much as your soul desires; then he would answer him: No, you shall give it me 
now; and if not, I will take it by force.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††eˆ⁄‡œ"††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††„›‡ŸÓ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰††˙‡ÃËÃÁ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÊÈׁ††˙ÃÁŸ"œÓ††˙Õ‡††ÌÈœ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

17.  And the sin of the young men was very great before the Lord; for men 
despised the offering of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘e††ÆÁÈׁ˘ŸÓ††ÏÕ‡eÓŸׁ∫„Àa††„«ÙÕ‡††¯e‚ÀÁ††¯ÃÚÃ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††˙VÀ

18.  And Samuel ministered before the Lord, being a child, girded with a linen 
ephod.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††Ô›ËJ††ÏÈœÚŸÓe††ÆËÈׂ˘Èœ‡≠˙Œ‡††‰À˙«Ï⁄ÚÃa††‰ÀÓÈœÓÀÈ††ÌÈœÓÀÈœÓ††«Ï††‰À˙ŸÏÃÚÃ‰ŸÂ††«Óœ‡††«Ï≠‰Œׁ†ÃÁ›aŸÊœÏ††‰À
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÁÃ·ŒÊ≠˙Œ‡

19.  And his mother made him a little coat, and brought it to him from year to 
year, when she came up with her husband to offer the yearly sacrifice.
________________________________________________________________________________

˘œ‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰À"JŸÏŒ‡≠˙Œ‡††ÈœÏÕÚ††_UÕ·e††ÆÎׁ˘ÀÈ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††«˙Ÿׂ˘œ‡À‰≠ÔœÓ††ÚUŒÊ††^ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ††˙‡›ÊÃ‰††‰À
˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙ׁ˘⁄‡††‰ÀÏÕ‡Ÿׁ˘††¯Œׁ∫«Ó«˜ŸÓœÏ††eÎŸÏÀ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÃ‡À

20.  And Eli blessed Elkanah and his wife, and said, The Lord give you seed of 
this woman for the loan which is lent to the Lord. And they went to their own 
home.
________________________________________________________________________________

˘††„ŒÏÕ˙ÃÂ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††‰À"ÃÁ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„KÀÙ≠Èœk††Æ‡Îׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœ"À·≠‰Àׁ††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÏAŸ‚œÈÃÂ††˙«"À·††ÈÕ˙Ÿ
˘ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌœÚ††ÏÕ‡eÓŸ

21.  And the Lord visited Hannah, so that she conceived, and bore three sons 
and two daughters. And the child Samuel grew before the Lord.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††„›‡ŸÓ††ÔLÀÊ††ÈœÏÕÚŸÂ††Æ·Îׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÚÃÓÀׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ˘œÈ≠ÏÀÎŸÏ††ÂÈÀ"Àa††Ôeׂ˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ≠¯Œׁ††Ô‹·ŸkŸ
˘À"Ã‰≠˙Œ‡ׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÁÃ˙Œt††˙«‡Ÿ·›ˆÃ‰††ÌÈœ

22.  And Eli was very old, and heard all that his sons did to all Israel; and how 
they lay with the women who assembled at the door of the tabernacle of the 
congregation.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‰ÀÓÀÏ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃk††Ôeׁ˘††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ††ÌÈœÚT††ÌŒÎÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÃÚÕÓ›
∫‰ŒÏÕ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ÕÓ

23.  And he said to them, Why do you do such things? for I hear of your evil 
dealings from all this people.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰À·«Ë≠‡«Ï††Èœk††ÈÀ"Àa††ÏÃ‡††Æ„Îׁ˘⁄‡††‰ÀÚ‹ÓŸׁ˘††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÃÚ††ÌÈXœ·⁄ÚÃÓ††ÃÚÕÓ›

24.  No, my sons; it is not a good report what I hear; you make the Lord's people
transgress.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡ÀË¤ÁŒÈ≠Ìœ‡††Æ‰Îׁ˘Èœ‡ŸÏ††ׁ˘Èœ‡≠‡ÀË¤ÁŒÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ìœ‡ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††«ÏŸÏœÙe††ׁ†‡¿ŸÂ††«Ï≠ÏŒÏÃtŸ˙œÈ††ÈœÓ††
˘œÈׁ∫ÌÀ˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıÕÙÀÁ≠Èœk††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††Ï«˜ŸÏ††eÚŸÓŸ

25.  If one man sins against another, the judge shall judge him; but if a man sins 
against the Lord, who shall entreat for him? However they listened not to the 
voice of their father, because the Lord intended to slay them.
________________________________________________________________________________

˘††¯ÃÚÃ"Ã‰ŸÂ††ÆÂÎׁ˘À"⁄‡≠ÌœÚ††ÌÃ‚ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌœÚ††ÌÃ‚††·«ËÀÂ††ÏBÀ‚ŸÂ††_ÕÏ›‰††ÏÕ‡eÓŸׁ∫ÌÈœ
26.  And the child Samuel grew on, and was in favor both with the Lord, and 
also with men.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÎׁ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††Èœ˙ÈÕÏŸ‚œ"††‰¿Ÿ‚œ"⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÏÕÚ≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡≠
∫‰›ÚYÃt††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††ÌÀ˙«ÈŸ‰œa††^Èœ·À‡

27.  And there came a man of God to Eli, and said to him, Thus said the Lord, 
Did I not appear to the house of your father, when they were in Egypt in 
Pharaoh's house?
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀkœÓ††«˙›‡††¯›ÁÀ·e††ÆÁÎׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ††˙W›ËO††¯ÈœËOÃ‰ŸÏ††ÈœÁŸaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††˙«Ï⁄ÚÃÏ††ÔÕ‰›ÎŸÏ††ÈœÏ††ÏÕ‡TŸ
˘ÀÏׂ˘œ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††^Èœ·À‡††˙ÈÕ·ŸÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††ÈÀ"ÀÙŸÏ††„«ÙÕ‡††˙‡Õׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

28.  And did I choose him out of all the tribes of Israel to be my priest, to offer 
upon my altar, to burn incense, to wear an ephod before me? and did I give to 
the house of your father all the offerings made by fire of the people of Israel?
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Èœ˙ÀÁŸ"œÓŸ·e††ÈœÁŸ·œÊŸa††eË⁄ÚŸ·œ˙††‰ÀÓÀÏ††ÆËÎׁ††Èœ"ŒÓœÓ††^ÈŒ"Àa≠˙Œ‡††„ÕaÃÎŸ˙ÃÂ††Ô«ÚÀÓ††Èœ˙Èœeœˆ††¯Œ
˘‡VÕÓ††ÌŒÎ⁄‡ÈXŸ·Ã‰ŸÏׁ˘œÈ††˙ÃÁŸ"œÓ≠ÏÀk††˙Èœׂ∫ÈœÓÃÚŸÏ††ÏÕ‡TŸ

29.  Why do you kick at my sacrifice and at my offering, which I have 
commanded in my habitation; and honor your sons above me, to make 
yourselves fat with the best parts of all the offerings of Israel my people?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÔÕÎÀÏ††ÆÏׂ≠„ÃÚ††ÈÃ"ÀÙŸÏ††eÎŸÏÃ‰Ÿ˙œÈ††^Èœ·À‡††˙ÈÕ·e††^Ÿ˙ÈÕa††Èœ˙YÃÓÀ‡††¯«ÓÀ‡††ÏÕ‡TŸ
∫eÏJÕÈ††ÈÃÊ›·e††„ÕaÃÎ⁄‡††ÈAŸaÃÎŸÓ≠Èœk††ÈœÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‰À˙ÃÚŸÂ††ÌÀÏ«Ú

30.  Therefore the Lord God of Israel said, I said indeed that your house, and the 
house of your father, should walk before me forever; but now the Lord said, Be it
far from me; for those who honor me I will honor, and those who despise me 
shall be lightly esteemed.
__________________________________________________________________________

∫^Œ˙ÈÕ·Ÿa††ÔLÀÊ††˙«ÈŸ‰œÓ††^Èœ·À‡††˙ÈÕa††ÃÚ]ŸÊ≠˙Œ‡ŸÂ††^⁄Ú]ŸÊ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚAÀ‚ŸÂ††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ"œ‰††Æ‡Ï

31.  Behold, the days come, when I will cut off your arm, and the arm of your 
father's house, that there shall not be an old man in your house.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸa††Ô«ÚÀÓ††¯Ãˆ††À˙ŸËÃaœ‰ŸÂ††Æ·Ïׁ˘œÈ≠˙Œ‡††·ÈœËÈÕÈ≠¯Œׂ∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††^Ÿ˙ÈÕ·Ÿa††ÔLÀÊ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

32.  And you shall see a rival in my habitation, enjoying all the wealth which 
God shall give Israel; and there shall not be an old man in your house forever.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††·ÈD⁄‡ÃÏŸÂ††^ÈŒ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††˙«ÏÃÎŸÏ††ÈœÁŸaŸÊœÓ††ÌœÚÕÓ††^ŸÏ††˙ÈXŸÎÃ‡≠‡¿††ׁ≠ÏÀÎŸÂ††^Œ
˘À"⁄‡††e˙eÓÀÈ††^Ÿ˙ÈÕa††˙ÈœaYÃÓׁ∫ÌÈœ

33.  And your descendants I shall not cut off from my altar, but they shall be 
there to consume your eyes, and to grieve your heart; and all the greater folk of 
your house shall die in the flower of their age.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«‡À‰††^ŸÏ≠‰ŒÊŸÂ††Æ„Ïׁ˘≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈ††¯Œׁ††e˙eÓÀÈ††„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸa††ÒÀÁŸ"ÈœÙe††Èœ"ŸÙÀÁ≠ÏŒ‡††^ÈŒ"À·††ÈÕ"Ÿ
˘ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

34.  And this shall be a sign to you, that shall come upon your two sons, on 
Hophni and Phinehas; in one day they shall die both of them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÔÀÓ¤‡Œ"††ÔÕ‰›k††ÈœÏ††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂ††Æ‰Ïׁ˘ŸÙÃ"Ÿ·e††Èœ·À·ŸÏœa††¯Œׁ˘⁄ÚÃÈ††Èœׂ††ÔÀÓ¤‡Œ"††˙œÈÃa††«Ï††Èœ˙Èœ"À·e††‰Œ
˘ŸÓ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œ‰ŸÂׁ∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÈœÁÈœ

35.  And I will raise me up a faithful priest, who shall do according to that which
is in my heart and in my mind; and I will build him a sure house; and he shall 
walk before my anointed forever.
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˘œ‰ŸÏ††‡«·ÀÈ††^Ÿ˙ÈÕ·Ÿa††¯À˙«"Ã‰≠ÏÀk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂÏׁ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÌŒÁÀÏ≠¯ÃkœÎŸÂ††ÛŒÒŒk††˙U«‚⁄‡ÃÏ††«Ï††˙«⁄ÁÃ˙Ÿ
∫ÌŒÁÀÏ≠˙Ãt††Ï›Î¤‡ŒÏ††˙«"‹‰ŸkÃ‰††˙ÃÁÃ‡≠ÏŒ‡††‡À"††Èœ"ÕÁÀÙŸÒ

36.  And it shall come to pass, that every one who is left in your house shall 
come and implore him for a piece of silver and a morsel of bread, and shall say, 
Put me, I beg you, into one of the priests' places, that I may eat a piece of bread.
________________________________________________________________________________

I Samuel
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ג פרק א שמואל
I Samuel Chapter 3

˘††¯ÃÚÃ"Ã‰ŸÂ††Æ‡ׁ˘ŸÓ††ÏÕ‡eÓŸׁ†ÔÈÕ‡††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††¯JÀÈ††‰ÀÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·Ee††ÈœÏÕÚ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††˙VÀ
∫ıTŸÙœ"††Ô«ÊÀÁ

1.  And the child Samuel ministered to the Lord before Eli. And the word of the 
Lord was rare in those days; there was no frequent vision.
________________________________________________________________________________

˘††ÈœÏÕÚŸÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ††ÏÃÎeÈ††‡¿††˙«‰ÕÎ††eÏÕÁÕ‰††˛ÂÈÀ"ÈÕÚŸÂ¸††®ÂÀ"ÈÕÚŸÂ©††«Ó«˜ŸÓœa††·ÕÎ›
∫˙«‡YœÏ

2.  And it came to pass at that time, when Eli was laid down in his place, and his
eyes began to grow dim, that he could not see;
________________________________________________________________________________

˘e††‰ŒaŸÎœÈ††ÌWŒË††ÌÈœ‰¿¤‡††¯Õ"ŸÂ††Æ‚ׁ˘††ÏÕ‡eÓŸׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰Ÿa††·ÕÎ›ׁ˘≠¯Œׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††Ô«¯⁄‡††ÌÀ

3.  And before the lamp of God had gone out in the temple of the Lord, where 
the ark of God was, and Samuel was lying down to sleep;
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TOœÈÃÂ††Æ„ׁ∫Èœ"Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸ

4.  That the Lord called Samuel; and he answered, Here am I.
________________________________________________________________________________

˘††Èœ˙‡TJ≠‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÏ††À˙‡TJ≠Èœk††Èœ"Ÿ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÏÕÚ≠ÏŒ‡††ıTÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘††·eׁ††_ŒÏÕÈÃÂ††·ÀÎŸ
˘œÈÃÂׁ∫·ÀkŸ

5.  And he ran to Eli, and said, Here am I; for you called me. And he said, I 
called not; lie down again. And he went and lay down.
________________________________________________________________________________

˘††„«Ú††‡]O††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛŒÒ›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘††ÌJÀÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸׁ†À˙‡TJ††Èœk††Èœ"Ÿ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÏÕÚ≠ÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸ
˘††Èœ"Ÿ·††Èœ˙‡TJ≠‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÏׁ˘††·eׁ∫·ÀÎŸ

6.  And the Lord called again, Samuel. And Samuel arose and went to Eli, and 
said, Here am I; for you did call me. And he answered, I called not, my son; lie 
down again.
________________________________________________________________________________

˘e††ÆÊׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÂÈÀÏÕ‡††‰ŒÏÀ‚œÈ††ÌWŒËŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÚAÀÈ††ÌWŒË††ÏÕ‡eÓŸ

7.  And Samuel did not yet know the Lord, nor was the word of the Lord yet 
revealed to him.
________________________________________________________________________________
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˘≠‡]O††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛŒÒ›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘Ãa††ÏÕ‡eÓŸׁ˘œÏŸׁ†ÈœÏ††À˙‡TJ††Èœk††Èœ"Ÿ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÏÕÚ≠ÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††˙Èœ
∫¯ÃÚÀ"ÃÏ††‡VS††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÈœÏÕÚ††ÔŒ·ÀÈÃÂ

8.  And the Lord called Samuel again a third time. And he arose and went to Eli, 
and said, Here am I; for you did call me. And Eli understood that the Lord had 
called the child.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††ÈœÏÕÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘††_ÕÏ††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaA††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††‡TOœÈ≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††·ÀÎŸׁÃÚÕÓ›
˘††_ŒÏÕÈÃÂ††^CŸ·ÃÚׁ˘œÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸׁ∫«Ó«˜ŸÓœa††·ÃkŸ

9.  Therefore Eli said to Samuel, Go, lie down; and it shall be, if he calls you, 
that you shall say, Speak, Lord; for your servant hears. So Samuel went and lay 
down in his place.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÃÚÃÙŸa≠ÌÃÚÃÙŸk††‡TOœÈÃÂ††·ÕˆÃÈŸ˙œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÈׁ˘††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸׁ††Èœk††¯ÕaA††ÏÕ‡eÓŸ
˘ׁ∫^CŸ·ÃÚ††ÃÚÕÓ›

10.  And the Lord came, and stood, and called as at other times, Samuel, 
Samuel. Then Samuel answered, Speak; for your servant is listening.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘›Ú††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††ÏÕ‡eÓŸׂ˘œÈŸa††¯À·@††‰Œׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘≠ÏÀk††¯Œׁ†‰À"ÈŒÏœˆŸ˙††«ÚŸÓ›
˘ׁ∫ÂÈÀ"ŸÊÀ‡††ÈÕ˙Ÿ

11.  And the Lord said to Samuel, Behold, I will do a thing in Israel, at which 
both the ears of every one who hears it shall tingle.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÈœÏÕÚ≠ÏŒ‡††ÌÈNÀ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ·Èׁ∫‰ÕÏÃÎŸÂ††ÏÕÁÀ‰††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††Èœ˙YÃaD††¯Œ

12.  In that day I will perform against Eli all things which I have spoken 
concerning his house; when I begin, I will also make an end.
________________________________________________________________________________

˘≠Èœk††«Ï††Èœ˙EÃ‚œ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††Ô«⁄ÚÃa††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††«˙ÈÕa≠˙Œ‡††Èœ"⁄‡††ËÕÙ›ׁ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈœÏŸÏKŸÓ≠Èœk††ÚAÀÈ≠¯Œ
∫ÌÀa††‰À‰œÎ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ"Àa

13.  For I have told him that I will judge his house forever for the iniquity which 
he knows; because his sons made themselves vile, and he restrained them not.
________________________________________________________________________________

˘œ"††ÔÕÎÀÏŸÂ††Æ„Èׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††‰ÀÁŸ"œÓŸ·e††ÁÃ·ŒÊŸa††ÈœÏÕÚ≠˙ÈÕa††Ô«⁄Ú††¯ÕtÃkŸ˙œÈ≠Ìœ‡††ÈœÏÕÚ††˙ÈÕ·ŸÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸ

14.  And therefore I have sworn to the house of Eli, that the iniquity of Eli's 
house shall not be purged with sacrifice nor offerings forever.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘††·ÃkŸׁ˘e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙«˙ŸÏA≠˙Œ‡††ÁÃ˙ŸÙœÈÃÂ††¯M›aÃ‰≠„ÃÚ††ÏÕ‡eÓŸׁ††„Èœ‚Ã‰ÕÓ††‡VÀÈ††ÏÕ‡eÓŸ
∫ÈœÏÕÚ≠ÏŒ‡††‰À‡YÃÓÃ‰≠˙Œ‡

15.  And Samuel lay until the morning, and opened the doors of the house of the
Lord. And Samuel feared to tell Eli the vision.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÈœÏÕÚ††‡TOœÈÃÂ††ÆÊËׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸׁ∫Èœ"Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ"Ÿa††ÏÕ‡eÓŸ

16.  Then Eli called Samuel, and said, Samuel, my son. And he answered, Here 
am I.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘⁄ÚÃÈ††‰›k††Èœ"ŒÓœÓ††„ÕÁÃÎŸ˙††‡À"≠ÏÃ‡††^ÈŒÏÕ‡††¯ŒaD††¯Œׂ††ÌÈœ‰¿¤‡††^ŸÏ≠‰Œ
˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠ÏÀkœÓ††¯À·@††Èœ"ŒÓœÓ††„ÕÁÃÎŸ˙≠Ìœ‡††ÛÈœÒ«È††‰›ÎŸÂׁ∫^ÈŒÏÕ‡††¯ŒaD≠¯Œ

17.  And he said, What is the thing that the Lord has said to you? I beg you hide 
it not from me; God do so to you, and more also, if you hide any thing from me 
of all the things that he said to you.
________________________________________________________________________________

˘††«Ï≠„Œ‚ÃÈÃÂ††ÆÁÈׁ††·«ËÃ‰††‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††e"ŒÓœÓ††„ÕÁœÎ††‡¿ŸÂ††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÏÕ‡eÓŸ
˘⁄ÚÃÈ††˛ÂÈÀ"ÈÕÚŸa¸††®ÂÀ"ÈÕÚŸa©ׂ∫‰Œ

18.  And Samuel told him everything, and hid nothing from him. And he said, It 
is the Lord; let him do what seems to him good.
________________________________________________________________________________

˘††ÏAŸ‚œÈÃÂ††ÆËÈׁ∫‰ÀˆYÀ‡††ÂÈTÀ·E≠ÏÀkœÓ††ÏÈœtœ‰≠‡¿ŸÂ††«ÓœÚ††‰ÀÈÀ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸ

19.  And Samuel grew, and the Lord was with him, and let none of his words fall
to the ground.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀk††ÚAÕÈÃÂ††ÆÎׂ˘††¯Õ‡Ÿa≠„ÃÚŸÂ††Ô@œÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÔÀÓ¤‡Œ"≠Èœk††ÚÃ·Àׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡Èœ·À"ŸÏ††ÏÕ‡eÓŸ

20.  And all Israel from Dan to Beersheba knew that Samuel was established as a
prophet of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·††‰›‡TÕ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛŒÒ›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÏŸ‚œ"≠Èœk††‰¿œׁ˘Ÿa††ÏÕ‡eÓŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœa††«Ïœ

21.  And the Lord appeared again in Shiloh; for the Lord revealed himself to 
Samuel in Shiloh by the word of the Lord.
__________________________________________________________________________
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ד פרק א שמואל
I Samuel Chapter 4

˘≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÏ††ÏÕ‡eÓŸׂ˘œÈ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘œÏŸt††˙‡UOœÏ††ÏÕ‡TŸׁ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÌÈœ˙Ÿ
˘œÏŸÙe††¯ŒÊŒÚÀ‰††ÔŒ·Œ‡À‰≠ÏÃÚׁ∫˜ÕÙ⁄‡Ã·††e"ÀÁ††ÌÈœ˙Ÿ

1.  And the word of Samuel came to all Israel. And Israel went out against the 
Philistines to battle, and camped beside Eben-Haezer; and the Philistines 
camped in Aphek.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††eÎYÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ††˙‡UOœÏ††ÌÈœ˙Ÿׂ˘Ëœ˙ÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÛŒ‚À"œÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ׂ˘œÏŸÙ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈœ˙Ÿ
˘Ãa††‰ÀÎT⁄ÚÃÓÃ·††ekÃÈÃÂׂ˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡Ÿk††‰CÀׁ∫

2.  And the Philistines put themselves in battle order against Israel; and when 
they joined battle, Israel was defeated before the Philistines; and they slew of the
army in the field about four thousand men.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"OœÊ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚ׂ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ì«ÈÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ÀÙÀ‚Ÿ"††‰ÀÓÀÏ††ÏÕ‡TŸ
˘œÏŸÙׁ˘œÓ††e"ÈÕÏÕ‡††‰ÀÁOœ"††ÌÈœ˙Ÿׁ˘›ÈŸÂ††e"ÕaYNŸ·††‡›·ÀÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††‰¿œׁ††ÛÃkœÓ††e"ÕÚÈœ

∫e"ÈÕ·ŸÈ›‡

3.  And when the people came into the camp, the elders of Israel said, Why has 
the Lord struck us today before the Philistines? Let us fetch the ark of the 
covenant of the Lord out of Shiloh to us, so that, when it comes among us, it 
may save us from the hand of our enemies.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׁ˘††ÌÀÚÀ‰††ÁÃÏŸׁ˘œÈÃÂ††‰¿œׂ˘œÓ††e‡Ÿׁ˘›È††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††˙Õ‡††ÌÀׁ˘ŸÂ††ÌÈœ·\ŸkÃ‰††·Õׁ††ÌÀ
˘ׁ∫ÒÀÁŸ"ÈœÙe††Èœ"ŸÙÀÁ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡≠ÌœÚ††ÈœÏÕÚ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ"Ÿ

4.  So the people sent to Shiloh, to bring from there the ark of the covenant of 
the Lord of Hosts, which dwells between the Cherubim; and the two sons of Eli, 
Hophni and Phinehas, were there with the ark of the covenant of God.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎ††eÚXÀÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††‡«·Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׂ††Ì›‰Õ˙ÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÚe¯Ÿ˙††ÏÕ‡TŸ
∫ıWÀ‡À‰

5.  And when the ark of the covenant of the Lord came to the camp, all Israel 
shouted with a great shout, so that the earth trembled.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÂׁ˘œÏŸÙ††eÚŸÓŸׁ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††‰ÀÚe¯Ÿ˙Ã‰††Ï«˜††‰ŒÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÚe¯Ÿ˙Ã‰††Ï«˜≠˙Œ‡††ÌÈœ˙Ÿ
∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††Èœk††eÚEÕÈÃÂ††ÌÈXŸ·œÚÀ‰††‰Õ"⁄ÁÃÓŸa

6.  And when the Philistines heard the noise of the shout, they said, What is the 
meaning of the noise of this great shout in the camp of the Hebrews? And they 
understood that the ark of the Lord came into the camp.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃ‰††e‡YœÈÃÂ††ÆÊׁ†‰À˙ŸÈÀ‰††‡¿††Èœk††e"ÀÏ††È«‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡Àa††e¯ŸÓÀ‡††Èœk††ÌÈœ˙Ÿ
˘††Ï«ÓŸ˙Œ‡††˙‡›ÊÀkׁ˘ŸÏœׁ∫Ì›

7.  And the Philistines were afraid, for they said, A God has come to the camp. 
And they said, Woe to us! for there has not been such a thing till now.
________________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††ÌÈœkÃÓÃ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÌÕ‰††‰ŒÏÕ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÈDÃ‡À‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††„ÃÈœÓ††e"ÕÏÈœˆÃÈ††ÈœÓ††e"ÀÏ††È«‡††ÆÁ
∫¯ÀaEœÓÃa††‰ÀkÃÓ≠ÏÀÎŸa††ÌœÈUŸˆœÓ

8.  Woe to us! Who shall deliver us from the hand of these mighty gods? These 
are the gods that struck the Egyptians with all the plagues in the wilderness.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÏ††eÈŸ‰œÂ††e˜ŸÊÃÁŸ˙œ‰††ÆËׁ˘œÏŸt††ÌÈœׁ˘⁄‡Ãk††ÌÈXŸ·œÚÀÏ††e„Ÿ·ÃÚÃ˙††ÔŒt††ÌÈœ˙Ÿׁ††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††ÌŒÎÀÏ††e„Ÿ·ÀÚ††¯Œ
˘À"⁄‡ÃÏׁ∫ÌŒ˙ŸÓÃÁŸÏœ"ŸÂ††ÌÈœ

9.  Be strong, and acquit yourselves like men, O you Philistines, lest you become
slaves to the Hebrews, as they have been to you; acquit yourselves like men, and
fight.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÈ††ÛŒ‚À"œÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׂ˘Èœ‡††eÒ‹"ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁÏ›tœÈÃÂ††„›‡ŸÓ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀkÃÓÃ‰††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÂÈÀÏÀ‰›‡ŸÏ††
˘œÈœÓׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘¿Ÿׁ∫ÈœÏŸ‚U††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ

10.  And the Philistines fought, and Israel was defeated, and they fled every man 
to his tent; and there was a very great slaughter; for there fell of Israel thirty 
thousand foot soldiers.
________________________________________________________________________________

˘e††ÁJŸÏœ"††ÌÈœ‰¿¤‡††Ô«¯⁄‡ÃÂ††Æ‡Èׁ∫ÒÀÁŸ"ÈœÙe††Èœ"ŸÙÀÁ††e˙ÕÓ††ÈœÏÕÚ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ"Ÿ

11.  And the ark of God was captured; and the two sons of Eli, Hophni and 
Phinehas, were killed.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ıTÀÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††‡›·ÀÈÃÂ††‰ÀÎT⁄ÚÃÓÃ‰ÕÓ††ÔœÓÀÈŸ"œa≠ׁ≠ÏÃÚ††‰ÀÓ@⁄‡ÃÂ††ÌÈœÚ\O††ÂÈ@ÃÓe††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰¿œ
˘‡]ׁ∫«

12.  And there ran a man of Benjamin from the battle, and came to Shiloh the 
same day with his clothes torn, and with earth upon his head.
________________________________________________________________________________
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˘›È††ÈœÏÕÚ††‰Õ!œ‰ŸÂ††‡«·ÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ††ÏÃÚ††„VÀÁ††«aœÏ††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††‰ŒtÃˆŸÓ††_WC††˛„ÃÈ¸††®ÍÃÈ©††‡ÕÒœkÃ‰≠ÏÃÚ††·Õ
˘Èœ‡À‰ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡ׁ∫¯ÈœÚÀ‰≠ÏÀk††˜ÃÚŸÊœ˙ÃÂ††¯ÈœÚÀa††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††‡Àa††

13.  And when he came, behold, Eli sat upon a seat by the wayside watching for 
his heart trembled for the ark of God. And when the man came to the city, and 
told it, all the city cried out.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Èœ‡À‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ô«ÓÀ‰Œ‰††Ï«˜††‰ŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰JÀÚŸˆÃ‰††Ï«˜≠˙Œ‡††ÈœÏÕÚ††ÚÃÓŸׁ„Õ‚ÃÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††¯Ã‰œÓ††
∫ÈœÏÕÚŸÏ

14.  And when Eli heard the noise of the crying, he said, What does the noise of 
this tumult mean? And the man came in hastily, and told Eli.
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÔŒa††ÈœÏÕÚŸÂ††ÆÂËׁ˘e††ÌÈœÚŸׁ˘††‰Œ!›ÓŸׁ∫˙«‡YœÏ††Ï«ÎÀÈ††‡¿ŸÂ††‰ÀÓJ††ÂÈÀ!ÈÕÚŸÂ††‰À!À

15.  And Eli was ninety eight years old; and his eyes were dim, so that he could 
not see.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ††Ì«ÈÃ‰††Èœ˙ŸÒÃ!††‰ÀÎT⁄ÚÃÓÃ‰≠ÔœÓ††Èœ!⁄‡ÃÂ††‰ÀÎT⁄ÚÃÓÃ‰≠ÔœÓ††‡ÀaÃ‰††ÈœÎ›!À‡††ÈœÏÕÚ≠ÏŒ‡††
∫Èœ!Ÿa††¯À·@Ã‰††‰ÀÈÀ‰≠‰ŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

16.  And the man said to Eli, I am he who came from the battle, and I fled today 
from the battle. And he said, What has happened, my son?
________________________________________________________________________________

˘Ã·ŸÓÃ‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘œÈ††ÒÀ!††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯Õׂ˘œÏŸÙ††ÈÕ!ŸÙœÏ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÀÚÀ·††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÙÕ‚ÃÓ††ÌÃ‚ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿ
˘≠ÌÃ‚ŸÂׁ∫‰ÀÁJŸÏœ!††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡ÃÂ††ÒÀÁŸ!ÈœÙe††Èœ!ŸÙÀÁ††e˙ÕÓ††^ÈŒ!À·††ÈÕ!Ÿ

17.  And the messenger answered and said, Israel has fled before the Philistines, 
and there has been also a great slaughter among the people, and your two sons, 
Hophni and Phinehas, are also dead, and the ark of God has been captured.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††„ÃÈ††„ÃÚŸa††˙Èœ!U›Á⁄‡††‡ÕÒœkÃ‰≠ÏÃÚÕÓ††Ï›tœÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††«¯ÈœkŸÊÃ‰Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ††¯ÃÚÃ
˘œ˙ÃÂׁ˘Èœ‡À‰††ÔLÀÊ≠Èœk††˙›ÓÀÈÃÂ††«zOUŸÙÃÓ††¯Õ·Àׁ˘††‡e‰ŸÂ††„Õ·ÀÎŸÂ††ׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ËÃÙÀׂ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À!À

18.  And it came to pass, when he mentioned the ark of God, that he fell from off
the seat backwards by the side of the gate, and his neck was broken, and he 
died; for he was an old man, and heavy. And he had judged Israel forty years.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††«˙ÀÏÃÎŸÂ††ÆËÈׁ˘œ˙ÃÂ††˙ÃÏÀÏ††‰TÀ‰††ÒÀÁŸ!Èœt≠˙Œׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÚÃÓŸׁ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††ÁKÀÏœ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÚeÓŸ
˘Èœ‡ŸÂ††À‰ÈœÓÀÁ††˙ÕÓeׁ∫À‰ÈWœˆ††À‰ÈŒÏÀÚ††eÎŸÙŒ‰Œ!≠Èœk††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÚUŸÎœ˙ÃÂ††‰À

19.  And his daughter-in-law, Phinehas' wife, was with child, near to be 
delivered; and when she heard the news that the ark of God was taken, and that 
her father-in-law and her husband were dead, she bowed and labored; for her 
pains came upon her.
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≠‡¿ŸÂ††‰À˙Ÿ"ÀÚ††‡¿ŸÂ††Ÿ˙EÀÏÀÈ††ÔÕ·≠Èœk††Èœ‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††À‰ÈŒÏÀÚ††˙«·Àˆœ"Ã‰††‰À"YÕaAŸ˙ÃÂ††‰À˙eÓ††˙ÕÚŸÎe††ÆÎ
˘ׁ∫‰ÀaœÏ††‰À˙À

20.  And when she was dying the women who stood by her said to her, Fear not;
for you have borne a son. But she answered not, nor did she regard it.
__________________________________________________________________________

˘œÈœÓ††„«·ÀÎ††‰ÀÏÀ‚††¯›Ó‡ÕÏ††„«·ÀÎ††Èœ‡††¯ÃÚÃ"ÃÏ††‡TOœ˙ÃÂ††Æ‡Îׂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††ÁKÀÏœ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
˘Èœ‡ŸÂ††À‰ÈœÓÀÁ≠ÏŒ‡ŸÂׁ∫‰À

21.  And she named the child Ichabod, saying, The glory has departed from 
Israel; because the ark of God was taken, and because of her father-in-law and 
her husband.
__________________________________________________________________________

˘œÈœÓ††„«·ÀÎ††‰ÀÏÀ‚††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ·Îׂ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††ÁKŸÏœ"††Èœk††ÏÕ‡TŸ

22.  And she said, The glory has departed from Israel; for the Ark of God has 
been captured.
__________________________________________________________________________
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ה פרק א שמואל
I Samuel Chapter 5

˘œÏŸÙe††Æ‡ׁ˘Ã‡††¯ŒÊŒÚÀ‰††ÔŒ·Œ‡ÕÓ††e‰‹‡œ·ŸÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††˙Õ‡††eÁOÀÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫‰@«„Ÿ

1.  And the Philistines captured the ark of God, and brought it from Eben-Haezer
to Ashdod.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††eÁOœÈÃÂ††Æ·ׁ∫Ô«‚@††ÏŒˆÕ‡††«˙›‡††e‚ÈœˆÃÈÃÂ††Ô«‚@††˙ÈÕa††«˙›‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÌÈœ˙Ÿ

2.  When the Philistines captured the ark of God, they brought it to the house of 
Dagon, and set it by Dagon.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††Æ‚ׁ˘Ã‡††eÓœkŸׁ††eÁOœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀˆYÃ‡††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÏÕÙ›"††Ô«‚@††‰Õ"œ‰ŸÂ††˙TflÁÀÓœÓ††ÌÈD«„Ÿ
˘ÀÈÃÂ††Ô«‚@≠˙Œ‡ׁ∫«Ó«˜ŸÓœÏ††«˙›‡††e·œ

3.  And when they of Ashdod arose early on the next day, behold, Dagon had 
fallen upon his face to the earth before the ark of the Lord. And they took Dagon,
and set him in his place again.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††Æ„ׁ˘‡]ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀˆYÃ‡††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÏÕÙ›"††Ô«‚@††‰Õ"œ‰ŸÂ††˙TflÁÀÓœÓ††¯M›aÃ·††eÓœkŸׁÔ«‚@††
˘eׁ˘œ"††Ô«‚@††˜U††ÔÀ˙ŸÙœÓÃ‰≠ÏŒ‡††˙«˙\Ÿk††ÂÈ@ÀÈ††˙«tÃk††ÈÕ˙Ÿׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††¯Ã‡Ÿ

4.  And when they arose early on the next morning, behold, Dagon had fallen 
upon his face to the ground before the ark of the Lord; and the head of Dagon 
and both the palms of his hands lay severed on the threshold; only the trunk of 
Dagon was left to him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡Ÿa††Ô«‚@††ÔÃ˙ŸÙœÓ≠ÏÃÚ††Ô«‚@≠˙ÈÕa††ÌÈœ‡ÀaÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††Ô«‚@††ÈÕ"⁄‰›Î††eÎYEœÈ≠‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‰ׁ††„ÃÚ††„«„Ÿ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰

5.  Therefore neither the priests of Dagon, nor any who come to Dagon's house, 
tread on the threshold of Dagon in Ashdod to this day.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡À‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††„ÃaŸÎœ˙ÃÂ††ÆÂׁ˘ŸÈÃÂ††ÌÈD«„Ÿׁ˘Ã‡≠˙Œ‡††˛ÌÈX›ÁŸËÃa¸††®ÌÈœÏ›ÙŸÚÃa©††ÌÀ˙›‡††_ÃÈÃÂ††ÌÕÓœׁ†„«„Ÿ
∫À‰ÈŒÏe·Ÿ‚≠˙Œ‡ŸÂ

6.  But the hand of the Lord was heavy upon those of Ashdod, and he destroyed 
them, and struck them with swellings, Ashdod and the surrounding areas.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ"Ã‡††e‡YœÈÃÂ††ÆÊׁ˘Ã‡≠ÈÕׁ˘ÕÈ≠‡¿††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÔÕÎ≠Èœk††„«„Ÿׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††Ô«¯⁄‡††·Õׂ˘J≠Èœk††e"ÀÓœÚ††ÏÕ‡TŸׁ††‰À˙Ÿ
∫e"ÈÕ‰¿¤‡††Ô«‚@††ÏÃÚŸÂ††e"ÈÕÏÀÚ††«„ÀÈ

7.  And when the men of Ashdod saw that it was so, they said, The ark of the 
God of Israel shall not remain with us; for his hand is heavy upon us, and upon 
Dagon our god.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁׁ˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒ≠ÏÀk≠˙Œ‡††eÙŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††eÁŸÏŸׁ˘⁄ÚÃ"≠‰ÃÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÌÈœ˙Ÿׂ††ÈÕ‰¿¤‡††Ô«¯⁄‡ÃÏ††‰Œ
˘œÈׂ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††Ô«¯⁄‡††·›ÒœÈ††˙Ã‚††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††eaÕÒÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

8.  They sent therefore and gathered all the lords of the Philistines to them, and 
said, What shall we do with the ark of the God of Israel? And they answered, Let 
the ark of the God of Israel be carried to Gath. And they carried the ark of the 
God of Israel there.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††„›‡ŸÓ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÓe‰ŸÓ††¯ÈœÚÀa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††«˙›‡††eaÃÒÕ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËׁ††ÈÕ
˘œÈÃÂ††Ï«„À‚≠„ÃÚŸÂ††Ô›ËJœÓ††¯ÈœÚÀ‰ׂ∫˛ÌÈX›ÁŸË¸††®ÌÈœÏ›Ù⁄Ú©††ÌŒ‰ÀÏ††e¯Ÿ˙À

9.  And it was so, that, after they had carried it around, the hand of the Lord was 
against the city with a very great panic; and he struck the men of the city, both 
small and great, with swellings.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††ÆÈׁ††e˜⁄ÚŸÊœÈÃÂ††Ô«¯OŒÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††‡«·Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Ô«¯OŒÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††eÁŸÏÃ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÈÃÏÕ‡††eaÃÒÕ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ"]OŒÚÀ‰ׂ∫ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ"Õ˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ††ÏÕ‡TŸ

10.  Therefore they sent the ark of God to Ekron. And it came to pass, as the ark 
of God came to Ekron, that the Ekronites cried out, saying, They have brought 
the ark of the God of Israel to us, to slay us and our people.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒ≠ÏÀk≠˙Œ‡††eÙŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††eÁŸÏŸׁ˘††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††eÁŸÏÃׂ††ÏÕ‡TŸ
˘ÀÈŸÂׁ†„›‡ŸÓ††‰@Ÿ·Àk††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÀÎŸa††˙ŒÂÀÓ≠˙ÃÓe‰ŸÓ††‰À˙ŸÈÀ‰≠Èœk††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ˙›‡††˙ÈœÓÀÈ≠‡¿ŸÂ††«ÓSŸÓœÏ††·›

˘††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††„ÃÈׁ∫ÌÀ
11.  So they sent and gathered together all the lords of the Philistines, and said, 
Send away the ark of the God of Israel, and let it go again to its own place, that it
slay us not, and our people; for there was a deadly destruction throughout all the
city; the hand of God was very heavy there.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘††ÏÃÚÃ˙ÃÂ††˛ÌÈX›ÁŸËÃa¸††®ÌÈœÏ›ÙÃÚÃa©††ek‹‰††e˙ÕÓ≠‡¿††¯Œׁ˘Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††˙ÃÚŸÂÃׁ∫ÌœÈÀÓÀ

12.  And the men who died not were struck with the swellings; and the cry of the
city went up to heaven.
__________________________________________________________________________
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ו פרק א שמואל
I Samuel Chapter 6

˘œa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ô«¯⁄‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׂ˘œÏŸÙ††‰BŸׁ˘††ÌÈœ˙Ÿׁ˘@flÁ††‰ÀÚŸ·œׁ∫ÌÈœ
1.  And the ark of the Lord was in the country of the Philistines seven months.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††e‡YOœÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄ÚÃ"≠‰ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœÓŸÒSÃÏŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††ÌÈœ˙Ÿׂ††‰ŒÓÃa††e"‹ÚD«‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡ÃÏ††‰Œ
˘Ÿ"ׁ∫«Ó«˜ŸÓœÏ††e"ŒÁŸÏÃ

2.  And the Philistines called for the priests and the diviners, saying, What shall 
we do to the ark of the Lord? tell us how we shall send it to its place.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ≠Ìœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÌÈœÁŸÏÃׂ˘Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘À‰≠Èœk††ÌJÈV††«˙›‡††eÁŸÏÃׁ††·Õ
˘À˙ׁ˘À‡††«Ï††e·Èœׁ∫ÌŒkœÓ††«„ÀÈ††¯eÒÀ˙≠‡¿††‰ÀÓÀÏ††ÌŒÎÀÏ††ÚA«"ŸÂ††e‡ŸÙTÕ˙††ÊÀ‡††ÌÀ

3.  And they said, If you send away the ark of the God of Israel, send it not 
empty; but make sure to return him a guilt offering; then you shall be healed, 
and it shall be known to you why his hand does not turn away from you.
__________________________________________________________________________

˘À‡À‰††‰ÀÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††ÌÀׁ˘À"††¯Œׁ˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒ††¯ÃtŸÒœÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††«Ï††·Èœׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈœ˙Ÿׁ††®ÈÕÏ›Ù⁄Ú©††‰À
˘œÓ⁄ÁÃÂ††·À‰ÀÊ††˛ÈV›ÁŸË¸ׁ∫ÌŒÎÈÕ"YÃÒŸÏe††ÌÀÏ‹ÎŸÏ††˙ÃÁÃ‡††‰ÀÙÕ‚ÃÓ≠Èœk††·À‰ÀÊ††ÈVŸaŸÎÃÚ††‰À

4.  Then said they, What shall be the guilt offering which we shall return to him? 
They answered, Five golden swellings, and five golden mice, according to the 
number of the lords of the Philistines; for one plague was on you all, and on 
your lords.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††Æ‰ׂ˘ÃÓÃ‰††ÌŒÎÈVŸaŸÎÃÚ††ÈÕÓŸÏÃˆŸÂ††˛ÌŒÎÈV›ÁŸË¸††®ÌŒÎÈÕÏ›Ù⁄Ú©††ÈÕÓŸÏÃˆ††ÌŒ˙ÈœׁÌŒ˙Ã˙Ÿ"e††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Ìœ˙ÈœÁŸ
˘œÈ††ÈÕ‰¿‡ÕÏׂ∫ÌŒÎŸˆYÃ‡††ÏÃÚÕÓe††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††ÏÃÚÕÓe††ÌŒÎÈÕÏ⁄ÚÕÓ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††ÏLÀÈ††ÈÃÏe‡††„«·Àk††ÏÕ‡TŸ

5.  And you shall make images of your swellings, and images of your mice that 
ravage the land; and you shall give honor to the God of Israel; perhaps he will 
lighten his hand from off you, and from off your gods, and from off your land.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ≠˙Œ‡††e„ŸaÃÎŸ˙††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÆÂׁ˘⁄‡Ãk††‡«Ï⁄‰††ÌÀaœÏ≠˙Œ‡††‰›ÚYÃÙe††ÌœÈUŸˆœÓ††e„Ÿaœk††¯Œׁ††¯Œ
˘ŸÈÃÂ††ÌŒ‰Àa††ÏÕÏÃÚŸ˙œ‰ׁ∫eÎÕÏÕÈÃÂ††ÌeÁŸÏÃ

6.  Why then do you harden your hearts, like the Egyptians and Pharaoh 
hardened their hearts? when he had done wonderfully among them, did they not
let the people go, and they departed?
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÂ††eÁO††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊׂ˘@⁄Á††‰ÀÏÀ‚⁄Ú††eׁ˘e††˙ÃÁÃ‡††‰Àׁ˘⁄‡††˙«ÏÀÚ††˙«¯ÀÙ††ÈÕ˙ŸׁÏ›Ú††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÏÀÚ≠‡¿††¯Œ
˘⁄‰ÃÂ††‰ÀÏÀ‚⁄ÚÀa††˙«¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÒ⁄‡ÃÂׁ∫‰À˙ŸÈÀaÃ‰††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa††ÌŒ˙›·ÈÕ

7.  And therefore make a new cart, and take two milch cows, on which there has
never been a yoke, and tie the cow to the cart, and bring their calves home from 
them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰††ÈÕÏŸk††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÏÀ‚⁄ÚÀ‰≠ÏŒ‡††«˙›‡††ÌŒ˙Ã˙Ÿ"e††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÁKŸÏe††ÆÁׁ˘⁄‰††¯Œׁ††ÌŒ˙›·Õ
˘À‡††«Ïׁ˘À˙††ÌÀׂ˘ŸÂ††«„œˆœÓ††ÊÀ‚YÃ‡À·††eÓÈœׁ∫_ÀÏÀ‰ŸÂ††«˙›‡††ÌŒ˙ŸÁÃÏœ

8.  And take the ark of the Lord, and lay it upon the cart; and put the jewels of 
gold, which you return him for a guilt offering, in a box by its side; and send it 
away, that it may go.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÈÕa††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††«Ïe·Ÿ‚††_WC≠Ìœ‡††ÌŒ˙Èœ‡Ye††ÆËׁ˘ŒÓŒׁ˘ÀÚ††‡e‰††ׂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††‰ÀÚTÀ‰≠˙Œ‡††e"ÀÏ††‰À
∫e"ÀÏ††‰ÀÈÀ‰††‡e‰††‰WOœÓ††e"Àa††‰ÀÚŸ‚À"††«„ÀÈ††‡¿††Èœk††e"ŸÚAÀÈŸÂ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰

9.  And see, if it goes up by the way of its own border to Beth-Shemesh, then he 
has done us this great evil; but if not, then we shall know that it is not his hand 
that struck us; it was by chance that happened to us.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÈׂ˘À"⁄‡À‰††eׁ˘††eÁOœÈÃÂ††ÔÕk††ÌÈœׁ∫˙œÈÀaÃ·††eÏÀk††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏÀ‚⁄ÚÀa††Ìe¯ŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††˙«ÏÀÚ††˙«¯ÀÙ††ÈÕ˙Ÿ

10.  And the men did so; and took two milch cows, and tied them to the cart, 
and shut up their calves at home;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‡Èׂ††ÈÕÓŸÏÃˆ††˙Õ‡ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰††ÈVŸaŸÎÃÚ††˙Õ‡ŸÂ††ÊÀ‚YÃ‡À‰††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÏÀ‚⁄ÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††eÓœ
∫ÌŒ‰ÈV›ÁŸË

11.  And they laid the ark of the Lord upon the cart, and the box with the mice of
gold and the images of their swellings.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††˙ÈÕa††_WC≠ÏÃÚ††_WCÃa††˙«¯ÀtÃ‰††‰À"YÃׁ˘ŒÓŒׁ≠‡¿ŸÂ††«ÚÀ‚ŸÂ††_¿À‰††eÎŸÏÀ‰††˙ÃÁÃ‡††‰ÀÏœÒŸÓœa††
˘e††ÔÈœÓÀÈ††e¯ÀÒׂ˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒŸÂ††ÏÂ‡›ÓŸׁ˘††˙ÈÕa††Ïe·Ÿ‚≠„ÃÚ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœÎŸÏ›‰††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ŒÓÀׁ∫

12.  And the cows went straight way to the direction of Beth-Shemesh, and went 
along the highway, lowing as they went, and turned not aside to the right hand 
or to the left; and the lords of the Philistines went after them to the border of 
Beth-Shemesh.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÈÕ·e††Æ‚Èׁ˘ŒÓŒׁ˘œÈÃÂ††˜ŒÓÕÚÀa††ÌÈœËœÁ≠¯ÈœˆO††ÌÈXŸˆS††ׂ††Ô«¯À‡À‰≠˙Œ‡††e‡YœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††e‡Ÿ
˘œÈÃÂׂ∫˙«‡YœÏ††eÁŸÓŸ

13.  And they of Beth-Shemesh were reaping their wheat harvest in the valley; 
and they lifted up their eyes, and saw the ark, and rejoiced to see it.
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˘≠ÏŒ‡††‰À‡Àa††‰ÀÏÀ‚⁄ÚÀ‰ŸÂ††Æ„Èׂ˘«‰ŸÈ††‰BŸׁ˘Ã‰≠˙ÈÕa††ÃÚ‹ׁ˘ŸÓœׁ˘††„›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††Èœׁ˘ŸÂ††ÌÀׁeÚOÃ·ŸÈÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††ÔŒ·Œ‡††ÌÀ
∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÏ›Ú††eÏ¤ÚŒ‰††˙«¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏÀ‚⁄ÚÀ‰††ÈÕˆ⁄Ú≠˙Œ‡

14.  And the cart came to the field of Joshua, a Bethshemite, and stood there, 
where there was a great stone; and they split the wood of the cart, and offered 
the cows as a burnt offering to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÊÀ‚YÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††e„ÈX«‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††«˙œ‡≠¯Œׁ˘ÀÈÃÂ††·À‰ÀÊ≠ÈÕÏŸÎ††«a≠¯Œׂ††eÓœ
˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††ÔŒ·Œ‡À‰≠ÏŒ‡ׁ˘≠˙ÈÕ·††ÈÕׁ˘ŒÓŒׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÈœÁÀ·ŸÊ††eÁŸaŸÊœÈÃÂ††˙«Ï›Ú††eÏ¤ÚŒ‰††

15.  And the Levites took down the ark of the Lord, and the box that was with it, 
where the jewels of gold were, and put them on the great stone; and the men of 
Beth-Shemesh offered burnt offerings and sacrificed sacrifices the same day to 
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÆÊËׁ˘œÏŸÙ≠ÈÕ"YÃÒ††‰Àׁ˘ÀÈÃÂ††e‡T††ÌÈœ˙Ÿׁ∫‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Ô«¯OŒÚ††e·‹

16.  And when the five lords of the Philistines saw it, they returned to Ekron the 
same day.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰††ÈV›ÁŸË††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘Õ‰††¯Œׁ˘œÏŸÙ††e·Èœׁ˘À‡††ÌÈœ˙Ÿׁ˘Ã‡ŸÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÀׁ††„ÀÁŒ‡††‰ÀÊÃÚŸÏ††„ÀÁŒ‡††„«„Ÿ
˘Ã‡ŸÏׁ∫„ÀÁŒ‡††Ô«¯OŒÚŸÏ††„ÀÁŒ‡††˙Ã‚ŸÏ††„ÀÁŒ‡††Ô«ÏOŸ

17.  And these are the golden swellings which the Philistines returned for a guilt 
offering to the Lord; for Ashdod one, for Gaza one, for Ashkelon one, for Gath 
one, for Ekron one;
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††ÈVÀÚ≠ÏÀk††¯ÃtŸÒœÓ††·À‰ÀÊÃ‰††ÈVŸaŸÎÃÚŸÂ††ÆÁÈׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ††¯ŒÙ›k††„ÃÚŸÂ††¯ÀˆŸ·œÓ††¯ÈœÚÕÓ††ÌÈœ"TŸÒÃ‰††˙Œ
˘⁄‡††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††ÏÕ·À‡††„ÃÚŸÂ††ÈœÊTŸtÃ‰ׁ˘œa††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††˙Õ‡††À‰ÈŒÏÀÚ††eÁÈœ"œ‰††¯Œׂ††‰BŸ

˘«‰ŸÈׁ˘Ã‰≠˙ÈÕa††ÃÚ‹ׁ˘ŸÓœׁ∫Èœ
18.  And the golden mice, according to the number of all the cities of the 
Philistines belonging to the five lords, both of fortified cities, and of country 
villages, to the great stone of Abel, where they set down the ark of the Lord; this 
stone remains to this day in the field of Joshua, the Bethshemite.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡Ÿa††_ÃÈÃÂ††ÆËÈׁ˘≠˙ÈÕ·††ÈÕׁ˘ŒÓŒׁ˘††ÌÀÚÀa††_ÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡Ãa††e‡T††Èœk††ׁ˘Èœ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ˘œÓ⁄Á††ׁÛŒÏŒ‡††ÌÈœ
˘Èœ‡ׁ∫‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀkÃÓ††ÌÀÚÀa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àkœ‰≠Èœk††ÌÀÚÀ‰††eÏŸaÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ††

19.  And he struck the men of Beth-Shemesh, because they had looked into the 
ark of the Lord, he struck of the people fifty thousand and seventy men; and the 
people lamented, because the Lord had struck many of the people with a great 
slaughter.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ"Ã‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘≠˙ÈÕ·††ÈÕׁ˘ŒÓŒׁ˘«„JÃ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃÏ††ÏÃÎeÈ††ÈœÓ††ׁ≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††
∫e"ÈÕÏÀÚÕÓ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††ÈœÓ

20.  And the men of Beth-Shemesh said, Who is able to stand before this holy 
Lord God? and to whom shall he go up from us?
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘«È≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††eÁŸÏŸׁ˘Õ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈXÀÚŸÈ≠˙ÃÈYN††ÈÕ·Ÿׁ˘œÏŸÙ††e·œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÌÈœ˙Ÿ
∫ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††«˙›‡††eÏ⁄ÚÃ‰††e„Y

21.  And they sent messengers to the inhabitants of Kiriath-Jearim, saying, The 
Philistines have brought again the ark of the Lord; come down, and fetch it to 
you.
__________________________________________________________________________
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ז פרק א שמואל
I Samuel Chapter 7

˘Ÿ"Ã‡††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡ׁ††·@À"Èœ·⁄‡††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††«˙›‡††e‡œ·ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYN††ÈÕ
˘EN††«"Ÿa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÚŸ·œ‚Ãaׁ˘œÏ††eׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††¯›ÓŸ

1.  And the men of Kiriath-Jearim came, and fetched the ark of the Lord, and 
brought it to the house of Abinadab in the hill, and sanctified Eleazar his son to 
keep the ark of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††Ì«ÈœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘ŒÚ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††eaYœÈÃÂ††ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYNŸa††Ô«¯À‡À‰††˙Œ·Œׂ˘††ÌÈXŸׁ††e‰À"œÈÃÂ††‰À"À
˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀkׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††ÏÕ‡TŸ

2.  And it came to pass, while the ark remained in Kiriath-Jearim, that the time 
was long; for it was twenty years; and all the house of Israel lamented after the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׂ˘††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ≠ÏÀÎŸa≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ†‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÈœ·À
˘ÃÚÀ‰ŸÂ††ÌŒÎŸÎ«˙œÓ††¯ÀÎÕ"Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††e¯ÈœÒÀ‰ׁ††«„Ã·ŸÏ††e‰HŸ·œÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††e"ÈœÎÀ‰ŸÂ††˙«¯À˙Ÿ

˘œÏŸt††„ÃÈœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÕˆÃÈŸÂׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

3.  And Samuel spoke to all the house of Israel, saying, If you return to the Lord 
with all your hearts, then put away the strange gods and Ashtaroth from among 
you, and prepare your hearts to the Lord, and serve him only; and he will deliver
you from the hand of the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e¯ÈœÒÀÈÃÂ††Æ„ׂ˘ÃÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÏÀÚŸaÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫«„Ã·ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††˙]À˙Ÿ

4.  Then the people of Israel did put away Baalim and Ashtaroth, and served the 
Lord only.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††eˆŸ·N††ÏÕ‡eÓŸׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌŒÎEÃÚÃa††ÏÕÏÃtŸ˙Œ‡ŸÂ††‰À˙ÀtŸˆœÓÃ‰††ÏÕ‡TŸ

5.  And Samuel said, Gather all Israel to Mizpah, and I will pray for you to the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‰À˙ÀtŸˆœÓÃ‰††eˆŸ·JœÈÃÂ††ÆÂׁ˘œÈÃÂ††ÌœÈÃÓ≠e·⁄‡Ÿׁ˘††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††eÓeˆÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÎŸtŸׁ†ÌÀ
˘œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e"‡ÀËÀÁׁ˘††Ë›tŸׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÏÕ‡eÓŸׂ∫‰ÀtŸˆœÓÃa††ÏÕ‡TŸ

6.  And they gathered together to Mizpah, and drew water, and poured it out 
before the Lord, and fasted on that day, and said there, We have sinned against 
the Lord. And Samuel judged the people of Israel in Mizpah.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÏŸÙ††eÚŸÓŸׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eˆŸaKŸ˙œ‰≠Èœk††ÌÈœ˙Ÿׂ˘œÏŸÙ≠ÈÕ"YÃÒ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††‰À˙ÀtŸˆœÓÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ≠ÏŒ‡††ÌÈœ˙Ÿ
˘œÈׂ˘œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÚŸÓŸׂ˘œÏŸÙ††ÈÕ"ŸtœÓ††e‡YœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

7.  And when the Philistines heard that the people of Israel were gathered 
together in Mizpah, the lords of the Philistines went up against Israel. And when 
the people of Israel heard it, they were afraid of the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׂ˘≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘V⁄ÁÃ˙≠ÏÃ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘«ÈŸÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††˜›ÚŸÊœÓ††e"ŒÓœÓ††ׁe"ÕÚÈœ
˘œÏŸt††„ÃÈœÓׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

8.  And the people of Israel said to Samuel, Do not cease to cry to the Lord our 
God for us, that he will save us out of the hand of the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘††ÁKœÈÃÂ††ÆËׁ˘††˜ÃÚŸÊœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÈœÏÀk††‰ÀÏ«Ú††˛e‰ÕÏ⁄ÚÃÈÃÂ¸††®‹‰ÕÏ⁄ÚÃÈÃÂ©††„ÀÁŒ‡††·ÀÏÀÁ††‰ÕÏŸË††ÏÕ‡eÓŸׁÏÕ‡eÓŸ
˘œÈ††„ÃÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††e‰Õ"⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

9.  And Samuel took a sucking lamb, and offered it for a burnt offering wholly 
unto the Lord; and Samuel cried to the Lord for Israel; and the Lord heard him.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÏŸÙe††‰ÀÏ«ÚÀ‰††‰ŒÏ⁄ÚÃÓ††ÏÕ‡eÓŸׁ˘Ÿ‚œ"††ÌÈœ˙Ÿׁ˘œÈŸa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††eׂ≠Ï«˜Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕÚYÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÏŸt≠ÏÃÚ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Ï«„À‚ׁ˘œÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÙŸ‚À"œÈÃÂ††ÌÕÓ‹‰ŸÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׂ∫ÏÕ‡TŸ

10.  And as Samuel was offering up the burnt offering, the Philistines drew near 
to battle against Israel; but the Lord thundered with a great thunder on that day 
upon the Philistines, and confounded them; and they were defeated before 
Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††e‡ŸˆÕÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÈ††ÈÕׂ˘œÏŸt≠˙Œ‡††eÙEYœÈÃÂ††‰ÀtŸˆœÓÃ‰≠ÔœÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫¯Àk††˙ÈÕ·ŸÏ††˙ÃÁÃ˙œÓ≠„ÃÚ††ÌekÃÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ

11.  And the men of Israel went out from Mizpah, and pursued the Philistines, 
and defeated them, until they came under Beth-Kar.
________________________________________________________________________________

˘††ÁKœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ÀÈÃÂ††˙ÃÁÃ‡††ÔŒ·Œ‡††ÏÕ‡eÓŸׂ˘Ã‰††ÔÈÕ·e††‰ÀtŸˆœÓÃ‰≠ÔÈÕa††ÌŒׁ˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††ÔÕׁ¯ŒÊÀÚÀ‰††ÔŒ·Œ‡††‰ÀÓŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††e"TÀÊ⁄Ú††‰À"Õ‰≠„ÃÚ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ

12.  Then Samuel took a stone, and set it between Mizpah and Shen, and called 
the name of it Eben-Haezer, saying, Hitherto has the Lord helped us.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃ‰††eÚŸ"ÀkœÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ††Ïe·Ÿ‚œa††‡«·ÀÏ††„«Ú††eÙŸÒÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׂ˘œÏŸtÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈœ˙Ÿ
˘††ÈÕÓŸÈ††Ï›kׁ∫ÏÕ‡eÓŸ

13.  So the Philistines were subdued, and they came no more into the border of 
Israel; and the hand of the Lord was against the Philistines all the days of Samuel.
________________________________________________________________________________
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˘À˙ÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰††‰À"Ÿ·›ׁ˘œÏŸÙ≠eÁOÀÏ††¯Œׁ˘œÈ††˙Õ‡ÕÓ††ÌÈœ˙Ÿׂ˘œÈŸÏ††ÏÕ‡TŸׂ††˙Ã‚≠„ÃÚŸÂ††Ô«¯OŒÚÕÓ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÏÈœˆœ‰††ÔÀÏe·Ÿ‚≠˙Œ‡ŸÂׂ˘œÏŸt††„ÃÈœÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘œÈ††ÔÈÕa††Ì«ÏÀׂ∫ÈX›Ó¤‡À‰††ÔÈÕ·e††ÏÕ‡TŸ

14.  And the cities which the Philistines had taken from Israel were restored to 
Israel, from Ekron to Gath; and Israel rescued its borders from the hands of the 
Philistines. And there was peace between Israel and the Amorites.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘††Ë›tŸׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÏÕ‡eÓŸׂ∫ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††ÏÕ‡TŸ

15.  And Samuel judged Israel all the days of his life.
________________________________________________________________________________

˘††ÈBœÓ††_ÃÏÀ‰ŸÂ††ÆÊËׁ˘Ÿa††‰À"Àׁ˘ŸÂ††‰ÀtŸˆœÓÃ‰ŸÂ††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††·Ã·ÀÒŸÂ††‰À"Àׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ËÃÙÀׂ††˙Õ‡††ÏÕ‡TŸ
∫‰ŒÏÕ‡À‰††˙«Ó«˜ŸÓÃ‰≠ÏÀk

16.  And he went from year to year on a circuit to Beth-El, and Gilgal, and 
Mizpah, and judged Israel in all those places.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙e††ÆÊÈׁ˘≠Èœk††‰À˙ÀÓTÀ‰††«˙À·‹ׁ˘ŸÂ††«˙ÈÕa††ÌÀׁ˘††ÌÀׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ËÀÙÀׂ˘≠ÔŒ·œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÀ

17.  And his return was to Ramah; for there was his house; and there he judged 
Israel; and there he built an altar to the Lord.
________________________________________________________________________________
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ח פרק א שמואל
I Samuel Chapter 8

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††ÔLÀÊ††¯Œׁ˘ÀÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸׂ˘††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡††ÌŒׁ˘œÈŸÏ††ÌÈœËŸÙ›ׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And it came to pass, when Samuel was old, that he made his sons judges 
over Israel.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘ŸÂ††ÏÕ‡«È††¯«ÎŸaÃ‰††«"Ÿa≠ÌŒׁ˘œÓ††ÌÕׁ˘††‰ÀÈœ·⁄‡††e‰Õ"Ÿׁ˘††¯Õ‡Ÿ·œa††ÌÈœËŸÙ›ׁ∫ÚÃ·À
2.  And the name of his firstborn was Joel; and the name of his second, Abijah; 
they were judges in Beersheba.
__________________________________________________________________________

˘≠eÁOœÈÃÂ††ÚÃˆÀaÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††eËœÈÃÂ††˛ÂÈÀÎTEœa¸††®ÂÀÎTEœa©††ÂÈÀ"À·††eÎŸÏÀ‰≠‡¿ŸÂ††Æ‚ׁ˘œÓ††eËÃÈÃÂ††„ÃÁ›ׁ∫ËÀtŸ

3.  And his sons walked not in his ways, but turned aside after unjust gain, and 
took bribes, and perverted judgment.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"OœÊ††Ï›k††eˆŸaKŸ˙œÈÃÂ††Æ„ׂ˘≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À˙ÀÓTÀ‰††ÏÕ‡eÓŸ

4.  Then all the elders of Israel gathered themselves together, and came to 
Samuel to Ramah,
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚ††^ÈŒÎTEœa††eÎŸÏÀ‰††‡¿††^ÈŒ"À·e††À˙Ÿ"KÀÊ††‰À˙Ã‡††‰Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׂ††_ŒÏŒÓ††e"ÀÏ≠‰ÀÓÈœ
˘ŸÏׁ∫ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸk††e"ÕËŸÙÀ

5.  And said to him, Behold, you are old, and your sons walk not in your ways; 
now make us a king to judge us like all the nations.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À·@Ã‰††ÚUÕÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡eÓŸׁ˘ŸÏ††_ŒÏŒÓ††e"ÀÏ≠‰À"Ÿ˙††e¯ŸÓÀ‡††¯Œׁ˘††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††e"ÕËŸÙÀׁ††ÏÕ‡eÓŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡

6.  But the thing displeased Samuel, when they said, Give us a king to judge us. 
And Samuel prayed to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘††ÏÕ‡eÓŸׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††ÌÀÚÀ‰††Ï«˜Ÿa††ÚÃÓŸׁ††^Ÿ˙›‡††‡¿††Èœk††^ÈŒÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›È≠¯Œ
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††_¿ŸÓœÓ††eÒ⁄‡ÀÓ††Èœ˙›‡≠Èœk††eÒÀ‡ÀÓ

7.  And the Lord said to Samuel, Listen to the voice of the people in all that they 
say to you; for they have not rejected you, but they have rejected me, that I 
should not reign over them.
________________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÓÃ‰≠ÏÀÎŸk††ÆÁׂ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††Èœ"‹·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙¿⁄ÚÃ‰††Ì«ÈœÓ††e
˘›Ú††‰ÀÓÕ‰††ÔÕk††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂׂ∫_ÀÏ≠ÌÃ‚††ÌÈœ

8.  According to all the works which they have done since the day that I brought 
them up out of Egypt even to this day, how they have forsaken me, and served 
other gods, so do they also to you.
________________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËׁ˘œÓ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙EÃ‚œ‰ŸÂ††ÌŒ‰Àa††„ÈœÚÀ˙††„ÕÚÀ‰≠Èœk††_Ã‡††ÌÀÏ«˜Ÿa††ÚÃÓŸׁ˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ËÃtŸׁ††¯Œ
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††_¿ŸÓœÈ

9.  And therefore listen to their voice; but you should solemnly warn them, and 
relate to them the customary practice the king who shall reign over them.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘Ã‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ∫_ŒÏŒÓ††«˙œ‡ÕÓ††ÌÈœÏ⁄‡›

10.  And Samuel told all the words of the Lord to the people who asked him for a king.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ŒÊ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ËÃtŸׁ˘ŸÂ††ÁJœÈ††ÌŒÎÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††_¿ŸÓœÈ††¯Œׂ††«Ï††ÌÀ
˘TÀÙŸ·e††«˙Ÿ·ÃkYŒÓŸaׁ∫«˙Ÿ·ÃkYŒÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††eˆTŸÂ††ÂÈÀ

11.  And he said, This will be the customary practice of the king who shall reign 
over you; He will take your sons, and appoint them for himself, for his chariots, 
and to be his horsemen; and some shall run before his chariots.
________________________________________________________________________________

˘ÀÏŸÂ††Æ·Èׂ˘††«Ï††Ìeׂ˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††ÈVÀׂ˘œÓ⁄Á††ÈVÀׁ˘]⁄ÁÃÏŸÂ††ÌÈœׁ˘ÈX⁄Á††ׁ˘⁄ÚÃÏŸÂ††«¯ÈœˆO††¯›ˆOœÏŸÂ††«ׂ††˙«
∫«aŸÎX††ÈÕÏŸÎe††«˙ŸÓÃÁŸÏœÓ≠ÈÕÏŸk

12.  And he will appoint for himself captains over thousands, and captains over 
fifties; and will set them to plow his ground, and to reap his harvest, and to make
his instruments of war, and instruments of his chariots.
__________________________________________________________________________

∫˙«Ù›‡ŸÏe††˙«ÁÀaÃËŸÏe††˙«ÁJUŸÏ††ÁJœÈ††ÌŒÎÈÕ˙«"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚È

13.  And he will take your daughters to be perfumers, and to be cooks, and to be
bakers.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Èׂ∫ÂÈ@À·⁄ÚÃÏ††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÁJœÈ††ÌÈœ·«ËÃ‰††ÌŒÎÈÕ˙ÈÕÊŸÂ††ÌŒÎÈÕÓYÃk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«„Ÿ

14.  And he will take your fields, and your vineyards, and your olive trees, the 
best of them, and give them to his servants.
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃÈ††ÌŒÎÈÕÓYÃÎŸÂ††ÌŒÎÈÕÚYÃÊŸÂ††ÆÂËׂ∫ÂÈ@À·⁄ÚÃÏŸÂ††ÂÈÀÒÈXÀÒŸÏ††ÔÃ˙À"ŸÂ††¯›

15.  And he will take the tenth of your seed, and of your vineyards, and give to 
his officers, and to his servants.
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˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎÈBŸ·ÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘ÀÚŸÂ††ÁJœÈ††ÌŒÎÈV«Ó⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ·«ËÃ‰††ÌŒÎÈVeÁÃa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«ÁŸÙœׂ††‰À
∫«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓœÏ

16.  And he will take your menservants, and your maidservants, and your best 
young men, and your asses, and put them to his work.
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃÈ††ÌŒÎŸ"‡›ˆ††ÆÊÈׂ∫ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††«Ï≠eÈŸ‰œ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††¯›

17.  He will take the tenth of your sheep; and you shall be his servants.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒÎŸkŸÏÃÓ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌŒ˙OÃÚŸÊe††ÆÁÈׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œ"⁄ÚÃÈ≠‡¿ŸÂ††ÌŒÎÀÏ††ÌŒ˙YÃÁŸa††¯Œ
∫‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa

18.  And you shall cry out in that day because of your king which you shall have
chosen; and the Lord will not hear you in that day.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌÀÚÀ‰††e"⁄‡ÀÓŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††Ï«˜Ÿa††ÃÚ›ÓŸׁ∫e"ÈÕÏÀÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††_ŒÏŒÓ≠Ìœ‡††Èœk††‡¿††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸ

19.  And the people refused to obey the voice of Samuel; and they said, No; but 
we will have a king over us;
__________________________________________________________________________

˘e††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸk††e"ŸÁÃ"⁄‡≠ÌÃ‚††e"ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÆÎׁ∫e"Õ˙›Ó⁄ÁŸÏœÓ≠˙Œ‡††ÌÃÁŸÏœ"ŸÂ††e"ÈÕ"ÀÙŸÏ††‡ÀˆÀÈŸÂ††e"ÕkŸÏÃÓ††e"ÀËÀÙŸ

20.  That we also may be like all the nations; and that our king may judge us, 
and go out before us, and fight our battles.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘††ÚÃÓŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††ÌVŸaAŸÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††ÏÕ‡eÓŸ

21.  And Samuel heard all the words of the people, and he repeated them in the 
ears of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙ŸÎÃÏŸÓœ‰ŸÂ††ÌÀÏ«˜Ÿa††ÚÃÓŸׁ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸ
˘Ÿ"Ã‡ׁ˘œÈ††ÈÕׂ˘Èœ‡††eÎŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫«¯ÈœÚŸÏ††

22.  And the Lord said to Samuel, Listen to their voice, and make them a king. 
And Samuel said to the men of Israel, Go every man to his city.
__________________________________________________________________________
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ט פרק א שמואל
I Samuel Chapter 9

˘Èœ‡≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘e††˛ÔÈœÓÀÈŸ"œaœÓ¸††®ÔÈœÓÀÈ≠ÔœaœÓ©††ׁ˘ÈN††«ÓŸׁ≠ÔŒa††˙U«ÎŸa≠ÔŒa††¯«¯Ÿˆ≠ÔŒa††ÏÕ‡Èœ·⁄‡≠ÔŒa††
˘Èœ‡≠ÔŒa††ÃÁÈœÙ⁄‡ׁ∫ÏœÈÀÁ††¯«aœ‚††Èœ"ÈœÓŸÈ††

1.  And there was a man of Benjamin, whose name was Kish, the son of Abiel, 
the son of Zeror, the son of Bechorath, the son of Aphiah, a Benjamite, a mighty 
man of valor.
__________________________________________________________________________

˘e††ÔÕ·††‰ÀÈÀ‰≠«ÏŸÂ††Æ·ׁ˘††«ÓŸׁ˘Èœ‡††ÔÈÕ‡ŸÂ††·«ËÀÂ††¯eÁÀa††Ïe‡Àׁ˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††ׂ˘œÓ††e"ŒÓœÓ††·«Ë††ÏÕ‡TŸׁ†«ÓŸÎœ
∫ÌÀÚÀ‰≠ÏÀkœÓ††Ã‰›·À‚††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ

2.  And he had a son, whose name was Saul, a young man, and handsome; and 
there was not among the people of Israel a more handsome person than he; from
his shoulders upwards he was higher than any of the people.
__________________________________________________________________________

˘ÈNŸÏ††˙«"›˙⁄‡À‰††‰À"EÃ·‡›˙ÃÂ††Æ‚ׁ˘††Èœ·⁄‡††ׁ˘ÈN††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘≠ÏŒ‡††ׁ††^Ÿ˙œ‡††‡À"≠ÁK††«"Ÿa††Ïe‡À
˘LÃa††_ÕÏ††Ìe˜ŸÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰ÕÓ††„ÃÁÃ‡≠˙Œ‡ׁ∫˙›"›˙⁄‡À‰≠˙Œ‡††

3.  And the asses of Kish Saul's father were lost. And Kish said to Saul his son, 
Take now one of the servants with you, and arise, go seek the asses.
__________________________________________________________________________

˘≠ıWŒ‡Ÿa††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠¯Ã‰Ÿa††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„ׁ˘œÏÀׁ˘≠ıWŒ‡Ÿ·††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††e‡ÀˆÀÓ††‡¿ŸÂ††‰Àׁ††ÔœÈÃ‡ÀÂ††ÌÈœÏ⁄ÚÃ
∫e‡ÀˆÀÓ††‡¿ŸÂ††Èœ"ÈœÓŸÈ≠ıWŒ‡Ÿa††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ

4.  And he passed through Mount Ephraim, and passed through the land of 
Shalisha, but they found them not; then they passed through the land of Shaalim,
and there they were not; and he passed through the land of the Benjamites, but 
they found them not.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Ûeˆ††ıWŒ‡Ÿa††e‡Àa††‰ÀÓÕ‰††Æ‰ׁ˘⁄‡††«¯⁄ÚÃ"ŸÏ††¯ÃÓÀ‡††Ïe‡Àׁ˘À"ŸÂ††‰ÀÎŸÏ††«ÓœÚ≠¯Œׁ††Èœ·À‡††ÏAŸÁŒÈ≠ÔŒt††‰À·e
∫e"ÀÏ††‚Ã‡@ŸÂ††˙«"›˙⁄‡À‰≠ÔœÓ

5.  And when they came to the land of Zuph, Saul said to his servant, who was 
with him, Come, and let us return; lest my father cease to care for the asses, and 
become anxious about us.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡À"≠‰Õ"œ‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘Èœ‡À‰ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀa††ÌÈœ‰¿¤‡≠ׁ˘⁄‡††Ï›k††„ÀaŸÎœ"††ׁ††‡›a††¯ÕaAŸÈ≠¯Œ
˘††‰ÀÎŸÏÕ"††‰À˙ÃÚ††‡«·ÀÈׁ˘⁄‡††e"ÕkYA≠˙Œ‡††e"ÀÏ††„Èœ‚ÃÈ††ÈÃÏe‡††ÌÀׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††e"ŸÎÃÏÀ‰≠¯Œ

6.  And he said to him, Behold now, there is in this city a man of God, and he is 
an honorable man; all that he says comes surely to pass; now let us go there; 
perhaps he can tell us our way that we should go.
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˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘Èœ‡ÀÏ††‡Èœ·À"≠‰ÃÓe††_ÕÏÕ"††‰Õ"œ‰ŸÂ††«¯⁄ÚÃ"ŸÏ††Ïe‡Àׁ˘Ÿ˙e††e"ÈÕÏÕkœÓ††ÏÃÊÀ‡††ÌŒÁŒÏÃ‰††Èœk††ׁ††‰Te
˘Èœ‡ŸÏ††‡Èœ·À‰ŸÏ≠ÔÈÕ‡ׁ∫e"À˙œ‡††‰ÀÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††

7.  Then said Saul to his servant, But, behold, if we go, what shall we bring the 
man? for the bread is spent in our utensils, and there is not a present to bring to 
the man of God; what do we have?
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††˙«"⁄ÚÃÏ††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÛŒÒ›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘††ÚÃ·W††ÈDÀÈŸ·††‡ÀˆŸÓœ"††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ïe‡Àׁ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÛŒÒÀk††ÏMŒ
˘Èœ‡ŸÏׁ∫e"ÕkYA≠˙Œ‡††e"ÀÏ††„Èœ‚œ‰ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††

8.  And the servant answered Saul again, and said, Behold, I have here in my 
hand the fourth part of a shekel of silver; that will I give to the man of God, to 
tell us our way.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††ÆËׂ˘Èœ‡À‰††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÏÕ‡TŸׁ˘«¯EœÏ††«˙ŸÎŒÏŸa††ׁ†Èœk††‰Œ‡]À‰≠„ÃÚ††‰ÀÎŸÏÕ"ŸÂ††eÎŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††
∫‰Œ‡]À‰††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††‡VJœÈ††Ì«ÈÃ‰††‡Èœ·À"ÃÏ

9.  Formerly in Israel, when a man went to inquire of God, thus he spoke, Come,
and let us go to the seer; for he who is now called a Prophet was formerly called 
a Seer.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††‰ÀÎÕÏÕ"††‰ÀÎŸÏ††^YÀ·E††·«Ë††«¯⁄ÚÃ"ŸÏ††Ïe‡Àׁ˘≠¯Œׁ˘Èœ‡††ÌÀׁ††
∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰

10.  Then said Saul to his servant, Well said; come, let us go. So they went to the
city where the man of God was.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††˙«‡Ÿˆ›È††˙«¯ÀÚŸ"††e‡ŸˆÀÓ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††‰ÕÏ⁄ÚÃÓŸa††ÌÈœÏ›Ú††‰ÀÓÕ‰††Æ‡Èׁ††ÔŒ‰ÀÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌœÈÀÓ††·›‡Ÿ
˘ÕÈ⁄‰ׁ∫‰Œ‡]À‰††‰ŒÊÀa††

11.  And as they went up the hill to the city, they found young girls going out to 
draw water, and said to them, Is the seer here?
________________________________________________________________________________

˘ÕÈ††‰À"YÃÓ‡›˙ÃÂ††ÌÀ˙«‡††‰À"ÈŒ"⁄ÚÃ˙ÃÂ††Æ·ÈׁÁÃ·ŒÊ††Èœk††¯ÈœÚÀÏ††‡Àa††Ì«ÈÃ‰††Èœk††‰À˙ÃÚ††¯Õ‰ÃÓ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‰Õ"œ‰††
∫‰ÀÓÀaÃa††ÌÀÚÀÏ††Ì«ÈÃ‰

12.  And they answered them, and said, He is; behold, he is before you; make 
haste now, for he came today to the city; for there is a sacrifice of the people 
today in the high place;
________________________________________________________________________________
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††ÌÀÚÀ‰††ÏÃÎ‡›È≠‡¿††Èœk††Ï›Î¤‡ŒÏ††‰À˙ÀÓÀaÃ‰††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††ÌWŒËŸa††«˙›‡††Ôe‡ŸˆŸÓœ˙††ÔÕk††¯ÈœÚÀ‰††ÌŒÎ⁄‡›·Ÿk††Æ‚È
††Ì«ÈÃ‰ŸÎ††«˙›‡≠Èœk††eÏ⁄Ú††‰À˙ÃÚŸÂ††ÌÈœ‡\OÃ‰††eÏŸÎ‡›È††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††ÁÃ·ŒÊÃ‰††_VÀ·ŸÈ††‡e‰≠Èœk††«‡›a≠„ÃÚ

∫«˙›‡††Ôe‡ŸˆŸÓœ˙

13.  As soon as you come to the city, you shall find him, before he goes up to 
the high place to eat; for the people will not eat until he comes, because he 
blesses the sacrifice; and afterwards those who are invited eat. And therefore go 
up; for about this time you shall find him.
________________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††_«˙Ÿa††ÌÈœ‡Àa††‰ÀÓÕ‰††¯ÈœÚÀ‰††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„Èׁ∫‰ÀÓÀaÃ‰††˙«Ï⁄ÚÃÏ††ÌÀ˙‡TOœÏ††‡Õˆ›È††ÏÕ‡eÓŸ

14.  And they went up into the city; and when they came into the city, behold, 
Samuel came out towards them, on his way up to the high place.
________________________________________________________________________________

˘††ÔŒÊ›‡≠˙Œ‡††‰ÀÏÀ‚††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘≠‡«·††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÀÁŒ‡††Ì«È††ÏÕ‡eÓŸׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ïe‡À

15.  And the Lord had told Samuel in his ear a day before Saul came, saying,
________________________________________________________________________________

˘Œ‡††¯ÀÁÀÓ††˙ÕÚÀk††ÆÊËׁ˘Èœ‡††^ÈŒÏÕ‡††ÁÃÏŸׁ˘ŸÓe††ÔœÓÀÈŸ"œa††ıWŒ‡ÕÓ††ׁ˘œÈ††ÈœÓÃÚ≠ÏÃÚ††„Èœ‚À"ŸÏ††«˙ŸÁÃׂ††ÏÕ‡TŸ
˘«‰ŸÂׁ˘œÏŸt††„ÃÈœÓ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÃÚÈœׁ∫ÈÀÏÕ‡††«˙J⁄ÚÃˆ††‰À‡Àa††Èœk††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††Èœk††ÌÈœ˙Ÿ

16.  Tomorrow about this time I will send you a man from the land of Benjamin, 
and you shall anoint him to be captain over my people Israel, that he may save 
my people from the hand of the Philistines; for I have looked upon my people, 
because their cry has come to me.
__________________________________________________________________________

˘e††ÆÊÈׁ˘≠˙Œ‡††‰À‡T††ÏÕ‡eÓŸׁ˘Èœ‡À‰††‰Õ"œ‰††e‰À"ÀÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘⁄‡††ׁ††¯›ˆŸÚÃÈ††‰ŒÊ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††¯Œ
∫ÈœÓÃÚŸa

17.  And when Samuel saw Saul, the Lord said to him, Behold the man about 
whom I spoke to you! This same man shall reign over my people.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘††ׁ˘≠˙Œ‡††Ïe‡Àׁ˘Ã‰††_«˙Ÿa††ÏÕ‡eÓŸׁ∫‰Œ‡]À‰††˙ÈÕa††‰ŒÊ≠ÈÕ‡††ÈœÏ††‡À"≠‰@Èœ‚Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÃÚÀ

18.  Then Saul drew near to Samuel in the gate, and said, Tell me, I pray you, 
where the seer's house is.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆËÈׁ˘≠˙Œ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ††ÈœÓœÚ††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††‰ÀÓÀaÃ‰††ÈÃ"ÀÙŸÏ††‰ÕÏ⁄Ú††‰Œ‡]À‰††ÈœÎ›"À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ïe‡À
˘ŸÂ††Ì«ÈÃ‰ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††¯M›aÃ·††^Èœ˙ŸÁÃÏœׁ∫_ÀÏ††„Èœ‚Ã‡††^Ÿ·À·ŸÏœa††¯Œ

19.  And Samuel answered Saul, and said, I am the seer; go up before me to the 
high place; for you shall eat with me today, and tomorrow I will let you go, and 
will tell you all that is in your heart.
__________________________________________________________________________
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˘††Ì«ÈÃ‰††^ŸÏ††˙«„Ÿ·›‡À‰††˙«"›˙⁄‡ÃÏŸÂ††ÆÎׁ˘ÏŸׁ˘À˙≠ÏÃ‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙Œׂ††e‡ÀˆŸÓœ"††Èœk††ÌŒ‰ÀÏ††^ŸaœÏ≠˙Œ‡††ÌŒ
˘œÈ††˙AŸÓŒÁ≠ÏÀk††ÈœÓŸÏeׂ∫^Èœ·À‡††˙ÈÕa††Ï›ÎŸÏe††^ŸÏ††‡«Ï⁄‰††ÏÕ‡TŸ

20.  And as for your asses that were lost three days ago, set not your mind on 
them; for they have been found. And on whom is all the desire of Israel? Is it not 
on you, and on all your father's house?
__________________________________________________________________________

˘††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘††ÈÕ"ÃËOœÓ††ÈœÎ›"À‡††Èœ"ÈœÓŸÈ≠ÔŒa††‡«Ï⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘œÓe††ÏÕ‡TŸׁ‰TœÚŸˆÃ‰††Èœ˙ŸÁÃtŸ
˘œÓ≠ÏÀkœÓׁ˘††˙«ÁŸtŸׁ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††ÈÃÏÕ‡††À˙YÃaD††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕËŸ·œ

21.  And Saul answered and said, Am I not a Benjamite, of the smallest of the 
tribes of Israel? and my family the least of all the families of the tribe of 
Benjamin? Why then do you speak so to me?
__________________________________________________________________________

˘††ÁKœÈÃÂ††Æ·Îׁ˘≠˙Œ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘œÏ††ÌÕ‡Èœ·ŸÈÃÂ††«¯⁄ÚÃ"≠˙Œ‡ŸÂ††Ïe‡Àׁ˘‡]Ÿa††Ì«˜ÀÓ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††‰À˙ÀkŸׁ††
˘œk††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÌÈœ‡e¯OÃ‰ׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡††Ìœׁ∫

22.  And Samuel took Saul and his servant, and brought them to the dining 
chamber, and made them sit at the head of the table among those who were 
invited, who were about thirty persons.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘⁄‡††‰À"ÀÓÃ‰≠˙Œ‡††‰À"Ÿ˙††ÁÀaÃËÃÏ††ÏÕ‡eÓŸׁ˘⁄‡††_ÀÏ††Èœ˙Ã˙À"††¯Œׁ˘††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††¯Œׂ††ÌÈœ
∫_ÀÓœÚ††‰À˙›‡

23.  And Samuel said to the cook, Bring the portion which I gave you, of which I
said to you, Set it by you.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††ÁÀaÃËÃ‰††ÌWÀÈÃÂ††Æ„Îׁ˘ÀÈÃÂ††À‰ÈŒÏÀÚŒ‰ŸÂ††˜«ׂ˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒׁ˘œ"Ã‰††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘††¯À‡Ÿׂ≠ÌÈœ
˘††„ÕÚ«ÓÃÏ††Èœk††Ï›Î¤‡††^ÈŒ"ÀÙŸÏׁ˘††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††Èœ˙‡TJ††ÌÀÚÀ‰††¯›Ó‡ÕÏ††^ŸÏ≠¯eÓÀׁ˘≠ÌœÚ††Ïe‡ÀׁÌ«ÈÃa††ÏÕ‡eÓŸ

∫‡e‰Ã‰

24.  And the cook took up the shoulder, and that which was upon it, and set it 
before Saul. And Samuel said, Behold that which was left is set before you, and 
eat; for to this time has it been kept for you, since I said, I have invited the 
people. So Saul ate with Samuel that day.
__________________________________________________________________________

˘≠ÌœÚ††¯ÕaAŸÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††‰ÀÓÀaÃ‰ÕÓ††e„YÕÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫‚À‚Ã‰≠ÏÃÚ††Ïe‡À

25.  And when they came down from the high place to the city, Samuel talked 
with Saul on the top of the house.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘Ã‰††˙«Ï⁄ÚÃk††Èœ‰ŸÈÃÂ††eÓœkŸׁ˘††‡TOœÈÃÂ††¯ÃÁÃׁ˘≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ†‰ÀÓe˜††¯›Ó‡ÕÏ††˛‰À‚À‚Ã‰¸††®À‚À‚Ã‰©††Ïe‡À
˘⁄‡ÃÂׁ˘††ÌJÀÈÃÂ††ÀjŒÁŸÏÃׁ˘††e‡ŸˆÕÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘e††‡e‰††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀˆeÁÃ‰††ÏÕ‡eÓŸ

26.  And they arose early; and it came to pass about daybreak, that Samuel 
called Saul to the top of the house, saying, Arise, that I may send you away. And 
Saul arose, and they went out both of them, he and Samuel, out of doors.
__________________________________________________________________________

˘e††¯ÈœÚÀ‰††‰ÕˆOœa††ÌÈDY«È††‰ÀÓÕ‰††ÆÊÎׁ˘≠ÏŒ‡††¯ÃÓÀ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ††e"ÈÕ"ÀÙŸÏ††¯›·⁄ÚÃÈŸÂ††¯ÃÚÃ"ÃÏ††¯›Ó¤‡††Ïe‡À
˘Ã‡ŸÂ††Ì«ÈÃk††„›Ó⁄Ú††‰À˙Ã‡ŸÂ††¯›·⁄ÚÃÈÃÂׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††¯Ã·E≠˙Œ‡††^⁄ÚÈœÓŸ

27.  And as they were going down to the end of the city, Samuel said to Saul, 
Bid the servant pass on before us, and he passed on, but stand you still a while, 
that I may tell you the word of God.
__________________________________________________________________________
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י פרק א שמואל
I Samuel Chapter 10

˘††ÁKœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰††_Ãt≠˙Œ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘‡]≠ÏÃÚ††˜›ˆœÈÃÂ††ÔŒÓŒׁ˘œÈÃÂ††«ׁ˘ŸÓ≠Èœk††‡«Ï⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰LÀׁ‰ÀÂ‰ŸÈ††^⁄ÁÀ
∫„Èœ‚À"ŸÏ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠ÏÃÚ

1.  Then Samuel took a vial of oil, and poured it upon his head, and kissed him, 
and said, Is it not because the Lord has anointed you to be captain over his 
inheritance?
__________________________________________________________________________

˘††À˙‡ÀˆÀÓe††ÈDÀÓœÚÕÓ††Ì«ÈÃ‰††^Ÿ˙ŸÎŒÏŸa††Æ·ׁ˘À"⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ††ÁÀˆŸÏŒˆŸa††ÔœÓÀÈŸ"œa††Ïe·Ÿ‚œa††ÏÕÁT††˙U‹·O≠ÌœÚ††ÌÈœ
˘⁄‡††˙«"›˙⁄‡À‰††e‡ŸˆŸÓœ"††^ÈŒÏÕ‡††e¯ŸÓÀ‡ŸÂׁ˘LÃ·ŸÏ††À˙ŸÎÃÏÀ‰††¯Œׁ˘ÃËÀ"††‰Õ"œ‰ŸÂ††ׁ††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††^Èœ·À‡††

˘¤ÚŒ‡††‰ÀÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††‚Ã‡@ŸÂ††˙«"›˙⁄‡À‰ׂ∫Èœ"Ÿ·œÏ††‰Œ

2.  When you part from me today, then you shall find two men by Rachel's 
sepulcher in the border of Benjamin at Zelzah; and they will say to you, The 
asses which you went to seek have been found; and, behold, your father has 
ceased to care about the asses, and has become anxious about you, saying, 
What shall I do about my son?
__________________________________________________________________________

˘œÓ††À˙ŸÙÃÏÀÁŸÂ††Æ‚ׁ˘††^e‡ÀˆŸÓe††¯«·À˙††Ô«ÏÕ‡≠„ÃÚ††À˙‡À·e††‰À‡ŸÏÀ‰ÀÂ††ÌÀׁ˘††ÌÀׁ˘¿Ÿׁ˘À"⁄‡††‰Àׁ††ÌÈœÏ›Ú††ÌÈœ
˘›"††„ÀÁŒ‡††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡ׂ˘††‡Õׁ˘¿Ÿׁ˘›"††„ÀÁŒ‡ŸÂ††ÌÈœÈ@Ÿ‚††‰Àׂ˘††‡Õׁ˘¿Ÿׁ„ÀÁŒ‡ŸÂ††ÌŒÁŒÏ††˙«¯Ÿkœk††˙Œ

˘›"ׂ∫ÔœÈÀÈ≠ÏŒ·Õ"††‡Õ

3.  Then shall you go on forward from there, and you shall come to the oak of 
Tabor, and there shall you meet three men going up to God to Beth-El, one 
carrying three kids, and another carrying three loaves of bread, and another 
carrying a skin of wine;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„ׁ˘ŸÏ††^ŸÏ††eÏ⁄‡Àׁ˘††^ŸÏ††e"Ÿ˙À"ŸÂ††Ì«ÏÀׁ∫Ì@ÀÈœÓ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÌŒÁŒÏ≠ÈÕ˙Ÿ

4.  And they will greet you, and give you two loaves of bread; which you shall 
receive from their hands.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÃÚŸ·œ‚≠ÏŒ‡††‡«·À˙††ÔÕk††¯ÃÁÃ‡††Æ‰ׁ˘≠¯Œׁ˘œÏŸÙ††ÈÕ·œˆŸ"††ÌÀׁ˘††^⁄‡›·ŸÎ††Èœ‰ÈœÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ††ÌÀ
††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††¯«"œÎŸÂ††ÏÈœÏÀÁŸÂ††Û›˙ŸÂ††ÏŒ·Õ"††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††‰ÀÓÀaÃ‰ÕÓ††ÌÈDY›È††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"††ÏŒ·ŒÁ††À˙ŸÚÃ‚ÀÙe††¯ÈœÚÀ‰

∫ÌÈœ‡ŸaÃ"Ÿ˙œÓ

5.  After that you shall come to the hill of God, where the garrisons of the 
Philistines are; and it shall come to pass, when you have come there to the city, 
that you shall meet a company of prophets coming down from the high place 
with a lute, and a tambourine, and a pipe, and a lyre, before them; and they 
shall prophesy;
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡ŸÏ††À˙ŸÎÃtŸ‰Œ"ŸÂ††ÌÀÓœÚ††À˙ÈœaÃ"Ÿ˙œ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††^ÈŒÏÀÚ††‰ÀÁŸÏÀˆŸÂ††ÆÂׁ∫¯ÕÁÃ‡††

6.  And the spirit of the Lord will come upon you, and you shall prophesy with 
them, and shall be turned into another man.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††_ÀÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«˙›‡À‰††˛‰À"‡›·À˙¸††®‰À"È‡›·À˙©††Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊׂ˘⁄‡††^ŸÏ††‰Õׁ††Èœk††^CÀÈ††‡ÀˆŸÓœ˙††¯Œ
∫_ÀÓœÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰

7.  And let it be, when these signs have come to you, that you do as occasion 
serves you; for God is with you.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÁŸ·œÊ††ÃÁ›aŸÊœÏ††˙«Ï›Ú††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††^ÈŒÏÕ‡††„V›È††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††ÈÃ"ÀÙŸÏ††À˙EUÀÈŸÂ††ÆÁׁ††ÌÈœÓÀÏŸ
˘ׁ˘⁄‡††˙Õ‡††^ŸÏ††Èœ˙ŸÚA«‰ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ‡«a≠„ÃÚ††ÏÕÁ«˙††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ∫‰Œ

8.  And you shall go down before me to Gilgal; and, behold, I will come down 
to you, to offer burnt offerings, and to sacrifice sacrifices of peace offerings; 
seven days shall you remain, till I come to you, and show you what you shall do.
__________________________________________________________________________

˘††«˙›"ŸÙÃ‰Ÿk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ˘††ÌœÚÕÓ††˙ŒÎŒÏÀÏ††«ÓŸÎœׁ≠ÏÀk††e‡›·ÀÈÃÂ††¯ÕÁÃ‡††·ÕÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††«Ï≠_ÀÙ⁄‰ÃÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸ
∫‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«˙›‡À‰

9.  And it was so, that when he had turned his back to go from Samuel, God 
gave him another heart; and all those signs came to pass that day.
__________________________________________________________________________

˘††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÈׁ†‡ÕaÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÁe¯††ÂÈÀÏÀÚ††ÁÃÏŸˆœ˙ÃÂ††«˙‡TOœÏ††ÌÈœ‡œ·Ÿ"≠ÏŒ·ŒÁ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰À˙ÀÚŸ·œ‚Ã‰††ÌÀ
∫ÌÀÎ«˙Ÿa

10.  And when they came there to the hill, behold, a company of prophets met 
him; and the spirit of God came upon him, and he prophesied among them.
__________________________________________________________________________

˘††Ï«ÓŸ˙œ‡ÕÓ††«ÚE«È≠ÏÀk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÏœׁ˘Èœ‡††ÌÀÚÀ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡Àaœ"††ÌÈœ‡œ·Ÿ"≠ÌœÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††e‡YœÈÃÂ††Ì›ׁ††
˘ÈN≠ÔŒ·ŸÏ††‰ÀÈÀ‰††‰ŒÊ≠‰ÃÓ††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡ׁ˘††ÌÃ‚⁄‰††ׁ∫ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ãa††Ïe‡À

11.  And it came to pass, when all who knew him formerly saw that, behold, he 
prophesied among the prophets, then the people said one to another, What has 
happened to the son of Kish? Is Saul also among the prophets?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÓ††ׁ˘ÀÓŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††ÈœÓe††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀׁ˘††ÌÃ‚⁄‰††ÏÀׁ∫ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ãa††Ïe‡À

12.  And one from the same place answered and said, But who is their father? 
Therefore it became a proverb, Is Saul also among the prophets?
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓÀaÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††˙«aÃ"Ÿ˙œ‰ÕÓ††ÏÃÎŸÈÃÂ††Æ‚È

13.  And when he had finished prophesying, he came to the high place.
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˘††„«„††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘LÃ·ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰††ÔÀ‡††«¯⁄ÚÃ"≠ÏŒ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††Ïe‡Àׁ‰Œ‡Yœ"ÃÂ††˙«"›˙⁄‡À‰≠˙Œ‡††
˘≠ÏŒ‡††‡«·À"ÃÂ††ÔœÈÃ‡≠ÈœÎׁ∫ÏÕ‡eÓŸ

14.  And Saul's uncle said to him and to his servant, Where did you go? And he 
said, To seek the asses; and when we saw that they were nowhere, we came to 
Samuel.
__________________________________________________________________________

˘††„«„††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘††ÌŒÎÀÏ††¯ÃÓÀ‡≠‰ÀÓ††ÈœÏ††‡À"≠‰@Èœ‚Ã‰††Ïe‡Àׁ∫ÏÕ‡eÓŸ

15.  And Saul's uncle said, Tell me, I beg you, what Samuel said to you.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ††‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††¯Ã·E≠˙Œ‡ŸÂ††˙«"›˙⁄‡À‰††e‡ŸˆŸÓœ"††Èœk††e"ÀÏ††„Èœ‚œ‰††„Õ‚Ã‰††«„«„≠ÏŒ‡††Ïe‡À
˘⁄‡††«Ï††„Èœ‚œ‰≠‡¿ׁ˘††¯ÃÓÀ‡††¯Œׁ∫ÏÕ‡eÓŸ

16.  And Saul said to his uncle, He told us plainly that the asses had been found.
But of the matter of the kingdom, about which Samuel spoke, he told him not.
________________________________________________________________________________

˘††˜ÕÚŸˆÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫‰ÀtŸˆœÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡eÓŸ

17.  And Samuel called the people together to the Lord to Mizpah;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÏÕ‡TŸׂ˘œÈ≠˙Œ‡††Èœ˙ÈÕÏ¤ÚŒ‰††ÈœÎ›"À‡††ÏÕ‡TŸׂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÌÈœˆ⁄Á¿Ã‰††˙«ÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠ÏÀk††„ÃÈœÓe††ÌœÈUŸˆœÓ††„ÃÈœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÈœˆÃ‡ÀÂ††ÌœÈTŸˆœÓœÓ

18.  And said to the people of Israel, Thus said the Lord God of Israel, I brought 
up Israel out of Egypt, and delivered you from the hand of the Egyptians, and 
from the hand of all kingdoms, and from those who oppressed you;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÒÃ‡ŸÓ††Ì«ÈÃ‰††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘«Ó††‡e‰≠¯Œׁ††ÌŒÎÈÕ˙«ÚT≠ÏÀkœÓ††ÌŒÎÀÏ††ÃÚÈœ
˘À˙††_ŒÏŒÓ≠Èœk††«Ï††e¯ŸÓ‡›˙ÃÂ††ÌŒÎÈÕ˙]ÀˆŸÂׂ˘ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e·ŸˆÃÈŸ˙œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††e"ÈÕÏÀÚ††ÌÈœׁ††ÌŒÎÈÕËŸ·œ

∫ÌŒÎÈÕÙŸÏÃ‡ŸÏe

19.  And you have this day rejected your God, who himself saved you from all 
your adversities and your tribulations; and you have said to him, Set a king over 
us. And therefore present yourselves before the Lord by your tribes, and by your 
thousands.
__________________________________________________________________________

˘††·VOÃÈÃÂ††ÆÎׁ˘≠ÏÀk††˙Õ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘††„ÕÎÀÏœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÔœÓÀÈŸ"œa††ËŒ·Õ

20.  And when Samuel had caused all the tribes of Israel to come near, the tribe 
of Benjamin was picked.
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††·VOÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÓŸÏ©††ÔœÓÀÈŸ"œa††ËŒ·Õׁ˘œÓŸÏ¸††®ÂÀ˙›ÁŸtŸׁ˘œÓ††„ÕÎÀÏœ˙ÃÂ††˛ÂÈÀ˙›ÁŸtŸׁ†„ÕÎÀÏœÈÃÂ††ÈXŸËÃÓÃ‰††˙ÃÁÃtŸ
˘ׁ˘ÈN≠ÔŒa††Ïe‡Àׁ˘OÃ·ŸÈÃÂ††ׁ∫‡ÀˆŸÓœ"††‡¿ŸÂ††e‰‹

21.  When he had caused the tribe of Benjamin to come near by their families, 
the family of Matri was picked, and Saul the son of Kish was picked; and when 
they sought him, he could not be found.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Èœ‡††Ì¿⁄‰††„«Ú††‡À·⁄‰††‰ÀÂ‰ÈÃa††„«Ú≠eÏ⁄‡Ÿׁ≠ÏŒ‡††‡ÀaŸÁŒ"††‡e‰≠‰Õ"œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††
∫ÌÈœÏÕkÃ‰

22.  Therefore they inquired of the Lord further, Did the man come here? And 
the Lord answered, Behold, he has hidden himself among the baggage.

˘œÓ††e‰‹ÁJœÈÃÂ††eˆ\ÀÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘œÓ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀkœÓ††‰ÃaŸ‚œÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††_«˙Ÿa††·ÕˆÃÈŸ˙œÈÃÂ††ÌÀׁ∫‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††«ÓŸÎœ

23.  And they ran and fetched him there; and when he stood among the people, 
he was higher than any of the people from his shoulders upwards.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ˘⁄‡††ÌŒ˙Èœ‡YÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ≠ÏÀÎŸa††e‰›ÓÀk††ÔÈÕ‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††«a≠¯ÃÁÀa††¯Œ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœÁŸÈ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††eÚXÀÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰

24.  And Samuel said to all the people, See you him whom the Lord has chosen, 
that there is none like him among all the people? And all the people shouted, 
and said, Long live the king!
__________________________________________________________________________

˘††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œÓ††˙Õ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÁÃ"ÃÈÃÂ††¯ŒÙÕÒÃa††·›˙ŸÎœÈÃÂ††‰ÀÎ‹ÏŸÓÃ‰††ËÃtŸ
˘ŸÈÃÂׁ˘††ÁÃÏÃׁ˘Èœ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ∫«˙ÈÕ·ŸÏ††

25.  Then Samuel told the people the rules of the kingdom, and wrote it in a 
book, and laid it up before the Lord. And Samuel sent all the people away, every
man to his house.
__________________________________________________________________________

˘≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÂÎׁ˘⁄‡††ÏœÈÃÁÃ‰††«ÓœÚ††eÎŸÏÕÈÃÂ††‰À˙ÀÚŸ·œ‚††«˙ÈÕ·ŸÏ††_ÃÏÀ‰††Ïe‡Àׁ∫ÌÀaœÏŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÃ‚À"≠¯Œ

26.  And Saul also went home to Geba; and there went with him a band of men, 
whose hearts God had touched.
__________________________________________________________________________

˘›È≠‰ÃÓ††e¯ŸÓÀ‡††ÏÃÚÃÈœÏŸ·††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊÎׁ˘ÈX⁄ÁÃÓŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÁŸ"œÓ††«Ï††e‡Èœ·Õ‰≠‡¿ŸÂ††e‰‹ÊŸ·œÈÃÂ††‰ŒÊ††e"ÕÚœׁ∫
27.  But some worthless men said, How shall this man save us? And they 
despised him, and brought him no presents. But he held his peace.
__________________________________________________________________________
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יא פרק א שמואל
I Samuel Chapter 11

˘ÀÁÀ"††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ÈÕ·ÀÈ≠ÏÃÚ††ÔÃÁœÈÃÂ††Èœ"«ÓÃÚÀ‰††ׁ˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀk††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚††ׁ˘ÈÕ·ÀÈ††ÈÕׁ˘ÀÁÀ"≠ÏŒ‡††ׁ≠˙TŸk††
∫ÀjCŸ·ÃÚÃ"ŸÂ††˙ÈXŸ·††e"ÀÏ

1.  Then Nahash the Ammonite came up, and encamped against Jabesh-Gilead; 
and all the men of Jabesh said to Nahash, Make a covenant with us, and we will 
serve you.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÀ"††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘ŸÂ††ÔÈœÓÀÈ††ÔÈÕÚ≠ÏÀk††ÌŒÎÀÏ††¯«˜Ÿ"œa††ÌŒÎÀÏ††˙«¯ŸÎŒ‡††˙‡›ÊŸa††Èœ"«ÓÃÚÀ‰††ׂÀ‰Èœ˙ŸÓÃ
˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀtYŒÁׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  And Nahash the Ammonite answered them, On this condition will I make a 
covenant with you, that I may thrust out all your right eyes, and lay it for a 
reproach upon all Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÈÕ·ÀÈ††ÈÕ"OœÊ††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††e"ÀÏ††ÛWŒ‰††ׁ˘œ"ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ††Ïe·Ÿ‚††Ï›ÎŸa††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††‰ÀÁŸÏŸ
˘œÈׂ˘«Ó††ÔÈÕ‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫^ÈŒÏÕ‡††e"‡ÀˆÀÈŸÂ††e"À˙›‡††ÃÚÈœ

3.  And the elders of Jabesh said to him, Give us seven days' respite, that we may
send messengers to all the borders of Israel; and then, if there is no man to save 
us, we will come out to you.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÚŸ·œ‚††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ„ׁ˘œÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††ÌÈXÀ·EÃ‰††e¯ŸaAŸÈÃÂ††Ïe‡Àׂ≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††e‡Ÿ
∫ekŸ·œÈÃÂ††ÌÀÏ«˜

4.  Then came the messengers to Geba of Saul, and told the news to the ears of 
the people; and all the people lifted up their voices, and wept.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††¯JÀaÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††‡Àa††Ïe‡Àׂ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰CÀׁ≠e¯ŸtÃÒŸÈÃÂ††ekŸ·œÈ††Èœk††ÌÀÚÀÏ≠‰ÃÓ††Ïe‡À
˘Ÿ"Ã‡††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††«Ïׁ˘ÈÕ·ÀÈ††ÈÕׁ∫

5.  And, behold, Saul came after the herd from the field; and Saul said, What ails
the people that they weep? And they told him the news about the men of Jabesh.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÃÁe¯††ÁÃÏŸˆœ˙ÃÂ††ÆÂׁ˘Ÿa©††Ïe‡Àׁ˘Ÿk¸††®«ÚŸÓÀׁ††«tÃ‡††¯ÃÁœÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††˛«ÚŸÓÀ
∫„›‡ŸÓ

6.  And the spirit of God came upon Saul when he heard those news, and his 
anger was greatly kindled.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÈÃÂ††e‰ÕÁŸ˙Ã"ŸÈÃÂ††¯JÀa††„ŒÓŒˆ††ÁKœÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈ††Ïe·Ÿ‚≠ÏÀÎŸa††ÁÃÏÃׂ˘⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰††„ÃÈŸa††ÏÕ‡TŸׁ††¯Œ
˘††ÈV⁄ÁÃ‡††‡Õˆ›È††e"Œ"ÈÕ‡ׁ˘††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††Ïe‡Àׁ˘ÀÚÕÈ††‰›k††ÏÕ‡eÓŸׂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÁÃt††Ï›tœÈÃÂ††«¯JŸ·œÏ††‰Œ

˘Èœ‡Ÿk††e‡ŸˆÕÈÃÂׁ∫„ÀÁŒ‡††

7.  And he took a yoke of oxen, and cut them in pieces, and sent them 
throughout all the territory of Israel by the hands of messengers, saying, Who 
ever comes not forth after Saul and after Samuel, so shall it be done to his oxen. 
And the fear of the Lord fell on the people, and they came out with one consent.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††˜ŒÊÀ·Ÿa††ÌBOŸÙœÈÃÂ††ÆÁׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ††ׁ˘††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘¿Ÿׁ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈœ

8.  And when he counted them in Bezek, the people of Israel were three 
hundred thousand, and the men of Judah thirty thousand.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††Ôe¯ŸÓ‡›˙††‰›k††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘ÈÕ·ÀÈ††ׁ††ÌŒÎÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œ˙††¯ÀÁÀÓ††„ÀÚŸÏœ‚††
˘Ÿ˙ׁ˘Ã‰††˛Ì›ÁŸk¸††®Ì›ÁŸa©††‰ÀÚeׁ˘ŒÓÀׁ˘Ÿ"Ã‡ŸÏ††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰††e‡›·ÀÈÃÂ††ׁ˘ÈÕ·ÀÈ††ÈÕׁ˘œÈÃÂ††ׂ∫eÁÀÓŸ

9.  And they said to the messengers who came, Thus shall you say to the men of 
Jabesh-Gilead, Tomorrow, by the time the sun is hot, you shall have help. And 
the messengers came and reported it to the men of Jabesh; and they were glad.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘ÈÕ·ÀÈ††ÈÕׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††‡ÕˆÕ"††¯ÀÁÀÓ††ׂ∫ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸa††·«ËÃ‰≠ÏÀÎŸk††e"ÀÏ††ÌŒ˙Èœ

10.  Therefore the men of Jabesh said, Tomorrow we will come out to you, and 
you shall do with us all that seems good in your eyes.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘††ÌŒׁ˘††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††Ïe‡Àׁ˘¿Ÿׁ˘‡T††‰Àׁ˘Ã‡Ÿa††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠_«˙Ÿa††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌÈœׁ˙W›ÓŸ
˘œ"Ã‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††Ì›Á≠„ÃÚ††Ô«ÓÃÚ≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††¯M›aÃ‰ׁ˘œ"††‡¿ŸÂ††eˆ‹ÙÀÈÃÂ††ÌÈXÀ‡Ÿׁ˘††ÌÀ·≠e¯⁄‡Ÿׁ∫„ÃÁÀÈ††ÌœÈÃ"Ÿ

11.  And it was so on the next day that Saul put the people in three companies; 
and they came into the midst of the camp in the morning watch, and slew the 
Ammonites until the heat of the day; and it came to pass, that those who 
remained were scattered, so that two of them were not left together.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††¯ÕÓ›‡À‰††ÈœÓ††ÏÕ‡eÓŸׁ˘À"⁄‡À‰††e"Ÿ˙††e"ÈÕÏÀÚ††_¿ŸÓœÈ††Ïe‡Àׁ∫ÌÕ˙ÈœÓŸ"e††ÌÈœ

12.  And the people said to Samuel, Who is he who said, Shall Saul reign over 
us? Bring the men, that we may put them to death.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Èœ‡††˙ÃÓeÈ≠‡¿††Ïe‡Àׁ˘ÀÚ††Ì«ÈÃ‰††Èœk††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃa††ׂ˘Ÿ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ≠‰Àׁ˘œÈŸa††‰ÀÚeׂ∫ÏÕ‡TŸ

13.  And Saul said, There shall not a man be put to death this day; for today the 
Lord has wrought salvation in Israel.
__________________________________________________________________________
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˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘BÃÁŸ"e††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††‰ÀÎŸÏÕ"ŸÂ††eÎŸÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††ׁ∫‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††ÌÀ

14.  Then said Samuel to the people, Come, and let us go to Gilgal, and renew 
the kingdom there.
__________________________________________________________________________

˘††eÎœÏŸÓÃÈÃÂ††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆÂËׁ˘≠˙Œ‡††ÌÀׁ˘≠eÁŸaŸÊœÈÃÂ††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ãa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ïe‡Àׁ††ÌÀ
˘††ÌÈœÁÀ·ŸÊׁ˘œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÓÀÏŸׂ˘††ÁÃÓŸׁ˘††ÌÀׁ˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀÎŸÂ††Ïe‡Àׁ˘œÈ††ÈÕׂ∫„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

15.  And all the people went to Gilgal; and there they made Saul king before the 
Lord in Gilgal; and there they sacrificed sacrifices of peace offerings before the 
Lord; and there Saul and all the men of Israel rejoiced greatly.
__________________________________________________________________________
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יב פרק א שמואל
I Samuel Chapter 12

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׂ˘††‰Õ"œ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††ÌŒÎŸÏSŸ·††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ††ÈœÏ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡≠¯Œ
∫_ŒÏŒÓ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††_ÈœÏŸÓÃ‡ÀÂ

1.  And Samuel said to all Israel, Behold, I have listened to your voice in all that 
you said to me, and have made a king over you.
________________________________________________________________________________

˘ÀÂ††Èœ˙Ÿ"KÀÊ††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·ׂ††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌŒÎŸ˙œ‡††ÌÀ"œ‰††ÈÃ"À·e††Èœ˙Ÿ·Ã
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††ÈU‹ÚŸ"œÓ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ˙ŸÎÃÏÃ‰Ÿ˙œ‰

2.  And now, behold, the king walks before you; and I am old and grayheaded; 
and, behold, my sons are with you; and I have walked before you from my 
childhood to this day.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††„Œ‚Œ"ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ‚Œ"††Èœ·††e"⁄Ú††Èœ"Ÿ"œ‰††Æ‚ׁ˘≠˙Œ‡††«ÁÈœׁ††Èœ˙ŸÁKÀÏ††ÈœÓ††¯«Ó⁄ÁÃÂ††Èœ˙ŸÁKÀÏ††ÈœÓ††¯«
˘ÀÚ††ÈœÓ≠˙Œ‡ŸÂׁ˘À‡ŸÂ††«a††ÈÃ"ÈÕÚ††ÌÈœÏŸÚÃ‡ŸÂ††¯ŒÙ›Î††Èœ˙ŸÁKÀÏ††ÈœÓ≠„ÃÈœÓe††Èœ˙«ˆU††ÈœÓ≠˙Œ‡††Èœ˙OÃׁ∫ÌŒÎÀÏ††·Èœ

3.  Behold, here I am; testify against me before the Lord, and before his anointed;
whose ox have I taken? or whose ass have I taken? or whom have I defrauded? 
whom have I oppressed? or from whose hand have I received any bribe to blind 
my eyes with? and I will restore it to you.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‡¿††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘Èœ‡≠„ÃÈœÓ††À˙ŸÁKÀÏ≠‡¿ŸÂ††e"À˙«ˆU††‡¿ŸÂ††e"À˙OÃׁ∫‰ÀÓe‡ŸÓ††

4.  And they said, You have not defrauded us, nor oppressed us, neither have 
you taken anything from any man's hand.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††„ÕÚŸÂ††ÌŒÎÀa††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÕÚ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ‰ÀÓe‡ŸÓ††ÈDÀÈŸa††ÌŒ˙‡ÀˆŸÓ††‡¿††Èœk††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††«ÁÈœ
∫„ÕÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

5.  And he said to them, The Lord is witness against you, and his anointed is 
witness this day, that you have not found anything in my hand. And they 
answered, He is witness.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘›Ó≠˙Œ‡††‰Àׁ˘⁄‡ÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œׁ≠˙Œ‡††‰ÀÏ¤ÚŒ‰††¯Œ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡

6.  And Samuel said to the people, It is the Lord that advanced Moses and Aaron,
and who brought your fathers out of the land of Egypt.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡ŸÂ††e·ŸˆÃÈŸ˙œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«˜Eœˆ≠ÏÀk††˙Õ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌŒÎŸ˙œ‡††‰ÀËŸÙÀׁ˘ÀÚ≠¯ŒׂÌŒÎŸ˙œ‡††‰À
∫ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ

7.  And therefore stand still, that I may plead with you before the Lord 
concerning all the righteous acts of the Lord, which he did to you and to your 
fathers.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÆÁׁ˘œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡††e˜⁄ÚŸÊœÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††·S⁄ÚÃÈ††‡Àa≠¯Œׁ˘›Ó≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏŸׁ≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œ
˘›ÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡≠˙Œ‡††e‡Èœˆ«ÈÃÂ††Ô]⁄‰Ã‡ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††Ìe·Èœ

8.  When Jacob came to Egypt, and your fathers cried to the Lord, then the Lord 
sent Moses and Aaron, who brought forth your fathers out of Egypt, and made 
them live in this place.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘††‡TŸÒÈœÒ††„ÃÈŸa††ÌÀ˙›‡††¯›kŸÓœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÁŸkŸׂ˘œÏŸt≠„ÃÈŸ·e††¯«ˆÀÁ††‡À·Ÿˆ≠¯ÃׁÌÈœ˙Ÿ
∫ÌÀa††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††·À‡«Ó††_ŒÏŒÓ††„ÃÈŸ·e

9.  And when they forgot the Lord their God, he sold them to the hand of Sisera, 
captain of the army of Hazor, and to the hand of the Philistines, and to the hand 
of the king of Moab, and they fought against them.
__________________________________________________________________________

ÌÈœÏÀÚŸaÃ‰≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃ"ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e"Ÿ·ÃÊÀÚ††Èœk††e"‡ÀËÀÁ††˛e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ¸††®\ŸÓ‡›ÈÃÂ©††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e˜⁄ÚŸÊœÈÃÂ††ÆÈ
˘ÃÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂׁ∫ÀjCŸ·ÃÚÃ"ŸÂ††e"ÈÕ·ŸÈ›‡††„ÃÈœÓ††e"ÕÏÈœˆÃ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††˙«¯À˙Ÿ

10.  And they cried to the Lord, and said, We have sinned, because we have 
forsaken the Lord, and have served Baalim and Ashtaroth; but now save us from 
the hand of our enemies, and we will serve you.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÁÀ˙ŸÙœÈ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô@Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÃÚÃa\ŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏŸׁ††„ÃÈœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÕˆÃÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸ
˘Õ˙ÃÂ††·Èœ·ÀÒœÓ††ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡ׁ∫ÁÃËŒa††e·Ÿ

11.  And the Lord sent Jerubbaal, and Bedan, and Jephthah, and Samuel, and 
delivered you from the hand of your enemies on every side, and you lived safe.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÀ"††Èœk††e‡Yœ˙ÃÂ††Æ·Èׁ††_¿ŸÓœÈ††_ŒÏŒÓ≠Èœk††‡¿††ÈœÏ††e¯ŸÓ‡›˙ÃÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‡Àa††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††_ŒÏŒÓ††
∫ÌŒÎŸkŸÏÃÓ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††e"ÈÕÏÀÚ

12.  And when you saw that Nahash the king of the Ammonites came against 
you, you said to me, No; but a king shall reign over us; when the Lord your God 
was your king.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÌŒ˙YÃÁŸa††¯Œׁ˘††¯Œׁ∫_ŒÏŒÓ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌŒ˙ŸÏŒ‡Ÿ

13.  And therefore behold the king whom you have chosen, and whom you have
desired! and, behold, the Lord has set a king over you.

I Samuel

I Samuel Page 1086 שמואל א



˘e††«˙›‡††ÌŒ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e‡YÈœ˙≠Ìœ‡††Æ„Èׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt≠˙Œ‡††e¯ŸÓÃ˙††‡¿ŸÂ††«Ï«˜Ÿa††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ
˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌŒ˙Ã‡≠ÌÃ‚††ÌŒ˙œÈŸ‰œÂׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÃ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††_ÃÏÀÓ††¯Œ

14.  If you will fear the Lord, and serve him, and obey his voice, and not rebel 
against the commandment of the Lord, and if shall both you and also the king 
who reigns over you follow the Lord your God;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÂËׁ††ÌŒÎÀa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt≠˙Œ‡††ÌŒ˙ÈXŸÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††eÚŸÓŸ
∫ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡Ã·e

15.  But if you will not obey the voice of the Lord, but rebel against the 
commandment of the Lord, then shall the hand of the Lord be against you, as it 
was against your fathers.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††Ï«„À‚Ã‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††e‡Ye††e·ŸˆÃÈŸ˙œ‰††‰À˙ÃÚ≠ÌÃ‚††ÆÊËׁ˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Œׂ∫ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸÏ††‰Œ

16.  And therefore stand and see this great thing, which the Lord will do before 
your eyes.
________________________________________________________________________________

ÌŒÎŸ˙ÃÚT≠Èœk††e‡Ye††eÚEe††¯ÀËÀÓe††˙«ÏS††ÔÕ˙œÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‡TOŒ‡††Ì«ÈÃ‰††ÌÈœËœÁ≠¯ÈœˆO††‡«Ï⁄‰††ÆÊÈ
˘⁄‡††‰ÀaUׁ˘⁄Ú††¯Œׂ˘œÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÌŒ˙Èœׁ∫_ŒÏŒÓ††ÌŒÎÀÏ††Ï«‡Ÿ

17.  Is it not wheat harvest today? I will call to the Lord, and he shall send 
thunder and rain; that you may perceive and see that your wickedness is great, 
which you have done in the sight of the Lord, in asking for a king.
________________________________________________________________________________

˘††‡TOœÈÃÂ††ÆÁÈׁ„›‡ŸÓ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††‡TÈœÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††¯ÀËÀÓe††˙¿S††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸ
˘≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡ׁ∫ÏÕ‡eÓŸ

18.  So Samuel called to the Lord; and the Lord sent thunder and rain that day; 
and all the people greatly feared the Lord and Samuel.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ††˙eÓÀ"≠ÏÃ‡ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††^ÈCÀ·⁄Ú≠„ÃÚŸa††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰††ÏÕ‡eÓŸ
˘œÏ††‰ÀÚT††e"ÈÕ˙‡›ËÃÁ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††e"ŸÙÃÒÀÈ≠Èœkׁ∫_ŒÏŒÓ††e"ÀÏ††Ï›‡Ÿ

19.  And all the people said to Samuel, Pray for your servants to the Lord your 
God, that we die not; for we have added to all our sins this evil, to ask for a king.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘⁄Ú††ÌŒ˙Ã‡††e‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׂ≠ÏÃ‡††_Ã‡††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ˙Èœ
∫ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌŒ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††e¯eÒÀ˙

20.  And Samuel said to the people, Fear not; you have done all this wickedness;
yet turn not aside from following the Lord, but serve the Lord with all your heart;
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††e‰›˙Ã‰††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœk††e¯eÒÀ˙††‡¿ŸÂ††Æ‡Îׁ∫‰ÀÓÕ‰††e‰›˙≠Èœk††eÏÈœˆÃÈ††‡¿ŸÂ††eÏÈœÚ«È≠‡¿††¯Œ

21.  And turn not aside; for then should you go after vain things, which cannot 
profit nor deliver; for they are vain.
________________________________________________________________________________

˘›ËœÈ≠‡¿††Èœk††Æ·Îׁ˘††¯e·⁄ÚÃa††«ÓÃÚ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÈœ‡«‰††Èœk††Ï«„À‚Ã‰††«ÓŸׂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˙«
∫ÌÀÚŸÏ††«Ï

22.  For the Lord will not forsake his people for his great name's sake; because it 
has pleased the Lord to make you his people.
________________________________________________________________________________

_WCŸa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ÈV«‰ŸÂ††ÌŒÎEÃÚÃa††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰ŸÏ††ÏI⁄ÁÕÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡›Ë⁄ÁÕÓ††ÈœÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††ÈœÎ›"À‡††ÌÃ‚††Æ‚Î
˘ŸÈÃ‰ŸÂ††‰À·«ËÃ‰ׁ∫‰TÀ

23.  Moreover as for me, God forbid that I should sin against the Lord in ceasing 
to pray for you; but I will teach you the good and the right way;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††e‡Y††Èœk††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††˙ŒÓ¤‡Œa††«˙›‡††ÌŒ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e‡¯ŸÈ††_Ã‡††Æ„Îׁ††ÏDŸ‚œ‰≠¯Œ
∫ÌŒÎÀÓœÚ

24.  Only fear the Lord, and serve him in truth with all your heart; and consider 
how great things he has done for you.
__________________________________________________________________________

∫eÙÀÒœ˙††ÌŒÎŸkŸÏÃÓ≠ÌÃ‚††ÌŒ˙Ã‡≠ÌÃ‚††eÚVÀ˙††ÃÚVÀ‰≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‰Î

25.  But if you shall still do wickedly, you shall be swept away, both you and 
your king.
__________________________________________________________________________
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יג פרק א שמואל
I Samuel Chapter 13

˘≠ÔŒa††Æ‡ׁ˘††‰À"Àׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸa††Ïe‡Àׁ˘††ÈÕ˙Ÿׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††_ÃÏÀÓ††ÌÈœ"Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  Saul reigned one year; and when he had reigned two years over Israel,
__________________________________________________________________________

˘††«Ï≠¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††Æ·ׁ˘††Ïe‡Àׁ˘¿Ÿׁ˘œÈœÓ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׂ˘≠ÌœÚ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÓŸÎœÓŸa††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††Ïe‡Àׂ††¯Ã‰Ÿ·e††
˘††ÌÀÚÀ‰††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÔÈœÓÀÈŸ"œa††˙ÃÚŸ·œ‚Ÿa††ÔÀ˙À"«È≠ÌœÚ††eÈÀ‰††ÛŒÏŒ‡ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕaׁ˘Èœ‡††ÁÃÏœׁ∫ÂÈÀÏÀ‰›‡ŸÏ††

2.  Saul chose for himself three thousand men of Israel; of which two thousand 
were with Saul in Michmash and in Mount Beth-El, and a thousand were with 
Jonathan in Geba of Benjamin; and the rest of the people he sent every man to 
his tent.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt††·ÈœˆŸ"††˙Õ‡††ÔÀ˙À"«È††_ÃÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††ÌÈœ˙Ÿׁ˘œÈÃÂ††ÚÃ·Œ‚Ÿa††¯Œׁ˘œÏŸt††eÚŸÓŸׁ˘ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘Ãa††ÚKÀ˙††Ïe‡Àׁ†¯ÀÙ«
˘œÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸaׁ∫ÌÈXŸ·œÚÀ‰††eÚŸÓŸ

3.  And Jonathan struck the garrison of the Philistines that was in Geba, and the 
Philistines heard of it. And Saul blew the shofar throughout all the land, saying, 
Let the Hebrews hear.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††Æ„ׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘††‰Àkœ‰††¯›Ó‡ÕÏ††eÚŸÓÀׁ˘œÏŸt††·ÈœˆŸ"≠˙Œ‡††Ïe‡Àׁ˘Ã‡Ÿ·œ"≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘œÈ††ׂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÏŸtÃaׁ˘††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÀÚÀ‰††e˜⁄ÚÀˆœÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††Ïe‡À

4.  And all Israel heard say that Saul had struck a garrison of the Philistines, and 
that Israel also had become odious to the Philistines. And the people were called
together after Saul to Gilgal.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙe††Æ‰ׁ˘œÈ≠ÌœÚ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††eÙŸÒŒ‡Œ"††ÌÈœ˙Ÿׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘ÏŸׁ˘ŸÂ††·ŒÎW††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ˘Õׁ˘TÀt††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ††ÌÈœ
˘⁄‡††Ï«ÁÃk††ÌÀÚŸÂׁ˘≠ÏÃÚ††¯Œׂ˘ÀÓŸÎœÓŸ·††e"⁄ÁÃÈÃÂ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††·]ÀÏ††ÌÀÈÃ‰≠˙ÃÙŸׂ∫ÔŒÂÀ‡≠˙ÈÕa††˙ÃÓEN††

5.  And the Philistines gathered themselves together to fight with Israel, thirty 
thousand chariots, and six thousand horsemen, and people as the sand which is 
on the sea shore in multitude; and they came up, and camped in Michmash, to 
the east of Beth-Aven.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÂׁ˘œÈ††ׂ˘Ã‚œ"††Èœk††«Ï≠¯Ãˆ††Èœk††e‡T††ÏÕ‡TŸׂ††ÌÈœÁÀÂ⁄ÁÃ·e††˙«¯ÀÚŸÓÃa††ÌÀÚÀ‰††e‡ŸaÃÁŸ˙œÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††
∫˙«¯›aÃ·e††ÌÈœÁXŸˆÃ·e††ÌÈœÚÀÏŸÒÃ·e

6.  When the men of Israel saw that they were in distress, for the people were 
hard pressed, then the people hid themselves in caves, and in thickets, and in 
rocks, and in fortresses, and in pits.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚ŸÂ††„À‚††ıWŒ‡††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††e¯Ÿ·ÀÚ††ÌÈXŸ·œÚŸÂ††ÆÊׁ††e„YÀÁ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã·††e"C«Ú††Ïe‡À
∫ÂÈT⁄ÁÃ‡

7.  And some of the Hebrews went over the Jordan to the land of Gad and Gilead.
As for Saul, he was still in Gilgal, and all the people followed him trembling.
__________________________________________________________________________

˘††˛ÏŒÁ«ÈÃÂ¸††®ÏŒÁÈ›ÈÃÂ©††ÆÁׁ˘⁄‡††„ÕÚ«ÓÃÏ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘††¯Œׁ˘††‡À·≠‡¿ŸÂ††ÏÕ‡eÓŸׁ††ıŒÙÀÈÃÂ††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††ÏÕ‡eÓŸ
∫ÂÈÀÏÀÚÕÓ††ÌÀÚÀ‰

8.  And he remained seven days, according to the set time that Samuel had 
appointed; but Samuel came not to Gilgal; and the people were scattering from 
him.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘œ‚Ã‰††Ïe‡Àׁ˘Ã‰ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÈÃÏÕ‡††eׁ∫‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœÓÀÏŸ

9.  And Saul said, Bring here a burnt offering to me, and peace offerings. And he 
offered the burnt offering.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††«˙¿ÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘††‡ÕˆÕÈÃÂ††‡Àa††ÏÕ‡eÓŸׁ∫«ÎYÀ·ŸÏ††«˙‡TOœÏ††Ïe‡À

10.  And it came to pass, that as soon as he had finished offering the burnt 
offering, behold, Samuel came; and Saul went out to meet him, that he might 
greet him.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ÀÚ††‰ŒÓ††ÏÕ‡eÓŸׂ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††À˙Èœׁ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÈÃÏÀÚÕÓ††ÌÀÚÀ‰††ıÃÙÀ"≠Èœk††Èœ˙Èœ‡T≠Èœk††Ïe‡À
˘œÏŸÙe††ÌÈœÓÀÈÃ‰††„ÕÚ«ÓŸÏ††À˙‡À·≠‡¿ׁ˘ÀÓŸÎœÓ††ÌÈœÙÀÒ¤‡Œ"††ÌÈœ˙Ÿׂ∫

11.  And Samuel said, What have you done? And Saul said, Because I saw that 
the people were scattering from me, and that you came not within the days 
appointed, and that the Philistines gathered themselves together at Michmash;
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††e„YÕÈ††‰À˙ÃÚ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ·Èׁ††‰ŒÏ⁄ÚÃ‡ÀÂ††˜ÃtÃ‡Ÿ˙Œ‡ÀÂ††Èœ˙ÈœÏœÁ††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙe††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††ÈÃÏÕ‡††ÌÈœ˙Ÿ
∫‰ÀÏ›ÚÀ‰

12.  Therefore said I, The Philistines will come down now upon me to Gilgal, 
and I have not made supplication to the Lord; I forced myself therefore, and 
offered a burnt offering.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††‡¿††À˙ŸÏÀkŸÒœ"††Ïe‡Àׁ˘⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÂŸˆœÓ≠˙Œ‡††À˙YÃÓÀׁ††_Àeœˆ††¯Œ
˘œÈ≠ÏŒ‡††^Ÿ˙ŸÎÃÏŸÓÃÓ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÈœÎÕ‰††‰À˙ÃÚ††Èœkׂ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

13.  And Samuel said to Saul, You have done foolishly; you have not kept the 
commandment of the Lord your God, which he commanded you; for now the 
Lord would have established your kingdom upon Israel forever.
________________________________________________________________________________
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˘Lœa††Ìe˜À˙≠‡¿††^Ÿ˙ŸÎÃÏŸÓÃÓ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„Èׁ˘Èœ‡††«Ï††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ≠ÏÃÚ††„Èœ‚À"ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e‰ÕeÃˆŸÈÃÂ††«·À·ŸÏœk††
˘††‡¿††Èœk††«ÓÃÚׁ˘⁄‡††˙Õ‡††À˙YÃÓÀׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††^Ÿeœˆ≠¯Œ

14.  But now your kingdom shall not continue; the Lord has sought him a man 
after his own heart, and the Lord has commanded him to be captain over his 
people, because you have not kept that which the Lord commanded you.
________________________________________________________________________________

˘††ÌJÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘††„SŸÙœÈÃÂ††ÔœÓÀÈŸ"œa††˙ÃÚŸ·œ‚††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰≠ÔœÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸׁ††ÌÈœ‡ŸˆŸÓœ"Ã‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††Ïe‡À
˘Ÿk††«ÓœÚׁ˘Õׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ††ׁ∫

15.  And Samuel arose, and went up from Gilgal to Geba of Benjamin. And Saul 
counted the people who were present with him, about six hundred men.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊËׁ˘›È††ÌÀÓœÚ††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††«"Ÿa††ÔÀ˙À"«ÈŸÂ††Ïe‡Àׁ˘œÏŸÙe††ÔœÓÀÈŸ"œa††ÚÃ·Œ‚Ÿa††ÌÈœ·Ÿׁ††e"ÀÁ††ÌÈœ˙Ÿ
˘ÀÓŸÎœÓŸ·ׂ∫

16.  And Saul, and Jonathan his son, and the people who were present with 
them, remained in Geba of Benjamin; but the Philistines encamped in 
Michmash.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓÃ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÏŸÙ††‰Õ"⁄ÁÃÓœÓ††˙ÈœÁŸׁ˘††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ÏŸׁ˘‡T††‰Àׁ˘‡]À‰††ÌÈœׁ‰TŸÙÀÚ††_WC≠ÏŒ‡††‰Œ"ŸÙœÈ††„ÀÁŒ‡††
˘††ıWŒ‡≠ÏŒ‡ׁ∫ÏÀÚe

17.  And raiders came from the camp of the Philistines in three companies; one 
company turned to the way that leads to Ophrah, to the land of Shual;
________________________________________________________________________________

˘‡]À‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘‡]À‰ŸÂ††Ô«¯›Á††˙ÈÕa††_WC††‰Œ"ŸÙœÈ††„ÀÁŒ‡††ׁ˘œ"Ã‰††Ïe·Ÿ‚Ã‰††_WC††‰Œ"ŸÙœÈ††„ÀÁŒ‡††ׁ≠ÏÃÚ††ÛJŸ
∫‰TÀaEœÓÃ‰††ÌÈœÚ›·ŸˆÃ‰††ÈÕ‚

18.  And another company turned the way to Beth-Horon; and another company
turned to the way of the border that looks to the Valley of Zeboim toward the 
wilderness.
________________________________________________________________________________

˘TÀÁŸÂ††ÆËÈׁ˘œÈ††ıWŒ‡††Ï›ÎŸa††‡ÕˆÀÓœÈ††‡¿††ׂ˘œÏŸÙ††˛e¯ŸÓÀ‡¸††®\ŸÓÀ‡©≠Èœk††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄ÚÃÈ††ÔŒt††ÌÈœ˙Ÿׂ††e
∫˙Èœ"⁄Á††«‡††·WŒÁ††ÌÈXŸ·œÚÀ‰

19.  And there was no smith found throughout all the land of Israel; for the 
Philistines said, Lest the Hebrews make themselves swords or spears;
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎ††e„YÕÈÃÂ††ÆÎׂ˘œÏŸtÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘«ËŸÏœÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘Èœ‡††ׁ˘U⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡††ׁ††«ÓHYK≠˙Œ‡ŸÂ††«˙Õ‡≠˙Œ‡ŸÂ††«˙Ÿ
˘V⁄ÁÃÓ††˙Õ‡ŸÂׁ∫«˙À

20.  But all the Israelites went down to the Philistines, to sharpen every man his 
share, and his spade, and his ax, and his mattock.
________________________________________________________________________________
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˘V⁄ÁÃÓÃÏ††ÌÈœt††‰TÈœˆŸtÃ‰††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘œÏŸÂ††ÌÈœ˙Õ‡ÀÏŸÂ††˙«ׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÏN††ׁ††·ÈœˆÃ‰ŸÏe††ÌÈœÓHYKÃ‰ŸÏe††Ô«
∫ÔÀ·Y@Ã‰

21.  And there was a charge for filing the mattocks, and the spades, and the three
pronged forks, and the axes, and for setting the goads.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††„ÃÈŸa††˙Èœ"⁄ÁÃÂ††·WŒÁ††‡ÀˆŸÓœ"††‡¿ŸÂ††˙ŒÓŒÁŸÏœÓ††Ì«ÈŸa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Îׁ˘≠˙Œ‡††¯Œׁ≠˙Œ‡ŸÂ††Ïe‡À
˘ŸÏ††‡ÕˆÀÓœ˙ÃÂ††ÔÀ˙À"«Èׁ∫«"Ÿa††ÔÀ˙À"«ÈŸÏe††Ïe‡À

22.  So it came to pass in the day of the battle, that there was no sword nor spear
found in the hand of any of the people who were with Saul and Jonathan; but 
with Saul and with Jonathan his son was there found.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt††·ÃˆÃÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘ÀÓŸÎœÓ††¯Ã·⁄ÚÃÓ≠ÏŒ‡††ÌÈœ˙Ÿׂ∫
23.  And the garrison of the Philistines went out to the passage of Michmash.
__________________________________________________________________________
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יד פרק א שמואל
I Samuel Chapter 14

˘≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘›"††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׂ††·ÃˆÃÓ≠ÏŒ‡††‰TŸaŸÚÃ"ŸÂ††‰ÀÎŸÏ††ÂÈÀÏÕÎ††‡Õ
˘œÏŸtׁ˘⁄‡††ÌÈœ˙Ÿׁ∫„Èœ‚œ‰††‡¿††ÂÈœ·À‡ŸÏe††ÊÀÏÃ‰††¯Œ·ÕÚÕÓ††¯Œ

1.  And it came to pass one day, that Jonathan the son of Saul said to the young 
man who carried his armor, Come, and let us go over to the Philistines' garrison,
that is on the other side. But he told not his father.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·ׁ˘«È††Ïe‡Àׁ˘⁄‡††Ô«ÓXÀ‰††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰††‰ÕˆOœa††·Õׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††Ô«¯Ÿ‚œÓŸa††¯Œׁ˘Ÿk††«ÓœÚ††¯Œׁ˘Õׁ††
˘Èœ‡††˙«‡ÕÓׁ∫

2.  And Saul remained on the far side of Geba under a pomegranate tree which 
is in Migron; and the people who were with him were about six hundred men;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ‰›k††ÈœÏÕÚ≠ÔŒa††ÒÀÁŸ"Èœt≠ÔŒa††„«·ÀÎ≠Èœ‡††ÈœÁ⁄‡††·eËœÁ⁄‡≠ÔŒ·††‰ÀÈœÁ⁄‡ÃÂ††Æ‚ׁ˘›"††‰¿œׂ††„«ÙÕ‡††‡Õ
∫ÔÀ˙À"«È††_ÃÏÀ‰††Èœk††ÚAÀÈ††‡¿††ÌÀÚÀ‰ŸÂ

3.  And Ahijah, the son of Ahitub, Ichabod's brother, the son of Phinehas, the 
son of Eli, the Lord's priest in Shiloh, wearing an ephod. And the people knew 
not that Jonathan was gone.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«¯ŸaŸÚÃÓÃ‰††ÔÈÕ·e††Æ„ׁ˘Lœa††¯Œׁ˘œÏŸt††·ÃˆÃÓ≠ÏÃÚ††¯›·⁄ÚÃÏ††ÔÀ˙À"«È††ׁ˘††ÌÈœ˙Ÿׁ‰ŒÊœÓ††¯Œ·ÕÚÀ‰ÕÓ††ÚÃÏŒÒÃ‰≠ÔÕ
˘ŸÂׁ˘ŸÂ††‰ŒÊœÓ††¯Œ·ÕÚÀ‰ÕÓ††ÚÃÏŒÒÃ‰≠ÔÕׁ˘ŸÂ††ıÕˆ«a††„ÀÁŒ‡À‰††ÌÕׁ∫‰Œ"ŒÒ††„ÀÁŒ‡À‰††ÌÕ

4.  And between the passages, by which Jonathan sought to go over to the 
Philistines' garrison, there was a sharp rock on the one side, and a sharp rock on 
the other side; and the name of the one was Bozez, and the name of the other 
Seneh.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ‰ׁ˘ÀÓŸÎœÓ††ÏeÓ††Ô«ÙÀˆœÓ††˜eˆÀÓ††„ÀÁŒ‡À‰††ÔÕׁ∫ÚÃ·À‚††ÏeÓ††·Œ‚Œ"œÓ††„ÀÁŒ‡À‰ŸÂ††

5.  One point rose up abruptly on the north in front of Michmash, and the other 
on the south in front of Geba.
__________________________________________________________________________

˘›"††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׂ††ÈÃÏe‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÏV⁄ÚÀ‰††·ÃˆÃÓ≠ÏŒ‡††‰TŸaŸÚÃ"ŸÂ††‰ÀÎŸÏ††ÂÈÀÏÕÎ††‡Õ
˘⁄ÚÃÈׂ˘«‰ŸÏ††¯«ˆŸÚÃÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÔÈÕ‡††Èœk††e"ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œׁ∫ËÀÚŸÓœ·††«‡††·UŸa††ÃÚÈœ

6.  And Jonathan said to the young man who carried his armor, Come, and let us 
go over to the garrison of these uncircumcised; it may be that the Lord will perform
a deed for us; for there is no restraint upon the Lord to save by many or by few.
__________________________________________________________________________
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˘›"††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׂ˘⁄Ú††ÂÈÀÏÕÎ††‡Õׂ˘⁄‡≠ÏÀk††‰Õׁ∫^Œ·À·ŸÏœk††^ŸÓœÚ††Èœ"Ÿ"œ‰††_ÀÏ††‰ÕËŸ"††^Œ·À·ŸÏœa††¯Œ

7.  And his armor bearer said to him, Do all that is in your heart; turn you; 
behold, I am with you according to your heart.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÈXŸ·›Ú††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰Õ"œ‰††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††e"ÈœÏŸ‚œ"ŸÂ††ÌÈœ

8.  Then said Jonathan, Behold, we will pass over to these men, and we will 
reveal ourselves to them.
__________________________________________________________________________

††‰ŒÏ⁄ÚÃ"††‡¿ŸÂ††e"ÈÕ˙ŸÁÃ˙††e"EÃÓÀÚŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††e"ÕÚÈœ‚Ã‰≠„ÃÚ††eÓI††e"ÈÕÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›È††‰›k≠Ìœ‡††ÆË
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡

9.  If they say thus to us, Remain until we come to you; then we will stand still in
our place, and will not go up to them.
__________________________________________________________________________

∫˙«‡À‰††e"ÀÏ≠‰ŒÊŸÂ††e"BÀÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀ"À˙Ÿ"≠Èœk††e"ÈœÏÀÚŸÂ††e"ÈÕÏÀÚ††eÏ⁄Ú††e¯ŸÓ‡›È††‰›k≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÈ

10.  But if they say thus, Come up to us; then we will go up; for the Lord has 
delivered them into our hand; and this shall be a sign to us.
__________________________________________________________________________

˘††eÏÀ‚œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÏŸt††·ÃˆÃÓ≠ÏŒ‡††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ˘œÏŸÙ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ†ÌÈX›ÁÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœ‡Ÿˆ›È††ÌÈXŸ·œÚ††‰Õ"œ‰††ÌÈœ˙Ÿ
˘⁄‡ׁ˘≠e‡ŸaÃÁŸ˙œ‰††¯Œׁ∫ÌÀ

11.  And both of them revealed themselves to the garrison of the Philistines; and 
the Philistines said, Behold, the Hebrews come forth from the holes where they 
have hidden themselves.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††e"⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘›"≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀ˙À"«È≠˙Œ‡††‰À·ÀˆÃÓÃ‰††ÈÕׂ††‰ÀÚÈD«"ŸÂ††e"ÈÕÏÕ‡††eÏ⁄Ú††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÕÎ††‡Õ
˘›"≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯À·@††ÌŒÎŸ˙Œ‡ׂ˘œÈ††„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀ"À˙Ÿ"≠Èœk††ÈU⁄ÁÃ‡††‰ÕÏ⁄Ú††ÂÈÀÏÕÎ††‡Õׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  And the men of the garrison answered Jonathan and his armor bearer, and 
said, Come up to us, and we will show you something. And Jonathan said to his 
armor bearer, Come up after me; for the Lord has delivered them into the hand 
of Israel.
__________________________________________________________________________

˘›"ŸÂ††ÂÈÀÏŸ‚U≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈ@ÀÈ≠ÏÃÚ††ÔÀ˙À"«È††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘›"ŸÂ††ÔÀ˙À"«È††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÏŸtœÈÃÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÂÈÀÏÕÎ††‡Õׂ††‡Õ
∫ÂÈT⁄ÁÃ‡††˙Õ˙«ÓŸÓ††ÂÈÀÏÕÎ

13.  And Jonathan climbed up on his hands and on his feet, and his armor bearer
after him; and they fell before Jonathan; and his armor bearer slew after him.
__________________________________________________________________________
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˘‡XÀ‰††‰ÀkÃÓÃ‰††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††‰À"›ׁ˘›"ŸÂ††ÔÀ˙À"«È††‰Àkœ‰††¯Œׂ˘ŒÚŸk††ÂÈÀÏÕÎ††‡Õׂ˘Èœ‡††ÌÈXŸׁ††‰À"⁄ÚÃÓ††Èœˆ⁄ÁÃ·Ÿk††
˘††„ŒÓŒˆׂ∫‰CÀ

14.  And that first slaughter, which Jonathan and his armor bearer made, was about
twenty men, within as it were half a furrow, which a yoke of oxen might plow.
__________________________________________________________________________

˘Ã·††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ·††‰@T⁄Á††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÂËׂ˘ÃÓÃ‰ŸÂ††·ÃˆÃÓÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸ·e††‰CÀׁ††ÊÃ‚Yœ˙ÃÂ††‰ÀÓÕ‰≠ÌÃ‚††e„YÀÁ††˙ÈœÁŸ
∫ÌÈœ‰¿¤‡††˙AYŒÁŸÏ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ıWÀ‡À‰

15.  And there was trembling in the camp, in the field, and among all the 
people; the garrison, and the raiders, they also trembled, and the earth quaked; 
so it was a very great trembling.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌÈœÙ›ˆÃ‰††e‡YœÈÃÂ††ÆÊËׁ∫Ì¿⁄‰ÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††‚«ÓÀ"††Ô«ÓÀ‰Œ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔœÓÀÈŸ"œa††˙ÃÚŸ·œ‚Ÿa††Ïe‡À

16.  And the watchmen of Saul in Geba of Benjamin looked; and, behold, the 
multitude melted away, and they went hither and thither.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀÏ††Ïe‡Àׁ†ÔÈÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††e„OŸÙœÈÃÂ††e"ÀÓœÚÕÓ††_ÃÏÀ‰††ÈœÓ††e‡Ye††‡À"≠e„Oœt††«˙œ‡††¯Œ
˘›"ŸÂ††ÔÀ˙À"«Èׂ∫ÂÈÀÏÕÎ††‡Õ

17.  Then said Saul to the people who were with him, Count now, and see who 
is gone from us. And when they had counted, behold, Jonathan and his armor 
bearer were not there.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘Èœ‚Ã‰††‰ÀÈœÁ⁄‡ÃÏ††Ïe‡Àׁ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††‰À
˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·eׂ∫ÏÕ‡TŸ

18.  And Saul said to Ahijah, Bring here the ark of God. For the ark of God was 
at that time with the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒaD††„ÃÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡††Ô«ÓÀ‰Œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׁ˘œÏŸÙ††‰Õ"⁄ÁÃÓŸa††¯Œׁ††·TÀÂ††_«ÏÀ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ∫^CÀÈ††Û›Ò¤‡††ÔÕ‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††Ïe‡À

19.  And it came to pass, while Saul talked to the priest, that the noise that was 
in the camp of the Philistines went on and increased; and Saul said to the priest, 
Withdraw your hand.
__________________________________________________________________________

˘††˜ÕÚÀÊœÈÃÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††Ïe‡Àׁ˘Èœ‡††·WŒÁ††‰À˙ŸÈÀ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰≠„ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††«˙œ‡††¯Œׁ††
∫„›‡ŸÓ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÓe‰ŸÓ††e‰ÕÚVŸa

20.  And Saul and all the people who were with him assembled themselves, and 
they came to the battle; and, behold, every man's sword was against his fellow, 
and there was a very great confusion.
__________________________________________________________________________
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˘œÏŸtÃÏ††eÈÀ‰††ÌÈXŸ·œÚÀ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘††Ï«ÓŸ˙Œ‡Ÿk††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ŸÏœׁ˘⁄‡††Ì«ׁ≠ÌÃ‚ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††ÌÀÓœÚ††eÏÀÚ††¯Œ
˘œÈ≠ÌœÚ††˙«ÈŸ‰œÏ††‰ÀÓÕ‰ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘≠ÌœÚ††¯Œׁ∫ÔÀ˙À"«ÈŸÂ††Ïe‡À

21.  Moreover the Hebrews who were with the Philistines before that time, who 
went up with them into the camp from the surrounding country, they also turned
to be with the Israelites who were with Saul and Jonathan.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Ï›ÎŸÂ††Æ·Îׁ˘œÈ††ׂ˘††ÌœÈUŸÙŒ‡≠¯Ã‰Ÿa††ÌÈœ‡ŸaÃÁŸ˙œÓÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘œÏŸt††eÒÀ"≠Èœk††eÚŸÓÀׁ≠ÌÃ‚††e˜ŸaEÃÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÓÕ‰

22.  Likewise all the men of Israel who had hidden themselves in Mount 
Ephraim, when they heard that the Philistines fled, they also pursued hard after 
them in the battle.
__________________________________________________________________________

˘«ÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃׂ∫ÔŒÂÀ‡††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰TŸ·ÀÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

23.  So the Lord saved Israel that day; and the battle passed beyond Beth-Aven.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ„Îׁ˘œÈ≠ׂ˘Ã‚œ"††ÏÕ‡TŸׂ˘††ÏŒ‡›ÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ׁ˘Èœ‡À‰††¯e¯À‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††Ïe‡Àׁ˘⁄‡††ׁ≠¯Œ
∫ÌŒÁÀÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÌÃÚÀË††‡¿ŸÂ††ÈÃ·ŸÈ›‡ÕÓ††Èœ˙ŸÓKœ"ŸÂ††·WŒÚÀ‰≠„ÃÚ††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎ‡›È

24.  And the men of Israel were distressed that day; for Saul had adjured the 
people, saying, Cursed be the man who eats any food until evening, that I may 
be avenged on my enemies. So none of the people tasted any food.
__________________________________________________________________________

˘Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††¯ÃÚÀÈÃ·††e‡Àa††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ‰Îׁ˘Ã‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ׂ∫‰CÀ
25.  And all the people came to a wood; and there was honey on the ground.
__________________________________________________________________________

˘À·E††_ŒÏÕ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯ÃÚÃÈÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘ÃÓ≠ÔÈÕ‡ŸÂ††ׂ≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰††‡VÀÈ≠Èœk††ÂÈœt≠ÏŒ‡††«„ÀÈ††‚Èœ
˘Ã‰ׁ∫‰ÀÚ‹·Ÿ

26.  And when the people came to the wood, behold, the honey was dropping; 
but no man put his hand to his mouth; for the people feared the oath.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿††ÔÀ˙À"«ÈŸÂ††ÆÊÎׁ˘Ã‰Ÿa††ÚÃÓÀׁ˘œÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÂÈœ·À‡††ÃÚÈœaŸׁ˘⁄‡††‰ŒËÃÓÃ‰††‰ÕˆO≠˙Œ‡††ÁÃÏŸׁ††«„ÀÈŸa††¯Œ
˘À·EÃ‰††˙UŸÚÃÈŸa††‰À˙«‡††Ï›aŸËœÈÃÂׁ˘ÀÈÃÂ††ׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚ††˛‰À"Y›‡À˙ÃÂ¸††®‰À"Ÿ‡]À˙ÃÂ©††ÂÈœt≠ÏŒ‡††«„ÀÈ††·Œ

27.  But Jonathan heard not when his father charged the people with the oath; 
therefore he put forth the end of the rod that was in his hand, and dipped it in a 
honeycomb, and put his hand to his mouth; and his eyes were brightened.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰ÕÓ††ׁ˘œ‰††ÃÚÕaŸׁ˘Èœ‡À‰††¯e¯À‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††^Èœ·À‡††ÃÚÈœaŸׁ††
˘⁄‡ׁ∫ÌÀÚÀ‰††ÛÃÚÀÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎ‡›È≠¯Œ

28.  Then answered one of the people, and said, Your father strictly charged the 
people with an oath, saying, Cursed be the man who eats any food this day. And
the people were faint.
__________________________________________________________________________

˘Ã·E††ËÃÚŸÓ††Èœ˙ŸÓÃÚÀË††Èœk††ÈÃ"ÈÕÚ††e¯›‡≠Èœk††‡À"≠e‡Y††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ·À‡††¯ÃÎÀÚ††ÔÀ˙À"«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ†
∫‰ŒÊÃ‰

29.  Then said Jonathan, My father has troubled the land; see, I pray you, how 
my eyes have been brightened, because I tasted a little of this honey.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌÀÚÀ‰††Ì«ÈÃ‰††ÏÃÎÀ‡††Ï›ÎÀ‡††‡eÏ††Èœk††ÛÃ‡††ÆÏׁ˘⁄‡††ÂÈÀ·ŸÈ›‡††ÏÃÏŸׁ††‰À˙Ÿ·T≠‡¿††‰À˙ÃÚ≠Èœk††‡ÀˆÀÓ††¯Œ
˘œÏŸtÃa††‰ÀkÃÓׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

30.  How much better, if the people had eaten freely today of the booty of their 
enemies which they found? Had there not been now a much greater slaughter 
among the Philistines?
__________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃa††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ekÃÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘ÀÓŸÎœÓœÓ††ÌÈœ˙Ÿׂ∫„›‡ŸÓ††ÌÀÚÀ‰††ÛÃÚÀÈÃÂ††‰À"¿ÀÈÃ‡††

31.  And they defeated the Philistines that day from Michmash to Ayalon; and 
the people were very faint.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ©††Æ·Ïׂ˘©††≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰††˛ËÃÚÃÈÃÂ¸††®ׁ˘Ã‰¸††®ÏÀÏÀׁ˘œÈÃÂ††¯JÀ·††ÈÕ"Ÿ·e††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ††eÁOœÈÃÂ††˛ÏÀÏÀׁ≠eË⁄ÁŸ
∫Ì@Ã‰≠ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††‰ÀˆYÀ‡

32.  And the people flew upon the booty, and took sheep, and oxen, and calves, 
and slew them on the ground; and the people ate them with the blood.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††Æ‚Ïׁ††ÌŒ˙EÃ‚Ÿa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì@Ã‰≠ÏÃÚ††Ï›Î¤‡ŒÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈ‡œË›Á††ÌÀÚÀ‰††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††Ïe‡À
∫‰ÀÏ«„Ÿ‚††ÔŒ·Œ‡††Ì«ÈÃ‰††ÈÃÏÕ‡≠eÏ›‚

33.  Then they told Saul, saying, Behold, the people sin against the Lord, in that 
they eat with the blood. And he said, You have transgressed; roll a great stone to 
me this day.
________________________________________________________________________________
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˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘Èœ‚Ã‰††ÌŒ‰ÀÏ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÌÀÚÀ·††eˆ‹t††Ïe‡Àׁ˘Èœ‡††ÈÃÏÕ‡††eׁ˘††ׁ˘Èœ‡ŸÂ††«¯«ׁ˘††ׂ††e‰ÕÈŸ
˘eׁ˘œ‚ÃÈÃÂ††Ì@Ã‰≠ÏŒ‡††Ï›Î¤‡ŒÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e‡ŸËŒÁŒ˙≠‡¿ŸÂ††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††‰ŒÊÀa††ÌŒ˙ŸËÃÁŸׁ˘Èœ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††eׁ††
˘ׁ˘œÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††«„ÀÈŸ·††«¯«ׁ˘≠eË⁄ÁŸׁ∫ÌÀ

34.  And Saul said, Disperse yourselves among the people, and say to them, 
Bring me here every man his ox, and every man his sheep, and slay them here, 
and eat; and sin not against the Lord in eating with the blood. And all the people
brought every man his ox with him that night, and slew them there.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ‰Ïׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††˙«"Ÿ·œÏ††ÏÕÁÕ‰††«˙›‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††Ïe‡À

35.  And Saul built an altar to the Lord; this was the first altar that he built to the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘œÏŸÙ††ÈV⁄ÁÃ‡††‰@YÕ"††Ïe‡Àׁ˘Ã"≠‡¿ŸÂ††¯M›aÃ‰††¯«‡≠„ÃÚ††ÌŒ‰À·††‰ÀÊ›·À"ŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ†¯Õ‡Ÿ
˘Èœ‡††ÌŒ‰Àaׁ˘⁄Ú††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††·«ËÃ‰≠ÏÀk††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ׂ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††Ì¿⁄‰††‰À·YOœ"††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Õ

36.  And Saul said, Let us go down after the Philistines by night, and attack them 
until the morning light, and let us not leave a man of them. And they said, Do 
whatever seems good in your eyes. Then said the priest, Let us draw near here to
God.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘††ÏÃ‡Ÿׁ˘œÏŸÙ††ÈV⁄ÁÃ‡††„VÕ‡Ã‰††ÌÈœ‰¿‡Õa††Ïe‡Àׁ˘œÈ††„ÃÈŸa††ÌÕ"Ÿ˙œ˙⁄‰††ÌÈœ˙Ÿׂ††e‰À"ÀÚ††‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa

37.  And Saul asked counsel of God, Shall I go down after the Philistines? Will 
you deliver them into the hand of Israel? But he answered him not that day.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÏׁ˘›‚††Ïe‡Àׁ††˙‡›ÊÃ‰††˙‡ÀËÃÁÃ‰††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÓÃa††e‡Ye††eÚEe††ÌÀÚÀ‰††˙«"œt††Ï›k††Ì¿⁄‰††e
∫Ì«ÈÃ‰

38.  And Saul said, Draw you near here, all the chiefs of the people; and know 
and see where this sin has been this day.
__________________________________________________________________________

˘«ÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††Èœk††ÆËÏׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÃÚÈœׂ˘ŒÈ≠Ìœ‡††Èœk††ÏÕ‡TŸׁ††ÔÈÕ‡ŸÂ††˙eÓÀÈ††˙«Ó††Èœk††Èœ"Ÿa††ÔÀ˙À"«ÈŸa††«"Ÿ
∫ÌÀÚÀ‰≠ÏÀkœÓ††e‰Õ"›Ú

39.  For, as the Lord lives, who saves Israel, even if it is in Jonathan, my son, he 
shall surely die. But there was not a man among all the people who answered 
him.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÓׂ†„ÀÁŒ‡††¯Œ·ÕÚŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ"††Èœ"Ÿa††ÔÀ˙À"«ÈŸÂ††Èœ"⁄‡ÃÂ††„ÀÁŒ‡††¯Œ·ÕÚŸÏ††eÈŸ‰œ˙††ÌŒ˙Ã‡††ÏÕ‡TŸ
˘≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂׁ˘⁄Ú††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††·«ËÃ‰††Ïe‡Àׂ∫‰Õ

40.  Then said he to all Israel, Be you on one side, and I and Jonathan my son 
will be on the other side. And the people said to Saul, Do what seems good in 
your eyes.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Óׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׂ˘ŸÂ††ÔÀ˙À"«È††„ÕÎÀÏœÈÃÂ††ÌÈœÓÀ˙††‰À·À‰††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††Ïe‡À
∫e‡ÀˆÀÈ

41.  Therefore Saul said to the Lord God of Israel, Give a perfect lot. And Saul 
and Jonathan were picked; but the people escaped.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Óׁ∫ÔÀ˙À"«È††„ÕÎÀÏœÈÃÂ††Èœ"Ÿa††ÔÀ˙À"«È††ÔÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††eÏÈœtÃ‰††Ïe‡À

42.  And Saul said, Cast lots between me and Jonathan my son. And Jonathan 
was picked.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Óׁ˘ÀÚ††‰ŒÓ††ÈœÏ††‰@Èœ‚Ã‰††ÔÀ˙À"«È≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׂ††Ì›ÚÀË††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÀ˙À"«È††«Ï≠„Œ‚ÃÈÃÂ††‰À˙Èœ
˘⁄‡††‰ŒËÃÓÃ‰††‰ÕˆOœa††Èœ˙ŸÓÃÚÀËׁ˘Ã·E††ËÃÚŸÓ††ÈDÀÈŸa≠¯Œׁ∫˙eÓÀ‡††Èœ"Ÿ"œ‰††

43.  Then Saul said to Jonathan, Tell me what you have done. And Jonathan told 
him, and said, I just tasted a little honey with the end of the rod that was in my 
hand, and, behold, I must die.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Óׁ˘⁄ÚÃÈ≠‰›k††Ïe‡Àׂ∫ÔÀ˙À"«È††˙eÓÀ˙††˙«Ó≠Èœk††ÛÈœÒ«È††‰›ÎŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰Œ

44.  And Saul answered, God do so and more also; for you shall surely die, 
Jonathan.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Óׁ˘⁄‡††˙eÓÀÈ††ÔÀ˙À"«È⁄‰††Ïe‡Àׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ŸÈÃ‰††‰Àׁ˘œÈŸa††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††‰ÀÚeׂÏÕ‡TŸ
˘œÓ††Ï›tœÈ≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††‰ÀÏÈœÏÀÁׂ˘‡]††˙U⁄ÚÃׁ˘ÀÚ††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÌœÚ≠Èœk††‰ÀˆYÃ‡††«ׂ†e„ŸÙœÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††‰À
∫˙ÕÓ≠‡¿ŸÂ††ÔÀ˙À"«È≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰

45.  And the people said to Saul, Shall Jonathan die, who has wrought this great 
salvation in Israel? God forbid; as the Lord lives, there shall not one hair of his 
head fall to the ground; for he has wrought with God this day. So the people 
rescued Jonathan, that he died not.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÂÓׁ˘œÏŸt††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††Ïe‡Àׁ˘œÏŸÙŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫ÌÀÓ«˜ŸÓœÏ††eÎŸÏÀ‰††ÌÈœ˙Ÿ

46.  Then Saul went up from following the Philistines; and the Philistines went to
their own place.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÆÊÓׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††„ÃÎÀÏ††Ïe‡Àׂ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·œ·e††·À‡«ÓŸa††ÂÈÀ·ŸÈ›‡≠ÏÀÎŸa††·Èœ·ÀÒ††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÏŸtÃ·e††‰À·«ˆ††ÈÕÎŸÏÃÓŸ·e††Ì«„¤‡Œ·eׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸ·e††ÌÈœ˙Ÿׁ˘YÃÈ††‰Œ"ŸÙœÈ≠¯Œׁ∫ÃÚÈœ

47.  So Saul took the kingdom over Israel, and fought against all his enemies on 
every side, against Moab, and against the Ammonites, and against Edom, and 
against the kings of Zobah, and against the Philistines; and wherever he turned 
himself, he did them mischief.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÓׂ˘œÈ≠˙Œ‡††ÏÕˆÃÈÃÂ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††ÏœÈÃÁ††ׂ˘††„ÃÈœÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫e‰ÕÒ›

48.  And he gathered an army, and defeated the Amalekites, and saved Israel 
from the hands of those who plundered them.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆËÓׁ˘œÈŸÂ††ÔÀ˙À"«È††Ïe‡Àׁ˘ÈœkŸÏÃÓe††ÈœÂŸׁ˘ŸÂ††ÃÚeׁ˘††ÌÕׁ˘††ÂÈÀ˙›"Ÿ·††ÈÕ˙Ÿׁ††·UÕÓ††‰TÈœÎŸaÃ‰††ÌÕ
˘ŸÂׁ∫ÏÀÎÈœÓ††‰À"ÃËOÃ‰††ÌÕ

49.  And the sons of Saul were Jonathan, and Ishvi, and Malchishua; and the 
names of his two daughters were these: the name of the firstborn Merab, and the 
name of the younger Michal;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ"ׁ˘Õ‡††ÌÕׁ˘††˙Œׁ˘ŸÂ††ıÃÚÀÓÈœÁ⁄‡≠˙Ãa††ÌÃÚ›"ÈœÁ⁄‡††Ïe‡Àׁ˘††ÌÕׂ˘††„«„††¯Õ"≠ÔŒa††¯Õ"Èœ·⁄‡††«‡À·Ÿˆ≠¯Ãׁ∫Ïe‡À

50.  And the name of Saul's wife was Ahinoam, the daughter of Ahimaaz; and 
the name of the captain of his army was Abner, the son of Ner, Saul's uncle.
__________________________________________________________________________

˘ÈNŸÂ††Æ‡"ׁ˘≠Èœ·⁄‡††ׁ∫ÏÕ‡Èœ·⁄‡≠ÔŒa††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠Èœ·⁄‡††¯Õ"ŸÂ††Ïe‡À

51.  And Kish was the father of Saul; and Ner the father of Abner was the son of 
Abiel.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt≠ÏÃÚ††‰JÀÊ⁄Á††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††Æ·"ׁ˘††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††ÌÈœ˙Ÿׁ˘††‰À‡TŸÂ††Ïe‡Àׁ˘Èœ‡≠ÏÀk††Ïe‡Àׁ††¯«aœ‚††
∫ÂÈÀÏÕ‡††e‰ÕÙŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††ÏœÈÃÁ≠ÔŒa≠ÏÀÎŸÂ

52.  And there was hard fighting against the Philistines all the days of Saul; and 
when Saul saw any strong man, or any brave man, he took him to him.
__________________________________________________________________________
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טו פרק א שמואל
I Samuel Chapter 15

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††Èœ˙›‡††Ïe‡Àׁ˘ŸÓœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏÀׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††«ÓÃÚ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††^flÁÀׂ††ÏÕ‡TŸ
˘††‰À˙ÃÚŸÂׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D††Ï«˜ŸÏ††ÚÃÓŸ

1.  Samuel also said to Saul, The Lord sent me to anoint you to be king over his 
people, over Israel; now therefore listen to the voice of the words of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††Èœ˙EKÀt††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘œÈŸÏ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú††‰Àׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘≠¯Œׂ††«Ï††ÌÀ
∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††«˙¿⁄ÚÃa††_WCÃa

2.  Thus said the Lord of Hosts, I remember that which Amalek did to Israel, how
he laid wait for him in the way, when he came up from Egypt.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÓU⁄ÁÃ‰ŸÂ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú≠˙Œ‡††‰À˙Èœkœ‰ŸÂ††_ÕÏ††‰À˙ÃÚ††Æ‚ׁ†‰À˙ÃÓÕ‰ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††Ï›ÓŸÁÃ˙††‡¿ŸÂ††«Ï≠¯Œ
˘Èœ‡ÕÓׁ˘œ‡≠„ÃÚ††ׁ˘œÓ††˜Õ"«È≠„ÃÚŸÂ††ÏÕÏ«ÚÕÓ††‰Àׁ˘≠„ÃÚŸÂ††¯«ׂ∫¯«Ó⁄Á≠„ÃÚŸÂ††ÏÀÓÀ‚œÓ††‰Œ

3.  And go and strike Amalek, and completely destroy all that they have, and 
spare them not; but slay both man and woman, infant and suckling, ox, and 
sheep, camel and ass.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘††ÚÃÓÃׁ˘⁄ÚÃÂ††ÈœÏŸ‚U††ÛŒÏŒ‡††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÌÈœ‡ÀÏŸËÃa††ÌBOŸÙœÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††Ïe‡Àׂ≠˙Œ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒ
˘Èœ‡ׁ∫‰@e‰ŸÈ††

4.  And Saul gathered the people together, and counted them in Telaim, two 
hundred thousand men on foot, and ten thousand men of Judah.
__________________________________________________________________________

˘††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‰ׁ∫ÏÃÁÀ"Ãa††·WÀÈÃÂ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú††¯ÈœÚ≠„ÃÚ††Ïe‡À

5.  And Saul came to a city of Amalek, and laid wait in the valley.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘ÀÚ††‰À˙Ã‡ŸÂ††«ÓœÚ††^ŸÙœÒ›‡≠ÔŒt††ÈNÕÏÀÓ⁄Ú††_«˙œÓ††e„Y††e¯‹Ò††eÎŸÏ††Èœ"ÈLÃ‰≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׂ‰À˙Èœ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk≠ÌœÚ††„ŒÒŒÁׂ∫˜ÕÏÀÓ⁄Ú††_«˙œÓ††Èœ"ÈL††¯ÃÒÀÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÌÀ˙«Ï⁄ÚÃa††ÏÕ‡TŸ

6.  And Saul said to the Kenites, Go, depart, get down from among the 
Amalekites, lest I destroy you with them; for you showed kindness to all the 
people of Israel, when they came out of Egypt. So the Kenites departed from 
among the Amalekites.
__________________________________________________________________________

˘††_ÃÈÃÂ††ÆÊׁ˘††^⁄‡«a††‰ÀÏÈœÂ⁄ÁÕÓ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú≠˙Œ‡††Ïe‡Àׁ˘⁄‡††¯eׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ

7.  And Saul defeated the Amalekites from Havilah until you come to Shur, that 
is over opposite Egypt.
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˘›tŸ˙œÈÃÂ††ÆÁׂ∫·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††ÌÈX¤ÁŒ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÀÁ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú≠_ŒÏŒÓ††‚Ã‚⁄‡≠˙Œ‡††

8.  And he took Agag the king of the Amalekites alive, and completely destroyed 
all the people with the edge of the sword.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›ÓŸÁÃÈÃÂ††ÆËׁ˘œÓÃ‰ŸÂ††¯JÀaÃ‰ŸÂ††Ô‡›ˆÃ‰††·ÃËÈÕÓ≠ÏÃÚŸÂ††‚À‚⁄‡≠ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††Ïe‡Àׁ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈXÀkÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ"Ÿ
∫eÓÈX¤ÁŒ‰††‰À˙›‡††ÒÕÓÀ"ŸÂ††‰ÀÊŸ·œÓŸ"††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÓÈX⁄ÁÃ‰††e·À‡††‡¿ŸÂ††·«ËÃ‰≠ÏÀk

9.  But Saul and the people spared Agag, and the best of the sheep, and of the 
oxen, and of the fatlings, and the lambs, and all that was good, and would not 
completely destroy them; but every thing that was despised and worthless, that 
they destroyed completely.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡eÓŸ

10.  Then came the word of the Lord to Samuel, saying,
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÎÃÏŸÓœ‰≠Èœk††Èœ˙ŸÓÃÁœ"††Æ‡Èׁ˘≠Èœk††_ŒÏŒÓŸÏ††Ïe‡Àׁ††¯ÃÁœÈÃÂ††ÌÈNÕ‰††‡¿††ÈUÀ·E≠˙Œ‡ŸÂ††ÈU⁄ÁÃ‡ÕÓ††·À
˘œÏׁ∫‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††˜ÃÚŸÊœÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸ

11.  I regret that I have set up Saul to be king; for he is turned back from 
following me, and has not performed my commandments. And it grieved 
Samuel; and he cried to the Lord all night.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††ÌÕkŸׁ˘††˙‡UOœÏ††ÏÕ‡eÓŸׁ˘œÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††¯M›aÃa††Ïe‡Àׁ˘≠‡Àa††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡eÓŸׁ††‰ÀÏŒÓYÃkÃ‰††Ïe‡À
∫ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††„WÕÈÃÂ††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††·›ÒœÈÃÂ††„ÀÈ††«Ï††·ÈœˆÃÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ

12.  And when Samuel rose early to meet Saul in the morning, it was told 
Samuel, saying, Saul came to Carmel, and, behold, he set him up a monument, 
and is gone about, and passed on, and gone down to Gilgal.
__________________________________________________________________________

˘††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ïe‡Àׁ††¯Ã·E≠˙Œ‡††Èœ˙›ÓÈN⁄‰††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰À˙Ã‡††_e¯Àa††Ïe‡À
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

13.  And Samuel came to Saul; and Saul said to him, Blessed be you of the Lord; 
I have performed the commandment of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††¯JÀaÃ‰††Ï«˜ŸÂ††ÈÀ"ŸÊÀ‡Ÿa††‰ŒÊÃ‰††Ô‡›ˆÃ‰≠Ï«˜††‰ŒÓe††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ∫ÃÚÕÓ›

14.  And Samuel said, What is the meaning then of this bleating of the sheep in 
my ears, and the lowing of the oxen which I hear?
__________________________________________________________________________
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˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††Ìe‡Èœ·¤‰††ÈNÕÏÀÓ⁄ÚÕÓ††Ïe‡Àׁ††ÔÃÚÃÓŸÏ††¯JÀaÃ‰ŸÂ††Ô‡›ˆÃ‰††·ÃËÈÕÓ≠ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰††ÏÃÓÀÁ††¯Œ
∫e"ŸÓU¤ÁŒ‰††¯Õ˙«ÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁ›·ŸÊ

15.  And Saul said, They have brought them from the Amalekites; for the people 
spared the best of the sheep and of the oxen, to sacrifice to the Lord your God; 
and the rest we have completely destroyed.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘⁄‡††˙Õ‡††^ŸÏ††‰@Èœ‚Ã‡ŸÂ††ÛWŒ‰††Ïe‡Àׁ††‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ
∫¯ÕaA††«Ï††˛¯ŒÓ‡›ÈÃÂ¸††®Â¯ŒÓ‡›ÈÃÂ©

16.  Then Samuel said to Saul, Stay, and I will tell you what the Lord has said to 
me this night. And he said to him, Speak.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘‡]††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††‰À˙Ã‡††Ô›ËJ≠Ìœ‡††‡«Ï⁄‰††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††ׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘ŸÓœÈÃÂ††‰À˙À‡††ÏÕ‡TŸׁ††^⁄ÁÀ
˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  And Samuel said, When you were little in your own sight, were you not 
made the chief of the tribes of Israel, and the Lord anointed you king over Israel?
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÈׁ††«·††À˙ŸÓÃÁŸÏœ"ŸÂ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú≠˙Œ‡††ÌÈœ‡ÀËÃÁÃ‰≠˙Œ‡††‰À˙ŸÓU⁄ÁÃ‰ŸÂ††_ÕÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_W@Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††^⁄ÁÀÏŸ
∫ÌÀ˙›‡††ÌÀ˙«ÏÃk††„ÃÚ

18.  And the Lord sent you on a journey, and said, Go and completely destroy 
the sinners the Amalekites, and fight against them until they are consumed.
________________________________________________________________________________

˘≠‡¿††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÆËÈׁ˘Ã‰≠ÏŒ‡††ËÃÚÃ˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††À˙ŸÚÃÓÀׁ˘ÃÚÃ˙ÃÂ††ÏÀÏÀׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††

19.  Why then did you not obey the voice of the Lord, but did fly upon the 
booty, and did evil in the sight of the Lord?
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׁ˘⁄‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††¯Œׁ˘⁄‡††_WCÃa††_ÕÏÕ‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ˘≠¯Œׁ††Èœ"ÃÁÀÏŸ
∫Èœ˙ŸÓU¤ÁŒ‰††˜ÕÏÀÓ⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú††_ŒÏŒÓ††‚Ã‚⁄‡≠˙Œ‡††‡Èœ·À‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ

20.  And Saul said to Samuel, Indeed, I have obeyed the voice of the Lord, and 
have gone the way which the Lord sent me, and have brought Agag the king of 
Amalek, and have completely destroyed the Amalekites.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ÕÓ††ÌÀÚÀ‰††ÁKœÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘‡V††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ††ÏÀÏÀׁ∫ÏÀ‚ŸÏœ‚Ãa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁ›aŸÊœÏ††ÌWÕÁÃ‰††˙Èœ

21.  But the people took of the booty, sheep and oxen, the best of the devoted 
property to sacrifice to the Lord your God in Gilgal.
________________________________________________________________________________
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˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘œk††ÌÈœÁÀ·ŸÊe††˙«Ï›ÚŸa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ıŒÙÕÁÃ‰††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††‰Õ"œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÃÚ›ÓŸׁÁÃ·ŒÊœÓ††ÃÚ›ÓŸ
˘OÃ‰ŸÏ††·«Ëׁ∫ÌÈœÏÈÕ‡††·ŒÏÕÁÕÓ††·Èœ

22.  And Samuel said, Has the Lord as great delight in burnt offerings and 
sacrifices, as in obeying the voice of the Lord? Behold, to obey is better than 
sacrifice, and to listen better than the fat of rams.
________________________________________________________________________________

††^ŸÒÀ‡ŸÓœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·E≠˙Œ‡††À˙ŸÒÃ‡ÀÓ††ÔÃÚÃÈ††¯ÃˆŸÙÃ‰††ÌÈœÙTŸ˙e††ÔŒÂÀ‡ŸÂ††ÈXŒÓ††ÌŒÒM≠˙‡ÃËÃÁ††Èœk††Æ‚Î
∫_ŒÏŒÓœÓ

23.  For rebellion is as the sin of witchcraft, and stubbornness is as iniquity and 
idolatry. Because you have rejected the word of the Lord, he has also rejected 
you from being king.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ˘≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׁ†Èœ˙‡VÀÈ††Èœk††^ÈWÀ·E≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœt≠˙Œ‡††Èœ˙YÃ·ÀÚ≠Èœk††Èœ˙‡ÀËÀÁ††ÏÕ‡eÓŸ
˘Œ‡ÀÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ׁ∫ÌÀÏ«˜Ÿa††ÚÃÓŸ

24.  And Saul said to Samuel, I have sinned; for I have transgressed the 
commandment of the Lord, and your words; because I feared the people, and 
obeyed their voice.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‰Îׂ˘ŸÂ††Èœ˙‡ÀËÃÁ≠˙Œ‡††‡À"††‡Àׁ˘Œ‡ŸÂ††ÈœÓœÚ††·eׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

25.  And therefore, I beg you, pardon my sin, and turn again with me, that I may 
worship the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘À‡††‡¿††Ïe‡Àׁ††^ŸÒÀ‡ŸÓœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·E≠˙Œ‡††‰À˙ŸÒÃ‡ÀÓ††Èœk††_ÀÓœÚ††·e
˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓ††˙«ÈŸ‰œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

26.  And Samuel said to Saul, I will not return with you; for you have rejected 
the word of the Lord, and the Lord has rejected you from being king over Israel.
__________________________________________________________________________

˘††·›ÒœÈÃÂ††ÆÊÎׁ∫ÚUJœÈÃÂ††«ÏÈœÚŸÓ≠ÛÃ"ŸÎœa††˜ÕÊ⁄ÁÃÈÃÂ††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÏÕ‡eÓŸ

27.  And as Samuel turned about to go away, he laid hold upon the skirt of his 
mantle, and it tore.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘œÈ††˙eÎŸÏŸÓÃÓ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚUJ††ÏÕ‡eÓŸׂ†^⁄ÚVŸÏ††‰À"À˙Ÿ"e††Ì«ÈÃ‰††^ÈŒÏÀÚÕÓ††ÏÕ‡TŸ
∫ÀjŒÓœÓ††·«ËÃ‰

28.  And Samuel said to him, The Lord has torn the kingdom of Israel from you 
this day, and has given it to a neighbor of yours, who is better than you.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÁÃˆÕ"††ÌÃ‚ŸÂ††ÆËÎׂ˘ŸÈ††‡¿††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÕÁÀ"œ‰ŸÏ††‡e‰††Ì@À‡††‡¿††Èœk††ÌÕÁÀ"œÈ††‡¿ŸÂ††¯LÃ

29.  And also the Eternal One of Israel will not lie nor change his mind; for he is 
not a man, that he should change his mind.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††„Œ‚Œ"ŸÂ††ÈœÓÃÚ††ÈÕ"OœÊ≠„Œ‚Œ"††‡À"††Èœ"BŸaÃk††‰À˙ÃÚ††Èœ˙‡ÀËÀÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׂ˘ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÈœÓœÚ††·e
˘œ‰ŸÂׁ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœ˙ÈÕÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

30.  Then he said, I have sinned; yet honor me now, I beg you, before the elders 
of my people, and before Israel, and turn again with me, that I may worship the 
Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘††·Àׁ˘††ÈV⁄ÁÃ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘œÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘††eÁÃ˙Ÿׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ïe‡À

31.  So Samuel turned again after Saul; and Saul worshipped the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘Èœ‚Ã‰††ÏÕ‡eÓŸׁ†¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙›"A⁄ÚÃÓ††‚Ã‚⁄‡††ÂÈÀÏÕ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú††_ŒÏŒÓ††‚Ã‚⁄‡≠˙Œ‡††ÈÃÏÕ‡††e
∫˙ŒÂÀÓÃ‰≠¯ÃÓ††¯ÀÒ††ÔÕÎÀ‡††‚À‚⁄‡

32.  Then said Samuel, Bring here to me Agag the king of the Amalekites. And 
Agag came to him cheerfully. And Agag said, Surely the bitterness of death is 
past.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††¯Œׁ˘À"††‰ÀÏŸkœׁ˘œ˙≠ÔÕk††^ŒaYÃÁ††ÌÈœׁ˘À"œÓ††ÏÃkŸׁ˘ŸÈÃÂ††^ŒÓœ‡††ÌÈœׁ˘††ÛÕÒÃׁÏÕ‡eÓŸ
∫ÏÀ‚ŸÏœ‚Ãa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‚À‚⁄‡≠˙Œ‡

33.  And Samuel said, As your sword has made women childless, so shall your 
mother be childless among women. And Samuel cut Agag in pieces before the 
Lord in Gilgal.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘ŸÂ††‰À˙ÀÓTÀ‰††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††˙ÃÚŸ·œ‚††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰ÀÏÀÚ††Ïe‡Àׁ∫Ïe‡À

34.  Then Samuel went to Ramah; and Saul went up to his house to Gibeah of 
Saul.
__________________________________________________________________________

˘††ÛÃÒÀÈ≠‡¿ŸÂ††Æ‰Ïׁ˘≠˙Œ‡††˙«‡YœÏ††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††ÏÕaÃ‡Ÿ˙œ‰≠Èœk††«˙«Ó††Ì«È≠„ÃÚ††Ïe‡Àׁ˘≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ†Ïe‡À
˘≠˙Œ‡††_ÈœÏŸÓœ‰≠Èœk††ÌÀÁœ"††‰ÀÂ‰ÈÃÂׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††Ïe‡Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

35.  And Samuel came no more to see Saul until the day of his death; 
nevertheless Samuel mourned for Saul; and the Lord repented that he had made 
Saul king over Israel.
__________________________________________________________________________

I Samuel

I Samuel Page 1105 שמואל א



טז פרק א שמואל
I Samuel Chapter 16

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘≠ÏŒ‡††ÏÕaÃ‡Ÿ˙œÓ††‰À˙Ã‡††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††ÏÕ‡eÓŸׁ††_¿ŸÓœÓ††ÂÈœ˙ŸÒÃ‡ŸÓ††Èœ"⁄‡ÃÂ††Ïe‡À
˘œÈ≠ÏÃÚׂ˘††^Ÿ"YK††‡ÕÏÃÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘Œ‡††_ÕÏŸÂ††ÔŒÓŒׁ˘œÈ≠ÏŒ‡††^⁄ÁÀÏŸׁ††ÈœÏ††ÂÈÀ"À·Ÿa††Èœ˙Èœ‡T≠Èœk††ÈœÓŸÁÃÏÃ‰≠˙ÈÕa††ÈÃ
∫_ŒÏŒÓ

1.  And the Lord said to Samuel, How long will you mourn for Saul, seeing I 
have rejected him from reigning over Israel? Fill your horn with oil, and go, I will
send you to Jesse the Bethlehemite; for I have provided me a king among his 
sons.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘ŸÂ††_ÕÏÕ‡††_ÈÕ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††ÚÃÓÀׁ††ÁKœ˙††¯JÀa††˙ÃÏŸ‚ŒÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ"À‚T⁄‰ÃÂ††Ïe‡À
∫Èœ˙‡Àa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁ›aŸÊœÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††^CÀÈŸa

2.  And Samuel said, How can I go? if Saul hears it, he will kill me. And the Lord
said, Take a heifer with you, and say, I have come to sacrifice to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††À˙‡TJŸÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††˙Õ‡††^⁄ÚÈD«‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÁÃ·ÀÊÃa††ÈÃׁ˘⁄ÚÃ˙≠¯Œׂ˘ÀÓe††‰Œׁ˘⁄‡††˙Õ‡††ÈœÏ††À˙ŸÁÃׁ††¯ÃÓ›‡≠¯Œ
∫^ÈŒÏÕ‡

3.  And call Jesse to the sacrifice, and I will tell you what you shall do; and you 
shall anoint to me him whom I name to you.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„ׂ˘††ׁ˘⁄‡††˙Õ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ††«˙‡TOœÏ††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ"OœÊ††e„YŒÁŒÈÃÂ††ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕa††‡›·ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ
˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ∫^Œ‡«a††Ì¿À

4.  And Samuel did that which the Lord spoke, and came to Bethlehem. And the 
elders of the town trembled at his coming, and said, Do you come peacefully?
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘EKŸ˙œ‰††Èœ˙‡Àa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁ›aŸÊœÏ††Ì«ÏÀׁ˘BKŸÈÃÂ††ÁÃ·ÀÊÃa††Èœ˙œ‡††ÌŒ˙‡À·e††eׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ׁ††ÈÃ
∫ÁÃ·ÀÊÃÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‡TOœÈÃÂ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ

5.  And he said, Peacefully; I have come to sacrifice to the Lord; sanctify 
yourselves, and come with me to the sacrifice. And he sanctified Jesse and his 
sons, and called them to the sacrifice.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ‚Œ"††_Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·À‡ÈœÏ¤‡≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÌÀ‡«·Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ∫«ÁÈœ

6.  And it came to pass, when they came, that he looked on Eliab, and said, 
Surely the Lord's anointed is before him.
__________________________________________________________________________
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˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ††Èœk††e‰Èœ˙ŸÒÃ‡ŸÓ††Èœk††«˙ÀÓ«˜††Ã‰›·Ÿ‚≠ÏŒ‡ŸÂ††e‰Õ‡YÃÓ≠ÏŒ‡††ËÕaÃ˙≠ÏÃ‡††ÏÕ‡eÓŸ
˘⁄‡††‡¿ׁ∫·À·ÕÏÃÏ††‰Œ‡YœÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÌœÈÃ"ÈÕÚÃÏ††‰Œ‡YœÈ††Ì@À‡À‰††Èœk††Ì@À‡À‰††‰Œ‡YœÈ††¯Œ

7.  But the Lord said to Samuel, Look not on his countenance, or on the height of
his stature; because I have refused him; for the Lord sees not as man sees; for 
man looks on the outward appearance, but the Lord looks on the heart.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡TOœÈÃÂ††ÆÁׁ˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††e‰Vœ·⁄ÚÃÈÃÂ††·@À"Èœ·⁄‡≠ÏŒ‡††ÈÃׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÀ·≠‡¿††‰ŒÊÀa≠ÌÃ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸ

8.  Then Jesse called Abinadab, and made him pass before Samuel. And he said, 
Neither has the Lord chosen this one.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯Õ·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËׁ˘††ÈÃׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÀ·≠‡¿††‰ŒÊÀa≠ÌÃ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÓÃ

9.  Then Jesse made Shammah to pass by. And he said, Neither has the Lord 
chosen this.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯Õ·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÈׁ˘††ÈÃׁ˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÂÈÀ"Àa††˙ÃÚŸ·œׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸׁ˘œÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÀ·≠‡¿††ÈÃ
∫‰ŒÏÕ‡Àa

10.  Again, Jesse made seven of his sons to pass before Samuel. And Samuel said
to Jesse, The Lord has not chosen these.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††„«Ú††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰††eÓÃ˙⁄‰††ÈÃׁ†Ô‡›ˆÃa††‰ŒÚ]††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÀËJÃ‰††¯Ã‡À
˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ˘œÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††ÈÃׁ∫‰›Ù††«‡›a≠„ÃÚ††·›ÒÀ"≠‡¿††Èœk††e"ŒÁJŸÂ††‰ÀÁŸÏœ

11.  And Samuel said to Jesse, Are here all your children? And he said, There 
remains still the youngest, and, behold, he keeps the sheep. And Samuel said to 
Jesse, Send and fetch him; for we will not sit down till he comes here.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Èׁ††Ìe˜††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ‡]††·«ËŸÂ††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††‰ÕÙŸÈ≠ÌœÚ††Èœ"«ÓEÃ‡††‡e‰ŸÂ††e‰Õ‡Èœ·ŸÈÃÂ††ÁÃÏŸ
˘ŸÓׁ∫‡e‰††‰ŒÊ≠Èœk††e‰ÕÁÀ

12.  And he sent, and brought him in. And he was red haired, with beautiful 
eyes, and good looking. And the Lord said, Arise, anoint him; for this is he.
__________________________________________________________________________

˘††ÁKœÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Ã‰††ÔWM≠˙Œ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘ŸÓœÈÃÂ††ÔŒÓŒׁ†„œÂ@≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÃÁe¯††ÁÃÏŸˆœ˙ÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡††·WMŸa††«˙›‡††ÁÃ
˘††ÌJÀÈÃÂ††‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰ÕÓׁ∫‰À˙ÀÓTÀ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸ

13.  Then Samuel took the horn of oil, and anointed him in the midst of his 
brothers; and the spirit of the Lord came upon David from that day forward. So 
Samuel rose up, and went to Ramah.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌœÚÕÓ††‰TÀÒ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯ŸÂ††Æ„Èׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††‰ÀÚT≠ÃÁe¯††e˙Ã˙⁄Úœ·e††Ïe‡À

14.  But the spirit of the Lord departed from Saul, and an evil spirit from the Lord
troubled him.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈBŸ·ÃÚ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ∫^Œ˙œÚÃ·ŸÓ††‰ÀÚT††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÃÁe¯††‡À"≠‰Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††Ïe‡À

15.  And Saul's servants said to him, Behold now, an evil spirit from God 
troubles you.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÈ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††^ÈCÀ·⁄Ú††e"Õ"I⁄‡††‡À"≠¯ÃÓ‡›È††ÆÊËׁ˘Èœ‡††eׁ^ÈŒÏÀÚ††˙«ÈŸ‰œa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††¯«"œkÃa††ÔÕ‚Ã"ŸÓ††ÃÚB›È††
∫_ÀÏ††·«ËŸÂ††«„ÀÈŸa††ÔÕ‚œ"ŸÂ††‰ÀÚT††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÃÁe¯

16.  Let our lord now command your servants, who are before you, to seek out a 
man, who knows how to play on a lyre; and it shall come to pass, when the evil 
spirit from God is upon you, that he shall play with his hand, and you shall be well.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Èœ‡††ÈœÏ††‡À"≠e‡Y††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׁ∫ÈÀÏÕ‡††ÌŒ˙›‡Èœ·⁄‰ÃÂ††ÔÕ‚Ã"ŸÏ††·ÈœËÈÕÓ††

17.  And Saul said to his servants, Provide me now a man who can play well, 
and bring him to me.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††ÔÕa††Èœ˙Èœ‡T††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰ÕÓ††„ÀÁŒ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÈׁ††¯«aœ‚ŸÂ††ÔÕ‚Ã"††ÃÚB›È††ÈœÓŸÁÃÏÃ‰††˙ÈÕa††ÈÃ
˘Èœ‡ŸÂ††ÏœÈÃÁׁ˘Èœ‡ŸÂ††¯À·@††Ô«·Ÿ"e††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ׁ∫«ÓœÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††¯Ã‡›˙††

18.  Then answered one of the servants, and said, Behold, I have seen a son of 
Jesse the Bethlehemite, who knows how to play, and a fine warrior man, and a 
man of war, and prudent in speech, and a handsome person, and the Lord is 
with him.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††ÁÃÏŸׁ˘œÈ≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††Ïe‡Àׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈÀׁ˘⁄‡††^Ÿ"œa††„œÂ@≠˙Œ‡††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÁŸÏœׁ∫Ô‡›ˆÃa††¯Œ

19.  And Saul sent messengers to Jesse, and said, Send me David your son, who 
is with the sheep.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÁKœÈÃÂ††ÆÎׁ˘œÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÊœÚ††ÈDŸ‚e††ÔœÈÃÈ††„‡›"ŸÂ††ÌŒÁŒÏ††¯«Ó⁄Á††ÈÃׁ˘≠ÏŒ‡††«"Ÿa††„œÂ@≠„ÃÈŸa††ÁÃÏŸׁ∫Ïe‡À

20.  And Jesse took an ass laden with bread, and a skin of wine, and a kid, and 
sent them with David his son to Saul.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††„œÂ@††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘›"††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††„›‡ŸÓ††e‰Õ·À‰¤‡ŒÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††Ïe‡Àׂ∫ÌÈœÏÕÎ††‡Õ

21.  And David came to Saul, and stood before him; and he loved him greatly; 
and he became his armor bearer.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘††ÁÃÏŸׁ˘œÈ≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׁ∫ÈÀ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††‡ÀˆÀÓ≠Èœk††ÈÃ"ÀÙŸÏ††„œÂ@††‡À"≠„ÀÓ⁄ÚÃÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃ

22.  And Saul sent to Jesse, saying, Let David, I beseech you, stand before me; 
for he has found favor in my sight.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÃÁe¯††˙«ÈŸ‰œa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Îׁ††ÁÃÂTŸÂ††«„ÀÈŸa††ÔÕ‚œ"ŸÂ††¯«"œkÃ‰≠˙Œ‡††„œÂ@††ÁKÀÏŸÂ††Ïe‡À
˘ŸÏׁ∫‰ÀÚTÀ‰††ÃÁe¯††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††‰TÀÒŸÂ††«Ï††·«ËŸÂ††Ïe‡À

23.  And it came to pass, when the evil spirit from God was upon Saul, that 
David took a lyre, and played with his hand; so Saul was refreshed, and was 
well, and the evil spirit departed from him.
__________________________________________________________________________
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יז פרק א שמואל
I Samuel Chapter 17

˘œÏŸÙ††eÙŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††eÙŸÒÀ‡ÕÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÌŒ‰ÈÕ"⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡††ÌÈœ˙Ÿׂ˘⁄‡††‰›Î«ׁ≠ÔÈÕa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††‰@e‰ÈœÏ††¯Œ
˘ׂ∫ÌÈœÓA††ÒŒÙŒ‡Ÿa††‰JÕÊ⁄Ú≠ÔÈÕ·e††‰›Î«

1.  And the Philistines gathered together their armies to battle, and were gathered
together at Socoh, which belongs to Judah, and camped between Socoh and 
Azekah, in Ephes-Dammim.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·ׁ˘Èœ‡ŸÂ††Ïe‡Àׁ˘œÈ≠ׂ††˙‡UOœÏ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††eÎYÃÚÃÈÃÂ††‰ÀÏÕ‡À‰††˜ŒÓÕÚŸa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††eÙŸÒŒ‡Œ"††ÏÕ‡TŸ
˘œÏŸtׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

2.  And Saul and the men of Israel were gathered together, and camped by the 
valley of Elah, and set the battle in array against the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙe††Æ‚ׁ˘œÈŸÂ††‰ŒÊœÓ††¯À‰À‰≠ÏŒ‡††ÌÈDŸÓ›Ú††ÌÈœ˙Ÿׂ∫ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕa††‡ŸÈÃ‚Ã‰ŸÂ††‰ŒÊœÓ††¯À‰À‰≠ÏŒ‡††ÌÈDŸÓ›Ú††ÏÕ‡TŸ

3.  And the Philistines stood on a mountain on one side, and Israel stood on a 
mountain on the other side; and there was a valley between them.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ„ׁ˘œÏŸt††˙«"⁄ÁÃÓœÓ††ÌœÈÃ"ÕaÃ‰≠ׁ˘††˙ÀÈŸÏÀ‚††ÌÈœ˙Ÿׁ˘††«‰Ÿ·À‚††˙À‚œÓ††«ÓŸׁ˘Õׁ∫˙WÀÊÀÂ††˙«ÓÃ‡††

4.  And there came out a champion from the camp of the Philistines, named 
Goliath, of Gath, whose height was six cubits and a span.
__________________________________________________________________________

˘ÁŸ"††ÚÃ·«ÎŸÂ††Æ‰ׁ˘‡]≠ÏÃÚ††˙Œׁ˘ŸÂ††«ׁ˘K††Ô«ÈYœׂ˘KŸׂ˘e·ÀÏ††‡e‰††ÌÈœׁ˘œÓe††ׁ˘Ã‰††ÏKŸׁ˘ÕÓ⁄Á††Ô«ÈYœׁ≠˙Œ
˘††ÌÈœÙÀÏ⁄‡ׁ˘›ÁŸ"††ÌÈœÏJŸׁ∫˙Œ

5.  And he had a helmet of bronze upon his head, and he was armed with a coat
of mail; and the weight of the coat was five thousand shekels of bronze.
__________________________________________________________________________

˘›ÁŸ"††˙ÃÁŸˆœÓe††ÆÂׁ˘›ÁŸ"††Ô«„ÈœÎŸÂ††ÂÈÀÏŸ‚U≠ÏÃÚ††˙Œׁ∫ÂÈÀÙÕ˙Ÿk††ÔÈÕa††˙Œ

6.  And he had greaves of bronze upon his legs, and a javelin of bronze between
his shoulders.
__________________________________________________________________________

˘††«˙Èœ"⁄Á††˙Œ·Œ‰ÃÏŸÂ††ÌÈœ‚Y›‡††¯«"ŸÓœk††«˙Èœ"⁄Á††˛ıÕÚŸÂ¸††®ıÕÁŸÂ©††ÆÊׁ˘Õׁ˘††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘›"ŸÂ††ÏŒÊYÃa††ÌÈœÏJŸׂ††‡Õ
∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††_ÕÏ›‰††‰À"œˆÃ‰

7.  And the staff of his spear was like a weaver's beam; and his spear's head 
weighed six hundred shekels of iron; and a shield bearer went before him.
________________________________________________________________________________
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˘œÈ††˙›ÎYÃÚÃÓ≠ÏŒ‡††‡TOœÈÃÂ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÁׂ††‡«Ï⁄‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††_]⁄ÚÃÏ††e‡ŸˆÕ˙††‰ÀÓÀÏ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÏŸtÃ‰††ÈœÎ›"À‡ׁ˘ŸÏ††ÌÈDÀ·⁄Ú††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††Èœ˙Ÿׁ˘Èœ‡††ÌŒÎÀÏ≠e¯Ÿa††Ïe‡Àׁ∫ÈÀÏÕ‡††„VÕÈŸÂ††

8.  And he stood and shouted to the armies of Israel, and said to them, Why have
you come out to set your battle in array? Am I not a Philistine, and you servants 
to Saul? Choose a man for you, and let him come down to me.
________________________________________________________________________________

††ÂÈœ˙œkœ‰ŸÂ††«Ï≠ÏÃÎe‡††Èœ"⁄‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††ÌŒÎÀÏ††e"ÈœÈÀ‰ŸÂ††Èœ"Àkœ‰ŸÂ††Èœ˙œ‡††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††ÏÃÎeÈ≠Ìœ‡††ÆË
∫e"À˙›‡††ÌŒ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††e"ÀÏ††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ

9.  If he is able to fight with me, and kill me, then will we be your servants; but if
I prevail against him, and kill him, then shall you be our servants, and serve us.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÈ††˙«ÎYÃÚÃÓ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÙUÕÁ††Èœ"⁄‡††Èœ˙Ÿׂ˘Èœ‡††ÈœÏ≠e"Ÿ˙††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ‰ÀÓ⁄ÁÀÏœ"ŸÂ††
∫„ÃÁÀÈ

10.  And the Philistine said, I defy the armies of Israel this day; give me a man, 
that we may fight together.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘††ÚÃÓŸׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††Ïe‡Àׂ˘œÏŸtÃ‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫„›‡ŸÓ††e‡YœÈÃÂ††e˙ÃÁÕÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††Èœ˙Ÿ

11.  When Saul and all Israel heard those words of the Philistine, they were 
dismayed, and greatly afraid.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÔŒa††„œÂ@ŸÂ††Æ·Èׁ˘e††‰@e‰ŸÈ††ÌŒÁŒÏ††˙ÈÕaœÓ††‰ŒÊÃ‰††Èœ˙TŸÙŒ‡††ׁ˘œÈ††«ÓŸׁ˘††«ÏŸÂ††ÈÃׁ˘Èœ‡À‰ŸÂ††ÌÈœ"À·††‰À"›ÓŸׁ
˘††ÈÕÓÈœaׁ˘À"⁄‡Ã·††‡Àa††ÔLÀÊ††Ïe‡Àׁ∫ÌÈœ

12.  And David was the son of that Ephrathite of Bethlehem of Judah, whose 
name was Jesse; and he had eight sons; and the man was old in the days of Saul,
an aged man.
________________________________________________________________________________

˘††eÎŸÏÕÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘¿Ÿׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙Œׁ˘≠ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÀ‰††ÌÈœÏIŸ‚Ã‰††ÈÃׁ˘ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††Ïe‡Àׁ˘††ÌÕׁ˘¿Ÿׁ††ÂÈÀ"Àa††˙Œ
˘⁄‡ׁ˘œÓe††¯«ÎŸaÃ‰††·À‡ÈœÏ¤‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††eÎŸÏÀ‰††¯Œׁ˘Ã‰ŸÂ††·@À"Èœ·⁄‡††e‰Õ"Ÿׁ˘œÏŸׁ˘††Èœׁ∫‰ÀÓÃ

13.  And the three eldest sons of Jesse went and followed Saul to the battle; and 
the names of his three sons who went to the battle were Eliab the firstborn, and 
next to him Abinadab, and the third Shammah.
__________________________________________________________________________

˘e††ÔÀËJÃ‰††‡e‰††„œÂ@ŸÂ††Æ„Èׁ˘¿Ÿׁ˘††ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÀ‰††ÌÈœÏIŸ‚Ã‰††‰Àׁ∫Ïe‡À

14.  And David was the youngest; and the three eldest followed Saul.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÂ††_ÕÏ›‰††„œÂ@ŸÂ††ÆÂËׁ˘††ÏÃÚÕÓ††·Àׁ∫ÌŒÁÀÏ≠˙ÈÕa††ÂÈœ·À‡††Ô‡›ˆ≠˙Œ‡††˙«ÚYœÏ††Ïe‡À

15.  But David went and returned from Saul to feed his father's sheep at 
Bethlehem.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈÃÂ††ÆÊËׁ˘œÏŸtÃ‰††ׁ˘Ã‰††Èœ˙Ÿׁ∫Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††·ÕˆÃÈŸ˙œÈÃÂ††·V⁄ÚÃ‰ŸÂ††ÌÕkŸ

16.  And the Philistine drew near morning and evening, and presented himself 
for forty days.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘⁄ÚÃÂ††‰ŒÊÃ‰††‡ÈœÏJÃ‰††˙ÃÙÈÕ‡††^ÈŒÁÃ‡ŸÏ††‡À"≠ÁK††«"Ÿa††„œÂ@ŸÏ††ÈÃׂ†ıVÀ‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌŒÁŒÏ††‰TÀ
∫^ÈŒÁÃ‡ŸÏ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰

17.  And Jesse said to David his son, Take now for your brothers an ephah of this
parched grain, and these ten loaves, and run to the camp to your brothers;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙Õ‡ŸÂ††ÆÁÈׂ˘ŸÏ††‡Èœ·À˙††‰ŒÏÕ‡À‰††·ÀÏÀÁŒ‰††ÈÕˆÈX⁄Á††˙WŒׂ˘ŸÏ††„SŸÙœ˙††^ÈŒÁÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÛŒÏÀ‡À‰≠¯Ãׁ††Ì«ÏÀ
∫ÁJœ˙††ÌÀ˙Àa\⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ

18.  And carry these ten cheeses to the captain of their thousand, and look how 
your brothers fare, and take a sign from them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÈׁ˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††Ïe‡Àׁ˘œÈ††ׂ˘œÏŸt≠ÌœÚ††ÌÈœÓÀÁŸÏœ"††‰ÀÏÕ‡À‰††˜ŒÓÕÚŸa††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

19.  And Saul, and they, and all the men of Israel, were in the valley of Elah, 
fighting with the Philistines.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÎׁ˘›ËœÈÃÂ††¯M›aÃa††„œÂ@††ÌÕkŸׁ˘≠ÏÃÚ††Ô‡›ˆÃ‰≠˙Œ‡††ׁ˘œÈÃÂ††¯ÕÓ›ׂ˘⁄‡Ãk††_ŒÏÕÈÃÂ††‡Àׁ˘œÈ††e‰Àeœˆ††¯Œׁ††‡›·ÀÈÃÂ††ÈÀ
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††eÚVÕ‰ŸÂ††‰ÀÎT⁄ÚÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡Õˆ›ÈÃ‰††ÏœÈÃÁÃ‰ŸÂ††‰ÀÏÀ‚ŸÚÃÓÃ‰

20.  And David rose up early in the morning, and left the sheep with a keeper, 
and took, and went, as Jesse had commanded him; and he came to the 
barricade, as the army was going forth to the fight, shouting for the battle.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††_]⁄ÚÃ˙ÃÂ††Æ‡Îׂ˘œÏŸÙe††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÎT⁄ÚÃÓ††˙‡UOœÏ††‰ÀÎT⁄ÚÃÓ††ÌÈœ˙Ÿ

21.  For Israel and the Philistines had put the battle in array, army against army.
________________________________________________________________________________

˘›ËœÈÃÂ††Æ·Îׁ˘††„ÃÈ≠ÏÃÚ††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††ÌÈœÏÕkÃ‰≠˙Œ‡††„œÂ@††ׁ˘œÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††‰ÀÎT⁄ÚÃÓÃ‰††ıTÀÈÃÂ††ÌÈœÏÕkÃ‰††¯ÕÓ«ׁ††ÏÃ‡Ÿ
˘ŸÏ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÏׁ∫Ì«ÏÀ

22.  And David left his baggage in the hand of the keeper of the baggage, and 
ran into the line of battle, and came and saluted his brothers.
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÀÓœÚ††¯ÕaAŸÓ††‡e‰ŸÂ††Æ‚Îׁ˘œÏŸtÃ‰††˙ÀÈŸÏÀ‚††‰ŒÏ«Ú††ÌœÈÃ"ÕaÃ‰††ׁ˘††Èœ˙Ÿׁ††®˙«YÃÚÃÓœÓ©††˙Ã‚œÓ††«ÓŸ
˘œÏŸt††˛˙«ÎYÃÚÃÓœÓ¸ׁ˘œÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃk††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫„œÂ@††ÚÃÓŸ

23.  And as he talked with them, behold, there came up the champion, the 
Philistine of Gath, Goliath by name, from the armies of the Philistines, and spoke
according to the same words; and David heard them.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÏÀÎŸÂ††Æ„Îׁ˘œÈ††ׂ˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††ÌÀ˙«‡Yœa††ÏÕ‡TŸׁ∫„›‡ŸÓ††e‡YÈœÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀtœÓ††eÒ‹"ÀÈÃÂ††

24.  And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were 
greatly afraid.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œÈ††ׂ˘Èœ‡À‰††ÌŒ˙Èœ‡YÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÛVÀÁŸÏ††Èœk††‰ŒÊÃ‰††‰ŒÏ›ÚÀ‰††ׂ‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ŒÏ›Ú††ÏÕ‡TŸ
˘Èœ‡À‰ׁ˘⁄‡††ׁ˘ŸÚÃÈ††e"ŒkÃÈ≠¯Œׁ˘›Ú††_ŒÏŒÓÃ‰††e"WŸׁ˘⁄ÚÃÈ††ÂÈœ·À‡††˙ÈÕa††˙Õ‡ŸÂ††«Ï≠ÔŒ˙œÈ††«˙œa≠˙Œ‡ŸÂ††Ï«„À‚††¯Œׂ†‰Œ
˘ŸÙÀÁׁ˘œÈŸa††Èœׂ∫ÏÕ‡TŸ

25.  And the men of Israel said, Have you seen this man who has come up? 
surely to defy Israel has he come up; and it shall be, that the man who kills him, 
the king will enrich him with great riches, and will give him his daughter, and 
make his father's house free in Israel.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘ÀÚÕÈ≠‰ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††«ÓœÚ††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰††ÌÈœׂ˘Èœ‡ÀÏ††‰Œׁ˘⁄‡††ׁ≠˙Œ‡††‰ŒkÃÈ††¯Œ
˘œÏŸtÃ‰ׁ˘œÈ††ÏÃÚÕÓ††‰ÀtYŒÁ††¯ÈœÒÕ‰ŸÂ††ÊÀÏÃ‰††Èœ˙Ÿׂ˘œÏŸtÃ‰††ÈœÓ††Èœk††ÏÕ‡TŸׁ††ÛVÕÁ††Èœk††‰ŒÊÃ‰††ÏVÀÚŒ‰††Èœ˙Ÿ

∫ÌÈœÈÃÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙«ÎYÃÚÃÓ

26.  And David spoke to the men who stood by him, saying, What shall be done 
to the man who kills this Philistine, and takes away the reproach from Israel? for 
who is this uncircumcised Philistine, that he should defy the armies of the living 
God?
__________________________________________________________________________

˘ÀÚÕÈ††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††ÌÀÚÀ‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘Èœ‡ÀÏ††‰Œׁ˘⁄‡††ׁ∫e"ŒkÃÈ††¯Œ

27.  And the people answered him after this manner, saying, So shall it be done 
to the man who kills him.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘À"⁄‡À‰≠ÏŒ‡††«¯ŸaAŸa††Ï«„À‚Ã‰††ÂÈœÁÀ‡††·À‡ÈœÏ¤‡††ÚÃÓŸׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@Ÿa††·À‡ÈœÏ¤‡††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÌÈœ
˘ÃËÀ"††ÈœÓ≠ÏÃÚŸÂ††À˙EUÀÈ††‰ŒÊ≠‰ÀÓÀÏׁ††˙Õ‡ŸÂ††^Ÿ"IŸÊ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœ"⁄‡††¯ÀaEœÓÃa††‰À"Õ‰À‰††Ô‡›ˆÃ‰††ËÃÚŸÓ††À˙Ÿ

∫À˙ETÀÈ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††˙«‡Y††ÔÃÚÃÓŸÏ††Èœk††^Œ·À·ŸÏ††ÃÚ]

28.  And Eliab his eldest brother heard when he spoke to the men; and Eliab's 
anger was kindled against David, and he said, Why did you come here? and 
with whom have you left those few sheep in the wilderness? I know your 
presumption, and the evil of your heart; for you have come down that you might
see the battle.
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˘ÀÚ††‰ŒÓ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׂ∫‡e‰††¯À·@††‡«Ï⁄‰††‰À˙ÀÚ††Èœ˙Èœ

29.  And David said, What have I now done? It was only a word.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÕÁÃ‡††ÏeÓ≠ÏŒ‡††«ÏŸˆŒ‡ÕÓ††·›ÒœÈÃÂ††ÆÏׁ˘‡XÀ‰††¯À·@Ãk††¯À·@††ÌÀÚÀ‰††e‰‹·œׁ∫Ô«
30.  And he turned from him toward another, and spoke after the same manner; 
and the people answered him again after the former manner.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰††eÚŸÓÀׁ˘≠ÈÕ"ŸÙœÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††„œÂ@††¯ŒaD††¯Œׁ∫e‰ÕÁJœÈÃÂ††Ïe‡À

31.  And when the words were heard which David spoke, they repeated them 
before Saul; and he sent for him.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘œÏŸtÃ‰≠ÌœÚ††ÌÃÁŸÏœ"ŸÂ††_ÕÏÕÈ††^EŸ·ÃÚ††ÂÈÀÏÀÚ††Ì@À‡≠·ÕÏ††Ï›tœÈ≠ÏÃ‡††Ïe‡Àׁ††Èœ˙Ÿ
∫‰ŒÊÃ‰

32.  And David said to Saul, Let no man's heart fail because of him; your servant
will go and fight with this Philistine.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘œÏŸtÃ‰≠ÏŒ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÏÃÎe˙††‡¿††„œÂ@≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׁ††¯ÃÚÃ"≠Èœk††«ÓœÚ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††‰ŒÊÃ‰††Èœ˙Ÿ
˘Èœ‡††‡e‰ŸÂ††‰À˙Ã‡ׁ∫ÂÈT‹ÚŸ"œÓ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††

33.  And Saul said to David, You are not able to go against this Philistine to fight 
with him; for you are just a youth, and he a man of war from his youth.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘À"ŸÂ††·«„Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈX⁄‡À‰††‡À·e††Ô‡›ˆÃa††ÂÈœ·À‡ŸÏ††^EŸ·ÃÚ††‰ÀÈÀ‰††‰ŒÚ]††Ïe‡Àׂ‡À
˘¸††®‰ŒÊ©ׂ∫¯CÕÚÀ‰ÕÓ††˛‰Œ

34.  And David said to Saul, Your servant kept his father's sheep, and there came
a lion, and a bear, and took a lamb from the flock;
________________________________________________________________________________

††ÂÈœ˙œkœ‰ŸÂ††«"JŸÊœa††Èœ˙OÃÊ¤ÁŒ‰ŸÂ††ÈÃÏÀÚ††ÌJÀÈÃÂ††ÂÈœtœÓ††Èœ˙ŸÏÃˆœ‰ŸÂ††ÂÈœ˙œkœ‰ŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Èœ˙‡ÀˆÀÈŸÂ††Æ‰Ï
∫ÂÈœ˙ÈœÓ⁄‰ÃÂ

35.  And I went out after him, and struck him, and rescued it from its mouth; and
when he arose against me, I caught him by its beard, and struck him, and slew 
him.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††^CŸ·ÃÚ††‰Àkœ‰††·«„Ã‰≠ÌÃ‚††ÈX⁄‡À‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚††ÆÂÏׁ††Èœk††ÌŒ‰ÕÓ††„ÃÁÃ‡Ÿk††‰ŒÊÃ‰††ÏVÀÚŒ‰††Èœ˙Ÿ
∫ÌÈœÈÃÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙›ÎYÃÚÃÓ††ÛVÕÁ

36.  Your servant slew both the lion and the bear; and this uncircumcised Philistine
shall be as one of them, seeing he has defied the armies of the living God.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘œÏŸtÃ‰††„ÃÈœÓ††Èœ"ÕÏÈœˆÃÈ††‡e‰††·IÃ‰††„ÃÈœÓe††ÈX⁄‡À‰††„ÃÈœÓ††Èœ"ÃÏœˆœ‰††¯Œׁ††Èœ˙Ÿ
˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰ׁ∫_ÀÓœÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††_ÕÏ††„œÂ@≠ÏŒ‡††Ïe‡À

37.  And David said, The Lord who saved me from the paw of the lion, and from
the paw of the bear, he will save me from the hand of this Philistine. And Saul 
said to David, Go, and the Lord be with you.
________________________________________________________________________________

˘ÕaŸÏÃÈÃÂ††ÆÁÏׁ˘††ׁ˘ÁŸ"††ÚÃ·«˜††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÂÈ@ÃÓ††„œÂ@≠˙Œ‡††Ïe‡Àׁ˘‡]≠ÏÃÚ††˙Œׁ˘ÕaŸÏÃÈÃÂ††«ׁ˘††«˙›‡††ׁ∫Ô«ÈYœ

38.  And Saul armed David with his armor, and he put a helmet of bronze on his
head; also he armed him with a coat of mail.
__________________________________________________________________________

≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÒœ"≠‡¿††Èœk††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÏŒ‡›ÈÃÂ††ÂÈ@ÃÓŸÏ††ÏÃÚÕÓ††«aYÃÁ≠˙Œ‡††„œÂ@††¯›‚ŸÁÃÈÃÂ††ÆËÏ
˘ׁ∫ÂÈÀÏÀÚÕÓ††„œÂ@††ÌVœÒŸÈÃÂ††Èœ˙ÈœÒœ"††‡¿††Èœk††‰ŒÏÕ‡Àa††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÏÃÎe‡≠‡¿††Ïe‡À

39.  And David girded his sword upon his armor, and he tried in vain to go; he 
was not used to them. And David said to Saul, I cannot go with these; for I am 
not used to them. And David took them off.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††«Ï≠¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††«„ÀÈŸa††«ÏOÃÓ††ÁKœÈÃÂ††ÆÓׁ˘ÀÈÃÂ††ÏÃÁÃ"Ã‰≠ÔœÓ††ÌÈœ"À·⁄‡††ÈL‹ÏÃÁ††‰Àׂ††ÈœÏŸÎœa††ÌÀ˙›‡††ÌŒ
˘⁄‡††ÌÈœÚ]À‰ׁ˘Ã‚œÈÃÂ††«„ÀÈŸ·††«ÚŸÏKŸÂ††Ëe˜ŸÏÃÈÃ·e††«Ï≠¯Œׁ˘œÏŸtÃ‰≠ÏŒ‡††ׁ∫Èœ˙Ÿ

40.  And he took his staff in his hand, and chose five smooth stones from the 
brook, and put them in a shepherd's bag which he had, and in his knapsack; and
his sling was in his hand; and he drew near to the Philistine.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‡Óׁ˘Èœ‡À‰ŸÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††·VJŸÂ††_ÕÏ›‰††Èœ˙Ÿׁ˘›"††ׂ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‰À"œˆÃ‰††‡Õ

41.  And the Philistine came on and drew near to David; and the man who 
carried the shield went before him.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃ‰††ËÕaÃÈÃÂ††Æ·Óׁ∫‰Œ‡YÃÓ††‰ÕÙŸÈ≠ÌœÚ††Èœ"›ÓEÃ‡ŸÂ††¯ÃÚÃ"††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††e‰ÕÊŸ·œÈÃÂ††„œÂ@≠˙Œ‡††‰Œ‡YœÈÃÂ††Èœ˙Ÿ

42.  And when the Philistine looked around, and saw David, he disdained him; 
for he was but a youth, red haired and good looking.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Óׁ˘œÏŸtÃ‰††ÏÕÏKŸÈÃÂ††˙«ÏOÃÓÃa††ÈÃÏÕ‡≠‡À·††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÈœÎ›"À‡††·ŒÏŒÎ⁄‰††„œÂ@≠ÏŒ‡††Èœ˙ŸׁÈœ˙Ÿ
∫ÂÈÀ‰¿‡Õa††„œÂ@≠˙Œ‡

43.  And the Philistine said to David, Am I a dog, that you come to me with 
sticks? And the Philistine cursed David by his gods.
__________________________________________________________________________
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˘œÏŸtÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Óׁ˘Ÿa≠˙Œ‡††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÎŸÏ††„œÂ@≠ÏŒ‡††Èœ˙Ÿׂ˘Ã‰††Û«ÚŸÏ††^YÀׁ††˙ÃÓ¤‰Œ·ŸÏe††ÌœÈÃÓÀ
˘Ã‰ׂ∫‰CÀ

44.  And the Philistine said to David, Come to me, and I will give your flesh to 
the birds of the air, and to the beasts of the field.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃ‰≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Óׁ†^ÈŒÏÕ‡≠‡À·††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††Ô«„ÈœÎŸ·e††˙Èœ"⁄ÁÃ·e††·WŒÁŸa††ÈÃÏÕ‡††‡Àa††‰À˙Ã‡††Èœ˙Ÿ
˘Ÿaׁ˘œÈ††˙«ÎYÃÚÃÓ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫À˙ŸÙUÕÁ††¯Œ

45.  Then said David to the Philistine, You come to me with a sword, and with a 
spear, and with a javelin; but I come to you in the name of the Lord of Hosts, the
God of the armies of Israel, whom you have defied.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠˙Œ‡††Èœ˙]œÒ⁄‰ÃÂ††^Èœ˙œkœ‰ŸÂ††ÈDÀÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††^YŒ‚ÃÒŸÈ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÆÂÓׁ††¯Œ‚Œt††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††^ÈŒÏÀÚÕÓ††^Ÿ
˘œÏŸÙ††‰Õ"⁄ÁÃÓׁ˘Ã‰††Û«ÚŸÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ÕÈ††Èœk††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††eÚEÕÈŸÂ††ıWÀ‡À‰††˙ÃÈÃÁŸÏe††ÌœÈÃÓÀׁ††
˘œÈŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

46.  This day will the Lord deliver you into my hand; and I will strike you, and 
take your head off you; and I will give the carcass of the camp of the Philistines 
this day to the birds of the air, and to the wild beasts of the earth; that all the 
earth may know that there is a God in Israel.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††˙Èœ"⁄ÁÃ·e††·WŒÁŸa††‡¿≠Èœk††‰ŒÊÃ‰††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀk††eÚEÕÈŸÂ††ÆÊÓׁ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÚÈœ
∫e"BÀÈŸa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÔÃ˙À"ŸÂ

47.  And all this assembly shall know that the Lord saves not with sword and 
spear; for the battle is the Lord's, and he will give you to our hands.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃ‰††ÌJ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÓׁ††‰ÀÎT⁄ÚÃÓÃ‰††ıTÀÈÃÂ††„œÂ@††¯Õ‰ÃÓŸÈÃÂ††„œÂ@††˙‡UOœÏ††·UOœÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††Èœ˙Ÿ
˘œÏŸtÃ‰††˙‡UOœÏׁ∫Èœ˙Ÿ

48.  And it came to pass, when the Philistine arose, and came and drew near to 
meet David, that David hurried, and ran toward the army to meet the Philistine.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÓׁ˘œÓ††ÁKœÈÃÂ††ÈœÏŒkÃ‰≠ÏŒ‡††«„ÀÈ≠˙Œ‡††„œÂ@††ÁÃÏŸׁ˘œÏŸtÃ‰≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††ÚÃÏKŸÈÃÂ††ÔŒ·Œ‡††ÌÀׁ≠ÏŒ‡††Èœ˙Ÿ
∫‰ÀˆYÀ‡††ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††Ï›tœÈÃÂ††«ÁŸˆœÓŸa††ÔŒ·Œ‡À‰††ÚÃaŸËœ˙ÃÂ††«ÁŸˆœÓ

49.  And David put his hand in his bag, and took from there a stone, and slung 
it, and struck the Philistine in his forehead, so that the stone sunk his forehead; 
and he fell upon his face to the earth.
________________________________________________________________________________
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˘œÏŸtÃ‰≠ÔœÓ††„œÂ@††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ††Æ"ׁ˘œÏŸtÃ‰≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††ÔŒ·Œ‡À·e††ÚÃÏMÃa††Èœ˙Ÿׁ≠„ÃÈŸa††ÔÈÕ‡††·WŒÁŸÂ††e‰Õ˙ÈœÓŸÈÃÂ††Èœ˙Ÿ
∫„œÂ@

50.  So David prevailed over the Philistine with a sling and with a stone, and 
struck the Philistine, and slew him; but there was no sword in the hand of David.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃ‰≠ÏŒ‡††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††„œÂ@††ıTÀÈÃÂ††Æ‡"ׁ˘œÈÃÂ††«aYÃÁ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††Èœ˙Ÿׁ≠˙TŸÎœÈÃÂ††e‰Õ˙Ÿ˙›ÓŸÈÃÂ††‰TŸÚÃ˙œÓ††‰ÀÙŸÏŸ
˘‡]≠˙Œ‡††‰Àaׁ˘œÏŸtÃ‰††e‡YœÈÃÂ††«ׁ∫eÒ‹"ÀÈÃÂ††ÌT«aœ‚††˙ÕÓ≠Èœk††ÌÈœ˙Ÿ

51.  And David ran, and stood upon the Philistine, and took his sword, and drew
it from its sheath, and slew him, and cut off his head with it. And when the 
Philistines saw that their champion was dead, they fled.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††eÓRÀÈÃÂ††Æ·"ׁ˘œÈ††ÈÕׂ˘œÏŸtÃ‰≠˙Œ‡††eÙEYœÈÃÂ††eÚXÀÈÃÂ††‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ††„ÃÚŸÂ††‡ŸÈÃ‚††^⁄‡«a≠„ÃÚ††ÌÈœ˙Ÿ
˘ׁ˘œÏŸÙ††ÈÕÏŸÏÃÁ††eÏŸtœÈÃÂ††Ô«¯OŒÚ††ÈV⁄ÚÃׁ˘††_WCŸa††ÌÈœ˙Ÿׁ∫Ô«¯OŒÚ≠„ÃÚŸÂ††˙Ã‚≠„ÃÚŸÂ††ÌœÈU⁄ÚÃ

52.  And the men of Israel and of Judah arose, and shouted, and pursued the 
Philistines, until you come to the valley, and to the gates of Ekron. And the 
wounded of the Philistines fell down by the way to Shaaraim, to Gath, and to 
Ekron.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‚"ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e·‹ׂ˘œÏŸÙ††ÈV⁄ÁÃ‡††˜¿EœÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡††eÒ›

53.  And the people of Israel returned from chasing after the Philistines, and they
plundered their tents.
________________________________________________________________________________

˘‡]≠˙Œ‡††„œÂ@††ÁKœÈÃÂ††Æ„"ׁ˘œÏŸtÃ‰††ׁ˘e¯ŸÈ††e‰Õ‡œ·ŸÈÃÂ††Èœ˙Ÿׁ˘††ÂÈÀÏÕk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÏÀׂ∫«Ïfl‰À‡Ÿa††ÌÀ

54.  And David took the head of the Philistine, and brought it to Jerusalem; but 
he put his armor in his tent.
________________________________________________________________________________

˘††˙«‡YœÎŸÂ††Æ‰"ׁ˘œÏŸtÃ‰††˙‡UOœÏ††‡Õˆ›È††„œÂ@≠˙Œ‡††Ïe‡Àׁ˘††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††¯ÃÓÀ‡††Èœ˙Ÿׂ≠ÔŒa††‡À·ÀˆÃ‰††¯Ã
˘ŸÙÃ"≠ÈÕÁ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††¯ÃÚÃ"Ã‰††‰ŒÊ≠ÈœÓׁ∫Èœ˙ŸÚ@ÀÈ≠Ìœ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††^Ÿ

55.  And when Saul saw David go forth against the Philistine, he said to Abner, 
the captain of the army, Abner, whose son is this youth? And Abner said, As your
soul lives, O king, I cannot tell.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂ"ׁ∫ÌŒÏÀÚÀ‰††‰ŒÊ≠ÈœÓ≠ÔŒa††‰À˙Ã‡††ÏÃ‡Ÿ

56.  And the king said, Inquire you whose son the young man is.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÎe††ÆÊ"ׁ˘œÏŸtÃ‰≠˙Œ‡††˙«kÃ‰ÕÓ††„œÂ@††·eׁ˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††e‰Õ‡œ·ŸÈÃÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††«˙›‡††ÁKœÈÃÂ††Èœ˙Ÿׁ˘‡]ŸÂ††Ïe‡Àׁ††
˘œÏŸtÃ‰ׁ∫«„ÀÈŸa††Èœ˙Ÿ

57.  And as David returned from the slaughter of the Philistine, Abner took him, 
and brought him before Saul with the head of the Philistine in his hand.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁ"ׁ˘œÈ††^EŸ·ÃÚ≠ÔŒa††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÃÚÀ"Ã‰††‰À˙Ã‡††ÈœÓ≠ÔŒa††Ïe‡Àׁ∫ÈœÓŸÁÃÏÃ‰††˙ÈÕa††ÈÃ

58.  And Saul said to him, Whose son are you, young man? And David 
answered, I am the son of your servant Jesse the Bethlehemite.
__________________________________________________________________________
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יח פרק א שמואל
I Samuel Chapter 18

˘≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏ††«˙¿ÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ŒÙŒ"ŸÂ††Ïe‡Àׁ˘Oœ"††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ׁ˘ŒÙŒ"Ÿa††‰TŸׁ††®eÕ·À‰¤‡ŒÈÃÂ©††„œÂ@††
˘ŸÙÃ"Ÿk††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††˛e‰Õ·À‰¤‡ŒÈÃÂ¸ׁ∫«

1.  And it came to pass, when he had finished speaking to Saul, that the soul of 
Jonathan was knit with the soul of David, and Jonathan loved him as his own soul.
__________________________________________________________________________

˘††e‰ÕÁJœÈÃÂ††Æ·ׁ˘ÀÏ††«"À˙Ÿ"††‡¿ŸÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Ïe‡Àׁ∫ÂÈœ·À‡††˙ÈÕa††·e

2.  And Saul took him that day, and would let him go no more home to his 
father's house.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"Ÿk††«˙›‡††«˙À·⁄‰Ã‡Ÿa††˙ÈXŸa††„œÂ@ŸÂ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††˙]ŸÎœÈÃÂ††Æ‚ׁ∫«
3.  Then Jonathan and David made a covenant, because he loved him as his 
own soul.
__________________________________________________________________________

˘ÃtŸ˙œÈÃÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††ÏÈœÚŸÓÃ‰≠˙Œ‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ËÕׁ˘K≠„ÃÚŸÂ††«aYÃÁ≠„ÃÚŸÂ††ÂÈ@ÃÓe††„œÂ@ŸÏ††e‰Õ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††¯Œׁ«˙Ÿ
∫«¯›‚⁄Á≠„ÃÚŸÂ

4.  And Jonathan stripped himself of the robe that was upon him, and gave it to 
David, and his garments, even his sword, and his bow, and his girdle.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸa††„œÂ@††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈ††¯Œׁ˘††e"ŒÁÀÏŸׁ˘ÃÈ††Ïe‡Àׂ˘ŸÈÃÂ††ÏÈœkŸׂ˘††e‰ÕÓœׁ˘Ÿ"Ã‡††ÏÃÚ††Ïe‡Àׁ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕ
˘††ÈBŸ·ÃÚ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÌÃ‚ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††·ÃËÈœÈÃÂׁ∫Ïe‡À

5.  And David went out wherever Saul sent him, and was successful; and Saul 
set him over the men of war, and he was accepted in the sight of all the people, 
and also in the sight of Saul's servants.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌÀ‡«·Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘œÏŸtÃ‰≠˙Œ‡††˙«kÃ‰ÕÓ††„œÂ@††·eׁ˘À"Ã‰††‰À"‡ŒˆÕ˙ÃÂ††Èœ˙Ÿׁ˘œÈ††ÈVÀÚ≠ÏÀkœÓ††ÌÈœׂ††ÏÕ‡TŸ
˘ÀÏ©ׁ˘ÀÏ¸††®¯Âœׁ˘††˙‡UOœÏ††˙«Ï›ÁŸÓÃ‰ŸÂ††˛¯Èœׁ˘Ÿa††ÌÈœt‹˙Ÿa††_ŒÏŒÓÃ‰††Ïe‡Àׂ˘Ÿ·e††‰ÀÁŸÓœׁ˘œÏÀׁ∫ÌÈœ

6.  And it came to pass as they came, when David returned from slaying the 
Philistine, that the women came from all the cities of Israel, singing and dancing,
to meet king Saul, with tambourines, with joyful song, and with lutes.
________________________________________________________________________________

˘À"Ã‰††‰À"ÈŒ"⁄ÚÃ˙ÃÂ††ÆÊׁ˘ŸÓÃ‰††ÌÈœׂ˘††‰Àkœ‰††ÀÔYÃÓ‡›˙ÃÂ††˙«˜⁄ÁÃׁ∫ÂÈÀ˙›·Ÿ·XŸa††„œÂ@ŸÂ††˛ÂÈÀÙÀÏ⁄‡Ãa¸††®ÂÀÙÀÏ⁄‡Ãa©††Ïe‡À

7.  And the women answered one another as they danced, and said, Saul has 
killed his thousands, and David his ten thousands.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÁׁ††e"Ÿ˙À"††ÈœÏŸÂ††˙«·À·Y††„œÂ@ŸÏ††e"Ÿ˙À"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÚUÕÈÃÂ††„›‡ŸÓ††Ïe‡À
∫‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††_Ã‡††«Ï††„«ÚŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰

8.  And Saul was very angry, and the saying displeased him; and he said, They 
have ascribed to David ten thousands, and to me they have ascribed but 
thousands; and what can he have more but the kingdom?
__________________________________________________________________________

˘††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËׁ∫‰À‡ŸÏÀ‰ÀÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰ÕÓ††„œÂ@≠˙Œ‡††˛ÔÕÈ«Ú¸††®ÔÕ«Ú©††Ïe‡À

9.  And Saul regarded David with hostility from that day and onward.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÚT††ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÁe¯††ÁÃÏŸˆœ˙ÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׁ††ÔÕ‚Ã"ŸÓ††„œÂ@ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰≠_«˙Ÿ·††‡ÕaÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††Ïe‡À
˘≠„ÃÈŸa††˙Èœ"⁄ÁÃ‰ŸÂ††Ì«ÈŸa††Ì«ÈŸk††«„ÀÈŸaׁ∫Ïe‡À

10.  And it came to pass on the next day, that the evil spirit from God came 
upon Saul, and he prophesied in the midst of the house; and David played with 
his hand, as at other times; and there was a spear in Saul's hand.
__________________________________________________________________________

˘††ÏŒËÀÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫ÌœÈÀÓ⁄ÚÃt††ÂÈÀ"ÀtœÓ††„œÂ@††·›ÒœÈÃÂ††¯ÈNÃ·e††„œÂ@Ÿ·††‰ŒkÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙Èœ"⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††Ïe‡À

11.  And Saul raised the spear; for he said, I will strike David to the wall with it. 
And David turned outside of his presence twice.
__________________________________________________________________________

˘††‡TœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††ÌœÚÕÓe††«ÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††„œÂ@††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††Ïe‡Àׁ∫¯ÀÒ††Ïe‡À

12.  And Saul was afraid of David, because the Lord was with him, and had 
departed from Saul.
__________________________________________________________________________

˘††e‰VœÒŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÈÃÂ††«ÓœÚÕÓ††Ïe‡Àׂ˘††«Ï††e‰ÕÓœׂ∫ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡›·ÀÈÃÂ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÛŒÏÀ‡≠¯Ã

13.  Therefore Saul removed him from him, and made him his captain over a 
thousand; and he went out and came in before the people.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓ††˛ÂÈÀÎTE¸††®ÂÀÎTE©≠ÏÀÎŸÏ††„œÂ@††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Èׂ∫«ÓœÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÏÈœkŸ

14.  And David succeeded in all his ways; and the Lord was with him.
__________________________________________________________________________

˘††‡YÃÈÃÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††Ïe‡Àׁ˘ÃÓ††‡e‰≠¯Œׂ∫ÂÈÀ"ÀtœÓ††¯À‚ÀÈÃÂ††„›‡ŸÓ††ÏÈœkŸ

15.  Therefore when Saul saw that he succeeded so well, he was afraid of him.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÆÊËׂ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††‡À·ÀÂ††‡Õˆ«È††‡e‰≠Èœk††„œÂ@≠˙Œ‡††·Õ‰›‡††‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸ

16.  But all Israel and Judah loved David, because he went out and came in 
before them.
__________________________________________________________________________
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˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œ‡ŸÏ††^ŸÏ≠ÔŒ˙Œ‡††‰À˙›‡††·UÕÓ††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††Èœ˙œ·††‰Õ"œ‰††„œÂ@≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׁ††ÈœÏ≠‰ÕÈ¤‰††_Ã‡††‰À
˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«Ó⁄ÁŸÏœÓ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÂ††ÏœÈÃÁ≠ÔŒ·ŸÏׁ˘œÏŸt≠„ÃÈ††«·≠Èœ‰Ÿ˙e††«a††ÈDÀÈ††Èœ‰Ÿ˙≠ÏÃ‡††¯ÃÓÀ‡††Ïe‡Àׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

17.  And Saul said to David, Behold my elder daughter Merab, her will I give 
you for a wife; only be brave for me, and fight the Lord's battles. For Saul said, 
Let not my hand be upon him, but let the hand of the Philistines be upon him.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘œÓ††ÈÃÈÃÁ††ÈœÓe††ÈœÎ›"À‡††ÈœÓ††Ïe‡Àׁ˘œÈŸa††Èœ·À‡††˙ÃÁÃtŸׂ††ÔÀ˙ÀÁ††‰ŒÈŸ‰Œ‡≠Èœk††ÏÕ‡TŸ
∫_ŒÏŒÓÃÏ

18.  And David said to Saul, Who am I? and what is my life, or my father's 
family in Israel, that I should be son-in-law to the king?
__________________________________________________________________________

˘≠˙Ãa††·UÕÓ≠˙Œ‡††˙Õ˙††˙ÕÚŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘œ‡ŸÏ††Èœ˙ÀÏ›ÁŸÓÃ‰††ÏÕ‡ÈXEÃÚŸÏ††‰À"Ÿ˙œ"††‡Èœ‰ŸÂ††„œÂ@ŸÏ††Ïe‡Àׁ∫‰À
19.  But it came to pass at the time when Merab, Saul's daughter, should have 
been given to David, that she was given to Adriel the Meholathite for a wife.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Ãa††ÏÃÎÈœÓ††·Ã‰¤‡Œ˙ÃÂ††ÆÎׁ˘ŸÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††„œÂ@≠˙Œ‡††Ïe‡Àׁ˘œÈÃÂ††Ïe‡Àׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††¯À·@Ã‰††¯Ã

20.  And Michal, Saul's daughter, loved David; and they told Saul, and the thing 
pleased him.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘L«ÓŸÏ††«Ï≠Èœ‰Ÿ˙e††«Ï††‰À"Œ"Ÿ˙Œ‡††Ïe‡Àׁ˘œÏŸt≠„ÃÈ††«·≠Èœ‰Ÿ˙e††ׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ††Ïe‡À
˘œa††„œÂ@≠ÏŒ‡ׁ∫Ì«ÈÃ‰††Èœa††ÔÕ˙ÃÁŸ˙œ˙††ÌœÈÃ˙Ÿ

21.  And Saul said, I will give her to him, that she may be a snare to him, and 
that the hand of the Philistines may be against him. Therefore Saul said to David,
You shall this day be my son-in-law through the second.
________________________________________________________________________________

˘††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ·Îׁ_ŒÏŒÓÃ‰††^Ÿa††ıÕÙÀÁ††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ËÀÏÃa††„œÂ@≠ÏŒ‡††e¯ŸaA††˛ÂÈ@À·⁄Ú¸††®Â@À·⁄Ú©≠˙Œ‡††Ïe‡À
∫_ŒÏŒÓÃa††ÔÕ˙ÃÁŸ˙œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††^e·Õ‰⁄‡††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ

22.  And Saul commanded his servants, saying, Talk with David secretly, and 
say, Behold, the king has delight in you, and all his servants love you; now 
therefore be the king's son-in-law.
________________________________________________________________________________

˘††ÈBŸ·ÃÚ††e¯ŸaAŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ†ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸ·††‰ÀÏKŸ"Ã‰††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††„œÂ@††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††Ïe‡À
˘Èœ‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃa††ÔÕ˙ÃÁŸ˙œ‰ׁ˘T≠ׁ∫‰ŒÏOœ"ŸÂ††

23.  And Saul's servants spoke those words in the ears of David. And David said,
Seems it to you a light thing to be a king's son-in-law, seeing that I am a poor 
man, and insignificant?
________________________________________________________________________________
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˘††ÈBŸ·ÃÚ††e„œ‚ÃÈÃÂ††Æ„Îׁ∫„œÂ@††¯ŒaD††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃk††¯›Ó‡ÕÏ††«Ï††Ïe‡À

24.  And the servants of Saul told him, saying, On this manner spoke David.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ††˙«ÏYÀÚ††‰À‡ÕÓŸa††Èœk††¯Ã‰›ÓŸa††_ŒÏŒÓÃÏ††ıŒÙÕÁ≠ÔÈÕ‡††„œÂ@ŸÏ††e¯ŸÓ‡›˙≠‰›k††Ïe‡À
˘œÏŸtׁ˘ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ·ŸÈ›‡Ÿa††ÌLÀ"œ‰ŸÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ÀÁ††Ïe‡Àׁ˘œÏŸt≠„ÃÈŸa††„œÂ@≠˙Œ‡††ÏÈœtÃ‰ŸÏ††·Ãׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

25.  And Saul said, Thus shall you say to David, The king desires no dowry, but 
a hundred foreskins of the Philistines, to be avenged of the king's enemies. But 
Saul thought to make David fall by the hand of the Philistines.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††„œÂ@ŸÏ††ÂÈ@À·⁄Ú††e„œ‚ÃÈÃÂ††ÆÂÎׁ††_ŒÏŒÓÃa††ÔÕ˙ÃÁŸ˙œ‰ŸÏ††„œÂ@††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À·@Ã‰††¯Ã
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰††e‡ŸÏÀÓ≠‡¿ŸÂ

26.  And when his servants told David these words, it pleased David well to be 
the king's son-in-law. And before the days expired,
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÂ††‡e‰††_ŒÏÕÈÃÂ††„œÂ@††ÌJÀÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘œÏŸtÃa††_ÃÈÃÂ††ÂÈÀׁ˘Èœ‡††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÌÈœ˙Ÿׁ≠˙Œ‡††„œÂ@††‡Õ·ÀÈÃÂ††
˘††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃa††ÔÕ˙ÃÁŸ˙œ‰ŸÏ††_ŒÏŒÓÃÏ††Ìe‡ŸÏÃÓŸÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙¿YÀÚׁ˘œ‡ŸÏ††«˙œa††ÏÃÎÈœÓ≠˙Œ‡††Ïe‡Àׁ∫‰À

27.  David arose and went, he and his men, and slew of the Philistines two 
hundred men; and David brought their foreskins, and they gave them in full 
number to the king, that he might be the king's son-in-law. And Saul gave him 
Michal his daughter for a wife.
__________________________________________________________________________

˘††‡YÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘≠˙Ãa††ÏÃÎÈœÓe††„œÂ@≠ÌœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÚAÕÈÃÂ††Ïe‡Àׁ∫e‰Ÿ˙Ã·Õ‰⁄‡††Ïe‡À

28.  And Saul saw and knew that the Lord was with David, and that Michal 
Saul's daughter loved him.
__________________________________________________________________________

˘††ÛŒÒ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘††Èœ‰ŸÈÃÂ††„«Ú††„œÂ@††ÈÕ"ŸtœÓ††‡]ÕÏ††Ïe‡Àׁ∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††„œÂ@≠˙Œ‡††·ÕÈ›‡††Ïe‡À

29.  And Saul was still the more afraid of David; and Saul became David's 
enemy continually.
__________________________________________________________________________

˘††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÆÏׂ˘œÏŸÙ††ÈVÀׁ˘††ÌÀ˙‡Õˆ††ÈBœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׂ˘††ÈBŸ·ÃÚ††Ï›kœÓ††„œÂ@††ÏÃÎÀׁ˘††¯KÈœÈÃÂ††Ïe‡Àׁ††«ÓŸ
∫„›‡ŸÓ

30.  Then the princes of the Philistines went forth; and it came to pass, after they 
went forth, that David had more success than all the servants of Saul; so that his 
name was highly considered.
__________________________________________________________________________
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יט פרק א שמואל
I Samuel Chapter 19

˘††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂ††„œÂ@≠˙Œ‡††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††«"Ÿa††ÔÀ˙À"«È≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׁ††Ïe‡À
∫„›‡ŸÓ††„œÂ@Ÿa††ıÕÙÀÁ

1.  And Saul spoke to Jonathan his son, and to all his servants, that they should 
kill David.
__________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÓ††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@ŸÏ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††„Õ‚ÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘††ׁ˘œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††^Œ˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ††Èœ·À‡††Ïe‡Àׁ††¯M›aÃ·††‡À"≠¯ŒÓÀ
˘ÀÈŸÂׁ∫À˙‡ÕaŸÁÃ"ŸÂ††¯Œ˙ÕÒÃ·††À˙Ÿ·Ã

2.  But Jonathan Saul's son delighted much in David; and Jonathan told David, 
saying, Saul my father seeks to kill you; now therefore, I beg you, take heed to 
yourself until the morning, and stay in a secret place, and hide yourself;
__________________________________________________________________________

˘Ãa††Èœ·À‡≠„ÃÈŸÏ††Èœ˙EÃÓÀÚŸÂ††‡ÕˆÕ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‚ׂ˘⁄‡††‰CÀׁ˘††‰À˙Ã‡††¯Œׁ††Èœ·À‡≠ÏŒ‡††^Ÿa††¯ÕaA⁄‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÀ
∫_ÀÏ††Èœ˙EÃ‚œ‰ŸÂ††‰ÀÓ††Èœ˙Èœ‡TŸÂ

3.  And I will go out and stand beside my father in the field where you are, and I 
will talk with my father of you; and what I see, that I will tell you.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††·«Ë††„œÂ@Ÿa††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ„ׁ††«„Ÿ·ÃÚŸa††_ŒÏŒÓÃ‰††‡ÀË¤ÁŒÈ≠ÏÃ‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††Ïe‡À
˘⁄ÚÃÓ††ÈœÎŸÂ††_ÀÏ††‡ÀËÀÁ††‡«Ï††Èœk††„œÂ@Ÿ·ׂ∫„›‡ŸÓ††^ŸÏ≠·«Ë††ÂÈÀ

4.  And Jonathan spoke good of David to Saul his father, and said to him, Let not
the king sin against his servant, against David; because he has not sinned against
you, and because his works have been towards you very good;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‰ׂ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ÌŒׁ˘œÏŸtÃ‰≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††«tÃÎŸ·††«ׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††Èœ˙Ÿׂ˘Ÿ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÏ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÚeׂ††ÏÕ‡TŸ
˘œ˙ÃÂ††À˙Èœ‡Tׂ∫ÌÀ"œÁ††„œÂ@≠˙Œ‡††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††ÈNÀ"††Ì@Ÿa††‡ÀË¤ÁŒ˙††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÁÀÓŸ

5.  For he did put his life in his hand, and slew the Philistine, and the Lord 
wrought a great salvation for all Israel; you saw it, and rejoiced; why then will 
you sin against innocent blood, to slay David without a cause?
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂׁ˘††ÚÃÓŸׁ˘œÈÃÂ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††Ïe‡Àׁ˘††ÚÃ·Àׁ∫˙ÀÓeÈ≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††Ïe‡À

6.  And Saul listened to the voice of Jonathan; and Saul swore, As the Lord lives, 
he shall not be killed.
________________________________________________________________________________
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„œÂ@≠˙Œ‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††‡Õ·ÀÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Œ‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††«Ï≠„Œ‚ÃÈÃÂ††„œÂ@ŸÏ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††‡TOœÈÃÂ††ÆÊ
˘≠ÏŒ‡ׁ˘††Ï«ÓŸ˙Œ‡Ÿk††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘ŸÏœׁ∫Ì«

7.  And Jonathan called David, and Jonathan told him all those things. And 
Jonathan brought David to Saul, and he was in his presence, as in times past.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃa††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††„œÂ@††‡ÕˆÕÈÃÂ††˙«ÈŸ‰œÏ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÛŒÒ«˙ÃÂ††ÆÁׁ††eÒ‹"ÀÈÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀkÃÓ††ÌŒ‰Àa††_ÃÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
∫ÂÈÀ"ÀtœÓ

8.  And there was war again; and David went out, and fought with the 
Philistines, and slew them with a great slaughter; and they fled from him.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÚT††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆËׁ˘«È††«˙ÈÕ·Ÿa††‡e‰ŸÂ††Ïe‡Àׁ∫„ÀÈŸa††ÔÕ‚Ã"ŸÓ††„œÂ@ŸÂ††«„ÀÈŸa††«˙Èœ"⁄ÁÃÂ††·Õ

9.  And the evil spirit from the Lord was upon Saul, as he sat in his house with 
his spear in his hand; and David played with his hand.
________________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘††ׁ˘††ÈÕ"ŸtœÓ††¯ÃËŸÙœÈÃÂ††¯ÈNÃ·e††„œÂ@Ÿa††˙Èœ"⁄ÁÃa††˙«kÃ‰ŸÏ††Ïe‡Àׁ††˙Èœ"⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††Ïe‡À
∫‡e‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††ËÕÏÀÓœÈÃÂ††ÒÀ"††„œÂ@ŸÂ††¯ÈNÃa

10.  And Saul sought to strike David to the wall with the spear; but he slipped 
away from Saul's presence, and he struck the spear into the wall; and David fled,
and escaped that night.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘††ÁÃÏŸׁ˘ŸÏ††„œÂ@††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††Ïe‡Àׁ††ÏÃÎÈœÓ††„œÂ@ŸÏ††„Õ‚Ã˙ÃÂ††¯M›aÃa††«˙ÈœÓ⁄‰ÃÏŸÂ††«¯ŸÓÀ
˘œ‡ׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ËÕÏÃÓŸÓ††^Ÿ"ÈÕ‡≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††«˙Ÿׁ∫˙ÀÓeÓ††‰À˙Ã‡††¯ÀÁÀÓ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††^Ÿ

11.  Saul also sent messengers to David's house, to watch him, and to slay him 
in the morning; and Michal David's wife told him, saying, If you save not your 
life tonight, tomorrow you shall be killed.
________________________________________________________________________________

∫ËÕÏÀÓœÈÃÂ††ÁUŸ·œÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††Ô«ÏÃÁÃ‰††„ÃÚŸa††„œÂ@≠˙Œ‡††ÏÃÎÈœÓ††„W›˙ÃÂ††Æ·È

12.  So Michal let David down through a window; and he went, and fled, and 
escaped.
__________________________________________________________________________

˘À˙ÃÂ††ÌÈœÙTŸ˙Ã‰≠˙Œ‡††ÏÃÎÈœÓ††ÁKœ˙ÃÂ††Æ‚Èׂ˘††ÌÈœÊœÚÀ‰††¯Èœ·Ÿk††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀËœÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌŒׂ˘⁄‡UŸÓ††‰ÀÓÀׁ††ÂÈÀ˙›
∫„Œ‚ÀaÃa††ÒÃÎŸ˙ÃÂ

13.  And Michal took the family idols, and laid them on the bed, and put a 
pillow of goats' hair at its head, and covered it with a cloth.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘††ÁÃÏŸׁ∫‡e‰††‰ŒÏ›Á††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††„œÂ@≠˙Œ‡††˙ÃÁKÀÏ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††Ïe‡À

14.  And when Saul sent messengers to take David, she said, He is sick.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘††ÁÃÏŸׁ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀËœÓÃ·††«˙›‡††eÏ⁄ÚÃ‰††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@≠˙Œ‡††˙«‡YœÏ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰≠˙Œ‡††Ïe‡À
∫«˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ

15.  And Saul sent the messengers again to see David, saying, Bring him up to 
me in the bed, that I may slay him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡UŸÓ††ÌÈœÊœÚÀ‰††¯Èœ·ŸÎe††‰ÀËœÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÈœÙTŸ˙Ã‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊËׁ∫ÂÈÀ˙›

16.  And when the messengers came in, behold, there were family idols in the 
bed, with a pillow of goats' hair at its head.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Ÿ˙ÃÂ††Èœ"œ˙ÈœÓX††‰ÀÎÀk††‰ÀÓÀÏ††ÏÃÎÈœÓ≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׁ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ËÕÏÀÓœÈÃÂ††Èœ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††ÈœÁŸÏÃ
˘≠ÏŒ‡††ÏÃÎÈœÓׁ˘††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡≠‡e‰††Ïe‡Àׁ∫_Õ˙ÈœÓ⁄‡††‰ÀÓÀÏ††Èœ"ÕÁŸÏÃ

17.  And Saul said to Michal, Why have you deceived me so, and sent away my 
enemy, that he is escaped? And Michal answered Saul, He said to me, Let me 
go; why should I kill you?
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ËÕÏÀÓœÈÃÂ††ÁUÀa††„œÂ@ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††«Ï≠„Œ‚ÃÈÃÂ††‰À˙ÀÓTÀ‰††ÏÕ‡eÓŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††«Ï≠‰À
˘ׁ˘e††‡e‰††_ŒÏÕÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘ÕÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸׁ∫˛˙«ÈÀ"Ÿa¸††®˙›ÈÂÀ"Ÿa©††e·Ÿ

18.  So David fled, and escaped, and came to Samuel to Ramah, and told him all
that Saul had done to him. And he and Samuel went and dwelt in Naioth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††ÆËÈׁ∫‰ÀÓTÀa††˛˙«ÈÀ"Ÿa¸††®˙›ÈÂÀ"Ÿa©††„œÂ@††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††Ïe‡À

19.  And it was told Saul, saying, Behold, David is at Naioth in Ramah.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÎׁ˘††ÁÃÏŸׁ˘e††ÌÈœ‡Ÿaœ"††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††˙K⁄‰ÃÏ≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††„œÂ@≠˙Œ‡††˙ÃÁKÀÏ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††Ïe‡Àׁ††ÏÕ‡eÓŸ
˘††ÈÕÎ⁄‡ŸÏÃÓ≠ÏÃÚ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††·Àˆœ"††„ÕÓ›Úׁ∫‰ÀÓÕ‰≠ÌÃ‚††e‡ŸaÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÁe¯††Ïe‡À

20.  And Saul sent messengers to take David; and when they saw the company 
of the prophets prophesying, and Samuel standing as chief over them, the spirit 
of God was upon the messengers of Saul, and they also prophesied.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘††ÛŒÒ›ÈÃÂ††‰ÀÓÕ‰≠ÌÃ‚††e‡ŸaÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸׁ˘œÈÃÂ††Ïe‡Àׁ††ÁÃÏŸ
˘††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓׁ˘œÏŸׁ∫‰ÀÓÕ‰≠ÌÃ‚††e‡ŸaÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌÈœ

21.  And when it was told Saul, he sent other messengers, and they prophesied 
likewise. And Saul sent messengers again the third time, and they prophesied 
also.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ï«„À‚Ã‰††¯«a≠„ÃÚ††‡›·ÀÈÃÂ††‰À˙ÀÓTÀ‰††‡e‰≠ÌÃ‚††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Ãa††¯Œׂ˘œÈÃÂ††eÎÕׁ††‰›ÙÈÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÃ‡Ÿ
˘ׁ∫‰ÀÓTÀa††˛˙«ÈÀ"Ÿa¸††®˙È«À"Ÿa©††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@ŸÂ††ÏÕ‡eÓŸ

22.  Then went he also to Ramah, and came to a great pit that is in Sechu; and 
he asked and said, Where are Samuel and David? And one said, Behold, they 
are at Naioth in Ramah.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‚Îׁ††_«ÏÀ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÁe¯††‡e‰≠ÌÃ‚††ÂÈÀÏÀÚ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‰ÀÓTÀa††˛˙«ÈÀ"¸††®˙È«À"©≠ÏŒ‡††ÌÀ
∫‰ÀÓTÀa††˛˙«ÈÀ"Ÿa¸††®˙È«À"Ÿa©††«‡›a≠„ÃÚ††‡ÕaÃ"Ÿ˙œÈÃÂ

23.  And he went there to Naioth in Ramah; and the spirit of God was upon him 
also, and he went on, and prophesied, until he came to Naioth in Ramah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙœÈÃÂ††Æ„Îׁ˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡e‰≠ÌÃ‚††‡ÕaÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††‡e‰≠ÌÃ‚††ËÃׁ‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††Ì]ÀÚ††Ï›tœÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸ
˘††ÌÃ‚⁄‰††e¯ŸÓ‡›È††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰≠ÏÀÎŸÂׁ∫Ìœ‡Èœ·Ÿ"Ãa††Ïe‡À

24.  And he also stripped off his clothes, and prophesied before Samuel in like 
manner, and lay down naked all that day and all that night. Therefore they say, 
Is Saul also among the prophets?
__________________________________________________________________________
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כ פרק א שמואל
I Samuel Chapter 20

˘ÀÚ††‰ŒÓ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††‰ÀÓTÀa††˛˙«ÈÀ"œÓ¸††®˙È«À"œÓ©††„œÂ@††ÁUŸ·œÈÃÂ††Æ‡ׂ≠‰ŒÓ††Èœ˙Èœ
˘LÃ·ŸÓ††Èœk††^Èœ·À‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ˙‡ÀËÃÁ≠‰ŒÓe††Èœ"«⁄Úׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ׁ∫Èœ

1.  And David fled from Naioth in Ramah, and came and said before Jonathan, 
What have I done? what is my iniquity? and what is my sin before your father, 
that he seeks my life?
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††«Ï©††‰Õ"œ‰††˙eÓÀ˙††‡¿††‰ÀÏÈœÏÀÁ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ˘⁄ÚÃÈ≠‡¿¸††®‰Œׂ¯À·@††«‡††Ï«„À‚††¯À·@††Èœ·À‡††˛‰Œ
∫˙‡›Ê††ÔÈÕ‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††Èœ"ŒÓœÓ††Èœ·À‡††¯Èœ˙ŸÒÃÈ††ÃÚe„ÃÓe††Èœ"ŸÊÀ‡≠˙Œ‡††‰ŒÏŸ‚œÈ††‡¿ŸÂ††Ô›ËJ

2.  And he said to him, God forbid; you shall not die; behold, my father will do 
nothing either great or small, that he will not tell me; and why should my father 
hide this thing from me? It is not so.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׁ≠ÚAÕÈ≠ÏÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ≠Èœk††^Èœ·À‡††ÚAÀÈ††ÃÚIÀÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@††„«Ú††ÚÃ·À
˘ŸÙÃ"††ÈÕÁŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††ÌÀÏe‡ŸÂ††·ÕˆÀÚÕÈ≠ÔŒt††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††˙‡›Êׁ˘ŒÙŸÎ††Èœk††^Œׂ∫˙ŒÂÀÓÃ‰††ÔÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††ÚÃ

3.  And David swore moreover, and said, Your father certainly knows that I have
found grace in your eyes; and he said, Let not Jonathan know this, lest he be 
grieved; but truly as the Lord lives, and as your soul lives, there is but a step 
between me and death.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††¯ÃÓ‡›˙≠‰ÃÓ††„œÂ@≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘¤ÚŒ‡ŸÂ††^Ÿׂ∫_ÀÏ≠‰Œ

4.  Then said Jonathan to David, Whatever your soul desires, I will do it for you.
__________________________________________________________________________

˘C›Á≠‰Õ"œ‰††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ÀÈ††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††¯ÀÁÀÓ††ׁ˘Õ‡≠·›ׁ††Ï«Î¤‡ŒÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌœÚ††·Õ
˘ŸÂׁ˘Ã·††Èœ˙YÃ˙ŸÒœ"ŸÂ††Èœ"Ã˙ŸÁÃÏœׂ˘Ã‰††·WŒÚÀ‰††„ÃÚ††‰CÀׁ˘œÏŸׁ∫˙Èœ

5.  And David said to Jonathan, Behold, tomorrow is the new moon, and I 
should not fail to sit with the king at meal; but let me go, that I may hide myself 
in the field until the third day at evening.
________________________________________________________________________________

˘œ"††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††^Èœ·À‡††Èœ"BOŸÙœÈ††„SÀt≠Ìœ‡††ÆÂׁ˘œ"††Ï›‡Ÿׁ†Èœk††«¯ÈœÚ††ÌŒÁŒÏ≠˙ÈÕa††ıe¯ÀÏ††„œÂ@††Èœ"ŒÓœÓ††ÏÃ‡Ÿ
˘††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÁÃ·ŒÊׁ˘œÓÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌÀׁ∫‰ÀÁÀtŸ

6.  If your father should miss me, then say, David earnestly asked leave of me 
that he might run to Bethlehem his city; for there is a yearly sacrifice there for all 
the family.
__________________________________________________________________________
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˘††·«Ë††¯ÃÓ‡›È††‰›k≠Ìœ‡††ÆÊׁ∫«ÓœÚÕÓ††‰ÀÚTÀ‰††‰À˙ŸÏÀÎ≠Èœk††ÚA††«Ï††‰W¤ÁŒÈ††‰]ÀÁ≠Ìœ‡ŸÂ††^CŸ·ÃÚŸÏ††Ì«ÏÀ

7.  If he says thus, It is well; your servant shall have peace; but if he should be 
very angry, then you should know that he is determined to do evil.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÁׂ˘ŒÈ≠Ìœ‡ŸÂ††_ÀÓœÚ††^EŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††À˙‡Õ·Õ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈXŸ·œa††Èœk††^CŸ·ÃÚ≠ÏÃÚ††„ŒÒŒÁ††À˙Èœׁ††Ô«ÀÚ††Èœa≠
∫Èœ"Õ‡Èœ·Ÿ˙††‰ŒÊ≠‰ÀÓÀÏ††^Èœ·À‡≠„ÃÚŸÂ††‰À˙Ã‡††Èœ"Õ˙ÈœÓ⁄‰

8.  Therefore you shall deal kindly with your servant; for you have brought your 
servant into a covenant of the Lord with you; however, if there is in me iniquity, 
slay me yourself; for why should you bring me to your father?
__________________________________________________________________________

††‡«·ÀÏ††Èœ·À‡††ÌœÚÕÓ††‰ÀÚTÀ‰††‰À˙ŸÏÀÎ≠Èœk††ÚAÕ‡††ÃÚIÀÈ≠Ìœ‡††Èœk††_ÀÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆË
∫_ÀÏ††„Èœ‚Ã‡††‰À˙›‡††‡¿ŸÂ††^ÈŒÏÀÚ

9.  And Jonathan said, Far be it from you; for if I knew certainly that my father 
was determined to bring evil upon you, then would I not tell it you?
__________________________________________________________________________

˘J††^Èœ·À‡††^Ÿ"ÃÚÃÈ≠‰ÃÓ††«‡††ÈœÏ††„Èœ‚ÃÈ††ÈœÓ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ∫‰À
10.  Then said David to Jonathan, Who shall tell me? or what if your father 
answers you roughly?
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡ÕˆÕ"ŸÂ††‰ÀÎŸÏ††„œÂ@≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘††e‡ŸˆÕÈÃÂ††‰CÀׁ˘Ã‰††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׂ∫‰CÀ
11.  And Jonathan said to David, Come, and let us go out into the field. And they
went out both of them into the field.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„œÂ@≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׂ††¯ÀÁÀÓ††˙ÕÚÀk††Èœ·À‡≠˙Œ‡††¯SŸÁŒ‡≠Èœk††ÏÕ‡TŸ
˘Ã‰ׁ˘œÏŸׁ˘Œ‡††ÊÀ‡≠‡¿ŸÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††·«Ë≠‰Õ"œ‰ŸÂ††˙Èœׁ∫^Œ"ŸÊÀ‡≠˙Œ‡††Èœ˙ÈœÏÀ‚ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††ÁÃÏŸ

12.  And Jonathan said to David, O Lord God of Israel, when I have sounded my
father tomorrow, or the third day about this time, and, behold, if there is good 
intended towards David, and I then send not to you and tell it to you,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ≠‰›k††Æ‚Èׂ††Èœ˙ÈœÏÀ‚ŸÂ††^ÈŒÏÀÚ††‰ÀÚTÀ‰≠˙Œ‡††Èœ·À‡≠ÏŒ‡††·œËÈÕÈ≠Èœk††ÛÈœÒ›È††‰›ÎŸÂ††ÔÀ˙À"«‰ÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œ
˘ŸÂ††^Œ"ŸÊÀ‡≠˙Œ‡ׁ˘ŸÏ††À˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††^Èœ˙ŸÁÃÏœׁ˘⁄‡Ãk††_ÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ÈœÂ††Ì«ÏÀׁ∫Èœ·À‡≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

13.  The Lord do so and much more to Jonathan; but if it pleases my father to do 
you evil, then I will tell you, and send you away, that you may go in peace; and 
the Lord be with you, as he has been with my father.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃ˙≠‡¿ŸÂ††ÈÀÁ††Èœ"C«Ú≠Ìœ‡††‡¿ŸÂ††Æ„Èׂ∫˙eÓÀ‡††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ŒÒŒÁ††ÈDÀÓœÚ††‰Œ

14.  And you shall not only while yet I live show me the kindness of the Lord, 
that I die not;
__________________________________________________________________________

††„œÂ@††ÈÕ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙XŸÎÃ‰Ÿa††‡¿ŸÂ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††Èœ˙ÈÕa††ÌœÚÕÓ††^EŸÒÃÁ≠˙Œ‡††˙ÈXŸÎÃ˙≠‡¿ŸÂ††ÆÂË
˘Èœ‡ׁ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt††ÏÃÚÕÓ††

15.  But also you shall not cut off your kindness from my house forever; no, not 
when the Lord has cut off the enemies of David every one from the face of the 
earth.
__________________________________________________________________________

˘Lœ·e††„œÂ@††˙ÈÕa≠ÌœÚ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††˙]ŸÎœÈÃÂ††ÆÊËׁ∫„œÂ@††ÈÕ·ŸÈ›‡††„ÃÈœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††

16.  So Jonathan made a covenant with the house of David, saying, Let the Lord 
require it at the hand of David's enemies.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ÛŒÒ«ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘ŸÙÃ"††˙Ã·⁄‰Ã‡≠Èœk††«˙›‡††«˙À·⁄‰Ã‡Ÿa††„œÂ@≠˙Œ‡††ÃÚÈœaŸׁ∫«·Õ‰⁄‡††«

17.  And Jonathan made David swear again, because he loved him; for he loved 
him as he loved his own soul.
__________________________________________________________________________

˘C›Á††¯ÀÁÀÓ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††«Ï≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘«Ó††„LÀtœÈ††Èœk††À˙EKŸÙœ"ŸÂ††ׁ∫^Œ·À
18.  Then Jonathan said to David, Tomorrow is the new moon; and you shall be 
missed, because your seat will be empty.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÈׁ˘ÃÏœׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††À˙‡À·e††„›‡ŸÓ††„VÕ˙††À˙Ÿׁ˘††À˙YÃ˙ŸÒœ"≠¯Œׁ˘⁄ÚÃÓÃ‰††Ì«ÈŸa††ÌÀׂ˘ÀÈŸÂ††‰Œׁ††À˙Ÿ·Ã
∫ÏŒÊÀ‡À‰††ÔŒ·Œ‡À‰††ÏŒˆÕ‡

19.  And when you have stayed three days, then you shall go down quickly, and 
come to the place where you hid yourself when the matter was in hand, and 
shall remain by the stone Ezel.
________________________________________________________________________________

˘††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÎׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÏ††‰W«‡††‰@œˆ††ÌÈœˆœÁÃ‰††˙Œׁ∫‰TÀËÃÓŸÏ††ÈœÏ≠ÁÃÏÃ

20.  And I will shoot three arrows on its side, as though I shot at a mark.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ††ÌÈœˆœÁÃ‰††‰Õ"œ‰††¯ÃÚÃ"ÃÏ††¯ÃÓ›‡††¯›ÓÀ‡≠Ìœ‡††ÌÈœˆœÁÃ‰≠˙Œ‡††‡ÀˆŸÓ††_ÕÏ††¯ÃÚÃ"Ã‰≠˙Œ‡††ÁÃÏŸ
˘≠Èœk††‰À‡›·ÀÂ††e"ŒÁJ††‰À"Õ‰ÀÂ††^ŸÓœÓׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††¯À·@††ÔÈÕ‡ŸÂ††^ŸÏ††Ì«ÏÀ

21.  And, behold, I will send a lad, saying, Go, find out the arrows. If I expressly 
say to the lad, Behold, the arrows are on this side of you, take them; then you 
come; for it is safe for you, and there is no danger; as the Lord lives.
________________________________________________________________________________
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˘††Èœk††_ÕÏ††‰À‡ŸÏÀ‰ÀÂ††^ŸÓœÓ††ÌÈœˆœÁÃ‰††‰Õ"œ‰††ÌŒÏŒÚÀÏ††¯ÃÓ›‡††‰›k≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·Îׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††^⁄ÁÃÏœ

22.  But if I say thus to the young man, Behold, the arrows are beyond you; then 
go your way; for the Lord has sent you away.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰ŸÂ††Æ‚Îׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††^Ÿ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰††‰À˙À‡ÀÂ††Èœ"⁄‡††e"YÃaD††¯Œ

23.  And as concerning the matter which you and I have spoken of, behold, the 
Lord be between you and me forever.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††„œÂ@††¯Õ˙ÀÒœÈÃÂ††Æ„Îׂ˘C›ÁÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰CÀׁ˘ÕÈÃÂ††ׁ∫Ï«Î¤‡ŒÏ††˛ÌŒÁŒÏÃ‰≠ÏŒ‡¸††®≠ÏŒÚ©††_ŒÏŒÓÃ‰††·Œ

24.  So David hid himself in the field; and when the new moon came, the king 
sat down to eat the meal.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘«Ó≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††·Œׁ˘«Ó≠ÏŒ‡††ÌÃÚÃÙŸa††ÌÃÚÃÙŸk††«·Àׁ˘ÕÈÃÂ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ÌJÀÈÃÂ††¯ÈNÃ‰††·Ãׁ¯Õ"Ÿ·Ã‡††·Œ
˘††„ÃˆœÓׁ∫„œÂ@††Ì«˜ŸÓ††„LÀtœÈÃÂ††Ïe‡À

25.  And the king sat upon his seat, as at other times, upon a seat by the wall; 
and Jonathan arose, and Abner sat by Saul's side, and David's place was empty.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒaD≠‡¿ŸÂ††ÆÂÎׁ≠Èœk††‡e‰††¯«‰ÀË††Èœ˙ŸÏœa††‡e‰††‰WOœÓ††¯ÃÓÀ‡††Èœk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÓe‡ŸÓ††Ïe‡À
∫¯«‰ÀË††‡¿

26.  Nevertheless Saul spoke not any thing that day; for he thought, Something 
has befallen him, he is not clean; surely he is not clean.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃ‰††˙UflÁÀÓœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘Ã‰††ׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@††Ì«˜ŸÓ††„LÀtœÈÃÂ††Èœ"ÕׁÃÚe„ÃÓ††«"Ÿa††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Ïe‡À
˘œÈ≠ÔŒ·††‡À·≠‡¿ׁ∫ÌŒÁÀÏÃ‰≠ÏŒ‡††Ì«ÈÃ‰≠ÌÃ‚††Ï«ÓŸ˙≠ÌÃ‚††ÈÃ

27.  And it came to pass on the next day, which was the second day of the 
month, that David's place was empty; and Saul said to Jonathan his son, Why 
does not the son of Jesse come to the meal, neither yesterday, nor today?
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘œ"††Ïe‡Àׁ˘œ"††Ï›‡Ÿׁ∫ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕa≠„ÃÚ††ÈDÀÓœÚÕÓ††„œÂ@††ÏÃ‡Ÿ

28.  And Jonathan answered Saul, David earnestly asked leave of me to go to 
Bethlehem;
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘œÓ††ÁÃ·ŒÊ††Èœk††‡À"††Èœ"ÕÁŸÏÃׁ≠Ìœ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÈœÁÀ‡††ÈœÏ≠‰Àeœˆ††‡e‰ŸÂ††¯ÈœÚÀa††e"ÀÏ††‰ÀÁÀtŸ
˘≠ÏŒ‡††‡À·≠‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡††‰Œ‡YŒ‡ŸÂ††‡À"††‰ÀËŸÏÀÓœ‡††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃÁŸÏ‹

29.  And he said, Let me go, I beg you; for our family has a sacrifice in the city; 
and my brother has commanded me to be there; and now, if I have found favor 
in your eyes, let me get away, I pray you, to see my brothers. Therefore he does 
not come to the king's table.
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˘††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÏׁ‰À˙Ã‡††¯ÕÁ›·≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡«Ï⁄‰††˙e„YÃÓÃ‰††˙ÃÂ⁄ÚÃ"≠ÔŒa††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÀ˙À"«‰Èœa††Ïe‡À
˘œÈ≠ÔŒ·ŸÏׁ˘À·ŸÏ††ÈÃׁ˘›·ŸÏe††^Ÿ˙Ÿׁ∫^ŒÓœ‡††˙ÃÂYŒÚ††˙Œ

30.  Then Saul's anger was kindled against Jonathan, and he said to him, You 
son of a perverse and rebellious woman, do I not know that you have chosen the
son of Jesse to your own shame, and to the shame of your mother's nakedness?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀÎ††Èœk††Æ‡Ïׁ˘œÈ≠ÔŒa††¯Œׁ††‰À˙ÃÚŸÂ††^Œ˙eÎŸÏÃÓe††‰À˙Ã‡††Ô«kœ˙††‡¿††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ††ÈÃÁ††ÈÃ
˘ׁ∫‡e‰††˙ŒÂÀÓ≠ÔŒ·††Èœk††ÈÃÏÕ‡††«˙›‡††ÁKŸÂ††ÁÃÏŸ

31.  For as long as the son of Jesse lives on the ground, you shall not be 
established, nor your kingdom. Therefore now send and fetch him to me, for he 
shall surely die.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘ÀÚ††‰ŒÓ††˙ÃÓeÈ††‰ÀÓÀÏ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††Ïe‡Àׂ∫‰À
32.  And Jonathan answered Saul his father, and said to him, Why shall he be 
killed? What has he done?
__________________________________________________________________________

˘††ÏŒËÀÈÃÂ††Æ‚Ïׁ††ÂÈœ·À‡††ÌœÚÕÓ††‡Èœ‰††‰ÀÏÀÎ≠Èœk††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ÚAÕÈÃÂ††«˙›kÃ‰ŸÏ††ÂÈÀÏÀÚ††˙Èœ"⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††Ïe‡À
∫„œÂ@≠˙Œ‡††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ

33.  And Saul raised the spear to strike him; whereby Jonathan knew that his 
father was determined to slay David.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌœÚÕÓ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ÌJÀÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘C›ÁÃ‰≠Ì«ÈŸa††ÏÃÎÀ‡≠‡¿ŸÂ††ÛÀ‡≠ÈXflÁÀa††ÔÀÁŸÏ‹ׁ˘Ã‰††ׁ·ÃˆŸÚŒ"††Èœk††ÌŒÁŒÏ††Èœ"Õ
∫ÂÈœ·À‡††«ÓœÏŸÎœ‰††Èœk††„œÂ@≠ÏŒ‡

34.  So Jonathan arose from the table in fierce anger, and ate no food on the 
second day of the new moon; for he was grieved for David, because has father 
had put him to shame.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††‡ÕˆÕÈÃÂ††¯M›aÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Ïׂ∫«ÓœÚ††Ô›ËJ††¯ÃÚÃ"ŸÂ††„œÂ@††„ÕÚ«ÓŸÏ††‰CÀ

35.  And it came to pass in the morning, that Jonathan went out to the field at the
time appointed with David, and a little lad with him.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœˆœÁÃ‰≠˙Œ‡††‡À"††‡ÀˆŸÓ††ı\††«¯⁄ÚÃ"ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÏׁ††‰TÀÈ≠‡e‰ŸÂ††ıT††¯ÃÚÃ"Ã‰††‰W«Ó††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
∫«¯œ·⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÈœˆÕÁÃ‰

36.  And he said to his lad, Run, find out now the arrows which I shoot. And as 
the lad ran, he shot an arrow beyond him.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÈœˆÕÁÃ‰††Ì«˜ŸÓ≠„ÃÚ††¯ÃÚÃ"Ã‰††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÏׁ¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††‡TOœÈÃÂ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††‰TÀÈ††¯Œ
∫‰À‡ŸÏÀ‰ÀÂ††^ŸÓœÓ††ÈœˆÕÁÃ‰††‡«Ï⁄‰

37.  And when the lad came to the place of the arrow which Jonathan had shot, 
Jonathan cried after the lad, and said, Is not the arrow beyond you?
__________________________________________________________________________

˘eÁ††‰TÕ‰ŸÓ††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††‡TOœÈÃÂ††ÆÁÏׁ≠˙Œ‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††¯ÃÚÃ"††ËLÃÏŸÈÃÂ††„›Ó⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††‰À
∫ÂÈÀ"I⁄‡≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††˛ÌÈœˆœÁÃ‰¸††®ÈœˆœÁÃ‰©

38.  And Jonathan cried after the lad, Make speed, hurry, stay not. And 
Jonathan's lad gathered up the arrows, and came to his master.
__________________________________________________________________________

∫¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††eÚEÀÈ††„œÂ@ŸÂ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††_Ã‡††‰ÀÓe‡ŸÓ††ÚAÀÈ≠‡¿††¯ÃÚÃ"Ã‰ŸÂ††ÆËÏ

39.  But the lad knew not any thing; only Jonathan and David knew the matter.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††ÂÈÀÏÕk≠˙Œ‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÓׁ∫¯ÈœÚÀ‰††‡ÈÕ·À‰††_ÕÏ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«Ï≠¯Œ

40.  And Jonathan gave his weapons to his lad, and said to him, Go, carry them 
to the city.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††ÂÈÀtÃ‡ŸÏ††Ï›tœÈÃÂ††·Œ‚Œ"Ã‰††ÏŒˆÕ‡ÕÓ††ÌJ††„œÂ@ŸÂ††‡Àa††¯ÃÚÃ"Ã‰††Æ‡Óׁ˘††eÁÃ˙Ÿׁ˘¿Àׁ††ÌÈœÓÀÚŸt††
˘œÈÃÂׁ˘Èœ‡††e˜Ÿׁ˘Èœ‡††ekŸ·œÈÃÂ††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††ׁ∫ÏÈDŸ‚œ‰††„œÂ@≠„ÃÚ††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††

41.  And as soon as the lad was gone, David arose from a place toward the 
south, and fell on his face to the ground, and bowed three times; and they kissed
one another, and wept one with another, until David exceeded.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††_ÕÏ††„œÂ@ŸÏ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Óׁ˘⁄‡††Ì«ÏÀׁ˘œ"††¯Œׁ˘††e"ŸÚÃaŸׁ˘Ÿa††e"ŸÁÃ"⁄‡††e"ÈÕ"Ÿׁ††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ
∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††^⁄ÚYÃÊ††ÔÈÕ·e††ÈœÚYÃÊ††ÔÈÕ·e††^Œ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ

42.  And Jonathan said to David, Go in peace, as we have sworn both of us in 
the name of the Lord, saying, The Lord be between me and you, and between 
my seed and your seed forever.
__________________________________________________________________________
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כא פרק א שמואל
I Samuel Chapter 21

∫¯ÈœÚÀ‰††‡Àa††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂ††_ÃÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††Æ‡

1.  And he arose and departed; and Jonathan went to the city.
__________________________________________________________________________

††ÃÚe„ÃÓ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@††˙‡UOœÏ††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡††„U¤ÁŒÈÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡≠ÏŒ‡††‰Œ·›"††„œÂ@††‡›·ÀÈÃÂ††Æ·
˘Èœ‡ŸÂ††^CÃ·ŸÏ††‰À˙Ã‡ׁ∫_À˙œ‡††ÔÈÕ‡††

2.  Then came David to Nob to Ahimelech the priest; and Ahimelech was afraid 
at the meeting of David, and said to him, Why are you alone, and no man is 
with you?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯À·@††Èœ"Ãeœˆ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡ÃÏ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ††‰ÀÓe‡ŸÓ††ÚAÕÈ≠ÏÃ‡††
˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡ׁ˘††ÈœÎ›"À‡≠¯Œׁ˘⁄‡ÃÂ††^⁄ÁÕÏ›ׁ††Èœ"¿Ÿt††Ì«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††Èœ˙ŸÚA«È††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††^œ˙Èœeœˆ††¯Œ

∫Èœ"›ÓŸÏÃ‡

3.  And David said to Ahimelech the priest, The king has commanded me with a 
matter, and has said to me, Let no man know any thing of the matter about 
which I send you, and what I have commanded you; and I have made an 
appointment with the young men to such and such a place.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠‰ÃÓ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„ׁ˘œÓ⁄Á††^EÀÈ≠˙ÃÁÃ˙††ׁ∫‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††«‡††ÈDÀÈŸ·††‰À"Ÿ˙††ÌŒÁŒÏ≠‰À

4.  And now what is under your hand? give me five loaves of bread in my hand, 
or whatever is here.
__________________________________________________________________________

˘CS††ÌŒÁŒÏ≠Ìœ‡≠Èœk††ÈDÀÈ††˙ÃÁÃ˙≠ÏŒ‡††Ï›Á††ÌŒÁŒÏ≠ÔÈÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ÕÈ††ׁ††
˘œ"≠Ìœ‡ׁ˘œ‡ÕÓ††_Ã‡††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰††e¯ŸÓŸׁ∫‰À

5.  And the priest answered David, and said, There is no common bread under 
my hand, but there is consecrated bread, if the young men have at least kept 
themselves from women.
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠Ìœ‡††Èœk††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰≠˙Œ‡††„œÂ@††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׁ˘††Ï«ÓŸ˙œk††e"ÀÏ≠‰T‹ˆ⁄Ú††‰Àׁ˘ŸÏœׁ††Èœ˙‡ÕˆŸa††Ì›
˘CS††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰≠ÈÕÏŸÎ††eÈŸ‰œÈÃÂׁ˘AOœÈ††Ì«ÈÃ‰††Èœk††ÛÃ‡ŸÂ††Ï›Á††_WC††‡e‰ŸÂ††ׁ∫ÈœÏŒkÃa††

6.  And David answered the priest, and said to him, Of a truth women have been
kept from us as always when I am in a journey, and the utensils of the young 
men are holy, even when it is a common journey; how much more today when 
there will be consecrated bread in their utensils?
__________________________________________________________________________
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˘CS††ÔÕ‰›kÃ‰††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÆÊׁ˘††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††Èœk††ׁ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÌÈXÀÒeÓÃ‰††ÌÈœ"ÀtÃ‰††ÌŒÁŒÏ≠Ìœ‡≠Èœk††ÌŒÁŒÏ††ÌÀ
˘ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈׂ∫«ÁOÀÏœ‰††Ì«ÈŸa††Ì›Á††ÌŒÁŒÏ††Ìe

7.  So the priest gave him consecrated bread; for there was no bread there but 
the bread of display, that was taken from before the Lord, to put hot bread in its 
place on the day when it was taken away.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡††ÌÀׁ˘††ÈBŸ·ÃÚÕÓ††ׁ˘e††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ÀˆŸÚŒ"††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Ïe‡Àׁ††¯ÈœaÃ‡††ÈœÓI⁄‡À‰††‚Õ‡I††«ÓŸ
˘⁄‡††ÌÈœÚ]À‰ׁ˘ŸÏ††¯Œׁ∫Ïe‡À

8.  And a certain man of the servants of Saul was there that day, detained before 
the Lord; and his name was Doeg, an Edomite, the chief of the herdsmen who 
belonged to Saul.
__________________________________________________________________________

˘ŒÈ††ÔÈœ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡ÃÏ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ≠ÌÃ‚ŸÂ††ÈœaYÃÁ≠ÌÃ‚††Èœk††·WÀÁ≠«‡††˙Èœ"⁄Á††^EÀÈ≠˙ÃÁÃ˙††‰›t≠
∫ıeÁÀ"††_ŒÏŒÓÃ‰≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††ÈDÀÈŸ·††Èœ˙ŸÁKÀÏ≠‡¿††ÈÃÏÕk

9.  And David said to Ahimelech, And is there not here under your hand spear or
sword? for I have neither brought my sword nor my weapons with me, because 
the king's matter required haste.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃ‰††˙ÃÈŸÏÀ‚††·WŒÁ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††Èœ˙Ÿׁ††‰ÀËeÏ††‡Èœ‰≠‰Õ"œ‰††‰ÀÏÕ‡À‰††˜ŒÓÕÚŸa††À˙Èœkœ‰≠¯Œ
˘Ã·ׂ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÊÃa††‰À˙ÀÏeÊ††˙WŒÁÃ‡††ÔÈÕ‡††Èœk††ÁJ††^ŸÏ≠ÁKœ˙††‰À˙›‡≠Ìœ‡††„«ÙÕ‡À‰††ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÏŸÓœ

∫ÈœÏ††‰À"Œ"Ÿ˙††À‰«ÓÀk††ÔÈÕ‡

10.  And the priest said, The sword of Goliath the Philistine, whom you killed in 
the valley of Elah, behold, it is here wrapped in a cloth behind the ephod; if you 
will take that, take it; for there is no other save that one here. And David said, 
There is none like that; give it to me.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ŸtœÓ††‡e‰Ã‰≠Ì«ÈÃa††ÁUŸ·œÈÃÂ††„œÂ@††ÌJÀÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ÈœÎÀ‡≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††Ïe‡Àׁ∫˙Ã‚††_ŒÏŒÓ††

11.  And David arose, and fled that day for fear of Saul, and went to Achish the 
king of Gath.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀ‡††ÈBŸ·ÃÚ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ††˙«Ï›ÁŸÓÃ·††e"⁄ÚÃÈ††‰ŒÊÀÏ††‡«Ï⁄‰††ıWÀ‡À‰††_ŒÏŒÓ††„œÂ@††‰ŒÊ≠‡«Ï⁄‰††ÂÈÀÏÕ‡††
˘††‰Àkœ‰††¯›Ó‡ÕÏׁ∫˛ÂÈÀ˙›·Ÿ·XŸa¸††®ÂÀ˙›·Ÿ·XŸa©††„œÂ@ŸÂ††˛ÂÈÀÙÀÏ⁄‡Ãa¸††®ÂÀÙÀÏ⁄‡Ãa©††Ïe‡À

12.  And the servants of Achish said to him, Is not this David the king of the 
land? Did they not sing one to another of him in dances, saying, Saul has killed 
his thousands, and David his ten thousands?
________________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘ÈœÎÀ‡††ÈÕ"ŸtœÓ††„›‡ŸÓ††‡TœÈÃÂ††«·À·ŸÏœa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††„œÂ@††ÌŒׁ∫˙À‚≠_ŒÏŒÓ††

13.  And David laid up these words in his heart, and was greatly afraid of Achish
the king of Gath.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Ã‰††˙«˙ŸÏA≠ÏÃÚ††ÂÀ˙ŸÈÃÂ††Ì@ÀÈŸa††ÏÕÏ›‰Ÿ˙œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸa††«ÓŸÚÃË≠˙Œ‡††«"Ãׁ††«¯ÈX††„W«ÈÃÂ††¯ÃÚÃ
∫«"JŸÊ≠ÏŒ‡

14.  And he changed his behavior before them, and feigned himself mad in their 
hands, and scratched on the doors of the gate, and let his spittle run down upon 
his beard.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Èœ‡††e‡Yœ˙††‰Õ"œ‰††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏŒ‡††ׁ˘œÓ††ׁ∫ÈÀÏÕ‡††«˙›‡††e‡Èœ·À˙††‰ÀÓÀÏ††ÃÚÕ‚Ã˙Ÿ

15.  Then said Achish to his servants, Behold, you see the man is mad; why then 
have you brought him to me?
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††¯ÃÒ⁄Á††ÆÊËׁ˘œ‰ŸÏ††‰ŒÊ≠˙Œ‡††ÌŒ˙‡Õ·⁄‰≠Èœk††Èœ"À‡††ÌÈœÚÀ‚‹ׁ∫Èœ˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‡«·ÀÈ††‰ŒÊ⁄‰††ÈÀÏÀÚ††ÃÚÕ‚Ã˙Ÿ

16.  Have I need of mad men, that you have brought this fellow to play the mad 
man in my presence? Shall this fellow come into my house?
________________________________________________________________________________
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כב פרק א שמואל
I Samuel Chapter 22

˘œÓ††„œÂ@††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈÃÂ††ÌÀÏH⁄Ú††˙UÀÚŸÓ≠ÏŒ‡††ËÕÏÀÓœÈÃÂ††ÌÀׁ††e„YÕÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡††eÚŸÓŸ
˘††ÂÈÀÏÕ‡ׁ∫‰ÀÓÀ

1.  And David departed from there, and escaped to the cave Adullam; and when 
his brothers and all his father's house heard it, they went down there to him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††ÂÈÀÏÕ‡††eˆŸaKŸ˙œÈÃÂ††Æ·ׁ˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÂ††˜«ˆÀÓ††ׁ˘⁄‡††ׁ˘›"††«Ï≠¯Œׁ˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÂ††‡Œׁ˘ŒÙŒ"≠¯ÃÓ††ׁ††Èœ‰ŸÈÃÂ††
˘ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Úׂ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡Ÿk††«ÓœÚ††eÈŸ‰œÈÃÂ††¯Àׁ∫

2.  And every one who was in distress, and every one who was in debt, and 
every one who was discontented, gathered themselves to him; and he became a 
captain over them; and there were with him about four hundred men.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††„œÂ@††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‚ׁ††ÌŒÎŸ˙œ‡††ÈœÓœ‡ŸÂ††Èœ·À‡††‡À"≠‡ÕˆÕÈ††·À‡«Ó††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·À‡«Ó††‰ÕtŸˆœÓ††ÌÀ
˘⁄‡††„ÃÚׁ˘⁄ÚÃÈ≠‰ÃÓ††Ú@Õ‡††¯Œׂ∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœÏ≠‰Œ

3.  And David went from there to Mizpah of Moab; and he said to the king of 
Moab, Let my father and my mother, I beg you, come forth, and be with you, till 
I know what God will do for me.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††·À‡«Ó††_ŒÏŒÓ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††ÌÕÁŸ"ÃÈÃÂ††Æ„ׁ∫‰@eˆŸÓÃa††„œÂ@≠˙«È¤‰††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††«ÓœÚ††e·Ÿ

4.  And he brought them before the king of Moab; and they lived with him all 
the while that David was in the fortress.
__________________________________________________________________________

˘Õ˙††‡¿††„œÂ@≠ÏŒ‡††‡Èœ·À"Ã‰††„À‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ††_ŒÏÕÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡††^ŸÏ≠À˙‡À·e††_ÕÏ††‰@eˆŸÓÃa††·Õ
∫˙WÀÁ††¯ÃÚÃÈ††‡›·ÀÈÃÂ††„œÂ@

5.  And the prophet Gad said to David, Remain not in the fortress; depart, and go
to the land of Judah. Then David departed, and came to the forest of Hareth.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂׁ˘††ÚÃÓŸׁ˘À"⁄‡ÃÂ††„œÂ@††ÚA«"††Èœk††Ïe‡Àׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘ŸÂ††«˙œ‡††¯Œׁ˘«È††Ïe‡Àׁ˘Õ‡À‰≠˙ÃÁÃ˙††‰ÀÚŸ·œ‚Ãa††·Õׁ†ÏŒ
∫ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈœ·Àˆœ"††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††«„ÀÈŸ·††«˙Èœ"⁄ÁÃÂ††‰ÀÓTÀa

6.  When Saul heard that David had been discovered, and the men who were 
with him, now Saul sat in Gibeah under a tamarisk tree in Ramah, holding his 
spear in his hand, and all his servants were standing around him;
__________________________________________________________________________
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˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈœ·Àˆœ"Ã‰††ÂÈ@À·⁄ÚÃÏ††Ïe‡Àׁ˘œÈ≠ÔŒa††ÔÕ˙œÈ††ÌŒÎŸÏ‹ÎŸÏ≠ÌÃ‚††Èœ"ÈœÓŸÈ††ÈÕ"Ÿa††‡À"≠eÚŸÓœׁ†ÈÃ
˘ׂ˘ÀÈ††ÌŒÎŸÏ‹ÎŸÏ††ÌÈœÓTŸÎe††˙«„Àׂ˘††ÌÈœׂ˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††ÈVÀׂ∫˙«‡ÕÓ††ÈVÀ

7.  Then Saul said to his servants who stood around him, Hear now, you 
Benjamites; will the son of Jesse give every one of you fields and vineyards, and 
make you all captains of thousands, and captains of hundreds;
__________________________________________________________________________

˘O††Èœk††ÆÁׁ˘œÈ≠ÔŒa≠ÌœÚ††Èœ"Ÿa≠˙TŸÎœa††Èœ"ŸÊÀ‡≠˙Œ‡††‰ŒÏ›‚≠ÔÈÕ‡ŸÂ††ÈÃÏÀÚ††ÌŒÎŸÏ‹k††ÌŒ˙YÃׁÌŒkœÓ††‰ŒÏ›Á≠ÔÈÕ‡ŸÂ††ÈÃ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††·V›‡ŸÏ††ÈÃÏÀÚ††ÈDŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††Èœ"Ÿa††ÌÈNÕ‰††Èœk††Èœ"ŸÊÀ‡≠˙Œ‡††‰ŒÏ›‚ŸÂ††ÈÃÏÀÚ

8.  That all of you have conspired against me, and there is none who tells me 
that my son has made a covenant with the son of Jesse, and there is none of you 
who is sorry for me, or tells me that my son has stirred up my servant against me,
to lie in wait, as at this day?
__________________________________________________________________________

˘≠ÈBŸ·ÃÚ≠ÏÃÚ††·Àˆœ"††‡e‰ŸÂ††ÈœÓI⁄‡À‰††‚Õ‡I††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆËׁ˘œÈ≠ÔŒa≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Ïe‡Àׁ††‰Œ·›"††‡Àa††ÈÃ
∫·eËœÁ⁄‡≠ÔŒa††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡≠ÏŒ‡

9.  Then answered Doeg the Edomite, who was set over the servants of Saul, and
said, I saw the son of Jesse coming to Nob, to Ahimelech the son of Ahitub.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÏŸtÃ‰††˙ÃÈŸÏÀ‚††·WŒÁ††˙Õ‡ŸÂ††«Ï††ÔÃ˙À"††‰@ÈÕˆŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃa††«Ï≠ÏÃ‡Ÿׁ∫«Ï††ÔÃ˙À"††Èœ˙Ÿ

10.  And he inquired of the Lord for him, and gave him provisions, and gave him
the sword of Goliath the Philistine.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÂÈœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††·eËÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡††‡]OœÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸ
˘⁄‡ׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀÏ‹Î††e‡›·ÀÈÃÂ††·›"Ÿa††¯Œ

11.  Then the king sent to call Ahimelech the priest, the son of Ahitub, and all 
his father's house, the priests who were in Nob; and they came all of them to the
king.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††Ïe‡Àׁ∫Èœ"I⁄‡††Èœ"Ÿ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·eËÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††‡À"≠ÚÃÓŸ

12.  And Saul said, Hear now, you son of Ahitub. And he answered, Here I am, 
my lord.
________________________________________________________________________________

˘††˛ÂÈÀÏÕ‡¸††®ÂÀÏÕ‡©††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘O††‰ÀÓÀÏ††Ïe‡Àׁ˘œÈ≠ÔŒ·e††‰À˙Ã‡††ÈÃÏÀÚ††ÌŒ˙YÃׁ††ÌŒÁŒÏ††«Ï††^Ÿ˙œ˙Ÿa††ÈÀ
˘ŸÂ††·WŒÁŸÂׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††·V›‡ŸÏ††ÈÃÏÕ‡††Ìe˜ÀÏ††ÌÈœ‰¿‡Õa††«Ï††Ï«‡À

13.  And Saul said to him, Why have you conspired against me, you and the son 
of Jesse, in that you have given him bread, and a sword, and have inquired of 
God for him, that he should rise against me, to lie in wait, as at this day?
________________________________________________________________________________
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††¯ÀÒŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃ˙⁄ÁÃÂ††ÔÀÓ¤‡Œ"††„œÂ@Ÿk††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏÀÎŸ·††ÈœÓe††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ„È
˘œÓ≠ÏŒ‡ׁ∫^Œ˙ÈÕ·Ÿa††„ÀaŸÎœ"ŸÂ††^Œ˙ŸÚÃÓŸ

14.  Then Ahimelech answered the king, and said, And who is so faithful among 
all your servants as David, who is the king's son-in-law, and gives heed at your 
bidding, and is honored in your house?
________________________________________________________________________________

˘œÏ©††Èœ˙¿œÁÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÆÂËׁ˘œÏ¸††®ÏÂÀ‡Ÿׁ˘ÀÈ≠ÏÃ‡††ÈœÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††ÌÈœ‰¿‡Õ·††˛«Ï≠ÏÀ‡Ÿׂ††«„Ÿ·ÃÚŸa††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÕ
∫Ï«„À‚††«‡††Ô›ËJ††¯À·@††˙‡›Ê≠ÏÀÎŸa††^EŸ·ÃÚ††ÚAÀÈ≠‡¿††Èœk††Èœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸa††¯À·@

15.  Did I then begin to inquire of God for him? be it far from me; let not the 
king impute any thing to his servant, nor to all the house of my father; for your 
servant knew nothing of all this, less or more.
________________________________________________________________________________

∫^Èœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙Ã‡††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡††˙eÓÀ˙††˙«Ó††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊË

16.  And the king said, You shall surely die, Ahimelech, you, and all your 
father's house.
________________________________________________________________________________

†„œÂ@≠ÌœÚ††Ì@ÀÈ≠ÌÃ‚††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"⁄‰›k††e˙ÈœÓÀ‰ŸÂ††ea›Ò††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈœ·Àˆœ"Ã‰††ÌÈœˆTÀÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈ
˘œÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈBŸ·ÃÚ††e·À‡≠‡¿ŸÂ††˛Èœ"ŸÊÀ‡¸††®Âœ"ŸÊÀ‡©≠˙Œ‡††eÏÀ‚††‡¿ŸÂ††‡e‰††ÃÁV›·≠Èœk††eÚEÀÈ††ÈœÎŸÂׁ††ÃÁ¿Ÿ

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"⁄‰›ÎŸa††ÃÚ›‚ŸÙœÏ††Ì@ÀÈ≠˙Œ‡

17.  And the king said to the runners who stood around him, Turn, and slay the 
priests of the Lord; because their hand also is with David, and because they 
knew when he fled, and did not tell me. But the servants of the king would not 
put forth their hand to fall upon the priests of the Lord.
__________________________________________________________________________

††˛‚Õ‡«„¸††®‚ÕÈ«„©††·›ÒœÈÃÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃa††ÚÃ‚ŸÙe††‰À˙Ã‡††·›Ò††˛‚Õ‡«„ŸÏ¸††®‚ÕÈ«„ŸÏ©††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈ
˘††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††˙ŒÓÀÈÃÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃa††‡e‰≠ÚÃ‚ŸÙœÈÃÂ††ÈœÓI⁄‡À‰ׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœ"›ÓŸׁ˘Èœ‡††‰Àׁ˘›"††ׂ∫„Àa††„«ÙÕ‡††‡Õ

18.  And the king said to Doeg, Turn, and fall upon the priests. And Doeg the 
Edomite turned, and he fell upon the priests, and slew on that day eighty five 
persons who wore a linen ephod.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÕÓ††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††‰Àkœ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠¯ÈœÚ††·›"††˙Õ‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘œ‡≠„ÃÚŸÂ††ׁ˘ŸÂ††˜Õ"«È≠„ÃÚŸÂ††ÏÕÏ«ÚÕÓ††‰Àׁ††¯«
˘ÀÂ††¯«Ó⁄ÁÃÂׂ∫·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††‰Œ

19.  And Nob, the city of the priests, he struck with the edge of the sword, both 
men and women, children and babies, and oxen, and asses, and sheep, with the 
edge of the sword.
__________________________________________________________________________

I Samuel

I Samuel Page 1138 שמואל א



˘e††·eËœÁ⁄‡≠ÔŒa††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡ÃÏ††„ÀÁŒ‡≠ÔÕa††ËÕÏÀÓœÈÃÂ††ÆÎׁ∫„œÂ@††ÈV⁄ÁÃ‡††ÁUŸ·œÈÃÂ††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡††«ÓŸ

20.  And one of the sons of Ahimelech the son of Ahitub, named Abiathar, 
escaped, and fled after David.
__________________________________________________________________________

˘††‚UÀ‰††Èœk††„œÂ@ŸÏ††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡††„Õ‚ÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"⁄‰›k††˙Õ‡††Ïe‡À

21.  And Abiathar told David that Saul had killed the Lord's priests.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ˙ŸÚAÀÈ††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡ŸÏ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ††„Õ‚Ã‰≠Èœk††ÈœÓI⁄‡À‰††˛‚Õ‡«„¸††®‚ÕÈ«„©††ÌÀ
˘ŸÏ††„Èœ‚ÃÈׁ˘ŒÙŒ"≠ÏÀÎŸa††Èœ˙›aÃÒ††ÈœÎ›"À‡††Ïe‡Àׁ∫^Èœ·À‡††˙ÈÕa††

22.  And David said to Abiathar, I knew it that day, when Doeg the Edomite was 
there, that he would surely tell Saul; I have caused the death of all the persons of
your father's house.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Îׁ˘⁄‡††Èœk††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††Èœ˙œ‡††‰À·Ÿׁ˘LÃ·ŸÈ≠¯Œׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ׁ˘LÃ·ŸÈ††Èœׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ׁ˘œÓ≠Èœk††^Œׁ††˙WŒÓŸ
∫ÈDÀÓœÚ††‰À˙Ã‡

23.  Remain with me, fear not; for he who seeks my life seeks your life; but with 
me you shall be in safekeeping.
__________________________________________________________________________
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כג פרק א שמואל
I Samuel Chapter 23

˘œÏŸÙ††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@ŸÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††‰ÀÏÈœÚOœa††ÌÈœÓÀÁŸÏœ"††ÌÈœ˙Ÿׁ∫˙«"TŸ‚Ã‰≠˙Œ‡††ÌÈœÒ›

1.  Then they told David, saying, Behold, the Philistines fight against Keilah, and 
they rob the threshing floors.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÏŸtÃa††Èœ˙ÈÕkœ‰ŸÂ††_ÕÏÕ‡Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ÈÃa††„œÂ@††ÏÃ‡Ÿׁ††„œÂ@≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ˙Ÿ
˘œÏŸtÃa††À˙Èœkœ‰ŸÂ††_ÕÏׁ˘«‰ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫‰ÀÏÈœÚO≠˙Œ‡††À˙ŸÚÃ

2.  Therefore David inquired of the Lord, saying, Shall I go and strike these 
Philistines? And the Lord said to David, Go, and strike the Philistines, and save 
Keilah.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ≠ÏŒ‡††‰ÀÏœÚO††_ÕÏÕ"≠Èœk††ÛÃ‡ŸÂ††ÌÈœ‡VŸÈ††‰@e‰Èœa††‰›Ù††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††„œÂ@††ÈÕ
˘œÏŸt††˙«ÎYÃÚÃÓׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

3.  And David's men said to him, Behold, we are afraid here in Judah; how 
much more then if we come to Keilah against the armies of the Philistines?
__________________________________________________________________________

˘œÏ††„œÂ@††„«Ú††ÛŒÒ«ÈÃÂ††Æ„ׁ††ÔÕ˙›"††Èœ"⁄‡≠Èœk††‰ÀÏÈœÚO††„V††Ìe˜††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e‰Õ"⁄ÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃa††Ï«‡Ÿ
˘œÏŸt≠˙Œ‡ׁ∫^CÀÈŸa††ÌÈœ˙Ÿ

4.  Then David inquired of the Lord yet again. And the Lord answered him and 
said, Arise, go down to Keilah; for I will deliver the Philistines into your hand.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÂ©††„œÂ@††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‰ׁ˘À"⁄‡ÃÂ¸††®ÂÀׁ˘œÏŸtÃa††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††‰ÀÏÈœÚO††˛ÂÈÀׁ††_ÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"OœÓ≠˙Œ‡††‚Ã‰Ÿ"œÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
˘›ÈÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀkÃÓ††ÌŒ‰Àaׁ˘›È††˙Õ‡††„œÂ@††ÚÃׁ∫‰ÀÏœÚO††ÈÕ·Ÿ

5.  So David and his men went to Keilah, and fought with the Philistines, and 
brought away their cattle, and struck them with a great slaughter. So David 
saved the inhabitants of Keilah.
__________________________________________________________________________

∫«„ÀÈŸa††„UÀÈ††„«ÙÕ‡††‰ÀÏÈœÚO††„œÂ@≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡††ÃÁ]Ÿ·œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂ

6.  And it came to pass, when Abiathar the son of Ahimelech fled to David to 
Keilah, that he came down with an ephod in his hand.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††ÆÊׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏÈœÚO††„œÂ@††‡À·≠Èœk††Ïe‡Àׁ††¯Ã‚ŸÒœ"††Èœk††ÈDÀÈŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††«˙›‡††¯Ãkœ"††Ïe‡À
∫ÃÁÈXŸ·e††ÌœÈÃ˙ÀÏE††¯ÈœÚŸa††‡«·ÀÏ

7.  And it was told Saul that David came to Keilah. And Saul said, God has 
delivered him to my hand; for he is has shut himself in, by entering into a town 
that has gates and bars.
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˘ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘††ÚÃÓÃׁ˘À"⁄‡≠ÏŒ‡ŸÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††¯eˆÀÏ††‰ÀÏÈœÚO††˙CWÀÏ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Ïe‡Àׁ∫ÂÈÀ
8.  And Saul called all the people together to war, to go down to Keilah, to 
besiege David and his men.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀÏÀÚ††Èœk††„œÂ@††ÚAÕÈÃÂ††ÆËׁ˘ÈX⁄ÁÃÓ††Ïe‡Àׁ˘Èœ‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÚTÀ‰††ׁ∫„«ÙÕ‡À‰††‰À

9.  And David knew that Saul was plotting evil against him; and he said to 
Abiathar the priest, Bring here the ephod.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÃÚ›ÓÀׁ˘LÃ·ŸÓ≠Èœk††^EŸ·ÃÚ††ÚÃÓÀׁ˘††ׁ≠ÏŒ‡††‡«·ÀÏ††Ïe‡À
˘ŸÏ††‰ÀÏÈœÚOׁ∫ÈXe·⁄ÚÃa††¯ÈœÚÀÏ††˙ÕÁÃ

10.  Then said David, O Lord God of Israel, your servant has certainly heard that
Saul seeks to come to Keilah, to destroy the city on my account.
__________________________________________________________________________

˘††„VÕÈ⁄‰††«„ÀÈŸ·††‰ÀÏÈœÚO††ÈÕÏ⁄ÚÃ·††Èœ"\œ‚ŸÒÃÈ⁄‰††Æ‡Èׁ˘⁄‡Ãk††Ïe‡Àׁ˘††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^CŸ·ÃÚ††ÚÃÓÀׂ†ÏÕ‡TŸ
∫„VÕÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^CŸ·ÃÚŸÏ††‡À"≠„Œ‚Ã‰

11.  Will the men of Keilah deliver me to his hand? will Saul come down, as 
your servant has heard? O Lord God of Israel, I beseech you, tell your servant. 
And the Lord said, He will come down.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ˙›‡††‰ÀÏÈœÚO††ÈÕÏ⁄ÚÃa††e¯œ‚ŸÒÃÈ⁄‰††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘≠„ÃÈŸa††ÈÃׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ïe‡À
∫e¯Èœ‚ŸÒÃÈ

12.  Then said David, Will the men of Keilah deliver me and my men to the 
hand of Saul? And the Lord said, They will deliver you.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÂ††„œÂ@††ÌJÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Ÿk††ÂÈÀׁ˘Õׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘⁄‡Ãa††eÎŸÏÃ‰Ÿ˙œÈÃÂ††‰ÀÏÈœÚOœÓ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ׁ††eÎÀÏÃ‰Ÿ˙œÈ††¯Œ
˘ŸÏeׁ∫˙‡ÕˆÀÏ††ÏAŸÁŒÈÃÂ††‰ÀÏÈœÚOœÓ††„œÂ@††ËÃÏŸÓœ"≠Èœk††„Ã‚‹‰††Ïe‡À

13.  Then David and his men, who were about six hundred, arose and departed 
from Keilah, and went wherever they could go. And it was told Saul that David 
had escaped from Keilah; and he refrained from going after.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ÕÈÃÂ††˙«„ÀˆŸÓÃa††¯ÀaEœÓÃa††„œÂ@††·Œׁ˘OÃ·ŸÈÃÂ††ÛÈœÊ≠¯ÃaEœÓŸa††¯À‰Àa††·Œׁ˘††e‰Õׁ††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††Ïe‡À
∫«„ÀÈŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††«"À˙Ÿ"≠‡¿ŸÂ

14.  And David stayed in the wilderness in fortresses, and remained in a 
mountain in the wilderness of Ziph. And Saul sought him every day, but God 
delivered him not to his hand.
__________________________________________________________________________
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˘††‡ÀˆÀÈ≠Èœk††„œÂ@††‡YÃÈÃÂ††ÆÂËׁ˘LÃ·ŸÏ††Ïe‡Àׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ׁ˘Y›ÁÃa††ÛÈœÊ≠¯ÃaEœÓŸa††„œÂ@ŸÂ††«ׁ∫‰À
15.  And David saw that Saul came out to seek his life; and David was in the 
wilderness of Ziph in a wood.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ÌJÀÈÃÂ††ÆÊËׁ˘Y›Á††„œÂ@≠ÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††Ïe‡Àׁ∫ÌÈœ‰¿‡Õa††«„ÀÈ≠˙Œ‡††˜ÕÊÃÁŸÈÃÂ††‰À

16.  And Jonathan Saul's son arose, and went to David into the wood, and 
strengthened his hand in God.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÈ††^⁄‡ÀˆŸÓœ˙††‡¿††Èœk††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††_¿ŸÓœ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††Èœ·À‡††Ïe‡Àׂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÓŸÏ††^ŸÏ≠‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂׁ˘≠ÌÃ‚ŸÂ††‰Œ"Ÿׁ∫ÔÕk††ÃÚB›È††Èœ·À‡††Ïe‡À

17.  And he said to him, Fear not; for the hand of Saul my father shall not find 
you; and you shall be king over Israel, and I shall be next to you; and that also 
Saul my father knows.
________________________________________________________________________________

˘††e˙YŸÎœÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙ÈXŸa††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ˘Y›ÁÃa††„œÂ@††·Œׁ∫«˙ÈÕ·ŸÏ††_ÃÏÀ‰††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂ††‰À

18.  And they two made a covenant before the Lord; and David stayed in the 
wood, and Jonathan went to his house.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††ÌÈœÙœÊ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËÈׁ˘Y›ÁÃa††˙«„ÀˆŸÓÃ·††e"ÀÓœÚ††¯Õ˙Ã˙ŸÒœÓ††„œÂ@††‡«Ï⁄‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰À˙ÀÚŸ·œ‚Ã‰††Ïe‡Àׁ‰À
˘⁄‡††‰ÀÏÈœÎ⁄ÁÃ‰††˙ÃÚŸ·œ‚Ÿaׁ˘ŸÈÃ‰††ÔÈœÓÈœÓ††¯Œׁ∫Ô«ÓÈœ

19.  Then came up the Ziphites to Saul to Gibeah, saying, Does not David hide 
himself with us in fortresses in the wood, in the hill of Hachilah, which is on the 
south of Jeshimon?
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††˙ÃeÃ‡≠ÏÀÎŸÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÎׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††„ÃÈŸa††«¯Èœ‚ŸÒÃ‰††e"ÀÏŸÂ††„V††˙CWÀÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††^Ÿ

20.  And therefore, O king, come down according to all your heart's desire; and 
our part shall be to deliver him to the king's hand.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ∫ÈÀÏÀÚ††ÌŒ˙ŸÏÃÓ⁄Á††Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœÎe¯Ÿa††Ïe‡À

21.  And Saul said, Blessed be you of the Lord; for you have compassion on me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«Ó«˜ŸÓ≠˙Œ‡††e‡Ye††eÚEe††„«Ú††e"ÈœÎÀ‰††‡À"≠eÎŸÏ††Æ·Îׁ˘††e‰À‡T††ÈœÓ††«ÏŸ‚U††‰ŒÈŸ‰œ˙††¯Œׁ††Èœk††ÌÀ
∫‡e‰††ÌXŸÚÃÈ††Ì]ÀÚ††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡

22.  Go, I pray you, be more vigilant, and ascertain his place where his haunt is, 
and who has seen him there; for it is told me that he acts with great cunning.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈœ‡›·⁄ÁÃÓÃ‰††Ï›kœÓ††eÚEe††e‡Ye††Æ‚Îׁ˘††‡ÕaÃÁŸ˙œÈ††¯Œׁ˘ŸÂ††ÌÀׁ††Èœ˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††Ô«ÎÀ"≠ÏŒ‡††ÈÃÏÕ‡††ÌŒ˙Ÿ·Ã
˘ŒÈ≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙œ‡ׁ˘ÃtœÁŸÂ††ıWÀ‡À·††«"Ÿׂ∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÙŸÏÃ‡††Ï›ÎŸa††«˙›‡††Èœ˙Ÿ

23.  See therefore, and take knowledge of all the lurking places where he hides 
himself, and come back to me with the certainty, and I will go with you; and it 
shall come to pass, if he is in the land, that I will search him out throughout all 
the thousands of Judah.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÙÈœÊ††eÎŸÏÕÈÃÂ††eÓe˜ÀÈÃÂ††Æ„Îׁ˘À"⁄‡ÃÂ††„œÂ@ŸÂ††Ïe‡Àׁ††ÔÈœÓŸÈ††ÏŒ‡††‰À·T⁄ÚÀa††Ô«ÚÀÓ††¯ÃaEœÓŸa††ÂÈÀ
˘ŸÈÃ‰ׁ∫Ô«ÓÈœ

24.  And they arose, and went to Ziph before Saul; but David and his men were 
in the wilderness of Maon, in the Arabah to the south of Jeshimon.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘À"⁄‡ÃÂ††Ïe‡Àׁ˘LÃ·ŸÏ††ÂÈÀׁ˘ÕÈÃÂ††ÚÃÏŒÒÃ‰††„WÕÈÃÂ††„œÂ@ŸÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††ׁ˘œÈÃÂ††Ô«ÚÀÓ††¯ÃaEœÓŸa††·Œׁ††ÚÃÓŸ
˘ׁ∫Ô«ÚÀÓ††¯ÃaEœÓ††„œÂ@≠ÈV⁄ÁÃ‡††ÛIYœÈÃÂ††Ïe‡À

25.  And Saul and his men went to seek him. And they told David; therefore he 
came down into a rock, and stayed in the wilderness of Maon. And when Saul 
heard that, he pursued after David in the wilderness of Maon.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘À"⁄‡ÃÂ††„œÂ@ŸÂ††‰ŒÊœÓ††¯À‰À‰††„ÃˆœÓ††Ïe‡Àׁ††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÊÀtŸÁŒ"††„œÂ@††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ŒÊœÓ††¯À‰À‰††„ÃˆœÓ††ÂÈÀ
˘††ÈÕ"ŸtœÓׁ˘ŸÂ††Ïe‡Àׁ˘À"⁄‡ÃÂ††Ïe‡Àׁ˘À"⁄‡≠ÏŒ‡ŸÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††ÌÈXŸË›Ú††ÂÈÀׁ˘ŸÙÀ˙ŸÏ††ÂÈÀׂ∫ÌÀ

26.  And Saul went on this side of the mountain, and David and his men on that 
side of the mountain; and David made haste to get away for fear of Saul; for Saul
and his men surrounded David and his men to capture them.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‡Àa††_À‡ŸÏÃÓe††ÆÊÎׁ˘ÀÙ≠Èœk††‰ÀÎÕÏŸÂ††‰T⁄‰ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††Ïe‡Àׁ˘œÏŸÙ††eËŸׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ˙Ÿ

27.  And there came a messenger to Saul, saying, Hurry, and come; for the 
Philistines have invaded the land.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘††·Àׁ˘œÏŸt††˙‡UOœÏ††_ŒÏÕÈÃÂ††„œÂ@††ÈV⁄ÁÃ‡††ÛIYœÓ††Ïe‡Àׁ††Ì«˜ÀÓÃÏ††e‡YJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌÈœ˙Ÿ
∫˙«˜ŸÏŸÁÃÓÃ‰††ÚÃÏŒÒ††‡e‰Ã‰

28.  And Saul returned from pursuing after David, and went against the 
Philistines; therefore they called that place Sela-Hammahlekoth.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††„œÂ@††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆËÎׁ˘ÕÈÃÂ††ÌÀׁ∫ÈDŒ‚≠ÔÈÕÚ††˙«„ÀˆŸÓœa††·Œ

29.  And David went up from there, and stayed in fortresses at Ein-Gedi.
__________________________________________________________________________
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כד פרק א שמואל
I Samuel Chapter 24

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††¯Œׁ˘††·Àׁ˘œÏŸt††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††Ïe‡Àׁ††ÔÈÕÚ††¯ÃaEœÓŸa††„œÂ@††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††«Ï††e„œ‚ÃÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
∫ÈDŒ‚

1.  And it came to pass, when Saul returned from following the Philistines, that it
was told him, saying, Behold, David is in the wilderness of Ein-Gedi.
__________________________________________________________________________

˘††ÁKœÈÃÂ††Æ·ׁ˘††Ïe‡Àׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘œÈ≠ÏÀkœÓ††¯eÁÀa††ׂ˘LÃ·ŸÏ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘À"⁄‡ÃÂ††„œÂ@≠˙Œ‡††ׁ†ÂÈÀ
∫ÌÈœÏÕÚŸÈÃ‰††ÈVeˆ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ

2.  Then Saul took three thousand chosen men from all Israel, and went to seek 
David and his men upon the rocks of the wild goats.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††_WCÃ‰≠ÏÃÚ††Ô‡›ˆÃ‰††˙«¯Eœ‚≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††‡›·ÀÈÃÂ††‰TÀÚŸÓ††ÌÀׁ††„œÂ@ŸÂ††ÂÈÀÏŸ‚U≠˙Œ‡††_ÕÒÀ‰ŸÏ††Ïe‡À
˘À"⁄‡ÃÂׁ˘›È††‰TÀÚŸÓÃ‰††ÈÕ˙ŸkYÃÈŸa††ÂÈÀׁ∫ÌÈœ·Ÿ

3.  And he came to the sheepfolds by the way, where there was a cave; and Saul
went in to relieve himself; and David and his men remained in the back of the 
cave.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰††‰Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††„œÂ@††ÈÕׁ≠˙Œ‡††ÔÕ˙›"††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††^ÈŒÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠¯Œ
˘ÀÚŸÂ††^CÀÈŸa††˛^Ÿ·œÈ›‡¸††®^ÈŸ·œÈ›‡©ׂ˘⁄‡Ãk††«Ï††À˙Èœׁ≠ÛÃ"Ÿk≠˙Œ‡††˙]ŸÎœÈÃÂ††„œÂ@††ÌJÀÈÃÂ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††·ÃËœÈ††¯Œ

˘⁄‡††ÏÈœÚŸÓÃ‰ׁ˘ŸÏ≠¯Œׁ∫ËÀÏÃa††Ïe‡À

4.  And the men of David said to him, Behold the day of which the Lord said to 
you, Behold, I will deliver your enemy into your hand, that you may do to him 
as it shall seem good in your eyes. Then David arose, and cut off the skirt of 
Saul's robe secretly.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚ††«˙›‡††„œÂ@≠·ÕÏ††_ÃÈÃÂ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††ÛÀ"Àk≠˙Œ‡††˙UÀk††¯Œׁ˘ŸÏ††¯Œׁ∫Ïe‡À

5.  And it came to pass afterward, that David's heart struck him, because he had 
cut off Saul's skirt.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘¤ÚŒ‡≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††ÈœÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††ÂÈÀׂ˘ŸÓœÏ††Èœ"I‡ÃÏ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††‰Œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ
˘œÏׁ˘ŸÓ≠Èœk††«a††ÈDÀÈ††ÃÁ¿Ÿׁ∫‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ

6.  And he said to his men, The Lord forbid that I should do this thing to my 
master, the Lord's anointed, to stretch forth my hand against him, seeing he is 
the anointed of the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘À"⁄‡≠˙Œ‡††„œÂ@††ÚÃÒÃׁ˘≠ÏŒ‡††Ìe˜ÀÏ††ÌÀ"À˙Ÿ"††‡¿ŸÂ††ÌÈXÀ·EÃa††ÂÈÀׁ˘ŸÂ††Ïe‡Àׁ†‰TÀÚŸÓÃ‰ÕÓ††ÌJ††Ïe‡À
∫_W@Ãa††_ŒÏÕÈÃÂ

7.  So David scolded his servants with these words, and did not allow them to 
rise against Saul. And Saul rose up from the cave, and went on his way.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈV⁄ÁÃ‡††‡TOœÈÃÂ††˛‰TÀÚŸÓÃ‰ÕÓ¸††®‰TÀÚŸÓÃ‰≠ÔÕÓ©††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††„œÂ@††ÌJÀÈÃÂ††ÆÁׁÈœ"I⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††Ïe‡À
˘††ËÕaÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ˘œÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††ÌœÈÃtÃ‡††„œÂ@††„SœÈÃÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Ïe‡Àׁ∫eÁÀ˙Ÿ

8.  David also arose afterward, and went out of the cave, and cried after Saul, 
saying, My lord the king. And when Saul looked behind him, David stooped 
with his face to the earth, and bowed.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘œ˙††‰ÀÓÀÏ††Ïe‡Àׁ˘LÃ·ŸÓ††„œÂ@††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††Ì@À‡††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÚÃÓŸׁ∫^Œ˙ÀÚT††

9.  And David said to Saul, Why did you listen to men's words, saying, Behold, 
David seeks your hurt?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††^ÈŒ"ÈÕÚ††e‡T††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††‰Õ"œ‰††ÆÈׁ^Ÿ‚T⁄‰ÃÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰TÀÚŸÓÃa††ÈDÀÈŸa††Ì«ÈÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††^Ÿ"À˙Ÿ"≠¯Œ
˘Œ‡≠‡¿††¯ÃÓ›‡ÀÂ††^ÈŒÏÀÚ††ÒÀÁÀ˙ÃÂׁ˘ŸÓ≠Èœk††Èœ"I‡Ãa††ÈDÀÈ††ÁÃÏŸׁ∫‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ

10.  Behold, this day your eyes have seen how the Lord had delivered you today 
into my hand in the cave; and some told me to kill you; but my eye spared you; 
and I said, I will not put forth my hand against my lord; for he is the Lord's 
anointed.
__________________________________________________________________________

††‡¿ŸÂ††^ŸÏÈœÚŸÓ††ÛÃ"Ÿk≠˙Œ‡††Èœ˙YÀÎŸa††Èœk††ÈDÀÈŸa††^ŸÏÈœÚŸÓ††ÛÃ"Ÿk≠˙Œ‡††‰Õ‡Y††ÌÃ‚††‰Õ‡Y††Èœ·À‡ŸÂ††Æ‡È
˘ŒÙÀÂ††‰ÀÚT††ÈDÀÈŸa††ÔÈÕ‡††Èœk††‰Õ‡Ye††ÚA††^Èœ˙Ÿ‚U⁄‰ׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††‰C›ˆ††‰À˙Ã‡ŸÂ††_ÀÏ††Èœ˙‡ÀËÀÁ≠‡¿ŸÂ††ÚÃׁ††Èœ

∫‰À˙ŸÁKŸÏ

11.  Moreover, my father, see, indeed see the skirt of your robe in my hand; for 
in that I cut off the skirt of your robe, and killed you not, know you and see that 
there is neither evil nor transgression in my hand, and I have not sinned against 
you; yet you hunt my soul to take it.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ·Èׁ∫_Àa≠‰ŒÈŸ‰œ˙††‡¿††ÈDÀÈŸÂ††ÀjŒÓœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"ÃÓJŸ"e††^Œ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ë›tŸ

12.  The Lord judge between me and you, and the Lord avenge me of you; but 
my hand shall not be upon you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ‚Èׁ˘ŸÓ††¯ÃÓ‡›È††¯Œׁ˘YÕÓ††Èœ"›ÓEKÃ‰††ÏÃׁ˘W††‡ÕˆÕÈ††ÌÈœÚÀׁ∫_Àa≠‰ŒÈŸ‰œ˙††‡¿††ÈDÀÈŸÂ††ÚÃ

13.  As the proverb of the ancients says, Wickedness proceeds from the wicked; 
but my hand shall not be upon you.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††_ŒÏŒÓ††‡ÀˆÀÈ††ÈœÓ††ÈV⁄ÁÃ‡††Æ„Èׂ˘›ÚYÃt††ÈV⁄ÁÃ‡††˙ÕÓ††·ŒÏŒk††ÈV⁄ÁÃ‡††ÛB]††‰À˙Ã‡††ÈœÓ††ÈV⁄ÁÃ‡††ÏÕ‡TŸׁ††
∫„ÀÁŒ‡

14.  After whom has the king of Israel come out? After whom do you pursue? 
After a dead dog, after a flea.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÔÀÈAŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘œÈŸÂ††Èœ·ÈX≠˙Œ‡††·VÀÈŸÂ††‡WÕÈŸÂ††^Œ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††ËÃÙÀׁ∫^CÀÈœÓ††Èœ"ÕËŸtŸ

15.  The Lord therefore be judge, and judge between me and you, and see, and 
plead my cause, and deliver me from your hand.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††¯ÕaAŸÏ††„œÂ@††˙«ÏÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ïe‡Àׁ††‰ŒÊ††^ŸÏS⁄‰††Ïe‡À
˘œÈÃÂ††„œÂ@††Èœ"Ÿaׂ˘††‡Àׁ∫ŸjŸ·ÕÈÃÂ††«ÏS††Ïe‡À

16.  And it came to pass, when David had finished speaking these words to Saul,
that Saul said, Is this your voice, my son David? And Saul lifted up his voice, and
wept.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÚTÀ‰††^Èœ˙ŸÏÃÓŸ‚††Èœ"⁄‡ÃÂ††‰À·«ËÃ‰††Èœ"Ã˙ŸÏÃÓŸ‚††‰À˙Ã‡††Èœk††Èœ"ŒÓœÓ††‰À˙Ã‡††˜ÈDÃˆ††„œÂ@≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈ

17.  And he said to David, You are more righteous than I; for you have rewarded
me good, while I have rewarded you evil.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††Ì«ÈÃ‰††À˙EÃ‚œ‰††˛‰À˙Ã‡ŸÂ¸††®À˙Ã‡ŸÂ©††ÆÁÈׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘⁄‡††˙Õ‡††‰À·«Ë††Èœ˙œ‡††‰À˙Èœׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"UŸ‚œÒ††¯Œ
∫Èœ"À˙Ÿ‚U⁄‰††‡¿ŸÂ††^EÀÈŸa

18.  And you have shown this day how you have dealt well with me; because 
when the Lord had delivered me into your hand, you did not kill me.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡ÀˆŸÓœÈ≠ÈœÎŸÂ††ÆËÈׁ˘ŸÂ††«·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††ׁ˘ŸÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††‰À·«Ë††_WCŸa††«ÁŸÏœׁ††Ì«ÈÃ‰††˙ÃÁÃ˙††‰À·«Ë††^ŸÓŒÏÃ
˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫ÈœÏ††‰À˙Èœ

19.  For if a man finds his enemy, will he let him go well away? therefore the 
Lord reward you good for what you have done to me this day.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ŒÎŒÏŸÓÃÓ††^EÀÈŸa††‰ÀÓJŸÂ††_«ÏŸÓœ˙††_¿ÀÓ††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÎׂ∫ÏÕ‡TŸ

20.  And now, behold, I know well that you shall surely be king, and that the 
kingdom of Israel shall be established in your hand.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡Îׁ˘Ã˙≠Ìœ‡ŸÂ††ÈT⁄ÁÃ‡††ÈœÚYÃÊ≠˙Œ‡††˙ÈXŸÎÃ˙≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÈœÏ††‰ÀÚŸ·Àׁ˘≠˙Œ‡††„ÈœÓŸׁ††ÈœÓŸ
∫Èœ·À‡††˙ÈÕaœÓ

21.  Swear now therefore to me by the Lord, that you will not cut off my seed 
after me, and that you will not destroy my name from my father's house.
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˘œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘ŸÏ††„œÂ@††ÚÃ·Àׁ˘††_ŒÏÕÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘À"⁄‡ÃÂ††„œÂ@ŸÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׁ∫‰@eˆŸÓÃ‰≠ÏÃÚ††eÏÀÚ††ÂÈÀ

22.  And David swore to Saul. And Saul went home; but David and his men 
went up to the fortress.
__________________________________________________________________________
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כה פרק א שמואל
I Samuel Chapter 25

˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ≠ÏÀÎ††eˆŸ·JœÈÃÂ††ÏÕ‡eÓŸׂ††„œÂ@††ÌJÀÈÃÂ††‰ÀÓTÀa††«˙ÈÕ·Ÿa††e‰\ŸaOœÈÃÂ††«Ï≠e„ŸtŸÒœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÔT‡Àt††¯ÃaEœÓ≠ÏŒ‡††„WÕÈÃÂ

1.  And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented 
him, and buried him in his house at Ramah. And David arose, and went down to
the wilderness of Paran.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ·ׁ˘⁄ÚÃÓe††Ô«ÚÀÓŸa††ׂ˘Èœ‡À‰ŸÂ††ÏŒÓYÃkÃ·††e‰Õׁ˘††Ô‡›ˆ††«ÏŸÂ††„›‡ŸÓ††Ï«„À‚††ׁ˘¿Ÿׁ††ÛŒÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡≠˙Œ
∫ÏŒÓYÃkÃa††«"‡›ˆ≠˙Œ‡††Ê›ÊŸ‚œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœÊœÚ

2.  And there was a man in Maon, whose possessions were in Carmel; and the 
man was very wealthy, and he had three thousand sheep, and a thousand goats; 
and he was shearing his sheep in Carmel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚ׁ˘Èœ‡À‰††ÌÕׁ˘ŸÂ††ÏÀ·À"††ׁ˘œ‡††ÌÕׁ˘œ‡À‰ŸÂ††ÏœÈÀ‚œ·⁄‡††«˙Ÿׁ˘≠˙Ã·«Ë††‰Àׂ˘Èœ‡À‰ŸÂ††¯Ã‡›˙††˙ÃÙÈœÂ††ÏŒÎŒׁ˘J††ׁ††‰Œ
∫˛ÈœaœÏÀÎ¸††®ÂœaœÏÀÎ©††‡e‰ŸÂ††ÌÈœÏÀÏ⁄ÚÃÓ††ÚUŸÂ

3.  And the name of the man was Nabal; and the name of his wife Abigail; and 
she was a woman of good understanding, and of a beautiful countenance; but 
the man was churlish and evil in his doings; and he was of the house of Caleb.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׁ∫«"‡›ˆ≠˙Œ‡††ÏÀ·À"††ÊÕÊ›‚≠Èœk††¯ÀaEœÓÃa††„œÂ@††ÚÃÓŸ

4.  And David heard in the wilderness that Nabal was shearing his sheep.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄Ú††„œÂ@††ÁÃÏŸׂ††ÏÀ·À"≠ÏŒ‡††ÌŒ˙‡À·e††‰ÀÏŒÓYÃÎ††eÏ⁄Ú††ÌÈXÀÚŸ"ÃÏ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈXÀÚŸ"††‰TÀ
˘eׁ˘œ·††«Ï≠ÌŒ˙ŸÏŒ‡Ÿׁ˘ŸÏ††ÈœÓŸׁ∫Ì«ÏÀ

5.  And David sent out ten young men, and David said to the young men, Go up
to Carmel, and go to Nabal, and greet him in my name;
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÈÀÁŒÏ††‰›k††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÆÂׁ˘††^Ÿ˙ÈÕ·e††Ì«ÏÀׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††Ì«ÏÀׁ˘††^ŸÏ≠¯Œׁ∫Ì«ÏÀ

6.  And thus shall you say to him: Peace be to you, and peace be to your house, 
and peace be to all that you have.
________________________________________________________________________________
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˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††ÌÈœÚ]À‰††‰À˙ÃÚ††_ÀÏ††ÌÈœÊŸÊ›‚††Èœk††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ≠‡¿ŸÂ††Ìe"ŸÓÃÏŸÎŒ‰††‡¿††e"ÀÓœÚ††eÈÀ‰††^ŸÏ≠¯Œ
∫ÏŒÓYÃkÃa††ÌÀ˙«È¤‰††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††‰ÀÓe‡ŸÓ††ÌŒ‰ÀÏ††„KŸÙœ"

7.  And now I have heard that you have shearers; now your shepherds who were
with us, we hurt them not, nor was there anything missing to them, all the while 
they were in Carmel.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÁׁ††®e"Àa©††·«Ë††Ì«È≠ÏÃÚ≠Èœk††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰††e‡ŸˆŸÓœÈŸÂ††_ÀÏ††e„Èœ‚ÃÈŸÂ††^ÈWÀÚŸ"≠˙Œ‡††ÏÃ‡Ÿ
˘⁄‡††˙Õ‡††‡À"≠‰À"Ÿ˙††˛e"‡Àa¸ׁ∫„œÂ@ŸÏ††^Ÿ"œ·ŸÏe††^ÈCÀ·⁄ÚÃÏ††^EÀÈ††‡ÀˆŸÓœ˙††¯Œ

8.  Ask your young men, and they will tell you. Therefore let the young men find
favor in your eyes; for we come in a festive day; give, I beg you, whatever your 
generosity permits you, to my servants, and to David your son.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀÎŸk††ÏÀ·À"≠ÏŒ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††„œÂ@††ÈV⁄ÚÃ"††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆËׁ∫eÁe"ÀÈÃÂ††„œÂ@††ÌÕ

9.  And when David's young men came, they spoke to Nabal according to all 
those words in the name of David, and waited.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÔŒ·††ÈœÓe††„œÂ@††ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††ÏÀ·À"††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÈׁ††ÌÈDÀ·⁄Ú††eaU††Ì«ÈÃ‰††ÈÀ
˘Èœ‡††ÌÈœˆYÀtŸ˙œÓÃ‰ׁ∫ÂÈÀ"I⁄‡††ÈÕ"ŸtœÓ††

10.  And Nabal answered David's servants, and said, Who is David? and who is 
the son of Jesse? There are many servants now a days who break away every 
man from his master.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Èœ˙ÀÁŸ·œË††˙Õ‡ŸÂ††ÈÃÓÈÕÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÓŸÁÃÏ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ‡Èׁ˘À"⁄‡ÃÏ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÈÀÊŸÊ›‚ŸÏ††Èœ˙ŸÁÃ·ÀË††¯Œׁ††ÌÈœ
˘⁄‡ׁ∫‰ÀÓÕ‰††‰ŒÊœÓ††ÈÕ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿††¯Œ

11.  Shall I then take my bread, and my water, and the fresh meat that I have killed
for my shearers, and give it to men, whom I know not where they are from?
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÌÀkYAŸÏ††„œÂ@≠ÈV⁄ÚÃ"††eÎŸÙÃ‰ÃÈÃÂ††Æ·Èׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††Ï›ÎŸk††«Ï††e„œ‚ÃÈÃÂ††e‡›·ÀÈÃÂ††e·‹

12.  So David's young men turned their way, and went back, and came and told 
him all these sayings.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÏ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Èœ‡††e¯Ÿ‚œÁ††ÂÈÀׁ˘Èœ‡††e¯Ÿ‚ŸÁÃÈÃÂ††«aYÃÁ≠˙Œ‡††ׁ††„œÂ@≠ÌÃ‚††¯›‚ŸÁÃÈÃÂ††«aYÃÁ≠˙Œ‡††
˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡Ÿk††„œÂ@††ÈV⁄ÁÃ‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††«aYÃÁ≠˙Œ‡ׁ˘ÀÈ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††ׁ∫ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÃÚ††e·Ÿ

13.  And David said to his men, Gird you on every man his sword. And they 
girded on every man his sword; and David also girded on his sword; and there 
went up after David about four hundred men; and two hundred remained with 
the baggage.
________________________________________________________________________________
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˘Õ‡††ÏœÈÃ‚Èœ·⁄‡ÃÏŸÂ††Æ„Èׁ˘††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰ÕÓ††„ÀÁŒ‡≠¯ÃÚÃ"††„Èœ‚œ‰††ÏÀ·À"††˙Œׁ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††„œÂ@††ÁÃÏÀ
∫ÌŒ‰Àa††ËÃÚÀÈÃÂ††e"ÈÕ"I⁄‡≠˙Œ‡††_VÀ·ŸÏ††¯ÀaEœÓÃ‰ÕÓ

14.  But one of the young men told Abigail, Nabal's wife, saying, Behold, David 
sent messengers from the wilderness to greet our master; and he railed at them.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰ŸÂ††ÆÂËׁ††e"ŸÎÃÏÃ‰Ÿ˙œ‰††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††‰ÀÓe‡ŸÓ††e"EKÀÙ≠‡¿ŸÂ††e"ŸÓÃÏŸÎÀ‰††‡¿ŸÂ††„›‡ŸÓ††e"ÀÏ††ÌÈœ·›Ë††ÌÈœ
˘Ãa††e"Õ˙«ÈŸ‰œa††ÌÀ˙œ‡ׂ∫‰CÀ

15.  But the men were very good to us, and we were not harmed, nor did we 
miss anything, as long as we went with them, when we were in the fields;
________________________________________________________________________________

∫Ô‡›ˆÃ‰††ÌÈœÚ]††ÌÀÓœÚ††e"Õ˙«È¤‰††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÌÀÓ«È≠ÌÃ‚††‰ÀÏŸÈÃÏ≠ÌÃ‚††e"ÈÕÏÀÚ††eÈÀ‰††‰ÀÓ«Á††ÆÊË

16.  They were a wall to us both by night and day, all the while we were with 
them keeping the sheep.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‰ÃÓ††Èœ‡Ye††ÈœÚE††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊÈׂ≠ÔŒa††‡e‰ŸÂ††«˙ÈÕa≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††e"ÈÕ"I⁄‡≠ÏŒ‡††‰ÀÚTÀ‰††‰À˙ŸÏÀÎ≠Èœk††Èœ
∫ÂÈÀÏÕ‡††¯ÕaAœÓ††ÏÃÚÃÈœÏŸa

17.  And therefore know and consider what you will do; for evil is intended 
against our master, and against all his household; for he is such a worthless man,
that no man can speak to him.
________________________________________________________________________________

˘e††ÌŒÁŒÏ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÁKœ˙ÃÂ††˛ÏœÈÃ‚Èœ·⁄‡¸††®ÏœÈÃ‚Âœ·⁄‡©††¯Õ‰ÃÓŸ˙ÃÂ††ÆÁÈׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÔœÈÃÈ≠ÈÕÏŸ·œ"††ÌœÈÃ"Ÿׁ††Ô‡›ˆ††
˘⁄Ú©ׂ˘⁄Ú¸††®˙«eׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††˛˙«Èeׁ˘À˙ÃÂ††ÌÈœÏÕ·E††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††ÌÈN‹Óœˆ††‰À‡ÕÓe††ÈœÏJ††ÌÈœ‡ŸÒ††ׂ≠ÏÃÚ††ÌŒ

∫ÌÈX›Ó⁄ÁÃ‰

18.  Then Abigail hurried, and took two hundred loaves, and two skins of wine, 
and five sheep ready prepared, and five measures of parched grain, and a 
hundred clusters of raisins, and two hundred cakes of figs, and laid them on asses.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏe††‰À‡Àa††ÌŒÎÈV⁄ÁÃ‡††Èœ"Ÿ"œ‰††ÈÃ"ÀÙŸÏ††e¯Ÿ·œÚ††À‰ÈWÀÚŸ"œÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆËÈׁ∫‰@Èœ‚œ‰††‡¿††ÏÀ·À"††‰À

19.  And she said to her servants, Go on before me; behold, I come after you. 
But she told not her husband Nabal.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÂ††„œÂ@††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯À‰À‰††¯Œ˙ÕÒŸa††˙CW›ÈŸÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰≠ÏÃÚ††˙Œ·ŒÎ]††‡Èœ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÎׁ††ÌÈDY›È††ÂÈÀ
˘›‚ŸÙœ˙ÃÂ††‰À˙‡TOœÏׁ∫ÌÀ˙›‡††

20.  And it was so, as she rode on the ass, that she came down under cover of 
the hill, and, behold, David and his men came down toward her; and she met 
them.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÏ††_Ã‡††¯ÃÓÀ‡††„œÂ@ŸÂ††Æ‡Îׁ˘††¯MŒׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙YÃÓÀׁ˘⁄‡≠ÏÀkœÓ††„KŸÙœ"≠‡¿ŸÂ††¯ÀaEœÓÃa††‰ŒÊÀÏ††¯Œׁ≠¯Œ
˘ÀÈÃÂ††‰ÀÓe‡ŸÓ††«Ïׁ∫‰À·«Ë††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÚT††ÈœÏ≠·Œ

21.  And David had said, Surely in vain have I kept all that this fellow has in the 
wilderness, so that nothing was missed of all that belonged to him; and he has 
requited me evil for good.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ≠‰›k††Æ·Îׂ˘Ã‡≠Ìœ‡††ÛÈœÒ›È††‰›ÎŸÂ††„œÂ@††ÈÕ·ŸÈ›‡ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰Œׁ˘⁄‡≠ÏÀkœÓ††¯Èœ‡Ÿׁ††¯«‡≠„ÃÚ††«Ï≠¯Œ
˘ÃÓ††¯M›aÃ‰ׁ∫¯ÈNŸa††ÔÈœ˙Ÿ

22.  God do that and more also to the enemies of David, if I leave of all that 
belongs to him by the morning light any who pisses against the wall.
__________________________________________________________________________

††À‰ÈŒ"Àt≠ÏÃÚ††„œÂ@††ÈÕtÃ‡ŸÏ††Ï›tœ˙ÃÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰††ÏÃÚÕÓ††„WÕ˙ÃÂ††¯Õ‰ÃÓŸ˙ÃÂ††„œÂ@≠˙Œ‡††ÏœÈÃ‚Èœ·⁄‡††‡WÕ˙ÃÂ††Æ‚Î
˘œ˙ÃÂׁ∫ıWÀ‡††eÁÃ˙Ÿ

23.  And when Abigail saw David, she hurried, and alighted off the ass, and fell 
before David on her face, and bowed to the ground,
__________________________________________________________________________

˘e††^ÈŒ"ŸÊÀ‡Ÿa††^Ÿ˙ÀÓ⁄‡††‡À"≠¯ŒaAŸ˙e††Ô«ÀÚŒ‰††Èœ"I⁄‡††Èœ"⁄‡≠Èœa††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÂÈÀÏŸ‚U≠ÏÃÚ††Ï›tœ˙ÃÂ††Æ„Îׁ††ÚÃÓŸ
∫^Œ˙ÀÓ⁄‡††ÈVŸ·D††˙Õ‡

24.  And fell at his feet, and said, On me, my lord, on me let this iniquity be; and
let your maidservant, I beg you, speak to your ears, and hear the words of your 
maidservant.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡À"≠ÏÃ‡††Æ‰Îׂ˘Èœ‡≠ÏŒ‡††«aœÏ≠˙Œ‡††Èœ"I⁄‡††ÌÈœׁ˘œÎ††Èœk††ÏÀ·À"≠ÏÃÚ††‰ŒÊÃ‰††ÏÃÚÃÈœÏŸaÃ‰††ׁ††‡e‰≠ÔŒk††«ÓŸ
˘††ÏÀ·À"ׁ˘⁄‡††Èœ"I⁄‡††ÈV⁄ÚÃ"≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T≠‡¿††^Ÿ˙ÀÓ⁄‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††«ÓœÚ††‰ÀÏÀ·Ÿ"e††«ÓŸׁ˘††¯Œׁ∫À˙ŸÁÀÏÀ

25.  Let not my lord, I beg you, regard this worthless man, Nabal; for as his name
is, so is he; Nabal is his name, and folly is with him; but I your maidservant saw 
not the young men of my lord, whom you sent.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"≠ÈÕÁŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††Èœ"I⁄‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂÎׁ˘⁄‡††^Ÿׁ˘«‰ŸÂ††ÌÈœÓ@Ÿ·††‡«aœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^⁄ÚÀ"ŸÓ††¯Œׁ†_ÀÏ††^EÀÈ††ÃÚÕ
˘OÃ·ŸÓÃ‰ŸÂ††^ÈŒ·ŸÈ›‡††ÏÀ·À"ŸÎ††eÈŸ‰œÈ††‰À˙ÃÚŸÂׁ∫‰ÀÚT††Èœ"I⁄‡≠ÏŒ‡††ÌÈœ

26.  And therefore, my lord, as the Lord lives, and as your soul lives, seeing the 
Lord has restrained you from coming to shed blood, and from avenging yourself 
with your own hand, now let your enemies, and those who seek evil to my lord, 
be as Nabal.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÎTŸaÃ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊÎׁ˘††‡Èœ·Õ‰≠¯Œׁ††ÌÈœÎŸÏÃ‰Ÿ˙œÓÃ‰††ÌÈXÀÚŸ"ÃÏ††‰À"Ÿ˙œ"ŸÂ††Èœ"I‡ÃÏ††^Ÿ˙ÀÁŸÙœ
∫Èœ"I⁄‡††ÈÕÏŸ‚UŸa

27.  And now this blessing which your maidservant has brought to my lord, let it 
be given to the young men who follow my lord.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁÎׂ˘ŒÙŸÏ††‡À"††‡Àׁ˘ÀÚ≠Èœk††^Œ˙ÀÓ⁄‡††ÚÃׂ˘⁄ÚÃÈ††‰ׂ†‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«Ó⁄ÁŸÏœÓ≠Èœk††ÔÀÓ¤‡Œ"††˙œÈÃa††Èœ"I‡ÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œ
∫^ÈŒÓÀÈœÓ††^Ÿ·††‡ÕˆÀÓœ˙≠‡¿††‰ÀÚTŸÂ††ÌÀÁŸÏœ"††Èœ"I⁄‡

28.  I beg you, forgive the trespass of your maidservant; for the Lord will 
certainly make my lord a sure house; because my lord fights the battles of the 
Lord, and evil has not been found in you all your days.
__________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÏe††^ŸÙ@YœÏ††Ì@À‡††ÌJÀÈÃÂ††ÆËÎׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ׁ˘ŒÙŒ"††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††^Œׁ††ÌÈœÈÃÁÃ‰††¯«¯Ÿˆœa††‰Te¯Ÿˆ††Èœ"I⁄‡††
˘ŒÙŒ"††˙Õ‡ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ׁ∫ÚÃÏJÃ‰††ÛÃk††_«˙Ÿa††‰À"ŒÚŸÏKŸÈ††^ÈŒ·ŸÈ›‡††

29.  If men rise up to pursue you, and to seek your soul; the soul of my lord shall
be bound in the bundle of life with the Lord your God; and the souls of your 
enemies, he shall sling out, as from the hollow of a sling.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÏׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††Èœ"I‡ÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œׁ≠ÏÃÚ††„Èœ‚À"ŸÏ††^ŸeœˆŸÂ††^ÈŒÏÀÚ††‰À·«ËÃ‰≠˙Œ‡††¯ŒaD≠¯Œ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

30.  And it shall come to pass, when the Lord shall have done to my lord 
according to all the good that he has spoken concerning you, and shall have 
appointed you ruler over Israel;
__________________________________________________________________________

˘ŸÎœÓŸÏe††‰JeÙŸÏ††^ŸÏ††˙‡›Ê††‰ŒÈŸ‰œ˙≠‡¿ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘œÏŸÂ††Èœ"I‡ÃÏ††·ÕÏ††Ï«ׁ˘«‰ŸÏe††ÌÀ"œÁ††Ì@≠_ÀtŸׁ††ÃÚÈœ
∫^Œ˙ÀÓ⁄‡≠˙Œ‡††À˙YÃÎÀÊŸÂ††Èœ"I‡ÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·œËÈÕ‰ŸÂ††«Ï††Èœ"I⁄‡

31.  That this shall not be a cause of stumbling to you, nor offence of heart to my
lord, that you have shed blood without cause, or that my lord has avenged 
himself; and the Lord shall deal well with my lord, and you shall remember your
maidservant.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††ÏÃ‚Èœ·⁄‡ÃÏ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Ïׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘††¯Œׁ∫Èœ˙‡TOœÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††_ÕÁÀÏŸ

32.  And David said to Abigail, Blessed be the Lord God of Israel, who sent you 
this day to meet me;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ÿ˙À‡††‰ÀÎe¯Ÿ·e††_ÕÓŸÚÃË††_e¯À·e††Æ‚Ïׁ˘«‰ŸÂ††ÌÈœÓ@Ÿ·††‡«aœÓ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††Èœ"œ˙œÏŸk††¯Œׁ∫ÈœÏ††ÈDÀÈ††ÃÚÕ

33.  And blessed is your discretion, and blessed are you, who have kept me this 
day from coming to shed blood, and from avenging myself with my own hand.
________________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††ÌÀÏe‡ŸÂ††Æ„Ïׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††Ÿ˙YÃ‰œÓ††ÈÕÏeÏ††Èœk††_À˙›‡††ÚUÀ‰ÕÓ††Èœ"ÃÚÀ"ŸÓ††¯Œ
˘ÃÓ††¯M›aÃ‰††¯«‡≠„ÃÚ††ÏÀ·À"ŸÏ††¯Ã˙«"≠Ìœ‡††Èœk††Èœ˙‡TOœÏ††˛˙‡›·À˙ÃÂ¸††®È˙‡›·À˙ÃÂ©ׁ∫¯ÈNŸa††ÔÈœ˙Ÿ

34.  For in very deed, as the Lord God of Israel lives, who has kept me back from
hurting you, if you had not hurried and come to meet me, surely there had not 
been left to Nabal by the morning light any who pisses against the wall.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††‰@ÀÈœÓ††„œÂ@††ÁKœÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘ŸÏ††ÈœÏ⁄Ú††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÏŸÂ††«Ï††‰À‡Èœ·Õ‰≠¯Œׁ††Èœ‡Y††_Õ˙ÈÕ·ŸÏ††Ì«ÏÀ
˘ׁ˘Œ‡ÀÂ††_ÕÏ«˜Ÿ·††Èœ˙ŸÚÃÓÀׂ∫_œÈÀ"Àt††‡À

35.  So David received from her hand that which she had brought him, and said 
to her, Go up in peace to your house; see, I have listened to your voice, and 
have granted your request.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††«Ï≠‰Õ"œ‰ŸÂ††ÏÀ·À"≠ÏŒ‡††ÏœÈÃ‚œ·⁄‡††‡›·À˙ÃÂ††ÆÂÏׁ˘œÓŸk††«˙ÈÕ·Ÿa††‰Œ˙Ÿׁ††·«Ë††ÏÀ·À"††·ÕÏŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Õ˙Ÿ
˘††‡e‰ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚׁ∫¯M›aÃ‰††¯«‡≠„ÃÚ††Ï«„À‚ŸÂ††Ô›ËJ††¯À·@††«Ï††‰@Èœ‚œ‰≠‡¿ŸÂ††„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††¯›kœ

36.  And Abigail came to Nabal; and, behold, he held a feast in his house, like 
the feast of a king; and Nabal's heart was merry within him, for he was very 
drunk; therefore she told him nothing, less or more, until the morning light.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††«Ï≠„Œ‚Ã˙ÃÂ††ÏÀ·À"œÓ††ÔœÈÃÈÃ‰††˙‡ÕˆŸa††¯M›aÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÏׁ††«aœÏ††˙ÀÓÀÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††«˙Ÿ
∫ÔŒ·À‡ŸÏ††‰ÀÈÀ‰††‡e‰ŸÂ††«aYNŸa

37.  But it came to pass in the morning, when the wine was gone out of Nabal, 
and his wife had told him these things, that his heart died within him, and he 
became as a stone.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÏׂ∫˙›ÓÀÈÃÂ††ÏÀ·À"≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Û›‚œÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙WŒ

38.  And it came to pass about ten days after, that the Lord struck Nabal, and he 
died.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÏׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÀ·À"††˙ÕÓ††Èœk††„œÂ@††ÚÃÓŸׁÏÀ·À"††„ÃÈœÓ††Èœ˙ÀtYŒÁ††·ÈX≠˙Œ‡††·T††¯Œ
˘ÀÁ††«„Ÿ·ÃÚ≠˙Œ‡ŸÂׂ˘Õ‰††ÏÀ·À"††˙ÃÚT††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÚTÕÓ††_Ãׁ˘‡]Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Èœׁ˘œÈÃÂ††«ׁ††¯ÕaAŸÈÃÂ††„œÂ@††ÁÃÏŸ

˘œ‡ŸÏ††«Ï††‰À˙ŸÁKŸÏ††ÏœÈÃ‚Èœ·⁄‡Ãaׁ∫‰À
39.  And when David heard that Nabal was dead, he said, Blessed be the Lord, 
who has pleaded the cause of my reproach from the hand of Nabal, and has kept
his servant from evil; for the Lord has returned the wickedness of Nabal upon his
own head. And David sent and talked with Abigail, to take her to him for a wife.
________________________________________________________________________________
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I Samuel Page 1153 שמואל א



˘††„œÂ@††¯›Ó‡ÕÏ††À‰ÈŒÏÕ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††‰ÀÏŒÓYÃkÃ‰††ÏœÈÃ‚Èœ·⁄‡≠ÏŒ‡††„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÓׁ††_œÈÃÏÕ‡††e"ÀÁÀÏŸ
˘œ‡ŸÏ††«Ï††_Õ˙ŸÁKŸÏׁ∫‰À

40.  And when the servants of David came to Abigail to Carmel, they spoke to 
her, saying, David sent us to you, to take you to him as a wife.
________________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††ÌJÀ˙ÃÂ††Æ‡Óׁ˘ŸÏ††^Ÿ˙ÀÓ⁄‡††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰ÀˆYÀ‡††ÌœÈÃtÃ‡††eÁÃ˙Ÿׁ††ÈBŸ·ÃÚ††ÈÕÏŸ‚U††ı›ÁYœÏ††‰ÀÁŸÙœ
∫Èœ"I⁄‡

41.  And she arose, and bowed herself on her face to the earth, and said, Behold,
let your maidservant be a servant to wash the feet of the servants of my lord.
________________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁŸÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰≠ÏÃÚ††·ÃkYœ˙ÃÂ††ÏœÈÃ‚Èœ·⁄‡††ÌJÀ˙ÃÂ††¯Õ‰ÃÓŸ˙ÃÂ††Æ·Óׁ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††‰ÀÏŸ‚UŸÏ††˙«ÎŸÏ›‰Ã‰††À‰ÈŒ˙]⁄ÚÃ"††
˘œ‡ŸÏ††«Ï≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††„œÂ@††ÈÕÎ⁄‡ŸÏÃÓ††ÈV⁄ÁÃ‡ׁ∫‰À

42.  And Abigail hurried, and arose, and rode upon an ass, with her five maidens
who went after her; and she went after the messengers of David, and became his
wife.
________________________________________________________________________________

˘≠ÌÃ‚††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙ÃÂ††Ï‡ŒÚYŸÊœÈœÓ††„œÂ@††ÁKÀÏ††ÌÃÚ›"ÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Óׁ˘À"ŸÏ††«Ï††ÔŒ‰ÈÕ˙Ÿׁ∫ÌÈœ
43.  And David also took Ahinoam of Jezreel; and both of them became his 
wives.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Óׁ˘Õ‡††«˙œa††ÏÃÎÈœÓ≠˙Œ‡††ÔÃ˙À"††Ïe‡Àׁ˘œÈÃÏ≠ÔŒ·††ÈœËŸÏÃÙŸÏ††„œÂ@††˙Œׁ˘⁄‡††ׁ∫ÌÈœÏÃ‚œÓ††¯Œ

44.  And Saul had given Michal his daughter, David's wife, to Palti the son of 
Laish, who was of Gallim.
________________________________________________________________________________
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כו פרק א שמואל
I Samuel Chapter 26

˘≠ÏŒ‡††ÌÈœÙœÊÃ‰††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡ׁ††ÏÃÚ††‰ÀÏÈœÎ⁄ÁÃ‰††˙ÃÚŸ·œ‚Ÿa††¯Õ˙Ã˙ŸÒœÓ††„œÂ@††‡«Ï⁄‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰À˙ÀÚŸ·œ‚Ã‰††Ïe‡À
˘ŸÈÃ‰††ÈÕ"Ÿtׁ∫Ô›ÓÈœ

1.  And the Ziphites came to Saul to Gibeah, saying, Does not David hide 
himself in the hill of Hachilah, which is before Jeshimon?
__________________________________________________________________________

˘††ÌJÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘††«˙œ‡ŸÂ††ÛÈœÊ≠¯ÃaEœÓ≠ÏŒ‡††„WÕÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡≠˙Œׁ˘œÈ††ÈVeÁŸa††ׂ˘LÃ·ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ††
∫ÛÈœÊ≠¯ÃaEœÓŸa††„œÂ@≠˙Œ‡

2.  Then Saul arose, and went down to the wilderness of Ziph, having three 
thousand chosen men of Israel with him, to seek David in the wilderness of 
Ziph.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÃÁœÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††‰ÀÏÈœÎ⁄ÁÃ‰††˙ÃÚŸ·œ‚Ÿa††Ïe‡Àׁ˘ŸÈÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘›È††„œÂ@ŸÂ††_W@Ã‰≠ÏÃÚ††Ô›ÓÈœׁ††¯ÀaEœÓÃa††·Õ
˘††‡À·††Èœk††‡YÃÈÃÂׁ∫‰TÀaEœÓÃ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Ïe‡À

3.  And Saul camped in the hill of Hachilah, which is before Jeshimon, by the 
road. But David remained in the wilderness, and he saw that Saul came after 
him into the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׁ˘††‡À·≠Èœk††ÚAÕÈÃÂ††ÌÈœÏŸ‚UŸÓ††„œÂ@††ÁÃÏŸׁ∫Ô«ÎÀ"≠ÏŒ‡††Ïe‡À

4.  David therefore sent out spies, and understood that Saul was indeed there.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††„œÂ@††ÌJÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘≠‰À"ÀÁ††¯Œׁ˘††ÌÀׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠˙Œ‡††„œÂ@††‡YÃÈÃÂ††Ïe‡Àׁ††¯Œ
˘ׁ˘≠·ÃÎÀׁ˘††ÌÀׁ˘††¯Õ"≠ÔŒa††¯Õ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††Ïe‡Àׂ˘ŸÂ††«‡À·Ÿˆ≠¯Ãׁ˘††Ïe‡Àׁ†®ÂÀ˙›·Èœ·ŸÒ©††ÌÈœ"›Á††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÏÀ‚ŸÚÃÓÃa††·ÕÎ›

∫˛ÂÈÀ˙›·Èœ·ŸÒ¸

5.  And David arose, and came to the place where Saul had camped; and David 
beheld the place where Saul lay, and Abner the son of Ner, the captain of his 
army; and Saul lay in the barricade, and the people camped around him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡≠ÏŒ‡ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׁ≠ÈœÓ††¯›Ó‡ÕÏ††·À‡«È††ÈœÁ⁄‡††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††ÈÃ
˘≠ÏŒ‡††Èœ˙œ‡††„VÕÈׁ˘Èœ·⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׁ∫_ÀÓœÚ††„VÕ‡††Èœ"⁄‡††ÈÃ

6.  Then answered David and said to Ahimelech the Hittite, and to Abishai the 
son of Zeruiah, brother to Joab, saying, Who will go down with me to Saul to the
camp? And Abishai said, I will go down with you.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ·⁄‡ÃÂ††„œÂ@††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊׁ˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÈÃׁ˘††Ïe‡Àׁ˘ÀÈ††·ÕÎ›ׁ≠‰ÀÎeÚŸÓ††«˙Èœ"⁄ÁÃÂ††ÏÀ‚ŸÚÃÓÃa††ÔÕ
˘⁄‡UŸÓ©††ıWÀ‡À·ׁ˘⁄‡UŸÓ¸††®ÂÀ˙›ׁ˘††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††˛ÂÈÀ˙›ׁ∫˛ÂÈÀ˙›·Èœ·ŸÒ¸††®ÂÀ˙›·Èœ·ŸÒ©††ÌÈœ·ŸÎ›

7.  So David and Abishai came to the people by night; and, behold, Saul lay 
sleeping within the barricade, and his spear stuck in the ground at his head; and 
Abner and the people lay around him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ††e"ŒkÃ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††^CÀÈŸa††˛^Ÿ·œÈ›‡¸††®^ÈŸ·œÈ›‡©≠˙Œ‡††Ì«ÈÃ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††¯Ã‚œÒ††„œÂ@≠ÏŒ‡††ÈÃ
˘Œ‡††‡¿ŸÂ††˙ÃÁÃ‡††ÌÃÚÃt††ıWÀ‡À·e††˙Èœ"⁄ÁÃa††‡À"ׁ∫«Ï††‰Œ"Ÿ

8.  Then said Abishai to David, God has delivered your enemy into your hand 
this day; now therefore let me strike him, I beg you, with the spear to the earth at
once, and I will not strike him a second time.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘Ã˙≠ÏÃ‡††ÈÃׁ˘††ÈœÓ††Èœk††e‰Õ˙ÈœÁŸׁ˘ŸÓœa††«„ÀÈ††ÁÃÏÀׁ∫‰Jœ"ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ

9.  And David said to Abishai, Destroy him not; for who can stretch forth his 
hand against the Lord's anointed, and be guiltless?
__________________________________________________________________________

††„VÕÈ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ·††«‡††˙ÕÓÀÂ††‡›·ÀÈ††«Ó«È≠«‡††e"ŒÙfl‚œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ìœ‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈ
∫‰ÀtŸÒœ"ŸÂ

10.  And David said, As the Lord lives, the Lord shall strike him; or his day shall 
come to die; or he shall descend into battle, and perish.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ÀÂ‰ÈÕÓ††ÈœÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††Æ‡Èׁ˘ŸÓœa††ÈDÀÈ††ÃÁ¿Ÿׁ˘⁄‡††˙Èœ"⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††‡À"≠ÁK††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœׁ††¯Œ
˘⁄‡UŸÓ©ׁ˘⁄‡UŸÓ¸††®ÂÀ˙›ׁ∫e"ÀÏ††‰ÀÎŸÏÕ"ŸÂ††ÌœÈÃÓÃ‰††˙ÃÁÃtÃˆ≠˙Œ‡ŸÂ††˛ÂÈÀ˙›

11.  The Lord forbid that I should stretch forth my hand against the Lord's 
anointed; but, I beg you, take now the spear that is at his head, and the jar of 
water, and let us go.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡UÕÓ††ÌœÈÃÓÃ‰††˙ÃÁÃtÃˆ≠˙Œ‡ŸÂ††˙Èœ"⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††„œÂ@††ÁKœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††ÈÕ˙›ׁ††‰Œ‡]††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††eÎŸÏÕÈÃÂ††Ïe‡À
˘ŸÈ††ÌÀÏ‹Î††Èœk††ıÈNÕÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÃÚB«È††ÔÈÕ‡ŸÂׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÏŸÙÀ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓBYÃ˙††Èœk††ÌÈœ"Õ

12.  So David took the spear and the jar of water near Saul's head; and they 
went away, and no man saw it, nor knew it, nor did any awake; for they were all
asleep; because a deep sleep from the Lord had fallen upon them.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††¯Œ·ÕÚÀ‰††„œÂ@††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕa††Ì«˜ÀÓÃ‰††·U††˜›ÁTÕÓ††¯À‰À‰≠

13.  Then David went over to the other side, and stood on the top of a hill far 
away; a great space being between them;
__________________________________________________________________________
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††¯Õ"Ÿ·Ã‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††‰Œ"⁄ÚÃ˙††‡«Ï⁄‰††¯›Ó‡ÕÏ††¯Õ"≠ÔŒa††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††„œÂ@††‡TOœÈÃÂ††Æ„È
∫_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††À˙‡TJ††‰À˙Ã‡††ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

14.  And David cried to the people, and to Abner the son of Ner, saying, Will 
you no answer, Abner? Then Abner answered and said, Who are you who shouts
to the king?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠‡«Ï⁄‰††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘œÈŸa††^«ÓÀÎ††ÈœÓe††‰À˙Ã‡††ׂ˘††‡¿††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††À˙YÃÓÀ
˘Ã‰ŸÏ††ÌÀÚÀ‰††„ÃÁÃ‡††‡À·≠Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰††^ÈŒ"I⁄‡≠ÏŒ‡ׁ∫^ÈŒ"I⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††˙ÈœÁŸ

15.  And David said to Abner, Are you not a brave man? and who is like you in 
Israel? Why then have you not guarded your lord the king? For one of the people
came in to destroy the king your lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††·«Ë≠‡¿††ÆÊËׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††ÌŒ˙Ã‡††˙ŒÂÀÓ≠ÈÕ"Ÿ·††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††À˙Èœׁ˘≠‡¿††¯Œׁ††ÌŒ˙YÃÓŸ
˘ŸÓ≠ÏÃÚ††ÌŒÎÈÕ"I⁄‡≠ÏÃÚׁ˘⁄‡††ÌœÈÃÓÃ‰††˙ÃÁÃtÃˆ≠˙Œ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙Èœ"⁄Á≠ÈÕ‡††‰Õ‡Y††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœׁ††¯Œ

˘⁄‡UŸÓ©ׁ˘⁄‡UŸÓ¸††®ÂÀ˙›ׁ∫˛ÂÈÀ˙›

16.  This thing is not good that you have done. As the Lord lives, you deserve to 
die, because you have not guarded your master, the Lord's anointed. And now 
see where the king's spear is, and the jar of water that was at his head.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÕkÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ††Èœ"I⁄‡††ÈœÏ«˜††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@††Èœ"Ÿa††‰ŒÊ††^ŸÏ«˜⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@††Ï«˜≠˙Œ‡††Ïe‡À
∫_ŒÏŒÓÃ‰

17.  And Saul knew David's voice, and said, Is this your voice, my son David? 
And David said, It is my voice, my lord, O king.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ŒÓ††Èœk††«„Ÿ·ÃÚ††ÈV⁄ÁÃ‡††ÛB]††Èœ"I⁄‡††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׂ∫‰ÀÚT††ÈDÀÈŸa≠‰ÃÓe††Èœ˙Èœ

18.  And he said, Why does my lord thus pursue after his servant? for what have 
I done? or what evil is in my hand?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËÈׁ††‰ÀÁŸ"œÓ††ÁUÀÈ††Èœ·††^Ÿ˙ÈœÒ¤‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ìœ‡††«„Ÿ·ÃÚ††ÈVŸ·D††˙Õ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††‡À"≠ÚÃÓŸ
˘YÕ‚≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÕ‰††ÌÈXe¯⁄‡††Ì@À‡À‰††ÈÕ"Ÿa††Ìœ‡ŸÂׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"Ÿa††ÃÁÕtÃ˙ŸÒœ‰ÕÓ††Ì«ÈÃ‰††Èœ"e

∫ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††„›·⁄Ú††_ÕÏ††¯›Ó‡ÕÏ

19.  And therefore, I beg you, let my lord the king hear the words of his servant. 
If it is the Lord who has stirred you up against me, let him accept an offering; but
if it is the sons of men, cursed be they before the Lord; for they have driven me 
out this day from having a share in the inheritance of the Lord, saying, Go, serve 
other gods.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††_ŒÏŒÓ††‡ÀˆÀÈ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt††„Œ‚Œ"œÓ††‰ÀˆYÃ‡††ÈœÓ@††Ï›tœÈ≠ÏÃ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÎׂ˘LÃ·ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Œ‡††
˘›ÚYÃtׁ˘⁄‡Ãk††„ÀÁŒ‡††ׁ∫ÌÈXÀ‰Œa††‡VSÃ‰††ÛIYœÈ††¯Œ

20.  And therefore, let not my blood fall to the earth before the face of the Lord; 
for the king of Israel has come out to seek a flea, as when one hunts a partridge 
in the mountains.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘††Èœ˙‡ÀËÀÁ††Ïe‡Àׁ˘⁄‡††˙ÃÁÃ˙††„«Ú††^ŸÏ††ÚUÀ‡≠‡¿††Èœk††„œÂ@≠Èœ"Ÿa††·eׁ††‰TOÀÈ††¯Œ
˘ŸÙÃ"ׁ˘Œ‡ÀÂ††Èœ˙ŸÏÃkŸÒœ‰††‰Õ"œ‰††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††Èœׁ∫„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††‰Œ‚Ÿ

21.  Then said Saul, I have sinned; return, my son David; for I will no more do 
you harm, because my soul was precious in your eyes this day; behold, I have 
played the fool, and have erred very much.
__________________________________________________________________________

∫À‰ŒÁJœÈŸÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰ÕÓ††„ÀÁŒ‡††¯›·⁄ÚÃÈŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˛˙Èœ"⁄Á¸††®˙Èœ"⁄Á‰©††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·Î

22.  And David answered and said, Behold the king's spear! and let one of the 
young men come over and fetch it.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘Èœ‡ÀÏ††·Èœׁ˘⁄‡††«˙À"‹Ó⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††«˙JEœˆ≠˙Œ‡††ׁ††‡¿ŸÂ††„ÀÈŸa††Ì«ÈÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††^Ÿ"À˙Ÿ"††¯Œ
˘œÏ††Èœ˙Èœ·À‡ׁ˘ŸÓœa††ÈDÀÈ††ÃÁ¿Ÿׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ

23.  The Lord requite to every man his righteousness and his faithfulness; for the 
Lord delivered you into my hand today, but I would not stretch forth my hand 
against the Lord's anointed.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ„Îׁ˘ŸÙÃ"††‰ÀÏEÀ‚††¯Œׁ˘ŸÙÃ"††ÏAŸ‚œ˙††ÔÕk††ÈÀ"ÈÕÚŸa††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††^Ÿׁ†Èœ"ÕÏœˆÃÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††Èœ
∫‰TÀˆ≠ÏÀkœÓ

24.  And, behold, as your life was much esteemed this day in my eyes, so let my 
life be much esteemed in the eyes of the Lord, and let him deliver me from all 
tribulation.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘ÀÚ††ÌÃ‚††„œÂ@††Èœ"Ÿa††‰À˙Ã‡††_e¯Àa††„œÂ@≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׂ˘⁄ÚÃ˙††‰ׂ††ÏÀÎe˙††Ï›ÎÀÈ††ÌÃ‚ŸÂ††‰Œ
˘ŸÂ††«kYAŸÏ††„œÂ@††_ŒÏÕÈÃÂׁ˘††Ïe‡Àׁ∫«Ó«˜ŸÓœÏ††·À

25.  Then Saul said to David, Blessed be you, my son David; you shall do great 
things, and will succeed in them. So David went on his way, and Saul returned 
to his place.
__________________________________________________________________________
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כז פרק א שמואל
I Samuel Chapter 27

˘≠„ÃÈŸa††„ÀÁŒ‡≠Ì«È††‰ŒÙÀÒŒ‡††‰À˙ÃÚ††«aœÏ≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ††ËÕÏÀÓœ‰††Èœk††·«Ë††ÈœÏ≠ÔÈÕ‡††Ïe‡À
˘œÏŸt††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ËÕÏÀÓœ‡ׁ˘Ã‡«"ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘††Èœ"ŒÓœÓ††ׁ˘OÃ·ŸÏ††Ïe‡Àׁ˘œÈ††Ïe·Ÿ‚≠ÏÀÎŸa††„«Ú††Èœ"Õׂ††ÏÕ‡TŸ

∫«„ÀÈœÓ††Èœ˙ŸËÃÏŸÓœ"ŸÂ

1.  And David said in his heart, I shall now perish one day by the hand of Saul; 
there is nothing better for me than that I should speedily escape into the land of 
the Philistines; and Saul shall despair of seeking me any more within the borders 
of Israel; so shall I escape from his hand.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‡e‰††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††„œÂ@††ÌJÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘Õׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘⁄‡††ׁ˘ÈœÎÀ‡≠ÏŒ‡††«ÓœÚ††¯Œׁ∫˙Ã‚††_ŒÏŒÓ††_«ÚÀÓ≠ÔŒa††

2.  And David arose, and he passed over with the six hundred men who were 
with him to Achish, the son of Maoch, king of Gath.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ÈœÎÀ‡≠ÌœÚ††„œÂ@††·Œׁ˘À"⁄‡ÃÂ††‡e‰††˙Ã‚Ÿa††ׁ˘Èœ‡††ÂÈÀׁ˘e††„œÂ@††«˙ÈÕ·e††ׁ˘À"††ÈÕ˙Ÿׁ††ÌÃÚ›"ÈœÁ⁄‡††ÂÈÀ
˘Õ‡††ÏœÈÃ‚Èœ·⁄‡ÃÂ††˙ÈœÏ‡ÕÚYŸÊœÈÃ‰ׁ∫˙ÈœÏŸÓYÃkÃ‰††ÏÀ·À"≠˙Œ

3.  And David stayed with Achish at Gath, he and his men, every man with his 
household, David with his two wives, Ahinoam the Jezreelitess, and Abigail the 
Carmelitess, Nabal's wife.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††Æ„ׁ˘OÃ·ŸÏ††„«Ú††˛ÛÃÒÀÈ¸††®ÛÃÒÂÀÈ©≠‡¿ŸÂ††˙Ã‚††„œÂ@††ÁUÀ·≠Èœk††Ïe‡Àׁ∫«
4.  And Saul was told that David had fled to Gath; and he sought for him no 
more.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀ‡≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ††ÈVÀÚ††˙ÃÁÃ‡Ÿa††Ì«˜ÀÓ††ÈœÏ≠e"Ÿ˙œÈ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‡À"≠Ìœ‡††
˘Ã‰ׂ˘Õ‡ŸÂ††‰CÀׁ˘††‰À·Ÿׁ˘ÕÈ††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÌÀׁ∫_ÀÓœÚ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰††¯ÈœÚŸa††^EŸ·ÃÚ††·Õ

5.  And David said to Achish, If I have now found grace in your eyes, let them 
give me a place in some town in the country, that I may live there; for why 
should your servant live in the royal city with you?
________________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀ‡††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÆÂׁ††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††‚ÃÏOœˆ††‰À˙ŸÈÀ‰††ÔÕÎÀÏ††‚ÀÏOœˆ≠˙Œ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††
∫‰ŒÊÃ‰

6.  Then Achish gave him Ziklag that day; therefore Ziklag belongs to the kings 
of Judah to this day.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰††¯ÃtŸÒœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘ÀÈ≠¯Œׁ˘œa††„œÂ@††·Ãׂ˘œÏŸÙ††‰BŸׁ˘@flÁ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫ÌÈœ
7.  And the time that David lived in the country of the Philistines was a year and 
four months.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÂ††„œÂ@††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÁׁ˘ŸÙœÈÃÂ††ÂÈÀׁ˘Ÿ‚Ã‰≠ÏŒ‡††eËŸׁ††‰À"Õ‰††Èœk††ÈNÕÏÀÓ⁄ÚÀ‰ŸÂ††˛ÈXŸÊœ‚Ã‰ŸÂ¸††®ÈœÊYœ‚Ã‰ŸÂ©††ÈXe
˘›Èׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††˙«·Ÿׁ˘††^⁄‡«a††ÌÀÏ«ÚÕÓ††¯Œׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠„ÃÚŸÂ††‰Te

8.  And David and his men went up, and raided the Geshurites, and the Gizrites,
and the Amalekites; for those nations were of old the inhabitants of the land, in 
the direction to Shur, as far as the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰ŒÈÃÁŸÈ††‡¿ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††„œÂ@††‰Àkœ‰ŸÂ††ÆËׁ˘œ‡ŸÂ††ׁ††ÌÈœÏÃÓŸ‚e††ÌÈX›Ó⁄ÁÃÂ††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ††ÁKÀÏŸÂ††‰À
˘ÀÈÃÂ††ÌÈDÀ‚Ÿ·eׁ˘ÈœÎÀ‡≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††·Àׁ∫

9.  And David struck the land, and left neither man nor woman alive, and took 
away the sheep, and the oxen, and the asses, and the camels, and the garments, 
and returned, and came to Achish.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘Ÿt≠ÏÃ‡††ׁ††ÈœÏÕ‡ŸÓŸÁUŸÈÃ‰††·Œ‚Œ"≠ÏÃÚŸÂ††‰@e‰ŸÈ††·Œ‚Œ"≠ÏÃÚ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††ÌŒ˙ŸËÃ
∫Èœ"ÈLÃ‰††·Œ‚Œ"≠ÏŒ‡ŸÂ

10.  And Achish said, Where did you make a raid today? And David said, 
Against the Negev of Judah, and against the Negev of the Jerahmeelites, and 
against the Negev of the Kenites.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘œ‡ŸÂ††ׁ˘ÀÚ≠‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††e"ÈÕÏÀÚ††e„œ‚ÃÈ≠ÔŒt††¯›Ó‡ÕÏ††˙Ã‚††‡Èœ·À‰ŸÏ††„œÂ@††‰ŒÈÃÁŸÈ≠‡¿††‰Àׂ††‰À
˘œÓ††‰›ÎŸÂ††„œÂ@ׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††«ËÀtŸׁ˘ÀÈ††¯Œׁ˘œa††·Ãׂ˘œÏŸÙ††‰BŸׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

11.  And David saved neither man nor woman alive, to bring news to Gath, 
saying, Lest they should tell on us, saying, So did David, and so was his custom 
all the while he lived in the country of the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀ‡††ÔÕÓ⁄‡ÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Õ‡Ÿ·Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@Ÿa††ׁ˘Èœ‡Ÿ·œ‰††ׁ˘œÈŸ·††«ÓÃÚŸa††ׂ∫ÌÀÏ«Ú††„Œ·ŒÚŸÏ††ÈœÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

12.  And Achish believed David, saying, He has made himself completely 
loathsome to his people Israel; therefore he shall be my servant forever.
__________________________________________________________________________
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כח פרק א שמואל
I Samuel Chapter 28

˘œÏŸÙ††eˆŸaOœÈÃÂ††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈŸa††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††‡À·ÀˆÃÏ††ÌŒ‰ÈÕ"⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡††ÌÈœ˙Ÿׂ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘ÈœÎÀ‡ׁ˘À"⁄‡ÃÂ††‰À˙Ã‡††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ·††‡ÕˆÕ˙††Èœ˙œ‡††Èœk††ÚAÕ˙††ÃÚIÀÈ††„œÂ@≠ÏŒ‡††ׁ∫^ÈŒ

1.  And it came to pass in those days, that the Philistines gathered their armies 
together for warfare, to fight with Israel. And Achish said to David, You must 
know, that you shall go out with me to battle, you and your men.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀ‡≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††˙Õ‡††ÚAÕ˙††‰À˙Ã‡††ÔÕÎÀÏ††ׁ˘⁄ÚÃÈ≠¯Œׂ˘ÈœÎÀ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^CŸ·ÃÚ††‰Œׁ≠ÏŒ‡††
˘††ÔÕÎÀÏ††„œÂ@ׁ˘‡]ŸÏ††¯ÕÓ›ׁ˘⁄‡††Èœׂ∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††^ŸÓÈœ

2.  And David said to Achish, Surely you shall know what your servant can do. 
And Achish said to David, Therefore will I make you my bodyguard forever.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ‚ׁ˘œÈ≠ÏÀk††«Ï≠e„ŸtŸÒœÈÃÂ††˙ÕÓ††ÏÕ‡eÓŸׂ˘ŸÂ††«¯ÈœÚŸ·e††‰ÀÓTÀ·††e‰\ŸaOœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Œ‡††¯ÈœÒÕ‰††Ïe‡À
∫ıWÀ‡À‰ÕÓ††ÌÈœ"›ÚEœÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«·›‡À‰

3.  And Samuel was dead, and all Israel had lamented him, and buried him in 
Ramah, in his own city. And Saul had expelled those who were mediums, and 
the wizards, out of the land.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††eˆŸ·JœÈÃÂ††Æ„ׁ˘Ÿ·††e"⁄ÁÃÈÃÂ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘††ı›aOœÈÃÂ††ÌÕ"eׁ˘œÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Ïe‡Àׂ∫ÃÚ›aŸÏœ‚Ãa††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

4.  And the Philistines gathered themselves together, and came and camped in 
Shunem; and Saul gathered all Israel together, and they camped in Gilboa.
__________________________________________________________________________

˘††‡YÃÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÏŸÙ††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡††Ïe‡Àׁ∫„›‡ŸÓ††«aœÏ††„U¤ÁŒÈÃÂ††‡TœÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ

5.  And when Saul saw the camp of the Philistines, he was afraid, and his heart 
greatly trembled.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂׁ˘††ÏÃ‡Ÿׁ∫ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ãa††ÌÃ‚††ÌÈXe‡Àa††ÌÃ‚††˙«Ó¿⁄ÁÃa††ÌÃ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††e‰À"ÀÚ††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃa††Ïe‡À

6.  And when Saul inquired of the Lord, the Lord answered him not, neither by 
dreams, nor by Urim, nor by prophets.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘OÃa††ÂÈ@À·⁄ÚÃÏ††Ïe‡Àׁ˘Õ‡††ÈœÏ≠eׁ˘YEŒ‡ŸÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††‰ÀÎŸÏÕ‡ŸÂ††·«‡≠˙ÃÏ⁄ÚÃa††˙Œׁ††‰Àa≠‰À
˘Õ‡††‰Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††ÂÈ@À·⁄Ú††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂׁ∫¯«„††ÔÈÕÚŸa††·«‡≠˙ÃÏ⁄ÚÃa††˙Œ

7.  Then said Saul to his servants, Seek me a woman who is a medium, that I 
may go to her, and inquire of her. And his servants said to him, Behold, there is 
a woman in Ein-Dor who is a medium.

I Samuel

I Samuel Page 1161 שמואל א



˘ÕtÃÁŸ˙œÈÃÂ††ÆÁׂ˘††ׁ˘ÃaŸÏœÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘e††‡e‰††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈDÀ‚Ÿa††ׁ˘À"⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††«ÓœÚ††ÌÈœ
˘œ‡À‰ׁ˘⁄‡††˙Õ‡††ÈœÏ††ÈœÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††·«‡Àa††ÈœÏ††‡À"††˛≠ÈœÓflÒJ¸††®≠ÈœÓÂflÒJ©††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÀÏ††‰Àׁ††¯ÃÓ›‡≠¯Œ
∫_œÈÀÏÕ‡

8.  And Saul disguised himself, and put on other garments, and went, he and two
men with him, and they came to the woman by night; and he said, I beg you, 
divine for me by a spirit, and bring him up for me, whoever I shall name to you.
________________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆËׁ˘⁄‡††˙Õ‡††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††‰Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††‰Àׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘††‰Àׁ˘⁄‡††Ïe‡Àׁ≠˙Œ‡††˙ÈXŸÎœ‰††¯Œ
˘LÃ"Ÿ˙œÓ††‰À˙Ã‡††‰ÀÓÀÏŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††Èœ"›ÚEœÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«·›‡À‰ׁ˘ŸÙÃ"Ÿa††ׁ∫Èœ"Õ˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ††Èœ

9.  And the woman said to him, Behold, you know what Saul has done, how he 
has expelled those who are mediums, and the wizards, from the land; why then 
do you lay a snare for my life, to cause me to die?
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘††‰ÀÏ††ÚÃ·Àׁ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãa††Ô«ÀÚ††_VOœÈ≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ÈÃa††Ïe‡À

10.  And Saul swore to her by the Lord, saying, As the Lord lives, there shall no 
punishment happen to you for this thing.
________________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‡Èׁ˘≠˙Œ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ÀÏ≠‰ŒÏ⁄ÚÃ‡††ÈœÓ≠˙Œ‡††‰Àׁ∫ÈœÏ≠ÈœÏ⁄ÚÃ‰††ÏÕ‡eÓŸ

11.  Then said the woman, Whom shall I bring up to you? And he said, Bring me
up Samuel.
________________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††‡WÕ˙ÃÂ††Æ·Èׁ˘≠˙Œ‡††‰Àׁ˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Ï«„À‚††Ï«˜Ÿa††˜ÃÚŸÊœ˙ÃÂ††ÏÕ‡eÓŸׁ˘≠ÏŒ‡††‰Àׁ††¯›Ó‡ÕÏ††Ïe‡À
˘††‰À˙Ã‡ŸÂ††Èœ"À˙ÈœÓX††‰ÀÓÀÏׁ∫Ïe‡À

12.  And when the woman saw Samuel, she cried with a loud voice; and the 
woman spoke to Saul, saying, Why have you deceived me? You are Saul!
________________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††˙Èœ‡T††‰ÀÓ††Èœk††Èœ‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘≠ÏŒ‡††‰Àׁ††ÌÈœ‰¿¤‡††Ïe‡À
∫ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††ÌÈœÏ›Ú††Èœ˙Èœ‡T

13.  And the king said to her, Do not be afraid; for what did you see? And the 
woman said to Saul, I saw a godlike man ascending from the earth.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††«¯fl‡À˙≠‰ÃÓ††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘††ÚAÕÈÃÂ††ÏÈœÚŸÓ††‰ŒË›Ú††‡e‰ŸÂ††‰ŒÏ›Ú††ÔLÀÊ††ׁ≠Èœk††Ïe‡À
˘ׁ˘œÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††ÌœÈÃtÃ‡††„SœÈÃÂ††‡e‰††ÏÕ‡eÓŸׁ∫eÁÀ˙Ÿ

14.  And he said to her, What is his appearance? And she said, An old man 
comes up; and he is covered with a mantle. And Saul perceived that it was 
Samuel, and he stooped with his face to the ground, and bowed.
__________________________________________________________________________
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˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘≠ÏŒ‡††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ˙›‡††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††Èœ"Ã˙ŸÊÃ‚Yœ‰††‰ÀÓÀÏ††Ïe‡Àׁ„›‡ŸÓ††ÈœÏ≠¯Ãˆ††Ïe‡À
˘œÏŸÙeׁ††ÌÃ‚††Ìœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††„ÃÈŸa††ÌÃ‚††„«Ú††Èœ"À"ÀÚ≠‡¿ŸÂ††ÈÃÏÀÚÕÓ††¯ÀÒ††ÌÈœ‰¿‡ÕÂ††Èœa††ÌÈœÓÀÁŸÏœ"††ÌÈœ˙Ÿ

˘¤ÚŒ‡††‰ÀÓ††Èœ"ÕÚÈD«‰ŸÏ††^ŸÏ††‰Œ‡TOŒ‡ÀÂ††˙«Ó¿⁄ÁÃaׂ∫‰Œ
15.  And Samuel said to Saul, Why have you disturbed by bringing me up? And 
Saul answered, I am in great distress; for the Philistines make war against me, 
and God has departed from me, and answers me no more, neither by prophets, 
nor by dreams; therefore I have called you, that you may make known to me 
what I shall do.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘œ˙††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÏÕ‡eÓŸׁ∫^WÀÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††^ÈŒÏÀÚÕÓ††¯ÀÒ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Èœ"ÕÏÀ‡Ÿ

16.  Then said Samuel, Why then do you ask of me, seeing the Lord has 
departed from you, and has become your enemy?
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘⁄‡Ãk††«Ï††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ††^⁄ÚVŸÏ††‰À"Ÿ˙œÈÃÂ††^CÀÈœÓ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚUOœÈÃÂ††ÈDÀÈŸa††¯ŒaD††¯Œ
∫„œÂ@ŸÏ

17.  And the Lord has done for himself, as he spoke by me; for the Lord has torn 
the kingdom from your hand, and given it to your neighbor, to David;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÆÁÈׁ˘≠‡¿††¯Œׁ˘ÀÚ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††À˙ŸÚÃÓÀׂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††ÔÕk≠ÏÃÚ††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÃa††«tÃ‡≠Ô«¯⁄Á††À˙Èœ
˘ÀÚׂ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÏ≠‰À

18.  Because you would not obey the voice of the Lord, nor execute his fierce 
anger upon Amalek, therefore has the Lord done this thing to you this day.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††ÌÃ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈŸÂ††ÆËÈׂ˘œÏŸt≠„ÃÈŸa††^ŸÓœÚ††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Œ‡††ÌÃ‚††ÈœÓœÚ††^ÈŒ"À·e††‰À˙Ã‡††¯ÀÁÀÓe††ÌÈœ˙Ÿ
˘œÈ††‰Õ"⁄ÁÃÓׂ˘œÏŸt≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

19.  And the Lord will also deliver Israel with you into the hand of the 
Philistines; and tomorrow shall you and your sons be with me; the Lord also 
shall deliver the camp of Israel into the hand of the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘††¯Õ‰ÃÓŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘††ÈVŸ·DœÓ††„›‡ŸÓ††‡TœÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††«˙ÀÓ«˜≠‡¿ŸÓ††Ï›tœÈÃÂ††Ïe‡Àׁ†‰ÀÈÀ‰≠‡¿††ÃÁ›k≠ÌÃ‚††ÏÕ‡eÓŸ
∫‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎÀ‡††‡¿††Èœk††«·

20.  Then Saul fell at once full length upon the ground, and was greatly afraid, 
because of the words of Samuel; and there was no strength in him; for he had 
not eaten bread all day, nor all night.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡À‰††‡›·À˙ÃÂ††Æ‡Îׁ˘≠ÏŒ‡††‰Àׁ˘††‰Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††„›‡ŸÓ††ÏÃ‰Ÿ·œ"≠Èœk††‡WÕ˙ÃÂ††Ïe‡Àׁ˘††‰ÀÚŸÓÀׁ†^Ÿ˙ÀÁŸÙœ
˘À‡ÀÂ††^ŒÏ«˜Ÿaׂ˘ŸÙÃ"††ÌÈœׁ˘Œ‡ÀÂ††ÈœtÃÎŸa††Èœׁ˘⁄‡††^ÈWÀ·E≠˙Œ‡††ÚÃÓŸׁ∫ÈÀÏÕ‡††À˙YÃaD††¯Œ

21.  And the woman came to Saul, and saw that he was greatly troubled, and 
said to him, Behold, your maidservant has obeyed your voice, and I have put my
life in my hand, and have listened to your words which you spoke to me.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Îׁ˘††Ï«˜Ÿa††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚††‡À"≠ÚÃÓŸׁ˘À‡ŸÂ††^Œ˙ÀÁŸÙœׂ^Ÿ·††Èœ‰ÈœÂ††Ï«Î¤‡ŒÂ††ÌŒÁŒÏ≠˙Ãt††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‰ÀÓœ
∫_W@Ãa††_ÕÏÕ˙††Èœk††ÃÁ›k

22.  And therefore, I beg you, listen you also to the voice of your maid servant, 
and let me set a morsel of bread before you; and eat, that you may have strength,
when you go on your way.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰≠ÌÃ‚ŸÂ††ÂÈ@À·⁄Ú††«·≠eˆYŸÙœÈÃÂ††ÏÃÎ›‡††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÕ‡ÀÓŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘œÈÃÂ††‰ÀׁıWÀ‡À‰ÕÓ††ÌJÀÈÃÂ††ÌÀÏSŸÏ††ÚÃÓŸ
˘ÕÈÃÂׁ∫‰ÀËœÓÃ‰≠ÏŒ‡††·Œ

23.  But he refused, and said, I will not eat. But his servants, together with the 
woman, compelled him; and he listened to their voice. So he arose from the 
earth, and sat upon the bed.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ÀÏŸÂ††Æ„Îׁ˘ÀÏÀ˙ÃÂ††ÁÃÓM≠ÁKœ˙ÃÂ††e‰ÕÁÀaŸÊœ˙ÃÂ††¯Õ‰ÃÓŸ˙ÃÂ††˙œÈÃaÃa††˜ÕaYÃÓ≠ÏŒ‚ÕÚ††‰Àׁ∫˙«ˆÃÓ††e‰ÕÙ›˙ÃÂ††

24.  And the woman had a fat calf in the house; and she hurried, and killed it, 
and took flour, and kneaded it, and baked with it unleavened bread.
__________________________________________________________________________

˘Õ‚Ã˙ÃÂ††Æ‰Îׁ˘≠ÈÕ"ŸÙœÏ††ׁ∫‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††eÎŸÏÕÈÃÂ††eÓRÀÈÃÂ††eÏÕÎ‡›ÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄Ú††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††Ïe‡À

25.  And she brought it before Saul, and before his servants; and they ate. Then 
they rose up, and went away that night.
__________________________________________________________________________
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כט פרק א שמואל
I Samuel Chapter 29

˘œÏŸÙ††eˆŸaOœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈŸÂ††‰JÕÙ⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ"⁄ÁÃÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÈœ˙Ÿׂ˘⁄‡††ÔœÈÃÚÀa††ÌÈœ"›Á††ÏÕ‡TŸׁ∫Ï‡ŒÚYŸÊœÈŸa††¯Œ

1.  And the Philistines gathered together all their armies to Aphek; and the 
Israelites camped by a spring which is in Jezreel.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒŸÂ††Æ·ׁ˘À"⁄‡ÃÂ††„œÂ@ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡ÃÏŸÂ††˙«‡ÕÓŸÏ††ÌÈXŸ·›Ú††ÌÈœ˙Ÿׁ≠ÌœÚ††‰À"]⁄ÁÃ‡Àa††ÌÈXŸ·›Ú††ÂÈÀ
˘ÈœÎÀ‡ׁ∫

2.  And the lords of the Philistines passed on by hundreds, and by thousands; but
David and his men passed on in the rear with Achish.
__________________________________________________________________________

˘††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ˘œÏŸÙ††ÈVÀׁ˘ÈœÎÀ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXŸ·œÚÀ‰††‰ÀÓ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘≠ÏŒ‡††ׂ˘œÏŸÙ††ÈVÀׁ≠‡«Ï⁄‰††ÌÈœ˙Ÿ
˘††„Œ·ŒÚ††„œÂ@††‰ŒÊׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††Ïe‡Àׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘††‰ŒÊ≠«‡††ÌÈœÓÀÈ††‰ŒÊ††Èœ˙œ‡††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ≠‡¿ŸÂ††ÌÈœ"À

∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††«ÏŸÙÀ"††Ì«ÈœÓ††‰ÀÓe‡ŸÓ††«·

3.  Then said the princes of the Philistines, What are these Hebrews doing here? 
And Achish said to the princes of the Philistines, Is this not David, the servant of 
Saul the king of Israel, who has been with me a year or more, and I have found 
no fault in him since he came over to me to this day?
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀÏÀÚ††eÙŸˆOœÈÃÂ††Æ„ׂ˘œÏŸÙ††ÈVÀׁ˘††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׂ˘œÏŸÙ††ÈVÀׁ˘À‰††ÌÈœ˙Ÿׁ˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††·Õׁ˘ÀÈŸÂ††ׁ≠ÏŒ‡††·›
˘⁄‡††«Ó«˜ŸÓׁ˘††«˙EKŸÙœ‰††¯Œׁ˘ŸÏ††e"ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††e"ÀÓœÚ††„VÕÈ≠‡¿ŸÂ††ÌÀׂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††ÔÀËÀ

˘‡TŸa††‡«Ï⁄‰††ÂÈÀ"I⁄‡≠ÏŒ‡††‰ŒÊ††‰ŒˆUŸ˙œÈ††‰ŒÓÃ·eׁ˘À"⁄‡À‰††ÈÕׁ∫ÌÕ‰À‰††ÌÈœ

4.  And the princes of the Philistines were angry with him; and the princes of the 
Philistines said to him, Make this fellow return, that he may go back to his place 
which you have appointed him, and let him not go down with us to battle, lest 
in the battle he be an adversary to us; for how should he reconcile himself to his 
master? should it not be with the heads of these men?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„œÂ@††‰ŒÊ≠‡«Ï⁄‰††Æ‰ׁ˘††‰Àkœ‰††¯›Ó‡ÕÏ††˙«Ï›ÁŸÓÃa††«Ï≠e"⁄ÚÃÈ††¯Œׁ†„œÂ@ŸÂ††˛ÂÈÀÙÀÏ⁄‡Ãa¸††®ÂÀÙÀÏ⁄‡Ãa©††Ïe‡À
∫˛ÂÈÀ˙›·Ÿ·XŸa¸††®ÂÀ˙›·Ÿ·XŸa©

5.  Is this not David, of whom they sang one to another in dances, saying, Saul 
slew his thousands, and David his ten thousands?
__________________________________________________________________________
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˘ÈœÎÀ‡††‡TOœÈÃÂ††ÆÂׁ˘ÀÈ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††ׁ††^Ÿ˙‡Õˆ††ÈÃ"ÈÕÚŸa††·«ËŸÂ††‰À˙Ã‡††¯À
††ÈÕ"ÈÕÚŸ·e††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††ÈÃÏÕ‡††^⁄‡›a††Ì«ÈœÓ††‰ÀÚT††^Ÿ·††Èœ˙‡ÀˆÀÓ≠‡¿††Èœk††‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††Èœ˙œ‡††^⁄‡›·e

∫‰À˙À‡††·«Ë≠‡¿††ÌÈœ"TŸÒÃ‰

6.  Then Achish called David, and said to him, Surely, as the Lord lives, you 
have been upright, and your going out and your coming in with me in the camp 
is good in my sight; for I have not found evil in you since the day of your coming
to me to this day; nevertheless the lords favor you not.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊׁ˘Ÿa††_ÕÏŸÂ††·eׁ˘⁄ÚÃ˙≠‡¿ŸÂ††Ì«ÏÀׂ˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚT††‰Œׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

7.  Therefore now return, and go in peace, that you displease not the lords of the
Philistines.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀ‡≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÀÚ††‰ŒÓ††Èœk††ׂ˘⁄‡††Ì«ÈœÓ††^EŸ·ÃÚŸ·††À˙‡ÀˆÀÓ≠‰ÃÓe††Èœ˙Èœׁ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††¯Œ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††ÈÕ·ŸÈ›‡Ÿa††Èœ˙ŸÓÃÁŸÏœ"ŸÂ††‡«·À‡††‡¿††Èœk††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ

8.  And David said to Achish, But what have I done? and what have you found 
in your servant so long as I have been with you to this day, that I may not go 
fight against the enemies of my lord the king?
__________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆËׁ˘††_Ã‡††ÌÈœ‰¿¤‡††_Ã‡ŸÏÃÓŸk††ÈÃ"ÈÕÚŸa††‰À˙Ã‡††·«Ë††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††„œÂ@≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ׂ†ÈVÀ
˘œÏŸÙׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††e"ÀÓœÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠‡¿††e¯ŸÓÀ‡††ÌÈœ˙Ÿ

9.  And Achish answered and said to David, I know that you are good in my 
sight, as an angel of God; however the princes of the Philistines have said, He 
shall not go up with us to the battle.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††^ÈŒ"I⁄‡††ÈBŸ·ÃÚŸÂ††¯M›aÃa††ÌÕkŸׁ˘œ‰ŸÂ††_À˙œ‡††e‡Àa≠¯Œׁ††ÌŒÎÀÏ††¯«‡ŸÂ††¯M›aÃa††ÌŒ˙ŸÓÃkŸ
∫eÎÕÏÀÂ

10.  Therefore now rise up early in the morning with your master's servants who 
have come with you; and as soon as you are up early in the morning, and have 
light, depart.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘À"⁄‡ÃÂ††‡e‰††„œÂ@††ÌÕkŸׁ˘ÀÏ††¯M›aÃa††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÂÈÀׁ˘œÏŸt††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††·eׁ˘œÏŸÙe††ÌÈœ˙Ÿׁ††eÏÀÚ††ÌÈœ˙Ÿ
∫Ï‡ŒÚYŸÊœÈ

11.  So David and his men rose up early to depart in the morning, to return to 
the land of the Philistines. And the Philistines went up to Jezreel.
__________________________________________________________________________
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ל פרק א שמואל
I Samuel Chapter 30

˘À"⁄‡ÃÂ††„œÂ@††‡›·Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††‚ÃÏOœˆ††ÂÈÀׁ˘ÈœÏŸׁ˘ÀÙ††ÈNÕÏÀÓ⁄ÚÃÂ††Èœׁ††‚ÃÏOœˆ≠ÏŒ‡ŸÂ††·Œ‚Œ"≠ÏŒ‡††eËŸ
˘œÈÃÂ††‚ÃÏOœˆ≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂׂ˘Õ‡Àa††‰À˙›‡††eÙYŸׁ∫

1.  And it came to pass, when David and his men came to Ziklag on the third 
day, that the Amalekites had invaded the south, and Ziklag, and struck Ziklag, 
and burned it with fire;
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׁ˘À"Ã‰≠˙Œ‡††eaŸׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘Èœ‡††e˙ÈœÓÕ‰††‡¿††Ï«„À‚≠„ÃÚŸÂ††Ô›ËJœÓ††‰Àa≠¯Œׁ††eÎŸÏÕÈÃÂ††e‚⁄‰Ÿ"œÈÃÂ††
∫ÌÀkYAŸÏ

2.  And had taken the women captives, who were there; they did not kill any, 
either great or small, but carried them away, and went on their way.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÂ††„œÂ@††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÂÈÀׂ˘Õ‡Àa††‰ÀÙe¯Ÿׁ˘Ÿ"e††ׁ˘œ"††ÌŒ‰ÈÕ˙›"Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕׁ∫eaŸ
3.  So David and his men came to the city, and, behold, it was burned with fire; 
and their wives, and their sons, and their daughters, had been taken captives.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׂ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††„œÂ@††‡Àׁ˘⁄‡††„ÃÚ††ekŸ·œÈÃÂ††ÌÀÏ«˜≠˙Œ‡††«˙œ‡≠¯Œׁ∫˙«kŸ·œÏ††ÃÁ›k††ÌŒ‰Àa≠ÔÈÕ‡††¯Œ

4.  Then David and the people who were with him lifted up their voice and 
wept, until they had no more strength to weep.
________________________________________________________________________________

˘e††Æ‰ׁ˘Ÿ"††ÈÕ˙Ÿׁ˘œ"††„œÂ@≠ÈÕׁ˘Õ‡††ÏœÈÃ‚Èœ·⁄‡ÃÂ††˙ÈœÏÕÚYŸÊœÈÃ‰††ÌÃÚ›"ÈœÁ⁄‡††eaŸׁ∫ÈœÏŸÓYÃkÃ‰††ÏÀ·À"††˙Œ

5.  And David's two wives were taken captives, Ahinoam the Jezreelitess, and 
Abigail the wife of Nabal the Carmelite.
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††‰TÀÓ≠Èœk††«ÏOÀÒŸÏ††ÌÀÚÀ‰††e¯ŸÓÀ‡≠Èœk††„›‡ŸÓ††„œÂ@ŸÏ††¯ŒˆÕ˙ÃÂ††ÆÂׁ˘Èœ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ׁ††®ÂÀ"Àa©≠ÏÃÚ††
∫ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††„œÂ@††˜ÕÊÃÁŸ˙œÈÃÂ††ÂÈÀ˙›"Ÿa≠ÏÃÚŸÂ††˛ÂÈÀ"Àa¸

6.  And David was greatly distressed; for the people spoke of stoning him, 
because the soul of all the people was grieved, every man for his sons and for his
daughters; but David strengthened himself in the Lord his God.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‚Ã‰††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††ÔÕ‰›kÃ‰††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘Õ‚ÃÈÃÂ††„«ÙÕ‡À‰††ÈœÏ††‡À"≠‰Àׁ≠˙Œ‡††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡††
∫„œÂ@≠ÏŒ‡††„«ÙÕ‡À‰

7.  And David said to Abiathar the priest, Ahimelech's son, I beg you, bring me 
here the ephod. And Abiathar brought there the ephod to David.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÁׁ˘Ã‡Ã‰††‰ŒÊÃ‰≠„e„Ÿ‚Ã‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÛIYŒ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ÈÃa††„œÂ@††ÏÃ‡Ÿׂ≠Èœk††ÛIY††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e"Œ‚Èœ
˘Ã‰ׂ˘Ã˙††‚Õׂ∫ÏÈœˆÃ˙††ÏÕˆÃ‰ŸÂ††‚Èœ

8.  And David inquired at the Lord, saying, Shall I pursue after this troop? shall I 
overtake them? And he answered him, Pursue; for you shall surely overtake 
them, and without fail recover all.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‡e‰††„œÂ@††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆËׁ˘Õׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘⁄‡††ׁ˘ŸaÃ‰††ÏÃÁÃ"≠„ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††«˙œ‡††¯Œׂ††ÌÈXÀ˙«"Ã‰ŸÂ††¯«
∫e„ÀÓÀÚ

9.  So David went, he and the six hundred men who were with him, and came 
to the brook Besor, where those who were left behind stayed.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ≠ÚÃaYÃ‡ŸÂ††‡e‰††„œÂ@††ÛIYœÈÃÂ††ÆÈׁ˘Èœ‡††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††ׁ˘⁄‡††ׁ≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÕÓ††e¯Ÿ‚œt††¯Œ
˘ŸaÃ‰††ÏÃÁÃ"ׂ∫¯«

10.  But David pursued, he and four hundred men; for two hundred remained 
behind, who were so faint that they could not go over the brook Besor.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e‡ŸˆŸÓœÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Ãa††ÈXŸˆœÓ≠ׂ˘ÃÈÃÂ††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††ÌŒÁŒÏ††«Ï≠e"Ÿ˙œÈÃÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††«˙›‡††eÁOœÈÃÂ††‰CÀׁ∫ÌœÈÀÓ††e‰RŸ

11.  And they found an Egyptian in the field, and brought him to David, and 
gave him bread, and he ate; and they made him drink water;
________________________________________________________________________________

˘e††‰ÀÏÕ·E††ÁÃÏŒÙ††«Ï≠e"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ·Èׁ˘À˙ÃÂ††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††ÌÈN‹Óœˆ††ÈÕ"Ÿׁ††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎÀ‡≠‡¿††Èœk††ÂÈÀÏÕ‡††«Áe¯††·À
˘≠‡¿ŸÂׁ˘††ÌœÈÃÓ††‰À˙Àׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœÓÀÈ††‰Àׁ˘¿Ÿׁ∫˙«ÏÈÕÏ††‰À

12.  And they gave him a piece of a cake of figs, and two clusters of raisins; and 
when he had eaten, his spirit came back to him; for he had not eaten bread, nor 
drunk any water, three days and three nights.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††„Œ·ŒÚ††ÈœÎ›"À‡††ÈXŸˆœÓ††¯ÃÚÃ"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À˙À‡††‰ŒÊœÓ††ÈÕ‡ŸÂ††‰À˙Ã‡≠ÈœÓŸÏ††„œÂ@††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ††
˘††Ì«ÈÃ‰††Èœ˙ÈœÏÀÁ††Èœk††Èœ"I⁄‡††Èœ"Õ·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††ÈNÕÏÀÓ⁄Úׁ˘¿Ÿׁ∫‰À

13.  And David said to him, To whom do you belong? and from where are you? 
And he said, I am a young man of Egypt, servant to an Amalekite; and my master
left me, because three days ago I fell sick.
__________________________________________________________________________

˘Àt††e"ŸÁÃ"⁄‡††Æ„Èׁ˘⁄‡≠ÏÃÚŸÂ††Èœ˙VŸkÃ‰††·Œ‚Œ"††e"ŸËÃׁ˘††‚ÃÏOœˆ≠˙Œ‡ŸÂ††·ÕÏÀk††·Œ‚Œ"≠ÏÃÚŸÂ††‰@e‰ÈœÏ††¯Œׂ††e"ŸÙUÀ
˘Õ‡À·ׁ∫

14.  We made a raid upon the Negev of the Cherethites, and upon the territory 
which belongs to Judah, and upon the Negev of Caleb; and we burned Ziklag 
with fire.
__________________________________________________________________________
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˘œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††„e„Ÿ‚Ã‰≠ÏŒ‡††Èœ"BX«˙⁄‰††„œÂ@††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ≠Ìœ‡††ÌÈœ‰¿‡Õ·††ÈœÏ††‰ÀÚŸ·À
∫‰ŒÊÃ‰††„e„Ÿ‚Ã‰≠ÏŒ‡††^EX«‡ŸÂ††Èœ"I⁄‡≠„ÃÈŸa††Èœ"Vœ‚ŸÒÃ˙≠Ìœ‡ŸÂ††Èœ"Õ˙ÈœÓŸ˙

15.  And David said to him, Can you take me to this company? And he said, 
Swear to me by God, that you will not kill me, nor deliver me to the hands of my
master, and I will take you to this company.
__________________________________________________________________________

˘‹ËŸ"††‰Õ"œ‰ŸÂ††e‰BX›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘ŸÂ††ÌÈœÏŸÎ›‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"ŸÙ≠ÏÃÚ††ÌÈœׁ˘Ã‰††ÏÀÎŸa††ÌÈœ‚Ÿ‚›ÁŸÂ††ÌÈœ˙›ׁ††ÏÀÏÀ
˘⁄‡††Ï«„À‚Ã‰ׁ˘œÏŸt††ıWŒ‡ÕÓ††eÁOÀÏ††¯Œׁ∫‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡ÕÓe††ÌÈœ˙Ÿ

16.  And when he had brought him, behold, they were spread out upon all the 
earth, eating and drinking, and dancing, because of all the great plunder that 
they had taken from the land of the Philistines, and from the land of Judah.
__________________________________________________________________________

˘Œ"Ã‰ÕÓ††„œÂ@††ÌÕkÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÕÓ††ËÃÏŸÓœ"≠‡¿ŸÂ††ÌÀ˙TflÁÀÓŸÏ††·WŒÚÀ‰≠„ÃÚŸÂ††ÛŒׁ††ÚÃaYÃ‡≠Ìœ‡††Èœk††
˘Èœ‡††˙«‡ÕÓׁ˘⁄‡††¯ÃÚÃ"≠ׁ∫eÒ‹"ÀÈÃÂ††ÌÈœÏÃÓŸ‚Ã‰≠ÏÃÚ††e·ŸÎT≠¯Œ

17.  And David struck them from twilight until the evening of the next day; and 
there escaped not a man of them, save four hundred young men, who rode upon
camels, and fled.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††„œÂ@††ÏÕˆÃÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††˜ÕÏÀÓ⁄Ú††eÁOÀÏ††¯Œׁ˘À"††ÈÕ˙Ÿׁ∫„œÂ@††ÏÈœˆœ‰††ÂÈÀ

18.  And David recovered all that the Amalekites had carried away; and David 
rescued his two wives.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††˙«"À·e††ÌÈœ"Àa≠„ÃÚŸÂ††Ï«„À‚Ã‰≠„ÃÚŸÂ††Ô›ËJÃ‰≠ÔœÓ††ÌŒ‰ÀÏ≠¯AŸÚŒ"††‡¿ŸÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡≠ÏÀk††„ÃÚŸÂ††ÏÀÏÀׁ††¯Œ
˘Õ‰††Ï›kÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††eÁOÀÏׁ∫„œÂ@††·Èœ

19.  And there was nothing lacking to them, neither small nor great, neither sons 
nor daughters, neither booty, nor any thing that they had taken; David recovered
it all.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÊ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰Ã‰††‰Œ"OœÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††e‚⁄‰À"††¯JÀaÃ‰ŸÂ††Ô‡›ˆÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††„œÂ@††ÁKœÈÃÂ††ÆÎׁ∫„œÂ@††ÏÃÏŸ

20.  And David took all the flocks and the herds, which they drove before those 
other cattle, and said, This is David's booty.
__________________________________________________________________________
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˘À"⁄‡À‰††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ≠ÏŒ‡††„œÂ@††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘›ÈÃÂ††„œÂ@††ÈV⁄ÁÃ‡††˙ŒÎŒÏœÓ††e¯Ÿ‚œt≠¯Œׁ††ÏÃÁÃ"Ÿa††Ì‹·Èœ
˘ŸaÃ‰ׂ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰††˙‡UOœÏŸÂ††„œÂ@††˙‡UOœÏ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††¯«ׁ˘Ã‚œÈÃÂ††«˙œ‡≠¯Œׁ˘œÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††„œÂ@††ׁÌŒ‰ÀÏ††ÏÃ‡Ÿ
˘ŸÏׁ∫Ì«ÏÀ

21.  And David came to the two hundred men, who were so faint that they could
not follow David, whom they had made also remain at the brook Besor; and 
they went forth to meet David, and to meet the people who were with him; and 
when David came near to the people, he greeted them.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·Îׁ˘À"⁄‡À‰ÕÓ††ÏÃÚÃÈœÏŸ·e††ÚT††ׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@≠ÌœÚ††eÎŸÏÀ‰††¯Œׁ††¯Œ
˘Ã‰ÕÓ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œ"≠‡¿††ÈœÓœÚ††eÎŸÏÀ‰≠‡¿ׁ˘⁄‡††ÏÀÏÀׁ˘Èœ‡≠Ìœ‡††Èœk††e"ŸÏÃˆœ‰††¯Œׁ˘œ‡≠˙Œ‡††ׁ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††«˙Ÿ

∫eÎÕÏÕÈŸÂ††e‚⁄‰Ÿ"œÈŸÂ

22.  Then answered all the bad and worthless men, of those who went with 
David, and said, Because they went not with us, we will not give them anything 
of the plunder that we have recovered, save to every man his wife and his 
children, that they may lead them away, and depart.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘⁄‡††˙Õ‡††ÈÀÁŒ‡††ÔÕÎ††eׁ˘œÈÃÂ††e"ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"≠¯Œׁ≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††e"À˙›‡††¯›ÓŸ
∫e"BÀÈŸa††e"ÈÕÏÀÚ††‡ÀaÃ‰††„e„Ÿ‚Ã‰

23.  Then said David, You shall not do so, my brothers, with that which the Lord
has given us, who has preserved us, and delivered the company who came 
against us into our hand.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈœÓe††Æ„Îׁ˘›ÈÃ‰††˜ŒÏÕÁŸÎe††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††˛„V«ÈÃ‰¸††®„VeÃ‰©††˜ŒÏÕÁŸk††Èœk††‰ŒÊÃ‰††¯À·@ÃÏ††ÌŒÎÀÏ††ÚÃÓŸׁ††·Õ
∫e˜¿⁄ÁÃÈ††Â@ŸÁÃÈ††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÃÚ

24.  For who will listen to you in this matter? For as his share is who goes down 
to the battle, so shall his share be who remains by the baggage; they shall share 
alike.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰ÕÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘œÓŸÏe††˜›ÁŸÏ††À‰ŒÓœׁ˘œÈŸÏ††ËÀtŸׂ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

25.  And it was so from that day forward, that he made it a statute and an 
ordinance for Israel to this day.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††‚ÃÏOœˆ≠ÏŒ‡††„œÂ@††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘Ã‰ÕÓ††ÁÃÏÃׁ‰ÀÎTŸa††ÌŒÎÀÏ††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÕÚVŸÏ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"OœÊŸÏ††ÏÀÏÀ
˘œÓׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ·ŸÈ›‡††ÏÃÏŸ

26.  And when David came to Ziklag, he sent of the plunder to the elders of 
Judah, to his friends, saying, Behold a present for you of the booty of the 
enemies of the Lord;
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡ÃÏ††ÆÊÎׁ˘⁄‡ÃÏŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·Ÿa††¯Œׁ˘⁄‡ÃÏŸÂ††·Œ‚Œ"≠˙«ÓTŸa††¯Œׁ∫¯œ˙ÃÈŸa††¯Œ

27.  To them who were in Beth-El, and to them who were in Ramoth-Negev, and
to them which were in Jattir,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÏŸÂ††ÆÁÎׁ˘⁄‡ÃÏŸÂ††¯ÕÚ]⁄ÚÃa††¯Œׁ˘Ÿa††¯Œׂ˘⁄‡ÃÏŸÂ††˙«ÓŸÙœׁ˘Œ‡Ÿa††¯Œׁ∫ÃÚ›ÓŸ˙Ÿ

28.  And to them who were in Aroer, and to them who were in Siphmoth, and to
them who were in Eshtemoah,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÏŸÂ††ÆËÎׁ˘⁄‡ÃÏŸÂ††ÏÀÎTŸa††¯Œׁ˘⁄‡ÃÏŸÂ††ÈœÏÕ‡ŸÓŸÁUŸÈÃ‰††ÈVÀÚŸa††¯Œׁ∫Èœ"ÈLÃ‰††ÈVÀÚŸa††¯Œ

29.  And to them who were in Rachal, and to them who were in the cities of the 
Jerahmeelites, and to them who were in the cities of the Kenites,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÏŸÂ††ÆÏׁ˘⁄‡ÃÏŸÂ††‰ÀÓYÀÁŸa††¯Œׁ˘ÀÚ≠¯«ÎŸa††¯Œׁ˘⁄‡ÃÏŸÂ††ÔÀׁ∫_À˙⁄ÚÃa††¯Œ

30.  And to them who were in Hormah, and to them who were in Chor-Ashan, 
and to them who were in Athach,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÏŸÂ††Æ‡Ïׁ˘⁄‡††˙«ÓSŸÓÃ‰≠ÏÀÎŸÏe††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††¯Œׁ˘≠_ŒÏÃ‰Ÿ˙œ‰≠¯Œׁ˘À"⁄‡ÃÂ††‡e‰††„œÂ@††ÌÀׁ∫ÂÈÀ
31.  And to them who were in Hebron, and to all the places where David 
himself and his men had wandered about.
__________________________________________________________________________
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לא פרק א שמואל
I Samuel Chapter 31

˘œÏŸÙe††Æ‡ׁ˘œÈŸa††ÌÈœÓÀÁŸÏœ"††ÌÈœ˙Ÿׂ˘Ÿ"Ã‡††eÒ‹"ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÈÕׂ˘œÏŸÙ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††eÏŸtœÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
∫ÃÚ›aŸÏœ‚Ã‰††¯Ã‰Ÿa

1.  And the Philistines fought against Israel; and the men of Israel fled from 
before the Philistines, and fell down killed in Mount Gilboa.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††e˜ŸaEÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘≠˙Œ‡††ÌÈœ˙Ÿׁ˘œÏŸÙ††ekÃÈÃÂ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Ïe‡Àׁ††·@À"Èœ·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÈœ˙Ÿ
˘ÈœkŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂׁ˘††ÈÕ"Ÿa††ÃÚeׁ∫Ïe‡À

2.  And the Philistines followed closely upon Saul and upon his sons; and the 
Philistines slew Jonathan, and Abinadab, and Malchishua, Saul's sons.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††„ÃaŸÎœ˙ÃÂ††Æ‚ׁ˘À"⁄‡††ÌÈX«ÓÃ‰††e‰‹‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘JÃa††ÌÈœׁ∫ÌÈX«ÓÃ‰ÕÓ††„›‡ŸÓ††ÏŒÁÀÈÃÂ††˙Œ

3.  And the battle went hard against Saul, and the archers hit him; and he was 
badly wounded by the archers.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘›"ŸÏ††Ïe‡Àׂ˘††ÂÈÀÏÕÎ††‡ÕׁÈœ"\JEe††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÏV⁄ÚÀ‰††e‡«·ÀÈ≠ÔŒt††‰À·††Èœ"VO@ŸÂ††^ŸaYÃÁ≠Û¿Ÿ
˘›"††‰À·À‡††‡¿ŸÂ††Èœ·≠eÏŸÏÃÚŸ˙œ‰ŸÂׂ˘††ÁKœÈÃÂ††„›‡ŸÓ††‡VÀÈ††Èœk††ÂÈÀÏÕÎ††‡Õׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††Ï›tœÈÃÂ††·WŒÁÃ‰≠˙Œ‡††Ïe‡À

4.  Then said Saul to his armor bearer, Draw your sword, and thrust me through 
with it; lest these uncircumcised come and thrust me through, and abuse me. But
his armor bearer would not; for he was terrified. Therefore Saul took a sword, 
and fell upon it.
__________________________________________________________________________

˘›"††‡YÃÈÃÂ††Æ‰ׂ˘††˙ÕÓ≠Èœk††ÂÈÀÏÕÎ≠‡Õׁ∫«ÓœÚ††˙ÀÓÀÈÃÂ††«aYÃÁ≠ÏÃÚ††‡e‰≠ÌÃ‚††Ï›tœÈÃÂ††Ïe‡À

5.  And when his armor bearer saw that Saul was dead, he fell likewise upon his 
sword, and died with him.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÂׁ˘e††Ïe‡Àׁ˘ÏŸׁ˘›"ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††˙Œׂ˘À"⁄‡≠ÏÀk††ÌÃ‚††ÂÈÀÏÕÎ††‡Õׁ∫Â@ŸÁÃÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÂÈÀ

6.  So Saul died, and his three sons, and his armor bearer, and all his men, that 
same day together.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††e‡YœÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈ≠ÈÕׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡ÃÂ††˜ŒÓÕÚÀ‰††¯Œ·ÕÚŸa≠¯Œׁ˘Ÿ"Ã‡††eÒÀ"≠Èœk††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕׂ†ÏÕ‡TŸ
˘††e˙ÕÓ≠ÈœÎŸÂׁ˘œÏŸÙ††e‡›·ÀÈÃÂ††eÒ‹"ÀÈÃÂ††ÌÈXÀÚŒ‰≠˙Œ‡††e·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††ÂÈÀ"À·e††Ïe‡Àׁ˘ÕÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫ÔŒ‰Àa††e·Ÿ

7.  And when the men of Israel who were on the other side of the valley, and 
those who were on the other side of the Jordan, saw that the men of Israel fled, 
and that Saul and his sons were dead, they abandoned the cities, and fled; and 
the Philistines came and dwelt in them.
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˘œÏŸÙ††e‡›·ÀÈÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÃÙŸÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘≠˙Œ‡††e‡ŸˆŸÓœÈÃÂ††ÌÈœÏÀÏ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††ËÕׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††Ïe‡Àׁ˘¿Ÿׁ††˙Œ
∫ÃÚ›aŸÏœ‚Ã‰††¯Ã‰Ÿa††ÌÈœÏŸÙ›"††ÂÈÀ"Àa

8.  And it came to pass on the next day, when the Philistines came to strip the 
slain, that they found Saul and his three sons fallen on Mount Gilboa.
________________________________________________________________________________

˘‡]≠˙Œ‡††e˙YŸÎœÈÃÂ††ÆËׁ˘ŸÙÃÈÃÂ††«ׁ˘ŸÈÃÂ††ÂÈÀÏÕk≠˙Œ‡††eËÈœׁ˘œÏŸt≠ıWŒ‡Ÿ·††eÁŸÏÃׁ˘Ã·ŸÏ††·Èœ·ÀÒ††ÌÈœ˙Ÿׂ††˙ÈÕa††¯Õ
∫ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕaÃˆ⁄Ú

9.  And they cut off his head, and stripped off his armor, and sent to the land of 
the Philistines, to proclaim it in the house of their idols, and among the people.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÈׂ˘ÃÚ††˙ÈÕa††ÂÈÀÏÕk≠˙Œ‡††eÓÈœׁ˘††˙ÈÕa††˙ÃÓ«ÁŸa††eÚOÀ˙††«˙ÀÈœÂŸ‚≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯À˙Ÿׁ∫ÔÀ
10.  And they put his armor in the house of Ashtaroth; and they fastened his 
body to the wall of Beth-Shean.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘›È††ÂÈÀÏÕ‡††eÚŸÓŸׁ˘ÈÕ·ÀÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘⁄‡††˙Õ‡††„ÀÚŸÏœ‚††ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘œÏŸÙ††eׁ˘ŸÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫Ïe‡À

11.  And when the inhabitants of Jabesh-Gilead heard what the Philistines had 
done to Saul;
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††eÓe˜ÀÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††˙ÃÈœÂŸ‚≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠ÏÀÎ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÏœÈÃÁ††ׁ††ÂÈÀ"Àa††˙›ÈœÂŸ‚††˙Õ‡ŸÂ††Ïe‡À
˘††˙ÈÕa††˙ÃÓ«ÁÕÓׁ˘Õ·ÀÈ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÔÀׁ˘œÈÃÂ††‰Àׂ˘††ÌÀ˙›‡††eÙYŸׁ∫ÌÀ

12.  All the brave men arose, and went all night, and took the body of Saul and 
the bodies of his sons from the wall of Beth-Shean, and came to Jabesh, and 
burnt them there.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡À‰≠˙ÃÁÃ˙††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙›ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Õ·ÀÈŸa††ÏŒׁ˘††eÓ‹ˆÀÈÃÂ††‰Àׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

13.  And they took their bones, and buried them under a tamarisk tree at Jabesh 
and fasted seven days.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 1

˘††˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††„œÂ@ŸÂ††Ïe‡Àׁ˘ÕÈÃÂ††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡††˙«kÃ‰ÕÓ††·Àׁ††ÌÈœÓÀÈ††‚ÀÏOœˆŸa††„œÂ@††·Œ
˘ׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

1.  And it came to pass after the death of Saul, when David returned from the 
slaughter of the Amalekites, and David had stayed two days in Ziklag;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘ÈœÏŸׁ˘Èœ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††Èœׁ˘††ÌœÚÕÓ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÔœÓ††‡Àa††ׁ†‰ÀÓ@⁄‡ÃÂ††ÌÈœÚ\O††ÂÈ@À‚Ÿ·e††Ïe‡À
˘‡]≠ÏÃÚׁ˘œÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††Ï›tœÈÃÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††«‡›·Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††«ׁ∫eÁÀ˙Ÿ

2.  It came to pass on the third day, that, behold, a man came from the camp 
from Saul with his clothes torn and earth upon his head; and so it was, when he 
came to David, that he fell to the earth, and bowed down.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰Õ"⁄ÁÃÓœÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡«·À˙††‰ŒÊœÓ††ÈÕ‡††„œÂ@††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ∫Èœ˙ŸËÀÏŸÓœ"††ÏÕ‡TŸ

3.  And David said to him, From where do you come? And he said to him, From 
the camp of Israel have I escaped.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÏ††‡À"≠„Œ‚Ã‰††¯À·@Ã‰††‰ÀÈÀ‰≠‰ŒÓ††„œÂ@††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌÀÚÀ‰††ÒÀ"≠¯Œ
˘††ÌÃ‚ŸÂ††e˙‹ÓÀÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÔœÓ††ÏÃÙÀ"††‰ÕaYÃ‰≠ÌÃ‚ŸÂׁ∫e˙ÕÓ††«"Ÿa††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂ††Ïe‡À

4.  And David said to him, How went the matter? I beg you, tell me. And he 
answered, The people have fled from the battle, and many of the people also 
have fallen and dead; and Saul and Jonathan his son are dead also.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÕÓ≠Èœk††À˙ŸÚAÀÈ††_ÈÕ‡††«Ï††„Èœ‚ÃÓÃ‰††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ∫«"Ÿa††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂ††Ïe‡À

5.  And David said to the young man who told him, How do you know that Saul 
and Jonathan his son are dead?
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÃÚ›aŸÏœ‚Ã‰††¯Ã‰Ÿa††Èœ˙ÈVOœ"††‡]Oœ"††«Ï††„Èœ‚ÃÓÃ‰††¯ÃÚÃ"Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘œ"††Ïe‡Àׁ†«˙Èœ"⁄Á≠ÏÃÚ††ÔÀÚŸ
˘TÀtÃ‰††ÈÕÏ⁄ÚÃ·e††·ŒÎWÀ‰††‰Õ"œ‰ŸÂׁ∫e‰RÈœaEœ‰††ÌÈœ

6.  And the young man who told him said, As I happened by chance upon 
Mount Gilboa, behold, Saul leaned upon his spear; and, behold, the chariots 
and horsemen followed hard after him.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"Õ"œ‰††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÈÃÏÕ‡††‡TOœÈÃÂ††Èœ"Õ‡YœÈÃÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÔŒÙœÈÃÂ††ÆÊ

7.  And when he looked behind him, he saw me, and called me. And I 
answered, Here am I.
__________________________________________________________________________
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∫ÈœÎ›"À‡††ÈNÕÏÀÓ⁄Ú††ÂÈÀÏÕ‡††˛¯ÃÓ«‡ÀÂ¸††®¯ÃÓ›‡ÈÀÂ©††‰À˙À‡≠ÈœÓ††ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁ

8.  And he said to me, Who are you? And I answered him, I am an Amalekite.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Èœ"ÃÊÀÁ⁄‡††Èœk††Èœ"Õ˙Ÿ˙›Óe††ÈÃÏÀÚ††‡À"≠„ÀÓ⁄Ú††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘ŸÙÃ"††„«Ú≠ÏÀÎ≠Èœk††ıÀ·Àׁ∫Èœa††Èœ

9.  And he said to me, Stand, I beg you, upon me, and slay me; for agony has 
come upon me, and yet I still have life in me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ŒÊÕ"Ã‰††ÁKŒ‡ÀÂ††«ÏŸÙœ"††ÈV⁄ÁÃ‡††‰ŒÈŸÁœÈ††‡¿††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœk††e‰Õ˙Ÿ˙›Ó⁄‡ÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††„›Ó¤ÚŒ‡ÀÂ††ÆÈׁ††¯Œ
˘‡]≠ÏÃÚׁ˘⁄‡††‰@ÀÚŸˆŒ‡ŸÂ††«ׁ∫‰À"Õ‰††Èœ"I⁄‡≠ÏŒ‡††ÌÕ‡Èœ·⁄‡ÀÂ††«Ú]ŸÊ≠ÏÃÚ††¯Œ

10.  So I stood beside him, and slew him, because I was sure that he could not 
live after he was fallen; and I took the crown that was upon his head, and the 
bracelet that was on his arm, and have brought them here to my lord.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰≠ÏÀk††ÌÃ‚ŸÂ††ÌÕÚTOœÈÃÂ††˛ÂÈ@À‚Ÿ·œa¸††®Â@À‚Ÿ·œa©††„œÂ@††˜ÕÊ⁄ÁÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ∫«˙œ‡††¯Œ

11.  Then David took hold of his clothes, and tore them; and likewise all the 
men who were with him;
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††eÓ‹ˆÀÈÃÂ††ekŸ·œÈÃÂ††e„ŸtŸÒœÈÃÂ††Æ·Èׁ≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÚ≠ÏÃÚŸÂ††«"Ÿa††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††Ïe‡À
˘œÈ††˙ÈÕaׂ∫·WÀÁŒa††eÏŸÙÀ"††Èœk††ÏÕ‡TŸ

12.  And they mourned, and wept, and fasted until the evening, for Saul, and for 
Jonathan his son, and for the people of the Lord, and for the house of Israel; 
because they had fallen by the sword.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÔŒa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À˙À‡††‰ŒÊœÓ††ÈÕ‡††«Ï††„Èœ‚ÃÓÃ‰††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫ÈœÎ›"À‡††ÈNÕÏÀÓ⁄Ú††¯Õ‚††

13.  And David said to the young man who told him, Where are you from? And 
he answered, I am the son of a stranger, an Amalekite.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††À˙‡VÀÈ††‡¿††_ÈÕ‡††„œÂ@††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ŸÏ††^EÀÈ††ÃÁ¿Ÿׁ˘ŸÓ≠˙Œ‡††˙ÕÁÃׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ

14.  And David said to him, How were you not afraid to stretch forth your hand 
to destroy the Lord's anointed?
__________________________________________________________________________

˘Ã‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰ÕÓ††„ÃÁÃ‡ŸÏ††„œÂ@††‡TOœÈÃÂ††ÆÂËׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††e‰ÕkÃÈÃÂ††«a≠ÚÃ‚Ÿt††

15.  And David called one of the young men, and said, Go near, and fall upon 
him. And he struck him that he died.
__________________________________________________________________________
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˘‡]≠ÏÃÚ††˛^ŸÓ@¸††®^ÈŸÓ@©††„œÂ@††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ†Èœ˙Ã˙›Ó††ÈœÎ›"À‡††¯›Ó‡ÕÏ††^Ÿ·††‰À"ÀÚ††^ÈœÙ††Èœk††^Œ
˘ŸÓ≠˙Œ‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ

16.  And David said to him, Your blood be upon your head; for your mouth has 
testified against you, saying, I have killed the Lord's anointed.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††˙‡›ÊÃ‰††‰À"ÈNÃ‰≠˙Œ‡††„œÂ@††ÔÕ"SŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫«"Ÿa††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††Ïe‡À

17.  And David lamented with this lamentation over Saul and over Jonathan his 
son;
__________________________________________________________________________

˘J††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿa††„ÕÓÃÏŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ÀÈÃ‰††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††‰À·e˙ŸÎ††‰Õ"œ‰††˙Œׁ∫¯À
18.  And he said To teach the sons of Judah the use of the bow; behold, it is 
written in the book of Jashar.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††Èœ·ŸˆÃ‰††ÆËÈׂ∫ÌÈX«aœ‚††eÏŸÙÀ"††_ÈÕ‡††ÏÀÏÀÁ††^ÈŒ˙«ÓÀa≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸ

19.  The beauty, O Israel, is slain upon your high places; how are the mighty 
fallen!
__________________________________________________________________________

˘Ã·Ÿ˙≠ÏÃ‡††˙Ã‚Ÿ·††e„Èœ‚Ã˙≠ÏÃ‡††ÆÎׂ˘Ã‡††˙›ˆeÁŸa††e¯Ÿׁ˘œ˙≠ÔŒt††Ô«ÏOŸׂ˘œÏŸt††˙«"Ÿa††‰À"ŸÁÃÓŸׁ≠ÔŒt††ÌÈœ˙Ÿ
∫ÌÈœÏV⁄ÚÀ‰††˙«"Ÿa††‰À"ŸÊ¿⁄ÚÃ˙

20.  Tell it not in Gath, proclaim it not in the streets of Ashkelon; lest the daughters 
of the Philistines rejoice, lest the daughters of the uncircumcised triumph.
__________________________________________________________________________

˘e††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††¯ÀËÀÓ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÏÃË≠ÏÃ‡††ÃÚ›aŸÏœ‚Ã·††ÈVÀ‰††Æ‡Îׂ˘††Èœk††˙«Óe¯Ÿ˙††ÈBŸׁÌÈX«aœ‚††ÔÕ‚ÀÓ††ÏÃÚŸ‚œ"††ÌÀ
˘††ÔÕ‚ÀÓׁ˘ÀÓ††ÈœÏŸa††Ïe‡Àׁ˘Ãa††ÃÁÈœׁ∫ÔŒÓÀ

21.  You, Mountains of Gilboa, let there be no dew, neither let there be rain, 
upon you, nor fields of offerings; for there the shield of the mighty was defiled, 
the shield of Saul, as though he had not been anointed with oil.
__________________________________________________________________________

˘M††ÌÈX«aœ‚††·ŒÏÕÁÕÓ††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††ÌAœÓ††Æ·Îׁ˘À"††‡¿††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††˙Œׂ˘††·WŒÁŸÂ††¯«ÁÀ‡††‚«ׁ††‡¿††Ïe‡À
˘À˙ׁ∫ÌJÈV††·e

22.  From the blood of the slain, from the fat of the mighty, the bow of Jonathan 
turned not back, and the sword of Saul returned not empty.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Îׁ˘Ÿ"œÓ††e„TŸÙœ"††‡¿††ÌÀ˙«ÓŸ·e††ÌŒ‰ÈÕÈÃÁŸa††ÌœÓÈœÚŸ"Ã‰ŸÂ††ÌÈœ·À‰¤‡Œ"Ã‰††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂ††Ïe‡Àׁ††eÏK††ÌÈXÀ
∫e¯Õ·À‚††˙«ÈT⁄‡ÕÓ

23.  Saul and Jonathan were loved and dear in their lives, and in their death they
were not divided; they were swifter than eagles, they were stronger than lions.
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˘œÈ††˙«"Ÿa††Æ„Îׂ˘≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œaŸÏÃÓÃ‰††‰À"ÈŒÎŸa††Ïe‡Àׁ˘††ÌŒÎŸׁÏÃÚ††·À‰ÀÊ††ÈD⁄Ú††‰ŒÏ⁄ÚÃÓÃ‰††ÌÈœ"@⁄Ú≠ÌœÚ††Èœ"À
˘e·ŸÏׁ∫ÔŒÎŸ

24.  You daughters of Israel, weep over Saul, who clothed you in scarlet, with 
other delights, who put on ornaments of gold upon your apparel.
__________________________________________________________________________

∫ÏÀÏÀÁ††^ÈŒ˙«ÓÀa≠ÏÃÚ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††_«˙Ÿa††ÌÈX«aœ‚††eÏŸÙÀ"††_ÈÕ‡††Æ‰Î

25.  How are the mighty fallen in the midst of the battle! O Jonathan, you were 
slain in your high places.
__________________________________________________________________________

˘À"††˙Ã·⁄‰Ã‡ÕÓ††ÈœÏ††^Ÿ˙À·⁄‰Ã‡††‰À˙Ã‡ŸÏŸÙœ"††„›‡ŸÓ††ÈœÏ††À˙ŸÓÃÚÀ"††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ÈœÁÀ‡††^ÈŒÏÀÚ††ÈœÏ≠¯Ãˆ††ÆÂÎׁ∫ÌÈœ
26.  I am distressed for you, my brother Jonathan; very dear have you been to 
me; your love to me was wonderful, passing the love of women.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈÕÏŸk††e„Ÿ·‡›ÈÃÂ††ÌÈX›aœ‚††eÏŸÙÀ"††_ÈÕ‡††ÆÊÎ

27.  How are the mighty fallen, and the weapons of war perished!
__________________________________________________________________________
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ב פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 2

˘œÈÃÂ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ††˙ÃÁÃ‡Ÿa††‰ŒÏ¤ÚŒ‡Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ÈÃa††„œÂ@††ÏÃ‡Ÿ
∫‰À"]Ÿ·ŒÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÏ¤ÚŒ‡††‰À"À‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÕÏ⁄Ú††ÂÈÀÏÕ‡

1.  And it came to pass after this, that David inquired of the Lord, saying, Shall I 
go up to any of the cities of Judah? And the Lord said to him, Go up. And David 
said, Where shall I go up? And he said, To Hebron.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘††ÌÃ‚ŸÂ††„œÂ@††ÌÀׁ˘À"††ÈÕ˙Ÿׁ˘Õ‡††ÏœÈÃ‚Èœ·⁄‡ÃÂ††˙ÈœÏÕÚYŸÊœÈÃ‰††ÌÃÚ›"ÈœÁ⁄‡††ÂÈÀׁ∫ÈœÏŸÓYÃkÃ‰††ÏÀ·À"††˙Œ

So David went up there, and his two wives also, Ahinoam the Jezreelitess, and 
Abigail Nabal's wife the Carmelite.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††ÂÈÀׁ˘Èœ‡††„œÂ@††‰ÀÏ¤ÚŒ‰††«ÓœÚ≠¯Œׁ˘ÕÈÃÂ††«˙ÈÕ·e††ׁ∫Ô«¯Ÿ·ŒÁ††ÈVÀÚŸa††e·Ÿ

And his men who were with him did David bring up, every man with his 
household; and they lived in the cities of Hebron.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ„ׁ˘ŸÓœÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕׁ˘≠eÁŸׁ¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@ŸÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††„œÂ@≠˙Œ‡††ÌÀ
˘Ÿ"Ã‡ׁ˘ÈÕ·ÀÈ††ÈÕׁ˘⁄‡††„ÀÚŸÏœ‚††ׁ˘≠˙Œ‡††e¯Ÿ·J††¯Œׁ∫Ïe‡À

4.  And the men of Judah came, and there they anointed David king over the 
house of Judah. And they told David, saying, That the men of Jabesh-Gilead 
were those who buried Saul.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰ׁ˘Ÿ"Ã‡≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††„œÂ@††ÁÃÏŸׁ˘ÈÕ·ÀÈ††ÈÕׁ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœÎ\Ÿa††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚††
˘⁄‡ׁ˘⁄Ú††¯Œׂ˘≠ÌœÚ††ÌŒÎÈÕ"I⁄‡≠ÌœÚ††‰ŒÊÃ‰††„ŒÒŒÁÃ‰††ÌŒ˙Èœׁ∫«˙›‡††e¯ŸaOœ˙ÃÂ††Ïe‡À

5.  And David sent messengers to the men of Jabesh-Gilead, and said to them, 
Blessed be you of the Lord, that you have shown this kindness to your lord, to 
Saul, and have buried him.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂׂ˘¤ÚŒ‡††ÈœÎ›"À‡††ÌÃ‚ŸÂ††˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁ††ÌŒÎÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ׂ˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††‰À·«ËÃ‰††ÌŒÎŸ˙œ‡††‰Œׁ††¯Œ
˘⁄Úׂ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††ÌŒ˙Èœ

6.  And now the Lord show kindness and truth to you; and I also will reward you
this kindness, because you have done this thing.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒÎÈÕ"I⁄‡††˙ÕÓ≠Èœk††ÏœÈÃÁ≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††eÈŸ‰œÂ††ÌŒÎÈBŸÈ††‰À"OÃÊ¤ÁŒ˙††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊׁ˘ÀÓ††Èœ˙›‡≠ÌÃ‚ŸÂ††Ïe‡Àׁ††eÁŸ
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††_ŒÏŒÓŸÏ††‰@e‰ŸÈ≠˙ÈÕ·

7.  Therefore now let your hands be strengthened, and be brave; for your master 
Saul is dead, and also the house of Judah have anointed me king over them.
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˘††¯Õ"≠ÔŒa††¯Õ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÆÁׂ˘⁄‡††‡À·Àˆ≠¯Ãׁ˘ŸÏ††¯Œׁ˘Èœ‡≠˙Œ‡††ÁKÀÏ††Ïe‡Àׁ˘›a≠ׁ˘≠ÔŒa††˙Œׁ∫ÌœÈÀ"⁄ÁÃÓ††e‰Vœ·⁄ÚÃÈÃÂ††Ïe‡À

8.  And Abner the son of Ner, captain of Saul's army, took Ish-Bosheth the son of
Saul, and brought him over to Mahanaim;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡À‰≠ÏŒ‡ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰≠ÏŒ‡††e‰ÕÎœÏŸÓÃÈÃÂ††ÆËׁ≠ÏÃÚŸÂ††ÔœÓÀÈŸ"œa≠ÏÃÚŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠ÏÃÚŸÂ††Ï‡ŒÚYŸÊœÈ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÈXe
˘œÈׂ∫‰¿‹k††ÏÕ‡TŸ

9.  And made him king over Gilead, and over the Ashurites, and over Jezreel, 
and over Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡≠ÔŒa††ÆÈׁ˘Èœ‡††‰À"Àׁ˘›a≠ׁ˘≠ÔŒa††˙Œׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††«ÎŸÏÀÓŸa††Ïe‡Àׂ˘e††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ††_Ã‡††_ÀÏÀÓ††ÌÈœ"À
∫„œÂ@††ÈV⁄ÁÃ‡††eÈÀ‰††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa

10.  Ish-Bosheth Saul's son was forty years old when he began to reign over 
Israel, and reigned two years. But the house of Judah followed David.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰††¯ÃtŸÒœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††_ŒÏŒÓ††„œÂ@††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ˘††ÚÃ·Œׁ††ÌÈœ"À
˘ŸÂׁ˘œׁ˘@flÁ††‰Àׁ∫ÌÈœ

11.  And the time that David was king in Hebron over the house of Judah was 
seven years and six months.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÈBŸ·ÃÚŸÂ††¯Õ"≠ÔŒa††¯Õ"Ÿ·Ã‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ·Èׁ˘›a≠ׁ˘≠ÔŒa††˙Œׁ∫‰À"«ÚŸ·œ‚††ÌœÈÃ"⁄ÁÃÓœÓ††Ïe‡À

12.  And Abner the son of Ner, and the servants of Ish-Bosheth the son of Saul, 
went out from Mahanaim to Gibeon.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ŸÙœÈÃÂ††e‡ŸˆÀÈ††„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚŸÂ††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††·À‡«ÈŸÂ††Æ‚Èׁ˘ÕÈÃÂ††Â@ŸÁÃÈ††Ô«ÚŸ·œ‚††˙ÃÎVŸa≠ÏÃÚ††Ìeׁ††‰ŒÏÕ‡††e·Ÿ
∫‰ŒÊœÓ††‰ÀÎVŸaÃ‰≠ÏÃÚ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††‰ŒÊœÓ††‰ÀÎVŸaÃ‰≠ÏÃÚ

13.  And Joab the son of Zeruiah, and the servants of David, went out, and met 
together by the pool of Gibeon; and they sat down, the one on the one side of 
the pool, and the other on the other side of the pool.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰††‡À"††eÓe˜ÀÈ††·À‡«È≠ÏŒ‡††¯Õ"Ÿ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׂ∫eÓRÀÈ††·À‡«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e"ÈÕ"ÀÙŸÏ††e˜⁄ÁÃ

14.  And Abner said to Joab, Let the young men now arise, and play before us. 
And Joab said, Let them arise.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÀtŸÒœÓŸ·††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††eÓRÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘Èœ‡ŸÏe††ÔœÓÀÈŸ"œ·ŸÏ††¯Àׁ˘›a≠ׁ˘≠ÔŒa††˙Œׁ˘e††Ïe‡Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ††¯À
∫„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚÕÓ

15.  Then there arose and went over by number twelve of Benjamin, which 
belonged to Ish-Bosheth the son of Saul, and twelve of the servants of David.
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˘Èœ‡††e˜œÊ⁄ÁÃÈÃÂ††ÆÊËׁ˘‡]Ÿa††ׁ††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃÏ††‡TOœÈÃÂ††Â@ŸÁÃÈ††eÏŸtœÈÃÂ††e‰ÕÚV††„ÃˆŸa††«aYÃÁŸÂ††e‰ÕÚV††
˘⁄‡††ÌÈX‹ˆÃ‰††˙KŸÏŒÁׁ∫Ô«ÚŸ·œ‚Ÿa††¯Œ

16.  And they caught every one his fellow by the head, and thrust his sword in 
his fellow's side; so they fell down together; therefore that place was called 
Helkath-Hazzurim, which is in Gibeon.
__________________________________________________________________________

˘J††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÊÈׁ˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††ÛŒ‚À"œÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††‰Àׁ˘œÈ††ÈÕׂ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕ‡TŸ
∫„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚ

17.  And there was a very hard battle that day; and Abner was defeated, and the 
men of Israel, before the servants of David.
________________________________________________________________________________

˘≠eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘††ÌÀׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ·⁄‡ÃÂ††·À‡«È††‰ÀÈe¯Ÿˆ††ÈÕ"Ÿa††‰Àׁ˘⁄ÚÃÂ††ÈÃׂ˘⁄ÚÃÂ††ÏÕ‡‰Àׂ†„ÃÁÃ‡Ÿk††ÂÈÀÏŸ‚UŸa††ÏK††ÏÕ‡‰À
˘⁄‡††ÌœÈÀ·ŸˆÃ‰ׁ˘Ãa††¯Œׂ∫‰CÀ

18.  And there were three sons of Zeruiah there, Joab, and Abishai, and Asahel; 
and Asahel was as light of foot as a wild gazelle.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÛIYœÈÃÂ††ÆËÈׂ˘Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÔÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÃÚ††˙ŒÎŒÏÀÏ††‰ÀËÀ"≠‡¿ŸÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÏÕ‡‰Àׂ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††Ï‡›ÓŸ
∫¯Õ"Ÿ·Ã‡

19.  And Asahel pursued after Abner; and in going he turned not to the right 
hand nor to the left from following Abner.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‰ŒÊ††‰À˙Ã‡Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††¯Õ"Ÿ·Ã‡††ÔŒÙœÈÃÂ††ÆÎׂ∫ÈœÎ›"À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡‰À

20.  Then Abner looked behind him, and said, Are you Asahel? And he 
answered, I am.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††«‡††^Ÿ"ÈœÓŸÈ≠ÏÃÚ††^ŸÏ††‰ÕËŸ"††¯Õ"Ÿ·Ã‡††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰ÕÓ††„ÀÁŒ‡††^ŸÏ††Ê›Á¤‡ŒÂ††^ŒÏ‡›ÓŸ
˘⁄Ú††‰À·À‡≠‡¿ŸÂ††«˙ÀˆœÏ⁄Á≠˙Œ‡††^ŸÏ≠ÁKŸÂׂ∫ÂÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ††¯eÒÀÏ††ÏÕ‡‰À

21.  And Abner said to him, Turn you aside to your right hand or to your left, 
and lay hold on one of the young men, and take you his armor. But Asahel 
would not turn aside from following him.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú≠ÏŒ‡††¯›Ó‡ÕÏ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††„«Ú††ÛŒÒ›ÈÃÂ††Æ·Îׂ††_ÈÕ‡ŸÂ††‰ÀˆYÃ‡††‰ÀkŒkÃ‡††‰ÀÓÀÏ††ÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ††^ŸÏ††¯eÒ††ÏÕ‡‰À
˘Œ‡ׂ∫^ÈœÁÀ‡††·À‡«È≠ÏŒ‡††ÈÃ"ÀÙ††‡À

22.  And Abner said again to Asahel, Turn aside from following me; why should 
I strike you to the ground? How then should I hold up my face to Joab your 
brother?
________________________________________________________________________________
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˘ŒÓ›ÁÃ‰≠ÏŒ‡††˙Èœ"⁄ÁÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡Ÿa††¯Õ"Ÿ·Ã‡††e‰ÕkÃÈÃÂ††¯eÒÀÏ††ÔÕ‡ÀÓŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ≠ÏÀtœÈÃÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ††˙Èœ"⁄ÁÃ‰††‡ÕˆÕ˙ÃÂ††
˘ׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡ÀaÃ‰≠ÏÀk††Èœ‰ŸÈÃÂ††˛ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙¸††®ÂÀ˙ŸÁÃ˙©††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÌÀׁ˘††ÏÃÙÀ"≠¯Œׁ˘⁄Ú††ÌÀׂ††˙›ÓÀÈÃÂ††ÏÕ‡‰À

∫e„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ

23.  But he refused to turn aside; therefore Abner, with the butt end of the spear, 
struck him in the belly, so that the spear came out of his back; and he fell down 
there, and died in the same place; and it came to pass that all those who came to
the place where Asahel fell down and died stood still.
________________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡ÃÂ††·À‡«È††eÙEYœÈÃÂ††Æ„Îׁ˘Ã‰ŸÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÈÃׁ˘ŒÓŒׁ˘⁄‡††‰ÀÓÃ‡††˙ÃÚŸ·œ‚≠„ÃÚ††e‡Àa††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††‰À‡Àa††ׁ¯Œ
∫Ô«ÚŸ·œ‚††¯ÃaEœÓ††_WC††ÃÁÈœ‚≠ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ

24.  Joab also and Abishai pursued after Abner; and the sun went down when 
they came to the hill of Ammah, that lies before Giah by the way of the 
wilderness of Gibeon.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÏÃÚ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††˙ÀÁŒ‡††‰@‹‚⁄‡ÃÏ††eÈŸ‰œÈÃÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·≠ÈÕ"Ÿ·††eˆŸaKŸ˙œÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫˙ÀÁŒ‡††‰ÀÚŸ·œ‚≠

25.  And the sons of Benjamin gathered themselves together after Abner, and 
became one troop, and stood on the top of a hill.
__________________________________________________________________________

††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰TÀÓ≠Èœk††‰À˙ŸÚAÀÈ††‡«Ï⁄‰††·WŒÁ††ÏÃÎ‡›˙††ÁÃˆŒ"ÀÏ⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·À‡«È≠ÏŒ‡††¯Õ"Ÿ·Ã‡††‡TOœÈÃÂ††ÆÂÎ
˘ÀÏ††ÌÀÚÀÏ††¯ÃÓ‡›˙≠‡¿††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚŸÂ††‰À"«¯⁄ÁÃ‡Àaׁ∫ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††·e

26.  Then Abner called to Joab, and said, Shall the sword devour forever? Do 
you not know that it will be bitterness in the end? How long shall it be then, 
before you bid the people return from following their brothers?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÀÚÀ‰††‰ÀÏ⁄ÚÃ"††¯M›aÃ‰ÕÓ††ÊÀ‡††Èœk††À˙YÃaD††‡ÕÏeÏ††Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÃÁ††·À‡«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ††
∫ÂÈœÁÀ‡††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ

27.  And Joab said, As God lives, unless you had spoken, surely then in the 
morning the people would have gone up every one from following his brother.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††·À‡«È††ÚKŸ˙œÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘œÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††„«Ú††eÙEYœÈ≠‡¿ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††¯ÀÙ«ׂ††eÙŸÒÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††„«Ú

28.  So Joab blew the shofar, and all the people stood still, and pursued after 
Israel no more, nor did they fight any more.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÆËÎׁ≠ÏÀk††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††Ï›k††‰À·T⁄ÚÀa††eÎŸÏÀ‰††ÂÈÀ
∫ÌœÈÀ"⁄ÁÃÓ††e‡›·ÀÈÃÂ††Ô«¯Ÿ˙œaÃ‰

29.  And Abner and his men walked all that night through the Arabah, and passed 
over the Jordan, and went through all Bithron, and they came to Mahanaim.
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˘††·À‡«ÈŸÂ††ÆÏׁ˘œ˙††„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚÕÓ††e„OÀtœÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ı›aOœÈÃÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††·Àׁ˘ÀÚ≠‰ÀÚŸׂ††¯À
˘Èœ‡ׁ˘⁄ÚÃÂ††ׂ∫ÏÕ‡‰À

30.  And Joab returned from following Abner; and when he had gathered all the 
people together, nineteen of David's servants, and Asahel, were missing.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡Ÿ·e††ÔœÓÀÈŸ"œaœÓ††ekœ‰††„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚŸÂ††Æ‡Ïׁ˘††¯Õ"Ÿ·Ã‡††ÈÕׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘œׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ∫e˙ÕÓ††

31.  But the servants of David had struck of Benjamin, and of Abner's men, three
hundred and sixty men, and they died.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Ïׂ˘⁄Ú≠˙Œ‡††e‡Ÿׂ˘⁄‡††ÂÈœ·À‡††¯Œ·MŸa††e‰\ŸaOœÈÃÂ††ÏÕ‡‰Àׁ·À‡«È††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠ÏÀÎ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕa††¯Œ
˘À"⁄‡ÃÂׁ∫Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††ÌŒ‰ÀÏ††¯›‡ÕÈÃÂ††ÂÈÀ

32.  And they took up Asahel, and buried him in the sepulcher of his father, 
which was in Bethlehem. And Joab and his men went all night, and they came to
Hebron at break of day.
__________________________________________________________________________
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ג פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 3

˘††˙ÈÕa††ÔÈÕa††‰Àk\⁄‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††Æ‡ׁ˘††˙ÈÕ·e††˜ÕÊÀÁŸÂ††_ÕÏ›‰††„œÂ@ŸÂ††„œÂ@††˙ÈÕa††ÔÈÕ·e††Ïe‡ÀׁÏe‡À
∫ÌÈœÏAŸÂ††ÌÈœÎŸÏ›‰

1.  And there was a long war between the house of Saul and the house of David;
but David became stronger and stronger, and the house of Saul became weaker 
and weaker.
__________________________________________________________________________

∫˙ÈœÏ‡ÕÚYŸÊœÈÃ‰††ÌÃÚ›"ÈœÁ⁄‡ÃÏ††Ô«"ŸÓÃ‡††«¯«ÎŸ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††ÌÈœ"Àa††„œÂ@ŸÏ††˛e„ŸÏÀeœÈÃÂ¸††®e„ŸÏÀœÈÃÂ©††Æ·

2.  And to David were sons born in Hebron; and his firstborn was Amnon, of 
Ahinoam the Jezreelitess;
__________________________________________________________________________

˘œÓe††Æ‚ׁ˘Õ‡††˛ÏœÈÃ‚Èœ·⁄‡ÃÏ¸††®ÏœÃ‚Èœ·⁄‡ÃÏ©††·À‡ŸÏœÎ††e‰Õ"Ÿׁ˘Ã‰ŸÂ††ÈœÏŸÓYÃkÃ‰††ÏÀ·À"††˙Œׁ˘œÏŸׁ˘Ÿ·Ã‡††Èœׁ≠ÔŒa††Ì«ÏÀ
˘Ÿ‚††_ŒÏŒÓ††ÈÃÓŸÏÃ˙≠˙Ãa††‰ÀÎ⁄ÚÃÓׁ∫¯e

3.  And his second, Chileab, of Abigail the wife of Nabal the Carmelite; and the 
third, Absalom the son of Maachah the daughter of Talmai, king of Geshur;
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰ŸÂ††˙Èœ‚ÃÁ≠ÔŒ·††‰ÀÈœ"I⁄‡††ÈœÚÈœ·YÀ‰ŸÂ††Æ„ׁ˘††Èœׁ∫ÏÀËÈœ·⁄‡≠ÔŒ·††‰ÀÈŸËÃÙŸ

4.  And the fourth, Adonijah the son of Haggith; and the fifth, Shephatiah the son
of Abital;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘œׁ˘Õ‡††‰ÀÏŸ‚ŒÚŸÏ††ÌÀÚYŸ˙œÈ††Èœׁ∫Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††„œÂ@ŸÏ††e„ŸÏ‹È††‰ŒÏÕ‡††„œÂ@††˙Œ

5.  And the sixth, Ithream, by Eglah David's wife. These were born to David in 
Hebron.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÈÕa††ÔÈÕa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††˙«ÈŸ‰œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ††˙ÈÕ·Ÿa††˜ÕÊÃÁŸ˙œÓ††‰ÀÈÀ‰††¯Õ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††„œÂ@††˙ÈÕa††ÔÈÕ·e††Ïe‡À
˘ׁ∫Ïe‡À

6.  And it came to pass, while there was war between the house of Saul and the 
house of David, that Abner made himself strong for the house of Saul.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††ÆÊׁ˘Œ‚ŒÏœt††Ïe‡Àׁ˘e††ׁ˘Œ‚ŒÏÈœt≠ÏŒ‡††‰À˙‡Àa††ÃÚe„ÃÓ††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÈÃ‡≠˙Ã·††‰ÀtŸˆX††‰ÀÓŸׁ††
∫Èœ·À‡

7.  And Saul had a concubine, whose name was Rizpah, the daughter of Ajah; 
and Ish-Bosheth said to Abner, Why have you gone in to my father's concubine?
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††ÈVŸ·D≠ÏÃÚ††„›‡ŸÓ††¯Õ"Ÿ·Ã‡ŸÏ††¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÁׁ˘›a≠ׁ˘‡]⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙Œׁ˘⁄‡††ÈœÎ›"À‡††·ŒÏŒk††ׁ††‰@e‰ÈœÏ††¯Œ
˘¤ÚŒ‡††Ì«ÈÃ‰ׂ˘††˙ÈÕa≠ÌœÚ††„ŒÒŒÁ≠‰Œׁ†„œÂ@≠„ÃÈŸa††^œ˙ÈœˆŸÓœ‰††‡¿ŸÂ††e‰ÕÚVÕÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††^Èœ·À‡††Ïe‡À

˘œ‡À‰††Ô«⁄Ú††ÈÃÏÀÚ††„SŸÙœ˙ÃÂׁ∫Ì«ÈÃ‰††‰À

8.  Then was Abner very angry for the words of Ish-Bosheth, and said, Am I a 
dog's head of Judah? I show kindness this day to the house of Saul your father, to
his brothers, and to his friends, by not delivering you to the hand of David; 
nevertheless you charge me today with a fault concerning this woman.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ≠‰›k††ÆËׂ˘⁄‡Ãk††Èœk††«Ï††ÛÈœÒ›È††‰›ÎŸÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰Œׁ˘œ"††¯Œׁ††ÔÕÎ≠Èœk††„œÂ@ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃaŸ
˘¤ÚŒ‡ׂ∫«Ï≠‰Œ

9.  So do God to Abner, and more also, unless, as the Lord has sworn to David, 
so I do to him;
________________________________________________________________________________

˘††˙ÈÕaœÓ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰††¯Èœ·⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÆÈׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††„œÂ@††‡ÕÒœk≠˙Œ‡††ÌÈNÀ‰ŸÏe††Ïe‡Àׂ†Ô@œÓ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘††¯Õ‡Ÿa≠„ÃÚŸÂׁ∫ÚÃ·À

10.  To transfer the kingdom from the house of Saul, and to set up the throne of 
David over Israel and over Judah, from Dan to Beersheba.
________________________________________________________________________________

˘À‰ŸÏ††„«Ú††Ï›ÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††Æ‡Èׁ∫«˙›‡††«˙À‡YœÈœÓ††¯À·@††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††·Èœ

11.  And he could not answer Abner a word again, because he feared him.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Èׁ††‰À˙YÀk††¯›Ó‡ÕÏ††ıWÀ‡≠ÈœÓŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††˛ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙¸††®ÂÀ˙ŸÁÃ˙©††„œÂ@≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††ÁÃÏŸ
˘œÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††^ÈŒÏÕ‡††·ÕÒÀ‰ŸÏ††_ÀÓœÚ††ÈDÀÈ††‰Õ"œ‰ŸÂ††Èœ˙œ‡††^Ÿ˙ÈXŸ·ׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  And Abner sent messengers to David from his place, saying, Whose is the 
land? Make your covenant with me, and, behold, my hand shall be with you, to 
bring all Israel to you.
________________________________________________________________________________

˘††ÈœÎ›"À‡††„ÀÁŒ‡††¯À·@††_Ã‡††˙ÈXŸa††^Ÿ˙œ‡††˙]ŸÎŒ‡††Èœ"⁄‡††·«Ë††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††^Ÿ˙œ‡ÕÓ††ÏÕ‡›
˘≠˙Ãa††ÏÃÎÈœÓ††˙Õ‡††^⁄‡Èœ·¤‰††ÈÕ"ŸÙœÏ≠Ìœ‡††Èœk††ÈÃ"Àt≠˙Œ‡††‰Œ‡Yœ˙ׁ∫ÈÀ"Àt≠˙Œ‡††˙«‡YœÏ††^⁄‡›·Ÿa††Ïe‡À

13.  And he said, Well; I will make a covenant with you; but one thing I require 
of you, that is, You shall not see my face, unless you first bring Michal, Saul's 
daughter, when you come to see my face.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Èœ‡≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††„œÂ@††ÁÃÏŸׁ˘›a≠ׁ˘≠ÔŒa††˙Œׁ˘œ‡≠˙Œ‡††‰À"Ÿ˙††¯›Ó‡ÕÏ††Ïe‡Àׁ††ÏÃÎÈœÓ≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ
˘⁄‡ׁ˘UÕ‡††¯Œׂ˘œÏŸt††˙«ÏYÀÚ††‰À‡ÕÓŸa††ÈœÏ††Èœ˙Ÿׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

14.  And David sent messengers to Ish-Bosheth, Saul's son, saying, Deliver me 
my wife Michal, whom I betrothed at the price of a hundred foreskins of the 
Philistines.
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˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Èœ‡††ÁÃÏŸׁ˘›a††ׁ˘Èœ‡††ÌœÚÕÓ††À‰ŒÁJœÈÃÂ††˙Œׁ˘œÂÀÏ©≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœËŸÏÃt††ÌœÚÕÓ††ׁ˘œÈÀÏ¸††®ׁ∫˛
15.  And Ish-Bosheth sent, and took her from her husband, from Paltiel the son 
of Laish.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰À˙œ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÊËׁ˘††_ÕÏ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈX‹ÁÃa≠„ÃÚ††À‰ÈW⁄ÁÃ‡††‰›ÎÀ·e††_«ÏÀ‰††‰Àׁ††·e
˘ÀÈÃÂׁ∫·›

16.  And her husband went with her along weeping after her all the way to 
Bahurim. Then said Abner to him, Go, return. And he returned.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"OœÊ≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠¯Ã·Ee††ÆÊÈׂ˘≠ÌÃ‚††Ï«ÓŸ˙≠ÌÃ‚††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÏœׁ˘OÃ·ŸÓ††ÌŒ˙ÈœÈ¤‰††Ì›ׁ††ÌÈœ
∫ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††_ŒÏŒÓŸÏ††„œÂ@≠˙Œ‡

17.  And Abner had communication with the elders of Israel, saying, You sought 
for David in times past to be king over you;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁÈׂ˘«‰††ÈDŸ·ÃÚ††„œÂ@††„ÃÈŸa††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@≠ÏŒ‡††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††eׁ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÃÚÈœ
˘œÈׂ˘œÏŸt††„ÃÈœÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡≠ÏÀk††„ÃÈœÓe††ÌÈœ˙Ÿ

18.  And then do it; for the Lord has spoken of David, saying, By the hand of my 
servant David I will save my people Israel from the hand of the Philistines, and 
from the hand of all their enemies.
________________________________________________________________________________

††˙Õ‡††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††„œÂ@††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††¯ÕaAŸÏ††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠ÌÃ‚††_ŒÏÕÈÃÂ††ÔÈœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††¯Õ"Ÿ·Ã‡††ÌÃ‚††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆËÈ
˘⁄‡≠ÏÀkׁ˘œÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††·«Ë≠¯Œׂ∫ÔœÓÀÈŸ"œa††˙ÈÕa≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸ·e††ÏÕ‡TŸ

19.  And Abner also spoke in the ears of Benjamin; and Abner went also to 
speak in the ears of David in Hebron all that seemed good to Israel, and that 
seemed good to the whole house of Benjamin.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††«˙œ‡ŸÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††„œÂ@≠ÏŒ‡††¯Õ"Ÿ·Ã‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÎׂ˘À"⁄‡††ÌÈXŸׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœׂ˘À"⁄‡ÃÏŸÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡ŸÏ††„œÂ@††ׁ††ÌÈœ
˘⁄‡ׁ˘œÓ††«˙œ‡≠¯Œׁ∫‰Œ˙Ÿ

20.  So Abner came to David to Hebron, and twenty men with him. And David 
made Abner and the men who were with him a feast.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡≠ÏŒ‡††‰ÀˆŸaOŒ‡ŸÂ††‰ÀÎÕÏÕ‡ŸÂ††‰ÀÓe˜À‡††„œÂ@≠ÏŒ‡††¯Õ"Ÿ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††Ï›ÎŸa††À˙ŸÎÃÏÀÓe††˙ÈXŸa††^Ÿ˙œ‡††e˙YŸÎœÈŸÂׁ˘ŸÙÃ"††‰ŒeÃ‡Ÿ˙≠¯Œׁ˘ŸÈÃÂ††^Œׁ††_ŒÏÕÈÃÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††„œÂ@††ÁÃÏÃ

˘Ÿaׁ∫Ì«ÏÀ

21.  And Abner said to David, I will arise and go, and will gather all Israel to my 
lord the king, that they may make a covenant with you, and that you may reign 
over all that your heart desires. And David sent Abner away; and he went in peace.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††„e„Ÿ‚Ã‰ÕÓ††‡Àa††·À‡«ÈŸÂ††„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ·Îׁ≠ÌœÚ††e"Œ"ÈÕ‡††¯Õ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††e‡Èœ·Õ‰††ÌÀÓœÚ††·T††ÏÀÏÀ
˘††Èœk††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††„œÂ@ׁ˘Ÿa††_ŒÏÕÈÃÂ††«ÁŸÏœׁ∫Ì«ÏÀ

22.  And, behold, the servants of David and Joab came from pursuing a troop, 
and brought in a great booty with them; but Abner was not with David in 
Hebron; for he had sent him away, and he had gone in peace.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡À·ÀˆÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††·À‡«ÈŸÂ††Æ‚Îׁ_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯Õ"≠ÔŒa††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠‡Àa††¯›Ó‡ÕÏ††·À‡«ÈŸÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††e‡Àa††«˙œ‡≠¯Œ
˘ŸÈÃÂׁ˘Ÿa††_ŒÏÕÈÃÂ††e‰ÕÁŸÏÃׁ∫Ì«ÏÀ

23.  When Joab and all the army that was with him came, they told Joab, saying,
Abner the son of Ner came to the king, and he has sent him away, and he went 
in peace.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††·À‡«È††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Îׂ˘††‰ŒÊ≠‰ÀÓÀÏ††^ÈŒÏÕ‡††¯Õ"Ÿ·Ã‡††‡À·≠‰Õ"œ‰††‰À˙Èœׁ††«˙ŸÁÃÏœ
∫_«ÏÀ‰††_ŒÏÕÈÃÂ

24.  Then Joab came to the king, and said, What have you done? behold, Abner 
came to you; why is it that you have sent him away, and is he quite gone?
________________________________________________________________________________

††®^Œ‡ÂÀ·›Ó©≠˙Œ‡ŸÂ††^⁄‡Àˆ«Ó≠˙Œ‡††˙ÃÚAÀÏŸÂ††‡Àa††^Ÿ˙›˙ÃÙŸÏ††Èœk††¯Õ"≠ÔŒa††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††À˙ŸÚAÀÈ††Æ‰Î
˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††˙ÃÚAÀÏŸÂ††˛^Œ‡À·«Ó¸ׁ˘›Ú††‰À˙Ã‡††¯Œׂ∫‰Œ

25.  You know Abner the son of Ner, that he came to deceive you, and to know 
your going out and your coming in, and to know all that you do.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††„œÂ@††ÌœÚÕÓ††·À‡«È††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘ÀÈÃÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸׁ„œÂ@ŸÂ††‰TœÒÃ‰††¯«aœÓ††«˙›‡††e·œ
∫Ú@ÀÈ††‡¿

26.  And when Joab came out from David, he sent messengers after Abner, and 
they brought him again from the well of Sirah; but David knew it not.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘Ã‰††_«˙≠ÏŒ‡††·À‡«È††e‰ÕËÃÈÃÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††·Àׁ˘Ãa††«˙œ‡††¯ÕaAŸÏ††¯ÃÚÃׁ˘††e‰ÕkÃÈÃÂ††ÈœÏŒׁ††ÌÀ
˘ŒÓ›ÁÃ‰ׁ˘⁄Ú††ÌAŸa††˙ÀÓÀÈÃÂ††ׂ∫ÂÈœÁÀ‡††ÏÕ‡‰À

27.  And when Abner returned to Hebron, Joab took him aside in the gate to 
speak with him quietly, and struck him there in the belly, that he died, for the 
blood of Asahel his brother.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÎׁ††ÈÕÓEœÓ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÚÕÓ††Èœ˙ŸÎÃÏŸÓÃÓe††ÈœÎ›"À‡††ÈNÀ"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÕÎ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††„œÂ@††ÚÃÓŸ
∫¯Õ"≠ÔŒa††¯Õ"Ÿ·Ã‡

28.  And afterward when David heard it, he said, I and my kingdom are guiltless 
before the Lord forever from the blood of Abner the son of Ner;
________________________________________________________________________________
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˘‡]≠ÏÃÚ††eÏ‹ÁÀÈ††ÆËÎׁ††ÚT›ˆŸÓe††·ÀÊ††·À‡«È††˙ÈÕaœÓ††˙VÀkœÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††·À‡«È††
∫ÌŒÁÀÏ≠¯ÃÒ⁄ÁÃÂ††·WŒÁÃa††ÏÕÙ›"ŸÂ††_ŒÏŒtÃa††˜ÈœÊ⁄ÁÃÓe

29.  Let it rest on the head of Joab, and on all his father's house; and let there not
fail from the house of Joab one who has a discharge, or who is a leper, or who 
leans on crutches, or who is killed by the sword, or who lacks bread.
________________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡ÃÂ††·À‡«ÈŸÂ††ÆÏׁ˘⁄‡††ÏÃÚ††¯Õ"Ÿ·Ã‡ŸÏ††e‚YÀ‰††ÂÈœÁÀ‡††ÈÃׁ˘⁄Ú≠˙Œ‡††˙ÈœÓÕ‰††¯Œׂ††Ô«ÚŸ·œ‚Ÿa††ÌŒ‰ÈœÁ⁄‡††ÏÕ‡‰À
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa

30.  So Joab and Abishai his brother slew Abner, because he had killed their 
brother Asahel at Gibeon in the battle.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††·À‡«È≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘††e¯Ÿ‚œÁŸÂ††ÌŒÎÈBŸ‚œ·††eÚYN††«˙œ‡≠¯Œׂ††ÌÈNÃ
∫‰ÀËœÓÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††_ÕÏ›‰††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††e„ŸÙœÒŸÂ

31.  And David said to Joab, and to all the people who were with him, Tear your
clothes, and gird yourself with sackcloth, and mourn before Abner. And king 
David himself followed the bier.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††Æ·Ïׂ††ekŸ·œÈÃÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡††¯Œ·M≠ÏŒ‡††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††«Ï«˜≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‡À
∫ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk

32.  And they buried Abner in Hebron; and the king lifted up his voice, and wept
at the grave of Abner; and all the people wept.
__________________________________________________________________________

∫¯Õ"Ÿ·Ã‡††˙eÓÀÈ††ÏÀ·À"††˙«ÓŸkÃ‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÕ"SŸÈÃÂ††Æ‚Ï

33.  And the king lamented over Abner, and said, Should Abner die as a fool 
dies?
__________________________________________________________________________

˘‹ÁŸ"œÏ≠‡¿††^ÈŒÏŸ‚UŸÂ††˙«¯‹Ò⁄‡≠‡¿††^ÈCÀÈ††Æ„Ïׁ˘À‚‹‰††ÌœÈÃ˙Ÿׁ††À˙ŸÏÀÙÀ"††‰ÀÏŸÂÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ï«ÙŸ"œk††e
∫ÂÈÀÏÀÚ††˙«kŸ·œÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††eÙœÒ›ÈÃÂ

34.  Your hands were not bound, nor your feet put into fetters; as a man falls 
before wicked men, so fell you. And all the people wept again over him.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††„«ÚŸa††ÌŒÁŒÏ††„œÂ@≠˙Œ‡††˙«¯Ÿ·Ã‰ŸÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘⁄ÚÃÈ††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@††ÚÃ·Àׂ≠‰Œ
˘Ã‰≠‡«·††ÈÕ"ŸÙœÏ≠Ìœ‡††Èœk††ÛÈœÒ›È††‰›ÎŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœÏׁ˘ŒÓŒׁ∫‰ÀÓe‡ŸÓ≠ÏÀÎ††«‡††ÌŒÁŒÏ≠ÌÃÚŸËŒ‡††

35.  And when all the people came to persuade David to eat bread while it was 
yet day, David swore, saying, So do God to me, and more also, if I taste bread, 
or anything else, till the sun be down.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸa††·ÃËÈœÈÃÂ††e¯Èœkœ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆÂÏׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫·«Ë††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††_ŒÏŒÓÃ‰††‰À

36.  And all the people took notice of it, and it pleased them; as everything that 
the king did pleased all the people.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††eÚEÕÈÃÂ††ÆÊÏׂ†¯Õ"Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰ÕÓ††‰À˙ŸÈÀ‰††‡¿††Èœk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÏÕ‡TŸ
∫¯Õ"≠ÔŒa

37.  For all the people and all Israel understood that day that it was not of the 
king to slay Abner the son of Ner.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††eÚEÕ˙††‡«Ï⁄‰††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÏׂ˘œÈŸa††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÏÃÙÀ"††Ï«„À‚ŸÂ††¯Ãׂ∫ÏÕ‡TŸ

38.  And the king said to his servants, Do you not know you that a prince and a 
great man has fallen this day in Israel?
__________________________________________________________________________

˘ÀÓe††_U††Ì«ÈÃ‰††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÆËÏׁ˘À"⁄‡À‰ŸÂ††_ŒÏŒÓ††ÃÁeׁ˘J††‰ÀÈe¯Ÿˆ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœׁ˘ŸÈ††Èœ"ŒÓœÓ††ÌÈœׁ††ÌÕÏÃ
˘›ÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈׂ∫«˙ÀÚTŸk††‰ÀÚTÀ‰††‰Õ

39.  And I am this day weak, though anointed king; and these men the sons of 
Zeruiah are too hard for me; the Lord shall reward the doer of evil according to 
his wickedness.
__________________________________________________________________________
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ד פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 4

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘≠ÔŒa††ÚÃÓŸׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈ@ÀÈ††etYœÈÃÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††¯Õ"Ÿ·Ã‡††˙ÕÓ††Èœk††Ïe‡Àׂ∫eÏÀ‰Ÿ·œ"††ÏÕ‡TŸ

1.  And when Saul's son heard that Abner was dead in Hebron, his hands were 
feeble, and all the Israelites were troubled.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ·ׁ˘À"⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ˘††ÌÈœׂ˘≠ÔŒ·††eÈÀ‰††ÌÈDe„Ÿ‚≠ÈVÀׁ˘††Ïe‡Àׁ˘ŸÂ††‰À"⁄ÚÃa††„ÀÁŒ‡À‰††ÌÕׁ˘Ã‰††ÌÕׁ††ÈÕ"Ÿa††·ÀÎV††Èœ"Õ
˘ÀÁÕ˙††˙«¯Õ‡Ÿa≠ÌÃ‚††Èœk††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"ŸaœÓ††Èœ˙]Õ‡ŸaÃ‰††Ô«ÓXׁ∫ÔœÓÀÈŸ"œa≠ÏÃÚ††·Õ

2.  And Saul's son had two men who were captains of bands; the name of the 
one was Baanah, and the name of the other Rechab, the sons of Rimmon a 
Beerothite, of the sons of Benjamin; for Beeroth also was reckoned to Benjamin.
__________________________________________________________________________

˘≠eÈŸ‰œÈÃÂ††‰ÀÓŸÈÀ˙œ‚††ÌÈœ˙]Õ‡ŸaÃ‰††eÁYŸ·œÈÃÂ††Æ‚ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌÈXÀ‚††ÌÀ

3.  And the Beerothites fled to Gittaim, and were sojourners there until this day.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«‰ÈœÏŸÂ††Æ„ׁ˘ÕÓÀÁ≠ÔŒa††ÌœÈÀÏŸ‚U††‰ÕÎŸ"††ÔÕa††Ïe‡Àׁ˘††ׁ˘††‡›·Ÿa††‰ÀÈÀ‰††ÌÈœ"Àׁ˘††˙ÃÚ‹ÓŸׁ††Ïe‡À
˘œ˙ÃÂ††Ï‡ŒÚYŸÊœÈœÓ††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂׂ˘e††ÃÁÕÒÀtœÈÃÂ††Ï›tœÈÃÂ††Òe"ÀÏ††‰ÀÊŸÙÀÁŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Ò›"À˙ÃÂ††«˙Ÿ"ÃÓ›‡††e‰Õ‡Àׁ††«ÓŸ

˘›·ÈœÙŸÓׁ∫˙Œ
4.  And Jonathan, Saul's son, had a son who was lame of his feet. He was five 
years old when the news came of Saul and Jonathan from Jezreel, and his nurse 
took him up, and fled; and it came to pass, as she made haste to flee, that he fell,
and became lame. And his name was Mephi-Bosheth.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††Ì«ÈÃ‰††Ì›ÁŸk††e‡›·ÀÈÃÂ††‰À"⁄ÚÃ·e††·ÀÎV††Èœ˙]Õ‡ŸaÃ‰††Ô«ÓX≠ÈÕ"Ÿa††eÎŸÏÕÈÃÂ††Æ‰ׁ˘›a††ׁ‡e‰ŸÂ††˙Œ
˘ׁ˘œÓ††˙Õ‡††·ÕÎ›ׁ∫ÌœÈTfl‰ÀˆÃ‰††·ÃkŸ

5.  And the sons of Rimmon the Beerothite, Rechab and Baanah, went, and 
came about the heat of the day to the house of Ish-Bosheth, who was laying 
down for his noon rest.
__________________________________________________________________________

˘ŒÓ›ÁÃ‰≠ÏŒ‡††e‰‹kÃÈÃÂ††ÌÈœËœÁ††ÈÕÁO¿††˙œÈÃaÃ‰††_«˙≠„ÃÚ††e‡Àa††‰À"Õ‰ŸÂ††ÆÂׁ††ÂÈœÁÀ‡††‰À"⁄ÚÃ·e††·ÀÎVŸÂ††
∫eËÀÏŸÓœ"

6.  And they came into the midst of the house, as though they would have 
fetched wheat; and they struck him in the belly; and Rechab and Baanah his 
brother escaped.
__________________________________________________________________________
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˘≠‡e‰ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÓ††¯A⁄ÁÃa††«˙ÀËœÓ≠ÏÃÚ††·ÕÎ›ׁ˘‡]≠˙Œ‡††e¯ÈœÒÀÈÃÂ††e‰‹˙œÓŸÈÃÂ††e‰‹kÃÈÃÂ††«·ÀkŸׁ††«
˘‡]≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂׁ∫‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰≠ÏÀk††‰À·T⁄ÚÀ‰††_WC††eÎŸÏÕÈÃÂ††«

7.  For when they came into the house, he lay on his bed in his bed chamber, 
and they struck him, and slew him, and beheaded him, and took his head, and 
went away through the Arabah all night.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠˙Œ‡††e‡œ·ÀÈÃÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡††ׁ˘›a≠ׁ˘‡]≠‰Õ"œ‰††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††„œÂ@≠ÏŒ‡††˙Œׁ˘Èœ‡††ׁ≠
˘›aׁ˘≠ÔŒa††˙Œׁ˘⁄‡††^Ÿ·œÈ›‡††Ïe‡Àׁ˘Lœa††¯Œׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ׁ††Ì«ÈÃ‰††˙«ÓJŸ"††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I‡ÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††^Œ

˘œÓ††‰ŒÊÃ‰ׁ∫«ÚYÃÊœÓe††Ïe‡À

8.  And they brought the head of Ish-Bosheth to David to Hebron, and said to the
king, Behold the head of Ish-Bosheth the son of Saul your enemy, which sought 
your life; and the Lord has avenged my lord the king this day of Saul, and of his 
seed.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ˙]Õ‡ŸaÃ‰††Ô«ÓX††ÈÕ"Ÿa††ÂÈœÁÀ‡††‰À"⁄ÚÃa≠˙Œ‡ŸÂ††·ÀÎV≠˙Œ‡††„œÂ@††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆË
˘⁄‡ׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††‰@Àt≠¯Œׁ∫‰TÀˆ≠ÏÀkœÓ††Èœ

9.  And David answered Rechab and Baanah his brother, the sons of Rimmon 
the Beerothite, and said to them, As the Lord lives, who has redeemed my soul 
from all adversity,
__________________________________________________________________________

˘††˙ÕÓ≠‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÈœÏ††„Èœ‚ÃÓÃ‰††Èœk††ÆÈׁ˘Ã·ŸÓœÎ††‰ÀÈÀ‰≠‡e‰ŸÂ††Ïe‡Àׂ††«·††‰ÀÊ⁄Á›‡ÀÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††¯Õ
˘⁄‡††‚ÀÏOœˆŸa††e‰Õ‚YŒ‰Œ‡ÀÂׁ˘Ÿa††«Ï≠Èœ˙œ˙ŸÏ††¯Œׂ∫‰T›

10.  When one told me, saying, Behold, Saul is dead, thinking to have brought 
good news, I took hold of him, and slew him in Ziklag, who thought that I would
give him a reward for his news;
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡≠Èœk††ÛÃ‡††Æ‡Èׁ˘Y††ÌÈœׁ˘Èœ‡≠˙Œ‡††e‚YÀ‰††ÌÈœÚÀׁ˘œÓ≠ÏÃÚ††«˙ÈÕ·Ÿa††˜ÈDÃˆ≠ׁ††‡«Ï⁄‰††‰À˙ÃÚŸÂ††«·ÀkŸ
˘LÃ·⁄‡ׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙YÃÚœ·e††ÌŒÎEŒÈœÓ††«Ó@≠˙Œ‡††

11.  How much more, when wicked men have killed a righteous person in his 
own house on his bed? shall I not therefore now require his blood of your hand, 
and take you away from the earth?
__________________________________________________________________________

≠ÏÃÚ††eÏŸ˙œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠˙Œ‡††eˆŸˆKŸÈÃÂ††Ìe‚YÃ‰ÃÈÃÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰≠˙Œ‡††„œÂ@††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ·È
˘‡]††˙Õ‡ŸÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††‰ÀÎVŸaÃ‰ׁ˘Èœ‡††ׁ˘›a≠ׁ∫Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠¯Œ·MŸ·††e¯ŸaOœÈÃÂ††eÁJÀÏ††˙Œ

12.  And David commanded his young men, and they slew them, and cut off their
hands and their feet, and hanged them up over the pool in Hebron. But they took 
the head of Ish-Bosheth, and buried it in the sepulcher of Abner in Hebron.
__________________________________________________________________________
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ה פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 5

˘≠ÏÀk††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘Ÿ·e††^ŸÓŸˆÃÚ††e"Ÿ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰À"«¯Ÿ·ŒÁ††„œÂ@≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׂ††^YÀ
∫e"ŸÁÀ"⁄‡

1.  Then came all the tribes of Israel to David to Hebron, and spoke, saying, 
Behold, we are your bone and your flesh.
__________________________________________________________________________

˘≠ÌÃ‚††Ï«ÓŸ˙Œ‡≠ÌÃ‚††Æ·ׁ˘ŸÏœׁ˘††˙«ÈŸ‰œa††Ì«ׁ††®Èœ·ÕÓÃ‰ŸÂ††‡Èœˆ«Ó††Ã‰À˙ÈœÈÀ‰©††‰À˙Ã‡††e"ÈÕÏÀÚ††_ŒÏŒÓ††Ïe‡À
˘œÈ≠˙Œ‡††˛‡Èœ·ÕÓÃ‰ŸÂ††‡Èœˆ«ÓÃ‰††À˙ÈœÈÀ‰¸ׂ≠˙Œ‡††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††‰ŒÚYœ˙††‰À˙Ã‡††^ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

˘œÈׂ˘œÈ≠ÏÃÚ††„Èœ‚À"ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  Also in time past, when Saul was king over us, you were he that led out and 
brought in Israel; and the Lord said to you, You shall feed my people Israel, and 
you shall be a captain over Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"OœÊ≠ÏÀk††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚ׂ†Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††˙ÈXŸa††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††˙]ŸÎœÈÃÂ††‰À"«¯Ÿ·ŒÁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
˘ŸÓœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††„œÂ@≠˙Œ‡††eÁŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  So all the elders of Israel came to the king to Hebron; and king David made a
covenant with them in Hebron before the Lord; and they anointed David king 
over Israel.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††Æ„ׁ˘¿Ÿׁ˘††ÌÈœׁ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††«ÎŸÏÀÓŸa††„œÂ@††‰À"Àׁ∫_ÀÏÀÓ††‰À"À

4.  David was thirty years old when he began to reign, and he reigned forty years.
__________________________________________________________________________

˘††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††_ÃÏÀÓ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††Æ‰ׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘ŸÂ††ÌÈœ"Àׁ˘œׁ˘@flÁ††‰Àׁ˘e¯Èœ·e††ÌÈœׁ˘††_ÃÏÀÓ††ÌÃÏÀׁ˘¿Ÿׁ††ÌÈœ
˘ŸÂׁ˘¿Àׁ˘††ׁ˘œÈ≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰À"Àׂ∫‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸ

5.  In Hebron he reigned over Judah seven years and six months; and in 
Jerusalem he reigned thirty three years over all Israel and Judah.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÂׁ˘e¯ŸÈ††ÂÈÀׁ˘«È††ÈœÒ‹·ŸÈÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÃÏÀׁ‡«·À˙≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††·Õ
∫‰À"Õ‰††„œÂ@††‡«·ÀÈ≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœÁŸÒœtÃ‰ŸÂ††ÌÈXŸÂœÚÀ‰††^YÈœÒ¤‰≠Ìœ‡††Èœk††‰À"Õ‰

6.  And the king and his men went to Jerusalem to the Jebusites, the inhabitants 
of the land; who spoke to David, saying, Unless you even take away the blind 
and the lame, you shall not come in here; thinking, David cannot come in here.
__________________________________________________________________________

∫„œÂ@††¯ÈœÚ††‡Èœ‰††Ô«Èœˆ††˙A‹ˆŸÓ††˙Õ‡††„œÂ@††„›kŸÏœÈÃÂ††ÆÊ

7.  Nevertheless David took the fortress of Zion; the same is the city of David.
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††ÌÈXŸÂœÚÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÁŸÒœtÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯«"œˆÃa††ÚÃ‚œÈŸÂ††ÈœÒe·ŸÈ††‰ÕkÃÓ≠ÏÀk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁ
˘©ׂ˘¸††®ÂÕ‡‹"Ÿׂ˘ŒÙŒ"††˛ÈÕ‡‹"Ÿׁ∫˙œÈÀaÃ‰≠ÏŒ‡††‡«·ÀÈ††‡¿††ÃÁÕÒœÙe††¯ÕeœÚ††e¯ŸÓ‡›È††ÔÕk≠ÏÃÚ††„œÂ@††

8.  And David said on that day, Whoever gets up to the aqueduct, and strikes the
Jebusites, and the lame and the blind, who are hated by David's soul, he shall be
chief and captain. Therefore the saying, The blind and the lame shall not come 
into the house.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÆËׁ∫‰À˙ŸÈÀ·ÀÂ††‡«ÏœÓÃ‰≠ÔœÓ††·Èœ·ÀÒ††„œÂ@††ÔŒ·œÈÃÂ††„œÂ@††¯ÈœÚ††‰ÀÏ≠‡TOœÈÃÂ††‰@‹ˆŸÓÃa††„œÂ@††·Œ

9.  So David lived in the fortress, and called it the city of David. And David built 
around from the Millo inward.
__________________________________________________________________________

∫«ÓœÚ††˙«‡À·Ÿˆ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Ï«„À‚ŸÂ††_«ÏÀ‰††„œÂ@††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÈ

10.  And David went on, and grew great, and the Lord God of hosts was with 
him.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘TÀÁŸÂ††ÌÈœÊT⁄‡††ÈÕˆ⁄ÚÃÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††¯›ˆ≠_ŒÏŒÓ††ÌTÈœÁ††ÁÃÏŸׁ˘TÀÁŸÂ††ıÕÚ††ÈÕׁ††ÔŒ·Œ‡††ÈÕ
∫„œÂ@ŸÏ††˙œÈÃ·≠e"Ÿ·œÈÃÂ††¯ÈN

11.  And Hiram king of Tyre sent messengers to David, and cedar trees, and 
carpenters, and masons; and they built David a house.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«"ÈœÎ¤‰≠Èœk††„œÂ@††ÚAÕÈÃÂ††Æ·Èׂ˘œ"††ÈœÎŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ††«ÓÃÚ††¯e·⁄ÚÃa††«˙ŸÎÃÏŸÓÃÓ††‡Õ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  And David perceived that the Lord had established him king over Israel, and
that he had exalted his kingdom for his people Israel's sake.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ÃÏœt††„«Ú††„œÂ@††ÁKœÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘À"ŸÂ††ÌÈœׁ˘e¯ÈœÓ††ÌÈœׁ††„œÂ@ŸÏ††„«Ú††e„ŸÏÀeœÈÃÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁÕÓ††«‡›a††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÃÏÀ
∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa

13.  And David took more concubines and wives from Jerusalem, after he came 
from Hebron; and there were more sons and daughters born to David.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘e¯Èœa††«Ï††ÌÈD¿œÈÃ‰††˙«ÓŸׁ˘††ÌÀÏÀׁ˘ŸÂ††ÃÚeÓÃׁ˘e††ÔÀ˙À"ŸÂ††·À·«ׁ∫‰›Ó¿Ÿ

14.  And these are the names of those who were born to him in Jerusalem; 
Shammua, and Shobab, and Nathan, and Solomon,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡ŒÂ††¯ÀÁŸ·œÈŸÂ††ÆÂËׁ∫ÃÚÈœÙÀÈŸÂ††‚ŒÙŒ"ŸÂ††ÃÚe

15.  Ibhar also, and Elishua, and Nepheg, and Japhia,
__________________________________________________________________________
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˘ÈœÏ¤‡ŒÂ††ÆÊËׁ∫ËŒÏÀÙÈœÏ¤‡ŒÂ††Ú@ÀÈŸÏŒ‡ŸÂ††ÚÀÓÀ

16.  And Elishama, and Eliadah, and Eliphalet.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÏŸÙ††eÚŸÓŸׁ˘ÀÓ≠Èœk††ÌÈœ˙Ÿׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††„œÂ@≠˙Œ‡††eÁŸׂ˘œÏŸt≠ÏÀÎ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘LÃ·ŸÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ
˘œÈÃÂ††„œÂ@≠˙Œ‡ׁ∫‰@eˆŸÓÃ‰≠ÏŒ‡††„WÕÈÃÂ††„œÂ@††ÚÃÓŸ

17.  But when the Philistines heard that they had anointed David king over 
Israel, all the Philistines came up to seek David; and David heard of it, and went 
down to the fortress.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙe††ÆÁÈׁ˘ŸËÀ"œÈÃÂ††e‡Àa††ÌÈœ˙Ÿׁ∫ÌÈœ‡ÀÙY††˜ŒÓÕÚŸa††e

18.  The Philistines also came and spread themselves in the valley of Rephaim.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÈׁ˘œÏŸt≠ÏŒ‡††‰ŒÏ¤ÚŒ‡Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ÈÃa††„œÂ@††ÏÃ‡Ÿׁ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈDÀÈŸa††ÌÕ"Ÿ˙œ˙⁄‰††ÌÈœ˙Ÿ
˘œÏŸtÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡††Ô›˙À"≠Èœk††‰ÕÏ⁄Ú††„œÂ@ׁ∫^CÀÈŸa††ÌÈœ˙Ÿ

19.  And David inquired of the Lord, saying, Shall I go up to the Philistines? Will 
you deliver them into my hand? And the Lord said to David, Go up; for I will 
doubtless deliver the Philistines to your hand.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÕkÃÈÃÂ††ÌÈœˆTŸt≠ÏÃÚÃ·Ÿa††„œÂ@††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÎׁ††ıWŒÙŸk††ÈÃ"ÀÙŸÏ††ÈÃ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıUÀt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@††ÌÀ
˘††‡TJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌœÈÀÓׁ∫ÌÈœˆTŸt††ÏÃÚÃa††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÌÕ

20.  And David came to Baal-Perazim, and David defeated them there, and said,
The Lord has broken forth upon my enemies before me, as the breach of waters. 
Therefore he called the name of that place Baal-Perazim.
________________________________________________________________________________

˘≠e·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕaÃˆ⁄Ú≠˙Œ‡††ÌÀׂ˘À"⁄‡ÃÂ††„œÂ@††ÌÕ‡Àׁ∫ÂÈÀ
21.  And there they left their images, and David and his men burned them.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸt††„«Ú††eÙÈœÒ›ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘ŸËÀ"œÈÃÂ††˙«Ï⁄ÚÃÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫ÌÈœ‡ÀÙY††˜ŒÓÕÚŸa††e

22.  And the Philistines came up yet again, and spread themselves in the valley 
of Rephaim.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Îׁ††ÏeÓœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙‡À·e††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡≠ÏŒ‡††·ÕÒÀ‰††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃa††„œÂ@††ÏÃ‡Ÿ
∫ÌÈœ‡ÀÎŸa

23.  And when David inquired of the Lord, he said, You shall not go up; but 
make a circuit behind them, and come upon them opposite the balsam trees.
________________________________________________________________________________
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˘Ÿa©††Èœ‰ÈœÂ††Æ„Îׁ˘Ÿk¸††®^⁄ÚŸÓÀׁ˘‡TŸa††‰@ÀÚŸˆ††Ï«˜≠˙Œ‡††˛^⁄ÚŸÓÀׁ†‡ÀˆÀÈ††ÊÀ‡††Èœk††ıT¤ÁŒ˙††ÊÀ‡††ÌÈœ‡ÀÎŸaÃ‰††ÈÕ
˘œÏŸÙ††‰Õ"⁄ÁÃÓŸa††˙«kÃ‰ŸÏ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

24.  And let it be, when you hear the sound of marching in the tops of the 
balsam trees, that then you shall bestir yourself; for then shall the Lord go out 
before you, to strike the camp of the Philistines.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘⁄‡Ãk††ÔÕk††„œÂ@††ׁ˘œÏŸt≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e‰Àeœˆ††¯Œׁ∫¯ŒÊÀ‚††^⁄‡›a≠„ÃÚ††ÚÃ·Œ‚œÓ††ÌÈœ˙Ÿ

25.  And David did so, as the Lord had commanded him; and struck the 
Philistines from Geba until you come to Gezer.
________________________________________________________________________________
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ו פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 6

˘œÈŸa††¯eÁÀa≠ÏÀk≠˙Œ‡††„œÂ@††„«Ú††ÛŒÒ›ÈÃÂ††Æ‡ׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘¿Ÿׁ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈœ

1.  Again, David gathered together all the chosen men of Israel, thirty thousand.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††„œÂ@††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÓ††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÏ⁄ÚÃaœÓ††«˙œ‡††¯Œׁ††Ô«¯⁄‡††˙Õ‡††ÌÀ
˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ˘††‡TOœ"≠¯Œׁ˘††ÌÕׁ˘›È††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈœ·\ŸkÃ‰††·Õ

2.  And David arose, and went with all the people who were with him from 
Baale of Judah, to bring up from there the ark of God, whose name is called by 
the name of the Lord of Hosts who dwells between the Cherubim.
________________________________________________________________________________

˘@⁄Á††‰ÀÏÀ‚⁄Ú≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††e·œkYÃÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈÃÂ††‰Àׂ˘⁄‡††·@À"Èœ·⁄‡††˙ÈÕaœÓ††e‰‹‡Àׁ††‰ÀÚŸ·œ‚Ãa††¯Œ
˘@⁄Á††‰ÀÏÀ‚⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‚⁄‰›"††·@À"Èœ·⁄‡††ÈÕ"Ÿa††«ÈŸÁÃ‡ŸÂ††‡ÀÊ‹ÚŸÂׁ∫‰À

3.  And they set the ark of God upon a new cart, and brought it from the house 
of Abinadab that was in Geba; and Uzza and Ahio, the sons of Abinadab, drove 
the new cart.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׂ˘⁄‡††·@À"Èœ·⁄‡††˙ÈÕaœÓ††e‰‹‡Àׁ∫Ô«¯À‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏ›‰††«ÈŸÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††ÌœÚ††‰ÀÚŸ·œ‚Ãa††¯Œ

4.  And they brought it from the house of Abinadab which was at Geba, 
accompanying the ark of God; and Ahio went before the ark.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††„œÂ@ŸÂ††Æ‰ׂ˘ŸÓ††ÏÕ‡TŸׂ˘«¯Ÿ·††ÈÕˆ⁄Ú††Ï›ÎŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈN⁄ÁÃׁÌÈœÏÀ·Ÿ"œ·e††˙«¯›"œÎŸ·e††ÌÈœ
∫ÌÈœÏŸˆŸÏŒˆŸ·e††ÌÈœÚŸ"ÃÚÃ"ŸÓœ·e††ÌÈœt‹˙Ÿ·e

5.  And David and all the house of Israel played before the Lord on all manner of
instruments made of cypress wood, on lyres, and on lutes, and on tambourines, 
and on rattles, and on cymbals.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Ô«ÎÀ"††ÔW›‚≠„ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂׁ˘††Èœk††«a††ÊŒÁ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡≠ÏŒ‡††‰ÀÊ‹Ú††ÁÃÏŸׁ∫¯JÀaÃ‰††eËŸÓÀ

6.  And when they came to Nachon's threshing floor, Uzza put forth his hand to 
the ark of God, and took hold of it; for the oxen shook it.

˘††e‰ÕkÃÈÃÂ††‰ÀÊ‹ÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÊׁ˘Ã‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÌÀׁ˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÏÃׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††ÌœÚ††ÌÀ

7.  And the anger of the Lord was kindled against Uzza; and God struck him 
there for his error; and there he died by the ark of God.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÏÃÚ††„œÂ@ŸÏ††¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÁׁ††„ÃÚ††‰ÀÊ‹Ú††ıWŒt††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃÏ††‡TOœÈÃÂ††‰ÀÊ‹ÚŸa††ıWŒt††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıUÀt††¯Œ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰

8.  And David was displeased, because the Lord had made a burst out against 
Uzza; and he called the name of the place Perez-Uzza to this day.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††ÈÃÏÕ‡††‡«·ÀÈ††_ÈÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††„œÂ@††‡TœÈÃÂ††ÆË

9.  And David was afraid of the Lord that day, and said, How shall the ark of the 
Lord come to me?
________________________________________________________________________________

≠„Õ·›Ú††˙ÈÕa††„œÂ@††e‰ÕËÃÈÃÂ††„œÂ@††¯ÈœÚ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÈœÒÀ‰ŸÏ††„œÂ@††‰À·À‡≠‡¿ŸÂ††ÆÈ
∫Èœ˙œ‚Ã‰††ÌI¤‡

10.  So David would not move the ark of the Lord to him into the city of David; 
but David carried it aside into the house of Obed-Edom the Gittite.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘††Èœ˙œ‚Ã‰††ÌI¤‡††„Õ·›Ú††˙ÈÕa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††·Œׁ˘ÏŸׁ˘@flÁ††‰Àׁ††„Õ·›Ú≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÌÈœ
∫«˙ÈÕa≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌI¤‡

11.  And the ark of the Lord continued in the house of Obed-Edom the Gittite 
three months; and the Lord blessed Obed-Edom, and all his household.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌI¤‡††„Õ·›Ú††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_UÕa††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††Æ·Èׁ††¯e·⁄ÚÃa††«Ï≠¯Œ
˘Ÿa††„œÂ@††¯ÈœÚ††ÌI¤‡††„Õ·›Ú††˙ÈÕaœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÏÃÚÃÈÃÂ††„œÂ@††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡ׂ∫‰ÀÁŸÓœ

12.  And it was told king David, saying, The Lord has blessed the house of 
Obed-Edom, and all that belongs to him, because of the ark of God. So David 
went and brought up the ark of God from the house of Obed-Edom to the city of 
David with gladness.
________________________________________________________________________________

˘›"††e„⁄ÚÀˆ††Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ô«¯⁄‡††ÈÕ‡Ÿׁ˘œׁ˘††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††ÌÈDÀÚŸˆ††‰Àׁ∫‡ÈXŸÓe††¯«

13.  And it was so, that when those who carried the ark of the Lord had gone six 
paces, he sacrificed an ox and a fatling.
__________________________________________________________________________

∫„Àa††„«ÙÕ‡††¯e‚ÀÁ††„œÂ@ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ê›Ú≠ÏÀÎŸa††¯ÕkYÃÎŸÓ††„œÂ@ŸÂ††Æ„È

14.  And David danced before the Lord with all his might; and David was girded
with a linen ephod.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††„œÂ@ŸÂ††ÆÂËׂ˘††Ï«˜Ÿ·e††‰ÀÚe¯Ÿ˙œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÌÈœÏ⁄ÚÃÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫¯ÀÙ«

15.  So David and all the house of Israel brought up the ark of the Lord with 
shouting, and with the sound of the shofar.
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˘≠˙Ãa††ÏÃÎÈœÓe††„œÂ@††¯ÈœÚ††‡Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊËׁ˘œ"††Ïe‡Àׁ≠˙Œ‡††‡WÕ˙ÃÂ††Ô«ÏÃÁÃ‰††„ÃÚŸa††‰ÀÙOŸ
∫‰ÀaœÏŸa††«Ï††ÊŒ·œ˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ÕkYÃÎŸÓe††ÊÕÊÃÙŸÓ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰

16.  And as the ark of the Lord came into the city of David, Michal, Saul's 
daughter, looked through a window, and saw king David leaping and dancing 
before the Lord; and she despised him in her heart.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏŒ‰›‡À‰††_«˙Ÿa††«Ó«˜ŸÓœa††«˙›‡††e‚œˆÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††e‡œ·ÀÈÃÂ††ÆÊÈׁ††ÏÃÚÃÈÃÂ††„œÂ@††«Ï≠‰ÀËÀ"††¯Œ
˘e††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙«Ï›Ú††„œÂ@ׁ∫ÌÈœÓÀÏŸ

17.  And they brought in the ark of the Lord, and set it in his place, in the midst 
of the tabernacle that David had pitched for it; and David offered burnt offerings 
and peace offerings before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††‰ÀÏ«ÚÀ‰††˙«Ï⁄ÚÃ‰ÕÓ††„œÂ@††ÏÃÎŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘Ÿa††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÌÈœÓÀÏŸׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

18.  And as soon as David had finished offering burnt offerings and peace 
offerings, he blessed the people in the name of the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Ô«Ó⁄‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††˜ÕÏÃÁŸÈÃÂ††ÆËÈׂ˘Èœ‡ÕÓŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘œ‡≠„ÃÚŸÂ††ׁ˘Èœ‡ŸÏ††‰Àׁ††˙ÃÁÃ‡††ÌŒÁŒÏ††˙ÃÏÃÁ††
˘Œ‡ŸÂׁ˘⁄‡ÃÂ††„ÀÁŒ‡††¯ÀtŸׁ˘Èœׁ˘Èœ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††_ŒÏÕÈÃÂ††˙ÀÁŒ‡††‰Àׁ∫«˙ÈÕ·ŸÏ††

19.  And he distributed among all the people, among the whole multitude of 
Israel, as well to the women as men, to every one a cake of bread, and a good 
piece of meat, and a flagon of wine. So all the people departed every one to his 
house.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÎׁ˘≠˙Ãa††ÏÃÎÈœÓ††‡ÕˆÕ˙ÃÂ††«˙ÈÕa≠˙Œ‡††_VÀ·ŸÏ††„œÂ@††·Àׁ†„ÃaŸÎœ"≠‰ÃÓ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††„œÂ@††˙‡UOœÏ††Ïe‡À
˘œÈ††_ŒÏŒÓ††Ì«ÈÃ‰ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††„ÃÁÃ‡††˙«ÏŸ‚œ"††˙«ÏÀ‚œ‰Ÿk††ÂÈ@À·⁄Ú††˙«‰ŸÓÃ‡††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††Ì«ÈÃ‰††‰ÀÏŸ‚œ"††¯Œ

∫ÌÈNVÀ‰

20.  Then David returned to bless his household. And Michal the daughter of 
Saul came out to meet David, and said, How glorious was the king of Israel 
today, who uncovered himself today in the eyes of the maidservants of his 
servants, as one of the low fellows shamelessly uncovers himself!
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÃÎÈœÓ≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ††Èœ˙›‡††˙›eÃˆŸÏ††«˙ÈÕa≠ÏÀkœÓe††_Èœ·À‡ÕÓ††Èœa≠¯ÃÁÀa††¯Œ
˘œÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÚ≠ÏÃÚ††„Èœ‚À"ׂ˘ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ˙OÃÁœ

21.  And David said to Michal, It was before the Lord, who chose me before 
your father, and before all his house, to appoint me prince over the people of the
Lord, over Israel; therefore will I play before the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††˙‡›ÊœÓ††„«Ú††Èœ˙¿KŸ"e††Æ·Îׁ˘⁄‡††˙«‰ÀÓ⁄‡À‰≠ÌœÚŸÂ††ÈÀ"ÈÕÚŸa††ÏÀÙÀׁ∫‰@Õ·Àkœ‡††ÌÀÓœÚ††Ÿ˙YÃÓÀ‡††¯Œ

22.  And I will make myself more contemptible than this, and will be abased in 
my sight; and of the maidservants which you have spoken of, of them shall I be 
held in honor.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Ãa††ÏÃÎÈœÓŸÏe††Æ‚Îׁ∫‰À˙«Ó††Ì«È††„ÃÚ††˛„ÀÏÀÂ¸††®„ŒÏÀÈ©††‰ÀÏ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††Ïe‡À

23.  And Michal the daughter of Saul had no child to the day of her death.
__________________________________________________________________________
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ז פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 7

˘ÀÈ≠Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫ÂÈÀ·ŸÈ›‡≠ÏÀkœÓ††·Èœ·ÀÒœÓ††«Ï≠ÃÁÈœ"Õ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††«˙ÈÕ·Ÿa††_ŒÏŒÓÃ‰††·Ã

1.  And it came to pass, when the king sat in his house, and the Lord had given 
him rest from all his enemies;
__________________________________________________________________________

˘«È††ÈœÎ›"À‡††‡À"††‰Õ‡Y††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡ÃÂ††ÌÈœÊT⁄‡††˙ÈÕ·Ÿa††·Õ
˘›Èׁ∫‰ÀÚÈXŸÈÃ‰††_«˙Ÿa††·Õ

2.  That the king said to Nathan the prophet, See now, I live in an house of 
cedar, but the ark of God dwells within curtains.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄Ú††_ÕÏ††^Ÿ·À·ŸÏœa††¯Œׂ∫_ÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††‰Õ

3.  And Nathan said to the king, Go, do all that is in your heart; for the Lord is 
with you.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÔÀ˙À"≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„

4.  And it came to pass that night, that the word of the Lord came to Nathan, 
saying,
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˙œÈÃ·††ÈœÏ≠‰Œ"Ÿ·œ˙††‰À˙Ã‡Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††„œÂ@≠ÏŒ‡††ÈDŸ·ÃÚ≠ÏŒ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††_ÕÏ††Æ‰ׁ∫Èœ˙Ÿ·œ

5.  Go and tell my servant David, Thus said the Lord, Shall you build me a house
for me to dwell in?
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡¿††Èœk††ÆÂׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††Èœ˙¿⁄ÚÃ‰††Ì«ÈœÓŸÏ††˙œÈÃ·Ÿa††Èœ˙Ÿ·Ãׂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÏÕ‡TŸ
˘œÓŸ·e††ÏŒ‰›‡Ÿa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÓ††‰ŒÈŸ‰Œ‡ÀÂׁ∫ÔÀkŸ

6.  Because I have not dwelt in any house since the time that I brought up the 
people of Israel out of Egypt, even to this day, but have walked in a tent and in a 
tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸa††ÆÊׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸa††Èœ˙ŸÎÃÏÃ‰Ÿ˙œ‰≠¯Œׂ˘††„ÃÁÃ‡≠˙Œ‡††Èœ˙YÃaD††¯À·@⁄‰††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ¯Œ
˘œÈ≠˙Œ‡††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††˙«ÚYœÏ††Èœ˙Èœeœˆׂ∫ÌÈœÊT⁄‡††˙ÈÕa††ÈœÏ††ÌŒ˙Èœ"Ÿ·≠‡¿††‰ÀÓÀÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸ

7.  In all the places where I have walked with all the people of Israel spoke I a 
word with any of the tribes of Israel, whom I commanded to feed my people 
Israel, saying, Why do you not build me a house of cedar?
__________________________________________________________________________
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††‰ŒÂÀ"Ã‰≠ÔœÓ††^Èœ˙ŸÁKŸÏ††Èœ"⁄‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††„œÂ@ŸÏ††ÈDŸ·ÃÚŸÏ††¯ÃÓ‡›˙≠‰›k††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁ
˘œÈ≠ÏÃÚ††ÈœÓÃÚ≠ÏÃÚ††„Èœ‚À"††˙«ÈŸ‰œÏ††Ô‡›ˆÃ‰††¯ÃÁÃ‡ÕÓׂ∫ÏÕ‡TŸ

8.  And therefore so shall you say to my servant David, Thus said the Lord of 
Hosts, I took you from the sheepfold, from following the sheep, to be ruler over 
my people, over Israel;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸa††^ŸÓœÚ††‰ŒÈŸ‰Œ‡ÀÂ††ÆËׁ˘ÀÚŸÂ††^ÈŒ"ÀtœÓ††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰À˙XŸÎÃ‡ÀÂ††À˙ŸÎÃÏÀ‰††¯Œׂ˘††^ŸÏ††Èœ˙œׁ††ÌÕ
˘Ÿk††Ï«„À‚ׁ˘⁄‡††ÌÈœÏIŸ‚Ã‰††ÌÕׁ∫ıWÀ‡Àa††¯Œ

9.  And I was with you wherever you went, and have cut off all your enemies 
from your sight, and have made you a great name, like the names of the great 
men who are in the earth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÈׂ˘œÈŸÏ††ÈœÓÃÚŸÏ††Ì«˜ÀÓ††Èœ˙ŸÓÃׂ˘ŸÂ††ÂÈœ˙ŸÚÃËŸ"e††ÏÕ‡TŸׁ††eÙÈœÒ›È≠‡¿ŸÂ††„«Ú††ÊÃ‚YœÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††ÔÃÎÀ
˘⁄‡Ãk††«˙«"ÃÚŸÏ††‰ÀÏŸÂÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·ׁ˘‡XÀa††¯Œׁ∫‰À"«

10.  And I have appointed a place for my people Israel, and have planted them, 
that they may dwell in a place of their own, and move no more; nor shall the 
children of wickedness afflict them any more, as formerly,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓŸÏe††Æ‡Èׁ˘††Èœ˙Èœeœˆ††¯Œׁ˘œÈ††ÈœÓÃÚ≠ÏÃÚ††ÌÈœËŸÙ›ׂ†„Èœ‚œ‰ŸÂ††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠ÏÀkœÓ††^ŸÏ††Èœ˙›ÁÈœ"⁄‰ÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄ÚÃÈ††˙œÈÃ·≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÏׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÏ≠‰Œ

11.  From the time that I commanded judges to be over my people Israel, and 
have caused you to rest from all your enemies. Also the Lord tells you that he 
will make you a house.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††^ÈŒÓÀÈ††e‡ŸÏŸÓœÈ††Èœk††Æ·Èׁ˘⁄‡††^ÈW⁄ÁÃ‡††^⁄ÚYÃÊ≠˙Œ‡††Èœ˙›ÓÈN⁄‰ÃÂ††^ÈŒ˙›·⁄‡≠˙Œ‡††À˙Ÿ·ÃÎÀׁ††‡ÕˆÕÈ††¯Œ
∫«˙ŸÎÃÏŸÓÃÓ≠˙Œ‡††Èœ˙›"ÈœÎ⁄‰ÃÂ††^ÈŒÚÕÓœÓ

12.  And when your days are fulfilled, and you shall sleep with your fathers, I 
will set up your seed after you, who shall issue from your bowels, and I will 
establish his kingdom.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††˙œÈÃa≠‰Œ"Ÿ·œÈ††‡e‰††Æ‚Èׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††«˙ŸÎÃÏŸÓÃÓ††‡ÕÒœk≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ"Ã"›ÎŸÂ††ÈœÓŸ

13.  He shall build a house for my name, and I will establish the throne of his 
kingdom forever.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÕ·ŸÏ††ÈœÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰ŸÂ††·À‡ŸÏ††«Ï≠‰ŒÈŸ‰Œ‡††Èœ"⁄‡††Æ„Èׁ˘Ÿa††ÂÈœ˙ŸÁÃÎ›‰ŸÂ††«˙«⁄ÚÃ‰Ÿa††¯Œׁ˘À"⁄‡††ËŒ·Õׁ††ÌÈœ
∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿa††ÈÕÚŸ‚œ"Ÿ·e

14.  I will be his father, and he shall be my son. If he commits iniquity, I will 
chasten him with the rod of men, and with such plagues as befall the sons of men;
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˘⁄‡Ãk††e"ŒÓœÓ††¯eÒÀÈ≠‡¿††ÈDŸÒÃÁŸÂ††ÆÂËׁ˘††ÌœÚÕÓ††Èœ˙]œÒ⁄‰††¯Œׁ˘⁄‡††Ïe‡Àׁ∫^ÈŒ"ÀÙŸÏœÓ††Èœ˙]ÈœÒ⁄‰††¯Œ

15.  But my mercy shall not depart away from him, as I took it from Saul, whom 
I put away before you.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††Ô«ÎÀ"††‰ŒÈŸ‰œÈ††^⁄‡ŸÒœk††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††^Ÿ˙ŸÎÃÏŸÓÃÓe††^Ÿ˙ÈÕa††ÔÃÓŸ‡Œ"ŸÂ††ÆÊË

16.  And your house and your kingdom shall be established forever before you; 
your throne shall be established forever.
__________________________________________________________________________

∫„œÂ@≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"††¯ŒaD††ÔÕk††‰ŒÊÃ‰††Ô«ÈÀÊœÁÃ‰††Ï›ÎŸÎe††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††Ï›ÎŸk††ÆÊÈ

17.  According to all these words, and according to all this vision, so did Nathan
speak to David.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁÈׁ††Èœk††Èœ˙ÈÕ·††ÈœÓe††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††ÈœÎ›"À‡††ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††·Œ
∫Ì¿⁄‰≠„ÃÚ††Èœ"Ã˙›‡Èœ·⁄‰

18.  Then went king David in, and sat before the Lord, and he said, Who am I, O
Lord God? and what is my house, that you have brought me thus far?
________________________________________________________________________________

††˙‡›ÊŸÂ††˜«ÁTÕÓŸÏ††^EŸ·ÃÚ≠˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÌÃ‚††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††˙‡›Ê††„«Ú††ÔÃËOœ˙ÃÂ††ÆËÈ
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Ì@À‡À‰††˙U«˙

19.  And this was yet a small thing in your sight, O Lord God; but you have 
spoken also of your servant's house continuing for a great while to come. And 
does any man deserve such a course, O Lord God?
________________________________________________________________________________

∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††^EŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††¯ÕaAŸÏ††„«Ú††„œÂ@††ÛÈœÒ«È≠‰ÃÓe††ÆÎ

20.  And what can David say more to you? for you, Lord God, know your 
servant.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††^ŸaœÏŸÎe††^YÀ·E††¯e·⁄ÚÃa††Æ‡Îׂ∫^CŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††ÃÚÈD«‰ŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏe„Ÿ‚Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††À˙Èœ

21.  For your word's sake, and according to your own heart, have you done all 
these great things, to make your servant know them.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸk††^Œ˙ÀÏeÊ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÈÕ‡ŸÂ††^«ÓÀk††ÔÈÕ‡≠Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÀ"I⁄‡††À˙ŸÏAÀ‚††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ·Îׁ˘≠¯Œׁ†e"ŸÚÃÓÀ
∫e"ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa

22.  Therefore you are great, O Lord God; for there is none like you, neither is 
there any God beside you, according to all that we have heard with our ears.
________________________________________________________________________________
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˘œÈŸk††^ŸÓÃÚŸÎ††ÈœÓe††Æ‚Îׂ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††„ÀÁŒ‡††È«‚††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÏŸÂ††ÌÀÚŸÏ††«Ï≠˙«„ŸÙœÏ††ÌÈœ‰¿¤‡≠eÎŸÏÀ‰††¯Œׂ††Ìe
˘††«Ïׁ˘⁄ÚÃÏŸÂ††ÌÕׂ˘⁄‡††^ŸÓÃÚ††ÈÕ"ŸtœÓ††^ŒˆYÃ‡ŸÏ††˙«‡T›"ŸÂ††‰ÀÏe„Ÿ‚Ã‰††ÌŒÎÀÏ††˙«ׁ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††^ŸÏ††À˙ÈDÀt††¯Œ

∫ÂÈÀ‰¿‡ÕÂ††ÌœÈ«‚

23.  And what one nation in the earth is like your people, like Israel, whom God 
went to redeem for a people to himself, and to make him a name, and to do for 
you great things and awesome, for your land, before your people, which you 
redeemed to you from Egypt, from the nations and their gods?
________________________________________________________________________________

˘œÈ††^ŸÓÃÚ≠˙Œ‡††^ŸÏ††ÔÕ"«ÎŸ˙ÃÂ††Æ„Îׂ∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙ÈœÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÌÀÚŸÏ††^ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

24.  For you have confirmed to yourself your people Israel to be a people to you 
forever; and you, Lord, have become their God.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‰Îׁ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÌLÀ‰††«˙ÈÕa≠ÏÃÚŸÂ††^EŸ·ÃÚ≠ÏÃÚ††À˙YÃaD††¯Œ
˘⁄ÚÃÂׂ˘⁄‡Ãk††‰Õׁ∫À˙YÃaD††¯Œ

25.  And now, O Lord God, the word that you have spoken concerning your 
servant, and concerning his house, establish it forever, and do as you have said.
__________________________________________________________________________

˘††ÏAŸ‚œÈŸÂ††ÆÂÎׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††^ŸÓœׂ††„œÂ@††^EŸ·ÃÚ††˙ÈÕ·e††ÏÕ‡TŸ
∫^ÈŒ"ÀÙŸÏ††Ô«ÎÀ"††‰ŒÈŸ‰œÈ

26.  And let your name be magnified forever, saying, The Lord of Hosts is the God
over Israel; and let the house of your servant David be established before you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÆÊÎׂ†_ÀÏ≠‰Œ"Ÿ·Œ‡††˙œÈÃa††¯›Ó‡ÕÏ††^EŸ·ÃÚ††ÔŒÊ›‡≠˙Œ‡††‰À˙ÈœÏÀ‚††ÏÕ‡TŸ
∫˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏœÙŸ˙Ã‰≠˙Œ‡††^ÈŒÏÕ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰ŸÏ††«aœÏ≠˙Œ‡††^EŸ·ÃÚ††‡ÀˆÀÓ††ÔÕk≠ÏÃÚ

27.  For you, O Lord of Hosts, God of Israel, have revealed to your servant, 
saying, I will build you a house; therefore has your servant found in his heart to 
pray this prayer to you.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††^EŸ·ÃÚ≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††˙ŒÓ¤‡††eÈŸ‰œÈ††^ÈWÀ·Ee††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡e‰≠‰À˙Ã‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁÎ
∫˙‡›ÊÃ‰††‰À·«ËÃ‰

28.  And now, O Lord God, you are that God, and your words are true, and you 
have promised this goodness to your servant;
__________________________________________________________________________

††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††‰À˙Ã‡≠Èœk††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††^EŸ·ÃÚ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††_VÀ·e††ÏÕ‡«‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËÎ
∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††^EŸ·ÃÚ≠˙ÈÕa††_U›·ŸÈ††^Ÿ˙ÀÎYœaœÓe††À˙YÃaD

29.  Therefore now let it please you to bless the house of your servant, that it 
may continue forever before you; for you, O Lord God, have spoken it; and with 
your blessing let the house of your servant be blessed forever.
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ח פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 8

˘œÏŸt≠˙Œ‡††„œÂ@††_ÃÈÃÂ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ††„ÃÈœÓ††‰ÀÓÃ‡À‰††‚Œ˙ŒÓ≠˙Œ‡††„œÂ@††ÁKœÈÃÂ††ÌÕÚÈœ"ŸÎÃÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
˘œÏŸtׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

1.  And after this it came to pass, that David defeated the Philistines, and 
subdued them; and David took Methegammah from the hand of the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏŒ·ŒÁÃa††ÌBEÃÓŸÈÃÂ††·À‡«Ó≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘††„BÃÓŸÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††ÌÀ˙«‡††·ÕkŸׁ††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††ÌÈœÏÀ·⁄Á≠ÈÕ"Ÿ
˘›"††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††„œÂ@ŸÏ††·À‡«Ó††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††˙«È⁄ÁÃ‰ŸÏ††ÏŒ·ŒÁÃ‰††‡¿ŸÓeׂ∫‰ÀÁŸ"œÓ††ÈÕ‡Ÿ

2.  And he defeated Moab, and measured them with a line, making them lie 
down in the ground; with two lines he measured to put to death, and with one 
full line to keep alive. And so the Moabites became David's servants, and 
brought tribute.
__________________________________________________________________________

˘À‰ŸÏ††«˙ŸÎŒÏŸa††‰À·«ˆ††_ŒÏŒÓ††·›ÁY≠ÔŒa††¯ŒÊŒÚEA⁄‰≠˙Œ‡††„œÂ@††_ÃÈÃÂ††Æ‚ׁ∫˙TŸt≠¯Ã‰Ÿ"œa††«„ÀÈ††·Èœ

3.  David defeated also Hadadezer, the son of Rehob, king of Zobah, as he went 
to extend his dominion at the river Euphrates.
__________________________________________________________________________

˘e††ÛŒÏŒ‡††e"ŒÓœÓ††„œÂ@††„›kŸÏœÈÃÂ††Æ„ׁ˘TÀt††˙«‡ÕÓ≠ÚÃ·Ÿׁ˘ŒÚŸÂ††ÌÈœׂ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׁ†„œÂ@††¯LÃÚŸÈÃÂ††ÈœÏŸ‚U††
∫·ŒÎT††‰À‡ÕÓ††e"ŒÓœÓ††¯Õ˙«ÈÃÂ††·ŒÎWÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡

4.  And David took from him a thousand chariots, and seven hundred horsemen,
and twenty thousand foot soldiers; and David lamed all the chariot horses, but 
reserved of them for a hundred chariots.
__________________________________________________________________________

˘ŒÓA††ÌU⁄‡††‡›·À˙ÃÂ††Æ‰ׂ˘ŒÚ††ÌT⁄‡Ãa††„œÂ@††_ÃÈÃÂ††‰À·«ˆ††_ŒÏŒÓ††¯ŒÊŒÚEA⁄‰ÃÏ††¯›ÊŸÚÃÏ††˜Œׂ˘e≠ÌÈXŸׁ††ÌœÈÃ"Ÿ
˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡ׁ∫

5.  And when the Arameans of Damascus came to help Hadadezer king of 
Zobah, David slew of the Arameans twenty two thousand men.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÂׂ˘ŒÓA††ÌU⁄‡Ãa††ÌÈœ·ÈœˆŸ"††„œÂ@††ÌŒׂ˘«"††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††„œÂ@ŸÏ††ÌT⁄‡††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††˜Œׂ˘›ÈÃÂ††‰ÀÁŸ"œÓ††ÈÕ‡Ÿׁ††ÚÃ
˘⁄‡††Ï›ÎŸa††„œÂ@≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫_ÀÏÀ‰††¯Œ

6.  Then David put garrisons in Aram of Damascus; and the Arameans became 
servants to David, and brought tribute. And the Lord saved David wherever he 
went.
__________________________________________________________________________
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˘††˙Õ‡††„œÂ@††ÁKœÈÃÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰††ÈÕËŸÏœׁ˘e¯ŸÈ††ÌÕ‡Èœ·ŸÈÃÂ††¯ŒÊÀÚEA⁄‰††ÈBŸ·ÃÚ††ÏŒ‡††eÈÀ‰††¯Œׁ∫ÌÀÏÀ
7.  And David took the shields of gold that were on the servants of Hadadezer, 
and brought them to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘›ÁŸ"††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁKÀÏ††¯ŒÊÀÚEA⁄‰††ÈVÀÚ††ÈÃ˙]ÕaœÓe††ÁÃËŒaœÓe††ÆÁׁ∫„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††˙Œ

8.  And from Betah, and from Berothai, cities of Hadadezer, king David took 
very much bronze.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ∫¯ŒÊÀÚEA⁄‰††ÏÈÕÁ≠ÏÀk††˙Õ‡††„œÂ@††‰Àkœ‰††Èœk††˙ÀÓ⁄Á††_ŒÏŒÓ††ÈœÚ›˙††ÚÃÓŸ

9.  When Toi king of Hamath heard that David had defeated all the army of 
Hadadezer,
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÏ††„œÂ@≠_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††«"Ÿa≠ÌT«È≠˙Œ‡††ÈœÚ›˙††ÁÃÏŸׁ˘ŸÏ††«Ï≠ÏÀ‡Ÿׁ˘⁄‡††ÏÃÚ††«ÎYÀ·ŸÏe††Ì«ÏÀׁ††¯Œ
˘Èœ‡≠Èœk††e‰ÕkÃÈÃÂ††¯ŒÊŒÚEA⁄‰Ãa††ÌÃÁŸÏœ"ׁ††ÛŒÒŒÎ≠ÈÕÏŸk††eÈÀ‰††«„ÀÈŸ·e††¯ŒÊÀÚEA⁄‰††‰ÀÈÀ‰††ÈœÚ›˙††˙«Ó⁄ÁŸÏœÓ††

˘›ÁŸ"††ÈÕÏŸÎe††·À‰ÀÊ≠ÈÕÏŸÎeׁ∫˙Œ
10.  Then Toi sent Joram his son to king David, to greet him, and to bless him, 
because he had fought against Hadadezer, and defeated him; for Hadadezer had
wars with Toi. And Joram brought with him utensils of silver, and utensils of 
gold, and utensils of bronze;
__________________________________________________________________________

˘ÈDOœ‰††ÌÀ˙›‡≠ÌÃ‚††Æ‡Èׁ˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰≠ÌœÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††ׁ˘ÈDOœ‰††¯Œׁ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀkœÓ††
˘⁄‡ׁ˘Õaœk††¯Œׁ∫

11.  Which also king David consecrated to the Lord, with the silver and gold that
he had consecrated from all the nations which he had conquered;
__________________________________________________________________________

˘œÏŸtœÓe††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"ŸaœÓe††·À‡«ÓœÓe††ÌT⁄‡ÕÓ††Æ·Èׁ˘œÓe††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÕÓe††ÌÈœ˙Ÿׁ††_ŒÏŒÓ††·›ÁY≠ÔŒa††¯ŒÊŒÚEA⁄‰††ÏÃÏŸ
∫‰À·«ˆ

12.  Of Aram, and of Moab, and of the Ammonites, and of the Philistines, and of 
Amalek, and of the booty of Hadadezer, son of Rehob, king of Zobah.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘††„œÂ@††ׁ˘Ÿa††ÌÕׁ˘††ÁÃÏŒÓ≠‡ÈÕ‚Ÿa††ÌT⁄‡≠˙Œ‡††«˙«kÃ‰ÕÓ††«·‹ׁ˘ÀÚ††‰À"«ÓŸׂ∫ÛŒÏÀ‡††¯À

13.  And David won a name for himself when he returned from striking the 
Arameans in the Valley of Salt, being eighteen thousand men.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††Æ„Èׂ˘††Ì«„¤‡≠ÏÀÎŸa††ÌÈœ·œˆŸ"††Ì«„¤‡Œa††ÌŒׂ˘«ÈÃÂ††„œÂ@ŸÏ††ÌÈDÀ·⁄Ú††Ì«„¤‡≠ÏÀÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœ·œˆŸ"††ÌÀׁ††ÚÃ
˘⁄‡††Ï›ÎŸa††„œÂ@≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫_ÀÏÀ‰††¯Œ

14.  And he put garrisons in Edom; throughout all Edom put he garrisons, and all
they of Edom became David's servants. And the Lord preserved David wherever 
he went.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††„œÂ@††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÆÂËׂ˘›Ú††„œÂ@††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘œÓ††‰Œׁ∫«ÓÃÚ≠ÏÀÎŸÏ††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

15.  And David reigned over all Israel; and David executed judgment and justice
to all his people.
__________________________________________________________________________

˘«‰ÈœÂ††‡À·ÀˆÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††·À‡«ÈŸÂ††ÆÊËׁ∫¯ÈœkŸÊÃÓ††„eÏÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††ËÀÙÀ

16.  And Joab the son of Zeruiah was over the army; and Jehoshaphat the son of 
Ahilud was recorder;
__________________________________________________________________________

˘e††ÌÈœ"⁄‰›k††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡≠ÔŒa††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡ÃÂ††·eËÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††˜«„ÀˆŸÂ††ÆÊÈׂ∫¯ÕÙ«Ò††‰ÀÈTŸ

17.  And Zadok the son of Ahitub, and Ahimelech the son of Abiathar, were the 
priests; and Seraiah was the scribe;
__________________________________________________________________________

∫eÈÀ‰††ÌÈœ"⁄‰›k††„œÂ@††ÈÕ"Ÿ·e††Èœ˙ÕÏŸtÃ‰ŸÂ††Èœ˙VŸkÃ‰ŸÂ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒa††e‰ÀÈÀ"Ÿ·e††ÆÁÈ

18.  And Benaiah the son of Jehoiada was over both the Cherethites and the 
Pelethites; and David's sons were chief rulers.
________________________________________________________________________________
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ט פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 9

˘ŒÈ††ÈœÎ⁄‰††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††„«Ú≠ׁ˘††˙ÈÕ·ŸÏ††¯Ã˙«"††¯Œׁ˘¤ÚŒ‡ŸÂ††Ïe‡Àׂ††¯e·⁄ÚÃa††„ŒÒŒÁ††«ÓœÚ††‰Œ
∫ÔÀ˙À"«‰ŸÈ

1.  And David said, Is there yet any who is left of the house of Saul, that I may 
show him kindness for Jonathan's sake?
__________________________________________________________________________

˘††˙ÈÕ·ŸÏe††Æ·ׁ˘e††„Œ·ŒÚ††Ïe‡Àׁ††‰À˙Ã‡Ã‰††ÂÈÀÏÕ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††«Ï≠e‡YOœÈÃÂ††‡À·Èœˆ††«ÓŸ
∫^CŸ·ÃÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡À·Èœˆ

2.  And there was of the house of Saul a servant whose name was Ziba. And 
when they had called him to David, the king said to him, Are you Ziba? And he 
said, Your servant is he.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††„«Ú††ÒŒÙŒ‡Ã‰††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††˙ÈÕ·ŸÏ††ׁ˘¤ÚŒ‡ŸÂ††Ïe‡Àׂ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††„ŒÒŒÁ††«ÓœÚ††‰Œ
∫ÌœÈÀÏŸ‚U††‰ÕÎŸ"††ÔÀ˙À"«‰ÈœÏ††ÔÕa††„«Ú††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡À·Èœˆ

3.  And the king said, Is there not yet any of the house of Saul, that I may show 
the kindness of God to him? And Ziba said to the king, There is still a son of 
Jonathan, who is lame on his feet.
__________________________________________________________________________

≠ÔŒa††¯ÈœÎÀÓ††˙ÈÕa††‡e‰≠‰Õ"œ‰††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡À·Èœˆ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰††‰›ÙÈÕ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††«Ï≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„
∫¯À·E††«ÏŸa††ÏÕ‡ÈœÓÃÚ

4.  And the king said to him, Where is he? And Ziba said to the king, Behold, he 
is in the house of Machir, the son of Ammiel, in Lo-Debar.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰ׁ∫¯À·E††«ÏœÓ††ÏÕ‡ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††¯ÈœÎÀÓ††˙ÈÕaœÓ††e‰ÕÁJœÈÃÂ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸ

5.  Then king David sent, and fetched him from the house of Machir, the son of 
Ammiel, from Lo-Debar.
__________________________________________________________________________

˘›·ÈœÙŸÓ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂׁ˘≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ≠ÔŒa††˙Œׁ˘œÈÃÂ††ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††Ï›tœÈÃÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׁ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††eÁÀ˙Ÿ
˘›·ÈœÙŸÓׁ∫^CŸ·ÃÚ††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙Œ

6.  And when Mephi-Bosheth, the son of Jonathan, the son of Saul, came to 
David, he fell on his face, and bowed to the ground. And David said, Mephi-
Bosheth. And he answered, Behold your servant!
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††Èœk††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††„œÂ@††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׂ˘¤ÚŒ‡††‰›ׂ††^Èœ·À‡††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††¯e·⁄ÚÃa††„ŒÒŒÁ††^ŸÓœÚ††‰Œ
˘⁄‰ÃÂׁ˘≠ÏÀk≠˙Œ‡††^ŸÏ††Èœ˙›·œׂ˘††‰BŸׁ˘≠ÏÃÚ††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎ‡›˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††^Èœ·À‡††Ïe‡Àׁ∫„ÈœÓÀ˙††Èœ"ÀÁŸÏ‹

7.  And David said to him, Fear not; for I will surely show you kindness for 
Jonathan your father's sake, and will restore you all the land of Saul your father; 
and you shall eat bread at my table continually.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††˙ÕÓÃ‰††·ŒÏŒkÃ‰≠ÏŒ‡††À˙Èœ"ÀÙ††Èœk††^CŸ·ÃÚ††‰ŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††eÁÃ˙Ÿׁ∫Èœ"«ÓÀk††¯Œ

8.  And he bowed, and said, What is your servant, that you should look upon 
such a dead dog as I am?
__________________________________________________________________________

˘††¯ÃÚÃ"††‡À·Èœˆ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‡TOœÈÃÂ††ÆËׁ˘⁄‡††Ï›k††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ïe‡Àׁ˘ŸÏ††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ≠ÏÀÎŸÏe††Ïe‡À
∫^ÈŒ"I⁄‡≠ÔŒ·ŸÏ††Èœ˙Ã˙À"††«˙ÈÕa

9.  Then the king called to Ziba, Saul's servant, and said to him, I have given to 
your master's son all that belonged to Saul and to all his house.
__________________________________________________________________________

†«ÏÀÎ⁄‡ÃÂ††ÌŒÁŒÏ††^ÈŒ"I⁄‡≠ÔŒ·ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††À˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††^ÈCÀ·⁄ÚÃÂ††^ÈŒ"À·e††‰À˙Ã‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠˙Œ‡††«Ï††À˙EÃ·ÀÚŸÂ††ÆÈ
˘›·ÈœÙŸÓeׁ˘≠ÏÃÚ††ÌŒÁŒÏ††„ÈœÓÀ˙††ÏÃÎ‡›È††^ÈŒ"I⁄‡≠ÔŒa††˙Œׁ˘œÓ⁄Á††‡À·ÈœˆŸÏe††Èœ"ÀÁŸÏ‹ׁ˘ÀÚ††‰Àׂ††ÌÈœ"Àa††¯À
˘ŒÚŸÂׂ∫ÌÈDÀ·⁄Ú††ÌÈXŸ

10.  You therefore, and your sons, and your servants, shall till the land for him, 
and you shall bring in the fruits, that your master's son may have food to eat; but
Mephi-Bosheth your master's son shall eat bread always at my table. And Ziba 
had fifteen sons and twenty servants.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸk††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡À·Èœˆ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄ÚÃÈ††ÔÕk††«„Ÿ·ÃÚ≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††‰ŒeÃˆŸÈ††¯Œׂ†^CŸ·ÃÚ††‰Œ
˘›·ÈœÙŸÓeׁ˘≠ÏÃÚ††ÏÕÎ›‡††˙Œׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸaœÓ††„ÃÁÃ‡Ÿk††Èœ"ÀÁŸÏ‹

11.  Then said Ziba to the king, According to all that my lord the king has 
commanded his servant, so shall your servant do. As for Mephi-Bosheth, said the
king, he shall eat at my table, as one of the king's sons.
__________________________________________________________________________

˘›·ÈœÙŸÓœÏŸÂ††Æ·Èׁ˘e††ÔÀËJ≠ÔÕa††˙Œׁ˘«Ó††Ï›ÎŸÂ††‡ÀÎÈœÓ††«ÓŸׁ˘›·ÈœÙŸÓœÏ††ÌÈDÀ·⁄Ú††‡À·Èœˆ≠˙ÈÕa††·Ãׁ∫˙Œ
12.  And Mephi-Bosheth had a young son, whose name was Micah. And all who
lived in the house of Ziba were servants to Mephi-Bosheth.
__________________________________________________________________________

˘›·ÈœÙŸÓe††Æ‚Èׁ˘›È††˙Œׁ˘e¯Èœa††·Õׁ˘≠ÏÃÚ††Èœk††ÌÃÏÀׁ˘††ÃÁÕÒœÙ††‡e‰ŸÂ††ÏÕÎ›‡††‡e‰††„ÈœÓÀ˙††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃÁŸÏ‹ׁ††ÈÕ˙Ÿ
∫ÂÈÀÏŸ‚U

13.  So Mephi-Bosheth lived in Jerusalem; and he ate continually at the king's 
table; and was lame on both his feet.
__________________________________________________________________________
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י פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 10

∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††Ôe"ÀÁ††_¿ŸÓœÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††_ŒÏŒÓ††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And it came to pass after this, that the king of the Ammonites died, and 
Hanun his son reigned in his place.
________________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ˘ÀÁÀ"≠ÔŒa††Ôe"ÀÁ≠ÌœÚ††„ŒÒŒÁ≠‰Œׁ˘⁄‡Ãk††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈÃÂ††„ŒÒŒÁ††ÈDÀÓœÚ††ÂÈœ·À‡††‰Àׁ††ÁÃÏŸ
∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††ıWŒ‡††„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††ÂÈ@À·⁄Ú≠„ÃÈŸa††«Ó⁄ÁÃ"ŸÏ††„œÂ@

2.  Then said David, I will show kindness to Hanun the son of Nahash, as his 
father showed kindness to me. And David sent to comfort him by the hand of his
servants for his father. And David's servants came to the land of the Ammonites.
________________________________________________________________________________

˘††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ˘≠Èœk††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††^Èœ·À‡≠˙Œ‡††„œÂ@††„ÕaÃÎŸÓÃ‰††ÌŒ‰ÈÕ"I⁄‡††Ôe"ÀÁ≠ÏŒ‡††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈVÀׁ††ÁÃÏÀ
˘††‰ÀÎŸÙÀ‰ŸÏe††‰ÀÏŸ‚UŸÏe††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††¯S⁄Á††¯e·⁄ÚÃa††‡«Ï⁄‰††ÌÈœÓ⁄ÁÃ"ŸÓ††^ŸÏׁ∫^ÈŒÏÕ‡††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡††„œÂ@††ÁÃÏÀ

3.  And the princes of the Ammonites said to Hanun their lord, Do you think that
David does honor your father, that he has sent comforters to you? Has not David
rather sent his servants to you, to search the city, and to spy it out, and to 
overthrow it?
________________________________________________________________________________

††„ÃÚ††ÈœˆÕÁÃa††ÌŒ‰ÈÕÂEÃÓ≠˙Œ‡††˙]ŸÎœÈÃÂ††ÌÀ"JŸÊ††Èœˆ⁄Á≠˙Œ‡††ÁÃÏÃ‚ŸÈÃÂ††„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††Ôe"ÀÁ††ÁKœÈÃÂ††Æ„
˘ׁ˘ŸÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙«˙Ÿׁ∫ÌÕÁŸÏÃ

4.  Therefore Hanun took David's servants, and shaved off one half of their beards,
and cut off their garments in the middle, to their buttocks, and sent them away.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††„œÂ@ŸÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††Æ‰ׁ˘À"⁄‡À‰††eÈÀ‰≠Èœk††ÌÀ˙‡TOœÏ††ÁÃÏŸׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„›‡ŸÓ††ÌÈœÓÀÏŸÎœ"††ÌÈœׁ††e·Ÿ
˘ŸÂ††ÌŒÎŸ"KŸÊ††ÁÃÓÃˆŸÈ≠„ÃÚ††«ÁXÈœ·ׁ∫ÌŒ˙Ÿ·Ã

5.  When they told it to David, he sent to meet them, because the men were 
greatly ashamed; and the king said, Remain at Jericho until your beards are 
grown, and then return.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ÿ·œ"††Èœk††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††e‡YœÈÃÂ††ÆÂׁ˘œÈÃÂ††„œÂ@Ÿa††eׁ˘œÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††eÁŸÏŸׂ††·«ÁY≠˙ÈÕa††ÌU⁄‡≠˙Œ‡††e¯ŸkŸ
˘ŒÚ††‡À·«ˆ††ÌU⁄‡≠˙Œ‡ŸÂׂ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÏŸ‚U††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׁ˘Èœ‡ŸÂ††ׁ˘††·«Ë††ׁ≠ÌÈÕ"Ÿ

˘ÀÚׂ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††¯Àׁ∫
6.  And when the Ammonites saw that they had become odious to David, the 
Ammonites sent and hired the Arameans of Beth-Rehob, and the Arameans of 
Zoba, twenty thousand foot soldiers, and of king of Maachah a thousand men, 
and of Ishtob twelve thousand men.
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˘œÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈÃÂ††„œÂ@††ÚÃÓŸׁ∫ÌÈX«aœ‚Ã‰††‡À·ÀˆÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††·À‡«È≠˙Œ‡††ÁÃÏŸ

7.  And when David heard of it, he sent Joab, and all the army of the mighty men.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ˙Œt††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††eÎYÃÚÃÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡ŸÂ††·«ÁYe††‡À·«ˆ††ÌU⁄‡ÃÂ††¯ÃÚÀׁ††·«Ë≠
˘Ãa††Ì@Ã·ŸÏ††‰ÀÎ⁄ÚÃÓeׂ∫‰CÀ

8.  And the Ammonites came out, and put the battle in array at the entrance of 
the gate; and the Arameans of Zoba, and of Rehob, and Ishtob, and Maachah, 
were by themselves in the field.
__________________________________________________________________________

††ÈVeÁŸa††Ï›kœÓ††¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††¯«ÁÀ‡ÕÓe††ÌÈœ"ÀtœÓ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕ"Ÿt††ÂÈÀÏÕ‡††‰À˙ŸÈÀ‰≠Èœk††·À‡«È††‡YÃÈÃÂ††ÆË
˘œÈ·©ׂ˘œÈ¸††®ÏÕ‡TŸׂ∫ÌT⁄‡††˙‡UOœÏ††_]⁄ÚÃÈÃÂ††˛ÏÕ‡TŸ

9.  When Joab saw that the front of the battle was against him before and 
behind, he chose of all the choice men of Israel, and put them in array against 
the Arameans;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††„ÃÈŸa††ÔÃ˙À"††ÌÀÚÀ‰††¯Œ˙ŒÈ††˙Õ‡ŸÂ††ÆÈׁ∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††˙‡UOœÏ††_]⁄ÚÃÈÃÂ††ÂÈœÁÀ‡††ÈÃ

10.  And the rest of the people he delivered to the hand of Abishai his brother, 
that he might put them in array against the Ammonites.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ††ÈœÏ††‰À˙œÈÀ‰ŸÂ††Èœ"ŒÓœÓ††ÌT⁄‡††˜ÃÊ¤ÁŒ˙≠Ìœ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ††^ŸÓœÓ††e˜ŸÊ¤ÁŒÈ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa≠Ìœ‡ŸÂ††‰ÀÚe
˘«‰ŸÏ††Èœ˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂׁ∫_ÀÏ††ÃÚÈœ

11.  And he said, If the Arameans are too strong for me, then you shall help me; 
but if the Ammonites are too strong for you, then I will come and help you.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÈVÀÚ††„ÃÚŸ·e††e"ÕÓÃÚ≠„ÃÚŸa††˜ÃÊÃÁŸ˙œ"ŸÂ††˜ÃÊ⁄Á††Æ·Èׂ∫ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††·«ËÃ‰††‰Œ

12.  Be of good courage, and let us be strong for our people, and for the cities of 
our God; and the Lord do that which seems good in his. eyes.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††·À‡«È††ׁ∫ÂÈÀ"ÀtœÓ††eÒ‹"ÀÈÃÂ††ÌT⁄‡Ãa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††«ÓœÚ††¯Œ

13.  And Joab drew near, and the people who were with him, to the battle 
against the Arameans; and they fled before him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡††ÈÕ"ŸtœÓ††eÒ‹"ÀÈÃÂ††ÌT⁄‡††ÒÀ"≠Èœk††e‡T††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ„Èׁ˘ÀÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††e‡›·ÀÈÃÂ††ÈÃׁ††ÏÃÚÕÓ††·À‡«È††·À
˘e¯ŸÈ††‡›·ÀÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿaׁ∫ÌÀÏÀ

14.  And when the Ammonites saw that the Arameans had fled, then they also 
fled before Abishai, and entered into the city. So Joab returned from the 
Ammonites, and came to Jerusalem.
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˘œÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÛÃ‚œ"††Èœk††ÌT⁄‡††‡YÃÈÃÂ††ÆÂËׂ∫„ÃÁÀÈ††eÙŸÒÀ‡ÕÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

15.  And when the Arameans saw that they were defeated before Israel, they 
gathered themselves together.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††ÌT⁄‡≠˙Œ‡††‡Õˆ›ÈÃÂ††¯ŒÊŒÚEA⁄‰††ÁÃÏŸׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÈÕÁ††e‡›·ÀÈÃÂ††¯À‰À"Ã‰††¯Œ·ÕÚÕÓ††¯Œׁ˘††_Ã·«ׂ††‡À·Ÿˆ≠¯Ã
∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ŒÊŒÚEA⁄‰

16.  And Hadadezer sent, and brought out the Arameans who were beyond the 
river; and they came to Helam; and Shobach the captain of the army of 
Hadadezer went before them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††„œÂ@ŸÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††ÆÊÈׂ††˛‰ÀÓÀÏÕÁ¸††®‰ÀÓ‡ÀÏÕÁ©††‡›·ÀÈÃÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫«ÓœÚ††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††„œÂ@††˙‡UOœÏ††ÌT⁄‡††eÎYÃÚÃÈÃÂ

17.  And when it was told David, he gathered all Israel together, and passed over
the Jordan, and came to Helam. And the Arameans set themselves in array 
against David, and fought with him.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÌT⁄‡††ÒÀ"ÀÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘††ÌT⁄‡ÕÓ††„œÂ@††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††·ŒÎW††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿ
˘TÀtׁ˘††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœׁ˘††_Ã·«ׂ˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††‰Àkœ‰††«‡À·Ÿˆ≠¯Ãׁ∫ÌÀ

18.  And the Arameans fled before Israel; and David slew the men of seven 
hundred chariots of the Arameans, and forty thousand horse soldiers, and struck 
Shobach the captain of their army, who died there.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÙŸ‚œ"††Èœk††¯ŒÊŒÚEA⁄‰††ÈBŸ·ÃÚ††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰≠ÏÀÎ††e‡YœÈÃÂ††ÆËÈׂ˘ÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ≠˙Œ‡††eÓœÏŸׂ††ÏÕ‡TŸ
˘«‰ŸÏ††ÌT⁄‡††e‡YœÈÃÂ††Ìe„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂׁ∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††„«Ú††ÃÚÈœ

19.  And when all the kings who were servants to Hadadezer saw that they were 
defeated before Israel, they made peace with Israel, and served them. So the 
Arameans feared to help the Ammonites any more.
__________________________________________________________________________
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יא פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 11

˘Ÿ˙œÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰††˙Ã·eׁ˘œÈÃÂ††˛ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰¸††®ÌÈœÎ‡ÀÏŸÓÃ‰©††˙‡Õˆ††˙ÕÚŸÏ††‰À"Àׁ††·À‡«È≠˙Œ‡††„œÂ@††ÁÃÏŸ
˘œÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††«ÓœÚ††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂׂ˘ÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘›È††„œÂ@ŸÂ††‰ÀaU≠ÏÃÚ††e¯‹ˆÀÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††e˙œÁŸׁ††·Õ

˘e¯Èœaׁ∫ÌÀÏÀ
1.  And it came to pass, after the year was expired, at the time when kings go 
forth to battle, that David sent Joab, and his servants with him, and all Israel; and
they destroyed the Ammonites, and besieged Rabbah. But David remained in 
Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÏÃÚÕÓ††„œÂ@††ÌJÀÈÃÂ††·WŒÚÀ‰††˙ÕÚŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘œ‡††‡YÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙ÈÕa††‚Ã‚≠ÏÃÚ††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÈÃÂ††«·ÀkŸׁ††‰À
˘œ‡À‰ŸÂ††‚À‚Ã‰††ÏÃÚÕÓ††˙ŒˆŒÁ]ׁ∫„›‡ŸÓ††‰Œ‡YÃÓ††˙Ã·«Ë††‰À

2.  And it came to pass one evening, that David arose from his bed, and walked 
on the roof of the king's house; and from the roof he saw a woman washing 
herself; and the woman was very beautiful to look upon.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘]EœÈÃÂ††„œÂ@††ÁÃÏŸׁ˘œ‡ÀÏ††ׁ˘≠˙Ãa††˙‡›Ê≠‡«Ï⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Àׁ˘Õ‡††ÌÀÚÈœÏ¤‡≠˙Ãa††ÚÃ·Œׁ††‰ÀÈXe‡††˙Œ
∫Èœ˙œÁÃ‰

3.  And David sent and inquired after the woman. And one said, Is not this 
Bathsheba, the daughter of Eliam, the wife of Uriah the Hittite?
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׁ˘œÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††‡«·À˙ÃÂ††À‰ŒÁJœÈÃÂ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††„œÂ@††ÁÃÏŸׁ˘CKŸ˙œÓ††‡Èœ‰ŸÂ††‰ÀÓœÚ††·ÃkŸׁ††‰À˙À‡ŸÓ‹ËœÓ††˙Œ
˘À˙ÃÂׁ∫‰À˙ÈÕa≠ÏŒ‡††·À

4.  And David sent messengers, and took her; and she came in to him, and he 
lay with her; for she was purified from her uncleanness; and she returned to her 
house.
________________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††Æ‰ׁ˘œ˙ÃÂ††‰Àׁ∫ÈœÎ›"À‡††‰TÀ‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††„œÂ@ŸÏ††„Õ‚Ã˙ÃÂ††ÁÃÏŸ

5.  And the woman conceived, and sent and told David, and said, I am with 
child.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂׁ˘††·À‡«È≠ÏŒ‡††„œÂ@††ÁÃÏŸׁ˘œÈÃÂ††Èœ˙œÁÃ‰††‰ÀÈXe‡≠˙Œ‡††ÈÃÏÕ‡††ÁÃÏŸׁ≠ÏŒ‡††‰ÀÈXe‡≠˙Œ‡††·À‡«È††ÁÃÏŸ
∫„œÂ@

6.  And David sent to Joab, saying, Send me Uriah the Hittite. And Joab sent 
Uriah to David.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÈXe‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÏ††„œÂ@††ÏÃ‡Ÿׁ˘œÏŸÂ††·À‡«È††Ì«ÏŸׁ˘œÏŸÂ††ÌÀÚÀ‰††Ì«ÏŸׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††Ì«ÏŸ

7.  And when Uriah came to him, David asked of him how Joab did, and how 
the people did, and how the war prospered.
__________________________________________________________________________

††‡ÕˆÕ˙ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕaœÓ††‰ÀÈXe‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††^ÈŒÏŸ‚U††ıÃÁYe††^Ÿ˙ÈÕ·ŸÏ††„V††‰ÀÈXe‡ŸÏ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁ
˘ÃÓ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ׂ∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙Ã‡Ÿ

8.  And David said to Uriah, Go down to your house, and wash your feet. And 
Uriah departed from the king's house, and there followed him a portion of food 
from the king.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ∫«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††„UÀÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ"I⁄‡††ÈBŸ·ÃÚ≠ÏÀk††˙Õ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††ÁÃ˙Œt††‰ÀÈXe‡††·ÃkŸ

9.  But Uriah slept at the door of the king's house with all the servants of his lord,
and did not go down to his house.
__________________________________________________________________________

††_WCœÓ††‡«Ï⁄‰††‰ÀÈXe‡≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰ÀÈXe‡††„UÀÈ≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@ŸÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††ÆÈ
∫^Œ˙ÈÕa≠ÏŒ‡††À˙EUÀÈ≠‡¿††ÃÚe„ÃÓ††‡À·††‰À˙Ã‡

10.  And when they had told David, saying, Uriah did not go down to his house,
David said to Uriah, Did you not come from your journey? why then did you not
go down to your house?
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††Ô«¯À‡À‰††„œÂ@≠ÏŒ‡††‰ÀÈXe‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘›È††‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ†ÈBŸ·ÃÚŸÂ††·À‡«È††Èœ"I‡ÃÂ††˙«k‹ÒÃa††ÌÈœ·Ÿ
˘Ã‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††Èœ"I⁄‡ׂ˘œÏŸÂ††Ï›Î¤‡ŒÏ††Èœ˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‡«·À‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÈœ"›Á††‰CÀׁ˘œÏŸÂ††˙«˙Ÿׁ˘œ‡≠ÌœÚ††·ÃkŸׁ††Èœ˙Ÿ
˘ŸÙÃ"††ÈÕÁŸÂ††^ŒÈÃÁׁ˘¤ÚŒ‡≠Ìœ‡††^Œׂ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††‰Œ

11.  And Uriah said to David, The ark, and Israel, and Judah, remain in tents; 
and my lord Joab, and the servants of my lord, are encamped in the open fields; 
shall I then go into my house, to eat and to drink, and to lie with my wife? As 
you live, and as your soul lives, I will not do this thing.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÈXe‡≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††¯ÀÁÀÓe††Ì«ÈÃ‰≠ÌÃ‚††‰ŒÊÀa††·Õׁ˘ÕÈÃÂ††ÀjŒÁŸÏÃׁ˘e¯Èœ·††‰ÀÈXe‡††·Œׁ††ÌÃÏÀ
∫˙TflÁÀÓœÓe††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa

12.  And David said to Uriah, Remain here today also, and tomorrow I will let 
you depart. So Uriah remained in Jerusalem that day, and the next day.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††„œÂ@††«Ï≠‡TOœÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÈÃÂ††Ÿ˙Ÿׁ˘œÏ††·WŒÚÀ·††‡ÕˆÕÈÃÂ††e‰VŸkÃׁ˘œÓŸa††·ÃkŸׁ≠ÌœÚ††«·ÀkŸ
∫„TÀÈ††‡¿††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"I⁄‡††ÈBŸ·ÃÚ

13.  And when David called him, he ate and drank before him; and he made 
him drunk; and at the evening he went out to lie on his bed with the servants of 
his lord, but did not go down to his house.
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˘œÈÃÂ††·À‡«È≠ÏŒ‡††¯ŒÙÕÒ††„œÂ@††·›˙ŸÎœÈÃÂ††¯M›aÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Èׁ∫‰ÀÈXe‡††„ÃÈŸa††ÁÃÏŸ

14.  And it came to pass in the morning, that David wrote a letter to Joab, and 
sent it by the hand of Uriah.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰JÀÊ⁄ÁÃ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕ"Ÿt††ÏeÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÈXe‡≠˙Œ‡††e·À‰††¯›Ó‡ÕÏ††¯ŒÙÕÒÃa††·›˙ŸÎœÈÃÂ††ÆÂËׁ††ÌŒ˙Ÿ·Ã
∫˙ÕÓÀÂ††‰Àkœ"ŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ

15.  And he wrote in the letter, saying, Set Uriah in the front of the hottest battle, 
and retire from him, that he may be struck, and die.
________________________________________________________________________________

˘œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÈXe‡≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††·À‡«È††¯«ÓŸׁ˘Ÿ"Ã‡††Èœk††ÚAÀÈ††¯Œׁ≠ÈÕ
˘††ÏœÈÃÁׁ∫ÌÀ

16.  And it came to pass, when Joab observed the city, that he assigned Uriah to 
a place where he knew that brave men were.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÆÊÈׁ†‰ÀÈXe‡††ÌÃ‚††˙ÀÓÀÈÃÂ††„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚÕÓ††ÌÀÚÀ‰≠ÔœÓ††Ï›tœÈÃÂ††·À‡«È≠˙Œ‡††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ
∫Èœ˙œÁÃ‰

17.  And the men of the city went out, and fought with Joab; and there fell some 
of the people of the servants of David; and Uriah the Hittite died also.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÈׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††„œÂ@ŸÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††·À‡«È††ÁÃÏŸ

18.  Then Joab sent and told David all the things concerning the war;
__________________________________________________________________________

∫_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††^Ÿ˙«ÏÃÎŸk††¯›Ó‡ÕÏ††_À‡ŸÏÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆËÈ

19.  And charged the messenger, saying, When you have finished telling the 
matters of the war to the king,
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œ"††ÃÚe„ÃÓ††^ŸÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÓ⁄Á††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÎׁ††‡«Ï⁄‰††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÌŒ˙Ÿ
˘⁄‡††˙Õ‡††ÌŒ˙ŸÚAŸÈׁ∫‰ÀÓ«ÁÃ‰††ÏÃÚÕÓ††e¯›È≠¯Œ

20.  And if the king's anger should arise, and he says to you, Why did you 
approach so near to the city when you fought? Did you not know that they 
would shoot from the wall?
__________________________________________________________________________

˘Œa\ŸÈ≠ÔŒa††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††‰Àkœ‰≠ÈœÓ††Æ‡Îׁ˘œ‡††‡«Ï⁄‰††˙Œׁ˘œ‰††‰Àׁ††ÏÃÚÕÓ††·ŒÎW††ÁÃÏŒt††ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀÎÈœÏŸ
˘Ã‚œ"††‰ÀÓÀÏ††ıÕ·Õ˙Ÿa††˙ÀÓÀÈÃÂ††‰ÀÓ«ÁÃ‰ׁ∫˙ÕÓ††Èœ˙œÁÃ‰††‰ÀÈXe‡††^EŸ·ÃÚ††ÌÃ‚††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‰ÀÓ«ÁÃ‰≠ÏŒ‡††ÌŒ˙Ÿ

21.  Who struck Abimelech the son of Jerubbesheth? Did not a woman cast a 
piece of a millstone upon him from the wall, that he died in Thebez? Why did 
you go so near the wall? Then you will say: Your servant Uriah the Hittite is 
dead also.
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˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††„œÂ@ŸÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ·Îׁ˘††¯Œׁ∫·À‡«È††«ÁÀÏŸ

22.  So the messenger went, and came and told David all that Joab had sent him 
for.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e"ÈÕÏÀÚ††e¯Ÿ·À‚≠Èœk††„œÂ@≠ÏŒ‡††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘Ã‰††e"ÈÕÏÕ‡††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÌÈœׂ††‰ŒÈŸ‰œ"ÃÂ††‰CÀ
˘Ã‰††ÁÃ˙Œt≠„ÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Úׁ∫¯ÃÚÀ

23.  And the messenger said to David, Surely the men prevailed against us, and 
came out to us into the field, and we were upon them up to the entrance of the 
gate.
__________________________________________________________________________

††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈBŸ·ÃÚÕÓ††e˙eÓÀÈÃÂ††‰ÀÓ«ÁÃ‰††ÏÃÚÕÓ††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏŒ‡††˛ÌÈX«ÓÃ‰††e¯›ÈÃÂ¸††®ÌÈ‡X«ÓÃ‰††e‡¯›ÈÃÂ©††Æ„Î
∫˙ÕÓ††Èœ˙œÁÃ‰††‰ÀÈXe‡††^EŸ·ÃÚ††ÌÃ‚ŸÂ

24.  And the shooters shot from the wall upon your servants; and some of the 
king's servants are dead, and your servant Uriah the Hittite is dead also.
__________________________________________________________________________

≠Èœk††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÚUÕÈ≠ÏÃ‡††·À‡«È≠ÏŒ‡††¯ÃÓ‡›˙≠‰›k††_À‡ŸÏÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Î
∫e‰LŸÊÃÁŸÂ††‰ÀÒYÀ‰ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††^Ÿ˙ŸÓÃÁŸÏœÓ††˜ÕÊ⁄ÁÃ‰††·WÀÁŒ‰††ÏÃÎ‡›˙††‰ŒÊÀÎŸÂ††‰›ÊÀÎ

25.  Then David said to the messenger, Thus shall you say to Joab, Let not this 
thing displease you, for the sword devours one as well as another; make your 
battle more strong against the city, and overthrow it; and encourage him.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††ÆÂÎׁ˘Õ‡††ÚÃÓŸׁ˘Èœ‡††‰ÀÈXe‡††˙ÕÓ≠Èœk††‰ÀÈXe‡††˙Œׁ∫‰ÀÏŸÚÃa≠ÏÃÚ††„›tŸÒœ˙ÃÂ††‰À

26.  And when the wife of Uriah heard that Uriah her husband was dead, she 
mourned for her husband.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÏŒ·Õ‡À‰††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘œ‡ŸÏ††«Ï≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰ÀÙŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††„œÂ@††ÁÃÏŸׁ††ÚUÕÈÃÂ††ÔÕa††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰À
˘⁄‡††¯À·@Ã‰ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††„œÂ@††‰À

27.  And when the mourning was past, David sent and fetched her to his house, 
and she became his wife, and bore him a son. But the thing that David had done
displeased the Lord.
__________________________________________________________________________
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יב פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 12

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏŸׁ˘À"⁄‡††ÈÕ"Ÿׁ˙ÀÁŒ‡††¯ÈœÚŸa††eÈÀ‰††ÌÈœ
˘ÀÚ††„ÀÁŒ‡ׁ˘‡T©††„ÀÁŒ‡ŸÂ††¯Èœׁ˘T¸††®ׁ∫˛

1.  And the Lord sent Nathan to David. And he came to him, and said to him, 
There were two men in one city; the one rich, and the other poor.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÏ††Æ·ׁ∫„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ††‰ÀÈÀ‰††¯Èœ

2.  The rich man had very many flocks and herds;
________________________________________________________________________________

˘TÀÏŸÂ††Æ‚ׁ˘Ÿ·œk≠Ìœ‡††Èœk††Ï›k≠ÔÈÕ‡††ׂ˘⁄‡††‰À"ÃËO††˙ÃÁÃ‡††‰Àׁ†ÂÈÀ"Àa≠ÌœÚŸÂ††«ÓœÚ††ÏAŸ‚œ˙ÃÂ††À‰ŒÈÃÁŸÈÃÂ††‰À"J††¯Œ
˘œ˙††«Ò›kœÓe††ÏÃÎ‡›˙††«˙œtœÓ††Â@ŸÁÃÈׁ˘œ˙††«˜ÈÕÁŸ·e††‰Œ˙Ÿׁ∫˙Ã·Ÿk††«Ï≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††·ÀkŸ

3.  But the poor man had nothing, save one little ewe lamb, which he had 
bought and nourished up; and it grew up together with him, and with his 
children; it ate of his own food, and drank of his own cup, and lay in his bosom, 
and was to him as a daughter.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††_ŒÏÕ‰††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„ׁ˘ÀÚŒ‰††ׁ˘⁄ÚÃÏ††«¯JŸaœÓe††«"‡›ˆœÓ††˙ÃÁKÀÏ††Ï›ÓŸÁÃÈÃÂ††¯Èœׂ††«Ï≠‡ÀaÃ‰††ÃÁV›‡ÀÏ††˙«
˘Ÿ·œk≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂׂ˘Èœ‡À‰††˙Ãׁ˘‡TÀ‰©††ׁ˘TÀ‰¸††®ׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††˛ׂ˘Èœ‡ÀÏ††À‰Œׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††‡ÀaÃ‰††

4.  And there came a traveller to the rich man, and he was unwilling to take from
his own flock and of his own herd, to prepare for the traveller who came to him; 
but took the poor man's lamb, and prepared it for the man who came to him.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡Àa††„œÂ@††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††Æ‰ׁ˘Èœ‡À‰††˙ŒÂÀÓ≠ÔŒ·††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††ÔÀ˙À"≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„›‡ŸÓ††ׁ˘›ÚÀ‰††ׂ∫˙‡›Ê††‰Œ

5.  And David's anger was greatly kindled against the man; and he said to 
Nathan, As the Lord lives, the man who has done this thing shall surely die;
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·œkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂׂ˘ŸÈ††‰Àׁ˘⁄‡††·MÕÚ††ÌœÈÀ˙ŸÚÃaYÃ‡††ÌÕÏÃׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††ÏÃÚŸÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††‰Àׁ∫ÏÀÓÀÁ≠‡¿††¯Œ

6.  And he shall restore the lamb fourfold, because he did this thing, and 
because he had no pity.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††‰À˙Ã‡††„œÂ@≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ׂ˘ŸÓ††ÈœÎ›"À‡††ÏÕ‡TŸׁ††^Èœ˙ŸÁÃ
˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏׂ˘††„ÃÈœÓ††^Èœ˙ŸÏÃˆœ‰††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫Ïe‡À

7.  And Nathan said to David, You are the man. Thus said the Lord God of Israel,
I anointed you king over Israel, and I delivered you from the hand of Saul;
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ"≠˙Œ‡ŸÂ††^ÈŒ"I⁄‡††˙ÈÕa≠˙Œ‡††^ŸÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††ÆÁׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††^ŸÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††^MÈÕÁŸa††^ÈŒ"I⁄‡††ÈÕׂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰À"Õ‰ÀÎŸÂ††‰À"Õ‰Àk††^ŸÏ††‰ÀÙœÒ›‡ŸÂ††ËÀÚŸÓ≠Ìœ‡ŸÂ††‰@e‰ÈœÂ

8.  And I gave you your master's house, and your master's wives to your bosom, 
and gave you the house of Israel and of Judah; and if that had been too little, I 
would moreover have given to you such and such things.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·E≠˙Œ‡††À˙ÈœÊÀa††ÃÚe„ÃÓ††ÆËׂÀ˙Èœkœ‰††Èœ˙œÁÃ‰††‰ÀÈXe‡††˙Õ‡††˛ÂÈÀ"ÈÕÚŸa¸††®ÂÀ"ÈÕÚŸa©††ÚUÀ‰††˙«
˘œ‡≠˙Œ‡ŸÂ††·WŒÁÃaׁ˘œ‡ŸÏ††^ŸÏ††À˙ŸÁKÀÏ††«˙Ÿׁ∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††·WŒÁŸa††À˙Ÿ‚UÀ‰††«˙›‡ŸÂ††‰À

9.  Why have you despised the commandment of the Lord, to do evil in his 
sight? You have killed Uriah the Hittite with the sword, and have taken his wife 
to be your wife, and have killed him with the sword of the Ammonites.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠˙Œ‡††ÁKœ˙ÃÂ††Èœ"À˙œÊŸ·††Èœk††·MÕÚ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††^Ÿ˙ÈÕaœÓ††·WŒÁ††¯eÒÀ˙≠‡¿††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÈׁ††‰ÀÈXe‡††˙Œ
˘œ‡ŸÏ††^ŸÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††Èœ˙œÁÃ‰ׁ∫‰À

10.  And therefore the sword shall never depart from your house; because you 
have despised me, and have taken the wife of Uriah the Hittite to be your wife.
__________________________________________________________________________

˘À"≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††^Œ˙ÈÕaœÓ††‰ÀÚT††^ÈŒÏÀÚ††ÌÈNÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡Èׁ†Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††^ÈŒ"ÈÕÚŸÏ††^ÈŒ
˘ŸÂ††^ÈŒÚVŸÏׁ˘À"≠ÌœÚ††·ÃÎÀׁ˘Ã‰††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††^ÈŒׁ˘ŒÓŒׁ∫˙‡›ÊÃ‰††

11.  Thus said the Lord, Behold, I will raise up evil against you from your own 
house, and I will take your wives before your eyes, and give them to your 
neighbor, and he shall lie with your wives in the sight of the sun.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰À˙Ã‡††Èœk††Æ·Èׂ˘¤ÚŒ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††¯Œ˙ÀÒÃ·††À˙Èœׂ˘œÈ≠ÏÀk††„Œ‚Œ"††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††‰Œׂ˘Ã‰††„Œ‚Œ"ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÓÀׁ∫
12.  For you did it secretly; but I will do this thing before all Israel, and before 
the sun.
__________________________________________________________________________

†^Ÿ˙‡ÀËÃÁ††¯Èœ·¤ÚŒ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÃ‚††„œÂ@≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœ˙‡ÀËÀÁ††ÔÀ˙À"≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚È
∫˙eÓÀ˙††‡¿

13.  And David said to Nathan, I have sinned against the Lord. And Nathan said 
to David, The Lord also has put away your sin; you shall not die.
__________________________________________________________________________

∫˙eÓÀÈ††˙«Ó††^ŸÏ††„«ÏœÈÃ‰††ÔÕaÃ‰††ÌÃ‚††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††À˙ŸˆÃ‡œ"††ıÕ‡œ"≠Èœk††ÒŒÙŒ‡††Æ„È

14.  But because by this deed you have given great occasion to the enemies of 
the Lord to blaspheme, the child who is born to you shall surely die.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††„ŒÏŒÈÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Û›‚œÈÃÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Õ‡††‰@ŸÏÀÈ††¯Œׁ˘Ã"À‡ÕÈÃÂ††„œÂ@ŸÏ††‰ÀÈXe‡≠˙Œׁ∫
15.  And Nathan departed to his house. And the Lord struck the child that 
Uriah's wife bore to David, and it was very sick.
__________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘ŸÂ††ÔÀÏŸÂ††‡À·e††Ì«ˆ††„œÂ@††ÌÀˆÀÈÃÂ††¯ÃÚÀ"Ã‰††„ÃÚŸa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙Œ‡††„œÂ@††ׁ∫‰ÀˆYÀ‡††·ÃÎÀ

16.  David therefore prayed to God for the child; and David fasted, and went in, 
and lay all night upon the earth.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÁÀÏ††ÌÀ˙œ‡††‡TÀ·≠‡¿ŸÂ††‰À·À‡††‡¿ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††«ÓÈN⁄‰ÃÏ††ÂÈÀÏÀÚ††«˙ÈÕ·††ÈÕ"OœÊ††eÓRÀÈÃÂ††ÆÊÈ

17.  And the elders of his house arose, and went to him, to raise him up from the
earth; but he would not, neither did he eat bread with them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ††Èœk††„ŒÏŒÈÃ‰††˙ÕÓ≠Èœk††«Ï††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚ††e‡YœÈÃÂ††„ŒÏÀÈÃ‰††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÈœÚÈœ·Ÿ
˘≠‡¿ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††e"YÃaD††ÈÃÁ††„ŒÏŒÈÃ‰††˙«ÈŸ‰œa††‰Õ"œ‰††e¯ŸÓÀ‡ׁ††˙ÕÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÃÓ‡›"††_ÈÕ‡ŸÂ††e"ÕÏ«˜Ÿa††ÚÃÓÀ

˘ÀÚŸÂ††„ŒÏŒÈÃ‰ׂ∫‰ÀÚT††‰À

18.  And it came to pass on the seventh day, that the child died. And the servants
of David feared to tell him that the child was dead; for they said, Behold, while 
the child was yet alive, we spoke to him, and he would not listen to our voice; 
how will he then harm himself, if we tell him that the child is dead?
________________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃÏŸ˙œÓ††ÂÈ@À·⁄Ú††Èœk††„œÂ@††‡YÃÈÃÂ††ÆËÈׁ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„ŒÏÀÈÃ‰††˙ÕÓ††Èœk††„œÂ@††ÔŒ·ÀÈÃÂ††ÌÈœ
∫˙ÕÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††„ŒÏŒÈÃ‰††˙ÕÓ⁄‰

19.  But when David saw that his servants whispered, David understood that the 
child was dead; therefore David said to his servants, Is the child dead? And they 
said, He is dead.
________________________________________________________________________________

˘©††ÛÕÏÃÁŸÈÃÂ††_ŒÒÀÈÃÂ††ıÃÁYœÈÃÂ††ıWÀ‡À‰ÕÓ††„œÂ@††ÌJÀÈÃÂ††ÆÎׂ˘¸††®ÂÀ˙¿ŸÓœׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††‡›·ÀÈÃÂ††˛ÂÈÀ˙¿ŸÓœ
˘œÈÃÂׁ˘œÈÃÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††eÁÀ˙Ÿׁ˘ÀÈÃÂ††ÏÃ‡Ÿׂ∫ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††ÌŒÁŒÏ††«Ï††eÓÈœ

20.  Then David arose from the earth, and washed, and anointed himself, and 
changed his garment, and came to the house of the Lord, and bowed down; then
he came to his own house; and when he required, they set bread before him, 
and he ate.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠‰ÀÓ††ÂÈÀÏÕ‡††ÂÈ@À·⁄Ú††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ŸjŸ·Õ˙ÃÂ††À˙ŸÓÃˆ††ÈÃÁ††„ŒÏŒÈÃ‰††¯e·⁄ÚÃa††‰À˙Èœ
˘⁄‡ÃÎŸÂׁ∫ÌŒÁÀÏ††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††À˙ŸÓK††„ŒÏŒÈÃ‰††˙ÕÓ††¯Œ

21.  Then said his servants to him, What thing is this that you have done? You 
fasted and wept for the child, while he was alive; but when the child was dead, 
you did rise and eat bread.
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††‰ÀÂ‰ŸÈ††˛Èœ"Ã"ÃÁŸÂ¸††®Èœ"Ã"ÃÁŸÈ©††ÃÚB«È††ÈœÓ††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœk††‰ŒkŸ·Œ‡ÀÂ††Èœ˙ŸÓÃˆ††ÈÃÁ††„ŒÏŒÈÃ‰††„«ÚŸa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Î
∫„ŒÏÀÈÃ‰††ÈÃÁŸÂ

22.  And he said, While the child was yet alive, I fasted and wept; for I said, 
Who can tell whether God will be gracious to me, that the child may live?
________________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÏ††ÏÃÎe‡Ã‰††ÌÀˆ††Èœ"⁄‡††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††˙ÕÓ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Îׁ˘ÀÈ≠‡¿††‡e‰ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††_ÕÏ›‰††Èœ"⁄‡††„«Ú††«·Èœׁ·e
∫ÈÀÏÕ‡

23.  But now he is dead, why should I fast? can I bring him back again? I shall go
to him, but he shall not return to me.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Ãa††˙Õ‡††„œÂ@††ÌÕÁÃ"ŸÈÃÂ††Æ„Îׁ˘œ‡††ÚÃ·Œׁ˘œÈÃÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††«˙Ÿׁ††®‡TOœÈÃÂ©††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰ÀÓœÚ††·ÃkŸ
˘≠˙Œ‡††˛‡TOœ˙ÃÂ¸ׁ˘††«ÓŸׁ∫«·Õ‰⁄‡††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††‰›Ó¿Ÿ

24.  And David comforted Bathsheba his wife, and went in to her, and lay with 
her; and she bore a son, and he called his name Solomon; and the Lord loved 
him.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"††„ÃÈŸa††ÁÃÏŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯e·⁄ÚÃa††‰ÀÈEÈDŸÈ††«ÓŸ

25.  And he sent by the hand of Nathan the prophet; and he called his name 
Jedidiah, because of the Lord.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††¯ÈœÚ≠˙Œ‡††„›kŸÏœÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††˙ÃaUŸa††·À‡«È††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††ÆÂÎ

26.  And Joab fought against Rabbah of the Ammonites, and took the royal city.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÎׁ∫ÌœÈÀÓÃ‰††¯ÈœÚ≠˙Œ‡††Èœ˙EÃÎÀÏ≠ÌÃ‚††‰ÀaUŸ·††Èœ˙ŸÓÃÁŸÏœ"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††·À‡«È††ÁÃÏŸ

27.  And Joab sent messengers to David, and said, I have fought against Rabbah, 
and have taken the city of waters.
________________________________________________________________________________

††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††Èœ"⁄‡††„›kŸÏŒ‡≠ÔŒt††‰@ŸÎÀÏŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††‰Õ"⁄ÁÃÂ††ÌÀÚÀ‰††¯Œ˙ŒÈ≠˙Œ‡††Û›Ò¤‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁÎ
˘††‡TOœ"ŸÂׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††ÈœÓŸ

28.  And therefore gather the rest of the people together, and encamp against the
city, and take it; lest I take the city, and it be called after my name.
________________________________________________________________________________

∫‰@ŸkŸÏœÈÃÂ††‰Àa††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††‰À˙ÀaU††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††„œÂ@††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††ÆËÎ

29.  And David gathered all the people together, and went to Rabbah, and 
fought against it, and took it.
________________________________________________________________________________
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˘‡]††ÏÃÚÕÓ††ÌÀkŸÏÃÓ≠˙WŒË⁄Ú≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÏׁ˘œÓe††«ׁ˘‡]≠ÏÃÚ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‰TJŸÈ††ÔŒ·Œ‡ŸÂ††·À‰ÀÊ††¯Ãkœk††‰ÀÏJŸׁ
˘e††„œÂ@ׁ∫„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††‡Èœˆ«‰††¯ÈœÚÀ‰††ÏÃÏŸ

30.  And he took their king's crown from off his head, its weight was a talent of 
gold with the precious stones; and it was set on David's head. And he brought 
forth the booty of the city in great abundance.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘ÀÈÃÂ††‡Èœˆ«‰††‰Àa≠¯Œׂ††ÏŒÊYÃaÃ‰††˙]ŸÊŸ‚ÃÓŸ·e††ÏŒÊYÃaÃ‰††ÈÕˆX⁄ÁÃ·e††‰TÕ‚ŸÓÃa††ÌŒ
˘⁄ÚÃÈ††ÔÕÎŸÂ††˛ÔÕaŸÏÃÓÃa¸††®ÔÕkŸÏÃÓÃa©††ÌÀ˙«‡††¯Èœ·¤ÚŒ‰ŸÂׂ˘ÀÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈVÀÚ††Ï›ÎŸÏ††‰ŒׁÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††„œÂ@††·À

˘e¯ŸÈׁ∫ÌÀÏÀ
31.  And he brought out the people who were there, and set them to labor with 
saws, and iron picks and iron axes, and made them pass through the brick kilns; 
and thus did he to all the cities of the Ammonites. So David and all the people 
returned to Jerusalem.
__________________________________________________________________________
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יג פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 13

˘Ÿ·Ã‡ŸÏe††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘e††‰ÀÙÀÈ††˙«ÁÀ‡††„œÂ@≠ÔŒa††Ì«ÏÀׁ∫„œÂ@≠ÔŒa††Ô«"ŸÓÃ‡††À‰Œ·À‰¤‡ŒÈÃÂ††¯ÀÓÀ˙††‰ÀÓŸ

1.  And it came to pass after this, that Absalom the son of David had a beautiful 
sister, whose name was Tamar; and Amnon the son of David loved her.
__________________________________________________________________________

††Ô«"ŸÓÃ‡††ÈÕ"ÈÕÚŸa††‡ÕÏÀtœÈÃÂ††‡Èœ‰††‰ÀÏe˙Ÿ·††Èœk††«˙›Á⁄‡††¯ÀÓÀ˙††¯e·⁄ÚÃa††˙«ÏÃÁŸ˙œ‰ŸÏ††Ô«"ŸÓÃ‡ŸÏ††¯ŒˆÕÈÃÂ††Æ·
˘⁄ÚÃÏׂ∫‰ÀÓe‡ŸÓ††‰ÀÏ††˙«

2.  And Amnon was so tormented, that he fell sick for his sister Tamar; for she 
was a virgin; and Amnon thought it hard for him to do any thing to her.
__________________________________________________________________________

˘e††ÃÚV††Ô«"ŸÓÃ‡ŸÏe††Æ‚ׁ˘≠ÔŒa††·@À"«È††«ÓŸׁ˘Èœ‡††·@À"«ÈŸÂ††„œÂ@††ÈœÁ⁄‡††‰ÀÚŸÓœׁ∫„›‡ŸÓ††ÌÀÎÀÁ††

3.  But Amnon had a friend, whose name was Jonadab, the son of Shimeah 
David's brother; and Jonadab was a very cunning man.
__________________________________________________________________________

«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÏ††„Èœ‚Ã˙††‡«Ï⁄‰††¯M›aÃa††¯M›aÃa††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔŒa††ÏA††‰ÀÎÀk††‰À˙Ã‡††ÃÚe„ÃÓ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„
˘Ÿ·Ã‡††˙«Á⁄‡††¯ÀÓÀ˙≠˙Œ‡††Ô«"ŸÓÃ‡ׁ∫·Õ‰›‡††Èœ"⁄‡††ÈœÁÀ‡††Ì¿À

4.  And he said to him, Why are you, being the king's son, so wasted from day to
day? will you not tell me? And Amnon said to him, I love Tamar, my brother 
Absalom's sister.
__________________________________________________________________________

˘††·@À"«‰ŸÈ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÓ≠ÏÃÚ††·ÃÎŸׁ††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††^Œ˙«‡YœÏ††^Èœ·À‡††‡À·e††ÏÀÁŸ˙œ‰ŸÂ††^Ÿ·ÀkŸ
˘ÀÚŸÂ††ÌŒÁŒÏ††Èœ"VŸ·Ã˙ŸÂ††Èœ˙«Á⁄‡††¯ÀÓÀ˙††‡À"††‡›·À˙ׂ˘⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰ÀÈYœaÃ‰≠˙Œ‡††ÈÃ"ÈÕÚŸÏ††‰À˙Ÿׁ††‰Œ‡YŒ‡††¯Œ

∫‰@ÀÈœÓ††Èœ˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ

5.  And Jonadab said to him, Lay down on your bed, and make yourself sick; and
when your father comes to see you, say to him, I pray you, let my sister Tamar 
come, and give me bread, and prepare the food in my sight, that I may see it, 
and eat it of her hand.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂׁ¯ÀÓÀ˙††‡À"≠‡«·À˙††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††Ô«"ŸÓÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«˙«‡YœÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††ÏÀÁŸ˙œÈÃÂ††Ô«"ŸÓÃ‡††·ÃkŸ
˘††ÈÃ"ÈÕÚŸÏ††·ÕaÃÏŸ˙e††Èœ˙«Á⁄‡ׁ∫‰@ÀÈœÓ††‰WŸ·Œ‡ŸÂ††˙«·œ·ŸÏ††ÈÕ˙Ÿ

6.  So Amnon lay down, and feigned to be sick; and when the king came to see 
him, Amnon said to the king, I beg you, let Tamar my sister come, and make me 
a couple of cakes in my sight, that I may eat of her hand.
________________________________________________________________________________
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II Samuel Page 1220 שמואל ב



˘œÈÃÂ††ÆÊׁ˘⁄ÚÃÂ††_ÈœÁÀ‡††Ô«"ŸÓÃ‡††˙ÈÕa††‡À"††ÈœÎŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††‰À˙ŸÈÃaÃ‰††¯ÀÓÀ˙≠ÏŒ‡††„œÂ@††ÁÃÏŸׂ∫‰ÀÈYœaÃ‰††«Ï≠Èœ

7.  Then David sent home to Tamar, saying, Go now to your brother Amnon's 
house, and prepare him food.
________________________________________________________________________________

˘††‡e‰ŸÂ††À‰ÈœÁÀ‡††Ô«"ŸÓÃ‡††˙ÈÕa††¯ÀÓÀ˙††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÆÁׁ˘ÂÀÏÀ˙ÃÂ©††˜ÕˆÀaÃ‰≠˙Œ‡††ÁKœ˙ÃÂ††·ÕÎ›ׁ˘ÀÏÀ˙ÃÂ¸††®ׁ††˛
˘Ã·Ÿ˙ÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸÏ††·ÕaÃÏŸ˙ÃÂׁ∫˙«·œ·ŸÏÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ

8.  So Tamar went to her brother Amnon's house; and he was laid down. and 
she took flour, and kneaded it, and made cakes in his sight, and baked the cakes.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÁKœ˙ÃÂ††ÆËׂ˘Èœ‡≠ÏÀÎ††e‡Èœˆ«‰††Ô«"ŸÓÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ï«Î¤‡ŒÏ††ÔÕ‡ÀÓŸÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††˜›ˆœ˙ÃÂ††˙VŸׁ††
˘Èœ‡≠ÏÀÎ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÈÃÏÀÚÕÓׁ∫ÂÈÀÏÀÚÕÓ††

9.  And she took a pan, and poured them out before him; but he refused to eat. 
And Amnon said, Send out all the men from me. And they went out every man 
from him.
________________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††¯ÀÓÀ˙††ÁKœ˙ÃÂ††_BÀÈœÓ††‰WŸ·Œ‡ŸÂ††¯CŒÁÃ‰††‰ÀÈYœaÃ‰††Èœ‡Èœ·À‰††¯ÀÓÀ˙≠ÏŒ‡††Ô«"ŸÓÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈ
˘⁄‡††˙«·œ·ŸÏÃ‰ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰TEÀÁŒ‰††À‰ÈœÁÀ‡††Ô«"ŸÓÃ‡ŸÏ††‡Õ·À˙ÃÂ††‰À˙À

10.  And Amnon said to Tamar, Bring the food into the chamber, that I may eat 
of your hand. And Tamar took the cakes which she had made, and brought them
into the chamber to Amnon her brother.
________________________________________________________________________________

˘Õ‚Ã˙ÃÂ††Æ‡Èׁ˘††Èœ‡«a††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Àa≠˜ŒÊ⁄ÁÃÈÃÂ††Ï›Î¤‡ŒÏ††ÂÈÀÏÕ‡††ׁ∫Èœ˙«Á⁄‡††ÈœÓœÚ††Èœ·ŸÎœ

11.  And when she had brought them to him to eat, he took hold of her, and said
to her, Come lie with me, my sister.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚÕÈ≠‡¿††Èœk††Èœ"Õ"ÃÚŸ˙≠ÏÃ‡††ÈœÁÀ‡≠ÏÃ‡††«Ï††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ·Èׂ˘œÈŸa††ÔÕÎ††‰Œׂ˘⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††ÏÕ‡TŸׂ†‰ÀÏÀ·Ÿ"Ã‰≠˙Œ‡††‰Õ
∫˙‡›ÊÃ‰

12.  And she answered him, No, my brother, do not force me; for no such thing 
ought to be done in Israel; do not do this shameful deed.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††ÌÈœÏÀ·Ÿ"Ã‰††„ÃÁÃ‡Ÿk††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††Èœ˙ÀtYŒÁ≠˙Œ‡††_ÈœÏ«‡††‰À"À‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‚Èׂ‡À"≠¯ŒaA††‰À˙ÃÚŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÀjŒÓœÓ††Èœ"ÕÚÀ"ŸÓœÈ††‡¿††Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡

13.  And I, where shall I carry my shame? and as for you, you shall be as one of 
the base men in Israel. And therefore, I beg you, speak to the king; for he will not
withhold me from you.
__________________________________________________________________________
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˘œÏ††‰À·À‡††‡¿ŸÂ††Æ„Èׁ˘œÈÃÂ††À‰Œ"ÃÚŸÈÃÂ††‰À"ŒÓœÓ††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ††‰ÀÏ«˜Ÿa††ÃÚ›ÓŸׁ∫‰À˙›‡††·ÃkŸ

14.  But he would not listen to her voice; but, being stronger than she, forced 
her, and lay with her.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂËׂ˘††Ô«"ŸÓÃ‡††À‰Œ‡À"Ÿׂ˘Ã‰††‰ÀÏ«„Ÿ‚††Èœk††„›‡ŸÓ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰À‡Ÿ"œׂ˘⁄‡††‰À‡Ÿ"œׁ˘††¯Œׂ˘⁄‡††‰À·⁄‰Ã‡ÕÓ††‰À‡Õ"Ÿׁ††¯Œ
∫ÈœÎÕÏ††ÈœÓe˜††Ô«"ŸÓÃ‡††‰ÀÏ≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À·Õ‰⁄‡

15.  Then Amnon hated her very much; so that the hatred with which he hated 
her was greater than the love with which he had loved her. And Amnon said to 
her, Get up, be gone.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙WŒÁÃ‡ÕÓ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††‰ÀÚTÀ‰††˙«„«‡≠ÏÃ‡††«Ï††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊËׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘ŸÏ††ÈœÓœÚ††À˙Èœׁ††Èœ"ÕÁŸÏÃ
˘œÏ††‰À·À‡††‡¿ŸÂׁ∫‰ÀÏ††ÃÚ›ÓŸ

16.  And she said to him, Do not add this greater wrong of sending me away to 
the other that you did to me. But he would not listen to her.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††«¯⁄ÚÃ"≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«˙YÀׁ††˙ŒÏCÃ‰††Ï›ÚŸ"e††‰ÀˆeÁÃ‰††ÈÃÏÀÚÕÓ††˙‡›Ê≠˙Œ‡††‡À"≠eÁŸÏœ
∫À‰ÈW⁄ÁÃ‡

17.  Then he called his servant who ministered to him, and said, Take now this 
woman away from me, and bolt the door after her.
________________________________________________________________________________

˘ÃaŸÏœ˙††ÔÕÎ††Èœk††ÌÈœÒÃt††˙Œ"›˙Ÿk††À‰ÈŒÏÀÚŸÂ††ÆÁÈׁ††‰À˙«‡††‡Õˆ›ÈÃÂ††ÌÈœÏÈœÚŸÓ††˙¿e˙ŸaÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙«"Ÿa††‰À"Ÿ
˘ŸÓׁ∫À‰ÈW⁄ÁÃ‡††˙ŒÏCÃ‰††ÏÃÚÀ"ŸÂ††ıeÁÃ‰††«˙YÀ

18.  And she had a long sleeved robe upon her; for with such robes were the 
king's daughters who were virgins dressed. Then his servant took her out, and 
bolted the door after her.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††¯ŒÙÕ‡††¯ÀÓÀ˙††ÁKœ˙ÃÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡††ÌÈœÒÃtÃ‰††˙Œ"›˙ŸÎe††‰Àׁ˘À˙ÃÂ††‰ÀÚTJ††À‰ÈŒÏÀÚ††¯Œׂ≠ÏÃÚ††‰@ÀÈ††ÌŒ
˘‡]ׁ∫‰JÀÚÀÊŸÂ††_«ÏÀ‰††_ŒÏÕ˙ÃÂ††‰À

19.  And Tamar put ashes on her head, and tore her long sleeved rope, that was 
on her, and laid her hand on her head, crying aloud as she went.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘ÈX⁄ÁÃ‰††Èœ˙«Á⁄‡††‰À˙ÃÚŸÂ††_ÀÓœÚ††‰ÀÈÀ‰††_ÈœÁÀ‡††Ô«"ÈœÓ⁄‡Ã‰††À‰ÈœÁÀ‡††Ì«ÏÀׁ††Èœ
˘À˙≠ÏÃ‡††‡e‰††_ÈœÁÀ‡ׁ˘Õ˙ÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@ÃÏ††_ÕaœÏ≠˙Œ‡††Èœ˙Èœׁ˘ŸÂ††¯ÀÓÀ˙††·Œׁ˘Ÿ·Ã‡††˙ÈÕa††‰ÀÓÕÓ›ׁ∫À‰ÈœÁÀ‡††Ì«ÏÀ

20.  And Absalom her brother said to her, Has Amnon your brother been with 
you? but keep silence, my sister; he is your brother; take not this thing to heart. 
So Tamar remained desolate in her brother Absalom's house.
__________________________________________________________________________
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˘††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ∫„›‡ŸÓ††«Ï††¯ÃÁœÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÚÃÓÀ

21.  But when king David heard of all these things, he was very angry.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††¯ŒaD≠‡¿ŸÂ††Æ·Îׁ˘≠Èœk††·«Ë≠„ÃÚŸÂ††ÚTÕÓŸÏ††Ô«"ŸÓÃ‡≠ÌœÚ††Ì«ÏÀׂ˘Ÿ·Ã‡††‡Õ"Àׁ≠ÏÃÚ††Ô«"ŸÓÃ‡≠˙Œ‡††Ì«ÏÀ
˘⁄‡††¯Ã·Eׁ∫«˙›Á⁄‡††¯ÀÓÀ˙††˙Õ‡††‰À"œÚ††¯Œ

22.  And Absalom spoke to his brother Amnon neither good nor bad; for 
Absalom hated Amnon, because he had raped his sister Tamar.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘Ÿ·Ã‡ŸÏ††ÌÈœÊŸÊ›‚††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††ÌœÈÃ˙À"Ÿׁ˘⁄‡††¯«ˆÀÁ††ÏÃÚÃ·Ÿa††Ì«ÏÀׁ†‡TOœÈÃÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡≠ÌœÚ††¯Œ
˘Ÿ·Ã‡ׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸÏ††Ì«ÏÀ

23.  And it came to pass after two full years, that Absalom had sheepshearers in 
Baal-Hazor, which is beside Ephraim; and Absalom invited all the king's sons.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Îׁ††ÂÈ@À·⁄ÚÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡À"≠_ŒÏÕÈ††^CŸ·ÃÚŸÏ††ÌÈœÊŸÊ›‚††‡À"≠‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††Ì«ÏÀ
∫^CŸ·ÃÚ≠ÌœÚ

24.  And Absalom came to the king, and said, Behold now, your servant has 
sheepshearers; let the king, I beseech you, and his servants go with your servant.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ≠ıTŸÙœÈÃÂ††^ÈŒÏÀÚ††„ÃaŸÎœ"††‡¿ŸÂ††e"ÀÏ‹k††_ÕÏÕ"††‡À"≠ÏÃ‡††Èœ"Ÿa≠ÏÃ‡††Ì«ÏÀ
∫e‰ÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††˙ŒÎŒÏÀÏ††‰À·À‡≠‡¿ŸÂ††«a

25.  And the king said to Absalom, No, my son, let us not all now go, lest we 
should be a burden to you. And he pressed him; but he would not go, and he 
blessed him.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ∫_ÀÓœÚ††_ÕÏÕÈ††‰ÀÓÀÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÁÀ‡††Ô«"ŸÓÃ‡††e"À˙œ‡††‡À"≠_ŒÏÕÈ††‡¿ÀÂ††Ì«ÏÀ

26.  Then said Absalom, If not, I beg you, let my brother Amnon go with us. And
the king said to him, Why should he go with you?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††«a≠ıTŸÙœÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘œÈÃÂ††Ì«ÏÀׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††Ô«"ŸÓÃ‡≠˙Œ‡††«˙œ‡††ÁÃÏŸ

27.  But Absalom pressed him, that he let Amnon and all the king's sons go with him.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÔœÈÃÈÃa††Ô«"ŸÓÃ‡≠·ÕÏ††·«ËŸk††‡À"††e‡Y††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈTÀÚŸ"≠˙Œ‡††Ì«ÏÀ
††eÈŸ‰œÂ††e˜ŸÊœÁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Èœeœˆ††ÈœÎ›"À‡††Èœk††‡«Ï⁄‰††e‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††«˙›‡††ÌŒ˙œÓ⁄‰ÃÂ††Ô«"ŸÓÃ‡≠˙Œ‡††ekÃ‰

∫ÏœÈÀÁ≠ÈÕ"Ÿ·œÏ

28.  And Absalom had commanded his servants, saying, Mark now when 
Amnon's heart is merry with wine, and when I say to you, Strike Amnon; then 
kill him, fear not; have I not commanded you? be courageous, and be brave.
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˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËÎׂ˘Ÿ·Ã‡††ÈV⁄ÚÃ"††eׁ˘⁄‡Ãk††Ô«"ŸÓÃ‡ŸÏ††Ì«ÏÀׁ˘Ÿ·Ã‡††‰Àeœˆ††¯Œׁe·ŸkYœÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††eÓRÀÈÃÂ††Ì«ÏÀ
˘Èœ‡ׁ∫eÒ‹"ÀÈÃÂ††«„Yœt≠ÏÃÚ††

29.  And the servants of Absalom did to Amnon as Absalom had commanded. 
Then all the king's sons arose, and every man rode on his mule, and fled.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††_WCÃa††‰ÀÓÕ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÏׁ˘Ÿ·Ã‡††‰Àkœ‰††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@≠ÏŒ‡††‰À‡À·††‰ÀÚ‹ÓŸׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk≠˙Œ‡††Ì«ÏÀ
∫„ÀÁŒ‡††ÌŒ‰ÕÓ††¯Ã˙«"≠‡¿ŸÂ

30.  And it came to pass, while they were in the way, that news came to David, 
saying, Absalom has killed all the king's sons, and there is not one of them left.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ÚUOœÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌJÀÈÃÂ††Æ‡Ïׁ∫ÌÈDÀ‚Ÿ·††ÈÕÚ\O††ÌÈœ·Àˆœ"††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀˆYÀ‡††·ÃkŸ

31.  Then the king arose, and tore his garments, and lay on the earth; and all his 
servants stood by with their clothes torn.
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††·@À"«È††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·Ïׁ≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††Èœ"I⁄‡††¯ÃÓ‡›È≠ÏÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@≠ÈœÁ⁄‡††‰ÀÚŸÓœ
˘Ÿ·Ã‡††Èœt≠ÏÃÚ≠Èœk††˙ÕÓ††«„Ã·ŸÏ††Ô«"ŸÓÃ‡≠Èœk††e˙ÈœÓÕ‰††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ˘©††‰À˙ŸÈÀ‰††Ì«ÏÀׂ˘¸††®‰ÀÓÈׂ††Ì«ÈœÓ††˛‰ÀÓe

∫«˙›Á⁄‡††¯ÀÓÀ˙††˙Õ‡††«˙›"ÃÚ

32.  And Jonadab, the son of Shimeah David's brother, answered and said, Let 
not my lord suppose that they have killed all the young men the king's sons; for 
only Amnon is dead; for by the command of Absalom this has been ordained 
from the day that he raped his sister Tamar.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠ÏÃ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Ïׂ®††©†Ì‡≠Èœk††e˙ÕÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††¯›Ó‡ÕÏ††¯À·@††«aœÏ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††ÌÕ
∫˙ÕÓ††«„Ã·ŸÏ††Ô«"ŸÓÃ‡

33.  And therefore let not my lord the king take the thing to his heart, to think 
that all the king's sons are dead; for only Amnon is dead.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††ÁUŸ·œÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘œÈÃÂ††Ì«ÏÀׂ††·U≠ÌÃÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡YÃÈÃÂ††˛ÂÈÀ"ÈÕÚ¸††®ÂÀ"ÈÕÚ©≠˙Œ‡††‰ŒÙ›ˆÃ‰††¯ÃÚÃ"Ã‰††‡À
∫¯À‰À‰††„ÃˆœÓ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††_WCœÓ††ÌÈœÎŸÏ›‰

34.  And Absalom fled. And the young man who kept the watch lifted up his 
eyes, and looked, and, behold, many people came by the way of the hill side 
behind him.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÈÀ‰††ÔÕk††^EŸ·ÃÚ††¯Ã·Eœk††e‡Àa††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÈÕ"Ÿ·††‰Õ"œ‰††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††·@À"«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Ï

35.  And Jonadab said to the king, Behold, the king's sons come; as your servant 
said, so it is.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††e‡Àa††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÈÕ"Ÿ·††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯ÕaAŸÏ††«˙¿ÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂÏׂ≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌÃ‚ŸÂ††ekŸ·œÈÃÂ††ÌÀÏ«˜††e‡Ÿ
∫„›‡ŸÓ††Ï«„À‚††ÈœÎŸa††eÎÀa††ÂÈ@À·⁄Ú

36.  And it came to pass, as soon as he had finished speaking, that, behold, the 
king's sons came, and lifted up their voice and wept; and the king also and all 
his servants wept very bitterly.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÆÊÏׁ˘Ÿ‚††_ŒÏŒÓ††˛„e‰ÈœÓÃÚ¸††®¯eÁÈœÓÃÚ©≠ÔŒa††ÈÃÓŸÏÃ˙≠ÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÁUÀa††Ì«ÏÀׁ≠ÏÃÚ††ÏÕaÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ††¯e
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††«"Ÿa

37.  And Absalom fled, and went to Talmai, the son of Ammihud, king of 
Geshur. And David mourned for his son every day.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÆÁÏׁ˘Ÿ‚††_ŒÏÕÈÃÂ††ÁUÀa††Ì«ÏÀׁ˘≠Èœ‰ŸÈÃÂ††¯eׁ˘††ÌÀׁ˘¿Àׁ˘††ׁ∫ÌÈœ"À

38.  So Absalom fled, and went to Geshur, and was there three years.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††˙‡ÕˆÀÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††„œÂ@††ÏÃÎŸ˙ÃÂ††ÆËÏׁ∫˙ÕÓ≠Èœk††Ô«"ŸÓÃ‡≠ÏÃÚ††ÌÃÁœ"≠Èœk††Ì«ÏÀ

39.  And the soul of king David longed to go out to Absalom; for he was 
comforted concerning the death of Amnon.
__________________________________________________________________________
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יד פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 14

˘Ÿ·Ã‡≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††·ÕÏ≠Èœk††‰ÀÈ\Ÿˆ≠ÔŒa††·À‡«È††ÚAÕÈÃÂ††Æ‡ׁ∫Ì«ÏÀ

1.  And Joab the son of Zeruiah perceived that the king's heart was towards 
Absalom.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÓ††ÁKœÈÃÂ††‰ÀÚ«˜Ÿ˙††·À‡«È††ÁÃÏŸׁ˘œ‡††ÌÀׁ˘Ÿ·œÏŸÂ††‡À"≠ÈœÏŸaÃ‡Ÿ˙œ‰††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÓÀÎ⁄Á††‰Àׁ‡À"≠Èœ
˘††ÈœÎeÒÀ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÏŒ·Õ‡≠ÈBŸ‚œ·ׁ˘œ‡Ÿk††Ÿ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÔŒÓŒׁ∫˙ÕÓ≠ÏÃÚ††˙ŒÏŒaÃ‡Ÿ˙œÓ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††‰ŒÊ††‰À

2.  And Joab sent to Tekoah, and fetched there a wise woman, and said to her, I 
beg you, feign yourself to be a mourner, and put on now a mourning dress, and 
anoint not yourself with oil, but be as a woman that has for a long time mourned
for the dead;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††ÂÈÀÏÕ‡††Ÿ˙YÃaDŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††Ÿ˙‡À·e††Æ‚ׂ∫À‰ÈœÙŸa††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††·À‡«È††ÌŒ

3.  And come to the king, and speak on this manner to him. So Joab put the 
words in her mouth.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ„ׁ˘œ˙ÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††À‰ÈŒtÃ‡≠ÏÃÚ††Ï›tœ˙ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††˙ÈœÚSŸ˙Ã‰††‰Àׁ˘«‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††eÁÀ˙Ÿׁ‰ÀÚœ
∫_ŒÏŒÓÃ‰

4.  And when the woman of Tekoah spoke to the king, she fell on her face to the 
ground, and bowed, and said, Help, O king.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††ÏÀ·⁄‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††_ÀÏ≠‰ÃÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰ÀÏ≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘Èœ‡††˙ÀÓÀÈÃÂ††Èœ"À‡††‰À"ÀÓŸÏÃ‡≠‰Àׁ∫Èœ
5.  And the king said to her, What ails you? And she answered, I am indeed a 
widowed woman, and my husband is dead.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††ÆÂׁ˘††^Ÿ˙ÀÁŸÙœׁ˘††eˆÀ"œÈÃÂ††ÌÈœ"À·††ÈÕ"Ÿׁ˘Ãa††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׂ≠˙Œ‡††„ÀÁŒ‡À‰††«kÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕa††ÏÈœˆÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰CÀ
∫«˙›‡††˙ŒÓÀÈÃÂ††„ÀÁŒ‡À‰

6.  And your maidservant had two sons, and they quarrelled with one another in 
the field, and there was none to part them, but one struck the other, and slew 
him.
________________________________________________________________________________
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˘œÓÃ‰≠ÏÀÎ††‰ÀÓJ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÊׁ˘≠ÏÃÚ††‰ÀÁÀtŸׁ˘ŒÙŒ"Ÿa††e‰Õ˙œÓŸ"e††ÂÈœÁÀ‡††‰ÕkÃÓ≠˙Œ‡††Èœ"Ÿ˙††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††^Œ˙ÀÁŸÙœׁ††
˘⁄‡††ÂÈœÁÀ‡ׁ˘Ã"ŸÂ††‚TÀ‰††¯Œׁ˘V«ÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚††‰@ÈœÓŸׁ˘⁄‡††Èœ˙ŸÏÃÁÃ‚≠˙Œ‡††eaœÎŸÂ††ׁ˘œ"††¯Œׁ††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰TÀ‡Ÿ

˘©ׂ˘¸††®≠ÌÂœׂ˘Èœ‡ŸÏ≠ÌÈœׁ˘††˛Èœׁ˘e††ÌÕׁ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††˙ÈXÕ‡Ÿ

7.  And, behold, the whole family is risen against your maidservant, and they 
said, Deliver him who struck his brother, that we may kill him, for the life of his 
brother whom he slew; and we will destroy the heir also; and so they shall 
quench my coal which is left, and shall not leave to my husband a name or a 
remainder upon the earth.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ∫_œÈÀÏÀÚ††‰ŒeÃˆ⁄‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††_Õ˙ÈÕ·ŸÏ††ÈœÎŸÏ††‰À

8.  And the king said to the woman, Go to your house, and I will give charge 
concerning you.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆËׁ†_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Èœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏÃÚŸÂ††Ô«ÀÚŒ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††ÈÃÏÀÚ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††˙ÈœÚ«˜Ÿ˙Ã‰††‰À
∫ÈNÀ"††«‡ŸÒœÎŸÂ

9.  And the woman of Tekoah said to the king, My lord, O king, the iniquity be 
on me, and on my father's house; and the king and his throne be guiltless.
__________________________________________________________________________

∫_Àa††˙ÃÚÃ‚ÀÏ††„«Ú††ÛÈœÒ›È≠‡¿ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††«˙‡Õ·⁄‰ÃÂ††_œÈÃÏÕ‡††¯ÕaAŸÓÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈ

10.  And the king said, Whoever says anything to you, bring him to me, and he 
shall not touch you any more.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Ì@Ã‰††ÏÕ‡›‚††˛˙ÃaYÃ‰ÕÓ¸††®˙ÈÃaYÃ‰ÕÓ©††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‡À"≠¯ÀkŸÊœÈ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‡Èׁ††˙ÕÁÃ
˘ÃÈ††‡¿ŸÂׁ˘œÓ††Ï›tœÈ≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ"Ÿa≠˙Œ‡††e„ÈœÓŸׂ∫‰ÀˆYÀ‡††_Õ"Ÿa††˙U⁄ÚÃ

11.  Then said she, I beg you, let the king remember the Lord your God, that the 
avenger of blood to destroy not any more, lest they destroy my son. And he said,
As the Lord lives, there shall not one hair of your son fall to the earth.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ·Èׁ˘††‡À"≠¯ŒaAŸ˙††‰Àׁ∫ÈXÕaA††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯À·@††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡≠ÏŒ‡††^Ÿ˙ÀÁŸÙœ

12.  Then the woman said, Let your maidservant, I beg you, speak one word to 
My lord the king. And he said, Speak.

˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‚Èׁ˘ÀÁ††‰ÀÓÀÏŸÂ††‰Àׁ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÕaAœÓe††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÃÚ≠ÏÃÚ††˙‡›ÊÀk††‰À˙Ÿ·Ã
˘À‡Ÿkׁ˘À‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌÕׁ∫«ÁEœ"≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††·Èœ

13.  And the woman said, Why then have you thought such a thing against the 
people of God? For the king speaks this thing as one who is guilty, in that the 
king does not fetch home again his banished one.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰ÀˆYÃ‡††ÌÈXÀ‚œ"Ã‰††ÌœÈÃÓÃÎŸÂ††˙eÓÀ"††˙«Ó≠Èœk††Æ„Èׁ˘œÈ≠‡¿ŸÂ††eÙÕÒÀ‡ÕÈ††‡¿††¯Œׂ˘ŒÙŒ"††ÌÈœ‰¿¤‡††‡Àׁ††
˘ÀÁŸÂׁ˘⁄ÁÃÓ††·Ãׁ∫Á@œ"††e"ŒÓœÓ††ÁAœÈ††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††˙«·À

14.  For we shall surely die, and are as water spilled on the ground, which 
cannot be gathered up again; neither does God take away life; but devises 
means, that none of us be banished.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂËׁ†¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÌÀÚÀ‰††Èœ"‹‡YÕÈ††Èœk††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††Èœ"I⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏ††Èœ˙‡Àa≠¯Œ
˘ׁ˘⁄ÚÃÈ††ÈÃÏe‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡À"≠‰TŸaA⁄‡††^Ÿ˙ÀÁŸÙœׂ∫«˙ÀÓ⁄‡††¯Ã·E≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Œ

15.  And therefore I have come to speak of this thing to My lord the king because
the people have made me afraid; and your maidservant said, I will now speak to 
the king; it may be that the king will perform the request of his maidservant.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Èœk††ÆÊËׁ˘Èœ‡À‰††ÛÃkœÓ††«˙ÀÓ⁄‡≠˙Œ‡††ÏÈœˆÃ‰ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÚÃÓŸׁ˘Ã‰ŸÏ††ׁ††„ÃÁÃÈ††Èœ"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ˙›‡††„ÈœÓŸ
∫ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÃÏ⁄ÁÃ"œÓ

16.  For the king will hear, to deliver his maidservant from the hand of the man 
who would destroy me and my son together from the inheritance of God.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊÈׁ†Èœ"I⁄‡††ÔÕk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††_Ã‡ŸÏÃÓŸk††Èœk††‰ÀÁ‹"ŸÓœÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡≠¯Ã·E††‡À"≠‰ŒÈŸ‰œÈ††^Ÿ˙ÀÁŸÙœ
˘œÏ††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ∫_ÀÓœÚ††Èœ‰ŸÈ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÚTÀ‰ŸÂ††·«ËÃ‰††ÃÚ›ÓŸ

17.  Then your maidservant said, The word of My lord the king shall now be 
comfortable; for as an angel of God, so is my lord the king to discern good and 
bad; therefore the Lord your God will be with you.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††¯À·@††Èœ"ŒÓœÓ††ÈD⁄ÁÃÎŸ˙††‡À"≠ÏÃ‡††‰Àׁ˘††ÈœÎ›"À‡††¯Œׁ††_À˙›‡††ÏÕ‡›
˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††‡À"≠¯ŒaAŸÈ††‰À

18.  Then the king answered and said to the woman, Hide not from me, I pray 
you, the thing that I shall ask you. And the woman said, Let My lord the king 
now speak.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††ÔÃÚÃ˙ÃÂ††˙‡›Ê≠ÏÀÎŸa††_À˙œ‡††·À‡«È††„ÃÈ⁄‰††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘ŸÙÃ"≠ÈÕÁ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰Àׁ††Èœ"I⁄‡††^Ÿ
˘œ‡≠Ìœ‡††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ˘Ã‰ŸÏe††ÔÈœÓÕ‰ŸÏ††ׂ˘⁄‡††Ï›kœÓ††ÏÈœÓŸׁ††‡e‰††·À‡«È††^EŸ·ÃÚ≠Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††¯ŒaD≠¯Œ
˘††‡e‰ŸÂ††Èœ"Àeœˆׂ˘††ÈœÙŸa††ÌÀׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††^Ÿ˙ÀÁŸÙœ

19.  And the king said, Is not the hand of Joab with you in all this? And the 
woman answered and said, As your soul lives, My lord the king, none can turn 
to the right hand or to the left from anything that My lord the king has spoken; 
for your servant Joab, he bade me, and he put all these words in the mouth of 
your maidservant;
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††¯À·@Ã‰††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††·ÕaÃÒ††¯e·⁄ÚÃ·ŸÏ††ÆÎׂ††ÌÀÎÀÁ††Èœ"I‡ÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††·À‡«È††^EŸ·ÃÚ††‰À
˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙ÃÚAÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††_Ã‡ŸÏÃÓ††˙ÃÓŸÎÀÁŸkׁ∫ıWÀ‡Àa††¯Œ

20.  To turn this matter the other way has your servant Joab done this thing; and 
my lord is wise, according to the wisdom of an angel of God, to know all things 
that are in the earth.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ©††‡À"≠‰Õ"œ‰††·À‡«È≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘ÀÚ¸††®Èœ˙Èœׂ˘À‰††_ÕÏŸÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††˛À˙Èœׁ≠˙Œ‡††·Õ
˘Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††¯ÃÚÃ"Ã‰ׁ∫Ì«ÏÀ

21.  And the king said to Joab, Behold now, I have done this thing; go therefore, 
bring the young man Absalom again.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††ÂÈÀ"Àt≠ÏŒ‡††·À‡«È††Ï›tœÈÃÂ††Æ·Îׁ††ÚAÀÈ††Ì«ÈÃ‰††·À‡«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††eÁÃ˙Ÿ
˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ≠Èœk††^EŸ·ÃÚׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††®ÀÂCŸ·ÃÚ©††¯Ã·E≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‰À

∫˛^CŸ·ÃÚ¸

22.  And Joab fell to the ground on his face, and bowed, and thanked the king; 
and Joab said, Today your servant knows that I have found grace in your sight, 
my lord, O king, in that the king has fulfilled the request of his servant.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ‚††_ŒÏÕÈÃÂ††·À‡«È††ÌJÀÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††‰Teׁ˘e¯ŸÈ††Ì«ÏÀׁ∫ÌÀÏÀ
23.  So Joab arose and went to Geshur, and brought Absalom to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††·›ÒœÈÃÂ††‰Œ‡YœÈ††‡¿††ÈÃ"ÀÙe††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††·›ÒœÈ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙe††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††Ì«ÏÀ
∫‰À‡T††‡¿

24.  And the king said, Let him turn to his own house, and let him not see my 
face. So Absalom returned to his own house, and saw not the king's face.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡ŸÎe††Æ‰Îׁ˘Èœ‡††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††Ì«ÏÀׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸa††‰ŒÙÀÈ≠ׂ††«„OEJ††„ÃÚŸÂ††«ÏŸ‚U††ÛÃkœÓ††„›‡ŸÓ††ÏÕÏÃ‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌeÓ††«·††‰ÀÈÀ‰≠‡¿

25.  But in all Israel there was none so much praised as Absalom for his beauty; 
from the sole of his foot to the crown of his head there was no blemish in him.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠˙Œ‡††«ÁŸÏÃ‚Ÿ·e††ÆÂÎׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃÏ††ÌÈœÓÀÈ††ıLœÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«ׁ††«ÁŸÏœ‚ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††„Õ·ÀÎ≠Èœk††ÃÁÕÏÃ‚ŸÈ††¯Œ
˘ŸÂׁ˘≠˙Œ‡††ÏKÀׂ˘‡]††¯ÃÚŸׁ˘††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††«ׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÔŒ·Œ‡Ÿa††ÌÈœÏJŸ

26.  And when he shaved his head, for it was at every year's end that he shaved 
it; because the hair was heavy on him, therefore he shaved it; he weighed the 
hair of his head at two hundred shekels according to the king's weight.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ·Ã‡ŸÏ††e„ŸÏÀeœÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘††Ì«ÏÀׁ˘«ÏŸׁ˘e††˙ÃÁÃ‡††˙Ã·e††ÌÈœ"À·††‰Àׁ˘œ‡††‰À˙ŸÈÀ‰††‡Èœ‰††¯ÀÓÀ˙††‰ÀÓŸׁ††˙ÃÙŸÈ††‰À
∫‰Œ‡YÃÓ

27.  And to Absalom there were born three sons, and one daughter, whose name
was Tamar; she was a beautiful woman.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘Ÿ·Ã‡††·Œׁ˘e¯Èœa††Ì«ÏÀׁ˘††ÌÃÏÀׁ∫‰À‡T††‡¿††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙe††ÌÈœÓÀÈ††ÌœÈÃ˙À"Ÿ

28.  So Absalom lived two full years in Jerusalem, and saw not the king's face.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÎׁ˘Ÿ·Ã‡††ÁÃÏŸׁ˘œÏ††·À‡«È≠ÏŒ‡††Ì«ÏÀׁ˘œÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††‡«·ÀÏ††‰À·À‡††‡¿ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††«˙›‡††ÃÁ¿Ÿׁ††ÁÃÏŸ
˘††„«Úׁ∫‡«·ÀÏ††‰À·À‡††‡¿ŸÂ††˙Èœ"Õ

29.  Therefore Absalom sent for Joab, to have sent him to the king; but he would 
not come to him; and when he sent again the second time, he would not come.
__________________________________________________________________________

˘≠«ÏŸÂ††ÈDÀÈ≠ÏŒ‡††·À‡«È††˙KŸÏŒÁ††e‡Y††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׁ˘††ÌÀׂ††®À‰È˙œˆÂÃ‰ŸÂ©††eÎŸÏ††ÌÈX›ÚŸ
˘Õ‡À·††˛À‰e˙ÈœˆÃ‰ŸÂ¸ׁ˘Ÿ·Ã‡††ÈBŸ·ÃÚ††e˙œˆÃÈÃÂ††ׁ˘Õ‡Àa††‰JŸÏŒÁÃ‰≠˙Œ‡††Ì«ÏÀׁ∫

30.  Therefore he said to his servants, See, Joab's field is near mine, and he has 
barley there; go and set it on fire. And Absalom's servants set the field on fire.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††·À‡«È††ÌJÀÈÃÂ††Æ‡Ïׁ≠˙Œ‡††^ÈCÀ·⁄Ú††e˙Èœˆœ‰††‰ÀÓÀÏ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À˙ŸÈÀaÃ‰††Ì«ÏÀ
˘⁄‡††‰JŸÏŒÁÃ‰ׁ˘Õ‡Àa††ÈœÏ≠¯Œׁ∫

31.  Then Joab arose, and came to Absalom to his house, and said to him, Why 
have your servants set my field on fire?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘††‰Õ"œ‰††·À‡«È≠ÏŒ‡††Ì«ÏÀׁ˘Œ‡ŸÂ††‰À"Õ‰††‡›a††¯›Ó‡ÕÏ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙ŸÁÃÏÀׁ††^Ÿ˙›‡††‰ÀÁŸÏŸ
˘Ÿ‚œÓ††Èœ˙‡Àa††‰ÀÓÀÏ††¯›Ó‡ÕÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡ׁ˘≠Èœ"⁄‡††„›Ú††ÈœÏ††·«Ë††¯eׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿt††‰Œ‡YŒ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÌÀ

˘ŒÈ≠Ìœ‡ŸÂׁ∫Èœ"À˙œÓ¤‰ŒÂ††Ô«ÀÚ††Èœa≠

32.  And Absalom answered Joab, Behold, I sent for you, saying, Come here, that
I may send you to the king, to say, Why have I come from Geshur? It would have
been good for me to have been there still; now therefore let me see the king's 
face; and if there is any iniquity in me, let him kill me.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††‡TOœÈÃÂ††«Ï≠„Œ‚ÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††·À‡«È††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††Ì«ÏÀׁ††«Ï††eÁÃ˙Ÿ
˘œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀˆYÃ‡††ÂÈÀtÃ‡≠ÏÃÚׁ˘Ÿ·Ã‡ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††˜Ãׁ∫Ì«ÏÀ

33.  So Joab came to the king, and told him; and when he had called for 
Absalom, he came to the king, and bowed on his face to the ground before the 
king; and the king kissed Absalom.
__________________________________________________________________________
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טו פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 15

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÔÕÎ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׂ˘Ÿ·Ã‡††«Ï††ׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÒ‹ÒŸÂ††‰À·ÀkYŒÓ††Ì«ÏÀׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÌÈœˆT††

1.  And it came to pass after this, that Absalom got himself chariots and horses, 
and fifty men to run before him.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††Æ·ׁ˘Ÿ·Ã‡††ÌÈœkŸׁ˘Ã‰††_WC††„ÃÈ≠ÏÃÚ††„ÃÓÀÚŸÂ††Ì«ÏÀׁ˘Èœ‡À‰≠ÏÀk††Èœ‰ŸÈÃÂ††¯ÃÚÀׁ˘⁄‡††ׁ††·ÈX††«Ï≠‰ŒÈŸ‰œÈ≠¯Œ
˘œÓÃÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡«·ÀÏׁ˘Ÿ·Ã‡††‡TOœÈÃÂ††ËÀtŸׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À˙Ã‡††¯ÈœÚ††‰ŒÊœÓ≠ÈÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††Ì«ÏÀ

˘††„ÃÁÃ‡ÕÓׁ˘œÈ≠ÈÕËŸ·œׂ∫^CŸ·ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

2.  And Absalom rose up early, and stood beside the way of the gate; and it was 
so, that when any man who had a controversy came to the king for judgment, 
then Absalom called to him, and said, Of what city are you? And he said, Your 
servant is of one of the tribes of Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ŸÂ††ÌÈœÁ›ÎŸ"e††ÌÈœ·«Ë††^ÈWÀ·E††‰Õ‡Y††Ì«ÏÀׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙Õ‡ÕÓ††^ŸÏ≠ÔÈÕ‡††ÃÚÕÓ›

3.  And Absalom said to him, See, your matters are good and right; but there is 
no man deputed of the king to hear you.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘ŸÈ≠ÈœÓ††Ì«ÏÀׂ˘††Èœ"ÕÓœׁ˘Èœ‡≠ÏÀÎ††‡›·ÀÈ††ÈÃÏÀÚŸÂ††ıWÀ‡Àa††ËÕÙ›ׁ˘⁄‡††ׁ≠·ÈX††«Ï≠‰ŒÈŸ‰œÈ≠¯Œ
˘œÓeׁ∫ÂÈœ˙OAŸˆœ‰ŸÂ††ËÀtŸ

4.  Absalom said moreover, Oh that I were made judge in the land, that every 
man who has any suit or cause might come to me, and I would do him justice!
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠·TOœa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘œ‰ŸÏ††ׁ˘ŸÂ††«Ï††˙«⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘À"ŸÂ††«Ï††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰ŸÂ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††ÁÃÏÀׁ∫«Ï≠˜Ã

5.  And it was so, that when any man came near to him to bow down to him, he 
put forth his hand, and took him, and kissed him.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׂ˘Ÿ·Ã‡††ׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÏ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††Ì«ÏÀׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œÓÃÏ††e‡›·ÀÈ≠¯Œׁ††·Õ"Ã‚ŸÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ËÀtŸ
˘Ÿ·Ã‡ׁ˘Ÿ"Ã‡††·ÕÏ≠˙Œ‡††Ì«ÏÀׁ˘œÈ††ÈÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And on this manner did Absalom to all Israel who came to the king for 
judgment; so Absalom stole the hearts of the men of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ıLœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘Ÿ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À"Àׁ˘⁄‡ÃÂ††‡À"††‰ÀÎŸÏÕ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††Ì«ÏÀׁ††ÈXEœ"≠˙Œ‡††ÌÕÏÃ
˘⁄‡ׁ∫Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœ˙YAÀ"≠¯Œ

7.  And it came to pass after forty years, that Absalom said to the king, I beg you,
let me go and pay my vow, which I have vowed to the Lord, in Hebron.
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˘Ÿa††^EŸ·ÃÚ††¯AÀ"††¯CÕ"≠Èœk††ÆÁׁ˘Ÿ‚œ·††Èœ˙Ÿ·œׁ˘ÀÈ©≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÌT⁄‡Ãa††¯eׁ˘ÀÈ¸††®·È›ׁ˘ŸÈ††˛·«ׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ·œ
˘e¯ŸÈׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœ˙EÃ·ÀÚŸÂ††ÌÃÏÀ

8.  For your servant vowed a vow while I stayed at Geshur in Aram, saying, If the
Lord shall bring me back indeed to Jerusalem, then I will serve the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††_ÕÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††«Ï≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ∫‰À"«¯Ÿ·ŒÁ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††Ì«ÏÀ

9.  And the king said to him, Go in peace. So he arose, and went to Hebron.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘Ÿ·Ã‡††ÁÃÏŸׁ˘≠ÏÀÎŸa††ÌÈœÏŸ‚UŸÓ††Ì«ÏÀׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘Ÿk††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã‰††Ï«˜≠˙Œ‡††ÌŒÎ⁄ÚŸÓÀׁ††¯ÀÙ›
˘Ÿ·Ã‡††_ÃÏÀÓ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂׁ∫Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††Ì«ÏÀ

10.  But Absalom sent spies throughout all the tribes of Israel, saying, As soon as 
you hear the sound of the shofar, then you shall say, Absalom reigns in Hebron.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘Èœ‡††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††eÎŸÏÀ‰††Ì«ÏÀׁ˘e¯ÈœÓ††ׁ††eÚEÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌÀÓ‹˙ŸÏ††ÌÈœÎŸÏ›‰ŸÂ††ÌÈœ‡\O††ÌÃÏÀ
∫¯À·@≠ÏÀk

11.  And with Absalom went two hundred men from Jerusalem, who were 
invited; and they went in their simplicity, and knew nothing.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Ÿ·Ã‡††ÁÃÏŸׁ†ÌÈœÁÀ·ŸÊÃ‰≠˙Œ‡††«ÁŸ·ÀÊŸa††‰¿œ‚œÓ††«¯ÈœÚÕÓ††„œÂ@††ıÕÚ«È††Èœ"¿Èœ‚Ã‰††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡††Ì«ÏÀ
˘MÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂׁ˘Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††·TÀÂ††_ÕÏ«‰††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ıœÓÃ‡††¯Œׁ∫Ì«ÏÀ

12.  And Absalom sent for Ahithophel the Gilohnite, David's counsellor, from 
his city, from Giloh, while he offered sacrifices. And the conspiracy became 
strong; for the people increased continually with Absalom.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠·ŒÏ††‰ÀÈÀ‰††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@≠ÏŒ‡††„Èœ‚ÃÓÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ††ׂ˘Ÿ·Ã‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫Ì«ÏÀ

13.  And there came a messenger to David, saying, The hearts of the men of 
Israel have gone after Absalom.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀÎŸÏ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘e¯Èœ·††«˙œ‡≠¯Œׁ††e"ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œ˙≠‡¿††Èœk††‰ÀÁTŸ·œ"ŸÂ††eÓe˜††ÌÃÏÀ
˘Ÿ·Ã‡††ÈÕ"ŸtœÓ††‰ÀËÈÕÏŸÙׁ˘œ‰ŸÂ††¯Õ‰ÃÓŸÈ≠ÔŒt††˙ŒÎŒÏÀÏ††e¯⁄‰ÃÓ††Ì¿Àׂ††‰Àkœ‰ŸÂ††‰ÀÚTÀ‰≠˙Œ‡††e"ÈÕÏÀÚ††ÃÁÈDœ‰ŸÂ††e"À‚œ
∫·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††¯ÈœÚÀ‰

14.  And David said to all his servants who were with him at Jerusalem, Arise, 
and let us flee; for we shall not else escape from Absalom; make speed to depart,
lest he overtake us suddenly, and bring evil upon us, and strike the city with the 
edge of the sword.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ï›ÎŸk††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÈBŸ·ÃÚ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ∫^ÈCÀ·⁄Ú††‰Õ"œ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††¯ÃÁŸ·œÈ≠¯Œ

15.  And the king's servants said to the king, Behold, your servants are ready to 
do whatever my lord the king shall choose.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚ††˙Õ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††ÂÈÀÏŸ‚UŸa††«˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÊËׂ˘À"††¯Œׁ˘Ÿ‚ÃÏœt††ÌÈœׁ˘œÏ††ÌÈœׁ††¯›ÓŸ
∫˙œÈÀaÃ‰

16.  And the king went out, and all his household after him. And the king left ten
women, who were concubines, to keep the house.
________________________________________________________________________________

∫˜ÀÁYŒÓÃ‰††˙ÈÕa††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††ÂÈÀÏŸ‚UŸa††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÊÈ

17.  And the king went out, and all the people after him, and stayed in a place 
that was far away.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ˙œ‚Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Èœ˙ÕÏŸtÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††Èœ˙VŸkÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††«„ÀÈ≠ÏÃÚ††ÌÈXŸ·›Ú††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††ÆÁÈׁ˘Õׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ††
˘⁄‡ׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÈXŸ·›Ú††˙Ã‚œÓ††«ÏŸ‚UŸ·††e‡Àa≠¯Œ

18.  And all his servants passed on beside him; and all the Cherethites, and all 
the Pelethites, and all the Gittites, six hundred men who came after him from 
Gath, passed on before the king.
__________________________________________________________________________

˘††e"À˙œ‡††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚††_ÕÏÕ˙††‰ÀÓÀÏ††Èœ˙œ‚Ã‰††ÈÃ˙œ‡≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘ŸÂ††·eׁ≠Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌœÚ††·Õ
∫^ŒÓ«˜ŸÓœÏ††‰À˙Ã‡††‰ŒÏ›‚≠ÌÃ‚ŸÂ††‰À˙Ã‡††ÈXŸÎÀ"

19.  Then said the king to Ittai the Gittite, Why do you go with us? Return, and 
stay with the king; for you are a foreigner, and also an exile from your place.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚ††_ÕÏ«‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††˙ŒÎŒÏÀÏ††e"ÀÓœÚ††˛^⁄ÚÈœ"⁄‡¸††®^⁄ÚÂœ"⁄‡©††Ì«ÈÃ‰ŸÂ††^Œ‡«a††Ï«ÓŸ˙††ÆÎׁ_ÕÏ«‰††Èœ"⁄‡≠¯Œ
˘ׁ˘À‰ŸÂ††·eׁ∫˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁ††_ÀÓœÚ††^ÈŒÁÃ‡≠˙Œ‡††·Õ

20.  You came but yesterday, should I this day make you go up and down with 
us? Return and take back your brothers with you in loyal kindness and truth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ŸÓœa††Ì‡††Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††ÈÕÁŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††ÈÃ˙œ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ††¯Œ
˘≠‰ŒÈŸ‰œÈׁ˘≠Èœk††ÌÈœÈÃÁŸÏ≠Ìœ‡††˙ŒÂÀÓŸÏ≠Ìœ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††ÌÀׁ∫^CŸ·ÃÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÀ

21.  And Ittai answered the king, and said, As the Lord lives, and as my lord the 
king lives, surely in what place my lord the king shall be, whether in death or 
life, even there also will your servant be.
__________________________________________________________________________
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˘À"⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††Èœ˙œ‚Ã‰††ÈÃ˙œ‡††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††¯›·⁄ÚÃÂ††_ÕÏ††ÈÃ˙œ‡≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘⁄‡††ÛÃËÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈÀׁ††¯Œ
∫«˙œ‡

22.  And David said to Ittai, Go and pass over. And Ittai the Gittite passed over, 
and all his men, and all the little ones who were with him.
__________________________________________________________________________

≠ÏÀÎŸÂ††Ô«¯EN††ÏÃÁÃ"Ÿa††¯Õ·›Ú††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††ÌÈXŸ·›Ú††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††Ï«„À‚††Ï«˜††ÌÈœÎ«a††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ‚Î
∫¯ÀaEœÓÃ‰≠˙Œ‡††_WC≠ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÈXŸ·›Ú††ÌÀÚÀ‰

23.  And all the country wept with a loud voice, and all the people passed over; 
the king also himself passed over the brook Kidron, and all the people passed 
over, toward the way of the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘›"††«˙œ‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††˜«„Àˆ≠ÌÃ‚††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ„Îׂ≠˙Œ‡††e˜œˆÃÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÌÈœ‡Ÿ
∫¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††¯«·⁄ÚÃÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††Ì›˙≠„ÃÚ††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡

24.  And behold, Zadok also, and all the Levites were with him, carrying the ark 
of the covenant of God; and they set down the ark of God; and Abiathar went 
up, until all the people had passed out of the city.
__________________________________________________________________________

˘À‰††˜«„ÀˆŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††‡ÀˆŸÓŒ‡≠Ìœ‡††¯ÈœÚÀ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††·Õ
˘¤‰ŒÂׁ∫e‰ÕÂÀ"≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††Èœ"Ã‡Yœ‰ŸÂ††Èœ"Ã·œ

25.  And the king said to Zadok, Carry back the ark of God to the city; if I shall 
find favor in the eyes of the Lord, he will bring me again, and show me both it, 
and its habitation;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††Èœ"Ÿ"œ‰††_Àa††Èœ˙ŸˆÃÙÀÁ††‡¿††¯ÃÓ‡›È††‰›k††Ìœ‡ŸÂ††ÆÂÎׂ˘⁄‡Ãk††ÈœÏ≠‰Œׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††·«Ë††¯Œ

26.  But if he says, I have no delight in you; behold, here am I, let him do to me 
as seems good to him.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙Ã‡††‰Œ‡«¯⁄‰††ÔÕ‰›kÃ‰††˜«„Àˆ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘Ÿa††¯ÈœÚÀ‰††‰À·‹ׁ††^Ÿ"œa††ıÃÚÃÓÈœÁ⁄‡ÃÂ††Ì«ÏÀ
˘††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂׁ∫ÌŒÎŸ˙œ‡††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·††ÈÕ"Ÿ

27.  The king said also to Zadok the priest, Are you not a seer? Return to the city 
in peace, and your two sons with you, Ahimaaz your son, and Jonathan the son 
of Abiathar.
__________________________________________________________________________

††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††ÌŒÎÀÓœÚÕÓ††¯À·@††‡«a††„ÃÚ††¯ÀaEœÓÃ‰††˛˙«·YÃÚŸa¸††®˙«¯Ÿ·ÃÚŸa©††Ã‰ÕÓŸ‰ÃÓŸ˙œÓ††ÈœÎ›"À‡††e‡Y††ÆÁÎ
∫ÈœÏ

28.  See, I will remain in the plains of the wilderness, until there comes word 
from you bringing me news.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††ÆËÎׁ˘e¯ŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡ŸÂ††˜«„Àˆ††·Œׁ˘ÕÈÃÂ††ÌÀÏÀׁ˘††e·Ÿׁ∫ÌÀ
29.  Zadok therefore and Abiathar carried the ark of God back to Jerusalem; and 
they remained there.
________________________________________________________________________________

˘‡]ŸÂ††‰ŒÎ«·e††‰ŒÏ›Ú††ÌÈœ˙ÈÕÊÃ‰††‰ÕÏ⁄ÚÃÓŸ·††‰ŒÏ›Ú††„œÂ@ŸÂ††ÆÏׁÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÛÕÁÀÈ††_ÕÏ«‰††‡e‰ŸÂ††ÈeÙÀÁ††«Ï††
˘⁄‡ׁ˘Èœ‡††eÙÀÁ††«˙œ‡≠¯Œׁ˘‡]††ׁ∫‰›ÎÀ·e††‰¿ÀÚ††eÏÀÚŸÂ††«

30.  And David went up by the ascent of the Mount of Olives, and wept as he 
went up, and had his head covered, and he went barefoot; and all the people 
who was with him covered every man his head, and they went up, weeping as 
they went up.
________________________________________________________________________________

˘SÃa††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††„Èœ‚œ‰††„œÂ@ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘Ÿ·Ã‡≠ÌœÚ††ÌÈXŸׁ†˙Ãˆ⁄Ú≠˙Œ‡††‡À"≠ÏŒkÃÒ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì«ÏÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡

31.  And one told David, saying, Ahithophel is among the conspirators with 
Absalom. And David said, O Lord, I beg you, turn the counsel of Ahithophel into
foolishness.
________________________________________________________________________________

˘‡]À‰≠„ÃÚ††‡Àa††„œÂ@††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘⁄‡††ׁ˘œÈ≠¯Œׁ˘††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘eÁ††«˙‡TOœÏ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌÀׁÈœkYÃ‡À‰††ÈÃ
˘‡]≠ÏÃÚ††‰ÀÓ@⁄‡ÃÂ††«˙Ÿ"À˙‹k††ÃÚe¯Jׁ∫«

32.  And it came to pass, that when David came to the top of the mount, where 
he bowed down to God, behold, Hushai the Archite came to meet him with his 
coat torn, and earth upon his head;
________________________________________________________________________________

˘ÃÓŸÏ††ÈÃÏÀÚ††À˙œÈÀ‰ŸÂ††Èœ˙œ‡††À˙YÃ·ÀÚ††Ìœ‡††„œÂ@††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Ïׂ∫‡À
33.  To whom David said, If you pass on with me, then you shall be a burden to 
me;
________________________________________________________________________________

˘À˙††¯ÈœÚÀ‰≠Ìœ‡ŸÂ††Æ„Ïׁ˘Ÿ·Ã‡ŸÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††·eׁ††Èœ"⁄‡ÃÂ††^Èœ·À‡††„Œ·ŒÚ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"⁄‡††^EŸ·ÃÚ††Ì«ÏÀ
∫ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡††˙Ãˆ⁄Ú††˙Õ‡††ÈœÏ††‰À˙YÃÙÕ‰ŸÂ††^CŸ·ÃÚ††Èœ"⁄‡ÃÂ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÊÀ‡ÕÓ

34.  But if you return to the city, and say to Absalom, I will be your servant, O 
king; as I have been your father's servant till now, so will I now also be your 
servant; then may you defeat for me the counsel of Ahithophel.
__________________________________________________________________________

˘††^ŸÓœÚ††‡«Ï⁄‰ÃÂ††Æ‰Ïׁ˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠ÏÀk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡ŸÂ††˜«„Àˆ††ÌÀׁ˘œ˙††¯Œׁ††˙ÈÕaœÓ††ÚÃÓŸ
∫ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡ŸÏe††˜«„ÀˆŸÏ††„Èœ‚Ã˙††_ŒÏŒÓÃ‰

35.  And have you not there with you Zadok and Abiathar the priests? therefore 
it shall be, that whatever matter you shall hear from the king's house, you shall 
tell it to Zadok and Abiathar the priests.

II Samuel

II Samuel Page 1235 שמואל ב



˘≠‰Õ"œ‰††ÆÂÏׁ˘††ÌÀÓœÚ††ÌÀׁ˘e††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡ŸÏ††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂ††˜«„ÀˆŸÏ††ıÃÚÃÓÈœÁ⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ"ŸׁÈÃÏÕ‡††Ì@ÀÈŸa††ÌŒ˙ŸÁÃÏŸ
˘⁄‡††¯À·@≠ÏÀkׁ˘œ˙††¯Œׁ∫eÚÀÓŸ

36.  Behold, they have there with them their two sons, Ahimaaz Zadok's son, 
and Jonathan Abiathar's son; and by them you shall send to me every matter that
you can hear.
__________________________________________________________________________

˘eÁ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘Ÿ·Ã‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††„œÂ@††‰ŒÚV††ÈÃׁ˘e¯ŸÈ††‡«·ÀÈ††Ì«ÏÀׁ∫ÌÀÏÀ
37.  So Hushai David's friend came to the city, and Absalom came to Jerusalem.
__________________________________________________________________________
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טז פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 16

˘‡]À‰ÕÓ††ËÃÚŸÓ††¯Ã·ÀÚ††„œÂ@ŸÂ††Æ‡ׁ˘›·ÈœÙŸÓ††¯ÃÚÃ"††‡À·Èœˆ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ׁ††ÌÈX›Ó⁄Á††„ŒÓŒˆŸÂ††«˙‡TOœÏ††˙Œ
˘‹·⁄Áׁ∫ÔœÈÀÈ††ÏŒ·Õ"ŸÂ††ıœÈK††‰À‡ÕÓe††ÌÈNeÓœˆ††‰À‡ÕÓe††ÌŒÁŒÏ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††ÌÈœ

1.  And when David was a little past the top of the hill, behold, Ziba the servant 
of Mephi-Bosheth met him, with a couple of asses saddled, and upon them two 
hundred loaves of bread, and a hundred bunches of raisins, and a hundred of 
summer fruits, and a skin of wine.
__________________________________________________________________________

††·›kYœÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÈX«Ó⁄ÁÃ‰††‡À·Èœˆ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ÀÏ††‰ŒÏÕ‡≠‰ÀÓ††‡À·Èœˆ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·
˘œÏ††ÔœÈÃÈÃ‰ŸÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰††Ï«Î¤‡ŒÏ††ıœÈKÃ‰ŸÂ††˛ÌŒÁŒÏÃ‰ŸÂ¸††®ÌŒÁŒÏÃ‰ÏŸÂ©ׁ∫¯ÀaEœÓÃa††ÛÕÚÀÈÃ‰††˙«˙Ÿ

2.  And the king said to Ziba, What do you mean by these? And Ziba said, The 
asses are for the king's household to ride on; and the bread and summer fruit for the
young men to eat; and the wine, that such as be faint in the wilderness may drink.
__________________________________________________________________________

˘«È††‰Õ"œ‰††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡À·Èœˆ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^ÈŒ"I⁄‡≠ÔŒa††‰ÕÈÃ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘e¯Èœa††·Õׁ††Èœk††ÌÃÏÀ
˘ÀÈ††Ì«ÈÃ‰††¯ÃÓÀ‡ׁ˘œÈ††˙ÈÕa††ÈœÏ††e·Èœׂ∫Èœ·À‡††˙eÎŸÏŸÓÃÓ††˙Õ‡††ÏÕ‡TŸ

3.  And the king said, And where is your master's son? And Ziba said to the king,
Behold, he remains at Jerusalem; for he said, Today shall the house of Israel 
restore me the kingdom of my father.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††^ŸÏ††‰Õ"œ‰††‡À·œˆŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘›·ÈœÙŸÓœÏ††¯Œׁ˘œ‰††‡À·Èœˆ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙Œׁ††Èœ˙ÈÕÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ≠‡ÀˆŸÓŒ‡

4.  Then said the king to Ziba, Behold, yours is all that belonged to Mephi-
Bosheth. And Ziba said, I humbly beseech you that I may find grace in your 
sight, my lord, O king.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÈXeÁÃa≠„ÃÚ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††‡À·e††Æ‰ׁ˘Èœ‡††ÌÀׁ˘œÓœÓ††‡Õˆ«È††ׁ˘≠˙ÈÕa††˙ÃÁÃtŸׁ˘e††Ïe‡Àׁ††«ÓŸ
˘ׁ∫ÏÕÏKŸÓe††‡«ˆÀÈ††‡Õˆ›È††‡TÕ‚≠ÔŒ·††ÈœÚŸÓœ

5.  And when king David came to Bahurim, behold, there came out a man of the
family of the house of Saul, whose name was Shimei, the son of Gera; he came 
out, cursing as he came.
________________________________________________________________________________

†«"ÈœÓÈœÓ††ÌÈX›aœ‚Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈBŸ·ÃÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††„œÂ@≠˙Œ‡††ÌÈœ"À·⁄‡Àa††ÏLÃÒŸÈÃÂ††ÆÂ
˘œÓeׂ∫«Ï‡›ÓŸ

6.  And he threw stones at David, and at all the servants of king David; and all 
the people and all the mighty men were on his right hand and on his left.
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˘††¯ÃÓÀ‡≠‰›ÎŸÂ††ÆÊׁ˘Èœ‡††‡Õˆ††‡Õˆ††«ÏŸÏKŸa††ÈœÚŸÓœׁ˘Èœ‡ŸÂ††ÌÈœÓ@Ã‰††ׁ∫ÏÃÚÀÈœÏŸaÃ‰††

7.  And thus said Shimei when he cursed, Come out, come out, you bloody man,
and you worthless man;
________________________________________________________________________________

˘Õ‰††ÆÁׁ˘≠˙ÈÕ·††ÈÕÓE††Ï›k††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒÏÀÚ††·Èœׁ˘⁄‡††Ïe‡Àׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††˛ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙¸††®ÂÀ˙ŸÁÃ˙©††À˙ŸÎÃÏÀÓ††¯Œ
˘Ÿ·Ã‡††„ÃÈŸa††‰ÀÎeÏŸÓÃ‰≠˙Œ‡ׁ˘Èœ‡††Èœk††^Œ˙ÀÚTŸa††^Ÿ"œ‰ŸÂ††^Œ"Ÿa††Ì«ÏÀׁ∫‰À˙À‡††ÌÈœÓ@††

8.  The Lord has returned upon you all the blood of the house of Saul, in whose 
place you have reigned; and the Lord has delivered the kingdom to the hand of 
Absalom your son; and, behold, you are in evil plight, because you are a bloody 
man.
________________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡≠˙Œ‡††‰ŒÊÃ‰††˙ÕÓÃ‰††·ŒÏŒkÃ‰††ÏÕÏKŸÈ††‰ÀÓÀÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††ÈÃ
˘‡]≠˙Œ‡††‰TÈœÒÀ‡ŸÂ††‡À"≠‰TŸaŸÚŒ‡ׁ∫«

9.  Then said Abishai the son of Zeruiah to the king, Why should this dead dog 
curse my lord the king? let me go over, I beg you, and take off his head.
________________________________________________________________________________

†«Ï††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˛Èœk¸††®È›œkÂ©††ÏÕÏKŸÈ††˛‰›k¸††®È›k©††‰ÀÈe¯Ÿˆ††ÈÕ"Ÿa††ÌŒÎÀÏŸÂ††ÈœÏ≠‰ÃÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈ
˘ÀÚ††ÃÚe„ÃÓ††¯ÃÓ‡›È††ÈœÓe††„œÂ@≠˙Œ‡††ÏÕÏKׂ∫ÔÕk††‰À˙Èœ

10.  And the king said, What have I to do with you, you sons of Zeruiah? so let 
him curse, because the Lord has said to him, Curse David. Who shall then say, 
Why have you done so?
________________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††Èœ"Ÿ·††‰Õ"œ‰††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††ÈÃׁ˘LÃ·ŸÓ††ÈÃÚÕÓœÓ††‡ÀˆÀÈ≠¯Œׁ≠˙Œ‡††
˘ŸÙÃ"ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††«Ï≠¯ÃÓÀ‡††Èœk††ÏÕÏKÈœÂ††«Ï††eÁœ"Ã‰††Èœ"ÈœÓŸÈÃ‰≠ÔŒa††‰À˙ÃÚ≠Èœk††ÛÃ‡ŸÂ††Èœ

11.  And David said to Abishai, and to all his servants, Behold, my son, who 
came forth from my bowels, seeks my life; how much more now may this 
Benjamite do? Let him alone, and let him curse; for the Lord has bidden him.
__________________________________________________________________________

˘Õ‰ŸÂ††˛Èœ"ÈÕÚŸa¸††®Èœ"ÂÕÚŸa©††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œ‡YœÈ††ÈÃÏe‡††Æ·Èׁ˛«˙ÀÏŸÏN¸††®È›˙ÀÏŸÏN©††˙ÃÁÃ˙††‰À·«Ë††ÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Èœ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰

12.  It may be that the Lord will look on my affliction, and that the Lord will 
reward me good for his cursing this day.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÂ††„œÂ@††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÂ††_W@Ãa††ÂÈÀׁ††ÏLÃÒŸÈÃÂ††ÏÕÏKŸÈÃÂ††_«ÏÀ‰††«˙ÀÓ‹ÚŸÏ††¯À‰À‰††ÚÃÏÕˆŸa††_ÕÏ›‰††ÈœÚŸÓœ
∫¯ÀÙÀÚŒa††¯ÃtœÚŸÂ††«˙ÀÓ‹ÚŸÏ††ÌÈœ"À·⁄‡Àa

13.  And as David and his men went by the way, Shimei went along on the hill's 
side opposite him, and cursed as he went, and threw stones at him, and flung dust.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ÕÙÀ"œÈÃÂ††ÌÈœÙÕÈ⁄Ú††«˙œ‡≠¯Œׁ˘††ׁ∫ÌÀ
14.  And the king, and all the people who were with him, arrived tired, and 
refreshed themselves there.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÆÂËׁ˘Èœ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††Ì«ÏÀׁ˘œÈ††ׂ˘e¯ŸÈ††e‡Àa††ÏÕ‡TŸׁ∫«˙œ‡††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡ÃÂ††ÌÀÏÀ

15.  And Absalom, and all the people the men of Israel, came to Jerusalem, and 
Ahithophel with him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘eÁ††‡Àa≠¯Œׁ˘Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††„œÂ@††‰ŒÚV††ÈœkYÃ‡À‰††ÈÃׁ˘eÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì«ÏÀׁ˘Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††ÈÃׁ††Ì«ÏÀ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœÁŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœÁŸÈ

16.  And it came to pass, when Hushai the Archite, David's friend, came to 
Absalom, that Hushai said to Absalom, Long live the king; long live the king!
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘eÁ≠ÏŒ‡††Ì«ÏÀׁ∫^ŒÚV≠˙Œ‡††À˙ŸÎÃÏÀ‰≠‡¿††‰ÀÓÀÏ††^ŒÚV≠˙Œ‡††^EŸÒÃÁ††‰ŒÊ††ÈÃ

17.  And Absalom said to Hushai, Is this your kindness to your friend? why did 
you not go with your friend?
__________________________________________________________________________

˘eÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††ÈÃׁ˘⁄‡††Èœk††‡¿††Ì¿Àׁ˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÀa††¯Œׁ˘œÈ††ׂ††ÏÕ‡TŸ
˘Õ‡††«˙œ‡ŸÂ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††˛«Ï¸††®‡¿©ׁ∫·Õ

18.  And Hushai said to Absalom, No; but whom the Lord, and this people, and 
all the men of Israel, choose, his will I be, and with him will I remain.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡Ãk††«"Ÿ·††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡«Ï⁄‰††„›·¤ÚŒ‡††Èœ"⁄‡††ÈœÓŸÏ††˙Èœ"Õׁ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÔÕk††^Èœ·À‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ˙EÃ·ÀÚ††¯Œ
∫^ÈŒ"ÀÙŸÏ

19.  And again, whom should I serve? should I not serve in the presence of his 
son? As I have served in your father's presence, so will I be in your presence.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘⁄ÚÃ"≠‰ÃÓ††‰ÀˆÕÚ††ÌŒÎÀÏ††e·À‰††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡≠ÏŒ‡††Ì«ÏÀׂ∫‰Œ
20.  Then said Absalom to Ahithophel, Give counsel among you what we shall do.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘Ÿ‚ÃÏœt≠ÏŒ‡††‡«a††Ì¿Àׁ˘⁄‡††^Èœ·À‡††ÈÕׁ˘œÏ††ÃÁÈœ"œ‰††¯Œׁ††˙œÈÀaÃ‰††¯«ÓŸ
˘ŸÂׁ˘œÈ≠ÏÀk††ÚÃÓÀׂ˘Ã‡Ÿ·œ"≠Èœk††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡≠ÏÀk††ÈBŸÈ††e˜ŸÊÀÁŸÂ††^Èœ·À‡≠˙Œ‡††À˙Ÿׁ∫_À˙œ‡††¯Œ

21.  And Ahithophel said to Absalom, Go in to your father's concubines, whom 
he has left to keep the house; and all Israel shall hear that you have made 
yourself odious to your father; then shall the hands of all who are with you be 
strengthened.
__________________________________________________________________________

II Samuel

II Samuel Page 1239 שמואל ב



˘Ÿ·Ã‡ŸÏ††eËÃÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Ÿ·Ã‡††‡›·ÀÈÃÂ††‚À‚Ã‰≠ÏÃÚ††ÏŒ‰›‡À‰††Ì«ÏÀׁ˘Ÿ‚ÃÏœt≠ÏŒ‡††Ì«ÏÀׁ≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††ÂÈœ·À‡††ÈÕ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

22.  So they spread Absalom a tent upon the top of the house; and Absalom 
went in to his father's concubines in the sight of all Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡††˙Ãˆ⁄ÚÃÂ††Æ‚Îׁ˘⁄‡Ãk††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ıÃÚÀÈ††¯Œׁ˘œÈ††¯Œׁ˘Èœ‡¸††®††©≠ÏÃ‡Ÿׁ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯Ã·Eœa††˛
˘Ÿ·Ã‡ŸÏ††ÌÃ‚††„œÂ@ŸÏ≠ÌÃ‚††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡††˙Ãˆ⁄Ú≠ÏÀk††ÔÕkׁ∫Ì¿À

23.  And the counsel of Ahithophel, which he counselled in those days, was as if
a man had inquired of the word of God; so was all the counsel of Ahithophel 
both with David and with Absalom.
__________________________________________________________________________
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יז פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 17

˘Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††‡À"††‰T⁄ÁŸ·Œ‡††Ì¿Àׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††¯Àׁ††‰ÀÙEYŒ‡ŸÂ††‰ÀÓe˜À‡ŸÂ††
∫‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰††„œÂ@≠ÈV⁄ÁÃ‡

1.  And Ahithophel said to Absalom, Let me now choose out twelve thousand 
men, and I will arise and pursue after David this night;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÒÀ"ŸÂ††«˙›‡††Èœ˙EU⁄ÁÃ‰ŸÂ††ÌœÈAÀÈ††‰ÕÙYe††ÃÚÕ‚ÀÈ††‡e‰ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††‡«·À‡ŸÂ††Æ·ׁ††«˙œ‡≠¯Œ
∫«„Ã·ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙ÈÕkœ‰ŸÂ

2.  And I will come upon him while he is tired and weak handed, and will make 
him afraid; and all the people who are with him shall flee; and I will strike the 
king only;
__________________________________________________________________________

˘À‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘Ÿk††^ÈŒÏÕ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††‰À·Èœׁ˘Èœ‡À‰††Ï›kÃ‰††·eׁ˘⁄‡††ׁ˘LÃ·ŸÓ††‰À˙Ã‡††¯Œׁ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††
˘ׁ∫Ì«ÏÀ

3.  And I will bring back all the people to you; when all return, after the dead of 
the man who you seek, all the people shall be in peace.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÈÃÂ††Æ„ׁ˘Ÿ·Ã‡††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À·@Ã‰††¯Ãׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊ≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸ·e††Ì¿Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  And the saying pleased Absalom well, and all the elders of Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘eÁŸÏ††ÌÃ‚††‡À"††‡TO††Ì«ÏÀׁ˘œ"ŸÂ††ÈœkYÃ‡À‰††ÈÃׁ∫‡e‰≠ÌÃ‚††ÂÈœÙŸa≠‰ÃÓ††‰ÀÚŸÓŸ

5.  Then said Absalom, Call now Hushai the Archite also, and let us hear 
likewise what he says.
__________________________________________________________________________

˘eÁ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂׁ˘Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††ÈÃׁ˘Ÿ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì«ÏÀׁ††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡††¯ŒaD††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††Ì«ÏÀ
˘⁄ÚÃ"⁄‰ׂ∫¯ÕaA††‰À˙Ã‡††ÔœÈÃ‡≠Ìœ‡††«¯À·E≠˙Œ‡††‰Œ

6.  And when Hushai came to Absalom, Absalom spoke to him, saying, 
Ahithophel has spoken after this manner; shall we do after his saying? if not; 
speak you.
__________________________________________________________________________

˘eÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††ÈÃׁ˘⁄‡††‰ÀˆÕÚÀ‰††‰À·«Ë≠‡¿††Ì«ÏÀׁ∫˙‡›ÊÃ‰††ÌÃÚÃtÃa††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡††ıÃÚÀÈ≠¯Œ

7.  And Hushai said to Absalom, The counsel that Ahithophel has given is not 
good at this time.
__________________________________________________________________________
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˘eÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘À"⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††^Èœ·À‡≠˙Œ‡††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††ÈÃׁ˘ŒÙŒ"††ÈVÀÓe††‰ÀÓÕ‰††ÌÈX›aœ‚††Èœk††ÂÈÀׁ††‰ÀÓÕ‰††
˘††·«„Ÿkׁ˘Ãa††ÏekÃׂ˘Èœ‡††^Èœ·À‡ŸÂ††‰CÀׁ∫ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÔÈœÏÀÈ††‡¿ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††

8.  For, said Hushai, you know your father and his men, that they are mighty 
men, and they are embittered in their minds, as a bear robbed of her cubs in the 
field; and your father is a man of war, and will not spend the night with the 
people.
__________________________________________________________________________

††ÌŒ‰Àa††Ï›ÙŸ"œk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††˙›Ó«˜ŸÓÃ‰††„ÃÁÃ‡Ÿa††«‡††ÌÈœ˙ÀÁŸtÃ‰††˙ÃÁÃ‡Ÿa††‡ÀaŸÁŒ"≠‡e‰††‰À˙ÃÚ††‰Õ"œ‰††ÆË
˘ŸÂ††‰ÀÏœÁŸ˙Ãaׁ˘Ã‰††ÚÃÓÀׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀa††‰ÀÙÕ‚ÃÓ††‰À˙ŸÈÀ‰††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÃÚÕÓ›ׁ˘Ÿ·Ã‡††ÈV⁄ÁÃ‡††¯Œׁ∫Ì¿À

9.  Behold, he is hidden now in some pit, or in some other place; and it will 
come to pass, when some of them fall in the first attack, that whoever hears it 
will say, There is a slaughter among the people who follow Absalom.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏœÈÃÁ≠ÔŒa≠ÌÃ‚††‡e‰ŸÂ††ÆÈׁ˘œÈ≠ÏÀk††ÃÚB›È≠Èœk††ÒÀÓœÈ††ÒÕÓœ‰††‰ÕÈYÃ‡À‰††·ÕÏŸk††«aœÏ††¯Œׂ††¯«aœ‚≠Èœk††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††ÏœÈÃÁ≠ÈÕ"Ÿ·e††^Èœ·À‡ׁ∫«˙œ‡††¯Œ

10.  And he also who is brave, whose heart is as the heart of a lion, shall 
completely melt; for all Israel knows that your father is a mighty man, and those 
who be with him are brave men.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀk††^ÈŒÏÀÚ††ÛÕÒÀ‡ÕÈ††Û›ÒÀ‡Õ‰††Èœ˙ŸˆÃÚÀÈ††Èœk††Æ‡Èׂ˘††¯Õ‡Ÿa≠„ÃÚŸÂ††Ô@œÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††Ï«ÁÃk††ÚÃ·Œׁ≠ÏÃÚ≠¯Œ
∫·TOÃa††ÌÈœÎŸÏ›‰††^ÈŒ"ÀÙe††·]ÀÏ††ÌÀÈÃ‰

11.  Therefore I counsel that all Israel should be gathered to you, from Dan to 
Beersheba, as the sand that is by the sea for multitude; and that you go to battle 
in your own person.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙›Ó«˜ŸÓÃ‰††˛„ÃÁÃ‡Ÿa¸††®˙ÃÁÃ‡Ÿa©††ÂÈÀÏÕ‡††e"‡À·e††Æ·Èׁ˘††‡ÀˆŸÓœ"††¯Œׁ˘⁄‡Ãk††ÂÈÀÏÀÚ††e"ŸÁÃ"ŸÂ††ÌÀׁ††Ï›tœÈ††¯Œ
˘À"⁄‡À‰≠ÏÀÎŸ·e††«a††¯Ã˙«"≠‡¿ŸÂ††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ††ÏÃËÃ‰ׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ∫„ÀÁŒ‡≠ÌÃ‚††«˙œ‡≠¯Œ

12.  So shall we come upon him in some place where he shall be found, and we
will encamp upon him like the dew falling on the ground; and of him and of all 
the men who are with him there shall not be left so much as one.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÛÕÒÀ‡ÕÈ††¯ÈœÚ≠ÏŒ‡≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‚Èׂ˘œÈ≠ÏÀÎ††e‡Èœׂ≠„ÃÚ††«˙›‡††e"Ÿ·ÃÁÀÒŸÂ††ÌÈœÏÀ·⁄Á††‡Èœ‰Ã‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††„ÃÚ††ÏÃÁÃ"Ã‰ׁ˘††‡ÀˆŸÓœ"≠‡¿≠¯Œׁ∫¯«¯Ÿˆ≠ÌÃ‚††ÌÀ

13.  Moreover, if he withdraws himself into a city, then shall all Israel bring 
ropes to that city, and we will drag it into the ravine, until not one small stone 
should be found there.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ·Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÂ††Ì«ÏÀׁ˘œÈ††ׂ˘eÁ††˙Ãˆ⁄Ú††‰À·«Ë††ÏÕ‡TŸׁ††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡††˙Ãˆ⁄ÚÕÓ††ÈœkYÃ‡À‰††ÈÃ
˘Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡Èœ·À‰††¯e·⁄ÚÃ·ŸÏ††‰À·«ËÃ‰††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡††˙Ãˆ⁄Ú≠˙Œ‡††¯ÕÙÀ‰ŸÏ††‰Àeœˆ††‰ÀÂ‰ÈÃÂׁ≠˙Œ‡††Ì«ÏÀ

∫‰ÀÚTÀ‰

14.  And Absalom and all the men of Israel said, The counsel of Hushai the 
Archite is better than the counsel of Ahithophel. For the Lord had ordained it to 
defeat the good counsel of Ahithophel, to the intent that the Lord might bring 
evil upon Absalom.
__________________________________________________________________________

˘eÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ≠˙Œ‡††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡††ıÃÚÀÈ††˙‡›ÊÀÎŸÂ††˙‡›ÊÀk††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††˜«„Àˆ≠ÏŒ‡††ÈÃ
˘Ÿ·Ã‡ׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊ††˙Õ‡ŸÂ††Ì¿Àׂ∫Èœ"À‡††Èœ˙ŸˆÃÚÀÈ††˙‡›ÊÀÎŸÂ††˙‡›ÊÀÎŸÂ††ÏÕ‡TŸ

15.  Then said Hushai to Zadok and to Abiathar the priests, Thus and thus did 
Ahithophel counsel Absalom and the elders of Israel; and thus and thus have I 
counselled.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊËׁ††˛˙«·YÃÚŸa¸††®˙«¯Ÿ·ÃÚŸa©††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††ÔŒÏÀ˙≠ÏÃ‡††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@ŸÏ††e„Èœ‚Ã‰ŸÂ††‰TÕ‰ŸÓ††eÁŸÏœ
˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏe††_ŒÏŒÓÃÏ††ÚÃÏ‹·ŸÈ††ÔŒt††¯«·⁄ÚÃ˙††¯«·ÀÚ††ÌÃ‚ŸÂ††¯ÀaEœÓÃ‰ׁ∫«˙œ‡††¯Œ

16.  And therefore send quickly, and tell David, saying, Lodge not this night in 
the plains of the wilderness, but speedily pass over; lest the king be swallowed 
up, and all the people who are with him.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰ÀÎŸÏÀ‰ŸÂ††ÏÕ‚]≠ÔÈÕÚŸa††ÌÈDŸÓ›Ú††ıÃÚÃÓÈœÁ⁄‡ÃÂ††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂ††ÆÊÈׁ††eÎŸÏÕÈ††ÌÕ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‰@Èœ‚œ‰ŸÂ††‰ÀÁŸÙœ
∫‰TÈœÚÀ‰††‡«·ÀÏ††˙«‡TÕ‰ŸÏ††eÏŸÎeÈ††‡¿††Èœk††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃÏ††e„Èœ‚œ‰ŸÂ

17.  And Jonathan and Ahimaaz waited by Ein-Rogel; for they might not be seen 
coming into the city; and a maidservant went and told them; and they went and 
told king David.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡ŸÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††¯ÃÚÃ"††ÌÀ˙›‡††‡YÃÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘††eÎŸÏÕÈÃÂ††Ì¿Àׁ˘Èœ‡≠˙ÈÕa≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††‰TÕ‰ŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ††
˘††e„YÕÈÃÂ††«¯Õˆ⁄ÁÃa††¯Õ‡Ÿ·††«ÏŸÂ††ÌÈX‹ÁÃ·Ÿaׁ∫ÌÀ

18.  Nevertheless a lad saw them, and told Absalom; but they went both of them
away quickly, and came to a man's house in Bahurim, who had a well in his 
court; where they went down.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††ÁKœ˙ÃÂ††ÆËÈׁ˘]ŸÙœ˙ÃÂ††‰Àׂ˘œ˙ÃÂ††¯Õ‡ŸaÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††_ÀÒÀÓÃ‰≠˙Œ‡††ׁ†ÚA«"††‡¿ŸÂ††˙«ÙXÀ‰††ÂÈÀÏÀÚ††ÁÃËŸ
∫¯À·@

19.  And the woman took and spread a covering over the well's mouth, and 
spread ground grain on it; and the thing was not known.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ·Ã‡††ÈBŸ·ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÎׁ˘œ‡À‰≠ÏŒ‡††Ì«ÏÀׁ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂ††ıÃÚÃÓÈœÁ⁄‡††‰ÕÈÃ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰À˙ŸÈÃaÃ‰††‰À
˘œ‡À‰††ÌŒ‰ÀÏׁ˘OÃ·ŸÈÃÂ††ÌœÈÀÓÃ‰††ÏÃÎÈœÓ††e¯Ÿ·ÀÚ††‰Àׁ˘ÀÈÃÂ††e‡ÀˆÀÓ††‡¿ŸÂ††eׁ˘e¯ŸÈ††e·‹ׁ∫ÌÀÏÀ

20.  And when Absalom's servants came to the woman to the house, they said, 
Where is Ahimaaz and Jonathan? And the woman said to them, They are gone 
over the brook of water. And when they had sought and could not find them, 
they returned to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

†eÓe˜††„œÂ@≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††eÎŸÏÕÈÃÂ††¯Õ‡ŸaÃ‰ÕÓ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÀ˙ŸÎŒÏ††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Î
∫ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ıÃÚÀÈ††‰ÀÎÀÎ≠Èœk††ÌœÈÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰TÕ‰ŸÓ††e¯Ÿ·œÚŸÂ

21.  And it came to pass, after they departed, that they came up out of the well, 
and went and told king David, and said to David, Arise, and pass quickly over 
the water; for thus has Ahithophel counselled against you.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††„œÂ@††ÌJÀÈÃÂ††Æ·Îׁ††‡¿††„ÃÁÃ‡≠„ÃÚ††¯M›aÃ‰††¯«‡≠„ÃÚ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††«˙œ‡††¯Œ
˘⁄‡††¯@ŸÚŒ"ׁ∫ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††¯Ã·ÀÚ≠‡¿††¯Œ

22.  Then David arose, and all the people who were with him, and they passed 
over the Jordan; by the morning light not one of them had failed to pass over the 
Jordan.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŒ"≠‡¿††Èœk††‰À‡T††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡ÃÂ††Æ‚Îׂ˘›·⁄ÁÃÈÃÂ††«˙Àˆ⁄Ú††‰À˙Ÿׁ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††
∫ÂÈœ·À‡††¯Œ·MŸa††¯Õ·JœÈÃÂ††˙ÀÓÀÈÃÂ††˜Ã"ÀÁÕÈÃÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÂÃˆŸÈÃÂ††«¯ÈœÚ≠ÏŒ‡

23.  And when Ahithophel saw that his counsel was not followed, he saddled his 
ass, and arose, and went home to his house, to his city, and put his household in 
order, and hanged himself, and died, and was buried in the sepulcher of his father.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡ŸÂ††‰ÀÓŸÈÀ"⁄ÁÃÓ††‡Àa††„œÂ@ŸÂ††Æ„Îׁ˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††¯Ã·ÀÚ††Ì¿Àׁ˘œÈ††ׂ∫«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸ

24.  Then David came to Mahanaim. And Absalom passed over the Jordan, he 
and all the men of Israel with him.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‰Îׂ˘††‡Àׂ˘Ÿ·Ã‡††ÌÀׁ˘ÀÓ⁄ÚÃÂ††‡À·ÀˆÃ‰≠ÏÃÚ††·À‡«È††˙ÃÁÃ˙††Ì¿Àׂ˘Èœ‡≠ÔŒ·††‡Àׁ˘e††ׁ††‡TŸ˙œÈ††«ÓŸ
˘œÈÃ‰ׂ˘⁄‡††ÈœÏÕ‡YŸׁ˘ÀÁÀ"≠˙Ãa††ÏÃ‚Èœ·⁄‡≠ÏŒ‡††‡Àa≠¯Œׁ∫·À‡«È††ÌÕ‡††‰ÀÈe¯Ÿˆ††˙«Á⁄‡††

25.  And Absalom made Amasa captain of the army instead of Joab; and Amasa 
was the son of a man whose name was Ithra an Israelite, who had taken to 
himself Abigail the daughter of Nahash, sister to Zeruiah Joab's mother.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÔÃÁœÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††ıWŒ‡††Ì¿À

26.  So Israel and Absalom camped in the land of Gilead.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††‰ÀÓŸÈÀ"⁄ÁÃÓ††„œÂ@††‡«·Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘ÀÁÀ"≠ÔŒ·††Èœ·›ׁ†‡¿œÓ††ÏÕ‡ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††¯ÈœÎÀÓe††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††˙ÃaUÕÓ††
∫ÌÈœÏŸ‚]ÕÓ††ÈDÀÚŸÏœ‚Ã‰††ÈÃÏœÊYÃ·e††¯À·E

27.  And it came to pass, when David came to Mahanaim, that Shobi the son of 
Nahash of Rabbah of the Ammonites, and Machir the son of Ammiel of Lo-
Debar, and Barzilai the Gileadite of Rogelim,
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÆÁÎׁ˘e††ÌÈœËœÁŸÂ††¯Õˆ«È††ÈœÏŸÎe††˙«tÃÒŸÂ††·ÀkŸׂ˘@⁄ÚÃÂ††Ï«Ùe††ÈœÏJŸÂ††ÁÃÓMŸÂ††ÌÈX›ÚŸׁ∫ÈœÏJŸÂ††ÌÈœ

28.  Brought beds, and basins, and earthen utensils, and wheat, and barley, and 
flour, and parched grain, and beans, and lentils, and parched pulse,
__________________________________________________________________________

˘Ã·Ee††ÆËÎׁ˘e††Ô‡›ˆŸÂ††‰À‡ŸÓŒÁŸÂ††ׁ˘Èœ‚œ‰††¯JÀa††˙«ÙŸׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀÏŸÂ††„œÂ@ŸÏ††eׁe¯ŸÓÀ‡††Èœk††Ï«Î¤‡ŒÏ††«˙œ‡≠¯Œ
∫¯ÀaEœÓÃa††‡ÕÓÀˆŸÂ††ÛÕÈÀÚŸÂ††·ÕÚT††ÌÀÚÀ‰

29.  And honey, and butter, and sheep, and cheese of cows, for David, and for 
the people who were with him, to eat; for they said, The people are hungry, and 
tired, and thirsty, in the wilderness.
__________________________________________________________________________
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יח פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 18

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††„œÂ@††„SŸÙœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ÀÈÃÂ††«˙œ‡††¯Œׂ˘††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌŒׂ˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††ÈVÀׂ∫˙«‡ÕÓ††ÈVÀ

1.  And David counted the people who were with him, and set captains of 
thousands and captains of hundreds over them.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘Ã‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††„œÂ@††ÁÃÏÃׁ˘œÏŸׁ˘Ã‰ŸÂ††·À‡«È≠„ÃÈŸa††˙Èœׁ˘œÏŸׁ˘Èœ·⁄‡††„ÃÈŸa††˙Èœׁ††ÈœÁ⁄‡††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††ÈÃ
˘Ã‰ŸÂ††·À‡«Èׁ˘œÏŸׁ∫ÌŒÎÀÓœÚ††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚††‡ÕˆÕ‡††‡›ˆÀÈ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ˙œ‚Ã‰††ÈÃ˙œ‡††„ÃÈŸa††˙Èœ

2.  And David sent forth a third part of the people under the hand of Joab, and a 
third part under the hand of Abishai the son of Zeruiah, Joab's brother, and a 
third part under the hand of Ittai the Gittite. And the king said to the people, I 
will surely go forth with you myself also.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠‡¿††Òe"À"††Ò›"≠Ìœ‡††Èœk††‡ÕˆÕ˙††‡¿††ÌÀÚÀ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ††e"ÕÈŸˆŒÁ††e˙‹ÓÀÈ≠Ìœ‡ŸÂ††·ÕÏ††e"ÈÕÏÕ‡††eÓÈœ
˘ÀÈ≠‡¿ׂ˘⁄Ú††e"›ÓÀÎ††‰À˙ÃÚ≠Èœk††·ÕÏ††e"ÈÕÏÕ‡††eÓÈœׂ††¯ÈœÚÕÓ††e"ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œ˙≠Èœk††·«Ë††‰À˙ÃÚŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††‰TÀ

∫˛¯«ÊŸÚÃÏ¸††®¯È›ÊŸÚÃÏ©

3.  But the people answered, You shall not go forth; for if we flee away, they will
not care for us; neither if half of us die, will they care for us; but now you are 
worth ten thousand of us; therefore now it is better that you should be our help 
from the city.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘¤ÚŒ‡††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸa††·ÃËÈœÈ≠¯Œׂ˘Ã‰††„ÃÈ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††‰Œׁ††¯ÃÚÃ
∫ÌÈœÙÀÏ⁄‡ÃÏŸÂ††˙«‡ÕÓŸÏ††e‡ŸˆÀÈ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ

4.  And the king said to them, What seems you best I will do. And the king stood
by the gate side, and all the people came out by hundreds and by thousands.
________________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††·À‡«È≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘Ÿ·Ã‡ŸÏ††¯ÃÚÃ"ÃÏ††ÈœÏ≠ËÃ‡ŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃ˙œ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃׁ††Ì«ÏÀ
˘††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂׁ˘Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙›eÃˆŸa††eÚŸÓÀׂ˘Ÿ·Ã‡††¯Ã·E≠ÏÃÚ††ÌÈXÀׁ∫Ì«ÏÀ

5.  And the king commanded Joab and Abishai and Ittai, saying, Deal gently for 
my sake with the young man, with Absalom. And all the people heard when the 
king gave all the captains charge concerning Absalom.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌÀÚÀ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÂׂ˘œÈ††˙‡UOœÏ††‰CÀׂ∫ÌœÈTŸÙŒ‡††¯ÃÚÃÈŸa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÏÕ‡TŸ

6.  So the people went out into the field against Israel; and the battle was in the 
wood of Ephraim;
________________________________________________________________________________
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˘††eÙŸ‚À"œÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈ††ÌÃÚ††ÌÀׂ˘≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕ‡TŸׁ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃ‰††ÌÀ
˘ŒÚׂ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈXŸ

7.  And there the people of Israel were defeated by the servants of David, and 
there was there a great slaughter that day of twenty thousand men.
________________________________________________________________________________

˘≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÁׁ††ÌÀÚÀa††Ï›Î¤‡ŒÏ††¯ÃÚÃÈÃ‰††·WŒÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††˛˙Œˆ«ÙÀ"¸††®˙ÂŒˆ›ÙÀ"©††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÌÀ
˘⁄‡ÕÓׁ∫‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††·WŒÁÃ‰††‰ÀÏŸÎÀ‡††¯Œ

8.  For the battle was there scattered over the face of all the country and the 
wood devoured more people that day than the sword devoured.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††‡VJœÈÃÂ††ÆËׁ˘Ÿ·Ã‡ŸÂ††„œÂ@††ÈBŸ·ÃÚ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ì«ÏÀׁ††˙ÃÁÃ˙††„WŒtÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††„WŒtÃ‰≠ÏÃÚ††·ÕÎ]††Ì«ÏÀ
˘ׂ˘‡]††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††‰ÀÏÕ‡À‰††_Œ·«ׁ˘Ã‰††ÔÈÕa††ÔÃ˙‹ÈÃÂ††‰ÀÏÕ‡À·††«ׁ˘⁄‡††„WŒtÃ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÔÈÕ·e††ÌœÈÃÓÀׁ≠¯Œ

∫¯À·ÀÚ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙

9.  And Absalom met the servants of David. And Absalom rode upon a mule, 
and the mule went under the thick boughs of a great oak, and his head caught 
hold of the oak, and he was taken up between the sky and the earth; and the 
mule that was under him went away.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡YÃÈÃÂ††ÆÈׁ˘Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·À‡«ÈŸÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††ׁ∫‰ÀÏÕ‡Àa††ÈeÏÀ˙††Ì¿À

10.  And a certain man saw it, and told Joab, and said, Behold, I saw Absalom 
hanging from an oak.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÀÏ††·À‡«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘††«˙Èœkœ‰≠‡¿††ÃÚe„ÃÓe††À˙Èœ‡T††‰Õ"œ‰ŸÂ††«Ï††„Èœ‚ÃÓÃ‰††ׁ††ÈÃÏÀÚŸÂ††‰ÀˆYÀ‡††ÌÀ
˘⁄Ú††^ŸÏ††˙Œ˙ÀÏׂ∫˙ÀÁŒ‡††‰T›‚⁄ÁÃÂ††ÛŒÒŒÎ††‰TÀ

11.  And Joab said to the man who told him, And, behold, you saw him, and 
why did you not strike him there to the ground? And I would have given you ten 
shekels of silver, and a girdle.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††ÈœÎ›"À‡††˛eÏŸÂ¸††®‡‹ÏŸÂ©††·À‡«È≠ÏŒ‡††ׁ˘Œ‡≠‡¿††ÛŒÒŒk††ÛŒÏŒ‡††ÈÃtÃk≠ÏÃÚ††ÏL›ׁ††ÁÃÏŸ
˘Èœ·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ˙›‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Àeœˆ††e"ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿ·††Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔŒa≠ÏŒ‡††ÈDÀÈׁ˘††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃ˙œ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃׁ≠e¯ŸÓœ

˘Ÿ·Ã‡Ÿa††¯ÃÚÃ"Ãa††ÈœÓׁ∫Ì«ÏÀ

12.  And the man said to Joab, Though I should receive a thousand shekels of 
silver in my hand, still I would not put forth my hand against the king's son; for 
in our hearing the king charged you and Abishai and Ittai, saying, Beware that 
none touch the young man Absalom.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÚ≠«‡††Æ‚Èׂ˘ŸÙÃ"Ÿ·©††Èœ˙Èœׁ˘ŸÙÃ"Ÿ·¸††®Âœׁ˘††˛Èœׁ††·ÕˆÃÈŸ˙œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔœÓ††„ÕÁÀkœÈ≠‡¿††¯À·@≠ÏÀÎŸÂ††¯MŒ
∫„Œ‚Œ"œÓ

13.  Otherwise I should have acted falsely against my own life; for there is no 
matter hidden from the king, and you would have stood aloof.
________________________________________________________________________________

˘††ÁKœÈÃÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‰ÀÏÈœÁ›‡††ÔÕÎ≠‡¿††·À‡«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘¿Ÿׁ˘††‰Àׁ††·ÕÏŸa††ÌÕÚJŸ˙œÈÃÂ††«tÃÎŸa††ÌÈœËÀ·Ÿ
˘Ÿ·Ã‡ׁ∫‰ÀÏÕ‡À‰††·ÕÏŸa††ÈÃÁ††e"C«Ú††Ì«ÏÀ

14.  Then said Joab, It is not proper for me to beg before you. And he took three 
darts in his hand, and thrust them through the heart of Absalom, while he was 
still alive in the midst of the oak.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ea›ÒÀÈÃÂ††ÆÂËׂ˘›"††ÌÈXÀÚŸ"††‰TÀׂ˘Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††·À‡«È††ÈÕÏŸk††ÈÕ‡Ÿׁ∫e‰‹˙œÓŸÈÃÂ††Ì«ÏÀ

15.  And ten young men who carried Joab's armor surrounded him and struck 
Absalom, and slew him.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††·À‡«È††ÚKŸ˙œÈÃÂ††ÆÊËׁ˘ÀÈÃÂ††¯ÀÙ›ׁ˘œÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††ÛIYœÓ††ÌÀÚÀ‰††·Àׂ˘ÀÁ≠Èœk††ÏÕ‡TŸׂ∫ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††·À‡«È††_Ã

16.  And Joab blew the shofar, and the people returned from pursuing after 
Israel; for Joab held back the people.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘ÃÈÃÂ††Ì«ÏÀׁ††ÌÈœ"À·⁄‡≠ÏÃ‚††ÂÈÀÏÀÚ††e·œˆÃÈÃÂ††Ï«„À‚Ã‰††˙ÃÁÃtÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÃÚÃÈÃ·††«˙›‡††eÎœÏŸ
˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††„›‡ŸÓ††Ï«„À‚ׂ˘Èœ‡††eÒÀ"††ÏÕ‡TŸׁ∫˛ÂÈÀÏÀ‰›‡ŸÏ¸††®ÂÀÏÀ‰›‡ŸÏ©††

17.  And they took Absalom, and threw him into a great pit in the wood, and laid
a very great heap of stones upon him; and all Israel fled every one to his tent.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††˙Œ·ŒˆÃÓ≠˙Œ‡††˛ÂÈÀÈÃÁŸ·¸††®ÂÀÈÃÁŸ·©††«Ï≠·ŒˆÃÈÃÂ††ÁKÀÏ††Ì¿Àׁ††¯ÃÓÀ‡††Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰≠˜ŒÓÕÚŸa††¯Œ
˘††¯ÈœkŸÊÃ‰††¯e·⁄ÚÃa††ÔÕ·††ÈœÏ≠ÔÈÕ‡ׁ˘≠ÏÃÚ††˙Œ·ŒˆÃÓÃÏ††‡TOœÈÃÂ††ÈœÓŸׁ˘Ÿ·Ã‡††„ÃÈ††‰ÀÏ††‡VJœÈÃÂ††«ÓŸׁ††„ÃÚ††Ì«ÏÀ

∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰

18.  And Absalom in his lifetime had taken and erected for himself a pillar, 
which is in the king's valley; for he said, I have no son to keep my name in 
remembrance; and he called the pillar after his own name; and it is called to this
day, Absalom's monument.
__________________________________________________________________________

˘Ã·⁄‡ÃÂ††‡À"††‰Àˆe¯À‡††¯ÃÓÀ‡††˜«„Àˆ≠ÔŒa††ıÃÚÃÓÈœÁ⁄‡ÃÂ††ÆËÈׂ˘≠Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††‰TŸׁ††„ÃÈœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«ËÀÙŸ
∫ÂÈÀ·ŸÈ›‡

19.  Then said Ahimaaz the son of Zadok, Let me now run, and bring the king 
news, how the Lord has avenged him of his enemies.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††‡¿††·À‡«È††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘Ÿa††ׂ˘œ·e††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††‰À˙Ã‡††‰T›ׂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰ŸÂ††¯ÕÁÃ‡††Ì«ÈŸa††À˙YÃ
˘Ã·Ÿ˙††‡¿ׂ∫˙ÕÓ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔŒa††˛ÔÕk¸††®††©≠ÏÃÚ≠Èœk††¯Õ

20.  And Joab said to him, You shall not bring news this day, but you shall bring 
news another day; but this day you shall bring no news, because the king's son 
is dead.
__________________________________________________________________________

˘ekÃÏ††·À‡«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃÏ††„Õ‚Ã‰††_ÕÏ††Èœׁ˘œÈÃÂ††‰À˙Èœ‡T††¯Œׁ˘eÎ††eÁÃ˙Ÿׁ∫ı]ÀÈÃÂ††·À‡«ÈŸÏ††Èœ

21.  Then said Joab to the Cushite, Go tell the king what you have seen. And the 
Cushite bowed to Joab, and ran.
__________________________________________________________________________

†ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ"À‡≠ÌÃ‚††‡À"≠‰Àˆ\À‡††‰ÀÓ††Èœ‰ÈœÂ††·À‡«È≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˜«„Àˆ≠ÔŒa††ıÃÚÃÓÈœÁ⁄‡††„«Ú††ÛŒÒ›ÈÃÂ††Æ·Î
˘ekÃ‰ׁ˘Ÿa≠ÔÈÕ‡††‰ÀÎŸÏe††Èœ"Ÿa††ıT††‰À˙Ã‡††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††·À‡«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœׂ∫˙‡Õˆ›Ó††‰T›

22.  Then said Ahimaaz the son of Zadok yet again to Joab, But nonetheless, let 
me, I beg you, also run after the Cushite. And Joab said, Why will you run, my 
son, seeing that you have no profitable news?
__________________________________________________________________________

˘ekÃ‰≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††¯ÀkœkÃ‰††_WC††ıÃÚÃÓÈœÁ⁄‡††ıTÀÈÃÂ††ıe¯††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ıe¯À‡††‰ÀÓ≠Èœ‰ÈœÂ††Æ‚Îׁ∫Èœ
23.  But nonetheless, said he, let me run. And he said to him, Run. Then 
Ahimaaz ran by the way of the plain, and overtook the Cushite.
________________________________________________________________________________

˘«È††„œÂ@ŸÂ††Æ„Îׁ˘≠ÔÈÕa††·Õׁ˘Ã‰††ÈÕ"Ÿׁ˘Ã‰††‚Ã‚≠ÏŒ‡††‰ŒÙ›ˆÃ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌÈXÀÚŸׁ˘œÈÃÂ††‰ÀÓ«ÁÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÃÚÃׂ≠˙Œ‡††‡À
˘Èœ‡≠‰Õ"œ‰ŸÂ††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚׁ∫«„Ã·ŸÏ††ıT††

24.  And David sat between the two gates; and the watchman went up to the 
roof over the gate to the wall, and lifted up his eyes, and looked, and behold a 
man running alone.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††«„Ã·ŸÏ≠Ìœ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††‰ŒÙ›ˆÃ‰††‡TOœÈÃÂ††Æ‰Îׂ††_«ÏÀ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††ÂÈœÙŸa††‰T«
∫·VJŸÂ

25.  And the watchman cried, and told the king. And the king said, If he is alone,
there are news in his mouth. And he came nearer and nearer.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰ŒÙ›ˆÃ‰††‡YÃÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘Ã‰≠ÏŒ‡††‰ŒÙ›ˆÃ‰††‡TOœÈÃÂ††ıT††¯ÕÁÃ‡≠ׁ˘Èœ‡≠‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÕÚ›ׁ††«„Ã·ŸÏ††ıT††
˘Ã·ŸÓ††‰ŒÊ≠ÌÃ‚††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׂ∫¯Õ

26.  And the watchman saw another man running; and the watchman called to 
the gatekeeper, and said, Behold another man running alone. And the king said, 
He also brings news.
________________________________________________________________________________
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˘‡XÀ‰††˙Ãˆe¯ŸÓ≠˙Œ‡††‰Œ‡]††Èœ"⁄‡††‰ŒÙ›ˆÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˜«„Àˆ≠ÔŒa††ıÃÚÃÓÈœÁ⁄‡††˙Ãˆ\ŸÓœk††Ô«
˘Èœ‡††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ˘Ÿa≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ŒÊ††·«Ë≠ׂ∫‡«·ÀÈ††‰À·«Ë††‰T«

27.  And the watchman said, I think the running of the first is like the running of 
Ahimaaz the son of Zadok. And the king said, He is a good man, and comes 
with good news.
________________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ıÃÚÃÓÈœÁ⁄‡††‡TOœÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘œÈÃÂ††Ì«ÏÀׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀˆYÀ‡††ÂÈÀtÃ‡ŸÏ††_ŒÏŒÓÃÏ††eÁÃ˙Ÿ
˘⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àaׁ˘À"⁄‡À‰≠˙Œ‡††¯Ã‚œÒ††¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘À"≠¯Œׂ∫_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I‡Ãa††Ì@ÀÈ≠˙Œ‡††e‡Ÿ

28.  And Ahimaaz called, and said to the king, All is well. And he fell down to 
the earth upon his face before the king, and said, Blessed be the Lord your God, 
who has delivered up the men who lifted up their hand against my lord the king.
________________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘Ÿ·Ã‡ŸÏ††¯ÃÚÃ"ÃÏ††Ì«ÏÀׁ††Ï«„À‚Ã‰††Ô«ÓÀ‰Œ‰††Èœ˙Èœ‡T††ıÃÚÃÓÈœÁ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì«ÏÀ
˘œÏׁ∫‰ÀÓ††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿ŸÂ††^CŸ·ÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††·À‡«È††_ŒÏŒÓÃ‰††„Œ·ŒÚ≠˙Œ‡††ÃÁ¿Ÿ

29.  And the king said, Is the young man Absalom safe? And Ahimaaz answered,
When Joab sent the king's servant, and your servant, I saw a great tumult, but I 
knew not what it was.
__________________________________________________________________________

∫„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††·›ÒœÈÃÂ††‰›k††·ÕˆÃÈŸ˙œ‰††·›Ò††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏ

30.  And the king said to him, Turn aside, and stand here. And he turned aside, 
and stood still.
__________________________________________________________________________

˘ekÃ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘ekÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡Àa††Èœׁ˘ÃaŸ˙œÈ††Èœׂ˘≠Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††¯Õׁ††„ÃÈœÓ††Ì«ÈÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸËÀÙŸ
∫^ÈŒÏÀÚ††ÌÈœÓJÃ‰≠ÏÀk

31.  And, behold, the Cushite came; and the Cushite said, News, my lord the 
king; for the Lord has avenged you this day of all those who rose up against you.
__________________________________________________________________________

˘ekÃ‰≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘⁄‰††Èœׁ˘Ÿ·Ã‡ŸÏ††¯ÃÚÃ"ÃÏ††Ì«ÏÀׁ˘ekÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì«ÏÀׁ††¯ÃÚÃ"ÃÎ††eÈŸ‰œÈ††Èœ
˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††ÈÕ·ŸÈ›‡ׁ∫‰ÀÚTŸÏ††^ÈŒÏÀÚ††eÓJ≠¯Œ

32.  And the king said to the Cushite, Is the young man Absalom safe? And the 
Cushite answered, The enemies of my lord the king, and all who rise against you
to do you hurt, be as that young man is.
__________________________________________________________________________
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יט פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 19

˘Ã‰††˙ÃÈœÏ⁄Ú≠ÏÃÚ††ÏÃÚÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÊÃ‚YœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ÿ·Ã‡††Èœ"Ÿa††«˙ŸÎŒÏŸa††¯ÃÓÀ‡††‰›ÎŸÂ††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††¯ÃÚÃׁ††Èœ"Ÿa††Ì«ÏÀ
˘Ÿ·Ã‡††Èœ"Ÿ·ׁ˘Ÿ·Ã‡††^ÈŒ˙ŸÁÃ˙††Èœ"⁄‡††Èœ˙eÓ††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††Ì«ÏÀׁ∫Èœ"Ÿ·††Èœ"Ÿa††Ì«ÏÀ

1.  And the king was deeply moved, and went up to the chamber over the gate, 
and wept; and as he went, thus he said, O my son Absalom, my son, my son 
Absalom! Would God I had died for you, O Absalom, my son, my son!
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡≠ÏÃÚ††ÏÕaÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ††‰ŒÎ›a††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Õ"œ‰††·À‡«ÈŸÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††Æ·ׁ∫Ì«ÏÀ

2.  And it was told Joab, Behold, the king weeps and mourns for Absalom.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙Ã‰††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††Æ‚ׁ˘≠Èœk††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÏŒ·Õ‡ŸÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÚ‹ׁ††¯›Ó‡ÕÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÀÚÀ‰††ÚÃÓÀ
∫«"Ÿa≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††·Ãˆ¤ÚŒ"

3.  And the victory that day was turned into mourning for all the people; for the 
people heard say that day how the king was grieved for his son.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††¯ÈœÚÀ‰††‡«·ÀÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÀÚÀ‰††·Õ"Ã‚Ÿ˙œÈÃÂ††Æ„ׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††ÌÀÒe"Ÿa††ÌÈœÓÀÏŸÎœ"Ã‰††ÌÀÚÀ‰††·Õ"Ã‚Ÿ˙œÈ††¯Œ

4.  And the people went by stealth that day into the city, as people being 
ashamed steal away when they flee in battle.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††Èœ"Ÿa††Ï«„À‚††Ï«˜††_ŒÏŒÓÃ‰††˜ÃÚŸÊœÈÃÂ††ÂÈÀ"Àt≠˙Œ‡††ËÃ‡ÀÏ††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘Ÿ·Ã‡††Ì«ÏÀׁ∫Èœ"Ÿ·††Èœ"Ÿa††Ì«ÏÀ

5.  But the king covered his face, and the king cried with a loud voice, O my son
Absalom, O Absalom, my son, my son!
________________________________________________________________________________

˘Ã·«‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙œÈÀaÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††·À‡«È††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂׁ††ÌÈœËŸÏÃÓŸÓÃ‰††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††Ì«ÈÃ‰††À˙Ÿ
˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡ׁ˘ŒÙŒ"††˙Õ‡ŸÂ††Ì«ÈÃ‰††^Ÿׁ˘ŒÙŒ"ŸÂ††^ÈŒ˙›"Ÿ·e††^ÈŒ"Àa††ׁ˘À"††ׁ˘ŒÙŒ"ŸÂ††^ÈŒׁ˘Ÿ‚ÃÏœt††ׁ∫^ÈŒ

6.  And Joab came into the house to the king, and said, You have shamed this 
day the faces of all your servants, who this day have saved your life, and the 
lives of your sons and of your daughters, and the lives of your wives, and the 
lives of your concubines;
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰À·⁄‰Ã‡ŸÏ††ÆÊׂ˘œÏŸÂ††^ÈŒ‡Ÿ"›ׂ˘††^ŸÏ††ÔÈÕ‡††Èœk††Ì«ÈÃ‰††À˙EÃ‚œ‰††Èœk††^ÈŒ·⁄‰›‡≠˙Œ‡††‡›"Ÿׂ†ÌÈDÀ·⁄ÚÃÂ††ÌÈXÀ
˘Ÿ·Ã‡††˛eÏ¸††®‡‹Ï©††Èœk††Ì«ÈÃ‰††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœkׁ˘ÀÈ††ÊÀ‡≠Èœk††ÌÈœ˙ÕÓ††Ì«ÈÃ‰††e"ÀÏ‹ÎŸÂ††ÈÃÁ††Ì«ÏÀׁ∫^ÈŒ"ÈÕÚŸa††¯À

7.  In that you love your enemies, and hate your friends. For you have declared 
this day, that you regard neither princes nor servants; for this day I perceive, that 
if Absalom had lived, and we had all died this day, then it would have pleased 
you well.
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˘œ"††‰ÀÂ‰ÈÃ·††Èœk††^ÈCÀ·⁄Ú††·ÕÏ≠ÏÃÚ††¯ÕaAŸÂ††‡Õˆ††Ìe˜††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁׁ†ÔÈœÏÀÈ≠Ìœ‡††‡Õˆ«È††^Ÿ"ÈÕ‡≠Èœk††Èœ˙ŸÚÃaŸ
˘Èœ‡ׁ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀkœÓ††˙‡›Ê††^ŸÏ††‰ÀÚTŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††^Ÿ˙œ‡††ׁ∫‰À˙ÀÚ≠„ÃÚ††^ÈW‹ÚŸ"œÓ††^ÈŒÏÀÚ††‰À‡Àa≠¯Œ

8.  And therefore arise, go forth, and speak kindly to your servants; for I swear by 
the Lord, if you do not go, no one will remain with you this night; and that will be
worse to you than all the evil that has come upon you from your youth until now.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌJÀÈÃÂ††ÆËׁ˘Ãa††·Œׁ˘«È††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††e„Èœ‚œ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏe††¯ÃÚÀׁ˘Ãa††·Õׁ†‡›·ÀÈÃÂ††¯ÃÚÃ
˘œÈŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎׂ˘Èœ‡††ÒÀ"††ÏÕ‡TŸׁ∫ÂÈÀÏÀ‰›‡ŸÏ††

9.  Then the king arose, and sat in the gate. And they told to all the people, 
saying, Behold, the king sits in the gate. And all the people came before the king;
for Israel had fled every man to his tent.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀÎŸa††Ô«„À"††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ††‡e‰ŸÂ††e"Õ·ŸÈ›‡††ÛÃkœÓ††e"ÀÏÈœˆœ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸ
˘œÏŸt††ÛÃkœÓ††e"ÀËŸÏœÓׁ˘Ÿ·Ã‡††ÏÃÚÕÓ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††ÁUÀa††‰À˙ÃÚŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫Ì«ÏÀ

10.  And all the people were at strife throughout all the tribes of Israel, saying, 
The king saved us from the hand of our enemies, and he saved us from the hand 
of the Philistines; and now he has fled from the land because of Absalom.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††Ì«ÏÀׁ˘ÀÓ††¯Œׁ˘X⁄ÁÃÓ††ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÓÀÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††˙ÕÓ††e"ÈÕÏÀÚ††e"ŸÁÃׁ˘À‰ŸÏ††ÌÈœׁ††·Èœ
∫_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡

11.  And Absalom, whom we anointed over us, is dead in battle. And therefore 
why do you not speak a word about bringing the king back?
________________________________________________________________________________

˘††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ·Èׁ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"OœÊ≠ÏŒ‡††e¯ŸaA††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††˜«„Àˆ≠ÏŒ‡††ÁÃÏÀ
˘À‰ŸÏ††ÌÈœ"]⁄ÁÃ‡††eÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÀÏ††¯›Ó‡ÕÏׁ˘œÈ≠ÏÀk††¯Ã·Ee††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††·Èœׂ≠ÏŒ‡††‡Àa††ÏÕ‡TŸ

∫«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰

12.  And king David sent to Zadok and to Abiathar the priests, saying, Speak to 
the elders of Judah, saying, Why are you the last to bring the king back to his 
house? seeing the speech of all Israel has already come to the king, to his house.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÈœÓŸˆÃÚ††ÌŒ˙Ã‡††ÈÃÁÃ‡††Æ‚Èׂ˘À‰ŸÏ††ÌÈœ"]⁄ÁÃ‡††eÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÌŒ˙Ã‡††ÈXÀׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††·Èœ

13.  You are my brothers, you are my bones and my flesh; why then are you the 
last to bring back the king?
________________________________________________________________________________
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˘ÀÓ⁄ÚÃÏŸÂ††Æ„Èׂ˘Ÿ·e††ÈœÓŸˆÃÚ††‡«Ï⁄‰††e¯ŸÓ›˙††‡Àׂ˘⁄ÚÃÈ††‰›k††‰À˙À‡††ÈXÀׂ≠Ìœ‡††ÛÈœÒ«È††‰›ÎŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœÏ≠‰Œ
˘††‡¿ׂ∫·À‡«È††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÈÃ"ÀÙŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡À·Àˆ≠¯Ã

14.  And say to Amasa, Are you not of my bone, and of my flesh? God do so to 
me, and more also, if you are not captain of the army before me continually in 
place of Joab.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††·Ã·ŸÏ≠˙Œ‡††ËÃÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Èœ‡Ÿk††‰@e‰ŸÈ≠ׁ˘œÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††ׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††eÁŸÏŸׁ≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙Ã‡††·e
∫^ÈCÀ·⁄Ú

15.  And he turned the hearts of all the men of Judah, like the heart of one man; 
so that they sent this word to the king, Return, you, and all your servants.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÊËׁ†¯Èœ·⁄ÚÃ‰ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙‡UOœÏ††˙ŒÎŒÏÀÏ††‰ÀÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††‡Àa††‰@e‰ÈœÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠„ÃÚ††‡›·ÀÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††·À
∫ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡

16.  So the king returned, and came to the Jordan. And Judah came to Gilgal, to 
go to meet the king, to conduct the king over the Jordan.
________________________________________________________________________________

˘††¯Õ‰ÃÓŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††Èœ"ÈœÓŸÈÃ‰≠ÔŒa††‡TÕ‚≠ÔŒ·††ÈœÚŸÓœׁ˘Èœ‡≠ÌœÚ††„WÕÈÃÂ††ÌÈXeÁÃaœÓ††¯Œׁ††˙‡UOœÏ††‰@e‰ŸÈ††
∫„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰

17.  And Shimei the son of Gera, a Benjamite, who was of Bahurim, hurried and 
came down with the men of Judah to meet king David.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘††˙ÈÕa††¯ÃÚÃ"††‡À·ÈœˆŸÂ††ÔœÓÀÈŸ"œaœÓ††«ÓœÚ††ׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††Ïe‡Àׁ˘ÀÚ††˙Œׂ˘ŒÚŸÂ††ÂÈÀ"Àa††¯Àׂ††ÌÈXŸ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔBYÃÈÃ‰††eÁŸÏÀˆŸÂ††«˙œ‡††ÂÈ@À·⁄Ú

18.  And there were a thousand men of Benjamin with him, and Ziba the servant
of the house of Saul, and his fifteen sons and his twenty servants with him; and 
they went over the Jordan to meet the king.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡††¯Èœ·⁄ÚÃÏ††‰TÀ·⁄ÚÀ‰††‰TŸ·ÀÚŸÂ††ÆËÈׂ˘ŸÂ††˛ÂÈÀ"ÈÕÚŸa¸††®ÂÀ"ÈÕÚŸa©††·«ËÃ‰††˙«ׁ††ÈœÚŸÓœ
∫ÔBYÃÈÃa††«¯Ÿ·ÀÚŸa††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÃÙÀ"††‡TÕ‚≠ÔŒ·

19.  And there went over a boat to carry over the king's household, and to do 
what he thought good. And Shimei the son of Gera fell down before the king, as 
he came over the Jordan;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃÈ≠ÏÃ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††˙Õ‡††¯›kŸÊœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††Ô«ÀÚ††Èœ"I⁄‡††ÈœÏ≠·Àׁ†Ì«ÈÃa††^EŸ·ÃÚ††‰ÀÂ¤ÚŒ‰††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘e¯ÈœÓ††_ŒÏŒÓÃ‰≠Èœ"I⁄‡††‡ÀˆÀÈ≠¯Œׁ˘ÀÏ††ÌÀÏÀׂ∫«aœÏ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††Ìe

20.  And said to the king, Let not my lord impute iniquity to me, nor should you 
remember that which your servant did perversely the day that my lord the king 
went from Jerusalem, that the king should take it to his heart.
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˘‡X††Ì«ÈÃ‰††Èœ˙‡À·≠‰Õ"œ‰ŸÂ††Èœ˙‡ÀËÀÁ††Èœ"⁄‡††Èœk††^EŸ·ÃÚ††ÚAÀÈ††Èœk††Æ‡Îׁ††˙CWÀÏ††ÛÕÒ«È††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÏ††Ô«
∫_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††˙‡UOœÏ

21.  For your servant knows that I have sinned; therefore, behold, I am the first to
come this day of all the house of Joseph to go down to meet my lord the king.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·Îׁ˘††˙ÃÓeÈ††‡¿††˙‡›Ê††˙ÃÁÃ˙⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††ÈÃׁ˘ŸÓ≠˙Œ‡††ÏÕÏN††Èœk††ÈœÚŸÓœׁ††ÃÁÈœ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

22.  But Abishai the son of Zeruiah answered and said, Shall not Shimei be put 
to death for this, because he cursed the Lord's anointed?
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Ì«ÈÃ‰††ÈœÏ≠eÈŸ‰œ˙≠Èœk††‰ÀÈe¯Ÿˆ††ÈÕ"Ÿa††ÌŒÎÀÏŸÂ††ÈœÏ≠‰ÃÓ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘Èœ‡††˙ÃÓeÈ††Ì«ÈÃ‰††ÔÀËÀׁ††
˘œÈŸaׂ˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓ≠Èœ"⁄‡††Ì«ÈÃ‰††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡«Ï⁄‰††Èœk††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

23.  And David said, What have I to do with you, you sons of Zeruiah, that you 
should this day be adversaries to me? Shall there any man be put to death this 
day in Israel? For do not I know that I am this day king over Israel?
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ˘œÈÃÂ††˙eÓÀ˙††‡¿††ÈœÚŸÓœׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††«Ï††ÚÃ·À

24.  Therefore the king said to Shimei, You shall not die. And the king swore to 
him.
________________________________________________________________________________

˘›·œÙŸÓe††Æ‰Îׁ˘≠ÔŒa††˙Œׁ˘ÀÚ≠‡¿ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙‡UOœÏ††„UÀÈ††Ïe‡Àׂ˘ÀÚ≠‡¿ŸÂ††ÂÈÀÏŸ‚U††‰Àׂ˘††‰Àׂ≠˙Œ‡ŸÂ††«ÓÀÙŸ
˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ŒÎŒÏ††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓŸÏ††ÒÕaœÎ††‡¿††ÂÈ@À‚Ÿaׁ˘Ÿ·††‡Àa≠¯Œׁ∫Ì«ÏÀ

25.  And Mephi-Bosheth the son of Saul came down to meet the king, and had 
neither dressed his feet, nor trimmed his beard, nor washed his clothes, from the 
day the king departed until the day he returned in peace.
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††‡À·≠Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂÎׁ††ÈœÓœÚ††À˙ŸÎÃÏÀ‰≠‡¿††‰ÀÓÀÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙‡UOœÏ††ÌÃÏÀ
˘›·ÈœÙŸÓׁ∫˙Œ

26.  And it came to pass, when he came to Jerusalem to meet the king, that the 
king said to him, Why did you not go with me, Mephi-Bosheth?
________________________________________________________________________________

˘ŸaŸÁŒ‡††^EŸ·ÃÚ††¯ÃÓÀ‡≠Èœk††Èœ"ÀÓX††ÈDŸ·ÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ†À‰ÈŒÏÀÚ††·ÃkYŒ‡ŸÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰††ÈœÏ≠‰À
∫^CŸ·ÃÚ††ÃÁÕÒœÙ††Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††_ÕÏÕ‡ŸÂ

27.  And he answered, My lord, O king, my servant deceived me; for your 
servant said, I will saddle me an ass, that I may ride on, and go to the king; 
because your servant is lame.
________________________________________________________________________________

II Samuel

II Samuel Page 1254 שמואל ב



˘⁄ÚÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††_Ã‡ŸÏÃÓŸk††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I‡ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡≠ÏŒ‡††^EŸ·ÃÚŸa††ÏÕ‚UŸÈÃÂ††ÆÁÎׂ††·«ËÃ‰††‰Õ
∫^ÈŒ"ÈÕÚŸa

28.  And he has slandered your servant to my lord the king; but my lord the king 
is like an angel of God; do therefore what is good in your eyes.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡≠Ìœ‡††Èœk††Èœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏÀk††‰ÀÈÀ‰††‡¿††Èœk††ÆËÎׁ˘À˙ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I‡ÃÏ††˙ŒÂÀÓ≠ÈÕׁ††^EŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††˙Œ
˘††ÈÕÏŸÎ›‡Ÿaׁ˘ŒÈ≠‰ÃÓe††^Œ"ÀÁŸÏ‹ׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††„«Ú††˜›ÚŸÊœÏŸÂ††‰J@Ÿˆ††„«Ú††ÈœÏ≠

29.  For all of my father's house were but dead men before my lord the king; yet 
you set your servant among those who eat at your own table. What right 
therefore have I yet to cry any more to the king?
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††e˜ŸÏŸÁÃ˙††‡À·ÈœˆŸÂ††‰À˙Ã‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††^ÈWÀ·E††„«Ú††¯ÕaAŸ˙††‰ÀÓÀÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׂ∫‰CÀ
30.  And the king said to him, Why do you speak any more of your affairs? I 
have decided, You and Ziba divide the land.
__________________________________________________________________________

˘›·ÈœÙŸÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÁJœÈ††Ï›kÃ‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††˙Œׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††‡Àa≠¯Œ
˘Ÿaׁ∫«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††Ì«ÏÀ

31.  And Mephi-Bosheth said to the king, Let him take it all, since my lord the 
king has returned in peace to his own house.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÔBYÃÈÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÈœÏŸ‚]ÕÓ††„UÀÈ††ÈDÀÚŸÏœ‚Ã‰††ÈÃÏœÊYÃ·e††Æ·Ïׁ††®ÔBYÃÈÃ·©≠˙Œ‡††«ÁŸÏÃ
∫˛ÔBYÃÈÃ‰¸

32.  And Barzilai the Gileadite came down from Rogelim, and went over the 
Jordan with the king, to conduct him over the Jordan.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††„›‡ŸÓ††ÔLÀÊ††ÈÃÏœÊYÃ·e††Æ‚Ïׁ˘††ÌÈœ"›ÓŸׁ˘Ÿa††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††ÏÃkŸÏœÎ≠‡e‰ŸÂ††‰À"Àׁ≠Èœk††ÌœÈÃ"⁄ÁÃÓŸ·††«˙À·Èœ
˘Èœ‡ׁ∫„›‡ŸÓ††‡e‰††Ï«„À‚††

33.  And Barzilai was a very old man, eighty years old; and he had provided the 
king with food while he lay at Mahanaim; for he was a very wealthy man.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††ÈDÀÓœÚ††^Ÿ˙›‡††Èœ˙ŸÏÃkŸÏœÎŸÂ††Èœ˙œ‡††¯›·⁄Ú††‰À˙Ã‡††ÈÀÏœÊYÃa≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Ïׁ∫ÌÀÏÀ
34.  And the king said to Barzilai, Come over with me, and I will feed you with 
me in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÓŸÈ††‰ÀÓÃk††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÈÃÏœÊYÃa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘e¯ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒÏ¤ÚŒ‡≠Èœk††ÈÃÈÃÁ††ÈÕ"Ÿׁ∫ÌÀÏÀ
35.  And Barzilai said to the king, How long have I to live, that I should go up 
with the king to Jerusalem?
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˘≠ÔŒa††ÆÂÏׁ˘††ÌÈœ"›ÓŸׁ˘⁄‡≠˙Œ‡††^EŸ·ÃÚ††ÌÃÚŸËœÈ≠Ìœ‡††ÚTŸÏ††·«Ë≠ÔÈÕa††ÚAÕ‡Ã‰††Ì«ÈÃ‰††ÈœÎ›"À‡††‰À"ÀׁÏÃÎ›‡††¯Œ
˘⁄‡≠˙Œ‡ŸÂׁ˘Œ‡††¯Œׁ˘Œ‡≠Ìœ‡††‰Œ˙Ÿׁ˘††Ï«˜Ÿa††„«Ú††ÚÃÓŸׁ˘ŸÂ††ÌÈXÀׁ˘ÃÓŸÏ††„«Ú††^EŸ·ÃÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÓÀÏŸÂ††˙«¯Àׂ†‡À

∫_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡≠ÏŒ‡

36.  I am this day eighty years old; and can I discern between good and evil? 
Can your servant taste what I eat or what I drink? Can I hear any more the voice 
of singing men and singing women? Why then should your servant be a further 
burden to my lord the king?
__________________________________________________________________________

∫˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏeÓŸ‚Ã‰††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"ÕÏŸÓŸ‚œÈ††‰ÀÓÀÏŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††^EŸ·ÃÚ††¯›·⁄ÚÃÈ††ËÃÚŸÓœk††ÆÊÏ

37.  Your servant will go a little way over the Jordan with the king; and why 
should the king recompense it me with such a reward?
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÆÁÏׁ≠ÌœÚ††¯›·⁄ÚÃÈ††ÌÀ‰ŸÓœÎ††^EŸ·ÃÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÈœÓœ‡ŸÂ††Èœ·À‡††¯Œ·M††ÌœÚ††ÈXÈœÚŸa††˙‹ÓÀ‡ŸÂ††^EŸ·ÃÚ††‡À"≠·À
˘⁄ÚÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡ׂ˘⁄‡††˙Õ‡††«Ï≠‰Õׁ∫^ÈŒ"ÈÕÚŸa††·«Ë≠¯Œ

38.  Let your servant, I beg you, turn back, that I may die in my own city, and be
buried by the grave of my father and of my mother. But behold your servant 
Chimham; let him go over with my lord the king; and do to him what shall seem 
good in your eyes.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÀ‰ŸÓœk††¯›·⁄ÚÃÈ††Èœ˙œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÏׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††·«ËÃ‰≠˙Œ‡††«Ï≠‰Œׁ≠¯Œ
˘¤ÚŒ‡††ÈÃÏÀÚ††¯ÃÁŸ·œ˙ׂ∫_ÀÏ≠‰Œ

39.  And the king answered, Chimham shall go over with me, and I will do to 
him that which shall seem good in your eyes; and whatever you shall require of 
me, that will I do for you.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††¯À·ÀÚ††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÓׁ˘ÀÈÃÂ††e‰ÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÈÃÏœÊYÃ·ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††˜Ãׁ††·À
∫«ÓSŸÓœÏ

40.  And all the people went over the Jordan. And when the king came over, the 
king kissed Barzilai, and blessed him; and he returned to his own place.
__________________________________________________________________________

††˛e¯Èœ·¤ÚŒ‰¸††®e¯Èœ·¤ÚÈŒÂ©††‰@e‰ŸÈ††ÌÃÚ≠ÏÀÎŸÂ††«ÓœÚ††¯Ã·ÀÚ††ÔÀ‰ŸÓœÎŸÂ††‰ÀÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††_ŒÏŒÓÃ‰††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Ó
˘œÈ††ÌÃÚ††Èœˆ⁄Á††ÌÃ‚ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

41.  Then the king went on to Gilgal, and Chimham went on with him; and all 
the people of Judah conducted the king, and also half the people of Israel.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡≠ÏÀk††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ·Óׁ˘œÈ††ׂ††e"ÈÕÁÃ‡††^e·À"Ÿ‚††ÃÚe„ÃÓ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‡Àa††ÏÕ‡TŸ
˘Èœ‡ׁ˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀÎŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††«˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††e¯œ·⁄ÚÃÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ׁ∫«ÓœÚ††„œÂ@††ÈÕ

42.  And, behold, all the men of Israel came to the king, and said to the king, 
Why have our brothers the men of Judah stolen you away, and have brought the 
king, and his household, and all David's men with him, over the Jordan?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Óׁ˘Èœ‡≠ÏÃÚ††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘œÈ††ׂ††^ŸÏ††‰TÀÁ††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÈÃÏÕ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††·«¯J≠Èœk††ÏÕ‡TŸ
˘œ"≠Ìœ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔœÓ††e"ŸÏÃÎÀ‡††Ï«ÎÀ‡Œ‰††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠ÏÃÚׂ˘œ"††˙‡Õׂ∫e"ÀÏ††‡À

43.  And all the men of Judah answered the men of Israel, Because the king is 
near of kin to us. Why then are you angry about this matter? Have we eaten at 
all of the king's cost? Or has he given us any gift?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ„Óׁ˘œÈ≠ׂ˘Èœ‡≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ׂ††Èœ"⁄‡††„œÂ@Ÿa≠ÌÃ‚ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ·††ÈœÏ††˙«„ÀÈ≠¯Œ
˘‡X††ÈXÀ·E††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††Èœ"Ã˙¿N⁄‰††ÃÚe„ÃÓe††^ŸÓœÓׁ˘À‰ŸÏ††ÈœÏ††Ô«ׁ˘MœÈÃÂ††ÈœkŸÏÃÓ≠˙Œ‡††·Èœׁ˘Èœ‡≠¯Ã·E††ׁ††

˘Èœ‡††¯Ã·EœÓ††‰@e‰ŸÈׁ˘œÈ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

44.  And the men of Israel answered the men of Judah, and said, We have ten 
parts in the king, and we have also more right in David than you; why then did 
you despise us. And was not our word first for bringing back our king? And the 
words of the men of Judah were fiercer than the words of the men of Israel.
__________________________________________________________________________
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כ פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 20

˘ŸÂ††Æ‡ׁ˘Èœ‡††‡TOœ"††ÌÀׁ˘e††ÏÃÚÃÈœÏŸa††ׁ˘††«ÓŸׁ˘Èœ‡††ÈXŸÎœa≠ÔŒa††ÚÃ·Œׁ˘Ãa††ÚKŸ˙œÈÃÂ††Èœ"ÈœÓŸÈ††ׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÀÙ«
˘œÈ≠ÔŒ·Ÿa††e"ÀÏ≠‰ÀÏ⁄ÁÃ"††‡¿ŸÂ††„œÂ@Ÿa††˜ŒÏÕÁ††e"ÀÏ≠ÔÈÕ‡ׁ˘Èœ‡††ÈÃׁ˘œÈ††ÂÈÀÏÀ‰›‡ŸÏ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And there happened to be there a worthless man, whose name was Sheba, 
the son of Bichri, a Benjamite; and he blew a shofar, and said, We have no part 
in David, nor do we have an inheritance in the son of Jesse; every man to his 
tents, O Israel.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ††ׂ˘††ÈV⁄ÁÃ‡††„œÂ@††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡ŸÂ††ÈXŸÎœa≠ÔŒa††ÚÃ·Œׁ††e˜Ÿ·@††‰@e‰ŸÈ††
˘e¯ŸÈ≠„ÃÚŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠ÔœÓ††ÌÀkŸÏÃÓŸ·ׁ∫ÌÀÏÀ

2.  So every man of Israel withdrew from David, and followed Sheba the son of 
Bichri; but the men of Judah followed fast their king, from the Jordan to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††„œÂ@††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ŒÚ††˙Õ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁKœÈÃÂ††ÌÃÏÀׂ˘À"≠¯Œׁ˘Ÿ‚ÃÏœt††ÌÈœׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ††ÃÁÈœ"œ‰††¯Œ
˘œÏׁ˘œÓ≠˙ÈÕa††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††˙œÈÃaÃ‰††¯›ÓŸׁ†Ì«È≠„ÃÚ††˙«¯\Ÿˆ††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙ÃÂ††‡À·≠‡¿††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡ÃÂ††ÌÕÏŸkŸÏÃÎŸÈÃÂ††˙WŒÓŸ

∫˙eÈÃÁ††˙e"ŸÓŸÏÃ‡††ÔÀ˙‹Ó

3.  And David came to his house at Jerusalem; and the king took the ten women 
his concubines, whom he had left to keep the house, and put them under guard, 
and fed them, but went not in to them. So they were shut up to the day of their 
death, widows of a living husband.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ⁄Ú≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׂ˘Èœ‡≠˙Œ‡††ÈœÏ≠˜ŒÚŸÊÃ‰††‡Àׁ˘††‰@e‰ŸÈ≠ׁ˘¿Ÿׁ∫„›Ó⁄Ú††‰›t††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œ

4.  Then said the king to Amasa, Assemble me the men of Judah within three 
days, and you be present here.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ⁄Ú††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‰ׂ˘⁄‡††„ÕÚ«ÓÃ‰≠ÔœÓ††˛¯ŒÁ«ÈÃÂ¸††®¯ŒÁÈ›ÈÃÂ©††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††˜ÈœÚŸÊÃ‰ŸÏ††‡Àׁ∫«„ÀÚŸÈ††¯Œ

5.  So Amasa went to assemble the men of Judah; but he delayed longer than the
set time which he had assigned him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘††e"ÀÏ††ÚUÕÈ††‰À˙ÃÚ††ÈÃׁ˘Ÿ·Ã‡≠ÔœÓ††ÈXŸÎœa≠ÔŒa††ÚÃ·Œׁ≠˙Œ‡††ÁK††‰À˙Ã‡††Ì«ÏÀ
∫e"Õ"ÈÕÚ††ÏÈœˆœ‰ŸÂ††˙«¯‹ˆŸa††ÌÈXÀÚ††«Ï††‡ÀˆÀÓ≠ÔŒt††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÛIYe††^ÈŒ"I⁄‡††ÈBŸ·ÃÚ

6.  And David said to Abishai, And shall Sheba the son of Bichri do us more 
harm than did Absalom; take you your lord's servants, and pursue after him, lest 
he get himself fortified cities, and escape us.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ"Ã‡††ÂÈT⁄ÁÃ‡††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÆÊׁ˘e¯ÈœÓ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÌÈX›aœ‚Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Èœ˙ÕÏŸtÃ‰ŸÂ††Èœ˙VŸkÃ‰ŸÂ††·À‡«È††ÈÕׁ††ÛIYœÏ††ÌÃÏÀ
˘††ÈV⁄ÁÃ‡ׁ∫ÈXŸÎœa≠ÔŒa††ÚÃ·Œ

7.  And there went out after him Joab's men, and the Cherethites, and the 
Pelethites, and all the mighty men; and they went from Jerusalem, to pursue after
Sheba the son of Bichri.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††ÔŒ·Œ‡À‰≠ÌœÚ††ÌÕ‰††ÆÁׁ˘ÀÓ⁄ÚÃÂ††Ô«ÚŸ·œ‚Ÿa††¯Œׂ˘‹·ŸÏ††«„œÓ††¯e‚ÀÁ††·À‡«ÈŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††‡Àa††‡Àׁ†«
∫Ï›tœ˙ÃÂ††‡ÀˆÀÈ††‡e‰ŸÂ††‰TŸÚÃ˙Ÿa††ÂÈÀ"Ÿ˙ÀÓ≠ÏÃÚ††˙CŒÓ‹ˆŸÓ††·WŒÁ††¯«‚⁄Á††˛ÂÈÀÏÀÚŸÂ¸††®ÂÀÏÀÚŸÂ©

8.  When they were at the great stone which is in Gibeon, Amasa went before 
them. And Joab was girded with a coat, his usual garment, and upon it a girdle 
with a sword fastened upon his loins in its sheath; and as he went forth it fell out.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ⁄ÚÃÏ††·À‡«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׂ˘⁄‰††‡Àׁ˘ÀÓ⁄Ú††ÔKŸÊœa††·À‡«È††ÔÈœÓŸÈ≠„ÃÈ††ÊŒÁ›˙ÃÂ††ÈœÁÀ‡††‰À˙Ã‡††Ì«ÏÀׂ˘Ÿ"œÏ††‡Àׁ≠˜À
∫«Ï

9.  And Joab said to Amasa, Are you well, my brother? And Joab took Amasa by 
the beard with the right hand to kiss him.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ⁄ÚÃÂ††ÆÈׂ˘œ"≠‡¿††‡Àׁ˘⁄‡††·WŒÁÃa††¯ÃÓŸׁ˘ŒÓ›ÁÃ‰≠ÏŒ‡††‰À·††e‰ÕkÃÈÃÂ††·À‡«È≠„ÃÈŸa††¯Œׁ˘œÈÃÂ††ׁ‰ÀˆYÃ‡††ÂÈÀÚÕÓ††_›tŸ
˘≠‡¿ŸÂׁ˘Èœ·⁄‡ÃÂ††·À‡«ÈŸÂ††˙›ÓÀÈÃÂ††«Ï††‰À"Àׁ˘††ÈV⁄ÁÃ‡††ÛAT††ÂÈœÁÀ‡††ÈÃׁ∫ÈXŸÎœa≠ÔŒa††ÚÃ·Œ

10.  But Amasa took no heed of the sword that was in Joab's hand; so he struck 
him with it in the belly, and shed out his bowels to the ground, and did not strike
him again; and he died. So Joab and Abishai, his brother, pursued after Sheba 
the son of Bichri.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·À‡«È††ÈV⁄ÚÃ"œÓ††ÂÈÀÏÀÚ††„ÃÓÀÚ††ׁ˘⁄‡††ÈœÓe††·À‡«ÈŸa††ıÕÙÀÁ††¯Œׁ††„œÂ@ŸÏ≠¯Œ
∫·À‡«È††ÈV⁄ÁÃ‡

11.  And one of Joab's men stood by him, and said, He who favors Joab, and he 
who is for David, let him go after Joab.
________________________________________________________________________________

˘ÀÓ⁄ÚÃÂ††Æ·Èׂ˘Èœ‡À‰††‡YÃÈÃÂ††‰ÀÏœÒŸÓÃ‰††_«˙Ÿa††Ì@Ãa††ÏÕÏ›‚Ÿ˙œÓ††‡Àׁ≠˙Œ‡††·ÕÒÃÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††„ÃÓÀÚ≠Èœk††
˘ÀÓ⁄Úׂ˘Ã‰††‰ÀÏœÒŸÓÃ‰≠ÔœÓ††‡Àׂ˘ÃÈÃÂ††‰CÀׁ˘⁄‡Ãk††„Œ‚Œa††ÂÈÀÏÀÚ††_ÕÏŸׁ∫„ÀÓÀÚŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††‡ÀaÃ‰≠ÏÀk††‰À‡T††¯Œ

12.  And Amasa wallowed in blood in the midst of the highway. And when the 
man saw that all the people stood still, he removed Amasa from the highway to 
the field, and cast a cloth upon him, when he saw that every one who came by 
him stood still.
________________________________________________________________________________

II Samuel

II Samuel Page 1259 שמואל ב



˘⁄‡Ãk††Æ‚Èׁ˘Èœ‡≠ÏÀk††¯Ã·ÀÚ††‰ÀÏœÒŸÓÃ‰≠ÔœÓ††‰À‚›‰††¯Œׁ˘††ÈV⁄ÁÃ‡††ÛIYœÏ††·À‡«È††ÈV⁄ÁÃ‡††ׁ∫ÈXŸÎœa≠ÔŒa††ÚÃ·Œ

13.  When he was removed from the highway, all the people went on after Joab, 
to pursue after Sheba the son of Bichri.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÀÎŸa††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„Èׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ††˛eÏ⁄‰∆JœÈÃÂ¸††®e‰ÏJœÈÃÂ©††ÌÈXÕaÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ††˙ÈÕ·e††‰ÀÏÕ·À‡††ÏÕ‡TŸ
∫ÂÈT⁄ÁÃ‡≠ÛÃ‡††e‡›·ÀÈÃÂ

14.  And he went through all the tribes of Israel to Abel, and to Beth-Maachah, 
and all the Berites; and they were gathered together, and went also after him.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‰ÀÎ⁄ÚÃÓÃ‰††˙ÈÕa††‰ÀÏÕ·À‡Ÿa††ÂÈÀÏÀÚ††e¯‹ˆÀÈÃÂ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂËׁ††ÏÕÁÃa††„›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÏŸÏ›Ò††eÎŸtŸ
˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂׁ˘ÃÓ††·À‡«È≠˙Œ‡††¯Œׁ∫‰ÀÓ«ÁÃ‰††ÏÈœtÃ‰ŸÏ††Ìœ˙ÈœÁŸ

15.  And they came and besieged him in Abel of Beth-Maachah, and they threw 
up a mound of earth against the city, and it stood up against the wall; and all the
people who were with Joab battered the wall, to throw it down.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††‡TOœ˙ÃÂ††ÆÊËׁ˘††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††‰ÀÓÀÎ⁄Á††‰Àׁ˘††eÚŸÓœׁ††‰À"Õ‰≠„ÃÚ††·UO††·À‡«È≠ÏŒ‡††‡À"≠e¯ŸÓœ‡††eÚŸÓœ
∫^ÈŒÏÕ‡††‰TŸaA⁄‡ÃÂ

16.  Then cried a wise woman from the city, Hear, hear; say, I pray you, to Joab, 
Come near here, that I may speak with you.
________________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††·UOœÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘††«Ï††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Èœ"À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·À‡«È††‰À˙Ã‡Ã‰††‰Àׁ††ÈVŸ·D††ÚÃÓŸ
˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^Œ˙ÀÓ⁄‡ׁ∫ÈœÎ›"À‡††ÃÚÕÓ›

17.  And when he came near to her, the woman said, Are you Joab? And he 
answered, I am. Then she said to him, Hear the words of your maidservant. And 
he answered, I hear.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ·††e¯ŸaAŸÈ††¯ÕaA††¯›Ó‡ÕÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÁÈׁ˘††¯›Ó‡ÕÏ††‰À"«ׁ˘ŸÈ††Ï«‡Àׁ∫eÓÃ˙Õ‰††ÔÕÎŸÂ††ÏÕ·À‡Ÿa††eÏ⁄‡À

18.  Then she spoke, saying, They were wont to speak in old times, saying, Let 
them ask counsel at Abel, and so they would have ended the matter.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÎ›"À‡††ÆËÈׁ˘œÈ††ÈÕ"eÓ¤‡††ÈÕÓ‹ÏŸׂ˘LÃ·ŸÓ††‰À˙Ã‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈŸa††ÌÕ‡ŸÂ††¯ÈœÚ††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††ׂ††ÚÃÏÃ·Ÿ˙††‰ÀÓÀÏ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"

19.  I am one of those who are peaceable and faithful in Israel; you seek to 
destroy a city and a mother in Israel; why will you swallow up the inheritance of
the Lord?
__________________________________________________________________________
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˘Ã‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÚÃÏÃ·⁄‡≠Ìœ‡††ÈœÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††·À‡«È††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÎׁ∫˙ÈœÁŸ

20.  And Joab answered and said, Far be it, far be it from me, that I should 
swallow up or destroy.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Èœk††¯À·@Ã‰††ÔÕÎ≠‡¿††Æ‡Îׁ˘††ÌœÈUŸÙŒ‡††¯Ã‰ÕÓ††ׁ˘††ÈXŸÎœa≠ÔŒa††ÚÃ·Œׁ˘À"††«ÓŸׂ††„œÂ@Ÿa††_ŒÏŒÓÃa††«„ÀÈ††‡À
˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÎŸÏÕ‡ŸÂ††«„Ã·ŸÏ††«˙›‡≠e"Ÿ˙ׁ˘‡]††‰Õ"œ‰††·À‡«È≠ÏŒ‡††‰Àׁ˘‹Ó††«ׁ†^ÈŒÏÕ‡††_ÀÏŸ

∫‰ÀÓ«ÁÃ‰††„ÃÚŸa

21.  The matter is not so; but a man of Mount Ephraim, Sheba the son of Bichri 
by name, has lifted up his hand against the king, against David; deliver him only,
and I will depart from the city. And the woman said to Joab, Behold, his head 
shall be thrown to you over the wall.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††‡«·À˙ÃÂ††Æ·Îׁ˘‡]≠˙Œ‡††e˙YŸÎœÈÃÂ††‰À˙ÀÓŸÎÀÁŸa††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††‰Àׁ˘††ׁ˘ÃÈÃÂ††ÈXŸÎœa≠ÔŒa††ÚÃ·Œׁ††eÎœÏŸ
˘Ãa††ÚKŸ˙œÈÃÂ††·À‡«È≠ÏŒ‡ׁ˘Èœ‡††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚÕÓ††eˆ‹ÙÀÈÃÂ††¯ÀÙ›ׁ˘††·À‡«ÈŸÂ††ÂÈÀÏÀ‰›‡ŸÏ††ׁ˘e¯ŸÈ††·Àׁ≠ÏŒ‡††ÌÃÏÀ

∫_ŒÏŒÓÃ‰

22.  Then the woman went to all the people in her wisdom. And they cut off the 
head of Sheba the son of Bichri, and threw it out to Joab. And he blew a shofar, 
and they retired from the city, every man to his tent. And Joab returned to 
Jerusalem to the king.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡À·ÀˆÃ‰≠ÏÀk††ÏŒ‡††·À‡«ÈŸÂ††Æ‚Îׂ∫Èœ˙ÕÏŸtÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††˛Èœ˙VŸkÃ‰¸††®È¯Î‰©≠ÏÃÚ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒa††‰ÀÈÀ"Ÿ·e††ÏÕ‡TŸ

23.  And Joab was in command of all the army of Israel; and Benaiah the son of 
Jehoiada was over the Cherethites and over the Pelethites;
__________________________________________________________________________

˘«‰ÈœÂ††ÒÃÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÌTI⁄‡ÃÂ††Æ„Îׁ∫¯ÈœkŸÊÃÓÃ‰††„eÏÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††ËÀÙÀ

24.  And Adoram was over the tribute; and Jehoshaphat the son of Ahilud was 
recorder;
__________________________________________________________________________

˘e©††Æ‰Îׁ˘e¸††®‡ÀÈŸׁ∫ÌÈœ"⁄‰›k††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡ŸÂ††˜«„ÀˆŸÂ††¯ÕÙ›Ò††˛‡ÀÂŸ

25.  And Sheva was scribe; and Zadok and Abiathar were the priests;
__________________________________________________________________________

∫„œÂ@ŸÏ††ÔÕ‰›Î††‰ÀÈÀ‰††ÈXœ‡ÀÈÃ‰††‡TÈœÚ††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÂÎ

26.  And Ira also the Jairite was also a priest to David.
__________________________________________________________________________
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כא פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 21

˘††„œÂ@††ÈÕÓÈœa††·ÀÚT††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘¿Àׁ˘††ׁ˘††ÌÈœ"Àׁ˘††ÈV⁄ÁÃ‡††‰À"Àׁ˘LÃ·ŸÈÃÂ††‰À"Àׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††„œÂ@††
˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ˘⁄‡≠ÏÃÚ††ÌÈœÓ@Ã‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡ŸÂ††Ïe‡Àׁ∫ÌÈœ"›ÚŸ·œ‚Ã‰≠˙Œ‡††˙ÈœÓÕ‰≠¯Œ

1.  Then there was a famine in the days of David three years, year after year; and
David inquired of the Lord. And the Lord answered, It is for Saul, and for his 
bloody house, because he slew the Gibeonites.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††‡¿††ÌÈœ"›ÚŸ·œ‚Ã‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ"›ÚŸ·œ‚ÃÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡TOœÈÃÂ††Æ·ׂ≠Ìœ‡††Èœk††‰ÀÓÕ‰††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÈX›Ó¤‡À‰††¯Œ˙ŒÈœÓׂ˘œ"††ÏÕ‡TŸׁ˘LÃ·ŸÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††eÚŸaŸׁ˘††ׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††«˙‡›"KŸa††ÌÀ˙›kÃ‰ŸÏ††Ïe‡Àׂ†ÏÕ‡TŸ

∫‰@e‰ÈœÂ

2.  And the king called the Gibeonites, and said to them; now the Gibeonites 
were not of the people of Israel, but of the remnant of the Amorites; and the 
people of Israel had sworn to them; and Saul sought to slay them in his zeal to 
the people of Israel and Judah.
________________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††‰ÀÓ††ÌÈœ"›ÚŸ·œ‚Ã‰≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††eÎYÀ·e††¯ÕtÃÎ⁄‡††‰ÀÓÃ·e††ÌŒÎÀÏ††‰Œ

3.  Therefore David said to the Gibeonites, What shall I do for you? and with 
what shall I make atonement, that you may bless the inheritance of the Lord?
________________________________________________________________________________

˘≠ÌœÚ††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††˛e"ÀÏ¸††®ÈÀÏ©≠ÔÈÕ‡††ÌÈœ"›ÚŸ·œ‚Ã‰††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ††e"ÀÏ≠ÔÈÕ‡ŸÂ††«˙ÈÕa≠ÌœÚŸÂ††Ïe‡À
˘Èœ‡ׁ˘œÈŸa††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††ׂ˘¤Ú¤‡††ÌÈXŸÓ›‡††ÌŒ˙Ã‡≠‰ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫ÌŒÎÀÏ††‰Œ

4.  And the Gibeonites said to him, We will have no silver nor gold from Saul, 
nor from his house; neither for us shall you kill any man in Israel. And he said, 
What you shall say, that will I do for you.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††ׁ˘⁄‡ÃÂ††e"ÀÏœk††¯Œׁ˘œ"††e"ÀÏ≠‰ÀÓD††¯Œׁ††Ï‹·Ÿ‚≠ÏÀÎŸa††·ÕˆÃÈŸ˙œ‰ÕÓ††e"EÃÓŸ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  And they answered the king, The man who consumed us, and who plotted 
against us that we should be destroyed from remaining in any of the borders of 
Israel,
________________________________________________________________________________

˘††˛e"ÀÏ≠ÔÃ˙‹È¸††®ÔÃ˙"‹È©††ÆÂׁ˘À"⁄‡††‰ÀÚŸ·œׁ˘††˙ÃÚŸ·œ‚Ÿa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ìe"⁄ÚK«‰ŸÂ††ÂÈÀ"ÀaœÓ††ÌÈœׁ‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÈœÁŸa††Ïe‡À
∫ÔÕ˙Œ‡††Èœ"⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

6.  Let seven men of his sons be delivered to us, and we will hang them up to the
Lord in Gibeah of Saul, whom the Lord did choose. And the king said, I will give
them.
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˘›·ÈœÙŸÓ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††Ï›ÓŸÁÃÈÃÂ††ÆÊׁ˘≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ≠ÔŒa††˙Œׁ˘≠ÏÃÚ††Ïe‡Àׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÚ‹·Ÿׁ†ÔÈÕa††ÌÀ˙›"ÈÕa††¯Œ
˘≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ÔÈÕ·e††„œÂ@ׁ∫Ïe‡À

7.  But the king spared Mephi-Bosheth, the son of Jonathan the son of Saul, 
because of the Lord's oath that was between them, between David and Jonathan 
the son of Saul.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁKœÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††‰ÀÈÃ‡≠˙Ã·††‰ÀtŸˆX††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"Ÿׁ˘ŸÏ††‰@ŸÏÀÈ††¯Œׁ≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ"›ÓYÃ‡≠˙Œ‡††Ïe‡À
˘›·œÙŸÓׁ˘ÕÓ⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††˙Œׁ˘≠˙Ãa††ÏÃÎÈœÓ††ÈÕ"Ÿa††˙Œׁ˘⁄‡††Ïe‡Àׁ∫Èœ˙ÀÏ›ÁŸÓÃ‰††ÈÃÏœÊYÃa≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈXEÃÚŸÏ††‰@ŸÏÀÈ††¯Œ

8.  But the king took the two sons of Rizpah the daughter of Ajah, whom she 
bore to Saul, Armoni and Mephi-Bosheth; and the five sons of Michal the 
daughter of Saul, whom she brought up for Adriel the son of Barzilai the 
Meholathite;
__________________________________________________________________________

˘©††eÏŸtœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯À‰Àa††Ì‹ÚÈN›ÈÃÂ††ÌÈœ"›ÚŸ·œ‚Ã‰††„ÃÈŸa††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆËׁ˘¸††®ÌÈÀ˙ŸÚÃ·Ÿׁ††„ÃÁÀÈ††˛ÌÀ˙ŸÚÃ·Ÿ
˘‡XÀa††¯ÈœˆJ††ÈÕÓÈœa††e˙ŸÓ‹‰††˛‰ÀÓÕ‰ŸÂ¸††®ÀÌÕ‰ŸÂ©ׁ˘††¯ÈœˆO††˛˙ÃÏœÁŸ˙œa¸††®˙ÃÏœÁŸ˙©††ÌÈœ"›ׂ∫ÌÈX›ÚŸ

9.  And he delivered them to the hands of the Gibeonites, and they hanged them
in the hill before the Lord; and they fell all seven together, and were put to death
in the days of harvest, in the first days, in the beginning of the barley harvest.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††‰ÀÈÃ‡≠˙Ã·††‰ÀtŸˆX††ÁKœ˙ÃÂ††ÆÈׂ†ÌœÈÃÓ≠_Ã˙œ"††„ÃÚ††¯ÈœˆJ††˙ÃÏœÁŸ˙œÓ††¯eˆÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÏ††e‰ÕËÃ˙ÃÂ††˜Ã
˘Ã‰≠ÔœÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Úׁ˘Ã‰††Û«Ú††‰À"Ÿ˙À"≠‡¿ŸÂ††ÌœÈÀÓÀׁ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÓ«È††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÃÁe"ÀÏ††ÌœÈÃÓÀׂ∫‰ÀÏŸÈÀÏ††‰CÀ

10.  And Rizpah the daughter of Ajah took a sackcloth, and spread it for her 
upon the rock, from the beginning of the harvest until water dropped upon them 
from heaven, and did not let the birds of the air to rest on them by day, nor the 
beasts of the field by night.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††„œÂ@ŸÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘Œ‚ŒÏœt††‰ÀÈÃ‡≠˙Ã·††‰ÀtŸˆX††‰À˙Ÿׁ˘††ׁ∫Ïe‡À

11.  And it was told David what Rizpah the daughter of Ajah, the concubine of 
Saul, had done.
__________________________________________________________________________

˘††˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††„œÂ@††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Õ·ÀÈ††ÈÕÏ⁄ÚÃa††˙Õ‡ÕÓ††«"Ÿa††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††Ïe‡Àׁ††
˘⁄‡††„ÀÚŸÏœ‚ׁ˘≠˙ÈÕa††·›ÁYÕÓ††ÌÀ˙›‡††e·Ÿ"À‚††¯Œׁ˘⁄‡††ÔÃׁ˘††ÌeÀÏŸ˙©††¯Œׁ˘œÏŸt‰††ÌÀׁ˘††Ìe‡ÀÏŸ˙¸††®ÌÈœ˙Ÿׁ††‰ÀÓÀ

˘œÏŸtׁ˘œÏŸt††˙«kÃ‰††Ì«ÈŸa††˛ÌÈœ˙Ÿׁ˘≠˙Œ‡††ÌÈœ˙Ÿׁ∫ÃÚ›aŸÏœ‚Ãa††Ïe‡À

12.  And David went and took the bones of Saul and the bones of Jonathan his 
son from the men of Jabesh-Gilead, who had stolen them from the street of Beth-
Shean, where the Philistines had hanged them, when the Philistines had slain 
Saul in Gilboa;
__________________________________________________________________________

II Samuel

II Samuel Page 1263 שמואל ב



˘œÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘††˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡††ÌÀׁ††˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡††eÙŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††«"Ÿa††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††Ïe‡À
∫ÌÈœÚJeÓÃ‰

13.  And he brought up from there the bones of Saul and the bones of Jonathan 
his son; and they gathered the bones of those who were hanged.
__________________________________________________________________________

˘≠˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ÈN††¯Œ·MŸa††ÚÀÏÕˆŸa††ÔœÓÀÈŸ"œa††ıWŒ‡Ÿa††«"Ÿa††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂ††Ïe‡Àׁ††ÂÈœ·À‡††
˘⁄ÚÃÈÃÂׂ˘⁄‡††Ï›k††eׁ∫ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††ıWÀ‡ÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯Õ˙ÀÚÕÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Àeœˆ≠¯Œ

14.  And the bones of Saul and Jonathan his son buried they in the country of 
Benjamin in Zelah, in the sepulcher of Kish his father; and they performed all 
that the king commanded. And after that God was entreated for the land.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃÏ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††„«Ú≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÂËׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÌÈœ˙Ÿׂ≠˙Œ‡††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††«ÓœÚ††ÂÈ@À·⁄ÚÃÂ††„œÂ@††„WÕÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÏŸtׁ∫„œÂ@††ÛÃÚÀÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ

15.  Moreover the Philistines had war again with Israel; and David went down, 
and his servants with him, and fought against the Philistines; and David grew 
tired.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ©††ÆÊËׁ˘œÈŸÂ¸††®ÂœaŸׁ˘⁄‡††·›"Ÿa††˛ÈœaŸׁ˘œÓe††‰ÀÙTÀ‰††ÈBÈœÏÈœa††¯Œׁ˘††«"ÈL††ÏKŸׁ˘¿Ÿׁ˘œÓ††˙«‡ÕÓ††ׁ††ÏKŸ
˘›ÁŸ"ׁ˘@⁄Á††¯e‚ÀÁ††‡e‰ŸÂ††˙Œׁ∫„œÂ@≠˙Œ‡††˙«kÃ‰ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À

16.  And Ishbi-Benob, which was of the sons of the Rapha, the weight of whose 
spear was three hundred shekels of bronze in weight, he being girded with a 
new sword, thought to have killed David.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡††«Ï≠¯ÀÊ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÏŸtÃ‰≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††ÈÃׁ˘œ"††ÊÀ‡††e‰Õ˙ÈœÓŸÈÃÂ††Èœ˙Ÿׁ˘Ÿ"Ã‡††eÚŸaŸׁ††«Ï††„œÂ@≠ÈÕ
˘œÈ††¯Õ"≠˙Œ‡††‰ŒaÃÎŸ˙††‡¿ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††e"À˙œ‡††„«Ú††‡ÕˆÕ˙≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  But Abishai the son of Zeruiah came to his help, and struck the Philistine, 
and killed him. Then the men of David swore to him, saying, You shall go no 
more out with us to battle, that you quench not the lamp of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt≠ÌœÚ††·›‚Ÿa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††„«Ú≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘‹ÁÃ‰††ÈÃÎŸaœÒ††‰Àkœ‰††ÊÀ‡††ÌÈœ˙Ÿׁ≠˙Œ‡††Èœ˙À
˘⁄‡††ÛÃÒׁ∫‰ÀÙTÀ‰††ÈBœÏÈœa††¯Œ

18.  And it came to pass after this, that there was again a battle with the 
Philistines at Gob; then Sibbecai the Hushathite slew Saph, who was of the sons 
of the Rapha.
__________________________________________________________________________
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˘œÏŸt≠ÌœÚ††·«‚Ÿa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††„«Ú≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆËÈׁ††ÈœÓŸÁÃÏÃ‰††˙ÈÕa††ÌÈœ‚Y›‡††ÈVŸÚÃÈ≠ÔŒa††ÔÀ"ÀÁŸÏŒ‡††_ÃÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
∫ÌÈœ‚Y›‡††¯«"ŸÓœk††«˙Èœ"⁄Á††ıÕÚŸÂ††Èœ˙œ‚Ã‰††˙ÃÈŸÏÀ‚††˙Õ‡

19.  And there was again a battle in Gob with the Philistines, where Elhanan the 
son of Jaarei-Orgim, a Bethlehemite, slew the brother of Goliath the Gittite, the 
staff of whose spear was like a weaver's beam.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††˙Ã‚Ÿa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††„«Ú≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÎׁ††ÂÈÀÏŸ‚U††˙«ÚŸaŸˆŒ‡ŸÂ††ÂÈ@ÀÈ††˙›ÚŸaŸˆŒ‡ŸÂ††˛Ô«„ÀÓ¸††®ÔÈIÀÓ©††
˘ׁ˘Õׁ˘ÀÂ††ׁ˘Õׁ˘ŒÚ††ׂ∫‰ÀÙTÀ‰ŸÏ††„ÃÏ‹È††‡e‰≠ÌÃ‚ŸÂ††¯ÀtŸÒœÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

20.  And there was yet another battle in Gath, where was a man of great stature, 
who had on every hand six fingers, and on every foot six toes, twenty four in 
number; and he also was born to the Rapha.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††ÛVÀÁŸÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘©≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††e‰ÕkÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘¸††®ÈÀÚŸÓœׁ∫„œÂ@††ÈœÁ⁄‡††˛‡ÀÚŸÓœ

21.  And he taunted Israel, and Jonathan the son of Shimeah the brother of David
slew him.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈ@À·⁄Ú††„ÃÈŸ·e††„œÂ@≠„ÃÈŸ·††eÏŸtœÈÃÂ††˙Ã‚Ÿa††‰ÀÙTÀ‰ŸÏ††e„ŸÏ‹È††‰ŒÏÕ‡††˙ÃÚÃaYÃ‡≠˙Œ‡††Æ·Î

22.  These four were born to the Rapha in Gath, and fell by the hand of David, 
and by the hand of his servants.
__________________________________________________________________________

II Samuel

II Samuel Page 1265 שמואל ב



כב פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 22

˘Ã‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††„œÂ@††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‡ׁ†ÂÈÀ·ŸÈ›‡≠ÏÀk††ÛÃkœÓ††«˙›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÈœˆœ‰††Ì«ÈŸa††˙‡›ÊÃ‰††‰TÈœ
˘††ÛÃkœÓeׁ∫Ïe‡À

1.  And David spoke to the Lord the words of this song in the day that the Lord 
delivered him from the hand of all his enemies, and from the hand of Saul;
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏ≠ÈœËŸÏÃÙŸÓe††Èœ˙@‹ˆŸÓe††ÈœÚŸÏÃÒ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Æ·

2.  And he said, The Lord is my rock, and my fortress, and my deliverer;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÔWMŸÂ††Èœ"œ‚ÀÓ††«a≠‰ŒÒ¤ÁŒ‡††ÈXeˆ††ÈÕ‰¿¤‡††Æ‚ׁ˘œÓ††ÈœÚŸׂ˘›Ó††ÈœÒe"ŸÓe††ÈœaÃ‚Ÿׁ˘›˙††ÒÀÓÀÁÕÓ††ÈœÚœׁ∫Èœ"ÕÚœ

3.  The God of my rock; in him will I trust; he is my shield, and the horn of my 
salvation, my high tower, and my refuge, my savior; you save me from violence.
__________________________________________________________________________

˘Àeœ‡††ÈÃ·ŸÈ›‡ÕÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TOŒ‡††ÏÀÏ‹‰ŸÓ††Æ„ׁ∫ÃÚÕ
4.  I will call on the Lord, who is worthy to be praised; so shall I be saved from 
my enemies.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Èœ"‹ÙÀÙ⁄‡††Èœk††Æ‰ׁ∫Èœ"‹˙⁄ÚÃ·ŸÈ††ÏÃÚÃÈœÏŸ·††ÈÕÏ⁄ÁÃ"††˙ŒÂÀÓ≠ÈVŸaŸ

5.  When the waves of death surrounded me, the floods of ungodly men made 
me afraid;
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÏŸ·ŒÁ††ÆÂׁ˘O›Ó††Èœ"‹ÓEN††Èœ"‹aÃÒ††Ï«‡Ÿׁ∫˙ŒÂÀÓ≠ÈÕ

6.  The cords of Sheol encircled me; the snares of death confronted me;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‡TOŒ‡††ÈÃ‰¿¤‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TOŒ‡††ÈœÏ≠¯ÃˆÃa††ÆÊׁ˘ŸÂ††ÈœÏ«˜††«ÏÀÎÈÕ‰ÕÓ††ÚÃÓŸׁ∫ÂÈÀ"ŸÊÀ‡Ÿa††Èœ˙ÀÚŸÂÃ

7.  In my distress I called upon the Lord, and cried to my God; and he heard my 
voice from his temple, and my cry entered into his ears.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÀ‚Ÿ˙††ÃÂ©††ÆÁׁ˘ÃÚÀ‚Ÿ˙œÈÃÂ¸††®ׁ˘ÃÚYœ˙ÃÂ††˛ׁ˘Ã‰††˙«„ŸÒ«Ó††ıWÀ‡À‰††ׁ˘⁄ÚÀ‚Ÿ˙œÈÃÂ††eÊÀ‚YœÈ††ÌœÈÃÓÀׁ∫«Ï††‰TÀÁ≠Èœk††e

8.  Then the earth shook and trembled; the foundations of heaven moved and 
shook, because of his anger.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††‰ÀÏÀÚ††ÆËׁ˘Õ‡ŸÂ††«tÃ‡Ÿa††ÔÀׁ∫e"ŒÓœÓ††e¯⁄ÚÀa††ÌÈœÏÀÁŒ‚††ÏÕÎ‡›˙††ÂÈœtœÓ††

9.  There went up a smoke from his nostrils, and fire from his mouth devoured; 
coals were kindled by it.
__________________________________________________________________________

˘††ËÕÈÃÂ††ÆÈׁ∫ÂÈÀÏŸ‚U††˙ÃÁÃ˙††ÏŒÙT⁄ÚÃÂ††„UÕÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀ

10.  He bowed the heavens also, and came down; and darkness was under his feet.
__________________________________________________________________________

∫ÃÁe¯≠ÈÕÙŸ"Ãk≠ÏÃÚ††‡TÕÈÃÂ††Û›ÚÀÈÃÂ††·e¯Ÿk≠ÏÃÚ††·ÃkYœÈÃÂ††Æ‡È

11.  And he rode upon a Cherub, and did fly; and he was seen upon the wings of
the wind.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ·Èׁ˘›Á††˙Œׁ˘ÃÁ††˙«k‹Ò††ÂÈÀ˙›·Èœ·ŸÒ††_Œׁ˘††ÈÕ·ÀÚ††ÌœÈÃÓ≠˙UŸׁ∫ÌÈNÀÁŸ

12.  And he made darkness pavilions around him, the heavy mass of waters, and
thick clouds of the skies.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠ÈÕÏ⁄ÁÃ‚††e¯⁄ÚÀa††«„Ÿ‚Œ"††‰Ã‚›"œÓ††Æ‚Èׁ∫
13.  Through the brightness before him were coals of fire kindled.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔœÓ††ÌÕÚYÃÈ††Æ„Èׁ∫«Ï«˜††ÔÕ˙œÈ††Ô«ÈŸÏŒÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÈÃÓÀ

14.  The Lord thundered from heaven, and the Most High uttered his voice.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ∫˛Ì›‰ÀÈÃÂ¸††®ÌÓ›‰ÀÈÃÂ©††˜TÀa††ÌÕˆÈœÙŸÈÃÂ††ÌÈœˆœÁ††ÁÃÏŸ

15.  And he sent out arrows, and scattered them; lightning, and confounded them.
__________________________________________________________________________

˘œ"œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U⁄ÚÃ‚Ÿa††ÏÕ·Õ˙††˙«„ŸÒ›Ó††eÏÀ‚œÈ††ÌÀÈ††ÈLÈœÙ⁄‡††e‡TÕÈÃÂ††ÆÊËׁ∫«tÃ‡††ÃÁe¯††˙ÃÓŸ

16.  And the channels of the sea appeared, the foundations of the world were 
laid bare, at the rebuking of the Lord, at the blast of the breath of his nostrils.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÊÈׁ˘ŸÓÃÈ††Èœ"ÕÁJœÈ††Ì«¯ÀÓœÓ††ÁÃÏŸׁ∫ÌÈœaU††ÌœÈÃÓœÓ††Èœ"Õ

17.  He sent from above, he took me; he drew me out of many waters;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÊÀÚ††Èœ·ŸÈ›‡ÕÓ††Èœ"ÕÏÈœˆÃÈ††ÆÁÈׂ∫Èœ"ŒÓœÓ††eˆŸÓÀ‡††Èœk††ÈÃ‡Ÿ"

18.  He delivered me from my strong enemy, and from those who hated me; for 
they were too strong for me.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÈDÈÕ‡††Ì«ÈŸa††Èœ"‹ÓEKŸÈ††ÆËÈׁ∫ÈœÏ††ÔÀÚŸ

19.  They surprised me in the day of my calamity; but the Lord was my stay.
__________________________________________________________________________

∫Èœa††ıÕÙÀÁ≠Èœk††Èœ"ÕˆŸÏÃÁŸÈ††Èœ˙›‡††·ÀÁYŒÓÃÏ††‡Õˆ›ÈÃÂ††ÆÎ

20.  He brought me forth also into a large place; he delivered me, because he 
delighted in me.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÈAÀÈ††¯›·Ÿk††Èœ˙JEœˆŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"ÕÏŸÓŸ‚œÈ††Æ‡Îׁ∫ÈœÏ††·Èœ

21.  The Lord rewards me according to my righteousness; according to the 
cleanness of my hands he recompenses me.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††Æ·Îׁ˘T††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÎYA††Èœ˙YÃÓÀׁ∫ÈÀ‰¿¤‡ÕÓ††Èœ˙ŸÚÃ

22.  For I have kept the ways of the Lord, and have not wickedly departed from 
my God.
__________________________________________________________________________

˘œÓ©≠ÏÀÎ††Èœk††Æ‚Îׁ˘œÓ¸††®ÂÀËÀtŸׁ∫‰À"ŒÓœÓ††¯eÒÀ‡≠‡¿††ÂÈÀ˙S‹ÁŸÂ††ÈDŸ‚Œ"ŸÏ††˛ÂÈÀËÀtŸ

23.  For all his judgments were before me; and as for his statutes, I did not depart
from them.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††«Ï††ÌÈœÓÀ˙††‰ŒÈŸ‰Œ‡ÀÂ††Æ„Îׁ∫Èœ"«⁄ÚÕÓ††‰TŸÓÃ˙Ÿ

24.  I was also upright before him, and have kept myself from my iniquity.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚ††„Œ‚Œ"ŸÏ††ÈX›·Ÿk††Èœ˙JEœˆŸk††ÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Œ

25.  Therefore the Lord has recompensed me according to my righteousness; 
according to my cleanness in his eyesight.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÓÃ˙œ˙††ÌÈœÓÀ˙††¯«aœ‚≠ÌœÚ††„ÀÒÃÁŸ˙œ˙††„ÈœÒÀÁ≠ÌœÚ††ÆÂÎ

26.  With the merciful you will show yourself merciful, and with the upright man
you will show yourself upright.
__________________________________________________________________________

˘LœÚ≠ÌœÚŸÂ††¯À·À˙œ˙††¯À·À"≠ÌœÚ††ÆÊÎׁ∫ÏÀtÃ˙œ˙††

27.  With the pure you will show yourself pure; and with the perverse you will 
show yourself subtle.
__________________________________________________________________________
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˘«˙††Èœ"ÀÚ††ÌÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÎׁ˘Ã˙††ÌÈœÓT≠ÏÃÚ††^ÈŒ"ÈÕÚŸÂ††ÃÚÈœׁ∫ÏÈœtŸ

28.  And the afflicted people you will save; but your eyes are upon the haughty, 
that you may bring them down.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††Ã‰Èœ‚ÃÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈXÈÕ"††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÆËÎׁ∫ÈœkŸ
29.  For you are my lamp, O Lord; and the Lord will lighten my darkness.
__________________________________________________________________________

˘≠‚ŒÏA⁄‡††ÈÃ‰¿‡Õa††„e„Ÿ‚††ıe¯À‡††‰ÀÎŸ·††Èœk††ÆÏׁ∫¯e
30.  For by you I run through a troop; by my God I leap over a wall.
__________________________________________________________________________

∫«a††ÌÈœÒ›ÁÃ‰††Ï›ÎŸÏ††‡e‰††ÔÕ‚ÀÓ††‰ÀÙe¯Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙UŸÓœ‡††«kYA††ÌÈœÓÀ˙††ÏÕ‡À‰††Æ‡Ï

31.  As for God, his way is perfect; the word of the Lord is tried; he is a shield to 
all those who trust in him.
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ‰¿¤‡††ÈB⁄ÚŸÏÃaœÓ††¯eˆ††ÈœÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈB⁄ÚŸÏÃaœÓ††ÏÕ‡≠ÈœÓ††Èœk††Æ·Ï

32.  For who is God, save the Lord? and who is a rock, save our God?
________________________________________________________________________________

∫˛ÈœkYA¸††®ÂœkYA©††ÌÈœÓÀ˙††¯Õ˙ÃÈÃÂ††ÏœÈÀÁ††ÈœÊeÚÀÓ††ÏÕ‡À‰††Æ‚Ï

33.  God is my strength and rampart; And he makes my way perfect.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Æ„Ïׁ∫Èœ"BÈœÓ⁄ÚÃÈ††ÈÃ˙›ÓÀa††ÏÃÚŸÂ††˙«ÏÀÈÃ‡Àk††˛ÈÃÏŸ‚U¸††®ÂÈÃÏŸ‚U©††‰ŒeÃ

34.  He makes my feet like hinds' feet; and sets me upon my heights.
__________________________________________________________________________

˘M††˙ÃÁœ"ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÈAÀÈ††„ÕÓÃÏŸÓ††Æ‰Ïׁ˘eÁŸ"≠˙Œׁ∫ÈÀ˙›Ú]ŸÊ††‰À

35.  He teaches my hands to war; and trains my arms to bend a bow of bronze..
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÔÕ‚ÀÓ††ÈœÏ≠ÔŒ˙œ˙ÃÂ††ÆÂÏׁ∫Èœ"ÕaYÃ˙††^Ÿ˙›"⁄ÚÃÂ††^ŒÚŸ

36.  You have also given me the shield of your salvation; and your 
condescension has made me great.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÏ‹ÒYK††e„⁄ÚÀÓ††‡¿ŸÂ††Èœ"Õ˙ŸÁÃ˙††ÈD⁄ÚÃˆ††·ÈœÁYÃ˙††ÆÊÏ

37.  You have enlarged my steps under me; so that my feet did not slip.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‡ÀÂ††ÈÃ·ŸÈ›‡††‰ÀÙEYŒ‡††ÆÁÏׁ˘À‡††‡¿ŸÂ††ÌBÈœÓŸׁ∫ÌÀ˙¿Ãk≠„ÃÚ††·e

38.  I have pursued my enemies, and destroyed them; and turned not again until 
I had consumed them.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÏŸ‚U††˙ÃÁÃ˙††eÏŸÙœÈÃÂ††ÔeÓe˜ŸÈ††‡¿ŸÂ††ÌÕˆÀÁŸÓŒ‡ÀÂ††ÌÕÏÃÎ⁄‡ÀÂ††ÆËÏ

39.  And I have consumed them, and crushed them, that they could not arise; 
they are fallen under my feet.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"Õ˙ŸÁÃ˙††ÈÃÓJ††ÃÚÈXŸÎÃ˙††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÏœÈÃÁ††Èœ"VŸÊÃ˙ÃÂ††ÆÓ

40.  For you have girded me with strength to battle; those who rose up against 
me have you subdued under me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÛW›Ú††ÈœÏ††‰À˙Ã˙††ÈÃ·ŸÈ›‡ŸÂ††Æ‡Óׂ∫ÌÕ˙ÈœÓŸˆÃ‡ŸÂ††ÈÃ‡Ÿ"Ã

41.  You have also made my enemies turn their backs to me, that I might destroy
those who hate me.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ·Óׁ˘«Ó††ÔÈÕ‡ŸÂ††eÚŸׁ∫ÌÀ"ÀÚ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÃÚÈœ

42.  They looked, but there was none to save; to the Lord, but he answered them
not.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††Æ‚Óׁ∫ÌÕÚJYŒ‡††ÌLD⁄‡††˙«ˆeÁ≠ËÈœËŸk††ıWÀ‡≠¯ÃÙ⁄ÚÃk††ÌLÀÁŸ

43.  Then did I beat them as small as the dust of the earth, I did stamp them as 
the mire of the street, and did spread them abroad.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÈœÓÃÚ††ÈÕ·ÈXÕÓ††Èœ"ÕËŸÏÃÙŸ˙ÃÂ††Æ„Óׁ˘‡]ŸÏ††Èœ"VŸÓŸׁ∫Èœ"HŸ·ÃÚÃÈ††Èœ˙ŸÚAÀÈ≠‡¿††ÌÃÚ††ÌœÈ«‚††

44.  You also have delivered me from strife with of my people, you have kept me
to be chief of the nations; a people whom I knew not shall serve me.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃkŸ˙œÈ††¯ÀÎÕ"††ÈÕ"Ÿa††Æ‰Óׁ˘œÏ††ÈœÏ≠eׁ˘œÈ††ÔŒÊ›‡††ÃÚ«ÓŸׁ∫ÈœÏ††eÚŸÓÀ

45.  Strangers shall submit themselves to me; as soon as they hear, they shall be 
obedient to me.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙«¯Ÿ‚ŸÒœÓœÓ††e¯Ÿ‚ŸÁÃÈŸÂ††eÏ›aœÈ††¯ÀÎÕ"††ÈÕ"Ÿa††ÆÂÓ

46.  Strangers shall fade away, and they shall come tottering from their closed 
places.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††¯eˆ††ÈÕ‰¿¤‡††Ì\ÀÈŸÂ††ÈXeˆ††_e¯À·e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††ÆÊÓׁ∫ÈœÚŸ
47.  The Lord lives; and blessed be my rock; and exalted is the God of the rock 
of my salvation.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"Õ˙ŸÁÃ˙††ÌÈœÓÃÚ††„ÈX›Óe††ÈœÏ††˙›ÓJŸ"††ÔÕ˙›"Ã‰††ÏÕ‡À‰††ÆÁÓ

48.  It is God who avenges me, and who brings down the people under me,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÕÓ††Èœ"ÕÓŸÓ«¯Ÿ˙††ÈÃÓJœÓe††ÈÀ·ŸÈ›‡ÕÓ††Èœ‡Èœˆ«Óe††ÆËÓׁ∫Èœ"ÕÏÈœˆÃ˙††ÌÈœÒÀÓ⁄Á††

49.  And who brings me out from my enemies; you also have lifted me up on 
high above those who rose up against me; you have saved me from the violent 
man.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏe††ÌœÈ«‚Ãa††‰ÀÂ‰ŸÈ††^E«‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ"ׁ∫¯ÕÓÃÊ⁄‡††^ŸÓœ

50.  Therefore I will give thanks to you, O Lord, among the nations, and I will 
sing praises to your name.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††˛Ï«„Ÿ‚œÓ¸††®ÏÈ„Ÿ‚œÓ©††Æ‡"ׁ˘›ÚŸÂ††«kŸÏÃÓ††˙«Úeׂ˘ŸÓœÏ††„ŒÒŒÁ≠‰Œׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††«ÚYÃÊŸÏe††„œÂ@ŸÏ††«ÁÈœ

51.  He is the tower of salvation for his king; and shows mercy to his anointed, 
to David, and to his seed forever.
__________________________________________________________________________
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כג פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 23

˘œÈ≠ÔŒa††„œÂ@††Ì‹‡Ÿ"††ÌÈœ"]⁄ÁÃ‡À‰††„œÂ@††ÈVŸ·D††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘ŸÓ††ÏÀÚ††ÌK‹‰††¯Œ·Œ‚Ã‰††Ì‹‡Ÿ"e††ÈÃׁ††ÈÕ‰¿¤‡††ÃÁÈœ
˘œÈ††˙«¯œÓŸÊ††ÌÈœÚŸ"e††·S⁄ÚÃÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And these are the last words of David. David the son of Jesse said, and the 
man who was raised up on high, the anointed of the God of Jacob, and the 
sweet singer of Israel, said,
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ≠ÏÃÚ††«˙ÀÏœÓe††Èœa≠¯ŒaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††Æ·ׁ∫Èœ"«
2.  The spirit of the Lord spoke by me, and his word was in my tongue.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††¯ÃÓÀ‡††Æ‚ׂ˘œÈ††¯eˆ††¯ŒaD††ÈœÏ††ÏÕ‡TŸׂ˘«Ó††ÏÕ‡TŸׁ˘«Ó††˜ÈDÃˆ††Ì@À‡Àa††ÏÕׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††˙Ã‡YœÈ††ÏÕ

3.  The God of Israel said, the Rock of Israel spoke to me, He who rules over 
men must be just, ruling in the fear of God.
__________________________________________________________________________

˘≠ÁUŸÊœÈ††¯M›a††¯«‡ŸÎe††Æ„ׁ˘ŒÓÀׁ˘C††¯ÀËÀÓœÓ††‰Ã‚›"œÓ††˙«·ÀÚ††‡¿††¯M›a††ׁ∫ıWÀ‡ÕÓ††‡Œ

4.  And he shall be as the light of the morning, when the sun rises, a morning 
without clouds; as the tender grass springing out of the earth by clear shining 
after rain.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸ·††Èœk††ÏÕ‡≠ÌœÚ††Èœ˙ÈÕa††ÔÕÎ≠‡¿≠Èœk††Æ‰ׂ˘e††Ï›kÃ·††‰ÀÎe¯⁄Ú††ÈœÏ††ÌÀׁ≠ÏÀÎ≠Èœk††‰T‹ÓŸ
˘œÈׁ∫ÃÁÈœÓŸˆÃÈ††‡¿≠Èœk††ıŒÙÕÁ≠ÏÀÎŸÂ††ÈœÚŸ

5.  Does not my house stand so with God? For he has made with me an 
everlasting covenant, ordered in all things, and sure; for will he not make all my 
salvation, and all my desire, to prosper?
__________________________________________________________________________

∫eÁJœÈ††„ÀÈŸ·††‡¿≠Èœk††ÌÃ‰ÀÏ‹k††„À"‹Ó††ı«˜Ÿk††ÏÃÚÃÈœÏŸ·e††ÆÂ

6.  But the wicked shall be all of them as thorns thrust away, that cannot be 
taken with hands;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘Õ‡À·e††˙Èœ"⁄Á††ıÕÚŸÂ††ÏŒÊYÃ·††‡ÕÏÀÓœÈ††ÌŒ‰Àa††ÚÃ‚œÈ††ׁ˘††ׂ˘œÈ††Û«¯Àׂ˘Ãa††eÙYÀׁ∫˙Œ·À

7.  But the man who shall touch them must be fortified with iron and the staff of 
a spear; and they shall be completely burned with fire in their place.
__________________________________________________________________________
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˘††‰ŒÏÕ‡††ÆÁׁ˘⁄‡††ÌÈX›aœ‚Ã‰††˙«ÓŸׁ˘›È††„œÂ@ŸÏ††¯Œׁ˘Ãa††·Õׁ˘‡]††Èœ"›ÓŸkŸÁÃ˙††˙Œ·Œׁ˘Ã‰††ׁ˘œÏÀׁ††«"ÈD⁄Ú††‡e‰††Èœ
˘≠ÏÃÚ††˛Èœ"ŸˆŒÚÀ‰¸††®Âœ"ŸˆŒÚÀ‰©ׁ∫˛˙ÀÁŒ‡¸††®„ÀÁŒ‡©††ÌÃÚÃÙŸa††ÏÀÏÀÁ††˙«‡ÕÓ††‰Œ"›ÓŸ

8.  These are the names of the mighty men whom David had; The Tachmonite, 
Yoshev-Bashevet, chief among the captains; the same was Adino the Eznite; he 
raised his spear against eight hundred, whom he slew at one time.
__________________________________________________________________________

˘œa††ÈœÁ›Á⁄‡≠ÔŒa††˛«„I¸††®ÈII©≠ÔŒa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††˛ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ¸††®ÂT⁄ÁÃ‡ŸÂ©††ÆËׁ˘¿Ÿׁ††˛ÌÈX›aœ‚Ã‰¸††®ÌÈX›aœ‚†©††‰À
˘œÏŸtÃa††ÌÀÙYÀÁŸa††„œÂ@≠ÌœÚׁ˘≠eÙŸÒŒ‡Œ"††ÌÈœ˙Ÿׁ˘Èœ‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÌÀׁ˘œÈ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  And after him was Eleazar the son of Dodo the Ahohite, one of the three 
mighty men with David, when they defied the Philistines that were there 
gathered together to battle, and the men of Israel were gone away;
__________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃa††_ÃÈÃÂ††ÌJ††‡e‰††ÆÈׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††·WŒÁÃ‰≠ÏŒ‡††«„ÀÈ††˜ÃaEœ˙ÃÂ††«„ÀÈ††‰ÀÚŸ‚ÀÈ≠Èœk††„ÃÚ††ÌÈœ˙Ÿׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††
˘Ÿ˙ׁ˘ÀÈ††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÚeׁ˘ÃÙŸÏ≠_Ã‡††ÂÈT⁄ÁÃ‡††e·‹ׁ∫ËÕ

10.  He arose, and struck the Philistines until his hand was weary, and his hand 
cleaved to the sword; and the Lord wrought a great victory that day; and the 
people returned after him only to plunder the killed.
__________________________________________________________________________

˘††˛ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ¸††®ÂT⁄ÁÃ‡ŸÂ©††Æ‡Èׁ˘œÏŸÙ††eÙŸÒÀ‡ÕÈÃÂ††ÈXTÀ‰††‡Õ‚À‡≠ÔŒ·††‰ÀÓÃׁ˘≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‰ÀÈÃÁÃÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ††˙KŸÏŒÁ††ÌÀ
˘Ã‰ׂ˘@⁄Ú††‰À‡ÕÏŸÓ††‰CÀׁ˘œÏŸÙ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÒÀ"††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÌÈœׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

11.  And after him was Shammah the son of Agee the Hararite. And the 
Philistines were gathered together in a troop, where there was a piece of ground 
full of lentils; and the people fled from the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††À‰ŒÏÈœˆÃÈÃÂ††‰JŸÏŒÁÃ‰≠_«˙Ÿa††·ÕˆÃÈŸ˙œÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׂ˘Ÿ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ∫‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÚe

12.  But he stood in the midst of the ground, and defended it, and slew the 
Philistines; and the Lord wrought a great victory.
__________________________________________________________________________

˘©††e„YÕÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘¿Ÿׁ˘¸††®ÌÈÀׁ˘¿Ÿׁ˘Ã‰ÕÓ††˛‰Àׁ˘¿Ÿׁ˘‡]††ÌÈœׁ††˙UÀÚŸÓ≠ÏŒ‡††„œÂ@≠ÏŒ‡††¯ÈœˆJ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††
˘œÏŸt††˙ÃÈÃÁŸÂ††ÌÀÏH⁄Úׁ∫ÌÈœ‡ÀÙY††˜ŒÓÕÚŸa††‰À"›Á††ÌÈœ˙Ÿ

13.  And these three, chief of the thirty, went down, and came to David in 
harvest time to the cave of Adullam; and the troop of the Philistines camped in 
the valley of Rephaim.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt††·ÃˆÃÓe††‰@eˆŸÓÃa††ÊÀ‡††„œÂ@ŸÂ††Æ„Èׁ∫ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕa††ÊÀ‡††ÌÈœ˙Ÿ

14.  And David was then in a fortress, and the garrison of the Philistines was 
then in Bethlehem.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÈ††ÈœÓ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@††‰ŒeÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ÌŒÁŒÏ≠˙ÈÕa††˛¯›aœÓ¸††®¯‡›aœÓ©††ÌœÈÃÓ††Èœ"LŸׁ˘Ãa††¯Œׁ∫¯ÃÚÀ
15.  And David longed, and said, Oh that one would give me drink of the water 
of the well of Bethlehem, which is by the gate!
__________________________________________________________________________

˘††eÚOŸ·œÈÃÂ††ÆÊËׁ˘¿Ÿׁ˘œÏŸÙ††‰Õ"⁄ÁÃÓŸa††ÌÈX›aœ‚Ã‰††˙Œׁ˘œÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ††ÌŒÁŒÏ≠˙ÈÕa††˛¯›aœÓ¸††®¯‡›aœÓ©††ÌœÈÃÓ≠e·⁄‡Ÿ
˘⁄‡ׁ˘Ãa††¯Œׁ˘œÈÃÂ††¯ÃÚÃׂ˘œÏ††‰À·À‡††‡¿ŸÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††e‡œ·ÀÈÃÂ††e‡Ÿׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÀ˙›‡††_ÕÒÃÈÃÂ††ÌÀ˙«˙Ÿ

16.  And the three mighty men broke through the army of the Philistines, and drew
water from the well of Bethlehem, that was by the gate, and took it, and brought it 
to David; nevertheless he would not drink of it, but poured it out to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘À"⁄‡À‰††ÌA⁄‰††˙‡›Ê††Èœ˙ׁ˘ŸÙÃ"Ÿa††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††ÌÈœׁ†‰À·À‡††‡¿ŸÂ††ÌÀ˙«
˘œÏׁ˘ÀÚ††‰ŒÏÕ‡††ÌÀ˙«˙Ÿׂ˘††eׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈX›aœ‚Ã‰††˙Œ

17.  And he said, Be it far from me, O Lord, that I should do this; is not this the 
blood of the men who went risking their lives? Therefore he would not drink it. 
These things did these three mighty men do.
________________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡ÃÂ††ÆÁÈׁ˘‡]††‡e‰††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††·À‡«È††ÈœÁ⁄‡††ÈÃׁ˘Ã‰©††ׁ˘¿Ÿׁ˘Ã‰¸††®ÈÀׁ˘¿Ÿׁ≠˙Œ‡††¯V«Ú††‡e‰ŸÂ††˛‰À
˘≠ÏÃÚ††«˙Èœ"⁄Áׁ˘¿Ÿׁ˘≠«ÏŸÂ††ÏÀÏÀÁ††˙«‡ÕÓ††ׁ˘Ãa††ÌÕׁ˘¿Ÿׁ∫‰À

18.  And Abishai, the brother of Joab, the son of Zeruiah, was chief among the 
three. And he lifted up his spear against three hundred killed, and had the name 
among three.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††ÆËÈׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††„ÀaŸÎœ"††ÈœÎ⁄‰††‰Àׂ˘Ã‰≠„ÃÚŸÂ††¯Àׁ˘¿Ÿׁ∫‡À·≠‡¿††‰À

19.  Was he not the most honorable of the three? Therefore he was their captain;
but he attained not to the first three.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÔŒa††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈÀ"Ÿ·e††ÆÎׁ˘††˙Œ‡††‰Àkœ‰††‡e‰††ÏÕ‡ŸˆŸ·KœÓ††ÌÈœÏÀÚŸt≠·U††˛ÏœÈÃÁ¸††®œÈÃÁ©≠ׁ††ÈÕ"Ÿ
˘Ã‰††Ì«ÈŸa††˛¯›aÃ‰¸††®¯‡›aÃ‰©††_«˙Ÿa††˛ÈX⁄‡À‰¸††®‰ÈX⁄‡À‰©≠˙Œ‡††‰Àkœ‰ŸÂ††„UÀÈ††‡e‰ŸÂ††·À‡«Ó††ÏÕ‡X⁄‡ׁ∫‚ŒÏÀ

20.  And Benaiah the son of Jehoiada, the son of a brave man,of Kabzeel, who 
had done many acts, he slew two lion hearted men of Moab; he went down also
and slew a lion in the midst of a pit in a time of snow;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠˙Œ‡††‰Àkœ‰††‡e‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘œ‡©††ÈXŸˆœÓ††ׁ˘Èœ‡¸††®¯ׁ††ÂÈÀÏÕ‡††„WÕÈÃÂ††˙Èœ"⁄Á††ÈXŸˆœÓÃ‰††„ÃÈŸ·e††‰Œ‡YÃÓ††˛
˘Ãaׁ∫«˙Èœ"⁄ÁÃa††e‰Õ‚YÃ‰ÃÈÃÂ††ÈXŸˆœÓÃ‰††„ÃÈœÓ††˙Èœ"⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††Ï›ÊŸ‚œÈÃÂ††ËŒ·À

21.  And he slew an Egyptian, a good looking man; and the Egyptian had a spear
in his hand; but he went down to him with a staff, and plucked the spear from 
the Egyptian's hand, and slew him with his own spear.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††‰ŒÏÕ‡††Æ·Îׂ˘≠«ÏŸÂ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒa††e‰ÀÈÀ"Ÿa††‰Àׁ˘œa††ÌÕׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈX›aœ‚Ã‰††‰À

22.  These things did Benaiah the son of Jehoiada, and he had a name among 
the three mighty men.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††Æ‚Îׁ˘¿Ÿׁ˘Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††„ÀaŸÎœ"††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÈÃÂ††‡À·≠‡¿††‰Àׂ˘œÓ≠ÏŒ‡††„œÂ@††e‰ÕÓœׁ∫«˙ŸÚÃÓŸ

23.  He was more renowned than the thirty, but he attained not to the first three. 
And David set him over his guard.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††Æ„Îׂ˘Ãa††·À‡«È≠ÈœÁ⁄‡††ÏÕ‡‰Àׁ˘¿Ÿׁ∫ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕa††«„I≠ÔŒa††ÔÀ"ÀÁŸÏŒ‡††ÌÈœ

24.  Asahel the brother of Joab was one of the thirty; Elhanan the son of Dodo of 
Bethlehem,
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰Îׁ∫ÈD]⁄ÁÃ‰††‡JÈœÏ¤‡††ÈD]⁄ÁÃ‰††‰ÀÓÃ

25.  Shammah the Harodite, Elika the Harodite,
__________________________________________________________________________

˘LœÚ≠ÔŒ·††‡TÈœÚ††ÈœËŸÏÃtÃ‰††ıŒÏŒÁ††ÆÂÎׁ∫ÈœÚSŸ˙Ã‰††

26.  Helez the Paltite, Ira the son of Ikkesh the Tekoite,
__________________________________________________________________________

˘‹ÁÃ‰††ÈÃ"‹·ŸÓ††Èœ˙›˙Ÿ"ÃÚÀ‰††¯ŒÊŒÚÈœ·⁄‡††ÆÊÎׁ∫Èœ˙À
27.  Abiezer the Anathothite, Mebunnai the Hushathite,
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙ÀÙ›ËŸ"Ã‰††ÈU⁄‰ÃÓ††ÈœÁ›Á⁄‡À‰††Ô«ÓŸÏÃˆ††ÆÁÎ

28.  Zalmon the Ahohite, Maharai the Netophathite,
__________________________________________________________________________

∫ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa††˙ÃÚŸ·œ‚œÓ††ÈÃ·ÈX≠ÔŒa††ÈÃ˙œ‡††Èœ˙ÀÙ›ËŸ"Ã‰††‰À"⁄ÚÃa≠ÔŒa††·ŒÏÕÁ††ÆËÎ

29.  Heleb the son of Baanah, a Netophathite, Ittai the son of Ribai from Geba of
the sons of Benjamin,
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÀ‚††ÈÕÏ⁄ÁÃ"œÓ††ÈAœ‰††Èœ"›˙ÀÚYœt††e‰ÀÈÀ"Ÿa††ÆÏׁ∫
30.  Benaiah the Pirathonite, Hiddai of the brooks of Gaash,
__________________________________________________________________________

∫ÈœÓ‹ÁYÃaÃ‰††˙ŒÂÀÓŸÊÃÚ††Èœ˙À·YÃÚÀ‰††Ô«·ŸÏÃÚ≠Èœ·⁄‡††Æ‡Ï

31.  Abialbon the Arbathite, Azmaveth the Barhumite,
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††‡ÀaŸÁÃÈŸÏŒ‡††Æ·Ïׁ˘ÀÈ††ÈÕ"Ÿa††Èœ"›·ŸÏÃÚÃׁ∫ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††ÔÕ

32.  Eliahba the Shaalbonite, of the sons of Jashen, Jonathan,
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Ïׁ˘≠ÔŒa††ÌÀ‡ÈœÁ⁄‡††ÈXT⁄‰Ã‰††‰ÀÓÃׁ∫ÈXT‡À‰††¯TÀ

33.  Shammah the Hararite, Ahiam the son of Sharar the Hararite,
__________________________________________________________________________

∫Èœ"¿œ‚Ã‰††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††ÌÀÚÈœÏ¤‡††Èœ˙ÀÎ⁄ÚÃÓÃ‰≠ÔŒa††ÈÃaŸÒÃÁ⁄‡≠ÔŒa††ËŒÏŒÙÈœÏ¤‡††Æ„Ï

34.  Eliphelet the son of Ahasbai, the son of the Maachathite, Eliam the son of 
Ahithophel the Gilohnite,
__________________________________________________________________________

∫ÈœaYÃ‡À‰††ÈU⁄ÚÃt††ÈœÏŸÓYÃkÃ‰††˛ÈUŸˆŒÁ¸††®ÂUŸˆŒÁ©††Æ‰Ï

35.  Hezrai the Carmelite, Paarai the Arbite,
__________________________________________________________________________

∫ÈDÀ‚Ã‰††Èœ"Àa††‰À·›ˆœÓ††ÔÀ˙À"≠ÔŒa††ÏÀ‡Ÿ‚œÈ††ÆÂÏ

36.  Igal the son of Nathan of Zobah, Bani the Gadite,
__________________________________________________________________________

˘›"©††Èœ˙]Õ‡ŸaÃ‰††ÈUŸÁÃ"††Èœ"«ÓÃÚÀ‰††˜ŒÏŒˆ††ÆÊÏׂ˘›"¸††®È‡Õׂ∫‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††·À‡«È††ÈÕÏŸk††˛‡Õ

37.  Zelek the Ammonite, Nahari the Beerothite, armor bearer to Joab the son of 
Zeruiah,
__________________________________________________________________________

∫ÈXŸ˙œÈÃ‰††·VÀ‚††ÈXŸ˙œÈÃ‰††‡TÈœÚ††ÆÁÏ

38.  Ira an Ithrite, Gareb an Ithrite,
__________________________________________________________________________

˘††Ï›k††Èœ˙œÁÃ‰††‰ÀÈXe‡††ÆËÏׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ∫‰ÀÚŸ·œ

39.  Uriah the Hittite; thirty seven in all.
__________________________________________________________________________
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כד פרק ב שמואל
II Samuel Chapter 24

˘œÈŸa††˙«¯⁄ÁÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††ÛŒÒ›ÈÃÂ††Æ‡ׂ˘œÈ≠˙Œ‡††‰Õ"ŸÓ††_ÕÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰Àa††„œÂ@≠˙Œ‡††˙ŒÒÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ

1.  And again the anger of the Lord burned against Israel, and he moved David 
against them to say, Go, count Israel and Judah.
__________________________________________________________________________

˘††·À‡«È≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ˘⁄‡††ÏœÈÃÁÃ‰≠¯Ãׁ˘††«˙œ‡≠¯Œׁ˘≠ÏÀÎŸa††‡À"≠Ëeׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ††Ô@œÓ††ÏÕ‡TŸ
˘††¯Õ‡Ÿa≠„ÃÚŸÂׁ∫ÌÀÚÀ‰††¯ÃtŸÒœÓ††˙Õ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††e„OœÙe††ÚÃ·Œ

2.  For the king said to Joab the captain of the army, who was with him, Go now 
through all the tribes of Israel, from Dan to Beersheba, and count the people, 
that I may know the number of the people.
__________________________________________________________________________

††ÌÈœÓÀÚŸÙ††‰À‡ÕÓ††ÌÕ‰ÀÎŸÂ††ÌÕ‰Àk††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÕÒ«ÈŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††·À‡«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚
∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãa††ıÕÙÀÁ††‰ÀÓÀÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I‡ÃÂ††˙«‡]††_ŒÏŒÓÃ‰≠Èœ"I⁄‡††ÈÕ"ÈÕÚŸÂ

3.  And Joab said to the king, Now the Lord your God add to the people, how 
many they may be, a hundredfold, and that the eyes of my lord the king should 
see it; but why does my lord the king desire this thing?
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÚŸÂ††·À‡«È≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠¯Ã·E††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ††Æ„ׂ˘ŸÂ††·À‡«È††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÏœÈÀÁŒ‰††ÈVÀׂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏœÈÃÁÃ‰††ÈVÀ
˘œÈ≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††„SŸÙœÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  However the king's word prevailed against Joab, and against the captains of 
the army. And Joab and the captains of the army went from the presence of the 
king, to count the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰††ÔÈœÓŸÈ††¯ÕÚ«¯⁄ÚÃ·††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††Æ‰ׁ∫¯ÕÊŸÚÃÈ≠ÏŒ‡ŸÂ††„À‚Ã‰††ÏÃÁÃ"Ã‰≠_«˙Ÿa††¯Œ

5.  And they passed over the Jordan, and camped in Aroer, on the right side of 
the city that lies in the midst of the river of Gad, towards Jazer;
__________________________________________________________________________

˘EÀÁ††ÌÈœ˙ŸÁÃ˙††ıWŒ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰@ÀÚŸÏœ‚Ã‰††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂׁ∫Ô«„Èœˆ≠ÏŒ‡††·Èœ·ÀÒŸÂ††ÔÃÚÃÈ††‰À"@††e‡›·ÀÈÃÂ††Èœ

6.  Then they came to Gilead, and to the land of Tahtim-Hodshi; and they came 
to Dan-Yaan, and about to Sidon,
__________________________________________________________________________

˘††¯Õ‡Ÿa††‰@e‰ŸÈ††·Œ‚Œ"≠ÏŒ‡††e‡ŸˆÕÈÃÂ††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰††ÈVÀÚ≠ÏÀÎŸÂ††¯›ˆ≠¯ÃˆŸ·œÓ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊׁ∫ÚÃ·À
7.  And came to the fortress of Tyre, and to all the cities of the Hivites, and of the
Canaanites; and they went out to the south of Judah, to Beersheba.
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˘ÀÈÃÂ††ÆÁׁ˘œ˙††‰ÕˆOœÓ††e‡›·ÀÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††eË‹ׁ˘@flÁ††‰ÀÚŸׁ˘ŒÚŸÂ††ÌÈœׂ˘e¯ŸÈ††Ì«È††ÌÈXŸׁ∫ÌÀÏÀ
8.  So when they had gone through all the land, they came to Jerusalem at the 
end of nine months and twenty days.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰≠„KŸÙœÓ††¯ÃtŸÒœÓ≠˙Œ‡††·À‡«È††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆËׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ††‰Œ"›ÓŸ
˘Èœ‡ׁ˘††ÏœÈÃÁ≠ׁ˘Èœ‡ŸÂ††·WŒÁ††ÛÕÏ›ׁ˘ÕÓ⁄Á††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ∫

9.  And Joab gave the result of the census of the people to the king; and there 
were in Israel eight hundred thousand brave men that drew the sword; and the 
men of Judah were five hundred thousand men.
__________________________________________________________________________

††„›‡ŸÓ††Èœ˙‡ÀËÀÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††¯ÃÙÀÒ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††«˙›‡††„œÂ@≠·ÕÏ††_ÃÈÃÂ††ÆÈ
˘⁄‡ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫„›‡ŸÓ††Èœ˙ŸÏÃkŸÒœ"††Èœk††^EŸ·ÃÚ††Ô«⁄Ú≠˙Œ‡††‡À"≠¯Œ·⁄ÚÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††Èœ˙Èœ

10.  And David's heart struck him after he had counted the people. And David 
said to the Lord, I have sinned greatly in what I have done; and now, I beseech 
you, O Lord, take away the iniquity of your servant; for I have done very foolishly.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@††‰ŒÊ›Á††‡Èœ·À"Ã‰††„À‚≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·Ee††¯M›aÃa††„œÂ@††ÌJÀÈÃÂ††Æ‡È

11.  For when David was up in the morning, the word of the Lord came to the 
prophet Gad, David's seer, saying,
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††„œÂ@≠ÏŒ‡††À˙YÃaDŸÂ††_«ÏÀ‰††Æ·Èׁ˘¿Àׁ≠˙ÃÁÃ‡††^ŸÏ≠¯ÃÁŸa††^ÈŒÏÀÚ††ÏÕË«"††ÈœÎ›"À‡††
˘¤ÚŒ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÕÓׂ∫_ÀÏ≠‰Œ

12.  Go and say to David, Thus said the Lord, I offer you three alternatives; 
choose one of them, that I may do it to you.
__________________________________________________________________________

˘††^ŸÏ††‡«·À˙⁄‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«Ï≠„Œ‚ÃÈÃÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††„À‚≠‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘††ÚÃ·Œׁ≠Ìœ‡††^ŒˆYÃ‡Ÿa††·ÀÚT††ÌÈœ"À
˘ׁ˘¿Ÿׁ˘@flÁ††‰Àׁ˘††˙«È¤‰≠Ìœ‡ŸÂ††^ŒÙE]††‡e‰ŸÂ††^ÈWÀˆ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††^ŸÒ‹"††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ††^ŒˆYÃ‡Ÿa††¯Œ·C††ÌÈœÓÀÈ††˙Œ

˘À‡≠‰ÀÓ††‰Õ‡Ye††ÚA††‰À˙ÃÚׁ˘††·Èœׁ∫¯À·@††ÈœÁŸÏ›

13.  So Gad came to David, and told him, and said to him, Shall seven years of 
famine come to you in your land? Or will you flee three months before your 
enemies, while they pursue you? Or should there be three days' pestilence in 
your land? Now consider, and see what answer I shall return to him who sent me.
__________________________________________________________________________

††˛ÂÈÀÓ⁄ÁU¸††®ÂÀÓ⁄ÁU©††ÌÈœaU≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈŸ·††‡À"≠‰ÀÏŸtœ"††„›‡ŸÓ††ÈœÏ≠¯Ãˆ††„À‚≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„È
∫‰ÀÏ›tŒ‡≠ÏÃ‡††Ì@À‡≠„ÃÈŸ·e

14.  And David said to Gad, I am in great distress; let us fall now into the hand 
of the Lord; for his mercies are great; and let me not fall into the hand of man.
__________________________________________________________________________
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˘œÈŸa††¯Œ·C††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÂËׂ††¯Õ‡Ÿa≠„ÃÚŸÂ††Ô@œÓ††ÌÀÚÀ‰≠ÔœÓ††˙ÀÓÀÈÃÂ††„ÕÚ«Ó††˙ÕÚ≠„ÃÚŸÂ††¯M›aÃ‰ÕÓ††ÏÕ‡TŸ
˘ׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ∫

15.  So the Lord sent a pestilence upon Israel from the morning to the time 
appointed; and there died of the people from Dan to Beersheba seventy 
thousand men.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊËׁ˘e¯ŸÈ††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††«„ÀÈ††ÁÃÏŸׁ˘ŸÏ††ÌÃÏÀׁ††_À‡ŸÏÃÓÃÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÚTÀ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒÁÀ"œÈÃÂ††‰À˙⁄ÁÃ
˘ÃÓÃ‰ׁ††˛‰À"ŸÂU⁄‡À‰¸††®‰À"YÃÂ⁄‡À‰©††ÔW›‚≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓe††^CÀÈ††ÛWŒ‰††‰À˙ÃÚ††·U††ÌÀÚÀa††˙ÈœÁŸ
∫ÈœÒ‹·ŸÈÃ‰

16.  And when the angel stretched out his hand upon Jerusalem to destroy it, the 
Lord repented of the evil, and said to the angel who destroyed the people, It is 
enough; stay now your hand. And the angel of the Lord was by the threshing 
place of Araunah the Jebusite.
________________________________________________________________________________

††Èœ˙‡ÀËÀÁ††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀ·††‰ŒkÃÓÃ‰††_À‡ŸÏÃÓÃ‰≠˙Œ‡††«˙›‡Yœa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈ
˘ÀÚ††‰ŒÓ††Ô‡›ˆÃ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Èœ˙ÈÕÂ¤ÚŒ‰††ÈœÎ›"À‡ŸÂׂ∫Èœ·À‡††˙ÈÕ·Ÿ·e††Èœa††^EÀÈ††‡À"††Èœ‰Ÿ˙††e

17.  And David spoke to the Lord when he saw the angel who struck the people,
and said, Behold, I have sinned, and I have done wickedly; but these sheep, 
what have they done? Let your hand, I beg you, be against me, and against my 
father's house.
__________________________________________________________________________

††®‰ÀÈŸ"U⁄‡©††ÔW›‚Ÿa††ÃÁÕaŸÊœÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌLÀ‰††‰ÕÏ⁄Ú††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††„œÂ@≠ÏŒ‡††„À‚≠‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁÈ
∫ÈœÒ‹·ŸÈÃ‰††˛‰À"ŸÂU⁄‡¸

18.  And Gad came that day to David, and said to him, Go up, erect an altar to 
the Lord in the threshing floor of Araunah the Jebusite.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††„À‚≠¯Ã·Eœk††„œÂ@††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆËÈׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ

19.  And David, according to the saying of Gad, went up as the Lord 
commanded.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÎׁ˘œÈÃÂ††‰À"ŸÂU⁄‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈXŸ·›Ú††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††‰À"ŸÂU⁄‡††ÛLŸׁ††eÁÃ˙Ÿ
∫‰ÀˆYÀ‡††ÂÈÀtÃ‡††_ŒÏŒÓÃÏ

20.  And Araunah looked, and saw the king and his servants coming on towards 
him; and Araunah went out, and bowed before the king on his face upon the 
ground.
__________________________________________________________________________
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≠˙Œ‡††^ŸÓœÚÕÓ††˙«"OœÏ††„œÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«„Ÿ·ÃÚ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠Èœ"I⁄‡††‡Àa††ÃÚe„ÃÓ††‰À"ŸÂU⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Î
∫ÌÀÚÀ‰††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃ‰††¯ÃˆÀÚÕ˙ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††˙«"Ÿ·œÏ††ÔW›‚Ã‰

21.  And Araunah said, Why has my lord the king come to his servant? And 
David said, To buy the threshing floor from you, to build an altar to the Lord, 
that the plague may be averted from the people.
__________________________________________________________________________

††‰Õ‡Y††˛ÂÈÀ"ÈÕÚŸa¸††®ÂÀ"ÈÕÚŸa©††·«ËÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††ÏÃÚÃÈŸÂ††ÁKœÈ††„œÂ@≠ÏŒ‡††‰À"ŸÂU⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Î
∫ÌÈœˆÕÚÀÏ††¯JÀaÃ‰††ÈÕÏŸÎe††ÌÈœ‚X›ÓÃ‰ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀÏ††¯JÀaÃ‰

22.  And Araunah said to David, Let my lord the king take and offer up what 
seems good to him; behold, here are oxen for a burnt sacrifice, and threshing 
instruments and other instruments of the oxen for wood.
__________________________________________________________________________

∫^ŒˆYœÈ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰À"ŸÂU⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰À"ŸÂU⁄‡††ÔÃ˙À"††Ï›kÃ‰††Æ‚Î

23.  All these things did Araunah, a king, give to the king. And Araunah said to 
the king, The Lord your God accept you.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ŒÏ⁄ÚÃ‡††‡¿ŸÂ††¯ÈœÁŸÓœa††^Ÿ˙«‡ÕÓ††‰Œ"OŒ‡††«"J≠Èœk††‡¿††‰À"ŸÂU⁄‡≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Î
˘††ÛŒÒŒÎŸa††¯JÀaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÔW›‚Ã‰≠˙Œ‡††„œÂ@††ÔMœÈÃÂ††ÌÀ"œÁ††˙«Ï›Ú††ÈÃ‰¿¤‡ׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈœÏJŸׁ∫ÌÈœ

24.  And the king said to Araunah, No; but I will surely buy it from you at a 
price; nor will I offer burnt offerings to the Lord my God of that which costs me 
nothing. So David bought the threshing floor and the oxen for fifty shekels of 
silver.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘e††˙«Ï›Ú††ÏÃÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††„œÂ@††ÌÀׁ††¯ÃˆÀÚÕ˙ÃÂ††ıWÀ‡ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Õ˙ÀÚÕÈÃÂ††ÌÈœÓÀÏŸ
˘œÈ††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃ‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

25.  And David built there an altar to the Lord, and offered burnt offerings and 
peace offerings. So the Lord was entreated for the land, and the plague was 
averted from Israel.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק א מלכים
I Kings Chapter 1

∫«Ï††ÌÃÁœÈ††‡¿ŸÂ††ÌÈDÀ‚ŸaÃa††e‰‹ÒÃÎŸÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈÃa††‡Àa††ÔLÀÊ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ‡

1.  And king David was old and advanced in years; and they covered him with 
blankets, but he could not become warm.
________________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÈ††ÂÈ@À·⁄Ú††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ≠Èœ‰Ÿ˙e††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰@ŸÓÀÚŸÂ††‰ÀÏe˙Ÿ·††‰T⁄ÚÃ"††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I‡ÃÏ††e
˘ŸÂ††˙Œ"ŒÎ›Ò††«Ïׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I‡ÃÏ††ÌÃÁŸÂ††^MÈÕÁŸ·††‰À·ŸÎÀ

2.  And his servants said to him, Let there be sought for my lord the king a young
virgin; and let her stand before the king, and be his attendant, and let her lie in 
your bosom, that my lord the king may become warm.
________________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈ††Ïe·Ÿ‚††Ï›ÎŸa††‰ÀÙÀÈ††‰T⁄ÚÃ"††eׂ˘Èœ·⁄‡≠˙Œ‡††e‡ŸˆŸÓœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã‰††‚Ãׁ††‰À˙›‡††e‡œ·ÀÈÃÂ††˙ÈœÓÃ"e
∫_ŒÏŒÓÃÏ

3.  And they sought for a pretty girl throughout all the territory of Israel, and 
found Abishag a Shunemmite, and brought her to the king.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙ÃÂ††˙Œ"ŒÎ›Ò††_ŒÏŒÓÃÏ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††‰ÀÙÀÈ††‰T⁄ÚÃ"Ã‰ŸÂ††Æ„ׁ∫‰ÀÚ@ŸÈ††‡¿††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††e‰Õ˙YÀ

4.  And the girl was very pretty, and she attended the king, and ministered to 
him; but the king knew her not.
________________________________________________________________________________

˘Ã"Ÿ˙œÓ††˙Èœ‚ÃÁ≠ÔŒ·††‰ÀÈœ"I⁄‡ÃÂ††Æ‰ׂ˘ÃÚÃÈÃÂ††_¿ŸÓŒ‡††Èœ"⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††‡Õׂ˘TÀÙe††·ŒÎW††«Ï††ׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ
∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÌÈœˆT

5.  Then Adonijah the son of Haggith exalted himself, saying, I will be king; and 
he set up chariots and horsemen for himself, and fifty men to run before him.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ÀÎÀk††ÃÚe„ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÓÀÈœÓ††ÂÈœ·À‡††«·Àˆ⁄Ú≠‡¿ŸÂ††ÆÂׂ††«˙›‡ŸÂ††„›‡ŸÓ††¯Ã‡›˙≠·«Ë††‡e‰≠ÌÃ‚ŸÂ††À˙Èœ
˘Ÿ·Ã‡††ÈV⁄ÁÃ‡††‰@ŸÏÀÈׁ∫Ì«ÏÀ

6.  And his father had not displeased him at any time by saying, Why have you 
done so? And he also was a very handsome man; and his mother bore him after 
Absalom.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÈœ"I⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡††e¯ŸÊŸÚÃÈÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡††ÌœÚŸÂ††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††·À‡«È††ÌœÚ††ÂÈTÀ·E††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÊ

7.  And he conferred with Joab the son of Zeruiah, and with Abiathar the priest; 
and they followed Adonijah and helped him.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"ŸÂ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈÀ"Ÿ·e††ÔÕ‰›kÃ‰††˜«„ÀˆŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††ÌÈX«aœ‚Ã‰ŸÂ††ÈœÚVŸÂ††ÈœÚŸÓœׁ††„œÂ@ŸÏ††¯Œ
∫e‰ÀÈœ"I⁄‡≠ÌœÚ††eÈÀ‰††‡¿

8.  But Zadok the priest, and Benaiah the son of Jehoiada, and Nathan the 
prophet, and Shimei, and Rehi, and the mighty men who belonged to David, 
were not with Adonijah.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ŒÏŒÁ›ÊÃ‰††ÔŒ·Œ‡††ÌœÚ††‡ÈXŸÓe††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ††e‰ÀÈœ"I⁄‡††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††ÆËׁ††‡TOœÈÃÂ††ÏÕ‚]††ÔÈÕÚ††ÏŒˆÕ‡≠¯Œ
˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀÎŸÏe††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈBŸ·ÃÚ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ

9.  And Adonijah slew sheep and oxen and fat cattle by the stone of Zoheleth, 
which is by Ein-Rogel, and called all his brothers the king's sons, and all the men
of Judah the king's servants;
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈX«aœ‚Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††e‰ÀÈÀ"Ÿ·e††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÈׁ∫‡TJ††‡¿††ÂÈœÁÀ‡††‰›Ó¿Ÿ

10.  But Nathan the prophet, and Benaiah, and the mighty men, and Solomon 
his brother, he called not.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Ãa≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘≠ÌÕ‡††ÚÃ·Œׁ˘††‡«Ï⁄‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰›Ó¿Ÿׁ≠ÔŒ·††e‰ÀÈœ"I⁄‡††_ÃÏÀÓ††Èœk††Ÿ˙ÃÚÃÓÀ
∫Ú@ÀÈ††‡¿††„œÂ@††e"ÈÕ"I⁄‡ÃÂ††˙Èœ‚ÃÁ

11.  And Nathan spoke to Bathsheba the mother of Solomon, saying, Have you 
not heard that Adonijah the son of Haggith is reigning, and David our lord 
knows it not?
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ÈœËŸÏÃÓe††‰ÀˆÕÚ††‡À"††_ÕˆÀÚÈœ‡††ÈœÎŸÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Èׁ˘ŒÙŒ"≠˙Œ‡ŸÂ††_Õׁ˘††_Õ"Ÿa††ׁ∫‰›Ó¿Ÿ

12.  And therefore come, let me, I beg you, give you counsel, that you may save 
your own life, and the life of your son Solomon.
__________________________________________________________________________

˘œ"††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††‰À˙Ã‡≠‡¿⁄‰††ÂÈÀÏÕ‡††Ÿ˙YÃÓÀ‡ŸÂ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††Èœ‡›·e††ÈœÎŸÏ††Æ‚Èׁ††^Ÿ˙ÀÓ⁄‡ÃÏ††À˙ŸÚÃaŸ
˘≠Èœk††¯›Ó‡ÕÏׁ˘ÕÈ††‡e‰ŸÂ††ÈU⁄ÁÃ‡††_¿ŸÓœÈ††_Õ"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿׁ∫e‰ÀÈœ"I⁄‡††_ÃÏÀÓ††ÃÚe„ÃÓe††Èœ‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††·Õ

13.  Go and get you in to king David, and say to him, Did you not, my lord, O 
king, swear to your maidservant, saying, Assuredly Solomon your son shall reign 
after me, and he shall sit upon my throne? Why then does Adonijah reign?
__________________________________________________________________________

˘††˙WŒaAŸÓ††_@«Ú††‰Õ"œ‰††Æ„Èׁ∫_œÈTÀ·E≠˙Œ‡††Èœ˙‡ÕÏœÓe††_œÈU⁄ÁÃ‡††‡«·À‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌœÚ††ÌÀ

14.  Behold, while you still talk there with the king, I also will come in after you,
and confirm your words.
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Ã·††‡›·À˙ÃÂ††ÆÂËׁ˘Èœ·⁄‡ÃÂ††„›‡ŸÓ††ÔLÀÊ††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††‰TEÃÁÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÚŒ·Œׁ˘Ã‰††‚Ãׁ˘ŸÓ††˙ÈœÓÃ"eׁ††˙UÀ
∫_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡

15.  And Bathsheba went to the king into the chamber; and the king was very 
old; and Abishag the Shunemmite ministered to the king.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Ãa††„Sœ˙ÃÂ††ÆÊËׁ˘œ˙ÃÂ††ÚÃ·Œׁ∫_ÀÏ≠‰ÃÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃÏ††eÁÃ˙Ÿ

16.  And Bathsheba bowed, and prostrated herself before to the king. And the 
king said, What do you want?
__________________________________________________________________________

˘œ"††‰À˙Ã‡††Èœ"I⁄‡††«Ï††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊÈׁ˘≠Èœk††^Œ˙ÀÓ⁄‡ÃÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††À˙ŸÚÃaŸׁÈT⁄ÁÃ‡††_¿ŸÓœÈ††_Õ"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿ
˘ÕÈ††‡e‰ŸÂׁ∫Èœ‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††·Õ

17.  And she said to him, My lord, you swore by the Lord your God to your 
maidservant, saying, Assuredly Solomon your son shall reign after me, and he 
shall sit upon my throne.
__________________________________________________________________________

∫À˙ŸÚ@ÀÈ††‡¿††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††‰À˙ÃÚŸÂ††_ÀÏÀÓ††‰ÀÈœ"I⁄‡††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁÈ

18.  And now, behold, Adonijah reigns; and now, my lord the king, you know it 
not;
__________________________________________________________________________

˘††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††·À‡›ÈŸÏe††ÔÕ‰›kÃ‰††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡ŸÏe††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸÏ††‡TOœÈÃÂ††·]ÀÏ††Ô‡›ˆŸÂ≠‡ÈXŸÓe††¯«ׂ†¯Ã
˘œÏŸÂ††‡À·ÀˆÃ‰ׁ∫‡TJ††‡¿††^EŸ·ÃÚ††‰›Ó¿Ÿ

19.  And he has slaughtered oxen and fat cattle and sheep in abundance, and 
has called all the sons of the king, and Abiathar the priest, and Joab the captain 
of the army; but Solomon your servant he has not called.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎ††ÈÕ"ÈÕÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÎׂ˘ÕÈ††ÈœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††^ÈŒÏÀÚ††ÏÕ‡TŸׁ≠Èœ"I⁄‡††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Õ
∫ÂÈT⁄ÁÃ‡††_ŒÏŒÓÃ‰

20.  And you, my lord, O king, the eyes of all Israel are upon you, that you 
should tell those who shall sit on the throne of my lord the king after him.
__________________________________________________________________________

˘œk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘††Èœ"Ÿ·e††Èœ"⁄‡††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††_ŒÏŒÓÃ‰≠Èœ"I⁄‡††·ÃÎŸׁ∫ÌÈœ‡ÀËÃÁ††‰›Ó¿Ÿ

21.  Otherwise it shall come to pass, when my lord the king shall sleep with his 
fathers, that I and my son Solomon shall be considered offenders.
__________________________________________________________________________

∫‡Àa††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌœÚ††˙WŒaAŸÓ††‰À"C«Ú††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ·Î

22.  And, behold, while she still talked with the king, Nathan the prophet also 
came in.
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˘œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡›·ÀÈÃÂ††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††_ŒÏŒÓÃÏ††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††Æ‚ÎׁÂÈÀtÃ‡≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃÏ††eÁÃ˙Ÿ
∫‰ÀˆYÀ‡

23.  And they told the king, saying, Behold Nathan the prophet. And when he 
came in before the king, he bowed before the king with his face to the ground.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††‡e‰ŸÂ††ÈT⁄ÁÃ‡††_¿ŸÓœÈ††e‰ÀÈœ"I⁄‡††À˙YÃÓÀ‡††‰À˙Ã‡††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††ÔÀ˙À"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ∫Èœ‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††·Õ

24.  And Nathan said, My lord, O king, have you said, Adonijah shall reign after 
me, and he shall sit upon my throne?
__________________________________________________________________________

˘††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††„UÀÈ††Èœk††Æ‰Îׁ˘ŸÏe††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸÏ††‡TOœÈÃÂ††·]ÀÏ††Ô‡›ˆŸÂ≠‡ÈXŸÓe††¯«ׂ‡À·ÀˆÃ‰††ÈVÀ
˘ŸÂ††ÌÈœÏŸÎ›‡††ÌÀ"œ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡ŸÏeׁ∫e‰ÀÈœ"I⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœÁŸÈ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÌÈœ˙›

25.  For he is gone down this day, and has slaughtered oxen and fat cattle and 
sheep in abundance, and has called all the king's sons, and the captains of the 
army, and Abiathar the priest; and, behold, they eat and drink before him, and 
say, Long live king Adonijah!
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÂ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈÀ"Ÿ·œÏŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††˜IÀˆŸÏe††^CŸ·ÃÚ≠Èœ"⁄‡††ÈœÏŸÂ††ÆÂÎׁ∫‡TJ††‡¿††^EŸ·ÃÚ††‰›Ó¿Ÿ

26.  But me, your servant, and Zadok the priest, and Benaiah the son of 
Jehoiada, and your servant Solomon, he has not called.
__________________________________________________________________________

††ÈœÓ††˛^EŸ·ÃÚ¸††®^ÈEŸ·ÃÚ©≠˙Œ‡††À˙ŸÚA«‰††‡¿ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††‰ÀÈŸ‰œ"††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††˙Õ‡ÕÓ††Ìœ‡††ÆÊÎ
˘ÕÈׁ∫ÂÈT⁄ÁÃ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠Èœ"I⁄‡††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Õ

27.  Is this thing done by my lord the king, and you have not informed your 
servant, who should sit on the throne of my lord the king after him?
__________________________________________________________________________

˘≠˙Ã·ŸÏ††ÈœÏ≠e‡YN††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡›·À˙ÃÂ††ÚÃ·À
∫_ŒÏŒÓÃ‰

28.  Then king David answered and said, Call me Bathsheba. And she came to 
the king's presence, and stood before the king.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÎׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÚÃ·Àׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††‰@Àt≠¯Œׁ∫‰TÀˆ≠ÏÀkœÓ††Èœ

29.  And the king swore, and said, As the Lord lives, who has redeemed my soul 
out of all distress,
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††Èœk††ÆÏׁ˘œ"††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††_ÀÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸׂ˘≠Èœk††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ††ÈU⁄ÁÃ‡††_¿ŸÓœÈ††_Õ"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿ
˘ÕÈ††‡e‰ŸÂׁ˘¤ÚŒ‡††ÔÕk††Èœk††ÈÀ˙ŸÁÃ˙††Èœ‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††·Õׂ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††‰Œ

30.  As I swore to you by the Lord God of Israel, saying, Assuredly Solomon your
son shall reign after me, and he shall sit upon my throne in my place; so will I 
certainly do this day.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Ãa††„Sœ˙ÃÂ††Æ‡Ïׁ˘œ˙ÃÂ††ıWŒ‡††ÌœÈÃtÃ‡††ÚÃ·Œׁ∫ÌÀÏ›ÚŸÏ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††ÈœÁŸÈ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††_ŒÏŒÓÃÏ††eÁÃ˙Ÿ

31.  Then Bathsheba bowed with her face to the earth, and prostrated herself to 
the king, and said, Let my lord king David live forever!
__________________________________________________________________________

††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒa††e‰ÀÈÀ"Ÿ·œÏŸÂ††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"ŸÏe††ÔÕ‰›kÃ‰††˜«„ÀˆŸÏ††ÈœÏ≠e‡YN††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Ï
∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††e‡›·ÀÈÃÂ

32.  And king David said, Call me Zadok the priest, and Nathan the prophet, and
Benaiah the son of Jehoiada. And they came before the king.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ÿ·ÃkYœ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ"I⁄‡††ÈBŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÓœÚ††eÁO††ÌŒ‰ÀÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Ïׁ≠ÏÃÚ††Èœ"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿ
˘⁄‡††‰@YœtÃ‰ׁ∫˛Ô«Áœ‚≠ÏŒ‡¸††®≠ÏŒÚ©††«˙›‡††ÌŒ˙EU«‰ŸÂ††ÈœÏ≠¯Œ

33.  And the king said to them, Take with you the servants of your lord, and have
Solomon my son ride upon my own mule, and bring him down to Gihon;
__________________________________________________________________________

˘ÀÓe††Æ„Ïׁ˘††«˙›‡††ÁÃׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††˜«„Àˆ††ÌÀׂ˘Ãa††ÌŒ˙ŸÚKŸ˙e††ÏÕ‡TŸׁ††¯ÀÙ«
˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœÁŸÈ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂׁ∫‰›Ó¿Ÿ

34.  And let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him there king over 
Israel; and blow with the trumpet, and say, Long live king Solomon!
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††‡À·e††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÌŒ˙ÈœÏ⁄ÚÃÂ††Æ‰Ïׁ„Èœ‚À"††˙«ÈŸ‰œÏ††Èœ˙Èœeœˆ††«˙›‡ŸÂ††ÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈ††‡e‰ŸÂ††Èœ‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††·Ã
˘œÈ≠ÏÃÚׂ∫‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÏÕ‡TŸ

35.  Then you shall come up after him, that he may come and sit upon my 
throne; for he shall be king in my place; and I have appointed him to be ruler 
over Israel and over Judah.
__________________________________________________________________________

∫_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›È††ÔÕk††ÔÕÓÀ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈÀ"Ÿa††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÂÏ

36.  And Benaiah the son of Jehoiada answered the king, and said, Amen; so say 
the Lord God of my lord the king too.
__________________________________________________________________________

I Kings

I Kings Page 1285 מלכים א



˘⁄‡Ãk††ÆÊÏׁ˘≠ÌœÚ††˛‰ŒÈŸ‰œÈ¸††®ŒÈŸ‰œÈ©††ÔÕk††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡≠ÌœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ††«‡ŸÒœk≠˙Œ‡††ÏBÃ‚ÈœÂ††‰›Ó¿Ÿ
∫„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††‡ÕÒœkœÓ

37.  As the Lord has been with my lord the king, so be he with Solomon, and 
make his throne greater than the throne of my lord king David.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††e·œkYÃÈÃÂ††Èœ˙ÕÏŸtÃ‰ŸÂ††Èœ˙VŸkÃ‰ŸÂ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈÀ"Ÿ·e††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††˜«„Àˆ††„WÕÈÃÂ††ÆÁÏ
˘ׁ∫Ô«Áœ‚≠ÏÃÚ††«˙›‡††eÎœÏ›ÈÃÂ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††˙AYœt≠ÏÃÚ††‰›Ó¿Ÿ

38.  And Zadok the priest, and Nathan the prophet, and Benaiah the son of 
Jehoiada, and the Cherethites, and the Pelethites, went down, and had Solomon 
ride upon king David's mule, and brought him to Gihon.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÔWM≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††˜«„Àˆ††ÁKœÈÃÂ††ÆËÏׁ˘ŸÓœÈÃÂ††ÏŒ‰›‡À‰≠ÔœÓ††ÔŒÓŒׁ˘≠˙Œ‡††ÁÃׁ˘Ãa††eÚOŸ˙œÈÃÂ††‰›Ó¿Ÿׁ††¯ÀÙ«
˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœÁŸÈ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂׁ∫‰›Ó¿Ÿ

39.  And Zadok the priest took a horn of oil from the tabernacle, and anointed 
Solomon. And they blew the shofar; and all the people said, Long live king 
Solomon!
__________________________________________________________________________

˘e††ÌÈœÏœÏ⁄ÁÃa††ÌÈœÏŸÏÃÁŸÓ††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÓׂ˘††ÌÈœÁÕÓŸׂ††ÚKÀaœ˙ÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÁŸÓœ
∫ÌÀÏ«˜Ÿa††ıWÀ‡À‰

40.  And all the people came up after him, and the people piped with pipes, and
rejoiced with great joy, so that the earth was split with their sound.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Óׁ˘⁄‡††ÌÈœ‡\OÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††e‰ÀÈœ"I⁄‡††ÚÃÓŸׁ˘œÈÃÂ††Ï›Î¤‡ŒÏ††eÏœk††ÌÕ‰ŸÂ††«˙œ‡††¯Œׁ††Ï«˜≠˙Œ‡††·À‡«È††ÚÃÓŸ
˘Ã‰ׁ∫‰ÀÓ«‰††‰ÀÈYNÃ‰≠Ï«˜††ÃÚe„ÃÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÀÙ«

41.  And Adonijah and all the guests who were with him heard it as they were 
finishing eating. And when Joab heard the sound of the shofar, he said, Why is 
the city in an uproar?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Èœk††‡›a††e‰ÀÈœ"I⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡Àa††ÔÕ‰›kÃ‰††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«È††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯ÕaAŸÓ††e"C«Ú††Æ·Óׁ†ÏœÈÃÁ††
˘Ã·Ÿ˙††·«ËŸÂ††‰À˙Ã‡ׂ∫¯Õ

42.  And while he was still speaking, behold, Jonathan the son of Abiathar the 
priest came; and Adonijah said to him, Come in; for you are a brave man, and 
you bring good news.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††_ÈœÏŸÓœ‰††„œÂ@≠_ŒÏŒÓÃ‰††e"ÈÕ"I⁄‡††ÏÀ·⁄‡††e‰ÀÈœ"I⁄‡ÃÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÀ˙À"«È††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Óׁ∫‰›Ó¿Ÿ

43.  And Jonathan answered and said to Adonijah, Truly our lord king David has
made Solomon king.
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˘œÈÃÂ††Æ„Óׁ††Èœ˙VŸkÃ‰ŸÂ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒa††e‰ÀÈÀ"Ÿ·e††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††˜«„Àˆ≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠«˙œ‡††ÁÃÏŸ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙AYœt††ÏÃÚ††«˙›‡††e·œkYÃÈÃÂ††Èœ˙ÕÏŸtÃ‰ŸÂ

44.  And the king has sent with him Zadok the priest, and Nathan the prophet, 
and Benaiah the son of Jehoiada, and the Cherethites, and the Pelethites, and 
they have him riding upon the king's mule;
________________________________________________________________________________

˘ŸÓœÈÃÂ††Æ‰Óׁ˘œÓ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Ô«Áœ‚Ÿa††_ŒÏŒÓŸÏ††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††˜«„Àˆ††«˙›‡††eÁŸׁ˘††ÌÀׂ††Ì›‰Õ˙ÃÂ††ÌÈœÁÕÓŸ
˘⁄‡††Ï«˜Ã‰††‡e‰††‰ÀÈYNÃ‰ׁ˘††¯Œׁ∫ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

45.  And Zadok the priest and Nathan the prophet have anointed him king in 
Gihon; and they have come up from there rejoicing, so that the city is in an 
uproar. This is the noise that you have heard.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÂÓׁ˘††·Ãׁ∫‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††‡ÕÒœk††ÏÃÚ††‰›Ó¿Ÿ

46.  And also Solomon sits on the throne of the kingdom.
________________________________________________________________________________

††®_Èœ‰¿¤‡©††·ÈÕËÈÕÈ††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††e"ÈÕ"I⁄‡≠˙Œ‡††_VÀ·ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈBŸ·ÃÚ††e‡Àa≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÊÓ
˘≠˙Œ‡††˛ÌÈœ‰¿¤‡¸ׁ˘††ÌÕׁ˘œÓ††‰›Ó¿Ÿׁ˘œÈÃÂ††^Œ‡ŸÒœkœÓ††«‡ŸÒœk≠˙Œ‡††ÏBÃ‚ÈœÂ††^ŒÓŸׁ˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††eÁÃ˙Ÿׁ∫·ÀkŸ

47.  And moreover the king's servants came to bless our lord king David, saying,
God make the name of Solomon better than your name, and make his throne 
greater than your throne. And the king bowed on the bed.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÎÀk≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÁÓׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘›È††Ì«ÈÃ‰††ÔÃ˙À"††¯Œׁ†Èœ‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††·Õ
∫˙«‡]††ÈÃ"ÈÕÚŸÂ

48.  And also thus said the king, Blessed be the Lord God of Israel, who has 
given one to sit on my throne this day, seeing it with my own eyes.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ‡\OÃ‰≠ÏÀk††eÓRÀÈÃÂ††e„YŒÁŒÈÃÂ††ÆËÓׁ˘Èœ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††e‰ÀÈœ"I⁄‡ÃÏ††¯Œׁ∫«kYAŸÏ††

49.  And all the guests who were with Adonijah were afraid, and rose up, and 
went every man his way.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ŸtœÓ††‡VÀÈ††e‰ÀÈœ"I⁄‡ÃÂ††Æ"ׁ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙«"YKŸa††˜ÕÊ⁄ÁÃÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††‰›Ó¿Ÿ

50.  And Adonijah feared because of Solomon, and arose, and went, and caught 
hold of the horns of the altar.
__________________________________________________________________________
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˘œÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††Æ‡"ׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††‡VÀÈ††e‰ÀÈœ"I⁄‡††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰›Ó¿Ÿׁ††˙«"YKŸa††ÊÃÁÀ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰›Ó¿Ÿ
˘œÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰ׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††Ì«ÈÃÎ††ÈœÏ≠ÚÃ·Àׁ∫·WÀÁŒa††«„Ÿ·ÃÚ≠˙Œ‡††˙ÈœÓÀÈ≠Ìœ‡††‰›Ó¿Ÿ

51.  And it was told Solomon, saying, Behold, Adonijah fears king Solomon; for, 
behold, he has caught hold of the horns of the altar, saying, Let king Solomon 
swear to me today that he will not kill his servant with the sword.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·"ׁ˘œÓ††Ï›tœÈ≠‡¿††ÏœÈÃÁ≠ÔŒ·ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††Ìœ‡††‰›Ó¿Ÿׂ††«·≠‡ÕˆÀÓœ˙††‰ÀÚT≠Ìœ‡ŸÂ††‰ÀˆYÀ‡††«˙T⁄ÚÃ
∫˙ÕÓÀÂ

52.  And Solomon said, If he will show himself a worthy man, there shall not a 
hair of him fall to the earth; but if wickedness shall be found in him, he shall die.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚"ׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ˘œÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏÃÚÕÓ††e‰HX›ÈÃÂ††‰›Ó¿Ÿׁ˘††_ŒÏŒÓÃÏ††eÁÃ˙Ÿׁ†«Ï≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰›Ó¿Ÿ
˘ׁ∫^Œ˙ÈÕ·ŸÏ††_ÕÏ††‰›Ó¿Ÿ

53.  And king Solomon sent, and they brought him down from the altar. And he 
came and bowed to king Solomon; and Solomon said to him, Go to your house.
__________________________________________________________________________
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ב פרק א מלכים
I Kings Chapter 2

˘≠˙Œ‡††ÂÃˆŸÈÃÂ††˙eÓÀÏ††„œÂ@≠ÈÕÓŸÈ††e·YOœÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††«"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿ

1.  And the days of David drew near that he should die; and he charged 
Solomon his son, saying,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††À˙OÃÊÀÁŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††_WCŸa††_ÕÏ›‰††ÈœÎ›"À‡††Æ·ׁ∫
2.  I go the way of all the earth; be you strong therefore, and show yourself a man;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚ׁ˘œÓ≠˙Œ‡††À˙YÃÓÀׁ˘œÏ††ÂÈÀÎTEœa††˙ŒÎŒÏÀÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙WŒÓŸׁ˘œÓe††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ††ÂÈÀ˙S‹Á††¯›ÓŸׁ††ÂÈÀËÀtŸ
˘›Ó††˙U«˙Ÿa††·e˙ÀkÃk††ÂÈÀ˙«EÕÚŸÂׁ˘Ã˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰Œׂ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÏÈœkŸׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰Œׁ††¯Œ

˘††‰Œ"ŸÙœ˙ׁ∫ÌÀ
3.  And keep the charge of the Lord your God, to walk in his ways, to keep his 
statutes, and his commandments, and his judgments, and his testimonies, as it is 
written in the Torah of Moses, that you may prosper in all that you do, and 
wherever you turn yourself;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«¯À·E≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈNÀÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ„ׁ˘œÈ≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÀÚ††¯ŒaD††¯Œׁ††ÌÀkYA≠˙Œ‡††^ÈŒ"À·††e¯ŸÓŸ
˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††ÌÀ·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††˙ŒÓ¤‡Œa††ÈÃ"ÀÙŸÏ††˙ŒÎŒÏÀÏׁ˘Èœ‡††^ŸÏ††˙VÀkœÈ≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀׁ††‡ÕÒœk††ÏÃÚÕÓ††

˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  That the Lord may continue his word which he spoke concerning me, saying,
If your children take heed to their way, to walk before me in truth with all their 
heart and with all their soul, there shall not fail you, said he, a man on the 
throne of Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‰ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘⁄‡††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††·À‡«È††ÈœÏ††‰Àׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÏ††‰Àׁ˘≠ÈÕ"Ÿׂ˙«‡Ÿ·œˆ††ÈVÀ
˘œÈׂ˘ÀÓ⁄ÚÃÏŸÂ††¯Õ"≠ÔŒa††¯Õ"Ÿ·Ã‡ŸÏ††ÏÕ‡TŸׂ˘ÀÈÃÂ††ÌÕ‚YÃ‰ÃÈÃÂ††¯Œ˙ŒÈ≠ÔŒ·††‡Àׂ˘Ÿa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ≠ÈÕÓE††ÌŒׁ†ÈÕÓE††ÔÕ˙œÈÃÂ††Ì¿À

˘⁄‡††«˙T›‚⁄ÁÃa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓׁ˘⁄‡††«Ï⁄ÚÃ"Ÿ·e††ÂÈÀ"Ÿ˙ÀÓŸa††¯Œׁ∫ÂÈÀÏŸ‚UŸa††¯Œ

5.  And also you know what Joab the son of Zeruiah did to me, and what he did 
to the two captains of the armies of Israel, to Abner, the son of Ner, and to 
Amasa, the son of Jether, whom he killed, and shed the blood of war in peace, 
and put the blood of war upon his girdle around his loins, and in his shoes that 
were on his feet.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÂׂ˘††„V«˙≠‡¿ŸÂ††^Œ˙ÀÓŸÎÀÁŸk††À˙Èœׂ˘Ÿa††«˙À·ÈÕׁ˘††Ì¿Àׁ∫Ï›‡Ÿ
6.  Do therefore according to your wisdom, and let not his grey head go down to
Sheol in peace.
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˘⁄ÚÃ˙††ÈDÀÚŸÏœ‚Ã‰††ÈÃÏœÊYÃ·††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÆÊׂ˘††ÈÕÏŸÎ›‡Ÿa††eÈÀ‰ŸÂ††„ŒÒŒÁ≠‰Œׁ††ÈœÁYÀ·Ÿa††ÈÃÏÕ‡††e·YJ††ÔÕÎ≠Èœk††^Œ"ÀÁŸÏ‹
˘Ÿ·Ã‡††ÈÕ"ŸtœÓׁ∫^ÈœÁÀ‡††Ì«ÏÀ

7.  But show kindness to the sons of Barzilai the Gileadite, and let them be of 
those who eat at your table; for so they came to me when I fled because of 
Absalom your brother.
__________________________________________________________________________

˘††^ŸÓœÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÁׁ††Ì«ÈŸa††˙ŒˆWŸÓœ"††‰ÀÏÀÏO††Èœ"ÃÏŸÏN††‡e‰ŸÂ††ÌÈX‹ÁÃaœÓ††Èœ"ÈœÓŸÈÃ‰≠ÔŒ·††‡TÕ‚≠ÔŒ·††ÈœÚŸÓœ
˘Œ‡ÀÂ††ÔBYÃÈÃ‰††Èœ˙‡TOœÏ††„UÀÈ≠‡e‰ŸÂ††ÌœÈÀ"⁄ÁÃÓ††Èœ˙ŸÎŒÏׁ∫·WÀÁŒa††^Ÿ˙ÈœÓ⁄‡≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ÈÃ·††«Ï††ÚÃ·À

8.  And, behold, you have with you Shimei the son of Gera, a Benjamite of 
Bahurim, who cursed me with a grievous curse in the day when I went to 
Mahanaim; but he came down to meet me at the Jordan, and I swore to him by 
the Lord, saying, I will not put you to death with the sword.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Èœk††e‰LÃ"Ÿ˙≠ÏÃ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËׁ˘⁄‡††˙Õ‡††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††‰À˙À‡††ÌÀÎÀÁ††ׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ≠˙Œ‡††À˙EU«‰ŸÂ††«Ï≠‰Œ
˘ׂ˘††Ì@Ÿa††«˙À·ÈÕׁ∫Ï«‡Ÿ

9.  And therefore hold him not guiltless; for you are a wise man, and know what 
you ought to do to him; but his grey head bring down to Sheol with blood.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ∫„œÂ@††¯ÈœÚŸa††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††„œÂ@††·ÃkŸ

10.  And David slept with his fathers, and was buried in the city of David.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††„œÂ@††_ÃÏÀÓ††¯Œׂ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘††_ÃÏÀÓ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††‰À"Àׁ˘††ÚÃ·Œׁ††ÌÈœ"À
˘e¯Èœ·eׁ˘††_ÃÏÀÓ††ÌÃÏÀׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ˘¿Àׁ˘††ׁ∫ÌÈœ"À

11.  And the days that David reigned over Israel were forty years; seven years he 
reigned in Hebron, and thirty three years he reigned in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ·Èׁ˘ÀÈ††‰›Ó¿Ÿׁ∫„›‡ŸÓ††«˙‹ÎŸÏÃÓ††Ô›kœ˙ÃÂ††ÂÈœ·À‡††„œÂ@††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Ã

12.  And Solomon sat on the throne of David his father; and his kingdom was 
firmly established.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Ãa≠ÏŒ‡††˙Èœ‚ÃÁ≠ÔŒ·††e‰ÀÈœ"I⁄‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘≠ÌÕ‡††ÚÃ·Œׁ˘⁄‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰›Ó¿Ÿׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^Œ‡›a††Ì«ÏÀׁ∫Ì«ÏÀ

13.  And Adonijah the son of Haggith came to Bathsheba the mother of 
Solomon. And she said, Do you come peacefully? And he said, Peacefully.
__________________________________________________________________________

∫¯ÕaA††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††_œÈÀÏÕ‡††ÈœÏ††¯À·@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„È

14.  And he said, I have something to say to you. And she said, Speak.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈÃÏÀÚŸÂ††‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††‰À˙ŸÈÀ‰††ÈœÏ≠Èœk††Ÿ˙ÃÚAÀÈ††Ÿ˙Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׂ˘œÈ≠ÏÀÎ††eÓÀׂ††_¿ŸÓœÏ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt††ÏÕ‡TŸ
∫«Ï††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††Èœk††ÈœÁÀ‡ŸÏ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††·›Òœ˙ÃÂ

15.  And he said, You know that the kingdom was mine, and that all Israel set 
their faces on me, that I should reign; but the kingdom is turned about, and has 
become my brother's; for it was his from the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊËׁ˘††ÈœÎ›"À‡††˙ÃÁÃ‡††‰ÀÏÕ‡Ÿׁ˘À˙≠ÏÃ‡††_À˙œ‡ÕÓ††ÏÕ‡›ׁ∫¯ÕaA††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÈÀ"Àt≠˙Œ‡††Èœ·œ

16.  And now I ask one petition of you, deny me not. And she said to him, 
Speak.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††‡À"≠ÈXŸÓœ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘ÀÈ≠‡¿††Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰††‰›Ó¿Ÿׁ˘Èœ·⁄‡≠˙Œ‡††ÈœÏ≠ÔŒ˙œÈŸÂ††_œÈÀ"Àt≠˙Œ‡††·Èœׁ††‚Ã
˘Ã‰ׁ˘œ‡ŸÏ††˙ÈœÓÃ"eׁ∫‰À

17.  And he said, Speak, I beg you, to Solomon the king, for he will not say you 
no, that he give me Abishag the Shunemmite to wife.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Ãa††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÁÈׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††^ÈŒÏÀÚ††¯ÕaA⁄‡††ÈœÎ›"À‡††·«Ë††ÚÃ·Œ

18.  And Bathsheba said, Well; I will speak for you to the king.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Ã·††‡›·À˙ÃÂ††ÆËÈׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÚÃ·Œׁ††‰À˙‡TOœÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌJÀÈÃÂ††e‰ÀÈœ"I⁄‡≠ÏÃÚ††«Ï≠¯ŒaAŸÏ††‰›Ó¿Ÿ
˘œÈÃÂׁ˘ÕÈÃÂ††‰ÀÏ††eÁÃ˙Ÿׁ˘ÀÈÃÂ††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††·Œׂ˘Õ˙ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÕ‡ŸÏ††‡ÕÒœk††ÌŒׁ∫«"ÈœÓÈœÏ††·Œ

19.  And Bathsheba went to king Solomon, to speak to him for Adonijah. And 
the king rose up to meet her, and bowed to her, and sat down on his throne, and
had a seat brought for the king's mother; and she sat on his right.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÎׁ˘††ÈœÎ›"À‡††‰À"ÃËO††˙ÃÁÃ‡††‰ÀÏÕ‡Ÿׁ˘À˙≠ÏÃ‡††_À˙œ‡ÕÓ††˙ŒÏŒ‡›ׁ††‰ÀÏ≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈÀ"Àt≠˙Œ‡††·Œ
˘††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ˘À‡≠‡¿††Èœk††ÈœÓœ‡††ÈœÏ⁄‡Ãׁ∫_œÈÀ"Àt≠˙Œ‡††·Èœ

20.  Then she said, I desire one small petition of you; I beg you, do not deny me.
And the king said to her, Ask, my mother; for I will not deny you.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡≠˙Œ‡††ÔÃ˙‹È††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‡Îׁ˘Ã‰††‚Ãׁ˘œ‡ŸÏ††^ÈœÁÀ‡††e‰ÀÈœ"I⁄‡ÃÏ††˙ÈœÓÃ"‹ׁ∫‰À
21.  And she said, Let Abishag the Shunemmite be given to Adonijah your 
brother for a wife.
__________________________________________________________________________
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˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·Îׁ˘††Ÿ˙Ã‡††‰ÀÓÀÏŸÂ††«Óœ‡ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰›Ó¿Ÿׁ˘Èœ·⁄‡≠˙Œ‡††˙ŒÏŒ‡›ׁ˘Ã‰††‚Ãׁe‰ÀÈœ"I⁄‡ÃÏ††˙ÈœÓÃ"‹
˘ŸÂׁ≠ÔŒa††·À‡«ÈŸÏe††ÔÕ‰›kÃ‰††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡ŸÏe††«ÏŸÂ††Èœ"ŒÓœÓ††Ï«„À‚Ã‰††ÈœÁÀ‡††‡e‰††Èœk††‰ÀÎeÏŸÓÃ‰≠˙Œ‡††«Ï≠ÈœÏ⁄‡Ã

∫‰ÀÈe¯Ÿˆ

22.  And king Solomon answered and said to his mother, And why do you ask 
Abishag the Shunemmite for Adonijah? Ask for him the kingdom also; for he is 
my elder brother; for him, and for Abiathar the priest, and for Joab the son of 
Zeruiah.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÚÃ·Àׁ˘⁄ÚÃÈ††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ÈÃa††‰›Ó¿Ÿׂ˘ŸÙÃ"Ÿ·††Èœk††ÛÈœÒ«È††‰›ÎŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœÏ≠‰Œׁ††«
∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††e‰ÀÈœ"I⁄‡††¯ŒaD

23.  Then king Solomon swore by the Lord, saying, God do so to me, and more 
also, if Adonijah has not spoken this word against his own life.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„Îׁ˘«ÈÃÂ©††Èœ"Ã"ÈœÎ¤‰††¯Œׁ˘«ÈÃÂ¸††®Èœ"ÈÃ·Èœׁ˘⁄‡ÃÂ††Èœ·À‡††„œÂ@††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††˛Èœ"Ã·Èœׁ††¯Œ
˘ÀÚׂ˘⁄‡Ãk††˙œÈÃa††ÈœÏ≠‰Àׁ∫e‰ÀÈœ"I⁄‡††˙ÃÓeÈ††Ì«ÈÃ‰††Èœk††¯ÕaD††¯Œ

24.  And therefore, as the Lord lives, who has established me, and set me on the 
throne of David my father, and who has made me a house, as he promised, 
Adonijah shall be put to death this day.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††«a≠ÚÃ‚ŸÙœÈÃÂ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈÀ"Ÿa††„ÃÈŸa††‰›Ó¿Ÿ

25.  And king Solomon sent by the hand of Benaiah the son of Jehoiada; and he 
struck him and he died.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††_ÕÏ††˙›˙À"⁄Ú††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡ŸÏe††ÆÂÎׂ˘Èœ‡††Èœk††^ÈCÀׁ†‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ·e††‰À˙À‡††˙ŒÂÀÓ††
˘À"≠Èœk††^Œ˙ÈœÓ⁄‡††‡¿ׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸa††À˙Èœ"ÃÚŸ˙œ‰††ÈœÎŸÂ††Èœ·À‡††„œÂ@††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††À˙‡Àׁ≠¯Œ

∫Èœ·À‡††‰À"ÃÚŸ˙œ‰

26.  And to Abiathar the priest said the king, Go to Anathoth, to your own fields; 
for you deserve death; but I will not, at this time, put you to death, because you 
bore the ark of the Lord God before David  my father, and because you were 
afflicted in all my father's afflictions.
__________________________________________________________________________

˘WÀ‚ŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘††ׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·E≠˙Œ‡††‡ÕÏÃÓŸÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÔÕ‰›k††˙«ÈŸ‰œÓ††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿׁ††¯ŒaD††¯Œ
˘Ÿa††ÈœÏÕÚ††˙ÈÕa≠ÏÃÚׁ∫‰¿œ

27.  And Solomon expelled Abiathar from being priest to the Lord; that he might 
fulfil the word of the Lord, which he spoke concerning the house of Eli in Shiloh.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰ŸÂ††ÆÁÎׁ˘Ÿ·Ã‡††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††‰ÀÈœ"I⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀËÀ"††·À‡«È††Èœk††·À‡«È≠„ÃÚ††‰À‡Àa††‰ÀÚ‹ÓŸׁ††‰ÀËÀ"††‡¿††Ì«ÏÀ
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙«"YKŸa††˜ÕÊ⁄ÁÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††·À‡«È††ÒÀ"ÀÈÃÂ

28.  Then news came to Joab; for Joab had supported Adonijah, though he had 
not supported Absalom. And Joab fled to the tabernacle of the Lord, and caught 
hold of the horns of the altar.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘œÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏŒˆÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††·À‡«È††ÒÀ"††Èœk††‰›Ó¿Ÿׁ˘††ÁÃÏŸׁ‰›Ó¿Ÿ
∫«a≠ÚÃ‚Ÿt††_ÕÏ††¯›Ó‡ÕÏ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈÀ"Ÿa≠˙Œ‡

29.  And it was told king Solomon that Joab had fled to the tabernacle of the 
Lord; and, behold, he is by the altar. Then Solomon sent Benaiah the son of 
Jehoiada, saying, Go, strike him down.
________________________________________________________________________________

††‰›Ù††Èœk††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡Õˆ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††e‰ÀÈÀ"Ÿ·††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÏ
˘ÀÈÃÂ††˙eÓÀ‡ׁ∫Èœ"À"ÀÚ††‰›ÎŸÂ††·À‡«È††¯ŒaD≠‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††¯À·@††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††e‰ÀÈÀ"Ÿa††·Œ

30.  And Benaiah came to the tabernacle of the Lord, and said to him, Thus said 
the king, Come out. And he said, No; but I will die here. And Benaiah brought 
word back to the king, saying, Thus said Joab, and thus he answered me.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††_ŒÏŒÓÃ‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ïׂ˘⁄‡Ãk††‰Õׁ˘⁄‡††ÌÀ"œÁ††ÈÕÓE††À˙]ÈœÒ⁄‰ÃÂ††«˙YÃ·Oe††«a≠ÚÃ‚ŸÙe††¯ŒaD††¯Œׁ††¯Œ
˘ׁ∫Èœ·À‡††˙ÈÕa††ÏÃÚÕÓe††ÈÃÏÀÚÕÓ††·À‡«È††_ÃÙÀ

31.  And the king said to him, Do as he has said, and strike him down, and bury 
him; that you may take away the innocent blood, which Joab shed, from me, 
and from the house of my father.
________________________________________________________________________________

˘Õ‰ŸÂ††Æ·Ïׁ˘‡]≠ÏÃÚ††«Ó@≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Èœׁ˘⁄‡††«ׁ˘œa††ÚÃ‚Àt††¯Œׁ˘À"⁄‡≠ÈÕ"Ÿׁ††e"ŒÓœÓ††ÌÈœ·›ËŸÂ††ÌÈNDÃˆ††ÌÈœ
˘††¯Õ"≠ÔŒa††¯Õ"Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††Ú@ÀÈ††‡¿††„œÂ@††Èœ·À‡ŸÂ††·WŒÁÃa††ÌÕ‚YÃ‰ÃÈÃÂׂ˘œÈ††‡À·Ÿˆ≠¯Ãׂ˘ÀÓ⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ††‡À

˘††¯Œ˙ŒÈ≠ÔŒ·ׂ∫‰@e‰ŸÈ††‡À·Ÿˆ≠¯Ã

32.  And the Lord shall return his blood upon his own head, who fell upon two 
men more righteous and better than he, and killed them with the sword, my 
father David not knowing of it, Abner the son of Ner, captain of the army of 
Israel, and Amasa the son of Jether, captain of the army of Judah.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘‡]Ÿa††ÌŒ‰ÈÕÓE††e·Àׁ˘‡]Ÿ·e††·À‡«È††ׁ††«‡ŸÒœÎŸÏe††«˙ÈÕ·ŸÏe††«ÚYÃÊŸÏe††„œÂ@ŸÏe††ÌÀÏ›ÚŸÏ††«ÚYÃÊ††
˘††‰ŒÈŸ‰œÈׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÚÕÓ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††Ì«ÏÀ

33.  Their blood shall therefore return upon the head of Joab, and upon the head
of his seed forever; but upon David, and upon his seed, and upon his house, and
upon his throne, shall there be peace forever from the Lord.
________________________________________________________________________________
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∫¯ÀaEœÓÃa††«˙ÈÕ·Ÿa††¯Õ·JœÈÃÂ††e‰Õ˙œÓŸÈÃÂ††«a≠ÚÃ‚ŸÙœÈÃÂ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒa††e‰ÀÈÀ"Ÿa††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ„Ï

34.  And Benaiah the son of Jehoiada went up, and struck him down, and killed 
him; and he was buried in his own house in the wilderness.
________________________________________________________________________________

†_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃ˙À"††ÔÕ‰›kÃ‰††˜«„Àˆ≠˙Œ‡ŸÂ††‡À·ÀˆÃ‰≠ÏÃÚ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈÀ"Ÿa≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‰Ï
∫¯À˙ÀÈŸ·Œ‡††˙ÃÁÃ˙

35.  And the king put Benaiah the son of Jehoiada in place of him over the army;
and Zadok the priest the king put in place of Abiathar.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘ŸÏ††‡TOœÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ˘e¯Èœa††˙œÈÃ·††^ŸÏ≠‰Õ"Ÿa††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÚŸÓœׁ˘ÀÈŸÂ††ÌÃÏÀׁ˘††À˙Ÿ·Ãׁ††ÌÀ
˘œÓ††‡ÕˆÕ˙≠‡¿ŸÂׁ∫‰À"À‡ÀÂ††‰Œ"À‡††ÌÀ

36.  And the king sent and called for Shimei, and said to him, Build a house in 
Jerusalem, and live there, and do not go from there anywhere.
________________________________________________________________________________

††‰ŒÈŸ‰œÈ††^ŸÓ@††˙eÓÀ˙††˙«Ó††Èœk††ÚAÕ˙††ÃÚIÀÈ††Ô«¯EN††ÏÃÁÃ"≠˙Œ‡††À˙YÃ·ÀÚŸÂ††^Ÿ˙‡Õˆ††Ì«ÈŸa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÏ
˘‡]Ÿ·ׁ∫^Œ

37.  For it shall be, that on the day that you go out, and pass over the brook 
Kidron, you shall know for certain that you shall surely die; your blood shall be 
upon your own head.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÏׁ˘⁄‡Ãk††¯À·@Ã‰††·«Ë††_ŒÏŒÓÃÏ††ÈœÚŸÓœׁ˘⁄ÚÃÈ††ÔÕk††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††¯ŒaD††¯Œׂ˘ÕÈÃÂ††^CŸ·ÃÚ††‰Œׁ†·Œ
˘ׁ˘e¯Èœa††ÈœÚŸÓœׁ∫ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††ÌÃÏÀ

38.  And Shimei said to the king, The saying is good; as my lord the king has 
said, so will your servant do. And Shimei lived in Jerusalem many days.
________________________________________________________________________________

˘††ıLœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÏׁ˘¿Àׁ˘††ׁ˘††eÁYŸ·œÈÃÂ††ÌÈœ"Àׁ˘ŸÏ††ÌÈDÀ·⁄Ú≠ÈÕ"Ÿׁ˘ÈœÎÀ‡≠ÏŒ‡††ÈœÚŸÓœׁ˙Ã‚††_ŒÏŒÓ††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ≠ÔŒa††
˘ŸÏ††e„Èœ‚ÃÈÃÂׁ∫˙Ã‚Ÿa††^ÈCÀ·⁄Ú††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÈœÚŸÓœ

39.  And it came to pass at the end of three years, that two of the slaves of 
Shimei ran away to Achish son of Maachah king of Gath. And they told Shimei, 
saying, Behold, your slaves are in Gath.
________________________________________________________________________________

˘††ÌJÀÈÃÂ††ÆÓׁ˘·⁄ÁÃÈÃÂ††ÈœÚŸÓœׁ˘ÈœÎÀ‡≠ÏŒ‡††‰À˙Ã‚††_ŒÏÕÈÃÂ††«¯›Ó⁄Á≠˙Œ‡††ׁ˘LÃ·ŸÏ††ׁ˘††_ŒÏÕÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡††ׁÈœÚŸÓœ
∫˙Ã‚œÓ††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ

40.  And Shimei arose, and saddled his ass, and went to Gath to Achish to seek 
his slaves; and Shimei went, and brought his slaves from Gath.
________________________________________________________________________________
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˘œÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††Æ‡Óׁ˘††_ÃÏÀ‰≠Èœk††‰›Ó¿Ÿׁ˘e¯ÈœÓ††ÈœÚŸÓœׁ˘ÀÈÃÂ††˙Ã‚††ÌÃÏÀׁ∫·›
41.  And it was told Solomon that Shimei had gone from Jerusalem to Gath, and 
had returned.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Óׁ˘ŸÏ††‡TOœÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ˘œ‰††‡«Ï⁄‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÚŸÓœׁ††^Ÿa††„ÕÚÀ‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ÈÃ·††^Èœ˙ŸÚÃaŸ
††·«Ë††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††˙eÓÀ˙††˙«Ó≠Èœk††ÚAÕ˙††ÃÚIÀÈ††‰À"À‡ÀÂ††‰Œ"À‡††À˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††^Ÿ˙‡Õˆ††Ì«ÈŸa††¯›Ó‡ÕÏ

˘††¯À·@Ã‰ׁ∫Èœ˙ŸÚÀÓÀ

42.  And the king sent and called for Shimei, and said to him, Did I not make 
you swear by the Lord, and did I not warn you, saying, Know for certain, on the 
day you go out, and walk abroad anywhere, that you shall surely die? and you 
said to me, The word that I have heard is good.
________________________________________________________________________________

˘††‡¿††ÃÚe„ÃÓe††Æ‚Óׁ˘††˙Õ‡††À˙YÃÓÀׁ˘⁄‡††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÚ‹·Ÿׁ∫^ÈŒÏÀÚ††Èœ˙Èœeœˆ≠¯Œ

43.  Why then have you not kept the oath of the Lord, and the commandment 
that I charged you with?
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Óׁ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††ÈœÚŸÓœׁ˘⁄‡††^Ÿ·À·ŸÏ††ÚAÀÈ††¯Œׁ˘ÀÚ††¯ŒׂÀ˙Èœ
˘Õ‰ŸÂ††Èœ·À‡††„œÂ@ŸÏׁ˘‡]Ÿa††^Ÿ˙ÀÚT≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Èœׁ∫^Œ

44.  And the king said to Shimei, You know in your own heart all the wickedness
that you did to David my father; therefore the Lord shall return your wickedness 
upon your own head;
________________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ‰Óׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ô«ÎÀ"††‰ŒÈŸ‰œÈ††„œÂ@††‡ÕÒœÎŸÂ††_e¯Àa††‰›Ó¿Ÿ

45.  And king Solomon shall be blessed, and the throne of David shall be 
established before the Lord forever.
________________________________________________________________________________

≠„ÃÈŸa††‰À"«ÎÀ"††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰ŸÂ††˙›ÓÀÈÃÂ††«a≠ÚÃ‚ŸÙœÈÃÂ††‡ÕˆÕÈÃÂ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒa††e‰ÀÈÀ"Ÿa≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÂÓ
˘ׁ∫‰›Ó¿Ÿ

46.  And the king commanded Benaiah the son of Jehoiada; and he went out, 
and struck him down, and he died. And the kingdom was established in the 
hand of Solomon.
__________________________________________________________________________
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ג פרק א מלכים
I Kings Chapter 3

˘††ÔÕ˙ÃÁŸ˙œÈÃÂ††Æ‡ׁ†„œÂ@††¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††À‰Œ‡Èœ·ŸÈÃÂ††‰›ÚYÃt≠˙Ãa≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿ
˘e¯ŸÈ††˙ÃÓ«Á≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††«˙ÈÕa≠˙Œ‡††˙«"Ÿ·œÏ††«˙¿Ãk††„ÃÚׁ∫·Èœ·ÀÒ††ÌÃÏÀ

1.  And Solomon made a marriage alliance with Pharaoh king of Egypt, and took 
Pharaoh's daughter, and brought her to the city of David, until he finished building
his own house, and the house of the Lord, and the surrounding wall of Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˙œÈÃ·††‰À"Ÿ·œ"≠‡¿††Èœk††˙«ÓÀaÃa††ÌÈœÁŸaÃÊŸÓ††ÌÀÚÀ‰††˜U††Æ·ׁ∫ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃ‰††„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

2.  Only the people sacrificed in high places, because there was no house built 
to the name of the Lord, until those days.
________________________________________________________________________________

˘††·Ã‰¤‡ŒÈÃÂ††Æ‚ׁ∫¯ÈœËOÃÓe††ÃÁÕaÃÊŸÓ††‡e‰††˙«ÓÀaÃa††˜U††ÂÈœ·À‡††„œÂ@††˙«˜‹ÁŸa††˙ŒÎŒÏÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿ

3.  And Solomon loved the Lord, walking in the statutes of David his father; only 
he sacrificed and burned incense in high places.
________________________________________________________________________________

˘††ÃÁ›aŸÊœÏ††‰À"›ÚŸ·œ‚††_ŒÏŒÓÃ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ„ׁ˘††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††˙«Ï›Ú††ÛŒÏŒ‡††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††‰ÀÓÀaÃ‰††‡Èœ‰††Èœk††ÌÀׁ††‰›Ó¿Ÿ
∫‡e‰Ã‰††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏÃÚ

4.  And the king went to Gibeon to sacrifice there; for that was the great high 
place; a thousand burnt offerings Solomon offered upon that altar.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰À«‰ŸÈ††‰À‡Yœ"††Ô«ÚŸ·œ‚Ÿa††Æ‰ׁ˘††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰††Ì«Ï⁄ÁÃa††‰›Ó¿Ÿׁ∫_ÀÏ≠ÔŒ˙Œ‡††‰ÀÓ††ÏÃ‡Ÿ

5.  In Gibeon the Lord appeared to Solomon in a dream by night; and God said, 
Ask what I shall give you.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘ÀÚ††‰À˙Ã‡††‰›Ó¿Ÿׂ˘⁄‡Ãk††Ï«„À‚††„ŒÒŒÁ††Èœ·À‡††„œÂ@††^EŸ·ÃÚ≠ÌœÚ††À˙Èœׁ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††_ÃÏÀ‰††¯Œ
˘œÈŸ·e††‰J@Ÿˆœ·e††˙ŒÓ¤‡Œaׁ˘œ˙ÃÂ††_ÀÓœÚ††·À·ÕÏ††˙UŸׁ††ÔÕ·††«Ï≠ÔŒ˙œ˙ÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ï«„À‚Ã‰††„ŒÒŒÁÃ‰≠˙Œ‡††«Ï≠¯ÀÓŸ

˘›Èׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††·Õ

6.  And Solomon said, You have shown to your servant David my father great 
mercy, because he walked before you in truth, and in righteousness, and in 
uprightness of heart towards you; and you have kept for him this great kindness, 
that you have given him a son to sit on his throne, as it is this day.
__________________________________________________________________________

††‡¿††Ô›ËJ††¯ÃÚÃ"††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††Èœ·À‡††„œÂ@††˙ÃÁÃ˙††^EŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††À˙ŸÎÃÏŸÓœ‰††‰À˙Ã‡††ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊ
∫‡›·ÀÂ††˙‡Õˆ††ÚAÕ‡

7.  And now, O Lord my God, you have made your servant king instead of David 
my father; and I am but a little child; I know not how to go out or come in.
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˘⁄‡††^ŸÓÃÚ††_«˙Ÿa††^EŸ·ÃÚŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††·T≠ÌÃÚ††À˙YÀÁÀa††¯Œׁ∫·]ÕÓ††¯ÕÙÀÒœÈ††‡¿ŸÂ††‰Œ"ÀÓœÈ≠‡¿††¯Œ

8.  And your servant is in the midst of your people which you have chosen, a 
great people, that cannot be numbered nor counted for multitude.
__________________________________________________________________________

˘††·ÕÏ††^EŸ·ÃÚŸÏ††À˙Ã˙À"ŸÂ††ÆËׁ˘œÏ††ÃÚÕÓ›ׁ††ÏÃÎeÈ††ÈœÓ††Èœk††ÚTŸÏ††·«Ë≠ÔÈÕa††ÔÈœ·À‰ŸÏ††^ŸÓÃÚ≠˙Œ‡††Ë›tŸ
˘œÏׁ∫‰ŒÊÃ‰††„Õ·ÀkÃ‰††^ŸÓÃÚ≠˙Œ‡††Ë›tŸ

9.  Give therefore your servant an understanding heart to judge your people, that
I may discern between good and bad; for who is able to judge this your so great 
a people?
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÈÀ"I⁄‡††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À·@Ã‰††·ÃËÈœÈÃÂ††ÆÈׁ˘††ÏÃ‡Àׁ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿ

10.  And the speech pleased the Lord, that Solomon had asked this thing.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘††¯Œׁ˘≠‡¿ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††À˙ŸÏÃ‡ÀׁÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††^ŸÏ††À˙ŸÏÃ‡À
˘≠‡¿ŸÂׁ˘›Ú††^ŸÏ††À˙ŸÏÃ‡Àׁ˘††‡¿ŸÂ††¯Œׁ˘ŒÙŒ"††À˙ŸÏÃ‡Àׁ˘ŸÂ††^ÈŒ·ŸÈ›‡††ׁ˘œÏ††ÔÈœ·À‰††^ŸÏ††À˙ŸÏÃ‡Àׁ˘œÓ††ÃÚ›ÓŸׁ∫ËÀtŸ

11.  And God said to him, Because you have asked this thing, and have not 
asked for yourself long life; neither have you asked riches for yourself; nor have 
you asked for the life of your enemies; but have asked for yourself understanding
to discern judgment;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰Õ"œ‰††Æ·Èׂ˘⁄‡††Ô«·À"ŸÂ††ÌÀÎÀÁ††·ÕÏ††^ŸÏ††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ"œ‰††^WÀ·Eœk††Èœ˙Èœׁ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††^«ÓÀk††¯Œ
∫^«ÓÀk††Ìe˜ÀÈ≠‡¿††^ÈW⁄ÁÃ‡ŸÂ

12.  Behold, I have done according to your words; lo, I have given you a wise 
and understanding heart; so that there was none like you before you, nor shall 
any like you arise after you.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‚Èׁ˘≠‡¿††¯Œׁ˘›Ú≠ÌÃ‚††_ÀÏ††Èœ˙Ã˙À"††À˙ŸÏÃ‡Àׁ˘⁄‡††„«·Àk≠ÌÃ‚††¯Œׁ˘Èœ‡††^«ÓÀÎ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††¯Œׁ††
∫^ÈŒÓÀÈ≠ÏÀk††ÌÈœÎÀÏŸÓÃa

13.  And I have also given you that which you have not asked, both riches, and 
honor; so that there shall not be any among the kings like you all your days.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††ÈÃÎTEœa††_ÕÏÕ˙††Ìœ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡Ãk††ÈÃ˙«ŸˆœÓe††ÈK‹Á††¯›ÓŸׁ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÎU⁄‡Ã‰ŸÂ††^Èœ·À‡††„ÈœÂ@††_ÃÏÀ‰††¯Œ
∫^ÈŒÓÀÈ

14.  And if you will walk in my ways, to keep my statutes and my 
commandments, as your father David walked, then I will lengthen your days.
________________________________________________________________________________
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˘††ıKœÈÃÂ††ÆÂËׁ˘e¯ŸÈ††‡«·ÀÈÃÂ††Ì«Ï⁄Á††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰›Ó¿Ÿׁ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÈÀ"I⁄‡≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÃÏÀ
˘ÃÚÃÈÃÂ††˙«Ï›Úׂ˘††ׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœÓÀÏŸׂ˘œÓ††ׁ∫ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀÎŸÏ††‰Œ˙Ÿ

15.  And Solomon awoke; and, behold, it was a dream. And he came to 
Jerusalem, and stood before the ark of the covenant of the Lord, and offered up 
burnt offerings, and offered peace offerings, and made a feast for all his servants.
________________________________________________________________________________

˘††‰À"‡›·À˙††ÊÀ‡††ÆÊËׁ˘À"††ÌœÈÃ˙Ÿׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‰À"E›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††˙«"›Ê††ÌÈœ

16.  Then came there two women, who were harlots, to the king, and stood 
before him.
________________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊÈׁ˘œ‡À‰ŸÂ††Èœ"⁄‡††Èœ"I⁄‡††Èœa††˙ÃÁÃ‡À‰††‰Àׁ˘›È††˙‡›ÊÃ‰††‰Àׁ††‰ÀÓœÚ††„ÕÏÕ‡ÀÂ††„ÀÁŒ‡††˙œÈÃ·Ÿa††˙›·Ÿ
∫˙œÈÀaÃa

17.  And one woman said, O my lord, I and this woman live in one house; and I 
gave birth to a child with her in the house.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ÈœÏŸׁ˘œ‡À‰≠ÌÃ‚††„ŒÏÕ˙ÃÂ††Èœ˙EœÏŸÏ††Èœׁ††e"À˙œ‡††¯ÀÊ≠ÔÈÕ‡††Â@ŸÁÃÈ††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††˙‡›ÊÃ‰††‰À
˘††Èœ˙ÀÏeÊ††˙œÈÃaÃaׁ∫˙œÈÀaÃa††e"ŸÁÃ"⁄‡≠ÌœÈÃ˙Ÿ

18.  And it came to pass the third day after I had given birth, that this woman 
also gave birth; and we were together; there was no stranger with us in the 
house, only the two of us in the house.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰≠ÔŒa††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡††‰ÀÏŸÈÀÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰Àׁ˘††¯Œׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††‰À·ŸÎÀ

19.  And this woman's child died in the night; because she lay on it.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††^Ÿ˙ÀÓ⁄‡ÃÂ††ÈœÏŸˆŒ‡ÕÓ††Èœ"Ÿa≠˙Œ‡††ÁKœ˙ÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††_«˙Ÿa††ÌJÀ˙ÃÂ††ÆÎׁ˘Ã˙ÃÂ††‰À"Õׁ≠˙Œ‡ŸÂ††‰JÈÕÁŸa††e‰Õ·ÈœkŸ
˘œ‰††˙ÕÓÃ‰††‰À"Ÿaׁ∫ÈNÈÕÁŸ·††‰À·ÈœkŸ

20.  And she arose at midnight, and took my son from my side, while your 
maidservant slept, and laid it in her bosom, and laid her dead child in my 
bosom.
__________________________________________________________________________

Èœ"Ÿ·††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯M›aÃa††ÂÈÀÏÕ‡††ÔÕ"«aŸ˙Œ‡ÀÂ††˙ÕÓ≠‰Õ"œ‰ŸÂ††Èœ"Ÿa≠˙Œ‡††˜Èœ"ÈÕ‰ŸÏ††¯M›aÃa††ÌRÀ‡ÀÂ††Æ‡Î
˘⁄‡ׁ∫Èœ˙EÀÏÀÈ††¯Œ

21.  And when I rose in the morning to nurse my child, behold, it was dead; but 
when I had looked at it closely in the morning, behold, it was not my son, that I 
had borne.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ·Îׁ††_Õ"Ÿa††ÈœÎ††‡¿††˙WŒÓ›‡††˙‡›ÊŸÂ††˙ÕÓÃ‰††_Õ"Ÿ·e††ÈÃÁÃ‰††Èœ"Ÿa††ÈœÎ††‡¿††˙WŒÁÃ‡À‰††‰À
∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À"YÕaAŸ˙ÃÂ††ÈÀÁŒ‰††Èœ"Ÿ·e††˙ÕÓÃ‰

22.  And the other woman said, No; but the living child is my son, and the dead 
is your son. And this said, No; but the dead is your son, and the living is my son.
Thus they spoke before the king.
__________________________________________________________________________

††_Õ"Ÿa††ÈœÎ††‡¿††˙WŒÓ›‡††˙‡›ÊŸÂ††˙ÕÓÃ‰††_Õ"Ÿ·e††ÈÃÁÃ‰††Èœ"Ÿa≠‰ŒÊ††˙WŒÓ›‡††˙‡›Ê††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Î
∫ÈÀÁŒ‰††Èœ"Ÿ·e††˙ÕÓÃ‰

23.  Then said the king, One says, This is my son who lives, and your son is the 
dead; and the other says, No; but your son is the dead, and my son is the living.
__________________________________________________________________________

∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††·WŒÁÃ‰††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††·WÀÁ≠ÈœÏ††eÁO††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Î

24.  And the king said, Bring me a sword. And they brought a sword before the 
king.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÈÃÁÃ‰††„ŒÏŒÈÃ‰≠˙Œ‡††e¯ŸÊœ‚††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫˙ÀÁŒ‡ŸÏ††Èœˆ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙ÃÁÃ‡ŸÏ††Èœˆ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††e"Ÿ˙e††ÌœÈÀ"Ÿ

25.  And the king said, Divide the living child in two, and give half to one, and 
half to the other.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂÎׁ˘⁄‡††‰Àׁ††Èœa††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰À"Ÿa≠ÏÃÚ††À‰ÈŒÓ⁄ÁU††e¯ŸÓŸÎœ"≠Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÈÃÁÃ‰††‰À"Ÿa≠¯Œ
††‡¿††_ÀÏ≠ÌÃ‚††ÈœÏ≠ÌÃ‚††˙WŒÓ›‡††˙‡›ÊŸÂ††e‰‹˙ÈœÓŸ˙≠ÏÃ‡††˙ÕÓÀ‰ŸÂ††ÈÃÁÃ‰††„eÏÀÈÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÏ≠e"Ÿ˙††Èœ"I⁄‡

∫e¯›ÊŸ‚††‰ŒÈŸ‰œÈ

26.  Then the woman, whose son was the living child, spoke to the king, for her 
love was enkindled towards her son, and she said, O my lord, give her the living
child, but do not slay it. But the other said, Let it be neither mine nor yours, but 
divide it.
__________________________________________________________________________

∫«Óœ‡††‡Èœ‰††e‰‹˙ÈœÓŸ˙††‡¿††˙ÕÓÀ‰ŸÂ††ÈÃÁÃ‰††„eÏÀÈÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÏ≠e"Ÿ˙††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÎ

27.  Then the king answered and said, Give her the living child, and do not slay 
it; she is its mother.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘œÈ≠ÏÀÎ††eÚŸÓŸׂ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ËÀtŸׁ˘††¯Œׁ††e‡T††Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸtœÓ††e‡YœÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ËÃÙÀ
˘⁄ÚÃÏ††«aYNŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÃÓŸÎÀÁ≠Èœkׂ˘œÓ††˙«ׁ∫ËÀtŸ

28.  And all Israel heard of the judgment which the king had judged; and they 
feared the king; for they saw that the wisdom of God was in him, to do 
judgment.
__________________________________________________________________________
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ד פרק א מלכים
I Kings Chapter 4

˘††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓ††‰›Ó¿Ÿׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And king Solomon was king over all Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ·ׂ˘⁄‡††ÌÈXÀׁ∫ÔÕ‰›kÃ‰††˜«„Àˆ≠ÔŒ·††e‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††«Ï≠¯Œ

2.  And these were the princes which he had: Azariah the son of Zadok the priest,
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÈœÁ⁄‡ÃÂ††ÛW›ÁÈœÏ¤‡††Æ‚ׁ˘Èœׁ˘«‰ŸÈ††ÌÈXŸÙ›Ò††‡Àׁ∫¯ÈœkŸÊÃÓÃ‰††„eÏÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††ËÀÙÀ

3.  Elihoreph and Ahijah, the sons of Shisha, scribes; Jehoshaphat the son of 
Ahilud, the recorder.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ"⁄‰›k††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡ŸÂ††˜«„ÀˆŸÂ††‡À·ÀˆÃ‰≠ÏÃÚ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈÀ"Ÿ·e††Æ„

4.  And Benaiah the son of Jehoiada was over the army; and Zadok and Abiathar
were the priests;
__________________________________________________________________________

∫_ŒÏŒÓÃ‰††‰ŒÚV††ÔÕ‰›k††ÔÀ˙À"≠ÔŒa††„e·ÀÊŸÂ††ÌÈœ·Àˆœ"Ã‰≠ÏÃÚ††ÔÀ˙À"≠ÔŒ·††e‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††Æ‰

5.  And Azariah the son of Nathan was over the officers; and Zabud the son of 
Nathan was priest, and the king's friend;
__________________________________________________________________________

˘ÈœÁ⁄‡ÃÂ††ÆÂׁ∫ÒÃÓÃ‰≠ÏÃÚ††‡@Ÿ·ÃÚ≠ÔŒa††ÌTÈœ"I⁄‡ÃÂ††˙œÈÀaÃ‰≠ÏÃÚ††¯À

6.  And Ahishar was over the household; and Adoniram the son of Abda was 
over the tribute.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÂ††ÆÊׁ˘††‰›Ó¿Ÿׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÌÈœ·Àˆœ"††¯Àׂ˘C›Á††«˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††eÏŸkŸÏœÎŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††
˘Ãaׁ∫ÏÕkŸÏÃÎŸÏ††˛„ÀÁŒ‡À‰¸††®„ÀÁŒ‡††©≠ÏÃÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰À"À

7.  And Solomon had twelve officers over all Israel, who provided provisions for 
the king and his household; each man provided provisions for a month in the year.
________________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÁׁ∫ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰Ÿa††¯eÁ≠ÔŒa††ÌÀ˙«ÓŸ

8.  And these are their names: Ben-Hur, in Mount Ephraim;
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ıKÀÓŸa††¯MC≠ÔŒa††ÆËׁ˘††˙ÈÕ·e††ÌÈœ·ŸÏÃÚÃׁ˘ŒÓÀׁ∫ÔÀ"ÀÁ≠˙ÈÕa††Ô«ÏÈÕ‡ŸÂ††

9.  Ben-Dekar, in Makaz, and in Shaalbim, and Beth-Shemesh, and Elon-Beth-
Hanan;
________________________________________________________________________________
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˘††«Ï††˙«a\⁄‡Àa††„ŒÒŒÁ≠ÔŒa††ÆÈׂ∫¯ŒÙÕÁ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸÂ††‰›Î›

10.  Ben-Hesed, in Aruboth; to him belonged Socoh, and all the land of Hepher;
________________________________________________________________________________

˘≠˙Ãa††˙ÃÙÀË††¯‡I††˙ÃÙÀ"≠ÏÀk††·@À"Èœ·⁄‡≠ÔŒa††Æ‡Èׁ˘œ‡ŸÏ††«Ï††‰À˙ŸÈÀ‰††‰›Ó¿Ÿׁ∫‰À
11.  The son of Abinadab, in all the region of Dor; who had Taphath the 
daughter of Solomon as wife;
________________________________________________________________________________

˘††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††«„œ‚ŸÓe††_À"ŸÚÃ˙††„eÏÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††‡À"⁄ÚÃa††Æ·Èׁ˘⁄‡††ÔÀ‡Ÿׁ††˙ÃÁÃ˙œÓ††‰À"Ã˙YÀˆ††ÏŒˆÕ‡††¯Œ
˘††˙ÈÕaœÓ††Ï‡ŒÚYŸÊœÈŸÏׁ∫ÌÀÚŸÓOÀÈŸÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††„ÃÚ††‰ÀÏ«ÁŸÓ††ÏÕ·À‡††„ÃÚ††ÔÀ‡Ÿ

12.  Baana the son of Ahilud; to him belonged Taanach and Megiddo, and all 
Beth-Shean, which is by Zaretanah beneath Jezreel, from Beth-Shean to Abel-
Meholah, to the place that is beyond Jokneam;
________________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ≠ÔŒa††¯Èœ‡ÀÈ††˙›eÃÁ††«Ï††„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓTŸa††¯Œ·Œ‚≠ÔŒa††Æ‚Èׁ˘⁄‡††‰Œׁ˘⁄‡††·›‚YÃ‡††ÏŒ·ŒÁ††«Ï††„ÀÚŸÏœ‚Ãa††¯Œׁ¯Œ
˘ÀaÃaׁ˘††ÔÀׁ˘œׁ˘›ÁŸ"††ÃÁÈXŸ·e††‰ÀÓ«Á††˙«ÏIŸ‚††ÌÈXÀÚ††ÌÈœׁ∫˙Œ

13.  Ben-Geber, in Ramoth-Gilead; to him belonged the towns of Jair the son of 
Manasseh, which are in Gilead; to him also belonged the region of Argob, which
is in Bashan, sixty great cities with walls and bronze bars;
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÓŸÈÀ"⁄ÁÃÓ††‡IœÚ≠ÔŒa††·@À"ÈœÁ⁄‡††Æ„È

14.  Ahinadab the son of Iddo had Mahanaim;
________________________________________________________________________________

˘Àa≠˙Œ‡††ÁKÀÏ††‡e‰≠ÌÃ‚††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"Ÿa††ıÃÚÃÓÈœÁ⁄‡††ÆÂËׂ˘≠˙Ãa††˙ÃÓŸׁ˘œ‡ŸÏ††‰›Ó¿Ÿׁ∫‰À
15.  Ahimaaz was in Naphtali; he also took Basmath the daughter of Solomon as
wife;
________________________________________________________________________________

˘eÁ≠ÔŒa††‡À"⁄ÚÃa††ÆÊËׁ˘À‡Ÿa††ÈÀׁ∫˙«ÏÀÚŸ·e††¯Õ

16.  Baanah the son of Hushai was in Asher and in Aloth;
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÆÊÈׁ˘œÈŸa††ÃÁe¯Àt≠ÔŒa††ËÀÙÀׂ∫¯ÀÎ˘À

17.  Jehoshaphat the son of Paruah, in Issachar;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁÈׁ∫ÔœÓÀÈŸ"œ·Ÿa††‡ÀÏÕ‡≠ÔŒ·††ÈœÚŸÓœ

18.  Shimei the son of Elah, in Benjamin;
__________________________________________________________________________
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˘ÀaÃ‰††_ŒÏŒÓ††‚›ÚŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰††_ŒÏŒÓ††Ô«ÁÈœÒ††ıWŒ‡††„ÀÚŸÏœ‚††ıWŒ‡Ÿa††ÈX‹‡≠ÔŒa††¯Œ·Œ‚††ÆËÈׁ†„ÀÁŒ‡††·ÈœˆŸ"e††ÔÀ
˘⁄‡ׁ∫ıWÀ‡Àa††¯Œ

19.  Geber the son of Uri was in the country of Gilead, in the country of Sihon 
king of the Amorites, and of Og king of Bashan; and he was the only officer who 
was in the land.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÆÎׂ˘⁄‡††Ï«ÁÃk††ÌÈœaU††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÂ††ÌÈœÏŸÎ›‡††·]ÀÏ††ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚ≠¯Œׁ˘e††ÌÈœ˙›ׂ∫ÌÈœÁÕÓŸ

20.  Judah and Israel were many, as the sand which is by the sea in multitude, 
eating and drinking, and were happy.
__________________________________________________________________________
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ה פרק א מלכים
I Kings Chapter 5

˘e††Æ‡ׁ˘«Ó††‰ÀÈÀ‰††‰›Ó¿Ÿׁ˘œÏŸt††ıWŒ‡††¯À‰À"Ã‰≠ÔœÓ††˙«ÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠ÏÀÎŸa††ÏÕׁ††ÌœÈTŸˆœÓ††Ïe·Ÿ‚††„ÃÚŸÂ††ÌÈœ˙Ÿ
˘œ‚ÃÓׁ˘≠˙Œ‡††ÌÈDŸ·›ÚŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓ††ÌÈœׁ∫ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††‰›Ó¿Ÿ

1.  And Solomon reigned over all the kingdoms from the river to the land of the 
Philistines, to the border of Egypt; they paid tribute, and served Solomon all the 
days of his life.
__________________________________________________________________________

˘≠ÌŒÁŒÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘††„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††˙ŒÏ›Ò††¯›k††ÌÈœׁ˘œׁ∫ÁÃÓJ††¯›k††ÌÈœ

2.  And Solomon's provision for one day was thirty measures of fine flour, and 
sixty measures of meal,
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††Æ‚ׂ˘ŒÚŸÂ††ÌÈœ‡XŸa††¯JÀ·††‰TÀׂ††¯eÓŸÁÃÈŸÂ††Èœ·Ÿˆe††ÏÀÈÃ‡ÕÓ††„Ã·ŸÏ††Ô‡›ˆ††‰À‡ÕÓe††ÈœÚY††¯JÀa††ÌÈXŸ
∫ÌÈœÒe·⁄‡††ÌÈX‹aYÃ·e

3.  Ten fat oxen, and twenty oxen from the pastures, and a hundred sheep, apart 
from deer, and gazelles, and fallow deer, and geese.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯À‰À"Ã‰††¯Œ·ÕÚ††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸa††‰ÀÊÃÚ≠„ÃÚŸÂ††ÁÃÒŸÙœ˙œÓ††¯À‰À"Ã‰††¯Œ·ÕÚ≠ÏÀÎŸa††‰C]††‡e‰≠Èœk††Æ„ׁ††Ì«ÏÀ
∫·Èœ·ÀÒœÓ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀkœÓ††«Ï††‰ÀÈÀ‰

4.  For he had dominion over all the region on this side of the river, from 
Tiphsah to Gaza, over all the kings on this side of the river; and he had peace on
all sides around him.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ††·Œׂ˘Èœ‡††ÁÃËŒ·ÀÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘††¯Õ‡Ÿa≠„ÃÚŸÂ††Ô@œÓ††«˙À"Õ‡Ÿ˙††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††«"ŸÙÃ‚††˙ÃÁÃ˙††ׁ††ÚÃ·À
˘††ÈÕÓŸÈ††Ï›kׁ∫‰›Ó¿Ÿ

5.  And Judah and Israel dwelt safely, every man under his vine and under his fig
tree, from Dan to Beersheba, all the days of Solomon.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘e††«·ÀkYŒÓŸÏ††ÌÈœÒeÒ††˙«Y‹‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ˘TÀt††ÛŒÏŒ‡††¯Àׁ∫ÌÈœ
6.  And Solomon had forty thousand stalls of horses for his chariots, and twelve 
thousand horsemen.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ·Àˆœ"Ã‰††eÏŸkŸÏœÎŸÂ††ÆÊׁ˘≠ÏŒ‡††·VJÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰›Ó¿Ÿׁ˘≠_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃÁŸÏ‹ׁ††‰›Ó¿Ÿ
˘Èœ‡ׁ˘EÀÁ††ׁ∫¯À·@††e¯EÃÚŸÈ††‡¿††«

7.  And those officers provided provisions for king Solomon, and for all who 
came to king Solomon's table, each one in his month; they lacked nothing.
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˘Ã‰ŸÂ††ÆÁׂ˘ŒÎTÀÏŸÂ††ÌÈœÒeÒÃÏ††ÔŒ·Œ˙Ã‰ŸÂ††ÌÈX›ÚŸׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††e‡œ·ÀÈ††ׁ˘≠‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œׁ˘Èœ‡††ÌÀׁ˘œÓŸk††ׁ∫«ËÀtŸ

8.  Barley also and straw for the horses and swift steed brought they to the place 
where the officers were, every man according to his charge.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††‰ÀÓŸÎÀÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆËׁ˘⁄‡††Ï«ÁÃk††·ÕÏ††·ÃÁ]ŸÂ††„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††‰À"e·Ÿ˙e††‰›Ó¿Ÿׁ˘≠ÏÃÚ††¯Œׂ††˙ÃÙŸ
∫ÌÀÈÃ‰

9.  And God gave Solomon wisdom and much understanding, and greatness of 
heart, as the sand that is on the sea shore.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÓŸÎÀÁ††·WÕ˙ÃÂ††ÆÈׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††˙ÃÓŸÎÀÁ††Ï›kœÓe††ÌCM≠ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††˙ÃÓŸÎÀÁÕÓ††‰›Ó¿Ÿ

10.  And Solomon's wisdom excelled the wisdom of all the people of the east, 
and all the wisdom of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Ï«ÁÀÓ††ÈÕ"Ÿa††ÚAYAŸÂ††Ï›kŸÏÃÎŸÂ††ÔÀÓÈÕ‰ŸÂ††ÈœÁTŸÊŒ‡À‰††ÔÀ˙ÈÕ‡ÕÓ††Ì@À‡À‰≠ÏÀkœÓ††ÌÃkŸÁŒÈÃÂ††Æ‡Èׁ††«ÓŸ
∫·Èœ·ÀÒ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸ·

11.  For he was wiser than all men; than Ethan the Ezrahite, and Heman, and 
Calcol, and Darda, the sons of Mahol; and his fame was in all the surrounding 
nations.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·Èׁ˘¿Ÿׁ˘ÀÓ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÏÀׁ˘œÓ⁄Á††«¯Èœׁ∫ÛŒÏÀ‡ÀÂ††‰À

12.  And he uttered three thousand proverbs; and his songs were a thousand and
five.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÊWŒ‡À‰≠ÔœÓ††ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††·«ÊÕ‡À‰††„ÃÚŸÂ††Ô«"À·ŸÏÃa††¯Œׁ††¯ÕaAŸÈÃÂ††¯ÈNÃa††‡Õˆ›È††¯Œ
˘ŒÓWÀ‰≠ÏÃÚŸÂ††Û«ÚÀ‰≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÃÚׂ∫ÌÈœ‚@Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††

13.  And he spoke of trees, from the cedar tree that is in Lebanon to the hyssop 
that comes out of the wall; he spoke also of beasts, and of birds, and of creeping 
things, and of fishes.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀkœÓ††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Èׁ˘††˙ÃÓŸÎÀÁ††˙Õ‡††ÃÚ›ÓŸׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ÕÓ††‰›Ó¿Ÿׁ˘††¯Œׁ††eÚŸÓÀ
∫«˙ÀÓŸÎÀÁ≠˙Œ‡

14.  And there came of all people to hear the wisdom of Solomon, from all the 
kings of the earth, who had heard of his wisdom.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘≠ÏŒ‡††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡††¯«ˆ≠_ŒÏŒÓ††ÌTÈœÁ††ÁÃÏŸׁ˘††Èœk††‰›Ó¿Ÿׁ˘ÀÓ††«˙›‡††Èœk††ÚÃÓÀׁ††_ŒÏŒÓŸÏ††eÁŸ
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††„œÂ@ŸÏ††ÌTÈœÁ††‰ÀÈÀ‰††·Õ‰›‡††Èœk††e‰Èœ·À‡††˙ÃÁÃ˙

15.  And Hiram king of Tyre sent his servants to Solomon; for he had heard that 
they had anointed him king in place of his father; for Hiram had always loved 
David.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊËׁ˘††ÁÃÏŸׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌTÈœÁ≠ÏŒ‡††‰›Ó¿Ÿ

16.  And Solomon sent to Hiram, saying,
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˙œÈÃa††˙«"Ÿ·œÏ††Ï›ÎÀÈ††‡¿††Èœk††Èœ·À‡††„œÂ@≠˙Œ‡††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††ÆÊÈׁ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ
˘⁄‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰ׁ∫˛ÈÀÏŸ‚U¸††®ÂÀÏŸ‚U©††˙«tÃk††˙ÃÁÃ˙††ÌÀ˙›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Õ˙††„ÃÚ††e‰‹·À·ŸÒ††¯Œ

17.  You know how that David my father could not build a house to the name of
the Lord his God on account of the wars which were around him on every side, 
until the Lord put them under the soles of his feet.
________________________________________________________________________________

˘††ÔÈÕ‡††·Èœ·ÀÒœÓ††ÈœÏ††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ"Õ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁÈׂ∫ÚT††ÚÃ‚Œt††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÔÀËÀ

18.  But now the Lord my God has given me rest on every side, so that there is 
neither adversary nor evil hindrance.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˙œÈÃa††˙«"Ÿ·œÏ††¯ÕÓ›‡††Èœ"Ÿ"œ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡Ãk††ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ†¯›Ó‡ÕÏ††Èœ·À‡††„œÂ@≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ
˘⁄‡††^Ÿ"œaׁ˘œÏ††˙œÈÃaÃ‰††‰Œ"Ÿ·œÈ≠‡e‰††^Œ‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††^ÈŒ˙ŸÁÃ˙††ÔÕ˙Œ‡††¯Œׁ∫ÈœÓŸ

19.  And, behold, I intend to build a house to the name of the Lord my God, as 
the Lord spoke to David my father, saying, Your son, whom I will set upon your 
throne in your place, he shall build a house to my name.
________________________________________________________________________________

˘e††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÌœÚ††eÈŸ‰œÈ††ÈAÀ·⁄ÚÃÂ††Ô«"À·ŸÏÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœÊT⁄‡††ÈœÏ≠e˙YŸÎœÈŸÂ††‰ÕeÃˆ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÎׂÔÕ˙Œ‡††^ÈCÀ·⁄Ú††¯ÃÎŸ
˘⁄‡††Ï›ÎŸk††^ŸÏׁ˘Èœ‡††e"Àa††ÔÈÕ‡††Èœk††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††Èœk††¯ÕÓ‡›˙††¯Œׁ∫ÌÈœ"IœˆÃk††ÌÈœˆÕÚ≠˙TŸÎœÏ††ÃÚB›È††

20.  And therefore command that they cut me cedar trees from Lebanon; and my
servants shall be with your servants; and to you will I pay wages to your servants
according to what you shall set; for you know that there is not among us any 
who can skillfully cut timber like the Sidonians.
________________________________________________________________________________

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÌTÈœÁ††ÃÚ›ÓŸׁ˘œÈÃÂ††‰›Ó¿Ÿׂ˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„›‡ŸÓ††ÁÃÓŸׁ††¯Œ
∫‰ŒÊÃ‰††·TÀ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌÀÎÀÁ††ÔÕa††„œÂ@ŸÏ††ÔÃ˙À"

21.  And it came to pass, when Hiram heard the words of Solomon, that he 
rejoiced greatly, and said, Blessed be the Lord this day, who has given to David 
a wise son over this great people.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘≠ÏŒ‡††ÌTÈœÁ††ÁÃÏŸׁ˘††¯›Ó‡ÕÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘⁄‡††˙Õ‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ˘≠¯Œׁ˘¤ÚŒ‡††Èœ"⁄‡††ÈÀÏÕ‡††À˙ŸÁÃÏÀׂ≠˙Œ‡††‰Œ
˘«¯Ÿ·††ÈÕˆ⁄ÚÃ·e††ÌÈœÊT⁄‡††ÈÕˆ⁄ÚÃa††^ŸˆŸÙŒÁ≠ÏÀkׁ∫ÌÈœ

22.  And Hiram sent to Solomon, saying, I have considered the things which you
sent to me for; and I will do all you wish concerning the timber of cedar, and 
concerning the timber of cypress.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††‰ÀÓÀÈ††Ô«"À·ŸÏÃ‰≠ÔœÓ††e„X›È††ÈAÀ·⁄Ú††Æ‚Îׂ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠„ÃÚ††ÌÀÈÃa††˙«¯Ÿ·I††ÌÕÓÈœׁ˘œ˙≠¯Œׁ††ÁÃÏŸ
˘††ÌÈœ˙ŸˆÃtœ"ŸÂ††ÈÃÏÕ‡ׁ˘œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÀׂ˘⁄ÚÃ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††‡Àׂ∫Èœ˙ÈÕa††ÌŒÁŒÏ††˙Õ˙ÀÏ††ÈœˆŸÙŒÁ≠˙Œ‡††‰Œ

23.  My servants shall bring them down from Lebanon to the sea; and I will 
convey them by sea in floats to the place that you shall tell me, and will have 
them discharged there, and you shall receive them; and you shall meet my 
wishes by providing food for my household.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††ÔÕ˙›"††Ì«¯ÈœÁ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Îׁ˘«¯Ÿ·††ÈÕˆ⁄ÚÃÂ††ÌÈœÊT⁄‡††ÈÕˆ⁄Ú††‰›Ó¿Ÿׁ∫«ˆŸÙŒÁ≠ÏÀk††ÌÈœ

24.  And Hiram gave Solomon cedar trees and cypress trees according to all his 
wishes.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ‰Îׁ˘ŒÚ††ÌTÈœÁŸÏ††ÔÃ˙À"††‰›Ó¿Ÿׂ˘ŒÚŸÂ††«˙ÈÕ·ŸÏ††˙ŒÏ›kÃÓ††ÌÈœËœÁ††¯›k††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׂ˘††¯›k††ÌÈXŸׁ††ÔŒÓŒ
˘††ÔÕ˙œÈ≠‰›k††˙Èœ˙Àkׁ˘††ÌTÈœÁŸÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘Ÿ·††‰À"Àׁ∫‰À"À

25.  And Solomon gave Hiram twenty thousand measures of wheat for food for 
his household, and twenty measures of pure oil; thus gave Solomon to Hiram 
year by year.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††‰ÀÓŸÎÀÁ††ÔÃ˙À"††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘⁄‡Ãk††‰›Ó¿Ÿׁ˘††Èœ‰ŸÈÃÂ††«Ï≠¯ŒaD††¯Œׁ˘††ÔÈÕ·e††ÌTÈœÁ††ÔÈÕa††Ì¿Àׁ††‰›Ó¿Ÿ
˘††˙ÈXŸ·††e˙YŸÎœÈÃÂׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

26.  And the Lord gave Solomon wisdom, as he promised him; and there was 
peace between Hiram and Solomon; and the two made a covenant together.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘œÈ≠ÏÀkœÓ††ÒÃÓ††‰›Ó¿Ÿׂ˘††ÒÃÓÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ∫
27.  And king Solomon raised a levy from all Israel; and the levy was thirty 
thousand men.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘⁄Ú††‰À"«"À·ŸÏ††ÌÕÁÀÏŸׂ˘C›ÁÃa††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ˘C›Á††˙«ÙÈœÏ⁄Á††ׁ˘††Ô«"À·ŸÏÃ·††eÈŸ‰œÈ††ׁ˘@flÁ††ÌœÈÃ"Ÿׁ†ÌÈœ
∫ÒÀÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÌTÈœ"I⁄‡ÃÂ††«˙ÈÕ·Ÿa

28.  And he sent them to Lebanon, ten thousand a month by turns; a month they 
were in Lebanon, and two months at home; and Adoniram was over the levy.
__________________________________________________________________________
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˘œÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÎׁ˘††‰›Ó¿Ÿׁ˘›"††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚŸ·œׂ˘e††ÏÀaÃÒ††‡Õׁ∫¯À‰Àa††·Õˆ›Á††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ"›ÓŸ

29.  And Solomon had seventy thousand men who carried burdens, and eighty 
thousand stone cutters in the mountains;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††„Ã·ŸÏ††ÆÏׂ˘œÏ††ÌÈœ·Àˆœ"Ã‰††ÈVÀׁ˘⁄‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘¿Ÿׁ††˙«‡ÕÓ††
˘›ÚÀ‰††ÌÀÚÀa††ÌÈD]À‰ׂ∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃa††ÌÈœ

30.  Beside the chiefs of Solomon's officers who supervised the work, three 
thousand and three hundred, who ruled over the people who did the work.
__________________________________________________________________________

∫˙ÈœÊÀ‚††ÈÕ"Ÿ·Ã‡††˙œÈÀaÃ‰††„ÕÒÃÈŸÏ††˙«¯JŸÈ††ÌÈœ"À·⁄‡††˙«ÏIŸ‚††ÌÈœ"À·⁄‡††eÚœÒÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‡Ï

31.  And the king commanded, and they brought great stones, costly stones, to 
lay the foundation of the house with dressed stones.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"›a††eÏŸÒŸÙœÈÃÂ††Æ·Ïׁ∫˙œÈÀaÃ‰††˙«"Ÿ·œÏ††ÌÈœ"À·⁄‡À‰ŸÂ††ÌÈœˆÕÚÀ‰††e"ÈœÎÀÈÃÂ††ÌÈœÏŸ·œ‚Ã‰ŸÂ††Ì«¯ÈœÁ††ÈÕ"›·e††‰›Ó¿Ÿ

32.  And Solomon's builders and Hiram's builders cut them, and the Giblim; and
they prepared timber and stones to build the house.
__________________________________________________________________________
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ו פרק א מלכים
I Kings Chapter 6

˘œ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††ÌÈœ"«ÓŸׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††‰À"Àׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††˙‡ÕˆŸÏ††‰À"Àׂ˘Ãa††ÌœÈUŸˆœÓ≠ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ††‰À"À
˘C›ÁŸa††˙ÈœÚÈœ·YÀ‰ׁ˘C›ÁÃ‰††‡e‰††ÂœÊ††ׁ˘Ã‰††ׁ˘††_¿ŸÓœÏ††Èœ"Õׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††‰›Ó¿Ÿׂ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙œÈÃaÃ‰††ÔŒ·œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

1.  And it came to pass in the four hundred and eightieth year after the people of 
Israel came out of the land of Egypt, in the fourth year of Solomon's reign over 
Israel, in the month Ziv, which is the second month, that he began to build the 
house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††Æ·ׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††‰À"Àa††¯Œׁ˘††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘œׁ˘ŒÚŸÂ††«kYÀ‡††‰ÀÓÃ‡≠ÌÈœׂ˘e††«aŸÁT††ÌÈXŸׁ˘¿Ÿׁ†ÌÈœ
∫«˙ÀÓ«˜††‰ÀÓÃ‡

2.  And the house which king Solomon built for the Lord, its length was sixty 
cubits, and its breadth twenty cubits, and its height thirty cubits.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††˙œÈÃaÃ‰††ÏÃÎÈÕ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÀÏe‡À‰ŸÂ††Æ‚ׂ˘ŒÚ††˙œÈÀaÃ‰††·ÃÁ]††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††«kYÀ‡††‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸׂ‰ÀÓÃ‡Àa††¯Œ
∫˙œÈÀaÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††«aŸÁT

3.  And the vestibule before the temple of the house, twenty cubits was its 
length, according to the breadth of the house; and ten cubits was its breadth 
before the house.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„ׂ˘††ÈÕ"«ÏÃÁ††˙œÈÀaÃÏ††ׁ∫ÌÈœÓ‹Ë⁄‡††ÌÈœÙRŸ

4.  And for the house he made windows wide outside and narrow inside.
__________________________________________________________________________

††¯Èœ·EÃÏŸÂ††ÏÀÎÈÕ‰ÃÏ††·Èœ·ÀÒ††˙œÈÃaÃ‰††˙«¯ÈN≠˙Œ‡††·Èœ·ÀÒ††˛ÃÚÈœˆÀÈ¸††®ÃÚÂœˆÀÈ©††˙œÈÃaÃ‰††¯ÈN≠ÏÃÚ††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ‰
˘ÃÚÃÈÃÂׂ∫·Èœ·ÀÒ††˙«ÚÀÏŸˆ††

5.  And against the wall of the house he built a side structure around the walls of
the house, both of the temple and of the sanctuary; and he made chambers 
around;
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††‰À"›˙ŸÁÃ˙Ã‰††˛ÃÚÈœˆÀÈÃ‰¸††®ÃÚÂœˆÀÈÃ‰©††ÆÂׁ˘††‰À"›ÎÈœ˙Ã‰ŸÂ††‰ÀaŸÁT††‰ÀÓÃ‡Àa††ׁ˘Õׁ††‰ÀaŸÁT††‰ÀÓÃ‡Àa††
˘Ã‰ŸÂׁ˘ÈœÏŸׁ˘††˙Èœׁ††Ê›Á⁄‡††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰ÀˆeÁ††·Èœ·ÀÒ††˙œÈÃaÃÏ††ÔÃ˙À"††˙«ÚTŸ‚œÓ††Èœk††‰ÀaŸÁT††‰ÀÓÃ‡Àa††ÚÃ·Œ

∫˙œÈÀaÃ‰††˙«¯ÈNŸa

6.  The lowest chamber was five cubits broad, and the middle was six cubits 
broad, and the third was seven cubits broad; for outside around the wall of the 
house he made narrowed rests around, that the beams should not be fastened 
into the walls of the house.
__________________________________________________________________________
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˘††ÔŒ·Œ‡††«˙›"Àaœ‰Ÿa††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††ÆÊׁ˘œ"≠‡¿††ÏŒÊYÃ·††ÈœÏŸk≠ÏÀk††ÔŒÊYÃ‚Ã‰ŸÂ††˙«·JÃÓe††‰À"Ÿ·œ"††ÚÀÒÃÓ††‰ÀÓÕÏŸׁ††ÚÃÓŸ
∫«˙›"Àaœ‰Ÿa††˙œÈÃaÃa

7.  And the house, when it was being built, was built of stone prepared before it 
was brought there; so that there was neither hammer nor ax nor any tool of iron 
heard in the house, while it was being built.
__________________________________________________________________________

≠ÔœÓe††‰À"›ÎÈœ˙Ã‰≠ÏÃÚ††eÏ⁄ÚÃÈ††ÌÈœÏeÏŸ·e††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††ÛŒ˙Œk≠ÏŒ‡††‰À"›ÎÈœ˙Ã‰††ÚÀÏÕˆÃ‰††ÁÃ˙Œt††ÆÁ
˘Ã‰≠ÏŒ‡††‰À"›ÎÈœ˙Ã‰ׁ˘œÏŸׁ∫ÌÈœ

8.  The door for the middle chamber was in the right side of the house; and they 
went up with winding stairs into the middle chamber, and out of the middle into 
the third.
__________________________________________________________________________

˘e††ÌÈœ·Õ‚††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††Ô›tŸÒœÈÃÂ††e‰ÕÏÃÎŸÈÃÂ††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆËׂ∫ÌÈœÊT⁄‡Àa††˙]BŸ

9.  And he built the house, and finished it; and covered the house with beams 
and boards of cedar.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††˛ÃÚÈœˆÀÈÃ‰¸††®ÃÚÂœˆÀÈÃ‰©≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆÈׁ††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††Ê›Á¤‡ŒÈÃÂ††«˙ÀÓ«˜††˙«ÓÃ‡††
∫ÌÈœÊT⁄‡††ÈÕˆ⁄ÚÃa

10.  And then he built the side structure against all the house, five cubits high; 
and they rested on the house with timber of cedar.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰›Ó¿Ÿ

11.  And the word of the Lord came to Solomon, saying,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††Æ·Èׁ˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃ˙S‹ÁŸa††_ÕÏÕ˙≠Ìœ‡††‰Œ"›·††‰À˙Ã‡≠¯Œׁ˘⁄ÚÃ˙††ÈÃËÀtŸׂ˘ŸÂ††‰Œׁ≠˙Œ‡††À˙YÃÓÀ
˘⁄‡††_À˙œ‡††ÈXÀ·E≠˙Œ‡††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂ††ÌŒ‰Àa††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÈÃ˙«ŸˆœÓ≠ÏÀkׁ∫^Èœ·À‡††„œÂ@≠ÏŒ‡††Èœ˙YÃaD††¯Œ

12.  Concerning this house which you are building, if you will walk in my 
statutes, and execute my judgments, and keep all my commandments to walk in 
them; then will I perform my word with you, which I spoke to David your father;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††Èœ˙Ÿ"ÃÎÀׂ˘œÈ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††·›Ê¤ÚŒ‡††‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

13.  And I will dwell among the people of Israel, and will not forsake my people 
Israel.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ„Èׁ∫e‰ÕÏÃÎŸÈÃÂ††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿ

14.  And Solomon built the house, and finished it.
__________________________________________________________________________
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††Ô‹tœÒÃ‰††˙«¯ÈN≠„ÃÚ††˙œÈÃaÃ‰††ÚKYKœÓ††ÌÈœÊT⁄‡††˙«ÚŸÏÃˆŸa††‰À˙ŸÈÃaœÓ††˙œÈÃaÃ‰††˙«¯ÈN≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆÂË
˘«¯Ÿa††˙«ÚŸÏÃˆŸa††˙œÈÃaÃ‰††ÚKYK≠˙Œ‡††ÛÃˆŸÈÃÂ††˙œÈÀaœÓ††ıÕÚ††‰Àtœˆׁ∫ÌÈœ

15.  And he built the walls of the house inside with boards of cedar, both the 
floor of the house, and the walls of the ceiling; and he covered them on the 
inside with wood, and covered the floor of the house with planks of cypress.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆÊËׂ††ÚKYKÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœÊT⁄‡††˙«ÚŸÏÃˆŸa††˙œÈÃaÃ‰††˛ÈÕ˙ŸkYÃÈœÓ¸††®ÈÕ˙ÂŸkYÃÈœÓ©††‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸ
˘CSŸÏ††¯Èœ·EœÏ††˙œÈÃaœÓ††«Ï††ÔŒ·œÈÃÂ††˙«¯ÈNÃ‰≠„ÃÚׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ∫ÌÈœ

16.  And he built twenty cubits on the back of the house, from the floor to the 
top of the walls with boards of cedar; he built them for it inside, for the 
sanctuary, that is for the Most Holy place.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀ"ŸÙœÏ††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰††‡e‰††˙œÈÀaÃ‰††‰ÀÈÀ‰††‰ÀÓÃ‡Àa††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÆÊÈ

17.  And the house, that is, the temple in front, was forty cubits long.
__________________________________________________________________________

∫‰À‡Yœ"††ÔŒ·Œ‡††ÔÈÕ‡††ÊWŒ‡††Ï›kÃ‰††ÌÈœˆœˆ††ÈVeËŸÙe††ÌÈœÚJŸt††˙ÃÚÃÏOœÓ††‰ÀÓÈœ"Ÿt††˙œÈÃaÃ‰≠ÏŒ‡††ÊWŒ‡ŸÂ††ÆÁÈ

18.  And the cedar of the house inside was carved in the form of gourds, and 
open flowers; all was cedar; was no stone seen.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕ˙œ˙ŸÏ††ÔÈœÎÕ‰††‰ÀÓÈœ"ŸtœÓ††˙œÈÃaÃ‰≠_«˙Ÿa††¯Èœ·Ee††ÆËÈׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÌÀ

19.  And the sanctuary he prepared in the house inside, to set there the ark of the
covenant of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††¯Èœ·EÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††ÆÎׂ˘ŒÚŸÂ††_W›‡††‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸׂ˘ŒÚŸÂ††·ÃÁ]††‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸׂe‰ÕtÃˆŸÈÃÂ††«˙ÀÓ«˜††‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸ
∫ÊWÀ‡††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÛÃˆŸÈÃÂ††¯e‚ÀÒ††·À‰ÀÊ

20.  And the space for the sanctuary was twenty cubits in length, and twenty 
cubits in breadth, and twenty cubits in its height; and he overlaid it with pure 
gold; and he covered the altar which was of cedar.
__________________________________________________________________________

˘††ÛÃˆŸÈÃÂ††Æ‡Îׁ††·À‰ÀÊ††˛˙«˜e˙UŸa¸††®˙«˜È˙UŸa©††¯ÕaÃÚŸÈÃÂ††¯e‚ÀÒ††·À‰ÀÊ††‰ÀÓÈœ"ŸtœÓ††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿ
∫·À‰ÀÊ††e‰ÕtÃˆŸÈÃÂ††¯Èœ·EÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ

21.  And Solomon overlaid the house inside with pure gold; and he drew chains 
of gold across before the sanctuary; and he overlaid it with gold.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††˙œÈÀaÃ‰≠ÏÀk††Ì›˙≠„ÃÚ††·À‰ÀÊ††‰Àtœˆ††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Îׁ∫·À‰ÀÊ††‰Àtœˆ††¯Èœ·EÃÏ≠¯Œ

22.  And the whole house he overlaid with gold, until he had finished all the 
house; also the whole altar that was by the sanctuary he overlaid with gold.
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˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘††¯Èœ·EÃa††ׁ˘≠ÈÕˆ⁄Ú††ÌÈœ·e¯ŸÎ††ÈÕ"Ÿׁ˘ŒÚ††ÔŒÓÀׂ∫«˙ÀÓ«˜††˙«ÓÃ‡††¯Œ

23.  And inside the sanctuary he made two Cherubim of olive wood, each ten 
cubits high.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁŸÂ††Æ„Îׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††˙ÀÁŒ‡À‰††·e¯ŸkÃ‰††ÛÃ"Ÿk††˙«ÓÃ‡††ׁ˘Ã‰††·e¯ŸkÃ‰††ÛÃ"Ÿk††˙«ÓÃ‡††ׁ˘ŒÚ††˙Èœ"Õׂ††˙«ÓÃ‡††¯Œ
∫ÂÈÀÙÀ"Ÿk††˙«ˆO≠„ÃÚŸÂ††ÂÈÀÙÀ"Ÿk††˙«ˆOœÓ

24.  And five cubits was one wing of the Cherub, and five cubits the other wing 
of the Cherub; from the tip of one wing to the tip of the other were ten cubits.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚŸÂ††Æ‰Îׂ˘Ã‰††·e¯ŸkÃ‰††‰ÀÓÃ‡Àa††¯Œׁ˘œÏ††„ÀÁŒ‡††·ŒˆMŸÂ††˙ÃÁÃ‡††‰@œÓ††Èœ"Õׁ∫ÌÈœ·\ŸkÃ‰††ÈÕ"Ÿ

25.  And the other Cherub was ten cubits; both the Cherubim were of one 
measure and one size.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††„ÀÁŒ‡À‰††·e¯ŸkÃ‰††˙ÃÓ«˜††ÆÂÎׂ˘Ã‰††·e¯ŸkÃ‰††ÔÕÎŸÂ††‰ÀÓÃ‡Àa††¯Œׁ∫Èœ"Õ
26.  The height of one Cherub was ten cubits, and so was the height of the other 
Cherub.
__________________________________________________________________________

˘YŸÙœÈÃÂ††ÈœÓÈœ"ŸtÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††_«˙Ÿa††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÊÎׂ≠ÛÃ"Ÿk††ÚÃ‚œ˙ÃÂ††ÌÈœ·\ŸkÃ‰††ÈÕÙŸ"Ãk≠˙Œ‡††e
˘Ã‰††·e¯ŸkÃ‰††ÛÃ"ŸÎe††¯ÈNÃa††„ÀÁŒ‡À‰ׁ˘Ã‰††¯ÈNÃa††˙ÃÚÃ‚›"††Èœ"Õׁ††˙›ÚŸ‚›"††˙œÈÃaÃ‰††_«˙≠ÏŒ‡††ÌŒ‰ÈÕÙŸ"ÃÎŸÂ††Èœ"Õ

∫ÛÀ"Àk≠ÏŒ‡††ÛÀ"Àk

27.  And he set the Cherubim inside the inner house; and they stretched out the 
wings of the Cherubim, so that the wing of one touched one wall, and the wing 
of the other Cherub touched the other wall; and their wings touched one another
in the midst of the house.
__________________________________________________________________________

∫·À‰ÀÊ††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰≠˙Œ‡††ÛÃˆŸÈÃÂ††ÆÁÎ

28.  And he overlaid the Cherubim with gold.
__________________________________________________________________________

ÌÈœˆœˆ††ÈVeËŸÙe††˙]›Óœ˙ŸÂ††ÌÈœ·e¯Ÿk††˙«ÚŸÏOœÓ††ÈÕÁe˙œt††ÚÃÏJ††·ÃÒÕÓ††˙œÈÃaÃ‰††˙«¯ÈN≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÆËÎ
∫Ô«ˆÈœÁÃÏŸÂ††ÌÈœ"ŸÙœÏœÓ

29.  And he carved all around the walls of the house with carved figures of 
Cherubim and palm trees and open flowers, inside and outside.
__________________________________________________________________________

∫Ô«ˆÈœÁÃÏŸÂ††‰ÀÓÈœ"ŸÙœÏ††·À‰ÀÊ††‰Àtœˆ††˙œÈÃaÃ‰††ÚKYK≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÏ

30.  And the floor of the house he overlaid with gold, inside and outside.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††¯Èœ·EÃ‰††ÁÃ˙Œt††˙Õ‡ŸÂ††Æ‡Ïׂ˘≠ÈÕˆ⁄Ú††˙«˙ŸÏA††‰Àׁ˘œÓ⁄Á††˙«ÊeÊŸÓ††ÏœÈÃ‡À‰††ÔŒÓÀׁ∫˙Èœ
31.  And for the entrance of the sanctuary he made doors of olive wood; the 
lintel and side posts were a fifth part of the wall.
________________________________________________________________________________

˘e††Æ·Ïׁ˘≠ÈÕˆ⁄Ú††˙«˙ŸÏA††ÈÕ˙Ÿׁ††ÌÈœˆœˆ††ÈVeËŸÙe††˙]›Óœ˙ŸÂ††ÌÈœ·e¯Ÿk††˙«ÚŸÏOœÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÚÃÏJŸÂ††ÔŒÓŒ
∫·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡††˙«¯›Óœ˙Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰≠ÏÃÚ††„WÀÈÃÂ††·À‰ÀÊ††‰ÀtœˆŸÂ

32.  The two doors also were of olive wood; and he carved upon them carvings 
of Cherubim and palm trees and open flowers, and overlaid them with gold, and
spread gold upon the Cherubim, and upon the palm trees.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÔÕÎŸÂ††Æ‚Ïׂ˘≠ÈÕˆ⁄Ú††˙«ÊeÊŸÓ††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰††ÁÃ˙ŒÙŸÏ††‰Àׁ∫˙ÈœÚœ·Y††˙Õ‡ÕÓ††ÔŒÓÀ

33.  And he also made for the door of the temple posts of olive wood, a fourth 
part of the wall.
________________________________________________________________________________

˘e††Æ„Ïׁ˘«¯Ÿ·††ÈÕˆ⁄Ú††˙«˙ŸÏA††ÈÕ˙Ÿׁ˘††ÌÈœׁ˘e††ÌÈœÏÈœÏŸ‚††˙ÃÁÃ‡À‰††˙ŒÏCÃ‰††ÌÈœÚÀÏŸˆ††ÈÕ"Ÿׁ††ÌÈœÚÀÏO††ÈÕ"Ÿ
˘Ã‰††˙ŒÏCÃ‰ׁ∫ÌÈœÏÈœÏŸ‚††˙Èœ"Õ

34.  And the two doors were of cypress wood; one door had two folding leaves, 
and the other door had two folding leaves.
________________________________________________________________________________

˘‹ÈŸÓ††·À‰ÀÊ††‰ÀtœˆŸÂ††ÌÈœˆœˆ††ÈV‹ËŸÙe††˙«¯›Óœ˙ŸÂ††ÌÈœ·e¯Ÿk††ÚÃÏJŸÂ††Æ‰Ïׁ∫‰M‹ÁŸÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯À

35.  And he carved on them Cherubim and palm trees and open flowers; and 
covered them with gold fitted upon the carved work.
________________________________________________________________________________

˘††˙ÈœÓÈœ"ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈœÊT⁄‡††˙›˙\Ÿk††¯eËŸÂ††˙ÈœÊÀ‚††ÈVeË††‰À

36.  And he built the inner court with three rows of cut stone, and a row of cedar
beams.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††ÆÊÏׁ∫ÂœÊ††ÁUŒÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††„ÃÒ‹È††˙ÈœÚÈœ·YÀ‰††‰À"À

37.  In the fourth year was the foundation of the house of the Lord laid, in the 
month Ziv;
________________________________________________________________________________

˘Ã·e††ÆÁÏׁ˘ŒÚ††˙ÃÁÃ‡À‰††‰À"Àׂ˘C›ÁÃ‰††‡e‰††Ïea††ÁUŒÈŸa††‰VŸׁ˘Ã‰††ׁ††ÂÈTÀ·E≠ÏÀÎŸÏ††˙œÈÃaÃ‰††‰ÀÏÀk††Èœ"ÈœÓŸ
˘œÓ©≠ÏÀÎŸÏeׁ˘œÓ¸††®ÂÀËÀtŸׁ˘††e‰Õ"Ÿ·œÈÃÂ††˛ÂÈÀËÀtŸׁ˘††ÚÃ·Œׁ∫ÌÈœ"À

38.  And in the eleventh year, in the month Bul, which is the eighth month, was 
the house finished in all its parts, and according to all its specifications. And he 
was seven years in building it.
________________________________________________________________________________
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ז פרק א מלכים
I Kings Chapter 7

˘††‰À"Àa††«˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘††‰›Ó¿Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ††ׂ˘††‰VŸׁ∫«˙ÈÕa≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÏÃÎŸÈÃÂ††‰À"À

1.  And Solomon was building his own house thirteen years, and he finished his 
entire house.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃÂ††«kYÀ‡††‰ÀÓÃ‡††‰À‡ÕÓ††Ô«"À·ŸÏÃ‰††¯ÃÚÃÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ·ׁ˘e††«aŸÁT††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœ
∫ÌÈDeÓÃÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÊT⁄‡††˙«˙\ŸÎe††ÌÈœÊT⁄‡††ÈBeÓÃÚ††ÈVeË††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÏÃÚ††«˙ÀÓ«˜

2.  He built also the House of the Forest of Lebanon; its length was a hundred 
cubits, and its breadth fifty cubits, and its height thirty cubits, upon four rows of 
cedar pillars, with cedar beams upon the pillars.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙›ÚÀÏŸˆÃ‰≠ÏÃÚ††ÏÃÚÃÓœÓ††ÊWŒ‡Àa††Ô‹ÙÀÒŸÂ††Æ‚ׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌÈDeÓÃÚÀ‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘œÓ⁄Á††‰Àׁ˘ÀÚ††‰Àׂ††¯À
∫¯eËÃ‰

3.  And it was covered with cedar above upon the beams, that lay on forty five 
pillars, fifteen in a row.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ„ׁ˘††ÌÈœÙRŸׁ˘¿Ÿׁ˘††‰ÀÊ¤ÁŒÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÊ¤ÁŒÓe††ÌÈXeË††‰Àׁ˘¿Àׁ∫ÌÈœÓÀÚŸt††

4.  And there were window spaces in three rows, and light was against light in 
three ranks.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÚ‹·Y††˙«ÊeÊŸÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÁÀ˙ŸtÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ‰ׁ˘††‰ÀÊ¤ÁŒÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÊ¤ÁŒÓ††ÏeÓe††ÛMÀׁ˘¿Àׁ∫ÌÈœÓÀÚŸt††

5.  And all the doors and posts were square, with the windows; and light was 
against light in three ranks.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ÌÀÏe‡††˙Õ‡ŸÂ††ÆÂׂ˘œÓ⁄Á††‰Àׁ˘e††«kYÀ‡††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ≠ÏÃÚ††ÌÀÏe‡ŸÂ††«aŸÁT††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœ
∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††·ÀÚŸÂ††ÌÈD‹ÓÃÚŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt

6.  And he made the Hall of Pillars; its length was fifty cubits, and its breadth 
thirty cubits; and the vestibule was before them; and the other pillars and the 
thick beam were before them.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡ÕÒœkÃ‰††ÌÀÏe‡ŸÂ††ÆÊׁ˘œÈ††¯Œׁ˘≠ËÀtŸׁ˘œÓÃ‰††ÌÀÏ‹‡††ÌÀׁ˘ÀÚ††ËÀtŸׂ≠„ÃÚ††ÚKYKÃ‰ÕÓ††ÊWŒ‡Àa††ÔeÙÀÒŸÂ††‰À
∫ÚJYKÃ‰

7.  Then he made the Hall of the Throne where he would judge, the Hall of 
Judgment; and it was covered with cedar from one side of the floor to the other.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††«˙ÈÕ·e††ÆÁׁ˘ÕÈ≠¯Œׁ˘††·Œׁ˘⁄ÚÃÓÃk††ÌÀÏe‡ÀÏ††˙ÈÕaœÓ††˙WŒÁÃ‡À‰††¯ÕˆÀÁ††ÌÀׂ˘⁄ÚÃÈ††˙œÈÃ·e††‰ÀÈÀ‰††‰ŒÊÃ‰††‰Õׂ††‰Œ
˘⁄‡††‰›ÚYÃt≠˙Ã·ŸÏׁ˘††ÁKÀÏ††¯Œׁ∫‰ŒÊÃ‰††ÌÀÏe‡Àk††‰›Ó¿Ÿ

8.  And his house where he lived had another court inside the hall, which was of
similar workmanship. Solomon made also a house for Pharaoh's daughter, 
whom he had taken as a wife, similar to this hall.
________________________________________________________________________________

≠„ÃÚ††„ÃÒÃÓœÓe††ıeÁœÓe††˙œÈÃaœÓ††‰TÕ‚ŸÓÃa††˙«¯T›‚ŸÓ††˙ÈœÊÀ‚††˙«„œÓŸk††˙]JŸÈ††ÌÈœ"À·⁄‡††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††ÆË
∫‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠„ÃÚ††ıeÁœÓe††˙«ÁÀÙŸËÃ‰

9.  All these were of costly stones, according to the measures of cut stones, 
sawed with saws, inside and outside, from the foundation to the coping, and so 
on the outside toward the great court.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÈÕ"Ÿ·Ã‡††˙«ÏIŸ‚††ÌÈœ"À·⁄‡††˙«¯JŸÈ††ÌÈœ"À·⁄‡††„ÀÒ‹ÈŸÓe††ÆÈׂ˘††ÈÕ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††˙«ÓÃ‡††¯Œׁ∫˙«ÓÃ‡††‰Œ"›ÓŸ

10.  And the foundation was of costly stones, large stones, stones of ten cubits, 
and stones of eight cubits.
________________________________________________________________________________

∫ÊWÀ‡ÀÂ††˙ÈœÊÀ‚††˙«„œÓŸk††˙«¯JŸÈ††ÌÈœ"À·⁄‡††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏœÓe††Æ‡È

11.  And above were costly stones, after the measures of cut stones, and cedars.
________________________________________________________________________________

˘††·Èœ·ÀÒ††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††¯ÕˆÀÁŸÂ††Æ·Èׁ˘¿Ÿׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯Ãˆ⁄ÁÃÏŸÂ††ÌÈœÊT⁄‡††˙«˙\Ÿk††¯eËŸÂ††˙ÈœÊÀ‚††ÌÈXeË††‰À
∫˙œÈÀaÃ‰††ÌÀÏ‹‡ŸÏe††˙ÈœÓÈœ"ŸtÃ‰

12.  And the great court around had three rows of cut stones, and a row of cedar 
beams, both for the inner court of the house of the Lord, and for the vestibule of 
the house.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ∫¯›ˆœÓ††ÌTÈœÁ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††‰›Ó¿Ÿ

13.  And king Solomon sent and brought Hiram from Tyre.
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠ÔŒa††Æ„Èׁ˘Èœ‡††ÂÈœ·À‡ŸÂ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††‰ÕËÃÓœÓ††‡e‰††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††‰Àׁ˘V›Á††ÈX›ˆ≠ׁ˘›ÁŸ"††ׁ≠˙Œ‡††‡ÕÏÀÓœÈÃÂ††˙Œ
˘⁄ÚÃÏ††˙ÃÚAÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰À"e·Ÿ˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁÃ‰ׂ˘›ÁŸ"Ãa††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀk††˙«ׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡«·ÀÈÃÂ††˙Œׁ‰›Ó¿Ÿ

˘ÃÚÃÈÃÂׂ∫«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††

14.  He was the son of a widow of the tribe of Naphtali, and his father was a 
man of Tyre, a worker in bronze; and he was filled with wisdom, and 
understanding, and skilled in doing any work in bronze. And he came to king 
Solomon, and did all his work.
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††¯ÃˆÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘›ÁŸ"††ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ÈÕ"Ÿׁ˘††˙Œׁ˘ŒÚ††‰Œ"›ÓŸׂ††ËeÁŸÂ††„ÀÁŒ‡À‰††„eÓÃÚÀ‰††˙ÃÓ«˜††‰ÀÓÃ‡††‰VŸ
˘ׁ˘ŒÚ≠ÌÈÕ˙Ÿׂ˘Ã‰††„eÓÃÚÀ‰≠˙Œ‡††·›ÒÀÈ††‰ÀÓÃ‡††‰VŸׁ∫Èœ"Õ

15.  For he cast two pillars of bronze, of eighteen cubits high apiece; and a line 
of twelve cubits measured the circle around each of them.
__________________________________________________________________________

˘e††ÆÊËׁ˘ÀÚ††˙«¯À˙›Î††ÈÕ˙Ÿׂ˘‡T≠ÏÃÚ††˙Õ˙ÀÏ††‰Àׁ˘›ÁŸ"††˜Ãˆ‹Ó††ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ÈÕׁ˘ÕÓÀÁ††˙Œׁ††˙ÃÓ«˜††˙«ÓÃ‡††
˘ÕÓÀÁŸÂ††˙ÀÁŒ‡À‰††˙WŒ˙›kÃ‰ׁ˘Ã‰††˙WŒ˙›kÃ‰††˙ÃÓ«˜††˙«ÓÃ‡††ׁ∫˙Èœ"Õ

16.  And he made two capitals of molten bronze, to set upon the tops of the 
pillars; the height of one capital was five cubits, and the height of the other 
capital was five cubits;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׂ˘⁄ÚÃÓ††ÌÈœÎÀ·Ÿׂ˘††‰Õׂ˘⁄ÚÃÓ††ÌÈœÏDŸ‚††‰ÀÎÀ·Ÿׂ˘††‰Õׁ˘YÃׁ˘⁄‡††˙]À˙›kÃÏ††˙«¯Ÿׁ˘‡]≠ÏÃÚ††¯Œׁ††ÌÈDeÓÃÚÀ‰††
˘ׁ˘ŸÂ††˙ÀÁŒ‡À‰††˙WŒ˙›kÃÏ††‰ÀÚŸ·œׁ˘Ã‰††˙WŒ˙›kÃÏ††‰ÀÚŸ·œׁ∫˙Èœ"Õ

17.  And nets of checker work, and wreaths of chain work, for the capitals which
were upon the top of the pillars; seven for the one capital, and seven for the 
other capital.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘e††ÌÈDeÓÃÚÀ‰≠˙Œ‡††ׁ˘Ã‰≠ÏÃÚ††·Èœ·ÀÒ††ÌÈXeË††ÈÕ"Ÿׂ††˙]À˙›kÃ‰≠˙Œ‡††˙«ÒÃÎŸÏ††˙ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÎÀ·Ÿ
˘⁄‡ׁ˘‡]≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘ÀÚ††ÔÕÎŸÂ††ÌÈœ"›ÓXÀ‰††ׂ˘Ã‰††˙WŒ˙›kÃÏ††‰Àׁ∫˙Èœ"Õ

18.  And he made the pillars, and two rows around upon the one network, to 
cover the capitals that were upon the top, with pomegranates; and so did he for 
the other capital.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙]À˙›ÎŸÂ††ÆËÈׁ˘‡]≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘⁄ÚÃÓ††ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ׂ˘††‰Õׁ˘eׁ∫˙«ÓÃ‡††ÚÃaYÃ‡††ÌÀÏe‡Àa††ÔÃ

19.  And the capitals that were upon the top of the pillars were of lily work in the
vestibule, four cubits.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††˙]À˙›ÎŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††ÔŒËŒaÃ‰††˙ÃÓ‹ÚŸÏœÓ††ÏÃÚÃÓœÓ≠ÌÃ‚††ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ÈÕ"Ÿׁ˘©††¯Œ·ÕÚŸÏ††¯Œׂ˘Ã‰¸††®‰ÀÎÀ·Ÿׂ˛‰ÀÎÀ·Ÿ
˘Ã‰††˙WŒ˙›kÃ‰††ÏÃÚ††·Èœ·ÀÒ††ÌÈX‹Ë††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÌÈœ"«ÓXÀ‰ŸÂׁ∫˙Èœ"Õ

20.  And there were capitals upon the two pillars also above, over against the 
protuberance which was by the network; and the pomegranates were two 
hundred in rows around upon the other capital.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††„eÓÃÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌMÀÈÃÂ††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰††ÌÀÏ‹‡ŸÏ††ÌÈD‹ÓÃÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌMÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ††ÔÈœÎÀÈ††«ÓŸ
˘Ã‰††„eÓÃÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌMÀÈÃÂׂ˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††ÈœÏ‡ÀÓŸׁ∫ÊÃÚ›a††«ÓŸ

21.  And he set up the pillars in the vestibule of the temple; and he set up the 
right pillar, and called its name Jachin; and he set up the left pillar, and called its
name Boaz.
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˘‡]††ÏÃÚŸÂ††Æ·Îׁ˘⁄ÚÃÓ††ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ׂ˘††‰Õׁ˘«ׁ∫ÌÈDeÓÃÚÀ‰††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ††Ì›˙œ˙ÃÂ††ÔÀ

22.  And upon the top of the pillars was lily work; so was the work of the pillars 
finished.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘ŒÚ††˜ÀˆeÓ††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡††ׂ˘œÓ††‰ÀÓÃ‡Àa††¯Œׂ˘≠„ÃÚ††«˙ÀÙŸׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††·Èœ·ÀÒ††Ï›‚ÀÚ††«˙ÀÙŸׁ††‰ÀÓÃ‡Àa††
˘††˛ÂJŸÂ¸††®‰ÂJŸÂ©††«˙ÀÓ«˜ׁ˘¿Ÿׁ∫·Èœ·ÀÒ††«˙›‡††·›ÒÀÈ††‰ÀÓÃ‡Àa††ÌÈœ

23.  And he made a molten sea, ten cubits from one brim to the other; it was 
round all around, and its height was five cubits; and a line of thirty cubits 
measured the circle around it.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌÈœÚJŸÙe††Æ„Îׂ˘ŒÚ††«˙›‡††ÌÈœ·Ÿ·›Ò††·Èœ·ÀÒ††«˙ÀÙŸׂ††·Èœ·ÀÒ††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœÙNÃÓ††‰ÀÓÃ‡Àa††¯Œ
˘ׁ∫«˙J‹ˆÈœa††ÌÈN‹ˆŸÈ††ÌÈœÚJŸtÃ‰††ÌÈXeË††ÈÕ"Ÿ

24.  And under its brim around there were gourds surrounding it, ten in a cubit, 
surrounding the sea around; the gourds were cast in two rows, cast with it when 
it was cast.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††„ÕÓ›Ú††Æ‰Îׁ˘ÀÚ††ÈÕ"Ÿׂ˘††¯JÀa††¯Àׁ˘¿Ÿׁ˘e††‰À"«ÙÀˆ††ÌÈœ"›Ù††‰Àׁ˘¿Ÿׁ˘e††‰ÀÓÀÈ††ÌÈœ"›Ù††‰Àׁ˘¿Ÿׁ††ÌÈœ"›t††‰À
˘e††‰ÀaŸ‚Œ"ׁ˘¿Ÿׁ∫‰À˙ŸÈÀa††ÌŒ‰ÈV›Á⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÀÈÃ‰ŸÂ††‰ÀÁTŸÊœÓ††ÌÈœ"›t††‰À

25.  It stood upon twelve oxen, three looking toward the north, and three 
looking toward the west, and three looking toward the south, and three looking 
toward the east; and the sea was set above upon them, and all their hinder parts 
were inward.
__________________________________________________________________________

˘e††ÁÃÙŒË††«ÈŸ·ÀÚŸÂ††ÆÂÎׂ˘⁄ÚÃÓŸk††«˙ÀÙŸׂ˘††‰Õׂ˘††ÁUŒt††Ò«k≠˙ÃÙŸׁ˘«ׁ∫ÏÈœÎÀÈ††˙Ãa††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††ÔÀ

26.  And it was a hand breadth thick, and its brim was done like the brim of a 
cup, with flowers of lilies; it contained two thousand bat.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘ŒÚ††˙«"›ÎŸÓÃ‰≠˙Œ‡††ׂ˘›ÁŸ"††¯Œׁ†‰ÀÓÃ‡Àa††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††˙ÀÁŒ‡À‰††‰À"«ÎŸÓÃ‰††_W›‡††‰ÀÓÃ‡Àa††ÚÃaYÃ‡††˙Œ
˘ŸÂ††‰ÀaŸÁTׁ˘¿Àׁ∫‰À˙ÀÓ«˜††‰ÀÓÃ‡Àa††

27.  And he made ten bases of bronze; four cubits was the length of one base, 
and four cubits its breadth, and three cubits its height.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††‰ŒÊŸÂ††ÆÁÎׂ˘Ã‰††ÔÈÕa††˙]Ÿ‚ŸÒœÓe††ÌŒ‰ÀÏ††˙«¯Ÿ‚ŸÒœÓ††‰À"«ÎŸÓÃ‰††‰Õׁ∫ÌÈœaÃÏŸ

28.  And the work of the bases was on this manner; they had borders, and the 
borders were between the ledges;
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††˙«¯Ÿ‚ŸÒœÓÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÆËÎׁ˘Ã‰††ÔÈÕa††¯Œׁ˘Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ·e¯ŸÎe††¯JÀa††˙«ÈT⁄‡††ÌÈœaÃÏŸׁ†ÏÃÚÀÓœÓ††ÔÕk††ÌÈœaÃÏŸ
˘⁄ÚÃÓ††˙«È¿††¯JÀaÃÏŸÂ††˙«ÈT⁄‡ÃÏ††˙ÃÁÃ˙œÓeׂ∫„T«Ó††‰Õ

29.  And on the borders that were between the ledges were lions, oxen, and 
Cherubim; and upon the ledges there was a base above; and beneath the lions 
and oxen were wreaths of hanging work.
__________________________________________________________________________

˘›ÁŸ"††ÈÕ"ÃÙ«‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÆÏׁ˘›ÁŸ"††ÈÕ"YÃÒŸÂ††˙ÃÁÃ‡À‰††‰À"«ÎŸÓÃÏ††˙ŒׁÌŒ‰ÀÏ††˙›ÙÕ˙Ÿk††ÂÈÀ˙›Ó⁄ÚÃÙ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††˙Œ
˘Èœ‡††¯Œ·ÕÚÕÓ††˙«˜‹ˆŸÈ††˙›ÙÕ˙ŸkÃ‰††¯›ÈœkÃÏ††˙ÃÁÃ˙œÓׁ∫˙«È¿††

30.  And every base had four bronze wheels, and plates of bronze; and its four 
corners had shoulders; under the basin were shoulders molten, at the side of 
each were wreaths.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††Ï›‚ÀÚ††À‰ÈœÙe††‰ÀÓÃ‡Àa††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††˙WŒ˙›kÃÏ††˙ÈÕaœÓ††e‰ÈœÙe††Æ‡Ïׂ††‰ÀÓÃ‡À‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††‰ÀÓÃ‡††ÔÕÎ≠‰Õ
∫˙«Ï‹‚⁄Ú≠‡¿††˙«ÚÀa\ŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ˙]Ÿ‚ŸÒœÓe††˙«ÚÀÏOœÓ††À‰Èœt≠ÏÃÚ≠ÌÃ‚ŸÂ

31.  And its mouth inside the capital and above was a cubit; but its mouth was 
round according to the work of the base, a cubit and a half; and also upon the 
mouth of it were engravings with their borders, foursquare, not round.
__________________________________________________________________________

††ÔÃÙ«‡À‰††˙ÃÓ«˜ŸÂ††‰À"«ÎŸÓÃa††ÌÈœ"ÃÙ«‡À‰††˙«„ÈœÂ††˙«¯Ÿ‚ŸÒœÓÃÏ††˙ÃÁÃ˙œÓŸÏ††ÌÈœ"ÃÙ«‡À‰††˙ÃÚÃaYÃ‡ŸÂ††Æ·Ï
∫‰ÀÓÃ‡À‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††‰ÀÓÃ‡††„ÀÁŒ‡À‰

32.  And under the borders were four wheels; and the axles of the wheels were 
joined to the base; and the height of a wheel was a cubit and half a cubit.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓe††Æ‚Ïׂ˘⁄ÚÃÓŸk††ÌÈœ"ÃÙ«‡À‰††‰Õׂ˘œÁŸÂ††ÌŒ‰ÈÕaÃ‚ŸÂ††ÌÀ˙«„ŸÈ††‰À·ÀkYŒÓÃ‰††ÔÃÙ«‡††‰Õׁ˘œÁŸÂ††ÌŒ‰ÈL‹ׁÏ›kÃ‰††ÌŒ‰ÈV‹
∫˜ÀˆeÓ

33.  And the wheels were like chariot wheels; their axles, and their rims, and 
their spokes, and their hubs, were all cast.
__________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒÙÕ˙Ÿk††‰À"›ÎŸÓÃ‰≠ÔœÓ††˙ÀÁŒ‡À‰††‰À"›ÎŸÓÃ‰††˙«"œt††ÚÃaYÃ‡††ÏŒ‡††˙«ÙÕ˙Ÿk††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††Æ„Ï

34.  And there were four shoulders to the four corners of one base; and the 
shoulders were of one piece with the base.
__________________________________________________________________________

˘‡]Ÿ·e††Æ‰Ïׁ˘‡]††ÏÃÚŸÂ††·Èœ·ÀÒ††Ï›‚ÀÚ††‰ÀÓ«˜††‰ÀÓÃ‡À‰††Èœˆ⁄Á††‰À"«ÎŸÓÃ‰††ׁ††À‰ÈŒ˙IŸÈ††‰À"›ÎŸÓÃ‰††
∫‰À"ŒÓœÓ††À‰ÈŒ˙]Ÿ‚ŸÒœÓe

35.  And in the top of the base was there a round band half a cubit high; and on 
the top of the base its ledges and its borders were of one piece with it.
__________________________________________________________________________
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††˙]›Óœ˙ŸÂ††˙«ÈT⁄‡††ÌÈœ·e¯Ÿk††˛À‰ÈŒ˙]Ÿ‚ŸÒœÓ¸††®À‰ÈŒ˙]Ÿ‚ŸÒœÓÂ©††ÏÃÚŸÂ††À‰ÈŒ˙IŸÈ††˙›Á‹ÏÃ‰≠ÏÃÚ††ÁÃ˙ÃÙŸÈÃÂ††ÆÂÏ
˘Èœ‡≠¯ÃÚÃÓŸkׁ∫·Èœ·ÀÒ††˙«È¿ŸÂ††

36.  For on the plates, on its stays, and on its borders, he engraved Cherubim, 
lions, and palm trees, according to the space between each one, and wreaths 
were around.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††˙‡›ÊÀk††ÆÊÏׂ˘ŒÚ††˙Õ‡††‰Àׂ∫‰À"Ÿ‰ÀÏ‹ÎŸÏ††„ÀÁŒ‡††·ŒˆM††˙ÃÁÃ‡††‰@œÓ††„ÀÁŒ‡††˜ÀˆeÓ††˙«"›ÎŸÓÃ‰††¯Œ

37.  After this manner he made the ten bases; all of them had the same casting, 
the same measure, the same size.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÏׂ˘⁄Ú††ׂ˘›ÁŸ"††˙«¯›ÈœÎ††‰TÀׁ†¯«ÈœkÃ‰††‰ÀÓÃ‡Àa††ÚÃaYÃ‡††„ÀÁŒ‡À‰††¯«ÈœkÃ‰††ÏÈœÎÀÈ††˙Ãa††ÌÈœÚÀaYÃ‡††˙Œ
˘ŒÚŸÏ††˙ÃÁÃ‡À‰††‰À"«ÎŸÓÃ‰≠ÏÃÚ††„ÀÁŒ‡††¯«Èœk††„ÀÁŒ‡À‰ׂ∫˙«"›ÎŸÓÃ‰††¯Œ

38.  Then made he ten basins of bronze; one basin contained forty bats; and 
every basin was four cubits; and upon every one of the ten bases one basin.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††˙«"›ÎŸÓÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆËÏׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÔÈœÓÀÈœÓ††˙œÈÃaÃ‰††ÛŒ˙Œk≠ÏÃÚ††ׁ˘œÓ††˙œÈÃaÃ‰††ÛŒ˙Œk≠ÏÃÚ††ׂ††«Ï‡›ÓŸ
∫·Œ‚Œ"††ÏeÓœÓ††‰ÀÓEL††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††ÛŒ˙ŒkœÓ††ÔÃ˙À"††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ

39.  And he put five bases on the right side of the house, and five on the left side 
of the house; and he set the sea on the right side of the house eastward towards 
the south.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÓׂ˘⁄ÚÃÏ††ÌTÈœÁ††ÏÃÎŸÈÃÂ††˙«˜TŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯›ÈœkÃ‰≠˙Œ‡††Ì«¯ÈœÁ††ׂ≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙«
˘⁄‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘††_ŒÏŒÓÃÏ††‰Àׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‰›Ó¿Ÿ

40.  And Hiram made the pans, and the shovels, and the basins. And Hiram 
finished doing all the work that he made king Solomon for the house of the Lord;
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈD‹ÓÃÚ††Æ‡Óׁ˘⁄‡††˙]À˙›kÃ‰††˙¿‹‚ŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘‡]≠ÏÃÚ≠¯Œׁ˘††ÌÈD‹ÓÃÚÀ‰††ׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌœÈÀ˙Ÿׂ˘††˙«ÎÀ·Ÿׁ††ÌœÈÃ˙Ÿ
˘≠˙Œ‡††˙«ÒÃÎŸÏׁ˘⁄‡††˙]À˙›kÃ‰††˙«Ï‹‚††ÈÕ˙Ÿׁ˘‡]≠ÏÃÚ††¯Œׁ∫ÌÈDeÓÃÚÀ‰††

41.  The two pillars, and the two bowls of the capitals that were on the top of the
two pillars; and the two networks, to cover the two bowls of the capitals which 
were upon the top of the pillars;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††ÌÈœ"›ÓXÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Óׁ˘Ã‰††ÈÕ˙Ÿׂ˘††˙«ÎÀ·Ÿׁ˘ÃÏ††ÌÈœ"›ÓX††ÌÈXeË≠ÈÕ"Ÿׂ††˙ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÎÀ·Ÿ
˘≠˙Œ‡††˙«ÒÃÎŸÏׁ˘⁄‡††˙]À˙›kÃ‰††˙¿‹‚††ÈÕ˙Ÿׁ∫ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ

42.  And four hundred pomegranates for the two networks, two rows of 
pomegranates for one network, to cover the two bowls of the capitals that were 
upon the pillars;
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††˙«"›ÎŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Óׂ˘⁄Ú††˙]›ÈœkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯Œׂ∫˙«"›ÎŸÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰TÀ

43.  And the ten bases, and ten basins on the bases;
__________________________________________________________________________

˘††¯JÀaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††„ÀÁŒ‡À‰††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Óׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ∫ÌÀÈÃ‰††˙ÃÁÃ˙††¯À

44.  And one sea, and twelve oxen under the sea;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˛‰ŒÏÕ‡À‰¸††®ÏŒ‰Õ‡À‰©††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††˙«˜TŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯ÈœÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‰Óׁ††¯Œ
˘ÀÚׂ˘††_ŒÏŒÓÃÏ††ÌTÈœÁ††‰Àׁ˘›ÁŸ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‰›Ó¿Ÿׁ∫ËT›ÓŸÓ††˙Œ

45.  And the pans, and the shovels, and the basins; and all these utensils, which 
Hiram made to king Solomon for the house of the Lord, were of burnished 
bronze.
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ˙YÀˆ††ÔÈÕ·e††˙«k‹Ò††ÔÈÕa††‰ÀÓ@⁄‡À‰††‰Õ·⁄ÚÃÓŸa††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌJÀˆŸÈ††ÔBYÃÈÃ‰††¯ÃkœÎŸa††ÆÂÓ

46.  In the plain of the Jordan did the king cast them, in the clay ground between
Succoth and Zaretan.
__________________________________________________________________________

˘††ÁÃ"ÃÈÃÂ††ÆÊÓׁ˘œÓ††¯KŸÁŒ"††‡¿††„›‡ŸÓ††„›‡ŸÓ††·]ÕÓ††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘›ÁŸ"Ã‰††ÏKŸׁ∫˙Œ
47.  And Solomon left all the utensils unweighed, because they were very many; 
neither was the weight of the bronze determined.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÓׂ˘††ׁ˘⁄‡††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ††˙Õ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††¯Œׁ˘⁄‡††ÔÀÁŸÏ‹ׁ¯Œ
∫·À‰ÀÊ††ÌÈœ"ÀtÃ‰††ÌŒÁŒÏ††ÂÈÀÏÀÚ

48.  And Solomon made all the utensils that belonged to the house of the Lord; 
the altar of gold, and the table of gold, upon which was the bread of display,
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††˙«¯›"ŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆËÓׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÔÈœÓÀÈœÓ††ׁ˘œÓ††ׂ†˙]Õ"Ã‰ŸÂ††ÁUŒtÃ‰ŸÂ††¯e‚ÀÒ††·À‰ÀÊ††¯Èœ·EÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ï‡›ÓŸ
∫·À‰ÀÊ††ÌœÈÃÁJŸÏŒÓÃ‰ŸÂ

49.  And the lampstands of pure gold, five on the right side, and five on the left, 
before the sanctuary, with the flowers, and the lamps, and the tongs of gold,
__________________________________________________________________________

††˙«˙ŸÏAŸÏ††˙«˙›tÃ‰ŸÂ††¯e‚ÀÒ††·À‰ÀÊ††˙«˙ŸÁÃÓÃ‰ŸÂ††˙«tÃkÃ‰ŸÂ††˙«˜TŸÊœÓÃ‰ŸÂ††˙«¯ŸÓÃÊŸÓÃ‰ŸÂ††˙«tœÒÃ‰ŸÂ††Æ"
˘CSŸÏ††ÈœÓÈœ"ŸtÃ‰††˙œÈÃaÃ‰ׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ∫·À‰ÀÊ††ÏÀÎÈÕ‰ÃÏ††˙œÈÃaÃ‰††ÈÕ˙ŸÏAŸÏ††ÌÈœ

50.  And the bowls, and the snuffers, and the basins, and the spoons, and the dishes
for incense of pure gold; and the hinges of gold, both for the doors of the inner 
house, the Most Holy place, and for the doors of the house, namely, of the temple.
__________________________________________________________________________
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˘œ˙ÃÂ††Æ‡"ׁ˘⁄‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠ÏÀk††ÌÃÏŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Àׁ˘††‡Õ·ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‰›Ó¿Ÿׁ˘EJ≠˙Œ‡††‰›Ó¿ŸׁÈÕ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ›‡Ÿa††ÔÃ˙À"††ÌÈœÏÕkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††ÂÈœ·À‡††„œÂ@

51.  And so was ended all the work that king Solomon made for the house of the
Lord. And Solomon brought in the things which David his father had 
consecrated; the silver, and the gold, and the utensils, did he put among the 
treasures of the house of the Lord.
________________________________________________________________________________

I Kings

I Kings Page 1320 מלכים א



ח פרק א מלכים
I Kings Chapter 8

˘††ÏÕ‰OÃÈ††ÊÀ‡††Æ‡ׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊ≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿׂ˘‡T≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Ÿ"††˙«ËÃÓÃ‰††ÈÕׂ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕ‡Èœ
˘œÈׂ˘††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘e¯ŸÈ††‰›Ó¿Ÿׁ††‡Èœ‰††„œÂ@††¯ÈœÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÌÀÏÀ
∫Ô«Èœˆ

1.  Then Solomon assembled the elders of Israel, and all the heads of the tribes, 
the chief of the fathers of the people of Israel, before king Solomon in Jerusalem, 
that they might bring up the ark of the covenant of the Lord from the city of 
David, which is Zion.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††eÏ⁄‰JœÈÃÂ††Æ·ׁ˘Èœ‡≠ÏÀk††‰›Ó¿Ÿׁ˘œÈ††ׂ˘C›ÁÃ‰††‡e‰††‚ÀÁŒa††ÌÈœ"À˙Õ‡À‰††ÁUŒÈŸa††ÏÕ‡TŸׁ††
˘Ã‰ׁ∫ÈœÚÈœ·Ÿ

2.  And all the men of Israel assembled themselves to king Solomon at the feast 
in the month Ethanim, which is the seventh month.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"OœÊ††Ï›k††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚ׂ˘œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫Ô«¯À‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e‡Ÿ

3.  And all the elders of Israel came, and the priests took up the ark.
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰††ÈÕÏŸk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††ׁ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÏŒ‰›‡Àa††¯Œ
∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌÀ˙›‡

4.  And they brought up the ark of the Lord, and the tabernacle of the 
congregation, and all the holy utensils that were in the tabernacle, those did the 
priests and the Levites bring up.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘œÈ††˙A⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††‰›Ó¿Ÿׂ††Ô‡›ˆ††ÌÈœÁŸaÃÊŸÓ††Ô«¯À‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††«˙œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈDÀÚ«"Ã‰††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††¯JÀ·eׁ∫·]ÕÓ††e"ÀÓœÈ††‡¿ŸÂ††e¯ŸÙÀÒœÈ≠‡¿††¯Œ

5.  And king Solomon, and all the congregation of Israel, who were assembled 
before him, were with him before the ark, sacrificing sheep and oxen, that could 
not be told nor numbered for multitude.
__________________________________________________________________________

˘CS≠ÏŒ‡††˙œÈÃaÃ‰††¯Èœ·E≠ÏŒ‡††«Ó«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e‡œ·ÀÈÃÂ††ÆÂׁ˘@fl˜Ã‰††ׁÌÈœ
∫ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††ÈÕÙŸ"Ãk††˙ÃÁÃ˙≠ÏŒ‡

6.  And the priests brought in the ark of the covenant of the Lord to his place, to 
the sanctuary of the house, to the Most Holy place, under the wings of the 
Cherubim.
________________________________________________________________________________
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˘Y›t††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††Èœk††ÆÊׂ†ÂÈ@Ãa≠ÏÃÚŸÂ††Ô«¯À‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ·\ŸkÃ‰††ek›ÒÀÈÃÂ††Ô«¯À‡À‰††Ì«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††ÌœÈÃÙÀ"Ÿk††ÌÈœ
∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ

7.  For the Cherubim spread out their two wings over the place of the ark, and 
the Cherubim covered the ark and its poles above.
________________________________________________________________________________

˘‡T††e‡TÕÈÃÂ††ÌÈDÃaÃ‰††eÎX⁄‡ÃÈÃÂ††ÆÁׁ˘CSÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈDÃaÃ‰††ÈÕׁ††‰ÀˆeÁÃ‰††e‡TÕÈ††‡¿ŸÂ††¯Èœ·EÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††
˘††eÈŸ‰œÈÃÂׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌÀ

8.  And they drew out the poles, so that the ends of the poles were seen out in 
the holy place before the sanctuary, and they were not seen outside; and there 
they are to this day.
________________________________________________________________________________

˘††˜U††Ô«¯À‡Àa††ÔÈÕ‡††ÆËׁ˘⁄‡††ÌÈœ"À·⁄‡À‰††˙«Á‹Ï††ÈÕ"Ÿׁ˘††ÃÁœ"œ‰††¯Œׁ˘›Ó††ÌÀׁ˘⁄‡††·V›ÁŸa††‰Œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙UÀk††¯Œ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÌœÚׂ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙‡ÕˆŸa††ÏÕ‡TŸ

9.  There was nothing in the ark save the two tablets of stone, which Moses put 
there at Horeb, when the Lord made a covenant with the people of Israel, when 
they came out of the land of Egypt.
________________________________________________________________________________

˘CSÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˙‡ÕˆŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‡ÕÏÀÓ††ÔÀ"ÀÚŒ‰ŸÂ††

10.  And it came to pass, when the priests came out of the holy place, that the 
cloud filled the house of the Lord,
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††„›Ó⁄ÚÃÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††eÏŸÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††Æ‡Èׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„«·ŸÎ††‡ÕÏÀÓ≠Èœk††ÔÀ"ÀÚŒ‰††ÈÕ"ŸtœÓ††˙VÀ

11.  And that the priests could not stand to minister because of the cloud; for the 
glory of the Lord had filled the house of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘††¯ÃÓÀ‡††ÊÀ‡††Æ·Èׁ˘œÏ††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰›Ó¿Ÿׁ∫ÏŒÙT⁄ÚÀa††Ô›kŸ

12.  Then spoke Solomon, The Lord said that he would dwell in the thick 
darkness.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Ô«ÎÀÓ††_ÀÏ††Ï‹·ŸÊ††˙ÈÕa††Èœ˙Èœ"À·††‰›"Àa††Æ‚Èׁ∫ÌÈœÓÀÏ«Ú††^Ÿ˙Ÿ·œ

13.  I have surely built you a house to dwell in, a settled place for you to abide 
in forever.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÏÃ‰O≠ÏÀk††˙Õ‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÂÈÀ"Àt≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††·ÕÒÃÈÃÂ††Æ„Èׂ˘œÈ††ÏÃ‰O≠ÏÀÎŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫„ÕÓ›Ú††ÏÕ‡TŸ

14.  And the king turned his face around, and blessed all the congregation of 
Israel; and all the congregation of Israel stood;
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††‡ÕÏœÓ††«„ÀÈŸ·e††Èœ·À‡††„œÂ@††˙Õ‡††ÂÈœÙŸa††¯ŒaD††¯Œ
∫¯›Ó‡ÕÏ

15.  And he said, Blessed be the Lord God of Israel, who spoke with his mouth 
to David my father, and has with his hand fulfilled it, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓ††ÆÊËׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰††¯Œׂ††Ï›kœÓ††¯ÈœÚŸ·††Èœ˙YÃÁÀ·≠‡¿††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÏÕ‡TŸ
˘ׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘††˙«ÈŸ‰œÏ††˙œÈÃa††˙«"Ÿ·œÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÈœÓŸׁ˘œÈ††ÈœÓÃÚ≠ÏÃÚ††˙«ÈŸ‰œÏ††„œÂ@Ÿa††¯ÃÁŸ·Œ‡ÀÂ††ÌÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

16.  Since the day when I brought forth my people Israel out of Egypt, I chose no
city from all the tribes of Israel to build a house, that my name might be in there;
but I chose David to be over my people Israel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˙œÈÃa††˙«"Ÿ·œÏ††Èœ·À‡††„œÂ@††·Ã·ŸÏ≠ÌœÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  And it was in the heart of David my father to build a house for the name of 
the Lord God of Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††Èœ·À‡††„œÂ@≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘œÏ††˙œÈÃa††˙«"Ÿ·œÏ††^Ÿ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ††À˙›·ÈœË¤‰††ÈœÓŸ
∫^Œ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰††Èœk

18.  And the Lord said to David my father, Because it was in your heart to build 
a house to my name, you did well that it was in your heart.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††˙œÈÃaÃ‰††‰Œ"Ÿ·œÈ≠‡e‰††^ÈŒˆÀÏ⁄ÁÕÓ††‡Õˆ›ÈÃ‰††^Ÿ"œa≠Ìœ‡††Èœk††˙œÈÀaÃ‰††‰Œ"Ÿ·œ˙††‡¿††‰À˙Ã‡††˜U††ÆËÈׁ∫ÈœÓŸ
19.  Nevertheless you shall not build the house; but your son who shall come 
forth from your loins, he shall build the house to my name.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«¯À·E≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌMÀÈÃÂ††ÆÎׁ˘Õ‡ÀÂ††Èœ·À‡††„œÂ@††˙ÃÁÃ˙††ÌRÀ‡ÀÂ††¯ÕaD††¯Œׁ˘œÈ††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Õׂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡Ãkׁ˘ŸÏ††˙œÈÃaÃ‰††‰Œ"Ÿ·Œ‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

20.  And the Lord has performed his word that he spoke, and I have risen in 
place of David my father, and I sit on the throne of Israel, as the Lord promised, 
and I have built a house for the name of the Lord God of Israel.
__________________________________________________________________________

˘À‡ÀÂ††Æ‡Îׂ˘††Ìœׁ˘⁄‡††Ô«¯À‡ÀÏ††Ì«˜ÀÓ††ÌÀׁ˘≠¯Œׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈXŸa††ÌÀׁ††«‡Èœˆ«‰Ÿa††e"ÈÕ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††˙UÀk††¯Œ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙›‡

21.  And I have set there a place for the ark, where the covenant of the Lord is, 
which he made with our fathers, when he brought them out of the land of Egypt.
__________________________________________________________________________
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˘††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Îׁ˘œÈ††ÏÃ‰O≠ÏÀk††„Œ‚Œ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰›Ó¿Ÿׂ˘]ŸÙœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘Ã‰††ÂÈÀtÃk††ׁ∫ÌœÈÀÓÀ

22.  And Solomon stood before the altar of the Lord in the presence of all the 
congregation of Israel, and spread out his hands toward heaven;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘Ãa††ÌÈœ‰¿¤‡††^«ÓÀk≠ÔÈÕ‡††ÏÕ‡TŸׁ††˙ÃÁÀ˙œÓ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚŸÂ††ÏÃÚÃÓœÓ††ÌœÈÃÓÀ
˘ׁ∫ÌÀaœÏ≠ÏÀÎŸa††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††^ÈCÀ·⁄ÚÃÏ††„ŒÒŒÁÃ‰ŸÂ††˙ÈXŸaÃ‰††¯ÕÓ›

23.  And he said, Lord God of Israel, there is no God like you, in heaven above, 
or on earth beneath, who keeps covenant and mercy with your servants who 
walk before you with all their heart;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ„Îׁ˘††¯Œׁ˘⁄‡††˙Õ‡††Èœ·À‡††„œÂ@††^EŸ·ÃÚŸÏ††À˙YÃÓÀׁ††À˙‡ÕÏœÓ††^EÀÈŸ·e††^ÈœÙŸa††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††«Ï††À˙YÃaD≠¯Œ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk

24.  Who have kept with your servant David my father what you promised him; 
you spoke also with your mouth, and have fulfilled it with your hand, as it is this 
day.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‰Îׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††˙Õ‡††Èœ·À‡††„œÂ@††^EŸ·ÃÚŸÏ††¯›ÓŸׁ††¯›Ó‡ÕÏ††«Ï††À˙YÃaD††¯Œ
˘Èœ‡††^ŸÏ††˙VÀkœÈ≠‡¿ׁ˘›È††ÈÃ"ÀÙŸÏœÓ††ׁ˘œÈ††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Õׂ˘œÈ≠Ìœ‡††˜U††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÀkYA≠˙Œ‡††^ÈŒ"À·††e¯ŸÓŸ
˘⁄‡Ãk††ÈÃ"ÀÙŸÏ††˙ŒÎŒÏÀÏׁ∫ÈÀ"ÀÙŸÏ††À˙ŸÎÃÏÀ‰††¯Œ

25.  Therefore now, Lord God of Israel, keep with your servant David my father 
what you promised him, saying, There shall not fail you a man in my sight to sit 
on the throne of Israel; so that your children take heed to their way, that they 
walk before me as you have walked before me.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂÎׂ˘⁄‡††˛^YÀ·E¸††®^ÈYÀ·E©††‡À"††ÔÕÓÀ‡ÕÈ††ÏÕ‡TŸׁ∫Èœ·À‡††„œÂ@††^EŸ·ÃÚŸÏ††À˙YÃaD††¯Œ

26.  And now, O God of Israel, let your word, I pray you, be confirmed, which 
you spoke to your servant David my father.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÌÀ"ŸÓ‹‡Ã‰††Èœk††ÆÊÎׁ˘Ã‰††‰Õ"œ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††·Õׁ˘e††ÌœÈÃÓÀׁ˘Ã‰††ÈÕÓŸׁ††ÛÃ‡††^eÏŸkŸÏÃÎŸÈ††‡¿††ÌœÈÃÓÀ
˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠Èœkׁ∫Èœ˙Èœ"Àa††¯Œ

27.  But will God indeed dwell on the earth? behold, the heaven and heaven of 
heavens cannot contain you; how much less this house that I have built?
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††«˙À"œÁŸ˙≠ÏŒ‡ŸÂ††^EŸ·ÃÚ††˙ÃÏœÙŸ˙≠ÏŒ‡††À˙Èœ"ÀÙe††ÆÁÎׁ††‰ÀÏœÙŸ˙Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††‰À"XÀ‰≠ÏŒ‡††ÃÚ›ÓŸ
˘⁄‡ׁ∫Ì«ÈÃ‰††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÏÕÏÃtŸ˙œÓ††^EŸ·ÃÚ††¯Œ

28.  Yet have regard for the prayer of your servant, and for his supplication, O 
Lord my God, to listen to the cry and to the prayer, which your servant prays 
before you today;
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˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††Ì«ÈÀÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠ÏŒ‡††˙›Á‹˙ŸÙ††^Œ"ÈÕÚ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÆËÎׁ††‰ŒÈŸ‰œÈ††À˙YÃÓÀ‡††¯Œ
˘ׁ˘††ÈœÓŸׁ˘œÏ††ÌÀׁ˘⁄‡††‰ÀÏœÙŸ˙Ã‰≠ÏŒ‡††ÃÚ›ÓŸׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††^EŸ·ÃÚ††ÏÕÏÃtŸ˙œÈ††¯Œ

29.  That your eyes may be open toward this house night and day, toward the 
place of which you have said, My name shall be there; that you may listen to the
prayer which your servant shall make toward this place.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÏׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚŸÂ††^EŸ·ÃÚ††˙Ã"œÁŸ˙≠ÏŒ‡††À˙ŸÚÃÓÀׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††‰À˙Ã‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††eÏŸÏÃtŸ˙œÈ††¯Œ
˘œ˙ׁ˘††Ì«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††ÚÃÓŸׁ˘Ã‰≠ÏŒ‡††^Ÿ˙Ÿ·œׁ˘ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ∫À˙ŸÁÀÏÀÒŸÂ††À˙ŸÚÃÓÀ

30.  And listen to the supplication of your servant, and of your people Israel, 
when they shall pray toward this place; and hear you in heaven your dwelling 
place; and when you hear, forgive.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††Æ‡Ïׁ˘Èœ‡††‡ÀË¤ÁŒÈ††¯Œׁ˘À"ŸÂ††e‰ÕÚVŸÏ††ׁ††^⁄ÁÃaŸÊœÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÏÀ‡††‡À·e††«˙¿⁄‡Ã‰ŸÏ††‰ÀÏÀ‡††«·≠‡À
∫‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃa

31.  If any man trespasses against his neighbor, and an oath is laid upon him to 
cause him to swear, and the oath comes before your altar in this house;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ·Ïׁ˘Ã‰††ÚÃÓŸׁ˘ÀÚŸÂ††ÌœÈÃÓÀׂ˘ŸÂ††À˙Èœׁ˘YÃ‰ŸÏ††^ÈCÀ·⁄Ú≠˙Œ‡††À˙ŸËÃÙÀׁ˘T††ÃÚÈœׁ††«kYA††˙Õ˙ÀÏ††ÚÀ
˘‡]Ÿaׁ∫«˙JEœˆŸk††«Ï††˙Œ˙ÀÏ††˜ÈDÃˆ††˜ÈDŸˆÃ‰ŸÏe††«

32.  Then hear you in heaven, and do, and judge your servants, condemning the 
wicked, to bring his way upon his head; and justifying the righteous, to give him 
according to his righteousness.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^ŸÓÃÚ††ÛÕ‚À"œ‰Ÿa††Æ‚Ïׂ˘⁄‡††·ÕÈ«‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÂ††_ÀÏ≠e‡ŸËŒÁŒÈ††¯Œׁ˘≠˙Œ‡††e„«‰ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††e·Àׁ††^ŒÓŸ
∫‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃa††^ÈŒÏÕ‡††e"Ÿ"ÃÁŸ˙œ‰ŸÂ††eÏŸÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ

33.  When your people Israel are stuck down before the enemy, because they 
have sinned against you, and shall turn again to you, and confess your name, 
and pray, and make supplication to you in this house;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ„Ïׁ˘Ã‰††ÚÃÓŸׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚ††˙‡ÃËÃÁŸÏ††À˙ŸÁÃÏÀÒŸÂ††ÌœÈÃÓÀׂ˘⁄‰ÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙›·Õׁ††¯Œ
∫ÌÀ˙«·⁄‡ÃÏ††À˙Ã˙À"

34.  Then hear you in heaven, and forgive the sin of your people Israel, and 
bring them again to the land which you gave to their fathers.
__________________________________________________________________________
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˘††¯ÕˆÀÚÕ‰Ÿa††Æ‰Ïׁ††e„«‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††eÏŸÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††_ÀÏ≠e‡ŸËŒÁŒÈ††Èœk††¯ÀËÀÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘≠˙Œ‡ׁ˘ŸÈ††ÌÀ˙‡ÀËÃÁÕÓe††^ŒÓŸׁ∫ÌÕ"⁄ÚÃ˙††Èœk††Ôe·e

35.  When heaven is closed, and there is no rain, because they have sinned 
against you; if they pray toward this place, and acknowledge your name, and 
turn from their sin, when you afflict them;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÂÏׁ˘Ã‰††ÚÃÓŸׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚŸÂ††^ÈCÀ·⁄Ú††˙‡ÃËÃÁŸÏ††À˙ŸÁÃÏÀÒŸÂ††ÌœÈÃÓÀׂ††_WCÃ‰≠˙Œ‡††ÌV«˙††Èœk††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††‰À·«ËÃ‰ׁ˘⁄‡††^ŸˆYÃ‡≠ÏÃÚ††¯ÀËÀÓ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††‰À·≠eÎŸÏÕÈ††¯Œׁ∫‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††^ŸÓÃÚŸÏ††‰À˙Ã˙À"≠¯Œ

36.  Then hear you in heaven, and forgive the sin of your servants, and of your 
people Israel, and teach them the good way where they should walk, and give 
rain upon your land, which you have given to your people for an inheritance.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††¯Œ·C††ıWÀ‡À·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††·ÀÚT††ÆÊÏׁ≠¯ÃˆÀÈ††Èœk††‰ŒÈŸ‰œÈ††Èœk††ÏÈœÒÀÁ††‰ŒaYÃ‡††Ô«˜TÕÈ††Ô«Ù@œ
˘††ıWŒ‡Ÿa††«·ŸÈ›‡††«Ïׁ∫‰ÀÏ⁄ÁÃÓ≠ÏÀk††ÚÃ‚Œ"≠ÏÀk††ÂÈTÀÚŸ

37.  If there is in the land famine, if there is pestilence, blasting, mildew, locust, 
or if there is caterpillar; if their enemy besiege them in the land of their cities; 
whatever plague, whatever sickness there might be;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À"œÁŸ˙≠ÏÀÎ††‰ÀÏœÙŸ˙≠ÏÀk††ÆÁÏׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚ††Ï›ÎŸÏ††Ì@À‡À‰≠ÏÀÎŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††¯Œׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††ÔeÚEÕÈ††¯Œׁ
˘UÀÙe††«·À·ŸÏ††ÚÃ‚Œ"ׂ∫‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠ÏŒ‡††ÂÈÀtÃk††

38.  Whatever prayer and supplication is made by any man, or by all your 
people Israel, who shall know every man the plague of his own heart, and 
spread out his hands toward this house;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆËÏׁ˘Ã‰††ÚÃÓŸׁ˘††Ô«ÎŸÓ††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÀÚŸÂ††À˙ŸÁÃÏÀÒŸÂ††^Œ˙Ÿ·œׂ˘Èœ‡ÀÏ††À˙Ã˙À"ŸÂ††À˙Èœׁ˘⁄‡††ÂÈÀÎTE≠ÏÀÎŸk††ׁ¯Œ
∫Ì@À‡À‰††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††·Ã·ŸÏ≠˙Œ‡††^EÃ·ŸÏ††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡≠Èœk††«·À·ŸÏ≠˙Œ‡††ÚAÕ˙

39.  Then hear you in heaven your dwelling place, and forgive, and do, and give
to every man according to his ways, whose heart you know; for you, you only, 
know the hearts of all the children of men;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††^e‡TœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÓׁ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÈœÈÃÁ††ÌÕ‰≠¯Œׁ∫e"ÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À˙Ã˙À"††¯Œ

40.  That they may fear you all the days that they live in the land which you gave
to our fathers.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈXŸÎÀ"Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‡Óׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚÕÓ≠‡¿††¯Œׂ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰J«ÁY††ıWŒ‡ÕÓ††‡À·e††‡e‰††ÏÕ‡TŸׁ∫^ŒÓŸ
41.  And also concerning a stranger, who is not of your people Israel, but comes 
from a far country for your name's sake;
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††Èœk††Æ·Óׁ˘≠˙Œ‡††ÔeÚŸÓŸׁ≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††‡À·e††‰ÀÈeËŸ"Ã‰††^⁄Ú]ŸÊe††‰JÀÊ⁄ÁÃ‰††^EÀÈ≠˙Œ‡ŸÂ††Ï«„À‚Ã‰††^ŸÓœ
∫‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰

42.  For they shall hear of your great name, and of your strong hand, and of your
stretched out arm; when he shall come and pray toward this house;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰À˙Ã‡††Æ‚Óׁ˘Ã‰††ÚÃÓŸׁ˘††Ô«ÎŸÓ††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÀÚŸÂ††^Œ˙Ÿ·œׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††À˙Èœׁ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÈXŸÎÀ"Ã‰††^ÈŒÏÕ‡††‡TOœÈ≠¯Œ
˘≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚ≠ÏÀk††ÔeÚEÕÈׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚŸk††^Ÿ˙›‡††‰À‡YœÈŸÏ††^ŒÓŸׂ˘≠Èœk††˙ÃÚAÀÏŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††‡TOœ"††^ŸÓœ

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÃÚׁ∫Èœ˙Èœ"Àa††¯Œ

43.  Hear you in heaven your dwelling place, and do according to all that the 
stranger calls to you for; that all people of the earth may know your name, to 
fear you, as do your people Israel; and that they may know that this house, 
which I have built, is called by your name.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_WCÃa††«·ŸÈ›‡≠ÏÃÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††^ŸÓÃÚ††‡ÕˆÕÈ≠Èœk††Æ„Óׁ˘œ˙††¯Œׁ††_WC††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††eÏŸÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††ÌÕÁÀÏŸ
˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰ׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††‰Àa††À˙YÃÁÀa††¯Œׁ˘œÏ††Èœ˙œ"Àa≠¯Œׁ∫^ŒÓŸ

44.  If your people go out to battle against their enemy, wherever you shall send 
them, and shall pray to the Lord toward the city which you have chosen, and 
toward the house that I have built for your name;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‰Óׁ˘Ã‰††À˙ŸÚÃÓÀׁ˘ÀÚŸÂ††ÌÀ˙À"œÁŸ˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙ÀÏœÙŸ˙≠˙Œ‡††ÌœÈÃÓÀׂ˘œÓ††À˙Èœׁ∫ÌÀËÀtŸ

45.  Then hear you in heaven their prayer and their supplication, and maintain 
their cause.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì@À‡††ÔÈÕ‡††Èœk††_ÀÏ≠e‡ŸËŒÁŒÈ††Èœk††ÆÂÓׁ††·ÕÈ«‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ˙Ã˙Ÿ"e††ÌÀ·††À˙ŸÙÃ"À‡ŸÂ††‡ÀË¤ÁŒÈ≠‡¿††¯Œ
˘ŸÂׁ˘††Ìe·Àׁ∫‰À·«¯O††«‡††‰J«ÁY††·ÕÈ«‡À‰††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌŒ‰ÈÕ·›

46.  If they sin against you, for there is no man who does not sin, and you are 
angry with them, and deliver them to the enemy, so that they carry them away 
captive to the land of the enemy, far or near;
__________________________________________________________________________

˘Õ‰ŸÂ††ÆÊÓׁ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††ÌÀaœÏ≠ÏŒ‡††e·Èœׁ˘œ"††¯Œׁ˘≠eaŸׁ˘ŸÂ††ÌÀׁ˘††ıWŒ‡Ÿa††^ÈŒÏÕ‡††e"Ÿ"ÃÁŸ˙œ‰ŸÂ††e·Àׁ††ÌŒ‰ÈÕ·›
˘T††e"ÈœÂ¤ÚŒ‰ŸÂ††e"‡ÀËÀÁ††¯›Ó‡ÕÏׁ∫e"ŸÚÀ

47.  Yet if they take thought in the land where they were carried captive, and 
repent, and make supplication to you in the land of them that carried them 
captive, saying, We have sinned, and have done perversely, we have committed 
wickedness;
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÆÁÓׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††ÌÀ·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††^ÈŒÏÕ‡††e·Àׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀׁ˘≠¯Œׁ††eÏŸÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††ÌÀ˙›‡††e·À
˘⁄‡††ÌÀˆYÃ‡††_WC††^ÈŒÏÕ‡ׁ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰††ÌÀ˙«·⁄‡ÃÏ††‰À˙Ã˙À"≠¯Œׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††À˙YÃÁÀa††¯Œׁ††®œ˙Èœ"Àa©≠¯Œ

˘œÏ††˛Èœ˙Èœ"Àa¸ׁ∫^ŒÓŸ
48.  And so return to you with all their heart, and with all their soul, in the land 
of their enemies, who led them away captive, and pray to you toward their land,
which you gave to their fathers, the city which you have chosen, and the house 
which I have built for your name;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÓׁ˘Ã‰††À˙ŸÚÃÓÀׁ˘††Ô«ÎŸÓ††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÀÚŸÂ††ÌÀ˙À"œÁŸ˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙ÀÏœÙŸ˙≠˙Œ‡††^Ÿ˙Ÿ·œׂ˘œÓ††À˙Èœׁ∫ÌÀËÀtŸ

49.  Then hear you their prayer and their supplication in heaven your dwelling 
place, and maintain their cause,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ŸÓÃÚŸÏ††À˙ŸÁÃÏÀÒŸÂ††Æ"ׁ˘œt≠ÏÀÎŸÏe††_ÀÏ≠e‡ŸËÀÁ††¯Œׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕÚŸׁ˘Àt††¯Œׁ††ÌÈœÓ⁄ÁUŸÏ††ÌÀ˙Ã˙Ÿ"e††_À·≠eÚŸ
˘††ÈÕ"ŸÙœÏׁ∫ÌeÓ⁄ÁXŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ·›

50.  And forgive your people who have sinned against you, and all their 
transgressions where they have transgressed against you, and give them 
compassion before those who carried them captive, that they may have 
compassion on them;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÕ‰††^Ÿ˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††^ŸÓÃÚ≠Èœk††Æ‡"ׁ∫ÏŒÊYÃaÃ‰††¯ek††_«˙œÓ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††À˙‡Õˆ«‰††¯Œ

51.  For they are your people, and your inheritance, whom you brought forth out
of Egypt, from the midst of the furnace of iron;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^ŸÓÃÚ††˙Ã"œÁŸ˙≠ÏŒ‡ŸÂ††^EŸ·ÃÚ††˙Ã"œÁŸ˙≠ÏŒ‡††˙›Á‹˙ŸÙ††^ÈŒ"ÈÕÚ††˙«ÈŸ‰œÏ††Æ·"ׂ˘œÏ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÃÚ›ÓŸ
∫^ÈŒÏÕ‡††ÌÀ‡YJ††Ï›ÎŸa

52.  That your eyes may be open to the supplication of your servant, and to the 
supplication of your people Israel, to listen to them in all that they call for to you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚ††Ï›kœÓ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††^ŸÏ††ÌÀ˙ŸÏAŸ·œ‰††‰À˙Ã‡≠Èœk††Æ‚"ׁ˘›Ó††„ÃÈŸa††À˙YÃaD††¯Œׁ††^CŸ·ÃÚ††‰Œ
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††e"ÈÕ˙›·⁄‡≠˙Œ‡††^⁄‡Èœˆ«‰Ÿa

53.  For you did set them apart from among all the people of the earth, to be 
your inheritance, as you spoke by the hand of Moses your servant, when you 
brought our fathers out of Egypt, O Lord God.
__________________________________________________________________________
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˘††˙«ÏÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„"ׁ††ÌJ††˙‡›ÊÃ‰††‰À"œÁŸ˙Ã‰ŸÂ††‰ÀÏœÙŸ˙Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰ŸÏ††‰›Ó¿Ÿ
˘\Ÿt††ÂÈÀtÃÎŸÂ††ÂÈÀkYœa≠ÏÃÚ††ÃÚ]ŸkœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓׂ˘Ã‰††˙«ׁ∫ÌœÈÀÓÀ

54.  And it was so, that when Solomon had finished praying all this prayer and 
supplication to the Lord, he arose from before the altar of the Lord, from 
kneeling on his knees with his hands spread up to heaven.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÏÃ‰O≠ÏÀk††˙Õ‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‰"ׂ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ï«„À‚††Ï«˜††ÏÕ‡TŸ

55.  And he stood, and blessed all the congregation of Israel with a loud voice, 
saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††ÆÂ"ׁ˘œÈ††«ÓÃÚŸÏ††‰ÀÁe"ŸÓ††ÔÃ˙À"††¯Œׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÏÕ‡TŸׁ††„ÀÁŒ‡††¯À·@††ÏÃÙÀ"≠‡¿††¯ÕaD††¯Œ
˘⁄‡††·«ËÃ‰††«¯À·E††Ï›kœÓׁ˘›Ó††„ÃÈŸa††¯ŒaD††¯Œׁ∫«„Ÿ·ÃÚ††‰Œ

56.  Blessed be the Lord, who has given rest to his people Israel, according to all 
that he promised; there has not failed one word of all his good promise, which 
he promised by the hand of Moses his servant.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††e"ÀÓœÚ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈ††ÆÊ"ׁ˘ŸËœÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††e"Õ·ŸÊÃÚÃÈ≠ÏÃ‡††e"ÈÕ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ∫e"Õ
57.  The Lord our God be with us, as he was with our fathers; let him not leave 
us, nor forsake us;
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÂ††ÂÈÀÎTE≠ÏÀÎŸa††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÂÈÀÏÕ‡††e"Õ·À·ŸÏ††˙«ËÃ‰ŸÏ††ÆÁ"ׁ˘œÓe††ÂÈJ‹ÁŸÂ††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ††¯›ÓŸׁ˘⁄‡††ÂÈÀËÀtŸׁ††¯Œ
∫e"ÈÕ˙›·⁄‡≠˙Œ‡††‰Àeœˆ

58.  That he may incline our hearts to him, to walk in all his ways, and to keep 
his commandments, and his statutes, and his judgments, which he commanded 
our fathers.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡††ÈUÀ·E††eÈŸ‰œÈŸÂ††ÆË"ׁ††ÌÀÓ«È††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÈœ·]O††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ˙Ÿ"Ã"ÃÁŸ˙œ‰††¯Œ
˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÏŸÈÀÏÀÂׂ˘œÓ††˙«ׁ˘œÓe††«„Ÿ·ÃÚ††ËÃtŸׁ˘œÈ††«ÓÃÚ††ËÃtŸׂ∫«Ó«ÈŸa††Ì«È≠¯Ã·E††ÏÕ‡TŸ

59.  And let these my words, with which I have made supplication before the 
Lord, be near to the Lord our God day and night, that he maintain the cause of 
his servant, and the cause of his people Israel at all times, as each day may 
require;
__________________________________________________________________________

∫„«Ú††ÔÈÕ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚ≠ÏÀk††˙ÃÚA††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÒ

60.  That all the people of the earth may know that the Lord is God, and that 
there is no one else.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Òׁ˘œÏŸÂ††ÂÈJ‹ÁŸa††˙ŒÎŒÏÀÏ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÚ††ÌÕÏÀׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ††¯›ÓŸ

61.  Let your heart therefore be perfect with the Lord our God, to walk in his 
statutes, and to keep his commandments, as at this day.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ·Òׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÁÃ·ŒÊ††ÌÈœÁŸ·›Ê††«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸ

62.  And the king, and all Israel with him, offered sacrifice before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††Æ‚Òׁ˘Ã‰††ÁÃ·ŒÊ††˙Õ‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘ŒÚ††¯JÀa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÁÃ·ÀÊ††¯Œׂ˘e††ÌÈXŸׁÔ‡›ˆŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌœÈÃ"Ÿ
˘ŒÚŸÂ††‰À‡ÕÓׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††eÎŸ"ŸÁÃÈÃÂ††ÛŒÏÀ‡††ÌÈXŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

63.  And Solomon offered a sacrifice of peace offerings, which he offered to the 
Lord, twenty two thousand oxen, and a hundred and twenty thousand sheep. 
And the king and all the people of Israel dedicated the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘AN††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ„Òׁ˘⁄‡††¯ÕˆÀÁŒ‰††_«˙≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ׁ˘ÀÚ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œׂ˘††‰Àׁ††ÌÀ
˘Ã‰††ÈÕ·ŸÏŒÁ††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡ׁ˘›ÁŸ"Ã‰††ÁÃaŸÊœÓ≠Èœk††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘⁄‡††˙Œׁ††Ô›ËJ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œ

˘Ã‰††ÈÕ·ŸÏŒÁ††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÏÈœÎÀ‰ÕÓׁ∫ÌÈœÓÀÏŸ

64.  The same day did the king hallow the middle of the court that was before 
the house of the Lord for there he offered burnt offerings, and meal offerings, and
the fat of the peace offerings; because the bronze altar that was before the Lord 
was too small to receive the burnt offerings, and meal offerings, and the fat of the
peace offerings.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‰Òׂ˘††ׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††‚ÀÁŒ‰≠˙Œ‡††‡Èœ‰Ã‰≠˙ÕÚÀ·††‰›Ó¿Ÿׂ††˙ÀÓ⁄Á††‡«·ŸÏœÓ††Ï«„À‚††ÏÀ‰J††«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸ
˘††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÏÃÁÃ"≠„ÃÚׁ˘ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׂ∫Ì«È††¯À

65.  And at that time Solomon held a feast, and all Israel with him, a great 
congregation, from the entrance to Hamath to the brook of Egypt, before the 
Lord our God, seven days and seven days, fourteen days.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÂÒׁ˘††Èœ"ÈœÓŸׁ˘††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡ŸÏ††eÎŸÏÕÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††eÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÁÃÏœׂ††ÈÕ·«ËŸÂ††ÌÈœÁÕÓŸ
˘⁄‡††‰À·«ËÃ‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††·ÕÏׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈŸÏe††«„Ÿ·ÃÚ††„œÂ@ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àׂ∫«ÓÃÚ††ÏÕ‡TŸ

66.  On the eighth day he sent the people away; and they blessed the king, and 
went to their tents joyful and glad of heart for all the goodness that the Lord had 
done for David his servant, and for Israel his people.
__________________________________________________________________________
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ט פרק א מלכים
I Kings Chapter 9

˘††˙«ÏÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ÕÁ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††˙«"Ÿ·œÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘††˜Œׁ††‰›Ó¿Ÿ
˘⁄‡ׁ˘⁄ÚÃÏ††ıÕÙÀÁ††¯Œׂ∫˙«

1.  And it came to pass, when Solomon had finished the building of the house of 
the Lord, and the king's house, and all Solomon's desire which he was pleased 
to do,
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TÕÈÃÂ††Æ·ׁ˘††‰›Ó¿Ÿׁ˘⁄‡Ãk††˙Èœ"Õׁ∫Ô«ÚŸ·œ‚Ÿa††ÂÈÀÏÕ‡††‰À‡Yœ"††¯Œ

2.  That the Lord appeared to Solomon the second time, as he had appeared to 
him at Gibeon.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††^Ÿ˙À"œÁŸ˙≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ˙ÀÏœÙŸ˙≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ††ÈÃ"ÀÙŸÏ††‰À˙Ÿ"Ã"ÃÁŸ˙œ‰††¯Œ
˘AOœ‰ׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿׁ˘ÀÏ††‰À˙œ"Àa††¯Œׂ˘≠Ìeׁ˘††ÈœÓŸׁ˘††ÈœaœÏŸÂ††ÈÃ"ÈÕÚ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÌÀׁ††ÌÀ

∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk

3.  And the Lord said to him, I have heard your prayer and your supplication, 
that you have made before me; I have hallowed this house, which you have 
built, to put my name there forever; and my eyes and my heart shall be there 
perpetually.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÈÃ"ÀÙŸÏ††_ÕÏÕ˙≠Ìœ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ„ׁ˘›ÈŸ·e††·À·ÕÏ≠ÌÀ˙Ÿa††^Èœ·À‡††„œÂ@††_ÃÏÀ‰††¯Œׁ˘⁄ÚÃÏ††¯Œׂ††Ï›ÎŸk††˙«
˘⁄‡ׁ˘œÓe††ÈK‹Á††^Èœ˙Èœeœˆ††¯Œׁ˘œ˙††ÈÃËÀtŸׁ∫¯›ÓŸ

4.  And if you will walk before me, as David your father walked, in integrity of 
heart, and in uprightness, to do according to all that I have commanded you, 
and will keep my statutes and my judgments;
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃÚ††^Ÿ˙ŸÎÃÏŸÓÃÓ††‡ÕÒœk≠˙Œ‡††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂ††Æ‰ׂ˘⁄‡Ãk††ÌÀÏ›ÚŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ¯›Ó‡ÕÏ††^Èœ·À‡††„œÂ@≠ÏÃÚ††Èœ˙YÃaD††¯Œ
˘Èœ‡††^ŸÏ††˙VÀkœÈ≠‡¿ׁ˘œÈ††‡ÕÒœk††ÏÃÚÕÓ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  Then I will establish the throne of your kingdom upon Israel forever, as I 
promised to David your father, saying, There shall not fail you a man upon the 
throne of Israel.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††ÆÂׁ˘Ÿ˙††·«ׁ˘œ˙††‡¿ŸÂ††ÈU⁄ÁÃ‡ÕÓ††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·e††ÌŒ˙Ã‡††Ôe·‹ׁ˘⁄‡††ÈÃ˙S‹Á††ÈÃ˙«ŸˆœÓ††e¯ŸÓŸׁ††Èœ˙Ã˙À"††¯Œ
˘œ‰ŸÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌŒ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰ÃÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††ÌŒ˙ÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

6.  But if you shall turn from following me, you or your children, and will not 
keep my commandments and my statutes which I have set before you, but go 
and serve other gods, and worship them;

I Kings

I Kings Page 1331 מלכים א



˘œÈ≠˙Œ‡††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††ÆÊׂ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt††ÏÃÚÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À"††¯Œׁ˘AOœ‰††¯Œׁ†Èœ˙Ÿ
˘œÏׁ˘⁄‡††ÈœÓŸׁ˘œÈ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÈÀ"Àt††ÏÃÚÕÓ††ÁÃÏÃׂ˘ÀÓŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÏŸÂ††ÏÀׁ∫ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎŸa††‰À"Èœ"Ÿ

7.  Then will I cut off Israel from the land which I have given them; and this 
house, which I have hallowed for my name, will I cast from my sight; and Israel 
shall be a proverb and a byword among all people;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÂÈÀÏÀÚ††¯Õ·›Ú≠ÏÀk††Ô«ÈŸÏŒÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘ŸÂ††Ì›ׁ˘ÀÚ††‰ŒÓ≠ÏÃÚ††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††˜TÀׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À
∫‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃÏŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡ÀÏ††‰ÀÎÀk

8.  And at this house, which is high, every one who passes by it shall be 
astonished, and shall hiss; and they shall say, Why has the Lord done thus to this
land, and to this house?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚ††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÆËׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e·ŸÊÀÚ††¯Œׁ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙›·⁄‡≠˙Œ‡††‡Èœˆ«‰††¯Œ
˘œÈÃÂ©††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡Õa††e˜ÈœÊ⁄ÁÃÈÃÂׁ˘œÈÃÂ¸††®e⁄ÁÃ˙Ÿׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡Èœ·Õ‰††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌeHŸ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††˛eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
∫˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú

9.  And they shall answer, Because they forsook the Lord their God, who brought
forth their fathers out of the land of Egypt, and have taken hold upon other gods, 
and have worshipped them, and served them; therefore has the Lord brought 
upon them all this evil.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††‰ÕˆOœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׂ˘††ÌÈXŸׁ˘⁄‡††‰À"Àׁ˘††‰À"Àa≠¯Œׁ˘≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿׁ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÌÈœ˙ÀaÃ‰††ÈÕ"Ÿ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa

10.  And it came to pass at the end of twenty years, when Solomon had built the 
two houses, the house of the Lord, and the king's house,
________________________________________________________________________________

˘œ"††¯›ˆ≠_ŒÏŒÓ††ÌTÈœÁ††Æ‡Èׂ˘≠˙Œ‡††‡Àׁ˘«¯Ÿ·††ÈÕˆ⁄ÚÃ·e††ÌÈœÊT⁄‡††ÈÕˆ⁄ÚÃa††‰›ÓÏŸׁ††«ˆŸÙŒÁ≠ÏÀÎŸÏ††·À‰ÀÊÃ·e††ÌÈœ
˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÕ˙œÈ††ÊÀ‡ׁ˘ŒÚ††ÌTÈœÁŸÏ††‰›Ó¿Ÿׂ∫ÏÈœÏÀ‚Ã‰††ıWŒ‡Ÿa††¯ÈœÚ††ÌÈXŸ

11.  And Hiram the king of Tyre had furnished Solomon with cedar trees and 
cypress trees, and with gold, according to all his desire, that then king Solomon 
gave Hiram twenty cities in the land of Galilee.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰≠˙Œ‡††˙«‡YœÏ††¯›ˆœÓ††ÌTÈœÁ††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††«Ï≠ÔÃ˙À"††¯Œׁ˘ÀÈ††‡¿ŸÂ††‰›Ó¿Ÿׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††e¯Ÿ

12.  And Hiram came from Tyre to see the cities which Solomon had given him; 
and they did not please him.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰††‰ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††Ïe·Àk††ıWŒ‡††ÌŒ‰ÀÏ††‡TOœÈÃÂ††ÈœÁÀ‡††ÈœÏ††‰À˙Ã˙À"≠¯Œ
∫‰ŒÊÃ‰

13.  And he said, What kind of cities are these which you have given me, my 
brother? And he called them the Land of Cabul to this day.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ŒÚŸÂ††‰À‡ÕÓ††_ŒÏŒÓÃÏ††ÌTÈœÁ††ÁÃÏŸׂ∫·À‰ÀÊ††¯Ãkœk††ÌÈXŸ

14.  And Hiram sent to the king one hundred and twenty talents of gold.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÒÃÓÃ‰≠¯Ã·E††‰ŒÊŸÂ††ÆÂËׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††‰ÀÏ¤ÚŒ‰≠¯Œׁ≠˙Œ‡ŸÂ††«˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††˙«"Ÿ·œÏ††‰›Ó¿Ÿ
˘e¯ŸÈ††˙ÃÓ«Á††˙Õ‡ŸÂ††‡«ÏœÓÃ‰ׁ∫¯ŒÊÀ‚≠˙Œ‡ŸÂ††«„œ‚ŸÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯›ˆÀÁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÏÀ

15.  And this is the manner of the levy which king Solomon raised; to build the 
house of the Lord, and his own house, and Millo, and the wall of Jerusalem, and 
Hazor, and Megiddo, and Gezer.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††¯ŒÊŒ‚≠˙Œ‡††„›kŸÏœÈÃÂ††‰ÀÏÀÚ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt††ÆÊËׂ˘Õ‡Àa††‰ÀÙYŸׁ˘›ÈÃ‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ†¯ÈœÚÀa††·Õ
˘††‰À"Ÿ˙œÈÃÂ††‚TÀ‰ׁ˘Õ‡††«˙œ·ŸÏ††ÌÈœÁ‹Ïœׁ˘††˙Œׁ∫‰›Ó¿Ÿ

16.  For Pharaoh king of Egypt had gone up, and taken Gezer, and burned it with
fire, and killed the Canaanites who lived in the city, and given it for a present to 
his daughter, Solomon's wife.
________________________________________________________________________________

˘††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫Ô«˙ŸÁÃ˙††Ô]›Á††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††¯ŒÊÀ‚≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿ

17.  And Solomon rebuilt Gezer, and lower Beth-Horon,
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡Àa††¯ÀaEœÓÃa††˛¯›ÓEÃ˙¸††®¯›Ó˙©≠˙Œ‡ŸÂ††˙ÀÏ⁄ÚÃa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÈ

18.  And Baalath, and Tadmor in the wilderness, in the land,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«"ŸkŸÒœÓÃ‰††ÈVÀÚ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘œÏ††eÈÀ‰††¯Œׁ˘TÀtÃ‰††ÈVÀÚ††˙Õ‡ŸÂ††·ŒÎWÀ‰††ÈVÀÚ††˙Õ‡ŸÂ††‰›Ó¿Ÿׁ††ÌÈœ
˘ÕÁ††˙Õ‡ŸÂׁ˘††˜Œׁ˘⁄‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘ÀÁ††¯Œׁ˘e¯Èœa††˙«"Ÿ·œÏ††˜Ãׁ˘ŸÓŒÓ††ıWŒ‡††Ï›ÎŸ·e††Ô«"À·ŸÏÃ·e††ÌÃÏÀׁ∫«˙ŸÏÃ

19.  And all the storage cities that Solomon had, and cities for his chariots, and 
cities for his horsemen, and that which Solomon desired to build in Jerusalem, 
and in Lebanon, and in all the land of his dominion.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰††ÈœÊXŸtÃ‰††Èœ˙œÁÃ‰††ÈX›Ó¤‡À‰≠ÔœÓ††¯À˙«"Ã‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÆÎׁ˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓ≠‡¿††¯Œׂ∫‰ÀÓÕ‰††ÏÕ‡TŸ

20.  And all the people who were left of the Amorites, Hittites, Perizzites, 
Hivites, and Jebusites, who were not of the people of Israel,
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††e¯Ÿ˙«"††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÏŸÎÀÈ≠‡¿††¯Œׂ†ÌÕÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÀÓÈX⁄ÁÃ‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸ
˘ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††„Õ·›Ú≠ÒÃÓŸÏ††‰›Ó¿Ÿ

21.  Their children who were left after them in the land, whom the people of 
Israel also were not able completely to destroy, upon those did Solomon levy a 
tribute of forced labor to this day.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓe††Æ·Îׂ˘††ÔÃ˙À"≠‡¿††ÏÕ‡TŸׁ˘Ÿ"Ã‡††ÌÕ‰≠Èœk††„Œ·ÀÚ††‰›Ó¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÂÈ@À·⁄ÚÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕׂ††ÂÈTÀ
˘ŸÂׁ˘œÏÀׁ˘ŸÂ††ÂÈÀׂ˘TÀÙe††«aŸÎX††ÈVÀׁ∫ÂÈÀ

22.  But of the people of Israel did Solomon make no slaves; but they were men 
of war, and his servants, and his princes, and his captains, and rulers of his 
chariots, and his horsemen.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡††Æ‚Îׂ˘⁄‡††ÌÈœ·Àˆœ"Ã‰††ÈVÀׁ˘œÏ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘œÓ⁄Á††‰›Ó¿Ÿׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœׁ†ÌÀÚÀa††ÌÈD]À‰††˙«‡ÕÓ††
˘›ÚÀ‰ׂ∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃa††ÌÈœ

23.  These were the chiefs of the officers who supervised Solomon's work, five 
hundred and fifty, who ruled over the people who did the work.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À˙ÈÕa≠ÏŒ‡††„œÂ@††¯ÈœÚÕÓ††‰À˙ŸÏÀÚ††‰›ÚYÃt≠˙Ãa††_Ã‡††Æ„Îׁ∫‡«ÏœÓÃ‰≠˙Œ‡††‰À"Àa††ÊÀ‡††‰ÀÏ≠‰À"Àa††¯Œ

24.  But Pharaoh's daughter came up from the city of David to her house which 
Solomon had built for her; then did he build Millo.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ¤ÚŒ‰ŸÂ††Æ‰Îׁ˘††‰›Ó¿Ÿׁ˘¿Àׁ˘Ãa††ÌÈœÓÀÚŸt††ׁ˘e††˙«Ï›Ú††‰À"Àׁ˘⁄‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÀÏŸׁ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰À"Àa††¯Œ
˘⁄‡††«˙œ‡††¯ÈÕËOÃ‰ŸÂׁ˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œׁ∫˙œÈÀaÃ‰≠˙Œ‡††ÌÃÏœ

25.  And three times in a year did Solomon offer burnt offerings and peace 
offerings upon the altar which he built to the Lord, and he burned incense upon 
the altar that was before the Lord. And he finished the house.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Èœ"fl‡ÀÂ††ÆÂÎׂ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Àׁ˘⁄‡††¯Œ·Œ‚≠Ô«ÈŸˆŒÚŸa††‰›Ó¿Ÿׁ˘≠ÏÃÚ††˙«ÏÈÕ‡≠˙Œ‡††¯Œׂ††ıWŒ‡Ÿa††ÛeÒ≠ÌÃÈ††˙ÃÙŸ
∫Ì«„¤‡

26.  And king Solomon built a fleet of ships in Ezion-Geber, which is besides 
Eloth, on the shore of the Red Sea, in the land of Edom.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘Ÿ"Ã‡††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡††Èœ"fl‡Àa††ÌTÈœÁ††ÁÃÏŸׁ˘††ÈBŸ·ÃÚ††ÌœÚ††ÌÀÈÃ‰††ÈÕÚE›È††˙«Èœ"fl‡††ÈÕׁ∫‰›Ó¿Ÿ

27.  And Hiram sent in the fleet his servants, shipmen who had knowledge of the
sea, with the servants of Solomon.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††eÁOœÈÃÂ††‰TÈœÙ«‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘ŒÚŸÂ††˙«‡ÕÓ≠ÚÃaYÃ‡††·À‰ÀÊ††ÌÀׂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††e‡œ·ÀÈÃÂ††¯Àkœk††ÌÈXŸ
˘ׁ∫‰›Ó¿Ÿ

28.  And they came to Ophir, and brought from there gold, four hundred and 
twenty talents, and brought it to king Solomon.
__________________________________________________________________________
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י פרק א מלכים
I Kings Chapter 10

˘≠˙ÃkŸÏÃÓe††Æ‡ׁ˘††‡À·Ÿׁ˘≠˙Œ‡††˙ÃÚÃÓ›ׁ˘††ÚÃÓÕׁ˘ŸÏ††‰›Ó¿Ÿׁ∫˙«„ÈœÁŸa††«˙›ÒÃ"ŸÏ††‡›·À˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

1.  And when the queen of Sheba heard of the fame of Solomon and what he 
had done in the name of the Lord, she came to test him with difficult questions.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††‡›·À˙ÃÂ††Æ·ׁ˘›"††ÌÈœÏÃÓŸ‚††„›‡ŸÓ††„Õ·Àk††ÏœÈÃÁŸa††‰ÀÓŸÃÏÀׂ˘Ÿa††ÌÈœ‡Ÿׂ††ÔŒ·Œ‡ŸÂ††„›‡ŸÓ≠·U††·À‰ÀÊŸÂ††ÌÈœÓÀ
˘≠ÏŒ‡††‡›·À˙ÃÂ††‰TJŸÈׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††‰›Ó¿Ÿׁ∫‰À·À·ŸÏ≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

2.  And she came to Jerusalem with a very great retinue, with camels that carried
spices, and much gold, and precious stones; and when she came to Solomon, 
she told him all that was in her heart.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ≠„Œ‚ÃÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌÀÏŸÚŒ"††¯À·@††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††À‰ÈWÀ·E≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿׁ∫‰ÀÏ††„Èœ‚œ‰††‡¿††¯Œ

3.  And Solomon answered all her questions; there was nothing hidden from the 
king, which he did not tell her.
__________________________________________________________________________

˘≠˙ÃkŸÏÃÓ††‡WÕ˙ÃÂ††Æ„ׁ˘††˙ÃÓŸÎÀÁ≠ÏÀk††˙Õ‡††‡À·Ÿׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††‰›Ó¿Ÿׁ∫‰À"Àa††¯Œ

4.  And when the queen of Sheba had seen all Solomon's wisdom, and the 
house that he had built,
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÎ⁄‡ÃÓe††Æ‰ׁ˘«Óe††«"ÀÁŸÏ‹ׁ˘ŸÓ††„ÃÓ⁄ÚÃÓe††ÂÈ@À·⁄Ú††·Ãׁ˘‹aŸÏÃÓe††ÂÈÀ˙YÀׁ˘ÃÓe††ÌŒ‰ÈÕׁ˘⁄‡††«˙ÀÏ›ÚŸÂ††ÂÈJŸׁ††¯Œ
∫ÃÁe¯††„«Ú††‰À·††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ

5.  And the food of his table, and the sitting of his servants, and the attendance of
his ministers, and their clothing, and his cupbearers, and his ascent by which he 
went up to the house of the Lord; there was no more spirit in her.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ÀÈÀ‰††˙ŒÓ¤‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂׁ˘††¯Œׁ∫^Œ˙ÀÓŸÎÀÁ≠ÏÃÚŸÂ††^ÈWÀ·E≠ÏÃÚ††ÈœˆYÃ‡Ÿa††Èœ˙ŸÚÃÓÀ

6.  And she said to the king, It was a true report that I heard in my own land of 
your acts and of your wisdom.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÃÚ††ÌÈXÀ·EÃÏ††Èœ˙Ÿ"ÃÓ¤‡Œ‰≠‡¿ŸÂ††ÆÊׁ††ÈœˆÕÁÃ‰††ÈœÏ≠„Ã‚‹‰≠‡¿††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÈÃ"ÈÕÚ††‰À"ÈŒ‡Yœ˙ÃÂ††Èœ˙‡Àa≠¯Œ
˘Ã‰≠ÏŒ‡††·«ËÀÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††À˙ŸÙÃÒ«‰ׁ˘⁄‡††‰ÀÚeÓŸׁ˘††¯Œׁ∫Èœ˙ŸÚÀÓÀ

7.  But I did not believe the words, until I came, and my eyes saw it; and, 
behold, the half was not told me; your wisdom and prosperity exceeds the fame 
which I heard.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‡††ÆÁׁ˘À"⁄‡††ÈVŸׁ˘Ã‡††^ÈŒׁ˘Ã‰††„ÈœÓÀ˙††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰††‰ŒÏÕ‡††^ÈCÀ·⁄Ú††ÈVŸׁ∫^Œ˙ÀÓŸÎÀÁ≠˙Œ‡††ÌÈœÚŸÓ›

8.  Happy are your men, happy are these your servants, who stand continually 
before you, and who hear your wisdom.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_e¯Àa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈ††ÆËׁ˘œÈ††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††^Ÿ˙œ˙ŸÏ††^Ÿa††ıÕÙÀÁ††¯Œׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄‰Ã‡Ÿa††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠˙Œ‡ׂ˘ŸÈÃÂ††ÌÀÏ›ÚŸÏ††ÏÕ‡TŸׂ˘⁄ÚÃÏ††_ŒÏŒÓŸÏ††^ŸÓÈœׂ˘œÓ††˙«ׁ∫‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

9.  Blessed be the Lord your God, who delighted in you, to set you on the throne
of Israel; because the Lord loved Israel forever, therefore he made you king, to 
do judgment and justice.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŸÂ††‰À‡ÕÓ††_ŒÏŒÓÃÏ††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††ÆÈׂ˘Ÿ·e††·À‰ÀÊ††¯Ãkœk††ÌÈXŸׂ††‡À·≠‡¿††‰TJŸÈ††ÔŒ·Œ‡ŸÂ††„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††ÌÈœÓÀ
˘›aÃÎׂ˘⁄‡††·]ÀÏ††„«Ú††‡e‰Ã‰††ÌŒׁ˘≠˙ÃkŸÏÃÓ††‰À"Ÿ˙À"≠¯Œׁ˘††_ŒÏŒÓÃÏ††‡À·Ÿׁ∫‰›Ó¿Ÿ

10.  And she gave the king a hundred and twenty talents of gold, and of spices 
very great store, and precious stones; there came no more such abundance of 
spices as these which the queen of Sheba gave to king Solomon.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌTÈœÁ††Èœ"fl‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‡Èׁ˘À"≠¯Œׂ††„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††ÌÈœ‚‹ÓŸÏÃ‡††ÈÕˆ⁄Ú††¯ÈœÙ›‡ÕÓ††‡Èœ·Õ‰††¯ÈœÙ«‡ÕÓ††·À‰ÀÊ††‡À
∫‰TJŸÈ††ÔŒ·Œ‡ŸÂ

11.  And also the fleet of Hiram, that brought gold from Ophir, brought in from 
Ophir a great amount of almug wood, and precious stones.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·Èׂ†ÌÈœÏÀ·Ÿ"e††˙«¯›"œÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕ·ŸÏe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††„ÀÚŸÒœÓ††ÌÈœ‚‹ÓŸÏÃ‡À‰††ÈÕˆ⁄Ú≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††
˘ÃÏׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‰À‡Yœ"††‡¿ŸÂ††ÌÈœ‚‹ÓŸÏÃ‡††ÈÕˆ⁄Ú††ÔÕÎ††‡À·≠‡¿††ÌÈXÀ

12.  And the king made of the almug wood pillars for the house of the Lord, and 
for the king's house, lyres also and lutes for singers; there came no such almug 
wood, nor were seen to this day.
________________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘≠˙ÃkŸÏÃÓŸÏ††ÔÃ˙À"††‰›Ó¿Ÿׁ˘⁄‡††‰ÀˆŸÙŒÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡À·Ÿׁ˘††¯Œׁ˘⁄‡††„Ã·ŸÏœÓ††‰ÀÏÀ‡Àׁ‰ÀÏ≠ÔÃ˙À"††¯Œ
˘††_ŒÏŒÓÃ‰††„ÃÈŸkׁ∫À‰ÈCÀ·⁄ÚÃÂ††‡Èœ‰††‰ÀˆYÃ‡ŸÏ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÔŒÙÕ˙ÃÂ††‰›Ó¿Ÿ

13.  And king Solomon gave to the queen of Sheba all her desire, whatever she 
asked, besides that which Solomon gave her of his royal bounty. And she turned 
and went to her own country, she and her servants.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰††ÏKŸׁ˘œÏ††‡Àa≠¯Œׁ˘Ÿa††‰›Ó¿Ÿׁ˘††˙ÀÁŒ‡††‰À"Àׁ˘Õׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ˘œׁ˘ÀÂ††ÌÈœׁ˘Õׁ††¯Ãkœk††
∫·À‰ÀÊ

14.  And the weight of the gold that came to Solomon in one year was six 
hundred sixty six talents of gold,
________________________________________________________________________________
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˘Ÿ"Ã‡ÕÓ††„Ã·ŸÏ††ÆÂËׁ∫ıWÀ‡À‰††˙«ÁÃÙe††·WŒÚÀ‰††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœÏŸÎ]À‰††¯ÃÁŸÒœÓe††ÌÈXÀ˙Ã‰††ÈÕ

15.  Besides what he had from the traders, and from the commerce of the spice 
merchants, and from all the kings of Arabia, and from the governors of the land.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ׁ˘††·À‰ÀÊ††‰À"œˆ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††‰›Ó¿Ÿׁ˘††ËeÁÀׁ˘Õׁ∫˙ÀÁŒ‡À‰††‰À"œˆÃ‰≠ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††·À‰ÀÊ††˙«‡ÕÓ≠

16.  And king Solomon made two hundred targets of beaten gold; six hundred 
shekels of gold went to one target.
________________________________________________________________________________

˘e††ÆÊÈׁ˘¿Ÿׁ˘††·À‰ÀÊ††ÌÈœ"œ‚ÀÓ††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘††ËeÁÀׁ˘¿Ÿׁ††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††˙ÀÁŒ‡À‰††ÔÕ‚ÀÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††·À‰ÀÊ††ÌÈœ"ÀÓ††˙Œ
∫Ô«"À·ŸÏÃ‰††¯ÃÚÃÈ††˙ÈÕa††_ŒÏŒÓÃ‰

17.  And he made three hundred shields of beaten gold; three minas of gold 
went to one shield; and the king put them in the House of the Forest of Lebanon.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘≠‡ÕÒœk††_ŒÏŒÓÃ‰††ׁ∫ÊÀÙeÓ††·À‰ÀÊ††e‰ÕtÃˆŸÈÃÂ††Ï«„À‚††ÔÕ

18.  Moreover the king made a great throne of ivory, and overlaid it with the 
finest gold.
________________________________________________________________________________

˘††ÆËÈׁ˘Õׁ˘‡]ŸÂ††‰ÕÒœkÃÏ††˙«Ï⁄ÚÃÓ††ׁ˘Ã‰††Ì«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††‰ŒÊœÓe††‰ŒÊœÓ††˙IÀÈŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ††‰ÕÒœkÃÏ††Ï«‚ÀÚ≠ׁ†˙Œ·À
˘eׁ∫˙«„ÀÈÃ‰††ÏŒˆÕ‡††ÌÈDŸÓ›Ú††˙«ÈT⁄‡††ÌœÈÃ"Ÿ

19.  The throne had six steps, and the top of the throne was round behind; and 
there were arm rests on either side on the place of the seat, and two lions stood 
beside the arm rests.
________________________________________________________________________________

˘e††ÆÎׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘††ÌÈDŸÓ›Ú††ÌÈœÈT⁄‡††¯Àׁ˘≠ÏÃÚ††ÌÀׁ˘Õׁ˘⁄ÚÃ"≠‡¿††‰ŒÊœÓe††‰ŒÊœÓ††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††ׂ≠ÏÀÎŸÏ††ÔÕÎ††‰À
∫˙«ÎÀÏŸÓÃÓ

20.  And twelve lions stood there on one side and on the other upon the six 
steps; the like of it was never made in any kingdom.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÈÕÏŸk††Ï›ÎŸÂ††Æ‡Îׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††‰LŸׁ††ÔÈÕ‡††¯e‚ÀÒ††·À‰ÀÊ††Ô«"À·ŸÏÃ‰††¯ÃÚÃÈ≠˙ÈÕa††ÈÕÏŸk††Ï›ÎŸÂ††·À‰ÀÊ††‰›Ó¿Ÿ
˘ŸÁŒ"††‡¿††ÛŒÒŒkׁ˘††ÈÕÓÈœa††·Àׁ∫‰ÀÓe‡ŸÓœÏ††‰›Ó¿Ÿ

21.  And all king Solomon's drinking utensils were of gold, and all the utensils of
the House of the Forest of Lebanon were of pure gold; none were of silver; it was
accounted for nothing in the days of Solomon.
________________________________________________________________________________

˘YÃ˙††Èœ"fl‡††Èœk††Æ·Îׁ˘Èœׁ˘ŸÏ††˙ÃÁÃ‡††ÌTÈœÁ††Èœ"fl‡††ÌœÚ††ÌÀÈÃa††_ŒÏŒÓÃÏ††ׁ˘¿Àׁ˘††ׁ††Èœ"fl‡††‡«·À˙††ÌÈœ"À
˘YÃ˙ׁ˘Èœׁ˘›"††ׂ˘††ÛŒÒŒÎÀÂ††·À‰ÀÊ††˙Õ‡Ÿׁ∫ÌÈœÈœk‹˙ŸÂ††ÌÈœÙSŸÂ††ÌÈœaÃ‰Ÿ"Œ

22.  For the king had at sea a fleet of Tarshish with the fleet of Hiram; once in 
three years came the fleet of Tarshish, bringing gold, and silver, ivory, and apes, 
and peacocks.
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˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÏAŸ‚œÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘›ÚŸÏ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††Ï›kœÓ††‰›Ó¿Ÿׁ∫‰ÀÓŸÎÀÁŸÏe††¯Œ

23.  And king Solomon exceeded all the kings of the earth for riches and for 
wisdom.
________________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÓ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ„Îׁ˘††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††ÌÈœׁ˘œÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘⁄‡††«˙ÀÓŸÎÀÁ≠˙Œ‡††ÃÚ›ÓŸׁ∫«aœÏŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÃ˙À"≠¯Œ

24.  And all the earth sought Solomon, to hear his wisdom, which God had put 
in his heart.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÈœ‡Èœ·ŸÓ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††Æ‰Îׁ˘e††·À‰ÀÊ††ÈÕÏŸÎe††ÛŒÒŒÎ††ÈÕÏŸk††«˙ÀÁŸ"œÓ††ׂ˘Õ"ŸÂ††˙«ÓÀÏŸׁ˘Ÿ·e††˜Œׂ††ÌÈœÒeÒ††ÌÈœÓÀ
˘≠¯Ã·E††ÌÈDTŸÙeׁ˘Ÿa††‰À"Àׁ∫‰À"À

25.  And they brought every man his gift, utensils of silver, and utensils of gold, 
and garments, and armor, and spices, horses, and mules, a rate year by year.
__________________________________________________________________________

˘††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘TÀÙe††·ŒÎW††‰›Ó¿Ÿׁ˘e††·ŒÎW††˙«‡ÕÓ≠ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ††ÛŒÏŒ‡††¯À
˘TÀtׁ˘e¯Èœa††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌœÚŸÂ††·ŒÎWÀ‰††ÈVÀÚŸa††ÌÕÁŸ"ÃÈÃÂ††ÌÈœׁ∫ÌÀÏÀ

26.  And Solomon gathered together chariots and horsemen; and he had a 
thousand and four hundred chariots, and twelve thousand horsemen, whom he 
placed in the cities for chariots, and with the king at Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘Ãk††ÔÃ˙À"††ÌÈœÊT⁄‡À‰††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœ"À·⁄‡Ãk††ÌÃÏÀׁ˘⁄‡††ÌÈœÓOœׁ≠¯Œ
˘Ãaׁ∫·]ÀÏ††‰ÀÏÕÙŸ

27.  And the king made silver as common in Jerusalem as stones, and cedar as 
common as the sycamore trees that are in the lowland, because of their 
abundance.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÒeÒÃ‰††‡Àˆ«Óe††ÆÁÎׁ˘œÏ††¯Œׁ∫¯ÈœÁŸÓœa††‰ÕÂOœÓ††eÁOœÈ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈV⁄Á›Ò††‰ÕÂOœÓe††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††‰›Ó¿Ÿ

28.  And Solomon had horses brought from Egypt, and from Keve; the king's 
traders received them from Keve at a price.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††‰À·ÀkYŒÓ††‡ÕˆÕ˙ÃÂ††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙ÃÂ††ÆËÎׁ˘Õׁ˘œÓ⁄ÁÃa††ÒeÒŸÂ††ÛŒÒŒk††˙«‡ÕÓ††ׁ††ÔÕÎŸÂ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœ
∫e‡œˆ›È††Ì@ÀÈŸa††ÌT⁄‡††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏe††ÌÈœ˙œÁÃ‰††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸÏ

29.  And a chariot could be imported from Egypt for six hundred shekels of 
silver, and a horse for a hundred and fifty; and so they were exported to the 
kings of the Hittites, and to the kings of Aram, through the traders.
________________________________________________________________________________
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יא פרק א מלכים
I Kings Chapter 11

˘††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ‡ׁ˘À"††·Ã‰À‡††‰›Ó¿Ÿׁ˙›ÈœÓI⁄‡††˙«Èœ"flÓÃÚ††˙«Èœ·⁄‡«Ó††‰›ÚYÃt≠˙Ãa≠˙Œ‡ŸÂ††˙«aU††˙«ÈXŸÎÀ"††ÌÈœ
∫˙›Èœ˙œÁ††˙›Èœ"EÕˆ

1.  And king Solomon loved many foreign women, the daughter of Pharaoh, 
women of the Moabites, Ammonites, Edomites, Sidonians, and Hittites.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÔœÓ††Æ·ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯ÃÓÀ‡††¯Œׂ††ÌŒÎÀ·††e‡›·ÀÈ≠‡¿††ÌÕ‰ŸÂ††ÌŒ‰À·††e‡›·À˙≠‡¿††ÏÕ‡TŸ
˘††˜Ã·@††ÌŒ‰Àa††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ≠˙Œ‡††eËÃÈ††ÔÕÎÀ‡ׁ∫‰À·⁄‰Ã‡ŸÏ††‰›Ó¿Ÿ

2.  Of the nations concerning which the Lord said to the people of Israel, You 
shall not go in to them, neither shall they come in to you; for surely they will 
turn away your heart after their gods; Solomon attached himself to these in love.
________________________________________________________________________________

˘À"††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††ÌÈœׂ˘††˙«¯Àׁ˘Ÿ‚ÃÏœÙe††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ˘††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ˘À"††eËÃÈÃÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ∫«aœÏ≠˙Œ‡††ÂÈÀ

3.  And he had seven hundred wives, princesses, and three hundred concubines;
and his wives turned away his heart.
________________________________________________________________________________

˘††˙Ã"OœÊ††˙ÕÚŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘À"††‰›Ó¿Ÿׁ«·À·ŸÏ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††«·À·ŸÏ≠˙Œ‡††eËœ‰††ÂÈÀ
˘ׁ∫ÂÈœ·À‡††„ÈœÂ@††·Ã·ŸÏœk††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌœÚ††ÌÕÏÀ

4.  For it came to pass, when Solomon was old, that his wives turned away his 
heart after other gods; and his heart was not perfect with the Lord his God, as 
was the heart of David his father.
________________________________________________________________________________

˘††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ÃÚ††ÈV⁄ÁÃ‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘††Ì›kŸÏœÓ††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœ"Iœˆ††ÈÕ‰¿¤‡††˙W›˙Ÿׁ∫ÌÈœ"›ÓÃÚ††ıRœ

5.  For Solomon went after Ashtoreth the goddess of the Sidonians, and after 
Milcom the abomination of the Ammonites.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׂ˘††ׁ∫ÂÈœ·À‡††„œÂ@Ÿk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††‡ÕÏœÓ††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††‰›Ó¿Ÿ

6.  And Solomon did evil in the sight of the Lord, and went not fully after the 
Lord, as did David his father.
________________________________________________________________________________

˘††‰Œ"Ÿ·œÈ††ÊÀ‡††ÆÊׁ˘«ÓŸÎœÏ††‰ÀÓÀa††‰›Ó¿Ÿׁ˘††ׁ˘⁄‡††¯À‰Àa††·À‡«Ó††ıRœׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׁ††_ŒÏ›ÓŸÏe††ÌÀÏÀ
˘ׁ∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††ıRœ

7.  Then did Solomon build a high place for Chemosh, the abomination of 
Moab, in the hill that is before Jerusalem, and for Molech, the abomination of 
the Ammonites.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††ÔÕÎŸÂ††ÆÁׂ˘À"≠ÏÀÎŸÏ††‰Àׁ∫ÔŒ‰ÈÕ‰¿‡ÕÏ††˙«ÁŸaÃÊŸÓe††˙«¯ÈœËOÃÓ††˙«ÈXŸÎÀ"Ã‰††ÂÈÀ

8.  And likewise did he for all his foreign wives, which burned incense and 
sacrificed to their gods.
________________________________________________________________________________

˘œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ"Ã‡Ÿ˙œÈÃÂ††ÆËׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÚÕÓ††«·À·ŸÏ††‰ÀËÀ"≠Èœk††‰›Ó¿Ÿׂ††ÂÈÀÏÕ‡††‰À‡Yœ"Ã‰††ÏÕ‡TŸ
∫ÌœÈÀÓ⁄ÚÃt

9.  And the Lord was angry with Solomon, because his heart was turned from the
Lord God of Israel, which had appeared to him twice,
________________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††˙ŒÎŒÏ≠Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠ÏÃÚ††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀeœˆŸÂ††ÆÈׁ††˙Õ‡††¯ÃÓÀ
˘⁄‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œ

10.  And had commanded him concerning this thing, that he should not go after 
other gods; but he kept not that which the Lord commanded.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††‰›Ó¿Ÿׁ˘††‡¿ŸÂ††_ÀÓœÚ††˙‡›Ê≠‰À˙ŸÈÀ‰††¯Œׁ˘⁄‡††ÈÃ˙S‹ÁŸÂ††Èœ˙ÈXŸa††À˙YÃÓÀׁ†¯Œ
∫^CŸ·ÃÚŸÏ††À‰Èœ˙Ã˙Ÿ"e††^ÈŒÏÀÚÕÓ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÚUOŒ‡††ÃÚ]J††^ÈŒÏÀÚ††Èœ˙Èœeœˆ

11.  Therefore the Lord said to Solomon, Since this is your mind, and you have 
not kept my covenant and my statutes, which I have commanded you, I will 
surely tear the kingdom from you, and will give it to your servant.
________________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††‡¿††^ÈŒÓÀÈŸa≠_Ã‡††Æ·Èׂ∫‰À"ŒÚTOŒ‡††^Ÿ"œa††„ÃÈœÓ††^Èœ·À‡††„œÂ@††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰À"Œ

12.  However in your days I will not do it for David your father's sake; but I will 
tear it from the hand of your son.
________________________________________________________________________________

˘††ÚTOŒ‡††‡¿††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††˜U††Æ‚Èׁ††ÔÃÚÃÓŸÏe††ÈDŸ·ÃÚ††„œÂ@††ÔÃÚÃÓŸÏ††^Œ"Ÿ·œÏ††ÔÕ˙Œ‡††„ÀÁŒ‡††ËŒ·Õ
˘e¯ŸÈׁ˘⁄‡††ÌÃÏÀׁ∫Èœ˙YÀÁÀa††¯Œ

13.  But I will not tear away all the kingdom; but will give one tribe to your son 
for David my servant's sake, and for Jerusalem's sake which I have chosen.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌMÀÈÃÂ††Æ„Èׂ˘œÏ††ÔÀËÀׁ∫Ì«„¤‡Œa††‡e‰††_ŒÏŒÓÃ‰††ÚUŒÊœÓ††ÈœÓI⁄‡À‰††„A⁄‰††˙Õ‡††‰›Ó¿Ÿ

14.  And the Lord raised up an adversary to Solomon, Hadad the Edomite; he 
was of the king's seed in Edom.
__________________________________________________________________________

˘††·À‡«È††˙«Ï⁄ÚÃa††Ì«„¤‡≠˙Œ‡††„œÂ@††˙«ÈŸ‰œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂËׂ≠ÏÀk††_ÃÈÃÂ††ÌÈœÏÀÏ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††¯ÕaKŸÏ††‡À·ÀˆÃ‰††¯Ã
∫Ì«„¤‡Œa††¯ÀÎÀÊ

15.  For it came to pass, when David was in Edom, and Joab the captain of the 
army was gone to bury the killed, after he had struck every male in Edom;
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˘≠Èœk††ÆÊËׁ˘Õׁ˘@flÁ††˙Œׁ˘ÀÈ††ÌÈœׁ˘≠·Ãׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††·À‡«È††ÌÀׂ∫Ì«„¤‡Œa††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀk††˙ÈXŸÎœ‰≠„ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

16.  For six months Joab remained there with all Israel, until he had cut off every 
male in Edom;
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÂ††‡e‰††„A⁄‡††ÁUŸ·œÈÃÂ††ÆÊÈׁ††¯ÃÚÃ"††„A⁄‰ÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††‡«·ÀÏ††«˙œ‡††ÂÈœ·À‡††ÈBŸ·ÃÚÕÓ††ÌÈœÈœÓI⁄‡††ÌÈœ
∫ÔÀËJ

17.  That Hadad fled, he and certain Edomites of his father's servants with him, 
to go to Egypt; Hadad being still a little child.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††eÁOœÈÃÂ††ÔT‡Àt††e‡›·ÀÈÃÂ††ÔÀÈEœÓœÓ††eÓRÀÈÃÂ††ÆÁÈׁ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÔT‡ÀtœÓ††ÌÀÓœÚ††ÌÈœ
∫«Ï††ÔÃ˙À"††ıWŒ‡ŸÂ††«Ï††¯ÃÓÀ‡††ÌŒÁŒÏŸÂ††˙œÈÃ·††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ

18.  And they arose from Midian, and came to Paran; and they took men with 
them from Paran, and they came to Egypt, to Pharaoh king of Egypt; which gave 
him a house, and bread, and gave him land.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††„›‡ŸÓ††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††„A⁄‰††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††ÆËÈׁ˘œ‡††˙«Á⁄‡≠˙Œ‡††‰Àׁ††˙«Á⁄‡††«˙Ÿ
∫‰TÈœ·Ÿ‚Ã‰††ÒÈÕ"ŸtŸÁÃ˙

19.  And Hadad found great favor in the sight of Pharaoh, so that he gave him for
a wife the sister of his own wife, the sister of Tahpenes the queen.
__________________________________________________________________________

†Èœ‰ŸÈÃÂ††‰›ÚYÃt††˙ÈÕa††_«˙Ÿa††ÒÕ"ŸtŸÁÃ˙††e‰ÕÏŸÓŸ‚œ˙ÃÂ††«"Ÿa††˙Ã·‹"Ÿ‚††˙Õ‡††ÒÈÕ"ŸtŸÁÃ˙††˙«Á⁄‡††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÆÎ
∫‰›ÚYÃÙ††ÈÕ"Ÿa††_«˙Ÿa††‰›ÚYÃt††˙ÈÕa††˙Ã·‹"Ÿ‚

20.  And the sister of Tahpenes bore him Genubath his son, whom Tahpenes 
weaned in Pharaoh's house; and Genubath was in Pharaoh's household among 
the sons of Pharaoh.
__________________________________________________________________________

˘††„A⁄‰ÃÂ††Æ‡Îׁ˘≠Èœk††ÌœÈUŸˆœÓŸa††ÚÃÓÀׁ˘††·À‡«È††˙ÕÓ≠ÈœÎŸÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††„œÂ@††·ÃÎÀׂ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡À·ÀˆÃ‰≠¯Ã
˘††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††„A⁄‰ׁ∫ÈœˆYÃ‡≠ÏŒ‡††_ÕÏÕ‡ŸÂ††Èœ"ÕÁŸÏÃ

21.  And when Hadad heard in Egypt that David slept with his fathers, and that 
Joab the captain of the army was dead, Hadad said to Pharaoh, Let me depart, 
that I may go to my own country.
__________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÓ††^Ÿ"œ‰ŸÂ††ÈœÓœÚ††¯ÕÒÀÁ††‰À˙Ã‡≠‰ÀÓ††Èœk††‰›ÚYÃÙ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^ŒˆYÃ‡≠ÏŒ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††
˘††Èœk††‡¿ׁ˘Ÿ˙††ÃÁÕÏÃׁ∫Èœ"ÕÁŸÏÃ

22.  Then Pharaoh said to him, But what have you lacked with me, that, behold, 
you seek to go to your own country? And he answered, Nothing; but let me go 
anyway.
__________________________________________________________________________
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˘††«Ï††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌMÀÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘⁄‡††Ú@ÀÈŸÏŒ‡≠ÔŒa††Ô«ÊY≠˙Œ‡††ÔÀËÀׁ††‰À·«ˆ≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÊŒÚEA⁄‰††˙Õ‡ÕÓ††ÁUÀa††¯Œ
∫ÂÈÀ"I⁄‡

23.  And God also raised up another adversary, Rezon the son of Eliadah, who 
fled from his lord Hadadezer king of Zobah;
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††ÂÈÀÏÀÚ††ı›aOœÈÃÂ††Æ„Îׁ˘††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœׂ˘ŒÓA††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÀ˙›‡††„œÂ@††‚]⁄‰Ãa††„e„Ÿ‚≠¯Ãׂ˘ÕÈÃÂ††˜Œׁ††‰À·††e·Ÿ
˘ÀÓAŸa††eÎŸÏŸÓœÈÃÂׂ∫˜Œ

24.  And he gathered men to him, and became captain over a band, when David
slew them; and they went to Damascus, and lived there, and made him king in 
Damascus.
________________________________________________________________________________

˘††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘œÈŸÏ††ÔÀËÀׂ˘††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰›Ó¿Ÿׁ˘œÈŸa††ıJÀÈÃÂ††„@⁄‰††¯Œׂ††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌT⁄‡≠ÏÃÚ

25.  And he was an adversary to Israel all the days of Solomon, beside the 
mischief that Hadad did; and he loathed Israel, and reigned over Aram.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰@VŸˆÃ‰≠ÔœÓ††Èœ˙TŸÙŒ‡††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÂ††ÆÂÎׁ˘œ‡††‰ÀÚe¯Ÿˆ††«Óœ‡††ÌÕׁ˘œÏ††„Œ·ŒÚ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††‰Àׁ‰›Ó¿Ÿ
∫_ŒÏŒÓÃa††„ÀÈ††ÌWÀÈÃÂ

26.  And Jeroboam the son of Nebat, an Ephraimite of Zeredah, Solomon's 
servant, whose mother's name was Zeruah, a widow, lifted up his hand against 
the king.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊŸÂ††ÆÊÎׁ˘††_ŒÏŒÓÃa††„ÀÈ††ÌÈXÕ‰≠¯Œׁ†„œÂ@††¯ÈœÚ††ıWŒt≠˙Œ‡††¯Ã‚ÀÒ††‡«ÏœÓÃ‰≠˙Œ‡††‰À"Àa††‰›Ó¿Ÿ
∫ÂÈœ·À‡

27.  And this was the reason why he lifted up his hand against the king; Solomon
built Millo, and repaired the breaches of the city of David his father.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰ŸÂ††ÆÁÎׁ˘††‡YÃÈÃÂ††ÏœÈÀÁ††¯«aœ‚††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ׁ˘›Ú≠Èœk††¯ÃÚÃ"Ã‰≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿׂ††„LŸÙÃÈÃÂ††‡e‰††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††‰Õ
∫ÛÕÒ«È††˙ÈÕa††ÏŒ·ÕÒ≠ÏÀÎŸÏ††«˙›‡

28.  And the man Jeroboam was a mighty man of valor; and Solomon seeing that
the young man was industrious, made him ruler over all the labor of the house of
Joseph.
__________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÓ††‡ÀˆÀÈ††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÂ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÎׁ˘Ã‰††‰ÀÈœÁ⁄‡††«˙›‡††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††ÌÀÏÀׁ_WCÃa††‡Èœ·À"Ã‰††Èœ"¿Èœ
˘Ÿa††‰ŒÒÃkŸ˙œÓ††‡e‰ŸÂׂ˘@⁄Á††‰ÀÓŸÏÃׁ˘e††‰Àׁ˘Ãa††Ì@Ã·ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׂ∫‰CÀ

29.  And it came to pass at that time when Jeroboam went from Jerusalem, that 
the prophet Ahijah the Shilonite found him in the way; and he had clad himself 
with a new garment; and the two were alone in the field;
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˘›tŸ˙œÈÃÂ††ÆÏׂ˘Ãa††‰ÀÈœÁ⁄‡††ׂ˘@⁄ÁÃ‰††‰ÀÓŸÏÃׁ˘⁄‡††‰Àׁ˘††À‰ŒÚTOœÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††¯Œׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫ÌÈœÚTO††¯À

30.  And Ahijah caught the new garment that was on him, and tore it in twelve 
pieces;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††^ŸÏ≠ÁK††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ïׂ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÌÈœÚTO††‰TÀׂ††Èœ"Ÿ"œ‰††ÏÕ‡TŸ
˘††„ÃÈœÓ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÃÚVSׁ˘⁄Ú††˙Õ‡††^ŸÏ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††‰›Ó¿Ÿׂ˘Ã‰††‰TÀׁ∫ÌÈœËÀ·Ÿ

31.  And he said to Jeroboam, Take you ten pieces; for thus said the Lord, the 
God of Israel, Behold, I will tear the kingdom from the hand of Solomon, and 
will give ten tribes to you;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††Æ·Ïׁ˘e¯ŸÈ††ÔÃÚÃÓŸÏe††„œ«@††ÈDŸ·ÃÚ††ÔÃÚÃÓŸÏ††«Ï≠‰ŒÈŸ‰œÈ††„ÀÁŒ‡À‰††ËŒ·Õׁ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰††ÌÃÏÀׁ†‰À·††Èœ˙YÃÁÀa††¯Œ
˘††Ï›kœÓׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

32.  But he shall have one tribe for my servant David's sake, and for Jerusalem's 
sake, the city which I have chosen from all the tribes of Israel;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††Æ‚Ïׁ˘œÈÃÂ††Èœ"e·ÀÊ⁄Ú††¯Œׁ˘ÃÚŸÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘«ÓŸÎœÏ††ÔÈœ"Iœˆ††ÈÕ‰¿¤‡††˙W›˙Ÿׁ††Ì›kŸÏœÓŸÏe††·À‡«Ó††ÈÕ‰¿¤‡††
˘⁄ÚÃÏ††ÈÃÎTEœ·††eÎŸÏÀ‰≠‡¿ŸÂ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ‰¿¤‡ׂ˘ÀÈÃ‰††˙«ׁ˘œÓe††ÈÃ˙S‹ÁŸÂ††ÈÃ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ∫ÂÈœ·À‡††„œÂ@Ÿk††ÈÃËÀtŸ

33.  Because they have forsaken me, and have worshipped Ashtoreth the goddess 
of the Sidonians, Chemosh the god of the Moabites, and Milcom the god of the 
Ammonites, and have not walked in my ways, to do that which is right in my eyes, 
and to keep my statutes and my judgments, as did David his father.
__________________________________________________________________________

˘À"††Èœk††«„ÀÈœÓ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁKŒ‡≠‡¿ŸÂ††Æ„Ïׂ˘⁄‡††‡Èœׁ††„œÂ@††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††e"Œ˙œ
˘⁄‡††ÈDŸ·ÃÚׁ˘⁄‡††«˙›‡††Èœ˙YÃÁÀa††¯Œׁ˘††¯Œׁ∫ÈÀ˙S‹ÁŸÂ††ÈÃ˙«ŸˆœÓ††¯ÃÓÀ

34.  But I will not take the whole kingdom from his hand; but I will make him 
prince all the days of his life for David my servant's sake, whom I chose, 
because he kept my commandments and my statutes;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙Õ‡††^ŸÏ††À‰Èœ˙Ã˙Ÿ"e††«"Ÿa††„ÃÈœÓ††‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ‰Ïׂ˘Ã‰††˙WŒׁ∫ÌÈœËÀ·Ÿ

35.  But I will take the kingdom from his son's hand, and will give it to you, ten 
tribes.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕ˙Œ‡††«"Ÿ·œÏŸÂ††ÆÂÏׁ˘e¯Èœa††ÈÃ"ÀÙŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÈDŸ·ÃÚ≠„ÈœÂ@ŸÏ††¯Èœ"≠˙«È¤‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††„ÀÁŒ‡≠ËŒ·Õׁ††ÌÃÏÀ
˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰ׁ˘ÀÏ††ÈœÏ††Èœ˙YÃÁÀa††¯Œׂ˘††Ìeׁ˘††ÈœÓŸׁ∫ÌÀ

36.  And to his son will I give one tribe, that David my servant may have a lamp 
always before me in Jerusalem, the city which I have chosen to put my name 
there.
________________________________________________________________________________

I Kings

I Kings Page 1344 מלכים א



˘⁄‡††Ï›ÎŸa††À˙ŸÎÃÏÀÓe††ÁJŒ‡††^Ÿ˙›‡ŸÂ††ÆÊÏׁ˘ŸÙÃ"††‰ŒeÃ‡Ÿ˙≠¯Œׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††^Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

37.  And I will take you, and you shall reign according to all that your soul 
desires, and you shall be king over Israel.
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÏׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÚÃÓŸׁ˘ÀÚŸÂ††ÈÃÎTEœ·††À˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††^ŒeÃˆ⁄‡††¯Œׂ˘ÀÈÃ‰††À˙Èœׁ˘œÏ††ÈÃ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ†¯«ÓŸ
˘⁄‡Ãk††ÈÃ˙«ŸˆœÓe††ÈÃ˙S‹Áׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡Ãk††ÔÀÓ¤‡Œ"≠˙œÈÃ·††^ŸÏ††Èœ˙Èœ"À·e††_ÀÓœÚ††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÈDŸ·ÃÚ††„œÂ@††‰Àׁ††¯Œ

˘œÈ≠˙Œ‡††^ŸÏ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††„œÂ@ŸÏ††Èœ˙Èœ"Àaׂ∫ÏÕ‡TŸ

38.  And it shall be, if you will listen to all that I command you, and will walk in 
my ways, and do what is right in my sight, to keep my statutes and my 
commandments, as David my servant did; that I will be with you, and build you 
a sure house, as I built for David, and will give Israel to you.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀÎ††‡¿††_Ã‡††˙‡›Ê††ÔÃÚÃÓŸÏ††„œÂ@††ÚUŒÊ≠˙Œ‡††‰Œ"ÃÚ‡ÃÂ††ÆËÏ

39.  And I will for this afflict the seed of David, but not forever.
________________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÈÃÂ††ÆÓׁ˘††ׁ˘≠ÏŒ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††ÁUŸ·œÈÃÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÌJÀÈÃÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ≠˙Œ‡††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘Èœׁ≠_ŒÏŒÓ††˜Ã
˘††˙«Ó≠„ÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓŸ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓׁ∫‰›Ó¿Ÿ

40.  Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled to 
Egypt, to Shishak king of Egypt, and was in Egypt until the death of Solomon.
________________________________________________________________________________

˘††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ‡Óׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‰›Ó¿Ÿׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·‹˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡«Ï⁄‰††«˙ÀÓŸÎÀÁŸÂ††‰À
˘ׁ∫‰›Ó¿Ÿ

41.  And the rest of the acts of Solomon, and all that he did, and his wisdom, are
they not written in the Book of the Acts of Solomon?

˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰ŸÂ††Æ·Óׁ˘††_ÃÏÀÓ††¯Œׁ˘e¯Èœ·††‰›Ó¿Ÿׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÌÃÏÀׂ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À"À
42.  And the time that Solomon reigned in Jerusalem over all Israel was forty 
years.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Óׁ˘††·ÃkŸׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††„œÂ@††¯ÈœÚŸa††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††‰›Ó¿Ÿ

43.  And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his 
father; and Rehoboam his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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יב פרק א מלכים
I Kings Chapter 12

˘††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††Èœk††ÌŒÎŸׁ˘œÈ≠ÏÀÎ††‡Àa††ÌŒÎŸׂ∫«˙›‡††_ÈœÏŸÓÃ‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

1.  And Rehoboam went to Shechem; for all Israel came to Shechem to make 
him king.
________________________________________________________________________________

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓŸ·††e"C«Ú††‡e‰ŸÂ††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÃÚ›ÓŸׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸtœÓ††ÁUÀa††¯Œׁ††‰›Ó¿Ÿ
˘ÕÈÃÂׁ∫ÌœÈTŸˆœÓŸa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††·Œ

2.  And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was still in Egypt,
heard of it, for he had fled from the presence of king Solomon, and Jeroboam 
dwelt in Egypt;
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈ††ÏÃ‰O≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˛‡›·ÀÈÃÂ¸††®Â‡›·ÀÈÃÂ©††«Ï≠e‡YOœÈÃÂ††eÁŸÏŸׂ††ÌÀÚŸ·ÃÁY≠ÏŒ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫¯›Ó‡ÕÏ

3.  That they sent and called him. And Jeroboam came, and all the congregation 
of Israel, and spoke to Rehoboam, saying,
________________________________________________________________________________

˘Oœ‰††^Èœ·À‡††Æ„ׁ˘JÃ‰††^Èœ·À‡††˙A›·⁄ÚÕÓ††ÏLÀ‰††‰À˙ÃÚ††‰À˙Ã‡ŸÂ††e"ÕÏ‹Ú≠˙Œ‡††‰Àׁ††„Õ·ÀkÃ‰††«Ï‹ÚÕÓe††‰À
˘⁄‡ׁ∫ÀjCŸ·ÃÚÃ"ŸÂ††e"ÈÕÏÀÚ††ÔÃ˙À"≠¯Œ

4.  Your father made our yoke grievous; now therefore make you the grievous 
service of your father, and his heavy yoke which he put upon us, lighter, and we 
will serve you.
________________________________________________________________________________

˘††„›Ú††eÎŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††‰Àׁ∫ÌÀÚÀ‰††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÈÀÏÕ‡††e·e

5.  And he said to them, Depart for three days, then come again to me. And the 
people departed.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ"LŸÊÃ‰≠˙Œ‡††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏŒÓÃ‰††ıÃÚÀeœÈÃÂ††ÆÂׁ˘††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††ÌÈDŸÓ›Ú††eÈÀ‰≠¯Œׁ††«˙›ÈŸ‰œa††ÂÈœ·À‡††‰›Ó¿Ÿ
˘À‰ŸÏ††ÌÈœˆÀÚ«"††ÌŒ˙Ã‡††_ÈÕ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÁׁ∫¯À·@††‰ŒÊÃ‰≠ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††·Èœ

6.  And king Rehoboam consulted with the old men, who had stood before 
Solomon his father while he still lived, and said, How do you advise that I 
should answer this people?
________________________________________________________________________________
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††ÌÀ˙Èœ"⁄ÚÃÂ††ÌÀ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏ††„Œ·ŒÚ≠‰ŒÈŸ‰œ˙††Ì«ÈÃ‰≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††˛e¯ŸaAŸÈÃÂ¸††®\ŸaAŸÈÃÂ©††ÆÊ
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÌÈDÀ·⁄Ú††^ŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœ·«Ë††ÌÈXÀ·E††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃaDŸÂ

7.  And they spoke to him, saying, If you will be a servant to this people this day,
and will serve them, and answer them, and speak good words to them, then they
will be your servants forever.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ"LŸÊÃ‰††˙Ãˆ⁄Ú≠˙Œ‡††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰≠˙Œ‡††ıÃÚÀeœÈÃÂ††e‰‹ˆÀÚŸÈ††¯Œׁ˘⁄‡††«˙œ‡††eÏEÀ‚††¯Œׁ††¯Œ
∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰

8.  But he forsook the counsel of the old men, which they had given him, and 
consulted with the young men who had grown up with him, and who stood 
before him;
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††ÌÈœˆÀÚ«"††ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††¯À·@††·Èœׁ††ÈÃÏÕ‡††e¯ŸaD††¯Œ
˘⁄‡††Ï›ÚÀ‰≠ÔœÓ††ÏLÀ‰††¯›Ó‡ÕÏׁ∫e"ÈÕÏÀÚ††^Èœ·À‡††ÔÃ˙À"≠¯Œ

9.  And he said to them, What counsel do you give that we answer this people, 
who have spoken to me, saying, Make lighter the yoke which your father put 
upon us?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏ††¯ÃÓ‡›˙≠‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††«˙œ‡††eÏEÀ‚††¯Œׁ††e¯ŸaD††¯Œ
††Èœ"ÀËJ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸ˙††‰›k††e"ÈÕÏÀÚÕÓ††ÏLÀ‰††‰À˙Ã‡ŸÂ††e"ÕÏ‹Ú≠˙Œ‡††„ÈœaŸÎœ‰††^Èœ·À‡††¯›Ó‡ÕÏ††^ÈŒÏÕ‡

∫Èœ·À‡††ÈÕ"Ÿ˙ÀÓœÓ††‰À·ÀÚ

10.  And the young men who had grown up with him spoke to him, saying, Thus
shall you speak to this people who spoke to you, saying, Your father made our 
yoke heavy, but you make it lighter to us; thus shall you say to them, My little 
finger shall be thicker than my father's loins.
__________________________________________________________________________

††ÌŒÎŸ˙Œ‡††¯ÃÒœÈ††Èœ·À‡††ÌŒÎŸÏ‹Ú≠ÏÃÚ††ÛÈœÒ«‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††„Õ·Àk††Ï›Ú††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÒÈœÓŸÚŒ‰††Èœ·À‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡È
˘Ãaׁ∫ÌÈœaUOÃÚÀa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††¯ÕÒÃÈ⁄‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÈœË«

11.  And now because my father burdened you with a heavy yoke, I will add to 
your yoke; my father chastised you with whips, but I will chastise you with 
scorpions.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÀÚŸ·ÃÁY≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˛‡«·ÀÈÃÂ¸††®«·ÀÈÃÂ©††Æ·Èׁ˘ÈœÏŸׁ˘⁄‡Ãk††Èœׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒaD††¯Œ
˘††¯›Ó‡ÕÏׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÈÃÏÕ‡††e·eׁ˘ÈœÏŸׁ∫Èœ

12.  And Jeroboam and all the people came to Rehoboam the third day, as the 
king had appointed, saying, Come to me again the third day.
__________________________________________________________________________
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˘J††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÌÈœ"LŸÊÃ‰††˙Ãˆ⁄Ú≠˙Œ‡††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††‰Àׁ∫e‰‹ˆÀÚŸÈ††¯Œ

13.  And the king answered the people roughly, forsaking the old men's counsel 
that they gave him;
__________________________________________________________________________

≠ÏÃÚ††ÛÈœÒ›‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌŒÎŸÏ‹Ú≠˙Œ‡††„ÈœaŸÎœ‰††Èœ·À‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰††˙Ãˆ⁄ÚÃk††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ„È
˘Ãa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††¯ÃÒœÈ††Èœ·À‡††ÌŒÎŸÏ‹Úׁ∫ÌÈœaUOÃÚÀa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††¯ÕÒÃÈ⁄‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÈœË«

14.  And spoke to them after the counsel of the young men, saying, My father 
made your yoke heavy, and I will add to your yoke; my father also chastised you
with whips, but I will chastise you with scorpions.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††«¯À·E≠˙Œ‡††ÌÈNÀ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÚÕÓ††‰ÀaœÒ††‰À˙ŸÈÀ‰≠Èœk††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÚÃÓÀׁ¯Œ
˘Ã‰††‰ÀÈœÁ⁄‡††„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaDׁ∫ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ≠ÏŒ‡††Èœ"¿Èœ

15.  Therefore the king listened not to the people; for this was caused by the 
Lord, that he might perform his saying, which the Lord spoke by Ahijah the 
Shilonite to Jeroboam the son of Nebat.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀk††‡YÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘≠‡¿††Èœk††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÚÃÓÀׁ††¯›Ó‡ÕÏ††¯À·@††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰††e·œ
˘œÈ≠ÔŒ·Ÿa††‰ÀÏ⁄ÁÃ"≠‡¿ŸÂ††„œÂ@Ÿa††˜ŒÏÕÁ††e"ÀÏ≠‰ÃÓׁ˘œÈ††^ÈŒÏÀ‰›‡ŸÏ††ÈÃׂ†_ŒÏÕÈÃÂ††„œÂ@††^Ÿ˙ÈÕ·††‰Õ‡Y††‰À˙ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

˘œÈׂ∫ÂÈÀÏÀ‰›‡ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

16.  And when all Israel saw that the king listened not to them, the people 
answered the king, saying, What portion have we in David? We have no 
inheritance in the son of Jesse; to your tents, O Israel; Look now to your own 
house, David. And Israel departed to their tents.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊÈׂ˘›ÈÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀÚŸ·ÃÁY††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††ÌÈœ·Ÿ

17.  But as for the people of Israel who lived in the cities of Judah, Rehoboam 
reigned over them.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††ÌTI⁄‡≠˙Œ‡††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ˘œÈ≠ÏÀÎ††eÓŸ‚YœÈÃÂ††ÒÃÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œׂ††ÔŒ·Œ‡††«a††ÏÕ‡TŸ
˘e¯ŸÈ††Òe"ÀÏ††‰À·ÀkYŒÓÃa††˙«Ï⁄ÚÃÏ††ıÕÓÃ‡Ÿ˙œ‰††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††˙›ÓÀÈÃÂׁ∫ÌÀÏÀ

18.  Then king Rehoboam sent Adoram, who was over the forced labor; and all 
Israel stoned him with stones, and he died. Therefore king Rehoboam hurried to 
mount his chariot, to flee to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙœÈÃÂ††ÆËÈׁ˘œÈ††eÚŸׂ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††„œÂ@††˙ÈÕ·Ÿa††ÏÕ‡TŸ

19.  And Israel rebelled against the house of David to this day.
__________________________________________________________________________
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˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘œÈ≠ÏÀk††ÃÚ›ÓŸׂ˘≠Èœk††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈÃÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††·Àׁ††eÎÈœÏŸÓÃÈÃÂ††‰@ÕÚÀ‰≠ÏŒ‡††«˙›‡††e‡YOœÈÃÂ††eÁŸÏŸ
˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††«˙›‡ׂ˘††Èœ˙ÀÏeÊ††„œÂ@≠˙ÈÕ·††ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÈÀ‰††‡¿††ÏÕ‡TŸׁ∫«„Ã·ŸÏ††‰@e‰ŸÈ≠ËŒ·Õ

20.  And it came to pass, when all Israel heard that Jeroboam had returned, that 
they sent and called him to the congregation, and made him king over all Israel; 
there was none who followed the house of David, but the tribe of Judah only.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††ÌÀÚŸ·ÃÁY††˛‡›·ÀÈÃÂ¸††®Â‡›·ÀÈÃÂ©††Æ‡Îׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÏÕ‰OÃÈÃÂ††ÌÃÏÀׁ††ÔœÓÀÈŸ"œa††ËŒ·Õ
˘e††‰À‡ÕÓׁ˘›Ú††¯eÁÀa††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ"›ÓŸׂ˘œÈ††˙ÈÕa≠ÌœÚ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††‰Õׂ˘À‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ†‰ÀÎeÏŸÓÃ‰≠˙Œ‡††·Èœ

˘≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·ÃÁYœÏׁ∫‰›Ó¿Ÿ

21.  And when Rehoboam came to Jerusalem, he assembled all the house of 
Judah, with the tribe of Benjamin, a hundred and eighty thousand chosen men, 
who were warriors, to fight against the house of Israel, to bring the kingdom 
back to Rehoboam the son of Solomon.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Èœ‡††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠

22.  But the word of God came to Shemaiah the man of God, saying,
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·ÃÁY≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††Æ‚Îׁ†ÌÀÚÀ‰††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÔÈœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‰›Ó¿Ÿ
∫¯›Ó‡ÕÏ

23.  Speak to Rehoboam, the son of Solomon, king of Judah, and to all the house
of Judah and Benjamin, and to the remnant of the people, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡≠ÌœÚ††ÔeÓ⁄ÁÀÏœ˙≠‡¿ŸÂ††eÏ⁄ÚÃ˙≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ„Îׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††e·eׁ«˙ÈÕ·ŸÏ††
˘œÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††‰ÀÈŸ‰œ"††Èœ˙œ‡ÕÓ††Èœkׁ˘ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·E≠˙Œ‡††eÚŸÓŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††˙ŒÎŒÏÀÏ††e·e

24.  Thus said the Lord, You shall not go up, nor fight against your brothers the 
people of Israel; return every man to his house; for this thing is from me. They 
listened therefore to the word of the Lord, and turned and went their way, 
according to the word of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘ÕÈÃÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††¯Ã‰Ÿa††ÌŒÎŸׁ˘œÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††‰Àa††·Œׁ∫ÏÕ‡e"Ÿt≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††ÌÀ

25.  Then Jeroboam built Shechem in Mount Ephraim, and lived there; and went 
out from there, and built Penuel.
__________________________________________________________________________

˘À˙††‰À˙ÃÚ††«aœÏŸa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ∫„œÂ@≠˙ÈÕ·ŸÏ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰††·e

26.  And Jeroboam said in his heart, Now shall the kingdom return to the house 
of David;
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÏ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠Ìœ‡††ÆÊÎׂ˘e¯Èœa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈœÁÀ·ŸÊ††˙«ׁ˘ŸÂ††ÌÃÏÀׁ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††·ÕÏ††·À
˘ŸÂ††Èœ"‹‚T⁄‰ÃÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÌÀÚŸ·ÃÁY≠ÏŒ‡††ÌŒ‰ÈÕ"I⁄‡≠ÏŒ‡ׁ∫‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ÌÀÚŸ·ÃÁY≠ÏŒ‡††e·À

27.  If this people go up to do sacrifice in the house of the Lord at Jerusalem, 
then shall the heart of this people turn back to their lord, to Rehoboam king of 
Judah, and they shall kill me, and go back to Rehoboam king of Judah.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ıÃÚÀeœÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘††ׁ˘e¯ŸÈ††˙«Ï⁄ÚÕÓ††ÌŒÎÀÏ≠·U††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·À‰ÀÊ††ÈÕÏŸ‚ŒÚ††ÈÕ"Ÿׁ†‰Õ"œ‰††ÌÃÏÀ
˘œÈ††^ÈŒ‰¿¤‡ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^eÏ¤ÚŒ‰††¯Œ

28.  And the king took counsel, and made two calves of gold, and said to them, 
It is too much for you to go up to Jerusalem; behold your gods, O Israel, which 
brought you out of the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆËÎׂ∫Ô@Ÿa††ÔÃ˙À"††„ÀÁŒ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·Ÿa††„ÀÁŒ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒ

29.  And he set one in Beth-El, and the other he placed in Dan.
__________________________________________________________________________

∫Ô@≠„ÃÚ††„ÀÁŒ‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀÚÀ‰††eÎŸÏÕÈÃÂ††˙‡ÀËÃÁŸÏ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÏ

30.  And this thing became a sin; for the people went to worship before the one, 
as far as Dan.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Ïׂ˘ÃÚÃÈÃÂ††˙«ÓÀa††˙ÈÕa≠˙Œ‡††ׂ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰††˙«ˆOœÓ††ÌÈœ"⁄‰›k††ׁ∫ÈœÂÕÏ††ÈÕ"ŸaœÓ††eÈÀ‰≠‡¿††¯Œ

31.  And he made a house of high places, and made priests from among all the 
people, who were not of the sons of Levi.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·Ïׂ˘C›ÁÃa††‚ÀÁ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ׁ˘Ã‰††ׁ˘œÓ⁄ÁÃa††Èœ"ÈœÓŸׁ˘ÀÚ≠‰Àׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ˘⁄‡††‚ÀÁŒk††ׁ††‰@e‰Èœa††¯Œ
˘ÀÚ††ÔÕk††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÏÃÚÃÈÃÂׂ˘⁄‡††ÌÈœÏÀ‚⁄ÚÃÏ††ÃÁÕaÃÊŸÏ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·Ÿa††‰Àׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††ÏÕ‡††˙ÈÕ·Ÿa††„ÈœÓ¤ÚŒ‰ŸÂ††‰À
˘⁄‡††˙«ÓÀaÃ‰††ÈÕ"⁄‰›k≠˙Œ‡ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰À

32.  And Jeroboam ordained a feast in the eighth month, on the fifteenth day of 
the month, like the feast that is in Judah, and he offered upon the altar. So he did
in Beth-El, sacrificing to the calves that he had made; and he placed in Beth-El 
the priests of the high places that he had made.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘œÓ⁄ÁÃa††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·Ÿa††‰Àׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁÃa††Ì«È††¯Àׁ˘Ã‰††ׁ˘C›ÁÃa††Èœ"ÈœÓŸׁ††
˘⁄‡ׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††˛«aœÏœÓ¸††®„›aœÏœÓ©††‡@Àa≠¯Œׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‚ÀÁ††ׂ∫¯ÈœËOÃ‰ŸÏ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

33.  And he offered upon the altar which he had made in Beth-El the fifteenth 
day of the eighth month, in the month which he had devised of his own heart; 
and ordained a feast to the children of Israel; and he offered upon the altar, and 
burned incense.
__________________________________________________________________________
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יג פרק א מלכים
I Kings Chapter 13

˘Èœ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‡ׁÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††„ÕÓ›Ú††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÂ††ÏÕ‡††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœa††‰@e‰ÈœÓ††‡Àa††ÌÈœ‰¿¤‡††
∫¯ÈœËOÃ‰ŸÏ

1.  And, behold, there came a man of God from Judah by the word of the Lord to
Beth-El; and Jeroboam stood by the altar to burn incense.
__________________________________________________________________________

††„ÀÏ«"††ÔÕ·≠‰Õ"œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÃÁÕaŸÊœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœa††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††‡TOœÈÃÂ††Æ·
˘‡›È††„œÂ@≠˙ÈÕ·ŸÏׁ˘††e‰ÀÈœׁÌ@À‡††˙«ÓŸˆÃÚŸÂ††^ÈŒÏÀÚ††ÌÈXÈœËOÃÓÃ‰††˙«ÓÀaÃ‰††ÈÕ"⁄‰›k≠˙Œ‡††^ÈŒÏÀÚ††ÁÃ·ÀÊŸÂ††«ÓŸ

˘œÈׁ∫^ÈŒÏÀÚ††eÙYŸ

2.  And he cried against the altar in the word of the Lord, and said, O altar, altar,
thus said the Lord; Behold, a child shall be born to the house of David, Josiah by
name; and upon you shall he slay the priests of the high places that burn incense
upon you, and men's bones shall be burned upon you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÕÙ«ÓÃ‰††‰ŒÊ††¯›Ó‡ÕÏ††˙ÕÙ«Ó††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÔÃ˙À"ŸÂ††Æ‚ׁ††ÚTOœ"††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††‰Õ"œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ
˘œ"ŸÂׁ˘CÃ‰††_ÃtŸׁ˘⁄‡††ÔŒׁ∫ÂÈÀÏÀÚ≠¯Œ

3.  And he gave a sign the same day, saying, This is the sign which the Lord has 
spoken; Behold, the altar shall be torn, and the ashes that are upon it shall be 
poured out.
__________________________________________________________________________

˘œÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘Èœ‡††¯Ã·E≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÃÚ›ÓŸׁ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ׁ˘œÈÃÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·Ÿa††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††‡TJ††¯ŒׁÁÃÏŸ
˘ŸÙœ˙††¯›Ó‡ÕÏ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏÃÚÕÓ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††ÌÀÚŸ·TÀÈׂ˘Ã·Èœ˙ÃÂ††e‰‹ׁ˘⁄‡††«„ÀÈ††ׁ˘††¯Œׁ††Ï›ÎÀÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÁÃÏÀ

˘⁄‰ÃÏׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††‰À·Èœ

4.  And it came to pass, when king Jeroboam heard the saying of the man of 
God, who had cried against the altar in Beth-El, that he stretched his hand from 
the altar, saying, Lay hold on him. And his hand, which he had stretched against 
him, dried up, so that he could not pull it back to him.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÚTOœ"††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘CÃ‰††_ÕÙÀׁ˘⁄‡††˙ÕÙ«ÓÃk††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÔœÓ††ÔŒׁ˘Èœ‡††ÔÃ˙À"††¯Œׁ††¯Ã·Eœa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

5.  The altar also was torn, and the ashes poured out from the altar, according to 
the sign which the man of God had given by the word of the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׁ†ÈD⁄ÚÃa††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††‡À"≠ÏÃÁ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††
˘À˙ŸÂׁ˘Èœ‡††ÏÃÁŸÈÃÂ††ÈÀÏÕ‡††ÈDÀÈ††·›ׁ˘À˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ׁ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠„ÃÈ††·À

˘‡XÀ·Ÿkׁ∫‰À"›
6.  And the king answered and said to the man of God, Entreat now the face of 
the Lord your God, and pray for me, that my hand may be restored to me again. 
And the man of God prayed to the Lord, and the king's hand was restored to him
again, and became as it was before.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊׁ∫˙À˙ÃÓ††^ŸÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††‰@ÀÚflÒe††‰À˙ŸÈÃaÃ‰††Èœ˙œ‡≠‰À‡›a††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††

7.  And the king said to the man of God, Come home with me, and refresh 
yourself, and I will give you a reward.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ≠‡¿ŸÂ††_ÀÓœÚ††‡›·À‡††‡¿††^Œ˙ÈÕ·††Èœˆ⁄Á≠˙Œ‡††ÈœÏ≠ÔŒ˙œ˙≠Ìœ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠
˘Œ‡††‡¿ŸÂ††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎ›‡ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††ÌœÈÃÓ≠‰Œ˙Ÿ

8.  And the man of God said to the king, If you will give me half your house, I 
will not go in with you, neither will I eat bread nor drink water in this place;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿ŸÂ††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎ‡›˙≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœa††Èœ˙›‡††‰Àeœˆ††ÔÕÎ≠Èœk††ÆËׁ˘À˙††‡¿ŸÂ††ÌœÈÀÓ≠‰Œ˙Ÿׁ†·e
˘⁄‡††_WCÃaׁ∫À˙ŸÎÀÏÀ‰††¯Œ

9.  For so was it charged me by the word of the Lord, saying, Eat no bread, nor 
drink water, nor turn back by the same way that you came.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††¯ÕÁÃ‡††_WCŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††_WCÃa††·Àׁ∫ÏÕ‡≠˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰À·††‡Àa††¯Œ

10.  And he went another way, and returned not by the way that he came to 
Beth-El.
__________________________________________________________________________

˘›È††ÔLÀÊ††„ÀÁŒ‡††‡Èœ·À"ŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄ÚÃÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††«Ï≠¯ŒtÃÒŸÈÃÂ††«"Ÿ·††‡«·ÀÈÃÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·Ÿa††·Õׂ˘⁄‡††‰Œׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ‰À
˘Èœ‡ׁ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·Ÿa††Ì«ÈÃ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ׁ∫ÌŒ‰Èœ·⁄‡ÃÏ††Ìe¯ŸtÃÒŸÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ŒaD††¯Œ

11.  And there lived an old prophet in Beth-El; and his sons came and told him 
all the works that the man of God had done that day in Beth-El; the words which
he had spoken to the king, them they told also to their father.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_WCÃ‰≠˙Œ‡††ÂÈÀ"À·††e‡YœÈÃÂ††_ÀÏÀ‰††_WCÃ‰††‰ŒÊ≠ÈÕ‡††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Èœ‡††_ÃÏÀ‰††¯Œׁ††
˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ∫‰@e‰ÈœÓ††‡Àa≠¯Œ

12.  And their father said to them, Which way did he go? For his sons had seen 
which way the man of God went, who came from Judah.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ·œÁ††ÂÈÀ"Àa≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸaŸÁÃÈÃÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰††ÈœÏ≠eׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††·ÃkYœÈÃÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰††«Ï≠e

13.  And he said to his sons, Saddle me the ass. And they saddled him the ass; 
and he rode on it,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÈV⁄ÁÃ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ„Èׁ˘›È††e‰Õ‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ˘Èœ‡††‰À˙Ã‡Ã‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏÕ‡À‰††˙ÃÁÃ˙††·Õׁ≠
˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ∫Èœ"À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰@e‰ÈœÓ††À˙‡Àa≠¯Œ

14.  And went after the man of God, and found him sitting under an oak; and he 
said to him, Are you the man of God who came from Judah? And he said, I am.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÁÀÏ††Ï›Î¤‡ŒÂ††‰À˙ŸÈÀaÃ‰††Èœ˙œ‡††_ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂË

15.  Then he said to him, Come home with me, and eat bread.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††ÏÃÎe‡††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘Œ‡≠‡¿ŸÂ††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎ›‡≠‡¿ŸÂ††_À˙œ‡††‡«·ÀÏŸÂ††_À˙œ‡††·eׁ†ÌœÈÃÓ††^Ÿ˙œ‡††‰Œ˙Ÿ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa

16.  And he said, I may not return with you, nor go in with you; neither will I eat
bread nor drink water with you in this place;
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠‡¿ŸÂ††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎ‡›˙≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœa††ÈÃÏÕ‡††¯À·@≠Èœk††ÆÊÈׁ˘††‰Œ˙Ÿׁ˘À˙≠‡¿††ÌœÈÀÓ††ÌÀׁ†˙ŒÎŒÏÀÏ††·e
˘⁄‡††_WCÃaׁ∫‰Àa††À˙ŸÎÃÏÀ‰≠¯Œ

17.  For it was said to me by the word of the Lord, You shall eat no bread nor 
drink water there, nor turn back to go by the way that you came.
__________________________________________________________________________

˘⁄‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœa††ÈÃÏÕ‡††¯ŒaD††_À‡ŸÏÃÓe††^«ÓÀk††‡Èœ·À"††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ^Ÿ˙œ‡††e‰Õ·œ
˘ÕÈŸÂ††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎ‡›ÈŸÂ††^Œ˙ÈÕa≠ÏŒ‡ׁ˘ÕÁœk††ÌœÈÀÓ††Ÿ˙Ÿׁ∫«Ï††

18.  He said to him, I am a prophet also as you are; and an angel spoke to me by
the word of the Lord, saying, Bring him back with you to your house, that he 
may eat bread and drink water. But he lied to him.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆËÈׁ˘ÕÈÃÂ††«˙ÈÕ·Ÿa††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††«˙œ‡††·Àׁ∫ÌœÈÀÓ††Ÿ˙Ÿ

19.  And he went back with him, and ate bread in his house, and drank water.
__________________________________________________________________________

˘›È††ÌÕ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ·Ÿׁ˘⁄‡††‡Èœ·À"Ã‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÔÀÁŸÏ‹ׁ˘¤‰††¯Œׁ∫«·Èœ

20.  And it came to pass, as they sat at the table, that the word of the Lord came 
to the prophet who brought him back;
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡≠ÏŒ‡††‡TOœÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ††À˙ÈXÀÓ††Èœk††ÔÃÚÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ÈœÓ††‡Àa≠¯Œ
˘††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœtׁ˘⁄‡††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰≠˙Œ‡††À˙YÃÓÀׁ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^Ÿeœˆ††¯Œ

21.  And he cried to the man of God that came from Judah, saying, Thus said the
Lord, For as much as you have disobeyed the mouth of the Lord, and have not 
kept the commandment which the Lord your God commanded you,
__________________________________________________________________________

˘À˙ÃÂ††Æ·Îׁ˘Õ˙ÃÂ††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††·Àׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††ÌœÈÃÓ††Ÿ˙Ÿׁ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎ‡›˙≠ÏÃ‡††^ÈŒÏÕ‡††¯ŒaD††¯Œ
˘Õ˙ׁ∫^ÈŒ˙›·⁄‡††¯Œ·M≠ÏŒ‡††^Ÿ˙ÀÏŸ·œ"††‡«·À˙≠‡¿††ÌœÈÀÓ††Ÿ˙Ÿ

22.  But came back, and have eaten bread and drank water in the place, about 
which the Lord said to you, Eat no bread, and drink no water; your carcass shall 
not come to the sepulcher of your fathers.
________________________________________________________________________________

˘††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÌŒÁŒÏ††«ÏŸÎÀ‡††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘À·⁄ÁÃÈÃÂ††«˙«˙Ÿׁ˘⁄‡††‡Èœ·À"ÃÏ††¯«Ó⁄ÁÃ‰††«Ï≠ׁ˘¤‰††¯Œׁ∫«·Èœ

23.  And it came to pass, after he had eaten bread, and after he had drank, that 
he saddled for him the ass, that is, for the prophet whom he had brought back.
________________________________________________________________________________

˘‹Ó††«˙ÀÏŸ·œ"††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††e‰Õ˙ÈœÓŸÈÃÂ††_WCÃa††‰ÕÈYÃ‡††e‰Õ‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ„Îׁ††„ÕÓ›Ú††¯«Ó⁄ÁÃ‰ŸÂ††_WCÃa††˙ŒÎŒÏŸ
∫‰ÀÏÕ·Ÿ"Ã‰††ÏŒˆÕ‡††„ÕÓ›Ú††‰ÕÈYÃ‡À‰ŸÂ††‰ÀÏŸˆŒ‡

24.  And when he was gone, a lion met him by the way, and killed him; and his 
carcass was thrown in the way, and the ass stood by it, the lion also stood by the
carcass.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‰Îׁ˘‹Ó††‰ÀÏÕ·Ÿ"Ã‰≠˙Œ‡††e‡YœÈÃÂ††ÌÈXŸ·›Ú††ÌÈœׁ††ÏŒˆÕ‡††„ÕÓ›Ú††‰ÕÈYÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††_WCÃa††˙ŒÎŒÏŸ
˘⁄‡††¯ÈœÚÀ·††e¯ŸaAŸÈÃÂ††e‡›·ÀÈÃÂ††‰ÀÏÕ·Ÿ"Ã‰ׁ˘›È††ÔLÀÊÃ‰††‡Èœ·À"Ã‰††¯Œׁ∫‰Àa††·Õ

25.  And, behold, men passed by, and saw the carcass thrown in the way, and 
the lion standing by the carcass; and they came and told it in the city where the 
old prophet lived.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘⁄‡††‡Èœ·À"Ã‰††ÚÃÓŸׁ˘¤‰††¯Œׁ˘Èœ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_WCÃ‰≠ÔœÓ††«·Èœׁ˘⁄‡††‡e‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ≠˙Œ‡††‰TÀÓ††¯Œ
˘œÈÃÂ††‰ÕÈYÃ‡ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e‰Õ"Ÿ˙œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœtׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††e‰Õ˙œÓŸÈÃÂ††e‰VŸaŸׁ∫«Ï≠¯ŒaD††¯Œ

26.  And when the prophet who brought him back from the way heard of it, he 
said, It is the man of God, who was disobedient to the word of the Lord; 
therefore the Lord has delivered him to the lion, who has torn him, and killed 
him, according to the word of the Lord, which he spoke to him.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·œÁ††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀ"Àa≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘›·⁄ÁÃÈÃÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††ÈœÏ≠eׁ∫e
27.  And he spoke to his sons, saying, Saddle me the ass. And they saddled him.
________________________________________________________________________________
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˘‹Ó††«˙ÀÏŸ·œ"≠˙Œ‡††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÁÎׁ≠‡¿††‰ÀÏÕ·Ÿ"Ã‰††ÏŒˆÕ‡††ÌÈDŸÓ›Ú††‰ÕÈYÃ‡À‰ŸÂ††¯«Ó⁄ÁÃÂ††_WCÃa††˙ŒÎŒÏŸ
˘††‡¿ŸÂ††‰ÀÏÕ·Ÿ"Ã‰≠˙Œ‡††‰ÕÈYÃ‡À‰††ÏÃÎÀ‡ׁ∫¯«Ó⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††¯Ã·À

28.  And he went and found his carcass thrown in the way, and the ass and the 
lion standing by the carcass; the lion had not eaten the carcass, nor torn the ass.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÎׂ˘Èœ‡††˙ÃÏŸ·œ"≠˙Œ‡††‡Èœ·À"Ã‰††‡Àׁ˘ŸÈÃÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰≠ÏŒ‡††e‰ÕÁœ"ÃÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ׁ†¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††e‰Õ·Èœ
∫«¯Ÿ·JŸÏe††„›tŸÒœÏ††ÔLÀÊÃ‰††‡Èœ·À"Ã‰

29.  And the prophet took up the carcass of the man of God, and laid it upon the
ass, and brought it back; and the old prophet came to the city, to mourn and to 
bury him.
________________________________________________________________________________

∫ÈœÁÀ‡††È«‰††ÂÈÀÏÀÚ††e„ŸtŸÒœÈÃÂ††«¯Ÿ·NŸa††«˙ÀÏŸ·œ"≠˙Œ‡††ÁÃ"ÃÈÃÂ††ÆÏ

30.  And he laid his carcass in his own grave; and they mourned over him, 
saying, Alas, my brother!
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯Œ·MÃa††Èœ˙›‡††ÌŒ˙YÃ·Oe††Èœ˙«ÓŸa††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀ"Àa≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«˙›‡††«¯Ÿ·J††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Ïׁ†¯Œ
˘Èœ‡ׁ∫ÈÀ˙›ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡††eÁÈœ"Ã‰††ÂÈÀ˙›ÓŸˆÃÚ††ÏŒˆÕ‡††«a††¯e·J††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††

31.  And it came to pass, after he had buried him, that he spoke to his sons, 
saying, When I am dead, then bury me in the sepulcher where the man of God is
buried; lay my bones beside his bones;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰›ÈÀ‰††Èœk††Æ·Ïׁ˘⁄‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœa††‡TJ††¯Œׁ††ÏÃÚŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·Ÿa††¯Œ
˘⁄‡††˙«ÓÀaÃ‰††ÈÕ˙Àa≠ÏÀkׁ˘††ÈVÀÚŸa††¯Œׁ∫Ô«¯ŸÓ›

32.  For the saying which he cried by the word of the Lord against the altar in 
Beth-El, and against all the houses of the high places which are in the cities of 
Samaria, shall surely come to pass.
________________________________________________________________________________

˘≠‡¿††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††¯ÃÁÃ‡††Æ‚Ïׁ˘ÀÈÃÂ††‰ÀÚTÀ‰††«kYAœÓ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††·Àׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††·Àׂ††ÈÕ"⁄‰›k††ÌÀÚÀ‰††˙«ˆOœÓ††
∫˙«ÓÀ·††ÈÕ"⁄‰›k††Èœ‰ÈœÂ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††‡ÕÏÃÓŸÈ††ıÕÙÀÁŒ‰††˙«ÓÀ·

33.  After this thing Jeroboam returned not from his evil way, but made again 
from among all the people priests of the high places; whoever would, he 
consecrated him, and he became one of the priests of the high places.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏe††„ÈœÁŸÎÃ‰ŸÏe††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙ÈÕa††˙‡ÃËÃÁŸÏ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Ïׁ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt††ÏÃÚÕÓ††„ÈœÓŸ

34.  And this thing became a sin to the house of Jeroboam, to cut it off, and to 
destroy it from off the face of the earth.
________________________________________________________________________________
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יד פרק א מלכים
I Kings Chapter 14

∫ÌÀÚŸ·TÀÈ≠ÔŒ·††‰ÀÈœ·⁄‡††‰ÀÏÀÁ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Æ‡

1.  At that time Abijah the son of Jeroboam fell sick.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÏ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘œ‰ŸÂ††‡À"††ÈœÓe˜††«˙Ÿׁ˘Õ‡††˛Ÿ˙Ã‡¸††®ÈŸ˙Ã‡©≠Èœk††eÚEÕÈ††‡¿ŸÂ††˙Èœ"Ã˙Ÿׁ††˙Œ
˘††Ÿ˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈׁ˘≠‰Õ"œ‰††‰¿œׁ∫‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††ÈÃÏÀÚ††¯ŒaD≠‡e‰††‡Èœ·À"Ã‰††‰ÀÈœÁ⁄‡††ÌÀ

2.  And Jeroboam said to his wife, Arise, I beg you, and disguise yourself, that 
you be not known to be the wife of Jeroboam; and get you to Shiloh; behold, 
there is Ahijah the prophet, who told me that I should be king over this people.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††_BÀÈŸa††Ÿ˙ÃÁKÀÏŸÂ††Æ‚ׂ˘Ã·E††˜‹aOÃ·e††ÌÈDRœ"ŸÂ††ÌŒÁŒÏ††‰TÀׁ≠‰ÃÓ††_ÀÏ††„Èœ‚ÃÈ††‡e‰††ÂÈÀÏÕ‡††˙‡À·e††
∫¯ÃÚÀ"ÃÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ

3.  And take with you ten loaves, and cakes, and a jar of honey, and go to him; 
he shall tell you what shall become of the child.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃ˙ÃÂ††Æ„ׂ˘Õ‡††ÔÕk††ׁ˘††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÌJÀ˙ÃÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Œׁ††Ï›ÎÀÈ≠‡¿††e‰ÀÈœÁ⁄‡ÃÂ††‰ÀÈœÁ⁄‡††˙ÈÕa††‡›·À˙ÃÂ††‰¿œ
˘œÓ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††eÓJ††Èœk††˙«‡YœÏׂ∫«·ÈÕ

4.  And Jeroboam's wife did so, and arose, and went to Shiloh, and came to the 
house of Ahijah. But Ahijah could not see; for his eyes were dim because of his 
age.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††‰Õ"œ‰††e‰ÀÈœÁ⁄‡≠ÏŒ‡††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘]EœÏ††‰À‡Àa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Œׁ≠Èœk††‰À"Ÿa≠ÏŒ‡††^ŸÓœÚÕÓ††¯À·@††
∫‰TÕkÃ"Ÿ˙œÓ††‡Èœ‰ŸÂ††‰À‡›·ŸÎ††Èœ‰ÈœÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ÕaAŸ˙††‰ŒÊÀÎŸÂ††‰›ÊÀk††‡e‰††‰ŒÏ›Á

5.  And the Lord said to Ahijah, Behold, the wife of Jeroboam comes to inquire 
of you for her son; for he is sick; thus and thus shall you say to her; for it shall 
be, when she comes in, that she shall feign herself to be another woman.
__________________________________________________________________________

˘œÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘Õ‡††Èœ‡›a††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÁÃ˙ŒtÃ·††‰À‡Àa††À‰ÈŒÏŸ‚U††Ï«˜≠˙Œ‡††e‰ÀÈœÁ⁄‡††ÃÚ›ÓŸׁ‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Œ
˘††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††‰TÕkÃ"Ÿ˙œÓ††Ÿ˙Ã‡ׁ˘J††_œÈÃÏÕ‡††ÃÁeÏÀׁ∫‰À

6.  And it was so, when Ahijah heard the sound of her feet, as she came in at the
door, that he said, Come in, you wife of Jeroboam; why feign yourself to be 
another? for I am sent to you with heavy news.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÏ††ÈXŸÓœ‡††ÈœÎŸÏ††ÆÊׂ˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÀÚÀ‰††_«˙œÓ††^Èœ˙›ÓX⁄‰††¯Œ
˘œÈ††ÈœÓÃÚ††ÏÃÚ††„Èœ‚À"††^Ÿ"Œ˙Œ‡ÀÂׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  Go, tell Jeroboam, Thus said the Lord God of Israel, Since I exalted you from 
among the people, and made you prince over my people Israel,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„œÂ@††ÈDŸ·ÃÚŸk††À˙ÈœÈÀ‰††‡¿ŸÂ††_ÀÏ††À‰Œ"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††„œÂ@††˙ÈÕaœÓ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÚUOŒ‡ÀÂ††ÆÁׁ˘††¯Œׁ††¯ÃÓÀ
˘⁄‡ÃÂ††ÈÃ˙«ŸˆœÓׁ˘⁄ÚÃÏ††«·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††ÈU⁄ÁÃ‡††_ÃÏÀ‰≠¯Œׂ˘ÀÈÃ‰††˜U††˙«ׁ∫ÈÀ"ÈÕÚŸa††¯À

8.  And tore the kingdom away from the house of David, and gave it you; and 
yet you have not been as my servant David, who kept my commandments, and 
who followed me with all his heart, to do only what was right in my eyes;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÚUÀ˙ÃÂ††ÆËׂ˘⁄‡††Ï›kœÓ††˙«ׁ˘⁄ÚÃ˙ÃÂ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††eÈÀ‰≠¯Œׂ††˙«ÎÕÒÃÓe††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††^ŸÏ≠‰Œ
˘œ‰††Èœ˙›‡ŸÂ††Èœ"ÕÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏׁ∫^ŒeÃ‚††ÈV⁄ÁÃ‡††À˙ŸÎÃÏŸ

9.  But you have done evil above all who were before you; for you have gone 
and made you other gods, and molten images, to provoke me to anger, and have
cast me behind your back;
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÏ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰ÀÚT††‡Èœ·ÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆÈׁ·eÊÀÚŸÂ††¯eˆÀÚ††¯ÈNŸa††ÔÈœ˙Ÿ
˘œÈŸaׂ˘⁄‡Ãk††ÌÀÚŸ·TÀÈ≠˙ÈÕ·††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ˙YÃÚœ·e††ÏÕ‡TŸׁ∫«Ó‹˙≠„ÃÚ††ÏÀÏÀ‚Ã‰††¯ÕÚÃ·ŸÈ††¯Œ

10.  Therefore, behold, I will bring evil upon the house of Jeroboam, and will cut
off from Jeroboam any who pisses against the wall, and he who is shut up and 
left in Israel, and will take away the remnant of the house of Jeroboam, as a man 
takes away dung, till it be all gone.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††˙ÕÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœ·ÀÏŸkÃ‰††eÏŸÎ‡›È††¯ÈœÚÀa††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÏ††˙ÕÓÃ‰††Æ‡Èׂ˘Ã‰††Û«Ú††eÏŸÎ‡›È††‰CÀׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÌœÈÀÓÀ
∫¯ÕaD

11.  He who dies of Jeroboam in the city shall the dogs eat; and he who dies in 
the field shall the birds of the air eat; for the Lord has spoken it.
__________________________________________________________________________

∫„ŒÏÀÈÃ‰††˙ÕÓe††‰TÈœÚÀ‰††_œÈÃÏŸ‚U††‰À‡›·Ÿa††_Õ˙ÈÕ·ŸÏ††ÈœÎŸÏ††ÈœÓe˜††Ÿ˙Ã‡ŸÂ††Æ·È

12.  Arise therefore, get to your own house; and when your feet enter the city, 
the child shall die.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎ††«Ï≠e„ŸÙÀÒŸÂ††Æ‚Èׂ††ÔÃÚÃÈ††¯Œ·J≠ÏŒ‡††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÏ††‡›·ÀÈ††«„Ã·ŸÏ††‰ŒÊ≠Èœk††«˙›‡††e¯Ÿ·JŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††·«Ë††¯À·@††«·≠‡ÀˆŸÓœ"ׂ∫ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙ÈÕ·Ÿa††ÏÕ‡TŸ

13.  And all Israel shall mourn for him, and bury him; for he only of Jeroboam 
shall come to the grave, because in him there is found some good thing toward 
the Lord God of Israel in the house of Jeroboam.
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˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓ††«Ï††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈNÕ‰ŸÂ††Æ„Èׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††‰ŒÓe††Ì«ÈÃ‰††‰ŒÊ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††˙ÈXŸÎÃÈ††¯Œ
∫‰À˙ÀÚ≠ÌÃ‚

14.  And the Lord shall raise a king over Israel, who shall cut off the house of 
Jeroboam, those who are here today, and those who are still to come.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àkœ‰ŸÂ††ÆÂËׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã˙À"ŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††‰Œ"JÃ‰††„e"ÀÈ††¯Œׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ׂ†‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††‰À·«ËÃ‰ׁ˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††¯À‰À"ÃÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††ÌTÕÊŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡ÃÏ††ÔÃ˙À"††¯Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡≠˙Œ‡††eׁ††ÌŒ‰ÈVÕ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÈœÒÈœÚŸÎÃÓ

15.  For the Lord shall strike Israel, as a reed is shaken in the water, and he shall 
root up Israel from this good land, which he gave to their fathers, and shall 
scatter them beyond the river, because they have made their Asherim, provoking
the Lord to anger.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈŸÂ††ÆÊËׂ˘⁄‡††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Â‡›ËÃÁ††ÏÃÏŸ‚œa††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡ÃÂ††‡ÀËÀÁ††¯Œׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

16.  And he shall give Israel up because of the sins of Jeroboam, who did sin, 
and who made Israel sin.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÌJÀ˙ÃÂ††ÆÊÈׁ∫˙ÕÓ††¯ÃÚÃ"Ã‰ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰≠ÛÃÒŸ·††‰À‡Àa††‡Èœ‰††‰À˙ÀˆYœ˙††‡›·À˙ÃÂ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Œ

17.  And Jeroboam's wife arose, and departed, and came to Tirzah; and when 
she came to the threshold of the door, the child died;
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀk††«Ï≠e„ŸtŸÒœÈÃÂ††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††ÏÕ‡TŸׁ††e‰ÀÈœÁ⁄‡††«„Ÿ·ÃÚ≠„ÃÈŸa††¯ŒaD††¯Œ
∫‡Èœ·À"Ã‰

18.  And they buried him; and all Israel mourned for him, according to the word 
of the Lord, which he spoke by the hand of his servant Ahijah the prophet.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡ÃÂ††ÌÃÁŸÏœ"††¯Œׁ†ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††_ÀÏÀÓ††¯Œ
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

19.  And the rest of the acts of Jeroboam, how he fought, and how he reigned, 
behold, they are written in the Book of the Chronicles of the kings of Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰ŸÂ††ÆÎׁ˘ŒÚ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††_ÃÏÀÓ≠¯Œׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘œÈÃÂ††‰À"Àׁ††·@À"††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††·ÃkŸ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa

20.  And the days which Jeroboam reigned were twenty two years; and he slept 
with his fathers, and Nadab his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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˘≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·ÃÁYe††Æ‡Îׁ˘††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡≠ÔŒa††‰@e‰Èœa††_ÃÏÀÓ††‰›Ó¿Ÿׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸa††ÌÀÚŸ·ÃÁY††‰À"Àׁ††ÚÃ·Ÿ
˘ŒÚׂ˘††‰VŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰††ÌÃÏÀׁ˘ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÀa≠¯Œׂ˘≠˙Œ‡††Ìeׁ˘††«ÓŸׁ˘††Ï›kœÓ††ÌÀׁ††ÈÕËŸ·œ
˘œÈׂ˘ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫˙Èœ"›ÓÃÚÀ‰††‰ÀÓ⁄ÚÃ"††«Óœ‡††ÌÕ

21.  And Rehoboam the son of Solomon reigned in Judah. Rehoboam was forty 
one years old when he began to reign, and he reigned seventeen years in 
Jerusalem, the city which the Lord chose from all the tribes of Israel, to put his 
name there. And his mother's name was Naamah an Ammonitess.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·Îׂ˘⁄‡††Ï›kœÓ††«˙›‡††e‡Ÿ"KŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌÀ˙‡›ËÃÁŸa††ÌÀ˙›·⁄‡††e
˘⁄‡ׁ∫e‡ÀËÀÁ††¯Œ

22.  And Judah did evil in the sight of the Lord, and they provoked him to jealousy
with their sins which they committed, above all that their fathers had done.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††˙«·ÕˆÃÓe††˙«ÓÀa††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÓÕ‰≠ÌÃ‚††e"Ÿ·œÈÃÂ††Æ‚Îׁ††ıÕÚ≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††‰À‰›·Ÿ‚††‰ÀÚŸ·œ‚≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÌÈXÕ
∫ÔÀ"⁄ÚU

23.  For they also built them high places, and images, and Asherim on every 
high hill, and under every green tree.
__________________________________________________________________________

˘BJ≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ„Îׁ˘ÀÚ††ıWÀ‡À·††‰ÀÈÀ‰††ׂ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††˙›·⁄Ú«˙Ã‰††Ï›ÎŸk††eׁ˘ÈX«‰††¯Œׁ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

24.  And there were also cult prostitutes in the land; and they did according to 
all the abominations of the nations which the Lord cast out before the people of 
Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††‰À"Àׁ˘©††‰ÀÏÀÚ††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏŒÓÃÏ††˙Èœׁ˘Âœׁ˘¸††®˜Ãׁ˘Èœׁ≠ÏÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††˛˜Ã
˘e¯ŸÈׁ∫ÌÀÏÀ

25.  And it came to pass in the fifth year of king Rehoboam, that Shishak king of 
Egypt came up against Jerusalem;
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÁJÀÏ††Ï›kÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ«‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ›‡≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÂÎ
˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰††ÈÕ"œ‚ÀÓ≠ÏÀkׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘††‰Àׁ∫‰›Ó¿Ÿ

26.  And he took away the treasures of the house of the Lord, and the treasures 
of the king's house; he took away all; and he took away all the shields of gold 
which Solomon had made.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘›ÁŸ"††ÈÕ"œ‚ÀÓ††ÌÀ˙ŸÁÃ˙††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏŒÓÃ‰††ׁ˘††„ÃÈ≠ÏÃÚ††„ÈNŸÙœ‰ŸÂ††˙Œׂ˘Ã‰††ÌÈœˆTÀ‰††ÈVÀׁ††ÌÈXŸÓ›
∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††ÁÃ˙Œt

27.  And king Rehoboam made in their place bronze shields, and committed 
them to the hands of the chief of the guard, which kept the door of the king's 
house.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††_ŒÏŒÓÃ‰††‡›·≠ÈBœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘¤‰ŒÂ††ÌÈœˆTÀ‰††Ìe‡Àׁ∫ÌÈœˆTÀ‰††‡À˙≠ÏŒ‡††Ìe·Èœ

28.  And it was so, when the king went to the house of the Lord, that the guard 
carried them, and brought them back to the guard chamber.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÚŸ·ÃÁY††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆËÎׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙ŸÎ††‰ÀÓÕ‰≠‡¿⁄‰††‰À
∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ

29.  And the rest of the acts of Rehoboam, and all that he did, are they not 
written in the Book of the Chronicles of the Kings of Judah?
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÔÈÕ·e††ÌÀÚŸ·ÃÁY≠ÔÈÕ·††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓe††ÆÏ

30.  And there was war between Rehoboam and Jeroboam all their days.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘ŸÂ††„œÂ@††¯ÈœÚŸa††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÌÀÚŸ·ÃÁY††·ÃkŸׁ††‰ÀÓ⁄ÚÃ"††«Óœ‡††ÌÕ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††ÌÀÈœ·⁄‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††˙Èœ"›ÓÃÚÀ‰

31.  And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the 
city of David. And his mother's name was Naamah an Ammonitess. And Abijam 
his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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טו פרק א מלכים
I Kings Chapter 15

˘œ·e††Æ‡ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÚ††‰Œ"›ÓŸׂ∫‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÀÈœ·⁄‡††_ÃÏÀÓ††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††_ŒÏŒÓÃÏ††‰VŸ

1.  And in the eighteenth year of king Jeroboam the son of Nebat reigned Abijam
over Judah.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘¿Àׁ˘††ׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††ÌÈœ"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ˘Èœ·⁄‡≠˙Ãa††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ††«Óœ‡††ÌÕׁ∫Ì«ÏÀ

2.  Three years reigned he in Jerusalem. And his mother's name was Maachah, 
the daughter of Abishalom.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÂÈœ·À‡††˙Â‡›ËÃÁ≠ÏÀÎŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘††«·À·ŸÏ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‰Àׁ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌœÚ††ÌÕÏÀ
∫ÂÈœ·À‡††„œÂ@††·Ã·ŸÏœk

3.  And he walked in all the sins of his father, which he had done before him; 
and his heart was not perfect with the Lord his God, as the heart of David his 
father.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††¯Èœ"††«Ï††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††„œÂ@††ÔÃÚÃÓŸÏ††Èœk††Æ„ׁ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††«"Ÿa≠˙Œ‡††ÌÈNÀ‰ŸÏ††ÌÀÏÀ
˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††„ÈœÓ⁄ÚÃ‰ŸÏeׁ∫ÌÀÏÀ

4.  Nevertheless for David's sake did the Lord his God give him a lamp in 
Jerusalem, to set up his son after him, and to establish Jerusalem;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‰ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ÀÈÃ‰≠˙Œ‡††„œÂ@††‰Àׁ˘⁄‡††Ï›kœÓ††¯ÀÒ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ††ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††e‰Àeœˆ††¯Œ
∫Èœ˙œÁÃ‰††‰ÀÈXe‡††¯Ã·Eœa††˜U

5.  Because David did that which was right in the eyes of the Lord, and turned 
not aside from any thing that he commanded him all the days of his life, save 
only in the matter of Uriah the Hittite.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÔÈÕ·e††ÌÀÚŸ·ÃÁY≠ÔÈÕ·††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓe††ÆÂ

6.  And there was war between Rehoboam and Jeroboam all the days of his life.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÈœ·⁄‡††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÊׁ˘ÀÚ††¯ŒׂÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡«Ï⁄‰††‰À
∫ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÔÈÕ·e††ÌÀÈœ·⁄‡††ÔÈÕa††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓe††‰@e‰ŸÈ

7.  And the rest of the acts of Abijam, and all that he did, are they not written in 
the Book of the Chronicles of the Kings of Judah? And there was war between 
Abijam and Jeroboam.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÁׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††‡ÀÒÀ‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††„œÂ@††¯ÈœÚŸa††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÌÀÈœ·⁄‡††·ÃkŸ

8.  And Abijam slept with his fathers; and they buried him in the city of David; 
and Asa his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘œ·e††ÆËׁ˘ŒÚ††˙Ã"Ÿׂ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÏ††ÌÈXŸׂ∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‡ÀÒÀ‡††_ÃÏÀÓ††ÏÕ‡TŸ

9.  And in the twentieth year of Jeroboam king of Israel reigned Asa over Judah.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ˘œ·⁄‡≠˙Ãa††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ††«Óœ‡††ÌÕׁ∫Ì«ÏÀ

10.  And forty one years he reigned in Jerusalem. And his mother's name was 
Maachah, the daughter of Abishalom.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘ÀÈÃ‰††‡ÀÒÀ‡††ׁ∫ÂÈœ·À‡††„œÂ@Ÿk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À

11.  And Asa did that which was right in the eyes of the Lord, as did David his father.
__________________________________________________________________________

˘BOÃ‰††¯Õ·⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††ÌÈœÏ‹Ïœ‚Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯ÃÒÀÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††ÌÈœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫ÂÈÀ˙›·⁄‡††e

12.  And he expelled the male cult prostitutes from the land, and removed all the
idols that his fathers had made.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰TÈœ·Ÿ‚œÓ††À‰WœÒŸÈÃÂ††«Óœ‡††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‚Èׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘⁄‡ÃÏ††˙ŒˆŒÏŸÙœÓ††‰À˙Ÿׁ††‡ÀÒÀ‡††˙]ŸÎœÈÃÂ††‰TÕ
˘œÈÃÂ††‰À˙ŸˆÃÏŸÙœÓ≠˙Œ‡ׂ∫Ô«¯EN††ÏÃÁÃ"Ÿa††Û]Ÿ

13.  And also Maachah his mother, even her he removed from being queen, 
because she had made an idol for an Ashera; and Asa destroyed her idol and 
burned it by the brook Kidron.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÈÀ‰††‡ÀÒÀ‡≠·Ã·ŸÏ††˜U††e¯ÀÒ≠‡¿††˙«ÓÀaÃ‰ŸÂ††Æ„Èׁ∫ÂÈÀÓÀÈ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌœÚ††ÌÕÏÀ

14.  But the high places were not removed; nevertheless Asa's heart was perfect 
with the Lord all his days.
________________________________________________________________________________

˘EJ≠˙Œ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘EJŸÂ©††ÂÈœ·À‡††ÈÕׁ˘EJŸÂ¸††®ÂÕׁ∫ÌÈœÏÕÎŸÂ††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˛ÈÕ

15.  And he brought in the things which his father had consecrated, and the 
things which he himself had consecrated, to the house of the Lord, silver, and 
gold, and utensils.
________________________________________________________________________________

˘ŸÚÃa††ÔÈÕ·e††‡ÀÒÀ‡††ÔÈÕa††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓe††ÆÊËׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††‡Àׂ∫ÌŒ‰ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÏÕ‡TŸ

16.  And there was war between Asa and Baasha king of Israel all their days.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÚÃa††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††‡Àׂ†‡ÀÒÀ‡ŸÏ††‡À·ÀÂ††‡Õˆ›È††˙Õ˙††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰ÀÓTÀ‰≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸ
∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ

17.  And Baasha king of Israel went up against Judah, and built Ramah, that he 
might not suffer any to go out or come in to Asa king of Judah.
________________________________________________________________________________

†˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ«‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ«‡Ÿa††ÌÈXÀ˙«"Ã‰††·À‰ÀÊÃ‰ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡ÀÒÀ‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÁÈ
˘œÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄Ú≠„ÃÈŸa††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††˛_ŒÏŒÓÃ‰¸††®_ŒÏŒÓ©ׁ≠ÔŒa††Ô›ÓXŸ·ÃË≠ÔŒa††„A⁄‰≠ÔŒa≠ÏŒ‡††‡ÀÒÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÕÁÀÏŸ

˘›ÈÃ‰††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††Ô«ÈŸÊŒÁׁ˘ŒÓAŸa††·Õׂ∫¯›Ó‡ÕÏ††˜Œ

18.  Then Asa took all the silver and the gold that were left in the treasures of the
house of the Lord, and the treasures of the king's house, and delivered them to 
the hand of his servants; and king Asa sent them to Ben-Hadad, the son of 
Tabrimon, the son of Hezion, king of Aram, who lived at Damascus, saying,
________________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰††^Èœ·À‡††ÔÈÕ·e††Èœ·À‡††ÔÈÕa††^ÈŒ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††˙ÈXŸa††ÆËÈׁ˘††^ŸÏ††Èœ˙ŸÁÃÏÀׁ††_ÕÏ††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††„ÃÁ›
˘ŸÚÃa≠˙Œ‡††^Ÿ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††‰TÕÙÀ‰ׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††‡Àׂ∫ÈÀÏÀÚÕÓ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈŸÂ††ÏÕ‡TŸ

19.  There is a covenant between me and you, and between my father and your 
father; behold, I have sent to you a present of silver and gold; come and break 
your covenant with Baasha king of Israel, that he may depart from me.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÎׁ˘œÈÃÂ††‡ÀÒÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††„A⁄‰≠ÔŒa††ÚÃÓŸׁ˘≠˙Œ‡††ÁÃÏŸׂ˘⁄‡††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰††ÈVÀׁ††ÈVÀÚ≠ÏÃÚ††«Ï≠¯Œ
˘œÈׂ††ıWŒ‡≠ÏÀk††ÏÃÚ††˙«¯Ÿ"œk≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ≠˙ÈÕa††ÏÕ·À‡††˙Õ‡ŸÂ††Ô@≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÈœÚ≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

∫ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"

20.  And Ben-Hadad listened to king Asa, and sent the captains of the armies 
which he had against the cities of Israel, and struck Iyon, and Dan, and Abel-
Beth-Maachah, and all Chinneroth, with all the land of Naphtali.
__________________________________________________________________________

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ŸÚÃa††ÃÚ›ÓŸׁ˘ÕÈÃÂ††‰ÀÓTÀ‰≠˙Œ‡††˙«"ŸaœÓ††ÏAŸÁŒÈÃÂ††‡Àׁ∫‰ÀˆYœ˙Ÿa††·Œ

21.  And it came to pass, when Baasha heard of it, that he stopped building of 
Ramah, and lived in Tirzah.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††‡ÀÒÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ·Îׁ˘œÈÃÂ††ÈNÀ"††ÔÈÕ‡††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÃÚÈœÓŸׂ††À‰ÈŒˆÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÓTÀ‰††ÈÕ"Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††e‡Ÿ
˘⁄‡ׁ˘ŸÚÃa††‰À"Àa††¯Œׁ∫‰ÀtŸˆœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÔœÓÀÈŸ"œa††ÚÃ·Œ‚≠˙Œ‡††‡ÀÒÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÀa††ÔŒ·œÈÃÂ††‡À

22.  Then king Asa made a proclamation throughout all Judah; none was 
exempted; and they took away the stones of Ramah, and its timber, with which 
Baasha had built; and king Asa built with them Geba of Benjamin, and Mizpah.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††«˙Te·Ÿ‚≠ÏÀÎŸÂ††‡ÀÒÀ‡††ÈVŸ·D≠ÏÀk††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ‚Îׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰ŸÂ††‰Àׁ††‰ÀÓÕ‰≠‡¿⁄‰††‰À"Àa††¯Œ
∫ÂÈÀÏŸ‚U≠˙Œ‡††‰ÀÏÀÁ††«˙À"OœÊ††˙ÕÚŸÏ††˜U††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙ŸÎ

23.  The rest of all the acts of Asa, and all his might, and all that he did, and the 
cities which he built, are they not written in the Book of the Chronicles of the 
Kings of Judah? But in his old age he was diseased in his feet.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Îׁ˘«‰ŸÈ††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††„œÂ@††¯ÈœÚŸa††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††‡ÀÒÀ‡††·ÃkŸׁ††«"Ÿa††ËÀÙÀ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙

24.  And Asa slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of 
David his father; and Jehoshaphat his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃÚ††_ÃÏÀÓ††ÌÀÚŸ·TÀÈ≠ÔŒa††·@À"ŸÂ††Æ‰Îׂ˘œa††ÏÕ‡TŸׁ˘††˙Ã"Ÿׁ≠ÏÃÚ††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‡ÀÒÀ‡ŸÏ††ÌœÈÃ˙Ÿ
˘œÈׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌœÈÀ˙À"Ÿ

25.  And Nadab the son of Jeroboam began to reign over Israel in the second 
year of Asa king of Judah, and reigned over Israel two years.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁŸ·e††ÂÈœ·À‡††_WCŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

26.  And he did evil in the sight of the Lord, and walked in the way of his father, 
and in his sin with which he made Israel sin.
________________________________________________________________________________

˘OœÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘ŸÚÃa††ÂÈÀÏÀÚ††¯›ׁ˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††‰ÀÈœÁ⁄‡≠ÔŒ·††‡Àׂ˘ŸÚÃ·††e‰ÕkÃÈÃÂ††¯ÀÎ˘Àׁ˘⁄‡††Ô«˙Ÿaœ‚Ÿa††‡Àׁ††¯Œ
˘œÏŸtÃÏׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††·@À"ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׂ∫Ô«˙Ÿaœ‚≠ÏÃÚ††ÌÈXÀˆ††ÏÕ‡TŸ

27.  And Baasha the son of Ahijah, of the house of Issachar, conspired against 
him; and Baasha struck him at Gibbethon, which belonged to the Philistines; for 
Nadab and all Israel laid siege to Gibbethon.
________________________________________________________________________________

˘ŸÚÃ·††e‰Õ˙œÓŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘œa††‡Àׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘¿Àׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‡ÀÒÀ‡ŸÏ††

28.  In the third year of Asa king of Judah did Baasha slay him, and reigned in his
place.
________________________________________________________________________________

˘œ‰≠‡¿††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙ÈÕa≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰Àkœ‰††«ÎŸÏÀÓŸÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÎׁ˘Ÿ"≠ÏÀk††¯Èœ‡Ÿׁ˘œ‰≠„ÃÚ††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÏ††‰ÀÓÀׁ«„œÓŸ
˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœkׁ˘Ã‰††‰ÀÈœÁ⁄‡††«„Ÿ·ÃÚ≠„ÃÈŸa††¯ŒaD††¯Œׁ∫Èœ"¿Èœ

29.  And it came to pass, when he reigned, that he struck all the house of 
Jeroboam; he did not leave to Jeroboam any who breathed, until he had 
destroyed him, according to the saying of the Lord, which he spoke by his 
servant Ahijah the Shilonite;
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Â‡›ËÃÁ≠ÏÃÚ††ÆÏׁ˘⁄‡ÃÂ††‡ÀËÀÁ††¯Œׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œׂ˘⁄‡††«ÒŸÚÃÎŸa††ÏÕ‡TŸׁ††ÒÈœÚŸÎœ‰††¯Œ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

30.  Because of the sins of Jeroboam which he sinned, and which he made Israel
sin, by his provocation with which he provoked the Lord God of Israel to anger.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††·@À"††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ‡Ïׁ˘ÀÚ††¯ŒׂÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††‰À
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

31.  And the rest of the acts of Nadab, and all that he did, are they not written in 
the Book of the Chronicles of the Kings of Israel?
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃa††ÔÈÕ·e††‡ÀÒÀ‡††ÔÈÕa††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓe††Æ·Ïׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††‡Àׂ∫ÌŒ‰ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÏÕ‡TŸ

32.  And there was war between Asa and Baasha king of Israel all their days.
__________________________________________________________________________

˘œa††Æ‚Ïׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘¿Àׁ˘ŸÚÃa††_ÃÏÀÓ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‡ÀÒÀ‡ŸÏ††ׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀÈœÁ⁄‡≠ÔŒ·††‡Àׂ††‰ÀˆYœ˙Ÿa††ÏÕ‡TŸ
˘ŒÚׂ˘††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁ∫‰À"À

33.  In the third year of Asa king of Judah began Baasha the son of Ahijah to 
reign over all Israel in Tirzah, twenty four years.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„Ïׂ˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁŸ·e††ÌÀÚŸ·TÀÈ††_WCŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

34.  And he did evil in the sight of the Lord, and walked in the way of Jeroboam,
and in his sin with which he made Israel sin.
__________________________________________________________________________
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טז פרק א מלכים
I Kings Chapter 16

˘ŸÚÃa≠ÏÃÚ††Èœ"À"⁄Á≠ÔŒ·††‡e‰ÕÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‡À

1.  Then the word of the Lord came to Jehu the son of Hanani against Baasha, 
saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††Æ·ׁ˘œÈ††ÈœÓÃÚ††ÏÃÚ††„Èœ‚À"††^Ÿ"Œ˙Œ‡ÀÂ††¯ÀÙÀÚŒ‰≠ÔœÓ††^Èœ˙›ÓÈX⁄‰††¯Œׂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††_WCŸa††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††‡œË⁄ÁÃ˙ÃÂׂ∫ÌÀ˙‡›ËÃÁŸa††Èœ"ÕÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

2.  Since I have exalted you from the dust, and made you prince over my people 
Israel; and you have walked in the way of Jeroboam, and have made my people 
Israel sin, to provoke me to anger with their sins;
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃ·††ÈV⁄ÁÃ‡††¯ÈœÚŸ·ÃÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††Æ‚ׁ∫ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙ÈÕ·Ÿk††^Ÿ˙ÈÕa≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††«˙ÈÕ·††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††‡À

3.  Behold, I will take away the posterity of Baasha, and the posterity of his 
house; and will make your house like the house of Jeroboam the son of Nebat.
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃ·ŸÏ††˙ÕÓÃ‰††Æ„ׁ˘Ãa††«Ï††˙ÕÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœ·ÀÏŸkÃ‰††eÏŸÎ‡›È††¯ÈœÚÀa††‡Àׂ˘Ã‰††Û«Ú††eÏŸÎ‡›È††‰CÀׁ∫ÌœÈÀÓÀ

4.  He who dies of Baasha in the city shall the dogs eat; and he who dies of his 
in the fields shall the birds of the air eat.
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃ·††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡ÃÂ††‡Àׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††«˙Te·Ÿ‚e††‰À
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  And the rest of the acts of Baasha, and what he did, and his might, are they 
not written in the book of the chronicles of the kings of Israel?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂׁ˘ŸÚÃa††·ÃkŸׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††‰ÀÏÕ‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰ÀˆYœ˙Ÿa††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††‡À

6.  And Baasha slept with his fathers, and was buried in Tirzah; and Elah his son 
reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃa≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‡Èœ·À"Ã‰††Èœ"À"⁄Á≠ÔŒ·††‡e‰ÕÈ≠„ÃÈŸa††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÊׁ≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡ŸÂ††‡À
˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘⁄ÚÃÓŸa††«ÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††‰Àׂ††ÏÃÚŸÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙ÈÕ·Ÿk††˙«ÈŸ‰œÏ††ÂÈ@ÀÈ††‰Õ

˘⁄‡ׁ∫«˙›‡††‰Àkœ‰≠¯Œ

7.  And also by the hand of the prophet Jehu the son of Hanani came the word of
the Lord against Baasha, and against his house, for all the evil that he did in the 
sight of the Lord, in provoking him to anger with the work of his hands, in being 
like the house of Jeroboam; and because he killed him.
__________________________________________________________________________
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˘œa††ÆÁׁ˘ŒÚ††˙Ã"Ÿׂ˘ÀÂ††ÌÈXŸׁ˘Õׁ˘††ׁ˘ŸÚÃa≠ÔŒ·††‰ÀÏÕ‡††_ÃÏÀÓ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‡ÀÒÀ‡ŸÏ††‰À"Àׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††‡Àׂ††ÏÕ‡TŸ
˘††‰ÀˆYœ˙Ÿaׁ∫ÌœÈÀ˙À"Ÿ

8.  In the twenty sixth year of Asa king of Judah began Elah the son of Baasha to 
reign over Israel in Tirzah, two years.
__________________________________________________________________________

˘OœÈÃÂ††ÆËׁ˘††ÈXŸÓœÊ††«„Ÿ·ÃÚ††ÂÈÀÏÀÚ††¯›ׂ˘††‰ÀˆYœ˙Ÿ·††‡e‰ŸÂ††·ŒÎTÀ‰††˙Èœˆ⁄ÁÃÓ††¯Ãׁ˘††‰Œ˙›ׁ‡ÀˆYÃ‡††˙ÈÕa††¯«kœ
˘⁄‡ׁ∫‰ÀˆYœ˙Ÿa††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ

9.  And his servant Zimri, captain of half his chariots, conspired against him, as 
he was in Tirzah, drinking himself drunk in the house of Arza steward of his 
house in Tirzah.
__________________________________________________________________________

˘œa††e‰Õ˙ÈœÓŸÈÃÂ††e‰ÕkÃÈÃÂ††ÈXŸÓœÊ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÈׁ˘ŒÚ††˙Ã"Ÿׂ˘ÀÂ††ÌÈXŸׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‡ÀÒÀ‡ŸÏ††ÚÃ·Œ

10.  And Zimri went in and struck him, and killed him, in the twenty seventh 
year of Asa king of Judah, and reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††«ÎŸÏÀÓŸ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÚÃa††˙ÈÕa≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰Àkœ‰††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††«˙Ÿ·œׁ˘œ‰≠‡¿††‡Àׁ˘ÃÓ††«Ï††¯Èœ‡Ÿׁ††ÔÈœ˙Ÿ
∫e‰ÕÚVŸÂ††ÂÈÀÏ⁄‡›‚ŸÂ††¯ÈNŸa

11.  And it came to pass, when he began to reign, as soon as he sat on his 
throne, that he slew all the house of Baasha; he left him not one who pisses 
against a wall, neither of his kinfolks, nor of his friends.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ŸÚÃa††˙ÈÕa≠ÏÀk††˙Õ‡††ÈXŸÓœÊ††„ÕÓŸׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††‡Àׁ˘ŸÚÃa≠ÏŒ‡††¯ŒaD††¯Œׁ††‡e‰ÕÈ††„ÃÈŸa††‡À
∫‡Èœ·À"Ã‰

12.  Thus did Zimri destroy all the house of Baasha, according to the word of the
Lord, which he spoke against Baasha by Jehu the prophet,
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃa††˙Â‡›ËÃÁ≠ÏÀk††ÏŒ‡††Æ‚Èׁ˘⁄‡††«"Ÿ·††‰ÀÏÕ‡††˙Â‡›ËÃÁŸÂ††‡Àׁ˘⁄‡ÃÂ††e‡ŸËÀÁ††¯Œׁ˘œÈ≠˙Œ‡††e‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œׂ†ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏׂ∫ÌŒ‰ÈÕÏŸ·Ã‰Ÿa††ÏÕ‡TŸ

13.  For all the sins of Baasha, and the sins of Elah his son, by which they sinned,
and by which they made Israel sin, in provoking the Lord God of Israel to anger 
with their vanities.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÏÕ‡††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ„Èׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡«Ï⁄‰††‰À
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  And the rest of the acts of Elah, and all that he did, are they not written in 
the Book of the Chronicles of the Kings of Israel?
__________________________________________________________________________
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˘œa††ÆÂËׁ˘ŒÚ††˙Ã"Ÿׂ˘ÀÂ††ÌÈXŸׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘††ÈXŸÓœÊ††_ÃÏÀÓ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‡ÀÒÀ‡ŸÏ††‰À"Àׁ††‰ÀˆYœ˙Ÿa††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ
˘⁄‡††Ô«˙Ÿaœ‚≠ÏÃÚ††ÌÈœ"›Á††ÌÀÚÀ‰ŸÂׁ˘œÏŸtÃÏ††¯Œׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

15.  In the twenty seventh year of Asa king of Judah did Zimri reign seven days 
in Tirzah. And the people were encamped against Gibbethon, which belonged 
to the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊËׁ˘J††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ"›ÁÃ‰††ÌÀÚÀ‰††ÚÃÓŸׁ˘œÈ≠ÏÀÎ††eÎœÏŸÓÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††‰Àkœ‰††ÌÃ‚ŸÂ††ÈXŸÓœÊ††¯Ãׂ††ÏÕ‡TŸ
˘††ÈXŸÓÀÚ≠˙Œ‡ׂ˘œÈ≠ÏÃÚ††‡À·Àˆ≠¯Ãׂ∫‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÏÕ‡TŸ

16.  And the people who were encamped heard say, Zimri has conspired, and 
has also killed the king; therefore all Israel made Omri, the captain of the army, 
king over Israel that day in the camp.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÈXŸÓÀÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ∫‰ÀˆYœ˙≠ÏÃÚ††e¯‹ˆÀÈÃÂ††Ô«˙Ÿaœ‚œÓ††«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸ

17.  And Omri went up from Gibbethon, and all Israel with him, and they 
besieged Tirzah.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙ÈÕa††Ô«ÓYÃ‡≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††‰@ŸkŸÏœ"≠Èœk††ÈXŸÓœÊ††˙«‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÈׂ††ÂÈÀÏÀÚ††Û]Ÿ
˘Õ‡Àa††_ŒÏŒÓ≠˙ÈÕa≠˙Œ‡ׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††

18.  And it came to pass, when Zimri saw that the city was taken, that he went to
the palace of the king's house, and burned the king's house over him with fire, 
and died,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÂÈÀ˙‡›ËÃÁ≠ÏÃÚ††ÆËÈׁ˘⁄ÚÃÏ††‡ÀËÀÁ††¯Œׂ†«˙‡ÀËÃÁŸ·e††ÌÀÚŸ·TÀÈ††_WCŸa††˙ŒÎŒÏÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††˙«
˘⁄‡ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈ≠˙Œ‡††‡ÈœË⁄ÁÃ‰ŸÏ††‰Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

19.  For his sins which he sinned in doing evil in the sight of the Lord, in walking
in the way of Jeroboam, and in his sin which he did, to make Israel sin.
________________________________________________________________________________

˘NŸÂ††ÈXŸÓœÊ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††«¯Ÿׁ˘J††¯Œׁ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††¯À
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

20.  And the rest of the acts of Zimri, and his conspiracy that he did, are they not
written in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel?
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÀÚÀ‰††˜ÕÏÀÁÕÈ††ÊÀ‡††Æ‡Îׂ††«ÎÈœÏŸÓÃ‰ŸÏ††˙Ã"Èœ‚≠ÔŒ·††Èœ"Ÿ·œ˙††ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÈÀ‰††ÌÀÚÀ‰††Èœˆ⁄Á††ÈœˆÕÁÃÏ††ÏÕ‡TŸ
∫ÈXŸÓÀÚ††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœˆ⁄ÁÃ‰ŸÂ

21.  Then were the people of Israel divided into two parts; half of the people 
followed Tibni the son of Ginath, to make him king; and half followed Omri.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ††Æ·Îׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÈXŸÓÀÚ††ÈV⁄ÁÃ‡††¯Œׁ††Èœ"Ÿ·œ˙††˙ÀÓÀÈÃÂ††˙Ã"Èœ‚≠ÔŒ·††Èœ"Ÿ·œ˙††ÈV⁄ÁÃ‡††¯Œ
∫ÈXŸÓÀÚ††_¿ŸÓœÈÃÂ

22.  But the people who followed Omri prevailed against the people who 
followed Tibni the son of Ginath; so Tibni died, and Omri reigned.
________________________________________________________________________________

˘œa††Æ‚Îׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††ÈXŸÓÀÚ††_ÃÏÀÓ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‡ÀÒÀ‡ŸÏ††‰À"Àׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈÕ˙Ÿ
˘ŒÚׂ˘††‰VŸׁ˘††_ÃÏÀÓ††‰ÀˆYœ˙Ÿa††‰À"Àׁ˘Õׁ˘≠ׁ∫ÌÈœ"À

23.  In the thirty first year of Asa king of Judah began Omri to reign over Israel, 
twelve years; six years reigned he in Tirzah.
________________________________________________________________________________

˘††¯À‰À‰≠˙Œ‡††ÔMœÈÃÂ††Æ„Îׁ˘††˙Œ‡ÕÓ††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††¯À‰À‰≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††ÛŒÒÀk††ÌœÈUŸkœÎŸa††¯ŒÓŒׁ††ÌÕ
˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰ׁ˘††ÏÃÚ††‰À"Àa††¯Œׁ˘≠ÌŒׁ˘††¯À‰À‰††ÈÕ"I⁄‡††¯ŒÓŒׁ∫Ô«¯ŸÓ›

24.  And he bought the hill Samaria from Shemer for two talents of silver, and 
built on the hill, and called the name of the city which he built, after the name of
Shemer, owner of the hill, Samaria.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘⁄‡††Ï›kœÓ††ÚUÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ÈXŸÓÀÚ††‰Œׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††¯Œ

25.  But Omri did evil in the eyes of the Lord, and did worse than all who were 
before him.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˛«˙‡ÀËÃÁŸ·e¸††®ÂÈ›˙ÀËÃÁŸ·e©††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††_WC≠ÏÀÎŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œׂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏׂ∫ÌŒ‰ÈÕÏŸ·Ã‰Ÿa††ÏÕ‡TŸ

26.  For he walked in all the ways of Jeroboam the son of Nebat, and in his sin 
with which he made Israel sin, to provoke the Lord God of Israel to anger with 
their vanities.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈXŸÓÀÚ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÊÎׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††«˙Te·Ÿ‚e††‰Àׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††‰À
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·Dׂ∫ÏÕ‡TŸ

27.  And the rest of the acts of Omri which he did, and his might that he 
showed, are they not written in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel?
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘Ÿa††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÈXŸÓÀÚ††·ÃkŸׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††·À‡ŸÁÃ‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›

28.  And Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria; and Ahab his 
son reigned in his place.
________________________________________________________________________________
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˘œÈ≠ÏÃÚ††_ÃÏÀÓ††ÈXŸÓÀÚ≠ÔŒa††·À‡ŸÁÃ‡ŸÂ††ÆËÎׂ˘œa††ÏÕ‡TŸׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœׁ˘††‰Œ"›ÓŸׁ††_ŒÏŒÓ††‡ÀÒÀ‡ŸÏ††‰À"À
˘œÈ≠ÏÃÚ††ÈXŸÓÀÚ≠ÔŒa††·À‡ŸÁÃ‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰@e‰ŸÈׂ˘Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÚ††Ô«¯ŸÓ›ׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ∫‰À"À

29.  And in the thirty eighth year of Asa king of Judah began Ahab the son of 
Omri to reign over Israel; and Ahab the son of Omri reigned over Israel in 
Samaria twenty two years.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÏׂ˘⁄‡††Ï›kœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ÈXŸÓÀÚ≠ÔŒa††·À‡ŸÁÃ‡††ׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††¯Œ

30.  And Ahab the son of Omri did evil in the sight of the Lord above all who 
were before him.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††ÁKœÈÃÂ††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Â‡›ËÃÁŸa††«˙ŸÎŒÏ††ÏLÀ"⁄‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Ïׁ††ÏÃÚÃaŸ˙Œ‡≠˙Ãa††ÏŒ·ŒÊÈœ‡≠˙Œ‡††‰À
˘œÈÃÂ††ÏÃÚÃaÃ‰≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌÈœ"IÈœˆ††_ŒÏŒÓׁ∫«Ï††eÁÃ˙Ÿ

31.  And it came to pass, as if it had been a light thing for him to walk in the sins
of Jeroboam the son of Nebat, that he took for a wife Jezebel, the daughter of 
Ethbaal king of the Sidonians, and went and served Baal, and worshipped him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚÃaÃ‰††˙ÈÕa††ÏÃÚÀaÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌMÀÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘Ÿa††‰À"Àa††¯Œׁ∫Ô«¯ŸÓ›

32.  And he erected an altar for Baal in the house of Baal, which he had built in 
Samaria.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Ïׂ˘⁄‡À‰≠˙Œ‡††·À‡ŸÁÃ‡††ׁ˘⁄ÚÃÏ††·À‡ŸÁÃ‡††ÛŒÒ«ÈÃÂ††‰TÕׂ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏ††˙«ׂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††Ï›kœÓׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††eÈÀ‰††¯Œ

33.  And Ahab made an Ashera; and Ahab did more to provoke the Lord God of 
Israel to anger than all the kings of Israel who were before him.
__________________________________________________________________________

˘œ·e©††‰@ŸÒœÈ††«¯›ÎŸa††ÌTÈœ·⁄‡Ãa††‰›ÁÈXŸÈ≠˙Œ‡††ÈœÏ¤‡À‰††˙ÈÕa††ÏÕ‡ÈœÁ††‰À"Àa††ÂÈÀÓÀÈŸa††Æ„Ïׂ˘œ·e¸††®·È‚Ÿׂ˛·e‚Ÿ
˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††À‰ÈŒ˙ÀÏE††·Èœˆœ‰††«¯ÈœÚŸˆׁ˘«‰ŸÈ††„ÃÈŸa††¯ŒaD††¯Œׁ∫Ôe"≠Ôœa††ÃÚ‹

34.  In his days did Hiel the Bethelite build Jericho; he laid its foundation with 
Abiram his firstborn, and set up its gates with his youngest son Segub, according 
to the word of the Lord, which he spoke by Joshua the son of Nun.
__________________________________________________________________________
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יז פרק א מלכים
I Kings Chapter 17

˘œ˙Ã‰††e‰ÀÈœÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘›˙œÓ††ÈœaŸׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÏŒ‡††„ÀÚŸÏœ‚††ÈÕ·Àׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††¯Œ
˘Ã‰††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Ìœ‡††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††Èœ˙EÃÓÀÚׁ∫ÈXÀ·E††ÈœÙŸÏ≠Ìœ‡††Èœk††¯ÀËÀÓe††ÏÃË††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ"À

1.  And Elijah the Tishbite, who was of the inhabitants of Gilead, said to Ahab, 
As the Lord God of Israel lives, before whom I stand, there shall not be dew nor 
rain these years, but according to my word.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·

2.  And the word of the Lord came to him, saying,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÈXŸk††ÏÃÁÃ"Ÿa††À˙YÃ˙ŸÒœ"ŸÂ††‰ÀÓEL††^ŸÏ††À˙Èœ"ÀÙe††‰ŒÊœÓ††_ÕÏ††Æ‚ׁ∫ÔBYÃÈÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ

3.  Get you here, and turn you eastward, and hide yourself by the brook Cherith,
that is before the Jordan.
________________________________________________________________________________

˘œ˙††ÏÃÁÃ"Ã‰ÕÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„ׁ˘††^ŸÏŒkŸÏÃÎŸÏ††Èœ˙Èœeœˆ††ÌÈœ·Y›ÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œ˙Ÿׁ∫ÌÀ
4.  And it shall be, that you shall drink of the brook; and I have commanded the 
ravens to feed you there.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‰ׂ˘ÕÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††ׁ˘⁄‡††˙ÈXŸk††ÏÃÁÃ"Ÿa††·Œׁ∫ÔBYÃÈÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ

5.  And he went and did according to the word of the Lord; for he went and 
dwelt by the brook Cherith, that is before the Jordan.
________________________________________________________________________________

˘À·e††ÌŒÁŒÏ††«Ï††ÌÈœ‡Èœ·ŸÓ††ÌÈœ·Y›ÚÀ‰ŸÂ††ÆÂׂ˘À·e††ÌŒÁŒÏŸÂ††¯M›aÃa††¯Àׂ˘œÈ††ÏÃÁÃ"Ã‰≠ÔœÓe††·WÀÚÀa††¯Àׁ∫‰Œ˙Ÿ

6.  And the ravens brought him bread and meat in the morning, and bread and 
meat in the evening; and he drank of the brook.
________________________________________________________________________________

˘Ã·ÈœÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††ıLœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘Œ‚††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††Èœk††ÏÃÁÀ"Ã‰††ׁ∫ıWÀ‡Àa††ÌŒ

7.  And it came to pass after a while, that the brook dried up, because there had 
been no rain in the land.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁ

8.  And the word of the Lord came to him, saying,
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰À˙ÃÙYÀˆ††_ÕÏ††Ìe˜††ÆËׁ˘ÀÈŸÂ††Ô«„ÈœˆŸÏ††¯Œׁ˘††À˙Ÿ·Ãׁ˘††Èœ˙Èœeœˆ††‰Õ"œ‰††ÌÀׁ˘œ‡††ÌÀׁ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††‰À
∫^ŒÏŸkŸÏÃÎŸÏ

9.  Arise, get you to Zarephath, which belongs to Sidon, and dwell there; behold,
I have commanded a widow there to sustain you.
________________________________________________________________________________

˘≠‰Õ"œ‰ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††‰À˙ÃÙYÀˆ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††ÆÈׁ˘œ‡††ÌÀׁ˘SŸÓ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††‰Àׁ˘Œׁ††ÌÈœˆÕÚ††˙Œ
˘Œ‡ŸÂ††ÈœÏŸkÃa††ÌœÈÃÓ≠ËÃÚŸÓ††ÈœÏ††‡À"≠ÈœÁO††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††‡TOœÈÃÂׁ∫‰Œ˙Ÿ

10.  And he arose and went to Zarephath. And when he came to the gate of the 
city, behold, the widow was there gathering sticks; and he called to her, and 
said, Bring me, I beg you, a little water in a utensil, that I may drink.
________________________________________________________________________________

∫_BÀÈŸa††ÌŒÁŒÏ≠˙Ãt††ÈœÏ††‡À"≠ÈœÁOœÏ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††‡TOœÈÃÂ††˙ÃÁKÀÏ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††Æ‡È

11.  And as she was going to bring it, he called to her, and said, Bring me, I beg 
you, a morsel of bread in your hand.
________________________________________________________________________________

˘ŒÈ≠Ìœ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ·Èׁ˘≠ËÃÚŸÓe††„ÃkÃa††ÁÃÓM≠ÛÃÎ††‡¿ŸÓ≠Ìœ‡††Èœk††‚«ÚÀÓ††ÈœÏ≠ׁ†ÔŒÓŒ
˘SŸÓ††Èœ"Ÿ"œ‰ŸÂ††˙ÃÁÀtÃˆÃaׁ˘Œׁ˘††˙Œׁ˘⁄ÚÃÂ††Èœ˙‡À·e††ÌÈœˆÕÚ††ÌœÈÃ"Ÿׂ∫e"Ÿ˙ÀÓÀÂ††e‰‹"ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††Èœ"Ÿ·œÏŸÂ††ÈœÏ††e‰Èœ˙Èœ

12.  And she said, As the Lord your God lives, I have not a cake, but an handful 
of meal in a barrel, and a little oil in a jar; and, behold, I am gathering two 
sticks, that I may go in and prepare it for me and my son, that we may eat it, and
die.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††Èœ‡›a††Èœ‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††e‰ÀÈœÏÕ‡††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘⁄Ú††_Ã‡††_VÀ·EœÎ††Èœׂ˘œÓ††ÈœÏ≠Èœׁ††‰À"ÃËO††‰À‚‹Ú††ÌÀ
˘‡XÀ·ׁ˘⁄ÚÃ˙††_Õ"Ÿ·œÏŸÂ††_ÀÏŸÂ††ÈœÏ††Ÿ˙‡Õˆ«‰ŸÂ††‰À"›ׂ∫‰À"]⁄ÁÃ‡Àa††Èœ

13.  And Elijah said to her, Fear not; go and do as you have said; but make me of
it a little cake first, and bring it to me, and after make for you and for your son.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††Æ„Èׂ˘Ã‰††˙ÃÁÃtÃˆŸÂ††‰ÀÏŸÎœ˙††‡¿††ÁÃÓMÃ‰††„Ãk††ÏÕ‡TŸׁ†¯ÀÒŸÁŒ˙††‡¿††ÔŒÓŒ
˘Œ‚††˛‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Õ˙¸††®≠Ô˙Õ˙©††Ì«È††„ÃÚׁ∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌŒ

14.  For thus said the Lord God of Israel, The jar of meal shall not be spent, 
neither shall the jar of oil fail, until the day that the Lord sends rain upon the 
earth.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙ÃÂ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÆÂËׂ∫ÌÈœÓÀÈ††‰À˙ÈÕ·e††˛‡e‰ÀÂ≠‡Èœ‰¸††®‡È‰ÀÂ≠‡Âœ‰©††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡††¯Ã·Eœk††‰Œ

15.  And she went and did according to the saying of Elijah; and she, and he, 
and her house, ate many days.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††˙ÃÁÃtÃˆŸÂ††‰À˙ÀÏÀÎ††‡¿††ÁÃÓMÃ‰††„Ãk††ÆÊËׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††¯ÕÒÀÁ††‡¿††ÔŒÓŒׁ††„ÃÈŸa††¯ŒaD††¯Œ
∫e‰ÀÈœÏÕ‡

16.  And the barrel of meal was not consumed, nor did the jar of oil fail, 
according to the word of the Lord, which he spoke by Elijah.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰≠ÔŒa††‰ÀÏÀÁ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††¯ÃÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ††„ÃÚ††„›‡ŸÓ††˜ÀÊÀÁ††«ÈŸÏÀÁ††Èœ‰ŸÈÃÂ††˙œÈÀaÃ‰††˙ÃÏ⁄ÚÃa††‰À
˘⁄‡ׁ˘Ÿ"††«a≠‰TŸ˙«"≠‡¿††¯Œׁ∫‰ÀÓÀ

17.  And it came to pass after these things, that the son of the woman, the 
mistress of the house, fell sick; and his sickness was so severe, that there was no 
breath left in him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††_ÀÏÀÂ††ÈœÏ≠‰ÃÓ††e‰ÀÈœÏÕ‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÁÈׁ††Èœ"«⁄Ú≠˙Œ‡††¯ÈœkŸÊÃ‰ŸÏ††ÈÃÏÕ‡††À˙‡Àa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††
∫Èœ"Ÿa≠˙Œ‡††˙ÈœÓÀ‰ŸÏe

18.  And she said to Elijah, What have I to do with you, O you man of God? 
Have you come to me to call my sin to remembrance, and to slay my son?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÈœÏ⁄ÚÀ‰≠ÏŒ‡††e‰ÕÏ⁄ÚÃÈÃÂ††‰JÈÕÁÕÓ††e‰ÕÁJœÈÃÂ††_Õ"Ÿa≠˙Œ‡††ÈœÏ≠Èœ"Ÿ˙††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘›È††‡e‰≠¯Œׁ†·Õ
˘ׁ˘ÃÈÃÂ††ÌÀׁ∫«˙ÀËœÓ≠ÏÃÚ††e‰Õ·œkŸ

19.  And he said to her, Give me your son. And he took him from her bosom, 
and carried him up to a loft, where he abode, and laid him upon his own bed.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À"ÀÓŸÏÃ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÃ‚⁄‰††ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‡TOœÈÃÂ††ÆÎׁ††‰ÀÓœÚ††¯V«‚Ÿ˙œÓ††Èœ"⁄‡≠¯Œ
∫‰À"Ÿa≠˙Œ‡††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††À˙«ÚV⁄‰

20.  And he cried to the Lord, and said, O Lord my God, have you also brought 
evil upon the widow with whom I sojourn, by slaying her son?
__________________________________________________________________________

˘††„ŒÏŒÈÃ‰≠ÏÃÚ††„B›ÓŸ˙œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘¿Àׁ˘À˙††ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‡TOœÈÃÂ††ÌÈœÓÀÚŸt††ׁ††‡À"≠·À
˘ŒÙŒ"ׁ∫«aYN≠ÏÃÚ††‰ŒÊÃ‰††„ŒÏŒÈÃ‰≠

21.  And he stretched himself upon the child three times, and cried to the Lord, 
and said, O Lord my God, I pray you, let this child's soul come into him again.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘À˙ÃÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡††Ï«˜Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃÓŸׁ˘ŒÙŒ"††·Àׁ∫ÈœÁŒÈÃÂ††«aYN≠ÏÃÚ††„ŒÏŒÈÃ‰≠

22.  And the Lord heard the voice of Elijah; and the soul of the child came into 
him again, and he revived.
__________________________________________________________________________
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††e‰ÀÈœÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«Óœ‡ŸÏ††e‰Õ"Ÿ˙œÈÃÂ††‰À˙ŸÈÃaÃ‰††‰ÀÈœÏ⁄ÚÀ‰≠ÔœÓ††e‰BX›ÈÃÂ††„ŒÏŒÈÃ‰≠˙Œ‡††e‰ÀÈœÏÕ‡††ÁKœÈÃÂ††Æ‚Î
∫_Õ"Ÿa††ÈÃÁ††Èœ‡Y

23.  And Elijah took the child, and brought him down from the chamber into the 
house, and delivered him to his mother; and Elijah said, See, your son lives.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ„Îׁ˘Èœ‡††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‰ŒÊ††‰À˙ÃÚ††e‰ÀÈœÏÕ‡≠ÏŒ‡††‰Àׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·Ee††‰À˙À‡††ÌÈœ‰¿¤‡††
∫˙ŒÓ¤‡††^ÈœÙŸa

24.  And the woman said to Elijah, And by this I know that you are a man of 
God, and that the word of the Lord in your mouth is truth.
__________________________________________________________________________
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יח פרק א מלכים
I Kings Chapter 18

˘Ãa††e‰ÀÈœÏÕ‡≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·Ee††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘ÈœÏŸׁ††‰Õ‡TÕ‰††_ÕÏ††¯›Ó‡ÕÏ††˙Èœ
∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯ÀËÀÓ††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÏŒ‡

1.  And it came to pass after many days, that the word of the Lord came to Elijah 
in the third year, saying, Go, show yourself to Ahab; and I will send rain upon 
the earth.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††˜ÀÊÀÁ††·ÀÚTÀ‰ŸÂ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÏŒ‡††˙«‡TÕ‰ŸÏ††e‰ÀÈœÏÕ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ·ׁ∫Ô«¯ŸÓ›

2.  And Elijah went to show himself to Ahab. And there was a severe famine in 
Samaria.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††e‰ÀÈEÃ·›Ú≠ÏŒ‡††·À‡ŸÁÃ‡††‡TOœÈÃÂ††Æ‚ׁ∫„›‡ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡VÀÈ††‰ÀÈÀ‰††e‰ÀÈEÃ·›ÚŸÂ††˙œÈÀaÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ

3.  And Ahab called Obadiah, who was the governor of his house. And Obadiah
feared the Lord greatly;
__________________________________________________________________________

††ÌÕ‡ÈœaŸÁÃÈÃÂ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"††‰À‡ÕÓ††e‰ÀÈEÃ·›Ú††ÁKœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ‡Èœ·Ÿ"††˙Õ‡††ÏŒ·ŒÊÈœ‡††˙ÈXŸÎÃ‰Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„
˘œÓ⁄Áׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ∫ÌœÈÀÓÀÂ††ÌŒÁŒÏ††ÌÀÏŸkŸÏœÎŸÂ††‰TÀÚŸÓÃa††

4.  For it was so, when Jezebel cut off the prophets of the Lord, that Obadiah 
took a hundred prophets, and hid them by fifties in a cave, and fed them with 
bread and water.
__________________________________________________________________________

††ÈÃÏe‡††ÌÈœÏÀÁŸ"Ã‰≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÃ‰††ÈÕ"ŸÈŸÚÃÓ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ıWÀ‡Àa††_ÕÏ††e‰ÀÈEÃ·›Ú≠ÏŒ‡††·À‡ŸÁÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰
∫˛‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰ÕÓ¸††®‰ÀÓÕ‰Ÿa≠ÔÕÓ©††˙ÈXŸÎÃ"††‡«ÏŸÂ††„WŒÙÀÂ††ÒeÒ††‰ŒÈÃÁŸ"e††¯ÈœˆÀÁ††‡ÀˆŸÓœ"

5.  And Ahab said to Obadiah, Go to the land, to all the water springs, and to all 
the brooks; perhaps we may find grass to keep the horses and mules alive, that 
we lose not all the beasts.
__________________________________________________________________________

††_ÃÏÀ‰††e‰ÀÈEÃ·›ÚŸÂ††«„Ã·ŸÏ††„ÀÁŒ‡††_WCŸa††_ÃÏÀ‰††·À‡ŸÁÃ‡††‰Àa≠¯À·⁄ÚÃÏ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††e˜ŸÏÃÁŸÈÃÂ††ÆÂ
∫«„Ã·ŸÏ††„ÀÁŒ‡≠_WCŸa

6.  And they divided the land between them to pass throughout it; Ahab went 
one way by himself, and Obadiah went another way by himself.
__________________________________________________________________________

‰ŒÊ††‰À˙Ã‡Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††Ï›tœÈÃÂ††e‰VœkÃÈÃÂ††«˙‡TOœÏ††e‰ÀÈœÏÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††_WCÃa††e‰ÀÈEÃ·›Ú††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊ
∫e‰ÀÈœÏÕ‡††Èœ"I⁄‡

7.  And as Obadiah was in the way, behold, Elijah met him; and he knew him, 
and fell on his face, and said, Are you my lord Elijah?
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∫e‰ÀÈœÏÕ‡††‰Õ"œ‰††^ÈŒ"I‡ÃÏ††¯›Ó¤‡††_ÕÏ††Èœ"À‡††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁ

8.  And he answered him, I am; go, tell your lord, Behold, Elijah is here.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"Õ˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ††·À‡ŸÁÃ‡≠„ÃÈŸa††^EŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††ÔÕ˙›"††‰À˙Ã‡≠Èœk††Èœ˙‡ÀËÀÁ††‰ŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆË

9.  And he said, What have I sinned, that you would deliver your servant to the 
hand of Ahab, to slay me?
__________________________________________________________________________

˘ŒÈ≠Ìœ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÃÁ††ÆÈׁ˘⁄‡††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓe††È«‚≠ׁ˘≠‡¿††¯Œׁ˘††Èœ"I⁄‡††ÁÃÏÀׁ˘MÃ·ŸÏ††ÌÀׁ††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††^Ÿ
˘œ‰ŸÂ††ÔœÈÀ‡ׁ∫‰ÀkŒ‡ÀˆŸÓœÈ††‡¿††Èœk††È«‚Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÃÚÈœaŸ

10.  As the Lord your God lives, there is no nation or kingdom, where my lord 
has not sent to seek you; and when they said, He is not there; he took an oath of 
the kingdom and nation, that they found you not.
__________________________________________________________________________

∫e‰ÀÈœÏÕ‡††‰Õ"œ‰††^ÈŒ"I‡ÃÏ††¯›Ó¤‡††_ÕÏ††¯ÕÓ›‡††‰À˙Ã‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡È

11.  And now you say, Go, tell your lord, Behold, Elijah is here.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯ŸÂ††_À˙œ‡ÕÓ††_ÕÏÕ‡††Èœ"⁄‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׂ˘⁄‡††ÏÃÚ††^⁄‡Àׁ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††Èœ˙‡À·e††Ú@Õ‡≠‡¿††¯Œ
∫ÈT‹ÚŸ"œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡VÀÈ††^EŸ·ÃÚŸÂ††Èœ"À‚T⁄‰ÃÂ††^⁄‡ÀˆŸÓœÈ††‡¿ŸÂ††·À‡ŸÁÃ‡ŸÏ

12.  And it shall come to pass, as soon as I am gone from you, that the spirit of 
the Lord shall carry you where I know not; and so when I come and tell Ahab, 
and he cannot find you, he shall slay me; but I your servant fear the Lord from 
my youth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††Èœ"I‡ÃÏ††„Ã‚‹‰≠‡¿⁄‰††Æ‚Èׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ†ÈÕ‡Èœ·Ÿ"œÓ††‡œaŸÁÃ‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ‡Èœ·Ÿ"††˙Õ‡††ÏŒ·ŒÊÈœ‡††‚]⁄‰Ãa††Èœ˙Èœ
˘Èœ‡††‰À‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘œÓ⁄Á††ׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈœׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ∫ÌœÈÀÓÀÂ††ÌŒÁŒÏ††ÌÕÏŸkŸÏÃÎ⁄‡ÀÂ††‰TÀÚŸÓÃa††

13.  Was it not told my lord what I did when Jezebel slew the prophets of the 
Lord, how I hid a hundred men of the Lord's prophets by fifties in a cave, and 
fed them with bread and water?
__________________________________________________________________________

∫Èœ"À‚T⁄‰ÃÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡††‰Õ"œ‰††^ÈŒ"I‡ÃÏ††¯›Ó¤‡††_ÕÏ††¯ÕÓ›‡††‰À˙Ã‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„È

14.  And now you say, Go, tell your lord, Behold, Elijah is here; and he shall slay
me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÃÁ††e‰ÀÈœÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††‰Œ‡TÕ‡††Ì«ÈÃ‰††Èœk††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††Èœ˙EÃÓÀÚ††¯Œ

15.  And Elijah said, As the Lord of Hosts lives, before whom I stand, I will surely
show myself to him today.
__________________________________________________________________________
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∫e‰ÀÈœÏÕ‡††˙‡UOœÏ††·À‡ŸÁÃ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††«Ï≠„Œ‚ÃÈÃÂ††·À‡ŸÁÃ‡††˙‡UOœÏ††e‰ÀÈEÃ·›Ú††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÊË

16.  And Obadiah went to meet Ahab, and told him; and Ahab went to meet 
Elijah.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯ÕÎ›Ú††‰ŒÊ††‰À˙Ã‡Ã‰††ÂÈÀÏÕ‡††·À‡ŸÁÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡≠˙Œ‡††·À‡ŸÁÃ‡††˙«‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  And it came to pass, when Ahab saw Elijah, that Ahab said to him, Are you 
he who troubles Israel?
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††Èœ˙YÃÎÀÚ††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׂ‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡††ÌŒÎŸ·ÀÊ⁄ÚÃa††^Èœ·À‡††˙ÈÕ·e††‰À˙Ã‡≠Ìœ‡††Èœk††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÈœÏÀÚŸaÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††_ŒÏÕ˙ÃÂ

18.  And he answered, I have not troubled Israel; but you, and your father's 
house, in that you have forsaken the commandments of the Lord, and you have 
followed Baalim.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËÈׁ˘œÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÈÃÏÕ‡††ı›·O††ÁÃÏŸׂ≠ÚÃaYÃ‡††ÏÃÚÃaÃ‰††ÈÕ‡Èœ·Ÿ"≠˙Œ‡ŸÂ††ÏŒÓYÃkÃ‰††¯Ã‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓׁ˘⁄‡À‰††ÈÕ‡Èœ·Ÿ"e††ÌÈœׁ˘††ÈÕÏŸÎ›‡††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††‰TÕׁ∫ÏŒ·ÀÊÈœ‡††ÔÃÁŸÏ‹

19.  And therefore send, and gather to me all Israel to Mount Carmel, and the 
prophets of Baal four hundred and fifty, and the prophets of the Ashera four 
hundred, who eat at Jezebel's table.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÎׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸa††·À‡ŸÁÃ‡††ÁÃÏŸׂ∫ÏŒÓYÃkÃ‰††¯Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠˙Œ‡††ı›aOœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

20.  And Ahab sent to all the people of Israel, and gathered the prophets together
in Mount Carmel.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘≠ÏÃÚ††ÌÈœÁŸÒ›t††ÌŒ˙Ã‡††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††e‰ÀÈœÏÕ‡††ׁ≠Ìœ‡††ÌÈœtœÚŸÒÃ‰††ÈÕ˙Ÿ
∫¯À·@††«˙›‡††ÌÀÚÀ‰††e"ÀÚ≠‡¿ŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††eÎŸÏ††ÏÃÚÃaÃ‰≠Ìœ‡ŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††eÎŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰ÀÂ‰ŸÈ

21.  And Elijah came to all the people, and said, How long will you hobble 
between two opinions? If the Lord is God, follow him; but if Baal, then follow 
him. And the people answered him not a word.
__________________________________________________________________________

≠ÚÃaYÃ‡††ÏÃÚÃaÃ‰††ÈÕ‡Èœ·Ÿ"e††ÈDÃ·ŸÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡Èœ·À"††Èœ˙YÃ˙«"††Èœ"⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††e‰ÀÈœÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Î
˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ∫

22.  Then said Elijah to the people, I am the only remaining prophet of the Lord; 
but Baal's prophets are four hundred and fifty men.
__________________________________________________________________________

I Kings

I Kings Page 1377 מלכים א



˘††e"ÀÏ≠e"Ÿ˙œÈŸÂ††Æ‚Îׁ˘ÀÈŸÂ††e‰‹ÁŸ˙Ã"ÈœÂ††„ÀÁŒ‡À‰††¯ÀtÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††e¯⁄ÁŸ·œÈŸÂ††ÌÈXÀt††ÌœÈÃ"Ÿׂ††ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††eÓÈœ
˘Õ‡ŸÂׁ˘ÀÈ††‡¿††ׂ˘¤ÚŒ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††eÓÈœׂ˘Õ‡ŸÂ††ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††„ÀÁŒ‡À‰††¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡††‰Œׁ˘À‡††‡¿††ׂ∫ÌÈœ

23.  Let them therefore give us two bulls; and let them choose one bull for 
themselves, and cut it in pieces, and lay it on wood, and put no fire under; and I 
will prepare the other bull, and lay it on wood, and put no fire under;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌŒ˙‡TOe††Æ„Îׁ˘Ÿ·††‡TOŒ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††ÌÕׁ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÕׁ˘Õ‡À·††‰Œ"⁄ÚÃÈ≠¯Œׁ††
∫¯À·@Ã‰††·«Ë††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡e‰

24.  And call you on the name of your gods, and I will call on the name of the 
Lord; and the God that answers by fire, let him be God. And all the people 
answered and said, It is well spoken.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††„ÀÁŒ‡À‰††¯ÀtÃ‰††ÌŒÎÀÏ††e¯⁄ÁÃa††ÏÃÚÃaÃ‰††ÈÕ‡Èœ·Ÿ"œÏ††e‰ÀÈœÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘‡X††eׁ††ÌŒ˙Ã‡††Èœk††‰À"›
˘Ÿa††e‡YNŸÂ††ÌÈœaUÀ‰ׁ˘Õ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††ÌÕׁ˘À˙††‡¿††ׂ∫eÓÈœ

25.  And Elijah said to the prophets of Baal, Choose one bull for yourselves, and 
prepare it first; for you are many; and call on the name of your gods, but put no 
fire under.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÃ˙À"≠¯Œׂ˘Ÿ·††e‡YOœÈÃÂ††eׁ††ÌœÈUfl‰ÀˆÃ‰≠„ÃÚŸÂ††¯M›aÃ‰ÕÓ††ÏÃÚÃaÃ‰≠ÌÕ
˘⁄‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††eÁŸÒÃÙŸÈÃÂ††‰Œ"›Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ï«˜††ÔÈÕ‡ŸÂ††e"Õ"⁄Ú††ÏÃÚÃaÃ‰††¯›Ó‡ÕÏׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰À

26.  And they took the bull which was given them, and they prepared it, and 
called on the name of Baal from morning until noon, saying, O Baal, hear us. 
But there was no voice, nor any who answered. And they leaped upon the altar 
which was made.
__________________________________________________________________________

≠Èœk††‡e‰††ÌÈœ‰¿¤‡≠Èœk††Ï«„À‚≠Ï«˜Ÿ·††e‡YN††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡††ÌŒ‰Àa††ÏÕ˙Ã‰ŸÈÃÂ††ÌœÈUfl‰ÀˆÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÎ
˘ׂ˘≠ÈœÎŸÂ††ÃÁÈœׂ˘ÀÈ††ÈÃÏe‡††«Ï††_WC≠ÈœÎŸÂ††«Ï††‚Èœׁ∫ıJœÈŸÂ††‡e‰††ÔÕ

27.  And it came to pass at noon, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud; 
for he is a god; either he is musing, or he has gone aside, or he is in a journey, or
perhaps he sleeps, and must be awakened.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸk††e„E›‚Ÿ˙œÈÃÂ††Ï«„À‚††Ï«˜Ÿa††e‡YOœÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘≠„ÃÚ††ÌÈœÁÀÓYÀ·e††˙«·T⁄ÁÃa††ÌÀËÀtŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Ì@≠_ÀÙŸ

28.  And they cried aloud, and cut themselves after their custom with knives and
lances, till the blood gushed out upon them.
__________________________________________________________________________
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††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰Œ"›Ú≠ÔÈÕ‡ŸÂ††Ï«˜≠ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰††˙«Ï⁄ÚÃÏ††„ÃÚ††e‡ŸaÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌœÈUfl‰ÀˆÃ‰††¯›·⁄ÚÃk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÎ
˘Jׁ∫·Œ

29.  And it came to pass, when midday was past, and they prophesied until the 
time of the offering of the evening sacrifice, that there was no voice, no one 
answered, nor any who regarded.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††e‰ÀÈœÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׁ˘Ÿ‚œÈÃÂ††ÈÃÏÕ‡††eׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††‡ÕtUŸÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††e
∫Òe¯À‰Œ‰

30.  And Elijah said to all the people, Come near to me. And all the people came
near to him. And he repaired the altar of the Lord that was broken down.
__________________________________________________________________________

˘††e‰ÀÈœÏÕ‡††ÁKœÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘††¯ÃtŸÒœÓŸk††ÌÈœ"À·⁄‡††‰VŸׁ˘⁄‡††·S⁄ÚÃÈ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕËŸ·œׁ‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††¯Œ
˘œÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡ׂ˘††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÏÕ‡TŸׁ∫^ŒÓŸ

31.  And Elijah took twelve stones, according to the number of the tribes of the 
sons of Jacob, to whom the word of the Lord came, saying, Israel shall be your 
name;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÈœ"À·⁄‡À‰≠˙Œ‡††‰Œ"Ÿ·œÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׂ††·Èœ·ÀÒ††ÚUŒÊ††ÌœÈÃ˙‡ÀÒ††˙ÈÕ·Ÿk††‰ÀÏÀÚŸ˙††
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃÏ

32.  And with the stones he built an altar in the name of the Lord; and he made a
ditch about the altar, as great as would contain two measures of seed.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††¯ÀtÃ‰≠˙Œ‡††ÁÃ˙Ã"ŸÈÃÂ††ÌÈœˆÕÚÀ‰≠˙Œ‡††_]⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚Ïׂ∫ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌŒ

33.  And he put the wood pile in order, and cut the bull in pieces, and laid it on 
the wood, and said, Fill four jars with water, and pour it on the burnt sacrifice, 
and on the wood.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœˆÕÚÀ‰≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠ÏÃÚ††e˜ŸˆœÈŸÂ††ÌœÈÃÓ††ÌÈDÃÎ††‰ÀÚÀaYÃ‡††e‡ŸÏœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘œÈÃÂ††e"Ÿׁe"Ÿ
˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ˘ÕÏÃׁ˘ŸÈÃÂ††eׁ˘ÕÏÃׁ∫e

34.  And he said, Do it the second time. And they did it the second time. And he
said, Do it the third time. And they did it the third time.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÓ≠‡ÕÏœÓ††‰ÀÏÀÚŸ˙Ã‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃÏ††·Èœ·ÀÒ††ÌœÈÃÓÃ‰††eÎŸÏÕÈÃÂ††Æ‰Ï

35.  And the water ran around the altar; and he filled the ditch also with water.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‚œÈÃÂ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰††˙«Ï⁄ÚÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂÏׁ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‡Èœ·À"Ã‰††e‰ÀÈœÏÕ‡††
˘œÈŸÂׂ˘œÈŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÚAÀeœÈ††Ì«ÈÃ‰††ÏÕ‡TŸׂ††˛^YÀ·Eœ·e¸††®^ÈYÀ·Eœ·e©††^CŸ·ÃÚ††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘ÀÚׂ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††Èœ˙Èœ

36.  And it came to pass at the time of the offering of the evening sacrifice, that 
Elijah the prophet came near, and said, Lord God of Abraham, Isaac, and of 
Israel, let it be known this day that you are God in Israel, and that I am your 
servant, and that I have done all these things at your word.
__________________________________________________________________________

††ÌÀaœÏ≠˙Œ‡††À˙›aœÒ⁄‰††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡≠Èœk††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††eÚEÕÈŸÂ††Èœ"Õ"⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ"⁄Ú††ÆÊÏ
∫˙Èœ"U›Á⁄‡

37.  Hear me, O Lord, hear me, that this people may know that you are the Lord 
God, and that you have turned their heart back again.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††Ï›tœ˙ÃÂ††ÆÁÏׁ≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÀÙÀÚŒ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ"À·⁄‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœˆÕÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠
˘⁄‡††ÌœÈÃÓÃ‰ׁ∫‰ÀÎÕÁœÏ††‰ÀÏÀÚŸ˙Ãa≠¯Œ

38.  Then the fire of the Lord fell, and consumed the burnt sacrifice, and the wood
pile, and the stones, and the dust, and licked up the water that was in the ditch.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††eÏŸtœÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††‡YÃÈÃÂ††ÆËÏ

39.  And when all the people saw it, they fell on their faces; and they said, The 
Lord, he is the God; the Lord, he is the God.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙœ˙††ÌŒ‰ÀÏ††e‰ÀÈœÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÓׂ˘Èœ‡††ÏÃÚÃaÃ‰††ÈÕ‡Èœ·Ÿ"≠˙Œ‡††eׁ˘ŸtŸ˙œÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÓ††ËÕÏÀÓœÈ≠ÏÃ‡††ׂ††Ìe
˘ÈN††ÏÃÁÃ"≠ÏŒ‡††e‰ÀÈœÏÕ‡††ÌBX«ÈÃÂׁ˘œÈÃÂ††Ô«ׁ˘††ÌÕËÀÁŸׁ∫ÌÀ

40.  And Elijah said to them, Take the prophets of Baal; let not one of them 
escape. And they took them; and Elijah brought them down to the brook Kishon,
and slew them there.
________________________________________________________________________________

˘e††Ï›Î¤‡††‰ÕÏ⁄Ú††·À‡ŸÁÃ‡ŸÏ††e‰ÀÈœÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Óׁ˘À‚Ã‰††Ô«Ó⁄‰††Ï«˜≠Èœk††‰Õ˙Ÿׁ∫ÌŒ
41.  And Elijah said to Ahab, Get up, eat and drink; for there is a sound of the 
rumbling of the rain.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÂ††Ï›Î¤‡ŒÏ††·À‡ŸÁÃ‡††‰ŒÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Óׁ˘‡]≠ÏŒ‡††‰ÀÏÀÚ††e‰ÀÈœÏÕ‡ŸÂ††˙«˙Ÿׁ˘ÀÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††¯Ã‰Ÿ‚œÈÃÂ††ÏŒÓYÃkÃ‰††ׂ†ÌŒ
∫˛ÂÈÀkYœa¸††®ÂÀkYœa©††ÔÈÕa††ÂÈÀ"Àt

42.  And Ahab went up to eat and to drink. And Elijah went up to the top of 
Carmel; and he threw himself down upon the earth, and put his face between his
knees,
__________________________________________________________________________
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††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÓe‡ŸÓ††ÔÈÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ËÕaÃÈÃÂ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÌÀÈ≠_WC††ËÕaÃ‰††‡À"≠‰ÕÏ⁄Ú††«¯⁄ÚÃ"≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Ó
˘ׁ˘††·‹ׁ∫ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œ

43.  And said to his servant, Go up now, look toward the sea. And he went up, 
and looked, and said, There is nothing. And he said, Go again seven times.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Óׁ˘Èœ‡≠ÛÃÎŸk††‰À"ÃËO††·ÀÚ≠‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙ÈœÚœ·Ÿׁ††¯›Ó¤‡††‰ÕÏ⁄Ú††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÈœÓ††‰ÀÏ›Ú††
˘À‚Ã‰††‰ÀÎYÀˆÃÚÃÈ††‡¿ŸÂ††„VÀÂ††¯›Ò¤‡††·À‡ŸÁÃ‡≠ÏŒ‡ׁ∫ÌŒ

44.  And it came to pass at the seventh time, that he said, Behold, there arises a 
little cloud from the sea, like a man's hand. And he said, Go up, say to Ahab, 
Prepare your chariot, and get down, that the rain should not stop you.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††‰›k≠„ÃÚŸÂ††‰›k≠„ÃÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Óׁ˘Œ‚††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÃÁe¯ŸÂ††ÌÈœ·ÀÚ††e¯EKŸ˙œ‰††ÌœÈÃÓÀׁ††·ÃkYœÈÃÂ††Ï«„À‚††ÌŒ
∫‰ÀÏ‡ŒÚYŸÊœÈ††_ŒÏÕÈÃÂ††·À‡ŸÁÃ‡

45.  And it came to pass in the meanwhile, that the sky was black with clouds 
and wind, and there was a great rain. And Ahab rode, and went to Jezreel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡≠ÏŒ‡††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈŸÂ††ÆÂÓׁ∫‰ÀÏ‡ŒÚYŸÊœÈ††‰ÀÎ⁄‡›a≠„ÃÚ††·À‡ŸÁÃ‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ıTÀÈÃÂ††ÂÈÀ"Ÿ˙ÀÓ††ÒÕ"Ã

46.  And the hand of the Lord was on Elijah; and he girded up his loins, and ran 
before Ahab to the entrance of Jezreel.
__________________________________________________________________________
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יט פרק א מלכים
I Kings Chapter 19

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÏŒ·ŒÊÈœ‡ŸÏ††·À‡ŸÁÃ‡††„Õ‚ÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡††‰Àׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‚UÀ‰††¯Œ
∫·WÀÁŒa††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰

1.  And Ahab told Jezebel all that Elijah had done, and how he had killed all the 
prophets with the sword.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††Æ·ׁ˘⁄ÚÃÈ≠‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈœÏÕ‡≠ÏŒ‡††_À‡ŸÏÃÓ††ÏŒ·ŒÊÈœ‡††ÁÃÏŸׂ††˙ÕÚÀÎ≠Èœk††ÔeÙœÒ«È††‰›ÎŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††Ôe
˘À‡††¯ÀÁÀÓׂ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ÌÈœׁ˘ŒÙŒ"Ÿk††^Ÿׁ∫ÌŒ‰ÕÓ††„ÃÁÃ‡††

2.  Then Jezebel sent a messenger to Elijah, saying, So let the gods do to me, and
more also, if I make not your life as the life of one of them by tomorrow about 
this time.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"≠ÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††‡YÃÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††¯Õ‡Ÿa††‡›·ÀÈÃÂ††«ׁ˘⁄‡††ÚÃ·Œׁ˘††«¯⁄ÚÃ"≠˙Œ‡††ÁÃ"ÃÈÃÂ††‰@e‰ÈœÏ††¯Œׁ∫ÌÀ
3.  And when he saw that, he arose, and went for his life, and came to 
Beersheba, which belongs to Judah, and left his servant there.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††Ì«È††_WC††¯ÀaEœÓÃa††_ÃÏÀ‰≠‡e‰ŸÂ††Æ„ׁ˘œÈÃÂ††˛„ÀÁŒ‡¸††®˙ÀÁŒ‡©††ÌŒ˙]††˙ÃÁÃ˙††·Œׁ≠˙Œ‡††ÏÃ‡Ÿ
˘ŸÙÃ"ׁ˘ŸÙÃ"††ÁK††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚ††·U††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙eÓÀÏ††«ׁ∫ÈÀ˙›·⁄‡ÕÓ††ÈœÎ›"À‡††·«Ë≠‡¿††Èœk††Èœ

4.  But he himself went a day's journey into the wilderness, and came and sat 
down under a broom tree; and he requested for himself that he might die; and said,
It is enough; now, O Lord, take away my life; for I am not better than my fathers.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ÈœÈÃÂ††·ÃkŸׁ∫Ï«Î¤‡††Ìe˜††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«a††ÃÚÕ‚›"††_À‡ŸÏÃÓ††‰ŒÊ≠‰Õ"œ‰ŸÂ††„ÀÁŒ‡††ÌŒ˙]††˙ÃÁÃ˙††ÔÃ

5.  And as he lay and slept under a broom tree, behold, then an angel touched 
him, and said to him, Arise and eat.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡UŸÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ËÕaÃÈÃÂ††ÆÂׁ˘ÕÈÃÂ††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††ÌœÈÀÓ††˙ÃÁÃtÃˆŸÂ††ÌÈœÙÀˆY††˙Ã‚‹Ú††ÂÈÀ˙›ׁ˘ÀÈÃÂ††Ÿ˙Ÿׁ˘œÈÃÂ††·Àׁ∫·ÀkŸ
6.  And he looked, and, behold, there was a cake baked on the coals, and a jar 
of water at his head. And he ate and drank, and laid himself down again.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÊׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††·Àׁ∫_W@Ã‰††^ŸÓœÓ††·U††Èœk††Ï›Î¤‡††Ìe˜††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«a≠ÚÃ‚œÈÃÂ††˙Èœ"Õ

7.  And the angel of the Lord came again the second time, and touched him, and
said, Arise and eat; because the journey is too great for you.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††ÆÁׁ††„ÃÚ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††‡Èœ‰Ã‰††‰ÀÏÈœÎ⁄‡À‰††ÃÁ›ÎŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††‰Œ˙Ÿ
∫·V›Á††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯Ã‰

8.  And he arose, and ate and drank, and went in the strength of that meal forty 
days and forty nights to Horeb the mount of God.
__________________________________________________________________________

˘≠‡›·ÀÈÃÂ††ÆËׁ˘††ÔŒÏÀÈÃÂ††‰TÀÚŸÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀׁ††‰›Ù††^ŸÏ≠‰ÃÓ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÀ
∫e‰ÀÈœÏÕ‡

9.  And he came there to a cave, and lodged there; and, behold, the word of the 
Lord came to him, and he said to him, What are you doing here, Elijah?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††^Ÿ˙ÈXŸ·††e·ŸÊÀÚ≠Èœk††˙«‡À·Ÿˆ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœ˙‡Õ"N††‡›"K††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׂ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ
˘OÃ·ŸÈÃÂ††ÈDÃ·ŸÏ††Èœ"⁄‡††¯Õ˙Àeœ‡ÀÂ††·WÀÁŒ·††e‚YÀ‰††^ÈŒ‡Èœ·Ÿ"≠˙Œ‡ŸÂ††eÒTÀ‰††^ÈŒ˙›ÁŸaŸÊœÓׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††eׁ††Èœ

∫‰À˙ŸÁKŸÏ

10.  And he said, I have been very zealous for the Lord God of hosts; for the 
people of Israel have forsaken your covenant, thrown down your altars, and 
killed your prophets with the sword; and I am the only one left; and they seek 
my life, to take it away.
__________________________________________________________________________

††˜VÀÙŸÓ††˜ÀÊÀÁŸÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††ÃÁe¯ŸÂ††¯Õ·›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯À‰À·††À˙EÃÓÀÚŸÂ††‡Õˆ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡È
˘ŸÓe††ÌÈXÀ‰ׁ˘ÃÚU††ÃÁe¯À‰††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯À·††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÚÀÏŸÒ††¯ÕaÃׁ˘ÃÚUÀ·††‡¿††ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††

11.  And he said, Go out, and stand upon the mount before the Lord. And, 
behold, the Lord passed by, and a great and strong wind tore the mountains, and
broke in pieces the rocks before the Lord; but the Lord was not in the wind; and 
after the wind an earthquake; but the Lord was not in the earthquake;
________________________________________________________________________________

˘ÃÚUÀ‰††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘Õ‡††ׁ˘Õ‡À·††‡¿††ׁ˘Õ‡À‰††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ∫‰JA††‰ÀÓÀÓE††Ï«˜††

12.  And after the earthquake a fire; but the Lord was not in the fire; and after the
fire a still small voice.
________________________________________________________________________________

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ††ÂÈÀÏÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰TÀÚŸÓÃ‰††ÁÃ˙Œt††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††‡ÕˆÕÈÃÂ††«˙YAÃ‡Ÿa††ÂÈÀ"Àt††ËŒÏÀÈÃÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡††ÃÚ›ÓŸ
∫e‰ÀÈœÏÕ‡††‰›Ù††^ŸÏ≠‰ÃÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ï«˜

13.  And it was so, when Elijah heard it that he wrapped his face in his mantle, 
and went out, and stood in the entrance of the cave. And, behold, there came a 
voice to him, and said, What are you doing here, Elijah?
________________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††^Ÿ˙ÈXŸ·††e·ŸÊÀÚ≠Èœk††˙«‡À·Ÿˆ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœ˙‡Õ"N††‡›"K††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׂ^ÈŒ˙›ÁŸaŸÊœÓ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ
˘OÃ·ŸÈÃÂ††ÈDÃ·ŸÏ††Èœ"⁄‡††¯Õ˙Àeœ‡ÀÂ††·WÀÁŒ·††e‚YÀ‰††^ÈŒ‡Èœ·Ÿ"≠˙Œ‡ŸÂ††eÒTÀ‰ׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††eׁ∫‰À˙ŸÁKŸÏ††Èœ

14.  And he said, I have been very zealous for the Lord God of hosts; because 
the people of Israel have forsaken your covenant, thrown down your altars, and 
killed your prophets with the sword; and I am the only one left; and they seek 
my life, to take it away.
________________________________________________________________________________

˘††_ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ÀÓA††‰TÃaEœÓ††^ŸkYAŸÏ††·eׂ˘ÀÓe††À˙‡À·e††˜Œׁ††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á≠˙Œ‡††À˙ŸÁÃ
∫ÌT⁄‡≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ

15.  And the Lord said to him, Go, return on your way to the wilderness of 
Damascus; and when you come, anoint Hazael to be king over Aram;
________________________________________________________________________________

˘ŸÓœ"≠ÔŒ·††‡e‰ÕÈ††˙Õ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘ŸÓœ˙††Èœׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††ÁÃׂ˘ÈœÏ¤‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘≠ÔŒa††ÚÀׁ††ÏÕ·À‡ÕÓ††ËÀÙÀ
˘ŸÓœ˙††‰ÀÏ«ÁŸÓׁ∫^ÈŒ˙ŸÁÃ˙††‡Èœ·À"ŸÏ††ÁÃ

16.  And Jehu the son of Nimshi shall you anoint to be king over Israel; and Elisha
the son of Shaphat of Abelmeholah shall you anoint to be prophet in your place.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††˙ÈœÓÀÈ††‡e‰ÕÈ††·WŒÁÕÓ††ËÀÏŸÓœ"Ã‰ŸÂ††‡e‰ÕÈ††˙ÈœÓÀÈ††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á††·WŒÁÕÓ††ËÀÏŸÓœ"Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ∫ÚÀ
17.  And it shall come to pass, that he who escapes the sword of Hazael shall 
Jehu slay; and he who escapes from the sword of Jehu shall Elisha slay.
________________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘œÈŸ·††Èœ˙YÃ‡Ÿׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ÌœÈÃkYœaÃ‰≠ÏÀk††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œׁ††‰ŒtÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÏÃÚÃaÃÏ††eÚYÀÎ≠‡¿††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘À"≠‡¿††¯Œׁ∫«Ï††˜Ã

18.  Yet I have left me seven thousand in Israel, all the knees which have not 
bowed to Baal, and every mouth who has not kissed him.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆËÈׁ˘ÈœÏ¤‡≠˙Œ‡††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††ÌÀׁ˘≠ÔŒa††ÚÀׁ˘V›Á††‡e‰ŸÂ††ËÀÙÀׁ˘††ׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÌÈDÀÓŸˆ††¯À
˘œa††‡e‰ŸÂׁ˘ÀÚŒ‰††ÌÈÕ"Ÿׂ˘ÃÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††e‰ÀÈœÏÕ‡††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††¯Àׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††«˙YAÃ‡††_ÕÏŸ

19.  And he departed from there, and found Elisha the son of Shaphat, who was 
plowing with twelve yoke of oxen before him, and he with the twelfth; and 
Elijah passed by him, and cast his mantle upon him.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ıTÀÈÃÂ††¯JÀaÃ‰≠˙Œ‡††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÎׁ^ÈW⁄ÁÃ‡††‰ÀÎŸÏÕ‡ŸÂ††ÈœÓœ‡ŸÏe††Èœ·À‡ŸÏ††‡À"≠‰Jfl
˘††_ÕÏ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ˘ÀÚ≠‰ŒÓ††Èœk††·eׂ∫_ÀÏ††Èœ˙Èœ

20.  And he left the oxen, and ran after Elijah, and said, Let me, I pray you, kiss 
my father and my mother, and then I will follow you. And he said to him, Go 
and come back again; for what have I done to you?
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œa††¯JÀaÃ‰††ÈœÏŸÎœ·e††e‰ÕÁÀaŸÊœÈÃÂ††¯JÀaÃ‰††„ŒÓŒˆ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ††·Àׁ˘ÀaÃ‰††ÌÀÏŸׂ††ÔÕ˙œÈÃÂ††¯À
˘ŸÈÃÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡††ÈV⁄ÁÃ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††eÏÕÎ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀÏׁ∫e‰Õ˙YÀ

21.  And he returned back from him, and took a yoke of oxen, and slew them, 
and boiled their flesh with the instruments of the oxen, and gave to the people, 
and they ate. Then he arose, and went after Elijah, and attended to him.
__________________________________________________________________________
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כ פרק א מלכים
I Kings Chapter 20

˘e††«ÏÈÕÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ıÃ·J††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††„A⁄‰≠ÔŒ·e††Æ‡ׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœׁ††·ŒÎTÀÂ††ÒeÒŸÂ††«˙œ‡††_ŒÏŒÓ††ÌœÈÃ"Ÿ
˘≠ÏÃÚ††¯ÃˆÀÈÃÂ††ÏÃÚÃÈÃÂׁ∫‰Àa††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›

1.  And Ben-Hadad the king of Aram gathered all his army together; and there 
were thirty two kings with him, and horses, and chariots; and he went up and 
besieged Samaria, and fought against it.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸׂ∫‰TÈœÚÀ‰††ÏÕ‡TŸ

2.  And he sent messengers to Ahab king of Israel to the city, and said to him, 
Thus said Ben-Hadad,
________________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††‡e‰≠ÈœÏ††^Ÿ·À‰ŸÊe††^ŸtŸÒÃk††„A⁄‰≠ÔŒa††¯ÃÓÀ‡††‰›k††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ∫ÌÕ‰≠ÈœÏ††ÌÈœ·«ËÃ‰††^ÈŒ"À·e††^ÈŒ

3.  And he said to him: thus speaks Ben-Hadad: your silver and your gold is 
mine; your wives also and your children, even the best, are mine.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ„ׂ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††Èœ"⁄‡††^ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††^YÀ·Eœk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÈœÏ≠¯Œ

4.  And the king of Israel answered and said, My lord, O king, according to your 
saying, I am yours, and all that I have.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘≠Èœk††¯›Ó‡ÕÏ††„A⁄‰≠ÔŒa††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰††e·‹ׁ††^ŸtŸÒÃk††¯›Ó‡ÕÏ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙ŸÁÃÏÀ
˘À"ŸÂ††^Ÿ·À‰ŸÊeׁ∫ÔÕ˙œ˙††ÈœÏ††^ÈŒ"À·e††^ÈŒ

5.  And the messengers came again, and said, Thus speaks Ben-Hadad, saying, 
Although I have sent to you, saying, You shall deliver me your silver, and your 
gold, and your wives, and your children;
________________________________________________________________________________

˘Œ‡††¯ÀÁÀÓ††˙ÕÚÀk≠Ìœ‡††Èœk††ÆÂׁ˘ŸtœÁŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††ÈAÀ·⁄Ú≠˙Œ‡††ÁÃÏŸׂ††^ÈCÀ·⁄Ú††ÈÕ˙Àa††˙Õ‡ŸÂ††^Ÿ˙ÈÕa≠˙Œ‡††e
˘ÀÈ††^ÈŒ"ÈÕÚ††„ÃÓŸÁÃÓ≠ÏÀk††‰ÀÈÀ‰ŸÂׂ∫eÁJÀÏŸÂ††Ì@ÀÈŸ·††eÓÈœ

6.  Yet I will send my servants to you tomorrow about this time, and they shall 
search your house, and the houses of your servants; and it shall be, that they 
shall put in their hand on whatever pleases you and take it away.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††‡TOœÈÃÂ††ÆÊׂ˘LÃ·ŸÓ††‰ŒÊ††‰ÀÚT††Èœk††e‡Ye††‡À"≠eÚE††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ"OœÊ≠ÏÀÎŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ††
˘≠Èœkׁ˘À"ŸÏ††ÈÃÏÕ‡††ÁÃÏÀׁ∫e"ŒÓœÓ††Èœ˙ŸÚÃ"ÀÓ††‡¿ŸÂ††Èœ·À‰ŸÊœÏŸÂ††ÈœtŸÒÃÎŸÏe††ÈÃ"À·ŸÏe††ÈÃ

7.  Then the king of Israel called all the elders of the land, and said, Mark, I pray 
you, and see how this man seeks mischief; for he sent to me for my wives, and 
for my children, and for my silver, and for my gold; and I denied him not.
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˘œ˙≠ÏÃ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ"LŸÊÃ‰≠ÏÀk††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ∫‰Œ·‡›˙††‡«ÏŸÂ††ÚÃÓŸ

8.  And all the elders and all the people said to him, Listen not to him, nor consent.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I‡ÃÏ††e¯ŸÓœ‡††„A⁄‰≠ÔŒ·††ÈÕÎ⁄‡ŸÏÃÓŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘≠¯Œׁ˘‡XÀ·††^EŸ·ÃÚ≠ÏŒ‡††À˙ŸÁÃÏÀׁ†‰À"›
˘¤ÚŒ‡ׂ˘⁄ÚÃÏ††ÏÃÎe‡††‡¿††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰ŸÂ††‰Œׂ˘ŸÈÃÂ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰††eÎŸÏÕÈÃÂ††˙«ׁ∫¯À·@††e‰‹·œ

9.  Therefore he said to the messengers of Ben-Hadad, Tell my lord the king, All 
that you did send for to your servant at the first I will do; but this thing I will not 
do. And the messengers departed, and brought back word to him.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄ÚÃÈ≠‰›k††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„A⁄‰≠ÔŒa††ÂÈÀÏÕ‡††ÁÃÏŸׂ˘œÈ≠Ìœ‡††eÙœÒ«È††‰›ÎŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœÏ††Ôeׂ††¯ÃÙ⁄Ú††˜›tŸ
˘ׁ˘œÏ††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌÈœÏÀÚŸׁ∫ÈÀÏŸ‚UŸa††¯Œ

10.  And Ben-Hadad sent to him, and said, The gods do so to me, and more also,
if the dust of Samaria shall suffice for handfuls for all the people who follow me.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׂ∫ÃÁÕ˙ÃÙŸÓœk††¯Õ‚›Á††ÏÕÏÃ‰Ÿ˙œÈ≠ÏÃ‡††e¯ŸaA††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

11.  And the king of Israel answered and said, Tell him, Let not he who girds on 
his harness boast himself as he that takes it off.
__________________________________________________________________________

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††‡e‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÃÚ›ÓŸׁ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙«k‹ÒÃa††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰ŸÂ††‡e‰††‰Œ˙›
˘ׂ˘ÀÈÃÂ††eÓÈœׂ∫¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††eÓÈœ

12.  And it came to pass, when Ben-Hadad heard this message, while he was 
drinking, he and the kings in the pavilions, that he said to his servants, Set 
yourselves in array. And they set themselves in array against the city.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œ"††„ÀÁŒ‡††‡Èœ·À"††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÏŒ‡††ׂ†˙Õ‡††À˙Èœ‡T⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡≠Èœk††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††Ì«ÈÃ‰††^EÀÈŸ·††«"Ÿ˙›"††Èœ"Ÿ"œ‰††‰ŒÊÃ‰††Ï«„À‚Ã‰††Ô«ÓÀ‰Œ‰≠ÏÀk

13.  And, behold, there came a prophet to Ahab king of Israel, saying, Thus said 
the Lord, Have you seen all this great multitude? Behold, I will deliver it to your 
hand this day; and you shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††ÈV⁄ÚÃ"Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÓŸa††·À‡ŸÁÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׂ††¯›ÒŸ‡ŒÈ≠ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙«"ÈDŸÓÃ‰††ÈVÀ
∫‰À˙À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰

14.  And Ahab said, By whom? And he said, Thus said the Lord, By the young 
men of the princes of the provinces. Then he said, Who shall open the battle? 
And he answered, You.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈV⁄ÚÃ"≠˙Œ‡††„SŸÙœÈÃÂ††ÆÂËׂ˘††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††eÈŸ‰œÈÃÂ††˙«"ÈDŸÓÃ‰††ÈVÀׁ˘e††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘¿Ÿׁ††„KÀt††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œ

15.  Then he counted the young men of the princes of the provinces, and they 
were two hundred and thirty two; and after them he counted all the people, all 
the people of Israel, being seven thousand.
__________________________________________________________________________

˘††„A⁄‰≠ÔŒ·e††ÌœÈTfl‰ÀˆÃa††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÆÊËׁ˘††‰Œ˙›ׁ˘††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰ŸÂ††‡e‰††˙«k‹ÒÃa††¯«kœׁ˘¿Ÿׁ˘e≠ÌÈœׁ††_ŒÏŒÓ††ÌœÈÃ"Ÿ
∫«˙›‡††¯ÕÊ›Ú

16.  And they went out at noon. But Ben-Hadad was drinking himself drunk in 
the pavilions, he and the kings, the thirty two kings who helped him.
__________________________________________________________________________

˘††ÈV⁄ÚÃ"††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘‡XÀa††˙«"ÈDŸÓÃ‰††ÈVÀׁ˘œÈÃÂ††‰À"›ׁ˘À"⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††«Ï††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††„A⁄‰≠ÔŒa††ÁÃÏŸׁ††ÌÈœ
˘œÓ††e‡ŸˆÀÈׁ∫Ô«¯ŸÓ›

17.  And the young men of the princes of the provinces went out first; and Ben-
Hadad sent out, and they told him, saying, There are men coming out from 
Samaria.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ≠Ìœ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ŸÙœ˙††e‡ÀˆÀÈ††Ì«ÏÀׂ˘ŸÙœ˙††ÌÈœÈÃÁ††e‡ÀˆÀÈ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓŸÏ††Ìœ‡ŸÂ††ÌÈœÈÃÁ††Ìeׂ∫Ìe
18.  And he said, If they come out for peace, take them alive; and if they come 
out for war, take them alive.
__________________________________________________________________________

˘††ÈV⁄ÚÃ"††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††e‡ŸˆÀÈ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆËÈׂ˘⁄‡††ÏœÈÃÁÃ‰ŸÂ††˙«"ÈDŸÓÃ‰††ÈVÀׁ∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††¯Œ

19.  And these young men of the princes of the provinces came from the city, 
and the army which followed them.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ekÃÈÃÂ††ÆÎׁ˘Èœ‡††ׁ˘œÈ††ÌÕÙEYœÈÃÂ††ÌT⁄‡††eÒ‹"ÀÈÃÂ††«ׂ††ÒeÒ≠ÏÃÚ††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††„A⁄‰≠ÔŒa††ËÕÏÀÓœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘TÀÙeׁ∫ÌÈœ

20.  And they slew every one his man; and the Arameans fled; and Israel 
pursued them; and Ben-Hadad the king of Aram escaped on a horse with the 
horsemen.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‡Îׂ∫‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀkÃÓ††ÌT⁄‡Ã·††‰Àkœ‰ŸÂ††·ŒÎTÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÒeÒÃ‰≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

21.  And the king of Israel went out, and struck the horses and chariots, and slew
the Arameans with a great slaughter.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‚œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††‡Èœ·À"Ã‰††ׂ˘⁄‡††˙Õ‡††‰Õ‡Ye††ÚAŸÂ††˜ÃÊÃÁŸ˙œ‰††_ÕÏ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄ÚÃ˙≠¯Œׂ‰Œ
˘Ÿ˙œÏ††Èœkׁ˘Ã‰††˙Ã·eׁ∫^ÈŒÏÀÚ††‰ŒÏ›Ú††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††‰À"À

22.  And the prophet came to the king of Israel, and said to him, Go, strengthen 
yourself, and mark, and see what you do; for at the return of the year the king of 
Aram will come up against you.
__________________________________________________________________________

††ÌÀÏe‡ŸÂ††e"ŒÓœÓ††e˜ŸÊÀÁ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††ÌÈXÀ‰††ÈÕ‰¿¤‡††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓÀ‡††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††ÈBŸ·ÃÚŸÂ††Æ‚Î
˘ÈœÓÃa††ÌÀ˙œ‡††ÌÕÁÀÏœ"ׁ∫ÌŒ‰ÕÓ††˜ÃÊ¤ÁŒ"††‡¿≠Ìœ‡††¯«

23.  And the servants of the king of Aram said to him, Their gods are gods of the 
hills; therefore they were stronger than we; but let us fight against them in the 
plain, and surely we shall be stronger than they.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Îׂ˘Èœ‡††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††¯ÕÒÀ‰††‰Õׁ˘ŸÂ††«ÓSŸÓœÓ††ׂ∫ÌŒ‰ÈÕ˙ŸÁÃ˙††˙«ÁÃt††ÌÈœ

24.  And do this thing, Take the kings away, every man from his place, and put 
captains in their places;
__________________________________________________________________________

††‰ÀÓ⁄ÁÀÏœ"ŸÂ††·ŒÎWÀk††·ŒÎWŸÂ††ÒeÒÃk††ÒeÒŸÂ††_À˙«‡ÕÓ††ÏÕÙ›"Ã‰††ÏœÈÃÁÃk††ÏœÈÃÁ††^ŸÏ≠‰Œ"ŸÓœ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‰Î
˘ÈœÓÃa††ÌÀ˙«‡ׁ˘œÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÓ††˜ÃÊ¤ÁŒ"††‡¿≠Ìœ‡††¯«ׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÀÏSŸÏ††ÚÃÓŸׂ∫ÔÕk††

25.  And muster an army, like the army that you have lost, horse for horse, and 
chariot for chariot; and we will fight against them in the plain, and surely we 
shall be stronger than they. And he listened to their voice, and did so.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙œÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘Ã‰††˙Ã·eׁ˘œÈ≠ÌœÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‰JÕÙ⁄‡††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÌT⁄‡≠˙Œ‡††„A⁄‰≠ÔŒa††„SŸÙœÈÃÂ††‰À"Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

26.  And it came to pass at the return of the year, that Ben-Hadad mustered the 
Arameans, and went up to Aphek, to fight against Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊÎׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÌÀ˙‡TOœÏ††eÎŸÏÕÈÃÂ††eÏŸkŸÏÀÎŸÂ††e„OÀtŸ˙À‰††ÏÕ‡TŸׂ˘œk††Ì@Ÿ‚Œ"††ÏÕ‡TŸׁ††ÈÕ"Ÿ
˘⁄Áׂ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e‡ŸÏœÓ††ÌT⁄‡ÃÂ††ÌÈœÊœÚ††ÈÕtœ

27.  And the people of Israel were mustered, and were provisioned, and went 
against them; and the people of Israel camped before them like two little flocks 
of goats; but the Arameans filled the country.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‚œÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘Èœ‡††ׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׂ˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††¯Œ
††Ï«„À‚Ã‰††Ô«ÓÀ‰Œ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††‡e‰††ÌÈNÀÓ⁄Ú††ÈÕ‰¿¤‡≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈXÀ‰††ÈÕ‰¿¤‡††ÌT⁄‡††e¯ŸÓÀ‡

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††^CÀÈŸa††‰ŒÊÃ‰

28.  And there came a man of God, and spoke to the king of Israel, and said, 
Thus said the Lord, Because the Arameans have said, The Lord is God of the 
hills, but he is not God of the valleys, therefore will I deliver all this great 
multitude to your hand, and you shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡††ÁÃÎ›"††‰ŒÏÕ‡††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÆËÎׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ††ekÃÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††·UOœ˙ÃÂ††ÈœÚÈœ·Ÿ
˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·ׂ∫„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸa††ÈœÏŸ‚U††ÛŒÏŒ‡≠‰À‡ÕÓ††ÌT⁄‡≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ

29.  And they camped one opposite the other seven days. And so it was, that in 
the seventh day the battle was joined; and the people of Israel slew of the 
Arameans a hundred thousand foot soldiers in one day.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠ÏÃÚ††‰ÀÓ«ÁÃ‰††Ï›tœ˙ÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰JÕÙ⁄‡††ÌÈXÀ˙«"Ã‰††eÒ‹"ÀÈÃÂ††ÆÏׂ˘ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††‰ÀÚŸ·œׁ††
∫¯CÀÁŸa††¯CŒÁ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÒÀ"††„A⁄‰≠ÔŒ·e††ÌÈXÀ˙«"Ã‰

30.  But the rest fled to Aphek, to the city; and there a wall fell upon twenty 
seven thousand of the men who were left. And Ben-Hadad fled, and came to the
city, to an inner chamber.
__________________________________________________________________________

˘††‡À"≠‰Õ"œ‰††ÂÈ@À·⁄Ú††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘œÈ††˙ÈÕa††ÈÕÎŸÏÃÓ††Èœk††e"ŸÚÃÓÀׂ††ÌÕ‰††„ŒÒŒÁ††ÈÕÎŸÏÃÓ≠Èœk††ÏÕ‡TŸ
˘À"ׂ˘††‡À"††‰ÀÓÈœׂ˘‡]Ÿa††ÌÈœÏÀ·⁄ÁÃÂ††e"ÈÕ"Ÿ˙ÀÓŸa††ÌÈNÃׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††‡ÕˆÕ"ŸÂ††e"Õׂ≠˙Œ‡††‰ŒÈÃÁŸÈ††ÈÃÏe‡††ÏÕ‡TŸ
˘ŸÙÃ"ׁ∫^Œ

31.  And his servants said to him, Behold now, we have heard that the kings of the 
house of Israel are merciful kings; let us, I beg you, put sackcloth on our loins, and 
ropes upon our heads, and go out to the king of Israel; perhaps he will save your life.
__________________________________________________________________________

˘††e¯Ÿ‚ŸÁÃÈÃÂ††Æ·Ïׂ˘‡TŸa††ÌÈœÏÀ·⁄ÁÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ˙ÀÓŸa††ÌÈNÃׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕׂ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘ŸÙÃ"††‡À"≠ÈœÁŸ˙††¯ÃÓÀ‡††„A⁄‰≠ÔŒ·††^EŸ·ÃÚׁ∫‡e‰††ÈœÁÀ‡††ÈÃÁ††e"C«ÚÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ

32.  And they girded sackcloth on their loins, and put ropes on their heads, and 
came to the king of Israel, and said, Your servant Ben-Hadad said, I beg you, let 
me live. And he said, Is he still alive? He is my brother.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘⁄ÁÃ"ŸÈ††ÌÈœׁe‰‹ÁJ††e‡›a††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„A⁄‰≠ÔŒ·††^ÈœÁÀ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††e"ŒÓœÓ⁄‰††eËŸÏŸÁÃÈÃÂ††e¯⁄‰ÃÓŸÈÃÂ††e
∫‰À·ÀkYŒÓÃ‰≠ÏÃÚ††e‰ÕÏ⁄ÚÃÈÃÂ††„A⁄‰≠ÔŒa††ÂÈÀÏÕ‡††‡ÕˆÕÈÃÂ

33.  And the men took it for a good sign, and they quickly took it up from him; 
and they said, Your brother Ben-Hadad. Then he said, Go, bring him. Then Ben-
Hadad came forth to him; and he caused him to come up into the chariot.
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˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘À‡††^Èœ·À‡††˙Õ‡ÕÓ††Èœ·À‡≠ÁKÀÏ≠¯Œׁ˘À˙††˙«ˆ‹ÁŸÂ††·Èœׂ˘ŒÓAŸ·††^ŸÏ††ÌÈœׂ˜Œ
˘⁄‡Ãkׁ˘≠¯Œׂ˘Ÿa††Èœ·À‡††ÌÀׁ˘⁄‡††˙ÈXŸaÃa††Èœ"⁄‡ÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘ŸÈÃÂ††˙ÈXŸ·††«Ï≠˙TŸÎœÈÃÂ††ÀjŒÁŸÏÃׁ∫e‰ÕÁŸÏÃ

34.  And Ben-Hadad said to him, The cities, which my father took from your 
father, I will restore; and you shall make streets for you in Damascus, as my 
father made in Samaria. Then said Ahab, I will send you away with this 
covenant. And he made a covenant with him, and sent him away.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‰Ïׁ˘Èœ‡À‰††ÔÕ‡ÀÓŸÈÃÂ††‡À"††Èœ"ÈÕkÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœa††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††¯ÃÓÀ‡††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÈÕ"ŸaœÓ††„ÀÁŒ‡††ׁ††
∫«˙›kÃ‰ŸÏ

35.  And a certain man of the sons of the prophets said to his neighbor in the 
word of the Lord, Strike me, I beg you. And the man refused to strike him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘≠‡¿††¯Œׁ_ŒÏÕÈÃÂ††‰ÕÈYÃ‡À‰††^Ÿkœ‰ŸÂ††Èœ˙œ‡ÕÓ††_ÕÏ«‰††^Ÿ"œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††À˙ŸÚÃÓÀ
∫e‰ÕkÃÈÃÂ††‰ÕÈYÃ‡À‰††e‰Õ‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††«ÏŸˆŒ‡ÕÓ

36.  Then said he to him, Because you have not obeyed the voice of the Lord, 
behold, as soon as you are departed from me, a lion shall kill you. And as soon 
as he was departed from him, a lion found him, and killed him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘Èœ‡À‰††e‰ÕkÃÈÃÂ††‡À"††Èœ"ÈÕkÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÕÁÃ‡††ׁ∫ÃÚ›ˆÀÙe††‰ÕkÃ‰††

37.  Then he found another man, and said, Strike me, I pray you. And the man 
struck him, so that in striking he wounded him.
__________________________________________________________________________

˘ÕtÃÁŸ˙œÈÃÂ††_W@Ã‰≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃÏ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††‡Èœ·À"Ã‰††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÁÏׂ∫ÂÈÀ"ÈÕÚ≠ÏÃÚ††¯ÕÙ⁄‡Àa††

38.  And the prophet departed, and waited for the king by the way, and 
disguised himself with a veil upon his face.
__________________________________________________________________________

≠‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰≠·WMŸ·††‡ÀˆÀÈ††^EŸ·ÃÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††˜ÃÚÀˆ††‡e‰ŸÂ††¯Õ·›Ú††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÏ
˘Èœ‡ׁ˘Èœ‡††ÈÃÏÕ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††¯ÀÒ††ׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ׁ˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††¯›ÓŸׁ˘ŸÙÃ"††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††„LÀtœÈ††„LÀtœ‰≠Ìœ‡††‰ŒÊÃ‰††ׁ†^Ÿ

˘ŸÙÃ"††˙ÃÁÃ˙ׁ˘œ˙††ÛŒÒŒk≠¯ÃkœÎ††«‡††«ׁ∫Ï«˜Ÿ

39.  And as the king passed by, he cried to the king; and he said, Your servant 
went out into the midst of the battle; and, behold, a man turned aside, and 
brought a man to me, and said, Guard this man; if by any means he is missing, 
then shall your life be for his life, or else you shall pay a talent of silver.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††^EŸ·ÃÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÓׂ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e"Œ"ÈÕ‡††‡e‰ŸÂ††‰À"Õ‰ÀÂ††‰À"Õ‰††‰Õׂ˘œÓ††ÔÕk††ÏÕ‡TŸׁ††^ŒËÀtŸ
∫À˙ŸˆTÀÁ††‰À˙Ã‡

40.  And as your servant was busy here and there, he was gone. And the king of 
Israel said to him, So shall your judgment be; you yourself have decided it.
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˘œÈ††_ŒÏŒÓ††«˙›‡††¯ÕkÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††˛ÈÕÏ⁄ÚÕÓ¸††®ÕÏ⁄ÚÕÓ©††¯ÕÙ⁄‡À‰≠˙Œ‡††¯ÃÒÀÈÃÂ††¯Õ‰ÃÓŸÈÃÂ††Æ‡Óׂ††Èœk††ÏÕ‡TŸ
∫‡e‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰ÕÓ

41.  And he hastened, and took the veil away from his face; and the king of 
Israel discerned that he was one of the prophets.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÃÚÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Óׁ˘Èœ‡≠˙Œ‡††À˙ŸÁÃÏœׁ˘ŸÙÃ"††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††„ÀÈœÓ††ÈœÓYŒÁ≠ׁ†˙ÃÁÃ˙††^Ÿ
˘ŸÙÃ"ׁ∫«ÓÃÚ††˙ÃÁÃ˙††^ŸÓÃÚŸÂ††«

42.  And he said to him, Thus said the Lord, Because you have let go from your 
hand a man whom I have appointed to destruction, therefore your life shall go 
for his life, and your people for his people.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‚Óׂ˘††‡›·ÀÈÃÂ††ÛÕÚÀÊŸÂ††¯ÃÒ††«˙ÈÕa≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À"«¯ŸÓ›

43.  And the king of Israel went to his house sullen and displeased, and came to 
Samaria.
________________________________________________________________________________
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כא פרק א מלכים
I Kings Chapter 21

˘⁄‡††ÈœÏ‡ÕÚYŸÊœÈÃ‰††˙«·À"ŸÏ††‰ÀÈÀ‰††ÌWŒk††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††¯ÃÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ†ÏÃÎÈÕ‰††ÏŒˆÕ‡††Ï‡ŒÚYŸÊœÈŸa††¯Œ
˘††_ŒÏŒÓ††·À‡ŸÁÃ‡ׁ∫Ô«¯ŸÓ›

1.  And it came to pass after these things, that Naboth the Jezreelite had a 
vineyard, which was in Jezreel, near the palace of Ahab king of Samaria.
________________________________________________________________________________

·«¯J††‡e‰††Èœk††˜TÀÈ≠ÔÃ‚ŸÏ††ÈœÏ≠Èœ‰ÈœÂ††^ŸÓYÃk≠˙Œ‡††ÈœÏ≠‰À"Ÿ˙††¯›Ó‡ÕÏ††˙«·À"≠ÏŒ‡††·À‡ŸÁÃ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·
††ÛŒÒŒÎ††^ŸÏ≠‰À"Ÿ˙Œ‡††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††·«Ë††Ìœ‡††e"ŒÓœÓ††·«Ë††ÌWŒk††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††^ŸÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††Èœ˙ÈÕa††ÏŒˆÕ‡

∫‰ŒÊ††¯ÈœÁŸÓ

2.  And Ahab spoke to Naboth, saying, Give me your vineyard, that I may have it
for a vegetable garden, because it is near to my house; and I will give you for it a
better vineyard than it; or, if it seems good to you, I will give you its worth in 
money.
________________________________________________________________________________

∫_ÀÏ††ÈÃ˙›·⁄‡††˙ÃÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††Èœ˙œ˙œÓ††‰ÀÂ‰ÈÕÓ††ÈœÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÏŒ‡††˙«·À"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚

3.  And Naboth said to Ahab, The Lord forbid it me, that I should give the 
inheritance of my fathers to you.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠ÏÃÚ††ÛÕÚÀÊŸÂ††¯ÃÒ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††·À‡ŸÁÃ‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„ׁ¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÏ‡ÕÚYŸÊœÈÃ‰††˙«·À"††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒaD≠¯Œ
˘œÈÃÂ††ÈÀ˙«·⁄‡††˙ÃÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††^ŸÏ††ÔÕ˙Œ‡≠‡¿ׁ∫ÌŒÁÀÏ††ÏÃÎÀ‡≠‡¿ŸÂ††ÂÈÀ"Àt≠˙Œ‡††·ÕÒÃÈÃÂ††«˙ÀËœÓ≠ÏÃÚ††·ÃkŸ

4.  And Ahab came to his house sullen and displeased because of the word 
which Naboth the Jezreelite had spoken to him; for he had said, I will not give 
you the inheritance of my fathers. And he laid him down upon his bed, and 
turned away his face, and would eat no bread.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††ÏŒ·ŒÊÈœ‡††ÂÈÀÏÕ‡††‡›·À˙ÃÂ††Æ‰ׁ∫ÌŒÁÀÏ††ÏÕÎ›‡††^Ÿ"ÈÕ‡ŸÂ††‰TÀÒ††^⁄Áe¯††‰ŒÊ≠‰ÃÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††«˙Ÿ

5.  But Jezebel his wife came to him, and said to him, Why is your spirit so sad, 
that you eat no bread?
________________________________________________________________________________

«‡††ÛŒÒŒÎŸa††^ŸÓYÃk≠˙Œ‡††ÈœÏ≠‰À"Ÿ˙††«Ï††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÈœÏ‡ÕÚYŸÊœÈÃ‰††˙«·À"≠ÏŒ‡††¯ÕaA⁄‡≠Èœk††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÂ
∫ÈœÓYÃk≠˙Œ‡††^ŸÏ††ÔÕ˙Œ‡≠‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††ÌWŒÎ††^ŸÏ≠‰À"Ÿ˙Œ‡††‰À˙Ã‡††ıÕÙÀÁ≠Ìœ‡

6.  And he said to her, Because I spoke to Naboth the Jezreelite, and said to him,
Give me your vineyard for money; or else, if it pleases you, I will give you 
another vineyard for it; and he answered, I will not give you my vineyard.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡††ÏŒ·ŒÊÈœ‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊׁ˘⁄ÚÃ˙††‰À˙ÃÚ††‰À˙Ã‡††«˙Ÿׂ˘œÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÎeÏŸÓ††‰Œׂ††ÌŒÁŒÏ≠ÏÀÎ¤‡††Ìe˜††ÏÕ‡TŸ
∫ÈœÏ‡ÕÚYŸÊœÈÃ‰††˙«·À"††ÌWŒk≠˙Œ‡††^ŸÏ††ÔÕ˙Œ‡††Èœ"⁄‡††^ŒaœÏ††·ÃËœÈŸÂ

7.  And Jezebel his wife said to him, Do you now govern the kingdom of Israel? 
Arise, and eat bread, and let your heart be merry; I will give you the vineyard of 
Naboth the Jezreelite.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌÈXÀÙŸÒ††·›˙ŸÎœ˙ÃÂ††ÆÁׁ˘œ˙ÃÂ††«ÓÀ˙›ÁŸa††Ì›˙ŸÁÃ˙ÃÂ††·À‡ŸÁÃ‡††ÌÕׁ≠ÏŒ‡††˛ÌÈXÀÙŸÒ¸††®ÌÈXÀÙŸÒ‰©††ÁÃÏŸ
˘⁄‡††ÌÈX›ÁÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœ"LŸÊÃ‰ׁ˘›ÈÃ‰††«¯ÈœÚŸa††¯Œׁ∫˙«·À"≠˙Œ‡††ÌÈœ·Ÿ

8.  And she wrote letters in Ahab's name, and sealed them with his seal, and sent 
the letters to the elders and to the nobles who were in his city, living with Naboth.
__________________________________________________________________________

˘›‰ŸÂ††Ì«ˆ≠e‡YN††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈXÀÙŸÒÃa††·›˙ŸÎœ˙ÃÂ††ÆËׁ˘‡]Ÿa††˙«·À"≠˙Œ‡††e·Èœׁ∫ÌÀÚÀ‰††

9.  And she wrote in the letters, saying, Proclaim a fast, and set Naboth at the 
head of the people;
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÂ††ÆÈׁ˘††e·Èœׁ˘À"⁄‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ††_ŒÏŒÓÀÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††À˙ŸÎUÕa††¯›Ó‡ÕÏ††e‰HœÚÈœÂ††«„Ÿ‚Œ"††ÏÃÚÃÈœÏŸ·≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ
∫˙›ÓÀÈŸÂ††e‰‹ÏOœÒŸÂ††e‰‹‡Èœˆ«‰ŸÂ

10.  And set two worthless men before him, to bear witness against him, saying, 
You blasphemed against God and the king. And then carry him out, and stone 
him, that he may die.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘Ÿ"Ã‡††eׁ˘⁄‡††ÌÈX›ÁÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"LŸÊÃ‰††«¯ÈœÚ††ÈÕׁ˘›ÈÃ‰††¯Œׁ˘⁄‡Ãk††«¯ÈœÚŸa††ÌÈœ·Ÿׁ˘††¯Œׁ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‰ÀÁŸÏÀ
˘⁄‡Ãk††ÏŒ·ÀÊÈœ‡ׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÙŸÒÃa††·e˙Àk††¯Œׁ˘††¯Œׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‰ÀÁŸÏÀ

11.  And the men of his city, the elders and the nobles who were the inhabitants 
in his city, did as Jezebel had sent to them, and as it was written in the letters 
which she had sent to them.
__________________________________________________________________________

˘›‰ŸÂ††Ì«ˆ††e‡YJ††Æ·Èׁ˘‡]Ÿa††˙«·À"≠˙Œ‡††e·Èœׁ∫ÌÀÚÀ‰††

12.  They proclaimed a fast, and set Naboth at the head of the people.
__________________________________________________________________________

˘††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘À"⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿׁ˘ÕÈÃÂ††ÏÃÚÃÈœÏŸ·≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ˘Ÿ"Ã‡††e‰HœÚŸÈÃÂ††«„Ÿ‚Œ"††e·Ÿׁ„Œ‚Œ"††˙«·À"≠˙Œ‡††ÏÃÚÃÈœÏŸaÃ‰††ÈÕ
∫˙›ÓÀÈÃÂ††ÌÈœ"À·⁄‡À·††e‰‹ÏOŸÒœÈÃÂ††¯ÈœÚÀÏ††ıeÁœÓ††e‰‹‡œˆ›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÀÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙«·À"††_UÕa††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰

13.  And there came in two worthless men, and sat before him; and the 
worthless men testified against him, against Naboth, in the presence of the 
people, saying, Naboth blasphemed against God and the king. Then they carried
him out from the city, and stoned him with stones, and he died.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††˙«·À"††ÏK‹Ò††¯›Ó‡ÕÏ††ÏŒ·ŒÊÈœ‡≠ÏŒ‡††eÁŸÏŸ

14.  Then they sent to Jezebel, saying, Naboth was stoned, and is dead.
__________________________________________________________________________

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂËׁ˘V††Ìe˜††·À‡ŸÁÃ‡≠ÏŒ‡††ÏŒ·ŒÊÈœ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††˙›ÓÀÈÃÂ††˙«·À"††ÏK‹Ò≠Èœk††ÏŒ·ŒÊÈœ‡††ÃÚ›ÓŸׁ≠˙Œ‡††
˘⁄‡††ÈœÏ‡ÕÚYŸÊœÈÃ‰††˙«·À"††ÌWŒkׁ∫˙ÕÓ≠Èœk††ÈÃÁ††˙«·À"††ÔÈÕ‡††Èœk††ÛŒÒŒÎŸ·††^ŸÏ≠˙Œ˙ÀÏ††ÔÕ‡ÕÓ††¯Œ

15.  And it came to pass, when Jezebel heard that Naboth was stoned, and was 
dead, that Jezebel said to Ahab, Arise, take possession of the vineyard of Naboth 
the Jezreelite, which he refused to give you for money; for Naboth is not alive, 
but dead.
__________________________________________________________________________

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ††ÈœÏ‡ÕÚYŸÊœÈÃ‰††˙«·À"††ÌWŒk≠ÏŒ‡††˙CWÀÏ††·À‡ŸÁÃ‡††ÌJÀÈÃÂ††˙«·À"††˙ÕÓ††Èœk††·À‡ŸÁÃ‡††ÃÚ›ÓŸ
˘XŸÏׁ∫«˙Ÿ

16.  And it came to pass, when Ahab heard that Naboth was dead, that Ahab rose
up to go down to the vineyard of Naboth the Jezreelite, to take possession of it.
________________________________________________________________________________

˘œ˙Ã‰††e‰ÀÈœÏÕ‡≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈœaŸ

17.  And the word of the Lord came to Elijah the Tishbite, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††·À‡ŸÁÃ‡††˙‡UOœÏ††„V††Ìe˜††ÆÁÈׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Ÿa††¯Œׁ˘⁄‡††˙«·À"††ÌWŒÎŸa††‰Õ"œ‰††Ô«¯ŸÓ›ׁ††„UÀÈ≠¯Œ
˘ׁ˘XŸÏ††ÌÀׁ∫«˙Ÿ

18.  Arise, go down to meet Ahab king of Israel, who is in Samaria; behold, he is
in the vineyard of Naboth, where he has gone down to possess it.
__________________________________________________________________________

˘TÀÈ≠ÌÃ‚ŸÂ††À˙ŸÁÃˆT⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃaDŸÂ††ÆËÈׁ††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃaDŸÂ††À˙Ÿ
˘⁄‡††Ì«˜ŸÓœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡ׁ≠ÌÃ‚††^ŸÓ@≠˙Œ‡††ÌÈœ·ÀÏŸkÃ‰††e˜¿ÀÈ††˙«·À"††ÌA≠˙Œ‡††ÌÈœ·ÀÏŸkÃ‰††e˜OÀÏ††¯Œ

∫‰À˙À‡

19.  And you shall speak to him, saying, Thus said the Lord, Have you killed, 
and also taken possession? And you shall speak to him, saying, Thus said the 
Lord, In the place where dogs licked the blood of Naboth shall dogs lick your 
own blood.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††^YŒkÃÓŸ˙œ‰††ÔÃÚÃÈ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ·ŸÈ›‡††Èœ"Ã˙‡ÀˆŸÓÃ‰††e‰ÀÈœÏÕ‡≠ÏŒ‡††·À‡ŸÁÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׂ††˙«
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰

20.  And Ahab said to Elijah, Have you found me, O my enemy? And he 
answered, I have found you; because you have given yourself to work evil in the
sight of the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÓ††·À‡ŸÁÃ‡ŸÏ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††^ÈW⁄ÁÃ‡††Èœ˙YÃÚœ·e††‰ÀÚT††^ÈŒÏÕ‡††˛‡Èœ·ÕÓ¸††®Èœ·ÕÓ©††Èœ"Ÿ"œ‰††Æ‡Îׁ††¯ÈNŸa††ÔÈœ˙Ÿ
˘œÈŸa††·eÊÀÚŸÂ††¯eˆÀÚŸÂׂ∫ÏÕ‡TŸ

21.  Behold, I will bring evil upon you, and will take away your posterity, and 
will cut off from Ahab every one who pisses against the wall, and he who is shut 
up and he who is left free in Israel,
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃa††˙ÈÕ·ŸÎe††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙ÈÕ·Ÿk††^Ÿ˙ÈÕa≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††Æ·Îׁ˘⁄‡††ÒÃÚÃkÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÈœÁ⁄‡≠ÔŒ·††‡Àׁ†¯Œ
˘œÈ≠˙Œ‡††‡œË⁄ÁÃ˙ÃÂ††À˙ŸÒÃÚŸÎœ‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

22.  And will make your house like the house of Jeroboam the son of Nebat, and
like the house of Baasha the son of Ahijah, for the provocation with which you 
have provoked me to anger, and made Israel sin.
________________________________________________________________________________

∫Ï‡ŒÚYŸÊœÈ††ÏÕÁŸa††ÏŒ·ŒÊÈœ‡≠˙Œ‡††eÏŸÎ‡›È††ÌÈœ·ÀÏŸkÃ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††ÏŒ·ŒÊÈœ‡ŸÏ≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ‚Î

23.  And of Jezebel also spoke the Lord, saying, The dogs shall eat Jezebel by the
wall of Jezreel.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††˙ÕÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœ·ÀÏŸkÃ‰††eÏŸÎ‡›È††¯ÈœÚÀa††·À‡ŸÁÃ‡ŸÏ††˙ÕÓÃ‰††Æ„Îׂ˘Ã‰††Û«Ú††eÏŸÎ‡›È††‰CÀׁ∫ÌœÈÀÓÀ

24.  He who dies of Ahab in the city the dogs shall eat; and he who dies in the 
field shall the birds of the air eat.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††·À‡ŸÁÃ‡ŸÎ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††˜U††Æ‰Îׁ˘⁄ÚÃÏ††¯ÕkÃÓŸ˙œ‰††¯Œׂ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††˙«ׁ††«˙›‡††‰À˙ÃÒÕ‰≠¯Œ
˘œ‡††ÏŒ·ŒÊÈœ‡ׁ∫«˙Ÿ

25.  But there was none like to Ahab, who gave himself to work wickedness in 
the sight of the Lord, whom Jezebel his wife incited.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÌÈœÏeÏœ‚Ã‰††ÈV⁄ÁÃ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††„›‡ŸÓ††·ÕÚŸ˙ÃÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††ÈX›Ó¤‡À‰††eׁ˘ÈX«‰††¯Œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓׂ∫ÏÕ‡TŸ

26.  And he did very abominably in following idols, according to all things as 
did the Amorites, whom the Lord cast out before the people of Israel.
________________________________________________________________________________

˘œÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘ÀÈÃÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÚUOœÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††·À‡ŸÁÃ‡††ÃÚ›ÓŸׂ˘≠ÌŒׂ˘Ÿa≠ÏÃÚ††˜Ãׂ††Ì«ˆÀÈÃÂ††«¯À
˘œÈÃÂׁ˘Ãa††·ÃkŸׂ∫ËÃ‡††_ÕÏÃ‰ŸÈÃÂ††˜À

27.  And it came to pass, when Ahab heard those words, that he tore his clothes, 
and put sackcloth upon his flesh, and fasted, and lay in sackcloth, and went softly.
________________________________________________________________________________

˘œ˙Ã‰††e‰ÀÈœÏÕ‡≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈœaŸ

28.  And the word of the Lord came to Elijah the Tishbite, saying,
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††‰ÀÚTÀ‰††˛‡Èœ·À‡¸††®Èœ·À‡©≠‡¿††ÈÃ"ÀtœÓ††ÚÃ"ŸÎœ"≠Èœk††ÔÃÚÃÈ††ÈÀ"ÀÙŸÏœÓ††·À‡ŸÁÃ‡††ÚÃ"ŸÎœ"≠Èœk††À˙Èœ‡T⁄‰††ÆËÎ
∫«˙ÈÕa≠ÏÃÚ††‰ÀÚTÀ‰††‡Èœ·À‡††«"Ÿ·††ÈÕÓÈœa††ÂÈÀÓÀÈŸa

29.  Do you see how Ahab humbles himself before me? Because he humbles 
himself before me, I will not bring the evil in his days; but in his son's days will I 
bring the evil upon his house.
________________________________________________________________________________
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כב פרק א מלכים
I Kings Chapter 22

˘ÕÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††e·Ÿׁ˘¿Àׁ˘††ׁ˘œÈ††ÔÈÕ·e††ÌT⁄‡††ÔÈÕa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÔÈÕ‡††ÌÈœ"Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

And they continued three years without war between Aram and Israel.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘ÈœÏŸׁ˘«‰ŸÈ††„WÕÈÃÂ††˙Èœׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

And it came to pass in the third year, that Jehoshaphat the king of Judah came 
down to the king of Israel.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ˘ŸÁÃÓ††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓT††e"ÀÏ≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAŸÈÃ‰††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˙ÃÁKœÓ††ÌÈœ
∫ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††„ÃÈœÓ††‰À˙›‡

3.  And the king of Israel said to his servants, Know you that Ramoth in Gilead is 
ours, and we keep quiet, and take it not from the hand of the king of Aram?
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓT††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††Èœ˙œ‡††_ÕÏÕ˙⁄‰††ËÀÙÀׁ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ËÀÙÀ
˘œÈׂ∫^ÈŒÒeÒŸk††ÈÃÒeÒŸk††^ŒÓÃÚŸÎ††ÈœÓÃÚŸk††^«ÓÀÎ††Èœ"«ÓÀk††ÏÕ‡TŸ

4.  And he said to Jehoshaphat, Will you go with me to battle at Ramoth-Gilead? 
And Jehoshaphat said to the king of Israel, I am as you are, my people as your 
people, my horses as your horses.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ËÀÙÀׂ˘TE††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·E≠˙Œ‡††Ì«ÈÃÎ††‡À"≠

5.  And Jehoshaphat said to the king of Israel, Inquire, I beg you, at the word of 
the Lord today.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ı›aOœÈÃÂ††ÆÂׂ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡Ÿk††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ≠ÏÃÚ††_ÕÏÕ‡Ã‰††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††
∫_ŒÏŒÓÃ‰††„ÃÈŸa††ÈÀ"I⁄‡††ÔÕ˙œÈŸÂ††‰ÕÏ⁄Ú††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Ï@ŸÁŒ‡≠Ìœ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓT

6.  Then the king of Israel gathered the prophets together, about four hundred 
men, and said to them, Shall I go against Ramoth-Gilead to battle, or shall I 
forbear? And they said, Go up; for the Lord shall deliver it to the hand of the 
king.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘YEœ"ŸÂ††„«Ú††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡Èœ·À"††‰›t††ÔÈÕ‡Ã‰††ËÀÙÀׁ∫«˙«‡ÕÓ††‰À

7.  And Jehoshaphat said, Is there not here a prophet of the Lord besides, that we
might inquire of him?
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׂ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††„«Ú††ËÀÙÀׁ˘«¯EœÏ††„ÀÁŒ‡≠ׁ††Èœ"⁄‡ÃÂ††«˙›‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††
˘ׂ˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏŸÓœÈ≠ÔŒa††e‰ŸÈÀÎÈœÓ††ÚT≠Ìœ‡††Èœk††·«Ë††ÈÃÏÀÚ††‡ÕaÃ"Ÿ˙œÈ≠‡¿††Èœk††ÂÈœ˙‡Õ"Ÿׁ≠ÏÃ‡††ËÀÙÀ

∫ÔÕk††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓ‡›È

8.  And the king of Israel said to Jehoshaphat, There is still one man, Micah the 
son of Imlah, by whom we may inquire of the Lord; but I hate him; for he does 
not prophesy good concerning me, but evil. And Jehoshaphat said, Let not the 
king say so.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓ††‡TOœÈÃÂ††ÆËׂ∫‰ÀÏŸÓœÈ≠ÔŒ·††e‰ŸÈÀÎÈœÓ††‰T⁄‰ÃÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††ÒÈXÀÒ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ

9.  Then the king of Israel called an officer, and said, Bring here quickly Micah 
the son of Imlah.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓe††ÆÈׂ˘«‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘›È††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀׁ˘Èœ‡††ÌÈœ·Ÿׁ˘Àa‹ÏŸÓ††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††ׁ††ÔW›‚Ÿa††ÌÈDÀ‚Ÿa††ÌÈœ
˘††ÁÃ˙Œtׁ˘††¯ÃÚÃׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ‡ŸaÃ"Ÿ˙œÓ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Ô«¯ŸÓ›

10.  And the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah sat each on his 
throne, having put on their robes, in a threshing floor in the entrance of the gate 
of Samaria; and all the prophets prophesied before them.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׂ≠˙Œ‡††ÁÃ‚Ã"Ÿ˙††‰ŒÏÕ‡Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏŒÊYÃ·††ÈÕ"YK††‰À"⁄ÚÃ"Ÿk≠ÔŒ·††‰ÀÈNEœˆ††«Ï††
∫ÌÀ˙«ÏÃk≠„ÃÚ††ÌT⁄‡

11.  And Zedekiah the son of Chenaanah made himself horns of iron; and he 
said, Thus said the Lord, With these shall you push the Arameans, until you have
consumed them.
__________________________________________________________________________

∫_ŒÏŒÓÃ‰††„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÁÃÏŸˆÃ‰ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓT††‰ÕÏ⁄Ú††¯›Ó‡ÕÏ††ÔÕk††ÌÈœ‡Ÿaœ"††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ·È

12.  And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramoth-Gilead, and 
triumph; for the Lord shall deliver it to the king's hand.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††_À‡ŸÏÃÓÃ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ≠‰Œt††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÈVŸ·D††‡À"≠‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒaD††e‰ŸÈÀÎÈœÓ††‡]OœÏ††_ÃÏÀ‰≠¯Œ
∫·«Ë††À˙YÃaDŸÂ††ÌŒ‰ÕÓ††„ÃÁÃ‡††¯Ã·Eœk††˛^YÀ·E¸††®^ÈYÀ·E©††‡À"≠Èœ‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††·«Ë††„ÀÁŒ‡

13.  And the messenger who went to call Micah spoke to him, saying, Behold now,
the words of the prophets declare good to the king with one mouth; let your word, 
I beg you, be like the word of one of them, and speak that which is good.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠˙Œ‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††e‰ŸÈÀÎÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ∫¯ÕaA⁄‡††«˙›‡††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›È††¯Œ

14.  And Micah said, As the Lord lives, what the Lord said to me, that will I speak.
__________________________________________________________________________
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††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓT≠ÏŒ‡††_ÕÏÕ"⁄‰††e‰ŸÈÀÎÈœÓ††ÂÈÀÏÕ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡«·ÀÈÃÂ††ÆÂË
∫_ŒÏŒÓÃ‰††„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÁÃÏŸˆÃ‰ŸÂ††‰ÕÏ⁄Ú††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ï@ŸÁŒ"≠Ìœ‡

15.  And he came to the king. And the king said to him, Micah, shall we go 
against Ramoth-Gilead to battle, or shall we forbear? And he answered him, Go, 
and triumph; for the Lord shall deliver it to the hand of the king.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††Èœ"⁄‡††ÌÈœÓÀÚŸÙ††‰ŒÓÃk≠„ÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††^ŒÚÈœaŸׁ˙ŒÓ¤‡≠˜U††ÈÃÏÕ‡††¯ÕaAŸ˙≠‡¿††¯Œ
˘Ÿaׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

16.  And the king said to him, How many times shall I adjure you that you tell 
me nothing but that which is true in the name of the Lord?
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘⁄‡††Ô‡›ˆÃk††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏŒ‡††ÌÈœˆ›ÙŸ"††ÏÕ‡TŸׁ††‰ŒÚ]††ÌŒ‰ÀÏ≠ÔÈÕ‡††¯Œ
˘ÀÈ††‰ŒÏÕ‡ÀÏ††ÌÈœ"I⁄‡≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ˘Èœ‡††e·eׁ˘Ÿa††«˙ÈÕ·ŸÏ≠ׁ∫Ì«ÏÀ

17.  And he said, I saw all Israel scattered upon the hills, as sheep that have not 
a shepherd; and the Lord said, These have no master; let them return every man 
to his house in peace.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ††Èœk††·«Ë††ÈÃÏÀÚ††‡ÕaÃ"Ÿ˙œÈ≠‡«Ï††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††‡«Ï⁄‰††ËÀÙÀ
∫ÚT≠Ìœ‡

18.  And the king of Israel said to Jehoshaphat, Did I not tell you that he would 
prophesy no good concerning me, but evil?
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕÎÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘›È††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÚÃÓŸׁ˘Ã‰††‡À·Ÿˆ≠ÏÀÎŸÂ††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††·Õׁ††ÌœÈÃÓÀ
˘œÓe††«"ÈœÓÈœÓ††ÂÈÀÏÀÚ††„ÕÓ›Úׂ∫«Ï‡›ÓŸ

19.  And he said, Hear you therefore the word of the Lord; I saw the Lord sitting 
on his throne, and all the host of heaven standing by him on his right hand and 
on his left.
__________________________________________________________________________

††‰ŒÊŸÂ††‰›ÎŸa††‰ŒÊ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓTŸa††Ï›tœÈŸÂ††ÏÃÚÃÈŸÂ††·À‡ŸÁÃ‡≠˙Œ‡††‰Œ˙ÃÙŸÈ††ÈœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎ
∫‰›ÎŸa††¯ÕÓ›‡

20.  And the Lord said, Who shall persuade Ahab, that he may go up and fall at 
Ramoth-Gilead? And one said on this manner, and another said on that manner.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓÃa††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e"Œ˙ÃÙ⁄‡††Èœ"⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÃÁe¯À‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‡Î

21.  And there came forth a spirit, and stood before the Lord, and said, I will 
persuade him.
__________________________________________________________________________
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˘††ÃÁe¯††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††‡ÕˆÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ††‡Õˆ††ÏÀÎe˙≠ÌÃ‚ŸÂ††‰Œ˙ÃÙŸ˙††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ‡Èœ·Ÿ"≠ÏÀk††ÈœÙŸa††¯MŒ
˘⁄ÚÃÂׂ∫ÔÕÎ≠‰Õ

22.  And the Lord said to him, With what? And he said, I will go forth, and I will 
be a lying spirit in the mouth of all his prophets. And he said, You shall persuade
him, and prevail also; go forth, and do so.
__________________________________________________________________________

˘††ÃÁe¯††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Îׁ∫‰ÀÚT††^ÈŒÏÀÚ††¯ŒaD††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡††^ÈŒ‡Èœ·Ÿ"≠ÏÀk††ÈœÙŸa††¯MŒ

23.  And therefore, behold, the Lord has put a lying spirit in the mouth of all 
these your prophets, and the Lord has spoken evil concerning you.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈÃÂ††Æ„Îׁ≠ÃÁe¯††¯Ã·ÀÚ††‰ŒÊ≠ÈÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÁŒÏÃ‰≠ÏÃÚ††e‰ŸÈÀÎÈœÓ≠˙Œ‡††‰ŒkÃÈÃÂ††‰À"⁄ÚÃ"Ÿk≠ÔŒ·††e‰ÀÈNEœˆ††
∫_À˙«‡††¯ÕaAŸÏ††Èœ˙œ‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ

24.  But Zedekiah the son of Chenaanah went near, and struck Micah on the 
cheek, and said, Which way went the spirit of the Lord from me to speak to you?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰Œ‡]††^Ÿ"œ‰††e‰ŸÈÀÎÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫‰Õ·ÀÁŒ‰ŸÏ††¯CŒÁŸa††¯CŒÁ††‡›·À˙††¯Œ

25.  And Micah said, Behold, you shall see in that day, when you shall go into 
an inner chamber to hide yourself.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘⁄‰ÃÂ††e‰ŸÈÀÎÈœÓ≠˙Œ‡††ÁK††ÏÕ‡TŸׁ˘††Ô›ÓÀ‡≠ÏŒ‡††e‰Õ·Èœׂ˘À‡«È≠ÏŒ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠¯Ãׁ≠ÔŒa††
∫_ŒÏŒÓÃ‰

26.  And the king of Israel said, Take Micah, and carry him back to Amon the 
governor of the city, and to Joash the king's son;
________________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡††‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÊÎׂıÃÁÃÏ††ÌœÈÃÓe††ıÃÁÃÏ††ÌŒÁŒÏ††e‰‹ÏœÎ⁄‡Ã‰ŸÂ††‡ŒÏŒkÃ‰††˙ÈÕa††‰ŒÊ≠˙Œ‡††eÓÈœ
˘Ÿ·††Èœ‡›a††„ÃÚׁ∫Ì«ÏÀ

27.  And say, Thus said the king, Put this fellow in the prison, and feed him with 
scant bread and with scant water, until I return in peace.
________________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††e‰ŸÈÀÎÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘À˙††·«ׁ˘Ÿa††·eׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD≠‡¿††Ì«ÏÀׁ∫ÌÀÏ‹k††ÌÈœÓÃÚ††eÚŸÓœ

28.  And Micah said, If you return at all in peace, the Lord has not spoken by 
me. And he said, Listen, O people, every one of you.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆËÎׂ˘«‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓT††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀ

29.  And the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to 
Ramoth-Gilead.
________________________________________________________________________________
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˘œÈ††_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׂ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ÕtÃÁŸ˙œ‰††ËÀÙÀׂ˘Ã·ŸÏ††‰À˙Ã‡ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ·††‡›·ÀÂ††ׁ††^ÈCÀ‚Ÿa††
˘ÕtÃÁŸ˙œÈÃÂׂ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††ׂ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††‡«·ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

30.  And the king of Israel said to Jehoshaphat, I will disguise myself, and enter 
into the battle; but put you on your robes. And the king of Israel disguised 
himself, and went to the battle.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰Àeœˆ††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓe††Æ‡Ïׂ˘⁄‡††·ŒÎWÀ‰††ÈVÀׁ˘††«Ï≠¯Œׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœׁ††eÓ⁄ÁÀÏœ˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÌœÈÃ"Ÿ
˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡≠Ìœ‡††Èœk††Ï«„À‚≠˙Œ‡ŸÂ††Ô›ËJ≠˙Œ‡ׂ∫«„Ã·ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

31.  But the king of Aram commanded his thirty two captains who had rule over 
his chariots, saying, Fight neither with small nor great, except only with the king 
of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Ïׂ˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††·ŒÎWÀ‰††ÈVÀׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††_Ã‡††e¯ŸÓÀ‡††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ËÀÙÀׂ††e¯‹ÒÀÈÃÂ††‡e‰††ÏÕ‡TŸ
˘«‰ŸÈ††˜ÃÚŸÊœÈÃÂ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††ÂÈÀÏÀÚׁ∫ËÀÙÀ

32.  And it came to pass, when the captains of the chariots saw Jehoshaphat, that
they said, Surely he is the king of Israel. And they turned aside to fight against 
him; and Jehoshaphat cried out.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Ïׂ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠‡¿≠Èœk††·ŒÎWÀ‰††ÈVÀׂ˘ÀÈÃÂ††‡e‰††ÏÕ‡TŸׁ∫ÂÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ††e·e

33.  And it came to pass, when the captains of the chariots perceived that he was
not the king of Israel, that they turned back from pursuing him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ„Ïׁ˘ÀÓ††ׁ˘MÃa††_Ãׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††‰ŒkÃÈÃÂ††«Ó‹˙ŸÏ††˙Œׂ˘Ã‰††ÔÈÕ·e††ÌÈNÀ·EÃ‰††ÔÈÕa††ÏÕ‡TŸׁ††ÔÀÈYœ
∫Èœ˙ÈÕÏflÁÀ‰††Èœk††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÔœÓ††Èœ"Õ‡Èœˆ«‰ŸÂ††˛^EÀÈ¸††®^ÈEÀÈ©††_›Ù⁄‰††«·ÀkUŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

34.  And a certain man drew a bow at a venture, and struck the king of Israel 
between the joints of the armor; so he said to the driver of his chariot, Turn your 
hand, and carry me from the camp; for I am wounded.
__________________________________________________________________________

·WŒÚÀa††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÌT⁄‡††ÁÃÎ›"††‰À·ÀkYŒÓÃa††„ÀÓflÚÀÓ††‰ÀÈÀ‰††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙ÃÂ††Æ‰Ï
∫·ŒÎTÀ‰††˜ÈÕÁ≠ÏŒ‡††‰ÀkÃÓÃ‰≠ÌA††˜ŒˆœÈÃÂ

35.  And the battle increased that day; and the king was propped up in his 
chariot against the Arameans, and died at evening; and the blood ran from the 
wound into the midst of the chariot.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡›·Ÿk††‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††‰À"XÀ‰††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘ŒÓŒׁ˘Èœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ׁ˘Èœ‡ŸÂ††«¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††ׁ∫«ˆYÃ‡≠ÏŒ‡††

36.  And there went a proclamation throughout the camp around sunset, saying, 
Every man to his city, and every man to his own country.
________________________________________________________________________________
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˘††‡«·ÀÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘Ÿa††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ∫Ô«¯ŸÓ›

37.  And the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in 
Samaria.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÏׁ˘††˙ÃÎVŸa††ÏÃÚ††·ŒÎWÀ‰≠˙Œ‡††Û›ËŸׁ¯Ã·Eœk††eˆÀÁT††˙«"›ÊÃ‰ŸÂ††«Ó@≠˙Œ‡††ÌÈœ·ÀÏŸkÃ‰††e˜¿ÀÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›
˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫¯ÕaD††¯Œ

38.  And one washed the chariot in the pool of Samaria; and the dogs licked up 
his blood; and the harlots washed themselves in it; according to the word of the 
Lord which he spoke.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††·À‡ŸÁÃ‡††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆËÏׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Ã‰††˙ÈÕ·e††‰Àׁ˘⁄‡††ÔÕׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰À"Àa††¯Œׁ†‰À"Àa††¯Œ
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡«Ï⁄‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

39.  And the rest of the acts of Ahab, and all that he did, and the ivory house 
which he made, and all the cities that he built, are they not written in the Book 
of the Chronicles of the Kings of Israel?
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÓׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††·À‡ŸÁÃ‡††·ÃkŸ

40.  And Ahab slept with his fathers; and Ahaziah his son reigned in his place.
________________________________________________________________________________

˘«‰ÈœÂ††Æ‡Óׁ˘œa††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††_ÃÏÀÓ††‡ÀÒÀ‡≠ÔŒa††ËÀÙÀׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††·À‡ŸÁÃ‡ŸÏ††ÚÃaYÃ‡††˙Ã"Ÿׂ∫ÏÕ‡TŸ

41.  And Jehoshaphat the son of Asa began to reign over Judah in the fourth year 
of Ahab king of Israel.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††Æ·Óׁ˘≠ÔŒa††ËÀÙÀׁ˘¿Ÿׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈœׁ˘††ׁ˘ŒÚŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸa††‰À"Àׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ˘††ׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ††ÌÀÏÀ
˘ŸÂׁ˘≠˙Ãa††‰À·eÊ⁄Ú††«Óœ‡††ÌÕׁ∫ÈœÁŸÏœ

42.  Jehoshaphat was thirty five years old when he began to reign; and he 
reigned twenty five years in Jerusalem. And his mother's name was Azubah the 
daughter of Shilhi.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††e"ŒÓœÓ††¯ÀÒ≠‡¿††ÂÈœ·À‡††‡ÀÒÀ‡††_WC≠ÏÀÎŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‚Óׂ˘ÀÈÃ‰††˙«ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À

43.  And he walked in all the ways of Asa his father; he turned not aside from it, 
doing that which was right in the eyes of the Lord; nevertheless the high places 
were not taken away;
________________________________________________________________________________

∫˙«ÓÀaÃa††ÌÈXŸËKŸÓe††ÌÈœÁŸaÃÊŸÓ††ÌÀÚÀ‰††„«Ú††e¯ÀÒ≠‡¿††˙«ÓÀaÃ‰††_Ã‡††Æ„Ó

44.  For the people still offered and burned incense in the high places.
________________________________________________________________________________
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˘ÃÈÃÂ††Æ‰Óׁ˘«‰ŸÈ††ÌÕÏŸׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠ÌœÚ††ËÀÙÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

45.  And Jehoshaphat made peace with the king of Israel.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÂÓׁ˘⁄‡††«˙Te·Ÿ‚e††ËÀÙÀׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘⁄‡ÃÂ††‰Àׁ¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††ÌÀÁŸÏœ"††¯Œ
∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D

46.  And the rest of the acts of Jehoshaphat, and his might that he showed, and 
how he fought, are they not written in the Book of the Chronicles of the Kings of 
Judah?
________________________________________________________________________________

˘BJÃ‰††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÊÓׁ˘⁄‡††ׁ˘œ"††¯Œׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††¯ÕÚœa††ÂÈœ·À‡††‡ÀÒÀ‡††ÈÕÓÈœa††¯Ã‡Ÿ

47.  And the remnant of the cult prostitutes, which remained from the days of his
father Asa, he took from the land.
________________________________________________________________________________

∫_ŒÏŒÓ††·Àˆœ"††Ì«„¤‡Œa††ÔÈÕ‡††_ŒÏŒÓe††ÆÁÓ

48.  There was then no king in Edom; a deputy was king.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÆËÓׁ˘ÀÚ©††ËÀÙÀׂ˘ÀÚ¸††®≠¯Àׂ˘YÃ˙††˙«Èœ"fl‡††˛≠‰Àׁ˘Èœׁ≠Èœk††_ÀÏÀ‰††‡¿ŸÂ††·À‰ÀÊÃÏ††‰TÈœÙ«‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††
˘œ"©ׁ˘œ"¸††®‰\ŸaŸׁ∫¯Œ·À‚††Ô«ÈŸˆŒÚŸa††˙«Èœ"fl‡††˛e¯ŸaŸ

49.  Jehoshaphat made ships of Tarshish to go to Ophir for gold; but they went 
not; for the ships were wrecked at Ezion-Geber.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††·À‡ŸÁÃ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††¯ÃÓÀ‡††ÊÀ‡††Æ"ׁ†‰À·À‡††‡¿ŸÂ††˙«Èœ"fl‡Àa††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÌœÚ††ÈAÀ·⁄Ú††eÎŸÏÕÈ††ËÀÙÀ
˘«‰ŸÈׁ∫ËÀÙÀ

50.  Then said Ahaziah the son of Ahab to Jehoshaphat, Let my servants go with 
your servants in the ships. But Jehoshaphat would not.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡"ׁ˘«‰ŸÈ††·ÃkŸׁ«"Ÿa††ÌT«‰ŸÈ††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††„œÂ@††¯ÈœÚŸa††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ËÀÙÀ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙

51.  And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in 
the city of David his father; and Jehoram his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃÚ††_ÃÏÀÓ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††Æ·"ׂ˘Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘œa††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÚ††ÚÃ·Ÿׂ˘«‰ÈœÏ††‰VŸׁ††_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀ
˘œÈ≠ÏÃÚ††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰@e‰ŸÈׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌœÈÀ˙À"Ÿ

52.  Ahaziah the son of Ahab began to reign over Israel in Samaria the 
seventeenth year of Jehoshaphat king of Judah, and reigned two years over Israel.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚"ׂ††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††_WCŸ·e††«Óœ‡††_WCŸ·e††ÂÈœ·À‡††_WCŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††
˘⁄‡ׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

53.  And he did evil in the sight of the Lord, and walked in the way of his father, 
and in the way of his mother, and in the way of Jeroboam the son of Nebat, who
made Israel sin;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÏÃÚÃaÃ‰≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„"ׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÒÕÚŸÎÃÈÃÂ††«Ï††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††‰À
∫ÂÈœ·À‡

54.  For he served Baal, and worshipped him, and provoked to anger the Lord 
God of Israel, according to all that his father had done.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק ב מלכים
II Kings Chapter 1

˘ŸÙœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈŸa††·À‡«Ó††ÚÃׂ∫·À‡ŸÁÃ‡††˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡††ÏÕ‡TŸ

1.  Then Moab rebelled against Israel after the death of Ahab.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††„ÃÚŸa††‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††Ï›tœÈÃÂ††Æ·ׂ˘⁄‡††«˙ÀÈœÏ⁄ÚÃa††‰ÀÎÀ·›Ÿׁ˘Ÿa††¯Œׁ˘œÈÃÂ††ÏÃÁÀÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸ
˘YD††eÎŸÏ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡ׁ∫‰ŒÊ††ÈœÏflÁÕÓ††‰ŒÈŸÁŒ‡≠Ìœ‡††Ô«¯OŒÚ††ÈÕ‰¿¤‡††·e·ŸÊ††ÏÃÚÃ·Ÿa††e

2.  And Ahaziah fell down through a lattice in his upper chamber that was in 
Samaria, and was sick; and he sent messengers, and said to them, Go, inquire of 
Baal-Zebub, the god of Ekron, whether I shall recover from this disease.
________________________________________________________________________________

˘œ˙Ã‰††‰ÀÈœÏÕ‡≠ÏŒ‡††¯ŒaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓe††Æ‚ׁ˘≠_ŒÏŒÓ††ÈÕÎ⁄‡ŸÏÃÓ††˙‡UOœÏ††‰ÕÏ⁄Ú††Ìe˜††ÈœaŸׁ†¯ÕaAŸÂ††Ô«¯ŸÓ›
˘œÈŸa††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÔÈÕ‡††ÈœÏŸaœÓ⁄‰††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡ׂ˘«¯EœÏ††ÌÈœÎŸÏ›‰††ÌŒ˙Ã‡††ÏÕ‡TŸׁ∫Ô«¯OŒÚ††ÈÕ‰¿¤‡††·e·ŸÊ††ÏÃÚÃ·Ÿa††

3.  But the angel of the Lord said to Elijah the Tishbite, Arise, go up to meet the 
messengers of the king of Samaria, and say to them, Is it not because there is not 
a God in Israel, that you go to inquire of Baal-Zebub, the god of Ekron?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀËœÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏŸÂ††Æ„ׁ˘††À˙ÈœÏÀÚ≠¯Œׁ††_ŒÏÕÈÃÂ††˙eÓÀ˙††˙«Ó††Èœk††‰À"ŒÓœÓ††„VÕ˙≠‡¿††ÌÀ
∫‰ÀÈœÏÕ‡

4.  And therefore thus said the Lord, You shall not come down from that bed on 
which you have gone up, but shall surely die. And Elijah departed.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘††‰ŒÊ≠‰ÃÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰††e·eׁ∫ÌŒ˙Ÿ·Ã

5.  And when the messengers turned back to him, he said to them, Why have 
you now turned back?
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘††eÎŸÏ††e"ÈÕÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e"Õ˙‡TOœÏ††‰ÀÏÀÚ††ׁ˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††e·eׁ˘≠¯Œׁ††ÁÃÏÀ
˘œÈŸa††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÔÈÕ‡††ÈœÏŸaœÓ⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††ÌŒ˙YÃaDŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡ׂ˘††‰À˙Ã‡††ÏÕ‡TŸׁ˘¯EœÏ††ÃÁÕÏ›ׁ††

˘⁄‡††‰ÀËœÓÃ‰††ÔÕÎÀÏ††Ô«¯OŒÚ††ÈÕ‰¿¤‡††·e·ŸÊ††ÏÃÚÃ·Ÿaׁ˘††À˙ÈœÏÀÚ≠¯Œׁ∫˙eÓÀ˙††˙«Ó≠Èœk††‰À"ŒÓœÓ††„VÕ˙≠‡¿††ÌÀ

6.  And they said to him, There came a man up to meet us, and said to us, Go, 
turn back to the king who sent you, and say to him, Thus said the Lord, Is it not 
because there is not a God in Israel, that you send to inquire of Baal-Zebub the 
god of Ekron? Therefore you shall not come down from that bed on which you 
have gone up, but shall surely die.
________________________________________________________________________________
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˘œÓ††‰ŒÓ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘Èœ‡À‰††ËÃtŸׁ˘⁄‡††ׁ††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÌŒÎŸ˙‡UOœÏ††‰ÀÏÀÚ††¯Œ
∫‰ŒÏÕ‡À‰

7.  And he said to them, What kind of a man was he who came up to meet you, 
and told you these words?
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘††ÏÃÚÃa††ׂ˘œ˙Ã‰††‰ÀÈœÏÕ‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"Ÿ˙ÀÓŸa††¯eÊÀ‡††¯«Ú††¯«ÊÕ‡ŸÂ††¯ÀÚÕׁ††ÈœaŸ
∫‡e‰

8.  And they answered him, He was a hairy man, and with a girdle of leather 
about his loins. And he said, It is Elijah the Tishbite.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘††ÂÈÀÏÕ‡††ÁÃÏŸׂ˘œÓ⁄Á≠¯Ãׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœׁ˘›È††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÂÈÀׁ˘‡]≠ÏÃÚ††·Õׁ††¯ÕaAŸÈÃÂ††¯À‰À‰††
˘Èœ‡††ÂÈÀÏÕ‡ׁ∫‰@V††¯ŒaD††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††

9.  Then the king sent to him a captain of fifty with his fifty. And he went up to 
him; and, behold, he sat on the top of a hill. And he spoke to him, You man of 
God, the king had said, Come down.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡††‰Œ"⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÈׂ˘œÓ⁄ÁÃ‰††¯Ãׁ˘Èœ‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÌÈœׁ˘Õ‡††„WÕ˙††Èœ"À‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ׁ†ÌœÈÃÓÀ
˘œÓ⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ˙›‡††ÏÃÎ‡›˙ŸÂׁ˘Õ‡††„WÕ˙ÃÂ††^ÈŒׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ׁ˘œÓ⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÂÈÀ

10.  And Elijah answered and said to the captain of fifty, If I am a man of God, 
then let fire come down from heaven, and consume you and your fifty. And 
there came down fire from heaven, and consumed him and his fifty.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÈÃÂ††·Àׁ˘††ÂÈÀÏÕ‡††ÁÃÏŸׂ˘œÓ⁄Á≠¯Ãׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††¯ÕÁÃ‡††ÌÈœׁ˘Èœ‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÂÈÀׁ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††
∫‰@V††‰TÕ‰ŸÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡≠‰›k

11.  Again he sent to him another captain of fifty with his fifty. And he answered 
and said to him, O man of God, thus had the king said, Come down quickly.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠Ìœ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††‰ÀÈœÏÕ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Õ‡††„WÕ˙††Èœ"À‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ׁ††ÏÃÎ‡›˙ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘œÓ⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ˙›‡ׁ˘Õ‡††„WÕ˙ÃÂ††^ÈŒׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡≠ׁ˘œÓ⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÂÈÀ

12.  And Elijah answered and said to them, If I am a man of God, let fire come 
down from heaven, and consume you and your fifty. And the fire of God came 
down from heaven, and consumed him and his fifty.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÈÃÂ††·Àׁ˘††ÁÃÏŸׂ˘œÓ⁄Á≠¯Ãׁ˘††ÌÈœׁ˘œÏŸׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœׁ˘††‡›·ÀÈÃÂ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÂÈÀׂ˘œÓ⁄ÁÃ‰≠¯Ãׁ˘Ã‰††ÌÈœׁ˘ÈœÏŸׁ††Èœ
˘Èœ‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††ÔÕ"ÃÁŸ˙œÈÃÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡††„Œ‚Œ"ŸÏ††ÂÈÀkYœa≠ÏÃÚ††ÚUŸÎœÈÃÂׁ††‡À"≠¯KÈœ˙††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††

˘ŸÙÃ"ׁ˘ŒÙŒ"ŸÂ††Èœׁ˘œÓ⁄Á††‰ŒÏÕ‡††^ÈCÀ·⁄Ú††ׁ∫^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÌÈœ

13.  And he sent again a captain of the third fifty with his fifty. And the third 
captain of fifty went up, and came and fell on his knees before Elijah, and 
pleaded with him, and said to him, O man of God, I beg you, let my life, and the
life of these fifty your servants, be precious in your sight.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††‰@YÀÈ††‰Õ"œ‰††Æ„Èׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ׁ˘≠˙Œ‡††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††ÌœÈÃÓÀׁ˘††ÈÕ"Ÿׂ˘œÓ⁄ÁÃ‰††ÈVÀׁ˘‡XÀ‰††ÌÈœׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ"›
˘œÓ⁄Áׁ˘ŸÙÃ"††¯KÈœ˙††‰À˙ÃÚŸÂ††ÌŒ‰ÈÕׁ∫^ÈŒ"ÈÕÚŸa††Èœ

14.  Behold, there came fire down from heaven, and burned up the two captains
of the former fifties with their fifties; therefore let my life now be precious in your
sight.
__________________________________________________________________________

≠ÏŒ‡††«˙«‡††„WÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀtœÓ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††«˙«‡††„V††e‰ÀÈœÏÕ‡≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÂË
∫_ŒÏŒÓÃ‰

15.  And the angel of the Lord said to Elijah, Go down with him; be not afraid of 
him. And he arose, and went down with him to the king.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘≠¯Œׁ˘]EœÏ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††À˙ŸÁÃÏÀׁ††ÈÕ‰¿¤‡††·e·ŸÊ††ÏÃÚÃ·Ÿa††
˘œÈŸa††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÔÈÕ‡††ÈœÏŸaœÓ⁄‰††Ô«¯OŒÚׂ˘]EœÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††‰ÀËœÓÃ‰††ÔÕÎÀÏ††«¯À·Eœa††ׁ˘††À˙ÈœÏÀÚ≠¯Œׁ≠‡¿††ÌÀ
∫˙eÓÀ˙††˙«Ó≠Èœk††‰À"ŒÓœÓ††„VÕ˙

16.  And he said to him, Thus said the Lord, Because you have sent messengers 
to inquire of Baal-Zebub the god of Ekron, is it not because there is no God in 
Israel to inquire of his word? therefore you shall not come down off that bed on 
which you have gone up, but shall surely die.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œa††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††ÌT«‰ŸÈ††_¿ŸÓœÈÃÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡††¯ŒaD≠¯Œׁ˘††˙Ã"Ÿׁ††ÌT«‰ÈœÏ††ÌœÈÃ˙Ÿ
˘«‰ŸÈ≠ÔŒaׁ∫ÔÕa††«Ï††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††Èœk††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀ

17.  And he died according to the word of the Lord which Elijah had spoken. 
And Jehoram reigned in his place in the second year of Jehoram the son of 
Jehoshaphat king of Judah; because he had no son.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÁÈׁ˘ÀÚ††¯ŒׂÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙ŸÎ††‰ÀÓÕ‰≠‡«Ï⁄‰††‰À
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

18.  And the rest of the acts of Ahaziah which he did, are they not written in the 
Book of the Chronicles of the Kings of Israel?
__________________________________________________________________________
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ב פרק ב מלכים
II Kings Chapter 2

˘Ã‰††‰TÀÚflÒÃa††e‰ÀÈœÏÕ‡≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«Ï⁄ÚÃ‰Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ÈœÏ¤‡ŒÂ††e‰ÀÈœÏÕ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌœÈÀÓÀׁ∫ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰≠ÔœÓ††ÚÀ

1.  And it came to pass, when the Lord would take up Elijah into heaven by a 
whirlwind, that Elijah went with Elisha from Gilgal.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡≠ÏŒ‡††e‰ÀÈœÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘††ÚÀׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††‰›Ù††‡À"≠·Õׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa≠„ÃÚ††Èœ"ÃÁÀÏŸ
˘ÈœÏ¤‡ׁ˘ŸÙÃ"≠ÈÕÁŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††ÚÀׁ∫ÏÕ‡≠˙ÈÕa††e„YÕÈÃÂ††ÀjŒ·ŸÊŒÚŒ‡≠Ìœ‡††^Ÿ

2.  And Elijah said to Elisha, Remain here, I beg you; for the Lord has sent me to 
Beth-El. And Elisha said to him, As the Lord lives, and as your soul lives, I will 
not leave you. And they went down to Beth-El.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÈÕ"Ÿ·††e‡ŸˆÕÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ÈœÏ¤‡≠ÏŒ‡††ÏÕ‡≠˙ÈÕa≠¯Œׁ‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«ÈÃ‰††Èœk††À˙ŸÚAÀÈ⁄‰††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÚÀ
˘‡]††ÏÃÚÕÓ††^ÈŒ"I⁄‡≠˙Œ‡††ÃÁL¿ׁ˘¤ÁŒ‰††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^Œׁ∫e

3.  And the sons of the prophets who were at Beth-El came out to Elisha, and 
said to him, Do you know that the Lord will take away your master from your 
head today? And he said, Yes, I know it; hold your peace.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††e‰ÀÈœÏÕ‡††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘††ÚÀׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††‰›Ù††‡À"≠·Õׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«ÁÈXŸÈ††Èœ"ÃÁÀÏŸ
˘ŸÙÃ"≠ÈÕÁŸÂׁ∫«ÁÈXŸÈ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÀjŒ·ŸÊŒÚŒ‡≠Ìœ‡††^Ÿ

4.  And Elijah said to him, Elisha, remain here, I beg you; for the Lord has sent 
me to Jericho. And he said, As the Lord lives, and as your soul lives, I will not 
leave you. And they came to Jericho.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ‚œÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÈÕ"Ÿ·††eׁ˘ÈœÏ¤‡≠ÏŒ‡††«ÁÈXÈœa††¯Œׁ‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«ÈÃ‰††Èœk††À˙ŸÚAÀÈ⁄‰††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÚÀ
˘‡]††ÏÃÚÕÓ††^ÈŒ"I⁄‡≠˙Œ‡††ÃÁL¿ׁ˘¤ÁŒ‰††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^Œׁ∫e

5.  And the sons of the prophets who were at Jericho came to Elisha, and said to 
him, Do you know that the Lord will take away your master from your head 
today? And he answered, Yes, I know it; hold you your peace.
________________________________________________________________________________

˘††e‰ÀÈœÏÕ‡††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††‰›Ù††‡À"≠·Õׁ˘ŸÙÃ"≠ÈÕÁŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰À"BYÃÈÃ‰††Èœ"ÃÁÀÏŸׁ†^Ÿ
˘††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÀjŒ·ŸÊŒÚŒ‡≠Ìœ‡ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

6.  And Elijah said to him, Remain here, I beg you; for the Lord has sent me to 
Jordan. And he said, As the Lord lives, and as your soul lives, I will not leave 
you. And the two went on.
________________________________________________________________________________
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˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÆÊׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ˘e††˜«ÁTÕÓ††„Œ‚Œ"œÓ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††eÎŸÏÀ‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÈÕ"ŸaœÓ††ׁ≠ÏÃÚ††e„ŸÓÀÚ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ
∫ÔBYÃÈÃ‰

7.  And fifty men of the sons of the prophets went, and stood to look from far 
away; and the two stood by Jordan.
________________________________________________________________________________

˘††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††‰À"Õ‰ÀÂ††‰À"Õ‰††eˆÀÁÕÈÃÂ††ÌœÈÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒkÃÈÃÂ††Ì¿Ÿ‚œÈÃÂ††«˙YAÃ‡≠˙Œ‡††e‰ÀÈœÏÕ‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÁׁ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ
∫‰À·TÀÁŒa

8.  And Elijah took his mantle, and wrapped it together, and struck the waters, 
and they parted to one side and to the other, so that the two went over dry 
ground.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡≠ÏŒ‡††¯ÃÓÀ‡††e‰ÀÈœÏÕ‡ŸÂ††ÌTŸ·ÀÚŸÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËׁ˘††ÚÀׁ˘¤ÚŒ‡††‰ÀÓ††ÏÃ‡Ÿׂ††_ÀÓœÚÕÓ††ÁKÀÏŒ‡††ÌWŒËŸa††_ÀÏ≠‰Œ
˘ÈœÏ¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ˘≠Èœt††‡À"≠Èœ‰ÈœÂ††ÚÀׁ∫ÈÀÏÕ‡††^⁄Áe¯Ÿa††ÌœÈÃ"Ÿ

9.  And it came to pass, when they were gone over, that Elijah said to Elisha, Ask
what I shall do for you, before I am taken away from you. And Elisha said, I beg 
you, let a double portion of your spirit be upon me.
________________________________________________________________________________

˘Oœ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÏ††À˙Èœׁ††‡¿††ÔœÈÃ‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÔÕÎ††^ŸÏ≠Èœ‰ŸÈ††_À˙œ‡ÕÓ††ÁJ‹Ï††Èœ˙›‡††‰Œ‡Yœ˙≠Ìœ‡††Ï«‡Ÿ
∫‰ŒÈŸ‰œÈ

10.  And he said, You have asked a difficult thing; nevertheless, if you see me 
when I am taken from you, it shall be so to you; but if not, it shall not be so.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡≠·ŒÎW††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯ÕaAŸÂ††_«ÏÀ‰††ÌÈœÎŸÏ›‰††‰ÀÓÕ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Õ‡††ÈÕÒeÒŸÂ††ׁ˘††ÔÈÕa††e„XŸÙÃÈÃÂ††ׁ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ
˘Ã‰††‰TÀÚŸÒÃa††e‰ÀÈœÏÕ‡††ÏÃÚÃÈÃÂׁ∫ÌœÈÀÓÀ

11.  And it came to pass, as they still went on, and talked, that, behold, there 
appeared a chariot of fire, and horses of fire, and separated them one from the 
other; and Elijah went up by a whirlwind to heaven.

˘ÈœÏ¤‡ŒÂ††Æ·Èׁ˘œÈ††·ŒÎW††Èœ·À‡††Èœ·À‡††˜ÕÚÃˆŸÓ††‡e‰ŸÂ††‰Œ‡]††ÚÀׂ˘TÀÙe††ÏÕ‡TŸׁ†˜ÕÊ⁄ÁÃÈÃÂ††„«Ú††e‰À‡T††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ
˘œÏ††ÌÕÚTOœÈÃÂ††ÂÈ@À‚Ÿ·œaׁ∫ÌÈœÚTO††ÌœÈÃ"Ÿ

12.  And Elisha saw it, and he cried, My father, my father, the chariot of Israel, 
and its horsemen. And he saw him no more; and he took hold of his own 
clothes, and tore them in two pieces.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††e‰ÀÈœÏÕ‡††˙WCÃ‡≠˙Œ‡††ÌWÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ÀÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††‰ÀÏŸÙÀ"††¯Œׁ˘≠ÏÃÚ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††·Àׂ∫ÔBYÃÈÃ‰††˙ÃÙŸ

13.  He took up also the mantle of Elijah that fell from him, and went back, and 
stood by the bank of Jordan;
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††e‰ÀÈœÏÕ‡††˙WCÃ‡≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††Æ„Èׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÕÈÃ‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÌœÈÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒkÃÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††‰ÀÏŸÙÀ"≠¯Œ
˘ÈœÏ¤‡††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††‰À"Õ‰ÀÂ††‰À"Õ‰††eˆÀÁÕÈÃÂ††ÌœÈÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒkÃÈÃÂ††‡e‰≠ÛÃ‡††e‰ÀÈœÏÕ‡††ÈÕ‰¿¤‡ׁ∫ÚÀ

14.  And he took the mantle of Elijah that fell from him, and struck the waters, 
and said, Where is the Lord God of Elijah? and when he also had struck the 
waters, they parted to one side and to the other; and Elisha went over.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÈÕ"Ÿ·††e‰‹‡YœÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ÈœÏ¤‡≠ÏÃÚ††e‰ÀÈœÏÕ‡††ÃÁe¯††‰ÀÁÀ"††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††„Œ‚Œ"œÓ††«ÁXÈœa≠¯Œׁ††ÚÀ
˘œÈÃÂ††«˙‡TOœÏ††e‡›·ÀÈÃÂׁ∫‰ÀˆYÀ‡††«Ï≠eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

15.  And when the sons of the prophets who were in Jericho saw him, they said, 
The spirit of Elijah does rest on Elisha. And they came to meet him, and bowed 
to the ground before him.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††‡À"≠‰Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘œÓ⁄Á††^ÈCÀ·⁄Ú≠˙Œ‡≠ׁ˘À"⁄‡††ÌÈœׁ˘OÃ·ÈœÂ††‡À"††eÎŸÏÕÈ††ÏœÈÃÁ≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ††e
˘Ÿ"≠ÔŒt††^ÈŒ"I⁄‡≠˙Œ‡ׂ˘ÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††«‡Àׁ†˛˙«ÈÀ‡Õ‚Ã‰¸††®˙«À‡ÈÕ‚Ã‰©††˙ÃÁÃ‡Ÿa††«‡††ÌÈXÀ‰Œ‰††„ÃÁÃ‡Ÿa††e‰ÕÎœÏŸ
˘œ˙††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ∫eÁÀÏŸ

16.  And they said to him, Behold now, there are with your servants fifty strong 
men; let them go, we beg you, and seek your master; lest perhaps the spirit of 
the Lord has taken him up, and cast him upon some mountain, or in some 
valley. And he said, you shall not send.
________________________________________________________________________________

˘›a≠„ÃÚ††«·≠e¯ŸˆŸÙœÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ׁ˘œÈÃÂ††eÁÀÏŸׁ˘œÓ⁄Á††eÁŸÏŸׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ˘OÃ·ŸÈÃÂ††ׁ˘††eׁ˘¿Ÿׁ††‡¿ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ≠‰À
∫e‰‹‡ÀˆŸÓ

17.  And when they urged him till he was ashamed, he said, Send. They sent 
therefore fifty men; and they sought three days, but found him not.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘›È††‡e‰ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††e·‹ׁ∫eÎÕÏÕ˙≠ÏÃ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ˙YÃÓÀ‡≠‡«Ï⁄‰††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«ÁÈXÈœa††·Õ

18.  And when they came again to him, for he remained at Jericho, he said to 
them, Did I not say to you, Go not?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘ÈœÏ¤‡≠ÏŒ‡††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕׁ˘«Ó††‡À"≠‰Õ"œ‰††ÚÀׁ˘⁄‡Ãk††·«Ë††¯ÈœÚÀ‰††·Ãׁ††‰Œ‡]††Èœ"I⁄‡††¯Œ
˘ŸÓ††ıWÀ‡À‰ŸÂ††ÌÈœÚT††ÌœÈÃÓÃ‰ŸÂׁ∫˙ŒÏÀkÃ

19.  And the men of the city said to Elisha, Behold, we beg you, the situation of 
this city is pleasant, as our lord sees; but the water is bad, and the ground barren.
__________________________________________________________________________

˘@⁄Á††˙ÈœÁ¿Ÿˆ††ÈœÏ≠eÁO††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘ŸÂ††‰Àׂ˘††eÓÈœׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††eÁOœÈÃÂ††ÁÃÏŒÓ††ÌÀ

20.  And he said, Bring me a new jar, and put salt in it. And they brought it to him.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÈÃÂ††ÌœÈÃÓÃ‰††‡Àˆ«Ó≠ÏŒ‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘≠_ŒÏŸׁ††ÌœÈÃÓÃÏ††Èœ˙‡œtX††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÁÃÏŒÓ††ÌÀ
˘œÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††‰ŒÏÕ‡À‰ׁ˘ŸÓe††˙ŒÂÀÓ††„«Ú††ÌÀׁ∫˙ŒÏÀkÃ

21.  And he went forth to the spring of the waters, and cast the salt in there, and 
said, Thus said the Lord, I have healed these waters; there shall not be from there
any more death or miscarriage.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††¯Ã·Eœk††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌœÈÃÓÃ‰††eÙTÕÈÃÂ††Æ·Îׁ˘⁄‡††ÚÀׁ∫¯ÕaD††¯Œ

22.  And the waters were healed until this day, according to the saying of Elisha 
which he spoke.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Îׁ≠eÒŸÏKŸ˙œÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††e‡ŸˆÀÈ††ÌÈœ"ÃËO††ÌÈXÀÚŸ"e††_WCÃ·††‰ŒÏ›Ú††‡e‰ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÌÀ
∫ÃÁVL††‰ÕÏ⁄Ú††ÃÁVL††‰ÕÏ⁄Ú††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††«·

23.  And he went up from there to Beth-El; and as he was going up by the way, 
there came out little children from the city, and mocked him, and said to him, 
Go up, you bald head; go up, you bald head.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌÕÏŸÏKŸÈÃÂ††ÌÕ‡YœÈÃÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÔŒÙœÈÃÂ††Æ„Îׁ˘††‰À"‡ŒˆÕ˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ‰À"ŸÚKÃ·Ÿ˙ÃÂ††¯ÃÚÃÈÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœaH††ÌœÈÃ˙Ÿ
˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌŒ‰ÕÓׁ∫ÌÈDÀÏŸÈ††ÈÕ"Ÿ

24.  And he turned back, and looked on them, and cursed them in the name of 
the Lord. And there came out two female bears from the wood, and tore forty 
two children of them.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œÓe††ÏŒÓYÃkÃ‰††¯Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÀׁ˘††ÌÀׁ˘††·Àׁ∫Ô«¯ŸÓ›

25.  And he went from there to Mount Carmel, and from there he returned to 
Samaria.
__________________________________________________________________________
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ג פרק ב מלכים
II Kings Chapter 3

˘œÈ≠ÏÃÚ††_ÃÏÀÓ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÔŒa††ÌT«‰ÈœÂ††Æ‡ׂ˘Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘œa††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÚ††‰Œ"›ÓŸׂ˘«‰ÈœÏ††‰VŸׁ††_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀ
˘††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰@e‰ŸÈׁ˘ŒÚ≠ÌÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ∫‰À"À

1.  And Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samaria the 
eighteenth year of Jehoshaphat king of Judah, and reigned twelve years.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘⁄‡††ÏÃÚÃaÃ‰††˙Ã·ŸˆÃÓ≠˙Œ‡††¯ÃÒÀÈÃÂ††«Óœ‡ŸÎe††ÂÈœ·À‡ŸÎ††‡¿††˜U††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††‰Œׁ††¯Œ
˘ÀÚׂ∫ÂÈœ·À‡††‰À

2.  And he did evil in the sight of the Lord; but not like his father, or like his 
mother; for he put away the image of Baal that his father had made.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Â‡›ËÃÁŸa††˜U††Æ‚ׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰≠¯Œׂ∫‰À"ŒÓœÓ††¯ÀÒ≠‡¿††˜Õ·@††ÏÕ‡TŸ

3.  Nevertheless he held fast to the sins of Jeroboam the son of Nebat, which 
made Israel sin; he departed not from that.
__________________________________________________________________________

˘ÈÕÓe††Æ„ׁ˘Õ‰ŸÂ††„L›"††‰ÀÈÀ‰††·À‡«Ó≠_ŒÏŒÓ††ÚÃׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓŸÏ††·Èœׂ††ÛŒÏŒ‡††‰À‡ÕÓe††ÌÈXÀk††ÛŒÏŒ‡≠‰À‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ
∫¯ŒÓÀˆ††ÌÈœÏÈÕ‡

4.  And Meysha king of Moab was a sheep breeder, and delivered to the king of 
Israel a hundred thousand lambs, and a hundred thousand rams, with the wool.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙœÈÃÂ††·À‡ŸÁÃ‡††˙«ÓŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓŸa††·À‡«Ó≠_ŒÏŒÓ††ÚÃׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  But it came to pass, when Ahab was dead, that the king of Moab rebelled 
against the king of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌT«‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÂׁ˘œÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††„SŸÙœÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And king Jehoram went from Samaria the same time, and mustered all Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÊׁ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÁÃÏŸׁ˘Àt††·À‡«Ó††_ŒÏŒÓ††¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀׁ††Èœ˙œ‡††_ÕÏÕ˙⁄‰††Èœa††ÚÃ
∫^ÈŒÒeÒŸk††ÈÃÒeÒŸk††^ŒÓÃÚŸÎ††ÈœÓÃÚŸk††^«ÓÀÎ††Èœ"›ÓÀk††‰ŒÏ¤ÚŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††·À‡«Ó≠ÏŒ‡

7.  And he went and sent to Jehoshaphat the king of Judah, saying, The king of 
Moab had rebelled against me; will you go with me against Moab to battle? And 
he said, I will go up; I am as you are, my people as your people, and my horses 
as your horses.
__________________________________________________________________________
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∫Ì«„¤‡††¯ÃaEœÓ††_WC††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÏ⁄ÚÃ"††_WCÃ‰††‰ŒÊ≠ÈÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁ

8.  And he said, Which way shall we go up? And he answered, The way through 
the wilderness of Edom.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆËׂ˘††_WC††ea›ÒÀÈÃÂ††Ì«„¤‡††_ŒÏŒÓe††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓe††ÏÕ‡TŸׁ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ
˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃÏŸÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ÌœÈÃÓׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚UŸa††¯Œ

9.  And the king of Israel went, and the king of Judah, and the king of Edom; and 
they made a circuit of seven days' journey; and there was no water for the camp,
and for the cattle that followed them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׂ˘œÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TJ≠Èœk††‰À‰⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘¿Ÿׁ††ÌÀ˙«‡††˙Õ˙ÀÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††˙Œ
∫·À‡«Ó≠„ÃÈŸa

10.  And the king of Israel said, Alas! that the Lord had called these three kings 
together, to deliver them to the hand of Moab!
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘YEœ"ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡Èœ·À"††‰›t††ÔÈÕ‡Ã‰††ËÀÙÀׁ††„ÀÁŒ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††«˙«‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰À
˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ÈBŸ·ÃÚÕÓׂ˘ÈœÏ¤‡††‰›t††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘≠ÔŒa††ÚÀׁ˘⁄‡††ËÀÙÀׁ∫e‰ÀÈœÏÕ‡††ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÓ††˜ÃˆÀÈ≠¯Œ

11.  But Jehoshaphat said, Is there not here a prophet of the Lord, that we may 
inquire of the Lord by him? And one of the king of Israel's servants answered and
said, Here is Elisha the son of Shaphat, which poured water on the hands of 
Elijah.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ÕÈ††ËÀÙÀׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††ÂÈÀÏÕ‡††e„YÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††«˙«‡††ׂ˘«‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ††_ŒÏŒÓe††ËÀÙÀ
∫Ì«„¤‡

12.  And Jehoshaphat said, The word of the Lord is with him. And the king of 
Israel and Jehoshaphat and the king of Edom went down to him.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ÚÀׂ††ÈÕ‡Èœ·Ÿ"≠ÏŒ‡ŸÂ††^Èœ·À‡††ÈÕ‡Èœ·Ÿ"≠ÏŒ‡††_ÕÏ††_ÀÏÀÂ††ÈœÏ≠‰ÃÓ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††_ŒÏŒÓ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^ŒÓœ‡ׂ˘œÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TJ≠Èœk††ÏÃ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘¿Ÿׁ†ÌÀ˙«‡††˙Õ˙ÀÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††˙Œ

∫·À‡«Ó≠„ÃÈŸa

13.  And Elisha said to the king of Israel, What have I to do with you? go to the 
prophets of your father, and to the prophets of your mother. And the king of 
Israel said to him, No; for the Lord has called these three kings together, to 
deliver them to the hand of Moab.
__________________________________________________________________________
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˘ÈœÏ¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††ÚÀׁ˘«‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt††ÈÕÏeÏ††Èœk††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††Èœ˙EÃÓÀÚ††¯Œׁ≠_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀ
˘›"††Èœ"⁄‡††‰@e‰ŸÈׂ∫ÀjŒ‡YŒ‡≠Ìœ‡ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††ËÈœaÃ‡≠Ìœ‡††‡Õ

14.  And Elisha said, As the Lord of Hosts lives, before whom I stand, surely, 
were it not that I regard the presence of Jehoshaphat the king of Judah, I would 
not look toward you, nor see you.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††ÂÈÀÏÀÚ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÔÕ‚Ã"ŸÓÃ‰††ÔÕ‚Ã"Ÿk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÔÕ‚Ã"ŸÓ††ÈœÏ≠eÁO††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂË

15.  But now bring me a minstrel. And it came to pass, when the minstrel 
played, that the hand of the Lord came upon him.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׂ∫ÌÈœ·Õ‚††ÌÈœ·Õ‚††‰ŒÊÃ‰††ÏÃÁÃ"Ã‰††‰›

16.  And he said, Thus said the Lord, Make this valley full of ditches.
__________________________________________________________________________

˘Œ‚††e‡Yœ˙≠‡¿ŸÂ††ÃÁe¯††e‡Yœ˙≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††ÆÊÈׁ††ÌœÈÀÓ††‡ÕÏÀÓœÈ††‡e‰Ã‰††ÏÃÁÃ"Ã‰ŸÂ††ÌŒ
˘eׁ∫ÌŒÎŸ˙ŸÓŒ‰Ÿ·e††ÌŒÎÈÕ"OœÓe††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ˙Èœ˙Ÿ

17.  For thus said the Lord, you shall not see wind, neither shall you see rain; yet
that valley shall be filled with water, that you may drink, both you, and your 
cattle, and your beasts.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒÎEŒÈŸa††·À‡«Ó≠˙Œ‡††ÔÃ˙À"ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††˙‡›Ê††ÏKÀ"ŸÂ††ÆÁÈ

18.  And this is but a light thing in the sight of the Lord; he will deliver the 
Moabites also to your hand.
__________________________________________________________________________

††ÌœÈÃÓ≠ÈÕ"ŸÈŸÚÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††eÏÈœtÃ˙††·«Ë††ıÕÚ≠ÏÀÎŸÂ††¯«ÁŸ·œÓ††¯ÈœÚ≠ÏÀÎŸÂ††¯ÀˆŸ·œÓ††¯ÈœÚ≠ÏÀk††ÌŒ˙Èœkœ‰ŸÂ††ÆËÈ
∫ÌÈœ"À·⁄‡Àa††e·œ‡ŸÎÃ˙††‰À·«ËÃ‰††‰JŸÏŒÁÃ‰††Ï›ÎŸÂ††eÓ›˙ŸÒœ˙

19.  And you shall strike every fortified city, and every choice city, and shall fell 
every good tree, and stop all wells of water, and mar every good piece of land 
with stones.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÓÃ‰≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††‡ÕÏÀÓœ˙ÃÂ††Ì«„¤‡††_WCœÓ††ÌÈœ‡Àa††ÌœÈÃÓ≠‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰††˙«Ï⁄ÚÃk††¯M›aÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎ

20.  And it came to pass in the morning, when the meal offering was offered, 
that, behold, there came water by the way of Edom, and the country was filled 
with water.
__________________________________________________________________________

˘††·À‡«Ó≠ÏÀÎŸÂ††Æ‡Îׁ†‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰T›‚⁄Á††¯Õ‚›Á††Ï›kœÓ††e˜⁄ÚÀˆœÈÃÂ††ÌÀa††ÌŒÁÀÏœ‰ŸÏ††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††eÏÀÚ≠Èœk††eÚŸÓÀ
∫Ïe·Ÿ‚Ã‰≠ÏÃÚ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ

21.  And when all the Moabites heard that the kings came to fight against them, they
gathered all who were able to put on armor, and upward, and stood in the border.
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˘ÃÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Ã‰ŸÂ††¯M›aÃ·††eÓÈœkŸׁ˘ŒÓŒׁ††ÌÈœÓH⁄‡††ÌœÈÃÓÃ‰≠˙Œ‡††„Œ‚Œ"œÓ††·À‡«Ó††e‡YœÈÃÂ††ÌœÈÀÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÁYÀÊ††
∫Ì@Ãk

22.  And they rose up early in the morning, and the sun shone upon the water, 
and the Moabites saw the water on the other side as red as blood;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ekÃÈÃÂ††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††e·YŒÁŒ"††·VflÁÀ‰††‰ŒÊ††Ì@††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘ÃÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††ׁ∫·À‡«Ó††ÏÀÏÀ

23.  And they said, This is blood; the kings have fought together, and they have 
struck one another; now therefore, Moab, to the plunder.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Îׂ˘œÈ††eÓRÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ††®eaÃÈÃÂ©††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††eÒ‹"ÀÈÃÂ††·À‡«Ó≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫·À‡«Ó≠˙Œ‡††˙«kÃ‰ŸÂ††˛‰À·≠ekÃÈÃÂ¸

24.  And when they came to the camp of Israel, Israel rose up and defeated the 
Moabites, so that they fled before them; but they went forward striking the 
Moabites.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††‰À·«Ë††‰JŸÏŒÁ≠ÏÀÎŸÂ††eÒ]⁄‰ÃÈ††ÌÈXÀÚŒ‰ŸÂ††Æ‰Îׁ˘Èœ‡††eÎÈœÏŸׁ††ÌœÈÃÓ≠ÔÃÈŸÚÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††À‰e‡ŸÏœÓe††«"Ÿ·Ã‡≠
˘œ‰≠„ÃÚ††eÏÈœtÃÈ††·«Ë≠ıÕÚ≠ÏÀÎŸÂ††eÓ›˙ŸÒœÈׁ˘T⁄Á††¯ÈNÃa††À‰ÈŒ"À·⁄‡††¯Èœ‡Ÿׂ∫À‰ekÃÈÃÂ††ÌÈœÚÀÏKÃ‰††ea›ÒÀÈÃÂ††˙Œ

25.  And they beat down the cities, and on every good piece of land cast every 
man his stone, and filled it; and they stopped all the wells of water, and felled all
the good trees; only in Kir-Haraseth left they its stones; and the slingers 
surrounded it, and struck it.
__________________________________________________________________________

˘††«˙«‡††ÁKœÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††e"ŒÓœÓ††˜ÃÊÀÁ≠Èœk††·À‡«Ó††_ŒÏŒÓ††‡YÃÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ≠ÚÃ·Ÿׁ˘††ׁ·WŒÁ††ÛÕÏ›
∫eÏ›ÎÀÈ††‡¿ŸÂ††Ì«„¤‡††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ÃÚÈNŸ·Ã‰ŸÏ

26.  And when the king of Moab saw that the battle was too hard for him, he 
took with him seven hundred men who drew swords, to break through to the 
king of Edom; but they could not.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯«ÎŸaÃ‰††«"Ÿa≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÊÎׁ†Ï«„À‚≠ÛŒˆM††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÓ›ÁÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÏ›Ú††e‰ÕÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈ≠¯Œ
˘œÈ≠ÏÃÚׂ˘ÀÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††eÚŸÒœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ıWÀ‡ÀÏ††e·‹

27.  Then he took his eldest son who should have reigned in his place, and 
offered him for a burnt offering upon the wall. And there was great indignation 
upon Israel; and they departed from him, and returned to their own land.
__________________________________________________________________________
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ד פרק ב מלכים
II Kings Chapter 4

˘œ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘Ÿ"œÓ††˙ÃÁÃ‡††‰Àׁ˘ÈœÏ¤‡≠ÏŒ‡††‰J⁄ÚÀˆ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕׁ˘Èœ‡††^EŸ·ÃÚ††¯›Ó‡ÕÏ††ÚÀׁ†‰À˙Ã‡ŸÂ††˙ÕÓ††Èœ
˘›"Ã‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡VÀÈ††‰ÀÈÀ‰††^EŸ·ÃÚ††Èœk††À˙ŸÚAÀÈׁ˘≠˙Œ‡††˙ÃÁKÀÏ††‡Àa††‰Œׁ∫ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††«Ï††ÈAÀÏŸÈ††ÈÕ"Ÿ

1.  And there cried a certain woman of the wives of the sons of the prophets to 
Elisha, saying, Your servant my husband is dead; and you know that your servant 
feared the Lord; and the creditor has come to take to him my two sons to be slaves.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘¤ÚŒ‡††‰ÀÓ††ÚÀׂ˘ŒÈ≠‰ÃÓ††ÈœÏ††ÈDÈœ‚Ã‰††_ÀÏ≠‰Œׁ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††˙œÈÀaÃa††˛_ÀÏ¸††®ÈŸÎÀÏ©≠
˘ŸÏ††ÔÈÕ‡ׁ˘††_eÒÀ‡≠Ìœ‡††Èœk††˙œÈÃaÃa††Ï›Î††^Ÿ˙ÀÁŸÙœׁ∫ÔŒÓÀ

2.  And Elisha said to her, What shall I do for you? tell me, what have you in the 
house? And she said, Your maidservant had not any thing in the house, save a jar
of oil.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÎŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘©≠ÏÀk††˙Õ‡ÕÓ††ıeÁÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœÏÕk††_ÀÏ≠ÈœÏ⁄‡Ãׁ˘¸††®ÈŸÎœÈÀ"ÕÎŸׁ††ÌÈNV††ÌÈœÏÕk††˛_œÈÀ"ÕÎŸ
∫ÈœËÈœÚŸÓÃ˙≠ÏÃ‡

3.  Then he said, Go outside, borrow utensils from all your neighbors, empty 
utensils; borrow not a few.
__________________________________________________________________________

††‡ÕÏÀÓÃ‰ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††Ÿ˙OÃˆÀÈŸÂ††_œÈÃ"Àa≠„ÃÚŸ·e††_B⁄ÚÃa††˙ŒÏCÃ‰††Ÿ˙YÃ‚ÀÒŸÂ††˙‡À·e††Æ„
∫ÈœÚÈœÒÃ˙

4.  And when you come in, you shall close the door upon you and upon your 
sons, and shall pour out into all those utensils, and you shall set aside that which
is full.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‚ÃÓ††ÌÕ‰††À‰ÈŒ"Àa††„ÃÚŸ·e††‰@⁄ÚÃa††˙ŒÏCÃ‰††¯›‚ŸÒœ˙ÃÂ††«˙œ‡ÕÓ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††Æ‰ׁ††®˙MÀˆÈ›Ó©††‡Èœ‰ŸÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††ÌÈœ
∫˛˙MÀˆ«Ó¸

5.  And she went from him, and closed the door upon her and upon her sons, 
who brought the utensils to her; and she poured out.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‚Ã‰††‰À"Ÿa≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÌÈœÏÕkÃ‰††˙‡¿ŸÓœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ„«Ú††ÔÈÕ‡††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÏŒk††„«Ú††ÈÃÏÕ‡††‰À
˘Ã‰††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÈœÏŒkׁ∫ÔŒÓÀ

6.  And it came to pass, when the utensils were full, that she said to her son, 
Bring me yet a utensil. And he said to her, There is not any utensil more. And the
oil stopped flowing.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡ŸÏ††„Õ‚Ã˙ÃÂ††‡›·À˙ÃÂ††ÆÊׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÈXŸÎœÓ††ÈœÎŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ˘ŸÂ††ÔŒÓŒׁ˘œ"©≠˙Œ‡††ÈœÓŸÏÃׁ††®ÈŸÎÕÈŸ
˘œ"¸ׁ∫¯À˙«"Ãa††ÈœÈŸÁœ˙††˛_œÈÃ"À·e¸††®ÈŸÎœÈÃ"À·©††Ÿ˙Ã‡ŸÂ††˛_ÕÈŸ

7.  Then she came and told the man of God. And he said, Go, sell the oil, and 
pay your debt, and live you and your children of the rest.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘≠ÏŒ‡††ÚÀׁ˘ŸÂ††ÌÕ"eׁ˘œ‡††ÌÀׁÈœ‰ŸÈÃÂ††ÌŒÁÀÏ≠ÏÀÎ¤‡ŒÏ††«a≠˜ŒÊ⁄ÁÃ˙ÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰À
˘††¯‹ÒÀÈ††«¯Ÿ·ÀÚ††ÈBœÓׁ∫ÌŒÁÀÏ≠ÏÀÎ¤‡ŒÏ††‰ÀÓÀ

8.  And it happened one day, that Elisha passed to Shunem, where there was a 
wealthy woman; and she urged him to eat bread. And so it was, that whenever 
he passed by, he turned in there to eat bread.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆËׁ˘Èœ‡††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡À"≠‰Õ"œ‰††‰Àׁ˘«„J††ÌÈœ‰¿¤‡††ׁ∫„ÈœÓÀ˙††e"ÈÕÏÀÚ††¯Õ·›Ú††‡e‰††

9.  And she said to her husband, Behold now, I perceive that this is a holy man 
of God, who passes by us continually.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"††ÆÈׂ˘À"ŸÂ††‰À"ÃËO††¯ÈN≠˙ÃÈœÏ⁄Ú††‡À"≠‰Œׂ˘††«Ï††ÌÈœׁ˘ŸÂ††‰ÀËœÓ††ÌÀׁ«‡›·Ÿa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰T«"ŸÓe††‡ÕÒœÎŸÂ††ÔÀÁŸÏ‹
˘††¯eÒÀÈ††e"ÈÕÏÕ‡ׁ∫‰ÀÓÀ

10.  Let us make a little chamber, I beg you, on the wall; and let us set for him 
there a bed, and a table, and a stool, and a lampstand; and it shall be, when he 
comes to us, that he shall turn in there.
__________________________________________________________________________

˘††‡›·ÀÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÈÃÂ††‰ÀÈœÏ⁄ÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ÃÒÀÈÃÂ††‰ÀÓÀׁ˘≠·ÃkŸׁ∫‰ÀÓÀ
11.  And it happened one day, that he came there, and he turned into the 
chamber, and lay there.
________________________________________________________________________________

˘ÃÏ††‡TO††«¯⁄ÚÃ"††ÈœÊ⁄ÁÈÕ‚≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††„›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††‰ÀÏ≠‡TOœÈÃÂ††˙‡›ÊÃ‰††˙ÈœÓÃ"e

12.  And he said to Gehazi his servant, Call this Shunemmite. And when he had 
called her, she stood before him.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††‰ŒÓ††˙‡›ÊÃ‰††‰@T⁄ÁÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††e"ÈÕÏÕ‡††Ÿ˙EUÀÁ††‰Õ"œ‰††À‰ÈŒÏÕ‡††‡À"≠¯ÀÓ¤‡††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׂ††˙«
˘ÕÈ⁄‰††_ÀÏׁ˘≠ÏŒ‡††«‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††_ÀÏ≠¯ŒaAŸÏ††ׂ˘›È††ÈœÎ›"À‡††ÈœÓÃÚ††_«˙Ÿa††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‡À·ÀˆÃ‰††¯Ãׁ∫˙Œ·À

13.  And he said to him, Say now to her, Behold, you have been careful to take 
all this trouble for us. What is to be done for you? Would you be spoken for to 
the king, or to the captain of the army? And she answered, I live among my own 
people.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÏ††‰ŒÓe††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׂ˘Èœ‡ŸÂ††‰ÀÏ≠ÔÈÕ‡††ÔÕa††ÏÀ·⁄‡††ÈœÊ⁄ÁÈÕ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏ††˙«ׁ∫ÔLÀÊ††‰À

14.  And he said, What then is to be done for her? And Gehazi answered, Truly 
she has no child, and her husband is old.
__________________________________________________________________________

∫ÁÃ˙ÀtÃa††„›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††‰ÀÏ≠‡TOœÈÃÂ††‰ÀÏ≠‡TO††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂË

15.  And he said, Call her. And when he had called her, she stood in the door.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Èœ"I⁄‡≠ÏÃ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÔÕa††˙MŒ·›Á††˛Ÿ˙Ã‡¸††®ÈŸ˙Ã‡©††‰ÀÈÃÁ††˙ÕÚÀk††‰ŒÊÃ‰††„ÕÚ«ÓÃÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ††
˘Ÿa††·ÕÊÃÎŸ˙≠ÏÃ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ∫^Œ˙ÀÁŸÙœ

16.  And he said, About this season, in the coming year, you shall embrace a 
son. And she said, No, my lord, you man of God, do not lie to your maidservant.
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††‰ÀÈÃÁ††˙ÕÚÀk††‰ŒÊÃ‰††„ÕÚ«ÓÃÏ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰Àׁ˘ÈœÏ¤‡††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒaD≠¯Œׁ∫ÚÀ
17.  And the woman conceived, and bore a son at that season that Elisha had 
said to her, in the following year.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈXŸˆSÃ‰≠ÏŒ‡††ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††„ŒÏÀÈÃ‰††ÏAŸ‚œÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And when the child was grown, he fell one day, when he went out to his 
father to the reapers.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÂÈœ·À‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘‡]††Èœׁ˘††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœׂ∫«Óœ‡≠ÏŒ‡††e‰Õ‡À

19.  And he said to his father, My head, my head. And he said to a lad, Carry 
him to his mother.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÎׂ˘ÕÈÃÂ††«Óœ‡≠ÏŒ‡††e‰Õ‡œ·ŸÈÃÂ††e‰Õ‡Àׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††ÌœÈUfl‰ÀˆÃ‰≠„ÃÚ††À‰ÈŒkYœa≠ÏÃÚ††·Œ

20.  And when he had taken him, and brought him to his mother, he sat on her 
knees till noon, and then died.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙ÃÂ††ÏÃÚÃ˙ÃÂ††Æ‡Îׁ˘Èœ‡††˙ÃËœÓ≠ÏÃÚ††e‰Õ·œkŸׁ∫‡ÕˆÕ˙ÃÂ††«„⁄ÚÃa††¯›‚ŸÒœ˙ÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††

21.  And she went up, and laid him on the bed of the man of God, and closed 
the door upon him, and went out.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏŒ‡††‡TOœ˙ÃÂ††Æ·Îׁ˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰Àׁ††˙«"›˙⁄‡À‰††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰≠ÔœÓ††„ÀÁŒ‡††ÈœÏ††‡À"††‰ÀÁŸÏœ
˘Èœ‡≠„ÃÚ††‰Àˆe¯À‡ŸÂׁ˘À‡ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ∫‰À·e

22.  And she called to her husband, and said, Send me, I beg you, one of the young
men, and one of the asses, that I may run to the man of God, and come again.
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˘C›Á≠‡¿††Ì«ÈÃ‰††ÂÈÀÏÕ‡††˛˙ŒÎŒÏ›‰††Ÿ˙Ã‡¸††®È˙ŒÎŒÏ›‰††ÈŸ˙Ã‡©††ÃÚe„ÃÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘††‡¿ŸÂ††ׁ†¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††˙ÀaÃ
˘ׁ∫Ì«ÏÀ

23.  And he said, Why will you go to him today? it is neither new moon, nor 
sabbath. And she said, It shall be well.
__________________________________________________________________________

˘›·⁄ÁÃ˙ÃÂ††Æ„Îׁ††Èœ˙YÃÓÀ‡≠Ìœ‡††Èœk††·›kYœÏ††ÈœÏ≠¯Àˆ⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††_ÕÏÀÂ††‚Ã‰Ÿ"††‰T⁄ÚÃ"≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Ô«˙À‡À‰††
∫_ÀÏ

24.  Then she saddled an ass, and said to her servant, Drive, and go forward; do 
not slacken the pace, unless I bid you.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏŒ‡††‡«·À˙ÃÂ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††Æ‰Îׁ˘Èœ‡††˙«‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÏŒÓYÃkÃ‰††¯Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ†‰À˙›‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠
˘Ã‰††‰Õ"œ‰††«¯⁄ÚÃ"††ÈœÊ⁄ÁÈÕ‚≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„Œ‚Œ"œÓׁ∫ÊÀÏÃ‰††˙ÈœÓÃ"e

25.  And she went and came to the man of God to Mount Carmel. And it came 
to pass, when the man of God saw her far away, that he said to Gehazi his 
servant, Behold, yonder is that Shunemmite;
__________________________________________________________________________

˘⁄‰††‰ÀÏ≠¯ÀÓ¤‡ŒÂ††‰À˙‡TOœÏ††‡À"≠ıe¯††‰À˙ÃÚ††ÆÂÎׁ˘⁄‰††_ÀÏ††Ì«ÏÀׁ˘Èœ‡ŸÏ††Ì«ÏÀׁ˘⁄‰††_Õׁ††„ŒÏÀÈÃÏ††Ì«ÏÀ
˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂׁ∫Ì«ÏÀ

26.  Run now, I beg you, to meet her, and say to her, Is it well with you? Is it 
well with your husband? Is it well with the child? And she answered, It is well.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏŒ‡††‡›·À˙ÃÂ††ÆÊÎׁ˘Ã‚œÈÃÂ††ÂÈÀÏŸ‚UŸa††˜ÕÊ⁄ÁÃ˙ÃÂ††¯À‰À‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ˘Èœ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÙEÀ‰ŸÏ††ÈœÊ⁄ÁÈÕ‚††ׁ
˘ŸÙÃ"≠Èœk††‰ÀÏ≠‰ÕtYÃ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ∫ÈœÏ††„Èœ‚œ‰††‡¿ŸÂ††Èœ"ŒÓœÓ††ÌÈœÏŸÚŒ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††‰ÀÏ≠‰TÀÓ††‰À

27.  And when she came to the man of God to the hill, she caught him by the 
feet; but Gehazi came near to thrust her away. And the man of God said, Let her 
alone; for her soul is grieved inside her; and the Lord hid it from me, and did not
tell me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÁÎׁ˘Ã˙††‡¿††Èœ˙YÃÓÀ‡††‡«Ï⁄‰††Èœ"I⁄‡††˙Õ‡ÕÓ††ÔÕ·††Èœ˙ŸÏÃ‡Àׁ∫Èœ˙›‡††‰ŒÏŸ

28.  Then she said, Did I ask my lord for a son? Did I not say, Do not deceive me?
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÁKŸÂ††^ÈŒ"Ÿ˙ÀÓ††¯›‚⁄Á††ÈœÊ⁄ÁÈÕ‚ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׁ˘Èœ‡≠‡ÀˆŸÓœ˙††Èœk††_ÕÏÀÂ††^EÀÈŸ·††Èœ˙Ÿ"ÃÚŸׁe"ŒÎYÀ·Ÿ˙††‡¿††
˘Èœ‡††^ŸÎWÀ·ŸÈ≠ÈœÎŸÂׁ˘ŸÂ††e"Œ"⁄ÚÃ˙††‡¿††ׂ˘œÓ††À˙ŸÓÃׁ∫¯ÃÚÀ"Ã‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††Èœ˙Ÿ"ÃÚŸ

29.  Then he said to Gehazi, Gird up your loins, and take my staff in your hand, 
and go your way; if you meet any man, greet him not; and if any greets you, do 
not answer him back; and lay my staff upon the face of the child.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÙÃ"≠ÈÕÁŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÌÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÏׁ∫À‰ÈW⁄ÁÃ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††ÀjŒ·ŸÊŒÚŒ‡≠Ìœ‡††^Ÿ

30.  And the mother of the child said, As the Lord lives, and as your soul lives, I 
will not leave you. And he arose, and followed her.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Ã·ÀÚ††ÈœÊ⁄ÁÕ‚ŸÂ††Æ‡Ïׂ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒׁ˘J††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ï«˜††ÔÈÕ‡ŸÂ††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††˙Œ"ŒÚŸׁ††·Œ
˘ÀÈÃÂׁ∫¯ÃÚÀ"Ã‰††ıÈNÕ‰††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††«Ï≠„Œ‚ÃÈÃÂ††«˙‡TOœÏ††·À

31.  And Gehazi passed on before them, and laid the staff upon the face of the 
child; but there was neither voice, nor sound. Therefore he went back to meet 
him, and told him, saying, The child is not awakened.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘‹Ó††˙ÕÓ††¯ÃÚÃ"Ã‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰À˙ŸÈÀaÃ‰††ÚÀׁ∫«˙ÀËœÓ≠ÏÃÚ††·ÀkŸ

32.  And when Elisha came into the house, behold, the child was dead, and laid 
upon his bed.
________________________________________________________________________________

˘††„ÃÚŸa††˙ŒÏCÃ‰††¯›‚ŸÒœÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Ïׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

33.  He went in therefore, and closed the door upon the two of them, and 
prayed to the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘ÀÈÃÂ††„ŒÏŒÈÃ‰≠ÏÃÚ††·ÃkŸׂ††®ÂÀtÃk©≠ÏÃÚ††ÂÈÀtÃÎŸÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ≠ÏÃÚ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸÂ††ÂÈœt≠ÏÃÚ††ÂÈœt††ÌŒ
˘Ÿa††ÌÀÁÀÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††¯Ã‰Ÿ‚œÈÃÂ††˛ÂÈÀtÃk¸ׂ∫„ŒÏÀÈÃ‰††¯Ã

34.  And he went up, and lay upon the child, and put his mouth upon his mouth,
and his eyes upon his eyes, and his hands upon his hands; and he stretched 
himself upon the child; and the flesh of the child became warm.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‰Ïׁ≠„ÃÚ††¯ÃÚÃ"Ã‰††¯V«ÊŸÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††¯Ã‰Ÿ‚œÈÃÂ††ÏÃÚÃÈÃÂ††‰À"Õ‰††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††‰À"Õ‰††˙ÃÁÃ‡††˙œÈÃaÃa††_ŒÏÕÈÃÂ††·À
˘ׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÁKŸÙœÈÃÂ††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œ

35.  Then he returned, and walked in the house to and fro; and went up, and 
stretched himself upon him; and the child sneezed seven times, and the child 
opened his eyes.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡††‡TO††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÊ⁄ÁÈÕ‚≠ÏŒ‡††‡TOœÈÃÂ††ÆÂÏׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††‡›·À˙ÃÂ††À‰Œ‡TOœÈÃÂ††˙‡›ÊÃ‰††˙ÈœÓÃ"‹
˘ׂ∫_Õ"Ÿ·††Èœ‡Ÿ

36.  And he called Gehazi, and said, Call this Shunemmite. And he called her. 
And when she came to him, he said, Take up your son.
________________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††ÂÈÀÏŸ‚U≠ÏÃÚ††Ï›tœ˙ÃÂ††‡›·À˙ÃÂ††ÆÊÏׁ˘œ˙ÃÂ††‰ÀˆYÀ‡††eÁÃ˙Ÿׂ∫‡ÕˆÕ˙ÃÂ††‰À"Ÿa≠˙Œ‡††‡À

37.  Then she went in, and fell at his feet, and bowed to the ground, and took up
her son, and went out.
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˘ÈœÏ¤‡ŒÂ††ÆÁÏׁ˘††ÚÀׁ˘›È††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÈÕ"Ÿ·e††ıWÀ‡Àa††·ÀÚTÀ‰ŸÂ††‰ÀÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††·Àׁ††«¯⁄ÚÃ"ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÌÈœ·Ÿ
˘ׁ˘Ã·e††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††¯ÈœÒÃ‰††˙›ÙŸׁ∫ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÈÕ"Ÿ·œÏ††„ÈœÊÀ"††ÏÕ

38.  And Elisha came again to Gilgal; and there was a famine in the land; and 
the sons of the prophets were sitting before him; and he said to his servant, Set 
on the great pot, and boil a pottage for the sons of the prophets.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡††„ÀÁŒ‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆËÏׂ˘††ÔŒÙŒ‚††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††˙]›‡††ËLÃÏŸÏ††‰CÀׂ˘††˙›ÚRÃt††e"ŒÓœÓ††ËLÃÏŸÈÃÂ††‰CÀׂ††‰CÀ
∫eÚ@ÀÈ††‡¿≠Èœk††„ÈœÊÀ"Ã‰††¯ÈœÒ≠ÏŒ‡††ÁÃÏÃÙŸÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††«„Ÿ‚œ·††‡¿ŸÓ

39.  And one went out to the field to gather herbs, and found a wild vine, and 
gathered of it his lap full of wild gourds, and came and sliced them into the pot 
of pottage; and they knew not what they were.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÏ††e˜ŸˆœÈÃÂ††ÆÓׁ˘Èœ‡††¯ÈœÒÃa††˙ŒÂÀÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††e˜ÀÚÀˆ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††„ÈœÊÀ"Ã‰ÕÓ††ÌÀÏŸÎÀ‡Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Ï«Î¤‡ŒÏ††ÌÈœׁ†
∫Ï›Î¤‡ŒÏ††eÏŸÎÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰

40.  And they poured out for the men to eat. And it came to pass, as they were 
eating of the pottage, that they cried out, and said, O you man of God, there is 
death in the pot. And they could not eat of it.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÁÃÓM≠eÁOe††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Óׁ††ÚT††¯À·@††‰ÀÈÀ‰††‡¿ŸÂ††eÏÕÎ‡›ÈŸÂ††ÌÀÚÀÏ††˜Ãˆ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÈœÒÃ‰≠ÏŒ‡††_ÕÏŸ
∫¯ÈœÒÃa

41.  But he said, Then bring meal. And he cast it into the pot; and he said, Pour 
out for the people, that they may eat. And there was no harm in the pot.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ·Óׁ˘††ÏÃÚÃaœÓ††‡Àa††ׁ˘œÏÀׁ˘Èœ‡ŸÏ††‡Õ·ÀÈÃÂ††‰Àׁ˘ŒÚ††ÌÈXekœa††ÌŒÁŒÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׂ˘††ÌŒÁŒÏ≠ÌÈXŸׂÌÈX›ÚŸ
∫eÏÕÎ‡›ÈŸÂ††ÌÀÚÀÏ††ÔÕ˙††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«"¿OœˆŸa††ÏŒÓYÃÎŸÂ

42.  And there came a man from Baal-Shalisha, and brought the man of God 
bread of the first fruits, twenty loaves of barley, and fresh ears of grain in its husk.
And he said, Give to the people, that they may eat.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Óׁ˘Èœ‡††‰À‡ÕÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ŒÊ††ÔÕ˙Œ‡††‰ÀÓ††«˙YÀׁ††‰›Î††Èœk††eÏÕÎ‡›ÈŸÂ††ÌÀÚÀÏ††ÔÕ˙††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††
∫¯Õ˙«‰ŸÂ††Ï«ÎÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡

43.  And his servant said, What, should I set this before a hundred men? He said 
again, Give the people, that they may eat; for thus said the Lord, They shall eat, 
and shall leave of it.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††e¯œ˙«ÈÃÂ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ„Ó

44.  And he set it before them, and they ate, and left of it, according to the word 
of the Lord.
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ה פרק ב מלכים
II Kings Chapter 5

˘††ÔÀÓ⁄ÚÃ"ŸÂ††Æ‡ׂ˘Èœ‡††‰ÀÈÀ‰††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††‡À·Ÿˆ≠¯Ãׁ˘Ÿ"e††ÂÈÀ"I⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ï«„À‚††ׂ≠ÔÃ˙À"††«·≠Èœk††ÌÈœ"ÀÙ††‡‹
˘Ÿ˙††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘Èœ‡À‰ŸÂ††ÌT⁄‡ÃÏ††‰ÀÚeׁ∫ÚT›ˆŸÓ††ÏœÈÃÁ††¯«aœ‚††‰ÀÈÀ‰††

1.  And Naaman, captain of the army of the king of Aram, was a great man with 
his master, and highly esteemed, because by him the Lord had given deliverance
to Aram; he was also a mighty man in valor, but he was a leper.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÌÈDe„Ÿ‚††e‡ŸˆÀÈ††ÌT⁄‡ÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ††ıWŒ‡ÕÓ††eaŸׂ˘Õ‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‰À"ÃËO††‰T⁄ÚÃ"††ÏÕ‡TŸׁ∫ÔÀÓ⁄ÚÃ"††˙Œ

2.  And the Arameans had gone out in raiding parties, and had brought captive 
from the land of Israel a little girl; and she waited on Naaman's wife.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡Èœ·À"Ã‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ"I⁄‡††ÈÕÏ⁄ÁÃ‡††‰À˙Yœ·Ÿ‚≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‚ׁ˘Ÿa††¯Œׁ††«˙›‡††Û›Ò¤‡ŒÈ††ÊÀ‡††Ô«¯ŸÓ›
∫«˙ŸÚUÀˆœÓ

3.  And she said to her mistress, Would God my lord were with the prophet who 
is in Samaria! for he would heal him of his leprosy.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰T⁄ÚÃ"Ã‰††‰TŸaD††˙‡›ÊÀÎŸÂ††˙‡›ÊÀk††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀ"I‡ÃÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„ׁ˘œÈ††ıWŒ‡ÕÓ††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  And one went in, and told his lord, saying, Thus and thus said the maid who 
is from the land of Israel.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††‡›a≠_ŒÏ††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††¯ŒÙÕÒ††‰ÀÁŸÏŸׂ˘ŒÚ††«„ÀÈŸa††ÁKœÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ††¯Œ
˘ŸÂ††ÛŒÒŒÎ≠ÈVŸkœkׁ˘Õׁ˘ŒÚŸÂ††·À‰ÀÊ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׂ∫ÌÈDÀ‚Ÿa††˙«ÙÈœÏ⁄Á††¯Œ

5.  And the king of Aram said, Go to, go, and I will send a letter to the king of 
Israel. And he departed, and took with him ten talents of silver, and six thousand
pieces of gold, and ten changes of garments.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††¯ŒÙÕÒÃ‰††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÆÂׂ˘††‰Õ"œ‰††^ÈŒÏÕ‡††‰ŒÊÃ‰††¯ŒÙÕÒÃ‰††‡«·Ÿk††‰À˙ÃÚŸÂ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ††Èœ˙ŸÁÃÏÀ
∫«˙ŸÚUÀˆœÓ††«˙ŸÙÃÒ⁄‡ÃÂ††ÈDŸ·ÃÚ††ÔÀÓ⁄ÚÃ"≠˙Œ‡††^ÈŒÏÕ‡

6.  And he brought the letter to the king of Israel, saying, And when this letter 
reaches you, know that I have sent Naaman my servant to you, that you may 
cure him of his leprosy.
________________________________________________________________________________
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˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††‡]Oœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׂ††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††Èœ"À‡††ÌÈœ‰¿¤‡Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈ@À‚Ÿa††ÚUOœÈÃÂ††¯ŒÙÕÒÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ
˘††‰ŒÊ≠Èœk††˙«È⁄ÁÃ‰ŸÏeׁ˘Èœ‡††Û›Ò¤‡ŒÏ††ÈÃÏÕ‡††ÃÁÕÏ›ׁ‡e‰††‰Œ"Ã‡Ÿ˙œÓ≠Èœk††e‡Ye††‡À"≠eÚE≠_Ã‡††Èœk††«˙ŸÚUÀˆœÓ††

∫ÈœÏ

7.  And it came to pass, when the king of Israel read the letter, that he tore his 
clothes, and said, Am I God, to kill and to make alive, that this man sends me a 
man to cure him of his leprosy? Only consider, I beg you, how he seeks a 
quarrel with me.
________________________________________________________________________________

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÈœÏ¤‡††ÃÚ›ÓŸׁ˘Èœ‡††ÚÀׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ÚUJ≠Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ׂ˘œÈÃÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ≠ÏŒ‡††ÁÃÏŸ
˘ÕÈ††Èœk††ÚAÕÈŸÂ††ÈÃÏÕ‡††‡À"≠‡›·ÀÈ††^ÈCÀ‚Ÿa††À˙ŸÚUJ††‰ÀÓÀÏ††¯›Ó‡ÕÏ††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ˘œÈŸa††‡Èœ·À"††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

8.  And it was so, when Elisha the man of God heard that the king of Israel had 
torn his clothes, he sent to the king, saying, Why have you torn your clothes? Let
him come now to me, and he shall know that there is a prophet in Israel.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡ŒÏ††˙œÈÃaÃ‰≠ÁÃ˙Œt††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††«aŸÎXŸ·e††˛ÂÈÀÒeÒŸa¸††®ÂÀÒeÒŸa©††ÔÀÓ⁄ÚÃ"††‡›·ÀÈÃÂ††ÆËׁ∫ÚÀ
9.  And Naaman came with his horses and with his chariot, and stood at the 
door of the house of Elisha.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘ÈœÏ¤‡††ÂÈÀÏÕ‡††ÁÃÏŸׁ˘††À˙ŸˆÃÁTŸÂ††_«ÏÀ‰††¯›Ó‡ÕÏ††_À‡ŸÏÃÓ††ÚÀׁ˘ÀÈŸÂ††ÔBYÃÈÃa††ÌÈœÓÀÚŸt≠ÚÃ·Œׁ˘Ÿa††·›ׂ†^YÀ
∫¯À‰ŸËe††^ŸÏ

10.  And Elisha sent a messenger to him, saying, Go and wash in the Jordan 
seven times, and your flesh shall come back to you, and you shall be clean.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††‡TJŸÂ††„ÃÓÀÚŸÂ††‡«ˆÀÈ††‡ÕˆÕÈ††ÈÃÏÕ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ÃÏÕÈÃÂ††ÔÀÓ⁄ÚÃ"††Û›ˆOœÈÃÂ††Æ‡Èׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÕ
∫ÚT«ˆŸÓÃ‰††ÛÃÒÀ‡ŸÂ††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††«„ÀÈ††ÛÈœ"Õ‰ŸÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡

11.  But Naaman was angry, and went away, and said, Behold, I thought, He 
will surely come out to me, and stand, and call on the name of the Lord his God,
and wave his hand over the place, and cure the leper.
________________________________________________________________________________

˘ŒÓA††˙«¯⁄‰Ã"††¯ÃtYÃÙe††˛‰À"ÀÓ⁄‡¸††®‰À"À·⁄‡©≠·«Ë††‡¿⁄‰††Æ·Èׂ˘œÈ††ÈÕÓÈÕÓ††Ï›kœÓ††˜Œׂ††ıÃÁYŒ‡≠‡¿⁄‰††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÓÕÁŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††ÔŒÙœÈÃÂ††Èœ˙YÀ‰ÀËŸÂ††ÌŒ‰Àa

12.  Are not Amana and Pharpar, rivers of Damascus, better than all the waters 
of Israel? May I not wash in them, and be clean? And he turned and went away 
in a rage.
________________________________________________________________________________
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˘Ÿ‚œÈÃÂ††Æ‚Èׁ††‡«Ï⁄‰††^ÈŒÏÕ‡††¯ŒaD††‡Èœ·À"Ã‰††Ï«„À‚††¯À·@††Èœ·À‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄Ú††e
˘⁄ÚÃ˙ׂ∫¯À‰ŸËe††ıÃÁY††^ÈŒÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡≠Èœk††ÛÃ‡ŸÂ††‰Œ

13.  And his servants came near, and spoke to him, and said, My father, if the 
prophet had bid you do some great thing, would you not have done it? How 
much rather then, when he said to you, Wash, and be clean?
________________________________________________________________________________

˘††ÔBYÃÈÃa††Ï›aŸËœÈÃÂ††„WÕÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Èœ‡††¯Ã·Eœk††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃ·Œׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ˘Ÿa††·Àׂ˘Ÿ·œk††«¯Àׂ††¯ÃÚÃ"††¯Ã
∫¯À‰ŸËœÈÃÂ††Ô›ËJ

14.  So he went down, and dipped himself seven times in the Jordan, according 
to the saying of the man of God; and his flesh was restored like the flesh of a 
little child, and he was clean.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Èœ‡≠ÏŒ‡††·Àׁ††‡À"≠‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††e‰Õ"⁄ÁÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††
˘œÈŸa≠Ìœ‡††Èœk††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÈÕ‡††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈׂ∫^CŸ·ÃÚ††˙Õ‡ÕÓ††‰ÀÎTŸ·††‡À"≠ÁK††‰À˙ÃÚŸÂ††ÏÕ‡TŸ

15.  And he returned to the man of God, he and all his company, and came, and
stood before him; and he said, Behold, now I know that there is no God in all 
the earth, but in Israel; now therefore, I beg you, take a blessing of your servant.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ∫ÔÕ‡ÀÓŸÈÃÂ††˙ÃÁKÀÏ††«a≠¯ÃˆŸÙœÈÃÂ††ÁJŒ‡≠Ìœ‡††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††Èœ˙EÃÓÀÚ≠¯Œ

16.  But he said, As the Lord lives, before whom I stand, I will receive none. And
he urged him to take it; but he refused.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓ††^EŸ·ÃÚŸÏ††‡À"≠ÔÃ˙‹È††‡¿ÀÂ††ÔÀÓ⁄ÚÃ"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘⁄ÚÃÈ≠‡«Ï††Èœk††‰ÀÓ@⁄‡††ÌÈDTŸt≠„ŒÓŒˆ††‡Àׂ††„«Ú††‰Œ
∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ≠Ìœ‡††Èœk††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÁÃ·ŒÊÀÂ††‰ÀÏ›Ú††^EŸ·ÃÚ

17.  And Naaman said, If not, let then, I beg you, be given to your servant two 
mules' burden of earth? for your servant will henceforth offer neither burnt 
offering nor sacrifice to other gods, but to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÏ††Ô«ÓX≠˙ÈÕ·††Èœ"I⁄‡††‡«·Ÿa††^CŸ·ÃÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏŸÒœÈ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@ÃÏ††ÆÁÈׁ˘††˙«⁄ÁÃ˙Ÿׁ††‡e‰ŸÂ††‰ÀÓÀ
˘œ"ׁ˘œ‰ŸÂ††ÈDÀÈ≠ÏÃÚ††ÔÀÚŸׁ˘œ‰Ÿa††Ô›ÓX††˙ÈÕa††Èœ˙ÈÕÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ††‡"≠ÁÃÏŸÒœÈ††Ô›ÓX††˙ÈÕa††Èœ˙ÀÈÀÂ⁄ÁÃ˙Ÿ (  )^EŸ·ÃÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ†

∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãa

18.  In this thing the Lord pardon your servant, that when my master goes to the 
house of Rimmon to worship there, and he leans on my hand, and I bow myself 
in the house of Rimmon; when I bow down myself in the house of Rimmon, the 
Lord pardon your servant in this thing.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††_ÕÏ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ∫ıWÀ‡≠˙UŸ·œk††«˙œ‡ÕÓ††_ŒÏÕÈÃÂ††Ì«ÏÀ

19.  And he said to him, Go in peace. And when he departed from him a short 
distance.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††¯ÃÚÃ"††ÈœÊ⁄ÁÈÕ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘Èœ‡††ÚÀׁ˘ÀÁ††‰Õ"œ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ׂ††‰ŒÊÃ‰††ÈœÓU⁄‡À‰††ÔÀÓ⁄ÚÃ"≠˙Õ‡††Èœ"I⁄‡††_Ã
˘⁄‡††˙Õ‡††«„ÀÈœÓ††˙ÃÁKœÓׁ∫‰ÀÓe‡ŸÓ††«˙œ‡ÕÓ††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Èœ˙ŸˆU≠Ìœ‡≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††‡Èœ·Õ‰≠¯Œ

20.  Gehazi, the servant of Elisha the man of God, said, Behold, my master had 
spared Naaman this Aramean, in not receiving at his hands that which he 
brought; but, as the Lord lives, I will run after him, and take something from him.
__________________________________________________________________________

††«˙‡TOœÏ††‰À·ÀkYŒÓÃ‰††ÏÃÚÕÓ††Ï›tœÈÃÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ıT††ÔÀÓ⁄ÚÃ"††‰Œ‡YœÈÃÂ††ÔÀÓ⁄ÚÃ"††ÈV⁄ÁÃ‡††ÈœÊ⁄ÁÈÕ‚††ÛIYœÈÃÂ††Æ‡Î
˘⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ∫Ì«ÏÀ

21.  And Gehazi followed after Naaman. And when Naaman saw him running 
after him, he alighted down from the chariot to meet him, and said, Is all well?
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘††Èœ"I⁄‡††Ì«ÏÀׁ˘††ÈÃÏÕ‡††e‡Àa††‰ŒÊ††‰À˙ÃÚ††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††Èœ"ÃÁÀÏŸׁ††¯Ã‰ÕÓ††ÌÈXÀÚŸ"≠ÈÕ"Ÿ
˘e††ÛŒÒŒk≠¯Ãkœk††ÌŒ‰ÀÏ††‡À"≠‰À"Ÿ˙††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÈÕ"ŸaœÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡ׁ∫ÌÈDÀ‚Ÿa††˙«ÙœÏ⁄Á††ÈÕ˙Ÿ

22.  And he said, All is well. My master had sent me, saying, Behold, just now 
came to me from Mount Ephraim two young men of the sons of the prophets; 
give them, I beg you, a talent of silver, and two changes of garments.
________________________________________________________________________________

˘œa††ÛŒÒŒk††ÌœÈUŸkœk††¯ÃˆÀÈÃÂ††«a≠ıTŸÙœÈÃÂ††ÌœÈTÀkœk††ÁK††ÏÕ‡«‰††ÔÀÓ⁄ÚÃ"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘e††ÌÈœËX⁄Á††ÈÕ"Ÿׁ†ÈÕ˙Ÿ
˘≠ÏŒ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÌÈDÀ‚Ÿa††˙«ÙœÏ⁄Áׁ˘œÈÃÂ††ÂÈTÀÚŸ"††ÈÕ"Ÿׂ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††e‡Ÿ

23.  And Naaman said, Be pleased to accept two talents. And he urged him, and 
tied two talents of silver in two bags, with two changes of garments, and laid 
them upon two of his servants; and they carried them before him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††˙œÈÀaÃa††„SŸÙœÈÃÂ††Ì@ÀÈœÓ††ÁKœÈÃÂ††ÏŒÙ›ÚÀ‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Îׁ˘À"⁄‡À‰≠˙Œ‡††ÁÃÏÃׁ∫eÎÕÏÕÈÃÂ††ÌÈœ

24.  And when he came to the hill, he took them from their hand, and he put 
them in the house; and he let the men go, and they departed.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"I⁄‡≠ÏŒ‡††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††‡À·≠‡e‰ŸÂ††Æ‰Îׁ≠‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÊ⁄ÁÕ‚††˛ÔœÈÃ‡ÕÓ¸††®ÔÃ‡ÕÓ©††ÚÀ
∫‰À"À‡ÀÂ††‰Œ"À‡††^EŸ·ÃÚ††_ÃÏÀ‰

25.  But he went in, and stood before his master. And Elisha said to him, Where 
do you come from, Gehazi? And he said, Your servant went nowhere.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††_ÃÏÀ‰††ÈœaœÏ≠‡¿††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘Èœ‡≠_ÃÙÀ‰††¯Œׁ˙ÃÁKÀÏ††˙ÕÚÃ‰††^Œ˙‡TOœÏ††«˙Ÿ·ÃkYŒÓ††ÏÃÚÕÓ††
˘e††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÂ††¯JÀ·e††Ô‡›ˆŸÂ††ÌÈœÓTŸÎe††ÌÈœ˙ÈÕÊŸÂ††ÌÈDÀ‚Ÿa††˙ÃÁKÀÏŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡ׁ∫˙«ÁÀÙŸ

26.  And he said to him, Went not my heart with you, when the man turned 
back from his chariot to meet you? Is it a time to receive money, and to receive 
garments, and olive orchards, and vineyards, and sheep, and oxen, and 
menservants, and maidservants?
__________________________________________________________________________

˘Ãk††ÚT›ˆŸÓ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏœÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††^⁄ÚYÃÊŸ·e††^Ÿa≠˜ÃaEœ˙††ÔÀÓ⁄ÚÃ"††˙ÃÚUÀˆŸÂ††ÆÊÎׁ∫‚ŒÏÀ
27.  The leprosy therefore of Naaman shall cleave to you, and to your seed 
forever. And he went out from his presence a leper as white as snow.
__________________________________________________________________________
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ו פרק ב מלכים
II Kings Chapter 6

˘ÈœÏ¤‡≠ÏŒ‡††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÈÕ"Ÿ·††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰††‡À"≠‰Õ"œ‰††ÚÀׁ˘›È††e"ŸÁÃ"⁄‡††¯Œׁ˘††ÌÈœ·Ÿׁ†^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÀ
∫e"ŒÓœÓ††¯Ãˆ

1.  And the sons of the prophets said to Elisha, Behold now, the place where we 
live with you is too small for us.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ÀÁOœ"ŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠„ÃÚ††‡À"≠‰ÀÎŸÏÕ"††Æ·ׁ˘Èœ‡††ÌÀׁ˘⁄ÚÃ"ŸÂ††˙ÀÁŒ‡††‰T«˜††ׂ˘††e"ÀÏ≠‰Œׁ˘ÀÏ††Ì«˜ÀÓ††ÌÀׁ†˙Œ·Œ
˘ׁ∫eÎÕÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀ

2.  Let us go, we beg you, to the Jordan, and take there every man a log, and let 
us make us a place there, where we may live. And he answered, Go.
__________________________________________________________________________

∫_ÕÏÕ‡††Èœ"⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^ÈCÀ·⁄Ú≠˙Œ‡††_ÕÏŸÂ††‡À"††ÏŒ‡«‰††„ÀÁŒ‡À‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚

3.  And one said, Be pleased, I beg you, to go with your servants. And he 
answered, I will go.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœˆÕÚÀ‰††e¯ŸÊŸ‚œÈÃÂ††‰À"BYÃÈÃ‰††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌÀ˙œ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ„

4.  And he went with them. And when they came to the Jordan, they cut down 
trees.
__________________________________________________________________________

††Èœ"I⁄‡††‰À‰⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˜ÃÚŸˆœÈÃÂ††ÌœÈÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÏÃÙÀ"††ÏŒÊYÃaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰T«˜Ã‰††ÏÈœtÃÓ††„ÀÁŒ‡À‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰
˘††‡e‰ŸÂׁ∫Ïe‡À

5.  But as one was felling a log, the ax head fell to the water; and he cried, and 
said, Alas, master! for it was borrowed.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘ÃÈÃÂ††ıÕÚ≠·ÀˆOœÈÃÂ††Ì«˜ÀÓÃ‰≠˙Œ‡††e‰Õ‡YÃÈÃÂ††ÏÀÙÀ"††‰À"À‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ׁ˘≠_ŒÏŸׁ††ÛŒˆÀÈÃÂ††‰ÀÓÀ
∫ÏŒÊYÃaÃ‰

6.  And the man of God said, Where did it fall? And he showed him the place. 
And he cut down a stick, and threw it in there; and made the iron float.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††_ÀÏ††ÌWÀ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ∫e‰ÕÁJœÈÃÂ††«„ÀÈ††ÁÃÏŸ

7.  And he said, Take it up to you. And he put out his hand, and took it.
__________________________________________________________________________
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˘œÈŸa††ÌÀÁŸÏœ"††‰ÀÈÀ‰††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓe††ÆÁׂ††Èœ"›ÓŸÏÃ‡††Èœ"¿Ÿt††Ì«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏŒ‡††ıÃÚÀeœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫Èœ˙›"⁄ÁÃ˙

8.  Then the king of Aram fought against Israel, and took counsel with his 
servants, saying, In such and such a place shall be my camp.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘Èœ‡††ÁÃÏŸׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׂ˘œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘≠Èœk††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰††¯›·⁄ÚÕÓ††¯ŒÓÀׁ††ÌÀ
∫ÌÈœ˙œÁŸ"††ÌT⁄‡

9.  And the man of God sent to the king of Israel, saying, Beware that you pass 
not such a place; for there the Arameans have come down.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††ÁÃÏŸׂ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††«Ï≠¯ÃÓÀ‡††¯Œׁ††˛«¯Èœ‰ŸÊœ‰ŸÂ¸††®‰]Èœ‰ŸÊœ‰ŸÂ©††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠
˘œ"ŸÂׁ˘††¯ÃÓŸׁ˘††‡¿ŸÂ††˙ÃÁÃ‡≠‡¿††ÌÀׁ∫ÌœÈÀ˙Ÿ

10.  And the king of Israel sent to the place which the man of God told him and 
warned him of, and saved himself there, not once nor twice.
__________________________________________________________________________

††‡«Ï⁄‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏŒ‡††‡TOœÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠ÏÃÚ††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††·ÕÏ††¯ÕÚÀÒœÈÃÂ††Æ‡È
˘œÓ††ÈœÓ††ÈœÏ††e„Èœ‚Ã˙ׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††e"ÀÏŒׂ∫ÏÕ‡TŸ

11.  Therefore the heart of the king of Aram was very troubled for this thing; and 
he called his servants, and said to them, Will you not show me which of us is for
the king of Israel?
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡≠Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††‡«Ï††ÂÈ@À·⁄ÚÕÓ††„ÃÁÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††‡Èœ·À"Ã‰††ÚÀׁ˘œÈŸa††¯Œׂ††„Èœ‚ÃÈ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††_ŒÏŒÓŸÏׂ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œÓ††¯A⁄ÁÃa††¯ÕaAŸ˙††¯Œׁ∫^Œ·ÀkŸ

12.  And one of his servants said, None, my lord, O king; but Elisha, the prophet 
who is in Israel, tells the king of Israel the words that you speak in your bed 
chamber.
__________________________________________________________________________

ÎÈÕ‡¸††®‰›ÎÈÕ‡©††e‡Ye††eÎŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚È
˘Œ‡ŸÂ††‡e‰††˛ׁ∫ÔÀ˙IŸ·††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††«Ï≠„Ã‚‹ÈÃÂ††e‰ÕÁJŒ‡ŸÂ††ÁÃÏŸ

13.  And he said, Go and spy where he is, that I may send and bring him. And it 
was told him, saying, Behold, he is in Dothan.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘≠ÁÃÏŸׁ∫¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††eÙNÃÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††e‡›·ÀÈÃÂ††„Õ·Àk††ÏœÈÃÁŸÂ††·ŒÎWŸÂ††ÌÈœÒeÒ††‰ÀÓÀ

14.  Therefore sent he there horses, and chariots, and a great army; and they 
came by night, and surrounded the city.
________________________________________________________________________________
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˘ÃÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ŸÓ††ÌÕkŸׁ˘Èœ‡††˙VÀׁ††·ŒÎTÀÂ††ÒeÒŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††·Õ·«Ò††ÏœÈÃÁ≠‰Õ"œ‰ŸÂ††‡ÕˆÕÈÃÂ††Ìe˜ÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††
˘⁄ÚÃ"††‰ÀÎÈÕ‡††Èœ"I⁄‡††‰À‰⁄‡††ÂÈÀÏÕ‡††«¯⁄ÚÃ"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׂ∫‰Œ

15.  And the servant of the man of God had risen early, and gone out, and 
behold, an army surrounded the city both with horses and chariots. And his 
servant said to him, Alas, my master! What shall we do?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœaU††Èœk††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡ÕÓ††e"À˙œ‡††¯Œׁ∫ÌÀ˙«‡††¯Œ

16.  And he answered, Fear not; for those who are with us are more than those 
who are with them.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††ÆÊÈׁ††ÈÕ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁKŸÙœÈÃÂ††‰Œ‡YœÈŸÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††‡À"≠ÁKŸt††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÚÀ
˘Õ‡††·ŒÎWŸÂ††ÌÈœÒeÒ††‡ÕÏÀÓ††¯À‰À‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡YÃÈÃÂ††¯ÃÚÃ"Ã‰ׁ˘ÈœÏ¤‡††˙›·Èœ·ŸÒ††ׁ∫ÚÀ

17.  And Elisha prayed, and said, Lord, I pray you, open his eyes, that he may 
see. And the Lord opened the eyes of the young man; and he saw; and, behold, 
the mountain was full of horses and chariots of fire around Elisha.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††e„YÕÈÃÂ††ÆÁÈׁ††ÌÈXÕÂŸ"ÃÒÃa††‰ŒÊÃ‰≠È«‚Ã‰≠˙Œ‡††‡À"≠_Ã‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÚÀ
˘ÈœÏ¤‡††¯Ã·Eœk††ÌÈXÕÂŸ"ÃÒÃa††ÌÕkÃÈÃÂׁ∫ÚÀ

18.  And when they came down to him, Elisha prayed to the Lord, and said, 
Strike this people, I pray you, with blindness. And he struck them with blindness 
according to the word of Elisha.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ÀÎÈœÏ«‡ŸÂ††ÈU⁄ÁÃ‡††eÎŸÏ††¯ÈœÚÀ‰††‰›Ê≠‡¿ŸÂ††_WCÃ‰††‰ŒÊ≠‡¿††ÚÀ
˘Èœ‡À‰≠ÏŒ‡ׁ˘⁄‡††ׁ˘LÃ·Ÿ˙††¯Œׁ˘††ÌÀ˙«‡††_ŒÏ›ÈÃÂ††Ôeׁ∫‰À"«¯ŸÓ›

19.  And Elisha said to them, This is not the way, nor is this the city; follow me, 
and I will bring you to the man whom you seek. And he led them to Samaria.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀ‡›·Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘ÈœÏ¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁKŸÙœÈÃÂ††e‡YœÈŸÂ††‰ŒÏÕ‡≠ÈÕ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††ÁKŸt††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÀ
˘††_«˙Ÿa††‰Õ"œ‰ŸÂ††e‡YœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚ≠˙Œ‡ׁ∫Ô«¯ŸÓ›

20.  And it came to pass, when they came to Samaria, that Elisha said, Lord, 
open the eyes of these men, that they may see. And the Lord opened their eyes, 
and they saw; and, behold, they were in the midst of Samaria.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘ÈœÏ¤‡≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫Èœ·À‡††‰ŒkÃ‡††‰ŒkÃ‡Ã‰††ÌÀ˙«‡††«˙›‡Yœk††ÚÀ

21.  And the king of Israel said to Elisha, when he saw them, My father, shall I 
strike them? shall I strike them?
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ã‰††‰ŒkÃ˙††‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘††¯Œׁ˘KŸ·e††^ŸaYÃÁŸa††À˙Èœ·Àׁ˘††‰ŒkÃÓ††‰À˙Ã‡††^Ÿ˙Ÿׂ††ÌœÈÃÓÀÂ††ÌŒÁŒÏ††ÌÈœ
˘œÈŸÂ††eÏŸÎ‡›ÈŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"I⁄‡≠ÏŒ‡††eÎŸÏÕÈŸÂ††e˙Ÿ

22.  And he answered, You shall not strike them. Would you strike those whom 
you have taken captive with your sword and with your bow? Place bread and 
water before them, that they may eat and drink, and go to their master.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰TÕk††ÌŒ‰ÀÏ††‰WŸÎœÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘ŸÈÃÂ††e˙Ÿׁ††eÙŸÒÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"I⁄‡≠ÏŒ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÕÁŸÏÃ
˘œÈ††ıWŒ‡Ÿa††‡«·ÀÏ††ÌT⁄‡††ÈBe„Ÿ‚††„«Úׂ∫ÏÕ‡TŸ

23.  And he prepared a great feast for them; and when they had eaten and drunk,
he sent them away, and they went to their master. And the bands of Aram came 
no more to the land of Israel.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††¯ÃˆÀÈÃÂ††ÏÃÚÃÈÃÂ††e‰Õ"⁄ÁÃÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††„A⁄‰≠ÔŒa††ı›aOœÈÃÂ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Îׁ∫Ô«¯ŸÓ›

24.  And it came to pass after this, that Ben-Hadad king of Aram gathered all his 
army, and went up, and besieged Samaria.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††Ï«„À‚††·ÀÚT††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘‡]††˙«È¤‰††„ÃÚ††À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÈXÀˆ††‰Õ"œ‰ŸÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘œa††¯«Ó⁄Á≠ׁ††ÛŒÒŒk††ÌÈœ"›ÓŸ
˘œÓ⁄ÁÃa††˛ÌÈœ"«ÈŸ·D¸††®ÌÈœ"«ÈÈYœÁ©††·KÃ‰††ÚÃ·]ŸÂׁ∫ÛŒÒÀÎ≠‰À

25.  And there was a great famine in Samaria; and, behold, they besieged it, until
an ass's head was sold for eighty pieces of silver, and the fourth part of a qab of 
dove's dung for five pieces of silver.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘œ‡ŸÂ††‰ÀÓ›ÁÃ‰≠ÏÃÚ††¯Õ·›Ú††ÏÕ‡TŸׁ˘«‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††‰J⁄ÚÀˆ††‰Àׁ††Èœ"I⁄‡††‰ÀÚÈœ
∫_ŒÏŒÓÃ‰

26.  And as the king of Israel was passing by upon the wall, there cried a woman
to him, saying, Help, my lord, O king.
__________________________________________________________________________

˘«È≠ÏÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘«‡††ÔœÈÃ‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ÕÚœׁ∫·MÀÈÃ‰≠ÔœÓ††«‡††ÔW›‚Ã‰≠ÔœÓ⁄‰††_ÕÚÈœ

27.  And he said, If the Lord does not help you, from where shall I help you? 
From the threshing floor, or from the wine press?
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††_ÀÏ≠‰ÃÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰ÀÏ≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎׁ††_Õ"Ÿa≠˙Œ‡††Èœ"Ÿ˙††ÈÃÏÕ‡††‰TŸÓÀ‡††˙‡›ÊÃ‰††‰À
∫¯ÀÁÀÓ††ÏÃÎ‡›"††Èœ"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††Ì«ÈÃ‰††e"ŒÏŸÎ‡›"ŸÂ

28.  And the king said to her, What ails you? And she answered, This woman 
said to me, Give your son, that we may eat him today, and we will eat my son 
tomorrow.
__________________________________________________________________________
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˘Ã·Ÿ"ÃÂ††ÆËÎׁ††e"ŒÏŸÎ‡›"ŸÂ††_Õ"Ÿa≠˙Œ‡††Èœ"Ÿ˙††¯ÕÁÃ‡À‰††Ì«ÈÃa††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††e‰ÕÏŸÎ‡›"ÃÂ††Èœ"Ÿa≠˙Œ‡††ÏÕ
∫‰À"Ÿa≠˙Œ‡††‡œaŸÁÃ˙ÃÂ

29.  And we boiled my son, and ate him; and I said to her on the next day, Give 
your son, that we may eat him; and she had hid her son.
__________________________________________________________________________

˘œÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÏׁ˘œ‡À‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÃÚ›ÓŸׁ†‡YÃÈÃÂ††‰ÀÓ›ÁÃ‰≠ÏÃÚ††¯Õ·›Ú††‡e‰ŸÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ÚUOœÈÃÂ††‰À
˘Ã‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÀÚÀ‰ׂ˘Ÿa≠ÏÃÚ††˜Ãׂ∫˙œÈÀaœÓ††«¯À

30.  And it came to pass, when the king heard the words of the woman, that he 
tore his clothes; and he passed by upon the wall, and the people looked, and, 
behold, he had sackcloth inside upon his flesh.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ≠‰›k††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Ïׂ˘‡]††„›Ó⁄ÚÃÈ≠Ìœ‡††ÛœÒ«È††‰›ÎŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœÏ≠‰Œׁ˘ÈœÏ¤‡††ׁ˘≠ÔŒa††ÚÀׁ††ÂÈÀÏÀÚ††ËÀÙÀ
∫Ì«ÈÃ‰

31.  Then he said, God do so and more also to me, if the head of Elisha the son 
of Shaphat shall stand on him this day.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡ŒÂ††Æ·Ïׁ˘›È††ÚÀׁ˘›È††ÌÈœ"LŸÊÃ‰ŸÂ††«˙ÈÕ·Ÿa††·Õׁ˘œÈÃÂ††«˙œ‡††ÌÈœ·Ÿׁ˘Èœ‡††ÁÃÏŸׁ††‡›·ÀÈ††ÌWŒËŸa††ÂÈÀ"ÀÙŸÏœÓ††
˘≠Èœk††ÌŒ˙Èœ‡YÃ‰††ÌÈœ"LŸÊÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÃÓÀ‡††‡e‰ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††_À‡ŸÏÃÓÃ‰ׁ≠˙Œ‡††¯ÈœÒÀ‰ŸÏ††‰ŒÊÃ‰††ÃÁÕˆUŸÓÃ‰≠ÔŒa††ÁÃÏÀ

˘‡]ׁ††ÂÈÀ"I⁄‡††ÈÕÏŸ‚U††Ï«˜††‡«Ï⁄‰††˙ŒÏCÃa††«˙›‡††ÌŒ˙ŸˆÃÁŸÏe††˙ŒÏCÃ‰††e¯Ÿ‚œÒ††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††‡›·Ÿk††e‡Y††Èœ
∫ÂÈT⁄ÁÃ‡

32.  But Elisha sat in his house, and the elders sat with him; and the king sent a 
man from before him; but before the messenger came to him, he said to the 
elders, Do you see you how this son of a murderer has sent to take away my 
head? Look, when the messenger comes, close the door and hold him fast at the 
door. Is not the sound of his master's feet behind him?
__________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††‰ÀÚTÀ‰††˙‡›Ê≠‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††„V›È††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÀÓœÚ††¯ÕaAŸÓ††e"C«Ú††Æ‚Ï
∫„«Ú††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÈœÁ«‡≠‰ÀÓ

33.  And while he still talked with them, behold, the messenger came down to 
him; and he said, Behold, this evil is of the Lord. Why should I wait for the Lord 
any longer?
__________________________________________________________________________
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ז פרק ב מלכים
II Kings Chapter 7

˘ÈœÏ¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††ÚÀׁ˘Ÿa††˙ŒÏ›Ò≠‰À‡ŸÒ††¯ÀÁÀÓ††˙ÕÚÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœׁ††ÏMŒ
˘††ÌœÈÃ˙‡ÀÒŸÂׂ˘Ÿa††ÌÈX›ÚŸׁ˘Ÿa††ÏMŒׁ˘††¯ÃÚÃׁ∫Ô«¯ŸÓ›

1.  Then Elisha said, Hear the word of the Lord; Thus said the Lord, Tomorrow 
about this time shall a measure of fine flour be sold for a shekel, and two 
measures of barley for a shekel, in the gate of Samaria.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘ÈœÏÀׁ˘⁄‡††ׁ˘œ"††_ŒÏŒÓÃÏ≠¯Œׁ˘Èœ‡≠˙Œ‡††«„ÀÈ≠ÏÃÚ††ÔÀÚŸׁ˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׂ‰Œ
˘Ãa††˙«a\⁄‡ׁ˘œÓe††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††‰Œ‡]††‰ÀÎŸ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††‰ŒÈŸ‰œÈ⁄‰††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÏÕÎ‡›˙††‡¿††ÌÀ

2.  Then a lord on whose hand the king leaned answered the man of God, and 
said, Behold, if the Lord would make windows in heaven, might this thing be? 
And he said, Behold, you shall see it with your eyes, but shall not eat of it.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘Ã‰††ÁÃ˙Œt††ÌÈœÚT›ˆŸÓ††eÈÀ‰††ÌÈœׁ˘Èœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††¯ÃÚÀׁ††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰ÀÓ††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††
˘›Èׁ∫e"Ÿ˙ÀÓ≠„ÃÚ††‰›t††ÌÈœ·Ÿ

3.  And there were four leprous men at the entrance of the gate; and they said 
one to another, Why should we sit here until we die?
__________________________________________________________________________

˘††e"Ÿ˙ÃÓÀÂ††¯ÈœÚÀa††·ÀÚTÀ‰ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††‡«·À"††e"YÃÓÀ‡≠Ìœ‡††Æ„ׁ˘ÀÈ≠Ìœ‡ŸÂ††ÌÀׁ††‰À˙ÃÚŸÂ††e"Ÿ˙ÀÓÀÂ††‰›Ù††e"Ÿ·Ã
∫e"Ÿ˙ÀÓÀÂ††e"‹˙ÈœÓŸÈ≠Ìœ‡ŸÂ††‰ŒÈŸÁœ"††e"‹ÈÃÁŸÈ≠Ìœ‡††ÌT⁄‡††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÏŸtœ"ŸÂ††eÎŸÏ

4.  If we say, We will enter into the city, then the famine is in the city, and we 
shall die there; and if we sit still here, we die also. And therefore come, and let 
us go over to the camp of the Arameans; if they save us alive, we shall live; and 
if they kill us, we shall but die.
__________________________________________________________________________

˘Œ"Ã·††eÓe˜ÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘≠ÔÈÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌT⁄‡††‰Õ"⁄ÁÃÓ††‰ÕˆO≠„ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌT⁄‡††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠ÏŒ‡††‡«·ÀÏ††ÛŒׁ˘Èœ‡††ÌÀׁ∫
5.  And they rose up in the twilight, to go to the camp of the Arameans; and 
when they came to the outer edge of the camp of Aram, behold, there was no 
man there.
________________________________________________________________________________

˘œ‰††ÈÀ"I‡ÃÂ††ÆÂׁ˘Èœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Ï«„À‚††ÏœÈÃÁ††Ï«˜††ÒeÒ††Ï«˜††·ŒÎW††Ï«˜††ÌT⁄‡††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡††ÃÚÈœÓŸׁ≠ÏŒ‡††
˘††‰Õ"œ‰††ÂÈœÁÀ‡ׂ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††e"ÈÕÏÀÚ≠¯ÃÎÀׂ∫e"ÈÕÏÀÚ††‡«·ÀÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕÎŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ˙œÁÃ‰††ÈÕÎŸÏÃÓ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ

6.  For the Lord had made the camp of the Arameans hear a noise of chariots, 
and a noise of horses, the noise of a great army; and they said one to another, 
Lo, the king of Israel has hired against us the kings of the Hittites, and the kings 
of the Egyptians, to come upon us.
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˘Œ"Ã·††eÒe"ÀÈÃÂ††eÓe˜ÀÈÃÂ††ÆÊׁ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††ÌŒ‰ÈV›Ó⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÒeÒ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡≠˙Œ‡††e·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††ÛŒ
˘⁄‡Ãkׁ˘ŸÙÃ"≠ÏŒ‡††eÒ‹"ÀÈÃÂ††‡Èœ‰≠¯Œׁ∫ÌÀ

7.  Therefore they arose and fled in the twilight, and left their tents, and their 
horses, and their asses, even the camp as it was, and fled for their life.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰††‰ÕˆO≠„ÃÚ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÚT›ˆŸÓÃ‰††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁׁ††e˙Ÿ
˘œÈÃÂׂ˘œÓ††e‡Ÿׁ˘ÀÈÃÂ††e"œÓŸËÃÈÃÂ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÈDÀ‚Ÿ·e††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††ÌÀׁ˘œÈÃÂ††¯ÕÁÃ‡††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††e·‹ׂ††e‡Ÿ
˘œÓׁ∫e"œÓŸËÃÈÃÂ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÀ

8.  And when these lepers came to the outer edge of the camp, they went into 
one tent, and ate and drank, and carried from there silver, and gold, and 
garments, and went and hid it; and returned, and entered into another tent, and 
carried there also, and went and hid it.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘›Ú††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÔÕÎ≠‡¿††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††ׂ˘Ÿa≠Ì«È††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌÈœׂ††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††‡e‰††‰T›
˘ŸÁÃÓׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††‰@Èœ‚Ã"ŸÂ††‰À‡›·À"ŸÂ††eÎŸÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††Ô«ÂÀÚ††e"À‡ÀˆŸÓe††¯M›aÃ‰††¯«‡≠„ÃÚ††e"ÈœkœÁŸÂ††ÌÈœ

9.  Then they said one to another, We do not well; this day is a day of good 
news, and we hold our peace; if we remain till the morning light, punishment 
will come upon us; now therefore come, that we may go and tell the king's 
household.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††e‡YOœÈÃÂ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÈׁ≠ÔÈÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌT⁄‡††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠ÏŒ‡††e"‡Àa††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††¯ÕÚ›
˘ׁ˘Èœ‡††ÌÀׁ˘⁄‡Ãk††ÌÈœÏÀ‰›‡ŸÂ††¯eÒÀ‡††¯«Ó⁄ÁÃ‰ŸÂ††¯eÒÀ‡††ÒeÒÃ‰≠Ìœ‡††Èœk††Ì@À‡††Ï«˜ŸÂ††ׁ∫‰ÀÓÕ‰≠¯Œ

10.  And they came and called to the gatekeepers of the city; and they told them,
saying, We came to the camp of the Arameans, and, behold, there was no man 
there, nor voice of man, but horses tied, and asses tied, and the tents as they 
were.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡TOœÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫‰ÀÓÈœ"Ÿt††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††ÌÈX⁄Ú›

11.  And he called the gatekeepers; and they told it to the king's house inside.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††ÌŒÎÀÏ††‡À"≠‰@Èœ‚Ã‡††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌJÀÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††ÌT⁄‡††e"ÀÏ††e
˘‰Ã·©††‰Õ·ÀÁÕ‰ŸÏ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÔœÓ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌÈœ·ÕÚY≠Èœk††eÚEÀÈׂ˘Ã·¸††®‰CÀׂ††e‡ŸˆÕÈ≠Èœk††¯›Ó‡ÕÏ††˛‰CÀ

˘ŸtŸ˙œ"ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓׂ∫‡›·À"††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœÈÃÁ††ÌÕ

12.  And the king arose in the night, and said to his servants, I will now tell you 
what the Arameans have done to us. They know that we are hungry; therefore 
they are gone from the camp to hide themselves in the field, saying, When they 
come from the city, we shall catch them alive, and get into the city.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ⁄Á††‡À"≠eÁOœÈŸÂ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄ÚÕÓ††„ÀÁŒ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œ"Ã‰††ÌÈœÒeÒÃ‰≠ÔœÓ††‰Àׁ˘⁄‡††ÌÈXÀ‡Ÿׁ˘œ"††¯Œׁ≠e¯⁄‡Ÿ
˘œÈ††˛Ô«Ó⁄‰¸††®Ô«Ó⁄‰‰©≠ÏÀÎŸk††ÌÀ"œ‰††‰À·ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œ"††¯Œׁ˘œÈ††Ô«Ó⁄‰≠ÏÀÎŸk††ÌÀ"œ‰††‰À·≠e¯⁄‡Ÿׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ≠¯Œ

˘œ"ŸÂ††eÓÀ˙ׁ∫‰Œ‡Yœ"ŸÂ††‰ÀÁŸÏŸ

13.  And one of his servants answered and said, Let some take, I beg you, five of 
the horses that remain, which are left in the city, behold, they are as all the 
multitude of Israel that are left in it; behold, I say, they are even as all the 
multitude of the Israelites that have perished; and let us send and see.
__________________________________________________________________________

˘††eÁOœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘œÈÃÂ††ÌÈœÒeÒ††·ŒÎW††ÈÕ"Ÿׁ∫e‡Ye††eÎŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌT⁄‡≠‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÈV⁄ÁÃ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸ

14.  They took therefore two chariot horses; and the king sent after the camp of 
the Arameans, saying, Go and see.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÏÕÎŸÂ††ÌÈDÀ‚Ÿ·††‰À‡ÕÏŸÓ††_WCÃ‰≠ÏÀÎ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔBYÃÈÃ‰≠„ÃÚ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆÂËׁ˘œ‰≠¯Œׁ††eÎÈœÏŸ
˘ÀÈÃÂ††˛ÌÀÊŸÙÀÁŸa¸††®ÌÀÊŸÙÀÁ‰Ÿa©††ÌT⁄‡ׁ∫_ŒÏŒÓÃÏ††e„œ‚ÃÈÃÂ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰††e·‹

15.  And they went after them to the Jordan; and, lo, all the way was full of 
garments and utensils, which the Arameans had cast away in their haste. And the
messengers returned, and told the king.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††˙ŒÏ›Ò††‰À‡ŸÒ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌT⁄‡††‰Õ"⁄ÁÃÓ††˙Õ‡††eÊ›·ÀÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÊËׁ˘††ÌœÈÃ˙‡ÀÒŸÂ††ÏMŒׂ˘Ÿa††ÌÈX›ÚŸׁ†ÏMŒ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk

16.  And the people went out, and plundered the tents of the Arameans. And a 
measure of fine flour was sold for a shekel, and two measures of barley for a 
shekel, according to the word of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††„ÈNŸÙœ‰††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˘ÈœÏÀׁ˘⁄‡††ׁ˘œ"≠¯Œׁ˘Ã‰≠ÏÃÚ††«„ÀÈ≠ÏÃÚ††ÔÀÚŸׁ˘Ãa††ÌÀÚÀ‰††e‰‹ÒŸÓYœÈÃÂ††¯ÃÚÃׁ††¯ÃÚÃ
˘⁄‡Ãk††˙›ÓÀÈÃÂׁ˘Èœ‡††¯ŒaD††¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙CWŸa††¯ŒaD††¯Œ

17.  And the king appointed the lord on whose hand he leaned to be in charge 
of the gate; and the people trampled upon him in the gate, and he died, as the 
man of God had said, who spoke when the king came down to him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††¯ÕaAŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘††ÌœÈÃ˙‡ÀÒ††¯›Ó‡ÕÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׂ˘Ÿa††ÌÈX›ÚŸׁ††˙ŒÏ›Ò≠‰À‡flÒe††ÏMŒ
˘Ÿaׁ˘Ÿa††¯ÀÁÀÓ††˙ÕÚÀk††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÏMŒׁ˘††¯ÃÚÃׁ∫Ô«¯ŸÓ›

18.  And it came to pass as the man of God had spoken to the king, saying, Two 
measures of barley for a shekel, and a measure of fine flour for a shekel, shall be 
tomorrow about this time in the gate of Samaria;
__________________________________________________________________________

II Kings

II Kings Page 1435 מלכים ב



˘Ã‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆËÈׁ˘ÈœÏÀׁ˘Èœ‡≠˙Œ‡††ׁ˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׂ˘Ãa††˙«a\⁄‡††‰Œׁ††‰ŒÈŸ‰œÈ⁄‰††ÌœÈÃÓÀ
˘œÓe††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††‰Œ‡]††^Ÿ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãkׁ∫ÏÕÎ‡›˙††‡¿††ÌÀ

19.  And that lord answered the man of God, and said, And, behold, if the Lord 
should make windows in heaven, might such a thing be? And he said, Behold, 
you shall see it with your eyes, but shall not eat of it.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌÀÚÀ‰††«˙›‡††eÒŸÓYœÈÃÂ††ÔÕk††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††¯ÃÚÃ

20.  And so it happened to him; for the people trampled upon him in the gate, 
and he died.
________________________________________________________________________________
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ח פרק ב מלכים
II Kings Chapter 8

˘ÈœÏ¤‡ŒÂ††Æ‡ׁ˘œ‡À‰≠ÏŒ‡††¯ŒaD††ÚÀׁ˘⁄‡††‰Àׁ††˛Ÿ˙Ã‡¸††®ÈŸ˙Ã‡©††ÈœÎŸÏe††ÈœÓe˜††¯›Ó‡ÕÏ††‰À"Ÿa≠˙Œ‡††‰ÀÈ¤ÁŒ‰≠¯Œ
˘⁄‡Ãa††ÈXe‚ŸÂ††_Õ˙ÈÕ·eׁ˘††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††‡Àa≠ÌÃ‚ŸÂ††·ÀÚTÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TJ≠Èœk††ÈXe‚À˙††¯Œׁ˘††ÚÃ·Œׁ∫ÌÈœ"À

1.  Then spoke Elisha to the woman, whose son he had restored to life, saying, 
Arise, and go you and your household, and sojourn wherever you can sojourn; 
for the Lord has called for a famine; and it shall also come upon the land seven 
years.
________________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††ÌJÀ˙ÃÂ††Æ·ׁ˘ÃÚÃ˙ÃÂ††‰Àׂ˘Èœ‡††¯Ã·Eœk††ׁ˘œÏŸt≠ıWŒ‡Ÿa††¯À‚À˙ÃÂ††‰À˙ÈÕ·e††‡Èœ‰††_ŒÏÕ˙ÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ†ÌÈœ˙Ÿ
˘ׁ˘††ÚÃ·Œׁ∫ÌÈœ"À

2.  And the woman arose, and did after the saying of the man of God; and she 
went with her household, and sojourned in the land of the Philistines seven 
years.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÕˆOœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘À˙ÃÂ††ÌÈœ"Àׁ˘œ‡À‰††·Àׁ˘œÏŸt††ıWŒ‡ÕÓ††‰Àׁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††˜›ÚŸˆœÏ††‡ÕˆÕ˙ÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
˘≠ÏŒ‡ŸÂ††‰À˙ÈÕa≠ÏŒ‡ׂ∫‰@À

3.  And it came to pass at the seven years' end, that the woman returned from 
the land of the Philistines; and she went out to cry to the king for her house and 
for her land.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††¯ÃÚÃ"††ÈœÊ⁄ÁÕ‚≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÓ††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ„ׁ††˙«ÏIŸ‚Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÈœÏ††‡À"≠‰TŸtÃÒ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠
˘⁄‡ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘ÈœÏ¤‡††‰Àׁ∫ÚÀ

4.  And the king talked with Gehazi the servant of the man of God, saying, Tell 
me, I beg you, all the great things that Elisha has done.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃÏ††¯ÕtÃÒŸÓ††‡e‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œ‡À‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††˙ÕÓÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÈ¤ÁŒ‰††¯Œׁ˘⁄‡††‰Àׁ≠˙Œ‡††‰ÀÈ¤ÁŒ‰≠¯Œ
˘≠ÏÃÚŸÂ††‰À˙ÈÕa≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††˙MŒÚ›ˆ††‰À"Ÿaׂ˘œ‡À‰††˙‡›Ê††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††ÈœÊ⁄ÁÕ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰@Àׁ≠‰ŒÊŸÂ††‰À

˘⁄‡††‰À"Ÿaׁ˘ÈœÏ¤‡††‰ÀÈ¤ÁŒ‰≠¯Œׁ∫ÚÀ
5.  And it came to pass, as he was telling the king how he had restored a dead 
body to life, that, behold, the woman, whose son he had restored to life, cried to
the king for her house and for her land. And Gehazi said, My lord, O king, this is
the woman, and this is her son, whom Elisha restored to life.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÂׁ˘œ‡ÀÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÏÃ‡Ÿׁ˘À‰††¯›Ó‡ÕÏ††„ÀÁŒ‡††ÒÈXÀÒ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰ÀÏ≠ÔŒ˙œÈÃÂ††«Ï≠¯ŒtÃÒŸ˙ÃÂ††‰Àׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††·ÈÕ
˘⁄‡ׁ˘Ã‰††˙›‡e·Ÿ˙≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÏ≠¯Œׂ∫‰À˙ÀÚ≠„ÃÚŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‰À·ŸÊÀÚ††Ì«ÈœÓ††‰CÀ

6.  And when the king asked the woman, she told him. And the king appointed 
to her a certain officer, saying, Restore all that was hers, and all the fruits of the 
field since the day that she left the land, even until now.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊׁ˘ŒÓA††ÚÀׂ˘Èœ‡††‡Àa††¯›Ó‡ÕÏ††«Ï≠„Ã‚‹ÈÃÂ††‰ŒÏ›Á††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††„A⁄‰≠ÔŒ·e††˜Œׁ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††
∫‰À"Õ‰≠„ÃÚ

7.  And Elisha came to Damascus; and Ben-Hadad the king of Aram was sick; 
and it was told him, saying, The man of God has come here.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††˙‡UOœÏ††_ÕÏŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓ††^EÀÈŸa††ÁK††ÏÕ‡‰ÀÊ⁄Á≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘U@ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ††À˙Ÿ
∫‰ŒÊ††ÈœÏflÁÕÓ††‰ŒÈŸÁŒ‡Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††«˙«‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡

8.  And the king said to Hazael, Take a gift in your hand, and go, meet the man 
of God, and inquire of the Lord by him, saying, Shall I recover of this disease?
________________________________________________________________________________

˘ŒÓA††·eË≠ÏÀÎŸÂ††«„ÀÈŸ·††‰ÀÁŸ"œÓ††ÁKœÈÃÂ††«˙‡TOœÏ††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆËׂ˘ÃÓ††˜Œׂ†‡›·ÀÈÃÂ††ÏÀÓÀ‚††ÌÈœÚÀaYÃ‡††‡À
˘††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††„A⁄‰≠ÔŒ·††^Ÿ"œa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂׁ∫‰ŒÊ††ÈœÏflÁÕÓ††‰ŒÈŸÁŒ‡Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ"ÃÁÀÏŸ

9.  And Hazael went to meet him, and took gifts with him, of every good thing of
Damascus, forty camels' burden, and came and stood before him, and said, Your
son Ben-Hadad king of Aram has sent me to you, saying, Shall I recover of this 
disease?
________________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ∫˙eÓÀÈ††˙«Ó≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Ã‡Yœ‰ŸÂ††‰ŒÈŸÁœ˙††‰›ÈÀÁ††˛«Ï¸††®‡¿©≠¯ÀÓ¤‡††_ÕÏ††ÚÀ

10.  And Elisha said to him, Go, say to him, You may certainly recover; but the 
Lord has told me that he shall surely die.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÂÈÀ"Àt≠˙Œ‡††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘›a≠„ÃÚ††ÌŒׁ˘Èœ‡††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††ׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††

11.  And he fixed his gaze steadfastly, until he was ashamed; and the man of 
God wept.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÎ›·††Èœ"I⁄‡††ÃÚe„ÃÓ††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄ÚÃ˙≠¯Œׂ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰Œׂ††ÏÕ‡TŸ
˘Ÿ˙††ÌŒ‰ÈVŸˆŸ·œÓ††‰ÀÚTׁ˘Õ‡Àa††ÁÃÏÃׁ˘ÕËUŸ˙††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏ›ÚŸÂ††‚]⁄‰Ã˙††·WŒÁÃa††ÌŒ‰ÈV‹ÁÃ·e††ׁ∫ÃÚLÃ·Ÿ˙††ÌŒ‰ÈÕ˙]À‰ŸÂ††

12.  And Hazael said, Why does my lord weep? And he answered, Because I 
know the evil that you will do to the people of Israel; their fortresses will you set 
on fire, and their young men will you kill with the sword, and will dash their 
children, and rip up their women with child.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÈ††Èœk††·ŒÏŒkÃ‰††^EŸ·ÃÚ††‰ÀÓ††Èœk††ÏÕ‡‰ÀÊ⁄Á††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘ÈœÏ¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ï«„À‚Ã‰††¯À·@Ã‰††‰Œׁ††ÚÀ
∫ÌT⁄‡≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓ††^Ÿ˙›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Ã‡Yœ‰

13.  And Hazael said, But what is your servant, who is but a dog, that he should 
do this great thing? And Elisha answered, The Lord has told me that you shall be 
king over Aram.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††˙Õ‡ÕÓ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ÈœÏ¤‡††^ŸÏ††¯ÃÓÀ‡≠‰ÀÓ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"I⁄‡≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÚÀׁ†¯ÃÓÀ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÚÀ
∫‰ŒÈŸÁœ˙††‰›ÈÀÁ††ÈœÏ

14.  And he departed from Elisha, and came to his master; who said to him, 
What did Elisha say to you? And he answered, He told me that you should surely
recover.
__________________________________________________________________________

˘]ŸÙœÈÃÂ††ÌœÈÃÓÃa††Ï›aŸËœÈÃÂ††¯ÕaŸÎÃÓÃ‰††ÁKœÈÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂËׂ††ÏÕ‡‰ÀÊ⁄Á††_¿ŸÓœÈÃÂ††˙›ÓÀÈÃÂ††ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙

15.  And it came to pass on the next day, that he took a thick cloth, and dipped 
it in water, and spread it on his face, so that he died; and Hazael reigned in his 
place.
__________________________________________________________________________

˘œ·e††ÆÊËׁ˘ÕÓÀÁ††˙Ã"Ÿׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÔŒa††ÌT«ÈŸÏ††ׂ˘«‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌT«‰ŸÈ††_ÃÏÀÓ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀ
˘«‰ŸÈ≠ÔŒaׁ∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀ

16.  And in the fifth year of Joram the son of Ahab king of Israel, Jehoshaphat being
then king of Judah, Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah began to reign.
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÆÊÈׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸ·††‰ÀÈÀ‰††‰À"Àׁ˘©††‰Œ"›ÓŸׁ˘¸††®‰À"Àׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††˛ÌÈœ"Àׁ∫ÌÀÏÀ
17.  Thirty two years old was he when he began to reign; and he reigned eight 
years in Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††_WCŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œ‡ŸÏ††«Ï≠‰À˙ŸÈÀ‰††·À‡ŸÁÃ‡≠˙Ãa††Èœk††·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕa††eׁ‰À
˘ÃÚÃÈÃÂׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††

18.  And he walked in the way of the kings of Israel, as did the house of Ahab; 
for the daughter of Ahab was his wife; and he did evil in the sight of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À·À‡≠‡¿ŸÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡Ãk††«„Ÿ·ÃÚ††„œÂ@††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††˙ÈœÁŸׁ††«Ï††˙Õ˙ÀÏ††«Ï≠¯ÃÓÀ‡††¯Œ
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÂÈÀ"À·ŸÏe††¯Èœ"

19.  Yet the Lord would not destroy Judah for David his servant's sake, as he 
promised him to give to him and to his children a lamp for all time.
________________________________________________________________________________
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˘Àt††ÂÈÀÓÀÈŸa††ÆÎׁ∫_ŒÏŒÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††eÎœÏŸÓÃÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠„ÃÈ††˙ÃÁÃ˙œÓ††Ì«„¤‡††ÚÃ

20.  In his days Edom revolted from under the hand of Judah, and set up a king 
over themselves.
________________________________________________________________________________

†·ÈÕ·›ÒÃ‰††Ì«„¤‡≠˙Œ‡††‰ŒkÃÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÌJ††‡e‰≠Èœ‰ŸÈÃÂ††«ÓœÚ††·ŒÎWÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰TÈœÚÀˆ††ÌT«È††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Î
˘††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡ׂ∫ÂÈÀÏÀ‰›‡ŸÏ††ÌÀÚÀ‰††ÒÀ"ÀÈÃÂ††·ŒÎWÀ‰††ÈVÀ

21.  And Joram went over to Zair, and all the chariots with him; and he rose by 
night, and defeated the Edomites who surrounded him, and the captains of the 
chariots; and the people fled to their tents.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙœÈÃÂ††Æ·Îׁ˘ŸÙœ˙††ÊÀ‡††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‰@e‰ŸÈ≠„ÃÈ††˙ÃÁÃ˙œÓ††Ì«„¤‡††ÚÃׁ∫‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††‰À"Ÿ·œÏ††ÚÃ

22.  Yet Edom revolted from under the hand of Judah to this day. Then Libnah 
revolted at the same time.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÌT«È††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ‚Îׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††‰À
∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ

23.  And the rest of the acts of Joram, and all that he did, are they not written in 
the Book of the Chronicles of the Kings of Judah?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Îׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††„œÂ@††¯ÈœÚŸa††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÌT«È††·ÃkŸ

24.  And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city 
of David; and Ahaziah his son reigned in his place.
________________________________________________________________________________

˘œa††Æ‰Îׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÚ≠ÌÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÔŒa††ÌT«ÈŸÏ††‰À"Àׂ†ÌT«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††_ÃÏÀÓ††ÏÕ‡TŸ
∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ

25.  In the twelfth year of Joram the son of Ahab king of Israel Ahaziah the son of
Jehoram king of Judah began to reign.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠ÔŒa††ÆÂÎׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸ·††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††‰À"Àׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††˙ÃÁÃ‡††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††«Óœ‡††ÌÕ
˘œÈ††_ŒÏŒÓ††ÈXŸÓÀÚ≠˙Ãa††e‰ÀÈŸÏÃ˙⁄Úׂ∫ÏÕ‡TŸ

26.  Twenty two years old was Ahaziah when he began to reign; and he reigned 
one year in Jerusalem. And his mother's name was Athaliah, the daughter of 
Omri king of Israel.
________________________________________________________________________________
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˘ÃÚÃÈÃÂ††·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕa††_WCŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÊÎׂ·À‡ŸÁÃ‡≠˙ÈÕa††ÔÃ˙⁄Á††Èœk††·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕ·Ÿk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††
∫‡e‰

27.  And he walked in the way of the house of Ahab, and did evil in the sight of 
the Lord, as did the house of Ahab; for he was the son-in-law of the house of 
Ahab.
________________________________________________________________________________

††ekÃÈÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓTŸa††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á≠ÌœÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÔŒa††ÌT«È≠˙Œ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÁÎ
∫ÌT«È≠˙Œ‡††ÌÈœÓU⁄‡

28.  And he went with Joram the son of Ahab to war against Hazael king of 
Aram in Ramoth-Gilead; and the Arameans wounded Joram.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆËÎׁ˘⁄‡††ÌÈœkÃÓÃ‰≠ÔœÓ††Ï‡ŒÚYŸÊœÈŸ·††‡ÕtUŸ˙œ‰ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌT«È††·Àׁ††‰ÀÓTÀa††ÌÈœÓU⁄‡††e‰‹kÃÈ††¯Œ
†ÌT«È≠˙Œ‡††˙«‡YœÏ††„UÀÈ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÌT«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡ÃÂ††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††ÏÕ‡‰ÀÊ⁄Á≠˙Œ‡††«Ó⁄ÁÀÏœ‰Ÿa

∫‡e‰††‰ŒÏ›Á≠Èœk††Ï‡ŒÚYŸÊœÈŸa††·À‡ŸÁÃ‡≠ÔŒa

29.  And king Joram went back to be healed in Jezreel of the wounds which the 
Arameans had given him at Ramah, when he fought against Hazael king of 
Aram. And Ahaziah the son of Jehoram king of Judah went down to see Joram 
the son of Ahab in Jezreel, because he was sick.
________________________________________________________________________________
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ט פרק ב מלכים
II Kings Chapter 9

˘ÈœÏ¤‡ŒÂ††Æ‡ׁ††_Ãt††ÁKŸÂ††^ÈŒ"Ÿ˙ÀÓ††¯›‚⁄Á††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÈÕ"ŸaœÓ††„ÃÁÃ‡ŸÏ††‡TJ††‡Èœ·À"Ã‰††ÚÀ
˘Ã‰ׁ∫„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓT††_ÕÏŸÂ††^CÀÈŸa††‰ŒÊÃ‰††ÔŒÓŒ

1.  And Elisha the prophet called one of the sons of the prophets, and said to 
him, Gird up your loins, and take this flask of oil in your hand, and go to 
Ramoth-Gilead;
__________________________________________________________________________

˘††À˙‡À·e††Æ·ׁ˘≠‰Õ‡Ye††‰ÀÓÀׁ˘«‰ŸÈ≠ÔŒ·††‡e‰ÕÈ††ÌÀׁ˘ŸÓœ"≠ÔŒa††ËÀÙÀׁ††ÂÈÀÁŒ‡††_«˙œÓ††«˙›ÓL⁄‰ÃÂ††À˙‡À·e††Èœ
∫¯CÀÁŸa††¯CŒÁ††«˙›‡††À˙‡ÈÕ·Õ‰ŸÂ

2.  And when you come there, look out there Jehu the son of Jehoshaphat the 
son of Nimshi, and go in, and make him arise up from among his brothers, and 
take him to an inner chamber;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠_ÃÙ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ‚ׁ˘‡]≠ÏÃÚ††À˙OÃˆÀÈŸÂ††ÔŒÓŒׁ˘ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††«ׁ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓŸÏ††^Èœ˙ŸÁÃ
˘œÈׂ∫‰ŒkÃÁŸ˙††‡¿ŸÂ††‰À˙ŸÒÃ"ŸÂ††˙ŒÏCÃ‰††À˙ŸÁÃ˙ÀÙe††ÏÕ‡TŸ

3.  Then take the flask of oil, and pour it on his head, and say, Thus said the 
Lord, I have anointed you king over Israel. Then open the door, and flee, and do 
not wait.
__________________________________________________________________________

∫„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓT††‡Èœ·À"Ã‰††¯ÃÚÃ"Ã‰††¯ÃÚÃ"Ã‰††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ„

4.  And the young man, namely the young man, the prophet, went to Ramoth-
Gilead.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‰ׂ˘›È††ÏœÈÃÁÃ‰††ÈVÀׁ˘Ã‰††^ÈŒÏÕ‡††ÈœÏ††¯À·@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ·Ÿׂ††ÈœÓ≠ÏŒ‡††‡e‰ÕÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯À
˘Ã‰††^ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e"ÀÏ‹kœÓׂ∫¯À

5.  And when he came, behold, the captains of the army were sitting; and he 
said, I have an errand to you, O captain. And Jehu said, To which of us? And he 
said, To you, O captain.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˜›ˆœÈÃÂ††‰À˙ŸÈÃaÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††ÆÂׁ˘‡]≠ÏŒ‡††ÔŒÓŒׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«ׂ†ÏÕ‡TŸ
˘ŸÓׁ˘œÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÚ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓŸÏ††^Èœ˙ŸÁÃׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And he arose, and went into the house; and he poured the oil on his head, 
and said to him, Thus said the Lord God of Israel, I have anointed you king over 
the people of the Lord, over Israel.
__________________________________________________________________________
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†‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈBŸ·ÃÚ≠ÏÀk††ÈÕÓEe††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÈAÀ·⁄Ú††ÈÕÓE††Èœ˙ŸÓKœ"ŸÂ††^ÈŒ"I⁄‡††·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰À˙Èœkœ‰ŸÂ††ÆÊ
∫ÏŒ·ÀÊÈœ‡††„ÃÈœÓ

7.  And you shall strike the house of Ahab your master, that I may avenge the 
blood of my servants the prophets, and the blood of all the servants of the Lord, 
at the hand of Jezebel.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††·À‡ŸÁÃ‡ŸÏ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕa≠ÏÀk††„Ã·À‡ŸÂ††ÆÁׁ˘œÈŸa††·eÊÀÚŸÂ††¯eˆÀÚŸÂ††¯ÈNŸa††ÔÈœ˙Ÿׂ∫ÏÕ‡TŸ

8.  For the whole house of Ahab shall perish; and I will cut off from Ahab any 
who pisses against the wall, and he who is shut up and left in Israel;
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃa††˙ÈÕ·ŸÎe††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙ÈÕ·Ÿk††·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕa≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÆËׁ∫‰ÀÈœÁ⁄‡≠ÔŒ·††‡À

9.  And I will make the house of Ahab like the house of Jeroboam the son of 
Nebat, and like the house of Baasha the son of Ahijah;
__________________________________________________________________________

∫Ò›"ÀÈÃÂ††˙ŒÏCÃ‰††ÁÃ˙ŸÙœÈÃÂ††¯Õ·S††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ï‡ŒÚYŸÊœÈ††˜ŒÏÕÁŸa††ÌÈœ·ÀÏŸkÃ‰††eÏŸÎ‡›È††ÏŒ·ŒÊÈœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÈ

10.  And the dogs shall eat Jezebel in the territory of Jezreel, and there shall be 
none to bury her. And he opened the door, and fled.
__________________________________________________________________________

˘⁄‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"I⁄‡††ÈBŸ·ÃÚ≠ÏŒ‡††‡ÀˆÀÈ††‡e‰ÕÈŸÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÓÃ‰≠‡Àa††ÃÚe„ÃÓ††Ì«ÏÀׁ††^ÈŒÏÕ‡††‰ŒÊÃ‰††ÚÀ‚‹
˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÚAŸÈ††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††ׂ∫«ÁÈœ

11.  Then Jehu came out to the servants of his lord; and one said to him, Is all 
well? Why did this madman come to you? And he said to them, you know the 
man, and his way of talking.
________________________________________________________________________________

˘††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ†‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡††˙‡›ÊÀÎŸÂ††˙‡›ÊÀk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e"ÀÏ††‡À"≠„Œ‚Ã‰††¯MŒ
˘ŸÓׁ˘œÈ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓŸÏ††^Èœ˙ŸÁÃׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  And they said, That is not true; tell us now. And he said, Thus and thus he 
spoke to me, saying, Thus said the Lord, I have anointed you king over Israel.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††eÁOœÈÃÂ††e¯⁄‰ÃÓŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ÀÈÃÂ††«„Ÿ‚œa††ׂ˘Ãa††eÚOŸ˙œÈÃÂ††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††ÌWŒ‚≠ÏŒ‡††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††eÓÈœׁ††¯ÀÙ«
∫‡e‰ÕÈ††_ÃÏÀÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ

13.  Then they hurried, and took every man his garment, and put it under him on
the top of the stairs, and blew with the shofar, saying, Jehu is king!
__________________________________________________________________________
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˘KŸ˙œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘«‰ŸÈ≠ÔŒa††‡e‰ÕÈ††¯Õׁ˘ŸÓœ"≠ÔŒa††ËÀÙÀׁ˘††‰ÀÈÀ‰††ÌT«ÈŸÂ††ÌT«È≠ÏŒ‡††Èœׁ‡e‰††„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓTŸa††¯ÕÓ›
˘œÈ≠ÏÀÎŸÂׂ∫ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á††ÈÕ"ŸtœÓ††ÏÕ‡TŸ

14.  And Jehu the son of Jehoshaphat the son of Nimshi conspired against Joram.
And Joram was guarding Ramoth-Gilead, he and all Israel, because of Hazael 
king of Aram.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ÌÈœkÃÓÃ‰≠ÔœÓ††Ï‡ŒÚYŸÊœÈŸ·††‡ÕtUŸ˙œ‰ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌT«‰ŸÈ††·Àׁ††«Ó⁄ÁÀÏœ‰Ÿa††ÌÈœÓU⁄‡††e‰‹kÃÈ††¯Œ
˘ÕÈ≠Ìœ‡††‡e‰ÕÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á≠˙Œ‡ׁ˘ŸÙÃ"††ׁ††˙ŒÎŒÏÀÏ††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††ËÈœÏÀÙ††‡ÕˆÕÈ≠ÏÃ‡††ÌŒÎŸ

∫Ï‡ŒÚYŸÊœÈŸa††˛„Èœ‚Ã‰ŸÏ¸††®„Èœ‚ÃŸÏ©

15.  But king Joram had returned to be healed in Jezreel of the wounds which 
the Arameans had given him, when he fought with Hazael king of Aram. And 
Jehu said, If this is your mind, then let none go out nor escape from the city to go
to tell it in Jezreel.
__________________________________________________________________________

˘††ÌT«È††Èœk††‰ÀÏ‡ŒÚYŸÊœÈ††_ŒÏÕÈÃÂ††‡e‰ÕÈ††·ÃkYœÈÃÂ††ÆÊËׁ˘††·ÕÎ›ׁ˙«‡YœÏ††„UÀÈ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡ÃÂ††‰ÀÓÀ
∫ÌT«È≠˙Œ‡

16.  And Jehu rode in a chariot, and went to Jezreel; for Joram lay there. And 
Ahaziah king of Judah came down to see Joram.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††Ï‡ŒÚYŸÊœÈŸa††Ï@Ÿ‚œÓÃ‰≠ÏÃÚ††„ÕÓ›Ú††‰ŒÙ›ˆÃ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«‡›·Ÿa††‡e‰ÕÈ††˙ÃÚŸÙœׁ††˙ÃÚŸÙœ
˘e††·ÀkU††ÁK††ÌT«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ‡]††Èœ"⁄‡ׁ˘⁄‰††¯ÃÓ‡›ÈŸÂ††ÌÀ˙‡TOœÏ††ÁÃÏŸׁ∫Ì«ÏÀ

17.  And there stood a watchman on the tower in Jezreel, and he spied the 
company of Jehu as he came, and said, I see a company. And Joram said, Take a
horseman, and send to meet them, and let him say, Is it peace?
__________________________________________________________________________

˘⁄‰††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«˙‡TOœÏ††ÒeÒÃ‰††·ÕÎ]††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÁÈׁ††^ŸÏ≠‰ÃÓ††‡e‰ÕÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì«ÏÀ
˘ŸÏeׁ˘≠‡¿ŸÂ††ÌÕ‰≠„ÃÚ††_À‡ŸÏÃÓÃ‰≠‡Àa††¯›Ó‡ÕÏ††‰ŒÙ›ˆÃ‰††„Õ‚ÃÈÃÂ††ÈT⁄ÁÃ‡≠ÏŒ‡††·›Ò††Ì«ÏÀׁ∫·À

18.  And there went one on horseback to meet him, and said, Thus said the king,
Is it peace? And Jehu said, What have you to do with peace? Turn behind me. 
And the watchman told, saying, The messenger came to them, but he does not 
return.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††ÒeÒ††·ÕÎ]††ÁÃÏŸׁ˘⁄‰††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††‡›·ÀÈÃÂ††Èœ"Õׁ††‡e‰ÕÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ì«ÏÀ
˘ŸÏe††^ŸÏ≠‰ÃÓׁ∫ÈT⁄ÁÃ‡≠ÏŒ‡††·›Ò††Ì«ÏÀ

19.  Then he sent out a second on horseback, which came to them, and said, 
Thus said the king, Is it peace? And Jehu answered, What have you to do with 
peace? Turn behind me.
__________________________________________________________________________
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˘≠‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡≠„ÃÚ††‡Àa††¯›Ó‡ÕÏ††‰ŒÙ›ˆÃ‰††„Õ‚ÃÈÃÂ††ÆÎׁ˘ŸÓœ"≠ÔŒ·††‡e‰ÕÈ††‚Ã‰Ÿ"œÓŸk††‚À‰Ÿ"œÓÃ‰ŸÂ††·Àׁ††Èœk††Èœ
˘Ÿ·ׁ∫‚À‰Ÿ"œÈ††Ô«ÚÀ‚œ

20.  And the watchman told, saying, He came to them, and does not return; and 
the driving is like the driving of Jehu the son of Nimshi; for he drives furiously.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ÌT«‰ŸÈ††‡ÕˆÕÈÃÂ††«aŸÎX††¯›ÒŸ‡ŒÈÃÂ††¯›Ò¤‡††ÌT«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׂ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡ÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘Èœ‡ׁ∫ÈœÏ‡ÕÚYŸÊœÈÃ‰††˙«·À"††˙KŸÏŒÁŸa††e‰‹‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††‡e‰ÕÈ††˙‡UOœÏ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††«aŸÎXŸa††

21.  And Joram said, Make ready. And his chariot was made ready. And Joram 
king of Israel and Ahaziah king of Judah went out, each in his chariot, and they 
went out against Jehu, and met him in the property of Naboth the Jezreelite.
________________________________________________________________________________

˘⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰ÕÈ≠˙Œ‡††ÌT«‰ŸÈ††˙«‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Ã‰††‰ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰ÕÈ††Ì«ÏÀׁ††ÈÕ"e"ŸÊ≠„ÃÚ††Ì«ÏÀ
˘ŸÎe††^ŸÓœ‡††ÏŒ·ŒÊÈœ‡ׁ∫ÌÈœaUÀ‰††À‰ÈŒÙÀ

22.  And it came to pass, when Joram saw Jehu, that he said, Is it peace, Jehu? 
And he answered, What peace, so long as the harlotries of your mother Jezebel 
and her witchcrafts are so many?
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††‰ÀÓYœÓ††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ò›"ÀÈÃÂ††ÂÈ@ÀÈ††ÌT«‰ŸÈ††_›Ù⁄‰ÃÈÃÂ††Æ‚Î

23.  And Joram turned his hands, and fled, and said to Ahaziah, Treachery, O 
Ahaziah!
________________________________________________________________________________

˘MÃ·††«„ÀÈ††‡ÕÏœÓ††‡e‰ÕÈŸÂ††Æ„Îׁ∫«aŸÎXŸa††ÚUŸÎœÈÃÂ††«aœÏœÓ††ÈœˆÕÁÃ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÂÈÀÚ]ŸÊ††ÔÈÕa††ÌT«‰ŸÈ≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††˙Œ

24.  And Jehu drew a bow with his full strength, and struck Jehoram between his 
arms, and the arrow pierced his heart, and he sank down in his chariot.
________________________________________________________________________________

˘©††¯KEœa≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œÏÀׁ˘¸††®‰›ׁ˘œÏÀׁ˘††˛«ׂ˘Ã‰††‡Àׁ˘††˙KŸÏŒÁŸa††e‰ÕÎœÏŸׂ††ÈœÏ‡ÕÚYŸÊœÈÃ‰††˙«·À"††‰BŸ
˘À"††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††·À‡ŸÁÃ‡††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈDÀÓŸˆ††ÌÈœ·ŸÎ]††˙Õ‡††‰À˙Ã‡ÀÂ††Èœ"⁄‡††¯›ÎŸÊ††Èœkׂ≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††‡À

˘ÃÓÃ‰ׂ∫‰ŒÊÃ‰††‡À

25.  Then said Jehu to Bidkar his captain, Take up, and throw him in the plot of 
ground of the field of Naboth the Jezreelite; for remember how, when I and you 
rode together after Ahab his father, the Lord pronounced this burden upon him;
________________________________________________________________________________

˘ŒÓŒ‡††Èœ˙Èœ‡T††ÂÈÀ"À·††ÈÕÓE≠˙Œ‡ŸÂ††˙«·À"††ÈÕÓE≠˙Œ‡††‡¿≠Ìœ‡††ÆÂÎׁ˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ׁ††^ŸÏ††Èœ˙ŸÓÃÏœ
˘††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††˙‡›ÊÃ‰††‰JŸÏŒÁÃaׂ˘Ã‰††‡Àׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††‰JŸÏŒÁÃa††e‰ÕÎœÏŸ

26.  Surely I have seen yesterday the blood of Naboth, and the blood of his sons,
said the Lord; and I will requite you in this plot, said the Lord. And therefore take
him and throw him in the plot of ground, according to the word of the Lord.
________________________________________________________________________________
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«˙›‡≠ÌÃ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰ÕÈ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÛIYœÈÃÂ††ÔÀ‚Ã‰††˙ÈÕa††_WC††ÒÀ"ÀÈÃÂ††‰À‡T††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡ÃÂ††ÆÊÎ
˘⁄‡††¯e‚≠‰ÕÏ⁄ÚÃÓŸa††‰À·ÀkYŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††e‰‹kÃ‰ׁ˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††«„œ‚ŸÓ††ÒÀ"ÀÈÃÂ††ÌÀÚŸÏŸ·œÈ≠˙Œ‡††¯Œׁ∫ÌÀ

27.  But when Ahaziah the king of Judah saw this, he fled by the way of the 
garden house. And Jehu followed after him, and said, Strike him also in the 
chariot. And they did so at the ascent to Gur, which is by Ibleam. And he fled to 
Megiddo, and died there.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††ÂÈ@À·⁄Ú††«˙›‡††e·œkYÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ∫„œÂ@††¯ÈœÚŸa††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††«˙T‹·Oœa††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††‰ÀÓÀÏÀ

28.  And his servants carried him in a chariot to Jerusalem, and buried him in his
sepulcher with his fathers in the city of David.
__________________________________________________________________________

˘œ·e††ÆËÎׁ˘ŒÚ≠˙ÃÁÃ‡††˙Ã"Ÿׂ˘††‰VŸׁ∫‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††_ÃÏÀÓ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÔŒa††ÌT«ÈŸÏ††‰À"À

29.  And in the eleventh year of Joram the son of Ahab began Ahaziah to reign 
over Judah.
__________________________________________________________________________

˘††ÏŒ·ŒÊÈœ‡ŸÂ††‰ÀÏ‡ŒÚYŸÊœÈ††‡e‰ÕÈ††‡«·ÀÈÃÂ††ÆÏׁ˘À˙ÃÂ††‰ÀÚŸÓÀׂ˘‡]≠˙Œ‡††·ŒËÈÕ˙ÃÂ††À‰ÈŒ"ÈÕÚ††_etÃa††ÌŒׁ††‰À
˘Ã˙ÃÂׁ∫Ô«ÏÃÁÃ‰††„ÃÚŸa††ÛLŸ

30.  And when Jehu came to Jezreel, Jezebel heard of it; and she painted her 
face, and adorned her head, and looked out from a window.
__________________________________________________________________________

˘Ã·††‡Àa††‡e‰ÕÈŸÂ††Æ‡Ïׁ˘⁄‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††¯ÃÚÀׁ∫ÂÈÀ"I⁄‡††‚V›‰††ÈXŸÓœÊ††Ì«ÏÀ

31.  And as Jehu entered the gate, she said, Is it peace, you Zimri, who murdered
his master?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Ïׂ˘ÃÈÃÂ††ÈœÓ††Èœ˙œ‡††ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ô«ÏÃÁÃ‰≠ÏŒ‡††ÂÈÀ"ÀÙ††‡Àׁ˘††ÂÈÀÏÕ‡††eÙÈNŸׁ˘††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈœÒÈXÀÒ††‰À

32.  And he lifted up his face to the window, and said, Who is on my side? 
Who? And there looked out to him two or three eunuchs.
__________________________________________________________________________

˘©††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘¸††®ÂÀ‰‹ËŸÓœׁ˘œÈÃÂ††˛À‰eËŸÓœׁ∫‰À"ŒÒŸÓYœÈÃÂ††ÌÈœÒeÒÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††¯ÈNÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÓ@œÓ††ÊœÈÃÂ††À‰eËŸÓŸ

33.  And he said, Throw her down. And they threw her down; and some of her 
blood was sprinkled on the wall, and on the horses; and he trampled her under foot.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Ïׁ††_ŒÏŒÓ≠˙Ã·††Èœk††À‰e¯Ÿ·NŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††‰Te¯⁄‡À‰≠˙Œ‡††‡À"≠e„Oœt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ÿ˙Ÿ
∫‡Èœ‰

34.  And when he came in, he ate and drank, and said, Go, see now this cursed 
woman, and bury her; for she is a king's daughter.
__________________________________________________________________________
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∫ÌœÈ@ÀÈÃ‰††˙«tÃÎŸÂ††ÌœÈÃÏŸ‚UÀ‰ŸÂ††˙ŒÏ›‚ŸÏ‹‚Ã‰≠Ìœ‡††Èœk††‰À·††e‡ŸˆÀÓ≠‡¿ŸÂ††‰TŸ·JŸÏ††eÎŸÏÕÈÃÂ††Æ‰Ï

35.  And they went to bury her; but they found no more of her than the skull, 
and the feet, and the palms of her hands.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘⁄‡††‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«Ï††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††e·‹ׁ˘œ˙Ã‰††e‰ÀÈœÏÕ‡††«„Ÿ·ÃÚ≠„ÃÈŸa††¯ŒaD††¯Œׁ††ÈœaŸ
˘Ÿa≠˙Œ‡††ÌÈœ·ÀÏŸkÃ‰††eÏŸÎ‡›È††Ï‡ŒÚYŸÊœÈ††˜ŒÏÕÁŸa††¯›Ó‡ÕÏׂ∫ÏŒ·ÀÊÈœ‡††¯Ã

36.  And they returned, and told him. And he said, This is the word of the Lord, 
which he spoke by his servant Elijah the Tishbite, saying, In the territory of 
Jezreel shall dogs eat the flesh of Jezebel;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÔŒÓIŸk††ÏŒ·ŒÊÈœ‡††˙ÃÏŸ·œ"††˛‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ¸††®À˙ŸÈÀ‰ŸÂ©††ÆÊÏׂ˘⁄‡††Ï‡ŒÚYŸÊœÈ††˜ŒÏÕÁŸa††‰CÀׁ≠‡¿††¯Œ
∫ÏŒ·ÀÊÈœ‡††˙‡›Ê††e¯ŸÓ‡›È

37.  And the carcass of Jezebel shall be as dung upon the face of the field in the 
territory of Jezreel; so that they shall not say, This is Jezebel.
__________________________________________________________________________
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י פרק ב מלכים
II Kings Chapter 10

˘††·À‡ŸÁÃ‡ŸÏe††Æ‡ׁ˘Ÿa††ÌÈœ"Àa††ÌÈœÚŸ·œׁ˘œÈÃÂ††ÌÈXÀÙŸÒ††‡e‰ÕÈ††·›˙ŸÎœÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘††ÁÃÏŸׁ˘≠ÏŒ‡††Ô«¯ŸÓ›ׂ††ÈVÀ
∫¯›Ó‡ÕÏ††·À‡ŸÁÃ‡††ÌÈœ"ŸÓ›‡À‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœ"LŸÊÃ‰††Ï‡ŒÚYŸÊœÈ

1.  And Ahab had seventy sons in Samaria. And Jehu wrote letters, and sent to 
Samaria, to the rulers of Jezreel, to the elders, and to those who brought up 
Ahab's children, saying,
__________________________________________________________________________

†¯ÈœÚŸÂ††ÌÈœÒeÒÃ‰ŸÂ††·ŒÎWÀ‰††ÌŒÎŸ˙œ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ"I⁄‡††ÈÕ"Ÿa††ÌŒÎŸ˙œ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯ŒÙÕÒÃ‰††‡›·Ÿk††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·
˘À"Ã‰ŸÂ††¯ÀˆŸ·œÓׁ∫˜Œ

2.  And as soon as this letter comes to you, seeing your master's sons are with 
you, and there are with you chariots and horses, a fortified city also, and armor;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃ‰ŸÂ††·«ËÃ‰††ÌŒ˙Èœ‡Ye††Æ‚ׁ˘ŸÂ††ÌŒÎÈÕ"I⁄‡††ÈÕ"ŸaœÓ††¯Àׂ∫ÌŒÎÈÕ"I⁄‡††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††eÓ⁄ÁÀÏœ‰ŸÂ††ÂÈœ·À‡††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††ÌŒ˙ŸÓÃ

3.  Select the best and fittest of your master's sons, and set him on his father's 
throne, and fight for your master's house.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††„›‡ŸÓ††„›‡ŸÓ††e‡YœÈÃÂ††Æ„ׁ∫e"ŸÁÀ"⁄‡††„›Ó⁄ÚÃ"††_ÈÕ‡ŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††e„ŸÓÀÚ††‡¿††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††ÈÕ"Ÿ

4.  But they were very much afraid, and said, Behold, two kings could not stand 
before him; how then shall we stand?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††ÁÃÏŸׁ˘⁄‡ÃÂ††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÃÚ≠¯Œׁ†^ÈCÀ·⁄Ú††¯›Ó‡ÕÏ††‡e‰ÕÈ≠ÏŒ‡††ÌÈœ"ŸÓ›‡À‰ŸÂ††ÌÈœ"LŸÊÃ‰ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††¯Œ
˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††e"ŸÁÃ"⁄‡ׁ˘⁄ÚÃ"††e"ÈÕÏÕ‡††¯ÃÓ‡›˙≠¯Œׂ˘Èœ‡††_œÏŸÓÃ"≠‡¿††‰Œׁ˘⁄Ú††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††·«ËÃ‰††ׂ∫‰Õ

5.  And he who was over the house, and he who was over the city, the elders 
also, and the guardians of the children, sent to Jehu, saying, We are your 
servants, and will do all that you shall bid us; we will not make any king; do that
which is good in your eyes.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÙÕÒ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††·›˙ŸÎœÈÃÂ††ÆÂׁ˘††ÌŒ˙Ã‡††ÈœÏSŸÏe††ÌŒ˙Ã‡††ÈœÏ≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††˙Èœ"Õׁ≠˙Œ‡††eÁO††ÌÈœÚŸÓ›
˘‡Tׁ˘Ÿ"Ã‡††ÈÕׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿ·e††‰ÀÏ‡ŒÚYŸÊœÈ††¯ÀÁÀÓ††˙ÕÚÀk††ÈÃÏÕ‡††e‡›·e††ÌŒÎÈÕ"I⁄‡≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕׁ˘Èœ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ††

∫ÌÀ˙«‡††ÌÈœÏEÃ‚ŸÓ††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕÏIŸ‚≠˙Œ‡

6.  Then he wrote a letter a second time to them, saying, If you are mine, and if 
you will listen to my voice, take the heads of your master's sons, and come to 
me to Jezreel by tomorrow this time. And the king's sons, being seventy persons, 
were with the notables of the city, who were bringing them up.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÙÕÒÃ‰††‡›·Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘††eË⁄ÁŸׁ˘Èœ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ˘ÀÈÃÂ††ׂ≠˙Œ‡††eÓÈœ
˘‡Tׁ˘œÈÃÂ††ÌÈDe„Ãa††ÌŒ‰ÈÕׁ∫‰ÀÏ‡ŒÚYŸÊœÈ††ÂÈÀÏÕ‡††eÁŸÏŸ

7.  And it came to pass, when the letter came to them, that they took the king's 
sons, and slew seventy persons, and put their heads in baskets, and sent them to 
him to Jezreel.
__________________________________________________________________________

˘‡T††e‡Èœ·Õ‰††¯›Ó‡ÕÏ††«Ï≠„Œ‚ÃÈÃÂ††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕׂ˘††ÌÀ˙›‡††eÓÈœׁ††ÈÕ"Ÿ
˘Ã‰††ÁÃ˙Œt††ÌÈX‹aœˆׁ∫¯M›aÃ‰≠„ÃÚ††¯ÃÚÃ

8.  And there came a messenger, and told him, saying, They have brought the 
heads of the king's sons. And he said, Lay them in two heaps at the entrance of 
the gate until the morning.
__________________________________________________________________________

˘J††Èœ"⁄‡††‰Õ"œ‰††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈNDÃˆ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††‡ÕˆÕÈÃÂ††¯M›aÃ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËׁ≠ÏÃÚ††Èœ˙YÃ
∫‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰Àkœ‰††ÈœÓe††e‰Õ‚YŸ‰Œ‡ÀÂ††Èœ"I⁄‡

9.  And it came to pass in the morning, that he went out, and stood, and said to 
all the people, You are just men; behold, I conspired against my master, and 
killed him; but who killed all these?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀˆYÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·EœÓ††Ï›tœÈ††‡¿††Èœk††‡«ÙÕ‡††eÚE††ÆÈׁ†‰ÀÂ‰ÈÃÂ††·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD≠¯Œ
˘ÀÚׂ˘⁄‡††˙Õ‡††‰Àׁ∫e‰ÀÈœÏÕ‡††«„Ÿ·ÃÚ††„ÃÈŸa††¯ŒaD††¯Œ

10.  Know now that there shall fall to the earth nothing of the word of the Lord, 
which the Lord spoke concerning the house of Ahab; for the Lord has done that 
which he spoke by his servant Elijah.
________________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‡e‰ÕÈ††_ÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ††ÂÈÀ"⁄‰›ÎŸÂ††ÂÈÀÚ@‹ÈŸÓe††ÂÈÀÏIŸ‚≠ÏÀÎŸÂ††Ï‡ŒÚYŸÊœÈŸa††·À‡ŸÁÃ‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÈXÀ‡Ÿ
˘œ‰††Èœ˙ŸÏœa≠„ÃÚׁ˘††«Ï≠¯Èœ‡Ÿׂ∫„ÈXÀ

11.  And Jehu killed all who remained of the house of Ahab in Jezreel, and all 
his great men, and his kinfolks, and his priests, until he left him none remaining.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏÕÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††ÌJÀÈÃÂ††Æ·Èׁ∫_W@Ãa††ÌÈœÚ]À‰††„MÕÚ≠˙ÈÕa††‡e‰††Ô«¯ŸÓ›

12.  And he arose and departed, and came to Samaria. And as he was at the 
shepherd's meeting house in the way,
__________________________________________________________________________

††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††ÈÕÁ⁄‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ˙Ã‡††ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††ÈÕÁ⁄‡≠˙Œ‡††‡ÀˆÀÓ††‡e‰ÕÈŸÂ††Æ‚È
˘œÏ††„WÕ"ÃÂ††e"ŸÁÃ"⁄‡ׁ∫‰TÈœ·Ÿ‚Ã‰††ÈÕ"Ÿ·e††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÈÕ"Ÿa††Ì«ÏŸ

13.  Jehu met with the brothers of Ahaziah king of Judah, and said, Who are 
you? And they answered, We are the brothers of Ahaziah; and we go down to 
greet the sons of the king and the sons of the queen.
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˘ŸÙœ˙††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׂ˘ŸtŸ˙œÈÃÂ††ÌÈœÈÃÁ††Ìeׂ˘œÈÃÂ††ÌÈœÈÃÁ††Ìeׁ˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††„MÕÚ≠˙ÈÕa††¯«a≠ÏŒ‡††ÌeËÀÁŸׁÌœÈÃ"Ÿ
˘Èœ‡ׁ˘œ‰≠‡¿ŸÂ††ׁ˘Èœ‡††¯Èœ‡Ÿׁ∫ÌŒ‰ÕÓ††

14.  And he said, Take them alive. And they took them alive, and killed them at 
the pit of the meeting house, forty two men; and he did not leave any of them.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ÕÈ⁄‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††«˙‡TOœÏ††·ÀÎV≠ÔŒa††·@À"«‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††ÌÀׁ≠˙Œ‡††
˘ÀÈ††^Ÿ·À·ŸÏׁ˘⁄‡Ãk††¯Àׁ˘ÕÈ††·@À"«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^Œ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††Èœ·À·ŸÏ††¯Œׁ˘ÕÈÀÂ††ׁ††«„ÀÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††^CÀÈ≠˙Œ‡††‰À"Ÿ˙††

∫‰À·ÀkYŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÂÈÀÏÕ‡††e‰ÕÏ⁄ÚÃÈÃÂ

15.  And when he had departed from there, he came across Jehonadab the son 
of Rechab coming to meet him; and he greeted him, and said to him, Is your 
heart right, as my heart is with your heart? And Jehonadab answered, It is. If it is, 
give me your hand. And he gave him his hand; and he took him up to him into 
the chariot.
__________________________________________________________________________

∫«aŸÎXŸa††«˙›‡††e·œkYÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœ˙À‡Ÿ"NŸa††‰Õ‡Ye††Èœ˙œ‡††‰ÀÎŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊË

16.  And he said, Come with me, and see my zeal for the Lord. And they made 
him ride in his chariot.
__________________________________________________________________________

˘††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œ"Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘Ÿa††·À‡ŸÁÃ‡ŸÏ††ÌÈXÀ‡Ÿׁ˘œ‰≠„ÃÚ††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††«„œÓŸׁ¯Œ
∫e‰ÀÈœÏÕ‡≠ÏŒ‡††¯ŒaD

17.  And when he came to Samaria, he killed all who remained to Ahab in 
Samaria, till he had destroyed him, according to the saying of the Lord, which he
spoke to Elijah.
__________________________________________________________________________

††‡e‰ÕÈ††ËÀÚŸÓ††ÏÃÚÃaÃ‰≠˙Œ‡††„Ã·ÀÚ††·À‡ŸÁÃ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡e‰ÕÈ††ı›aOœÈÃÂ††ÆÁÈ
∫‰ÕaYÃ‰††e"CŸ·ÃÚÃÈ

18.  And Jehu gathered all the people together, and said to them, Ahab served 
Baal a little; but Jehu shall serve him much.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÈÃÏÕ‡††e‡YN††ÂÈÀ"⁄‰›k≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈ@Ÿ·›Ú≠ÏÀk††ÏÃÚÃaÃ‰††ÈÕ‡Èœ·Ÿ"≠ÏÀÎ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËÈׁ†ÁÃ·ŒÊ††Èœk††„LÀtœÈ≠ÏÃ‡††
˘⁄‡††Ï›k††ÏÃÚÃaÃÏ††ÈœÏ††Ï«„À‚ׁ˘ÀÚ††‡e‰ÕÈŸÂ††‰ŒÈŸÁœÈ††‡¿††„LÀtœÈ≠¯Œׂ≠˙Œ‡††„Èœ·⁄‡Ã‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰ÀaOÀÚŸ·††‰À

∫ÏÃÚÀaÃ‰††ÈBŸ·›Ú

19.  And therefore call to me all the prophets of Baal, all his servants, and all his 
priests; let none be missing; for I have a great sacrifice to make to Baal; whoever 
shall be missing, he shall not live. But Jehu did it with cunning in order to 
destroy the worshippers of Baal.
__________________________________________________________________________
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˘EK††‡e‰ÕÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ∫e‡TOœÈÃÂ††ÏÃÚÃaÃÏ††‰TÀˆ⁄Ú††e

20.  And Jehu said, Proclaim a solemn assembly for Baal. And they proclaimed 
it.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸa††‡e‰ÕÈ††ÁÃÏŸׂ˘œ"≠‡¿ŸÂ††ÏÃÚÃaÃ‰††ÈBŸ·›Ú≠ÏÀk††e‡›·ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††¯Ã‡Ÿׁ˘⁄‡††ׁ†‡À·≠‡¿††¯Œ
∫‰ŒÙÀÏ††‰Œt††ÏÃÚÃaÃ‰≠˙ÈÕ·††‡ÕÏÀÓœÈÃÂ††ÏÃÚÃaÃ‰††˙ÈÕa††e‡›·ÀÈÃÂ

21.  And Jehu sent through all Israel; and all the worshippers of Baal came, so 
that there was not a man left who did not come. And they came to the house of 
Baal; and the house of Baal was full from one end to the other.

˘⁄‡ÃÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘e·ŸÏ††‡Õˆ«‰††‰ÀÁÀ˙ŸÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘eaŸÏÃÓÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††‡Õˆ›ÈÃÂ††ÏÃÚÀaÃ‰††ÈBŸ·›Ú††Ï›ÎŸÏ††ׁ∫
22.  And he said to him who was in charge of the wardrobe, Bring out garments 
for all the worshippers of Baal. And he brought them out garments.
________________________________________________________________________________

˘ŸtÃÁ††ÏÃÚÃaÃ‰††ÈBŸ·›ÚŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÃÚÀaÃ‰††˙ÈÕa††·ÀÎV≠ÔŒa††·@À"«‰ÈœÂ††‡e‰ÕÈ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Îׂ≠ÔŒt††e‡Ye††e
˘ŒÈׁ∫Ì@Ã·ŸÏ††ÏÃÚÃaÃ‰††ÈBŸ·›Ú≠Ìœ‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈBŸ·ÃÚÕÓ††ÌŒÎÀÓœÚ††‰›t≠

23.  And Jehu went, and Jehonadab the son of Rechab, to the house of Baal, and 
said to the worshippers of Baal, Search, and look that none of the servants of the 
Lord should be here with you, but the worshippers of Baal only.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Îׂ˘††‡e‰ÕÈŸÂ††˙«Ï›ÚŸÂ††ÌÈœÁÀ·ŸÊ††˙«ׂ˘††ıeÁÃ·††«Ï≠ÌÀׁ˘Èœ‡††ÌÈœ"›ÓŸׁ˘Èœ‡À‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ׁ††
˘⁄‡ׁ˘À"⁄‡À‰≠ÔœÓ††ËÕÏÀÓœÈ≠¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘ŸÙÃ"††ÌŒÎÈBŸÈ≠ÏÃÚ††‡Èœ·ÕÓ††Èœ"⁄‡††¯Œׁ˘ŸÙÃ"††˙ÃÁÃ˙††«ׁ∫«

24.  And when they went in to offer sacrifices and burnt offerings, Jehu stationed 
eighty men outside, and said, If any of the men whom I have brought into your 
hands escape, he who lets him go, his life shall be for the life of him.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††«˙¿ÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘ÃÏŸÂ††ÌÈœˆTÀÏ††‡e‰ÕÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††˙«ׁ˘œÏÀׁ˘Èœ‡††ÌekÃ‰††e‡›a††ÌÈœׁ≠ÏÃ‡††
˘ÃÈÃÂ††·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††ÌekÃÈÃÂ††‡ÕˆÕÈׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌÈœˆTÀ‰††eÎœÏŸׁ˘œÏÀׁ∫ÏÃÚÀaÃ‰≠˙ÈÕa††¯ÈœÚ≠„ÃÚ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÈœ

25.  And it came to pass, as soon as he had finished offering the burnt offering, 
that Jehu said to the guard and to the captains, Go in, and kill them; let none 
come out. And they struck them with the edge of the sword; and the guard and 
the captains threw them out, and went to the city of the house of Baal.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÏÃÚÃaÃ‰≠˙ÈÕa††˙«·ŸˆÃÓ≠˙Œ‡††e‡œˆ›ÈÃÂ††ÆÂÎׂ∫À‰eÙYŸ

26.  And they brought out the images from the house of Baal, and burned them.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÈÃÂ††ÏÃÚÃaÃ‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡††eˆŸ˙œÈÃÂ††ÏÃÚÀaÃ‰††˙Ã·ŸˆÃÓ††˙Õ‡††eˆŸ˙œÈÃÂ††ÆÊÎׂ††˛˙«‡Àˆ«ÓŸÏ¸††®˙«‡TÀÁ›ÓŸÏ©††e‰‹Óœ
∫Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ

27.  And they broke down the pillar of Baal, and broke down the house of Baal, 
and made it a latrine to this day.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘œÈœÓ††ÏÃÚÃaÃ‰≠˙Œ‡††‡e‰ÕÈ††„ÕÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

28.  Thus Jehu destroyed Baal from Israel.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÈÕ‡ÀË⁄Á††˜U††ÆËÎׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œׂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††‡e‰ÕÈ††¯ÀÒ≠‡¿††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰††ÈÕÏŸ‚ŒÚׁ˘⁄‡ÃÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††¯Œׁ∫Ô@Ÿa††¯Œ

29.  But from the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel sin, Jehu 
departed not from after them, namely, the golden calves who were in Beth-El, 
and who were in Dan.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††‡e‰ÕÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׁ˘⁄ÚÃÏ††À˙›·ÈœË¤‰≠¯Œׂ˘ÀÈÃ‰††˙«ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÈÃ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ††Èœ·À·ŸÏœa††¯Œ
˘ÀÚׂ˘ÕÈ††ÌÈœÚœ·Y††ÈÕ"Ÿa††·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕ·ŸÏ††À˙Èœׁ˘œÈ††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††^ŸÏ††e·Ÿׂ∫ÏÕ‡TŸ

30.  And the Lord said to Jehu, Because you have done well in doing that which 
is right in my eyes, and have done to the house of Ahab according to all that was
in my heart, your sons of the fourth generation shall sit on the throne of Israel.
________________________________________________________________________________

˘††‡¿††‡e‰ÕÈŸÂ††Æ‡Ïׁ˘œÈ≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙U«˙Ÿa††˙ŒÎŒÏÀÏ††¯ÃÓÀׂ††ÏÃÚÕÓ††¯ÀÒ††‡¿††«·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Â‡›ËÃÁׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

31.  But Jehu did not take heed to walk in the Torah of the Lord God of Israel 
with all his heart; for he did not depart from the sins of Jeroboam, who made 
Israel sin.
________________________________________________________________________________

˘œÈŸa††˙«ˆKŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÕÁÕ‰††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Æ·Ïׂ˘œÈ††Ïe·Ÿ‚≠ÏÀÎŸa††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á††ÌÕkÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

32.  In those days the Lord began to cut off parts of Israel; and Hazael struck 
them in all the borders of Israel;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁUŸÊœÓ††ÔBYÃÈÃ‰≠ÔœÓ††Æ‚Ïׁ˘ŒÓŒׁ˘Ã"ŸÓÃ‰ŸÂ††Èœ"Õ·e‡¯À‰ŸÂ††ÈDÀ‚Ã‰††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††ıWŒ‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ׁ††¯ÕÚ]⁄ÚÕÓ††Èœ
˘⁄‡ׁ˘ÀaÃ‰ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰ŸÂ††Ô›"YÃ‡††ÏÃÁÃ"≠ÏÃÚ††¯Œׁ∫ÔÀ

33.  From the Jordan eastward, all the land of Gilead, the Gadites, and the 
Reubenites, and the Manassites, from Aroer, which is by the river Arnon, and 
Gilead and Bashan.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰ÕÈ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ„Ïׁ˘ÀÚ††¯Œׂ†ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡«Ï⁄‰††«˙Te·Ÿ‚≠ÏÀÎŸÂ††‰À
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

34.  And the rest of the acts of Jehu, and all that he did, and all his might, are 
they not written in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘Ÿa††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††‡e‰ÕÈ††·ÃkŸׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ††_¿ŸÓœÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›

35.  And Jehu slept with his fathers; and they buried him in Samaria. And 
Jehoahaz his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰ŸÂ††ÆÂÏׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††‡e‰ÕÈ††_ÃÏÀÓ††¯Œׂ˘ŒÚ††ÏÕ‡TŸׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘≠‰Œ"›ÓŸׁ˘Ÿa††‰À"Àׁ∫Ô«¯ŸÓ›

36.  And the time that Jehu reigned over Israel in Samaria was twenty eight 
years.
__________________________________________________________________________

II Kings

II Kings Page 1453 מלכים ב



יא פרק ב מלכים
II Kings Chapter 11

††ÚUŒÊ≠ÏÀk††˙Õ‡††„ÕaÃ‡Ÿ˙ÃÂ††ÌJÀ˙ÃÂ††‰À"Ÿa††˙ÕÓ††Èœk††˛‰À˙⁄‡T¸††®‰À˙⁄‡TÂ©††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††ÌÕ‡††‰ÀÈŸÏÃ˙⁄ÚÃÂ††Æ‡
∫‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰

1.  And when Athaliah the mother of Ahaziah saw that her son was dead, she 
arose and destroyed all the royal seed.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÁKœ˙ÃÂ††Æ·ׁ˘À‡«È≠˙Œ‡††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††˙«Á⁄‡††ÌT«È≠_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Ãa††ÚÃ·Œׁ††«˙›‡††·›"Ÿ‚œ˙ÃÂ††‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡≠ÔŒa††
«˙›‡††e¯œ˙ŸÒÃÈÃÂ††˙«ËœÓÃ‰††¯A⁄ÁÃa††«˙Oœ"ÕÓ≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††˛ÌÈœ˙ÀÓeÓÃ‰¸††®ÌÈœ˙ÂÀÓ‹ÓÃ‰©††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÈÕ"Ÿa††_«˙œÓ

∫˙ÀÓe‰††‡¿ŸÂ††e‰ÀÈŸÏÃ˙⁄Ú††ÈÕ"ŸtœÓ

2.  But Jehosheba, the daughter of king Joram, sister of Ahaziah, took Joash the 
son of Ahaziah, and stole him from among the king's sons who were killed; and 
they hid him, him and his nurse, in the bed chamber, from Athaliah, so that he 
was not killed.
__________________________________________________________________________

˘††‡ÕaÃÁŸ˙œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‰À˙œ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘Õׁ˘††ׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††˙ŒÎŒÏ›Ó††‰ÀÈŸÏÃ˙⁄ÚÃÂ††ÌÈœ"À

3.  And he was with her hidden in the house of the Lord six years. And Athaliah 
reigned over the land.
__________________________________________________________________________

˘Ã·e††Æ„ׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘††˙ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††ÁÃÏÀׂ††ÌÈœˆTÀÏŸÂ††ÈXÀkÃÏ††˛˙«‡ÕÓÃ‰¸††®˙«È‡ÕÓÃ‰©††ÈVÀ
˘ÃÈÃÂ††˙ÈXŸa††ÌŒ‰ÀÏ††˙]ŸÎœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÀ˙›‡††‡Õ·ÀÈÃÂׁ††ÌÀ˙›‡††‡YÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÀ˙›‡††ÚÃaŸ

∫_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔŒa≠˙Œ‡

4.  And the seventh year Jehoiada sent and brought the rulers over hundreds of 
the guards, with the runners, and brought them to him to the house of the Lord, 
and made a covenant with them, and took an oath from them in the house of the
Lord, and showed them the king's son.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÕeÃˆŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ˘Ã‰††Ôeׁ˘œÏŸׁ˘Ã‰††ÈÕ‡Àa††ÌŒkœÓ††˙Èœׁ˘ŸÂ††˙ÀaÃׁ˘œÓ††ÈVŸÓ›ׁ††˙WŒÓŸ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa

5.  And he commanded them, saying, This is the thing that you shall do; A third 
part of you who enter in on the sabbath shall guard the king's house;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÆÂׁ˘œÏŸׁ˘Ÿa††˙Èœׁ˘Ã‰ŸÂ††¯eÒ††¯ÃÚÃׁ˘œÏŸׁ˘Ãa††˙Èœׁ˘e††ÌÈœˆTÀ‰††¯ÃÁÃ‡††¯ÃÚÃׁ˘œÓ≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÓŸׁ††˙œÈÃaÃ‰††˙WŒÓŸ
∫ÁÀÒÃÓ

6.  And a third part shall be at the Gate of Sur; and a third part at the gate behind
the runners; so shall you guard the house, as a defense.
__________________________________________________________________________
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˘e††ÆÊׁ˘Ã‰††ÈÕ‡Ÿˆ›È††Ï›k††ÌŒÎÀa††˙«„ÀÈÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘ŸÂ††˙ÀaÃׁ˘œÓ≠˙Œ‡††e¯ŸÓÀׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙WŒÓŸ

7.  And the two parts of you who go forth on the sabbath, they shall guard the 
house of the Lord around the king.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††·Èœ·ÀÒ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÌŒ˙ŸÙKœ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘Ã‰≠ÏŒ‡††‡ÀaÃ‰ŸÂ††«„ÀÈŸa††ÂÈÀÏÕÎŸÂ††ׂ≠˙Œ‡††eÈŸ‰œÂ††˙ÀÓeÈ††˙«¯BŸ
∫«‡›·Ÿ·e††«˙‡ÕˆŸa††_ŒÏŒÓÃ‰

8.  And you shall surround the king, every man with his weapons in his hand; 
and he who comes inside the ranks, let him be killed; and be with the king when
he goes out and when he comes in.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËׂ˘††eׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††˛˙«‡ÕÓÃ‰¸††®˙«È‡ÕÓÃ‰©††ÈVÀׁ˘Èœ‡††eÁOœÈÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ≠˙Œ‡††
˘À"⁄‡ׁ˘Ã‰††ÈÕ‡Àa††ÂÈÀׁ˘Ã‰††ÈÕ‡Ÿˆ›È††ÌœÚ††˙ÀaÃׁ∫ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††˙ÀaÃ

9.  And the captains over the hundreds did according to all that Jehoiada the 
priest commanded; and they took every man his men that were to come in on 
the sabbath, with those who should go out on the sabbath, and came to Jehoiada
the priest.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÈׂ˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙Èœ"⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††˛˙«‡ÕÓÃ‰¸††®˙«È‡ÕÓÃ‰©††ÈVÀׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀÏŸׁ††„œÂ@††_ŒÏŒÓÃÏ††¯Œ
˘⁄‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††¯Œ

10.  And to the captains over hundreds the priest gave king David's spears and 
shields, who were in the temple of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÈœˆTÀ‰††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Ã‰††˙œÈÃaÃ‰††ÛŒ˙Œk≠„ÃÚ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††ÛŒ˙ŒkœÓ††«„ÀÈŸa††ÂÈÀÏÕÎŸÂ††ׂ†˙ÈœÏ‡ÀÓŸ
∫·Èœ·ÀÒ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ††˙œÈÀaÃÏŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃÏ

11.  And the guard stood, every man with his weapons in his hand, around the 
king, from the right corner of the temple to the left corner of the temple, along by
the altar and the temple.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓœÈÃÂ††«˙›‡††eÎœÏŸÓÃÈÃÂ††˙e„ÕÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ŒÊÕ"Ã‰≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††ÔÕ˙œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔŒa≠˙Œ‡††‡œˆ«ÈÃÂ††Æ·Èׁ††e‰‹ÁÀ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœÁŸÈ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÛÀÎ≠ekÃÈÃÂ

12.  And he brought out the king's son, and placed the crown upon him, and 
gave him the testimony; and they proclaimed him king, and anointed him; and 
they clapped their hands, and said, Long live the king!
________________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††Æ‚Èׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††‡›·À˙ÃÂ††ÌÀÚÀ‰††ÔÈœˆTÀ‰††Ï«˜≠˙Œ‡††‰ÀÈŸÏÃ˙⁄Ú††ÚÃÓŸ

13.  And when Athaliah heard the noise of the guard and of the people, she 
came to the people in the temple of the Lord.
________________________________________________________________________________
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˘œÓÃk††„eÓÃÚÀ‰≠ÏÃÚ††„ÕÓ›Ú††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡WÕ˙ÃÂ††Æ„Èׁ˘Ã‰ŸÂ††ËÀtŸׂ≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃ‰ŸÂ††ÌÈXÀ
˘††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚׂ˘M††‡TOœ˙ÃÂ††À‰ÈCÀ‚Ÿa≠˙Œ‡††‰ÀÈŸÏÃ˙⁄Ú††ÚUOœ˙ÃÂ††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††ÃÚL›˙ŸÂ††ÃÁÕÓÀׁ˘J††¯Œׁ∫¯Œ

14.  And when she looked, behold, the king stood by a pillar, as the custom was,
and the princes and the trumpeters by the king, and all the people of the land 
rejoiced, and blew with trumpets; and Athaliah tore her clothes, and cried, 
Treason, Treason!
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÂËׂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏœÈÃÁÃ‰††ÈBRŸt††˛˙«‡ÕÓÃ‰¸††®˙«È‡ÕÓÃ‰©††ÈVÀ
˘ÃÏ††˙ÈÕaœÓ≠ÏŒ‡††‰À˙›‡††e‡Èœˆ«‰ׂ††˙ÃÓe˙≠ÏÃ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÃÓÀ‡††Èœk††·WÀÁŒa††˙ÕÓÀ‰††À‰ÈW⁄ÁÃ‡††‡ÀaÃ‰ŸÂ††˙]BŸ

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa

15.  But Jehoiada the priest commanded the captains of the hundreds, the 
officers of the army, and said to them, Bring her out between the ranks; and he 
who follows her kill with the sword. For the priest had said, Let her not be killed 
in the house of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÊËׂ˘††˙ÃÓe˙ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††ÌÈœÒeÒÃ‰††‡«·ŸÓ≠_WC††‡«·À˙ÃÂ††ÌœÈAÀÈ††‰ÀÏ††eÓœׁ∫ÌÀ
16.  And they laid hands on her; and she went by the way by which the horses 
came to the king's house; and there she was killed.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÀÚŸÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÌÀÚÀ‰††ÔÈÕ·e††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÈÕ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÈÕa††˙ÈXŸaÃ‰≠˙Œ‡††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††˙]ŸÎœÈÃÂ††ÆÊÈ
∫ÌÀÚÀ‰††ÔÈÕ·e††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÈÕ·e

17.  And Jehoiada made a covenant between the Lord and the king and the people,
that they should be the Lord's people; also between the king and the people.
__________________________________________________________________________

††ÂÈÀÓÀÏŸˆ≠˙Œ‡ŸÂ††˛ÂÈÀ˙«ÁŸaŸÊœÓ¸††®ÂÀ˙›ÁŸaŸÊœÓ©≠˙Œ‡††e‰‹ˆŸ˙œÈÃÂ††ÏÃÚÃaÃ‰≠˙ÈÕa††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠ÏÀÎ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁÈ
˘ׁ˘ÀÈÃÂ††˙«ÁŸaŸÊœÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††e‚YÀ‰††ÏÃÚÃaÃ‰††ÔÕ‰›k††ÔÀ˙ÃÓ††˙Õ‡ŸÂ††·ÕËÈÕ‰††e¯Ÿaœׂ†˙ÈÕa≠ÏÃÚ††˙IRŸt††ÔÕ‰›kÃ‰††ÌŒ

∫‰ÀÂ‰ŸÈ

18.  And all the people of the land went to the house of Baal, and broke it down;
his altars and his images broke they in pieces thoroughly, and killed Mattan the 
priest of Baal before the altars. And the priest appointed officers over the house 
of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÆËÈׂ≠˙Œ‡††e„ÈX›ÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœˆTÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈXÀkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«‡ÕÓÃ‰††ÈVÀ
˘≠_WC††e‡«·ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕaœÓ††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ˘ÕÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††ÌÈœˆTÀ‰††¯ÃÚÃׁ∫ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Œ

19.  And he took the rulers over hundreds, and the captains, and the guard, and 
all the people of the land; and they brought down the king from the house of the 
Lord, and came by the way of the Gate of the Guard to the king's house. And he 
sat on the throne of the kings.
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˘œÈÃÂ††ÆÎׂ˘††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ≠ÏÀk††ÁÃÓŸׁ††_ŒÏŒÓ††®††©††˙ÈÕa††·WŒÁÃ·††e˙ÈœÓÕ‰††e‰ÀÈŸÏÃ˙⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀËJÀ
∫˛_ŒÏŒÓÃ‰¸

20.  And all the people of the land rejoiced, and the city was quiet; and they 
killed Athaliah with the sword in the king's house.
__________________________________________________________________________
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יב פרק ב מלכים
II Kings Chapter 12

˘≠ÔŒa††Æ‡ׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘À‡«‰ŸÈ††ÌÈœ"Àׁ∫«ÎŸÏÀÓŸa††

1.  Seven years old was Jehoash when he began to reign.
__________________________________________________________________________

˘œa††Æ·ׁ˘≠˙Ã"Ÿׁ˘À‡«‰ŸÈ††_ÃÏÀÓ††‡e‰ÕÈŸÏ††ÚÃ·Œׁ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††ׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††‰ÀÈŸ·œˆ††«Óœ‡††ÌÕ
˘††¯Õ‡ŸaœÓׁ∫ÚÃ·À

2.  In the seventh year of Jehu Jehoash began to reign; and forty years reigned he 
in Jerusalem. And his mother's name was Zibiah of Beersheba.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚ׂ˘À‡«‰ŸÈ††ׁ˘ÀÈÃ‰††ׁ˘⁄‡††ÂÈÀÓÀÈ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ∫ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††e‰T«‰††¯Œ

3.  And Jehoash did that which was right in the sight of the Lord all his days 
because Jehoiada the priest instructed him.
__________________________________________________________________________

∫˙«ÓÀaÃa††ÌÈXŸËKŸÓe††ÌÈœÁŸaÃÊŸÓ††ÌÀÚÀ‰††„«Ú††e¯ÀÒ≠‡¿††˙«ÓÀaÃ‰††˜U††Æ„

4.  But the high places were not taken away; the people still sacrificed and 
burned incense in the high places.
__________________________________________________________________________

˘À‡«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘@fl˜Ã‰††ÛŒÒŒk††Ï›k††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††ׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ††¯Õ·«Ú††ÛŒÒŒk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††‡À·eÈ††¯Œ
˘Èœ‡ׁ˘ŸÙÃ"††ÛŒÒŒk††ׁ˘⁄‡††ÛŒÒŒk≠ÏÀk††«kYŒÚ††˙«ׁ˘Èœ‡≠·ŒÏ††ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††¯Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡Èœ·À‰ŸÏ††

5.  And Jehoash said to the priests, All the money of the consecrated things that 
is brought to the house of the Lord, the money of persons, for which each man is
assessed, and the money that any man is prompted by his heart to bring to the 
house of the Lord,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††eÁOœÈ††ÆÂׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††˙œÈÃaÃ‰††˜CŒa≠˙Œ‡††e˜ŸÊÃÁŸÈ††ÌÕ‰ŸÂ††«¯ÀkÃÓ††˙Õ‡ÕÓ††ׁ†‡ÕˆÀÓœÈ≠¯Œ
˘ׁ∫˜CÀa††ÌÀ

6.  Let the priests take it to them, every man from his acquaintance; and let them 
repair the breaches of the house, wherever any breach shall be found.
__________________________________________________________________________

˘œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘ŒÚ††˙Ã"Ÿׂ˘ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘¿Àׁ˘††ׁ˘À‡«‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃÏ††‰À"Àׁ∫˙œÈÀaÃ‰††˜CŒa≠˙Œ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e˜ŸÊœÁ≠‡¿††

7.  But it was so, that in the twenty third year of king Jehoash the priests had not 
repaired the breaches of the house.
__________________________________________________________________________
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˘À‡«‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡TOœÈÃÂ††ÆÁׁ†ÌÈNŸÊÃÁŸÓ††ÌŒÎŸ"ÈÕ‡††ÃÚe„ÃÓ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ÈœÏ††
∫e‰‹"Ÿ˙œ˙††˙œÈÃaÃ‰††˜CŒ·ŸÏ≠Èœk††ÌŒÎÈVÀkÃÓ††˙Õ‡ÕÓ††ÛŒÒŒÎ≠eÁOœ˙≠ÏÃ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††˙œÈÀaÃ‰††˜CŒa≠˙Œ‡

8.  Then king Jehoash called for Jehoiada the priest, and the other priests, and 
said to them, Why do you not repair the breaches of the house? Now therefore 
receive no more money from your acquaintances, but deliver it for the breaches 
of the house.
__________________________________________________________________________

∫˙œÈÀaÃ‰††˜CŒa≠˙Œ‡††˜ÕÊÃÁ††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏe††ÌÀÚÀ‰††˙Õ‡ÕÓ††ÛŒÒŒk≠˙ÃÁO††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e˙›‡ÕÈÃÂ††ÆË

9.  And the priests agreed to receive no more money from the people, nor to 
repair the breaches of the house.
__________________________________________________________________________

††®ÔÈœÓÀÈœa©††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏŒˆÕ‡††«˙›‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††«˙ŸÏAŸa††¯›Á††·SœÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††Ô«¯⁄‡††ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††ÁKœÈÃÂ††ÆÈ
˘Èœ‡≠‡«·Ÿa††˛ÔÈœÓÀÈœÓ¸ׁ˘≠e"Ÿ˙À"ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ׁ˘††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††‰ÀÓÀׁ†‡À·eÓÃ‰††ÛŒÒŒkÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÛÃÒÃ‰††ÈVŸÓ›

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·

10.  But Jehoiada the priest took a chest, and bored a hole in its lid, and set it 
beside the altar, on the right side as one comes into the house of the Lord; and 
the priests who guarded the door put in there all the money that was brought to 
the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

††e"ŸÓœÈÃÂ††e¯‹ˆÀÈÃÂ††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÕÙ›Ò††ÏÃÚÃÈÃÂ††Ô«¯À‡Àa††ÛŒÒŒkÃ‰††·U≠Èœk††ÌÀ˙«‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡È
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡

11.  And it was so, when they saw that there was much money in the chest, that 
the king's scribe and the high priest came up, and they counted and tied up in 
bags the money that was found in the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††˛ÈBŸÈ¸††®BŸÈ©≠ÏÃÚ††ÔÀk‹˙ŸÓÃ‰††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††e"Ÿ˙À"ŸÂ††Æ·Èׂ˙ÈÕa††˛ÌÈDJŸÙ‹ÓÃ‰¸††®ÌÈDJŸÙÃ‰©††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††ÈÕ
˘TÀÁŸÏ††e‰‹‡Èœˆ«ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘›ÚÀ‰††ÌÈœ"›aÃÏŸÂ††ıÕÚÀ‰††ÈÕׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÌÈœ

12.  And they gave the money, that was counted, to the hands of the workmen, 
who supervised the house of the Lord; and they paid it out to the carpenters and 
builders, who worked upon the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˜CŒa≠˙Œ‡††˜ÕÊÃÁŸÏ††·ÕˆŸÁÃÓ††ÈÕ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÌÈœˆÕÚ††˙«"OœÏŸÂ††ÔŒ·Œ‡À‰††ÈÕ·Ÿˆ›ÁŸÏe††ÌÈXE›‚ÃÏŸÂ††Æ‚È
˘⁄‡††Ï›ÎŸÏeׁ∫‰JŸÊÀÁŸÏ††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÃÚ††‡ÕˆÕÈ≠¯Œ

13.  And to the masons, and the stone cutters, and to buy timber and quarried 
stones to repair the breaches of the house of the Lord, and for all that was laid 
out for the house to repair it.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚÕÈ††‡¿††_Ã‡††Æ„Èׂ††·À‰ÀÊ††ÈœÏŸk≠ÏÀk††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄Á††˙«˜TŸÊœÓ††˙«¯ŸÓÃÊŸÓ††ÛŒÒŒk††˙«tœÒ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‰Œ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††‡À·eÓÃ‰††ÛŒÒŒkÃ‰≠ÔœÓ††ÛŒÒÀÎ≠ÈœÏŸÎe

14.  But there were not made for the house of the Lord bowls of silver, snuffers, 
basins, trumpets, any utensils of gold, or utensils of silver, from the money that 
was brought to the house of the Lord;
__________________________________________________________________________

˘›ÚŸÏ≠Èœk††ÆÂËׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††«·≠e˜ŸÊœÁŸÂ††e‰‹"Ÿ˙œÈ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††ÈÕ

15.  But they gave that to the workmen, and repaired with it the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁŸÈ††‡¿ŸÂ††ÆÊËׁ˘À"⁄‡À‰≠˙Œ‡††e·Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘›ÚŸÏ††˙Õ˙ÀÏ††Ì@ÀÈ≠ÏÃÚ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††e"Ÿ˙œÈ††¯ŒׂÈœk††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††ÈÕ
˘›Ú††ÌÕ‰††‰À"‹Ó¤‡Œ·ׂ∫ÌÈœ

16.  And they did not ask an accounting from the men into whose hand they 
delivered the money to be paid to the workmen; for they dealt in good faith.
__________________________________________________________________________

˘À‡††ÛŒÒŒk††ÆÊÈׁ∫eÈŸ‰œÈ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡À·eÈ††‡¿††˙«‡ÀËÃÁ††ÛŒÒŒÎŸÂ††ÌÀ

17.  The money for guilt offerings and the money for sin offerings was not 
brought to the house of the Lord; it was delivered to the priests'.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††‰@ŸkŸÏœÈÃÂ††˙Ã‚≠ÏÃÚ††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††ÊÀ‡††ÆÁÈׂ≠ÏÃÚ††˙«Ï⁄ÚÃÏ††ÂÈÀ"Àt††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á††ÌŒ
˘e¯ŸÈׁ∫ÌÀÏÀ

18.  Then Hazael king of Aram went up, and fought against Gath, and took it; 
and Hazael set his face to go up to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘À‡«‰ŸÈ††ÁKœÈÃÂ††ÆËÈׁ˘@fl˜Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘ÈDOœ‰≠¯Œׂ˘«‰ŸÈ††eׁe‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡ÃÂ††ÌT«‰ÈœÂ††ËÀÙÀ
˘@fl˜≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÂÈÀ˙›·⁄‡ׁ††˙ÈÕ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ›‡Ÿa††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††·À‰ÀÊÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀ

˘œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ˘e¯ŸÈ††ÏÃÚÕÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††ÏÕ‡ÀÊ⁄ÁÃÏ††ÁÃÏŸׁ∫ÌÀÏÀ
19.  And Jehoash king of Judah took all the consecrated things that Jehoshaphat, 
and Jehoram, and Ahaziah, his fathers, kings of Judah, had consecrated, and his 
own consecrated things, and all the gold that was found in the treasures of the 
house of the Lord, and in the king's house, and sent it to Hazael king of Aram; 
and he went away from Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘À‡«È††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡«Ï⁄‰††‰À
∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ

20.  And the rest of the acts of Joash, and all that he did, are they not written in 
the Book of the Chronicles of the Kings of Judah?
__________________________________________________________________________
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˘OœÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄Ú††eÓRÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘J≠e¯Ÿׁ˘À‡«È≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††¯Œׁ∫‡ÀÏœÒ††„V›ÈÃ‰††‡¿œÓ††˙ÈÕa††

21.  And his servants arose, and conspired, and killed Joash in the house of 
Millo, on the way that goes down to Silla.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††¯ÀÎÀÊ«ÈŸÂ††Æ·Îׁ˘≠ÔŒa††„À·ÀÊ«‰ÈœÂ††˙ÀÚŸÓœׁ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††˙›ÓÀÈÃÂ††e‰‹kœ‰††ÂÈ@À·⁄Ú††¯ÕÓ›
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††„œÂ@††¯ÈœÚŸa

22.  For Jozachar the son of Shimeath, and Jehozabad the son of Shomer, his 
servants, struck him, and he died; and they buried him with his fathers in the city
of David; and Amaziah his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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יג פרק ב מלכים
II Kings Chapter 13

˘œa††Æ‡ׁ˘ŒÚ††˙Ã"Ÿׂ˘ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘¿Àׁ˘††ׁ˘À‡«ÈŸÏ††‰À"Àׁ††‡e‰ÕÈ≠ÔŒa††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ††_ÃÏÀÓ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡≠ÔŒa††
˘œÈ≠ÏÃÚׂ˘Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘ŒÚ††ÚÃ·Ÿׂ˘††‰VŸׁ∫‰À"À

1.  In the twenty third year of Joash the son of Ahaziah king of Judah Jehoahaz 
the son of Jehu began to reign over Israel in Samaria, and he reigned seventeen 
years.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘⁄‡††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙‡›ËÃÁ††¯ÃÁÃ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰≠¯Œ
˘œÈׂ∫‰À"ŒÓœÓ††¯ÀÒ≠‡¿††ÏÕ‡TŸ

2.  And he did that which was evil in the sight of the Lord, and followed the sins 
of Jeroboam the son of Nebat, which made Israel sin; he did not depart from 
them;
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††Æ‚ׂ≠ÏÀk††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á≠ÔŒa††„A⁄‰≠ÔŒa††„ÃÈŸ·e††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á††„ÃÈŸa††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰

3.  And the anger of the Lord was kindled against Israel, and he delivered them 
to the hand of Hazael king of Aram, and to the hand of Ben-Hadad the son of 
Hazael, all their days.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ††ÏÃÁŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘œÈ††ıÃÁÃÏ≠˙Œ‡††‰À‡T††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††ÚÃÓŸׂ†ıÃÁÀÏ≠Èœk††ÏÕ‡TŸ
∫ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††ÌÀ˙›‡

4.  And Jehoahaz prayed to the Lord, and the Lord listened to him; for he saw the
oppression of Israel, because the king of Aram oppressed them.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‰ׂ˘«Ó††ÏÕ‡TŸׁ˘ÕÈÃÂ††ÌT⁄‡≠„ÃÈ††˙ÃÁÃ˙œÓ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÃÚÈœׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e·Ÿׂ††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡Ÿa††ÏÕ‡TŸ
˘††Ï«ÓŸ˙œkׁ˘ŸÏœׁ∫Ì«

5.  And the Lord gave Israel a savior, so that they went out from under the hand 
of the Arameans; and the people of Israel lived in their tents, as formerly.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚŸ·TÀÈ≠˙ÈÕa††˙‡›ËÃÁÕÓ††e¯ÀÒ≠‡¿††_Ã‡††ÆÂׁ˘œÈ≠˙Œ‡††˛‡ÈœË¤Á¤‰¸††®ÈœË¤ÁŒ‰©≠¯Œׂ†ÌÃ‚ŸÂ††_ÀÏÀ‰††‰Àa††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡À‰ׁ˘Ÿa††‰@ŸÓÀÚ††‰TÕׁ∫Ô«¯ŸÓ›

6.  Nevertheless they departed not from the sins of the house of Jeroboam, who 
made Israel sin, but walked in them; and there remained the Ashera also in 
Samaria.
__________________________________________________________________________
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˘œ‰††‡¿††Èœk††ÆÊׁ˘œÓ⁄Á≠Ìœ‡††Èœk††ÌÀÚ††ÊÀÁÀ‡«‰ÈœÏ††¯Èœ‡Ÿׁ˘TÀt††ÌÈœׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌÈœׂ˘⁄ÚÃÂ††·ŒÎW††‰TÀׂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒ
˘ŸÈÃÂ††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††Ì@Ÿaœ‡††Èœk††ÈœÏŸ‚Uׂ˘HÀÏ††¯ÀÙÀÚŒk††ÌÕÓœׁ∫

7.  And there was not left to Jehoahaz an army of more than fifty horsemen, and 
ten chariots, and ten thousand foot soldiers; for the king of Aram had destroyed 
them, and had made them like the dust at threshing.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÁׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡«Ï⁄‰††«˙Te·Ÿ‚e††‰À
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

8.  And the rest of the acts of Jehoahaz, and all that he did, and his might, are 
they not written in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘Ÿa††e‰\ŸaOœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ††·ÃkŸׁ˘À‡«È††_¿ŸÓœÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††

9.  And Jehoahaz slept with his fathers; and they buried him in Samaria; and 
Joash his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘œa††ÆÈׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘ÀÂ††ÌÈœׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘À‡«ÈŸÏ††‰À"Àׁ˘À‡«‰ŸÈ††_ÃÏÀÓ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ≠ÔŒa††ׂÏÕ‡TŸ
˘Ÿaׁ˘††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘Õׁ˘ŒÚ††ׂ˘††‰VŸׁ∫‰À"À

10.  In the thirty seventh year of Joash king of Judah began Jehoash the son of 
Jehoahaz to reign over Israel in Samaria, and he reigned sixteen years.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘⁄‡††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Â‡›ËÃÁ≠ÏÀkœÓ††¯ÀÒ††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††‰Œׁ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰≠¯Œ
˘œÈׂ∫_ÀÏÀ‰††‰Àa††ÏÕ‡TŸ

11.  And he did that which was evil in the sight of the Lord; he departed not 
from all the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel sin; but he 
walked in them.
__________________________________________________________________________

˘À‡«È††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††«˙Te·Ÿ‚e††‰Àׁ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ÌœÚ††ÌÃÁŸÏœ"††¯Œ
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  And the rest of the acts of Joash, and all that he did, and his might with 
which he fought against Amaziah king of Judah, are they not written in the Book 
of the Chronicles of the Kings of Israel?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘À‡«È††·ÃkŸׁ˘ÀÈ††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ׁ˘À‡«È††¯Õ·JœÈÃÂ††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††·Ãׁ˘Ÿa††ׁ†ÈÕÎŸÏÃÓ††ÌœÚ††Ô«¯ŸÓ›
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

13.  And Joash slept with his fathers; and Jeroboam sat upon his throne; and 
Joash was buried in Samaria with the kings of Israel.
__________________________________________________________________________
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˘ÈœÏ¤‡ŒÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††«ÈŸÏÀÁ≠˙Œ‡††‰ÀÏÀÁ††ÚÀׁ˘À‡«È††ÂÈÀÏÕ‡††„WÕÈÃÂ††«a††˙eÓÀÈ††¯Œׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ׂ≠ÏÃÚ††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††·ŒÎW††Èœ·À‡††Èœ·À‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"Àtׂ˘TÀÙe††ÏÕ‡TŸׁ∫ÂÈÀ

14.  And Elisha had fallen ill with the sickness of which he died. And Joash the 
king of Israel came down to him, and wept over his face, and said, O my father, 
my father, the chariot of Israel, and its horsemen.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘M††ÁK††ÚÀׁ˘M††ÂÈÀÏÕ‡††ÁKœÈÃÂ††ÌÈœˆœÁŸÂ††˙Œׁ∫ÌÈœˆœÁŸÂ††˙Œ

15.  And Elisha said to him, Take a bow and arrows. And he took for himself a 
bow and arrows.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׂ˘MÃ‰≠ÏÃÚ††^EÀÈ††·ÕkYÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÈÃÂ††«„ÀÈ††·ÕkYÃÈÃÂ††˙Œׂ˘ÈœÏ¤‡††ÌŒׁ≠ÏÃÚ††ÂÈ@ÀÈ††ÚÀ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈBŸÈ

16.  And he said to the king of Israel, Put your hand upon the bow. And he put 
his hand upon it; and Elisha put his hands upon the king's hands.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÁÀ˙ŸÙœÈÃÂ††‰ÀÓEL††Ô«ÏÃÁÃ‰††ÁÃ˙Ÿt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Ÿ˙≠ıÕÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯«ÈÃÂ††‰VŸÈ††ÚÀׁ††‰ÀÚe
˘Ÿ˙≠ıÕÁŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏׁ∫‰ÕÏÃk≠„ÃÚ††˜ÕÙ⁄‡Ãa††ÌT⁄‡≠˙Œ‡††À˙Èœkœ‰ŸÂ††ÌT⁄‡Ã·††‰ÀÚe

17.  And he said, Open the window eastward. And he opened it. Then Elisha 
said, Shoot. And he shot. And he said, The arrow of the Lord's deliverance, and 
the arrow of deliverance from Aram; for you shall strike the Arameans in Aphek, 
till you have consumed them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÁJœÈÃÂ††ÌÈœˆœÁÃ‰††ÁK††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘††_ÃÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡≠_Ã‰††ÏÕ‡TŸׁ˘¿Àׁ††ÌÈœÓÀÚŸt≠
∫„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ

18.  And he said, Take the arrows. And he took them. And he said to the king of 
Israel, Strike upon the ground. And he struck three times, and stopped.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÂÈÀÏÀÚ††Û›ˆOœÈÃÂ††ÆËÈׁ˘ÕÓÀÁ††˙«kÃ‰ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ˘≠«‡††ׁ˘Õׁ≠˙Œ‡††À˙Èœkœ‰††ÊÀ‡††ÌÈœÓÀÚŸt††
˘††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ÕÏÃk≠„ÃÚ††ÌT⁄‡ׁ˘¿Àׁ∫ÌT⁄‡≠˙Œ‡††‰ŒkÃ˙††ÌÈœÓÀÚŸt††

19.  And the man of God was angry with him, and said, You should have struck 
five or six times; then you would have struck Aram till they had been consumed;
whereas now you shall strike Aram only three times.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÎׁ˘††‡Àa††ıWÀ‡À·††e‡›·ÀÈ††·À‡«Ó††ÈBe„Ÿ‚e††e‰\ŸaOœÈÃÂ††ÚÀׁ∫‰À"À
20.  And Elisha died, and they buried him. And the bands of the Moabites 
invaded the land at the coming in of the year.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††ÌÈXŸ·S††ÌÕ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ÃÈÃÂ††„e„Ÿ‚Ã‰≠˙Œ‡††e‡T††‰Õ"œ‰ŸÂ††ׁ˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††eÎÈœÏŸׁ˘ÈœÏ¤‡††¯Œ·MŸa††ׁ††ÚÀ
˘Èœ‡À‰††ÚÃ‚œÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂׁ˘ÈœÏ¤‡††˙«ÓŸˆÃÚŸa††ׁ∫ÂÈÀÏŸ‚U≠ÏÃÚ††ÌJÀÈÃÂ††ÈœÁŸÈÃÂ††ÚÀ

21.  And it came to pass, as they were burying a man, that, behold, they spied a 
band of men; and they cast the man into the sepulcher of Elisha; and when the 
man was let down, and touched the bones of Elisha, he revived, and stood up on
his feet.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††ıÃÁÀÏ††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††ÏÕ‡ÀÊ⁄ÁÃÂ††Æ·Îׂ∫ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††ÏÕ‡TŸ

22.  But Hazael king of Aram oppressed Israel all the days of Jehoahaz.
__________________________________________________________________________

††·S⁄ÚÃÈŸÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠˙Œ‡††«˙ÈXŸa††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÔŒÙœÈÃÂ††ÌÕÓ⁄ÁUŸÈÃÂ††ÌÀ˙›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÀÁÀÈÃÂ††Æ‚Î
˘Ã‰††‰À·À‡††‡¿ŸÂׁ˘œ‰≠‡¿ŸÂ††ÌÀ˙ÈœÁŸׁ∫‰À˙ÀÚ≠„ÃÚ††ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚÕÓ††ÌÀÎÈœÏŸ

23.  And the Lord was gracious to them, and had compassion on them, and 
turned towards them, because of his covenant with Abraham, Isaac, and Jacob, 
and would not destroy them, neither has he till now cast them away from his 
presence.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††„A⁄‰≠ÔŒa††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ„Î

24.  And Hazael king of Aram died; and Ben-Hadad his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘À‡«‰ŸÈ††·Àׁ˘⁄‡††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á≠ÔŒa††„A⁄‰≠ÔŒa††„ÃÈœÓ††ÌÈXÀÚŒ‰≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ≠ÔŒa††ׁ„ÃÈœÓ††ÁKÀÏ††¯Œ
˘††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††ÂÈœ·À‡††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈׁ˘¿Àׁ˘À‡«È††e‰Àkœ‰††ÌÈœÓÀÚŸt††ׁ˘ÀÈÃÂ††ׁ˘œÈ††ÈVÀÚ≠˙Œ‡††·Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

25.  And Jehoash the son of Jehoahaz took again from the hand of Ben-Hadad 
the son of Hazael the cities, which he had taken from the hand of Jehoahaz his 
father by war. Three times did Joash beat him, and recovered the cities of Israel.
__________________________________________________________________________
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יד פרק ב מלכים
II Kings Chapter 14

˘œa††Æ‡ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘À‡«ÈŸÏ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††ÊÀÁÀ‡«È≠ÔŒa††ׂ˘À‡«È≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††_ÃÏÀÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††

1.  In the second year of Joash son of Jehoahaz king of Israel reigned Amaziah 
the son of Joash king of Judah.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠ÔŒa††Æ·ׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ˘††ׁ˘ŒÚŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸ·††‰ÀÈÀ‰††‰À"Àׂ˘Õ˙ÀÂ††ÌÈXŸׁ˘††ÚÃׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††ÌÕ
˘e¯ŸÈ≠ÔœÓ††˛Ô@ÃÚ«‰ŸÈ¸††®ÔÈ@ÃÚ«‰ŸÈ©††«Óœ‡ׁ∫ÌÀÏÀ

2.  He was twenty five years old when he began to reign, and he reigned twenty 
nine years in Jerusalem. And his mother's name was Jehoaddan of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚ׂ˘ÀÈÃ‰††ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÂÈœ·À‡††„œÂ@Ÿk††‡¿††˜U††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘À‡«È††‰Àׁ˘ÀÚ††ÂÈœ·À‡††ׂ∫‰À
3.  And he did that which was right in the sight of the Lord, yet not like David his
father; he did according to all things as Joash his father did.
__________________________________________________________________________

∫˙«ÓÀaÃa††ÌÈXŸËKŸÓe††ÌÈœÁŸaÃÊŸÓ††ÌÀÚÀ‰††„«Ú††e¯ÀÒ≠‡¿††˙«ÓÀaÃ‰††˜U††Æ„

4.  But the high places were not taken away; the people still sacrificed and 
burned incense on the high places.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ∫ÂÈœ·À‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœkÃÓÃ‰††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††«„ÀÈŸa††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰††‰JŸÊÀÁ††¯Œ

5.  And it came to pass, as soon as the kingdom was confirmed in his hand, that 
he killed his servants who had killed the king his father.
__________________________________________________________________________

˘›Ó≠˙U«˙††¯ŒÙÕÒŸa††·e˙ÀkÃk††˙ÈœÓÕ‰††‡¿††ÌÈœkÃÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††‰Œׁ≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œ
˘Èœ‡≠Ìœ‡††Èœk††˙«·À‡≠ÏÃÚ††e˙ŸÓeÈ≠‡¿††ÌÈœ"À·e††ÌÈœ"Àa≠ÏÃÚ††˙«·À‡††e˙ŸÓeÈׁ††®˙ÂÀÓ‹È©††«‡ŸËŒÁŸa††

∫˛˙ÀÓeÈ¸

6.  But the children of the murderers he did not kill; according to that which is 
written in the Book of the Torah of Moses, because the Lord commanded, 
saying, The fathers shall not be put to death for the children, nor the children be 
put to death for the fathers; but every man shall be put to death for his own sin
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˛ÁÃÏŒÓ¸††®ÁÃÏŒÓ‰©≠ÈÕ‚Ÿa††Ì«„¤‡≠˙Œ‡††‰Àkœ‰≠‡e‰††ÆÊׂ˘ÃÙÀ˙ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׂ†‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††ÚÃÏŒÒÃ‰≠˙Œ‡††
˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÏÕ‡Ÿ˙OÀÈ††‰ÀÓŸ

7.  He killed of Edom in the valley of salt ten thousand, and took Sela by war, 
and called the name of it Yoktehel to this day.
__________________________________________________________________________
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˘††ÊÀ‡††ÆÁׁ˘À‡«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ÁÃÏÀׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††‡e‰ÕÈ≠ÔŒa††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ≠ÔŒa††ׂ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÈœ"ÀÙ††‰Œ‡TŸ˙œ"††‰ÀÎŸÏ

8.  Then Amaziah sent messengers to Jehoash, the son of Jehoahaz son of Jehu, 
king of Israel, saying, Come, let us look one another in the face.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘À‡«‰ŸÈ††ÁÃÏŸׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ׂ˘⁄‡††ÃÁ«ÁÃ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ††Ô«"À·ŸÏÃa††¯Œ
˘ׁ˘⁄‡††ÊWŒ‡À‰≠ÏŒ‡††ÁÃÏÀׁ˘œ‡ŸÏ††Èœ"Ÿ·œÏ††^Ÿ˙œa≠˙Œ‡≠‰À"Ÿ˙††¯›Ó‡ÕÏ††Ô«"À·ŸÏÃa††¯Œׁ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ††¯›·⁄ÚÃ˙ÃÂ††‰Àׂ††‰CÀ
˘⁄‡ׁ∫ÃÁ«ÁÃ‰≠˙Œ‡††Ò›ÓYœ˙ÃÂ††Ô«"À·ŸÏÃa††¯Œ

9.  And Jehoash the king of Israel sent to Amaziah king of Judah, saying, The 
thistle that was in Lebanon sent to the cedar that was in Lebanon, saying, Give 
your daughter to my son for a wife; and there passed by a wild beast that was in 
Lebanon, and trampled down the thistle.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"e††Ì«„¤‡≠˙Œ‡††À˙Èœkœ‰††‰ÕkÃ‰††ÆÈׂ˘ŸÂ††„Õ·Àkœ‰††^ŒaœÏ††^⁄‡Àׁ††‰ÀÚTŸa††‰WÀ‚Ÿ˙œ˙††‰ÀÓÀÏŸÂ††^Œ˙ÈÕ·Ÿa††·Õ
∫_ÀÓœÚ††‰@e‰ÈœÂ††‰À˙Ã‡††‰À˙ŸÏÃÙÀ"ŸÂ

10.  You have indeed defeated Edom, and your heart has lifted you up; keep 
your glory, and remain at home; for why should you provoke trouble, that you 
should fall, you, and Judah with you?
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††Æ‡Èׁ˘À‡«‰ŸÈ††ÏÃÚÃÈÃÂ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ÚÃÓÀׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ׂ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡ÃÂ††‡e‰††ÌÈœ"ÀÙ††e‡TŸ˙œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘††˙ÈÕ·Ÿa††‰@e‰ŸÈׁ˘ŒÓŒׁ˘⁄‡††ׁ∫‰@e‰ÈœÏ††¯Œ

11.  But Amaziah would not hear. Therefore Jehoash king of Israel went up; and 
he and Amaziah king of Judah looked one another in the face at Beth-Shemesh, 
which belongs to Judah.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰@e‰ŸÈ††ÛŒ‚À"œÈÃÂ††Æ·Èׂ˘Èœ‡††eÒ‹"ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫˛ÂÈÀÏÀ‰›‡ŸÏ¸††®ÂÀÏÀ‰›‡ŸÏ©††

12.  And Judah was defeated by Israel; and they fled every man to their tents.
__________________________________________________________________________

˘À‡«‰ŸÈ≠ÔŒa††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘ÃÙÀ˙††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡≠ÔŒa††ׂ˘À‡«‰ŸÈ††ׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ׂ††˙ÈÕ·Ÿa††ÏÕ‡TŸ
˘ׁ˘ŒÓÀׁ˘e¯ŸÈ††˛‡›·ÀÈÃÂ¸††®Â‡›·ÀÈÃÂ©††ׁ˘e¯ŸÈ††˙ÃÓ«ÁŸa††ı]ŸÙœÈÃÂ††ÌÃÏÀׁ˘Ÿa††ÌÃÏÀׁ˘≠„ÃÚ††ÌœÈUŸÙŒ‡††¯ÃÚÃׁ††‰À"œtÃ‰††¯ÃÚÃ

∫‰ÀÓÃ‡††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡

13.  And Jehoash king of Israel took Amaziah king of Judah, the son of Jehoash 
the son of Ahaziah, at Beth-Shemesh, and came to Jerusalem, and broke down 
the wall of Jerusalem from the Gate of Ephraim to the Corner Gate, four hundred
cubits.
__________________________________________________________________________
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††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ«‡Ÿ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††ÌÈœ‡ŸˆŸÓœ"Ã‰††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁKÀÏŸÂ††Æ„È
˘ÀÈÃÂ††˙«·\⁄ÚÃ˙Ã‰††ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ˘††·Àׁ∫‰À"«¯ŸÓ›

14.  And he took all the gold and silver, and all the utensils that were found in 
the house of the Lord, and in the treasures of the king's house, and hostages, and
returned to Samaria.
__________________________________________________________________________

˘À‡«‰ŸÈ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡ÃÂ††«˙Te·Ÿ‚e††‰Àׁ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ÌœÚ††ÌÃÁŸÏœ"††¯Œ
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

15.  And the rest of the acts of Jehoash which he did, and his might, and how he 
fought with Amaziah king of Judah, are they not written in the Book of the 
Chronicles of the Kings of Israel?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊËׁ˘À‡«‰ŸÈ††·ÃkŸׁ˘Ÿa††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ׁ˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÌœÚ††Ô«¯ŸÓ›ׂ††«"Ÿa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙

16.  And Jehoash slept with his fathers, and was buried in Samaria with the kings
of Israel; and Jeroboam his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘À‡«È≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘À‡«‰ŸÈ††˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ≠ÔŒa††ׂ††ÏÕ‡TŸ
˘ÕÓ⁄Áׁ˘ŒÚ††ׂ˘††‰VŸׁ∫‰À"À

17.  And Amaziah the son of Joash king of Judah lived after the death of Jehoash 
son of Jehoahaz king of Israel fifteen years.
________________________________________________________________________________

∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·‹˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÁÈ

18.  And the rest of the acts of Amaziah, are they not written in the Book of the 
Chronicles of the Kings of Judah?
________________________________________________________________________________

˘OœÈÃÂ††ÆËÈׁ˘M††ÂÈÀÏÀÚ††e¯Ÿׁ˘e¯Èœa††¯Œׁ˘ÈœÎÀÏ††ÒÀ"ÀÈÃÂ††ÌÃÏÀׁ˘œÈÃÂ††‰Àׁ˘ÈœÎÀÏ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††eÁŸÏŸׁ˘††e‰‹˙œÓŸÈÃÂ††‰Àׁ∫ÌÀ
19.  And they made a conspiracy against him in Jerusalem; and he fled to 
Lachish; but they sent after him to Lachish, and killed him there.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÎׂ˘e¯Èœa††¯Õ·JœÈÃÂ††ÌÈœÒeÒÃ‰≠ÏÃÚ††«˙›‡††e‡Ÿׁ∫„œÂ@††¯ÈœÚŸa††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÌÃÏÀ

20.  And they brought him on horses; and he was buried at Jerusalem with his 
fathers in the city of David.
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††‡e‰ŸÂ††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú≠˙Œ‡††‰@e‰ŸÈ††ÌÃÚ≠ÏÀk††eÁOœÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘Õׁ˘ŒÚ††ׂ˘††‰VŸׁ††˙ÃÁÃ˙††«˙›‡††eÎœÏŸÓÃÈÃÂ††‰À"À
∫e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ÂÈœ·À‡

21.  And all the people of Judah took Azariah, who was sixteen years old, and 
made him king instead of his father Amaziah.
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˘ŸÈÃÂ††˙ÃÏÈÕ‡≠˙Œ‡††‰À"Àa††‡e‰††Æ·Îׁ˘††ÈV⁄ÁÃ‡††‰@e‰ÈœÏ††À‰Œ·œׁ∫ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††_ŒÏŒÓÃ‰≠·ÃÎŸ

22.  He built Elath, and restored it to Judah, after that the king slept with his 
fathers.
________________________________________________________________________________

˘œa††Æ‚Îׁ˘ÕÓ⁄Á††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÚ≠ׂ˘††‰VŸׁ˘À‡«È≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡ÃÏ††‰À"Àׁ˘À‡«È≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††_ÃÏÀÓ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ׁ††
˘œÈ≠_ŒÏŒÓׂ˘Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††Ô«¯ŸÓ›ׁ∫‰À"À

23.  In the fifteenth year of Amaziah the son of Joash king of Judah Jeroboam the 
son of Joash king of Israel began to reign in Samaria, and reigned forty one years.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„Îׂ˘⁄‡††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Â‡›ËÃÁ≠ÏÀkœÓ††¯ÀÒ††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

24.  And he did that which was evil in the sight of the Lord; he departed not 
from all the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel sin.
________________________________________________________________________________

˘Õ‰††‡e‰††Æ‰Îׁ˘œÈ††Ïe·Ÿ‚≠˙Œ‡††·Èœׂ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††‰À·T⁄ÚÀ‰††ÌÀÈ≠„ÃÚ††˙ÀÓ⁄Á††‡«·ŸÏœÓ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††‡Èœ·À"Ã‰††ÈÃ˙œÓ⁄‡≠ÔŒ·††‰À"«È††«„Ÿ·ÃÚ≠„ÃÈŸa††¯ŒaD††¯Œׁ∫¯ŒÙÕÁÃ‰††˙Ã‚œÓ††¯Œ

25.  He restored the border of Israel from the entrance of Hamath to the sea of 
the Arabah, according to the word of the Lord God of Israel, which he spoke by 
the hand of his servant Jonah, the son of Amittai, the prophet, which was of 
Gath-Hepher.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††Èœ"flÚ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À‡T≠Èœk††ÆÂÎׂ††¯ÕÊ›Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††·eÊÀÚ††ÒŒÙŒ‡ŸÂ††¯eˆÀÚ††ÒŒÙŒ‡ŸÂ††„›‡ŸÓ††‰W›Ó††ÏÕ‡TŸ
˘œÈŸÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

26.  For the Lord saw the affliction of Israel, that it was very bitter; for there was 
not any shut up, nor any left free, nor any helper for Israel.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††˙«ÁŸÓœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD≠‡¿ŸÂ††ÆÊÎׁ˘œÈ††ÌÕׂ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘«ÈÃÂ††ÌœÈÀÓÀׁ≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††„ÃÈŸa††ÌÕÚÈœ
˘À‡«Èׁ∫

27.  And the Lord did not say that he would blot out the name of Israel from 
under heaven; but he saved them by the hand of Jeroboam the son of Joash.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÁÎׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††«˙Te·Ÿ‚e††‰Àׁ˘⁄‡ÃÂ††ÌÀÁŸÏœ"≠¯Œׁ˘Õ‰††¯Œׁ˘ŒÓA≠˙Œ‡††·Èœׂ˜Œ
˘œÈŸa††‰@e‰ÈœÏ††˙ÀÓ⁄Á≠˙Œ‡ŸÂׂ˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

28.  And the rest of the acts of Jeroboam, and all that he did, and his might, how 
he fought, and how he recovered Damascus, and Hamath, which had belonged 
to Judah, for Israel, are they not written in the Book of the Chronicles of the 
Kings of Israel?
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆËÎׁ˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÌœÚ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††·ÃkŸׂ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††‰ÀÈYÃÎŸÊ††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

29.  And Jeroboam slept with his fathers, with the kings of Israel; and Zechariah 
his son reigned in his place.
________________________________________________________________________________
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טו פרק ב מלכים
II Kings Chapter 15

˘œa††Æ‡ׁ˘ŒÚ††˙Ã"Ÿׂ˘ÀÂ††ÌÈXŸׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÏ††‰À"Àׂ††_ŒÏŒÓ††‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡≠ÔŒ·††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††_ÃÏÀÓ††ÏÕ‡TŸ
∫‰@e‰ŸÈ

1.  In the twenty seventh year of Jeroboam king of Israel began Azariah son of 
Amaziah king of Judah to reign.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††Æ·ׁ˘Õׁ˘ŒÚ††ׂ˘††‰VŸׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††«ÎŸÏÀÓŸ·††‰ÀÈÀ‰††‰À"Àׁ˘e††ÌÈœׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††«Óœ‡††ÌÕ
˘e¯ÈœÓ††e‰ÀÈŸÏÀÎŸÈׁ∫ÌÀÏÀ

2.  Sixteen years old was he when he began to reign, and he reigned fifty two 
years in Jerusalem. And his mother's name was Jecoliah of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚ׂ˘ÀÈÃ‰††ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÂÈœ·À‡††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††‰À

3.  And he did that which was right in the sight of the Lord, according to all that 
his father Amaziah had done;
__________________________________________________________________________

∫˙«ÓÀaÃa††ÌÈXŸËKŸÓe††ÌÈœÁŸaÃÊŸÓ††ÌÀÚÀ‰††„«Ú††e¯ÀÒ≠‡¿††˙«ÓÀaÃ‰††˜U††Æ„

4.  Save that the high places were not removed; the people sacrificed and 
burned incense still on the high places.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††«˙›Ó††Ì«È≠„ÃÚ††ÚT›ˆŸÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃ‚Ã"ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ŸÙÀÁÃ‰††˙ÈÕ·Ÿa††·Œׁ≠ÔŒa††ÌÀ˙«ÈŸÂ††˙Èœ
˘††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ∫ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠˙Œ‡††ËÕÙ›

5.  And the Lord struck the king, so that he was a leper to the day of his death, 
and lived in a separate house. And Jotham the king's son was over the house, 
judging the people of the land.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††e‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÂׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††‰À
∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ

6.  And the rest of the acts of Azariah, and all that he did, are they not written in 
the Book of the Chronicles of the Kings of Judah?
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊׁ††«"Ÿa††ÌÀ˙«È††_¿ŸÓœÈÃÂ††„œÂ@††¯ÈœÚŸa††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††·ÃkŸ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙

7.  And Azariah slept with his fathers; and they buried him with his fathers in the
city of David; and Jotham his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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˘œa††ÆÁׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœׁ˘††‰Œ"›ÓŸׁ≠ÏÃÚ††ÌÀÚŸ·TÀÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈYÃÎŸÊ††_ÃÏÀÓ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÏ††‰À"À
˘œÈׂ˘Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘œׁ˘@flÁ††‰Àׁ∫ÌÈœ

8.  In the thirty eighth year of Azariah king of Judah did Zechariah the son of 
Jeroboam reign over Israel in Samaria six months.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆËׂ˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Â‡›ËÃÁÕÓ††¯ÀÒ††‡¿††ÂÈÀ˙›·⁄‡††e
˘⁄‡ׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  And he did that which was evil in the sight of the Lord, as his fathers had 
done; he departed not from the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made 
Israel sin.
__________________________________________________________________________

˘OœÈÃÂ††ÆÈׁ˘††ÂÈÀÏÀÚ††¯›ׁ˘Õ·ÀÈ≠ÔŒa††Ì‹ÏÃׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††e‰Õ˙ÈœÓŸÈÃÂ††ÌÀÚ††ÏÀ·J††e‰ÕkÃÈÃÂ††

10.  And Shallum the son of Jabesh conspired against him, and struck him before
the people, and killed him, and reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††‰ÀÈYÃÎŸÊ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ‡Èׂ∫ÏÕ‡TŸ

11.  And the rest of the acts of Zechariah, behold, they are written in the Book of
the Chronicles of the Kings of Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‡e‰††Æ·Èׁ˘ÕÈ††ÌÈœÚÈœ·Y††ÈÕ"Ÿa††¯›Ó‡ÕÏ††‡e‰ÕÈ≠ÏŒ‡††¯ŒaD††¯Œׁ††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††^ŸÏ††e·Ÿ
˘œÈׂ∫ÔÕÎ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

12.  This was the word of the Lord which he spoke to Jehu, saying, Your sons 
shall sit on the throne of Israel to the fourth generation. And so it came to pass.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ˘Õ·ÀÈ≠ÔŒa††ÌeÏÃׁ˘œa††_ÃÏÀÓ††ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘Õ˙ÀÂ††ÌÈœׁ˘††ÚÃׁ≠ÁUŒÈ††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‰ÀÈœÊ‹ÚŸÏ††‰À"À
˘Ÿa††ÌÈœÓÀÈׁ∫Ô«¯ŸÓ›

13.  Shallum the son of Jabesh began to reign in the thirty ninth year of Uzziah 
king of Judah; and he reigned a full month in Samaria.
________________________________________________________________________________

˘††‡›·ÀÈÃÂ††‰ÀˆYœ˙œÓ††ÈDÀ‚≠ÔŒa††ÌÕÁÃ"ŸÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ„Èׁ˘≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘Õ·ÀÈ≠ÔŒa††ÌeÏÃׁ˘Ÿa††ׁ††Ô«¯ŸÓ›
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††e‰Õ˙ÈœÓŸÈÃÂ

14.  For Menahem the son of Gadi went up from Tirzah, and came to Samaria, 
and struck Shallum the son of Jabesh in Samaria, and killed him, and reigned in 
his place.
________________________________________________________________________________
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˘††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÂËׁ˘NŸÂ††ÌeÏÃׁ˘⁄‡††«¯Ÿׁ˘J††¯ŒׁÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e‹˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††¯À
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

15.  And the rest of the acts of Shallum, and his conspiracy which he made, 
behold, they are written in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÁÃÒŸÙœ˙≠˙Œ‡††ÌÕÁÃ"ŸÓ≠‰ŒkÃÈ††ÊÀ‡††ÆÊËׁ††ÁÃ˙ÀÙ††‡¿††Èœk††‰ÀˆYœ˙œÓ††À‰ÈŒÏe·Ÿ‚≠˙Œ‡ŸÂ††‰Àa≠¯Œ
∫ÃÚLœa††À‰ÈŒ˙«¯À‰Œ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††_ÃÈÃÂ

16.  Then Menahem struck Tiphsah, and all who were there, and its borders 
from Tirzah; because they opened not to him, therefore he struck it; and all the 
women there who were with child he ripped up.
________________________________________________________________________________

˘œa††ÆÊÈׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘Õ˙ÀÂ††ÌÈœׁ˘††ÚÃׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††ÈDÀ‚≠ÔŒa††ÌÕÁÃ"ŸÓ††_ÃÏÀÓ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÏ††‰À"Àׂ††ÏÕ‡TŸ
˘ŒÚׂ˘††¯Œׁ˘Ÿa††ÌÈœ"Àׁ∫Ô«¯ŸÓ›

17.  In the thirty ninth year of Azariah king of Judah began Menahem the son of 
Gadi to reign over Israel, and reigned ten years in Samaria.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘⁄‡††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Â‡›ËÃÁ††ÏÃÚÕÓ††¯ÀÒ≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰≠¯Œ
˘œÈׂ∫ÂÈÀÓÀÈ≠ÏÀk††ÏÕ‡TŸ

18.  And he did that which was evil in the sight of the Lord; he departed not all 
his days from the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel sin.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††ÏeÙ††‡Àa††ÆËÈׁ††ÂÈ@ÀÈ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÛŒÒÀk≠¯Ãkœk††ÛŒÏŒ‡††ÏeÙŸÏ††ÌÕÁÃ"ŸÓ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††¯e
∫«„ÀÈŸa††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰††˜ÈœÊ⁄ÁÃ‰ŸÏ††«˙œ‡

19.  And Pul the king of Assyria came against the land; and Menahem gave Pul a
thousand talents of silver, that his hand might be with him to confirm the 
kingdom in his hand.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃÚ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††ÌÕÁÃ"ŸÓ††‡Õˆ›ÈÃÂ††ÆÎׂ˘Ã‡††_ŒÏŒÓŸÏ††˙Õ˙ÀÏ††ÏœÈÃÁÃ‰††ÈV«aœ‚≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ††¯e
˘œÓ⁄Áׁ˘††ÌÈœׁ˘Èœ‡ŸÏ††ÛŒÒŒk††ÌÈœÏJŸׁ˘ÀÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††ׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††·Àׁ˘††„ÃÓÀÚ≠‡¿ŸÂ††¯eׁ∫ıWÀ‡Àa††ÌÀ

20.  And Menahem exacted the money of Israel, from all the mighty men of 
wealth, from each man fifty shekels of silver, to give to the king of Assyria. And 
the king of Assyria turned back, and did not remain in the land.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÌÕÁÃ"ŸÓ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ‡Îׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡«Ï⁄‰††‰À
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

21.  And the rest of the acts of Menahem, and all that he did, are they not written
in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel?
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††Æ·Îׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††‰ÀÈŸÁKŸt††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÌÕÁÃ"ŸÓ††·ÃkŸ

22.  And Menahem slept with his fathers; and Pekahiah his son reigned in his 
place.
________________________________________________________________________________

˘œa††Æ‚Îׁ˘œÓ⁄Á††˙Ã"Ÿׁ˘††ÌÈœׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††ÌÕÁÃ"ŸÓ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÁKŸt††_ÃÏÀÓ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÏ††‰À"Àׂ††ÏÕ‡TŸ
˘Ÿaׁ˘††Ô«¯ŸÓ›ׁ∫ÌœÈÀ˙À"Ÿ

23.  In the fiftieth year of Azariah king of Judah Pekahiah the son of Menahem 
began to reign over Israel in Samaria, and reigned two years.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„Îׂ˘⁄‡††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Â‡›ËÃÁÕÓ††¯ÀÒ††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

24.  And he did that which was evil in the sight of the Lord; he departed not 
from the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel sin.
________________________________________________________________________________

˘OœÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘††e‰ÀÈŸÏÃÓY≠ÔŒa††ÁKŒt††ÂÈÀÏÀÚ††¯›ׁ˘ÈœÏÀׁ˘Ÿ·††e‰ÕkÃÈÃÂ††«ׁ††_ŒÏŒÓ††®††©††≠˙ÈÕa††Ô«ÓYÃ‡Ÿa††Ô«¯ŸÓ›
˘œÓ⁄Á††«ÓœÚŸÂ††‰ÕÈYÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††·›‚YÃ‡≠˙Œ‡††˛_ŒÏŒÓÃ‰¸ׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ††_¿ŸÓœÈÃÂ††e‰Õ˙œÓŸÈÃÂ††ÌÈDÀÚŸÏœ‚††ÈÕ"ŸaœÓ††

∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙

25.  But Pekah the son of Remaliah, a captain of his, conspired against him, and 
struck him in Samaria, in the palace of the king's house, by Argob and Arieh, 
and with him fifty men of the Gileadites; and he killed him, and reigned in his 
place.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÈŸÁKŸÙ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÂÎׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††‰À
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

26.  And the rest of the acts of Pekahiah, and all that he did, behold, they are 
written in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œa††ÆÊÎׁ˘œÓ⁄Á††˙Ã"Ÿׁ˘e††ÌÈœׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ≠ÏÃÚ††e‰ÀÈŸÏÃÓY≠ÔŒa††ÁKŒt††_ÃÏÀÓ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÏ††‰À"À
˘œÈׂ˘Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÚ††Ô«¯ŸÓ›ׂ˘††ÌÈXŸׁ∫‰À"À

27.  In the fifty second year of Azariah king of Judah Pekah the son of Remaliah 
began to reign over Israel in Samaria, and he reigned twenty years.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘⁄‡††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Â‡›ËÃÁ≠ÔœÓ††¯ÀÒ††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

28.  And he did that which was evil in the sight of the Lord; he departed not 
from the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel sin.
__________________________________________________________________________

II Kings

II Kings Page 1474 מלכים ב



˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ÁKŒt††ÈÕÓÈœa††ÆËÎׂ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††¯ŒÒŒ‡ŸÏœt††˙ÃÏŸ‚œ˙††‡Àa††ÏÕ‡TŸׁÏÕ·À‡≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÈœÚ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††¯e
˘CM≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÁ«"ÀÈ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ≠˙ÈÕaׁÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ıWŒ‡††Ï›k††‰ÀÏÈœÏÀ‚Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯«ˆÀÁ≠˙Œ‡ŸÂ††

˘Ã‡††ÌÕÏŸ‚ÃÈÃÂׁ∫‰Te

29.  In the days of Pekah king of Israel came Tiglath-Pileser king of Assyria, and 
took Iyon, and Abel-Beth-Maachah, and Janoah, and Kedesh, and Hazor, and 
Gilead, and Galilee, all the land of Naphtali, and carried them captive to Assyria.
__________________________________________________________________________

˘OœÈÃÂ††ÆÏׁ˘M≠¯Àׁ˘«‰††¯Œׁ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††e‰Õ˙ÈœÓŸÈÃÂ††e‰ÕkÃÈÃÂ††e‰ÀÈŸÏÃÓY≠ÔŒa††ÁKŒt≠ÏÃÚ††‰ÀÏÕ‡≠ÔŒa††ÃÚÕ
˘œaׁ˘ŒÚ††˙Ã"Ÿׂ∫‰ÀÈœÊ‹Ú≠ÔŒa††ÌÀ˙«ÈŸÏ††ÌÈXŸ

30.  And Hoshea the son of Elah made a conspiracy against Pekah the son of 
Remaliah, and struck him, and killed him, and reigned in his place, in the 
twentieth year of Jotham the son of Uzziah.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÁKŒÙ≠ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ‡Ïׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††‰À
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

31.  And the rest of the acts of Pekah, and all that he did, behold, they are 
written in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel.
________________________________________________________________________________

˘œa††Æ·Ïׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸÏÃÓY≠ÔŒa††ÁKŒÙŸÏ††ÌœÈÃ˙Ÿׂ∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœÊ‹Ú≠ÔŒa††ÌÀ˙«È††_ÃÏÀÓ††ÏÕ‡TŸ

32.  In the second year of Pekah the son of Remaliah king of Israel began Jotham
the son of Uzziah king of Judah to reign.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠ÔŒa††Æ‚Ïׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ˘††ׁ˘ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸ·††‰ÀÈÀ‰††‰À"Àׁ˘Õׁ˘ŒÚ≠ׂ˘††‰VŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††«Óœ‡††ÌÕ
˘e¯ŸÈׁ∫˜«„Àˆ≠˙Ãa††‡À

33.  Twenty five years old was he when he began to reign, and he reigned 
sixteen years in Jerusalem. And his mother's name was Jerushah, the daughter of 
Zadok.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„Ïׂ˘ÀÈÃ‰††ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘ÀÚ††ÂÈœ·À‡††e‰ÀÈœÊ‹Ú††‰Àׂ∫‰À
34.  And he did that which was right in the sight of the Lord; he did according to
all that his father Uzziah had done.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰À"Àa††‡e‰††˙«ÓÀaÃa††ÌÈXŸËKŸÓe††ÌÈœÁŸaÃÊŸÓ††ÌÀÚÀ‰††„«Ú††e¯ÀÒ††‡¿††˙«ÓÀaÃ‰††˜U††Æ‰Ïׁ††¯ÃÚÃ
∫Ô«ÈŸÏŒÚÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa

35.  But the high places were not removed; the people sacrificed and burned 
incense still in the high places. He built the higher gate of the house of the Lord.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀ˙«È††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÂÏׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡«Ï⁄‰††‰À
∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ

36.  And the rest of the acts of Jotham, and all that he did, are they not written in
the Book of the Chronicles of the Kings of Judah?
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÕÁÕ‰††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÆÊÏׁ∫e‰ÀÈŸÏÃÓY≠ÔŒa††ÁKŒt††˙Õ‡ŸÂ††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††ÔÈœˆY††‰@e‰Èœa††ÃÁÈœÏŸ

37.  In those days the Lord began to send against Judah Rezin the king of Aram, 
and Pekah the son of Remaliah.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÏׁ††«"Ÿa††ÊÀÁÀ‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††„œÂ@††¯ÈœÚŸa††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÌÀ˙«È††·ÃkŸ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙

38.  And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city 
of David his father; and Ahaz his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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טז פרק ב מלכים
II Kings Chapter 16

˘œa††Æ‡ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÚ≠ÚÃ·Ÿׂ˘††‰VŸׁ∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÌÀ˙«È≠ÔŒa††ÊÀÁÀ‡††_ÃÏÀÓ††e‰ÀÈŸÏÃÓY≠ÔŒa††ÁKŒÙŸÏ††‰À"À

1.  In the seventeenth year of Pekah the son of Remaliah Ahaz the son of Jotham 
king of Judah began to reign.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠ÔŒa††Æ·ׂ˘††ÌÈXŸׁ˘ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸa††ÊÀÁÀ‡††‰À"Àׁ˘Õׁ˘ŒÚ≠ׂ˘††‰VŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ÀÚ≠‡¿ŸÂ††ÌÀÏÀׂ˘ÀÈÃ‰††‰Àׁ††¯À
∫ÂÈœ·À‡††„œÂ@Ÿk††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa

2.  Twenty years old was Ahaz when he began to reign, and he reigned sixteen 
years in Jerusalem, and did not do that which was right in the sight of the Lord 
his God, like David his father.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††_WCŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‚ׂ˘Õ‡Àa††¯Èœ·¤ÚŒ‰††«"Ÿa≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††˙«·⁄Ú›˙Ÿk††ׁ˘ÈX«‰††¯Œׁ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††ÌÀ˙›‡††‰ÀÂ‰ŸÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  But he walked in the way of the kings of Israel, and he even made his son 
pass through the fire, according to the abominations of the nations, whom the 
Lord cast out from before the people of Israel.
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ"⁄ÚU††ıÕÚ≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††˙«ÓÀaÃa††¯ÕËKŸÈÃÂ††ÃÁÕaÃÊŸÈÃÂ††Æ„

4.  And he sacrificed and burned incense in the high places, and on the hills, 
and under every green tree.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸÏÃÓY≠ÔŒa††ÁKŒÙe††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††ÔÈœˆY††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††ÊÀ‡††Æ‰ׂ˘e¯ŸÈ††ÏÕ‡TŸׁ†e¯‹ˆÀÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÌÃÏÀ
∫ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††eÏŸÎÀÈ††‡¿ŸÂ††ÊÀÁÀ‡≠ÏÃÚ

5.  Then Rezin king of Aram and Pekah son of Remaliah king of Israel came up 
to Jerusalem to war; and they besieged Ahaz, but could not overcome him.
__________________________________________________________________________

˘Õ‰††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÆÂׁ˘Ã"ŸÈÃÂ††ÌT⁄‡ÃÏ††˙ÃÏÈÕ‡≠˙Œ‡††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††ÔÈœˆY††·Èœׁ††˙«ÏÈÕ‡ÕÓ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ
˘ÕÈÃÂ††˙ÃÏÈÕ‡††e‡Àa††˛ÌÈœÓ«„⁄‡ÃÂ¸††®ÌÈœÓ«¯⁄‡ÃÂ©ׁ˘††e·Ÿׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌÀ

6.  At that time Rezin king of Aram recovered Elath for Aram, and drove the men
of Judah from Elath; and the Arameans came to Elath, and lived there to this day.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÒŒÏŸt††˙ÃÏŸ‚œ˙≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÊÀÁÀ‡††ÁÃÏŸׁ††‰ÕÏ⁄Ú††Èœ"À‡††^Ÿ"œ·e††^EŸ·ÃÚ††¯›Ó‡ÕÏ††¯e
˘«‰ŸÂׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††ÛÃkœÓe††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††ÛÃkœÓ††Èœ"ÕÚœׂ∫ÈÀÏÀÚ††ÌÈœÓ«˜Ã‰††ÏÕ‡TŸ

7.  And Ahaz sent messengers to Tiglath-Pileser king of Assyria, saying, I am your
servant and your son; come up, and save me from the hand of the king of Aram, 
and from the hand of the king of Israel, who rise up against me.
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˘œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ›‡Ÿ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††ÊÀÁÀ‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÁׁ††ÁÃÏŸ
˘Ã‡≠_ŒÏŒÓŸÏׁ˘††¯eׁ∫„ÃÁ›

8.  And Ahaz took the silver and gold that was found in the house of the Lord, 
and in the treasures of the king's house, and sent it as a gift to the king of Assyria.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††ÂÈÀÏÕ‡††ÚÃÓŸׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††¯eׁ˘ŒÓA≠ÏŒ‡††¯eׂ˘ŸtŸ˙œÈÃÂ††˜Œׂ≠˙Œ‡ŸÂ††‰TÈN††À‰ŒÏŸ‚ÃÈÃÂ††À‰Œ
∫˙ÈœÓÕ‰††ÔÈœˆY

9.  And the king of Assyria listened to him; for the king of Assyria went up 
against Damascus, and took it, and carried its people captive to Kir, and killed 
Rezin.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÒŒ‡ŸÏœt††˙ÃÏŸ‚œ˙††˙‡UOœÏ††ÊÀÁÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÈׁ˘ŒÓe„††¯eׂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††˜Œ
˘⁄‡ׁ˘ÀÓAŸa††¯Œׂ˘œÈÃÂ††˜Œׁ††«˙Èœ"Ÿ·Ã˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙eÓE≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈXe‡≠ÏŒ‡††ÊÀÁÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸ

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎŸÏׂ∫e‰Õ
10.  And king Ahaz went to Damascus to meet Tiglath-Pileser king of Assyria, 
and saw an altar that was at Damascus; and king Ahaz sent to Uriah the priest 
the model of the altar, and its pattern, according to all its workmanship.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈXe‡††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘≠¯Œׁ˘ŒÓAœÓ††ÊÀÁÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏÀׂ˘ÀÚ††ÔÕk††˜Œׂ††‰À
˘ÀÓAœÓ††ÊÀÁÀ‡≠_ŒÏŒÓÃ‰††‡«a≠„ÃÚ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈXe‡ׂ∫˜Œ

11.  And Uriah the priest built an altar according to all that king Ahaz had sent 
from Damascus; so Uriah the priest made it before king Ahaz came from 
Damascus.
________________________________________________________________________________

˘ŒÓAœÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††Æ·Èׂ∫ÂÈÀÏÀÚ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††·UOœÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‡YÃÈÃÂ††˜Œ

12.  And when the king came from Damascus, the king saw the altar; and the 
king approached to the altar, and offered on it.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÌA≠˙Œ‡††˜]ŸÊœÈÃÂ††«kŸÒœ"≠˙Œ‡††_ÕÒÃÈÃÂ††«˙ÀÁŸ"œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††«˙ÀÏ›Ú≠˙Œ‡††¯ÕËOÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÏŸׁ††«Ï≠¯Œ
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ

13.  And he burned his burnt offering and his meal offering, and poured his drink
offering, and sprinkled the blood of his peace offerings, upon the altar.
________________________________________________________________________________

˘›ÁŸ"Ã‰††ÁÃaŸÊœÓÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††˙Œׁ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÔÈÕaœÓ††˙œÈÃaÃ‰††ÈÕ"Ÿt††˙Õ‡ÕÓ††·VOÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œ
∫‰À"«ÙÀˆ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††_WŒÈ≠ÏÃÚ††«˙›‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÔÈÕaœÓe

14.  And he brought also the bronze altar, which was before the Lord, from the 
front of the house, from between the altar and the house of the Lord, and put it 
on the north side of the altar.
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††¯ÕËOÃ‰††Ï«„À‚Ã‰††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏÃÚ††¯›Ó‡ÕÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈXe‡≠˙Œ‡††ÊÀÁÀ‡≠_ŒÏŒÓÃ‰††˛‰ŒeÃˆŸÈÃÂ¸††®Â‰ŒeÃˆŸÈÃÂ©††ÆÂË
††ÌÃÚ≠ÏÀk††˙ÃÏ›Ú††˙Õ‡ŸÂ††«˙ÀÁŸ"œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÏ›Ú≠˙Œ‡ŸÂ††·WŒÚÀ‰††˙ÃÁŸ"œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯M›aÃ‰≠˙ÃÏ›Ú≠˙Œ‡

˘›ÁŸ"Ã‰††ÁÃaŸÊœÓe††˜]ŸÊœ˙††ÂÈÀÏÀÚ††ÁÃ·ŒÊ≠ÌA≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÏ›Ú††ÌA≠ÏÀÎŸÂ††ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††ÌÀ˙ÀÁŸ"œÓe††ıWÀ‡À‰ׁ††˙Œ
∫¯LÃ·ŸÏ††ÈœÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ

15.  And king Ahaz commanded Uriah the priest, saying, Upon the great altar 
burn the morning burnt offering, and the evening meal offering, and the king's 
burnt sacrifice, and his meal offering, with the burnt offering of all the people of 
the land, and their meal offering, and their drink offerings; and sprinkle upon it 
all the blood of the burnt offering, and all the blood of the sacrifice; and the 
bronze altar shall be for me to inquire by.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈXe‡††ׁ∫ÊÀÁÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Àeœˆ≠¯Œ

16.  Thus did Uriah the priest, according to all that king Ahaz commanded.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡ŸÂ††˛¯›ÈœkÃ‰≠˙Œ‡¸††®˙Œ‡Â©††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÕÓ††¯ÃÒÀÈÃÂ††˙«"›ÎŸÓÃ‰††˙«¯Ÿ‚ŸÒœÓÃ‰≠˙Œ‡††ÊÀÁÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ıÕˆKŸÈÃÂ††ÆÊÈ
˘›ÁŸ"Ã‰††¯JÀaÃ‰††ÏÃÚÕÓ††„X«‰††ÌÀÈÃ‰ׁ˘⁄‡††˙Œׁ∫ÌÈœ"À·⁄‡††˙ŒÙŒˆYÃÓ††ÏÃÚ††«˙›‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙††¯Œ

17.  And king Ahaz cut off the borders of the bases, and removed the basin from 
off them; and took down the sea from off the bronze oxen that were under it, 
and put it upon a pavement of stones.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˛_ÃÒeÓ¸††®_ÃÒÈÓ©≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††˙ÀaÃׁ˙ÈÕa††·ÕÒÕ‰††‰À"«ˆÈœÁÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††‡«·ŸÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙œÈÃaÃ·††e"Àa≠¯Œ
˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††ÈÕ"ŸtœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫¯e

18.  And the covered passage for the sabbath that they had built in the house, 
and the king's outer entrance, he turned from the house of the Lord, because of 
the king of Assyria.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÊÀÁÀ‡††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆËÈׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡«Ï⁄‰††‰À
∫‰@e‰ŸÈ

19.  And the rest of the acts of Ahaz which he did, are they not written in the 
Book of the Chronicles of the Kings of Judah?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÎׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††e‰ÀÈNŸÊœÁ††_¿ŸÓœÈÃÂ††„œÂ@††¯ÈœÚŸa††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÊÀÁÀ‡††·ÃkŸ

20.  And Ahaz slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city 
of David; and Hezekiah his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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יז פרק ב מלכים
II Kings Chapter 17

˘œa††Æ‡ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘«‰††_ÃÏÀÓ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÊÀÁÀ‡ŸÏ††‰VŸׁ˘Ÿ·††‰ÀÏÕ‡≠ÔŒa††ÃÚÕׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††Ô«¯ŸÓ›ׂ††ÏÕ‡TŸ
˘Õ˙ׁ˘††ÚÃׁ∫ÌÈœ"À

1.  In the twelfth year of Ahaz king of Judah began Hoshea the son of Elah to 
reign in Samaria over Israel nine years.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸk††‡¿††˜U††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††eÈÀ‰††¯Œ

2.  And he did that which was evil in the sight of the Lord, but not as the kings of
Israel who were before him.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏÀÚ††ÂÈÀÏÀÚ††Æ‚ׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††¯ŒÒŒ‡Ÿ"ÃÓŸÏÃׁ˘«‰††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††¯eׁ˘ÀÈÃÂ††„Œ·ŒÚ††ÃÚÕׁ∫‰ÀÁŸ"œÓ††«Ï††·Œ

3.  Against him came up Shalmaneser king of Assyria; and Hoshea became his 
vassal, and paid him tribute.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††Æ„ׁ˘«‰Ÿa††¯eׁ˘M††ÃÚÕׁ˘⁄‡††¯Œׁ˘††¯Œׁ≠‡¿ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‡«Ò≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏÀ
˘Ã‡††_ŒÏŒÓŸÏ††‰ÀÁŸ"œÓ††‰ÀÏ¤ÚŒ‰ׁ˘Ÿk††¯eׁ˘Ÿ·††‰À"Àׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††e‰VŸˆÃÚÃÈÃÂ††‰À"Àׁ∫‡ŒÏŒk††˙ÈÕa††e‰VŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††¯e

4.  And the king of Assyria found treachery in Hoshea; for he had sent 
messengers to So, king of Egypt, and brought no tribute to the king of Assyria, as 
he had done year by year; therefore the king of Assyria shut him up, and bound 
him in prison.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‰ׁ˘††ÏÃÚÃÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††¯eׁ˘††À‰ÈŒÏÀÚ††¯ÃˆÀÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘¿Àׁ˘††ׁ∫ÌÈœ"À

5.  Then the king of Assyria came up throughout all the land, and went up to 
Samaria, and besieged it three years.
________________________________________________________________________________

˘œa††ÆÂׁ˘Ÿ˙Ã‰††˙Ã"Ÿׁ˘«‰ŸÏ††˙ÈœÚÈœׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††„ÃÎÀÏ††ÃÚÕׁ˘≠˙Œ‡††¯eׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÏŒ‚ŒÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׂ˘Ã‡††ÏÕ‡TŸׁ††‰Te
˘›ÈÃÂׁ∫È@ÀÓ††ÈVÀÚŸÂ††ÔÀÊ«‚††¯Ã‰Ÿ"††¯«·ÀÁŸ·e††ÁÃÏŸÁÃa††ÌÀ˙›‡††·Œ

6.  In the ninth year of Hoshea the king of Assyria took Samaria, and carried 
Israel away to Assyria, and placed them in Halah and in Habor by the river of 
Gozan, and in the cities of the Medes.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‡ŸËÀÁ≠Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׂ†„ÃÈ††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙›‡††‰ŒÏ⁄ÚÃÓÃ‰††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††e‡YÈœÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt

7.  For so it was, that the people of Israel had sinned against the Lord their God, 
who had brought them up from the land of Egypt, from under the hand of 
Pharaoh king of Egypt, and had feared other gods,
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˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††˙«˜‹ÁŸa††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÈX«‰††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׂ˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓe††ÏÕ‡TŸׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††¯Œ
˘ÀÚׂ∫e

8.  And walked in the statutes of the nations, whom the Lord cast out from before
the people of Israel, and of the kings of Israel, which they practiced.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‡ŸtÃÁŸÈÃÂ††ÆËׂ˘⁄‡††ÌÈXÀ·E††ÏÕ‡TŸׁ††˙«ÓÀa††ÌŒ‰ÀÏ††e"Ÿ·œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÔÕÎ≠‡¿††¯Œ
∫¯ÀˆŸ·œÓ††¯ÈœÚ≠„ÃÚ††ÌÈXŸˆ«"††ÏAŸ‚œÓœÓ††ÌŒ‰ÈVÀÚ≠ÏÀÎŸa

9.  And the people of Israel did secretly those things that were not right against 
the Lord their God, and they built for themselves high places in all their cities, 
from the watchtower to the fortified city.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††˙«·ÕˆÃÓ††ÌŒ‰ÀÏ††e·œˆÃÈÃÂ††ÆÈׁ∫ÔÀ"⁄ÚU††ıÕÚ≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††‰À‰›·Ÿ‚††‰ÀÚŸ·œ‚≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÌÈXÕ

10.  And they set up for themselves pillars and Asherim in every high hill, and 
under every green tree;
__________________________________________________________________________

˘≠e¯ŸËKŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ãk††˙«ÓÀa≠ÏÀÎŸa††ÌÀׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÏŸ‚Œ‰≠¯Œׂ††ÌÈœÚT††ÌÈXÀ·E††e
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏ

11.  And there they burned incense in all the high places, as did the nations 
whom the Lord carried away before them; and did wicked things to provoke the 
Lord to anger;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÏ‹Ïœ‚Ã‰††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††¯Œׂ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††e

12.  For they served idols, about which the Lord had said to them, you shall not 
do this thing.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÃÚÀÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘††¯›Ó‡ÕÏ††‰ŒÊ›Á≠ÏÀÎ††˛ÈÕ‡Èœ·Ÿ"¸††®ÂÕ‡Èœ·Ÿ"©≠ÏÀk††„ÃÈŸa††‰@e‰Èœ·e††ÏÕ‡TŸׁ††e·‹
˘ŸÂ††ÌÈœÚTÀ‰††ÌŒÎÈÕÎYAœÓׁ˘⁄‡††‰T«˙Ã‰≠ÏÀÎŸk††ÈÃ˙«˜‹Á††ÈÃ˙«ŸˆœÓ††e¯ŸÓœׁ˘⁄‡ÃÂ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡≠˙Œ‡††Èœ˙Èœeœˆ††¯Œׁ††¯Œ

˘ׁ∫ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÈAÀ·⁄Ú††„ÃÈŸa††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ˙ŸÁÃÏÀ

13.  Then the Lord warned Israel, and Judah, by all the prophets, and by all the 
seers, saying, Turn from your evil ways, and keep my commandments and my 
statutes, according to all the Torah which I commanded your fathers, and which 
I sent to you by my servants the prophets.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††Æ„Èׁ˘OÃÈÃÂ††eÚÕÓÀׁ˘⁄‡††ÌÀ˙«·⁄‡††ÛW›ÚŸk††ÌÀtYÀÚ≠˙Œ‡††eׁ∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††e"ÈœÓ¤‡Œ‰††‡¿††¯Œ

14.  However they would not hear, but hardened their necks, like the neck of 
their fathers, who did not believe in the Lord their God.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††«˙ÈXŸa≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈJ‹Á≠˙Œ‡††eÒ⁄‡ŸÓœÈÃÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ÂÈÀ˙«EÕÚ††˙Õ‡ŸÂ††ÌÀ˙«·⁄‡≠˙Œ‡††˙UÀk††¯Œׁ††„ÈœÚÕ‰††¯Œ
˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††eÏÀaŸ‰ŒÈÃÂ††ÏŒ·Œ‰Ã‰††ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÀaׁ˘⁄‡††ÌÀ˙›·Èœ·ŸÒ††¯Œׁ††ÌÀ˙›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ

˘⁄Ú††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏׂ∫ÌŒ‰Àk††˙«

15.  And they rejected his statutes, and his covenant that he made with their 
fathers, and his testimonies with which he warned them; and they followed 
vanity, and became vain, and went after the nations that were around them, 
concerning whom the Lord had charged them, that they should not do like them.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††e·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘©††‰ÀÎÕÒÃÓ††ÌŒ‰ÀÏ††eׁ˘¸††®ÌÈÕ"Ÿׁ††ÌÈœÏÀ‚⁄Ú††˛ÈÕ"Ÿ
˘⁄ÚÃÈÃÂׂ˘⁄‡††eׁ˘œÈÃÂ††‰TÈÕׁ˘Ã‰††‡À·Ÿˆ≠ÏÀÎŸÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫ÏÃÚÀaÃ‰≠˙Œ‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀ

16.  And they left all the commandments of the Lord their God, and made them 
molten images, two calves, and made an Ashera, and worshipped all the host of 
heaven, and served Baal.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††ÌŒ‰ÈÕ˙«"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††e¯Èœ·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘ÕÁÃ"ŸÈÃÂ††ÌÈœÓÀÒO††eÓŸÒOœÈÃÂ††ׁ˘⁄ÚÃÏ††e¯ŸkÃÓŸ˙œÈÃÂ††eׂ†˙«
∫«ÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰

17.  And they made their sons and their daughters pass through the fire, and 
used divination and enchantments, and sold themselves to do evil in the sight of 
the Lord, to provoke him to anger.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††„›‡ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ"Ã‡Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘œ"††‡¿††ÂÈÀ"Àt††ÏÃÚÕÓ††ÌVœÒŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘††˜U††¯Ã‡Ÿׁ∫«„Ã·ŸÏ††‰@e‰ŸÈ††ËŒ·Õ

18.  Therefore the Lord was very angry with Israel, and removed them from his 
sight; there was none left but the tribe of Judah only.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿††‰@e‰ŸÈ≠ÌÃ‚††ÆËÈׁ˘œÈ††˙«˜‹ÁŸa††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡††¯ÃÓÀׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫e
19.  Also Judah kept not the commandments of the Lord their God, but walked 
in the statutes of Israel which they practiced.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÚUŒÊ≠ÏÀÎŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÒÃ‡ŸÓœÈÃÂ††ÆÎׂ˘≠„ÃÈŸa††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌÕ"ÃÚŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††„ÃÚ††ÌÈœÒ›ׁ˘œ‰††¯Œׁ∫ÂÈÀ"ÀtœÓ††ÌÀÎÈœÏŸ

20.  And the Lord rejected all the seed of Israel, and afflicted them, and 
delivered them to the hand of plunderers, until he had cast them from his sight.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÚUJ≠Èœk††Æ‡Îׂ††˛ÁAÃÈÃÂ¸††®‡AÃÈÃÂ©††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ≠˙Œ‡††eÎÈœÏŸÓÃÈÃÂ††„œÂ@††˙ÈÕa††ÏÃÚÕÓ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠˙Œ‡††ÌÀÚŸ·TÀÈׂ∫‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰À‡ÀË⁄Á††ÌÀ‡ÈœË¤ÁŒ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

21.  For he tore Israel from the house of David; and they made Jeroboam the son
of Nebat king; and Jeroboam drove Israel from following the Lord, and made 
them sin a great sin.
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÎŸÏÕÈÃÂ††Æ·Îׂ˘⁄‡††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙Â‡›ËÃÁ≠ÏÀÎŸa††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰À"ŒÓœÓ††e¯ÀÒ≠‡¿††‰À

22.  For the people of Israel walked in all the sins of Jeroboam which he did; 
they departed not from them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÃÚ††Æ‚Îׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÈœÒÕ‰≠¯Œׂ˘⁄‡Ãk††ÂÈÀ"Àt††ÏÃÚÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀk††„ÃÈŸa††¯ŒaD††¯Œ
˘œÈ††ÏŒ‚œÈÃÂ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰ׂ˘Ã‡††«˙ÀÓEÃ‡††ÏÃÚÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‰Te

23.  Until the Lord removed Israel from his sight, as he had said by all his 
servants the prophets. And Israel was carried away from their own land to 
Assyria to this day.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††‡Õ·ÀÈÃÂ††Æ„Îׁ˘›ÈÃÂ††˛ÌœÈÃÂYÃÙŸÒÓe¸††®ÌœÈÃÂYÃÙŸÒe©††˙ÀÓ⁄ÁÕÓe††‡ÀeÃÚÕÓe††‰À˙ekœÓe††ÏŒ·ÀaœÓ††¯eׁ††·Œ
˘††ÈVÀÚŸaׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙ÃÁÃ˙††Ô«¯ŸÓ›ׂ˘YœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘≠˙Œ‡††eׁ˘ÕÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ∫À‰ÈWÀÚŸa††e·Ÿ

24.  And the king of Assyria brought men from Babylon, and from Cuthah, and 
from Ava, and from Hamath, and from Sepharvaim, and placed them in the 
cities of Samaria instead of the people of Israel; and they took possession of 
Samaria, and lived in its cities.
________________________________________________________________________________

˘††˙ÃÏœÁŸ˙œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘††ÌÀ˙Ÿ·œׁ˘ŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e‡YÀÈ††‡¿††ÌÀׁ††˙«ÈT⁄‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏÃ
∫ÌŒ‰Àa††ÌÈœ‚Y›‰††eÈŸ‰œÈÃÂ

25.  And so it was at the beginning of their living there, that they feared not the 
Lord; therefore the Lord sent lions among them, which killed some of them.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††_ŒÏŒÓŸÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††¯eׁ˘«˙ÃÂ††À˙ÈœÏŸ‚œ‰††¯Œׁ˘††ÈVÀÚŸa††·Œׁ††eÚEÀÈ††‡¿††Ô«¯ŸÓ›
˘œÓ≠˙Œ‡ׁ˘ŸÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ‰¿¤‡††ËÃtŸׁ˘⁄‡Ãk††ÌÀ˙«‡††ÌÈœ˙ÈœÓŸÓ††ÌÀ"œ‰ŸÂ††˙«ÈT⁄‡À‰≠˙Œ‡††ÌÀa≠ÁÃÏÃׁ††ÌÀ"ÈÕ‡††¯Œ

˘œÓ≠˙Œ‡††ÌÈœÚE›Èׁ∫ıWÀ‡À‰††ÈÕ‰¿¤‡††ËÃtŸ

26.  And they spoke to the king of Assyria, saying, The nations which you have 
removed, and placed in the cities of Samaria, know not the customs of the God 
of the land; therefore he has sent lions among them, and, behold, they kill them, 
because they know not the customs of the God of the land.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘††eÎÈœÏ›‰††¯›Ó‡ÕÏ††¯eׁ˘⁄‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ÕÓ††„ÀÁŒ‡††‰ÀÓÀׁ˘œÓ††ÌŒ˙ÈœÏŸ‚œ‰††¯Œׁ††eÎŸÏÕÈŸÂ††ÌÀ
˘ÕÈŸÂׁ˘††e·Ÿׁ˘œÓ≠˙Œ‡††ÌV›ÈŸÂ††ÌÀׁ∫ıWÀ‡À‰††ÈÕ‰¿¤‡††ËÃtŸ

27.  Then the king of Assyria commanded, saying, Take there one of the priests 
whom you brought from there; and let them go and live there, and let him teach 
them the customs of the God of the land.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ÕÓ††„ÀÁŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘œÓ††eÏŸ‚œ‰††¯Œׁ˘ÕÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ†_ÈÕ‡††ÌÀ˙›‡††‰W«Ó††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·Ÿa††·Œ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e‡YœÈ

28.  Then one of the priests whom they had carried away from Samaria came 
and lived in Beth-El, and taught them how they should fear the Lord.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆËÎׂ˘⁄‡††˙«ÓÀaÃ‰††˙ÈÕ·Ÿa††eÁÈœ"ÃÈÃÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡††È«‚††È«‚††ÌÈœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Ã‰††eׁ††È«‚††È«‚††ÌÈœ"]ŸÓ›
˘⁄‡††ÌŒ‰ÈVÀÚŸaׁ˘›È††ÌÕ‰††¯Œׁ˘††ÌÈœ·Ÿׁ∫ÌÀ

29.  But every nation made gods of their own, and put them in the houses of the 
high places which the Samaritans had made, every nation in their cities where 
they lived.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††ÆÏׁ˘ÀÚ††ÏŒ·À·††ÈÕׂ˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††˙«"Ÿa††˙«k‹Ò≠˙Œ‡††eׁ˘ÀÚ††˙eÎ≠ÈÕׂ˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††ÏÀ‚YÕ"≠˙Œ‡††eׁ˘ÀÚ††˙ÀÓ⁄Á††ÈÕׂ††e
˘⁄‡≠˙Œ‡ׁ∫‡ÀÓÈœ

30.  And the men of Babylon made idolatrous tents for impure purposes, and the
men of Cuth made Nergal, and the men of Hamath made Ashima,
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÌÈœeÃÚÀ‰ŸÂ††Æ‡Ïׂ˘††ÌÈœÂYÃÙŸÒÃ‰ŸÂ††˜À˙YÃ˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÊÃÁŸ·œ"††eׁ˘Õ‡Àa††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÌÈœÙY›ׁ††_ŒÏŒÓUEÃ‡ŸÏ††
∫˛ÌœÈÀÂYÃÙŸÒ¸††®ÌÀÈYÃÙŸÒ©††˛ÈÕ‰¿¤‡¸††®Õ‰¿¤‡©††_ŒÏŒÓÃ"⁄ÚÃÂ

31.  And the Avites made Nibhaz and Tartak, and the Sepharvites burned their 
sons in fire to Adram-Melech and Anam-Melech, the gods of Sepharvaim.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÈœ‡VŸÈ††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ·Ïׂ˘›Ú††eÈŸ‰œÈÃÂ††˙«ÓÀ·††ÈÕ"⁄‰›k††ÌÀ˙«ˆOœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††eׂ˙ÈÕ·Ÿa††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈœ
∫˙«ÓÀaÃ‰

32.  And they feared the Lord, and appointed from among themselves all sorts of 
people as priests of the high places, who sacrificed for them in the houses of the 
high places.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸk††ÌÈDŸ·›Ú††eÈÀ‰††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ‡VŸÈ††eÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Æ‚Ïׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††ËÃtŸׁ††ÌÀ˙›‡††eÏŸ‚œ‰≠¯Œ
˘œÓׁ∫ÌÀ

33.  They feared the Lord, and served their own gods, according to the customs 
of the nations from among whom they had been carried away.
________________________________________________________________________________
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˘›Ú††ÌÕ‰††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††Æ„Ïׂ˘œÓÃk††ÌÈœׁ˘‡XÀ‰††ÌÈœËÀtŸׁ††ÌÀ"ÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÈœ‡VŸÈ††ÌÀ"ÈÕ‡††ÌÈœ"›
˘›Úׂ˘œÓŸÎe††ÌÀ˙S‹ÁŸk††ÌÈœׁ˘⁄‡††‰ÀÂŸˆœÓÃÎŸÂ††‰T«˙ÃÎŸÂ††ÌÀËÀtŸׁ˘⁄‡††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘≠¯Œׁ††ÌÀ
˘ׁ˘œÈ††«ÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

34.  To this day they do according to their former customs; they do not fear the 
Lord, nor do they follow the statutes, or the ordinances, or the Torah and 
commandment which the Lord commanded the children of Jacob, whom he 
named Israel;
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠‡¿ŸÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††e‡YÈœ˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÕeÃˆŸÈÃÂ††˙ÈXŸa††ÌÀ˙œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙]ŸÎœÈÃÂ††Æ‰Ïׁ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
∫ÌŒ‰ÀÏ††eÁŸaŸÊœ˙††‡¿ŸÂ††Ìe„Ÿ·ÃÚÃ˙††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ

35.  With whom the Lord had made a covenant, and charged them, saying, You 
shall not fear other gods, nor bow yourselves to them, nor serve them, nor 
sacrifice to them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡≠Ìœ‡††Èœk††ÆÂÏׁ††‰ÀÈeËŸ"††ÃÚ«¯ŸÊœ·e††Ï«„À‚††ÃÁ›ÎŸa††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ÀÏ¤ÚŒ‰††¯Œ
˘œ˙††«ÏŸÂ††e‡TÈœ˙††«˙›‡ׁ∫eÁÀaŸÊœ˙††«ÏŸÂ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

36.  But the Lord, who brought you up from the land of Egypt with great power 
and a stretched out arm, him shall you fear, and him shall you worship, and to 
him shall you do sacrifice.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÏׁ˘⁄‡††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰ŸÂ††‰T«˙Ã‰ŸÂ††ÌÈœËÀtŸׁ˘œ˙††ÌŒÎÀÏ††·Ã˙Àk††¯Œׁ˘⁄ÚÃÏ††Ôe¯ŸÓŸׂ††˙«
∫ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††e‡YÈœ˙††‡¿ŸÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk

37.  And the statutes, and the ordinances, and the Torah, and the 
commandment, which he wrote for you, you shall be careful to do for all time; 
and you shall not fear other gods.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÈXŸaÃ‰ŸÂ††ÆÁÏׁ˘œ˙††‡¿††ÌŒÎŸ˙œ‡††Èœ˙UÀk≠¯Œׁ∫ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††e‡YÈœ˙††‡¿ŸÂ††eÁÀkŸ

38.  And the covenant that I have made with you you shall not forget; nor shall 
you fear other gods.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÈÕ·ŸÈ›‡≠ÏÀk††„ÃÈœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÈœˆÃÈ††‡e‰ŸÂ††e‡TÈœ˙††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡≠Ìœ‡††Èœk††ÆËÏ

39.  But the Lord your God you shall fear; and he shall save you from the hand 
of all your enemies.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††ÆÓׁ˘œÓŸk≠Ìœ‡††Èœk††eÚÕÓÀׁ˘‡XÀ‰††ÌÀËÀtŸׁ˘›Ú††ÌÕ‰††Ô«ׂ∫ÌÈœ
40.  But they did not listen, but did according to their former customs.
__________________________________________________________________________
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††ÈÕ"Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠ÌÃ‚††ÌÈDŸ·›Ú††eÈÀ‰††ÌŒ‰ÈÕÏÈœÒŸt≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÈœ‡VŸÈ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ‡Ó
˘⁄‡Ãk††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘›Ú††ÌÕ‰††ÌÀ˙›·⁄‡††eׂ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌÈœ

41.  And these nations feared the Lord, and served their carved idols, both their 
children, and their grandchildren; as did their fathers, so do they to this day.
__________________________________________________________________________
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יח פרק ב מלכים
II Kings Chapter 18

˘œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘¿Àׁ˘«‰ŸÏ††ׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††‰ÀÏÕ‡≠ÔŒa††ÃÚÕׂ∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÊÀÁÀ‡≠ÔŒ·††‰ÀÈNŸÊœÁ††_ÃÏÀÓ††ÏÕ‡TŸ

1.  And it came to pass in the third year of Hoshea son of Elah king of Israel, that 
Hezekiah the son of Ahaz king of Judah began to reign.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠ÔŒa††Æ·ׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ˘††ׁ˘ŒÚŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸ·††‰ÀÈÀ‰††‰À"Àׂ˘Õ˙ÀÂ††ÌÈXŸׁ˘††ÚÃׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††ÌÕ
∫‰ÀÈYÃÎŸÊ≠˙Ãa††Èœ·⁄‡††«Óœ‡

2.  Twenty five years old was he when he began to reign; and he reigned twenty 
nine years in Jerusalem. His mother's name was Abi, the daughter of Zechariah.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‚ׂ˘ÀÈÃ‰††ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÂÈœ·À‡††„œÂ@††‰À

3.  And he did that which was right in the sight of the Lord, according to all that 
David his father did.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††˙«ÓÀaÃ‰≠˙Œ‡††¯ÈœÒÕ‰††‡e‰††Æ„ׁ˘⁄‡À‰≠˙Œ‡††˙UÀÎŸÂ††˙›·ÕˆÃÓÃ‰≠˙Œ‡††¯Ãaœׁ˘ÃÁŸ"††˙Ã˙œÎŸÂ††‰TÕׁ˘›ÁŸ"Ã‰††ׁ††˙Œ
˘⁄‡ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘›Ó††‰Àׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÈÀ‰††‰ÀÓÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠„ÃÚ††Èœk††‰Œׂ˘‹ÁŸ"††«Ï≠‡TOœÈÃÂ††«Ï††ÌÈXŸËKŸÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÔÀ˙Ÿ

4.  He removed the high places, and broke the images, and cut down the 
Ashera, and broke in pieces the bronze serpent that Moses had made, for in 
those days the people of Israel burned incense to it; and he called it Nehushtan.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††Æ‰ׂ˘⁄‡ÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††Ï›ÎŸa††e‰›ÓÀÎ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÁÀËÀa††ÏÕ‡TŸׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††eÈÀ‰††¯Œ

5.  He trusted in the Lord God of Israel; so that after him was none like him 
among all the kings of Judah, nor any who were before him.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ††¯ÀÒ≠‡¿††‰ÀÂ‰ÈÃa††˜ÃaEœÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ††¯›ÓŸׁ˘›Ó≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ∫‰Œ
6.  For he held fast to the Lord, and departed not from following him, but kept 
his commandments, which the Lord commanded Moses.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸa††«ÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊׁ˘ÃÈ††‡ÕˆÕÈ≠¯Œׂ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓŸa††„]ŸÓœÈÃÂ††ÏÈœkŸׁ∫«„À·⁄Ú††‡¿ŸÂ††¯e

7.  And the Lord was with him; and he prospered wherever he went forth; and 
he rebelled against the king of Assyria, and served him not.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt≠˙Œ‡††‰Àkœ‰≠‡e‰††ÆÁׁ∫¯ÀˆŸ·œÓ††¯ÈœÚ≠„ÃÚ††ÌÈXŸˆ«"††ÏAŸ‚œÓœÓ††À‰ÈŒÏe·Ÿ‚≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÊÃÚ≠„ÃÚ††ÌÈœ˙Ÿ

8.  He struck the Philistines, as far as Gaza, and its borders, from the watchtower
to the fortified city.
__________________________________________________________________________
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˘Ãa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËׁ˘Ã‰††‡Èœ‰††e‰ÀÈNŸÊœÁ††_ŒÏŒÓÃÏ††˙ÈœÚÈœ·YÀ‰††‰À"Àׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘«‰ŸÏ††˙ÈœÚÈœ·Ÿׁ††_ŒÏŒÓ††‰ÀÏÕ‡≠ÔŒa††ÃÚÕ
˘œÈׂ˘††‰ÀÏÀÚ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÒŒ‡Ÿ"ÃÓŸÏÃׁ˘≠ÏÃÚ††¯eׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††¯ÃˆÀÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›

9.  And it came to pass in the fourth year of king Hezekiah, which was the 
seventh year of Hoshea son of Elah king of Israel, that Shalmaneser king of 
Assyria came up against Samaria, and besieged it.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÕˆOœÓ††À‰HŸkŸÏœÈÃÂ††ÆÈׁ˘¿Àׁ˘††ׁ˘œa††ÌÈœ"Àׁ˘≠˙Ã"Ÿׁ˘Õׁ˘††‡Èœ‰††‰ÀÈNŸÊœÁŸÏ††ׁ˘Õ˙≠˙Ã"Ÿׁ˘«‰ŸÏ††ÚÃׁ††_ŒÏŒÓ††ÃÚÕ
˘œÈׂ˘††‰@ŸkŸÏœ"††ÏÕ‡TŸׁ∫Ô«¯ŸÓ›

10.  And at the end of three years they took it; in the sixth year of Hezekiah, that 
is the ninth year of Hoshea king of Israel, Samaria was taken.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††ÏŒ‚ŒÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÈ≠˙Œ‡††¯eׂ˘Ã‡††ÏÕ‡TŸׁ∫È@ÀÓ††ÈVÀÚŸÂ††ÔÀÊ«‚††¯Ã‰Ÿ"††¯«·ÀÁŸ·e††ÁÃÏŸÁÃa††ÌÕÁŸ"ÃÈÃÂ††‰Te

11.  And the king of Assyria carried away Israel to Assyria, and put them in 
Halah and in Habor by the river of Gozan, and in the cities of the Medes;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚ††Æ·Èׁ˘≠‡¿††¯Œׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††«˙ÈXŸa≠˙Œ‡††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††eÚŸÓÀׁ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘›Óׁ˘††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ·ŒÚ††‰Œׁ˘ÀÚ††‡¿ŸÂ††eÚŸÓÀׂ∫e

12.  Because they obeyed not the voice of the Lord their God, but transgressed 
his covenant, and all that Moses the servant of the Lord commanded, and would 
not hear them, nor do them.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÚÃaYÃ‡Ÿ·e††Æ‚Èׂ˘††‰VŸׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††·ÈXÕÁŸ"ÃÒ††‰ÀÏÀÚ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††_ŒÏŒÓÃÏ††‰À"Àׁ†‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠ÏÀk††ÏÃÚ††¯e
˘ŸtŸ˙œÈÃÂ††˙«¯‹ˆŸaÃ‰ׂ∫ÌÕ

13.  And in the fourteenth year of king Hezekiah Sennacherib king of Assyria 
came up against all the fortified cities of Judah, and took them.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÈNŸÊœÁ††ÁÃÏŸׁ˘ÈœÎÀÏ††¯eׁ˘††Èœ˙‡ÀËÀÁ††¯›Ó‡ÕÏ††‰Àׁ††˙Õ‡††ÈÃÏÀÚÕÓ††·e
˘⁄‡ׁ˘Œ‡††ÈÃÏÀÚ††ÔÕ˙œ˙≠¯Œׂ˘ÀÈÃÂ††‡Àׂ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††ÌŒׁ˘††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏÃÚ††¯eׁ˘¿Ÿׁ†ÛŒÒŒk≠¯Ãkœk††˙«‡ÕÓ††
˘eׁ˘¿Ÿׁ∫·À‰ÀÊ††¯Ãkœk††ÌÈœ

14.  And Hezekiah king of Judah sent to the king of Assyria to Lachish, saying, I 
have offended; withdraw from me; that which you put on me will I bear. And the
king of Assyria imposed on Hezekiah king of Judah three hundred talents of 
silver and thirty talents of gold.
________________________________________________________________________________

∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ«‡Ÿ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††ÛŒÒŒkÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰ÀÈNŸÊœÁ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÂË

15.  And Hezekiah gave him all the silver that was found in the house of the 
Lord, and in the treasures of the king's house.
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˘⁄‡††˙«"ŸÓ›‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰††˙«˙ŸÏA≠˙Œ‡††‰ÀÈNŸÊœÁ††ıÃˆN††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÆÊËׁ††‰ÀÈNŸÊœÁ††‰Àtœˆ††¯Œ
˘Ã‡††_ŒÏŒÓŸÏ††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓׁ∫¯e

16.  At that time did Hezekiah cut off the gold from the doors of the temple of 
the Lord, and from the pillars which Hezekiah king of Judah had overlaid, and 
gave it to the king of Assyria.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††ÁÃÏŸׁ˘Ÿ·U≠˙Œ‡ŸÂ††ÒÈXÀÒ≠·U≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀ˙YÃ˙≠˙Œ‡††¯eׁ˘ÈœÎÀÏ≠ÔœÓ††‰LÀׁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††
˘e¯ŸÈ††„Õ·Àk††ÏÈÕÁŸa††e‰ÀÈNŸÊœÁׁ˘e¯ŸÈ††e‡›·ÀÈÃÂ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÀÏÀׁ††˙ÃÏÀÚŸ˙œa††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††e‡›·ÀÈÃÂ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÃÏÀ
˘⁄‡††‰À"«ÈŸÏŒÚÀ‰††‰ÀÎVŸaÃ‰ׁ˘††˙ÃÏœÒŸÓœa††¯Œׂ∫ÒÕ·«Î††‰BŸ

17.  And the king of Assyria sent Tartan and Rab-Saris and Rab-Shakeh from 
Lachish to king Hezekiah with a great army against Jerusalem. And they went up
and came to Jerusalem. And when they came up, they came and stood by the 
aqueduct of the upper pool, which is in the highway of the washer's field.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††e‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÔŒa††ÌÈNÀÈŸÏŒ‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††e‡YOœÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ŸÂ††˙œÈÀaÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ¯ÕÙ›ÒÃ‰††‰À"Ÿ·Œ
∫¯ÈœkŸÊÃÓÃ‰††ÛÀÒÀ‡≠ÔŒa††ÁÀ‡«ÈŸÂ

18.  And when they had called to the king, there came out to them Eliakim the 
son of Hilkiah, who was over the household, and Shebna the scribe, and Joah 
the son of Asaph the recorder.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·U††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††Ï«„À‚Ã‰††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††‡À"≠e¯ŸÓœ‡††‰LÀׁ††¯e
˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††Ô«ÁÀËœaÃ‰††‰ÀÓׁ∫À˙ŸÁÀËÀa††¯Œ

19.  And Rab-Shakeh said to them, Speak now to Hezekiah, Thus said the great 
king, the king of Assyria, What confidence is this in which you trust?
__________________________________________________________________________

˘††¯Ã·E≠_Ã‡††À˙YÃÓÀ‡††ÆÎׂ∫Èœa††À˙EUÀÓ††Èœk††À˙ŸÁÃËÀ·††ÈœÓ≠ÏÃÚ††‰À˙ÃÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‰Te·Ÿ‚e††‰ÀˆÕÚ††ÌœÈÃ˙ÀÙŸ

20.  You say, A mere word with the lips will serve as counsel and strength for the
war. And on whom do you trust, that you rebel against me?
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÃÚ††^ŸÏ††À˙ŸÁÃËÀ·††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÃÚ††‰ŒÊÃ‰††ıeˆTÀ‰††‰Œ"JÃ‰††˙Œ"ŒÚŸׁ††_ÕÓÀÒœÈ††¯Œ
˘Èœ‡ׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈœÁŸË›aÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt††ÔÕk††‰À·JŸ"e††«tÃÎŸ·††‡À·e††ÂÈÀÏÀÚ††

21.  And, behold, you trust upon the staff of this broken reed, upon Egypt, on 
which if a man leans, it will go into his hand, and pierce it; so is Pharaoh king of
Egypt to all who trust on him.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‡e‰≠‡«Ï⁄‰††e"ŸÁÀËÀa††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÈÃÏÕ‡††Ôe¯ŸÓ‡›˙≠ÈœÎŸÂ††Æ·Îׁ≠˙Œ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ÈœÒÕ‰††¯Œ
˘e¯ÈœÏŸÂ††‰@e‰ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ˙›ÁŸaŸÊœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙›ÓÀaׁ˘œ˙††‰ŒÊÃ‰††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÃÏÀׁ˘e¯Èœa††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫ÌÀÏÀ

22.  But if you say to me, We trust in the Lord our God; is not that he, whose 
high places and whose altars Hezekiah had taken away, and has said to Judah 
and Jerusalem, you shall worship before this altar in Jerusalem?
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††Èœ"I⁄‡≠˙Œ‡††‡À"††·WÀÚŸ˙œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚ÎׁÏÃÎe˙≠Ìœ‡††ÌÈœÒeÒ††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††^ŸÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††¯e
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœ·ŸÎ]††^ŸÏ††˙Œ˙ÀÏ

23.  And therefore, I beg you, make a wager with my lord the king of Assyria, 
and I will deliver to you two thousand horses, if you are able on your part to set 
riders upon them.
__________________________________________________________________________

˘À˙††_ÈÕ‡ŸÂ††Æ„Îׁ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÃÚ††^ŸÏ††ÁÃËŸ·œ˙ÃÂ††ÌÈœ"ÃËOÃ‰††Èœ"I⁄‡††ÈBŸ·ÃÚ††„ÃÁÃ‡††˙ÃÁÃÙ††ÈÕ"Ÿt††˙Õ‡††·Èœ
˘TÀÙŸÏe††·ŒÎWŸÏׁ∫ÌÈœ

24.  How then will you turn away the face of one officer of the least of my 
master's servants, and put your trust on Egypt for chariots and for horsemen?
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏÃÚ††Èœ˙ÈœÏÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈB⁄ÚŸÏÃaœÓ⁄‰††‰À˙ÃÚ††Æ‰Îׁ≠ÏÃÚ††‰ÕÏ⁄Ú††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††«˙œÁŸ
˘Ã‰ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰ׁ∫‰À˙ÈœÁŸ

25.  Am I now come up without the Lord against this place to destroy it? The 
Lord said to me, Go up against this land, and destroy it.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††e‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÔŒa††ÌÈNÀÈŸÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘Ÿ·U≠ÏŒ‡††ÁÀ‡«ÈŸÂ††‰À"Ÿ·Œׁ˙ÈœÓT⁄‡††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏŒ‡††‡À"≠¯ŒaA††‰LÀ
˘††Èœkׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††˙ÈDe‰ŸÈ††e"ÀÓœÚ††¯ÕaAŸ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††e"ŸÁÀ"⁄‡††ÌÈœÚŸÓ›ׁ∫‰ÀÓ›ÁÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ

26.  Then said Eliakim the son of Hilkiah, and Shebna, and Joah, to Rab-Shakeh, 
Speak, I beg you, to your servants in the Aramean language; for we understand 
it; and talk not with us in the language of Judah in the hearing of the people who
are on the wall.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·U††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘††^ÈŒÏÕ‡ŸÂ††^ÈŒ"I⁄‡††ÏÃÚÃ‰††‰LÀׁ††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††¯ÕaAŸÏ††Èœ"I⁄‡††Èœ"ÃÁÀÏŸ
˘À"⁄‡À‰≠ÏÃÚ††‡¿⁄‰††‰ŒÏÕ‡À‰ׁ˘›ÈÃ‰††ÌÈœׁ˘œÏŸÂ††˛ÌÀ˙À‡«ˆ¸††®ÌÀ‰ÈT›Á©≠˙Œ‡††Ï›Î¤‡ŒÏ††‰ÀÓ›ÁÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ·Ÿׁ††˙«˙Ÿ

˘©≠˙Œ‡ׁ∫ÌŒÎÀÓœÚ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U††˛ÈÕÓÈÕÓ¸††®ÌŒ‰ÕŸÈÃ"ÕÈÕ

27.  But Rab-Shakeh said to them, Has my master sent me to your master, and to
you, to speak these words? has he not sent me to the men who sit on the wall, 
that they may eat their own dung, and drink their own piss with you?
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ·U††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÕaAŸÈÃÂ††˙ÈDe‰ŸÈ††Ï«„À‚≠Ï«˜Ÿ·††‡TOœÈÃÂ††‰LÀׁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠¯Ã·E††eÚŸÓœ
˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††Ï«„À‚Ã‰ׁ∫¯e

28.  Then Rab-Shakeh stood and cried with a loud voice in the language of 
Judah, and spoke, saying, Hear the word of the great king, the king of Assyria;
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ≠ÏÃ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆËÎׁ∫«„ÀÈœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÈœˆÃ‰ŸÏ††ÏÃÎeÈ††‡¿≠Èœk††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÌŒÎÀÏ††‡Èœ

29.  Thus said the king, Let not Hezekiah deceive you; for he shall not be able to
save you from his hand;
__________________________________________________________________________

¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙À"œ˙††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ÕÏÈœˆÃÈ††ÏÕˆÃ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÁÃËŸ·ÃÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÆÏ
˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††„ÃÈŸa††˙‡›ÊÃ‰ׁ∫¯e

30.  Nor let Hezekiah make you trust in the Lord, saying, The Lord will surely 
save us, and this city shall not be delivered to the hand of the king of Assyria.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††Æ‡Ïׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††eÚŸÓŸׁ˘⁄Ú††¯eׂ††ÈÃÏÕ‡††e‡Ÿˆe††‰ÀÎTŸ·††Èœ˙œ‡††e
˘Èœ‡††eÏŸÎœ‡ŸÂׁ˘Èœ‡ŸÂ††«"ŸÙÃ‚≠ׁ˘e††«˙À"Õ‡Ÿ˙††ׁ˘Èœ‡††e˙Ÿׁ∫«¯›·≠ÈÕÓ††

31.  Do not listen to Hezekiah; for thus said the king of Assyria, Make an 
agreement with me and come out to me, and then eat every man from his own 
vine, and every one from his fig tree, and drink every one the waters of his 
cistern;
__________________________________________________________________________

˘«¯Èœ˙ŸÂ††ÔÀ‚@††ıWŒ‡††ÌŒÎŸˆYÃ‡Ÿk††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††Èœ‡›a≠„ÃÚ††Æ·Ïׁ†ÌÈœÓTŸÎe††ÌŒÁŒÏ††ıWŒ‡††
˘Ã·Ee††¯À‰ŸˆœÈ††˙ÈÕÊ††ıWŒ‡ׁ˘œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††e˙‹ÓÀ˙††‡¿ŸÂ††eÈŸÁœÂ††ׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˙ÈœÒÃÈ≠Èœk††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††eÚŸÓŸ
∫e"ÕÏÈœˆÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯›Ó‡ÕÏ

32.  Until I come and take you away to a land like your own land, a land of 
grain and wine, a land of bread and vineyards, a land of oil olive and of honey, 
that you may live, and not die; and listen not to Hezekiah, when he misleads 
you, saying, The Lord will save us.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡††eÏÈœˆœ‰††ÏÕˆÃ‰Ã‰††Æ‚Ïׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††„ÃÈœÓ††«ˆYÃ‡≠˙Œ‡††ׁ∫¯e
33.  Had any of the gods of the nations saved at all his land from the hand of the 
king of Assyria?
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††eÏÈœˆœ‰≠Èœk††‰ÀeœÚŸÂ††ÚÃ"Õ‰††ÌœÈÃÂYÃÙŸÒ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÕÈÃ‡††„ÀtYÃ‡ŸÂ††˙ÀÓ⁄Á††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÕÈÃ‡††Æ„Ïׁ∫ÈDÀÈœÓ††Ô«¯ŸÓ›

34.  Where are the gods of Hamath, and of Arpad? Where are the gods of 
Sepharvaim, Hena, and Ivah? Have they saved Samaria from my hand?
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡À‰††ÈÕ‰¿¤‡≠ÏÀÎŸa††ÈœÓ††Æ‰Ïׁ˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÈœˆÃÈ≠Èœk††ÈDÀÈœÓ††ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡††eÏÈœˆœ‰≠¯Œׁ†ÌÃÏÀ
∫ÈDÀÈœÓ

35.  Who among all the gods of the countries, have saved their country from my 
hand, that the Lord should save Jerusalem from my hand?
__________________________________________________________________________

˘ÈX¤ÁŒ‰ŸÂ††ÆÂÏׁ∫e‰‹"⁄ÚÃ˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††‡Èœ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÂŸˆœÓ≠Èœk††¯À·@††«˙›‡††e"ÀÚ≠‡¿ŸÂ††ÌÀÚÀ‰††e

36.  But the people held their peace, and answered him not a word; for the 
king's commandment was Do not answer him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÔŒa††ÌÈNÀÈŸÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÃÚ≠¯Œׁ††¯ÈœkŸÊÃÓÃ‰††ÛÀÒÀ‡≠ÔŒa††ÁÀ‡«ÈŸÂ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††‡À"Ÿ·Œ
˘Ÿ·U††ÈVŸ·D††˙Õ‡††«Ï††e„œ‚ÃÈÃÂ††ÌÈDÀ‚Ÿ·††ÈÕÚe¯O††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡ׁ∫‰LÀ

37.  Then came Eliakim the son of Hilkiah, who was over the household, and 
Shebna the scribe, and Joah the son of Asaph the recorder, to Hezekiah with 
their clothes torn, and told him the words of Rab-Shakeh.
__________________________________________________________________________
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יט פרק ב מלכים
II Kings Chapter 19

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ãa††ÒÃkŸ˙œÈÃÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ÚUOœÈÃÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÃÚ›ÓŸׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡›·ÀÈÃÂ††˜À

1.  And it came to pass, when king Hezekiah heard it, that he tore his clothes, 
and covered himself with sackcloth, and went into the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††ÌÈNÀÈŸÏŒ‡≠˙Œ‡††ÁÃÏŸׁ˘ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÃÚ≠¯Œׁ††ÌÈœÒÃkŸ˙œÓ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕ"OœÊ††˙Õ‡ŸÂ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††‡À"Ÿ·Œ
˘Ãaׂ˘ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÈNÃׁ∫ı«ÓÀ‡≠ÔŒa††‡Èœ·À"Ã‰††e‰ÀÈŸÚÃ

2.  And he sent Eliakim, who was over the household, and Shebna the scribe, 
and the elders of the priests, covered with sackcloth, to Isaiah the prophet the 
son of Amoz.
__________________________________________________________________________

†ÌÈœ"À·††e‡À·††Èœk††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††‰ÀˆÀ‡Ÿ"e††‰ÀÁÕÎ«˙ŸÂ††‰TÀˆ≠Ì«È††e‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚
˘ÃÓ≠„ÃÚׁ∫‰@ÕÏŸÏ††ÔœÈÃ‡††ÃÁ›ÎŸÂ††¯ÕaŸ

3.  And they said to him, Thus said Hezekiah, This day is a day of trouble, and of
reviling, and blasphemy; for the children have come to the birth, and there is not
strength to bring them forth.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÃÏe‡††Æ„ׁ˘Ÿ·U††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃÓŸׁ˘⁄‡††‰LÀׁ˘††¯Œׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††«ÁÀÏŸׁ††ÂÈÀ"I⁄‡††¯e
˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃa††ÃÁÈœÎ«‰ŸÂ††ÈÃÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÛVÀÁŸÏׁ˘††¯Œׁ˘À"ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃÓÀׂ††„ÃÚŸa††‰ÀÏœÙŸ˙††À˙‡À

˘Ã‰ׁ∫‰À‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††˙ÈXÕ‡Ÿ

4.  It may be the Lord your God will hear all the words of Rab-Shakeh, whom 
the king of Assyria his master has sent to taunt the living God; and will revile 
with words which the Lord your God had heard; therefore lift up your prayer for 
the remnant who are left.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈBŸ·ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‰ׁ∫e‰ÀÈŸÚÃ

5.  And the servants of king Hezekiah came to Isaiah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ††ÈÕ"ŸtœÓ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒÎÈÕ"I⁄‡≠ÏŒ‡††Ôe¯ŸÓ‡›˙††‰›k††e‰ÀÈŸÚÃ
˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰ׁ˘††¯Œׁ˘⁄‡††À˙ŸÚÃÓÀׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††ÈV⁄ÚÃ"††eÙEœ‚††¯Œׁ∫Èœ˙›‡††¯e

6.  And Isaiah said to them, Thus shall you say to your master, Thus said the 
Lord, Be not afraid of the words which you have heard, with which the servants 
of the king of Assyria have blasphemed me.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÃÁe¯††«a††ÔÕ˙›"††Èœ"Ÿ"œ‰††ÆÊׁ˘††ÚÃÓÀׁ˘ŸÂ††‰ÀÚeÓŸׁ∫«ˆYÃ‡Ÿa††·WŒÁÃa††ÂÈœ˙ŸÏÃtœ‰ŸÂ††«ˆYÃ‡ŸÏ††·À

7.  Behold, I will send a blast upon him, and he shall hear a rumor, and shall 
return to his own land; and I will cause him to fall by the sword in his own land.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÁׁ˘Ÿ·U††·Àׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††‰LÀׁ˘††Èœk††‰À"Ÿ·œÏ≠ÏÃÚ††ÌÀÁŸÏœ"††¯eׁ˘ÈœÎÀÏœÓ††ÚÃÒÀ"††Èœk††ÚÃÓÀׁ∫
8.  And Rab-Shakeh returned, and found the king of Assyria fighting against 
Libnah; for he had heard that he had departed from Lachish.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘ek≠_ŒÏŒÓ††‰JÀ‰Yœ˙≠ÏŒ‡††ÚÃÓŸׁ˘ÀÈÃÂ††_À˙œ‡††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††‡ÀˆÀÈ††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ׁ˘œÈÃÂ††·Àׁ††ÁÃÏŸ
∫¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ

9.  And when he heard say of Tirhakah king of Cush, Behold, he has come out to
fight against you; he sent messengers again to Hezekiah, saying,
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ≠ÏÃ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††Ôe¯ŸÓ‡›˙††‰›k††ÆÈׁ˘⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††^⁄‡œׁ†«a††ÃÁÕË›a††‰À˙Ã‡††¯Œ
˘e¯ŸÈ††ÔÕ˙À"œ˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††„ÃÈŸa††ÌÃÏÀׁ∫¯e

10.  Thus shall you speak to Hezekiah king of Judah, saying, Let not your God in
whom you trust deceive you, saying, Jerusalem shall not be delivered to the 
hand of the king of Assyria.
________________________________________________________________________________

˘††‰À˙Ã‡††‰Õ"œ‰††Æ‡Èׁ˘⁄‡††˙Õ‡††À˙ŸÚÃÓÀׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Ã‡††ÈÕÎŸÏÃÓ††eׁ∫ÏÕˆÀ"œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÀÓÈX⁄ÁÃ‰ŸÏ††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀÎŸÏ††¯e

11.  Behold, you have heard what the kings of Assyria have done to all lands, by 
destroying them completely; and shall you be saved?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡††ÌÀ˙›‡††eÏÈœˆœ‰Ã‰††Æ·Èׁ˘††¯ŒׁÔCŒÚ≠ÈÕ"Ÿ·e††ÛŒˆWŸÂ††ÔTÀÁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀÊ«‚≠˙Œ‡††ÈÃ˙«·⁄‡††e˙⁄Áœ
˘⁄‡ׁ˘‡ÃÏŸ˙œa††¯Œׂ∫¯À

12.  Have the gods of the nations saved those whom my fathers have destroyed; 
as Gozan, and Haran, and Rezeph, and the people of Eden who were in Telasar?
________________________________________________________________________________

∫‰ÀeœÚŸÂ††ÚÃ"Õ‰††ÌœÈÀÂYÃÙŸÒ††¯ÈœÚÀÏ††_ŒÏŒÓe††„ÀtYÃ‡††_ŒÏŒÓe††˙ÀÓ⁄Á≠_ŒÏŒÓ††«ÈÃ‡††Æ‚È

13.  Where is the king of Hamath, and the king of Arpad, and the king of the city
of Sepharvaim, of Hena, and Ivah?
________________________________________________________________________________

˘YŸÙœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÌÕ‡TOœÈÃÂ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰††„ÃÈœÓ††ÌÈXÀÙŸÒÃ‰≠˙Œ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÁKœÈÃÂ††Æ„Èׂ††e‰Õ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e‰ÀÈNŸÊœÁ

14.  And Hezekiah received the letters from the hand of the messengers, and 
read them; and Hezekiah went up to the house of the Lord, and spread them 
before the Lord.
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˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††ÆÂËׂ˘›È††ÏÕ‡TŸׁ††‡e‰≠‰À˙Ã‡††ÌÈœ·\ŸkÃ‰††·Õ
˘ÀÚ††‰À˙Ã‡††ıWÀ‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††Ï›ÎŸÏ††^EÃ·ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††À˙Èœׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

15.  And Hezekiah prayed before the Lord, and said, O Lord God of Israel, who 
dwells between the Cherubim, you are the God, you alone, of all the kingdoms 
of the earth; you have made heaven and earth.
________________________________________________________________________________

˘e††^Ÿ"ŸÊÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÕËÃ‰††ÆÊËׁ˘e††‰Õ‡Ye††^ÈŒ"ÈÕÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁKŸt††ÚÀÓŸׁ˘⁄‡††·ÈXÕÁŸ"ÃÒ††ÈVŸ·D††˙Õ‡††ÚÃÓŸׁ††¯Œ
˘ׁ∫ÈÀÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÛVÀÁŸÏ††«ÁÀÏŸ

16.  Lord, bend your ear, and hear; open, Lord, your eyes, and see; and hear the 
words of Sennacherib, who has sent him to taunt the living God.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÈÕÎŸÏÃÓ††e·ÈX¤ÁŒ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀ"ŸÓÀ‡††ÆÊÈׁ∫ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠˙Œ‡††¯e

17.  Of a truth, Lord, the kings of Assyria have destroyed the nations and their 
lands,
________________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††e"Ÿ˙À"ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄ÚÃÓ≠Ìœ‡††Èœk††‰ÀÓÕ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††‡¿††Èœk††ׂ†ÔŒ·Œ‡ÀÂ††ıÕÚ††Ì@À‡≠ÈBŸÈ††‰Õ
∫Ìe„ŸaÃ‡ŸÈÃÂ

18.  And have thrown their gods into the fire; for they were no gods, but the 
work of men's hands, wood and stone; therefore they have destroyed them.
__________________________________________________________________________

˘«‰††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËÈׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††Èœk††ıWÀ‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ≠ÏÀk††eÚEÕÈŸÂ††«„ÀÈœÓ††‡À"††e"ÕÚÈœ
∫^CÃ·ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡

19.  And therefore, O Lord our God, I beseech you, save us from his hand, that 
all the kingdoms of the earth may know that you are the Lord God, you only.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÎׁ˘ŸÈ††ÁÃÏŸׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††ı«ÓÀ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÚÃׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††¯Œ
˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††·XÕÁŸ"ÃÒ≠ÏŒ‡††ÈÃÏÕ‡††À˙ŸÏÃÏÃtŸ˙œ‰ׁ˘††¯eׁ∫Èœ˙ŸÚÀÓÀ

20.  Then Isaiah the son of Amoz sent to Hezekiah, saying, Thus said the Lord 
God of Israel, That which you have prayed to me against Sennacherib king of 
Assyria I have heard.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††Æ‡Îׁ††^ÈW⁄ÁÃ‡††Ô«Èœˆ≠˙Ãa††˙ÃÏe˙Ÿa††^ŸÏ††‰À‚⁄ÚÀÏ††^ŸÏ††‰ÀÊÀa††ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD≠¯Œ
˘‡]ׁ˘e¯ŸÈ††˙Ãa††‰ÀÚÈœ"Õ‰††ׁ∫ÌÀÏÀ

21.  This is the word that the Lord has spoken concerning him; The virgin the 
daughter of Zion despises you, and laughs at you with scorn; the daughter of 
Jerusalem has shaken her head at you.
__________________________________________________________________________
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˘œ˙ÃÂ††Ï«˜††À˙«ÓÈX⁄‰††ÈœÓ≠ÏÃÚŸÂ††À˙ŸÙAœ‚ŸÂ††À˙ŸÙUÕÁ††ÈœÓ≠˙Œ‡††Æ·Îׂ˘«„O≠ÏÃÚ††^ÈŒ"ÈÕÚ††Ì«¯ÀÓ††‡Àׁ††
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

22.  Whom have you taunted and blasphemed? and against whom have you 
exalted your voice, and lifted up your eyes on high? Against the Holy One of 
Israel.
__________________________________________________________________________

†ÌÈXÀ‰††Ì«¯ŸÓ††Èœ˙ÈœÏÀÚ††Èœ"⁄‡††ÈœaŸÎX††˛·]Ÿa¸††®·Î]Ÿa©††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÈÀ"I⁄‡††À˙ŸÙUÕÁ††^ÈŒÎÀ‡ŸÏÃÓ††„ÃÈŸa††Æ‚Î
˘]Ÿa††¯«ÁŸ·œÓ††ÂÈÀÊT⁄‡††˙ÃÓ«˜††˙]ŸÎŒ‡ŸÂ††Ô«"À·ŸÏ††ÈÕ˙ŸkYÃÈׁ††¯ÃÚÃÈ††˛«ˆN¸††®‰›ˆN©††Ô«ÏŸÓ††‰À‡«·À‡ŸÂ††ÂÈÀ

∫«ÏœÓYÃk

23.  By your messengers you have taunted the Lord, and have said, With the 
multitude of my chariots I have come up to the height of the mountains, to the 
sides of Lebanon, and will cut down their tall cedar trees, and their choice 
cypresses; and I will enter into its farthest lodges, and into the forest of his 
Carmel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Èœ˙YK††Èœ"⁄‡††Æ„Îׁ∫¯«ˆÀÓ††ÈV«‡ŸÈ††Ï›k††ÈÃÓÀÚŸt≠ÛÃÎŸa††·XŸÁÃ‡ŸÂ††ÌÈXÀÊ††ÌœÈÃÓ††Èœ˙Èœ˙À

24.  I have dug and drunk strange waters, and with the sole of my feet have I 
dried up all the canals of Mazor.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿⁄‰††Æ‰Îׁ˘ÀÚ††‰À˙›‡††˜«ÁTÕÓŸÏ††À˙ŸÚÃÓÀׂ††Èœ‰Ÿ˙e††À‰Èœ˙›‡ÈÕ·⁄‰††‰À˙ÃÚ††À‰Èœ˙YÃˆÈœÂ††ÌCM††ÈÕÓÈœÓŸÏ††Èœ˙Èœ
˘Ÿ‰ÃÏׁ∫˙«¯‹ˆŸa††ÌÈXÀÚ††ÌÈœˆœ"††ÌÈœÏÃ‚††˙«

25.  Have you not heard long ago how I have done it, and of ancient times that I 
have formed it? Now have I brought it to pass, that fortified cities should be laid 
waste into ruinous heaps.
__________________________________________________________________________

˘›ÈŸÂ††ÆÂÎׁ˘›·ÕÈÃÂ††e˙ÃÁ††„ÀÈ≠ÈVŸˆN††ÔŒ‰ÈÕ·Ÿׁ˘ÕÚ††eÈÀ‰††eׂ˘††·Œׂ˘C††˜UÈœÂ††‰CÀׁ˘e††˙«‚Ã‚††¯Èœˆ⁄Á††‡Œׁ††‰ÀÙBŸ
∫‰ÀÓJ††ÈÕ"ŸÙœÏ

26.  Therefore their inhabitants were of small power, they were dismayed and 
confounded; they were as the grass of the field, and as the green herb, as the 
grass on the house tops, and as grain blasted before it has grown up.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊÎׁ∫ÈÀÏÕ‡††^ŸÊŒ‚UŸ˙œ‰††˙Õ‡ŸÂ††Èœ˙ŸÚ@ÀÈ††^⁄‡›·e††^Ÿ˙‡ÕˆŸÂ††^Ÿ˙Ÿ·œ

27.  But I know your abode, and your going out, and your coming in, and your 
rage against me.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††^ŸÊŒ‚UŸ˙œ‰††ÔÃÚÃÈ††ÆÁÎׁ˘ŸÂ††ÈÀ"ŸÊÀ‡Ÿ·††‰ÀÏÀÚ††^Ÿ"Ã"⁄‡Ãׂ˘œa††Èœ‚Ÿ˙œÓe††^ŒtÃ‡Ÿa††ÈœÁÃÁ††Èœ˙ŸÓÃׂ††^ÈŒ˙ÀÙŸ
˘⁄‰ÃÂׁ˘⁄‡††_WCÃa††^Èœ˙›·Èœׁ∫‰Àa††À˙‡Àa≠¯Œ

28.  Because your rage against me and your arrogance has come into my ears, 
therefore I will put my hook in your nose, and my bridle in your lips, and I will 
turn you back by the way by which you came.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ï«ÎÀ‡††˙«‡À‰††^ŸÏ≠‰ŒÊŸÂ††ÆËÎׁ˘Ã·e††ÃÁÈœÙÀÒ††‰À"Àׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘ÈœÁÀÒ††˙Èœ"Õׁ˘Ã·e††ׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘ÈœÏŸׁ††eÚYœÊ††˙Èœ
∫ÌÀÈYœÙ††eÏŸÎœ‡ŸÂ††ÌÈœÓTŸÎ††eÚŸËœ"ŸÂ††e¯ŸˆNŸÂ

29.  And this shall be a sign to you, you shall eat this year such things as grow of
themselves, and in the second year that which springs of the same; and in the 
third year sow, and reap, and plant vineyards, and eat their fruits.
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††‰@e‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙ÃËÈÕÏŸt††‰ÀÙŸÒÀÈŸÂ††ÆÏׁ˘††‰TÀ‡Ÿׁ˘W›ׁ˘ÀÚŸÂ††‰ÀËÀÓŸÏ††ׂ∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏ††ÈXŸÙ††‰À

30.  And the remnant that is escaped of the house of Judah shall yet again take 
root downward, and bear fruit upward.
__________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÓ††Èœk††Æ‡Ïׁ˘††‡ÕˆÕ˙††ÌÃÏÀׁ††˛˙«‡À·Ÿˆ¸††®††©††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡Ÿ"N††Ô«Èœˆ††¯Ã‰ÕÓ††‰ÀËÈÕÏŸÙe††˙ÈXÕ‡Ÿ
˘⁄ÚÃ˙ׂ∫˙‡›Ê≠‰Œ

31.  For from Jerusalem shall go out a remnant, and they who escape from 
Mount Zion; the zeal of the Lord of Hosts shall do this.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ·Ïׁ˘††‰W«È≠‡¿ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††‡«·ÀÈ††‡¿††¯eׁıÕÁ††ÌÀ
˘œÈ≠‡¿ŸÂ††ÔÕ‚ÀÓ††‰À"ŒÓEKŸÈ≠‡¿ŸÂׁ∫‰ÀÏŸÏ›Ò††À‰ÈŒÏÀÚ††_›tŸ

32.  Therefore thus said the Lord concerning the king of Assyria, He shall not 
come to this city, nor shoot an arrow there, nor come before it with shield, nor 
cast up a mound against it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_WCÃa††Æ‚Ïׁ˘ÀÈ††‰Àa††‡›·ÀÈ≠¯Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‡›·ÀÈ††‡¿††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††·e

33.  By the way that he came, by the same shall he return, and shall not come 
into this city, said the Lord.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††Èœ˙«"Ã‚ŸÂ††Æ„Ïׁ∫ÈDŸ·ÃÚ††„œÂ@††ÔÃÚÃÓŸÏe††Èœ"⁄ÚÃÓŸÏ††‰ÀÚÈœ

34.  For I will defend this city, to save it, for my own sake, and for my servant 
David's sake.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‡††‰Õ"⁄ÁÃÓŸa††_ÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘††‰À‡ÕÓ††¯eׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœ"«ÓŸׁ††‰À
˘ÃÈÃÂ††ÛŒÏÀ‡ׁ∫ÌÈœ˙ÕÓ††ÌÈXÀ‚Ÿt††ÌÀÏ‹Î††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯M›aÃ·††eÓÈœkŸ

35.  And it came to pass that night, that the angel of the Lord went out, and 
struck in the camp of the Assyrians a hundred and eighty five thousand; and 
when they arose early in the morning, behold, they were all dead corpses.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÚÃÒœÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††·ÈXÕÁŸ"ÃÒ††·Àׁ˘ÕÈÃÂ††¯eׁ∫‰ÕÂŸ"Èœ"Ÿa††·Œ

36.  And Sennacherib king of Assyria departed, and went and returned, and lived
in Nineveh.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‡e‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘ŸÂ††_ŒÏŒÓUEÃ‡ŸÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡††_]ŸÒœ"††˙ÈÕa††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿׂ†·WŒÁÃ·††e‰‹kœ‰††˛ÂÈÀ"Àa¸†®†††©†¯ŒˆŒ‡YÃ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††ÔIÃÁ≠¯ÃÒÕ‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††ËTT⁄‡††ıWŒ‡††eËŸÏŸÓœ"††‰ÀÓÕ‰ŸÂ

37.  And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god,
that Adram-Melech and Sharezer his sons struck him with the sword and they 
escaped to the land of Ararat. And Esar-Haddon his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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כ פרק ב מלכים
II Kings Chapter 20

˘ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††˙eÓÀÏ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††‰ÀÏÀÁ††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Æ‡ׁ†ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡Èœ·À"Ã‰††ı«ÓÀ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÚÃ
∫‰ŒÈŸÁœ˙††‡¿ŸÂ††‰À˙Ã‡††˙ÕÓ††Èœk††^Œ˙ÈÕ·ŸÏ††ÂÃˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k

1.  In those days was Hezekiah mortally ill. And the prophet Isaiah the son of 
Amoz came to him, and said to him, Thus said the Lord, Set your house in order;
for you shall die, and not live.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††¯ÈNÃ‰≠ÏŒ‡††ÂÈÀ"Àt≠˙Œ‡††·ÕÒÃÈÃÂ††Æ·

2.  Then he turned his face to the wall, and prayed to the Lord, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††‡À"≠¯ÀÎŸÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"À‡††Æ‚ׁ˘††·À·ÕÏŸ·e††˙ŒÓ¤‡Œa††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††Èœ˙ŸÎÃÏÃ‰Ÿ˙œ‰††¯Œׁ^ÈŒ"ÈÕÚŸa††·«ËÃ‰ŸÂ††ÌÕÏÀ
˘ÀÚׂ∫Ï«„À‚††ÈœÎŸa††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††Èœ˙Èœ

3.  I beseech you, O Lord, remember now how I have walked before you in truth
and with a perfect heart, and have done that which is good in your sight. And 
Hezekiah wept bitterly.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·Ee††‰À"›ÎÈœ˙Ã‰††˛¯ÕˆÀÁ¸††®¯ÈÕÚÀ‰©††‡ÀˆÀÈ††‡¿††e‰ÀÈŸÚÃ

4.  And it came to pass, before Isaiah was gone out to the middle court that the 
word of the Lord came to him, saying,
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ˘††^Èœ·À‡††„œÂ@††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÈœÓÃÚ≠„Èœ‚Ÿ"††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††·eׁ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀ
˘Ã‰††Ì«ÈÃa††_ÀÏ††‡ÕÙ]††Èœ"Ÿ"œ‰††^Œ˙ÀÚŸÓD≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††^Œ˙ÀÏœÙŸ˙ׁ˘ÈœÏŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙††Èœ

5.  Turn back, and tell Hezekiah the prince of my people, Thus said the Lord, the
God of David your father, I have heard your prayer, I have seen your tears; 
behold, I will heal you; on the third day you shall go up to the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††^ÈŒÓÀÈ≠ÏÃÚ††Èœ˙ŸÙÃÒ›‰ŸÂ††ÆÂׁ˘ŒÚ††ׂ˘††‰VŸׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††ÛÃkœÓe††‰À"Àׁ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††˙Õ‡ŸÂ††^ŸÏÈœˆÃ‡††¯e
∫ÈDŸ·ÃÚ††„œÂ@††ÔÃÚÃÓŸÏe††Èœ"⁄ÚÃÓŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††Èœ˙«"Ã‚ŸÂ

6.  And I will add to your days fifteen years; and I will save you and this city 
from the hand of the king of Assyria; and I will defend this city for my own sake, 
and for my servant David's sake.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘ÀÈÃÂ††eÁOœÈÃÂ††ÌÈœ"Õ‡Ÿ˙††˙ŒÏŒ·E††eÁO††e‰ÀÈŸÚÃׂ˘Ã‰≠ÏÃÚ††eÓÈœׁ∫ÈœÁŒÈÃÂ††ÔÈœÁŸ

7.  And Isaiah said, Take a cake of figs. And they took and laid it on the boil, and
he recovered.
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˘ŸÈ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ˙ÈœÏÀÚŸÂ††ÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡ÀtYœÈ≠Èœk††˙«‡††‰ÀÓ††e‰ÀÈŸÚÃׁ˘ÈœÏŸׁ††Èœ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa

8.  And Hezekiah said to Isaiah, What shall be the sign that the Lord will heal 
me, and that I shall go up to the house of the Lord the third day?
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘⁄ÚÃÈ††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††˙«‡À‰††^ŸÏ≠‰ŒÊ††e‰ÀÈŸÚÃׂ˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œׁ††¯ÕaD††¯Œ
˘ŒÚ††ÏÕˆÃ‰††_ÃÏÀ‰ׂ˘ÀÈ≠Ìœ‡††˙«Ï⁄ÚÃÓ††¯Œׁ˘ŒÚ††·eׂ∫˙«Ï⁄ÚÃÓ††¯Œ

9.  And Isaiah said, This sign shall you have of the Lord, that the Lord will do the
thing that he has spoken; shall the shadow go forward ten degrees, or go back 
ten degrees?
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††˙«ËŸ"œÏ††ÏÕˆÃÏ††ÏLÀ"††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׂ˘ÀÈ††ÈœÎ††‡¿††˙«Ï⁄ÚÃÓ††¯Œׁ˘ŒÚ††˙Èœ"U›Á⁄‡††ÏÕˆÃ‰††·eׂ††¯Œ
∫˙«Ï⁄ÚÃÓ

10.  And Hezekiah answered, It is easy for the shadow to go down ten degrees; 
no, but let the shadow go back ten degrees.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‡TOœÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‡Èœ·À"Ã‰††e‰ÀÈŸÚÃׁ˘⁄‡††˙«Ï⁄ÚÃÓÃa††ÏÕˆÃ‰≠˙Œ‡††·Œׁ††˙«Ï⁄ÚÃÓŸa††‰@YÀÈ††¯Œ
˘ŒÚ††˙Èœ"U›Á⁄‡††ÊÀÁÀ‡ׂ∫˙«Ï⁄ÚÃÓ††¯Œ

11.  And Isaiah the prophet cried to the Lord; and he brought the shadow ten 
degrees backward, by which it had gone down in the dial of Ahaz.
________________________________________________________________________________

˘††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Æ·Èׁ†e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††‰ÀÁŸ"œÓe††ÌÈXÀÙŸÒ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††Ô@⁄‡ŸÏÃa≠ÔŒa††Ô@⁄‡ŸÏÃa††_A‡]Ÿa††ÁÃÏÀ
˘††Èœkׁ∫e‰ÀÈNŸÊœÁ††‰ÀÏÀÁ††Èœk††ÚÃÓÀ

12.  At that time Berodach-Baladan, the son of Baladan, king of Babylon, sent 
letters and a gift to Hezekiah; for he had heard that Hezekiah had been sick.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Èׁ††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††˛«˙›ÎŸ"¸††®‰›˙›ÎŸ"©††˙ÈÕa≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÕ‡YÃÈÃÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÚÃÓŸ
˘ŸaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂׂ˘††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœÓÀׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕk††˙ÈÕa††˙Õ‡ŸÂ††·«ËÃ‰††ÔŒÓŒׁ≠‡¿††ÂÈÀ˙]Ÿˆ«‡Ÿa††‡ÀˆŸÓœ"††¯Œ

˘⁄‡††¯À·@††‰ÀÈÀ‰ׁ˘ŸÓŒÓ≠ÏÀÎŸ·e††«˙ÈÕ·Ÿa††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÌÀ‡YŒ‰≠‡¿††¯Œׁ∫«˙ŸÏÃ

13.  And Hezekiah listened to them, and showed them all the house of his 
treasures, the silver, and the gold, and the spices, and the precious ointment, and
all the house of his armor, and all that was found in his treasures; there was 
nothing in his house, nor in all his dominion, that Hezekiah showed them not.
__________________________________________________________________________

II Kings

II Kings Page 1500 מלכים ב



˘ŸÈ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Èׁ˘À"⁄‡À‰††e¯ŸÓÀ‡≠‰ÀÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡Èœ·À"Ã‰††e‰ÀÈŸÚÃׁ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ
∫ÏŒ·ÀaœÓ††e‡Àa††‰J«ÁY††ıWŒ‡ÕÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^ÈŒÏÕ‡††e‡›·ÀÈ††ÔœÈÃ‡ÕÓe

14.  Then came Isaiah the prophet to king Hezekiah, and said to him, What said 
these men? and from where came they to you? And Hezekiah said, They have 
come from a far country, from Babylon.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^Œ˙ÈÕ·Ÿa††e‡T††‰ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ††¯À·@††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††e‡T††Èœ˙ÈÕ·Ÿa††¯Œ
˘⁄‡ׁ∫ÈÀ˙]Ÿˆ›‡Ÿa††Ìœ˙Èœ‡Yœ‰≠‡¿††¯Œ

15.  And he said, What have they seen in your house? And Hezekiah answered, 
All the things that are in my house have they seen; there is nothing among my 
treasures that I did not show them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÚÃׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÚÃÓŸ

16.  And Isaiah said to Hezekiah, Hear the word of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ"œ‰††ÆÊÈׂ˘⁄‡≠ÏÀk††‡Àׁ˘⁄‡ÃÂ††^Œ˙ÈÕ·Ÿa††¯Œׁ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††^ÈŒ˙›·⁄‡††e¯ŸˆÀ‡††¯Œ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††¯À·@††¯Õ˙ÀeœÈ≠‡¿††‰ÀÏŒ·Àa

17.  Behold, the days will come, that all that is in your house, and that which 
your fathers have laid up in store to this day, shall be carried to Babylon; nothing
shall be left, said the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ÈŒ"ÀaœÓe††ÆÁÈׁ˘⁄‡††^ŸÓœÓ††e‡ŸˆÕÈ††¯Œׁ††_ŒÏŒÓ††ÏÃÎÈÕ‰Ÿa††ÌÈœÒÈXÀÒ††eÈÀ‰ŸÂ††˛eÁJœÈ¸††®‹ÁJœÈ©††„ÈœÏ«˙††¯Œ
∫ÏŒ·Àa

18.  And of your sons that shall issue from you, which you shall father, shall they
take away; and they shall be eunuchs in the palace of the king of Babylon.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††·«Ë††e‰ÀÈŸÚÃׁ˘≠Ìœ‡††‡«Ï⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††À˙YÃaD††¯Œׁ††Ì«ÏÀ
∫ÈÀÓÀÈŸ·††‰ŒÈŸ‰œÈ††˙ŒÓ¤‡ŒÂ

19.  Then said Hezekiah to Isaiah, Good is the word of the Lord which you have 
spoken. And he said, Is it not good, if peace and truth are in my days?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††«˙Te·Ÿ‚≠ÏÀÎŸÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÎׁ˘ÀÚ††¯Œׂ≠˙Œ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††‰ÀÏÀÚŸ˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÎVŸaÃ‰≠˙Œ‡††‰À
∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††‰TÈœÚÀ‰††ÌœÈÃÓÃ‰

20.  And the rest of the acts of Hezekiah, and all his might, and how he made a 
pool, and an aqueduct, and brought water to the city, are they not written in the 
Book of the Chronicles of the Kings of Judah?
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘Ã"ŸÓ††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††·ÃkŸׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††‰Œ

21.  And Hezekiah slept with his fathers; and Manasseh his son reigned in his 
place.
__________________________________________________________________________
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כא פרק ב מלכים
II Kings Chapter 21

˘≠ÔŒa††Æ‡ׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ˘Ã"ŸÓ††‰À"Àׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††«ÎŸÏÀÓŸ·††‰Œׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈœׁ˘††ׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††ÌÕ
∫‰À·≠ÈœˆŸÙŒÁ††«Óœ‡

1.  Manasseh was twelve years old when he began to reign, and reigned fifty five
years in Jerusalem. And his mother's name was Hephzibah.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††˙›·⁄Ú«˙Ÿk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ˘ÈX«‰††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  And he did that which was evil in the sight of the Lord, after the 
abominations of the nations, whom the Lord cast out before the people of Israel.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††˙«ÓÀaÃ‰≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††·Àׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÏÃÚÃaÃÏ††˙«ÁŸaŸÊœÓ††ÌMÀÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††„Ãaœ‡††¯Œׂ˘⁄‡††ׁ‰TÕ
˘⁄‡Ãkׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††·À‡ŸÁÃ‡††‰Àׂ˘œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã‰††‡À·Ÿˆ≠ÏÀÎŸÏ††eÁÃ˙Ÿׁ∫ÌÀ˙›‡††„›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀ

3.  For he built up again the high places which Hezekiah his father had 
destroyed; and he erected altars for Baal, and made an Ashera, as did did Ahab 
king of Israel; and worshipped all the host of heaven, and served them.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††˙›ÁŸaŸÊœÓ††‰À"À·e††Æ„ׁ˘e¯Èœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††¯Œׁ˘À‡††ÌÃÏÀׂ˘≠˙Œ‡††ÌÈœׁ∫ÈœÓŸ
4.  And he built altars in the house of the Lord, of which the Lord said, In 
Jerusalem will I put my name.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡À·Ÿˆ≠ÏÀÎŸÏ††˙«ÁŸaŸÊœÓ††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œa††ÌœÈÀÓÀׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙«¯ŸˆÃÁ††ÈÕ˙Ÿ

5.  And he built altars for all the host of heaven in the two courts of the house of 
the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††«"Ÿa≠˙Œ‡††¯Èœ·¤ÚŒ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘ÕÁœ"ŸÂ††ÔÕ"«ÚŸÂ††ׁ˘ÀÚŸÂ††ׂ˘⁄ÚÃÏ††‰ÀaYœ‰††ÌÈœ"›ÚEœÈŸÂ††·«‡††‰ÀׂÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††˙«
∫ÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ

6.  And he made his son pass through the fire, and practiced soothsaying, and 
used enchantments, and dealt with mediums and wizards; he did much 
wickedness in the sight of the Lord, to provoke him to anger.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÊׂ˘⁄‡À‰††ÏŒÒŒt≠˙Œ‡††ÌŒׁ˘⁄‡††‰TÕׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††˙œÈÃaÃa††‰Àׁ˘≠ÏŒ‡ŸÂ††„œÂ@≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††¯Œׁ††‰›Ó¿Ÿ
˘e¯Èœ·e††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃa††«"Ÿ·ׁ˘⁄‡††ÌÃÏÀׁ˘††Ï›kœÓ††Èœ˙YÃÁÀa††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘À‡††ÏÕ‡TŸׂ˘≠˙Œ‡††ÌÈœׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÈœÓŸ

7.  And he set a carved idol of the Ashera that he had made in the house, of which
the Lord said to David, and to Solomon his son, In this house, and in Jerusalem, 
which I have chosen from all tribes of Israel, will I put my name forever;
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÏŒ‚W††„Èœ"À‰ŸÏ††ÛÈœÒ›‡††‡¿ŸÂ††ÆÁׂ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÔœÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ≠Ìœ‡††˜U††ÌÀ˙«·⁄‡ÃÏ††Èœ˙Ã˙À"††¯Œׁ††e¯ŸÓŸ
˘⁄ÚÃÏׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††˙«ׁ˘⁄‡††‰T«˙Ã‰≠ÏÀÎŸÏe††ÌÈœ˙Èœeœˆ††¯Œׁ˘›Ó††ÈDŸ·ÃÚ††ÌÀ˙›‡††‰Àeœˆ≠¯Œׁ∫‰Œ

8.  Neither will I make the feet of Israel move any more from the land which I 
gave to their fathers; only if they will observe to do according to all that I have 
commanded them, and according to all the Torah that my servant Moses 
commanded them.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††ÆËׁ˘Ã"ŸÓ††ÌÕÚŸ˙ÃÈÃÂ††eÚÕÓÀׁ˘⁄ÚÃÏ††‰Œׂ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÔœÓ††ÚTÀ‰≠˙Œ‡††˙«ׁ˘œ‰††¯Œׁ††ÈÕ"ŸtœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÈœÓŸ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿaׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  But they listened not; and Manasseh seduced them to do more evil than did 
the nations whom the Lord destroyed before the people of Israel.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÂÈ@À·⁄Ú≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÈ

10.  And the Lord spoke by his servants the prophets, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††Æ‡Èׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Ã"ŸÓ††‰Àׁ˘⁄‡††Ï›kœÓ††ÚUÕ‰††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«·ÕÚ›˙Ã‰††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††‰Œׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††ÈX›Ó¤‡À‰††e
˘⁄‡ׁ∫ÂÈÀÏeÏœ‚Ÿa††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡≠ÌÃ‚††‡œË⁄ÁÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††¯Œ

11.  Because Manasseh king of Judah has done these abominations, and has 
done more wickedly than the Amorites did, who were before him, and had 
made Judah also sin with his idols;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ·Èׂ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÚT††‡Èœ·ÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††‰@e‰ÈœÂ††ÌÃÏÀׁ††¯Œ
˘©≠ÏÀkׁ˘¸††®ÂÈÀÚŸÓ›ׁ˘††‰À"ŸÏÃˆœ˙††˛‰ÀÚŸÓ›ׁ∫ÂÈÀ"ŸÊÀ‡††ÈÕ˙Ÿ

12.  Therefore thus said the Lord God of Israel, Behold, I am bringing such evil 
upon Jerusalem and Judah, that whoever hears of it, both his ears shall tingle.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††Èœ˙ÈœËÀ"ŸÂ††Æ‚Èׁ˘††ÂK††˙Õ‡††ÌÃÏÀׁ˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††Èœ˙ÈœÁÀÓe††·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕa††˙ŒÏSŸׁÌÃÏÀ
˘⁄‡Ãkׁ∫À‰ÈŒ"Àt≠ÏÃÚ††_ÃÙÀ‰ŸÂ††‰ÀÁÀÓ††˙ÃÁÃÏÃˆÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒÁŸÓœÈ≠¯Œ

13.  And I will stretch over Jerusalem the measuring line of Samaria, and the 
plummet of the house of Ahab; and I will wipe Jerusalem as a man wipes a dish, 
wiping it, and turning it upside down.
__________________________________________________________________________

˘ÃËÀ"ŸÂ††Æ„Èׁ˘††˙Õ‡††Èœ˙Ÿׁ˘ŸÓœÏŸÂ††ÊÃ·ŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††„ÃÈŸa††ÌÈœ˙Ã˙Ÿ"e††Èœ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††˙ÈXÕ‡Ÿׁ∫ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡≠ÏÀÎŸÏ††‰ÀÒœ

14.  And I will forsake the remnant of my inheritance, and deliver them to the 
hand of their enemies; and they shall become a prey and a plunder to all their 
enemies;
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††ÆÂËׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓ††Èœ˙›‡††ÌÈœÒœÚŸÎÃÓ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÈÃ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰≠˙Œ‡††eׁ†ÌÀ˙«·⁄‡††e‡ŸˆÀÈ††¯Œ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ

15.  Because they have done that which was evil in my sight, and have provoked
me to anger, since the day their fathers came out of Egypt, even to this day.
__________________________________________________________________________

˘††ÈNÀ"††Ì@††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÊËׁ˘Ã"ŸÓ††_ÃÙÀׁ˘⁄‡††„ÃÚ††„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††‰Œׁ˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††‡ÕÏœÓ≠¯Œׁ„Ã·ŸÏ††‰ŒÙÀÏ††‰Œt††ÌÃÏÀ
˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁÕÓׁ˘⁄ÚÃÏ††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††˙«

16.  Moreover Manasseh shed much innocent blood, till he had filled Jerusalem 
from one end to another; besides his sin with which he made Judah sin, in doing
that which was evil in the sight of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‰Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁŸÂ††‰Àׁ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡«Ï⁄‰††‡ÀËÀÁ††¯Œ
∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ

17.  And the rest of the acts of Manasseh, and all that he did, and his sin that he 
sinned, are they not written in the Book of the Chronicles of the Kings of Judah?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘Ã"ŸÓ††·ÃkŸׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††Ô«ÓÀ‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††‡ÀÊ‹Ú≠ÔÃ‚Ÿa††«˙ÈÕa≠ÔÃ‚Ÿa††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††‰Œ

18.  And Manasseh slept with his fathers, and was buried in the garden of his 
own house, in the garden of Uzza; and Amon his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠ÔŒa††ÆËÈׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸa††Ô«ÓÀ‡††‰À"Àׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††ÌÈœ"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††«Óœ‡††ÌÕ
˘ŸÓׁ∫‰À·ŸËÀÈ≠ÔœÓ††ıe¯ÀÁ≠˙Ãa††˙ŒÓŒÏ‹

19.  Amon was twenty two years old when he began to reign, and he reigned 
two years in Jerusalem. And his mother's name was Meshullemeth, the daughter 
of Haruz of Jotbah.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÎׂ˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Ã"ŸÓ††‰Àׁ∫ÂÈœ·À‡††‰Œ

20.  And he did that which was evil in the sight of the Lord, as his father 
Manasseh did.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_WCÃ‰≠ÏÀÎŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ÌÈœÏeÏœ‚Ã‰≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††_ÃÏÀ‰≠¯Œׁ˘œÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††„Ã·ÀÚ††¯Œׁ††eÁÃ˙Ÿ
∫ÌŒ‰ÀÏ

21.  And he walked in all the ways that his father walked in, and served the idols
that his father served, and worshipped them;
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††_WCŸa††_ÃÏÀ‰††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Î

22.  And he forsook the Lord God of his fathers, and walked not in the way of the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘OœÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫«˙ÈÕ·Ÿa††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††e˙ÈœÓÀÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††Ô«ÓÀ‡≠ÈBŸ·ÃÚ††e¯Ÿ

23.  And the servants of Amon conspired against him, and killed the king in his 
own house.
__________________________________________________________________________

˘SÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††_ÃÈÃÂ††Æ„Îׁ˘‡›È≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††eÎÈœÏŸÓÃÈÃÂ††Ô«ÓÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈXŸׁ†e‰ÀÈœ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·

24.  And the people of the land killed all those who had conspired against king 
Amon; and the people of the land made Josiah his son king in his place.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ô«ÓÀ‡††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ‰Îׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡«Ï⁄‰††‰À
∫‰@e‰ŸÈ

25.  And the rest of the acts of Amon which he did, are they not written in the 
Book of the Chronicles of the Kings of Judah?
__________________________________________________________________________

˘‡›È††_¿ŸÓœÈÃÂ††‡ÀÊ‹Ú≠ÔÃ‚Ÿa††«˙T‹·Oœa††«˙›‡††¯›aOœÈÃÂ††ÆÂÎׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††e‰ÀÈœ

26.  And he was buried in his sepulcher in the garden of Uzza; and Josiah his 
son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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כב פרק ב מלכים
II Kings Chapter 22

˘≠ÔŒa††Æ‡ׁ˘††‰Œ"›ÓŸׁ˘‡›È††‰À"Àׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸ·††e‰ÀÈœׁ˘¿Ÿׁ˘††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††«Óœ‡††ÌÕ
∫˙KŸˆÀaœÓ††‰ÀÈ@⁄Ú≠˙Ã·††‰@ÈDŸÈ

1.  Josiah was eight years old when he began to reign, and he reigned thirty one 
years in Jerusalem. And his mother's name was Jedidah, the daughter of Adaiah 
of Boscath.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘ÀÈÃ‰††ׁ˘e††ÔÈœÓÀÈ††¯ÀÒ≠‡¿ŸÂ††ÂÈœ·À‡††„œÂ@††_WC≠ÏÀÎŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Àׂ∫ÏÂ‡›ÓŸ

2.  And he did that which was right in the sight of the Lord, and walked in all the
ways of David his father, and turned not aside to the right hand or to the left.
__________________________________________________________________________

˘œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ŒÚ††‰Œ"›ÓŸׂ˘††‰VŸׁ˘‡›È††_ŒÏŒÓÃÏ††‰À"Àׁ˘††e‰ÀÈœׁ˘≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏÀׁ≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÏÃˆ⁄‡≠ÔŒa††ÔÀÙÀ
˘ŸÓׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††¯ÕÙ›ÒÃ‰††ÌÀÏ‹

3.  And it came to pass in the eighteenth year of king Josiah, that the king sent 
Shaphan the son of Azaliah, the son of Meshullam, the scribe, to the house of 
the Lord, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡À·eÓÃ‰††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††ÌÕ˙ÃÈŸÂ††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÏŒ‡††‰ÕÏ⁄Ú††Æ„ׁ††eÙŸÒÀ‡††¯Œ
˘ׁ∫ÌÀÚÀ‰††˙Õ‡ÕÓ††ÛÃÒÃ‰††ÈVŸÓ›

4.  Go up to Hilkiah the high priest, that he may count the silver which is 
brought to the house of the Lord, which the gatekeepers have gathered from the 
people;
__________________________________________________________________________

˘›Ú††„ÃÈ≠ÏÃÚ††˛e‰‹"Ÿ˙œÈŸÂ¸††®‹‰‹"Ÿ˙œÈŸÂ©††Æ‰ׂ†«˙›‡††e"Ÿ˙œÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˛˙ÈÕa¸††®˙ÈÕa·©††ÌÈDJŸÙ‹ÓÃ‰††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††ÈÕ
˘›ÚŸÏׂ˘⁄‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††ÈÕׁ∫˙œÈÀaÃ‰††˜CŒa††˜ÕÊÃÁŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††¯Œ

5.  And let them deliver it to the hand of the workmen, who supervise the house 
of the Lord; and let them give it to workers who are in the house of the Lord, to 
repair the breaches of the house,
________________________________________________________________________________

˘TÀÁŒÏ††ÆÂׁ∫˙œÈÀaÃ‰≠˙Œ‡††˜ÕÊÃÁŸÏ††·ÕˆŸÁÃÓ††ÈÕ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÌÈœˆÕÚ††˙«"OœÏŸÂ††ÌÈXE›‚ÃÏŸÂ††ÌÈœ"›aÃÏŸÂ††ÌÈœ

6.  To carpenters, and to builders, and to masons, and to buy timber and 
quarried stone to repair the house.
________________________________________________________________________________

˘ÀÁÕÈ≠‡¿††_Ã‡††ÆÊׁ˘›Ú††ÌÕ‰††‰À"eÓ¤‡Œ·††Èœk††Ì@ÀÈ≠ÏÃÚ††ÔÀ˙œ"Ã‰††ÛŒÒŒkÃ‰††ÌÀ˙œ‡††·Õׂ∫ÌÈœ
7.  But there was no account made with them of the money that was delivered to
their hand, because they dealt in good faith.
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˘≠ÏÃÚ††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰ÀÈNŸÏœÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‰T«˙Ã‰††¯ŒÙÕÒ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††ÔÀÙÀ
˘≠ÏŒ‡††¯ŒÙÕÒÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÈNŸÏœÁ††ÔÕ˙œÈÃÂׁ∫e‰Õ‡TOœÈÃÂ††ÔÀÙÀ

8.  And Hilkiah the high priest said to Shaphan the scribe, I have found the Book
of the Torah in the house of the Lord. And Hilkiah gave the book to Shaphan, 
and he read it.
________________________________________________________________________________

˘††‡›·ÀÈÃÂ††ÆËׁ˘ÀÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÕÙ›ÒÃ‰††ÔÀÙÀׁ≠˙Œ‡††^ÈCÀ·⁄Ú††eÎÈœ˙œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯À·@††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††·Œ
˘›Ú††„ÃÈ≠ÏÃÚ††e‰‹"Ÿ˙œÈÃÂ††˙œÈÃaÃ·††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††ÛŒÒŒkÃ‰ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÌÈDJŸÙ‹ÓÃ‰††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††ÈÕ

9.  And Shaphan the scribe came to the king, and brought the king word again, 
and said, Your servants have gathered the money that was found in the house, 
and have delivered it to the hand of the workmen, who supervise the house of 
the Lord.
________________________________________________________________________________

˘††„Õ‚ÃÈÃÂ††ÆÈׁ˘††e‰Õ‡TOœÈÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈNŸÏœÁ††ÈœÏ††ÔÃ˙À"††¯ŒÙÕÒ††¯›Ó‡ÕÏ††_ŒÏŒÓÃÏ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††ÔÀÙÀׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÀÙÀ
∫_ŒÏŒÓÃ‰

10.  And Shaphan the scribe told the king, saying, Hilkiah the priest has 
delivered me a book. And Shaphan read it before the king.
________________________________________________________________________________

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ÚUOœÈÃÂ††‰T«˙Ã‰††¯ŒÙÕÒ††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÃÚ›ÓŸ

11.  And it came to pass, when the king had heard the words of the Book of the 
Torah, that he tore his clothes.
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÌJÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈNŸÏœÁ≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ·Èׁ††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÈÀÎÈœÓ≠ÔŒa††¯«aŸÎÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀÙÀ
˘ׁ˘⁄Ú††˙Õ‡ŸÂ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††ÔÀÙÀׂ∫¯›Ó‡ÕÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠„Œ·ŒÚ††‰ÀÈÀ

12.  And the king commanded Hilkiah the priest, and Ahikam the son of 
Shaphan, and Achbor the son of Micah, and Shaphan the scribe, and Asaiah a 
servant of the king's, saying,
________________________________________________________________________________

˘YD††eÎŸÏ††Æ‚Èׁ††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††¯ŒÙÕÒÃ‰††ÈVŸ·D≠ÏÃÚ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀk††„ÃÚŸ·e††ÌÀÚÀ‰≠„ÃÚŸ·e††ÈD⁄ÚÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e
˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓ⁄Á††‰ÀÏ«„Ÿ‚≠Èœk††‰ŒÊÃ‰ׁ˘⁄‡††ÏÃÚ††e"À·††‰À˙Ÿˆœ"††‡Èœ‰≠¯Œׁ˘≠‡¿††¯Œׁ≠ÏÃÚ††e"ÈÕ˙›·⁄‡††eÚŸÓÀ

˘⁄ÚÃÏ††‰ŒÊÃ‰††¯ŒÙÕÒÃ‰††ÈVŸ·Dׂ∫e"ÈÕÏÀÚ††·e˙ÀkÃ‰≠ÏÀÎŸk††˙«

13.  Go, inquire of the Lord for me, and for the people, and for all Judah, 
concerning the words of this book that was found; for great is the anger of the 
Lord that is kindled against us, because our fathers have not listened to the 
words of this book, to do according to all that which is written concerning us.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††¯«aŸÎÃÚŸÂ††ÌJÈœÁ⁄‡ÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰ÀÈNŸÏœÁ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄ÚÃÂ††ÔÀÙÀׂ˘Õ‡††‰À‡Èœ·Ÿ"Ã‰††‰@ŸÏ‹Á≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀׁ˘††˙ŒׁÌ‹ÏÃ
˘††ÒÃÁYÃÁ≠ÔŒa††‰ÀÂOœ˙≠ÔŒaׁ˘›È††‡Èœ‰ŸÂ††ÌÈDÀ‚ŸaÃ‰††¯ÕÓ›ׁ˘e¯Èœa††˙Œ·Œׁ˘œÓÃa††ÌÃÏÀׁ∫À‰ÈŒÏÕ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††‰Œ"Ÿ

14.  And Hilkiah the priest, and Ahikam, and Achbor, and Shaphan, and Asaiah, 
went to Huldah the prophetess, the wife of Shallum the son of Tikvah, the son of 
Harhas, keeper of the wardrobe; she lived in Jerusalem in the second quarter; 
and they talked with her.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂËׂ˘Èœ‡ÀÏ††e¯ŸÓœ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ׁ˘≠¯Œׁ∫ÈÀÏÕ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÁÃÏÀ

15.  And she said to them, Thus said the Lord God of Israel, Tell the man who 
sent you to me,
________________________________________________________________________________

˘›È≠ÏÃÚŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÚT††‡Èœ·ÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÊËׁ¯ŒÙÕÒÃ‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††ÂÈÀ·Ÿ
˘⁄‡ׁ∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‡TJ††¯Œ

16.  Thus said the Lord, Behold, I will bring evil upon this place, and upon its 
inhabitants, all the words of the book which the king of Judah has read;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÃÁÃ˙††ÆÊÈׁ˘⁄ÚÃÓ††Ï›ÎŸa††Èœ"ÕÒœÚŸÎÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††e¯ŸËKŸÈÃÂ††Èœ"e·ÀÊ⁄Ú††¯Œׂ††ÌŒ‰ÈBŸÈ††‰Õ
∫‰ŒaŸÎœ˙††‡¿ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††Èœ˙ÀÓ⁄Á††‰À˙Ÿˆœ"ŸÂ

17.  Because they have forsaken me, and have burned incense to other gods, 
that they might provoke me to anger with all the works of their hands; therefore 
my anger shall be kindled against this place, and shall not be quenched.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘]EœÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÃÁÕÏ›ׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›˙††‰›k††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡ׂ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘††¯Œׁ∫À˙ŸÚÀÓÀ

18.  But to the king of Judah who sent you to inquire of the Lord, thus shall you 
say to him, Thus said the Lord God of Israel, Concerning the words which you 
have heard;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÚÃ"Àkœ˙ÃÂ††^Ÿ·À·ŸÏ≠_U††ÔÃÚÃÈ††ÆËÈׁ˘⁄‡††^⁄ÚŸÓÀׁ≠ÏÃÚŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏÃÚ††Èœ˙YÃaD††¯Œ
˘›Èׁ˘ŸÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÂÈÀ·Ÿׁ˘††ÈœÎ›"À‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÈÀ"ÀÙŸÏ††‰ŒkŸ·œ˙ÃÂ††^ÈCÀ‚Ÿa≠˙Œ‡††ÚUOœ˙ÃÂ††‰ÀÏÀÏOœÏŸÂ††‰ÀÓÃׁ††Èœ˙ŸÚÃÓÀ

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"

19.  Because your heart was tender, and you have humbled yourself before the 
Lord, when you heard what I spoke against this place, and against its inhabitants,
that they should become a desolation and a curse, and have torn your clothes, 
and wept before me; I also have heard you, said the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿa††^ÈŒ˙]Ÿ·N≠ÏŒ‡††À˙ŸÙÃÒ¤‡Œ"ŸÂ††^ÈŒ˙›·⁄‡≠ÏÃÚ††^ŸÙœÒ›‡††Èœ"Ÿ"œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆÎׁ††^ÈŒ"ÈÕÚ††‰À"ÈŒ‡Yœ˙≠‡¿ŸÂ††Ì«ÏÀ
˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰††Ï›ÎŸaׁ˘ÀÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏÃÚ††‡Èœ·ÕÓ††Èœ"⁄‡≠¯Œׁ∫¯À·@††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††e·Èœ

20.  Behold therefore, I will gather you to your fathers, and you shall be gathered
to your grave in peace; and your eyes shall not see all the evil which I will bring 
upon this place. And they brought back word to the king.
__________________________________________________________________________

II Kings

II Kings Page 1510 מלכים ב



כג פרק ב מלכים
II Kings Chapter 23

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"OœÊ≠ÏÀk††ÂÈÀÏÕ‡††eÙŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ∫ÌÀÏÀ
1.  And the king sent, and they gathered to him all the elders of Judah and of 
Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††_ŒÏŒÓÃ‰††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘›È≠ÏÀÎŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††«˙œ‡††ÌÃÏÀ
††˙ÈXŸaÃ‰††¯ŒÙÕÒ††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿ·††‡TOœÈÃÂ††Ï«„À‚≠„ÃÚŸÂ††Ô›ËJœÓŸÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰ŸÂ

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰

2.  And the king went up to the house of the Lord, and all the men of Judah and 
all the inhabitants of Jerusalem with him, and the priests, and the prophets, and 
all the people, both small and great; and he read in their hearing all the words of
the Book of the Covenant which had been found in the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÃ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙ÈXŸaÃ‰≠˙Œ‡††˙]ŸÎœÈÃÂ††„eÓÃÚÀ‰≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚ׁ†¯›ÓŸ
˘ŒÙŒ"≠ÏÀÎŸ·e††·ÕÏ≠ÏÀÎŸa††ÂÈÀ˙S‹Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙«EÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓׁ†˙‡›ÊÃ‰††˙ÈXŸaÃ‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÌÈNÀ‰ŸÏ††
∫˙ÈXŸaÃa††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯ŒÙÕÒÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ·‹˙ŸkÃ‰

3.  And the king stood by a pillar, and made a covenant before the Lord, to walk 
after the Lord, and to keep his commandments and his testimonies and his statutes 
with all their heart and all their soul, to perform the words of this covenant that were
written in this book. And all the people stood to the covenant.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÈÕ"⁄‰›k≠˙Œ‡ŸÂ††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰ÀÈNŸÏœÁ≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œ"Ÿׁ†‡Èœˆ«‰ŸÏ††ÛÃÒÃ‰††ÈVŸÓ›
˘⁄ÚÀ‰††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰ÕÓׂ˘⁄‡ÀÏŸÂ††ÏÃÚÃaÃÏ††ÌœÈeׁ˘Ã‰††‡À·Ÿˆ††Ï›ÎŸÏe††‰TÕׁ˘œÈÃÂ††ÌœÈÀÓÀׂ††ÌÕÙYŸ

˘e¯ÈœÏ††ıeÁœÓׁ˘Ÿa††ÌÃÏÀׁ˘À"ŸÂ††Ô«¯EN††˙«ÓEÃׂ∫ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÌTÀÙ⁄Ú≠˙Œ‡††‡À

4.  And the king commanded Hilkiah the high priest, and the priests of the 
second order, and the gatekeepers, to bring out from the temple of the Lord all 
the utensils that were made for Baal, and for the Ashera, and for all the host of 
heaven; and he burned them outside Jerusalem in the fields of Kidron, and 
carried their ashes to Beth-El.
________________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÓŸkÃ‰≠˙Œ‡††˙ÈœaŸׁ†ÈÕaœÒŸÓe††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††˙«ÓÀaÃa††¯ÕËKŸÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††e"Ÿ˙À"††¯Œ
˘e¯ŸÈׁ˘ÃÏ††ÏÃÚÃaÃÏ††ÌÈXŸËKŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÏÀׁ˘ŒÓŒׁ˘Ã‰††‡À·Ÿˆ††Ï›ÎŸÏe††˙«ÏÀÊÃÓÃÏŸÂ††ÃÁVÀÈÃÏŸÂ††ׁ∫ÌœÈÀÓÀ

5.  And he deposed the idolatrous priests, whom the kings of Judah had ordained
to burn incense in the high places in the cities of Judah, and in the places around
Jerusalem; also those who burned incense to Baal, to the sun, and to the moon, 
and to the constellations, and to all the host of heaven.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡À‰≠˙Œ‡††‡Õˆ›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘e¯ÈœÏ††ıeÁœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕaœÓ††‰TÕׁ˘œÈÃÂ††Ô«¯EN††ÏÃÁÃ"≠ÏŒ‡††ÌÃÏÀׂ†ÏÃÁÃ"Ÿa††‰À˙›‡††Û]Ÿ
˘ÃÈÃÂ††¯ÀÙÀÚŸÏ††˜CÀÈÃÂ††Ô«¯ENׁ∫ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"Ÿa††¯Œ·M≠ÏÃÚ††‰TÀÙ⁄Ú≠˙Œ‡††_ÕÏŸ

6.  And he brought out the Ashera from the house of the Lord, outside Jerusalem,
to the brook Kidron, and burned it at the brook Kidron, and stamped it small to 
dust, and cast its dust upon the graves of the common people.
________________________________________________________________________________

˘BOÃ‰††ÈÕ˙Àa≠˙Œ‡††ı›˙œÈÃÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††¯Œׁ˘À"Ã‰††¯Œׁ˘††˙«‚Y›‡††ÌÈœׁ˘⁄‡ÀÏ††ÌÈœ˙Àa††ÌÀׁ∫‰TÕ
7.  And he broke down the houses of the male cult prostitutes, that were by the 
house of the Lord, where the women wove covering for the Ashera.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ÓÀaÃ‰≠˙Œ‡††‡ÕÓÃËŸÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚÕÓ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÆÁׁ˘≠e¯ŸËN††¯Œׁ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††‰ÀÓÀ
˘††¯Õ‡Ÿa≠„ÃÚ††ÚÃ·Œ‚œÓׁ˘Ã‰††˙«ÓÀa≠˙Œ‡††ıÃ˙À"ŸÂ††ÚÃ·Àׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÚŸׁ˘††ÁÃ˙Œt≠¯Œׁ˘«‰ŸÈ††¯ÃÚÃׁ˘††ÃÚ‹ׂ††¯ÈœÚÀ‰≠¯Ã

˘⁄‡ׁ˘≠ÏÃÚ≠¯Œׂ˘Èœ‡††ÏÂ‡›ÓŸׁ˘Ÿa††ׁ∫¯ÈœÚÀ‰††¯ÃÚÃ

8.  And he brought all the priests from the cities of Judah, and defiled the high 
places where the priests had burned incense, from Geba to Beersheba, and 
broke down the high places of the gates that were in the entrance of the gate of 
Joshua the governor of the city, which were on a man's left hand at the gate of 
the city.
________________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ≠ÏŒ‡††˙«ÓÀaÃ‰††ÈÕ"⁄‰›k††eÏ⁄ÚÃÈ††‡¿††_Ã‡††ÆËׁ††_«˙Ÿa††˙«ˆÃÓ††eÏŸÎÀ‡≠Ìœ‡††Èœk††ÌÀÏÀ
∫ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡

9.  Nevertheless the priests of the high places came not up to the altar of the 
Lord in Jerusalem, but they ate of the unleavened bread among their brothers.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ŒÙ›˙Ã‰≠˙Œ‡††‡ÕÓœËŸÂ††ÆÈׁ˘Èœ‡††¯Èœ·⁄ÚÃ‰ŸÏ††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††˛Ì›"œ‰≠ÔŒ·¸††®È"Œ·©††ÈÕ‚Ÿa††¯Œׁ≠˙Œ‡ŸÂ††«"Ÿa≠˙Œ‡††
˘Õ‡Àa††«˙œaׁ∫_ŒÏ›ÓÃÏ††

10.  And he defiled the Tophet, which is in the valley of the son of Hinnom, that 
no man might make his son or his daughter to pass through the fire to Molech.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÌÈœÒeÒÃ‰≠˙Œ‡††˙ÕaŸׁ˘ÃÏ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††e"Ÿ˙À"††¯Œׁ˘ŒÓŒׁ˘œÏ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††‡›aœÓ††ׁ††˙ÃkŸ
˘⁄‡††ÒÈXÀÒÃ‰††_ŒÏŒÓ≠ÔÃ˙Ÿ"ׁ˘Ã‰††˙«·ŸkYÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈXÀÂYÃtÃa††¯Œׁ˘ŒÓŒׁ˘††ׂ˘Õ‡Àa††ÛUÀׁ∫

11.  And he took away the horses that the kings of Judah had given to the sun, at 
the entrance of the house of the Lord, by the chamber of Nathan-Melech the 
chamberlain, which was in the suburbs, and burned the chariots of the sun with 
fire.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††˙«ÁŸaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††ÊÀÁÀ‡††˙ÃÈœÏ⁄Ú††‚À‚Ã‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††˙«ÁŸaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††e
˘⁄‡ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘Ã"ŸÓ††‰Àׁ˘œa††‰Œׁ˘œÓ††ıTÀÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ıÃ˙À"††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙«¯ŸˆÃÁ††ÈÕ˙Ÿׁ˘œ‰ŸÂ††ÌÀׁÌTÀÙ⁄Ú≠˙Œ‡††_ÈœÏŸ

∫Ô«¯EN††ÏÃÁÃ"≠ÏŒ‡

12.  And the altars that were on the top of the upper chamber of Ahaz, which the
kings of Judah had made, and the altars which Manasseh had made in the two 
courts of the house of the Lord, did the king beat down, and broke them down 
from there, and cast the dust of them into the brook Kidron.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ÓÀaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘⁄‡††ÌÃÏÀׁ˘ÃÓÃ‰≠¯Ã‰ŸÏ††ÔÈœÓÈœÓ††¯Œׁ˘⁄‡††˙ÈœÁŸׁ˘††‰À"Àa††¯Œׁ††‰›Ó¿Ÿ
˘œÈ≠_ŒÏŒÓׂ˘ÃÚŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘††˙W›˙Ÿׁ˘«ÓŸÎœÏŸÂ††ÌÈœ"IÈœˆ††ıRœׁ˘††ׁ†Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††˙Ã·⁄Ú«˙††Ì›kŸÏœÓŸÏe††·À‡«Ó††ıRœ

∫_ŒÏŒÓÃ‰††‡ÕÓœË

13.  And the high places that were before Jerusalem, which were on the right 
hand of the mount of corruption, which Solomon the king of Israel had built for 
Ashtoreth the abomination of the Sidonians, and for Chemosh the abomination 
of the Moabites, and for Milcom the abomination of the Ammonites, did the king
defile.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡À‰≠˙Œ‡††˙]ŸÎœÈÃÂ††˙«·ÕˆÃÓÃ‰≠˙Œ‡††¯Ãaœׁ∫Ì@À‡††˙«ÓŸˆÃÚ††ÌÀÓ«˜ŸÓ≠˙Œ‡††‡ÕÏÃÓŸÈÃÂ††ÌÈXÕ

14.  And he broke in pieces the images, and cut down the Asherim, and filled 
their places with the bones of men.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††‰ÀÓÀaÃ‰††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·Ÿa††¯Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††‰Àׁ†‡ÈœË¤ÁŒ‰††¯Œ
˘œÈ≠˙Œ‡ׂ˘œÈÃÂ††ıÀ˙À"††‰ÀÓÀaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‡e‰Ã‰††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚††ÏÕ‡TŸׂ††¯ÀÙÀÚŸÏ††˜AÕ‰††‰ÀÓÀaÃ‰≠˙Œ‡††Û]Ÿ
˘ŸÂׂ˘⁄‡††ÛUÀׁ∫‰TÕ

15.  Moreover the altar that was at Beth-El, and the high place which Jeroboam 
the son of Nebat, who made Israel sin, had made, both that altar and the high 
place he broke down, and burned the high place, and stamped it small to 
powder, and burned the Ashera.
__________________________________________________________________________

˘‡›È††ÔŒÙœÈÃÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††ÌÈXÀ·OÃ‰≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††e‰ÀÈœׁ˘≠¯Œׁ˘œÈÃÂ††¯À‰Àa††ÌÀׁ≠ÔœÓ††˙«ÓÀˆ⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÁÃÏŸ
˘œÈÃÂ††ÌÈXÀ·OÃ‰ׂ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††e‰Õ‡ŸÓÃËŸÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††Û]Ÿׁ˘Èœ‡††‡TJ††¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ‡TJ††¯Œ

∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡

16.  And as Josiah turned himself, he spied the sepulchers that were there in the 
mount, and sent, and took the bones from the sepulchers, and burned them 
upon the altar, and polluted it, according to the word of the Lord which the man 
of God proclaimed, who proclaimed these words.
__________________________________________________________________________

II Kings

II Kings Page 1513 מלכים ב



˘⁄‡††ÊÀÏÃ‰††ÔeÈœˆÃ‰††‰ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Ÿ"Ã‡††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰Œ‡]††Èœ"⁄‡††¯Œׁ˘Èœ‡††¯Œ·MÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕׁ≠
˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††‰@e‰ÈœÓ††‡Àa≠¯Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÁÃaŸÊœÓÃ‰††ÏÃÚ††À˙Èœ

17.  Then he said, What monument is that that I see? And the men of the city 
told him, It is the sepulcher of the man of God, which came from Judah, and 
proclaimed these things that you have done against the altar of Beth-El.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††«Ï††eÁÈœ"Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ††‡Èœ·À"Ã‰††˙«ÓŸˆÃÚ††˙Õ‡††ÂÈÀ˙›ÓŸˆÃÚ††eËŸÏÃÓŸÈÃÂ††ÂÈÀ˙›ÓŸˆÃÚ††ÚÃ"ÀÈ≠ÏÃ‡††
˘⁄‡ׁ˘œÓ††‡Àa≠¯Œׁ∫Ô«¯ŸÓ›

18.  And he said, Let him alone; let no man move his bones. And they let his 
bones alone, with the bones of the prophet who came from Samaria.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ÓÀaÃ‰††ÈÕ˙Àa≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÆËÈׁ˘††ÈVÀÚŸa††¯Œׁ˘⁄‡††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††eׂ††ÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸ
˘‡›È††¯ÈœÒÕ‰ׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††e‰ÀÈœׂ˘⁄ÚÃÓÃ‰≠ÏÀÎŸk††ÌŒ‰ÀÏ††ׂ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫ÏÕ‡≠˙ÈÕ·Ÿa††‰À

19.  And all the houses also of the high places that were in the cities of Samaria, 
which the kings of Israel had made to provoke the Lord to anger, Josiah took 
away, and did to them according to all the acts that he had done in Beth-El.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ÓÀaÃ‰††ÈÕ"⁄‰›k≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††ÆÎׁ˘≠¯Œׁ˘œÈÃÂ††˙«ÁŸaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÀׂ††Ì@À‡††˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡††Û]Ÿ
˘ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Úׁ˘e¯ŸÈ††·Àׁ∫ÌÀÏÀ

20.  And he killed all the priests of the high places who were there upon the 
altars, and burned men's bones upon them, and returned to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‡Îׂ††¯ŒÙÕÒ††ÏÃÚ††·e˙ÀkÃk††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÁÃÒŒÙ††e
∫‰ŒÊÃ‰††˙ÈXŸaÃ‰

21.  And the king commanded all the people, saying, Keep the Passover to the 
Lord your God, as it is written in the Book of this Covenant.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"††‡¿††Èœk††Æ·Îׂ˘Ã‰††ÈÕÓÈœÓ††‰ŒÊÃ‰††ÁÃÒŒtÃk††‰Àׁ˘⁄‡††ÌÈœËŸÙ›ׁ˘††¯Œׁ˘œÈ≠˙Œ‡††eËŸÙÀׂ††ÈÕÓŸÈ††Ï›ÎŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓׂ∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓe††ÏÕ‡TŸ

22.  Surely there was not celebrated such a Passover from the days of the judges 
that judged Israel, nor in all the days of the kings of Israel, nor of the kings of 
Judah;
__________________________________________________________________________

˘œa≠Ìœ‡††Èœk††Æ‚Îׁ˘ŒÚ††‰Œ"›ÓŸׂ˘††‰VŸׁ˘‡›È††_ŒÏŒÓÃÏ††‰À"Àׁ˘⁄ÚÃ"††e‰ÀÈœׂ˘e¯Èœa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ŒÊÃ‰††ÁÃÒŒtÃ‰††‰Àׁ∫ÌÀÏÀ
23.  But in the eighteenth year of king Josiah, when this Passover was celebrated 
to the Lord in Jerusalem.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœÏ‹Ïœ‚Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÙTŸ˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ"›ÚEœÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«·›‡À‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ„Îׁ††ÌÈœˆRœ
˘⁄‡ׁ˘e¯Èœ·e††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡Ÿa††e‡Yœ"††¯Œׁ˘‡›È††¯ÕÚœa††ÌÃÏÀׁ††‰T«˙Ã‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÌÈNÀ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††e‰ÀÈœ

˘⁄‡††¯ŒÙÕÒÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ·‹˙ŸkÃ‰ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰ÀÈNŸÏœÁ††‡ÀˆÀÓ††¯Œ

24.  Moreover the mediums, and the wizards, and the images, and the idols, and
all the abominations that were seen in the land of Judah and in Jerusalem, did 
Josiah put away, that he might perform the words of the Torah which were 
written in the book that Hilkiah the priest found in the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_ŒÏŒÓ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††e‰›ÓÀÎŸÂ††Æ‰Îׁ˘≠¯Œׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††«·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††·Àׁ≠ÏÀÎŸ·e††«
˘›Ó††˙U«˙††Ï›ÎŸk††«„›‡ŸÓׁ∫e‰›ÓÀk††ÌJ≠‡¿††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††‰Œ

25.  And like him was there no king before him, that turned to the Lord with all 
his heart, and with all his soul, and with all his might, according to all the Torah 
of Moses; neither after him arose there any like him.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿††_Ã‡††ÆÂÎׁ˘⁄‡††Ï«„À‚Ã‰††«tÃ‡††Ô«¯⁄ÁÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Àׁ††ÌÈœÒÀÚŸkÃ‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰@e‰Èœa††«tÃ‡††‰TÀÁ≠¯Œ
˘⁄‡ׁ˘Ã"ŸÓ††«ÒÈœÚŸÎœ‰††¯Œׁ∫‰Œ

26.  However the Lord turned not from the fierceness of his great wrath, with 
which his anger was kindled against Judah, because of all the provocations that 
Manasseh had provoked him with.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÈÃ"Àt††ÏÃÚÕÓ††¯ÈœÒÀ‡††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÃ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘œÈ≠˙Œ‡††Èœ˙]œÒ⁄‰††¯Œׂ††Èœ˙ŸÒÃ‡ÀÓe††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡ׁ˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††Èœ˙YÃÁÀa≠¯Œׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÃÏÀׁ˘††‰ŒÈŸ‰œÈ††Èœ˙YÃÓÀ‡††¯Œׁ˘††ÈœÓŸׁ∫ÌÀ

27.  And the Lord said, I will remove Judah also from my sight, as I have 
removed Israel, and will cast off this city Jerusalem which I have chosen, and the
house of which I said, My name shall be there.
__________________________________________________________________________

˘‡›È††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÁÎׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††e‰ÀÈœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††‰À
∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ

28.  And the rest of the acts of Josiah, and all that he did, are they not written in 
the Book of the Chronicles of the Kings of Judah?
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††_ŒÏŒÓ≠ÏÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÎŸ"††‰›ÚYÃÙ††‰ÀÏÀÚ††ÂÈÀÓÀÈŸa††ÆËÎׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††˙TŸt≠¯Ã‰Ÿ"≠ÏÃÚ††¯e
˘‡›Èׁ∫«˙›‡††«˙›‡Yœk††«„œ‚ŸÓœa††e‰Õ˙ÈœÓŸÈÃÂ††«˙‡TOœÏ††e‰ÀÈœ

29.  In his days Pharaoh Necho king of Egypt went up against the king of Assyria 
to the river Euphrates; and king Josiah went against him; and he killed him at 
Megiddo, when he saw him.
__________________________________________________________________________
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˘e¯ŸÈ††e‰‹‡œ·ŸÈÃÂ††«„œ‚ŸÓœÓ††˙ÕÓ††ÂÈ@À·⁄Ú††e‰‹·œkYÃÈÃÂ††ÆÏׁ††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††ÁKœÈÃÂ††«˙T‹·Oœa††e‰\ŸaOœÈÃÂ††ÌÃÏÀ
˘‡›È≠ÔŒa††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ≠˙Œ‡ׁ˘ŸÓœÈÃÂ††e‰ÀÈœׁ∫ÂÈœ·À‡††˙ÃÁÃ˙††«˙›‡††eÎÈœÏŸÓÃÈÃÂ††«˙›‡††eÁŸ

30.  And his servants carried him dead in a chariot from Megiddo, and brought 
him to Jerusalem, and buried him in his own sepulcher. And the people of the 
land took Jehoahaz the son of Josiah, and anointed him, and made him king in 
his father's place.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠ÔŒa††Æ‡Ïׂ˘ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘¿Àׁ˘††ׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸa††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ††‰À"Àׁ˘¿Ÿׁ˘@flÁ††‰Àׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††ÌÈœׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ«Óœ‡††ÌÕ
∫‰À"Ÿ·œÏœÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Ãa††ÏÃËeÓ⁄Á

31.  Jehoahaz was twenty three years old when he began to reign; and he 
reigned three months in Jerusalem. And his mother's name was Hamutal, the 
daughter of Jeremiah of Libnah.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·Ïׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÂÈÀ˙›·⁄‡††e

32.  And he did that which was evil in the sight of the Lord, according to all that 
his fathers had done.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††˛_¿ŸÓœÓ¸††®_¿ŸÓœ·©††˙ÀÓ⁄Á††ıWŒ‡Ÿa††‰ÀÏŸ·XŸ·††‰›ÎŸ"††‰›ÚYÃÙ††e‰VŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘Œ"›Ú≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÌÀÏÀׁ††
∫·À‰ÀÊ††¯ÃkœÎŸÂ††ÛŒÒŒk≠¯ÃkœÎ††‰À‡ÕÓ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ

33.  And Pharaoh Necho put him in bonds at Riblah in the land of Hamath, that 
he might not reign in Jerusalem; and put the land to a tribute of a hundred talents
of silver, and a talent of gold.
__________________________________________________________________________

˘‡›È≠ÔŒa††ÌÈNÀÈŸÏŒ‡≠˙Œ‡††‰›ÎŸ"††‰›ÚYÃt††_ÕÏŸÓÃÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘‡›È††˙ÃÁÃ˙††e‰ÀÈœׁ˘≠˙Œ‡††·ÕÒÃÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††e‰ÀÈœׁ††«ÓŸ
˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††‡›·ÀÈÃÂ††ÁKÀÏ††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈׁ∫ÌÀ

34.  And Pharaoh Necho made Eliakim the son of Josiah king in place of Josiah 
his father, and turned his name to Jehoiakim, and took Jehoahaz away; and he 
came to Egypt, and died there.
________________________________________________________________________________

≠ÏÃÚ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††˙Õ˙ÀÏ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††_ÈX¤ÚŒ‰††_Ã‡††‰›ÚYÃÙŸÏ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††·À‰ÀÊÃ‰ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰ŸÂ††Æ‰Ï
˘Èœ‡††‰›ÚYÃÙ††Èœtׁ˘Ã‚À"††«kYŒÚŸk††ׂ∫‰›ÎŸ"††‰›ÚYÃÙŸÏ††˙Õ˙ÀÏ††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠˙Œ‡††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††

35.  And Jehoiakim gave the silver and the gold to Pharaoh; but he taxed the 
land to give the money according to the commandment of Pharaoh; he exacted 
the silver and the gold of the people of the land, of every one according to his 
taxation, to give it to Pharaoh Necho.
__________________________________________________________________________
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˘ŒÚ≠ÔŒa††ÆÂÏׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ˘††ׁ˘ŒÚ††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸa††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††‰À"Àׂ˘††‰VŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††ÌÕ
∫‰ÀÓe¯≠ÔœÓ††‰ÀÈ@Ÿt≠˙Ã·††˛‰@e·ŸÊ¸††®‰@È·ŸÊ©††«Óœ‡

36.  Jehoiakim was twenty five years old when he began to reign; and he reigned
eleven years in Jerusalem. And his mother's name was Zebudah, the daughter of 
Pedaiah of Rumah.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÏׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÂÈÀ˙›·⁄‡††e

37.  And he did that which was evil in the sight of the Lord, according to all that 
his fathers had done.
__________________________________________________________________________
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כד פרק ב מלכים
II Kings Chapter 24

˘††„Œ·ŒÚ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ"EÃÎ‹·Ÿ"††‰ÀÏÀÚ††ÂÈÀÓÀÈŸa††Æ‡ׁ˘¿Àׁ˘††ׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÈœ"Àׁ††·À
∫«a≠„TŸÓœÈÃÂ

1.  In his days Nebuchadnezzar king of Babylon came up, and Jehoiakim 
became his vassal three years; then he turned and rebelled against him.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘ÃÎ††ÈBe„Ÿ‚≠˙Œ‡††«a††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏÃׂÈBe„Ÿ‚††˙Õ‡ŸÂ††·À‡«Ó††ÈBe„Ÿ‚††˙Õ‡ŸÂ††ÌT⁄‡††ÈBe„Ÿ‚≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈDŸ
˘ŸÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·ׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††«„Èœ·⁄‡Ã‰ŸÏ††‰@e‰Èœa††ÌÕÁŸÏÃׁ∫ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÂÈ@À·⁄Ú††„ÃÈŸa††¯ŒaD††¯Œ

2.  And the Lord sent against him bands of the Chaldeans, and bands of the 
Arameans, and bands of the Moabites, and bands of the Ammonites, and sent 
them against Judah to destroy it, according to the word of the Lord, which he 
spoke by his servants the prophets.
________________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††˙‡›ËÃÁŸa††ÂÈÀ"Àt††ÏÃÚÕÓ††¯ÈœÒÀ‰ŸÏ††‰@e‰Èœa††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††_Ã‡††Æ‚ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰À
3.  Surely at the commandment of the Lord came this upon Judah, to remove 
them from his sight, for the sins of Manasseh, according to all that he did;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈNÀ"Ã‰≠ÌA††ÌÃ‚ŸÂ††Æ„ׁ˘††¯Œׁ˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††‡ÕÏÃÓŸÈÃÂ††_ÀÙÀׁ∫ÃÁ¿ŸÒœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À·À‡≠‡¿ŸÂ††ÈNÀ"††Ì@††ÌÃÏÀ

4.  And also for the innocent blood that he shed; for he filled Jerusalem with 
innocent blood; which the Lord would not pardon.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ‰ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††‰À
∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ

5.  And the rest of the acts of Jehoiakim, and all that he did, are they not written 
in the Book of the Chronicles of the Kings of Judah?
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††ÔÈœÎÀÈ«‰ŸÈ††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††·ÃkŸ

6.  And Jehoiakim slept with his fathers; and Jehoiachin his son reigned in his place.
________________________________________________________________________________

≠„ÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÏÃÁÃ"œÓ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††ÁKÀÏ≠Èœk††«ˆYÃ‡ÕÓ††˙‡ÕˆÀÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ††„«Ú††ÛÈœÒ›‰≠‡¿ŸÂ††ÆÊ
˘⁄‡††Ï›k††˙TŸt≠¯Ã‰Ÿ"ׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††_ŒÏŒÓŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰††¯Œ

7.  And the king of Egypt came not again any more from his land; for the king of 
Babylon had taken from the river of Egypt to the river Euphrates all that belonged
to the king of Egypt.
________________________________________________________________________________
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˘≠ÔŒa††ÆÁׁ˘ŒÚ††‰Œ"›ÓŸׂ˘††‰VŸׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸa††ÔÈœÎÀÈ«‰ŸÈ††‰À"Àׁ˘¿Ÿׁ˘@flÁ††‰Àׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††ÌÈœׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††«Óœ‡††ÌÕ
˘‹ÁŸ"ׁ˘e¯ÈœÓ††ÔÀ˙À"ŸÏŒ‡≠˙Ã·††‡À˙Ÿׁ∫ÌÀÏÀ

8.  Jehoiachin was eighteen years old when he began to reign, and he reigned in 
Jerusalem three months. And his mother's name was Nehushta, the daughter of 
Elnathan of Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆËׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÂÈœ·À‡††‰À

9.  And he did that which was evil in the sight of the Lord, according to all that 
his father had done.
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ"EÃÎ‹·Ÿ"††ÈBŸ·ÃÚ††˛eÏÀÚ¸††®‰‹ÏÀÚ©††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÆÈׁ∫¯«ˆÀÓÃa††¯ÈœÚÀ‰††‡›·À˙ÃÂ††ÌÀÏÀ

10.  At that time the servants of Nebuchadnezzar king of Babylon came up 
against Jerusalem, and the city was besieged.
________________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÈXÀˆ††ÂÈ@À·⁄ÚÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ"EÃÎ‹·Ÿ"††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡È

11.  And Nebuchadnezzar king of Babylon came against the city, and his 
servants besieged it.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÂÈ@À·⁄ÚÃÂ††«Óœ‡ŸÂ††‡e‰††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠ÏÃÚ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ÔÈœÎÀÈ«‰ŸÈ††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ·Èׂ†ÁKœÈÃÂ††ÂÈÀÒÈXÀÒŸÂ††ÂÈTÀ
˘œa††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††«˙›‡ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ∫«ÎŸÏÀÓŸÏ††‰Œ"›ÓŸ

12.  And Jehoiachin the king of Judah went out to the king of Babylon, he, and 
his mother, and his servants, and his princes, and his officers; and the king of 
Babylon took him in the eighth year of his reign.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††‡Õˆ«ÈÃÂ††Æ‚Èׁ††ÈÕÏŸk≠ÏÀk≠˙Œ‡††ıÕˆKŸÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ«‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ«‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÀ
˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘††‰Àׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††‰›Ó¿Ÿׂ˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

13.  And he carried out from there all the treasures of the house of the Lord, and 
the treasures of the king's house, and cut in pieces all the utensils of gold which 
Solomon king of Israel had made in the temple of the Lord, as the Lord had said.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰ÀÏŸ‚œ‰ŸÂ††Æ„Èׁ˘Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÃÏÀׂ˘⁄Ú©††ÏœÈÃÁÃ‰††ÈV«aœ‚≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈXÀׂ˘⁄Ú¸††®‰WŒׂ††˛˙WŒ
˘TÀÁŒ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰ŒÏ«‚††ÌÈœÙÀÏ⁄‡ׁ˘œ"††‡¿††¯Õ‚ŸÒÃÓÃ‰ŸÂ††ׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††˙ÃÏA††˙ÃÏeÊ††¯Ã‡Ÿ

14.  And he carried away all Jerusalem, and all the princes, and all the mighty 
men of valor, ten thousand captives, and all the craftsmen and smiths; none 
remained, save the poorest sort of the people of the land.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ"≠˙Œ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÕ‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏŒ·Àa††ÔÈœÎÀÈ«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÏŒ‚ŒÈÃÂ††ÆÂËׁ®ÈÕÏÂÕ‡©††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀÒÈXÀÒ≠˙Œ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ
˘e¯ÈœÓ††‰ÀÏ«‚††_ÈœÏ«‰††ıWÀ‡À‰††˛ÈÕÏÈÕ‡¸ׁ∫‰ÀÏŒ·Àa††ÌÃÏÀ

15.  And he carried away Jehoiachin to Babylon, and the king's mother, and the 
king's wives, and his officers, and the mighty of the land, those he carried into 
exile from Jerusalem to Babylon.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘††ÏœÈÃÁÃ‰††ÈÕׁ˘TÀÁŒ‰ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œׁ˘›Ú††ÌÈX«aœ‚††Ï›kÃ‰††ÛŒÏŒ‡††¯Õ‚ŸÒÃÓÃ‰ŸÂ††ׂ††ÈÕ
∫‰ÀÏŒ·Àa††‰ÀÏ«‚††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††ÌÕ‡Èœ·ŸÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ

16.  And all the men of might, seven thousand, and craftsmen and smiths a 
thousand, all who were strong and apt for war, even them the king of Babylon 
brought captive to Babylon.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††·ÕÒÃÈÃÂ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«„I††‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓ≠˙Œ‡††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††_ÕÏŸÓÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫e‰ÀÈNEœˆ††«ÓŸ

17.  And the king of Babylon made Mattaniah his father's brother king in his 
place, and changed his name to Zedekiah.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠ÔŒa††ÆÁÈׂ˘††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘ŒÚ††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸ·††e‰ÀÈNEœˆ††‰À"Àׂ˘††‰VŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††ÌÕ
∫‰À"Ÿ·œÏœÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Ãa††˛ÏÃËeÓ⁄Á¸††®ÏÃËÈÓ⁄Á©††«Óœ‡

18.  Zedekiah was twenty one years old when he began to reign, and he reigned 
eleven years in Jerusalem. And his mother's name was Hamutal, the daughter of 
Jeremiah of Libnah.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆËÈׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††‰À

19.  And he did that which was evil in the sight of the Lord, according to all that 
Jehoiakim had done.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœ·††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‡≠ÏÃÚ††Èœk††ÆÎׁ˘œ‰≠„ÃÚ††‰@e‰Èœ·e††ÌÃÏÀׁ††„]ŸÓœÈÃÂ††ÂÈÀ"Àt††ÏÃÚÕÓ††ÌÀ˙›‡††«ÎœÏŸ
∫ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓŸa††e‰ÀÈNEœˆ

20.  For through the anger of the Lord it came to pass in Jerusalem and Judah, 
until he had cast them out from his presence, that Zedekiah rebelled against the 
king of Babylon.
__________________________________________________________________________
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כה פרק ב מלכים
II Kings Chapter 25

˘œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ÿ˙Ã‰††˙Ã"Ÿׁ˘C›ÁÃa††«ÎŸÏÀÓŸÏ††˙ÈœÚÈœׁ˘⁄ÚÀ‰††ׂ˘ÀÚŒa††ÈXÈœׂ˘C›ÁÃÏ††¯«ׁ≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ"EÃÎ‹·Ÿ"††‡Àa††
˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††«ÏÈÕÁ≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††ÏŒ·Àaׁ∫·Èœ·ÀÒ††˜ÕÈ@††À‰ÈŒÏÀÚ††e"Ÿ·œÈÃÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††ÔÃÁœÈÃÂ††ÌÃÏÀ

1.  And it came to pass in the ninth year of his reign, in the tenth month, in the 
tenth day of the month, that Nebuchadnezzar king of Babylon came, he, and all 
his army, against Jerusalem, and camped against it; and they built a siege wall 
around against it.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚ††„ÃÚ††¯«ˆÀÓÃa††¯ÈœÚÀ‰††‡›·À˙ÃÂ††Æ·ׁ˘ŒÚ††ÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ∫e‰ÀÈNEœˆ††_ŒÏŒÓÃÏ††‰À"À

2.  And the city was besieged until the eleventh year of king Zedekiah.
__________________________________________________________________________

˘œ˙Ÿa††Æ‚ׁ˘C›ÁÃÏ††‰ÀÚŸׁ∫ıWÀ‡À‰††ÌÃÚŸÏ††ÌŒÁŒÏ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††¯ÈœÚÀa††·ÀÚTÀ‰††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ††

3.  And on the ninth day of the fourth month the famine prevailed in the city, 
and there was no bread for the people of the land.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀÎŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††ÚKÀaœ˙ÃÂ††Æ„ׁ˘††_WC††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕׁ˘⁄‡††ÌœÈÃ˙›Ó›ÁÃ‰††ÔÈÕa††¯ÃÚÃׁ††ÔÃ‚≠ÏÃÚ††¯Œ
˘ÃÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰ׂ∫‰À·T⁄ÚÀ‰††_WC††_ŒÏÕÈÃÂ††·Èœ·ÀÒ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌÈDŸ

4.  And the city was broken up, and all the men of war fled by night by the way 
of the gate between two walls, which is by the king's garden; and the Chaldeans 
were against the city surrounding it; and the king went the way toward the 
Arabah.
__________________________________________________________________________

˘Ãk≠ÏÈÕÁ††eÙEYœÈÃÂ††Æ‰ׂ˘ÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÁÃ‡††ÌÈDŸׂ∫ÂÈÀÏÀÚÕÓ††eˆ›ÙÀ"††«ÏÈÕÁ≠ÏÀÎŸÂ††«ÁVŸÈ††˙«·YÃÚŸa††«˙›‡††e‚œ

5.  And the army of the Chaldeans pursued after the king, and overtook him in 
the plains of Jericho; and all his army were scattered from him.
__________________________________________________________________________

˘ŸtŸ˙œÈÃÂ††ÆÂׂ˘œÓ††«˙œ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††‰À˙ÀÏŸ·X††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††«˙›‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††eׁ∫ËÀtŸ

6.  And they took the king, and brought him to the king of Babylon to Riblah; 
and they gave judgment upon him.
________________________________________________________________________________

˘††e‰ÀÈNEœˆ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘‹ÁŸ"Ãa††e‰VŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††¯ÕeœÚ††e‰ÀÈNEœˆ††ÈÕ"ÈÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸÏ††eË⁄ÁÀׁ††ÌœÈÃ˙Ÿ
∫ÏŒ·Àa††e‰‹‡Èœ·ŸÈÃÂ

7.  And they killed the sons of Zedekiah before his eyes, and put out the eyes of 
Zedekiah, and bound him with fetters of bronze, and carried him to Babylon.
__________________________________________________________________________
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˘C›ÁÃ·e††ÆÁׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††ׁ˘Ÿa††Èœׁ˘C›ÁÃÏ††‰ÀÚŸ·œׁ˘††‡Èœ‰††ׁ˘Ÿ˙††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÚ≠ÚÃׂ˘††‰VŸׁ††¯Ãˆ‡Œ"EÃÎ‹·Ÿ"††_ŒÏŒÓÃÏ††‰À"À
˘e¯ŸÈ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„Œ·ŒÚ††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ"††‡Àa††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓׁ∫ÌÀÏÀ

8.  And in the fifth month, on the seventh day of the month, which is the 
nineteenth year of king Nebuchadnezzar king of Babylon, came Nebuzaradan, 
captain of the guard, a servant of the king of Babylon, to Jerusalem;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׂ˘e¯ŸÈ††ÈÕ˙Àa≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa≠˙Œ‡††Û]Ÿׁ††Ï«„À‚††˙ÈÕa≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÃÏÀ
˘ׂ˘Õ‡Àa††ÛUÀׁ∫

9.  And he burned the house of the Lord, and the king's house, and all the 
houses of Jerusalem, and every great man's house burned he with fire.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††˙›Ó«Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘Ãk††ÏÈÕÁ≠ÏÀk††eˆŸ˙À"††·Èœ·ÀÒ††ÌÃÏÀׂ˘⁄‡††ÌÈDŸׁ∫ÌÈœÁÀaÃË≠·U††¯Œ

10.  And all the army of the Chaldeans, who were with the captain of the guard, 
broke down the walls around Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††ÌÀÚÃ‰††¯Œ˙ŒÈ††˙Õ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÌÈœÏŸÙ›"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀa††ÌÈXÀ‡Ÿׁ††˙Õ‡ŸÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ††eÏŸÙÀ"††¯Œ
∫ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ"††‰ÀÏŸ‚Œ‰††Ô«ÓÀ‰Œ‰††¯Œ˙ŒÈ

11.  And the rest of the people who were left in the city, and the fugitives who 
fell to the king of Babylon, with the remnant of the multitude, did Nebuzaradan 
the captain of the guard carry away.
________________________________________________________________________________

˘œ‰††ıWÀ‡À‰††˙ÃÏAœÓe††Æ·Èׁ∫˛ÌÈœ·Ÿ‚«ÈŸÏe¸††®ÌÈœ·Ÿ‚Ÿ¿e©††ÌÈœÓY›ÎŸÏ††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††¯Èœ‡Ÿ

12.  But the captain of the guard left of the poor of the land to be vinedressers 
and field workers.
________________________________________________________________________________

˘›ÁŸ"Ã‰††ÈBeÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††˙Œׁ˘›ÁŸ"Ã‰††ÌÀÈ≠˙Œ‡ŸÂ††˙«"›ÎŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯Œׁ˘⁄‡††˙Œׁ≠˙ÈÕ·Ÿa††¯Œ
˘††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘ÃÎ††e¯Ÿaœׂ˘œÈÃÂ††ÌÈDŸׂ˘‹ÁŸ"≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ∫‰ÀÏŒ·Àa††ÌÀ˙Ÿ

13.  And the pillars of bronze that were in the house of the Lord, and the bases, 
and the bronze sea that was in the house of the Lord, the Chaldeans broke in 
pieces, and carried the bronze of them to Babylon.
__________________________________________________________________________

˘›ÁŸ"Ã‰††ÈÕÏŸk≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††˙«tÃkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯ŸÓÃÊŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯ÈœÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††˙Œׁ††¯Œ
˘ŸÈׁ∫eÁJÀÏ††ÌÀ·††e˙YÀ

14.  And the pans, and the shovels, and the snuffers, and the spoons, and all the 
utensils of bronze with which they ministered, took they away.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††˙«˜TŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«˙ŸÁÃÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡ÃÂ††·À‰ÀÊ††·À‰ÀÊ††¯Œׁ∫ÌÈœÁÀaÃË≠·U††ÁKÀÏ††ÛŒÒÀk††ÛŒÒŒk≠¯Œ

15.  And the firepans, and the basins, and such things as were of gold, in gold, 
and of silver, in silver, the captain of the guard took away.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ÆÊËׁ˘⁄‡††˙«"›ÎŸÓÃ‰ŸÂ††„ÀÁŒ‡À‰††ÌÀÈÃ‰††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘††‰Àׁ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††‰›Ó¿Ÿ
˘œÓׁ˘›ÁŸ"œÏ††ÏJŸׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk††˙Œ

16.  The two pillars, one sea, and the bases which Solomon had made for the 
house of the Lord; the bronze of all these utensils beyond weight.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׁ˘ŒÚ††‰Œ"›ÓŸׂ˘›ÁŸ"††ÂÈÀÏÀÚ††˙WŒ˙›ÎŸÂ††„ÀÁŒ‡À‰††„eÓÃÚÀ‰††˙ÃÓ«˜††‰ÀÓÃ‡††‰VŸׁ††˙WŒ˙›kÃ‰††˙ÃÓ«˜ŸÂ††˙Œ
˘ׁ˘¿Àׁ˘e††˛˙«ÓÃ‡¸††®‰›ÓÃ‡©††ׂ˘›ÁŸ"††Ï›kÃ‰††·Èœ·ÀÒ††˙WŒ˙›kÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ"›ÓXŸÂ††‰ÀÎÀ·Ÿׁ††„eÓÃÚÀÏ††‰ŒÏÕ‡ÀÎŸÂ††˙Œ
˘Ã‰ׁ˘Ã‰≠ÏÃÚ††Èœ"Õׁ∫‰ÀÎÀ·Ÿ

17.  The height of one pillar was eighteen cubits, and the capital upon it was 
bronze; and the height of the capital three cubits; and the network, and 
pomegranates upon the capital around it, all of bronze; and the second pillar 
had the like, with the network.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††ÁKœÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘‡]À‰††ÔÕ‰›k††‰ÀÈTŸׁ˘œÓ††ÔÕ‰›k††e‰ÀÈŸ"ÃÙŸˆ≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œ"Ÿׁ˘¿Ÿׁ††˙Œ
˘ׁ∫ÛÃÒÃ‰††ÈVŸÓ›

18.  And the captain of the guard took Seraiah the chief priest, and Zephaniah 
the second priest, and the three gatekeepers;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÀÁŒ‡††ÒÈXÀÒ††ÁKÀÏ††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓe††ÆËÈׁ˘Ÿ"Ã‡≠ÏÃÚ††„ÈNÀÙ††‡e‰≠¯Œׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕׁ˘À"⁄‡††‰Àׁ††ÌÈœ
˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÈÕ"ŸÙ††ÈÕ‡]ÕÓׁ˘††¯ÕÙ›ÒÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ·††e‡ŸˆŸÓœ"††¯Œׂ††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠˙Œ‡††‡œaŸˆÃÓÃ‰††‡À·ÀˆÃ‰††¯Ã

˘ŸÂׁ˘œׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ∫¯ÈœÚÀa††ÌÈœ‡ŸˆŸÓœ"Ã‰††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚÕÓ††

19.  And from the city he took an officer who was set over the men of war, and 
five men of those who were in the king's presence, who were found in the city, 
and the scribe of the commander of the army, who mustered the people of the 
land, and sixty men of the people of the land who were found in the city;
__________________________________________________________________________

∫‰À˙ÀÏŸ·X††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙›‡††_ŒÏ›ÈÃÂ††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ"††ÌÀ˙›‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÎ

20.  And Nebuzaradan captain of the guard took these, and brought them to the 
king of Babylon to Riblah;
__________________________________________________________________________

∫«˙ÀÓEÃ‡††ÏÃÚÕÓ††‰@e‰ŸÈ††ÏŒ‚œÈÃÂ††˙ÀÓ⁄Á††ıWŒ‡Ÿa††‰ÀÏŸ·XŸa††ÌÕ˙ÈœÓŸÈÃÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††ÌÀ˙›‡††_ÃÈÃÂ††Æ‡Î

21.  And the king of Babylon struck them, and killed them at Riblah in the land 
of Hamath. And Judah was carried away from their land.
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˘œ"Ã‰††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††Æ·Îׁ˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡Ÿa††¯À‡Ÿׁ˘œ‰††¯Œׁ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††„LŸÙÃÈÃÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ"EÃÎe·Ÿ"††¯Èœ‡Ÿ
˘≠ÔŒa††ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠˙Œ‡ׁ∫ÔÀÙÀ

22.  And as for the people who remained in the land of Judah, whom 
Nebuchadnezzar king of Babylon had left, over them he made Gedaliah the son 
of Ahikam, the son of Shaphan, ruler.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘≠ÏÀÎ††eÚŸÓŸׂ˘À"⁄‡À‰ŸÂ††‰ÀÓÕ‰††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰††ÈVÀׁ†e‡›·ÀÈÃÂ††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠˙Œ‡††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„ÈNŸÙœ‰≠Èœk††ÌÈœ
˘œÈŸÂ††‰ÀtŸˆœÓÃ‰††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠ÏŒ‡ׁ˘e††ÃÁVJ≠ÔŒa††ÔÀ"ÀÁ«ÈŸÂ††‰ÀÈŸ"Ã˙Ÿ"≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸׂ††Èœ˙ÀÙ›ËŸ"Ã‰††˙ŒÓ‹ÁŸ"Ã˙≠ÔŒ·††‰ÀÈTŸ

˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††‰ÀÓÕ‰††Èœ˙ÀÎ⁄ÚÃÓÃ‰≠ÔŒa††e‰ÀÈŸ"ÃÊ⁄‡ÃÈŸÂׁ∫ÌŒ‰ÈÕ

23.  And when all the captains of the armies, they and their men, heard that the 
king of Babylon had made Gedaliah governor, there came to Gedaliah to 
Mizpah, Ishmael the son of Nethaniah, and Johanan the son of Kareah, and 
Seraiah the son of Tanhumeth the Netophathite, and Jaazaniah the son of a 
Maachathite, they and their men.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Îׁ˘Ÿ"Ã‡ŸÏe††e‰ÀÈŸÏAŸ‚††ÌŒ‰ÀÏ††ÚÃ·Àׁ˘ÃkÃ‰††ÈBŸ·ÃÚÕÓ††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕׂ˘††ÌÈDŸׁ††e·Ÿ
∫ÌŒÎÀÏ††·ÃËœÈŸÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††e„Ÿ·œÚŸÂ††ıWÀ‡À·

24.  And Gedaliah swore to them, and to their men, and said to them, Do not 
fear to be the servants of the Chaldeans; live in the land, and serve the king of 
Babylon; and it shall be well with you.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘Ã‰††ׁ˘œÈ††‡Àa††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘ÈœÏ¤‡≠ÔŒa††‰ÀÈŸ"Ã˙Ÿ"≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ˘⁄ÚÃÂ††‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††ÚUŒÊœÓ††ÚÀÓÀׂ†‰TÀ
˘À"⁄‡ׁ˘ÃkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙›ÓÀÈÃÂ††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††«˙œ‡††ÌÈœׂ˘⁄‡††ÌÈDŸׁ††«˙œ‡††eÈÀ‰≠¯Œ

∫‰ÀtŸˆœÓÃa

25.  But it came to pass in the seventh month, that Ishmael the son of Nethaniah,
the son of Elishama, of royal seed, came, and ten men with him, and struck 
Gedaliah, and he died, and the men of Judah and the Chaldeans who were with 
him at Mizpah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Ï«„À‚≠„ÃÚŸÂ††Ô›ËJœÓ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††eÓRÀÈÃÂ††ÆÂÎׂ††ÈÕ"ŸtœÓ††e‡YÀÈ††Èœk††ÌœÈTŸˆœÓ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰††ÈVÀ
˘ÃÎׂ∫ÌÈDŸ

26.  And all the people, both small and great, and the captains of the armies, 
arose, and came to Egypt; for they were afraid of the Chaldeans.
__________________________________________________________________________
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˘œ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘¿Ÿׁ˘ÀÂ††ÌÈœׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘œa††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ÔÈœÎÀÈ«‰ŸÈ††˙eÏÀ‚ŸÏ††‰À"Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘C›Á††¯Àׁ††
˘ŒÚŸaׂ˘ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘C›ÁÃÏ††‰ÀÚŸ·œׁ˘À"††ׂ˘œa††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††_A]ŸÓ††ÏÈœÂ¤‡††‡Àׁ˘‡]≠˙Œ‡††«ÎŸÏÀÓ††˙Ã"Ÿׁ††ÔÈœÎÀÈ«‰ŸÈ††

∫‡ŒÏŒk††˙ÈÕaœÓ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ

27.  And it came to pass in the thirty seventh year of the exile of Jehoiachin king 
of Judah, in the twelfth month, on the twenty seventh day of the month, that Evil-
Merodach king of Babylon in the year that he began to reign lifted up the head 
of Jehoiachin king of Judah from prison;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††‡ÕÒœk††ÏÃÚÕÓ††«‡ŸÒœk≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††˙«·›Ë††«˙œ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ∫ÏŒ·À·Ÿa††«˙œ‡††¯Œ

28.  And he spoke kindly to him, and set his throne above the throne of the kings
who were with him in Babylon;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÎׁ∫ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††„ÈœÓÀ˙††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎÀ‡ŸÂ††«‡ŸÏœÎ††ÈBŸ‚œa††˙Õ‡††‡À"œ

29.  And changed his prison garments; and he ate bread continually before him 
all the days of his life.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††«Ó«ÈŸa††Ì«È≠¯Ã·E††_ŒÏŒÓÃ‰††˙Õ‡ÕÓ††«Ï≠‰À"Ÿ˙œ"††„ÈœÓÀ˙††˙ÃÁ\⁄‡††«˙ÀÁ\⁄‡ÃÂ††ÆÏ

30.  And his allowance was a continual allowance given to him by the king, a 
daily portion for every day, all the days of his life.
__________________________________________________________________________

^END^

II Kings

II Kings Page 1525 מלכים ב



א פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 1

˘ŸÈ††Ô«Ê⁄Á††Æ‡ׁ˘⁄‡††ı«ÓÀ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÚÃׁ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÊÀÁ††¯Œׁ††ÊÀÁÀ‡††ÌÀ˙«È††e‰ÀÈœÊ‹Ú††ÈÕÓÈœa††ÌÀÏÀ
∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ

1.  The vision of Isaiah the son of Amoz, which he saw concerning Judah and 
Jerusalem in the days of Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘††eÚŸÓœׁ˘Àt††ÌÕ‰ŸÂ††Èœ˙ŸÓÃÓ«¯ŸÂ††Èœ˙ŸÏAœ‚††ÌÈœ"Àa††¯ÕaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ıWŒ‡††Èœ"ÈœÊ⁄‡Ã‰ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ∫Èœ·††eÚŸ

2.  Hear, O heavens, and give ear, O earth; for the Lord has spoken, I have 
reared and brought up children, and they have rebelled against me.
__________________________________________________________________________

˘††ÚAÀÈ††Æ‚ׁ˘œÈ††ÂÈÀÏÀÚŸa††Òe·Õ‡††¯«Ó⁄ÁÃÂ††e‰Õ"S††¯«ׂ∫ÔÀ"«aŸ˙œ‰††‡¿††ÈœÓÃÚ††ÚAÀÈ††‡¿††ÏÕ‡TŸ

3.  The ox knows his owner, and the ass his master's crib; but Israel does not 
know, my people does not consider.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÌÈœ"Àa††ÌÈœÚVŸÓ††ÚUŒÊ††Ô«ÀÚ††„Œ·Œk††ÌÃÚ††‡ÕË›Á††È«‚††È«‰††Æ„ׁ††eˆ⁄‡œ"††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e·ŸÊÀÚ††ÌÈœ˙ÈœÁŸ
˘«„O≠˙Œ‡ׁ˘œÈ††ׂ∫¯«ÁÀ‡††e¯›ÊÀ"††ÏÕ‡TŸ

4.  Ah, sinful nation, a people laden with iniquity, a seed of evildoers, children 
who are corrupters; they have forsaken the Lord, they have provoked the Holy 
One of Israel to anger, they have turned backwards.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÀk††‰TÀÒ††eÙÈœÒ«˙††„«Ú††ek‹˙††‰ŒÓ≠ÏÃÚ††Æ‰ׁ∫ÈÀeA††·À·ÕÏ≠ÏÀÎŸÂ††ÈœÏflÁÀÏ††

5.  Where should you still be stricken that you revolt again? Every head is sick, 
and every heart is faint.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠„ÃÚŸÂ††ÏŒ‚W≠ÛÃkœÓ††ÆÂׁ˘Àa‹Á††‡¿ŸÂ††e¯›Ê≠‡¿††‰ÀÈXŸË††‰ÀkÃÓe††‰TeaÃÁŸÂ††ÚÃˆŒt††Ì›˙ŸÓ††«a≠ÔÈÕ‡††ׁ††e
˘Ãa††‰ÀÎŸk\††‡¿ŸÂׁ∫ÔŒÓÀ

6.  From the sole of the foot to the head there is no soundness in it; but wounds, 
and bruises, and sores; they have not been pressed, nor bound up, nor softened 
with oil.
________________________________________________________________________________

˘††ÌŒÎŸˆYÃ‡††ÆÊׁ˘††ÌŒÎÈVÀÚ††‰ÀÓÀÓŸׂ˘Õ‡††˙«Ù\Ÿׁ˘e††‰À˙›‡††ÌÈœÏŸÎ›‡††ÌÈXÀÊ††ÌŒÎEŸ‚Œ"ŸÏ††ÌŒÎŸ˙ÃÓEÃ‡††ׁ††‰ÀÓÀÓŸ
∫ÌÈXÀÊ††˙ÃÎÕtŸ‰ÃÓŸk

7.  Your country is desolate, your cities are burned with fire; as for your land, 
strangers devour it in your presence, and it is desolate, as if overthrown by strangers.
__________________________________________________________________________
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˘OœÓŸ·††‰À"eÏŸÓœk††ÌWÀÎŸ·††‰Àk‹ÒŸk††Ô«Èœˆ≠˙Ã·††‰TŸ˙«"ŸÂ††ÆÁׁ∫‰TeˆŸ"††¯ÈœÚŸk††‰À

8.  And the daughter of Zion is left like a shelter in a vineyard, like a lodge in a 
garden of cucumbers, like a besieged city.
__________________________________________________________________________

˘††e"ÀÏ††¯Èœ˙«‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÏeÏ††ÆËׂ∫e"ÈœÓ@††‰T›Ó⁄ÚÃÏ††e"ÈœÈÀ‰††ÌIŸÒœk††ËÀÚŸÓœk††„ÈXÀ

9.  If the Lord of Hosts had not left us a very small remnant, we should have 
been like Sodom, and we should have been like Gomorrah.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÈׁ∫‰T›Ó⁄Ú††ÌÃÚ††e"ÈÕ‰¿¤‡††˙U«˙††e"ÈœÊ⁄‡Ã‰††ÌIŸÒ††ÈÕ"ÈœˆO††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœ

10.  Hear the word of the Lord, rulers of Sodom; give ear to the Torah of our 
God, people of Gomorrah.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›È††ÌŒÎÈÕÁŸ·œÊ≠·]††ÈœÏ≠‰ÀÓÀÏ††Æ‡Èׂ†ÌÈXÀt††ÌAŸÂ††ÌÈœ‡ÈXŸÓ††·ŒÏÕÁŸÂ††ÌÈœÏÈÕ‡††˙«Ï›Ú††Èœ˙ŸÚÃ·À
˘À·ŸÎeׂ∫Èœ˙ŸˆÀÙÀÁ††‡¿††ÌÈDe˙ÃÚŸÂ††ÌÈœ

11.  To what purpose is the multitude of your sacrifices to me? said the Lord; I 
am full of the burnt offerings of rams, and the fat of fed beasts; and I delight not 
in the blood of bulls, or of lambs, or of male goats.
__________________________________________________________________________

˘Lœ·≠ÈœÓ††ÈÀ"Àt††˙«‡TÕÏ††e‡›·À˙††Èœk††Æ·Èׁ∫ÈTÕˆ⁄Á††Ò›ÓY††ÌŒÎEŒÈœÓ††˙‡›Ê††

12.  When you come to appear before me, who has required this at your hand, 
to trample my courts?
__________________________________________________________________________

˘≠˙ÃÁŸ"œÓ††‡Èœ·À‰††eÙÈœÒ«˙††‡¿††Æ‚Èׁ˘C›Á††ÈœÏ††‡Èœ‰††‰À·ÕÚ«˙††˙W›ËO††‡ŸÂÀׁ˘ŸÂ††ׁ††‡TOœÓ††‡]O††˙ÀaÃ
∫‰TÀˆ⁄ÚÃÂ††ÔŒÂÀ‡††ÏÃÎe‡≠‡¿

13.  Bring no more vain offerings; incense of abomination they are to me; as for 
new moons and sabbaths, and the calling of assemblies, I cannot bear iniquity 
along with solemn meeting.
__________________________________________________________________________

˘EÀÁ††Æ„Èׁ˘††ÌŒÎÈB⁄Ú«Óe††ÌŒÎÈÕׂ˘ŸÙÃ"††‰À‡Ÿ"Àׁ˘Ÿ"††Èœ˙ÈÕ‡ŸÏœ"††ÁU›ËÀÏ††ÈÃÏÀÚ††eÈÀ‰††Èœׂ∫‡
14.  Your new moons and your appointed feasts my soul hates; they are a 
trouble to me; I am weary of enduring them.
__________________________________________________________________________

˘XÀÙŸ·e††ÆÂËׂ˘††Èœ"Œ"ÈÕ‡††‰ÀÏœÙŸ˙††eaYÃ˙≠Èœk††ÌÃ‚††ÌŒkœÓ††ÈÃ"ÈÕÚ††ÌÈœÏŸÚÃ‡††ÌŒÎÈÕtÃk††ÌŒÎŸׁ††ÌŒÎÈBŸÈ††ÃÚÕÓ›
∫e‡ÕÏÀÓ††ÌÈœÓ@

15.  And when you stretch out your hands, I will hide my eyes from you; and, 
when you make many prayers, I will not hear; your hands are full of blood.
__________________________________________________________________________
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∫ÃÚVÀ‰††eÏEœÁ††ÈÀ"ÈÕÚ††„Œ‚Œ"œÓ††ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††ÃÚ]††e¯ÈœÒÀ‰††ekÃÊœ‰††eˆ⁄ÁU††ÆÊË

16.  Wash yourselves, make yourselves clean; put away the evil of your doings 
from before my eyes; cease to do evil;
__________________________________________________________________________

˘YD††·ÕËÈÕ‰††e„ŸÓœÏ††ÆÊÈׁ˘œÓ††eׁ˘Ã‡††ËÀtŸׁ˘††ı«ÓÀÁ††e¯Ÿׁ∫‰À"ÀÓŸÏÃ‡††e·ÈX††Ì«˙ÀÈ††eËŸÙœ

17.  Learn to do well; seek judgment, relieve the oppressed, judge the orphan, 
plead for the widow.
__________________________________________________________________________

˘Ãk††ÌŒÎÈÕ‡ÀË⁄Á††eÈŸ‰œÈ≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›È††‰ÀÁŸÎÀeœ"ŸÂ††‡À"≠eÎŸÏ††ÆÁÈׁ˘Ãk††ÌÈœ"Àׁ††eÓÈDŸ‡ÃÈ≠Ìœ‡††e"ÈœaŸÏÃÈ††‚ŒÏŒ
∫eÈŸ‰œÈ††¯ŒÓŒˆÃk††ÚÀÏ«˙ÃÎ

18.  Come now, and let us reason together, said the Lord; though your sins be as 
scarlet, they shall be as white as snow; though they be red like crimson, they 
shall be as wool.
__________________________________________________________________________

˘e††e·‡›˙≠Ìœ‡††ÆËÈׁ∫eÏÕÎ‡›˙††ıWÀ‡À‰††·eË††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

19.  If you are willing and obedient, you shall eat the good of the land;
__________________________________________________________________________

∫¯ÕaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt††Èœk††eÏŸk‹‡Ÿ˙††·WŒÁ††ÌŒ˙ÈXŸÓe††e"⁄‡ÀÓŸ˙≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÎ

20.  But if you refuse and rebel, you shall be devoured with the sword; for the 
mouth of the Lord has spoken it.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Èœ˙⁄‡ÕÏŸÓ††‰À"ÀÓ¤‡Œ"††‰ÀÈYN††‰À"«ÊŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÎÈÕ‡††Æ‡Îׁ∫ÌÈœÁŸˆUŸÓ††‰À˙ÃÚŸÂ††‰Àa††ÔÈœÏÀÈ††˜CŒˆ††ËÀtŸ

21.  How the faithful city has become a harlot! It was full of judgment; 
righteousness lodged in it; but now murderers.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÓÃa††Ïe‰ÀÓ††_Õ‡Ÿ·ÀÒ††ÌÈœ‚ÈœÒŸÏ††‰ÀÈÀ‰††_ÕtŸÒÃk††Æ·Î

22.  Your silver has become dross, your wine is mixed with water;
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Îׂ˘††·Õ‰›‡††«Ï‹k††ÌÈœ·À"Ã‚††ÈVŸ·ÃÁŸÂ††ÌÈXY«Ò††_œÈUÀׁ˘††ÛB]ŸÂ††„ÃÁ›ׁ˘œÈ††‡¿††Ì«˙ÀÈ††ÌÈœ"›ÓŸÏÃׁ††eË›tŸ
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‡«·ÀÈ≠‡¿††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††·ÈXŸÂ

23.  Your princes are rebellious, and companions of thieves; every one loves 
bribes, and follows after rewards; they judge not the orphans neither does the 
cause of the widow reach them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯Èœ·⁄‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«„À‡À‰††Ì‹‡Ÿ"††ÔÕÎÀÏ††Æ„Îׂ∫ÈÀ·ŸÈ«‡ÕÓ††‰ÀÓOÀ"œ‡ŸÂ††ÈUÀˆœÓ††ÌÕÁÀ"Œ‡††È«‰††ÏÕ‡TŸ

24.  Therefore said the Lord, the Lord of Hosts, the mighty One of Israel, Ah, I 
will ease me of my adversaries, and avenge me of my enemies;
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˘À‡ŸÂ††Æ‰Îׁ∫_œÈÀÏÈDŸa≠ÏÀk††‰TÈœÒÀ‡ŸÂ††_œÈÀ‚ÈœÒ††¯›aÃk††Û]ŸˆŒ‡ŸÂ††_œÈÃÏÀÚ††ÈDÀÈ††‰À·Èœ

25.  And I will turn my hand upon you, and smelt away your dross as with lye, 
and take away all your base alloy;
__________________________________________________________________________

˘À‡ŸÂ††ÆÂÎׁ˘††‰À·Èœׁ˘‡XÀ·Ÿk††_œÈÃËŸÙ›ׁ††˜CŒˆÃ‰††¯ÈœÚ††_ÀÏ††‡VJœÈ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÏœÁŸ˙Ã·Ÿk††_œÈÃˆ⁄Ú›ÈŸÂ††‰À"›
∫‰À"ÀÓ¤‡Œ"††‰ÀÈYN

26.  And I will restore your judges as at the first, and your counsellors as at the 
beginning; afterward you shall be called, The City of Righteousness, the Faithful 
City.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸa††Ô«Èœˆ††ÆÊÎׁ˘ŸÂ††‰CÀtœ˙††ËÀtŸׁ∫‰J@Ÿˆœa††À‰ÈŒ·À

27.  Zion shall be redeemed with judgment, and those who return to her with 
righteousness.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÎׁ˘›t††¯Œ·Œׁ∫eÏŸÎœÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ·ŸÊ›ÚŸÂ††Â@ŸÁÃÈ††ÌÈœ‡ÀËÃÁŸÂ††ÌÈœÚŸ

28.  And the destruction of the transgressors and of the sinners shall be together, 
and those who forsake the Lord shall be consumed.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††Èœk††ÆËÎׁ˘⁄‡††ÌÈœÏÈÕ‡ÕÓ††eׁ˘⁄‡††˙«"Ã‚Ã‰ÕÓ††e¯ŸtŸÁÃ˙ŸÂ††ÌŒ˙EÃÓ⁄Á††¯Œׁ∫ÌŒ˙YÃÁŸa††¯Œ

29.  For they shall be ashamed of the oaks which you have desired, and you 
shall be confounded because of the gardens that you have chosen.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À"Ã‚ŸÎe††À‰ŒÏÀÚ††˙ŒÏŒ·›"††‰ÀÏÕ‡Ÿk††eÈŸ‰œ˙††Èœk††ÆÏׁ∫‰ÀÏ††ÔÈÕ‡††ÌœÈÃÓ≠¯Œ

30.  For you shall be like an oak whose leave withers, and like a garden that has 
no water.
__________________________________________________________________________

˘††e¯⁄ÚÀ·e††ı«ˆÈœ"ŸÏ††«Ï⁄Ú›Ùe††˙W›ÚŸ"œÏ††Ô›ÒÀÁŒ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Ïׁ∫‰ŒaÃÎŸÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††Â@ŸÁÃÈ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

31.  And the strong shall be as tow, and his work a spark, and they shall both 
burn together, and none shall quench them.
__________________________________________________________________________
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ב פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 2

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ˘ŸÈ††‰ÀÊÀÁ††¯Œׁ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ı«ÓÀ‡≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÚÃׁ∫ÌÀÏÀ
1.  The word that Isaiah the son of Amoz saw concerning Judah and Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘‡]Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯Ã‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††Ô«ÎÀ"††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·ׁ˘œ"ŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰††ׂ††˙«ÚÀ·Ÿ‚œÓ††‡À
∫ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††ÂÈÀÏÕ‡††e¯⁄‰À"ŸÂ

2.  And it shall come to pass in the last days, that the Mountain of the Lord's 
House shall be established on the top of the mountains, and shall be exalted 
above the hills; and all nations shall flow to it.
__________________________________________________________________________

††e"V›ÈŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã‰≠ÏŒ‡††‰ŒÏ⁄ÚÃ"ŸÂ††eÎŸÏ††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ††eÎŸÏÀ‰ŸÂ††Æ‚
˘e¯ÈœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·Ee††‰T«˙††‡ÕˆÕ˙††Ô«ÈœˆœÓ††Èœk††ÂÈÀ˙›ÁY›‡Ÿa††‰ÀÎŸÏÕ"ŸÂ††ÂÈÀÎTEœÓׁ∫ÌÀÏÀ

3.  And many people shall go and say, Come, and let us go up to the mountain 
of the Lord, to the house of the God of Jacob; and he will teach us of his ways, 
and we will walk in his paths; for from Zion shall go forth Torah, and the word 
of the Lord from Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„ׁ††ÌŒ‰ÈÕ˙«˙Èœ"⁄ÁÃÂ††ÌÈœ˙œ‡ŸÏ††ÌÀ˙«·YÃÁ††e˙Ÿ˙œÎŸÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚŸÏ††ÃÁÈœÎ«‰ŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰††ÔÈÕa††ËÃÙÀ
˘œÈ≠‡¿††˙«¯ÕÓŸÊÃÓŸÏׂ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††„«Ú††e„ŸÓŸÏœÈ≠‡¿ŸÂ††·WŒÁ††È«‚≠ÏŒ‡††È«‚††‡À

4.  And he shall judge among the nations, and shall decide for many people; and
they shall beat their swords into plowshares, and their spears into pruning hooks;
nation shall not lift up sword against nation, nor shall they learn war any more.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯«‡Ÿa††‰ÀÎŸÏÕ"ŸÂ††eÎŸÏ††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕa††Æ‰

5.  O house of Jacob, come, and let us walk in the light of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÃËÀ"††Èœk††ÆÂׁ˘œÏŸtÃk††ÌÈœ"Ÿ"›ÚŸÂ††ÌCMœÓ††e‡ŸÏÀÓ††Èœk††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕa††^ŸÓÃÚ††‰À˙Ÿׁ††ÌÈXŸÎÀ"††ÈBŸÏÃÈŸ·e††ÌÈœ˙Ÿ
˘ÃÈׂ∫e˜ÈœtŸ

6.  For you have abandoned your people, the house of Jacob, because they are 
replenished from the east, and are soothsayers like the Philistines, and they 
please themselves in the children of strangers.
__________________________________________________________________________

††‰ŒˆL††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌÈœÒeÒ††«ˆYÃ‡††‡ÕÏÀÓœ˙ÃÂ††ÂÈÀ˙]Ÿˆ›‡ŸÏ††‰ŒˆL††ÔÈÕ‡ŸÂ††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††«ˆYÃ‡††‡ÕÏÀÓœ˙ÃÂ††ÆÊ
∫ÂÈÀ˙›·ŸkYÃÓŸÏ

7.  And their land is full of silver and gold, and there is no end to their treasures; 
and their land is full of horses, and there is no end to their chariots;
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˘⁄ÚÃÓŸÏ††ÌÈœÏÈœÏ¤‡††«ˆYÃ‡††‡ÕÏÀÓœ˙ÃÂ††ÆÁׂ˘œÈ††ÂÈ@ÀÈ††‰Õׁ˘⁄‡ÃÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫ÂÈÀ˙›ÚŸaŸˆŒ‡††e

8.  And their land is full of idols; they worship the work of their own hands, that 
which their own fingers have made;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘œÈÃÂ††Ì@À‡††ÁÃׁ˘Èœ‡≠ÏÃtŸׁ˘œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ׂ∫ÌŒ‰ÀÏ††‡À

9.  And man is humbled, and man is brought low; forgive them not.
__________________________________________________________________________

∫«"›‡Ÿ‚††¯A⁄‰ÕÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÃÁÃt††ÈÕ"ŸtœÓ††¯ÀÙÀÚŒa††ÔÕÓÀËœ‰ŸÂ††¯eˆÃ·††‡«a††ÆÈ

10.  Enter into the rock, and hide in the dust, for fear of the Lord, and for the 
glory of his majesty.
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡††˙e‰Ÿ·Ã‚††ÈÕ"ÈÕÚ††Æ‡Èׁ˘ŸÂ††ÏÕÙÀׁ˘À"⁄‡††Ìe¯††ÁÃׁ˘œ"ŸÂ††ÌÈœׂ∫‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††«„Ã·ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Ã‚Ÿ

11.  The lofty looks of man shall be brought low, and the arrogance of men shall 
be brought low, and the Lord alone shall be exalted in that day.
__________________________________________________________________________

˘œ"≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÌTÀÂ††‰Œ‡Õ‚≠ÏÀk††ÏÃÚ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ì«È††Èœk††Æ·Èׂ˘ŸÂ††‡Àׁ∫ÏÕÙÀ
12.  For the day of the Lord of Hosts shall be upon every one who is arrogant 
and lofty, and upon every one who is lifted up and shall be brought low;
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰ŸÂ††ÌÈœÓTÀ‰††Ô«"À·ŸÏÃ‰††ÈÕÊYÃ‡≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††Æ‚Èׂ˘ÀaÃ‰††ÈÕ"«ÏÃ‡≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ‡Àׁ∫ÔÀ
13.  And upon all the cedars of Lebanon, that are high and lifted up, and upon 
all the oaks of Bashan,
________________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÌÈœÓTÀ‰††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††Æ„Èׂ∫˙«‡À

14.  And upon all the high mountains, and upon all the lofty hills,
________________________________________________________________________________

∫‰TeˆŸ·††‰ÀÓ«Á≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††Ã‰›·À‚††Ï@Ÿ‚œÓ≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÆÂË

15.  And upon every high tower, and upon every fortified wall,
________________________________________________________________________________

˘YÃ˙††˙«Èœ"fl‡≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÆÊËׁ˘Èœׁ˘≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ׂ∫‰@ŸÓŒÁÃ‰††˙«ÈœÎŸ

16.  And upon all the ships of Tarshish, and upon all delightful craftsmanship.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊÈׁ˘ŸÂ††Ì@À‡À‰††˙e‰Ÿ·Ã‚††ÁÃׁ˘À"⁄‡††Ìe¯††ÏÕÙÀׁ˘œ"ŸÂ††ÌÈœׂ∫‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††«„Ã·ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Ã‚Ÿ

17.  And the haughtiness of man shall be bowed down, and the arrogance of 
men shall be brought down, and the Lord alone shall be exalted in that day.
________________________________________________________________________________
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∫Û¿⁄ÁÃÈ††ÏÈœÏÀk††ÌÈœÏÈœÏ¤‡À‰ŸÂ††ÆÁÈ

18.  And the idols he shall completely abolish.
________________________________________________________________________________

ı]⁄ÚÃÏ††«Óe˜Ÿa††«"«‡Ÿ‚††¯A⁄‰ÕÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÃÁÃt††ÈÕ"ŸtœÓ††¯ÀÙÀÚ††˙«ÏœÁŸÓœ·e††ÌÈX‹ˆ††˙«¯ÀÚŸÓœa††e‡À·e††ÆËÈ
∫ıWÀ‡À‰

19.  And they shall go into the holes of the rocks, and into the caves of the earth,
for fear of the Lord, and for the glory of his majesty, when he arises to shake 
terribly the earth.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÎׁ˘⁄‡††«·À‰ŸÊ††ÈÕÏÈœÏ¤‡††˙Õ‡ŸÂ††«tŸÒÃÎ††ÈÕÏÈœÏ¤‡††˙Õ‡††Ì@À‡À‰††_ÈœÏŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††«Ï≠e
˘œ‰ŸÏׁ∫ÌÈœÙÕÏÃË⁄ÚÀÏŸÂ††˙«¯Õt††¯›tŸÁÃÏ††˙«⁄ÁÃ˙Ÿ

20.  In that day man shall cast his idols of silver, and his idols of gold, which 
they made for him to worship, to the moles and to the bats;
________________________________________________________________________________

††«Óe˜Ÿa††«"«‡Ÿ‚††¯A⁄‰ÕÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÃÁÃt††ÈÕ"ŸtœÓ††ÌÈœÚÀÏŸÒÃ‰††ÈÕÙœÚŸÒœ·e††ÌÈX‹ˆÃ‰††˙«¯Oœ"Ÿa††‡«·ÀÏ††Æ‡Î
∫ıWÀ‡À‰††ı]⁄ÚÃÏ

21.  To go into the clefts of the rocks, and into the crevices of the rocks, for fear 
of the Lord, and for the glory of his majesty, when he arises to shake terribly the 
earth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì@À‡À‰≠ÔœÓ††ÌŒÎÀÏ††eÏEœÁ††Æ·Îׁ˘Ÿ"††¯Œׁ˘ŸÁŒ"††‰ŒÓÃ·≠Èœk††«tÃ‡Ÿa††‰ÀÓÀׁ∫‡e‰††·À

22.  Cease you from man, whose breath is in his nostrils; for in what is he to be 
accounted for?
__________________________________________________________________________
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ג פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 3

˘e¯ÈœÓ††¯ÈœÒÕÓ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«„À‡À‰††‰Õ"œ‰††Èœk††Æ‡ׁ˘ÃÓ††‰@e‰ÈœÓe††ÌÃÏÀׁ˘ÃÓe††ÔÕÚŸׁ˘œÓ††Ï›k††‰À"ÕÚŸׁ≠ÔÃÚŸ
˘œÓ††Ï›ÎŸÂ††ÌŒÁŒÏׁ∫ÌœÈÀÓ≠ÔÃÚŸ

1.  For, behold, the Lord, the Lord of Hosts, takes away from Jerusalem and from 
Judah the stay and the staff, the whole stay of bread, and the whole stay of water.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††¯«aœ‚††Æ·ׁ˘††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ׁ∫ÔLÀÊŸÂ††ÌÕÒSŸÂ††‡Èœ·À"ŸÂ††ËÕÙ«

2.  The mighty man, and the man of war, the judge, and the prophet, and the 
diviner, and the elder,
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׂ˘œÓ⁄Á≠¯Ãׁ˘Ÿ"e††ÌÈœׂ˘T⁄Á††ÌÃÎ⁄ÁÃÂ††ıÕÚ«ÈŸÂ††ÌÈœ"ÀÙ††‡eׁ˘ÃÁÀÏ††Ô«·Ÿ"e††ÌÈœׁ∫
3.  The captain of fifty, and the honorable man, and the counsellor, and the 
skilful artisan, and the eloquent orator.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈXÀÚŸ"††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††Æ„ׂ˘ŸÓœÈ††ÌÈœÏeÏ⁄ÚÃ˙ŸÂ††ÌŒ‰ÈVÀׁ∫ÌÀ·≠eÏŸ

4.  And I will give children to be their princes, and babes shall rule over them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œ"ŸÂ††Æ‰ׂ˘Èœ‡††ÌÀÚÀ‰††ׁ˘Èœ‡Ÿa††ׁ˘Èœ‡ŸÂ††ׁ∫„ÀaŸÎœ"Ãa††‰ŒÏOœ"Ã‰ŸÂ††ÔLÀÊÃa††¯ÃÚÃ"Ã‰††e·⁄‰YœÈ††e‰ÕÚVŸa††

5.  And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by 
his neighbor; the child shall behave himself arrogantly against the elder, and the 
base against the honorable.
__________________________________________________________________________

˘›tŸ˙œÈ≠Èœk††ÆÂׂ˘Èœ‡††ׁ˘††ÂÈœ·À‡††˙ÈÕa††ÂÈœÁÀ‡Ÿa††ׂ˘ŸÎÃÓÃ‰ŸÂ††e"ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œ˙††ÔÈœˆJ††‰ÀÎŸÏ††‰ÀÏŸÓœׁ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏÕ
∫^CÀÈ††˙ÃÁÃ˙

6.  When a man shall take hold of his brother of the house of his father, saying, 
You have clothing, be you our ruler, and let this ruin be under your hand;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÊׂ˘Õ·›Á††‰ŒÈŸ‰Œ‡≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ·††‡Àׁ˘††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌŒÁŒÏ††ÔÈÕ‡††Èœ˙ÈÕ·Ÿ·e††ׂ˘Ÿ˙††‡¿††‰ÀÏŸÓœׂÈœ"‹ÓÈœ
∫ÌÀÚ††ÔÈœˆO

7.  In that day shall he swear, saying, I will not be a healer; for in my house is 
neither bread nor clothing; make me not a ruler of the people.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÎ††Èœk††ÆÁׁ˘e¯ŸÈ††‰ÀÏŸׁ˘ŸÏ≠Èœk††ÏÀÙÀ"††‰@e‰ÈœÂ††ÌÃÏÀׁ∫«„«·ŸÎ††ÈÕ"ÕÚ††˙«¯ŸÓÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓe††ÌÀ"«

8.  For Jerusalem is ruined, and Judah is fallen; because their tongue and their 
doings are against the Lord, to provoke the eyes of his glory.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÏ††È«‡††e„ÕÁœÎ††‡¿††e„Èœ‚œ‰††ÌIŸÒœk††ÌÀ˙‡ÀËÃÁŸÂ††ÌÀa††‰À˙Ÿ"ÀÚ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt††˙UÀkÃ‰††ÆËׁ††eÏŸÓÀ‚≠Èœk††ÌÀ
∫‰ÀÚT††ÌŒ‰ÀÏ

9.  The show of their countenance does witness against them; and they declare 
their sin as Sodom, they hide it not. Woe to their soul! for they have rewarded 
evil to themselves.
__________________________________________________________________________

∫eÏÕÎ‡›È††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††ÈXŸÙ≠Èœk††·«Ë≠Èœk††˜ÈDÃˆ††e¯ŸÓœ‡††ÆÈ

10.  Say to the righteous, that it shall be well with him; for they shall eat the fruit 
of their doings.
__________________________________________________________________________

˘TŸÏ††È«‡††Æ‡Èׁ˘ÀÚÕÈ††ÂÈ@ÀÈ††ÏeÓŸ‚≠Èœk††ÚT††ÚÀׂ∫«Ï††‰Œ

11.  Woe to the wicked! it shall be ill with him; for the reward of his hands shall 
be given him.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚›"††ÈœÓÃÚ††Æ·Èׂ˘À"ŸÂ††ÏÕÏ«ÚŸÓ††ÂÈÀׁ˘ÀÓ††ÌÈœׁ˘Ã‡ŸÓ††ÈœÓÃÚ††«·††eÏŸׁ∫eÚÕÏœa††^ÈŒ˙›ÁY›‡††_WCŸÂ††ÌÈœÚŸ˙ÃÓ††^ÈWŸ

12.  As for my people, children are their oppressors, and women rule over them. 
O my people, they who lead you cause you to err, and destroy the way of your 
paths.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓÃÚ††ÔÈDÀÏ††„ÕÓ›ÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·ÈXÀÏ††·Àˆœ"††Æ‚È

13.  The Lord stands up to plead, and stands to judge the people.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ„Èׁ˘ŸÂ††«ÓÃÚ††ÈÕ"OœÊ≠ÌœÚ††‡«·ÀÈ††ËÀtŸׂ††Èœ"ÀÚŒ‰††˙ÃÏÕÊŸ‚††ÌWŒkÃ‰††ÌŒ˙YÃÚœa††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÂÈTÀ
∫ÌŒÎÈÕ˙À·Ÿa

14.  The Lord will enter into judgment with the elders of his people, and its 
princes; for you have eaten up the vineyard; the plunder of the poor is in your 
houses.
__________________________________________________________________________

∫˙«‡À·Ÿˆ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡≠Ì‹‡Ÿ"††e"ÀÁŸËœ˙††ÌÈœÈœ"⁄Ú††ÈÕ"ŸÙe††ÈœÓÃÚ††e‡ŸkAŸ˙††˛ÌŒÎÀÏ††‰ÃÓ¸††®ÌŒÎÀÏÃÓ©††ÆÂË

15.  What do you mean beating my people to pieces, and grinding the faces of 
the poor? said the Lord God of hosts.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÓe††Ô«¯À‚††˛˙«ÈeËŸ"¸††®˙«eËŸ"©††‰À"ŸÎÃÏÕ˙ÃÂ††Ô«Èœˆ††˙«"Ÿa††e‰Ÿ·À‚††Èœk††ÔÃÚÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׂ†˙«¯OÃ
∫‰À"ŸÒÃkÃÚŸ˙††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚UŸ·e††‰À"ŸÎÃÏÕ˙††Û«ÙÀËŸÂ††_«ÏÀ‰††ÌœÈÀ"ÈÕÚ

16.  Moreover the Lord said, Because the daughters of Zion are haughty, and 
walk with stretched out necks and wanton eyes, walking and mincing as they go,
and making a tinkling with their feet;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊÈׂ∫‰WÀÚŸÈ††ÔÕ‰Ÿ˙Àt††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Ô«Èœˆ††˙«"Ÿa††„SEJ††ÈÀ"I⁄‡††ÁÃtœ

17.  Therefore the Lord will strike with a scab the crown of the head of the 
daughters of Zion, and the Lord will lay bare their secret parts.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÌÈœÒÀÎ⁄ÚÀ‰††˙WŒ‡ŸÙœ˙††˙Õ‡††ÈÀ"I⁄‡††¯ÈœÒÀÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÁÈׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌÈœÒÈœ·Ÿׂ∫ÌÈœ"]⁄‰Ã

18.  In that day the Lord will take away the bravery of their anklets, and their 
tiaras, and their necklaces.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††˙«ÙœËŸ"Ã‰††ÆËÈׁ∫˙«ÏÀÚYÀ‰ŸÂ††˙«¯Õ

19.  The ear rings, and the bracelets, and the scarves,
________________________________________________________________________________

˘NÃ‰ŸÂ††˙«„ÀÚŸˆÃ‰ŸÂ††ÌÈXÕ‡ŸtÃ‰††ÆÎׁ˘ŒÙŒ"Ã‰††ÈÕ˙À·e††ÌÈX‹ׁ˘ÀÁŸÏÃ‰ŸÂ††ׁ∫ÌÈœ
20.  The bonnets, and the arm bands, and the belts, and the perfume boxes, and 
the amulets,
________________________________________________________________________________

∫ÛÀ‡À‰††ÈÕÓŸÊœ"ŸÂ††˙«ÚÀaÃËÃ‰††Æ‡Î

21.  The rings, and nose jewels,
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœËÈX⁄ÁÃ‰ŸÂ††˙«ÁÀtŸËœÓÃ‰ŸÂ††˙«ÙÀË⁄ÚÃÓÃ‰ŸÂ††˙«ˆÀÏ⁄ÁÃÓÃ‰††Æ·Î

22.  The cloaks, and the mantles, and the gowns, and the handbags,
__________________________________________________________________________

∫ÌÈDÈDYÀ‰ŸÂ††˙«ÙÈœ"ŸˆÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"ÈDŸÒÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"›ÈŸÏœ‚Ã‰ŸÂ††Æ‚Î

23.  The gauze, and the fine linen, and the hoods, and the veils.
__________________________________________________________________________

˘›a††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„Îׂ˘⁄ÚÃÓ††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††‰ÀtOœ"††‰T«‚⁄Á††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††‰ŒÈŸ‰œÈ††˜ÃÓ††ÌŒׂ˘OœÓ††‰Œׁ††‰ÀÁYJ††‰Œ
˘††˙W›‚⁄ÁÃÓ††ÏÈœ‚Èœ˙Ÿt††˙ÃÁÃ˙ŸÂׂ∫ÈœÙ›È††˙ÃÁÃ˙≠Èœk††˜À

24.  And it shall come to pass, that instead of sweet smell there shall be a stench;
and instead of a girdle a rope; and instead of well set hair, baldness; and instead 
of a fine dress a girding of sackcloth; and a brand instead of beauty.
__________________________________________________________________________
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∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††_Õ˙Te·Ÿ‚e††eÏ›tœÈ††·WŒÁÃa††_œÈÃ˙ŸÓ††Æ‰Î

25.  Your men shall fall by the sword, and your mighty in the war.
__________________________________________________________________________

˘Õ˙††ıWÀ‡ÀÏ††‰À˙Jœ"ŸÂ††À‰ÈŒÁÀ˙Ÿt††eÏŸ·À‡ŸÂ††e"À‡ŸÂ††ÆÂÎׁ∫·Õ
26.  And her gates shall lament and mourn; and she being desolate shall sit upon
the ground.
__________________________________________________________________________
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ד פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 4

˘††e˜ÈœÊ¤ÁŒ‰ŸÂ††Æ‡ׁ˘À"††ÚÃ·Œׁ˘Èœ‡Ÿa††ÌÈœׁ˘ŸÂ††ÏÕÎ‡›"††e"ÕÓŸÁÃÏ††¯›Ó‡ÕÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††„ÀÁŒ‡††ׂ˘ÀaŸÏœ"††e"Õ˙ÀÏŸÓœׁ
˘††‡VJœÈ††˜Uׁ∫e"Õ˙ÀtYŒÁ††Û›Ò¤‡††e"ÈÕÏÀÚ††^ŸÓœ

1.  And in that day seven women shall take hold of one man, saying, We will eat
our own bread, and wear our own apparel; only let us be called by your name, 
to take away our reproach.
__________________________________________________________________________

˙ÃËÈÕÏŸÙœÏ††˙WŒ‡ŸÙœ˙ŸÏe††Ô«‡À‚ŸÏ††ıWÀ‡À‰††ÈXŸÙe††„«·ÀÎŸÏe††Èœ·ŸˆœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÓŒˆ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ·
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  In that day shall the branch of the Lord be beautiful and glorious, and the fruit
of the earth shall be excellent and comely for those of Israel who have escaped.
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘e¯Èœa††¯À˙«"Ã‰ŸÂ††Ô«ÈœˆŸa††¯À‡Ÿׁ˘«„J††ÌÃÏÀׁ††ÌÈœÈÃÁÃÏ††·e˙ÀkÃ‰≠ÏÀk††«Ï††¯ŒÓÀ‡ÕÈ††
˘e¯Èœaׁ∫ÌÀÏÀ

3.  And it shall come to pass, that he who is left in Zion, and he who remains in 
Jerusalem, shall be called holy, every one who has been recorded among the 
living in Jerusalem;
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††ÈÕÓE≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«Èœˆ≠˙«"Ÿa††˙Ã‡›ˆ††˙Õ‡††ÈÀ"I⁄‡††ıÃÁT††Ìœ‡††Æ„ׁ˘œÓ††ÃÁe¯Ÿa††‰ÀaYNœÓ††ÃÁÈDÀÈ††ÌÃÏÀׁËÀtŸ
∫¯ÕÚÀa††ÃÁe¯Ÿ·e

4.  When the Lord shall have washed away the filth of the daughters of Zion, and
shall have purged the blood of Jerusalem from its midst by the spirit of judgment,
and by the spirit of burning.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÌÀÓ«È††ÔÀ"ÀÚ††À‰ÈŒ‡TOœÓ≠ÏÃÚŸÂ††Ô«Èœˆ≠¯Ã‰††Ô«ÎŸÓ≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TÀ·e††Æ‰ׁ˘Õ‡††‰Ã‚›"ŸÂ††ÔÀׁ†‰À·À‰ŒÏ††
∫‰Àt‹Á††„«·Àk≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Èœk††‰ÀÏŸÈÀÏ

5.  And the Lord will create upon every dwelling place of mount Zion, and upon
her assemblies, a cloud and smoke by day, and the shining of a flaming fire by 
night; for upon all the glory shall be a canopy.
__________________________________________________________________________

∫¯ÀËÀÓœÓe††ÌWŒÊœÓ††¯«˙ŸÒœÓŸÏe††‰ŒÒŸÁÃÓŸÏe††·W›ÁÕÓ††ÌÀÓ«È≠ÏÕˆŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰Àk‹ÒŸÂ††ÆÂ

6.  And there shall be a tabernacle for a shadow in the daytime from the heat, 
and for a place of refuge, and for a covert from storm and from rain.
__________________________________________________________________________
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ה פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 5

˘À‡††Æ‡ׁ˘††ÈDÈDÈœÏ††‡À"††‰TÈœׁ˘≠ÔŒa††ÔWMŸa††ÈDÈDÈœÏ††‰ÀÈÀ‰††ÌWŒk††«ÓYÃÎŸÏ††ÈD«„††˙UÈœׁ∫ÔŒÓÀ
Now will I sing to my well beloved a song of my beloved touching his vineyard. 
My well beloved has a vineyard in a very fruitful hill;
________________________________________________________________________________

˘††e‰ÕÚÀËœÈÃÂ††e‰ÕÏOÃÒŸÈÃÂ††e‰LŸÊÃÚŸÈÃÂ††Æ·ׂ˘⁄ÚÃÏ††ÂKŸÈÃÂ††«a††·ÕˆÀÁ††·MŒÈ≠ÌÃ‚ŸÂ††«Î«˙Ÿa††Ï@Ÿ‚œÓ††ÔŒ·œÈÃÂ††˜V›ׂ˙«
˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœ·À"⁄Úׂ˘‹‡Ÿa††ׁ∫ÌÈœ

And he dug it, and cleared away its stones, and planted it with the choicest vine,
and built a tower in its midst, and also made there a winepress; and he looked 
for it to yield grapes, and it yielded wild grapes.
________________________________________________________________________________

˘«È††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚ׁ˘e¯ŸÈ††·Õׁ˘Èœ‡ŸÂ††ÌÃÏÀׁ˘††‰@e‰ŸÈ††ׁ∫ÈœÓYÃk††ÔÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††‡À"≠eËŸÙœ

And now, O inhabitants of Jerusalem, and men of Judah, judge, I beg you, 
between me and my vineyard.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ≠‰ÃÓ††Æ„ׂ˘ÀÚ††‡¿ŸÂ††ÈœÓYÃÎŸÏ††„«Ú††˙«ׂ˘⁄ÚÃÏ††Èœ˙ÈÕeN††ÃÚe„ÃÓ††«a††Èœ˙Èœׂ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœ·À"⁄Ú††˙«ׂ˘‹‡Ÿa††ׁ∫ÌÈœ
4.  What could have been done more to my vineyard, that I have not done in it? 
Why, when I looked for it to yield grapes, it yielded wild grapes?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡À"≠‰ÀÚÈD«‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‰ׁ˘›Ú††Èœ"⁄‡≠¯Œׂ˘ŸÓ††¯ÕÒÀ‰††ÈœÓYÃÎŸÏ††‰Œׂ††¯ÕÚÀ·ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«˙Àke
∫ÒÀÓYœÓŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«¯BŸ‚††ı]Àt

5.  And now I will tell you what I will do to my vineyard; I will take away its 
hedge, and it shall be eaten up; and break down its wall, and it shall be trampled
down;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††ÆÂׁ˘††‰ÀÏÀÚŸÂ††¯BÀÚÕÈ††‡¿ŸÂ††¯ÕÓÀÊœÈ††‡¿††‰À˙À·††e‰Õ˙Èœׁ˘ÀÂ††¯ÈœÓÀׁ††‰ŒeÃˆ⁄‡††ÌÈœ·ÀÚŒ‰††ÏÃÚŸÂ††˙œÈÀ
∫¯ÀËÀÓ††ÂÈÀÏÀÚ††¯ÈœËŸÓÃ‰ÕÓ

6.  And I will lay it waste; it shall not be pruned, nor dug; but there shall come 
up briers and thorns; I will also command the clouds not to rain upon it.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌWŒÎ††Èœk††ÆÊׂ˘Èœ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÚÃËŸ"††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘⁄ÚÃׁ˘œÓŸÏ††ÂKŸÈÃÂ††ÂÈÀÚeׁ††ËÀtŸ
˘œÓ††‰Õ"œ‰ŸÂׂ∫‰JÀÚŸˆ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰J@ŸˆœÏ††ÁÀtŸ

7.  For the vineyard of the Lord of Hosts is the house of Israel, and the men of 
Judah his pleasant plant; and he looked for judgment, but behold oppression; for
righteousness, but behold a cry.
__________________________________________________________________________

Isaiah

Isaiah Page 1538 ישעיהו



˘††˙œÈÃ·Ÿa††˙œÈÃ·††ÈÕÚÈœ‚ÃÓ††È«‰††ÆÁׂ˘Ÿ·††‰CÀׂ˘e‰ŸÂ††Ì«˜ÀÓ††ÒŒÙŒ‡††„ÃÚ††e·ÈXOÃÈ††‰CÀׁ††ÌŒÎEÃ·ŸÏ††ÌŒ˙Ÿ·Ã
∫ıWÀ‡À‰††·WMŸa

8.  Woe to those who join house to house, who lay field to field, till there is no 
room, and you are made to dwell alone in the midst of the land!
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌÈœaU††ÌÈœ˙Àa††‡¿≠Ìœ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÀ"ŸÊÀ‡Ÿa††ÆËׁ˘«È††ÔÈÕ‡ÕÓ††ÌÈœ·«ËŸÂ††ÌÈœÏIŸ‚††eÈŸ‰œÈ††‰ÀÓÃׁ∫·Õ
9.  In my ears said the Lord of Hosts, Of a truth many houses shall be desolate, 
great and fair, without inhabitant.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††Èœk††ÆÈׂ˘⁄ÚÃÈ††ÌWŒÎ≠ÈBŸÓœˆ††˙WŒׂ˘⁄ÚÃÈ††¯ŒÓ›Á††ÚUŒÊŸÂ††˙ÀÁŒ‡††˙Ãa††eׂ∫‰ÀÙÈÕ‡††‰Œ

10.  For ten acres of vineyard shall yield one bat, and the seed of an homer shall 
yield an ephah.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††È«‰††Æ‡Èׁ˘††¯M›aÃ·††ÈÕÓÈœkŸׁ˘Œ"Ã·††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÓ††eÙIYœÈ††¯ÀÎÕׁ∫ÌLÈœÏEÃÈ††ÔœÈÃÈ††ÛŒ

11.  Woe to those who rise up early in the morning, that they may go after strong
drink; and continue until night, till wine inflames them!
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÔœÈÃÈÀÂ††ÏÈœÏÀÁŸÂ††Û›˙††ÏŒ·Œ"ÀÂ††¯«"œÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄ÚÃÓe††eËÈœaÃÈ††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÚ›t††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙Ÿׂ††‰Õ
∫e‡T††‡¿††ÂÈ@ÀÈ

12.  And the lyre, and the lute, the tambourine, and pipe, and wine, are in their 
feasts; but they regard not the work of the Lord, neither consider the operation of
his hands.
__________________________________________________________________________

∫‡ÀÓÀˆ††‰ÕÁœˆ††«"«Ó⁄‰ÃÂ††·ÀÚT††ÈÕ˙ŸÓ††«„«·ŸÎe††˙ÃÚ@≠ÈœÏŸaœÓ††ÈœÓÃÚ††‰ÀÏÀ‚††ÔÕÎÀÏ††Æ‚È

13.  Therefore my people are gone to exile, because they have no knowledge; 
and their honorable men are famished, and their multitude dried up with thirst.
__________________________________________________________________________

˘††‰À·ÈœÁYœ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ„Èׁ˘ŸÙÃ"††Ï«‡Ÿׁ˘e††‰À"«Ó⁄‰ÃÂ††‰T@⁄‰††„UÀÈŸÂ††˜›Á≠ÈœÏŸ·œÏ††À‰ÈœÙ††‰T⁄ÚÀÙe††‰Àׁ††‰À"«‡Ÿ
∫‰Àa††ÊÕÏÀÚŸÂ

14.  Therefore Sheol has enlarged itself, and opened its mouth without measure; 
and their glory, and their multitude, and their pomp, and he who rejoices, shall 
descend into it.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘œÈÃÂ††Ì@À‡††ÁÃׁ˘Èœ‡≠ÏÃtŸׁ˘œ˙††ÌÈœ‰›·Ÿ‚††ÈÕ"ÈÕÚŸÂ††ׁ∫‰À"ŸÏÃtŸ

15.  And the mean man shall be brought down, and the mighty man shall be 
humbled, and the eyes of the lofty shall be humbled;
__________________________________________________________________________
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˘œÓÃa††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÃaŸ‚œÈÃÂ††ÆÊËׁ˘«„JÃ‰††ÏÕ‡À‰ŸÂ††ËÀtŸׁ˘@Oœ"††ׁ∫‰J@Ÿˆœa††

16.  But the Lord of Hosts shall be exalted in judgment, and God who is holy 
shall be sanctified in righteousness.
__________________________________________________________________________

˘À·ŸÎ††eÚTŸÂ††ÆÊÈׂ∫eÏÕÎ‡›È††ÌÈXÀ‚††ÌÈœÁÕÓ††˙«·YÀÁŸÂ††ÌTŸ·@Ÿk††ÌÈœ

17.  Then shall the lambs feed as in their pasture, and fat ones and strangers shall
feed in the ruins.
__________________________________________________________________________

˘›Ó††È«‰††ÆÁÈׁ˘Ã‰††ÈÕÏŸ·ÃÁŸa††Ô«ÀÚŒ‰††ÈÕÎŸׁ∫‰À‡ÀËÃÁ††‰ÀÏÀ‚⁄ÚÀ‰††˙«·⁄ÚÃÎŸÂ††‡ŸÂÀ

18.  Woe to those who draw iniquity with cords of vanity, and sin as it were with
a cart rope;
__________________________________________________________________________

˘ÈœÁÀÈ††¯Õ‰ÃÓŸÈ††ÌÈXŸÓ›‡À‰††ÆËÈׁ˘⁄ÚÃÓ††‰Àׂ˘«„O††˙Ãˆ⁄Ú††‰À‡«·À˙ŸÂ††·UOœ˙ŸÂ††‰Œ‡Yœ"††ÔÃÚÃÓŸÏ††e‰Õׁ˘œÈ††ׂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÚ@Õ"ŸÂ

19.  Who say, Let him make speed, and hasten his work, that we may see it; and 
let the counsel of the Holy One of Israel draw near and come, that we may 
know it!
________________________________________________________________________________

˘††ÚT††·«ËÃÏŸÂ††·«Ë††ÚUÀÏ††ÌÈXŸÓ›‡À‰††È«‰††ÆÎׂ˘›Á††ÌÈœÓÀׁ˘›ÁŸÏ††¯«‡ŸÂ††¯«‡ŸÏ††_Œׁ˘††_Œׂ††¯ÃÓ††ÌÈœÓÀ
∫¯ÀÓŸÏ††˜«˙ÀÓe††˜«˙ÀÓŸÏ

20.  Woe to those who call evil good, and good evil; who put darkness for light, 
and light for darkness; who put bitter for sweet, and sweet for bitter!
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ"«·Ÿ"††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt††„Œ‚Œ"ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††È«‰††Æ‡Î

21.  Woe to those who are wise in their own eyes, and prudent in their own 
sight!
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌÈX«aœ‚††È«‰††Æ·Îׁ˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††ÔœÈÀÈ††˙«˙Ÿׁ˘††_›ÒŸÓœÏ††ÏœÈÃÁ≠ÈÕׁ∫¯ÀÎÕ
22.  Woe to those who are mighty to drink wine, and men of strength to mix 
strong drink;
__________________________________________________________________________

˘T††ÈLÈDŸˆÃÓ††Æ‚Îׁ˘††·MÕÚ††ÚÀׁ∫e"ŒÓœÓ††e¯ÈœÒÀÈ††ÌÈNÈDÃˆ††˙KEœˆŸÂ††„ÃÁ›

23.  Who justify the wicked for reward, and take away the righteousness of the 
righteous from him!
__________________________________________________________________________
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˘K††Ï›Î¤‡Œk††ÔÕÎÀÏ††Æ„Îׁ˘ŸÏ††ׁ˘Õ‡††Ô«ׁ˘⁄ÁÃÂ††ׁ˘Ãׁ˘††‰ŒtYœÈ††‰À·À‰ŒÏ††ׁ˘YÀׁ††˜À·À‡Àk††ÌÀÁYœÙe††‰ŒÈŸ‰œÈ††˜ÀÓÃk††ÌÀ
˘«„O††˙UŸÓœ‡††˙Õ‡ŸÂ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙††˙Õ‡††eÒ⁄‡ÀÓ††Èœk††‰ŒÏ⁄ÚÃÈׁ˘œÈ≠ׂ∫eˆÕ‡œ"††ÏÕ‡TŸ

24.  Therefore as the fire devours the stubble, and the flame consumes the chaff, 
so their root shall be as rottenness, and their blossom shall go up as dust; 
because they have cast away the Torah of the Lord of Hosts, and despised the 
word of the Holy One of Israel.
__________________________________________________________________________

††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ"††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰††eÊŸ‚YœÈÃÂ††e‰ÕkÃÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††«„ÀÈ††ËÕÈÃÂ††«ÓÃÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††‰TÀÁ††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‰Î
˘≠‡¿††˙‡›Ê≠ÏÀÎŸa††˙«ˆ‹Á††·WMŸa††‰ÀÁeÒÃkׁ∫‰ÀÈeËŸ"††«„ÀÈ††„«ÚŸÂ††«tÃ‡††·À

25.  Therefore the anger of the Lord was kindled against his people, and he 
stretched out his hand against them, and struck them; and the hills trembled, and
their carcasses were torn in the midst of the streets. For all this his anger was not 
turned away, but his hand is stretched out still.
________________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††ÆÂÎׂ˘ŸÂ††˜«ÁTÕÓ††ÌœÈ«‚ÃÏ††ÒÕ"≠‡Àׁ∫‡«·ÀÈ††ÏK††‰TÕ‰ŸÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰††‰ÕˆOœÓ††«Ï††˜UÀ

26.  And he will lift up a banner to the nations from far, and will whistle to them 
from the end of the earth; and, behold, they shall come with speed swiftly;
________________________________________________________________________________

˘«k≠ÔÈÕ‡ŸÂ††ÛÕÈÀÚ≠ÔÈÕ‡††ÆÊÎׁ˘ÈœÈ††‡¿ŸÂ††Ìe"ÀÈ††‡¿††«a††ÏÕׁ††˜Ã˙œ"††‡¿ŸÂ††ÂÈÀˆÀÏ⁄Á††¯«ÊÕ‡††ÁÃ˙ŸÙœ"††‡¿ŸÂ††ÔÀ
˘ׂ∫ÂÈÀÏÀÚŸ"††_«¯Ÿ

27.  None shall be weary nor stumble among them; none shall slumber nor 
sleep; neither shall the girdle of their loins be loosed, nor the strap of their 
sandals be broken;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÁÎׁ˘††ÂÈÀˆœÁ††¯Œׁ˘K≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ"e"Ÿׁ˘ŸÁŒ"††¯ÃˆÃk††ÂÈÀÒeÒ††˙«ÒYÃt††˙«Î\E††ÂÈÀ˙›˙Ÿׁ††ÂÈÀÏœ‚ŸÏÃ‚ŸÂ††e·À
∫‰ÀÙeÒÃk

28.  Whose arrows are sharp, and all their bows bent, their horses' hoofs shall be
counted like flint, and their wheels like a stormy wind.
________________________________________________________________________________

˘††ÆËÎׁ˘œÂ©††‡Èœ·ÀÏÃk††«Ï††‰À‚À‡Ÿׁ˘œÈ¸††®‚Ã‡Ÿׁ∫ÏÈœˆÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ËÈœÏŸÙÃÈŸÂ††ÛWŒË††ÊÕÁ‡›ÈŸÂ††Ì›‰Ÿ"œÈŸÂ††ÌÈXÈœÙŸkÃk††˛‚Ã‡Ÿ

29.  Their roaring shall be like a lion, they shall roar like young lions; yes, they 
shall roar, and lay hold of the prey, and shall carry it away safe, and none shall 
rescue it.
________________________________________________________________________________

˘›Á≠‰Õ"œ‰ŸÂ††ıWÀ‡ÀÏ††ËÃaœ"ŸÂ††ÌÀÈ≠˙ÃÓ⁄‰Ã"Ÿk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÂÈÀÏÀÚ††Ì›‰Ÿ"œÈŸÂ††ÆÏׁ˘ÀÁ††¯«‡ÀÂ††¯Ãˆ††_Œׁ∫À‰ÈŒÙÈX⁄ÚÃa††_Ã

30.  And in that day they shall roar against them like the roaring of the sea; and if
one looks to the land, behold darkness and sorrow, and the light is darkened in 
its heavens.
________________________________________________________________________________
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ו פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 6

˘œa††Æ‡ׁ˘›È††ÈÀ"I⁄‡≠˙Œ‡††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††e‰ÀÈœÊ‹Ú††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«Ó≠˙Ã"Ÿׁ˘œ"ŸÂ††ÌT††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Õׂ˘ŸÂ††‡Àׁ††ÂÈÀÏe
∫ÏÀÎÈÕ‰Ã‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ

1.  In the year that king Uzziah died I saw also the Lord sitting upon a throne, 
high and lifted up, and his train filled the temple.
________________________________________________________________________________

˘††Æ·ׂ˘††«Ï††ÏÃÚÃÓœÓ††ÌÈDŸÓ›Ú††ÌÈœÙTŸׁ˘Õׁ˘††ÌœÈÃÙÀ"Ÿk††ׁ˘Õׁ˘œa††„ÀÁŒ‡ŸÏ††ÌœÈÃÙÀ"Ÿk††ׁ††ÂÈÀ"ÀÙ††‰ŒÒÃÎŸÈ††ÌœÈÃ˙Ÿ
˘œ·eׁ˘œ·e††ÂÈÀÏŸ‚U††‰ŒÒÃÎŸÈ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ∫ÛÕÙ«ÚŸÈ††ÌœÈÃ˙Ÿ

2.  Above it stood the seraphim; each one had six wings; with two he covered 
his face, and with two he covered his feet, and with two he did fly.
________________________________________________________________________________

˘«„J††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰ŒÊ≠ÏŒ‡††‰ŒÊ††‡TJŸÂ††Æ‚ׁ˘«„J††ׁ˘«„J††ׁ∫«„«·Ÿk††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††‡¿ŸÓ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††

3.  And one cried to another, and said, Holy, Holy, Holy, is the Lord of Hosts; 
the whole earth is full of his glory.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‡ÕÏÀÓœÈ††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††‡V«˜Ã‰††Ï«˜œÓ††ÌÈœtœÒÃ‰††˙«ÓÃ‡††eÚ‹"ÀÈÃÂ††Æ„ׁ∫ÔÀ
4.  And the posts of the door moved at the voice of he who cried, and the house 
was filled with smoke.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Èœk††Èœ˙ÈÕÓEœ"≠ÈœÎ††ÈœÏ≠È«‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‰ׁ˘≠‡ÕÓŸË††ׂ˘††‡ÕÓŸË≠ÌÃÚ††_«˙Ÿ·e††ÈœÎ›"À‡††ÌœÈÃ˙ÀÙŸׂ††ÌœÈÃ˙ÀÙŸ
˘›È††ÈœÎ›"À‡ׁ∫ÈÀ"ÈÕÚ††e‡T††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††Èœk††·Õ

5.  Then said I, Woe is me! for I am undone; because I am a man of unclean lips,
and I dwell in the midst of a people of unclean lips; for my eyes have seen the 
King, the Lord of Hosts.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††„ÀÁŒ‡††ÈÃÏÕ‡††ÛÀÚÀÈÃÂ††ÆÂׂ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÏÃÚÕÓ††ÁKÀÏ††ÌœÈÃÁJŸÏŒÓŸa††‰ÀtŸˆX††«„ÀÈŸ·e††ÌÈœÙTŸ

6.  Then flew one of the seraphim to me, having a live coal in his hand, which 
he had taken with the tongs from off the altar;
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ŒÊ††ÚÃ‚À"††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœt≠ÏÃÚ††ÚÃ‚ÃÈÃÂ††ÆÊׂ∫¯Àt‹ÎŸ˙††^Ÿ˙‡ÀËÃÁŸÂ††^Œ"«⁄Ú††¯ÀÒŸÂ††^ÈŒ˙ÀÙŸ

7.  And he laid it upon my mouth, and said, Behold, this has touched your lips; 
and your iniquity is taken away, and your sin purged.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÆÁׁ˘Œ‡††ÈœÓ≠˙Œ‡††¯ÕÓ›‡††ÈÀ"I⁄‡††Ï«˜≠˙Œ‡††ÚÃÓŸׁ˘††Èœ"Ÿ"œ‰††¯ÃÓ›‡ÀÂ††e"ÀÏ≠_ŒÏÕÈ††ÈœÓe††ÁÃÏŸׁ∫Èœ"ÕÁÀÏŸ

8.  Also I heard the voice of the Lord, saying, Whom shall I send, and who will 
go for us? Then said I, Here am I; send me.
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˘††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††_ÕÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘††eÚŸÓœׁ∫eÚ@Õ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††«‡T††e‡Ye††e"Èœ·À˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÃÚ«ÓÀ

9.  And he said, Go, and tell this people, Hear hear, but do not understand. See 
see, but do not perceive.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆÈׁ˘À‰††ÂÈÀ"ÈÕÚŸÂ††„ÕaŸÎÃ‰††ÂÈÀ"ŸÊÀ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠·ÕÏ††ÔÕÓŸׁ˘œÈ††ÂÈÀ"ŸÊÀ‡Ÿ·e††ÂÈÀ"ÈÕÚŸ·††‰Œ‡YœÈ≠ÔŒt††ÚÃׁ††ÚÀÓŸ
˘ÀÂ††ÔÈœ·ÀÈ††«·À·ŸÏeׁ∫«Ï††‡ÀÙTŸÂ††·À

10.  Make the heart of this people fat, and make their ears heavy, and shut their 
eyes; lest they see with their eyes, and hear with their ears, and understand with 
their heart, and return, and be healed.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÃÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈÀ"I⁄‡††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‡Èׁ˘≠Ìœ‡††¯Œׁ˘«È††ÔÈÕ‡ÕÓ††ÌÈXÀÚ††e‡Àׁ††ÔÈÕ‡ÕÓ††ÌÈœ˙À·e††·Õ
˘œ˙††‰ÀÓ@⁄‡À‰ŸÂ††Ì@À‡ׁ˘††‰Œ‡Àׁ∫‰ÀÓÀÓŸ

11.  Then said I, Lord, how long? And he answered, Until the cities are destroyed
without inhabitants, and the houses without man, and the land is completely 
desolate,
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡À‰††·WMŸa††‰À·eÊ⁄ÚÀ‰††‰ÀaUŸÂ††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜ÃÁXŸÂ††Æ·È

12.  And the Lord has moved men far away, and there is a great forsaking in the 
midst of the land.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‰Àa††„«ÚŸÂ††Æ‚Èׂ˘ŸÂ††‰ÀÈXÈœׁ˘⁄‡††Ô«ÏÃ‡ÀÎŸÂ††‰ÀÏÕ‡Àk††¯ÕÚÀ·ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‰À·Àׁ˘Ÿa††¯Œׁ††ÌÀa††˙Œ·ŒˆÃÓ††˙ŒÎŒÏÃ
˘CS††ÚUŒÊׁ∫‰À˙Ÿ·ÃˆÃÓ††

13.  And if one tenth remain in it, then that shall again be consumed; but like a 
terebinth tree, or like an oak, whose stump remains, when they cast their leaves; 
so the holy seed shall be its stump.
__________________________________________________________________________
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ז פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 7

≠ÔŒa††ÁKŒÙe††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††ÔÈœˆY††‰ÀÏÀÚ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœÊ‹Ú≠ÔŒa††ÌÀ˙«È≠ÔŒa††ÊÀÁÀ‡††ÈÕÓÈœa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡
˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸÏÃÓYׂ˘e¯ŸÈ††ÏÕ‡TŸׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††Ï›ÎÀÈ††‡¿ŸÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÌÃÏÀ

1.  And it came to pass in the days of Ahaz the son of Jotham, the son of Uzziah, 
king of Judah, that Rezin the king of Aram, and Pekah the son of Remaliah, king of
Israel, went up toward Jerusalem to fight against it, but could not prevail against it.
________________________________________________________________________________

≠ÈÕˆ⁄Ú††ÃÚ«"Ÿk††«ÓÃÚ††·Ã·ŸÏe††«·À·ŸÏ††ÚÃ"ÀÈÃÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡≠ÏÃÚ††ÌT⁄‡††‰ÀÁÀ"††¯›Ó‡ÕÏ††„œÂ@††˙ÈÕ·ŸÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††Æ·
∫ÃÁe¯≠ÈÕ"ŸtœÓ††¯ÃÚÃÈ

2.  And it was told the house of David, saying, Aram is confederate with 
Ephraim. And his heart was moved, and the heart of his people, as the trees of 
the forest are moved with the wind.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘e††‰À˙Ã‡††ÊÀÁÀ‡††˙‡UOœÏ††‡À"≠‡Õˆ††e‰ÀÈŸÚÃׁ˘ÀÈ††¯À‡Ÿׁ††‰ÕˆO≠ÏŒ‡††^Œ"Ÿa††·e
˘††˙ÃÏœÒŸÓ≠ÏŒ‡††‰À"«ÈŸÏŒÚÀ‰††‰ÀÎVŸaÃ‰††˙ÃÏÀÚŸ˙ׂ∫ÒÕ·«Î††‰BŸ

3.  Then said the Lord to Isaiah, Go forth now to meet Ahaz, you, and Shear-
Yashuv your son, at the end of the aqueduct of the upper pool in the highway of 
the washers' field;
________________________________________________________________________________

˘œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘Ã‰ŸÂ††¯ÕÓÀׁ˘œÓ††_UÕÈ≠ÏÃ‡††^Ÿ·À·ŸÏe††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ËLŸׁ††ÌÈDe‡À‰††˙«·Ÿ"ÃÊ††ÈÕ"Ÿ
˘⁄ÚÀ‰ׁ∫e‰ÀÈŸÏÃÓY≠ÔŒ·e††ÌT⁄‡ÃÂ††ÔÈœˆY††ÛÃ‡≠ÈXflÁÀa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ"Õ

4.  And say to him, Take heed, and be quiet; fear not, neither be faint hearted for
the two tails of these smoking firebrands, for the fierce anger of Rezin with Aram,
and of the son of Remaliah.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈŸÏÃÓY≠ÔŒ·e††ÌœÈUŸÙŒ‡††‰ÀÚT††ÌT⁄‡††^ÈŒÏÀÚ††ıÃÚÀÈ≠Èœk††ÔÃÚÃÈ††Æ‰

5.  Because Aram, Ephraim, and the son of Remaliah, have taken evil counsel 
against you, saying,

∫ÏÃ‡Ÿ·ÀË≠ÔŒa††˙Õ‡††‰ÀÎ«˙Ÿa††_ŒÏŒÓ††_ÈœÏŸÓÃ"ŸÂ††e"ÈÕÏÕ‡††‰À"ŒÚNŸ·Ã"ŸÂ††‰À"ŒˆÈNŸ"e††‰@e‰Èœ·††‰ŒÏ⁄ÚÃ"††ÆÂ

6.  Let us go up against Judah, and harass it, and let us make a breach in it for us,
and set a king in its midst, the son of Tabeal;
________________________________________________________________________________

∫‰ŒÈŸ‰œ˙††‡¿ŸÂ††Ìe˜À˙††‡¿††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÊ

7.  Thus said the Lord God, It shall not stand, neither shall it come to pass.
________________________________________________________________________________
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˘‡]††Èœk††ÆÁׁ˘ŒÓA††ÌT⁄‡††ׂ˘‡]ŸÂ††˜Œׁ˘ŒÓA††ׂ˘††„«ÚŸ·e††ÔÈœˆY††˜Œׁ˘œׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈœׁ˘††ׁ††ÌœÈUŸÙŒ‡††˙ÃÁÕÈ††‰À"À
∫ÌÀÚÕÓ

8.  For the head of Aram is Damascus, and the head of Damascus is Rezin; and 
within sixty five years shall Ephraim be broken, and it will not be a people.
________________________________________________________________________________

˘‡]ŸÂ††ÆËׁ˘††ÌœÈUŸÙŒ‡††ׁ˘‡]ŸÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘††ׁ∫e"ÕÓÀ‡Õ˙††‡¿††Èœk††e"ÈœÓ⁄‡Ã˙††‡¿††Ìœ‡††e‰ÀÈŸÏÃÓY≠ÔŒa††Ô«¯ŸÓ›

9.  And the head of Ephraim is Samaria, and the head of Samaria is Remaliah's 
son. If you will not believe, surely you shall not be established.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÊÀÁÀ‡≠ÏŒ‡††¯ÕaA††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛŒÒ«ÈÃÂ††ÆÈ

10.  Moreover the Lord spoke again to Ahaz, saying,
________________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׁ˘††˜ÕÓŸÚÃ‰††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÚÕÓ††˙«‡††^ŸÏ≠ÏÃ‡Ÿׁ∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏ††Ã‰ÕaŸ‚Ã‰††«‡††‰ÀÏÀ‡Ÿ

11.  Ask a sign of the Lord your God; ask it either in the depth, or in the height 
above.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡≠‡¿††ÊÀÁÀ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰ŒÒÃ"⁄‡≠‡¿ŸÂ††ÏÃ‡Ÿ

12.  But Ahaz said, I will not ask, neither will I tempt the Lord.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘À"⁄‡††˙«‡ŸÏÃ‰††ÌŒkœÓ††ËÃÚŸÓÃ‰††„œÂ@††˙ÈÕa††‡À"≠eÚŸÓœׁ∫ÈÀ‰¿¤‡≠˙Œ‡††ÌÃ‚††e‡ŸÏÃ˙††Èœk††ÌÈœ

13.  And he said, Hear now, O house of David; Is it a small thing for you to 
weary men, but will you weary my God also?
________________________________________________________________________________

˘††˙‡TJŸÂ††ÔÕa††˙CŒÏ›ÈŸÂ††‰TÀ‰††‰ÀÓŸÏÃÚÀ‰††‰Õ"œ‰††˙«‡††ÌŒÎÀÏ††‡e‰††ÈÀ"I⁄‡††ÔÕ˙œÈ††ÔÕÎÀÏ††Æ„Èׁ††e"ÀÓœÚ††«ÓŸ
∫ÏÕ‡

14.  Therefore the Lord himself shall give you a sign; Behold, the young woman 
is with child, and she will bear a son, and shall call his name Immanu-El.
__________________________________________________________________________

˘Ã·Ee††‰À‡ŸÓŒÁ††ÆÂËׁ∫·«ËÃa††¯«ÁÀ·e††ÚTÀa††Ò«‡ÀÓ††«˙ŸÚAŸÏ††ÏÕÎ‡›È††

15.  Butter and honey shall he eat, when he shall know how to refuse the evil, 
and choose the good.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††·ÕÊÀÚÕ˙††·«ËÃa††¯«ÁÀ·e††ÚTÀa††Ò«‡ÀÓ††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÚAÕÈ††ÌWŒËŸa††Èœk††ÆÊËׁ††ıJ††‰À˙Ã‡††¯Œ
˘††ÈÕ"ŸtœÓׁ∫À‰ÈŒÎÀÏŸÓ††ÈÕ"Ÿ

16.  For before the child shall know how to refuse the evil, and choose the good,
the land whose two kings you dread shall be deserted.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈ††^Èœ·À‡††˙ÈÕa≠ÏÃÚŸÂ††^ŸÓÃÚ≠ÏÃÚŸÂ††^ÈŒÏÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡Èœ·ÀÈ††ÆÊÈׁ≠¯eÒ††Ì«ÈœÓŸÏ††e‡À·≠‡¿††¯Œ
˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††˙Õ‡††‰@e‰ŸÈ††ÏÃÚÕÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡ׁ∫¯e

17.  The Lord shall bring upon you, and upon your people, and upon your 
father's house, days that have not come since the day when Ephraim departed 
from Judah: the king of Assyria.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††·e·ŸÊÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜]Ÿׁ˘⁄‡††‰T«·EÃÏŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ÈV›‡ŸÈ††‰ÕˆOœa††¯Œׁ††¯Œ
˘Ã‡††ıWŒ‡Ÿaׁ∫¯e

18.  And it shall come to pass in that day, that the Lord shall whistle to the fly 
that is in the uttermost part of the rivers of Egypt, and for the bee that is in the 
land of Assyria.
__________________________________________________________________________

††Ï›ÎŸ·e††ÌÈœˆeˆ⁄ÚÃ"Ã‰††Ï›ÎŸ·e††ÌÈœÚÀÏŸÒÃ‰††ÈLÈNŸ"œ·e††˙«˙ÃaÃ‰††ÈÕÏ⁄ÁÃ"Ÿa††ÌÀÏ‹Î††eÁÀ"ŸÂ††e‡À·e††ÆËÈ
∫ÌÈœÏ¿⁄‰Ã"Ã‰

19.  And they shall come, and shall rest all of them in the desolate valleys, and 
in the holes of the rocks, and upon all thorns, and upon all bushes.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯ÃÚÃ˙Ÿa††ÈÀ"I⁄‡††ÁÃÏÃ‚ŸÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÎׂ˘Ã‡††_ŒÏŒÓŸa††¯À‰À"††ÈVŸ·ŒÚŸa††‰TÈœÎŸׁ˘‡]À‰≠˙Œ‡††¯eׁ††
˘ŸÂׂ∫‰ŒtŸÒœ˙††ÔJÀÊÃ‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÌœÈÀÏŸ‚UÀ‰††¯ÃÚÃ

20.  In the same day shall the Lord shave with a razor which is hired, by them 
beyond the river, by the king of Assyria, the head, and the hair of the legs; and it 
shall also sweep away the beard.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠‰ŒÈÃÁŸÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘e††¯JÀa††˙ÃÏŸ‚ŒÚ††ׁ∫Ô‡›ˆ≠ÈÕ˙Ÿ

21.  And it shall come to pass in that day, that a man shall nourish a young cow, 
and two sheep;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††·]ÕÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Îׂ˘Ã·Ee††‰À‡ŸÓŒÁ≠Èœk††‰À‡ŸÓŒÁ††ÏÃÎ‡›È††·ÀÏÀÁ††˙«ׁ††·WMŸa††¯À˙«"Ã‰≠ÏÀk††ÏÕÎ‡›È††
∫ıWÀ‡À‰

22.  And it shall come to pass, for the abundance of milk that they shall give he 
shall eat butter; for butter and honey shall every one eat who is left in the land.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓ≠ÏÀÎ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Îׁ˘≠‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œׁ˘ÃÏ††ÛŒÒÀk††ÛŒÏŒ‡Ÿa††ÔŒÙŒ‚††ÛŒÏŒ‡††ÌÀׁ††¯ÈœÓÀ
˘ÃÏŸÂׁ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††˙œÈÃ

23.  And it shall come to pass in that day, that every place where there were a 
thousand vines worth a thousand silver shekels, will become briers and thorns.
__________________________________________________________________________
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˘MÃ·e††ÌÈœˆœÁÃa††Æ„Îׁ˘††‡«·ÀÈ††˙Œׁ˘≠Èœk††‰ÀÓÀׁ˘ÀÂ††¯ÈœÓÀׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††‰ŒÈŸ‰œ˙††˙œÈÃ

24.  With arrows and with bows shall men come there; because all the land shall
become briers and thorns.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀ‰Œ‰††Ï›ÎŸÂ††Æ‰Îׁ˘††‡«·À˙≠‡¿††Ôe¯BÀÚÕÈ††¯BŸÚÃÓÃa††¯Œׁ˘††˙Ã‡YœÈ††‰ÀÓÀׁ˘ÀÂ††¯ÈœÓÀׁ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††˙œÈÀ
˘œÓŸÏׁ˘††ÁÃÏŸׁ˘††ÒÃÓYœÓŸÏe††¯«ׂ∫‰Œ

25.  And on all hills that shall be hoed with a hoe, you shall not come there for 
fear of briers and thorns; but it shall be for the sending forth of bulls, and for the 
treading of sheep.
__________________________________________________________________________
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ח פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 8

˘«"¤‡††ËWŒÁŸa††ÂÈÀÏÀÚ††·›˙ŸÎe††Ï«„À‚††Ô«ÈÀÏœ‚††^ŸÏ≠ÁK††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††¯Õ‰ÃÓŸÏ††ׁ˘ÀÁ††ÏÀÏÀׁ††
∫ÊÃa

1.  Moreover the Lord said to me, Take a great roll, and write on it with common
characters,  "The spoil speeds, the prey hastens".
__________________________________________________________________________

∫e‰ÀÈŸÎWŒ·ŸÈ††ÔŒa††e‰ÀÈYÃÎŸÊ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈXe‡††˙Õ‡††ÌÈœ"ÀÓ¤‡Œ"††ÌÈDÕÚ††ÈœÏ††‰@ÈœÚÀ‡ŸÂ††Æ·

2.  And I took to myself faithful witnesses to record, Uriah the priest, and 
Zechariah the son of Jeberechiah.
__________________________________________________________________________

˘††‡TO††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††‰À‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÏŒ‡††·UOŒ‡ÀÂ††Æ‚ׁ˘††¯Õ‰ÃÓ††«ÓŸׁ˘ÀÁ††ÏÀÏÀׁ∫ÊÃa††

3.  And I went to the prophetess; and she conceived, and bore a son. Then said 
the Lord to me, Call his name Maher-Shalal-Hash-Baz (The spoil speeds, the 
prey hastens).
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈœÓœ‡ŸÂ††Èœ·À‡††‡]O††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÚAÕÈ††ÌWŒËŸa††Èœk††Æ„ׂ˘ŒÓA††ÏÈÕÁ≠˙Œ‡††‡Àׂ˘††˙Õ‡ŸÂ††˜Œׁ˘††ÏÃÏŸׁ††Ô«¯ŸÓ›
˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††ÈÕ"ŸÙœÏׁ∫¯e

4.  For before the child shall know how to cry, My father, and my mother, the 
riches of Damascus and the plunder of Samaria shall be taken away before the 
king of Assyria.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††„«Ú††ÈÃÏÕ‡††¯ÕaA††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛŒÒ›ÈÃÂ††Æ‰

5.  The Lord spoke also to me again, saying,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕÓ††˙Õ‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††ÒÃ‡ÀÓ††Èœk††ÔÃÚÃÈ††ÆÂׁ˘ŸÓe††ËÃ‡ŸÏ††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††ÃÁ¿œׂ˘«ׂ≠ÔŒ·e††ÔÈœˆY≠˙Œ‡††
∫e‰ÀÈŸÏÃÓY

6.  Because this people refuse the waters of Shiloah that flow gently, and rejoice 
in Rezin and Remaliah's son;
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††ÌÈœaUÀ‰ŸÂ††ÌÈœÓeˆ⁄ÚÀ‰††¯À‰À"Ã‰††ÈÕÓ≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ŒÏ⁄ÚÃÓ††ÈÀ"I⁄‡††‰Õ"œ‰††ÔÕÎÀÏŸÂ††ÆÊׁ††¯e
∫ÂÈÀ˙«„Ÿ‚≠ÏÀk≠ÏÃÚ††_ÃÏÀ‰ŸÂ††ÂÈJÈœÙ⁄‡≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀÏÀÚŸÂ††«„«·Ÿk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ

7.  Now therefore, behold, the Lord brings upon them the waters of the river, 
strong and many, the king of Assyria and all his glory; and it will rise over all its 
channels, and go over all its banks;
__________________________________________________________________________
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˘††‰@e‰Èœa††ÛÃÏÀÁŸÂ††ÆÁׁ††^ŸˆYÃ‡††·ÃÁ]≠‡¿ŸÓ††ÂÈÀÙÀ"Ÿk††˙«Ë‹Ó††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÃÚÈœ‚ÃÈ††¯‡ÀeÃˆ≠„ÃÚ††¯Ã·ÀÚŸÂ††ÛÃËÀ
∫ÏÕ‡e"ÀÓœÚ

8.  And it shall pass through Judah; it shall overflow and go over, it shall reach 
even to the neck; and the stretching out of his wings shall fill the breadth of your 
land, O Immanu-El.
__________________________________________________________________________

∫e˙›ÁÀÂ††e¯ŸÊÃ‡Ÿ˙œ‰††e˙›ÁÀÂ††e¯ŸÊÃ‡Ÿ˙œ‰††ıWÀ‡≠ÈLÃÁYŒÓ††Ï›k††e"ÈœÊ⁄‡Ã‰ŸÂ††e˙›ÁÀÂ††ÌÈœÓÃÚ††eÚ]††ÆË

9.  Be broken up, O you people, and be dismayed; and give ear, all you of far 
countries; gird yourselves, and you shall be broken in pieces; gird yourselves, 
and you shall be broken in pieces.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡††e"ÀÓœÚ††Èœk††Ìe˜ÀÈ††‡¿ŸÂ††¯À·@††e¯ŸaA††¯ÀÙ‹˙ŸÂ††‰ÀˆÕÚ††eˆ‹Ú††ÆÈ

10.  Take counsel together, and it shall come to nothing; speak the word, and it 
shall not stand; for God is with us.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ŒÊÃ‰≠ÌÀÚÀ‰††_WCŸa††˙ŒÎŒÏœÓ††Èœ"VŸÒœÈŸÂ††„ÀÈÃ‰††˙KŸÊŒÁŸa††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††Æ‡È

11.  For the Lord spoke thus to me with a strong hand, and instructed me that I 
should not walk in the way of this people, saying,
__________________________________________________________________________

˘M††Ôe¯ŸÓ‡›˙≠‡¿††Æ·Èׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††¯Œׁ˘J††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††¯ÃÓ‡›È≠¯Œׁ††‡¿ŸÂ††e‡YÈœ˙≠‡¿††«‡T«Ó≠˙Œ‡ŸÂ††¯Œ
∫eˆÈX⁄ÚÃ˙

12.  Do not say, It is a conspiracy, to all that this people shall call a conspiracy; 
neither fear their fear, nor be afraid.
__________________________________________________________________________

˘ÈDOÃ˙††«˙›‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Æ‚Èׁ∫ÌŒÎŸˆÈX⁄ÚÃÓ††‡e‰ŸÂ††ÌŒÎ⁄‡U«Ó††‡e‰ŸÂ††e

13.  Sanctify the Lord of Hosts himself; and let him be your fear, and let him be 
your dread.
________________________________________________________________________________

˘@OœÓŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„Èׁ˘ŸÎœÓ††¯eˆŸÏe††ÛŒ‚Œ"††ÔŒ·Œ‡ŸÏe††ׁ˘œÏ††Ï«ׁ˘œÈ††ÈÕ˙À·††ÈÕ"Ÿׂ˘L«ÓŸÏe††ÁÃÙŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘«ÈŸÏ††ׁ·Õ
˘e¯ŸÈׁ∫ÌÀÏÀ

14.  And he shall be for a sanctuary; but for a stone of stumbling and for a rock 
of offence to both the houses of Israel, for a gin and for a trap to the inhabitants 
of Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘ÀÎŸÂ††ÆÂËׁ˘œ"ŸÂ††eÏŸÙÀ"ŸÂ††ÌÈœaU††ÌÀ·††eÏŸׁ˘O«"ŸÂ††e¯ÀaŸׁ∫e„ÀkŸÏœ"ŸÂ††e

15.  And many among them shall stumble, and fall, and be broken, and be 
trapped, and be taken.
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∫È@‹ÓœÏŸa††‰T«˙††Ì«˙⁄Á††‰@eÚŸ˙††¯«ˆ††ÆÊË

16.  Bind up the testimony, seal the Torah among my disciples.
________________________________________________________________________________

∫«Ï≠Èœ˙ÈÕeNŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕaœÓ††ÂÈÀ"Àt††¯Èœ˙ŸÒÃÓÃ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœ˙ÈœkœÁŸÂ††ÆÊÈ

17.  And I will wait upon the Lord, who hides his face from the house of Jacob, 
and I will look for him.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††ÆÁÈׁ˘œÈŸa††ÌÈœ˙ŸÙ«ÓŸÏe††˙«˙›‡ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÏ≠ÔÃ˙À"††¯Œׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÚÕÓ††ÏÕ‡TŸ
˘Ã‰††˙«‡À·Ÿˆׁ∫Ô«Èœˆ††¯Ã‰Ÿa††ÔÕÎ›

18.  Behold, I and the children whom the Lord has given me are for signs and for
wonders in Israel from the Lord of Hosts, who dwells in mount Zion.
________________________________________________________________________________

˘YD††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††e¯ŸÓ‡›È≠ÈœÎŸÂ††ÆËÈׁ≠‡«Ï⁄‰††ÌÈœ‚Ÿ‰ÃÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÙŸˆŸÙÃˆŸÓÃ‰††ÌÈœ"›ÚEœÈÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††˙«·›‡À‰≠ÏŒ‡††e
˘]EœÈ††ÂÈÀ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††ÌÃÚׁ∫ÌÈœ˙ÕÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÈœÈÃÁÃ‰††„ÃÚŸa††

19.  And when they shall say to you, Consult mediums and wizards who peep 
and mutter; Should not a people consult their God? Why seek the living among 
the dead,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††e¯ŸÓ‡›È††‡¿≠Ìœ‡††‰@eÚŸ˙œÏŸÂ††‰T«˙ŸÏ††ÆÎׁ˘††«Ï≠ÔÈÕ‡††¯Œׁ∫¯ÃÁÀ
20.  For Torah and for testimony; if they speak not according to this word, it is 
because there is no light in them.
__________________________________________________________________________

˘Oœ"††‰Àa††¯Ã·ÀÚŸÂ††Æ‡Îׁ††‰À"ÀÙe††ÂÈÀ‰¿‡Õ·e††«kŸÏÃÓŸa††ÏÕÏNŸÂ††ÛÃˆKŸ˙œ‰ŸÂ††·ÃÚYœÈ≠ÈœÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††·ÕÚTŸÂ††‰Œ
∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏ

21.  And they shall pass through it, greatly distressed and hungry; and it shall 
come to pass, that when they shall be hungry, they will be enraged, and curse 
their king and their God, and look upward.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃÂ††‰TÀˆ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ËÈœaÃÈ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ·Îׁ∫Á@‹"ŸÓ††‰ÀÏÕÙ⁄‡ÃÂ††‰Jeˆ††ÛeÚŸÓ††‰ÀÎÕ

22.  And they shall look to the earth; and behold trouble and darkness, dimness 
of anguish; and they shall be driven to darkness.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÏ††ÛÀÚeÓ††‡¿††Èœk††Æ‚Îׁ˘‡XÀ‰††˙ÕÚÀk††‰ÀÏ††˜ÀˆeÓ††¯Œׁ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††‰ÀˆYÃ‡ŸÂ††ÔeÏ‹·ŸÊ††‰ÀˆYÃ‡††ÏKÕ‰††Ô«
∫ÌœÈ«‚Ã‰††ÏÈœÏŸ‚††ÔBYÃÈÃ‰††¯Œ·ÕÚ††ÌÀÈÃ‰††_WC††„ÈœaŸÎœ‰††Ô«¯⁄ÁÃ‡À‰ŸÂ

23.  For there is no weariness to him who is set against her; at the first he lightly 
afflicted the land of Zebulun, and the land of Naphtali, and afterwards he 
afflicted her more grievously by the way of the sea, beyond the Jordan, in 
Galilee of the nations.
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ט פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 9

˘›ÁÃa††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††ÌÀÚÀ‰††Æ‡ׁ˘›È††Ï«„À‚††¯«‡††e‡T††_Œׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰Ã‚À"††¯«‡††˙ŒÂÀÓŸÏÃˆ††ıWŒ‡Ÿa††ÈÕ·Ÿ

1.  The people who walked in darkness have seen a great light; they who dwell 
in the land of the shadow of death, upon them has the light shined.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††À˙ŸÏAŸ‚œ‰††˛«Ï¸††®‡¿©††È«‚Ã‰††À˙ÈœaYœ‰††Æ·ׂ˘††‰ÀÁŸÓœׂ˘Ÿk††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††eÁŸÓÀׂ˘⁄‡Ãk††¯ÈœˆJÃa††˙ÃÁŸÓœׁ††¯Œ
˘††ÌJŸÏÃÁŸa††eÏÈœ‚ÀÈׁ∫ÏÀÏÀ

2.  You have multiplied the nation, and increased the joy; they rejoice before 
you according to the joy in harvest, and as men rejoice when they divide the 
plunder.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÕËÃÓ††˙Õ‡ŸÂ††«Ïfla‹Ò††Ï›Ú≠˙Œ‡††Èœk††Æ‚ׁ˘††«ÓŸÎœׁ˘Õ‚›"Ã‰††ËŒ·Õׂ∫ÔÀÈEœÓ††Ì«ÈŸk††À˙›˙œÁÃ‰††«a††

3.  For you have broken the yoke of his burden, and the staff of his shoulder, the 
rod of his oppressor, as in the days of Midian.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚUŸa††ÔÕ‡›Ò††Ô«‡ŸÒ≠ÏÀÎ††Èœk††Æ„ׁ˘ŸÂ††ׂ˘œÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœÓ@Ÿ·††‰ÀÏÀÏ«‚ŸÓ††‰ÀÏŸÓœׂ˘Õ‡††˙ŒÏ›Î⁄‡ÃÓ††‰ÀÙVŸׁ∫
4.  For every shoe of the stormy warrior, and every garment rolled in blood shall 
be burned as fuel of fire.
________________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††e"ÀÏ≠ÔÃ˙œ"††ÔÕa††e"ÀÏ≠„ÃÏ‹È††„ŒÏŒÈ≠Èœk††Æ‰ׂ˘≠ÏÃÚ††‰TŸׁ˘††‡TOœÈÃÂ††«ÓŸÎœׁÏÕ‡††ıÕÚ«È††‡ŒÏŒt††«ÓŸ
˘††„ÃÚ≠Èœ·⁄‡††¯«aœ‚ׂ˘≠¯Ãׁ∫Ì«ÏÀ

5.  For to us a child is born, to us a son is given; and the government is upon his 
shoulder; and his name shall be called "Wonderful counsellor of the mighty 
God, of the everlasting Father, of the Prince of peace".
________________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††˛‰ÕaYÃÓŸÏ¸††®‰ÕaYÃÌŸÏ©††ÆÂׂ˘ŸÏe††‰TŸׁ††ÔÈœÎÀ‰ŸÏ††«˙ŸÎÃÏŸÓÃÓ≠ÏÃÚŸÂ††„œÂ@††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††ıL≠ÔÈÕ‡††Ì«ÏÀ
˘œÓŸa††‰@⁄ÚÃÒŸÏe††‰À˙›‡ׁ˘⁄ÚÃ˙††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡Ÿ"N††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚŸÂ††‰À˙ÃÚÕÓ††‰J@Ÿˆœ·e††ËÀtŸׂ∫˙‡›Ê≠‰Œ

6.  For the increase of the realm and for peace there without end, upon the 
throne of David, and upon his kingdom, to order it, and to establish it with 
judgment and with justice from now and forever. The zeal of the Lord of Hosts 
performs this.
________________________________________________________________________________

˘††¯À·@††ÆÊׁ˘œÈŸa††ÏÃÙÀ"ŸÂ††·S⁄ÚÃÈŸa††ÈÀ"I⁄‡††ÁÃÏÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  The Lord sent a word to Jacob, and it will descend upon Israel.
__________________________________________________________________________
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˘«ÈŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††«Ï‹k††ÌÀÚÀ‰††eÚEÀÈŸÂ††ÆÁׁ˘††·Õׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††·À·ÕÏ††ÏC›‚Ÿ·e††‰ÀÂ⁄‡Ã‚Ÿa††Ô«¯ŸÓ›

8.  And all the people shall know, Ephraim and the inhabitant of Samaria, who 
say in the pride and arrogance of heart,
__________________________________________________________________________

˘††‰Œ"Ÿ·œ"††˙ÈœÊÀ‚ŸÂ††eÏÀÙÀ"††ÌÈœ"Õ·ŸÏ††ÆËׁ∫ÛÈœÏ⁄ÁÃ"††ÌÈœÊT⁄‡ÃÂ††eÚ@‹‚††ÌÈœÓOœ

9.  The bricks have fallen down, but we will build with cut stones; the sycamores
have been cut down, but we will change them into cedars.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††ÆÈׂ∫_ÕÒŸÎÃÒŸÈ††ÂÈÀ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÔÈœˆY††ÈVÀˆ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Õ‚Ã

10.  Therefore the Lord shall set up the adversaries of Rezin against him, and stirs
up their enemies;
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙe††ÌCMœÓ††ÌT⁄‡††Æ‡Èׁ˘œÈ≠˙Œ‡††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††¯«ÁÀ‡ÕÓ††ÌÈœ˙Ÿׂ˘≠‡¿††˙‡›Ê≠ÏÀÎŸa††‰Œt≠ÏÀÎŸa††ÏÕ‡TŸׁ††·À
∫‰ÀÈeËŸ"††«„ÀÈ††„«ÚŸÂ††«tÃ‡

11.  The Arameans before, and the Philistines behind; and they shall devour 
Israel with open mouth. For all this his anger is not turned away, but his hand is 
still stretched out.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘T@††‡¿††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††e‰ÕkÃÓÃ‰≠„ÃÚ††·Àׁ∫e
12.  For the people turns not to him who strikes them, neither do they seek the 
Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘œÈœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙VŸÎÃÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘‡]††ÏÕ‡TŸׁ∫„ÀÁŒ‡††Ì«È††Ô«ÓŸ‚Ã‡ŸÂ††‰Àtœk††·À"ÀÊŸÂ††

13.  Therefore the Lord will cut off from Israel head and tail, branch and rush, in 
one day.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"e††ÔLÀÊ††Æ„Èׂ˘‡]À‰††‡e‰††ÌÈœ"ÀÙ≠‡eׁ˘≠‰W«Ó††‡Èœ·À"ŸÂ††ׁ∫·À"ÀÊÃ‰††‡e‰††¯MŒ

14.  The elder and honorable, he is the head; and the prophet who teaches lies, 
he is the tail.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ŸÓ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘‹‡ŸÓe††ÌÈœÚŸ˙ÃÓ††‰ŒÊÃ‰≠ÌÀÚÀ‰††ÈVŸׁ∫ÌÈœÚÀÏ‹·ŸÓ††ÂÈTÀ

15.  For the leaders of this people cause them to err; and those who are led by 
them are destroyed.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠‡¿††ÂÈTeÁÃa≠ÏÃÚ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÊËׂ†«Ï‹Î††Èœk††ÌÕÁUŸÈ††‡¿††ÂÈÀ˙›"ŸÓŸÏÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀÓ›˙ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÀ"I⁄‡††ÁÃÓŸ
˘≠‡¿††˙‡›Ê≠ÏÀÎŸa††‰ÀÏÀ·Ÿ"††¯Õ·I††‰Œt≠ÏÀÎŸÂ††ÚTÕÓe††ÛÕ"ÀÁׁ∫‰ÀÈeËŸ"††«„ÀÈ††„«ÚŸÂ††«tÃ‡††·À

16.  Therefore the Lord shall have no joy in their young men, neither shall have 
mercy on their orphans and widows; for every one is an hypocrite and an 
evildoer, and every mouth speaks folly. For all this his anger is not turned away, 
but his hand is still stretched out.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡ÀÎ††‰T⁄ÚÀ·≠Èœk††ÆÊÈׁ˘X††ׁ˘††‰ÀÚŸׁ˘ÀÂ††¯ÈœÓÀׁ††˙e‡Õ‚††eÎŸaÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ††¯ÃÚÃÈÃ‰††ÈÕÎŸ·œÒŸa††˙Ãˆœ˙ÃÂ††ÏÕÎ‡›˙††˙œÈÃ
˘ÀÚׁ∫ÔÀ

17.  For wickedness burns as the fire; it shall devour the briers and thorns, and 
shall kindle in the thickets of the forest, and they shall mount up in a billow of 
smoke.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††˙ŒÏ›Î⁄‡ÃÓŸk††ÌÀÚÀ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ıWÀ‡††ÌÃ˙ŸÚŒ"††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙UŸ·ŒÚŸa††ÆÁÈׁ˘Èœ‡††ׁ††‡¿††ÂÈœÁÀ‡≠ÏŒ‡††
∫eÏ›ÓŸÁÃÈ

18.  Through the anger of the Lord of Hosts is the land darkened, and the people 
shall be as the fuel of the fire; no man shall spare his brother.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††·ÕÚTŸÂ††ÔÈœÓÀÈ≠ÏÃÚ††¯›ÊŸ‚œÈÃÂ††ÆËÈׂ˘††‡¿ŸÂ††Ï‡›ÓŸׂ˘Èœ‡††eÚÕ·Àׁ˘Ÿa††ׂ∫eÏÕÎ‡›È††«Ú]ŸÊ≠¯Ã

19.  And he shall snatch on the right hand, and be hungry; and he shall eat on 
the left hand, and they shall not be satisfied; they shall eat every man the flesh of
his own arm;

˘Ã"ŸÓ††ÆÎׁ˘Ã"ŸÓ≠˙Œ‡††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠˙Œ‡††‰Œׁ˘≠‡¿††˙‡›Ê≠ÏÀÎŸa††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÓÕ‰††Â@ŸÁÃÈ††‰Œׁ††·À
∫‰ÀÈeËŸ"††«„ÀÈ††„«ÚŸÂ††«tÃ‡

20.  Manasseh against Ephraim; and Ephraim against Manasseh; and they 
together shall be against Judah. For all this his anger is not turned away, but his 
hand is still stretched out.
__________________________________________________________________________

Isaiah

Isaiah Page 1553 ישעיהו



י פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 10

∫e·Õ˙œk††ÏÀÓÀÚ††ÌÈœ·Ÿ˙ÃÎŸÓe††ÔŒÂÀ‡≠ÈLOœÁ††ÌÈNO›ÁÃ‰††È«‰††Æ‡

1.  Woe to those who decree unrighteous decrees, and to the writers who 
prescribe oppression;
________________________________________________________________________________

˘œÓ††Ï›ÊŸ‚œÏŸÂ††ÌÈœÏA††ÔÈDœÓ††˙«ËÃ‰ŸÏ††Æ·ׁ˘††˙«"ÀÓŸÏÃ‡††˙«ÈŸ‰œÏ††ÈœÓÃÚ††ÈÕÈœ"⁄Ú††ËÃtŸׁ††ÌÈœÓ«˙ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÏÀÏŸ
∫eÊ›·ÀÈ

2.  To turn aside the needy from judgment, and to take away the right from the 
poor of my people, that widows may be their prey, and that they may rob the 
orphan!
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‰ÃÓe††Æ‚ׂ˘ŸÏe††‰@RŸt††Ì«ÈŸÏ††eׁe·ŸÊÃÚÃ˙††‰À"À‡ŸÂ††‰TŸÊŒÚŸÏ††eÒe"À˙††ÈœÓ≠ÏÃÚ††‡«·À˙††˜ÀÁYŒÓœÓ††‰À‡«
∫ÌŒÎE«·Ÿk

3.  And what will you do in the day of visitation, and in the desolation which 
shall come from far? to whom will you flee for help? and where will you leave 
your glory?
________________________________________________________________________________

˘≠‡¿††˙‡›Ê≠ÏÀÎŸa††eÏ›tœÈ††ÌÈœ‚e¯⁄‰††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††¯ÈœÒÃ‡††˙ÃÁÃ˙††ÚUÀÎ††Èœ˙ŸÏœa††Æ„ׁ††«„ÀÈ††„«ÚŸÂ††«tÃ‡††·À
∫‰ÀÈeËŸ"

4.  There is nothing to be done but to crouch among the prisoners, and fall 
among the slain. For all this his anger is not turned away, but his hand is still 
stretched out.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††È«‰††Æ‰ׁ˘††¯eׁ∫ÈœÓŸÚÃÊ††Ì@ÀÈŸ·††‡e‰≠‰ŒËÃÓe††ÈœtÃ‡††ËŒ·Õ

5.  O Assyrian, the rod of my anger, for the staff in their hand is my indignation.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÛÕ"ÀÁ††È«‚Ÿa††ÆÂׁ˘œÏ††e"ŒeÃˆ⁄‡††Èœ˙TŸ·ŒÚ††ÌÃÚ≠ÏÃÚŸÂ††e"ŒÁŸÏÃׁ˘††Ï¿Ÿׁ˘ŸÏe©††ÊÃa††Ê›·ÀÏŸÂ††ÏÀÏÀׂ††®«ÓÈ
˘ŸÏe¸ׂ∫˙«ˆeÁ††¯ŒÓ›ÁŸk††ÒÃÓYœÓ††˛«Óe

6.  I will send him against a hypocritical nation, and against the people of my 
anger will I give him a charge, to take the plunder, and to take the prey, and to 
tread them down like the mire of the streets.
________________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÈ††ÔÕÎ≠‡¿††«·À·ŸÏe††‰ŒÓAŸÈ††ÔÕÎ≠‡¿††‡e‰ŸÂ††ÆÊׁ˘Ã‰ŸÏ††Èœk††·›ׁ∫ËÀÚŸÓ††‡¿††ÌœÈ«‚††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏe††«·À·ŸÏœa††„ÈœÓŸ

7.  But he means not so, neither does his heart think so; but it is in his heart to 
destroy and cut off not a few nations.
__________________________________________________________________________
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˘††‡¿⁄‰††¯ÃÓ‡›È††Èœk††ÆÁׂ∫ÌÈœÎÀÏŸÓ††Â@ŸÁÃÈ††ÈUÀ

8.  For he said, Are not my princes all of them kings?
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓŸkYÃÎŸk††‡¿⁄‰††ÆËׁ˘ŒÓAŸÎ††‡¿≠Ìœ‡††˙ÀÓ⁄Á††„ÃtYÃ‡ŸÎ††‡¿≠Ìœ‡††«"ŸÏÃk††ׂ˘††˜Œׁ∫Ô«¯ŸÓ›

9.  Is not Calno as Carchemish? is not Hamath as Arpad? is not Samaria as 
Damascus?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÆÈׁ˘e¯ÈœÓ††ÌŒ‰ÈÕÏÈœÒŸÙe††ÏÈœÏ¤‡À‰††˙›ÎŸÏŸÓÃÓŸÏ††ÈDÀÈ††‰À‡ŸˆÀÓ††¯Œׁ˘œÓe††ÌÃÏÀׁ∫Ô«¯ŸÓ›

10.  As my hand has found the kingdoms of the idols, whose carved idols 
exceeded those of Jerusalem and of Samaria;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‡¿⁄‰††Æ‡Èׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ŸÏ††Èœ˙Èœׁ˘¤ÚŒ‡††ÔÕk††À‰ÈŒÏÈœÏ¤‡ŒÏŸÂ††Ô«¯ŸÓ›ׂ˘e¯ÈœÏ††‰Œׁ∫À‰ÈŒaÃˆ⁄ÚÃÏŸÂ††ÌÃÏÀ

11.  Shall I not, as I have done to Samaria and her idols, so do to Jerusalem and 
her idols?
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÈÀ"I⁄‡††ÚÃˆÃ·ŸÈ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׂ˘e¯Èœ·e††Ô«Èœˆ††¯Ã‰Ÿa††e‰Õׁ††ÏC›‚≠ÈXŸt≠ÏÃÚ††„SŸÙŒ‡††ÌÀÏÀ
˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††·Ã·ŸÏׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚ††Ìe¯††˙WŒ‡ŸÙœ˙≠ÏÃÚŸÂ††¯e

12.  And it shall come to pass, that when the Lord has performed his whole work
upon Mount Zion and on Jerusalem, I will punish the fruit of the arrogant heart 
of the king of Assyria, and the glory of his high looks.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÈDÀÈ††ÃÁ›ÎŸa††¯ÃÓÀ‡††Èœk††Æ‚Èׂ††ÌÈœÓÃÚ††˙¿e·Ÿ‚††¯ÈœÒÀ‡ŸÂ††Èœ˙«"‹·Ÿ"††Èœk††Èœ˙ÀÓŸÎÀÁŸ·e††Èœ˙Èœ
˘††˛ÌŒ‰ÈÕ˙«„e˙⁄ÚÃÂ¸††®ÌŒ‰ÈÕ˙IÈ˙⁄ÚÃÂ©ׁ˘«ׂ˘«È††˛¯ÈœaÃk¸††®¯Èœa‡Ãk©††„ÈX«‡ŸÂ††Èœ˙Õׁ∫ÌÈœ·Ÿ

13.  For he said, By the strength of my hand I have done it, and by my wisdom; 
for I am prudent; and I have removed the bounds of the people, and have 
robbed their treasures, and I have put down the mighty number of their 
inhabitants;
________________________________________________________________________________

†‡¿ŸÂ††Èœ˙ŸÙÀÒÀ‡††Èœ"⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††˙«·‹Ê⁄Ú††ÌÈœˆÈÕa††Û›Ò¤‡ŒÎŸÂ††ÌÈœÓÃÚÀ‰††ÏÈÕÁŸÏ††ÈDÀÈ††ÔLÃÎ††‡ÀˆŸÓœ˙ÃÂ††Æ„È
∫ÛÕˆŸÙÃˆŸÓe††‰ŒÙ††‰Œˆ›Ùe††ÛÀ"Àk††„B›"††‰ÀÈÀ‰

14.  And my hand has found as a nest the riches of the people; and as one 
gathers eggs that are left, have I gathered all the earth; and there was none who 
moved the wing, or opened the mouth, or chirped.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÓÃ‰††ÏBÃ‚Ÿ˙œÈ≠Ìœ‡††«a††·Õˆ›ÁÃ‰††ÏÃÚ††ÔŒÊYÃ‚Ã‰††¯Õ‡ÀtŸ˙œÈ⁄‰††ÆÂËׂ˘††ÛÈœ"À‰Ÿk††«ÙÈœ"ŸÓ≠ÏÃÚ††¯«ׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ËŒ·Õ
∫ıÕÚ≠‡¿††‰ŒËÃÓ††ÌÈXÀ‰Ÿk††ÂÈÀÓÈXŸÓ

15.  Shall the ax boast itself against he who cuts with it? or shall the saw magnify
itself against he who wields it? as if the rod should shake itself against those who 
lift it up, or as if the staff should lift up them who are not wood.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÔÕÎÀÏ††ÆÊËׁ˘œÓŸa††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«„À‡À‰††ÁÃÏÃׁ˘Õ‡††„«˜Èœk††„SŸÈ††„KÕÈ††«„›·Ÿk††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††Ô«ÊT††ÂÈÀ"ÃÓŸׁ∫
16.  Therefore shall the Lord, the Lord of Hosts, send among his fat ones 
leanness; and under his glory he shall kindle a burning like the burning of a fire.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠¯«‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׂ˘Õ‡ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘«„Oe††ׁ˘††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††‰T⁄ÚÀ·e††‰À·À‰ŒÏŸÏ††«ׁ˘e††«˙Èœׁ∫„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸa††«¯ÈœÓŸ

17.  And the light of Israel shall be for a fire, and his Holy One for a flame; and it
shall burn and devour his thorns and his briers in one day;
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"œÓ††«ÏœÓYÃÎŸÂ††«¯ŸÚÃÈ††„«·ŸÎe††ÆÁÈׁ˘Àa≠„ÃÚŸÂ††ׂ∫ÒÕÒ›"††Ò›ÒŸÓœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ŒÏÃÎŸÈ††¯À

18.  And shall consume the glory of his forest, and of his fruitful field, both soul 
and body; and they shall be like when a sick person wastes away.
__________________________________________________________________________

˘e††ÆËÈׁ∫ÌÕ·Ÿ˙ŸÎœÈ††¯ÃÚÃ"ŸÂ††eÈŸ‰œÈ††¯ÀtŸÒœÓ††«¯ŸÚÃÈ††ıÕÚ††¯À‡Ÿ

19.  And the rest of the trees of his forest shall be few, that a child may write 
them down.
__________________________________________________________________________

˘††„«Ú††ÛÈœÒ«È≠‡¿††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÎׁ˘œÈ††¯À‡Ÿׂ˘œ‰ŸÏ††·S⁄ÚÃÈ≠˙ÈÕa††˙ÃËÈÕÏŸÙe††ÏÕ‡TŸׁ≠ÏÃÚ††ÔÕÚÀ
˘œ"ŸÂ††e‰ÕkÃÓׁ˘«„O††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÔÃÚŸׁ˘œÈ††ׂ∫˙ŒÓ¤‡Œa††ÏÕ‡TŸ

20.  And it shall come to pass in that day, that the remnant of Israel, and such of 
the house of Jacob who have escaped, shall no more again rely upon him who 
struck them; but shall rely upon the Lord, the Holy One of Israel, in truth.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Îׁ˘ÀÈ††¯À‡Ÿׁ˘††·eׁ∫¯«aœ‚††ÏÕ‡≠ÏŒ‡††·S⁄ÚÃÈ††¯À‡Ÿ

21.  The remnant shall return, the remnant of Jacob, to the mighty God.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^ŸÓÃÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Ìœ‡††Èœk††Æ·Îׂ˘††ÌÀÈÃ‰††Ï«ÁŸk††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÈ††¯À‡Ÿׁ˘††ıe¯ÀÁ††Ô«ÈÀÏœk††«a††·eׁ∫‰J@Ÿˆ††ÛÕË«

22.  For though your people Israel be as the sand of the sea, still a remnant of 
them shall return; the destruction decreed shall overflow with righteousness.
__________________________________________________________________________
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˘›Ú††˙«‡À·Ÿˆ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††‰ÀˆT¤ÁŒ"ŸÂ††‰ÀÏÀÎ††Èœk††Æ‚Îׂ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††·WMŸa††‰Œ

23.  For the Lord God of hosts shall make a destruction, as decreed, in the midst 
of all the land.
__________________________________________________________________________

˘›È††ÈœÓÃÚ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ„Îׁ˘Ã‡ÕÓ††Ô«Èœˆ††·Õׁ˘Ãa††¯eׁ†‰ÀkŒkÃÈ††ËŒ·Õ
˘œÈ††e‰ÕËÃÓeׂ∫ÌœÈTŸˆœÓ††_WCŸa††^ÈŒÏÀÚ≠‡À

24.  Therefore thus said the Lord God of hosts, O my people who live in Zion, 
be not afraid of the Assyrian; he shall strike you with a rod, and shall lift up his 
staff against you, as Egypt did.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙ÈœÏŸ·Ã˙≠ÏÃÚ††ÈœtÃ‡ŸÂ††ÌÃÚÃÊ††‰ÀÏÀÎŸÂ††¯ÀÚŸÊœÓ††ËÃÚŸÓ††„«Ú≠Èœk††Æ‰Î

25.  But yet a very little while, and the indignation shall cease, and my anger in 
their destruction.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÀÚ††¯V«ÚŸÂ††ÆÂÎׁ˘Ÿ"e††ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚ††e‰ÕËÃÓe††·V«Ú††¯eˆŸa††ÔÀÈEœÓ††˙ÃkÃÓŸk††Ë«ׂ††«‡À
∫ÌœÈTŸˆœÓ††_WCŸa

26.  And the Lord of Hosts shall stir up a scourge for him according to the 
slaughter of Midian at the rock of Oreb; and as his rod was upon the sea, so shall
he lift it up as he did in Egypt.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÚÕÓ††«Ïfla‹Ò††¯eÒÀÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘≠ÈÕ"ŸtœÓ††Ï›Ú††ÏÃa‹ÁŸÂ††^W‡ÀeÃˆ††ÏÃÚÕÓ††«Ï‹ÚŸÂ††^ŒÓŸÎœׁ∫ÔŒÓÀ
27.  And it shall come to pass in that day, that his burden shall be taken away 
from off your shoulder, and his yoke from off your neck, and the yoke shall be 
destroyed because of the fatness.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓŸÎœÓŸÏ††Ô«¯Ÿ‚œÓŸa††¯Ã·ÀÚ††˙ÃÈÃÚ≠ÏÃÚ††‡Àa††ÆÁÎׂ∫ÂÈÀÏÕk††„ÈNŸÙÃÈ††

28.  He has come to Aiath, he is passed to Migron; at Michmash he has laid up 
his baggage;
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÚŸ·œ‚††‰ÀÓTÀ‰††‰@YÀÁ††e"ÀÏ††Ô«ÏÀÓ††ÚÃ·Œ‚††‰TÀaŸÚÃÓ††e¯Ÿ·ÀÚ††ÆËÎׁ∫‰ÀÒÀ"††Ïe‡À

29.  They are gone over the passage; they have taken up their lodging at Geba; 
Ramah is afraid; Gibeah of Saul has fled.
__________________________________________________________________________

˘OÃ‰††ÌÈœÏÃ‚≠˙Ãa††_ÕÏ«˜††ÈœÏ⁄‰Ãˆ††ÆÏׁ˘ŸÈÃÏ††Èœ·Èœׁ∫˙«˙À"⁄Ú††‰ÀÈœ"⁄Ú††‰À

30.  Lift up your voice, O daughter of Gallim; cause it to be heard to Laish, O 
poor Anathoth.
__________________________________________________________________________
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˘›È††‰À"ÕÓEÃÓ††‰@EÀ"††Æ‡Ïׁ∫eÊÈœÚÕ‰††ÌÈœ·Õ‚Ã‰††ÈÕ·Ÿ

31.  Madmenah is removed; the inhabitants of Gebim gather themselves to flee.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††˙ÃÚŸ·œ‚††˛Ô«Èœˆ≠˙Ãa¸††®˙ÈÃa©††¯Ã‰††«„ÀÈ††ÛÕÙ›"ŸÈ††„›Ó⁄ÚÃÏ††·›"Ÿa††Ì«ÈÃ‰††„«Ú††Æ·Ïׁ∫ÌÀÏÀ
32.  This very day he will halt at Nob; he shall shake his hand against the mount 
of the daughter of Zion, the hill of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

††ÌÈœ‰›·Ÿ‚Ã‰ŸÂ††ÌÈœÚHŸ‚††‰ÀÓ«˜Ã‰††ÈÕÓTŸÂ††‰ÀˆT⁄ÚÃÓŸa††‰T‡‹t††ÛÕÚÀÒŸÓ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«„À‡À‰††‰Õ"œ‰††Æ‚Ï
˘œÈׁ∫eÏÀtŸ

33.  Behold, the Lord, the Lord of Hosts, shall lop the bough with terror; and the 
high ones of stature shall be cut down, and the haughty shall be humbled.
__________________________________________________________________________

∫Ï«tœÈ††¯ÈDÃ‡Ÿa††Ô«"À·ŸÏÃ‰ŸÂ††ÏŒÊYÃaÃa††¯ÃÚÃÈÃ‰††ÈÕÎŸ·œÒ††ÛKœ"ŸÂ††Æ„Ï

34.  And he shall cut down the thickets of the forest with iron, and Lebanon shall
fall by a mighty one.
__________________________________________________________________________
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יא פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 11

˘œÈ††ÚÃÊŒ‚œÓ††¯ŒË›Á††‡ÀˆÀÈŸÂ††Æ‡ׁ˘œÓ††¯ŒˆÕ"ŸÂ††ÈÀׁ˘TÀׁ∫‰WŸÙœÈ††ÂÈÀ

1.  And there shall come forth a rod from the stem of Jesse, and a branch shall 
grow from his roots;
__________________________________________________________________________

††˙Ã‡YœÈŸÂ††˙ÃÚA††ÃÁe¯††‰Te·Ÿ‚e††‰ÀˆÕÚ††ÃÁe¯††‰À"Èœ·e††‰ÀÓŸÎÀÁ††ÃÁe¯††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀÁÀ"ŸÂ††Æ·
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

2.  And the spirit of the Lord shall rest upon him, the spirit of wisdom and 
understanding, the spirit of counsel and might, the spirit of knowledge and of the
fear of the Lord;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††‰Õ‡YÃÓŸÏ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈŸa††«ÁÈX⁄‰ÃÂ††Æ‚ׁ˘œÓŸÏ≠‡¿ŸÂ††Ë«tŸׁ∫ÃÁÈœÎ«È††ÂÈÀ"ŸÊÀ‡††ÚÃÓŸ

3.  And his delight shall be in the fear of the Lord; and he shall not judge by 
what his eyes see, nor decide by what his ears hear.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„ׁ˘ÈœÓŸa††ÃÁÈœÎ«‰ŸÂ††ÌÈœÏA††˜CŒˆŸa††ËÃÙÀׁ˘Ÿa††ıWŒ‡≠‰Àkœ‰ŸÂ††ıWÀ‡≠ÈÕÂŸ"ÃÚŸÏ††¯«ׁ††ÃÁe¯Ÿ·e††ÂÈœt††ËŒ·Õ
˘ׂ˘T††˙ÈœÓÀÈ††ÂÈÀ˙ÀÙŸׁ∫ÚÀ

4.  But with righteousness shall he judge the poor, and decide with equity for the
humble of the earth; and he shall strike the earth with the rod of his mouth, and 
with the breath of his lips shall he slay the wicked.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀˆÀÏ⁄Á††¯«ÊÕ‡††‰À"eÓ¤‡À‰ŸÂ††ÂÈÀ"Ÿ˙ÀÓ††¯«ÊÕ‡††˜CŒˆ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰

5.  And righteousness shall be the girdle of his loins, and faithfulness the girdle of
his reins.
__________________________________________________________________________

˘Œ·Œk≠ÌœÚ††·Õ‡ŸÊ††¯À‚ŸÂ††ÆÂׂ†‚Õ‰›"††Ô›ËJ††¯ÃÚÃ"ŸÂ††Â@ŸÁÃÈ††‡ÈXŸÓe††¯ÈœÙŸÎe††ÏŒ‚ÕÚŸÂ††ıÀaYœÈ††ÈDŸ‚≠ÌœÚ††¯ÕÓÀ"ŸÂ††
∫ÌÀa

6.  The wolf also shall live with the lamb, and the leopard shall lie down with 
the kid; and the calf and the young lion and the fatling together; and a little child
shall lead them.
__________________________________________________________________________

∫ÔŒ·Œ˙≠ÏÃÎ‡›È††¯JÀaÃk††‰ÕÈYÃ‡ŸÂ††ÔŒ‰ÈBŸÏÃÈ††eˆŸaYœÈ††Â@ŸÁÃÈ††‰À"ÈŒÚYœ˙††·IÀÂ††‰TÀÙe††ÆÊ

7.  And the cow and the bear shall feed; their young ones shall lie down 
together; and the lion shall eat straw like the ox.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÆÁׁ˘⁄Úœׁ∫‰@À‰††«„ÀÈ††ÏeÓÀ‚††Èœ"«ÚŸÙœˆ††˙Ue‡ŸÓ††ÏÃÚŸÂ††ÔŒ˙Àt††¯‹Á≠ÏÃÚ††˜Õ"«È††ÚÃ

8.  And the sucking child shall play on the hole of the asp, and the weaned child
shall put his hand in the viper's den.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ≠‡¿ŸÂ††eÚVÀÈ≠‡¿††ÆËׁ˘EJ††¯Ã‰≠ÏÀÎŸa††e˙ÈœÁŸׁ†ÌÀÈÃÏ††ÌœÈÃÓÃk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÚB††ıWÀ‡À‰††‰À‡ŸÏÀÓ≠Èœk††Èœ
∫ÌÈœÒÃÎŸÓ

9.  They shall not hurt nor destroy in all my holy mountain; for the earth shall be 
full of the knowledge of the Lord, as the waters cover the sea.
__________________________________________________________________________

˘††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÈׁ˘W›ׁ˘œÈ††ׁ˘⁄‡††ÈÃׁ˘]EœÈ††ÌœÈ«‚††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÈœÓÃÚ††ÒÕ"ŸÏ††„ÕÓ›Ú††¯Œׁ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††e
∫„«·Àk††«˙ÀÁ‹"ŸÓ

10.  And in that day there shall be a root of Jesse, who shall stand for a banner of
the people; to it shall the nations seek; and his resting place shall be glorious.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÀ"I⁄‡††ÛÈœÒ«È††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘≠˙Œ‡††˙«"OœÏ††«„ÀÈ††˙Èœ"Õׁ˘⁄‡††«ÓÃÚ††¯À‡Ÿׁ˘œÈ††¯Œׁ††¯Õ‡À
˘Ã‡ÕÓׁ˘ekœÓe††Ò«¯Ÿ˙ÃtœÓe††ÌœÈUŸˆœÓœÓe††¯eׁ˘œÓe††ÌÀÏÈÕÚÕÓe††ׁ∫ÌÀÈÃ‰††ÈÕÈœ‡ÕÓe††˙ÀÓ⁄ÁÕÓe††¯ÀÚŸ"œ

11.  And it shall come to pass in that day, that the Lord shall set his hand again 
the second time to recover the remnant of his people, who shall be left, from 
Assyria, and from Egypt, and from Pathros, and from Cush, and from Elam, and 
from Shinar, and from Hamath, and from the islands of the sea.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††Æ·Èׂ˘œÈ††ÈÕÁEœ"††ÛÃÒÀ‡ŸÂ††ÌœÈ«‚ÃÏ††ÒÕ"††‡Àׂ∫ıWÀ‡À‰††˙«ÙŸ"Ãk††ÚÃaYÃ‡ÕÓ††ıÕaKŸÈ††‰@e‰ŸÈ††˙«ˆ‹ÙŸ"e††ÏÕ‡TŸ

12.  And he shall set up a banner for the nations, and shall assemble the outcasts
of Israel, and gather together the dispersed of Judah from the four corners of the 
earth.
__________________________________________________________________________

††‰@e‰ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡Õ"KŸÈ≠‡¿††ÌœÈUŸÙŒ‡††e˙VÀkœÈ††‰@e‰ŸÈ††ÈVY›ˆŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††˙Ã‡Ÿ"N††‰TÀÒŸÂ††Æ‚È
∫ÌœÈTŸÙŒ‡≠˙Œ‡††¯›ˆÀÈ≠‡¿

13.  The envy also of Ephraim shall depart, and the adversaries of Judah shall be 
cut off; Ephraim shall not envy Judah, and Judah shall not harass Ephraim.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt††ÛÕ˙ÀÎŸ·††eÙÀÚŸÂ††Æ„Èׁ˘œÓ††·À‡«Óe††Ì«„¤‡††ÌCM≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††eÊ›·ÀÈ††Â@ŸÁÃÈ††‰ÀÓÀÈ††ÌÈœ˙Ÿׁ††Ì@ÀÈ††ÃÁ«ÏŸ
˘œÓ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿ·eׁ∫ÌÀ˙ŸÚÃÓŸ

14.  But they shall fly upon the shoulders of the Philistines toward the west; they 
shall plunder together those of the east; they shall lay their hand upon Edom and
Moab; and the Ammonites shall obey them.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††˙Õ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈX¤ÁŒ‰ŸÂ††ÆÂËׁ††e‰Àkœ‰ŸÂ††«Áe¯††ÌÀÈŸÚÃa††¯À‰À"Ã‰≠ÏÃÚ††«„ÀÈ††ÛÈœ"Õ‰ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÌÀÈ††Ô«
˘ŸÏׁ∫ÌÈœÏÀÚŸ"Ãa††_ÈXEœ‰ŸÂ††ÌÈœÏÀÁŸ"††‰ÀÚŸ·œ

15.  And the Lord shall completely destroy the tongue of the Egyptian sea; and 
with his scorching wind shall shake his hand over the river, and shall strike it in 
the seven streams, and make men go over dry.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††‰ÀÏœÒŸÓ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††«ÓÃÚ††¯À‡Ÿׁ˘œÈ††¯Œׁ˘Ã‡ÕÓ††¯Õ‡Àׁ˘⁄‡Ãk††¯eׁ˘œÈŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰††¯Œׂ«˙¿⁄Ú††Ì«ÈŸa††ÏÕ‡TŸ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ

16.  And there shall be a highway for the remnant of his people, who shall be 
left, from Assyria; like it was for Israel in the day when he came up out of the 
land of Egypt.
__________________________________________________________________________
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יב פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 12

˘ÀÈ††Èœa††À˙ŸÙÃ"À‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††^E«‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‡ׁ∫Èœ"ÕÓ⁄ÁÃ"Ÿ˙e††^ŸtÃ‡††·›

1.  And in that day you shall say, O Lord, I will praise you; though you were 
angry with me, your anger is turned away, and you comforted me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÏÕ‡††‰Õ"œ‰††Æ·ׁ˘ÈœÏ††ÈœÏ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÈ††˙TŸÓœÊŸÂ††ÈœÊÀÚ††Èœk††„ÀÁŸÙŒ‡††‡¿ŸÂ††ÁÃËŸ·Œ‡††Èœ˙ÀÚeׁ∫‰ÀÚe

2.  Behold, God is my salvation; I will trust, and not be afraid; for the Lord God 
is my strength and my song; he also has become my salvation.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ‚ׁ˘Ÿa††ÌœÈÃÓ≠ÌŒ˙Ÿ·Ã‡Ÿׂ˘Àׂ˘ŸÈÃ‰††ÈÕ"ŸÈÃÚÃÓœÓ††Ô«ׁ∫‰ÀÚe

3.  Therefore with joy shall you draw water from the wells of salvation.
__________________________________________________________________________

˘œ·††e‡YN††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«‰††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††Æ„ׁ††e¯ÈœkŸÊÃ‰††ÂÈÀ˙¿ÈœÏ⁄Ú††ÌÈœÓÃÚÀ·††eÚÈD«‰††«ÓŸ
˘œ"††Èœkׂ˘††·À‚Ÿׁ∫«ÓŸ

4.  And in that day shall you say, Praise the Lord, call upon his name, declare his
doings among the people, make mention that his name is exalted.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††˙e‡Õ‚††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††e¯ŸÓÃÊ††Æ‰ׂ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††˙‡›Ê††˛˙ÃÚAeÓ¸††®˙ÃÚAÈÓ©††‰À

5.  Sing to the Lord; for he has done excellent things; this is known in all the 
earth.
__________________________________________________________________________

˘«È††Èœ"]ÀÂ††ÈœÏ⁄‰Ãˆ††ÆÂׁ˘«„O††_ÕaYNŸa††Ï«„À‚≠Èœk††Ô«Èœˆ††˙Œ·Œׁ˘œÈ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  Cry out and shout, you inhabitant of Zion; for great is the Holy One of Israel 
in your midst.
__________________________________________________________________________
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יג פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 13

˘ÃÓ††Æ‡ׂ˘⁄‡††ÏŒ·Àa††‡Àׁ˘ŸÈ††‰ÀÊÀÁ††¯Œׁ∫ı«ÓÀ‡≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÚÃ

1.  The burden of Babylon, which Isaiah the son of Amoz saw.
__________________________________________________________________________

˘œ"≠¯Ã‰††ÏÃÚ††Æ·ׁ˘††‰ŒtŸׂ∫ÌÈœ·ÈDŸ"††ÈÕÁŸ˙œt††e‡›·ÀÈŸÂ††„ÀÈ††eÙÈœ"À‰††ÌŒ‰ÀÏ††Ï«˜††eÓÈXÀ‰††ÒÕ"≠e‡Ÿ

2.  Lift up a banner upon the high mountain, exalt the voice to them, wave the 
hand, that they may go into the gates of the nobles.
__________________________________________________________________________

˘@RŸÓœÏ††Èœ˙ÈÕeœˆ††Èœ"⁄‡††Æ‚ׁ∫Èœ˙ÀÂ⁄‡Ã‚††ÈÕÊÈœÏÃÚ††ÈœtÃ‡ŸÏ††ÈU«aœ‚††Èœ˙‡TJ††ÌÃ‚††ÈÀ

3.  I have commanded my sanctified ones, I have also called my mighty ones for 
my anger, my proudly exalting ones.
__________________________________________________________________________

˘††Ï«˜††·T≠ÌÃÚ††˙eÓE††ÌÈXÀ‰Œa††Ô«ÓÀ‰††Ï«˜††Æ„ׁ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœÙÀÒ¤‡Œ"††ÌœÈ«‚††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††Ô«‡Ÿ
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††‡À·Ÿˆ††„LÃÙŸÓ

4.  The noise of a multitude in the mountains, like that of a great crowd; a 
tumultuous noise of the kingdoms of nations gathered together; the Lord of Hosts
prepares his war troops.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰ÕˆOœÓ††˜ÀÁYŒÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÈœ‡Àa††Æ‰ׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ÏÕaÃÁŸÏ††«ÓŸÚÃÊ††ÈÕÏŸÎe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÈÀÓÀ

5.  They come from a far country, from the end of heaven, the Lord, and the 
weapons of his indignation, to destroy the whole land.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«È††·«¯J††Èœk††eÏÈœÏÈÕ‰††ÆÂׁ˘œÓ††„›ׁ∫‡«·ÀÈ††ÈAÃ

6.  Howl; for the day of the Lord is at hand; it shall come as a destruction from 
the Almighty.
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡††·Ã·ŸÏ≠ÏÀÎŸÂ††‰À"ÈŒtYœ˙††ÌœÈAÀÈ≠ÏÀk††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÊׁ∫ÒÀÓœÈ††

7.  Therefore shall all hands be faint, and every man's heart shall melt;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÔeÏÈœÁŸÈ††‰@ÕÏ«ÈÃk††ÔeÊÕÁ‡›È††ÌÈœÏÀ·⁄ÁÃÂ††ÌÈXÈœˆ††eÏÀ‰Ÿ·œ"ŸÂ††ÆÁׁ††ÌÈœ·À‰ŸÏ††ÈÕ"Ÿt††e‰ÀÓŸ˙œÈ††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††
∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt

8.  And they shall be afraid; pangs and sorrows shall take hold of them; they 
shall be in pain as a woman in labor; they shall be amazed at one another; their 
faces shall be as flames.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÏ††ÛÀ‡††Ô«¯⁄ÁÃÂ††‰TŸ·ŒÚŸÂ††ÈXÀÊŸÎÃ‡††‡Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì«È††‰Õ"œ‰††ÆËׂ˘ŸÏ††ıWÀ‡À‰††Ìeׁ˘ÃÈ††À‰ÈŒ‡ÀËÃÁŸÂ††‰ÀÓÃׁ††„ÈœÓŸ
∫‰À"ŒÓœÓ

9.  Behold, the day of the Lord comes, cruel both with wrath and fierce anger, to
lay the land desolate; and he shall destroy its sinners from out of it.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ·ŸÎ«Î≠Èœk††ÆÈׁ˘ÀÁ††ÌT«‡††eÏÕ‰ÀÈ††‡¿††ÌŒ‰ÈÕÏÈœÒŸÎe††ÌœÈÃÓÀׁ˘Ã‰††_Ãׁ˘ŒÓŒׁ††Ã‰Èœ‚ÃÈ≠‡¿††ÃÁVÀÈŸÂ††«˙‡ÕˆŸa††
∫«¯«‡

10.  For the stars of heaven and their constellations shall not give their light; the sun 
shall be darkened in his going forth, and the moon shall not cause her light to shine.
__________________________________________________________________________

˘Y≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀÚT††ÏÕ·Õ˙≠ÏÃÚ††Èœ˙EKÀÙe††Æ‡Èׁ˘œ‰ŸÂ††ÌÀ"«⁄Ú††ÌÈœÚÀׁ††ÌÈœˆÈXÀÚ††˙ÃÂ⁄‡Ã‚ŸÂ††ÌÈDÕÊ††Ô«‡Ÿ‚††Èœ˙ÃaŸ
˘Ã‡ׁ∫ÏÈœtŸ

11.  And I will punish the world for their evil, and the wicked for their iniquity; 
and I will cause the arrogance of the proud to cease, and will lay low the 
haughtiness of the tyrants.
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡††¯ÈN«‡††Æ·Èׁ∫¯ÈœÙ«‡††ÌŒ˙ŒkœÓ††Ì@À‡ŸÂ††ÊÀtœÓ††

12.  I will make men more rare than fine gold; and mankind than the pure gold 
of Ophir.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‚Èׁ˘ÃÚYœ˙ŸÂ††ÊÈœ‚YÃ‡††ÌœÈÃÓÀׁ††Ô«¯⁄Á††Ì«ÈŸ·e††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙UŸ·ŒÚŸa††‰ÀÓ«˜ŸÓœÓ††ıWÀ‡À‰††
∫«tÃ‡

13.  Therefore I will shake the heavens, and the earth shall be removed from her 
place, in the anger of the Lord of Hosts, and in the day of his fierce anger.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ıÕaKŸÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ô‡›ˆŸÎe††Á@‹Ó††Èœ·Ÿˆœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„Èׁ˘Èœ‡ŸÂ††e"ŸÙœÈ††«ÓÃÚ≠ÏŒ‡††ׁ∫eÒe"ÀÈ††«ˆYÃ‡≠ÏŒ‡††

14.  And it shall be like the outcast gazelle, and like a sheep that no man takes up;
they shall every man turn to his own people, and flee every one to his own land.
__________________________________________________________________________

∫·WÀÁŒa††Ï«tœÈ††‰ŒtŸÒœ"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††¯L@œÈ††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰≠ÏÀk††ÆÂË

15.  Every one who is found shall be thrust through; and every one who is joined
to them shall fall by the sword.
__________________________________________________________________________

˘ŸË\ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏ›ÚŸÂ††ÆÊËׁ˘œÈ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††eׁ˘Ÿ"e††ÌŒ‰ÈÕ˙Àa††eÒÃׁ˘œ˙©††ÌŒ‰ÈÕׁ˘œ˙¸††®‰À"ŸÏÃ‚Àׁ∫˛‰À"Ÿ·ÃÎÀ

16.  Their children also shall be dashed to pieces before their eyes; their houses 
shall be looted, and their wives raped.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††È@ÀÓ≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯ÈœÚÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††ÆÊÈׁ˘ŸÁÃÈ††‡¿††ÛŒÒŒk≠¯Œׁ∫«·≠eˆŸtŸÁÃÈ††‡¿††·À‰ÀÊŸÂ††e·›

17.  Behold, I will stir up the Medes against them, who shall not regard silver; 
and as for gold, they shall not delight in it.
__________________________________________________________________________

˘Oe††ÆÁÈׁ˘ÃËUŸ˙††ÌÈXÀÚŸ"††˙«˙Àׁ∫ÌÀ"ÈÕÚ††ÒeÁÀ˙≠‡¿††ÌÈœ"Àa≠ÏÃÚ††eÓÕÁUŸÈ††‡¿††ÔŒËŒ·≠ÈXŸÙe††‰À"Ÿ

18.  Their bows also shall dash the young men to pieces; and they shall have no 
pity on the fruit of the womb; their eye shall not spare children.
__________________________________________________________________________

˘Ãk††Ô«‡Ÿ‚††˙WŒ‡ŸÙœ˙††˙«ÎÀÏŸÓÃÓ††Èœ·Ÿˆ††ÏŒ·À·††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆËÈׂ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌIŸÒ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÃÎÕtŸ‰ÃÓŸk††ÌÈDŸ
∫‰T›Ó⁄Ú

19.  And Babylon, the glory of kingdoms, the beauty of the Chaldeans' pride, 
shall be as when God overthrew Sodom and Gomorrah.
__________________________________________________________________________

˘Õ˙≠‡¿††ÆÎׁ˘œ˙††‡¿ŸÂ††ÁÃˆŒ"ÀÏ††·Õׁ˘††ÏÕ‰ÃÈ≠‡¿ŸÂ††¯«„ÀÂ††¯«„≠„ÃÚ††Ô«kŸׁ†eˆœaYÃÈ≠‡¿††ÌÈœÚ]ŸÂ††Èœ·T⁄Ú††ÌÀ
˘ׁ∫ÌÀ

20.  It shall never be inhabited, neither shall it be dwelt in from generation to 
generation; neither shall the Arab pitch tent there; neither shall the shepherds 
make their flock lie there.
________________________________________________________________________________

˘≠eˆŸ·TŸÂ††Æ‡Îׁ˘ŸÂ††ÌÈœÁ›‡††ÌŒ‰ÈÕ˙À·††e‡ŸÏÀÓe††ÌÈœÈœˆ††ÌÀׁ˘††e"ŸÎÀׁ˘e††‰À"⁄ÚÃÈ††˙«"Ÿa††ÌÀׂ≠e„OUŸÈ††ÌÈXÈœÚŸ
˘ׁ∫ÌÀ

21.  But wild beasts of the desert shall lie there; and their houses shall be full of 
owls; and ostriches shall live there, and wild goats shall prance there.
__________________________________________________________________________

††‡¿††À‰ÈŒÓÀÈŸÂ††‰À˙œÚ††‡«·ÀÏ††·«¯JŸÂ††‚Œ"›Ú††ÈÕÏŸÎÈÕ‰Ÿa††ÌÈœ"Ã˙ŸÂ††ÂÈÀ˙«"ŸÓŸÏÃ‡Ÿa††ÌÈœÈœ‡††‰À"ÀÚŸÂ††Æ·Î
˘ÀÓœÈׁ∫eÎÕ

22.  And jackals shall cry in their castles, and wild dogs in their pleasant palaces;
and her time is near to come, and her days shall not be prolonged.
__________________________________________________________________________
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יד פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 14

˘œÈŸa††„«Ú††¯ÃÁÀ·e††·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕÁUŸÈ††Èœk††Æ‡ׂ††¯Õ‚Ã‰††‰ÀÂŸÏœ"ŸÂ††ÌÀ˙ÀÓEÃ‡≠ÏÃÚ††ÌÀÁÈœ"œ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††eÁŸtŸÒœ"ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú

1.  For the Lord will have mercy on Jacob, and will yet choose Israel, and set 
them in their own land; and foreigners shall be joined with them, and they shall 
cleave to the house of Jacob.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙ÈÕa††ÌeÏ⁄ÁÃ"Ÿ˙œ‰ŸÂ††ÌÀÓ«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††Ìe‡Èœ·¤‰ŒÂ††ÌÈœÓÃÚ††ÌeÁJŸÏe††Æ·ׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓEÃ‡††ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸ
˘œÏŸÂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏׁ˘††eÈÀ‰ŸÂ††˙«ÁÀÙŸׁ˘ŸÏ††ÌÈœ·›ׁ˘Ÿ‚›"Ÿa††e„TŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ·›ׂ∫ÌŒ‰ÈÕ

2.  And the people shall take them, and bring them to their place; and the house 
of Israel shall possess them in the land of the Lord for servants and maidservants;
and they shall take them captive, whose captives they were; and they shall rule 
over their oppressors.
________________________________________________________________________________

˘JÃ‰††‰@›·⁄ÚÀ‰≠ÔœÓe††^ŒÊŸ‚TœÓe††^ŸaŸˆÀÚÕÓ††^ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ"À‰††Ì«ÈŸa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††‰Àׁ∫_Àa≠„Ãa‹Ú††¯Œ

3.  And it shall come to pass in the day that the Lord shall give you rest from 
your sorrow, and from your fear, and from the hard slavery in which you were 
made to serve.
________________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††Æ„ׂ˘ÀÓÃ‰††À˙‡Àׁ˘††_ÈÕ‡††À˙YÀÓÀ‡ŸÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠ÏÃÚ††‰ŒÊÃ‰††ÏÀׁ˘Õ‚›"††˙Ã·Àׂ˘††ׁ∫‰À·Õ‰EÃÓ††‰À˙Ÿ·À

4.  That you shall take up this proverb against the king of Babylon, and say, How
has the oppressor ceased! the golden city ceased!
________________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ˘Y††‰ÕËÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Àׁ˘††ÌÈœÚÀׁ˘›Ó††ËŒ·Õׁ∫ÌÈœÏŸ

5.  The Lord has broken the staff of the wicked, and the scepter of the rulers.
________________________________________________________________________________

˘ÀÁ††ÈœÏŸa††Û@Y‹Ó††ÌœÈ«‚††ÛÃ‡À·††‰C]††‰TÀÒ††Èœ˙ŸÏœa††˙ÃkÃÓ††‰TŸ·ŒÚŸa††ÌÈœÓÃÚ††‰ŒkÃÓ††ÆÂׂ∫_À
6.  Who struck the people in anger with a continual stroke, who ruled the 
nations in anger with unrelenting persecution.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÁÀ"††ÆÊׁ∫‰À"X††eÁŸˆÀt††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††‰ÀËOÀ

7.  The whole earth is at rest, and is quiet; they break forth into singing.
________________________________________________________________________________

˘«¯Ÿa≠ÌÃ‚††ÆÁׁ˘††ÌÈœׂ˘††ÊÀ‡ÕÓ††Ô«"À·ŸÏ††ÈÕÊYÃ‡††^ŸÏ††eÁŸÓÀׁ∫e"ÈÕÏÀÚ††˙V›kÃ‰††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠‡¿††À˙Ÿ·ÃÎÀ

8.  Also the cypress trees rejoice at you, and the cedars of Lebanon, saying, 
Since you are laid down, no one has come to cut us down.
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˘††ÆËׁ††ÌÈNÕ‰††ıWÀ‡††ÈBe˙ÃÚ≠ÏÀk††ÌÈœ‡ÀÙY††^ŸÏ††¯V«Ú††^Œ‡«a††˙‡UOœÏ††^ŸÏ††‰ÀÊŸ‚T††˙ÃÁÃ˙œÓ††Ï«‡Ÿ
∫ÌœÈ«‚††ÈÕÎŸÏÃÓ††Ï›k††ÌÀ˙«‡ŸÒœkœÓ

9.  Sheol from beneath is stirred up to meet you when you come; it stirs up the 
shades for you, all the rulers of the earth; it has raised up from their thrones all 
the kings of the nations.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓœ"††e"ÈÕÏÕ‡††e"«ÓÀÎ††À˙ÈÕÏ‹Á††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚††^ÈŒÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈŸÂ††e"⁄ÚÃÈ††ÌÀÏ‹k††ÆÈׁ∫À˙ŸÏÀ

10.  All they shall speak and say to you, Are you also become weak as we? Are 
you become like to us?
________________________________________________________________________________

˘††„Ue‰††Æ‡Èׁ∫‰ÀÚÕÏ«˙††^ÈŒÒÃÎŸÓe††‰ÀÓX††ÚÃˆ‹È††^ÈŒ˙ŸÁÃ˙††^ÈŒÏÀ·Ÿ"††˙ÃÈŸÓŒ‰††^Œ"«‡Ÿ‚††Ï«‡Ÿ

11.  Your pomp is brought down to Sheol, and the noise of your lutes; worms are
spread under you, and worms cover you.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††À˙ŸÏÃÙÀ"††_ÈÕ‡††Æ·Èׁ˘≠ÔŒa††ÏÕÏÈÕ‰††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÕÏ«Á††ıWÀ‡ÀÏ††À˙ŸÚAŸ‚œ"††¯ÃÁÀׁ∫ÌœÈ«‚≠ÏÃÚ††

12.  How are you fallen from heaven, O bright star, son of the morning! how are
you cut down to the ground, you who ruled the nations!
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††^Ÿ·À·ŸÏœ·††À˙YÃÓÀ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘Õ‡ŸÂ††Èœ‡ŸÒœk††ÌÈXÀ‡††ÏÕ‡≠ÈÕ·ŸÎ«ÎŸÏ††ÏÃÚÃÓœÓ††‰ŒÏ¤ÚŒ‡††ÌœÈÃÓÀׁ≠¯Ã‰Ÿa††·Õ
∫Ô«ÙÀˆ††ÈÕ˙ŸkYÃÈŸa††„ÕÚ«Ó

13.  For you have said in your heart, I will ascend to heaven, I will exalt my 
throne above the stars of God; I will sit also upon the mount of the congregation,
in the farthest north;
________________________________________________________________________________

∫Ô«ÈŸÏŒÚŸÏ††‰ŒÓAŒ‡††·ÀÚ††ÈÕ˙flÓÀa≠ÏÃÚ††‰ŒÏ¤ÚŒ‡††Æ„È

14.  I will ascend above the heights of the clouds; I will be like the Most High.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††_Ã‡††ÆÂËׁ∫¯«·≠ÈÕ˙ŸkYÃÈ≠ÏŒ‡††„Ue˙††Ï«‡Ÿ

15.  Yet you shall be brought down to Sheol, to the sides of the pit.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈ††^ÈŒÏÕ‡††^ÈŒ‡]††ÆÊËׁ˘Èœ‡À‰††‰ŒÊ⁄‰††e"À"«aŸ˙œÈ††^ÈŒÏÕ‡††eÁÈœ‚Ÿׁ˘ÈœÚYÃÓ††ıWÀ‡À‰††ÊÈœ‚YÃÓ††ׁ∫˙«ÎÀÏŸÓÃÓ††

16.  Those who see you shall narrowly look upon you, and consider you, saying,
Is this the man who made the earth tremble, who shook kingdoms;
________________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׂ∫‰À˙ŸÈÀa††ÁÃ˙ÀÙ≠‡¿††ÂÈTÈœÒ⁄‡††ÒTÀ‰††ÂÈTÀÚŸÂ††¯ÀaEœÓÃk††ÏÕ·Õ˙††ÌÀ

17.  Who made the world a wilderness, and destroyed its cities; who did not 
open the house of his prisoners?
________________________________________________________________________________
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˘††ÌÀÏ‹k††ÌœÈ«‚††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††ÆÁÈׁ˘Èœ‡††„«·ÀÎŸ·††e·ŸÎÀׁ∫«˙ÈÕ·Ÿa††

18.  All the kings of the nations, all of them, lie in glory, every one in his own 
house.
________________________________________________________________________________

˘À‰††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘e·ŸÏ††·ÀÚŸ˙œ"††¯ŒˆÕ"Ÿk††^YŸ·NœÓ††À˙ŸÎÃÏŸׁ≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡≠ÏŒ‡††ÈBY«È††·WÀÁ††ÈÕ"⁄Ú›ËŸÓ††ÌÈœ‚\⁄‰††
∫ÒÀ·eÓ††¯Œ‚ŒÙŸk††¯«·

19.  But you are cast out from your grave like an abominable branch, dressed in 
the garment of those who are slain, thrust through with a sword; like those who 
go down to the stones of the pit; as a carcass trampled under feet.
________________________________________________________________________________

˘††^ŸˆYÃ‡≠Èœk††‰Te·Oœa††ÌÀ˙œ‡††„ÃÁÕ˙≠‡¿††ÆÎׁ∫ÌÈœÚVŸÓ††ÚUŒÊ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‡VJœÈ≠‡¿††À˙Ÿ‚TÀ‰††^ŸÓÃÚ††À˙ÃÁœ

20.  You shall not be joined with them in burial, because you have destroyed 
your land, and slain your people; the seed of evildoers shall never more be 
named.
________________________________________________________________________________

˘YÀÈŸÂ††eÓRÀÈ≠ÏÃa††ÌÀ˙›·⁄‡††Ô«⁄ÚÃa††ÃÁÕaŸËÃÓ††ÂÈÀ"À·ŸÏ††e"ÈœÎÀ‰††Æ‡Îׁ∫ÌÈXÀÚ††ÏÕ·Õ˙≠ÈÕ"ŸÙ††e‡ŸÏÀÓe††ıWÀ‡††e

21.  Prepare slaughter for his children for the iniquity of their fathers; that they 
do not rise, nor possess the land, for the face of the world would be filled with 
enemies.
________________________________________________________________________________

˘††ÏŒ·À·ŸÏ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ŸÓKŸÂ††Æ·Îׁ˘e††ÌÕׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††„ŒÎŒ"ÀÂ††ÔÈœ"ŸÂ††¯À‡Ÿ

22.  For I will rise up against them, said the Lord of Hosts, and cut off from 
Babylon the name, and remnant, and offspring and posterity, said the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Îׂ˘U«ÓŸÏ††À‰Èœ˙ŸÓÃׁ˘Ã‰††‡ÕË⁄‡ŸËÃÓŸa††À‰Èœ˙‡ÕË‡ÕËŸÂ††ÌœÈÀÓ≠ÈÕÓŸ‚Ã‡ŸÂ††„›tN††ׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††„ÕÓŸ

23.  I will also make it a possession for wild birds, and pools of water; and I will 
sweep it with the broom of destruction, said the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘œ"††Æ„Îׁ˘⁄‡Ãk††‡¿≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃaŸׁ˘⁄‡ÃÎŸÂ††‰À˙ÀÈÀ‰††ÔÕk††Èœ˙ÈœÓD††¯Œׁ††‡Èœ‰††Èœ˙ŸˆÃÚÀÈ††¯Œ
∫Ìe˜À˙

24.  The Lord of Hosts has sworn, saying, Surely as I have thought, so shall it 
come to pass; and as I have purposed, so shall it stand;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Æ‰Îׁ˘Ã‡††¯›aŸׁ˘††ÏÃÚÕÓ††«Ïfla‹ÒŸÂ††«Ï‹Ú††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÕÓ††¯ÀÒŸÂ††e"ŒÒe·⁄‡††ÈUÀ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÈœˆYÃ‡Ÿa††¯eׁ∫¯eÒÀÈ††«ÓŸÎœ

25.  That I will break the Assyrian in my land, and upon my mountains trample 
him under foot; then shall his yoke depart from off them, and his burden depart 
from off their shoulders.
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∫ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀÈeËŸ"Ã‰††„ÀÈÃ‰††˙‡›ÊŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀˆeÚŸÈÃ‰††‰ÀˆÕÚÀ‰††˙‡›Ê††ÆÂÎ

26.  This is the purpose that is purposed upon the whole earth; and this is the 
hand that is stretched out upon all the nations.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÈœÓe††‰ÀÈeËŸ"Ã‰††«„ÀÈŸÂ††¯ÕÙÀÈ††ÈœÓe††ıÀÚÀÈ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœk††ÆÊÎׁ∫‰À"Œ·Èœ

27.  For the Lord of Hosts has purposed, and who shall annul it? and his hand is 
stretched out, and who shall turn it back?
__________________________________________________________________________

˘œa††ÆÁÎׁ˘ÃÓÃ‰††‰ÀÈÀ‰††ÊÀÁÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«Ó≠˙Ã"Ÿׂ∫‰ŒÊÃ‰††‡À

28.  In the year that king Ahaz died was this burden.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††ÆËÎׂ˘ŒÏŸÙ††ÈœÁŸÓŸׁ˘œ"††Èœk††_ÕÏ‹k††˙Œׁ˘††¯ÃaŸׁ˘œÓ≠Èœk††_ÕkÃÓ††ËŒ·Õׁ˘W›ׁ˘ÀÁÀ"††ׁ††«ÈYœÙe††ÚÃÙŒˆ††‡ÕˆÕÈ††
˘ׂ∫ÛÕÙ«ÚŸÓ††ÛTÀ

29.  Do not rejoice, O Philistia, because the rod of him who struck you is 
broken; for out of the serpent's root shall come forth a viper, and his fruit shall 
be a venomous flying serpent.
__________________________________________________________________________

˘††·ÀÚTÀ·††Èœ˙ÃÓÕ‰ŸÂ††eˆÀaYœÈ††ÁÃËŒ·ÀÏ††ÌÈœ"«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††ÌÈœÏA††ÈV«ÎŸa††eÚTŸÂ††ÆÏׁ˘YÀׁ˘e††_Õׁ∫‚]⁄‰ÃÈ††_Õ˙ÈXÕ‡Ÿ

30.  And the firstborn of the poor shall feed, and the needy shall lie down in 
safety; and I will kill your root with famine, and he shall slay your remnant.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏÈœÏÈÕ‰††Æ‡Ïׁ˘ŒÏŸt††‚«ÓÀ"††¯ÈœÚ≠ÈN⁄ÚÃÊ††¯ÃÚÃׁ˘ÀÚ††Ô«ÙÀˆœÓ††Èœk††_ÕÏ‹k††˙Œׁ††„B«a††ÔÈÕ‡ŸÂ††‡Àa††ÔÀ
∫ÂÈ@ÀÚ«ÓŸa

31.  Howl, O gate; cry, O city; you, the entire Philistia, melt in fear; for there 
shall come from the north a smoke, and there shall be no straggler in his ranks.
__________________________________________________________________________

∫«ÓÃÚ††ÈÕÈœ"⁄Ú††eÒ¤ÁŒÈ††‰À·e††Ô«Èœˆ††„ÃÒœÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††È«‚≠ÈÕÎ⁄‡ŸÏÃÓ††‰Œ"⁄ÚÃÈ≠‰ÃÓe††Æ·Ï

32.  What shall one then answer the messengers of the nation? That the Lord has 
founded Zion, and the poor of his people shall shelter in it.
__________________________________________________________________________
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טו פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 15

˘ÃÓ††Æ‡ׂ˘††ÏÈÕÏŸa††Èœk††·À‡«Ó††‡Àׁ˘††ÏÈÕÏŸa††Èœk††‰ÀÓEœ"††·À‡«Ó††¯ÀÚ††„A‹ׁ∫‰ÀÓEœ"††·À‡«Ó≠¯ÈN††„A‹

1.  The burden of Moab. Because in the night Ar of Moab is laid waste, and 
ruined; because in the night Kir of Moab is laid waste, and ruined.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÀÎŸa††ÏÈœÏÕÈŸÈ††·À‡«Ó††‡À·EÈÕÓ††ÏÃÚŸÂ††«·Ÿ"≠ÏÃÚ††ÈœÎŒ·ŸÏ††˙«ÓÀaÃ‰††Ô«·ÈDŸÂ††˙œÈÃaÃ‰††‰ÀÏÀÚ††Æ·ׁ††ÂÈÀ
∫‰ÀÚe¯Ÿ‚††ÔJÀÊ≠ÏÀk††‰ÀÁYJ

2.  He is gone up to the shrine, and to Dibon, the high places, to weep; Moab 
shall howl over Nebo, and over Medeba; on all their heads shall be baldness, 
and every beard will be cut off.
__________________________________________________________________________

˘††e¯Ÿ‚ÀÁ††ÂÈÀ˙›ˆeÁŸa††Æ‚ׂ∫ÈœÎŒaÃa††„V›È††ÏÈœÏÕÈŸÈ††‰¿‹k††À‰ÈŒ˙›·›ÁYœ·e††À‰ÈŒ˙›‚Ã‚††ÏÃÚ††˜À

3.  In their streets they shall gird themselves with sackcloth; on the tops of their 
houses, and in their streets, every one shall howl, weeping abundantly.
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ††˜ÃÚŸÊœ˙ÃÂ††Æ„ׁ˘œ"††ıÃ‰ÃÈ≠„ÃÚ††‰ÕÏÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††Ô«aŸׁ˘ŸÙÃ"††eÚÈXÀÈ††·À‡«Ó††ÈÕˆ‹Ï⁄Á††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌÀÏ«˜††ÚÃÓŸׁ††«
∫«Ï††‰ÀÚYÀÈ

4.  And Heshbon shall cry, and Elealeh; their voice shall be heard as far as Jahaz;
therefore the armed soldiers of Moab shall cry out; his soul trembles.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÏŸ‚ŒÚ††¯ÃÚ«ˆ≠„ÃÚ††À‰ŒÁÈXŸa††˜ÀÚŸÊœÈ††·À‡«ÓŸÏ††ÈœaœÏ††Æ‰ׁ˘œÏŸׁ††ÈœÎŸ·œa††˙ÈœÁeÏÃ‰††‰ÕÏ⁄ÚÃÓ††Èœk††‰ÀÈœ
˘≠˙K⁄ÚÃÊ††ÌœÈÃ"]›Á††_WC††Èœk††«a≠‰ŒÏ⁄ÚÃÈׁ∫e¯ÕÚ›ÚŸÈ††¯Œ·Œ

5.  My heart shall cry out for Moab; his fugitives shall flee to Zoar, a heifer of 
three years old; for by the ascent of Luhith with weeping shall they go up; for in 
the way of Horonaim they shall raise up a cry of destruction.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÌÈXŸÓœ"††ÈÕÓ≠Èœk††ÆÂׁ˘Õ·ÀÈ≠Èœk††eÈŸ‰œÈ††˙«ÓÃׁ˘C††‰ÀÏÀk††¯ÈœˆÀÁ††ׁ∫‰ÀÈÀ‰††‡¿††˜WŒÈ††‡Œ

6.  For the waters of Nimrim shall be desolate; for the hay is withered away, the 
grass fails, there is no green thing.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰TŸ˙œÈ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÊׂ˘œÈ††ÌÈœ·T⁄ÚÀ‰††ÏÃÁÃ"††ÏÃÚ††ÌÀ˙@RŸÙe††‰Àׂ∫Ìe‡À

7.  Therefore the abundance they have gotten, and that which they have laid up, 
shall they carry away past the brook of the willows.
__________________________________________________________________________
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∫‰À˙ÀÏŸÏœÈ††ÌÈœÏÕ‡††¯Õ‡Ÿ·e††‰À˙ÀÏŸÏœÈ††ÌœÈÃÏŸ‚Œ‡≠„ÃÚ††·À‡«Ó††Ïe·Ÿ‚≠˙Œ‡††‰JÀÚŸÊÃ‰††‰ÀÙÈNœ‰≠Èœk††ÆÁ

8.  For the cry is gone around the borders of Moab; its howling as far as Eglaim, 
and its roaring to Beer-Elim.
__________________________________________________________________________

˘À‡≠Èœk††Ì@††e‡ŸÏÀÓ††Ô«ÓÈD††ÈÕÓ††Èœk††ÆËׁ††‰ÕÈYÃ‡††·À‡«Ó††˙ÃËÈÕÏŸÙœÏ††˙«ÙÀÒ«"††Ô«ÓÈD≠ÏÃÚ††˙Èœ
˘œÏŸÂׁ∫‰ÀÓ@⁄‡††˙ÈXÕ‡Ÿ

9.  For the waters of Dimon shall be full of blood; for I will bring more upon 
Dimon, lions upon him who escapes of Moab, and upon the remnant of the 
land.
__________________________________________________________________________
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טז פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 16

˘††Æ‡ׁ˘«Ó††¯ÃÎ≠eÁŸÏœׁ∫Ô«Èœˆ≠˙Ãa††¯Ã‰≠ÏŒ‡††‰TÀaEœÓ††ÚÃÏŒÒœÓ††ıWŒ‡≠ÏÕ

1.  Send the lamb to the ruler of the land from Sela to the wilderness, to the 
mount of the daughter of Zion.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÔL††„B«"≠Û«ÚŸÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·ׁ∫Ô«"YÃ‡ŸÏ††˙]ÀaŸÚÃÓ††·À‡«Ó††˙«"Ÿa††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††ÁÀÏ‹

2.  For it shall be, that, like a wandering bird, like scattered nestlings, the 
daughters of Moab shall be at the fords of Arnon.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú©††‰ÀˆÕÚ††˛Èœ‡Èœ·À‰¸††®Âœ‡Èœ·À‰©††Æ‚ׂ˘⁄Ú¸††®eׂ˘††‰ÀÏÈœÏŸÙ††˛Èׁ†ÈXŸ˙ÃÒ††ÌœÈTfl‰Àˆ††_«˙Ÿa††_ÕÏœˆ††ÏœÈÃÏÃÎ††Èœ˙Èœ
∫ÈœÏÃ‚Ÿ˙≠ÏÃ‡††„B«"††ÌÈœÁ@œ"

3.  Take counsel, execute judgment; make your shadow as the night in the midst 
of the noonday; hide the outcasts; betray not the wanderer.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ŸtœÓ††«ÓÀÏ††¯Œ˙ÕÒ≠ÈœÂ¤‰††·À‡«Ó††ÈÃÁ@œ"††_À·††e¯e‚ÀÈ††Æ„ׁ˘††‰ÀÏÀk††ıÕÓÃ‰††ÒÕÙÀ‡≠Èœk††„B«ׁ††eÓÃ˙††„›
∫ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††ÒÕÓ]

4.  Let my outcasts, the outcasts of Moab live with you; be a refuge to them from 
the face of the plunderer; for the extortioner is at an end, the plunderer ceases, 
the oppressors are consumed out of the land.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††‡ÕÒœk††„ŒÒŒÁÃa††ÔÃÎe‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘††„œÂ@††ÏŒ‰›‡Ÿa††˙ŒÓ¤‡Œa††ÂÈÀÏÀÚ††·Ãׁ˘VIŸÂ††ËÕÙ›ׁ˘œÓ††ׁ∫˜CŒˆ††¯œ‰ŸÓe††ËÀtŸ

5.  And in mercy a throne was established; and he sat upon it in truthfulness in 
the tabernacle of David, judging, and seeking judgment, and quick to do 
righteousness.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ∫ÂÈ@Ãa††ÔÕÎ≠‡¿††«˙TŸ·ŒÚŸÂ††«"«‡Ÿ‚e††«˙ÀÂ⁄‡Ã‚††„›‡ŸÓ††‡Õ‚††·À‡«Ó≠Ô«‡Ÿ‚††e"ŸÚÃÓÀ

6.  We have heard of the pride of Moab, he is very proud, of his arrogance, and 
his pride, and his anger; but his boasts are false.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÏ††ÏÈœÏÕÈŸÈ††‰¿‹k††·À‡«ÓŸÏ††·À‡«Ó††ÏÈœÏÕÈŸÈ††ÔÕÎÀÏ††ÆÊׁ˘Èœׁ˘W⁄Á≠¯ÈN††ÈÕׂ∫ÌÈœ‡ÀÎŸ"≠_Ã‡††e‚Ÿ‰Œ˙††˙Œ

7.  Therefore shall Moab howl for Moab, every one shall howl; for the 
foundations of Kir-Hareeth shall you mourn; surely they are stricken.
__________________________________________________________________________
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˘††Èœk††ÆÁׁ˘ŒÁ††˙«ÓEÃׁ˘††ÔŒÙŒ‚††ÏÀÏŸÓ‹‡††Ô«aŸׂ˘††eÓŸÏÀ‰††ÌœÈ«‚††ÈÕÏ⁄ÚÃa††‰ÀÓŸ·œׂ††eÚÀ‚À"††¯ÕÊŸÚÃÈ≠„ÃÚ††À‰ÈMe¯Ÿ
˘††¯ÀaEœÓ††eÚÀ˙ׁ˘ŸËœ"††À‰ÈŒ˙›Á‹ÏŸׁ∫ÌÀÈ††e¯Ÿ·ÀÚ††e

8.  For the fields of Heshbon languish, and the vine of Sibmah; the lords of the 
nations have broken down its choice branches, they have come even to Jazer, 
they wandered through the wilderness; her branches are stretched out, they went
over the sea.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒÙŒ‚††¯ÕÊŸÚÃÈ††ÈœÎŸ·œa††‰ŒkŸ·Œ‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆËׂ˘ŒÁ††Èœ˙ÀÚŸÓD††_ŒÂÀÈU⁄‡††‰ÀÓŸ·œׁ≠ÏÃÚ††Èœk††‰ÕÏÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††Ô«aŸ
∫ÏÀÙÀ"††„@ÈÕ‰††_VÈœˆO≠ÏÃÚŸÂ††_ÕˆÈL

9.  Therefore I will bewail with the weeping of Jazer the vine of Sibmah; I will 
water you with my tears, O Heshbon, and Elealeh; for on your summer fruits and
on your harvest the battle cry has fallen.
__________________________________________________________________________

˘††ÛÃÒ¤‡Œ"ŸÂ††ÆÈׂ_]EœÈ≠‡¿††ÌÈœ·JŸÈÃa††ÔœÈÃÈ††ÚÀÚ]ŸÈ††‡¿††ÔÀ"\ŸÈ≠‡¿††ÌÈœÓTŸkÃ·e††ÏŒÓYÃkÃ‰≠ÔœÓ††ÏÈœ‚ÀÂ††‰ÀÁŸÓœ
˘œ‰††„@ÈÕ‰††_VIÃ‰ׁ∫Èœ˙ÃaŸ

10.  And gladness is taken away, and joy out of the plentiful field; and in the 
vineyards there shall be no singing, neither shall there be shouting; the men who
trample grapes shall no more make wine in their presses; I have made their 
vintage shouting cease.
__________________________________________________________________________

˘WÀÁ††¯ÈNŸÏ††ÈœaYNŸÂ††eÓ¤‰ŒÈ††¯«"œkÃk††·À‡«ÓŸÏ††ÈÃÚÕÓ††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‡Èׂ∫
11.  Therefore my heart shall moan like a harp for Moab, and my inward parts 
for Kir-Haresh.
__________________________________________________________________________

˘@OœÓ≠ÏŒ‡††‡À·e††‰ÀÓÀaÃ‰≠ÏÃÚ††·À‡«Ó††‰À‡ŸÏœ"≠Èœk††‰À‡Yœ"≠ÈœÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׁ∫ÏÀÎeÈ††‡¿ŸÂ††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰ŸÏ††«

12.  And it shall come to pass, when it is seen that Moab is weary on the high 
place, that he shall come to his sanctuary to pray; but he shall not prevail.

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††Æ‚Èׁ∫ÊÀ‡ÕÓ††·À‡«Ó≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

13.  This is the word that the Lord has spoken concerning Moab long ago.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„Èׁ˘¿Àׁ˘††ׁ˘œk††ÌÈœ"Àׁ˘††ÈÕ"Ÿׂ††Ï›ÎŸa††·À‡«Ó††„«·Ÿk††‰ÀÏOœ"ŸÂ††¯ÈœÎÀ
˘e††·TÀ‰††Ô«ÓÀ‰Œ‰ׁ∫¯ÈœaÃÎ††‡«Ï††¯ÀÚŸÊœÓ††ËÃÚŸÓ††¯À‡Ÿ

14.  But now the Lord has spoken, saying, Within three years, as the years of a 
hireling, and the glory of Moab shall be brought into contempt, with all that 
great multitude; and the remnant shall be very small and feeble.
__________________________________________________________________________
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יז פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 17

˘ÃÓ††Æ‡ׂ˘ÀÓA††‡Àׂ˘ŒÓA††‰Õ"œ‰††˜Œׂ∫‰ÀÏÀtÃÓ††ÈœÚŸÓ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††¯ÈœÚÕÓ††¯ÀÒeÓ††˜Œ

1.  The burden of Damascus. Behold, Damascus is taken away from being a city,
and it shall be a ruinous heap.
__________________________________________________________________________

∫„ÈX⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††eˆŸ·TŸÂ††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††ÌÈX@⁄ÚÃÏ††¯ÕÚ]⁄Ú††ÈVÀÚ††˙«·‹Ê⁄Ú††Æ·

2.  The cities of Aroer are forsaken; they shall be for flocks, which shall lie down,
and none shall make them afraid.
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††Æ‚ׁ˘ŒÓAœÓ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓe††ÌœÈUŸÙŒ‡ÕÓ††¯ÀˆŸ·œÓ††˙ÃaŸׂ˘e††˜Œׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††„«·ŸÎœk††ÌT⁄‡††¯À‡Ÿׂ††eÈŸ‰œÈ††ÏÕ‡TŸ
∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"

3.  The fortress also shall cease from Ephraim, and the kingdom from Damascus, 
and the remnant of Aram; they shall be as the glory of the people of Israel, said 
the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††·S⁄ÚÃÈ††„«·Ÿk††ÏAœÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„ׁ˘Ÿa††ÔÃÓŸׂ∫‰ŒÊTÕÈ††«¯À

4.  And in that day it shall come to pass, that the glory of Jacob shall be made 
thin, and the fatness of his flesh shall become lean.
__________________________________________________________________________

˘††«Ú]ŸÊe††‰ÀÓJ††¯ÈœˆJ††Û›Ò¤‡Œk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘††ËLÃÏŸÓœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††¯«ˆOœÈ††ÌÈœÏflaœׁ∫ÌÈœ‡ÀÙY††˜ŒÓÕÚŸa††ÌÈœÏflaœ

5.  And it shall be as when the reaper gathers the grain, and reaps the ears with 
his arm; and it shall be as he who gathers ears in the valley of Rephaim.
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††ÆÂׁ˘††˙œÈÃÊ††ÛM›"Ÿk††˙«ÏÕÏ›Ú††«a≠¯Ã‡Ÿׁ˘††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘‡]Ÿa††ÌÈXŸ‚YÃ‚††‰Àׁ˘œÓ⁄Á††‰ÀÚÀaYÃ‡††¯ÈœÓÀ‡††ׁ††‰À
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‰ÀÈX›t††À‰ÈŒtœÚŸÒœaׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And gleanings shall be left of him, as the shaking of an olive tree, two or 
three berries in the top of the uppermost bough, four or five in its fruitful 
branches, said the Lord God of Israel.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÊׁ˘›Ú≠ÏÃÚ††Ì@À‡À‰††‰ŒÚŸׂ˘«„O≠ÏŒ‡††ÂÈÀ"ÈÕÚŸÂ††e‰Õׁ˘œÈ††ׂ∫‰À"ÈŒ‡Yœ˙††ÏÕ‡TŸ

7.  At that day shall a man look to his Maker, and his eyes shall have regard to 
the Holy One of Israel.
________________________________________________________________________________
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˘œÈ††‡¿ŸÂ††ÆÁׁ˘⁄ÚÃÓ††˙«ÁŸaŸÊœÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰ŒÚŸׂ˘⁄‡ÃÂ††ÂÈ@ÀÈ††‰Õׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡À‰ŸÂ††‰Œ‡YœÈ††‡¿††ÂÈÀ˙›ÚŸaŸˆŒ‡††eׁ††ÌÈXÕ
∫ÌÈœ"ÀÓÃÁÀ‰ŸÂ

8.  And he shall not look to the altars, the work of his hands, nor shall he regard 
that which his fingers have made, either the Asherim or the sun images.
________________________________________________________________________________

˘W›ÁÃ‰††˙Ã·eÊ⁄ÚÃk††«ÊeÚÀÓ††ÈVÀÚ††eÈŸ‰œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆËׁ˘⁄‡††¯ÈœÓÀ‡À‰ŸÂ††ׁ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††e·ŸÊÀÚ††¯Œ
˘œÈׂ˘††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÓÀÓŸ

9.  In that day shall his strong cities be as a forsaken portion of the thicket and 
the uppermost branch, which they left because of the people of Israel; and there 
shall be desolation.
________________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÆÈׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††Ÿ˙ÃÁÃÎÀׁ†˙U›ÓŸÊe††ÌÈœ"ÀÓ⁄ÚÃ"††ÈÕÚŸËœ"††ÈœÚŸËœ˙††ÔÕk≠ÏÃÚ††Ÿ˙YÀÎÀÊ††‡¿††_ÕÊ‹ÚÀÓ††¯eˆŸÂ††_ÕÚŸ
∫e"ŒÚTŸÊœ˙††¯ÀÊ

10.  Because you have forgotten the God of your salvation, and have not been 
mindful of the rock of your strength, therefore shall you plant pleasant plants, 
and shall set it slips of a strange god;
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††_ÕÚŸËœ"††Ì«ÈŸa††Æ‡Èׂ˘Ÿ‚Ãׂ˘e"À‡††·Õ‡ŸÎe††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††Ì«ÈŸa††¯ÈœˆJ††„Õ"††ÈœÁÈXŸÙÃ˙††_ÕÚYÃÊ††¯M›aÃ·e††Èœ‚Õׁ∫
11.  Though in the day of your planting you make it grow, and in the morning 
you make your seed flourish; yet the harvest shall disappear in the day of grief 
and of desperate sorrow.
________________________________________________________________________________

˘e††ÔeÈÀÓ¤‰ŒÈ††ÌÈœÓÃÈ††˙«Ó⁄‰Ãk††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ††Ô«Ó⁄‰††È«‰††Æ·Èׁ˘œk††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††Ô«‡Ÿׁ††ÌÈXÈœaÃk††ÌœÈÃÓ††Ô«‡Ÿ
˘œÈׁ∫Ôe‡À

12.  Woe to the multitude of many people, who make a noise like the noise of 
the seas; and to the rushing of nations, that make a rushing like the rushing of 
mighty waters!
________________________________________________________________________________

˘œk††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††Æ‚Èׁ˘œÈ††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ††Ô«‡Ÿׁ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈXÀ‰††ı›ÓŸk††ÛA\ŸÂ††˜ÀÁYŒÓœÓ††ÒÀ"ŸÂ††«a††¯ÃÚÀ‚ŸÂ††Ôe‡À
∫‰ÀÙeÒ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÃ‚ŸÏÃ‚ŸÎe††ÃÁe¯

13.  The nations shall rush like the rushing of many waters; but God shall rebuke
them, and they shall flee far off, and shall be chased as the chaff of the 
mountains before the wind, and like whirling dust before the storm.
__________________________________________________________________________

˘††˜ŒÏÕÁ††‰ŒÊ††e"Œ"ÈÕ‡††¯M›a††ÌWŒËŸa††‰À‰ÀÏÃ·††‰Õ"œ‰ŸÂ††·WŒÚ††˙ÕÚŸÏ††Æ„Èׁ∫e"ÈÕÊŸÊ›·ŸÏ††ÏT«‚ŸÂ††e"ÈÕÒ«

14.  And behold at evening, trouble; and before the morning they are no more. 
This is the portion of those who plunder us, and the lot of those who rob us.
__________________________________________________________________________
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יח פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 18

˘⁄‡††ÌœÈÀÙÀ"Ÿk††ÏÃˆŸÏœˆ††ıWŒ‡††È«‰††Æ‡ׁ˘eÎ≠ÈV⁄‰Ã"ŸÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††¯Œׁ∫
1.  Woe to the land of buzzing wings, which is beyond the rivers of Cush;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ·ׁ˘‹ÓŸÓ††È«‚≠ÏŒ‡††ÌÈœÏK††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††eÎŸÏ††ÌœÈÃÓ≠ÈÕ"ŸÙ≠ÏÃÚ††‡ŒÓ›‚≠ÈÕÏŸÎœ·e††ÌÈXÈœˆ††ÌÀÈÃa††ÃÁÕÏ›ׁ††_À
˘⁄‡††‰ÀÒe·ŸÓe††ÂJ≠ÂK††È«‚††‰À‡ŸÏÀ‰ÀÂ††‡e‰≠ÔœÓ††‡T«"††ÌÃÚ≠ÏŒ‡††ËT«Óeׁ∫«ˆYÃ‡††ÌÈXÀ‰Ÿ"††e‡ŸÊÀa≠¯Œ

2.  That sends ambassadors by the sea, in vessels of papyrus upon the waters, 
saying, Go, you swift messengers, to a nation tall and smooth, to a people 
terrible from their beginning onward; a nation mighty and conquering, whose 
land the rivers divide!
__________________________________________________________________________

˘›È≠ÏÀk††Æ‚ׁ˘ŸÂ††ÏÕ·Õ˙††ÈÕ·Ÿׁ˘Ÿ"œk††ıWÀ‡††ÈÕ"ŸÎ›ׂ˘††ÃÚSŸ˙œÎŸÂ††e‡Yœ˙††ÌÈXÀ‰††ÒÕ"≠‡›ׁ˘œ˙††¯ÀÙ«ׁ∫eÚÀÓŸ

3.  All you inhabitants of the world, and dwellers on the earth, see when he lifts 
up a banner on the mountains; and when he blows a shofar, hear!
__________________________________________________________________________

˘Œ‡©††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††Æ„ׁ˘Œ‡¸††®‰ÀËÂfl˜Ÿׁ††¯«‡≠ÈÕÏ⁄Ú††ÁÃˆ††Ì›ÁŸk††Èœ"«ÎŸÓœ·††‰ÀËÈœaÃ‡ŸÂ††˛‰ÀËfl˜Ÿ
∫¯ÈœˆJ††Ì›ÁŸa††ÏÃË††·ÀÚŸk

4.  For so the Lord said to me, I will take my rest, and I will consider in my 
dwelling place like a clear heat in sunlight, and like a cloud of dew in the heat 
of harvest.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯ÕÓŸÊÃÓÃa††ÌÈœÏÃÊŸÏÃÊÃ‰††˙UÀÎŸÂ††‰Àˆœ"††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÏÕÓ›‚††¯ŒÒ›·e††ÁUŒt≠ÌÀ˙Ÿk††¯ÈœˆJ††ÈÕ"ŸÙœÏ≠Èœk††Æ‰
˘ÈœËŸ"Ã‰ׁ∫ÊÃ˙Õ‰††¯ÈœÒÕ‰††˙«

5.  For before the harvest, when the blossom is past, and the bud is ripening into 
young grapes, he shall both cut off the sprigs with pruning hooks, and take away 
and cut down the branches.
__________________________________________________________________________

††ÂÈÀÏÀÚ††ıWÀ‡À‰††˙ÃÓ¤‰Œa≠ÏÀÎŸÂ††ËœÈÃÚÀ‰††ÂÈÀÏÀÚ††ıJŸÂ††ıWÀ‡À‰††˙ÃÓ¤‰Œ·ŸÏe††ÌÈXÀ‰††ËÈÕÚŸÏ††Â@ŸÁÃÈ††e·ŸÊÀÚÕÈ††ÆÂ
∫ÛT¤ÁŒ˙

6.  They shall be left together to the birds of the mountains, and to the beasts of 
the earth; and the birds shall summer upon them, and all the beasts of the earth 
shall winter upon them.
__________________________________________________________________________
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˘≠ÏÃ·eÈ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÆÊׁ˘‹ÓŸÓ††ÌÃÚ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÈÃׁ‰À‡ŸÏÀ‰ÀÂ††‡e‰≠ÔœÓ††‡T«"††ÌÃÚÕÓe††ËT«Óe††_À
˘⁄‡††‰ÀÒe·ŸÓe††ÂJ≠ÂK††È«‚ׁ˘††Ì«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††«ˆYÃ‡††ÌÈXÀ‰Ÿ"††e‡ŸÊÀa††¯Œׁ∫Ô«Èœˆ≠¯Ã‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÕ

7.  In that time shall a gift be brought to the Lord of Hosts, by a people tall and 
smooth, and from a people terrible from their beginning onward; a nation mighty
and conquering, whose land the rivers divide, to the place of the name of the 
Lord of Hosts, the Mount Zion.
__________________________________________________________________________
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יט פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 19

˘ÃÓ††Æ‡ׂ†ÂÈÀ"ÀtœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕÏÈœÏ¤‡††eÚÀ"ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††‡À·e††ÏK††·ÀÚ≠ÏÃÚ††·ÕÎ]††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰††ÌœÈTŸˆœÓ††‡À
∫«aYNŸa††ÒÃÓœÈ††ÌœÈUŸˆœÓ††·Ã·ŸÏe

1.  The burden of Egypt. Behold, the Lord rides upon a swift cloud, and shall 
come to Egypt; and the idols of Egypt shall be moved at his presence, and the 
heart of Egypt shall melt in the midst of it.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††eÓ⁄ÁŸÏœ"ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††ÌœÈUŸˆœÓ††Èœ˙ŸÎÃÒŸÎœÒŸÂ††Æ·ׁ˘Èœ‡ŸÂ††ÂÈœÁÀ‡Ÿa≠ׁ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓ††¯ÈœÚŸa††¯ÈœÚ††e‰ÕÚVŸa††
∫‰ÀÎÀÏŸÓÃÓŸa

2.  And I will set the Egyptians against the Egyptians; and they shall fight every 
one against his brother, and every one against his neighbor; city against city, and
kingdom against kingdom.
__________________________________________________________________________

˘Y@ŸÂ††ÃÚÕÏÃ·⁄‡††«˙Àˆ⁄ÚÃÂ††«aYNŸa††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÃÁe¯††‰JŸ·À"ŸÂ††Æ‚ׁ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœËœ‡À‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœÏÈœÏ¤‡À‰≠ÏŒ‡††e
∫ÌÈœ"›ÚEœÈÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††˙«·›‡À‰

3.  And the spirit of Egypt shall be emptied in its midst; and I will destroy its 
counsel; and they shall consult the idols, and the enchanters, and the mediums, 
and the wizards.
__________________________________________________________________________

˘J††ÌÈœ"I⁄‡††„ÃÈŸa††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††Èœ˙YÃkœÒŸÂ††Æ„ׁ˘ŸÓœÈ††ÊÃÚ††_ŒÏŒÓe††‰Œׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«„À‡À‰††Ì‹‡Ÿ"††ÌÀa≠ÏÀ

4.  And the Egyptians will I give over to the hand of a cruel Lord; and a fierce 
king shall rule over them, said the Lord, the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††Æ‰ׁ˘Õ·ÀÈŸÂ††·U¤ÁŒÈ††¯À‰À"ŸÂ††ÌÀÈÃ‰ÕÓ††ÌœÈÃÓ≠e˙Ÿׁ∫
5.  And the waters shall fail from the sea, and the river shall be wasted and dried 
up.
__________________________________________________________________________

∫eÏÕÓJ††ÛeÒÀÂ††‰Œ"J††¯«ˆÀÓ††ÈV›‡ŸÈ††e·YÀÁŸÂ††eÏŸÏ@††˙«¯À‰Ÿ"††eÁÈœ"ŸÊŒ‡Œ‰ŸÂ††ÆÂ

6.  And the rivers shall become foul, and the canals of Mazor shall be emptied 
and dried up; the reeds and flags shall wither.
________________________________________________________________________________

˘Ã·œÈ††¯«‡ŸÈ††ÚUŸÊœÓ††Ï›ÎŸÂ††¯«‡ŸÈ††Èœt≠ÏÃÚ††¯«‡ŸÈ≠ÏÃÚ††˙«¯ÀÚ††ÆÊׁ∫e"Œ"ÈÕ‡ŸÂ††ÛAœ"††

7.  The meadows by the river, by the mouth of the river, and every thing sown 
by the river, shall wither, be driven away, and be no more.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÓ≠ÏÀk††eÏŸ·À‡ŸÂ††ÌÈœ‚ÀÈAÃ‰††e"À‡ŸÂ††ÆÁׁ˘Y›Ùe††‰ÀkÃÁ††¯«‡ŸÈÃ·††ÈÕÎÈœÏŸׂ††ÌœÈÃÓ≠ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††˙W›ÓŸÎœÓ††ÈÕ
∫eÏÀÏŸÓ‹‡

8.  The fishers also shall mourn, and all those who cast angle into the river shall 
lament, and those who spread nets upon the waters shall languish.
__________________________________________________________________________

˘›·e††ÆËׁ˘œÙ††ÈBŸ·›Ú††eׁ˘††ÌÈœ˙Ÿׂ∫ÈT«Á††ÌÈœ‚Y›‡ŸÂ††˙«˜ÈXŸ

9.  Moreover those who work in fine flax, and those who weave white cotton 
shall be confounded.
__________________________________________________________________________

˘††eÈÀ‰ŸÂ††ÆÈׁ˘›Ú≠ÏÀk††ÌÈœ‡ÀkHŸÓ††À‰ÈŒ˙›˙Àׂ˘††ÈÕׂ˘ŒÙÀ"≠ÈÕÓŸ‚Ã‡††¯ŒÎŒׁ∫
10.  And its foundations shall be broken, all who make dams shall be sad in their
soul.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÏœÂ¤‡≠_Ã‡††Æ‡Èׂ≠ÔŒa††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›˙††_ÈÕ‡††‰TÀÚŸ·œ"††‰ÀˆÕÚ††‰›ÚYÃÙ††ÈÕˆ⁄Ú›È††ÈÕÓŸÎÃÁ††ÔÃÚ›ˆ††ÈVÀ
∫ÌCM≠ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÔŒa††Èœ"⁄‡††ÌÈœÓÀÎ⁄Á

11.  Surely the princes of Zoan are fools, the counsel of the wise counsellors of 
Pharaoh has become stupid; How can you say to Pharaoh, I am the son of the 
wise, the son of ancient kings?
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈTŸˆœÓ≠ÏÃÚ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıÃÚÀÈ≠‰ÃÓ††eÚEÕÈŸÂ††_ÀÏ††‡À"††e„Èœ‚ÃÈŸÂ††^ÈŒÓÀÎ⁄Á††‡«ÙÕ‡††ÌÀÈÃ‡††Æ·È

12.  Where are they? Where are your wise men? and let them tell you now, and 
let them know what the Lord of Hosts intends concerning Egypt.
__________________________________________________________________________

˘††eÏ⁄‡«"††Æ‚Èׂ˘œ"††ÔÃÚ›ˆ††ÈVÀׁ˘††e‡Ÿׂ˘††˙Ã"œt††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††eÚŸ˙œ‰††Û›"††ÈVÀׁ∫À‰ÈŒËÀ·Ÿ

13.  The princes of Zoan are become fools, the princes of Noph are deceived; 
they have also made Egypt go astray, even those who are the stay of its tribes.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎŸa††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††eÚŸ˙œ‰ŸÂ††ÌÈœÚŸÂœÚ††ÃÁe¯††‰ÀaYNŸa††_ÃÒÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ„Èׂ˘††˙«ÚÀ˙œ‰Ÿk††e‰Õׁ††¯«kœ
∫«‡ÈNŸa

14.  The Lord has mingled within her a spirit of confusion; and they have caused
Egypt to err in all its work, as a drunken man staggers in his vomit.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††ÌœÈUŸˆœÓŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÆÂËׂ˘⁄‡††‰Œׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ˘‡]††‰Œׁ∫Ô«ÓŸ‚Ã‡ŸÂ††‰Àtœk††·À"ÀÊŸÂ††

15.  Neither shall there be any work for Egypt, which the head or tail, branch or 
rush, may do.
________________________________________________________________________________
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˘À"Ãk††ÌœÈUŸˆœÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÊËׁ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††˙ÃÙe"Ÿ˙††ÈÕ"ŸtœÓ††„ÃÁÀÙe††„UÀÁŸÂ††ÌÈœ
˘⁄‡ׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††ÛÈœ"ÕÓ††‡e‰≠¯Œ

16.  In that day shall Egypt be like women; and it shall be afraid and fear 
because of the shaking of the hand of the Lord of Hosts, which he shakes over it.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††‡À‚ÀÁŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓŸÏ††‰@e‰ŸÈ††˙ÃÓEÃ‡††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˙Ãˆ⁄Ú††ÈÕ"ŸtœÓ††„ÀÁŸÙœÈ††ÂÈÀÏÕ‡††‰À˙›‡††¯ÈœkŸÊÃÈ††¯Œ
˘⁄‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††ıÕÚ«È††‡e‰≠¯Œ

17.  And the land of Judah shall be a terror to Egypt, every one who makes 
mention of that shall be afraid, because of the counsel of the Lord of Hosts, 
which he has determined against it.
________________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††eÈŸ‰œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÁÈׁ˘††˙«¯ŸaAŸÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈXÀÚ††ׂ˘œ"ŸÂ††ÔÃÚÃ"Ÿk††˙ÃÙŸׁ‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«ÚÀaŸ
∫˙ÀÁŒ‡ŸÏ††¯ÕÓÀ‡ÕÈ††ÒWŒ‰Ã‰††¯ÈœÚ††˙«‡À·Ÿˆ

18.  In that day five cities in the land of Egypt shall speak the language of 
Canaan, and swear by the Lord of Hosts; one shall be called, The city of 
destruction.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÏe·Ÿ‚≠ÏŒˆÕ‡††‰À·ÕˆÃÓe††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡††_«˙Ÿa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆËÈ

19.  In that day there shall be an altar to the Lord in the midst of the land of 
Egypt, and a pillar at its border to the Lord.
________________________________________________________________________________

††ÌÈœˆ⁄Á¿††ÈÕ"ŸtœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e˜⁄ÚŸˆœÈ≠Èœk††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††„ÕÚŸÏe††˙«‡ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÎ
˘œÈŸÂׁ˘«Ó††ÌŒ‰ÀÏ††ÁÃÏŸׁ∫ÌÀÏÈœˆœ‰ŸÂ††·TÀÂ††ÃÚÈœ

20.  And it shall be for a sign and for a witness to the Lord of Hosts in the land of
Egypt; for they shall cry to the Lord because of the oppressors, and he shall send 
them one who shall save them and plead for them, and he shall save them.
________________________________________________________________________________

††‰ÀÁŸ"œÓe††ÁÃ·ŒÊ††e„Ÿ·ÀÚŸÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††eÚEÀÈŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚA«"ŸÂ††Æ‡Î
˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯CÕ"≠e¯EÀ"ŸÂׁ∫eÓÕÏœ

21.  And the Lord shall be known to Egypt, and the Egyptians shall know the 
Lord in that day, and shall do sacrifice and meal offering; and they shall vow a 
vow to the Lord, and perform it.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‡«ÙTŸÂ††Û›‚À"††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‚À"ŸÂ††Æ·Îׁ∫ÌÀ‡ÀÙYe††ÌŒ‰ÀÏ††¯Ã˙ŸÚŒ"ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÚ††e·À

22.  And the Lord shall strike Egypt; he shall strike and heal it; and they shall 
return to the Lord, and he shall be entreated of them, and shall heal them.
________________________________________________________________________________
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˘Ã‡††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††‰ÀÏœÒŸÓ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‚Îׁ˘Ã‡≠‡À·e††‰Teׁ˘Ã‡Ÿa††ÌœÈUŸˆœÓe††ÌœÈUŸˆœÓŸa††¯eׁ††¯e
˘Ã‡≠˙Œ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††e„Ÿ·ÀÚŸÂׁ∫¯e

23.  In that day there shall be a highway from Egypt to Assyria, and the Assyrian 
shall come to Egypt, and the Egyptian to Assyria, and the Egyptians shall worship
with the Assyrians.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ„Îׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘ÈœÏŸׁ˘Ã‡ŸÏe††ÌœÈUŸˆœÓŸÏ††‰ÀÈœׁ∫ıWÀ‡À‰††·WMŸa††‰ÀÎTŸa††¯e

24.  In that day shall Israel be the third with Egypt and with Assyria, a blessing in
the midst of the land;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‰Îׁ˘⁄ÚÃÓe††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈœÓÃÚ††_e¯Àa††¯›Ó‡ÕÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«ÎYÕa††¯Œׂ˘Ã‡††ÈAÀÈ††‰Õׁ††Èœ˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††¯e
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

25.  Whom the Lord of Hosts shall bless, saying, Blessed be Egypt my people, 
and Assyria the work of my hands, and Israel my inheritance.
________________________________________________________________________________
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כ פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 20

˘œa††Æ‡ׁ˘Ã‡††ÔÀ˙YÃ˙††‡›a††˙Ã"Ÿׁ˘œa††‰@«„Ÿׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††Ô«‚YÃÒ††«˙›‡††Á¿Ÿׁ˘Ã‡Ÿa††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††¯eׁ††„«„Ÿ
∫‰@ŸkŸÏœÈÃÂ

1.  In the year that Tartan came to Ashdod, when Sargon the king of Assyria sent 
him, and fought against Ashdod, and took it;
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Æ·ׁ˘Ã‰††À˙ŸÁÃ˙œÙe††_ÕÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ı«ÓÀ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÚÃׂ††ÏÃÚÕÓ††˜Ã
˘ÃÚÃÈÃÂ††^ŒÏŸ‚U††ÏÃÚÕÓ††ı¿⁄ÁÃ˙††^ŸÏÃÚÃ"ŸÂ††^ÈŒ"Ÿ˙ÀÓׂ∫ÛÕÁÀÈŸÂ††Ì«¯ÀÚ††_¿À‰††ÔÕk††

2.  At the same time spoke the Lord by Isaiah the son of Amoz, saying, Go and 
loose the sackcloth from off your loins, and take off your shoe from your foot. 
And he did so, walking naked and barefoot.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ŸÈ††ÈDŸ·ÃÚ††_ÃÏÀ‰††¯Œׁ˘††ÛÕÁÀÈŸÂ††Ì«¯ÀÚ††e‰ÀÈŸÚÃׁ˘¿Àׁ˘††ׁ≠ÏÃÚ††˙ÕÙ«Óe††˙«‡††ÌÈœ"À
˘ek≠ÏÃÚŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓׁ∫

3.  And the Lord said, Like my servant Isaiah has walked naked and barefoot 
three years for a sign and wonder upon Egypt and upon Cush;
________________________________________________________________________________

˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††‚Ã‰Ÿ"œÈ††ÔÕk††Æ„ׁ˘≠˙Œ‡††¯eׁ˘ek††˙eÏÀ‚≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††Èœ·Ÿׁ†ÛÕÁÀÈŸÂ††Ì«¯ÀÚ††ÌÈœ"LŸÊe††ÌÈXÀÚŸ"††
˘⁄ÁÃÂׂ˘††ÈÃÙeׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††˙ÃÂYŒÚ††˙Õ

4.  So shall the king of Assyria lead away the Egyptians prisoners, and the 
Cushites captives, young and old, naked and barefoot, even with their buttocks 
uncovered, to the shame of Egypt.
________________________________________________________________________________

˘›·ÀÂ††e˙ÃÁŸÂ††Æ‰ׁ˘ekœÓ††eׁ∫ÌÀ˙YÃ‡ŸÙœ˙††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÔœÓe††ÌÀËÀaÃÓ††

5.  And they shall be afraid and ashamed of Cush their expectation, and of Egypt 
their glory.
________________________________________________________________________________

˘›È††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††e"ÕËÀaÃÓ††‰›Î≠‰Õ"œ‰††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ŒÊÃ‰††Èœ‡À‰††·Õׁ˘††e"ŸÒÃ"≠¯Œׁ††ÏÕˆÀ"œ‰ŸÏ††‰TŸÊŒÚŸÏ††ÌÀ
˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††ÈÕ"ŸtœÓׁ∫e"ŸÁÀ"⁄‡††ËÕÏÀÓœ"††_ÈÕ‡ŸÂ††¯e

6.  And the inhabitant of this coast land shall say on that day, Behold, such is our
expectation, where we flee for help to be saved from the king of Assyria; and 
how shall we escape?
________________________________________________________________________________
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כא פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 21

˘ÃÓ††Æ‡ׂ∫‰À‡T«"††ıWŒ‡ÕÓ††‡Àa††¯ÀaEœÓœÓ††Û«Ï⁄ÁÃÏ††·Œ‚Œ"Ãa††˙«ÙeÒŸk††ÌÀÈ≠¯ÃaEœÓ††‡À

1.  The burden of the desert of the sea. As storms in the south sweep through; so 
it comes from the desert, from a terrible land.
__________________________________________________________________________

˘J††˙eÊÀÁ††Æ·ׁ˘Ã‰ŸÂ††„Õ‚«a††„Õ‚«aÃ‰††ÈœÏ≠„Ã‚‹‰††‰Àׁ˘††„B«ׁ†‰À˙ÀÁŸ"Ã‡≠ÏÀk††ÈAÀÓ††ÈXeˆ††ÌÀÏÈÕÚ††ÈœÏ⁄Ú††„B«
˘œ‰ׁ∫Èœ˙ÃaŸ

2.  A grievous vision is declared to me; he who desires to be treacherous may be
treacherous, and he who desires to plunder may plunder. Go up, O Elam; 
besiege O Media; all its sighing have I made to cease.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Èœ˙ÈÕÂ⁄ÚÃ"††‰@ÕÏ«È††ÈVÈœˆŸk††Èœ"eÊÀÁ⁄‡††ÌÈXÈœˆ††‰ÀÏÀÁŸÏÃÁ††ÈÃ"Ÿ˙ÀÓ††e‡ŸÏÀÓ††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‚ׁ††Èœ˙ŸÏÃ‰Ÿ·œ"††ÃÚ›ÓŸ
∫˙«‡YÕÓ

3.  Therefore are my loins filled with anguish; pangs have taken hold upon me, 
as the pangs of a woman in labor; I was bowed down so that I could not hear; I 
was dismayed so that I could not see.
__________________________________________________________________________

˘Œ"††˙Õ‡††Èœ"Ÿ˙À˙⁄Úœa††˙eˆÀÏÃt††Èœ·À·ŸÏ††‰ÀÚÀ˙††Æ„ׁ˘œÁ††ÛŒׁ˘††ÈNŸׂ∫‰@T⁄ÁÃÏ††ÈœÏ††ÌÀ

4.  My heart reeled, fearfulness terrified me; the night of my pleasure has he 
turned into fear for me.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††_]ÀÚ††Æ‰ׁ˘††Ï«ÎÀ‡††˙ÈœÙÀˆÃ‰††‰›ÙÀˆ††ÔÀÁŸÏ‹ׁ˘Ã‰††eÓe˜††‰›˙Àׂ˘œÓ††ÌÈXÀׁ∫ÔÕ‚ÀÓ††eÁŸ

5.  Prepare the table, lay out the carpet, eat, drink; arise, you princes, and anoint
the shield.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒtÃˆŸÓÃ‰††„ÕÓ⁄ÚÃ‰††_ÕÏ††ÈÀ"I⁄‡††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆÂׁ∫„Èœ‚ÃÈ††‰Œ‡YœÈ††¯Œ

6.  For thus has the Lord said to me, Go, set a watchman, let him declare what 
he sees.
__________________________________________________________________________

˘TÀt††„ŒÓŒˆ††·ŒÎW††‰À‡TŸÂ††ÆÊׁ˘Oœ‰ŸÂ††ÏÀÓÀ‚††·ŒÎW††¯«Ó⁄Á††·ŒÎW††ÌÈœׁ˘M††·Èœׁ˘J≠·U††·Œׁ∫·Œ
7.  And if he should see riders, pairs of horsemen, riders on asses, and riders on 
camels; he should listen diligently with much heed;
__________________________________________________________________________
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˘œÓ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÀÓ«È††„ÈœÓÀ˙††„ÕÓ›Ú††ÈœÎ›"À‡††ÈÀ"I⁄‡††‰ŒtŸˆœÓ≠ÏÃÚ††‰ÕÈYÃ‡††‡TOœÈÃÂ††ÆÁׁ††·Àˆœ"††ÈœÎ›"À‡††Èœ˙YÃÓŸ
∫˙«ÏÈÕÏÃ‰≠ÏÀk

8.  And he cried like a lion; My Lord, I stand continually upon the watchtower in
the daytime, and I stand on guard whole nights;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††·ŒÎW††‡À·††‰ŒÊ≠‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆËׁ˘TÀt††„ŒÓŒˆ††ׁ††ÈÕÏÈœÒŸt≠ÏÀÎŸÂ††ÏŒ·Àa††‰ÀÏŸÙÀ"††‰ÀÏŸÙÀ"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœ
˘††À‰ÈŒ‰¿¤‡ׁ∫ıWÀ‡ÀÏ††¯Ãaœ

9.  And, behold, here comes men riding, pairs of horsemen. And he answered 
and said, Babylon has fallen, has fallen; and all the carved images of her gods he
has broken to the ground.
__________________________________________________________________________

˘HŸÓ††ÆÈׁ˘⁄‡††Èœ"YÀ‚≠ÔŒ·e††Èœ˙Àׁ˘††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††Èœ˙ŸÚÃÓÀׂ∫ÌŒÎÀÏ††Èœ˙EÃ‚œ‰††ÏÕ‡TŸ

10.  O my trampled one, and child of my threshing floor; that which I have 
heard from the Lord of Hosts, the God of Israel, have I declared to you.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††Æ‡Èׂ˘œÓ††‡VS††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÓe„††‡Àׂ˘††¯ÈœÚÕׁ˘††‰ÀÏŸÈÃÏœÓ≠‰ÃÓ††¯ÕÓ›ׁ∫ÏÈÕÏœÓ≠‰ÃÓ††¯ÕÓ›

11.  The burden of Dumah. One calls to me from Seir: Watchman, what of the 
night? Watchman, what of the night?
__________________________________________________________________________

˘††¯ÃÓÀ‡††Æ·Èׁ˘††eÈÀÚŸa††ÔeÈÀÚŸ·œ˙≠Ìœ‡††‰ÀÏŸÈÀÏ≠ÌÃ‚ŸÂ††¯M›·††‡À˙À‡††¯ÕÓ›ׁ∫eÈÀ˙Õ‡††e·‹

12.  The watchman said, The morning comes, and also the night; if you will 
inquire, inquire; return, come.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††Æ‚Èׂ∫ÌÈœ"@E††˙«ÁY›‡††e"ÈœÏÀ˙††·UŸÚÃa††¯ÃÚÃÈÃa††·TŸÚÃa††‡À

13.  The burden upon Arabia. In the forest in Arabia shall you lodge, O you 
travelling companies of Dedanim.

˘›È††ÌœÈÀÓ††eÈÀ˙Õ‰††‡ÕÓÀˆ††˙‡UOœÏ††Æ„Èׁ∫„B›"††eÓEN††«ÓŸÁÃÏŸa††‡ÀÓÈÕ˙††ıWŒ‡††ÈÕ·Ÿ

14.  O inhabitants of the land of Tema bring water to him who is thirsty, meet 
the fugitive with bread.
__________________________________________________________________________

˘eËŸ"††·WŒÁ††ÈÕ"ŸtœÓ††e„@À"††˙«·T⁄Á††ÈÕ"ŸtœÓ≠Èœk††ÆÂËׁ˘M††ÈÕ"ŸtœÓe††‰Àׁ††„Œ·›k††ÈÕ"ŸtœÓe††‰ÀÎe¯E††˙Œ
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ

15.  For they fled from the swords, from the drawn sword, and from the bent 
bow, and from the grievousness of war.
__________________________________________________________________________
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˘††„«ÚŸa††ÈÀÏÕ‡††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††ÆÊËׁ˘œk††‰À"Àׁ˘††ÈÕ"Ÿׂ∫¯@L††„«·Ÿk≠ÏÀk††‰ÀÏÀÎŸÂ††¯ÈœÎÀ

16.  For thus has the Lord said to me, Within a year, according to the years of a 
hireling, and all the glory of Kedar shall fail;
__________________________________________________________________________

˘e††ÆÊÈׁ˘M≠¯ÃtŸÒœÓ††¯À‡Ÿׁ˘œÈ≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††eËÀÚŸÓœÈ††¯@L≠ÈÕ"Ÿ·††ÈV«aœ‚††˙Œׂ∫¯ÕaD††ÏÕ‡TŸ

17.  And the residue of the number of archers, the mighty men of the people of 
Kedar, shall be diminished; for the Lord God of Israel has spoken it.
__________________________________________________________________________
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כב פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 22

˘ÃÓ††Æ‡ׂ∫˙«‚Ã‚ÃÏ††_ÀÏ‹k††˙ÈœÏÀÚ≠Èœk††‡«ÙÕ‡††_ÀÏ≠‰ÃÓ††Ô«ÈÀÊœÁ††‡ÈÕ‚††‡À

1.  The burden of the Valley of Vision. What ails you now, that you are wholly 
gone up to the housetops?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††Æ·ׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈÕ˙ÕÓ††‡¿ŸÂ††·WŒÁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ††‡¿††_œÈÃÏÀÏ⁄Á††‰ÀÊÈœÏÃÚ††‰ÀÈYN††‰ÀÈœÓ«‰††¯ÈœÚ††‰À‡ÕÏŸÓ††˙«‡‹

2.  You who are full of uproar, a tumultuous city, a joyous city; your slain men 
are not slain with the sword, nor dead in battle.
__________________________________________________________________________

˘MœÓ††„ÃÁÃÈ≠e„EÀ"††_œÈÃ"ÈœˆO≠ÏÀk††Æ‚ׁ∫eÁTÀa††˜«ÁTÕÓ††Â@ŸÁÃÈ††e¯ŸÒ‹‡††_œÈÃ‡ÀˆŸÓœ"≠ÏÀk††e¯ÀÒ‹‡††˙Œ

3.  All your rulers have fled together, they are bound by the archers; all of you 
who were found are bound together, who have fled from far.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ„ׁ˘≠ÏÃÚ††Èœ"ÕÓ⁄ÁÃ"ŸÏ††eˆÈœ‡À˙≠ÏÃ‡††ÈœÎŒaÃa††¯VÀÓ⁄‡††Èœ"œÓ††eÚŸׁ∫ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††„›

4.  Therefore said I, Look away from me; I will weep bitterly, do not try to 
comfort me, because of the destruction of the daughter of my people.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯N††¯KYKŸÓ††Ô«ÈÀÊœÁ††ÈÕ‚Ÿa††˙«‡À·Ÿˆ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I‡ÃÏ††‰ÀÎe·ŸÓe††‰ÀÒe·ŸÓe††‰ÀÓe‰ŸÓ††Ì«È††Èœk††Æ‰ׁÃÚ«
∫¯À‰À‰≠ÏŒ‡

5.  For it is a day of trouble, and of trampling, and of confusion by the Lord God 
of hosts in the Valley of Vision, a breaking down of walls, and a crying to the 
mountains.
__________________________________________________________________________

˘À"††ÌÀÏÈÕÚŸÂ††ÆÂׂ˘Ã‡††‡Àׁ˘TÀt††Ì@À‡††·ŒÎWŸa††‰ÀtŸׁ∫ÔÕ‚ÀÓ††‰TÕÚ††¯ÈNŸÂ††ÌÈœ

6.  And Elam bore the quiver with chariots of men and horsemen, and Kir 
uncovered the shield.
__________________________________________________________________________

˘TÀtÃ‰ŸÂ††·ŒÎT††e‡ŸÏÀÓ††_œÈKÀÓ⁄Ú≠¯ÃÁŸ·œÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘††ÌÈœׁ˘††˙›ׁ˘Ã‰††e˙Àׁ∫‰TŸÚÀ

7.  And it came to pass, when your choicest valleys were full of chariots, and the
horsemen set themselves in array at the gate.
__________________________________________________________________________

˘Œ"≠ÏŒ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ËÕaÃ˙ÃÂ††‰@e‰ŸÈ††_ÃÒÀÓ††˙Õ‡††ÏÃ‚ŸÈÃÂ††ÆÁׁ∫¯ÃÚÀÈÃ‰††˙ÈÕa††˜Œ

8.  And he stripped the covering of Judah, and you did look in that day to the 
armor of the house of the forest.
__________________________________________________________________________
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∫‰À"«˙ŸÁÃ˙Ã‰††‰ÀÎVŸaÃ‰††ÈÕÓ≠˙Œ‡††eˆŸaKŸ˙ÃÂ††eaT≠Èœk††ÌŒ˙Èœ‡Y††„œÂ@≠¯ÈœÚ††ÈÕÚÈNŸa††˙Õ‡ŸÂ††ÆË

9.  You have seen also the breaches of the city of David, that they are many; and
you gathered together the waters of the lower pool.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††ÈÕ˙Àa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÈׁ∫‰ÀÓ«ÁÃ‰††¯ÕˆÃ·ŸÏ††ÌÈœ˙ÀaÃ‰††eˆŸ˙œ˙ÃÂ††ÌŒ˙YÃÙŸÒ††ÌÃÏÀ

10.  And you have counted the houses of Jerusalem, and the houses that you 
have broken down to fortify the wall.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‰ÀÂOœÓe††Æ‡Èׂ˘ŸÈÃ‰††‰ÀÎVŸaÃ‰††ÈÕÓŸÏ††ÌœÈÃ˙›Ó›ÁÃ‰††ÔÈÕa††ÌŒ˙Èœׁ˘›Ú≠ÏŒ‡††ÌŒ˙ŸËÃaœ‰††‡¿ŸÂ††‰À"Àׂ††‰TŸˆ›ÈŸÂ††À‰ÈŒ
∫ÌŒ˙Èœ‡Y††‡¿††˜«ÁTÕÓ

11.  You made also a pond between the two walls for the water of the old pool; 
but you have not looked to him who made it, nor did you see him who 
fashioned it long ago.
__________________________________________________________________________

˘††¯›‚⁄ÁÃÏŸÂ††‰ÀÁYJŸÏe††„ÕtŸÒœÓŸÏe††ÈœÎŸ·œÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††˙«‡À·Ÿˆ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††‡TOœÈÃÂ††Æ·Èׂ∫˜À
12.  And in that day the Lord God of hosts called to weeping, and to mourning, 
and to baldness, and to girding with sackcloth;
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‚Èׂ˘Àׂ˘ŸÂ††Ô«ׂ˘ŸÂ††¯JÀa††‚]À‰††‰ÀÁŸÓœׁ˘Àa††Ï›ÎÀ‡††Ô‡›ˆ††Ë›ÁÀׂ˘ŸÂ††¯Àׁ˘ŸÂ††Ï«ÎÀ‡††ÔœÈÀÈ††˙«˙ÀׁÈœk††«˙À
∫˙eÓÀ"††¯ÀÁÀÓ

13.  And behold joy and gladness, slaying bulls, and killing sheep, eating meat, 
and drinking wine; let us eat and drink; for tomorrow we shall die.
__________________________________________________________________________

‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††Ôe˙‹ÓŸ˙≠„ÃÚ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÊÃ‰††Ô«ÀÚŒ‰††¯Ãt‹ÎŸÈ≠Ìœ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÀ"ŸÊÀ‡Ÿ·††‰ÀÏŸ‚œ"ŸÂ††Æ„È
∫˙«‡À·Ÿˆ

14.  And it was revealed in my ears by the Lord of Hosts, Surely this iniquity 
shall not be purged from you till you die, said the Lord God of hosts.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ŒÊÃ‰††ÔÕÎ›ÒÃ‰≠ÏŒ‡††‡›a≠_ŒÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÂËׁ˘⁄‡††‡À"Ÿ·Œׁ∫˙œÈÀaÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ

15.  Thus said the Lord God of hosts, Go to this steward, to Shebna, who is over 
the house, and say,
__________________________________________________________________________

†ÚÃÏŒÒÃ·††ÈNO›Á††«¯Ÿ·N††Ì«¯ÀÓ††Èœ·Ÿˆ›Á††¯Œ·J††‰›t††^ŸÏ††À˙Ÿ·ÃˆÀÁ≠Èœk††‰›Ù††^ŸÏ††ÈœÓe††‰›Ù††^ŸÏ≠‰ÃÓ††ÆÊË
˘œÓׁ∫«Ï††ÔÀkŸ

16.  What have you here? and whom have you here, that you have cut out for 
yourself a sepulcher here, as he who cuts out for himself a sepulcher on the 
height, carving a habitation for himself in a rock?
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∫‰›ËÀÚ††^ŸË›ÚŸÂ††¯Œ·À‚††‰ÀÏÕËŸÏÃË††^ŸÏŒËŸÏÃËŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰††ÆÊÈ

17.  Behold, the Lord will hurl you away with a mighty throw, and will seize you
firmly.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈ@ÀÈ††˙Ã·⁄ÁU††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††¯e„Ãk††‰ÀÙÕ"Ÿˆ††^ŸÙÀ"ŸˆœÈ††Û«"Àˆ††ÆÁÈׁ˘ŸÂ††˙eÓÀ˙††‰ÀÓÀׁ††˙«·ŸkYÃÓ††‰ÀÓÀ
∫^ÈŒ"I⁄‡††˙ÈÕa††Ô«ÏO††^C«·Ÿk

18.  He will violently turn and toss you like a ball into a wide land; there shall 
you die, and there the chariots of your glory shall be the shame of your Lord's 
house.
__________________________________________________________________________

∫^ŒÒYŒ‰ŒÈ††^EÀÓ⁄ÚÃÓœÓe††^Œ·ÀˆÃÓœÓ††^Èœ˙ŸÙA⁄‰ÃÂ††ÆËÈ

19.  And I will drive you from your station, and from your state shall he pull you 
down.
__________________________________________________________________________

∫e‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÔŒa††ÌÈNÀÈŸÏŒ‡ŸÏ††ÈDŸ·ÃÚŸÏ††Èœ˙‡TJŸÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÎ

20.  And it shall come to pass in that day, that I will call my servant Eliakim the 
son of Hilkiah;
__________________________________________________________________________

˘ÃaŸÏœ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘ŸÓŒÓe††e"MŸÊÃÁ⁄‡††^ŸËÕ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††^Œ˙Ÿ"À˙‹k††ÂÈœ˙Ÿׁ˘«ÈŸÏ††·À‡ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«„ÀÈŸa††ÔÕ˙Œ‡††^Ÿ˙ŸÏÃׁ††·Õ
˘e¯ŸÈׁ∫‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏe††ÌÃÏÀ

21.  And I will clothe him with your robe, and strengthen him with your girdle, 
and I will commit your government to his hand; and he shall be a father to the 
inhabitants of Jerusalem, and to the house of Judah.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††„œÂ@≠˙ÈÕa††ÃÁÕ˙ŸÙÃÓ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††Æ·Îׁ∫ÃÁÕ˙›t††ÔÈÕ‡ŸÂ††¯Ã‚ÀÒŸÂ††¯Õ‚›Ò††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÁÃ˙ÀÙe††«ÓŸÎœ

22.  And the key of the house of David will I lay upon his shoulder; so he shall 
open, and none shall close; and he shall close, and none shall open.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈœ·À‡††˙ÈÕ·ŸÏ††„«·ÀÎ††‡ÕÒœÎŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÔÀÓ¤‡Œ"††Ì«˜ÀÓŸa††„Õ˙ÀÈ††ÂÈœ˙ŸÚKŸ˙e††Æ‚Î

23.  And I will fasten him as a tent peg in a sure place; and he shall be for a 
glorious throne to his father's house.
__________________________________________________________________________

††ÈÕÏŸkœÓ††ÔÀËJÃ‰††ÈÕÏŸk††Ï›k††˙«ÚœÙŸˆÃ‰ŸÂ††ÌÈœ‡Àˆ¤‡ŒˆÃ‰††ÂÈœ·À‡≠˙ÈÕa††„«·Ÿk††Ï›k††ÂÈÀÏÀÚ††eÏÀ˙ŸÂ††Æ„Î
∫ÌÈœÏÀ·Ÿ"Ã‰††ÈÕÏŸk≠ÏÀk††„ÃÚŸÂ††˙«"À‚Ã‡À‰

24.  And they shall hang upon him all the glory of his father's house, the 
offspring and the issue, all utensils of small quantity, from the utensils of cups, 
even to all the utensils of flagons.
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˘eÓÀ˙††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‰Îׁ††‰ÀÚEŸ‚œ"ŸÂ††ÔÀÓ¤‡Œ"††Ì«˜ÀÓŸa††‰ÀÚe˜Ÿ˙Ã‰††„Õ˙ÀÈÃ‰††
˘ÃÓÃ‰††˙UŸÎœ"ŸÂ††‰ÀÏŸÙÀ"ŸÂׂ˘⁄‡††‡Àׁ∫¯ÕaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††À‰ÈŒÏÀÚ≠¯Œ

25.  In that day, said the Lord of Hosts, shall the tent peg that is in the sure place 
be removed and be cut down, and fall; and the fastened burden that was upon it 
shall be cut off; for the Lord has spoken it.
__________________________________________________________________________
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כג פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 23

˘ÃÓ††Æ‡ׂ˘YÃ˙††˙«Èœ"fl‡††eÏÈœÏÈÕ‰††¯›ˆ††‡Àׁ˘Èœׁ˘≠Èœk††ׁ∫«ÓÀÏ≠‰ÀÏŸ‚œ"††ÌÈœ˙œk††ıWŒ‡ÕÓ††‡«aœÓ††˙œÈÃaœÓ††„A‹

1.  The burden of Tyre. Howl, you ships of Tarshish; for it is laid waste, so that 
there is no house, no entering in; from the land of Kittim it is revealed to them.
________________________________________________________________________________

˘È††eÓI††Æ·ׁ∫_e‡ŸÏœÓ††ÌÀÈ††¯Õ·›Ú††Ô«„Èœˆ††¯ÕÁ›Ò††Èœ‡††ÈÕ·Ÿ

2.  Be still, you inhabitants of the island; you whom the merchants of Sidon, who
pass over the sea, have replenished.
________________________________________________________________________________

˘††ÚUŒÊ††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓŸ·e††Æ‚ׁ∫ÌœÈ«‚††¯ÃÁŸÒ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‰À˙À‡e·Ÿ˙††¯«‡ŸÈ††¯ÈœˆO††¯›Áœ

3.  And by great waters the grain of Sihor, the harvest of the river, is her revenue;
and she is the merchant of nations.
________________________________________________________________________________

˘«a††Æ„ׁ††Èœ˙ŸÏAœ‚††‡¿ŸÂ††Èœ˙EÃÏÀÈ≠‡¿ŸÂ††Èœ˙ŸÏÃÁ≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÈÃ‰††Ê«ÚÀÓ††ÌÀÈ††¯ÃÓÀ‡≠Èœk††Ô«„Èœˆ††Èœ
∫˙«Ïe˙Ÿ·††Èœ˙ŸÓÃÓ«¯††ÌÈXeÁÃa

4.  Be you ashamed, O Sidon; for the sea has spoken, even the strength of the 
sea, saying, I labored not, nor brought forth children, nor did I nourish up young 
men, nor brought up virgins.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ‰ׁ˘≠¯Œׁ˘Ÿk††eÏÈœÁÀÈ††ÌœÈTŸˆœÓŸÏ††ÚÃÓÕׁ∫¯›ˆ††ÚÃÓÕ

5.  When the report comes to Egypt, so shall they tremble at the report of Tyre.
________________________________________________________________________________

˘YÃ˙††e¯Ÿ·œÚ††ÆÂׁ˘Èœׁ˘È††eÏÈœÏÈÕ‰††‰Àׁ∫Èœ‡††ÈÕ·Ÿ

6.  Pass over to Tarshish; howl, you inhabitants of the coast land
________________________________________________________________________________

∫¯e‚ÀÏ††˜«ÁTÕÓ††À‰ÈŒÏŸ‚U††À‰eÏœ·›È††‰À˙ÀÓEK††ÌCM≠ÈÕÓÈœÓ††‰ÀÊÈœÏÃÚ††ÌŒÎÀÏ††˙‡›Ê⁄‰††ÆÊ

7.  Is this your joyous city, whose antiquity is of ancient days? her own feet shall 
carry her far off to sojourn.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰TÈœË⁄ÚÃÓÃ‰††¯›ˆ≠ÏÃÚ††˙‡›Ê††ıÃÚÀÈ††ÈœÓ††ÆÁׁ˘††À‰ÈW⁄Á›Ò††¯Œׂ∫ıWÀ‡≠ÈBÃaŸÎœ"††À‰ÈŒ"ÀÚŸ"œk††ÌÈXÀ

8.  Who has taken this counsel against Tyre, the crowning city, whose merchants
are princes, whose traders are the honorable of the earth?
__________________________________________________________________________
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∫ıWÀ‡≠ÈBÃaŸÎœ"≠ÏÀk††ÏLÀ‰ŸÏ††Èœ·Ÿˆ≠ÏÀk††Ô«‡Ÿ‚††ÏÕÏÃÁŸÏ††‰ÀˆÀÚŸÈ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆË

9.  The Lord of Hosts has purposed it, to stain the pride of all glory, and to bring 
into contempt all the honorable of the earth.
__________________________________________________________________________

˘YÃ˙≠˙Ãa††¯›‡ŸÈÃk††_ÕˆYÃ‡††ÈXŸ·œÚ††ÆÈׁ˘Èœׁ∫„«Ú††ÁÃÊÕÓ††ÔÈÕ‡††

10.  Overflow your land like the river, O daughter of Tarshish; there is no more 
restraint.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††ÔÃÚÃ"Ÿk≠ÏŒ‡††‰Àeœˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ÎÀÏŸÓÃÓ††ÊÈœ‚Yœ‰††ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀËÀ"††«„ÀÈ††Æ‡Èׁ∫À‰ÈŒ"ŸÊ‹ÚÀÓ††„œÓŸ

11.  He stretched out his hand over the sea, he shook the kingdoms; the Lord has
given a commandment against the merchant city, to destroy its fortresses.
__________________________________________________________________________

˘‹ÚŸÓÃ‰††Ê«Ï⁄ÚÃÏ††„«Ú††ÈœÙÈœÒ«˙≠‡¿††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ÈׁÈœÓe˜††˛ÌÈœ˙œk¸††®ÌÈÈœ˙œk©††Ô«„Èœˆ≠˙Ãa††˙ÃÏe˙Ÿa††‰JÀ
˘≠ÌÃ‚††ÈX›·⁄Úׁ∫_ÀÏ††ÃÁe"ÀÈ≠‡¿††ÌÀ

12.  And he said, You shall no more rejoice, O you oppressed virgin, daughter of
Sidon; arise, pass over to Kittim; also there you shall have no rest.
__________________________________________________________________________

˘Ãk††ıWŒ‡††ÔÕ‰††Æ‚Èׂ˘Ã‡††‰ÀÈÀ‰††‡¿††ÌÀÚÀ‰††‰ŒÊ††ÌÈDŸׁ††˛ÂÈÀ"eÁÃ·¸††®ÂÈÀ"ÈÁÃ·©††eÓÈNÕ‰††ÌÈœÈœˆŸÏ††‰@ÀÒŸÈ††¯e
˘††À‰ÈŒ˙«"ŸÓYÃ‡††e¯Y«Úׂ∫‰ÀÏÕtÃÓŸÏ††‰ÀÓÀ

13.  Behold the land of the Chaldeans; this people was not, till the Assyrian 
founded it for desert dwellers; they set up its towers, they destroyed its palaces; 
they have brought it to ruin.
__________________________________________________________________________

˘YÃ˙††˙«Èœ"fl‡††eÏÈœÏÈÕ‰††Æ„Èׁ˘Èœׁ˘††Èœk††ׁ∫ÔŒÎŸÊ‹ÚÀÓ††„A‹

14.  Howl, you ships of Tarshish; for your strength is laid waste.
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘††¯›ˆ††˙ÃÁÃkŸׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ˘††ıLœÓ††„ÀÁŒ‡††_ŒÏŒÓ††ÈÕÓÈœk††‰À"Àׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††‰À"À
˘Ÿk††¯›ˆŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈׁ∫‰À"«ÊÃ‰††˙UÈœ

15.  And it shall come to pass in that day, that Tyre shall be forgotten seventy 
years, according to the days of one king; after the end of seventy years it shall be
Tyre as in the harlot's song.
__________________________________________________________________________

˘œ"††‰À"«Ê††¯ÈœÚ††Èœa›Ò††¯«"œÎ††ÈœÁO††ÆÊËׁ˘≠ÈœaYÃ‰††ÔÕ‚Ã"††Èœ·ÈœËÈÕ‰††‰ÀÁÀkŸׁ∫ÈXÕÎÀÊœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††¯Èœ

16.  Take a lyre, go about the city, you harlot that have been forgotten; make 
sweet melody, sing many songs, that you may be remembered.
__________________________________________________________________________
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˘††ıLœÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ˘ŸÂ††¯›ˆ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„SŸÙœÈ††‰À"Àׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰À˙Ÿ"ÀÊŸÂ††‰À"Ã"Ÿ˙Œ‡ŸÏ††‰À·À
∫‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ıWÀ‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ

17.  And it shall come to pass after the end of seventy years, that the Lord will 
visit Tyre, and she shall turn to her hire, and shall play the harlot with all the 
kingdoms of the world upon the face of the earth.
__________________________________________________________________________

˘CS††‰À"Ã"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††‰TŸÁÃÒ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘›ÈÃÏ††Èœk††ÔÕÒÀÁÕÈ††‡¿ŸÂ††¯ÕˆÀ‡ÕÈ††‡¿††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ·Ÿ
˘ŸÏ††Ï›Î¤‡ŒÏ††‰TŸÁÃÒ††‰ŒÈŸ‰œÈׂ∫˜Èœ˙ÀÚ††‰ŒÒÃÎŸÓœÏŸÂ††‰ÀÚŸ·À

18.  And her merchandise and her hire shall be holiness to the Lord; it shall not 
be treasured nor laid up; for her merchandise shall be for those who dwell 
before the Lord, to eat sufficiently, and for fine clothing.
__________________________________________________________________________
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כד פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 24

˘›È††ıÈœÙÕ‰ŸÂ††À‰ÈŒ"ÀÙ††‰ÀeœÚŸÂ††‰JŸÏ«·e††ıWÀ‡À‰††˜L«a††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰††Æ‡ׁ∫À‰ÈŒ·Ÿ

1.  Behold, the Lord makes the earth empty, and makes it waste, and turns it 
upside down, and scatters abroad its inhabitants.
________________________________________________________________________________

˘Ãk††ÂÈÀ"I‡Ãk††„Œ·ŒÚÃk††ÔÕ‰›kÃk††ÌÀÚÀÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·ׁ††‰Œ«ÏÃk††‰ŒÂŸÏÃÓÃk††¯ÕÎ«ÓÃk††‰Œ"«˜Ãk††‰À˙Yœ·Ÿ‚Ãk††‰ÀÁŸÙœ
˘›"Ãkׁ˘⁄‡Ãk††‰Œׁ˘›"††¯Œׁ∫«·††‡Œ

2.  And it shall be, as with the people, so with the priest; as with the servant, so with 
his master; as with the maid, so with her mistress; as with the buyer, so with the seller; 
as with the lender, so with the borrower; as with the creditor, so with the debtor.
________________________________________________________________________________

∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††¯ŒaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††Ê«aœ˙††Ê«aœ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰††˜«aœ˙††˜«aœ‰††Æ‚

3.  The land shall be completely emptied, and completely ruined; for the Lord 
has spoken this word.
________________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††Ì«¯ŸÓ††eÏÀÏŸÓ‹‡††ÏÕ·Õ˙††‰ÀÏŸ·À"††‰ÀÏŸÏŸÓ‹‡††ıWÀ‡À‰††‰ÀÏŸ·À"††‰ÀÏŸ·À‡††Æ„

4.  The earth mourns and fades away, the world languishes and fades away, the 
haughty people of the earth languish.
________________________________________________________________________________

˘›È††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÙŸ"ÀÁ††ıWÀ‡À‰ŸÂ††Æ‰ׁ∫ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸa††e¯ÕÙÕ‰††˜›Á††eÙŸÏÀÁ††˙]«˙††e¯Ÿ·ÀÚ≠Èœk††À‰ÈŒ·Ÿ

5.  The earth also is defiled under its inhabitants; because they have transgressed
the laws, changed the ordinance, broken the everlasting covenant.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ‡ŒÈÃÂ††ıWŒ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡††‰ÀÏÀ‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÂׁ˘È††eÓŸׁ˘È††e¯ÀÁ††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰À·††ÈÕ·Ÿׁ˘œ"ŸÂ††ıWŒ‡††ÈÕ·Ÿׁ˘«"¤‡††¯Ã‡Ÿׁ††
∫¯ÀÚŸÊœÓ

6.  Therefore has a curse devoured the earth, and those who dwell in it have been 
found guilty; therefore the inhabitants of the earth are parched, and few men left.
________________________________________________________________________________

˘«¯Èœ˙††ÏÃ·À‡††ÆÊׁ˘≠ÏÀk††eÁŸ"Œ‡Œ"††ÔŒÙÀ‚≠‰ÀÏŸÏŸÓ‹‡††ׂ∫·ÕÏ≠ÈÕÁŸÓœ

7.  The new wine mourns, the vine languishes, all the merry hearted sigh.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁׁ˘ŸÓ††˙Ã·Àׂ˘«ׂ˘††ÏAÀÁ††ÌÈœt‹˙††ׁ˘††ÌÈœÊÈœÏÃÚ††Ô«‡Ÿׁ˘ŸÓ††˙Ã·Àׂ˘«ׂ∫¯«"œk††

8.  The mirth of tambourines ceases, the noise of those who rejoice ends, the joy
of the lyre ceases.
__________________________________________________________________________
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˘Ãa††ÆËׁ˘œÈ††‡¿††¯Èœׁ˘††¯ÃÓÕÈ††ÔœÈÀÈ≠e˙Ÿׁ˘ŸÏ††¯ÀÎÕׁ∫ÂÈÀ˙›

9.  They shall not drink wine with a song; strong drink shall be bitter to those 
who drink it.
__________________________________________________________________________

˘œ"††ÆÈׁ∫‡«aœÓ††˙œÈÃa≠ÏÀk††¯Ã‚‹Ò††e‰›˙≠˙ÃÈYN††‰TŸaŸ

10.  The city of confusion is broken down; every house is shut up, and no man 
may come in.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk††‰À·YÀÚ††˙«ˆeÁÃa††ÔœÈÃÈÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÁÀÂŸˆ††Æ‡Èׂ˘ŸÓ††‰ÀÏÀ‚††‰ÀÁŸÓœׂ˘«ׂ∫ıWÀ‡À‰††

11.  There is a crying for wine in the streets; all joy is darkened, the mirth of the 
land is gone.
__________________________________________________________________________

˘œ"††Æ·Èׁ˘††¯ÈœÚÀa††¯À‡Ÿׁ˘e††‰ÀÓÃׁ˘≠˙Ãk‹È††‰ÀÈœ‡Ÿׁ∫¯ÃÚÀ
12.  In the city is left desolation, and the gate is struck with destruction.
__________________________________________________________________________

∫¯ÈœˆÀ·††‰ÀÏÀk≠Ìœ‡††˙¿ÕÏ›ÚŸk††˙œÈÃÊ††ÛM›"Ÿk††ÌÈœÓÃÚÀ‰††_«˙Ÿa††ıWÀ‡À‰††·WMŸa††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰›Î≠Èœk††Æ‚È

13.  When thus it shall be in the midst of the land among the people, there shall 
be as the shaking of an olive tree, and as the gleaning grapes when the vintage is
done.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÀÓÕ‰††Æ„Èׂ∫ÌÀÈœÓ††eÏ⁄‰Àˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«‡Ÿ‚œa††e"]ÀÈ††ÌÀÏ«˜††e‡Ÿ

14.  They shall lift up their voice, they shall sing for the majesty of the Lord, they 
shall cry aloud from the sea.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀÈÃ‰††ÈÕÈœ‡Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††e„ŸaÃk††ÌÈX‹‡Àa††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÂËׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

15.  Therefore glorify the Lord in the fires, the name of the Lord God of Israel in 
the islands of the sea.
__________________________________________________________________________

˘††˙]œÓŸÊ††ıWÀ‡À‰††ÛÃ"ŸkœÓ††ÆÊËׁ††ÌÈDŸ‚›a††ÈœÏ††È«‡††ÈœÏ≠ÈœÊT††ÈœÏ≠ÈœÊT††¯ÃÓ›‡ÀÂ††˜ÈDÃˆÃÏ††Èœ·Ÿˆ††e"ŸÚÃÓÀ
∫e„À‚Àa††ÌÈDŸ‚«a††„Œ‚Œ·e††e„À‚Àa

16.  From the uttermost part of the earth have we heard songs, glory to the 
righteous. But I said, My leanness, my leanness, woe to me! traitors have dealt 
treacherously; traitors have dealt very treacherously.
__________________________________________________________________________

˘«È††^ÈŒÏÀÚ††ÁÀÙÀÂ††˙ÃÁÃÙÀÂ††„ÃÁÃt††ÆÊÈׁ∫ıWÀ‡À‰††·Õ

17.  Fear, and the pit, and the trap, are upon you, O inhabitant of the earth.
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≠Èœk††ÁÀtÃa††„ÕÎÀÏœÈ††˙ÃÁÃtÃ‰††_«˙œÓ††‰ŒÏ«ÚÀ‰ŸÂ††˙ÃÁÃtÃ‰≠ÏŒ‡††Ï›tœÈ††„ÃÁÃtÃ‰††Ï«˜œÓ††ÒÀ"Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÈ
˘⁄ÚYœÈÃÂ††eÁÀ˙ŸÙœ"††Ì«¯ÀÓœÓ††˙«a\⁄‡ׁ∫ıWÀ‡††ÈBŸÒ«Ó††e

18.  And it shall come to pass, that he who flees from the noise of the fear shall 
fall into the pit; and he who comes up from the midst of the pit shall be taken in 
the trap; for the windows from on high are open, and the foundations of the 
earth shake.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡††‰ÀËŸË«ÓŸ˙œ‰††Ë«Ó††ıWŒ‡††‰TY«tŸ˙œ‰††¯«t††ıWÀ‡À‰††‰ÀÚ⁄Ú]Ÿ˙œ‰††‰ÀÚ]††ÆËÈ

19.  The earth is completely broken down, the earth crumbles away, the earth is 
violently shaken.
__________________________________________________________________________

˘Ãk††ıWŒ‡††ÃÚe"À˙††ÃÚ«"††ÆÎׁ˘œt††À‰ÈŒÏÀÚ††„Ã·ÀÎŸÂ††‰À"eÏŸÓÃk††‰@E«"Ÿ˙œ‰ŸÂ††¯«kœׁ††ÛÈœÒ›˙≠‡¿ŸÂ††‰ÀÏŸÙÀ"ŸÂ††‰ÀÚŸ
∫Ìe˜

20.  The earth shall reel to and fro like a drunkard, and shall sway like a hut; and
its transgression shall be heavy upon it; and it shall fall, and not rise again.
__________________________________________________________________________

≠ÏÃÚ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÃÚŸÂ††Ì«¯ÀÓÃa††Ì«¯ÀÓÃ‰††‡À·Ÿˆ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„SŸÙœÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Î
∫‰ÀÓ@⁄‡À‰

21.  And it shall come to pass in that day, that the Lord shall punish the host of 
the high ones who are on high, and the kings of the earth upon the earth.
__________________________________________________________________________

∫e„LÀtœÈ††ÌÈœÓÀÈ††·]ÕÓe††¯Õ‚ŸÒÃÓ≠ÏÃÚ††e¯Ÿ‚‹ÒŸÂ††¯«a≠ÏÃÚ††¯ÈœÒÃ‡††‰ÀÙÕÒ⁄‡††eÙŸÒ‹‡ŸÂ††Æ·Î

22.  And they shall be gathered together, as prisoners are gathered in the pit, and
shall be shut up in the prison, and after many days shall they be punished.
__________________________________________________________________________

˘«·e††‰À"À·ŸÏÃ‰††‰TŸÙÀÁŸÂ††Æ‚Îׁ˘e¯Èœ·e††Ô«Èœˆ††¯Ã‰Ÿa††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ÃÏÀÓ≠Èœk††‰ÀÓÃÁÃ‰††‰Àׁ††„Œ‚Œ"ŸÂ††ÌÃÏÀ
∫„«·Àk††ÂÈÀ"LŸÊ

23.  Then the moon shall be confounded, and the sun ashamed, when the Lord 
of Hosts shall reign in Mount Zion, and in Jerusalem, and before his elders 
gloriously.
__________________________________________________________________________
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כה פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 25

˘††‰C«‡††^ŸÓœÓ«¯⁄‡††‰À˙Ã‡††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‡ׁ˘ÀÚ††Èœk††^ŸÓœׂ∫ÔŒÓ›‡††‰À"eÓ¤‡††˜›ÁTÕÓ††˙«ˆÕÚ††‡ŒÏŒt††À˙Èœ

1.  O Lord, you are my God; I will exalt you, I will praise your name; for you 
have done wonderful things; your counsels of old are faithfulness and truth.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††Æ·ׂ∫‰Œ"ÀaœÈ††‡¿††ÌÀÏ«ÚŸÏ††¯ÈœÚÕÓ††ÌÈXÀÊ††Ô«ÓYÃ‡††‰ÀÏÕtÃÓŸÏ††‰TeˆŸ·††‰ÀÈYN††ÏÀ‚ÃÏ††¯ÈœÚÕÓ††À˙ŸÓÃ

2.  For you have made of a city a heap; of a fortified city a ruin; a palace of 
strangers to be no city; it shall never be rebuilt.
__________________________________________________________________________

∫^e‡TÈœÈ††ÌÈœˆÈXÀÚ††ÌœÈ«‚††˙ÃÈYN††ÊÀÚ≠ÌÃÚ††^e„ŸaÃÎŸÈ††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‚

3.  Therefore shall the strong people glorify you, the city of the terrible nations 
shall fear you.
__________________________________________________________________________

††ÃÁe¯††Èœk††·W›ÁÕÓ††ÏÕˆ††ÌWŒÊœÓ††‰ŒÒŸÁÃÓ††«Ï≠¯ÃˆÃa††Ô«ÈŸ·Œ‡ÀÏ††Ê«ÚÀÓ††Ï@ÃÏ††Ê«ÚÀÓ††À˙ÈœÈÀ‰≠Èœk††Æ„
∫¯ÈN††ÌWŒÊŸk††ÌÈœˆÈXÀÚ

4.  For you have been a strength to the poor, a strength to the needy in his 
distress, a refuge from the storm, a shadow from the heat, when the blast of 
tyrants was like a storm against the wall.
__________________________________________________________________________

˘††Ô«ÈÀˆŸa††·W›ÁŸk††Æ‰ׁ∫‰Œ"⁄ÚÃÈ††ÌÈœˆÈXÀÚ††¯ÈœÓŸÊ††·ÀÚ††ÏÕˆŸa††·W›Á††ÃÚÈœ"ŸÎÃ˙††ÌÈXÀÊ††Ô«‡Ÿ

5.  You shall bring down the noise of strangers, as the heat in a dry place; as the 
heat is removed by the shadow of a cloud; so the song of tyrants shall be brought
low.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÂׂ˘œÓ††‰ŒÊÃ‰††¯À‰Àa††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àׁ˘††‰Õ˙Ÿׁ˘œÓ††ÌÈœ"ÀÓŸׁ˘††‰Õ˙Ÿׁ˘††ÌÈXÀÓŸׁ††ÌÈœ"ÀÓŸ
˘††ÌœÈÀÁ‹ÓŸÓׁ∫ÌÈNJ‹ÊŸÓ††ÌÈXÀÓŸ

6.  And in this mountain shall the Lord of Hosts make to all people a feast of fat 
things, a feast of wines on the lees, of fat things full of marrow, of wines on the 
lees well refined.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀÎeÒŸ"Ã‰††‰ÀÎÕÒÃÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Ë«ÏÃ‰††Ë«ÏÃ‰≠ÈÕ"Ÿt††‰ŒÊÃ‰††¯À‰Àa††ÚÃÏœ·e††ÆÊ

7.  And he will destroy in this mountain the covering that is cast over all the 
people, and the veil that is spread over all nations.
__________________________________________________________________________
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ÏÃÚÕÓ††¯ÈœÒÀÈ††«ÓÃÚ††˙ÃtYŒÁŸÂ††ÌÈœ"Àt≠ÏÀk††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÚŸÓD††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††‰ÀÁÀÓe††ÁÃˆŒ"ÀÏ††˙ŒÂÀÓÃ‰††ÚÃÏœa††ÆÁ
∫¯ÕaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk

8.  He will destroy death for ever; and the Lord God will wipe away tears from 
off all faces; and the insult of his people shall he take away from off all the earth;
for the Lord has spoken it.
__________________________________________________________________________

˘«ÈŸÂ††«Ï††e"ÈœeN††‰ŒÊ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰Õ"œ‰††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÆËׁ††‰ÀÏÈœ‚À"††«Ï††e"ÈœeN††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ŒÊ††e"ÕÚÈœ
˘œ"ŸÂׂ˘Èœa††‰ÀÁŸÓŸׁ∫«˙ÀÚe

9.  And it shall be said on that day, Behold, this is our God; we have waited for 
him, and he will save us; this is the Lord; we have waited for him, we will be 
glad and rejoice in his salvation.
__________________________________________________________________________

˘«„À"ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À‰Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††ÃÁe"À˙≠Èœk††ÆÈׁ˘e„œ‰Ÿk††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††·À‡«Ó††ׁ††˛«ÓŸa¸††®È›ÓŸa©††ÔÕaŸ˙ÃÓ††
∫‰À"ÕÓEÃÓ

10.  For in this mountain shall the hand of the Lord rest, and Moab shall be 
trampled down in his own place, like straw is trampled down in the dunghill.
__________________________________________________________________________

˘UÕÙe††Æ‡Èׂ˘⁄‡Ãk††«aYNŸa††ÂÈ@ÀÈ††ׁ˘VÀÙŸÈ††¯Œׂ˘Ã‰††ׂ˘œÏ††‰ŒÁ›ׂ˘œ‰ŸÂ††˙«ÁŸׁ∫ÂÈ@ÀÈ††˙«aYÀ‡††ÌœÚ††«˙ÀÂ⁄‡Ã‚††ÏÈœtŸ

11.  And he shall spread out his hands in the midst of them, as he who swims 
spreads out his hands to swim; and he shall bring down their pride together with 
the plunder of their hands.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††¯ÃˆŸ·œÓe††Æ·Èׂ˘Õ‰††^ÈŒ˙›Ó«Á††·Ã‚Ÿׁ˘œ‰††ÁÃׁ∫¯ÀÙÀÚ≠„ÃÚ††ıWÀ‡ÀÏ††ÃÚÈœ‚œ‰††ÏÈœtŸ

12.  And the high fortifications of your walls shall he bring down, lay low, and 
bring to the ground, even to the dust.
__________________________________________________________________________
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כו פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 26

˘eÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‡ׁ˘Ã‰††¯Ãׁ˘ŸÈ††e"ÀÏ≠ÊÀÚ††¯ÈœÚ††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡Ÿa††‰ŒÊÃ‰≠¯Èœׁ˘ÀÈ††‰ÀÚeׁ∫ÏÕÁÀÂ††˙«Ó«Á††˙Èœ

1.  On that day shall this song be sung in the land of Judah; We have a strong 
city; salvation will God appoint for walls and bulwarks.
__________________________________________________________________________

˘††eÁŸ˙œt††Æ·ׁ˘††˜ÈDÃˆ≠È«‚††‡›·ÀÈŸÂ††ÌÈXÀÚŸׁ∫ÌÈœ"‹Ó¤‡††¯ÕÓ›

2.  Open the gates, that the righteous nation which keeps the truth may enter in.
__________________________________________________________________________

˘††¯›ˆœ˙††_eÓÀÒ††¯ŒˆÕÈ††Æ‚ׁ˘††Ì«ÏÀׁ∫ÃÁeËÀa††^Ÿ·††Èœk††Ì«ÏÀ

3.  You will keep him in perfect peace, whose mind is stayed on you; because 
he trusts in you.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓÀÏ«Ú††¯eˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÈŸa††Èœk††„ÃÚ≠ÈB⁄Ú††‰ÀÂ‰ÈÃ·††eÁŸËœa††Æ„

4.  Trust you in the Lord forever; for the Lord God is an eternal Rock;
__________________________________________________________________________

˘Õ‰††Èœk††Æ‰ׁ˘›È††ÁÃׁ˘œ"††‰ÀÈYN††Ì«¯ÀÓ††ÈÕ·Ÿׂ˘ÃÈ††‰À·À‚Ÿׁ˘ÃÈ††‰À"ŒÏÈœtŸׁ∫¯ÀÙÀÚ≠„ÃÚ††‰À"ŒÚÈœ‚ÃÈ††ıWŒ‡≠„ÃÚ††‰ÀÏÈœtŸ

5.  For he brings down those who dwell on high; the lofty city, he lays low; he 
lays it low, even to the ground; he brings it even to the dust.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÏA††ÈÕÓ⁄ÚÃt††Èœ"ÀÚ††ÈÕÏŸ‚U††ÏŒ‚T††‰À"ŒÒŸÓYœ˙††ÆÂ

6.  The foot shall trample it down, even the feet of the poor, and the steps of the 
needy.
__________________________________________________________________________

˘ÈÕÓ††˜ÈDÃˆÃÏ††ÁU›‡††ÆÊׁ˘ÀÈ††ÌÈXÀׁ∫ÒÕÏÃÙŸ˙††˜ÈDÃˆ††ÏÃ‚ŸÚÃÓ††¯À

7.  The way of the just is uprightness; you, most upright, do make level the path 
of the just.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÁU›‡††ÛÃ‡††ÆÁׁ˘ŸÏ††^e"ÈœeN††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒËÀtŸׁ˘ŒÙÀ"≠˙ÃÂ⁄‡Ã˙††^YŸÎœÊŸÏe††^ŸÓœׁ∫
8.  Indeed, in the way of your judgments, O Lord, have we waited for you; the 
desire of our soul is to your name, and to the remembrance of you.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÙÃ"††ÆËׁ˘⁄‡††ÈœaYNŸ·††ÈœÁe¯≠ÛÃ‡††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††^œ˙Èœeœ‡††Èœׁ˘⁄‡Ãk††Èœk††ÀjW⁄ÁÃׁ˘œÓ††¯Œׁ††˜CŒˆ††ıWÀ‡ÀÏ††^ÈŒËÀtŸ
˘›È††e„ŸÓÀÏׁ∫ÏÕ·Õ˙††ÈÕ·Ÿ

9.  With my soul have I desired you in the night; yes, with my spirit within me I 
seek you; for when your judgments are in the earth, the inhabitants of the world 
will learn righteousness.
________________________________________________________________________________

˘T††ÔÃÁ‹È††ÆÈׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙e‡Õ‚††‰Œ‡YœÈ≠ÏÃ·e††ÏÕeÃÚŸÈ††˙«Á›ÎŸ"††ıWŒ‡Ÿa††˜CŒˆ††„ÃÓÀÏ≠ÏÃa††ÚÀ

10.  Let favor be shown to the wicked, yet will he not learn righteousness; in the 
land of uprightness will he deal unjustly, and will not behold the majesty of the 
Lord.
________________________________________________________________________________

˘›·ÕÈŸÂ††eÊ¤ÁŒÈ††ÔeÈÀÊ¤ÁŒÈ≠ÏÃa††^EÀÈ††‰ÀÓT††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‡Èׁ˘Õ‡≠ÛÃ‡††ÌÀÚ≠˙Ã‡Ÿ"N††eׁ∫ÌÕÏŸÎ‡›˙††^ÈWÀˆ††

11.  Lord, when your hand is lifted up, they will not see; but they shall see with 
shame your zeal for the people, the fire which shall devour your enemies.
________________________________________________________________________________

˘œ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·Èׁ˘††˙›tŸׁ˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk††ÌÃ‚††Èœk††e"ÀÏ††Ì«ÏÀׂ∫e"ÀÏ††À˙ŸÏÃÚÀt††e"ÈÕ

12.  Lord, you will ordain peace for us; for you also have performed all our 
works for us.
________________________________________________________________________________

˘††¯ÈœkŸÊÃ"††^Ÿa≠„Ã·ŸÏ††^Œ˙ÀÏeÊ††ÌÈœ"I⁄‡††e"eÏÀÚŸa††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‚Èׁ∫^ŒÓŸ
13.  O Lord our God, other masters beside you have had dominion over us; but 
by you only will we make mention of your name.
________________________________________________________________________________

˘Ã˙ÃÂ††À˙EKÀt††ÔÕÎÀÏ††eÓRÀÈ≠ÏÃa††ÌÈœ‡ÀÙY††eÈŸÁœÈ≠ÏÃa††ÌÈœ˙ÕÓ††Æ„Èׁ∫«ÓÀÏ††¯ŒÎÕÊ≠ÏÀk††„ÕaÃ‡Ÿ˙ÃÂ††ÌBÈœÓŸ

14.  They are dead, they shall not live; they are shades, they shall not rise; 
therefore have you visited and destroyed them, and made all their memory to 
perish.
________________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡≠ÈÕÂŸˆK≠ÏÀk††À˙OÃÁX††À˙EÀaŸÎœ"††È«‚ÃÏ††À˙ŸÙÃÒÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††È«‚ÃÏ††À˙ŸÙÃÒÀÈ††ÆÂË

15.  You have increased the nation, O Lord, you have increased the nation; you 
are glorified; you have enlarged all the borders of the land.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁÃÏ††Ôe˜Àˆ††^e„JŸt††¯ÃˆÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÊËׁ∫«ÓÀÏ††^YÀÒeÓ††

16.  Lord, when in trouble they sought you, they prayed to you a silent prayer 
when your chastening was upon them.
__________________________________________________________________________
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∫‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ"ÀtœÓ††e"ÈœÈÀ‰††ÔÕk††À‰ÈŒÏÀ·⁄ÁÃa††˜ÃÚŸÊœ˙††ÏÈœÁÀ˙††˙CŒÏÀÏ††·ÈXOÃ˙††‰TÀ‰††«ÓŸk††ÆÊÈ

17.  Like a woman with child, who draws near the time of her delivery, is in 
pain, and cries out in her pangs; so have we been in your sight, O Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÃÁe¯††e"EÃÏÀÈ††«ÓŸk††e"ŸÏÃÁ††e"ÈXÀ‰††ÆÁÈׁ˘⁄ÚÃ"≠ÏÃa††˙›Úeׂ˘›È††eÏŸtœÈ≠ÏÃ·e††ıWŒ‡††‰Œׁ∫ÏÕ·Õ˙††ÈÕ·Ÿ

18.  We were child, we were pain, we have as it were brought forth wind; we 
have not wrought any deliverance in the earth; nor have the inhabitants of the 
world fallen.
__________________________________________________________________________

˘††e"Ÿ"UŸÂ††eˆÈNÀ‰††ÔeÓe˜ŸÈ††Èœ˙ÀÏÕ·Ÿ"††^ÈŒ˙ÕÓ††eÈŸÁœÈ††ÆËÈׁ††ıWÀ‡ÀÂ††^ŒÏÃË††˙]«‡††ÏÃË††Èœk††¯ÀÙÀÚ††ÈÕ"ŸÎ›
∫ÏÈœtÃ˙††ÌÈœ‡ÀÙY

19.  Your dead men shall live, together with my dead body shall they arise. 
Awake and sing, you who dwell in dust; for your dew is as the dew of herbs, and
the earth shall cast out the shades of the dead.
__________________________________________________________________________

†®¯ÂÀ·⁄ÚÃÈ©≠„ÃÚ††ÚÃ‚W≠ËÃÚŸÓœÎ††Èœ·⁄Á††^C⁄ÚÃa††˛^Ÿ˙ÀÏE¸††®^ÈŸ˙ÀÏE©††¯›‚ŸÒe††^ÈW@⁄ÁÃ·††‡›a††ÈœÓÃÚ††_ÕÏ††ÆÎ
∫ÌÃÚÀÊ††≠˛¯À·⁄ÚÃÈ¸

20.  Come, my people, enter into your chambers, and close your doors behind 
you; hide yourself for a little while, until the wrath has passed.
__________________________________________________________________________

˘›È††Ô«⁄Ú††„SŸÙœÏ††«Ó«˜ŸÓœÓ††‡Õˆ›È††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰≠Èœk††Æ‡Îׁ†À‰ÈŒÓ@≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††‰À˙ŸÏœ‚ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ıWÀ‡À‰≠·Õ
∫À‰ÈŒ‚e¯⁄‰≠ÏÃÚ††„«Ú††‰ŒÒÃÎŸ˙≠‡¿ŸÂ

21.  For, behold, the Lord comes from his place to punish the inhabitants of the 
earth for their iniquity; the earth also shall disclose her blood, and shall no more 
cover her slain.
__________________________________________________________________________
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כז פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 27

˘JÃ‰††«aYÃÁŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††„SŸÙœÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‡ׁ˘ÀÁÀ"††ÔÀ˙ÀÈŸÂœÏ††ÏÃÚ††‰JÀÊ⁄ÁÃ‰ŸÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰ŸÂ††‰Àׁ††ÃÁXÀa††
˘ÀÁÀ"††ÔÀ˙ÀÈŸÂœÏ††ÏÃÚŸÂׁ˘⁄‡††ÔÈœ"Ã˙Ã‰≠˙Œ‡††‚UÀ‰ŸÂ††Ô«˙ÀÏK⁄Ú††ׁ∫ÌÀÈÃa††¯Œ

1.  On that day the Lord with his hard, great and strong sword shall punish 
Leviathan the flying serpent, Leviathan that crooked serpent; and he shall slay 
the crocodile that is in the sea.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏ≠e"ÃÚ††„ŒÓŒÁ††ÌWŒk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ·

2.  In that day sing to her, A vineyard of pleasant wine.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÌÈœÚÀ‚YœÏ††‰TŸˆ›"††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Æ‚ׁ∫‰À"WflˆŒ‡††Ì«ÈÀÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††À‰ÈŒÏÀÚ††„SŸÙœÈ††ÔŒt††‰À"MŸ

3.  I the Lord do keep it; I will water it every moment; lest any hurt it, I will keep 
it night and day.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"Õ"Ÿ˙œÈ≠ÈœÓ††ÈœÏ††ÔÈÕ‡††‰ÀÓÕÁ††Æ„ׁ˘††¯ÈœÓÀׁ˘ŸÙŒ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††˙œÈÃׂ∫„ÃÁÀÈ††‰À"Œ˙Èœˆ⁄‡††‰À·††‰ÀÚfl

4.  Fury is not in me; who would set the briers and thorns against me in battle? I 
would go through them, I would burn them together.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††ÈœÊ‹ÚÀÓŸa††˜ÕÊ⁄ÁÃÈ††«‡††Æ‰ׂ˘††‰Œׁ˘††ÈœÏ††Ì«ÏÀׁ˘⁄ÚÃÈ††Ì«ÏÀׂ∫ÈœÏ≠‰Œ

5.  Or let him take hold of my strength, that he may make peace with me; and he
shall make peace with me.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÆÂׁ˘VŸׁ˘œÈ††ÁUÀÙe††ıÈœˆÀÈ††·S⁄ÚÃÈ††ׂ∫‰À·e"Ÿ˙††ÏÕ·Õ˙≠ÈÕ"ŸÙ††e‡ŸÏÀÓe††ÏÕ‡TŸ

6.  In days to come Jacob shall take root; Israel shall blossom and bud, and fill 
the face of the world with fruit.
__________________________________________________________________________

∫‚T›‰††ÂÈÀ‚\⁄‰††‚WŒ‰Ÿk≠Ìœ‡††e‰Àkœ‰††e‰ÕkÃÓ††˙ÃkÃÓŸkÃ‰††ÆÊ

7.  Did he strike him, as he struck those who struck him? or is he slain according
to the slaughter of those who are slain by him?
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰À‡ŸÒ‡ÃÒŸa††ÆÁׁ˘JÃ‰††«Áe¯Ÿa††‰À‚À‰††‰À"Œ·ÈXŸ˙††‰ÀÁŸÏÃׁ∫ÌÈDJ††Ì«ÈŸa††‰À

8.  By measure, by exile, you contended with them; he removed her by his 
rough blast in the day of the east wind.
________________________________________________________________________________
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˘Ÿa††«˙‡ÀËÃÁ††¯œÒÀ‰††ÈXŸt≠ÏÀk††‰ŒÊŸÂ††·S⁄ÚÃÈ≠Ô«⁄Ú††¯Ãt‹ÎŸÈ††˙‡›ÊŸa††ÔÕÎÀÏ††ÆËׂ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÈÕ"Ÿ·Ã‡≠ÏÀk††«Óe
˘⁄‡††eÓRÀÈ≠‡¿††˙«ˆÀt‹"ŸÓ††¯œ‚≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡Ÿkׁ∫ÌÈœ"ÀÓÃÁŸÂ††ÌÈXÕ

9.  By this therefore shall the iniquity of Jacob be atoned; and this is all the fruit 
to take away his sin; when he makes all the stones of the altar as chalk stones 
crushed to pieces, the Asherim and the sun images shall not remain standing.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††‰ŒÂÀ"††„@Àa††‰TeˆŸa††¯ÈœÚ††Èœk††ÆÈׁ˘††¯ÀaEœÓÃk††·ÀÊ¤ÚŒ"ŸÂ††ÁÀÏ‹ׁ˘ŸÂ††ÏŒ‚ÕÚ††‰ŒÚYœÈ††ÌÀׁ††‰ÀÏœÎŸÂ††ıÀaYœÈ††ÌÀ
∫À‰ÈŒÙœÚŸÒ

10.  Yet the fortified city shall be desolate, and the habitation forsaken, and left 
like a wilderness; there shall the calf feed, and there shall he lie down, and 
consume its branches.
________________________________________________________________________________

˘›·Èœa††Æ‡Èׁ˘œ˙††‰TÈœˆO††ׁ˘À"††‰À"YÃ·Àׁ≠ÏÃÚ††‡e‰††˙«"Èœa≠ÌÃÚ††‡¿††Èœk††‰À˙«‡††˙«¯Èœ‡ŸÓ††˙«‡Àa††ÌÈœ
˘›Ú††e"ŒÓ⁄ÁUŸÈ≠‡¿††ÔÕkׂ∫e"Œ"‹ÁŸÈ††‡¿††«¯Ÿˆ›ÈŸÂ††e‰Õ

11.  When its boughs are withered, they shall be broken off; the women shall 
come, and set them on fire; for it is a people of no understanding; therefore he 
who made them will not have mercy on them, and he who formed them will 
show them no favor.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ë›aŸÁÃÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׁ††eËO‹ÏŸ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ÏÃÁÃ"≠„ÃÚ††¯À‰À"Ã‰††˙ŒÏ›aœ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††„ÀÁŒ‡††„ÃÁÃ‡ŸÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  And it shall come to pass in that day, that the Lord shall beat out his harvest 
from the strongly flowing river to the brook of Egypt, and you shall be gathered 
one by one, O you people of Israel.

˘Ÿa††ÚKÀ˙œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘Ã‡††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈDŸ·›‡À‰††e‡À·e††Ï«„À‚††¯ÀÙ«ׁıWŒ‡Ÿa††ÌÈœÁ@œ"Ã‰ŸÂ††¯e
˘œ‰ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓׁ˘CSÃ‰††¯Ã‰Ÿa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘e¯Èœa††ׁ∫ÌÀÏÀ

13.  And it shall come to pass in that day, that the great shofar shall be blown, 
and those shall come who were lost in the land of Assyria, and the outcasts in 
the land of Egypt, and shall worship the Lord in the holy mount at Jerusalem.
__________________________________________________________________________
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כח פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 28

˘††˙e‡Õ‚††˙WŒË⁄Ú††È«‰††Æ‡ׁ˘⁄‡††«˙YÃ‡ŸÙœ˙††Èœ·Ÿˆ††ÏÕ·›"††ıÈœˆŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÈV›kœׁ˘‡]≠ÏÃÚ††¯Œׁ≠‡ÈÕ‚††
˘ׁ∫ÔœÈÀÈ††ÈÕÓeÏ⁄‰††ÌÈœ"ÀÓŸ

1.  Woe to the crown of pride of the drunkards of Ephraim, whose glorious 
beauty is a fading flower, which is at the head of the rich valleys of those who 
are overcome with wine!
__________________________________________________________________________

˘††„TÀa††ÌWŒÊŸk††ÈÀ"I‡ÃÏ††ıœÓÃ‡ŸÂ††˜ÀÊÀÁ††‰Õ"œ‰††Æ·ׂ˘††ÌÈXÈœaÃk††ÌœÈÃÓ††ÌWŒÊŸk††·ŒËJ††¯ÃÚÃׁ††ÃÁÈœ"œ‰††ÌÈœÙŸË›
∫„ÀÈŸa††ıWÀ‡ÀÏ

2.  Behold, the Lord has a mighty and strong one, who as a tempest of hail and a
destroying storm, as a flood of mighty waters overflowing, shall cast down to the 
earth with might.
__________________________________________________________________________

˘††˙e‡Õ‚††˙WŒË⁄Ú††‰À"ŸÒÃÓTÕ˙††ÌœÈÃÏŸ‚UŸa††Æ‚ׁ∫ÌœÈTŸÙŒ‡††ÈV«kœ

3.  The crown of pride of the drunkards of Ephraim, shall be trampled under feet;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«˙YÃ‡ŸÙœ˙††Èœ·Ÿˆ††ÏÕ·›"††˙ÃˆÈœˆ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††Æ„ׁ˘‡]≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘††‡ÈÕ‚††ׁ†ıœÈK††ÌWŒËŸa††‰Tekœ·Ÿk††ÌÈœ"ÀÓŸ
˘⁄‡ׁ∫‰À"ŒÚÀÏŸ·œÈ††«tÃÎŸa††‰@«ÚŸa††‰À˙«‡††‰Œ‡]À‰††‰Œ‡YœÈ††¯Œ

4.  And the fading flower of the glorious beauty, which is at the head of the Rich 
Valley, shall be as the first ripe fig before the summer; which he who sees it, 
while it is yet in his hand, eats it up.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††‰TÀ‡ŸÙœ˙††˙UÈœÙŸˆœÏŸÂ††Èœ·Ÿˆ††˙WŒË⁄ÚÃÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‰ׁ∫«ÓÃÚ††¯À‡Ÿ

5.  In that day shall the Lord of Hosts be for a crown of glory, and for a diadem 
of beauty, to the residue of his people,
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÃÁe¯ŸÏe††ÆÂׁ˘«ÈÃÏ††ËÀtŸׁ˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††·Õׁ˘ŸÓ††‰Te·Ÿ‚œÏŸÂ††ËÀtŸׁ˘††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈÕ·Èœׁ∫‰TŸÚÀ

6.  And for a spirit of judgment to him who sits in judgment, and for strength to 
those who turn the battle to the gate.
________________________________________________________________________________

˘††ÔœÈÃÈÃa††‰ŒÏÕ‡≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÊׁ˘Ã·e††e‚Àׁ˘††‡Èœ·À"ŸÂ††ÔÕ‰›k††eÚÀ˙††¯ÀÎÕׁ˘Ã·††e‚Àׁ≠ÔœÓ††eÚÀ˙††ÔœÈÃÈÃ‰≠ÔœÓ††eÚŸÏŸ·œ"††¯ÀÎÕ
˘Ã‰ׁ˘††¯ÀÎÕׁ∫‰ÀÈœÏÈœÏŸt††e˜Àt††‰Œ‡]Àa††e‚À

7.  But they also reel through wine, and stagger through strong drink; the priest 
and the prophet reel through strong drink, they are confused by wine; they 
stagger through strong drink; they err in vision, they stumble in judgment.
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˘≠ÏÀk††Èœk††ÆÁׁ∫Ì«˜ÀÓ††ÈœÏŸa††‰À‡›ˆ††‡ÈN††e‡ŸÏÀÓ††˙«"ÀÁŸÏ‹

8.  For all tables are full of vomit and filthiness, so that there is no place clean.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÈœ·ÀÈ††ÈœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÚB††‰W«È††ÈœÓ≠˙Œ‡††ÆËׁ˘œÓ††ÈLÈœ˙ÃÚ††·ÀÏÀÁÕÓ††ÈÕÏeÓŸ‚††‰ÀÚeÓŸׁ∫ÌœÈ@À

9.  To whom shall one teach knowledge? and whom shall one make understand 
doctrine? Those who are weaned from the milk, and removed from the breasts.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÈÕÚŸÊ††ÂJÀÏ††ÂK††ÂJÀÏ††ÂK††ÂÀˆÀÏ††ÂÃˆ††ÂÀˆÀÏ††ÂÃˆ††Èœk††ÆÈׁ˘††¯ÈÕÚŸÊ††ÌÀׁ∫ÌÀ
10.  For precept must be upon precept, precept upon precept; line upon line, 
line upon line; here a little, and there a little;
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ‚⁄ÚÃÏŸa††Èœk††Æ‡Èׂ˘ÀÏŸ·e††‰ÀÙÀׁ∫‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÈ††˙WŒÁÃ‡††Ô«

11.  For with stammering lips and another tongue will he speak to this people.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ·Èׁ˘††‡e·À‡††‡¿ŸÂ††‰ÀÚÕ‚YÃÓÃ‰††˙‡›ÊŸÂ††ÛÕÈÀÚŒÏ††eÁÈœ"À‰††‰ÀÁe"ŸÓÃ‰††˙‡›Ê††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÃÓÀ‡††¯Œׁ∫ÃÚ«ÓŸ

12.  To whom he said, This is the rest with which you may cause the weary to 
rest; and this is the refreshing; yet they would not hear.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÈÕÚŸÊ††ÂJÀÏ††ÂK††ÂJÀÏ††ÂK††ÂÀˆÀÏ††ÂÃˆ††ÂÀˆÀÏ††ÂÃˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘††¯ÈÕÚŸÊ††ÌÀׁ††ÌÀ
˘ÀÎŸÂ††eÎŸÏÕÈ††ÔÃÚÃÓŸÏׁ˘œ"ŸÂ††¯«ÁÀ‡††eÏŸׁ˘O«"ŸÂ††e¯ÀaŸׁ∫e„ÀkŸÏœ"ŸÂ††e

13.  Therefore the word of the Lord was to them precept upon precept, precept 
upon precept; line upon line, line upon line; here a little, and there a little; that 
they might go, and fall backward, and be broken, and trapped, and taken.
________________________________________________________________________________

˘††ÔÕÎÀÏ††Æ„Èׁ˘Ÿ"Ã‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœׁ˘›Ó††Ô«ˆÀÏ††ÈÕׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††ÈÕÏŸׁ˘e¯Èœa††¯Œׁ∫ÌÀÏÀ
14.  Therefore hear the word of the Lord, you scornful men, who rule this people
who is in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘≠ÌœÚŸÂ††˙ŒÂÀÓ≠˙Œ‡††˙ÈXŸ·††e"Ÿ˙UÀk††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡††Èœk††ÆÂËׁ˘ÀÚ††Ï«‡Ÿׂ˘©††‰ŒÊ›Á††e"Èœׁ˘¸††®ËÈ›ׁ˘††˛Ë«ׁÛÕË«
˘††Èœk††e"Õ‡«·ŸÈ††‡¿††˛¯›·⁄ÚÃÈ¸††®††©†¯›·⁄Ú≠Èœkׂ˘Ã·e††e"ÕÒŸÁÃÓ††·ÀÊÀÎ††e"ŸÓÃׁ∫e"YÀ˙ŸÒœ"††¯MŒ

15.  Because you have said, We have made a covenant with death, and with 
Sheol are we at agreement; when the overflowing scourge shall pass through, it 
shall not come to us; for we have made lies our refuge, and under falsehood 
have we hidden ourselves;
__________________________________________________________________________
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††„ÀÒeÓ††˙UOœÈ††˙Ã"œt††ÔÃÁ›a††ÔŒ·Œ‡††ÔŒ·À‡††Ô«ÈœˆŸa††„ÃÒœÈ††Èœ"Ÿ"œ‰††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÊË
˘ÈœÁÀÈ††‡¿††ÔÈœÓ⁄‡ÃÓÃ‰††„ÀÒeÓׁ∫

16.  Therefore thus said the Lord God, Behold, I lay in Zion for a foundation a 
stone, a tried stone, a precious corner stone, a sure foundation; he who believes 
shall not make haste.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊÈׂ˘œÓ††Èœ˙ŸÓÃׁ˘œÓŸÏ††‰J@Ÿˆe††ÂJŸÏ††ËÀtŸׁ˘œÈ††ÌœÈÃÓ††¯Œ˙ÕÒŸÂ††·ÀÊÀÎ††‰ÕÒŸÁÃÓ††„TÀ·††‰ÀÚÀÈŸÂ††˙ŒÏJŸׁ∫eÙ›ËŸ

17.  Judgment also will I lay by a line, and righteousness by a plummet; and the 
hail shall sweep away the refuge of lies, and the waters shall overflow the hiding
place.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌŒÎŸ˙eÊÀÁŸÂ††˙ŒÂÀÓ≠˙Œ‡††ÌŒÎŸ˙ÈXŸa††¯Ãt‹ÎŸÂ††ÆÁÈׁ˘††Ìe˜À˙††‡¿††Ï«‡Ÿׁ˘††Ë«ׁ††¯›·⁄ÚÃÈ††Èœk††ÛÕË«
∫ÒÀÓYœÓŸÏ††«Ï††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ

18.  And your covenant with death shall be annulled, and your agreement with 
Sheol shall not stand; when the overflowing scourge shall pass through, then you
shall be trampled down by it.
__________________________________________________________________________

ÔÈœ·À‰††‰ÀÚÀÂŸÊ≠˜U††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÏŸÈÀÏÃ·e††Ì«ÈÃa††¯›·⁄ÚÃÈ††¯M›aÃa††¯M›aÃ·≠Èœk††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÁKœÈ††«¯Ÿ·ÀÚ††ÈBœÓ††ÆËÈ
˘ׁ∫‰ÀÚeÓŸ

19.  As often as it goes forth it shall take you; for morning by morning shall it 
pass over, by day and by night; and it shall be a terror just to understand the 
report.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ÕÓ††ÚÀˆÃÓÃ‰††¯ÃˆJ≠Èœk††ÆÎׂ∫ÒÕ"ÃkŸ˙œ‰Ÿk††‰TÀˆ††‰ÀÎÕÒÃÓÃ‰ŸÂ††ÃÚVÀ˙Ÿ

20.  For the bed is too short for a man to stretch himself on it; and the covering is
too narrow for him to wrap himself in it.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÊÀ‚YœÈ††Ô«ÚŸ·œ‚Ÿa††˜ŒÓÕÚŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ìe˜ÀÈ††ÌÈœˆTŸt≠¯Ã‰ŸÎ††Èœk††Æ‡Îׂ˘⁄ÚÃÓ††˙«ׂ˘⁄ÚÃÓ††¯ÀÊ††e‰Õׂ††e‰Õ
∫«˙@›·⁄Ú††‰ÀÈXŸÎÀ"††«˙@›·⁄Ú††„›·⁄ÚÃÏŸÂ

21.  For the Lord shall rise up as in Mount Perazim, he shall be angry as in the 
valley of Gibeon, that he may do his work, his strange work; and bring to do his 
act, his strange act.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀˆT¤ÁŒ"ŸÂ††‰ÀÏÀÎ≠Èœk††ÌŒÎÈVŸÒ«Ó††e˜ŸÊŸÁŒÈ≠ÔŒt††eˆÀˆ«ÏŸ˙œ˙≠ÏÃ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Îׁ††ÈÀ"I⁄‡††˙Õ‡ÕÓ††Èœ˙ŸÚÃÓÀ
∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††˙«‡À·Ÿˆ††‰œ«‰¤È

22.  Now therefore do not be mockers, lest your bands be made strong; for I 
have heard from the Lord God of hosts that a destruction is decreed upon the 
whole land.
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˘ŸÂ††e"ÈœÊ⁄‡Ã‰††Æ‚Îׁ˘OÃ‰††ÈœÏ«˜††eÚŸÓœׁ˘ŸÂ††e·Èœׁ∫Èœ˙TŸÓœ‡††eÚŸÓœ

23.  Give ear, and hear my voice; listen, and hear my speech.
__________________________________________________________________________

˘]⁄ÁÃÈ††Ì«ÈÃ‰††Ï›Î⁄‰††Æ„Îׁ˘V›ÁÃ‰††ׁ˘ÈœÂ††ÁÃ˙ÃÙŸÈ††ÃÚ]ŸÊœÏ††ׂ∫«˙ÀÓEÃ‡††„BÃ

24.  Does the plowman plow all day to sow? Does he open and harrow his 
ground?
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††‡«Ï⁄‰††Æ‰Îׁ˘ŸÂ††˜]ŸÊœÈ††Ô›ÓÃÎŸÂ††ÁÃˆM††ıÈœÙÕ‰ŸÂ††À‰ÈŒ"ÀÙ††‰Àeœׂ˘††‰ÀËœÁ††ÌÀׂ˘e††‰T«ׂ††ÔÀÓŸÒœ"††‰T›ÚŸ
∫«˙ÀÏ‹·Ÿ‚††˙ŒÓŒÒ‹ÎŸÂ

25.  When he has prepared a smooth surface, does he not scatter the black 
seeds, and scatter the cumin, and throw in wheat by rows, and the barley in the 
marked spot, and spelt along its border?
__________________________________________________________________________

˘œÓÃÏ††«¯ŸÒœÈŸÂ††ÆÂÎׁ∫e"W«È††ÂÈÀ‰¿¤‡††ËÀtŸ

26.  For he is instructed properly; his God instructs him.
__________________________________________________________________________

˘AeÈ††ıe¯ÀÁŒ·††‡¿††Èœk††ÆÊÎׁ††ÁÃˆM††ËŒ·ÀÁÕÈ††‰ŒËÃÓÃ·††Èœk††·ÀÒeÈ††Ô›ÓÃk≠ÏÃÚ††‰ÀÏÀ‚⁄Ú††ÔÃÙ«‡ŸÂ††ÁÃˆM††
˘Ãa††Ô›ÓÃÎŸÂׁ∫ËŒ·À

27.  For the black seeds are not threshed with a threshing instrument, nor is a 
cart wheel rolled over cumin; but the black seeds are beaten with a staff, and the
cumin with a rod.
__________________________________________________________________________

˘«„À‡††ÁÃˆŒ"ÀÏ††‡¿††Èœk††˜@eÈ††ÌŒÁŒÏ††ÆÁÎׁ˘e„ŸÈ††ׁ˘TÀÙe††«˙ÀÏŸ‚ŒÚ††ÏÃ‚ŸÏœ‚††ÌÃÓÀ‰ŸÂ††e"Œׁ∫e"MHŸÈ≠‡¿††ÂÈÀ

28.  Does one crush bread grain? No, he will not thresh it ever, and when he 
drives the wheel of his cart and his horses over it, he does not crush it.
__________________________________________________________________________

˘e˙††ÏÈDŸ‚œ‰††‰ÀˆÕÚ††‡œÏŸÙœ‰††‰À‡ÀˆÀÈ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÚÕÓ††˙‡›Ê≠ÌÃ‚††ÆËÎׁ∫‰ÀÈœ
29.  This also comes forth from the Lord of Hosts, who is wonderful in counsel, 
and excellent in wisdom.
__________________________________________________________________________
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כט פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 29

˘††eÙŸÒ††„œÂ@††‰À"ÀÁ††˙ÃÈYN††ÏÕ‡ÈX⁄‡††ÏÕ‡ÈX⁄‡††È«‰††Æ‡ׁ˘≠ÏÃÚ††‰À"Àׁ∫eÙSŸ"œÈ††ÌÈœ‚ÃÁ††‰À"À

1.  Woe to Ariel, to Ariel, the city where David encamped! Add year to year; let 
the feasts come round.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡ÈX⁄‡Ãk††ÈœÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÈœ"⁄‡ÃÂ††‰ÀÈœ"⁄‡Ã˙††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÏÕ‡ÈX⁄‡ÃÏ††Èœ˙«˜Èœˆ⁄‰ÃÂ††Æ·

2.  Yet I will distress Ariel, and there shall be heaviness and sorrow; and it shall 
be to me as an Ariel.
__________________________________________________________________________

∫˙]‹ˆŸÓ††_œÈÃÏÀÚ††Èœ˙›ÓÈN⁄‰ÃÂ††·Àˆ‹Ó††_œÈÃÏÀÚ††Èœ˙YÃˆŸÂ††_œÈÀÏÀÚ††¯e„ÃÎ††Èœ˙Èœ"ÀÁŸÂ††Æ‚

3.  And I will camp around against you, and will lay siege against you with a 
mound, and I will raise siege works against you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„ׁ˘œ˙††¯ÀÙÀÚÕÓe††ÈXÕaAŸ˙††ıWŒ‡ÕÓ††Ÿ˙ŸÏÃÙÀׁ††¯ÀÙÀÚÕÓe††_ÕÏ«˜††ıWŒ‡ÕÓ††·«‡Ÿk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††_Õ˙TŸÓœ‡††ÁÃ
∫ÛÕˆŸÙÃˆŸ˙††_Õ˙TŸÓœ‡

4.  And you shall be brought down, and shall speak from the ground, and your 
speech shall be low from the dust, and your voice shall be, as of a medium, from
the ground, and your speech shall whisper from the dust.
__________________________________________________________________________

∫Ì›‡Ÿ˙œt††ÚÃ˙ŒÙŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœˆÈXÀÚ††Ô«Ó⁄‰††¯Õ·›Ú††ı›ÓŸÎe††_œÈTÀÊ††Ô«Ó⁄‰††˜A††˜À·À‡Ÿk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰

5.  And the multitude of your strangers shall be like small dust, and the multitude
of the terrible ones shall be as chaff that passes away; and it shall be in an instant
suddenly.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚUŸ·e††ÌÃÚUŸa††„LÀtœ˙††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÚÕÓ††ÆÂׁ˘Õ‡††·Ã‰ÃÏŸÂ††‰TÀÚŸÒe††‰ÀÙeÒ††Ï«„À‚††Ï«˜ŸÂ††ׁ††
∫‰ÀÏÕÎ«‡

6.  You shall be visited by the Lord of Hosts with thunder, and with earthquake, 
and great noise, with storm and tempest, and the flame of devouring fire.
__________________________________________________________________________

††‰À˙@›ˆŸÓe††À‰ÈŒ·›ˆ≠ÏÀÎŸÂ††ÏÕ‡ÈX⁄‡≠ÏÃÚ††ÌÈœ‡Ÿ·›ˆÃ‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††Ô«Ó⁄‰††‰ÀÏŸÈÃÏ††Ô«Ê⁄Á††Ì«Ï⁄ÁÃk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊ
∫‰ÀÏ††ÌÈNÈœˆŸÓÃ‰ŸÂ

7.  And the multitude of all the nations that fight against Ariel, all who fight 
against her and her fortress, and who distress her, shall be as a dream of a night 
vision.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘ŸÙÃ"††‰JÈVŸÂ††ıÈNÕ‰ŸÂ††ÏÕÎ«‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††·ÕÚTÀ‰††Ì¿⁄ÁÃÈ††¯Œׁ˘⁄‡ÃÎŸÂ††«ׁ††‡ÕÓÀˆÃ‰††Ì¿⁄ÁÃÈ††¯Œ
˘††‰Õ"œ‰ŸÂׁ˘ŸÙÃ"ŸÂ††ÛÕÈÀÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ıÈNÕ‰ŸÂ††‰Œ˙›ׁ˘††«ׁ≠ÏÃÚ††ÌÈœ‡Ÿ·›ˆÃ‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††Ô«Ó⁄‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÔÕk††‰JL«
∫Ô«Èœˆ††¯Ã‰

8.  It shall be as when a hungry man dreams, and, behold, he eats; but he 
awakes, and his soul is empty; or as when a thirsty man dreams, and, behold, he
drinks; but he awakes, and, behold, he is weak, and his soul longs for water; so 
shall the multitude of all the nations be, that fight against Mount Zion.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††e‰ÀÓŸ˙e††e‰ŸÓŸ‰ÃÓŸ˙œ‰††ÆËׁ˘ÃÚÃ˙Ÿׁ˘ÀÂ††eÚŸׁ˘††eÚ›ׁ˘††‡¿ŸÂ††eÚÀ"††ÔœÈÃÈ≠‡¿ŸÂ††e¯ŸÎÀׁ∫¯ÀÎÕ
9.  Amaze yourselves, and be amazed; blind yourselves and be blind; be drunk 
but not with wine; stagger, but not with strong drink.
__________________________________________________________________________

˘‡T≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††ÌÕˆÃÚŸÈÃÂ††‰ÀÓBYÃ˙††ÃÁe¯††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††_ÃÒÀ"≠Èœk††ÆÈׁ††ÌŒÎÈÕ
∫‰ÀÒœk††ÌÈœÊ›ÁÃ‰

10.  For the Lord has poured out upon you the spirit of deep sleep, and has 
closed your eyes, the prophets; and has covered your heads, the seers.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ìe˙ÀÁŒ‰††¯ŒÙÕÒÃ‰††ÈVŸ·DŸk††Ï›kÃ‰††˙eÊÀÁ††ÌŒÎÀÏ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††Æ‡Èׁ††®¯ŒÙÕÒ‰©††ÃÚB«È≠ÏŒ‡††«˙›‡††e"Ÿ˙œÈ≠¯Œ
∫‡e‰††Ìe˙ÀÁ††Èœk††ÏÃÎe‡††‡¿††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰ŒÊ≠‡À"††‡TO††¯›Ó‡ÕÏ††˛¯ŒÙÕÒ¸

11.  And the vision of all has become to you as the words of a book that is 
sealed, which men deliver to one who is learned, saying, Read this, I beseech 
you; and he says, I cannot; for it is sealed;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚ††¯ŒÙÕÒÃ‰††ÔÃ˙œ"ŸÂ††Æ·Èׁ∫¯ŒÙÕÒ††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰ŒÊ≠‡À"††‡TO††¯›Ó‡ÕÏ††¯ŒÙÕÒ††ÚAÀÈ≠‡¿††¯Œ

12.  And the book is delivered to him who is not learned, saying, Read this, I 
beseech you; and he says, I am not learned.
________________________________________________________________________________

˘Ã‚œ"††Èœk††ÔÃÚÃÈ††ÈÀ"I⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œ·e††ÂÈœÙŸa††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††ׂ††Èœ"ŒÓœÓ††˜ÃÁX††«aœÏŸÂ††Èœ"e„Ÿaœk††ÂÈÀ˙ÀÙŸ
˘À"⁄‡††˙ÃÂŸˆœÓ††Èœ˙›‡††ÌÀ˙À‡YœÈ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂׁ∫‰@ÀÓ‹ÏŸÓ††ÌÈœ

13.  And the Lord said, Since this people draw near me, and with their mouth, 
and with their lips honor me, but have removed their heart far from me, and 
their fear of me is a commandment of men learned by rote;
________________________________________________________________________________
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†˙Ã"Èœ·e††ÂÈÀÓÀÎ⁄Á††˙ÃÓŸÎÀÁ††‰@Ÿ·À‡ŸÂ††‡ŒÏŒÙÀÂ††‡ÕÏŸÙÃ‰††‰ŒÊÃ‰≠ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††‡ÈœÏŸÙÃ‰ŸÏ††ÛœÒ«È††Èœ"Ÿ"œ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ„È
∫¯À˙Ã˙ŸÒœ˙††ÂÈÀ"›·Ÿ"

14.  Therefore, behold, I will proceed to do a marvelous work among this 
people, marvelous and wonderful; and the wisdom of their wise men shall 
perish, and the understanding of their prudent men shall be hidden.
________________________________________________________________________________

‰ÈÕÓ††ÌÈNÈœÓ⁄ÚÃÓÃ‰††È«‰††ÆÂË
˘ŸÁÃÓŸ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀˆÕÚ††¯œ˙ŸÒÃÏ††‰Àׁ˘⁄ÚÃÓ††_Àׂ∫e"ÕÚE›È††ÈœÓe††e"Õ‡]††ÈœÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ

15.  Woe to those who seek deep to hide their counsel from the Lord, and their 
works are in the dark, and they say, Who sees us? and Who knows us?
________________________________________________________________________________

˘ÀÁÕÈ††¯Õˆ›ÈÃ‰††¯ŒÓ›ÁŸk≠Ìœ‡††ÌŒÎŸkŸÙÃ‰††ÆÊËׁ˘⁄ÚÃÓ††¯ÃÓ‡›È≠Èœk††·Õׂ˘›ÚŸÏ††‰Œׂ˘ÀÚ††‡¿††e‰Õׂ††¯ÃÓÀ‡††¯ŒˆÕÈŸÂ††Èœ"À
∫ÔÈœ·Õ‰††‡¿††«¯Ÿˆ›ÈŸÏ

16.  You turn things upside down! Shall the potter be esteemed as the clay? Shall
the work say of him who made it, He did not make me! Or shall the thing 
framed say of him who framed it, He has no understanding!
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯ÀÚŸÊœÓ††ËÃÚŸÓ††„«Ú≠‡¿⁄‰††ÆÊÈׁ˘ÀÁÕÈ††¯ÃÚÃÈÃÏ††ÏŒÓYÃkÃ‰ŸÂ††ÏŒÓYÃkÃÏ††Ô«"À·ŸÏ††·Àׁ∫·Õ
17.  Is it not yet a very little while, and Lebanon shall be turned into a fruitful 
field, and the fruitful field shall be regarded as a forest?

˘ŸÂ††ÆÁÈׁ˘YÕÁÃ‰††‡e‰Ã‰≠Ì«ÈÃ·††eÚŸÓÀׁ˘›ÁÕÓe††ÏŒÙ›‡ÕÓe††¯ŒÙÕÒ≠ÈVŸ·D††ÌÈœׁ∫‰À"ÈŒ‡Yœ˙††ÌÈXŸÂœÚ††ÈÕ"ÈÕÚ††_Œ

18.  And on that day shall the deaf hear the words of the book, and the eyes of 
the blind shall see out of obscurity, and out of darkness.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÌÈœÂÀ"⁄Ú††eÙŸÒÀÈŸÂ††ÆËÈׂ˘«„Oœa††Ì@À‡††ÈÕ"«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††‰ÀÁŸÓœׁ˘œÈ††ׂ∫eÏÈœ‚ÀÈ††ÏÕ‡TŸ

19.  The humble also shall increase their joy in the Lord, and the poorest among 
men shall rejoice in the Holy One of Israel.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk††e˙YŸÎœ"ŸÂ††ıÕÏ††‰ÀÏÀÎŸÂ††ıÈXÀÚ††ÒÕÙÀ‡≠Èœk††ÆÎׁ∫ÔŒÂÀ‡††ÈBO›

20.  For the terrible one is brought to nothing, and the scorner is consumed, and 
all who watch for iniquity are cut off;
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÃÁÈœÎ«ÓÃÏŸÂ††¯À·@Ÿa††Ì@À‡††ÈÕ‡ÈœË⁄ÁÃÓ††Æ‡Îׁ˘SŸÈ††¯ÃÚÃׁ∫˜ÈDÃˆ††e‰›˙Ã·††eËÃÈÃÂ††Ôe

21.  Who, by a word, make a man an offender, and lay a trap for him who 
reproves in the gate, and turn aside the just for nothing.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ·Îׁ˘«·ÕÈ††‰À˙ÃÚ≠‡¿††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠˙Œ‡††‰@Àt††¯Œׁ†·S⁄ÚÃÈ††
∫e¯ÀÂ¤ÁŒÈ††ÂÈÀ"Àt††‰À˙ÃÚ††‡¿ŸÂ

22.  Therefore thus said the Lord, who redeemed Abraham, concerning the 
house of Jacob, Jacob shall not now be ashamed, nor shall his face now become 
pale.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††ÂÈ@ÀÏŸÈ††«˙›‡Yœ·††Èœk††Æ‚Îׂ˘ÈDOÃÈ††«aYNŸa††ÈAÀÈ††‰Õׁ˘††eׁ˘ÈDOœ‰ŸÂ††ÈœÓŸׁ˘«„O≠˙Œ‡††eׁ††·S⁄ÚÃÈ††
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡ŸÂׂ∫eˆÈX⁄ÚÃÈ††ÏÕ‡TŸ

23.  But when he sees his children, the work of my hands, in the midst of him, 
they shall sanctify my name, and sanctify the Holy One of Jacob, and shall fear 
the God of Israel.
__________________________________________________________________________

∫ÁKŒÏ≠e„ŸÓŸÏœÈ††ÌÈœ"Ÿ‚«¯ŸÂ††‰À"Èœa††ÃÁe¯≠ÈÕÚ›˙††eÚEÀÈŸÂ††Æ„Î

24.  Those who erred in spirit shall come to understand, and those who 
murmured shall learn a lesson.
________________________________________________________________________________
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ל פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 30

˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÌÈXY«Ò††ÌÈœ"Àa††È«‰††Æ‡ׂ††ÈœÁe¯††‡¿ŸÂ††‰ÀÎÕÒÃÓ††_›ÒŸ"œÏŸÂ††Èœ"œÓ††‡¿ŸÂ††‰ÀˆÕÚ††˙«
∫˙‡ÀËÃÁ≠ÏÃÚ††˙‡ÀËÃÁ††˙«ÙŸÒ††ÔÃÚÃÓŸÏ

1.  Woe to the rebellious children, said the Lord, who take counsel, but not from
me; and who prepare a plan, but not of my spirit, that they may add sin to sin;
__________________________________________________________________________

˘††‡¿††ÈœÙe††ÌœÈUŸˆœÓ††˙CWÀÏ††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††Æ·ׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ÏÕˆŸa††˙«ÒŸÁÃÏŸÂ††‰›ÚYÃt††Ê«ÚÀÓŸa††Ê«ÚÀÏ††eÏÀ‡À

2.  Who walk down to Egypt, and have not asked at my mouth; to strengthen 
themselves in the strength of Pharaoh, and to trust in the shadow of Egypt!
__________________________________________________________________________

˘›·ŸÏ††‰›ÚYÃt††Ê«ÚÀÓ††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚ׁ∫‰ÀÓœÏŸÎœÏ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÕˆŸa††˙eÒÀÁŒ‰ŸÂ††˙Œ

3.  Therefore shall the strength of Pharaoh be your shame, and the trust in the 
shadow of Egypt your confusion.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÃÚ›ˆŸ·††eÈÀ‰≠Èœk††Æ„ׂ∫eÚÈœ‚ÃÈ††ÒÕ"ÀÁ††ÂÈÀÎÀ‡ŸÏÃÓe††ÂÈTÀ

4.  For his princes were at Zoan, and his ambassadors came to Hanes.
__________________________________________________________________________

˘È‡œ·›‰††Ï›k††Æ‰ׁ˘›·ŸÏ††Èœk††ÏÈœÚ«‰ŸÏ††‡¿ŸÂ††¯ŒÊÕÚŸÏ††‡¿††«ÓÀÏ††eÏÈœÚ«È≠‡¿††ÌÃÚ≠ÏÃÚ††ׁ≠ÌÃ‚ŸÂ††˙Œ
∫‰ÀtYŒÁŸÏ

5.  They were all ashamed of a people who could not profit them, nor be a help 
nor profit, but a shame, and also a reproach.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÆÂׂ˘œÈÃÏÀÂ††‡Èœ·ÀÏ††‰JeˆŸÂ††‰TÀˆ††ıWŒ‡Ÿa††·Œ‚Œ"††˙«Ó⁄‰Ãa††‡Àׁ˘ŸÂ††‰ŒÚŸÙŒ‡††ÌŒ‰ÕÓ††ׂ˘œÈ††ÛÕÙ«ÚŸÓ††ÛTÀׂe‡Ÿ
˘ŒaA≠ÏÃÚŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏÈÕÁ††˛ÌÈXÀÈ⁄Ú¸††®ÌÈXÀÂ⁄Ú©††ÛŒ˙Œk≠ÏÃÚׁ∫eÏÈœÚ«È††‡¿††ÌÃÚ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙«¯Ÿˆ«‡††ÌÈœÏÃÓŸ‚††˙Œ

6.  The burden of the beasts of the south; to the land of trouble and anguish, 
from where the young and the old lion come, the viper and the venomous flying 
serpent, they will carry their riches upon the backs of young asses, and their 
treasures upon the humps of camels, to a people who shall not profit them.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÕ‰††·Ã‰U††˙‡›ÊÀÏ††Èœ˙‡TJ††ÔÕÎÀÏ††e¯›ÊŸÚÃÈ††˜ÈXÀÂ††ÏŒ·Œ‰††ÌœÈUŸˆœÓe††ÆÊׁ∫˙Œ·À

7.  For the Egyptians shall help in vain, and to no purpose; therefore have I 
called this people, Rahab who sits still.
__________________________________________________________________________
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≠„ÃÚ††„ÃÚÀÏ††Ô«¯⁄ÁÃ‡††Ì«ÈŸÏ††Èœ‰Ÿ˙e††‰J‹Á††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÀ˙œ‡††ÃÁeÏ≠ÏÃÚ††‰À·Ÿ˙ÀÎ††‡«a††‰À˙ÃÚ††ÆÁ
∫ÌÀÏ«Ú

8.  Now go, write it before them in a tablet, and inscribe it in a book, that it may 
be for the time to come forever and ever;
__________________________________________________________________________

˘ÀÁŒk††ÌÈœ"Àa††‡e‰††ÈXŸÓ††ÌÃÚ††Èœk††ÆËׁ˘††e·À‡≠‡¿††ÌÈœ"Àa††ÌÈœׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙††ÃÚ«ÓŸ

9.  That this is a rebellious people, lying children, children who will not hear the
Torah of the Lord;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÈׁeÊ⁄Á††˙«˜ÀÏ⁄Á††e"ÀÏ≠e¯ŸaA††˙«Á›ÎŸ"††e"ÀÏ≠eÊ¤ÁŒ˙††‡¿††ÌÈœÊ›ÁÃÏŸÂ††e‡Yœ˙††‡¿††ÌÈœ‡]ÀÏ††e¯ŸÓÀ‡††¯Œ
∫˙«ÏÃ˙⁄‰ÃÓ

10.  Who say to the seers, See not; and to the prophets, Prophesy not to us right 
things, speak to us smooth things, prophesy deceits;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁU›‡≠ÈÕ"œÓ††eËÃ‰††_WC≠ÈÕ"œÓ††e¯eÒ††Æ‡Èׁ˘«„O≠˙Œ‡††e"ÈÕ"ÀtœÓ††e˙ÈœaŸׁ˘œÈ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

11.  Get out of the way, turn aside from the path, cause the Holy One of Israel to
cease from before us.
__________________________________________________________________________

˘«„O††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ·Èׁ˘œÈ††ׂ˘›ÚŸa††eÁŸËŸ·œ˙ÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãa††ÌŒÎŸÒÀ‡ÀÓ††ÔÃÚÃÈ††ÏÕ‡TŸׁ††Ê«ÏÀ"ŸÂ††˜Œ
˘œ˙ÃÂׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††e"⁄ÚÀ

12.  Therefore thus said the Holy One of Israel, Because you despise this word, 
and trust in oppression and perverseness, and depend on that;
__________________________________________________________________________

˘œ"††‰ÀÓ«ÁŸa††‰ŒÚŸ·œ"††ÏÕÙ›"††ıWŒÙŸk††‰ŒÊÃ‰††Ô«ÀÚŒ‰††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÔÕÎÀÏ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††‰À·À‚Ÿׁ††ÚÃ˙ŒÙŸÏ††Ì›‡Ÿ˙œt≠¯Œ
˘††‡«·ÀÈׁ∫‰TŸ·œ

13.  Therefore this iniquity shall be to you as a breach ready to fall, swelling out 
in a high wall, whose breaking comes suddenly at an instant.
________________________________________________________________________________

˘e††Æ„Èׁ˘Ÿk††‰TÀ·Ÿׁ˘WŒÁ††«˙À˙œÎŸÓœ·††‡ÕˆÀÓœÈ≠‡¿ŸÂ††Ï›ÓŸÁÃÈ††‡¿††˙e˙Àk††ÌÈXŸˆ«È††ÏŒ·Õ"††¯Œ·Õׂ††˙«˙ŸÁÃÏ††
˘Õ‡ׁ˘ŸÁÃÏŸÂ††„e˜ÀÈœÓ††ׂ∫‡Œ·Œ‚œÓ††ÌœÈÃÓ††Û

14.  And he shall break it as the breaking of the potters' vessel that is broken in 
pieces; he shall not spare; so that there shall not be found in its bursting a shard 
to take fire from the hearth, or to take with it water from the cistern.
________________________________________________________________________________
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˘«„O††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›Î††Èœk††ÆÂËׁ˘œÈ††ׂ˘Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘Àeœ˙††˙ÃÁÃ"ÀÂ††‰À·eׁ˘Ã‰Ÿa††ÔeÚÕׁ††‰ÀÁŸËœ·Ÿ·e††ËLŸ
∫ÌŒ˙Èœ·⁄‡††‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Ue·Ÿ‚††‰ŒÈŸ‰œ˙

15.  For thus said the Lord God, the Holy One of Israel; In ease and rest shall 
you be saved; in quietness and in confidence shall be your strength; and you did
not wish it.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÈÕÙE]††eÏKœÈ††ÔÕk≠ÏÃÚ††·ÀkYœ"††ÏK≠ÏÃÚŸÂ††ÔeÒe"Ÿ˙††ÔÕk≠ÏÃÚ††Òe"À"††ÒeÒ≠ÏÃÚ††ÈœÎ≠‡¿††e¯ŸÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊË

16.  But you said, No; for we will flee upon horses; therefore shall you flee; and, 
We will ride upon the swift; therefore shall those who pursue you be swift.
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††˙U⁄ÚÃ‚††ÈÕ"ŸtœÓ††„ÀÁŒ‡††˙U⁄ÚÃ‚††ÈÕ"ŸtœÓ††„ÀÁŒ‡††ÛŒÏŒ‡††ÆÊÈׁ††ÔW›˙Ãk††ÌŒ˙YÃ˙«"≠Ìœ‡††„ÃÚ††eÒ‹"À˙††‰À
˘‡]≠ÏÃÚׁ∫‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰≠ÏÃÚ††ÒÕ"ÃÎŸÂ††¯À‰À‰††

17.  One thousand shall flee at the rebuke of one; at the rebuke of five shall you 
flee; till you are left as a beacon upon the top of a mountain, and as a banner on 
a hill.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈÕ‰¿¤‡≠Èœk††ÌŒÎŸÓŒÁUŸÏ††Ìe¯ÀÈ††ÔÕÎÀÏŸÂ††ÌŒÎŸ"Ã"⁄ÁÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ŒkÃÁŸÈ††ÔÕÎÀÏŸÂ††ÆÁÈׁ˘Ã‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ËÀtŸׁ≠ÏÀk††ÈVŸ
∫«Ï††ÈÕÎ«Á

18.  And therefore will the Lord wait, that he may be gracious to you, and 
therefore will he be exalted, that he may have mercy upon you; for the Lord is a 
God of judgment; happy are all those who wait for him.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈ††Ô«ÈœˆŸa††ÌÃÚ≠Èœk††ÆËÈׁ˘e¯Èœa††·Õׁ˘Ÿk††^M⁄ÚÃÊ††Ï«˜ŸÏ††^Ÿ"ŸÁÀÈ††Ô«"ÀÁ††‰ŒkŸ·œ˙≠‡¿††«ÎÀa††ÌÀÏÀׁ††«˙ÀÚŸÓÀ
∫_À"ÀÚ

419.  For the people shall dwell in Zion at Jerusalem; you shall weep no more; he
will be very gracious to you at the voice of your cry; when he shall hear it, he 
will answer you.
________________________________________________________________________________

††˙«‡]††^ÈŒ"ÈÕÚ††eÈÀ‰ŸÂ††^ÈW«Ó††„«Ú††ÛÕ"ÀkœÈ≠‡¿ŸÂ††ıÃÁÀÏ††ÌœÈÃÓe††¯Ãˆ††ÌŒÁŒÏ††ÈÀ"I⁄‡††ÌŒÎÀÏ††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÆÎ
∫^ÈW«Ó≠˙Œ‡

20.  And though the Lord gives you the bread of adversity, and the water of 
affliction, yet your teacher shall not withdraw himself any more, but your eyes 
shall see your teacher;
________________________________________________________________________________

˘œ˙††^ÈŒ"ŸÊÀ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘Ã˙††ÈœÎŸÂ††e"ÈœÓ⁄‡Ã˙††Èœk††«·††eÎŸÏ††_WCÃ‰††‰ŒÊ††¯›Ó‡ÕÏ††^ÈW⁄ÁÃ‡ÕÓ††¯À·@††‰À"ŸÚÃÓŸׂ∫eÏÈœ‡ŸÓŸ

21.  And your ears shall hear a word behind you, saying, This is the way, walk in
it, when you turn to the right hand, and when you turn to the left.
________________________________________________________________________________
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††‡Õˆ††‰ÀÂ@††«ÓŸk††ÌVŸÊœ˙††^Œ·À‰ŸÊ††˙ÃÎÕÒÃÓ††˙A‹Ù⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††^ŒtŸÒÃÎ††ÈÕÏÈœÒŸt††Èetœˆ≠˙Œ‡††ÌŒ˙‡ÕÓœËŸÂ††Æ·Î
∫«Ï††¯ÃÓ‡›˙

22.  You shall defile also the silver covering of your carved idols, and the golden
ornament of your molten images; you shall throw them away like a menstruous 
cloth; you shall say to it, Get away from here.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††^⁄ÚYÃÊ††¯ÃËŸÓ††ÔÃ˙À"ŸÂ††Æ‚Îׁ˘@††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††˙Ã‡e·Ÿ˙††ÌŒÁŒÏŸÂ††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠˙Œ‡††ÚUŸÊœ˙≠¯Œׁ˘ŸÂ††ÔÕׁ†ÔÕÓÀ
∫·ÀÁYœ"††¯Ãk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††^ÈŒ"OœÓ††‰ŒÚYœÈ

23.  Then shall he give the rain for your seed, that you shall sow the ground with
it; and bread of the produce of the earth, and it shall be fat and abundant; in that
day shall your cattle feed in large pastures.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††eÏÕÎ‡›È††ıÈœÓÀÁ††ÏÈœÏŸa††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈBŸ·›Ú††ÌÈXÀÈ⁄ÚÀ‰ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰ŸÂ††Æ„Îׁ∫‰WŸÊœÓÃ·e††˙ÃÁUÀ·††‰W›Ê≠¯Œ

24.  The bulls likewise and the young asses that till the ground shall eat clean 
provender, which has been winnowed with the shovel and with the fork.
________________________________________________________________________________

˘œ"††‰ÀÚŸ·œ‚≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††Ã‰›·À‚††¯Ã‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰Îׂ††·T††‚WŒ‰††Ì«ÈŸa††ÌœÈÀÓ≠ÈÕÏŸ·œÈ††ÌÈœ‚ÀÏŸt††‰À‡À
∫ÌÈœÏ@Ÿ‚œÓ††Ï›ÙŸ"œa

25.  And there shall be upon every high mountain, and upon every high hill, 
rivers and streams of waters in the day of the great slaughter, when the towers 
fall.
________________________________________________________________________________

˘††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÓÃÁÃ‰††¯«‡ŸÂ††‰ÀÓÃÁÃ‰††¯«‡Ÿk††‰À"À·ŸÏÃ‰≠¯«‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂÎׁ˘††¯«‡Ÿk††ÌœÈÃ˙ÀÚŸ·œׁ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÃÚŸ·œ
˘›·⁄Á††Ì«ÈŸaׁ˘≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ∫‡ÀtYœÈ††«˙ÀkÃÓ††ıÃÁÃÓe††«ÓÃÚ††¯Œ·Œ

26.  Moreover the light of the moon shall be as the light of the sun, and the light 
of the sun shall be sevenfold, as the light of seven days, on the day that the Lord 
binds up the breach of his people, and heals the stroke of their wound.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰††ÆÊÎׁ˘ÃÓ††„Œ·›ÎŸÂ††«tÃ‡††¯ÕÚ›a††˜ÀÁYŒÓœÓ††‡Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÕׂ˘††‰À‡Àׂ˘ŸÏe††ÌÃÚÃÊ††e‡ŸÏÀÓ††ÂÈÀ˙ÀÙŸׁ††«"«
˘Õ‡Ÿkׁ∫˙ŒÏÀÎ›‡††

27.  Behold, the name of the Lord comes from far, burning with his anger, and in
a thick column of smoke; his lips are full of indignation, and his tongue is as a 
devouring fire;
__________________________________________________________________________
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˘††ÏÃÁÃ"Ÿk††«Áe¯ŸÂ††ÆÁÎׁ˘††˙ÃÙÀ"Ÿa††ÌœÈ«‚††‰ÀÙÀ"⁄‰ÃÏ††‰Œˆ¤ÁŒÈ††¯‡ÀeÃˆ≠„ÃÚ††ÛÕË«ׁ††ÏÃÚ††‰ŒÚŸ˙ÃÓ††ÔŒÒWŸÂ††‡ŸÂÀ
∫ÌÈœÓÃÚ††ÈÕÈÀÁŸÏ

28.  And his breath is as an overflowing stream, that reaches to the neck, to sift 
the nations with the sieve of vanity; and to put a bridle on the jaws of the 
people, causing them to err.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆËÎׁ˘CKŸ˙œ‰††ÏÈÕÏŸk††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Èœׁ˘ŸÂ††‚ÀÁ≠ׂ‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã‰Ÿ·††‡«·ÀÏ††ÏÈœÏÀÁŒa††_ÕÏ«‰Ãk††·À·ÕÏ††˙ÃÁŸÓœ
˘œÈ††¯eˆ≠ÏŒ‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

29.  You shall have a song, as in the night when a holy solemnity is kept; and 
gladness of heart, as when one goes with a flute to come to the mountain of the 
Lord, to the Rock of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÆÏׁ˘Õ‡††·Ã‰ÃÏŸÂ††ÛÃ‡††ÛÃÚÃÊŸa††‰Œ‡YÃÈ††«Ú«¯ŸÊ††˙ÃÁÃ"ŸÂ††«Ï«˜††„«‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÚÈœÓŸׁ†ıŒÙŒ"††‰ÀÏÕÎ«‡††
∫„TÀa††ÔŒ·Œ‡ŸÂ††ÌWŒÊÀÂ

30.  And the Lord shall cause his glorious voice to be heard, and shall show the 
descending blow of his arm, with the indignation of his anger, and with the 
flame of a devouring fire, with cloudburst, and tempest, and hailstones.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††˙ÃÁÕÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜œÓ≠Èœk††Æ‡Ïׁ˘Ãa††¯eׁ∫‰ŒkÃÈ††ËŒ·Õ

31.  For through the voice of the Lord shall the Assyrian be beaten down, with a 
rod will he strike him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰@ÀÒeÓ††‰ÕËÃÓ††¯Ã·⁄ÚÃÓ††Ï›k††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Ïׁ˙«Ó⁄ÁŸÏœÓŸ·e††˙«¯›"œÎŸ·e††ÌÈœt‹˙Ÿa††ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ"ÀÈ††¯Œ
∫˛ÌÀa¸††®‰Àa©≠ÌÃÁŸÏœ"††‰ÀÙe"Ÿ˙

32.  And in every place where the appointed staff shall pass, which the Lord 
shall lay upon him, it shall be with tambourines and lyres; and in battles of 
shaking will he fight with it.
__________________________________________________________________________

††‰À˙THŸÓ††·œÁYœ‰††˜ÈœÓŸÚŒ‰††ÔÀÎe‰††_ŒÏŒÓÃÏ††˛‡Èœ‰¸††®‡Âœ‰©≠ÌÃ‚††‰Œ˙ŸÙÀ˙††ÏeÓŸ˙Œ‡ÕÓ††_e¯ÀÚ≠Èœk††Æ‚Ï
˘Õ‡ׁ˘œ"††‰ÕaYÃ‰††ÌÈœˆÕÚŸÂ††ׁ∫‰Àa††‰T⁄Ú›a††˙ÈXŸÙÀ‚††ÏÃÁÃ"Ÿk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓŸ

33.  For its hearth is ordained of old; yes, for the king it is prepared; he has made
it deep and large; its bonfire is of fire and much wood; the breath of the Lord, 
like a stream of brimstone, kindles it.
__________________________________________________________________________
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לא פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 31

˘œÈ††ÌÈœÒeÒ≠ÏÃÚ††‰TŸÊŒÚŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÌÈDY›ÈÃ‰††È«‰††Æ‡ׁ††ÏÃÚŸÂ††·T††Èœk††·ŒÎW≠ÏÃÚŸÂ††eÁŸËŸ·œÈÃÂ††e"ÕÚÀ
˘TÀtׁ˘††‡¿ŸÂ††„›‡ŸÓ††eÓŸˆÀÚ≠Èœk††ÌÈœׁ˘«„O≠ÏÃÚ††eÚÀׁ˘œÈ††ׂ˘T@††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫e

1.  Woe to those who go down to Egypt for help; and depend on horses, and 
trust in chariots, because they are many; and in horsemen, because they are very
strong; but they look not to the Holy One of Israel, nor do they seek the Lord!
__________________________________________________________________________

††˙UŸÊŒÚ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœÚVŸÓ††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††ÌJŸÂ††¯ÈœÒÕ‰††‡¿††ÂÈTÀ·E≠˙Œ‡ŸÂ††ÚT††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÌÀÎÀÁ††‡e‰≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ·
∫ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t

2.  Yet he also is wise, and will bring evil, and will not call back his words; but 
will arise against the house of the evildoers, and against the help of those who 
work iniquity.
__________________________________________________________________________

˘Àa††ÌŒ‰ÈÕÒeÒŸÂ††ÏÕ‡≠‡¿ŸÂ††Ì@À‡††ÌœÈUŸˆœÓe††Æ‚ׂ˘ÀÎŸÂ††«„ÀÈ††‰ŒËÃÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÃÁe¯≠‡¿ŸÂ††¯Àׁ††ÏÃÙÀ"ŸÂ††¯ÕÊ«Ú††ÏÃ
∫ÔeÈÀÏŸÎœÈ††ÌÀÏ‹k††Â@ŸÁÃÈŸÂ††¯‹ÊÀÚ

3.  Now the Egyptians are men, and not God; and their horses flesh, and not 
spirit. When the Lord shall stretch out his hand, the helper shall stumble, and he 
who is helped shall fall down, and they all shall perish together.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††Æ„ׁ˘⁄‡††«tYÃË≠ÏÃÚ††¯ÈœÙŸkÃ‰ŸÂ††‰ÕÈYÃ‡À‰††‰Œ‚Ÿ‰ŒÈ††¯Œׁ††ÂÈÀÏÀÚ††‡VJœÈ††¯Œ
≠ÏÃÚ††‡›aŸˆœÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„VÕÈ††ÔÕk††‰Œ"⁄ÚÃÈ††‡¿††ÌÀ"«Ó⁄‰ÕÓe††˙ÀÁÕÈ††‡¿††ÌÀÏ«˜œÓ††ÌÈœÚ]††‡¿ŸÓ

∫‰À˙ÀÚŸ·œ‚≠ÏÃÚŸÂ††Ô«Èœˆ≠¯Ã‰

4.  For thus has the Lord spoken to me, Like the lion and the young lion roaring 
on his prey, when a multitude of shepherds is called forth against him, he will 
not be afraid of their voice, nor abase himself for the noise of them; so shall the 
Lord of Hosts come down to fight for Mount Zion, and for its hill.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ‚ÀÈ††ÔÕk††˙«ÙÀÚ††ÌÈXfltœˆŸk††Æ‰ׁ∫ËÈœÏŸÓœ‰ŸÂ††ÃÁ«ÒÀt††ÏÈœˆœ‰ŸÂ††Ô«"À‚††ÌÀÏÀ

5.  As birds flying, so will the Lord of Hosts defend Jerusalem; he will defend and
deliver it; and passing over it he will preserve it.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘⁄‡ÃÏ††e·eׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††‰TÀÒ††e˜ÈœÓŸÚŒ‰††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  Turn to him from whom the people of Israel have deeply revolted.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††ÔeÒÀ‡ŸÓœÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœk††ÆÊׁ˘⁄‡††«·À‰ŸÊ††ÈÕÏÈœÏ¤‡ŒÂ††«tŸÒÃÎ††ÈÕÏÈœÏ¤‡††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌŒÎÈBŸÈ††ÌŒÎÀÏ††e
∫‡ŸËÕÁ

7.  For in that day every man shall throw away his idols of silver, and his idols of
gold, which your own hands have made to you for a sin.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÏÃÙÀ"ŸÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡≠‡¿††·WŒÁŸa††¯eׁ††ÂÈTeÁÃ·e††·WŒÁ≠ÈÕ"ŸtœÓ††«Ï††ÒÀ"ŸÂ††e"ŒÏŸÎ‡›˙††Ì@À‡≠‡¿††·WŒÁŸÂ††
∫eÈŸ‰œÈ††ÒÃÓÀÏ

8.  Then shall the Assyrian fall with the sword, not of a mighty man; and the 
sword, not of a mean man, shall devour him; but he shall flee from the sword, 
and his young men shall become slaves.
__________________________________________________________________________

˘††ÒÕ"œÓ††e˙ÃÁŸÂ††¯«·⁄ÚÃÈ††¯«‚ÀÓœÓ††«ÚŸÏÃÒŸÂ††ÆËׂ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÂÈTÀׁ††«Ï††¯e"Ã˙ŸÂ††Ô«ÈœˆŸa††«Ï††¯e‡≠¯Œ
˘e¯Èœaׁ∫ÌÀÏÀ

9.  And his rock shall pass away in terror, and his princes desert the banner in 
fear, said the Lord, whose fire is in Zion, and his furnace in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

Isaiah
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לב פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 32

˘ŸÏe††_ŒÏŒÓ≠_ÀÏŸÓœÈ††˜CŒˆŸÏ††ÔÕ‰††Æ‡ׂ˘œÓŸÏ††ÌÈXÀׁ˘ÀÈ††ËÀtŸׂ∫e¯
1.  Behold, a king shall reign in righteousness, and princes shall rule in 
judgment.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·ׁ∫‰ÀÙÕÈ⁄Ú††ıWŒ‡Ÿa††„Õ·Àk≠ÚÃÏŒÒ††ÏÕˆŸk††Ô«ÈÀˆŸa††ÌœÈÃÓ≠ÈÕ‚ŸÏÃÙŸk††ÌWÀÊ††¯Œ˙ÕÒŸÂ††ÃÁe¯≠‡Õ·⁄ÁÃÓŸk††

2.  And a man shall be as a hiding place from the wind, and a cover from the 
tempest; as rivers of water in a dry place, as the shadow of a great rock in a 
weary land.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿ŸÂ††Æ‚ׁ˘††ÈÕ"ŸÊÀ‡ŸÂ††ÌÈœ‡]††ÈÕ"ÈÕÚ††‰À"ÈŒÚŸׁ˘Oœ˙††ÌÈœÚŸÓ›ׁ∫‰À"Ÿ·Ã

3.  And the eyes of those who see shall not be blind, and the ears of those who 
hear shall listen.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††˙ÃÚ@ÀÏ††ÔÈœ·ÀÈ††ÌÈXÀ‰ŸÓœ"††·Ã·ŸÏe††Æ„ׁ∫˙«ÁÃˆ††¯ÕaAŸÏ††¯Õ‰ÃÓŸ˙††ÌÈœ‚ŸÏœÚ††Ô«

4.  The heart also of the rash shall understand knowledge, and the tongue of the 
stammerers shall be ready to speak plainly.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÕÓÀ‡ÕÈ††‡¿††ÈÃÏÈœÎŸÏe††·ÈDÀ"††ÏÀ·À"ŸÏ††„«Ú††‡VJœÈ≠‡¿††Æ‰ׁ∫ÃÚ«
5.  The fool shall be no more called Noble, nor the vile person said to be 
Generous.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††«aœÏŸÂ††¯ÕaAŸÈ††‰ÀÏÀ·Ÿ"††ÏÀ·À"††Èœk††ÆÂׂ˘⁄ÚÃÏ††ÔŒÂÀ‡≠‰Œׂ†˜ÈXÀ‰ŸÏ††‰ÀÚ«˙††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏe††ÛŒ"›Á††˙«
˘ŒÙŒ"ׁ˘ÃÓe††·ÕÚT††ׁ∫¯ÈœÒŸÁÃÈ††‡ÕÓÀˆ††‰LŸ

6.  For the fool speaks folly, and his heart works iniquity, to practice hypocrisy, 
and to utter error against the Lord, to make empty the soul of the hungry, and he 
will cause the drink of the thirsty to fail.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈVŸÓœ‡Ÿa††˛ÌÈœÈœ"⁄Ú¸††®ÌÈœeœ"⁄Ú©††ÏÕaÃÁŸÏ††ıÀÚÀÈ††˙«ÓœÊ††‡e‰††ÌÈœÚT††ÂÈÀÏÕk††ÈÃÏÕÎŸÂ††ÆÊׁ††¯ÕaAŸ·e††¯MŒ
˘œÓ††Ô«ÈŸ·Œ‡ׁ∫ËÀtŸ

7.  The instruments also of the vile person are evil; he devises wicked devices to 
destroy the poor with lying words, and the needy when he speaks right.
__________________________________________________________________________
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Isaiah Page 1618 ישעיהו



∫Ìe˜ÀÈ††˙«·ÈDŸ"≠ÏÃÚ††‡e‰ŸÂ††ıÀÚÀÈ††˙«·ÈDŸ"††·ÈDÀ"ŸÂ††ÆÁ

8.  But the generous devises generous things; and by generous things shall he 
stand.
__________________________________________________________________________

˘À"††ÆËׁ˘††ÌÈœׁ˘††‰À"ŸÓS††˙«"Ã"⁄‡Ãׁ∫Èœ˙TŸÓœ‡††‰À"ÕÊŸ‡Ã‰††˙«ÁŸË›a††˙«"Àa††ÈœÏ«˜††‰À"ŸÚÃÓŸ

9.  Rise up, you women who are at ease; hear my voice, you careless daughters; 
give ear to my speech.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÀÈ††ÆÈׁ∫‡«·ÀÈ††ÈœÏŸa††ÛŒÒ›‡††¯ÈœˆÀ·††‰ÀÏÀk††Èœk††˙«ÁŸË›a††‰À"ŸÊÃ‚Yœ˙††‰À"À

10.  Many days and years shall you be troubled, you careless women; for the 
vintage shall fail, the gathering shall not come.
__________________________________________________________________________

˘††e„YœÁ††Æ‡Èׁ˘Ÿt††˙«ÁŸË›a††‰ÀÊÀ‚Y††˙«"Ã"⁄‡Ãׁ∫ÌœÈÀˆÀÏ⁄Á≠ÏÃÚ††‰T«‚⁄ÁÃÂ††‰T›ÚŸÂ††‰ÀË›

11.  Tremble, you women who are at ease; be troubled, you careless ones; strip, 
and make yourselves naked, and gird sackcloth upon your loins.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††Æ·Èׁ˘≠ÏÃÚ††ÌÈDŸÙ›Ò††ÌœÈAÀׂ∫‰ÀÈX›t††ÔŒÙŒ‚≠ÏÃÚ††„ŒÓŒÁ≠ÈBŸ

12.  Striking the breasts for the pleasant fields, for the fruitful vine.
__________________________________________________________________________

˘††ı«˜††ÈœÓÃÚ††˙ÃÓEÃ‡††ÏÃÚ††Æ‚Èׁ˘ÀÓ††ÈÕ˙Àa≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Èœk††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙††¯ÈœÓÀׂ˘«ׂ∫‰ÀÊÈœÏÃÚ††‰ÀÈYN††

13.  Upon the land of my people shall come up thorns and briers; yes, upon all 
the houses of joy in the joyous city;
__________________________________________________________________________

˘ÀË‹"††Ô«ÓYÃ‡≠Èœk††Æ„Èׁ˘ŸÓ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††˙«¯ÀÚŸÓ††„ÃÚŸa††‰ÀÈÀ‰††ÔÃÁÃ·ÀÂ††ÏŒÙ›Ú††·ÀÊ‹Ú††¯ÈœÚ††Ô«Ó⁄‰††ׂ˘«ׂ††
∫ÌÈX@⁄Ú††‰ÕÚYœÓ††ÌÈœ‡TŸt

14.  Because the palaces shall be forsaken; the city with its tumult shall be 
deserted; the forts and towers shall be for dens forever, a joy of wild asses, a 
pasture of flocks;
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÕÈ††¯ÃÚÃÈÃÏ††˛ÏŒÓYÃkÃ‰ŸÂ¸††®ÏŒÓYÃk††ŸÂ©††ÏŒÓYÃkÃÏ††¯ÀaEœÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Ì«¯ÀÓœÓ††ÃÁe¯††e"ÈÕÏÀÚ††‰WÀÚÕÈ≠„ÃÚ††ÆÂËׁ∫·Õ
15.  Until the spirit is poured upon us from on high, and the wilderness is a 
fruitful field, and the fruitful field is counted for a forest.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊËׁ˘œÓ††¯ÀaEœÓÃa††ÔÃÎÀׁ˘Õ˙††ÏŒÓYÃkÃa††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸׁ∫·Õ
16.  Then judgment shall dwell in the wilderness, and righteousness remain in 
the fruitful field.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׂ˘††‰J@ŸˆÃ‰††‰Õׁ˘Ã‰††‰J@ŸˆÃ‰††˙A›·⁄ÚÃÂ††Ì«ÏÀׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÁÃËŒ·ÀÂ††ËLŸ

17.  And the work of righteousness shall be peace; and the effect of 
righteousness quietness and security forever.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††ÆÁÈׁ˘††‰ÕÂŸ"œa††ÈœÓÃÚ††·Ãׁ˘œÓŸ·e††Ì«ÏÀׁ˘††˙›Áe"ŸÓœ·e††ÌÈœÁÃËŸ·œÓ††˙«"ŸkŸׁ∫˙«"Ã"⁄‡Ã

18.  And my people shall dwell in a peaceable habitation, and in secure 
dwellings, and in safe resting places;
__________________________________________________________________________

˘Ã·e††¯ÃÚÀÈÃ‰††˙CWŸa††„UÀ·e††ÆËÈׁ˘œ˙††‰ÀÏŸÙœׁ∫¯ÈœÚÀ‰††ÏÃtŸ

19.  And it shall hail when the forest comes down; and the city shall descend 
into the valley.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÆÎׁ˘ŸÓ††ÌœÈÀÓ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÈÕÚY›Ê††ÌŒÎÈVŸׁ˘Ã‰≠ÏŒ‚W††ÈÕÁŸÏÃׁ∫¯«Ó⁄ÁÃ‰ŸÂ††¯«

20.  Happy are you who sow beside all waters, who let the feet of the ox and the
ass range freely.
__________________________________________________________________________
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לג פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 33

˘††È«‰††Æ‡ׁ˘††‡¿††‰À˙Ã‡ŸÂ††„B«ׁ˘††^ŸÓœ˙⁄‰Ãk††_À·††e„Ÿ‚À·≠‡¿ŸÂ††„Õ‚«·e††„e„Àׁ˘e˙††„B«ׁ††^Ÿ˙¿Ÿ"Ãk††„Ã
∫_À·≠e„Ÿ‚Ÿ·œÈ††„›‚Ÿ·œÏ

1.  Woe to the plunderer, and you were not plundered; and the traitor and they 
dealt not treacherously with you! when you shall cease to plunder, you shall be 
plundered; and when you shall make an end to betraying, they shall betray you.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ≠ÛÃ‡††ÌÈXJŸaÃÏ††ÌÀÚ]ŸÊ††‰ÕÈ¤‰††e"ÈœeN††^ŸÏ††e"Õ"ÀÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·ׁ∫‰TÀˆ††˙ÕÚŸa††e"Õ˙ÀÚe

2.  O Lord, be gracious to us; we have waited for you; be you their arm every 
morning, our salvation also in the time of trouble.
________________________________________________________________________________

∫ÌœÈ«‚††eˆŸÙÀ"††^Œ˙‹ÓŸÓ]ÕÓ††ÌÈœÓÃÚ††e„EÀ"††Ô«ÓÀ‰††Ï«˜œÓ††Æ‚

3.  At the noise of the tumult the people fled; at the lifting up of yourself the 
nations were scattered.
________________________________________________________________________________

˘††ÛÃÒ‹‡ŸÂ††Æ„ׁ˘ÃÓŸk††ÏÈœÒÀÁŒ‰††ÛŒÒ›‡††ÌŒÎŸÏÃÏŸׁ˘††ÌÈœ·Õ‚††˜Ãׁ∫«a††˜L›

4.  And your plunder shall be gathered like the gathering of the caterpillar; as the
running of locusts shall he run upon them.
________________________________________________________________________________

˘œ"††Æ‰ׂ˘††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††·À‚Ÿׁ˘œÓ††Ô«Èœˆ††‡ÕÏœÓ††Ì«¯ÀÓ††ÔÕÎ›ׁ∫‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

5.  The Lord is exalted; for he dwells on high; he has filled Zion with judgment 
and righteousness.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÔŒÒ›Á††^ÈŒ˙œÚ††˙Ã"eÓ¤‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂׁ∫«¯Àˆ«‡††‡Èœ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈ††˙ÃÚ@ÀÂ††˙ÃÓŸÎÀÁ††˙›Úe

6.  And he shall be the stability of your times, a store of salvation, wisdom and 
knowledge; the fear of the Lord is his treasure.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕÎ⁄‡ŸÏÃÓ††‰Àˆ‹Á††e˜⁄ÚÀˆ††ÌÀÏŒ‡YŒ‡††ÔÕ‰††ÆÊׁ∫ÔeÈÀkŸ·œÈ††¯ÃÓ††Ì«ÏÀ

7.  Behold, their brave ones shall cry outside; the ambassadors of peace shall 
weep bitterly.
________________________________________________________________________________

˘À"††ÆÁׁ˘††˙«ÏœÒŸÓ††eÓÃׁ˘ÀÁ††‡¿††ÌÈXÀÚ††ÒÃ‡ÀÓ††˙ÈXŸa††¯ÕÙÕ‰††ÁU›‡††¯Õ·›Ú††˙Ã·Àׁ˘«"¤‡††·Ãׁ∫
8.  The highways lie destroyed, the wayfaring man ceases; he has broken the 
covenant, he has despised the cities, he regards no man.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††‰ÀÈÀ‰††ÏÃÓJ††Ô«"À·ŸÏ††¯ÈœtŸÁŒ‰††ıWÀ‡††‰ÀÏŸÏŸÓ‹‡††ÏÃ·À‡††ÆËׁ˘Àa††¯ÕÚ›"ŸÂ††‰À·T⁄ÚÀk††Ô«¯Àׁ∫ÏŒÓYÃÎŸÂ††ÔÀ

9.  The earth mourns and languishes; Lebanon is ashamed and withers; the 
Sharon is like the Arabah; and Bashan and Carmel shake off their leaves.
__________________________________________________________________________

˘À"Œ‡††‰À˙ÃÚ††ÌÀÓ«¯Õ‡††‰À˙ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›È††Ìe˜À‡††‰À˙ÃÚ††ÆÈׂ∫‡Õ
10.  Now will I rise, says the Lord; now will I be exalted; now will I lift up 
myself.
__________________________________________________________________________

˘⁄Á††e¯⁄‰Ã˙††Æ‡Èׁ˘Ãׁ˘K††e„ŸÏÕ˙††ׁ˘Õ‡††ÌŒÎ⁄Áe¯††ׁ∫ÌŒÎŸÏÃÎ‡›˙††

11.  You shall conceive chaff, you shall bring forth stubble; your breath is a fire 
that shall devour you.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌÈœÓÃÚ††eÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׂ˘††˙«ÙYŸׂ˘Õ‡Àa††ÌÈœÁeÒŸk††ÌÈœˆ«˜††„Èœׁ∫e˙ÃˆœÈ††

12.  And the people shall be as the burnings of lime; as thorns cut up shall they 
be burned in the fire.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÌÈN«ÁY††eÚŸÓœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫Èœ˙T‹·Ÿ‚††ÌÈœ·«¯O††eÚEe††Èœ˙Èœ

13.  Hear, you who are far off, what I have done; and, you who are near, 
acknowledge my might.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††e"ÀÏ††¯e‚ÀÈ††ÈœÓ††ÌÈœÙÕ"⁄Á††‰@ÀÚY††‰ÀÊ⁄ÁÀ‡††ÌÈœ‡ÀËÃÁ††Ô«ÈœˆŸ·††e„⁄ÁÀt††Æ„Èׁ††e"ÀÏ††¯e‚ÀÈ≠ÈœÓ††‰ÀÏÕÎ«‡††
∫ÌÀÏ«Ú††ÈBO«Ó

14.  The sinners in Zion are afraid; fearfulness has surprised the flatterers. Who 
among us shall dwell with the devouring fire? Who among us shall dwell with 
everlasting burnings?
__________________________________________________________________________

˘ÈÕÓ††¯Õ·IŸÂ††˙«˜@Ÿˆ††_ÕÏ›‰††ÆÂËׁ˘⁄ÚÃÓ††ÚÃˆŒ·Ÿa††ÒÕ‡›Ó††ÌÈXÀׁ˘Ãa††_›ÓŸ˙œÓ††ÂÈÀtÃk††¯ÕÚ›"††˙«˜Ãׁ†ÌÕË›‡††„ÃÁ›
˘œÓ††«"ŸÊÀ‡ׁ∫ÚTŸa††˙«‡YÕÓ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††ÌÕˆ›ÚŸÂ††ÌÈœÓ@††ÃÚ›ÓŸ

15.  He who walks righteously, and speaks uprightly; he who despises the gain 
of oppression, he who shakes his hands from holding bribes, he who stops his 
ears from hearing of blood, and shuts his eyes from seeing evil;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈœÓ«¯ŸÓ††‡e‰††ÆÊËׁ˘œÓ††ÌÈœÚÀÏŸÒ††˙«„ÀˆŸÓ††Ô›kŸׂ∫ÌÈœ"ÀÓ¤‡Œ"††ÂÈÀÓÈÕÓ††ÔÀ˙œ"††«ÓŸÁÃÏ††«aÃ‚Ÿ

16.  He shall dwell on high; his place of defense shall be the fortresses of rocks; 
bread shall be given him; his waters shall be sure.
__________________________________________________________________________
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∫ÌÈNÃÁYÃÓ††ıWŒ‡††‰À"ÈŒ‡Yœ˙††^ÈŒ"ÈÕÚ††‰À"ÈŒÊ¤ÁŒ˙††«ÈŸÙÀÈŸa††_ŒÏŒÓ††ÆÊÈ

17.  Your eyes shall see the king in his beauty; they shall behold the land that is 
very far off.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÕÈÃ‡††¯ÕÙ›Ò††‰ÕÈÃ‡††‰ÀÓÈÕ‡††‰Œ‚Ÿ‰ŒÈ††^ŸaœÏ††ÆÁÈׁ∫ÌÈœÏ@Ÿ‚œÓÃ‰≠˙Œ‡††¯ÕÙ›Ò††‰ÕÈÃ‡††ÏL›

18.  Your heart shall meditate on terror. Where is the scribe? Where is the 
receiver? Where is he who counted the towers?
__________________________________________________________________________

˘††ÈLŸÓœÚ††ÌÃÚ††‰Œ‡Yœ˙††‡¿††ÊÀÚ«"††ÌÃÚ≠˙Œ‡††ÆËÈׂ˘œÓ††‰ÀÙÀׁ˘ÀÏ††‚ÃÚŸÏœ"††ÃÚ«ÓŸׁ∫‰À"Èœa††ÔÈÕ‡††Ô«

19.  You shall not see the fierce people, the people of a deeper speech than you 
can not understand; of a stammering tongue, that you can not apprehend.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††‰À"ÈŒ‡Yœ˙††^ÈŒ"ÈÕÚ††e"B⁄Ú«Ó††˙ÃÈYN††Ô«Èœˆ††‰ÕÊ⁄Á††ÆÎׁ˘††‰ŒÂÀ"††ÌÃÏÀׁ≠ÏÃa††ÔÀÚŸˆœÈ≠ÏÃa††ÏŒ‰›‡††ÔÀ"⁄‡Ã
∫e˜Õ˙À"œÈ≠ÏÃa††ÂÈÀÏÀ·⁄Á≠ÏÀÎŸÂ††ÁÃˆŒ"ÀÏ††ÂÈÀ˙IÕ˙ŸÈ††ÚÃÒœÈ

20.  Look upon Zion, the city of our solemn feasts; your eyes shall see Jerusalem 
a safe habitation, a tent that shall not be taken down; not one of its pegs shall 
ever be removed, neither shall any of its cords be broken.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††Èœk††Æ‡Îׁ≠Èœ"fl‡††«a††_ŒÏÕ˙≠ÏÃa††ÌœÈ@ÀÈ††ÈÕ·⁄ÁU††ÌÈX›‡ŸÈ††ÌÈXÀ‰Ÿ"≠Ì«˜ŸÓ††e"ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÈDÃ‡††ÌÀ
˘ׁ∫e"WŸ·ÃÚÃÈ††‡¿††¯ÈDÃ‡††ÈœˆŸÂ††ËœÈÃ

21.  But there the glorious Lord will be to us a place of broad rivers and streams; 
wherein shall go no galley with oars, neither shall gallant ship pass thereby.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††Æ·Îׁ˘«È††‡e‰††e"ÕkŸÏÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"LO›ÁŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ÕËŸÙ›ׁ∫e"ÕÚÈœ

22.  For the Lord is our judge, the Lord is our lawgiver, the Lord is our king; he 
will save us.
__________________________________________________________________________

˘ŸËœ"††Æ‚Îׁ˘YÀt≠ÏÃa††ÌÀ"YÀ˙≠ÔÕÎ††e˜ŸÊÃÁŸÈ≠ÏÃa††_œÈÀÏÀ·⁄Á††eׂ˘≠„ÃÚ††˜ÃÏ‹Á††ÊÀ‡††ÒÕ"††eׁÌÈœÁŸÒœt††‰ŒaYÃÓ††ÏÀÏÀ
∫ÊÃ·††eÊŸÊÀa

23.  Your tacklings hang loose; they could not strengthen the socket of their 
mast; they could not spread the sail; then is the prey of a great plunder divided; 
the lame take the prey.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÃÓ‡›È≠ÏÃ·e††Æ„Îׁ˘ÈÃ‰††ÌÀÚÀ‰††Èœ˙ÈœÏÀÁ††ÔÕÎÀׁ˘Ÿ"††‰Àa††·Õׂ∫Ô«ÀÚ††‡‹

24.  And the inhabitant shall not say, I am sick; the people who dwell there shall
be forgiven their iniquity.
__________________________________________________________________________
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לד פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 34

˘œÏ††ÌœÈ«‚††e·YN††Æ‡ׁ˘OÃ‰††ÌÈœÓ‹‡ŸÏe††ÃÚ›ÓŸׁ˘œ˙††e·Èœׁ∫À‰ÈŒ‡Àˆ¤‡Œˆ≠ÏÀÎŸÂ††ÏÕ·Õ˙††‰À‡¿ŸÓe††ıWÀ‡À‰††ÚÃÓŸ

1.  Come near, you nations, to hear; and listen, you people; let the earth hear, 
and all that is in it; the world, and all things that come out of it.
________________________________________________________________________________

∫ÁÃ·ÀËÃÏ††ÌÀ"À˙Ÿ"††ÌÀÓÈX¤ÁŒ‰††ÌÀ‡À·Ÿˆ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀÓÕÁŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÛŒˆM††Èœk††Æ·

2.  For the indignation of the Lord is upon all nations, and his fury upon all their 
armies; he has completely destroyed them, he has delivered them to the 
slaughter.
________________________________________________________________________________

˘‹È††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÁŸÂ††Æ‚ׁ˘Ÿ‡À·††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††ÌŒ‰ÈVŸ‚œÙe††eÎÀÏŸׁ∫ÌÀÓ@œÓ††ÌÈXÀ‰††eÒÃÓÀ"ŸÂ††ÌÀ

3.  Their slain also shall be thrown out, and their stink shall come up out of their 
carcasses, and the mountains shall be melted with their blood.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡À·Ÿˆ≠ÏÀk††e˜ÃÓÀ"ŸÂ††Æ„ׁ˘Ã‰††¯ŒÙÕÒÃÎ††eÏ›‚À"ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ††ÔŒÙŒ‚œÓ††‰ŒÏÀÚ††Ï›·Ÿ"œk††Ï«aœÈ††ÌÀ‡À·Ÿˆ≠ÏÀÎŸÂ††ÌœÈÀÓÀ
∫‰À"Õ‡Ÿ˙œÓ††˙ŒÏŒ·›"ŸÎe

4.  And all the host of heaven shall rot away, and the heavens shall be rolled 
together like a scroll; and all their host shall fall down, like the leaf falls off from 
the vine, and like a falling fig from the fig tree.
________________________________________________________________________________

˘Ã·††‰À˙ŸeX≠Èœk††Æ‰ׁ˘œÓŸÏ††ÈœÓYŒÁ††ÌÃÚ≠ÏÃÚŸÂ††„VÕ˙††Ì«„¤‡≠ÏÃÚ††‰Õ"œ‰††ÈœaYÃÁ††ÌœÈÃÓÀׁ∫ËÀtŸ

5.  For my sword has drunk its fill in the heavens; behold, it shall come down 
upon Edom, and upon the people of my curse, to judgment.
________________________________________________________________________________

˘A‹‰††Ì@††‰À‡ŸÏÀÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††·WŒÁ††ÆÂׁ††ÌÈœÏÈÕ‡††˙«ÈŸÏœk††·ŒÏŒÁÕÓ††ÌÈDe˙ÃÚŸÂ††ÌÈXÀk††ÌAœÓ††·ŒÏŒÁÕÓ††‰À"Ÿ
∫Ì«„¤‡††ıWŒ‡Ÿa††Ï«„À‚††ÁÃ·ŒËŸÂ††‰TŸˆÀ·Ÿa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÁÃ·ŒÊ††Èœk

6.  The sword of the Lord is filled with blood, it is made fat with fatness, with the
blood of lambs and goats, with the fat of the kidneys of rams; for the Lord has a 
sacrifice in Bozrah, and a great slaughter in the land of Edom.
________________________________________________________________________________

˘HŸÈ††·ŒÏÕÁÕÓ††ÌTÀÙ⁄ÚÃÂ††Ì@œÓ††ÌÀˆYÃ‡††‰À˙ŸeXŸÂ††ÌÈXÈœaÃ‡≠ÌœÚ††ÌÈXÀÙe††ÌÀÓœÚ††ÌÈœÓÕ‡Y††e„YÀÈŸÂ††ÆÊׁ∫ÔÀ
7.  And wild oxen shall come down with them, and the steers with the bulls; and
their land shall be soaked with blood, and their dust made fat with fatness.
________________________________________________________________________________
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˘††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌJÀ"††Ì«È††Èœk††ÆÁׁ˘††˙Ã"Ÿׁ∫Ô«Èœˆ††·ÈXŸÏ††ÌÈœÓeÏœ

8.  For it is the day of the Lord's vengeance, and the year of recompenses for the 
cause of Zion.
________________________________________________________________________________

∫‰TÕÚ›a††˙ŒÙŒÊŸÏ††‰ÀˆYÃ‡††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††˙ÈXŸÙÀ‚ŸÏ††‰TÀÙ⁄ÚÃÂ††˙ŒÙŒÊŸÏ††À‰ÈŒÏÀÁŸ"††eÎŸÙŒ‰Œ"ŸÂ††ÆË

9.  And its streams shall be turned into pitch, and its dust into brimstone, and its 
land shall become burning pitch.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰ŒaŸÎœ˙††‡¿††ÌÀÓ«ÈŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÆÈׁ†ÔÈÕ‡††ÌÈœÁÀˆŸ"††ÁÃˆÕ"ŸÏ††·T¤ÁŒ˙††¯«„ÀÏ††¯«„œÓ††‰À"À
∫‰Àa††¯Õ·›Ú

10.  It shall not be quenched night nor day; its smoke shall go up forever; from 
generation to generation it shall lie ruined; none shall pass through it forever and
ever.
________________________________________________________________________________

˘VÈœÂ††Æ‡Èׁ˘Ÿ"ÃÈŸÂ††„«tNŸÂ††˙Ã‡J††À‰eׁ˘œÈ††·V›ÚŸÂ††Û«ׁ∫e‰›·≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††e‰›˙≠ÂK††À‰ÈŒÏÀÚ††‰ÀËÀ"ŸÂ††‰À·≠e"ŸkŸ

11.  But the wild birds of the night shall possess it; the owl also and the raven 
shall dwell in it; and he shall stretch out upon it the line of confusion, and the 
plummet of emptiness.
________________________________________________________________________________

˘≠ÔÈÕ‡ŸÂ††À‰ÈW›Á††Æ·Èׁ˘≠ÏÀÎŸÂ††e‡TOœÈ††‰ÀÎeÏŸÓ††ÌÀׂ∫ÒŒÙÀ‡††eÈŸ‰œÈ††À‰ÈWÀ

12.  They shall call its nobles to the kingdom, but none shall be there, and all 
her princes shall be nothing.
________________________________________________________________________________

˘«ÓN††ÌÈXÈœÒ††À‰ÈŒ˙›"ŸÓYÃ‡††‰À˙ŸÏÀÚŸÂ††Æ‚Èׂ††˙«"Ÿ·œÏ††¯ÈœˆÀÁ††ÌÈœ"Ã˙††‰ÕÂŸ"††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††À‰ÈWÀˆŸ·œÓŸa††ÃÁ«ÁÀÂ††
∫‰À"⁄ÚÃÈ

13.  And thorns shall come up in her palaces, nettles and brambles in its 
fortresses; and it shall be the habitation of wild dogs, and a court for owls.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ÀÙe††Æ„Èׁ˘ŸÂ††ÌÈœÈœ‡≠˙Œ‡††ÌÈœÈœˆ††eׂ˘≠_Ã‡††‡TOœÈ††e‰ÕÚV≠ÏÃÚ††¯ÈœÚÀׁ††‰À‡ŸˆÀÓe††˙ÈœÏÈœÏ††‰ÀÚÈœ‚Yœ‰††ÌÀ
∫ÃÁ«"ÀÓ††‰ÀÏ

14.  The wild beasts of the desert shall also meet with the jackals; the scops owl 
shall cry to his fellow; Lilith also shall rest there, and find for herself a place of rest.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׁ˘≠_Ã‡††‰ÀÏœˆŸ·††‰TŸ‚@ŸÂ††‰ÀÚOÀ·e††ËÕÏÃÓŸ˙ÃÂ††Ê«tN††‰À"Ÿ"N††‰ÀÓÀׁ˘œ‡††˙«ÈA††eˆŸaOœ"††ÌÀׁ∫‰À˙eÚY††‰À

15.  There shall the great owl make her nest, and lay, and hatch, and gather under 
her shadow; there shall the kites also be gathered, every one with her mate.
__________________________________________________________________________
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˘YD††ÆÊËׁ˘œ‡††‰T@ŸÚŒ"††‡¿††‰À"Õ‰ÕÓ††˙ÃÁÃ‡††e‡TOe††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚÕÓ††eׁ††e„JÀÙ††‡¿††‰À˙eÚY††‰À
∫ÔÀˆŸaN††‡e‰††«Áe¯ŸÂ††‰Àeœˆ††‡e‰††ÈœÙ≠Èœk

16.  Seek out of the Book of the Lord, and read; none of these shall fail, none 
shall want her mate; for my mouth has commanded, and his spirit has gathered 
them.
__________________________________________________________________________

˘TÈœÈ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÂJÃa††ÌŒ‰ÀÏ††‰À˙KŸÏœÁ††«„ÀÈŸÂ††ÏT«‚††ÔŒ‰ÀÏ††ÏÈœtœ‰≠‡e‰ŸÂ††ÆÊÈׁ††¯«„ÀÂ††¯«„ŸÏ††À‰e
˘œÈׁ∫‰À·≠e"ŸkŸ

17.  And he has cast the lot for them, and his hand has divided it to them by line;
they shall possess it forever, from generation to generation shall they dwell in it.
__________________________________________________________________________
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לה פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 35

˘ŸÈ††Æ‡ׂ˘‹ׂ∫˙ŒÏÀˆÃ·⁄ÁÃk††ÁUŸÙœ˙ŸÂ††‰À·T⁄Ú††ÏÕ‚À˙ŸÂ††‰ÀÈœˆŸÂ††¯ÀaEœÓ††Ìe

1.  The wilderness and the arid land shall be glad for them; and the desert shall 
rejoice, and blossom like the tulip.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÏŒÓYÃkÃ‰††¯A⁄‰††‰ÀÏ≠ÔÃ˙œ"††Ô«"À·ŸÏÃ‰††„«·Ÿk††ÔÕ"UŸÂ††˙ÃÏÈœ‚††ÛÃ‡††ÏÕ‚À˙ŸÂ††ÁUŸÙœ˙††ÃÁ]Àt††Æ·ׁ††Ô«¯À
∫e"ÈÕ‰¿¤‡††¯A⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„«·ŸÎ††e‡YœÈ††‰ÀÓÕ‰

2.  It shall blossom abundantly, and rejoice with joy and singing; the glory of 
Lebanon shall be given to it, the excellency of Carmel and Sharon, they shall see
the glory of the Lord, and the excellency of our God.
__________________________________________________________________________

˘k††ÌœÈÃkYœ·e††˙«ÙT††ÌœÈAÀÈ††e˜ŸÊÃÁ††Æ‚ׁ∫eˆÕÓÃ‡††˙«ÏŸ

3.  Strengthen the weak hands, and confirm the feeble knees.
__________________________________________________________________________

††‡e‰††ÌÈœ‰¿¤‡††ÏeÓŸ‚††‡«·ÀÈ††ÌJÀ"††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰Õ"œ‰††e‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††e˜ŸÊœÁ††·ÕÏ≠ÈV⁄‰ŸÓœ"ŸÏ††e¯ŸÓœ‡††Æ„
˘›ÈŸÂ††‡«·ÀÈׁ∫ÌŒÎ⁄ÚÃ

4.  Say to those who are of a fearful heart, Be strong, fear not; behold, your God 
will come with vengeance, with a divine recompense; he will come and save 
you.
__________________________________________________________________________

˘YÕÁ††ÈÕ"ŸÊÀ‡ŸÂ††ÌÈXŸÂœÚ††ÈÕ"ÈÕÚ††‰À"ŸÁKÀtœ˙††ÊÀ‡††Æ‰ׁ∫‰À"ŸÁÃ˙Àtœ˙††ÌÈœ

5.  Then the eyes of the blind shall be opened, and the ears of the deaf shall be 
unstopped.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Ô]À˙ŸÂ††ÃÁÕÒœt††ÏÀÈÃ‡Àk††‚ÕÏAŸÈ††ÊÀ‡††ÆÂׁ∫‰À·T⁄ÚÀa††ÌÈœÏÀÁŸ"e††ÌœÈÃÓ††¯ÀaEœÓÃ·††eÚOŸ·œ"≠Èœk††ÌÕÏœ‡††Ô«

6.  Then shall the lame man leap as a hart, and the tongue of the dumb sing; for 
in the wilderness shall waters break out, and streams in the desert.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊׁ∫‡ŒÓ›‚ÀÂ††‰Œ"JŸÏ††¯ÈœˆÀÁ††‰ÀˆŸ·X††ÌÈœ"Ã˙††‰ÕÂŸ"œa††ÌœÈÀÓ††ÈÕÚeaÃÓŸÏ††Ô«‡ÀÓœˆŸÂ††ÌÀ‚⁄‡ÃÏ††·TÀ

7.  And the parched ground shall become a pool, and the thirsty land springs of 
water; the habitation of jackals shall become a pasture for cattle, an enclosure of
reeds and rushes.
__________________________________________________________________________
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˘≠‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘CSÃ‰††_WCŸÂ††_WCÀÂ††ÏeÏŸÒÃÓ††ÌÀׁ††_ÕÏ›‰††«ÓÀÏ≠‡e‰ŸÂ††‡ÕÓÀË††e"WŸ·ÃÚÃÈ≠‡¿††‰ÀÏ††‡VJœÈ††
∫eÚŸ˙œÈ††‡¿††ÌÈœÏÈœÂ¤‡ŒÂ††_WC

8.  And a highway shall be there, and a way, and it shall be called The Way of 
Holiness; the unclean shall not pass over it; and he shall be to them a guide, and
fools shall not err in it.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††ÆËׁ˘††‡ÕˆÀÓœ˙††‡¿††‰À"ŒÏ⁄ÚÃÈ≠ÏÃa††˙«ÈÃÁ††ıÈXŸÙe††‰ÕÈYÃ‡††ÌÀׁ∫ÌÈœÏe‡Ÿ‚††eÎŸÏÀ‰ŸÂ††ÌÀ

9.  No lion shall be there, nor any ravenous beast shall go up on it, they shall not
be found there; but the redeemed shall walk there;
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÈe„ŸÙe††ÆÈׁ˘ŸÂ††‰À"XŸa††Ô«Èœˆ††e‡À·e††Ôe·‹ׂ˘‡]≠ÏÃÚ††ÌÀÏ«Ú††˙ÃÁŸÓœׁ˘††ÌÀׂ˘Àׂ˘ŸÂ††Ô«ׂ††‰ÀÁŸÓœ
˘ÃÈׂ∫‰ÀÁÀ"⁄‡ÃÂ††Ô«‚ÀÈ††eÒÀ"ŸÂ††e‚Èœ

10.  And the ransomed of the Lord shall return, and come to Zion with songs and
everlasting joy upon their heads; they shall obtain joy and gladness, and sorrow 
and sighing shall flee away.
__________________________________________________________________________
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לו פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 36

˘ŒÚ††ÚÃaYÃ‡Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׂ˘††‰VŸׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††·ÈXÕÁŸ"ÃÒ††‰ÀÏÀÚ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††_ŒÏŒÓÃÏ††‰À"Àׁ††ÈVÀÚ≠ÏÀk††ÏÃÚ††¯e
˘ŸtŸ˙œÈÃÂ††˙«¯‹ˆŸaÃ‰††‰@e‰ŸÈׂ∫ÌÕ

1.  Now it came to pass in the fourteenth year of king Hezekiah, that 
Sennacherib king of Assyria came up against all the fortified cities of Judah, and 
took them.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††ÁÃÏŸׁ˘Ÿ·U≠˙Œ‡††¯eׁ˘ÈœÎÀÏœÓ††‰LÀׁ˘e¯ŸÈ††ׁ††„Õ·Àk††ÏÈÕÁŸa††e‰ÀÈNŸÊœÁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÓŸÈÃÏÀ
˘††˙ÃÏœÒŸÓœa††‰À"«ÈŸÏŒÚÀ‰††‰ÀÎVŸaÃ‰††˙ÃÏÀÚŸ˙œa††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂׂ∫ÒÕ·«Î††‰BŸ

2.  And the king of Assyria sent Rab-Shakeh from Lachish to Jerusalem to king 
Hezekiah with a great army. And he stood by the aqueduct of the upper pool in 
the highway of the fuller's field.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††e‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÔŒa††ÌÈNÀÈŸÏŒ‡††ÂÈÀÏÕ‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ŸÂ††˙œÈÀaÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œׁ††ÛÀÒÀ‡≠ÔŒa††ÁÀ‡«ÈŸÂ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††‡À"Ÿ·Œ
∫¯ÈœkŸÊÃÓÃ‰

3.  Then came out to him Eliakim, Hilkiah's son, who was over the house, and 
Shebna the scribe, and Joah, Asaph's son, the recorder.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·U††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††Ï«„À‚Ã‰††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††‡À"≠e¯ŸÓœ‡††‰LÀׁ††¯e
˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††Ô«ÁÀËœaÃ‰††‰ÀÓׁ∫À˙ŸÁÀËÀa††¯Œ

4.  And Rab-Shakeh said to them, Say now to Hezekiah, Thus said the great king,
the king of Assyria, What confidence is this in which you trust?
__________________________________________________________________________

˘††¯Ã·E≠_Ã‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††Æ‰ׂ††À˙EUÀÓ††Èœk††À˙ŸÁÃËÀ·††ÈœÓ≠ÏÃÚ††‰À˙ÃÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‰Te·Ÿ‚e††‰ÀˆÕÚ††ÌœÈÃ˙ÀÙŸ
∫Èœa

5.  I said, A mere word with the lips is your counsel and strength for war; now 
on whom do you trust, that you rebel against me?
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÃÚ††À˙ŸÁÃËÀ·††‰Õ"œ‰††ÆÂׁ˘⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÃÚ††‰ŒÊÃ‰††ıeˆTÀ‰††‰Œ"JÃ‰††˙Œ"ŒÚŸׁ˘Èœ‡††_ÕÓÀÒœÈ††¯Œׁ‡À·e††ÂÈÀÏÀÚ††
∫ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈœÁŸË›aÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt††ÔÕk††‰À·JŸ"e††«tÃÎŸ·

6.  Behold, you trust in the staff of this broken reed, on Egypt; which will pierce 
the hand of a man who leans in it; so is Pharaoh king of Egypt to all who trust in 
him.
__________________________________________________________________________

Isaiah
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˘⁄‡††‡e‰≠‡«Ï⁄‰††e"ŸÁÀËÀa††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓ‡›˙≠ÈœÎŸÂ††ÆÊׁÂÈÀ˙›ÓÀa≠˙Œ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ÈœÒÕ‰††¯Œ
˘e¯ÈœÏŸÂ††‰@e‰ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ˙›ÁŸaŸÊœÓ≠˙Œ‡ŸÂׁ˘œ˙††‰ŒÊÃ‰††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÃÏÀׁ∫eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

7.  But if you say to me, We trust in the Lord our God; is it not he, whose high 
places and whose altars Hezekiah has taken away, and said to Judah and to 
Jerusalem, You shall worship before this altar?
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡≠˙Œ‡††‡À"††·WÀÚŸ˙œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁׁ††ÏÃÎe˙≠Ìœ‡††ÌÈœÒeÒ††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††^ŸÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††¯e
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœ·ŸÎ]††^ŸÏ††˙Œ˙ÀÏ

8.  Now therefore make a wager, I beg you, with my master the king of Assyria, 
and I will give you two thousand horses, if you are able on your part to set riders
upon them.
__________________________________________________________________________

˘À˙††_ÈÕ‡ŸÂ††ÆËׁ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÃÚ††^ŸÏ††ÁÃËŸ·œ˙ÃÂ††ÌÈœ"ÃËOÃ‰††Èœ"I⁄‡††ÈBŸ·ÃÚ††„ÃÁÃ‡††˙ÃÁÃÙ††ÈÕ"Ÿt††˙Õ‡††·Èœ
˘TÀÙŸÏe††·ŒÎWŸÏׁ∫ÌÈœ

9.  How then will you turn away the face of one captain of the least of my 
master's servants, and put your trust on Egypt for chariots and for horsemen?
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††Èœ˙ÈœÏÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈB⁄ÚŸÏÃaœÓ⁄‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÈׁ††‰ÕÏ⁄Ú††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÈœÁŸ
˘Ã‰ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡ׁ∫‰À˙ÈœÁŸ

10.  And am I now come up without the Lord against this land to destroy it? the 
Lord said to me, Go up against this land, and destroy it.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈNÀÈŸÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Ÿ·U≠ÏŒ‡††ÁÀ‡«ÈŸÂ††‡À"Ÿ·Œׁ˘††Èœk††˙ÈœÓT⁄‡††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏŒ‡††‡À"≠¯ŒaA††‰LÀׁÌÈœÚŸÓ›
˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††˙ÈDe‰ŸÈ††e"ÈÕÏÕ‡††¯ÕaAŸ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††e"ŸÁÀ"⁄‡ׁ∫‰ÀÓ«ÁÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ

11.  Then said Eliakim and Shebna and Joah to Rab-Shakeh, I beg you, speak to 
your servants in the Aramean language, for we understand it; but do not speak to
us in the language of Judah, in the hearing of the people who are on the wall.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·U††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††^ÈŒÏÕ‡ŸÂ††^ÈŒ"I⁄‡††ÏŒ‡Ã‰††‰LÀׁ††‡¿⁄‰††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††¯ÕaAŸÏ††Èœ"I⁄‡††Èœ"ÃÁÀÏŸ
˘À"⁄‡À‰≠ÏÃÚׁ˘ÈÃ‰††ÌÈœׁ˘œÏŸÂ††˛ÌÀ˙À‡«ˆ¸††®ÌÀ‰È‡T›Á©≠˙Œ‡††Ï›Î¤‡ŒÏ††‰ÀÓ«ÁÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ·Ÿׁ˘©≠˙Œ‡††˙«˙Ÿׁ®ÌŒ‰ÕÈ"Èœ

∫ÌŒÎÀÓœÚ††˛ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U††ÈÕÓÈÕÓ¸

12.  But Rab-Shakeh said, Has my master sent me to your master and to you to 
speak these words? Has he not sent me to the men who sit upon the wall, that 
they may eat their own dung, and drink their own urine with you?
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ·U††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙ÈDe‰ŸÈ††Ï«„À‚≠Ï«˜Ÿ·††‡TOœÈÃÂ††‰LÀׁ††Ï«„À‚Ã‰††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††eÚŸÓœ
˘Ã‡††_ŒÏŒÓׁ∫¯e

13.  Then Rab-Shakeh stood, and cried with a loud voice in the language of 
Judah, and said, Hear the words of the great king, the king of Assyria.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ≠ÏÃ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ„Èׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÈœˆÃ‰ŸÏ††ÏÃÎeÈ≠‡¿††Èœk††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÌŒÎÀÏ††‡œ

14.  Thus said the king, Let not Hezekiah deceive you; for he shall not be able to
save you.
__________________________________________________________________________

††¯ÈœÚÀ‰††ÔÕ˙À"œ˙††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ÕÏÈœˆÃÈ††ÏÕˆÃ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÁÃËŸ·ÃÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÆÂË
˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††„ÃÈŸa††˙‡›ÊÃ‰ׁ∫¯e

15.  Nor let Hezekiah make you trust in the Lord, saying, The Lord will surely 
save us; this city shall not be saved from the hand of the king of Assyria.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††ÆÊËׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††eÚŸÓŸׁ˘⁄Ú††¯eׂ††ÈÃÏÕ‡††e‡Ÿˆe††‰ÀÎTŸ·††Èœ˙œ‡≠e
˘Èœ‡††eÏŸÎœ‡ŸÂׁ˘Èœ‡ŸÂ††«"ŸÙÃ‚≠ׁ˘e††«˙À"Õ‡Ÿ˙††ׁ˘Èœ‡††e˙Ÿׁ∫«¯«·≠ÈÕÓ††

16.  Do not listen to Hezekiah; for thus said the king of Assyria, Make an 
agreement with me, and come out to me; and eat every one of his own vine, and
every one of his own fig tree, and drink every one the waters of his own cistern;
__________________________________________________________________________

˘«¯Èœ˙ŸÂ††ÔÀ‚@††ıWŒ‡††ÌŒÎŸˆYÃ‡Ÿk††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††Èœ‡›a≠„ÃÚ††ÆÊÈׁ∫ÌÈœÓTŸÎe††ÌŒÁŒÏ††ıWŒ‡††

17.  Until I come and take you away to a land like your own land, a land of 
grain and wine, a land of bread and vineyards.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡††eÏÈœˆœ‰Ã‰††e"ÕÏÈœˆÃÈ††‰À«‰ŸÈ††¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˙ÈœÒÃÈ≠ÔŒt††ÆÁÈׁ†«ˆYÃ‡≠˙Œ‡††
˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††„ÃÈœÓׁ∫¯e

18.  Beware lest Hezekiah persuade you, saying, The Lord will save us. Has any 
of the gods of the nations saved his land from the hand of the king of Assyria?
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††eÏÈœˆœ‰≠ÈœÎŸÂ††ÌœÈÀÂYÃÙŸÒ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÕÈÃ‡††„ÀtYÃ‡ŸÂ††˙ÀÓ⁄Á††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÕÈÃ‡††ÆËÈׁ∫ÈDÀÈœÓ††Ô«¯ŸÓ›

19.  Where are the gods of Hamath and Arpad? Where are the gods of 
Sepharvaim? and have they saved Samaria from my hand?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ˆT⁄‡À‰††ÈÕ‰¿¤‡≠ÏÀÎŸa††ÈœÓ††ÆÎׁ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÈœˆÃÈ≠Èœk††ÈDÀÈœÓ††ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡††eÏÈœˆœ‰≠¯Œ
˘e¯ŸÈׁ∫ÈDÀÈœÓ††ÌÃÏÀ

20.  Which of the gods of these lands have saved their land from my hand, that 
the Lord should save Jerusalem from my hand?
__________________________________________________________________________
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˘ÈX⁄ÁÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ∫e‰‹"⁄ÚÃ˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††‡Èœ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÂŸˆœÓ≠Èœk††¯À·@††«˙›‡††e"ÀÚ≠‡¿ŸÂ††e

21.  But they held their peace, and answered him not a word; for the king's 
commandment was, Do not answer him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††e‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÔŒa††ÌÈNÀÈŸÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ·Îׁ˘ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÃÚ≠¯Œׁ†¯ÈœkŸÊÃÓÃ‰††ÛÀÒÀ‡≠ÔŒa††ÁÀ‡«ÈŸÂ††¯ÕÙ«ÒÃ‰††‡À"Ÿ·Œ
˘Ÿ·U††ÈVŸ·D††˙Õ‡††«Ï††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††ÌÈDÀ‚Ÿ·††ÈÕÚe¯O††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡ׁ∫‰LÀ

22.  Then came Eliakim, the son of Hilkiah, who was over the household, and 
Shebna the scribe, and Joah, the son of Asaph, the recorder, to Hezekiah with 
their clothes torn, and told him the words of Rab-Shakeh.
__________________________________________________________________________
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לז פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 37

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ãa††ÒÃkŸ˙œÈÃÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ÚUOœÈÃÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÃÚ›ÓŸׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡›·ÀÈÃÂ††˜À

1.  And it came to pass, when king Hezekiah heard it, that he tore his clothes, 
and covered himself with sackcloth, and went into the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††ÌÈNÀÈŸÏŒ‡≠˙Œ‡††ÁÃÏŸׁ˘††˙Õ‡ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÃÚ≠¯Œׁ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕ"OœÊ††˙Õ‡ŸÂ††¯ÕÙ«ÒÃ‰††‡À"Ÿ·Œ
˘Ãa††ÌÈœÒÃkŸ˙œÓׂ˘ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÈNÃׁ∫‡Èœ·À"Ã‰††ı«ÓÀ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÚÃ

2.  And he sent Eliakim, who was over the household, and Shebna the scribe, 
and the elders of the priests covered with sackcloth, to Isaiah the prophet the son
of Amoz.
__________________________________________________________________________

†ÌÈœ"À·††e‡À·††Èœk††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††‰ÀˆÀ‡Ÿ"e††‰ÀÁÕÎ«˙ŸÂ††‰TÀˆ≠Ì«È††e‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚
˘ÃÓ≠„ÃÚׁ∫‰@ÕÏŸÏ††ÔœÈÃ‡††ÃÁ›ÎŸÂ††¯ÕaŸ

3.  And they said to him, Thus said Hezekiah, This day is a day of trouble and of 
reviling, and of blasphemy; for the children have come to the birth, and there is 
not strength to bring them forth.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÃÏe‡††Æ„ׁ˘Ÿ·U††ÈVŸ·D††˙Õ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃÓŸׁ˘⁄‡††‰LÀׁ˘††¯Œׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††«ÁÀÏŸׁ†ÛVÀÁŸÏ††ÂÈÀ"I⁄‡††¯e
˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃa††ÃÁÈœÎ«‰ŸÂ††ÈÃÁ††ÌÈœ‰¿¤‡ׁ˘††¯Œׁ˘À"ŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃÓÀׂ˘Ã‰††„ÃÚŸa††‰ÀÏœÙŸ˙††À˙‡Àׁ††˙ÈXÕ‡Ÿ

∫‰À‡ÀˆŸÓœ"Ã‰

4.  It may be the Lord your God will hear the words of Rab-Shakeh, whom the 
king of Assyria his master has sent to taunt the living God, and will revile with 
words which the Lord your God has heard; therefore lift up your prayer for the 
remnant that is left.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈBŸ·ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‰ׁ∫e‰ÀÈŸÚÃ

5.  And the servants of king Hezekiah came to Isaiah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ††ÈÕ"ŸtœÓ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒÎÈÕ"I⁄‡≠ÏŒ‡††Ôe¯ŸÓ‡›˙††‰›k††e‰ÀÈŸÚÃ
˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰ׁ˘††¯Œׁ˘⁄‡††À˙ŸÚÃÓÀׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††ÈV⁄ÚÃ"††eÙEœ‚††¯Œׁ∫Èœ˙«‡††¯e

6.  And Isaiah said to them, Thus shall you say to your master, Thus said the 
Lord, Be not afraid of the words that you have heard, with which the servants of 
the king of Assyria have blasphemed me.
__________________________________________________________________________

Isaiah

Isaiah Page 1633 ישעיהו



˘ŸÂ††ÃÁe¯††«a††ÔÕ˙«"††Èœ"Ÿ"œ‰††ÆÊׁ˘††ÚÃÓÀׁ˘ŸÂ††‰ÀÚeÓŸׁ∫«ˆYÃ‡Ÿa††·WŒÁÃa††ÂÈœ˙ŸÏÃtœ‰ŸÂ††«ˆYÃ‡≠ÏŒ‡††·À

7.  Behold, I will send another spirit upon him, and he shall hear a rumor, and 
return to his own land; and I will cause him to fall by the sword in his own land.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÁׁ˘Ÿ·U††·Àׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††‰LÀׁ˘††Èœk††‰À"Ÿ·œÏ≠ÏÃÚ††ÌÀÁŸÏœ"††¯eׁ˘ÈœÎÀÏœÓ††ÚÃÒÀ"††Èœk††ÚÃÓÀׁ∫
8.  So Rab-Shakeh returned, and found the king of Assyria fighting against 
Libnah; for he had heard that he had departed from Lachish.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘ek≠_ŒÏŒÓ††‰JÀ‰Yœ˙≠ÏÃÚ††ÚÃÓŸׁ˘œÈÃÂ††_À˙œ‡††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††‡ÀˆÀÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ׁ˘œÈÃÂ††ÚÃÓŸׁ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸ
∫¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡

9.  And he heard say concerning Tirhakah king of Cush, He has come forth to make
war with you. And when he heard it, he sent messengers to Hezekiah, saying,
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ≠ÏÃ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††Ôe¯ŸÓ‡›˙††‰›k††ÆÈׁ˘⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††^⁄‡œׁ«a††ÃÁÕË«a††‰À˙Ã‡††¯Œ
˘e¯ŸÈ††ÔÕ˙À"œ˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††„ÃÈŸa††ÌÃÏÀׁ∫¯e

10.  Thus shall you speak to Hezekiah king of Judah, saying, Let not your God, 
in whom you trust, deceive you, saying, Jerusalem shall not be given to the hand
of the king of Assyria.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙Ã‡††‰Õ"œ‰††Æ‡Èׁ˘⁄‡††À˙ŸÚÃÓÀׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Ã‡††ÈÕÎŸÏÃÓ††eׁ∫ÏÕˆÀ"œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÀÓÈX⁄ÁÃ‰ŸÏ††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀÎŸÏ††¯e

11.  Behold, you have heard what the kings of Assyria have done to all lands by 
destroying them completely; and shall you be saved?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡††ÌÀ˙«‡††eÏÈœˆœ‰Ã‰††Æ·Èׁ˘œ‰††¯Œׁ≠ÈÕ"Ÿ·e††ÛŒˆWŸÂ††ÔTÀÁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀÊ«‚≠˙Œ‡††ÈÃ˙«·⁄‡††e˙ÈœÁŸ
˘⁄‡††ÔCŒÚׁ˘ÃÏŸ˙œa††¯Œׂ∫¯À

12.  Have the gods of the nations saved those whom my fathers have destroyed, 
as Gozan, and Haran, and Rezeph, and the people of Eden who were in Telasar?
__________________________________________________________________________

∫‰ÀeœÚŸÂ††ÚÃ"Õ‰††ÌœÈÀÂYÃÙŸÒ††¯ÈœÚÀÏ††_ŒÏŒÓe††„ÀtYÃ‡††_ŒÏŒÓe††˙ÀÓ⁄Á≠_ŒÏŒÓ††‰ÕÈÃ‡††Æ‚È

13.  Where is the king of Hamath, and the king of Arhad, and the king of the city
of Sepharvaim, Hena, and Ivah?
__________________________________________________________________________

˘YŸÙœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÏÃÚÃÈÃÂ††e‰Õ‡TOœÈÃÂ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓÃ‰††„ÃÈœÓ††ÌÈXÀÙŸÒÃ‰≠˙Œ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÁKœÈÃÂ††Æ„Èׂ††e‰Õ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e‰ÀÈNŸÊœÁ

14.  And Hezekiah received the letters from the hand of the messengers, and 
read them; and Hezekiah went up to the house of the Lord, and spread them 
before the Lord.
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∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††ÆÂË

15.  And Hezekiah prayed to the Lord, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÊËׂ˘›È††ÏÕ‡TŸׁ˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††Ï›ÎŸÏ††^EÃ·ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡e‰≠‰À˙Ã‡††ÌÈœ·\ŸkÃ‰††·Õ
˘ÀÚ††‰À˙Ã‡††ıWÀ‡À‰ׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††À˙Èœׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

16.  O Lord of Hosts, God of Israel, you who sit between the Cherubim, you are the
God, you alone, of all the kingdoms of the earth; you have made heaven and earth.
__________________________________________________________________________

˘e††^Ÿ"ŸÊÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÕËÃ‰††ÆÊÈׁ˘e††‰Õ‡Ye††^Œ"ÈÕÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁKŸt††ÚÀÓŸׁ††·ÈXÕÁŸ"ÃÒ††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††ÚÃÓŸ
˘⁄‡ׁ˘††¯Œׁ∫ÈÀÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÛVÀÁŸÏ††ÁÃÏÀ

17.  Incline your ear, O Lord, and hear; open your eyes, O Lord, and see; and 
hear all the words of Sennacherib, who has sent to taunt the living God.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÈÕÎŸÏÃÓ††e·ÈX¤ÁŒ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀ"ŸÓÀ‡††ÆÁÈׁ∫ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯e

18.  Of a truth, Lord, the kings of Assyria have destroyed all the nations, and 
their countries.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††Ô›˙À"ŸÂ††ÆËÈׁ˘⁄ÚÃÓ≠Ìœ‡††Èœk††‰ÀÓÕ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††‡¿††Èœk††ׂ††ÔŒ·Œ‡ÀÂ††ıÕÚ††Ì@À‡≠ÈBŸÈ††‰Õ
∫Ìe„ŸaÃ‡ŸÈÃÂ

19.  And have thrown their gods into the fire; for they were no gods, but the 
work of men's hands, wood and stone; therefore they have destroyed them.
__________________________________________________________________________

˘«‰††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÎׁ∫^CÃ·ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡≠Èœk††ıWÀ‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ≠ÏÀk††eÚEÕÈŸÂ††«„ÀÈœÓ††e"ÕÚÈœ

20.  Now therefore, O Lord our God, save us from his hand, that all the 
kingdoms of the earth may know that you are the Lord, you only.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ŸÈ††ÁÃÏŸׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††ı«ÓÀ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÚÃׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††¯Œ
˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††·ÈXÕÁŸ"ÃÒ≠ÏŒ‡††ÈÃÏÕ‡††À˙ŸÏÃÏÃtŸ˙œ‰ׁ∫¯e

21.  Then Isaiah the son of Amoz sent to Hezekiah, saying, Thus said the Lord 
God of Israel, Because you have prayed to me against Sennacherib king of 
Assyria;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††Æ·Îׁ††^ÈW⁄ÁÃ‡††Ô«Èœˆ≠˙Ãa††˙ÃÏe˙Ÿa††^ŸÏ††‰À‚⁄ÚÀÏ††^ŸÏ††‰ÀÊÀa††ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD≠¯Œ
˘‡]ׁ˘e¯ŸÈ††˙Ãa††‰ÀÚÈœ"Õ‰††ׁ∫ÌÀÏÀ

22.  This is the word which the Lord has spoken concerning him; The virgin, the 
daughter of Zion, despises you, and laughs you to scorn; the daughter of 
Jerusalem tosses her head at you.

Isaiah

Isaiah Page 1635 ישעיהו



˘œ˙ÃÂ††Ï«˜††‰À˙«ÓÈX⁄‰††ÈœÓ≠ÏÃÚŸÂ††À˙ŸÙAœ‚ŸÂ††À˙ŸÙUÕÁ††ÈœÓ≠˙Œ‡††Æ‚Îׂ˘«„O≠ÏŒ‡††^ÈŒ"ÈÕÚ††Ì«¯ÀÓ††‡Àׁ˘œÈ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

23.  Whom have you taunted and blasphemed? And against whom have you 
exalted your voice, and lifted up your eyes on high? Against the Holy One of 
Israel.
__________________________________________________________________________

††ÈÕ˙ŸkYÃÈ††ÌÈXÀ‰††Ì«¯ŸÓ††Èœ˙ÈœÏÀÚ††Èœ"⁄‡††ÈœaŸÎX††·]Ÿa††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÈÀ"I⁄‡††À˙ŸÙUÕÁ††^ÈCÀ·⁄Ú††„ÃÈŸa††Æ„Î
˘«¯Ÿa††¯ÃÁŸ·œÓ††ÂÈÀÊT⁄‡††˙ÃÓ«˜††˙]ŸÎŒ‡ŸÂ††Ô«"À·ŸÏׁ∫«ÏœÓYÃk††¯ÃÚÃÈ††«ˆN††Ì«¯ŸÓ††‡«·À‡ŸÂ††ÂÈÀ

24.  By your servants have you taunted the Lord, and have said, By the multitude
of my chariots am I come up to the height of the mountains, to the sides of 
Lebanon; and I will cut down its tall cedars, and its choice cypress trees; and I 
will enter into its farthest height, and the forest of his Carmel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Èœ˙YK††Èœ"⁄‡††Æ‰Îׁ∫¯«ˆÀÓ††ÈV›‡ŸÈ††Ï›k††ÈÃÓÀÚŸt≠ÛÃÎŸa††·XŸÁÃ‡ŸÂ††ÌœÈÀÓ††Èœ˙Èœ˙À

25.  I have dug, and drunk water; and with the sole of my feet have I dried up all
the rivers of Mazor.
__________________________________________________________________________

˘≠‡«Ï⁄‰††ÆÂÎׁ˘ÀÚ††‰À˙«‡††˜«ÁTÕÓŸÏ††À˙ŸÚÃÓÀׂ††Èœ‰Ÿ˙e††À‰Èœ˙‡Õ·⁄‰††‰À˙ÃÚ††À‰Èœ˙YÃˆÈœÂ††ÌCM††ÈÕÓÈœÓ††Èœ˙Èœ
˘Ã‰ŸÏׁ∫˙«¯‹ˆŸa††ÌÈXÀÚ††ÌÈœˆœ"††ÌÈœÏÃ‚††˙«‡Ÿ

26.  Have you not heard long ago, how I have done it; and of old times, that I 
have formed it? now have I brought it to pass, that you should destroy fortified 
cities into ruinous heaps.
__________________________________________________________________________

˘›ÈŸÂ††ÆÊÎׁ˘›·ÀÂ††e˙ÃÁ††„ÀÈ≠ÈVŸˆN††ÔŒ‰ÈÕ·Ÿׁ˘ÕÚ††eÈÀ‰††eׂ˘††·Œׂ˘C††˜UÈœÂ††‰CÀׁ˘e††˙«‚Ã‚††¯Èœˆ⁄Á††‡Œׁ††‰ÀÓBŸ
∫‰ÀÓJ††ÈÕ"ŸÙœÏ

27.  Therefore their inhabitants were of small power, they were dismayed and 
confounded; they were as the grass of the field, and as the green herb, as the 
grass on the housetops, and as grain blasted before it has grown.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÎׁ∫ÈÀÏÕ‡††^ŸÊŒ‚UŸ˙œ‰††˙Õ‡ŸÂ††Èœ˙ŸÚ@ÀÈ††^⁄‡«·e††^Ÿ˙‡ÕˆŸÂ††^Ÿ˙Ÿ·œ

28.  But I know your abode, and your going out, and your coming in, and your 
rage against me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††^ŸÊŒ‚UŸ˙œ‰††ÔÃÚÃÈ††ÆËÎׁ˘ŸÂ††ÈÀ"ŸÊÀ‡Ÿ·††‰ÀÏÀÚ††^Ÿ"Ã"⁄‡Ãׂ˘œa††Èœ‚Ÿ˙œÓe††^ŒtÃ‡Ÿa††ÈœÁÃÁ††Èœ˙ŸÓÃׂ††^ÈŒ˙ÀÙŸ
˘⁄‰ÃÂׁ˘⁄‡††_WCÃa††^Èœ˙›·Èœׁ∫‰Àa††À˙‡Àa≠¯Œ

29.  Because your rage against me, and your confidence, have come up to my 
ears, therefore will I put my hook in your nose, and my bridle in your lips, and I 
will turn you back by the way by which you came.
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˘Ã‰††Ï«ÎÀ‡††˙«‡À‰††^ŸÏ≠‰ŒÊŸÂ††ÆÏׁ˘Ã·e††ÃÁÈœÙÀÒ††‰À"Àׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘††˙Èœ"Õׁ˘Ã·e††ÒÈœÁÀׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘ÈœÏŸׁ††eÚYœÊ††˙Èœ
∫ÌÀÈYœÙ††˛eÏŸÎœ‡ŸÂ¸††®‹ÏÂŸÎœ‡ŸÂ©††ÌÈœÓTŸÎ††eÚŸËœ"ŸÂ††e¯ŸˆNŸÂ

30.  And this shall be a sign to you, You shall eat this year what grows of itself; 
and the second year that which springs of the same; and in the third year sow, 
and reap, and plant vineyards, and eat their fruit.
________________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††‰@e‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙ÃËÈÕÏŸt††‰ÀÙŸÒÀÈŸÂ††Æ‡Ïׁ˘††‰TÀ‡Ÿׁ˘W›ׁ˘ÀÚŸÂ††‰ÀËÀÓŸÏ††ׂ∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏ††ÈXŸÙ††‰À

31.  And the remnant that has escaped of the house of Judah shall again take 
root downward, and bear fruit upward;
________________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÓ††Èœk††Æ·Ïׁ˘††‡ÕˆÕ˙††ÌÃÏÀׁ˘⁄ÚÃ˙††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡Ÿ"N††Ô«Èœˆ††¯Ã‰ÕÓ††‰ÀËÈÕÏŸÙe††˙ÈXÕ‡Ÿׂ∫˙‡›Ê≠‰Œ

32.  For out of Jerusalem shall go forth a remnant, and those who escape from 
Mount Zion; the zeal of the Lord of Hosts shall do this.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‚Ïׁ˘††‰W«È≠‡¿ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††‡«·ÀÈ††‡¿††¯eׁıÕÁ††ÌÀ
˘œÈ≠‡¿ŸÂ††ÔÕ‚ÀÓ††‰À"ŒÓEKŸÈ≠‡¿ŸÂׁ∫‰ÀÏŸÏ›Ò††À‰ÈŒÏÀÚ††_›tŸ

33.  Therefore thus said the Lord concerning the king of Assyria, He shall not 
come to this city, nor shoot an arrow there, nor come before it with shields, nor 
cast up a mound against it.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††_WCÃa††Æ„Ïׁ˘ÀÈ††‰Àa††‡Àa≠¯Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‡«·ÀÈ††‡¿††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††·e

34.  By the way by which he came, by the same shall he return, and shall not 
come to this city, said the Lord.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††Èœ˙«"Ã‚ŸÂ††Æ‰Ïׁ∫ÈDŸ·ÃÚ††„œÂ@††ÔÃÚÃÓŸÏe††Èœ"⁄ÚÃÓŸÏ††‰ÀÚÈœ

35.  For I will defend this city to save it for my own sake, and for my servant 
David's sake.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††‰Õ"⁄ÁÃÓŸa††‰ŒkÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘e††‰À‡ÕÓ††¯eׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœ"«ÓŸׁ˘ÃÈÃÂ††ÛŒÏÀ‡††‰Àׁ††eÓÈœkŸ
∫ÌÈœ˙ÕÓ††ÌÈXÀ‚Ÿt††ÌÀÏ‹Î††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯M›aÃ·

36.  Then the angel of the Lord went forth, and struck in the camp of the 
Assyrians a hundred and eighty five thousand; and when they arose early in the 
morning, behold, they were all dead corpses.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÚÃÒœÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††·ÈXÕÁŸ"ÃÒ††·Àׁ˘ÕÈÃÂ††¯eׁ∫‰ÕÂŸ"Èœ"Ÿa††·Œ

37.  So Sennacherib king of Assyria departed, and went and returned, and lived 
in Nineveh.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††‡e‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÏׁ˘ŸÂ††_ŒÏŒÓUEÃ‡ŸÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡††_]ŸÒœ"††˙ÈÕa††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿׂ††·WŒÁÃ·††e‰‹kœ‰††ÂÈÀ"Àa††¯ŒˆŒ‡YÃ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††ÔIÃÁ≠¯ÃÒÕ‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††ËTT⁄‡††ıWŒ‡††eËŸÏŸÓœ"††‰ÀÓÕ‰ŸÂ

38.  And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch, his 
god, that Adram-Melech and Sharezer, his sons, struck him with the sword; and 
they escaped to the land of Armenia; and Esar-Haddon, his son, reigned in his 
place.
__________________________________________________________________________
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לח פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 38

˘ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††‡«·ÀÈÃÂ††˙eÓÀÏ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††‰ÀÏÀÁ††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Æ‡ׁÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡Èœ·À"Ã‰††ı«ÓÀ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÚÃ
∫‰ŒÈŸÁœ˙††‡¿ŸÂ††‰À˙Ã‡††˙ÕÓ††Èœk††^Œ˙ÈÕ·ŸÏ††ÂÃˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k

1.  In those days Hezekiah fell mortally ill. And Isaiah the prophet the son of 
Amoz came to him, and said to him, Thus said the Lord, Set your house in order;
for you shall die, and not live.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††¯ÈNÃ‰≠ÏŒ‡††ÂÈÀ"Àt††e‰ÀÈNŸÊœÁ††·ÕÒÃÈÃÂ††Æ·

2.  Then Hezekiah turned his face toward the wall, and prayed to the Lord,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††‡À"≠¯ÀÎŸÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"À‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††·ÕÏŸ·e††˙ŒÓ¤‡Œa††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††Èœ˙ŸÎÃÏÃ‰Ÿ˙œ‰††¯Œׁ††·«ËÃ‰ŸÂ††ÌÕÏÀ
˘ÀÚ††^ÈŒ"ÈÕÚŸaׂ∫Ï«„À‚††ÈœÎŸa††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ŸjŸ·ÕÈÃÂ††Èœ˙Èœ

3.  And said, Remember now, O Lord, I beseech you, how I have walked before 
you in truth and with a perfect heart, and have done that which is good in your 
sight. And Hezekiah wept bitterly.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈŸÚÃ

4.  Then came the word of the Lord to Isaiah, saying,
________________________________________________________________________________

˘††^Èœ·À‡††„œÂ@††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††_«ÏÀ‰††Æ‰ׁ††^Œ˙ÀÏœÙŸ˙≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀ
˘ÕÓ⁄Á††^ÈŒÓÀÈ≠ÏÃÚ††ÛœÒ«È††Èœ"Ÿ"œ‰††^Œ˙ÀÚŸÓD≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡Tׁ˘ŒÚ††ׂ˘††‰VŸׁ∫‰À"À

5.  Go, and say to Hezekiah, Thus said the Lord, the God of David your father, I 
have heard your prayer, I have seen your tears; behold, I will add to your days 
fifteen years.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††ÛÃkœÓe††ÆÂׁ∫˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††Èœ˙«"Ã‚ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††˙Õ‡ŸÂ††^ŸÏÈœˆÃ‡††¯e

6.  And I will save you and this city from the hand of the king of Assyria; and I 
will defend this city.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††˙«‡À‰††^ŸÏ≠‰ŒÊŸÂ††ÆÊׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œׁ∫¯ÕaD††¯Œ

7.  And this shall be a sign to you from the Lord, that the Lord will do this thing 
that he has spoken;
__________________________________________________________________________
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˘ÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††ÆÁׁ˘⁄‡††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††ÏÕˆ≠˙Œ‡††·Èœׁ˘Ãa††ÊÀÁÀ‡††˙«Ï⁄ÚÃÓŸ·††‰@YÀÈ††¯Œׁ˘ŒÓŒׁ˘ŒÚ††˙Èœ"U›Á⁄‡††ׂ††¯Œ
˘À˙ÃÂ††˙«Ï⁄ÚÃÓׁ˘Ã‰††·Àׁ˘ŒÓŒׁ˘ŒÚ††ׂ˘⁄‡††˙«Ï⁄ÚÃÓÃa††˙«Ï⁄ÚÃÓ††¯Œׁ∫‰@TÀÈ††¯Œ

8.  Behold, I will turn the shadow of the degrees, which has gone down in the 
sun dial of Ahaz, ten degrees backward. So the sun turned back ten degrees, by 
which degrees it had gone down in the dial.
__________________________________________________________________________

∫«ÈŸÏÀÁÕÓ††ÈœÁŸÈÃÂ††«˙¿⁄ÁÃa††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÏ††·À˙ŸÎœÓ††ÆË

9.  The writing of Hezekiah king of Judah, when he had been sick, and has 
recovered of his sickness;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰ÀÎÕÏÕ‡††ÈÃÓÀÈ††ÈœÓEœa††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ"⁄‡††ÆÈׁ˘††ÈV⁄ÚÃׁ˘††¯Œ˙ŒÈ††Èœ˙EK‹t††Ï«‡Ÿׁ∫ÈÀ˙«"Ÿ

10.  I said in the noontide of my days, I shall go to the gates of Sheol; I am 
deprived of the residue of my years.
__________________________________________________________________________

˘«È≠ÌœÚ††„«Ú††Ì@À‡††ËÈœaÃ‡≠‡¿††ÌÈœÈÃÁÃ‰††ıWŒ‡Ÿa††‰ÀÈ††‰ÀÈ††‰Œ‡YŒ‡≠‡¿††Èœ˙YÃÓÀ‡††Æ‡Èׁ∫ÏCÀÁ††ÈÕ·Ÿ

11.  I said, I shall not see the Lord, the Lord, in the land of the living; I shall 
behold man no more with the inhabitants of the world.
__________________________________________________________________________

≠„ÃÚ††Ì«ÈœÓ††Èœ"ÕÚŸˆÃ·ŸÈ††‰ÀÏAœÓ††ÈÃÈÃÁ††‚V›‡ÀÎ††Èœ˙EÃtN††ÈœÚ]††ÏŒ‰›‡Ÿk††Èœ"œÓ††‰ÀÏŸ‚œ"ŸÂ††ÚÃÒœ"††ÈX«„††Æ·È
˘Ã˙††‰ÀÏŸÈÃÏׁ∫Èœ"ÕÓÈœÏŸ

12.  My dwelling is plucked up, and removed from me as a shepherd's tent; I 
have rolled up my life like a weaver; he cuts me off from the loom; from day to 
night you make an end of me.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ˘ŸÈ††ÔÕk††ÈX⁄‡Àk††¯M›a≠„ÃÚ††Èœ˙Èœeœׁ˘Ã˙††‰ÀÏŸÈÃÏ≠„ÃÚ††Ì«ÈœÓ††ÈÀ˙«ÓŸˆÃÚ≠ÏÀk††¯ÕaÃׁ∫Èœ"ÕÓÈœÏŸ

13.  I wait for morning, as a lion, even so he breaks all my bones; from day to 
night you make an end of me.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÈÀ"I⁄‡††Ì«¯ÀÓÃÏ††ÈÃ"ÈÕÚ††eÏA††‰À"«ÈÃk††‰Œ‚Ÿ‰Œ‡††ÛÕˆŸÙÃˆ⁄‡††ÔÕk††¯e‚ÀÚ††ÒeÒŸk††Æ„Èׁ∫Èœ"Õ·YÀÚ††ÈœÏ≠‰JŸ

14.  Like a crane or a swallow, so do I chirp; I moan like a dove; my eyes fail 
with looking upward; O Lord, I am oppressed; be you my security.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‡e‰ŸÂ††ÈœÏ≠¯ÃÓÀ‡ŸÂ††¯ÕaA⁄‡≠‰ÀÓ††ÆÂËׂ˘≠ÏÀÎ††‰CAŒ‡††‰Àׁ˘ŸÙÃ"††¯ÃÓ≠ÏÃÚ††ÈÃ˙«"Ÿׁ∫Èœ
15.  What shall I say? he has both spoken to me, and himself has done it; I shall 
walk softly all my years in the bitterness of my soul.
__________________________________________________________________________
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∫Èœ"ÕÈ⁄ÁÃ‰ŸÂ††Èœ"ÕÓÈœÏ⁄ÁÃ˙ŸÂ††ÈœÁe¯††ÈÕÈÃÁ††ÔŒ‰Àa≠ÏÀÎŸÏe††eÈŸÁœÈ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÈÀ"I⁄‡††ÆÊË

16.  O Lord, by these things men live, and in all these things is the life of my 
spirit; so will you recover me, and make me live.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰Õ"œ‰††ÆÊÈׁ˘ÀÁ††‰À˙Ã‡ŸÂ††¯ÀÓ††ÈœÏ≠¯ÃÓ††Ì«ÏÀׁ˘ŸÙÃ"††À˙OÃׁ˘œÓ††Èœׁ˘œ‰≠Èœk††ÈœÏŸa††˙ÃÁÃׁ††^ŸÂÕ‚††ÈV⁄ÁÃ‡††À˙ŸÎÃÏŸ
∫ÈÀ‡ÀË⁄Á≠ÏÀk

17.  Behold, for in peace I had great bitterness; but you have in love to my soul 
saved it from the pit of destruction; for you have cast all my sins behind your 
back.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿≠Èœk††ÆÁÈׁ˘ŸÈ≠‡¿††ÀjŒÏŸÏÃ‰ŸÈ††˙ŒÂÀÓ††ÀjC«˙††Ï«‡Ÿׂ∫^Œ˙œÓ⁄‡≠ÏŒ‡††¯«·≠ÈBY«È††e¯ŸaÃ

18.  For Sheol cannot praise you, death can not celebrate you; they who go 
down into the pit cannot hope for your truth.
__________________________________________________________________________

∫^Œ˙œÓ⁄‡≠ÏŒ‡††ÃÚÈD«È††ÌÈœ"À·ŸÏ††·À‡††Ì«ÈÃ‰††Èœ"›ÓÀk††^C«È††‡e‰††ÈÃÁ††ÈÃÁ††ÆËÈ

19.  The living, the living, shall praise you, as I do this day; the father to the 
children shall make known your truth.

˘«‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÎׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††e"ÈÕÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÔÕ‚Ã"Ÿ"††ÈÃ˙«"Èœ‚Ÿ"e††Èœ"ÕÚÈœ

20.  The Lord was ready to save me; therefore we will sing my songs to the 
stringed instruments all the days of our life in the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÈ††e‰ÀÈŸÚÃׂ˘Ã‰≠ÏÃÚ††eÁYŸÓœÈŸÂ††ÌÈœ"Õ‡Ÿ˙††˙ŒÏŒ·E††e‡Ÿׁ∫ÈœÁŒÈŸÂ††ÔÈœÁŸ

21.  For Isaiah had said, Let them take a cake of figs, and lay it for a plaster upon
the boil, and he shall recover.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‰ŒÏ¤ÚŒ‡††Èœk††˙«‡††‰ÀÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Î

22.  Hezekiah also had said, What is the sign that I shall go up to the house of 
the Lord?
__________________________________________________________________________
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לט פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 39

˘††‡Âœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Æ‡ׁ††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††‰ÀÁŸ"œÓe††ÌÈXÀÙŸÒ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††Ô@⁄‡ŸÏÃa≠ÔŒa††Ô@⁄‡ŸÏÃa††_A]ŸÓ††ÁÃÏÀ
˘œÈÃÂׁ∫˜ÀÊ¤ÁŒÈÃÂ††‰ÀÏÀÁ††Èœk††ÚÃÓŸ

1.  At that time Merodach-Baladan, the son of Baladan, king of Babylon, sent 
letters and a gift to Hezekiah; for he had heard that he had been sick, and had 
recovered.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׂ˘ŸaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††‰›˙›ÎŸ"††˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÌÕ‡YÃÈÃÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÁÃÓŸׂ†ÌÈœÓÀ
˘Ã‰††˙Õ‡ŸÂׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕk††˙ÈÕa≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††·«ËÃ‰††ÔŒÓŒׁ††¯À·@††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††ÂÈÀ˙]Ÿˆ«‡Ÿa††‡ÀˆŸÓœ"††¯Œ

˘⁄‡ׁ˘ŸÓŒÓ≠ÏÀÎŸ·e††«˙ÈÕ·Ÿa††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÌÀ‡YŒ‰≠‡¿††¯Œׁ∫«˙ŸÏÃ

2.  And Hezekiah was glad of them, and showed them the house of his treasures,
the silver, and the gold, and the spices, and the precious ointment, and all the 
house of his armor, and all that was found in his treasures; there was nothing in 
his house, nor in all his dominion, that Hezekiah did not show them.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘À"⁄‡À‰††e¯ŸÓÀ‡††‰ÀÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡Èœ·À"Ã‰††e‰ÀÈŸÚÃׁ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ
∫ÏŒ·ÀaœÓ††ÈÃÏÕ‡††e‡Àa††‰J«ÁY††ıWŒ‡ÕÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^ÈŒÏÕ‡††e‡›·ÀÈ††ÔœÈÃ‡ÕÓe

3.  Then came Isaiah the prophet to king Hezekiah, and said to him, What did 
these men say? and from where do they come to you? And Hezekiah said, They 
have come from a far country to me, from Babylon.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††^Œ˙ÈÕ·Ÿa††e‡T††‰ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ††¯À·@††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††e‡T††Èœ˙ÈÕ·Ÿa††¯Œ
˘⁄‡ׁ∫ÈÀ˙]Ÿˆ«‡Ÿa††ÌÈœ˙Èœ‡Yœ‰≠‡¿††¯Œ

4.  Then said he, What have they seen in your house? And Hezekiah answered, 
All that is in my house have they seen; there is nothing among my treasures that I
did not show them.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÚÃׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÚÃÓŸ

5.  Then said Isaiah to Hezekiah, Hear the word of the Lord of Hosts;
________________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ"œ‰††ÆÂׂ˘⁄‡≠ÏÀk††‡Àׁ˘⁄‡ÃÂ††^Œ˙ÈÕ·Ÿa††¯Œׁ††ÏŒ·Àa††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††^ÈŒ˙›·⁄‡††e¯ŸˆÀ‡††¯Œ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††¯À·@††¯Õ˙ÀeœÈ≠‡¿

6.  Behold, the days will come, that all that is in your house, and that which your
fathers have laid up in store until this day, shall be carried to Babylon; nothing 
shall be left, said the Lord.
__________________________________________________________________________

Isaiah

Isaiah Page 1642 ישעיהו



˘⁄‡††^ÈŒ"ÀaœÓe††ÆÊׁ˘⁄‡††^ŸÓœÓ††e‡ŸˆÕÈ††¯Œׁ∫ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††ÏÃÎÈÕ‰Ÿa††ÌÈœÒÈXÀÒ††eÈÀ‰ŸÂ††eÁJœÈ††„ÈœÏ«˙††¯Œ

7.  And your sons who shall issue from you, whom you shall father, they shall 
take away; and they shall be eunuchs in the palace of the king of Babylon.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††·«Ë††e‰ÀÈŸÚÃׁ˘††‰ŒÈŸ‰œÈ††Èœk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††À˙YÃaD††¯Œׁ††Ì«ÏÀ
∫ÈÀÓÀÈŸa††˙ŒÓ¤‡ŒÂ

8.  Then said Hezekiah to Isaiah, Good is the word of the Lord which you have 
spoken. He said moreover, But there shall be peace and truth in my days.
__________________________________________________________________________
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מ פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 40

∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††¯ÃÓ‡›È††ÈœÓÃÚ††eÓ⁄ÁÃ"††eÓ⁄ÁÃ"††Æ‡

1.  Comfort my people, comfort them, says your God.
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††·ÕÏ≠ÏÃÚ††e¯ŸaA††Æ·ׁ††‰ÀÁOÀÏ††Èœk††‰À"«⁄Ú††‰ÀˆYœ"††Èœk††‰À‡À·Ÿˆ††‰À‡ŸÏÀÓ††Èœk††À‰ÈŒÏÕ‡††e‡YNŸÂ††ÌÃÏÀ
∫À‰ÈŒ˙‡›ËÃÁ≠ÏÀÎŸa††ÌœÈÃÏŸÙœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÃÈœÓ

2.  Speak comfortably to Jerusalem, and cry to her, that her fighting is ended, 
that her iniquity is pardoned; for she has received from the Lord's hand double 
for all her sins.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_WC††e"Ãt††¯ÀaEœÓÃa††‡V«˜††Ï«˜††Æ‚ׁ∫e"ÈÕ‰¿‡ÕÏ††‰ÀÏœÒŸÓ††‰À·T⁄ÚÀa††e¯Ÿ

3.  A voice cries, Prepare in the wilderness the way of the Lord, make straight in 
the desert a highway for our God.
________________________________________________________________________________

˘À"œÈ††‡ÈŒ‚≠ÏÀk††Æ„ׂ˘œÈ††‰ÀÚŸ·œ‚ŸÂ††¯Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††‡Õׁ˘ÈœÓŸÏ††·SÀÚŒ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††eÏÀtŸׁ∫‰ÀÚOœ·ŸÏ††ÌÈœÒÀÎYÀ‰ŸÂ††¯«

4.  Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be made low;
and the crooked shall be made straight, and the rough places plain;
________________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀÎ††e‡TŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·Ÿk††‰ÀÏŸ‚œ"ŸÂ††Æ‰ׂ∫¯ÕaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt††Èœk††Â@ŸÁÃÈ††¯À

5.  And the glory of the Lord shall be revealed, and all flesh shall see it together; 
for the mouth of the Lord has spoken it.
________________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰≠ÏÀk††‡TOŒ‡††‰ÀÓ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‡TO††¯ÕÓ›‡††Ï«˜††ÆÂׂ˘Ã‰††ıÈœˆŸk††«„ŸÒÃÁ≠ÏÀÎŸÂ††¯ÈœˆÀÁ††¯Àׂ∫‰CÀ
6.  The voice said, Cry. And he said, What shall I cry? All flesh is grass, and all 
its grace is as the flower of the field;
________________________________________________________________________________

˘Õ·ÀÈ††ÆÊׁ˘À"††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††Èœk††ıÈœˆ††ÏÕ·À"††¯ÈœˆÀÁ††ׁ∫ÌÀÚÀ‰††¯ÈœˆÀÁ††ÔÕÎÀ‡††«a††‰À·Ÿ

7.  The grass withers, the flower fades; when the breath of the Lord blows upon 
it; surely the people is like grass.
________________________________________________________________________________

˘Õ·ÀÈ††ÆÁׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††Ìe˜ÀÈ††e"ÈÕ‰¿¤‡≠¯Ã·Ee††ıÈœˆ††ÏÕ·À"††¯ÈœˆÀÁ††

8.  The grass withers, the flower fades; but the word of our God shall endure 
forever.
__________________________________________________________________________
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˘Ã·ŸÓ††_ÀÏ≠ÈœÏ⁄Ú††Ã‰›·À‚≠¯Ã‰††ÏÃÚ††ÆËׂ˘Ã·ŸÓ††_ÕÏ«˜††ÃÁ›kÃ·††ÈœÓÈXÀ‰††Ô«Èœˆ††˙WŒׂ˘e¯ŸÈ††˙WŒׁ††ÈœÓÈXÀ‰††ÌÀÏÀ
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰Õ"œ‰††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸÏ††ÈXŸÓœ‡††Èœ‡TÈœ˙≠ÏÃ‡

9.  You who bring good news to Zion, get up to the high mountain; You who 
bring good news to Jerusalem, lift up your voice with strength; lift it up, be not 
afraid; say to the cities of Judah, Behold your God!
__________________________________________________________________________

˘›Ó††«Ú]ŸÊe††‡«·ÀÈ††˜ÀÊÀÁŸa††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††‰Õ"œ‰††ÆÈׁ˘††‰Õ"œ‰††«Ï††‰ÀÏŸׂ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††«˙ÀÏ‹ÚŸÙe††«˙œ‡††«¯ÀÎŸ

10.  Behold, the Lord God will come with strong hand, and his arm shall rule for
him; behold, his reward is with him, and his hire before him.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††«˜ÈÕÁŸ·e††ÌÈœ‡ÀÏŸË††ıÕaKŸÈ††«Ú]ŸÊœa††‰ŒÚYœÈ††«¯EŒÚ††‰ŒÚ]Ÿk††Æ‡Èׂ∫ÏÕ‰Ã"ŸÈ††˙«ÏÀÚ††‡À

11.  He shall feed his flock like a shepherd; he shall gather the lambs with his 
arm, and carry them in his bosom, and shall gently lead those that are with 
young.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††„AÀÓ≠ÈœÓ††Æ·Èׁ˘ŸÂ††ÌœÈÃÓ††«ÏflÚÀׁ˘Ãa††ÏÀÎŸÂ††ÔÕkœ˙††˙WŒÊÃa††ÌœÈÃÓÀׁ˘œÏÀׁ˘ŸÂ††ıWÀ‡À‰††¯ÃÙ⁄Ú††ׁ††ÒŒÏŒtÃa††ÏKÀ
∫ÌœÈÀ"ŸÊ‡›ÓŸa††˙«ÚÀ·Ÿ‚e††ÌÈXÀ‰

12.  Who has measured the waters in the hollow of his hand, and marked out 
the heavens with a span, and enclosed the dust of the earth in a measure, and 
weighed the mountains in scales, and the hills in a balance?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯≠˙Œ‡††ÔÕkœ˙≠ÈœÓ††Æ‚Èׁ∫e"ŒÚÈD«È††«˙Àˆ⁄Ú††

13.  Who has directed the spirit of the Lord, or being his counsellor has taught him?
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÁU›‡Ÿa††e‰BŸÓÃÏŸÈÃÂ††e‰Õ"Èœ·ŸÈÃÂ††ıÃÚ«"††ÈœÓ≠˙Œ‡††Æ„Èׁ††˙«"e·Ÿ˙††_WCŸÂ††˙ÃÚA††e‰BŸÓÃÏŸÈÃÂ††ËÀtŸ
∫e"ŒÚÈDÂÈ

14.  With whom took he counsel, and who instructed him, and taught him in the
path of judgment, and taught him knowledge, and showed to him the way of 
understanding?
________________________________________________________________________________

˘ŸÎe††ÈœÏEœÓ††¯ÃÓŸk††ÌœÈ«‚††ÔÕ‰††ÆÂËׁ˘ŸÁŒ"††ÌœÈÃ"ŸÊ‡›Ó††˜ÃÁÃׁ∫Ï«ËœÈ††˜AÃk††ÌÈœÈœ‡††ÔÕ‰††e·À

15.  Behold, the nations are as a drop of a bucket, and are counted as the small 
dust of the balance; behold, he takes up the islands as fine dust.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏ«Ú††ÈB††ÔÈÕ‡††«˙ÀÈÃÁŸÂ††¯ÕÚÀa††ÈB††ÔÈÕ‡††Ô«"À·ŸÏe††ÆÊË

16.  And Lebanon is not sufficient for fuel, nor are its beasts sufficient for a burnt 
offering.
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˘ŸÁŒ"††e‰›˙ÀÂ††ÒŒÙŒ‡ÕÓ††«„Ÿ‚Œ"††ÔœÈÃ‡Ÿk††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††ÆÊÈׁ∫«Ï≠e·Ÿ

17.  All nations before him are as nothing; and they are counted to him less than 
nothing, and vanity.
__________________________________________________________________________

∫«Ï††eÎYÃÚÃ˙††˙eÓE≠‰ÃÓe††ÏÕ‡††ÔeÈŸÓAŸ˙††ÈœÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÁÈ

18.  To whom then will you liken God? or what likeness will you compare to him?
__________________________________________________________________________

˘TÀÁ††_ÃÒÀ"††ÏŒÒŒtÃ‰††ÆËÈׁ∫ÛV«ˆ††ÛŒÒŒk††˙«˜‹˙Ye††e"ŒÚOUŸÈ††·À‰ÀÊÃa††ÛV›ˆŸÂ††

19.  The workman melts an engraved image, and the goldsmith plates it over 
with gold, and casts silver chains.
__________________________________________________________________________

˘TÀÁ††¯ÀÁŸ·œÈ††·KYœÈ≠‡¿††ıÕÚ††‰ÀÓe¯Ÿ˙††ÔÀk‹ÒŸÓÃ‰††ÆÎׁ˘MÃ·ŸÈ††ÌÀÎÀÁ††ׁ∫Ë«ÓœÈ††‡¿††ÏŒÒŒt††ÔÈœÎÀ‰ŸÏ††«Ï≠

20.  He who is too poor for such a gift chooses a tree that will not rot; he seeks 
for himself a skilful workman to prepare a carved idol, that shall not be moved.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡«Ï⁄‰††eÚEÕ˙††‡«Ï⁄‰††Æ‡Îׁ˘‡]ÕÓ††„Ã‚‹‰††‡«Ï⁄‰††eÚÀÓŸׁ∫ıWÀ‡À‰††˙«„ŸÒ«Ó††ÌŒ˙«"Èœ·⁄‰††‡«Ï⁄‰††ÌŒÎÀÏ††

21.  Do you not know? Have you not heard? Has it not been told you from the 
beginning? Have you not understood from the foundations of the earth?
__________________________________________________________________________

˘ÈÃ‰††Æ·Îׁ˘›ÈŸÂ††ıWÀ‡À‰††‚eÁ≠ÏÃÚ††·Õׁ˘††˜IÃÎ††‰ŒË«"Ã‰††ÌÈœ·À‚⁄ÁÃk††À‰ÈŒ·Ÿׁ˘ÀÏ††ÏŒ‰›‡Àk††ÌÕÁÀ˙ŸÓœÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀׁ∫˙Œ·À

22.  It is he who sits upon the circle of the earth, and its inhabitants are as 
grasshoppers; who stretches out the heavens like a curtain, and spreads them out
like a tent to dwell in;
__________________________________________________________________________

˘††ÔœÈÀ‡ŸÏ††ÌÈœ"ŸÊ«¯††ÔÕ˙«"Ã‰††Æ‚Îׁ˘ÀÚ††e‰›˙Ãk††ıWŒ‡††ÈÕËŸÙ›ׂ∫‰À
23.  Who brings princes to nothing; he makes the judges of the earth as vanity.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃa††ÛÃ‡††eÚT›Ê≠ÏÃa††ÛÃ‡††eÚÀËœ"≠ÏÃa††ÛÃ‡††Æ„Îׁ˘V›ׁ˘À"≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌÀÚŸÊœ‚††ıWÀ‡Àa††ׁ˘À·œÈÃÂ††ÌŒ‰Àa††ÛÃׁ††e
˘KÃk††‰TÀÚŸÒeׁ˘œ˙††ׂ∫ÌÕ‡À

24.  Scarcely are they planted; scarcely are they sown; scarcely has their stock 
taken root in the earth; and he merely blows upon them, and they wither, and 
the stormy wind takes them away as stubble.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††Èœ"eÈŸÓAŸ˙††ÈœÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ‰Îׁ˘«„J††¯ÃÓ‡›È††‰ŒÂŸׁ∫
25.  To whom then will you liken me, that I should be his equal? said the Holy One.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÂÎׂ˘Ÿa††ÌÀÏ‹ÎŸÏ††ÌÀ‡À·Ÿˆ††¯ÀtŸÒœÓŸ·††‡Èœˆ«ÓÃ‰††‰ŒÏÕ‡††‡TÀ·≠ÈœÓ††e‡Ye††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚ††Ì«¯ÀÓ≠e‡Ÿׁ‡TOœÈ††ÌÕ
˘Èœ‡††ÃÁ›k††ıÈœÓÃ‡ŸÂ††ÌÈœ"«‡††·]ÕÓׁ∫¯@ŸÚŒ"††‡¿††

26.  Lift up your eyes on high, and behold who has created these things; who 
brings out their host by number, he calls them all by names by the greatness of 
his might, and because he is strong in power not one is missing.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯ÕaAŸ˙e††·S⁄ÚÃÈ††¯ÃÓ‡›˙††‰ÀÓÀÏ††ÆÊÎׂ˘œÓ††ÈÃ‰¿¤‡ÕÓe††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††ÈœkYA††‰TŸ˙ŸÒœ"††ÏÕ‡TŸׁ∫¯«·⁄ÚÃÈ††ÈœËÀtŸ

27.  Why do you say, O Jacob, and speak, O Israel, My way is hidden from the 
Lord, and my judgment is passed over from my God?
__________________________________________________________________________

˘††‡¿≠Ìœ‡††À˙ŸÚAÀÈ††‡«Ï⁄‰††ÆÁÎׁ‡¿ŸÂ††ÛÃÚÈœÈ††‡¿††ıWÀ‡À‰††˙«ˆO††‡V«a††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀÏ«Ú††ÈÕ‰¿¤‡††À˙ŸÚÃÓÀ
∫«˙À"e·Ÿ˙œÏ††¯MÕÁ††ÔÈÕ‡††ÚÀ‚ÈœÈ

28.  Have you not known? Have you not heard, that the everlasting God, the 
Lord, the Creator of the ends of the earth, faints not, nor is he weary? There is no 
searching of his understanding.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒaYÃÈ††‰ÀÓŸˆÀÚ††ÌÈœ"«‡††ÔÈÕ‡ŸÏe††ÃÁ›k††ÛÕÚÀÈÃÏ††ÔÕ˙›"††ÆËÎ

29.  He gives power to the faint; and to those who have no might he increases 
strength.
__________________________________________________________________________

˘Àk††ÌÈXeÁÃ·e††eÚÀ‚œÈŸÂ††ÌÈXÀÚŸ"††eÙ⁄ÚœÈŸÂ††ÆÏׁ˘ÀkœÈ††Ï«ׁ∫eÏÕ
30.  Even the youths shall faint and be weary, and the young men shall fall;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ãk††¯Œ·Õ‡††eÏ⁄ÚÃÈ††ÃÁ›Î††eÙÈœÏ⁄ÁÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ«˜ŸÂ††Æ‡Ïׁ∫eÙÀÚÈœÈ††‡¿ŸÂ††eÎŸÏÕÈ††eÚÀ‚ÈœÈ††‡¿ŸÂ††eˆe¯ÀÈ††ÌÈXÀ

31.  But those who wait upon the Lord shall renew their strength; they shall 
mount up with wings as eagles; they shall run, and not be weary; and they shall 
walk, and not faint.
__________________________________________________________________________
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מא פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 41

˘ÈX⁄ÁÃ‰††Æ‡ׁ˘Ÿ‚œÈ††ÃÁ›Î††eÙÈœÏ⁄ÁÃÈ††ÌÈœÓ‹‡ŸÏe††ÌÈœÈœ‡††ÈÃÏÕ‡††eׁ˘œÓÃÏ††Â@ŸÁÃÈ††e¯ÕaAŸÈ††ÊÀ‡††eׁ∫‰À·TOœ"††ËÀtŸ

1.  Keep silence before me, O islands; and let the people renew their strength; let
them come near; then let them speak; let us come near together to judgment.
__________________________________________________________________________

††¯ÀÙÀÚŒk††ÔÕ˙œÈ††EYÃÈ††ÌÈœÎÀÏŸÓe††ÌœÈ«‚††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÔÕ˙œÈ††«ÏŸ‚UŸÏ††e‰Õ‡TOœÈ††˜CŒˆ††ÁTŸÊœÓœÓ††¯ÈœÚÕ‰††ÈœÓ††Æ·
˘KŸk††«aYÃÁׁ˘K††Û@œ"††ׁ∫«˙Ÿ

2.  Who raised up one from the east whom righteousness met wherever he set 
his foot, gave the nations before him, and made him rule over kings? His sword 
make them as dust, his bow as driven stubble.
__________________________________________________________________________

˘††¯«·⁄ÚÃÈ††ÌÕÙEYœÈ††Æ‚ׁ∫‡«·ÀÈ††‡¿††ÂÈÀÏŸ‚UŸa††ÁU›‡††Ì«ÏÀ

3.  He pursued them, and passed safely; even by a path that he had not gone 
with his feet.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÏÃÚÀÙ≠ÈœÓ††Æ„ׂ˘‡]ÕÓ††˙«¯IÃ‰††‡VS††‰Àׁ˘‡X††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ׁ∫‡e‰≠Èœ"⁄‡††ÌÈœ"]⁄ÁÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«

4.  Who has wrought and done it? He who calls the generations from the 
beginning; I the Lord, the first, and with the last; I am he.
__________________________________________________________________________

∫ÔeÈÀ˙¤‡ŒÈÃÂ††e·YJ††e„T¤ÁŒÈ††ıWÀ‡À‰††˙«ˆO††e‡TÈœÈŸÂ††ÌÈœÈœ‡††e‡T††Æ‰

5.  The islands saw it, and feared; the ends of the earth were afraid, drew near, 
and came.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆÂׁ∫˜ÀÊ⁄Á††¯ÃÓ‡›È††ÂÈœÁÀ‡ŸÏe††e¯›ÊŸÚÃÈ††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††

6.  Everyone helped his neighbor; and every one said to his brother, Be strong.
__________________________________________________________________________

˘TÀÁ††˜ÕÊÃÁŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘ÈœËÃt††˜ÈœÏ⁄ÁÃÓ††ÛV›ˆ≠˙Œ‡††ׁe‰LŸÊÃÁŸÈÃÂ††‡e‰††·«Ë††˜Œ·CÃÏ††¯ÕÓ›‡††ÌÃÚÀt††ÌŒÏ«‰≠˙Œ‡††
∫Ë«ÓœÈ††‡¿††ÌÈXŸÓŸÒÃÓŸ·

7.  So the carpenter encouraged the goldsmith, and he who beats the idol 
smooth with the hammer him who strikes the anvil, saying of the soldering, It is 
good; and he fastened it with nails, that it should not be moved.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÁׂ˘⁄‡††·S⁄ÚÃÈ††ÈDŸ·ÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ∫Èœ·⁄‰›‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÚUŒÊ††^Èœ˙YÃÁŸa††¯Œ

8.  But you, Israel, are my servant, Jacob whom I have chosen, the seed of 
Abraham my friend.
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˘⁄‡††ÆËׁ††^Èœ˙YÃÁŸa††‰À˙Ã‡≠ÈDŸ·ÃÚ††^ŸÏ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††^Èœ˙‡TO††À‰ÈŒÏÈœˆ⁄‡ÕÓe††ıWÀ‡À‰††˙«ˆOœÓ††^Èœ˙OÃÊ¤ÁŒ‰††¯Œ
∫^Èœ˙ŸÒÃ‡ŸÓ††‡¿ŸÂ

9.  You whom I have taken from the ends of the earth, and called you from its 
farthest corners, and said to you, You are my servant; I have chosen you, and not
cast you away.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††Èœ"À‡≠^ŸÓœÚ††Èœk††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÆÈׁ≠ÛÃ‡††^Èœ˙YÃÊ⁄Ú≠ÛÃ‡††^Èœ˙ŸˆÃÓœ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††Èœ"⁄‡≠Èœk††ÚÀ˙Ÿ
∫ÈNEœˆ††ÔÈœÓÈœa††^Èœ˙ŸÎÃÓŸ˙

10.  Fear not; for I am with you; be not dismayed; for I am your God; I will 
strengthen you; yes, I will help you; yes, I will uphold you with the right hand of 
my righteousness.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††ÔÕ‰††Æ‡Èׁ˘Ÿ"Ã‡††e„Ÿ·‡›ÈŸÂ††ÔœÈÃ‡ŸÎ††eÈŸ‰œÈ††_Àa††ÌÈX¤ÁŒ"Ã‰††Ï›k††eÓŸÏÀkœÈŸÂ††eׁ∫^Œ·ÈX††ÈÕ

11.  Behold, all those who were incensed against you shall be ashamed and 
confounded; they shall be as nothing; and those who strive with you shall perish.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·Ÿ˙††Æ·Èׁ˘Ÿ"Ã‡††ÌÕ‡ÀˆŸÓœ˙††‡¿ŸÂ††ÌÕׁ˘Ÿ"Ã‡††ÒŒÙŒ‡ŸÎe††ÔœÈÃ‡ŸÎ††eÈŸ‰œÈ††^Œ˙‹ˆÃÓ††ÈÕׁ∫^Œ˙ŸÓÃÁŸÏœÓ††ÈÕ

12.  You shall seek them, and shall not find them, those who contended with 
you; those who war against you shall be as nothing.
________________________________________________________________________________

∫^Èœ˙YÃÊ⁄Ú††Èœ"⁄‡††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††^ŸÏ††¯ÕÓ›‡À‰††^Œ"ÈœÓŸÈ††˜ÈœÊ⁄ÁÃÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††Æ‚È

13.  For I the Lord your God will hold your right hand, saying to you, Fear not; I 
will help you.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ˙ŸÓ††·S⁄ÚÃÈ††˙ÃÚÃÏ«˙††Èœ‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††Æ„Èׂ˘«„O††_ÕÏ⁄‡›‚ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††_Èœ˙YÃÊ⁄Ú††Èœ"⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  Fear not, you worm Jacob, and you men of Israel; I will help you, said the 
Lord, and your redeemer, the Holy One of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰††ÆÂËׂ˘@ÀÁ††ıe¯ÀÁ††‚T«ÓŸÏ††_Èœ˙ŸÓÃׁ˘e„À˙††˙«ÈœÙÈœt††ÏÃÚÃa††ׁ††ı›ÓÃk††˙«ÚÀ·Ÿ‚e††˜IÀ˙ŸÂ††ÌÈXÀ‰††
˘À˙ׂ∫ÌÈœ

15.  Behold, I will make you a new sharp threshing instrument having teeth; you 
shall thresh the mountains, and beat them small, and shall make the hills as 
chaff.
__________________________________________________________________________
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˘œ˙††ÃÁe¯ŸÂ††ÌVŸÊœ˙††ÆÊËׂ˘«„Oœa††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÏÈœ‚À˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÀ˙›‡††ıÈœÙÀ˙††‰TÀÚŸÒe††ÌÕ‡Àׁ˘œÈ††ׂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÏÀÏÃ‰Ÿ˙œ˙

16.  You shall fan them, and the wind shall carry them away, and the stormy 
wind shall scatter them; and you shall rejoice in the Lord, and shall glory in the 
Holy One of Israel.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÓ††ÌÈœ"«ÈŸ·Œ‡À‰ŸÂ††ÌÈœÈœ"⁄ÚÀ‰††ÆÊÈׁ˘ŸÏ††ÔœÈÃ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓ††ÌÈœׁ˘À"††‡ÀÓÀˆÃa††ÌÀ"«ׁ††ÌÕ"¤ÚŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††‰À˙À
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡ׂ∫ÌÕ·ŸÊŒÚŒ‡††‡¿††ÏÕ‡TŸ

17.  The poor and needy seek water, and there is none, and their tongue fails for 
thirst, I the Lord will answer them, I the God of Israel will not forsake them.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††ÁÃ˙ŸÙŒ‡††ÆÁÈׁ˘À‡††˙«"ÀÈŸÚÃÓ††˙«ÚJŸa††_«˙Ÿ·e††˙«¯À‰Ÿ"††ÌÈœÈÀÙŸׂ††ıWŒ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓ≠ÌÃ‚⁄‡ÃÏ††¯ÀaEœÓ††ÌÈœ
∫ÌœÈÀÓ††ÈÕ‡Àˆ«ÓŸÏ††‰ÀÈœˆ

18.  I will open rivers in high places, and fountains in the midst of the valleys; I 
will make the wilderness a pool of water, and the dry land springs of water.
__________________________________________________________________________

˘††ÊWŒ‡††¯ÀaEœÓÃa††ÔÕ˙Œ‡††ÆËÈׁ˘††ıÕÚŸÂ††ÒA⁄‰ÃÂ††‰ÀËœׁ˘À‡††ÔŒÓÀׂ˘«¯Ÿa††‰À·T⁄ÚÀa††ÌÈœׁ˘Ã‡Ÿ˙e††¯À‰Eœ˙††ׁ††¯e
∫Â@ŸÁÃÈ

19.  I will plant in the wilderness the cedar, the shittah tree, and the myrtle, and 
the oil tree; I will set in the Arabah the cypress, the maple, and the box tree 
together;
________________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††eÚEÕÈŸÂ††e‡YœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÎׂ˘ÃÈŸÂ††eÓÈœׂ˘ÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††Èœk††Â@ŸÁÃÈ††eÏÈœkŸׂ˘«„Oe††˙‡›Ê††‰À˙Ÿׁ˘œÈ††ׂ†ÏÕ‡TŸ
∫‰À‡TŸa

20.  That they may see, and know, and consider, and understand together, that 
the hand of the Lord has done this, and the Holy One of Israel has created it.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‚Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›È††ÌŒÎŸ·ÈX††e·YJ††Æ‡Îׁ∫·S⁄ÚÃÈ††_ŒÏŒÓ††¯ÃÓ‡›È††ÌŒÎÈÕ˙«Ó‹ˆ⁄Ú††e

21.  Produce your cause, said the Lord; bring forth your strong reasons, said the 
King of Jacob.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‚ÃÈ††Æ·Îׁ˘⁄‡††˙Õ‡††e"ÀÏ††e„Èœ‚ÃÈŸÂ††eׁ˘‡XÀ‰††‰À"ÈWOœ˙††¯Œׁ˘À"ŸÂ††e„Èœ‚Ã‰††‰À"Õ‰††‰ÀÓ††˙«"›ׂ††e"ÕaœÏ††‰ÀÓÈœ
˘Ã‰††˙«‡ÀaÃ‰††«‡††ÔÀ˙ÈX⁄ÁÃ‡††‰ÀÚEÕ"ŸÂׁ∫e"‹ÚÈœÓŸ

22.  Let them bring them forth, and show us what shall happen; let them show 
the former things, what they are, that we may consider them, and know the latter
end of them; or declare us things to come.
__________________________________________________________________________
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˘œ"ŸÂ††eÚVÀ˙ŸÂ††e·ÈœËÈÕ˙≠ÛÃ‡††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœk††‰ÀÚEÕ"ŸÂ††¯«ÁÀ‡ŸÏ††˙«Èœ˙›‡À‰††e„Èœ‚Ã‰††Æ‚Îׁ††‰ÀÚÀ˙Ÿ
∫Â@ŸÁÃÈ††˛‰Œ‡Yœ"ŸÂ¸††®Œ‡Yœ"ŸÂ©

23.  Declare the things that are to come hereafter, that we may know that you 
are gods; do good, or do evil, that we may be dismayed, and behold it together.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÀa††¯ÃÁŸ·œÈ††‰À·ÕÚ«˙††ÚÃÙÀ‡ÕÓ††ÌŒÎŸÏÀÚÀÙe††ÔœÈÃ‡ÕÓ††ÌŒ˙Ã‡≠ÔÕ‰††Æ„Î

24.  Behold, you are nothing, and your work is nothing; an abomination is he 
who chooses you.
__________________________________________________________________________

˘≠ÁUŸÊœÓœÓ††˙‡ÃÈÃÂ††Ô«ÙÀˆœÓ††Èœ˙«¯ÈœÚÃ‰††Æ‰Îׁ˘ŒÓŒׁ˘œ·††‡TOœÈ††ׁ††«ÓŸÎe††¯ŒÓ›Á≠«ÓŸk††ÌÈœ"À‚ŸÒ††‡›·ÀÈŸÂ††ÈœÓŸ
∫ËÈœË≠ÒÀÓYœÈ††¯Õˆ«È

25.  I have raised up one from the north, and he shall come; from the rising of 
the sun shall he call upon my name; and he shall come upon princes as upon 
mortar, and as the potter treads clay.
__________________________________________________________________________

˘‡]ÕÓ††„Èœ‚œ‰≠ÈœÓ††ÆÂÎׁ˘ÃÓ††ÔÈÕ‡††ÛÃ‡††„Èœ‚ÃÓ≠ÔÈÕ‡††ÛÃ‡††˜ÈDÃˆ††¯ÃÓ‡›"ŸÂ††ÌÈœ"ÀÙŸÏœÓe††‰ÀÚ@Õ"ŸÂ††ׁ††ÃÚÈœÓŸ
˘≠ÔÈÕ‡††ÛÃ‡ׁ∫ÌŒÎÈVŸÓœ‡††ÃÚÕÓ›

26.  Who has declared from the beginning, that we may know? and in former 
time, that we may say, Is he righteous? There is none who declares, there is none
who proclaims, there is none who hears your words.
__________________________________________________________________________

˘‡X††ÆÊÎׁ˘e¯ÈœÏŸÂ††ÌÀ"œ‰††‰Õ"œ‰††Ô«ÈœˆŸÏ††Ô«ׁ˘Ã·ŸÓ††ÌÃÏÀׂ∫ÔÕ˙Œ‡††¯Õ

27.  The first shall say to Zion, Behold, behold them; and I will give to Jerusalem 
one who brings good news.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÔÈÕ‡ŸÂ††‡WÕ‡ŸÂ††ÆÁÎׁ˘Œ‡ŸÂ††ıÕÚ«È††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡ÕÓe††ׁ˘ÀÈŸÂ††ÌÕÏÀ‡Ÿׁ∫¯À·@††e·Èœ

28.  For I behold, and there is no man among them, and there is no counsellor 
who could answer a word, when I asked of them.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††ÒŒÙŒ‡††ÔŒÂÀ‡††ÌÀÏ‹k††ÔÕ‰††ÆËÎׂ∫ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"††e‰›˙ÀÂ††ÃÁe¯††ÌŒ‰ÈÕ

29.  Behold, they are all vanity; their works are nothing; their molten images are 
wind and confusion.
__________________________________________________________________________
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מב פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 42

˘ŸÙÃ"††‰À˙ŸˆT††ÈXÈœÁŸa††«a≠_ÀÓŸ˙Œ‡††ÈDŸ·ÃÚ††ÔÕ‰††Æ‡ׁ˘œÓ††ÂÈÀÏÀÚ††ÈœÁe¯††Èœ˙Ã˙À"††Èœׁ∫‡Èœˆ«È††ÌœÈ«‚ÃÏ††ËÀtŸ

1.  Behold my servant, whom I uphold; my elect, in whom my soul delights; I 
have put my spirit upon him; he shall bring forth judgment to the nations.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿ŸÂ††˜ÃÚŸˆœÈ††‡¿††Æ·ׂ˘ÃÈ≠‡¿ŸÂ††‡Àׁ∫«Ï«˜††ıeÁÃa††ÃÚÈœÓŸ

2.  He shall not cry, nor lift up, nor cause his voice to be heard in the street.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿††ıeˆT††‰Œ"J††Æ‚ׁ˘œÙe††¯«aŸׁ˘œÓ††‡Èœˆ«È††˙ŒÓ¤‡ŒÏ††‰À"ŒaÃÎŸÈ††‡¿††‰À‰ÕÎ††‰À˙Ÿׁ∫ËÀtŸ

3.  A bruised reed shall he not break, and the dimly burning flax shall he not 
quench; he shall bring forth judgment to truth.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠„ÃÚ††ıe¯ÀÈ††‡¿ŸÂ††‰Œ‰ŸÎœÈ††‡¿††Æ„ׂ˘œÓ††ıWÀ‡Àa††ÌÈœׁ∫eÏÕÁÃÈŸÈ††ÌÈœÈœ‡††«˙T«˙ŸÏe††ËÀtŸ

4.  He shall not fail nor be discouraged, till he has set judgment in the earth; and
the islands shall wait for his Torah.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡V«a††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÕ‡À‰††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‰ׁ˘Ÿ"††ÔÕ˙›"††À‰ÈŒ‡Àˆ¤‡ŒˆŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÚK]††ÌŒ‰ÈÕË«"ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁÌÀÚÀÏ††‰ÀÓÀ
∫‰Àa††ÌÈœÎŸÏ›‰ÃÏ††ÃÁe¯ŸÂ††À‰ÈŒÏÀÚ

5.  Thus said God the Lord, he who created the heavens, and stretched them out;
he who spread forth the earth, and that which comes out of it; he who gives 
breath to the people upon it, and spirit to those who walk in it;
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈ«‚††¯«‡ŸÏ††ÌÀÚ††˙ÈXŸ·œÏ††^Ÿ"Œ˙Œ‡ŸÂ††^YÀˆŒ‡ŸÂ††^CÀÈŸa††˜ÕÊŸÁÃ‡ŸÂ††˜CŒˆŸ·††^Èœ˙‡TO††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÆÂ

6.  I the Lord have called you in righteousness, and will hold your hand, and will
keep you, and give you for a covenant of the people, for a light to the nations;
__________________________________________________________________________

˘È††‡ŒÏŒk††˙ÈÕaœÓ††¯ÈœÒÃ‡††¯Õ‚ŸÒÃÓœÓ††‡Èœˆ«‰ŸÏ††˙«¯ŸÂœÚ††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††ÃÁSŸÙœÏ††ÆÊׁ˘›Á††ÈÕ·Ÿׁ∫_Œ
7.  To open the blind eyes, to bring out the prisoners from the prison, and those 
who sit in darkness, out of the prison house.
__________________________________________________________________________

˘††‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÆÁׁ∫ÌÈœÏÈœÒŸtÃÏ††Èœ˙ÀÏœ‰Ÿ˙e††ÔÕ˙Œ‡≠‡¿††¯ÕÁÃ‡ŸÏ††ÈD«·ŸÎe††ÈœÓŸ

8.  I am the Lord; that is my name; and my glory will I not give to another, 
neither my praise to carved idols.
__________________________________________________________________________
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˘‡XÀ‰††ÆËׁ˘@⁄ÁÃÂ††e‡À·≠‰Õ"œ‰††˙«"›ׁ˘Ã‡††‰À"ŸÁÃÓŸˆœ˙††ÌWŒËŸa††„Èœ‚ÃÓ††Èœ"⁄‡††˙«ׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÚÈœÓŸ

9.  Behold, the former things have come to pass, and new things do I declare; 
before they spring forth I tell you of them.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÈׁ˘††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e¯Èœׁ˘@ÀÁ††¯Èœׁ˘›ÈŸÂ††ÌÈœÈœ‡††«‡¿ŸÓe††ÌÀÈÃ‰††ÈBY«È††ıWÀ‡À‰††‰ÕˆOœÓ††«˙ÀÏœ‰Ÿ˙††ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ·Ÿ

10.  Sing to the Lord a new song, and his praise from the end of the earth, you 
who go down to the sea, and all that is in it; the islands, and their inhabitants.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ‡Èׂ˘Õ˙††ÌÈXÕˆ⁄Á††ÂÈTÀÚŸÂ††¯ÀaEœÓ††e‡Ÿׁ˘È††e"]ÀÈ††¯@L††·Õׁ˘‡]ÕÓ††ÚÃÏŒÒ††ÈÕ·Ÿׁ∫eÁÀÂŸˆœÈ††ÌÈXÀ‰††

11.  Let the wilderness and its cities lift up their voice, the villages that Kedar 
inhabits; let the inhabitants of Sela sing, let them shout from the top of the 
mountains.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††Æ·Èׂ∫e„Èœ‚ÃÈ††ÌÈœÈœ‡Àa††«˙ÀÏœ‰Ÿ˙e††„«·Àk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÓÈœ

12.  Let them give glory to the Lord, and declare his praise in the islands.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡Ÿk††‡ÕˆÕÈ††¯«aœ‚Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‚Èׁ∫¯ÀaÃ‚Ÿ˙œÈ††ÂÈÀ·ŸÈ›‡≠ÏÃÚ††ÃÁÈXŸˆÃÈ≠ÛÃ‡††ÃÚÈXÀÈ††‰À‡Ÿ"N††¯ÈœÚÀÈ††˙«ÓÀÁŸÏœÓ††

13.  The Lord shall go forth as a mighty man, he shall stir up his fury like a man 
of war; he shall cry, yes, roar; he shall prevail against his enemies.
__________________________________________________________________________

˘¤ÁŒ‰††Æ„Èׁ˘ÈX⁄ÁÃ‡††ÌÀÏ«ÚÕÓ††Èœ˙ÈÕׁ˘Œ‡††‰ŒÚŸÙŒ‡††‰@ÕÏ«ÈÃk††˜ÀtÃ‡Ÿ˙Œ‡††ׁ˘Œ‡ŸÂ††Ì›ׁ∫„ÃÁÀÈ††ÛÃ‡Ÿ

14.  I have long time held my peace; I have kept still, and refrained myself; now 
will I cry like a woman in labor; I will gasp and pant together.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠ÏÀÎŸÂ††˙«ÚÀ·Ÿ‚e††ÌÈXÀ‰††·ÈX⁄ÁÃ‡††ÆÂËׂ˘Èœ·«‡††ÌÀaŸׁ˘ŸÂ††ׂ˘Èœ·«‡††ÌÈœÓÃ‚⁄‡ÃÂ††ÌÈœÈœ‡ÀÏ††˙«¯À‰Ÿ"††Èœ˙ŸÓÃׁ∫
15.  I will destroy mountains and hills, and dry up all their herbs; and I will make
the rivers islands, and I will dry up the pools.
__________________________________________________________________________

˘À‡††ÌÕÎÈXEÃ‡††eÚEÀÈ≠‡¿††˙«·Èœ˙Ÿ"œa††eÚ@ÀÈ††‡¿††_WCŸa††ÌÈXŸÂœÚ††Èœ˙ŸÎÃÏ«‰ŸÂ††ÆÊËׂ˘ŸÁÃÓ††ÌÈœׁ††_À
˘K⁄ÚÃÓe††¯«‡ÀÏ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏׁ˘ÈœÓŸÏ††ÌÈœׁ˘⁄Ú††ÌÈXÀ·EÃ‰††‰ŒÏÕ‡††¯«ׂ∫ÌÈœ˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú††‡¿ŸÂ††Ìœ˙Èœ

16.  And I will bring the blind by a way that they knew not; I will lead them by 
paths that they have not known; I will make darkness light before them, and 
crooked things straight. These are the things I will do, and not forsake them.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††¯«ÁÀ‡††e‚›ÒÀ"††ÆÊÈׁ˘›·††eׁ∫e"ÈÕ‰¿¤‡††ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÎÕÒÃÓŸÏ††ÌÈXŸÓ›‡À‰††ÏŒÒÀtÃa††ÌÈœÁŸË›aÃ‰††˙Œ

17.  They shall be turned back, they shall be greatly ashamed, those who trust in 
carved idols, who say to the molten images, You are our gods.
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˘YÕÁÃ‰††ÆÁÈׁ˘††ÌÈœׁ∫˙«‡YœÏ††eËÈœaÃ‰††ÌÈXŸÂœÚÃ‰ŸÂ††eÚÀÓŸ

18.  Hear, you deaf; and look, you blind, that you may see.
__________________________________________________________________________

˘VÕÁŸÂ††ÈDŸ·ÃÚ≠Ìœ‡††Èœk††¯ÕeœÚ††ÈœÓ††ÆËÈׁ˘Œ‡††ÈœÎÀ‡ŸÏÃÓŸk††ׁ˘ŸÓœk††¯ÕeœÚ††ÈœÓ††ÁÀÏŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ·ŒÚŸk††¯ÕeœÚŸÂ††ÌÀÏ‹

19.  Who is blind, but my servant? or deaf, as my messenger whom I sent? Who 
is blind as he who is perfect, and blind as the Lord's servant?
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿ŸÂ††˙«aU††˛˙«‡T¸††®˙È›‡T©††ÆÎׁ˘œÈ††‡¿ŸÂ††ÌœÈÃ"ŸÊÀ‡††ÃÁ«˜Àt††¯›ÓŸׁ∫ÚÀÓŸ

20.  Seeing many things, but you observe not; opening the ears, but he hears not.
__________________________________________________________________________

∫¯ÈDŸ‡ÃÈŸÂ††‰T«˙††ÏÈDŸ‚ÃÈ††«˜Eœˆ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ıÕÙÀÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‡Î

21.  The Lord is well pleased for his righteousness' sake; he will magnify the 
Torah, and make it glorious.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÊeÊÀa≠ÌÃÚ††‡e‰ŸÂ††Æ·Îׁ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÊÃ·ÀÏ††eÈÀ‰††e‡ÀaŸÁÀ‰††ÌÈœ‡ÀÏŸÎ††ÈÕ˙À·Ÿ·e††ÌÀÏ‹k††ÌÈXeÁÃa††ÃÁÕÙÀ‰††ÈeÒÀ
˘ŸÓ††ÏÈœˆÃÓׁ˘À‰††¯ÕÓ›‡≠ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÒœׁ∫·Ã

22.  But this is a people robbed and plundered; they are all of them trapped in 
holes, and hidden in prison houses; they have become a prey, and none rescues;
for a plunder, and none says, Restore.
__________________________________________________________________________

˘OÃÈ††˙‡›Ê††ÔÈœÊ⁄‡ÃÈ††ÌŒÎÀ·††ÈœÓ††Æ‚Îׁ˘œÈŸÂ††·œׁ∫¯«ÁÀ‡ŸÏ††ÚÃÓŸ

23.  Who among you will give ear to this? Who will listen and hear for the time 
to come?
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœÏ©††ÔÃ˙À"≠ÈœÓ††Æ„Îׁ˘ŸÓœÏ¸††®‰ÀÒÂœׁ˘œÈŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††˛‰ÀÒÈœׂ††«Ï††e"‡ÀËÀÁ††eÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡«Ï⁄‰††ÌÈœÊŸÊ›·ŸÏ††ÏÕ‡TŸ
˘††‡¿ŸÂ††_«ÏÀ‰††ÂÈÀÎTEœ·††e·À‡≠‡¿ŸÂׁ∫«˙T«˙Ÿa††eÚŸÓÀ

24.  Who gave Jacob for a plunder, and Israel to the robbers? did not the Lord, 
he against whom we have sinned? for they would not walk in his ways, neither 
were they obedient to his Torah.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰Îׁ††«a≠¯ÃÚŸ·œ˙ÃÂ††Ú@ÀÈ††‡¿ŸÂ††·Èœ·ÀÒœÓ††e‰ÕË⁄‰ÃÏŸ˙ÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÊeÊ¤ÚŒÂ††«tÃ‡††‰ÀÓÕÁ††ÂÈÀÏÀÚ††_›tŸ
˘ÀÈ≠‡¿ŸÂׂ∫·ÕÏ≠ÏÃÚ††ÌÈœ

25.  Therefore he has poured upon him the fury of his anger, and the strength of 
battle; and it has set him on fire around, yet he knew not; and it burned him, yet 
he laid it not to heart.
__________________________________________________________________________

Isaiah

Isaiah Page 1654 ישעיהו



מג פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 43

˘œÈ††^YŒˆ›ÈŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††^⁄‡U›a††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡ׂ††Èœ˙‡TJ††^Èœ˙ŸÏÃ‡Ÿ‚††Èœk††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÏÕ‡TŸ
˘Ÿ·ׁ∫‰À˙À‡≠ÈœÏ††^ŸÓœ

1.  But now thus says the Lord who created you, O Jacob, and he who formed 
you, O Israel, Fear not; for I have redeemed you, I have called you by your 
name; you are mine.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿††˙«¯À‰Ÿ"Ã·e††Èœ"À‡≠^Ÿ˙œ‡††ÌœÈÃÓÃa††¯›·⁄ÚÃ˙≠Èœk††Æ·ׁ˘Õ‡≠«ÓŸa††_ÕÏÕ˙≠Èœk††^eÙŸËŸׁ††‰ŒÂÀkœ˙††‡¿††
∫_Àa≠¯ÃÚŸ·œ˙††‡¿††‰À·À‰ŒÏŸÂ

2.  When you pass through the waters, I will be with you; and through the rivers,
they shall not overflow you; when you walk through the fire, you shall not be 
burned; nor shall the flame kindle upon you.
__________________________________________________________________________

˘«„O††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††Æ‚ׁ˘œÈ††ׂ˘«Ó††ÏÕ‡TŸׁ˘ek††ÌœÈUŸˆœÓ††^YŸÙÀÎ††Èœ˙Ã˙À"††^ŒÚÈœׁ††‡À·ŸÒe††
∫^ÈŒ˙ŸÁÃ˙

3.  For I am the Lord your God, the Holy One of Israel, your savior; I gave Egypt 
for your ransom, Cush and Seba instead of you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÕÓ††Æ„ׁ˘ŸÙÃ"††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœÓ‹‡ŸÏe††^ÈŒ˙ŸÁÃ˙††Ì@À‡††ÔÕ˙Œ‡ŸÂ††^Èœ˙Ÿ·Ã‰⁄‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††À˙EÃaŸÎœ"††ÈÃ"ÈÕÚŸ·††À˙YKÀÈ††¯Œׁ∫^Œ
4.  Since you were precious in my sight, you were honored, and I have loved 
you; therefore will I give men for you, and people for your life.
__________________________________________________________________________

∫ÀjŒˆŸaK⁄‡††·T⁄ÚÃÓœÓe††^ŒÚYÃÊ††‡Èœ·À‡††ÁTŸÊœÓœÓ††Èœ"À‡≠^Ÿ˙œ‡≠Èœk††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††Æ‰

5.  Fear not; for I am with you; I will bring your seed from the east, and gather 
you from the west;
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡À‰††‰ÕˆOœÓ††ÈÃ˙«"Ÿ·e††˜«ÁTÕÓ††ÈÃ"À·††Èœ‡Èœ·À‰††Èœ‡ÀÏŸÎœ˙≠ÏÃ‡††ÔÀÓÈÕ˙ŸÏe††Èœ"Õ˙††Ô«ÙÀˆÃÏ††¯ÃÓ›‡††ÆÂ

6.  I will say to the north, Give up; and to the south, Keep not back; bring my 
sons from far, and my daughters from the ends of the earth;
__________________________________________________________________________

˘œ·††‡TOœ"Ã‰††Ï›k††ÆÊׁ˘⁄Ú≠ÛÃ‡††ÂÈœ˙YÃˆŸÈ††ÂÈœ˙‡TŸa††ÈD«·ŸÎœÏŸÂ††ÈœÓŸׂ∫ÂÈœ˙Èœ

7.  Every one who is called by my name; for I have created him for my glory, I 
have formed him; yes, I have made him.
__________________________________________________________________________

Isaiah

Isaiah Page 1655 ישעיהו



˘ÕÈ††ÌœÈÃ"ÈÕÚŸÂ††¯ÕeœÚ≠ÌÃÚ††‡Èœˆ«‰††ÆÁׁ˘YÕÁŸÂ††ׁ∫«ÓÀÏ††ÌœÈÃ"ŸÊÀ‡ŸÂ††ÌÈœ

8.  Bring forth the blind people who have eyes, and the deaf who have ears.
__________________________________________________________________________

˘‡XŸÂ††˙‡›Ê††„Èœ‚ÃÈ††ÌŒ‰À·††ÈœÓ††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††eÙŸÒÀ‡ÕÈŸÂ††Â@ŸÁÃÈ††eˆŸaOœ"††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††ÆËׁ˘ÃÈ††˙«"›ׁ††e"‹ÚÈœÓŸ
˘œÈŸÂ††e˜@ŸˆœÈŸÂ††ÌŒ‰ÈBÕÚ††e"Ÿ˙œÈׁ∫˙ŒÓ¤‡††e¯ŸÓ‡›ÈŸÂ††eÚŸÓŸ

9.  Let all the nations be gathered together, and let the people be assembled; who 
among them can declare this, and show us former things? Let them bring forth their
witnesses, that they may be justified; or let them hear, and say, It is truth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈDŸ·ÃÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÈAÕÚ††ÌŒ˙Ã‡††ÆÈׁÈœ"⁄‡≠Èœk††e"Èœ·À˙ŸÂ††ÈœÏ††e"ÈœÓ⁄‡Ã˙ŸÂ††eÚEÕ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††Èœ˙YÀÁÀa††¯Œ
∫‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††ÈU⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÏÕ‡††¯Ãˆ«"≠‡¿††ÈÃ"ÀÙŸÏ††‡e‰

10.  You are my witnesses, said the Lord, and my servant whom I have chosen; 
that you may know and believe me, and understand that I am he; before me 
there was no God formed, neither shall there be after me.
__________________________________________________________________________

˘«Ó††ÈAÀÚŸÏÃaœÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÎ›"À‡††ÈœÎ›"À‡††Æ‡Èׁ∫ÃÚÈœ
11.  I, I myself, am the Lord; and beside me there is no savior.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÂ††Èœ˙EÃ‚œ‰††ÈœÎ›"À‡††Æ·Èׁ˘œ‰ŸÂ††Èœ˙ŸÚÃׁ∫ÏÕ‡≠Èœ"⁄‡ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÈAÕÚ††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††¯ÀÊ††ÌŒÎÀa††ÔÈÕ‡ŸÂ††Èœ˙ŸÚÃÓŸ

12.  I have declared, and have saved, and I have proclaimed, and there was no 
strange god among you; therefore you are my witnesses, said the Lord, that I am 
God.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÈœÓe††ÏÃÚŸÙŒ‡††ÏÈœˆÃÓ††ÈDÀÈœÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‡e‰††Èœ"⁄‡††Ì«ÈœÓ≠ÌÃ‚††Æ‚Èׁ∫‰À"Œ·Èœ

13.  Yes, from the first I am he; and there is none who can deliver from my hand;
I will work, and who shall reverse it?
__________________________________________________________________________

˘«„O††ÌŒÎŸÏÃ‡›‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ„Èׁ˘œÈ††ׂ˘††ÌŒÎŸ"ÃÚÃÓŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈœÁÈXÀ·††Èœ˙EU«‰ŸÂ††‰ÀÏŒ·À·††Èœ˙ŸÁÃÏœ
˘ÃÎŸÂ††ÌÀÏ‹kׂ∫ÌÀ˙À"X††˙«Èœ"fl‡Àa††ÌÈDŸ

14.  Thus said the Lord, your redeemer, the Holy One of Israel; For your sake I 
have sent to Babylon, and will bring down all of them as fugitives, the 
Chaldeans, in the ships of their songs..
________________________________________________________________________________

˘«„O††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÆÂËׁ˘œÈ††‡V«a††ÌŒÎŸׂ∫ÌŒÎŸkŸÏÃÓ††ÏÕ‡TŸ

15.  I am the Lord, your Holy One, the Creator of Israel, your King.
________________________________________________________________________________
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∫‰À·Èœ˙Ÿ"††ÌÈœÊÃÚ††ÌœÈÃÓŸ·e††_W@††ÌÀÈÃa††ÔÕ˙«"Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÊË

16.  Thus says the Lord, who makes a way in the sea, and a path in the mighty 
waters;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††Â@ŸÁÃÈ††ÊeÊœÚŸÂ††ÏœÈÃÁ††ÒeÒÀÂ≠·ŒÎW††‡Èœˆ«ÓÃ‰††ÆÊÈׁ˘œtÃk††eÎ⁄Ú@††eÓe˜ÀÈ≠ÏÃa††e·ŸkŸׁ∫e·ÀÎ††‰À˙Ÿ

17.  Who brings forth the chariot and horse, the army and the power; they shall 
lie down together, they shall not rise; they are extinct, they are quenched like a 
wick.
________________________________________________________________________________

˘‡X††e¯ŸkŸÊœ˙≠ÏÃ‡††ÆÁÈׁ∫e"À"›aŸ˙œ˙≠ÏÃ‡††˙«Èœ"›ÓEKŸÂ††˙«"›

18.  Remember not the former things, nor consider the things of old.
________________________________________________________________________________

˘›Ú††Èœ"Ÿ"œ‰††ÆËÈׂ˘@⁄Á††‰Œׁ˘À‡††ÛÃ‡††À‰eÚ@Õ˙††‡«Ï⁄‰††ÁÀÓŸˆœ˙††‰À˙ÃÚ††‰Àׂ˘Èœa††_WC††¯ÀaEœÓÃa††ÌÈœׁ††Ô«Óœ
∫˙«¯À‰Ÿ"

19.  Behold, I will do a new thing; now it shall spring forth; shall you not know 
it? I will make a way in the wilderness, and rivers in the desert.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ††Èœ"BŸaÃÎŸ˙††ÆÎׂ˘Èœa††˙«¯À‰Ÿ"††ÌœÈÃÓ††¯ÀaEœÓÃ·††Èœ˙Ã˙À"≠Èœk††‰À"⁄ÚÃÈ††˙«"Ÿ·e††ÌÈœ"Ã˙††‰CÀׁ††Ô›ÓÈœ
˘Ã‰ŸÏׁ∫ÈXÈœÁŸ·††ÈœÓÃÚ††˙«˜Ÿ

20.  The beast of the field shall honor me, the jackals and the owls; because I 
give waters in the wilderness, and rivers in the desert, to give drink to my 
people, my chosen.
________________________________________________________________________________

∫e¯ÕtÃÒŸÈ††Èœ˙ÀÏœ‰Ÿ˙††ÈœÏ††Èœ˙YÃˆÀÈ††eÊ≠ÌÃÚ††Æ‡Î

21.  This people have I formed for myself; they shall proclaim my praise.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Èœa††À˙ŸÚÃ‚ÀÈ≠Èœk††·S⁄ÚÃÈ††À˙‡TJ††Èœ˙›‡≠‡¿ŸÂ††Æ·Îׂ∫ÏÕ‡TŸ

22.  But you have not called upon me, O Jacob; but you have been weary of me,
O Israel.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏ††À˙‡ÈÕ·Õ‰≠‡¿††Æ‚Îׂ††‡¿ŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓŸa††^Èœ˙EÃ·¤ÚŒ‰††‡¿††Èœ"À˙EÃaœÎ††‡¿††^ÈŒÁÀ·ŸÊe††^ÈŒ˙¿›Ú††‰Õ
∫‰À"«·ŸÏœa††^Èœ˙ŸÚÃ‚«‰

23.  You have not brought me the small cattle of your burnt offerings; neither 
have you honored me with your sacrifices. I have not burdened you with a meal 
offering, nor wearied you with incense.
__________________________________________________________________________
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††^ÈŒ˙Â‡›ËÃÁŸa††Èœ"Ã˙EÃ·¤ÚŒ‰††_Ã‡††Èœ"À˙ÈœÂYœ‰††‡¿††^ÈŒÁÀ·ŸÊ††·ŒÏÕÁŸÂ††‰Œ"J††ÛŒÒŒkÃ·††ÈœÏ††À˙Èœ"J≠‡¿††Æ„Î
∫^ÈŒ˙›"«⁄ÚÃa††Èœ"Ã˙ŸÚÃ‚«‰

24.  You have bought me no sweet cane with money, nor have you filled me 
with the fat of your sacrifices; but you have burdened me with your sins, you 
have wearied me with your iniquities.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙ††‰ŒÁ›Ó††‡e‰††ÈœÎ›"À‡††ÈœÎ›"À‡††Æ‰Îׁ∫¯›kŸÊŒ‡††‡¿††^ÈŒ˙‡›ËÃÁŸÂ††Èœ"⁄ÚÃÓŸÏ††^ÈŒÚÀ

25.  I, I myself, am he who blots out your transgressions for my own sake, and 
will not remember your sins.
__________________________________________________________________________

˘œ"††Èœ"VÈœkŸÊÃ‰††ÆÂÎׁ∫˜@Ÿˆœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰À˙Ã‡††¯ÕtÃÒ††„ÃÁÀÈ††‰ÀËŸÙÀ

26.  Put me in remembrance; let us plead together; declare you, that you may be
justified.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††^Èœ·À‡††ÆÊÎׁ˘Àt††^ÈŒˆÈœÏŸÓe††‡ÀËÀÁ††Ô«ׁ∫Èœ·††eÚŸ

27.  Your first father has sinned, and your teachers have transgressed against me.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÕÏÃÁ⁄‡ÃÂ††ÆÁÎׂ˘CS††ÈVÀׁ˘œÈŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÌWÕÁÃÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††ׂ∫ÌÈœÙe„œ‚ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

28.  Therefore I have profaned the princes of the sanctuary, and have given 
Jacob to destruction, and Israel to reviling.
__________________________________________________________________________
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מד פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 44

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡ׁ˘œÈŸÂ††ÈDŸ·ÃÚ††·S⁄ÚÃÈ††ÚÃÓŸׂ∫«·††Èœ˙YÃÁÀa††ÏÕ‡TŸ

1.  Yet now hear, O Jacob my servant; and Israel, whom I have chosen;
__________________________________________________________________________

˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ·ׂ˘ÈœÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÈDŸ·ÃÚ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÀjWŸÊŸÚÃÈ††ÔŒËŒaœÓ††^YŒˆ›ÈŸÂ††^Œׁ††Èœ˙YÃÁÀa††Ôe¯‹
∫«·

2.  Thus says the Lord who made you, and formed you from the womb, who will
help you; Fear not, O Jacob, my servant; and you, Jeshurun, whom I have 
chosen.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃÈ≠ÏÃÚ††ÌÈœÏŸÊ«"ŸÂ††‡ÕÓÀˆ≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÓ≠˜ÀˆŒ‡††Èœk††Æ‚ׁ≠ÏÃÚ††Èœ˙ÀÎYœ·e††^ŒÚYÃÊ≠ÏÃÚ††ÈœÁe¯††˜›ˆŒ‡††‰À
∫^ÈŒ‡Àˆ¤‡Œˆ

3.  For I will pour water upon the thirsty land, and floods upon the dry ground; I 
will pour my spirit upon your seed, and my blessing upon your offspring;
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÓ≠ÈÕÏŸ·œÈ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·T⁄ÚÃk††¯ÈœˆÀÁ††ÔÈÕ·Ÿa††eÁŸÓÀˆŸÂ††Æ„

4.  And they shall spring up as among the grass, as willows by the water courses.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††‡TOœÈ††‰ŒÊŸÂ††Èœ"À‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯ÃÓ‡›È††‰ŒÊ††Æ‰ׁ˘Ÿ·e††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††«„ÀÈ††·›˙ŸÎœÈ††‰ŒÊŸÂ††·S⁄ÚÃÈ≠ÌÕׁ˘œÈ††ÌÕׂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰Œ"ÃÎŸÈ

5.  One shall say, I am the Lord's; and another shall call himself by the name of 
Jacob; and another shall write on his hand The Lord's, and surname himself by 
the name of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÂׂ˘‡X††Èœ"⁄‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«Ï⁄‡›‚ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁÈAÀÚŸÏÃaœÓe††Ô«¯⁄ÁÃ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††Ô«
∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÈÕ‡

6.  Thus says the Lord the King of Israel, and his redeemer the Lord of Hosts; I 
am the first, and I am the last; and beside me there is no God.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈœÏ††À‰ŒÎYŸÚÃÈŸÂ††À‰CÈœ‚ÃÈŸÂ††‡TOœÈ††Èœ"«ÓÀÎ≠ÈœÓe††ÆÊׂ˘⁄‡ÃÂ††˙«Èœ˙«‡ŸÂ††ÌÀÏ«Ú≠ÌÃÚ††ÈœÓeׁ††‰À"‡›·À˙††¯Œ
∫«ÓÀÏ††e„Èœ‚ÃÈ

7.  And who is like me? Let him declare it, and set it in order for me, since I 
appointed the eternal people; and the things that are coming, and shall come, let
them relate to themselves.
________________________________________________________________________________
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˘œ‰††ÊÀ‡ÕÓ††‡¿⁄‰††e‰Yœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††e„⁄ÁŸÙœ˙≠ÏÃ‡††ÆÁׁ˘ÕÈ⁄‰††È@ÕÚ††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††Èœ˙EÃ‚œ‰ŸÂ††^Èœ˙ŸÚÃÓŸׁ††Ã‰«Ï¤‡††
∫Èœ˙ŸÚ@ÀÈ≠ÏÃa††¯eˆ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÈAÀÚŸÏÃaœÓ

8.  Fear not, neither be afraid; have not I told you from that time, and have 
declared it? You are my witnesses. Is there a God beside me? Yes, there is no 
rock; I know not any.
________________________________________________________________________________

††eÚEÕÈ≠ÏÃ·e††e‡YœÈ≠ÏÃa††‰ÀÓÕ‰††ÌŒ‰ÈBÕÚŸÂ††eÏÈœÚ«È≠ÏÃa††ÌŒ‰ÈBeÓ⁄ÁÃÂ††e‰›˙††ÌÀÏ‹k††ÏŒÒŒÙ≠ÈVŸˆ›È††ÆË
˘›·ÕÈ††ÔÃÚÃÓŸÏׁ∫e

9.  They who make an engraved image are all of them vanity; and their 
delectable things do not profit; and their witnesses do not see, nor know; that 
they may be ashamed.
________________________________________________________________________________

∫ÏÈœÚ«‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††_ÀÒÀ"††ÏŒÒŒÙe††ÏÕ‡††¯ÃˆÀÈ≠ÈœÓ††ÆÈ

10.  Who forms a god, or casts an engraved image that is good for nothing?
________________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††ÂÈTÕ·⁄Á≠ÏÀk††ÔÕ‰††Æ‡Èׁ˘TÀÁŸÂ††eׁ˘›·ÕÈ††e„⁄ÁŸÙœÈ††e„›Ó⁄ÚÃÈ††ÌÀÏ‹Î††eˆŸaKŸ˙œÈ††Ì@À‡ÕÓ††‰ÀÓÕ‰††ÌÈœׁ∫„ÃÁÀÈ††e

11.  Behold, all his fellows shall be ashamed; and the workmen, they are but 
men; let them all be gathered together, let them stand up; they shall fear, and 
they shall be ashamed together.
________________________________________________________________________________

˘UÀÁ††Æ·Èׁ††·ÕÚT≠ÌÃ‚††«Á›k††ÃÚ«¯ŸÊœa††e‰ÕÏÀÚŸÙœÈÃÂ††e‰VŸˆœÈ††˙«·JÃÓÃ·e††ÌÀÁŒtÃa††ÏÃÚÀÙe††„Àˆ⁄ÚÃÓ††ÏŒÊYÃa††
˘≠‡¿††ÃÁ›k††ÔÈÕ‡ŸÂׁ∫ÛÀÚœÈÃÂ††ÌœÈÃÓ††‰À˙À

12.  The metal worker makes an axe, and works in the coals, and fashions it with
hammers, and works it with the strength of his arms; if he is hungry his strength 
fails; if he drinks no water he is faint.
________________________________________________________________________________

˘UÀÁ††Æ‚Èׁ˘Ã·††e‰V⁄‡À˙ŸÈ††ÂJ††‰ÀËÀ"††ÌÈœˆÕÚ††ׂ˘⁄ÚÃÈ††„WŒׂ˘⁄ÚÃÈÃÂ††e‰Vfl‡À˙ŸÈ††‰À‚eÁŸÓÃ·e††˙«Ú‹ˆOÃÓÃa††e‰Õׂ††e‰Õ
˘Èœ‡††˙Èœ"Ÿ·Ã˙Ÿkׁ˘ÀÏ††Ì@À‡††˙WŒ‡ŸÙœ˙Ÿk††ׁ∫˙œÈÀa††˙Œ·Œ

13.  The carpenter stretches out his rule; he marks it out with a pencil; he fits it 
with chisels, and he marks it out with the compass, and makes it after the figure 
of a man, according to the beauty of man; that it may remain in the house.
________________________________________________________________________________

˘Œ‚ŸÂ††ÔW›‡††ÚÃËÀ"††¯ÃÚÀÈ≠ÈÕˆ⁄ÚÃa††«Ï≠ıŒÓÃ‡ŸÈÃÂ††Ô«ÏÃ‡ŸÂ††‰ÀÊYœ˙††ÁKœÈÃÂ††ÌÈœÊT⁄‡††«Ï≠˙TŸÎœÏ††Æ„Èׁ∫ÏBÃ‚ŸÈ††ÌŒ

14.  He cuts down cedars for himself, and takes the cypress and the oak, which 
he strengthens for himself among the trees of the forest; he plants a forest tree, 
and the rain nourishes it.
________________________________________________________________________________
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˘ÃÈ≠ÛÃ‡††ÌÀÁÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÓ††ÁKœÈÃÂ††¯ÕÚÀ·ŸÏ††Ì@À‡ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂËׂ˘œÈÃÂ††ÏÕ‡≠ÏÃÚŸÙœÈ≠ÛÃ‡††ÌŒÁÀÏ††‰ÀÙÀ‡ŸÂ††˜Èœׁ†eÁÀ˙Ÿ
˘ÀÚׂ∫«ÓÀÏ≠„À‚ŸÒœÈÃÂ††ÏŒÒŒÙ††e‰À

15.  Then shall it be for a man for fuel; for he will take of it, and warm himself; 
yes, he kindles it, and bakes bread; or, he makes a god, and worships it; he 
makes of it a carved idol, and falls down to it.
________________________________________________________________________________

˘††«ÈŸˆŒÁ††ÆÊËׂ˘Õ‡≠«ÓŸa††ÛUÀׁ˘Àa††«ÈŸˆŒÁ≠ÏÃÚ††ׂ˘œÈŸÂ††ÈœÏÀˆ††‰ŒÏŸˆœÈ††ÏÕÎ‡›È††¯Àׂ††¯ÃÓ‡›ÈŸÂ††Ì›ÁÀÈ≠ÛÃ‡††ÚÀaŸ
∫¯e‡††Èœ˙Èœ‡T††Èœ˙«ÓÃÁ††ÁÀ‡Œ‰

16.  He burns half of it in the fire; with this half of it he eats meat; he roasts the 
roast, and is satisfied; yes, he warms himself, and says, Aha, I am warm, I have 
seen the fire;
________________________________________________________________________________

˘e††ÆÊÈׁ˘ÀÚ††ÏÕ‡ŸÏ††«˙ÈXÕ‡Ÿׂ˘œÈŸÂ††˛«Ï≠„À‚ŸÒœÈ¸††®„ÂÀ‚ŸÒœÈ©††«ÏŸÒœÙŸÏ††‰Àׁ††¯ÃÓ‡›ÈŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œÈŸÂ††eÁÃ˙Ÿ
∫‰À˙À‡††ÈœÏÕ‡††Èœk††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰

17.  And with what is left of it he makes a god, his carved image; he falls down 
to it, and worships it, and prays to it, and says, Save me, for you are my god!
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ÕÓ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚ††˙«‡YÕÓ††ÁÃË††Èœk††e"Èœ·ÀÈ††‡¿ŸÂ††eÚEÀÈ††‡¿††ÆÁÈׂ∫ÌÀ˙›aœÏ††ÏÈœkŸ

18.  They have not known nor understood; for he has shut their eyes, that they 
cannot see; and their hearts, that they cannot understand.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÆËÈׁ˘††«ÈŸˆŒÁ††¯›Ó‡ÕÏ††‰À"e·Ÿ˙≠‡¿ŸÂ††˙ÃÚA††‡¿ŸÂ††«aœÏ≠ÏŒ‡††·Èœׂ˘Õ‡≠«ÓŸ·††Èœ˙ŸÙUÀׁ††ÛÃ‡ŸÂ††
˘À·††‰ŒÏŸˆŒ‡††ÌŒÁŒÏ††ÂÈÀÏÀÁŒ‚≠ÏÃÚ††Èœ˙ÈœÙÀ‡ׂ˘¤ÚŒ‡††‰À·ÕÚ«˙ŸÏ††«¯Ÿ˙œÈŸÂ††ÏÕÎ›‡ŸÂ††¯Àׂ∫„«‚ŸÒŒ‡††ıÕÚ††Ïe·ŸÏ††‰Œ

19.  And none considers in his heart, neither is there knowledge nor 
understanding to say, I have burned half of it in the fire; yes, also I have baked 
bread upon its embers; I have roasted meat, and eaten it; and shall I make what 
is left of it an abomination? Shall I fall down to worship a block of wood?
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ÏÈœˆÃÈ≠‡¿ŸÂ††e‰ÀËœ‰††ÏÃ˙e‰††·ÕÏ††¯ŒÙÕ‡††‰ŒÚ]††ÆÎׁ˘††‡«Ï⁄‰††¯ÃÓ‡›È††‡¿ŸÂ††«ׁ∫Èœ"ÈœÓÈœa††¯MŒ

20.  He feeds on ashes; a deceived heart has turned him aside, that he cannot 
save his soul, nor say, Is there not a lie in my right hand?
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††‰ŒÏÕ‡≠¯ÀÎŸÊ††Æ‡Îׂ˘œÈ††‰À˙Ã‡††ÈœÏ≠„Œ·ŒÚ††^Èœ˙YÃˆŸÈ††‰À˙À‡≠ÈDŸ·ÃÚ††Èœk††ÏÕ‡TŸׂ††‡¿††ÏÕ‡TŸ
˘À"œ˙ׁ∫Èœ"Õ

21.  Remember these, O Jacob and Israel; for you are my servant; I have formed 
you; you are my servant; O Israel, you shall not be forgotten by me.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿt††·ÀÚÀÎ††Èœ˙ÈœÁÀÓ††Æ·Îׁ˘††^ÈŒ˙‡›ËÃÁ††ÔÀ"ÀÚŒÎŸÂ††^ÈŒÚÀׁ∫^Èœ˙ŸÏÃ‡Ÿ‚††Èœk††ÈÃÏÕ‡††‰À·e

22.  I have blotted out, as a thick cloud, your transgressions, and, as a cloud, 
your sins; return to me; for I have redeemed you.
__________________________________________________________________________

˘††e"T††Æ‚Îׁ˘ÀÚ≠Èœk††ÌœÈÃÓÀׂ††ıÕÚ≠ÏÀÎŸÂ††¯ÃÚÃÈ††‰À"X††ÌÈXÀ‰††eÁŸˆœt††ıWÀ‡††˙«Èœ˙ŸÁÃ˙††eÚÈXÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À
˘œÈŸ·e††·S⁄ÚÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃ‡À‚≠Èœk††«aׂ∫¯À‡ÀtŸ˙œÈ††ÏÕ‡TŸ

23.  Sing, O heavens; for the Lord has done it; shout, you lower parts of the 
earth; break forth into singing, you mountains, O forest, and every tree in it; for 
the Lord has redeemed Jacob, and glorified himself in Israel.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÎ›"À‡††ÔŒËÀaœÓ††^YŒˆ›ÈŸÂ††^ŒÏ⁄‡›‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ„Îׂ˘††‰ŒË›"††Ï›k††‰Œׁ†ÚK]††ÈDÃ·ŸÏ††ÌœÈÃÓÀ
∫˛Èœ˙œ‡ÕÓ¸††®Èœ˙œ‡††ÈÕÓ©††ıWÀ‡À‰

24.  Thus says the Lord, your redeemer, and he who formed you from the womb,
I am the Lord who makes all things; who stretches the heavens alone; who 
spreads abroad the earth by myself;
________________________________________________________________________________

˘ÕÓ††ÏÕÏ«‰ŸÈ††ÌÈœÓŸÒSŸÂ††ÌÈDÃa††˙«˙›‡††¯ÕÙÕÓ††Æ‰Îׁ∫ÏÕkÃÒŸÈ††ÌÀ˙ŸÚAŸÂ††¯«ÁÀ‡††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††·Èœ

25.  Who frustrates the omens of liars and makes fools of diviners; who turns 
wise men backward, and makes their knowledge foolish;
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††ÂÈÀÎÀ‡ŸÏÃÓ††˙Ãˆ⁄ÚÃÂ††«„Ÿ·ÃÚ††¯Ã·E††ÌÈNÕÓ††ÆÂÎׁ˘e¯ÈœÏ††¯ÕÓ›‡À‰††ÌÈœÏŸׁ˘e˙††ÌÃÏÀׁ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸÏe††·À
∫ÌÕÓ«˜⁄‡††À‰ÈŒ˙«·YÀÁŸÂ††‰À"ÈŒ"Àaœ˙

26.  Who confirms the word of his servant, and performs the counsel of his 
messengers; who says to Jerusalem, You shall be inhabited; and to the cities of 
Judah, You shall be rebuilt, and I will raise up its ruins;
__________________________________________________________________________

˘Èœ·«‡††_œÈÃ˙]⁄‰Ã"ŸÂ††Èœ·TflÁ††‰ÀÏeˆÃÏ††¯ÕÓ›‡À‰††ÆÊÎׁ∫
27.  Who says to the deep, Be dry, and I will dry up your rivers;
__________________________________________________________________________

˘W«ÎŸÏ††¯ÕÓ›‡À‰††ÆÁÎׁ˘ÃÈ††ÈœˆŸÙŒÁ≠ÏÀÎŸÂ††ÈœÚ]††ׁ˘e¯ÈœÏ††¯›Ó‡ÕÏŸÂ††ÌœÏŸׁ∫„ÕÒÀeœ˙††ÏÀÎÈÕ‰ŸÂ††‰Œ"Àaœ˙††ÌÃÏÀ

28.  Who says of Cyrus, He is my shepherd, and shall perform all my pleasure; 
and saying to Jerusalem, You shall be rebuilt; and to the temple, Your foundation
shall be laid.
__________________________________________________________________________
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מה פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 45

˘ŸÓœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‡ׁ˘W«ÎŸÏ††«ÁÈœׁ˘⁄‡††ׁ††ÈÕ"Ÿ˙ÀÓe††ÌœÈ«‚††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ≠„UŸÏ††«"ÈœÓÈœ·††Èœ˙OÃÊ¤ÁŒ‰≠¯Œ
˘e††ÌœÈÃ˙ÀÏE††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÃÁ›˙ŸÙœÏ††ÃÁÕ˙ÃÙ⁄‡††ÌÈœÎÀÏŸÓׁ∫e¯Õ‚ÀÒœÈ††‡¿††ÌÈXÀÚŸ

1.  Thus says the Lord to his anointed, to Cyrus, whose right hand I have held, to 
subdue nations before him; and I will loose the loins of kings, to open before 
him doors and gates; and the gates shall not be closed;
__________________________________________________________________________

˘ÃÂ⁄‡©††ÌÈXe„⁄‰ÃÂ††_ÕÏÕ‡††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††Èœ"⁄‡††Æ·ׁ˘ÃÈ⁄‡¸††®¯Õׁ˘eÁŸ"††˙«˙ŸÏA††˛¯Õׁ˘⁄‡††‰Àׁ††ÏŒÊYÃ·††ÈÕÁÈXŸ·e††¯ÕaÃ
∫ÃÚBÃ‚⁄‡

2.  I will go before you, and make the hilly places level; I will break in pieces the
gates of bronze, and cut in sunder the bars of iron;
__________________________________________________________________________

˘›Á††˙«¯Ÿˆ«‡††^ŸÏ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††Æ‚ׁ††‡V«˜Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÚAÕ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÈXÀ˙ŸÒœÓ††ÈÕ"‹ÓŸËÃÓe††_Œ
˘Ÿ·ׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††^ŸÓœׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  And I will give you the treasures of darkness, and hidden riches of secret 
places, that you may know that I, the Lord, who call you by your name, am the 
God of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÈDŸ·ÃÚ††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ„ׂ˘œa††^ŸÏ††‡TOŒ‡ÀÂ††ÈXÈœÁŸa††ÏÕ‡TŸׁ∫Èœ"À˙ŸÚAŸÈ††‡¿ŸÂ††^Ÿ"ÃÎ⁄‡††^ŒÓŸ

4.  For Jacob my servant's sake, and Israel my elect, I have called you by your 
name; I have surnamed you, though you have not known me.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"À˙ŸÚAŸÈ††‡¿ŸÂ††^YŒÊÃ‡⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÈÕ‡††Èœ˙ÀÏeÊ††„«Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Æ‰

5.  I am the Lord, and there is no one else, there is no God beside me; I girded 
you, though you have not known me;
__________________________________________________________________________

˘≠ÁUŸÊœÓœÓ††eÚEÕÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÂׁ˘ŒÓŒׁ∫„«Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††È@ÀÚŸÏœa††ÒŒÙŒ‡≠Èœk††‰À·T⁄ÚÃÓœÓe††

6.  That they may know from the rising of the sun, and from the west, that there 
is none beside me. I am the Lord, and there is no one else.
________________________________________________________________________________

˘›Á††‡V«·e††¯«‡††¯Õˆ«È††ÆÊׁ˘›Ú††_Œׂ˘††‰Œׁ˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÚT††‡V«·e††Ì«ÏÀׂ∫‰ŒÏÕ‡≠ÏÀÎ††‰Œ

7.  I form the light, and create darkness; I make peace, and create evil; I the Lord
do all these things.
__________________________________________________________________________
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˘††eÙÈœÚYÃ‰††ÆÁׁ˘e††ÏÃÚÃÓœÓ††ÌœÈÃÓÀׁ˘ŒÈ≠e¯ŸÙœÈŸÂ††ıWŒ‡≠ÁÃ˙ŸÙœ˙††˜CŒˆ≠eÏŸÊœÈ††ÌÈNÀÁŸׁ††ÃÁÈœÓŸˆÃ˙††‰J@Ÿˆe††ÚÃ
∫ÂÈœ˙‡TŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††„ÃÁÃÈ

8.  Shower, O heavens, from above, and let the skies pour down righteousness; 
let the earth open, and let them bring forth salvation, and let righteousness spring
up also; I, the Lord, have created it.
__________________________________________________________________________

˘WŒÁ††«¯Ÿˆ›È≠˙Œ‡††·T††È«‰††ÆËׂ˘YÃÁ≠˙Œ‡††ׂ˘⁄ÚÃ˙≠‰ÃÓ††«¯Ÿˆ›ÈŸÏ††¯ŒÓ›Á††¯ÃÓ‡›È⁄‰††‰ÀÓ@⁄‡††ÈÕׂ††^ŸÏÀÚÀÙe††‰Œ
∫«Ï††ÌœÈAÀÈ≠ÔÈÕ‡

9.  Woe to him who strives with his Maker! Let the potsherd strive with the 
potsherds of the earth. Shall the clay say to him who fashions it, What do you 
make? or your work, He has no hands?
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÏe††„ÈœÏ«˙≠‰ÃÓ††·À‡ŸÏ††¯ÕÓ›‡††È«‰††ÆÈׁ∫ÔÈœÏÈœÁŸ˙≠‰ÃÓ††‰À

10.  Woe to him who says to his father, What are you begetting? or to the 
woman, With what are you in labor?
__________________________________________________________________________

˘«„O††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‡Èׁ˘œÈ††ׂ˘††˙«Èœ˙›‡À‰††«¯Ÿˆ«ÈŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫Èœ"‹eÃˆŸ˙††ÈAÀÈ††ÏÃÚ›t≠ÏÃÚŸÂ††ÈÃ"Àa≠ÏÃÚ††Èœ"eÏÀ‡Ÿ

11.  Thus says the Lord, the Holy One of Israel, and his Maker, Ask me of things to
come concerning my sons, and concerning the work of my hands command me.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÈœÎ›"À‡††Æ·Èׂ˘††eËÀ"††ÈAÀÈ††Èœ"⁄‡††Èœ˙‡TÀ·††À‰ÈŒÏÀÚ††Ì@À‡ŸÂ††ıWŒ‡††Èœ˙Èœׁ∫Èœ˙ÈÕeœˆ††ÌÀ‡À·Ÿˆ≠ÏÀÎŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

12.  I have made the earth, and created man upon it; I, my own hands, have 
stretched out the heavens, and all their host have I commanded.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ⁄‡††ÂÈÀÎTE≠ÏÀÎŸÂ††˜CŒˆŸ·††e‰œ˙]ÈœÚÃ‰††ÈœÎ›"À‡††Æ‚Èׁ˘ŸÈ††Èœ˙eÏÀ‚ŸÂ††ÈXÈœÚ††‰Œ"Ÿ·œÈ≠‡e‰††¯Õׁ††‡¿††ÃÁÕÏÃ
˘Ÿ·††‡¿ŸÂ††¯ÈœÁŸÓœ·ׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††„ÃÁ›

13.  I have raised him up in righteousness, and I will direct all his ways; he shall 
build my city, and he shall let go my captives, not for price nor reward, says the 
Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘ek≠¯ÃÁŸÒe††ÌœÈUŸˆœÓ††ÃÚÈœ‚ŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ„Èׁ˘Ÿ"Ã‡††ÌÈœ‡À·ŸÒe††ׁ††_ÀÏŸÂ††e¯›·⁄ÚÃÈ††_œÈÃÏÀÚ††‰@œÓ††ÈÕ
˘œÈ††_œÈÃÏÕ‡ŸÂ††e¯›·⁄ÚÃÈ††ÌÈNœÊÃa††eÎÕÏÕÈ††_œÈU⁄ÁÃ‡††eÈŸ‰œÈׁ„«Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÏÕ‡††_Àa††_Ã‡††eÏÀÏÃtŸ˙œÈ††_œÈÃÏÕ‡††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÒŒÙŒ‡

14.  Thus says the Lord, The labor of Egypt, and the merchandise of Cush and of 
the Sebaim, men of stature, shall come over to you, and they shall be yours; they
shall come after you; in chains they shall come over, and they shall fall down to 
you, they shall make supplication to you, saying, Surely God is in you; and there
is no one else, there is no God.
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˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††¯Õ˙Ã˙ŸÒœÓ††ÏÕ‡††‰À˙Ã‡††ÔÕÎÀ‡††ÆÂËׂ˘«Ó††ÏÕ‡TŸׁ∫ÃÚÈœ
15.  Truly you are a God who hides yourself, O God of Israel, who saves them.
__________________________________________________________________________

˘«a††ÆÊËׁ˘TÀÁ††‰ÀÓœÏŸkÃ·††eÎŸÏÀ‰††Â@ŸÁÃÈ††ÌÀÏ‹k††eÓŸÏŸÎœ"≠ÌÃ‚ŸÂ††eׁ∫ÌÈXÈœˆ††ÈÕ

16.  They shall be ashamed, and also confounded, all of them; they shall go to 
confusion together those who are makers of idols.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÊÈׂ˘«"††ÏÕ‡TŸׁ˘Ÿ˙††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÚÃׁ˘·Õ˙≠‡¿††ÌÈœÓÀÏ«Ú††˙ÃÚeׁ∫„ÃÚ††ÈÕÓŸÏ«Ú≠„ÃÚ††eÓŸÏÀkœ˙≠‡¿ŸÂ††e

17.  But Israel shall be saved in the Lord with an everlasting salvation; you shall 
not be ashamed nor confounded to all eternity.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡V«a††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††ÆÁÈׁ˘›ÚŸÂ††ıWÀ‡À‰††¯Õˆ›È††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡e‰††ÌœÈÃÓÀׂ≠‡¿††‰À"Ÿ"«Î††‡e‰††‰À
˘ÀÏ††‰À‡TŸ·††e‰›˙ׁ∫„«Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††‰TÀˆŸÈ††˙Œ·Œ

18.  For thus says the Lord who created the heavens; God himself who formed 
the earth and made it; he has established it, he created it not in vain, he formed 
it to be inhabited; I am the Lord; and there is no one else.
__________________________________________________________________________

˘›Á††ıWŒ‡††Ì«˜ŸÓœa††Èœ˙YÃaD††¯Œ˙ÕÒÃ·††‡¿††ÆËÈׁ˘OÃ·††e‰›˙††·S⁄ÚÃÈ††ÚUŒÊŸÏ††Èœ˙YÃÓÀ‡††‡¿††_Œׁ†Èœ"⁄‡††Èœ"e
˘ÈÕÓ††„Èœ‚ÃÓ††˜CŒˆ††¯Õ·I††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫ÌÈXÀ

19.  I have not spoken in secret, in a dark place of the earth; I do not say to the 
seed of Jacob, Seek me in vain; I, the Lord, speak righteousness, I declare things 
that are right.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚Ã"Ÿ˙œ‰††e‡›·ÀÂ††eˆŸ·Jœ‰††ÆÎׁ˘›"Ã‰††eÚEÀÈ††‡¿††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕËÈœÏŸt††Â@ŸÁÃÈ††eׂ††ÌÀÏŸÒœt††ıÕÚ≠˙Œ‡††ÌÈœ‡Ÿ
˘«È††‡¿††ÏÕ‡≠ÏŒ‡††ÌÈœÏŸÏÃtŸ˙œÓeׁ∫ÃÚÈœ

20.  Assemble yourselves and come; draw near together, you of the nations who 
have escaped; they have no knowledge those who carry the wood of their 
carved idols, and pray to a god who cannot save.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‚Ã‰ŸÂ††e„Èœ‚Ã‰††Æ‡Îׁ˘œ‰††ÈœÓ††Â@ŸÁÃÈ††eˆ⁄ÚÀeœÈ††ÛÃ‡††eׁ††Èœ"⁄‡††‡«Ï⁄‰††‰@Èœ‚œ‰††ÊÀ‡ÕÓ††ÌCMœÓ††˙‡›Ê††ÃÚÈœÓŸ
˘«Óe††˜ÈDÃˆ≠ÏÕ‡††ÈAÀÚŸÏÃaœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††„«Ú≠ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫Èœ˙ÀÏeÊ††ÔœÈÃ‡††ÃÚÈœ

21.  Declare, and bring them near; yes, let them take counsel together; Who has 
declared this from ancient time? Who has told it from that time? Did not I the 
Lord? And there is no other God beside me; a just God and a savior; there is 
none beside me.
__________________________________________________________________________
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˘Àeœ‰ŸÂ††ÈÃÏÕ‡≠e"Ÿt††Æ·Îׁ∫„«Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÏÕ‡≠Èœ"⁄‡††Èœk††ıWÀ‡≠ÈÕÒŸÙÃ‡≠ÏÀk††eÚŸ

22.  Look to me, and be saved, all the ends of the earth; for I am God, and there 
is no one else.
__________________________________________________________________________

˘œ"††Èœa††Æ‚Îׁ˘ÀÈ††‡¿ŸÂ††¯À·@††‰J@Ÿˆ††ÈœtœÓ††‡ÀˆÀÈ††Èœ˙ŸÚÃaŸׁ˘œ˙††_WŒa≠ÏÀk††ÚUŸÎœ˙††ÈœÏ≠Èœk††·eׁ≠ÏÀk††ÚÃ·À
˘ÀÏׁ∫Ô«

23.  I have sworn by myself, a word of righteousness is gone out of my mouth, 
and shall not be reversed, That to me every knee shall bow, every tongue shall 
swear.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈŸÂ††‡«·ÀÈ††ÂÈ@ÀÚ††Ê›ÚÀÂ††˙«˜@Ÿˆ††¯ÃÓÀ‡††ÈœÏ††‰ÀÂ‰ÈÃa††_Ã‡††Æ„Îׁ∫«a††ÌÈX¤ÁŒ"Ã‰††Ï›k††e

24.  Surely, he said to me, in the Lord have I righteousness and strength; to him 
shall men come; and all who are incensed against him shall be ashamed.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÚUŒÊ≠ÏÀk††eÏŸÏÃ‰Ÿ˙œÈŸÂ††e˜EŸˆœÈ††‰ÀÂ‰ÈÃa††Æ‰Îׂ∫ÏÕ‡TŸ

25.  In the Lord shall all the seed of Israel be justified, and shall glory.
__________________________________________________________________________
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מו פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 46

˘Ÿ"††‰ÀÓÕ‰ŸaÃÏŸÂ††‰ÀÈÃÁÃÏ††ÌŒ‰ÈÕaÃˆ⁄Ú††eÈÀ‰††«·Ÿ"††ÒVS††ÏÕa††ÚUÀk††Æ‡ׂ˘ÃÓ††˙«ÒeÓ⁄Ú††ÌŒÎÈÕ˙›‡‹ׂ∫‰ÀÙÕÈ⁄ÚÃÏ††‡À

1.  Bel bows down, Nebo stoops, their idols were upon the beasts, and upon the 
cattle; your carriages were heavily loaded; the things you carry are a burden to 
the weary beast.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ËÕÏÃÓ††eÏŸÎÀÈ††‡¿††Â@ŸÁÃÈ††eÚYÀÎ††eÒYJ††Æ·ׂ˘ŸÙÃ"ŸÂ††‡Àׁ˘Ãa††ÌÀׁ∫‰ÀÎÀÏÀ‰††Èœ·Ÿ

2.  They stoop, they bow down together; they could not deliver the burden, but 
themselves are gone into captivity.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘≠ÏÀÎŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕa††ÈÃÏÕ‡††eÚŸÓœׁ˘œÈ††˙ÈÕa††˙ÈXÕ‡Ÿׂ˘Ÿ"Ã‰††ÔŒËŒ·≠Èœ"œÓ††ÌÈœÒ‹Ó⁄ÚÀ‰††ÏÕ‡TŸׂ≠Èœ"œÓ††ÌÈœ‡‹
∫ÌÃÁT

3.  Listen to me, O house of Jacob, and all the remnant of the house of Israel, 
who are borne by me from birth, who are carried from the womb;
__________________________________________________________________________

˘≠„ÃÚŸÂ††‡e‰††Èœ"⁄‡††‰À"OœÊ≠„ÃÚŸÂ††Æ„ׂ˘ÀÚ††Èœ"⁄‡††Ï›aŸÒŒ‡††Èœ"⁄‡††‰À·ÈÕׂ˘Œ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††Èœ˙Èœׂ††Ï›aŸÒŒ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††‡À
∫ËÕÏÃÓ⁄‡ÃÂ

4.  And even to your old age I am he; and even to gray hairs will I carry you; I 
have made, and I will bear; I will carry, and will deliver you.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙ŸÂ††Èœ"eÈŸÓAŸ˙††ÈœÓŸÏ††Æ‰ׁ˘ŸÓÃ˙ŸÂ††eÂŸׁ∫‰ŒÓEœ"ŸÂ††Èœ"eÏœ

5.  To whom will you liken me, and make me equal, and compare me, that we 
may be like?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰Œ"JÃa††ÛŒÒŒÎŸÂ††ÒÈœkœÓ††·À‰ÀÊ††ÌÈœÏÀÊÃ‰††ÆÂׁ˘œÈ††eÏSŸׂ˘⁄ÚÃÈŸÂ††ÛV«ˆ††e¯ŸkŸׂ≠ÛÃ‡††e„Ÿ‚ŸÒœÈ††ÏÕ‡††e‰Õ
˘œÈׁ∫eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

6.  They lavish gold out of the bag, and weigh silver in the balance, and hire a 
goldsmith; and he makes it a god; they fall down, yes, they worship.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÊׂ˘ÈœÓÀÈ††‡¿††«Ó«˜ŸÓœÓ††„›Ó⁄ÚÃÈŸÂ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††e‰‹ÁÈœ"ÃÈŸÂ††e‰‹ÏŸaŸÒœÈ††ÛÕ˙Àk≠ÏÃÚ††e‰‹‡ÀׁÂÈÀÏÕ‡††˜ÃÚŸˆœÈ≠ÛÃ‡††
˘«È††‡¿††«˙TÀˆœÓ††‰Œ"⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂׁ∫e"ŒÚÈœ

7.  They carry it upon the shoulder, they carry it, and set it in its place, and it 
stands; from its place it shall not move; one shall cry to it, yet it can not answer, 
nor save him from his trouble.
__________________________________________________________________________
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˘›‡Ÿ˙œ‰ŸÂ††˙‡›Ê≠e¯ŸÎœÊ††ÆÁׁ˘Àׁ˘À‰††eׁ˘«Ù††e·Èœׁ∫·ÕÏ≠ÏÃÚ††ÌÈœÚŸ

8.  Remember this, and show yourselves men; bring it again to mind, O you 
transgressors.
__________________________________________________________________________

˘‡X††e¯ŸÎœÊ††ÆËׁ∫Èœ"«ÓÀk††ÒŒÙŒ‡ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††„«Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÏÕ‡††ÈœÎ›"À‡††Èœk††ÌÀÏ«ÚÕÓ††˙«"›

9.  Remember the former things of old; for I am God, and there is no one else; I 
am God, and there is no one like me,
__________________________________________________________________________

˘‡VÕÓ††„Èœ‚ÃÓ††ÆÈׁ˘⁄‡††ÌCMœÓe††˙ÈX⁄ÁÃ‡††˙Èœׁ˘⁄ÚÃ"≠‡¿††¯Œׂ††ÈœˆŸÙŒÁ≠ÏÀÎŸÂ††Ìe˜À˙††Èœ˙Àˆ⁄Ú††¯ÕÓ›‡††e
˘¤ÚŒ‡ׂ∫‰Œ

10.  Declaring the end from the beginning, and from old times the things that are
not yet done, saying, My counsel shall stand, and I will do all my pleasure;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††˜ÀÁYŒÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ËœÈÃÚ††ÁTŸÊœÓœÓ††‡VS††Æ‡Èׁ††‰À"Œ‡Èœ·⁄‡≠ÛÃ‡††Èœ˙YÃaD≠ÛÃ‡††˛Èœ˙Àˆ⁄Ú¸††®Âœ˙Àˆ⁄Ú©††
˘¤ÚŒ‡≠ÛÃ‡††Èœ˙YÃˆÀÈׂ∫‰À"Œ

11.  Calling an eagle from the east, the man who executes my counsel from a far
country; I have spoken it, I will also bring it to pass; I have purposed it, I will 
also do it.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ∫‰J@ŸˆœÓ††ÌÈN«ÁYÀ‰††·ÕÏ††ÈVÈœaÃ‡††ÈÃÏÕ‡††eÚŸÓœ

12.  Listen to me, you stubborn of heart, who are far from righteousness;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙e††˜ÀÁYœ˙††‡¿††Èœ˙JEœˆ††Èœ˙Ÿ·UL††Æ‚Èׁ˘Ÿ˙††Ô«ÈœˆŸ·††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††¯ÕÁÃ‡Ÿ˙††‡¿††Èœ˙ÀÚeׁ˘œÈŸÏ††‰ÀÚeׂ††ÏÕ‡TŸ
∫Èœ˙YÃ‡ŸÙœ˙

13.  I bring near my righteousness; it shall not be far off, and my salvation shall 
not delay; and I will place salvation in Zion for Israel my glory.
__________________________________________________________________________
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מז פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 47

˘e††ÈDY††Æ‡ׁ˘††ÏŒ·Àa≠˙Ãa††˙ÃÏe˙Ÿa††¯ÀÙÀÚ≠ÏÃÚ††Èœ·Ÿׁ˘Ãk≠˙Ãa††‡ÕÒœk≠ÔÈÕ‡††ıWÀ‡ÀÏ≠Èœ·Ÿׂ††‡¿††Èœk††ÌÈDŸ
∫‰À‚‹"⁄ÚÃÂ††‰ÀkU††_ÀÏ≠e‡YOœÈ††ÈœÙÈœÒ«˙

1.  Come down, and sit in the dust, O virgin daughter of Babylon, sit on the 
ground; there is no throne, O daughter of the Chaldeans; for you shall no more 
be called tender and delicate.
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ††_Õ˙ÀÓÃˆ††ÈœÏÃ‚††ÁÃÓJ††Èœ"⁄ÁÃËŸÂ††ÌœÈÃÁV††ÈœÁO††Æ·ׂ˘≠ÈœtŸׁ˘≠ÈœÏÃ‚††ÏŒ·›ׁ∫˙«¯À‰Ÿ"††ÈXŸ·œÚ††˜«

2.  Take the millstones, and grind meal; take off your veil, strip off your robe, 
uncover your legs, pass over the rivers.
__________________________________________________________________________

∫Ì@À‡††ÚÃ‚ŸÙŒ‡††‡¿ŸÂ††ÁJŒ‡††ÌJÀ"††_Õ˙ÀtYŒÁ††‰Œ‡TÕ˙††ÌÃ‚††_Õ˙ÀÂYŒÚ††ÏÀ‚œ˙††Æ‚

3.  Your nakedness shall be uncovered, your shame shall be seen; I will take 
vengeance, and I will spare no man.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ÕÏ⁄‡›‚††Æ„ׁ˘«„O††«ÓŸׁ˘œÈ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  As for our redeemer, the Lord of Hosts is his name, the Holy One of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ˘›ÁÃ·††Èœ‡›·e††ÌÀÓe„††Èœ·Ÿׁ˘Ãk≠˙Ãa††_Œׂ∫˙«ÎÀÏŸÓÃÓ††˙WŒ·Ÿ‚††_ÀÏ≠e‡YOœÈ††ÈœÙÈœÒ«˙††‡¿††Èœk††ÌÈDŸ

5.  Sit silent, and go into darkness, O daughter of the Chaldeans; for you shall no
more be called, The Mistress of Kingdoms.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿††_BÀÈŸa††ÌÕ"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††Èœ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††Èœ˙ŸÏÃÏœÁ††ÈœÓÃÚ≠ÏÃÚ††Èœ˙ŸÙÃˆJ††ÆÂׂ††ÔLÀÊ≠ÏÃÚ††ÌÈœÓ⁄ÁU††ÌŒ‰ÀÏ††Ÿ˙ŸÓÃ
∫„›‡ŸÓ††_ÕÏ‹Ú††Ÿ˙EÃaŸÎœ‰

6.  I was angry with my people, I have profaned my inheritance, and given them 
to your hand; you showed them no mercy; upon the old have you very heavily 
laid your yoke.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿††„ÃÚ††˙WÀ·Ÿ‚††‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÈXŸÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊׂ∫‰À˙ÈX⁄ÁÃ‡††Ÿ˙YÃÎÀÊ††‡¿††_ÕaœÏ≠ÏÃÚ††‰ŒÏÕ‡††Ÿ˙ŸÓÃ

7.  And you say, I shall be mistress forever; so that you did not lay these things to
your heart, nor did you remember the latter end of it.
__________________________________________________________________________

Isaiah

Isaiah Page 1669 ישעיהו



˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁׁ˘›ÈÃ‰††‰À"ÈD⁄Ú††˙‡›Ê≠ÈœÚŸÓœׁ††‡¿††„«Ú††ÈœÒŸÙÃ‡ŸÂ††Èœ"⁄‡††‰À·À·ŸÏœa††‰TŸÓ›‡À‰††ÁÃËŒ·ÀÏ††˙Œ·Œ
˘Õ‡ׁ˘††ÚAÕ‡††‡¿ŸÂ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††·Õׁ∫Ï«ÎŸ

8.  Therefore hear now this, you who are given to pleasures, who lives securely, 
who say in your heart, I am, and no one else beside me; I shall not sit as a 
widow, neither shall I know the loss of children.
__________________________________________________________________________

˘††_ÀÏ††‰À"‡›·À˙ŸÂ††ÆËׁ˘††„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸa††ÚÃ‚W††‰ŒÏÕ‡≠ÈÕ˙Ÿׁ††·]Ÿa††_œÈÃÏÀÚ††e‡Àa††ÌÀÓ‹˙Ÿk††Ô›ÓŸÏÃ‡ŸÂ††Ï«ÎŸ
˘Ÿkׁ∫„›‡ŸÓ††_œÈUÀ·⁄Á††˙ÃÓŸˆÀÚŸa††_œÈÃÙÀ

9.  But these two things shall come to you in a moment in one day, the loss of 
children, and widowhood; they shall come upon you in their full measure 
because of the multitude of your sorceries, and because of your many 
enchantments.
__________________________________________________________________________

˘††‡Èœ‰††_Õ˙ŸÚAŸÂ††_Õ˙ÀÓŸÎÀÁ††Èœ"À‡]††ÔÈÕ‡††Ÿ˙YÃÓÀ‡††_Õ˙ÀÚTŸ·††ÈœÁŸËŸ·œ˙ÃÂ††ÆÈׁ††_ÕaœÏŸ·††ÈXŸÓ‡›˙ÃÂ††_Œ˙À·Ÿ·«
∫„«Ú††ÈœÒŸÙÃ‡ŸÂ††Èœ"⁄‡

10.  For you have trusted in your wickedness; you have said, No one sees me. 
Your wisdom and your knowledge, it has perverted you; and you have said in 
your heart, I am, and no one else beside me.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÚEÕ˙††‡¿††‰ÀÚT††_œÈÃÏÀÚ††‡À·e††Æ‡Èׁ††‡›·À˙ŸÂ††‰TŸtÃk††ÈœÏŸÎe˙††‡¿††‰À«‰††_œÈÃÏÀÚ††Ï›tœ˙ŸÂ††‰TŸÁÃ
˘††Ì›‡Ÿ˙œt††_œÈÃÏÀÚׁ∫ÈœÚ@Õ˙††‡¿††‰À‡›

11.  Therefore shall evil come upon you; you shall not know from where it rises; 
and mischief shall fall upon you; you shall not be able to put it off; and 
desolation shall come upon you suddenly, which you shall not know.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††·]Ÿ·e††_œÈUÀ·⁄ÁÃ·††‡À"≠ÈDŸÓœÚ††Æ·Èׁ˘⁄‡Ãa††_œÈÃÙÀׁÈÃÏe‡††ÏÈœÚ«‰††ÈœÏŸÎe˙††ÈÃÏe‡††_œÈTeÚŸ"œÓ††Ÿ˙ÃÚÃ‚ÀÈ††¯Œ
∫Èœˆ«¯⁄ÚÃ˙

12.  Stand now with your enchantments, and with the multitude of your 
sorceries, with which you have labored from your youth; perhaps you shall be 
able to profit, perhaps you shall inspire terror.
__________________________________________________________________________

˘«ÈŸÂ††‡À"≠e„ŸÓÃÚÃÈ††_œÈÀ˙Àˆ⁄Ú††·]Ÿa††˙ÈÕ‡ŸÏœ"††Æ‚Èׁ˘††˛ÈVŸ·›‰¸††®ÂVŸ·›‰©††_‹ÚÈœׁ††ÌÈœ·ÀÎ«kÃa††ÌÈœÊ›ÁÃ‰††ÌœÈÃÓÀ
˘@flÁŒÏ††ÌÈœÚD«Óׁ˘⁄‡ÕÓ††ÌÈœׁ∫_œÈÀÏÀÚ††e‡›·ÀÈ††¯Œ

13.  You are wearied in the multitude of your counsels. Let now the astrologers, 
the star gazers, the monthly prognosticators, stand up, and save you from these 
things that shall come upon you.
__________________________________________________________________________
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˘KŸÎ††eÈÀ‰††‰Õ"œ‰††Æ„Èׁ˘Õ‡††ׁ˘††ׂ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††eÏÈœˆÃÈ≠‡¿††ÌÃ˙ÀÙTŸׁ††ÌÀÓŸÁÃÏ††˙ŒÏŒÁÃ‚≠ÔÈÕ‡††‰À·À‰ŒÏ††„ÃÈœÓ††ÌÀ
˘ÀÏ††¯e‡ׁ∫«„Ÿ‚Œ"††˙Œ·Œ

14.  Behold, they shall be as stubble; the fire shall burn them; they shall not save
themselves from the power of the flame; there shall not be a coal to warm at, nor
fire to sit before it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_ÀÏ≠eÈÀ‰††ÔÕk††ÆÂËׁ˘Èœ‡††_œÈUeÚŸ"œÓ††_œÈU⁄Á›Ò††Ÿ˙ÃÚÀ‚ÀÈ††¯Œׁ˘«Ó††ÔÈÕ‡††eÚÀ˙††«¯Ÿ·ŒÚŸÏ††ׁ∫_ÕÚÈœ

15.  Thus shall they be to you with whom you have labored, with whom you 
have traded, from your youth; they shall wander every one to his own quarter; 
none shall save you.
__________________________________________________________________________
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מח פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 48

˘††Æ‡ׁ˘Ÿa††ÌÈœ‡TOœ"Ã‰††·S⁄ÚÃÈ≠˙ÈÕa††˙‡›Ê≠eÚŸÓœׁ˘œÈ††ÌÕׂ˘œ"Ã‰††e‡ÀˆÀÈ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÓœÓe††ÏÕ‡TŸׁ˘Ÿa††ÌÈœÚÀaŸׁ††ÌÕ
˘œÈ††ÈÕ‰¿‡Õ·e††‰ÀÂ‰ŸÈׂ∫‰J@Ÿˆœ·††‡¿ŸÂ††˙ŒÓ¤‡Œ·††‡¿††e¯ÈœkŸÊÃÈ††ÏÕ‡TŸ

1.  Hear this, O house of Jacob, who are called by the name of Israel, and have 
come forth from the waters of Judah, who swear by the name of the Lord, and 
make mention of the God of Israel, but not in truth, nor in righteousness.
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰††¯ÈœÚÕÓ≠Èœk††Æ·ׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡≠ÏÃÚŸÂ††e‡TOœ"††ׂ˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††eÎÀÓŸÒœ"††ÏÕ‡TŸׁ∫«ÓŸ
2.  For they call themselves of the holy city, and stay themselves upon the God 
of Israel; The Lord of Hosts is his name.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††Æ‚ׁ˘Ã‡ŸÂ††e‡ŸˆÀÈ††ÈœtœÓe††Èœ˙EÃ‚œ‰††ÊÀ‡ÕÓ††˙«"›ׁ˘ÀÚ††Ì›‡Ÿ˙œt††ÌÕÚÈœÓŸׂ∫‰À"‡›·À˙ÃÂ††Èœ˙Èœ

3.  I have declared the former things from the beginning; and they went forth out
of my mouth, and I reported them; I did them suddenly, and they came to pass.
__________________________________________________________________________

˘J††Èœk††Èœ˙ŸÚAœÓ††Æ„ׁ˘eÁŸ"††^⁄ÁŸˆœÓe††^ŒtYÀÚ††ÏŒÊYÃa††„Èœ‚ŸÂ††‰À˙À‡††‰Œׁ∫‰À
4.  Because I know that you are obstinate, and your neck is an iron sinew, and 
your brow bronze;
__________________________________________________________________________

˘œ‰††‡«·À˙††ÌWŒËŸa††ÊÀ‡ÕÓ††^ŸÏ††„Èœ‚Ã‡ÀÂ††Æ‰ׁ˘ÀÚ††ÈœaŸˆÀÚ††¯ÃÓ‡›˙≠ÔŒt††^Èœ˙ŸÚÃÓŸׂ∫ÌÀeœˆ††ÈœkŸÒœ"ŸÂ††ÈœÏŸÒœÙe††ÌÀ

5.  I have from the beginning declared it to you; before it came to pass I 
announced it to you; lest you should say, My idol has done them, and my carved
image, and my molten image, has commanded them.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘œ‰††e„Èœ‚Ã˙††‡«Ï⁄‰††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††‰ÀÏ‹k††‰ÕÊ⁄Á††À˙ŸÚÃÓÀׁ˘@⁄Á††^Èœ˙ŸÚÃÓŸׁ††‡¿ŸÂ††˙«¯‹ˆŸ"e††‰À˙ÃÚÕÓ††˙«
∫ÌÀ˙ŸÚAŸÈ

6.  You have heard, now see all this; and will you not declare it? I tell you new 
things from this time forth, even hidden things, which you did not know.
________________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††Ì«È≠ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††ÊÀ‡ÕÓ††‡¿ŸÂ††e‡YŸ·œ"††‰À˙ÃÚ††ÆÊׁ∫ÔÈœ˙ŸÚAŸÈ††‰Õ"œ‰††¯ÃÓ‡›˙≠ÔŒt††ÌÀ˙ŸÚÃÓŸ

7.  They are created now, and not from the beginning; before this day you did 
not hear them; lest you should say, Behold, I knew them.
__________________________________________________________________________
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˘≠‡¿††ÌÃ‚††ÆÁׁ††„«‚Ÿ·œ˙††„«‚Àa††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœk††^Œ"ŸÊÀ‡††‰ÀÁŸ˙œÙ≠‡¿††ÊÀ‡ÕÓ††ÌÃ‚††À˙ŸÚAÀÈ††‡¿††ÌÃ‚††À˙ŸÚÃÓÀ
˘›Ùeׁ∫_ÀÏ††‡TS††ÔŒËŒaœÓ††ÃÚÕ

8.  You did not hear, you did not know; nor from old was your ear not opened; 
for I knew that you would deal very treacherously, and were called a 
transgressor from the womb.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆËׁ∫^Œ˙ÈXŸÎÃ‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††_ÀÏ≠ÌÀË¤ÁŒ‡††Èœ˙ÀÏœ‰Ÿ˙e††ÈœtÃ‡††_ÈX⁄‡Ã‡††ÈœÓŸ

9.  For my name's sake will I defer my anger, and for my praise will I refrain for 
you, that I cut you not off.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"›Ú††¯eÎŸa††^Èœ˙YÃÁŸa††ÛŒÒÀÎŸ·††‡¿ŸÂ††^Èœ˙ŸÙUŸˆ††‰Õ"œ‰††ÆÈ

10.  Behold, I have refined you, but not into silver; I have chosen you in the 
furnace of affliction.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††Èœ"⁄ÚÃÓŸÏ††Èœ"⁄ÚÃÓŸÏ††Æ‡Èׂ∫ÔÕ˙Œ‡≠‡¿††¯ÕÁÃ‡ŸÏ††ÈD«·ŸÎe††ÏÀÁÕÈ††_ÈÕ‡††Èœk††‰Œ

11.  For my own sake, for my own sake, will I do it; for how should my name be 
profaned? and I will not give my glory to another.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ˘œÈŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÈÃÏÕ‡††ÚÃÓŸׂ˘‡X††Èœ"⁄‡††‡e‰≠Èœ"⁄‡††Èœ‡TSŸÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫Ô«¯⁄ÁÃ‡††Èœ"⁄‡††ÛÃ‡††Ô«

12.  Listen to me, O Jacob and Israel, my called; I am he; I am the first, I am also 
the last.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÁŸtœË††Èœ"ÈœÓÈœÂ††ıWŒ‡††‰@ŸÒÀÈ††ÈDÀÈ≠ÛÃ‡††Æ‚Èׁ∫Â@ŸÁÃÈ††e„ŸÓÃÚÃÈ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††Èœ"⁄‡††‡VS††ÌœÈÀÓÀ

13.  My hand also has laid the foundation of the earth, and my right hand has 
spanned the heavens; when I call to them, they stand up together.
__________________________________________________________________________

˘e††ÌŒÎŸÏ‹Î††eˆŸ·Jœ‰††Æ„Èׁ˘⁄ÚÃÈ††«·Õ‰⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ŒÏÕ‡≠˙Œ‡††„Èœ‚œ‰††ÌŒ‰À·††ÈœÓ††eÚÀÓŸׂ††ÏŒ·À·Ÿa††«ˆŸÙŒÁ††‰Œ
˘Ãk††«Ú]ŸÊeׂ∫ÌÈDŸ

14.  All of you, assemble yourselves, and hear; who among them has declared 
these things? He whom the Lord loves, he will do his pleasure on Babylon, and 
his arm shall be on the Chaldeans.
__________________________________________________________________________

∫«kYA††ÃÁÈœÏŸˆœ‰ŸÂ††ÂÈœ˙›‡Èœ·⁄‰††ÂÈœ˙‡TO≠ÛÃ‡††Èœ˙YÃaD††Èœ"⁄‡††Èœ"⁄‡††ÆÂË

15.  I, I myself, have spoken; yes, I have called him; I have brought him, and he 
shall make his way successful.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈÃÏÕ‡††e·YN††ÆÊËׁ˘‡]ÕÓ††‡¿††˙‡›Ê≠eÚŸÓœׁ˘††‰À˙«È¤‰††˙ÕÚÕÓ††Èœ˙YÃaD††¯Œ˙ÕÒÃa††ׁ††‰À˙ÃÚŸÂ††Èœ"À‡††ÌÀ
˘††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡ׁ∫«Áe¯ŸÂ††Èœ"ÃÁÀÏŸ

16.  Come near to me, hear this; I have not spoken in secret from the beginning; 
from the time that it was, there am I; and now the Lord God, and his spirit, has 
sent me.
__________________________________________________________________________

˘«„O††^ŸÏÃ‡›‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÊÈׁ˘œÈ††ׂ††^ŸÎÈXEÃÓ††ÏÈœÚ«‰ŸÏ††^EŒÓÃÏŸÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÏÕ‡TŸ
∫_ÕÏÕ˙††_WCŸa

17.  Thus says the Lord, your redeemer, the Holy One of Israel; I am the Lord 
your God who teaches you for your gain, who leads you by the way that you 
should go.
__________________________________________________________________________

˘Oœ‰††‡eÏ††ÆÁÈׁ˘††¯À‰À"ÃÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÈÀ˙«ŸˆœÓŸÏ††À˙Ÿ·Ãׁ∫ÌÀÈÃ‰††ÈÕÏÃ‚Ÿk††^Ÿ˙JEœˆŸÂ††^ŒÓ«ÏŸ

18.  O that you had listened to my commandments! Then had your peace been 
as a river, and your righteousness as the waves of the sea;
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠‡¿ŸÂ††˙VÀkœÈ≠‡¿††ÂÈÀ˙«ÚŸÓœk††^ÈŒÚÕÓ††ÈÕ‡Àˆ¤‡ŒˆŸÂ††^ŒÚYÃÊ††Ï«ÁÃÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††„ÕÓÀׁ∫ÈÀ"ÀÙŸÏœÓ††«ÓŸ

19.  Your seed also had been as the sand, and the offspring of your bowels like 
its pebbles; his name should not have been cut off nor destroyed from before 
me.
__________________________________________________________________________

˘ÃkœÓ††eÁYœa††ÏŒ·ÀaœÓ††e‡Ÿˆ††ÆÎׂ˘Ã‰††e„Èœ‚Ã‰††‰À"X††Ï«˜Ÿa††ÌÈDŸׁ††‰ÕˆO≠„ÃÚ††À‰e‡Èœˆ«‰††˙‡›Ê††eÚÈœÓŸ
∫·S⁄ÚÃÈ††«„Ÿ·ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃ‡À‚††e¯ŸÓœ‡††ıWÀ‡À‰

20.  Go forth from Babylon, flee from the Chaldeans, with a voice of singing 
declare you, tell this, utter it even to the end of the earth; say, The Lord has 
redeemed his servant Jacob.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÓ††e·‹ÊÀÈÃÂ††¯eˆ≠ÚKŸ·œÈÃÂ††«ÓÀÏ††ÏÈœÊœ‰††¯eˆœÓ††ÌœÈÃÓ††ÌÀÎÈœÏ«‰††˙«·TflÁÀa††e‡ŸÓÀˆ††‡¿ŸÂ††Æ‡Î

21.  And they thirsted not when he led them through the deserts; he caused the 
waters to flow from the rock for them; he broke the rock also, and the waters 
gushed out.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÈÕ‡††Æ·Îׁ˘YÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††Ì«ÏÀׁ∫ÌÈœÚÀ

22.  There is no peace, says the Lord, for the wicked.
__________________________________________________________________________
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מט פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 49

˘††Æ‡ׁ˘OÃ‰ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††ÌÈœÈœ‡††eÚŸÓœׁ˘††¯ÈœkŸÊœ‰††ÈœÓœ‡††ÈÕÚŸÓœÓ††Èœ"À‡TO††ÔŒËŒaœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜«ÁTÕÓ††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††e·Èœׁ∫ÈœÓŸ
1.  Listen, O islands, to me; and listen, you people, from far; The Lord has called me
from the womb; from the bowels of my mother has he made mention of my name.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ·ׂ˘ŸÈÃÂ††Èœ"À‡ÈœaŸÁŒ‰††«„ÀÈ††ÏÕˆŸa††‰@ÃÁ††·WŒÁŸk††Èœt††ÌŒׂ˘Ã‡Ÿa††¯e¯Àa††ıÕÁŸÏ††Èœ"ÕÓÈœׁ∫Èœ"TÈœ˙ŸÒœ‰††«˙ÀtŸ

2.  And he has made my mouth like a sharp sword; in the shadow of his hand he
hid me, and made me a polished shaft; in his quiver he hid me.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‰À˙À‡≠ÈDŸ·ÃÚ††ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫¯À‡ÀtŸ˙Œ‡††^Ÿa≠¯Œ

3.  And said to me, You are my servant, O Israel, in whom I will be glorified.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÔÕÎÀ‡††Èœ˙ÈÕÏœÎ††ÈœÁ›k††ÏŒ·Œ‰ŸÂ††e‰›˙ŸÏ††Èœ˙ŸÚÃ‚ÀÈ††˜ÈXŸÏ††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ„ׁÈœ˙ÀÏ‹ÚŸÙe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÈœËÀtŸ
∫ÈÀ‰¿¤‡≠˙Œ‡

4.  Then I said, I have labored in vain, I have spent my strength for nothing, and 
in vain; yet surely my judgment is with the Lord, and my work with my God.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††«Ï††„Œ·ŒÚŸÏ††ÔŒËŒaœÓ††ÈXŸˆ›È††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‰ׁ˘œÈŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††·S⁄ÚÃÈ††·Õ·«ׂ††˛«Ï¸††®‡¿©††ÏÕ‡TŸ
∫ÈœÊ‹Ú††‰ÀÈÀ‰††ÈÃ‰¿‡ÕÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††„Õ·ÀkŒ‡ŸÂ††ÛÕÒÀ‡ÕÈ

5.  And now, says the Lord who formed me from the womb to be his servant, to 
bring Jacob back to him, that Israel should be gathered to him, and I was 
honored in the eyes of the Lord, and my God shall be my strength.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌÈNÀ‰ŸÏ††„Œ·ŒÚ††ÈœÏ††^Ÿ˙«ÈŸ‰œÓ††ÏLÀ"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘œÈ††˛ÈVeˆŸ"e¸††®ÈVÈˆŸ"e©††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕËŸ·œׂ††ÏÕ‡TŸ
˘À‰ŸÏׁ˘ŸÈ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÌœÈ«‚††¯«‡ŸÏ††^Èœ˙Ã˙Ÿ"e††·Èœׁ∫ıWÀ‡À‰††‰ÕˆO≠„ÃÚ††Èœ˙ÀÚe

6.  And he says, It is a light thing that you should be my servant to raise up the 
tribes of Jacob, and to restore the preserved of Israel; I will also give you for a 
light to the nations, that my salvation may be to the end of the earth.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÏÕ‡›‚††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÊׂ˘«„O††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÙŒ"≠‰›ÊŸ·œÏ††«ׁ˘›Ó††„Œ·ŒÚŸÏ††È«‚††·ÕÚÀ˙ŸÓœÏ††ׁ††ÌÈœÎÀÏŸÓ††ÌÈœÏŸ
˘††eÓJÀÂ††e‡YœÈׂ˘œÈŸÂ††ÌÈXÀׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘IO††ÔÀÓ¤‡Œ"††¯Œׁ˘œÈ††ׂ∫ÀjWÀÁŸ·œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

7.  Thus says the Lord, the redeemer of Israel,  his Holy One, to him whom man 
despises, to him whom the nation loathes, to a servant of rulers, Kings shall see 
and arise, princes also shall prostrate themselves, because of the Lord who is 
faithful, and the Holy One of Israel, who has chosen you.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÈ††Ì«ÈŸ·e††^Èœ˙Èœ"⁄Ú††Ô«ˆT††˙ÕÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÁׁ††˙ÈXŸ·œÏ††^Ÿ"Œ˙Œ‡ŸÂ††^YÀˆŒ‡ŸÂ††^Èœ˙YÃÊ⁄Ú††‰ÀÚe
˘††˙«ÏÀÁŸ"††ÏÈœÁŸ"Ã‰ŸÏ††ıWŒ‡††ÌÈNÀ‰ŸÏ††ÌÀÚׁ∫˙«ÓÕÓ›

8.  Thus says the Lord, In an acceptable time have I heard you, and in a day of 
salvation have I helped you; and I will preserve you, and give you for a covenant
of the people, to restore the land, and to assign desolate inheritances to their 
owners.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÏ††e‡Õˆ††ÌÈXeÒ⁄‡ÃÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÆËׁ˘›ÁÃa††¯Œׁ˘≠ÏÀÎŸ·e††eÚYœÈ††ÌÈœÎTE≠ÏÃÚ††eÏÀ‚œ‰††_Œׁ∫ÌÀ˙ÈœÚYÃÓ††ÌÈœÈÀÙŸ

9.  That you may say to the prisoners, Go forth; to those who are in darkness, 
Show yourselves. They shall feed in the ways, and their pastures shall be in all 
high places.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÕkÃÈ≠‡¿ŸÂ††e‡ÀÓŸˆœÈ††‡¿ŸÂ††e·ÀÚYœÈ††‡¿††ÆÈׁ˘ÀÂ††·TÀׁ˘ŒÓÀׁ††ÌœÈÃÓ††ÈÕÚeaÃÓ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÕ‚⁄‰Ã"ŸÈ††ÌÀÓ⁄ÁUŸÓ≠Èœk††
∫ÌÕÏ⁄‰Ã"ŸÈ

10.  They shall not hunger nor thirst; neither shall the heat nor sun strike them; 
for he who has mercy on them shall lead them, by the springs of water shall he 
guide them.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Èׂ∫ÔeÓ\ŸÈ††ÈÃ˙¿œÒŸÓe††_W@ÃÏ††ÈUÀ‰≠ÏÀÎ††Èœ˙ŸÓÃ

11.  And I will make all my mountains a way, and my highways shall be raised up.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœ"ÈœÒ††ıWŒ‡ÕÓ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÌÀÈœÓe††Ô«ÙÀˆœÓ††‰ŒÏÕ‡≠‰Õ"œ‰ŸÂ††e‡›·ÀÈ††˜«ÁTÕÓ††‰ŒÏÕ‡≠‰Õ"œ‰††Æ·È

12.  Behold, these shall come from far; and, lo, these from the north and from 
the west; and these from the land of Sinim.
________________________________________________________________________________

˘††e"T††Æ‚Èׁ∫ÌÕÁUŸÈ††ÂÀÈœ"⁄ÚÃÂ††«ÓÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÁœ"≠Èœk††‰À"X††ÌÈXÀ‰††˛eÁŸˆœÙe¸††®eÁŸˆœÙÈ©††ıWÀ‡††ÈœÏÈœ‚ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

13.  Sing, O heavens; and be joyful, O earth; and break forth into singing O 
mountains; for the Lord has comforted his people, and has mercy upon his 
afflicted.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÀ"I‡ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Ã·ÀÊ⁄Ú††Ô«Èœˆ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ„Èׁ∫Èœ"ÀÁÕÎŸ

14.  But Zion says, The Lord has forsaken me, and my Lord has forgotten me.
________________________________________________________________________________

˘œ˙⁄‰††ÆÂËׁ˘œ‡††ÁÃkŸׁ˘œ˙††‰ŒÏÕ‡≠ÌÃ‚††‰À"ŸËœa≠ÔŒa††ÌÕÁUÕÓ††‰ÀÏeÚ††‰Àׁ˘Œ‡††‡¿††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††‰À"ŸÁÃkŸׁ∫_ÕÁÀkŸ

15.  Can a woman forget her sucking child, that she should not have compassion
on the son of her womb? Yes, even they may forget, but I will not forget you.
________________________________________________________________________________
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∫„ÈœÓÀ˙††ÈDŸ‚Œ"††_œÈÃ˙›Ó«Á††_Èœ˙SÃÁ††ÌœÈÃtÃk≠ÏÃÚ††ÔÕ‰††ÆÊË

16.  Behold, I have engraved you upon the palms of my hands; your walls are 
continually before me.
________________________________________________________________________________

∫e‡ÕˆÕÈ††_ÕÓœÓ††_œÈÃ·ÈX⁄ÁÃÓe††_œÈÃÒYÀ‰ŸÓ††_œÈÀ"Àa††e¯⁄‰œÓ††ÆÊÈ

17.  Your children shall make haste; your destroyers and those who destroyed 
you shall go away from you.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÁÈׂ††ÈD⁄ÚÃk††ÌÀÏ‹Î††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††Èœ"À‡≠ÈÃÁ††_ÀÏ≠e‡À·††eˆŸaOœ"††ÌÀÏ‹k††Èœ‡Ye††_œÈÃ"ÈÕÚ††·Èœ·ÀÒ≠Èœ‡Ÿ
˘ÀaŸÏœ˙ׁ˘KŸ˙e††Èœׁ∫‰ÀÏÃkÃk††ÌÈXŸ

18.  Lift up your eyes around, and behold; all these gather themselves together, 
and come to you. As I live, says the Lord, you shall surely dress yourself with 
them all, as with an ornament, and bind them on you, as a bride does.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††_œÈÃ˙›·YÀÁ††Èœk††ÆËÈׁ˘«ÈœÓ††ÈXŸˆÕ˙††‰À˙ÃÚ††Èœk††_ÈÕ˙‹ÒX⁄‰††ıWŒ‡ŸÂ††_œÈÃ˙›ÓŸÓ›ׁ∫_œÈÀÚŸÏÃ·ŸÓ††e˜⁄ÁTŸÂ††·Õ

19.  For your destruction and your desolate places, and the land of your 
destruction, shall now be too narrow for your inhabitants; and those who 
swallowed you up shall be far away.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††_œÈÃ"ŸÊÀ‡Ÿ·††e¯ŸÓ‡›È††„«Ú††ÆÎׁ˘Ÿ‚††Ì«˜ÀÓÃ‰††ÈœÏ≠¯Ãˆ††_œÈÀÏ‹kœׁ˘Õ‡ŸÂ††ÈœÏ≠‰Àׁ∫‰À·Õ
20.  The children who were taken away from you shall say again in your ears, 
The place is too narrow for me; give me room to dwell in.
________________________________________________________________________________

˘††Èœ"⁄‡ÃÂ††‰ŒÏÕ‡≠˙Œ‡††ÈœÏ≠„ÃÏÀÈ††ÈœÓ††_Õ·À·ŸÏœa††Ÿ˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††‰TeÒŸÂ††‰ÀÏ›‚††‰@eÓŸÏÃ‚ŸÂ††‰ÀÏeÎŸ
˘œ"††Èœ"⁄‡††ÔÕ‰††ÏBœ‚††ÈœÓׁ∫ÌÕ‰††‰›ÙÈÕ‡††‰ŒÏÕ‡††ÈDÃ·ŸÏ††Èœ˙YÃ‡Ÿ

21.  Then shall you say in your heart, Who has borne me these, seeing I have 
lost my children, a solitary, an exile, and a wanderer to and fro? and who has 
brought up these? Behold, I was left alone; these, where have they been?
________________________________________________________________________________

˘Œ‡††‰Õ"œ‰††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ·Îׂ_œÈÃ"À·††e‡Èœ·Õ‰ŸÂ††ÈœÒœ"††ÌÈXÀ‡††ÌÈœÓÃÚ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÈDÀÈ††ÌœÈ«‚≠ÏŒ‡††‡À
˘À"œ˙††ÛÕ˙Àk≠ÏÃÚ††_œÈÃ˙›"Ÿ·e††ÔŒˆ›ÁŸaׂ∫‰À"‡Œ

22.  Thus says the Lord God, Behold, I will lift up my hand to the nations, and 
set up my standard to the people; and they shall bring your sons in their arms, 
and your daughters shall be carried upon their shoulders.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††_œÈÃ"ŸÓ›‡††ÌÈœÎÀÏŸÓ††eÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Îׂ˘œÈ††ıWŒ‡††ÌœÈÃtÃ‡††_œÈÃ˙SÈœ"ÈÕÓ††ÌŒ‰ÈÕ˙«¯Àׁ††_œÈÃÏŸ‚U††¯ÃÙ⁄ÚÃÂ††_ÀÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡≠Èœk††Ÿ˙ÃÚAÀÈŸÂ††eÎÕÁÃÏŸÈׁ˘›·ÕÈ≠‡¿††¯Œׁ∫ÈÀ«˜††e

23.  And kings shall be your foster fathers, and their queens your nursing 
mothers; they shall bow down to you with their face toward the earth, and lick 
up the dust of your feet; and you shall know that I am the Lord; for those who 
wait for me shall not be ashamed.
________________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡ŸÂ††ÃÁ«˜ŸÏÃÓ††¯«aœ‚œÓ††ÁK‹È⁄‰††Æ„Îׁ∫ËÕÏÀÓœÈ††˜ÈDÃˆ††Èœ·Ÿ

24.  Shall the prey be taken from the mighty, or the captive of the victorious 
rescued?
________________________________________________________________________________

˘≠ÌÃ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††Æ‰Îׁ††ÈœÎ›"À‡††_Õ·ÈXŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ËÕÏÀÓœÈ††ıÈXÀÚ††ÃÁ«˜ŸÏÃÓe††ÁJ‹È††¯«aœ‚††Èœ·Ÿ
˘«‡††ÈœÎ›"À‡††_œÈÃ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††·ÈXÀ‡ׁ∫ÃÚÈœ

25.  But thus says the Lord, Even the captives of the mighty shall be taken away, 
and the prey of the terrible shall be saved; for I will contend with him who 
contends with you, and I will save your children.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa≠˙Œ‡††_œÈÃ"«Ó≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÏÃÎ⁄‡Ã‰ŸÂ††ÆÂÎׂ˘œÈ††ÌÀÓ@††ÒÈœÒÀÚŒÎŸÂ††ÌTÀׁ˘Àa≠ÏÀÎ††eÚEÀÈŸÂ††Ôe¯ÀkŸׂ††Èœ"⁄‡††Èœk††¯À
˘«Ó††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫·S⁄ÚÃÈ††¯Èœ·⁄‡††_ÕÏ⁄‡›‚ŸÂ††_ÕÚÈœ

26.  And I will feed those who oppress you with their own flesh; and they shall 
be drunken with their own blood, as with sweet wine; and all flesh shall know 
that I the Lord am your savior and your redeemer, the mighty One of Jacob.
__________________________________________________________________________
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נ פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 50

˘⁄‡††ÌŒÎŸÓœ‡††˙e˙ÈXŸk††¯ŒÙÕÒ††‰ŒÊ††ÈÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡ׁ˘††¯Œׁ˘«"œÓ††ÈœÓ††«‡††À‰Èœ˙ŸÁÃÏœׁ˘⁄‡††ÈÃׁ≠¯Œ
˘œÙŸ·e††ÌŒ˙YÃkŸÓœ"††ÌŒÎÈÕ˙›"«⁄ÚÃa††ÔÕ‰††«Ï††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙YÃÎÀÓׁ˘††ÌŒÎÈÕÚŸׁ∫ÌŒÎŸÓœ‡††‰ÀÁŸÏ‹

1.  Thus says the Lord, Where is the bill of your mother's divorcement, with 
which I have put her away? or which of my creditors is it to whom I have sold 
you? Behold, for your iniquities have you sold yourselves, and for your 
transgressions your mother was put away.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÔÈÕ‡ŸÂ††Èœ˙‡Àa††ÃÚe„ÃÓ††Æ·ׁ†Èœa≠ÔÈÕ‡≠Ìœ‡ŸÂ††˙e„ŸtœÓ††ÈDÀÈ††‰TŸˆJ††¯«ˆJ⁄‰††‰Œ"«Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††Èœ˙‡TJ††
˘À‡††ÌÀÈ††·ÈX⁄ÁÃ‡††Èœ˙T⁄ÚÃ‚Ÿa††ÔÕ‰††ÏÈœˆÃ‰ŸÏ††ÃÁ›Îׂ˘Ã‡Ÿ·œ˙††¯ÀaEœÓ††˙«¯À‰Ÿ"††ÌÈœׁ††ÌœÈÃÓ††ÔÈÕ‡ÕÓ††ÌÀ˙À‚E††

∫‡ÀÓÀˆÃa††˙›ÓÀ˙ŸÂ

2.  Why, when I came, was there no man? When I called, was there none to 
answer? Is my hand shortened at all, that it cannot redeem? or have I no power 
to save? Behold, at my rebuke I dry up the sea, I make the rivers a wilderness; 
their fish stink because there is no water, and die for thirst.
__________________________________________________________________________

˘ÈœaŸÏÃ‡††Æ‚ׁ˘††ׁ˘ŸÂ††˙e¯EK††ÌœÈÃÓÀׂ˘À‡††˜Ãׂ∫ÌÀ˙eÒŸk††ÌÈœ

3.  I dress the heavens with blackness, and I make sackcloth their covering.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÈœÏ††ÔÃ˙À"††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Æ„ׁ†¯M›aÃa††¯M›aÃa††¯ÈœÚÀÈ††¯À·@††ÛÕÚÀÈ≠˙Œ‡††˙eÚÀÏ††˙ÃÚAÀÏ††ÌÈDeÓœÏ††Ô«
˘œÏ††ÔŒÊ›‡††ÈœÏ††¯ÈœÚÀÈׁ∫ÌÈDeÓœÏÃk††ÃÚ›ÓŸ

4.  The Lord God has given me the tongue of the learned, that I should know 
how to sustain with a word him who is weary; he wakens morning by morning, 
he wakens my ear to hear as the learned.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙›‚eÒŸ"††‡¿††¯«ÁÀ‡††Èœ˙ÈXÀÓ††‡¿††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÔŒÊ›‡††ÈœÏ≠ÁÃ˙Àt††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Æ‰

5.  The Lord God has opened my ear, and I was not rebellious, nor did I turn away.
__________________________________________________________________________

∫˜]ÀÂ††˙«ÓœÏŸkœÓ††Èœ˙YÃ˙ŸÒœ‰††‡¿††ÈÃ"Àt††ÌÈœËY›ÓŸÏ††ÈÃÈÀÁŸÏe††ÌÈœkÃÓŸÏ††Èœ˙Ã˙À"††ÈœÂÕ‚††ÆÂ

6.  I gave my back to those who beat me, and my cheeks to those who plucked 
off the hair; I hid not my face from shame and spitting.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕk≠ÏÃÚ††Èœ˙ŸÓÀÏŸÎœ"††‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÈœÏ≠¯ÀÊ⁄ÚÃÈ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I‡ÃÂ††ÆÊׂ˘ÈœÓÀÏÃÁÃk††ÈÃ"ÀÙ††Èœ˙ŸÓÃׁ≠Èœk††ÚAÕ‡ÀÂ††
˘«·Õ‡††‡¿ׁ∫

7.  For the Lord God has helped me; therefore I have not been confounded; 
therefore have I set my face like a flint, and I know that I shall not be ashamed.
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˘œÓ††ÏÃÚÃ·≠ÈœÓ††„ÃÁÀÈ††‰@ŸÓÃÚÃ"††Èœ˙œ‡††·ÈXÀÈ≠ÈœÓ††ÈNÈDŸˆÃÓ††·«¯J††ÆÁׁ˘Ã‚œÈ††ÈœËÀtŸׁ∫ÈÀÏÕ‡††

8.  He who justifies me is near; who will contend with me? let us stand together; 
who is my adversary? Let him come near to me.
__________________________________________________________________________

˘YÃÈ††‡e‰≠ÈœÓ††ÈœÏ≠¯ÀÊ⁄ÚÃÈ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††ÔÕ‰††ÆËׁ˘ÀÚ††eÏŸ·œÈ††„Œ‚ŒaÃk††ÌÀÏ‹k††ÔÕ‰††Èœ"ÕÚÈœׁ∫ÌÕÏŸÎ‡›È††

9.  Behold, the Lord God will help me; who is he who shall condemn me? Lo, 
they shall all become old as a garment; the moth shall eat them up.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡VŸÈ††ÌŒÎÀ·††ÈœÓ††ÆÈׁ˘⁄‡††«„Ÿ·ÃÚ††Ï«˜Ÿa††ÃÚÕÓ›ׁ˘⁄Á††_ÃÏÀ‰††¯Œׁ††ÁÃËŸ·œÈ††«Ï††‰Ã‚›"††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌÈœÎÕ
˘Ÿaׁ˘œÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ∫ÂÈÀ‰¿‡Õa††ÔÕÚÀ

10.  Who is among you who fears the Lord, who obeys the voice of his servant, 
who walks in darkness, and has no light? Let him trust in the name of the Lord, 
and stay upon his God.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÈÕÁES††ÌŒÎŸÏ‹k††ÔÕ‰††Æ‡Èׁ˘Œ‡††¯e‡Ÿa††eÎŸÏ††˙«˜ÈœÊ††ÈVŸÊÃ‡ŸÓ††ׁ††ÈDÀÈœÓ††ÌŒ˙YÃÚœa††˙«˜ÈœÊŸ·e††ÌŒÎŸ
˘œ˙††‰À·Õˆ⁄ÚÃÓŸÏ††ÌŒÎÀÏ††˙‡›Ê≠‰À˙ŸÈÀ‰ׁ∫Ôe·ÀkŸ

11.  Behold, all you who kindle a fire, who surround yourselves with sparks; 
walk in the light of your fire, and in the sparks that you have kindled. This came 
to you from my hand; you shall lie down in sorrow.
__________________________________________________________________________
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נא פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 51

˘††Æ‡ׁ˘OÃ·ŸÓ††˜CŒˆ††ÈÕÙE]††ÈÃÏÕ‡††eÚŸÓœׁ††¯«a††˙Œ·MÃÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌŒ˙Ÿ·Ãˆ‹Á††¯eˆ≠ÏŒ‡††eËÈœaÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ
∫ÌŒ˙YK‹"

1.  Listen to me, you who follow after righteousness, you who seek the Lord; 
look to the rock from where you have been cut, and to the hole of the pit from 
where you have been dug.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌŒÎÈœ·⁄‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠ÏŒ‡††eËÈœaÃ‰††Æ·ׂ††e‰ÕÎYÀ·⁄‡ÃÂ††ÂÈœ˙‡TO††„ÀÁŒ‡≠Èœk††ÌŒÎŸÏŒÏ«ÁŸ˙††‰TÀ
∫e‰ÕaYÃ‡ŸÂ

2.  Look to Abraham your father, and to Sarah who gave birth to you; for he was 
only one when I called him, and blessed him, and increased him.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††À‰ÈŒ˙›·YÀÁ≠ÏÀk††ÌÃÁœ"††Ô«Èœˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÁœ"≠Èœk††Æ‚ׂ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÔÃ‚Ÿk††‰À˙À·YÃÚŸÂ††ÔCÕÚŸk††‰TÀaEœÓ††ÌŒׂ˘ÀׂÔ«
˘ŸÂׂ∫‰TŸÓœÊ††Ï«˜ŸÂ††‰@«˙††‰À·††‡ÕˆÀÓœÈ††‰ÀÁŸÓœ

3.  For the Lord shall comfort Zion; he will comfort all her ruins; and he will 
make her wilderness like Eden, and her desert like the garden of the Lord; joy 
and gladness shall be found in there, thanksgiving, and the voice of melody.
__________________________________________________________________________

˘OÃ‰††Æ„ׁ˘œÓe††‡ÕˆÕ˙††Èœ˙œ‡ÕÓ††‰T«˙††Èœk††e"ÈœÊ⁄‡Ã‰††ÈÃÏÕ‡††ÈœÓe‡ŸÏe††ÈœÓÃÚ††ÈÃÏÕ‡††e·Èœׁ††¯«‡ŸÏ††ÈœËÀtŸ
∫ÃÚÈœ‚YÃ‡††ÌÈœÓÃÚ

4.  Listen to me, my people; and give ear to me, O my nation; for Torah shall 
proceed from me, and I will make my judgment for a light to the people.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡ÀˆÀÈ††ÈNEœˆ††·«¯J††Æ‰ׁ˘œÈ††ÌÈœÓÃÚ††ÈÃÚ]ŸÊe††ÈœÚŸׁ∫ÔeÏÕÁÃÈŸÈ††ÈœÚ«¯ŸÊ≠ÏŒ‡ŸÂ††eeKŸÈ††ÌÈœÈœ‡††ÈÃÏÕ‡††eË›tŸ

5.  My righteousness is near; my salvation is gone forth, and my arms shall judge
the people; the islands shall wait upon me, and on my arm shall they trust.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׂ˘ÃÏ††e‡Ÿׁ˘≠Èœk††˙ÃÁÃ˙œÓ††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††eËÈœaÃ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚ††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÀÚŒk††ÌœÈÃÓÀׁ††ıWÀ‡À‰ŸÂ††eÁÀÏŸÓœ"††ÔÀ
˘›ÈŸÂ††‰ŒÏŸ·œ˙††„Œ‚ŒaÃkׁ˘ÈœÂ††Ôe˙eÓŸÈ††ÔÕÎ≠«ÓŸk††À‰ÈŒ·Ÿׁ∫˙ÀÁÕ˙††‡¿††Èœ˙JEœˆŸÂ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœ˙ÀÚe

6.  Lift up your eyes to the heavens, and look upon the earth beneath; for the 
heavens shall vanish away like smoke, and the earth shall become old like a 
garment, and those who dwell in it shall die in like manner; but my salvation 
shall be forever, and my righteousness shall not be abolished.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÊׁ˘«"¤‡††˙ÃtYŒÁ††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌÀaœÏŸ·††Èœ˙T«˙††ÌÃÚ††˜CŒˆ††ÈÕÚE›È††ÈÃÏÕ‡††eÚŸÓœׁ≠ÏÃ‡††ÌÀ˙›ÙHœ‚œÓe††
∫e˙ÀÁÕ˙

7.  Listen to me, you who know righteousness, the people in whose heart is my 
Torah; do not fear the taunts of men, nor be dismayed by their insults.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÌÕÏŸÎ‡›È††„Œ‚ŒaÃÎ††Èœk††ÆÁׁ˘ÈœÂ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœ˙JEœˆŸÂ††ÒÀÒ††ÌÕÏŸÎ‡›È††¯ŒÓŒˆÃÎŸÂ††ׁ††¯«„ŸÏ††Èœ˙ÀÚe
∫ÌÈX«„

8.  For the moth shall eat them up like a garment, and the worm shall eat them 
like wool; but my righteousness shall be forever, and my salvation for all 
generations.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·œÏ††ÈXeÚ††ÈXeÚ††ÆËׁ††‡Èœ‰≠Ÿ˙Ã‡††‡«Ï⁄‰††ÌÈœÓÀÏ«Ú††˙«¯«„††ÌCM††ÈÕÓÈœk††ÈXeÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÚ«¯ŸÊ††Ê›Ú≠Èœ
∫ÔÈœ"Ã˙††˙ŒÏŒÏ«ÁŸÓ††·Ã‰U††˙Œ·ŒˆŸÁÃÓÃ‰

9.  Awake, awake, put on strength, O arm of the Lord; awake, as in days of old, 
in the generations of old. Are you not he who cut Rahab in pieces, and wounded
the crocodile?
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰ÀaU††Ì«‰Ÿ˙††ÈÕÓ††ÌÀÈ††˙Œ·W⁄ÁÃÓÃ‰††‡Èœ‰≠Ÿ˙Ã‡††‡«Ï⁄‰††ÆÈׂ∫ÌÈœÏe‡Ÿ‚††¯›·⁄ÚÃÏ††_WC††ÌÀÈ≠ÈLÃÓ⁄ÚÃÓ††‰ÀÓÀ

10.  Are you not he who dried the sea, the waters of the great deep; who made 
the depths of the sea a way for the ransomed to pass over?
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÈe„ŸÙe††Æ‡Èׁ˘ŸÂ††‰À"XŸa††Ô«Èœˆ††e‡À·e††Ôe·eׂ˘‡]≠ÏÃÚ††ÌÀÏ«Ú††˙ÃÁŸÓœׁ˘††ÌÀׂ˘Àׂ˘ŸÂ††Ô«ׂ††‰ÀÁŸÓœ
˘ÃÈׂ∫‰ÀÁÀ"⁄‡ÃÂ††Ô«‚ÀÈ††eÒÀ"††Ôe‚Èœ

11.  Therefore the redeemed of the Lord shall return, and come with singing to 
Zion; and everlasting joy shall be upon their head; they shall obtain gladness 
and joy; and sorrow and mourning shall flee away.
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡ÕÓ††Èœ‡YÈœ˙ÃÂ††Ÿ˙Ã‡≠ÈœÓ††ÌŒÎŸÓŒÁÃ"ŸÓ††‡e‰††ÈœÎ›"À‡††ÈœÎ›"À‡††Æ·Èׁ∫ÔÕ˙À"œÈ††¯ÈœˆÀÁ††Ì@À‡≠ÔŒaœÓe††˙eÓÀÈ††

12.  I, I myself, am he who comforts you; who are you, that you should be afraid
of a man who shall die, and of the son of man who shall be made as grass;
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††Æ‚Èׁ˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃkŸׂ˘††‰ŒË«"††^Œׁ††˙ÃÓ⁄Á††ÈÕ"ŸtœÓ††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††„ÈœÓÀ˙††„ÕÁÃÙŸ˙ÃÂ††ıWÀ‡††„ÕÒ›ÈŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘⁄‡Ãk††˜ÈœˆÕÓÃ‰ׁ˘Ã‰ŸÏ††ÔÕ"«k††¯Œׁ∫˜ÈœˆÕÓÃ‰††˙ÃÓ⁄Á††‰ÕÈÃ‡ŸÂ††˙ÈœÁŸ

13.  And have forgotten the Lord your maker, who has stretched forth the 
heavens, and laid the foundations of the earth; and have feared continually every
day because of the fury of the oppressor, as if he were ready to destroy? and 
where is the fury of the oppressor?
__________________________________________________________________________
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˘ÃÏ††˙eÓÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÃÁÕ˙Àtœ‰ŸÏ††‰ŒÚ›ˆ††¯Ã‰œÓ††Æ„Èׁ∫«ÓŸÁÃÏ††¯ÃÒŸÁŒÈ††‡¿ŸÂ††˙ÃÁÃ

14.  He who is bowed down shall speedily be released, and he shall not die in 
the pit, nor shall his bread fail.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÃ‚††eÓ¤‰ŒÈÃÂ††ÌÀÈÃ‰††ÚÃ‚]††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÆÂËׁ∫«ÓŸ
15.  And I am the Lord your God, who stirs up the sea, whose waves roar; The 
Lord of Hosts is his name.
__________________________________________________________________________

˘À‡ÀÂ††ÆÊËׂ˘††ÃÚ›ËŸ"œÏ††^Èœ˙ÈœÒœk††ÈDÀÈ††ÏÕˆŸ·e††^ÈœÙŸa††ÈUÀ·E††ÌÈœׁ††Ô«ÈœˆŸÏ††¯›Ó‡ÕÏŸÂ††ıWÀ‡††„›ÒÈœÏŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
∫‰À˙À‡≠ÈœÓÃÚ

16.  And I have put my words in your mouth, and I have covered you in the 
shadow of my hand, that I may plant the heavens, and lay the foundations of the 
earth, and say to Zion, You are my people.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††ÈœÓe˜††ÈXY«ÚŸ˙œ‰††ÈXY«ÚŸ˙œ‰††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ÌÃÏÀׁ˘††¯Œׁ≠˙Œ‡††«˙ÀÓ⁄Á††Ò«k≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÃÈœÓ††˙Èœ˙À
˘††‰ÀÏÕÚYÃ˙Ã‰††Ò«k††˙ÃÚÃaRׁ∫˙ÈœˆÀÓ††˙Èœ˙À

17.  Awake, awake, stand up, O Jerusalem, who has drunk at the hand of the 
Lord the cup of his fury; you have drunk to the dregs the bowl of staggering.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏBœ‚††ÌÈœ"Àa≠ÏÀkœÓ††‰@ÀÈŸa††˜ÈœÊ⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰@ÀÏÀÈ††ÌÈœ"Àa≠ÏÀkœÓ††‰ÀÏ††ÏÕ‰Ã"ŸÓ≠ÔÈÕ‡††ÆÁÈ

18.  There is none to guide her among all the sons whom she has brought forth; 
nor is there any who takes her by the hand among all the sons whom she has 
brought up.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËÈׁ˘Ã‰††_ÀÏ††„e"ÀÈ††ÈœÓ††_œÈÃ˙›‡YS††‰À"Õ‰††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘Ã‰ŸÂ††„›ׁ∫_ÕÓ⁄ÁÃ"⁄‡††ÈœÓ††·WŒÁÃ‰ŸÂ††·ÀÚTÀ‰ŸÂ††¯Œ·Œ

19.  These two things have befallen you; who shall console you? Desolation, and
destruction, and the famine, and the sword; by whom shall I comfort you?
__________________________________________________________________________

˘††eÙŸÏ‹Ú††_œÈÃ"Àa††ÆÎׁ˘‡]Ÿa††e·ŸÎÀׁ††˙U⁄ÚÃ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÃÓ⁄Á††ÌÈœ‡ÕÏŸÓÃ‰††¯ÀÓŸÎœÓ††‡«˙Ÿk††˙«ˆeÁ≠ÏÀk††
∫_œÈÀ‰¿¤‡

20.  Your sons have fainted, they lie at the head of all the streets, as a wild bull 
in a net; they are full of the fury of the Lord, the rebuke of your God.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕÎÀÏ††Æ‡Îׁ˘e††‰ÀÈœ"⁄Ú††˙‡›Ê††‡À"≠ÈœÚŸÓœׁ∫ÔœÈÀÈœÓ††‡¿ŸÂ††˙U‹ÎŸ

21.  Therefore hear now this, you afflicted, and drunken, but not with wine;
__________________________________________________________________________
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††‰ÀÏÕÚYÃ˙Ã‰††Ò«k≠˙Œ‡††_BÀÈœÓ††Èœ˙ŸÁKÀÏ††‰Õ"œ‰††«ÓÃÚ††·ÈXÀÈ††_œÈÃ‰¿‡ÕÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_œÈÃ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ·Î
˘œÏ††ÈœÙÈœÒ«˙≠‡¿††Èœ˙ÀÓ⁄Á††Ò«k††˙ÃÚÃaR≠˙Œ‡ׁ∫„«Ú††‰À˙«˙Ÿ

22.  Thus says your Lord the Lord, and your God who pleads the cause of his 
people, Behold, I have taken from your hand the cup of staggering, the deep 
bowl of my fury; you shall no more drink it again.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Îׂ˘⁄‡††_œÈÃ‚«Ó≠„ÃÈŸa††À‰Èœ˙ŸÓÃׁ˘ŸÙÃ"ŸÏ††e¯ŸÓÀ‡≠¯Œׁ˘††_Õׁ˘À˙ÃÂ††‰T›·⁄ÚÃ"ŸÂ††ÈœÁŸׂ†ıeÁÃÎŸÂ††_ÕÂÕ‚††ıWÀ‡ÀÎ††ÈœÓÈœ
∫ÌÈXŸ·›ÚÃÏ

23.  But I will put it into the hand of those who afflict you; who have said to your
soul, Bow down, that we may pass over; and you have laid your body like the 
ground, and like the street, for them to pass over.
__________________________________________________________________________
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נב פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 52

˘Ÿ·œÏ††ÈXeÚ††ÈXeÚ††Æ‡ׁ˘Ÿ·œÏ††Ô«Èœˆ††_ÕÊ‹Ú††Èœׁ˘e¯ŸÈ††_Õ˙YÃ‡ŸÙœ˙††ÈBŸ‚œa††Èœׁ˘CSÃ‰††¯ÈœÚ††ÌÃÏÀׁ††‡¿††Èœk††
∫‡ÕÓÀËŸÂ††ÏVÀÚ††„«Ú††_À·≠‡›·ÀÈ††ÛÈœÒ«È

1.  Awake, awake; put on your strength, O Zion; put on your beautiful garments,
O Jerusalem, the holy city; from now on there shall no more come to you the 
uncircumcised and the unclean.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÓe˜††¯ÀÙÀÚÕÓ††ÈX⁄ÚÃ"Ÿ˙œ‰††Æ·ׁ˘e¯ŸÈ††Èœ·Ÿׁ˘††_V‡ÀeÃˆ††ÈVŸÒ«Ó††˛ÈœÁŸ˙ÃtŸ˙œ‰¸††®ÂœÁŸ˙ÃtŸ˙œ‰©††ÌÀÏÀׁ††‰ÀÈœ·Ÿ
∫Ô«Èœˆ≠˙Ãa

2.  Shake yourself from the dust; arise, and sit down, O Jerusalem; loose yourself 
from the bands of your neck, O captive daughter of Zion.
__________________________________________________________________________

∫eÏÕ‡À‚œ˙††ÛŒÒŒÎŸ·††‡¿ŸÂ††ÌŒ˙YÃkŸÓœ"††ÌÀ"œÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††Æ‚

3.  For thus says the Lord, You have sold yourselves for nothing; and you shall be
redeemed without money.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ·††ÈœÓÃÚ≠„UÀÈ††ÌœÈUŸˆœÓ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††Æ„ׁ˘††¯e‚ÀÏ††‰À"›ׁ˘Ã‡ŸÂ††ÌÀׁ˘⁄Ú††ÒŒÙŒ‡Ÿa††¯eׁ∫«˜À
4.  For thus says the Lord God, My people went down the first time to Egypt to 
sojourn there; and the Assyrian oppressed them without cause.
__________________________________________________________________________

˘Ó©††ÌÀ"œÁ††ÈœÓÃÚ††ÁK‹Ï≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‰›Ù≠ÈœÏ≠‰ÃÓ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‰ׁ˘Ó¸††®ÂÀÏŸׁ≠Ì‹‡Ÿ"††eÏÈœÏÈÕ‰ŸÈ††˛ÂÈÀÏŸ
˘††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††„ÈœÓÀ˙ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫ıÀ‡›"œÓ††ÈœÓŸ

5.  Now therefore, what have I here, says the Lord, that my people is taken away
for nothing? Those who rule over them howl, says the Lord; and my name 
continually every day is blasphemed.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÓÃÚ††ÚAÕÈ††ÔÕÎÀÏ††ÆÂׁ∫Èœ"Õ"œ‰††¯ÕaAŸÓÃ‰††‡e‰≠Èœ"⁄‡≠Èœk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÔÕÎÀÏ††ÈœÓŸ

6.  Therefore my people shall know my name; therefore they shall know in that 
day that I am he who speaks; behold, here I am.
________________________________________________________________________________

˘Ã·ŸÓ††ÈÕÏŸ‚U††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††eÂ‡À"≠‰ÃÓ††ÆÊׂ˘ÃÓ††¯Õׁ˘††ÃÚÈœÓŸׁ˘Ã·ŸÓ††Ì«ÏÀׂ˘ÃÓ††·«Ë††¯Õׁ˘ŸÈ††ÃÚÈœÓŸׁ†¯ÕÓ›‡††‰ÀÚe
∫_œÈÀ‰¿¤‡††_ÃÏÀÓ††Ô«ÈœˆŸÏ

7.  How beautiful upon the mountains are the feet of him who brings good news,
who announces peace; who brings good news of good, who announces 
salvation; who says to Zion, Your God reigns!
__________________________________________________________________________

Isaiah

Isaiah Page 1685 ישעיהו



˘À"††_œÈÃÙ›ˆ††Ï«˜††ÆÁׂ˘Ÿa††e‡YœÈ††ÔœÈÃÚŸa††ÔœÈÃÚ††Èœk††e"Õ"UŸÈ††Â@ŸÁÃÈ††Ï«˜††e‡Ÿׁ∫Ô«Èœˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·e

8.  The voice of your watchmen is heard; together shall they sing; for they shall 
see eye to eye, when the Lord returns to Zion.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††˙«·YÀÁ††Â@ŸÁÃÈ††e"Ÿ"U††eÁŸˆœt††ÆËׁ˘e¯ŸÈ††ÏÃ‡À‚††«ÓÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÁœ"≠Èœk††ÌÀÏÀׁ∫ÌÀÏÀ
9.  Break forth into joy, sing together, you ruins of Jerusalem; for the Lord has 
comforted his people, he has redeemed Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††ÆÈׂ˘EJ††ÃÚ«¯ŸÊ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃׁ˘ŸÈ††˙Õ‡††ıWÀ‡≠ÈÕÒŸÙÃ‡≠ÏÀk††e‡TŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††«ׁ††˙ÃÚe
∫e"ÈÕ‰¿¤‡

10.  The Lord has made bare his holy arm in the eyes of all the nations; and all 
the ends of the earth shall see the salvation of our God.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††e‡Ÿˆ††e¯eÒ††e¯eÒ††Æ‡Èׁ˘›"††e¯Àaœ‰††‰ÀÎ«˙œÓ††e‡Ÿˆ††eÚÀ‚œ˙≠ÏÃ‡††‡ÕÓÀË††ÌÀׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÏŸk††ÈÕ‡Ÿ

11.  Depart, depart, go out from there, touch no unclean thing; go out from her 
midst; be clean, you who bear the utensils of the Lord.
__________________________________________________________________________

††ÌŒÎŸÙœÒÃ‡ŸÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏ›‰≠Èœk††ÔeÎÕÏÕ˙††‡¿††‰ÀÒe"ŸÓœ·e††e‡ÕˆÕ˙††Ô«ÊÀtœÁŸ·††‡¿††Èœk††Æ·È
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  For you shall not go out with haste, nor go by flight; for the Lord will go 
before you; and the God of Israel will be your rear guard.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††‰Õ"œ‰††Æ‚Èׂ˘œ"ŸÂ††Ìe¯ÀÈ††ÈDŸ·ÃÚ††ÏÈœkŸׂ∫„›‡ŸÓ††‰Ã·À‚ŸÂ††‡À

13.  Behold, my servant shall prosper, he shall be exalted and extolled, and be 
very high.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ„Èׁ˘††¯Œׁ˘œÓ≠ÔÕk††ÌÈœaU††^ÈŒÏÀÚ††eÓŸÓÀׁ˘Èœ‡ÕÓ††˙ÃÁŸׁ∫Ì@À‡††ÈÕ"ŸaœÓ††«¯⁄‡›˙ŸÂ††e‰Õ‡YÃÓ††

14.  As many were astonished at you; saying His appearance is too marred to be 
that of a man, and his forms to be that of the sons of men;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Èœk††ÌŒ‰Èœt††ÌÈœÎÀÏŸÓ††eˆŸtOœÈ††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††‰ŒÊÃÈ††ÔÕk††ÆÂËׁ††e‡T††ÌŒ‰ÀÏ††¯Ãt‹Ò≠‡¿††¯Œ
˘⁄‡ÃÂׁ˘≠‡¿††¯Œׁ∫e"À"«aŸ˙œ‰††eÚŸÓÀ

15.  So shall he startle many nations; kings shall shut their mouths at him; for 
that which had not been told them shall they see; and that which they had not 
heard shall they perceive.
__________________________________________________________________________
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נג פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 53

˘œÏ††ÔÈœÓ¤‡Œ‰††ÈœÓ††Æ‡ׁ∫‰À˙ÀÏŸ‚œ"††ÈœÓ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÚ«¯ŸÊe††e"Õ˙ÀÚ‹ÓŸ

1.  Who has believed our report? and to whom is the arm of the Lord revealed?
__________________________________________________________________________

˘ÃÎŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††˜Õ"«ÈÃk††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘W›ׁ‰Œ‡YÃÓ≠‡¿ŸÂ††e‰Õ‡Yœ"ŸÂ††¯@À‰††‡¿ŸÂ††«Ï††¯Ã‡›˙≠‡¿††‰ÀÈœˆ††ıWŒ‡ÕÓ††
∫e‰BŸÓŸÁŒ"ŸÂ

2.  For he grew up before him as a tender plant, and as a root out of a dry 
ground; he had no form nor comeliness that we should look at him, there was no
countenance that we should desire him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÏA⁄ÁÃÂ††‰ŒÊŸ·œ"††Æ‚ׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ††‡¿ŸÂ††‰ŒÊŸ·œ"††e"ŒÓœÓ††ÌÈœ"Àt††¯Õ˙ŸÒÃÓŸÎe††ÈœÏ›Á††ÃÚe„ÈœÂ††˙«·›‡ŸÎÃÓ††
˘⁄Áׁ∫e‰‹"Ÿ·Ã

3.  He was despised and rejected by men; a man of sorrows, and acquainted 
with sickness; and we hid as it were our faces from him; he was despised, and 
we esteemed him not.
__________________________________________________________________________

˘À"††‡e‰††e"ÕÈÀÏflÁ††ÔÕÎÀ‡††Æ„ׂ˘⁄Á††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††ÌÀÏÀ·ŸÒ††e"ÈÕ·›‡ŸÎÃÓe††‡Àׁ∫‰Œ"‹ÚŸÓe††ÌÈœ‰¿¤‡††‰Õk‹Ó††ÃÚe‚À"††e‰‹"Ÿ·Ã

4.  Surely he has borne our sicknesses, and carried our sorrows; yet we esteemed
him stricken, struck by God, and afflicted.
__________________________________________________________________________

˘ŸtœÓ††ÏÀÏ›ÁŸÓ††‡e‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘††¯ÃÒeÓ††e"ÈÕ˙«"«⁄ÚÕÓ††‡ÀkHŸÓ††e"ÕÚÀׁ∫e"ÀÏ≠‡ÀtYœ"††«˙T‹·⁄ÁÃ·e††ÂÈÀÏÀÚ††e"ÕÓ«ÏŸ

5.  But he was wounded because of our transgressions, he was bruised because 
of our iniquities; his sufferings were that we might have peace; and by his injury 
we are healed.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e"ÈœÚÀ˙††Ô‡›ˆÃk††e"ÀÏ‹k††ÆÂׁ∫e"ÀÏ‹k††Ô«⁄Ú††˙Õ‡††«a††ÃÚÈœ‚ŸÙœ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††e"Èœ"Àt††«kYAŸÏ††

6.  All we like sheep have gone astray; we have turned every one to his own 
way; and the Lord has laid on him the iniquity of us all.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œ"††ÆÊׂ˘Ãk††ÂÈœt≠ÁÃ˙ŸÙœÈ††‡¿ŸÂ††‰Œ"⁄ÚÃ"††‡e‰ŸÂ††ׂ††‰ÀÓÀÏ¤‡Œ"††À‰ÈŒÊŸÊ›‚††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕÁTŸÎe††ÏÀ·eÈ††ÁÃ·ŒËÃÏ††‰Œ
∫ÂÈœt††ÁÃ˙ŸÙœÈ††‡¿ŸÂ

7.  He was oppressed, but he humbled himself and opened not his mouth; he 
was brought like a lamb to the slaughter, and like a sheep, that is dumb before 
its shearers, he did not open his mouth.
________________________________________________________________________________
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˘œÓœÓe††¯Œˆ›ÚÕÓ††ÆÁׁ˘ŸÈ††ÈœÓ††«¯«„≠˙Œ‡ŸÂ††ÁJ‹Ï††ËÀtŸׂ˘ŒtœÓ††ÌÈœÈÃÁ††ıWŒ‡ÕÓ††¯ÃÊŸ‚œ"††Èœk††ÃÁÕÁ«ׁÚÃ‚Œ"††ÈœÓÃÚ††ÚÃ
∫«ÓÀÏ

8.  By oppression and false judgment was he taken away; and of his generation 
who considered? For he was cut off from the land of the living, stricken for the 
transgression of my people.
________________________________________________________________________________

˘Y≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆËׁ˘ÀÚ≠˙Œ‡ŸÂ††«¯Ÿ·N††ÌÈœÚÀׁ˘ÀÚ††ÒÀÓÀÁ≠‡¿††ÏÃÚ††ÂÈÀ˙›ÓŸa††¯Èœׂ∫ÂÈœÙŸa††‰ÀÓYœÓ††‡¿ŸÂ††‰À

9.  And they made his grave among the wicked, and his tomb among the rich; 
although he had done no violence, and there was no deceit in his mouth.
________________________________________________________________________________

˘À˙≠Ìœ‡††ÈœÏ¤ÁŒ‰††«‡ŸkA††ıÕÙÀÁ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÈׂ˘À‡††ÌÈœׁ˘ŸÙÃ"††ÌÀׁ‰ÀÂ‰ŸÈ††ıŒÙÕÁŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††_ÈX⁄‡ÃÈ††ÚUŒÊ††‰Œ‡YœÈ††«
∫ÁÀÏŸˆœÈ††«„ÀÈŸa

10.  Yet it pleased the Lord to crush him by sickness; if his soul shall consider it a
reward for guilt, he shall see his seed, he shall prolong his days, and the purpose
of the Lord shall prosper in his hand.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÏÃÓ⁄ÚÕÓ††Æ‡Èׁ˘œÈ††‰Œ‡YœÈ††«ׂ∫Ï›aŸÒœÈ††‡e‰††ÌÀ˙›"«⁄ÚÃÂ††ÌÈœaUÀÏ††ÈDŸ·ÃÚ††˜ÈDÃˆ††˜ÈDŸˆÃÈ††«˙ŸÚAŸa††ÚÀaŸ

11.  He shall see the labor of his soul, and shall be satisfied; by his knowledge 
did my servant justify the righteous One to the many, and did bear their 
iniquities.
________________________________________________________________________________

˘††˜ÕÏÃÁŸÈ††ÌÈœÓeˆ⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœaUÀ·††«Ï≠˜ŒÏÃÁ⁄‡††ÔÕÎÀÏ††Æ·Èׁ˘⁄‡††˙ÃÁÃ˙††ÏÀÏÀׁ˘ŸÙÃ"††˙ŒÂÀÓÃÏ††‰T¤ÚŒ‰††¯Œׁ††«
˘›t≠˙Œ‡ŸÂׁ˘À"††ÌÈœaU≠‡ŸËÕÁ††‡e‰ŸÂ††‰À"ŸÓœ"††ÌÈœÚŸׂ˘›tÃÏŸÂ††‡Àׁ∫ÃÚÈœ‚ŸÙÃÈ††ÌÈœÚŸ

12.  Therefore I will give him a portion with the great, and he shall divide the 
plunder with the strong; because he has poured out his soul to death; and he 
was numbered with the transgressors; and he bore the sin of many, and made 
intercession for the transgressors.
________________________________________________________________________________
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נד פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 54

˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœaU≠Èœk††‰ÀÏÀÁ≠‡¿††ÈœÏ⁄‰ÃˆŸÂ††‰À"X††ÈœÁŸˆœt††‰@ÀÏÀÈ††‡¿††‰TJ⁄Ú††Èœ"T††Æ‡ׁ††ÈÕ"ŸaœÓ††‰ÀÓÕÓ«
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÏeÚŸ·

1.  Sing, O barren, you who did not bear; break forth into singing, and cry aloud,
you who did not labor with child; for more are the children of the desolate than 
the children of the married wife, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙«ÚÈXÈœÂ††_ÕÏfl‰À‡††Ì«˜ŸÓ††Èœ·ÈœÁYÃ‰††Æ·ׁ˘ŸÁÃ˙≠ÏÃ‡††eËÃÈ††_œÈÃ˙«"ŸkŸׂ††_œÈUÀ˙ÈÕÓ††ÈœÎÈX⁄‡Ã‰††ÈœÎ
∫ÈNÕÊÃÁ††_œÈÃ˙IÕ˙ÈœÂ

2.  Enlarge the place of your tent, and let them stretch forth the curtains of your 
habitations; spare not, lengthen your cords, and strengthen your stakes;
__________________________________________________________________________

˘e††ÔÈœÓÀÈ≠Èœk††Æ‚ׂ˘TÈœÈ††ÌœÈ«‚††_ÕÚYÃÊŸÂ††Èœˆ]ŸÙœ˙††ÏÂ‡›ÓŸׁ˘Ÿ"††ÌÈXÀÚŸÂ††ׁ˘«È††˙«ÓÃׁ∫e·Èœ

3.  For you shall break forth on the right hand and on the left; and your seed 
shall possess nations, and make desolate cities to be inhabited.
__________________________________________________________________________

˘«·Õ˙††‡¿≠Èœk††Èœ‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††Æ„ׁ˘›·††Èœk††ÈXÈœtŸÁÃ˙††‡¿††Èœk††ÈœÓŸÏÀkœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††Èœׁ˘œ˙††_œÈÃÓeÏ⁄Ú††˙Œׁ††ÈœÁÀkŸ
∫„«Ú≠ÈXŸkŸÊœ˙††‡¿††_œÈÃ˙e"ŸÓŸÏÃ‡††˙ÃtYŒÁŸÂ

4.  Fear not; for you shall not be ashamed; neither be confounded; for you shall 
not be put to shame; for you shall forget the shame of your youth, and shall not 
remember the reproach of your widowhood any more.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††_œÈÃÏ⁄Ú›·††Èœk††Æ‰ׂ˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_œÈÃׁ˘«„O††_ÕÏ⁄‡›‚ŸÂ††«ÓŸׁ˘œÈ††ׂ∫‡VJœÈ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††ÈÕ‰¿¤‡††ÏÕ‡TŸ

5.  For your Maker is your husband; the Lord of Hosts is his name; and your 
redeemer the Holy One of Israel; He is called the God of the Earth.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÎ≠Èœk††ÆÂׁ˘Õ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_À‡TO††ÃÁe¯††˙Ã·eˆ⁄ÚÃÂ††‰À·eÊ⁄Ú††‰Àׁ∫_œÈÀ‰¿¤‡††¯ÃÓÀ‡††ÒÕ‡ÀÓœ˙††Èœk††ÌÈXeÚŸ"††˙Œ

6.  For the Lord has called you as a woman forsaken and grieved in spirit, but a 
wife of youth, Can she be rejected? says your God.
________________________________________________________________________________

∫_ÕˆŸaK⁄‡††ÌÈœÏIŸ‚††ÌÈœÓ⁄ÁUŸ·e††_Èœ˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú††Ô›ËJ††ÚÃ‚WŸa††ÆÊ

7.  For a small moment have I forsaken you; but with great mercy will I gather 
you.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿa††ÆÁׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††_ÕÏ⁄‡›‚††¯ÃÓÀ‡††_Èœ˙ŸÓÃÁX††ÌÀÏ«Ú††„ŒÒŒÁŸ·e††_ÕÓœÓ††ÚÃ‚W††ÈÃ"ÀÙ††Èœ˙YÃ˙ŸÒœ‰††ÛŒˆM††ÛŒˆŒ

8.  In overflowing wrath I hid my face from you for a moment; but with 
everlasting kindness will I have mercy on you, says the Lord your redeemer.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœÏ††˙‡›Ê††ÃÁ›"††ÈÕÓ≠Èœk††ÆËׁ˘œ"††¯Œׁ˘œ"††ÔÕk††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††„«Ú††ÃÁ›"≠ÈÕÓ††¯›·⁄ÚÕÓ††Èœ˙ŸÚÃaŸׁ††Èœ˙ŸÚÃaŸ
∫_Àa≠¯ÀÚŸ‚œÓe††_œÈÃÏÀÚ††Û›ˆOœÓ

9.  For this is like the waters of Noah to me; for just as I have sworn that the 
waters of Noah should no more go over the earth; so have I sworn that I would 
not be angry with you, nor rebuke you.
__________________________________________________________________________

˘eÓÀÈ††ÌÈXÀ‰Œ‰††Èœk††ÆÈׁ˘eÓÀÈ≠‡¿††_Õ˙œ‡ÕÓ††ÈDŸÒÃÁŸÂ††‰À"ÈŒËeÓŸ˙††˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰ŸÂ††eׁ˘††˙ÈXŸ·e††ׁ††‡¿††ÈœÓ«ÏŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††_ÕÓ⁄ÁUŸÓ††¯ÃÓÀ‡††ËeÓÀ˙

10.  For the mountains shall depart, and the hills be removed; but my kindness 
shall not depart from you, nor shall the covenant of my peace be removed, says 
the Lord who has mercy on you.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈXÈœtÃÒÃa††_Èœ˙EÃÒÈœÂ††_œÈÃ"À·⁄‡††_etÃa††ıÈœaYÃÓ††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††‰ÀÓÀÁ‹"††‡¿††‰T⁄Ú›Ò††‰ÀÈœ"⁄Ú††Æ‡È

11.  O you afflicted, tossed with tempest, and not comforted, behold, I will lay 
your stones with fair colors, and lay your foundations with sapphires.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·Èׂ˘††„›ÎEÃk††Èœ˙ŸÓÃׁ˘ŸÓœׁ˘e††_œÈÃ˙›ׁ∫ıŒÙÕÁ≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡ŸÏ††_ÕÏe·Ÿ‚≠ÏÀÎŸÂ††Á@OŒ‡††ÈÕ"Ÿ·Ã‡ŸÏ††_œÈUÀÚŸ

12.  And I will make your windows of rubies, and your gates of beryl, and all 
your borders of precious stones.
__________________________________________________________________________

˘††·UŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈBeÓœÏ††_œÈÃ"Àa≠ÏÀÎŸÂ††Æ‚Èׁ∫_œÈÀ"Àa††Ì«ÏŸ

13.  And all your children shall be taught of the Lord; and great shall be the 
peace of your children.
________________________________________________________________________________

˘›ÚÕÓ††ÈN⁄ÁU††Èœ"À"«kœ˙††‰J@Ÿˆœa††Æ„Èׁ∫_œÈÀÏÕ‡††·UOœ˙≠‡¿††Èœk††‰À˙œÁŸÓœÓe††Èœ‡TÈœ˙††‡¿≠Èœk††˜Œ

14.  In righteousness shall you be established; you shall be far from oppression, 
and you shall not fear; and from terror, and it shall not come near you.
__________________________________________________________________________

∫Ï«tœÈ††_œÈÃÏÀÚ††_À˙œ‡††¯À‚≠ÈœÓ††Èœ˙«‡ÕÓ††ÒŒÙŒ‡††¯e‚ÀÈ††¯«‚††ÔÕ‰††ÆÂË

15.  Behold, they may gather together, but not by me; whoever shall gather 
together against you shall fall for your sake.
__________________________________________________________________________

Isaiah

Isaiah Page 1690 ישעיהו



˘TÀÁ††Èœ˙‡TÀa††ÈœÎ›"À‡††˛‰Õ"œ‰¸††®ÕÔœ‰©††ÆÊËׁ˘Õ‡Ÿa††ÃÁÕÙ›"††ׁ˘⁄ÚÃÓŸÏ††ÈœÏŸÎ††‡Èœˆ«Óe††ÌÀÁŒt††ׂ††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††e‰Õ
˘ÃÓ††Èœ˙‡TÀaׁ∫ÏÕaÃÁŸÏ††˙ÈœÁŸ

16.  Behold, I have created the metal worker who blows upon the coals in the 
fire, and produces an instrument for his work; and I have created the destroyer to
destruct.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ≠ÏÀÎŸÂ††ÁÀÏŸˆœÈ††‡¿††_œÈÃÏÀÚ††¯ÃˆeÈ††ÈœÏŸk≠ÏÀk††ÆÊÈׁ˘œÓÃÏ††_À˙œ‡≠Ìe˜À˙††Ô«ׁ˘YÃ˙††ËÀtŸׁ††˙‡›Ê††ÈœÚÈœ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††Èœ˙œ‡ÕÓ††ÌÀ˙JEœˆŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈBŸ·ÃÚ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"

17.  No weapon that is made against you shall prosper; and every tongue that 
shall rise against you in judgment you shall condemn. This is the heritage of the 
servants of the Lord, and the reward of their righteousness appointed by me, says
the Lord.
__________________________________________________________________________
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נה פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 55

˘⁄‡ÃÂ††ÌœÈÃÓÃÏ††eÎŸÏ††‡ÕÓÀˆ≠ÏÀk††È«‰††Æ‡ׁ˘††eÎŸÏ††ÛŒÒÀk††«Ï≠ÔÈÕ‡††¯Œׁ˘††eÎŸÏe††eÏ›Î¤‡ŒÂ††e¯Ÿ·œׁ††e¯Ÿ·œ
∫·ÀÏÀÁŸÂ††ÔœÈÃÈ††¯ÈœÁŸÓ††‡«ÏŸ·e††ÛŒÒŒÎ≠‡«ÏŸa

1.  Ho, every one who thirsts, come to the waters, and he who has no money; 
come, buy, and eat; come, buy wine and milk without money and without price.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰ÀÓÀÏ††Æ·ׁ˘ŸÏ††‡«ÏŸa††ÌŒÎ⁄ÚÈœ‚ÈœÂ††ÌŒÁŒÏ≠‡«ÏŸa††ÛŒÒŒÎ≠eÏOŸׂ˘††‰ÀÚŸ·Àׁ˘††eÚŸÓœׁ≠eÏŸÎœ‡ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††ÃÚ«ÓÀ
˘CÃa††‚Ã"ÃÚŸ˙œ˙ŸÂ††·«Ëׁ˘ŸÙÃ"††ÔŒׁ∫ÌŒÎŸ

2.  Why do you spend money for that which is not bread? And your labor for 
that which satisfies not? Listen diligently to me, and eat that which is good, and 
let your soul delight itself in fatness.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃÏÕ‡††eÎŸÏe††ÌŒÎŸ"ŸÊÀ‡††eËÃ‰††Æ‚ׁ˘ŸÙÃ"††ÈœÁŸ˙e††eÚŸÓœׁ†„œÂ@††ÈBŸÒÃÁ††ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸa††ÌŒÎÀÏ††‰À˙YŸÎŒ‡ŸÂ††ÌŒÎŸ
∫ÌÈœ"ÀÓ¤‡Œ"Ã‰

3.  Incline your ear, and come to me; hear, and your soul shall live; and I will 
make an everlasting covenant with you, even the sure loving promises of David.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††‰ÕeÃˆŸÓe††„Èœ‚À"††ÂÈœ˙Ã˙Ÿ"††ÌÈœÓe‡ŸÏ††„ÕÚ††ÔÕ‰††Æ„

4.  Behold, I have made him a witness to the people, a leader and commander to
the people.
__________________________________________________________________________

˘«„OœÏŸÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††eˆe¯ÀÈ††^ÈŒÏÕ‡††^eÚ@ŸÈ≠‡¿††È«‚ŸÂ††‡TOœ˙††ÚAÕ˙≠‡¿††È«‚††ÔÕ‰††Æ‰ׁ††
˘œÈׂ∫_T⁄‡ÕÙ††Èœk††ÏÕ‡TŸ

5.  Behold, you shall call a nation that you know not, and nations that did not 
know you shall run to you because of the Lord your God, and for the Holy One 
of Israel; for he has glorified you.
__________________________________________________________________________

˘YD††ÆÂׁ∫·«¯J††«˙«ÈŸ‰œa††e‰‹‡TO††«‡ŸˆÀÓœ‰Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††e

6.  Seek the Lord while he may be found, call upon him while he is near;
__________________________________________________________________________

˘T††·›Ê⁄ÚÃÈ††ÆÊׁ˘Èœ‡ŸÂ††«kYA††ÚÀׁ˘ŸÁÃÓ††ÔŒÂÀ‡††ׁ˘ÀÈŸÂ††ÂÈÀ˙›·Ÿׁ≠Èœk††e"ÈÕ‰¿¤‡≠ÏŒ‡ŸÂ††e‰ÕÓ⁄ÁUÈœÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††·›
∫ÃÁ«ÏŸÒœÏ††‰ŒaYÃÈ

7.  Let the wicked forsake his way, and the unrighteous man his thoughts; and let
him return to the Lord, and he will have mercy upon him; and to our God, for he
will abundantly pardon.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÁÃÓ††‡¿††Èœk††ÆÁׁ˘ŸÁÃÓ††ÈÃ˙«·Ÿׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††ÈÀÎTE††ÌŒÎÈÕÎYA††‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«·Ÿ

8.  For my thoughts are not your thoughts, nor are your ways my ways, says the 
Lord.
________________________________________________________________________________

˘††e‰Ÿ·À‚≠Èœk††ÆËׁ˘ŸÁÃÓe††ÌŒÎÈÕÎYAœÓ††ÈÃÎTE††e‰Ÿ·À‚††ÔÕk††ıWÀ‡ÕÓ††ÌœÈÃÓÀׁ˘ŸÁÃÓœÓ††ÈÃ˙›·Ÿׁ∫ÌŒÎÈÕ˙›·Ÿ

9.  For as the heavens are higher than the earth, so are my ways higher than your
ways, and my thoughts than your thoughts.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœk††ÆÈׁ˘Œ‚Ã‰††„VÕÈ††¯Œׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌŒׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††‚ŒÏŒׁ˘ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÀÈ††‡¿††‰ÀÓÀׁıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‰ÀÂYœ‰≠Ìœ‡††Èœk††·e
∫ÏÕÎ›‡ÀÏ††ÌŒÁŒÏŸÂ††ÃÚV›ÊÃÏ††ÚUŒÊ††ÔÃ˙À"ŸÂ††‰ÀÁÈœÓŸˆœ‰ŸÂ††‰@ÈœÏ«‰ŸÂ

10.  For as the rain comes down, and the snow from heaven, and returns not 
there, but waters the earth, and makes it bring forth and bud, that it may give 
seed to the sower, and bread to the eater;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈXÀ·E††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÔÕk††Æ‡Èׁ˘ÀÈ≠‡¿††ÈœtœÓ††‡ÕˆÕÈ††¯Œׁ˘ÀÚ≠Ìœ‡††Èœk††ÌJÈV††ÈÃÏÕ‡††·eׂ˘⁄‡≠˙Œ‡††‰Àׁ††¯Œ
˘⁄‡††ÃÁÈœÏŸˆœ‰ŸÂ††Èœ˙ŸˆÃÙÀÁׁ˘††¯Œׁ∫ÂÈœ˙ŸÁÃÏŸ

11.  So shall my word be that goes out of my mouth; it shall not return to me 
void, but it shall accomplish that which I please, and it shall prosper in the thing 
for which I sent it.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·≠Èœk††Æ·Èׂ˘Ÿ·e††e‡ÕˆÕ˙††‰ÀÁŸÓœׁ≠ÏÀÎŸÂ††‰À"X††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††eÁŸˆŸÙœÈ††˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰ŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰††ÔeÏÀ·e˙††Ì«ÏÀ
˘Ã‰††ÈÕˆ⁄Úׂ∫ÛÀÎ≠e‡⁄ÁŸÓœÈ††‰CÀ

12.  For you shall go out with joy, and be led forth with peace; the mountains 
and the hills shall break forth before you into singing, and all the trees of the 
field shall clap their hands.
________________________________________________________________________________

˘«¯Ÿ·††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††ıeˆ⁄ÚÃ"Ã‰††˙ÃÁÃ˙††Æ‚Èׁ˘ŸÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÒA⁄‰††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††„ÀtYœÒÃ‰††˛˙ÃÁÃ˙ŸÂ¸††®˙ÃÁÃ˙©††ׁ††ÌÕ
∫˙VÀkœÈ††‡¿††ÌÀÏ«Ú††˙«‡ŸÏ

13.  Instead of the thorn the cypress tree shall come up, and instead of the nettle 
shall the myrtle tree come up; and it shall be to the Lord for a name, for an 
everlasting sign that shall not be cut off.
__________________________________________________________________________
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נו פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 56

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡ׁ˘œÓ††e¯ŸÓœׁ˘⁄ÚÃÂ††ËÀtŸׂ˘ŸÈ††‰À·«¯O≠Èœk††‰J@Ÿˆ††eׁ††Èœ˙JEœˆŸÂ††‡«·ÀÏ††Èœ˙ÀÚe
∫˙«ÏÀ‚œ‰ŸÏ

1.  Thus says the Lord, Keep judgment, and do justice; for my salvation is near to
come, and my righteousness to be revealed.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ·ׁ˘«"¤‡††ÈVŸׁ˘⁄ÚÃÈ††ׂ˘††‰Àa††˜ÈœÊ⁄ÁÃÈ††Ì@À‡≠ÔŒ·e††˙‡›Ê≠‰Œׁ˘††¯ÕÓ›ׁ˘ŸÂ††«ÏŸÏÃÁÕÓ††˙ÀaÃׁ††«„ÀÈ††¯ÕÓ›
˘⁄ÚÕÓׂ∫ÚT≠ÏÀk††˙«

2.  Happy is the man who does this, and the son of man who lays hold on it; 
who keeps the sabbath and does not profane it, and keeps his hand from doing 
any evil.
__________________________________________________________________________

≠ÏÃ‡ŸÂ††«ÓÃÚ††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"ÃÏÈDŸ·ÃÈ††ÏBŸ·Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂŸÏœ"Ã‰††¯ÀÎÕ"Ã‰≠ÔŒa††¯ÃÓ‡›È≠ÏÃ‡ŸÂ††Æ‚
˘Õ·ÀÈ††ıÕÚ††Èœ"⁄‡††ÔÕ‰††ÒÈXÀÒÃ‰††¯ÃÓ‡›Èׁ∫

3.  Do not let the son of the stranger, who has joined himself to the Lord, speak, 
saying, The Lord has completely separated me from his people; nor let the 
eunuch say, Behold, I am a dry tree.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÒÈXÀÒÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††Æ„ׁ˘œÈ††¯Œׁ˘≠˙Œ‡††e¯ŸÓŸׁ˘⁄‡Ãa††e¯⁄ÁÀ·e††ÈÃ˙«˙ŸaÃׁ††Èœ˙ŸˆÀÙÀÁ††¯Œ
∫Èœ˙ÈXŸ·œa††ÌÈNÈœÊ⁄ÁÃÓe

4.  For thus says the Lord to the eunuchs who keep my sabbaths, and choose the 
things that please me, and take hold of my covenant;
__________________________________________________________________________

˘ÀÂ††„ÀÈ††ÈÃ˙›Ó«ÁŸ·e††Èœ˙ÈÕ·Ÿa††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††Æ‰ׁ˘††˙«"ÀaœÓe††ÌÈœ"ÀaœÓ††·«Ë††ÌÕׁ††«Ï≠ÔŒ˙Œ‡††ÌÀÏ«Ú††ÌÕ
˘⁄‡ׁ∫˙VÀkœÈ††‡¿††¯Œ

5.  And to them will I give in my house and within my walls a memorial and a 
name better than sons and of daughters; I will give them an everlasting name, 
that shall not be cut off.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÈœÂŸÏœ"Ã‰††¯ÀÎÕ"Ã‰††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÂׁ˘≠˙Œ‡††‰À·⁄‰Ã‡ŸÏe††«˙YÀׁ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††«Ï††˙«ÈŸ‰œÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ
˘≠ÏÀkׁ˘††¯ÕÓ›ׁ∫Èœ˙ÈXŸ·œa††ÌÈNÈœÊ⁄ÁÃÓe††«ÏŸÏÃÁÕÓ††˙ÀaÃ

6.  Also the sons of the stranger, who join themselves to the Lord, to serve him, 
and to love the name of the Lord, to be his servants, every one who keeps the 
sabbath and does not profane it, and all who hold fast to my covenant;
________________________________________________________________________________
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˘EJ††¯Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ˙«‡Èœ·⁄‰ÃÂ††ÆÊׁ˘ŸÂ††Èœׂ≠ÏÃÚ††Ô«ˆTŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÁŸ·œÊŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙¿«Ú††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈœ˙ŸÁÃÓœ
∫ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††‡VJœÈ††‰ÀÏœÙŸ˙≠˙ÈÕa††Èœ˙ÈÕ·††Èœk††ÈœÁŸaŸÊœÓ

7.  Even them will I bring to my holy mountain, and make them joyful in my 
house of prayer; their burnt offerings and their sacrifices shall be accepted upon 
my altar; for my house shall be called a House of Prayer for all peoples.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕÁEœ"††ıÕaKŸÓ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Ì‹‡Ÿ"††ÆÁׂ∫ÂÈÀˆÀaOœ"ŸÏ††ÂÈÀÏÀÚ††ıÕaK⁄‡††„«Ú††ÏÕ‡TŸ

8.  The Lord God who gathers the outcasts of Israel says, Yet will I gather others 
to him, beside those who are already gathered.
________________________________________________________________________________

˘††«˙ŸÈÃÁ††Ï›k††ÆËׂ∫¯ÃÚÀÈÃa††«˙ŸÈÃÁ≠ÏÀk††Ï›Î¤‡ŒÏ††eÈÀ˙Õ‡††È@À

9.  All you beasts of the field, come into the forest, to devour all the beasts that 
are there.
________________________________________________________________________________

††ÌÈœÊ›‰††ÃÁ›aŸ"œÏ††eÏŸÎeÈ††‡¿††ÌÈœÓŸÏœ‡††ÌÈœ·ÀÏŸk††ÌÀÏ‹k††eÚ@ÀÈ††‡¿††ÌÀÏ‹k††ÌÈXŸÂœÚ††˛ÂÈÀÙ›ˆ¸††®ÂÀÙ›ˆ©††ÆÈ
˘ׁ∫Ìe"ÀÏ††ÈÕ·⁄‰›‡††ÌÈœ·ŸÎ›

10.  His watchmen are blind; they are all ignorant, they are all dumb dogs, they 
cannot bark; sleeping, lying down, loving to slumber.
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠ÈÕÊÃÚ††ÌÈœ·ÀÏŸkÃ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘††eÚEÀÈ††‡¿††ׂ††ÌÀkYAŸÏ††ÌÀÏ‹k††ÔÈœ·À‰††eÚEÀÈ††‡¿††ÌÈœÚ]††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††‰ÀÚŸ·À
˘Èœ‡††e"Àtׁ∫e‰ÕˆJœÓ††«ÚŸˆœ·ŸÏ††

11.  Yes, the dogs are greedy, they never have enough, and they are shepherds 
who cannot understand; they all look to their own way, every one for his gain, 
from his quarter.
________________________________________________________________________________

˘††‰À‡ŸaŸÒœ"ŸÂ††ÔœÈÃÈ≠‰ÀÁOŒ‡††eÈÀ˙Õ‡††Æ·Èׁ∫„›‡ŸÓ††¯Œ˙ŒÈ††Ï«„À‚††¯ÀÁÀÓ††Ì«È††‰ŒÊÀÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††¯ÀÎÕ

12.  Come, they say, I will bring wine, and we will fill ourselves with strong 
drink; and tomorrow shall be as this day, and much more abundant.
__________________________________________________________________________
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נז פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 57

˘Èœ‡††ÔÈÕ‡ŸÂ††„À·À‡††˜ÈDÃˆÃ‰††Æ‡ׁ˘††ׂ˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††·ÕÏ≠ÏÃÚ††ÌÀׁ††ÈÕ"ŸtœÓ≠Èœk††ÔÈœ·ÕÓ††ÔÈÕ‡Ÿa††ÌÈœÙÀÒ¤‡Œ"††„ŒÒŒÁ≠ÈÕ
∫˜ÈDÃˆÃ‰††ÛÃÒ¤‡Œ"††‰ÀÚTÀ‰

1.  The righteous perish, and no man lays it to heart; and merciful men are taken 
away, none considering that the righteous is taken away from the evil to come.
__________________________________________________________________________

˘††‡«·ÀÈ††Æ·ׁ˘œÓ≠ÏÃÚ††eÁe"ÀÈ††Ì«ÏÀׁ∫«Á›ÎŸ"††_ÕÏ›‰††ÌÀ˙«·ŸkŸ

2.  He enters into peace; they rest in their beds who walk in their uprightness.
__________________________________________________________________________

∫‰Œ"ŸÊœ˙ÃÂ††ÛÕ‡À"ŸÓ††ÚUŒÊ††‰À"Ÿ"›Ú††ÈÕ"Ÿa††‰À"Õ‰≠e·YN††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††Æ‚

3.  But draw near here, you sons of the sorceress, the seed of the adulterer and 
the harlot.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††eÎÈX⁄‡Ã˙††‰ŒÙ††e·ÈœÁYÃ˙††ÈœÓ≠ÏÃÚ††e‚À"ÃÚŸ˙œ˙††ÈœÓ≠ÏÃÚ††Æ„ׁ˘ŒÙ≠ÈBŸÏœÈ††ÌŒ˙Ã‡≠‡«Ï⁄‰††Ô«ׁ††ÚUŒÊ††ÚÃ
˘ׁ∫¯MÀ

4.  Against whom do you make sport? Against whom do you open your mouth 
wide, and draw out the tongue? Are you not children of transgression, a seed of 
falsehood,
__________________________________________________________________________

˘††ÔÀ"⁄ÚU††ıÕÚ≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœÏÕ‡Àa††ÌÈœÓÀÁÕ"Ã‰††Æ‰ׁ∫ÌÈœÚÀÏŸÒÃ‰††ÈÕÙœÚŸÒ††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœÏÀÁŸ"Ãa††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰††ÈÕË⁄Á›

5.  Burning with lust among the terebinths, under every green tree, slaying the 
children in the valleys under the clefts of the rocks?
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÀÏ≠ÌÃ‚††_ÕÏT«‚††ÌÕ‰††ÌÕ‰††_LŸÏŒÁ††ÏÃÁÃ"≠ÈLŸÏÃÁŸa††ÆÂׁ††‰ŒÏÕ‡††ÏÃÚÃ‰††‰ÀÁŸ"œÓ††˙ÈœÏ¤ÚŒ‰††_ŒÒŒ"††Ÿ˙ŸÎÃÙÀ
∫ÌÕÁÀ"Œ‡

6.  Among the smooth stones of the stream is your portion; they, they are your 
lot; to them have you poured a drink offering, you have offered a meal offering. 
Should I be appeased by these things?
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††Ã‰›·À‚≠¯Ã‰††ÏÃÚ††ÆÊׂ˘††‡Àׂ˘œÓ††Ÿ˙ŸÓÃׁ˘≠ÌÃ‚††_Õ·ÀkŸׁ∫ÁÃ·ÀÊ††ÃÁ›aŸÊœÏ††˙ÈœÏÀÚ††ÌÀ

7.  Upon a lofty and high mountain have you set your bed; and there went you 
up to offer sacrifice.
__________________________________________________________________________
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˘††‰ÀÊeÊŸÓÃ‰ŸÂ††˙ŒÏCÃ‰††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††ÆÁׂ˘œÓ††Ÿ˙Ÿ·ÃÁYœ‰††ÈœÏ⁄ÚÃ˙ÃÂ††˙ÈœÏœ‚††Èœ˙œ‡ÕÓ††Èœk††_Õ"«¯ŸÎœÊ††Ÿ˙ŸÓÃׁ††_Õ·ÀkŸ
˘œÓ††Ÿ˙Ÿ·Ã‰À‡††ÌŒ‰ÕÓ††_ÀÏ≠˙TŸÎœ˙ÃÂׁ∫˙ÈœÊÀÁ††„ÀÈ††ÌÀ·ÀkŸ

8.  Behind the doors also and the posts have you set up your symbol; for you 
have revealed yourself to others than me, and are gone up; you have enlarged 
your bed, and made a covenant with them; you loved their lying with you, you 
selected a place.
__________________________________________________________________________

˘À˙ÃÂ††ÆËׁ˘Ãa††_ŒÏŒÓÃÏ††ÈX‹ׁ˘Ÿ˙ÃÂ††_œÈÀÁRX††ÈœaYÃ˙ÃÂ††ÔŒÓŒׁ˘Ã˙ÃÂ††˜›ÁTÕÓ≠„ÃÚ††_œÈUÈœˆ††ÈœÁŸÏÃׁ≠„ÃÚ††ÈœÏÈœtŸ
˘ׁ∫Ï«‡Ÿ

9.  And you went to the king with ointment, and increased your perfumes, and 
did send your messengers far off, and sent down even to Sheol.
__________________________________________________________________________

˘À‡«"††Ÿ˙YÃÓÀ‡††‡¿††Ÿ˙ÃÚÃ‚ÀÈ††_ÕkYA††·]Ÿa††ÆÈׁ∫˙ÈœÏÀÁ††‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ††˙‡ÀˆÀÓ††_BÀÈ††˙ÃÈÃÁ††

10.  You are wearied with the length of your way; yet you did not say, There is 
no hope; you have found a renewal of your strength; therefore you were not 
sick.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿††Ÿ˙YÃÎÀÊ††‡¿††Èœ˙«‡ŸÂ††Èœ·ÕÊÃÎŸ˙††Èœk††Èœ‡YÈœ˙ÃÂ††Ÿ˙Ÿ‚Ã‡@††ÈœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Èׂ†Èœ"⁄‡††‡¿⁄‰††_ÕaœÏ≠ÏÃÚ††Ÿ˙ŸÓÃ
˘ŸÁÃÓׁ∫Èœ‡TÈœ˙††‡¿††Èœ˙«‡ŸÂ††ÌÀÏ›ÚÕÓe††‰Œ

11.  And of whom have you been afraid or feared, that you have lied, and have 
not remembered me, nor laid it to your heart? Have I not held my peace even of 
old, and you fear me not?
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††_Õ˙JEœˆ††„Èœ‚Ã‡††Èœ"⁄‡††Æ·Èׂ∫_eÏÈœÚ«È††‡¿ŸÂ††_œÈÃ

12.  I will declare your righteousness, and your works; for they shall not profit 
you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÀÏ‹k≠˙Œ‡ŸÂ††_œÈÃˆeaN††_‹ÏÈœˆÃÈ††_L⁄ÚÃÊŸa††Æ‚Èׂ††ıWŒ‡≠ÏÃÁŸ"œÈ††Èœ·††‰ŒÒ«ÁÃ‰ŸÂ††ÏŒ·À‰≠ÁKœÈ††ÃÁe¯≠‡À
˘UÈœÈŸÂׁ˘EJ≠¯Ã‰††ׁ∫Èœ

13.  When you cry, let your collection of idols save you; but the wind shall carry
them all away; a breath shall take them; but he who puts his trust in me shall 
possess the land, and shall inherit my holy mountain;
__________________________________________________________________________

˘ŸÎœÓ††eÓÈXÀ‰††_W@≠e"Ãt††eÏ›Ò≠eÏ›Ò††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††Æ„Èׁ∫ÈœÓÃÚ††_WCœÓ††Ï«

14.  And one shall say, Build up, build up, prepare the way, take up the 
stumbling block from the way of my people.
__________________________________________________________________________
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˘œ"ŸÂ††ÌT††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆÂËׂ˘††‡Àׁ˘«„JŸÂ††„ÃÚ††ÔÕÎ›ׁ˘††ׁ˘«„JŸÂ††Ì«¯ÀÓ††«ÓŸׁ˘Œ‡††ׁ††‡ÀkA≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«kŸ
˘eׁ˘††ÃÁe¯††˙«È⁄ÁÃ‰ŸÏ††ÃÁe¯≠ÏÃÙŸׁ∫ÌÈœ‡ÀkEœ"††·ÕÏ††˙«È⁄ÁÃ‰ŸÏe††ÌÈœÏÀÙŸ

15.  For thus says the high and lofty One who inhabits eternity, whose name is 
Holy; I dwell on the high and holy place, yet with him also who is of a contrite 
and humble spirit, to revive the spirit of the humble, and to revive the heart of 
the contrite ones.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"e††Û«Ë⁄ÚÃÈ††ÈÃ"ÀÙŸÏœÓ††ÃÁe¯≠Èœk††Û«ˆOŒ‡††ÁÃˆŒ"ÀÏ††‡¿ŸÂ††·ÈXÀ‡††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‡¿††Èœk††ÆÊËׁ††Èœ"⁄‡††˙«ÓÀ
˘ÀÚׂ∫Èœ˙Èœ

16.  For I will not contend forever, nor will I be always angry; for the spirit and 
the souls whom I have made, should faint before me.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏÕÈÃÂ††Û›ˆOŒ‡ŸÂ††¯Õ˙ŸÒÃ‰††e‰ÕkÃ‡ŸÂ††Èœ˙ŸÙÃˆJ††«ÚŸˆœa††Ô«⁄ÚÃa††ÆÊÈׁ∫«aœÏ††_WCŸa††·À·«

17.  For the iniquity of his covetousness was I angry, and struck him; I hid 
myself, and was angry, and he went on perversely in the way of his heart.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††e‰ÕÁŸ"Ã‡ŸÂ††e‰Õ‡ÀtYŒ‡ŸÂ††Èœ˙Èœ‡T††ÂÈÀÎTE††ÆÁÈׁ∫ÂÈÀÏÕ·⁄‡ÃÏŸÂ††«Ï††ÌÈœÓ‹Áœ"††ÌÕÏÃ

18.  I have seen his ways, and will heal him; I will lead him also, and bestow 
comforts on him and on his mourners.
__________________________________________________________________________

˘††˛·Èœ"¸††®·Âœ"©††‡V«a††ÆËÈׂ˘††ÌœÈÀ˙ÀÙŸׁ˘††Ì«ÏÀׁ∫ÂÈœ˙‡ÀÙYe††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††·«¯JÃÏŸÂ††˜«ÁTÀÏ††Ì«ÏÀ

19.  I will create a new expression of the lips; Peace, peace for him who is far off
and for him who is near, says the Lord; and I will heal him.
__________________________________________________________________________

˘YÀ‰ŸÂ††ÆÎׁ˘TŸ‚œ"††ÌÀÈÃk††ÌÈœÚÀׁ˘Ã‰††Èœk††ׁ˘YŸ‚œÈÃÂ††ÏÀÎeÈ††‡¿††ËLŸׁ˘ŒÙW††ÂÈÀÓÈÕÓ††eׁ∫ËÈœËÀÂ††

20.  But the wicked are like the troubled sea, when it cannot rest, whose waters 
cast up mire and dirt.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÈÕ‡††Æ‡Îׁ˘YÀÏ††ÈÃ‰¿¤‡††¯ÃÓÀ‡††Ì«ÏÀׁ∫ÌÈœÚÀ

21.  There will be no peace, says my God, for the wicked.
__________________________________________________________________________
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נח פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 58

˘ŸÁÃ˙≠ÏÃ‡††Ô«¯À‚Ÿ·††‡TO††Æ‡ׂ˘Ãk††_›ׁ˘œt††ÈœÓÃÚŸÏ††„Õ‚Ã‰ŸÂ††^ŒÏ«˜††ÌVÀ‰††¯ÀÙ«ׁ††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕ·ŸÏe††ÌÀÚŸ
∫ÌÀ˙‡›ËÃÁ

1.  Cry aloud, spare not, lift up your voice like a shofar, and show my people 
their transgression, and the house of Jacob their sins.
________________________________________________________________________________

˘]EœÈ††Ì«È††Ì«È††Èœ˙«‡ŸÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††È«‚Ÿk††ÔeˆÀtŸÁŒÈ††ÈÃÎTE††˙ÃÚAŸÂ††Ôeׁ˘ÀÚ††‰J@Ÿˆ≠¯Œׂ˘œÓe††‰Àׁ††ËÃtŸ
˘œÈ††·ÀÊÀÚ††‡¿††ÂÈÀ‰¿¤‡ׁ˘œÓ††Èœ"eÏÀ‡Ÿׁ∫ÔeˆÀtŸÁŒÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙Ã·YN††˜CŒˆ≠ÈÕËŸtŸ

2.  Yet they seek me daily, and delight to know my ways, as a nation that did 
righteousness, and forsook not the ordinance of their God; they ask of me 
judgments of justice; they desire that God should be near.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††e"Èœ"œÚ††À˙Èœ‡T††‡¿ŸÂ††e"ŸÓÃˆ††‰ÀÓÀÏ††Æ‚ׁ≠ÏÀÎŸÂ††ıŒÙÕÁ≠e‡ŸˆŸÓœ˙††ÌŒÎŸÓ›ˆ††Ì«ÈŸa††ÔÕ‰††Ú@Õ˙††‡¿ŸÂ††e"Õ
˘›‚Ÿ"œ˙††ÌŒÎÈÕ·ŸˆÃÚׂ∫e

3.  Why have we fasted, say they, and you see not? Why have we afflicted our 
soul, and you take no knowledge? Behold, in the day of your fast you pursue 
your business, and exact all your payments.
________________________________________________________________________________

˘W††Û]Ÿ‚Œ‡Ÿa††˙«kÃ‰ŸÏe††eÓeˆÀ˙††‰ÀˆÃÓe††·ÈXŸÏ††ÔÕ‰††Æ„ׁ˘Ã‰ŸÏ††Ì«ÈÃÎ††eÓeˆÀ˙≠‡¿††ÚÃׁ††Ì«¯ÀÓÃa††ÃÚÈœÓŸ
∫ÌŒÎŸÏ«˜

4.  Behold, you fast for strife and debate, and to strike with the fist of 
wickedness; you shall not fast as you do this day, to make your voice to be heard
on high.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††Ì@À‡††˙«"ÃÚ††Ì«È††e‰VÀÁŸ·Œ‡††Ì«ˆ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ŒÊÀÎ⁄‰††Æ‰ׁ˘‡]††Ô›ÓŸ‚Ã‡Ÿk††Û›ÎÀÏ⁄‰††«ׁ˘ŸÂ††«ׂ††¯ŒÙÕ‡ÀÂ††˜Ã
∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ô«ˆT††Ì«ÈŸÂ††Ì«ˆ≠‡TOœ˙††‰ŒÊÀÏ⁄‰††ÃÚÈœˆÃÈ

5.  Is such the fast that I have chosen? A day for a man to afflict his soul? Is it to 
bow down his head as a bulrush, and to spread sackcloth and ashes under him? 
Will you call this a fast, and an acceptable day to the Lord?
________________________________________________________________________________

˘W††˙«a‹ˆYÃÁ††ÃÁÕ˙Ãt††e‰VÀÁŸ·Œ‡††Ì«ˆ††‰ŒÊ††‡«Ï⁄‰††ÆÂׁ˘ŸÂ††‰ÀË«Ó††˙«„‹‚⁄‡††¯Õ˙Ã‰††ÚÃׁ††ÌÈœˆeˆY††ÁÃÏÃ
˘ŸÙÀÁׁ∫e˜Õ˙Ã"Ÿ˙††‰ÀË«Ó≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ

6.  Is not this rather the fast that I have chosen? to loose the chains of 
wickedness, to undo the bands of the yoke, and to let the oppressed go free, and 
to break every yoke?
__________________________________________________________________________
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††«˙ÈœÒœÎŸÂ††Ì]ÀÚ††‰Œ‡Yœ˙≠Èœk††˙œÈÀ·††‡Èœ·À˙††ÌÈDe¯ŸÓ††ÌÈœÈœ"⁄ÚÃÂ††^ŒÓŸÁÃÏ††·ÕÚTÀÏ††Ò]ÀÙ††‡«Ï⁄‰††ÆÊ
˘ŸaœÓeׂ∫ÌÀÏÃÚŸ˙œ˙††‡¿††^YÀ

7.  Is it not to share your bread with the hungry, and that you bring the poor, 
who are cast out, to your house? When you see the naked, that you cover him; 
and that you hide not yourself from your own flesh?
__________________________________________________________________________

˘Ãk††ÚKÀaœÈ††ÊÀ‡††ÆÁׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·Ÿk††^MEœˆ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††_ÃÏÀ‰ŸÂ††ÁÀÓŸˆœ˙††‰TÕ‰ŸÓ††^Ÿ˙ÀÎ\⁄‡ÃÂ††^W«‡††¯ÃÁÃ
∫^ŒÙŸÒÃ‡ÃÈ

8.  Then shall your light break forth like the morning, and your health shall 
spring forth speedily; and your righteousness shall go before you; the glory of the
Lord shall be your rear guard.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††‰Œ"⁄ÚÃÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††‡TOœ˙††ÊÀ‡††ÆËׁ˘††‰ÀË«Ó††^ŸÎ«˙œÓ††¯ÈœÒÀ˙≠Ìœ‡††Èœ"Õ"œ‰††¯ÃÓ‡›ÈŸÂ††ÚÃeÃׁ††ÚÃaŸˆŒ‡††ÁÃÏŸ
∫ÔŒÂÀ‡≠¯ŒaAŸÂ

9.  Then shall you call, and the Lord shall answer; you shall cry, and he shall 
say, Here I am. If you take away from the midst of you the yoke, the pointing of 
the finger, and speaking iniquity;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††·ÕÚTÀÏ††˜ÕÙÀ˙ŸÂ††ÆÈׁ˘ŒÙŒ"ŸÂ††^Œׁ˘Ã˙††‰À"⁄ÚÃ"††ׂ˘›ÁÃa††ÁUÀÊŸÂ††ÃÚÈœaŸׁ∫ÌœÈTfl‰ÀˆÃk††^Ÿ˙ÀÏÕÙ⁄‡ÃÂ††^W«‡††_Œ

10.  And if you draw out your soul to the hungry, and satisfy the afflicted soul; 
then shall your light rise in darkness, and your gloom be as the noon day;
________________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††„ÈœÓÀ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††^⁄ÁÀ"ŸÂ††Æ‡Èׂ˘ŸÙÃ"††˙«ÁÀˆŸÁÃˆŸa††ÃÚÈœaŸׁ††‰ŒÂT††ÔÃ‚Ÿk††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ıÈœÏ⁄ÁÃÈ††^ÈŒ˙›ÓŸˆÃÚŸÂ††^Œ
˘⁄‡††ÌœÈÃÓ††‡Àˆ«ÓŸÎeׁ∫ÂÈÀÓÈÕÓ††e·ŸÊÃÎŸÈ≠‡¿††¯Œ

11.  And the Lord shall guide you continually, and satisfy your soul in drought, 
and make strong your bones; and you shall be like a watered garden, and like a 
spring of water, whose waters fail not.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ıWŒt††¯B›‚††^ŸÏ††‡TSŸÂ††ÌÕÓ«˜Ÿ˙††¯«„ÀÂ≠¯«„††ÈBŸÒ«Ó††ÌÀÏ«Ú††˙«·YÀÁ††^ŸÓœÓ††e"À·e††Æ·Èׁ††·Õ·«
˘ÀÏ††˙«·Èœ˙Ÿ"ׁ∫˙Œ·À

12.  And those who shall be of you shall rebuild the old ruins; you shall raise up 
the foundations of many generations; and you shall be called, The repairer of the
breach, The restorer of paths to dwell in.
__________________________________________________________________________
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˘À˙≠Ìœ‡††Æ‚Èׁ˘œÓ††·Èœׁ˘⁄Ú††^ŒÏŸ‚U††˙ÀaÃׂ˘EJ††Ì«ÈŸa††^ÈŒˆÀÙ⁄Á††˙«ׁ˘ÃÏ††À˙‡TJŸÂ††Èœׁ˘«„OœÏ††‚Œ"›Ú††˙ÀaÃׁ††
˘⁄ÚÕÓ††«˙EÃaœÎŸÂ††„Àa‹ÎŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈׂ∫¯À·@††¯ÕaAŸÂ††^ŸˆŸÙŒÁ††‡«ˆŸÓœÓ††^ÈŒÎTE††˙«

13.  If you restrain your foot because of  the sabbath, from pursuing your 
business on my holy day; and call the sabbath (Oneg) a delight, the Holy day of 
the Lord honorable; and shall honor it, not doing your own ways, nor pursuing 
your own business, nor speaking of vain matters;
__________________________________________________________________________

††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††^Èœ˙ŸÏÃÎ⁄‡Ã‰ŸÂ††ıWÀ‡††˛ÈÕ˙flÓÀa¸††®ÈÕ˙ÂflÓÀa©≠ÏÃÚ††^Èœ˙Ÿ·ÃkYœ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††‚Ã"ÃÚŸ˙œ˙††ÊÀ‡††Æ„È
∫¯ÕaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt††Èœk††^Èœ·À‡††·S⁄ÚÃÈ

14.  Then shall you delight yourself in the Lord; and I will cause you to ride 
upon the high places of the earth, and feed you with the heritage of Jacob your 
father; for the mouth of the Lord has spoken it.
__________________________________________________________________________
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נט פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 59

˘«‰ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††‰TŸˆJ≠‡¿††ÔÕ‰††Æ‡ׁ˘œÓ††«"ŸÊÀ‡††‰@Ÿ·ÀÎ≠‡¿ŸÂ††ÃÚÈœׁ∫ÃÚ«ÓŸ

1.  Behold, the Lord's hand is not shortened, that it cannot save; nor is his ear 
heavy, that it cannot hear;
__________________________________________________________________________

††ÌÈœ"ÀÙ††e¯Èœ˙ŸÒœ‰††ÌŒÎÈÕ˙Â‡›ËÃÁŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††ÔÈÕ·ŸÏ††ÌŒÎÕ"ÈÕa††ÌÈœÏDŸ·ÃÓ††eÈÀ‰††ÌŒÎÈÕ˙›"«⁄Ú≠Ìœ‡††Èœk††Æ·
˘œÓ††ÌŒkœÓׁ∫ÃÚ«ÓŸ

2.  But your iniquities have separated between you and your God, and your sins 
have hidden his face from you, that he will not hear.
__________________________________________________________________________

˘††Ô«ÀÚŒa††ÌŒÎÈÕ˙«ÚŸaŸˆŒ‡ŸÂ††Ì@Ã·††eÏ⁄‡›‚Ÿ"††ÌŒÎÈÕtÃÎ††Èœk††Æ‚ׂ˘≠e¯ŸaD††ÌŒÎÈÕ˙«˙ŸÙœׁ˘ŸÏ††¯MŒׁ†‰ÀÏŸÂÃÚ††ÌŒÎŸ"«
∫‰Œ‚Ÿ‰Œ˙

3.  For your hands are defiled with blood, and your fingers with iniquity; your 
lips have spoken lies, your tongue has muttered perverseness.
__________________________________________________________________________

˘œ"††ÔÈÕ‡ŸÂ††˜CŒˆŸ·††‡VS≠ÔÈÕ‡††Æ„ׁ˘≠¯ŒaAŸÂ††e‰›˙≠ÏÃÚ††ÃÁ«ËÀa††‰À"eÓ¤‡Œa††ËÀtŸׁ†„ÈÕÏ«‰ŸÂ††ÏÀÓÀÚ††«¯À‰††‡ŸÂÀ
∫ÔŒÂÀ‡

4.  None calls in uprightness, nor any pleads for truth; they trust in vanity, and 
speak lies; they conceive mischief, and bring forth iniquity.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·ÀkÃÚ††ÈVe˜ŸÂ††eÚLœa††Èœ"«ÚŸÙœˆ††ÈÕˆÈÕa††Æ‰ׁ††ÚKÀaœ˙††‰WeÊÃ‰ŸÂ††˙eÓÀÈ††ÌŒ‰ÈÕˆÈÕaœÓ††ÏÕÎ›‡À‰††e‚]¤‡ŒÈ††
∫‰ŒÚŸÙŒ‡

5.  They hatch vipers' eggs, and weave the spider's web; he who eats of their 
eggs dies, and from that which is crushed breaks out a viper.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓŸa††eÒÃkŸ˙œÈ††‡¿ŸÂ††„Œ‚Œ·ŸÏ††eÈŸ‰œÈ≠‡¿††ÌŒ‰ÈVe˜††ÆÂׂ˘⁄ÚÃÓ††ÌŒ‰ÈÕׂ˘⁄ÚÃÓ††ÌŒ‰ÈÕׂ††ÒÀÓÀÁ††ÏÃÚ›Ùe††ÔŒÂÀ‡≠ÈÕ
∫ÌŒ‰ÈÕtÃÎŸa

6.  Their webs shall not become garments, nor shall they cover themselves with their
works; their works are works of iniquity, and the act of violence is in their hands.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††e¯⁄‰ÃÓÈœÂ††eˆe¯ÀÈ††ÚUÀÏ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U††ÆÊׁ˘ŸÁÃÓ††ÈNÀ"††Ì@††_›tŸׁ˘ŸÁÃÓ††ÌŒ‰ÈÕ˙›·Ÿׁ˘††ÔŒÂÀ‡††˙«·Ÿׁ˘ÀÂ††„›ׁ††¯Œ·Œ
∫ÌÀ˙«ÏœÒŸÓœa

7.  Their feet run to evil, and they make haste to shed innocent blood; their 
thoughts are thoughts of iniquity; wasting and destruction are in their paths.
__________________________________________________________________________
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˘††_WC††ÆÁׁ˘œÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††eÚ@ÀÈ††‡¿††Ì«ÏÀׁ˘OœÚ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·Èœ˙Ÿ"††ÌÀ˙¿Ÿ‚ŸÚÃÓŸa††ËÀtŸׁ††_VI††Ï›k††ÌŒ‰ÀÏ††e
˘††ÚAÀÈ††‡¿††‰Àaׁ∫Ì«ÏÀ

8.  The way of peace they know not; and there is no judgment in their goings; they
have made them crooked paths; whoever goes in there shall not know peace.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˜ÃÁT††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆËׁ˘Ã˙††‡¿ŸÂ††e"ŒÓœÓ††ËÀtŸׂ˘›Á≠‰Õ"œ‰ŸÂ††¯«‡ÀÏ††‰ŒeKŸ"††‰J@Ÿˆ††e"Õ‚Èœׁ††˙«‰›‚Ÿ"œÏ††_Œ
∫_ÕÏÃ‰Ÿ"††˙«ÏÕÙ⁄‡Ãa

9.  Therefore is justice far from us, nor does righteousness overtake us; we wait 
for light, but behold darkness; for brightness, but we walk in gloom.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚Ÿ"††ÆÈׁ˘Ÿׁ˘Ã‚Ÿ"††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††ÔÈÕ‡ŸÎe††¯ÈN††ÌÈXŸÂœÚÃÎ††‰Àׁ˘Õׁ˘Àk††‰Àׁ˘Œ"Ãk††ÌœÈUfl‰ÀˆÃ·††e"ŸÏÃׁ˘Ã‡Àa††ÛŒׁ††ÌÈœ"ÃÓŸ
∫ÌÈœ˙ÕÓÃk

10.  We grope for the wall like the blind, and we grope as if we had no eyes; we 
stumble at noonday as in the night; among the strong we are as dead men.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃÏ††‰ŒeKŸ"††‰Œ‚Ÿ‰Œ"††‰›‚À‰††ÌÈœ"«ÈÃÎŸÂ††e"ÀÏ‹k††ÌÈœaHÃÎ††‰ŒÓ¤‰Œ"††Æ‡Èׁ˘ÈœÏ††ÔœÈÃ‡ÀÂ††ËÀtŸׁ∫e"ŒÓœÓ††‰J⁄ÁT††‰ÀÚe

11.  We roar all like bears, and moan like doves; we look for judgment, but there
is none; for salvation, but it is far off from us.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙ††eaU≠Èœk††Æ·Èׁ˘ŸÙ≠Èœk††e"Àa††‰À˙Ÿ"ÀÚ††e"ÈÕ˙Â‡›ËÃÁŸÂ††^CŸ‚Œ"††e"ÈÕÚÀׁ∫Ìe"⁄ÚAŸÈ††e"ÈÕ˙›"«⁄ÚÃÂ††e"À˙œ‡††e"ÈÕÚÀ

12.  For our transgressions are multiplied before you, and our sins testify against 
us; for our transgressions are with us; and as for our iniquities, we know them;
__________________________________________________________________________

˘Àt††Æ‚Èׁ˘ÕÁÃÎŸÂ††ÃÚ›ׁ˘›Ú≠¯ŒaA††e"ÈÕ‰¿¤‡††¯ÃÁÃ‡ÕÓ††‚«ÒÀ"ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ׁ≠ÈVŸ·D††·ÕÏœÓ††«‚›‰ŸÂ††«¯›‰††‰TÀÒŸÂ††˜Œ
˘ׁ∫¯MÀ

13.  In transgressing and lying against the Lord, and departing away from our 
God, speaking oppression and revolt, conceiving and uttering from the heart 
words of falsehood.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††¯«ÁÀ‡††‚ÃÒ‹‰ŸÂ††Æ„Èׁ˘ÀÎ≠Èœk††„›Ó⁄ÚÃ˙††˜«ÁTÕÓ††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸׁ≠‡¿††‰ÀÁ›ÎŸ"e††˙ŒÓ¤‡††·«ÁYÀ·††‰ÀÏŸ
∫‡«·ÀÏ††ÏÃÎe˙

14.  And judgment is turned away backward, and justice stands far off; for truth 
is fallen in the street, and upright dealing cannot enter.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÚTÕÓ††¯ÀÒŸÂ††˙WCŸÚŒ"††˙ŒÓ¤‡À‰††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÂËׁ˘œÓ††ÔÈÕ‡≠Èœk††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÚUÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡YÃÈÃÂ††ÏÕÏ«˙Ÿׁ∫ËÀtŸ

15.  And truth is absent; and he who departs from evil makes himself a prey; and
the Lord saw it, and it displeased him that there was no judgment.

Isaiah

Isaiah Page 1703 ישעיהו



˘Èœ‡††ÔÈÕ‡≠Èœk††‡YÃÈÃÂ††ÆÊËׁ˘œÈÃÂ††ׁ˘«˙ÃÂ††ÃÚÈœ‚ŸÙÃÓ††ÔÈÕ‡††Èœk††ÌÕÓ«˙Ÿׁ††‡Èœ‰††«˙JEœˆŸÂ††«Ú]ŸÊ††«Ï††ÚÃ
∫e‰Ÿ˙ÀÎÀÓŸÒ

16.  And he saw that there was no man, and wondered that there was no one to 
intervene; therefore his arm brought salvation to him; and his righteousness 
sustained him.
__________________________________________________________________________

˘ÃaŸÏœÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Ãk††‰J@Ÿˆ††ׁ˘ŸÈ††ÚÃ·«ÎŸÂ††ÔÀÈYœׁ˘‡]Ÿa††‰ÀÚeׁ˘ÃaŸÏœÈÃÂ††«ׁ˘›aŸÏœ˙††ÌJÀ"††ÈBŸ‚œa††ׁ††ËÃÚÃÈÃÂ††˙Œ
∫‰À‡Ÿ"N††ÏÈœÚŸÓÃk

17.  For he put on righteousness as a breastplate, and a helmet of salvation upon 
his head; and he put on the garments of vengeance for clothing, and was clad 
with zeal as a cloak.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÏÃÚŸk††˙«Ï‹ÓŸ‚††ÏÃÚŸk††ÆÁÈׁ˘ŸÈ††ÏeÓŸ‚††ÌÈœÈœ‡ÀÏ††ÂÈÀ·ŸÈ›‡ŸÏ††ÏeÓŸ‚††ÂÈTÀˆŸÏ††‰ÀÓÕÁ††ÌÕÏÃׁ∫ÌÕÏÃ
18.  According to their deeds, so will he repay, fury to his adversaries, 
recompense to his enemies; to the islands he will repay recompense.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††·T⁄ÚÃÓœÓ††e‡YÈœÈŸÂ††ÆËÈׁ˘≠ÁUŸÊœÓœÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ˘ŒÓŒׁ††ÃÁe¯††¯Àˆ††¯À‰À"ÃÎ††‡«·ÀÈ≠Èœk††«„«·Ÿk≠˙Œ‡††
∫«·††‰ÀÒŸÒ›"††‰ÀÂ‰ŸÈ

19.  So shall they fear the name of the Lord from the west, and his glory from the
rising of the sun. When affliction comes like a flood, the wind of the Lord shall 
drive it forth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††ÏÕ‡«‚††Ô«ÈœˆŸÏ††‡À·e††ÆÎׁ˘ŒÙ††ÈÕ·Àׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††·S⁄ÚÃÈŸa††ÚÃ

20.  And a redeemer shall come to Zion, and to those in Jacob who turn from 
transgression, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœÁe¯††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÌÀ˙«‡††Èœ˙ÈXŸa††˙‡›Ê††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ÈUÀ·Ee††^ÈŒÏÀÚ††¯Œׁ˘≠¯Œׂ††^ÈœÙŸa††Èœ˙ŸÓÃ
˘eÓÀÈ≠‡¿ׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚŸÂ††‰À˙ÃÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††^⁄ÚYÃÊ††ÚUŒÊ††ÈœtœÓe††^⁄ÚYÃÊ††ÈœtœÓe††^ÈœtœÓ††e

21.  As for me, this is my covenant with them, says the Lord; My spirit that is 
upon you, and my words which I have put in your mouth, shall not depart from 
your mouth, nor from the mouth of your seed, nor from the mouth of your seed's
seed, says the Lord, from now on and forever.
__________________________________________________________________________
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ס פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 60

∫ÁTÀÊ††_œÈÃÏÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·ŸÎe††_V«‡††‡À·≠Èœk††ÈX«‡††ÈœÓe˜††Æ‡

1.  Arise, shine; for your light has come, and the glory of the Lord has risen upon
you.
__________________________________________________________________________

˘›ÁÃ‰††‰Õ"œ‰≠Èœk††Æ·ׁ∫‰Œ‡TÕÈ††_œÈÃÏÀÚ††«„«·ŸÎe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁUŸÊœÈ††_œÈÃÏÀÚŸÂ††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††ÏŒÙT⁄ÚÃÂ††ıWŒ‡≠‰ŒÒÃÎŸÈ††_Œ

2.  For, behold, the darkness shall cover the earth, and thick darkness the 
people; but the Lord shall arise upon you, and his glory shall be seen upon you.
__________________________________________________________________________

∫_ÕÁYÃÊ††‰Ã‚›"ŸÏ††ÌÈœÎÀÏŸÓe††_V«‡ŸÏ††ÌœÈ«‚††eÎŸÏÀ‰ŸÂ††Æ‚

3.  And the nations shall come to your light, and kings to the brightness of your 
rising.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׂ††„Ãˆ≠ÏÃÚ††_œÈÃ˙›"Ÿ·e††e‡›·ÀÈ††˜«ÁTÕÓ††_œÈÃ"Àa††_ÀÏ≠e‡À·††eˆŸaOœ"††ÌÀÏ‹k††Èœ‡Ye††_œÈÃ"ÈÕÚ††·Èœ·ÀÒ≠Èœ‡Ÿ
∫‰À"ÃÓÀ‡Õ˙

4.  Lift up your eyes around, and see; all they gather themselves together, they 
come to you; your sons shall come from far, and your daughters shall be nursed 
at your side.
__________________________________________________________________________

∫_ÀÏ††e‡›·ÀÈ††ÌœÈ«‚††ÏÈÕÁ††ÌÀÈ††Ô«Ó⁄‰††_œÈÃÏÀÚ††_ÕÙÀ‰ÕÈ≠Èœk††_Õ·À·ŸÏ††·ÃÁTŸÂ††„ÃÁÀÙe††Ÿ˙YÃ‰À"ŸÂ††Èœ‡Yœ˙††ÊÀ‡††Æ‰

5.  Then you shall see, and be filled with light, and your heart shall fear, and be 
enlarged; because the abundance of the sea shall be turned to you, the wealth of
the nations shall come to you.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘œÓ††ÌÀÏ‹k††‰ÀÙÈÕÚŸÂ††ÔÀÈEœÓ††ÈVŸÎœa††_ÕÒÃÎŸ˙††ÌÈœÏÃÓŸ‚††˙ÃÚŸÙœׁ˘œÈ††‰À"«·ŸÏe††·À‰ÀÊ††e‡›·ÀÈ††‡À·Ÿׂ††e‡À
˘Ã·ŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«Ïœ‰Ÿ˙eׂ∫e¯Õ

6.  The multitude of camels shall cover you, the dromedaries of Midian and 
Ephah; all those from Sheba shall come; they shall bring gold and incense; and 
they shall proclaim the praises of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††˙«ÈÀ·Ÿ"††ÈÕÏÈÕ‡††_ÀÏ††eˆŸ·JœÈ††¯@L††Ô‡›ˆ≠ÏÀk††ÆÊׁ††˙ÈÕ·e††ÈœÁŸaŸÊœÓ††Ô«ˆT≠ÏÃÚ††eÏ⁄ÚÃÈ††_Œ"e˙YÀ
∫¯Õ‡ÀÙ⁄‡††Èœ˙YÃ‡ŸÙœ˙

7.  All the flocks of Kedar shall be gathered together to you, the rams of 
Nebaioth shall minister to you; they shall come up with acceptance on my altar, 
and I will glorify the house of my glory.
__________________________________________________________________________
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∫ÌŒ‰ÈÕ˙›a\⁄‡≠ÏŒ‡††ÌÈœ"«ÈÃÎŸÂ††‰À"ÈŒÙeÚŸ˙††·ÀÚÀk††‰ŒÏÕ‡≠ÈœÓ††ÆÁ

8.  Who are these that fly like a cloud, and like doves to their windows?
__________________________________________________________________________

˘YÃ˙††˙«Èœ"fl‡ÀÂ††eeKŸÈ††ÌÈœÈœ‡††ÈœÏ≠Èœk††ÆËׁ˘Èœׁ˘‡XÀa††ׁ††ÌÀ·À‰ŸÊe††ÌÀtŸÒÃk††˜«ÁTÕÓ††_œÈÃ"À·††‡Èœ·À‰ŸÏ††‰À"›
˘ŸÏ††ÌÀ˙œ‡ׁ˘«„OœÏŸÂ††_œÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ˘œÈ††ׂ∫_T⁄‡ÕÙ††Èœk††ÏÕ‡TŸ

9.  Surely the islands shall wait for me, and the ships of Tarshish first, to bring 
your sons from far, their silver and their gold with them, to the name of the Lord 
your God, and to the Holy One of Israel, because he has glorified you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓe††_œÈÃ˙›Ó›Á††¯ÀÎÕ"≠ÈÕ"Ÿ·††e"À·e††ÆÈׁ∫_Èœ˙ŸÓÃÁX††Èœ"«ˆYœ·e††_Èœ˙Èœkœ‰††ÈœtŸˆNŸ·††Èœk††_Œ"e˙YÀ

10.  And the sons of strangers shall build up your walls, and their kings shall minister
to you; for in my anger I struck you, but in my favor have I had mercy on you.
__________________________________________________________________________

˘††eÁŸ˙œÙe††Æ‡Èׁ∫ÌÈœ‚e‰Ÿ"††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓe††ÌœÈ«‚††ÏÈÕÁ††_œÈÃÏÕ‡††‡Èœ·À‰ŸÏ††e¯Õ‚ÀÒœÈ††‡¿††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ††ÌÀÓ«È††„ÈœÓÀ˙††_œÈUÀÚŸ

11.  Therefore your gates shall be open continually; they shall not be closed day 
or night; that men may bring to you the wealth of the nations, with their kings 
led in procession.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰ŸÂ††È«‚Ã‰≠Èœk††Æ·Èׁ∫e·T¤ÁŒÈ††·]ÀÁ††ÌœÈ«‚Ã‰ŸÂ††e„Õ·‡›È††_e„Ÿ·ÃÚÃÈ≠‡¿††¯Œ

12.  For the nation and kingdom that will not serve you shall perish; yes, those 
nations shall be completely destroyed.
__________________________________________________________________________

˘«¯Ÿa††‡«·ÀÈ††_œÈÃÏÕ‡††Ô«"À·ŸÏÃ‰††„«·Ÿk††Æ‚Èׁ˘Ã‡Ÿ˙e††¯À‰Eœ˙††ׁ˘@OœÓ††Ì«˜ŸÓ††¯Õ‡ÀÙŸÏ††Â@ŸÁÃÈ††¯eׁ††Èœ
∫„ÕaÃÎ⁄‡††ÈÃÏŸ‚U††Ì«˜ŸÓe

13.  The glory of Lebanon shall come to you, the cypress, the maple, and the 
box tree, together, to beautify the place of my sanctuary; and I will make the 
place of my feet glorious.
__________________________________________________________________________

˘††_œÈÃÏÕ‡††eÎŸÏÀ‰ŸÂ††Æ„Èׁ˘œ‰ŸÂ††_œÈÃ"ÃÚŸÓ††ÈÕ"Ÿa††ÃÁ«ÁŸׁ††e‡YJŸÂ††_œÈÀˆ⁄‡Ã"ŸÓ≠ÏÀk††_œÈÃÏŸ‚U††˙«tÃk≠ÏÃÚ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
˘«„O††Ô«Èœˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÈœÚ††_ÀÏׁ˘œÈ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  The sons also of those who afflicted you shall come bending to you; and all 
those who despised you shall bow themselves down at the soles of your feet; 
and they shall call you, The city of the Lord, The Zion of the Holy One of Israel.
__________________________________________________________________________

˘e††‰À·eÊ⁄Ú††_Õ˙«È¤‰††˙ÃÁÃ˙††ÆÂËׂ˘ŸÂ††¯Õ·«Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰À‡e"Ÿׂ˘ŸÓ††ÌÀÏ«Ú††Ô«‡Ÿ‚œÏ††_Èœ˙ŸÓÃׂ˘«ׂ∫¯«„ÀÂ††¯«„††

15.  Because you have been forsaken and hated, so that no man went through 
you, I will make you an eternal excellency, a joy of many generations.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÌœÈ«‚††·ÕÏ⁄Á††Ÿ˙OÃ"ÀÈŸÂ††ÆÊËׁ˘«Ó††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††Ÿ˙ÃÚAÀÈŸÂ††ÈNÀ"Èœ˙††ÌÈœÎÀÏŸÓ††„›ׁ¯Èœ·⁄‡††_ÕÏ⁄‡›‚ŸÂ††_ÕÚÈœ
∫·S⁄ÚÃÈ

16.  You shall also suck the milk of the nations, and shall suck the breast of 
kings; and you shall know that I the Lord shall save you, and the mighty One of 
Jacob shall redeem you.
__________________________________________________________________________

˘›ÁŸ"Ã‰††˙ÃÁÃ˙††ÆÊÈׁ˘›ÁŸ"††ÌÈœˆÕÚÀ‰††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††ÛŒÒŒÎ††‡Èœ·À‡††ÏŒÊYÃaÃ‰††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††·À‰ÀÊ††‡Èœ·À‡††˙Œׁ††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††˙Œ
˘ŸÂ††ÏŒÊYÃa††ÌÈœ"À·⁄‡À‰ׂ˘††_Õ˙@RŸÙ††Èœ˙ŸÓÃׁ˘Ÿ‚›"ŸÂ††Ì«ÏÀׂ∫‰J@Ÿˆ††_œÈÃ

17.  For bronze I will bring gold, and for iron I will bring silver, and for wood 
bronze, and for stones iron; I will also make your officers peace, and your task 
masters, righteousness.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠‡¿††ÆÁÈׁ˘††_ÕˆYÃ‡Ÿa††ÒÀÓÀÁ††„«Ú††ÚÃÓÀׁ˘ÀÂ††„›ׁ˘ŸÈ††˙‡TJŸÂ††_œÈÀÏe·Ÿ‚œa††¯Œ·Œׁ˘e††_œÈÃ˙›Ó«Á††‰ÀÚeׁ_œÈUÀÚŸ
∫‰ÀÏœ‰Ÿ˙

18.  Violence shall no more be heard in your land, wasting nor destruction 
within your borders; but you shall call your walls Salvation, and your gates 
Praise.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††„«Ú††_ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††ÆËÈׁ˘ŒÓŒׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ÀÏ≠‰ÀÈÀ‰ŸÂ††_ÀÏ††¯Èœ‡ÀÈ≠‡¿††ÃÁVÀÈÃ‰††‰Ã‚›"ŸÏe††ÌÀÓ«È††¯«‡ŸÏ††
∫_Õ˙YÃ‡ŸÙœ˙ŸÏ††_œÈÃ‰¿‡ÕÂ††ÌÀÏ«Ú††¯«‡ŸÏ

19.  The sun shall be no more your light by day; nor for brightness shall the 
moon give light to you; but the Lord shall be to you an everlasting light, and 
your God your glory.
__________________________________________________________________________

˘††„«Ú††‡«·ÀÈ≠‡¿††ÆÎׁ˘ŸÓœׁ˘ŸÂ††ÌÀÏ«Ú††¯«‡ŸÏ††_ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÛÕÒÀ‡ÕÈ††‡¿††_ÕÁVÈœÂ††_Õׁ††eÓŸÏÀ
∫_ÕÏŸ·Œ‡††ÈÕÓŸÈ

20.  Your sun shall no more go down; nor shall your moon withdraw itself; for 
the Lord shall be your everlasting light, and the days of your mourning shall be 
ended.
__________________________________________________________________________

˘YÈœÈ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÌÈNÈDÃˆ††ÌÀÏ‹k††_ÕÓÃÚŸÂ††Æ‡Îׁ˘⁄ÚÃÓ††˛ÈÃÚÀËÃÓ¸††®ÂÃÚÀËÃÓ©††¯ŒˆÕ"††ıWÀ‡††eׂ∫¯Õ‡ÀtŸ˙œ‰ŸÏ††ÈAÀÈ††‰Õ

21.  Your people also shall be all righteous; they shall inherit the land forever, 
the branch of my planting, the work of my hands, that I may be glorified.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÁ⁄‡††‰À˙œÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††ÌeˆÀÚ††È«‚ŸÏ††¯ÈœÚÀˆÃ‰ŸÂ††ÛŒÏŒ‡ÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††Ô›ËJÃ‰††Æ·Îׁ∫‰À"Œ
22.  The least one shall become a thousand, and a smallest one a strong nation; I
the Lord will hasten it in its time.
__________________________________________________________________________
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סא פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 61

˘ÀÓ††ÔÃÚÃÈ††ÈÀÏÀÚ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††ÃÁe¯††Æ‡ׁ˘Ã·ŸÏ††Èœ˙›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃׂ˘††ÌÈœÂÀ"⁄Ú††¯Õׁ˘›·⁄ÁÃÏ††Èœ"ÃÁÀÏŸׁ˘œ"ŸÏ††ׁ≠ÈVŸaŸ
˘œÏ††‡]OœÏ††·ÕÏׁ∫ÃÁ«˜≠ÁKŸt††ÌÈXeÒ⁄‡ÃÏŸÂ††¯«¯E††ÌœÈe·Ÿ

1.  The spirit of the Lord God is upon me; because the Lord has anointed me to 
announce good news to the humble; he has sent me to bind up the broken 
hearted, to proclaim liberty to the captives, and the opening of the prison to 
those who are bound;
__________________________________________________________________________

˘††‡]OœÏ††Æ·ׁ∫ÌÈœÏÕ·⁄‡≠ÏÀk††ÌÕÁÃ"ŸÏ††e"ÈÕ‰¿‡ÕÏ††ÌJÀ"††Ì«ÈŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ô«ˆT≠˙Ã"Ÿ

2.  To proclaim an acceptable year of the Lord, and the day of vengeance of our 
God; to comfort all who mourn;
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††Æ‚ׂ˘††¯ŒÙÕ‡††˙ÃÁÃ˙††¯Õ‡Ÿt††ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††Ô«Èœˆ††ÈÕÏÕ·⁄‡ÃÏ††Ìeׁ˘††ÔŒÓŒׂ˘Àׂ††‰ÕË⁄ÚÃÓ††ÏŒ·Õ‡††˙ÃÁÃ˙††Ô«
∫¯Õ‡ÀtŸ˙œ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃËÃÓ††˜CŒˆÃ‰††ÈÕÏÈÕ‡††ÌŒ‰ÀÏ††‡TSŸÂ††‰À‰Õk††ÃÁe¯††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÏœ‰Ÿ˙

3.  To appoint to those who mourn in Zion, to give to them a garland instead of 
ashes, the oil of joy instead of mourning, the garment of praise instead of the 
spirit of heaviness; that they might be called Trees of Righteousness, the planting 
of the Lord, that he might be glorified.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀÏ«Ú††˙«·YÀÁ††e"À·e††Æ„ׁ˘‡X††˙«ÓŸÓ›ׁ˘EœÁŸÂ††eÓÕÓ«˜ŸÈ††ÌÈœ"›ׁ˘††·W›Á††ÈVÀÚ††eׁ∫¯«„ÀÂ††¯«„††˙«ÓŸÓ›

4.  And they shall build the old ruins, they shall raise up the former desolations, 
and they shall repair the ruined cities, the desolations of many generations.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÈÕÓY›ÎŸÂ††ÌŒÎÈVÀkœ‡††¯ÀÎÕ"††ÈÕ"Ÿ·e††ÌŒÎŸ"‡›ˆ††eÚTŸÂ††ÌÈXÀÊ††e„ŸÓÀÚŸÂ††Æ‰

5.  And strangers shall stand and feed your flocks, and the sons of the alien shall 
be your plowmen and tend your vineyards.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††e‡VJœ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"⁄‰›k††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÂׁ†Ì@«·ŸÎœ·e††eÏÕÎ‡›˙††ÌœÈ«‚††ÏÈÕÁ††ÌŒÎÀÏ††¯ÕÓÀ‡ÕÈ††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÈÕ˙YÀ
∫e¯ÀÓÃÈŸ˙œ˙

6.  But you shall be named the Priests of the Lord; men shall call you the 
Ministers of our God; you shall eat the wealth of the nations, and in their riches 
you shall glory.
__________________________________________________________________________
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˘Àa††˙ÃÁÃ˙††ÆÊׁ˘œÓ††ÌŒÎŸ˙Ÿׁ˘œÓ††ÌÀˆYÃ‡Ÿa††ÔÕÎÀÏ††ÌJŸÏŒÁ††e"]ÀÈ††‰ÀÓœÏŸÎe††‰Œ"Ÿׁ˘TÈœÈ††‰Œ"Ÿׁ˘††eׂ††ÌÀÏ«Ú††˙ÃÁŸÓœ
∫ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙

7.  Instead of your shame you shall have a double portion; and instead of 
dishonor they shall rejoice in their lot; therefore in their land they shall possess a
double portion; everlasting joy shall be theirs.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††·Õ‰›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÆÁׁ˘††ËÀtŸׂ††ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸ·e††˙ŒÓ¤‡Œa††ÌÀ˙ÀÏ‹ÚŸÙ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††‰ÀÏ«ÚŸa††ÏÕÊÀ‚††‡Õ"›
∫ÌŒ‰ÀÏ††˙«¯ŸÎŒ‡

8.  For I the Lord love judgment, I hate robbery with a burnt offering; and I will 
give them their reward in truth, and I will make an everlasting covenant with 
them.
__________________________________________________________________________

_UÕa††ÚUŒÊ††ÌÕ‰††Èœk††Ìe¯ÈœkÃÈ††ÌŒ‰ÈÕ‡]≠ÏÀk††ÌÈœÓÃÚÀ‰††_«˙Ÿa††ÌŒ‰ÈÕ‡Àˆ¤‡ŒˆŸÂ††ÌÀÚYÃÊ††ÌœÈ«‚Ãa††ÚA«"ŸÂ††ÆË
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

9.  And their seed shall be known among the nations, and their offspring among 
the peoples; all who see them shall acknowledge them, that they are the seed 
which the Lord has blessed.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÈׂ˘«ׂ˘À‡††ׂ˘Èœׂ˘ŸÙÃ"††ÏÕ‚À˙††‰ÀÂ‰ÈÃa††ׁ˘ÈœaŸÏœ‰††Èœk††ÈÃ‰¿‡Õa††Èœׁ˘ŒÈ≠ÈBŸ‚œa††Èœ"ÃׁÈœ"ÀËÀÚŸÈ††‰J@Ÿˆ††ÏÈœÚŸÓ††ÚÃ
∫À‰ÈŒÏÕÎ††‰CŸÚÃ˙††‰ÀÏÃkÃÎŸÂ††¯Õ‡Ÿt††ÔÕ‰ÃÎŸÈ††ÔÀ˙ÀÁŒk

10.  I will greatly rejoice in the Lord, my soul shall be joyful in my God; for he 
has clothed me with the garments of salvation, he has covered me with the robe 
of righteousness, as a bridegroom decks himself with a garland, and as a bride 
adorns herself with her jewels.
__________________________________________________________________________

††‰J@Ÿˆ††ÃÁÈœÓŸˆÃÈ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††ÔÕk††ÃÁÈœÓŸˆÃ˙††À‰ÈŒÚe¯ÕÊ††‰À"Ã‚ŸÎe††‰ÀÁŸÓœˆ††‡Èœˆ«˙††ıWÀ‡ÀÎ††Èœk††Æ‡È
∫ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††„Œ‚Œ"††‰ÀÏœ‰Ÿ˙e

11.  For as the earth brings forth her bud, and as the garden causes the things 
that are sown in it to spring forth; so the Lord God will cause righteousness and 
praise to spring forth before all the nations.
__________________________________________________________________________
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סב פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 62

˘¤ÁŒ‡††‡¿††Ô«Èœˆ††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‡ׁ˘e¯ŸÈ††ÔÃÚÃÓŸÏe††‰Œׁ˘Œ‡††‡¿††ÌÃÏÀׁ˘ÈœÂ††‰JEœˆ††‰Ã‚›"ÃÎ††‡ÕˆÕÈ≠„ÃÚ††Ë«˜Ÿׁ‰À˙ÀÚe
∫¯ÀÚŸ·œÈ††„ÈœtÃÏŸk

1.  For Zion's sake will I not hold my peace, and for Jerusalem's sake I will not 
rest, until her righteousness goes forth like radiance, and her salvation like a 
burning torch.
________________________________________________________________________________

˘††_ÀÏ††‡TSŸÂ††_B«·Ÿk††ÌÈœÎÀÏŸÓ≠ÏÀÎŸÂ††_LEœˆ††ÌœÈ«‚††e‡TŸÂ††Æ·ׁ˘@ÀÁ††ÌÕׁ˘⁄‡††ׁ∫e"Œ·fl˜œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœt††¯Œ

2.  And the nations shall see your righteousness, and all kings your glory; and 
you shall be called by a new name, which the mouth of the Lord shall express.
________________________________________________________________________________

∫_œÈÀ‰¿¤‡≠ÛÃÎŸa††‰ÀÎeÏŸÓ††˛ÛÈœ"Ÿˆe¸††®ÛÂœ"Ÿˆe©††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈŸa††˙WŒ‡ŸÙœ˙††˙WŒË⁄Ú††˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††Æ‚

3.  You shall also be a crown of glory in the hand of the Lord, and a royal 
diadem in the hand of your God.
________________________________________________________________________________

˘††„«Ú††¯ÕÓÀ‡ÕÈ≠‡¿††_ÕˆYÃ‡ŸÏe††‰À·eÊ⁄Ú††„«Ú††_ÀÏ††¯ÕÓÀ‡ÕÈ≠‡¿††Æ„ׁ†‰À·≠ÈœˆŸÙŒÁ††‡VJœÈ††_ÀÏ††Èœk††‰ÀÓÀÓŸ
∫ÏÕÚÀaœ˙††_ÕˆYÃ‡ŸÂ††_Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıÕÙÀÁ≠Èœk††‰ÀÏeÚŸa††_ÕˆYÃ‡ŸÏe

4.  You shall no more be termed Forsaken; nor shall your land any more be 
termed Desolate; but you shall be called Hephzibah, and your land Beulah; for 
the Lord delights in you, and your land shall be married.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓe††_œÈÀ"Àa††_eÏÀÚŸ·œÈ††‰ÀÏe˙Ÿa††¯eÁÀa††ÏÃÚŸ·œÈ≠Èœk††Æ‰ׂ˘«ׂ˘ÀÈ††‰ÀÏÃk≠ÏÃÚ††ÔÀ˙ÀÁ††ׂ˘Èœׂ∫_œÈÀ‰¿¤‡††_œÈÃÏÀÚ††

5.  For as a young man marries a virgin, so shall your sons marry you; and as the 
bridegroom rejoices over the bride, so shall your God rejoice over you.
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††_œÈÃ˙›Ó«Á≠ÏÃÚ††ÆÂׁ˘††Èœ˙EKŸÙœ‰††ÌÃÏÀׁ˘¤ÁŒÈ††‡¿††„ÈœÓÀ˙††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÌÈXŸÓ›ׁ††e
∫ÌŒÎÀÏ††ÈœÓfl„≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÈXÈœkŸÊÃÓÃ‰

6.  I have set watchmen upon your walls, O Jerusalem, who shall never hold 
their peace day nor night; you who make mention of the Lord, take no rest.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠„ÃÚŸÂ††ÔÕ"«ÎŸÈ≠„ÃÚ††«Ï††ÈœÓfl„††e"Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÆÊׂ˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÈœׁ∫ıWÀ‡Àa††‰ÀÏœ‰Ÿ˙††ÌÃÏÀ

7.  And give him no rest, until he establish, and until he makes Jerusalem a 
praise in the earth.
__________________________________________________________________________
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˘œ"††ÆÁׁ≠Ìœ‡ŸÂ††_œÈÃ·ŸÈ›‡ŸÏ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓ††„«Ú††_Õ"À‚E≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡≠Ìœ‡††«Ê‹Ú††ÃÚ«¯ŸÊœ·e††«"ÈœÓÈœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃaŸ
˘œÈׁ˘«¯Èœ˙††¯ÀÎÕ"≠ÈÕ"Ÿ·††e˙Ÿׁ˘⁄‡††_Õׁ∫«a††Ÿ˙ÃÚÃ‚ÀÈ††¯Œ

8.  The Lord has sworn by his right hand, and by the arm of his strength, Surely I 
will no more give your grain to be food for your enemies; and the sons of the 
stranger shall not drink your wine, for which you have labored;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÂÈÀˆŸaKŸÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÏŸÏœ‰ŸÂ††e‰‹ÏŸÎ‡›È††ÂÈÀÙŸÒÃ‡ŸÓ††Èœk††ÆËׁ˘EJ††˙«¯ŸˆÃÁŸa††e‰‹˙Ÿׁ∫Èœ
9.  But those who have gathered it shall eat it and praise the Lord; and those who
have brought it together shall drink it in the courts of my sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††e¯Ÿ·œÚ††e¯Ÿ·œÚ††ÆÈׁ††ÒÕ"††eÓÈXÀ‰††ÔŒ·Œ‡ÕÓ††eÏOÃÒ††‰ÀÏœÒŸÓÃ‰††eÏ›Ò††eÏ›Ò††ÌÀÚÀ‰††_WC††e"Ãt††ÌÈXÀÚŸ
∫ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÃÚ

10.  Go through, go through the gates; prepare the way of the people; build up, 
build up the highway; gather out the stones; lift up a standard for the people.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰††Æ‡Èׁ˘œÈ††‰Õ"œ‰††Ô«Èœˆ≠˙Ã·ŸÏ††e¯ŸÓœ‡††ıWÀ‡À‰††‰ÕˆO≠ÏŒ‡††ÃÚÈœÓŸׁ˘††‰Õ"œ‰††‡Àa††_ÕÚŸׂ††«¯ÀÎŸ
∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††«˙ÀÏ‹ÚŸÙe††«˙œ‡

11.  Behold, the Lord has proclaimed to the end of the world, Say to the 
daughter of Zion, Behold, your salvation comes; behold, his reward is with him, 
and his wages before him.
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰≠ÌÃÚ††ÌŒ‰ÀÏ††e‡YJŸÂ††Æ·Èׁ˘e¯E††‡VJœÈ††_ÀÏŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÏe‡Ÿ‚††ׁ∫‰À·ÀÊ¤ÚŒ"††‡¿††¯ÈœÚ††‰À

12.  And they shall call them, The Holy People, The Redeemed of the Lord; and 
you shall be called, Sought out, A city not forsaken.
__________________________________________________________________________
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סג פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 63

˘e·ŸÏœa††¯e„À‰††‰ŒÊ††‰TŸˆÀaœÓ††ÌÈDÀ‚Ÿa††ıeÓ⁄Á††Ì«„¤‡ÕÓ††‡Àa††‰ŒÊ≠ÈœÓ††Æ‡ׁ††Èœ"⁄‡††«Á›k††·]Ÿa††‰ŒÚ›ˆ††«
˘«‰ŸÏ††·U††‰J@Ÿˆœa††¯ÕaAŸÓׁ∫ÃÚÈœ

1.  Who is this who comes from Edom, in crimsoned garments from Bozrah? This
one who is glorious in his apparel, marching in the greatness of his strength? I 
who speak in righteousness, mighty to save.
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏœÏ††ÌIÀ‡††ÃÚe„ÃÓ††Æ·ׁ∫˙Ã‚Ÿa††_VIŸk††^ÈCÀ‚Ÿ·e††^Œ

2.  Why is your apparel red, and your garments like his who tramples in the 
wine press?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÔÈÕ‡††ÌÈœÓÃÚÕÓe††ÈDÃ·ŸÏ††Èœ˙ŸÎU@††‰Tet††Æ‚ׁ††ÊÕÈŸÂ††Èœ˙ÀÓ⁄ÁÃa††ÌÕÒŸÓYŒ‡ŸÂ††ÈœtÃ‡Ÿa††ÌÕÎYEŒ‡ŸÂ††Èœ˙œ‡††
˘eaŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÈAÀ‚Ÿa≠ÏÃÚ††ÌÀÁŸˆœ"ׁ∫Èœ˙ŸÏÀ‡Ÿ‚Œ‡††ÈÃ

3.  I have trampled the winepress alone; and of the people there was none with 
me; for I have trampled them in my anger, and trampled them in my fury; and 
their blood was sprinkled upon my garments, and I have stained all my clothing.
__________________________________________________________________________

˘e††ÈœaœÏŸa††ÌJÀ"††Ì«È††Èœk††Æ„ׁ∫‰À‡Àa††ÈÃÏe‡Ÿ‚††˙Ã"Ÿ

4.  For the day of vengeance is in my heart, and the year of my redeemed has come.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††¯ÕÊ›Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††ËÈœaÃ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘«˙ÃÂ††_ÕÓ«Ò††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌÕÓ«˙Ÿׁ∫Èœ"Ÿ˙ÀÎÀÓŸÒ††‡Èœ‰††Èœ˙ÀÓ⁄ÁÃÂ††ÈœÚ]ŸÊ††ÈœÏ††ÚÃ

5.  And I looked, and there was none to help; and I was appalled that there was 
none to uphold; therefore my own arm brought salvation to me; and my fury 
upheld me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††ÈœtÃ‡Ÿa††ÌÈœÓÃÚ††Òe·À‡ŸÂ††ÆÂׁ∫ÌÀÁŸˆœ"††ıWÀ‡ÀÏ††„ÈX«‡ŸÂ††Èœ˙ÀÓ⁄ÁÃa††ÌVŸkÃ

6.  And I trampled down the people in my anger, and made them drunk in my 
fury, and I poured out their lifeblood to the earth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††ÏÃÚŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«Ïœ‰Ÿ˙††¯ÈœkŸÊÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈBŸÒÃÁ††ÆÊׁ††˙ÈÕ·ŸÏ††·eË≠·UŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ÀÏÀÓŸ‚≠¯Œ
˘œÈׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÂÈ@ÀÒ⁄Á††·]ŸÎe††ÂÈÀÓ⁄ÁUŸk††ÌÀÏÀÓŸ‚≠¯Œ

7.  I will recount the grace of the Lord, and the praises of the Lord, according to 
all that the Lord has granted us, and the great goodness to the house of Israel, 
which he has granted them according to his mercy, and according to the 
abundance of his grace.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÈ††‡¿††ÌÈœ"Àa††‰ÀÓÕ‰††ÈœÓÃÚ≠_Ã‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘«ÓŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††e¯LÃׁ∫ÃÚÈœ
8.  For he said, Surely they are my people, children who will not lie; so he was 
their savior.
__________________________________________________________________________

˘«‰††ÂÈÀ"Àt††_Ã‡ŸÏÃÓe††¯Àˆ††˛«Ï¸††®‡¿©††ÌÀ˙TÀˆ≠ÏÀÎŸa††ÆËׁ††ÌÀÏÀ‡Ÿ‚††‡e‰††«˙ÀÏŸÓŒÁŸ·e††«˙À·⁄‰Ã‡Ÿa††ÌÀÚÈœ
˘Ã"ŸÈÃÂ††ÌÕÏŸËÃ"ŸÈÃÂׂ∫ÌÀÏ«Ú††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÌÕ‡Ÿ

9.  In all their affliction he was afflicted, and the angel of his presence saved 
them; in his love and in his pity he redeemed them; and he bore them, and 
carried them all the days of old.
__________________________________________________________________________

˘EJ††ÃÁe¯≠˙Œ‡††e·ŸˆœÚŸÂ††e¯ÀÓ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÆÈׁ∫ÌÀa≠ÌÃÁŸÏœ"††‡e‰††·ÕÈ«‡ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††_ÕÙÀ‰ÕÈÃÂ††«

10.  But they rebelled, and grieved his holy spirit; therefore he was turned to be 
their enemy, and he fought against them.
__________________________________________________________________________

˘›Ó††ÌÀÏ«Ú≠ÈÕÓŸÈ††¯›kŸÊœÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Ã‰††‰ÕÈÃ‡††«"‡›ˆ††ÈÕÚ]††˙Õ‡††ÌÀÈœÓ††ÌÕÏ⁄ÚÃÓÃ‰††‰ÕÈÃ‡††«ÓÃÚ††‰Œׂ††«aYNŸa††ÌÀ
˘EJ††ÃÁe¯≠˙Œ‡ׁ∫«

11.  Then he remembered the days of old, of Moses, and his people, saying, 
Where is he who brought them up out of the sea with the shepherd of his flock? 
Where is he who put his holy spirit in him?
__________________________________________________________________________

˘›Ó††ÔÈœÓÈœÏ††_ÈœÏ«Ó††Æ·Èׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††ÌœÈÃÓ††ÃÚL«a††«˙YÃ‡ŸÙœ˙††ÃÚ«¯ŸÊ††‰Œׂ˘††«Ï††˙«ׁ∫ÌÀÏ«Ú††ÌÕ

12.  Who caused his glorious arm to go at the right hand of Moses, parting the 
waters before them, to make himself an everlasting name?
________________________________________________________________________________

˘ÀkœÈ††‡¿††¯ÀaEœÓÃa††ÒeÒÃk††˙«Ó›‰Ÿ˙Ãa††ÌÀÎÈœÏ«Ó††Æ‚Èׁ∫eÏÕ
13.  Who led them through the deep, like a horse in the wilderness, that they 
should not stumble?
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††^ŸÓÃÚ††À˙Ÿ‚Ã‰œ"††ÔŒk††e"ŒÁÈœ"Ÿ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††„VÕ˙††‰ÀÚOœaÃa††‰ÀÓÕ‰ŸaÃk††Æ„Èׂ˘††^ŸÏ††˙«ׁ∫˙WÀ‡ŸÙœ˙††ÌÕ

14.  Like cattle going down into the valley, the spirit of the Lord gave them rest; 
so did you lead your people, to make yourself a glorious name.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ËÕaÃ‰††ÆÂËׁ˘EJ††Ï‹·ŸÊœÓ††‰Õ‡Ye††ÌœÈÃÓÀׁ††^ÈŒÚÕÓ††Ô«Ó⁄‰††^ÈŒ˙]e·Ÿ‚e††^Ÿ˙À‡Ÿ"N††‰ÕÈÃ‡††^Œ˙YÃ‡ŸÙœ˙ŸÂ††^Ÿ
∫e˜ÀtÃ‡Ÿ˙œ‰††ÈÃÏÕ‡††^ÈŒÓ⁄ÁUŸÂ

15.  Look down from heaven, and behold from the habitation of your holiness 
and of your glory; where is your zeal and your mighty acts? Your compassion 
and your mercy toward me are withheld from me.
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˘œÈŸÂ††e"ÀÚ@ŸÈ††‡¿††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††Èœk††e"Èœ·À‡††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÆÊËׂ††e"Èœ·À‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††e"TÈœkÃÈ††‡¿††ÏÕ‡TŸ
˘††ÌÀÏ«ÚÕÓ††e"ÕÏ⁄‡›‚ׁ∫^ŒÓŸ

16.  You are our father, though Abraham is ignorant of us, and Israel does not 
acknowledge us; you, O Lord, are our father, our redeemer; from everlasting is 
your name.
__________________________________________________________________________

˘OÃ˙††^ÈŒÎTEœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ÕÚŸ˙Ã˙††‰ÀÓÀÏ††ÆÊÈׁ˘††^Œ˙À‡YœÈœÓ††e"ÕaœÏ††ÃÁÈœׁ˘††^ÈCÀ·⁄Ú††ÔÃÚÃÓŸÏ††·eׁ††ÈÕËŸ·œ
∫^Œ˙ÀÏ⁄ÁÃ"

17.  O Lord, why have you made us stray from your ways, and hardened our 
heart from your fear? Return for your servants' sake, the tribes of your 
inheritance.
__________________________________________________________________________

˘YÀÈ††¯ÀÚŸˆœÓÃÏ††ÆÁÈׁ˘EJ≠ÌÃÚ††eׁ˘@OœÓ††eÒŸÒ«a††e"ÈVÀˆ††^Œׁ∫^Œ
18.  The people of your holiness have possessed it but a little while; our 
adversaries have trampled down your sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ≠‡¿††ÌÀÏ«ÚÕÓ††e"ÈœÈÀ‰††ÆËÈׁ˘††‡TOœ"≠‡¿††ÌÀa††À˙ŸÏÃׁ˘††À˙ŸÚUJ≠‡eÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††^ŸÓœׁ††À˙EUÀÈ††ÌœÈÃÓÀ
∫eÏ›ÊÀ"††ÌÈXÀ‰††^ÈŒ"ÀtœÓ

19.  We have become like those over whom you never ruled, who were not 
called by your name. Oh that you would tear the heavens and come down, that 
the mountains would melt away at your presence.
__________________________________________________________________________
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סד פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 64

˘Õ‡††ÃÁIOœk††Æ‡ׁ˘Õ‡≠‰ŒÚŸ·œ˙††ÌœÈÃÓ††ÌÈœÒÀÓ⁄‰††ׁ˘††ÃÚÈD«‰ŸÏ††ׁ∫eÊÀ‚YœÈ††ÌœÈ«‚††^ÈŒ"ÀtœÓ††^ÈWÀˆŸÏ††^ŸÓœ

1.  As when the fire kindles brushwood, the fire causes the waters to boil, to 
make your name known to your adversaries, that the nations may tremble at 
your presence!
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃa††Æ·ׂ∫eÏ›ÊÀ"††ÌÈXÀ‰††^ÈŒ"ÀtœÓ††À˙EUÀÈ††‰ŒeKŸ"††‡¿††˙«‡T«"††^Ÿ˙«

2.  When you did awesome things which we looked not for, you came down, 
the mountains flowed down at your presence.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿††ÌÀÏ«ÚÕÓe††Æ‚ׁ˘⁄ÚÃÈ††^Ÿ˙ÀÏeÊ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À˙À‡T≠‡¿††ÔœÈÃÚ††e"ÈœÊ¤‡Œ‰††‡¿††eÚŸÓÀׂ∫«Ï≠‰ÕkÃÁŸÓœÏ††‰Œ

3.  For since the beginning of the world men have not heard, nor perceived by 
the ear, nor has the eye seen a God besides you, should do such a thing for him 
who waits for him.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††À˙ŸÚÃ‚Àt††Æ„ׂ˘Àׂ˘›ÚŸÂ††ׂ††ÌÀÏ«Ú††ÌŒ‰Àa††‡ÀË¤ÁŒ"ÃÂ††À˙ŸÙÃˆJ††‰À˙Ã‡≠ÔÕ‰††^e¯ŸkŸÊœÈ††^ÈŒÎTEœa††˜CŒˆ††‰Õ
˘Àeœ"ŸÂׁ∫ÃÚÕ

4.  You struck down him who rejoiced and worked righteousness, who 
remembered you in your ways; behold, you are angry; for we have sinned; in 
those ways we have been always; how then shall we be saved?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÃÁe¯Àk††e"Õ"«⁄ÚÃÂ††e"ÀÏ‹k††‰ŒÏÀÚŒk††ÏŒ·À"ÃÂ††e"ÈÕ˙SEœˆ≠ÏÀk††ÌÈDœÚ††„Œ‚Œ·ŸÎe††e"ÀÏ‹k††‡ÕÓÀËÃÎ††Èœ‰Ÿ"ÃÂ††Æ‰ׂ∫e"‹‡À

5.  But we are all as an unclean thing, and all our righteous actions are as filthy 
rags; and we all fade as a leaf; and our iniquities, like the wind, have taken us 
away.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††‡V«˜≠ÔÈÕ‡ŸÂ††ÆÂׁ∫e"Õ"«⁄Ú≠„ÃÈŸa††e"Õ‚eÓŸ˙ÃÂ††e"ŒÓœÓ††^ÈŒ"ÀÙ††À˙YÃ˙ŸÒœ‰≠Èœk††_Àa††˜ÈœÊ⁄ÁÃ‰ŸÏ††¯V«ÚŸ˙œÓ††^ŸÓœ

6.  And there is none who calls upon your name, who stirs up himself to take 
hold of you; for you have hidden your face from us, and have consumed us, 
because of our iniquities.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓe††e"VŸˆ›È††‰À˙Ã‡ŸÂ††¯ŒÓ›ÁÃ‰††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰À˙À‡††e"Èœ·À‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊׂ∫e"ÀÏ‹k††^EÀÈ††‰Õ

7.  But now, O Lord, you are our father; we are the clay, and you our potter; and
we are all the work of your hand.
__________________________________________________________________________
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∫e"ÀÏ‹Î††^ŸÓÃÚ††‡À"≠ËŒaÃ‰††ÔÕ‰††Ô«ÀÚ††¯›kŸÊœ˙††„ÃÚÀÏ≠ÏÃ‡ŸÂ††„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Û›ˆOœ˙≠ÏÃ‡††ÆÁ

8.  Be not so terribly angry, O Lord, nor remember iniquity forever; behold, see, 
we beseech you, we are all your people.
__________________________________________________________________________

˘EJ††ÈVÀÚ††ÆËׁ˘e¯ŸÈ††‰À˙ÀÈÀ‰††¯ÀaEœÓ††Ô«Èœˆ††¯ÀaEœÓ††eÈÀ‰††^Ÿׁ˘††ÌÃÏÀׁ∫‰ÀÓÀÓŸ

9.  Your holy cities are a wilderness, Zion is a wilderness, Jerusalem a 
desolation.
__________________________________________________________________________

˘EJ††˙ÈÕa††ÆÈׁ˘⁄‡††e"Õ˙YÃ‡ŸÙœ˙ŸÂ††e"Õׁ˘œÏ††‰ÀÈÀ‰††e"ÈÕ˙›·⁄‡††^eÏŸÏœ‰††¯Œׂ˘Õ‡††˙ÃÙVŸׁ†‰ÀÈÀ‰††e"ÈBÃÓ⁄ÁÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††
∫‰ÀaYÀÁŸÏ

10.  Our holy and beautiful house, where our fathers praised you, has been 
burned with fire; and all our pleasant things lay in ruins.
__________________________________________________________________________

˘¤ÁŒ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜ÃtÃ‡Ÿ˙œ˙††‰ŒÏÕ‡≠ÏÃÚÃ‰††Æ‡Èׁ∫„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††e"Õ"ÃÚŸ˙e††‰Œ

11.  Will you restrain yourself at these things, O Lord? Will you hold your peace,
and afflict us so very greatly?
__________________________________________________________________________
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סה פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 65

˘UEœ"††Æ‡ׁ˘††‡«ÏŸÏ††Èœ˙Ÿׁ˘Oœ·††‡¿ŸÏ††Èœ˙‡ÕˆŸÓœ"††eÏÀ‡Àׁ††‡TS≠‡¿††È«‚≠ÏŒ‡††Èœ"Õ"œ‰††Èœ"Õ"œ‰††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ"‹
˘œ·ׁ∫ÈœÓŸ

1.  I was ready to be sought by those who did not ask for me; I was ready to be 
found by those who did not seek me; I said, Here I am, Here I am, to a nation 
that was not called by my name.
__________________________________________________________________________

˘UÕt††Æ·ׂ˘ŸÁÃÓ††¯ÃÁÃ‡††·«Ë≠‡¿††_WCÃ‰††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††¯V«Ò††ÌÃÚ≠ÏŒ‡††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÈAÀÈ††Èœ˙Ÿׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙›·Ÿ

2.  I have spread out my hands all the day to a rebellious people, who walks in a
way that is not good, after their own thoughts;
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ"Õ·ŸÏÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈXŸËKŸÓe††˙«"Ã‚Ãa††ÌÈœÁŸ·›Ê††„ÈœÓÀ˙††ÈÃ"Àt≠ÏÃÚ††Èœ˙«‡††ÌÈœÒœÚŸÎÃÓÃ‰††ÌÀÚÀ‰††Æ‚

3.  A people who provoke me to anger continually to my face; who sacrifices in 
gardens, and burns incense upon altars of brick;
__________________________________________________________________________

˘›ÈÃ‰††Æ„ׁ˘Ÿa††ÌÈœÏŸÎ›‡À‰††e"ÈœÏÀÈ††ÌÈXeˆŸ"Ã·e††ÌÈXÀ·OÃa††ÌÈœ·Ÿׂ††ÌÈœÏ‹‚œt††˛˜UŸÓe¸††®˜¯Ùe©††¯ÈœÊ⁄ÁÃ‰††¯Ã
∫ÌŒ‰ÈÕÏŸk

4.  Who sit on the graves, and spend the night in vaults, who eat swine's flesh, 
and broth of abominable things is in their utensils;
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œ˙≠ÏÃ‡††^ÈŒÏÕ‡††·UO††ÌÈXŸÓ›‡À‰††Æ‰ׁ˘AO††Èœk††Èœa≠ׁ˘ÀÚ††‰ŒÏÕ‡††^Èœ˙Ÿׁ˘Õ‡††ÈœtÃ‡Ÿa††ÔÀׁ≠ÏÀk††˙CM›È††
∫Ì«ÈÃ‰

5.  Who say, Stand by yourself, come not near to me; for I am holier than you. 
These are a smoke in my nose, a fire that burns all the day.
__________________________________________________________________________

˘¤ÁŒ‡††‡¿††ÈÀ"ÀÙŸÏ††‰À·e˙ŸÎ††‰Õ"œ‰††ÆÂׁ˘≠Ìœ‡††Èœk††‰Œׁ˘ŸÂ††Èœ˙ŸÓÃÏœׁ∫ÌJÈÕÁ≠ÏÃÚ††Èœ˙ŸÓÃÏœ

6.  Behold, it is written before me; I will not keep silence, but will repay, indeed 
I will pay repay into their bosom,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††Â@ŸÁÃÈ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††˙›"«⁄ÚÃÂ††ÌŒÎÈÕ˙›"«⁄Ú††ÆÊׁ††˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††e¯ŸËN††¯Œ
˘‡X††ÌÀ˙ÀÏ‹ÚŸÙ††Èœ˙IÃÓe††Èœ"eÙYÕÁׁ∫˛ÌJÈÕÁ≠ÏŒ‡¸††®≠ÏŒÚ©††‰À"›

7.  Your iniquities, and the iniquities of your fathers together, says the Lord, who 
burned incense upon the mountains, and blasphemed me upon the hills; 
therefore will I repay their former work in full measure into their bosom.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÁׁ˘«¯Èœ˙Ã‰††‡ÕˆÀÓœÈ††¯Œׁ˘Œ‡Àa††ׁ˘Ã˙≠ÏÃ‡††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††Ï«kŸׁ††«a††‰ÀÎTŸ·††Èœk††e‰Õ˙ÈœÁŸ
˘¤ÚŒ‡††ÔÕkׂ˘Ã‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÈAÀ·⁄Ú††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰Œׁ∫Ï›kÃ‰††˙ÈœÁŸ

8.  Thus says the Lord, As the new wine is found in the cluster, and one says, 
Destroy it not; for a blessing is in it; so will I do for my servants' sakes, that I may
not destroy them all.
__________________________________________________________________________

˘V«È††‰@e‰ÈœÓe††ÚUŒÊ††·S⁄ÚÃÈœÓ††Èœ˙‡Õˆ«‰ŸÂ††ÆËׁ˘VÈœÂ††ÈTÀ‰††ׁ˘œÈ††ÈAÀ·⁄ÚÃÂ††ÈUÈœÁŸ·††À‰eׁ˘≠e"ŸkŸׁ∫‰ÀÓÀ
9.  And I will bring forth a seed from Jacob, and from Judah an inheritor of my 
mountains; and my chosen ones shall inherit it, and my servants shall dwell 
there.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††ÈœÓÃÚŸÏ††¯JÀa††ıŒ·VŸÏ††¯«ÎÀÚ††˜ŒÓÕÚŸÂ††Ô‡›ˆ≠‰ÕÂŸ"œÏ††Ô«¯Àׁ˘TE††¯Œׁ∫Èœ"e
10.  And Sharon shall be a fold of flocks, and the valley of Achor a place for the 
herds to lie down in, for my people who have sought me.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ·ŸÊ›Ú††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘EJ††¯Ã‰≠˙Œ‡††ÌÈœÁÕÎŸׁ˘††„Ã‚ÃÏ††ÌÈœÎY›ÚÃ‰††Èœׁ††Èœ"ŸÓÃÏ††ÌÈœ‡ŸÏÃÓŸÓÃ‰ŸÂ††ÔÀÁŸÏ‹
∫_ÀÒŸÓœÓ

11.  But you who forsake the Lord, who forget my holy mountain, who prepare a
table for Fortune, and who fill the coup of mixed wine for Destiny.
__________________________________________________________________________

†‡¿ŸÂ††Èœ˙YÃaD††ÌŒ˙Èœ"⁄Ú††‡¿ŸÂ††Èœ˙‡TJ††ÔÃÚÃÈ††eÚTŸÎœ˙††ÁÃ·ŒËÃÏ††ÌŒÎŸÏ‹ÎŸÂ††·WŒÁÃÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Èœ"ÀÓe††Æ·È
˘ׁ˘⁄ÚÃ˙ÃÂ††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸׂ˘⁄‡Ã·e††ÈÃ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††eׁ∫ÌŒ˙YÃÁŸa††Èœ˙ŸˆÃÙÀÁ≠‡¿††¯Œ

12.  I will destine you to the sword, and you shall all bow down to the slaughter;
because when I called, you did not answer; when I spoke, you did not hear; but 
did evil before my eyes, and did choose that in which I delighted not.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈAÀ·⁄Ú††‰Õ"œ‰††e·ÀÚYœ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††eÏÕÎ‡›È††ÈAÀ·⁄Ú††‰Õ"œ‰††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‚Èׁ††e˙Ÿ
˘œÈ††ÈAÀ·⁄Ú††‰Õ"œ‰††e‡ÀÓŸˆœ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂׂ˘·Õ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††eÁÀÓŸׁ∫e

13.  Therefore thus says the Lord God, Behold, my servants shall eat, but you 
shall be hungry; behold, my servants shall drink, but you shall be thirsty; behold,
my servants shall rejoice, but you shall be ashamed;
__________________________________________________________________________

˘œÓe††·ÕÏ††·Õ‡ŸkœÓ††e˜⁄ÚŸˆœ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††·ÕÏ††·eËœÓ††e"]ÀÈ††ÈAÀ·⁄Ú††‰Õ"œ‰††Æ„Èׁ∫eÏÈœÏÕÈŸ˙††ÃÁe¯††¯Œ·Õ

14.  Behold, my servants shall sing for joy of heart, but you shall cry for sorrow 
of heart, and shall howl for trouble of spirit.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌŒ˙ŸÁÃ"œ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘œÏ††ÌŒÎŸÓœׁ˘††‡TOœÈ††ÂÈ@À·⁄ÚÃÏŸÂ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††^Ÿ˙ÈœÓ¤‰ŒÂ††ÈUÈœÁŸ·œÏ††‰ÀÚe·Ÿׁ∫¯ÕÁÃ‡††ÌÕ

15.  And you shall leave your name for a curse to my chosen; for the Lord God 
shall slay you, and call his servants by another name;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÊËׁ˘œ"Ã‰ŸÂ††ÔÕÓÀ‡††ÈÕ‰¿‡Õa††_VÀaŸ˙œÈ††ıWÀ‡Àa††_VÀaŸ˙œÓÃ‰††¯Œׁ˘œÈ††ıWÀ‡Àa††ÚÀaŸׁ†Èœk††ÔÕÓÀ‡††ÈÕ‰¿‡Õa††ÚÃ·À
˘œ"ׁ˘‡XÀ‰††˙«¯ÀˆÃ‰††eÁŸkŸׁ∫ÈÀ"ÈÕÚÕÓ††e¯Ÿ˙ŸÒœ"††ÈœÎŸÂ††˙«"›

16.  So that he who blesses himself in the earth shall bless himself by the God of 
Truth; and he who swears in the earth shall swear by the God of Truth; because 
the former troubles are forgotten, and because they are hidden from my eyes.
__________________________________________________________________________

˘††‡V«·††Èœ"Ÿ"œ‰≠Èœk††ÆÊÈׁ˘@⁄Á††ÌœÈÃÓÀׁ˘@⁄Á††ıWÀ‡ÀÂ††ÌÈœׁ˘‡XÀ‰††‰À"YÃÎÀÊœ˙††‡¿ŸÂ††‰Àׁ††‰À"ÈŒÏ⁄ÚÃ˙††‡¿ŸÂ††˙«"›
∫·ÕÏ≠ÏÃÚ

17.  For, behold, I create new heavens and a new earth; and the former shall not 
be remembered, nor come to mind.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡≠Èœk††ÆÁÈׂ˘Èœׂ˘⁄‡††„ÃÚ≠ÈB⁄Ú††eÏÈœ‚ŸÂ††eׁ˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††‡V«·††Èœ"Ÿ"œ‰††Èœk††‡V«·††Èœ"⁄‡††¯Œׁ††‰ÀÏÈœ‚††ÌÃÏÀ
˘ÀÓ††‰ÀÓÃÚŸÂׂ˘«ׂ∫

18.  But be glad and rejoice forever in that which I create; for, behold, I create 
Jerusalem a rejoicing, and her people a joy.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœ·††Èœ˙ŸÏÃ‚ŸÂ††ÆËÈׁ˘ŸÂ††ÌÃÏÀׂ˘Ãׂ˘œÈ≠‡¿ŸÂ††ÈœÓÃÚŸ·††Èœ˙Ÿׁ∫‰JÀÚŸÊ††Ï«˜ŸÂ††ÈœÎŸa††Ï«˜††„«Ú††‰Àa††ÚÃÓÀ

19.  And I will rejoice in Jerusalem, and joy in my people; and the voice of 
weeping shall be no more heard in her, nor the voice of crying.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††ÆÎׁ˘⁄‡††ÔLÀÊŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††ÏeÚ††„«Ú††ÌÀׁ††‰À‡ÕÓ≠ÔŒa††¯ÃÚÃ"Ã‰††Èœk††ÂÈÀÓÀÈ≠˙Œ‡††‡ÕÏÃÓŸÈ≠‡¿††¯Œ
˘ׁ˘††‰À‡ÕÓ≠ÔŒa††‡ŒË«ÁÃ‰ŸÂ††˙eÓÀÈ††‰À"Àׁ∫ÏÀÏRŸÈ††‰À"À

20.  There shall be no more there an infant who lives but a few days, nor an old 
man who has not filled his days; for the child shall die a hundred years old' but 
the sinner being a hundred years old shall be accursed.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††ÌÈœ˙À·††e"À·e††Æ‡Îׁ∫ÌÀÈYœt††eÏŸÎÀ‡ŸÂ††ÌÈœÓTŸÎ††eÚŸËÀ"ŸÂ††e·À

21.  And they shall build houses, and inhabit them; and they shall plant 
vineyards, and eat their fruit.
__________________________________________________________________________
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˘ÕÈ††¯ÕÁÃ‡ŸÂ††e"Ÿ·œÈ††‡¿††Æ·Îׁ˘⁄ÚÃÓe††ÈœÓÃÚ††ÈÕÓŸÈ††ıÕÚÀ‰††ÈÕÓÈœÎ≠Èœk††ÏÕÎ‡›È††¯ÕÁÃ‡ŸÂ††eÚŸËœÈ††‡¿††·Õׂ††‰Õ
∫ÈTÈœÁŸ·††eÏÃ·ŸÈ††ÌŒ‰ÈBŸÈ

22.  They shall not build, and another inhabit; they shall not plant, and another 
eat; for as the days of a tree are the days of my people, and my chosen ones shall
long enjoy the work of their hands.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙œ‡††ÌŒ‰ÈÕ‡Àˆ¤‡ŒˆŸÂ††‰ÀÓÕ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÎe¯Ÿa††ÚUŒÊ††Èœk††‰ÀÏÀ‰ŒaÃÏ††e„ŸÏÕÈ††‡¿ŸÂ††˜ÈXÀÏ††eÚŸ‚œÈ††‡¿††Æ‚Î

23.  They shall not labor in vain, nor bring forth for trouble; for they are the seed 
of the blessed of the Lord, and their offspring with them.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÈXŸaAŸÓ††ÌÕ‰††„«Ú††‰Œ"¤ÚŒ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††e‡TOœÈ≠ÌWŒË††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„Îׁ∫ÚÀÓŸ

24.  And it shall come to pass, that before they call, I will answer; and while they
are yet speaking, I will hear.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÀ"ŸÂ††ÔŒ·Œ˙≠ÏÃÎ‡›È††¯JÀaÃk††‰ÕÈYÃ‡ŸÂ††„ÀÁŒ‡ŸÎ††eÚYœÈ††‰ŒÏÀËŸÂ††·Õ‡ŸÊ††Æ‰Îׁ††eÚVÀÈ≠‡¿††«ÓŸÁÃÏ††¯ÀÙÀÚ††
˘ÃÈ≠‡¿ŸÂׁ˘EJ††¯Ã‰≠ÏÀÎŸa††e˙ÈœÁŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††Èœ

25.  The wolf and the lamb shall feed together, and the lion shall eat straw like 
the ox; and dust shall be the serpent's food. They shall not hurt nor destroy in all 
my holy mountain, says the Lord.
__________________________________________________________________________
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סו פרק ישעיהו
Isaiah Chapter 66

˘Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡ׁ˘⁄‡††˙œÈÃ·††‰ŒÊ≠ÈÕ‡††ÈÀÏŸ‚U††ÌI⁄‰††ıWÀ‡À‰ŸÂ††Èœ‡ŸÒœk††ÌœÈÃÓÀׁ≠ÈÕ‡ŸÂ††ÈœÏ≠e"Ÿ·œ˙††¯Œ
∫Èœ˙ÀÁe"ŸÓ††Ì«˜ÀÓ††‰ŒÊ

1.  Thus says the Lord, The heaven is my throne, and the earth is my footstool; 
where is the house that you build to me? and where is the place of my rest?
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÈDÀÈ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·ׂ≠‰ÕÎŸ"e††Èœ"ÀÚ≠ÏŒ‡††ËÈœaÃ‡††‰ŒÊ≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀÎ††eÈŸ‰œÈÃÂ††‰À˙À
∫ÈXÀ·E≠ÏÃÚ††„VÀÁŸÂ††ÃÁe¯

2.  For all those things has my hand made, and all those things have been, says 
the Lord; but to this man will I look, to him who is poor and of a contrite spirit, 
and trembles at my word.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘Ã‰††ËÕÁ«ׁ˘Èœ‡≠‰ÕkÃÓ††¯«ׁ˘Ã‰††ÃÁÕ·«Ê††ׂ‰À"›·ŸÏ††¯ÈœkŸÊÃÓ††¯ÈœÊ⁄Á≠ÌA††‰ÀÁŸ"œÓ††‰ÕÏ⁄ÚÃÓ††·ŒÏŒk††ÛV«Ú††‰Œ
˘Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕÎYAŸa††e¯⁄ÁÀa††‰ÀÓÕ‰≠ÌÃ‚††ÔŒÂÀ‡††_VÀ·ŸÓׁ˘ŸÙÃ"††ÌŒ‰ÈÕˆe˜œׁ∫‰ÀˆÕÙÀÁ††ÌÀ

3.  He who kills an ox is as if he slew a man; he who sacrifices a lamb, as if he 
cut off a dog's neck; he who offers a meal offering, as if he offered swine's 
blood; he who burns incense, as if he blessed an idol. For they have chosen their
own ways, and their soul delights in their abominations.
__________________________________________________________________________

††Èœ˙YÃaD††‰Œ"«Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††Èœ˙‡TJ††ÔÃÚÃÈ††ÌŒ‰ÀÏ††‡Èœ·À‡††ÌÀ˙]e‚ŸÓe††ÌŒ‰ÈÕÏ‹Ï⁄ÚÃ˙Ÿa††¯ÃÁŸ·Œ‡††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚††Æ„
˘††‡¿ŸÂׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††eÚÕÓÀׂ˘⁄‡Ã·e††ÈÃ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††eׁ∫e¯ÀÁÀa††Èœ˙ŸˆÃÙÀÁ≠‡¿††¯Œ

4.  I also will choose torments for them, and will bring their fears upon them; 
because when I called, none did answer; when I spoke, they did not hear; but 
they did evil before my eyes, and chose that in which I delighted not.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ˘††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡††e¯ŸÓÀ‡††«¯À·E≠ÏŒ‡††ÌÈDV⁄ÁÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœׂ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌŒÎÈBÃ"ŸÓ††ÌŒÎÈÕ‡Ÿ"›ׁ††ÈœÓŸ
˘Ÿ·††‰Œ‡Yœ"ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÃaŸÎœÈׂ˘›·ÕÈ††ÌÕ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙ÃÁŸÓœׁ∫e

5.  Hear the word of the Lord, you who tremble at his word; Your brothers who 
hated you, who threw you out for my name's sake, says, Let the Lord be glorified
that we may see your joy; but they shall be ashamed.
__________________________________________________________________________

˘††Ï«˜††ÆÂׁ˘ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜††ÏÀÎÈÕ‰ÕÓ††Ï«˜††¯ÈœÚÕÓ††Ô«‡Àׁ∫ÂÈÀ·ŸÈ›‡ŸÏ††ÏeÓŸ‚††ÌÕÏÃ

6.  A voice of tumult from the city, a voice from the temple, the voice of the Lord
rendering recompense to his enemies.
__________________________________________________________________________
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∫¯ÀÎÀÊ††‰ÀËÈœÏŸÓœ‰ŸÂ††‰ÀÏ††ÏŒ·ÕÁ††‡«·ÀÈ††ÌWŒËŸa††‰@ÀÏÀÈ††ÏÈœÁÀ˙††ÌWŒËŸa††ÆÊ

7.  Before she labored, she brought forth; before her pain came, she was 
delivered of a son.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈœÓ††ÆÁׁ††˙ÀÁŒ‡††ÌÃÚÃt††È«‚††„ÕÏÀeœÈ≠Ìœ‡††„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸa††ıWŒ‡††ÏÃÁeÈ⁄‰††‰ŒÏÕ‡Àk††‰À‡T††ÈœÓ††˙‡›ÊÀk††ÚÃÓÀ
∫À‰ÈŒ"Àa≠˙Œ‡††Ô«Èœˆ††‰@ŸÏÀÈ≠ÌÃ‚††‰ÀÏÀÁ≠Èœk

8.  Who has heard such a thing? Who has seen such things? Shall the earth be 
made to bring forth in one day? or shall a nation be born in one moment? For as 
soon as Zion labored, she brought forth her children.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Èœ"⁄‡Ã‰††ÆËׁ∫_œÈÀ‰¿¤‡††¯ÃÓÀ‡††Èœ˙YÃˆÀÚŸÂ††„ÈœÏ«ÓÃ‰††Èœ"⁄‡≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›È††„ÈœÏ«‡††‡¿ŸÂ††¯ÈœaŸ

9.  Shall I bring to the birth, and not cause to bring forth? says the Lord; shall I 
cause to bring forth, and shut the womb? says your God.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÈׂ˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††eÁŸÓœׁ˘††À‰ÈŒ·⁄‰›‡≠ÏÀk††‰À·††eÏÈœ‚ŸÂ††ÌÃÏÀׂ˘Èœׂ˘ÀÓ††‰À˙œ‡††eׂ˘«ׂ∫À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÈœÏŸaÃ‡Ÿ˙œÓÃ‰≠ÏÀk††

10.  Rejoice with Jerusalem, and be glad with her, all you who love her; rejoice 
for joy with her, all you who mourn for her;
__________________________________________________________________________

˘e††e˜Ÿ"Èœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‡Èׂ˘œÓ††ÌŒ˙ŸÚÃ·Ÿׁ∫‰@«·Ÿk††ÊÈœÊœÓ††ÌŒ˙Ÿ‚Ã"ÃÚŸ˙œ‰ŸÂ††eˆ›ÓÀ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††À‰ÈŒÓ‹ÁŸ"Ã˙††„›

11.  That you may suck, and be satisfied with the breasts of her consolations; 
that you may drink deeply, and be delighted with the abundance of her glory.
__________________________________________________________________________

˘††¯À‰À"Ÿk††À‰ÈŒÏÕ‡≠‰ŒË›"††Èœ"Ÿ"œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††Æ·Èׁ˘††ÏÃÁÃ"ŸÎe††Ì«ÏÀׁ††ÌœÈ«‚††„«·Ÿk††ÛÕË«
˘À"œ˙††„Ãˆ≠ÏÃÚ††ÌŒ˙OÃ"ÈœÂׂ˘Ÿ˙††ÌœÈÃkYœa≠ÏÃÚŸÂ††e‡Õׁ˘flÚÀׁ∫eÚÀ

12.  For thus says the Lord, Behold, I will extend peace to her like a river, and 
the glory of the nations like a flowing stream; then shall you suck, you shall be 
carried upon her sides, and be dandled upon her knees.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡Ÿk††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ׁ˘e¯Èœ·e††ÌŒÎŸÓŒÁÃ"⁄‡††ÈœÎ›"À‡††ÔÕk††e"ŒÓ⁄ÁÃ"Ÿ˙††«Óœ‡††¯Œׁ∫eÓÀÁ‹"Ÿ˙††ÌÃÏÀ

13.  As one whom his mother comforts, so will I comfort you; and you shall be 
comforted in Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌŒ˙Èœ‡Ye††Æ„Èׂ˘Àׂ˘CÃk††ÌŒÎÈÕ˙«ÓŸˆÃÚŸÂ††ÌŒÎŸaœÏ††ׁ††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††‰ÀÚE«"ŸÂ††‰À"ŸÁUŸÙœ˙††‡Œ
∫ÂÈÀ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††ÌÃÚÀÊŸÂ

14.  And when you see this, your heart shall rejoice, and your bones shall 
flourish like grass; and the hand of the Lord shall be known toward his servants, 
and his indignation toward his enemies.
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˘Õ‡Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰≠Èœk††ÆÂËׁ˘À‰ŸÏ††ÂÈÀ˙›·ŸkYÃÓ††‰ÀÙeÒÃÎŸÂ††‡«·ÀÈ††ׁ≠ÈÕ·⁄‰ÃÏŸa††«˙T⁄ÚÃ‚ŸÂ††«tÃ‡††‰ÀÓÕÁŸa††·Èœ
˘Õ‡ׁ∫

15.  For, behold, the Lord will come with fire, and with his chariots like a storm, 
to render his anger with fury, and his rebuke with flames of fire.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡À·††Èœk††ÆÊËׁ˘œ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ˘Àa≠ÏÀk≠˙Œ‡††«aYÃÁŸ·e††ËÀtŸׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÏŸÏÃÁ††eaUŸÂ††¯À

16.  For by fire will the Lord execute judgment, and by his sword upon all flesh; 
and the slain by the Lord shall be many.
________________________________________________________________________________

˘EKŸ˙œÓÃ‰††ÆÊÈׁ˘Ÿa††ÈÕÏŸÎ›‡††_ŒÂÀ˙Ãa††˛˙ÃÁÃ‡¸††®„ÃÁÃ‡©††¯ÃÁÃ‡††˙«"Ã‚Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÈX⁄‰ÃËœÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœׂ††¯ÈœÊ⁄ÁÃ‰††¯Ã
˘Ã‰ŸÂׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††eÙ‹ÒÀÈ††Â@ŸÁÃÈ††¯ÀaŸÎÃÚÀ‰ŸÂ††ıMŒ

17.  They who sanctify themselves, and purify themselves in the gardens behind 
one in the midst, eating swine's flesh, and the abomination, and the mouse, shall
be consumed together, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÆÁÈׂ˘ŸÁÃÓe††ÌŒ‰ÈÕׁ˘ŸÏÃ‰ŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ıÕaKŸÏ††‰À‡Àa††ÌŒ‰ÈÕ˙›·Ÿׁ††e‡TŸÂ††e‡À·e††˙«"›
∫ÈD«·Ÿk≠˙Œ‡

18.  For I know their works and their thoughts; it shall come, that I will gather all
nations and tongues; and they shall come, and see my glory.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÈׂ˘ŸÂ††˙«‡††ÌŒ‰À·††Èœ˙ŸÓÃׁ˘YÃ˙††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÈœËÈÕÏŸt††ÌŒ‰ÕÓ††Èœ˙ŸÁÃÏœׁ˘Èœׁ˘›Ó††„eÏŸÂ††Ïet††ׁ††ÈÕÎŸ
˘Mׁ˘⁄‡††ÌÈN›ÁYÀ‰††ÌÈœÈœ‡À‰††ÔÀÂÀÈŸÂ††ÏÃ·‹˙††˙Œׁ˘≠‡¿††¯Œׁ˘≠˙Œ‡††eÚŸÓÀׁ††ÈD«·Ÿk≠˙Œ‡††e‡T≠‡¿ŸÂ††ÈœÚŸÓœ

∫ÌœÈ«‚Ãa††ÈD«·Ÿk≠˙Œ‡††e„Èœ‚œ‰ŸÂ

19.  And I will set a sign among them, and I will send those who escape to the 
nations, to Tarshish, Pul, and Lud, who draw the bow, to Tubal, and Javan, to far
off islands, that have not heard my fame, nor have they seen my glory; and they 
shall declare my glory among the nations.
__________________________________________________________________________

ÌÈDTŸtÃ·e††ÌÈœaÃˆÃ·e††·ŒÎWÀ·e††ÌÈœÒeÒÃa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÁŸ"œÓ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀkœÓ††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††e‡Èœ·Õ‰ŸÂ††ÆÎ
˘EJ††¯Ã‰††ÏÃÚ††˙«¯ÀkYœkÃ·eׁ˘e¯ŸÈ††Èœׁ˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÌÃÏÀׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·††e‡Èœ·ÀÈ††¯Œׂ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††¯«‰ÀË††ÈœÏŸÎœa

20.  And they shall bring all your brothers for an offering to the Lord from all 
nations upon horses, and in chariots, and in litters, and upon mules, and upon 
fleet camels, to my holy mountain Jerusalem, says the Lord, as the people of 
Israel bring an offering in a clean utensil to the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††ÁKŒ‡††ÌŒ‰ÕÓ≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ‡Î

21.  And I will also take of them for priests and for Levites, says the Lord.
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˘⁄‡ÃÎ††Èœk††Æ·Îׁ˘Ã‰††¯Œׁ˘@flÁÃ‰††ÌœÈÃÓÀׁ˘@⁄ÁÃ‰††ıWÀ‡À‰ŸÂ††ÌÈœׁ˘⁄‡††‰Àׁ˘›Ú††Èœ"⁄‡††¯Œׂ≠Ì‹‡Ÿ"††ÈÃ"ÀÙŸÏ††ÌÈDŸÓ›Ú††‰Œ
˘ŸÂ††ÌŒÎ⁄ÚYÃÊ††„›Ó⁄ÚÃÈ††ÔÕk††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫ÌŒÎŸÓœ

22.  For as the new heavens and the new earth, which I will make, shall remain 
before me, says the Lord, so shall your seed and your name remain.
__________________________________________________________________________

˘C›Á≠ÈBœÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Îׁ˘EÀÁŸa††ׁ˘††ÈBœÓe††«ׁ˘Ÿa††˙ÀaÃׁ˘Àa≠ÏÀÎ††‡«·ÀÈ††«˙ÃaÃׂ˘œ‰ŸÏ††¯Àׁ¯ÃÓÀ‡††ÈÃ"ÀÙŸÏ††˙«⁄ÁÃ˙Ÿ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

23.  And it shall come to pass, that every new moon, and every sabbath, shall all
flesh come to worship before me, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††ÈVŸ‚œÙŸa††e‡TŸÂ††e‡ŸˆÀÈŸÂ††Æ„Îׁ˘›tÃ‰††ÌÈœׁ˘œ‡ŸÂ††˙eÓÀ˙††‡¿††ÌÀ˙ŸÚÃÏ«˙††Èœk††Èœa††ÌÈœÚŸׁ††‡¿††ÌÀ
˘Àa≠ÏÀÎŸÏ††Ô«‡TB††eÈÀ‰ŸÂ††‰ŒaŸÎœ˙ׂ∫¯À

24.  And they shall go forth, and look upon the carcasses of the men who have 
transgressed against me; for their worm shall not die, nor shall their fire be 
quenched; and they shall be a loathing to all flesh.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 1

˘⁄‡††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰≠ÔœÓ††e‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÈVŸ·D††Æ‡ׁ∫ÔœÓÀÈŸ!œa††ıWŒ‡Ÿa††˙«˙À!⁄ÚÃa††¯Œ

1.  The words of Jeremiah the son of Hilkiah, of the priests who were in 
Anathoth in the land of Benjamin;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ·ׁ˘‡›È††ÈÕÓÈœa††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ˘œa††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††Ô«ÓÀ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈœׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ≠ׂ˘††‰VŸׁ‰À!À
∫«ÎŸÏÀÓŸÏ

2.  To whom the word of the Lord came in the days of Josiah the son of Amon 
king of Judah, in the thirteenth year of his reign.
__________________________________________________________________________

˘‡›È≠ÔŒa††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††ÈÕÓÈœa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘ÃÚ††Ì›˙≠„ÃÚ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœׁ˘ŒÚ≠ÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ††e‰ÀÈNEœˆŸÏ††‰À!À
˘‡›È≠ÔŒ·ׁ˘e¯ŸÈ††˙«ÏŸ‚≠„ÃÚ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœׁ˘C›ÁÃa††ÌÃÏÀׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††ׁ∫Èœ

3.  It came also in the days of Jehoiakim the son of Josiah king of Judah, till the 
end of the eleventh year of Zedekiah the son of Josiah king of Judah, till the 
carrying away of Jerusalem captive in the fifth month.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„

4.  Then the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘AOœ‰††ÌŒÁWÕÓ††‡ÕˆÕ˙††ÌWŒËŸ·e††^Èœ˙ŸÚAŸÈ††ÔŒËŒaÃ·††˛^YÀˆŒ‡¸††®^YÂÀˆŒ‡©††ÌWŒËŸa††Æ‰ׁÌœÈ«‚ÃÏ††‡Èœ·À!††^Èœ˙Ÿ
∫^Èœ˙Ã˙Ÿ!

5.  Before I formed you in the belly I knew you; and before you came forth out of
the womb I sanctified you, and I ordained you a prophet to the nations.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÎ›!À‡††¯ÃÚÃ!≠Èœk††¯ÕaA††Èœ˙ŸÚAÀÈ≠‡¿††‰Õ!œ‰††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††‰À‰⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÂ

6.  Then said I, Ah, Lord God! behold, I cannot speak; for I am a child.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Èœk††ÈœÎ›!À‡††¯ÃÚÃ!††¯ÃÓ‡›˙≠ÏÃ‡††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘Œ‡††¯Œׁ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††_ÕÏÕ˙††^⁄ÁÀÏŸ
˘⁄‡ׁ∫¯ÕaAŸ˙††^ŸeÃˆ⁄‡††¯Œ

7.  But the Lord said to me, Say not, I am a child; for you shall go to all to whom 
I shall send you, and whatever I command you you shall speak.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††^ŒÏœˆÃ‰ŸÏ††Èœ!⁄‡††^Ÿ˙œ‡≠Èœk††ÌŒ‰ÈÕ!ŸtœÓ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÆÁ

8.  Be not afraid of their faces; for I am with you to save you, said the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆËׁ∫^ÈœÙŸa††ÈUÀ·E††Èœ˙Ã˙À!††‰Õ!œ‰††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœt≠ÏÃÚ††ÚÃ‚ÃÈÃÂ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏŸ

9.  Then the Lord put forth his hand, and touched my mouth. And the Lord said 
to me, Behold, I have put my words in your mouth.
__________________________________________________________________________

˘«˙Ÿ!œÏ††˙«ÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÃÚ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††^Èœ˙EKŸÙœ‰††‰Õ‡Y††ÆÈׁ††„Èœ·⁄‡Ã‰ŸÏe††ı«˙Ÿ!œÏŸÂ††
∫ÃÚ«ËŸ!œÏŸÂ††˙«!Ÿ·œÏ††Ò«¯⁄‰ÃÏŸÂ

10.  See, I have this day set you over the nations and over the kingdoms, to root 
out, and to pull down, and to destroy, and to throw down, to build, and to plant.
__________________________________________________________________________

˘††ÏLÃÓ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††e‰ÀÈŸÓYœÈ††‰Œ‡]††‰À˙Ã‡≠‰ÀÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫‰Œ‡]††Èœ!⁄‡††„LÀ

11.  Moreover the word of the Lord came to me, saying, Jeremiah, what do you 
see? And I said, I see a rod of an almond tree.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††˙«‡YœÏ††À˙Ÿ·ÃËÈÕ‰††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄ÚÃÏ††ÈXÀ·E≠ÏÃÚ††Èœ!⁄‡††„L›ׂ∫«˙›
12.  Then said the Lord to me, You have seen well; for I will hasten my word to 
perform it.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ††‰Œ‡]††Èœ!⁄‡††ÃÁeÙÀ!††¯ÈœÒ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††‰Œ‡]††‰À˙Ã‡††‰ÀÓ††¯›Ó‡ÕÏ††˙Èœ!Õ
∫‰À!«ÙÀˆ††ÈÕ!ŸtœÓ††ÂÈÀ!ÀÙe

13.  And the word of the Lord came to me the second time, saying, What do you
see? And I said, I see a boiling pot; and its face is from the north.
________________________________________________________________________________

˘›È≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰ÀÚTÀ‰††ÁÃ˙Àtœ˙††Ô«ÙÀˆœÓ††ÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ∫ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ

14.  Then the Lord said to me, Out of the north an evil shall break forth upon all 
the inhabitants of the land.
________________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÀÎŸÏ††‡VS††Èœ!Ÿ!œ‰††Èœk††ÆÂËׁ˘Èœ‡††e!Ÿ˙À!ŸÂ††e‡À·e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰À!«ÙÀˆ††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††˙«ÁŸtŸׁ†«‡ŸÒœk††
˘††ÁÃ˙Œtׁ˘e¯ŸÈ††ÈV⁄ÚÃׁ∫‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††·Èœ·ÀÒ††À‰ÈŒ˙›Ó«Á≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÌÃÏÀ

15.  For, behold, I will call all the families of the kingdoms of the north, said the 
Lord; and they shall come, and they shall set every one his throne at the 
entrance of the gates of Jerusalem, and against all its surrounding walls, and 
against all the cities of Judah.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††Èœ˙YÃaDŸÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††ÌÀ˙ÀÚT≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÌÀ˙«‡††ÈÃËÀtŸׁ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††e¯ŸËKŸÈÃÂ††Èœ!e·ÀÊ⁄Ú††¯Œ
˘œÈÃÂׁ˘⁄ÚÃÓŸÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׂ∫ÌŒ‰ÈBŸÈ††ÈÕ

16.  And I will utter my judgments against them touching all their wickedness, in
that they have forsaken me, and have burned incense to other gods, and 
worshipped the works of their own hands.
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˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃaDŸÂ††À˙ŸÓKŸÂ††^ÈŒ!Ÿ˙ÀÓ††¯›ÊŸ‡Œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÊÈׁ††˙ÃÁÕ˙≠ÏÃ‡††ÀjŒeÃˆ⁄‡††ÈœÎ›!À‡††¯Œ
∫ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙœÏ††^Ÿ˙œÁ⁄‡≠ÔŒt††ÌŒ‰ÈÕ!ŸtœÓ

17.  You therefore gird up your loins, and arise, and speak to them all that I 
command you; be not dismayed at their faces, lest I dismay you before them.
________________________________________________________________________________

˘›ÁŸ!††˙«Ó›ÁŸÏe††ÏŒÊYÃa††„eÓÃÚŸÏe††¯ÀˆŸ·œÓ††¯ÈœÚŸÏ††Ì«ÈÃ‰††^Èœ˙Ã˙Ÿ!††‰Õ!œ‰††Èœ!⁄‡ÃÂ††ÆÁÈׁıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††˙Œ
˘ŸÏ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏׂ∫ıWÀ‡À‰††ÌÃÚŸÏe††À‰ÈŒ!⁄‰›ÎŸÏ††À‰ÈWÀ

18.  For, behold, I have made you this day a fortified city, and an iron pillar, and
bronze walls against the whole land, against the kings of Judah, against its 
princes, against its priests, and against the people of the land.
________________________________________________________________________________

∫^ŒÏÈœˆÃ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ!⁄‡††^Ÿ˙œ‡≠Èœk††_ÀÏ††eÏŸÎeÈ≠‡¿ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††eÓ⁄ÁŸÏœ!ŸÂ††ÆËÈ

19.  And they shall fight against you; but they shall not prevail against you; for I 
am with you, said the Lord, to save you.
________________________________________________________________________________
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ב פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 2

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††ÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿ·††À˙‡TJŸÂ††_¿À‰††Æ·ׁ˙Ã·⁄‰Ã‡††_œÈUeÚŸ!††„ŒÒŒÁ††_ÀÏ††Èœ˙YÃÎÀÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÃÏÀ
∫‰ÀÚe¯ŸÊ††‡¿††ıWŒ‡Ÿa††¯ÀaEœÓÃa††ÈU⁄ÁÃ‡††_Õ˙ŸÎŒÏ††_œÈÀ˙¿eÏŸk

2.  Go and cry in the ears of Jerusalem, saying, Thus said the Lord; I remember 
you, the devotion of your youth, your love like a bride, when you went after me 
in the wilderness, in a land that was not sown.
__________________________________________________________________________

˘CS††Æ‚ׁ˘œÈ††ׂ˘‡V††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ÿ‡ŒÈ††ÂÈÀÏŸÎ›‡≠ÏÀk††‰›˙À‡e·Ÿ˙††˙Èœׁ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‡›·À˙††‰ÀÚT††eÓÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

3.  Israel is holy to the Lord, and the first fruits of his produce; all who devour 
him shall be held guilty; evil shall come upon them, said the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ˘œÓ≠ÏÀÎŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœׁ˘œÈ††˙ÈÕa††˙«ÁŸtŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  Hear the word of the Lord, O house of Jacob, and all the families of the house
of Israel;
__________________________________________________________________________

††ÏŒ·Œ‰Ã‰††ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÈÀÏÀÚÕÓ††e˜⁄ÁT††Èœk††ÏŒÂÀÚ††Èœa††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††e‡ŸˆÀÓ≠‰ÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‰
∫eÏÀaŸ‰ŒÈÃÂ

5.  Thus said the Lord, What iniquity have your fathers found in me, that they 
have gone far from me, and have walked after vanity, and have become 
themselves worthless?
__________________________________________________________________________

††ıWŒ‡Ÿa††¯ÀaEœÓÃa††e!À˙›‡††_ÈœÏ«ÓÃ‰††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††e!À˙›‡††‰ŒÏ⁄ÚÃÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÕÈÃ‡††e¯ŸÓÀ‡††‡¿ŸÂ††ÆÂ
˘ŸÂ††‰À·T⁄Úׁ˘Èœ‡††‰Àa††¯Ã·ÀÚ≠‡¿††ıWŒ‡Ÿa††˙ŒÂÀÓŸÏÃˆŸÂ††‰ÀÈœˆ††ıWŒ‡Ÿa††‰ÀÁeׁ˘ÀÈ≠‡¿ŸÂ††ׁ˘††Ì@À‡††·Ãׁ∫ÌÀ

6.  And they did not say, Where is the Lord who brought us up out of the land of 
Egypt, who led us through the wilderness, through a land of deserts and of pits, 
through a land of drought, and of the shadow of death, through a land that no 
man passed through, and where no man dwelt?
__________________________________________________________________________

††ÈœˆYÃ‡≠˙Œ‡††e‡ŸÓÃËŸ˙ÃÂ††e‡›·À˙ÃÂ††‰À·eËŸÂ††‰ÀÈYœt††Ï›Î¤‡ŒÏ††ÏŒÓYÃkÃ‰††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡Èœ·À‡ÀÂ††ÆÊ
˘††Èœ˙ÀÏ⁄ÁÃ!ŸÂׂ∫‰À·ÕÚ«˙ŸÏ††ÌŒ˙ŸÓÃ

7.  And I brought you into a plentiful country, to eat its fruit and its goodness; but
when you entered, you defiled my land, and made my heritage an abomination.
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˘ŸÙ›˙ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÕÈÃ‡††e¯ŸÓÀ‡††‡¿††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††ÆÁׂ˘Àt††ÌÈœÚ]À‰ŸÂ††Èœ!eÚ@ŸÈ††‡¿††‰T«˙Ã‰††ÈÕׁ††Èœ·††eÚŸ
∫eÎÀÏÀ‰††eÏœÚ«È≠‡¿††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÏÃÚÃaÃ·††e‡Ÿaœ!††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰ŸÂ

8.  The priests did not say, Where is the Lord? and they who handle the Torah 
knew me not; the rulers also transgressed against me, and the prophets 
prophesied by Baal, and walked after things that do not profit.
__________________________________________________________________________

∫·ÈXÀ‡††ÌŒÎÈÕ!Ÿ·††ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌŒÎŸ˙œ‡††·ÈXÀ‡††„›Ú††ÔÕÎÀÏ††ÆË

9.  Therefore I will yet plead with you, says the Lord, and with your children's 
children will I plead.
__________________________________________________________________________

˘††¯@LŸÂ††e‡Ye††ÌÈœÈœ˙œÎ††ÈÕÈœ‡††e¯Ÿ·œÚ††Èœk††ÆÈׁ∫˙‡›ÊÀk††‰À˙ŸÈÀ‰††ÔÕ‰††e‡Ye††„›‡ŸÓ††e!Ÿ!«aŸ˙œ‰ŸÂ††eÁŸÏœ

10.  For cross over to the islands of Kittim, and see; and send to Kedar, and 
consider diligently, and see if there is such a thing.
__________________________________________________________________________

∫ÏÈœÚ«È††‡«ÏŸa††«„«·Ÿk††¯ÈœÓÕ‰††ÈœÓÃÚŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††‡¿††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††È«‚††¯ÈœÓÈÕ‰Ã‰††Æ‡È

11.  Has a nation changed their gods, even though they are no gods? but my 
people have changed their glory for that which does not profit.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ˘††eÓ›ׁ˘ŸÂ††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÓÀׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††„›‡ŸÓ††e·YÀÁ††e¯⁄ÚÃ

12.  Be astonished, O you heavens, at this, and be horribly afraid, be greatly 
appalled, said the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††Æ‚Èׁ˘ÀÚ††˙«ÚT††ÌœÈÃ˙Ÿׂ††˙«¯‡›a††ÌŒ‰ÀÏ††·›ˆŸÁÃÏ††ÌÈœÈÃÁ††ÌœÈÃÓ††¯«˜ŸÓ††e·ŸÊÀÚ††Èœ˙›‡††ÈœÓÃÚ††‰À
˘œ!††˙]‡›aׁ˘⁄‡††ÌÈXÀaŸׁ∫ÌœÈÀÓÃ‰††eÏœÎÀÈ≠‡¿††¯Œ

13.  For my people have committed two evils; they have forsaken me, the 
fountain of living waters, and dug cisterns for themselves, broken cisterns, that 
can hold no water.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††„Œ·ŒÚÃ‰††Æ„Èׂ∫ÊÃ·ÀÏ††‰ÀÈÀ‰††ÃÚe„ÃÓ††‡e‰††˙œÈÃa††„ÈœÏŸÈ≠Ìœ‡††ÏÕ‡TŸ

14.  Is Israel a servant? Is he a homeborn slave? Why has he become a prey?
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÂÈÀÏÀÚ††ÆÂËׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÀÏ«˜††e!Ÿ˙À!††ÌÈXœÙŸÎ††e‚⁄‡Ÿׁ˘ŸÏ††«ˆYÃ‡††e˙Èœׁ††˛e˙Ÿˆœ!¸††®‰‹˙Ÿˆœ!©††ÂÈTÀÚ††‰ÀÓÃ
˘›È††ÈœÏŸaœÓׁ∫·Õ

15.  The young lions roared against him, they roared loudly, and they made his 
land a waste; his cities are burned, without inhabitant.
________________________________________________________________________________
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∫„SEJ††_eÚYœÈ††˛ÒÕÁŸ!ÃtŸÁÃ˙ŸÂ¸††®ÒŸ!ÃtŸÁÃ˙ŸÂ©††Û›!≠ÈÕ!Ÿa≠ÌÃ‚††ÆÊË

16.  Also the people of Noph and Tahpanhes have broken the crown of your head.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††˙‡›Ê≠‡«Ï⁄‰††ÆÊÈׂ∫_W@Ãa††_ÕÎœÏ«Ó††˙ÕÚŸa††_œÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††_Õ·ŸÊÀÚ††_ÀÏ≠‰Œ

17.  Have you not done this to yourself, in that you have forsaken the Lord your 
God, when he led you on the way?
________________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††_WCŸÏ††_ÀÏ≠‰ÃÓ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁÈׁ˘††ÈÕÓ††˙«˙Ÿׁ˘Ã‡††_WCŸÏ††_ÀÏ≠‰ÃÓe††¯«Áœׁ˘œÏ††¯eׁ†ÈÕÓ††˙«˙Ÿ
∫¯À‰À!

18.  And now what do you gain by going to Egypt? To drink the waters of Sihor? 
Or what do you gain by going to Assyria? To drink the waters of the river?
________________________________________________________________________________

˘ŸÓe††_Õ˙ÀÚT††_VŸÒÃÈŸ˙††ÆËÈׁ†_œÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††_Õ·ŸÊÀÚ††¯ÀÓÀÂ††ÚU≠Èœk††Èœ‡Ye††ÈœÚEe††_‹ÁœÎ«˙††_œÈÃ˙«·‹
∫˙«‡À·Ÿˆ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡≠Ì‹‡Ÿ!††_œÈÃÏÕ‡††Èœ˙@ŸÁÃÙ††‡¿ŸÂ

19.  Your own wickedness shall correct you, and your backslidings shall reprove 
you; know therefore and see that it is an evil thing and bitter, that you have forsaken
the Lord your God, and that my fear is not in you, says the Lord God of hosts.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÀÏ«ÚÕÓ††Èœk††ÆÎׁ††Èœk††˛¯«·¤ÚŒ‡¸††®„«·¤ÚŒ‡©††‡¿††ÈXŸÓ‡›˙ÃÂ††_œÈÃ˙«¯ŸÒ«Ó††Èœ˙OÃ˙œ!††_ÕÏ‹Ú††Èœ˙YÃ·À
∫‰À!›Ê††‰ÀÚ›ˆ††Ÿ˙Ã‡††ÔÀ!⁄ÚU††ıÕÚ≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††‰À‰›·Ÿ‚††‰ÀÚŸ·œ‚≠ÏÀk≠ÏÃÚ

20.  For long ago I have broken your yoke, and burst your bonds; and you said, I
will not transgress; when upon every high hill and under every green tree you 
bowed down playing the harlot.
________________________________________________________________________________

˘††_Èœ˙ŸÚÃËŸ!††ÈœÎ›!À‡ŸÂ††Æ‡Îׂ∫‰ÀÈXŸÎÀ!††ÔŒÙŒ‚Ã‰††ÈVeÒ††ÈœÏ††Ÿ˙ŸÎÃtŸ‰Œ!††_ÈÕ‡ŸÂ††˙ŒÓ¤‡††ÚUŒÊ††‰¿‹k††˜V«

21.  And I had planted you a noble vine, wholly a right seed; how then have you
turned into the degenerate plant of a strange vine to me?
________________________________________________________________________________

∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÈÃ!ÀÙŸÏ††_Õ!«⁄Ú††ÌÀ˙ŸÎœ!††˙ÈX›a††_ÀÏ≠ÈœaYÃ˙ŸÂ††¯Œ˙Œ!Ãa††ÈœÒŸaÃÎŸ˙≠Ìœ‡††Èœk††Æ·Î

22.  For though you wash you with lye, and use much soap, yet the stain of your 
iniquity is before me, said the Lord God.
________________________________________________________________________________

††‰ŒÓ††ÈœÚE††‡ŸÈÃ‚Ãa††_ÕkYA††Èœ‡Y††Èœ˙ŸÎÃÏÀ‰††‡¿††ÌÈœÏÀÚŸaÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ˙‡ÕÓŸËœ!††‡¿††ÈXŸÓ‡›˙††_ÈÕ‡††Æ‚Î
˘ÀÚׂ˘ŸÓ††‰ÀÏK††‰TŸÎœa††˙Èœׂ∫À‰ÈŒÎTE††˙ŒÎWÀ

23.  How can you say, I am not polluted, I have not gone after Baalim? See your 
way in the valley, know what you have done; you are a restive young camel 
doubling back on its tracks;
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˘ŸÙÃ!©††˙ÃeÃ‡Ÿa††¯ÀaEœÓ††„‹ÓœÏ††‰WŒt††Æ„Îׁ˘ŸÙÃ!¸††®eÀׁ˘††˛‰Àׁ˘ŸÈ††ÈœÓ††‰À˙À!⁄‡Ã˙††ÃÁe¯††‰ÀÙ⁄‡Àׁ≠ÏÀk††‰À!Œ·Èœ
˘OÃ·ŸÓׁ˘EÀÁŸa††eÙÀÚÈœÈ††‡¿††À‰ÈŒׁ∫À‰Ÿ!e‡ÀˆŸÓœÈ††‰À

24.  A wild ass used to the wilderness, sniffing the wind in its desire; in its lust 
who can turn it away? All those who seek it need not weary themselves; in its 
month they shall find it.
________________________________________________________________________________

˘À‡«!††ÈXŸÓ‡›˙ÃÂ††‰À‡ŸÓœˆœÓ††˛_Õ!«¯Ÿ‚e¸††®_Õ!]ÂŸ‚e©††ÛÕÁÀÈœÓ††_ÕÏŸ‚U††ÈœÚŸ!œÓ††Æ‰Îׁ††Èœ˙Ÿ·Ã‰À‡≠Èœk††‡«Ï††
∫_ÕÏÕ‡††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÌÈXÀÊ

25.  Withhold your foot from being unshod, and your throat from thirst; but you 
said, There is no hope; no; for I have loved strangers, and after them will I go.
________________________________________________________________________________

˘›·Ÿk††ÆÂÎׁ˘Èœ·«‰††ÔÕk††‡ÕˆÀÓœÈ††Èœk††·À!Ã‚††˙Œׁ˘œÈ††˙ÈÕa††eׂ˘††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓ††‰ÀÓÕ‰††ÏÕ‡TŸׂ††ÌŒ‰ÈÕ!⁄‰›ÎŸÂ††ÌŒ‰ÈVÀ
∫ÌŒ‰ÈÕ‡Èœ·Ÿ!e

26.  As the thief is ashamed when he is found, so is the house of Israel ashamed; 
they, their kings, their princes, and their priests, and their prophets,
__________________________________________________________________________

††‡¿ŸÂ††ÛW›Ú††ÈÃÏÕ‡††e!ÀÙ≠Èœk††˛e!À˙EœÏŸÈ¸††®È!À˙EœÏŸÈ©††Ÿ˙Ã‡††ÔŒ·Œ‡ÀÏŸÂ††‰À˙Ã‡††Èœ·À‡††ıÕÚÀÏ††ÌÈXŸÓ›‡††ÆÊÎ
˘«‰ŸÂ††‰ÀÓe˜††e¯ŸÓ‡›È††ÌÀ˙ÀÚT††˙ÕÚŸ·e††ÌÈœ!ÀÙׁ∫e!ÕÚÈœ

27.  Who say to a piece of wood, You are my father; and to a stone, You have 
brought me forth; for they have turned their back to me, and not their face; but 
in the time of their trouble they will say, Arise, and save us.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÕÈÃ‡ŸÂ††ÆÁÎׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘«È≠Ìœ‡††eÓe˜ÀÈ††_ÀÏ††À˙Èœׁ††^ÈWÀÚ††¯ÃtŸÒœÓ††Èœk††^Œ˙ÀÚT††˙ÕÚŸa††^eÚÈœ
∫‰@e‰ŸÈ††^ÈŒ‰¿¤‡††eÈÀ‰

28.  But where are your gods that you have made for yourself? Let them arise, if 
they can save you in the time of your trouble; for as many as your cities are your 
gods, O Judah.
__________________________________________________________________________

˘Ÿt††ÌŒÎŸÏ‹k††ÈÀÏÕ‡††e·ÈXÀ˙††‰ÀÓÀÏ††ÆËÎׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœa††ÌŒ˙ŸÚÃ

29.  Why do you complain against me? You all have transgressed against me, 
says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††ÆÏׁ˘ÃÓ††‰ÕÈYÃ‡Ÿk††ÌŒÎÈÕ‡Èœ·Ÿ!††ÌŒÎŸaYÃÁ††‰ÀÏŸÎÀ‡††eÁJÀÏ††‡¿††¯ÀÒeÓ††ÌŒÎÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††Èœ˙ÈÕkœ‰††‡ŸÂÀׁ∫˙ÈœÁŸ

30.  In vain did I strike your children; they received no correction; your own 
sword has devoured your prophets, like a destroying lion.
__________________________________________________________________________
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˘œÈŸÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††¯ÀaEœÓ⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††e‡Y††ÌŒ˙Ã‡††¯«„Ã‰††Æ‡Ïׂ††ÃÚe„ÃÓ††‰ÀÈŸÏÕtŸ‡ÃÓ††ıWŒ‡††Ìœ‡††ÏÕ‡TŸ
∫^ÈŒÏÕ‡††„«Ú††‡«·À!≠‡«Ï††e!EU††ÈœÓÃÚ††e¯ŸÓÀ‡

31.  O generation, see the word of the Lord. Have I been a wilderness to Israel? 
A land of darkness? Why do my people say, We are free; we will come no more 
to you?
__________________________________________________________________________

˘œ˙⁄‰††Æ·Ïׁ˘N††‰ÀÏÃk††‰ÀÈEŒÚ††‰ÀÏe˙Ÿa††ÁÃkŸׁ˘††ÈœÓÃÚŸÂ††À‰ÈW‹ׁ∫¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡††ÌÈœÓÀÈ††Èœ!eÁÕÎŸ

32.  Can a maid forget her ornaments, or a bride her attire? Yet my people have 
forgotten me days without number.
__________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÏ††_ÕkYA††Èœ·œËÈÕ˙≠‰ÃÓ††Æ‚Ïׁ≠˙Œ‡††˛Ÿ˙EÃÓœÏ¸††®ÈŸ˙EÃÓœÏ©††˙«ÚTÀ‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚††ÔÕÎÀÏ††‰À·⁄‰Ã‡††
∫_œÈÀÎTE

33.  How well you direct your course to seek love! Even to wicked women you 
have taught your ways!
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ!††ÌA††e‡ŸˆŸÓœ!††_œÈÃÙÀ!ŸÎœa††ÌÃ‚††Æ„Ïׁ≠ÏÃÚ††Èœk††ÌÈœ˙‡ÀˆŸÓ††˙WŒ˙ŸÁÃÓÃ·≠‡¿††ÌÈœÈNŸ!††ÌÈœ!«ÈŸ·Œ‡††˙«
∫‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk

34.  Also on your skirts is found the lifeblood of the innocent poor; whom you 
did not find breaking in.
__________________________________________________________________________

˘††_Ã‡††Èœ˙ÈLœ!††Èœk††ÈXŸÓ‡›˙ÃÂ††Æ‰Ïׁ˘œ!††Èœ!Ÿ!œ‰††Èœ!ŒÓœÓ††«tÃ‡††·Àׁ††‡¿††_VŸÓÀ‡≠ÏÃÚ††_À˙«‡††ËÀtŸ
∫Èœ˙‡ÀËÀÁ

35.  Yet in spite of all these things you say, Because I am innocent, surely his 
anger has turned from me. Behold, I will bring you to judgment, because you say
I have not sinned.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††„›‡ŸÓ††ÈœÏŸÊÕ˙≠‰ÃÓ††ÆÂÏׁ˘›·Õ˙††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÌÃ‚††_ÕkYA≠˙Œ‡††˙«!Ãׁ˘⁄‡Ãk††Èœׁ˘›a≠¯Œׁ˘Ã‡ÕÓ††Ÿ˙Ÿׁ∫¯e
36.  Why do you cheapen yourself so much to change your way? You also shall 
be ashamed of Egypt, as you were ashamed of Assyria.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††_œÈAÀÈŸÂ††Èœ‡ŸˆÕ˙††‰ŒÊ††˙Õ‡ÕÓ††ÌÃ‚††ÆÊÏׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††ÈœÁÈœÏŸˆÃ˙††‡¿ŸÂ††_œÈÃÁÃËŸ·œÓŸa††‰À«‰ŸÈ††ÒÃ‡ÀÓ≠Èœk††_Õ

37.  Yes, you shall go forth from him, and your hands upon your head; for the 
Lord has rejected those in whom you trust, and you shall not prosper by them.
__________________________________________________________________________
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ג פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 3

˘ŸÈ††ÔÕ‰††¯›Ó‡ÕÏ††Æ‡ׁ˘Èœ‡††ÁÃÏÃׁ˘œ‡≠˙Œ‡††ׁ˘Èœ‡ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††«˙œ‡ÕÓ††‰ÀÎŸÏÀ‰ŸÂ††«˙Ÿׁ˘ÀÈ⁄‰††¯ÕÁÃ‡≠ׁ††À‰ÈŒÏÕ‡††·e
˘ŸÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÚV††˙Èœ!ÀÊ††Ÿ˙Ã‡ŸÂ††‡Èœ‰Ã‰††ıWÀ‡À‰††ÛÃ!¤ÁŒ˙††Û«!ÀÁ††‡«Ï⁄‰††„«Úׁ∫‰À«‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÈÃÏÕ‡††·«

1.  It is said, If a man puts away his wife, and she goes from him, and becomes 
another man's, shall he return to her again? Shall not that land be greatly 
polluted? You have played the harlot with many lovers; and would you return to 
me? says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘††Æ·ׂ˘≠ÏÃÚ††_œÈÃ!ÈÕÚ≠≠Èœ‡Ÿׁ˘©††‡¿††‰›ÙÈÕ‡††Èœ‡Ye††ÌœÈÀÙŸׁ˘¸††®Ÿ˙ŸÏÃ‚‹ׁ˘ÀÈ††ÌÈœÎTE≠ÏÃÚ††˛Ÿ˙Ÿ·Ãk‹ׁ††ÌŒ‰ÀÏ††Ÿ˙Ÿ·Ã
∫_Õ˙ÀÚTŸ·e††_œÈÃ˙e!ŸÊœa††ıWŒ‡††ÈœÙÈœ!⁄ÁÃ˙ÃÂ††¯ÀaEœÓÃa††Èœ·T⁄ÚÃk

2.  Lift up your eyes to the high hills, and see where you have not been lain with.
On the roads have you sat for them, like an Arab in the wilderness; and you 
have polluted the land with your harlotries and with your wickedness.
________________________________________________________________________________

˘«˜ŸÏÃÓe††ÌÈœ·œ·Y††eÚŸ!ÀÓœÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œ‡††ÁÃˆÕÓe††‰ÀÈÀ‰††‡«Ï††ׁ∫ÌÕÏÀkœ‰††Ÿ˙Ÿ!Ã‡ÕÓ††_ÀÏ††‰ÀÈÀ‰††‰À!«Ê††‰À

3.  Therefore the showers have been withheld, and there has been no latter rain; 
yet you have a harlot's forehead, you refuse to be ashamed.
________________________________________________________________________________

∫‰À˙À‡††ÈU‹ÚŸ!††ÛeÏÃ‡††Èœ·À‡††ÈœÏ††˛˙‡TJ¸††®È˙‡TJ©††‰À˙ÃÚÕÓ††‡«Ï⁄‰††Æ„

4.  Will you not from this time cry to me: My father, you are the guide of my youth?
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠Ìœ‡††ÌÀÏ«ÚŸÏ††¯«ËŸ!œÈ⁄‰††Æ‰ׁ˘⁄ÚÃ˙ÃÂ††Ÿ˙YÃaD††‰Õ!œ‰††ÁÃˆŒ!ÀÏ††¯›ÓŸׂ∫ÏÀÎe˙ÃÂ††˙«ÚTÀ‰††Èœ

5.  Will he carry a grudge for ever? Will he keep it to the end? Behold, you have 
spoken and done all the evil things you could.
________________________________________________________________________________

˘‡›È††ÈÕÓÈœa††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††À˙Èœ‡T⁄‰††_ŒÏŒÓÃ‰††e‰ÀÈœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ŸÓ††‰À˙Ÿׁ˘œÈ††‰À·‹ׂ††‰ÀÎŸÏ›‰††ÏÕ‡TŸ
˘≠Èœ!ŸÊœ˙ÃÂ††ÔÀ!⁄ÚU††ıÕÚ≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙≠ÏŒ‡ŸÂ††Ã‰›·À‚††¯Ã‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‡Èœ‰ׁ∫ÌÀ

6.  The Lord said also to me in the days of Josiah the king, Have you seen what 
faithless Israel has done? She went up every high hill, and under every green 
tree, and there she played the harlot.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÈV⁄ÁÃ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÊׂ˘À˙††ÈÃÏÕ‡††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰À˙›ׁ˘≠‡¿ŸÂ††·eׁ††‰@«‚Àa††˛‡WÕ˙ÃÂ¸††®‰‡WÕ˙ÃÂ©††‰À·À
∫‰@e‰ŸÈ††‰À˙«Á⁄‡

7.  And I said after she had done all these things, Return to me. But she did not 
return. And her false sister Judah saw it.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††˙«„›‡≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Èœk††‡WÕ‡ÀÂ††ÆÁׁ˘ŸÓ††‰ÀÙ⁄‡œ!††¯Œׁ˘œÈ††‰À·‹ׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ††¯ŒÙÕÒ≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††À‰Èœ˙ŸÁÃÏœ
∫‡Èœ‰≠ÌÃ‚††ÔŒÊœ˙ÃÂ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††‰À˙«Á⁄‡††‰@e‰ŸÈ††‰@Õ‚›a††‰À‡YÀÈ††‡¿ŸÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††À‰ÈŒ˙‹˙ÈXŸk

8.  And I saw, when I had put faithless Israel away for having committed 
adultery, and had given her a bill of divorce; that her false sister Judah was not 
afraid, but went and played the harlot also.
__________________________________________________________________________

∫ıÕÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÔŒ·Œ‡À‰≠˙Œ‡††ÛÃ‡Ÿ!œ˙ÃÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÛÃ!¤ÁŒ˙ÃÂ††‰À˙e!ŸÊ††ÏSœÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆË

9.  And it came to pass through the lightness of her harlotry, that she defiled the 
land, and committed adultery with stones and with wood.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿††˙‡›Ê≠ÏÀÎŸa≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÈׁ˘Ÿa≠Ìœ‡††Èœk††‰ÀaœÏ≠ÏÀÎŸa††‰@e‰ŸÈ††‰À˙«Á⁄‡††‰@«‚Àa††ÈÃÏÕ‡††‰À·Àׁ≠Ì‹‡Ÿ!††¯MŒ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

10.  And yet for all this her false sister Judah did not return to me with her whole 
heart, but in pretence, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ!††‰JEœˆ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÓ††‰Àׁ˘œÈ††‰À·‹ׂ∫‰@e‰ŸÈ††‰@Õ‚›aœÓ††ÏÕ‡TŸ

11.  And the Lord said to me, Faithless Israel has shown herself less guilty than 
false Judah.
__________________________________________________________________________

˘††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‰À!«ÙÀˆ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††À˙‡TJŸÂ††_¿À‰††Æ·Èׁ˘ŸÓ††‰À·eׁ˘œÈ††‰À·‹ׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††¯«ËŒ‡††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ!⁄‡††„ÈœÒÀÁ≠Èœk††ÌŒÎÀa††ÈÃ!Àt††ÏÈœtÃ‡≠‡«Ï

12.  Go and proclaim these words toward the north, and say, Return, you 
faithless Israel, says the Lord; and I will not make my anger fall upon you; for I 
am merciful, says the Lord, and I will not bear a grudge for ever.
________________________________________________________________________________

˘Àt††_œÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††Èœk††_Õ!«⁄Ú††ÈœÚE††_Ã‡††Æ‚Èׁ†ıÕÚ≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙††ÌÈXÀÊÃÏ††_œÈÃÎTE≠˙Œ‡††ÈXŸÊÃÙŸ˙ÃÂ††Ÿ˙ÃÚÀ
˘≠‡¿††ÈœÏ«˜Ÿ·e††ÔÀ!⁄ÚUׁ∫‰À«‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

13.  Only acknowledge your iniquity, that you have transgressed against the 
Lord your God, and have scattered your ways to strangers under every green 
tree, and you have not obeyed my voice, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘††Æ„Èׁ˘††ÌÈœ!À·††e·eׁ¯ÈœÚÕÓ††„ÀÁŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÌŒÎÀ·††Èœ˙ŸÏÃÚÀa††ÈœÎ›!À‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ·À·«
˘eׁ˘œÓœÓ††ÌœÈÃ!Ÿׁ∫Ô«Èœˆ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††‰ÀÁÀtŸ

14.  Turn, O faithless children, says the Lord; for I have taken you to myself; and 
I will take you, from a city one, and from a family two, and I will bring you to 
Zion;
________________________________________________________________________________
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˘Ã‰ŸÂ††‰ÀÚB††ÌŒÎŸ˙Œ‡††eÚTŸÂ††ÈœaœÏŸk††ÌÈœÚ]††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÂËׂ∫ÏÈÕkŸ

15.  And I will give you shepherds according to my heart, who shall feed you 
with knowledge and understanding.
________________________________________________________________________________

††Ô«¯⁄‡††„«Ú††e¯ŸÓ‡›È≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰ÀÓÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ıWÀ‡Àa††ÌŒ˙ÈXŸÙe††eaYœ˙††Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊË
˘ÀÚÕÈ††‡¿ŸÂ††e„SŸÙœÈ††‡¿ŸÂ††«·≠e¯ŸkŸÊœÈ††‡¿ŸÂ††·ÕÏ≠ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸaׂ∫„«Ú††‰Œ

16.  And it shall come to pass, when you multiply and increase in the land, in 
those days, says the Lord, they shall say no more, The ark of the covenant of the 
Lord. It shall not come to mind, nor shall they remember it; nor shall they miss it;
nor shall that be done any more.
________________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÏ††e‡YOœÈ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÆÊÈׁ˘ŸÏ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎ††À‰ÈŒÏÕ‡††eeOœ!ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡ÕÒœk††ÌÃÏÀׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ
˘e¯ÈœÏׁ˘††ÈV⁄ÁÃ‡††„«Ú††eÎŸÏÕÈ≠‡¿ŸÂ††ÌÀÏÀׁ∫ÚTÀ‰††ÌÀaœÏ††˙e¯XŸ

17.  At that time they shall call Jerusalem the throne of the Lord; and all the 
nations shall be gathered to it, to the name of the Lord, to Jerusalem; nor shall 
they walk any more after the stubbornness of their evil heart.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††‰@e‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††eÎŸÏÕÈ††‰ÀÓÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÆÁÈׂ≠ÏÃÚ††Ô«ÙÀˆ††ıWŒ‡ÕÓ††Â@ŸÁÃÈ††e‡›·ÀÈŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††ıWÀ‡À‰ׁ∫ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÏÃÁŸ!œ‰††¯Œ

18.  In those days the house of Judah shall walk with the house of Israel, and 
they shall come together out of the land of the north to the land that I have given
for an inheritance to your fathers.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††_ÈÕ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÈœÎ›!À‡ŸÂ††ÆËÈׁÌœÈ«‚††˙«‡Ÿ·œˆ††Èœ·Ÿˆ††˙ÃÏ⁄ÁÃ!††‰@ŸÓŒÁ††ıWŒ‡††_ÀÏ≠ÔŒ˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ!ÀaÃa††_Õ˙Èœ
˘À˙©††‡¿††ÈU⁄ÁÃ‡ÕÓe††˛ÈœÏ≠Èœ‡YOœ˙¸††®Âœ‡YOœ˙©††Èœ·À‡††¯ÃÓ›‡ÀÂׁ˘À˙¸††®Âœ·eׁ∫˛Èœ·e

19.  But I said, How shall I set you among the sons, and give you a pleasant 
land, the finest heritage of the hosts of nations? and I said: You shall call me, My 
father; and shall not turn away from me.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††‰@Ÿ‚Àa††ÔÕÎÀ‡††ÆÎׁ˘œÈ††˙ÈÕa††Èœa††ÌŒ˙EÃ‚Ÿa††ÔÕk††‰ÀÚVÕÓ††‰Àׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÏÕ‡TŸ

20.  Surely like a faithless wife departs from her husband, so you have been 
faithless to me, O house of Israel, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††Ï«˜††Æ‡Îׁ˘œ!††ÌÈœÈÀÙŸׁ˘œÈ††ÈÕ!Ÿa††ÈÕ!e!⁄ÁÃ˙††ÈœÎŸa††ÚÀÓŸׂ˘††ÌÀkYA≠˙Œ‡††eÂ¤ÚŒ‰††Èœk††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Œ‡††eÁŸÎÀ
∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ

21.  A voice was heard upon the high hills, weeping and supplications of the 
people of Israel; for they have perverted their way, and they have forgotten the 
Lord their God.
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˘††Æ·Îׁ˘††ÌÈœ!Àa††e·eׁ˘ŸÓ††‰ÀtYŒ‡††ÌÈœ·À·«ׁ∫e!ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††Èœk††_ÀÏ††e!À˙À‡††e!Ÿ!œ‰††ÌŒÎÈÕ˙›·e

22.  Return, you faithless children, and I will heal your faithlessness. Behold, we 
come to you; for you are the Lord our God.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††ÔÕÎÀ‡††Æ‚Îׁ˘Ÿ˙††e!ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ÈÃa††ÔÕÎÀ‡††ÌÈXÀ‰††Ô«ÓÀ‰††˙«ÚÀ·Ÿ‚œÓ††¯MŒׁ˘œÈ††˙ÃÚeׂ∫ÏÕ‡TŸ

23.  Truly from worship in the hills comes delusion, and from the uproar in the 
mountains; truly in the Lord our God is the salvation of Israel.
__________________________________________________________________________

˘›aÃ‰ŸÂ††Æ„Îׁ††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††ÌTJŸa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ!‡›ˆ≠˙Œ‡††e!ÈVeÚŸ!œÓ††e!ÈÕ˙«·⁄‡††ÃÚÈœ‚ŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡††˙Œ
∫ÌŒ‰ÈÕ˙«!Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ

24.  From our youth shameful idolatry has devoured the labor of our fathers; 
their flocks and their herds, their sons and their daughters.
__________________________________________________________________________

˘œ!††Æ‰Îׁ˘À·Ÿa††‰À·ŸkŸׁ††e!ÈÕ˙«·⁄‡ÃÂ††e!ŸÁÃ!⁄‡††e!‡ÀËÀÁ††e!ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœk††e!Õ˙ÀÓœÏŸk††e!ÕÒÃÎŸ˙e††e!Õ˙Ÿ
˘††‡¿ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚŸÂ††e!ÈVeÚŸ!œÓׁ∫e!ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††e!ŸÚÃÓÀ

25.  Let us lie down in our shame, and let our confusion cover us; for we have 
sinned against the Lord our God, we and our fathers, from our youth even to this
day, and have not obeyed the voice of the Lord our God.
__________________________________________________________________________
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ד פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 4

˘À˙≠Ìœ‡††Æ‡ׁ˘œÈ††·eׂ˘À˙††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÏÕ‡TŸׁ˘††¯ÈœÒÀ˙≠Ìœ‡ŸÂ††·eׁ∫„e!À˙††‡¿ŸÂ††ÈÃ!ÀtœÓ††^ÈŒˆe˜œ

1.  If you will return, O Israel, says the Lord, return to me; and if you will put 
away your abominations out of my sight, and do not waver,
__________________________________________________________________________

˘œ!ŸÂ††Æ·ׁ˘œÓŸa††˙ŒÓ¤‡Œa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††À˙ŸÚÃaŸׁ∫eÏÀÏÃ‰Ÿ˙œÈ††«·e††ÌœÈ«‚††«·††eÎYÀaŸ˙œ‰ŸÂ††‰J@Ÿˆœ·e††ËÀtŸ

2.  And if you swear, The Lord lives, in truth, in judgment, and in righteousness; 
and the nations shall bless themselves in him, and in him shall they glory.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††‰À«‰¤È††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††Æ‚ׁ˘e¯ÈœÏŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ׁ∫ÌÈœˆS≠ÏŒ‡††eÚYŸÊœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††¯Èœ!††ÌŒÎÀÏ††e¯Èœ!††ÌÃÏÀ

3.  For thus says the Lord to the men of Judah and Jerusalem, Break up your 
fallow ground, and sow not among thorns.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††˙«ÏYÀÚ††e¯œÒÀ‰ŸÂ††‰À«‰ÈÃÏ††eÏ›Óœ‰††Æ„ׁ˘›ÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘Õ‡ÀÎ††‡ÕˆÕ˙≠ÔŒt††ÌÀÏÀׁ††
∫ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††ÃÚ]††ÈÕ!ŸtœÓ††‰ŒaÃÎŸÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰T⁄ÚÀ·e††Èœ˙ÀÓ⁄Á

4.  Circumcise yourselves to the Lord, and take away the foreskins of your heart, 
you men of Judah and inhabitants of Jerusalem; lest my fury come forth like fire, 
and burn so that none can quench it, because of the evil of your doings.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœ·e††‰@e‰Èœ·††e„Èœ‚Ã‰††Æ‰ׁ˘Ã‰††ÌÃÏÀׁ˘††˛eÚOœ˙¸††®eÚOœ˙Â©††e¯ŸÓœ‡ŸÂ††eÚÈœÓŸׁ††e‡YN††ıWÀ‡Àa††¯ÀÙ«
∫¯ÀˆŸ·œÓÃ‰††ÈVÀÚ≠ÏŒ‡††‰À‡«·À!ŸÂ††eÙŸÒÀ‡Õ‰††e¯ŸÓœ‡ŸÂ††e‡ŸÏÃÓ

5.  Declare in Judah, and proclaim in Jerusalem; and say: Blow the shofar in the 
land; cry, gather together, and say, Assemble yourselves, and let us go into the 
fortified cities.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׂ˘ŸÂ††Ô«ÙÀˆœÓ††‡Èœ·ÕÓ††ÈœÎ›!À‡††‰ÀÚT††Èœk††e„›Ó⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††eÊÈœÚÀ‰††‰À!«Èœˆ††ÒÕ!≠e‡Ÿׁ∫Ï«„À‚††¯Œ·Œ

6.  Raise up a standard toward Zion; flee, do not stay; for I will bring evil from 
the north, and a great destruction.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓe††«ÎŸa‹ÒœÓ††‰ÕÈYÃ‡††‰ÀÏÀÚ††ÆÊׁ˘ÀÏ††«ÓSŸÓœÓ††‡ÀˆÀÈ††ÚÃÒÀ!††ÌœÈ«‚††˙ÈœÁŸׂ˘ŸÏ††_ÕˆYÃ‡††Ìeׁ††_œÈUÀÚ††‰ÀÓÃ
˘«È††ÔÈÕ‡ÕÓ††‰À!ÈŒˆœ˙ׁ∫·Õ

7.  The lion has come up from his thicket, and the destroyer of the nations is on 
his way; he has gone out from his place to make your land desolate; and your 
cities shall be laid waste, without inhabitant.
________________________________________________________________________________
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˘††e¯Ÿ‚œÁ††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††ÆÁׂ˘≠‡¿††Èœk††eÏÈœÏÈÕ‰ŸÂ††e„ŸÙœÒ††ÌÈNÃׁ∫e!ŒÓœÓ††‰À«‰ŸÈ≠ÛÃ‡††Ô«¯⁄Á††·À

8.  For this gird yourself with sackcloth, lament and howl; for the fierce anger of 
the Lord is not turned back from us.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††·ÕÏŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠·ÕÏ††„Ã·‡›È††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‡e‰Ã‰≠Ì«ÈÃ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËׂ˘À!ŸÂ††ÌÈXÀׁÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰ŸÂ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††eÓÃ
∫e‰ÀÓŸ˙œÈ

9.  And it shall come to pass at that day, says the Lord, that the heart of the king 
shall perish, and the heart of the princes; and the priests shall be astonished, and
the prophets shall wonder.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÔÕÎÀ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††‰À‰⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÈׁ˘œ‰††‡Õׁ˘e¯ÈœÏŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏ††À˙‡Õׁ˘††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÃÏÀׁ†‰ŒÈŸ‰œÈ††Ì«ÏÀ
˘ŒÙÀ!Ã‰≠„ÃÚ††·WŒÁ††‰ÀÚŸ‚À!ŸÂ††ÌŒÎÀÏׁ∫

10.  Then said I, Ah, Lord God! surely you have greatly deceived this people and
Jerusalem, saying, You shall have peace; and the sword reaches into the soul.
________________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÏŸÂ††‰ŒÊÃ‰≠ÌÀÚÀÏ††¯ÕÓÀ‡ÕÈ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Æ‡Èׁ˘††ÁÃˆ††ÃÁe¯††ÌÃÏÀׁ††ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††_WC††¯ÀaEœÓÃa††ÌœÈÀÙŸ
∫¯Ã·À‰ŸÏ††‡«ÏŸÂ††˙«¯ŸÊœÏ††‡«Ï

11.  At that time shall it be said to this people and to Jerusalem, A dry wind of 
the high hills in the wilderness toward the daughter of my people, not to 
winnow, or to cleanse,
________________________________________________________________________________

˘œÓ††¯ÕaA⁄‡††Èœ!⁄‡≠ÌÃ‚††‰À˙ÃÚ††ÈœÏ††‡«·ÀÈ††‰ŒÏÕ‡ÕÓ††‡ÕÏÀÓ††ÃÁe¯††Æ·Èׁ∫ÌÀ˙«‡††ÌÈœËÀtŸ

12.  A wind stronger than those shall come to me; now will I give sentence 
against them.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!œÓ††eÏK††ÂÈÀ˙«·ŸkYÃÓ††‰ÀÙeÒÃÎŸÂ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††ÌÈœ!À!⁄ÚÃk††‰Õ!œ‰††Æ‚Èׁ˘††Èœk††e!ÀÏ††È«‡††ÂÈÀÒeÒ††ÌÈXÀׁ∫e!E@‹

13.  Behold, he shall come up as clouds, and his chariots shall be as a stormy 
wind; his horses are swifter than eagles. Woe unto us! for we are ruined.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††_ÕaœÏ††‰ÀÚTÕÓ††ÈœÒŸaÃk††Æ„Èׁ˘Àeœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÃÏÀׁ˘ŸÁÃÓ††_ÕaYNŸa††ÔÈœÏÀ˙††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††ÈœÚÕׁ∫_Õ!«‡††˙«·Ÿ

14.  O Jerusalem, wash your heart from wickedness, that you may be saved. 
How long shall your evil thoughts lodge inside you?
__________________________________________________________________________

˘ÃÓe††Ô@œÓ††„Èœ‚ÃÓ††Ï«˜††Èœk††ÆÂËׁ∫ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰ÕÓ††ÔŒÂÀ‡††ÃÚÈœÓŸ

15.  For a voice declares from Dan, and proclaims affliction from Mount 
Ephraim.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††‰Õ!œ‰††ÌœÈ«‚ÃÏ††e¯ÈœkŸÊÃ‰††ÆÊËׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††eÚÈœÓŸׁ≠ÏÃÚ††e!Ÿ˙œÈÃÂ††˜ÀÁYŒÓÃ‰††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÈœ‡Àa††ÌÈXŸˆ›!††ÌÃÏÀ
∫ÌÀÏ«˜††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ

16.  Warn the nations; behold, proclaim against Jerusalem, that watchers come 
from a far country, and shout their voice against the cities of Judah.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††ÆÊÈׁ˘††ÈVŸÓ›ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰À˙TÀÓ††Èœ˙›‡≠Èœk††·Èœ·ÀÒœÓ††À‰ÈŒÏÀÚ††eÈÀ‰††ÈAÀ

17.  As keepers of a field, are they around against her; because she has been 
rebellious against me, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††_œÈÃÏÀÏ⁄ÚÃÓe††_ÕkYA††ÆÁÈׂ∫_ÕaœÏ≠„ÃÚ††ÚÃ‚À!††Èœk††¯ÀÓ††Èœk††_Õ˙ÀÚT††˙‡›Ê††_ÀÏ††‰ŒÏÕ‡††«

18.  Your way and your doings have brought these things upon you; this is your 
wickedness, and it is bitter, it reaches to your heart.
__________________________________________________________________________

˘ÈX⁄ÁÃ‡††‡¿††ÈœaœÏ††ÈœÏ≠‰ŒÓ›‰††ÈœaœÏ††˙«¯ÈN††˛‰ÀÏÈœÁ«‡¸††®‰ÀÏÂœÁ›‡©††ÈÃÚÕÓ††ÈÃÚÕÓ††ÆËÈׁ††Ï«˜††Èœk††
˘ׁ˘©††¯ÀÙ«ׁ˘¸††®ÈŸ˙ÃÚÃÓÀׁ˘ŸÙÃ!††˛Ÿ˙ÃÚÃÓÀׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††˙ÃÚe¯Ÿ˙††Èœ

19.  My bowels, my bowels! I am pained at my very heart; my heart moans in 
me; I cannot hold my peace, because you have heard, O my soul, the sound of 
the shofar, the alarm of war.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÎׁ˘≠ÏÃÚ††¯Œ·Œׁ˘≠Èœk††‡TOœ!††¯Œ·Œׁ˘††Ì«‡Ÿ˙œt††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††‰@E‹ׁ∫ÈÀ˙›ÚÈXŸÈ††ÚÃ‚W††ÈÃÏÀ‰›‡††e„E‹

20.  Destruction follows upon destruction; for the whole land is ruined; suddenly
are my tents destroyed, and my curtains in a moment.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÒÕ!≠‰Œ‡YŒ‡††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††Æ‡Îׁ˘††Ï«˜††‰ÀÚŸÓŸׁ∫¯ÀÙ«

21.  How long shall I see the standard, and hear the sound of the shofar?
__________________________________________________________________________

‰ÀÓÕ‰††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††‰ÀÓÕ‰††ÌÈœ!«·Ÿ!††‡¿ŸÂ††‰ÀÓÕ‰††ÌÈœÏÀÎŸÒ††ÌÈœ!Àa††eÚ@ÀÈ††‡¿††Èœ˙«‡††ÈœÓÃÚ††ÏÈœÂ¤‡††Èœk††Æ·Î
∫eÚ@ÀÈ††‡¿††·ÈœËÈÕ‰ŸÏe††ÚUÀ‰ŸÏ

22.  For my people are foolish, they have not known me; they are foolish 
children, and they have no understanding; they are wise to do evil, but to do 
good they have no knowledge.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††e‰›·ÀÂ††e‰›˙≠‰Õ!œ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††Æ‚Îׁ∫ÌT«‡††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

23.  I looked on the earth, and, behold, it was waste, and void; and the heavens, 
and they had no light.
__________________________________________________________________________
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˘⁄Ú]††‰Õ!œ‰ŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰††Èœ˙Èœ‡T††Æ„Îׁ∫eÏJŸÏKŸ˙œ‰††˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ

24.  I looked on the mountains, and, behold, they trembled, and all the hills 
moved to and fro.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Û«Ú≠ÏÀÎŸÂ††Ì@À‡À‰††ÔÈÕ‡††‰Õ!œ‰ŸÂ††Èœ˙Èœ‡T††Æ‰Îׁ∫e„@À!††ÌœÈÃÓÀ

25.  I looked on, and, behold, there was no man, and all the birds of the heavens
had fled.
__________________________________________________________________________

∫«tÃ‡††Ô«¯⁄Á††ÈÕ!ŸtœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ!ŸtœÓ††eˆŸ˙œ!††ÂÈTÀÚ≠ÏÀÎŸÂ††¯ÀaEœÓÃ‰††ÏŒÓYÃkÃ‰††‰Õ!œ‰ŸÂ††Èœ˙Èœ‡T††ÆÂÎ

26.  I looked on, and, behold, the fruitful place was a wilderness, and all its 
cities were broken down at the presence of the Lord, and by his fierce anger.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††ÆÊÎׁ˘¤ÚŒ‡††‡¿††‰ÀÏÀÎŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÀÓŸׂ∫‰Œ
27.  For thus has the Lord said, The whole land shall be desolate; yet I will not 
make a full end.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††e¯EJŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÏÃ·¤‡Œ˙††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††ÆÁÎׁ††Èœ˙ŸÓÃÁœ!††‡¿ŸÂ††Èœ˙›ÓÃÊ††Èœ˙YÃaD≠Èœk††ÏÃÚ††ÏÃÚÀÓœÓ††ÌœÈÃÓÀ
˘À‡≠‡¿ŸÂׁ∫‰À!ŒÓœÓ††·e

28.  For this shall the earth mourn, and the heavens above be black; because I 
have spoken it, I intend it, and will not relent, nor will I turn back from it.
__________________________________________________________________________

˘TÀt††Ï«˜œÓ††ÆËÎׁ˘M††‰ÕÓ]ŸÂ††ׁ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÀk††eÏÀÚ††ÌÈœÙÕkÃ·e††ÌÈœ·ÀÚŒa††e‡Àa††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÀk††˙ÃÁU›a††˙Œ
˘«È≠ÔÈÕ‡ŸÂ††‰À·eÊ⁄Úׁ˘Èœ‡††ÔÕ‰Àa††·Õׁ∫

29.  The whole city shall flee at the noise of the horsemen and bowmen; they 
shall go into thickets, and climb up upon the rocks; every city shall be forsaken, 
and not a man dwell in there.
__________________________________________________________________________

˘††˛Ÿ˙Ã‡ŸÂ¸††®ÈŸ˙Ã‡ŸÂ©††ÆÏׁ˘⁄ÚÃ˙≠‰ÃÓ††„e„Àׂ˘ŸaŸÏœ˙≠Èœk††Èœׁ˘††Èœׁ††ÈœÚYOœ˙≠Èœk††·À‰ÀÊ≠ÈD⁄Ú††ÈDŸÚÃ˙≠Èœk††Èœ!À
˘ÃÏ††_œÈÃ!ÈÕÚ††_etÃ·ׁ˘ŸÙÃ!††ÌÈœ·Ÿ‚›Ú††_À·≠eÒ⁄‡ÀÓ††ÈœtÃÈŸ˙œ˙††‡ŸÂÀׁ˘LÃ·ŸÈ††_Õׁ∫e

30.  And you, O ruined one, what will you do? Though you dress yourself with 
crimson, though you deck yourself with ornaments of gold, though you enlarge 
your eyes with paint, in vain shall you make yourself pretty; your lovers will 
despise you, they will seek your life.
________________________________________________________________________________
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˘††‰ÀÏ«ÁŸk††Ï«˜††Èœk††Æ‡Ïׁ˘VÀÙŸ˙††ÃÁÕtÃÈŸ˙œ˙††Ô«Èœˆ≠˙Ãa††Ï«˜††‰TÈœkŸ·ÃÓŸk††‰TÀˆ††Èœ˙ŸÚÃÓÀׂ≠È«‡††À‰ÈŒtÃk††
˘ŸÙÃ!††‰ÀÙŸÈÀÚ≠Èœk††ÈœÏ††‡À!ׁ∫ÌÈœ‚Y›‰ŸÏ††Èœ

31.  For I have heard a voice as of a woman in labor, and the anguish as of her 
who brings forth her first child, the voice of the daughter of Zion, sobbing and 
spreading out her hands, saying, Woe is me now! for my soul faints before the 
killers.
________________________________________________________________________________
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ה פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 5

˘††Æ‡ׁ˘e¯ŸÈ††˙«ˆeÁŸa††eËŸË«ׁ˘OÃ·e††eÚEe††‡À!≠e‡Ye††ÌÃÏÀׁ˘Èœ‡††e‡ŸˆŸÓœ˙≠Ìœ‡††À‰ÈŒ˙«·«ÁYœ·††eׁ≠Ìœ‡††
˘ÕÈׁ˘›Ú††ׂ˘œÓ††‰Œׁ˘LÃ·ŸÓ††ËÀtŸׁ∫‰ÀÏ††ÁÃÏŸÒŒ‡ŸÂ††‰À!eÓ¤‡††

1.  Run you to and fro through the streets of Jerusalem, and see now, and know, 
and seek in its broad places, if you can find a man, if there is any who does 
justice, who seeks the truth; and I will pardon it.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††ÔÕÎÀÏ††e¯ÕÓ‡›È††‰À«‰ŸÈ≠ÈÃÁ††Ìœ‡ŸÂ††Æ·ׁ˘œÈ††¯MŒׁ∫eÚÕ·À

2.  And though they say, The Lord lives; surely they swear falsely.
__________________________________________________________________________

†e˜ŸÊœÁ††¯ÀÒeÓ††˙ÃÁK††e!⁄‡ÕÓ††ÌÀ˙ÈœÏœk††eÏÀÁ≠‡¿ŸÂ††ÌÀ˙›‡††‰À˙Èœkœ‰††‰À!eÓ¤‡ŒÏ††‡«Ï⁄‰††^ÈŒ!ÈÕÚ††‰À«‰ŸÈ††Æ‚
˘ÀÏ††e!⁄‡ÕÓ††ÚÃÏŒÒœÓ††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙׁ∫·e

3.  O Lord, are not your eyes upon the truth? you have stricken them, but they 
have not grieved; you have consumed them, but they have refused to receive 
correction; they have made their faces harder than a rock; they have refused to 
return.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_WC††eÚEÀÈ††‡¿††Èœk††eÏ⁄‡«!††ÌÕ‰††ÌÈœÏA≠_Ã‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ!⁄‡ÃÂ††Æ„ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††ËÃtŸ

4.  Therefore I said, Surely these are poor; they are foolish; for they know not the
way of the Lord, nor the judgment of their God.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_WC††eÚEÀÈ††‰ÀÓÕ‰††Èœk††ÌÀ˙«‡††‰TŸaA⁄‡ÃÂ††ÌÈœÏIŸ‚Ã‰≠ÏŒ‡††ÈœÏ≠‰ÀÎŸÏÕ‡††Æ‰ׁ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††ËÃtŸ
˘††Â@ŸÁÃÈ††‰ÀÓÕ‰††_Ã‡ׁ∫˙«¯ÕÒ«Ó††e˜Ÿ˙œ!††Ï›Ú††e¯Ÿ·À

5.  I will go to the great men, and will speak to them; for they have known the 
way of the Lord, and the judgment of their God; but they all alike have broken 
the yoke, and burst the bonds.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††˙«·T⁄Ú††·Õ‡ŸÊ††¯ÃÚÃÈœÓ††‰ÕÈYÃ‡††ÌÀkœ‰††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÂׁ˘††¯ÕÓÀ!††ÌBEÀׁ††‡Õˆ«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÌŒ‰ÈVÀÚ≠ÏÃÚ††„L›
˘œt††eaU††Èœk††ÛVÀËœÈ††‰À!Õ‰ÕÓׁ˘ŸÓ††eÓŸˆÀÚ††ÌŒ‰ÈÕÚŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙«·‹

6.  Therefore a lion from the forest shall slay them, and a wolf of the deserts shall
destroy them, a leopard shall watch over their cities; every one who goes out 
there shall be torn in pieces; because their transgressions are many, and their 
apostasies are great.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††Èœ!e·ÀÊ⁄Ú††_œÈÃ!Àa††˛_ÀÏ≠ÁÃÏŸÒŒ‡¸††®ÁÂÃÏŸÒŒ‡©††˙‡›ÊÀÏ††ÈÕ‡††ÆÊׁ˘Ã‡ÀÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††‡¿Ÿa††eÚŸ·Àׂ††ÌÀ˙«‡††ÃÚœaŸ
∫e„@›‚Ÿ˙œÈ††‰À!«Ê††˙ÈÕ·e††eÙÀ‡Ÿ!œÈÃÂ

7.  How shall I pardon you for this? Your children have forsaken me, and sworn 
by them that are no gods; when I had fed them to the full, they then committed 
adultery, and assembled themselves by troops in the harlots' houses.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††˛ÌÈœ!ÀÊ‹ÈŸÓ¸††®ÌÈœ!ÀÊ‹ÂŸÓ©††ÌÈœÒeÒ††ÆÁׁ˘Èœ‡††eÈÀ‰††ÌÈœkŸׁ˘Õ‡≠ÏŒ‡††ׁ∫eÏÀ‰ŸˆœÈ††e‰ÕÚV††˙Œ

8.  They were like well fed horses in the morning; each neighing for his 
neighbor's wife.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††È«‚Ÿa††Ìœ‡ŸÂ††‰À«‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††„SŸÙŒ‡≠‡«Ï††‰ŒÏÕ‡≠ÏÃÚÃ‰††ÆËׁ˘ŸÙÃ!††ÌLÃ!Ÿ˙œ˙††‡¿††‰ŒÊÀk≠¯Œׁ∫Èœ
9.  Shall I not punish for these things? says the Lord; and shall not my soul be 
avenged on such a nation as this?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††eÏ⁄Ú††ÆÈׁ˘ŸÂ††À‰ÈŒ˙«¯Àׁ˘⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÏÀÎŸÂ††e˙ÕÁÃׂ˘ÈœËŸ!††e¯ÈœÒÀ‰††eׁ∫‰ÀÓÕ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡«Ï††Èœk††À‰ÈŒ˙«

10.  Go up through her wine rows, and destroy; but make not a full end; take 
away her branches; for they are not the Lord's.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa††Èœa††e„Ÿ‚Àa††„«‚À·††Èœk††Æ‡Èׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕ·e††ÏÕ‡TŸ

11.  For the house of Israel and the house of Judah have dealt very treacherously 
against me, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄Áœk††Æ·Èׁ∫‰Œ‡Yœ!††‡«Ï††·ÀÚTŸÂ††·WŒÁŸÂ††‰ÀÚT††e!ÈÕÏÀÚ††‡«·À˙≠‡¿ŸÂ††‡e‰≠‡«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃa††e

12.  They have spoken falsely of the Lord, and said, It is not he; nor shall evil 
come upon us; nor shall we see sword nor famine;
________________________________________________________________________________

˘ÀÚÕÈ††‰›k††ÌŒ‰Àa††ÔÈÕ‡††¯ÕaDÃ‰ŸÂ††ÃÁe¯ŸÏ††eÈŸ‰œÈ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ!Ã‰ŸÂ††Æ‚Èׂ∫ÌŒ‰ÀÏ††‰Œ

13.  And the prophets shall become wind, and the word is not in them; thus shall
it be done to them.
________________________________________________________________________________

††ÈUÀ·E††ÔÕ˙›!††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒÎYŒaA††ÔÃÚÃÈ††˙«‡À·Ÿˆ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ„È
˘Õ‡ŸÏ††^ÈœÙŸaׁ∫ÌÃ˙ÀÏÀÎ⁄‡ÃÂ††ÌÈœˆÕÚ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††

14.  Therefore thus says the Lord God of hosts, Because you speak this word, 
behold, I will make my words in your mouth fire, and this people wood, and it 
shall devour them.
________________________________________________________________________________
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˘œÈ††˙ÈÕa††˜ÀÁYŒÓœÓ††È«‚††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‡Èœ·ÕÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÆÂËׂ††È«‚††‡e‰††ÔÀ˙ÈÕ‡††È«‚††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÏÕ‡TŸ
˘ŸÏ††ÚAÕ˙≠‡¿††È«‚††‡e‰††ÌÀÏ«ÚÕÓׁ˘œ˙††‡¿ŸÂ††«!›ׁ∫¯ÕaAŸÈ≠‰ÃÓ††ÚÃÓŸ

15.  Behold, I will bring a nation upon you from far, O house of Israel, says the 
Lord; it is a mighty nation, it is an ancient nation, a nation whose language you 
know not, nor do you understand what they say.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÆÊËׁ∫ÌÈX«aœ‚††ÌÀÏ‹k††ÃÁe˙Àt††¯Œ·MŸk††«˙ÀtŸ

16.  Their quiver is like an open sepulcher, they are all mighty men.
________________________________________________________________________________

††^Ÿ!ŸÙÃ‚††ÏÃÎ‡›È††^WJŸ·e††^Ÿ!‡›ˆ††ÏÃÎ‡›È††^ÈŒ˙«!Ÿ·e††^ÈŒ!Àa††eÏŸÎ‡›È††^ŒÓŸÁÃÏŸÂ††^YÈœˆO††ÏÃÎÀ‡ŸÂ††ÆÊÈ
˘]ŸÈ††^Œ˙À!Õ‡Ÿ˙eׁ˘Õׁ˘⁄‡††^ÈWÀˆŸ·œÓ††ÈVÀÚ††ׁ∫·WÀÁŒa††‰À!Õ‰Àa††ÃÁÕË›a††‰À˙Ã‡††¯Œ

17.  And they shall eat up your harvest, and your bread, which your sons and 
your daughters should eat; they shall eat up your flocks and your herds; they 
shall eat up your vines and your fig trees; they shall batter your fortified cities, on
whom you trusted, with the sword.
________________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡≠‡¿††‰À«‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰ÀÓÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÁÈׂ∫‰ÀÏÀk††ÌŒÎŸ˙œ‡††‰Œ

18.  Nevertheless in those days, says the Lord, I will not make a full end with 
you.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ŒÓ††˙ÃÁÃ˙††e¯ŸÓ‡›˙††Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËÈׂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††e!ÀÏ††e!ÈÕ‰¿¤‡††‰À«‰ŸÈ††‰À
˘⁄‡Ãkׁ∫ÌŒÎÀÏ††‡¿††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈXÀÊ††e„Ÿ·ÃÚÃ˙††ÔÕk††ÌŒÎŸˆYÃ‡Ÿa††¯ÀÎÕ!††ÈÕ‰¿¤‡††e„Ÿ·ÃÚÃ˙ÃÂ††Èœ˙«‡††ÌŒ˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú††¯Œ

19.  And it shall come to pass, when you shall say, Why does the Lord our God 
all these things to us? then shall you answer them, As you have forsaken me, and
served strange gods in your land, so shall you serve strangers in a land that is not
yours.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕ·Ÿa††˙‡›Ê††e„Èœ‚Ã‰††ÆÎׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰Èœ·††À‰eÚÈœÓŸ

20.  Declare this in the house of Jacob, and proclaim it in Judah, saying,
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Îׁ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌœÈÃ!ŸÊÀ‡††e‡YœÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌœÈÃ!ÈÕÚ††·ÕÏ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÏÀÎÀÒ††ÌÃÚ††˙‡›Ê††‡À!≠eÚŸÓœ
˘œÈׁ∫eÚÀÓŸ

21.  Hear now this, O foolish people, and without understanding; which have 
eyes, and see not; who have ears, and hear not;
__________________________________________________________________________

Jeremiah
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˘⁄‡††eÏÈœÁÀ˙††‡¿††ÈÃ!ÀtœÓ††Ìœ‡††‰À«‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††e‡TÈœ˙≠‡¿††Èœ˙«‡Ã‰††Æ·Îׁ˘≠¯Œׂ††ÌÀÈÃÏ††Ïe·Ÿ‚††Ï«Á††Èœ˙ŸÓÃ
˘⁄ÚÀ‚Ÿ˙œÈÃÂ††e‰Ÿ!WŸ·ÃÚÃÈ††‡¿ŸÂ††ÌÀÏ«Ú≠˜ÀÁׁ∫e‰Ÿ!\Ÿ·ÃÚÃÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀÏÃ‚††eÓÀ‰ŸÂ††eÏÀÎeÈ††‡¿ŸÂ††e

22.  Do you not fear me? says the Lord. Will you not tremble at my presence? I, 
who have placed the sand as the bound of the sea by an everlasting barrier, that 
it cannot pass it; and though its waves toss themselves, yet they can not prevail; 
though they roar, they can not pass over it.
__________________________________________________________________________

∫eÎÕÏÕÈÃÂ††e¯ÀÒ††‰W«Óe††¯V«Ò††·ÕÏ††‰ÀÈÀ‰††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏŸÂ††Æ‚Î

23.  But this people have a stubborn and a rebellious heart; they are turned aside
and gone.
__________________________________________________________________________

˘Œ‚††ÔÕ˙›!Ã‰††e!ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡À!††‡TÈœ!††ÌÀ·À·ŸÏœ·††e¯ŸÓÀ‡≠‡«ÏŸÂ††Æ„Îׁ††˛‰W«È¸††®‰W›ÈÂ©††ÌŒ
˘«˜ŸÏÃÓeׁ˘††«˙œÚŸa††ׁ˘œÈ††¯ÈœˆJ††˙«˜‹Á††˙›Ú‹·Ÿׁ∫e!ÀÏ≠¯ÀÓŸ

24.  And they do not say in their heart, Let us now fear the Lord our God, who 
gives rain, both the first and the last, in his season; he keeps for us the appointed 
weeks of the harvest.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒkœÓ††·«ËÃ‰††eÚŸ!ÀÓ††ÌŒÎÈÕ˙Â‡›ËÃÁŸÂ††‰ŒÏÕ‡≠eËœ‰††ÌŒÎÈÕ˙«!«⁄Ú††Æ‰Î

25.  Your iniquities have turned away these things, and your sins have kept good
things from you.
________________________________________________________________________________

˘Y††ÈœÓÃÚŸ·††e‡ŸˆŸÓœ!≠Èœk††ÆÂÎׁ˘ÀÈ††ÌÈœÚÀׁ˘Ÿk††¯eׁ˘e˜ŸÈ††_Ãׁ˘ÃÓ††e·Èœˆœ‰††ÌÈœׁ˘À!⁄‡††˙ÈœÁŸׁ∫e„›kŸÏœÈ††ÌÈœ

26.  For among my people are found wicked men; they lay wait, like he who sets
snares; they set a trap, they catch men.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††eÏEÀ‚††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰ÀÓYœÓ††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕ˙Àa††ÔÕk††Û«Ú††‡ÕÏÀÓ††·eÏŸÎœk††ÆÊÎׁ∫e¯Èœ

27.  As a cage is full of birds, so are their houses full of deceit; therefore they 
have become great, and grown rich.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÁÎׁ˘ÀÚ††e!ŸÓÀׁ˘œÓe††eÁÈœÏŸˆÃÈŸÂ††Ì«˙ÀÈ††ÔÈD††e!@≠‡¿††ÔÈD††ÚT≠ÈVŸ·D††e¯Ÿ·ÀÚ††ÌÃ‚††e˙Ÿׁ††ËÃtŸ
˘††‡¿††ÌÈœ!«ÈŸ·Œ‡ׁ∫eËÀÙÀ

28.  They have become fat and sleek; indeed, they overpass the deeds of the 
wicked; they judge not the cause of the orphans, that they may prosper; and they
do not judge the right of the needy.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††È«‚Ÿa††Ìœ‡††‰À«‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††„SŸÙŒ‡≠‡¿††‰ŒÏÕ‡≠ÏÃÚÃ‰††ÆËÎׁ˘ŸÙÃ!††ÌLÃ!Ÿ˙œ˙††‡¿††‰ŒÊÀk≠¯Œׁ∫Èœ
29.  Shall I not punish for these things? says the Lord; shall not my soul be 
avenged on such a nation as this?
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˘††ÆÏׁ˘ŸÂ††‰ÀÓÃׁ∫ıWÀ‡Àa††‰À˙ŸÈŸ‰œ!††‰Te¯⁄ÚÃ

30.  An appalling and horrible thing is committed in the land;
________________________________________________________________________________

˘Ã·≠e‡Ÿaœ!††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰††Æ‡Ïׁ˘⁄ÚÃ˙≠‰ÃÓe††ÔÕÎ††e·⁄‰À‡††ÈœÓÃÚŸÂ††ÌŒ‰ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††e„YœÈ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰ŸÂ††¯MŒׂ††e
∫‰À˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÏ

31.  The prophets prophesy falsely, and the priests bear rule by their means; and 
my people love to have it so; and what will you do when the end of it comes?
__________________________________________________________________________
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ו פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 6

˘e¯ŸÈ††·WMœÓ††ÔœÓÀÈŸ!œ·††ÈÕ!Ÿa††eÊœÚÀ‰††Æ‡ׁ˘††eÚOœ˙††ÃÚ«˜Ÿ˙œ·e††ÌÃÏÀׁ˘††ÌWŒkÃ‰††˙ÈÕa≠ÏÃÚŸÂ††¯ÀÙ«ׂ††e‡Ÿ
˘ÃÓׂ˘œ!††‰ÀÚT††Èœk††˙Õ‡Ÿׁ˘ŸÂ††Ô«ÙÀˆœÓ††‰ÀÙOŸׁ∫Ï«„À‚††¯Œ·Œ

1.  O you sons of Benjamin, gather yourselves to flee out of the midst of 
Jerusalem, and blow the shofar in Tekoa, and set up a sign of fire in Beth-
HaKerem; for evil appears from the north, and great destruction.
__________________________________________________________________________

∫Ô«Èœˆ≠˙Ãa††Èœ˙ÈœÓ@††‰À‚À!‹ÚŸÓÃ‰ŸÂ††‰ÀÂÀ!Ã‰††Æ·

2.  You seem, O daughter of Zion, a handsome and delicate woman.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††eÚT††·Èœ·ÀÒ††ÌÈœÏÀ‰›‡††À‰ÈŒÏÀÚ††eÚOÀ˙††ÌŒ‰ÈVEŒÚŸÂ††ÌÈœÚ]††e‡›·ÀÈ††À‰ÈŒÏÕ‡††Æ‚ׁ∫«„ÀÈ≠˙Œ‡††

3.  Yet shepherds with their flocks shall come to her; they shall pitch their tents 
around against her; they shall feed every one in his place.
__________________________________________________________________________

˘EK††Æ„ׁ††eËÀ!œÈ††Èœk††Ì«ÈÃ‰††‰À!ÀÙ≠Èœk††e!ÀÏ††È«‡††ÌœÈTfl‰ÀˆÃ·††‰ŒÏ⁄ÚÃ!ŸÂ††eÓe˜††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††À‰ÈŒÏÀÚ††e
∫·WÀÚ≠ÈÕÏŸÏœˆ

4.  Prepare war against her; arise, and let us go up at noon. Woe to us! For the 
day goes away, for the shadows of the evening are lengthened.
__________________________________________________________________________

˘Ã!ŸÂ††‰ÀÏŸÈÀÏÃ·††‰ŒÏ⁄ÚÃ!ŸÂ††eÓe˜††Æ‰ׁ∫À‰ÈŒ˙«!ŸÓYÃ‡††‰À˙ÈœÁŸ

5.  Arise, and let us go by night, and let us destroy her palaces.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀˆÕÚ††e˙Yœk††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆÂׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††eÎŸÙœׁ„KŸÙÀ‰††¯ÈœÚÀ‰††‡Èœ‰††‰ÀÏŸÏ›Ò††ÌÃÏÀ
˘›Ú††‰ÀÏ‹kׁ∫‰ÀaYNŸa††˜Œ

6.  For thus says the Lord of Hosts, Cut down trees, and cast up a siege mound 
against Jerusalem; this is the city to be punished; she is oppression everywhere in
her midst.
__________________________________________________________________________

˘ÀÂ††ÒÀÓÀÁ††‰À˙ÀÚT††‰TLÕ‰††ÔÕk††À‰ÈŒÓÈÕÓ††˛¯œÈÃa¸††®¯œÂÃa©††¯ÈNÀ‰Ÿk††ÆÊׁ˘œÈ††„›ׁ††„ÈœÓÀ˙††ÈÃ!Àt≠ÏÃÚ††‰Àa††ÚÃÓÀ
∫‰ÀkÃÓe††ÈœÏflÁ

7.  As a well keeps its water fresh, so she keeps fresh her wickedness; violence 
and destruction, grief and wounds, are heard in her before me continually.
________________________________________________________________________________
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˘e¯ŸÈ††ÈXŸÒÀeœ‰††ÆÁׁ˘ŸÙÃ!††ÚKÕ˙≠ÔŒt††ÌÃÏÀׁ˘⁄‡≠ÔŒt††_ÕÓœÓ††Èœׂ˘††_ÕÓÈœׁ˘«!††‡«Ï††ıWŒ‡††‰ÀÓÀÓŸׁ∫‰À·À
8.  Be warned, O Jerusalem, lest my soul depart from you; lest I make you 
desolate, a land not inhabited.
________________________________________________________________________________

˘††ÔŒÙŒ‚ÃÎ††eÏŸÏ«ÚŸÈ††ÏÕÏ«Ú††˙«‡À·Ÿˆ††‰À«‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆËׁ˘œÈ††˙ÈXÕ‡Ÿׂ˘À‰††ÏÕ‡TŸׁ††¯Õˆ«·Ÿk††^EÀÈ††·Õ
∫˙«ÏœÒŸÏÃÒ≠ÏÃÚ

9.  Thus says the Lord of Hosts, They shall thoroughly glean the remnant of Israel
like a vine; like a grape gatherer pass your hand again over the branches.
________________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††‰@ÈœÚÀ‡ŸÂ††‰TŸaA⁄‡††ÈœÓ≠ÏÃÚ††ÆÈׁ˘OÃ‰ŸÏ††eÏŸÎeÈ††‡¿ŸÂ††ÌÀ!ŸÊÀ‡††‰ÀÏV⁄Ú††‰Õ!œ‰††eÚÀÓŸׁ≠¯Ã·E††‰Õ!œ‰††·Èœ
∫«·≠eˆŸtŸÁÃÈ††‡¿††‰ÀtYŒÁŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ

10.  To whom shall I speak, and give warning, that they may hear? Behold, their 
ear is uncircumcised, and they cannot listen; behold, the word of the Lord is to 
them a reproach; they have no delight in it.
________________________________________________________________________________

˘††ÏÈœÎÀ‰††Èœ˙ÈÕ‡ŸÏœ!††Èœ˙‡ÕÏÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓ⁄Á††˙Õ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ††ÌÈXeÁÃa††„«Ò††ÏÃÚŸÂ††ıeÁÃa††ÏÀÏ«Ú≠ÏÃÚ††_›ÙŸ
˘Èœ‡≠ÌÃ‚≠Èœk††Â@ŸÁÃÈׁ˘œ‡≠ÌœÚ††ׁ∫ÌÈœÓÀÈ††‡ÕÏŸÓ≠ÌœÚ††ÔLÀÊ††e„ÕÎÀÏœÈ††‰À

11.  Therefore I am full of the fury of the Lord; I am weary of holding it in; I will 
pour it out upon the infants in the street, and upon the assembly of young men 
together; for even the husband with the wife shall be taken, the aged with him 
who is full of days.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈXÕÁ⁄‡ÃÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙À·††eaÃÒÀ!ŸÂ††Æ·Èׂ˘À!ŸÂ††˙«„Àׁ˘›È≠ÏÃÚ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††‰ŒËÃ‡≠Èœk††Â@ŸÁÃÈ††ÌÈœׁ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!

12.  And their houses shall be turned to others, with their fields and wives 
together; for I will stretch out my hand upon the inhabitants of the land, says the 
Lord.
________________________________________________________________________________

˘›Ú††«Ï‹k††ÔÕ‰›k≠„ÃÚŸÂ††‡Èœ·À!œÓe††ÚÃˆÀa††ÃÚÕˆ«a††«Ï‹k††ÌÀÏ«„Ÿ‚≠„ÃÚŸÂ††ÌÀ!ÃËOœÓ††Èœk††Æ‚Èׂ˘††‰Œׁ∫¯MÀ
13.  For from the least of them even to the greatest of them every one is greedy 
for gain; and from the prophet even to the priest every one deals falsely.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††e‡ŸtUŸÈÃÂ††Æ„Èׁ˘††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÏKŸ!≠ÏÃÚ††ÈœÓÃÚ††¯Œ·Œׁ˘††Ì«ÏÀׁ˘††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ì«ÏÀׁ∫Ì«ÏÀ

14.  They have lightly healed the hurt of the daughter of my people, saying, 
Peace, peace; when there is no peace.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ·›‰††ÆÂËׁ˘ÀÚ††‰À·ÕÚ«˙††Èœk††eׂ˘«a≠ÌÃ‚††eׁ·ÕÈ≠‡¿††
˘›ׁ˘ÀkœÈ††ÌÈœ˙EKŸt≠˙ÕÚŸa††ÌÈœÏŸÙ›!Ã·††eÏŸtœÈ††ÔÕÎÀÏ††eÚ@ÀÈ††‡¿††ÌÈœÏŸÎÃ‰≠ÌÃ‚††eׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††eÏŸ

15.  Were they ashamed when they had committed abomination? No, they were 
not at all ashamed, nor could they blush; therefore they shall fall among those 
who fall; at the time that I punish them they shall stumble, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††e‡Ye††ÌÈœÎTE≠ÏÃÚ††e„ŸÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÊËׁ††·«ËÃ‰††_WC††‰ŒÊ≠ÈÕ‡††ÌÀÏ«Ú††˙«·œ˙Ÿ!œÏ††eÏ⁄‡Ã
˘ŸÙÃ!ŸÏ††ÃÚ«‚YÃÓ††e‡ŸˆœÓe††‰À·≠eÎŸÏeׁ∫_ÕÏÕ!††‡¿††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒÎŸ

16.  Thus says the Lord, Stand on the roads, and see, and ask for the old paths, 
where the good way is, and walk there, and you shall find rest for your souls. But
they said, We will not walk there.
__________________________________________________________________________

˘OÃ‰††ÌÈœÙ›ˆ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙›ÓÈN⁄‰ÃÂ††ÆÊÈׁ˘††Ï«˜ŸÏ††e·Èœׁ˘OÃ!††‡¿††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††¯ÀÙ«ׁ∫·Èœ
17.  And I set watchmen over you, saying, Listen to the sound of the shofar. But 
they said, We will not listen.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕÎÀÏ††ÆÁÈׁ˘⁄‡≠˙Œ‡††‰@ÕÚ††ÈœÚEe††ÌœÈ«‚Ã‰††eÚŸÓœׁ∫ÌÀa≠¯Œ

18.  Therefore hear, you nations, and know, O congregation, what is among them.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËÈׁ˘ŸÁÃÓ††ÈXŸt††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÚT††‡Èœ·ÕÓ††ÈœÎ›!À‡††‰Õ!œ‰††ıWÀ‡À‰††ÈœÚŸÓœׁ††ÈUÀ·E≠ÏÃÚ††Èœk††ÌÀ˙›·Ÿ
˘Oœ‰††‡¿ׁ∫‰À·≠eÒ⁄‡ŸÓœÈÃÂ††Èœ˙T«˙ŸÂ††e·Èœ

19.  Hear, O earth; behold, I will bring evil upon this people, the fruit of their 
thoughts, because they have not listened to my words, nor to my Torah, but have
rejected it.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††‰À!«·ŸÏ††ÈœÏ††‰ŒÊ≠‰ÀÓÀÏ††ÆÎׁ††Ô«ˆTŸÏ††‡¿††ÌŒÎÈÕ˙«Ï›Ú††˜ÀÁYŒÓ††ıWŒ‡ÕÓ††·«ËÃ‰††‰Œ!JŸÂ††‡«·À˙††‡À·Ÿ
∫ÈœÏ††e·YÀÚ≠‡¿††ÌŒÎÈÕÁŸ·œÊŸÂ

20.  To what purpose comes to me incense from Sheba, and the sweet cane from
a far country? Your burnt offerings are not acceptable, nor are your sacrifices 
sweet to me.
________________________________________________________________________________

˘ŸÎœÓ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÔÕ˙›!††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‡Îׁ˘ÀÎŸÂ††ÌÈœÏ›ׁ††ÌÈœ!À·e††˙«·À‡††ÌÀ·††eÏŸ
˘††Â@ŸÁÃÈׁ∫˛e„À·À‡ŸÂ¸††®e„À·À‡ŸÈ©††«ÚVŸÂ††ÔÕÎÀ

21.  Therefore thus says the Lord, Behold, I will lay stumbling blocks before this 
people, and the fathers and the sons together shall fall upon them; the neighbor 
and his friend shall perish.
________________________________________________________________________________
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∫ıWÀ‡≠ÈÕ˙ŸkYÃÈœÓ††¯«ÚÕÈ††Ï«„À‚††È«‚ŸÂ††Ô«ÙÀˆ††ıWŒ‡ÕÓ††‡Àa††ÌÃÚ††‰Õ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·Î

22.  Thus says the Lord, Behold, a people comes from the north country, and a 
great nation shall stir from the sides of the earth.
________________________________________________________________________________

˘M††Æ‚Îׁe·ÀkYœÈ††ÌÈœÒeÒ≠ÏÃÚŸÂ††‰ŒÓ¤‰ŒÈ††ÌÀÈÃk††ÌÀÏ«˜††eÓÕÁUŸÈ††‡¿ŸÂ††‡e‰††ÈXÀÊŸÎÃ‡††e˜ÈœÊ⁄ÁÃÈ††Ô«„ÈœÎŸÂ††˙Œ
˘Èœ‡Ÿk††_e¯ÀÚׁ∫Ô«Èœˆ≠˙Ãa††_œÈÃÏÀÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††

23.  They shall lay hold on bow and spear; they are cruel, and have no mercy; 
their voice roars like the sea; and they ride upon horses, set in array as men for 
war against you, O daughter of Zion.
________________________________________________________________________________

˘††Æ„Îׁ˘≠˙Œ‡††e!ŸÚÃÓÀׁ∫‰@ÕÏ«ÈÃk††ÏÈœÁ††e!Ÿ˙KÈœÊ¤ÁŒ‰††‰TÀˆ††e!ÈBÀÈ††eÙT††«ÚŸÓÀ

24.  We have heard the report of it; our hands grow feeble; anguish has taken 
hold of us, and pain, as of a woman in labor.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˛e‡ŸˆÕ˙¸††®È‡ŸˆÕ˙©≠ÏÃ‡††Æ‰Îׂ∫·Èœ·ÀÒœÓ††¯«‚ÀÓ††·ÕÈ›‡ŸÏ††·WŒÁ††Èœk††˛eÎÕÏÕ˙¸††®ÈÎÕÏÕ˙©≠ÏÃ‡††_WCÃ·e††‰CÀ

25.  Go not forth to the field, nor walk by the way; for the sword of the enemy is 
there and fear is on every side.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈXŸ‚œÁ††ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††ÆÂÎׂ˘ŸÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††˜Àׁ˘⁄Ú††„ÈœÁÀÈ††ÏŒ·Õ‡††¯ŒÙÕ‡À·††Èœׂ††Èœk††ÌÈXe¯ŸÓÃ˙††„ÃtŸÒœÓ††_ÀÏ††Èœ
˘Ã‰††‡›·ÀÈ††Ì›‡Ÿ˙œÙׁ∫e!ÈÕÏÀÚ††„B›

26.  O daughter of my people, gird yourself with sackcloth, and roll yourself in 
ashes; make mourning, as for an only son, most bitter lamentation; for the 
destroyer shall suddenly come upon us.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀkYA≠˙Œ‡††À˙Ÿ!ÃÁÀ·e††ÚAÕ˙ŸÂ††¯ÀˆŸ·œÓ††ÈœÓÃÚŸ·††^Èœ˙Ã˙Ÿ!††Ô«ÁÀa††ÆÊÎ

27.  I have set you for a tower and a fortress among my people, that you may 
know and test their way.
__________________________________________________________________________

˘ÁŸ!††ÏÈœÎT††ÈÕÎŸÏ›‰††ÌÈXY«Ò††ÈVÀÒ††ÌÀÏ‹k††ÆÁÎׁ˘ÃÓ††ÌÀÏ‹k††ÏŒÊYÃ·e††˙Œׁ∫‰ÀÓÕ‰††Ìœ˙ÈœÁŸ

28.  They are all grievous revolters, walking with slanders; they are bronze and 
iron; they all act corruptly.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡ÕÓ©††ÃÁ‹tÃÓ††¯ÃÁÀ!††ÆËÎׁ˘Õ‡ÕÓ¸††®ÌÃ˙ׁ˘ÃÏ††˙WÀÙ›Ú††ÌÃ˙††˛ׁ∫e˜À˙œ!††‡¿††ÌÈœÚTŸÂ††Û«¯Àˆ††ÛUÀˆ††‡ŸÂÀ

29.  The bellows blow fiercely, the lead is consumed by the fire; the refiner melts
in vain; for the wicked are not removed.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÒÃ‡ÀÓ≠Èœk††ÌŒ‰ÀÏ††e‡YJ††ÒÀ‡ŸÓœ!††ÛŒÒŒk††ÆÏ

30.  Base silver shall men call them, because the Lord has rejected them.
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ז פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 7

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

1.  The word that came to Jeremiah from the Lord, saying,
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††„›Ó⁄Ú††Æ·ׁ˘††À˙‡TJŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††¯ÃÚÃׁ˘††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÌÀׁ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœ
˘Ãa††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††‰@e‰ŸÈׁ˘œ‰ŸÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŸׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«⁄ÁÃ˙Ÿ

2.  Stand in the gate of the Lord's house, and proclaim there this word, and say, Hear
the word of the Lord, all you of Judah, who enter these gates to worship the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‚ׂ˘⁄‡ÃÂ††ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓe††ÌŒÎÈÕÎYA††e·ÈœËÈÕ‰††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰À!ŸkÃ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa

3.  Thus says the Lord of Hosts, the God of Israel, Amend your ways and your 
doings, and I will make you dwell in this place.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏŒ‡††ÌŒÎÀÏ††eÁŸËŸ·œ˙≠ÏÃ‡††Æ„ׁ∫‰ÀÓÕ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰††¯›Ó‡ÕÏ††¯MŒ

4.  Trust you not in lying words, saying, The temple of the Lord, The temple of 
the Lord, The temple of the Lord, are these.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠Ìœ‡††ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕÎYA≠˙Œ‡††e·ÈœËÈÕ˙††·ÈÕËÈÕ‰≠Ìœ‡††Èœk††Æ‰ׂ˘⁄ÚÃ˙††«ׂ˘œÓ††eׁ††ÔÈÕa††ËÀtŸ
˘Èœ‡ׁ∫e‰ÕÚV††ÔÈÕ·e††

5.  For if you thoroughly amend your ways and your doings; if you thoroughly 
do justice between a man and his neighbor;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰À!ÀÓŸÏÃ‡ŸÂ††Ì«˙ÀÈ††¯Õ‚††ÆÂׁ˘œ˙≠ÏÃ‡††ÈNÀ!††Ì@ŸÂ††e˜›ׁ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††eÎŸtŸ
∫ÌŒÎÀÏ††ÚUŸÏ††eÎŸÏÕ˙††‡¿††ÌÈXÕÁ⁄‡

6.  If you oppress not the stranger, the orphan, and the widow, and shed not 
innocent blood in this place, nor walk after other gods to your harm;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Ÿ!Ãkœׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚŸÂ††ÌÀÏ«Ú≠ÔœÓŸÏ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡ÃÏ††Èœ˙Ã˙À!††¯Œ

7.  Then will I make you dwell in this place, in the land that I gave to your 
fathers, for ever and ever.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏÃÚ††ÌŒÎÀÏ††ÌÈœÁŸË›a††ÌŒ˙Ã‡††‰Õ!œ‰††ÆÁׁ∫ÏÈœÚ«‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††¯MÀ

8.  Behold, you trust in lying words, that cannot profit.
________________________________________________________________________________
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˘œ‰ŸÂ††Û›‡À!ŸÂ††ÃÁ›ˆT††·›!À‚⁄‰††ÆËׁ˘ÃÏ††ÃÚÕ·Àׁ˘⁄‡††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††_¿À‰ŸÂ††ÏÃÚÀaÃÏ††¯ÕËKŸÂ††¯MŒׁ††¯Œ
∫ÌŒ˙ŸÚAŸÈ≠‡¿

9.  Will you steal, murder, and commit adultery, and swear falsely, and burn 
incense to Baal, and walk after other gods whom you know not;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃa††ÈÃ!ÀÙŸÏ††ÌŒ˙EÃÓ⁄ÚÃÂ††ÌŒ˙‡À·e††ÆÈׁ˘≠‡TOœ!††¯Œׁ††ÔÃÚÃÓŸÏ††e!ŸÏÃˆœ!††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÈœÓŸ
˘⁄Úׂ∫‰ŒÏÕ‡À‰††˙›·ÕÚ«˙Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††˙«

10.  And come and stand before me in this house, which is called by my name, 
and say, We are saved; that you may do all these abominations?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††‰ÀÈÀ‰††ÌÈœˆXÀt††˙UÀÚŸÓÃ‰††Æ‡Èׁ˘≠‡TOœ!≠¯Œׁ††‰Õ!œ‰††ÈœÎ›!À‡††ÌÃ‚††ÌŒÎÈÕ!ÈÕÚŸa††ÂÈÀÏÀÚ††ÈœÓŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙Èœ‡T

11.  Is this house, which is called by my name, become a den of robbers in your 
eyes? Behold, I myself have seen it, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœÓ«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††‡À!≠eÎŸÏ††Èœk††Æ·Èׁ˘Ÿa††¯Œׁ˘⁄‡††«ÏÈœׁ˘††¯Œׁ˘††Èœ˙Ÿ!Ãkœׁ˘††ÈœÓŸׁ˘‡XÀa††ÌÀׁ††˙Õ‡††e‡Ye††‰À!«
˘⁄‡ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘œÈ††ÈœÓÃÚ††˙ÃÚT††ÈÕ!ŸtœÓ††«Ï††Èœ˙Èœׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  But go now to my place which was in Shiloh, where I set my name at first, 
and see what I did to it for the wickedness of my people Israel.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÔÃÚÃÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Èׂ˘⁄ÚÃÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒÎŸ˙«ׂ˘Ã‰††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††¯ÕaA⁄‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœׁ††ÌÕkŸ
˘††‡¿ŸÂ††¯ÕaAŸÂׁ∫ÌŒ˙Èœ!⁄Ú††‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡TOŒ‡ÀÂ††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

13.  And now, because you have done all these deeds, says the Lord, and though
I spoke to you, from early in the morning, but you did not listen; and I called 
you, but you did not answer;
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ„Èׂ˘⁄‡††˙œÈÃaÃÏ††Èœ˙Èœׁ˘≠‡TOœ!††¯Œׁ˘⁄‡††ÂÈÀÏÀÚ††ÈœÓŸׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃÏŸÂ††«a††ÌÈœÁŸË›a††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ†Èœ˙Ã˙À!≠¯Œ
˘⁄‡Ãk††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÏŸÂ††ÌŒÎÀÏׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ŸÏ††Èœ˙Èœׁ∫«Ïœ

14.  Therefore will I do to this house, which is called by my name, and in which 
you trust, and to the place which I gave to you and to your fathers, as I have 
done to Shiloh.
________________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡Ãk††ÈÀ!Àt††ÏÃÚÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÎÃÏŸׁ˘œ‰††¯Œׁ∫ÌœÈTŸÙŒ‡††ÚUŒÊ≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÎÃÏŸ

15.  And I will cast you out of my sight, as I have cast out all your brothers, the 
whole seed of Ephraim.
________________________________________________________________________________
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˘œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠„ÃÚŸa††ÏÕÏÃtŸ˙œ˙≠ÏÃ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÊËׂ††Èœa≠ÚÃ‚ŸÙœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ÀÏœÙŸ˙e††‰À!X††Ì@⁄ÚÃ·††‡À
˘††Èœ!Œ!ÈÕ‡≠Èœkׁ∫_À˙›‡††ÃÚÕÓ›

16.  Therefore do not pray for this people, nor lift up cry nor prayer for them, nor
make intercession to me; for I will not hear.
________________________________________________________________________________

˘›Ú††‰ÀÓÕ‰††‰ÀÓ††‰Œ‡]††^Ÿ!ÈÕ‡Ã‰††ÆÊÈׂ˘e¯ŸÈ††˙«ˆeÁŸ·e††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††ÌÈœׁ∫ÌÀÏÀ
17.  Do you not see what they do in the cities of Judah and in the streets of 
Jerusalem?
________________________________________________________________________________

˘Õ‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈX⁄ÚÃ·ŸÓ††˙«·À‡À‰ŸÂ††ÌÈœˆÕÚ††ÌÈœËOÃÏŸÓ††ÌÈœ!ÀaÃ‰††ÆÁÈׁ˘À!Ã‰ŸÂ††ׁ˘ÀÏ††ÌÈœׁ˘⁄ÚÃÏ††˜ÕˆÀa††˙«ׂ††˙«
˘Ã‰††˙ŒÎŒÏŸÓœÏ††ÌÈœ!ÀeÃkׁ∫Èœ!ÕÒœÚŸÎÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌÈœÎÀÒŸ!††_ÕÒÃ‰ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

18.  The children gather wood, and the fathers kindle the fire, and the women 
knead their dough, to make cakes to the queen of heaven, and to pour out drink 
offerings to other gods, that they may provoke me to anger.
________________________________________________________________________________

˘›a††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÀ˙›‡††‡«Ï⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœÒœÚŸÎÃÓ††ÌÕ‰††Èœ˙›‡Ã‰††ÆËÈׁ∫ÌŒ‰ÈÕ!Ÿt††˙Œ

19.  Do they provoke me to anger? says the Lord; Do they not provoke 
themselves to their own disgrace?
________________________________________________________________________________

††Ì@À‡À‰≠ÏÃÚ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††˙ŒÎŒ˙œ!††Èœ˙ÀÓ⁄ÁÃÂ††ÈœtÃ‡††‰Õ!œ‰††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÎ
˘Ã‰††ıÕÚ≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÃÚŸÂׂ∫‰ŒaŸÎœ˙††‡¿ŸÂ††‰T⁄ÚÀ·e††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈXŸt≠ÏÃÚŸÂ††‰CÀ

20.  Therefore thus says the Lord God; Behold, my anger and my fury shall be 
poured out upon this place, upon man, and upon beast, and upon the trees of 
the field, and upon the fruit of the ground; and it shall burn, and shall not be 
quenched.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡Îׂ˘À·††eÏŸÎœ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕÁŸ·œÊ≠ÏÃÚ††eÙŸÒ††ÌŒÎÈÕ˙«Ï›Ú††ÏÕ‡TŸׂ∫¯À
21.  Thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Add your burnt offerings to 
your sacrifices, and eat meat.
__________________________________________________________________________

††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙«‡††˛Èœ‡Èœˆ«‰¸††®œ‡Èœˆ«‰©††Ì«ÈŸa††ÌÈœ˙Èœeœˆ††‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡≠˙Œ‡††Èœ˙YÃaD≠‡¿††Èœk††Æ·Î
∫ÁÃ·ÀÊÀÂ††‰ÀÏ«Ú††ÈVŸ·D≠ÏÃÚ††ÌœÈTŸˆœÓ

22.  For I did not speak to your fathers, nor commanded them in the day that I 
brought them out of the land of Egypt, concerning burnt offerings or sacrifices;
__________________________________________________________________________
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˘††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀ˙«‡††Èœ˙Èœeœˆ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡≠Ìœ‡††Èœk††Æ‚Îׁ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÈœÏ«˜Ÿ·††eÚŸÓœ
˘⁄‡††_WCÃ‰≠ÏÀÎŸa††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰ÃÂ††ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ≠eÈŸ‰œ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂׁ∫ÌŒÎÀÏ††·ÃËÈœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒeÃˆ⁄‡††¯Œ

23.  But this thing I commanded them, saying, Obey my voice, and I will be 
your God, and you shall be my people; and walk in all the ways that I have 
commanded you, that it may be well with you.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††Æ„Îׁ˘œa††˙«ˆÕÚ›ÓŸa††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÀ!ŸÊÀ‡≠˙Œ‡††eËœ‰≠‡¿ŸÂ††eÚŸÓÀׁ¯«ÁÀ‡ŸÏ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÚTÀ‰††ÌÀaœÏ††˙e¯XŸ
∫ÌÈœ!ÀÙŸÏ††‡¿ŸÂ

24.  But they did not listen, nor inclined their ear, but walked in the counsels 
and in the stubbornness of their evil heart, and went backward, and not forward.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓŸÏ††Æ‰Îׁ˘Œ‡ÀÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††e‡ŸˆÀÈ††¯Œׁ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÁÃÏŸ
˘Ã‰††Ì«È††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ!Ã‰††ÈAÀ·⁄Ú≠ÏÀk≠˙Œ‡ׁ˘ŸÂ††ÌÕkŸׁ∫ÃÁ¿À

25.  Since the day that your fathers came forth out of the land of Egypt until this 
day I have sent to you all my servants the prophets, from early in the morning;
__________________________________________________________________________

˘††‡«ÏŸÂ††ÆÂÎׁ˘OÃÈÃÂ††ÌÀ!ŸÊÀ‡≠˙Œ‡††eËœ‰††‡¿ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††eÚŸÓÀׁ∫ÌÀ˙«·⁄‡ÕÓ††eÚVÕ‰††ÌÀtYÀÚ≠˙Œ‡††e

26.  Yet they did not listen to me, nor inclined their ear, but hardened their neck;
they did worse than their fathers.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃaDŸÂ††ÆÊÎׁ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙‡TJŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††eÚŸÓŸ
∫‰ÀÎe!⁄ÚÃÈ

27.  Therefore you shall speak all these words to them; but they will not listen to 
you; you shall also call to them; but they will not answer you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††È«‚Ã‰††‰ŒÊ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÁÎׁ˘≠‡«Ï††¯Œׁ††¯ÀÒeÓ††eÁOÀÏ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††eÚŸÓÀ
∫ÌŒ‰ÈœtœÓ††‰À˙YŸÎœ!ŸÂ††‰À!eÓ¤‡À‰††‰@Ÿ·À‡

28.  But you shall say to them, This is a nation that does not obey the voice of 
the Lord their God, nor receives correction; truthfulness has perished, and is cut 
off from their mouth.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††_VŸÊœ!††ÈœÊÀ‚††ÆËÎׁ˘e††ÈœÎÈœÏŸׂ˘≠ÏÃÚ††Èœ‡Ÿׁ˘›ËœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÒÃ‡ÀÓ††Èœk††‰À!ÈN††ÌœÈÀÙŸׁ∫«˙TŸ·ŒÚ††¯«„≠˙Œ‡††

29.  Cut off your hair, O Jerusalem, and throw it away, and take up a 
lamentation on the high hills; for the Lord has rejected and forsaken the 
generation of his wrath.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ≠Èœk††ÆÏׂ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÈÃ!ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ!Ÿ·††eׂ˘††eÓÀׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃa††ÌŒ‰ÈÕˆe˜œׁ˘≠‡TOœ!≠¯Œׁ†ÈœÓŸ
∫«‡ŸÓÃËŸÏ††ÂÈÀÏÀÚ

30.  For the people of Judah have done evil in my sight, says the Lord; they have 
set their abominations in the house which is called by my name, to pollute it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ŒÙ›˙Ã‰††˙«ÓÀa††e!À·e††Æ‡Ïׁ˘œÏ††Ì›!œ‰≠ÔŒ·††‡ÈÕ‚Ÿa††¯Œׂ˘Õ‡Àa††ÌŒ‰ÈÕ˙›!Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††Û]Ÿׁ††
˘⁄‡ׁ∫ÈœaœÏ≠ÏÃÚ††‰À˙ŸÏÀÚ††‡¿ŸÂ††Èœ˙Èœeœˆ††‡¿††¯Œ

31.  And they have built the high places of Tophet, which is in the valley of the 
son of Hinnom, to burn their sons and their daughters in the fire; which I did not 
command them, nor did it come into my heart.
__________________________________________________________________________

≠Ìœ‡††Èœk††Ì›!œ‰≠ÔŒ·††‡ÈÕ‚ŸÂ††˙ŒÙ›˙Ã‰††„«Ú††¯ÕÓÀ‡ÕÈ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ≠‰Õ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ·Ï
∫Ì«˜ÀÓ††ÔÈÕ‡ÕÓ††˙ŒÙ›˙Ÿ·††e¯Ÿ·JŸÂ††‰À‚V⁄‰Ã‰††‡ÈÕ‚

32.  Therefore, behold, the days come, says the Lord, that it shall no more be 
called Tophet, nor the Valley of the son of Hinnom, but the Valley of Slaughter; 
for they shall bury in Tophet, because there is no place elsewhere.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Û«ÚŸÏ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓŸÏ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††˙ÃÏŸ·œ!††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Ïׁ∫„ÈX⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰††˙ÃÓ¤‰Œ·ŸÏe††ÌœÈÃÓÀ

33.  And the carcasses of this people shall be food for the birds of heaven, and 
for the beasts of the earth; and none shall scare them away.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††Æ„Ïׁ˘e¯ŸÈ††˙«ˆ‹ÁÕÓe††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚÕÓ††Èœ˙ÃaŸׁ˘††Ï«˜††ÌÃÏÀׂ˘Àׂ˘††Ï«˜ŸÂ††Ô«ׂ††Ï«˜ŸÂ††ÔÀ˙ÀÁ††Ï«˜††‰ÀÁŸÓœ
∫ıWÀ‡À‰††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀaYÀÁŸÏ††Èœk††‰ÀÏÃk

34.  Then will I cause to cease from the cities of Judah, and from the streets of 
Jerusalem, the voice of mirth, and the voice of gladness, the voice of the 
bridegroom, and the voice of the bride; for the land shall be desolate.
__________________________________________________________________________
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ח פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 8

≠˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕÎŸÏÃÓ††˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡††˛e‡Èœˆ«È¸††®e‡Èœˆ«ÈÂ©††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Æ‡
˘ׂ˘«È††˙«ÓŸˆÃÚ††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ!Ã‰††˙«ÓŸˆÃÚ††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈTÀׁ˘e¯ŸÈ≠ÈÕ·Ÿׁ††ÌÀÏÀ

∫ÌŒ‰ÈVŸ·NœÓ

1.  At that time, says the Lord, they shall bring out the bones of the kings of Judah,
and the bones of his princes, and the bones of the priests, and the bones of the 
prophets, and the bones of the inhabitants of Jerusalem, out of their graves;
__________________________________________________________________________

˘e††Æ·ׁ˘ÃÏ††ÌeÁÀËŸׁ˘ŒÓŒׁ˘Ã‰††‡À·Ÿˆ††Ï›ÎŸÏe††ÃÁVÀÈÃÏŸÂ††ׁ˘⁄‡††ÌœÈÃÓÀׁ˘⁄‡ÃÂ††Ìe·Õ‰⁄‡††¯Œׁ˘⁄‡ÃÂ††Ìe„À·⁄Ú††¯Œׁ††¯Œ
˘⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÀ‰ׁ˘TE††¯Œׁ˘⁄‡ÃÂ††Ìeׁ˘œ‰††¯Œׁ≠ÏÃÚ††ÔŒÓIŸÏ††e¯Õ·JœÈ††‡¿ŸÂ††eÙŸÒÀ‡ÕÈ††‡¿††ÌŒ‰ÀÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
∫eÈŸ‰œÈ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ!Ÿt

2.  And they shall spread them before the sun, and the moon, and all the host of 
heaven, whom they have loved, and whom they have served, and after whom 
they have walked, and whom they have sought, and whom they have 
worshipped; they shall not be gathered, nor be buried; they shall be for dung 
upon the face of the earth.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ï›ÎŸÏ††ÌÈœÈÃÁÕÓ††˙ŒÂÀÓ††¯ÃÁŸ·œ!ŸÂ††Æ‚ׁ˘œ!Ã‰††˙ÈXÕ‡Ÿׁ˘œÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈXÀ‡Ÿׁ≠ÏÀÎŸa††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰††‰ÀÁÀtŸ
˘œ!Ã‰††˙«ÓSŸÓÃ‰ׁ˘⁄‡††ÌÈXÀ‡Ÿׁ˘††ÌÈœ˙ŸÁAœ‰††¯Œׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ!††ÌÀ

3.  And death shall be chosen rather than life by all the remnant of those who 
remain of this evil family, who remain in all the places where I have driven 
them, says the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠Ìœ‡††eÓe˜ÀÈ††‡¿ŸÂ††eÏŸtœÈ⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘ÀÈ††‡¿ŸÂ††·eׁ∫·e
4.  Moreover you shall say to them, Thus says the Lord; Shall they fall, and not 
rise up again? Shall a man turn away, and not return?
__________________________________________________________________________

˘††ÃÚe„ÃÓ††Æ‰ׁ˘e¯ŸÈ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††‰À·Ÿ·«ׁ˘ŸÓ††ÌÃÏÀׁ˘ÀÏ††e!⁄‡ÕÓ††˙ÈœÓYÃ˙Ãa††e˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††˙ÃÁÃˆœ!††‰À·‹ׁ∫·e
5.  Why then has this people of Jerusalem turned away in an everlasting 
backsliding? They hold fast to deceit, they refuse to return.
__________________________________________________________________________

˘Oœ‰††ÆÂׁ˘Œ‡ÀÂ††Èœ˙Ÿ·Ãׁ˘Èœ‡††ÔÈÕ‡††e¯ÕaAŸÈ††ÔÕÎ≠‡«Ï††ÚÀÓŸׁ˘ÀÚ††‰ŒÓ††¯›Ó‡ÕÏ††«˙ÀÚT≠ÏÃÚ††ÌÃÁœ!††ׂ†‰¿‹k††Èœ˙Èœ
˘ׁ˘††ÒeÒŸk††˛ÌÀ˙Àˆe¯ŸÓœa¸††®ÌÀ˙ÂÀˆ\ŸÓœa©††·Àׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††ÛÕË«

6.  I listened and heard, but they have not spoken aright; no man repented of his 
wickedness, saying, What have I done? Every one turned to his own course, like 
a horse rushing into the battle.
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˘Ã·††‰@ÈœÒ⁄Á≠ÌÃ‚††ÆÊׁ˘††¯e‚ÀÚŸÂ††˛ÒÈœÒŸÂ¸††®ÒÂœÒŸÂ©††¯«˙ŸÂ††À‰ÈC⁄Ú«Ó††‰ÀÚEÀÈ††ÌœÈÃÓÀׁ†‰À!À‡›a††˙ÕÚ≠˙Œ‡††e¯ŸÓÀ
˘œÓ††˙Õ‡††eÚEÀÈ††‡¿††ÈœÓÃÚŸÂׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ËÃtŸ

7.  The stork in the heaven also knows her appointed times; and the turtle and 
the swallow and the crane observe the time of their coming; but my people 
know not the judgment of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††‰Õ!œ‰††ÔÕÎÀ‡††e!À˙œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙ŸÂ††e!ŸÁÃ!⁄‡††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††e¯ŸÓ‡›˙††‰ÀÎÈÕ‡††ÆÁׁ˘ÀÚ††¯MŒׂ˘††ËÕÚ††‰Àׁ††¯MŒ
∫ÌÈXŸÙ›Ò

8.  How can you say, We are wise, and the Torah of the Lord is with us? Behold,
certainly the pen wrote lies; the scribes made it into a lie.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·›‰††ÆËׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÓ≠˙ÃÓŸÎÀÁŸÂ††eÒÀ‡ÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·Eœ·††‰Õ!œ‰††e„ÕÎÀÏœÈÃÂ††e˙ÃÁ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††e

9.  The wise men are ashamed, they are dismayed and taken; behold, they have 
rejected the word of the Lord; and what wisdom is in them?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡††ÔÕÎÀÏ††ÆÈׁ˘††ÌÈXÕÁ⁄‡ÃÏ††ÌŒ‰ÈÕׂ˘Y«ÈŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙«„Ÿׁ††ÃÚÕˆ›a††‰¿‹k††Ï«„À‚≠„ÃÚŸÂ††Ô›ËJœÓ††Èœk††ÌÈœ
˘›Ú††‰¿‹k††ÔÕ‰›k≠„ÃÚŸÂ††‡Èœ·À!œÓ††ÚÃˆÀaׂ˘††‰Œׁ∫¯MÀ

10.  Therefore will I give their wives to others, and their fields to those who shall 
inherit them; for every one from the least even to the greatest is given to greed, 
from the prophet even to the priest every one deals falsely.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††etUŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÏKŸ!≠ÏÃÚ††ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††¯Œ·Œׁ˘††Ì«ÏÀׁ˘††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ì«ÏÀׁ∫Ì«ÏÀ

11.  For they have lightly healed the hurt of the daughter of my people, saying, 
Peace, peace; when there is no peace.
________________________________________________________________________________

˘œ·›‰††Æ·Èׁ˘ÀÚ††‰À·ÕÚ«˙††Èœk††eׂ˘«a≠ÌÃ‚††eׁ˘·ÕÈ≠‡¿††ׁ††ÌÈœÏŸÙ›!Ã·††eÏŸtœÈ††ÔÕÎÀÏ††eÚ@ÀÈ††‡¿††ÌÕÏÀkœ‰ŸÂ††e
˘ÀkœÈ††ÌÀ˙@RŸt††˙ÕÚŸaׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††eÏŸ

12.  Were they ashamed when they had committed abomination? No, they were 
not at all ashamed, nor could they blush; therefore shall they fall among those 
who fall; in the time of their punishment they shall stumble, says the Lord.
________________________________________________________________________________

†ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††ÏÕ·À!††‰ŒÏÀÚŒ‰ŸÂ††‰À!Õ‡Ÿ˙Ãa††ÌÈœ!Õ‡Ÿ˙††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÔŒÙŒ‚Ãa††ÌÈœ·À!⁄Ú††ÔÈÕ‡††‰À«‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÕÙÈœÒ⁄‡††Û›ÒÀ‡††Æ‚È
∫Ìe¯Ÿ·ÃÚÃÈ††ÌŒ‰ÀÏ

13.  I will surely consume them, says the Lord; there shall be no grapes on the 
vine, nor figs on the fig tree, and the leaf shall fade; and the things that I have 
given them shall pass away from them.
________________________________________________________________________________
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˘›È††e!ŸÁÃ!⁄‡††‰ÀÓ≠ÏÃÚ††Æ„Èׁ˘≠‰ÀÓEœ!ŸÂ††¯ÀˆŸ·œÓÃ‰††ÈVÀÚ≠ÏŒ‡††‡«·À!ŸÂ††eÙŸÒÀ‡Õ‰††ÌÈœ·Ÿׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÌÀ
˘ÃÈÃÂ††e!ÀÓD⁄‰††e!ÈÕ‰¿¤‡ׁ˘‡]≠ÈÕÓ††e!LŸׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e!‡ÀËÀÁ††Èœk††

14.  Why do we sit still? Assemble yourselves, and let us enter into the fortified 
cities, and let us perish there; for the Lord our God has doomed us to perish, and
given us water of gall to drink, because we have sinned against the Lord.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰ÕeK††ÆÂËׁ∫‰À˙ÀÚŸ·††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰ÕtYÃÓ††˙ÕÚŸÏ††·«Ë††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ì«ÏÀ

15.  We looked for peace, but no good came; and for a time of health, and 
behold terror!
________________________________________________________________________________

˘œ!††Ô@œÓ††ÆÊËׁ˘⁄ÚT††ÂÈTÈœaÃ‡††˙«Ï⁄‰ŸˆœÓ††Ï«˜œÓ††ÂÈÀÒeÒ††˙UŸÁÃ!††ÚÃÓŸׁ†eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††e‡«·ÀÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††‰À
˘ÈŸÂ††¯ÈœÚ††‰À‡«ÏŸÓe††ıWŒ‡ׁ∫‰À·††ÈÕ·Ÿ

16.  The snorting of his horses is heard from Dan; the whole land trembles at the 
sound of the neighing of its strong ones; for they have come, and have devoured 
the land, and all that is in it; the city, and those who dwell in there.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††Èœk††ÆÊÈׁ˘ÀÁŸ!††ÌŒÎÀa††ÃÁÕÏÃׁ˘⁄‡††ÌÈœ!›ÚŸÙœˆ††ÌÈœׁ˘ÃÁÀÏ††ÌŒ‰ÀÏ≠ÔÈÕ‡††¯Œׁ˘œ!ŸÂ††ׁ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌŒÎŸ˙Œ‡††eÎŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

17.  For, behold, I will send venomous serpents among you, which will not be 
charmed, and they shall bite you, says the Lord.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀeA††ÈœaœÏ††ÈÃÏÀÚ††Ô«‚ÀÈ††ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙Èœ‚ÈœÏŸ·ÃÓ††ÆÁÈ

18.  When I would comfort myself against sorrow, my heart is faint in me.
__________________________________________________________________________

˘††Ï«˜≠‰Õ!œ‰††ÆËÈׁ††‰Àa††ÔÈÕ‡††‰ÀkŸÏÃÓ≠Ìœ‡††Ô«ÈœˆŸa††ÔÈÕ‡††‰ÂÀ‰ÈÃ‰††ÌÈNÃÁYÃÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††˙ÃÚŸÂÃ
∫¯ÀÎÕ!††ÈÕÏŸ·Ã‰Ÿa††ÌŒ‰ÈÕÏœÒŸÙœa††Èœ!eÒœÚŸÎœ‰††ÃÚe„ÃÓ

19.  Behold the voice of the cry of the daughter of my people coming from a far 
country; Is not the Lord in Zion? Is not her king in her? Why have they provoked 
me to anger with their carved idols, and with foreign vanities?
__________________________________________________________________________

˘«!††‡«Ï††e!ŸÁÃ!⁄‡ÃÂ††ıœÈJ††‰ÀÏÀk††¯ÈœˆJ††¯Ã·ÀÚ††ÆÎׁ∫e!ŸÚÀ

20.  The harvest is past, the summer has ended, and we are not saved.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††Æ‡Îׁ˘À‰††ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††¯Œ·Œׁ˘††Èœ˙YAJ††Èœ˙YÃaŸׁ∫Èœ!Ÿ˙JœÊ¤ÁŒ‰††‰ÀÓÃ

21.  For the wound of the daughter of my people I am wounded; I am thrown 
into gloom; astonishment has taken hold on me.
__________________________________________________________________________
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˘††ÔÈÕ‡††‡ÕÙ]≠Ìœ‡††„ÀÚŸÏœ‚Ÿa††ÔÈÕ‡††ÈXflˆÃ‰††Æ·Îׁ∫ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††˙ÃÎ\⁄‡††‰À˙ŸÏÀÚ††‡¿††ÃÚe„ÃÓ††Èœk††ÌÀ

22.  Is there no balm in Gilead; Is there no physician there? Why then has not 
the health of the daughter of my people been restored?
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††Æ‚Îׁ∫ÈœÓÃÚ≠˙Ã·††ÈÕÏŸÏÃÁ††˙Õ‡††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ††ÌÀÓ«È††‰ŒkŸ·Œ‡ŸÂ††‰ÀÚŸÓD††¯«˜ŸÓ††Èœ!ÈÕÚŸÂ††ÌœÈÃÓ††Èœ

23.  Oh that my head were waters, and my eyes a fountain of tears, that I might 
weep day and night for the slain of the daughter of my people!
__________________________________________________________________________
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ט פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 9

†ÌÈœÙ⁄‡À!ŸÓ††ÌÀÏ‹Î††Èœk††ÌÀ˙œ‡ÕÓ††‰ÀÎŸÏÕ‡ŸÂ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††‰À·ŸÊŒÚŒ‡ŸÂ††ÌÈœÁY›‡††Ô«ÏŸÓ††¯ÀaEœÓÃ·††Èœ!Õ!Ÿ˙œÈ≠ÈœÓ††Æ‡
∫ÌÈDŸ‚›a††˙WŒˆ⁄Ú

1.  Oh that I were in the wilderness, in a lodging place of wayfaring men; that I 
might leave my people, and go from them, for they are all adulterers, an 
assembly of treacherous men!
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ≠˙Œ‡††eÎYEÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘K††ÌÀ!«ׁ˘††ÌÀ˙Ÿׁ††‰ÀÚT≠ÏŒ‡††‰ÀÚTÕÓ††Èœk††ıWÀ‡À·††e¯Ÿ·À‚††‰À!eÓ¤‡ŒÏ††‡¿ŸÂ††¯MŒ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††eÚ@ÀÈ≠‡¿††Èœ˙›‡ŸÂ††e‡ÀˆÀÈ

2.  And they bend their tongues like their bow of lies; but they are not brave for 
the truth upon the earth; for they proceed from evil to evil, and they do not know
me, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ‚ׁ˘œ‰††e‰ÕÚVÕÓ††ׁ††ÃÚV≠ÏÀÎŸÂ††·SŸÚÃÈ††·«˜ÀÚ††ÁÀ‡≠ÏÀÎ††Èœk††eÁÀËŸ·œ˙≠ÏÃ‡††ÁÀ‡≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††e¯ÕÓÀ
∫_¿⁄‰ÃÈ††ÏÈœÎT

3.  Take heed every one of his neighbor, and trust not in any brother; for every 
brother acts deceitfully, and every neighbor goes about with slanders.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘ŸÏ††e„ŸÓœÏ††e¯ÕaAŸÈ††‡¿††˙ŒÓ¤‡ŒÂ††eÏÕ˙À‰ŸÈ††e‰ÕÚVŸa††ׁ˘≠¯ŒaA††ÌÀ!«ׁ∫e‡ŸÏœ!††‰ÕÂ⁄ÚÃ‰††¯MŒ

4.  And they will deceive every one his neighbor, and will not speak the truth; 
they have taught their tongue to speak lies, and weary themselves to commit 
iniquity.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙«‡≠˙ÃÚA††e!⁄‡ÕÓ††‰ÀÓYœÓŸa††‰ÀÓYœÓ††_«˙Ÿa††^Ÿ˙Ÿ·œ

5.  Your habitation is in the midst of deceit; through deceit they refuse to know 
me, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††_ÈÕ‡≠Èœk††ÌÈœ˙Ÿ!ÃÁŸ·e††ÌÀÙY«ˆ††Èœ!Ÿ!œ‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÂׂ∫ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††ÈÕ!ŸtœÓ††‰Œ

6.  Therefore thus says the Lord of Hosts, Behold, I will smelt them, and test 
them; for how else shall I do for the daughter of my people?
________________________________________________________________________________

˘©††ıÕÁ††ÆÊׁ˘¸††®Ë‹ÁÂÀׁ˘ŸÏ††˛ËeÁÀׁ˘††ÂÈœÙŸa††¯ÕaD††‰ÀÓYœÓ††ÌÀ!«ׁ††«aYNŸ·e††¯ÕaAŸÈ††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††Ì«ÏÀ
˘ÀÈׂ∫«aYÀ‡††ÌÈœ

7.  Their tongue is a sharpened arrow; it speaks deceit; one speaks peacefully to 
his neighbor with his mouth, but in his heart he lies in ambush for him.
________________________________________________________________________________

Jeremiah

Jeremiah Page 1760 ירמיהו



˘⁄‡††È«‚Ÿa††Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÀa≠„JŸÙŒ‡≠‡¿††‰ŒÏÕ‡≠ÏÃÚÃ‰††ÆÁׁ˘ŸÙÃ!††ÌLÃ!Ÿ˙œ˙††‡¿††‰ŒÊÀk≠¯Œׁ∫Èœ
8.  Shall I not punish them for these things? says the Lord; Shall not my soul be 
avenged on such a nation as this?
________________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††ÆËׂ˘Èœ‡≠ÈœÏŸaœÓ††e˙Ÿˆœ!††Èœk††‰À!ÈN††¯ÀaEœÓ††˙«‡Ÿ!≠ÏÃÚŸÂ††Èœ‰Œ!ÀÂ††ÈœÎŸ·††‡Àׁ††¯Õ·«Ú††
˘††‡¿ŸÂׁ˘Ã‰††Û«ÚÕÓ††‰Œ!OœÓ††Ï«˜††eÚŸÓÀׁ∫eÎÀÏÀ‰††e„EÀ!††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠„ÃÚŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

9.  For the mountains will I take up a weeping and wailing, and for the 
habitations of the wilderness a lamentation, because they are burned up, so that 
none can pass through them; nor can men hear the voice of the cattle; both the 
bird of the heavens and the beast have fled; they are gone.
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÈׁ˘††ÔÕ˙Œ‡††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ!Ã˙††Ô«ÚŸÓ††ÌÈœÏÃ‚ŸÏ††ÌÃÏÀׁ˘«È††ÈœÏŸaœÓ††‰ÀÓÀÓŸׁ∫·Õ
10.  And I will make Jerusalem heaps, and a den of jackals; and I will make the 
cities of Judah desolate, without an inhabitant.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠ÈœÓ††Æ‡Èׁ˘⁄‡ÃÂ††˙‡›Ê≠˙Œ‡††ÔÕ·ÀÈŸÂ††ÌÀÎÀÁŒ‰††ׁ††‰@Ÿ·À‡††‰ÀÓ≠ÏÃÚ††‰@œ‚ÃÈŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœt††¯ŒaD††¯Œ
∫¯Õ·›Ú††ÈœÏŸaœÓ††¯ÀaEœÓÃÎ††‰À˙Ÿˆœ!††ıWÀ‡À‰

11.  Who is the wise man, that may understand this? And who is he to whom the
mouth of the Lord has spoken, that he may declare it? Why does the land perish 
and is burned up like a wilderness, that none passes through?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Èœ˙T«˙≠˙Œ‡††ÌÀ·ŸÊÀÚ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘≠‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙœÏ††Èœ˙Ã˙À!††¯Œׁ≠‡¿ŸÂ††ÈœÏ«˜Ÿ·††eÚŸÓÀ
∫‰À·††eÎŸÏÀ‰

12.  And the Lord said, Because they have forsaken my Torah which I set before 
them, and have not obeyed my voice, nor walked in it;
________________________________________________________________________________

˘††ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÌÈœÏÀÚŸaÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÌÀaœÏ††˙e¯XŸׁ∫ÌÀ˙«·⁄‡††Ìe„ŸÓœÏ††¯Œ

13.  But have walked after the stubbornness of their own heart, and after the 
Baalim, which their fathers taught them;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ„Èׂ††‰À!⁄ÚÃÏ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌÀÏÈœÎ⁄‡ÃÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÏÕ‡TŸ
˘œ‰ŸÂׁ˘‡]≠ÈÕÓ††ÌÈœ˙ÈNŸׁ∫

14.  Therefore thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Behold, I will feed 
them, this people, with wormwood, and give them water of gall to drink.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ãa††ÌÈœ˙«ˆœÙ⁄‰ÃÂ††ÆÂËׁ˘ŸÂ††ÌÀ˙«·⁄‡ÃÂ††‰ÀÓÕ‰††eÚEÀÈ††‡¿††¯Œׁ††„ÃÚ††·WŒÁÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ˙ŸÁÃÏœ
∫ÌÀ˙«‡††Èœ˙«ÏÃk

15.  I will scatter them also among the nations, whom nor they nor their fathers 
have known; and I will send a sword after them, till I have consumed them.
__________________________________________________________________________

˘††˙«ÓÀÎ⁄ÁÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††‰À!ÈŒ‡«·Ÿ˙e††˙«!Ÿ!«˜ŸÓÃÏ††e‡YNŸÂ††e!Ÿ!«aŸ˙œ‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÊËׁ†eÁŸÏœ
∫‰À!‡«·À˙ŸÂ

16.  Thus says the Lord of Hosts, Consider, and call for the mourning women, 
that they may come; and send for skilled women, that they may come;
__________________________________________________________________________

˘œ˙ŸÂ††‰À!YÕ‰ÃÓŸ˙e††ÆÊÈׂ∫ÌœÈÀÓ≠eÏŸÊœÈ††e!ÈÕtÃÚŸÙÃÚŸÂ††‰ÀÚŸÓD††e!ÈÕ!ÈÕÚ††‰À!EUÕ˙ŸÂ††Èœ‰Œ!††e!ÈÕÏÀÚ††‰À!Œ

17.  And let them make haste, and take up a wailing for us, that our eyes may 
run down with tears, and our eyelids gush out with waters.
__________________________________________________________________________

˘œ!††Èœ‰Ÿ!††Ï«˜††Èœk††ÆÁÈׁ˘††_ÈÕ‡††Ô«ÈœˆœÓ††ÚÃÓŸׁ˘›a††e!E@‹ׁ˘œ‰††Èœk††ıWÀ‡††e!Ÿ·ÃÊÀÚ≠Èœk††„›‡ŸÓ††e!Ÿׁ††eÎÈœÏŸ
˘œÓׁ∫e!ÈÕ˙«!ŸkŸ

18.  For a voice of wailing is heard out of Zion, How are we ruined! We are 
greatly ashamed, because we have forsaken the land, because our dwellings 
have cast us out.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††ÆËÈׁ˘À!††‰À!ŸÚÃÓŸׁ˘œ‡ŸÂ††Èœ‰Œ!††ÌŒÎÈÕ˙«!Ÿ·††‰À!EÕÓÃÏŸÂ††ÂÈœt≠¯Ã·E††ÌŒÎŸ!ŸÊÀ‡††ÁKœ˙ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÌÈœׁ†‰À
∫‰À!ÈN††‰À˙eÚY

19.  Yet hear the word of the Lord, O you women, and let your ear receive the 
word of his mouth, and teach your daughters wailing, and every one her 
neighbor lamentation.
__________________________________________________________________________

∫˙«·›ÁYÕÓ††ÌÈXeÁÃa††ıeÁœÓ††ÏÀÏ«Ú††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏ††e!ÈÕ˙«!ŸÓYÃ‡Ÿa††‡Àa††e!ÈÕ!«ÏÃÁŸa††˙ŒÂÀÓ††‰ÀÏÀÚ≠Èœk††ÆÎ

20.  For death has come up into our windows, and has entered into our palaces, 
to cut off the children from outside, and the young men from the streets.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††ÔŒÓIŸk††Ì@À‡À‰††˙ÃÏŸ·œ!††‰ÀÏŸÙÀ!ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰›k††¯ÕaA††Æ‡Îׂ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††¯ÈœÓÀÚŸÎe††‰CÀ
∫ÛÕÒÃ‡ŸÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††¯Õˆ«˜Ã‰

21.  Speak, Thus says the Lord, The carcasses of men shall fall as dung upon the 
open field, and as the handful after the reaper, and none shall gather them.
__________________________________________________________________________
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≠ÏÃ‡††«˙Te·Ÿ‚œa††¯«aœ‚Ã‰††ÏÕÏÃ‰Ÿ˙œÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††«˙ÀÓŸÎÀÁŸa††ÌÀÎÀÁ††ÏÕÏÃ‰Ÿ˙œÈ≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·Î
˘ÀÚ††ÏÕÏÃ‰Ÿ˙œÈׁ˘ÀÚŸa††¯Èœׁ∫«¯Ÿ

22.  Thus says the Lord, Let not the wise man glory in his wisdom, nor let the 
mighty man glory in his might, let not the rich man glory in his riches;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏÕÏÃ‰Ÿ˙œÓÃ‰††ÏÕÏÃ‰Ÿ˙œÈ††˙‡›ÊŸa≠Ìœ‡††Èœk††Æ‚Îׂ˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††Èœ˙«‡††ÃÚIÀÈŸÂ††ÏÕkŸׂ††„ŒÒŒÁ††‰Œ
˘œÓׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙ŸˆÃÙÀÁ††‰ŒÏÕ‡Ÿ·≠Èœk††ıWÀ‡Àa††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

23.  But let him who glories glory in this, that he understands and knows me, 
that I am the Lord who exercises loving kindness, justice, and righteousness, in 
the earth; for in these things I delight, says the Lord.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏYÀÚŸa††ÏeÓ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Èœ˙EKÀÙe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ!œ‰††Æ„Î

24.  Behold, the days come, says the Lord, that I will punish all those who are 
circumcised with the uncircumcised;
__________________________________________________________________________

‰À‡ÕÙ††ÈÕˆeˆO≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††·À‡«Ó≠ÏÃÚŸÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ!Ÿa≠ÏÃÚŸÂ††Ì«„¤‡≠ÏÃÚŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÃÚ††Æ‰Î
˘›ÈÃ‰ׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœÏV⁄Ú††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎ††Èœk††¯ÀaEœÓÃa††ÌÈœ·Ÿׂ∫·ÕÏ≠ÈÕÏYÃÚ††ÏÕ‡TŸ

25.  Egypt, and Judah, and Edom, and the Ammonites, and Moab, and all who 
dwell in the wilderness; for all these nations are uncircumcised, and all of the 
house of Israel are uncircumcised in the heart.
__________________________________________________________________________
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י פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 10

˘††Æ‡ׁ˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††eÚŸÓœׁ˘œÈ††˙ÈÕa††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  Hear the word which the Lord speaks to you, O house of Israel;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙«˙›‡ÕÓe††e„ÀÓŸÏœ˙≠ÏÃ‡††ÌœÈ«‚Ã‰††_WC≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·ׁ††e˙ÃÁÕÈ≠Èœk††e˙ÀÁÕ˙≠ÏÃ‡††ÌœÈÃÓÀ
∫‰ÀÓÕ‰ÕÓ††ÌœÈ«‚Ã‰

2.  Thus says the Lord, Learn not the way of the nations, and be not dismayed at 
the signs of heaven; for the nations are dismayed at them.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††«˙TŸk††¯ÃÚÃÈœÓ††ıÕÚ≠Èœk††‡e‰††ÏŒ·Œ‰††ÌÈœÓÃÚÀ‰††˙«˜‹Á≠Èœk††Æ‚ׂ˘TÀÁ≠ÈBŸÈ††‰Õׁ∫„Àˆ⁄ÚÃÓÃa††

3.  For the customs of the people are vanity; for one cuts a tree of the forest, the 
work of the hands of the craftsman, with the ax.
__________________________________________________________________________

∫˜ÈœÙÀÈ††‡«ÏŸÂ††Ìe˜ŸÊÃÁŸÈ††˙«·JÃÓŸ·e††˙«¯ŸÓŸÒÃÓŸa††e‰ÕtÃÈŸÈ††·À‰ÀÊŸ·e††ÛŒÒŒÎŸa††Æ„

4.  They deck it with silver and with gold; they fasten it with nails and with 
hammers, that it should not move.
__________________________________________________________________________

˘OœÓ††¯ŒÓ›˙Ÿk††Æ‰ׁ˘À!††e¯ÕaAŸÈ††‡¿ŸÂ††‰ÀÓÕ‰††‰Àׂ˘À!œÈ††‡«ׂ≠Èœk††ÌŒ‰ÕÓ††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††e„ÀÚŸˆœÈ††‡¿††Èœk††‡e
∫ÌÀ˙«‡††ÔÈÕ‡††·ÈÕËÈÕ‰≠ÌÃ‚ŸÂ††eÚVÀÈ††‡¿

5.  They are upright as the palm tree, and they cannot speak; they must be 
carried, because they cannot go. Be not afraid of them; for they cannot do evil, 
nor is it in them to do good.
__________________________________________________________________________

˘††Ï«„À‚ŸÂ††‰À˙Ã‡††Ï«„À‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††^«ÓÀk††ÔÈÕ‡ÕÓ††ÆÂׁ∫‰Te·Ÿ‚œa††^ŸÓœ

6.  There is none like you, O Lord; you are great, and your name is great and 
your name is great in might.
__________________________________________________________________________

††ÌÀ˙eÎŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸ·e††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕÓŸÎÃÁ≠ÏÀÎŸ·††Èœk††‰À˙À‡ÀÈ††^ŸÏ††Èœk††ÌœÈ«‚Ã‰††_ŒÏŒÓ††^⁄‡TœÈ††‡¿††ÈœÓ††ÆÊ
∫^«ÓÀk††ÔÈÕ‡ÕÓ

7.  Who would not fear you, O King of nations? For to you it is fitting; for among 
all the wise men of the nations, and in all their kingdoms, there is none like you.
__________________________________________________________________________

∫‡e‰††ıÕÚ††ÌÈœÏÀ·⁄‰††¯ÃÒeÓ††eÏÀÒŸÎœÈŸÂ††e¯⁄ÚŸ·œÈ††˙ÃÁÃ‡Ÿ·e††ÆÁ

8.  Stupid and foolish they all are; the instruction of their idols is just wood!
__________________________________________________________________________

Jeremiah

Jeremiah Page 1764 ירמיהו



˘YÃ˙œÓ††ÚJ\ŸÓ††ÛŒÒŒk††ÆËׁ˘Èœׁ˘⁄ÚÃÓ††ÊÀÙe‡ÕÓ††·À‰ÀÊŸÂ††‡À·eÈ††ׂ˘TÀÁ††‰Õׁ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÛV«ˆ††ÈBÈœÂ††
˘e·ŸÏׁ˘⁄ÚÃÓ††ÌÀׂ∫ÌÀÏ‹k††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††‰Õ

9.  Beaten silver is brought from Tarshish, and gold from Uphaz, the work of the 
craftsman, and of the hands of the goldsmith; blue and purple is their clothing; 
they are all the work of skilled men.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚYœ˙††«tŸˆNœÓ††ÌÀÏ«Ú††_ŒÏŒÓe††ÌÈœÈÃÁ††ÌÈœ‰¿¤‡≠‡e‰††˙ŒÓ¤‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÈׁeÏœÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††ıWÀ‡À‰††
∫«ÓŸÚÃÊ††ÌœÈ«‚

10.  But the Lord is the true God, he is the living God, and an everlasting king; at
his anger the earth shall tremble, and the nations shall not be able to abide his 
indignation.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈD††‡ÀÈÃ‰ÀÏ¤‡††Ì«‰ŸÏ††Ôe¯ŸÓ‡Õ˙††‰À!Eœk††Æ‡Èׁ≠ÔœÓe††‡ÀÚYÃ‡ÕÓ††e„Ã·‡ÕÈ††e„Ã·⁄Ú††‡ÀÏ††‡JYÃ‡ŸÂ††‡ÀÈÃÓŸ
˘††˙«ÁŸ˙ׁ∫‰ŒÏÕ‡††‡ÀÈÃÓŸ

11.  Thus shall you say to them, The gods that have not made the heavens and 
the earth, they shall perish from the earth, and from under these heavens.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††Æ·Èׂ˘††‰ÀËÀ!††«˙À!e·Ÿ˙œ·e††«˙ÀÓŸÎÀÁŸa††ÏÕ·Õ˙††ÔÈœÎÕÓ††«Á›ÎŸa††ıWŒ‡††‰Õׁ∫ÌœÈÀÓÀ

12.  He has made the earth by his power, he has established the world by his 
wisdom, and has stretched out the heavens by his discretion.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌœÈÃÓ††Ô«Ó⁄‰††«˙œ˙††Ï«˜ŸÏ††Æ‚Èׁ˘Ÿ!††‰ŒÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀׂ¯ÀËÀÓÃÏ††ÌÈNTŸa††˛ıWÀ‡À‰¸††®ıWÀ‡©††‰ÕˆOœÓ††ÌÈœ‡œ
˘ÀÚׂ∫ÂÈÀ˙«¯Ÿˆ›‡ÕÓ††ÃÁe¯††‡Õˆ«ÈÃÂ††‰À

13.  When his voice resounds with the great mass of water in the heavens, and 
he raises the vapors from the ends of the earth; he makes lightning for the rain, 
and he brings forth the wind from his storehouse.
________________________________________________________________________________

˘Èœ·›‰††˙ÃÚAœÓ††Ì@À‡≠ÏÀk††¯ÃÚŸ·œ!††Æ„Èׁ˘††Èœk††ÏŒÒÀtœÓ††ÛV«ˆ≠ÏÀk††ׁ∫ÌÀa††ÃÁe¯≠‡¿ŸÂ††«kŸÒœ!††¯MŒ

14.  Every man becomes stupid without knowledge; every goldsmith is put to 
shame by his idols; for his molten image is falsehood, and there is no breath in 
them.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††‰ÀÓÕ‰††ÏŒ·Œ‰††ÆÂËׂ∫e„Õ·‡›È††ÌÀ˙@RŸt††˙ÕÚŸa††ÌÈœÚ‹˙ŸÚÃ˙††‰Õ

15.  They are vanity, and the work of delusion; in the time of their punishment 
they shall perish.
________________________________________________________________________________
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˘œÈŸÂ††‡e‰††Ï›kÃ‰††¯Õˆ«È≠Èœk††·S⁄ÚÃÈ††˜ŒÏÕÁ††‰ŒÏÕ‡ŸÎ≠‡¿††ÆÊËׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ!††ËŒ·Õ
˘ׁ∫«ÓŸ

16.  He, who is the portion of Jacob, is not like them; for he is the former of all 
things; and Israel is the rod of his inheritance; The Lord of Hosts is his name.
________________________________________________________________________________

˘«È©††_Õ˙ÀÚŸ!œk††ıWŒ‡ÕÓ††ÈœtŸÒœ‡††ÆÊÈׁ˘«È¸††®È˙Œ·Œׁ∫¯«ˆÀÓÃa††˛˙Œ·Œ

17.  Gather up your wares from the ground, O inhabitant of the besieged city.
________________________________________________________________________________

˘«È≠˙Œ‡††ÃÚÕÏ«˜††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††ÆÁÈׁÔÃÚÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙]Õˆ⁄‰ÃÂ††˙‡›ÊÃ‰††ÌÃÚÃtÃa††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ
∫e‡ÀˆŸÓœÈ

18.  For thus says the Lord, Behold, I will sling out the inhabitants of the land at 
this time, and will distress them, that they may feel it.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††ÈœÏ††È«‡††ÆËÈׁ˘Œ‡ŸÂ††ÈœÏflÁ††‰ŒÊ††_Ã‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ!⁄‡ÃÂ††Èœ˙ÀkÃÓ††‰ÀÏŸÁÃ!††ÈXŸ·œׂ∫e!Œ‡À

19.  Woe is me for my hurt! My wound is grievous; but I said, Truly this is an 
affliction, and I must bear it.
________________________________________________________________________________

˘††ÈœÏfl‰À‡††ÆÎׁ††ÌÈNÕÓe††ÈœÏfl‰À‡††„«Ú††‰ŒË›!≠ÔÈÕ‡††ÌÀ!ÈÕ‡ŸÂ††Èœ!‹‡ÀˆŸÈ††ÈÃ!Àa††e˜À˙œ!††ÈUÀ˙ÈÕÓ≠ÏÀÎŸÂ††„@‹
∫ÈÀ˙«ÚÈXŸÈ

20.  My Tent is ruined, and all my cords are broken; my children are gone from 
me, and they are not; there is none to stretch forth my tent any more, and to set 
up my curtains.
__________________________________________________________________________

˘T@††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÚ]À‰††e¯⁄ÚŸ·œ!††Èœk††Æ‡Îׁ˘œ‰††‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ††eׂ††ÌÀ˙ÈœÚYÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††eÏÈœkŸ
∫‰Àˆ«ÙÀ!

21.  For the shepherds have become stupid, and have not sought the Lord; 
therefore they shall not prosper, and all their flocks shall be scattered.
__________________________________________________________________________

˘††Ï«˜††Æ·Îׁ˘ÃÚUŸÂ††‰À‡À·††‰Õ!œ‰††‰ÀÚeÓŸׁ˘ÀÏ††Ô«ÙÀˆ††ıWŒ‡ÕÓ††Ï«„À‚††ׂ˘††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠˙Œ‡††Ìeׁ††‰ÀÓÀÓŸ
∫ÌÈœ!Ã˙††Ô«ÚŸÓ

22.  Behold, the noise of the report has come, and a great commotion out of the 
north country, to make the cities of Judah desolate, and a den of jackals.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ≠‡¿††«kYA††Ì@À‡ÀÏ††‡¿††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Æ‚Îׁ∫«„⁄ÚÃˆ≠˙Œ‡††ÔÈœÎÀ‰ŸÂ††_ÕÏ›‰††

23.  O Lord, I know that the way of man is not his own; it is not in man that 
walks to direct his steps as he walks.
__________________________________________________________________________
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˘œÓŸa≠_Ã‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!VŸÒÃÈ††Æ„Îׁ∫Èœ!ÕËœÚŸÓÃ˙≠ÔŒt††^ŸtÃ‡Ÿa≠ÏÃ‡††ËÀtŸ

24.  O Lord, correct me, but in due measure; not in your anger, lest you bring 
me to nothing.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰Îׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÃÚ††^Ÿ˙ÀÓ⁄Á††_›ÙŸׁ˘œÓ††ÏÃÚŸÂ††^eÚ@ŸÈ≠‡¿††¯Œׁ˘⁄‡††˙«ÁÀtŸׁ˘Ÿa††¯Œׁ††e‡TJ††‡¿††^ŸÓœ
˘Õ‰††e‰ÕÂÀ!≠˙Œ‡ŸÂ††e‰‹ÏÃÎŸÈÃÂ††e‰‹ÏÀÎ⁄‡ÃÂ††·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††eÏŸÎÀ‡≠Èœkׁ∫eÓÃ

25.  Pour out your fury upon the nations that know you not, and upon the 
families that call not on your name; for they have devoured Jacob, and 
consumed him, and have made his habitation desolate.
__________________________________________________________________________
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יא פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 11

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

1.  The word that came to Jeremiah from the Lord, saying,
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘Èœ‡≠ÏŒ‡††ÌŒ˙YÃaDŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††˙ÈXŸaÃ‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††eÚŸÓœׁ˘›È≠ÏÃÚŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ∫ÌÀÏÀ
2.  Hear the words of this covenant, and speak to the men of Judah, and to the 
inhabitants of Jerusalem;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׂ˘Èœ‡À‰††¯e¯À‡††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ׁ˘œÈ††‡¿††¯Œׁ≠˙Œ‡††ÚÃÓŸ
∫˙‡›ÊÃ‰††˙ÈXŸaÃ‰††ÈVŸ·D

3.  And say to them, Thus says the Lord God of Israel; Cursed be the man who 
obeys not the words of this covenant,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ„ׁ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏŒÊYÃaÃ‰††¯ekœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙«‡≠Èœ‡Èœˆ«‰††Ì«ÈŸa††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡≠˙Œ‡††Èœ˙Èœeœˆ††¯Œ
˘ׁ˘⁄ÚÃÂ††ÈœÏ«˜Ÿ·††eÚŸÓœׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÌÀ˙«‡††ÌŒ˙Èœׁ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÈœÎ›!À‡ŸÂ††ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒeÃˆ⁄‡≠¯Œ

∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒÎÀÏ

4.  Which I commanded your fathers in the day that I brought them out of the 
land of Egypt, from the iron furnace, saying, Obey my voice, and do them, 
according to all which I command you; so shall you be my people, and I will be 
your God;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††ÌÈNÀ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‰ׁ˘⁄‡††‰ÀÚe·Ÿׁ˘œ!≠¯Œׁ††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡††ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡ÃÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸ
˘Ã·Eeׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕÓÀ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÔÃÚÃ‡ÀÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††

5.  That I may perform the oath which I have sworn to your fathers, to give them 
a land flowing with milk and honey, as it is this day. Then answered I, and said, 
Amen, O Lord.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††˙«ˆ‹ÁŸ·e††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡TO††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ††ÌÃÏÀ
˘††¯›Ó‡ÕÏׁ˘⁄ÚÃÂ††˙‡›ÊÃ‰††˙ÈXŸaÃ‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††eÚŸÓœׂ∫ÌÀ˙«‡††ÌŒ˙Èœ

6.  Then the Lord said to me, Proclaim all these words in the cities of Judah, and 
in the streets of Jerusalem, saying, Hear the words of this covenant, and do them.
__________________________________________________________________________
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††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙«‡††Èœ˙«Ï⁄ÚÃ‰††Ì«ÈŸa††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡Ãa††Èœ˙IœÚÃ‰††„ÕÚÀ‰††Èœk††ÆÊ
˘Ã‰ׁ˘††¯›Ó‡ÕÏ††„ÕÚÀ‰ŸÂ††ÌÕkŸׁ∫ÈœÏ«˜Ÿa††eÚŸÓœ

7.  For I earnestly warned your fathers in the day that I brought them out of the 
land of Egypt, even to this day, warning them from early in the morning, saying, 
Obey my voice.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÀ!ŸÊÀ‡≠˙Œ‡††eËœ‰≠‡¿ŸÂ††eÚŸÓÀׁ˘œa††ׁ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡Èœ·À‡ÀÂ††ÚTÀ‰††ÌÀaœÏ††˙e¯ÈXŸ
˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰≠˙ÈXŸaÃ‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡ׁ˘⁄ÚÃÏ††Èœ˙Èœeœˆ≠¯Œׂ˘ÀÚ††‡¿ŸÂ††˙«ׂ∫e

8.  Yet they obeyed not, nor inclined their ear, but walked every one in the 
stubbornness of their evil heart; therefore I brought upon them all the words of 
this covenant, which I commanded them to do; but they did not do them.
__________________________________________________________________________

˘M≠‡ÀˆŸÓœ!††ÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘Èœ‡Ÿa††¯Œׁ˘›ÈŸ·e††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ∫ÌÀÏÀ
9.  And the Lord said to me, A conspiracy is found among the men of Judah, and
among the inhabitants of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÈׁ˘‡XÀ‰††ÌÀ˙«·⁄‡††˙›!«⁄Ú≠ÏÃÚ††e·Àׁ˘⁄‡††ÌÈœ!›ׁ˘œÏ††e!⁄‡ÕÓ††¯Œׁ†ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÀ‰††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÈUÀ·E≠˙Œ‡††ÃÚ«ÓŸ
˘œÈ≠˙ÈÕ·††e¯ÕÙÕ‰††Ì@Ÿ·ÀÚŸÏ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡ׂ˘⁄‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕ·e††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Œ‡††Èœ˙UÀk††¯Œ

∫ÌÀ˙«·⁄‡

10.  They have turned back to the iniquities of their forefathers, which refused to 
hear my words; and they went after other gods to serve them; the house of Israel 
and the house of Judah have broken my covenant which I made with their 
fathers.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÚT††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‡Èœ·ÕÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‡Èׁe˜⁄ÚÀÊŸÂ††‰À!ŒÓœÓ††˙‡ÕˆÀÏ††eÏŸÎeÈ≠‡¿††¯Œ
˘Œ‡††‡¿ŸÂ††ÈÃÏÕ‡ׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÚÃÓŸ

11.  Therefore thus says the Lord, Behold, I will bring evil upon them, which 
they shall not be able to escape; and though they shall cry to me, I will not listen
to them.
__________________________________________________________________________

˘›ÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ††eÎŸÏÀ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††e˜⁄ÚÀÊŸÂ††ÌÃÏÀׁ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈXŸËKŸÓ††ÌÕ‰††¯Œ
˘«‰ŸÂׁ˘«È≠‡¿††ÃÚÕׁ∫ÌÀ˙ÀÚT††˙ÕÚŸa††ÌŒ‰ÀÏ††eÚÈœ

12.  Then shall the cities of Judah and inhabitants of Jerusalem go, and cry to the
gods to whom they offer incense; but they shall not save them at all in the time 
of their trouble.
__________________________________________________________________________
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˘e¯ŸÈ††˙«ˆ‹Á††¯ÃtŸÒœÓe††‰@e‰ŸÈ††^ÈŒ‰¿¤‡††eÈÀ‰††^ÈWÀÚ††¯ÃtŸÒœÓ††Èœk††Æ‚Èׁ˘††ÌÃÏÀׂ˘›aÃÏ††˙«ÁŸaŸÊœÓ††ÌŒ˙ŸÓÃׁ˙Œ
∫ÏÃÚÀaÃÏ††¯ÕËKŸÏ††˙«ÁŸaŸÊœÓ

13.  For as many as your cities are your gods, O Judah; and as many as  the 
streets of Jerusalem are the altars you have set up to shame, altars to burn 
incense to Baal.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠„ÃÚŸa††ÏÕÏÃtŸ˙œ˙≠ÏÃ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ„Èׂ˘††Èœ!Œ!ÈÕ‡††Èœk††‰ÀÏœÙŸ˙e††‰À!X††Ì@⁄ÚÃ·††‡Àׁ†ÃÚÕÓ›
∫ÌÀ˙ÀÚT††„ÃÚŸa††ÈÃÏÕ‡††ÌÀ‡YJ††˙ÕÚŸa

14.  Therefore do not pray for this people, nor lift up a cry or prayer for them; for
I will not hear them in the time that they cry to me for their trouble.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††Èœ˙ÈÕ·Ÿa††ÈDÈDÈœÏ††‰ŒÓ††ÆÂËׂ˘Ÿ·e††ÌÈœaUÀ‰††‰À˙ÀÓœÊŸÓÃ‰††‰À˙«ׂ˘CS≠¯ÃׁÈœÎÕ˙ÀÚT††Èœk††_œÈÀÏÀÚÕÓ††e¯Ÿ·ÃÚÃÈ††
∫ÈœÊ¿⁄ÚÃ˙††ÊÀ‡

15.  What has my beloved to do in my house, seeing she has done vile deeds 
with many, and the holy flesh is passed from you? You rejoice when you do evil.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TJ††¯Ã‡›˙≠ÈXŸÙ††‰ÕÙŸÈ††ÔÀ!⁄ÚU††˙œÈÃÊ††ÆÊËׁ˘Õ‡††˙Èœˆœ‰††‰ÀÏIŸ‚††‰ÀÏeÓ⁄‰††Ï«˜ŸÏ††_ÕÓŸׁ††À‰ÈŒÏÀÚ††
∫ÂÈÀ˙«ÈœÏ@††eÚTŸÂ

16.  The Lord called your name, A green olive tree, fair, full of beautiful fruit; 
with the noise of a great tumult he has kindled fire upon it, and its branches are 
broken.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙ÈÕa††˙ÃÚT††ÏÃÏŸ‚œa††‰ÀÚT††_œÈÃÏÀÚ††¯ŒaD††_À˙«‡††ÃÚÕË«!Ã‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÊÈׂ††˙ÈÕ·e††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††‰@e‰ŸÈׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫ÏÃÚÀaÃÏ††¯ÕËKŸÏ††Èœ!ÕÒœÚŸÎÃ‰ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††e

17.  For the Lord of Hosts, who planted you, has pronounced evil against you, 
for the evil of the house of Israel and of the house of Judah, which they have 
done against themselves to provoke me to anger in offering incense to Baal.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††Èœ!Ã˙Èœ‡Yœ‰††ÊÀ‡††‰ÀÚ@Õ‡ÀÂ††Èœ!ÃÚÈD«‰††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And the Lord has given me knowledge of it, and I know it; then you showed
me their doings.
________________________________________________________________________________

˘Œ·ŒÎŸk††Èœ!⁄‡ÃÂ††ÆËÈׂ˘ÀÁ††ÈÃÏÀÚ≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÃÁ«aŸËœÏ††ÏÃ·eÈ††ÛeÏÃ‡††ׁ˘⁄ÁÃÓ††e·Ÿׁ˘Ã!††˙«·ÀׁıÕÚ††‰À˙ÈœÁŸ
˘e††ÌÈœÈÃÁ††ıWŒ‡ÕÓ††e!Œ˙YŸÎœ!ŸÂ††«ÓŸÁÃÏŸaׁ∫„«Ú††¯ÕÎÀÊœÈ≠‡¿††«ÓŸ

19.  But I was like a gentle lamb brought to the slaughter; and I knew not that 
they had devised plans against me, saying, Let us destroy the tree with its fruit, 
and let us cut him off from the land of the living, that his name may be no more 
remembered.
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˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÎׁ††Èœ˙ÈœÏœ‚††^ÈŒÏÕ‡††Èœk††ÌŒ‰ÕÓ††^Ÿ˙ÀÓOœ!††‰Œ‡YŒ‡††·ÕÏÀÂ††˙«ÈÀÏŸk††ÔÕÁ›a††˜CŒˆ††ËÕÙ›
∫Èœ·ÈX≠˙Œ‡

20.  But, O Lord of Hosts, you who judge righteously, who tests the inwards and 
the heart, let me see your vengeance on them; for to you have I revealed my 
cause.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ!Ã‡≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‡Îׁ˘OÃ·ŸÓÃ‰††˙«˙À!⁄Ú††ÈÕׁ˘ŸÙÃ!≠˙Œ‡††ÌÈœׁ††‡Õ·À!œ˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††^Ÿ
˘Ÿaׁ∫e!BÀÈŸa††˙eÓÀ˙††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

21.  Therefore thus says the Lord concerning the men of Anathoth, who seek 
your life, saying, Do not prophesy in the name of the Lord, so that you will not 
die by our hand;
________________________________________________________________________________

††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿa††·WŒÁÃ·††e˙‹ÓÀÈ††ÌÈXeÁÃaÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††„L›Ù††Èœ!Ÿ!œ‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ·Î
∫·ÀÚTÀa††e˙‹ÓÀÈ††ÌŒ‰ÈÕ˙›!Ÿ·e

22.  Therefore thus says the Lord of Hosts, Behold, I will punish them; the young 
men shall die by the sword; their sons and their daughters shall die by famine;
________________________________________________________________________________

˘e††Æ‚Îׁ˘Ÿ!Ã‡≠ÏŒ‡††‰ÀÚT††‡Èœ·À‡≠Èœk††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡¿††˙ÈXÕ‡Ÿׁ˘††˙«˙À!⁄Ú††ÈÕׁ∫ÌÀ˙@RŸt††˙Ã!Ÿ

23.  And there shall be no remnant of them; for I will bring evil upon the men of 
Anathoth, the year of their punishment.
__________________________________________________________________________
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יב פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 12

˘œÓ††_Ã‡††^ÈŒÏÕ‡††·ÈXÀ‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††˜ÈDÃˆ††Æ‡ׁ˘Y††_WC††ÃÚe„ÃÓ††_À˙«‡††¯ÕaA⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ††ÌÈœÚÀ
˘††‰ÀÁÕÏÀˆׁ∫„Œ‚À·††ÈBŸ‚›a≠ÏÀk††eÏÀ

1.  Righteous are you, O Lord, when I complain to you; yet I will plead these 
points of justice with you: Why does the way of the wicked prosper? Why are all
those who deal treacherously happy?
__________________________________________________________________________

˘≠ÌÃ‚††ÌÀ˙ŸÚÃËŸ!††Æ·ׁ˘T›ׁ˘ÀÚ≠ÌÃ‚††eÎŸÏÕÈ††eׂ∫ÌŒ‰ÈÕ˙›ÈŸÏœkœÓ††˜«ÁTŸÂ††ÌŒ‰ÈœÙŸa††‰À˙Ã‡††·«¯J††ÈXŒÙ††e

2.  You have planted them, indeed, they have taken root; they grow, indeed, 
they bring forth fruit; you are near in their mouth, and far from their inwards.
__________________________________________________________________________

˘DOÃ‰ŸÂ††‰ÀÁŸ·œËŸÏ††Ô‡›ˆŸk††ÌLœ˙Ã‰††_À˙œ‡††ÈœaœÏ††À˙Ÿ!ÃÁÀ·e††Èœ!Õ‡Yœ˙††Èœ!À˙ŸÚAŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚ׁ†Ì«ÈŸÏ††ÌÕ
∫‰À‚V⁄‰

3.  But you, O Lord, know me; you have seen me, and tested my heart toward 
you; pull them out like sheep for the slaughter, and prepare them for the day of 
slaughter.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÏÃ·¤‡Œ˙††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††Æ„ׂ˘Ã‰≠ÏÀk††·Œׂ˘À·ÈœÈ††‰CÀׁ˘È††˙ÃÚTÕÓ††ׁ††˙«ÓÕ‰Ÿ·††‰À˙ŸÙÀÒ††‰À·≠ÈÕ·Ÿ
∫e!Õ˙ÈX⁄ÁÃ‡≠˙Œ‡††‰Œ‡YœÈ††‡¿††e¯ŸÓÀ‡††Èœk††Û«ÚÀÂ

4.  How long shall the land mourn, and the grass of every field wither? For the 
wickedness of those who dwell there the beasts are consumed, and the birds; 
because they said, He shall not see our last end.
__________________________________________________________________________

˘††ıWŒ‡Ÿ·e††ÌÈœÒeÒÃ‰≠˙Œ‡††‰W⁄ÁÃ˙Ÿ˙††_ÈÕ‡ŸÂ††^e‡ŸÏÃÈÃÂ††‰À˙ŸˆU††ÌÈœÏŸ‚U≠˙Œ‡††Èœk††Æ‰ׁÃÁÕË«·††‰À˙Ã‡††Ì«ÏÀ
˘⁄ÚÃ˙††_ÈÕ‡ŸÂׂ∫ÔBYÃÈÃ‰††Ô«‡Ÿ‚œa††‰Œ

5.  If you have run with men of foot, and they have wearied you, then how can 
you compete with horses? And if in the land of peace, on which you trusted, 
they wearied you, then how will you do in the wilderness by the Jordan?
__________________________________________________________________________

≠ÏÃ‡††‡ÕÏÀÓ††^ÈW⁄ÁÃ‡††e‡YJ††‰ÀÓÕ‰≠ÌÃ‚††_À·††e„Ÿ‚Àa††‰ÀÓÕ‰≠ÌÃ‚††^Èœ·À‡≠˙ÈÕ·e††^ÈŒÁÃ‡≠ÌÃ‚††Èœk††ÆÂ
∫˙«·«Ë††^ÈŒÏÕ‡††e¯ŸaAŸÈ≠Èœk††ÌÀa††ÔÕÓ⁄‡Ã˙

6.  For your brothers, and the house of your father, even they have dealt 
treacherously with you; indeed, they have called a multitude after you; do not 
believe them, though they speak good words to you.
________________________________________________________________________________
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˘ÃËÀ!††Èœ˙ÈÕa≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·ÃÊÀÚ††ÆÊׁ˘ŸÙÃ!††˙e„DŸÈ≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!††Èœ˙ÀÏ⁄ÁÃ!≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿׁ∫À‰ÈŒ·ŸÈ›‡††ÛÃÎŸa††Èœ

7.  I have forsaken my house, I have left my heritage; I have given the dearly 
beloved of my soul into the hand of her enemies.
________________________________________________________________________________

˘††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰ÀÏ«˜Ÿa††ÈÃÏÀÚ††‰À!Ÿ˙À!††¯ÃÚÀÈÃ·††‰ÕÈYÃ‡Ÿk††Èœ˙ÀÏ⁄ÁÃ!††ÈœÏ≠‰À˙ŸÈÀ‰††ÆÁׂ∫À‰Èœ˙‡Õ!Ÿ

8.  My heritage is to me like a lion in the forest; it cries out against me; therefore 
have I hated it.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ≠ÏÀk††eÙŸÒœ‡††eÎŸÏ††À‰ÈŒÏÀÚ††·Èœ·ÀÒ††ËœÈÃÚÃ‰††ÈœÏ††Èœ˙ÀÏ⁄ÁÃ!††ÃÚe·Àˆ††ËœÈÃÚÃ‰††ÆËׂ∫‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††eÈÀ˙Õ‰††‰CÀ

9.  My heritage is to me a speckled bird of prey, and the birds of prey around 
her? Come, assemble all the beasts of the field, come to devour.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœaU††ÌÈœÚ]††ÆÈׁ˘††¯ÃaEœÓŸÏ††Èœ˙@ŸÓŒÁ††˙KŸÏŒÁ≠˙Œ‡††e!Ÿ˙À!††Èœ˙JŸÏŒÁ≠˙Œ‡††eÒŸÒ›a††ÈœÓYÃÎ††e˙⁄Áœׁ∫‰ÀÓÀÓŸ

10.  Many shepherds have destroyed my vineyard, they have trampled my 
portion under foot, they have made my pleasant portion a desolate wilderness.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׂ˘œÏ††‰ÀÓÀׁ˘††ÈÃÏÀÚ††‰ÀÏŸ·À‡††‰ÀÓÀÓŸׁ˘À!††‰ÀÓÕÓŸׁ˘Èœ‡††ÔÈÕ‡††Èœk††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††‰ÀÓÃׁ˘††ׂ∫·ÕÏ≠ÏÃÚ††ÌÀ

11.  They have made it desolate, and being desolate it mourns to me; the whole 
land is made desolate, because no man lays it to heart.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Æ·Èׁ˘††e‡Àa††¯ÀaEœÓÃa††ÌœÈÀÙŸׁ††‰ÕˆO≠„ÃÚŸÂ††ıWŒ‡≠‰ÕˆOœÓ††‰ÀÏŸÎ›‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††·WŒÁ††Èœk††ÌÈDE›
˘††ÔÈÕ‡††ıWÀ‡À‰ׁ˘Àa≠ÏÀÎŸÏ††Ì«ÏÀׂ∫¯À

12.  The destroyers have come upon all high hills through the wilderness; for the
sword of the Lord devours from one end of the land to the other end of the land; 
no flesh has peace.
________________________________________________________________________________

˘›·e††eÏœÚ«È††‡¿††eÏŸÁŒ!††e¯ÀˆJ††ÌÈœˆSŸÂ††ÌÈœËœÁ††eÚYÀÊ††Æ‚Èׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††Ô«¯⁄ÁÕÓ††ÌŒÎÈÕ˙›‡e·Ÿ˙œÓ††e

13.  They have sown wheat, but have reaped thorns; they have put themselves to
pain, but shall not profit; and they shall be ashamed of your revenues because of
the fierce anger of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ„Èׁ˘⁄‡††‰ÀÏ⁄ÁÃ!Ãa††ÌÈœÚŸ‚›!Ã‰††ÌÈœÚTÀ‰††ÈÃ!ÕÎŸׁ≠˙Œ‡††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÏÃÁŸ!œ‰≠¯Œ
˘œÈׂ˘Ÿ˙›!††Èœ!Ÿ!œ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘«˙Œ‡††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙ÀÓEÃ‡††ÏÃÚÕÓ††ÌÀׁ∫ÌÀÎ«˙œÓ††

14.  Thus says the Lord against all my evil neighbors, who touch the inheritance 
which I have caused my people Israel to inherit; Behold, I will pluck them out of
their land, and pluck out the house of Judah from among them.
__________________________________________________________________________

Jeremiah

Jeremiah Page 1773 ירמיהו



˘Ÿ˙À!††ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘À‡††ÌÀ˙«‡††Èœׁ˘⁄‰ÃÂ††ÌÈœ˙ŸÓÃÁXŸÂ††·eׁ˘Èœ‡††ÌÈœ˙›·Èœׁ˘Èœ‡ŸÂ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ!ŸÏ††ׁ∫«ˆYÃ‡ŸÏ††

15.  And it shall come to pass, after I have plucked them out I will return, and 
have compassion on them, and will bring them back, every man to his heritage, 
and every man to his land.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÏ††ÈœÓÃÚ††ÈÕÎYA≠˙Œ‡††e„ŸÓŸÏœÈ††„›ÓÀÏ≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊËׁ˘œa††ÃÚÕ·Àׁ˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††ÈœÓŸׁ≠˙Œ‡††e„ŸÓœÏ††¯Œ
˘œ‰ŸÏ††ÈœÓÃÚׁ∫ÈœÓÃÚ††_«˙Ÿa††e!Ÿ·œ!ŸÂ††ÏÃÚÀaÃa††ÃÚÕ·À

16.  And it shall come to pass, if they will diligently learn the ways of my people,
to swear by my name, The Lord lives; as they taught my people to swear by Baal;
then shall they be built in the midst of my people.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿††Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘Ã˙À!ŸÂ††eÚÀÓŸׁ˘«˙À!††‡e‰Ã‰††È«‚Ã‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††„ÕaÃ‡ŸÂ††

17.  But if they will not obey, I will utterly pluck up and destroy that nation, says 
the Lord.
__________________________________________________________________________
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יג פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 13

˘œt††¯«ÊÕ‡††^ŸÏ††À˙Èœ!JŸÂ††_«ÏÀ‰††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‡ׁ˘ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׂ†‡¿††ÌœÈÃÓÃ·e††^ÈŒ!Ÿ˙ÀÓ≠ÏÃÚ††«˙ŸÓÃ
∫e‰Õ‡œ·Ÿ˙

1.  Thus says the Lord to me, Go and get a linen girdle, and put it upon your 
loins, and put it not in water.
________________________________________________________________________________

˘À‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††¯«ÊÕ‡À‰≠˙Œ‡††‰Œ!OŒ‡ÀÂ††Æ·ׂ∫ÈÀ!Ÿ˙ÀÓ≠ÏÃÚ††Ìœ

2.  So I got a girdle according to the word of the Lord, and put it on my loins.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††˙Èœ!Õ

3.  And the word of the Lord came to me the second time, saying,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯«ÊÕ‡À‰≠˙Œ‡††ÁK††Æ„ׁ˘⁄‡††À˙Èœ!J††¯Œׁ˘††e‰Õ!ŸÓÀËŸÂ††‰À˙TŸt††_ÕÏ††Ìe˜ŸÂ††^ÈŒ!Ÿ˙ÀÓ≠ÏÃÚ††¯Œׁ†˜ÈNŸ!œa††ÌÀ
∫ÚÃÏÀÒÃ‰

4.  Take the girdle that you have got, which is upon your loins, and arise, go to 
Perat, and hide it there in a hole of the rock.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††˙TŸÙœa††e‰Õ!ŸÓŸËŒ‡ÀÂ††_ÕÏÕ‡ÀÂ††Æ‰ׁ∫Èœ˙«‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ

5.  So I went, and hid it in Perat, as the Lord commanded me.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÁKŸÂ††‰À˙TŸt††_ÕÏ††Ìe˜††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††ıLœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ††¯«ÊÕ‡À‰≠˙Œ‡††ÌÀ
˘⁄‡ׁ˘≠«!ŸÓÀËŸÏ††^Èœ˙Èœeœˆ††¯Œׁ∫ÌÀ

6.  And it came to pass after many days, that the Lord said to me, Arise, go to 
Perat, and take the girdle from there, which I commanded you to hide there.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††¯«ÊÕ‡À‰≠˙Œ‡††ÁKŒ‡ÀÂ††¯›tŸÁŒ‡ÀÂ††‰À˙TŸt††_ÕÏÕ‡ÀÂ††ÆÊׁ˘††ÂÈœ˙Ÿ!ÃÓŸË≠¯Œׁ˘œ!††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰ÀÓÀׁ†˙ÃÁŸ
∫Ï›kÃÏ††ÁÃÏŸˆœÈ††‡¿††¯«ÊÕ‡À‰

7.  Then I went to Perat, and dug, and took the girdle from the place where I had
hidden it; and, behold, the girdle was spoiled, it was good for nothing.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁ

8.  Then the word of the Lord came to me, saying,
________________________________________________________________________________
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˘Ã‡††‰ÀÎÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆËׁ˘e¯ŸÈ††Ô«‡Ÿ‚≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††Ô«‡Ÿ‚≠˙Œ‡††˙ÈœÁŸׁ∫·TÀ‰††ÌÃÏÀ

9.  Thus says the Lord, After this manner will I spoil the pride of Judah, and the 
great pride of Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌÈœ!⁄‡ÕÓÃ‰††ÚTÀ‰††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††ÆÈׁ˘œa††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††ÈUÀ·E≠˙Œ‡††ÃÚ«ÓŸׁ††ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÀaœÏ††˙e¯XŸ
˘œ‰ŸÏe††Ì@Ÿ·ÀÚŸÏ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡ׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯«ÊÕ‡Àk††Èœ‰ÈœÂ††ÌŒ‰ÀÏ††˙«⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫Ï›kÃÏ††ÁÃÏŸˆœÈ≠‡¿††¯Œ

10.  This evil people, who refuse to hear my words, who walk in the 
stubbornness of their heart, and walk after other gods, to serve them, and to 
worship them, shall be as this girdle, which is good for nothing.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœk††Æ‡Èׁ˘Èœ‡≠ÈÕ!Ÿ˙ÀÓ≠ÏŒ‡††¯«ÊÕ‡À‰††˜ÃaEœÈ††¯Œׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÈÃÏÕ‡††Èœ˙OÃaEœ‰††ÔÕk††ׂ††ÏÕ‡TŸ
˘ŸÏe††ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂׁ˘††‡¿ŸÂ††˙WÀ‡ŸÙœ˙ŸÏe††‰ÀÏœ‰Ÿ˙œÏŸÂ††ÌÕׁ∫eÚÕÓÀ

11.  For as the girdle fits tightly to the loins of a man, so have I caused to hold 
tightly to me the whole house of Israel and the whole house of Judah, says the 
Lord; that they might be to me for a people, and for a name, and for a praise, 
and for a glory; but they would not hear.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ·Èׂ††ÔœÈÀÈ††‡ÕÏÀÓœÈ††ÏŒ·Õ!≠ÏÀk††ÏÕ‡TŸ
∫ÔœÈÀÈ††‡ÕÏÀÓœÈ††ÏŒ·Õ!≠ÏÀÎ††Èœk††ÚAÕ!††‡¿††ÃÚIÀÈ⁄‰††^ÈŒÏÕ‡††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ

12.  Therefore you shall speak to them this word; Thus says the Lord God of 
Israel, Every jar shall be filled with wine; and they shall say to you, Do we not 
certainly know that every jar shall be filled with wine?
________________________________________________________________________________

˘›È≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡ÕÏÃÓŸÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ≠˙Œ‡ŸÂ††˙≠‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ
˘›ÈÃ‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰ׁ˘›È≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ!Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††„œÂ@ŸÏ††ÌÈœ·Ÿׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ†ÌÀÏÀ

˘ׁ∫Ô«¯Àkœ

13.  Then shall you say to them, Thus says the Lord, Behold, I will fill all the 
inhabitants of this land, even the kings who sit upon David's throne, and the 
priests, and the prophets, and all the inhabitants of Jerusalem, with drunkenness.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÈœ˙ŸˆÃtœ!ŸÂ††Æ„Èׁ††ÒeÁÀ‡≠‡¿ŸÂ††Ï«ÓŸÁŒ‡≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Â@ŸÁÃÈ††ÌÈœ!ÀaÃ‰ŸÂ††˙«·À‡À‰ŸÂ††ÂÈœÁÀ‡≠ÏŒ‡††
˘Ã‰ÕÓ††ÌÕÁU⁄‡††‡¿ŸÂׁ∫ÌÀ˙ÈœÁŸ

14.  And I will dash them one against another, the fathers and the sons together, 
says the Lord; I will not pity, nor spare, nor have mercy, but destroy them.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׁ∫¯ÕaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††e‰ÀaŸ‚œ˙≠ÏÃ‡††e!ÈœÊ⁄‡Ã‰ŸÂ††eÚŸÓœ

15.  Hear you, and give ear; do not be proud; for the Lord has spoken.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÁÃÈ††ÌWŒËŸa††„«·Àk††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e!Ÿ˙††ÆÊËׁ˘À!††ÈVÀ‰≠ÏÃÚ††ÌŒÎÈÕÏŸ‚U††eÙŸ‚Ã!Ÿ˙œÈ††ÌWŒËŸ·e††_œׁ††ÛŒ
˘ŸÂ††¯«‡ŸÏ††ÌŒ˙ÈœeNŸÂׂ˘ŸÈ©††˙ŒÂÀÓŸÏÃˆŸÏ††‰ÀÓÀׁ˘ŸÂ¸††®˙Èœׁ∫ÏŒÙT⁄ÚÃÏ††˛˙Èœ

16.  Give glory to the Lord your God, before he causes darkness, and before 
your feet stumble upon the mountains of twilights, and, while you look for light, 
he turns it into the shadow of death, and makes it a thick darkness.
________________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿††Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘ŸÙÃ!≠‰ŒkŸ·œ˙††ÌÈXÀ˙ŸÒœÓŸa††À‰eÚÀÓŸׁ††Èœ!ÈÕÚ††„UÕ˙ŸÂ††ÚÃÓEœ˙††ÃÚ›Ó@ŸÂ††‰ÀÂÕ‚††ÈÕ!ŸtœÓ††Èœ
˘œ!††Èœk††‰ÀÚŸÓDׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯CÕÚ††‰ÀaŸ

17.  But if you will not hear it, my soul shall weep in secret for your pride; and 
my eye shall weep bitterly, and run down with tears, because the Lord's flock is 
carried away captive.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰TÈœ·Ÿ‚ÃÏŸÂ††_ŒÏŒÓÃÏ††¯›Ó¤‡††ÆÁÈׁ˘††eÏÈœtŸׁ˘⁄‡YÃÓ††„UÀÈ††Èœk††e·Õׁ∫ÌŒÎŸ˙YÃ‡ŸÙœ˙††˙WŒË⁄Ú††ÌŒÎÈÕ˙«

18.  Say to the king and to the queen, Humble yourselves, sit down; for your 
glorious crown has fallen from your head.
________________________________________________________________________________

˘††˙ÀÏŸ‚À‰††‰ÀÏ‹k††‰@e‰ŸÈ††˙ÀÏŸ‚À‰††ÃÁÕ˙›t††ÔÈÕ‡ŸÂ††e¯Ÿ‚‹Ò††·Œ‚Œ!Ã‰††ÈVÀÚ††ÆËÈׁ∫ÌÈœÓ«ÏŸ

19.  The cities of the Negev shall be shut up, and none shall open them; Judah shall
be carried away captive all of it, it shall be completely carried away captive.
________________________________________________________________________________

˘©††ÆÎׂ˘¸††®È‡Ÿׂ∫_Õ˙YÃ‡ŸÙœ˙††Ô‡›ˆ††_ÀÏ≠ÔÃ˙œ!††¯CÕÚÀ‰††‰ÕÈÃ‡††Ô«ÙÀˆœÓ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††˛e‡Ye¸††®È‡Ye©††ÌŒÎÈÕ!ÈÕÚ††˛e‡Ÿ

20.  Lift up your eyes, and behold those who come from the north; where is the 
flock that was given you, your beautiful flock?
__________________________________________________________________________

˘‡]ŸÏ††ÌÈœÙ‹ÏÃ‡††_œÈÃÏÀÚ††ÌÀ˙›‡††Ÿ˙EÃÓœÏ††Ÿ˙Ã‡ŸÂ††_œÈÃÏÀÚ††„SŸÙœÈ≠Èœk††ÈXŸÓ‡›˙≠‰ÃÓ††Æ‡Îׁ†ÌÈœÏÀ·⁄Á††‡«Ï⁄‰††
˘Õ‡††«ÓŸk††_eÊ¤Á‡›Èׁ∫‰@ÕÏ††˙Œ

21.  What will you say when he shall punish you? For you have taught them to 
be your captains, and as chief over you; shall not pangs take hold of you, like a 
woman in labor?
__________________________________________________________________________

˘††eÏŸ‚œ!††_Õ!«⁄Ú††·]Ÿa††‰ŒÏÕ‡††Èœ!‹‡TO††ÃÚe„ÃÓ††_Õ·À·ŸÏœa††ÈXŸÓ‡›˙††ÈœÎŸÂ††Æ·Îׁ∫_œÈÀ·L⁄Ú††eÒŸÓŸÁŒ!††_œÈÃÏe

22.  And if you say in your heart, Why do these things come upon me? For the 
greatness of your iniquity are your skirts uncovered, and your heels made bare.
__________________________________________________________________________

˘ek††_›Ù⁄‰ÃÈ⁄‰††Æ‚Îׁ∫ÃÚVÀ‰††ÈB‹ÓœÏ††·ÈœËÈÕ‰ŸÏ††eÏŸÎe˙††ÌŒ˙Ã‡≠ÌÃ‚††ÂÈÀ˙]‹aYÃ·⁄Á††¯ÕÓÀ!ŸÂ††«¯«Ú††Èœ

23.  Can the Cushite change his skin, or the leopard his spots? Then you can also
do good, who are accustomed to do evil.
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˘KŸk††ÌÕˆÈœÙ⁄‡ÃÂ††Æ„Îׁ∫¯ÀaEœÓ††ÃÁe¯ŸÏ††¯Õ·«Ú††

24.  Therefore will I scatter them as the stubble that passes away by the wind of 
the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙œ‡ÕÓ††_œÈAœÓ≠˙À!ŸÓ††_ÕÏT«‚††‰ŒÊ††Æ‰Îׁ˘††¯Œׁ˘Ãa††ÈœÁŸËŸ·œ˙ÃÂ††Èœ˙«‡††Ÿ˙ÃÁÃÎÀׁ∫¯MÀ
25.  This is your lot, the portion I have measured for you, said the Lord; because 
you have forgotten me, and trusted in falsehood.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††Èœ!⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÂÎׂ˘††Èœ˙ŸÙÃׁ∫_Õ!«ÏO††‰À‡Yœ!ŸÂ††_œÈÀ!Àt≠ÏÃÚ††_œÈÃÏe

26.  Therefore will I uncover your skirts upon your face, that your shame may be
seen.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††˙«ÚÀ·Ÿ‚≠ÏÃÚ††_Õ˙e!ŸÊ††˙ÃÓœÊ††_œÈÃ˙«Ï⁄‰ŸˆœÓe††_œÈÃÙ‹‡œ!††ÆÊÎׂ˘††Èœ˙Èœ‡T††‰CÀׁ††_ÀÏ††È«‡††_œÈÀˆe˜œ
˘e¯ŸÈׁ∫„›Ú††ÈÃ˙ÀÓ††ÈV⁄ÁÃ‡††ÈX⁄‰ŸËœ˙††‡¿††ÌÃÏÀ

27.  I have seen your adulteries, and your neighings, the lewdness of your 
harlotry, and your abominations on the hills in the fields. Woe to you, O 
Jerusalem! Will you not be made clean? How much longer will it be?
__________________________________________________________________________
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יד פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 14

˘⁄‡††Æ‡ׁ∫˙«¯ÀˆÃaÃ‰††ÈVŸ·D≠ÏÃÚ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

1.  The word of the Lord that came to Jeremiah concerning the drought.
________________________________________________________________________________

˘e††‰@e‰ŸÈ††‰ÀÏŸ·À‡††Æ·ׁ˘e¯ŸÈ††˙ÃÁŸÂœˆŸÂ††ıWÀ‡ÀÏ††e¯EJ††eÏŸÏŸÓ‹‡††À‰ÈWÀÚŸׁ∫‰À˙ÀÏÀÚ††ÌÃÏÀ

2.  Judah mourns, and its gates languish in gloom to the ground; and the cry of 
Jerusalem has gone up.
________________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈVÈDÃ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘††ÌœÈÃÓ††e‡ŸˆÀÓ≠‡¿††ÌÈœ·Õ‚≠ÏÃÚ††e‡Àa††ÌœÈÀÓÃÏ††˛ÌŒ‰ÈVÈœÚŸˆ¸††®ÌŒ‰ÈVÂœÚŸˆ©††eÁŸÏÀׁ††e·À
˘›a††ÌJÈV††ÌŒ‰ÈÕÏŸÎׁ˘‡]††eÙÀÁŸÂ††eÓŸÏŸÎÀ‰ŸÂ††eׁ∫ÌÀ

3.  And their nobles send their little ones to the waters; they come to the pits, 
and find no water; they return with their vessels empty; they are ashamed and 
confounded, and cover their heads.
________________________________________________________________________________

˘Œ‚††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††Èœk††‰À˙ÃÁ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††¯e·⁄ÚÃa††Æ„ׁ˘›a††ıWÀ‡Àa††ÌŒׁ˘‡]††eÙÀÁ††ÌÈXÀkœ‡††eׁ∫ÌÀ
4.  Because the ground is cracked, for there was no rain in the earth, the 
plowmen are ashamed, they cover their heads.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††˙ŒÏŒÈÃ‡≠ÌÃ‚††Èœk††Æ‰ׂ˘C††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††Èœk††·«ÊÀÚŸÂ††‰@ŸÏÀÈ††‰CÀׁ∫‡Œ
5.  The hind also calves in the field, and forsakes its young, because there is no 
grass.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††e„ŸÓÀÚ††ÌÈœ‡TŸÙe††ÆÂׁ˘††ÌœÈÀÙŸׁ˘ÕÚ††ÔÈÕ‡≠Èœk††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚ††eÏÀk††ÌÈœ!Ã˙Ãk††ÃÁe¯††eÙ⁄‡Àׂ∫·Œ
6.  And the wild asses stand in the high hills, they snuff up the wind like jackals; 
their eyes fail, because there is no grass.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††e!À·††e!ÀÚ††e!ÈÕ!«⁄Ú≠Ìœ‡††ÆÊׂ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰Õׁ˘ŸÓ††eaU≠Èœk††^ŒÓŸׁ∫e!‡ÀËÀÁ††^ŸÏ††e!ÈÕ˙›·e

7.  O Lord, though our iniquities testify against us, do you it for your name's 
sake; for our backslidings are many; we have sinned against you.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÕÂOœÓ††ÆÁׂ˘«Ó††ÏÕ‡TŸׁ∫ÔeÏÀÏ††‰ÀËÀ!††ÃÁV›‡ŸÎe††ıWÀ‡Àa††¯Õ‚Ÿk††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÀÏ††‰TÀˆ††˙ÕÚŸa††«ÚÈœ

8.  O the hope of Israel, its savior in time of trouble, why should you be like a 
stranger in the land, and like a wayfaring man that turns aside to stay for a night?
________________________________________________________________________________

Jeremiah

Jeremiah Page 1779 ירמיהו



˘Èœ‡Ÿk††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÀÏ††ÆËׁ˘«‰ŸÏ††ÏÃÎeÈ≠‡¿††¯«aœ‚Ÿk††ÌÀ‰Eœ!††ׁ˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e!ÕaYNŸ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÃÚÈœׁ††^ŸÓœ
∫e!ÕÁœ!Ã˙≠ÏÃ‡††‡TOœ!††e!ÈÕÏÀÚ

9.  Why should you be like a man astonished, like a mighty man who cannot 
save? yet you, O Lord, are in the midst of us, and we are called by your name; 
leave us not.
________________________________________________________________________________

˘ÀÁ††‡¿††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U††ÃÚe!ÀÏ††e·⁄‰À‡††ÔÕk††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÈׂ†‰À˙ÃÚ††ÌÀˆT††‡¿††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††eÎÀ
∫ÌÀ˙‡›ËÃÁ††„SŸÙœÈŸÂ††ÌÀ!«⁄Ú††¯›kŸÊœÈ

10.  Thus says the Lord to this people, Thus have they loved to wander, they 
have not refrained their feet, therefore the Lord does not accept them; he will 
now remember their iniquity, and punish their sins.
________________________________________________________________________________

∫‰À·«ËŸÏ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠„ÃÚŸa††ÏÕÏÃtŸ˙œ˙≠ÏÃ‡††ÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡È

11.  Then says the Lord to me, Pray not for this people for their good.
________________________________________________________________________________

˘††Èœ!Œ!ÈÕ‡††eÓ‹ˆÀÈ††Èœk††Æ·Èׁ††·WŒÁÃa††Èœk††ÌÀˆ]††Èœ!Œ!ÈÕ‡††‰ÀÁŸ!œÓe††‰ÀÏ›Ú††eÏ⁄ÚÃÈ††ÈœÎŸÂ††ÌÀ˙À!X≠ÏŒ‡††ÃÚÕÓ›
∫ÌÀ˙«‡††‰ŒÏÃÎŸÓ††ÈœÎ›!À‡††¯Œ·CÃ·e††·ÀÚTÀ·e

12.  When they fast, I will not hear their cry; and when they offer burnt offering 
and a meal offering, I will not accept them; but I will consume them by the 
sword, and by the famine, and by the pestilence.
________________________________________________________________________________

‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††·ÀÚTŸÂ††·WŒÁ††e‡Yœ˙≠‡¿††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈXŸÓ›‡††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰††‰Õ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††‰À‰⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‚È
˘≠Èœk††ÌŒÎÀÏׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙Œ‡††˙ŒÓ¤‡††Ì«ÏŸ

13.  Then said I, Ah, Lord God! behold, the prophets say to them, You shall not 
see the sword, nor shall you have famine; but I will give you assured peace in 
this place.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘œa††ÌÈœ‡Ÿaœ!††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰††¯MŒׁ˘††‡¿††ÈœÓŸׁ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ˙Èœeœˆ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ˙ŸÁÃÏŸ
˘††Ô«Ê⁄Á††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††Èœ˙YÃaDׁ††‰ÀÓÕ‰††ÌÀaœÏ††˛˙ÈœÓYÃ˙ŸÂ¸††®˙ÂœÓYÃ˙ŸÂ©††˛ÏÈœÏ¤‡ŒÂ¸††®ÏÂœÏ¤‡ŒÂ©††ÌŒÒMŸÂ††¯MŒ

∫ÌŒÎÀÏ††ÌÈœ‡ŸaÃ!Ÿ˙œÓ

14.  Then the Lord said to me, The prophets prophesy lies in my name; I did not 
send them, nor did I command them, nor did I speak to them; they prophesy to 
you a false vision and divination, and a thing of nothing, and the deceit of their 
heart.
__________________________________________________________________________
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˘œa††ÌÈœ‡Ÿaœ!Ã‰††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÂËׁ˘≠‡¿††Èœ!⁄‡ÃÂ††ÈœÓŸׁ††ÌÈXŸÓ›‡††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÌÈœ˙ŸÁÃÏŸ
∫‰ÀÓÕ‰À‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ!Ã‰††eÓÃ˙œÈ††·ÀÚTÀ·e††·WŒÁÃa††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡Àa††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††·ÀÚTŸÂ††·WŒÁ

15.  Therefore thus says the Lord concerning the prophets that prophesy in my 
name, And I sent them not, yet they say, Sword and famine shall not be in this 
land. By sword and famine shall those prophets be consumed.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÆÊËׁ˘‹Ó††eÈŸ‰œÈ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈœ‡Ÿaœ!††‰ÀÓÕ‰≠¯Œׁ˘e¯ŸÈ††˙«ˆeÁŸa††ÌÈœÎÀÏŸׁ††·ÀÚTÀ‰††ÈÕ!ŸtœÓ††ÌÃÏÀ
˘Ÿ!††‰ÀÓÕ‰††‰ÀÓÕ‰ÀÏ††¯ÕaKŸÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††·WŒÁÃ‰ŸÂׁ˘ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙›!Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕׁ∫ÌÀ˙ÀÚT≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ŸÎÃÙÀ

16.  And the people to whom they prophesy shall be cast out in the streets of 
Jerusalem because of the famine and the sword; and they shall have none to 
bury them, them, their wives, nor their sons, nor their daughters; for I will pour 
their wickedness upon them.
__________________________________________________________________________

††Èœk††‰À!ÈŒÓEœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÌÀÓ«ÈŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††‰ÀÚŸÓD††ÈÃ!ÈÕÚ††‰À!EUÕ˙††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÊÈ
˘ׁ˘œ!††Ï«„À‚††¯Œ·Œׁ∫„›‡ŸÓ††‰ÀÏŸÁÃ!††‰ÀkÃÓ††ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††˙ÃÏe˙Ÿa††‰TŸaŸ

17.  Therefore you shall say this word to them: Let my eyes run down with tears 
night and day, and let them not cease; for the virgin daughter of my people is 
broken with a great wound, with a very grievous blow.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Èœ˙‡ÀˆÀÈ≠Ìœ‡††ÆÁÈׂ≠ÌÃ‚††Èœk††·ÀÚT††ÈÕ‡eÏ⁄ÁÃ˙††‰Õ!œ‰ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††Èœ˙‡Àa††Ìœ‡ŸÂ††·WŒÁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰CÀ
∫eÚ@ÀÈ††‡¿ŸÂ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††e¯⁄ÁÀÒ††ÔÕ‰›k≠ÌÃ‚††‡Èœ·À!

18.  If I go out to the field, then behold the slain with the sword! and if I enter 
into the city, then behold those who are sick with famine! For both the prophet 
and the priest go about into a land that they know not.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ!††‰ÀÏ⁄ÚÀ‚††Ô«ÈœˆŸa≠Ìœ‡††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††À˙ŸÒÃ‡ÀÓ††Ò›‡ÀÓ⁄‰††ÆËÈׁ††‡ÕtYÃÓ††e!ÀÏ††ÔÈÕ‡ŸÂ††e!À˙Èœkœ‰††ÃÚe„ÃÓ††^Œ
˘ŸÏ††‰ÕeKׁ∫‰À˙ÀÚŸ·††‰Õ!œ‰ŸÂ††‡ÕtYÃÓ††˙ÕÚŸÏe††·«Ë††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ì«ÏÀ

19.  Have you utterly rejected Judah? Does your soul loathe Zion? Why did you 
strike us, and there is no healing for us? We looked for peace, and there is no 
good; and for the time of healing, and behold terror!
__________________________________________________________________________

˘X††‰ÀÂ‰ŸÈ††e!ŸÚAÀÈ††ÆÎׁ∫_ÀÏ††e!‡ÀËÀÁ††Èœk††e!ÈÕ˙«·⁄‡††Ô«⁄Ú††e!ÕÚŸ

20.  We acknowledge, O Lord, our wickedness, and the iniquity of our fathers; 
for we have sinned against you.
__________________________________________________________________________
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˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††ıÃ‡Ÿ!œ˙≠ÏÃ‡††Æ‡Îׁ∫e!À˙œ‡††^Ÿ˙ÈXŸa††¯ÕÙÀ˙≠ÏÃ‡††¯›ÎŸÊ††^C«·ŸÎ††‡ÕÒœk††ÏÕaÃ!Ÿ˙≠ÏÃ‡††^ŸÓœ

21.  Do not loathe us, for your name's sake, do not disgrace the throne of your 
glory; remember, do not break your covenant with us.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ⁄‰††Æ·Îׁ˘Ÿ‚ÃÓ††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕÏŸ·Ã‰Ÿa††ׁ˘Ã‰≠Ìœ‡ŸÂ††ÌÈœÓœׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡e‰≠‰À˙Ã‡††‡¿⁄‰††ÌÈœ·œ·Y††e!Ÿ˙œÈ††ÌœÈÃÓÀ
˘ÀÚ††‰À˙Ã‡≠Èœk††_ÀÏ≠‰ŒeKŸ!e††e!ÈÕ‰¿¤‡ׂ∫‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††À˙Èœ

22.  Are there any among the worthless gods of the nations that can cause rain? 
Can the heavens give showers? Are you not he, O Lord our God? Therefore we 
will wait upon you; for you have made all these things.
__________________________________________________________________________
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טו פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 15

˘›Ó††„›Ó⁄ÚÃÈ≠Ìœ‡††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘e††‰Œׁ˘ŸÙÃ!††ÔÈÕ‡††ÈÃ!ÀÙŸÏ††ÏÕ‡eÓŸׁ˘††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††Èœׁ††ÁÃÏÃ
∫e‡ÕˆÕÈŸÂ††ÈÃ!Àt≠ÏÃÚÕÓ

1.  Then says the Lord to me, Though Moses and Samuel stood before me, my mind
could not be toward this people; cast them out of my sight, and let them depart.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‡ÕˆÕ!††‰À!À‡††^ÈŒÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›È≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·ׁ†˙ŒÂÀÓÃÏ††˙ŒÂÀÓÃÏ††¯Œ
˘⁄‡ÃÂׁ˘⁄‡ÃÂ††·WŒÁÃÏ††·WŒÁÃÏ††¯Œׁ˘⁄‡ÃÂ††·ÀÚTÀÏ††·ÀÚTÀÏ††¯Œׁ˘ÃÏ††¯Œׁ˘ÃÏ††Èœ·Ÿׁ∫Èœ·Œ

2.  And it shall come to pass, if they say to you, Where shall we go forth? then 
you shall tell them, Thus says the Lord; Those who are for death, to death; and 
those who are for the sword, to the sword; and those who are for the famine, to 
the famine; and those who are for captivity, to the captivity.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÚÃaYÃ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙EKÀÙe††Æ‚ׁ††·›ÁŸÒœÏ††ÌÈœ·ÀÏŸkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‚]⁄‰ÃÏ††·WŒÁÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††˙«ÁÀtŸ
˘Ã‰††Û«Ú≠˙Œ‡ŸÂׁ˘Ã‰ŸÏe††Ï›Î¤‡ŒÏ††ıWÀ‡À‰††˙ÃÓ¤‰Œa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ∫˙ÈœÁŸ

3.  And I will appoint over them four kinds of destroyers, says the Lord; the 
sword to slay, and the dogs to tear, and the birds of the heaven, and the beasts of
the earth, to devour and destroy.
__________________________________________________________________________

˘Ã!ŸÓ††ÏÃÏŸ‚œa††ıWÀ‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††Ï›ÎŸÏ††˛‰ÀÂ⁄ÚÃÊŸÏ¸††®‰ÀÚ⁄ÂÃÊŸÏ©††ÌÈœ˙Ã˙Ÿ!e††Æ„ׁ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ≠ÔŒ·††‰Œ
˘⁄‡††ÏÃÚ††‰@e‰ŸÈׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘e¯Èœa††‰Àׁ∫ÌÀÏÀ

4.  And I will make them a horror for all the kingdoms of the earth, because of 
Manasseh the son of Hezekiah king of Judah, for that which he did in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††_œÈÃÏÀÚ††Ï›ÓŸÁÃÈ≠ÈœÓ††Èœk††Æ‰ׁ˘œÏ††¯eÒÀÈ††ÈœÓe††_ÀÏ††„e!ÀÈ††ÈœÓe††ÌÃÏÀׁ˘ŸÏ††Ï›‡Ÿׁ∫_ÀÏ††Ì¿À

5.  For who shall have pity upon you, O Jerusalem? Who shall bemoan you? 
Who shall go aside to ask you how you do?
__________________________________________________________________________

˘ÃËÀ!††Ÿ˙Ã‡††ÆÂׁ˘Ã‡ÀÂ††_œÈÃÏÀÚ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††ËÃ‡ÀÂ††ÈœÎÕÏÕ˙††¯«ÁÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙›‡††Ÿ˙Ÿׁ∫ÌÕÁÀ!œ‰††Èœ˙ÈÕ‡ŸÏœ!††_Õ˙ÈœÁŸ

6.  You have forsaken me, says the Lord, you have gone backwards; therefore I will 
stretch out my hand against you, and destroy you; I am weary with relenting.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰WŸÊœÓŸa††ÌVŸÊŒ‡ÀÂ††ÆÊׁ˘††ıWÀ‡À‰††ÈV⁄ÚÃׁ˘≠‡«Ï††ÌŒ‰ÈÕÎYAœÓ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††Èœ˙EÃaœ‡††Èœ˙ŸÏÃkœׁ∫e·À
7.  And I will winnow them with a winnowing fork in the gates of the land; I will
bereave them of children, I will destroy my people, since they do not return from
their ways.
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˘††¯eÁÀa††ÌÕ‡≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙‡Õ·Õ‰††ÌÈœÓÃÈ††Ï«ÁÕÓ††˛ÂÈÀ˙«!ŸÓŸÏÃ‡¸††®ÂÀ˙«!ŸÓŸÏÃ‡©††ÈœÏ≠eÓŸˆÀÚ††ÆÁׁ††„B›
∫˙«ÏÀ‰Œ·e††¯ÈœÚ††Ì›‡Ÿ˙œt††À‰ÈŒÏÀÚ††Èœ˙ŸÏÃtœ‰††ÌœÈTfl‰ÀˆÃa

8.  I have made their widows more in number than the sand of the seas; I have 
brought upon them, upon the mothers of the young men a destroyer at noonday;
I have caused tumult and terrors to fall upon it suddenly.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙CŒÏ›È††‰ÀÏŸÏŸÓ‹‡††ÆËׁ˘ŸÙÃ!††‰ÀÁŸÙÀ!††‰ÀÚŸ·œׁ˘††˛‡Àa¸††®‰‡Àa©††‰Àׁ˘ŸÓœׁ˘«a††ÌÀÓ«È††„›ÚŸa††‰Àׁ†‰TÕÙÀÁŸÂ††‰À
˘eׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††ÈÕ!ŸÙœÏ††ÔÕ˙Œ‡††·WŒÁÃÏ††ÌÀ˙ÈXÕ‡Ÿ

9.  She who has borne seven languishes; she has fainted away; her sun has gone 
down while it was still day; she has been ashamed and confounded; and the 
remnant of them will I deliver to the sword before their enemies, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Èœ!œ˙EœÏŸÈ††Èœk††ÈœÓœ‡††ÈœÏ≠È«‡††ÆÈׁ˘Èœ‡ŸÂ††·ÈX††ׁ˘À!≠‡¿††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸÏ††Ô«„ÀÓ††ׁ˘À!≠‡¿ŸÂ††Èœ˙Èœׁ†Èœ·≠e
∫Èœ!ŸÂÀÏŸÏKŸÓ††‰¿‹k

10.  Woe is me, my mother, that you have borne me a man of strife and a man 
of contention to the whole earth! I have not lent, nor men have lent to me; yet 
every one of them curses me.
__________________________________________________________________________

˘©††‡¿≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††Æ‡Èׁ˘¸††®^œ˙ÂXÕׁ††‰ÀÚT≠˙ÕÚŸa††^Ÿ·††Èœ˙ŸÚÃ‚ŸÙœ‰††‡«Ï≠Ìœ‡††·«ËŸÏ††˛^Èœ˙ÈXÕ
∫·ÕÈ›‡À‰≠˙Œ‡††‰TÀˆ††˙ÕÚŸ·e

11.  The Lord said, Have I not provided for your welfare? Have I not made the 
enemy entreat by intercession, in the time of evil and in the time of affliction?
________________________________________________________________________________

˘›ÁŸ!e††Ô«ÙÀˆœÓ††ÏŒÊYÃa††ÏŒÊYÃa††ÃÚ]ÀÈ⁄‰††Æ·Èׁ∫˙Œ
12.  Shall iron break the northern iron and the bronze?
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒÏe·Ÿ‚≠ÏÀÎŸ·e††^ÈŒ˙Â‡›ËÃÁ≠ÏÀÎŸ·e††¯ÈœÁŸÓœ·††‡¿††ÔÕ˙Œ‡††ÊÃ·ÀÏ††^ÈŒ˙]Ÿˆ«‡ŸÂ††^ŸÏÈÕÁ††Æ‚È

13.  Your wealth and your treasures will I give to the destroyer without price, for 
all your sins, in all your borders.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠Èœk††À˙ŸÚ@ÀÈ††‡¿††ıWŒ‡Ÿa††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††Èœ˙YÃ·⁄ÚÃ‰ŸÂ††Æ„Èׁ∫„Je˙††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÈœtÃ‡Ÿ·††‰ÀÁEJ††

14.  And I will make you pass with your enemies into a land which you know 
not; for a fire is kindled in my anger, which shall burn upon you.
__________________________________________________________________________

Jeremiah

Jeremiah Page 1784 ירמיהו



††ÚA††Èœ!ÕÁJœ˙††^ŸtÃ‡††_WŒ‡ŸÏ≠ÏÃ‡††ÈÃÙE]ÕÓ††ÈœÏ††ÌMÀ!œ‰ŸÂ††Èœ!BOÀÙe††Èœ!VŸÎÀÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††ÆÂË
˘ׂ∫‰ÀtYŒÁ††^ÈŒÏÀÚ††Èœ˙Õ‡Ÿ

15.  O Lord, you know; remember me, and be mindful of me, and revenge me of
my persecutors; take me not away in your long suffering; know that for your sake
I have suffered insult.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÈœÏ††˛^YÀ·E¸††®^ÈYÀ·E©††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÕÏŸÎ›‡ÀÂ††^ÈWÀ·E††e‡ŸˆŸÓœ!††ÆÊËׂ˘Àׂ˘ŸÏe††Ô«ׂ‡TOœ!≠Èœk††Èœ·À·ŸÏ††˙ÃÁŸÓœ
˘ׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÃÏÀÚ††^ŸÓœ

16.  Your words were found, and I ate them; and your word was to me the joy 
and rejoicing of my heart; for I am called by your name, O Lord God of hosts.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠‡¿††ÆÊÈׁ˘ŸÓ≠„«ÒŸ·††Èœ˙Ÿ·Ãׂ˘ÀÈ††„@Àa††^EÀÈ††ÈÕ!ŸtœÓ††Ê¿ŸÚŒ‡ÀÂ††ÌÈN⁄ÁÃׁ∫Èœ!À˙‡ÕÏœÓ††ÌÃÚÃÊ≠Èœk††Èœ˙Ÿ·Ã

17.  I sat not in the assembly of the merry makers, nor rejoiced; I sat alone 
because of your hand; for you have filled me with indignation.
__________________________________________________________________________

˘e!⁄‡††Èœ˙ÀkÃÓe††ÁÃˆŒ!††Èœ·Õ‡ŸÎ††‰ÀÈÀ‰††‰ÀÓÀÏ††ÆÁÈׁ†ÌœÈÃÓ††·ÀÊŸÎÃ‡††«ÓŸk††ÈœÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††«ÈÀ‰††‡ÕÙTÕ‰††‰À!⁄‡ÕÓ††‰À
∫e!ÀÓ¤‡Œ!††‡¿

18.  Why is my pain everlasting, and my wound incurable, refusing to be 
healed? Will you be to me like a deceitful brook, and like waters that fail?
__________________________________________________________________________

˘À˙≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆËÈׁ˘⁄‡ÃÂ††·eׁÈœÙŸk††ÏÕÏ«ÊœÓ††¯JÀÈ††‡Èœˆ«˙≠Ìœ‡ŸÂ††„›Ó⁄ÚÃ˙††ÈÃ!ÀÙŸÏ††^Ÿ·Èœ
˘ÀÈ††‰ŒÈŸ‰œ˙ׁ˘À˙≠‡¿††‰À˙Ã‡ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††‰ÀÓÕ‰††e·‹ׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††·e

19.  Therefore thus says the Lord, If you return, then will I bring you back, and 
you shall stand before me; and if you take out the precious from the vile, you 
shall be as my mouth; let them return to you; but do not return to them.
__________________________________________________________________________

˘ÁŸ!††˙ÃÓ«ÁŸÏ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏ††^Èœ˙Ã˙Ÿ!e††ÆÎׁ††^Ÿ˙œ‡≠Èœk††_ÀÏ††eÏŸÎeÈ≠‡¿ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††eÓ⁄ÁŸÏœ!ŸÂ††‰TeˆŸa††˙Œ
˘«‰ŸÏ††Èœ!⁄‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††^ŒÏÈœˆÃ‰ŸÏe††^⁄ÚÈœ

20.  And I will make you to this people a fortified bronze wall; and they shall 
fight against you, but they shall not prevail against you; for I am with you to 
rescue you and to save you, says the Lord.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœˆXÀÚ††ÛÃkœÓ††^Èœ˙DŸÙe††ÌÈœÚT††„ÃÈœÓ††^Èœ˙ŸÏÃˆœ‰ŸÂ††Æ‡Î

21.  And I will save you from the hand of the wicked, and I will redeem you 
from the hand of the terrible.
__________________________________________________________________________
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טז פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 16

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  The word of the Lord came also to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘œ‡††^ŸÏ††ÁKœ˙≠‡¿††Æ·ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††˙«!À·e††ÌÈœ!Àa††^ŸÏ††eÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††‰À

2.  You shall not take a wife, nor shall you have sons or daughters in this place.
__________________________________________________________________________

††ÌÀ˙›Óœ‡≠ÏÃÚŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††ÌÈD«ÏœÈÃ‰††˙«!ÀaÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ!ÀaÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††Æ‚
∫˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡Àa††ÌÀ˙«‡††ÌÈDœÏ«ÓÃ‰††ÌÀ˙«·⁄‡≠ÏÃÚŸÂ††ÌÀ˙«‡††˙«„ŸÏ›ÈÃ‰

3.  For thus says the Lord concerning the sons and concerning the daughters who
are born in this place, and concerning their mothers who bore them, and 
concerning their fathers who begot them in this land;
__________________________________________________________________________

†·WŒÁÃ·e††eÈŸ‰œÈ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††ÔŒÓIŸÏ††e¯Õ·JœÈ††‡¿ŸÂ††e„ŸÙÀÒœÈ††‡¿††e˙‹ÓÀÈ††ÌÈœ‡‹Ï⁄ÁÃ˙††ÈÕ˙«ÓŸÓ††Æ„
˘Ã‰††Û«ÚŸÏ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓŸÏ††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ!††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††eÏŸÎœÈ††·ÀÚTÀ·eׁ∫ıWÀ‡À‰††˙ÃÓ¤‰Œ·ŸÏe††ÌœÈÃÓÀ

4.  They shall die of grievous deaths; they shall not be lamented; nor shall they 
be buried; but they shall be as dung upon the face of the earth; and they shall be
consumed by the sword, and by famine; and their carcasses shall be food for the 
birds of heaven, and for the beasts of the earth.
__________________________________________________________________________

≠Èœk††ÌŒ‰ÀÏ††„›!À˙≠ÏÃ‡ŸÂ††„«tŸÒœÏ††_ÕÏÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÃÁÕÊYÃÓ††˙ÈÕa††‡«·À˙≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††Æ‰
˘≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÙÃÒÀ‡ׁ∫ÌÈœÓ⁄ÁUÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††„ŒÒŒÁÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰ŒÊÃ‰≠ÌÀÚÀ‰††˙Õ‡ÕÓ††ÈœÓ«ÏŸ

5.  For thus says the Lord, Enter not into the house of mourning, nor go to lament
nor bemoan them; for I have taken away my peace from this people, says the 
Lord, both loving kindness and mercy.
__________________________________________________________________________

††‡¿ŸÂ††„A›‚Ÿ˙œÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††e„ŸtŸÒœÈ≠‡¿ŸÂ††e¯Õ·JœÈ††‡¿††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡Àa††ÌÈœ!ÃËOe††ÌÈœÏIŸ‚††e˙ÕÓe††ÆÂ
∫ÌŒ‰ÀÏ††ÃÁVJœÈ

6.  Both the great and the small shall die in this land; they shall not be buried, nor 
shall men lament for them, nor gash themselves, nor make themselves bald for them;
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ≠‡¿ŸÂ††˙ÕÓ≠ÏÃÚ††«Ó⁄ÁÃ!ŸÏ††ÏŒ·Õ‡≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÀÏ††eÒYŸÙœÈ≠‡¿ŸÂ††ÆÊׁ≠ÏÃÚ††ÌÈœÓeÁŸ!Ã˙††Ò«k††ÌÀ˙«‡††e˜Ÿ
∫«Óœ‡≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈœ·À‡

7.  No men shall break bread during the mourning, to comfort him for the dead; 
nor shall men give them the cup of consolation to drink for his father or for his 
mother.
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˘œÓ≠˙ÈÕ·e††ÆÁׁ˘ÀÏ††‡«·À˙≠‡¿††‰Œ˙Ÿׁ˘œÏŸÂ††Ï›Î¤‡ŒÏ††ÌÀ˙«‡††˙Œ·Œׁ∫˙«˙Ÿ

8.  You shall also not go into the house of feasting, to sit with them to eat and to drink.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆËׂ˘ÃÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒÎÈÕ!ÈÕÚŸÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††˙ÈœaŸ
˘††Ï«˜††ÌŒÎÈÕÓÈœ·eׂ˘Àׂ˘††Ï«˜ŸÂ††Ô«ׂ∫‰ÀÏÃk††Ï«˜ŸÂ††ÔÀ˙ÀÁ††Ï«˜††‰ÀÁŸÓœ

9.  For thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Behold, I will cause to 
cease from this place before your eyes, and in your days, the voice of mirth, and 
the voice of gladness, the voice of the bridegroom, and the voice of the bride.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††‰ŒÓ≠ÏÃÚ††^ÈŒÏÕ‡††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏ††„Èœ‚Ã˙††Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÈ
˘⁄‡††e!Õ˙‡ÀËÃÁ††‰ŒÓe††e!Õ!«⁄Ú††‰ŒÓe††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††e!ÈÕÏÀÚׁ∫e!ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e!‡ÀËÀÁ††¯Œ

10.  And it shall come to pass, when you shall tell this people all these words, 
and they shall say to you, Why has the Lord pronounced all this great evil 
against us? What is our iniquity? What is our sin that we have committed against 
the Lord our God?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙«‡††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††e·ŸÊÀÚ≠¯Œ
˘œÈÃÂ††Ìe„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡ׁ˘††‡¿††Èœ˙T«˙≠˙Œ‡ŸÂ††e·ÀÊÀÚ††Èœ˙›‡ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫e¯ÀÓÀ

11.  Then shall you say to them, Because your fathers have forsaken me, says the
Lord, and have walked after other gods, and have served them, and have 
worshipped them, and have forsaken me, and have not kept my Torah;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÌŒ˙›ÚV⁄‰††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††Æ·Èׂ˘Èœ‡††ÌÈœÎŸÏ›‰††ÌŒÎŸ!œ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡ÕÓ††˙«ׁ˘††ÈV⁄ÁÃ‡††ׁ††ÚTÀ‰≠«aœÏ††˙e¯XŸ
˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏׁ∫ÈÀÏÕ‡††ÃÚ›ÓŸ

12.  And you have done worse than your fathers; for, behold, you walk every 
one after the stubbornness of his evil heart, that they may not listen to me;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÏÃËÕ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡ÃÂ††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ˙ŸÚAŸÈ††‡¿††¯Œ
˘≠ÌŒ˙EÃ·⁄ÚÃÂׁ˘⁄‡††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ††ÌÀÓ«È††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡≠˙Œ‡††ÌÀׁ∫‰À!Èœ!⁄Á††ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙Œ‡≠‡¿††¯Œ

13.  Therefore will I cast you out of this land into a land that you know not, nor 
you nor your fathers; and there shall you serve other gods day and night; where I
will not show you favor.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††„«Ú††¯ÕÓÀ‡ÕÈ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ≠‰Õ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ„Èׁ††ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††‰ÀÏ¤ÚŒ‰††¯Œ
˘œÈׂ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

14.  Therefore, behold, the days come, says the Lord, that it shall no more be 
said, As the Lord lives, who brought the people of Israel out of the land of Egypt;
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ≠Ìœ‡††Èœk††ÆÂËׁ˘œÈ††ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††‰ÀÏ¤ÚŒ‰††¯Œׂ˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡À‰††Ï›kœÓe††Ô«ÙÀˆ††ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ††¯Œ
˘††ÌÀÁÈDœ‰ׁ˘⁄‰ÃÂ††‰ÀÓÀׁ˘⁄‡††ÌÀ˙ÀÓEÃ‡≠ÏÃÚ††ÌÈœ˙«·œׁ∫ÌÀ˙«·⁄‡ÃÏ††Èœ˙Ã˙À!††¯Œ

15.  But, As the Lord lives, who brought the people of Israel from the land of the 
north, and from all the lands where he had driven them; and I will bring them 
back to their land that I gave to their fathers.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ!Ÿ!œ‰††ÆÊËׁ˘Œ‡††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††Ìe‚ÈDŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœaU††˛ÌÈœ‚ÀÈAŸÏ¸††®ÌÈœ‚ÀeAŸÏ©††ÃÁÕÏ›ׁ††ÌÈœaUŸÏ††ÁÃÏŸ
∫ÌÈœÚÀÏŸÒÃ‰††ÈLÈNŸ!œÓe††‰ÀÚŸ·œ‚≠ÏÀk††ÏÃÚÕÓe††¯Ã‰≠ÏÀk††ÏÃÚÕÓ††Ìe„ÀˆŸÂ††ÌÈDÀÈÃˆ

16.  Behold, I will send for many fishers, says the Lord, and they shall catch 
them; and afterwards will I send for many hunters, and they shall hunt them from
every mountain, and from every hill, and out of the holes of the rocks.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀ!ÈÕÚ††„Œ‚Œ!œÓ††ÌÀ!«⁄Ú††ÔÃtŸˆœ!≠‡¿ŸÂ††ÈÀ!ÀÙŸÏœÓ††e¯Ÿ˙ŸÒœ!††‡¿††ÌŒ‰ÈÕÎYA≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÈÃ!ÈÕÚ††Èœk††ÆÊÈ

17.  For my eyes are upon all their ways; they are not hidden from my face, nor 
is their iniquity hidden from my eyes.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÈׁ˘‡X††Èœ˙ŸÓÃÏœׁ˘œÓ††‰À!«ׁ˘††˙ÃÏŸ·œ!Ÿa††ÈœˆYÃ‡≠˙Œ‡††ÌÀÏŸÏÃÁ††ÏÃÚ††ÌÀ˙‡ÀËÃÁŸÂ††ÌÀ!«⁄Ú††‰Õ!Ÿׁ††ÌŒ‰ÈÕˆe˜œ
∫Èœ˙ÀÏ⁄ÁÃ!≠˙Œ‡††e‡ŸÏÀÓ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄Ú«˙ŸÂ

18.  And first I will repay their iniquity and their sin double; because they have 
defiled my land, they have filled my inheritance with the carcasses of their 
detestable and abominable things.
__________________________________________________________________________

≠_Ã‡††e¯ŸÓ‡›ÈŸÂ††ıWÀ‡≠ÈÕÒŸÙÃ‡ÕÓ††e‡›·ÀÈ††ÌœÈ«‚††^ÈŒÏÕ‡††‰TÀˆ††Ì«ÈŸa††ÈœÒe!ŸÓe††ÈœÊ‹ÚÀÓe††ÈœÊ‹Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆËÈ
˘ׁ∫ÏÈœÚ«Ó††ÌÀa≠ÔÈÕ‡ŸÂ††ÏŒ·Œ‰††e!ÈÕ˙«·⁄‡††eÏ⁄ÁÀ!††¯MŒ

19.  O Lord, my strength, and my fortress, and my refuge in the day of affliction, 
nations shall come to you from the ends of the earth, and shall say, Surely our 
fathers have inherited lies, worthless idols, and things in which there is no profit.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ⁄‰††ÆÎׂ∫ÌÈœ‰¿¤‡††‡¿††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††Ì@À‡††«Ï≠‰Œ

20.  Shall a man make gods to himself, and they are no gods?
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††Èœ˙Te·Ÿ‚≠˙Œ‡ŸÂ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††ÌÕÚÈD«‡††˙‡›ÊÃ‰††ÌÃÚÃtÃa††ÌÀÚÈD«Ó††Èœ!Ÿ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ‡Îׁ††ÈœÓŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

21.  Therefore, behold, I will this once make know to them, I will cause them to 
know my hand and my might; and they shall know that my name is The Lord.
__________________________________________________________________________
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יז פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 17

˘††ÔW›tœˆŸa††ÏŒÊYÃa††ËÕÚŸa††‰À·e˙Ÿk††‰@e‰ŸÈ††˙‡ÃËÃÁ††Æ‡ׁ˘e¯⁄Á††¯ÈœÓÀׁ††˙«!YKŸÏe††ÌÀaœÏ††ÃÁeÏ≠ÏÃÚ††‰À
∫ÌŒÎÈÕ˙«ÁŸaŸÊœÓ

1.  The sin of Judah is written with a pen of iron, and with the point of a diamond; 
it is engraved on the tablet of their heart, and upon the horns of your altars;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††ÌÀ˙«ÁŸaŸÊœÓ††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿa††¯›kŸÊœk††Æ·ׁ∫˙«‰›·Ÿ‚Ã‰††˙«ÚÀ·Ÿ‚††ÏÃÚ††ÔÀ!⁄ÚU††ıÕÚ≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈVÕ

2.  As they remember their children so they remember their altars and their 
Asherim by the green trees upon the high hills.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††ÈXT⁄‰††Æ‚ׂ∫^ÈŒÏe·Ÿ‚≠ÏÀÎŸa††˙‡ÀËÃÁŸa††^ÈŒ˙›ÓÀa††ÔÕ˙Œ‡††ÊÃ·ÀÏ††^ÈŒ˙«¯Ÿˆ«‡≠ÏÀÎ††^ŸÏÈÕÁ††‰CÀ

3.  O mountain dweller in the field, I will give your wealth and all your treasures
to the destroyers, and your high hills because of sin, through out all your 
borders.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††^Ÿ˙ÀÏ⁄ÁÃ!œÓ††^Ÿ·e††‰À˙ŸËÃÓÀׁ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠˙Œ‡††^Èœ˙EÃ·⁄ÚÃ‰ŸÂ††_ÀÏ††Èœ˙Ã˙À!††¯Œׁ≠‡¿††¯Œ
˘Õ‡≠Èœk††À˙ŸÚ@ÀÈׁ∫„Je˙††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÈœtÃ‡Ÿa††ÌŒ˙ŸÁAO††

4.  And you, yourself, shall discontinue from your heritage that I gave you; and I 
will cause you to serve your enemies in the land which you know not; for you 
have kindled a fire in my anger, which shall burn for ever.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯Œ·Œ‚Ã‰††¯e¯À‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‰ׁ˘ŸÂ††Ì@À‡Àa††ÁÃËŸ·œÈ††¯Œׂ˘Àa††ÌÀׂ††¯eÒÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÔœÓe††«Ú]ŸÊ††¯À
∫«aœÏ

5.  Thus says the Lord; Cursed be the man who trusts in man, and makes flesh 
his arm, and whose heart departs from the Lord.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††·«Ë††‡«·ÀÈ≠Èœk††‰Œ‡YœÈ††‡¿ŸÂ††‰À·T⁄ÚÀa††¯ÀÚYÃÚŸk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂׁ††‰ÀÁÕÏŸÓ††ıWŒ‡††¯ÀaEœÓÃa††ÌÈXV⁄Á††ÔÃÎÀ
˘Õ˙††‡¿ŸÂׁ∫·Õ

6.  For he shall be like the juniper tree in the desert, and shall not see when good
comes; but shall inhabit the parched places in the wilderness, in a salt land and 
not inhabited.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯Œ·Œ‚Ã‰††_e¯Àa††ÆÊׁ∫«ÁÃËŸ·œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÁÃËŸ·œÈ††¯Œ

7.  Blessed is the man who trusts in the Lord, and whose hope is the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘††ıÕÚŸk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘ŸÈ††ÏÃ·eÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÌœÈÃÓ≠ÏÃÚ††Ïe˙Àׁ˘††ÁÃÏÃׁ˘TÀׁ††‡›·ÀÈ≠Èœk††˛‰Œ‡YœÈ¸††®Œ‡YœÈ©††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ
˘œ·e††ÔÀ!⁄ÚU††e‰ÕÏÀÚ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Ì›Áׁ˘ÈœÓÀÈ††‡¿ŸÂ††‚À‡EœÈ††‡¿††˙W›ˆÃa††˙Ã!Ÿׁ˘⁄ÚÕÓ††ׂ∫ÈXŒt††˙«

8.  For he shall be like a tree planted by the waters, that spreads out its roots by 
the river, and shall not see when heat comes, but its leaf shall be green; and 
shall not be anxious in the year of drought, nor shall it cease from yielding fruit.
__________________________________________________________________________

˘‹!À‡ŸÂ††Ï›kœÓ††·ÕÏÃ‰††·SÀÚ††ÆËׁ∫e!ŒÚ@ÕÈ††ÈœÓ††‡e‰††

9.  The heart is deceitful above all things, and desperately wicked; who can 
know it?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††˙Õ˙ÀÏŸÂ††˙«ÈÀÏŸk††ÔÕÁ›a††·ÕÏ††¯L›Á††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††ÆÈׁ∫ÂÈÀÏÀÏ⁄ÚÃÓ††ÈXŸÙœk††˛ÂÈÀÎTEœk¸††®ÂÀÎTEœk©††

10.  I, the Lord, search the heart, I test the inwards, to give every man according 
to his ways, and according to the fruit of his doings.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††„ÀÏÀÈ††‡¿ŸÂ††¯À‚@††‡VS††Æ‡Èׂ˘›Ú††‰Œׁ˘œÓŸ·††‡¿ŸÂ††¯Œׁ††e!Œ·ŸÊÃÚÃÈ††˛ÂÈÀÓÀÈ¸††®ÂÀÓÀÈ©††Èœˆ⁄ÁÃa††ËÀtŸ
∫ÏÀ·À!††‰ŒÈŸ‰œÈ††«˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿ·e

11.  As the partridge sits on eggs, and hatches them not; so is he who gets riches,
and not by right; he shall leave them in the midst of his days, and at his end shall
be a fool.
__________________________________________________________________________

˘‡XÕÓ††Ì«¯ÀÓ††„«·ÀÎ††‡ÕÒœk††Æ·Èׁ˘@OœÓ††Ì«˜ŸÓ††Ô«ׁ∫e!Õ
12.  A glorious high throne from the beginning is the place of our sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÕÂOœÓ††Æ‚Èׂ˘›·ÕÈ††^ÈŒ·ŸÊ›Ú≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÕ‡TŸׁ††e·ŸÊÀÚ††Èœk††e·Õ˙ÀkœÈ††ıWÀ‡Àa††˛ÈUeÒŸÂ¸††®ÈUeÒŸÈ©††e
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÈœÈÃÁ≠ÌœÈÃÓ††¯«˜ŸÓ

13.  O Lord, the hope of Israel, all who forsake you shall be ashamed, and those 
who depart from me shall be written in the earth, because they have forsaken the
Lord, the fountain of living waters.
________________________________________________________________________________

˘«‰††‡ÕÙTÕ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!Õ‡ÀÙY††Æ„Èׁ˘Àeœ‡ŸÂ††Èœ!ÕÚÈœׁ∫‰À˙À‡††Èœ˙ÀÏœ‰Ÿ˙††Èœk††‰ÀÚÕ

14.  Heal me, O Lord, and I shall be healed; save me, and I shall be saved; for 
you are my praise.
__________________________________________________________________________

∫‡À!††‡«·ÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÕÈÃ‡††ÈÀÏÕ‡††ÌÈXŸÓ›‡††‰ÀÓÕ‰≠‰Õ!œ‰††ÆÂË

15.  Behold, they say to me, Where is the word of the Lord? Let it come now.
__________________________________________________________________________
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˘e!À‡††Ì«ÈŸÂ††^ÈW⁄ÁÃ‡††‰ŒÚ]ÕÓ††Èœ˙ŸˆÃ‡≠‡¿††Èœ!⁄‡ÃÂ††ÆÊËׁ˘††‡Àˆ«Ó††À˙ŸÚ@ÀÈ††‰À˙Ã‡††Èœ˙ÈÕeÃ‡Ÿ˙œ‰††‡¿††ׂ†ÈÃ˙ÀÙŸ
∫‰ÀÈÀ‰††^ÈŒ!Àt††ÁÃÎ›!

16.  As for me, I did not hasten from being a shepherd to follow you; nor have I 
desired the woeful day; you know, that which came out of my lips was right 
before you.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÚT††Ì«ÈŸa††‰À˙Ã‡≠ÈœÒ⁄ÁÃÓ††‰À˙œÁŸÓœÏ††ÈœÏ≠‰ÕÈŸ‰œ˙≠ÏÃ‡††ÆÊÈ

17.  Be not a terror to me; you are my hope in the day of evil.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††ÆÁÈׁ˘›·Õ‡≠ÏÃ‡ŸÂ††ÈÃÙE]††eׁ††‰ÀÚT††Ì«È††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡Èœ·À‰††Èœ!À‡††‰À˙ÃÁÕ‡≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ÀÓÕ‰††e˙ÃÁÕÈ††Èœ!À‡††‰À
˘œÓeׁ˘††‰Œ!Ÿׁ˘††Ô«¯Àaœׁ∫ÌVŸ·À

18.  Let those who persecute me be confounded, but let not me be confounded; 
let them be dismayed, but let not me be dismayed; bring upon them the day of 
evil, and destroy them with double destruction.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††À˙EÃÓÀÚŸÂ††_¿À‰††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆËÈׁ˘⁄‡††˛ÌÀÚÀ‰¸††®ÌÀÚ©≠ÈÕ!Ÿa††¯ÃÚÃׁ††ÈÕÎŸÏÃÓ††«·††e‡›·ÀÈ††¯Œ
˘⁄‡ÃÂ††‰@e‰ŸÈׁ˘††Ï›ÎŸ·e††«·††e‡ŸˆÕÈ††¯Œׁ˘e¯ŸÈ††ÈV⁄ÚÃׁ∫ÌÀÏÀ

19.  Thus says the Lord to me; Go and stand in the Gate of the Sons of the 
People, by which the kings of Judah come in, and by which they go out, and in 
all the gates of Jerusalem;
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÎׁ˘›È††Ï›ÎŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ††ÌÀÏÀ
˘Ãa††ÌÈœ‡ÀaÃ‰ׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŸ

20.  And say to them, Hear the word of the Lord, you kings of Judah, and all 
Judah, and all the inhabitants of Jerusalem, who enter in by these gates;
________________________________________________________________________________

˘œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡Îׁ˘ŸÙÃ!Ÿa††e¯ŸÓÀׁ˘œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«ׂ˘ÃÓ††e‡Ÿׂ˘Ã‰††Ì«ÈŸa††‡Àׁ††ÌŒ˙‡Õ·⁄‰ÃÂ††˙ÀaÃ
˘Ÿaׁ˘e¯ŸÈ††ÈV⁄ÚÃׁ∫ÌÀÏÀ

21.  Thus says the Lord; Take heed to yourselves, and bear no burden on the 
sabbath day, nor bring it in by the gates of Jerusalem;
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††e‡Èœˆ«˙≠‡¿ŸÂ††Æ·Îׂ˘Ã‰††Ì«ÈŸa††ÌŒÎÈÕ˙ÀaœÓ††‡Àׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀÎŸÂ††˙ÀaÃׂ˘ANŸÂ††eׁ≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ÿ
˘Ã‰††Ì«Èׁ˘⁄‡Ãk††˙ÀaÃׁ∫ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡≠˙Œ‡††Èœ˙Èœeœˆ††¯Œ

22.  Do not carry a burden out of your houses on the sabbath day, nor do you 
any work, but sanctify the sabbath day, as I commanded your fathers.
__________________________________________________________________________
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˘††‡¿ŸÂ††Æ‚Îׁ˘OÃÈÃÂ††ÌÀ!ŸÊÀ‡≠˙Œ‡††eËœ‰††‡¿ŸÂ††eÚŸÓÀׁ˘©††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌÀtYÀÚ≠˙Œ‡††eׁ˘¸††®ÃÚ›ÓÂŸׁ††˛ÃÚ«ÓŸ
∫¯ÀÒeÓ††˙ÃÁK††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏe

23.  But they did not obey, nor inclined their ear, but made their neck stiff, that 
they might not hear, nor receive instruction.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„Îׁ˘œ˙††ÃÚ›ÓÀׁ˘ÃÓ††‡Èœ·À‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÈÃÏÕ‡††ÔeÚŸÓŸׂ˘Ÿa††‡Àׁ†˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††ÈV⁄ÚÃ
˘Ã‰††Ì«ÈŸaׁ˘BKŸÏe††˙ÀaÃׁ˘Ã‰††Ì«È≠˙Œ‡††ׁ˘⁄Ú††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††˙ÀaÃׂ∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀk††˛«a¸††®‰›a©≠˙«

24.  And it shall come to pass, if you diligently listen to me, said the Lord, not to 
bring any burden through the gates of this city on the sabbath day, but sanctify 
the sabbath day, by not doing any work;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††e‡À·e††Æ‰Îׁ˘ŸÂ††ÌÈœÎÀÏŸÓ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††ÈV⁄ÚÃׂ˘›È††ÌÈXÀׁ††·ŒÎWÀa††ÌÈœ·ŸÎ]††„œÂ@††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††ÌÈœ·Ÿ
˘ŸÂ††‰ÀÓÕ‰††ÌÈœÒeÒÃ·eׂ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÈVÀׁ˘›ÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘ÀÈŸÂ††ÌÀÏÀׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††˙‡›ÊÃ‰≠¯ÈœÚÀ‰††‰À·Ÿ

25.  Then kings and princes shall enter into the gates of this city, who sit upon 
the throne of David, riding in chariots and on horses, they, and their princes, the 
men of Judah, and the inhabitants of Jerusalem; and this city shall remain for 
ever.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††˙«·Èœ·ŸÒœÓe††‰@e‰ŸÈ≠ÈVÀÚÕÓ††e‡À·e††ÆÂÎׁ˘Ã‰≠ÔœÓe††ÔœÓÀÈŸ!œa††ıWŒ‡ÕÓe††ÌÃÏÀׁ≠ÔœÓe††¯À‰À‰≠ÔœÓe††‰ÀÏÕÙŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‰@«˙††ÈÕ‡œ·ŸÓe††‰À!«·ŸÏe††‰ÀÁŸ!œÓe††ÁÃ·ŒÊŸÂ††‰ÀÏ›Ú††ÌÈœ‡œ·ŸÓ††·Œ‚Œ!Ã‰

26.  And they shall come from the cities of Judah, and from the places around 
Jerusalem, and from the land of Benjamin, and from the Shephelah, and from the
mountains, and from the Negev, bringing burnt offerings, and sacrifices, and 
meal offerings, and incense, and bringing sacrifices of praise, to the house of the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÎׁ˘BKŸÏ††ÈÃÏÕ‡††eÚŸÓŸׁ˘Ã‰††Ì«È≠˙Œ‡††ׁ˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏe††˙ÀaÃׂ˘ÃÓ††˙Õ‡Ÿׂ˘Ÿa††‡›·e††‡Àׁ††ÈV⁄ÚÃ
˘e¯ŸÈׁ˘Ã‰††Ì«ÈŸa††ÌÃÏÀׁ˘Õ‡††Èœ˙Ãˆœ‰ŸÂ††˙ÀaÃׁ˘œa††ׁ˘e¯ŸÈ††˙«!ŸÓYÃ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††À‰ÈWÀÚŸׁ∫‰ŒaŸÎœ˙††‡¿ŸÂ††ÌÃÏÀ

27.  But if you will not listen to me to sanctify the sabbath day, and to not carry a
burden and enter the gates of Jerusalem on the sabbath day; then will I kindle a 
fire in its gates, and it shall devour the palaces of Jerusalem, and it shall not be 
quenched.
__________________________________________________________________________

Jeremiah

Jeremiah Page 1792 ירמיהו



יח פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 18

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

1.  The word which came to Jeremiah from the Lord, saying,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯Õˆ«ÈÃ‰††˙ÈÕa††À˙EUÀÈŸÂ††Ìe˜††Æ·ׁ˘Ã‡††‰ÀÓÀׁ∫ÈTÀ·E≠˙Œ‡††^⁄ÚÈœÓŸ

2.  Arise, and go down to the potter's house, and there I will cause you to hear 
my words.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††˛‡e‰††‰Õ!œ‰ŸÂ¸††®e‰Õ!œ‰ŸÂ©††¯Õˆ«ÈÃ‰††˙ÈÕa††„VÕ‡ÀÂ††Æ‚ׂ∫ÌœÈÀ!Ÿ·À‡À‰≠ÏÃÚ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††‰Œ

3.  Then I went down to the potter's house, and, behold, he was working at the 
wheels.
__________________________________________________________________________

˘œ!ŸÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††ÈœÏŸkÃ‰††˙ÃÁŸׁ˘›Ú††‡e‰††¯Œׂ˘ŸÂ††¯Õˆ«ÈÃ‰††„ÃÈŸa††¯ŒÓ›ÁÃa††‰Œׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††·Àׂ˘⁄‡Ãk††¯ÕÁÃ‡††ÈœÏŸk††e‰Õׁ††¯Œ
˘ÀÈׁ˘⁄ÚÃÏ††¯Õˆ«ÈÃ‰††ÈÕ!ÈÕÚŸa††¯Ãׂ∫˙«

4.  And the utensil that he made of clay was spoiled in the hand of the potter; so 
he made again another utensil, as it seemed good to the potter to make.
__________________________________________________________________________

∫¯«Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰

5.  Then the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÏÃÎe‡≠‡¿††‰ŒÊÃ‰††¯Õˆ«ÈÃÎ⁄‰††ÆÂׂ˘œÈ††˙ÈÕa††ÌŒÎÀÏ††˙«ׂ††„ÃÈŸa††¯ŒÓ›ÁÃÎ††‰Õ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††˙ÈÕa††ÈDÀÈŸa††ÌŒ˙Ã‡≠ÔÕk††¯Õˆ«ÈÃ‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  O house of Israel, cannot I do with you as this potter? said the Lord. Behold, 
as the clay is in the potter's hand, so are you in my hand, O house of Israel.
__________________________________________________________________________

˘«˙Ÿ!œÏ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓ≠ÏÃÚŸÂ††È«‚≠ÏÃÚ††¯ÕaA⁄‡††ÚÃ‚W††ÆÊׁ∫„Èœ·⁄‡Ã‰ŸÏe††ı«˙Ÿ!œÏŸÂ††

7.  If at any time I shall speak concerning a nation, and concerning a kingdom, 
that I will pluck it up, and that I will pull it down, and that I will destroy it;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††«˙ÀÚTÕÓ††‡e‰Ã‰††È«‚Ã‰††·Àׁ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÃÚ††Èœ˙ŸÓÃÁœ!ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††Èœ˙YÃaD††¯Œׁ˘ÀÁ††¯Œׁ††Èœ˙Ÿ·Ã
˘⁄ÚÃÏׂ∫«Ï††˙«

8.  If that nation, against whom I have pronounced, turns from its evil, I will 
repent of the evil that I intended to do to them.
________________________________________________________________________________
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∫ÃÚ«ËŸ!œÏŸÂ††˙«!Ÿ·œÏ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓ≠ÏÃÚŸÂ††È«‚≠ÏÃÚ††¯ÕaA⁄‡††ÚÃ‚WŸÂ††ÆË

9.  And, if at any time, I shall speak concerning a nation, and concerning a 
kingdom, to build it and to plant it;
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÈׂ˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÈÃ!ÈÕÚŸa††˛ÚUÀ‰¸††®‰ÚUÀ‰©††‰Àׁ˘⁄‡††‰À·«ËÃ‰≠ÏÃÚ††Èœ˙ŸÓÃÁœ!ŸÂ††ÈœÏ«˜Ÿa††ÃÚ›ÓŸׁÈœ˙YÃÓÀ‡††¯Œ
∫«˙«‡††·ÈœËÈÕ‰ŸÏ

10.  If it does evil in my sight, by not obeying my voice, then I will repent of the 
good, with which I said I would benefit them.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏŒ‡††‡À!≠¯ÀÓ¤‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡Èׁ˘«È≠ÏÃÚŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ††‰Õ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÃÏÀ
˘›ÁŸÂ††‰ÀÚT††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††¯Õˆ«È††ÈœÎ›!À‡ׁ˘⁄ÁÃÓ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††·Õׁ˘††‰À·Àׁ˘Èœ‡††‡À!††e·eׁe·ÈœËÈÕ‰ŸÂ††‰ÀÚTÀ‰††«kYAœÓ††

∫ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓe††ÌŒÎÈÕÎYA

11.  Now therefore go, speak to the men of Judah, and to the inhabitants of 
Jerusalem, saying, Thus says the Lord; Behold, I shape evil against you, and 
devise a plan against you; return now every one from his evil way, and make 
your ways and your doings good.
________________________________________________________________________________

˘À‡«!††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘ŸÁÃÓ††ÈV⁄ÁÃ‡≠Èœk††ׁ˘Èœ‡ŸÂ††_ÕÏÕ!††e!ÈÕ˙«·Ÿׁ˘††ׁ˘⁄ÚÃ!††ÚTÀ‰≠«aœÏ††˙e¯XŸׂ∫‰Œ
12.  And they said, There is no hope; but we will walk after our own plans, and 
we will every one do the stubbornness of his evil heart.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‚Èׁ˘††ÈœÓ††ÌœÈ«‚Ãa††‡À!≠eÏ⁄‡Ãׁ˘††‰ŒÏÕ‡Àk††ÚÃÓÀׁ˘ÀÚ††˙X\⁄ÚÃׂ††„›‡ŸÓ††‰À˙Ÿ
˘œÈ††˙ÃÏe˙Ÿaׂ∫ÏÕ‡TŸ

13.  Therefore thus says the Lord; Ask you now among the nations, who has 
heard such things; the virgin of Israel has done a very horrible thing.
________________________________________________________________________________

˘††¯eˆœÓ††·›Ê⁄ÚÃÈ⁄‰††Æ„Èׂ˘††ÈAÀׁ˘Ÿ˙À!œÈ≠Ìœ‡††Ô«!À·ŸÏ††‚ŒÏŒׁ∫ÌÈœÏŸÊ«!††ÌÈXJ††ÌÈXÀÊ††ÌœÈÃÓ††e

14.  Does the snow of Lebanon leave the crags of the field? Shall the cold 
flowing waters that come from another place cease to run?
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††ÆÂËׁ˘ÃÏ††ÈœÓÃÚ††Èœ!‹ÁÕÎŸׁ˘ŸÎÃÈÃÂ††e¯ÕËKŸÈ††‡ŸÂÀׁ˘©††ÌŒ‰ÈÕÎYAŸa††ÌeÏœׁ˘¸††®ÈÕÏÂœ·Ÿׁ††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÌÀÏ«Ú††˛ÈÕÏÈœ·Ÿ
∫‰ÀÏeÏŸÒ††‡¿††_WC††˙«·Èœ˙Ÿ!

15.  Because my people has forgotten me, they have burned incense to worthless
gods, and they have caused them to stumble in their ways from the old paths, to 
walk in paths, in a way not levelled;
__________________________________________________________________________
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˘ÀÏ††ÆÊËׂ˘ŸÏ††ÌÀˆYÃ‡††Ìeׁ˘©††‰ÀÓÃׁ˘¸††®˙SÂXŸׁ˘œÈ††À‰ÈŒÏÀÚ††¯Õ·«Ú††Ï›k††ÌÀÏ«Ú††˛˙«˜ÈXŸׁ††„Èœ!ÀÈŸÂ††Ì›
˘‡]Ÿaׁ∫«

16.  To make their land a horror, and a thing to be hissed; every one who passes 
by shall be astonished, and shake his head.
__________________________________________________________________________

∫Ì@ÈÕ‡††Ì«ÈŸa††ÌÕ‡YŒ‡††ÌÈœ!ÀÙ≠‡¿ŸÂ††ÛW›Ú††·ÕÈ«‡††ÈÕ!ŸÙœÏ††ÌÕˆÈœÙ⁄‡††ÌÈDJ≠ÃÁe¯Ÿk††ÆÊÈ

17.  I will scatter them as with an east wind before the enemy; I will show them 
my back, and not my face, in the day of their calamity.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃ!ŸÂ††eÎŸÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄ÁÃÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏÃÚ††‰À·Ÿׁ††‰ÀˆÕÚŸÂ††ÔÕ‰›kœÓ††‰T«˙††„Ã·‡›˙≠‡¿††Èœk††˙«·À
˘ÀÏÃ·††e‰ÕkÃ!ŸÂ††eÎŸÏ††‡Èœ·À!œÓ††¯À·@ŸÂ††ÌÀÎÀÁÕÓׁ˘OÃ!≠ÏÃ‡ŸÂ††Ô«ׁ∫ÂÈTÀ·E≠ÏÀk≠ÏŒ‡††‰À·Èœ

18.  Then said they, Come, and let us devise plans against Jeremiah; for the 
Torah shall not perish from the priest, nor counsel from the wise, nor the word 
from the prophet. Come, and let us strike him with the tongue, and let us not 
give heed to any of his words.
__________________________________________________________________________

˘OÃ‰††ÆËÈׁ˘e††ÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À·Èœׁ∫ÈÀ·ÈXŸÈ††Ï«˜ŸÏ††ÚÃÓŸ

19.  Give heed to me, O Lord, and listen to the voice of those who contend with 
me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃ‰††ÆÎׁ˘††e¯ÀÎ≠Èœk††‰ÀÚT††‰À·«Ë≠˙ÃÁÃ˙††ÌÃÏ‹ׁ˘ŸÙÃ!ŸÏ††‰ÀÁeׁ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯ÕaAŸÏ††^ÈŒ!ÀÙŸÏ††ÈDŸÓÀÚ††¯›ÎŸÊ††Èœ
˘À‰ŸÏ††‰À·«Ëׁ∫ÌŒ‰ÕÓ††^Ÿ˙ÀÓ⁄Á≠˙Œ‡††·Èœ

20.  Shall evil be recompensed for good? For they have dug a pit for my soul. 
Remember that I stood before you to speak good for them, and to turn away your
anger from them.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!††‰À!ŒÈŸ‰œ˙ŸÂ††·WŒÁ≠ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††ÌVœ‚Ã‰ŸÂ††·ÀÚTÀÏ††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††ÔÕ˙††ÔÕÎÀÏ††Æ‡Îׁ˘††ÌŒ‰ÈÕׁ˙«!ÀÓŸÏÃ‡ŸÂ††˙«Ï‹kÃ
˘Ÿ!Ã‡ŸÂׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††·WŒÁ≠ÈÕk‹Ó††ÌŒ‰ÈVeÁÃa††˙ŒÂÀÓ††ÈÕ‚\⁄‰††eÈŸ‰œÈ††ÌŒ‰ÈÕ

21.  Therefore deliver their children to the famine, and pour out their blood by 
the sword; and let their wives be bereaved of their children, and be widows; and 
let their men be put to death; let their young men be killed by the sword in battle.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††Æ·Îׁ˘©††e¯ÀÎ≠Èœk††Ì›‡Ÿ˙œt††„e„Ÿ‚††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡Èœ·À˙≠Èœk††ÌŒ‰ÈÕ˙ÀaœÓ††‰JÀÚŸÊ††ÚÃÓÀׁ˘¸††®‰ÀÁÈׁ††˛‰ÀÁe
∫ÈÀÏŸ‚UŸÏ††e!ŸÓÀË††ÌÈœÁÃÙe††Èœ!BŸÎÀÏŸÏ

22.  Let a cry be heard from their houses, when you shall bring a troop suddenly 
upon them; for they have dug a pit to take me, and laid snares for my feet.
__________________________________________________________________________
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††ÌÀ˙‡ÀËÃÁŸÂ††ÌÀ!«⁄Ú≠ÏÃÚ††¯ÕtÃÎŸ˙≠ÏÃ‡††˙ŒÂÀÓÃÏ††ÈÃÏÀÚ††ÌÀ˙Àˆ⁄Ú≠ÏÀk≠˙Œ‡††À˙ŸÚAÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚Î
˘ŸÎ‹Ó††˛eÈŸ‰œÈŸÂ¸††®eÈŸ‰ŸÂ©††ÈœÁŸÓŒ˙≠ÏÃ‡††^ÈŒ!ÀÙŸÏœÓׁ˘⁄Ú††^ŸtÃ‡††˙ÕÚŸa††^ÈŒ!ÀÙŸÏ††ÌÈœÏÀׂ∫ÌŒ‰À·††‰Õ

23.  Yet, Lord, you know all their counsel against me to slay me; forgive not their
iniquity, nor blot out their sin from your sight, but let them be overthrown before
you; deal thus with them in the time of your anger.
__________________________________________________________________________
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יט פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 19

˘WÀÁ††¯Õˆ«È††˜‹aOÃ·††À˙Èœ!JŸÂ††_¿À‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡ׂ∫ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††ÈÕ!OœÊœÓe††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ!OœÊœÓe††

1.  Thus says the Lord, Go and get a potter's earthen jar, and take some of the 
elders of the people, and of the elders of the priests;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì›!œ‰≠ÔŒ·††‡ÈÕ‚≠ÏŒ‡††À˙‡ÀˆÀÈŸÂ††Æ·ׁ˘††ÁÃ˙Œt††¯Œׁ˘††À˙‡TJŸÂ††˛˙ÈœÒYÃÁÃ‰¸††®˙ÂœÒYÃÁÃ‰©††¯ÃÚÃׁ≠˙Œ‡††ÌÀ
˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰ׁ∫^ÈŒÏÕ‡††¯ÕaA⁄‡≠¯Œ

2.  And go forth to the valley of the son of Hinnom, which is by the entrance of 
the East Gate, and proclaim there the words that I shall tell you,
__________________________________________________________________________

˘††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘›ÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·ŸׁÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌÀÏÀ
˘œÈׂ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÚT††‡Èœ·ÕÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘≠ÏÀk††¯Œׁ∫ÂÈÀ!ŸÊÀ‡††‰À!ŸÏÃˆœ˙††‰ÀÚŸÓ›

3.  And say, Hear the word of the Lord, O kings of Judah, and inhabitants of 
Jerusalem; Thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Behold, I will bring evil
upon this place, which will tingle the ears of whoever hears about it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††Æ„ׁ˘⁄‡††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††«·≠e¯ŸËKŸÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠˙Œ‡††e¯ŸkÃ!ŸÈÃÂ††Èœ!‹·ÀÊ⁄Ú††¯Œׁ≠‡¿††¯Œ
∫ÌœÈNŸ!††ÌA††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠˙Œ‡††e‡ŸÏÀÓe††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓe††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡ÃÂ††‰ÀÓÕ‰††ÌeÚ@ŸÈ

4.  Because they have forsaken me, and have profaned this place, and have 
burned incense in it to other gods, whom they nor their fathers have known, nor 
the kings of Judah, and have filled this place with the blood of innocents;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÏÃÚÃaÃ‰††˙«ÓÀa≠˙Œ‡††e!À·e††Æ‰ׂ˘Õ‡Àa††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††Û]Ÿׁ˘⁄‡††ÏÃÚÀaÃÏ††˙«Ï›Ú††ׁ†‡¿ŸÂ††Èœ˙Èœeœˆ≠‡¿††¯Œ
∫ÈœaœÏ≠ÏÃÚ††‰À˙ŸÏÀÚ††‡¿ŸÂ††Èœ˙YÃaD

5.  They have also built the high hills of Baal, to burn their sons with fire for 
burnt offerings to Baal, which I did not command, nor did I speak it, nor did it 
come into my mind;
__________________________________________________________________________

†Ì›!œ‰≠ÔŒ·††‡ÈÕ‚ŸÂ††˙ŒÙ›˙Ã‰††„«Ú††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃÏ††‡VJœÈ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ≠‰Õ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆÂ
∫‰À‚V⁄‰Ã‰††‡ÈÕ‚≠Ìœ‡††Èœk

6.  Therefore, behold, the days come, says the Lord, that this place shall no more
be called Tophet, nor the valley of the son of Hinnom, but the Valley of 
Slaughter.
__________________________________________________________________________
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˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ††˙Ãˆ⁄Ú≠˙Œ‡††Èœ˙SÃ·e††ÆÊׁ„ÃÈŸ·e††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††ÈÕ!ŸÙœÏ††·WŒÁÃa††ÌÈœ˙ŸÏÃtœ‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††ÌÃÏÀ
˘OÃ·ŸÓׁ˘ŸÙÃ!††ÈÕׁ˘Ã‰††Û«ÚŸÏ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓŸÏ††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ!≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÌÀׁ∫ıWÀ‡À‰††˙ÃÓ¤‰Œ·ŸÏe††ÌœÈÃÓÀ

7.  And I will make void the counsel of Judah and Jerusalem in this place; and I 
will cause them to fall by the sword before their enemies, and by the hands of 
those who seek their lives; and their carcasses will I give to be food for the birds 
of the heaven, and for the beasts of the earth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁׂ˘ŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÓÃׁ˘œÏŸÂ††‰ÀÓÃׁ˘œÈ††À‰ÈŒÏÀÚ††¯Õ·›Ú††Ï›k††‰JVŸׁ˘œÈŸÂ††Ì›ׁ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††˜]Ÿ
∫À‰Œ˙›kÃÓ

8.  And I will make this city a horror, and a thing to be hissed; every one who 
passes by shall be astonished and hiss because of all its disasters.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠˙Œ‡††ÌÈœ˙ŸÏÃÎ⁄‡Ã‰ŸÂ††ÆËׂ˘Ÿa††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿa††¯Ãׂ˘Èœ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙›!Ÿa††¯Ãׁ˘Ÿa††ׂ††¯«ˆÀÓŸa††eÏÕÎ‡›È††e‰ÕÚV≠¯Ã
˘⁄‡††˜«ˆÀÓŸ·eׁ˘OÃ·ŸÓe††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††ÌŒ‰ÀÏ††e˜ÈœˆÀÈ††¯Œׁ˘ŸÙÃ!††ÈÕׁ∫ÌÀ

9.  And I will cause them to eat the flesh of their sons and the flesh of their 
daughters, and they shall eat every one the flesh of his friend in the siege and in 
the distress, with which their enemies, and those who seek their lives, shall 
afflict them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÈׁ˘À!⁄‡À‰††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††˜‹aOÃaÃ‰††À˙YÃ·Àׁ∫_À˙«‡††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††ÌÈœ

10.  Then shall you break the jar in the sight of the men who go with you.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††‰ÀÎÀk††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††¯›aŸ
˘⁄‡Ãk††˙‡›ÊÃ‰ׁ˘œÈ††¯Œׁ˘⁄‡††¯Õˆ«ÈÃ‰††ÈœÏŸk≠˙Œ‡††¯›aŸׁ†ÔÈÕ‡ÕÓ††e¯ŸaOœÈ††˙ŒÙ›˙Ÿ·e††„«Ú††‰ÕÙTÕ‰ŸÏ††ÏÃÎeÈ≠‡¿††¯Œ

∫¯«aOœÏ††Ì«˜ÀÓ

11.  And you shall say to them, Thus says the Lord of Hosts; So will I break this 
people and this city, as one breaks a potter's vessel, that cannot be made whole 
again; and they shall bury them in Tophet, because there will be no place else to
bury.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡≠ÔÕk††Æ·Èׂ˘«ÈŸÏe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃÏ††‰Œׁ∫˙ŒÙ›˙Ÿk††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††˙Õ˙ÀÏŸÂ††ÂÈÀ·Ÿ

12.  Thus will I do to this place, says the Lord, and to its inhabitants, and make 
this city as Tophet;
__________________________________________________________________________
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˘e¯ŸÈ††ÈÕ˙Àa††eÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÌÈœ˙ÀaÃ‰††Ï›ÎŸÏ††ÌÈœ‡ÕÓŸËÃ‰††˙ŒÙ›˙Ã‰††Ì«˜ŸÓœk††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈÕ˙À·e††ÌÃÏÀׁ†¯Œ
˘Ã‰††‡À·Ÿˆ††Ï›ÎŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙›‚Ã‚≠ÏÃÚ††e¯ŸËNׁ∫ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌÈœÎÀÒŸ!††_ÕÒÃ‰ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

13.  And the houses of Jerusalem, and the houses of the kings of Judah, shall be 
defiled as the place of Tophet, because of all the houses upon whose roofs they 
have burned incense to all the host of heaven, and have poured out drink 
offerings to other gods.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ŒÙ›˙Ã‰ÕÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Èׁ˘††¯Œׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††«ÁÀÏŸׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯Ãˆ⁄ÁÃa††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††‡Õ·À!œ‰ŸÏ††ÌÀ
∫ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

14.  Then came Jeremiah from Tophet, where the Lord had sent him to prophesy;
and he stood in the court of the Lord's house; and said to all the people,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÂËׂ≠ÏÃÚŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††˛‡Èœ·ÕÓ¸††®Èœ·ÕÓ©††Èœ!Ÿ!œ‰††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††À‰ÈWÀÚ≠ÏÀkׁ˘Oœ‰††Èœk††À‰ÈŒÏÀÚ††Èœ˙YÃaD††¯Œׁ˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌÀtYÀÚ≠˙Œ‡††eׁ≠˙Œ‡††ÃÚ«ÓŸ

∫ÈTÀ·E

15.  Thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Behold, I will bring upon this 
city and upon all her towns all the evil that I have pronounced against it, 
because they have stiffened their necks, that they might not hear my words.
__________________________________________________________________________
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Jeremiah Page 1799 ירמיהו



כ פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 20

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ãt††ÚÃÓŸׁ≠˙Œ‡††‡Àaœ!††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††„Èœ‚À!††„ÈNÀÙ≠‡e‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÕÓœ‡≠ÔŒa††¯eÁŸ
∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰

1.  Now Pashchur the son of Immer the priest, who was also chief governor in 
the house of the Lord, heard that Jeremiah prophesied these things.
________________________________________________________________________________

˘ÃÙ††‰ŒkÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††˙ŒÎŒtŸ‰ÃÓÃ‰≠ÏÃÚ††«˙›‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††˙Õ‡††¯eÁŸׁ˘Ÿa††¯Œׁ††ÔœÓÀÈŸ!œa††¯ÃÚÃ
˘⁄‡††Ô«ÈŸÏŒÚÀ‰ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††¯Œ

2.  Then Pashchur struck Jeremiah the prophet, and put him in the stocks that 
were in the upper Gate of Benjamin, which was by the house of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘ÃÙ††‡Õˆ›ÈÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ††‡¿††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙ŒÎÀtŸ‰ÃÓÃ‰≠ÔœÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡††¯eÁŸ
˘ÃÙׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TJ††¯eÁŸׁ∫·Èœ·ÀÒœÓ††¯«‚ÀÓ≠Ìœ‡††Èœk††^ŒÓŸ

3.  And it came to pass on the next day, that Pashchur brought Jeremiah out of 
the stocks. Then said Jeremiah to him, The Lord has not called your name 
Pashchur, but Magor-Missabib ("Terror all around").
________________________________________________________________________________

††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††·WŒÁŸa††eÏŸÙÀ!ŸÂ††^ÈŒ·⁄‰›‡≠ÏÀÎŸÏe††^ŸÏ††¯«‚ÀÓŸÏ††^Ÿ!Œ˙›!††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††Æ„
∫·WÀÁŒa††ÌÀkœ‰ŸÂ††‰ÀÏŒ·Àa††ÌÀÏŸ‚œ‰ŸÂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„ÃÈŸa††ÔÕ˙Œ‡††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††˙«‡]††^ÈŒ!ÈÕÚŸÂ

4.  For thus says the Lord, Behold, I will make you a terror to yourself, and to all 
your friends; and they shall fall by the sword of their enemies, and your eyes 
shall behold it; and I will give all Judah to the hand of the king of Babylon, and 
he shall carry them captive to Babylon, and shall slay them with the sword.
________________________________________________________________________________

††˙«¯Ÿˆ«‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰TJŸÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÚÈœ‚ŸÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††ÔŒÒ›Á≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Æ‰
∫‰ÀÏŒ·Àa††Ìe‡Èœ·¤‰ŒÂ††ÌeÁJŸÏe††ÌeÊÀÊŸ·e††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††„ÃÈŸa††ÔÕ˙Œ‡††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ

5.  Moreover I will deliver all the wealth of this city, and all its gains, and all its 
precious things, and all the treasures of the kings of Judah will I give to the hand 
of their enemies, who shall plunder them, and take them, and carry them to 
Babylon.
________________________________________________________________________________

˘ÃÙ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÂׁ˘›È††Ï›ÎŸÂ††¯eÁŸׁ˘Ãa††eÎŸÏÕ˙††^Œ˙ÈÕ·††ÈÕ·Ÿׁ˘ŸÂ††‡«·À˙††ÏŒ·À·e††Èœ·Œׁ˘ŸÂ††˙eÓÀ˙††ÌÀׁ†¯Õ·Jœ˙††ÌÀ
˘⁄‡††^ÈŒ·⁄‰›‡≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙Ã‡ׁ˘Ãa††ÌŒ‰ÀÏ††À˙‡Õaœ!≠¯Œׁ∫¯MÀ

6.  And you, Pashchur, and all who dwell in your house shall go into captivity; 
and you shall come to Babylon, and there you shall die, and shall be buried 
there, you, and all your friends, to whom you have prophesied lies.
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˘œÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††ÏÀÎe˙ÃÂ††Èœ!Ã˙OÃÊ⁄Á††˙ÀtŒ‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!Ã˙Èœ˙œt††ÆÊׂ∫ÈœÏ††‚ÕÚ¿††‰¿‹k††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††˜«ÁŸ

7.  O Lord, you persuaded me, and I was persuaded; you are stronger than I, and
have prevailed; I am in derision daily, every one mocks me.
__________________________________________________________________________

˘ÀÂ††ÒÀÓÀÁ††˜ÀÚŸÊŒ‡††¯ÕaA⁄‡††ÈBœÓ≠Èœk††ÆÁׁ≠ÏÀk††ÒŒÏMŸÏe††‰ÀtYŒÁŸÏ††ÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††‡TOŒ‡††„›
∫Ì«ÈÃ‰

8.  For whenever I speak, I cry out loud, I shout of violence and ruin; the word of
the Lord is a reproach to me, and a derision all day.
__________________________________________________________________________

˘œa††„«Ú††¯ÕaA⁄‡≠‡¿ŸÂ††e!WŸkŸÊŒ‡≠‡¿††Èœ˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆËׁ˘Õ‡Ÿk††ÈœaœÏŸ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«ÓŸׁÈÀ˙›ÓŸˆÃÚŸa††¯‹ˆÀÚ††˙WŒÚ›a††
∫ÏÀÎe‡††‡¿ŸÂ††ÏÕÎŸÏÃk††Èœ˙ÈÕ‡ŸÏœ!ŸÂ

9.  Then I said, I will not make mention of him, nor speak any more in his name.
But his word was in my heart like a burning fire shut up in my bones, and I was 
weary with restraining myself, and I could not.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÆÈׁ˘«!¤‡††Ï›k††e!CÈœ‚Ã!ŸÂ††e„Èœ‚Ã‰††·Èœ·ÀÒœÓ††¯«‚ÀÓ††ÌÈœaU††˙ÃaD††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ˘††ׁ˘††ÈœÓ¿Ÿׁ†ÈœÚŸÏÃˆ††ÈVŸÓ›
∫e!ŒÓœÓ††e!Õ˙ÀÓOœ!††‰ÀÁOœ!ŸÂ††«Ï††‰ÀÏŸÎe!ŸÂ††‰Œ˙‹ÙŸÈ††ÈÃÏe‡

10.  For I heard the calumny of many, fear on every side. Denounce him, we 
will denounce him, say my close friends as they watch for my stumbling. 
Perhaps he will be persuaded, and we shall prevail against him, and we shall 
take our revenge on him.
__________________________________________________________________________

˘ÀkœÈ††ÈÃÙE]††ÔÕk≠ÏÃÚ††ıÈXÀÚ††¯«aœ‚Ÿk††Èœ˙«‡††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘›a††eÏÀÎ‹È††‡¿ŸÂ††eÏŸׁ††‡¿≠Èœk††„›‡ŸÓ††e
˘œ‰ׂ˘œ˙††‡¿††ÌÀÏ«Ú††˙ÃÓœÏŸk††eÏÈœkŸׁ∫ÃÁÕÎÀ

11.  But the Lord is with me like a mighty awesome one; therefore my persecutors
shall stumble, and they shall not prevail; they shall be greatly ashamed; for they 
shall not succeed; their everlasting confusion shall never be forgotten.
__________________________________________________________________________

††Èœ˙ÈœÏœ‚††^ÈŒÏÕ‡††Èœk††ÌŒ‰ÕÓ††^Ÿ˙ÀÓOœ!††‰Œ‡YŒ‡††·ÕÏÀÂ††˙«ÈÀÏŸÎ††‰Œ‡]††˜ÈDÃˆ††ÔÕÁ›a††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Æ·È
∫Èœ·ÈX≠˙Œ‡

12.  But, O Lord of Hosts, who tests the righteous, and sees the inwards and the 
heart, let me see your vengeance on them; for to you have I opened my cause.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ˘ŒÙŒ!≠˙Œ‡††ÏÈœˆœ‰††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÏŸÏÃ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e¯Èœׁ∫ÌÈœÚVŸÓ††„ÃÈœÓ††Ô«ÈŸ·Œ‡††

13.  Sing to the Lord, praise the Lord; for he has saved the soul of the poor from 
the hand of evildoers.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰††¯e¯À‡††Æ„Èׁ˘⁄‡††Ì«È††«a††Èœ˙EÃÏ‹È††¯Œׁ∫_e¯À·††Èœ‰ŸÈ≠ÏÃ‡††ÈœÓœ‡††Èœ!Ÿ˙AÀÏŸÈ≠¯Œ

14.  Cursed be the day when I was born; let not the day when my mother bore 
me be blessed.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††¯e¯À‡††ÆÂËׁ˘⁄‡††ׁ˘œa††¯Œׂ˘††¯ÀÎÀÊ††ÔÕa††^ŸÏ≠„ÃÏ‹È††¯›Ó‡ÕÏ††Èœ·À‡≠˙Œ‡††¯Ãׂ˘††ÃÁÕÓÃׂ∫e‰ÀÁŸÓœ

15.  Cursed be the man who brought news to my father, saying, A son has been 
born to you; making him very glad.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒk††‡e‰Ã‰††ׁ˘ŸÂ††ÌÀÁœ!††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ÃÙÀ‰≠¯Œׁ‰ÀÚe¯Ÿ˙e††¯M›aÃa††‰JÀÚŸÊ††ÚÃÓÀ
∫ÌœÈTfl‰Àˆ††˙ÕÚŸa

16.  And let that man be as the cities which the Lord overthrew, and repented 
not; and let him hear a cry in the morning, and a shouting at noontime;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÊÈׁ∫ÌÀÏ«Ú††˙U⁄‰††‰ÀÓŸÁUŸÂ††ÈXŸ·N††ÈœÓœ‡††ÈœÏ≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÌŒÁTÕÓ††Èœ!Ã˙Ÿ˙«Ó≠‡¿††¯Œ

17.  Because he did not kill me in the womb, so that my mother would have 
been my grave, and her womb for ever great.
__________________________________________________________________________

˘›·Ÿa††eÏŸÎœÈÃÂ††Ô«‚ÀÈŸÂ††ÏÀÓÀÚ††˙«‡YœÏ††Èœ˙‡ÀˆÀÈ††ÌŒÁWÕÓ††‰ŒÊ††‰ÀÓÀÏ††ÆÁÈׁ∫ÈÀÓÀÈ††˙Œ

18.  Why did I come out of the womb to see labor and sorrow, that my days 
should be consumed with shame?
__________________________________________________________________________
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כא פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 21

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ˘œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰≠¯Œׁ˘Ãt≠˙Œ‡††e‰ÀÈNEœˆ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÂÈÀÏÕ‡††ÃÁ¿Ÿׁ††¯eÁŸ
˘⁄ÚÃÓ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸ!ÃÙŸˆ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÈœkŸÏÃÓ≠ÔŒaׂ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈÕ

1.  The word which came to Jeremiah from the Lord, when king Zedekiah sent to
him Pashchur the son of Malchijah, and Zephaniah the son of Maaseiah the 
priest, saying,
__________________________________________________________________________

˘TE††Æ·ׁ˘⁄ÚÃÈ††ÈÃÏe‡††e!ÈÕÏÀÚ††ÌÀÁŸÏœ!††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e!B⁄ÚÃ·††‡À!≠ׂ††‰Œ
∫e!ÈÕÏÀÚÕÓ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈŸÂ††ÂÈÀ˙›‡ŸÏŸÙœ!≠ÏÀÎŸk††e!À˙«‡††‰ÀÂ‰ŸÈ

2.  Inquire, I beseech you, of the Lord for us; for Nebuchadrezzar king of 
Babylon makes war against us; perhaps the Lord will deal with us according to 
all his wondrous works, so that he may go away from us.
__________________________________________________________________________

∫e‰ÀÈNEœˆ≠ÏŒ‡††Ô\ŸÓ‡›˙††‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚

3.  Then said Jeremiah to them, Thus shall you say to Zedekiah;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ„ׂ˘⁄‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕÏŸk≠˙Œ‡††·ÕÒÕÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ÌŒÎEŒÈŸa††¯Œׁ††¯Œ
˘ÃkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††ÌÀa††ÌÈœÓÀÁŸÏœ!††ÌŒ˙Ã‡ׂ†Èœ˙ŸÙÃÒÀ‡ŸÂ††‰ÀÓ«ÁÃÏ††ıeÁœÓ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÌÈXÀˆÃ‰††ÌÈDŸ

∫˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††_«˙≠ÏŒ‡††ÌÀ˙«‡

4.  Thus says the Lord God of Israel; Behold, I will turn back the weapons of war 
that are in your hands, with which you fight against the king of Babylon, and 
against the Chaldeans, which besiege you outside the walls, and I will assemble 
them into the midst of this city.
__________________________________________________________________________

∫Ï«„À‚††ÛŒˆMŸ·e††‰ÀÓÕÁŸ·e††ÛÃ‡Ÿ·e††‰JÀÊ⁄Á††ÃÚ«¯ŸÊœ·e††‰ÀÈeËŸ!††„ÀÈŸa††ÌŒÎŸ˙œ‡††Èœ!⁄‡††Èœ˙ŸÓÃÁŸÏœ!ŸÂ††Æ‰

5.  And I myself will fight against you with an outstretched hand and with a 
strong arm, in anger, and in fury, and in great wrath.
__________________________________________________________________________

˘«È≠˙Œ‡††Èœ˙ÈÕkœ‰ŸÂ††ÆÂׁ∫e˙‹ÓÀÈ††Ï«„À‚††¯Œ·CŸa††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ·Ÿ

6.  And I will strike the inhabitants of this city, both man and beast; they shall die
of a great pestilence.
________________________________________________________________________________
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≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNEœˆ≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÆÊ
˘œ!Ã‰ׁ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††„ÃÈŸa††·ÀÚTÀ‰≠ÔœÓe††·WŒÁÃ‰≠ÔœÓ††¯Œ·CÃ‰≠ÔœÓ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀa††ÌÈXÀ‡Ÿ

˘OÃ·ŸÓ††„ÃÈŸ·e††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††„ÃÈŸ·eׁ˘ŸÙÃ!††ÈÕׁ††‡¿ŸÂ††Ï›ÓŸÁÃÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÒeÁÀÈ≠‡¿††·WŒÁ≠ÈœÙŸÏ††ÌÀkœ‰ŸÂ††ÌÀ
∫ÌÕÁUŸÈ

7.  And afterward, says the Lord, I will deliver Zedekiah king of Judah, and his 
servants, and the people, and those who are left in this city from the pestilence, 
from the sword, and from the famine, to the hand of Nebuchadrezzar king of 
Babylon, and to the hand of their enemies, and into the hand of those who seek 
their life; and he shall strike them with the edge of the sword; he shall not spare 
them, nor have pity, nor have mercy.
________________________________________________________________________________

≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÈÃÁÃ‰††_WC≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕ!ŸÙœÏ††ÔÕ˙›!††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯ÃÓ‡›˙††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÁ
∫˙ŒÂÀÓÃ‰††_WC

8.  And to this people you shall say, Thus says the Lord; Behold, I set before you 
the way of life, and the way of death.
________________________________________________________________________________

˘ÈÃ‰††ÆËׁ˘ÃkÃ‰≠ÏÃÚ††ÏÃÙÀ!ŸÂ††‡Õˆ«ÈÃ‰ŸÂ††¯Œ·@Ã·e††·ÀÚTÀ·e††·WŒÁÃa††˙eÓÀÈ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀa††·Õׂ††ÌÈXÀˆÃ‰††ÌÈDŸ
˘ŸÙÃ!††«Ï≠‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††˛‰ÀÈÀÁŸÂ¸††®‰ÀÈÀÁŸÈ©††ÌŒÎÈÕÏ⁄Úׁ˘ŸÏ††«ׁ∫ÏÀÏÀ

9.  He who remains in this city shall die by the sword, and by the famine, and by
the pestilence; but he who goes out, and falls to the Chaldeans who besiege you,
he shall live, and his life shall be to him for booty.
________________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÆÈׂ††ÔÕ˙À!œ˙††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰À·«ËŸÏ††‡¿ŸÂ††‰ÀÚTŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀa††ÈÃ!ÀÙ††Èœ˙ŸÓÃ
˘eׂ˘Õ‡Àa††‰ÀÙTŸׁ∫

10.  For I have set my face against this city for evil, and not for good, says the 
Lord; it shall be given to the hand of the king of Babylon, and he shall burn it 
with fire.
________________________________________________________________________________

˘††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††˙ÈÕ·ŸÏe††Æ‡Èׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœ

11.  And concerning the house of the king of Judah, say, Hear the word of the 
Lord;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††¯M›aÃÏ††e!ÈD††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††„œÂ@††˙ÈÕa††Æ·Èׁ˘«Ú††„ÃÈœÓ††ÏeÊÀ‚††eÏÈœˆÃ‰ŸÂ††ËÀtŸׁ††‡ÕˆÕ˙≠ÔŒt††˜Õ
˘Õ‡ÀÎׁ∫˛ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓ¸††®ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓ©††ÃÚ]††ÈÕ!ŸtœÓ††‰ŒaÃÎŸÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰T⁄ÚÀ·e††Èœ˙ÀÓ⁄Á††

12.  O house of David, thus says the Lord; Execute judgment in the morning, and
deliver he who is robbed from the hand of the oppressor, lest my fury go out like
fire, and burn that none can quench it, because of the evil of your doings.
__________________________________________________________________________
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˘›È††_œÈÃÏÕ‡††Èœ!Ÿ!œ‰††Æ‚Èׁ˘ÈœÓÃ‰††¯eˆ††˜ŒÓÕÚÀ‰††˙Œ·Œׁ††ÈœÓe††e!ÈÕÏÀÚ††˙ÃÁÕÈ≠ÈœÓ††ÌÈXŸÓ›‡À‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††¯›
∫e!ÈÕ˙«!«ÚŸÓœa††‡«·ÀÈ

13.  Behold, I am against you, O inhabitant of the valley, and rock of the plain, 
says the Lord; who say, Who shall come down against us? Who shall enter into 
our habitations?
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††Èœ˙Ãˆœ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††ÈXŸÙœk††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙EKÀÙe††Æ„Èׁ≠ÏÀk††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††‰TŸÚÃÈŸa††
∫À‰ÈŒ·Èœ·ŸÒ

14.  But I will punish you according to the fruit of your doings, said the Lord; 
and I will kindle a fire in its forest, and it shall devour all things around it.
__________________________________________________________________________
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כב פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 22

˘††À˙YÃaDŸÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ≠˙ÈÕa††„V††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡ׁ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÌÀ

1.  Thus says the Lord; Go down to the house of the king of Judah, and speak 
there this word,
__________________________________________________________________________

˘††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ·ׁ˘ÈÃ‰††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÚÃÓŸׁ††^ŸÓÃÚŸÂ††^ÈCÀ·⁄ÚÃÂ††‰À˙Ã‡††„œÂ@††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Õ
˘Ãa††ÌÈœ‡ÀaÃ‰ׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŸ

2.  And say, Hear the word of the Lord, O king of Judah, who sits upon the 
throne of David, you, and your servants, and your people who enter in by these 
gates;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‚ׂ˘œÓ††eׁ˘ÀÚ††„ÃÈœÓ††ÏeÊÀ‚††eÏÈœˆÃ‰ŸÂ††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸׁ††‰À!ÀÓŸÏÃ‡ŸÂ††Ì«˙ÀÈ††¯Õ‚ŸÂ††˜«
˘œ˙≠ÏÃ‡††ÈNÀ!††Ì@ŸÂ††eÒ›ÓŸÁÃ˙≠ÏÃ‡††e!›˙≠ÏÃ‡ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††eÎŸtŸ

3.  Thus says the Lord; Execute you judgment and righteousness, and deliver the 
robbed from the hand of the oppressor; and do no wrong, do no violence to the 
foreigner, the orphan, or the widow, nor shed innocent blood in this place.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠Ìœ‡††Èœk††Æ„ׂ˘⁄ÚÃ˙††«ׂ˘Ÿ·††e‡À·e††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††eׁ˘›È††ÌÈœÎÀÏŸÓ††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††ÈV⁄ÚÃׁ††„œÂ@ŸÏ††ÌÈœ·Ÿ
∫«ÓÃÚŸÂ††˛ÂÈ@À·⁄ÚÃÂ¸††®Â@À·⁄ÚÃÂ©††‡e‰††ÌÈœÒeÒÃ·e††·ŒÎWÀa††ÌÈœ·ŸÎ]††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ

4.  For if you do this thing indeed, then shall there enter in by the gates of this 
house kings sitting upon the throne of David, riding in chariots and on horses, 
he, and his servants, and his people.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿††Ìœ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘œ!††Èœa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††eÚŸÓŸׁ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀaYÀÁŸÏ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙ŸÚÃaŸ
∫‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰

5.  But if you will not hear these words, I swear by myself, said the Lord, that this
house shall become a desolation.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÈœÏ††‰À˙Ã‡††„ÀÚŸÏœ‚††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††ÆÂׁ††‡¿≠Ìœ‡††Ô«!À·ŸÏÃ‰††
˘⁄‡ׁ˘«!©††‡¿††ÌÈXÀÚ††¯ÀaEœÓ††^Ÿ˙Èœׁ˘«!¸††®‰‹·Àׁ∫˛e·À

6.  For thus says the Lord to the king's house of Judah; You are Gilead to me, and
the head of Lebanon; yet surely I will make you a wilderness, and cities which 
are not inhabited.
________________________________________________________________________________
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˘ANŸÂ††ÆÊׁ˘ÃÓ††^ÈŒÏÀÚ††Èœ˙Ÿׁ˘Èœ‡††ÌÈœ˙œÁŸׁ˘Õ‡À‰≠ÏÃÚ††eÏÈœtœ‰ŸÂ††^ÈŒÊT⁄‡††¯ÃÁŸ·œÓ††e˙YÀÎŸÂ††ÂÈÀÏÕÎŸÂ††ׁ∫
7.  And I will prepare destroyers against you, every one with his weapons; and 
they shall cut down your choice cedars, and cast them into the fire.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††ÏÃÚ††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††e¯Ÿ·ÀÚŸÂ††ÆÁׁ˘ÀÚ††‰ŒÓ≠ÏÃÚ††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††ׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À
∫˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††¯ÈœÚÀÏ††‰ÀÎÀk

8.  And many nations shall pass by this city, and they shall say every man to his 
neighbor, Why has the Lord done thus to this great city?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚ††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÆËׁ˘œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈXŸa≠˙Œ‡††e·ŸÊÀÚ††¯Œׁ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
∫Ìe„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ

9.  Then they shall answer, Because they have forsaken the covenant of the Lord 
their God, and worshipped other gods, and served them.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡¿††Èœk††_ÕÏ›‰ÃÏ††«ÎÀ·††eÎŸa††«Ï††e„‹!À˙≠ÏÃ‡ŸÂ††˙ÕÓŸÏ††ekŸ·œ˙≠ÏÃ‡††ÆÈׁ††ıWŒ‡≠˙Œ‡††‰À‡TŸÂ††„«Ú††·e
∫«˙EÃÏ«Ó

10.  Weep you not for the dead, nor bemoan him; but weep bitterly for him who
goes away; for he shall return no more, nor see his native country.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††Æ‡Èׁ˘‡›È≠ÔŒa††Ì‹ÏÃׁ˘‡›È††˙ÃÁÃ˙††_ÕÏ›ÓÃ‰††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœׁ††ÂÈœ·À‡††e‰ÀÈœ
˘⁄‡ׁ˘ÀÈ≠‡¿††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††‡ÀˆÀÈ††¯Œׁ˘††·eׁ∫„«Ú††ÌÀ

11.  For thus says the Lord concerning Shallum the son of Josiah king of Judah, 
who reigned instead of Josiah his father, who went forth from this place; He shall
not return there any more;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ŸÓœa††Èœk††Æ·Èׁ˘††«˙›‡††eÏŸ‚œ‰≠¯Œׁ∫„«Ú††‰Œ‡YœÈ≠‡¿††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙eÓÀÈ††ÌÀ

12.  But he shall die in the place where they have led him captive, and shall see 
this land no more.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‡¿Ÿa††ÂÈÀ˙«ÈœÏ⁄ÚÃÂ††˜CŒˆ≠‡¿Ÿa††«˙ÈÕ·††‰Œ!›a††È«‰††Æ‚Èׁ††‡¿††«Ï⁄Ú›Ùe††ÌÀ!œÁ††„›·⁄ÚÃÈ††e‰ÕÚVŸa††ËÀtŸ
∫«Ï≠ÔŒ˙œÈ

13.  Woe to him who builds his house by unrighteousness, and his chambers by 
injustice; who uses his neighbor's service without wages, and does not give him 
his wages;
__________________________________________________________________________
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˘ÀÓe††ÊWÀ‡Àa††ÔeÙÀÒŸÂ††ÈÀ!«ÏÃÁ††«Ï††ÚUJŸÂ††ÌÈœÁÀe\ŸÓ††˙«ÈœÏ⁄ÚÃÂ††˙«„œÓ††˙ÈÕa††ÈœÏ≠‰Œ!Ÿ·Œ‡††¯ÕÓ›‡À‰††Æ„ÈׁÃÁ«
˘Ãaׁ˘Àׁ∫¯Ã

14.  Who said, I will build a wide house and large chambers; and cuts out 
windows; and it is covered with rafters of cedar, and painted with vermilion.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÏÃÎÀ‡††‡«Ï⁄‰††^Èœ·À‡††ÊWÀ‡À·††‰W⁄ÁÃ˙ŸÓ††‰À˙Ã‡††Èœk††_¿ŸÓœ˙⁄‰††ÆÂËׁ˘ÀÚŸÂ††‰À˙Àׂ˘œÓ††‰ÀׁÊÀ‡††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ
∫«Ï††·«Ë

15.  Shall you reign, because you compete in cedar? Did not your father eat and 
drink, and do judgment and justice, and then it was well with him?
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙›‡††˙ÃÚAÃ‰††‡Èœ‰≠‡«Ï⁄‰††·«Ë††ÊÀ‡††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ!ÀÚ≠ÔÈD††Ô@††ÆÊË

16.  He judged the cause of the poor and needy; then it was well with him; Was 
not this to know me? says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÈNÀ!Ã‰≠ÌA††ÏÃÚŸÂ††^ŒÚŸˆœa≠ÏÃÚ≠Ìœ‡††Èœk††^ŸaœÏŸÂ††^ÈŒ!ÈÕÚ††ÔÈÕ‡††Èœk††ÆÊÈׁ˘›ÚÀ‰≠ÏÃÚŸÂ††_«tŸׁ≠ÏÃÚŸÂ††˜Œ
˘⁄ÚÃÏ††‰Àˆe¯ŸÓÃ‰ׂ∫˙«

17.  But you have eyes and heart only for your dishonest gain, and for shedding 
innocent blood, and for oppression, and for doing violence.
__________________________________________________________________________

˘‡›È≠ÔŒa††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÁÈׁ††ÈœÁÀ‡††È«‰††«Ï††e„ŸtŸÒœÈ≠‡¿††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœ
∫‰I›‰††È«‰ŸÂ††Ô«„À‡††È«‰††«Ï††e„ŸtŸÒœÈ≠‡¿††˙«ÁÀ‡††È«‰ŸÂ

18.  Therefore thus says the Lord concerning Jehoiakim the son of Josiah king of 
Judah; They shall not lament for him, saying, Ah my brother! or, Ah sister! they 
shall not lament for him, saying, Ah lord! or, Ah his glory!
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††·«ÁÀÒ††¯Õ·JœÈ††¯«Ó⁄Á††˙Ue·O††ÆËÈׁ˘ŸÏ††‰À‡ŸÏÀ‰ÕÓ††_ÕÏŸׁ˘e¯ŸÈ††ÈV⁄ÚÃׁ∫ÌÀÏÀ
19.  He shall be buried with the burial of an ass, drawn and thrown out beyond 
the gates of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃ·e††ÈNÀÚflˆe††Ô«!À·ŸÏÃ‰††ÈœÏ⁄Ú††ÆÎׁ˘œ!††Èœk††ÌÈXÀ·⁄ÚÕÓ††ÈN⁄ÚÃˆŸÂ††_ÕÏ«˜††Èœ!Ÿ˙††ÔÀׁ∫_œÈÀ·⁄‰Ã‡ŸÓ≠ÏÀk††e¯ŸaŸ

20.  Go up to Lebanon, and cry; and lift up your voice in Bashan, and cry from 
Avarim; for all your lovers are destroyed.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††_œÈÃÏÕ‡††Èœ˙YÃaD††Æ‡Îׁ˘Œ‡††‡¿††Ÿ˙YÃÓÀ‡††_œÈÃ˙«ŸÏÃׁ˘≠‡¿††Èœk††_œÈUeÚŸ!œÓ††_ÕkYA††‰ŒÊ††ÚÀÓŸׁ††Ÿ˙ÃÚÃÓÀ
∫ÈœÏ«˜Ÿa

21.  I spoke to you in your prosperity; but you said, I will not hear. This has been
your custom from your youth, that you obeyed not my voice.
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˘Ãa††_œÈÃ·⁄‰Ã‡ŸÓe††ÃÁe¯≠‰ŒÚYœ˙††_œÈÃÚ]≠ÏÀk††Æ·Îׁ˘›·Õ˙††ÊÀ‡††Èœk††eÎÕÏÕÈ††Èœ·Ÿׁ∫_Õ˙ÀÚT††Ï›kœÓ††Ÿ˙ŸÓÃÏŸÎœ!ŸÂ††Èœ

22.  The wind shall eat up all your shepherds, and your lovers shall go into 
captivity; surely then shall you be ashamed and confounded for all your 
wickedness.
__________________________________________________________________________

˘È©††Æ‚Îׁ˘›È¸††®ÈŸ˙Ÿ·Ãׁ≠‡›·Ÿa††˛Ÿ˙Ÿ!ÃÁÕ!¸††®ÈŸ˙Ÿ!ÃÁÕ!©≠‰ÃÓ††ÌÈœÊT⁄‡Àa††˛Ÿ˙Ÿ!Ã!RŸÓ¸††®ÈŸ˙Ÿ!Ã!RŸÓ©††Ô«!À·ŸÏÃa††˛Ÿ˙Ÿ·Ã
∫‰@ÕÏ›ÈÃk††ÏÈœÁ††ÌÈœÏÀ·⁄Á††_ÀÏ

23.  O inhabitant of Lebanon, who makes your nest in the cedars, how gracious 
shall you be when pangs come upon you, the pain as of a woman in labor!
__________________________________________________________________________

††„ÃÈ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙«Á††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸ!Àk††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Ìœ‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††Æ„Î
˘œÓ††Èœk††Èœ!ÈœÓŸÈׁ∫ÀjŸ!MŸ˙Œ‡††ÌÀ

24.  As I live, says the Lord, though Coniah the son of Jehoiakim king of Judah 
were the signet upon my right hand, yet I would tear you off.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÓ††„ÃÈŸa††^Èœ˙Ã˙Ÿ!e††Æ‰Îׁ˘ŸÙÃ!††ÈÕׁ˘⁄‡††„ÃÈŸ·e††^Œׁ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††„ÃÈŸ·e††ÌŒ‰ÈÕ!ŸtœÓ††¯«‚ÀÈ††‰À˙Ã‡≠¯Œ
˘ÃkÃ‰††„ÃÈŸ·e††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓׂ∫ÌÈDŸ

25.  And I will give you to the hand of those who seek your life, and to the hand 
of those whose face you fear, to the hand of Nebuchadrezzar king of Babylon, 
and to the hand of the Chaldeans.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ŸÓœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ˙›‡††Èœ˙ŸÏÃËÕ‰ŸÂ††ÆÂÎׁ˘⁄‡††˙WŒÁÃ‡††ıWÀ‡À‰††ÏÃÚ††^Ÿ˙AÀÏŸÈ††¯Œׁ˘††ÌŒ˙EÃÏ‹È≠‡¿††¯Œׁ††ÌÀ
˘ŸÂׁ∫e˙eÓÀ˙††ÌÀ

26.  And I will cast you out, and your mother who bore you, to another country, 
where you were not born; and there shall you die.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚŸÂ††ÆÊÎׁ˘Ã!ŸÓ††ÌÕ‰≠¯Œׂ˘ŸÙÃ!≠˙Œ‡††ÌÈœ‡Ÿׁ˘ÀÏ††ÌÀׁ˘††·eׁ˘††ÌÀׁ˘ÀÈ††‡¿††‰ÀÓÀׁ∫e·e

27.  But to the land to which they desire to return, there shall they not return.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ıeÙÀ!††‰ŒÊŸ·œ!††·ŒˆŒÚÃ‰††ÆÁÎׁ††‡e‰††eÏŸËe‰††ÃÚe„ÃÓ††«a††ıŒÙÕÁ††ÔÈÕ‡††ÈœÏŸk≠Ìœ‡††e‰ÀÈŸ!Àk††‰ŒÊÃ‰††
˘‹‰ŸÂ††«ÚYÃÊŸÂׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††eÎŸÏŸׁ∫eÚ@ÀÈ≠‡¿††¯Œ

28.  Is this man Coniah a despised broken vessel? An object that no one cares 
for? Why are they cast out, he and his seed, and banished to a land which they 
know not?
__________________________________________________________________________

˘††ıWÀ‡††ıWŒ‡††ıWŒ‡††ÆËÎׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÈœÚŸÓœ

29.  O earth, earth, earth, hear the word of the Lord.
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˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††e·Ÿ˙œk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÏׁ††ÁÃÏŸˆœÈ††‡¿††Èœk††ÂÈÀÓÀÈŸa††ÁÃÏŸˆœÈ≠‡¿††¯Œ·Œ‚††ÈXÈX⁄Ú††‰ŒÊÃ‰††
˘Èœ‡††«ÚYÃÊœÓׁ˘›È††ׁ˘«Óe††„œÂ@††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Õׁ∫‰@e‰Èœa††„«Ú††ÏÕ

30.  Thus says the Lord, Write this man down as childless, a man who shall not 
prosper in his days; for no man of his seed shall prosper, sitting upon the throne 
of David, and ruling any more in Judah.
__________________________________________________________________________
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כג פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 23

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙ÈœÚYÃÓ††Ô‡›ˆ≠˙Œ‡††ÌÈœˆœÙŸÓe††ÌÈDŸaÃ‡ŸÓ††ÌÈœÚ]††È«‰††Æ‡

1.  Woe to the shepherds who destroy and scatter the sheep of my pasture! says 
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ·ׂ≠˙Œ‡††ÌŒ˙›ˆœÙ⁄‰††ÌŒ˙Ã‡††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÌÈœÚ]À‰††ÌÈœÚ]À‰≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††ÃÚ]≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††„L›Ù††Èœ!Ÿ!œ‰††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙EKŸÙ††‡¿ŸÂ††ÌeÁDÃ˙ÃÂ††Èœ!‡›ˆ

2.  Therefore thus says the Lord God of Israel against the shepherds who feed my 
people; You have scattered my flock, and driven them away, and have not 
punished them; behold, I will punish you for the evil of your doings, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ıÕaK⁄‡††Èœ!⁄‡ÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡À‰††Ï›kœÓ††Èœ!‡›ˆ††˙ÈXÕ‡Ÿׁ˘††ÌÀ˙›‡††Èœ˙ŸÁAœ‰≠¯Œׁ˘⁄‰ÃÂ††ÌÀׁ††Èœ˙›·œ
∫e·TŸÂ††e¯ÀÙe††ÔŒ‰ÕÂŸ!≠ÏÃÚ††ÔŒ‰Ÿ˙Œ‡

3.  And I will gather the remnant of my flock from all countries where I have 
driven them, and will bring them again to their folds; and they shall be fruitful 
and increase.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††e„LÀtœÈ††‡¿ŸÂ††e˙ÃÁÕÈ≠‡¿ŸÂ††„«Ú††e‡YÈœÈ≠‡¿ŸÂ††ÌeÚTŸÂ††ÌÈœÚ]††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂ††Æ„

4.  And I will set up shepherds over them who shall feed them; and they shall 
fear no more, nor be dismayed, nor shall they be lacking, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††_ŒÏŒÓ††_ÃÏÀÓe††˜ÈDÃˆ††ÁÃÓŒˆ††„œÂ@ŸÏ††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ!œ‰††Æ‰ׂ˘ÀÚŸÂ††ÏÈœkŸׂ†‰À
˘œÓׁ∫ıWÀ‡Àa††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

5.  Behold, the days come, says the Lord, that I will raise to David a righteous 
Branch, and a King shall reign and prosper, and shall execute judgment and 
justice in the earth.
__________________________________________________________________________

˘Àeœ˙††ÂÈÀÓÀÈŸa††ÆÂׁ˘œÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÚÃׂ˘œÈ††ÏÕ‡TŸׁ˘≠‰ŒÊŸÂ††ÁÃËŒ·ÀÏ††Ô›kŸׁ˘⁄‡††«ÓŸׁ∫e!LEœˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«‡YOœÈ≠¯Œ

6.  In his days Judah shall be saved, and Israel shall dwell safely; and this is his 
name whereby he shall be called, "The Lord is Our Righteousness".
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††„«Ú††e¯ŸÓ‡›È≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ≠‰Õ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆÊׁ††ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††‰ÀÏ¤ÚŒ‰††¯Œ
˘œÈׂ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

7.  Therefore, behold, the days come, says the Lord, that they shall no more say, 
As the Lord lives, who brought up the people of Israel out of the land of Egypt;
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˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ≠Ìœ‡††Èœk††ÆÁׁ˘⁄‡ÃÂ††‰ÀÏ¤ÚŒ‰††¯Œׁ˘œÈ††˙ÈÕa††ÚUŒÊ≠˙Œ‡††‡Èœ·Õ‰††¯Œׂ††‰À!«ÙÀˆ††ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡À‰††Ï›kœÓeׁ˘††ÌÈœ˙ŸÁAœ‰††¯Œׁ˘ÀÈŸÂ††ÌÀׁ∫ÌÀ˙ÀÓEÃ‡≠ÏÃÚ††e·Ÿ

8.  But, As the Lord lives, who brought up and who led the seed of the house of 
Israel out of the north country, and from all countries where I had driven them; 
and they shall dwell in their own land.
__________________________________________________________________________

˘œ!††ÌÈœ‡œ·Ÿ!ÃÏ††ÆËׁ˘Èœ‡Ÿk††Èœ˙ÈœÈÀ‰††ÈÃ˙«ÓŸˆÃÚ≠ÏÀk††eÙ⁄ÁT††ÈœaYNŸ·††ÈœaœÏ††¯ÃaŸׁ˘††ׁ††«¯À·⁄Ú††¯Œ·Œ‚ŸÎe††¯«kœ
˘EJ††ÈVŸ·D††ÈÕ!ŸtœÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ!ŸtœÓ††ÔœÈÀÈׁ∫«

9.  My heart inside me is broken because of the prophets; all my bones shake; I 
am like a drunken man, and like a man whom wine has overcome, because of 
the Lord, and because of his holy words.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·ÀÈ††ıWÀ‡À‰††‰ÀÏŸ·À‡††‰ÀÏÀ‡††ÈÕ!ŸtœÓ≠Èœk††ıWÀ‡À‰††‰À‡ŸÏÀÓ††ÌÈœÙ⁄‡À!ŸÓ††Èœk††ÆÈׁ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††¯ÀaEœÓ††˙«‡Ÿ!††e
∫ÔÕÎ≠‡¿††ÌÀ˙Te·Ÿ‚e††‰ÀÚT††ÌÀ˙Àˆe¯ŸÓ

10.  For the land is full of adulterers; for because of swearing the land mourns; 
the pastures of the wilderness are dried up, and their course is evil, and their 
force unjust.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÀ˙ÀÚT††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††Èœ˙ÈÕ·Ÿa≠ÌÃ‚††eÙÕ!ÀÁ††ÔÕ‰›k≠ÌÃ‚††‡Èœ·À!≠ÌÃ‚≠Èœk††Æ‡È

11.  For both prophet and priest are hypocrites; even in my house have I found 
their wickedness, says the Lord.
__________________________________________________________________________

‰ÀÚT††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡Èœ·À‡≠Èœk††‰À·††eÏŸÙÀ!ŸÂ††eÁAœÈ††‰ÀÏÕÙ⁄‡Àa††˙«˜ÃÏOÃÏ⁄ÁÃk††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÀkYA††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÔÕÎÀÏ††Æ·È
˘ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÀ˙@RŸt††˙Ã!Ÿ

12.  Therefore their way shall be to them as slippery ways in the darkness; they 
shall be driven on, and fall in there; for I will bring evil upon them, the year of 
their punishment, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ‡Èœ·Ÿ!œ·e††Æ‚Èׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††eÚŸ˙ÃÈÃÂ††ÏÃÚÃaÃ·††e‡ŸaÃ!œ‰††‰ÀÏŸÙœ˙††Èœ˙Èœ‡T††Ô«¯ŸÓ›ׂ∫ÏÕ‡TŸ

13.  And I have seen folly in the prophets of Samaria; they prophesied by the 
Baal, and caused my people Israel to stray.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††ÈÕ‡œ·Ÿ!œ·e††Æ„Èׁ˘††Èœ˙Èœ‡T††ÌÃÏÀׁ˘Ãa††_¿À‰ŸÂ††Û«‡À!††‰Te¯⁄ÚÃׁ≠Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌÈœÚVŸÓ††ÈBŸÈ††e˜ŸÊœÁŸÂ††¯MŒ
˘ׁ˘Èœ‡††e·Àׁ˘›ÈŸÂ††ÌIŸÒœk††ÌÀÏ‹Î††ÈœÏ≠eÈÀ‰††«˙ÀÚTÕÓ††ׁ∫‰T›Ó⁄ÚÃk††À‰ÈŒ·Ÿ

14.  I have seen also in the prophets of Jerusalem a horrible thing; they commit 
adultery, and walk in lies; they strengthen also the hands of evildoers, so that 
none returns from his wickedness; all of them are to me like Sodom, and its 
inhabitants like Gomorrah.
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˘œ‰ŸÂ††‰À!⁄ÚÃÏ††ÌÀ˙«‡††ÏÈœÎ⁄‡ÃÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰≠ÏÃÚ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÂËׁ≠ÈÕÓ††ÌÈœ˙NŸ
˘‡]ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ‡Èœ·Ÿ!††˙Õ‡ÕÓ††Èœk††ׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸÏ††‰Àt‹!⁄Á††‰À‡ŸˆÀÈ††ÌÃÏÀ

15.  Therefore thus says the Lord of Hosts concerning the prophets; Behold, I will
feed them with wormwood, and make them drink the water of gall; for from the 
prophets of Jerusalem has hypocrisy gone out to all the land.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÊËׁ‰ÀÓÕ‰††ÌÈœÏœaŸ‰ÃÓ††ÌŒÎÀÏ††ÌÈœ‡Ÿaœ!Ã‰††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏÃÚ††eÚŸÓŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœtœÓ††‡¿††e¯ÕaAŸÈ††ÌÀaœÏ††Ô«Ê⁄Á††ÌŒÎŸ˙Œ‡

16.  Thus says the Lord of Hosts, Listen not to the words of the prophets who 
prophesy to you; they lead you into vanity; they speak a vision of their own 
heart, and not out of the mouth of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††ÈÃˆ⁄‡Ã!ŸÓœÏ††¯«ÓÀ‡††ÌÈXŸÓ›‡††ÆÊÈׁ˘œa††_ÕÏ›‰††Ï›ÎŸÂ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††Ì«ÏÀׁe¯ŸÓÀ‡††«aœÏ††˙e¯XŸ
∫‰ÀÚT††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‡«·À˙≠‡¿

17.  They say still to those who despise me, The Lord has said, You shall have 
peace; and they say to every one who walks after the stubbornness of his own 
heart, No evil shall come upon you.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††‡WÕÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«ÒŸa††„ÃÓÀÚ††ÈœÓ††Èœk††ÆÁÈׁ˘Oœ‰≠ÈœÓ††«¯À·E≠˙Œ‡††ÚÃÓŸׁ††˛«¯À·E¸††®È]À·E©††·Èœ
˘œÈÃÂׁ∫ÚÀÓŸ

18.  For who has stood in the counsel of the Lord, and has perceived and heard 
his word? Who has marked his word, and heard it?
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÏÃÚ††ÏÕÏ«ÁŸ˙œÓ††¯ÃÚÃÒŸÂ††‰À‡ŸˆÀÈ††‰ÀÓÕÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U⁄ÚÃÒ††‰Õ!œ‰††ÆËÈׁ˘Y††ׁ∫ÏeÁÀÈ††ÌÈœÚÀ

19.  Behold, the stormy wind of the Lord, gone forth in fury, a whirling tempest; 
it shall fall upon the head of the wicked.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡¿††ÆÎׁ˘⁄Ú≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††·eׂ††e!Ÿ!«aŸ˙œ˙††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††«aœÏ††˙«ÓœÊŸÓ††«ÓÈN⁄‰≠„ÃÚŸÂ††«˙›
∫‰À!Èœa††‰À·

20.  The anger of the Lord shall not return, until he has executed, and till he has 
performed the thoughts of his heart; in the latter days you shall consider it 
perfectly.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿††Æ‡Îׁ∫e‡Àaœ!††ÌÕ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††Èœ˙YÃaD≠‡¿††eˆT††ÌÕ‰ŸÂ††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÁÃÏÀ

21.  I have not sent these prophets, yet they ran; I have not spoken to them, yet 
they prophesied.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÈŸÂ††ÈD«ÒŸa††e„ŸÓÀÚ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·Îׁ˘ÈœÂ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÈUÀ·E††eÚœÓŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††ÃÚ]ÕÓe††ÚTÀ‰††ÌÀkYAœÓ††Ìe·œ

22.  But if they had stood in my counsel, and had caused my people to hear my 
words, then they should have turned them from their evil way, and from the evil 
of their doings.
__________________________________________________________________________

∫˜›ÁTÕÓ††ÈÕ‰¿¤‡††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡††·]JœÓ††ÈÕ‰¿¤‡Ã‰††Æ‚Î

23.  Am I a God near at hand, says the Lord, and not a God far away?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††¯Õ˙ÀÒœÈ≠Ìœ‡††Æ„Îׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††‡«Ï⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††e!Œ‡YŒ‡≠‡¿††Èœ!⁄‡ÃÂ††ÌÈXÀ˙ŸÒœÓÃa††ׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‡ÕÏÀÓ††Èœ!⁄‡††ıWÀ‡À‰

24.  Can any hide himself in secret places that I shall not see him? said the Lord. 
Do I not fill heaven and earth? says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰Îׁ˘⁄‡††˙Õ‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ˘œa††ÌÈœ‡Ÿaœ!Ã‰††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰††e¯ŸÓÀ‡≠¯Œׁ˘††ÈœÓŸׁ∫Èœ˙ŸÓÀÏÀÁ††Èœ˙ŸÓÃÏÀÁ††¯›Ó‡ÕÏ††¯MŒ

25.  I have heard what the prophets said, who prophesy lies in my name, saying,
I have dreamed, I have dreamed.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ⁄‰††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††ÆÂÎׁ˘Ã‰††ÈÕ‡Ÿaœ!††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰††·ÕÏŸa††ׁ∫ÌÀaœÏ††˙œÓYÃ˙††ÈÕ‡Èœ·Ÿ!e††¯MÀ

26.  How long shall this be? It is in the heart of the prophets who prophesy lies 
and the prophets of the deceit of their own heart;
__________________________________________________________________________

˘›ÁÃ‰††ÆÊÎׁ˘Ã‰ŸÏ††ÌÈœ·Ÿׁ˘††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÃÁÈœkŸׁ˘⁄‡††ÌÀ˙›Ó«Ï⁄ÁÃa††ÈœÓŸׁ˘Èœ‡††e¯ŸtÃÒŸÈ††¯Œׁ˘⁄‡Ãk††e‰ÕÚVŸÏ††ׁ††¯Œ
˘ׁ˘≠˙Œ‡††ÌÀ˙«·⁄‡††eÁŸÎÀׁ∫ÏÃÚÀaÃa††ÈœÓŸ

27.  Who think to make my people forget my name by their dreams which they 
tell every man to his neighbor, as their fathers forgot my name for Baal.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡Èœ·À!Ã‰††ÆÁÎׁ˘⁄‡ÃÂ††Ì«Ï⁄Á††¯ÕtÃÒŸÈ††Ì«Ï⁄Á††«˙œ‡≠¯Œׁ≠‰ÃÓ††˙ŒÓ¤‡††ÈXÀ·E††¯ÕaAŸÈ††«˙œ‡††ÈXÀ·E††¯Œ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††¯ÀaÃ‰≠˙Œ‡††ÔŒ·Œ˙ÃÏ

28.  The prophet who has a dream, let him tell a dream; and he who has my 
word, let him speak my word faithfully. What is the chaff to the wheat? says the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Àk††ÈXÀ·E††‰›Î††‡«Ï⁄‰††ÆËÎׁ˘ÈœËÃÙŸÎe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ׁ∫ÚÃÏÀÒ††ıÕˆ›ÙŸÈ††

29.  Is not my word like a fire? says the Lord; and like a hammer that breaks the 
rock in pieces?
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††ÈUÀ·E††ÈÕ·Ÿ!Ã‚ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰≠ÏÃÚ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆÏׁ∫e‰ÕÚV††˙Õ‡ÕÓ††

30.  Therefore, behold, I am against the prophets, says the Lord, who steal my 
words every one from his neighbor.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌÈœÁO¿Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Ìœ‡œ·Ÿ!Ã‰≠ÏÃÚ††Èœ!Ÿ!œ‰††Æ‡Ïׁ∫Ì‹‡Ÿ!††eÓ⁄‡Ÿ!œÈÃÂ††ÌÀ!«

31.  Behold, I am against the prophets, says the Lord, who use their tongues, and
say, He said.
________________________________________________________________________________

˘††˙«Ó¿⁄Á††ÈÕ‡Ÿaœ!≠ÏÃÚ††Èœ!Ÿ!œ‰††Æ·Ïׁ˘Ÿa††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††eÚŸ˙ÃÈÃÂ††Ìe¯ŸtÃÒŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††¯MŒׁ††ÌŒ‰ÈVOœ
˘≠‡¿††ÈœÎ›!À‡ŸÂ††ÌÀ˙eÊ⁄ÁÃÙŸ·eׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰ŒÊÃ‰≠ÌÀÚÀÏ††eÏÈœÚ«È≠‡¿††ÏÈÕÚ«‰ŸÂ††ÌÈœ˙Èœeœˆ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ˙ŸÁÃÏŸ

32.  Behold, I am against those who prophesy false dreams, said the Lord, and 
tell them, and cause my people to stray by their lies, and by their vain boasting; 
yet I sent them not, nor commanded them; therefore they shall not profit this 
people at all, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ‚Ïׁ˘ÃÓ≠‰ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÔÕ‰›Î≠«‡††‡Èœ·À!Ã‰≠«‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††^ŸÏÀ‡Ÿׂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡À
˘ÃÓ≠‰ÃÓ≠˙Œ‡ׂ˘ÃËÀ!ŸÂ††‡Àׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Ÿ

33.  And when this people, or the prophet, or a priest, shall ask you, saying, 
What is the burden of the Lord? you shall then say to them, What burden? I will 
forsake you, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰ŸÂ††‡Èœ·À!Ã‰ŸÂ††Æ„Ïׁ˘ÃÓ††¯ÃÓ‡›È††¯Œׂ˘Èœ‡À‰≠ÏÃÚ††Èœ˙EKÀÙe††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡Àׁ≠ÏÃÚŸÂ††‡e‰Ã‰††
∫«˙ÈÕa

34.  And as for the prophet, and the priest, and the people, who shall say, The 
burden of the Lord, I will punish that man and his house.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e¯ŸÓ‡›˙††‰›k††Æ‰Ïׁ˘Èœ‡ŸÂ††e‰ÕÚV≠ÏÃÚ††ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD≠‰ÃÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À!ÀÚ≠‰ŒÓ††ÂÈœÁÀ‡≠ÏŒ‡††

35.  Thus shall you say every one to his neighbor, and every one to his brother, 
What has the Lord answered? and, What has the Lord spoken?
________________________________________________________________________________

˘ÃÓe††ÆÂÏׂ˘ÃÓÃ‰††Èœk††„«Ú≠e¯ŸkŸÊœ˙††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡Àׂ˘Èœ‡ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡Àׁ††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÎÃÙ⁄‰ÃÂ††«¯À·E††
∫e!ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœÈÃÁ††ÌÈœ‰¿¤‡

36.  And the burden of the Lord shall you mention no more; for every man's 
word shall be his burden; for you have perverted the words of the living God, of 
the Lord of Hosts our God.
__________________________________________________________________________
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∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD≠‰ÃÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††_À!ÀÚ≠‰ŒÓ††‡Èœ·À!Ã‰≠ÏŒ‡††¯ÃÓ‡›˙††‰›k††ÆÊÏ

37.  Thus shall you say to the prophet, What has the Lord answered you? and, 
What has the Lord spoken?
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁÏׂ˘ÃÓ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒÎYÀÓ⁄‡††ÔÃÚÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††e¯ÕÓ‡›˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡Àׂ††‡À
˘Œ‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘ÃÓ††e¯ŸÓ‡›˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÁÃÏŸׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††‡À

38.  But since you say, The burden of the Lord; therefore thus said the Lord; 
Because you say this word, The burden of the Lord, and I have sent to you, 
saying, You shall not say, The burden of the Lord;
__________________________________________________________________________

˘À!ŸÂ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆËÏׁ˘À!††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Èœׁ˘ÃËÀ!ŸÂ††‡›ׁ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Ÿׁ††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À!††¯Œ
∫ÈÀ!Àt††ÏÃÚÕÓ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÏŸÂ

39.  Therefore, behold, I, myself, will utterly forget you, and I will forsake you, 
and the city that I gave you and your fathers, and cast you out of my presence;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÏ«Ú††˙eÓœÏŸÎe††ÌÀÏ«Ú††˙ÃtYŒÁ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÓׁ˘œ˙††‡¿††¯Œׁ∫ÃÁÕÎÀ
40.  And I will bring an everlasting reproach upon you, and an everlasting 
shame, which shall not be forgotten.
__________________________________________________________________________
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כד פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 24

˘††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!Ã‡Yœ‰††Æ‡ׁ††˙«ÏŸ‚Ã‰††ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰††ÈÕ!ŸÙœÏ††ÌÈDÀÚeÓ††ÌÈœ!Õ‡Ÿ˙††ÈÕ‡@e„††ÈÕ!Ÿ
˘≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸ!ÀÎŸÈ≠˙Œ‡††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!ׂ≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀ

˘TÀÁŒ‰ׁ˘e¯ÈœÓ††¯Õ‚ŸÒÃÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ∫ÏŒ·Àa††ÌÕ‡œ·ŸÈÃÂ††ÌÃÏÀ

1.  After Nebuchadrezzar, king of Babylon, had carried away Jeconiah, the son 
of Jehoiakim king of Judah, and the princes of Judah, with the carpenters and 
metal workers, from Jerusalem, and had brought them to Babylon, the Lord 
showed me a vision, and behold, two baskets of figs placed before the temple of 
the Lord.
__________________________________________________________________________

††„›‡ŸÓ††˙«ÚT††ÌÈœ!Õ‡Ÿ˙††„ÀÁŒ‡††„e„Ã‰ŸÂ††˙«¯‹kÃaÃ‰††ÈÕ!Õ‡Ÿ˙œk††„›‡ŸÓ††˙«·›Ë††ÌÈœ!Õ‡Ÿ˙††„ÀÁŒ‡††„e„Ã‰††Æ·
˘⁄‡ׁ∫ÃÚ]ÕÓ††‰À!ŸÏÃÎÀ‡Õ˙≠‡¿††¯Œ

2.  One basket had very good figs, like the figs that are first ripe; and the other 
basket had very bad figs, which were so bad that they could not be eaten.
__________________________________________________________________________

††˙«·›Ë††˙«·›ËÃ‰††ÌÈœ!Õ‡Ÿ˙Ã‰††ÌÈœ!Õ‡Ÿ˙††¯ÃÓ›‡ÀÂ††e‰ÀÈŸÓYœÈ††‰Œ‡]††‰À˙Ã‡≠‰ÀÓ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚
˘⁄‡††„›‡ŸÓ††˙«ÚT††˙«ÚTÀ‰ŸÂ††„›‡ŸÓׁ∫ÃÚ]ÕÓ††‰À!ŸÏÃÎÀ‡Õ˙≠‡¿††¯Œ

3.  Then said the Lord to me, What do you see, Jeremiah? And I said, Figs; the 
good figs, very good; and the bad, very bad, that cannot be eaten, they are so 
bad.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„

4.  Again the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‰ׂ††‰@e‰ŸÈ††˙eÏÀ‚≠˙Œ‡††¯ÈœkÃ‡††ÔÕk††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«·›ËÃ‰††ÌÈœ!Õ‡Ÿ˙Ãk††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ׁ˘††¯Œׁ˘Ãk††ıWŒ‡††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††Èœ˙ŸÁÃÏœׂ∫‰À·«ËŸÏ††ÌÈDŸ

5.  Thus says the Lord, the God of Israel; Like these good figs, so will I 
acknowledge those who are carried away captive of Judah, whom I have sent 
out of this place to the land of the Chaldeans for their good.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂׂ˘⁄‰ÃÂ††‰À·«ËŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ!ÈÕÚ††Èœ˙ŸÓÃׁ††Ò]¤‰Œ‡††‡¿ŸÂ††ÌÈœ˙Èœ!Ÿ·e††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ˙›·œ
˘«˙Œ‡††‡¿ŸÂ††ÌÈœ˙ŸÚÃËŸ!eׁ∫

6.  For I will set my eyes upon them for good, and I will bring them back to this 
land; and I will build them, and not pull them down; and I will plant them, and 
not pluck them up.
__________________________________________________________________________

Jeremiah
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††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÈœÎ›!À‡ŸÂ††ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ≠eÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††Èœ˙›‡††˙ÃÚAÀÏ††·ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÊ
˘ÀÈ≠Èœk††ÌÈœ‰¿‡ÕÏׁ∫ÌÀaœÏ≠ÏÀÎŸa††ÈÃÏÕ‡††e·‹

7.  And I will give them a heart to know me, that I am the Lord; and they shall be
my people, and I will be their God; for they shall return to me with their whole 
heart.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ÚTÀ‰††ÌÈœ!Õ‡Ÿ˙ÃÎŸÂ††ÆÁׁ†e‰ÀÈNEœˆ≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡††ÔÕk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††ÃÚ]ÕÓ††‰À!ŸÏÃÎÀ‡Õ˙≠‡¿††¯Œ
˘≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓׂ˘††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈTÀׁ˘e¯ŸÈ††˙ÈXÕ‡Ÿׁ˘œ!Ã‰††ÌÃÏÀׁ˘›ÈÃ‰ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡Àa††ÌÈXÀ‡Ÿׁ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈœ·Ÿ

∫ÌœÈTŸˆœÓ

8.  And as the bad figs, which cannot be eaten, they are so bad; surely thus says 
the Lord, So will I give Zedekiah the king of Judah, and his princes, and the 
remnant of Jerusalem, who remain in this land, and those who dwell in the land 
of Egypt;
__________________________________________________________________________

˘ÀÓŸÏe††‰ÀtYŒÁŸÏ††ıWÀ‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††Ï›ÎŸÏ††‰ÀÚTŸÏ††˛‰ÀÂ⁄ÚÃÊŸÏ¸††®‰ÀÚ⁄ÂÃÊŸÏ©††ÌÈœ˙Ã˙Ÿ!e††ÆËׁ˘œÏ††ÏÀׁ††‰À!Èœ!Ÿ
˘⁄‡††˙«ÓSŸÓÃ‰≠ÏÀÎŸa††‰ÀÏÀÏOœÏŸÂׁ˘††ÌÕÁÈDÃ‡≠¯Œׁ∫ÌÀ

9.  And I will make them a horror for evil to all the kingdoms of the earth, to be a
reproach and a proverb, a taunt and a curse, in all the places to which I shall 
drive them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÌÀÓ‹˙≠„ÃÚ††¯Œ·@Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††·ÀÚTÀ‰≠˙Œ‡††·WŒÁÃ‰≠˙Œ‡††ÌÀ·††Èœ˙ŸÁÃÏœׁ††Èœ˙Ã˙À!≠¯Œ
∫ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡ÃÏŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ

10.  And I will send the sword, the famine, and the pestilence, among them, till 
they are consumed from off the land that I gave to them and to their fathers.
__________________________________________________________________________
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כה פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 25

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ˘Ãa††‰@e‰ŸÈ††ÌÃÚ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÈÀ‰≠¯Œׁ≠ÔŒa††ÌÈNÀÈ«‰ÈœÏ††˙ÈœÚœ·YÀ‰††‰À!À
˘‡›Èׁ˘Ã‰††‡Èœ‰††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœׁ˘‡XÀ‰††‰À!Àׁ∫ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!œÏ††˙Èœ!›

1.  The word that came to Jeremiah concerning all the people of Judah in the 
fourth year of Jehoiakim the son of Josiah king of Judah, that was the first year of 
Nebuchadrezzar king of Babylon;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ·ׁ˘›È≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÌÃÚ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒaD††¯Œׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÃÏÀ

2.  Which Jeremiah the prophet spoke to all the people of Judah, and to all the 
inhabitants of Jerusalem, saying,
__________________________________________________________________________

˘≠ÔœÓ††Æ‚ׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ††ׂ˘††‰VŸׁ˘‡›ÈŸÏ††‰À!Àׁ˘††‰ŒÊ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚŸÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††Ô«ÓÀ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈœׁ˘ÏÀׁ††
˘ŒÚŸÂׂ˘††ÌÈXŸׁ˘Ã‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††¯ÕaA⁄‡ÀÂ††ÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††‰À!Àׁ˘††‡¿ŸÂ††¯ÕaAŸÂ††ÌÈÕkŸׁ∫ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

3.  From the thirteenth year of Josiah the son of Amon king of Judah, even to this 
day, which is the twenty third year, the word of the Lord has come to me, and I 
have spoken to you, from early in the morning; but you have not listened.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„ׁ˘Ã‰††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏÀׁ˘ŸÂ††ÌÕkŸׁ˘††‡¿ŸÂ††ÃÁ¿Àׁ≠‡¿ŸÂ††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ
˘œÏ††ÌŒÎŸ!ŸÊÀ‡≠˙Œ‡††ÌŒ˙ÈœËœ‰ׁ∫ÃÚ›ÓŸ

4.  And the Lord has sent to you all his servants the prophets, from early in the 
morning; but you have not listened, nor inclined your ear to hear.
__________________________________________________________________________

˘††¯›Ó‡ÕÏ††Æ‰ׁ˘Èœ‡††‡À!≠e·‹ׁ˘e††ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††ÃÚ]ÕÓe††‰ÀÚTÀ‰††«kYAœÓ††ׁ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ††e·Ÿׁ††ÔÃ˙À!††¯Œ
∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚŸÂ††ÌÀÏ«Ú≠ÔœÓŸÏ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÏŸÂ††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ

5.  They said, Turn again now every one from his evil way, and from the evil of 
your doings, and dwell in the land that the Lord has given to you and to your 
fathers for ever and ever;
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÏe††Ì@Ÿ·ÀÚŸÏ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÆÂׁ††Èœ˙«‡††eÒÈœÚŸÎÃ˙≠‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††˙«⁄ÁÃ˙Ÿ
˘⁄ÚÃÓŸaׂ∫ÌŒÎÀÏ††ÚUÀ‡††‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈBŸÈ††‰Õ

6.  And do not go after other gods to serve them, and to worship them, and do 
not provoke me to anger with the works of your hands; and I will not harm you.
________________________________________________________________________________
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˘≠‡¿ŸÂ††ÆÊׁ˘⁄ÚÃÓŸa††˛Èœ!ÕÒÈœÚŸÎÃ‰¸††®Èœ!ÂÕÒœÚŸÎÃ‰©††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÈÀÏÕ‡††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸׂ∫ÌŒÎÀÏ††ÚUŸÏ††ÌŒÎÈBŸÈ††‰Õ

7.  Yet you have not listened to me, says the Lord; that you might provoke me to 
anger with the works of your hands to your own harm.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÁׁ˘≠‡¿††¯Œׁ∫ÈTÀ·E≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

8.  Therefore thus says the Lord of Hosts; Because you have not heard my words,
________________________________________________________________________________

˘††Èœ!Ÿ!œ‰††ÆËׁ˘œÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÃÁÕÏ›ׁ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Ô«ÙÀˆ††˙«ÁŸtŸ
˘È≠ÏÃÚŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ˙›‡œ·⁄‰ÃÂ††ÈDŸ·ÃÚׁ††ÌÈœ˙ŸÓU⁄ÁÃ‰ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††À‰ÈŒ·Ÿ

˘ŸÂׂ˘ŸÏ††ÌÈœ˙ŸÓÃׁ˘œÏŸÂ††‰ÀÓÃׁ∫ÌÀÏ«Ú††˙«·YÀÁŸÏe††‰JVŸ

9.  Behold, I will send and take all the families of the north, said the Lord, and 
Nebuchadrezzar the king of Babylon, my servant, and will bring them against 
this land, and against its inhabitants, and against all these surrounding nations, 
and will utterly destroy them, and make them an horror, a thing to be hissed, an 
everlasting ruin.
________________________________________________________________________________

˘††Ï«˜††ÌŒ‰ÕÓ††Èœ˙EÃ·⁄‡Ã‰ŸÂ††ÆÈׂ˘Àׂ˘††Ï«˜ŸÂ††Ô«ׂ∫¯Õ!††¯«‡ŸÂ††ÌœÈÃÁV††Ï«˜††‰ÀÏÃk††Ï«˜ŸÂ††ÔÀ˙ÀÁ††Ï«˜††‰ÀÁŸÓœ

10.  Moreover I will take from them the voice of mirth, and the voice of 
gladness, the voice of the bridegroom, and the voice of the bride, the sound of 
the millstones, and the light of the lamp.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰ÀaYÀÁŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰††e„Ÿ·ÀÚŸÂ††‰ÀÓÃ
˘ׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ∫‰À!À

11.  And this whole land shall be a ruin, and a waste; and these nations shall 
serve the king of Babylon seventy years.
________________________________________________________________________________

˘††˙Â‡¿ŸÓœÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‡e‰Ã‰††È«‚Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ≠ÏÃÚ††„SŸÙŒ‡††‰À!À
˘Ãk††ıWŒ‡≠ÏÃÚŸÂ††ÌÀ!«⁄Ú≠˙Œ‡ׂ˘ŸÂ††ÌÈDŸׂ˘ŸÏ††«˙›‡††Èœ˙ŸÓÃׁ∫ÌÀÏ«Ú††˙«ÓŸÓœ

12.  And it shall come to pass, when the seventy years are fulfilled, that I will 
punish the king of Babylon, and that nation, says the Lord, for their iniquity, and 
the land of the Chaldeans, and will make it an everlasting desolation.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈUÀ·E≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡Èœ‰Ã‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††˛Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ¸††®Èœ˙Â‡Õ·Õ‰ŸÂ©††Æ‚Èׁ≠ÏÀk††˙Õ‡††À‰ÈŒÏÀÚ††Èœ˙YÃaD≠¯Œ
˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯ŒÙÕÒÃa††·e˙ÀkÃ‰ׁ∫ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††e‰ÀÈŸÓYœÈ††‡Àaœ!≠¯Œ

13.  And I will bring upon that land all my words which I have pronounced 
against it, all that is written in this book, which Jeremiah has prophesied against 
all the nations.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÌÈœÏ«„Ÿ‚††ÌÈœÎÀÏŸÓe††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††‰ÀÓÕ‰≠ÌÃ‚††ÌÀ·≠e„Ÿ·ÀÚ††Èœk††Æ„Èׁ††ÌÀÏflÚÀÙŸk††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙ŸÓÃÏœ
˘⁄ÚÃÓŸÎeׂ∫ÌŒ‰ÈBŸÈ††‰Õ

14.  For many nations and great kings shall make slaves of them also; and I will 
reward them according to their deeds, and according to the works of their own 
hands.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆÂËׂ††ÈDÀÈœÓ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÓÕÁÃ‰††ÔœÈÃÈÃ‰††Ò«k≠˙Œ‡††ÁK††ÈÃÏÕ‡††ÏÕ‡TŸ
˘œ‰ŸÂׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††«˙«‡††‰À˙ÈNŸׁ˘††ÈœÎ›!À‡††¯Œׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††^Ÿ˙«‡††ÃÁÕÏ›

15.  For thus says the Lord God of Israel to me; Take the wine cup of this fury 
from my hand, and make all the nations, to whom I send you, drink it.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊËׁ˘⁄Ú›‚Ÿ˙œ‰ŸÂ††e˙Àׁ˘⁄‡††·WŒÁÃ‰††ÈÕ!ŸtœÓ††eÏÀÏ›‰Ÿ˙œ‰ŸÂ††eׁ˘††ÈœÎ›!À‡††¯Œׁ∫ÌÀ˙›!ÈÕa††ÃÁÕÏ›

16.  And they shall drink, and stagger, and be crazed, because of the sword that I
will send among them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÃÈœÓ††Ò«kÃ‰≠˙Œ‡††ÁKŒ‡ÀÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰MŸׁ˘≠¯Œׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!ÃÁÀÏŸ

17.  Then I took the cup from the Lord's hand, and made all the nations drink, to
whom the Lord had sent me;
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††ÆÁÈׁ˘≠˙Œ‡††À‰ÈŒÎÀÏŸÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÃÏÀׂ˘ŸÏ††‰ÀaYÀÁŸÏ††ÌÀ˙›‡††˙Õ˙ÀÏ††À‰ÈWÀׁ††‰ÀÓÃ
˘œÏׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††‰ÀÏÀÏOœÏŸÂ††‰JVŸ

18.  Jerusalem, and the cities of Judah, and its kings, and its princes, to make 
them a desolation and a waste, a thing to be hissed, and a curse; as it is this day;
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt≠˙Œ‡††ÆËÈׂ∫«ÓÃÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈTÀ

19.  Pharaoh king of Egypt, and his servants, and his princes, and all his people;
________________________________________________________________________________

˘œÏŸt††ıWŒ‡††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ıeÚÀ‰††ıWŒ‡††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††·WŒÚÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÆÎׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿ
˘Ã‡ׁ˘††˙Õ‡ŸÂ††Ô«¯OŒÚ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÊÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÏOŸׁ˘Ã‡††˙ÈXÕ‡Ÿׁ∫„«„Ÿ

20.  And all the mixed tribes, and all the kings of the land of Uz, and all the 
kings of the land of the Philistines, and Ashkelon, and Gaza, and Ekron, and the 
remnant of Ashdod,
________________________________________________________________________________

∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††·À‡«Ó≠˙Œ‡ŸÂ††Ì«„¤‡≠˙Œ‡††Æ‡Î

21.  And Edom, Moab, and the Ammonites,
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Èœ‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††˙Õ‡ŸÂ††Ô«„Èœˆ††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††¯›ˆ≠ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††Æ·Îׁ∫ÌÀÈÃ‰††¯Œ·ÕÚŸa††¯Œ

22.  And all the kings of Tyre, and all the kings of Sidon, and the kings of the 
islands which are beyond the sea,
________________________________________________________________________________

∫‰À‡ÕÙ††ÈÕˆeˆO≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††Êea≠˙Œ‡ŸÂ††‡ÀÓÈÕ˙≠˙Œ‡ŸÂ††Ô@E≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Î

23.  Dedan, and Tema, and Buz, and all who cut the corners of their hair,
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††·WŒÚÀ‰††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††·T⁄Ú††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††Æ„Îׁ∫¯ÀaEœÓÃa††ÌÈœ!ŸÎ›

24.  And all the kings of Arabia, and all the kings of the mixed tribes who dwell 
in the desert,
________________________________________________________________________________

∫È@ÀÓ††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÀÏÈÕÚ††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÈXŸÓœÊ††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††Æ‰Î

25.  And all the kings of Zimri, and all the kings of Elam, and all the kings of the 
Medes,
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÈN›ÁYÀ‰ŸÂ††ÌÈœ·]OÃ‰††Ô«ÙÀˆÃ‰††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÆÂÎׁıWÀ‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈœÁÀ‡≠ÏŒ‡††
˘⁄‡ׁ˘††_ŒÏŒÓe††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘Õׁ˘œÈ††_Ãׁ∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††‰Œ˙Ÿ

26.  And all the kings of the north, far and near, one with another, and all the 
kingdoms of the world, which are upon the face of the earth; and the king of 
Sheshach shall drink after them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÊÎׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÂ††e˙Ÿׁ††eÏŸÙœ!ŸÂ††eÈOe††e¯ŸÎœ
˘⁄‡††·WŒÁÃ‰††ÈÕ!ŸtœÓ††eÓe˜À˙††‡¿ŸÂׁ˘††ÈœÎ›!À‡††¯Œׁ∫ÌŒÎÈÕ!ÈÕa††ÃÁÕÏ›

27.  Therefore you shall say to them, Thus says the Lord of Hosts, the God of 
Israel; Drink, and be drunk, and vomit, and fall, and rise no more, because of the
sword which I will send among you.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††^EÀÈœÓ††Ò«kÃ‰≠˙ÃÁKÀÏ††e!⁄‡ÀÓŸÈ††Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÎׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††˙«˙Ÿ
˘††˙«‡À·Ÿˆׁ˘œ˙††«˙Àׁ∫e˙Ÿ

28.  And it shall be, if they refuse to take the cup from your hand to drink, then 
shall you say to them, Thus says the Lord of Hosts; You shall certainly drink.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÈœÚÀ·††‰Õ!œ‰††Èœk††ÆËÎׁ˘≠‡TOœ!††¯Œׁ†‡¿††e˜À!œ˙††‰LÀ!œ‰††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÚUÀ‰ŸÏ††ÏÕÁÕÓ††ÈœÎ›!À‡††À‰ÈŒÏÀÚ††ÈœÓŸ
˘›È≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‡VS††Èœ!⁄‡††·WŒÁ††Èœk††e˜À!œ˙ׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ!††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ

29.  For, behold, I begin to bring evil to the city which is called by my name, 
and should you go utterly unpunished? You shall not be unpunished; for I will 
call for a sword upon all the inhabitants of the earth, says the Lord of Hosts.
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˘œÈ††Ì«¯ÀÓœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‡Õ·À!œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÏׁ††‚À‡Ÿ
˘EJ††Ô«ÚŸÓœÓeׁ˘††«Ï«˜††ÔÕ˙œÈ††«ׁ˘œÈ††‚›‡Àׁ˘›È≠ÏÀk††ÏŒ‡††‰Œ!⁄ÚÃÈ††ÌÈœÎYIŸk††„@ÈÕ‰††e‰ÕÂÀ!≠ÏÃÚ††‚Ã‡Ÿׁ∫ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ

30.  Therefore prophesy against them all these words, and say to them, The Lord 
shall roar from on high, and utter his voice from his holy habitation; he shall 
mightily roar upon his habitation; he shall give a shout, as those who trample the
grapes, against all the inhabitants of the earth.
________________________________________________________________________________

˘††‡Àa††Æ‡Ïׁ˘œ!††ÌœÈ«‚Ãa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††·ÈX††Èœk††ıWÀ‡À‰††‰ÕˆO≠„ÃÚ††Ô«‡Àׁ˘Àa≠ÏÀÎŸÏ††‡e‰††ËÀtŸׂ˘YÀ‰††¯Àׁ†ÌÈœÚÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††·WŒÁÃÏ††ÌÀ!À˙Ÿ!

31.  A noise shall come even to the ends of the earth; for the Lord has a 
controversy with the nations, he will enter into judgment with all flesh; he will 
give those who are wicked to the sword, says the Lord.
__________________________________________________________________________

≠ÈÕ˙ŸkYÃÈœÓ††¯«ÚÕÈ††Ï«„À‚††¯ÃÚÃÒŸÂ††È«‚≠ÏŒ‡††È«‚œÓ††˙‡Õˆ›È††‰ÀÚT††‰Õ!œ‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·Ï
∫ıWÀ‡

32.  Thus says the Lord of Hosts, Behold, evil shall go forth from nation to 
nation, and a great stormy wind shall be raised up from the far ends of the earth.
__________________________________________________________________________

††‡¿ŸÂ††e„ŸÙÀÒœÈ††‡¿††ıWÀ‡À‰††‰ÕˆO≠„ÃÚŸÂ††ıWÀ‡À‰††‰ÕˆOœÓ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÏŸÏÃÁ††eÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Ï
∫eÈŸ‰œÈ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††ÔŒÓIŸÏ††e¯Õ·JœÈ††‡¿ŸÂ††eÙŸÒÀ‡ÕÈ

33.  And the slain of the Lord shall be at that day from one end of the earth till 
the other end of the earth; they shall not be lamented, nor gathered, nor buried; 
they shall be dung upon the ground.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††e˜⁄ÚÃÊŸÂ††ÌÈœÚ]À‰††eÏÈœÏÈÕ‰††Æ„Ïׁ††ÃÁ«aŸËœÏ††ÌŒÎÈÕÓŸÈ††e‡ŸÏÀÓ≠Èœk††Ô‡›ˆÃ‰††ÈVÈDÃ‡††e
∫‰@ŸÓŒÁ††ÈœÏŸÎœk††ÌŒ˙ŸÏÃÙŸ!e††ÌŒÎÈœ˙«ˆ«ÙŸ˙e

34.  Howl, you shepherds, and cry; and roll yourselves in the ashes, you chiefs 
of the flock; for the days have come for you to be slaughtered and dispersed; and
you shall fall like a choice vessel.
__________________________________________________________________________

∫Ô‡›ˆÃ‰††ÈVÈDÃ‡ÕÓ††‰ÀËÈÕÏŸÙe††ÌÈœÚ]À‰≠ÔœÓ††Ò«!ÀÓ††„Ã·À‡ŸÂ††Æ‰Ï

35.  And the shepherds shall have no way to flee, nor the chiefs of the flock to 
escape.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††Ô‡›ˆÃ‰††ÈVÈDÃ‡††˙ÃÏŸÏÈœÂ††ÌÈœÚ]À‰††˙K⁄ÚÃˆ††Ï«˜††ÆÂÏׁ∫ÌÀ˙ÈœÚYÃÓ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„B›

36.  A voice of the cry of the shepherds, and a howling of the chiefs of the flock, 
shall be heard; for the Lord has ruined their pasture.

Jeremiah

Jeremiah Page 1823 ירמיהו



˘Ã‰††˙«‡Ÿ!††eÓAÀ!ŸÂ††ÆÊÏׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††Ô«¯⁄Á††ÈÕ!ŸtœÓ††Ì«ÏÀ

37.  And the peaceable habitations are cut down because of the fierce anger of 
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌÀˆYÃ‡††‰À˙ŸÈÀ‰≠Èœk††«k‹Ò††¯ÈœÙŸkÃk††·ÃÊÀÚ††ÆÁÏׁ∫«tÃ‡††Ô«¯⁄Á††ÈÕ!ŸtœÓe††‰À!«ÈÃ‰††Ô«¯⁄Á††ÈÕ!ŸtœÓ††‰ÀÓÃ

38.  He has left his covert, like the lion; for their land is desolate because of the 
fierceness of the oppressor, and because of his fierce anger.
__________________________________________________________________________
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כו פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 26

˘‡VŸa††Æ‡ׁ˘‡›È≠ÔŒa††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††˙eÎŸÏŸÓÃÓ††˙Èœׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††‰ÀÈÀ‰††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœ
∫¯›Ó‡ÕÏ

1.  In the beginning of the reign of Jehoiakim the son of Josiah king of Judah 
came this word from the Lord, saying,
__________________________________________________________________________

††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††À˙YÃaDŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯Ãˆ⁄ÁÃa††„›Ó⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·
˘œ‰ŸÏׁ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙«⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫¯À·@††ÚUŸ‚œ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÏ††^Èœ˙Èœeœˆ††¯Œ

2.  Thus says the Lord; Stand in the court of the Lord's house, and speak to all 
the cities of Judah, which come to worship in the Lord's house, all the words that
I command you to speak to them; leave nothing out.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÃÏe‡††Æ‚ׁ˘ÀÈŸÂ††eÚŸÓŸׁ˘Èœ‡††e·‹ׁ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏŒ‡††Èœ˙ŸÓÃÁœ!ŸÂ††‰ÀÚTÀ‰††«kYAœÓ††ׁ˘›Á††ÈœÎ›!À‡††¯Œׁ††·Õ
˘⁄ÚÃÏׂ∫ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††ÃÚ]††ÈÕ!ŸtœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††˙«

3.  Perhaps they will listen, and turn every man from his evil way, that I may relent 
of the evil, which I intend to do to them because of the evil of their doings.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††Èœ˙T«˙Ÿa††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÈÃÏÕ‡††eÚŸÓŸׁ††Èœ˙Ã˙À!††¯Œ
∫ÌŒÎÈÕ!ŸÙœÏ

4.  And you shall say to them, Thus says the Lord; If you will not listen to me, to 
walk in my Torah, which I have set before you,
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Æ‰ׁ˘⁄‡††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰††ÈAÀ·⁄Ú††ÈVŸ·D≠ÏÃÚ††ÃÚ›ÓŸׁ˘††ÈœÎ›!À‡††¯Œׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÃÁÕÏ›ׁ˘ŸÂ††ÌÕkŸׁ˘††‡¿ŸÂ††ÃÁ¿Àׁ∫ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

5.  To listen to the words of my servants the prophets, whom I sent to you, 
sending them from early in the morning, but you have not listened.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÂׁ††ÈÕÈ«‚††Ï›ÎŸÏ††‰ÀÏÀÏOœÏ††ÔÕ˙Œ‡††˛˙‡›ÊÃ‰¸††®‰˙‡›ÊÃ‰©††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰¿œ
∫ıWÀ‡À‰

6.  Then will I make this house like Shiloh, and will make this city a curse to all 
the nations of the earth.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊׁ††˙ÈÕ·Ÿa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††¯ÕaAŸÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰ŸÂ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††eÚŸÓŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

7.  So the priests and the prophets and all the people heard Jeremiah speaking 
these words in the house of the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††¯ÕaAŸÏ††e‰ÀÈŸÓYœÈ††˙«ÏÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘ŸtŸ˙œÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׂ††e
∫˙eÓÀ˙††˙«Ó††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ!Ã‰ŸÂ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††«˙›‡

8.  Now it came to pass, when Jeremiah had finished speaking all that the Lord 
had commanded him to speak to all the people, that the priests and the prophets
and all the people laid hold of him, saying, You shall surely die.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††À˙ÈÕaœ!††ÃÚe„ÃÓ††ÆËׁ˘Ÿk††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÕׁ††ÔÈÕ‡ÕÓ††·U¤ÁŒ˙††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††«Ïœ
˘«Èׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÏÕ‰JœÈÃÂ††·Õ

9.  Why have you prophesied in the name of the Lord, saying, This house shall 
be like Shiloh, and this city shall be desolate without an inhabitant? And all the 
people were gathered against Jeremiah in the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘††eÚŸÓŸׂ˘ÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙ÈÕaœÓ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††˙Õ‡††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀׁ††e·Ÿ
˘††ÁÃ˙ŒÙŸaׁ˘@ÀÁŒ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯ÃÚÃׁ∫

10.  When the princes of Judah heard these things, they came up from the king's 
house to the house of the Lord, and sat down at the entrance of the New Gate of 
the Lord's house.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰ŸÂ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘œÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈXÀׁ˘Èœ‡ÀÏ††˙ŒÂÀÓ≠ËÃtŸׁ‰ŒÊÃ‰††
˘⁄‡Ãk††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††‡Àaœ!††Èœkׁ˘††¯Œׁ∫ÌŒÎÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿa††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

11.  Then spoke the priests and the prophets to the princes and to all the people, 
saying, This man deserves to die; for he has prophesied against this city, as you 
have heard with your ears.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׂ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈXÀׁ≠ÏŒ‡††‡Õ·À!œ‰ŸÏ††Èœ!ÃÁÀÏŸ
˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰ׁ˘††¯Œׁ∫ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

12.  Then spoke Jeremiah to all the princes and to all the people, saying, The 
Lord sent me to prophesy against this house and against this city all the words 
that you have heard.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓe††ÌŒÎÈÕÎYA††e·ÈœËÈÕ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Èׁ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕÁÀ!œÈŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††eÚŸÓœ
˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰ׁ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††¯ŒaD††¯Œ

13.  Therefore now amend your ways and your doings, and obey the voice of the
Lord your God; and the Lord will relent of the evil that he has pronounced 
against you.
__________________________________________________________________________
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˘⁄Ú††ÌŒÎEŒÈŸ·††Èœ!Ÿ!œ‰††Èœ!⁄‡ÃÂ††Æ„Èׂ˘ÀÈÃÎŸÂ††·«ËÃk††ÈœÏ≠eׁ∫ÌŒÎÈÕ!ÈÕÚŸa††¯À

14.  As for me, behold, I am in your hand; do with me as seems good and proper
to you.
__________________________________________________________________________

≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœ!Ÿ˙›!††ÌŒ˙Ã‡††ÈNÀ!††Ì@≠Èœk††Èœ˙›‡††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœ˙œÓŸÓ≠Ìœ‡††Èœk††eÚEÕ˙††ÃÚIÀÈ††_Ã‡††ÆÂË
˘›È≠ÏŒ‡ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰ׁ˘††˙ŒÓ¤‡Œ·††Èœk††À‰ÈŒ·Ÿׁ≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒÎÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿa††¯ÕaAŸÏ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!ÃÁÀÏŸ

∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰

15.  But know you for certain, that if you put me to death, you shall surely bring 
innocent blood upon yourselves, and upon this city, and upon its inhabitants; for
of a truth the Lord has sent me to you to speak all these words in your ears.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׂ˘Èœ‡ÀÏ≠ÔÈÕ‡††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ!Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈXÀׁ˘œÓ††‰ŒÊÃ‰††ׁ††˙ŒÂÀÓ≠ËÃtŸ
˘Ÿa††Èœkׁ∫e!ÈÕÏÕ‡††¯ŒaD††e!ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

16.  Then said the princes and all the people to the priests and to the prophets; 
This man does not deserve to die; for he has spoken to us in the name of the 
Lord our God.
________________________________________________________________________________

˘À!⁄‡††eÓRÀÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰††ÏÃ‰O≠ÏÀk≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ!OœÊœÓ††ÌÈœ

17.  Then rose up some of the elders of the land, and spoke to all the assembly 
of the people, saying,
________________________________________________________________________________

˘U«ÓÃ‰††˛‰ÀÎÈœÓ¸††®‰ÈÀÎÈœÓ©††ÆÁÈׁ†ÌÃÚ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÈÕÓÈœa††‡Àaœ!††‰ÀÈÀ‰††Èœ˙Ÿ
˘††Ô«Èœˆ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ŸÈׂ˘VÀÁÕ˙††‰CÀׁ˘e¯ÈœÂ††ׁ††¯Ã‰ŸÂ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÈœÈœÚ††ÌœÈÃÏÀ

∫¯ÃÚÀÈ††˙«ÓÀ·ŸÏ††˙œÈÃaÃ‰

18.  Micah the Morashtite prophesied in the days of Hezekiah king of Judah, and
spoke to all the people of Judah, saying, Thus says the Lord of Hosts; Zion shall 
be plowed like a field, and Jerusalem shall become a heap, and the Mountain of 
the House a wooded height.
________________________________________________________________________________

†ÈÕ!Ÿt≠˙Œ‡††ÏÃÁŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡VÀÈ††‡¿⁄‰††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††e‰‹˙œÓ¤‰††˙ÕÓÀ‰Œ‰††ÆËÈ
˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒÁÀ!œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘›Ú††e!ŸÁÃ!⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯ŒaD≠¯Œׂ≠ÏÃÚ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÚT††ÌÈœ

˘ŸÙÃ!ׁ∫e!ÈÕ˙«

19.  Did Hezekiah king of Judah and all Judah put him to death? Did he not fear 
the Lord, and pleaded with the Lord, and the Lord relented of the evil which he 
had pronounced against them? And shall we bring such a great evil against our 
souls?
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÎׁ˘Ÿa††‡ÕaÃ!Ÿ˙œÓ††‰ÀÈÀ‰††ׁ˘≠ÔŒa††e‰ÀÈXe‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ≠ÏÃÚ††‡Õ·À!œÈÃÂ††ÌÈXÀÚŸÈÃ‰††˙ÃÈYNœÓ††e‰ÀÈŸÚÃÓŸ
∫e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÈVŸ·D††Ï›ÎŸk††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰

20.  And there was also a man who prophesied in the name of the Lord, Uriahu 
the son of Shemaiah of Kiriath-HaJearim, who prophesied against this city and 
against this land according to all the words of Jeremiah;
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈT«aœ‚≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓÃ‰††ÚÃÓŸׂ˘LÃ·ŸÈÃÂ††ÂÈTÀ·E≠˙Œ‡††ÌÈXÀׁ††«˙ÈœÓ⁄‰††_ŒÏŒÓÃ‰††
˘œÈÃÂׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††‡›·ÀÈÃÂ††ÁUŸ·œÈÃÂ††‡TœÈÃÂ††e‰ÀÈXe‡††ÚÃÓŸ

21.  And when Jehoiakim the king, with all his mighty men, and all the princes, 
heard his words, the king sought to put him to death; but when Uriahu heard it, 
he was afraid, and fled, and went to Egypt;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘À!⁄‡††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ˘À!⁄‡ÃÂ††¯«aŸÎÃÚ≠ÔŒa††ÔÀ˙À!ŸÏŒ‡≠˙Œ‡††ÌœÈTŸˆœÓ††ÌÈœׁ≠ÏŒ‡††«˙œ‡††ÌÈœ
∫ÌœÈTŸˆœÓ

22.  And Jehoiakim the king sent men to Egypt, Elnathan the son of Achbor, and 
others with him to Egypt.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††·WÀÁŒa††e‰ÕkÃÈÃÂ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††e‰‹‡œ·ŸÈÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††e‰ÀÈXe‡≠˙Œ‡††e‡Èœˆ«ÈÃÂ††Æ‚Îׁ††_ÕÏŸ
∫ÌÀÚÀ‰††ÈÕ!Ÿa††ÈVŸ·N≠ÏŒ‡††«˙ÀÏŸ·œ!≠˙Œ‡

23.  And they brought Uriahu from Egypt, and brought him to Jehoiakim the 
king; who slew him with the sword, and threw his dead body to the graves of the
common people.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÌJÈœÁ⁄‡††„ÃÈ††_Ã‡††Æ„Îׁ∫«˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ††ÌÀÚÀ‰≠„ÃÈŸ·††«˙›‡≠˙Õ˙††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡††‰À˙ŸÈÀ‰††ÔÀÙÀ

24.  Nevertheless the hand of Ahikam the son of Shaphan was with Jeremiah, 
that they should not give him to the hand of the people to put him to death.
__________________________________________________________________________
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כז פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 27

˘‡VŸa††Æ‡ׁ˘Â‡›È≠ÔŒa††ÌNÀÈ«‰ŸÈ††˙ŒÎŒÏŸÓÃÓ††˙Èœׁ††‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††‰ÀÈÀ‰††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœ
∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ

1.  In the beginning of the reign of Jehoiakim the son of Josiah king of Judah 
came this word to Jeremiah from the Lord, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ·ׂ∫^W‡ÀeÃˆ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙Ã˙Ÿ!e††˙«Ë›Óe††˙«¯ÕÒ«Ó††^ŸÏ††‰Õ

2.  Thus says the Lord to me; Make thongs and yokes, and put them around your 
neck,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚ׁ≠ÏŒ‡ŸÂ††¯›ˆ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ!Ÿa††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††·À‡«Ó††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††Ì«„¤‡††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ÌÀ˙ŸÁÃÏœ
˘e¯ŸÈ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††„ÃÈŸa††Ô«„Èœˆ††_ŒÏŒÓׁ∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNEœˆ≠ÏŒ‡††ÌÃÏÀ

3.  And send them to the king of Edom, and to the king of Moab, and to the king 
of the Ammonites, and to the king of Tyre, and to the king of Sidon, by the hand 
of the messengers who come to Jerusalem to Zedekiah king of Judah;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰ÈÕ!I⁄‡≠ÏŒ‡††ÌÀ˙›‡††À˙ÈœeœˆŸÂ††Æ„ׂ††e¯ŸÓ‡›˙††‰›k††ÏÕ‡TŸ
∫ÌŒÎÈÕ!I⁄‡≠ÏŒ‡

4.  And command them to say to their masters, Thus says the Lord of Hosts, the 
God of Israel; Thus shall you say to your masters;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÈœÎ›!À‡††Æ‰ׂ˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙ÈœׁÏ«„À‚Ã‰††ÈœÁ›ÎŸa††ıWÀ‡À‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ
˘⁄‡ÃÏ††À‰Èœ˙Ã˙Ÿ!e††‰ÀÈeËŸ!Ã‰††ÈœÚ«¯ŸÊœ·eׁ˘ÀÈ††¯Œׁ∫ÈÀ!ÈÕÚŸa††¯Ã

5.  I have made the earth, the man and the beast that are upon the ground, by 
my great power and by my outstretched arm, and have given it to whom it 
seemed proper to me.
__________________________________________________________________________

††ÌÃ‚ŸÂ††ÈDŸ·ÃÚ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ!EÃÎe·Ÿ!††„ÃÈŸa††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!††ÈœÎ›!À‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂ
˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ≠˙Œ‡ׂ∫«„Ÿ·ÀÚŸÏ††«Ï††Èœ˙Ã˙À!††‰CÀ

6.  And now I have given all these lands to the hand of Nebuchadnezzar the 
king of Babylon, my servant; and the beasts of the field have I given him also to 
serve him.
__________________________________________________________________________

Jeremiah

Jeremiah Page 1829 ירמיהו



«·††e„Ÿ·ÀÚŸÂ††‡e‰≠ÌÃ‚††«ˆYÃ‡††˙ÕÚ≠‡›a††„ÃÚ††«!Ÿa≠ÔŒa≠˙Œ‡ŸÂ††«!Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††«˙›‡††e„Ÿ·ÀÚŸÂ††ÆÊ
∫ÌÈœÏIŸ‚††ÌÈœÎÀÏŸÓe††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚

7.  And all nations shall serve him, and his son, and his son's son, until the time 
of his own land also comes; and then many nations and great kings shall make 
him a slave.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰ŸÂ††È«‚Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ!EÃÎe·Ÿ!≠˙Œ‡††«˙›‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈ≠‡¿††¯Œׁ††¯Œ
††‡e‰Ã‰††È«‚Ã‰≠ÏÃÚ††„SŸÙŒ‡††¯Œ·CÃ·e††·ÀÚTÀ·e††·WŒÁÃa††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††Ï›ÚŸa††«¯‡ÀeÃˆ≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈ≠‡¿

∫«„ÀÈŸa††ÌÀ˙›‡††ÈœÓ‹˙≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!

8.  And it shall come to pass, that the nation and kingdom which will not serve 
the same Nebuchadnezzar the king of Babylon, and that will not put their neck 
under the yoke of the king of Babylon, that nation will I punish, says the Lord, 
with the sword, and with the famine, and with the pestilence, until I have 
consumed them by his hand.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆËׁ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ!Ÿ!›Ú≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›Ó¿⁄Á††ÏŒ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕÓŸÒS≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‡Èœ·Ÿ!≠ÏŒ‡††eÚŸÓŸ
˘Ãkׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕÙÀׁ∫ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††e„Ÿ·ÃÚÃ˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÌÈXŸÓ›‡††ÌÕ‰≠¯Œ

9.  Therefore do not listen to your prophets, nor to your diviners, nor to your 
dreamers, nor to your enchanters, nor to your sorcerers, which speak to you, 
saying, You shall not serve the king of Babylon;
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÆÈׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÁAœ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙ÃÓEÃ‡††ÏÃÚÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˜ÈœÁYÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌŒÎÀÏ††ÌÈœ‡Ÿaœ!††ÌÕ‰††¯MŒ
∫ÌŒ˙EÃ·⁄‡ÃÂ

10.  For they prophesy a lie to you, to remove you far from your land; and that I 
should drive you out, and you should perish.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††È«‚Ã‰ŸÂ††Æ‡Èׁ≠Ì‹‡Ÿ!††«˙ÀÓEÃ‡≠ÏÃÚ††ÂÈœ˙ŸÁÃ!œ‰ŸÂ††«„À·⁄ÚÃÂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††Ï›ÚŸa††«¯‡ÀeÃˆ≠˙Œ‡††‡Èœ·ÀÈ††¯Œ
˘ÀÈŸÂ††‰@À·⁄ÚÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫‰Àa††·Ã

11.  But the nations that bring their neck under the yoke of the king of Babylon, 
and serve him, those will I let remain still in their own land, says the Lord; and 
they shall till it, and dwell there.
__________________________________________________________________________

††ÌŒÎÈV‡ŸeÃˆ≠˙Œ‡††e‡Èœ·À‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀÎŸk††Èœ˙YÃaD††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÈNEœˆ≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ·È
∫eÈŸÁœÂ††«ÓÃÚŸÂ††«˙›‡††e„Ÿ·œÚŸÂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††Ï›ÚŸa

12.  I spoke also to Zedekiah king of Judah according to all these words, saying, 
Bring your necks under the yoke of the king of Babylon, and serve him and his 
people, and live.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††¯Œ·@Ã·e††·ÀÚTÀa††·WŒÁÃa††^ŒÓÃÚŸÂ††‰À˙Ã‡††e˙eÓÀ˙††‰ÀÓÀÏ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††È«‚Ã‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׁ††¯Œ
∫ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÈ≠‡¿

13.  Why will you die, you and your people, by the sword, by the famine, and 
by the pestilence, as the Lord has spoken against the nation that will not serve 
the king of Babylon?
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††Æ„ÈׁÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††e„Ÿ·ÃÚÃ˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÌÈXŸÓ›‡À‰††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏŒ‡††eÚŸÓŸ
˘††Èœkׁ∫ÌŒÎÀÏ††ÌÈœ‡Ÿaœ!††ÌÕ‰††¯MŒ

14.  Therefore listen not to the words of the prophets that speak to you, saying, 
You shall not serve the king of Babylon; for they prophesy a lie to you.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿††Èœk††ÆÂËׁ˘œa††ÌÈœ‡Ÿaœ!††ÌÕ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ˙ŸÁÃÏŸׁ˘ÃÏ††ÈœÓŸׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÈœÁÈDÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††¯MÀ
∫ÌŒÎÀÏ††ÌÈœ‡ÈŸaœ!Ã‰††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰ŸÂ††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ˙EÃ·⁄‡ÃÂ

15.  For I have not sent them, says the Lord, yet they prophesy a lie in my name; 
that I might drive you out, and that you might perish, you, and the prophets that 
prophesy to you.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††Èœ˙YÃaD††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÊËׁ≠ÏŒ‡††eÚŸÓŸ
˘eÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††ÈÕÏŸÎ††‰Õ!œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††ÌÈœ‡Ÿaœ!Ã‰††ÌŒÎÈÕ‡Èœ·Ÿ!††ÈVŸ·Dׁ‰TÕ‰ŸÓ††‰À˙ÃÚ††‰ÀÏŒ·ÀaœÓ††ÌÈœ·À

˘††Èœkׁ∫ÌŒÎÀÏ††ÌÈœ‡Ÿaœ!††‰ÀÓÕ‰††¯MŒ

16.  Also I spoke to the priests and to all this people, saying, Thus said the Lord; 
Listen not to the words of your prophets that prophesy to you, saying, Behold, 
the utensils of the Lord's house shall now soon be brought again from Babylon; 
for they prophesy a lie to you.
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††ÆÊÈׁ∫‰ÀaYÀÁ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÀÏ††eÈŸÁœÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††e„Ÿ·œÚ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††eÚŸÓŸ

17.  Do not listen to them; serve the king of Babylon, and live; why should this 
city be laid waste?
________________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠Ìœ‡ŸÂ††ÌÕ‰††ÌÈœ‡œ·Ÿ!≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ††e‡›·≠Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ÈÃa††‡À!≠eÚŸ‚ŸÙœÈ††ÌÀ˙œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††
˘e¯Èœ·e††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††˙ÈÕ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈXÀ˙«!Ã‰††ÌÈœÏÕkÃ‰ׁ∫‰ÀÏŒ·Àa††ÌÃÏÀ

18.  But if they are prophets, and if the word of the Lord is with them, let them 
now make intercession to the Lord of Hosts, that the utensils which are left in the
house of the Lord, and in the house of the king of Judah, and in Jerusalem, do 
not go to Babylon.
________________________________________________________________________________
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†ÌÈœÏÕkÃ‰††¯Œ˙ŒÈ††ÏÃÚŸÂ††˙«!«ÎŸÓÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈD‹ÓÃÚÀ‰≠ÏŒ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††ÈœÎ††ÆËÈ
∫˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀa††ÌÈXÀ˙«!Ã‰

19.  For thus says the Lord of Hosts concerning the pillars, and concerning the 
sea, and concerning the bases, and concerning the rest of the utensils that 
remain in this city,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÎׁ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††˛‰ÀÈŸ!ÀÎŸÈ¸††®‰ÀÈŸ!ÂÀÎŸÈ©≠˙Œ‡††«˙«ÏŸ‚Ãa††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ!EÃÎe·Ÿ!††ÌÀÁJŸÏ≠‡¿††¯Œ
˘e¯ÈœÓ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓׁ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈV›Á≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÏŒ·Àa††ÌÃÏÀׁ∫ÌÀÏÀ

20.  Which Nebuchadnezzar king of Babylon did not take, when he carried 
away captive Jeconiah the son of Jehoiakim king of Judah from Jerusalem to 
Babylon, and all the nobles of Judah and Jerusalem;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›Î††Èœk††Æ‡Îׂ††˙ÈÕ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÌÈXÀ˙«!Ã‰††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸ
˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓׁ∫ÌÀÏÀ

21.  For thus says the Lord of Hosts, the God of Israel, concerning the utensils 
that remain in the house of the Lord, and in the house of the king of Judah and of
Jerusalem;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††e‡À·eÈ††‰ÀÏŒ·Àa††Æ·Îׁ˘⁄‰ÃÂ††ÌÈœ˙ÈœÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÀ˙›‡††ÈDOÀt††Ì«È††„ÃÚ††eÈŸ‰œÈ††‰ÀÓÀׁ††ÌÈœ˙›·œ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡

22.  They shall be carried to Babylon, and there shall they remain until the day 
when I give attention to them, says the Lord; then will I bring them, and restore 
them to this place.
__________________________________________________________________________
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כח פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 28

˘Ãa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘‡VŸa††‡Èœ‰Ã‰††‰À!Àׁ˘Ãa©††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÈNEœˆ††˙ŒÎŒÏŸÓÃÓ††˙Èœׁ˘Ãa¸††®˙À!Àׁ††˙ÈœÚœ·YÀ‰††˛‰À!À
˘C›ÁÃaׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††ׁ˘⁄‡††‡Èœ·À!Ã‰††¯eÊÃÚ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸ!Ã!⁄Á††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡††Èœׁ††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††Ô«ÚŸ·œ‚œÓ††¯Œ

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰

1.  And it came to pass the same year, in the beginning of the reign of Zedekiah 
king of Judah, in the fourth year, and in the fifth month, that Hananiah the son of
Azur the prophet, who was of Gibeon, spoke to me in the house of the Lord, in 
the presence of the priests and of all the people, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ·ׂ˘††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††Ï›Ú≠˙Œ‡††Èœ˙YÃ·À

2.  Thus speaks the Lord of Hosts, the God of Israel, saying, I have broken the 
yoke of the king of Babylon.
__________________________________________________________________________

˘††„«ÚŸa††Æ‚ׁ˘ÕÓ††Èœ!⁄‡††ÌÈœÓÀÈ††ÌœÈÃ˙À!Ÿׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÈÕÏŸk≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††·ÈœׁÁKÀÏ††¯Œ
∫ÏŒ·Àa††ÌÕ‡Èœ·ŸÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ!EÃÎe·Ÿ!

3.  Within two full years will I bring again to this place all the utensils of the 
Lord's house, that Nebuchadnezzar king of Babylon took away from this place, 
and carried to Babylon;
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ††Èœ!⁄‡††‰ÀÏŒ·Àa††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††‰@e‰ŸÈ††˙eÏÀ‚≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸ!ÀÎŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„ׁ·Èœ
˘Œ‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡ׁ∫ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††Ï›Ú≠˙Œ‡††¯›aŸ

4.  And I will bring again to this place Jeconiah the son of Jehoiakim king of 
Judah, with all the captives of Judah, who went to Babylon, says the Lord; for I 
will break the yoke of the king of Babylon.
__________________________________________________________________________

††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††ÈÕ!ÈÕÚŸÏe††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††‡Èœ·À!Ã‰††‰ÀÈŸ!Ã!⁄Á≠ÏŒ‡††‡Èœ·À!Ã‰††‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa

5.  Then the prophet Jeremiah said to the prophet Hananiah in the presence of the
priests, and in the presence of all the people who stood in the house of the Lord,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††ÔÕk††ÔÕÓÀ‡††‡Èœ·À!Ã‰††‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׂ˘⁄‡††^ÈWÀ·E≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌLÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œׁ††À˙‡Õaœ!††¯Œ
˘À‰ŸÏׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÏŒ·ÀaœÓ††‰ÀÏ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††ÈÕÏŸk††·Èœ

6.  The prophet Jeremiah said, Amen; the Lord do so; the Lord perform your 
words which you have prophesied, to bring back the utensils of the Lord's 
house, and all who were carried away captive, from Babylon to this place.
__________________________________________________________________________
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˘≠_Ã‡††ÆÊׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††‡À!≠ÚÃÓŸׁ∫ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿ·e††^ÈŒ!ŸÊÀ‡Ÿa††¯Õ·I††ÈœÎ›!À‡††¯Œ

7.  Nevertheless hear now this word that I speak in your ears, and in the ears of 
all the people;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ!Ã‰††ÆÁׁ≠ÏÃÚŸÂ††˙«aU††˙«ˆT⁄‡≠ÏŒ‡††e‡Ÿ·À!œÈÃÂ††ÌÀÏ«ÚÀ‰≠ÔœÓ††^ÈŒ!ÀÙŸÏe††ÈÃ!ÀÙŸÏ††eÈÀ‰††¯Œ
∫¯Œ·@ŸÏe††‰ÀÚTŸÏe††‰ÀÓÀÁŸÏœÓŸÏ††˙«ÏIŸ‚††˙«ÎÀÏŸÓÃÓ

8.  The prophets that have been before me and before you of old prophesied 
both against many countries, and against great kingdoms, of war, and of evil, 
and of pestilence.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡Èœ·À!Ã‰††ÆËׁ˘ŸÏ††‡Õ·À!œÈ††¯Œׁ˘⁄‡††‡Èœ·À!Ã‰††ÚAÀeœÈ††‡Èœ·À!Ã‰††¯Ã·E††‡›·Ÿa††Ì«ÏÀׁ˘≠¯Œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«ÁÀÏŸ
∫˙ŒÓ¤‡Œa

9.  As for the prophet who prophesies peace, when the word of that prophet shall
come to pass, then shall it be known that the Lord has truly sent that prophet.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‡Èœ·À!Ã‰††‰ÀÈŸÓYœÈ††¯‡ÃeÃˆ††ÏÃÚÕÓ††‰ÀË«ÓÃ‰≠˙Œ‡††‡Èœ·À!Ã‰††‰ÀÈŸ!Ã!⁄Á††ÁKœÈÃÂ††ÆÈׁ∫e‰VŸaŸ

10.  Then Hananiah the prophet took the yoke from off the prophet Jeremiah's 
neck, and broke it.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††‰ÀÎÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††‰ÀÈŸ!Ã!⁄Á††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ††Ï›Ú≠˙Œ‡††¯›aŸ
˘††„«ÚŸa††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ!EÃÎ‹·Ÿ!ׁ††‡Èœ·À!Ã‰††‰ÀÈŸÓYœÈ††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††¯‡ÃeÃˆ≠ÏÃÚÕÓ††ÌÈœÓÀÈ††ÌœÈÃ˙À!Ÿ

∫«kYAŸÏ

11.  And Hananiah spoke in the presence of all the people, saying, Thus says the
Lord; So will I break the yoke of Nebuchadnezzar king of Babylon from the neck
of all nations within the period of two full years. And the prophet Jeremiah went 
his way.
__________________________________________________________________________

˘††ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Èׁ††¯‡ÃeÃˆ††ÏÃÚÕÓ††‰ÀË«ÓÃ‰≠˙Œ‡††‡Èœ·À!Ã‰††‰ÀÈŸ!Ã!⁄Á††¯«·Ÿ
∫¯›Ó‡ÕÏ††‡Èœ·À!Ã‰††‰ÀÈŸÓYœÈ

12.  Then the word of the Lord came to Jeremiah the prophet, after Hananiah the
prophet had broken the yoke from off the neck of the prophet Jeremiah, saying,
__________________________________________________________________________

˘††ıÕÚ††˙›Ë«Ó††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÈŸ!Ã!⁄Á≠ÏŒ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††_«ÏÀ‰††Æ‚Èׁ˘ÀÚŸÂ††À˙YÀ·Àׂ†ÔŒ‰ÈÕ˙ŸÁÃ˙††À˙Èœ
∫ÏŒÊYÃa††˙«Ë›Ó

13.  Go and tell Hananiah, saying, Thus says the Lord; You have broken the 
yokes of wood; but you shall make for them yokes of iron.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›Î††Èœk††Æ„Èׂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††¯‡ÃeÃˆ≠ÏÃÚ††Èœ˙Ã˙À!††ÏŒÊYÃa††Ï›Ú††ÏÕ‡TŸ
˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††e‰HÀ·⁄ÚÃÂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ!EÃÎ‹·Ÿ!≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††‰ŒÏÕ‡À‰ׂ∫«Ï††Èœ˙Ã˙À!††‰CÀ

14.  For thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; I have put a yoke of iron 
upon the neck of all these nations, that they may serve Nebuchadnezzar king of 
Babylon; and they shall serve him; and I have given him the beasts of the field 
also.
__________________________________________________________________________

˘††‡Èœ·À!Ã‰††‰ÀÈŸ!Ã!⁄Á≠ÏŒ‡††‡Èœ·À!Ã‰††‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘≠‡¿††‰ÀÈŸ!Ã!⁄Á††‡À!≠ÚÃÓŸׁ††‰À˙Ã‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^⁄ÁÀÏŸ
˘≠ÏÃÚ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÁÃËŸ·œ‰ׁ∫¯MÀ

15.  Then said the prophet Jeremiah to Hananiah the prophet, Hear now, 
Hananiah; The Lord has not sent you; but you make this people trust in a lie.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÊËׁ˘Ã‰††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ!Ÿt††ÏÃÚÕÓ††^⁄ÁÕÏÃׁ††‰TÀÒ≠Èœk††˙ÕÓ††‰À˙Ã‡††‰À!À
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††À˙YÃaD

16.  Therefore thus says the Lord; Behold, I will cast you from off the face of the 
earth; this year you shall die, because you have uttered rebellion against the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††‡Èœ·À!Ã‰††‰ÀÈŸ!Ã!⁄Á††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘C›ÁÃa††‡Èœ‰Ã‰††‰À!Àׁ˘Ã‰††ׁ∫ÈœÚÈœ·Ÿ

17.  So Hananiah the prophet died the same year in the seventh month.
__________________________________________________________________________
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כט פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 29

˘⁄‡††¯ŒÙÕÒÃ‰††ÈVŸ·D††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘††¯Œׁ˘e¯ÈœÓ††‡Èœ·À!Ã‰††‰ÀÈŸÓYœÈ††ÁÃÏÀׁ≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÏ«‚Ã‰††ÈÕ!OœÊ††¯Œ˙ŒÈ≠ÏŒ‡††ÌÀÏÀ
˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ!Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰ׁ˘e¯ÈœÓ††¯Ãˆ‡Œ!EÃÎe·Ÿ!††‰ÀÏŸ‚Œ‰††¯Œׁ∫‰ÀÏŒ·Àa††ÌÃÏÀ

1.  And these are the words of the letter that Jeremiah the prophet sent from 
Jerusalem to the remnant of the elders who were carried away captives, and to 
the priests, and to the prophets, and to all the people whom Nebuchadnezzar 
had carried away captive from Jerusalem to Babylon;
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÒÈXÀÒÃ‰ŸÂ††‰TÈœ·Ÿ‚Ã‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠‰ÀÈŸ!ÀÎŸÈ††˙‡Õˆ††ÈV⁄ÁÃ‡††Æ·ׂ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀׁ˘TÀÁŒ‰ŸÂ††ÌÃÏÀׁ¯Õ‚ŸÒÃÓÃ‰ŸÂ††
˘e¯ÈœÓׁ∫ÌÀÏÀ

2.  After Jeconiah the king, and the queen mother, and the eunuchs, the princes 
of Judah and Jerusalem, and the craftsmen, and the metal workers had departed 
from Jerusalem;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÏŒ‡††„ÃÈŸa††Æ‚ׂ˘≠ÔŒ·††‰Àׁ˘⁄‡††‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÔŒa††‰ÀÈYÃÓŸ‚e††ÔÀÙÀׁ˘††¯Œׁ≠ÏŒ‡††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÈNEœˆ††ÁÃÏÀ
∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÏŒ·Àa††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ!EÃÎe·Ÿ!

3.  By the hand of Eleasah the son of Shaphan, and Gemariah the son of Hilkiah,
whom Zedekiah king of Judah sent to Babylon to Nebuchadnezzar king of 
Babylon saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ„ׂ˘⁄‡††‰ÀÏ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘e¯ÈœÓ††Èœ˙ÈÕÏŸ‚œ‰≠¯Œׁ∫‰ÀÏŒ·Àa††ÌÃÏÀ

4.  Thus says the Lord of Hosts, the God of Israel, to all who are carried away 
captives, whom I have caused to be carried away from Jerusalem to Babylon;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈœ˙À·††e!Ÿa††Æ‰ׁ∫ÔÀÈYœt≠˙Œ‡††eÏŸÎœ‡ŸÂ††˙«!Ã‚††eÚŸËœ!ŸÂ††e·Õ

5.  Build houses, and dwell in them; and plant gardens, and eat their fruit;
__________________________________________________________________________

˘À!††eÁO††ÆÂׁ˘À!††ÌŒÎÈÕ!Ÿ·œÏ††eÁOe††˙«!À·e††ÌÈœ!Àa††e„ÈœÏ«‰ŸÂ††ÌÈœׁ˘À!⁄‡ÃÏ††e!Ÿ˙††ÌŒÎÈÕ˙«!Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœׁ†ÌÈœ
˘≠e·Ye††˙«!À·e††ÌÈœ!Àa††‰À!EÃÏÕ˙ŸÂׁ∫eËÀÚŸÓœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÌÀ

6.  Take wives, and father sons and daughters; and take wives for your sons, and 
give your daughters to husbands, that they may bear sons and daughters; that 
you may be increased there, and not diminished.
________________________________________________________________________________
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˘YDŸÂ††ÆÊׁ˘≠˙Œ‡††eׁ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰††Ì«ÏŸׁ˘††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ÈÕÏŸ‚œ‰††¯Œׁ††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰@⁄ÚÃ·††eÏŸÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††‰ÀÓÀ
˘œ·ׁ˘††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÓ«ÏŸׁ∫Ì«ÏÀ

7.  And seek the peace of the city where I have caused you to be carried away 
captives, and pray to the Lord for it; for in its peace shall you have peace.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆÁׂ˘ÃÈ≠ÏÃ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ‡Èœ·Ÿ!††ÌŒÎÀÏ††e‡Èœׁ†ÌŒÎŸaYNŸa≠¯Œ
˘œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕÓŸÒSŸÂׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ˙›Ó¿⁄Á≠ÏŒ‡††eÚŸÓŸׁ∫ÌÈœÓŸÏŸÁÃÓ††ÌŒ˙Ã‡††¯Œ

8.  For thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Let not your prophets and 
your diviners, that are in your midst, deceive you, nor listen to your dreams 
which you encourage them to dream.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·††Èœk††ÆËׁ˘œa††ÌŒÎÀÏ††ÌÈœ‡Ÿaœ!††ÌÕ‰††¯MŒׁ˘††‡¿††ÈœÓŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ˙ŸÁÃÏŸ

9.  For they prophesy falsely to you in my name; I have not sent them, says the 
Lord.
________________________________________________________________________________

˘††ÏŒ·À·ŸÏ††˙‡¿ŸÓ††ÈœÙŸÏ††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††ÆÈׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††„SŸÙŒ‡††‰À!À
˘À‰ŸÏ††·«ËÃ‰††ÈXÀ·E≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄Úׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††·Èœ

10.  For thus says the Lord, That after seventy years are fulfilled at Babylon I will 
take heed of you, and perform my good word toward you, making you return to 
this place.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃÓÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ÈœÎ›!À‡††Èœk††Æ‡Èׁ˘⁄‡††˙›·Àׁ˘›Á††ÈœÎ›!À‡††¯Œׁ˘ŸÁÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††·Õׁ††˙«·Ÿ
˘ׁ∫‰ÀÂOœ˙ŸÂ††˙ÈX⁄ÁÃ‡††ÌŒÎÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††‰ÀÚTŸÏ††‡¿ŸÂ††Ì«ÏÀ

11.  For I know the thoughts that I think toward you, says the Lord, thoughts of 
peace, and not of evil, to give you a future and a hope.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÈÀÏÕ‡††ÌŒ˙ŸÏÃÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰ÃÂ††Èœ˙›‡††ÌŒ˙‡TOe††Æ·Èׁ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀ

12.  Then shall you call upon me, and you shall go and pray to me, and I will 
listen to you.
__________________________________________________________________________

˘Kœ·e††Æ‚Èׁ˘YEœ˙††Èœk††ÌŒ˙‡ÀˆŸÓe††Èœ˙›‡††ÌŒ˙Ÿׁ∫ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††Èœ!‹

13.  And you shall seek me, and find me, when you shall search for me with all 
your heart.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙‡ÕˆŸÓœ!ŸÂ††Æ„Èׁ˘©≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·Ãׁ˘¸††®ÌŒÎŸ˙È·Ÿׁ≠ÏÀkœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸˆÃaNŸÂ††˛ÌŒÎŸ˙e·Ÿ
˘⁄‡††˙«Ó«˜ŸÓÃ‰≠ÏÀkœÓe††ÌœÈ«‚Ã‰ׁ˘††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÁAœ‰††¯Œׁ˘⁄‰ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÀׁÌ«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙›·œ

˘⁄‡ׁ˘œÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ÈÕÏŸ‚œ‰≠¯Œׁ∫ÌÀ
14.  And I will allow myself to be found by you, says the Lord; and I will restore 
you from your captivity, and I will gather you from all the nations, and from all 
the places into which I have driven you, says the Lord, and I will bring you back 
to the place from which I caused you to be driven away.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŒ·Àa††ÌÈœ‡œ·Ÿ!††‰ÀÂ‰ŸÈ††e!ÀÏ††ÌÈNÕ‰††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡††Èœk††ÆÂË

15.  Because you have said, The Lord has raised us up prophets in Babylon;
__________________________________________________________________________

˘«ÈÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††ÆÊËׁ˘«ÈÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††„œÂ@††‡ÕÒœk≠ÏŒ‡††·Õׁ††¯ÈœÚÀa††·Õ
˘⁄‡††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡††˙‡›ÊÃ‰ׁ∫‰ÀÏ«‚Ãa††ÌŒÎŸ˙œ‡††e‡ŸˆÀÈ≠‡¿††¯Œ

16.  Know that thus says the Lord of the king that sits upon the throne of David, 
and of all the people who dwell in this city, and of your brothers who have not 
gone forth with you to exile;
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÊÈׁ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††¯Œ·@Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††·ÀÚTÀ‰≠˙Œ‡††·WŒÁÃ‰≠˙Œ‡††ÌÀa††ÃÁÕÏÃ
˘Ã‰††ÌÈœ!Õ‡Ÿ˙Ãk††ÌÀ˙«‡ׁ˘⁄‡††ÌÈXÀÚ›ׁ∫ÃÚ]ÕÓ††‰À!ŸÏÃÎÀ‡Õ˙≠‡¿††¯Œ

17.  Thus says the Lord of Hosts; Behold, I will send upon them the sword, the 
famine, and the pestilence, and will make them like vile figs, that cannot be 
eaten, they are so evil.
________________________________________________________________________________

††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††Ï›ÎŸÏ††˛‰ÀÂ⁄ÚÃÊŸÏ¸††®‰ÀÚ⁄ÂÃÊŸÏ©††ÌÈœ˙Ã˙Ÿ!e††¯Œ·@Ã·e††·ÀÚTÀa††·WŒÁÃa††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ˙ŸÙATŸÂ††ÆÁÈ
˘ŸÏe††‰ÀÏÀ‡ŸÏ††ıWÀ‡À‰ׁ˘œÏŸÂ††‰ÀÓÃׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸa††‰ÀtYŒÁŸÏe††‰JVŸׁ˘††ÌÈœ˙ŸÁAœ‰≠¯Œׁ∫ÌÀ

18.  And I will persecute them with the sword, with the famine, and with the 
pestilence, and will make them for a horror to all the kingdoms of the earth, to 
be a curse, and an astonishment, and a thing to be hissed, and a reproach 
among all the nations where I have driven them;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÃÁÃ˙††ÆËÈׁ˘≠‡¿≠¯Œׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÈUÀ·E≠ÏŒ‡††eÚŸÓÀׁ˘††¯Œׁ††ÈAÀ·⁄Ú≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††Èœ˙ŸÁÃÏÀ
˘Ã‰††ÌÈœ‡œ·Ÿ!Ã‰ׁ˘ŸÂ††ÌÕkŸׁ˘††‡¿ŸÂ††ÃÁ¿Àׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

19.  Because they have not listened to my words, says the Lord, which I sent to 
them by my servants the prophets, sending them from early in the morning; but 
you would not hear, says the Lord.
________________________________________________________________________________
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˘††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††‰ÀÏ«‚Ã‰≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœׁ˘≠¯Œׁ˘e¯ÈœÓ††Èœ˙ŸÁÃÏœׁ∫‰ÀÏŒ·Àa††ÌÃÏÀ

20.  Hear therefore the word of the Lord, all you of the exile, whom I have sent 
from Jerusalem to Babylon;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‡Îׂ≠ÔŒ·††e‰ÀÈNEœˆ≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÈÀÏ«˜≠ÔŒa††·À‡ŸÁÃ‡≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
˘⁄ÚÃÓׂ˘œa††ÌŒÎÀÏ††ÌÈœ‡Ÿaœ!Ã‰††‰ÀÈÕׁ˘††ÈœÓŸׁ†ÌÀkœ‰ŸÂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††„ÃÈŸa††ÌÀ˙›‡††ÔÕ˙›!††Èœ!Ÿ!œ‰††¯MÀ

∫ÌŒÎÈÕ!ÈÕÚŸÏ

21.  Thus says the Lord of Hosts, the God of Israel, of Ahab the son of Kolaiah, 
and of Zedekiah the son of Maaseiah, who prophesy a lie to you in my name; 
Behold, I will deliver them to the hand of Nebuchadrezzar king of Babylon; and 
he shall slay them before your eyes;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ††˙eÏÀ‚††Ï›ÎŸÏ††‰ÀÏÀÏO††ÌŒ‰ÕÓ††ÁK‹ÏŸÂ††Æ·Îׁ˘ŸÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏŒ·À·Ÿa††¯Œׂ††e‰ÀÈNEœˆŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÓœ
˘⁄‡††·ÀÁŒ‡ŸÎeׁ˘Õ‡Àa††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††ÌÀÏJ≠¯Œׁ∫

22.  And of them shall be taken up a curse by all the captivity of Judah who are 
in Babylon, saying, The Lord should make you like Zedekiah and like Ahab, 
whom the king of Babylon roasted in the fire;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††Æ‚Îׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈŸa††‰ÀÏÀ·Ÿ!††eׂ˘Ÿ!≠˙Œ‡††eÙ⁄‡Ã!ŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œa††¯À·@††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÚV††ÈÕׁ˘††ÈœÓŸׁ¯MŒ
˘⁄‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††„ÕÚÀÂ††˛ÃÚB«ÈÃ‰¸††®ÃÚBÈ›eÃ‰©††ÈœÎ›!À‡ŸÂ††Ìœ˙Èœeœˆ††‡«Ï††¯Œ

23.  Because they have committed villainy in Israel, and have committed 
adultery with their neighbors' wives, and have spoken lying words in my name, 
which I have not commanded them; but I am he who knows, and I am a witness,
says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ„Îׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††¯ÃÓ‡›˙††ÈœÓÀÏ¤ÁŒ!Ã‰††e‰ÀÈŸÚÃÓŸ

24.  Thus shall you also speak to Shemaiah the Nehelamite, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‰Îׂ˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘††‰À˙Ã‡††¯Œׁ˘Ÿ·††À˙ŸÁÃÏÀׁ††‰ÀÎŸÓœ
˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÌÈXÀÙŸÒׁ˘e¯Èœa††¯Œׁ˘⁄ÚÃÓ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸ!ÃÙŸˆ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÃÏÀׂ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈÕ

∫¯›Ó‡ÕÏ

25.  Thus speaks the Lord of Hosts, the God of Israel, saying, Because you have 
sent letters in your name to all the people who are in Jerusalem, and to 
Zephaniah the son of Maaseiah the priest, and to all the priests, saying,
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÌÈDNŸt††˙«ÈŸ‰œÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††˙ÃÁÃ˙††ÔÕ‰›Î††^Ÿ!À˙Ÿ!††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÂÎׁ˘ŸÓ††ׁ††ÚÀ‚‹
∫˜›!ÈœˆÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††˙ŒÎŒtŸ‰ÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††«˙›‡††‰À˙Ã˙À!ŸÂ††‡ÕaÃ!Ÿ˙œÓe

26.  The Lord has made you priest in place of Jehoiada the priest, that there 
should be officers in the house of the Lord, for every man who is mad, and 
makes himself a prophet, that you should put him in the stocks, and collar.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÀÏ††‡ÕaÃ!Ÿ˙œÓÃ‰††Èœ˙›˙Ÿ!ÃÚÀ‰††e‰ÀÈŸÓYœÈŸa††À˙YÃÚÀ‚††‡¿††‰ÀÓÀÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊÎ

27.  Now therefore why have you not reproved Jeremiah of Anathoth, who 
makes himself a prophet to you?
________________________________________________________________________________

˘††ÔÕk≠ÏÃÚ††Èœk††ÆÁÎׁ˘ŸÂ††ÌÈœ˙À·††e!Ÿa††‡Èœ‰††‰Àk\⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÏŒ·Àa††e!ÈÕÏÕ‡††ÁÃÏÀׁ††˙«!Ã‚††eÚŸËœ!ŸÂ††e·Õ
∫ÔŒ‰ÈXŸt≠˙Œ‡††eÏŸÎœ‡ŸÂ

28.  For he sent to us in Babylon, saying, This captivity is long; build houses, and
dwell in them; and plant gardens, and eat their fruit.
________________________________________________________________________________

∫‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿa††‰ŒÊÃ‰††¯ŒÙÕÒÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈŸ!ÃÙŸˆ††‡TOœÈÃÂ††ÆËÎ

29.  And Zephaniah the priest read this letter in the ears of Jeremiah the prophet.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÏ

30.  Then came the word of the Lord to Jeremiah, saying,
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Ïׁ˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÏ«‚Ã‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÁÃÏŸׁ˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††ÈœÓÀÏ¤ÁŒ!Ã‰††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ††‡Àaœ!††¯Œ
˘††ÌŒÎÀÏׁ˘††‡¿††Èœ!⁄‡ÃÂ††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ˘≠ÏÃÚ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÁÃËŸ·ÃÈÃÂ††ÂÈœ˙ŸÁÃÏŸׁ∫¯MÀ

31.  Send to all those in exile, saying, Thus says the Lord concerning Shemaiah 
the Nehelamite; Because Shemaiah has prophesied to you, and I did not send 
him, and he caused you to trust in a lie;
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††„L›Ù††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ·Ïׁ˘Èœ‡††«Ï††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††«ÚYÃÊ≠ÏÃÚŸÂ††ÈœÓÀÏ¤ÁŒ!Ã‰††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ†
˘«Èׁ˘⁄‡††·«ËÃ·††‰Œ‡YœÈ≠‡¿ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠_«˙Ÿa††·Õׁ˘›Ú††Èœ!⁄‡≠¯Œׂ¯ŒaD††‰TÀÒ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÈœÓÃÚŸÏ≠‰Œ

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ

32.  Therefore thus says the Lord; Behold, I will punish Shemaiah the 
Nehelamite, and his seed; he shall not have a man to dwell among this people; 
nor shall he behold the good that I will do for my people, says the Lord; because
he has uttered rebellion against the Lord.
__________________________________________________________________________
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ל פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 30

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

1.  The word that came to Jeremiah from the Lord, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ·ׂ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††^ŸÏ≠·À˙Ÿk††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ†^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙YÃaD≠¯Œ
∫¯ŒÙÕÒ≠ÏŒ‡

2.  Thus speaks the Lord God of Israel, saying, Write all the words that I have 
spoken to you in a book.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ!œ‰††Èœk††Æ‚ׁ˘≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·Ãׁ˘œÈ††ÈœÓÃÚ††˙e·Ÿׂ†‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‰ÃÂׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ˙›·œׁ˘VÈœÂ††ÌÀ˙›·⁄‡ÃÏ††Èœ˙Ã˙À!††¯Œׁ∫À‰e

3.  For, behold, the days come, says the Lord, when I will bring again the 
captivity of my people Israel and Judah, says the Lord; and I will cause them to 
return to the land that I gave to their fathers, and they shall possess it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘œÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׂ∫‰@e‰ŸÈ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

4.  And these are the words that the Lord spoke concerning Israel and 
concerning Judah.
__________________________________________________________________________

˘††‰@T⁄Á††Ï«˜††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††Æ‰ׁ˘††ÔÈÕ‡ŸÂ††„ÃÁÃt††e!ŸÚÀÓÀׁ∫Ì«ÏÀ

5.  For thus says the Lord; We have heard a voice of trembling, of fear, and not 
of peace.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ††‰@ÕÏ«ÈÃk††ÂÈÀˆÀÏ⁄Á≠ÏÃÚ††ÂÈ@ÀÈ††¯Œ·Œ‚≠ÏÀÎ††Èœ˙Èœ‡T††ÃÚe„ÃÓ††¯ÀÎÀÊ††„ÕÏ›È≠Ìœ‡††e‡Ye††‡À!≠eÏ⁄‡Ã
∫Ô«˜TÕÈŸÏ††ÌÈœ!Àt≠ÏÀÎ††eÎŸÙŒ‰Œ!ŸÂ

6.  Ask now, and see whether a man labors with child? Why do I see every man 
with his hands on his loins, like a woman in labor, and all faces are turned to 
paleness?
__________________________________________________________________________

˘ÀeœÈ††‰À!ŒÓœÓe††·S⁄ÚÃÈŸÏ††‡Èœ‰††‰TÀˆ≠˙ÕÚŸÂ††e‰›ÓÀk††ÔœÈÃ‡ÕÓ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰††Ï«„À‚††Èœk††È«‰††ÆÊׁ∫ÃÚÕ
7.  Alas! for that day is great, so that none is like it; it is a time of trouble for 
Jacob; but he shall be saved out of it.
__________________________________________________________________________
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˘Œ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ!††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁׁ††˜Õ˙Ã!⁄‡††^ÈŒ˙«¯ŸÒ«Óe††^W‡ÀeÃˆ††ÏÃÚÕÓ††«Ï‹Ú††¯›aŸ
∫ÌÈXÀÊ††„«Ú††«·≠e„Ÿ·ÃÚÃÈ≠‡¿ŸÂ

8.  For it shall come to pass in that day, says the Lord of Hosts, that I will break 
his yoke from off your neck, and will burst your bonds, and strangers shall no 
more enslave him;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀkŸÏÃÓ††„œÂ@††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡††e„Ÿ·ÀÚŸÂ††ÆËׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈNÀ‡††¯Œ

9.  But they shall serve the Lord their God, and David their king, whom I will 
raise up to them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÃÁÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰À«‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††·S⁄ÚÃÈ††ÈDŸ·ÃÚ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÈׂ˘«Ó††Èœ!Ÿ!œ‰††Èœk††ÏÕ‡TŸׁ††^⁄ÚÈœ
˘††ıWŒ‡ÕÓ††^⁄ÚYÃÊ≠˙Œ‡ŸÂ††˜«ÁTÕÓׁ˘ŸÂ††ÌÀÈŸ·œׁ˘ŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††·Àׁ˘ŸÂ††ËKÀׁ∫„ÈX⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÔÃ!⁄‡Ã

10.  Therefore do not fear, O my servant Jacob, says the Lord; nor be dismayed, 
O Israel; for, behold, I will save you from afar, and your seed from the land of 
their captivity; and Jacob shall return, and shall be quiet and at ease, and none 
shall make him afraid.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ!⁄‡††^Ÿ˙œ‡≠Èœk††Æ‡Èׁ˘¤ÚŒ‡††Èœk††^ŒÚÈœׂ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸa††‰ÀÏÀÎ††‰Œׁ††^Èœ˙«ˆœÙ⁄‰††¯Œ
˘ׁ˘¤ÚŒ‡≠‡¿††^Ÿ˙›‡††_Ã‡††ÌÀׂ˘œÓÃÏ††^Èœ˙YÃÒœÈŸÂ††‰ÀÏÀÎ††‰Œׁ∫ÀjMÃ!⁄‡††‡¿††‰LÃ!ŸÂ††ËÀtŸ

11.  For I am with you, says the Lord, to save you; though I make a full end of all
nations where I have scattered you, yet I will not make a full end of you; but I 
will correct you in due measure, and will not leave you altogether unpunished.
__________________________________________________________________________

˘e!À‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††Æ·Èׁ˘ŸÏ††ׁ∫_Õ˙ÀkÃÓ††‰ÀÏŸÁÃ!††_VŸ·œ

12.  For thus says the Lord, Your hurt is incurable, and your wound is grievous.
__________________________________________________________________________

∫_ÀÏ††ÔÈÕ‡††‰ÀÏÀÚŸ˙††˙«‡‹ÙY††¯«ÊÀÓŸÏ††_Õ!ÈD††Ô@≠ÔÈÕ‡††Æ‚È

13.  There is none to plead your cause, that you may be bound up; you have no 
healing medicines.
__________________________________________________________________________

˘††_œÈÃ·⁄‰Ã‡ŸÓ≠ÏÀk††Æ„Èׁ˘]EœÈ††‡¿††_À˙«‡††_eÁÕÎŸׁ††ÏÃÚ††ÈXÀÊŸÎÃ‡††¯ÃÒeÓ††_Èœ˙Èœkœ‰††·ÕÈ«‡††˙ÃkÃÓ††Èœk††e
∫_œÈÀ˙‡›ËÃÁ††eÓŸˆÀÚ††_Õ!«⁄Ú††·]

14.  All your lovers have forgotten you; they seek you not; for I have wounded 
you with the wound of an enemy, with the chastisement of a cruel one, for the 
multitude of your iniquity; because your sins were increased.
__________________________________________________________________________
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˘≠ÏÃÚ††˜ÃÚŸÊœ˙≠‰ÃÓ††ÆÂËׁ˘e!À‡††_VŸ·œׁ˘ÀÚ††_œÈÃ˙‡›ËÃÁ††eÓŸˆÀÚ††_Õ!«⁄Ú††·]††ÏÃÚ††_Õ·›‡ŸÎÃÓ††ׂ††‰ŒÏÕ‡††Èœ˙Èœ
∫_ÀÏ

15.  Why do you cry over your hurt? Your pain is incurable for the multitude of 
your iniquity; because your sins were increased, I have done these things to you.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌÀÏ‹k††_œÈUÀˆ≠ÏÀÎŸÂ††eÏÕÎÀ‡ÕÈ††_œÈÃÏŸÎ›‡≠ÏÀk††ÔÕÎÀÏ††ÆÊËׁ˘††eÈÀ‰ŸÂ††eÎÕÏÕÈ††Èœ·Ÿׁ˘ŸÓœÏ††_œÈÃÒ‡›ׁ≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÒœ
∫ÊÃ·ÀÏ††ÔÕ˙Œ‡††_œÈÃÊŸÊ›a

16.  Therefore all those who devour you shall be devoured; and all your 
adversaries, every one of them, shall go to captivity; and those who plunder you 
shall be plundered, and all those who  prey upon you will I give for a prey.
__________________________________________________________________________

†‡Èœ‰††Ô«Èœˆ††_ÀÏ††e‡YJ††‰ÀÁ@œ!††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††_Õ‡ÀtYŒ‡††_œÈÃ˙«kÃÓœÓe††_ÀÏ††‰ÀÎ\⁄‡††‰ŒÏ⁄ÚÃ‡††Èœk††ÆÊÈ
˘VIׁ∫‰ÀÏ††ÔÈÕ‡††

17.  For I will restore health to you, and I will heal your wounds, says the Lord; 
because they called you an outcast, saying, This is Zion, for whom no man 
cares.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÁÈׁ˘††·Àׁ˘œÓe††·«˜⁄ÚÃÈ††ÈÕÏfl‰À‡††˙e·Ÿׁ≠ÏÃÚ††¯ÈœÚ††‰À˙Ÿ!Ÿ·œ!ŸÂ††ÌÕÁU⁄‡††ÂÈÀ˙›!ŸkŸ
˘œÓ≠ÏÃÚ††Ô«ÓYÃ‡ŸÂ††‰ÀÏœ˙ׁ˘ÕÈ††«ËÀtŸׁ∫·Õ

18.  Thus says the Lord; Behold, I will bring back the captivity of Jacob's tents, 
and have mercy on his dwelling places; and the city shall be build upon her own
mound, and the palace shall stand where it used to be.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Ï«˜ŸÂ††‰@«˙††ÌŒ‰ÕÓ††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÆËÈׂ∫e¯ÀÚŸˆœÈ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ˙EÃaŸÎœ‰ŸÂ††eËÀÚŸÓœÈ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ˙œaYœ‰ŸÂ††ÌÈN⁄ÁÃ

19.  And out of them shall proceed thanksgiving and the voice of those who 
make merry; and I will multiply them, and they shall not be few; I will also 
glorify them, and they shall not be small.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈÀˆ⁄Á¿≠ÏÀk††ÏÃÚ††Èœ˙EKÀÙe††Ô«kœ˙††ÈÃ!ÀÙŸÏ††«˙@⁄ÚÃÂ††ÌCMŸk††ÂÈÀ!À·††eÈÀ‰ŸÂ††ÆÎ

20.  Their children also shall be as before, and their congregation shall be 
established before me, and I will punish all who oppress them.
________________________________________________________________________________

˘›Óe††e!ŒÓœÓ††«¯ÈDÃ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘Ã‚œ!ŸÂ††ÂÈœ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††‡ÕˆÕÈ††«aYNœÓ††«ÏŸׁ††‰ŒÊ≠‡e‰††ÈœÓ††Èœk††ÈÀÏÕ‡††
˘Œ‚ÀÏ††«aœÏ≠˙Œ‡††·UÀÚׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÈÃÏÕ‡††˙Œ

21.  And their nobles shall be of themselves, and their governor shall proceed 
from their midst; and I will cause him to draw near, and he shall approach me; 
for who is this who engaged his heart to approach me? says the Lord.
________________________________________________________________________________
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∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÈœÎ›!À‡ŸÂ††ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††Æ·Î

22.  And you shall be my people, and I will be your God.
________________________________________________________________________________

˘‡]††ÏÃÚ††¯V«‚Ÿ˙œÓ††¯ÃÚÃÒ††‰À‡ŸˆÀÈ††‰ÀÓÕÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U⁄ÚÃÒ††‰Õ!œ‰††Æ‚Îׁ˘Y††ׁ∫ÏeÁÀÈ††ÌÈœÚÀ

23.  Behold, the stormy wind of the Lord goes forth with fury, a continuing 
stormy wind; it shall fall with pain upon the head of the wicked.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡¿††Æ„Îׁ˘⁄Ú≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††Ô«¯⁄Á††·eׂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††«aœÏ††˙«ÓœÊŸÓ††«ÓÈN⁄‰≠„ÃÚŸÂ††«˙›
∫‰À·††e!Ÿ!«aŸ˙œ˙

24.  The fierce anger of the Lord shall not return, until he has done it, and until 
he has performed the intents of his heart; in the latter days you shall consider it.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††Ï›ÎŸÏ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††Æ‰Îׁ˘œÈ††˙«ÁŸtŸׂ∫ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ≠eÈŸ‰œÈ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

25.  At the same time, says the Lord, will I be the God of all the families of Israel,
and they shall be my people.
________________________________________________________________________________
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לא פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 31

˘††ÌÃÚ††¯ÀaEœÓÃa††ÔÕÁ††‡ÀˆÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡ׂ˘œÈ††«ÚÈœ‚YÃ‰ŸÏ††_«ÏÀ‰††·WÀÁ††ÈBÈXŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  Thus says the Lord, The people who survived the sword found grace in the 
wilderness; when Israel sought for rest.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÔÕk≠ÏÃÚ††_Èœ˙Ÿ·Ã‰⁄‡††ÌÀÏ«Ú††˙Ã·⁄‰Ã‡ŸÂ††ÈœÏ††‰À‡Yœ!††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜«ÁTÕÓ††Æ·ׁ∫„ŒÒÀÁ††_Èœ˙ŸÎÃ

2.  The Lord has appeared to me, far away, saying, I have loved you with an 
everlasting love; therefore I have remained true to you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÃÏe˙Ÿa††˙ÈÕ!Ÿ·œ!ŸÂ††_Õ!Ÿ·Œ‡††„«Ú††Æ‚ׂ˘ŸÓ††Ï«ÁŸÓœa††˙‡ÀˆÀÈŸÂ††_œÈÃt‹˙††ÈDŸÚÃ˙††„«Ú††ÏÕ‡TŸׂ∫ÌÈN⁄ÁÃ

3.  Again I will build you, and you shall be built, O virgin of Israel; you shall 
again be adorned with your tambourines, and shall go out dancing with those 
who make merry.
__________________________________________________________________________

˘††ÈVÀ‰Ÿa††ÌÈœÓTŸÎ††ÈœÚŸËœ˙††„«Ú††Æ„ׁ∫eÏÕÏœÁŸÂ††ÌÈœÚŸË›!††eÚŸËÀ!††Ô«¯ŸÓ›

4.  You shall yet plant vines upon the mountains of Samaria; the planters shall 
plant, and shall enjoy the fruit.
__________________________________________________________________________

˘ŒÈ††Èœk††Æ‰ׁ∫e!ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Ô«Èœˆ††‰ŒÏ⁄ÚÃ!ŸÂ††eÓe˜††ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰Ÿa††ÌÈXŸˆ›!††e‡YJ††Ì«È≠

5.  For there shall be a day, when the watchmen upon Mount Ephraim shall cry, 
Arise, and let us go up to Zion to the Lord our God.
__________________________________________________________________________

˘††·S⁄ÚÃÈŸÏ††e!T††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††ÆÂׁ˘‡]Ÿa††eÏ⁄‰ÃˆŸÂ††‰ÀÁŸÓœׁ˘Ã‰††ÌœÈ«‚Ã‰††ׁ††e¯ŸÓœ‡ŸÂ††eÏŸÏÃ‰††eÚÈœÓŸ
˘«‰ׁ˘††˙Õ‡††^ŸÓÃÚ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃׁ˘œÈ††˙ÈXÕ‡Ÿׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  For thus says the Lord; Sing with gladness for Jacob, and shout on the hilltops 
of the nations; proclaim, praise, and say, O Lord, save your people, the remnant 
of Israel.
__________________________________________________________________________

†˙CŒÏ›ÈŸÂ††‰TÀ‰††ÃÁÕÒœÙe††¯ÕeœÚ††ÌÀa††ıWÀ‡≠ÈÕ˙ŸkYÃÈœÓ††ÌÈœ˙ŸˆÃaNŸÂ††Ô«ÙÀˆ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ˙«‡††‡Èœ·ÕÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÆÊ
˘ÀÈ††Ï«„À‚††ÏÀ‰J††Â@ŸÁÃÈׁ∫‰À!Õ‰††e·e

7.  Behold, I will bring them from the north country, and gather them from the 
ends of the earth, and with them the blind and the lame, the woman with child 
and she who labors with child together; a great company shall return there.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈ††_WCŸa††ÌœÈÃÓ††ÈÕÏ⁄ÁÃ!≠ÏŒ‡††ÌÕÎÈœÏ«‡††ÌÕÏÈœ·«‡††ÌÈœ!e!⁄ÁÃ˙Ÿ·e††e‡›·ÀÈ††ÈœÎŸ·œa††ÆÁׁ˘ÀkœÈ††‡¿††¯Àׁ‰Àa††eÏŸ
˘œÈŸÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰≠Èœkׂ∫‡e‰††ÈX›ÎŸa††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÂ††·À‡ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

8.  They shall come weeping, and with supplications will I lead them; I will 
make them walk by the rivers of waters in a straight way, where they shall not 
stumble; for I am a father to Israel, and Ephraim is my firstborn.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËׁ˘œÈ††‰VÀÊŸÓ††e¯ŸÓœ‡ŸÂ††˜ÀÁYŒÓœÓ††ÌÈœÈœ‡À·††e„Èœ‚Ã‰ŸÂ††ÌœÈ«‚††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœׂ˘e††e!ŒˆŸaKŸÈ††ÏÕ‡TŸׁ«¯ÀÓŸ
∫«¯EŒÚ††‰ŒÚ]Ÿk

9.  Hear the word of the Lord, O you nations, and declare it in the islands far 
away, and say, He who scattered Israel will gather him, and keep him, like a 
shepherd keeps his flock.
__________________________________________________________________________

∫e!ŒÓœÓ††˜ÀÊÀÁ††„ÃÈœÓ††«ÏÀ‡Ÿ‚e††·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰@ÀÙ≠Èœk††ÆÈ

10.  For the Lord has redeemed Jacob, and ransomed him from the hand of him 
who was stronger than he.
__________________________________________________________________________

˘]Èœ˙≠ÏÃÚŸÂ††ÔÀ‚@≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·eË≠ÏŒ‡††e¯⁄‰À!ŸÂ††Ô«Èœˆ≠Ì«¯ŸÓœ·††e!Ÿ!XŸÂ††e‡À·e††Æ‡Èׁ††¯À‰ŸˆœÈ≠ÏÃÚŸÂ††
˘ŸÙÃ!††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ≠ÈÕ!Ÿa≠ÏÃÚŸÂׁ∫„«Ú††‰À·⁄‡AŸÏ††eÙÈœÒ«È≠‡¿ŸÂ††‰ŒÂT††ÔÃ‚Ÿk††ÌÀ

11.  Therefore they shall come and sing in the height of Zion, and shall flow to 
the goodness of the Lord, for wheat, and for wine, and for oil, and for the young 
of the flock and of the herd; and their soul shall be like a watered garden; and 
they shall not languish in sorrow any more.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÊÀ‡††Æ·Èׂ˘ŸÏ††ÌÀÏŸ·Œ‡††Èœ˙ŸÎÃÙÀ‰ŸÂ††Â@ŸÁÃÈ††ÌÈœ!LŸÊe††ÌÈX‹ÁÃ·e††Ï«ÁÀÓŸa††‰ÀÏe˙Ÿa††ÁÃÓŸׂ˘Àׂ†ÌÈœ˙ŸÓÃÁœ!ŸÂ††Ô«
˘ŸÂׂ∫ÌÀ!«‚ÈœÓ††ÌÈœ˙ŸÁÃÓœ

12.  Then shall the virgin rejoice in the dance, both young men and old together;
for I will turn their mourning to joy, and will comfort them, and make them 
rejoice from their sorrow.
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ!††Èœ˙ÈÕeXŸÂ††Æ‚Èׁ˘@††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††ׁ˘œÈ††Èœ·eË≠˙Œ‡††ÈœÓÃÚŸÂ††ÔŒׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††eÚÀaŸ

13.  And I will satiate the soul of the priests with fatness, and my people shall be 
satisfied with my goodness, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œ!††‰ÀÓTŸa††Ï«˜††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ„Èׁ‰À!⁄‡ÕÓ††À‰ÈŒ!Àa≠ÏÃÚ††‰ÀkÃ·ŸÓ††ÏÕÁT††ÌÈXe¯ŸÓÃ˙††ÈœÎŸa††Èœ‰Ÿ!††ÚÀÓŸ
∫e!Œ!ÈÕ‡††Èœk††À‰ÈŒ!Àa≠ÏÃÚ††ÌÕÁÀ!œ‰ŸÏ

14.  Thus says the Lord; A voice was heard in Ramah, lamentation, and bitter 
weeping; Rachel weeping for her children refused to be comforted for her 
children, because they were not.
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˘ÕÈ††Èœk††‰ÀÚŸÓDœÓ††_œÈÃ!ÈÕÚŸÂ††ÈœÎŒaœÓ††_ÕÏ«˜††ÈœÚŸ!œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÂËׁ˘††ׂ≠Ì‹‡Ÿ!††_Õ˙ÀÏ‹ÚŸÙœÏ††¯ÀÎÀ
˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫·ÕÈ«‡††ıWŒ‡ÕÓ††e·À

15.  Thus says the Lord; Refrain your voice from weeping, and your eyes from 
tears; for your work shall be rewarded, says the Lord; and they shall come again 
from the land of the enemy.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††ÆÊËׁ˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††_Õ˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÏ††‰ÀÂOœ˙≠ׁ∫ÌÀÏe·Ÿ‚œÏ††ÌÈœ!À·††e·À

16.  And there is hope for your future, says the Lord, that your children shall 
come again to their own border.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׁ˘††ÃÚ«ÓÀׁ˘⁄‰††„ÀÓ‹Ï††‡¿††ÏŒ‚ÕÚŸk††¯ÕÒÀeœ‡ÀÂ††Èœ!Ã˙YÃÒœÈ††„B«!Ÿ˙œÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ˘À‡ŸÂ††Èœ!Õ·œׁ††‰À·e
∫ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††Èœk

17.  I have surely heard Ephraim bemoaning himself thus; You have chastised 
me, and I was chastised, like a bull unaccustomed to the yoke; turn me back, 
and I shall be turned; for you are the Lord my God.
________________________________________________________________________________

˘††ÈV⁄ÁÃ‡≠Èœk††ÆÁÈׁ˘›a††_VÀÈ≠ÏÃÚ††Èœ˙OÃÙÀÒ††ÈœÚEÀeœ‰††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††Èœ˙ŸÓÃÁœ!††Èœ·eׁ††Èœk††Èœ˙ŸÓÃÏŸÎœ!≠ÌÃ‚ŸÂ††Èœ˙Ÿ
˘À!ׂ∫ÈTeÚŸ!††˙ÃtYŒÁ††Èœ˙‡À

18.  For after I had returned away, I repented; and after I was instructed, I struck 
upon my thigh; I was ashamed and even confounded, because I did bear the 
reproach of my youth.
__________________________________________________________________________

˘††„ŒÏŒÈ††Ìœ‡††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÈœÏ††¯ÈNÃÈ††ÔÕ·⁄‰††ÆËÈׁ˘⁄ÚÃׁ††„«Ú††e!WŸkŸÊŒ‡††¯›ÎÀÊ††«a††ÈXŸaA††ÈBœÓ≠Èœk††ÌÈœÚe
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††e!ŒÓ⁄ÁU⁄‡††ÌÕÁU††«Ï††ÈÃÚÕÓ††eÓÀ‰††ÔÕk≠ÏÃÚ

19.  Is Ephraim my dear son? Is he a darling child? For whenever I speak of him, 
I earnestly remember him still; therefore my inward parts are troubled for him; I 
will surely have mercy upon him, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ!‹Èœˆ††_ÀÏ††Èœ·ÈœˆÃ‰††ÆÎׂ˘††ÌÈXe¯ŸÓÃ˙††_ÀÏ††ÈœÓœׁ††˛Ÿ˙ŸÎÀÏÀ‰¸††®ÈŸ˙ŸÎÀÏÀ‰©††_WC††‰ÀÏœÒŸÓÃÏ††_ÕaœÏ††Èœ˙œ
˘ׁ˘œÈ††˙ÃÏe˙Ÿa††Èœ·eׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ŒÏÕ‡††_œÈUÀÚ≠ÏŒ‡††Èœ·‹

20.  Set up road marks for yourself, make signposts; set your heart towards the 
road, the way on which you go; turn back, O virgin of Israel, turn back to these 
your cities.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃaÃ‰††ÔÈNÀÓÃÁŸ˙œ˙††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††Æ‡Îׁ˘@⁄Á††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TÀ·≠Èœk††‰À·Õ·«ׁ∫¯Œ·À‚††·Õ·«ÒŸ˙††‰À·LŸ!††ıWÀ‡Àa††‰À

21.  How long will you go about, O you faithless daughter? for the Lord has 
created a new thing in the earth: A woman shall court a man.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ·Îׂ††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡Ÿa††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††e¯ŸÓ‡›È††„«Ú††ÏÕ‡TŸ
˘Ÿa††ÂÈTÀÚŸ·eׁ˘≠˙Œ‡††Èœ·eׁ˘CSÃ‰††¯Ã‰††˜CŒˆ≠‰ÕÂŸ!††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††ÌÀ˙e·Ÿׁ∫

22.  Thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Again they shall use these 
words in the land of Judah and in its cities, when I shall bring back their 
captivity; The Lord bless you, O habitation of justice, and mountain of holiness.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††Æ‚Îׁ∫¯CÕÚÀa††eÚŸÒÀ!ŸÂ††ÌÈXÀkœ‡††Â@ŸÁÃÈ††ÂÈTÀÚ≠ÏÀÎŸÂ††‰@e‰ŸÈ††‰À·††e·Ÿ

23.  And there shall dwell in Judah itself, and in all its cities together, farmers, 
and those who go forth with flocks.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ!††Èœ˙ÈÕÂYœ‰††Èœk††Æ„Îׁ˘ŒÙŒ!≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÙÕÈ⁄Ú††ׁ∫Èœ˙‡ÕÏœÓ††‰À·⁄‡@††

24.  For I will satisfy the weary soul, and I will replenish every sorrowful soul.
__________________________________________________________________________

˘e††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††Èœ˙›ˆÈN¤‰††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††Æ‰Îׁ∫ÈœÏ††‰À·YÀÚ††Èœ˙À!Ÿ

25.  Upon this I awoke, and looked on; and my sleep was sweet to me.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚUÀÊŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ!œ‰††ÆÂÎׂ††Ì@À‡††ÚUŒÊ††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÓÕ‰Ÿa††ÚUŒÊŸÂ

26.  Behold, the days come, says the Lord, that I will sow the house of Israel and 
the house of Judah with the seed of man, and with the seed of beast.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘††¯Œׁ˘«˙Ÿ!œÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙EKÀׁ˘Œ‡††ÔÕk††ÃÚVÀ‰ŸÏe††„Èœ·⁄‡Ã‰ŸÏe††Ò]⁄‰ÃÏŸÂ††ı«˙Ÿ!œÏŸÂ††ׁ††„SŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÃÚ«ËŸ!œÏŸÂ††˙«!Ÿ·œÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú

27.  And it shall come to pass, that just as I have watched over them, to pluck 
up, and to pull down, and to break down, and to destroy, and to afflict; so will I 
watch over them, to build, and to plant, said the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯ŒÒ›·††eÏŸÎÀ‡††˙«·À‡††„«Ú††e¯ŸÓ‡›È≠‡¿††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÆÁÎׁ∫‰À!ÈŒ‰Oœ˙††ÌÈœ!À·††ÈÕ!œ

28.  In those days they shall say no more, The fathers have eaten sour grapes, 
and the children's teeth are set on edge.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠Ìœ‡††Èœk††ÆËÎׁ˘††‰À!ÈŒ‰Oœ˙††¯ŒÒ›aÃ‰††ÏÕÎ›‡À‰††Ì@À‡À‰≠ÏÀk††˙eÓÀÈ††«!«⁄ÚÃa††ׁ∫ÂÈÀ!œ
29.  But every one shall die for his own iniquity; every man who eats sour 
grapes, his teeth shall be set on edge.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††Èœ˙UÀÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ!œ‰††ÆÏׂ˘@⁄Á††˙ÈXŸa††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À
30.  Behold, the days come, says the Lord, that I will make a new covenant with 
the house of Israel, and with the house of Judah;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÈXŸaÃÎ††‡¿††Æ‡Ïׁ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ‡Èœˆ«‰ŸÏ††Ì@ÀÈŸ·††ÈNÈœÊ¤ÁŒ‰††Ì«ÈŸa††ÌÀ˙«·⁄‡≠˙Œ‡††Èœ˙UÀk††¯Œ
˘⁄‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÀ·††Èœ˙ŸÏÃÚÀa††ÈœÎ›!À‡ŸÂ††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††e¯ÕÙÕ‰††‰ÀÓÕ‰≠¯Œ

31.  Not according to the covenant that I made with their fathers in the day that I
took them by the hand to bring them out of the land of Egypt; my covenant 
which they broke, although I was their master, says the Lord;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÈXŸaÃ‰††˙‡›Ê††Èœk††Æ·Ïׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††˙]ŸÎŒ‡††¯Œׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÏÕ‡TŸ
††ÈœÏ≠eÈŸ‰œÈ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††‰À!Œ·fl˙ŸÎŒ‡††ÌÀaœÏ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÀaYNŸa††Èœ˙T«˙≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!

∫ÌÀÚŸÏ

32.  But this shall be the covenant that I will make with the house of Israel; After 
those days, says the Lord, I will put my Torah in their inward parts, and write it 
in their hearts; and will be their God, and they shall be my people.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††„«Ú††e„ŸÓÃÏŸÈ††‡¿ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘Èœ‡ŸÂ††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††ׁ††ÌÀÏeÎ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÚE††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈœÁÀ‡≠˙Œ‡††
≠¯ÀkŸÊŒ‡††‡¿††ÌÀ˙‡ÀËÃÁŸÏe††ÌÀ!«⁄ÚÃÏ††ÁÃÏŸÒŒ‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÀÏ«„Ÿ‚≠„ÃÚŸÂ††ÌÀ!ÃËOœÓŸÏ††Èœ˙«‡††eÚEÕÈ

∫„«Ú

33.  And they shall teach no more every man his neighbor, and every man his 
brother, saying, Know the Lord; for they shall all know me, from the least of 
them to the greatest of them, says the Lord; for I will forgive their iniquity, and I 
will no longer remember their sin.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕ˙›!††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ„Ïׁ˘ŒÓŒׁÌÀÈÃ‰††ÚÃ‚]††‰ÀÏŸÈÀÏ††¯«‡ŸÏ††ÌÈœ·ÀÎ«ÎŸÂ††ÃÁVÀÈ††˙S‹Á††ÌÀÓ«È††¯«‡ŸÏ††
˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÃ‚††eÓ¤‰ŒÈÃÂׁ∫«ÓŸ

34.  Thus says the Lord, who gives the sun for a light by day, and the fixed order 
of the moon and of the stars for a light by night, which divides the sea when its 
waves roar; The Lord of Hosts is his name.
__________________________________________________________________________

˘‹ÓÀÈ≠Ìœ‡††Æ‰Ïׁ˘œÈ††ÚUŒÊ††ÌÃ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÈÃ!ÀÙŸÏœÓ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈN‹ÁÃ‰††eׂ˘œÈ††ÏÕ‡TŸׁ††È«‚††˙«ÈŸ‰œÓ††e˙ŸaŸ
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÈÃ!ÀÙŸÏ

35.  If those ordinances depart from before me, says the Lord, then the seed of 
Israel also shall cease from being a nation before me for ever.
__________________________________________________________________________
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˘††e„ÃÓœÈ≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÂÏׁ††Èœ!⁄‡≠ÌÃ‚††‰ÀËÀÓŸÏ††ıWŒ‡≠ÈBŸÒ«Ó††e¯OÀÁÕÈŸÂ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏœÓ††ÌœÈÃÓÀ
˘œÈ††ÚUŒÊ≠ÏÀÎŸa††ÒÃ‡ŸÓŒ‡ׂ˘⁄‡≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††e

36.  Thus says the Lord; If heaven above can be measured, and the foundations 
of the earth explored below, then I will also cast off all the seed of Israel for all 
that they have done, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠„ÃÚ††ÏÕ‡Ÿ!Ã!⁄Á††ÏAŸ‚œÓœÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯ÈœÚÀ‰††‰À˙Ÿ!Ÿ·œ!ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††˛ÌÈœ‡Àa¸††®††©††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ!œ‰††ÆÊÏׁ†¯ÃÚÃ
∫‰À!œtÃ‰

37.  Behold, the days come, says the Lord, when the city shall be built to the 
Lord from the Tower of Hananeel to the Corner's Gate.
__________________________________________________________________________

∫‰À˙ÀÚ›‚††·ÃÒÀ!ŸÂ††·VÀ‚††˙ÃÚŸ·œ‚††ÏÃÚ††«„Ÿ‚Œ!††‰@œÓÃ‰††˛ÂK¸††®‰ÂK©††„«Ú††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÆÁÏ

38.  And the measuring line shall go further straight to the hill Gareb, and shall 
turn around to go to Goath.
__________________________________________________________________________

˘CÃ‰ŸÂ††ÌÈXÀ‚ŸtÃ‰††˜ŒÓÕÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆËÏׁ˘Ã‰©≠ÏÀÎŸÂ††ÔŒׁ˘Ã‰¸††®˙«ÓVŸׁ††˙Ã!œt≠„ÃÚ††Ô«¯EN††ÏÃÁÃ!≠„ÃÚ††˛˙«ÓBŸ
˘ׁ˘CS††‰ÀÁTŸÊœÓ††ÌÈœÒeÒÃ‰††¯ÃÚÃׁ˘Õ˙À!œÈ≠‡¿††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††„«Ú††ÒVÀ‰ÕÈ≠‡¿ŸÂ††

39.  And the whole valley of the dead bodies, and of the ashes, and all the fields 
as far as the brook of Kidron, to the corner of the Horse Gate toward the east, 
shall be holy to the Lord; it shall not be plucked up, nor pulled down any more 
for ever.
__________________________________________________________________________

Jeremiah

Jeremiah Page 1850 ירמיהו



לב פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 32

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ˘Ãa©††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰≠¯Œׁ˘Ãa¸††®˙À!Àׁ˘⁄ÚÀ‰††˛‰À!Àׂ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNEœˆŸÏ††˙ÈXœ
˘Ã‰††‡Èœ‰††‰@e‰ŸÈׁ˘††‰À!Àׁ˘ŒÚ≠‰Œ!›ÓŸׂ˘††‰VŸׁ∫¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!œÏ††‰À!À

1.  The word that came to Jeremiah from the Lord in the tenth year of Zedekiah 
king of Judah, which was the eighteenth year of Nebuchadrezzar.
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÈXÀˆ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††ÏÈÕÁ††ÊÀ‡ŸÂ††Æ·ׁ††‰TÀËÃÓÃ‰††¯Ãˆ⁄ÁÃa††‡eÏÀÎ††‰ÀÈÀ‰††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈŸÂ††ÌÀÏÀ
˘⁄‡ׁ∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ≠˙ÈÕa††¯Œ

2.  At that time the king of Babylon's army besieged Jerusalem; and Jeremiah, the
prophet, was imprisoned in the court of the prison, which was in the house of 
the king of Judah.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‚ׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††‡Àaœ!††‰À˙Ã‡††ÃÚe„ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNEœˆ††«‡ÀÏŸk††¯Œ
∫‰@ÀÎŸÏe††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„ÃÈŸa††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙›!††Èœ!Ÿ!œ‰

3.  For Zedekiah king of Judah had imprisoned him, saying, Why do you 
prophesy, and say, Thus says the Lord, Behold, I will give this city to the hand of 
the king of Babylon, and he shall take it;
________________________________________________________________________________

˘ÃkÃ‰††„ÃÈœÓ††ËÕÏÀÓœÈ††‡¿††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNEœˆŸÂ††Æ„ׂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„ÃÈŸa††ÔÕ˙À!œÈ††Ô›˙À!œ‰††Èœk††ÌÈDŸ
∫‰À!ÈŒ‡Yœ˙††ÂÈÀ!ÈÕÚ≠˙Œ‡††˛ÂÈÀ!ÈÕÚŸÂ¸††®ÂÀ!ÈÕÚŸÂ©††ÂÈœt≠ÌœÚ††ÂÈœt≠¯ŒaDŸÂ

4.  And Zedekiah king of Judah shall not escape from the hand of the Chaldeans,
but shall surely be delivered to the hand of the king of Babylon, and shall speak 
with him mouth to mouth, and his eyes shall behold his eyes;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††e‰ÀÈNEœˆ≠˙Œ‡††_œÏ«È††ÏŒ·À·e††Æ‰ׁ≠˙Œ‡††eÓ⁄ÁÀÏœ˙††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††«˙›‡††ÈDOÀt≠„ÃÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÀ
˘ÃkÃ‰ׂ∫eÁÈœÏŸˆÃ˙††‡¿††ÌÈDŸ

5.  And he shall lead Zedekiah to Babylon, and there shall he be until I visit him,
says the Lord; though you fight with the Chaldeans, you shall not succeed.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂ

6.  And Jeremiah said, The word of the Lord came to me, saying,
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÏÕ‡ŸÓÃ!⁄Á††‰Õ!œ‰††ÆÊׁ˘≠˙Œ‡††^ŸÏ††‰Õ!O††¯›Ó‡ÕÏ††^ÈŒÏÕ‡††‡Àa††^EI††Ì‹ÏÃׂ˘⁄‡††ÈDÀׁ††Èœk††˙«˙À!⁄ÚÀa††¯Œ
˘œÓ††^ŸÏׁ∫˙«!OœÏ††‰ÀÏ‹‡Ÿ‚Ã‰††ËÃtŸ

7.  Behold, Hanameel the son of Shallum your uncle shall come to you, saying, 
Buy my field that is in Anathoth; for the right of redemption is yours to buy it.

Jeremiah

Jeremiah Page 1851 ירמיהו



††‡À!††‰Õ!O††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰TÀËÃÓÃ‰††¯Ãˆ⁄Á≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††ÈDI≠ÔŒa††ÏÕ‡ŸÓÃ!⁄Á††ÈÃÏÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁ
˘≠˙Œ‡ׂ˘⁄‡††ÈDÀׁ˘⁄‡††˙«˙À!⁄ÚÃa≠¯Œׁ˘œÓ††^ŸÏ††Èœk††ÔÈœÓÀÈŸ!œa††ıWŒ‡Ÿa††¯Œׁ˘\ŸÈÃ‰††ËÃtŸׁ≠‰Õ!O††‰ÀÏ‹‡Ÿ‚Ã‰††^ŸÏe††‰À

∫‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœk††ÚAÕ‡ÀÂ††_ÀÏ

8.  So Hanameel my uncle's son came to me in the court of the prison according
to the word of the Lord, and said to me, Buy my field, I beg you, that is in 
Anathoth, which is in the country of Benjamin; for the right of inheritance is 
yours, and the redemption is yours; buy it for yourself. Then I knew that this was 
the word of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††‰Œ!OŒ‡ÀÂ††ÆËׂ˘⁄‡††ÈDI≠ÔŒa††ÏÕ‡ŸÓÃ!⁄Á††˙Õ‡ÕÓ††‰CÀׁ˘Œ‡ÀÂ††˙«˙À!⁄ÚÃa††¯Œׁ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††«Ï≠‰ÀÏOŸ
˘ׁ˘††‰ÀÚŸ·œׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌÈœÏJŸׂ∫ÛŒÒÀkÃ‰††‰TÀ

9.  And I bought the field of Hanameel my uncle's son, that was in Anathoth, 
and weighed him the money, seventeen shekels of silver.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÌÈDÕÚ††„ÕÚÀ‡ÀÂ††Ì›˙ŸÁŒ‡ÀÂ††¯ŒÙÕÒÃa††·›˙ŸÎŒ‡ÀÂ††ÆÈׁ∫ÌœÈÀ!ŸÊ‡›ÓŸa††ÛŒÒŒkÃ‰††ÏSŸ

10.  And I signed the deed, and sealed it, and took witnesses, and weighed the 
money on scales.
________________________________________________________________________________

∫ÈeÏÀ‚Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰ŸÂ††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰††Ìe˙ÀÁŒ‰≠˙Œ‡††‰À!OœÓÃ‰††¯ŒÙÕÒ≠˙Œ‡††ÁKŒ‡ÀÂ††Æ‡È

11.  So I took the deed of the purchase, both the one which was sealed, 
containing the terms and conditions, and the one which was open;
__________________________________________________________________________

ÈÕ!ÈÕÚŸÏe††ÈDI††ÏÕ‡ŸÓÃ!⁄Á††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††‰ÀÈÕÒŸÁÃÓ≠ÔŒa††‰ÀÈXÕ!≠ÔŒa††_e¯Àa≠ÏŒ‡††‰À!OœÓÃ‰††¯ŒÙÕÒÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††Æ·È
˘›ÈÃ‰††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÀk††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††‰À!OœÓÃ‰††¯ŒÙÕÒŸa††ÌÈœ·Ÿ˙›kÃ‰††ÌÈDÕÚÀ‰ׁ∫‰TÀËÃÓÃ‰††¯Ãˆ⁄ÁÃa††ÌÈœ·Ÿ

12.  And I gave the deed of the purchase to Baruch the son of Neriah, the son of 
Maaseiah, in the presence of Hanameel my uncle's son, and in the presence of 
the witnesses who signed the deed of the purchase, before all the men of Judah 
who sat in the court of the prison.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††_e¯Àa††˙Œ‡††‰ŒeÃˆ⁄‡ÀÂ††Æ‚È

13.  And I charged Baruch in their presence, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ„Èׂ††‰À!OœÓÃ‰††¯ŒÙÕÒ††˙Õ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÙŸÒÃ‰≠˙Œ‡††ÃÁ«˜ÀÏ††ÏÕ‡TŸ
˘WÀÁ≠ÈœÏŸÎœa††ÌÀ˙Ã˙Ÿ!e††‰ŒÊÃ‰††ÈeÏÀ‚Ã‰††¯ŒÙÕÒ††˙Õ‡ŸÂ††Ìe˙ÀÁŒ‰††˙Õ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰ׂ∫ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††e„ŸÓÃÚÃÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††

14.  Thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Take these deeds, this deed of
the purchase, both the one which is sealed, and this deed which is open; and 
put them in an earthen vessel, that they may last for many days.
________________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆÂËׂ˘ŸÂ††ÌÈœ˙À·††e!JœÈ††„«Ú††ÏÕ‡TŸׂ†ıWÀ‡Àa††ÌÈœÓTŸÎe††˙«„À
∫˙‡›ÊÃ‰

15.  For thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Houses and fields and 
vineyards shall be bought again in this land.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÈXÕ!≠ÔŒa††_e¯Àa≠ÏŒ‡††‰À!OœÓÃ‰††¯ŒÙÕÒ≠˙Œ‡††Èœ˙œ˙††ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙Œ‡ÀÂ††ÆÊË

16.  Now when I had delivered the deed of the purchase to Baruch the son of 
Neriah, I prayed to the Lord, saying,
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰À˙Ã‡††‰Õ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††‰À‰⁄‡††ÆÊÈׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††À˙Èœׁ††^⁄Ú]ŸÊœ·e††Ï«„À‚Ã‰††^⁄Á›ÎŸa††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
∫¯À·@≠ÏÀk††^ŸÓœÓ††‡ÕÏÀtœÈ≠‡¿††‰ÀÈeËŸ!Ã‰

17.  Ah Lord God! behold, you have made the heaven and the earth by your 
great power and by your stretched out arm, and there is nothing too hard for 
you;
________________________________________________________________________________

˘›Ú††ÆÁÈׂ˘ŸÓe††ÌÈœÙÀÏ⁄‡ÃÏ††„ŒÒŒÁ††‰Œׁ††Ï«„À‚Ã‰††ÏÕ‡À‰††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿa††˜ÈÕÁ≠ÏŒ‡††˙«·À‡††Ô«⁄Ú††ÌÕÏÃ
˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯«aœ‚Ã‰ׁ∫«ÓŸ

18.  You show loving kindness to thousands, and recompense the iniquity of the 
fathers to the bosom of their children after them; O great and mighty God, the 
Lord of Hosts, is his name,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÈœÏÈœÏ⁄ÚÀ‰††·UŸÂ††‰ÀˆÕÚÀ‰††ÏIŸ‚††ÆËÈׁ††˙Õ˙ÀÏ††Ì@À‡††ÈÕ!Ÿa††ÈÕÎYA≠ÏÀk≠ÏÃÚ††˙«ÁRŸÙ††^ÈŒ!ÈÕÚ≠¯Œ
˘Èœ‡ŸÏׁ∫ÂÈÀÏÀÏ⁄ÚÃÓ††ÈXŸÙœÎŸÂ††ÂÈÀÎTEœk††

19.  Great in counsel, and mighty in work; for your eyes are open upon all the 
ways of the sons of men; to give to every one according to his ways, and 
according to the fruit of his doings;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÎׁ˘††¯Œׂ˘œÈŸ·e††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈœ˙ŸÙ›Óe††˙«˙›‡††À˙ŸÓÃׂ˘⁄ÚÃ˙ÃÂ††Ì@À‡À·e††ÏÕ‡TŸׂ≠‰Œ
˘††^ŸÏׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††ÌÕ

20.  Who set signs and wonders in the land of Egypt, even to this day, and in Israel,
and among mankind; and you have made a name for yourself, as at this day;
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††^ŸÓÃÚ≠˙Œ‡††‡Õˆ›˙ÃÂ††Æ‡Îׂ††‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸ·e††ÌÈœ˙ŸÙ«ÓŸ·e††˙«˙›‡Ÿa††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ
∫Ï«„À‚††‡T«ÓŸ·e††‰ÀÈeËŸ!††ÃÚ«¯ŸÊŒ‡Ÿ·e

21.  And have brought forth your people Israel out of the land of Egypt with 
signs, and with wonders, and with a strong hand, and with a stretched out arm, 
and with great terror;
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††Æ·Îׁ˘œ!≠¯Œׁ††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊ††ıWŒ‡††ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††ÌÀ˙«·⁄‡ÃÏ††À˙ŸÚÃaŸ
˘À·Eeׁ∫

22.  And you have given them this land, which you swore to their fathers to give 
them, a land flowing with milk and honey;
__________________________________________________________________________

˘YœÈÃÂ††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘≠‡¿ŸÂ††‰À˙›‡††eׁ≠ÏÀk††˙Õ‡††eÎÀÏÀ‰≠‡¿††˛^Ÿ˙T«˙Ÿ·e¸††®^Ÿ˙ÂT›˙Ÿ·e©††^ŒÏ«˜Ÿ·††eÚŸÓÀ
˘⁄‡ׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰À˙Èœeœˆ††¯Œׂ˘ÀÚ††‡¿††˙«ׂ∫˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌÀ˙›‡††‡VOÃ˙ÃÂ††e

23.  And they came in, and possessed it; but they obeyed not your voice, nor 
walked in your Torah; they have done nothing of all that you commanded them 
to do; therefore you have caused all this evil to come upon them;
__________________________________________________________________________

˘ÃkÃ‰††„ÃÈŸa††‰À!Ÿ˙œ!††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††‰@ŸÎÀÏŸÏ††¯ÈœÚÀ‰††e‡Àa††˙«ÏŸÏ›ÒÃ‰††‰Õ!œ‰††Æ„Îׂ††À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÈœÓÀÁŸÏœ!Ã‰††ÌÈDŸ
˘⁄‡ÃÂ††¯Œ·@Ã‰ŸÂ††·ÀÚTÀ‰ŸÂ††·WŒÁÃ‰††ÈÕ!ŸtœÓׁ∫‰Œ‡]††^Ÿ!œ‰ŸÂ††‰ÀÈÀ‰††À˙YÃaD††¯Œ

24.  Behold the siege works, they have come to the city to take it; and the city is 
given to the hand of the Chaldeans, who fight against it, because of the sword, 
and of the famine, and of the pestilence; and what you have spoken has come to
pass; and, behold, you see it.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††^ŸÏ≠‰Õ!O††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††ÈÃÏÕ‡††À˙YÃÓÀ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‰Îׂ††‰À!Ÿ˙œ!††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††ÌÈDÕÚ††„ÕÚÀ‰ŸÂ††ÛŒÒŒkÃa††‰CÀ
˘ÃkÃ‰††„ÃÈŸaׂ∫ÌÈDŸ

25.  And you have said to me, O Lord God, Buy the field for money, and take 
witnesses; though the city is given to the hand of the Chaldeans.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂÎ

26.  Then came the word of the Lord to Jeremiah, saying,
__________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀk††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††‰Õ!œ‰††ÆÊÎׂ∫¯À·@≠ÏÀk††‡ÕÏÀtœÈ††Èœ!ŒÓœÓ⁄‰††¯À

27.  Behold, I am the Lord, the God of all flesh; is there any thing too hard for 
me?
__________________________________________________________________________

˘ÃkÃ‰††„ÃÈŸa††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙›!††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÁÎׂ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††„ÃÈŸ·e††ÌÈDŸ
∫‰@ÀÎŸÏe††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ

28.  Therefore thus says the Lord; Behold, I will give this city to the hand of the 
Chaldeans, and to the hand of Nebuchadrezzar king of Babylon, and he shall 
take it;
__________________________________________________________________________
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˘ÃkÃ‰††e‡À·e††ÆËÎׂ˘Õ‡Àa††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††e˙Èœˆœ‰ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÀÁŸÏœ!Ã‰††ÌÈDŸׁ˘e††ׂ†À‰eÙTŸ
˘⁄‡††ÌÈœ˙ÀaÃ‰††˙Õ‡ŸÂׁ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌÈœÎÀÒŸ!††eÎœÒœ‰ŸÂ††ÏÃÚÃaÃÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙«‚Ã‚≠ÏÃÚ††e¯ŸËN††¯Œ

∫Èœ!ÕÒœÚŸÎÃ‰

29.  And the Chaldeans, who fight against this city, shall come and set this city 
on fire, and burn it with the houses, upon whose roofs they have offered incense 
to Baal, and poured out drink offerings to other gods, to provoke me to anger.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ!Ÿ·††eÈÀ‰≠Èœk††ÆÏׂ˘›Ú††_Ã‡††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ!Ÿ·e††ÏÕ‡TŸׂ˘œÈ≠ÈÕ!Ÿ·††Èœk††ÌŒ‰ÈÕ˙]‹ÚŸ!œÓ††ÈÃ!ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ÌÈœׂÏÕ‡TŸ
˘⁄ÚÃÓŸa††Èœ˙›‡††ÌÈœÒœÚŸÎÃÓ††_Ã‡ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌŒ‰ÈBŸÈ††‰Õ

30.  For the people of Israel and the people of Judah have done only evil before 
me from their youth; for the people of Israel have provoked me to anger with the
work of their hands, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††ÈœÏ††‰À˙ŸÈÀ‰††Èœ˙ÀÓ⁄Á≠ÏÃÚŸÂ††ÈœtÃ‡≠ÏÃÚ††Èœk††Æ‡Ïׁ††„ÃÚŸÂ††‰À˙«‡††e!Àa††¯Œ
∫ÈÀ!Àt††ÏÃÚÕÓ††‰TÈœÒ⁄‰ÃÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰

31.  For this city has been to me like a provocation of my anger and of my fury 
from the day that they built it even till this day; that I should remove it from 
before my face,
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ!Ÿa††˙ÃÚT≠ÏÀk††ÏÃÚ††Æ·Ïׂ˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ!Ÿ·e††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓ††‰ÀÓÕ‰††Èœ!ÕÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏ††e
˘ׂ˘Èœ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‡Èœ·Ÿ!e††ÌŒ‰ÈÕ!⁄‰›k††ÌŒ‰ÈVÀׁ˘›ÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ∫ÌÀÏÀ

32.  Because of all the evil of the people of Israel and of the people of Judah, 
which they have done to provoke me to anger, they, their kings, their princes, 
their priests, and their prophets, and the men of Judah, and the inhabitants of 
Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌÀ˙›‡††„ÕÓÃÏŸÂ††ÌÈœ!ÀÙ††‡¿ŸÂ††ÛW›Ú††ÈÃÏÕ‡††e!ŸÙœÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘††ÌÀ!ÈÕ‡ŸÂ††„ÕÓÃÏŸÂ††ÌÕkŸׁ††˙ÃÁKÀÏ††ÌÈœÚŸÓ›
∫¯ÀÒeÓ

33.  And they have turned to me their back, and not their face; though I taught 
them, teaching them from early in the morning, yet they have not listened to 
receive instruction.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ„Ïׂ˘††eÓÈœׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃa††ÌŒ‰ÈÕˆe˜œׁ˘≠‡TOœ!≠¯Œׁ∫«‡ŸÓÃËŸÏ††ÂÈÀÏÀÚ††ÈœÓŸ

34.  But they set their abominations in the house, which is called by my name, 
to defile it.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÏÃÚÃaÃ‰††˙«ÓÀa≠˙Œ‡††e!Ÿ·œÈÃÂ††Æ‰Ïׁ††ÌŒ‰ÈÕ˙«!Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††¯Èœ·⁄ÚÃ‰ŸÏ††Ì›!œ‰≠ÔŒ·††‡ÈÕ‚Ÿa††¯Œ
˘⁄‡††_ŒÏ›ÓÃÏׁ˘⁄ÚÃÏ††ÈœaœÏ≠ÏÃÚ††‰À˙ŸÏÀÚ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ˙Èœeœˆ≠‡¿††¯Œׂ††®ÈœË⁄ÁÃ‰©††ÔÃÚÃÓŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰À·ÕÚ«˙Ã‰††˙«

∫‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††˛‡ÈœË⁄ÁÃ‰¸

35.  And they built the high places of Baal, which are in the valley of the son of 
Hinnom, to cause their sons and their daughters to pass through the fire to 
Molech; which I commanded them not, nor came it to my mind, that they 
should do this abomination, to cause Judah to sin.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂÏׂ˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈXŸÓ›‡††ÌŒ˙Ã‡††¯Œ
∫¯Œ·@Ã·e††·ÀÚTÀ·e††·WŒÁÃa††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„ÃÈŸa††‰À!Ÿ˙œ!

36.  And now therefore thus says the Lord, the God of Israel, concerning this 
city, about which you say, It shall be delivered to the hand of the king of 
Babylon by the sword, and by the famine, and by the pestilence.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀkœÓ††ÌÀˆŸaKŸÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÆÊÏׁ˘††ÌÈœ˙ŸÁAœ‰††¯Œׁ††Ï«„À‚††ÛŒˆMŸ·e††Èœ˙ÀÓ⁄ÁÃ·e††ÈœtÃ‡Ÿa††ÌÀ
˘⁄‰ÃÂׁ˘›‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ˙›·œׁ∫ÁÃËŒ·ÀÏ††ÌÈœ˙Ÿ·Ã

37.  Behold, I will gather them from all countries, where I have driven them in 
my anger, and in my fury, and in great wrath; and I will bring them again to this 
place, and I will cause them to dwell safely;
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††Èœ!⁄‡ÃÂ††ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÏ

38.  And they shall be my people, and I will be their God;
________________________________________________________________________________

††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿ·œÏŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††·«ËŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††Èœ˙«‡††‰À‡YœÈŸÏ††„ÀÁŒ‡††_WCŸÂ††„ÀÁŒ‡††·ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆËÏ
∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡

39.  And I will give them one heart, and one way, that they may fear me for ever,
for their good, and for their children after them;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸa††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙UÀÎŸÂ††ÆÓׁ˘À‡≠‡¿††¯Œׁ††Èœ˙À‡YœÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙«‡††Èœ·ÈœËÈÕ‰ŸÏ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††·e
∫ÈÀÏÀÚÕÓ††¯eÒ††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌÀ·À·ŸÏœa††ÔÕ˙Œ‡

40.  And I will make an everlasting covenant with them, that I will not turn away
from them, to do them good; but I will put my fear in their hearts, that they shall 
not depart from me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Óׂ˘Ãׂ≠ÏÀÎŸ·e††ÈœaœÏ≠ÏÀÎŸa††˙ŒÓ¤‡Œa††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡Àa††ÌÈœ˙ŸÚÃËŸ!e††ÌÀ˙«‡††·ÈœËÕ‰ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙Ÿ
˘ŸÙÃ!ׁ∫Èœ

41.  And I will rejoice over them to do them good, and I will plant them in this 
land assuredly with my whole heart and with my whole soul.
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˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††Æ·ÓׁÔÕk††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰††¯Œ
˘⁄‡††‰À·«ËÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡Èœ·ÕÓ††ÈœÎ›!À‡ׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯Õ·I††ÈœÎ›!À‡††¯Œ

42.  For thus says the Lord; Just as I have brought all this great evil upon this 
people, so will I bring upon them all the good that I have promised them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰À!Oœ!ŸÂ††Æ‚Óׂ˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡Àa††‰CÀׁ˘††ÌÈXŸÓ›‡††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ††‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††Ì@À‡††ÔÈÕ‡ÕÓ††‡Èœ‰††‰ÀÓÀÓŸ
˘ÃkÃ‰††„ÃÈŸa††‰À!Ÿ˙œ!ׂ∫ÌÈDŸ

43.  And fields shall be bought in this land, about which you say, It is desolate 
without man or beast; it is given to the hand of the Chaldeans.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„Óׂ††ÈÕ·Èœ·ŸÒœ·e††ÔœÓÀÈŸ!œa††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈDÕÚ††„ÕÚÀ‰ŸÂ††Ì«˙ÀÁŸÂ††¯ŒÙÕÒÃa††·«˙ÀÎŸÂ††e!OœÈ††ÛŒÒŒkÃa††˙«„À
˘e¯ŸÈׁ˘Ã‰††ÈVÀÚŸ·e††¯À‰À‰††ÈVÀÚŸ·e††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸ·e††ÌÃÏÀׁ˘À‡≠Èœk††·Œ‚Œ!Ã‰††ÈVÀÚŸ·e††‰ÀÏÕÙŸׁ˘≠˙Œ‡††·ÈœׁÌÀ˙e·Ÿ

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!

44.  Men shall buy fields for money, and sign deeds, and seal them, and take 
witnesses in the land of Benjamin, and in the places around Jerusalem, and in 
the cities of Judah, and in the cities of the mountains, and in the cities of the 
valley, and in the cities of the Negev; for I will cause their captivity to return, 
says the Lord.
__________________________________________________________________________
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לג פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 33

˘††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰TÀËÃÓÃ‰††¯Ãˆ⁄ÁÃa††¯eˆÀÚ††e!C«Ú††‡e‰ŸÂ††˙Èœ!Õ

1.  And the word of the Lord came to Jeremiah the second time, while he was 
still imprisoned in the court of the prison, saying,
__________________________________________________________________________

˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ·ׂ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À!ÈœÎ⁄‰ÃÏ††‰À˙«‡††¯Õˆ«È††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àׁ∫«ÓŸ
2.  Thus says the Lord its maker, the Lord who formed it, to establish it; the Lord 
is his name;
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙ŸÚAŸÈ††‡¿††˙«¯‹ˆŸ·e††˙«ÏIŸ‚††^ŸÏ††‰@Èœ‚Ã‡ŸÂ††ÀjŒ!¤ÚŒ‡ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††‡TO††Æ‚

3.  Call me, and I will answer you, and tell you great and mighty things, which 
you know not.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††Æ„ׂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈÕ˙Àa≠ÏÃÚŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ˙Àa≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸ
∫·WÀÁŒ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††˙«ÏŸÏ›ÒÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÈœˆ‹˙Ÿ!Ã‰

4.  For thus says the Lord, the God of Israel, concerning the houses of this city, 
and concerning the houses of the kings of Judah, which were torn down to make
a defense against the siege works, and by the sword;
__________________________________________________________________________

˘ÃkÃ‰≠˙Œ‡††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††ÌÈœ‡Àa††Æ‰ׂ˘⁄‡††Ì@À‡À‰††ÈVŸ‚œt≠˙Œ‡††ÌÀ‡ŸÏÃÓŸÏe††ÌÈDŸׁ††Èœ˙ÀÓ⁄ÁÃ·e††ÈœtÃ‡Ÿ·††Èœ˙ÈÕkœ‰≠¯Œ
˘⁄‡ÃÂׁ∫ÌÀ˙ÀÚT≠ÏÀk††ÏÃÚ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰ÕÓ††ÈÃ!ÀÙ††Èœ˙YÃ˙ŸÒœ‰††¯Œ

5.  They come to fight with the Chaldeans, and to fill them with the dead bodies 
of men, whom I have slain in my anger and in my fury, for I have hidden my 
face from this city, for all their wickedness.
__________________________________________________________________________

˘††˙WŒ˙⁄Ú††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙ÈÕÏœ‚ŸÂ††Ìœ˙‡ÀÙYe††‡ÕtYÃÓe††‰ÀÎ\⁄‡††‰ÀÏ≠‰ŒÏ⁄ÚÃÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÆÂׁ∫˙ŒÓ¤‡ŒÂ††Ì«ÏÀ

6.  Behold, I will bring health and cure to it, and I will cure them, and will reveal
to them abundance of peace and truth.
________________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÂ††ÆÊׁ˘≠˙Œ‡††Èœ˙›·œׁ˘††˙Õ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††˙e·Ÿׁ˘œÈ††˙e·Ÿׂ˘‡XÀ·Ÿk††ÌÈœ˙œ!Ÿ·e††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À!›
7.  And I will cause the captivity of Judah and the captivity of Israel to return, 
and will build them, as at the first.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÀ!«⁄Ú≠ÏÀkœÓ††ÌÈœ˙YÃ‰œËŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††˛ÌŒ‰ÈÕ˙«!«⁄Ú≠ÏÀÎŸÏ¸††®ÏÂÀÎŸÏ©††Èœ˙ŸÁÃÏÀÒŸÂ††ÈœÏ≠e‡ŸËÀÁ††¯Œׁ††¯Œ
˘⁄‡ÃÂ††ÈœÏ≠e‡ŸËÀÁׁ˘Àt††¯Œׁ∫Èœ·††eÚŸ

8.  And I will cleanse them from all their iniquity, in which they have sinned 
against me; and I will pardon all their iniquities, in which they have sinned, and 
in which they have transgressed against me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÈœÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ˘††ÌÕׂ˘Àׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††ÈÕÈ«‚††Ï›ÎŸÏ††˙WŒ‡ŸÙœ˙ŸÏe††‰ÀÏœ‰Ÿ˙œÏ††Ô«ׁ˘œÈ††¯Œׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††eÚŸÓŸ
˘⁄‡††‰À·«ËÃ‰ׁ˘›Ú††ÈœÎ›!À‡††¯Œׂ˘Ã‰≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††‰À·«ËÃ‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††eÊŸ‚TŸÂ††e„⁄ÁÀÙe††ÌÀ˙«‡††‰Œׁ˘⁄‡††Ì«ÏÀׁ††¯Œ
˘›Ú††ÈœÎ›!À‡ׂ∫‰ÀÏ††‰Œ

9.  And it shall be to me a name of joy, a praise and an honor before all the 
nations of the earth, which shall hear all the good that I do to them; and they 
shall fear and tremble for all the goodness and for all the prosperity that I provide
to it.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††„«Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÈׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰≠Ì«˜ÀÓÃa††ÚÃÓÀׁ††Ì@À‡††ÔÈÕ‡ÕÓ††‡e‰††·VÀÁ††ÌÈXŸÓ›‡††ÌŒ˙Ã‡††¯Œ
˘e¯ŸÈ††˙«ˆ‹ÁŸ·e††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††‰ÀÓÕ‰Ÿa††ÔÈÕ‡ÕÓeׁ˘Ÿ!Ã‰††ÌÃÏÀׁ˘«È††ÔÈÕ‡ÕÓe††Ì@À‡††ÔÈÕ‡ÕÓ††˙«ÓÃׁ††ÔÈÕ‡ÕÓe††·Õ

∫‰ÀÓÕ‰Ÿa

10.  Thus says the Lord; Again there shall be heard in this place, which you say 
shall be desolate without man and without beast, in the cities of Judah, and in 
the streets of Jerusalem, that are desolate, without man, and without inhabitant, 
and without beast,
__________________________________________________________________________

˘††Ï«˜††Æ‡Èׂ˘Àׂ˘††Ï«˜ŸÂ††Ô«ׂ˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e„«‰††ÌÈXŸÓ›‡††Ï«˜††‰ÀÏÃk††Ï«˜ŸÂ††ÔÀ˙ÀÁ††Ï«˜††‰ÀÁŸÓœ
˘À‡≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‰@«˙††ÌÈœ‡œ·ŸÓ††«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††·«Ë≠Èœkׁ˘≠˙Œ‡††·Èœׁ††ıWÀ‡À‰≠˙e·Ÿ

˘‡XÀ·Ÿkׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰À!›

11.  The voice of joy, and the voice of gladness, the voice of the bridegroom, 
and the voice of the bride, the voice of those who shall say, Praise the Lord of 
Hosts; for the Lord is good; for his mercy endures for ever; and of those who 
shall bring the sacrifice of praise to the house of the Lord. For I will cause to 
return the captivity of the land, as at the first, says the Lord.
________________________________________________________________________________

††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠„ÃÚŸÂ††Ì@À‡≠ÔÈÕ‡ÕÓ††·VÀÁŒ‰††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††‰ŒÈŸ‰œÈ††„«Ú††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ·È
∫Ô‡›ˆ††ÌÈœˆœaYÃÓ††ÌÈœÚ]††‰ÕÂŸ!††ÂÈTÀÚ≠ÏÀÎŸ·e

12.  Thus says the Lord of Hosts; Again in this place, which is desolate without 
man and without beast, and in all its cities, shall be a habitation of shepherds 
who make their flocks lie down.
________________________________________________________________________________
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˘Ã‰††ÈVÀÚŸa††¯À‰À‰††ÈVÀÚŸa††Æ‚Èׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Èœ·ŸÒœ·e††ÔœÓÀÈŸ!œa††ıWŒ‡Ÿ·e††·Œ‚Œ!Ã‰††ÈVÀÚŸ·e††‰ÀÏÕÙŸׁ††ÈVÀÚŸ·e††ÌÃÏÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰Œ!«Ó††ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††Ô‡›ˆÃ‰††‰À!Y›·⁄ÚÃ˙††„›Ú††‰@e‰ŸÈ

13.  In the cities of the mountains, in the cities of the Shephelah, and in the cities
of the Negev, and in the land of Benjamin, and in the places around Jerusalem, 
and in the cities of Judah, shall the flocks pass again under the hands of him who
tells them, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††·«ËÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ!œ‰††Æ„Èׁ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††Èœ˙YÃaD††¯Œ
˘œÈׂ∫‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏÃÚŸÂ††ÏÕ‡TŸ

14.  Behold, the days come, says the Lord, that I will perform that good thing 
which I have promised to the house of Israel and to the house of Judah.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††‰J@Ÿˆ††ÁÃÓŒˆ††„œÂ@ŸÏ††ÃÁÈœÓŸˆÃ‡††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀ·e††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÆÂËׂ˘œÓ††‰Àׁ∫ıWÀ‡Àa††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

15.  In those days, and at that time, will I cause an offshoot of righteousness to 
grow up to David; and he shall execute judgment and righteousness in the land.
________________________________________________________________________________

˘Àeœ˙††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÆÊËׁ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ††ÚÃׁ˘œ˙††ÌÃÏÀׁ˘⁄‡††‰ŒÊŸÂ††ÁÃËŒ·ÀÏ††Ô«kŸׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÏ≠‡TOœÈ≠¯Œ
∫e!LEœˆ

16.  In those days shall Judah be saved, and Jerusalem shall dwell safely; and this
is the name by which she shall be called, The Lord is our righteousness.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††„œÂ@ŸÏ††˙VÀkœÈ≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††ÆÊÈׁ˘›È††ׁ˘œÈ≠˙ÈÕ·††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Õׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  For thus says the Lord; David shall never lack a man to sit upon the throne 
of the house of Israel;
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††˙VÀkœÈ≠‡¿††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ!⁄‰›kÃÏŸÂ††ÆÁÈׁ˘›ÚŸÂ††‰ÀÁŸ!œÓ††¯ÈœËOÃÓe††‰ÀÏ«Ú††‰ŒÏ⁄ÚÃÓ††ÈÀ!ÀÙŸÏœÓ††ׂ††ÁÃ·ŒÊ††‰Œ
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk

18.  Neither shall the priests the Levites lack a man before me to offer burnt 
offerings, and to kindle meal offerings, and to do sacrifice continually.
________________________________________________________________________________

∫¯«Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÈ

19.  And the word of the Lord came to Jeremiah, saying,
________________________________________________________________________________

††˙«È¤‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏe††‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡ŸÂ††Ì«ÈÃ‰††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††e¯ÕÙÀ˙≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÎ
∫ÌÀ˙œÚŸa††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ≠ÌÀÓ«È

20.  Thus says the Lord; If you can break my covenant of the day, and my 
covenant of the night, and that there should not be day and night in their season;
________________________________________________________________________________
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††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††_ÕÏ›Ó††ÔÕ·††«Ï≠˙«ÈŸ‰œÓ††ÈDŸ·ÃÚ††„œÂ@≠˙Œ‡††¯ÃÙ‹˙††Èœ˙ÈXŸa≠ÌÃ‚††Æ‡Î
˘ŸÓ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰ׁ∫ÈÀ˙YÀ

21.  Then also my covenant with David my servant may be broken, that he 
should not have a son to reign upon his throne; and with the Levites the priests, 
my ministers.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ·Îׁ˘Ã‰††‡À·Ÿˆ††¯ÕÙÀÒœÈ≠‡¿††¯Œׁ††ÈDŸ·ÃÚ††„œÂ@††ÚUŒÊ≠˙Œ‡††‰ŒaYÃ‡††ÔÕk††ÌÀÈÃ‰††Ï«Á††„ÃÓœÈ††‡¿ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘ŸÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡ŸÂׁ∫Èœ˙›‡††ÈÕ˙YÀ

22.  As the host of heaven cannot be counted, nor the sand of the sea measured; 
so will I multiply the seed of David my servant, and the Levites who minister to 
me.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Î

23.  And the word of the Lord came to Jeremiah, saying,
__________________________________________________________________________

˘††¯›Ó‡ÕÏ††e¯ŸaD††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠‰ÀÓ††À˙Èœ‡T††‡«Ï⁄‰††Æ„Îׁ˘œÓÃ‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘⁄‡††˙«ÁÀtŸׁ††ÌŒ‰Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÀa††¯Œ
∫ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙœÏ††È«‚††„«Ú††˙«ÈŸ‰œÓ††ÔeˆÀ‡Ÿ!œÈ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÕÒÀ‡ŸÓœÈÃÂ

24.  Have you not observed what this people have spoken, saying, The Lord has 
cast off the two families which he chose? Thus they have despised my people, 
that they should be no more a nation before them.
__________________________________________________________________________

˘††˙«˜‹Á††‰ÀÏŸÈÀÏÀÂ††ÌÀÓ«È††Èœ˙ÈXŸ·††‡¿≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‰Îׁ˘≠‡¿††ıWÀ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓÀׂ∫Èœ˙ŸÓÀ

25.  Thus says the Lord; If my covenant is not established with day and night, 
and if I have not appointed the ordinances of heaven and earth;
__________________________________________________________________________

˘›Ó††«ÚYÃÊœÓ††˙ÃÁKœÓ††ÒÃ‡ŸÓŒ‡††ÈDŸ·ÃÚ††„œÂ@ŸÂ††·«˜⁄ÚÃÈ††ÚUŒÊ≠ÌÃ‚††ÆÂÎׁ˘œÈ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÚUŒÊ≠ÏŒ‡††ÌÈœÏŸׂ††˜ÀÁŸ
˘À‡©≠Èœk††·S⁄ÚÃÈŸÂׁ˘À‡¸††®·Âœׁ˘≠˙Œ‡††˛·Èœׁ∫ÌÈœ˙ŸÓÃÁXŸÂ††ÌÀ˙e·Ÿ

26.  Then will I cast away the seed of Jacob, and David my servant, and not take 
any of his seed to be rulers over the seed of Abraham, Isaac, and Jacob; for I will 
cause their captivity to return, and have mercy on them.
__________________________________________________________________________
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לד פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 34

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ≠ÏÀÎŸÂ††«ÏÈÕÁ≠ÏÀÎŸÂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!e††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰≠¯Œ
˘ŸÓŒÓ††ıWŒ‡††˙«ÎŸÏŸÓÃÓׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÀÁŸÏœ!††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††«„ÀÈ††˙ŒÏŒׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††À‰ÈWÀÚ≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††ÌÃÏÀ

1.  The word which came to Jeremiah from the Lord, when Nebuchadnezzar 
king of Babylon, and all his army, and all the kingdoms of the earth of his 
dominion, and all the people, fought against Jerusalem, and against all its cities, 
saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ·ׂ††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNEœˆ≠ÏŒ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††_¿À‰††ÏÕ‡TŸ
˘e††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„ÃÈŸa††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††ÔÕ˙›!††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›kׂ˘Õ‡Àa††‰ÀÙTŸׁ∫

2.  Thus says the Lord, the God of Israel; Go and speak to Zedekiah king of 
Judah, and tell him, Thus says the Lord; Behold, I will give this city to the hand 
of the king of Babylon, and he shall burn it with fire;
__________________________________________________________________________

˘›ÙÀ˙††Èœk††«„ÀÈœÓ††ËÕÏÀÓœ˙††‡¿††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚ׂ˘ÕÙÀ˙œ˙††ׂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††ÈÕ!ÈÕÚ≠˙Œ‡††^ÈŒ!ÈÕÚŸÂ††ÔÕ˙À!œ˙††«„ÀÈŸ·e††
∫‡«·À˙††ÏŒ·À·e††¯ÕaAŸÈ††^Èœt≠˙Œ‡††e‰ÈœÙe††‰À!ÈŒ‡Yœ˙

3.  And you shall not escape from his hand, but shall surely be taken, and 
delivered to his hand; and your eyes shall behold the eyes of the king of 
Babylon, and he shall speak with you mouth to mouth, and you shall go to 
Babylon.
__________________________________________________________________________

˘††_Ã‡††Æ„ׁ∫·WÀÁŒa††˙eÓÀ˙††‡¿††^ÈŒÏÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNEœˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÚÃÓŸ

4.  Yet hear the word of the Lord, O Zedekiah king of Judah; Thus said the Lord 
of you, You shall not die by the sword;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††Æ‰ׁ˘œÓŸ·e††˙eÓÀ˙††Ì«ÏÀׂ˘‡XÀ‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††^ÈŒ˙«·⁄‡††˙«ÙYŸׁ˘⁄‡††ÌÈœ!›ׁ††ÔÕk††^ÈŒ!ÀÙŸÏ††eÈÀ‰≠¯Œ
˘œÈׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙YÃaD≠Èœ!⁄‡††¯À·@≠Èœk††_ÀÏ≠e„ŸtŸÒœÈ††Ô«„À‡††È«‰ŸÂ††_ÀÏ≠eÙYŸ

5.  But you shall die in peace; and as spices were burned for your fathers, the 
previous kings who were before you, so shall they burn spices for you; and they 
will lament you, saying, Ah lord! For I have pronounced the word, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNEœˆ≠ÏŒ‡††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÂׁ∫ÌÀÏÀ
6.  Then Jeremiah the prophet spoke all these words to Zedekiah king of Judah in
Jerusalem,
__________________________________________________________________________
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˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÀÁŸÏœ!††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††ÏÈÕÁŸÂ††ÆÊׁ˘ÈœÎÀÏ≠ÏŒ‡††˙«¯À˙«!Ã‰††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÌÃÏÀׁ††
˘œ!††‰À!Õ‰††Èœk††‰JÕÊ⁄Ú≠ÏŒ‡ŸÂׁ∫¯ÀˆŸ·œÓ††ÈVÀÚ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††e¯⁄‡Ÿ

7.  When the king of Babylon's army fought against Jerusalem, and against all 
the cities of Judah that were left, against Lachish, and against Azekah; for these 
fortified cities remained of the cities of Judah.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††ÆÁׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙ÈXŸa††e‰ÀÈNEœˆ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙]Ÿk††ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰≠¯Œ
˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ׁ˘e¯Èœa††¯Œׁ∫¯«¯E††ÌŒ‰ÀÏ††‡]OœÏ††ÌÃÏÀ

8.  This is the word that came to Jeremiah from the Lord, after the king Zedekiah 
had made a covenant with all the people who were in Jerusalem, to proclaim 
liberty to them;
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÆËׁ˘Èœ‡††ÁÃÏÃׁ˘Èœ‡ŸÂ††«„Ÿ·ÃÚ≠˙Œ‡††ׁ˘≠˙Œ‡††ׁ˘ŸÙÀÁ††‰ÀÈXŸ·œÚÀ‰ŸÂ††ÈXŸ·œÚÀ‰††«˙ÀÁŸÙœׁ≠„À·⁄Ú††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌÈœ
˘Èœ‡††e‰ÈœÁÀ‡††ÈDe‰Èœa††ÌÀaׁ∫

9.  That every man should let his Hebrew male slave, and every man his Hebrew
female slave, go free; that none should enslave any of them, namely, a man of 
Judah, being his brother.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘Ã‰≠ÏÀÎ††eÚŸÓŸׂ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈXÀׁ˘ŸÏ††˙ÈXŸaÃ·††e‡Àa≠¯Œׁ˘Èœ‡††ÁÃÏÃׁ˘Èœ‡ŸÂ††«„Ÿ·ÃÚ≠˙Œ‡††ׁ≠˙Œ‡††
˘ׁ˘ŸÙÀÁ††«˙ÀÁŸÙœׁ˘œÈÃÂ††„«Ú††ÌÀa≠„À·⁄Ú††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌÈœׁ˘ŸÈÃÂ††eÚŸÓŸׁ∫eÁÕÏÃ

10.  Now when all the princes, and all the people, who had entered into the 
covenant, heard that every one should let his male slave, and every one his 
female slave, go free, that none should enslave them any more, then they 
obeyed, and let them go.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ÀÈÃÂ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††e·eׁ˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡††e·Èœׁ˘⁄‡††˙«ÁÀÙŸׁ˘††¯Œׁ˘ŸÙÀÁ††eÁŸÏœׁ††ÌÈœ
˘ÈŸaŸÎœÈÃÂ©ׁ˘ŸaŸÎœÈÃÂ¸††®Ìeׁ˘œÏŸÂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††˛Ìeׁ∫˙«ÁÀÙŸ

11.  But afterward they relapsed, and caused the male slaves, and the female slaves,
whom they had let go free, to return, and brought them into subjection as slaves.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·È

12.  Therefore the word of the Lord came to Jeremiah from the Lord, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‚Èׂ†ÌÀ˙«‡††Èœ‡œˆ«‰††Ì«ÈŸa††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡≠˙Œ‡††˙ÈXŸ·††Èœ˙UÀk††ÈœÎ›!À‡††ÏÕ‡TŸ
∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈDÀ·⁄Ú††˙ÈÕaœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ

13.  Thus says the Lord, the God of Israel; I made a covenant with your fathers in
the day that I brought them forth out of the land of Egypt, out of the house of 
slaves, saying,
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˘††ıLœÓ††Æ„Èׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘Ÿ˙††ÌÈœ!Àׁ˘Èœ‡††eÁŸÏÃׁ˘⁄‡††ÈXŸ·œÚÀ‰††ÂÈœÁÀ‡≠˙Œ‡††ׁ˘††^EÀ·⁄ÚÃÂ††^ŸÏ††¯ÕÎÀÓœÈ††¯Œׁ˘Õׁ††
˘ׁ˘ŸÂ††ÌÈœ!Àׁ˘ŸÙÀÁ††«˙ŸÁÃÏœׁ˘≠‡¿ŸÂ††_ÀÓœÚÕÓ††Èœׁ∫ÌÀ!ŸÊÀ‡≠˙Œ‡††eËœ‰††‡¿ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††eÚŸÓÀ

14.  At the end of seven years set free every man his Hebrew brother, who has 
been sold to you; and when he has served you six years, you shall let him go 
free from you; but your fathers did not listen to me, nor inclined their ear.
__________________________________________________________________________

˘À˙ÃÂ††ÆÂËׁ˘⁄ÚÃ˙ÃÂ††Ì«ÈÃ‰††ÌŒ˙Ã‡††e·‹ׂ˘ÀÈÃ‰≠˙Œ‡††eׁ˘Èœ‡††¯«¯E††‡]OœÏ††ÈÃ!ÈÕÚŸa††¯Àׁ††e˙YŸÎœ˙ÃÂ††e‰ÕÚVŸÏ††
˘⁄‡††˙œÈÃaÃa††ÈÃ!ÀÙŸÏ††˙ÈXŸ·ׁ˘††‡TOœ!≠¯Œׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††ÈœÓŸ

15.  And you now turned, and have done right in my sight, in proclaiming liberty
every man to his neighbor; and you have made a covenant before me in the 
house which is called by my name;
__________________________________________________________________________

˘À˙ÃÂ††ÆÊËׁ˘≠˙Œ‡††eÏŸÏÃÁŸ˙ÃÂ††e·‹ׁ˘À˙ÃÂ††ÈœÓŸׁ˘Èœ‡††e·œׁ˘Èœ‡ŸÂ††«„Ÿ·ÃÚ≠˙Œ‡††ׁ˘≠˙Œ‡††ׁ˘⁄‡††«˙ÀÁŸÙœׁ˘≠¯Œׁ†ÌŒ˙ŸÁÃÏœ
˘ŸÙÀÁׁ˘ŸÙÃ!ŸÏ††ÌÈœׁ˘ŸaŸÎœ˙ÃÂ††ÌÀׁ˘œÏŸÂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††ÌŒÎÀÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÌÀ˙›‡††eׁ∫˙«ÁÀÙŸ

16.  But you turned and polluted my name, and caused every man his male 
slave, and every man his female slave, whom he had set free according to their 
desire, to return, and brought them into subjection, to be your slaves.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿††ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÊÈׁ˘Èœ‡††¯«¯E††‡]OœÏ††ÈÃÏÕ‡††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸׁ˘Èœ‡ŸÂ††ÂÈœÁÀ‡ŸÏ††ׁe‰ÕÚVŸÏ††
††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††·ÀÚTÀ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††¯Œ·CÃ‰≠ÏŒ‡††·WŒÁÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††¯«¯E††ÌŒÎÀÏ††‡VS††Èœ!Ÿ!œ‰

∫ıWÀ‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††Ï›ÎŸÏ††˛‰ÀÂ⁄ÚÃÊŸÏ¸††®‰ÀÚ⁄ÂÃÊŸÏ©

17.  Therefore thus says the Lord; Since you have not listened to me, in 
proclaiming liberty, every one to his brother, and every man to his neighbor; 
behold, I proclaim a liberty for you, says the Lord, to the sword, to the 
pestilence, and to the famine; and I will make you a horror to all the kingdoms 
of the earth.
__________________________________________________________________________

˘À!⁄‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††Èœ˙XŸa≠˙Œ‡††ÌÈXŸ·›ÚÀ‰††ÌÈœׁ˘⁄‡††˙ÈXŸaÃ‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††eÓÈNÕ‰≠‡¿††¯Œׁ††¯Œ
˘⁄‡††ÏŒ‚ÕÚÀ‰††ÈÀ!ÀÙŸÏ††e˙YÀkׁ˘œÏ††e˙YÀk††¯Œׁ∫ÂÈTÀ˙Ÿa††ÔÈÕa††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌœÈÃ!Ÿ

18.  And I will give the men who have transgressed my covenant, which have 
not kept the words of the covenant which they had made before me, when they 
cut the calf in two, and passed between its parts.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËÈׂ˘ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀׂ˘e¯ŸÈ††ÈVÀׁ†ÈVŸ˙œa††ÔÈÕa††ÌÈXŸ·›ÚÀ‰††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ††Ï›ÎŸÂ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ÌÈœÒXÀÒÃ‰††ÌÃÏÀ
∫ÏŒ‚ÕÚÀ‰

19.  The princes of Judah, and the princes of Jerusalem, the eunuchs, and the 
priests, and all the people of the land, who passed between the parts of the calf;
__________________________________________________________________________
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˘OÃ·ŸÓ††„ÃÈŸ·e††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††„ÃÈŸa††ÌÀ˙«‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÎׁ˘ŸÙÃ!††ÈÕׁ††Û«ÚŸÏ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓŸÏ††ÌÀ˙ÀÏŸ·œ!††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÌÀ
˘Ã‰ׁ∫ıWÀ‡À‰††˙ÃÓ¤‰Œ·ŸÏe††ÌœÈÃÓÀ

20.  I will give them to the hand of their enemies, and to the hand of those who 
seek their life; and their dead bodies shall be food for the birds of the heaven, 
and for the beasts of the earth.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNEœˆ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Îׂ˘OÃ·ŸÓ††„ÃÈŸ·e††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††„ÃÈŸa††ÔÕ˙Œ‡††ÂÈTÀׁ˘ŸÙÃ!††ÈÕׁ†„ÃÈŸ·e††ÌÀ
∫ÌŒÎÈÕÏ⁄ÚÕÓ††ÌÈœÏ›ÚÀ‰††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††ÏÈÕÁ

21.  And Zedekiah king of Judah and his princes will I give to the hand of their 
enemies, and to the hand of those who seek their life, and to the hand of the 
king of Babylon's army, which are gone up from you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰ŒeÃˆŸÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††Æ·Îׁ˘e††À‰e„ÀÎŸÏe††À‰ÈŒÏÀÚ††eÓ⁄ÁŸÏœ!ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ˙›·œׂ††À‰‹ÙTŸ
˘Õ‡À·ׁ˘††ÔÕ˙Œ‡††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ˘›È††ÔÈÕ‡ÕÓ††‰ÀÓÀÓŸׁ∫·Õ

22.  Behold, I will command, says the Lord, and cause them to return to this city;
and they shall fight against it, and take it, and burn it with fire; and I will make 
the cities of Judah a desolation without inhabitant.
__________________________________________________________________________
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לה פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 35

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ˘‡›È≠ÔŒa††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††ÈÕÓÈœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰≠¯Œׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœ

1.  The word which came to Jeremiah from the Lord in the days of Jehoiakim the 
son of Josiah king of Judah, saying,
__________________________________________________________________________

˘ŸÏÃ‰††˙ÃÁÃ‡≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÌÀ˙«‡œ·⁄‰ÃÂ††ÌÀ˙«‡††À˙YÃaDŸÂ††ÌÈœ·ÀÎVÀ‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††_«ÏÀ‰††Æ·ׁ††˙«ÎÀ
˘œ‰ŸÂׁ∫ÔœÈÀÈ††ÌÀ˙«‡††À˙ÈNŸ

2.  Go to the house of the Rechabites, and speak to them, and bring them to the 
house of the Lord, to one of the chambers, and give them wine to drink.
__________________________________________________________________________

††˙ÈÕa≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀ!Àa≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÈŸ!œˆÃ·⁄Á≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸ!ÃÊ⁄‡ÃÈ≠˙Œ‡††ÁKŒ‡ÀÂ††Æ‚
∫ÌÈœ·ÀÎVÀ‰

3.  Then I took Jaazaniah the son of Jeremiah, the son of Habaziniah, and his 
brothers, and all his sons, and the whole house of the Rechabites;
__________________________________________________________________________

˘œÏ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÌÀ˙›‡††‡œ·À‡ÀÂ††Æ„ׁ˘Èœ‡††e‰ÀÈŸÏAŸ‚œÈ≠ÔŒa††ÔÀ!ÀÁ††ÈÕ!Ÿa††˙ÃkŸׁ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ††ÏŒˆÕ‡≠¯Œ
˘œÏׁ˘Ã‰††˙ÃkŸׂ˘⁄‡††ÌÈXÀׁ˘œÏŸÏ††ÏÃÚÃÓœÓ††¯Œׁ˘⁄ÚÃÓ††˙ÃkŸׂ˘≠ÔŒ·††e‰ÀÈÕׁ˘††Ì‹ÏÃׁ∫ÛÃÒÃ‰††¯ÕÓ›

4.  And I brought them to the house of the Lord, to the chamber of the sons of Hanan,
the son of Igdaliah, a man of God, which was near the chamber of the princes, which
was above the chamber of Maaseiah the son of Shallum, the gatekeeper;
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††˙«Ò›ÎŸÂ††ÔœÈÃÈ††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌÈœÚœ·Ÿ‚††ÌÈœ·ÀÎVÀ‰≠˙ÈÕ·††ÈÕ!Ÿa††ÈÕ!ŸÙœÏ††ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††Æ‰ׁ∫ÔœÈÀÈ≠e˙Ÿ

5.  And I set before the sons of the house of the Rechabites pots full of wine, and 
cups, and I said to them, Drink you wine.
__________________________________________________________________________

˘œ!††‡¿††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘œ˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††e!ÈÕÏÀÚ††‰Àeœˆ††e!Èœ·À‡††·ÀÎV≠ÔŒa††·@À!«È††Èœk††ÔœÈÀÈ≠‰Œ˙Ÿׁ††ÔœÈÃÈ≠e˙Ÿ
∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÌŒÎÈÕ!Ÿ·e††ÌŒ˙Ã‡

6.  But they said, We will drink no wine; for Jonadab the son of Rechab our father
commanded us, saying, You shall drink no wine, nor you, nor your sons for ever;
__________________________________________________________________________

††ÌÈœÏÀ‰fl‡Àa††Èœk††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿ŸÂ††eÚÀËœ˙≠‡¿††ÌWŒÎŸÂ††eÚTŸÊœ˙≠‡¿††ÚUŒÊŸÂ††e!Ÿ·œ˙≠‡¿††˙œÈÃ·e††ÆÊ
˘Õ˙ׁ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††eÈŸÁœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌŒÎÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††e·Ÿׁ˘††ÌÈXÀ‚††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ∫ÌÀ

7.  Neither shall you build house, nor sow seed, nor plant vineyard, nor have 
any; but all your days you shall dwell in tents; that you may live many days in 
the land where you sojourn.
__________________________________________________________________________

Jeremiah
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˘œ!ÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††e!Èœ·À‡††·ÀÎV≠ÔŒa††·@À!«‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÚÃÓŸׁ˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††e!Àeœˆ††¯Œׁe!ÈÕÓÀÈ≠ÏÀk††ÔœÈÃÈ≠˙«˙Ÿ
˘À!††e!ŸÁÃ!⁄‡ׁ∫e!ÈÕ˙›!Ÿ·e††e!ÈÕ!Àa††e!ÈÕ

8.  Thus have we obeyed the voice of Jonadab the son of Rechab our father in all
that he has charged us, to drink no wine all our days, we, our wives, our sons, 
nor our daughters;
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌÈœ˙Àa††˙«!Ÿa††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏe††ÆËׁ˘ŸÂ††ÌWŒÎŸÂ††e!Õ˙Ÿ·œׂ∫e!ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††ÚUŒÊÀÂ††‰CÀ

9.  Nor to build houses for us to dwell in; nor have we vineyards, nor fields, nor 
seed;
__________________________________________________________________________

˘Õ!ÃÂ††ÆÈׁ˘œ!ÃÂ††ÌÈœÏÀ‰fl‡Àa††·Œׁ˘ÃÚÃ!ÃÂ††ÚÃÓŸׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ׁ∫e!Èœ·À‡††·@À!«È††e!Àeœˆ≠¯Œ

10.  But we have dwelt in tents, and have obeyed, and done according to all that
Jonadab our father commanded us.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††‡«·À!ŸÂ††e‡›a††¯ŒÓ‡›!ÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††˙«Ï⁄ÚÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ††ÈÕ!ŸtœÓ††ÌÃÏÀ
˘ÃkÃ‰††ÏÈÕÁׂ˘Õ!ÃÂ††ÌT⁄‡††ÏÈÕÁ††ÈÕ!ŸtœÓe††ÌÈDŸׁ˘e¯Èœa††·Œׁ∫ÌÀÏÀ

11.  But it came to pass, when Nebuchadrezzar king of Babylon came up to the 
land, that we said, Come, and let us go to Jerusalem for fear of the army of the 
Chaldeans, and for fear of the army of the Arameans; so we dwell at Jerusalem.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·È

12.  Then came the word of the Lord to Jeremiah, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‚Èׂ˘Èœ‡ŸÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††_¿À‰††ÏÕ‡TŸׁ˘›ÈŸÏe††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ††ÌÀÏÀ
˘œÏ††¯ÀÒeÓ††eÁOœ˙††‡«Ï⁄‰ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÈUÀ·E≠ÏŒ‡††ÃÚ›ÓŸ

13.  Thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Go and tell the men of Judah 
and the inhabitants of Jerusalem, Will you not receive instruction to listen to my 
words? says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·ÀÎV≠ÔŒa††·@À!«‰ŸÈ††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÌKe‰††Æ„Èׁ˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÂÈÀ!Àa≠˙Œ‡††‰Àeœˆ≠¯Œׁ˘††‡¿ŸÂ††ÔœÈÃÈ≠˙«˙Ÿׁe˙À
˘††Èœk††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚׁ˘Ã‰††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ˙YÃaD††ÈœÎ›!À‡ŸÂ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††˙ÃÂŸˆœÓ††˙Õ‡††eÚŸÓÀׁ††‡¿ŸÂ††¯ÕaAŸÂ††ÌÕkŸ

˘ׁ∫ÈÀÏÕ‡††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

14.  The words of Jonadab the son of Rechab, that he commanded his sons not 
to drink wine, have been kept; for to this day they drink none, but obey their 
father's commandment; however I have spoken to you, from early in the 
morning; but you listened not to me.
__________________________________________________________________________
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˘Œ‡ÀÂ††ÆÂËׁ˘Ã‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ!Ã‰††ÈAÀ·⁄Ú≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÁÃÏŸׁ˘ŸÂ††ÌÕkŸׁ˘††¯›Ó‡ÕÏ††ÃÁ¿Àׁ˘Èœ‡††‡À!≠e·‹ׁ«kYAœÓ††
˘e††Ì@Ÿ·ÀÚŸÏ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††eÎŸÏÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††e·ÈœËÈÕ‰ŸÂ††‰ÀÚTÀ‰ׁ††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏŒ‡††e·Ÿ

˘⁄‡ׁ˘††‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸ!ŸÊÀ‡≠˙Œ‡††ÌŒ˙ÈœËœ‰††‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÏŸÂ††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À!≠¯Œׁ∫ÈÀÏÕ‡††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ

15.  I have sent also to you all my servants the prophets, sending them from early
in the morning, saying, Return now every man from his evil way, and amend 
your doings, and go not after other gods to serve them, and you shall dwell in 
the land which I have given to you and to your fathers; but you have not 
inclined your ear, nor listened to me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††˙ÃÂŸˆœÓ≠˙Œ‡††·ÀÎV≠ÔŒa††·@À!«‰ŸÈ††ÈÕ!Ÿa††eÓÈNÕ‰††Èœk††ÆÊËׁ††‡¿††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÌÀeœˆ††¯Œ
˘ׁ∫ÈÀÏÕ‡††eÚŸÓÀ

16.  Because the sons of Jonadab the son of Rechab have kept the 
commandment of their father, which he commanded them; but this people has 
not listened to me;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÊÈׂ≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‡Èœ·ÕÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÏÕ‡TŸ
˘«Èׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌÃÏÀׁ˘††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††Èœ˙YÃaD††ÔÃÚÃÈ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙YÃaD††¯Œׁ††eÚÕÓÀ

∫e!ÀÚ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‡TOŒ‡ÀÂ

17.  Therefore thus says the Lord God of hosts, the God of Israel; Behold, I will 
bring upon Judah and upon all the inhabitants of Jerusalem all the evil that I 
have pronounced against them; because I have spoken to them, but they have 
not heard; and I have called to them, but they have not answered.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ÃÓÀ‡††ÌÈœ·ÀÎVÀ‰††˙ÈÕ·ŸÏe††ÆÁÈׂ˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††ÏÕ‡TŸׁ††¯Œ
˘ׁ˘œ˙ÃÂ††ÌŒÎÈœ·⁄‡††·@À!«‰ŸÈ††˙ÃÂŸˆœÓ≠ÏÃÚ††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸׁ˘⁄ÚÃ˙ÃÂ††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††e¯ŸÓŸׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††eׁ††‰Àeœˆ≠¯Œ

∫ÌŒÎŸ˙Œ‡

18.  And Jeremiah said to the house of the Rechabites, Thus said the Lord of 
Hosts, the God of Israel; Because you have obeyed the commandment of 
Jonadab your father, and kept all his precepts, and done according to all that he 
has commanded you;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆËÈׂ˘Èœ‡††˙VÀkœÈ≠‡¿††ÏÕ‡TŸׁ††„ÕÓ›Ú††·ÀÎV≠ÔŒa††·@À!«ÈŸÏ††
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÈÃ!ÀÙŸÏ

19.  Therefore thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Jonadab the son of 
Rechab shall not lack a man to stand before me for ever.
__________________________________________________________________________
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לו פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 36

˘Ãa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘‡›È≠ÔŒa††ÌÈNÀÈ«‰ÈœÏ††˙œÚÈœ·YÀ‰††‰À!Àׁe‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††‰ÀÈÀ‰††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœ
∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ

1.  And it came to pass in the fourth year of Jehoiakim the son of Josiah king of 
Judah, that this word came to Jeremiah from the Lord, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††À‰ÈŒÏÕ‡††À˙Ÿ·Ã˙ÀÎŸÂ††¯ŒÙÕÒ≠˙ÃÏœ‚ŸÓ††^ŸÏ≠ÁK††Æ·ׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙YÃaD≠¯Œׂ†ÏÕ‡TŸ
˘‡›È††ÈÕÓÈœÓ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙YÃaD††Ì«ÈœÓ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚŸÂׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚŸÂ††e‰ÀÈœ

2.  Take a scroll, and write in there all the words that I have spoken to you 
against Israel, and against Judah, and against all the nations, from the day I spoke
to you, from the days of Josiah, even till this day.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÃÏe‡††Æ‚ׁ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa††eÚŸÓŸׁ˘›Á††ÈœÎ›!À‡††¯Œׁ˘⁄ÚÃÏ††·Õׂ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††˙«
˘ÀÈׁ˘Èœ‡††e·eׁ∫ÌÀ˙‡ÀËÃÁŸÏe††ÌÀ!«⁄ÚÃÏ††Èœ˙ŸÁÃÏÀÒŸÂ††‰ÀÚTÀ‰††«kYAœÓ††

3.  It may be that the house of Judah will hear all the evil which I intend to do to 
them; that they may return every man from his evil way; that I may forgive their 
iniquity and their sin.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÈœtœÓ††_e¯Àa††·›˙ŸÎœÈÃÂ††‰ÀÈXÕ!≠ÔŒa††_e¯Àa≠˙Œ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††‡TOœÈÃÂ††Æ„
˘⁄‡ׁ∫¯ŒÙÕÒ≠˙ÃÏœ‚ŸÓ≠ÏÃÚ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒaD≠¯Œ

4.  Then Jeremiah called Baruch the son of Neriah; and Baruch wrote from the 
mouth of Jeremiah all the words of the Lord, which he had spoken to him, upon 
a scroll.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡«·ÀÏ††ÏÃÎe‡††‡¿††¯eˆÀÚ††Èœ!⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††_e¯Àa≠˙Œ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††‰ŒeÃˆŸÈÃÂ††Æ‰

5.  And Jeremiah commanded Baruch, saying, I am imprisoned; I cannot go to 
the house of the Lord;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÏœ‚ŸÓÃ·††À˙‡TJŸÂ††‰À˙Ã‡††À˙‡À·e††ÆÂׁ††˙ÈÕa††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÈœtœÓ≠À˙Ÿ·Ã˙Àk≠¯Œ
∫ÌÕ‡TOœ˙††ÌŒ‰ÈVÀÚÕÓ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎ††ÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿa††ÌÃ‚ŸÂ††Ì«ˆ††Ì«ÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ

6.  Therefore go, and read from the scroll, which you have written from my 
mouth, the words of the Lord in the ears of the people in the Lord's house in the 
day of fast; and also you shall read them in the ears of all Judah that come out of 
their cities.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ!ŸÙœÏ††ÌÀ˙À!œÁŸ˙††Ï›tœ˙††ÈÃÏe‡††ÆÊׁ˘Èœ‡††e·‹ׁ††‰ÀÓÕÁÃ‰ŸÂ††ÛÃ‡À‰††Ï«„À‚≠Èœk††‰ÀÚTÀ‰††«kYAœÓ††
˘⁄‡ׁ∫‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD≠¯Œ

7.  Perhaps they will present their supplication before the Lord, and will return 
every one from his evil way; for great is the anger and the fury that the Lord has 
pronounced against this people.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÈXÕ!≠ÔŒa††_e¯Àa††ׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒÃ·††‡]OœÏ††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††e‰Àeœˆ≠¯Œ
∫‰À«‰ŸÈ††˙ÈÕa

8.  And Baruch the son of Neriah did according to all that Jeremiah the prophet 
commanded him, reading from the scroll the words of the Lord in the Lord's 
house.
__________________________________________________________________________

˘Ã·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËׁ˘œÓ⁄ÁÃ‰††‰À!Àׁ˘‡›È≠ÔŒa††ÌÈNÀÈ«‰ÈœÏ††˙Èœׁ˘C›ÁÃa††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœׁ˘Ÿ˙Ã‰††ׁ††Ì«ˆ††e‡YJ††ÈœÚœ
˘e¯Èœa††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ!ŸÙœÏׁ˘e¯Èœa††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚÕÓ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÏÀׁ∫ÌÀÏÀ

9.  And it came to pass in the fifth year of Jehoiakim the son of Josiah king of 
Judah, in the ninth month, that they proclaimed a fast before the Lord to all the 
people in Jerusalem, and to all the people who came from the cities of Judah to 
Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††¯ŒÙÕÒÃa††_e¯À·††‡TOœÈÃÂ††ÆÈׁ˘≠ÔŒ·††e‰ÀÈYÃÓŸ‚††˙ÃkŸׁ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††ÔÀÙÀ
˘††ÁÃ˙Œt††Ô«ÈŸÏŒÚÀ‰††¯ÕˆÀÁŒaׁ˘@ÀÁŒ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯ÃÚÃׁ∫ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿa††

10.  Then Baruch read from the scroll the words of Jeremiah in the house of the 
Lord, in the chamber of Gemariah the son of Shaphan the scribe, in the higher 
court, at the entrance of the New Gate of the Lord's house, in the ears of all the 
people.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘≠ÔŒ·††e‰ÀÈYÃÓŸ‚≠ÔŒ·††e‰ŸÈÀÎœÓ††ÚÃÓŸׁ∫¯ŒÙÕÒÃ‰††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÔÀÙÀ

11.  When Micah the son of Gemariah, the son of Shaphan, had heard from the 
scroll all the words of the Lord,
__________________________________________________________________________

˘œÏ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙ÈÕa††„WÕÈÃÂ††Æ·Èׁ˘≠‰Õ!œ‰ŸÂ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††˙ÃkŸׁ˘Ã‰≠ÏÀk††ÌÀׂ˘«È††ÌÈXÀׁ˘ÈœÏ¤‡††ÌÈœ·Ÿׁ†¯ÕÙ›ÒÃ‰††ÚÀÓÀ
˘≠ÔŒ·††e‰ÀÈÀÏEeׁ˘≠ÔŒ·††e‰ÀÈYÃÓŸ‚e††¯«aŸÎÃÚ≠ÔŒa††ÔÀ˙À!ŸÏŒ‡ŸÂ††e‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ≠ÏÀÎŸÂ††e‰ÀÈŸ!Ã!⁄Á≠ÔŒ·††e‰ÀÈNEœˆŸÂ††ÔÀÙÀ

˘Ã‰ׂ∫ÌÈXÀ

12.  Then he went down to the king's house, to the scribe's chamber; and, 
behold, all the princes sat there, Elishama the scribe, and Delaiah the son of 
Shemaiah, and Elnathan the son of Achbor, and Gemariah the son of Shaphan, 
and Zedekiah the son of Hananiah, and all the princes.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††e‰ŸÈÀÎœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘††¯Œׁ∫ÌÀÚÀ‰††ÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿa††¯ŒÙÕÒÃa††_e¯À·††‡]Oœa††ÃÚÕÓÀ

13.  Then Micah told them all the words that he had heard, when Baruch read 
the scroll in the ears of the people.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Ã‰≠ÏÀÎ††eÁŸÏŸׂ˘≠ÔŒa††e‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††ÈDe‰ŸÈ≠˙Œ‡††_e¯Àa≠ÏŒ‡††ÌÈXÀׁ˘ek≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÓŒÏŒׁ††¯›Ó‡ÕÏ††Èœ
˘⁄‡††‰ÀÏœ‚ŸÓÃ‰ׁ≠˙Œ‡††e‰ÀÈXÕ!≠ÔŒa††_e¯Àa††ÁKœÈÃÂ††_ÕÏÀÂ††^EÀÈŸ·††‰À!ŒÁJ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿa††‰Àa††À˙‡TJ††¯Œ

∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‡›·ÀÈÃÂ††«„ÀÈŸa††‰ÀÏœ‚ŸÓÃ‰

14.  Therefore all the princes sent Jehudi the son of Nethaniah, the son of 
Shelemiah, the son of Cushi, to Baruch, saying, Take in your hand the scroll 
which you have read in the ears of the people, and come. So Baruch the son of 
Neriah took the scroll in his hand, and came to them.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ∫ÌŒ‰ÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿa††_e¯À·††‡TOœÈÃÂ††e!ÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿa††‰À!Œ‡TOe††‡À!††·Õ

15.  And they said to him, Sit down now, and read it in our ears. So Baruch read 
it in their ears.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘Èœ‡††e„⁄ÁÀt††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÀÚŸÓÀׁ„Èœ‚Ã!††„ÈÕ‚Ã‰††_e¯Àa≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††
∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††_ŒÏŒÓÃÏ

16.  Now it came to pass, when they had heard all the words, they turned to one
another in fear, and said to Baruch, We must report to the king all these words.
________________________________________________________________________________

˘††_e¯Àa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ∫ÂÈœtœÓ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††À˙Ÿ·Ã˙Àk††_ÈÕ‡††e!ÀÏ††‡À!≠„Œ‚Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††eÏ⁄‡À

17.  And they asked Baruch, saying, Tell us now, How did you write all these 
words, from his mouth?
________________________________________________________________________________

¯ŒÙÕÒÃ‰≠ÏÃÚ††·Õ˙›k††Èœ!⁄‡ÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÈÃÏÕ‡††‡TOœÈ††ÂÈœtœÓ††_e¯Àa††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈ
∫«ÈEÃa

18.  Then Baruch answered them, He pronounced all these words to me with his
mouth, and I wrote them with ink in the scroll.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׂ˘Èœ‡ŸÂ††e‰ÀÈŸÓYœÈŸÂ††‰À˙Ã‡††¯Õ˙ÀÒœ‰††_ÕÏ††_e¯Àa≠ÏŒ‡††ÌÈXÀׁ∫ÌŒ˙Ã‡††‰›ÙÈÕ‡††ÚAÕÈ≠ÏÃ‡††

19.  Then said the princes to Baruch, Go, hide, you and Jeremiah; and let no 
man know where you are.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸa††e„NŸÙœ‰††‰ÀÏœ‚ŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰TÕˆÀÁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††e‡«·ÀÈÃÂ††ÆÎׁ˘ÈœÏ¤‡††˙ÃkŸׁ††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††ÚÀÓÀ
∫ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿa

20.  And they went to the king to the court, but they deposited the scroll in the 
chamber of Elishama the scribe, and reported all the words to the ears of the king.
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˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÏœÓ††À‰ŒÁJœÈÃÂ††‰ÀÏœ‚ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††˙ÃÁKÀÏ††ÈDe‰ŸÈ≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ˘ÈœÏ¤‡††˙ÃkŸׁ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††ÚÀÓÀ
˘Ã‰≠ÏÀk††ÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿ·e††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ!ŸÊÀ‡Ÿa††ÈDe‰ŸÈ††À‰Œ‡TOœÈÃÂׂ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÏÃÚÕÓ††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰††ÌÈXÀ

21.  So the king sent Jehudi to bring the scroll; and he took it out of Elishama the 
scribe's chamber. And Jehudi read it in the ears of the king, and in the ears of all 
the princes who stood beside the king.
________________________________________________________________________________

˘«È††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ·Îׁ˘C›ÁÃa††ÛW›ÁÃ‰††˙ÈÕa††·Õׁ˘Ÿ˙Ã‰††ׁ∫˙WÀÚ›·ŸÓ††ÂÈÀ!ÀÙŸÏ††ÁÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÚÈœ

22.  And the king sat in the winter house in the ninth month; and there was a fire
on the brazier burning before him.
________________________________________________________________________________

˘††ÈDe‰ŸÈ††‡«¯Oœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘ÏÀׁ˘Ã‰ŸÂ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††¯ÃÚÃ˙Ÿa††À‰ŒÚTOœÈ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††˙«˙ÀÏE††ׁ˘Õ‡À‰≠ÏŒ‡††_ÕÏŸׁ†
˘⁄‡ׁ˘Õ‡À‰≠ÏÃÚ††‰ÀÏœ‚ŸÓÃ‰≠ÏÀk††Ì›˙≠„ÃÚ††ÁÀ‡À‰≠ÏŒ‡††¯Œׁ˘⁄‡††ׁ∫ÁÀ‡À‰≠ÏÃÚ††¯Œ

23.  And it came to pass, that when Jehudi had read three or four leaves, he 
would cut them off with a penknife, and throw them to the fire that was on the 
brazier, until all the scroll was consumed in the fire that was on the brazier.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌŒ‰ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡††eÚYJ††‡¿ŸÂ††e„⁄ÁÀÙ††‡¿ŸÂ††Æ„Îׁ††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌÈœÚŸÓ›
∫‰ŒÏÕ‡À‰

24.  Yet they were not afraid, nor did they tear their garments, not the king, nor 
any of his servants who had heard all these words.
________________________________________________________________________________

˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ·††eÚœ‚ŸÙœ‰††e‰ÀÈYÃÓŸ‚e††e‰ÀÈÀÏEe††ÔÀ˙À!ŸÏŒ‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‰Îׂ˘††‡¿ŸÂ††‰ÀÏœ‚ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††Û]Ÿׁ††ÚÃÓÀ
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡

25.  Nevertheless Elnathan and Delaiah and Gemariah had pleaded with the 
king not to burn the scroll; but he would not hear them.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔŒa††ÏÕ‡ŸÓŸÁUŸÈ≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‰ŒeÃˆŸÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡ÈXŸÊÃÚ≠ÔŒ·††e‰ÀÈTŸׁ≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÓŒÏŒ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌVœ˙ŸÒÃÈÃÂ††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††˙Õ‡ŸÂ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††_e¯Àa≠˙Œ‡††˙ÃÁKÀÏ††ÏÕ‡EŸ·ÃÚ

26.  And the king commanded Jerahmeel the son of Hammelech, and Seraiah 
the son of Azriel, and Shelemiah the son of Abdeel, to take Baruch the scribe 
and Jeremiah the prophet; but the Lord hid them.
________________________________________________________________________________

˘††ÈV⁄ÁÃ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏœ‚ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††Û]Ÿׁ††¯Œ
∫¯›Ó‡ÕÏ††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÈœtœÓ††_e¯Àa††·Ã˙Àk

27.  And the word of the Lord came to Jeremiah, after the king had burned the 
scroll, and the words which Baruch wrote from the mouth of Jeremiah, saying,
________________________________________________________________________________
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˘††ÆÁÎׁ˘‡XÀ‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††À‰ÈŒÏÀÚ††·›˙ŸÎe††˙WŒÁÃ‡††‰ÀÏœ‚ŸÓ††^ŸÏ≠ÁK††·eׁ˘⁄‡††ÌÈœ!›ׁ††eÈÀ‰††¯Œ
˘‡XÀ‰††‰ÀÏœ‚ŸÓÃ‰≠ÏÃÚׁ˘⁄‡††‰À!›ׁ˘††¯Œׂ∫‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††ÛUÀ

28.  Take again another scroll, and write in it all the former words that were in 
the first scroll, which Jehoiakim the king of Judah has burned.
________________________________________________________________________________

˘††‰À˙Ã‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯ÃÓ‡›˙††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÆËÎׂ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏœ‚ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††À˙ŸÙUÀ
˘œ‰ŸÂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††‡«·ÀÈ≠‡›a††¯›Ó‡ÕÏ††À‰ÈŒÏÀÚ††À˙Ÿ·Ã˙Àk††ÃÚe„ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏׁ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˙ÈœÁŸ

˘œ‰ŸÂׁ∫‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††Ì@À‡††‰À!ŒÓœÓ††˙ÈœaŸ

29.  And you shall say to Jehoiakim king of Judah, Thus says the Lord; You have 
burned this scroll, saying, Why have you written in there, saying, The king of 
Babylon shall certainly come and destroy this land, and shall cause to cease 
from there man and beast?
________________________________________________________________________________

˘«È††«Ï≠‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÏׁ††„œÂ@††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Õ
˘‹Ó††‰ŒÈŸ‰œ˙††«˙ÀÏŸ·œ!ŸÂׁ∫‰ÀÏŸÈÀÏÃa††ÁUMÃÏŸÂ††Ì«ÈÃa††·W›ÁÃÏ††˙ŒÎŒÏŸ

30.  Therefore thus says the Lord of Jehoiakim king of Judah; He shall have none 
to sit upon the throne of David; and his dead body shall be thrown out in the 
day to the heat, and in the night to the frost.
________________________________________________________________________________

˘›È≠ÏÃÚŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÌÀ!«⁄Ú≠˙Œ‡††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÃÚŸÂ††«ÚYÃÊ≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††Èœ˙EKÀÙe††Æ‡Ïׁ††ÈÕ·Ÿ
˘e¯ŸÈׁ˘Èœ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÃÏÀׁ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††Èœ˙YÃaD≠¯Œׁ∫eÚÕÓÀ

31.  And I will punish him and his seed and his servants for their iniquity; and I 
will bring upon them, and upon the inhabitants of Jerusalem, and upon the men 
of Judah, all the evil that I have pronounced against them; but they listened not.
________________________________________________________________________________

††ÈœtœÓ††À‰ÈŒÏÀÚ††·›˙ŸÎœÈÃÂ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††e‰ÀÈXÕ!≠ÔŒa††_e¯Àa≠ÏŒ‡††‰À!Ÿ˙œÈÃÂ††˙WŒÁÃ‡††‰ÀÏœ‚ŸÓ††ÁKÀÏ††e‰ÀÈŸÓYœÈŸÂ††Æ·Ï
˘⁄‡††¯ŒÙÕÒÃ‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈׁ˘††¯Œׂ˘Õ‡Àa††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††ÛUÀׁÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÛÃÒ«!††„«ÚŸÂ††

∫‰ÀÓÕ‰Àk††ÌÈœaU††ÌÈXÀ·E

32.  Then took Jeremiah another scroll, and gave it to Baruch the scribe, the son 
of Neriah; who wrote in there from the mouth of Jeremiah all the words of the 
scroll which Jehoiakim king of Judah had burned in the fire; and there were 
added to them many similar words.
__________________________________________________________________________
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לז פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 37

˘‡›È≠ÔŒa††e‰ÀÈNEœˆ††_ŒÏŒÓ≠_ÀÏŸÓœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒa††e‰ÀÈŸ!Àk††˙ÃÁÃ˙††e‰ÀÈœׁ†¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††_ÈœÏŸÓœ‰††¯Œ
∫‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡Ÿa††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ

1.  And king Zedekiah the son of Josiah reigned instead of Coniah the son of 
Jehoiakim, whom Nebuchadrezzar king of Babylon made king in the land of 
Judah.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D≠ÏŒ‡††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚŸÂ††ÂÈ@À·⁄ÚÃÂ††‡e‰††ÚÃÓÀׁ∫‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††„ÃÈŸa††¯ŒaD††¯Œ

2.  But not he, nor his servants, nor the people of the land, listened to the words 
of the Lord, which he spoke by the prophet Jeremiah.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘≠ÔŒa††ÏÃÎe‰ŸÈ≠˙Œ‡††e‰ÀÈNEœˆ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ˘⁄ÚÃÓ≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸ!ÃÙŸˆ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÈŸÓŒÏŒׂ≠ÏŒ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈÕ
∫e!ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e!B⁄ÚÃ·††‡À!≠ÏŒÏÃtŸ˙œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ

3.  And Zedekiah the king sent Jehucal the son of Shelemiah and Zephaniah the 
son of Maaseiah the priest to the prophet Jeremiah, saying, Pray now to the Lord 
our God for us.
__________________________________________________________________________

∫˛‡eÏŸkÃ‰¸††®‡ÈÏŸkÃ‰©††˙ÈÕa††«˙›‡††e!Ÿ˙À!≠‡¿ŸÂ††ÌÀÚÀ‰††_«˙Ÿa††‡Õˆ›ÈŸÂ††‡Àa††e‰ÀÈŸÓYœÈŸÂ††Æ„

4.  Now Jeremiah came in and went out among the people; for they had not put 
him in prison.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††‡ÀˆÀÈ††‰›ÚYÃt††ÏÈÕÁŸÂ††Æ‰ׁ˘ÃkÃ‰††eÚŸÓŸׂ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÈXÀˆÃ‰††ÌÈDŸׁ˘≠˙Œ‡††ÌÃÏÀׁ†eÏÀÚÕÈÃÂ††ÌÀÚŸÓœ
˘e¯ŸÈ††ÏÃÚÕÓׁ∫ÌÀÏÀ

5.  Then Pharaoh's army came forth out of Egypt; and when the Chaldeans who 
besieged Jerusalem heard news of them, they departed from Jerusalem.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂ

6.  Then came the word of the Lord to the prophet Jeremiah, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÊׂ˘Ã‰††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›˙††‰›k††ÏÕ‡TŸׁ††ÈÃÏÕ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÃÁÕÏ›
˘Y@ŸÏׁ˘††‰TŸÊŒÚŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‡Õˆ›ÈÃ‰††‰›ÚYÃt††ÏÈÕÁ††‰Õ!œ‰††Èœ!Õׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††«ˆYÃ‡ŸÏ††·À

7.  Thus says the Lord, the God of Israel; Thus shall you say to the king of Judah, 
who sent you to me to inquire of me; Behold, Pharaoh's army, which has come 
forth to help you, shall return to Egypt to their own land.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÆÁׁ˘ÃkÃ‰††e·Àׂ˘e††À‰HÀÎŸÏe††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††eÓ⁄ÁŸÏœ!ŸÂ††ÌÈDŸׂ˘Õ‡À·††À‰‹ÙTŸׁ∫
8.  And the Chaldeans shall come again, and fight against this city, and take it, 
and burn it with fire.
________________________________________________________________________________

˘Ã˙≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆËׁ˘ŸÙÃ!††e‡œׁ˘ÃkÃ‰††e!ÈÕÏÀÚÕÓ††eÎŸÏÕÈ††_¿À‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒÎÈÕ˙›ׂ∫eÎÕÏÕÈ††‡¿≠Èœk††ÌÈDŸ

9.  Thus says the Lord; Deceive not yourselves, saying, The Chaldeans shall 
surely depart from us; for they shall not depart.
________________________________________________________________________________

˘Ãk††ÏÈÕÁ≠ÏÀk††ÌŒ˙Èœkœ‰≠Ìœ‡††Èœk††ÆÈׂ˘œ!ŸÂ††ÌŒÎŸ˙œ‡††ÌÈœÓÀÁŸÏœ!Ã‰††ÌÈDŸׁ˘À!⁄‡††ÌÀ·††e¯⁄‡Ÿׁ††ÌÈXJHŸÓ††ÌÈœ
˘Èœ‡ׁ˘ŸÂ††eÓe˜ÀÈ††«Ïfl‰À‡Ÿa††ׂ˘Õ‡Àa††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††eÙYÀׁ∫

10.  For even if you had defeated the whole army of the Chaldeans who fight 
against you, and there remained only wounded men among them, they would 
rise up every man in his tent, and burn this city with fire.
________________________________________________________________________________

˘ÃkÃ‰††ÏÈÕÁ††˙«ÏÀÚÕ‰Ÿa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Èׂ˘e¯ŸÈ††ÏÃÚÕÓ††ÌÈDŸׁ∫‰›ÚYÃt††ÏÈÕÁ††ÈÕ!ŸtœÓ††ÌÀÏÀ

11.  And it came to pass, that when the army of the Chaldeans had withdrawn 
from Jerusalem for fear of Pharaoh's army,
________________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÓ††˜œÏ⁄ÁÃÏ††ÔœÓÀÈŸ!œa††ıWŒ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÌÃÏÀׁ∫ÌÀÚÀ‰††_«˙Ÿa††ÌÀ

12.  Then Jeremiah went out of Jerusalem to go to the land of Benjamin, to slip 
out from these in the midst of the people.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††‡e‰≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÂ††ÔœÓÀÈŸ!œa††¯ÃÚÃׁ˘e††˙HNŸt††ÏÃÚÃa††ÌÀׁ˘≠ÔŒa††‰ÈÀÈœ‡YœÈ††«ÓŸׁ††‰ÀÈŸ!Ã!⁄Á≠ÔŒa††‰ÀÈŸÓŒÏŒ
˘›tŸ˙œÈÃÂׂ˘ÃkÃ‰≠ÏŒ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡††ׂ∫ÏÕÙ›!††‰À˙Ã‡††ÌÈDŸ

13.  And when he was in the Gate of Benjamin, a sentry was there, whose name 
was Irijah, the son of Shelemiah, the son of Hananiah; and he seized Jeremiah 
the prophet, saying, You are deserting to the Chaldeans.
__________________________________________________________________________

˘††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ÃkÃ‰≠ÏÃÚ††ÏÕÙ›!††Èœ!Œ!ÈÕ‡††¯MŒׂ˘††‡¿ŸÂ††ÌÈDŸׁ˘›tŸ˙œÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††ÚÃÓÀׂ††‰ÈÀÈœ‡YœÈ††
˘Ã‰≠ÏŒ‡††e‰Õ‡œ·ŸÈÃÂ††e‰ÀÈŸÓYœÈŸaׂ∫ÌÈXÀ

14.  Then said Jeremiah, It is false; I am not deserting to the Chaldeans. But he 
listened not to him; so Irijah took Jeremiah, and brought him to the princes.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††eÙŸˆOœÈÃÂ††ÆÂËׂ††ÔÀ˙À!«‰ŸÈ††˙ÈÕa††¯eÒÕ‡À‰††˙ÈÕa††«˙«‡††e!Ÿ˙À!ŸÂ††«˙›‡††ekœ‰ŸÂ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏÃÚ††ÌÈXÀ
˘ÀÚ††«˙›‡≠Èœk††¯ÕÙ›ÒÃ‰ׂ∫‡ŒÏŒkÃ‰††˙ÈÕ·ŸÏ††e

15.  Therefore the princes were angry with Jeremiah, and struck him, and put him
in prison in the house of Jonathan the scribe; for they had made that the prison.
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˘ÕÈÃÂ††˙«È‹!⁄ÁÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††¯«aÃ‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††‡À·††Èœk††ÆÊËׁ˘≠·Œׁ∫ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÌÀ

16.  When Jeremiah was put in the dungeon, in the cells, and Jeremiah had 
remained there many days;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÈÃÂ††e‰ÕÁJœÈÃÂ††e‰ÀÈNEœˆ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ˘ÕÈ⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯Œ˙ÕÒÃa††«˙ÈÕ·Ÿa††_ŒÏŒÓÃ‰††e‰ÕÏÀ‡Ÿׁ††¯À·@††
˘ÕÈ††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓׁ∫ÔÕ˙À!œ˙††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„ÃÈŸa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††

17.  Then Zedekiah the king sent, and took him out; and the king asked him 
secretly in his house, and said, Is there any word from the Lord? And Jeremiah 
said, There is; for, said he, you shall be delivered to the hand of the king of 
Babylon.
__________________________________________________________________________

†ÌŒ˙Ã˙Ÿ!≠Èœk††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏŸÂ††^ÈCÀ·⁄ÚÃÏŸÂ††^ŸÏ††Èœ˙‡ÀËÀÁ††‰ŒÓ††e‰ÀÈNEœˆ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈ
∫‡ŒÏŒkÃ‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††Èœ˙«‡

18.  Moreover Jeremiah said to king Zedekiah, What have I offended against 
you, or against your servants, or against this people, that you have put me in 
prison?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ‡Èœ·Ÿ!††˛‰ÕÈÃ‡ŸÂ¸††®ÂÕÈÃ‡ŸÂ©††ÆËÈׁ††ÏÃÚŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††‡›·ÀÈ≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††e‡Ÿaœ!≠¯Œ
∫˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰

19.  Where are now your prophets who prophesied to you, saying, The king of 
Babylon shall not come against you, nor against this land?
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÎׁ˘Ÿ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††^ÈŒ!ÀÙŸÏ††Èœ˙À!œÁŸ˙††‡À!≠ÏÀtœ˙††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ!I⁄‡††‡À!≠ÚÃÓŸׁ††ÔÀ˙À!«‰ŸÈ††˙ÈÕa††Èœ!Õ·œ
˘††˙eÓÀ‡††‡¿ŸÂ††¯ÕÙ›ÒÃ‰ׁ∫ÌÀ

20.  Therefore hear now, I beg you, O my lord the king; let my supplication, I 
beg you, be accepted before you; that you not make me return to the house of 
Jonathan the scribe, lest I die there.
__________________________________________________________________________

††ÌŒÁŒÏ≠¯ÃkœÎ††«Ï††Ô›˙À!ŸÂ††‰TÀËÃÓÃ‰††¯Ãˆ⁄ÁÃa††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡††e„NŸÙÃÈÃÂ††e‰ÀÈNEœˆ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰ŒeÃˆŸÈÃÂ††Æ‡Î
˘ÕÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌŒÁŒÏÃ‰≠ÏÀk††Ì›˙≠„ÃÚ††ÌÈœÙ›‡À‰††ıeÁœÓ††Ì«ÈÃÏׁ∫‰TÀËÃÓÃ‰††¯Ãˆ⁄ÁÃa††e‰ÀÈŸÓYœÈ††·Œ

21.  Then Zedekiah the king commanded that they should commit Jeremiah into 
the court of the guard, and that they should give him daily a piece of bread from 
the bakers' street, until all the bread in the city was gone. Thus Jeremiah 
remained in the court of the guard.
__________________________________________________________________________
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לח פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 38

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††ÚÃÓŸׁ˘Ãt≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÏAŸ‚e††ÔÀ˙ÃÓ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸËÃÙŸׁ˘≠ÔŒa††ÏÃÎeÈŸÂ††¯eÁŸׁ˘ÃÙe††e‰ÀÈŸÓŒÏŒׁ†‰ÀÈœkŸÏÃÓ≠ÔŒa††¯eÁŸ
˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯Œ

1.  Then Shephatiah the son of Mattan, and Gedaliah the son of Pashchur, and 
Jucal the son of Shelemiah, and Pashchur the son of Malchijah, heard the words 
that Jeremiah had spoken to all the people, saying,
________________________________________________________________________________

˘›ÈÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·ׁ˘ÃkÃ‰≠ÏŒ‡††‡Õˆ›ÈÃ‰ŸÂ††¯Œ·@Ã·e††·ÀÚTÀa††·WŒÁÃa††˙eÓÀÈ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀa††·Õׂ†ÌÈDŸ
˘ŸÙÃ!††«Ï≠‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††˛‰ÀÈÀÁŸÂ¸††®‰ÀÈÀÁŸÈ©ׁ˘ŸÏ††«ׁ∫ÈÀÁÀÂ††ÏÀÏÀ

2.  Thus says the Lord, He who remains in this city shall die by the sword, by the
famine, and by the pestilence; but he who goes forth to the Chaldeans shall live; 
for he shall have his life for a prey, and shall live.
________________________________________________________________________________

∫‰@ÀÎŸÏe††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††ÏÈÕÁ††„ÃÈŸa††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††ÔÕ˙À!œ˙††Ô›˙À!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‚

3.  Thus says the Lord, This city shall surely be given to the hand of the army of 
the king of Babylon, who shall take it.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׂ˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††‡À!††˙ÃÓeÈ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÈXÀׁÈBŸÈ≠˙Œ‡††‡ÕtUŸÓ≠‡e‰††ÔÕk≠ÏÃÚ≠Èœk††‰ŒÊÃ‰††
˘Ÿ!Ã‡ׁ˘œ!Ã‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕׁ††ÌÈXÀ·EÃk††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††ÈBŸÈ††˙Õ‡ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀa††ÌÈXÀ‡Ÿ

˘Èœ‡À‰††Èœk††‰ŒÏÕ‡À‰ׁ˘VI††e!Œ!ÈÕ‡††‰ŒÊÃ‰††ׁ˘ŸÏ††ׁ∫‰ÀÚTŸÏ≠Ìœ‡††Èœk††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀÏ††Ì«ÏÀ

4.  Therefore the princes said to the king, We beseech you, let this man be put to
death; for thus he weakens the hands of the men of war that remain in this city, 
and the hands of all the people, in speaking such words to them; for this man 
does not seek the welfare of this people, but their harm.
________________________________________________________________________________

∫¯À·@††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÃÎeÈ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÈÕ‡≠Èœk††ÌŒÎEŒÈŸa††‡e‰≠‰Õ!œ‰††e‰ÀÈNEœˆ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰

5.  Then Zedekiah the king said, Behold, he is in your hand; for the king can not 
do any thing against you.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔŒ·††e‰ÀÈœkŸÏÃÓ††¯«aÃ‰≠ÏŒ‡††«˙›‡††eÎœÏŸׁ††‰TÀËÃÓÃ‰††¯Ãˆ⁄ÁÃa††¯Œ
˘ŸÈÃÂׁ∫ËÈœËÃa††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÚÃaŸËœÈÃÂ††ËÈœË≠Ìœ‡††Èœk††ÌœÈÃÓ≠ÔÈÕ‡††¯«aÃ·e††ÌÈœÏÀ·⁄ÁÃa††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡††eÁŸÏÃ

6.  Then they took Jeremiah, and cast him into the pit of Malchijah the son of 
Hammelech, that was in the court of the guard; and they let down Jeremiah with
ropes. And in the pit there was no water, but mire; and Jeremiah sunk in the 
mire.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÊׁ˘ekÃ‰††_ŒÏŒÓ≠„Œ·ŒÚ††ÚÃÓŸׁ˘Èœ‡††Èœׁ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡††e!Ÿ˙À!≠Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕ·Ÿa††‡e‰ŸÂ††ÒÈXÀÒ††
˘«È††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††¯«aÃ‰ׁ˘Ÿa††·Õׁ∫ÔœÓÀÈŸ!œa††¯ÃÚÃ

7.  Now when Ebed-Melech the Cushite, one of the eunuchs who was in the 
king's house, heard that they had put Jeremiah in the pit; the king was sitting 
then in the Gate of Benjamin;
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕaœÓ††_ŒÏŒÓ≠„Œ·ŒÚ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÁ

8.  Ebed-Melech went forth from the king's house, and spoke to the king, saying,
__________________________________________________________________________

˘À!⁄‡À‰††eÚVÕ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ!I⁄‡††ÆËׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††˙Õ‡††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈŸÏ††eׁ≠¯Œ
˘œ‰ׁ∫¯ÈœÚÀa††„«Ú††ÌŒÁŒÏÃ‰††ÔÈÕ‡††Èœk††·ÀÚTÀ‰††ÈÕ!ŸtœÓ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††˙ÀÓÀÈÃÂ††¯«aÃ‰≠ÏŒ‡††eÎÈœÏŸ

9.  My lord the king, these men have done evil in all that they have done to 
Jeremiah the prophet, whom they have cast into the pit; and he is likely to die of 
hunger in the place where he is; for there is no more bread in the city.
__________________________________________________________________________

˘ekÃ‰††_ŒÏŒÓ≠„Œ·ŒÚ††˙Õ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‰ŒeÃˆŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘††‰ŒÊœÓ††^EÀÈŸa††ÁK††¯›Ó‡ÕÏ††Èœׁ˘¿Ÿׁ˘À!⁄‡††ÌÈœׁ†À˙ÈœÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††ÌÈœ
∫˙eÓÀÈ††ÌWŒËŸa††¯«aÃ‰≠ÔœÓ††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡

10.  Then the king commanded Ebed-Melech the Cushite, saying, Take from 
here thirty men with you, and pull up Jeremiah the prophet out of the pit, before 
he dies.
__________________________________________________________________________

˘À!⁄‡À‰≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓ≠„Œ·ŒÚ††ÁKœÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÓ††ÁKœÈÃÂ††¯Àˆ«‡À‰††˙ÃÁÃ˙≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙ÈÕ·††‡›·ÀÈÃÂ††«„ÀÈŸa††ÌÈœׁÌÀ
˘ŸÈÃÂ††ÌÈœÁÀÏŸÓ††ÕÈ«ÏŸ·e††˛˙«·ÀÁŸÒ¸††®˙«·ÀÁŸÒ‰©††ÕÈ«ÏŸaׁ∫ÌÈœÏÀ·⁄ÁÃa††¯«aÃ‰≠ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††ÌÕÁŸÏÃ

11.  So Ebed-Melech took the men with him, and went to the house of the king 
under the treasury, and took from there old rags and worn out clothes, and let 
them down by ropes into the pit to Jeremiah.
__________________________________________________________________________

˘ekÃ‰††_ŒÏŒÓ≠„Œ·ŒÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††Èœׂ††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœÁÀÏŸÓÃ‰ŸÂ††˙«·ÀÁŸÒÃ‰††ÈÕ‡«ÏŸa††‡À!††ÌÈœ
˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœÏÀ·⁄ÁÃÏ††˙ÃÁÃ˙œÓ††^ÈCÀÈ††˙«ÏÈœˆÃ‡ׂ∫ÔÕk††e‰ÀÈŸÓYœÈ††

12.  And Ebed-Melech the Cushite said to Jeremiah, Put now these old rags and 
worn out clothes under your armpits under the ropes. And Jeremiah did so.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ÕÈÃÂ††¯«aÃ‰≠ÔœÓ††«˙›‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÈœÏÀ·⁄ÁÃa††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡††eÎŸׁ∫‰TÀËÃÓÃ‰††¯Ãˆ⁄ÁÃa††e‰ÀÈŸÓYœÈ††·Œ

13.  And they pulled up Jeremiah with ropes, and took him up out of the pit; and
Jeremiah remained in the court of the guard.
__________________________________________________________________________

Jeremiah

Jeremiah Page 1878 ירמיהו



˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Ã‰††‡«·ÀÓ≠ÏŒ‡††ÂÈÀÏÕ‡††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††e‰ÀÈNEœˆ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ˘ÈœÏŸׁ˘⁄‡††Èœׁ††¯Œ
˘††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿaׁ∫¯À·@††Èœ!ŒÓœÓ††„ÕÁÃÎŸ˙≠ÏÃ‡††¯À·@††^Ÿ˙›‡††Èœ!⁄‡††ÏÕ‡›

14.  Then Zedekiah the king sent, and took Jeremiah the prophet to him to the 
third entrance that is in the house of the Lord; and the king said to Jeremiah, I 
will ask you something; hide nothing from me.
__________________________________________________________________________

††‡¿††^ŸˆÀÚÈœ‡††ÈœÎŸÂ††Èœ!Õ˙ÈœÓŸ˙††˙ÕÓÀ‰††‡«Ï⁄‰††^ŸÏ††„Èœ‚Ã‡††Èœk††e‰ÀÈNEœˆ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂË
˘œ˙ׁ∫ÈÀÏÕ‡††ÚÃÓŸ

15.  Then Jeremiah said to Zedekiah, If I declare it to you, will you not surely put
me to death? And if I give you counsel, you will not listen to me.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††˙Õ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††¯›Ó‡ÕÏ††¯Œ˙ÕÒÃa††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈNEœˆ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÚÃ·Àׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††e!ÀÏ≠‰À
˘ŒÙŒ!Ã‰≠˙Œ‡ׁ˘À!⁄‡À‰††„ÃÈŸa††^Ÿ!Œ˙Œ‡≠Ìœ‡ŸÂ††^Œ˙ÈœÓ⁄‡≠Ìœ‡††˙‡›ÊÃ‰††ׁ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœׁ˘OÃ·ŸÓ††¯Œׁ≠˙Œ‡††ÌÈœ

˘ŸÙÃ!ׁ∫^Œ
16.  So Zedekiah the king swore secretly to Jeremiah, saying, As the Lord lives, 
who made us this soul, I will not put you to death, nor will I give you to the 
hand of these men who seek your life.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††e‰ÀÈNEœˆ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׂ††‡›ˆÀÈ≠Ìœ‡††ÏÕ‡TŸ
˘≠ÏŒ‡††‡ÕˆÕ˙ׂ˘ŸÙÃ!††‰À˙ŸÈÀÁŸÂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††ÈVÀׁ˘œ˙††‡¿††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††^Œׂ˘Õ‡Àa††ÛVÀׁ††‰À˙Ã‡††‰À˙œÈÀÁŸÂ††

∫^Œ˙ÈÕ·e

17.  Then said Jeremiah to Zedekiah, Thus says the Lord, the God of hosts, the 
God of Israel; If you will assuredly go forth to the princes of the king of Babylon, 
then your soul shall live, and this city shall not be burned with fire; and you shall
live, and your house;
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‡ÕˆÕ˙≠‡¿††Ìœ‡ŸÂ††ÆÁÈׂ˘ÃkÃ‰††„ÃÈŸa††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††‰À!Ÿ˙œ!ŸÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††ÈVÀׂ˘e††ÌÈDŸׂ††À‰eÙTŸ
˘Õ‡Àaׁ∫Ì@ÀÈœÓ††ËÕÏÀÓœ˙≠‡¿††‰À˙Ã‡ŸÂ††

18.  But if you will not go forth to the princes of the king of Babylon, then this 
city shall be given to the hand of the Chaldeans, and they shall burn it with fire, 
and you shall not escape from their hand.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠˙Œ‡††‚Õ‡I††Èœ!⁄‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈNEœˆ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘ÃkÃ‰≠ÏŒ‡††eÏŸÙÀ!††¯ŒׂÌÈDŸ
∫Èœ·≠eÏŸÏÃÚŸ˙œ‰ŸÂ††Ì@ÀÈŸa††Èœ˙›‡††e!Ÿ˙œÈ≠ÔŒt

19.  And Zedekiah the king said to Jeremiah, I am afraid of the men of Judah 
who have deserted to the Chaldeans, lest they deliver me to their hand, and they
abuse me.
________________________________________________________________________________
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˘††e!Õ˙œÈ††‡¿††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘⁄‡ÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††‡À!≠ÚÃÓŸׁ††^ŸÏ††·ÃËÈœÈŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††¯Õ·I††Èœ!⁄‡††¯Œ
˘ŸÙÃ!††ÈœÁŸ˙eׁ∫^Œ

20.  But Jeremiah said, They shall not deliver you. Obey, I beseech you, the 
voice of the Lord, which I speak to you; so it shall be well to you, and your soul 
shall live.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††˙‡ÕˆÀÏ††‰À˙Ã‡††ÔÕ‡ÀÓ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!Ã‡Yœ‰††¯Œ

21.  But if you refuse to go forth, this is the word that the Lord has told me;
________________________________________________________________________________

˘À!Ã‰≠ÏÀÎ††‰Õ!œ‰ŸÂ††Æ·Îׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘œ!††¯Œׁ˘≠ÏŒ‡††˙«‡ÀˆeÓ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††˙ÈÕ·Ÿa††e¯⁄‡Ÿׂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††ÈVÀ
˘Ÿ!Ã‡††^ŸÏ††eÏŸÎÀÈŸÂ††^e˙ÈœÒœ‰††˙]ŸÓ›‡††‰À!Õ‰ŸÂׁ˘††ÈÕׁ∫¯«ÁÀ‡††e‚›ÒÀ!††^ŒÏŸ‚U††ı›aÃ·††eÚŸaŸËÀ‰††^ŒÓ¿Ÿ

22.  And, behold, all the women who are left in the house of the king of Judah 
shall be brought forth to the king of Babylon's princes, and these women shall 
say, Your friends have set you on, and have prevailed against you; your feet are 
sunk in the mire, and they are turned away back.
________________________________________________________________________________

˘À!≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Îׁ˘ÃkÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‡œˆ«Ó††^ÈŒ!Àa≠˙Œ‡ŸÂ††^ÈŒׂ††„ÃÈŸ·††Èœk††Ì@ÀÈœÓ††ËÕÏÀÓœ˙≠‡¿††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÈDŸ
˘ÕÙÀ˙œ˙††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓׂ˘œ˙††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ׂ˘Õ‡Àa††Û]Ÿׁ∫

23.  So they shall bring out all your wives and your children to the Chaldeans; 
and you shall not escape from their hand, but shall be taken by the hand of the 
king of Babylon; and you shall cause this city to be burned with fire.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††e‰ÀÈNEœˆ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ∫˙eÓÀ˙††‡¿ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰≠ÌÈXÀ·EÃa††ÚAÕÈ≠ÏÃ‡††

24.  Then said Zedekiah to Jeremiah, Let no man know of these words, and you 
shall not die.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ‰Îׁ˘Ã‰††eÚŸÓŸׂ††e!ÀÏ††‡À!≠‰@Èœ‚Ã‰††^ÈŒÏÕ‡††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††e‡À·e††_À˙œ‡††Èœ˙YÃaD≠Èœk††ÌÈXÀ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††^ÈŒÏÕ‡††¯ŒaD≠‰ÃÓe††^Œ˙ÈœÓŸ!††‡¿ŸÂ††e!ŒÓœÓ††„ÕÁÃÎŸ˙≠ÏÃ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††À˙YÃaD≠‰ÃÓ

25.  But if the princes hear that I have talked with you, and they come to you, 
and say to you, Declare to us now what you have said to the king, hide it not 
from us, and we will not put you to death; also what the king said to you;
________________________________________________________________________________

˘⁄‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ!ŸÙœÏ††Èœ˙À!œÁŸ˙††Èœ!⁄‡≠ÏÈœtÃÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÂÎׁ˙eÓÀÏ††ÔÀ˙À!«‰ŸÈ††˙ÈÕa††Èœ!Õ·Èœ
˘ׁ∫ÌÀ

26.  Then you shall say to them, I presented my supplication before the king, that
he would not make me return to Jonathan's house, to die there.
________________________________________________________________________________
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˘Ã‰≠ÏÀÎ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÎׂ˘œÈÃÂ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††ÌÈXÀׁ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀÎŸk††ÌŒ‰ÀÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††«˙›‡††eÏ⁄‡Ÿׁ††¯Œ
˘X⁄ÁÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Àeœˆׁ˘œ!≠‡¿††Èœk††e!ŒÓœÓ††eׁ∫¯À·@Ã‰††ÚÃÓŸ

27.  Then came all the princes to Jeremiah, and asked him; and he told them 
according to all these words that the king had commanded. So they left off 
speaking with him; for the conversation was not overheard.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘⁄‡††Ì«È≠„ÃÚ††‰TÀËÃÓÃ‰††¯Ãˆ⁄ÁÃa††e‰ÀÈŸÓYœÈ††·Œׁ˘e¯ŸÈ††‰@ŸkŸÏœ!≠¯Œׁ˘⁄‡Ãk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††‰@ŸkŸÏœ!††¯Œ
˘e¯ŸÈׁ∫ÌÀÏÀ

28.  So Jeremiah remained in the court of the guard until the day that Jerusalem 
was taken; and he was there when Jerusalem was taken.
__________________________________________________________________________

Jeremiah

Jeremiah Page 1881 ירמיהו



לט פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 39

˘Ãa††Æ‡ׁ˘Ÿ˙Ã‰††‰À!Àׁ˘C›ÁÃa††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNEœˆŸÏ††˙ÈœÚœׁ˘⁄ÚÀ‰††ׂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††‡Àa††ÈXœ
˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡††«ÏÈÕÁ≠ÏÀÎŸÂׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††e¯‹ˆÀÈÃÂ††ÌÃÏÀ

1.  In the ninth year of Zedekiah king of Judah, in the tenth month, came 
Nebuchadrezzar king of Babylon and all his army against Jerusalem, and they 
besieged it.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚŸa††Æ·ׁ˘ŒÚ≠ÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ˘C›ÁÃa††e‰ÀÈNEœˆŸÏ††‰À!Àׁ˘œ˙Ÿa††ÈœÚÈœ·YÀ‰††ׁ˘C›ÁÃÏ††‰ÀÚŸׁ∫¯ÈœÚÀ‰††‰ÀÚOŸ·À‰††

2.  And in the eleventh year of Zedekiah, in the fourth month, the ninth day of 
the month, a breach was made in the city.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›k††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚ׂ˘ÕÈÃÂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††ÈVÀׁ˘Ÿa††e·Ÿׁ˘††ÏÃ‚YÕ!††_ŒÂÀ˙Ã‰††¯ÃÚÃׂ˘††«·Ÿ!≠¯Ã‚ŸÓÃÒ††¯ŒˆŒ‡YÃׂ††ÌÈœÎŸÒYÃ
˘††ÏÃ‚YÕ!††ÒÈXÀÒ≠·Uׂ˘≠ÏÀÎŸÂ††‚ÀÓ≠·U††¯ŒˆŒ‡YÃׁ˘††˙ÈXÕ‡Ÿׂ∫ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††ÈVÀ

3.  And all the princes of the king of Babylon came in, and sat in the middle 
gate, Nergalsharezer, Samgar-Nebo, Sar-Sechim, Rab-Saris, Nergalsharezer, Rab-
Mag, with all the remnant of the princes of the king of Babylon.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘Ÿ!Ã‡††Ï›ÎŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNEœˆ††ÌÀ‡T††¯Œׁ††‰ÀÏŸÈÃÏ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††eÁYŸ·œÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕ
˘Ÿa††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃ‚††_WC††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓׁ∫‰À·T⁄ÚÀ‰††_WC††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÌœÈÀ˙›Ó›ÁÃ‰††ÔÈÕa††¯ÃÚÃ

4.  And it came to pass, that when Zedekiah the king of Judah saw them, and all 
the men of war, then they fled, and went forth out of the city by night, by the 
way of the king's garden, by the gate between the two walls; and he went out 
the way of the Arabah.
__________________________________________________________________________

˘Ãk≠ÏÈÕÁ††eÙEYœÈÃÂ††Æ‰ׂ˘ÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈDŸׂe‰‹Ï⁄ÚÃÈÃÂ††«˙›‡††eÁOœÈÃÂ††«ÁVŸÈ††˙«·YÃÚŸa††e‰ÀÈNEœˆ≠˙Œ‡††e‚œ
˘œÓ††«˙œ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††˙ÀÓ⁄Á††ıWŒ‡Ÿa††‰À˙ÀÏŸ·X††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!≠ÏŒ‡ׁ∫ÌÈœËÀtŸ

5.  But the Chaldeans' army pursued after them, and overtook Zedekiah in the 
plains of Jericho; and when they had taken him, they brought him to 
Nebuchadnezzar king of Babylon to Riblah in the land of Hamath, where he 
gave judgment upon him.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂׁ˘††‰@e‰ŸÈ††ÈV›Á≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀ!ÈÕÚŸÏ††‰ÀÏŸ·XŸa††e‰ÀÈNEœˆ††ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††ËÃÁŸׁ_ŒÏŒÓ††ËÃÁÀ
∫ÏŒ·Àa

6.  Then the king of Babylon slew the sons of Zedekiah in Riblah before his eyes;
also the king of Babylon slew all the nobles of Judah.
__________________________________________________________________________
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˘‹ÁŸ!Ãa††e‰VŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††¯ÕeœÚ††e‰ÀÈNEœˆ††ÈÕ!ÈÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊׁ∫‰ÀÏŒ·Àa††«˙›‡††‡Èœ·ÀÏ††ÌœÈÃ˙Ÿ

7.  And he put out Zedekiah's eyes, and bound him with chains, to carry him to 
Babylon.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀÚÀ‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁׂ˘ÃkÃ‰††eÙYÀׂ˘Õ‡Àa††ÌÈDŸׁ˘e¯ŸÈ††˙›Ó›Á≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ∫eˆÀ˙À!††ÌÃÏÀ

8.  And the Chaldeans burned the king's house, and the houses of the people, 
with fire, and broke down the walls of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘œ!Ã‰††ÌÀÚÀ‰††¯Œ˙ŒÈ††˙Õ‡ŸÂ††ÆËׁ˘⁄‡††ÌÈœÏŸÙ›!Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀa††ÌÈXÀ‡Ÿׁ††ÌÀÚÀ‰††¯Œ˙ŒÈ††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††eÏŸÙÀ!††¯Œ
˘œ!Ã‰ׁ∫ÏŒ·Àa††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ!††‰ÀÏŸ‚Œ‰††ÌÈXÀ‡Ÿ

9.  Then Nebuzaradan the captain of the guard carried away captive to Babylon 
the remnant of the people who remained in the city, and the deserters who had 
deserted to him, with the rest of the people who remained.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÏAÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÔœÓe††ÆÈׁ˘œ‰††‰ÀÓe‡ŸÓ††ÌŒ‰ÀÏ≠ÔÈÕ‡††¯Œׁ‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ!††¯Èœ‡Ÿ
∫‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÈœ·Õ‚ÈœÂ††ÌÈœÓTŸk††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ

10.  But Nebuzaradan the captain of the guard left of the poor of the people, who had
nothing, in the land of Judah, and gave them vineyards and fields at the same time.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ!††„ÃÈŸa††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏÃÚ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‡È

11.  Now Nebuchadrezzar king of Babylon gave charge concerning Jeremiah to 
Nebuzaradan the captain of the guard, saying,
__________________________________________________________________________

˘††^ÈŒ!ÈÕÚŸÂ††e!ŒÁJ††Æ·Èׂ˘ÃÚÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈœׂ˘⁄‡Ãk††Ìœ‡††Èœk††ÚT††‰ÀÓe‡ŸÓ††«Ï††ׁ††^ÈŒÏÕ‡††¯ÕaAŸÈ††¯Œ
˘⁄Ú††ÔÕkׂ∫«ÓœÚ††‰Õ

12.  Take him, and look well to him, and do him no harm; but do to him as he 
shall say to you.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘e·Ÿ!e††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ!††ÁÃÏŸׁ˘††ÏÃ‚YÕ!ŸÂ††ÒÈXÀÒ≠·U††ÔÀaŸÊÃׂ†ÈÕaU††Ï›ÎŸÂ††‚ÀÓ≠·U††¯ŒˆŒ‡YÃ
∫ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ

13.  So Nebuzaradan the captain of the guard sent, and Nebushazban, Rab-Saris,
and Nergalsharezer, Rab-Mag, and all the king of Babylon's princes;
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ≠ÔŒa††ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠ÏŒ‡††«˙›‡††e!Ÿ˙œÈÃÂ††‰TÀËÃÓÃ‰††¯Ãˆ⁄ÁÕÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††eÁŸÏŸ
˘ׁ˘ÕÈÃÂ††˙œÈÀaÃ‰≠ÏŒ‡††e‰Õ‡œˆ«‰ŸÏ††ÔÀÙÀׁ∫ÌÀÚÀ‰††_«˙Ÿa††·Œ

14.  They sent, and took Jeremiah out of the court of the prison, and committed 
him to Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan, that he should carry him
home; so he dwelt among the people.
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∫¯›Ó‡ÕÏ††‰TÀËÃÓÃ‰††¯Ãˆ⁄ÁÃa††¯eˆÀÚ††«˙›ÈŸ‰œa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÂË

15.  Now the word of the Lord came to Jeremiah, while he was imprisoned in 
the court of the guard, saying,
________________________________________________________________________________

˘ekÃ‰††_ŒÏŒÓ≠„Œ·ŒÚŸÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††_«ÏÀ‰††ÆÊËׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††Èœׂ††ÏÕ‡TŸ
††Ì«ÈÃa††^ÈŒ!ÀÙŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††‰À·«ËŸÏ††‡¿ŸÂ††‰ÀÚTŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰≠ÏŒ‡††ÈUÀ·E≠˙Œ‡††˛‡Èœ·ÕÓ¸††®Èœ·ÕÓ©††Èœ!Ÿ!œ‰

∫‡e‰Ã‰

16.  Go and speak to Ebed-Melech the Cushite, saying, Thus says the Lord of 
Hosts, the God of Israel; Behold, I will bring my words upon this city for evil, 
and not for good; and they shall be accomplished in that day before you.
________________________________________________________________________________

˘À!⁄‡À‰††„ÃÈŸa††ÔÕ˙À!œ˙††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‡e‰Ã‰≠Ì«ÈÃ·††^Èœ˙ŸÏÃˆœ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ††¯«‚ÀÈ††‰À˙Ã‡≠¯Œ
∫ÌŒ‰ÈÕ!ŸtœÓ

17.  But I will deliver you in that day, says the Lord; and you shall not be given 
to the hand of the men of whom you are afraid.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ!††^ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††Ï›tœ˙††‡¿††·WŒÁÃ·e††^ŸËŒÏÃÓ⁄‡††ËÕÏÃÓ††Èœk††ÆÁÈׁ˘ŸÏ††^Ÿׁ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœa††À˙ŸÁÃËÀ·≠Èœk††ÏÀÏÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

18.  For I will surely deliver you, and you shall not fall by the sword, but your 
life shall be for a prey to you; because you have put your trust in me, says the 
Lord.
__________________________________________________________________________

Jeremiah
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מ פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 40

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ˘††¯ÃÁÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰≠¯Œׁ≠ÔœÓ††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ!††«˙›‡††ÁÃÏÃ
˘e¯ŸÈ††˙eÏÀ‚≠ÏÀk††_«˙Ÿa††ÌÈNœÊ‡Àa††¯eÒÀ‡≠‡e‰ŸÂ††«˙›‡††«˙ŸÁKŸa††‰ÀÓTÀ‰ׁ∫‰ÀÏŒ·Àa††ÌÈœÏŸ‚‹ÓÃ‰††‰@e‰ÈœÂ††ÌÃÏÀ

1.  The word that came to Jeremiah from the Lord, after Nebuzaradan the 
captain of the guard had let him go from Ramah, when he had taken him bound 
in chains among all those who were carried away captive from Jerusalem and 
Judah, who were carried away captive to Babylon.
__________________________________________________________________________

≠ÏŒ‡††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰≠˙Œ‡††¯ŒaD††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÀÈŸÓYœÈŸÏ††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††ÁKœÈÃÂ††Æ·
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰

2.  And the captain of the guard took Jeremiah, and said to him, The Lord your 
God has pronounced this evil upon this place.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††‡Õ·ÀÈÃÂ††Æ‚ׂ˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ˘≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌŒ˙‡ÀË⁄Á≠Èœk††¯ÕaD††¯Œׁ††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«Ï«˜Ÿa††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ
∫‰ŒÊÃ‰††˛¯À·@Ã‰¸††®¯À·@©

3.  Now the Lord has brought it, and done according as he has said; because you
have sinned against the Lord, and have not obeyed his voice, therefore this thing
has come upon you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈNœÊ‡À‰≠ÔœÓ††Ì«ÈÃ‰††^Èœ˙ŸÁÃ˙œÙ††‰Õ!œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„ׁ†Èœ˙œ‡††‡«·ÀÏ††^ÈŒ!ÈÕÚŸa††·«Ë≠Ìœ‡††^CÀÈ≠ÏÃÚ††¯Œ
˘À‡ŸÂ††‡›a††ÏŒ·À·ׂ≠ÏÀk††‰Õ‡Y††Ï@⁄Á††ÏŒ·À·††Èœ˙œ‡≠‡«·ÀÏ††^ÈŒ!ÈÕÚŸa††ÚU≠Ìœ‡ŸÂ††^ÈŒÏÀÚ††Èœ!ÈÕÚ≠˙Œ‡††ÌÈœ

˘ÀÈÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††·«Ë≠ÏŒ‡††^ÈŒ!ÀÙŸÏ††ıWÀ‡À‰ׁ˘††˙ŒÎŒÏÀÏ††^ÈŒ!ÈÕÚŸa††¯Àׁ∫_ÕÏ††‰ÀÓÀ

4.  And now, behold, I free you this day from the chains which were upon your 
hand. If it seems good to you to come with me to Babylon, come; and I will look
well to you; but if it seems ill to you to come with me to Babylon, do not  come; 
behold, all the land is before you; where it seems good and convenient for you 
to go, go there.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠‡¿††e!C«ÚŸÂ††Æ‰ׁ˘ŸÂ††·eׁ˘≠ÔŒa††ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÏAŸ‚≠ÏŒ‡††‰À·‹ׁ˘⁄‡††ÔÀÙÀׁ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„ÈNŸÙœ‰††¯Œ
˘ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸaׁ˘ÀÈÃ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††«‡††ÌÀÚÀ‰††_«˙Ÿa††«˙œ‡††·Õׁ††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††_ÕÏ††˙ŒÎŒÏÀÏ††^ÈŒ!ÈÕÚŸa††¯À

˘ÃÓe††‰ÀÁ\⁄‡††ÌÈœÁÀaÃË≠·Uׂ˘ŸÈÃÂ††˙Õ‡Ÿׁ∫e‰ÕÁŸÏÃ

5.  Now while he was not yet turned back, he said, Go back also to Gedaliah the
son of Ahikam the son of Shaphan, whom the king of Babylon has made 
governor over the cities of Judah, and dwell with him among the people; or go 
wherever it seems convenient to you to go. And the captain of the guard gave 
him provisions and a present, and let him go.
__________________________________________________________________________

Jeremiah
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˘ÕÈÃÂ††‰À˙ÀtŸˆœÓÃ‰††ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÏAŸ‚≠ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂׁ˘œ!Ã‰††ÌÀÚÀ‰††_«˙Ÿa††«˙œ‡††·Œׁ∫ıWÀ‡Àa††ÌÈXÀ‡Ÿ

6.  Then went Jeremiah to Gedaliah the son of Ahikam to Mizpah; and dwelt 
with him among the people who were left in the land.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊׁ˘≠ÏÀÎ††eÚŸÓŸׂ˘⁄‡††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰††ÈVÀׁ˘Ãa††¯Œׂ˘Ÿ!Ã‡ŸÂ††‰ÀÓÕ‰††‰CÀׁ≠˙Œ‡††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„ÈNŸÙœ‰≠Èœk††ÌŒ‰ÈÕ
˘À!⁄‡††«˙œ‡††„ÈNŸÙœ‰††ÈœÎŸÂ††ıWÀ‡Àa††ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÏAŸ‚ׁ˘À!ŸÂ††ÌÈœׁ˘⁄‡ÕÓ††ıWÀ‡À‰††˙ÃÏAœÓe††ÛÀËÀÂ††ÌÈœׁ††¯Œ

∫‰ÀÏŒ·Àa††eÏŸ‚À‰≠‡¿

7.  Now when all the captains of the forces which were in the fields, they and 
their men, heard that the king of Babylon had made Gedaliah the son of Ahikam 
governor in the land, and had committed to him men, and women, and children,
and the poor of the land, those who were not carried away captive to Babylon;
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††‰À˙ÀtŸˆœÓÃ‰††‰ÀÈŸÏAŸ‚≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁׁ˘e††ÃÁVJ≠ÈÕ!Ÿa††ÔÀ˙À!«ÈŸÂ††ÔÀ!ÀÁ«ÈŸÂ††e‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸׂ††‰ÀÈTŸ
˘Ÿ!Ã‡ŸÂ††‰ÀÓÕ‰††Èœ˙ÀÎ⁄ÚÃÓÃ‰≠ÔŒa††e‰ÀÈŸ!ÃÊÈœÂ††Èœ˙ÀÙ›ËŸ!Ã‰††˛ÈÃÙÈÕÚ¸††®ÈÃÙÂÕÚ©††ÈÕ!Ÿ·e††˙ŒÓ‹ÁŸ!Ã˙≠ÔŒ·ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ

8.  Then they came to Gedaliah to Mizpah, Ishmael the son of Nethaniah, and 
Johanan and Jonathan the sons of Kareah, and Seraiah the son of Tanhumeth, 
and the sons of Ephai the Netophathite, and Jezaniah the son of the Maachathite,
they and their men.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ˘≠ÔŒa††ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÏAŸ‚††ÌŒ‰ÀÏ††ÚÃ·Àׁ˘Ÿ!Ã‡ŸÏe††ÔÀÙÀׁ††„«·⁄ÚÕÓ††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰ÈÕ
˘ÃkÃ‰ׂ˘††ÌÈDŸׁ∫ÌŒÎÀÏ††·ÃËÈœÈŸÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††e„Ÿ·œÚŸÂ††ıWÀ‡À·††e·Ÿ

9.  And Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan swore to them and to 
their men, saying, Fear not to serve the Chaldeans; dwell in the land, and serve 
the king of Babylon, and it shall be well with you.
__________________________________________________________________________

˘›È††Èœ!Ÿ!œ‰††Èœ!⁄‡ÃÂ††ÆÈׁ˘ÃkÃ‰††ÈÕ!ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃÏ††‰ÀtŸˆœÓÃa††·Õׂ˘⁄‡††ÌÈDŸׁ†ÔœÈÃÈ††eÙŸÒœ‡††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††e!ÈÕÏÕ‡††e‡›·ÀÈ††¯Œ
˘ŸÂ††ıœÈKŸÂׁ˘ŸÂ††ÔŒÓŒׂ˘e††ÌŒÎÈÕÏŸÎœa††eÓœׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈVÀÚŸa††e·Ÿׁ˘ÃÙŸ˙≠¯Œׂ∫ÌŒ˙Ÿ

10.  As for me, behold, I will dwell at Mizpah, to serve the Chaldeans, which 
will come to us; but you, gather wine, and summer fruits, and oil, and put them 
in your utensils, and dwell in your cities that you have taken.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÀk††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡ÃÂ††Ì«„¤‡Œ·e††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ!Ÿ·œ·e††·À‡«ÓŸa≠¯Œׁ˘††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀÎŸa††¯Œׁ≠Èœk††eÚŸÓÀ
˘††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††ÔÃ˙À!ׁ˘≠ÔŒa††ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††„ÈNŸÙœ‰††ÈœÎŸÂ††‰@e‰ÈœÏ††˙ÈXÕ‡Ÿׁ∫ÔÀÙÀ

11.  Likewise when all those from Judah who were in Moab, and among the 
Ammonites, and in Edom, and those who were in all the countries, heard that 
the king of Babylon had left a remnant of Judah, and that he had set over them 
Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan;
__________________________________________________________________________

Jeremiah
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˘ÀÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††˙«ÓSŸÓÃ‰≠ÏÀkœÓ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÀÎ††e·‹ׁ˘≠eÁEœ!††¯Œׁ††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠ÏŒ‡††‰@e‰ŸÈ≠ıWŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌÀ
∫„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††ıœÈKÀÂ††ÔœÈÃÈ††eÙŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††‰À˙ÀtŸˆœÓÃ‰

12.  All the men of Judah returned from all the places where they had been 
driven and came to the land of Judah, to Gedaliah, to Mizpah, and gathered a 
great abundance of wine and summer fruits.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀÎŸÂ††ÃÁVJ≠ÔŒa††ÔÀ!ÀÁ«ÈŸÂ††Æ‚Èׂ˘⁄‡††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰††ÈVÀׁ˘Ãa††¯Œׂ∫‰À˙ÀtŸˆœÓÃ‰††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠ÏŒ‡††e‡Àa††‰CÀ

13.  And Johanan the son of Kareah, and all the captains of the forces who were 
in the fields, came to Gedaliah to Mizpah,
__________________________________________________________________________

˘††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ!Ÿa††_ŒÏŒÓ††ÒÈœÏ⁄ÚÃa††Èœk††ÚAÕ˙††ÃÚIÀÈ⁄‰††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ÁÃÏÀׁ‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸ
˘ŒÙÀ!††^Ÿ˙›kÃ‰ŸÏׁ∫ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÏAŸ‚††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÈœÓ¤‡Œ‰≠‡¿ŸÂ††

14.  And said to him, Do you know that Baalis the king of the Ammonites has 
sent Ishmael the son of Nethaniah to kill you? But Gedaliah, the son of Ahikam, 
did not believe them.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††‰ŒkÃ‡ŸÂ††‡À!††‰ÀÎŸÏÕ‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀtŸˆœÓÃa††¯Œ˙ÕÒÃ·††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠ÏŒ‡††¯ÃÓÀ‡††ÃÁVJ≠ÔŒa††ÔÀ!ÀÁ«ÈŸÂ††ÆÂË
˘œÈׁ˘Èœ‡ŸÂ††‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ˘ŒÙŒ!††‰ÀkŒkÃÈ††‰ÀÓÀÏ††Ú@ÕÈ††‡¿††ׁ^ÈŒÏÕ‡††ÌÈœˆÀaOœ!Ã‰††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀk††eˆ›ÙÀ!ŸÂ††

˘††‰@Ÿ·À‡ŸÂׁ∫‰@e‰ŸÈ††˙ÈXÕ‡Ÿ

15.  Then Johanan the son of Kareah spoke to Gedaliah in Mizpah secretly, 
saying, Let me go, I beg you, and I will kill Ishmael the son of Nethaniah, and no
man shall know it; why should he kill you, that all the men of Judah who are 
gathered to you should be scattered, and the remnant in Judah perish?
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙©≠ÏÃ‡††ÃÁVJ≠ÔŒa††ÔÀ!ÀÁ«È≠ÏŒ‡††ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÏAŸ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׂ˘⁄ÚÃ˙¸††®Õׂ†‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††˛‰Õ
˘≠Èœkׁ˘œÈ≠ÏŒ‡††¯Õ·I††‰À˙Ã‡††¯MŒׁ∫Ï‡ÕÚÀÓŸ

16.  But Gedaliah the son of Ahikam said to Johanan the son of Kareah, You 
shall not do this thing; for you speak falsely of Ishmael.
__________________________________________________________________________

Jeremiah
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מא פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 41

˘C›ÁÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰††ׁ˘œÈ††‡Àa††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘ÈœÏ¤‡≠ÔŒ·††‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕaUŸÂ††‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††ÚUŒÊœÓ††ÚÀÓÀ
˘⁄ÚÃÂׂ˘À!⁄‡††‰TÀׁ˘††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††‰À˙ÀtŸˆœÓÃ‰††ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠ÏŒ‡††«˙œ‡††ÌÈœׁ∫‰ÀtŸˆœÓÃa††Â@ŸÁÃÈ††ÌŒÁŒÏ††ÌÀ

1.  Now it came to pass in the seventh month, that Ishmael the son of Nethaniah 
the son of Elishama, of the royal seed, and the princes of the king, ten men with 
him, came to Gedaliah the son of Ahikam to Mizpah; and there they ate bread 
together in Mizpah.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌJÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄ÚÃÂ††‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸׂ˘À!⁄‡À‰††˙WŒׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††«˙œ‡††eÈÀ‰≠¯Œ
˘≠ÔŒa††ÌJÈœÁ⁄‡ׁ˘⁄‡††«˙›‡††˙ŒÓÀÈÃÂ††·WŒÁÃa††ÔÀÙÀׁ∫ıWÀ‡Àa††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„ÈNŸÙœ‰≠¯Œ

2.  Then arose Ishmael the son of Nethaniah, and the ten men who were with 
him, and struck Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan with the sword, 
and killed him, whom the king of Babylon had made governor over the land.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘ÃkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀtŸˆœÓÃa††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠˙Œ‡††«˙œ‡††eÈÀ‰≠¯Œׂ˘⁄‡††ÌÈDŸׁ≠e‡ŸˆŸÓœ!††¯Œ
˘ׁ˘Ÿ!Ã‡††˙Õ‡††ÌÀׁ˘œÈ††‰Àkœ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕׁ∫Ï‡ÕÚÀÓŸ

3.  Ishmael also killed all those from Judah who were with him, with Gedaliah, 
at Mizpah, and the Chaldeans who were found there, and the men of war.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘Èœ‡ŸÂ††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠˙Œ‡††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††Èœ!Õׁ∫Ú@ÀÈ††‡¿††

4.  And it came to pass the second day after he had killed Gedaliah, and no man
knew it,
__________________________________________________________________________

˘À!⁄‡††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÓ††ÌÈœׁ˘œÓ††ÌŒÎŸׁ˘œÓe††«Ïœׁ˘††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘Èœ‡††ÌÈœ!›ÓŸׁ††ÌÈDÀ‚Ÿ·††ÈÕÚ\Oe††ÔJÀÊ††ÈÕÁŸÏ‹‚ŸÓ††
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡Èœ·À‰ŸÏ††Ì@ÀÈŸa††‰À!«·ŸÏe††‰ÀÁŸ!œÓe††ÌÈDE›‚Ÿ˙œÓe

5.  That there came some men from Shechem, from Shiloh, and from Samaria, 
eighty men, having their beards shaven, and their clothes torn, and having cut 
themselves, with offerings and incense in their hand, to bring them to the house 
of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÂׁ˘›‚ŸÙœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ŒÎ›·e††_¿À‰††_ÕÏ›‰††‰ÀtŸˆœÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌÀ˙‡TOœÏ††‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ††ÌÀ˙›‡††
∫ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠ÏŒ‡††e‡›a††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

6.  And Ishmael the son of Nethaniah went out from Mizpah to meet them, 
weeping all along as he went; and it came to pass, as he met them, he said to 
them, Come to Gedaliah the son of Ahikam.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††_«˙≠ÏŒ‡††ÌÀ‡«·Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈ††ÌÕËÀÁŸׁ††‡e‰††¯«aÃ‰††_«˙≠ÏŒ‡††‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸ
˘À!⁄‡À‰ŸÂׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ∫«˙œ‡≠¯Œ

7.  And it was so, when they came to the midst of the city, that Ishmael the son 
of Nethaniah killed them, and threw them to the midst of the pit, he, and the 
men who were with him.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††ÆÁׂ˘À!⁄‡††‰TÀׁ˘œÈ≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀ·≠e‡ŸˆŸÓœ!††ÌÈœׁ˘ŒÈ≠Èœk††e!Õ˙œÓŸ˙≠ÏÃ‡††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ††ÌÈœ!›ÓŸËÃÓ††e!ÀÏ≠
˘Ãaׂ˘e††ÌÈœËœÁ††‰CÀׂ˘ŸÂ††ÌÈX›ÚŸׁ˘À·Ee††ÔŒÓŒׁ∫ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††_«˙Ÿa††ÌÀ˙ÈœÓ¤‰††‡¿ŸÂ††ÏAŸÁŒÈÃÂ††

8.  But ten men were found among those who said to Ishmael, Do not kill us, for 
we have hidden stores in the field, of wheat, and of barley, and of oil, and of 
honey. So he refrained, and did not kill them among their brothers.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯«aÃ‰ŸÂ††ÆËׁ˘œ‰††¯Œׁ˘††_ÈœÏŸׁ˘œÈ††ÌÀׁ˘À!⁄‡À‰††ÈVŸ‚œt≠ÏÀk††˙Õ‡††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ†e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠„ÃÈŸa††‰Àkœ‰††¯Œ
˘⁄‡††‡e‰ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ŸÚÃa††ÈÕ!ŸtœÓ††‡ÀÒÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Àׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††‡Àׂ˘œÈ††‡ÕÏœÓ††«˙›‡††ÏÕ‡TŸׁ≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸ

∫ÌÈœÏÀÏ⁄Á††e‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!

9.  And the pit where Ishmael had thrown all the dead bodies of the men, whom 
he had killed because of Gedaliah, was the one which Asa the king had made 
for fear of Baasha king of Israel; and Ishmael the son of Nethaniah filled it with 
those who were killed.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÈ††ŸaŸׁ˘≠ÏÀk≠˙Œ‡††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰††˙ÈXÕ‡Ÿׁ†ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«!Ÿa≠˙Œ‡††‰ÀtŸˆœÓÃa††¯Œ
˘œ!Ã‰ׁ˘⁄‡††‰ÀtŸˆœÓÃa††ÌÈXÀ‡Ÿׁ˘œÈÃÂ††ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠˙Œ‡††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ!††„ÈNŸÙœ‰††¯Œׁ††ÌÕaŸ
˘œÈׁ∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ!Ÿa≠ÏŒ‡††¯›·⁄ÚÃÏ††_ŒÏÕÈÃÂ††‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸ

10.  Then Ishmael carried away captive all the remnant of the people who were 
in Mizpah, even the king's daughters, and all the people who remained in 
Mizpah, whom Nebuzaradan the captain of the guard had committed to 
Gedaliah the son of Ahikam; and Ishmael the son of Nethaniah carried them 
away captive, and departed to go over to the Ammonites.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘≠ÏÀÎŸÂ††ÃÁVJ≠ÔŒa††ÔÀ!ÀÁ«È††ÚÃÓŸׂ˘⁄‡††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰††ÈVÀׁ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††«˙œ‡††¯Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††‰À
˘œÈׁ∫‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸ

11.  But when Johanan the son of Kareah, and all the captains of the forces who 
were with him, heard of all the evil that Ishmael the son of Nethaniah had done,
__________________________________________________________________________

˘À!⁄‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††eÁOœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÈ≠ÌœÚ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÈœׁ≠ÏŒ‡††«˙›‡††e‡ŸˆŸÓœÈÃÂ††‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸ
˘⁄‡††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓׁ∫Ô«ÚŸ·œ‚Ÿa††¯Œ

12.  Then they took all the men, and went to fight with Ishmael the son of 
Nethaniah, and found him by the large pool of waters that are in Gibeon.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††˙«‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ≠˙Œ‡††¯Œׁ˘≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÃÁVJ≠ÔŒa††ÔÀ!ÀÁ«È≠˙Œ‡††Ï‡ÕÚÀÓŸׂ††ÈVÀ
˘⁄‡††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰ׁ˘œÈÃÂ††«˙œ‡††¯Œׂ∫eÁÀÓŸ

13.  Now it came to pass, that when all the people who were with Ishmael saw 
Johanan the son of Kareah, and all the captains of the forces who were with him,
then they were glad.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ea›ÒÀÈÃÂ††Æ„Èׁ˘≠¯Œׁ˘œÈ††‰À·Àׁ˘ÀÈÃÂ††‰ÀtŸˆœÓÃ‰≠ÔœÓ††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ∫ÃÁVJ≠ÔŒa††ÔÀ!ÀÁ«È≠ÏŒ‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††e·‹

14.  So all the people that Ishmael had carried away captive from Mizpah turned
about and came back, and went to Johanan the son of Kareah.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÆÂËׁ˘œa††ËÃÏŸÓœ!††‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸׁ˘À!⁄‡††‰À!›ÓŸׁ∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ!Ÿa≠ÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÔÀ!ÀÁ«È††ÈÕ!ŸtœÓ††ÌÈœ

15.  But Ishmael the son of Nethaniah escaped from Johanan with eight men, 
and went to the Ammonites.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀÎŸÂ††ÃÁVJ≠ÔŒa††ÔÀ!ÀÁ«È††ÁKœÈÃÂ††ÆÊËׂ˘⁄‡††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰††ÈVÀׁ˘≠ÏÀk††˙Õ‡††«˙œ‡≠¯Œׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰††˙ÈXÕ‡Ÿׁ††¯Œ
˘Õ‰ׁ˘œÈ††˙Õ‡ÕÓ††·Èœׁ††ÌÈXÀ·Ÿ‚††ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††‰ÀÈŸÏAŸ‚≠˙Œ‡††‰Àkœ‰††¯ÃÁÃ‡††‰ÀtŸˆœÓÃ‰≠ÔœÓ††‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸ
˘Ÿ!Ã‡ׁ˘À!ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕׁ˘⁄‡††ÌÈœÒXÀÒŸÂ††ÛÃËŸÂ††ÌÈœׁ˘Õ‰††¯Œׁ∫Ô«ÚŸ·œ‚œÓ††·Èœ

16.  Then took Johanan the son of Kareah, and all the captains of the forces who 
were with him, all the remnant of the people whom he had recovered from 
Ishmael the son of Nethaniah, from Mizpah, after he had killed Gedaliah the son
of Ahikam, mighty men of war, and the women, and the children, and the 
eunuchs, whom he had brought back from Gibeon;
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††˛ÌÀ‰ŸÓœk¸††®ÌÀ‰ÂŸÓœk©††˙e¯Õ‚Ÿa††e·Ÿׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††‡«·ÀÏ††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕa††ÏŒˆÕ‡≠¯Œ

17.  And they departed, and dwelt in Gerut-Kimaham, which is by Bethlehem, to
go to enter to Egypt,
__________________________________________________________________________

˘ÃkÃ‰††ÈÕ!ŸtœÓ††ÆÁÈׂ˘œÈ††‰Àkœ‰≠Èœk††ÌŒ‰ÈÕ!ŸtœÓ††e‡YÀÈ††Èœk††ÌÈDŸׁ≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠˙Œ‡††‰ÀÈŸ!Ã˙Ÿ!≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸ
˘⁄‡††ÌJÈœÁ⁄‡ׁ∫ıWÀ‡Àa††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„ÈNŸÙœ‰≠¯Œ

18.  Because of the Chaldeans; for they were afraid of them, because Ishmael the
son of Nethaniah had killed Gedaliah the son of Ahikam, whom the king of 
Babylon made governor in the land.
__________________________________________________________________________
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מב פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 42

˘Ÿ‚œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘≠ÏÀk††eׂ˘«‰≠ÔŒa††‰ÀÈŸ!ÃÊÈœÂ††ÃÁVJ≠ÔŒa††ÔÀ!ÀÁ«ÈŸÂ††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰††ÈVÀׁ≠„ÃÚŸÂ††Ô›ËJœÓ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÈŸÚÃ
∫Ï«„À‚

1.  Then all the captains of the forces, and Johanan the son of Kareah, and 
Jezaniah the son of Hoshaiah, and all the people from the least even to the 
greatest, came near,
________________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e!B⁄ÚÃa††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††^ÈŒ!ÀÙŸÏ††e!Õ˙À!œÁŸ˙††‡À!≠ÏÀtœ˙††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ·
˘Ã‰≠ÏÀk††„ÃÚŸa††^ÈŒ‰¿¤‡ׁ˘œ!≠Èœk††˙‡›ÊÃ‰††˙ÈXÕ‡Ÿׁ˘⁄‡Ãk††‰ŒaYÃ‰ÕÓ††ËÃÚŸÓ††e!YÃ‡Ÿׁ∫e!À˙›‡††˙«‡]††^ÈŒ!ÈÕÚ††¯Œ

2.  And said to Jeremiah the prophet, We beseech you, let our supplication be 
accepted before you, and pray for us to the Lord your God, for all this remnant; 
for we are left but a few of many, as your eyes see us;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††_WCÃ‰≠˙Œ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††e!ÀÏ≠„Œ‚ÃÈŸÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰Àa≠_ŒÏÕ!††¯Œׁ˘⁄ÚÃ!††¯Œׂ∫‰Œ
3.  That the Lord your God may show us the way where we may walk, and the 
thing that we may do.
________________________________________________________________________________

˘††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ††ÌŒÎÈVŸ·DŸk††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††Èœ˙ŸÚÃÓÀ
˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠ÏÀk††‰ÀÈÀ‰ŸÂׁ∫¯À·@††ÌŒkœÓ††ÚÃ!ŸÓŒ‡≠‡¿††ÌŒÎÀÏ††„Èœ‚Ã‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œ!⁄ÚÃÈ≠¯Œ

4.  Then Jeremiah the prophet said to them, I have heard you; behold, I will pray
to the Lord your God according to your words; and it shall come to pass, that 
whatever thing the Lord shall answer you, I will declare it to you; I will keep 
nothing back from you.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠ÏÀÎŸk††‡¿≠Ìœ‡††ÔÀÓ¤‡Œ!ŸÂ††˙ŒÓ¤‡††„ÕÚŸÏ††e!Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††e¯ŸÓÀ‡††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††Æ‰ׁ¯Œ
˘œÈׁ˘⁄ÚÃ!††ÔÕk††e!ÈÕÏÕ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^⁄ÁÀÏŸׂ∫‰Œ

5.  Then they said to Jeremiah, The Lord be a true and faithful witness between 
us, if we do not act according to all things for which the Lord your God shall 
send you to us.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††e!ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÚT≠Ìœ‡ŸÂ††·«Ë≠Ìœ‡††ÆÂׁ˘††˛e!ŸÁÃ!⁄‡¸††®ŸeÃ!⁄‡©††¯Œׁ††ÂÈÀÏÕ‡††^Ÿ˙›‡††ÌÈœÁŸÏ›
˘œ!ׁ˘⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÚÀÓŸׁ˘œ!††Èœk††e!ÀÏ≠·ÃËÈœÈ††¯Œׁ∫e!ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÚÃÓŸ

6.  Whether it be good, or whether it be evil, we will obey the voice of the Lord 
our God, to whom we send you; that it may be well with us, when we obey the 
voice of the Lord our God.
________________________________________________________________________________
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˘⁄Ú††ıLœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׂ∫e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙WŒ

7.  And it came to pass after ten days, that the word of the Lord came to Jeremiah.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††ÃÁVJ≠ÔŒa††ÔÀ!ÀÁ«È≠ÏŒ‡††‡TOœÈÃÂ††ÆÁׂ˘⁄‡††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰††ÈVÀׁ††Ô›ËJœÓŸÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏe††«˙œ‡††¯Œ
∫Ï«„À‚≠„ÃÚŸÂ

8.  Then he called Johanan the son of Kareah, and all the captains of the forces 
who were with him, and all the people from the least even to the greatest,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘††¯Œׁ††ÏÈœtÃ‰ŸÏ††ÂÈÀÏÕ‡††Èœ˙›‡††ÌŒ˙ŸÁÃÏŸ
∫ÂÈÀ!ÀÙŸÏ††ÌŒÎŸ˙Ã!œÁŸ˙

9.  And said to them, Thus says the Lord, the God of Israel, to whom you sent me
to present your supplication before him;
________________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††ÆÈׁ˘Õ˙††·«ׁ˘«˙Œ‡††‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃËÀ!ŸÂ††Ò]¤‰Œ‡††‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Èœ!À·e††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡Àa††e·Ÿׁ
˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏŒ‡††Èœ˙ŸÓÃÁœ!††Èœkׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Èœ

10.  If you will still remain in this land, then I will build you, and not pull you 
down, and I will plant you, and not pluck you up; for I repent me of the evil that 
I have done to you.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††ÈÕ!ŸtœÓ††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††Æ‡Èׁ†‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††e!ŒÓœÓ††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††ÂÈÀ!ÀtœÓ††ÌÈœ‡VŸÈ††ÌŒ˙Ã‡≠¯Œ
˘«‰ŸÏ††Èœ!À‡††ÌŒÎŸ˙œ‡≠Èœkׁ∫«„ÀÈœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÈœˆÃ‰ŸÏe††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÃÚÈœ

11.  Do not be afraid of the king of Babylon, of whom you are afraid; be not 
afraid of him, says the Lord; for I am with you to save you, and to rescue you 
from his hand.
________________________________________________________________________________

˘Õ‰ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÌÃÁXŸÂ††ÌÈœÓ⁄ÁU††ÌŒÎÀÏ††ÔÕ˙Œ‡ŸÂ††Æ·Èׁ∫ÌŒÎŸ˙ÃÓEÃ‡≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††·Èœ

12.  And I will show mercy to you, that he may have mercy upon you, and cause
you to return to your own land.
__________________________________________________________________________

˘Õ!††‡¿††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈXŸÓ›‡≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡Àa††·Õׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÃÚ›ÓŸ

13.  But if you say, We will not dwell in this land, nor obey the voice of the Lord
your God,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡«·À!††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡††Èœk††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††Æ„Èׁ˘††Ï«˜ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††‰Œ‡Yœ!≠‡¿††¯Œׁ˘œ!††‡¿††¯ÀÙ«ׁÚÀÓŸ
˘ŸÂ††·ÀÚYœ!≠‡¿††ÌŒÁŒÏÃÏŸÂׁ˘Õ!††ÌÀׁ∫·Õ

14.  Saying, No; but we will go to the land of Egypt, where we shall see no war, nor
hear the sound of the shofar, nor have hunger of bread; and there will we dwell;
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˘††ÔÕÎÀÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂËׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††‰@e‰ŸÈ††˙ÈXÕ‡Ÿׂ†ÏÕ‡TŸ
˘††ÌŒ˙Ã‡≠Ìœ‡ׂ˘Ÿ˙††Ì«ׂ˘††¯e‚ÀÏ††ÌŒ˙‡À·e††ÌœÈUŸˆœÓ††‡›·ÀÏ††ÌŒÎÈÕ!Ÿt††ÔeÓœׁ∫ÌÀ

15.  And now therefore hear the word of the Lord, you remnant of Judah; Thus 
says the Lord of Hosts, the God of Israel; If indeed you set your faces to enter to 
Egypt, and go to sojourn there;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·WŒÁÃ‰††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÊËׁ˘††‰À!ŒÓœÓ††ÌÈœ‡VŸÈ††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ˘Ã˙††ÌÀׂ††·ÀÚTÀ‰ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‚Èœ
˘⁄‡ׁ˘††e!ŒÓœÓ††ÌÈœ‚⁄‡I††ÌŒ˙Ã‡≠¯Œׁ˘ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÌŒÎÈV⁄ÁÃ‡††˜ÃaEœÈ††ÌÀׁ∫e˙‹ÓÀ˙††ÌÀ

16.  Then it shall come to pass, that the sword, which you feared, shall overtake 
you there in the land of Egypt, and the famine, of which you were afraid, shall 
follow close after you there in Egypt; and there you shall die.
__________________________________________________________________________

˘À!⁄‡À‰≠ÏÀÎ††eÈŸ‰œÈŸÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘≠¯Œׂ˘††¯e‚ÀÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††‡«·ÀÏ††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿt≠˙Œ‡††eÓÀׁ††·WŒÁÃa††e˙eÓÀÈ††ÌÀ
˘††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††¯Œ·@Ã·e††·ÀÚTÀaׂ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰††ÈÕ!ŸtœÓ††ËÈœÏÀÙe††„ÈXÀׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡Èœ·ÕÓ††Èœ!⁄‡††¯Œ

17.  So shall it be with all the men who set their faces to go to Egypt to sojourn 
there; they shall die by the sword, by the famine, and by the pestilence; and 
none of them shall remain or escape from the evil that I will bring upon them.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆÁÈׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ˘È≠ÏÃÚ††Èœ˙ÀÓ⁄ÁÃÂ††ÈœtÃ‡††_Ã˙œ!††¯Œׁ††ÈÕ·Ÿ
˘e¯ŸÈׁ˘ŸÏe††‰ÀÏÀ‡ŸÏ††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ÌŒÎ⁄‡›·Ÿa††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ÀÓ⁄Á††_Ã˙œ˙††ÔÕk††ÌÃÏÀׁ††‰ÀÏÀÏOœÏŸÂ††‰ÀÓÃ

∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠˙Œ‡††„«Ú††e‡Yœ˙≠‡¿ŸÂ††‰ÀtYŒÁŸÏe

18.  For thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; As my anger and my fury 
has been poured forth upon the inhabitants of Jerusalem; so shall my fury be 
poured forth upon you, when you shall enter into Egypt; and you shall be an 
execration, and an astonishment, and a curse, and a reproach; and you shall see 
this place no more.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††ÆËÈׁ††ÌŒÎÀ·††Èœ˙IÈœÚÃ‰≠Èœk††eÚEÕ˙††ÃÚIÀÈ††ÌœÈTŸˆœÓ††e‡›·À˙≠ÏÃ‡††‰@e‰ŸÈ††˙ÈXÕ‡Ÿ
∫Ì«ÈÃ‰

19.  The Lord has said concerning you, O you remnant of Judah; Do not go to 
Egypt; know certainly that I have warned you this day.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ!Ÿa††˛ÌŒ˙ÈÕÚŸ˙œ‰¸††®ÌÈŒ˙ÕÚŸ˙œ‰©††Èœk††ÆÎׁ˘††ÌŒ˙Ã‡≠Èœk††ÌŒÎÈÕ˙«ׁ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Èœ˙›‡††ÌŒ˙ŸÁÃÏŸ
˘⁄‡††Ï›ÎŸÎe††e!ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e!B⁄ÚÃa††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰††¯›Ó‡ÕÏׁ†e!ÀÏ≠„Œ‚Ã‰††ÔÕk††e!ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›È††¯Œ

˘ÀÚŸÂׂ∫e!Èœ
20.  For you have gone astray at peril to your lives, when you sent me to the 
Lord, your God, saying, Pray for us to the Lord our God; and according to all 
that the Lord our God shall say, so declare to us, and we will do it.
__________________________________________________________________________

Jeremiah
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˘††‡¿ŸÂ††Ì«ÈÃ‰††ÌŒÎÀÏ††„œ‚Ã‡ÀÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÏe††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸׁ˘≠¯Œׁ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ!ÃÁÀÏŸ

21.  And now I have this day declared it to you; but you have not obeyed the 
voice of the Lord your God, nor any thing for which he has sent me to you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃa††e˙eÓÀ˙††¯Œ·CÃ·e††·ÀÚTÀa††·WŒÁÃa††Èœk††eÚEÕ˙††ÃÚIÀÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Îׁ††‡«·ÀÏ††ÌŒ˙ŸˆÃÙ⁄Á††¯Œ
˘††¯e‚ÀÏׁ∫ÌÀ

22.  Now therefore know certainly that you shall die by the sword, by the 
famine, and by the pestilence, in the place where you wish to go and to sojourn.
__________________________________________________________________________

Jeremiah
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מג פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 43

˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏ††e‰ÀÈŸÓYœÈ††˙«ÏÃÎŸk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††¯Œׁ††«ÁÀÏŸ
∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ

1.  And it came to pass, that when Jeremiah had finished speaking to all the 
people all the words of the Lord their God, for which the Lord their God had 
sent him to them, all these words,
__________________________________________________________________________

˘«‰≠ÔŒ·††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘À!⁄‡À‰≠ÏÀÎŸÂ††ÃÁVJ≠ÔŒa††ÔÀ!ÀÁ«ÈŸÂ††‰ÀÈŸÚÃׁ†e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††ÌÈXŸÓ›‡††ÌÈDÕÊÃ‰††ÌÈœ
˘ׁ˘††‡¿††¯ÕaAŸÓ††‰À˙Ã‡††¯MŒׁ˘††¯e‚ÀÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††e‡›·À˙≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††e!ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^⁄ÁÀÏŸׁ∫ÌÀ

2.  Then spoke Azariah the son of Hoshaiah, and Johanan the son of Kareah, and
all the proud men, saying to Jeremiah, You speak falsely; the Lord our God has 
not sent you to say, Do not go to Egypt to sojourn there;
__________________________________________________________________________

˘ÃkÃ‰≠„ÃÈŸ·††e!À˙›‡††˙Õ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††e!Àa††^Ÿ˙›‡††˙ÈœÒÃÓ††‰ÀÈXÕ!≠ÔŒa††_e¯Àa††Èœk††Æ‚ׂ††e!À˙›‡††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††ÌÈDŸ
∫ÏŒ·Àa††e!À˙›‡††˙«ÏŸ‚Ã‰ŸÏe

3.  But Baruch the son of Neriah sets you on against us, to deliver us to the hand 
of the Chaldeans, that they might put us to death, and carry us away captives to 
Babylon.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††Æ„ׁ˘≠ÏÀÎŸÂ††ÃÁVJ≠ÔŒa††ÔÀ!ÀÁ«È††ÚÃÓÀׂ˘ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰††ÈVÀׁ††ıWŒ‡Ÿa††˙Œ·Œ
∫‰@e‰ŸÈ

4.  So Johanan the son of Kareah, and all the captains of the forces, and all the 
people, obeyed not the voice of the Lord, to dwell in the land of Judah.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀÎŸÂ††ÃÁVJ≠ÔŒa††ÔÀ!ÀÁ«È††ÁKœÈÃÂ††Æ‰ׂ˘≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰††ÈVÀׁ˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ††˙ÈXÕ‡Ÿׁ˘≠¯Œׁ≠ÏÀkœÓ††e·À
˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰ׁ˘≠eÁEœ!††¯Œׁ∫‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡Ÿa††¯e‚ÀÏ††ÌÀ

5.  But Johanan the son of Kareah, and all the captains of the forces, took all the 
remnant of Judah, who had returned from all nations, where they had been 
driven, to dwell in the land of Judah;
________________________________________________________________________________

˘À!Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈXÀ·Ÿ‚Ã‰≠˙Œ‡††ÆÂׁ˘ŒÙŒ!Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«!Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÛÃËÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœׁ˘⁄‡††ׁ††ÃÁÈœ!œ‰††¯Œ
˘≠ÔŒa††ÌJÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÏAŸ‚≠˙Œ‡††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ!ׁ††_e¯Àa≠˙Œ‡ŸÂ††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††˙Õ‡ŸÂ††ÔÀÙÀ

∫e‰ÀÈXÕ!≠ÔŒa

6.  Men, and women, and children, and the king's daughters, and every person that 
Nebuzaradan the captain of the guard had left with Gedaliah the son of Ahikam the 
son of Shaphan, and Jeremiah the prophet, and Baruch the son of Neriah.
__________________________________________________________________________
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Jeremiah Page 1895 ירמיהו



˘††‡¿††Èœk††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊׁ∫ÒÕÁŸ!ÃtŸÁÃ˙≠„ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††eÚŸÓÀ

7.  So they came to the land of Egypt; for they obeyed not the voice of the Lord; 
thus came they to Tahpanhes.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÒÕÁŸ!ÃtŸÁÃ˙Ÿa††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁ

8.  Then came the word of the Lord to Jeremiah in Tahpanhes, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÕaŸÏÃÓÃa††ËŒÏŒÓÃa††ÌÀ˙Ÿ!ÃÓŸËe††˙«ÏIŸ‚††ÌÈœ!À·⁄‡††^EÀÈŸa††ÁK††ÆËׁ††‰›ÚYÃt≠˙ÈÕa††ÁÃ˙ŒÙŸa††¯Œ
˘À!⁄‡††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÒÕÁŸ!ÃtŸÁÃ˙Ÿaׁ∫ÌÈDe‰ŸÈ††ÌÈœ

9.  Take great stones in your hand, and hide them in the mortar in the brick 
work, which is at the entrance of Pharaoh's house in Tahpanhes, in the sight of 
the men of Judah;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÈׂ˘††Èœ!Ÿ!œ‰††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÃÁÕÏ›
˘ŸÂ††ÈDŸ·ÃÚ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!ׂ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ!À·⁄‡ÀÏ††ÏÃÚÃÓœÓ††«‡ŸÒœÎ††Èœ˙ŸÓÃׁ†‰ÀËÀ!ŸÂ††Èœ˙Ÿ!ÀÓÀË††¯Œ

˘©≠˙Œ‡ׁ˘¸††®«¯ÂXŸÙÃׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††˛«¯ÈXŸÙÃ

10.  And say to them, Thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Behold, I 
will send and take Nebuchadrezzar the king of Babylon, my servant, and will set
his throne upon these stones that I have hidden; and he shall spread his royal 
pavilion over them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠˙Œ‡††‰Àkœ‰ŸÂ††˛‡À·e¸††®‰‡À·e©††Æ‡Èׁ˘⁄‡ÃÂ††˙ŒÂÀÓÃÏ††˙ŒÂÀÓÃÏ††¯Œׁ˘ÃÏ††¯Œׁ˘ÃÏ††Èœ·Ÿׁ††Èœ·Œ
˘⁄‡ÃÂׁ∫·WÀÁŒÏ††·WŒÁÃÏ††¯Œ

11.  And when he comes, he shall strike the land of Egypt, and deliver those who
are for death to death; and those who are for captivity to captivity; and those 
who are for the sword to the sword.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††Èœ˙Ãˆœ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘e††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕ‰¿¤‡††ÈÕ˙À·Ÿa††ׂ˘ŸÂ††ÌÀÙTŸׁ˘⁄‡Ãk††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠˙Œ‡††‰ÀËÀÚŸÂ††ÌÀ·Àׁ≠¯Œ
˘œÓ††‡ÀˆÀÈŸÂ††«„Ÿ‚œa≠˙Œ‡††‰ŒÚ]À‰††‰ŒËŸÚÃÈׁ˘Ÿa††ÌÀׁ∫Ì«ÏÀ

12.  And I will kindle a fire in the houses of the gods of Egypt; and he shall burn 
them, and carry them away captives; and he shall fold up the land of Egypt, like 
a shepherd folds up his garment; and he shall go forth from there in peace.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Èׁ˘††˙ÈÕa††˙«·ŸˆÃÓ≠˙Œ‡††¯Ãaœׁ˘ŒÓŒׁ˘⁄‡††ׁ˘œÈ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÈÕ‰¿¤‡††ÈÕ˙Àa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††¯Œׂ††Û]Ÿ
˘Õ‡Àaׁ∫

13.  He shall break also the obelisks of Heliopolis, that is in the land of Egypt; 
and the houses of the gods of the Egyptians shall he burn with fire.
__________________________________________________________________________

Jeremiah
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מד פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 44

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ˘›ÈÃ‰††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÀk††ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ˘›ÈÃ‰††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈœ·Ÿׁ††ÌÈœ·Ÿ
∫¯›Ó‡ÕÏ††Ò«¯Ÿ˙Ãt††ıWŒ‡Ÿ·e††Û›!Ÿ·e††ÒÕÁŸ!ÃtŸÁÃ˙Ÿ·e††ÏIŸ‚œÓŸa

1.  The word that came to Jeremiah concerning all the men of Judah who dwell 
in the land of Egypt, who dwell at Migdol, and at Tahpanhes, and at Noph, and 
in the country of Pathros, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ·ׂ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ˙Èœ‡Y††ÌŒ˙Ã‡††ÏÕ‡TŸׁ††Èœ˙‡Õ·Õ‰††¯Œ
˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚׁ˘«È††ÌŒ‰Àa††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††‰ÀaYÀÁ††ÌÀ!œ‰ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÌÃÏÀׁ∫·Õ

2.  Thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; You have seen all the evil that 
I have brought upon Jerusalem, and upon all the cities of Judah; and, behold, 
this day they are a desolation, and no man dwells in there,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀ˙ÀÚT††ÈÕ!ŸtœÓ††Æ‚ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††„›·⁄ÚÃÏ††¯ÕËKŸÏ††˙ŒÎŒÏÀÏ††Èœ!ÕÒœÚŸÎÃ‰ŸÏ††eׁ††‡¿††¯Œ
∫ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÂ††ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÓÕ‰††ÌeÚ@ŸÈ

3.  Because of their wickedness which they have committed to provoke me to 
anger, in that they went to burn incense, and to serve other gods, whom they 
knew not, nor they, you, nor your fathers.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††Æ„ׁ˘Ã‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ!Ã‰††ÈAÀ·⁄Ú≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÁÃÏŸׁ˘ŸÂ††ÌÈÕkŸׁ˘⁄ÚÃ˙††‡À!≠ÏÃ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÃÁ¿Àׂ††˙Õ‡††e
˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††‰À·ÕÚ›˙Ã‰≠¯Ã·Eׁ˘††¯Œׂ∫Èœ˙‡Õ!À

4.  But I sent to you all my servants the prophets, sending them from early in the 
morning, saying, Oh, do not do this abominable thing that I hate.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††Æ‰ׁ˘ÀÏ††ÌÀ!ŸÊÀ‡≠˙Œ‡††eËœ‰≠‡¿ŸÂ††eÚŸÓÀׁ∫ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††¯ÕËK††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌÀ˙ÀÚTÕÓ††·e

5.  But they did not listen, nor inclined their ear to turn from their wickedness, to
burn no incense to other gods.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††˙«ˆ‹ÁŸ·e††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††¯ÃÚŸ·œ˙ÃÂ††ÈœtÃ‡ŸÂ††Èœ˙ÀÓ⁄Á††_Ã˙œ˙ÃÂ††ÆÂׁ˘œÏ††‰ÀaYÀÁŸÏ††‰À!ÈŒÈŸ‰œ˙ÃÂ††ÌÀÏÀׁ†‰ÀÓÀÓŸ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk

6.  Therefore my fury and my anger was poured forth, and was kindled in the 
cities of Judah and in the streets of Jerusalem; and they are wasted and desolate, 
as at this day.
__________________________________________________________________________

Jeremiah
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˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊׂ˘›Ú††ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÓÀÏ††ÏÕ‡TŸׂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÚT††ÌÈœ
˘ŸÙÃ!≠ÏŒ‡ׁ˘Èœ‡††ÌŒÎÀÏ††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏ††ÌŒÎÕ˙›ׁ˘œ‡ŸÂ≠ׁÌŒÎÀÏ††¯Èœ˙«‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰@e‰ŸÈ††_«˙œÓ††˜Õ!«ÈŸÂ††ÏÕÏ«Ú††‰À

˘ׁ∫˙ÈXÕ‡Ÿ

7.  Therefore now thus says the Lord, the God of hosts, the God of Israel: Why 
do you commit this great evil against your souls, to cut off from you man and 
woman, child and suckling, out of Judah, to leave none to remain?
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓŸa††Èœ!ÕÒœÚŸÎÃ‰ŸÏ††ÆÁׂ˘⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††¯ÕËKŸÏ††ÌŒÎÈBŸÈ††ÈÕׁ††ÌÈœ‡Àa††ÌŒ˙Ã‡≠¯Œ
˘††¯e‚ÀÏׁ∫ıWÀ‡À‰††ÈÕÈ«‚††Ï›ÎŸa††‰ÀtYŒÁŸÏe††‰ÀÏÀÏOœÏ††ÌŒÎŸ˙«È¤‰††ÔÃÚÃÓŸÏe††ÌŒÎÀÏ††˙ÈXŸÎÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÀ

8.  You provoke me to anger with the works of your hands, burning incense to 
other gods in the land of Egypt, where you have gone to dwell, that you might 
cut yourselves off, and that you might be a curse and a reproach among all the 
nations of the earth.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆËׁ˘À!††˙«ÚT††˙Õ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††˙«ÚT≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††˙«ÚT≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÁÃÎŸׁ††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀ
˘Ÿ!††˙›ÚT††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›ÚTׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘e¯ŸÈ††˙«ˆ‹ÁŸ·e††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡Ÿa††eׁ∫ÌÀÏÀ

9.  Have you forgotten the wickedness of your fathers, and the wickedness of the
kings of Judah, and the wickedness of their wives, and your own wickedness, 
and the wickedness of your wives, which they have committed in the land of 
Judah, and in the streets of Jerusalem?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈÃ˙S‹ÁŸ·e††Èœ˙T«˙Ÿ·††eÎŸÏÀ‰≠‡¿ŸÂ††e‡YÀÈ††‡¿ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††e‡ŸkH††‡¿††ÆÈׁ††Èœ˙Ã˙À!≠¯Œ
∫ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ!ŸÙœÏŸÂ††ÌŒÎÈÕ!ŸÙœÏ

10.  They are not humbled even till this day, nor have they feared, nor walked in
my Torah, nor in my statutes, that I set before you and before your fathers.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‡Èׂ˘††Èœ!Ÿ!œ‰††ÏÕ‡TŸׂ††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏe††‰ÀÚTŸÏ††ÌŒÎÀa††ÈÃ!Àt††ÌÀ
∫‰@e‰ŸÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡

11.  Therefore thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Behold, I will set 
my face against you for evil, and to cut off all Judah.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ††˙ÈXÕ‡Ÿׁ˘≠¯Œׂ˘††¯e‚ÀÏ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ıWŒ‡††‡«·ÀÏ††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙ††eÓÀׁ†eÓÃ˙ŸÂ††ÌÀ
eÈÀ‰ŸÂ††e˙‹ÓÀÈ††·ÀÚTÀ·e††·WŒÁÃa††Ï«„À‚≠„ÃÚŸÂ††Ô›ËJœÓ††eÓÃ˙œÈ††·ÀÚTÀa††·WŒÁÃa††eÏ›tœÈ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††Ï›Î

˘ŸÏ††‰ÀÏÀ‡ŸÏׁ∫‰ÀtYŒÁŸÏe††‰ÀÏÀÏOœÏŸÂ††‰ÀÓÃ

12.  And I will take the remnant of Judah, who have set their faces to go to the land
of Egypt to sojourn there, and they shall all be consumed, and fall in the land of 
Egypt; they shall be consumed by the sword and by the famine; they shall die, from
the least even to the greatest, by the sword and by the famine; and they shall 
become an execration, and an astonishment, and a curse, and a reproach.
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˘«ÈÃ‰††ÏÃÚ††Èœ˙EKÀÙe††Æ‚Èׁ˘⁄‡Ãk††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈœ·Ÿׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††Èœ˙EKÀt††¯Œׁ††·ÀÚTÀa††·WŒÁÃa††ÌÀÏÀ
∫¯Œ·@Ã·e

13.  For I will punish those who dwell in the land of Egypt, as I have punished 
Jerusalem, by the sword, by the famine, and by the pestilence;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ËÈœÏÀt††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿ŸÂ††Æ„Èׂ˘œÏ††„ÈXÀׁ˘≠¯e‚ÀÏ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††‰@e‰ŸÈ††˙ÈXÕ‡Ÿׁ˘ÀÏŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀׁ††·e
˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡ׁ˘Ã!ŸÓ††‰ÀÓÕ‰≠¯Œׂ˘ŸÙÃ!≠˙Œ‡††ÌÈœ‡Ÿׁ˘ÀÏ††ÌÀׁ˘ÀÏ††·eׁ˘††˙Œ·Œׁ˘ÀÈ≠‡¿††Èœk††ÌÀׁ≠Ìœ‡††Èœk††e·e

∫ÌÈœËÕÏŸt

14.  So that none of the remnant of Judah, who have gone to the land of Egypt to
sojourn there, shall escape or remain, that they should return to the land of 
Judah, where they long to live once again; for none shall return but those who 
shall escape.
________________________________________________________________________________

˘À!⁄‡À‰≠ÏÀk††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Œ‡††e!⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Ÿ!††˙«¯ŸËKŸÓ≠Èœk††ÌÈœÚE›ÈÃ‰††ÌÈœׁ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÈÕ
˘À!Ã‰≠ÏÀÎŸÂׁ˘›ÈÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††Ï«„À‚††ÏÀ‰J††˙«„ŸÓ›ÚÀ‰††ÌÈœׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††Ò«¯Ÿ˙ÃÙŸa††ÌœÈUŸˆœÓ≠ıWŒ‡Ÿa††ÌÈœ·Ÿ

15.  Then all the men who knew that their wives had burned incense to other 
gods, and all the women who stood by, a great multitude, all the people who 
dwelt in the land of Egypt, in Pathros, answered Jeremiah, saying,
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††ÆÊËׁ˘Ÿa††e!ÈÕÏÕ‡††À˙YÃaD≠¯Œׁ˘††e!Œ!ÈÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ∫^ÈŒÏÕ‡††ÌÈœÚŸÓ›

16.  As for the word that you have spoken to us in the name of the Lord, we will 
not listen to you.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††È≠œk††ÆÊÈׂ˘⁄ÚÃ!††‰ׂ˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰Œׁ˘Ã‰††˙ŒÎŒÏŸÓœÏ††¯ÕËKŸÏ††e!ÈœtœÓ††‡ÀˆÀÈ≠¯Œׁ≠_ÈÕÒÃ‰ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘⁄‡Ãk††ÌÈœÎÀÒŸ!††‰ÀÏׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ŸÂ††e!ÈÕÎÀÏŸÓ††e!ÈÕ˙›·⁄‡ÃÂ††e!ŸÁÃ!⁄‡††e!Èœׂ††˙«ˆ‹ÁŸ·e††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††e!ÈVÀ

˘e¯ŸÈׁ˘œ!ÃÂ††ÌÀÏÀׂ∫e!Èœ‡T††‡¿††‰ÀÚTŸÂ††ÌÈœ·«Ë††‰ŒÈŸ‰œ!ÃÂ††ÌŒÁŒÏ≠ÚÃaŸ

17.  But we will certainly do whatever thing goes forth out of our own mouth, to 
burn incense to the Queen of Heaven, and to pour out drink offerings to her, as 
we have done, we, and our fathers, our kings, and our princes, in the cities of 
Judah, and in the streets of Jerusalem; for then had we plenty of bread, and were 
well, and saw no evil.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ŒÎŒÏŸÓœÏ††¯ÕËKŸÏ††e!ŸÏAÀÁ††ÊÀ‡≠ÔœÓe††ÆÁÈׁ·ÀÚTÀ·e††·WŒÁÃ·e††Ï›Î††e!YÃÒÀÁ††ÌÈœÎÀÒŸ!††‰ÀÏ≠_ÕÒÃ‰ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
∫e!ŸÓÀ˙

18.  But since we ceased burning incense to the Queen of Heaven, and to pour 
out drink offerings to her, we have lacked all things, and have been consumed 
by the sword and by the famine.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††˙ŒÎŒÏŸÓœÏ††ÌÈXŸËKŸÓ††e!ŸÁÃ!⁄‡≠ÈœÎŸÂ††ÆËÈׁ˘À!⁄‡††ÈB⁄ÚŸÏÃaœÓ⁄‰††ÌÈœÎÀÒŸ!††‰ÀÏ††_ÕÒÃ‰ŸÏe††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÀÚ††e!ÈÕׂ†e!Èœ
∫ÌÈœÎÀÒŸ!††‰ÀÏ††_ÕÒÃ‰ŸÂ††‰À·œˆ⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÌÈœ!ÀeÃk††‰ÀÏ

19.  And when we burned incense to the Queen of Heaven, and poured out 
drink offerings to her, did we alone make her cakes to worship her, and pour out
drink offerings to her, without our men?
__________________________________________________________________________

˘À!Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈXÀ·Ÿ‚Ã‰≠ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ††«˙›‡††ÌÈœ!›ÚÀ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ
∫¯›Ó‡ÕÏ††¯À·@

20.  Then Jeremiah said to all the people, to the men, and to the women, and to 
all the people who had given him that answer, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÕËNÃ‰≠˙Œ‡††‡«Ï⁄‰††Æ‡Îׁ˘e¯ŸÈ††˙«ˆ‹ÁŸ·e††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††ÌŒ˙YÃËN††¯Œׁ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡ÃÂ††ÌŒ˙Ã‡††ÌÃÏÀ
˘ŸÂ††ÌŒÎÈÕÎŸÏÃÓׂ∫«aœÏ≠ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÎÀÊ††ÌÀ˙›‡††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚŸÂ††ÌŒÎÈVÀ

21.  The incense that you burned in the cities of Judah, and in the streets of 
Jerusalem, you, and your fathers, your kings, and your princes, and the people of
the land, did not the Lord remember them, and came it not to his mind?
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††„«Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎeÈ≠‡¿ŸÂ††Æ·Îׂ˘⁄‡††˙›·ÕÚ«˙Ã‰††ÈÕ!ŸtœÓ††ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††ÃÚ]††ÈÕ!ŸtœÓ††˙‡Õׁ˘⁄Ú††¯Œׂ††ÌŒ˙Èœ
˘ŸÏe††‰ÀaYÀÁŸÏ††ÌŒÎŸˆYÃ‡††Èœ‰Ÿ˙ÃÂׁ˘«È††ÔÈÕ‡ÕÓ††‰ÀÏÀÏOœÏŸÂ††‰ÀÓÃׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰Ÿk††·Õ

22.  So that the Lord could no longer bear, because of the evil of your doings, 
and because of the abominations which you have committed; therefore is your 
land a desolation, and an astonishment, and a curse, without an inhabitant, as at
this day.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈÕ!ŸtœÓ††Æ‚Îׁ˘⁄‡ÃÂ††ÌŒ˙YÃËN††¯Œׁ˘††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌŒ˙‡ÀË⁄Á††¯Œׁ††«˙T›˙Ÿ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÌŒ˙ŸÚÃÓŸ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˙‡TJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰††‡¿††ÂÈÀ˙«EÕÚŸ·e††ÂÈÀ˙«˜‹ÁŸ·e

23.  Because you have burned incense, and because you have sinned against the
Lord, and have not obeyed the voice of the Lord, nor walked in his Torah, nor in
his statutes, nor in his testimonies; therefore this evil has happened to you, as at 
this day.
__________________________________________________________________________

˘À!Ã‰≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ˘††ÌÈœׁ˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœׁ††¯Œ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa

24.  And Jeremiah said to all the people, and to all the women, Hear the word of
the Lord, all those of Judah who are in the land of Egypt;
________________________________________________________________________________

Jeremiah

Jeremiah Page 1900 ירמיהו



˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ≠‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‰Îׂ˘Ÿ!e††ÌŒ˙Ã‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒÎÈœÙŸa††‰À!YÕaAŸ˙ÃÂ††ÌŒÎÈÕ
˘ÀÚ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ˙‡ÕÏœÓ††ÌŒÎÈBÈœ·eׂ˘⁄ÚÃ!††‰ׂ˘⁄‡††e!ÈV@Ÿ!≠˙Œ‡††‰Œׁ˘Ã‰††˙ŒÎŒÏŸÓœÏ††¯ÕËKŸÏ††e!YAÀ!††¯Œׁ††ÌœÈÃÓÀ

˘ÀÚŸÂ††ÌŒÎÈVEœ!≠˙Œ‡††‰À!ŸÓÈNÀ˙††ÌÈLÀ‰††ÌÈœÎÀÒŸ!††‰ÀÏ††_ÕÒÃ‰ŸÏeׂ˘⁄ÚÃ˙††‰ׂ∫ÌŒÎÈVEœ!≠˙Œ‡††‰À!ÈŒ

25.  Thus says the Lord of Hosts, the God of Israel, saying; You and your wives 
have both spoken with your mouths, and fulfilled with your hand, saying, We 
will surely keep our vows that we have vowed, to burn incense to the Queen of 
Heaven, and to pour out drink offerings to her; you will surely accomplish your 
vows, and surely keep your vows.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕÎÀÏ††ÆÂÎׁ˘›ÈÃ‰††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœׁ˘œ!††Èœ!Ÿ!œ‰††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈœ·Ÿׁ˘œa††Èœ˙ŸÚÃaŸׁ††ÈœÓŸ
˘††„«Ú††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††Ï«„À‚Ã‰ׁ˘Èœ‡≠ÏÀk††ÈœÙŸa††‡TOœ!††ÈœÓŸׁ‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡≠ÈÃÁ††¯ÕÓ›‡††‰@e‰ŸÈ††

∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÀÎŸa

26.  Therefore hear the word of the Lord, all those of Judah who dwell in the 
land of Egypt: Behold, I have sworn by my great name, says the Lord, that my 
name shall no more be named in the mouth of any man of Judah in all the land 
of Egypt, saying, The Lord God lives.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ!Ÿ!œ‰††ÆÊÎׁ˘Èœ‡≠ÏÀÎ††eÓÃ˙ŸÂ††‰À·«ËŸÏ††‡¿ŸÂ††‰ÀÚTŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††„L›ׁ˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ††ׁ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ıWŒ‡Ÿa††¯Œ
∫ÌÀ˙«ÏŸk≠„ÃÚ††·ÀÚTÀ·e††·WŒÁÃa

27.  Behold, I will watch over them for evil, and not for good; and all the men of
Judah who are in the land of Egypt shall be consumed by the sword and by the 
famine, until there is an end to them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††·WŒÁ††ÈÕËÈœÏŸÙe††ÆÁÎׁ˘≠ÏÀk††eÚEÀÈŸÂ††¯ÀtŸÒœÓ††ÈÕ˙ŸÓ††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÔœÓ††Ôe·‹ׁ††˙ÈXÕ‡Ÿ
˘††¯e‚ÀÏ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ıWŒ‡ŸÏ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††‰@e‰ŸÈׁ∫ÌŒ‰ÕÓe††Èœ!ŒÓœÓ††Ìe˜ÀÈ††ÈœÓ≠¯Ã·E††ÌÀ

28.  Yet a small number who escape the sword shall return out of the land of Egypt
to the land of Judah, and all the remnant of Judah, who have gone to the land of 
Egypt to sojourn there, shall know whose words shall stand, mine, or theirs.
__________________________________________________________________________

††Èœk††eÚEÕ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ!⁄‡††„L›Ù≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††˙«‡À‰††ÌŒÎÀÏ≠˙‡›ÊŸÂ††ÆËÎ
∫‰ÀÚTŸÏ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÈUÀ·E††eÓe˜ÀÈ††Ì«˜

29.  And this shall be a sign to you, says the Lord, that I will punish you in this 
place, that you may know that my words shall surely stand against you for evil;
__________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÓ††„ÃÈŸ·e††ÂÈÀ·ŸÈ›‡††„ÃÈŸa††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††ÚUŸÙÀÁ††‰›ÚYÃt≠˙Œ‡††ÔÕ˙›!††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÏׁ˘ŸÙÃ!††ÈÕׁ«
˘⁄‡Ãkׁ˘LÃ·ŸÓe††«·ŸÈ›‡††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††„ÃÈŸa††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNEœˆ≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!††¯Œׁ˘ŸÙÃ!††ׁ∫«

30.  Thus says the Lord; Behold, I will give Pharaoh Hophra king of Egypt to the 
hand of his enemies, and to the hand of those who seek his life; as I gave 
Zedekiah king of Judah to the hand of Nebuchadrezzar king of Babylon, his 
enemy, who sought his life.
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מה פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 45

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††«·Ÿ˙ÀÎŸa††‰ÀÈXÕ!≠ÔŒa††_e¯Àa≠ÏŒ‡††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒaD††¯Œ
˘Ãa††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÈœtœÓ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚׁ˘‡›È≠ÔŒa††ÌÈNÀÈ«‰ÈœÏ††˙ÈœÚœ·YÀ‰††‰À!Àׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœ

1.  The word that Jeremiah the prophet spoke to Baruch the son of Neriah, when 
he had written these words in a scroll from the mouth of Jeremiah, in the fourth 
year of Jehoiakim the son of Josiah king of Judah, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ·ׂ∫_e¯Àa††^ÈŒÏÀÚ††ÏÕ‡TŸ

2.  Thus says the Lord, the God of Israel, to you, O Baruch;
__________________________________________________________________________

††‡¿††‰ÀÁe!ŸÓe††Èœ˙ÀÁŸ!Ã‡Ÿa††Èœ˙ŸÚÃ‚ÀÈ††Èœ·›‡ŸÎÃÓ≠ÏÃÚ††Ô«‚ÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃÒÀÈ≠Èœk††ÈœÏ††‡À!≠È«‡††À˙YÃÓÀ‡††Æ‚
∫Èœ˙‡ÀˆÀÓ

3.  You said: Woe is me now! for the Lord has added grief to my pain; I am 
weary in my sighing, and I find no rest.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰Õ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÃÓ‡›˙††‰›k††Æ„ׁ˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††ÒV›‰††Èœ!⁄‡††Èœ˙Èœ!Àa≠¯ŒׁÈœ!⁄‡††Èœ˙ŸÚÃËÀ!≠¯Œ
˘Õ˙›!ׁ∫‡Èœ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††

4.  Thus shall you say to him, The Lord said thus: Behold, that which I have built
will I break down, and that which I have planted I will pluck up, even this whole
land.
__________________________________________________________________________

˘MÃ·Ÿ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘LÃ·Ÿ˙≠ÏÃ‡††˙«ÏIŸ‚††^ŸÏ≠ׁ˘Àa≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀÚT††‡Èœ·ÕÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††Èœk††ׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††¯À
˘ŸÙÃ!≠˙Œ‡††^ŸÏ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂׁ˘ŸÏ††^Ÿׁ˘⁄‡††˙«ÓSŸÓÃ‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÏÀÏÀׁ˘≠_ŒÏÕ˙††¯Œׁ∫ÌÀ

5.  And do you seek great things for yourself? Do not seek them; for, behold, I 
will bring evil upon all flesh, says the Lord; but your life will I give to you for a 
prey in all places to which you go.
__________________________________________________________________________
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מו פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 46

˘⁄‡††Æ‡ׁ∫ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÃÚ††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

1.  The word of the Lord which came to Jeremiah the prophet against the nations;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ††«ÎŸ!††‰›ÚYÃt††ÏÈÕÁ≠ÏÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓŸÏ††Æ·ׁ˘œÓŸkYÃÎŸa††˙TŸt≠¯Ã‰Ÿ!≠ÏÃÚ††‰ÀÈÀ‰≠¯Œׁ˘⁄‡††ׁ¯Œ
˘œa††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††‰Àkœ‰ׁ˘‡›È≠ÔŒa††ÌÈNÀÈ«‰ÈœÏ††˙ÈœÚÈœ·YÀ‰††˙Ã!Ÿׁ∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈœ

2.  Against Egypt, against the army of Pharaoh Necho king of Egypt, who was by 
the river Euphrates in Carchemish, whom Nebuchadrezzar king of Babylon 
defeated in the fourth year of Jehoiakim the son of Josiah king of Judah.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚e††‰À!œˆŸÂ††ÔÕ‚ÀÓ††eÎYœÚ††Æ‚ׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††e

3.  Order the buckler and shield, and draw near to battle.
__________________________________________________________________________

˘TÀtÃ‰††eÏ⁄ÚÃÂ††ÌÈœÒeÒÃ‰††e¯ŸÒœ‡††Æ„ׁ˘Ÿ·œÏ††ÌÈœÁÀÓYÀ‰††e˜YœÓ††ÌÈœÚÀ·«ÎŸa††e·ŸˆÃÈŸ˙œ‰ŸÂ††ÌÈœׁ∫˙«!›ÈYœÒÃ‰††e

4.  Harness the horses; and get up, you horsemen, and stand forth with your 
helmets; polish the spears, and put on the coats of mail.
__________________________________________________________________________

††e!ŸÙœ‰††‡¿ŸÂ††eÒÀ!††Ò«!ÀÓe††e˙Ãk‹È††ÌŒ‰ÈV«aœ‚ŸÂ††¯«ÁÀ‡††ÌÈœ‚«ÒŸ!††ÌÈœ˙ÃÁ††‰ÀÓÕ‰††Èœ˙Èœ‡T††ÃÚe„ÃÓ††Æ‰
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††·Èœ·ÀÒœÓ††¯«‚ÀÓ

5.  Why have I seen them dismayed and turned away back? And their mighty 
ones are beaten down, and have fled away, and do not look back; for fear was 
all around, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Àk††˙TŸt≠¯Ã‰Ÿ!††„ÃÈ≠ÏÃÚ††‰À!«ÙÀˆ††¯«aœ‚Ã‰††ËÕÏÀÓœÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÏKÃ‰††Òe!ÀÈ≠ÏÃ‡††ÆÂׁ∫eÏÀÙÀ!ŸÂ††eÏŸ

6.  Let not the swift flee away, nor the mighty man escape; they shall stumble, 
and fall towards the north by the river Euphrates.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÀ‚Ÿ˙œÈ††˙«¯À‰Ÿ!Ãk††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††¯›‡ŸÈÃk††‰ŒÊ≠ÈœÓ††ÆÊׁ∫ÂÈÀÓÈÕÓ††e

7.  Who is this who rises like the river, and like streams of turbulent waters?
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú›‚Ÿ˙œÈ††˙«¯À‰Ÿ!ÃÎŸÂ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††¯›‡ŸÈÃk††ÌœÈUŸˆœÓ††ÆÁׁ†¯ÈœÚ††‰@Èœ·›‡††ıWŒ‡≠‰ŒÒÃÎ⁄‡††‰ŒÏ⁄ÚÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌœÈÀÓ††e
˘›ÈŸÂׁ∫‰À·††ÈÕ·Ÿ

8.  Egypt rises up like a river, and like streams of turbulent waters; and he said, I 
will go up, and will cover the earth; I will destroy the city and its inhabitants.
__________________________________________________________________________
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˘ek††ÌÈX«aœ‚Ã‰††e‡ŸˆÕÈŸÂ††·ŒÎWÀ‰††eÏŸÏ›‰Ÿ˙œ‰ŸÂ††ÌÈœÒeÒÃ‰††eÏ⁄Ú††ÆËׁ˘ŸÙ›˙††ËeÙe††ׂ††ÌÈDeÏŸÂ††ÔÕ‚ÀÓ††ÈÕ
˘ŸÙ›˙ׂ˘J††ÈÕÎYI††ÈÕׁ∫˙Œ

9.  Come up, O horses; and rage, O chariots; and let the mighty men come forth:
Cush and Put, who handle the shield, and Ludim, who handle and bend the 
bow.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††·WŒÁ††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††ÂÈTÀˆœÓ††ÌLÀ!œ‰ŸÏ††‰ÀÓJŸ!††Ì«È††˙«‡À·Ÿˆ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I‡ÃÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰ŸÂ††ÆÈׂ††‰ÀÚŸ·À
∫˙TŸt≠¯Ã‰Ÿ!≠ÏŒ‡††Ô«ÙÀˆ††ıWŒ‡Ÿa††˙«‡À·Ÿˆ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I‡ÃÏ††ÁÃ·ŒÊ††Èœk††ÌÀÓ@œÓ††‰À˙ŸÂTŸÂ

10.  For this is the day of the Lord God of hosts, a day of vengeance, that he may
avenge him of his adversaries; and the sword shall devour, and it shall be sated 
and drink its fill of their blood; for the Lord God of hosts has a sacrifice in the 
north country by the river Euphrates.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††ÌœÈTŸˆœÓ≠˙Ãa††˙ÃÏe˙Ÿa††ÈXflˆ††ÈœÁOe††„ÀÚŸÏœ‚††ÈœÏ⁄Ú††Æ‡Èׁ††˙«‡‹ÙY††˛˙ÈÕaYœ‰¸††®È˙ÈÕaYœ‰©††‡ŸÂÀ
∫_ÀÏ††ÔÈÕ‡††‰ÀÏÀÚŸ˙

11.  Go up to Gilead, and take balm, O virgin, daughter of Egypt; in vain shall 
you use many medicines; for you shall not be cured.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ˘Àk††¯«aœ‚Ÿa††¯«aœ‚≠Èœk††ıWÀ‡À‰††‰À‡ŸÏÀÓ††_Õ˙ÀÁŸÂœˆŸÂ††_Õ!«ÏO††ÌœÈ«‚††eÚŸÓÀׁ††eÏŸÙÀ!††ÂÈ@ŸÁÃÈ††eÏÀ
˘ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ!Ÿ

12.  The nations have heard of your shame, and your cry has filled the land; for the 
mighty man has stumbled against the mighty, and they have fallen both together.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‚Èׁ††˙«kÃ‰ŸÏ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††‡«·ÀÏ††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠˙Œ‡

13.  The word that the Lord spoke to Jeremiah the prophet, how Nebuchadrezzar
king of Babylon should come and strike the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓŸ·††e„Èœ‚Ã‰††Æ„Èׁ˘Ã‰ŸÂ††Ï«„Ÿ‚œÓŸ·††eÚÈœÓŸׁ††ÔÕÎÀ‰ŸÂ††·ÕˆÃÈŸ˙œ‰††e¯ŸÓœ‡††ÒÕÁŸ!ÃtŸÁÃ˙Ÿ·e††Û›!Ÿ·††eÚÈœÓŸ
∫^ÈŒ·Èœ·ŸÒ††·WŒÁ††‰ÀÏŸÎÀ‡≠Èœk††_ÀÏ

14.  Announce in Egypt, and proclaim in Migdol, and report in Noph and in 
Tahpanhes; say, Stand fast, and prepare; for the sword shall devour around you.
__________________________________________________________________________

∫«Ù@⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††„ÃÓÀÚ††‡¿††^ÈWÈœaÃ‡††ÛÃÁŸÒœ!††ÃÚe„ÃÓ††ÆÂË

15.  Why are your brave men swept away? None of them stood, because the 
Lord thrust him down.
__________________________________________________________________________
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˘«k††‰ÀaYœ‰††ÆÊËׁ˘Èœ‡††ÏÃÙÀ!≠ÌÃ‚††ÏÕׁ˘À!ŸÂ††‰ÀÓe˜††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††ׁ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††e!ÕÓÃÚ≠ÏŒ‡††‰À·‹
∫‰À!«ÈÃ‰††·WŒÁ††ÈÕ!ŸtœÓ††e!Õ˙EÃÏ«Ó

16.  He made many to fall, indeed, one fell upon another; and they said, Arise, 
and let us go again to our own people, and to the land of our birth, from the 
oppressing sword.
__________________________________________________________________________

˘††e‡YJ††ÆÊÈׁ˘††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt††ÌÀׁ∫„ÕÚ«ÓÃ‰††¯Èœ·¤ÚŒ‰††Ô«‡À

17.  They cried there, Pharaoh king of Egypt is but a noise; he has passed the 
time appointed.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††ÆÁÈׁ∫‡«·ÀÈ††ÌÀÈÃa††ÏŒÓYÃÎŸÎe††ÌÈXÀ‰Œa††¯«·À˙Ÿk††Èœk††«ÓŸ

18.  As I live, said the King, whose name is the Lord of Hosts, Surely as Tabor is 
among the mountains, and as Carmel is by the sea, so shall he come.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‰ÀÏ«‚††ÈÕÏŸk††ÆËÈׂ˘«È††_ÀÏ††Èœׁ˘ŸÏ††Û›!≠Èœk††ÌœÈTŸˆœÓ≠˙Ãa††˙Œ·Œׁ˘«È††ÔÈÕ‡ÕÓ††‰À˙Ÿˆœ!ŸÂ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÃׁ∫·Õ
19.  O you daughter dwelling in Egypt! Furnish yourself with the baggage of exile; for 
Noph shall be waste and desolate without an inhabitant.
__________________________________________________________________________

∫‡À·††‡Àa††Ô«ÙÀˆœÓ††ıWM††ÌœÈTŸˆœÓ††‰ÀÈœÙ≠‰ÕÙŸÈ††‰ÀÏŸ‚ŒÚ††ÆÎ

20.  Egypt is like a very beautiful heifer, but destruction comes; it comes from the north.
__________________________________________________________________________

˘≠ÌÃ‚††Æ‡Îׂ††Èœk††e„ÀÓÀÚ††‡¿††ÂÈ@ŸÁÃÈ††eÒÀ!††e!ŸÙœ‰††‰ÀÓÕ‰≠ÌÃ‚≠Èœk††˜ÕaYÃÓ††ÈÕÏŸ‚ŒÚŸk††‰ÀaYNŸ·††À‰ÈWœÎŸ
∫ÌÀ˙@RŸt††˙ÕÚ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡Àa††Ì@ÈÕ‡††Ì«È

21.  Also her hired men are in the midst of her like fatted bulls; for they also are turned
back, and have fled away together; they did not stand, because the day of their 
calamity came upon them, and the time of their punishment.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÀ!Ãk††‰ÀÏ«˜††Æ·Îׁ∫ÌÈœˆÕÚ††ÈÕ·ŸË›ÁŸk††‰ÀÏ††e‡Àa††˙«ÓHYKŸ·e††eÎÕÏÕÈ††ÏœÈÃÁŸ·≠Èœk††_ÕÏÕÈ††

22.  Her sound is like that of a serpent on the move; for they shall march with force, 
and come against her with axes, like wood cutters.
__________________________________________________________________________

∫¯ÀtŸÒœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ŒaYÃ‡ÕÓ††eaU††Èœk††¯LÀÁÕÈ††‡¿††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰TŸÚÃÈ††e˙YÀk††Æ‚Î

23.  They shall cut down her forest, says the Lord, though it cannot be searched; 
because they are more numerous than locusts, and are without number.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·›‰††Æ„Îׁ∫Ô«ÙÀˆ≠ÌÃÚ††„ÃÈŸa††‰À!Ÿ˙œ!††ÌœÈTŸˆœÓ≠˙Ãa††‰À

24.  The daughter of Egypt shall be confounded; she shall be delivered to the hand of 
the people of the north.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††Æ‰Îׂ≠ÏÃÚŸÂ††‰›ÚYÃt≠ÏÃÚŸÂ††‡›!œÓ††Ô«ÓÀ‡≠ÏŒ‡††„L«Ù††Èœ!Ÿ!œ‰††ÏÕ‡TŸ
∫«a††ÌÈœÁŸË›aÃ‰††ÏÃÚŸÂ††‰›ÚYÃt≠ÏÃÚŸÂ††À‰ÈŒÎÀÏŸÓ≠ÏÃÚŸÂ††À‰ÈŒ‰¿¤‡≠ÏÃÚŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ

25.  The Lord of Hosts, the God of Israel, said: Behold, I will punish Amon of No, and 
Pharaoh, and Egypt, with their gods, and their kings; even Pharaoh, and all those who 
trust in him;
__________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÓ††„ÃÈŸa††ÌÈœ˙Ã˙Ÿ!e††ÆÂÎׁ˘ŸÙÃ!††ÈÕׁ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÂÈ@À·⁄Ú≠„ÃÈŸ·e††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††„ÃÈŸ·e††ÌÀ
˘œ˙ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌCM≠ÈÕÓÈœk††Ô›kŸ

26.  And I will deliver them to the hand of those who seek their lives, and to the 
hand of Nebuchadrezzar king of Babylon, and to the hand of his servants; and 
afterwards it shall be inhabited, as in the days of old, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÃÁÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÈDŸ·ÃÚ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÊÎׂ˘«Ó††Èœ!Ÿ!œ‰††Èœk††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Œ‡ŸÂ††˜«ÁTÕÓ††^⁄Úœ
˘††ıWŒ‡ÕÓ††^⁄ÚYÃÊׁ˘ŸÂ††ÌÀÈŸ·œׁ˘ŸÂ††·«˜⁄ÚÃÈ††·Àׁ˘ŸÂ††ËKÀׁ∫„ÈX⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÔÃ!⁄‡Ã

27.  But do not fear, O my servant Jacob, and be not dismayed, O Israel; for, 
behold, I will save you from far away, and your seed from the land of their 
captivity; and Jacob shall return, and be in rest and at ease, and none shall make
him afraid.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††Èœk††Èœ!À‡††^Ÿ˙œ‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††·S⁄ÚÃÈ††ÈDŸ·ÃÚ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††‰À˙Ã‡††ÆÁÎׂÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸa††‰ÀÏÀÎ††‰Œ
˘⁄‡ׁ˘††^Èœ˙ŸÁAœ‰††¯Œׁ˘¤ÚŒ‡≠‡¿††^Ÿ˙›‡ŸÂ††‰ÀÓÀׂ˘œÓÃÏ††^Èœ˙YÃÒœÈŸÂ††‰ÀÏÀÎ††‰Œׁ∫ÀjMÃ!⁄‡††‡¿††‰LÃ!ŸÂ††ËÀtŸ

28.  Do not fear, O my servant Jacob, says the Lord; for I am with you; for I will 
make a full end of all the nations where I have driven you; but I will not make a 
full end of you, but correct you in due measure; yet I will not leave you 
unpunished.
__________________________________________________________________________
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מז פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 47

˘⁄‡††Æ‡ׁ˘œÏŸt≠ÏŒ‡††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ∫‰ÀÊÃÚ≠˙Œ‡††‰›ÚYÃÙ††‰ŒkÃÈ††ÌWŒËŸa††ÌÈœ˙Ÿ

1.  The word of the Lord that came to Jeremiah the prophet against the 
Philistines, before Pharaoh struck Gaza.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÁÃ!ŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††Ô«ÙÀˆœÓ††ÌÈœÏ›Ú††ÌœÈÃÓ≠‰Õ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·ׁ˘œÈŸÂ††ÛÕË«ׁ††‰À‡«ÏŸÓe††ıWŒ‡††eÙŸËŸ
˘›ÈŸÂ††¯ÈœÚׁ˘«È††Ï›k††ÏœÏÈÕ‰ŸÂ††Ì@À‡À‰††e˜⁄ÚÀÊŸÂ††‰À·††ÈÕ·Ÿׁ∫ıWÀ‡À‰††·Õ

2.  Thus says the Lord; Behold, waters rise up from the north, and shall be an 
overflowing flood, and shall overflow the land, and all that is in there; the city, 
and those who dwell in there; then the men shall cry, and all the inhabitants of 
the land shall howl.
__________________________________________________________________________

˘††Ï«˜œÓ††Æ‚ׁ˘ÃÚUÕÓ††ÂÈTÈœaÃ‡††˙«ÒYÃt††˙ÃË⁄ÚÃׁ≠ÏŒ‡††˙«·À‡††e!ŸÙœ‰≠‡¿††ÂÈÀÏœ‚ŸÏÃ‚††Ô«Ó⁄‰††«aŸÎXŸÏ††
∫ÌœÈ@ÀÈ††Ô«ÈŸÙXÕÓ††ÌÈœ!Àa

3.  At the noise of the stamping of the hoofs of his strong horses, at the rushing of
his chariots, and at the rumbling of his wheels, the fathers shall not look back to 
their children for feebleness of hands;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††‡ÀaÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠ÏÃÚ††Æ„ׁ˘œÏŸt≠ÏÀk≠˙Œ‡††„«„Ÿׁ˘††Ï›k††Ô«„ÈœˆŸÏe††¯›ˆŸÏ††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏ††ÌÈœ˙Ÿׂ††¯ÕÊ›Ú††„ÈXÀ
˘≠Èœkׁ˘œÏŸt≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„B›ׁ˘††ÌÈœ˙Ÿׁ∫¯«˙ŸÙÃÎ††Èœ‡††˙ÈXÕ‡Ÿ

4.  Because of the day that comes to destroy all the Philistines, and to cut off 
from Tyre and Sidon every helper who remains; for the Lord will destroy the 
Philistines, the remnant of the country of Caphtor.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††‰À˙ŸÓEœ!††‰ÀÊÃÚ≠ÏŒ‡††‰ÀÁYJ††‰À‡Àa††Æ‰ׁ˘††Ô«ÏOŸׁ∫ÈD@«‚Ÿ˙œ˙††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††ÌJŸÓœÚ††˙ÈXÕ‡Ÿ

5.  Baldness has come upon Gaza; Ashkelon is cut off. O, remnant of their 
valley! How long will you gash yourself?
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿††‰À!À‡≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††·WŒÁ††È«‰††ÆÂׁ∫ÈœÓIÀÂ††ÈœÚŸ‚TÕ‰††_VŸÚÃ˙≠ÏŒ‡††ÈœÙŸÒÀ‡Õ‰††ÈœËSŸ

6.  O you sword of the Lord, how long will it be before you are quiet? Put 
yourself into your scabbard, rest, and be still.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††_ÈÕ‡††ÆÊׁ˘Ã‡≠ÏŒ‡††‰ÀÏ≠‰Àeœˆ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÈœËSŸׁ˘††ÌÀÈÃ‰††Û«Á≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô«ÏOŸׁ∫‰@ÀÚŸÈ††ÌÀ

7.  How can you be quiet, seeing the Lord has given it a charge against 
Ashkelon, and against the sea shore? there has he appointed it.
__________________________________________________________________________
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מח פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 48

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††·À‡«ÓŸÏ††Æ‡ׂ˘††Èœk††«·Ÿ!≠ÏŒ‡††È«‰††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ·›‰††‰@@‹ׁ††‰À
˘Èœ·›‰††ÌœÈÀ˙ÀÈYN††‰@ŸkŸÏœ!ׁ˘œÓÃ‰††‰Àׂ∫‰À˙ÀÁÀÂ††·À‚Ÿ

1.  Against Moab thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Woe to Nebo! for it is 
ruined; Kiriatayim is confounded and taken; Misgab is confounded and dismayed.
________________________________________________________________________________

˘ŒÁŸa††·À‡«Ó††˙ÃÏœ‰Ÿ˙††„«Ú††ÔÈÕ‡††Æ·ׁ˘ÀÁ††Ô«aŸׁ††ÔÕÓEÃÓ≠ÌÃ‚††È«‚œÓ††‰À!Œ˙ÈXŸÎÃ!ŸÂ††eÎŸÏ††‰ÀÚT††À‰ÈŒÏÀÚ††e·Ÿ
∫·WÀÁ††_ŒÏÕ˙††_œÈU⁄ÁÃ‡††ÈœÓIœ˙

2.  There shall be no more praise of Moab; in Heshbon they have devised evil 
against it; come, and let us cut it off from being a nation. Also you shall be cut 
down, O Madmen; the sword shall pursue you.
________________________________________________________________________________

˘††ÌœÈÀ!]›ÁÕÓ††‰JÀÚŸˆ††Ï«˜††Æ‚ׁ˘ÀÂ††„›ׁ∫Ï«„À‚††¯Œ·Œ

3.  A voice of crying shall be from Horonaim, spoiling and great destruction.
________________________________________________________________________________

˘œ!††Æ„ׁ˘œ‰††·À‡«Ó††‰TŸaŸׁ∫˛À‰ÈWÈœÚŸˆ¸††®À‰ÈWÂœÚŸˆ©††‰JÀÚŸÊ††eÚÈœÓŸ

4.  Moab is destroyed; her little ones have raised a cry.
________________________________________________________________________________

˘≠˙K⁄ÚÃˆ††ÈVÀˆ††ÌœÈÃ!«¯›Á††„U«ÓŸa††Èœk††ÈœÎŒa≠‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††ÈœÎŸ·œa††˛˙ÈœÁ‹ÏÃ‰¸††®˙ÂœÁ‹ÏÃ‰©††‰ÕÏ⁄ÚÃÓ††Èœk††Æ‰ׁ¯Œ·Œ
˘ׁ∫eÚÕÓÀ

5.  For in the ascent of Luhith with continual weeping shall they go; for in the 
descent of Horonaim the enemies have heard a cry of destruction.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ!††eËŸÏÃÓ††eÒ‹!††ÆÂׁ∫¯ÀaEœÓÃa††¯ÕÚ«¯⁄ÚÃk††‰À!ŒÈŸ‰œ˙ŸÂ††ÌŒÎŸ

6.  Flee, save your lives, and be like the juniper tree in the wilderness.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓŸa††_ÕÁŸËœa††ÔÃÚÃÈ††Èœk††ÆÊׂ˘È›ÓŸÎ©††‡ÀˆÀÈŸÂ††ÈDÕÎÀÏœ˙††Ÿ˙Ã‡≠ÌÃ‚††_œÈÃ˙«¯Ÿˆ«‡Ÿ·e††_œÈÃׁ˘«ÓŸÎ¸††®ׁ†‰ÀÏ«‚Ãa††˛
˘ŸÂ††ÂÈÀ!⁄‰›kׂ∫˛ÂÈ@ŸÁÃÈ¸††®@ŸÁÃÈ©††ÂÈTÀ

7.  Because you have trusted in your works and in your treasures, you shall also be 
taken; and Chemosh shall go forth to exile with his priests and his princes together.
________________________________________________________________________________

˘††‡›·ÀÈŸÂ††ÆÁׁ˘œ!ŸÂ††˜ŒÓÕÚÀ‰††„Ã·À‡ŸÂ††ËÕÏÀÓœ˙††‡¿††¯ÈœÚŸÂ††¯ÈœÚ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††„B›ׁ˘ÈœÓÃ‰††„ÃÓŸׁ˘⁄‡††¯›ׁ††¯ÃÓÀ‡††¯Œ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

8.  And the destroyer shall come upon every city, and no city shall escape; the 
valley also shall perish, and the plain shall be destroyed, as the Lord has spoken.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††À‰ÈWÀÚŸÂ††‡ÕˆÕ˙††‡›ˆÀ!††Èœk††·À‡«ÓŸÏ††ıÈœˆ≠e!Ÿ˙††ÆËׁ˘«È††ÔÈÕ‡ÕÓ††‰À!ÈŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÃׁ∫ÔÕ‰Àa††·Õ

9.  Give wings to Moab, that it may flee and get away; for its cities shall be 
desolate, without anyone to dwell in there.
________________________________________________________________________________

˘›Ú††¯e¯À‡††ÆÈׂ∫Ì@œÓ††«aYÃÁ††ÃÚÕ!›Ó††¯e¯À‡ŸÂ††‰ÀÈœÓY††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ††‰Œ

10.  Cursed be he who does the work of the Lord negligently, and cursed be he 
who keeps back his sword from blood.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׁ˘ŸÂ††ÂÈTeÚŸ!œÓ††·À‡«Ó††ÔÃ!⁄‡Ãׁ˘≠ÏŒ‡††‡e‰††ËL›ׁ††‰ÀÏ«‚Ã·e††ÈœÏŒk≠ÏŒ‡††ÈœÏŸkœÓ††˜Ue‰≠‡¿ŸÂ††ÂÈTÀÓŸ
∫¯ÀÓÀ!††‡¿††«ÁÈVŸÂ††«a††«ÓŸÚÃË††„ÃÓÀÚ††ÔÕk≠ÏÃÚ††_ÀÏÀ‰††‡¿

11.  Moab has been at ease from his youth, and he has settled on his lees, and 
has not been emptied from vessel to vessel, nor has he gone to exile; therefore 
his taste remained in him, and his scent is not changed.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ≠‰Õ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ·Èׁ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ·œ!ŸÂ††e˜ÈXÀÈ††ÂÈÀÏÕÎŸÂ††e‰‹ÚÕˆŸÂ††ÌÈœÚ›ˆ††«Ï≠Èœ˙ŸÁÃÏœ
∫eˆÕtÃ!ŸÈ

12.  Therefore, behold, the days come, says the Lord, when I will send to him tilters, 
who will tilt him, and shall empty his vessels, and break their jars in pieces.
________________________________________________________________________________

˘›·e††Æ‚Èׁ˘«ÓŸkœÓ††·À‡«Ó††ׁ˘⁄‡Ãk††ׁ˘›a≠¯Œׁ˘œÈ††˙ÈÕa††eׂ∫ÌÀÁŒËŸ·œÓ††ÏÕ‡††˙ÈÕaœÓ††ÏÕ‡TŸ

13.  And Moab shall be ashamed of Chemosh, as the house of Israel was 
ashamed of Beth-El, their confidence.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ!Ã‡ŸÂ††e!ŸÁÀ!⁄‡††ÌÈX«aœ‚††e¯ŸÓ‡›˙††_ÈÕ‡††Æ„Èׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÏœÈÃÁ≠ÈÕ

14.  How can you say, We are mighty and strong men for the war?
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׁ˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰≠Ì‹‡Ÿ!††ÁÃ·ÀËÃÏ††e„YÀÈ††ÂÈTeÁÃa††¯ÃÁŸ·œÓe††‰ÀÏÀÚ††À‰ÈWÀÚŸÂ††·À‡«Ó††„A‹ׁ∫«ÓŸ
15.  Moab is ruined, and its cities are destroyed, and its chosen young men are 
gone down to the slaughter, says the King, whose name is the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

∫„›‡ŸÓ††‰T⁄‰œÓ††«˙ÀÚTŸÂ††‡«·ÀÏ††·À‡«Ó≠„ÈÕ‡††·«¯J††ÆÊË

16.  The calamity of Moab is near at hand, and his affliction hastens fast.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÚE›È††Ï›ÎŸÂ††ÂÈÀ·Èœ·ŸÒ≠ÏÀk††«Ï††e„‹!††ÆÊÈׁ˘œ!††‰ÀÎÈÕ‡††e¯ŸÓœ‡††«ÓŸׁ∫‰TÀ‡ŸÙœ˙††ÏLÃÓ††Ê›Ú≠‰ÕËÃÓ††¯ÃaŸ

17.  All you who are around him, bemoan him; and all you who know his name,
say, How is the strong staff broken, and the glorious rod!
__________________________________________________________________________
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˘È©††„«·ÀkœÓ††ÈDY††ÆÁÈׁ˘e¸††®Èœ·Ÿׁ˘›È††‡ÀÓÀˆÃ·††˛Èœ·Ÿׁ˘≠Èœk††Ô«·ÈD≠˙Ãa††˙Œ·Œׁ††_À·††‰ÀÏÀÚ††·À‡«Ó††„B›
˘ׁ∫_œÈTÀˆŸ·œÓ††˙ÕÁœ

18.  You daughter who inhabits Dibon, come down from your glory, and sit in 
thirst; for the destroyer of Moab shall come upon you, and he shall destroy your 
fortresses.
__________________________________________________________________________

˘«È††ÈœtÃˆŸÂ††ÈDŸÓœÚ††_WC≠ÏŒ‡††ÆËÈׁ˘††¯ÕÚ«¯⁄Ú††˙Œ·Œׁ∫‰À˙ÀÈŸ‰œ!≠‰ÃÓ††ÈXŸÓœ‡††‰ÀËÀÏŸÓœ!ŸÂ††ÒÀ!≠ÈœÏ⁄‡Ã

19.  O inhabitant of Aroer, stand by the way, and watch; ask him who flees, and 
her who escapes, and say, What has happened?
__________________________________________________________________________

˘Èœ·›‰††ÆÎׁ˘††Èœk††Ô«!YÃ‡Ÿ·††e„Èœ‚Ã‰††˛e˜ÀÚŸÊe††eÏÈœÏÈÕ‰¸††®È˜ÀÚŸÊe††ÈÏÈœÏÈÕ‰©††‰À˙ÃÁ≠Èœk††·À‡«Ó††ׁ††„A‹
∫·À‡«Ó

20.  Moab is confounded; for it is broken down; howl and cry; tell it in Arnon, 
that Moab is ruined,
__________________________________________________________________________

˘œÓe††Æ‡Îׁ˘ÈœÓÃ‰††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††‡Àa††ËÀtŸׁ∫˛˙ÃÚÀÙÈÕÓ¸††®˙ÃÚÀÙÂÕÓ©≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀˆŸ‰ÃÈ≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô«Ï›Á≠ÏŒ‡††¯›

21.  And judgment has come upon the plain country; upon Holon, and upon 
Jahazah, and upon Mephaath,
________________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀ˙ÀÏŸ·D††˙ÈÕa≠ÏÃÚŸÂ††«·Ÿ!≠ÏÃÚŸÂ††Ô«·ÈD≠ÏÃÚŸÂ††Æ·Î

22.  And upon Dibon, and upon Nebo, and upon Beth-Diblatayim,
________________________________________________________________________________

∫Ô«ÚŸÓ††˙ÈÕa≠ÏÃÚŸÂ††ÏeÓÀ‚††˙ÈÕa≠ÏÃÚŸÂ††ÌœÈÃ˙ÀÈYN††ÏÃÚŸÂ††Æ‚Î

23.  And upon Kiriatayim, and upon Beth-Gamul, and upon Beth-Meon,
________________________________________________________________________________

∫˙«·]OÃ‰ŸÂ††˙«˜›ÁYÀ‰††·À‡«Ó††ıWŒ‡††ÈVÀÚ≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††‰TŸˆÀa≠ÏÃÚŸÂ††˙«ÈXO≠ÏÃÚŸÂ††Æ„Î

24.  And upon Kerioth, and upon Bozrah, and upon all the cities of the land of 
Moab, far or near.
________________________________________________________________________________

˘œ!††«Ú]ŸÊe††·À‡«Ó††ÔWM††‰ÀÚEŸ‚œ!††Æ‰Îׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ!††‰TÀaŸ

25.  The horn of Moab is cut off, and his arm is broken, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆÂÎׁ˘œÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«‡ÈNŸa††·À‡«Ó††˜ÃÙÀÒŸÂ††ÏÈDŸ‚œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††Èœk††e‰\ÈœkŸׂ∫‡e‰≠ÌÃ‚††˜›ÁŸ

26.  Make him drunk; for he magnified himself against the Lord; Moab also shall 
roll in his vomit, and he also shall be in derision.
________________________________________________________________________________
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˘Ã‰††‡«Ï††Ìœ‡ŸÂ††ÆÊÎׂ˘œÈ††^ŸÏ††‰ÀÈÀ‰††˜›ÁŸׂ††^ÈWÀ·E††ÈBœÓ≠Èœk††˛‡ÀˆŸÓœ!¸††®‰‡ÀˆŸÓœ!©††ÌÈœ·À!Ã‚Ÿa≠Ìœ‡††ÏÕ‡TŸ
∫„@«!Ÿ˙œ˙††«a

27.  For was not Israel a derision to you? Was he found among thieves? for since 
you spoke of him, you wagged your head.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈXÀÚ††e·ŸÊœÚ††ÆÁÎׁ˘›È††ÚÃÏŒÒÃa††e!ŸÎœׁ∫˙ÃÁÀÙ≠ÈœÙ††ÈVŸ·ŒÚŸa††ÔÕ!KŸ˙††‰À!«ÈŸÎ††eÈŸ‰œÂ††·À‡«Ó††ÈÕ·Ÿ

28.  O you who dwell in Moab, leave the cities, and dwell in the rock, and be 
like the dove that makes her nest in the sides of the hole's mouth.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËÎׁ∫«aœÏ††Ì\ŸÂ††«˙ÀÂ⁄‡Ã‚ŸÂ††«!«‡Ÿ‚e††«‰Ÿ·À‚††„›‡ŸÓ††‰Œ‡Õ‚††·À‡«Ó≠Ô«‡Ÿ‚††e!ŸÚÃÓÀ

29.  We have heard the pride of Moab, he is very proud, his loftiness, and his 
arrogance, and his pride, and the haughtiness of his heart.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÔÕÎ≠‡¿††ÂÈ@Ãa††ÔÕÎ≠‡¿ŸÂ††«˙TŸ·ŒÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœ!⁄‡††ÆÏׂ∫e
30.  I know his insolence, says the Lord; his boasts are false, his deeds are false.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!Ã‡≠ÏŒ‡††˜ÀÚŸÊŒ‡††‰¿‹k††·À‡«ÓŸÏe††ÏÈœÏÕÈ⁄‡††·À‡«Ó≠ÏÃÚ††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‡Ïׁ˘WŒÁ≠¯ÈN††ÈÕׂ∫‰Œ‚Ÿ‰ŒÈ††

31.  Therefore will I howl for Moab, and I will cry out for all Moab; my heart 
shall mourn for the men of Kirheres.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒÙŒ‚Ã‰††_ÀÏ≠‰ŒkŸ·Œ‡††¯ÕÊŸÚÃÈ††ÈœÎŸaœÓ††Æ·Ïׂ˘ÈœËŸ!††‰ÀÓŸ·œׁ≠ÏÃÚ††eÚÀ‚À!††¯ÕÊŸÚÃÈ††ÌÀÈ††„ÃÚ††ÌÀÈ††e¯Ÿ·ÀÚ††_œÈÃ˙›
˘††_VÈœˆŸa≠ÏÃÚŸÂ††_ÕˆÈLׁ∫ÏÀÙÀ!††„B›

32.  O vine of Sibmah, I will weep for you with the weeping of Jazer; your plants
are gone over the sea, they reach to the sea of Jazer; the destroyer has fallen 
upon your summer fruits and upon your vintage.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÙŸÒŒ‡Œ!ŸÂ††Æ‚Ïׂ˘œ‰††ÌÈœ·JÈœÓ††ÔœÈÃÈŸÂ††·À‡«Ó††ıWŒ‡ÕÓe††ÏŒÓYÃkœÓ††ÏÈœ‚ÀÂ††‰ÀÁŸÓœׁ†„@ÈÕ‰††_]EœÈ≠‡¿††Èœ˙ÃaŸ
∫„@ÈÕ‰††‡¿††„@ÈÕ‰

33.  And joy and gladness is taken from the plentiful field, and from the land of 
Moab; and I have caused wine to fail from the wine presses; none shall tread 
with shouting; their shouting shall be no shouting.
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ††˙K⁄ÚÃÊœÓ††Æ„Ïׁ˘††˙ÃÏŸ‚ŒÚ††ÌœÈÃ!]›Á≠„ÃÚ††¯ÃÚ›ˆœÓ††ÌÀÏ«˜††e!Ÿ˙À!††ıÃ‰ÃÈ≠„ÃÚ††‰ÕÏÀÚŸÏŒ‡≠„ÃÚ††Ô«aŸׁ˘œÏŸׁ†‰ÀÈœ
˘ŸÓœÏ††ÌÈXŸÓœ!††ÈÕÓ≠ÌÃ‚††Èœkׁ∫eÈŸ‰œÈ††˙«ÓÃ

34.  From the cry of Heshbon to Elealeh, and to Jahaz, have they uttered their 
voice, from Zoar to Horonaim, like a three year old heifer; for the waters also of 
Nimrim shall be desolate.
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˘œ‰ŸÂ††Æ‰Ïׁ∫ÂÈÀ‰¿‡ÕÏ††¯ÈœËOÃÓe††‰ÀÓÀ·††‰ŒÏ⁄ÚÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††·À‡«ÓŸÏ††Èœ˙ÃaŸ

35.  Moreover I will cause to cease in Moab, says the Lord, he who offers in the 
high places, and he who burns incense to his gods.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!Ã‡≠ÏŒ‡††ÈœaœÏŸÂ††‰ŒÓ¤‰ŒÈ††ÌÈœÏœÏ⁄ÁÃk††·À‡«ÓŸÏ††ÈœaœÏ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÂÏׁ˘WŒÁ≠¯ÈN††ÈÕׂ††‰ŒÓ¤‰ŒÈ††ÌÈœÏÈœÏ⁄ÁÃk††
˘ÀÚ††˙UŸ˙œÈ††ÔÕk≠ÏÃÚׂ∫e„À·À‡††‰À

36.  Therefore my heart shall sound for Moab like flutes, and my heart shall 
sound like pipes for the men of Kirheres; because the riches that he has gained 
are perished.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÀÎ††Èœk††ÆÊÏׁ˘††ÌœÈÃ!Ÿ˙ÀÓ≠ÏÃÚŸÂ††˙IHŸ‚††ÌœÈAÀÈ≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰ÀÚ\Ÿ‚††ÔJÀÊ≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÁYJ††ׂ∫˜À
37.  For every head shall be bald, and every beard clipped; upon all the hands 
shall be gashes, and upon the loins sackcloth.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††„ÕtŸÒœÓ††‰¿‹k††À‰ÈŒ˙›·›ÁYœ·e††·À‡«Ó††˙«‚Ã‚≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÆÁÏׁıŒÙÕÁ≠ÔÈÕ‡††ÈœÏŸÎœk††·À‡«Ó≠˙Œ‡††Èœ˙YÃ·À
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††«a

38.  There shall be nothing but lamentation upon all the housetops of Moab, and
in its streets; for I have broken Moab like an unwanted vessel, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘«a††·À‡«Ó††ÛW›Ú≠‰À!ŸÙœ‰††_ÈÕ‡††eÏÈœÏÈÕ‰††‰À˙ÃÁ††_ÈÕ‡††ÆËÏׁ˘œÏ††·À‡«Ó††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ׂ≠ÏÀÎŸÏ††‰À˙œÁŸÓœÏŸÂ††˜›ÁŸ
∫ÂÈÀ·Èœ·ŸÒ

39.  They shall howl, saying, How is it broken down! How has Moab turned her 
back with shame! So shall Moab be a derision and a cause of despair to all those
around him.
__________________________________________________________________________

˘Œ!ÃÎ††‰Õ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††ÆÓׁ˘UÀÙe††‰Œ‡EœÈ††¯Œׂ∫·À‡«Ó≠ÏŒ‡††ÂÈÀÙÀ!Ÿk††

40.  For thus says the Lord; Behold, he shall fly like an eagle, and shall spread 
his wings over Moab.
__________________________________________________________________________

˘ÀtŸ˙œ!††˙«„ÀˆŸÓÃ‰ŸÂ††˙«ÈXOÃ‰††‰@ŸkŸÏœ!††Æ‡Óׂ˘œ‡††·ÕÏŸk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††·À‡«Ó††ÈV«aœ‚††·ÕÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰Àׁ†‰À
∫‰TÕˆŸÓ

41.  Kerioth is taken, and the fortresses are surprised, and the mighty men's 
hearts in Moab at that day shall be as the heart of a woman in her pangs.
__________________________________________________________________________

˘œ!ŸÂ††Æ·Óׁ∫ÏÈDŸ‚œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††Èœk††ÌÀÚÕÓ††·À‡«Ó††„ÃÓŸ

42.  And Moab shall be destroyed from being a people, because he has 
magnified himself against the Lord.
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˘«È††^ÈŒÏÀÚ††ÁÀÙÀÂ††˙ÃÁÃÙÀÂ††„ÃÁÃt††Æ‚Óׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††·À‡«Ó††·Õ

43.  Terror, and the pit, and the snare, shall be upon you, O inhabitant of Moab, 
says the Lord.
__________________________________________________________________________

≠Èœk††ÁÀtÃa††„ÕÎÀÏœÈ††˙ÃÁÃtÃ‰≠ÔœÓ††‰ŒÏ›ÚÀ‰ŸÂ††˙ÃÁÃtÃ‰≠ÏŒ‡††Ï›tœÈ††„ÃÁÃtÃ‰††ÈÕ!ŸtœÓ††˛ÒÀ!Ã‰¸††®ÒÈÀ!Ã‰©††Æ„Ó
˘††·À‡«Ó≠ÏŒ‡††À‰ÈŒÏÕ‡††‡Èœ·À‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÀ˙@RŸt††˙Ã!Ÿ

44.  He who flees from the terror shall fall to the pit; and he who gets out of the 
pit shall be caught in the snare; for I will bring upon it, upon Moab, the year of 
their punishment, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ††ÏÕˆŸa††Æ‰Óׁ˘Õ‡≠Èœk††ÌÈœÒÀ!††ÃÁ›kœÓ††e„ŸÓÀÚ††Ô«aŸׁ˘ŒÁÕÓ††‡ÀˆÀÈ††ׁ††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††Ô«ÁÈœÒ††ÔÈÕaœÓ††‰À·À‰ŒÏŸÂ††Ô«aŸ
˘††ÈÕ!Ÿa††„SEJŸÂ††·À‡«Ó††˙Ã‡Ÿtׁ∫Ô«‡À

45.  Under the shadow of Heshbon those who fled stood without strength; for a 
fire has come out of Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and has 
devoured the corner of Moab, and the crown of the head of the roaring people.
__________________________________________________________________________

˘«ÓŸk≠ÌÃÚ††„Ã·À‡††·À‡«Ó††^ŸÏ≠È«‡††ÆÂÓׁ˘Ãa††^ÈŒ!À·††eÁO‹Ï≠Èœk††ׁ˘Ãa††^ÈŒ˙›!Ÿ·e††Èœ·Œׁ∫‰ÀÈŸ·œ

46.  Woe to you, O Moab! the people of Chemosh perishes; for your sons are 
taken captives, and your daughters captives.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊÓׁ˘††Èœ˙Ÿ·Ãׁ˘œÓ††‰À!Õ‰≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††·À‡«Ó≠˙e·Ÿׁ∫·À‡«Ó††ËÃtŸ

47.  Yet I will bring back the captivity of Moab in the latter days, said the Lord. 
Thus for the judgment of Moab.
__________________________________________________________________________
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מט פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 49

˘œÈŸÏ††ÔÈÕ‡††ÌÈœ!À·⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ!Ÿ·œÏ††Æ‡ׂ˘V«È≠Ìœ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘UÀÈ††ÃÚe„ÃÓ††«Ï††ÔÈÕ‡††ׁ††
˘ÀÈ††ÂÈTÀÚŸa††«ÓÃÚŸÂ††„À‚≠˙Œ‡††ÌÀkŸÏÃÓׁ∫·À

1.  Concerning the Ammonites, thus says the Lord; Has Israel no sons? Has he no
heir? Why then does their king inherit Gad, and his people dwell in his cities?
________________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ·ׁ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††˙ÃÚe¯Ÿ˙††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ!Ÿa††˙ÃaU≠ÏŒ‡††Èœ˙ŸÚÃÓŸ
˘††ÏÕ˙ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂׁ˘Õ‡Àa††À‰ÈŒ˙›!Ÿ·e††‰ÀÓÀÓŸׁ˘UÀÈŸÂ††‰À!Ÿ˙Ãˆœ˙††ׁ˘œÈ††ׂ˘Y›È≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÂÈÀ

2.  Therefore, behold, the days come, says the Lord, that I will cause an alarm of 
war to be heard in Rabbah of the Ammonites; and it shall be a desolate heap, 
and her daughters shall be burned with fire; then shall Israel dispossess those 
who dispossessed her, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘ŒÁ††ÈœÏÈœÏÈÕ‰††Æ‚ׁ˘††Èœk††Ô«aŸׁ˘††‰À!Y›‚⁄Á††‰ÀaU††˙«!Ÿa††‰À!OÃÚŸˆ††ÈÃÚ≠‰@E‹ׂ˘Ÿ˙œ‰ŸÂ††‰À!E›ÙŸÒ††ÌÈNÃׁ‰À!ŸËÃË«
˘ŸÂ††ÂÈÀ!⁄‰›k††_ÕÏÕÈ††‰ÀÏ«‚Ãa††ÌÀkŸÏÃÓ††Èœk††˙«¯BŸ‚Ãaׂ∫ÂÈ@ŸÁÃÈ††ÂÈTÀ

3.  Howl, O Heshbon, for Ai is ruined; cry, you daughters of Rabbah, gird you 
with sackcloth; lament, and run to and fro by the hedges; for their king shall go 
to exile, and his priests and his princes together.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃaÃ‰††_LŸÓœÚ††·ÀÊ††ÌÈNÀÓ⁄ÚÀa††ÈœÏŸÏÃ‰Ÿ˙œ˙≠‰ÃÓ††Æ„ׁ∫ÈÀÏÕ‡††‡«·ÀÈ††ÈœÓ††À‰ÈŒ˙]Ÿˆ›‡Ÿa††‰ÀÁŸË›aÃ‰††‰À·Õ·«

4.  Why do you glory in the valleys? Your valley flows with blood, O faithless 
daughter? who trusted in her treasures, saying, Who shall come against me?
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌŒ˙ŸÁAœ!ŸÂ††_œÈÀ·Èœ·ŸÒ≠ÏÀkœÓ††˙«‡À·Ÿˆ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡≠Ì‹‡Ÿ!††„ÃÁÃt††_œÈÃÏÀÚ††‡Èœ·ÕÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††Æ‰ׁÂÈÀ!ÀÙŸÏ††
∫„B›!ÃÏ††ıÕaKŸÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ

5.  Behold, I will bring a fear upon you, says the Lord God of hosts, from all 
those who are around you; and you shall be driven out every man straight before
him; and none shall take in the wanderer.
________________________________________________________________________________

˘À‡††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÆÂׁ˘≠˙Œ‡††·Èœׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ!Ÿa††˙e·Ÿ

6.  And afterwards I will bring back the exile of the Ammonites, says the Lord.
__________________________________________________________________________

‰ÀÁYŸÒœ!††ÌÈœ!ÀaœÓ††‰ÀˆÕÚ††‰@Ÿ·À‡††ÔÀÓÈÕ˙Ÿa††‰ÀÓŸÎÀÁ††„«Ú††ÔÈÕ‡Ã‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Ì«„¤‡ŒÏ††ÆÊ
∫ÌÀ˙ÀÓŸÎÀÁ

7.  Concerning Edom, thus says the Lord of Hosts; Is wisdom no more in Teiman? Has 
counsel perished from the prudent? Has their wisdom vanished?
__________________________________________________________________________
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˘ÀÏ††e˜œÓŸÚŒ‰††e!ŸÙÀ‰††eÒ‹!††ÆÁׁ˘›È††˙Œ·Œׁ˘ÕÚ††„ÈÕ‡††Èœk††Ô@E††ÈÕ·Ÿׂ∫ÂÈœ˙EKŸt††˙ÕÚ††ÂÈÀÏÀÚ††Èœ˙‡Õ·Õ‰††ÂÀ

8.  Flee, turn back, dwell in the deeps, O inhabitants of Dedan; for I will bring the 
calamity of Esau upon him, the time when I punish him.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††‡¿††_ÀÏ††e‡Àa††ÌÈXŸˆ›a≠Ìœ‡††ÆËׁ˘œ‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††ÌÈœ·À!Ã‚≠Ìœ‡††˙«ÏÕÏ«Ú††e¯Èœ‡Ÿׁ∫ÌÀÈA††e˙ÈœÁŸ

9.  If grape gatherers come to you, would they not leave some gleaning grapes? If 
thieves by night, they will destroy only till they have enough.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÆÈׂ˘ÕÚ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÙÃׂ˘††ÏÀÎeÈ††‡¿††‰ÀaŸÁŒ!ŸÂ††ÂÈTÀ˙ŸÒœÓ≠˙Œ‡††Èœ˙ÈÕÏœ‚††ÂÀׁ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††«ÚYÃÊ††„A‹
˘eׁ∫e!Œ!ÈÕ‡ŸÂ††ÂÈÀ!ÕÎŸ

10.  But I have stripped Esau bare, I have uncovered his secret places, and he shall not
be able to hide himself; his seed is ruined, and his brothers, and his neighbors, and he 
himself is no more.
__________________________________________________________________________

∫eÁÀËŸ·œ˙††ÈÃÏÀÚ††^ÈŒ˙«!ŸÓŸÏÃ‡ŸÂ††‰ŒÈÃÁ⁄‡††Èœ!⁄‡††^ÈŒÓ›˙ŸÈ††‰À·ŸÊÀÚ††Æ‡È

11.  Leave your orphaned children, I will preserve them alive; and let your widows 
trust in me.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰Õ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††Æ·Èׁ˘œÓ††ÔÈÕ‡≠¯Œׁ˘œÏ††ÌÀËÀtŸׁ˘††Ò«kÃ‰††˙«˙Ÿׁ˘œÈ††«˙Àׁ††‡e‰††‰À˙Ã‡ŸÂ††e˙Ÿ
˘††Èœk††‰MÀ!œ˙††‡¿††‰MÀ!œ˙††‰SÀ!ׁ˘œ˙††‰›˙Àׁ∫‰Œ˙Ÿ

12.  For thus says the Lord; Behold, If those who should not have drunk of the cup 
shall surely drink, will you go unpunished? You shall not go unpunished, but you shall
surely drink of it.
__________________________________________________________________________

˘œ!††Èœ·††Èœk††Æ‚Èׁ˘ŸÏ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙ŸÚÃaŸׁ≠ÏÀÎŸÂ††‰TŸˆÀ·††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÏÀÏOœÏŸÂ††·W›ÁŸÏ††‰ÀtYŒÁŸÏ††‰ÀÓÃ
∫ÌÀÏ«Ú††˙«·YÀÁŸÏ††‰À!ÈŒÈŸ‰œ˙††À‰ÈWÀÚ

13.  For I have sworn by myself, says the Lord, that Bozrah shall become a desolation,
a reproach, a waste, and a curse; and all its cities shall be everlasting ruins.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„Èׁ˘††‰ÀÚeÓŸׁ˘††ÌœÈ«‚Ãa††¯ÈœˆŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ††eÓe˜ŸÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††e‡›·e††eˆŸaKŸ˙œ‰††ÃÁeÏÀ
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ

14.  I have heard a rumor from the Lord, and an ambassador is sent to the 
nations, saying, Gather together, and come against her, and rise up to the battle.
__________________________________________________________________________

∫Ì@À‡Àa††ÈeÊÀa††ÌœÈ«‚Ãa††^Èœ˙Ã˙Ÿ!††Ô›ËJ††‰Õ!œ‰≠Èœk††ÆÂË

15.  For, behold, I will make you small among the nations, and despised among 
men.
__________________________________________________________________________
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˘œ‰††^Ÿ˙ŸˆÃÏŸÙœ˙††ÆÊËׁ˘††^ŒaœÏ††Ô«„ŸÊ††_À˙›‡¯††‡Èœׁ˘ŸÙ›˙††ÚÃÏŒÒÃ‰††ÈÕÂŸ‚ÃÁŸa††Èœ!ŸÎ›ׂ††Èœk††‰ÀÚŸ·œ‚††Ì«¯ŸÓ††Èœ
˘Œ!Ãk††Ã‰ÈœaŸ‚Ã˙ׁ˘œÓ††^Œ!N††¯Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††^EÈX«‡††ÌÀ

16.  Your terribleness has deceived you, and the pride of your heart, O you who 
dwell in the clefts of the rock, who hold the height of the hill; though you should
make your nest as high as the eagle, I will bring you down from there, says the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Ì«„¤‡††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˘œÈ††À‰ÈŒÏÀÚ††¯Õ·›Ú††Ï›k††‰ÀÓÃׁ˘œÈŸÂ††Ì›ׁ∫À‰Œ˙«kÃÓ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††˜]Ÿ

17.  Also Edom shall be a desolation; every one who goes by it shall be 
astonished, and shall hiss at all its disasters.
__________________________________________________________________________

˘e††‰T›Ó⁄ÚÃÂ††ÌIŸÒ††˙ÃÎÕtŸ‰ÃÓŸk††ÆÁÈׁ˘ÕÈ≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††À‰ÈŒ!ÕÎŸׁ˘††·Õׁ˘Èœ‡††ÌÀׁ≠ÔŒa††‰Àa††¯e‚ÀÈ≠‡¿ŸÂ††
∫Ì@À‡

18.  As in the overthrow of Sodom and Gomorrah and their neighboring cities, 
says the Lord, no man shall remain there, nor shall a son of man dwell in it.
__________________________________________________________________________

††ÈœÓe††À‰ÈŒÏÀÚÕÓ††e!ŒˆÈX⁄‡††‰ÀÚÈœ‚YÃ‡≠Èœk††ÔÀ˙ÈÕ‡††‰ÕÂŸ!††ÏŒ‡††ÔBYÃÈÃ‰††Ô«‡Ÿ‚œÓ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††‰ÕÈYÃ‡Ÿk††‰Õ!œ‰††ÆËÈ
˘⁄‡††‰ŒÚ]††‰ŒÊ≠ÈœÓe††Èœ!CÈœÚ›È††ÈœÓe††Èœ!«ÓÀÎ††ÈœÓ††Èœk††„SŸÙŒ‡††À‰ÈŒÏÕ‡††¯eÁÀ·ׁ∫ÈÀ!ÀÙŸÏ††„›Ó⁄ÚÃÈ††¯Œ

19.  Behold, he shall come up like a lion from the wilderness by the Jordan against a 
strong sheepfold; but I will suddenly make him run away from her; and I will appoint 
over her whoever I choose. For who is like me? And who will set me a time? And who 
is that shepherd who will stand before me?
________________________________________________________________________________

˘††ÔÕÎÀÏ††ÆÎׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Ãˆ⁄Ú††eÚŸÓœׁ˘ŸÁÃÓe††Ì«„¤‡≠ÏŒ‡††ıÃÚÀÈ††¯Œׁ˘⁄‡††ÂÈÀ˙«·Ÿׁ˘ÀÁ††¯Œׁ˘›È≠ÏŒ‡††·ÃׁÔÀÓÈÕ˙††ÈÕ·Ÿ
˘ÃÈ††‡¿≠Ìœ‡††Ô‡›ˆÃ‰††ÈVÈœÚŸˆ††Ìe·ÀÁŸÒœÈ††‡«Ï≠Ìœ‡ׁ∫ÌŒ‰ÕÂŸ!††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœ

20.  Therefore hear the counsel of the Lord, that he has taken against Edom; and his 
intentions, that he intends against the inhabitants of Teiman; Surely the least of the 
flock shall drag them away; surely their fold shall be appalled at them.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚT††ÌÀÏŸÙœ!††Ï«˜œÓ††Æ‡Îׁ˘œ!††ÛeÒ≠ÌÃÈŸa††‰JÀÚŸˆ††ıWÀ‡À‰††‰Àׁ∫‰ÀÏ«˜††ÚÃÓŸ

21.  The earth is moved at the noise of their fall; the sound of her cry is heard in the 
Red Sea.
________________________________________________________________________________

˘Œ!ÃÎ††‰Õ!œ‰††Æ·Îׁ˘]ŸÙœÈŸÂ††‰Œ‡EœÈŸÂ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††¯Œׂ††Ì«ÈÃa††Ì«„¤‡††ÈV«aœ‚††·ÕÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰TŸˆÀa≠ÏÃÚ††ÂÈÀÙÀ!Ÿk††
˘œ‡††·ÕÏŸk††‡e‰Ã‰ׁ∫‰TÕˆŸÓ††‰À

22.  Behold, he shall come up and fly as the eagle, and spread his wings over Bozrah; 
and at that day shall the heart of the mighty men of Edom be as the heart of a woman 
in her pangs.
________________________________________________________________________________
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˘ŒÓAŸÏ††Æ‚Îׂ˘«a††˜Œׁ˘≠Èœk††„ÀtYÃ‡ŸÂ††˙ÀÓ⁄Á††‰Àׁ˘††‰ÀÚT††‰ÀÚ‹ÓŸׁ˘Ã‰††‰À‚À‡E††ÌÀÈÃa††e‚›ÓÀ!††eÚŸÓÀׁ††‡¿††ËLŸ
∫ÏÀÎeÈ

23.  Concerning Damascus. Hamath is confounded, and Arpad; for they have heard 
evil news; they are fainthearted; there is sorrow on the sea; it cannot be quiet.
________________________________________________________________________________

˘ŒÓA††‰À˙ŸÙT††Æ„Îׂ∫‰@ÕÏ«ÈÃk††‰À˙ÃÊÀÁ⁄‡††ÌÈœÏÀ·⁄ÁÃÂ††‰TÀˆ††‰JÈœÊ¤ÁŒ‰††ËŒËWŸÂ††Òe!ÀÏ††‰À˙Ÿ!ŸÙœ‰††˜Œ

24.  Damascus is grown feeble, and turns herself to flee, and fear has seized her; 
anguish and sorrows have taken her, like a woman in labor.

˘ŸÓ††˙ÃÈYN††˛˙ÀÏœ‰Ÿ˙¸††®‰ÀÏœ‰Ÿ˙©††¯ÈœÚ††‰À·ŸÊ‹Ú≠‡¿††_ÈÕ‡††Æ‰Îׂ˘«ׂ∫Èœ
25.  How is the city of praise left without succor, the city of my joy!
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!Ã‡≠ÏÀÎŸÂ††À‰ÈŒ˙›·›ÁYœa††À‰ÈWeÁÃ·††eÏŸtœÈ††ÔÕÎÀÏ††ÆÂÎׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ!††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††eÓAœÈ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕ
∫˙«‡À·Ÿˆ

26.  Therefore her young men shall fall in her streets, and all the men of war 
shall be cut off in that day, says the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††Èœ˙Ãˆœ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘ÀÓA††˙ÃÓ«ÁŸa††ׂ∫„@⁄‰≠ÔŒa††˙«!ŸÓYÃ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††˜Œ

27.  And I will kindle a fire in the wall of Damascus, and it shall consume the 
palaces of Ben-Hadad.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯«ˆÀÁ††˙«ÎŸÏŸÓÃÓŸÏe††¯@LŸÏ††ÆÁÎׁ††‰›k††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††˛¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!¸††®¯ÂÃˆ‡WEÃÎe·Ÿ!©††‰Àkœ‰††¯Œ
˘ŸÂ††¯@L≠ÏŒ‡††eÏ⁄Ú††eÓe˜††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡ׁ∫ÌCM≠ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††e„EÀ

28.  Concerning Kedar, and concerning the kingdoms of Hazor, which 
Nebuchadrezzar king of Babylon shall strike, thus says the Lord; Arise, go up to 
Kedar, and destroy the men of the east.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌŒ‰ÈÕÏÃÓŸ‚e††ÌŒ‰ÈÕÏŸk≠ÏÀÎŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙«ÚÈXŸÈ††eÁJœÈ††ÌÀ!‡›ˆŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡††ÆËÎׂÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††e‡YJŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††e‡Ÿ
∫·Èœ·ÀÒœÓ††¯«‚ÀÓ

29.  Their tents and their flocks shall they take away; they shall take to 
themselves their curtains, and all their utensils, and their camels; and they shall 
cry to them, Fear is on every side.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††e˜ÈœÓŸÚŒ‰††„›‡ŸÓ††e„‹!††eÒ‹!††ÆÏׁ˘›È††˙Œ·Œׁ†¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ıÃÚÀÈ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††¯«ˆÀÁ††ÈÕ·Ÿ
˘ÀÁŸÂ††‰ÀˆÕÚ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓׁ˘⁄ÁÃÓ††˛ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú¸††®ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú©††·Ãׁ∫‰À·À

30.  Flee, go far away, dwell in the deeps, O you inhabitants of Hazor, said the 
Lord; for Nebuchadrezzar king of Babylon has taken counsel against you, and 
has conceived an intention against you.
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˘††È«‚≠ÏŒ‡††eÏ⁄Ú††eÓe˜††Æ‡Ïׁ˘«È††ÂÈÕÏŸׁ††„@Àa††«Ï††ÃÁÈXŸ·≠‡¿ŸÂ††ÌœÈÃ˙ÀÏE≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÁÃËŒ·ÀÏ††·Õ
˘œÈׁ∫e!›kŸ

31.  Arise, advance against a nation at ease, that dwells securely, says the Lord, that 
does not have gates nor bars, that dwell alone.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ!OœÓ††Ô«Ó⁄‰ÃÂ††ÊÃ·ÀÏ††ÌŒ‰ÈÕÏÃÓŸ‚††eÈÀ‰ŸÂ††Æ·Ïׁ≠ÏÀkœÓe††‰À‡ÕÙ††ÈÕˆeˆO††ÃÁe¯≠ÏÀÎŸÏ††ÌÈœ˙XÕÊŸÂ††ÏÀÏÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Ì@ÈÕ‡≠˙Œ‡††‡Èœ·À‡††ÂÈTÀ·⁄Ú

32.  And their camels shall be a booty, and the multitude of their cattle a spoil; and I 
will scatter to every wind those people who cut the corners of their hair; and I will 
bring their calamity from every sides, said the Lord.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ!Ã˙††Ô«ÚŸÓœÏ††¯«ˆÀÁ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘ÕÈ≠‡¿††ÌÀÏ«Ú††„ÃÚ††‰ÀÓÀÓŸׁ˘††·Õׁ˘Èœ‡††ÌÀׁ††‰Àa††¯e‚ÀÈ≠‡¿ŸÂ††
∫Ì@À‡≠ÔŒa

33.  And Hazor shall be a dwelling for jackals, and a desolation for ever; there shall no
man remain there, nor any son of man dwell in it.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ„Ïׁ˘‡VŸa††ÌÀÏÈÕÚ≠ÏŒ‡††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÈNEœˆ††˙eÎŸÏÃÓ††˙Èœ
∫¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ŸÈ

34.  The word of the Lord that came to Jeremiah the prophet against Elam in the 
beginning of the reign of Zedekiah king of Judah, saying,
________________________________________________________________________________

˘††Èœ!Ÿ!œ‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‰Ïׁ˘M≠˙Œ‡††¯Õ·›ׁ˘‡V††ÌÀÏÈÕÚ††˙Œׁ∫ÌÀ˙Te·Ÿ‚††˙Èœ

35.  Thus says the Lord of Hosts; Behold, I will break the bow of Elam, the chief of 
their might.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙«ˆO††ÚÃaYÃ‡ÕÓ††˙«Áe¯††ÚÃaYÃ‡††ÌÀÏÈÕÚ≠ÏŒ‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÆÂÏׁ††˙«Á\À‰††Ï›ÎŸÏ††ÌÈœ˙XÕÊŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘⁄‡††È«‚Ã‰††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰ׁ˘††‡«·ÀÈ≠‡¿††¯Œׁ∫˛ÌÀÏÈÕÚ¸††®ÌÀÏÂÕÚ©††ÈÕÁEœ!††ÌÀ

36.  And upon Elam will I bring the four winds from the four quarters of heaven, and 
will scatter them toward all those winds; and there shall be no nation to which the 
outcasts of Elam shall not come.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÓ††ÈÕ!ŸÙœÏŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††ÈÕ!ŸÙœÏ††ÌÀÏÈÕÚ≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙ŸÁÃ‰ŸÂ††ÆÊÏׁ˘ŸÙÃ!††ÈÕׁ††‰ÀÚT††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÌÀ
˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÈœtÃ‡††Ô«¯⁄Á≠˙Œ‡ׁ∫ÌÀ˙«‡††Èœ˙¿Ãk††„ÃÚ††·WŒÁÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ˙ŸÁÃÏœ

37.  For I will cause Elam to be dismayed before their enemies, and before those 
who seek their life; and I will bring evil upon them, my fierce anger, says the 
Lord; and I will send the sword after them, till I have consumed them;
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÆÁÏׂ˘œÓ††Èœ˙EÃ·⁄‡Ã‰ŸÂ††ÌÀÏÈÕÚŸa††Èœ‡ŸÒœÎ††Èœ˙ŸÓÃׁ˘ŸÂ††_ŒÏŒÓ††ÌÀׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈXÀ

38.  And I will set my throne in Elam, and will destroy from there the king and 
the princes, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘À‡©††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËÏׁ˘À‡¸††®·Âœׁ˘©≠˙Œ‡††˛·Èœׁ˘¸††®˙È·Ÿׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÀÏÈÕÚ††˛˙e·Ÿ

39.  But it shall come to pass in the latter days, that I will bring again the 
captivity of Elam, says the Lord.
__________________________________________________________________________
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נ פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 50

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††Æ‡ׁ˘Ãk††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÏŒ·Àa≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׂ∫‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††„ÃÈŸa††ÌÈDŸ

1.  The word that the Lord spoke against Babylon and against the land of the 
Chaldeans by Jeremiah the prophet.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÌœÈ«‚Ã·††e„Èœ‚Ã‰††Æ·ׁ˘e††eÚÈœÓŸׂ˘Ã‰††ÒÕ!≠e‡Ÿׂ˘Èœ·›‰††ÏŒ·À·††‰@ŸkŸÏœ!††e¯ŸÓœ‡††e„ÕÁÃÎŸ˙≠ÏÃ‡††eÚÈœÓŸׁ††
˘Èœ·›‰††_@]ŸÓ††˙ÃÁ††ÏÕaׁ∫À‰ÈŒÏeÏœ‚††e˙ÃÁ††À‰ÈŒaÃˆ⁄Ú††e

2.  Declare among the nations, and proclaim, and set up a banner; proclaim, 
and do not conceal; say, Babylon is taken, Bel is confounded, Merodach is 
broken in pieces; her idols are put to shame, her images are broken in pieces.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠‡e‰††Ô«ÙÀˆœÓ††È«‚††À‰ÈŒÏÀÚ††‰ÀÏÀÚ††Èœk††Æ‚ׁ˘ŸÏ††‰ÀˆYÃ‡≠˙Œ‡††˙Èœׁ˘«È††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÓÃׁÌ@À‡ÕÓ††‰Àa††·Õ
∫eÎÀÏÀ‰††e„À!††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠„ÃÚŸÂ

3.  For from the north comes a nation against her, which shall make her land 
desolate, and none shall dwell in there; they shall remove, they shall depart, 
both man and beast.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ!Ÿ·††e‡›·ÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀ·e††‰ÀÓÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Æ„ׂ††Â@ŸÁÃÈ††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ!Ÿ·e††‰ÀÓÕ‰††ÏÕ‡TŸ
˘LÃ·ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††eÎÕÏÕÈ††«ÎÀ·e††_«ÏÀ‰ׁ∫e

4.  In those days, and in that time, says the Lord, the people of Israel shall come, 
they and the children of Judah together, going and weeping; they shall go, and 
seek the Lord their God.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Ô«Èœˆ††Æ‰ׁ˘œ˙††‡¿††ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††eÂŸÏœ!ŸÂ††e‡›a††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙ††‰À!Õ‰††_WC††eÏÀ‡Ÿׁ∫ÃÁÕÎÀ
5.  They shall ask the way to Zion with their faces towards it, saying, Come, and 
let us join ourselves to the Lord in an everlasting covenant that shall not be 
forgotten.
__________________________________________________________________________

˘©††ÌÈXÀ‰††ÌeÚŸ˙œ‰††ÌŒ‰ÈÕÚ]††ÈœÓÃÚ††˛eÈÀ‰¸††®‰‹ÈÀ‰©††˙«„Ÿ·›‡††Ô‡›ˆ††ÆÂׁ˘¸††®ÌÈ·Ÿ·«ׁ≠ÏŒ‡††¯Ã‰ÕÓ††˛Ìe·Ÿ·«
˘††eÎÀÏÀ‰††‰ÀÚŸ·œ‚ׁ∫ÌÀˆŸ·X††eÁŸÎÀ

6.  My people has been lost sheep; their shepherds have caused them to go stray, they 
have turned them away on the mountains; they have gone from mountain to hill, they 
have forgotten their resting place.
________________________________________________________________________________
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˘Ÿ‡Œ!††‡¿††e¯ŸÓÀ‡††ÌŒ‰ÈVÀˆŸÂ††ÌeÏÀÎ⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ‡Ÿˆ›Ó≠ÏÀk††ÆÊׁ˘⁄‡††˙ÃÁÃ˙††ÌÀׁ††˜CŒˆ≠‰ÕÂŸ!††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e‡ŸËÀÁ††¯Œ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††‰ÕÂOœÓe

7.  All who found them have devoured them; and their adversaries said, We are not 
guilty, because they have sinned against the Lord, the habitation of justice, against the 
Lord, the hope of their fathers.
________________________________________________________________________________

˘Ãk††ıWŒ‡ÕÓe††ÏŒ·Àa††_«˙œÓ††e„‹!††ÆÁׂ∫Ô‡›ˆ≠ÈÕ!ŸÙœÏ††ÌÈDe˙ÃÚŸk††eÈŸ‰œÂ††˛e‡Õˆ¸††®e‡ÕˆÈ©††ÌÈDŸ

8.  Flee from Babylon, and depart from the land of the Chaldeans, and be as the male 
goats before the flocks.
________________________________________________________________________________

††‰ÀÏ††eÎYÀÚŸÂ††Ô«ÙÀˆ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÈœÏIŸ‚††ÌœÈ«‚≠ÏÃ‰O††ÏŒ·Àa≠ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÓe††¯ÈœÚÕÓ††ÈœÎ›!À‡††‰Õ!œ‰††Èœk††ÆË
˘œÓׁ˘ÃÓ††¯«aœ‚Ÿk††ÂÈÀˆœÁ††„ÕÎÀÏœ˙††ÌÀׁ˘ÀÈ††‡¿††ÏÈœkŸׁ∫ÌJÈV††·e

9.  For, behold, I will raise and cause to come up against Babylon an assembly of great
nations from the north country; and they shall set themselves in array against her; from
there she shall be taken; their arrows shall be like those of an skilled warrior; none 
shall return in vain.
________________________________________________________________________________

˘ÃÎ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÈׂ˘ŸÏ††ÌÈDŸׁ˘≠ÏÀk††ÏÀÏÀׁ˘œÈ††À‰ÈŒÏŸÏ›ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††eÚÀaŸ

10.  And Chaldea shall be a booty; all who plunder her shall be satisfied, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œ˙©††Èœk††Æ‡Èׂ˘œ˙¸††®ÈÁŸÓŸׂ˘††˛eÊŸÏÃÚÃ˙¸††®ÈÊŸÏÃÚÃ˙©††Èœk††˛eÁŸÓŸׁ˘eÙÀ˙©††Èœk††Èœ˙ÀÏ⁄ÁÃ!††ÈÕÒ›ׁ˘eÙÀ˙¸††®Èׁ††˛e
˘@††‰ÀÏŸ‚ŒÚŸkׁ∫ÌÈXœaÃ‡Àk††˛eÏ⁄‰Ÿˆœ˙ŸÂ¸††®ÈÏ⁄‰Ÿˆœ˙ŸÂ©††‰À

11.  Because you were glad, because you rejoiced, O you robbers of my heritage, 
because you have grown fat like the heifer in the grass, and you neigh like stallions;
________________________________________________________________________________

˘«a††Æ·Èׁ∫‰À·T⁄ÚÃÂ††‰ÀÈœˆ††¯ÀaEœÓ††ÌœÈ«‚††˙ÈX⁄ÁÃ‡††‰Õ!œ‰††ÌŒÎŸ˙EÃÏ«È††‰TŸÙÀÁ††„›‡ŸÓ††ÌŒÎŸÓœ‡††‰À

12.  Your mother shall be greatly ashamed; she who bore you shall be disgraced; 
behold, she shall be the last of the nations, a wilderness, a dry land, and a desert.
________________________________________________________________________________

˘Õ˙††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛŒˆMœÓ††Æ‚Èׁ˘††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††·Õׁ˘œÈ††ÏŒ·Àa≠ÏÃÚ††¯Õ·›Ú††Ï›k††‰ÀÏ‹k††‰ÀÓÀÓŸׁ˘œÈŸÂ††Ì›ׁ≠ÏÃÚ††˜]Ÿ
∫À‰ÈŒ˙«kÃÓ≠ÏÀk

13.  Because of the anger of the Lord it shall not be inhabited, but it shall be wholly 
desolate; every one who goes by Babylon shall be astonished, and hiss at all her 
disasters.
________________________________________________________________________________

˘M††ÈÕÎYI≠ÏÀk††·Èœ·ÀÒ††ÏŒ·Àa≠ÏÃÚ††eÎYœÚ††Æ„Èׁ∫‰À‡ÀËÀÁ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœk††ıÕÁ≠ÏŒ‡††eÏŸÓŸÁÃ˙≠ÏÃ‡††À‰ÈŒÏÕ‡††e„ŸÈ††˙Œ

14.  Set yourselves in array against Babylon around her; all you that bend the bow, 
shoot at her, spare no arrows; for she has sinned against the Lord.
________________________________________________________________________________
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˘À‡©††eÏŸÙÀ!††‰@ÀÈ††‰À!Ÿ˙À!††·Èœ·ÀÒ††À‰ÈŒÏÀÚ††eÚÈXÀ‰††ÆÂËׁ˘À‡¸††®À‰ÈŒ˙›ÈÂŸׁ††Èœk††À‰ÈŒ˙«Ó«Á††eÒYŒ‰Œ!††˛À‰ÈŒ˙«ÈŸ
˘⁄‡Ãk††‰À·††eÓOÀ!œ‰††‡Èœ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓOœ!ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄Ú††‰À˙Ÿׂ∫‰ÀÏ≠e

15.  Shout against her around; she has surrendered; her bulwarks have fallen, her walls
are thrown down; for it is the vengeance of the Lord; take vengeance upon her; as she 
has done, do to her.
________________________________________________________________________________

˘ÕÙ›˙ŸÂ††ÏŒ·ÀaœÓ††ÃÚV«Ê††e˙Yœk††ÆÊËׂ˘Èœ‡††‰À!«ÈÃ‰††·WŒÁ††ÈÕ!ŸtœÓ††¯ÈœˆJ††˙ÕÚŸa††ÏÀ‚ÃÓ††ׁ†e!ŸÙœÈ††«ÓÃÚ≠ÏŒ‡††
˘Èœ‡ŸÂׁ∫eÒe!ÀÈ††«ˆYÃ‡ŸÏ††

16.  Cut off the sower from Babylon, and he who handles the sickle in the time of 
harvest; for fear of the oppressing sword they shall turn every one to his people, and 
they shall flee every one to his own land.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׂ˘œÈ††‰TeÊŸÙ††‰Œׂ˘‡XÀ‰††eÁÈDœ‰††˙«ÈT⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††«ÏÀÎ⁄‡††Ô«ׁ††«ÓŸˆœÚ††Ô«¯⁄ÁÃ‡À‰††‰ŒÊŸÂ††¯e
∫ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!

17.  Israel is a scattered sheep; the lions have driven him away; first the king of Assyria has 
devoured him; and last this Nebuchadrezzar king of Babylon has broken his bones.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÁÈׂ††«ˆYÃ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††„L›Ù††Èœ!Ÿ!œ‰††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡Ãkׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††Èœ˙EKÀt††¯Œׁ∫¯e

18.  Therefore thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; Behold, I will 
punish the king of Babylon and his land, as I have punished the king of Assyria.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÈׁ˘œÈ≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·Ã·›ׂ˘ÀaÃ‰ŸÂ††ÏŒÓYÃkÃ‰††‰ÀÚTŸÂ††e‰ÕÂÀ!≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œ˙††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰ŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††¯Ã‰Ÿ·e††ÔÀׂÚÃaŸ
˘ŸÙÃ!ׁ∫«

19.  And I will bring Israel again to his habitation, and he shall feed on Carmel 
and Bashan, and his soul shall be satisfied upon Mount Ephraim and Gilead.
__________________________________________________________________________

˘K‹·ŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀ·e††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÆÎׁ˘œÈ††Ô«⁄Ú≠˙Œ‡††ׂ††˙‡›ËÃÁ≠˙Œ‡ŸÂ††e!Œ!ÈÕ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ÃÏ††ÁÃÏŸÒŒ‡††Èœk††‰À!È‡ŒˆÀÓœ˙††‡¿ŸÂ††‰@e‰ŸÈׁ˘Ã‡††¯Œׁ∫¯Èœ‡Ÿ

20.  In those days, and in that time, says the Lord, the iniquity of Israel shall be 
sought for, and there shall be none; and the sins of Judah, and they shall not be 
found; for I will pardon those whom I leave as a remnant.
__________________________________________________________________________

˘«È≠ÏŒ‡ŸÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††‰ÕÏ⁄Ú††ÌœÈÃ˙TŸÓ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††Æ‡Îׁ†‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÌV⁄ÁÃ‰ŸÂ††·]⁄Á††„«˜Ÿt††ÈÕ·Ÿ
˘⁄ÚÃÂׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰Õׁ∫^Èœ˙Èœeœˆ††¯Œ

21.  Go up against the land of Merathaim, and against the inhabitants of Pekod; 
lay waste and utterly destroy after them, says the Lord, and do according to all 
that I have commanded you.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ıWÀ‡Àa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††Ï«˜††Æ·Îׁ∫Ï«„À‚††¯Œ·Œ

22.  A sound of battle is in the land, and of great destruction.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÚAŸ‚œ!††_ÈÕ‡††Æ‚Îׁ˘ÈœËÃt††¯Õ·Àׁ˘ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰††_ÈÕ‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ׁ∫ÌœÈ«‚Ãa††ÏŒ·Àa††‰ÀÓÃ

23.  How is the hammer of the whole earth cut asunder and broken! How is 
Babylon become a desolation among the nations!
__________________________________________________________________________

˘SÀÈ††Æ„Îׁ˘ÃtŸ˙œ!≠ÌÃ‚ŸÂ††˙‡ÕˆŸÓœ!††Ÿ˙ÃÚ@ÀÈ††‡¿††Ÿ˙Ã‡ŸÂ††ÏŒ·Àa††Ÿ˙EÃkŸÏœ!≠ÌÃ‚ŸÂ††_ÀÏ††Èœ˙Ÿׂ††‰ÀÂ‰ÈÃ·††Èœk††Ÿ˙Ÿ
∫˙ÈXÀ‚Ÿ˙œ‰

24.  I have laid a snare for you, and you were taken, O Babylon, and you were not 
aware; you were found, and also caught, because you strove against the Lord.
__________________________________________________________________________

˙«‡À·Ÿˆ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I‡ÃÏ††‡Èœ‰††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠Èœk††«ÓŸÚÃÊ††ÈÕÏŸk≠˙Œ‡††‡Õˆ«ÈÃÂ††«¯Àˆ«‡≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃ˙Àt††Æ‰Î
˘Ãk††ıWŒ‡Ÿaׂ∫ÌÈDŸ

25.  The Lord has opened his armory, and has brought forth the weapons of his 
indignation; for this is the work of the Lord God of hosts in the land of the Chaldeans.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ≠Èœ‰Ÿ˙≠ÏÃ‡††À‰eÓÈX⁄ÁÃ‰ŸÂ††ÌÈœÓV⁄Ú≠«ÓŸÎ††À‰eÏÀÒ††À‰ÈŒÒ‹·⁄‡ÃÓ††eÁŸ˙œt††ıLœÓ††‰ÀÏ≠e‡›a††ÆÂÎׁ∫˙ÈXÕ‡Ÿ

26.  Come against her from the furthest border, open her storehouses; cast her up
as heaps of grain, and destroy her utterly; let nothing of her be left.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙@RŸt††˙ÕÚ††ÌÀÓ«È††‡À·≠Èœk††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††È«‰††ÁÃ·ÀËÃÏ††e„YÕÈ††À‰ÈWÀt≠ÏÀk††e·YœÁ††ÆÊÎ

27.  Slay all her bulls; let them go down to the slaughter; woe unto them! for 
their day has come, the time of their punishment.
__________________________________________________________________________

††˙ÃÓOœ!††e!ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓOœ!≠˙Œ‡††Ô«ÈœˆŸa††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††ÏŒ·Àa††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÈœËÕÏŸÙe††ÌÈœÒÀ!††Ï«˜††ÆÁÎ
∫«ÏÀÎÈÕ‰

28.  The voice of those who flee and escape out of the land of Babylon, to declare 
in Zion the vengeance of the Lord our God, the vengeance for his temple.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆËÎׁ˘M††ÈÕÎYI≠ÏÀk††ÌÈœaU††ÏŒ·Àa≠ÏŒ‡††eÚÈœÓŸׁ††‰ÀÏ††®††©††Èœ‰ŸÈ≠ÏÃ‡††·Èœ·ÀÒ††À‰ÈŒÏÀÚ††e!⁄Á††˙Œ
˘††‰ÀËÈÕÏŸtׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÏflÚÀÙŸk††‰ÀÏ≠eÓŸÏÃׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄Ú††‰À˙Ÿׂ˘«„O≠ÏŒ‡††‰@ÀÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Èœk††‰ÀÏ≠eׁ††

˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

29.  Call together the archers against Babylon; all you who bend the bow, camp 
against it surrounding it; let none escape from it; reward her according to her work; 
according to all that she has done, do to her; for she has been proud against the Lord, 
against the Holy One of Israel.
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˘Ÿ!Ã‡≠ÏÀÎŸÂ††À‰ÈŒ˙›·›ÁYœa††À‰ÈWeÁÃ·††eÏŸtœÈ††ÔÕÎÀÏ††ÆÏׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††eÓAœÈ††‰À˙ŸÓÃÁŸÏœÓ††ÈÕ

30.  Therefore shall her young men fall in the streets, and all her men of war 
shall be cut off in that day, says the Lord.
________________________________________________________________________________

∫^Èœ˙EKŸt††˙ÕÚ††^ŸÓ«È††‡Àa††Èœk††˙«‡À·Ÿˆ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡≠Ì‹‡Ÿ!††Ô«„ÀÊ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ!Ÿ!œ‰††Æ‡Ï

31.  Behold, I am against you, O you arrogant one, says the Lord God of hosts; 
for your day has come, the time that I will punish you.
________________________________________________________________________________

˘ÀÎŸÂ††Æ·Ïׁ˘Õ‡††Èœ˙Ãˆœ‰ŸÂ††ÌÈNÕÓ††«Ï††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÏÃÙÀ!ŸÂ††Ô«„ÀÊ††ÏÃׁ∫ÂÈÀ˙›·Èœ·ŸÒ≠ÏÀk††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††ÂÈTÀÚŸa††

32.  And the arrogant one shall stumble and fall, and none shall raise him up; 
and I will kindle a fire in his cities, and it shall devour all around him.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‚Ïׁ˘œÈ≠ÈÕ!Ÿa††ÌÈNeׂ˘≠ÏÀÎŸÂ††Â@ŸÁÃÈ††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ!Ÿ·e††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒ‰ÈÕ·›
˘††e!⁄‡ÕÓ††ÌÀ·††e˜ÈœÊ¤ÁŒ‰ׁ∫ÌÀÁŸÏÃ

33.  Thus says the Lord of Hosts; The people of Israel and the children of Judah 
were oppressed together; and all who took them captives held them fast; they 
refused to let them go.
________________________________________________________________________________

˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜ÀÊÀÁ††ÌÀÏ⁄‡›‚††Æ„Ïׁ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÃÚÈœ‚Yœ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÀ·ÈX≠˙Œ‡††·ÈXÀÈ††·ÈX††«ÓŸ
˘›ÈŸÏ††ÊÈœ‚Yœ‰ŸÂׁ∫ÏŒ·À·††ÈÕ·Ÿ

34.  Their redeemer is strong; the Lord of Hosts is his name; he shall surely plead their 
cause, that he may give rest to the land, and unrest to the inhabitants of Babylon.
________________________________________________________________________________

˘Ãk≠ÏÃÚ††·WŒÁ††Æ‰Ïׂ˘›È≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈDŸׁ˘≠ÏŒ‡ŸÂ††ÏŒ·À·††ÈÕ·Ÿׂ∫À‰ÈŒÓÀÎ⁄Á≠ÏŒ‡ŸÂ††À‰ÈWÀ

35.  A sword is upon the Chaldeans, says the Lord, and upon the inhabitants of 
Babylon, and upon her princes, and upon her wise men.
________________________________________________________________________________

∫e˙ÀÁÀÂ††À‰ÈW«aœ‚≠ÏŒ‡††·WŒÁ††eÏÀ‡›!ŸÂ††ÌÈDÃaÃ‰≠ÏŒ‡††·WŒÁ††ÆÂÏ

36.  A sword is upon the liars; and they shall become fools; a sword is upon her 
mighty men; and they shall be dismayed.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·WŒÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††«aŸÎX≠ÏŒ‡ŸÂ††ÂÈÀÒeÒ≠ÏŒ‡††·WŒÁ††ÆÊÏׁ˘À!ŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÎ«˙Ÿa††¯Œׁ≠ÏŒ‡††·WŒÁ††ÌÈœ
∫eÊÀÊ‹·e††À‰ÈŒ˙]Ÿˆ«‡

37.  A sword is upon their horses, and upon their chariots, and upon all the 
mixed tribes that are in the midst of her; and they shall become as women; a 
sword is upon her treasures; and they shall be robbed.
________________________________________________________________________________
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˘Õ·ÀÈŸÂ††À‰ÈŒÓÈÕÓ≠ÏŒ‡††·W›Á††ÆÁÏׁ∫eÏÀÏ›‰Ÿ˙œÈ††ÌÈœÓÈÕ‡À·e††‡Èœ‰††ÌÈœÏœÒŸt††ıWŒ‡††Èœk††e

38.  A drought is upon her waters; and they shall be dried up; for it is a land of 
carved idols, and they are mad over their idols.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÔÕÎÀÏ††ÆËÏׁ˘ÀÈŸÂ††ÌÈœÈœ‡≠˙Œ‡††ÌÈœÈœˆ††e·Ÿׁ˘Õ˙≠‡¿ŸÂ††‰À!⁄ÚÃÈ††˙«!Ÿa††‰À·††e·Ÿׁ††‡¿ŸÂ††ÁÃˆŒ!ÀÏ††„«Ú††·Õ
˘œ˙ׁ∫¯«„ÀÂ††¯«„≠„ÃÚ††Ô«kŸ

39.  Therefore the wild beasts of the desert shall dwell there, with jackals and 
desert owls, and it shall be no more inhabited for ever; nor shall it be dwelt in 
from generation to generation.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††‰T›Ó⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††ÌIŸÒ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÃÎÕtŸ‰ÃÓŸk††ÆÓׁ˘ÕÈ≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††À‰ÈŒ!ÕÎŸׁ˘††·Õׁ˘Èœ‡††ÌÀׁ††
∫Ì@À‡≠ÔŒa††‰Àa††¯e‚ÀÈ≠‡¿ŸÂ

40.  As God overthrew Sodom and Gomorrah and their neighboring cities, says 
the Lord; so shall no man remain there, nor shall any son of man dwell in there.
________________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡≠ÈÕ˙ŸkYÃÈœÓ††e¯›ÚÕÈ††ÌÈœaU††ÌÈœÎÀÏŸÓe††Ï«„À‚††È«‚ŸÂ††Ô«ÙÀˆœÓ††‡Àa††ÌÃÚ††‰Õ!œ‰††Æ‡Ó

41.  Behold, a people shall come from the north, and a great nation, and many 
kings shall be raised up from the farthest parts of the earth.
________________________________________________________________________________

˘M††Æ·Óׁe·ÀkYœÈ††ÌÈœÒeÒ≠ÏÃÚŸÂ††‰ŒÓ¤‰ŒÈ††ÌÀÈÃk††ÌÀÏ«˜††eÓÕÁUŸÈ††‡¿ŸÂ††‰ÀÓÕ‰††ÈXÀÊŸÎÃ‡††e˜ÈœÊ⁄ÁÃÈ††ÔIÈœÎŸÂ††˙Œ
˘Èœ‡Ÿk††_e¯ÀÚׁ∫ÏŒ·Àa≠˙Ãa††_œÈÃÏÀÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††

42.  They shall hold the bow and the javelin; they are cruel, and will not show 
mercy; their voice shall roar like the sea, and they shall ride upon horses, every 
one lined up, like a man to the battle, against you, O daughter of Babylon.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Óׁ˘≠˙Œ‡††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††ÚÃÓÀׁ∫‰@ÕÏ«ÈÃk††ÏÈœÁ††e‰Ÿ˙KÈœÊ¤ÁŒ‰††‰TÀˆ††ÂÈ@ÀÈ††eÙTŸÂ††ÌÀÚŸÓœ

43.  The king of Babylon heard the report of them, and his hands grew feeble; 
anguish took hold of him, and pangs as of a woman in labor.
__________________________________________________________________________

††˛ÌÕˆÈX⁄‡¸††®ÌÕˆÂX⁄‡©††‰ÀÚÈœ‚YÃ‡≠Èœk††ÔÀ˙ÈÕ‡††‰ÕÂŸ!≠ÏŒ‡††ÔBYÃÈÃ‰††Ô«‡Ÿ‚œÓ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††‰ÕÈYÃ‡Ÿk††‰Õ!œ‰††Æ„Ó
˘⁄‡††‰ŒÚ]††‰ŒÊ≠ÈœÓe††Èœ!CœÚ«È††ÈœÓe††Èœ!«ÓÀÎ††ÈœÓ††Èœk††„SŸÙŒ‡††À‰ÈŒÏÕ‡††¯eÁÀ·††ÈœÓe††À‰ÈŒÏÀÚÕÓׁ††„›Ó⁄ÚÃÈ††¯Œ

∫ÈÀ!ÀÙŸÏ

44.  Behold, he shall come up like a lion from the wilderness by the Jordan 
against a strong sheepfold; but I will make them suddenly run over her; and 
whoever is chosen, I will appoint him over her, for who is like me? and who will
set me a time? and who is that shepherd who will stand before me?
__________________________________________________________________________
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˘††ÔÕÎÀÏ††Æ‰Óׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Ãˆ⁄Ú††eÚŸÓœׁ˘ŸÁÃÓe††ÏŒ·Àa≠ÏŒ‡††ıÃÚÀÈ††¯Œׁ˘⁄‡††ÂÈÀ˙«·Ÿׁ˘ÀÁ††¯Œׁ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††·Ã
˘Ãkׂ˘ÃÈ††‡¿≠Ìœ‡††Ô‡›ˆÃ‰††ÈVÈœÚŸˆ††Ìe·ÀÁŸÒœÈ††‡¿≠Ìœ‡††ÌÈDŸׁ∫‰ŒÂÀ!††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœ

45.  Therefore hear the counsel of the Lord, that he has taken against Babylon; 
and his intentions, that he intends against the land of the Chaldeans; Surely the 
least of the flock shall drag them away; surely the fold shall be appalled at them!
__________________________________________________________________________

˘ŸtŸ˙œ!††Ï«˜œÓ††ÆÂÓׂ˘⁄ÚYœ!††ÏŒ·À·††‰Àׁ˘œ!††ÌœÈ«‚Ãa††‰JÀÚŸÊe††ıWÀ‡À‰††‰Àׁ∫ÚÀÓŸ

46.  At the noise of the taking of Babylon the earth trembles, and the cry is heard
among the nations.
__________________________________________________________________________
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נא פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 51

˘›È≠ÏŒ‡ŸÂ††ÏŒ·Àa≠ÏÃÚ††¯ÈœÚÕÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡ׁ˘ÃÓ††ÃÁe¯††ÈÀÓJ††·ÕÏ††ÈÕ·Ÿׁ∫˙ÈœÁŸ

1.  Thus says the Lord; Behold, I will raise up against Babylon, and against those 
who dwell in Lev-Kamay, a destroying wind;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·ׁ∫‰ÀÚT††Ì«ÈŸa††·Èœ·ÀÒœÓ††À‰ÈŒÏÀÚ††eÈÀ‰≠Èœk††‰ÀˆYÃ‡††˙Œ‡††e˜O›·ÈœÂ††À‰e¯ÕÊŸÂ††ÌÈXÀÊ††ÏŒ·À·ŸÏ††Èœ˙ŸÁÃÏœ

2.  And will send to Babylon winnowers, who shall winnow her, and shall empty
her land; for in the day of trouble they shall be against her.
__________________________________________________________________________

˘K††®†©†_VIÃ‰††Í¯„È††_]EœÈ≠ÏŒ‡††Æ‚ׁ††À‰ÈW‹ÁÃa≠ÏŒ‡††eÏŸÓŸÁÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††«!›ÈYœÒŸa††ÏÃÚŸ˙œÈ≠ÏŒ‡ŸÂ††«˙Ÿ
∫‰À‡À·Ÿˆ≠ÏÀk††eÓÈX⁄ÁÃ‰

3.  Against him who bends let the archer bend his bow, and against him who 
lifts himself up in his coat of mail; and do not spare her young men; destroy 
utterly all her army.
__________________________________________________________________________

˘Ãk††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††eÏŸÙÀ!ŸÂ††Æ„ׁ∫À‰ÈŒ˙«ˆeÁŸa††ÌÈXJHŸÓe††ÌÈDŸ

4.  Thus the slain shall fall in the land of the Chaldeans, and those who are thrust
through in her streets.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÔÀÓŸÏÃ‡≠‡¿††Èœk††Æ‰ׂ˘À‡††‰À‡ŸÏÀÓ††ÌÀˆYÃ‡††Èœk††˙«‡À·Ÿˆ††‰À«‰ÈÕÓ††ÂÈÀ‰¿¤‡ÕÓ††‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÀ
˘«„OœÓׁ˘œÈ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  For Israel has not been widowed, nor Judah of his God, of the Lord of Hosts; 
though their land was filled with sin against the Holy One of Israel.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††eËŸÏÃÓe††ÏŒ·Àa††_«˙œÓ††eÒ‹!††ÆÂׁ˘ŸÙÃ!††ׁ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡Èœ‰††‰ÀÓJŸ!††˙ÕÚ††Èœk††‰À!«⁄ÚÃa††eÓAœ˙≠ÏÃ‡††«
˘ŸÓ††‡e‰††ÏeÓŸ‚ׁ∫‰ÀÏ††ÌÕÏÃ

6.  Flee out of the midst of Babylon, and let every man save his soul; be not cut 
off in her iniquity; for this is the time of the vengeance of the Lord; he will render
to her a recompense.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈŸa††ÏŒ·Àa††·À‰ÀÊ≠Ò«k††ÆÊׁ˘††‰À!ÈÕÈœÓ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††˙WŒkÃׁ††eÏŸÏ›‰Ÿ˙œÈ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌœÈ«‚††e˙À
∫ÌœÈ«‚

7.  Babylon has been a golden cup in the Lord's hand, that made all the earth 
drunk; the nations have drunk of her wine; therefore the nations are mad.
________________________________________________________________________________
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˘œ˙ÃÂ††ÏŒ·À·††‰ÀÏŸÙÀ!††Ì›‡Ÿ˙œt††ÆÁׁ∫‡ÕÙTÕ˙††ÈÃÏe‡††‰À·«‡ŸÎÃÓŸÏ††ÈXflˆ††eÁO††À‰ÈŒÏÀÚ††eÏÈœÏÈÕ‰††¯Õ·À

8.  Babylon is suddenly fallen and destroyed; howl for her; take balm for her 
pain, perhaps she may be healed.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††_ÕÏÕ!ŸÂ††À‰e·ŸÊœÚ††‰À˙ÀtYœ!††‡¿ŸÂ††ÏŒ·Àa≠˙Œ‡††e!‡œtX††ÆËׁ˘Ã‰††ÏŒ‡††ÚÃ‚À!≠Èœk††«ˆYÃ‡ŸÏ††ׁ††ÌœÈÃÓÀ
˘œÓׁ˘œ!ŸÂ††‰ÀËÀtŸׂ˘≠„ÃÚ††‡Àׁ∫ÌÈNÀÁŸ

9.  We would have healed Babylon, but she is not healed; forsake her, and let us
go every one to his own country; for her judgment reaches to heaven, and is 
lifted up to the skies.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡††Ô«ÈœˆŸ·††‰TŸtÃÒŸ!e††e‡›a††e!ÈÕ˙SEœˆ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡Èœˆ«‰††ÆÈׂ∫e!ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ

10.  The Lord has brought forth our vindication; come, and let us declare in Zion
the work of the Lord our God.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††e‡ŸÏœÓ††ÌÈœˆœÁÃ‰††e¯Õ·À‰††Æ‡Èׁ«˙ÀÓœÊŸÓ††ÏŒ·Àa≠ÏÃÚ≠Èœk††ÈAÀÓ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÃÁe¯≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÈœÚÕ‰††ÌÈœËÀÏŸ
˘Ã‰ŸÏׁ∫«ÏÀÎÈÕ‰††˙ÃÓOœ!††‡Èœ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓOœ!≠Èœk††‰À˙ÈœÁŸ

11.  Sharpen the arrows; gather the shields; the Lord has raised up the spirit of 
the kings of the Medes; for his plan is against Babylon, to destroy it; because it is 
the vengeance of the Lord, the vengeance of his temple.
________________________________________________________________________________

˘††ÏŒ·Àa††˙›Ó«Á≠ÏŒ‡††Æ·Èׂ˘œÓÃ‰††e˜ÈœÊ⁄ÁÃ‰††ÒÕ!≠e‡Ÿׁ˘††eÓÈNÀ‰††¯ÀÓŸׁ≠ÌÃ‚††Èœk††ÌÈœ·Y›‡À‰††e!ÈœÎÀ‰††ÌÈXŸÓ›
˘ÀÚ≠ÌÃ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÓÀÊׂ˘⁄‡††˙Õ‡††‰Àׁ˘›È≠ÏŒ‡††¯ŒaD≠¯Œׁ∫ÏŒ·À·††ÈÕ·Ÿ

12.  Set up a banner upon the walls of Babylon, make the watch strong, set up 
the watchmen, prepare the ambushes; for the Lord has both devised and done 
that which he spoke against the inhabitants of Babylon.
__________________________________________________________________________

˘©††Æ‚Èׁ˘¸††®ÈŸ˙Ÿ!ÃÎ›ׁ∫_ÕÚŸˆœa††˙ÃÓÃ‡††_ÕˆN††‡Àa††˙]Àˆ«‡††˙ÃaU††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ≠ÏÃÚ††˛Ÿ˙Ÿ!ÃÎ›

13.  O you who dwell upon many waters, abundant in treasures, your end has 
come, and the measure of your greed.
__________________________________________________________________________

˘œ!††Æ„Èׁ˘ŸÙÃ!Ÿa††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃaŸׁ∫„@ÈÕ‰††_œÈÃÏÀÚ††e!ÀÚŸÂ††˜ŒÏŒÈÃk††Ì@À‡††_Èœ˙‡ÕÏœÓ≠Ìœ‡††Èœk††«

14.  The Lord of Hosts has sworn by himself, saying, Surely I will fill you with 
men, as with locusts; and they shall raise a shout against you.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÆÂËׂ˘††‰ÀËÀ!††«˙À!e·Ÿ˙œ·e††«˙ÀÓŸÎÀÁŸa††ÏÕ·Õ˙††ÔÈœÎÕÓ††«Á›ÎŸa††ıWŒ‡††‰Õׁ∫ÌœÈÀÓÀ

15.  He has made the earth by his power, he has established the world by his 
wisdom, and has stretched out the heaven by his understanding.
__________________________________________________________________________
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˘Ãa††ÌœÈÃÓ††Ô«Ó⁄‰††«˙œ˙††Ï«˜ŸÏ††ÆÊËׁ˘Ÿ!††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀׂ˘ÀÚ††¯ÀËÀÓÃÏ††ÌÈNTŸa††ıWÀ‡≠‰ÕˆOœÓ††ÌÈœ‡œׂ††‰À
∫ÂÈÀ˙]Ÿˆ›‡ÕÓ††ÃÁe¯††‡Õˆ«ÈÃÂ

16.  When he utters his voice, there is a tumult of waters in the heavens; and he 
raises vapors from the ends of the earth; he makes lightnings with rain, and 
brings forth the wind out of his storehouses.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·›‰††˙ÃÚAœÓ††Ì@À‡≠ÏÀk††¯ÃÚŸ·œ!††ÆÊÈׁ˘††Èœk††ÏŒÒÀtœÓ††ÛV›ˆ≠ÏÀk††ׁ∫ÌÀa††ÃÁe¯≠‡¿ŸÂ††«kŸÒœ!††¯MŒ

17.  Every man becomes stupid without knowledge; every goldsmith is put to 
shame by the carved idol; for his molten image is falsehood, and there is no 
breath in them.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††‰ÀÓÕ‰††ÏŒ·Œ‰††ÆÁÈׂ∫e„Õ·‡›È††ÌÀ˙@RŸt††˙ÕÚŸa††ÌÈœÚ‹˙ŸÚÃ˙††‰Õ

18.  They are vanity, the work of delusion; in the time of their punishment they shall perish.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‡e‰††Ï›kÃ‰††¯Õˆ«È≠Èœk††·«˜⁄ÚÃÈ††˜ŒÏÕÁ††‰ŒÏÕ‡ŸÎ≠‡¿††ÆËÈׁ˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ!††ËŒ·Õׁ∫«ÓŸ
19.  The portion of Jacob is not like them; for he is the former of all things; and 
Israel is the rod of his inheritance; the Lord of Hosts is his name.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÌœÈ«‚††^Ÿ·††Èœ˙ŸˆÃtœ!ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈÕÏŸk††ÈœÏ††‰À˙Ã‡≠ıÕtÃÓ††ÆÎׁ∫˙«ÎÀÏŸÓÃÓ††^Ÿ·††Èœ˙ÃÁŸ

20.  You are hammer ax and weapons of war; for with you I will break in pieces 
the nations, and with you I will destroy kingdoms;
__________________________________________________________________________

∫«·ŸÎ]ŸÂ††·ŒÎW††^Ÿ·††Èœ˙ŸˆÃtœ!ŸÂ††«·ŸÎ]ŸÂ††ÒeÒ††^Ÿ·††Èœ˙ŸˆÃtœ!ŸÂ††Æ‡Î

21.  And with you I will break in pieces the horse and his rider; and with you I 
will break in pieces the chariot and his rider;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††^Ÿ·††Èœ˙ŸˆÃtœ!ŸÂ††Æ·Îׁ˘œ‡ŸÂ††ׁ∫‰ÀÏe˙Ÿ·e††¯eÁÀa††^Ÿ·††Èœ˙ŸˆÃtœ!ŸÂ††¯ÃÚÀ!ÀÂ††ÔLÀÊ††^Ÿ·††Èœ˙ŸˆÃtœ!ŸÂ††‰À

22.  With you also I will break in pieces man and woman; and with you I will 
break in pieces old and young; and with you I will break in pieces the young 
man and the maid;
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ!À‚ŸÒe††˙«ÁÃt††^Ÿ·††Èœ˙ŸˆÃtœ!ŸÂ††«„ŸÓœˆŸÂ††¯Àkœ‡††^Ÿ·††Èœ˙ŸˆÃtœ!ŸÂ††«¯EŒÚŸÂ††‰ŒÚ]††^Ÿ·††Èœ˙ŸˆÃtœ!ŸÂ††Æ‚Î

23.  I will also break in pieces with you the shepherd and his flock; and with you
I will break in pieces the farmer and his yoke of oxen; and with you I will break 
in pieces governors and commanders.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††Æ„Îׁ˘«È††Ï›ÎŸÏe††ÏŒ·À·ŸÏ††Èœ˙ŸÓÃÏœׁ˘ÃÎ††ÈÕ·Ÿׂ˘⁄‡††ÌÀ˙ÀÚT≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌÈDŸׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††ÌŒÎÈÕ!ÈÕÚŸÏ††Ô«ÈœˆŸ·††e
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ!

24.  And I will pay back to Babylon and to all the inhabitants of Chaldea all their
evil that they have done in Zion in your sight, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓÃ‰††¯Ã‰††^ÈŒÏÕ‡††Èœ!Ÿ!œ‰††Æ‰Îׁ˘ÃÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††˙ÈœÁŸׁ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙ÈœËÀ!ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙ÈœÁŸ
˘††¯Ã‰ŸÏ††^Èœ˙Ã˙Ÿ!e††ÌÈœÚÀÏŸÒÃ‰≠ÔœÓ††^Èœ˙ŸÏÃ‚ŸÏœ‚ŸÂ††^ÈŒÏÀÚׂ∫‰ÀÙVŸ

25.  Behold, I am against you, O destroying mountain, says the Lord, which 
destroys all the earth; and I will stretch out my hand upon you, and roll you 
down from the rocks, and will make you a burnt mountain.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††˙«„ÀÒ«ÓŸÏ††ÔŒ·Œ‡ŸÂ††‰À!œÙŸÏ††ÔŒ·Œ‡††^ŸÓœÓ††eÁOœÈ≠‡¿ŸÂ††ÆÂÎׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÀÏ«Ú††˙«ÓŸÓœ

26.  And they shall not take of you a stone for a corner, nor a stone for 
foundations; but you shall be desolate for ever, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÎׂ˘††eÚOœ˙††ıWÀ‡Àa††ÒÕ!≠e‡Ÿׁ˘EK††ÌœÈ«‚Ãa††¯ÀÙ«ׁ˘Ã‰††ÌœÈ«‚††À‰ÈŒÏÀÚ††eׁ††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††À‰ÈŒÏÀÚ††eÚÈœÓŸ
˘Ã‡ŸÂ††Èœ!œÓ††ËUT⁄‡ׁ∫¯ÀÓÀÒ††˜ŒÏŒÈŸk††ÒeÒ≠eÏ⁄ÚÃ‰††¯ÀÒŸÙœË††À‰ÈŒÏÀÚ††e„Oœt††ÊÀ!ŸkŸ

27.  Set up a banner in the land, blow the shofar among the nations, prepare the 
nations against her, call together against her the kingdoms of Ararat, Minni, and 
Ashkenaz; appoint a captain against her; cause the horses to come up like 
bristling locusts.
__________________________________________________________________________

˘EK††ÆÁÎׁ˘ŸÓŒÓ††ıWŒ‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††À‰ÈŒ!À‚ŸÒ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙«ÁÃt≠˙Œ‡††ÈAÀÓ††ÈÕÎŸÏÃÓ≠˙Œ‡††ÌœÈ«‚††À‰ÈŒÏÀÚ††eׁ∫«˙ŸÏÃ

28.  Prepare nations for war against her, the kings of the Medes, its governors 
and deputies, and every land under their dominion.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚYœ˙ÃÂ††ÆËÎׁ˘ŸÁÃÓ††ÏŒ·Àa≠ÏÃÚ††‰ÀÓJ††Èœk††Ï›ÁÀ˙ÃÂ††ıWÀ‡À‰††ׁ˘ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«·Ÿׂ††ÏŒ·Àa††ıWŒ‡≠˙Œ‡††Ìe
˘ŸÏׁ˘«È††ÔÈÕ‡ÕÓ††‰ÀÓÃׁ∫·Õ

29.  And the land shall tremble and writhe in pain; for every purpose of the Lord 
shall be performed against Babylon, to make the land of Babylon a desolation 
without an inhabitant.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††ÏŒ·À·††ÈV«aœ‚††eÏEÀÁ††ÆÏׁ˘À!††˙«„ÀˆŸÓÃa††e·Ÿׁ˘À!ŸÏ††eÈÀ‰††ÌÀ˙Te·Ÿ‚††‰À˙Ÿׁ††e˙Èœˆœ‰††ÌÈœ
˘œÓׁ˘œ!††À‰ÈŒ˙›!ŸkŸׁ∫À‰ÈŒÁÈXŸ·††e¯ŸaŸ

30.  The mighty men of Babylon have ceased to fight, they have remained in 
their fortresses; their might has failed; they became as women; they have burned 
her dwelling places; her bars are broken.
__________________________________________________________________________
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††«¯ÈœÚ††‰@ŸkŸÏœ!≠Èœk††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓŸÏ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††„Èœ‚ÃÓ††˙‡UOœÏ††„Èœ‚ÃÓe††ıe¯ÀÈ††ıT≠˙‡UOœÏ††ıT††Æ‡Ï
∫‰ŒˆJœÓ

31.  One runner shall run to meet another, and one messenger to meet another, 
to show the king of Babylon that his city is taken on every side.
________________________________________________________________________________

˘ÀtŸ˙œ!††˙«¯ÀaŸÚÃÓÃ‰ŸÂ††Æ·Ïׂ˘††ÌÈœÓÃ‚⁄‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††eׂ˘Õ‡À·††eÙYÀׁ˘Ÿ!Ã‡ŸÂ††ׁ∫eÏÀ‰Ÿ·œ!††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕ

32.  And that the fords are seized, and the bulwarks are burned with fire, and the
men of war are in panic.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††Æ‚Ïׂ††ËÃÚŸÓ††„«Ú††‰ÀÎÈXEœ‰††˙ÕÚ††ÔW›‚Ÿk††ÏŒ·Àa≠˙Ãa††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÏ††¯ÈœˆJÃ‰≠˙ÕÚ††‰À‡À·e

33.  For thus says the Lord of Hosts, the God of Israel; The daughter of Babylon 
is like a threshing floor, it is time to thresh her; yet a little while, and the time of 
her harvest shall come.
________________________________________________________________________________

††˛Èœ!Ã‚Èœˆœ‰¸††®Âœ!Ã‚Èœˆœ‰©††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††˛Èœ!ÃÓÀÓ⁄‰¸††®Âœ!ÃÓÀÓ⁄‰©††˛Èœ!ÃÏÀÎ⁄‡¸††®Âœ!ÃÏÀÎ⁄‡©††Æ„Ï
˘VŸÎ††‡ÀÏœÓ††ÔÈœ!Ã˙Ãk††˛Èœ!ÃÚÀÏŸa¸††®Âœ!ÃÚÀÏŸa©††˜ÈX††ÈœÏŸkׂ∫˛Èœ!ÀÁÈD¤‰¸††®Âœ!ÀÁÈD¤‰©††ÈÀ!@⁄ÚÕÓ††«

34.  Nebuchadrezzar the king of Babylon has devoured me, he has crushed me, 
he has made me an empty vessel, he has swallowed me up like a crocodile, he 
has filled his belly with my delicacies, he has scoured me clean.
________________________________________________________________________________

˘e††ÈœÒÀÓ⁄Á††Æ‰Ïׁ˘›È††¯ÃÓ‡›˙††ÏŒ·Àa≠ÏÃÚ††ÈXÕ‡ŸׁÈœˆ††˙Œ·Œ«˘›È≠ÏŒ‡††ÈœÓ@ŸÂ††Ôׁ˘ÃÎ††ÈÕ·Ÿׂ˘e¯ŸÈ††¯ÃÓ‡›˙††ÌÈDŸׁ∫ÌÀÏÀ
35.  The violence done to me and to my flesh shall be upon Babylon, the inhabitant of
Zion shall say; and my blood upon the inhabitants of Chaldea, Jerusalem shall say.
________________________________________________________________________________

††‰ÀÓÃÈ≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·U⁄ÁÃ‰ŸÂ††_Õ˙ÀÓOœ!≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÓKœ!ŸÂ††_Õ·ÈX≠˙Œ‡††·T≠Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÂÏ
˘Ã·›‰ŸÂׁ∫‰T«˜ŸÓ≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ

36.  Therefore thus says the Lord; Behold, I will plead your cause, and take 
vengeance for you; and I will dry up her sea, and make her springs dry.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ!Ã˙≠Ô«ÚŸÓ††ÌÈœÏÃ‚ŸÏ††ÏŒ·À·††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÏׁ˘e††‰ÀÓÃׁ˘«È††ÔÈÕ‡ÕÓ††‰JVŸׁ∫·Õ
37.  And Babylon shall become heaps, a dwelling place for jackals, an 
astonishment, and a hissing, without an inhabitant.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈXœÙŸkÃk††Â@ŸÁÃÈ††ÆÁÏׁ∫˙«ÈT⁄‡††ÈV«‚Ÿk††e¯⁄ÚÀ!††e‚À‡Ÿ

38.  They shall roar together like lions; they shall growl as lions' cubs.
__________________________________________________________________________
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˘À‡††ÌÀÓ‹ÁŸa††ÆËÏׁ˘œÓ≠˙Œ‡††˙Èœׁ˘œ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙Ÿׁ˘ÀÈŸÂ††eÊ¿⁄ÚÃÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÈœ˙YÃkŸׁ˘††e!Ÿׁ††‡¿ŸÂ††ÌÀÏ«Ú≠˙Ã!Ÿ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ!††eˆÈNÀÈ

39.  When they are heated I will make their feasts, and I will make them drunk, 
that they may rejoice, and sleep an everlasting sleep, and not awake, said the 
Lord.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈDe˙ÃÚ††ÌœÚ††ÌÈœÏÈÕ‡Ÿk††ÃÁ«·ŸËœÏ††ÌÈXÀÎŸk††ÌBÈX«‡††ÆÓ

40.  I will bring them down like lambs to the slaughter, like rams with male goats.
__________________________________________________________________________

˘††‰@ŸkŸÏœ!††_ÈÕ‡††Æ‡Óׁ˘Õׁ˘ÕÙÀ˙œ˙ÃÂ††_Ãׂ˘ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰††_ÈÕ‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††˙ÃÏœ‰Ÿ˙††ׁ∫ÌœÈ«‚Ãa††ÏŒ·Àa††‰ÀÓÃ

41.  How is Sheshach taken! And how is the praise of the whole earth surprised! 
How is Babylon become an astonishment among the nations!
__________________________________________________________________________

∫‰À˙ÀÒŸÎœ!††ÂÈÀÏÃ‚††Ô«Ó⁄‰Ãa††ÌÀÈÃ‰††ÏŒ·Àa≠ÏÃÚ††‰ÀÏÀÚ††Æ·Ó

42.  The sea has come up upon Babylon; she is covered with the multitude of its 
waves.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††À‰ÈWÀÚ††eÈÀ‰††Æ‚Óׁ˘ÕÈ≠‡¿††ıWŒ‡††‰À·T⁄ÚÃÂ††‰ÀÈœˆ††ıWŒ‡††‰ÀÓÃׁ˘Èœ‡≠ÏÀk††ÔÕ‰Àa††·Õׁ††ÔÕ‰Àa††¯›·⁄ÚÃÈ≠‡¿ŸÂ††
∫Ì@À‡≠ÔŒa

43.  Her cities are a desolation, a dry land, and a wilderness, a land where no 
man dwells, nor does any son of man pass by.
__________________________________________________________________________

≠ÌÃ‚††ÌœÈ«‚††„«Ú††ÂÈÀÏÕ‡††e¯⁄‰Ÿ!œÈ≠‡¿ŸÂ††ÂÈœtœÓ††«ÚŸÏœa≠˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ›‰ŸÂ††ÏŒ·À·Ÿa††ÏÕa≠ÏÃÚ††Èœ˙EKÀÙe††Æ„Ó
∫‰ÀÏÀÙÀ!††ÏŒ·Àa††˙ÃÓ«Á

44.  And I will punish Bel in Babylon, and I will bring out of his mouth that 
which he has swallowed up; and the nations shall not flow together any more to 
him; the very wall of Babylon shall fall.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††eËŸÏÃÓe††ÈœÓÃÚ††‰ÀÎ«˙œÓ††e‡Ÿˆ††Æ‰Óׁ˘ŸÙÃ!≠˙Œ‡††ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††Ô«¯⁄ÁÕÓ††«

45.  My people, go out of the midst of her, and save every man his soul from the 
fierce anger of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††e‡YÈœ˙ŸÂ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††_UÕÈ≠ÔŒÙe††ÆÂÓׁ˘œ!Ã‰††‰ÀÚeÓŸׁ˘Ã·††‡À·e††ıWÀ‡Àa††˙ÃÚÃÓŸׁ˘Ã‰††‰À!Àׁ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††‰ÀÚeÓŸ
˘Ãaׁ˘Ã‰††‰À!Àׁ˘›Ó††ıWÀ‡Àa††ÒÀÓÀÁŸÂ††‰ÀÚeÓŸׁ˘›Ó≠ÏÃÚ††ÏÕׁ∫ÏÕ

46.  And lest your heart faint, and you fear for the rumor that shall be heard in 
the land; a rumor shall both come one year, and after that in another year shall 
come a rumor, and there will be violence in the land, ruler against ruler.
__________________________________________________________________________
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˘«·Õ˙††‰ÀˆYÃ‡≠ÏÀÎŸÂ††ÏŒ·À·††ÈÕÏÈœÒŸt≠ÏÃÚ††Èœ˙EKÀÙe††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆÊÓׁ††À‰ÈŒÏÀÏ⁄Á≠ÏÀÎŸÂ††
∫‰ÀÎ«˙Ÿ·††eÏŸtœÈ

47.  Therefore, behold, the days come, that I will do judgment upon the carved 
idols of Babylon; and her whole land shall be put to shame, and all her slain 
shall fall in the midst of her.
__________________________________________________________________________

˘††ÏŒ·Àa≠ÏÃÚ††e!Ÿ!XŸÂ††ÆÁÓׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††ıWÀ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓÀׁ˘Ã‰††‰ÀÏ≠‡«·ÀÈ††Ô«ÙÀˆœÓ††Èœk††ÌŒ‰Àa††¯Œׁ†Ì‹‡Ÿ!††ÌÈDE«
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

48.  Then the heaven and the earth, and all that is in there, shall sing for 
Babylon; for the destroyers shall come to her from the north, said the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕÏŸÏÃÁ††Ï›tŸ!œÏ††ÏŒ·Àa≠ÌÃ‚††ÆËÓׂ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††ÈÕÏŸÏÃÁ††eÏŸÙÀ!††ÏŒ·À·ŸÏ≠ÌÃ‚††ÏÕ‡TŸ

49.  As Babylon has caused the slain of Israel to fall, so at Babylon shall fall the 
slain of all the earth.

˘e¯ÈœÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††˜«ÁTÕÓ††e¯ŸÎœÊ††e„›Ó⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††eÎŸÏœ‰††·WŒÁÕÓ††ÌÈœËÕÏŸt††Æ!ׁ≠ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙††ÌÃÏÀ
∫ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ

50.  You who have escaped the sword, go away, do not stand still; remember the Lord 
from far away, and let Jerusalem come to your mind.
__________________________________________________________________________

˘›a††Æ‡!ׁ˘≠Èœk††e!Ÿׁ˘EOœÓ≠ÏÃÚ††ÌÈXÀÊ††e‡Àa††Èœk††e!ÈÕ!Àt††‰ÀÓœÏŸÎ††‰À˙ŸÒœk††‰ÀtYŒÁ††e!ŸÚÃÓÀׁ††˙ÈÕa††ÈÕ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

51.  We are ashamed, because we have heard reproach; shame has covered our faces;
for strangers have come into the sanctuaries of the Lord's house.
__________________________________________________________________________

∫ÏÀÏÀÁ††˜›!¤‡ŒÈ††‰ÀˆYÃ‡≠ÏÀÎŸ·e††À‰ÈŒÏÈœÒŸt≠ÏÃÚ††Èœ˙EKÀÙe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ≠‰Õ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ·!

52.  Therefore, behold, the days come, says the Lord, when I will do judgment upon 
her carved idols; and through all her land the wounded shall groan.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏŒ·À·††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙≠Èœk††Æ‚!ׁ˘††e‡›·ÀÈ††Èœ˙œ‡ÕÓ††‰ÀÊ‹Ú††Ì«¯ŸÓ††¯ÕˆÃ·Ÿ˙††ÈœÎŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††‰ÀÏ††ÌÈDE›

53.  Though Babylon should mount up to heaven, and though she should fortify the 
height of her strength, yet from me shall destroyers come to her, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÏŒ·ÀaœÓ††‰JÀÚŸÊ††Ï«˜††Æ„!ׁ˘Ãk††ıWŒ‡ÕÓ††Ï«„À‚††¯Œ·Œׂ∫ÌÈDŸ

54.  A sound of a cry comes from Babylon, and great destruction from the land of the 
Chaldeans;
__________________________________________________________________________
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˘≠Èœk††Æ‰!ׁ††ÔÃ˙œ!††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓŸk††ÌŒ‰ÈÕÏÃ‚††eÓÀ‰ŸÂ††Ï«„À‚††Ï«˜††‰À!ŒÓœÓ††„Ãaœ‡ŸÂ††ÏŒ·Àa≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„B›
˘ׁ∫ÌÀÏ«˜††Ô«‡Ÿ

55.  Because the Lord has ruined Babylon, and stilled her mighty voice; their waves 
roar like great waters, the noise of their voice is raised.
__________________________________________________________________________

˘††ÏŒ·Àa≠ÏÃÚ††À‰ÈŒÏÀÚ††‡À·††Èœk††ÆÂ!ׁ˘K††‰À˙Ÿ˙œÁ††À‰ÈW«aœ‚††e„ŸkŸÏœ!ŸÂ††„B«ׁ††˙«Ï‹ÓŸ‚††ÏÕ‡††Èœk††ÌÀ˙«˙Ÿ
˘††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘ŸÈ††ÌÕÏÃׁ∫ÌÕÏÃ

56.  Because the destroyer has come upon her, upon Babylon, and her mighty men are
taken, every one of their bows is broken; for the Lord God of recompenses shall surely 
pay back.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÆÊ!ׁ˘††Èœ˙YÃkŸׂ˘ÀÈŸÂ††À‰ÈW«aœ‚ŸÂ††À‰ÈŒ!À‚ŸÒe††À‰ÈŒ˙«ÁÃt††À‰ÈŒÓÀÎ⁄ÁÃÂ††À‰ÈWÀׁ˘††e!Ÿׁ††eˆÈNÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌÀÏ«Ú≠˙Ã!Ÿ
˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰≠Ì‹‡Ÿ!ׁ∫«ÓŸ

57.  And I will make drunk her princes, and her wise men, her governors, and 
her commanders, and her mighty men; and they shall sleep an everlasting sleep, 
and not wake, said the King, whose name is the Lord of Hosts.
________________________________________________________________________________

˘e††¯ÃÚYÃÚŸ˙œ˙††¯ÕÚYÃÚ††‰À·ÀÁYÀ‰††ÏŒ·Àa††˙«Ó›Á††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÁ!ׁ††ÌÈœ‰›·Ÿ‚Ã‰††À‰ÈWÀÚŸ
˘Õ‡Àaׁ˘Õ‡≠ÈBŸa††ÌÈœÓ‹‡ŸÏe††˜ÈX≠ÈBŸa††ÌÈœÓÃÚ††eÚŸ‚œÈŸÂ††e˙ÃˆœÈ††ׁ∫eÙÕÚÀÈŸÂ††

58.  Thus says the Lord of Hosts; The broad walls of Babylon shall be utterly 
broken, and her high gates shall be burned with fire; and the people shall labor 
in vain, and the nations for the fire, and they shall be weary.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††ÆË!ׁ˘≠˙Œ‡††‡Èœ·À!Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׂ≠˙Œ‡††«˙ŸÎŒÏŸa††‰ÀÈÕÒŸÁÃÓ≠ÔŒa††‰ÀÈXÕ!≠ÔŒ·††‰ÀÈTŸ
˘œa††ÏŒ·Àa††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNEœˆׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸÏ††˙ÈœÚœ·YÀ‰††˙Ã!Ÿׂ˘††‰ÀÈTŸׂ∫‰ÀÁe!ŸÓ††¯Ã

59.  The word which Jeremiah the prophet commanded Seraiah the son of 
Neriah, the son of Maaseiah, when he went with Zedekiah the king of Judah to 
Babylon in the fourth year of his reign. And this Seraiah was the quartermaster.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††·›˙ŸÎœÈÃÂ††ÆÒׁÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††„ÀÁŒ‡††¯ŒÙÕÒ≠ÏŒ‡††ÏŒ·Àa≠ÏŒ‡††‡«·À˙≠¯Œ
∫ÏŒ·Àa≠ÏŒ‡††ÌÈœ·‹˙ŸkÃ‰††‰ŒÏÕ‡À‰

60.  So Jeremiah wrote in a book all the evil that should come upon Babylon, all 
these words that are written against Babylon.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††e‰ÀÈŸÓYœÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Òׂ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††À˙‡TJŸÂ††À˙Èœ‡TŸÂ††ÏŒ·À·††^⁄‡›·ŸÎ††‰ÀÈTŸ

61.  And Jeremiah said to Seraiah, When you come to Babylon, and shall see, 
and shall read all these words;
________________________________________________________________________________
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˘«È††«a≠˙«È¤‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††«˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††À˙YÃaD††‰À˙Ã‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ·Òׁ††·Õ
˘≠Èœk††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠„ÃÚŸÂ††Ì@À‡ÕÓŸÏׁ∫‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÀÏ«Ú††˙«ÓŸÓœ

62.  Then shall you say, O Lord, you have spoken against this place, to cut it off, 
that none shall remain in it, neither man nor beast, but that it shall be desolate 
for ever.
__________________________________________________________________________

˘Oœ˙††‰ŒÊÃ‰††¯ŒÙÕÒÃ‰≠˙Œ‡††‡]OœÏ††^Ÿ˙¿ÃÎŸk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Òׁ˘œ‰ŸÂ††ÔŒ·Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††¯›ׁ∫˙TŸt††_«˙≠ÏŒ‡††«˙ŸÎÃÏŸ

63.  And it shall be, when you have finished reading this book, that you shall 
bind a stone to it, and cast it into the midst of Euphrates;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰ÀÎÀk††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ„Òׁ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰††ÈÕ!ŸtœÓ††Ìe˜À˙≠‡¿ŸÂ††ÏŒ·Àa††ÚKŸׁeÙÕÚÀÈŸÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††‡Èœ·ÕÓ††ÈœÎ›!À‡††¯Œ
∫e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÈVŸ·D††‰À!Õ‰≠„ÃÚ

64.  And you shall say, Thus shall Babylon sink, and shall not rise from the evil 
that I will bring upon her; and they shall be weary. Thus far are the words of 
Jeremiah.
__________________________________________________________________________
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נב פרק ירמיהו
Jeremiah Chapter 52

˘ŒÚ≠ÔŒa††Æ‡ׂ˘††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘ŒÚ††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸ·††e‰ÀÈNEœˆ††‰À!Àׂ˘††‰VŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À!Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††ÌÕ
∫‰À!Ÿ·œÏœÓ††e‰ÀÈŸÓYœÈ≠˙Ãa††˛ÏÃËeÓ⁄Á¸††®ÏÃËÈÓ⁄Á©††«Óœ‡

1.  Zedekiah was twenty one years old when he began to reign, and he reigned 
eleven years in Jerusalem. And his mother's name was Hamutal the daughter of 
Jeremiah of Libnah.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ!ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††‰À

2.  And he did that which was evil in the eyes of the Lord, according to all that 
Jehoiakim had done.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‡≠ÏÃÚ††Èœk††Æ‚ׁ˘Ã‰≠„ÃÚ††‰@e‰ÈœÂ††ÌÃÏÀׁ††„]ŸÓœÈÃÂ††ÂÈÀ!Àt††ÏÃÚÕÓ††ÌÀ˙«‡††«ÎÈœÏŸ
∫ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓŸa††e‰ÀÈNEœˆ

3.  For through the anger of the Lord it came to pass in Jerusalem and Judah, till 
he had cast them out from his presence, that Zedekiah rebelled against the king 
of Babylon.
__________________________________________________________________________

˘Ã·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘Ÿ˙Ã‰††‰À!Àׁ˘C›ÁÃa††«ÎŸÏÀÓŸÏ††˙ÈœÚœׁ˘⁄ÚÀ‰††ׂ˘ÀÚŒa††ÈXÈœׂ˘C›ÁÃÏ††¯«ׁ≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††‡Àa††
˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††«ÏÈÕÁ≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††ÏŒ·Àaׁ∫·Èœ·ÀÒ††˜ÕÈ@††À‰ÈŒÏÀÚ††e!Ÿ·œÈÃÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††e!⁄ÁÃÈÃÂ††ÌÃÏÀ

4.  And it came to pass in the ninth year of his reign, in the tenth month, in the 
tenth day of the month, that Nebuchadrezzar king of Babylon came, he and all 
his army, against Jerusalem, and encamped against it, and built siege works 
around it, against it.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚ††„ÃÚ††¯«ˆÀÓÃa††¯ÈœÚÀ‰††‡›·À˙ÃÂ††Æ‰ׁ˘ŒÚ††ÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ∫e‰ÀÈNEœˆ††_ŒÏŒÓÃÏ††‰À!À

5.  So the city was besieged till the eleventh year of king Zedekiah.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃa††ÆÂׁ˘œ˙Ÿa††ÈœÚÈœ·YÀ‰††ׁ˘C›ÁÃÏ††‰ÀÚŸׁ∫ıWÀ‡À‰††ÌÃÚŸÏ††ÌŒÁŒÏ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††¯ÈœÚÀa††·ÀÚTÀ‰††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ††

6.  And in the fourth month, in the ninth day of the month, the famine was 
severe in the city, so that there was no bread for the people of the land.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!Ã‡≠ÏÀÎŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††ÚKÀaœ˙ÃÂ††ÆÊׁ˘††_WC††‰ÀÏŸÈÃÏ††¯ÈœÚÀ‰ÕÓ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††eÁYŸ·œÈ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕׁ††ÔÈÕa††¯ÃÚÃ
˘⁄‡††ÌœÈÃ˙›Ó›ÁÃ‰ׁ˘ÃÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃ‚≠ÏÃÚ††¯Œׂ∫‰À·T⁄ÚÀ‰††_WC††eÎŸÏÕÈÃÂ††·Èœ·ÀÒ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌÈDŸ

7.  Then the city was breached, and all the men of war fled, and went out of the city by
night by the way of the gate between the two walls, which was by the king's garden; 
now the Chaldeans were around the city; and they went by the way of the Arabah.
__________________________________________________________________________
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˘Ãk≠ÏÈÕÁ††eÙEYœÈÃÂ††ÆÁׂ˘ÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈDŸׂ††«ÏÈÕÁ≠ÏÀÎŸÂ††«ÁVŸÈ††˙›·YÃÚŸa††e‰ÀÈNEœˆ≠˙Œ‡††e‚Èœ
∫ÂÈÀÏÀÚÕÓ††eˆ›ÙÀ!

8.  But the army of the Chaldeans pursued after the king, and overtook Zedekiah 
in the plains of Jericho; and all his army was scattered from him.
__________________________________________________________________________

˘ŸtŸ˙œÈÃÂ††ÆËׂ††«˙œ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††˙ÀÓ⁄Á††ıWŒ‡Ÿa††‰À˙ÀÏŸ·X††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††«˙›‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††e
˘œÓׁ∫ÌÈœËÀtŸ

9.  Then they took the king, and carried him up to the king of Babylon to Riblah 
in the land of Hamath; where he gave judgment upon him.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÂÈÀ!ÈÕÚŸÏ††e‰ÀÈNEœˆ††ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††ËÃÁŸׂ˘††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀׁ∫‰À˙ÀÏŸ·XŸa††ËÃÁÀ

10.  And the king of Babylon killed the sons of Zedekiah before his eyes; he 
killed also all the princes of Judah in Riblah.
__________________________________________________________________________

˘‹ÁŸ!Ã·††e‰VŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††¯ÕeœÚ††e‰ÀÈNEœˆ††ÈÕ!ÈÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ††e‰Õ!Ÿ˙œÈÃÂ††‰ÀÏŒ·Àa††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††e‰Õ‡œ·ŸÈÃÂ††ÌœÈÃ˙Ÿ
∫«˙«Ó††Ì«È≠„ÃÚ††˙IRŸtÃ‰††≠˛˙ÈÕ·¸††®˙ÈÕ··©

11.  Then he put out the eyes of Zedekiah; and the king of Babylon bound him in 
chains, and carried him to Babylon, and put him in prison till the day of his death.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃ·e††Æ·Èׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††ׁ˘ÀÚŒa††Èœׂ˘C›ÁÃÏ††¯«ׁ˘††‡Èœ‰††ׁ˘Ÿ˙††˙Ã!Ÿׁ˘ŒÚ≠ÚÃׂ˘††‰VŸׁ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††_ŒÏŒÓÃÏ††‰À!À
˘e¯Èœa††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††ÈÕ!ŸÙœÏ††„ÃÓÀÚ††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ!††‡Àa††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓׁ∫ÌÀÏÀ

12.  Now in the fifth month, in the tenth day of the month, which was the 
nineteenth year of Nebuchadrezzar king of Babylon, came Nebuzaradan, 
captain of the guard, who served the king of Babylon, to Jerusalem,
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘e¯ŸÈ††ÈÕ˙Àa≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa≠˙Œ‡††Û]ŸׁÏ«„À‚Ã‰††˙ÈÕa≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÃÏÀ
˘ׂ˘Õ‡Àa††ÛUÀׁ∫

13.  And burned the house of the Lord, and the king's house; and all the houses 
of Jerusalem, and all the houses of the great men, burned he with fire;
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††˙«Ó›Á≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘Ãk††ÏÈÕÁ††ÏÀk††eˆŸ˙À!††·Èœ·ÀÒ††ÌÃÏÀׂ˘⁄‡††ÌÈDŸׁ∫ÌÈœÁÀaÃË≠·U≠˙Œ‡††¯Œ

14.  And all the army of the Chaldeans, who were with the captain of the guard, 
broke down all the surrounding walls of Jerusalem.
__________________________________________________________________________
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˘œ!Ã‰††ÌÀÚÀ‰††¯Œ˙ŒÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÚÀ‰††˙«ÏAœÓe††ÆÂËׁ˘⁄‡††ÌÈœÏŸÙ›!Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀa††ÌÈXÀ‡Ÿׁ†_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††eÏŸÙÀ!††¯Œ
∫ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ!††‰ÀÏŸ‚Œ‰††Ô«ÓÀ‡À‰††¯Œ˙ŒÈ††˙Õ‡ŸÂ††ÏŒ·Àa

15.  Then Nebuzaradan the captain of the guard carried away captive some of 
the poor of the people, and the remnant of the people who remained in the city, 
and the deserters who had deserted to the king of Babylon, and the rest of the 
multitude.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ıWÀ‡À‰††˙«ÏAœÓe††ÆÊËׁ∫ÌÈœ·Ÿ‚›ÈŸÏe††ÌÈœÓY›ÎŸÏ††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ!††¯Èœ‡Ÿ

16.  But Nebuzaradan the captain of the guard left some of the poor of the land 
to be vine dressers and farmers.
__________________________________________________________________________

˘›ÁŸ!Ã‰††ÈBeÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††˙Œׁ˘›ÁŸ!Ã‰††ÌÀÈ≠˙Œ‡ŸÂ††˙«!›ÎŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††¯Œׁ˘⁄‡††˙Œׁ≠˙ÈÕ·Ÿa††¯Œ
˘††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘ÃÎ††e¯Ÿaœׂ˘œÈÃÂ††ÌÈDŸׂ˘‹ÁŸ!≠ÏÀk≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ∫‰ÀÏŒ·Àa††ÌÀ˙Ÿ

17.  Also the pillars of bronze that were in the house of the Lord, and the bases, 
and the bronze sea that was in the house of the Lord, the Chaldeans broke, and 
carried all the bronze of them to Babylon.
__________________________________________________________________________

††ÈÕÏŸk≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††˙«tÃkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙STŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯ŸÓÃÊŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯œÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÈ
˘›ÁŸ!Ã‰ׁ˘⁄‡††˙Œׁ˘ŸÈ≠¯Œׁ∫eÁJÀÏ††ÌŒ‰À·††e˙YÀ

18.  The pans also, and the shovels, and the snuffers, and the bowls, and the 
spoons, and all the utensils of bronze with which they ministered, they took 
away.
__________________________________________________________________________

†˙«tÃkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯›!ŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯ÈœÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«˜TŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«˙ŸÁÃÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœtœÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆËÈ
˘⁄‡††˙«ÈNÃ!ŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂׁ˘⁄‡ÃÂ††·À‰ÀÊ††·À‰ÀÊ††¯Œׁ∫ÌÈœÁÀaÃË≠·U††ÁKÀÏ††ÛŒÒÀk††ÛŒÒŒk≠¯Œ

19.  And the bowls, and the fire pans, and the basins, and the pans, and the 
lampstands, and the spoons, and the bowls; that which was of gold in gold, and 
that which was of silver in silver, took the captain of the guard away.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ÆÎׁ˘††¯JÀaÃ‰ŸÂ††„ÀÁŒ‡††ÌÀÈÃ‰††ÌœÈÃ!Ÿׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ!Ÿׂ˘›ÁŸ!††¯Àׁ˘⁄‡††˙Œׁ˘⁄‡††˙«!›ÎŸÓÃ‰††˙ÃÁÃ˙≠¯Œׁ††¯Œ
˘ÀÚׂ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Àׁ˘œÓ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘‹ÁŸ!œÏ††ÏJŸׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk††ÌÀ˙Ÿ

20.  The two pillars, one sea, and twelve bronze bulls that were under the bases,
which king Solomon had made in the house of the Lord; the bronze of all these 
vessels was beyond weight.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌÈDeÓÃÚÀ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘ŒÚ††‰Œ!›ÓŸׂ˘††ËeÁŸÂ††„ÀÁŒ‡À‰††„‹ÓÃÚÀ‰††˛˙ÃÓ«˜¸††®‰ÃÓ«˜©††‰ÀÓÃ‡††‰VŸׁ˘ŒÚ≠ÌÈÕ˙Ÿׂ††‰VŸ
∫·e·À!††˙«ÚÀaŸˆŒ‡††ÚÃaYÃ‡††«ÈŸ·ÀÚŸÂ††e!Œa‹ÒŸÈ††‰ÀÓÃ‡

21.  And concerning the pillars, the height of one pillar was eighteen cubits; and 
a thread of twelve cubits encircled it; and its thickness was four fingers; it was 
hollow.
__________________________________________________________________________

˘›ÁŸ!††ÂÈÀÏÀÚ††˙WŒ˙›ÎŸÂ††Æ·Îׁ˘ÕÓÀÁ††˙ÃÁÃ‡À‰††˙WŒ˙›kÃ‰††˙ÃÓ«˜ŸÂ††˙Œׁ˘e††˙«ÓÃ‡††ׂ≠ÏÃÚ††ÌÈœ!«ÓXŸÂ††‰ÀÎÀ·Ÿ
˘›ÁŸ!††Ï›kÃ‰††·Èœ·ÀÒ††˙WŒ˙«kÃ‰ׁ˘Ã‰††„eÓÃÚÀÏ††‰ŒÏÕ‡ÀÎŸÂ††˙Œׁ∫ÌÈœ!«ÓXŸÂ††Èœ!Õ

22.  And a capital of bronze was upon it; and the height of one capital was five 
cubits, with network and pomegranates upon the capitals around them, all of 
bronze. The second pillar also and the pomegranates were like these.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÌÈœ!›ÓXÀ‰††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘ŸÂ††ÌÈœÚŸׁ˘œׁ˘Ã‰≠ÏÃÚ††‰À‡ÕÓ††ÌÈœ!«ÓXÀ‰≠ÏÀk††‰ÀÁe¯††‰Àׂ∫·Èœ·ÀÒ††‰ÀÎÀ·Ÿ

23.  And there were ninety six pomegranates on a side; and all the pomegranates
upon the network were a hundred around them.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††ÁKœÈÃÂ††Æ„Îׂ˘‡]À‰††ÔÕ‰›k††‰ÀÈTŸׁ˘œÓÃ‰††ÔÕ‰›k††‰ÀÈŸ!ÃÙŸˆ≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œ!Ÿׁ˘¿Ÿׁ††˙Œ
˘ׁ∫ÛÃÒÃ‰††ÈVŸÓ›

24.  And the captain of the guard took Seraiah the chief priest, and Zephaniah 
the second priest, and the three gatekeepers;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÀÁŒ‡††ÒÈXÀÒ††ÁKÀÏ††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓe††Æ‰Îׁ˘Ÿ!Ã‡≠ÏÃÚ††„ÈNÀÙ††‰ÀÈÀ‰≠¯Œׁ˘ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕׁ˘À!⁄‡††‰ÀÚŸ·œׁ††ÌÈœ
˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÈÕ!ŸÙ††ÈÕ‡]ÕÓׁ˘††¯ÕÙ›Ò††˙Õ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ·††e‡ŸˆŸÓœ!††¯Œׂ††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠˙Œ‡††‡œaŸˆÃÓÃ‰††‡À·ÀˆÃ‰††¯Ã

˘ŸÂׁ˘œׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ∫¯ÈœÚÀ‰††_«˙Ÿa††ÌÈœ‡ŸˆŸÓœ!Ã‰††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚÕÓ††

25.  He took also out of the city an eunuch, who had the charge of the men of 
war; and seven men of those who were near the king's person, who were found 
in the city; and the principal scribe of the army, who mustered the people of the 
land; and sixty men of the people of the land, who were found in the midst of 
the city.
__________________________________________________________________________

∫‰À˙ÀÏŸ·X††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ÌÀ˙«‡††_ŒÏ›ÈÃÂ††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ!††ÌÀ˙«‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÂÎ

26.  So Nebuzaradan the captain of the guard took them, and brought them to 
the king of Babylon to Riblah.
__________________________________________________________________________

∫«˙ÀÓEÃ‡††ÏÃÚÕÓ††‰@e‰ŸÈ††ÏŒ‚œÈÃÂ††˙ÀÓ⁄Á††ıWŒ‡Ÿa††‰ÀÏŸ·XŸa††ÌÕ˙œÓŸÈÃÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††ÌÀ˙«‡††‰ŒkÃÈÃÂ††ÆÊÎ

27.  And the king of Babylon struck them, and put them to death in Riblah in the
land of Hamath. Thus Judah was carried away captive out of his own land.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰††‰ŒÊ††ÆÁÎׁ˘œa††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††‰ÀÏŸ‚Œ‰††¯Œׁ˘≠˙Ã!Ÿׁ˘††ÌÈDe‰ŸÈ††ÚÃ·Œׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
28.  This is the people whom Nebuchadrezzar carried away captive; in the 
seventh year three thousand and twenty three men of Judah;
__________________________________________________________________________

˘œa††ÆËÎׁ˘††˙Ã!Ÿׁ˘ŒÚ††‰Œ!«ÓŸׂ˘e¯ÈœÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!œÏ††‰VŸׁ˘ŒÙŒ!††ÌÃÏÀׁ˘††ׁ˘††˙«‡ÕÓ††‰Œ!›ÓŸׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœׁ∫ÌœÈÀ!Ÿ

29.  In the eighteenth year of Nebuchadrezzar he carried away captive from 
Jerusalem eight hundred and thirty two persons;
__________________________________________________________________________

˘œa††ÆÏׁ˘††˙Ã!Ÿׁ˘¿Àׁ˘ŒÚŸÂ††ׂ˘ŒÙŒ!††ÌÈDe‰ŸÈ††ÌÈœÁÀaÃË≠·U††Ô@⁄‡YÃÊe·Ÿ!††‰ÀÏŸ‚Œ‰††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!œÏ††ÌÈXŸׁ˘††ׁÚÃ·Ÿ
˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††˙«‡ÕÓׁ˘ŒÙŒ!≠ÏÀk††‰Àׁ˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡††ׁ˘Õׁ∫˙«‡ÕÓ††

30.  In the twenty third year of Nebuchadrezzar Nebuzaradan the captain of the 
guard carried away captive of the men of Judah seven hundred and forty five 
persons; all the persons were four thousand and six hundred.
__________________________________________________________________________

˘œ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘¿Ÿׁ˘ÀÂ††ÌÈœׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘œa††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ÔœÎÀÈ«‰ŸÈ††˙eÏÀ‚ŸÏ††‰À!Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ!Ÿׂ˘C›Á††¯Àׁ††
˘ŒÚŸaׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈXŸׁ˘C›ÁÃÏ††‰Àׁ˘À!††ׂ˘œa††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††_A]ŸÓ††ÏÈœÂ¤‡††‡Àׁ˘‡]≠˙Œ‡††«˙‹ÎŸÏÃÓ††˙Ã!ŸׁÔÈœÎÀÈ«‰ŸÈ††

∫˛‡eÏŸkÃ‰¸††®‡ÈÏŸkÃ‰©††˙ÈÕaœÓ††«˙›‡††‡Õˆ›ÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ

31.  And it came to pass in the thirty seventh year of the exile of Jehoiachin king 
of Judah, in the twelfth month, in the twenty fifth day of the month, that Evil-
Merodach king of Babylon in the first year of his reign lifted up the head of 
Jehoiachin king of Judah, and brought him out of prison,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˛ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰¸††®ÌÈœÎÀÏŸÓ©††‡ÕÒœÎŸÏ††ÏÃÚÃÓœÓ††«‡ŸÒœk≠˙Œ‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††˙«·›Ë††«˙œ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·Ïׁ∫ÏŒ·À·Ÿa††«˙œ‡††¯Œ

32.  And spoke kindly to him, and set his throne above the throne of the kings 
who were with him in Babylon,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Ïׁ∫ÂÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††„ÈœÓÀ˙††ÂÈÀ!ÀÙŸÏ††ÌŒÁŒÏ††ÏÃÎÀ‡ŸÂ††«‡ŸÏœÎ††ÈBŸ‚œa††˙Õ‡††‰À!œ

33.  And changed his prison garments; and he did continually eat bread before 
him all the days of his life.
__________________________________________________________________________

††«˙«Ó††Ì«È≠„ÃÚ††«Ó«ÈŸa††Ì«È≠¯Ã·E††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††˙Õ‡ÕÓ††«Ï≠‰À!Ÿ˙œ!††„ÈœÓÀ˙††˙ÃÁ\⁄‡††«˙ÀÁ\⁄‡ÃÂ††Æ„Ï
∫ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k

34.  And for his allowance, there was a continual allowance given him by the king 
of Babylon, every day a portion until the day of his death, all the days of his life.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 1

˘œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘¿Ÿׁ˘††ÌÈœׁ˘œÓ⁄ÁÃa††ÈœÚÈœ·YÀa††‰À!Àׁ˘C›ÁÃÏ††‰Àׁ††¯À·Ÿk≠¯Ã‰Ÿ!≠ÏÃÚ††‰ÀÏ«‚Ã‰≠_«˙Ÿ·††Èœ!⁄‡ÃÂ††
˘Ã‰††eÁŸ˙ŸÙœ!ׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††˙«‡YÃÓ††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓÀ

1.  And it came to pass in the thirtieth year, in the fourth month, in the fifth day 
of the month, as I was among the exiles by the Chebar river, that the heavens 
were opened, and I saw visions of God.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃa††Æ·ׁ˘C›ÁÃÏ††‰Àׁ˘Ã‰††‡Èœ‰††ׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††‰À!Àׁ∫ÔÈœÎÀÈ«È††_ŒÏŒÓÃ‰††˙eÏÀ‚ŸÏ††˙Èœ

2.  In the fifth day of the month, which was the fifth year of king Jehoiachin's 
exile,
__________________________________________________________________________

˘Ãk††ıWŒ‡Ÿa††ÔÕ‰›kÃ‰††ÈœÊea≠ÔŒa††Ï‡LŸÊŒÁŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††‰›ÈÀ‰††Æ‚ׂ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††¯À·Ÿk≠¯Ã‰Ÿ!≠ÏÃÚ††ÌÈDŸ
˘††ÂÈÀÏÀÚׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††ÌÀ

3.  The word of the Lord came to Ezekiel the priest, the son of Buzi, in the land 
of the Chaldeans, by the Chebar river; and the hand of the Lord was there upon 
him.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡ŸÂ††Ï«„À‚††ÔÀ!ÀÚ††Ô«ÙÀˆÃ‰≠ÔœÓ††‰À‡Àa††‰TÀÚŸÒ††ÃÁe¯††‰Õ!œ‰ŸÂ††‡WÕ‡ÀÂ††Æ„ׁ††·Èœ·ÀÒ††«Ï††‰Ã‚›!ŸÂ††˙ÃÁKÃÏŸ˙œÓ††
˘ÃÁÃ‰††ÔÈÕÚŸk††‰ÀÎ«˙œÓeׁ˘Õ‡À‰††_«˙œÓ††ÏÃÓŸׁ∫

4.  And I looked, and, behold, a stormy wind came from the north, a great cloud,
and a fire flaring up, and a brightness was around it, out of its midst, as the color 
of amber, out of the midst of the fire.
__________________________________________________________________________

∫‰À!Õ‰ÀÏ††Ì@À‡††˙eÓE††ÔŒ‰ÈÕ‡YÃÓ††‰ŒÊŸÂ††˙«ÈÃÁ††ÚÃaYÃ‡††˙eÓE††‰ÀÎ«˙œÓe††Æ‰

5.  Also out of its midst came the likeness of four living creatures. And this was 
their appearance: they had the likeness of a man.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÀÏ††˙ÃÁÃ‡ŸÏ††ÌœÈÃÙÀ!Ÿk††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††˙ÀÁŒ‡ŸÏ††ÌÈœ!ÀÙ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÆÂ

6.  And everyone had four faces, and everyone had four wings.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÏŒ‚W††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚UŸÂ††ÆÊׁ˘›ÁŸ!††ÔÈÕÚŸk††ÌÈœˆŸˆ›!ŸÂ††ÏŒ‚ÕÚ††ÏŒ‚W††ÛÃÎŸk††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U††ÛÃÎŸÂ††‰TÀׁ∫ÏÀÏJ††˙Œ

7.  And their feet were straight feet; and the sole of their feet was like the sole of 
a calf's foot; and they sparkled like the color of burnished bronze.
________________________________________________________________________________
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∫ÌÀ˙ŸÚÃaYÃ‡ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÙŸ!ÃÎŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙe††ÌŒ‰ÈÕÚŸ·X††˙ÃÚÃaYÃ‡††ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÙŸ!Ãk††˙ÃÁÃ˙œÓ††Ì@À‡††˛ÈBÈœÂ¸††®ÂBÈœÂ©††ÆÁ

8.  And they had the hands of a man under their wings on their four sides; and 
the four had their faces and their wings thus,
________________________________________________________________________________

˘œ‡††˙]Ÿ·›Á††ÆËׁ˘Èœ‡††ÔÀ˙ŸÎŒÏŸ·††eaÃÒœÈ≠‡¿††ÌŒ‰ÈÕÙŸ!Ãk††‰À˙«Á⁄‡≠ÏŒ‡††‰Àׁ∫eÎÕÏÕÈ††ÂÈÀ!Àt††¯Œ·ÕÚ≠ÏŒ‡††

9.  Their wings were joined one to another; they turned not when they went; 
they went everyone straight forward.
________________________________________________________________________________

˘≠ÈÕ!ŸÙe††ÌÀ˙ŸÚÃaYÃ‡ŸÏ††ÔÈœÓÀÈÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÕÈYÃ‡††ÈÕ!ŸÙe††Ì@À‡††ÈÕ!Ÿt††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿt††˙eÓEe††ÆÈׁ˘Ã‰ÕÓ††¯«ׂ††ÏÂ‡›ÓŸ
˘Œ!≠ÈÕ!ŸÙe††ÔÀ˙ŸÚÃaYÃ‡ŸÏׁ∫ÔÀ˙ŸÚÃaYÃ‡ŸÏ††¯Œ

10.  As for the likeness of their faces, the four had the face of a man, and the face
of a lion, on the right side; and the four had the face of an ox on the left side; the
four also had the face of an eagle.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††˙«„\Ÿt††ÌŒ‰ÈÕÙŸ!ÃÎŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙe††Æ‡Èׁ˘††ׁ˘Èœ‡††˙«¯Ÿ·«Á††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘e††ׁ˙Õ‡††˙«ÒÃÎŸÓ††ÌœÈÃ˙Ÿ
∫‰À!Œ‰ÈÕ˙›ÈœÂŸ‚

11.  Thus were their faces; and their wings were stretched upward; two wings of 
everyone were joined one to another, and two covered their bodies.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††ÏŒ‡††eÎÕÏÕÈ††ÂÈÀ!Àt††¯Œ·ÕÚ≠ÏŒ‡††ׁ˘≠‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œׁ∫ÔÀ˙ŸÎŒÏŸa††eaÃÒœÈ††‡¿††eÎÕÏÕÈ††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÃÁe¯À‰††‰ÀÓÀ

12.  And they went everyone straight forward; where the spirit would go, they 
went; and they turned not when they went.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠ÈÕÏ⁄ÁÃ‚Ÿk††ÌŒ‰ÈÕ‡YÃÓ††˙«ÈÃÁÃ‰††˙eÓEe††Æ‚Èׁ††ÔÈÕa††˙ŒÎŒÏÃ‰Ÿ˙œÓ††‡Èœ‰††ÌÈDœtÃÏÃ‰††‰Õ‡YÃÓŸk††˙«¯⁄Ú›a††
˘Õ‡ÀÏ††‰Ã‚›!ŸÂ††˙«ÈÃÁÃ‰ׁ˘Õ‡À‰≠ÔœÓe††ׁ∫˜TÀ·††‡Õˆ«È††

13.  As for the likeness of the living creatures, their appearance was like burning 
coals of fire, and like the appearance of torches; it flashed up and down among 
the living creatures; and the fire was bright, and from the fire went forth lightning.
__________________________________________________________________________

˘ÀÂ††‡«ˆT††˙«ÈÃÁÃ‰ŸÂ††Æ„Èׁ∫˜ÀÊÀaÃ‰††‰Õ‡YÃÓŸk††·«

14.  And the living creatures ran and returned like the appearance of a flash of 
lightning.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ!Àt††˙ÃÚÃaYÃ‡ŸÏ††˙«ÈÃÁÃ‰††ÏŒˆÕ‡††ıWÀ‡Àa††„ÀÁŒ‡††ÔÃÙ«‡††‰Õ!œ‰ŸÂ††˙«ÈÃÁÃ‰††‡WÕ‡ÀÂ††ÆÂË

15.  And as I beheld the living creatures, behold one wheel upon the earth by 
the living creatures, with his four faces.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÓe††ÌÈœ!ÃÙ«‡À‰††‰Õ‡YÃÓ††ÆÊËׂ˘YÃ˙††ÔÈÕÚŸk††ÌŒ‰ÈÕׁ˘Èœׁ††ÌŒ‰ÈÕ‡YÃÓe††ÔÀ˙ŸÚÃaYÃ‡ŸÏ††„ÀÁŒ‡††˙eÓEe††
˘⁄ÚÃÓeׂ˘⁄‡Ãk††ÌŒ‰ÈÕׁ∫ÔÀÙ«‡À‰††_«˙Ÿa††ÔÀÙ«‡À‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œ

16.  The appearance of the wheels and their work was like the color of an 
emerald; and the four had one likeness; and their appearance and their work 
was as it were a wheel in the middle of a wheel.
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ˙ŸÎŒÏŸa††eaÃÒœÈ††‡¿††eÎÕÏÕÈ††ÌÀ˙ŸÎŒÏŸa††ÔŒ‰ÈÕÚŸ·X††˙ÃÚÃaYÃ‡≠ÏÃÚ††ÆÊÈ

17.  When they moved, they moved from any of their four sides; and they did 
not turn when they moved.
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ˙ŸÚÃaYÃ‡ŸÏ††·Èœ·ÀÒ††ÌœÈÃ!ÈÕÚ††˙›‡ÕÏŸÓ††ÌÀ˙›aÃ‚ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‰À‡YœÈŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‰Ã·›‚ŸÂ††ÔŒ‰ÈÕaÃ‚ŸÂ††ÆÁÈ

18.  As for their rims, they were so high that they were dreadful; and the rims, 
around the four, were full of eyes.
__________________________________________________________________________

˘À!œ‰Ÿ·e††ÌÀÏŸˆŒ‡††ÌÈœ!ÃÙ«‡À‰††eÎŸÏÕÈ††˙«ÈÃÁÃ‰††˙ŒÎŒÏŸ·e††ÆËÈׂ˘À!œÈ††ıWÀ‡À‰††ÏÃÚÕÓ††˙«ÈÃÁÃ‰††‡Õׂ∫ÌÈœ!ÃÙ«‡À‰††e‡Ÿ

19.  And when the living creatures moved, the wheels moved with them; and 
when the living creatures were raised from the earth, the wheels were raised.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚ††ÆÎׁ˘≠‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œׁ˘††eÎÕÏÕÈ††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÃÁe¯À‰††ÌÀׁ˘À!œÈ††ÌÈœ!ÃÙ«‡À‰ŸÂ††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÃÁe¯À‰††‰ÀÓÀׂ††e‡Ÿ
∫ÌÈœ!ÃÙ«‡Àa††‰ÀÈÃÁÃ‰††ÃÁe¯††Èœk††ÌÀ˙ÀÓ‹ÚŸÏ

20.  Where ever the spirit would go, they moved, for the spirit wanted to go 
there; and the wheels were raised with them; for the spirit of the living creature 
was in the wheels.
__________________________________________________________________________

˘À!œ‰Ÿ·e††e„›Ó⁄ÚÃÈ††Ì@ŸÓÀÚŸ·e††eÎÕÏÕÈ††ÌÀ˙ŸÎŒÏŸa††Æ‡Îׂ˘À!œÈ††ıWÀ‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÌÀ‡ŸׂÈœk††ÌÀ˙ÀÓ‹ÚŸÏ††ÌÈœ!ÃÙ«‡À‰††e‡Ÿ
∫ÌÈœ!ÃÙ«‡Àa††‰ÀÈÃÁÃ‰††ÃÁe¯

21.  When they moved, these moved; and when they stood still, these stood still;
and when they were raised from the earth, the wheels were raised with them; for
the spirit of the living creature was in the wheels.
__________________________________________________________________________

˘‡T≠ÏÃÚ††˙eÓEe††Æ·Îׁ˘‡T≠ÏÃÚ††ÈeËÀ!††‡T«!Ã‰††ÁUMÃ‰††ÔÈÕÚŸk††ÃÚÈNT††‰ÀÈÃÁÃ‰††ÈÕׁ∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††ÌŒ‰ÈÕ

22.  And the likeness of the firmament was upon the heads of the living creature,
like the color of awesome ice, stretched out above their heads.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕÙŸ!Ãk††ÃÚÈNTÀ‰††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††Æ‚Îׁ˘œ‡††˙«¯Àׁ˘Èœ‡ŸÏ††‰À˙«Á⁄‡≠ÏŒ‡††‰Àׁ˘††ׁ††‰À!Õ‰ÀÏ††˙«ÒÃÎŸÓ††ÌœÈÃ˙Ÿ
˘Èœ‡ŸÏeׁ˘††ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙›ÈœÂŸ‚††˙Õ‡††‰À!Õ‰ÀÏ††˙«ÒÃÎŸÓ††ÌœÈÃ˙Ÿ

23.  And under the firmament their wings straight were held straight, one toward 
another; everyone had two, which covered them, everyone had two which 
covered their bodies.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††Æ„Îׁ˘≠Ï«˜Ÿk††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ††Ï«˜Ÿk††ÌŒ‰ÈÕÙŸ!Ãk††Ï«˜≠˙Œ‡††ÚÃÓŸׁÏ«˜Ÿk††‰ÀÏ‹Ó⁄‰††Ï«˜††ÌÀ˙ŸÎŒÏŸa††ÈAÃ
∫ÔŒ‰ÈÕÙŸ!ÃÎ††‰À!ÈŒtUŸ˙††Ì@ŸÓÀÚŸa††‰Œ!⁄ÁÃÓ

24.  And when they moved, I heard the noise of their wings, like the noise of 
great waters, like the voice of the Almighty, the voice of a tumult, like the noise 
of an army camp; when they stood, they let down their wings.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÃÚÈNTÀÏ††ÏÃÚÕÓ††Ï«˜≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘‡]≠ÏÃÚ††¯Œׁ∫ÔŒ‰ÈÕÙŸ!ÃÎ††‰À!ÈŒtUŸ˙††Ì@ŸÓÀÚŸa††ÌÀ

25.  And there was a voice from above the firmament that was over their heads, 
when they stood still, and had let down their wings.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÃÚÈNTÀÏ††ÏÃÚÃÓœÓe††ÆÂÎׁ˘‡]≠ÏÃÚ††¯Œׁ‡ÕÒœkÃ‰††˙eÓE††ÏÃÚŸÂ††‡ÕÒœk††˙eÓE††¯ÈœtÃÒ≠ÔŒ·Œ‡††‰Õ‡YÃÓŸk††ÌÀ
∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††ÂÈÀÏÀÚ††Ì@À‡††‰Õ‡YÃÓŸk††˙eÓE

26.  And above the firmament that was over their heads was the likeness of a 
throne, in appearance like lapis lazuli; and upon the likeness of the throne was a
likeness like the appearance of a man upon it.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁ††ÔÈÕÚŸk††‡WÕ‡ÀÂ††ÆÊÎׁ˘Õ‡≠‰Õ‡YÃÓŸk††ÏÃÓŸׁ††‰Õ‡YÃÓœÓe††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏe††ÂÈÀ!Ÿ˙ÀÓ††‰Õ‡YÃÓœÓ††·Èœ·ÀÒ††‰ÀÏ≠˙ÈÕa††
˘Õ‡≠‰Õ‡YÃÓŸk††Èœ˙Èœ‡T††‰ÀËÃÓŸÏe††ÂÈÀ!Ÿ˙ÀÓׁ∫·Èœ·ÀÒ††«Ï††‰Ã‚›!ŸÂ††

27.  And I saw something like the color of amber, like the appearance of fire 
enclosed around it, from what appeared to be his loins upward; and from what 
appeared to be his loins downward, I saw what appeared to be fire, and it had 
brightness around it.
__________________________________________________________________________

˘MÃ‰††‰Õ‡YÃÓŸk††ÆÁÎׁ˘⁄‡††˙Œׁ˘Œ‚Ã‰††Ì«ÈŸa††ÔÀ!ÀÚŒ·††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œׁ†‰Õ‡YÃÓ††‡e‰††·Èœ·ÀÒ††‰Ã‚›!Ã‰††‰Õ‡YÃÓ††ÔÕk††ÌŒ
˘Œ‡ÀÂ††ÈÃ!Àt≠ÏÃÚ††Ï›tŒ‡ÀÂ††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„«·Ÿk††˙eÓEׁ∫¯ÕaAŸÓ††Ï«˜††ÚÃÓŸ

28.  As the appearance of the bow that is in the cloud in the day of rain, so was 
the appearance of the brightness around it. This was the appearance of the 
likeness of the glory of the Lord. And when I saw it, I fell upon my face, and I 
heard a voice of one speaking.
__________________________________________________________________________
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ב פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 2

∫_À˙›‡††¯ÕaA⁄‡ÃÂ††^ÈŒÏŸ‚U≠ÏÃÚ††„›Ó⁄Ú††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡

1.  And he said to me, son of man, stand upon your feet, and I will speak to you.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÃÁe¯††Èœ·††‡›·À˙ÃÂ††Æ·ׁ˘Œ‡ÀÂ††ÈÀÏŸ‚U≠ÏÃÚ††Èœ!BœÓ⁄ÚÃ˙ÃÂ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒaD††¯Œׁ∫ÈÀÏÕ‡††¯ÕaAœÓ††˙Õ‡††ÚÃÓŸ

2.  And a spirit entered into me when he spoke to me, and set me upon my feet, 
when I heard him speaking to me.
________________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈ††ÈÕ!Ÿa≠ÏŒ‡††^Ÿ˙«‡††Èœ!⁄‡††ÃÁÕÏ«ׂ˘⁄‡††ÌÈDY«ÓÃ‰††ÌœÈ«‚≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ††¯Œ
˘Àt††ÌÀ˙«·⁄‡ÃÂ††‰ÀÓÕ‰††Èœ·≠e„YÀÓׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚ≠„ÃÚ††Èœ·††eÚŸ

3.  And he said to me, son of man, I send you to the people of Israel, to 
rebellious nations that have rebelled against me; they and their fathers have 
transgressed against me, even to this very day.
________________________________________________________________________________

˘O††ÌÈœ!ÀaÃ‰ŸÂ††Æ„ׁ˘††Èœ!⁄‡††·ÕÏ≠ÈLŸÊœÁŸÂ††ÌÈœ!ÀÙ††ÈÕׁ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††^Ÿ˙«‡††ÃÁÕÏ«
∫‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡

4.  For they are impudent children and stubborn. I send you to them; and you 
shall say to them, Thus said the Lord God.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠Ìœ‡††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††Æ‰ׁ∫ÌÀÎ«˙Ÿ·††‰ÀÈÀ‰††‡Èœ·À!††Èœk††eÚEÀÈŸÂ††‰ÀÓÕ‰††ÈXŸÓ††˙ÈÕa††Èœk††eÏ@ŸÁŒÈ≠Ìœ‡ŸÂ††eÚŸÓŸ

5.  And they, whether they will hear, or whether they will refuse to hear, for they
are a rebellious house, they will know that there has been a prophet among 
them.
________________________________________________________________________________

††_À˙«‡††ÌÈœ!«ÏÃÒŸÂ††ÌÈœ·TÀÒ††Èœk††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÈVŸ·DœÓe††ÌŒ‰ÕÓ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÂ
˘«È††‰À˙Ã‡††ÌÈœaUOÃÚ≠ÏŒ‡ŸÂׁ∫‰ÀÓÕ‰††ÈXŸÓ††˙ÈÕa††Èœk††˙ÀÁÕ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÈÕ!ŸtœÓe††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÈVŸ·DœÓ††·Õ

6.  And you, son of man, be not afraid of them, nor be afraid of their words, 
though briers and thorns are with you, and you dwell among scorpions; be not 
afraid of their words, nor be dismayed at their looks, though they are a rebellious
house.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠Ìœ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÈUÀ·E≠˙Œ‡††À˙YÃaDŸÂ††ÆÊׁ∫‰ÀÓÕ‰††ÈXŸÓ††Èœk††eÏ@ŸÁŒÈ≠Ìœ‡ŸÂ††eÚŸÓŸ

7.  And you shall speak my words to them, whether they will hear, or whether 
they will refuse to hear; for they are most rebellious.
__________________________________________________________________________
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˘††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††˙Õ‡††ÚÃÓŸׁ††‰ÕˆŸt††ÈXŒÓÃ‰††˙ÈÕ·Ÿk††ÈXŒÓ≠Èœ‰Ÿ˙≠ÏÃ‡††^ÈŒÏÕ‡††¯ÕaAŸÓ††Èœ!⁄‡≠¯Œ
˘⁄‡††˙Õ‡††Ï›Î¤‡ŒÂ††^ÈœÙׁ∫^ÈŒÏÕ‡††ÔÕ˙›!††Èœ!⁄‡≠¯Œ

8.  But you, son of man, hear what I say to you: Do not be rebellious like that 
rebellious house; open your mouth, and eat what I give you.
__________________________________________________________________________

˘††„ÀÈ≠‰Õ!œ‰ŸÂ††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††ÆËׁ∫¯ŒÙÕÒ≠˙ÃÏœ‚ŸÓ††«·≠‰Õ!œ‰ŸÂ††ÈÀÏÕ‡††‰ÀÁeÏŸ

9.  And when I looked, behold, a hand was stretched out to me; and, lo, a scroll 
of a book was in it;
__________________________________________________________________________

˘]ŸÙœÈÃÂ††ÆÈׂ∫Èœ‰ÀÂ††‰Œ‚Œ‰ÀÂ††ÌÈœ!N††À‰ÈŒÏÕ‡††·e˙ÀÎŸÂ††¯«ÁÀ‡ŸÂ††ÌÈœ!Àt††‰À·e˙ŸÎ††‡Èœ‰ŸÂ††ÈÃ!ÀÙŸÏ††‰À˙«‡††

10.  And he spread it before me; and it was written inside and outside; and 
lamentations, mourning and woe were written in it.
__________________________________________________________________________
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ג פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 3

˘⁄‡††˙Õ‡††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ††¯ÕaA††_ÕÏŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏœ‚ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††Ï«Î¤‡††Ï«Î¤‡††‡ÀˆŸÓœ˙≠¯Œ
˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And he said to me, son of man, eat what you find; eat this scroll, and go and 
speak to the house of Israel.
__________________________________________________________________________

∫˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏœ‚ŸÓÃ‰††˙Õ‡††Èœ!ÕÏœÎ⁄‡ÃÈÃÂ††Èœt≠˙Œ‡††ÁÃ˙ŸÙŒ‡ÀÂ††Æ·

2.  So I opened my mouth, and he caused me to eat that scroll.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏœ‚ŸÓÃ‰††˙Õ‡††‡ÕÏÃÓŸ˙††^ÈŒÚÕÓe††ÏÕÎ⁄‡Ã˙††^Ÿ!ŸËœa††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁÔÕ˙›!††Èœ!⁄‡††¯Œ
˘Ã·Eœk††ÈœÙŸ·††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‰ÀÏŸÎ›‡ÀÂ††^ÈŒÏÕ‡ׁ∫˜«˙ÀÓŸÏ††

3.  And he said to me, son of man, make your belly eat, and fill your bowels 
with this scroll that I give you. Then I ate it; and it was in my mouth sweet like 
honey.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‡›a≠_ŒÏ††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׂ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÈUÀ·Eœ·††À˙YÃaDŸÂ††ÏÕ‡TŸ

4.  And he said to me, son of man, go, get you to the house of Israel, and speak 
with my words to them.
__________________________________________________________________________

˘††ÈLŸÓœÚ††ÌÃÚ≠ÏŒ‡††‡¿††Èœk††Æ‰ׂ˘ÀÏ††ÈBŸ·œÎŸÂ††‰ÀÙÀׁ˘††‰À˙Ã‡††Ô«ׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÃÁeÏÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  For you are not sent to a people of foreign speech and of a difficult language, 
but to the house of Israel;
__________________________________________________________________________

˘††ÈLŸÓœÚ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ≠ÏŒ‡††‡¿††ÆÂׂ˘ÀÏ††ÈBŸ·œÎŸÂ††‰ÀÙÀׁ˘⁄‡††Ô«ׁ˘œ˙≠‡¿††¯Œׁ††‡¿≠Ìœ‡††ÌŒ‰ÈVŸ·D††ÚÃÓŸ
˘††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡ׁ˘œÈ††‰ÀÓÕ‰††^Èœ˙ŸÁÃÏŸׁ∫^ÈŒÏÕ‡††eÚŸÓŸ

6.  Not to many peoples of a foreign speech and of a difficult language, whose 
words you can not understand. Surely, had I sent you to them, they would have 
listened to you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕ·e††ÆÊׂ˘œÏ††e·‡›È††‡¿††ÏÕ‡TŸׁ˘œÏ††ÌÈœ·›‡††ÌÀ!ÈÕ‡≠Èœk††^ÈŒÏÕ‡††ÃÚ›ÓŸׁ††˙ÈÕa≠ÏÀk††Èœk††ÈÀÏÕ‡††ÃÚ›ÓŸ
˘œÈׂ˘Oe††ÁÃˆÕÓ≠ÈLŸÊœÁ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÓÕ‰††·ÕÏ≠ÈÕ

7.  But the house of Israel will not listen to you; for they will not listen to me; for 
all the house of Israel are impudent and stubborn of heart.
__________________________________________________________________________

Ezekiel
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∫ÌÀÁŸˆœÓ††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††˜ÀÊÀÁ††^⁄ÁŸˆœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿt††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††ÌÈNÀÊ⁄Á††^ÈŒ!Àt≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!††‰Õ!œ‰††ÆÁ

8.  Behold, I have made your face hard against their faces, and your forehead 
hard against their foreheads.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††ÆËׁ††ÈXŸÓ≠˙ÈÕa††Èœk††ÌŒ‰ÈÕ!ŸtœÓ††˙ÃÁÕ˙≠‡¿ŸÂ††ÌÀ˙«‡††‡TÈœ˙≠‡¿††^ŒÁŸˆœÓ††Èœ˙Ã˙À!††¯›ˆœÓ††˜ÀÊÀÁ††¯ÈœÓÀ
∫‰ÀÓÕ‰

9.  Like adamant harder than flint have I made your forehead; fear them not, nor 
be dismayed at their looks, though they are a rebellious house.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈUÀ·E≠ÏÀk≠˙Œ‡††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘††^ÈŒ!ŸÊÀ‡Ÿ·e††^Ÿ·À·ŸÏœa††ÁK††^ÈŒÏÕ‡††¯ÕaA⁄‡††¯Œׁ∫ÚÀÓŸ

10.  And he said to me, son of man, all my words that I shall speak to you 
receive in your heart, and hear with your ears.
__________________________________________________________________________

†ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃaDŸÂ††^ŒÓÃÚ††ÈÕ!Ÿa≠ÏŒ‡††‰ÀÏ«‚Ã‰≠ÏŒ‡††‡›a††_ÕÏŸÂ††Æ‡È
˘œÈ≠Ìœ‡††‰œ«‰¤Èׁ∫eÏ@ŸÁŒÈ≠Ìœ‡ŸÂ††eÚŸÓŸ

11.  And go, get you to the exiles, to your people, and speak to them, and tell 
them, Thus said the Lord God; whether they will hear, or whether they will 
refuse to hear.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††Æ·Èׂ˘Œ‡ÀÂ††ÃÁe¯††Èœ!Õ‡Àׁ˘ÃÚU††Ï«˜††ÈU⁄ÁÃ‡††ÚÃÓŸׁ∫«Ó«˜ŸÓœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„«·Ÿk††_e¯Àa††Ï«„À‚††

12.  Then the spirit took me up, and I heard behind me a voice of a great 
rushing, saying, Blessed be the glory of the Lord from his place.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††˙«ÈÃÁÃ‰††ÈÕÙŸ!Ãk††Ï«˜ŸÂ††Æ‚Èׁ˘œ‡††˙«˜Èœׁ˘ÃÚU††Ï«˜ŸÂ††ÌÀ˙ÀÓ‹ÚŸÏ††ÌÈœ!ÃÙ«‡À‰††Ï«˜ŸÂ††‰À˙«Á⁄‡≠ÏŒ‡††‰Àׁ†
∫Ï«„À‚

13.  I heard also the noise of the wings of the living creatures that touched one 
another, and the noise of the wheels beside them, and a noise of a great rushing.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!††ÃÁe¯ŸÂ††Æ„Èׂ∫‰JÀÊÀÁ††ÈÃÏÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈŸÂ††ÈœÁe¯††˙ÃÓ⁄ÁÃa††¯ÃÓ††_ÕÏÕ‡ÀÂ††Èœ!ÕÁJœ˙ÃÂ††Èœ!Ÿ˙Ã‡À

14.  And the spirit lifted me up, and took me away, and I went in bitterness, in 
the heat of my spirit; but the hand of the Lord was strong upon me.
__________________________________________________________________________

˘›ÈÃ‰††·Èœ·À‡††ÏÕ˙††‰ÀÏ«‚Ã‰≠ÏŒ‡††‡«·À‡ÀÂ††ÆÂËׁ˘Õ‡ÀÂ©††¯À·Ÿk≠¯Ã‰Ÿ!≠ÏŒ‡††ÌÈœ·Ÿׁ˘Õ‡ÀÂ¸††®¯Õׁ˘«È††‰ÀÓÕ‰††˛·ÕׁÌÈœ·Ÿ
˘ׁ˘Õ‡ÀÂ††ÌÀׁ˘††·Õׁ˘††ÌÀׁ˘ÃÓ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ∫ÌÀÎ«˙Ÿa††ÌÈœÓŸ

15.  Then I came to the exiles at Tel Aviv, who dwelt by the Chebar river, and I 
sat where they sat, and remained there overwhelmed among them seven days.
__________________________________________________________________________

Ezekiel

Ezekiel Page 1948 יחזקאל



˘††‰ÕˆOœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

16.  And it came to pass at the end of seven days, that the word of the Lord came
to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††^Èœ˙Ã˙Ÿ!††‰ŒÙ›ˆ††Ì@À‡≠ÔŒa††ÆÊÈׂ˘ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫Èœ!ŒÓœÓ††ÌÀ˙«‡††À˙YÃ‰ŸÊœ‰ŸÂ††¯À·@††ÈœtœÓ††À˙ŸÚÃÓÀ

17.  Son of man, I have made you a watchman to the house of Israel; therefore 
hear the word at my mouth, and give them warning from me.
__________________________________________________________________________

˘TÀÏ††ÈXŸÓÀ‡Ÿa††ÆÁÈׁ˘T††¯Èœ‰ŸÊÃ‰ŸÏ††À˙YÃaD††‡¿ŸÂ††«˙YÃ‰ŸÊœ‰††‡¿ŸÂ††˙eÓÀ˙††˙«Ó††ÚÀׁ˘YÀ‰††«kYAœÓ††ÚÀׁ‰ÀÚÀ
˘T††‡e‰††«˙›ÈÃÁŸÏׁ˘LÃ·⁄‡††^EÀÈœÓ††«Ó@ŸÂ††˙eÓÀÈ††«!«⁄ÚÃa††ÚÀׁ∫

18.  When I say to the wicked, You shall surely die; and you give him not 
warning, nor speak to warn the wicked from his wicked way, to save his life; the 
same wicked man shall die in his iniquity; but his blood will I require at your 
hand.
__________________________________________________________________________

˘T††À˙YÃ‰ŸÊœ‰≠Èœk††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘≠‡¿ŸÂ††ÚÀׁ˘XÕÓ††·Àׁ˘YÀ‰††«kYAœÓe††«ÚŸׁ†‰À˙Ã‡ŸÂ††˙eÓÀÈ††«!«⁄ÚÃa††‡e‰††‰ÀÚÀ
˘ŸÙÃ!≠˙Œ‡ׁ∫À˙ŸÏÃˆœ‰††^Ÿ

19.  But if you warn the wicked, and he turns not from his wickedness, nor from 
his wicked way, he shall die in his iniquity; but you have saved your soul.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÆÎׁ˘ÀÚŸÂ††«˜EœˆœÓ††˜ÈDÃˆ††·eׂ˘ŸÎœÓ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÏŒÂÀÚ††‰Àׁ†«˙YÃ‰ŸÊœ‰††‡¿††Èœk††˙eÓÀÈ††‡e‰††ÂÈÀ!ÀÙŸÏ††Ï«
˘⁄‡††˛ÂÈÀ˙SEœˆ¸††®ÂÀ˙SEœˆ©††ÀÔYÃÎÀÊœ˙††‡¿ŸÂ††˙eÓÀÈ††«˙‡ÀËÃÁŸaׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘LÃ·⁄‡††^EÀÈœÓ††«Ó@ŸÂ††‰Àׁ∫

20.  Again, when a righteous man turns from his righteousness, and commits 
iniquity, and I lay a stumbling block before him, he shall die; because you have 
not given him warning, he shall die in his sin, and his righteousness which he 
has done shall not be remembered; but his blood will I require at your hand.
________________________________________________________________________________

††¯À‰ŸÊœ!††Èœk††‰ŒÈŸÁœÈ††«ÈÀÁ††‡ÀËÀÁ≠‡¿††‡e‰ŸÂ††˜ÈDÃˆ††‡›Ë⁄Á††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††˜ÈDÃˆ††«˙YÃ‰ŸÊœ‰††Èœk††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‡Î
˘ŸÙÃ!≠˙Œ‡††‰À˙Ã‡ŸÂׁ∫À˙ŸÏÃˆœ‰††^Ÿ

21.  Nevertheless if you warn the righteous man not to sin, and he does not sin, 
he shall surely live, because he was warned; and you have saved your soul.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÃÏÀÚ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††Æ·Îׁ˘ŸÂ††‰ÀÚOœaÃ‰≠ÏŒ‡††‡Õˆ††Ìe˜††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††ÌÀׁ∫_À˙«‡††¯ÕaA⁄‡††ÌÀ

22.  And the hand of the Lord was there upon me; and he said to me, Arise, go 
to the plain, and there I will talk with you.
________________________________________________________________________________

Ezekiel
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˘≠‰Õ!œ‰ŸÂ††‰ÀÚOœaÃ‰≠ÏŒ‡††‡ÕˆÕ‡ÀÂ††Ìe˜À‡ÀÂ††Æ‚Îׁ˘⁄‡††„«·ÀkÃk††„ÕÓ›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„«·Ÿk††ÌÀׁ≠ÏÃÚ††Èœ˙Èœ‡T††¯Œ
∫ÈÀ!Àt≠ÏÃÚ††Ï›tŒ‡ÀÂ††¯À·Ÿk≠¯Ã‰Ÿ!

23.  Then I arose, and went to the plain; and, behold, the glory of the Lord stood 
there, like the glory which I saw by the Chebar river; and I fell on my face.
________________________________________________________________________________

††_«˙Ÿa††¯Õ‚ÀÒœ‰††‡›a††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ˙›‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÈÀÏŸ‚U≠ÏÃÚ††Èœ!BœÓ⁄ÚÃ˙ÃÂ††ÃÁe¯††Èœ·≠‡›·À˙ÃÂ††Æ„Î
∫^Œ˙ÈÕa

24.  Then a spirit entered in me, and set me upon my feet, and spoke with me, 
and said to me, Go, shut yourself inside your house.
________________________________________________________________________________

∫ÌÀÎ«˙Ÿa††‡ÕˆÕ˙††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰Àa††^e¯ÀÒ⁄‡ÃÂ††ÌÈœ˙«·⁄Ú††^ÈŒÏÀÚ††e!Ÿ˙À!††‰Õ!œ‰††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‰Î

25.  But you, O son of man, behold, they shall put cords upon you, and shall 
bind you with them, and you shall not go out among them;
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††ÆÂÎׁ˘Èœ‡ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙≠‡¿ŸÂ††À˙ŸÓÃÏ¤‡Œ!ŸÂ††^ŒkœÁ≠ÏŒ‡††˜ÈœaEÃ‡††^Ÿ!«ׁ††ÈXŸÓ††˙ÈÕa††Èœk††ÃÁÈœÎ«Ó††
∫‰ÀÓÕ‰

26.  And I will make your tongue cleave to the roof of your mouth, that you shall
be dumb, and shall not be to them a reprover; for they are a rebellious house.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††^Èœt≠˙Œ‡††ÁÃ˙ŸÙŒ‡††^Ÿ˙«‡††ÈXŸaAŸ·e††ÆÊÎׁ˘œÈ††ÃÚÕÓ›ׁÚÀÓŸ
∫‰ÀÓÕ‰††ÈXŸÓ††˙ÈÕa††Èœk††Ï@ŸÁŒÈ††ÏBÀÁŒ‰ŸÂ

27.  But when I speak with you, I will open your mouth, and you shall say to 
them, Thus said the Lord God; He who hears, let him hear; and he who refuses 
to hear, let him refuse to hear; for they are a rebellious house.
__________________________________________________________________________

Ezekiel
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ד פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 4

˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††¯ÈœÚ††À‰ÈŒÏÀÚ††À˙«˜ÃÁŸÂ††^ÈŒ!ÀÙŸÏ††‰À˙«‡††‰À˙Ã˙À!ŸÂ††‰À!Õ·ŸÏ††^ŸÏ≠ÁK††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‡ׁ∫ÌÀÏÀ
1.  And you, son of man, take a brick, and lay it before you, and portray upon it 
a city, Jerusalem;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††˜ÕÈ@††À‰ÈŒÏÀÚ††À˙Èœ!À·e††¯«ˆÀÓ††À‰ÈŒÏÀÚ††‰À˙Ã˙À!ŸÂ††Æ·ׁ††˙«!⁄ÁÃÓ††À‰ÈŒÏÀÚ††‰À˙Ã˙À!ŸÂ††‰ÀÏŸÏ›Ò††À‰ÈŒÏÀÚ††À˙ŸÎÃÙÀ
˘ŸÂׂ∫·Èœ·ÀÒ††ÌÈXÀÎ††À‰ÈŒÏÀÚ≠ÌÈœ

2.  And lay siege against it, and build a siege wall against it, and cast up a 
mound against it; set camps against it, and set battering rams against it around it.
__________________________________________________________________________

††‰À˙›!ÈœÎ⁄‰ÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††ÔÈÕ·e††^Ÿ!ÈÕa††ÏŒÊYÃa††¯ÈN††‰À˙«‡††‰À˙Ã˙À!ŸÂ††ÏŒÊYÃa††˙Ã·⁄ÁÃÓ††^ŸÏ≠ÁK††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚
˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††‡Èœ‰††˙«‡††À‰ÈŒÏÀÚ††À˙YÃˆŸÂ††¯«ˆÀÓÃ·††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††^ÈŒ!Àt≠˙Œ‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  And take an iron pan, and set it for a wall of iron between you and the city; 
and set your face toward it, and it shall be besieged, and you shall lay siege 
against it. This shall be a sign to the house of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ„ׁ˘Ã‰††^Eœˆ≠ÏÃÚ††·ÃÎŸׂ˘ŸÂ††ÈœÏ‡ÀÓŸׂ˘œÈ≠˙ÈÕa††Ô«⁄Ú≠˙Œ‡††À˙ŸÓÃׂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††¯ÃtŸÒœÓ††ÂÈÀÏÀÚ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ׁ˘œ˙††¯Œׁ˘œ˙††ÂÈÀÏÀÚ††·ÃkŸׂ∫ÌÀ!«⁄Ú≠˙Œ‡††‡À

4.  Lie upon your left side, and lay the iniquity of the house of Israel upon it; 
according to the number of the days that you shall lie upon it you shall bear their
iniquity.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††^ŸÏ††Èœ˙Ã˙À!††Èœ!⁄‡ÃÂ††Æ‰ׁ˘††ÌÈœÓÀÈ††¯ÃtŸÒœÓŸÏ††ÌÀ!«⁄Ú††ÈÕ!Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘œ˙ŸÂ††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘À!ŸÂ††Ì«È††ÌÈœÚŸׂ††À˙‡À
˘œÈ≠˙ÈÕa††Ô«⁄Úׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  For I have laid upon you the years of their iniquity, according to the number 
of the days, three hundred and ninety days; so shall you bear the iniquity of the 
house of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ŒÏÕ‡≠˙Œ‡††À˙ÈœÏœÎŸÂ††ÆÂׁ˘††˛Èœ!ÀÓŸÈÃ‰¸††®Èœ!ÈÀÓŸÈÃ‰©††^Eœˆ≠ÏÃÚ††À˙Ÿ·ÃÎÀׁ˘À!ŸÂ††˙Èœ!Õׂ≠˙ÈÕa††Ô«⁄Ú≠˙Œ‡††À˙‡À
˘ÃÏ††Ì«È††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††‰@e‰ŸÈׁ˘ÃÏ††Ì«È††‰À!Àׁ∫_ÀÏ††ÂÈœ˙Ã˙Ÿ!††‰À!À

6.  And when you have completed them, lie again on your right side, and you 
shall bear the iniquity of the house of Judah forty days; I have appointed you a 
day for each year.
__________________________________________________________________________

Ezekiel
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˘e¯ŸÈ††¯«ˆŸÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘⁄Á††^⁄Ú]ŸÊe††^ÈŒ!Àt††ÔÈœÎÀ˙††ÌÃÏÀׂ∫À‰ÈŒÏÀÚ††À˙‡Õaœ!ŸÂ††‰ÀÙe

7.  Therefore you shall set your face toward the siege of Jerusalem, and your arm
shall be uncovered, and you shall prophesy against it.
__________________________________________________________________________

∫^ÈWeˆŸÓ††ÈÕÓŸÈ††^Ÿ˙«ÏÃk≠„ÃÚ††^Cœˆ≠ÏŒ‡††^EœˆœÓ††_ÕÙÀ‰Õ˙≠‡¿ŸÂ††ÌÈœ˙«·⁄Ú††^ÈŒÏÀÚ††Èœ˙Ã˙À!††‰Õ!œ‰ŸÂ††ÆÁ

8.  And, behold, I will put cords upon you, and you shall not turn from one side 
to another, till you have ended the days of your siege.
__________________________________________________________________________

˘e††ÔÈœËœÁ††^ŸÏ≠ÁK††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆËׂ˘@⁄ÚÃÂ††Ï«Ùe††ÌÈX›ÚŸׁ††ÈœÏŸÎœa††ÌÀ˙«‡††‰À˙Ã˙À!ŸÂ††ÌÈœÓŸÒ‹ÎŸÂ††ÔÃÁIŸÂ††ÌÈœ
˘ÀÚŸÂ††„ÀÁŒ‡ׂ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰††¯ÃtŸÒœÓ††ÌŒÁÀÏŸÏ††^ŸÏ††ÌÀ˙«‡††À˙Èœׁ˘††‰À˙Ã‡≠¯Œׁ˘††^Eœˆ≠ÏÃÚ††·ÕÎ«ׁ˘¿Ÿׁ††˙«‡ÕÓ≠

˘œ˙ŸÂׁ∫e!ŒÏŸÎ‡›˙††Ì«È††ÌÈœÚŸ

9.  And take wheat, and barley, and beans, and lentils, and millet, and spelt, and
put them in one vessel, and make bread of them; according to the number of the
days that you shall lie upon your side, three hundred and ninety days shall you 
eat of it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ŸÏÀÎ⁄‡ÃÓe††ÆÈׁ˘œÓŸa††e!ŒÏŸÎ‡›˙††¯Œׁ˘ŒÚ††Ï«˜Ÿׂ˘††ÌÈXŸׁ∫e!ŒÏŸÎ‡›˙††˙ÕÚ≠„ÃÚ††˙ÕÚÕÓ††Ì«ÈÃÏ††ÏMŒ

10.  And your food which you shall eat shall be, by weight, twenty shekels a 
day; once a day shall you eat it.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœa††ÌœÈÃÓe††Æ‡Èׂ˘œ˙††‰Teׁ˘††‰Œ˙Ÿׁ˘œׁ˘œ˙††˙ÕÚ≠„ÃÚ††˙ÕÚÕÓ††ÔÈœ‰Ã‰††˙Èœׁ∫‰Œ˙Ÿ

11.  You shall drink also water by measure, the sixth part of a hin; once a day 
shall you drink.
__________________________________________________________________________

˘††˙Ã‚‹ÚŸÂ††Æ·Èׂ∫ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††‰À!ÈŒ‚‹ÚŸ˙††Ì@À‡À‰††˙Ã‡Õˆ††ÈÕÏŸÏŒ‚Ÿa††‡Èœ‰ŸÂ††‰À!ŒÏŸÎ‡›˙††ÌÈX›ÚŸ

12.  And you shall eat it like barley cakes, and you shall bake it with human 
excrement, in their sight.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ!Ÿ·††eÏŸÎ‡›È††‰ÀÎÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ãa††‡ÕÓÀË††ÌÀÓŸÁÃÏ≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÌÕÁÈDÃ‡††¯Œׁ∫ÌÀ
13.  And the Lord said, Thus shall the people of Israel eat their unclean bread 
among the nations, where I will drive them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ!††‰Õ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††‰À‰⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ„ÈׁÈUeÚŸ!œÓ††Èœ˙ŸÏÃÎÀ‡≠‡¿††‰ÀÙVŸËe††‰ÀÏÕ·Ÿ!e††‰À‡ÀÓ‹ËŸÓ††‡¿††Èœ
˘Ÿa††ÈœÙŸ·††‡À·≠‡¿ŸÂ††‰À˙ÃÚ≠„ÃÚŸÂׂ∫Ïe‚œt††¯Ã

14.  Then I said, Ah Lord God, behold, my soul has not been polluted; for from 
my youth up even till now I have not eaten of that which dies of itself, or is torn 
in pieces; nor did loathsome flesh come into my mouth.
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††Ì@À‡À‰††ÈÕÏŸÏŒ‚††˙ÃÁÃ˙††¯JÀaÃ‰††˛ÈÕÚÈœÙŸˆ¸††®ÈÕÚÂœÙŸˆ©≠˙Œ‡††^ŸÏ††Èœ˙Ã˙À!††‰Õ‡Y††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂË
˘ÀÚŸÂׂ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††^ŸÓŸÁÃÏ≠˙Œ‡††À˙Èœ

15.  Then he said to me, Behold, I have given you cow's dung instead of human 
excrement, and you shall prepare your bread with it.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ!Ÿ!œ‰††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘e¯Èœa††ÌŒÁŒÏ≠‰ÕËÃÓ††¯Õ·›ׁ˘œÓŸa††ÌŒÁŒÏ≠eÏŸÎÀ‡ŸÂ††ÌÃÏÀׁ††ÏJŸ
˘ŸÓœa††ÌœÈÃÓe††‰À‚À‡Eœ·eׂ˘Ÿ·e††‰Teׁ˘œÈ††Ô«ÓÀÓœׁ∫e˙Ÿ

16.  And he said to me, son of man, behold, I will break the staff of bread in 
Jerusalem; and they shall eat bread by weight, and with anxiety; and they shall 
drink water by measure and in dismay.
__________________________________________________________________________

˘À!ŸÂ††ÌœÈÀÓÀÂ††ÌŒÁŒÏ††e¯ŸÒŸÁÃÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÊÈׁ˘Èœ‡††eÓÃׁ∫ÌÀ!«⁄ÚÃa††e˜ÃÓÀ!ŸÂ††ÂÈœÁÀ‡ŸÂ††

17.  That they may lack bread and water, and be dismayed with one another, 
and consume away for their iniquity.
__________________________________________________________________________
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ה פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 5

˘‡]≠ÏÃÚ††À˙YÃ·⁄ÚÃ‰ŸÂ††_ÀÏ††‰À!ŒÁJœ˙††ÌÈœ·ÀÏÃ‚Ã‰††¯ÃÚÃ˙††‰@ÃÁ††·WŒÁ††^ŸÏ≠ÁK††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‡ׁ††^Ÿ
˘œÓ††ÈÕ!ŸÊ‡›Ó††^ŸÏ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††^Œ!JŸÊ≠ÏÃÚŸÂׁ∫ÌÀ˙OÃÏœÁŸÂ††ÏJŸ

1.  And you, son of man, take a sharp knife, take a barber's razor, and pass it 
over your head and over your beard; then take balances for weighing, and divide
the hair.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘œ¿Ÿׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††¯«ˆÀÓÃ‰††ÈÕÓŸÈ††˙‡¿ŸÓœk††¯ÈœÚÀ‰††_«˙Ÿa††¯ÈœÚŸ·Ã˙††¯e‡Àa††˙Èœׁ˘œÏŸׁ‰ŒkÃ˙††˙Èœ
˘Ã‰ŸÂ††À‰ÈŒ˙«·Èœ·ŸÒ††·WŒÁÃ·ׁ˘œÏŸׁ∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††˜ÈXÀ‡††·WŒÁŸÂ††ÃÁe¯ÀÏ††‰WŸÊœ˙††˙Èœ

2.  You shall burn with fire a third part in the midst of the city, when the days of 
the siege are fulfilled; and you shall take a third part, and strike with a sword; 
and a third part you shall scatter in the wind; and I will draw out a sword after 
them.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ‚ׁ∫^ÈŒÙÀ!ŸÎœa††ÌÀ˙«‡††À˙YÃˆŸÂ††¯ÀtŸÒœÓŸa††ËÃÚŸÓ††ÌÀ

3.  You shall also take from these a small number, and bind them in your skirts.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÁJœ˙††„«Ú††ÌŒ‰ÕÓe††Æ„ׁ˘Õ‡À‰††_«˙≠ÏŒ‡††ÌÀ˙«‡††À˙ŸÎÃÏŸׁ˘ŸÂ††ׂ˘Õ‡Àa††ÌÀ˙›‡††À˙ŸÙUÀׁ≠‡ÕˆÕ˙††e!ŒÓœÓ††
˘Õ‡ׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  Then take more of them, and cast them into the midst of the fire, and burn 
them in the fire; for from it shall a fire come forth to all the house of Israel.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††˙‡›Ê††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‰ׁ˘††ÌœÈ«‚Ã‰††_«˙Ÿa††ÌÃÏÀׂ∫˙«ˆT⁄‡††À‰ÈŒ˙«·Èœ·ŸÒe††À‰Èœ˙ŸÓÃ

5.  Thus said the Lord God; This is Jerusalem; I have set it in the midst of the 
nations and countries that are around her.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠˙Œ‡††¯ŒÓŒ˙ÃÂ††ÆÂׁ˘XŸÏ††ÈÃËÀtŸׁ˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÔœÓ††ÈÃ˙«˜‹Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÔœÓ††‰ÀÚŸׁ††Èœk††À‰ÈŒ˙«·Èœ·ŸÒ††¯Œ
˘œÓŸ·ׁ∫ÌŒ‰À·††eÎŸÏÀ‰≠‡¿††ÈÃ˙«˜‹ÁŸÂ††eÒÀ‡ÀÓ††ÈÃËÀtŸ

6.  And she has rebelled against my judgments more wickedly than the nations, 
and against my statutes more than the countries that are around her; for they 
have refused my judgments, and they have not walked in my statutes.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ!ÀÓ⁄‰††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÊׁ††‡¿††ÈÃ˙«˜‹ÁŸa††ÌŒÎÈÕ˙«·Èœ·ŸÒ††¯Œ
˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰ׁ˘⁄Ú††‡¿††ÈÃËÀtŸׂ˘œÓŸÎe††ÌŒ˙Èœׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕËŸtŸׁ˘⁄Ú††‡¿††ÌŒÎÈÕ˙«·Èœ·ŸÒ††¯Œׂ∫ÌŒ˙Èœ

7.  Therefore thus said the Lord God; Because you are more turbulent than the 
nations that are around you, and have not walked in my statutes, nor have you 
kept my judgments, nor have you done according to the practices of the nations 
that are around you;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Èœ!À‡≠ÌÃ‚††_œÈÃÏÀÚ††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÁׂ˘œÓ††_ÕÎ«˙Ÿ·††Èœ˙Èœׁ††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÌÈœËÀtŸ
∫ÌœÈ«‚Ã‰

8.  Therefore thus said the Lord God; Behold, I am against you, and will execute 
judgments in the midst of you in the sight of the nations.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆËׂ˘⁄‡††˙Õ‡††_À·††Èœ˙Èœׁ˘ÀÚ≠‡¿††¯Œׂ˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††Èœ˙Èœׁ˘¤ÚŒ‡≠‡¿≠¯Œׂ≠ÏÀk††ÔÃÚÃÈ††„«Ú††e‰›ÓÀÎ††‰Œ
∫_œÈÀ˙›·⁄Ú«˙

9.  And I will do in you that which I have not done, and the like of which I will 
never do again, because of all your abominations.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÌÀ˙«·⁄‡††eÏŸÎ‡›È††ÌÈœ!À·e††_ÕÎ«˙Ÿa††ÌÈœ!À·††eÏŸÎ‡›È††˙«·À‡††ÔÕÎÀÏ††ÆÈׂ˘††_À·††Èœ˙Èœׁ†Èœ˙ÈXÕÊŸÂ††ÌÈœËÀÙŸ
˘≠ÏÀk≠˙Œ‡ׁ∫ÃÁe¯≠ÏÀÎŸÏ††_Õ˙ÈXÕ‡Ÿ

10.  Therefore the fathers shall eat the sons in the midst of you, and the sons 
shall eat their fathers; and I will execute judgments in you, and the whole 
remnant of you will I scatter to all the winds.
__________________________________________________________________________

˘@OœÓ≠˙Œ‡††ÔÃÚÃÈ††‡¿≠Ìœ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††ÔÕÎÀÏ††Æ‡Èׁ˘≠ÏÀÎŸa††˙‡ÕÓœË††Èœׁ††_œÈÃˆe˜œ
∫Ï«ÓŸÁŒ‡††‡¿††Èœ!⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††Èœ!ÈÕÚ††Ò«ÁÀ˙≠‡¿ŸÂ††ÚUŸ‚Œ‡††Èœ!⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††_œÈÀ˙›·⁄Ú«˙≠ÏÀÎŸ·e

11.  Therefore, as I live, said the Lord God, surely, because you have defiled my 
sanctuary with all your detestable things, and with all your abominations, 
therefore will I also diminish you; my eye shall not spare, nor will I have any 
pity.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ˘œÏŸׁ˘Ã‰ŸÂ††_ÕÎ«˙Ÿ·††eÏŸÎœÈ††·ÀÚTÀ·e††e˙eÓÀÈ††¯Œ·CÃa††_ÈÕ˙œׁ˘œÏŸׁ††_œÈÀ˙«·Èœ·ŸÒ††eÏŸtœÈ††·WŒÁÃa††˙Èœ
˘Ã‰ŸÂׁ˘œÏŸׁ∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††˜ÈXÀ‡††·WŒÁŸÂ††‰VÀÊ¤‡††ÃÁe¯≠ÏÀÎŸÏ††˙Èœ

12.  A third part of you shall die with the pestilence, and with famine shall they 
be consumed in the midst of you; and a third part shall fall by the sword around 
you; and I will scatter a third part to all the winds, and I will draw out a sword 
after them.
__________________________________________________________________________
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††Èœ˙À‡Ÿ!NŸa††Èœ˙YÃaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††Èœ˙ŸÓÀÁŒ!œ‰ŸÂ††ÌÀa††Èœ˙ÀÓ⁄Á††Èœ˙›Áœ!⁄‰ÃÂ††ÈœtÃ‡††‰ÀÏÀÎŸÂ††Æ‚È
∫ÌÀa††Èœ˙ÀÓ⁄Á††Èœ˙«ÏÃÎŸa

13.  Thus shall my anger spend itself, and I relieve my fury upon them, and I will
be comforted; and they shall know that I, the Lord, have spoken it in my zeal, 
when I have spent my fury in them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ãa††‰ÀtYŒÁŸÏe††‰ÀaYÀÁŸÏ††_Õ!Ÿ˙Œ‡ŸÂ††Æ„Èׁ∫¯Õ·«Ú≠ÏÀk††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††_œÈÀ˙«·Èœ·ŸÒ††¯Œ

14.  And I will make you a desolation, and a reproach among the nations that 
are around you, in the sight of all that pass by.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓe††¯ÀÒeÓ††‰ÀÙe„Ÿ‚e††‰ÀtYŒÁ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚ÃÏ††‰ÀÓÃׁ˘⁄ÚÃa††_œÈÀ˙«·Èœ·ŸÒ††¯Œׂ˘††_À·††Èœ˙«ׁ†ÌÈœËÀÙŸ
∫Èœ˙YÃaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††‰ÀÓÕÁ††˙«ÁŸÎ›˙Ÿ·e††‰ÀÓÕÁŸ·e††ÛÃ‡Ÿa

15.  And it shall be a reproach and a taunt, an instruction and an astonishment 
to the nations that are around you, when I shall execute judgments in you in 
anger and in fury and in furious rebukes. I, the Lord, have spoken it.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÆÊËׁ˘⁄‡††ÌŒ‰Àa††ÌÈœÚTÀ‰††·ÀÚTÀ‰††ÈÕˆœÁ≠˙Œ‡††ÈœÁŸÏÃׁ˘ÃÓŸÏ††eÈÀ‰††¯Œׁ˘⁄‡††˙ÈœÁŸׁ˘⁄‡≠¯Œׁ††ÌÀ˙«‡††ÁÃÏÃ
˘ŸÏׁ˘ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÛÕÒ›‡††·ÀÚTŸÂ††ÌŒÎŸ˙ŒÁÃׁ∫ÌŒÁÀÏ≠‰ÕËÃÓ††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙YÃ·À

16.  When I shall send upon them the evil arrows of famine, which shall be for 
their destruction, and which I will send to destroy you; and I will increase the 
famine upon you, and will break your staff of bread;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊÈׁ˘ŸÂ††‰ÀÚT††‰ÀÈÃÁŸÂ††·ÀÚT††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ŸÁÃÏœׁ††_œÈÃÏÀÚ††‡Èœ·À‡††·WŒÁŸÂ††_Àa≠¯À·⁄ÚÃÈ††Ì@ÀÂ††¯Œ·CŸÂ††_‹ÏŸkœ
∫Èœ˙YÃaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡

17.  And will I send upon you famine and evil beasts, and they shall bereave 
you; and pestilence and blood shall pass through you; and I will bring the sword 
upon you. I, the Lord, have spoken it.
__________________________________________________________________________
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ו פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 6

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׂ˘œÈ††ÈVÀ‰≠ÏŒ‡††^ÈŒ!Àt††ÌÈœׂ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‡Õ·À!œ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

2.  Son of man, set your face toward the mountains of Israel, and prophesy 
against them,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈVÀ‰††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ†˙«ÚÀ·Ÿ‚ÃÏŸÂ††ÌÈXÀ‰ŒÏ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡≠¯Ã·E††eÚŸÓœ
∫ÌŒÎÈÕ˙«ÓÀa††Èœ˙EÃaœ‡ŸÂ††·WŒÁ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‡Èœ·ÕÓ††Èœ!⁄‡††Èœ!Ÿ!œ‰††˛˙«ÈÀ‡Õ‚ÃÏŸÂ¸††®˙›ÈÀ‡Õ‚ÃÏŸÂ©††ÌÈNÈœÙ⁄‡ÀÏ

3.  And say, You mountains of Israel, hear the word of the Lord God; Thus said 
the Lord God to the mountains, and to the hills, to the ravines, and to the 
valleys; Behold, I will bring a sword upon you, and I will destroy your high 
places.
__________________________________________________________________________

˘À!ŸÂ††Æ„ׁ˘œ!ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«ÁŸaŸÊœÓ††eÓÃׁ∫ÌŒÎÈÕÏeÏœ‚††ÈÕ!ŸÙœÏ††ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÁ††Èœ˙ŸÏÃtœ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ!ÀÓÃÁ††e¯ŸaŸ

4.  And your altars shall be desolate, and your images shall be broken; and I will 
cast down your slain men before your idols.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ!Ÿa††ÈVŸ‚œt≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Æ‰ׂ††˙«·Èœ·ŸÒ††ÌŒÎÈÕ˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡††Èœ˙ÈXÕÊŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚††ÈÕ!ŸÙœÏ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌŒÎÈÕ˙«ÁŸaŸÊœÓ

5.  And I will lay the dead carcasses of the people of Israel before their idols; and
I will scatter your bones around your altars.
__________________________________________________________________________

˘«Ó††Ï›ÎŸa††ÆÂׁ˘Èœ˙††˙«ÓÀaÃ‰ŸÂ††‰À!Ÿ·U¤ÁŒ˙††ÌÈXÀÚŒ‰††ÌŒÎÈÕ˙«·Ÿׁ˘Ÿ‡ŒÈŸÂ††e·YŒÁŒÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰À!ŸÓÀׁ††eÓŸ
˘œ!ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«ÁŸaŸÊœÓׁ˘œ!ŸÂ††e¯ŸaŸׁ˘⁄ÚÃÓ††eÁŸÓœ!ŸÂ††ÌŒÎÈÕ!ÀÓÃÁ††eÚEŸ‚œ!ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏeÏœ‚††e˙ŸaŸׂ∫ÌŒÎÈÕ

6.  In all your dwelling places the cities shall be laid waste, and the high places 
shall be desolate; that your altars may be laid waste and made desolate, and 
your idols may be broken and cease, and your images may be cut down, and 
your works may be wiped out.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÌŒÎŸÎ«˙Ÿa††ÏÀÏÀÁ††ÏÃÙÀ!ŸÂ††ÆÊ

7.  And the slain shall fall in the midst of you, and you shall know that I am the 
Lord.
__________________________________________________________________________
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∫˙«ˆT⁄‡Àa††ÌŒÎÈÕ˙«¯ÀÊœ‰Ÿa††ÌœÈ«‚Ãa††·WŒÁ††ÈÕËÈœÏŸt††ÌŒÎÀÏ††˙«ÈŸ‰œa††Èœ˙YÃ˙«‰ŸÂ††ÆÁ

8.  Yet I will leave a remnant, that you may have among the nations some who 
shall escape the sword, when you shall be scattered through the countries.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ãa††Èœ˙«‡††ÌŒÎÈÕËÈœÏŸÙ††e¯ŸÎÀÊŸÂ††ÆËׁ˘œ!††¯Œׁ˘≠eaŸׁ˘⁄‡††ÌÀׁ˘œ!††¯Œׁ††‰Œ!«ÊÃ‰††ÌÀaœÏ≠˙Œ‡††Èœ˙YÃaŸ
˘⁄‡ׁ˘⁄‡††˙«ÚTÀ‰≠ÏŒ‡††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙœa††eËSÀ!ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚††ÈV⁄ÁÃ‡††˙«!›ÊÃ‰††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚ††˙Õ‡ŸÂ††ÈÃÏÀÚÕÓ††¯ÀÒ≠¯Œׁ††¯Œ
˘ÀÚׂ∫ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄Ú«˙††Ï›ÎŸÏ††e

9.  And those who escape of you shall remember me among the nations where 
they shall be carried captive, because I am broken with their wanton heart, 
which has departed from me, and with their eyes, which turn wantonly after 
their idols; and they shall loathe themselves for the evils which they have 
committed in all their abominations.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††Èœ˙YÃaD††ÌÀ!œÁ≠ÏŒ‡††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÆÈׂ∫˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰††ÌŒ‰ÀÏ††˙«

10.  And they shall know that I am the Lord, and that I have not said in vain that 
I would do this evil to them.
__________________________________________________________________________

†˙«ÚT††˙«·⁄Ú«˙≠ÏÀk††ÏŒ‡††ÁÀ‡≠¯ÀÓ¤‡ŒÂ††^ŸÏŸ‚UŸa††ÚKYe††^ŸtÃÎŸ·††‰ÕkÃ‰††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‡È
˘œÈ††˙ÈÕaׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫eÏ›tœÈ††¯Œ·CÃ·e††·ÀÚTÀa††·WŒÁÃa††¯Œ

11.  Thus said the Lord God; Strike with your hand, and stamp with your foot, 
and say, Alas for all the evil abominations of the house of Israel! For they shall 
fall by the sword, by the famine, and by the pestilence.
__________________________________________________________________________

˘œ!Ã‰ŸÂ††Ï«tœÈ††·WŒÁÃa††·«¯JÃ‰ŸÂ††˙eÓÀÈ††¯Œ·CÃa††˜«ÁTÀ‰††Æ·Èׁ††Èœ˙ÈÕÏœÎŸÂ††˙eÓÀÈ††·ÀÚTÀa††¯eˆÀ!Ã‰ŸÂ††¯À‡Ÿ
∫ÌÀa††Èœ˙ÀÓ⁄Á

12.  He who is far off shall die of the pestilence; and he who is near shall fall by 
the sword; and he who remains and is besieged shall die by the famine; thus will
I spend my fury upon them.
__________________________________________________________________________

††ÏŒ‡††ÌŒ‰ÈÕ˙«ÁŸaŸÊœÓ††˙«·Èœ·ŸÒ††ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚††_«˙Ÿa††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÁ††˙«ÈŸ‰œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††Æ‚È
˘‡T††Ï›ÎŸa††‰ÀÓT††‰ÀÚŸ·œ‚≠ÏÀkׁ†Ì«˜ŸÓ††‰À˙‹·⁄Ú††‰ÀÏÕ‡≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††ÔÀ!⁄ÚU††ıÕÚ≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰††ÈÕ

˘⁄‡ׁ˘≠e!Ÿ˙À!††¯Œׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚††Ï›ÎŸÏ††ÃÁ›ÁÈœ!††ÃÁÈV††ÌÀ

13.  Then shall you know that I am the Lord, when their slain men shall be 
among their idols around their altars, upon every high hill, in all the tops of the 
mountains, and under every green tree, and under every thick oak, the place 
where they offered pleasing odor to all their idols.
__________________________________________________________________________
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˘††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙ÈœËÀ!ŸÂ††Æ„Èׁ˘ŸÓe††‰ÀÓÀÓŸׁ††Ï›ÎŸa††‰À˙ÀÏŸ·D††¯ÃaEœÓœÓ††‰ÀÓÃ
˘«Óׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·Ÿ

14.  And will I stretch out my hand upon them, and make the land desolate and 
waste, from the wilderness to Dibla, in all their habitations; and they shall know 
that I am the Lord.
__________________________________________________________________________
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ז פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 7

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡ŸÏ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ·ׂ††®˙ÚÃaYÃ‡©≠ÏÃÚ††ıLÃ‰††‡Àa††ıL††ÏÕ‡TŸ
∫ıWÀ‡À‰††˙«ÙŸ!Ãk††˛ÚÃaYÃ‡¸

2.  And you, son of man, thus said the Lord God to the land of Israel; An end, the
end has come upon the four corners of the land.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††_œÈÃÏÀÚ††ıLÃ‰††‰À˙ÃÚ††Æ‚ׁ˘e††_Àa††ÈœtÃ‡††Èœ˙ŸÁÃÏœׁ≠ÏÀk††˙Õ‡††_œÈÃÏÀÚ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††_œÈÀÎTEœk††_Èœ˙ŸËÃÙŸ
∫_œÈÀ˙«·⁄Ú«˙

3.  And the end has come upon you, and I will send my anger upon you, and 
will judge you according to your ways, and will recompense upon you all your 
abominations.
________________________________________________________________________________

††_ÕÎ«˙Ÿa††_œÈÃ˙«·⁄Ú«˙ŸÂ††ÔÕ˙Œ‡††_œÈÃÏÀÚ††_œÈÃÎTE††Èœk††Ï«ÓŸÁŒ‡††‡¿ŸÂ††_œÈÃÏÀÚ††Èœ!ÈÕÚ††Ò«ÁÀ˙≠‡¿ŸÂ††Æ„
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙

4.  And my eye shall not spare you, nor will I have pity; but I will recompense 
your ways upon you, and your abominations shall be in your midst; and you 
shall know that I am the Lord.
________________________________________________________________________________

∫‰À‡À·††‰Õ!œ‰††‰ÀÚT††˙ÃÁÃ‡††‰ÀÚT††‰À«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‰

5.  Thus said the Lord God; An evil, a singular evil, behold, has come.
________________________________________________________________________________

∫‰À‡Àa††‰Õ!œ‰††_œÈÀÏÕ‡††ıÈNÕ‰††ıLÃ‰††‡Àa††‡Àa††ıL††ÆÂ

6.  An end has come, the end has come; it watches for you; behold, it has come.
________________________________________________________________________________

˘«È††^ÈŒÏÕ‡††‰TÈœÙŸˆÃ‰††‰À‡Àa††ÆÊׁ∫ÌÈXÀ‰††„Õ‰≠‡¿ŸÂ††‰ÀÓe‰ŸÓ††Ì«ÈÃ‰††·«¯J††˙ÕÚÀ‰††‡Àa††ıWÀ‡À‰††·Õ

7.  The morning has come to you, O you dweller of the land; the time has come,
a day is near, a day of tumult and not of joyful shouting on the mountains.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††·«¯JœÓ††‰À˙ÃÚ††ÆÁׁ˘e††_Àa††ÈœtÃ‡††Èœ˙ÈÕÏœÎŸÂ††_œÈÃÏÀÚ††Èœ˙ÀÓ⁄Á††_›tŸׁ_œÈÃÏÀÚ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††_œÈÀÎTEœk††_Èœ˙ŸËÃÙŸ
∫_œÈÀ˙«·⁄Ú«˙≠ÏÀk††˙Õ‡

8.  And I will shortly pour out my fury upon you, and spend my anger upon you;
and I will judge you according to your ways, and will recompense you for all 
your abominations.
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††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙††_ÕÎ«˙Ÿa††_œÈÃ˙«·⁄Ú«˙ŸÂ††ÔÕ˙Œ‡††_œÈÃÏÀÚ††_œÈÃÎTEœk††Ï«ÓŸÁŒ‡††‡¿ŸÂ††Èœ!ÈÕÚ††Ò«ÁÀ˙≠‡¿ŸÂ††ÆË
∫‰ŒkÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ

9.  And my eye shall not spare, nor will I have pity; I will reward you according 
to your ways and your abominations that are in your midst; and you shall know 
that I am the Lord who strikes.
________________________________________________________________________________

∫Ô«„ÀÊÃ‰††ÁUÀt††‰ŒËÃÓÃ‰††ıÀˆ††‰TœÙŸˆÃ‰††‰À‡ŸˆÀÈ††‰À‡À·††‰Õ!œ‰††Ì«ÈÃ‰††‰Õ!œ‰††ÆÈ

10.  Behold the day, behold, it is coming; the dawn is gone forth; the rod has 
blossomed, arrogance has budded.
________________________________________________________________________________

˘W≠‰ÕËÃÓŸÏ††ÌJ††ÒÀÓÀÁŒ‰††Æ‡Èׁ∫ÌŒ‰Àa††Ã‰›!≠‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÕÓ¤‰ÕÓ††‡¿ŸÂ††ÌÀ!«Ó⁄‰ÕÓ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÕÓ≠‡¿††ÚÃ

11.  Violence has risen up into a rod of wickedness; none of them shall remain, 
nor their abundance, nor their splendor; nor shall be wailing for them.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃ‡††‰Œ!«˜Ã‰††Ì«ÈÃ‰††ÃÚÈœ‚œ‰††˙ÕÚÀ‰††‡Àa††Æ·Èׂ∫‰À!«Ó⁄‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††Ô«¯ÀÁ††Èœk††ÏÀaÃ‡Ÿ˙œÈ≠ÏÃ‡††¯ÕÎ«ÓÃ‰ŸÂ††ÁÀÓŸ

12.  The time has come, the day draws near; let not the buyer rejoice, nor the 
seller mourn; for wrath is upon all its multitude.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡¿††¯ÀkŸÓœÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÕÎ«ÓÃ‰††Èœk††Æ‚Èׁ††‡¿††‰À!«Ó⁄‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††Ô«ÊÀÁ≠Èœk††ÌÀ˙ÀÈÃÁ††ÌÈœÈÃÁÃa††„«ÚŸÂ††·e
˘ÀÈׁ˘Èœ‡ŸÂ††·eׁ∫e˜ÀÊÃÁŸ˙œÈ≠‡¿††«˙ÀÈÃÁ††«!«⁄ÚÃa††

13.  For the seller shall not return to that which is sold, although they were yet 
alive; for the vision concerns their whole multitude. None shall return; for every 
man lives in sin; they do not hold firm.
__________________________________________________________________________

∫‰À!«Ó⁄‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††Èœ!«¯⁄Á††Èœk††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††_ÕÏ›‰††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ï›kÃ‰††ÔÈœÎÀ‰ŸÂ††ÃÚ«˜À˙Ã·††eÚOÀ˙††Æ„È

14.  They have blown the trumpet, to make all ready; but none goes to the 
battle; for my wrath is upon all its multitude.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙œÈÀaœÓ††·ÀÚTÀ‰ŸÂ††¯Œ·CÃ‰ŸÂ††ıeÁÃa††·WŒÁÃ‰††ÆÂËׁ˘Ãa††¯Œׂ˘⁄‡ÃÂ††˙eÓÀÈ††·WŒÁÃa††‰CÀׁ††·ÀÚT††¯ÈœÚÀa††¯Œ
∫e!ŒÏŸÎ‡›È††¯Œ·CÀÂ

15.  The sword is outside, and the pestilence and the famine inside; he who is in 
the field shall die with the sword; and he who is in the city, famine and 
pestilence shall devour him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††˙«Ó›‰††ÌÀÏ‹k††˙«ÈÀ‡Õ‚Ã‰††ÈÕ!«ÈŸk††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏŒ‡††eÈÀ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕËÈœÏŸt††eËŸÏÀÙe††ÆÊËׁ∫«!«⁄ÚÃa††

16.  But those fugitives who escape shall be on the mountains like doves of the 
valleys, all of them moaning, everyone over his iniquity.
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∫ÌœÈÀÓ††‰À!ŸÎÃÏÕ˙††ÌœÈÃkYœa≠ÏÀÎŸÂ††‰À!ÈŒtYœ˙††ÌœÈAÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÆÊÈ

17.  All hands shall be feeble, and all knees shall be weak as water.
__________________________________________________________________________

˘††e¯Ÿ‚ÀÁŸÂ††ÆÁÈׂ˘ea††ÌÈœ!Àt≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††˙eˆÀÏÃt††ÌÀ˙«‡††‰À˙ŸÒœÎŸÂ††ÌÈNÃׁ˘‡T≠ÏÀÎŸ·e††‰Àׁ∫‰ÀÁYJ††ÌŒ‰ÈÕ

18.  They shall also gird themselves with sackcloth, and horror shall cover them; 
and shame shall be upon all faces, and baldness upon all their heads.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††˙«ˆeÁÃa††ÌÀtŸÒÃk††ÆËÈׁ†Ì«ÈŸa††ÌÀÏÈœˆÃ‰ŸÏ††ÏÃÎeÈ≠‡¿††ÌÀ·À‰ŸÊe††ÌÀtŸÒÃk††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰@œ!ŸÏ††ÌÀ·À‰ŸÊe††eÎÈœÏŸ
˘ŸÙÃ!††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙UŸ·ŒÚׁ˘ŸÈ††‡¿††ÌÀׂ˘ŸÎœÓ≠Èœk††e‡ÕÏÃÓŸÈ††‡¿††ÌŒ‰ÈÕÚÕÓe††eÚÕaÃׁ∫‰ÀÈÀ‰††ÌÀ!«⁄Ú††Ï«

19.  They shall cast their silver in the streets, and their gold shall be like an 
unclean thing; their silver and their gold shall not be able to save them in the 
day of the wrath of the Lord; they shall not satisfy their souls, nor fill their 
bowels; because it is the stumbling block of their iniquity.
__________________________________________________________________________

˘††Ô«‡À‚ŸÏ††«ÈEŒÚ††Èœ·Ÿˆe††ÆÎׂ˘††ÌÀ˙›·⁄Ú«˙††ÈÕÓŸÏÃˆŸÂ††e‰ÀÓÀׁ˘ÀÚ††ÌŒ‰ÈÕˆe˜œׂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÂÈœ˙Ã˙Ÿ!††ÔÕk≠ÏÃÚ††«·††e
∫‰@œ!ŸÏ

20.  As for the beauty of his ornament, he set it in majesty; but they have set up 
in it the images of their abominations and of their detestable things; therefore 
have I set it far from them.
__________________________________________________________________________

˘XŸÏe††ÊÃ·ÀÏ††ÌÈXÀÊÃ‰≠„ÃÈŸa††ÂÈœ˙Ã˙Ÿ!e††Æ‡Îׁ˘ŸÏ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÚŸׁ∫˛e‰eÏŸÏœÁŸÂ¸††®‹‰eÏŸÏœÁŸÂ©††ÏÀÏÀ

21.  And I will give it to the hands of foreigners for a plunder, and to the wicked 
of the earth for a booty; and they shall profane it.
__________________________________________________________________________

∫À‰eÏŸÏœÁŸÂ††ÌÈœˆÈXÀt††‰À·≠e‡À·e††Èœ!eÙŸˆ≠˙Œ‡††eÏŸÏœÁŸÂ††ÌŒ‰ÕÓ††ÈÃ!ÀÙ††Èœ˙›aœÒ⁄‰ÃÂ††Æ·Î

22.  My face will I turn also from them, and they shall profane my secret place; 
for the robbers shall enter into it, and profane it.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††Æ‚Îׂ˘œÓ††‰À‡ŸÏÀÓ††ıWÀ‡À‰††Èœk††˜«˙UÀ‰††‰Õׁ∫ÒÀÓÀÁ††‰À‡ŸÏÀÓ††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††ÌÈœÓ@††ËÃtŸ

23.  Make a chain; for the land is full of bloody crimes, and the city is full of 
violence.
__________________________________________________________________________

˘YÀÈŸÂ††ÌœÈ«‚††ÈÕÚT††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††Æ„Îׁ˘œ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙Àa≠˙Œ‡††eׁ˘EKŸÓ††eÏ⁄Áœ!ŸÂ††ÌÈœÊÃÚ††Ô«‡Ÿ‚††Èœ˙ÃaŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕ

24.  And I will bring the worst of the nations, and they shall possess their houses;
I will also put an end to the pride of the strong; and their holy places shall be 
profaned.
__________________________________________________________________________
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˘Oœ·e††‡À·≠‰@ÀÙO††Æ‰Îׁ˘††eׁ∫ÔœÈÀ‡ÀÂ††Ì«ÏÀ

25.  Anguish comes and they shall seek peace, and there shall be none.
__________________________________________________________________________

˘e††‡«·À˙††‰À«‰≠ÏÃÚ††‰À«‰††ÆÂÎׁ˘≠ÏŒ‡††‰ÀÚ‹ÓŸׁ˘Oœ·e††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÚeÓŸׁ††„Ã·‡›˙††‰T«˙ŸÂ††‡Èœ·À!œÓ††Ô«ÊÀÁ††e
∫ÌÈœ!LŸÊœÓ††‰ÀˆÕÚŸÂ††ÔÕ‰›kœÓ

26.  Disaster shall come upon disaster, and rumor shall come upon rumor; then 
shall they seek a vision of the prophet; but the Torah shall perish from the priest, 
and counsel from the ancients.
__________________________________________________________________________

˘À!ŸÂ††ÏÀaÃ‡Ÿ˙œÈ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÆÊÎׂ˘ÃaŸÏœÈ††‡Èœׁ˘††ׁ˘¤ÚŒ‡††ÌÀkYAœÓ††‰À!ŸÏÃ‰Àaœ˙††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††ÈBÈœÂ††‰ÀÓÀÓŸׂÌÀ˙«‡††‰Œ
˘œÓŸ·eׁ˘Œ‡††ÌŒ‰ÈÕËŸtŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÌÕËŸtŸ

27.  The king shall mourn, and the prince shall be clothed with despair, and the 
hands of the people of the land shall be weakened; I will do to them after their 
way, and according to their judgments will I judge them; and they shall know 
that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

Ezekiel

Ezekiel Page 1963 יחזקאל



ח פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 8

˘Ãa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰††‰À!Àׁ˘œׁ˘Ãa††˙Èœׁ˘œׁ˘œÓ⁄ÁÃa††Èœׁ˘C›ÁÃÏ††‰Àׁ˘«È††Èœ!⁄‡††ׁ˘«È††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ!OœÊŸÂ††Èœ˙ÈÕ·Ÿa††·Õׁ†ÌÈœ·Ÿ
˘††ÈÃÏÀÚ††Ï›tœ˙ÃÂ††ÈÀ!ÀÙŸÏׁ∫‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††„ÃÈ††ÌÀ

1.  And it came to pass in the sixth year, in the sixth month, in the fifth day of the
month, as I sat in my house, and the elders of Judah sat before me, that the hand 
of the Lord God fell there upon me.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡≠‰Õ‡YÃÓŸk††˙eÓE††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††Æ·ׁ˘Õ‡††‰ÀËÃÓŸÏe††ÂÈÀ!Ÿ˙ÀÓ††‰Õ‡YÃÓœÓ††ׁ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏe††ÂÈÀ!Ÿ˙ÀÓœÓe††
˘ÃÁÃ‰††ÔÈÕÚŸk††¯Ã‰›Ê≠‰Õ‡YÃÓŸkׁ∫‰ÀÏÃÓŸ

2.  Then I beheld, and lo a likeness as the appearance of fire; from what 
appeared to be his loins downward, fire; and from his loins upward, the 
appearance of brightness, the color of amber.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘‡]††˙œˆÈœˆŸa††Èœ!ÕÁJœÈÃÂ††„ÀÈ††˙Èœ!Ÿ·Ã˙††ÁÃÏŸׁ˘œ˙ÃÂ††Èœׂ˘Ã‰≠ÔÈÕ·e††ıWÀ‡À‰≠ÔÈÕa††ÃÁe¯††Èœ˙›‡††‡Àׁ††ÌœÈÃÓÀ
††Èœ˙›‡††‡Õ·À˙ÃÂיְרוּשָׁלְַמָה˘††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††˙«‡YÃÓŸa††ׁ˘⁄‡††‰À!«ÙÀˆ††‰Œ!«tÃ‰††˙ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÃÚÃׁ≠¯Œ

˘ׁ˘«Ó††ÌÀׁ∫‰Œ!OÃÓÃ‰††‰À‡Ÿ!NÃ‰††ÏŒÓÕÒ††·Ã

3.  And he put forth the form of a hand, and took me by a lock of my head; and 
a wind lifted me up between the earth and the heaven, and brought me in the 
visions of God to Jerusalem, to the door of the inner gate that looks toward the 
north; where was the seat of the image of jealousy, which provokes to jealousy.
________________________________________________________________________________

˘≠‰Õ!œ‰ŸÂ††Æ„ׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††„«·Ÿk††ÌÀׂ˘⁄‡††‰Œ‡YÃÓÃk††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÚOœaÃa††Èœ˙Èœ‡T††¯Œ

4.  And, behold, the glory of the God of Israel was there, according to the vision 
that I saw in the plain.
________________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׂ˘Œ‡ÀÂ††‰À!«ÙÀˆ††_WC††^ÈŒ!ÈÕÚ††‡À!≠‡Àׂ††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰À!«ÙÀˆ††_WC††ÈÃ!ÈÕÚ††‡À
˘ŸÏ††Ô«ÙÀˆœÓׁ∫‰À‡œaÃa††‰ŒÊÃ‰††‰À‡Ÿ!NÃ‰††ÏŒÓÕÒ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††¯ÃÚÃ

5.  Then said he to me, son of man, lift up your eyes now the way toward the 
north. And I raised my eyes the way toward the north, and behold northward at 
the Gate of the Altar this image of jealousy in the entrance.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÌÕ‰††˛‰ÀÓ¸††®ÌÕ‰ÀÓ©††‰À˙Ã‡††‰Œ‡]⁄‰††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׂ˘⁄‡††˙«ÏIŸ‚††˙«·ÕÚ«˙††ÌÈœׁ††¯Œ
˘œÈ≠˙ÈÕaׂ˘›Ú††ÏÕ‡TŸׂ˘@OœÓ††ÏÃÚÕÓ††‰JflÁTŸÏ††‰›t††ÌÈœׁ˘À˙††„«ÚŸÂ††Èœׁ∫˙«ÏIŸ‚††˙«·ÕÚ«˙††‰Œ‡Yœ˙††·e

6.  And he said to me, son of man, do you see what they do? The great 
abominations that the house of Israel commits here, to drive me far away from 
my sanctuary? And you will still see greater abominations.
__________________________________________________________________________
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∫¯ÈNÃa††„ÀÁŒ‡≠¯›Á††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††Èœ˙›‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÆÊ

7.  And he brought me to the door of the court; and when I looked, behold there 
was a hole in the wall.
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡††ÁÃ˙Œt††‰Õ!œ‰ŸÂ††¯ÈNÃa††¯›˙ŸÁŒ‡ÀÂ††¯ÈNÃ·††‡À!≠¯À˙⁄Á††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁ

8.  And he said to me, son of man, dig now in the wall; and when I dug in the 
wall, behold there was a door.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ÚTÀ‰††˙«·ÕÚ«˙Ã‰≠˙Œ‡††‰Õ‡Ye††‡›a††ÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘›Ú††ÌÕ‰††¯Œׂ∫‰›t††ÌÈœ

9.  And he said to me, Go in, and behold the wicked abominations that they do here.
__________________________________________________________________________

˘ŒÓW††˙Èœ!Ÿ·Ã˙≠ÏÀÎ††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††‡«·À‡ÀÂ††ÆÈׂ˘††‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††ׁ˘œÈ††˙ÈÕa††ÈÕÏeÏœ‚≠ÏÀÎŸÂ††ıMŒׂ†‰M‹ÁŸÓ††ÏÕ‡TŸ
∫·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††¯ÈNÃ‰≠ÏÃÚ

10.  And I went in and saw; and behold every form of creeping thing, and 
abominable beast, and all the idols of the house of Israel, portrayed upon the 
surrounding wall.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Èׁ˘Èœ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ˘œÈ≠˙ÈÕ·††ÈÕ!OœÊœÓ††ׂ˘≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸ!ÃÊ⁄‡ÃÈŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ†ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙœÏ††ÌÈDŸÓ›Ú††ÌÀÎ«˙Ÿa††„ÕÓ›Ú††ÔÀÙÀ
˘Èœ‡ŸÂׁ∫‰ŒÏ›Ú††˙W›ËOÃ‰≠ÔÃ!⁄Ú††¯Ã˙⁄ÚÃÂ††«„ÀÈŸa††«˙YÃËOœÓ††

11.  And there stood before them seventy men of the elders of the house of 
Israel, and in the midst of them stood Jaazaniah the son of Shaphan, with every 
man with his incense holder in his hand; and a thick cloud of incense went up.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì@À‡≠ÔŒ·††À˙Èœ‡T⁄‰††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÈ≠˙ÈÕ·††ÈÕ!OœÊ††¯Œׂ˘›Ú††ÏÕ‡TŸׂ˘›ÁÃa††ÌÈœׁ˘Èœ‡††_Œׁ††ÈVEÃÁŸa††
˘ÃÓׂ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††·ÃÊÀÚ††e!À˙›‡††‰Œ‡]††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÈÕ‡††ÌÈXŸÓ›‡††Èœk††«˙ÈœkŸ

12.  And he said to me, son of man, have you seen what the elders of the house 
of Israel do in the dark, every man in his rooms of pictures? For they say, The 
Lord does not see us; the Lord has forsaken the land.
________________________________________________________________________________

˘À˙††„«Ú††ÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††˙«ÏIŸ‚††˙«·ÕÚ«˙††‰Œ‡Yœ˙††·eׁ˘›Ú††‰ÀÓÕ‰≠¯Œׂ∫ÌÈœ
13.  And he also said to me, You will see still greater abominations which they 
commit.
________________________________________________________________________________

˘††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††Èœ˙›‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯ÃÚÃׁ˘≠‰Õ!œ‰ŸÂ††‰À!«ÙÀˆÃ‰≠ÏŒ‡††¯Œׁ˘À!Ã‰††ÌÀׁ˘›È††ÌÈœׁ††˙«·Ÿ
∫ÊeÓÃ˙Ã‰≠˙Œ‡††˙«kÃ·ŸÓ

14.  Then he brought me to the door of the Gate of the Lord's House which was 
toward the north; and, behold, there sat women weeping for Tammuz.
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˘À˙††„«Ú††Ì@À‡≠ÔŒ·††À˙Èœ‡T⁄‰††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ∫‰ŒÏÕ‡ÕÓ††˙«ÏIŸ‚††˙«·ÕÚ«˙††‰Œ‡Yœ˙††·e

15.  And he said to me, Have you seen this, O son of man? You will see still 
greater abominations than these.
________________________________________________________________________________

†ÔÈÕ·e††ÌÀÏe‡À‰††ÔÈÕa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰††ÁÃ˙ŒÙ≠‰Õ!œ‰ŸÂ††˙ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯Ãˆ⁄Á≠ÏŒ‡††Èœ˙›‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÆÊË
˘ŒÚŸk††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰ׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈXŸׁ˘Èœ‡††‰Àׁ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††‰ÀÓEL††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰≠ÏŒ‡††ÌŒ‰ÈV›Á⁄‡††

˘œÓׁ˘ÃÏ††‰ÀÓEL††ÌŒ˙ÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘ŒÓÀׁ∫
16.  And he brought me into the inner court of the Lord's house, and, behold, at 
the door of the temple of the Lord, between the vestibule and the altar, were 
about twenty five men, with their backs toward the temple of the Lord, and their 
faces toward the east; and they worshipped the sun toward the east.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÕÓ††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††ÏLÀ!⁄‰††Ì@À‡≠ÔŒ·††À˙Èœ‡T⁄‰††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘⁄‡††˙«·ÕÚ«˙Ã‰≠˙Œ‡††˙«ׁ††¯Œ
˘ÀÚׂ˘ÀÈÃÂ††ÒÀÓÀÁ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e‡ŸÏÀÓ≠Èœk††‰›Ù≠eׁ˘††ÌÀ!œ‰ŸÂ††Èœ!ÕÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏ††e·‹ׁ≠ÏŒ‡††‰T«ÓŸÊÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœÁŸÏ›
∫ÌÀtÃ‡

17.  Then he said to me, Have you seen this, O son of man? It is not enough for 
the house of Judah that they commit the abominations which they commit here? 
But they also have filled the land with violence, and have provoked me even 
further to anger; and, behold, they put the branch to their nose.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††Èœ!⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÁÈׂ‡¿ŸÂ††Ï«„À‚††Ï«˜††ÈÃ!ŸÊÀ‡Ÿ·††e‡YJŸÂ††Ï«ÓŸÁŒ‡††‡¿ŸÂ††Èœ!ÈÕÚ††Ò«ÁÀ˙≠‡¿††‰ÀÓÕÁŸ·††‰Œ
˘Œ‡ׁ∫ÌÀ˙«‡††ÚÃÓŸ

18.  Therefore I too will deal in fury; my eye shall not spare, nor will I have pity; 
and even if they would cry in my ears with a loud voice, I will not listen to them.
__________________________________________________________________________
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ט פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 9

˘Èœ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††˙«„RŸt††e·YJ††¯›Ó‡ÕÏ††Ï«„À‚††Ï«˜††ÈÃ!ŸÊÀ‡Ÿ·††‡TOœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ÃÓ††ÈœÏŸk††ׁ∫«„ÀÈŸa††«˙ÕÁŸ

1.  And he cried in my ears with a loud voice, saying, Cause those who have charge
over the city to draw near, every man with his destroying weapon in his hand.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ!œ‰ŸÂ††Æ·ׁ˘œׁ˘À!⁄‡††‰Àׁ˘≠_WCœÓ††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœׁ˘⁄‡††Ô«ÈŸÏŒÚÀ‰††¯ÃÚÃׁ˘Èœ‡ŸÂ††‰À!«ÙÀˆ††‰Œ!ŸÙÀÓ††¯Œׁ††ÈœÏŸk††
˘Èœ‡ŸÂ††«„ÀÈŸa††«ˆÀtÃÓׁ˘‹·ÀÏ††ÌÀÎ«˙Ÿa††„ÀÁŒ‡≠ׁ††ÏŒˆÕ‡††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÂÈÀ!Ÿ˙ÀÓŸa††¯ÕÙ›ÒÃ‰††˙ŒÒMŸÂ††ÌÈDÃa††

˘›ÁŸ!Ã‰††ÁÃaŸÊœÓׁ∫˙Œ
2.  And, behold, six men came from the way of the higher gate, which lies 
toward the north, and a slaughter weapon in the hand of every man; and one 
man among them was clothed with linen, with a writer's ink well by his side; 
and they went in, and stood beside the bronze altar.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††„«·ŸÎe††Æ‚ׂ˘⁄‡††·e¯ŸkÃ‰††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÏ⁄ÚÃ!††ÏÕ‡TŸׁ††‡TOœÈÃÂ††˙œÈÀaÃ‰††ÔÃ˙ŸÙœÓ††ÏŒ‡††ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀÈÀ‰††¯Œ
˘Èœ‡À‰≠ÏŒ‡ׁ˘‹·ÀÏÃ‰††ׁ˘⁄‡††ÌÈDÃaÃ‰††ׁ∫ÂÈÀ!Ÿ˙ÀÓŸa††¯ÕÙ›ÒÃ‰††˙ŒÒM††¯Œ

3.  And the glory of the God of Israel had ascended from the Cherub, on which it
was, to the threshold of the house. And he called to the man clothed with linen, 
which had the writer's ink well by his side;
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††_«˙Ÿa††¯ÈœÚÀ‰††_«˙Ÿa††¯›·⁄Ú††˛ÂÈÀÏÕ‡¸††®ÂÀÏÕ‡©††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ≠ÏÃÚ††ÂÀ˙††À˙ÈœÂŸ˙œ‰ŸÂ††ÌÀÏÀ
˘À!⁄‡À‰††˙«ÁŸˆœÓׁ˘⁄ÚÃ!Ã‰††˙«·ÕÚ«˙Ã‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÌÈNÀ!¤‡Œ!Ã‰ŸÂ††ÌÈœÁÀ!¤‡Œ!Ã‰††ÌÈœׂ∫‰ÀÎ«˙Ÿa††˙«

4.  And the Lord said to him, Go through the city, through Jerusalem, and put a 
mark upon the foreheads of the men who sigh and who cry for all the 
abominations that are done in its midst.
__________________________________________________________________________

˛ÌŒÎŸ!ÈÕÚ¸††®ÌŒÎÈŸ!ÈÕÚ©††˛Ò›ÁÀ˙≠ÏÃ‡¸††®†≠ÏÃÚ©††ekÃ‰ŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††¯ÈœÚÀ·††e¯Ÿ·œÚ††ÈÃ!ŸÊÀ‡Ÿa††¯ÃÓÀ‡††‰ŒÏÕ‡ŸÏe††Æ‰
∫eÏ›ÓŸÁÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ

5.  And to the others he said in my hearing, Go you after him through the city, 
and strike; let not your eye spare, nor have any pity;
__________________________________________________________________________

˘À!ŸÂ††ÛÃËŸÂ††‰ÀÏe˙Ÿ·e††¯eÁÀa††ÔLÀÊ††ÆÂׁ˘ÃÓŸÏ††e‚YÃ‰Ã˙††ÌÈœׁ˘Èœ‡≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††˙ÈœÁŸׁ˘⁄‡††ׁ††ÂÀ˙Ã‰††ÂÈÀÏÀÚ≠¯Œ
˘Ã‚œ˙≠ÏÃ‡ׁ˘@OœÓœÓe††eׁ˘À!⁄‡Àa††eÏÕÁÀÈÃÂ††eÏÕÁÀ˙††Èœׁ˘⁄‡††ÌÈœ!LŸÊÃ‰††ÌÈœׁ∫˙œÈÀaÃ‰††ÈÕ!ŸÙœÏ††¯Œ

6.  Slay utterly old men and young men, young girls, and little children, and 
women; but do not come near any man upon whom is the mark; and begin at 
my sanctuary. Then they began with the old men who were before the house.
__________________________________________________________________________
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††ekœ‰ŸÂ††e‡ŸˆÀÈŸÂ††e‡Õˆ††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††˙«¯Õˆ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††e‡ŸÏÃÓe††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††e‡ŸÓÃË††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊ
∫¯ÈœÚÀ·

7.  And he said to them, Defile the house, and fill the courts with the slain. Go 
forth. And they went forth, and slew in the city.
__________________________________________________________________________

˘‡Õ!ŸÂ††ÌÀ˙«kÃ‰Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††‰À‰⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††˜ÃÚŸÊŒ‡ÀÂ††ÈÃ!Àt≠ÏÃÚ††‰ÀÏŸtŒ‡ÀÂ††Èœ!À‡††¯Ã‡Ÿ
˘ÃÓ⁄‰ׁ˘≠ÏÀk††˙Õ‡††‰À˙Ã‡††˙ÈœÁŸׁ˘œÈ††˙ÈXÕ‡Ÿׂ˘Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††^Ÿ˙ÀÓ⁄Á≠˙Œ‡††^ŸkŸÙÀׁ∫ÌÀÏÀ

8.  And it came to pass, while they were slaying them, and I was left, that I fell 
upon my face, and cried, and said, Ah Lord God! Will you destroy all the 
remnant of Israel in the outpouring of your wrath upon Jerusalem?
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙ÈÕa††Ô«⁄Ú††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׂ††ÌÈœÓ@††ıWÀ‡À‰††‡ÕÏÀÓœ˙ÃÂ††„›‡ŸÓ††„›‡ŸÓœa††Ï«„À‚††‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰Œ‡]††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††·ÃÊÀÚ††e¯ŸÓÀ‡††Èœk††‰ŒË‹Ó††‰À‡ŸÏÀÓ††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ

9.  And he said to me, The iniquity of the house of Israel and Judah is very great, 
and the land is full of blood, and the city full of injustice; for they say, The Lord 
has forsaken the land, and the Lord sees not.
__________________________________________________________________________

˘‡]Ÿa††ÌÀkYA††Ï›ÓŸÁŒ‡††‡¿ŸÂ††Èœ!ÈÕÚ††Ò«ÁÀ˙≠‡¿††Èœ!⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÈׁ∫Èœ˙À˙À!††ÌÀ

10.  And as for me also, my eye shall not spare, nor will I have pity, but I will 
recompense their way upon their head.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††‰Õ!œ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘‹·ŸÏ††ׁ˘⁄‡††ÌÈDÃaÃ‰††ׁ˘ÕÓ††ÂÈÀ!Ÿ˙ÀÓŸa††˙ŒÒMÃ‰††¯Œׁ˘ÀÚ††¯›Ó‡ÕÏ††¯À·@††·Èœׂ˘⁄‡Ÿk©††Èœ˙Èœׁ®¯Œ
˘⁄‡††˛Ï›ÎŸk¸ׁ††ÆÈœ!À˙Èœeœˆ††¯Œ

11.  And, behold, the man clothed with linen, who had the ink well by his side, 
reported the matter, saying, I have done as you have commanded me.
__________________________________________________________________________
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י פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 10

˘⁄‡††ÃÚÈNTÀ‰≠ÏŒ‡††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††Æ‡ׁ˘‡]≠ÏÃÚ††¯Œׁ†‡ÕÒœk††˙eÓE††‰Õ‡YÃÓŸk††¯ÈœtÃÒ††ÔŒ·Œ‡Ÿk††ÌÈœ·\ŸkÃ‰††
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰À‡Yœ!

1.  Then I looked, and, behold, in the firmament that was above the head of the 
Cherubim appeared over them something like a sapphire stone, in appearance 
like the shape of a throne.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘‹·ŸÏ††ׁ††·e¯ŸkÃÏ††˙ÃÁÃ˙≠ÏŒ‡††ÏÃ‚ŸÏÃ‚ÃÏ††˙«!ÈÕa≠ÏŒ‡††‡›a††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈDÃaÃ‰††
˘Õ‡≠ÈÕÏ⁄ÁÃ‚††^ÈŒ!ŸÙÀÁ††‡ÕÏÃÓeׁ∫ÈÀ!ÈÕÚŸÏ††‡›·ÀÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††˜]ŸÊe††ÌÈœ·\ŸkÃÏ††˙«!ÈÕaœÓ††

2.  And he spoke to the man clothed with linen, and said, Go in between the 
wheels, under the Cherub, and fill your hand with coals of fire from between the
Cherubim, and scatter them over the city. And he went in before my eyes.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††«‡›·Ÿa††˙œÈÃaÃÏ††ÔÈœÓÈœÓ††ÌÈDŸÓ›Ú††ÌÈœ·\ŸkÃ‰ŸÂ††Æ‚ׁ∫˙ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠˙Œ‡††‡ÕÏÀÓ††ÔÀ!ÀÚŒ‰ŸÂ††

3.  And the Cherubim stood on the right side of the house, when the man went 
in; and the cloud filled the inner court.
__________________________________________________________________________

††¯ÕˆÀÁŒ‰ŸÂ††ÔÀ!ÀÚŒ‰≠˙Œ‡††˙œÈÃaÃ‰††‡ÕÏÀÓœÈÃÂ††˙œÈÀaÃ‰††ÔÃ˙ŸÙœÓ††ÏÃÚ††·e¯ŸkÃ‰††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„«·Ÿk††ÌTÀÈÃÂ††Æ„
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·Ÿk††‰Ã‚›!≠˙Œ‡††‰À‡ŸÏÀÓ

4.  Then the glory of the Lord went up from the Cherub, and stood over the 
threshold of the house; and the house was filled with the cloud, and the court 
was full of the brightness of the Lord's glory.
__________________________________________________________________________

˘œ!††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††ÈÕÙŸ!Ãk††Ï«˜ŸÂ††Æ‰ׁ˘≠ÏÕ‡††Ï«˜Ÿk††‰À!›ˆÈœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠„ÃÚ††ÚÃÓŸׁ∫«¯ŸaAŸa††ÈAÃ

5.  And the sound of the wings of the Cherubim was heard even in the outer 
court, like the voice of the Almighty God when he speaks.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††«˙›eÃˆŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘‹·ŸÏ††ׁ˘Õ‡††ÁK††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈDÃaÃ‰≠ׁ††˙«!ÈÕaœÓ††ÏÃ‚ŸÏÃ‚ÃÏ††˙«!ÈÕaœÓ††
∫ÔÀÙ«‡À‰††ÏŒˆÕ‡††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††ÌÈœ·e¯ŸkÃÏ

6.  And it came to pass, that when he had commanded the man clothed with 
linen, saying, Take fire from between the wheels, from between the Cherubim; 
then he went in, and stood beside the wheels.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÊׁ˘Õ‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ·e¯ŸkÃÏ††˙«!ÈÕaœÓ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††·e¯ŸkÃ‰††ÁÃÏŸׁ˘⁄‡††ׁ˘œÈÃÂ††ÌÈœ·\ŸkÃ‰††˙«!ÈÕa††¯Œׂ††‡À
˘‹·ŸÏ††ÈÕ!ŸÙÀÁ≠ÏŒ‡††ÔÕ˙œÈÃÂׁ∫‡ÕˆÕÈÃÂ††ÁKœÈÃÂ††ÌÈDÃaÃ‰††

7.  And one Cherub stretched out his hand from between the Cherubim to the 
fire that was between the Cherubim, and took of it, and put it in the hands of the 
man who was clothed with linen; who took it, and went out.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕÙŸ!Ãk††˙ÃÁÃ˙††Ì@À‡≠„ÃÈ††˙Èœ!Ÿ·Ã˙††ÌÈœ·\ŸkÃÏ††‡TÕÈÃÂ††ÆÁ

8.  And the Cherubim appeared to have the form of a human hand under their wings.
________________________________________________________________________________

†ÔÃÙ«‡ŸÂ††„ÀÁŒ‡††·e¯ŸkÃ‰††ÏŒˆÕ‡††„ÀÁŒ‡††ÔÃÙ«‡††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††ÏŒˆÕ‡††ÌÈœ!ÃÙ«‡††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††ÆË
˘YÃ˙††ÔŒ·Œ‡††ÔÈÕÚŸk††ÌÈœ!ÃÙ«‡À‰††‰Õ‡YÃÓe††„ÀÁŒ‡††·e¯ŸkÃ‰††ÏŒˆÕ‡††„ÀÁŒ‡ׁ˘Èœׁ∫

9.  And when I looked, behold there were four wheels beside the Cherubim, one
wheel beside one Cherub, and another wheel beside another Cherub; and the 
appearance of the wheels was like the color of an emerald stone.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌÀ˙ŸÚÃaYÃ‡ŸÏ††„ÀÁŒ‡††˙eÓE††ÌŒ‰ÈÕ‡YÃÓe††ÆÈׁ∫ÔÀÙ«‡À‰††_«˙Ÿa††ÔÃÙ«‡À‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œ

10.  And as for their appearances, the four had one likeness, as if a wheel had 
been in the midst of a wheel.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰††Èœk††ÌÀ˙ŸÎŒÏŸa††eaÃÒœÈ††‡¿††eÎÕÏÕÈ††ÌŒ‰ÈÕÚŸ·X††˙ÃÚÃaYÃ‡≠ÏŒ‡††ÌÀ˙ŸÎŒÏŸa††Æ‡Èׁ††‰Œ!ŸÙœÈ≠¯Œ
˘‡]À‰ׁ∫ÌÀ˙ŸÎŒÏŸa††eaÃÒœÈ††‡¿††eÎÕÏÕÈ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††

11.  When they moved, they moved from any of their four sides; without turning 
as they moved, but to the place where the head turned they followed it; without 
turning as they moved.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠ÏÀÎŸÂ††Æ·Èׂ††ÌÀ˙ŸÚÃaYÃ‡ŸÏ††·Èœ·ÀÒ††ÌœÈÃ!ÈÕÚ††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌÈœ!ÃÙ«‡À‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÙŸ!ÃÎŸÂ††ÌŒ‰ÈBÈœÂ††ÌŒ‰ÕaÃ‚ŸÂ††ÌTÀ
∫ÌŒ‰ÈÕ!ÃÙ«‡

12.  And their whole body, and their backs, and their hands, and their wings, 
and their wheels, were full of eyes around, even the wheels that the four had.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀ!ŸÊÀ‡Ÿa††ÏÃ‚ŸÏÃ‚Ã‰††‡T«˜††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈœ!ÃÙ«‡ÀÏ††Æ‚È

13.  As for the wheels, they were called in my hearing, the Wheelwork.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ!ŸÙe††·e¯ŸkÃ‰††ÈÕ!Ÿt††„ÀÁŒ‡À‰††ÈÕ!Ÿt††„ÀÁŒ‡ŸÏ††ÌÈœ!ÀÙ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘Ã‰ŸÂ††Ì@À‡††ÈÕ!Ÿt††Èœ!Õׁ˘ÈœÏŸׁÈÕ!Ÿt††Èœ
˘À!≠ÈÕ!Ÿt††ÈœÚÈœ·YÀ‰ŸÂ††‰ÕÈYÃ‡ׁ∫¯Œ

14.  And everyone had four faces; the first face was the face of a Cherub, and the
second face was the face of a man, and the third the face of a lion, and the 
fourth the face of an eagle.

Ezekiel

Ezekiel Page 1970 יחזקאל



˘⁄‡††‰ÀÈÃÁÃ‰††‡Èœ‰††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††eÓ]ÕÈÃÂ††ÆÂËׁ∫¯À·Ÿk≠¯Ã‰Ÿ!œa††Èœ˙Èœ‡T††¯Œ

15.  And the Cherubim were raised. This is the living creature that I saw by the 
Chebar river.
__________________________________________________________________________

˘œ·e††ÌÀÏŸˆŒ‡††ÌÈœ!ÃÙ«‡À‰††eÎŸÏÕÈ††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††˙ŒÎŒÏŸ·e††ÆÊËׂÏÃÚÕÓ††Ìe¯ÀÏ††ÌŒ‰ÈÕÙŸ!Ãk≠˙Œ‡††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††˙Õ‡Ÿ
∫ÌÀÏŸˆŒ‡ÕÓ††ÌÕ‰≠ÌÃ‚††ÌÈœ!ÃÙ«‡À‰††eaÃÒœÈ≠‡¿††ıWÀ‡À‰

16.  And when the Cherubim moved, the wheels moved with them; and when 
the Cherubim raised their wings to lift up from the earth, the same wheels also 
did not turn with them.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰Àa††‰ÀÈÃÁÃ‰††ÃÁe¯††Èœk††ÌÀ˙«‡††eÓ«¯ÕÈ††ÌÀÓ«¯Ÿ·e††e„›Ó⁄ÚÃÈ††Ì@ŸÓÀÚŸa††ÆÊÈ

17.  When they stood, these stood; and when they were raised, these raised 
themselves also; for the spirit of the living creature was in them.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰≠ÏÃÚ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††˙œÈÀaÃ‰††ÔÃ˙ŸÙœÓ††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·Ÿk††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  Then the glory of the Lord departed from above the threshold of the house, 
and stood over the Cherubim.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÈׂ†ÌÀ˙ÀÓ‹ÚŸÏ††ÌÈœ!ÃÙ«‡À‰ŸÂ††ÌÀ˙‡ÕˆŸa††ÈÃ!ÈÕÚŸÏ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††eÓ«¯ÕÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÙŸ!Ãk≠˙Œ‡††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††e‡Ÿ
˘††ÁÃ˙Œt††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂׁ˘œÈ≠ÈÕ‰¿¤‡††„«·ŸÎe††Èœ!«ÓEKÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯ÃÚÃׂ∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÏÕ‡TŸ

19.  And the Cherubim raised their wings, and raised from the earth before my 
eyes; when they moved, the wheels also with them, and every one stood at the 
door of the east gate of the Lord's house; and the glory of the God of Israel was 
above over them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÈÃÁÃ‰††‡Èœ‰††ÆÎׁ˘œÈ≠ÈÕ‰¿¤‡††˙ÃÁÃ˙††Èœ˙Èœ‡T††¯Œׂ∫‰ÀÓÕ‰††ÌÈœ·e¯ŸÎ††Èœk††ÚAÕ‡ÀÂ††¯À·Ÿk≠¯Ã‰Ÿ!œa††ÏÕ‡TŸ

20.  This is the living creature that I saw underneath the God of Israel by the 
Chebar river; and I knew that they were Cherubim.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕÙŸ!Ãk††˙ÃÁÃ˙††Ì@À‡††ÈBŸÈ††˙eÓEe††„ÀÁŒ‡ŸÏ††ÌœÈÃÙÀ!Ÿk††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††„ÀÁŒ‡ŸÏ††ÌÈœ!ÀÙ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡††Æ‡Î

21.  Each one had four faces, and each one had four wings; and the likeness of 
the hands of a man was under their wings.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ!ÀtÃ‰††‰ÀÓÕ‰††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿt††˙eÓEe††Æ·Îׁ˘Èœ‡††ÌÀ˙«‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‡YÃÓ††¯À·Ÿk≠¯Ã‰Ÿ!≠ÏÃÚ††Èœ˙Èœ‡T††¯Œׁ≠ÏŒ‡††
∫eÎÕÏÕÈ††ÂÈÀ!Àt††¯Œ·ÕÚ

22.  As for the likeness of their faces, they were the very same faces I had seen 
by the Chebar river, they were identical in their appearances; and each one went
straight forward.
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יא פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 11

˘œ˙ÃÂ††Æ‡ׂ˘≠ÏŒ‡††Èœ˙›‡††‡Õ·À˙ÃÂ††ÃÁe¯††Èœ˙›‡††‡Àׁ††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰ÀÓÈDJ††‰Œ!«tÃ‰††Èœ!«ÓEKÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯ÃÚÃ
˘Ã‰††ÁÃ˙ŒÙŸaׁ˘ŒÚ††¯ÃÚÃׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈXŸׁ˘Èœ‡††‰Àׁ††e‰ÀÈŸËÃÏŸt≠˙Œ‡ŸÂ††¯‹ÊÃÚ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸ!ÃÊ⁄‡ÃÈ≠˙Œ‡††ÌÀÎ«˙Ÿ·††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††
˘††e‰ÀÈÀ!Ÿa≠ÔŒ·ׂ∫ÌÀÚÀ‰††ÈVÀ

1.  And a spirit lifted me up, and brought me to the east Gate of the Lord's 
House, which looks eastward; and behold at the door of the gate twenty five 
men; among whom I saw Jaazaniah the son of Azur, and Pelatiah the son of 
Benaiah, princes of the people.
__________________________________________________________________________

˘À!⁄‡À‰††‰ŒÏÕ‡††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘›ÁÃ‰††ÌÈœׁ∫˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀa††ÚT≠˙Ãˆ⁄Ú††ÌÈœˆ⁄Ú›ÈÃ‰ŸÂ††ÔŒÂÀ‡††ÌÈœ·Ÿ

2.  And he said to me, son of man, these are the men who devise iniquity, and 
give wicked counsel in this city;
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰††e!ŸÁÃ!⁄‡ÃÂ††¯ÈœÒÃ‰††‡Èœ‰††ÌÈœ˙Àa††˙«!Ÿa††·«¯JŸ·††‡¿††ÌÈXŸÓ›‡À‰††Æ‚ׂ∫¯À
3.  Who say, It is not near; let us build houses; this city is the cauldron, and we 
are the meat.
__________________________________________________________________________

∫Ì@À‡≠ÔŒa††‡Õ·À!œ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡Õ·À!œ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ„

4.  Therefore prophesy against them, prophesy, O son of man.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡††ÔÕk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯›Ó¤‡††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††ÈÃÏÀÚ††Ï›tœ˙ÃÂ††Æ‰ׂ††ÏÕ‡TŸ
∫À‰Èœ˙ŸÚAŸÈ††Èœ!⁄‡††ÌŒÎ⁄Áe¯††˙«Ï⁄ÚÃÓe

5.  And the spirit of the Lord fell upon me, and said to me, Speak; Thus said the 
Lord; Thus have you said, O house of Israel; for I know the things that come into 
your mind, everyone of them.
__________________________________________________________________________

∫ÏÀÏÀÁ††À‰ÈŒ˙«ˆeÁ††ÌŒ˙‡ÕÏœÓe††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀa††ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÁ††ÌŒ˙ÈÕaYœ‰††ÆÂ

6.  You have multiplied your slain in this city, and you have filled its streets with 
the slain.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÁ††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÊׁ˘††¯Œׂ˘ÀaÃ‰††‰ÀÓÕ‰††‰ÀÎ«˙Ÿa††ÌŒ˙ŸÓÃׂ††¯ÈœÒÃ‰††‡Èœ‰ŸÂ††¯À
∫‰ÀÎ«˙œÓ††‡Èœˆ«‰††ÌŒÎŸ˙Œ‡ŸÂ

7.  Therefore thus said the Lord God; Your slain whom you have laid in the 
midst of it, they are the meat, and this city is the cauldron; but I will bring you 
forth out of its midst.
__________________________________________________________________________
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∫‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‡Èœ·À‡††·WŒÁŸÂ††ÌŒ˙‡VŸÈ††·WŒÁ††ÆÁ

8.  You have feared the sword; and I will bring a sword upon you, said the Lord 
God.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÌÈXÀÊ≠„ÃÈŸa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††‰ÀÎ«˙œÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰ŸÂ††ÆËׂ˘††ÌŒÎÀ·††Èœ˙Èœׁ∫ÌÈœËÀÙŸ

9.  And I will bring you out of its midst, and deliver you to the hands of 
foreigners, and will execute judgments among you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Ïe·Ÿ‚≠ÏÃÚ††eÏ›tœ˙††·WŒÁÃa††ÆÈׂ˘Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Ë«tŸ

10.  You shall fall by the sword; I will judge you at the border of Israel; and you 
shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘À·ŸÏ††‰ÀÎ«˙Ÿ·††eÈŸ‰œ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††¯ÈœÒŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙≠‡¿††‡Èœ‰††Æ‡Èׂ˘œÈ††Ïe·Ÿ‚≠ÏŒ‡††¯Àׂ˘Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ††Ë›tŸ
∫ÌŒÎŸ˙Œ‡

11.  This city shall not be your cauldron, neither shall you be the meat in its 
midst; but I will judge you at the border of Israel;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††Æ·Èׁ˘œÓe††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰††‡¿††ÈK‹ÁŸa††¯Œׁ˘⁄Ú††‡¿††ÈÃËÀtŸׂ˘œÓŸÎe††ÌŒ˙Èœׁ††ÈÕËŸtŸ
˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰ׁ˘⁄Ú††ÌŒÎÈÕ˙«·Èœ·ŸÒ††¯Œׂ∫ÌŒ˙Èœ

12.  And you shall know that I am the Lord; for you have not walked in my 
statutes, nor have you executed my judgments, but have done after the practices 
of the nations that are around you.
__________________________________________________________________________

†‰À‰⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Ï«„À‚≠Ï«˜††˜ÃÚŸÊŒ‡ÀÂ††ÈÃ!Àt≠ÏÃÚ††Ï›tŒ‡ÀÂ††˙ÕÓ††‰ÀÈÀ!Ÿa≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸËÃÏŸÙe††Èœ‡Ÿ·À!œ‰Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚È
˘›Ú††‰À˙Ã‡††‰ÀÏÀk††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡ׂ˘††˙Õ‡††‰Œׁ˘œÈ††˙ÈXÕ‡Ÿׂ∫ÏÕ‡TŸ

13.  And it came to pass, when I prophesied, that Pelatiah the son of Benaiah 
died. Then fell I down upon my face, and cried with a loud voice, and said, Ah 
Lord God! Will you make a full end of the remnant of Israel?
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„È

14.  Again the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!Ã‡††^ÈŒÁÃ‡††^ÈŒÁÃ‡††Ì@À‡≠ÔŒa††ÆÂËׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††^Œ˙ÀÏ‹‡Ÿ‚††ÈÕׂ˘⁄‡††‰¿‹k††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒ‰ÀÏ††e¯ŸÓÀ‡††¯Œ
˘›Èׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘T«ÓŸÏ††ıWÀ‡À‰††‰À!Ÿ˙œ!††‡Èœ‰††e!ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÚÕÓ††e˜⁄ÁU††ÌÃÏÀׁ∫‰À

15.  Son of man, your brothers, even your brothers, your next of kin, and the 
entire house of Israel, are they to whom the inhabitants of Jerusalem have said, 
Get you far from the Lord; to us is this land given in possession.
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††˙«ˆT⁄‡Àa††ÌÈœ˙«ˆÈœÙ⁄‰††ÈœÎŸÂ††ÌœÈ«‚Ãa††ÌÈœ˙OÃÁYœ‰††Èœk††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯›Ó¤‡††ÔÕÎÀÏ††ÆÊË
˘@OœÓŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ‰¤‡ÀÂׁ˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡Àa††ËÃÚŸÓ††ׁ˘††e‡Àa≠¯Œׁ∫ÌÀ

16.  Therefore say, Thus said the Lord God; Although I have cast them far off 
among the nations, and although I have scattered them among the countries, I 
have been to them a little sanctuary in the countries where they have come.
__________________________________________________________________________

≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÙÃÒÀ‡ŸÂ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸˆÃaNŸÂ††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯›Ó¤‡††ÔÕÎÀÏ††ÆÊÈ
˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡À‰ׁ˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÌŒ‰Àa††ÌŒ˙«ˆ›ÙŸ!††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  Therefore say, Thus said the Lord God; I will gather you from the people, 
and assemble you from the countries where you have been scattered, and I will 
give you the land of Israel.
__________________________________________________________________________

˘≠e‡À·e††ÆÁÈׁ˘≠ÏÀk≠˙Œ‡††e¯ÈœÒÕ‰ŸÂ††‰ÀÓÀׁ∫‰À!ŒÓœÓ††À‰ÈŒ˙›·⁄Ú«˙≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒˆe˜œ

18.  And they shall come there, and they shall take away all its detestable things 
and all its abominations from there.
__________________________________________________________________________

˘@⁄Á††ÃÁe¯ŸÂ††„ÀÁŒ‡††·ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆËÈׁ˘ŸaœÓ††ÔŒ·Œ‡À‰††·ÕÏ††Èœ˙]œÒ⁄‰ÃÂ††ÌŒÎŸaYNŸa††ÔÕ˙Œ‡††‰Àׂ††ÌTÀ
˘Àa††·ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂׂ∫¯À

19.  And I will give them one heart, and I will put a new spirit inside you; and I 
will take the stony heart from their flesh, and will give them a heart of flesh;
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††eÎÕÏÕÈ††ÈÃ˙S‹ÁŸa††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÎׁ˘œÈ††ÈÃËÀtŸׁ˘ÀÚŸÂ††e¯ŸÓŸׂ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††Èœ!⁄‡ÃÂ††ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ≠eÈÀ‰ŸÂ††ÌÀ˙›‡††e
∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ

20.  That they may walk in my statutes, and keep my ordinances, and do them; 
and they shall be my people, and I will be their God.
__________________________________________________________________________

˘††·ÕÏ≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘‡]Ÿa††ÌÀkYA††_ÕÏ›‰††ÌÀaœÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄Ú«˙ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕˆe˜œׁ††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙Ã˙À!††ÌÀ
∫‰œ«‰¤È

21.  But as for them whose heart walks after the heart of their detestable things 
and their abominations, I will recompense their way upon their own heads, said 
the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Îׂ˘œÈ≠ÈÕ‰¿¤‡††„«·ŸÎe††ÌÀ˙ÀÓ‹ÚŸÏ††ÌÈœ!ÃÙ«‡À‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÙŸ!Ãk≠˙Œ‡††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††e‡Ÿׂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ

22.  Then the Cherubim raised their wings, and the wheels with them; and the 
glory of the God of Israel was above over them.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††¯À‰À‰≠ÏÃÚ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††_«˙††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·Ÿk††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫¯ÈœÚÀÏ††ÌCMœÓ††¯Œ

23.  And the glory of the Lord went up from the midst of the city, and stood upon
the mountain which is on the east side of the city.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!††ÃÁe¯ŸÂ††Æ„Îׂ˘ÃÎ††Èœ!Õ‡œ·Ÿ˙ÃÂ††Èœ!Ÿ˙Ã‡Àׂ††ÈÃÏÀÚÕÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÁe¯Ÿa††‰Œ‡YÃÓÃa††‰ÀÏ«‚Ã‰≠ÏŒ‡††‰ÀÓÈDŸ
˘⁄‡††‰Œ‡YÃÓÃ‰ׁ∫Èœ˙Èœ‡T††¯Œ

24.  Afterwards a spirit took me up, and brought me in a vision by the spirit of 
God to Chaldea, to the exiles. And the vision that I had seen went up from me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D≠ÏÀk††˙Õ‡††‰ÀÏ«‚Ã‰≠ÏŒ‡††¯ÕaA⁄‡ÀÂ††Æ‰Îׁ∫Èœ!À‡YŒ‰††¯Œ

25.  Then I told to the exiles all the things that the Lord had shown me.
__________________________________________________________________________
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יב פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 12

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying, Son of man, you dwell in
__________________________________________________________________________

˘›È††‰À˙Ã‡††ÈXŒÓÃ‰≠˙ÈÕa††_«˙Ÿa††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׁ˘⁄‡††·Õׁ††ÌœÈÃ!ŸÊÀ‡††e‡T††‡¿ŸÂ††˙«‡YœÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌœÈÃ!ÈÕÚ††¯Œ
˘œÏ††ÌŒ‰ÀÏׁ˘††‡¿ŸÂ††ÃÚ›ÓŸׁ∫ÌÕ‰††ÈXŸÓ††˙ÈÕa††Èœk††eÚÕÓÀ

2.  the midst of a rebellious house, who have eyes to see, and see not; they have 
ears to hear, and hear not; for they are a rebellious house.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚ׂ≠ÏŒ‡††^ŸÓ«˜ŸÓœÓ††À˙ÈœÏÀ‚ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÌÀÓ«È††‰ÕÏŸ‚e††‰ÀÏ«‚††ÈÕÏŸk††^ŸÏ††‰Õ
∫‰ÀÓÕ‰††ÈXŸÓ††˙ÈÕa††Èœk††e‡YœÈ††ÈÃÏe‡††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††¯ÕÁÃ‡††Ì«˜ÀÓ

3.  Therefore, son of man, prepare for yourself baggage for exile, and leave by 
day in their sight; and you shall leave from your place to another place in their 
sight. Perhaps they will perceive, though they are a rebellious house.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏ«‚††ÈÕ‡Àˆ«ÓŸk††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††·WŒÚÀ·††‡ÕˆÕ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÌÀÓ«È††‰ÀÏ«‚††ÈÕÏŸÎœk††^ÈŒÏÕÎ††À˙‡Õˆ«‰ŸÂ††Æ„

4.  Then shall you bring out your baggage by day in their sight, as baggage for 
exile; and you shall go forth at evening in their sight, as those who go in exile 
must do.
__________________________________________________________________________

∫«a††À˙‡Õˆ«‰ŸÂ††¯ÈNÃ·††^ŸÏ≠¯À˙⁄Á††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††Æ‰

5.  Dig through the wall in their sight, and carry out through it.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÛÕ˙Àk≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÆÂׂ≠Èœk††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‰Œ‡Yœ˙††‡¿ŸÂ††‰ŒÒÃÎŸ˙††^ÈŒ!Àt††‡Èœˆ«˙††‰ÀËÀÏ⁄ÚÀa††‡À
˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††^Èœ˙Ã˙Ÿ!††˙ÕÙ«Óׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  In their sight shall you bear it upon your shoulders, and carry it out in the 
dark; you shall cover your face, so that you do not see the ground; for I have set 
you for a sign to the house of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃ‡ÀÂ††ÆÊׂ˘⁄‡Ãk††ÔÕk††ׁ††¯ÈNÃ·††ÈœÏ≠Èœ˙YÃ˙ÀÁ††·WŒÚÀ·e††ÌÀÓ«È††‰ÀÏ«‚††ÈÕÏŸÎœk††Èœ˙‡Õˆ«‰††ÈÃÏÕk††Èœ˙ÈÕe‹ˆ††¯Œ
˘À!††ÛÕ˙Àk≠ÏÃÚ††Èœ˙‡Õˆ«‰††‰ÀËÀÏ⁄ÚÀa††„ÀÈŸaׂ∫ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††Èœ˙‡À

7.  And I did as I was commanded; I brought out my baggage by day, as baggage
for the exile, and in the evening I dug through the wall with my hand; I brought 
it out in the dark, and I carried it upon my shoulder in their sight.
__________________________________________________________________________
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∫¯›Ó‡ÕÏ††¯M›aÃa††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁ

8.  And in the morning came the word of the Lord to me, saying, son of man,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa††^ÈŒÏÕ‡††e¯ŸÓÀ‡††‡¿⁄‰††Ì@À‡≠ÔŒa††ÆËׂ˘›Ú††‰À˙Ã‡††‰ÀÓ††ÈXŒÓÃ‰††˙ÈÕa††ÏÕ‡TŸׂ∫‰Œ
9.  has not the house of Israel, the rebellious house, said to you, What are you 
doing?
__________________________________________________________________________

˘À!Ã‰††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯›Ó¤‡††ÆÈׂ˘ÃÓÃ‰††‡Èœׂ˘e¯Èœa††‰ŒÊÃ‰††‡Àׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††ÌÃÏÀׂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ׁ∫ÌÀÎ«˙Ÿ·††‰ÀÓÕ‰≠¯Œ

10.  Say to them, Thus said the Lord God; This burden concerns the prince in 
Jerusalem, and all the house of Israel who are in it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌŒÎŸ˙ŒÙ«Ó††Èœ!⁄‡††¯›Ó¤‡††Æ‡Èׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ÀÚÕÈ††ÔÕk††Èœ˙Èœׂ˘Ã·††‰ÀÏ«‚Ãa††ÌŒ‰ÀÏ††‰Œׁ∫eÎÕÏÕÈ††Èœ·Ÿ

11.  Say, I am your sign; as I have done, so shall it be done to them; they shall 
leave and go into exile.
__________________________________________________________________________

˘À!Ã‰ŸÂ††Æ·Èׂ˘⁄‡††‡Èœׁ˘œÈ††ÛÕ˙Àk≠ÏŒ‡††ÌÀÎ«˙Ÿa≠¯ŒׂÂÈÀ!Àt††«·††‡Èœˆ«‰ŸÏ††e¯Ÿ˙ŸÁÃÈ††¯ÈNÃa††‡ÕˆÕÈŸÂ††‰ÀËÀÏ⁄ÚÀa††‡À
˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††‰ŒÒÃÎŸÈׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††‡e‰††ÔœÈÃÚÃÏ††‰Œ‡YœÈ≠‡¿††¯Œ

12.  And the prince who is among them shall carry upon his shoulder in the 
dark, and shall go out; they shall dig through the wall to carry out through it; he 
shall cover his face, so that he does not see the ground with his eyes.
__________________________________________________________________________

˘UÀÙe††Æ‚Èׂ˘X≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿׁ˘ÃtŸ˙œ!ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††Èœ˙Ÿׂ˘Ãk††ıWŒ‡††‰ÀÏŒ·À·††«˙›‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††Èœ˙@eˆŸÓœa††ׂ††ÌÈDŸ
˘ŸÂ††‰Œ‡YœÈ≠‡¿††‰À˙«‡ŸÂׁ∫˙eÓÀÈ††ÌÀ

13.  My net also will I spread upon him, and he shall be taken in my snare; and I
will bring him to Babylon to the land of the Chaldeans; yet he shall not see it, 
though he shall die there.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††Æ„Èׁ††˜ÈXÀ‡††·WŒÁŸÂ††ÃÁe¯≠ÏÀÎŸÏ††‰WÀÊ¤‡††ÂÈÀtÃ‚⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††˛«¯ŸÊŒÚ¸††®‰]ŸÊŒÚ©††ÂÈÀ˙›·Èœ·ŸÒ††¯Œ
∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡

14.  And I will scatter toward every wind all who are around him to help him, 
and all his troops; and I will draw out the sword after them.
__________________________________________________________________________

∫˙«ˆT⁄‡Àa††ÌÀ˙«‡††Èœ˙ÈXÕÊŸÂ††ÌœÈ«‚Ãa††ÌÀ˙«‡††ÈœˆÈœÙ⁄‰Ãa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÆÂË

15.  And they shall know that I am the Lord, when I shall scatter them among the
nations, and disperse them in the countries.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ!Ã‡††ÌŒ‰ÕÓ††Èœ˙YÃ˙«‰ŸÂ††ÆÊËׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††e¯ŸtÃÒŸÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††¯Œ·@œÓe††·ÀÚTÕÓ††·WŒÁÕÓ††¯ÀtŸÒœÓ††ÈÕ
˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ãa††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄Ú«˙ׁ˘††e‡Àa≠¯Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÌÀ

16.  But I will leave a few men of them escape from the sword, from the famine, 
and from the pestilence; that they may declare all their abominations among the 
nations where they go; and they shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈ

17.  And the word of the Lord came to me, saying, Son of man, eat your bread
__________________________________________________________________________

˘ÃÚUŸa††^ŸÓŸÁÃÏ††Ì@À‡≠ÔŒa††ÆÁÈׁ˘œ˙††‰À‚À‡Eœ·e††‰ÀÊŸ‚TŸa††^ÈŒÓÈÕÓe††ÏÕÎ‡›˙††ׁ∫‰Œ˙Ÿ

18.  with quaking, and drink your water with trembling and with anxiety.
__________________________________________________________________________

˘«ÈŸÏ††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠ÏŒ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏŒ‡††ÌÃÏÀׂ††ÏÕ‡TŸ
˘Ÿa††ÌŒ‰ÈÕÓÈÕÓe††eÏÕÎ‡›È††‰À‚À‡Eœa††ÌÀÓŸÁÃÏׁ˘œÈ††Ô«ÓÀÓœׁ˘Õ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††e˙Ÿׁ≠ÏÀk††ÒÃÓ⁄ÁÕÓ††‰À‡¿ŸÓœÓ††‰ÀˆYÃ‡††ÌÃ

˘›ÈÃ‰ׁ∫‰Àa††ÌÈœ·Ÿ

19.  And say to the people of the land, Thus said the Lord God about the 
inhabitants of Jerusalem, and about the land of Israel; They shall eat their bread 
with anxiety, and drink their water with dismay, because her land will be 
emptied from all that is in it, because of the violence of all those who dwell in it.
________________________________________________________________________________

˘«!Ã‰††ÌÈXÀÚŒ‰ŸÂ††ÆÎׁ˘††ıWÀ‡À‰ŸÂ††‰À!Ÿ·U¤ÁŒ˙††˙«·Àׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÀÓŸ

20.  And the cities that are inhabited shall be laid waste, and the land shall be 
desolate; and you shall know that I am the Lord.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Î

21.  And the word of the Lord came to me, saying, 
________________________________________________________________________________

˘ÀÓÃ‰≠‰ÀÓ††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·Îׁ˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏÃÚ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÊÃ‰††ÏÀׂ≠ÏÀk††„Ã·À‡ŸÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††eÎYÃ‡ÃÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸ
∫Ô«ÊÀÁ

22.  Son of man, what is this proverb that you have in the land of Israel,  which 
says. The days are prolonged, and every vision fails?
________________________________________________________________________________

˘œ‰††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯›Ó¤‡††ÔÕÎÀÏ††Æ‚Îׁ˘ÀÓÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙ÃaŸׁ˘ŸÓœÈ≠‡¿ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÏÀׁ†«˙›‡††eÏŸ
˘œÈŸa††„«Úׂ∫Ô«ÊÀÁ≠ÏÀk††¯Ã·Ee††ÌÈœÓÀÈÃ‰††e·YJ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÕaA≠Ìœ‡††Èœk††ÏÕ‡TŸ

23.  Tell them therefore, Thus said the Lord God; I will put an end to this 
proverb, and they shall no more use it as a proverb in Israel; but say to them, 
The days are at hand, and the word of every vision.
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˘††Ô«Ê⁄Á≠ÏÀk††„«Ú††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††Èœk††Æ„Îׁ˘œÈ††˙ÈÕa††_«˙Ÿa††˜ÀÏÀÁ††ÌÃÒOœÓe††‡ŸÂÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

24.  For there shall be no more any vain vision nor flattering divination inside 
the house of Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††¯ÕaA⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††Æ‰Îׁ˘ÀÚÕÈŸÂ††¯À·@††¯ÕaA⁄‡††¯Œׂ˘ÀÓœ˙††‡¿††‰Œׁ††ÌŒÎÈÕÓÈœ·††Èœk††„«Ú††_Õ
˘⁄ÚÃÂ††¯À·@††¯ÕaA⁄‡††ÈXŒÓÃ‰††˙ÈÕaׂ∫‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÂÈœ˙Èœ

25.  For I am the Lord; I will speak, and the word that I shall speak shall come to 
pass; it shall be no more prolonged; for in your days, O rebellious house, I will 
say the word, and I will perform it, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂÎ

26.  And the word of the Lord came to me, saying, Son of man, behold, they
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙ÈÕ·††‰Õ!œ‰††Ì@À‡≠ÔŒa††ÆÊÎׂ˘⁄‡††Ô«ÊÀÁŒ‰††ÌÈXŸÓ›‡††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈœ˙œÚŸÏe††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈŸÏ††‰ŒÊ›Á††‡e‰≠¯Œ
∫‡Àaœ!††‡e‰††˙«˜«ÁY

27.  of the house of Israel say, The vision that he sees is for many days to come, 
and he prophesies of times that are far off.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓœ˙≠‡¿††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯›Ó¤‡††ÔÕÎÀÏ††ÆÁÎׁ˘⁄‡††ÈTÀ·E≠ÏÀk††„«Ú††_Õׁ††¯ÕaA⁄‡††¯Œ
˘ÀÚÕÈŸÂ††¯À·@ׂ∫‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††‰Œ

28.  Therefore say to them, Thus says the Lord God; None of my words shall be 
delayed any more, but the word which I have spoken shall be done, says the 
Lord God.
__________________________________________________________________________

Ezekiel
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יג פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 13

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying, Son of man, prophesy
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‡Èœ·Ÿ!≠ÏŒ‡††‡Õ·À!œ‰††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׂ˘††ÌÀaœÏœÓ††ÈÕ‡Èœ·Ÿ!œÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÌÈœ‡Àaœ!Ã‰††ÏÕ‡TŸׁ≠¯Ã·E††eÚŸÓœ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

2.  against the prophets of Israel who prophesy, and say to those who prophesy 
from their own hearts, Hear the word of the Lord;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÏÀ·Ÿ!Ã‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ!Ã‰≠ÏÃÚ††È«‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‚ׁ††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏe††ÌÀÁe¯††¯ÃÁÃ‡††ÌÈœÎŸÏ›‰††¯Œ
∫e‡T

3.  Thus said the Lord God; Woe to the foolish prophets, who follow their own 
spirit, and have seen nothing!
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††Æ„ׁ˘œÈ††^ÈŒ‡Èœ·Ÿ!††˙«·TflÁÀa††ÌÈœÏÀÚ‹ׂ∫eÈÀ‰††ÏÕ‡TŸ

4.  O Israel, your prophets are like foxes among ruins.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††¯BÀ‚††e¯EŸ‚œ˙ÃÂ††˙«ˆTŸtÃa††ÌŒ˙ÈœÏ⁄Ú††‡¿††Æ‰ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«ÈŸa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††„›Ó⁄ÚÃÏ††ÏÕ‡TŸ

5.  You have not gone up into the breaches, nor have you built up a fence for the
house of Israel to stand in the battle in the day of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††eÊÀÁ††ÆÂׁ˘††‡¿††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈXŸÓ›‡À‰††·ÀÊÀk††ÌŒÒMŸÂ††‡ŸÂÀׁ∫¯À·@††ÌÕÈKŸÏ††eÏ⁄ÁœÈŸÂ††ÌÀÁÀÏŸ

6.  They have seen vanity and lying divination; they say: The Lord said; and the 
Lord has not sent them; and they hope that he will confirm the word.
__________________________________________________________________________

˘≠‰ÕÊ⁄ÁÃÓ††‡«Ï⁄‰††ÆÊׁ∫Èœ˙YÃaD††‡¿††Èœ!⁄‡ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††ÌÈXŸÓ›‡ŸÂ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡††·ÀÊÀk††ÌÃÒOœÓe††ÌŒ˙ÈœÊ⁄Á††‡ŸÂÀ

7.  Have you not seen a vain vision, and have you not spoken a lying divination,
when you say, The Lord said it; although I have not spoken?
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒÎYŒaA††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÁׁ††Ì‹‡Ÿ!††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ!Ÿ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††·ÀÊÀk††ÌŒ˙ÈœÊ⁄ÁÃÂ††‡ŸÂÀ
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡

8.  Therefore thus says the Lord God; Because you have spoken vanity, and seen 
lies, therefore, behold, I am against you, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

Ezekiel
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˘††ÌÈœÊ›ÁÃ‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ!Ã‰≠ÏŒ‡††ÈDÀÈ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ††·À˙ŸÎœ·e††eÈŸ‰œÈ≠‡¿††ÈœÓÃÚ††„«ÒŸa††·ÀÊÀk††ÌÈœÓŸÒSÃ‰ŸÂ††‡ŸÂÀ
˘œÈ≠˙ÈÕaׂ˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††e·Õ˙ÀkœÈ††‡¿††ÏÕ‡TŸׂ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††e‡›·ÀÈ††‡¿††ÏÕ‡TŸ

9.  And my hand shall be upon the prophets who see vanity, and who divine 
lies; they shall not be in the council of my people, nor shall they be written in 
the writing of the house of Israel, nor shall they enter into the land of Israel; and 
you shall know that I am the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘††¯›Ó‡ÕÏ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††eÚŸËœ‰††ÔÃÚÃÈŸ·e††ÔÃÚÃÈ††ÆÈׁ˘††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ì«ÏÀׁ††ÌÈœÁÀË††ÌÀ!œ‰ŸÂ††ıœÈÃÁ††‰Œ!›a††‡e‰ŸÂ††Ì«ÏÀ
∫ÏÕÙÀ˙††«˙›‡

10.  Because they have led my people astray, saying, Peace; and there was no 
peace; and if one builds a wall, these prophets daub it with whitewash;
__________________________________________________________________________

˘Œ‚††‰ÀÈÀ‰††Ï›tœÈŸÂ††ÏÕÙÀ˙††ÈÕÁÀË≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††Æ‡Èׁ˘††ÌŒׁ˘Èœ·À‚ŸÏŒ‡††ÈÕ!Ÿ·Ã‡††‰À!Õ˙Ã‡ŸÂ††ÛÕË«ׁ††ÃÁe¯ŸÂ††‰À!ŸÏ›tœ˙††
∫ÃÚLÃ·Ÿ˙††˙«¯ÀÚŸÒ

11.  Say to those who daub it with whitewash, that it shall fall; there shall be a 
deluge of rain; and you, O great hailstones, shall fall; and a stormy wind shall 
break out.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÃÁÈœËÃ‰††‰ÕÈÃ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††¯ÕÓÀ‡ÕÈ††‡«Ï⁄‰††¯ÈNÃ‰††ÏÃÙÀ!††‰Õ!œ‰ŸÂ††Æ·Èׁ∫ÌŒ˙ŸÁÃË††¯Œ

12.  Behold, when the wall has fallen, shall it not be said to you, Where is the 
daubing with which you daubed it?
__________________________________________________________________________

˘Œ‚ŸÂ††Èœ˙ÀÓ⁄ÁÃa††˙«¯ÀÚŸÒ≠ÃÁe¯††Èœ˙ŸÚKœ·e††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‚Èׁ˘††ÌŒׁ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÈœtÃ‡Ÿa††ÛÕË›
˘Èœ·À‚ŸÏŒ‡††ÈÕ!Ÿ·Ã‡ŸÂׁ∫‰ÀÏÀÎŸÏ††‰ÀÓÕÁŸa††

13.  Therefore thus says the Lord God; I will tear it with a stormy wind in my 
fury; and there shall be a deluge of rain in my anger, and great hailstones in my 
fury to consume it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÈNÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÒUÀ‰ŸÂ††Æ„Èׁ††‰ÀÏŸÙÀ!ŸÂ††«„›ÒŸÈ††‰ÀÏŸ‚œ!ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††e‰Èœ˙ŸÚÃ‚œ‰ŸÂ††ÏÕÙÀ˙††ÌŒ˙ŸÁÃË≠¯Œ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††‰ÀÎ«˙Ÿa††ÌŒ˙ÈœÏŸÎe

14.  And I will break down the wall that you have daubed with whitewash, and 
bring it down to the ground, so that its foundation shall be laid bare, and it shall 
fall, and you shall be consumed in its midst; and you shall know that I am the 
Lord.
________________________________________________________________________________
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Ezekiel Page 1981 יחזקאל



††ÌÈœÁÀËÃ‰††ÔÈÕ‡ŸÂ††¯ÈNÃ‰††ÔÈÕ‡††ÌŒÎÀÏ††¯ÃÓ›‡ŸÂ††ÏÕÙÀ˙††«˙›‡††ÌÈœÁÀËÃ·e††¯ÈNÃa††Èœ˙ÀÓ⁄Á≠˙Œ‡††Èœ˙ÈÕÏœÎŸÂ††ÆÂË
∫«˙›‡

15.  Thus will I spend my wrath upon the wall, and upon those who have 
daubed it with whitewash, and will say to you, The wall is no more, nor those 
who daubed it;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‡Èœ·Ÿ!††ÆÊËׂ˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÈœ‡Ÿaœ!Ã‰††ÏÕ‡TŸׁ˘††Ô«Ê⁄Á††‰ÀÏ††ÌÈœÊ›ÁÃ‰ŸÂ††ÌÃÏÀׁ˘††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ì¿Àׁ†ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Ì¿À
∫‰œ«‰¤È

16.  The prophets of Israel who prophesy concerning Jerusalem, and who see 
visions of peace for her, and there is no peace, says the Lord God.
________________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÊÈׂ∫ÔŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡Õ·À!œ‰ŸÂ††ÔŒ‰ŸaœÏœÓ††˙«‡ŸaÃ!Ÿ˙œÓÃ‰††^ŸÓÃÚ††˙«!Ÿa≠ÏŒ‡††^ÈŒ!Àt††ÌÈœ

17.  And you, son of man, set your face against the daughters of your people, 
who prophesy from their own heart; and prophesy against them,
________________________________________________________________________________

˘›ÚŸÂ††ÈAÀÈ††ÈÕÏÈœˆÃ‡≠ÏÀk††ÏÃÚ††˙«˙ÀÒŸk††˙«¯ŸtÃ˙ŸÓœÏ††È«‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÁÈׂ††˙«
˘‡]≠ÏÃÚ††˙«ÁÀtŸÒœÓÃ‰ׁ˘ÀÙŸ!††„B«ˆŸÏ††‰ÀÓ«˜≠ÏÀk††ׁ˘ÀÙŸ!Ã‰††˙«ׁ˘ÀÙŸ!e††ÈœÓÃÚŸÏ††‰À!EB«ˆŸ˙††˙«ׁ‰À!ŒÎÀÏ††˙«

∫‰À!ÈŒÈÃÁŸ˙

18.  And say, Thus says the Lord God; Woe to the women who sew bands for all
arms, and make veils for the head of people of every height to hunt souls! Will 
you hunt the souls of my people, and will you save your own souls alive?
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÈœÓÃÚ≠ÏŒ‡††Èœ˙›‡††‰À!ŸÏŒÏÃÁŸ˙ÃÂ††ÆËÈׁ˘††ÈÕÏ⁄ÚÃׂ˘ÀÙŸ!††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††ÌŒÁŒÏ††ÈÕ˙«˙ŸÙœ·e††ÌÈX›ÚŸׁ˘⁄‡††˙«ׁ≠‡¿††¯Œ
˘ÀÙŸ!††˙«ÈÃÁŸÏe††‰À!Œ˙eÓŸ˙ׁ˘⁄‡††˙«ׁ˘††ÈœÓÃÚŸÏ††ÌŒÎŸ·ŒÊÃÎŸa††‰À!ÈŒÈŸÁœ˙≠‡¿††¯Œׁ∫·ÀÊÀÎ††ÈÕÚŸÓ›

19.  And will you profane me among my people for handfuls of barley and for 
pieces of bread, to slay the souls that should not die, and to save the souls alive 
that should not live, by your lying to my people who hear your lies?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À!ŒÎÈÕ˙«˙ŸÒœk≠ÏŒ‡††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÎׁ˘††˙«„E›ˆŸÓ††‰À!Õ˙Ã‡††¯Œׁ≠˙Œ‡††ÌÀ
˘ÀÙŸ!Ã‰ׁ˘ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›Ú«¯ŸÊ††ÏÃÚÕÓ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙ŸÚUJŸÂ††˙«ÁY›ÙŸÏ††˙«ׁ˘ÀÙŸ!Ã‰≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÁÃÏœׁ˘⁄‡††˙«ׁ††ÌŒ˙Ã‡††¯Œ

˘ÀÙŸ!≠˙Œ‡††˙«„E›ˆŸÓׁ∫˙«ÁY›ÙŸÏ††ÌÈœ

20.  Therefore thus says the Lord God; Behold, I am against your arm bands, 
with which you hunt souls, whisking them off to destruction; and I will tear them
from your arms, and will let the souls go free, the souls that you hunt, whisking 
them to destruction.
__________________________________________________________________________

Ezekiel
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††‰@‹ˆŸÓœÏ††ÔŒÎEŒÈŸa††„«Ú††eÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÔŒÎEŒÈœÓ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÏÃˆœ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›ÁŸtŸÒœÓ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚUJŸÂ††Æ‡Î
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÔŒ˙ŸÚAÈœÂ

21.  Your head veils also will I tear, and save my people from your hand, and 
they shall be no more in your hand to be hunted; and you shall know that I am 
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††˜ÈDÃˆ≠·ÕÏ††˙«‡ŸÎÃ‰††ÔÃÚÃÈ††Æ·Îׁ˘T††ÈBŸÈ††˜ÕÊÃÁŸÏe††ÂÈœ˙Ÿ·Ã‡ŸÎœ‰††‡¿††Èœ!⁄‡ÃÂ††¯MŒׁ˘≠Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÚÀׁ††·e
∫«˙›È⁄ÁÃ‰ŸÏ††ÚTÀ‰††«kYAœÓ

22.  Because with lies you have cowed the heart of the righteous, whom I have 
not made sad; and strengthened the hands of the wicked, that he should not 
return from his wicked way, by promising him life;
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕÎÀÏ††Æ‚Îׁ††ÔŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÔŒÎEŒÈœÓ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÏÃˆœ‰ŸÂ††„«Ú††‰À!ŸÓÃÒOœ˙≠‡¿††ÌŒÒMŸÂ††‰À!ÈŒÊ¤ÁŒ˙††‡¿††‡ŸÂÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk

23.  Therefore you shall see no more vanity, nor divine divinations; for I will 
save my people from your hand; and you shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

Ezekiel
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יד פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 14

˘À!⁄‡††ÈÃÏÕ‡††‡«·ÀÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ††ÈÕ!OœÊœÓ††ÌÈœׂ˘ÕÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÈÀ!ÀÙŸÏ††e·Ÿ

1.  Then came some of the elders of Israel to me, and sat before me.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·

2.  And the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘À!⁄‡À‰††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ‚ׁ˘ŸÎœÓe††ÌÀaœÏ≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚††eÏ¤ÚŒ‰††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœׁÌŒ‰ÈÕ!Ÿt††ÁÃÎ›!††e!Ÿ˙À!††ÌÀ!«⁄Ú††Ï«
˘]@œ‡Ã‰ׁ˘V@œ‡††ׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††

3.  Son of man, these men have set up their idols in their heart, and put the 
stumbling block of their iniquity before their faces; should I let myself be 
inquired at all by them?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÌÀ˙«‡≠¯ŒaA††ÔÕÎÀÏ††Æ„ׁ˘Èœ‡††ׁ˘œÈ††˙ÈÕaœÓ††ׂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ׁ˘ŸÎœÓe††«aœÏ≠ÏŒ‡††ÂÈÀÏeÏœ‚≠˙Œ‡††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††¯Œׁ˘ÀÈ††«!«⁄Ú††Ï«ׂ††Èœ!⁄‡††‡Èœ·À!Ã‰≠ÏŒ‡††‡À·e††ÂÈÀ!Àt††ÁÃÎ›!††ÌÈœ

∫ÂÈÀÏeÏœ‚††·]Ÿa††˛‡À·¸††®‰À·©††«Ï††Èœ˙ÈÕ!⁄ÚÃ!††‰ÀÂ‰ŸÈ

4.  Therefore speak to them, and say to them, Thus says the Lord God; Every 
man of the house of Israel who sets up his idols in his heart, and puts the 
stumbling block of his iniquity before his face, and comes to the prophet; I, the 
Lord, will answer him who comes with the multitude of his idols;
__________________________________________________________________________

˘›ÙŸ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‰ׂ˘œÈ≠˙ÈÕa≠˙Œ‡††ׂ˘⁄‡††ÌÀaœÏŸa††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀÏ‹k††ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚Ÿa††ÈÃÏÀÚÕÓ††e¯›ÊÀ!††¯Œ

5.  That I may catch the house of Israel in their own heart, because they are all 
estranged from me through their idols.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††ÔÕÎÀÏ††ÆÂׂ˘††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÏÕ‡TŸׁ˘À‰ŸÂ††e·eׁ††ÌŒÎÈÕÏeÏœ‚††ÏÃÚÕÓ††e·Èœ
˘À‰††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄Ú«˙≠ÏÀk††ÏÃÚÕÓeׁ∫ÌŒÎÈÕ!ŸÙ††e·Èœ

6.  Therefore say to the house of Israel, Thus says the Lord God; Repent, and turn
yourselves from your idols; and turn away your faces from all your 
abominations.
__________________________________________________________________________

Ezekiel
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˘Èœ‡††Èœk††ÆÊׁ˘Èœ‡††ׁ˘œÈ††˙ÈÕaœÓ††ׂ˘⁄‡††¯Õ‚Ã‰ÕÓe††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈŸa††¯e‚ÀÈ≠¯ŒׂÂÈÀÏeÏœ‚††ÏÃÚÃÈŸÂ††ÈU⁄ÁÃ‡ÕÓ††¯ÕÊÀ!œÈŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘ŸÎœÓe††«aœÏ≠ÏŒ‡ׁ˘ÀÈ††«!«⁄Ú††Ï«ׂ˘TEœÏ††‡Èœ·À!Ã‰≠ÏŒ‡††‡À·e††ÂÈÀ!Àt††ÁÃÎ›!††ÌÈœׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœ·††«Ï≠
∫Èœa††«Ï≠‰Œ!⁄ÚÃ!

7.  For everyone of the house of Israel, and the foreigner who sojourns in Israel, 
who separates himself from me, and sets up his idols in his heart, and puts the 
stumbling block of his iniquity before his face, and comes to a prophet to inquire
of him concerning me, I, the Lord, will answer him by myself;
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡Àa††ÈÃ!ÀÙ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‰ÃÂ††‡e‰Ã‰††ׁ˘ŸÓœÏŸÂ††˙«‡ŸÏ††e‰Èœ˙›Óœׁ†ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÈœÓÃÚ††_«˙œÓ††ÂÈœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††ÌÈœÏÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk

8.  And I will set my face against that man, and will make him a sign and a 
proverb, and I will cut him off from the midst of my people; and you shall know 
that I am the Lord.
________________________________________________________________________________

††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙ÈœËÀ!ŸÂ††‡e‰Ã‰††‡Èœ·À!Ã‰††˙Õ‡††Èœ˙ÈÕ˙œt††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††¯À·@††¯ŒaDŸÂ††‰Œ˙‹ÙŸÈ≠ÈœÎ††‡Èœ·À!Ã‰ŸÂ††ÆË
˘œ‰ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚׁ˘œÈ††ÈœÓÃÚ††_«˙œÓ††ÂÈœ˙EÃÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  And if the prophet is deceived when he has spoken a word, I the Lord have 
deceived that prophet, and I will stretch out my hand upon him, and will destroy
him from the midst of my people Israel.
________________________________________________________________________________

˘À!ŸÂ††ÆÈׂ˘VIÃ‰††Ô«⁄ÚÃk††ÌÀ!«⁄Ú††e‡Ÿׁ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††‡Èœ·À!Ã‰††Ô«⁄ÚÃk††

10.  And they shall bear the punishment of their iniquity; the punishment of the 
prophet shall be as the punishment of him who seeks him;
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙ÈÕa††„«Ú††eÚŸ˙œÈ≠‡¿††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‡Èׂ˘œt≠ÏÀÎŸa††„«Ú††e‡ŸÓÃËœÈ≠‡¿ŸÂ††ÈU⁄ÁÃ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ†ÈœÏ≠eÈÀ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÚŸ
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††Èœ!⁄‡ÃÂ††ÌÀÚŸÏ

11.  That the house of Israel should not any more go astray from me, nor be 
profaned any more with all their transgressions; but that they may be my people,
and I may be their God, says the Lord God.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·È

12.  And the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††ÈDÀÈ††Èœ˙ÈœËÀ!ŸÂ††ÏÃÚÃÓ≠ÏÀÚŸÓœÏ††ÈœÏ≠‡ÀË¤ÁŒ˙††Èœk††ıWŒ‡††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ‚ÈׁÌŒÁÀÏ≠‰ÕËÃÓ††‰ÀÏ††Èœ˙YÃ·À
˘œ‰ŸÂׁ∫‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††Ì@À‡††‰À!ŒÓœÓ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††·ÀÚT††‰À·≠Èœ˙ŸÁÃÏŸ

13.  Son of man, when the land sins against me by trespassing grievously, then I 
will stretch out my hand upon it, and will break its staff of bread, and will send 
famine upon it, and will cut off man and beast from it;
________________________________________________________________________________
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˘††eÈÀ‰ŸÂ††Æ„Èׁ˘¿Ÿׁ˘À!⁄‡À‰††˙Œׁ˘ŸÙÃ!††eÏŸˆÃ!ŸÈ††ÌÀ˙JEœˆŸ·††‰ÀÓÕ‰††·«Èœ‡ŸÂ††ÏÕ‡œ!@††ÃÁ›!††‰ÀÎ«˙Ÿa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœׁÌÀ
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!

14.  Even if these three men, Noah, Daniel, and Job, were in it, they would only 
save their own souls by their righteousness, said the Lord God.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ıWÀ‡Àa††¯Èœ·⁄ÚÃ‡††‰ÀÚT††‰ÀÈÃÁ≠eÏ††ÆÂËׁ˘††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‰À˙ÀÏŸkœׁ∫‰ÀÈÃÁÃ‰††ÈÕ!ŸtœÓ††¯Õ·«Ú††ÈœÏŸaœÓ††‰ÀÓÀÓŸ

15.  If I cause evil beasts to pass through the land, and they destroy it, so that it 
should be desolate, that no man may pass through because of the beasts;
________________________________________________________________________________

˘††ÆÊËׁ˘¿Ÿׁ˘À!⁄‡À‰††˙Œׁ††˙«!Àa≠Ìœ‡ŸÂ††ÌÈœ!Àa≠Ìœ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††‰ÀÎ«˙Ÿa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ
˘††‰ŒÈŸ‰œ˙††ıWÀ‡À‰ŸÂ††eÏÕˆÀ!œÈ††Ì@Ã·ŸÏ††‰ÀÓÕ‰††eÏÈœˆÃÈׁ∫‰ÀÓÀÓŸ

16.  Even if these three men were in it, as I live, says the Lord God, they shall not
save sons nor daughters; only they shall be saved, but the land shall be desolate.
________________________________________________________________________________

††Ì@À‡††‰À!ŒÓœÓ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††ıWÀ‡Àa††¯›·⁄ÚÃ˙††·WŒÁ††Èœ˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‡Èœ‰Ã‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††‡Èœ·À‡††·WŒÁ††«‡††ÆÊÈ
∫‰ÀÓÕ‰Ÿ·e

17.  Or if I bring a sword upon that land, and say, sword, go through the land; so
that I cut off man and beast from it;
________________________________________________________________________________

˘e††ÆÁÈׁ˘¿Ÿׁ˘À!⁄‡À‰††˙Œׁ††˙«!À·e††ÌÈœ!Àa††eÏÈœˆÃÈ††‡¿††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††‰ÀÎ«˙Ÿa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ
∫eÏÕˆÀ!œÈ††Ì@Ã·ŸÏ††ÌÕ‰††Èœk

18.  Even if these three men were in it, as I live, says the Lord God, they shall not
save sons nor daughters, but they shall save only themselves.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯Œ·C††«‡††ÆËÈׁ˘ŸÂ††‡Èœ‰Ã‰††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÁÃÏÃׁ†Ì@À‡††‰À!ŒÓœÓ††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏ††Ì@Ÿa††À‰ÈŒÏÀÚ††Èœ˙ÀÓ⁄Á††Èœ˙ŸÎÃÙÀ
∫‰ÀÓÕ‰Ÿ·e

19.  Or if I send a pestilence to that land, and pour out my fury upon it in blood, 
to cut off from it man and beast;
__________________________________________________________________________

††‰ÀÓÕ‰††eÏÈœˆÃÈ††˙Ãa≠Ìœ‡††ÔÕa≠Ìœ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††‰ÀÎ«˙Ÿa††·«Èœ‡ŸÂ††ÏÕ‡œ!@††ÃÁ›!ŸÂ††ÆÎ
˘ŸÙÃ!††eÏÈœˆÃÈ††ÌÀ˙JEœˆŸ·ׁ∫ÌÀ

20.  Even if Noah, Daniel, and Job, were in it, as I live, said the Lord God, they 
shall not save son nor daughter; but they shall save only their own souls by their 
righteousness.
__________________________________________________________________________
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˘††˙ÃÚÃaYÃ‡≠Èœk††ÛÃ‡††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††Æ‡Îׁ††‰ÀÚT††‰ÀÈÃÁŸÂ††·ÀÚTŸÂ††·WŒÁ††ÌÈœÚTÀ‰††ÈÃËÀÙŸ
˘††¯Œ·CÀÂׁ˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡††Èœ˙ŸÁÃÏœׁ∫‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††Ì@À‡††‰À!ŒÓœÓ††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏ††ÌÀÏÀ

21.  For thus says the Lord God; How much more when I send my four harsh 
judgments upon Jerusalem, the sword, and the famine, and the evil beast, and 
the pestilence, to cut off from it man and beast?
__________________________________________________________________________

††ÌŒ˙Èœ‡Ye††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††ÌÈœ‡Ÿˆ«È††ÌÀ!œ‰††˙«!À·e††ÌÈœ!Àa††ÌÈœ‡ÀˆeÓÃ‰††‰ÀËÕÏŸt††‰Àa≠‰TŸ˙«!††‰Õ!œ‰ŸÂ††Æ·Î
˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÃÚ††ÌŒ˙ŸÓÃÁœ!ŸÂ††ÌÀ˙«ÏÈœÏ⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀkYA≠˙Œ‡ׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††Èœ˙‡Õ·Õ‰††¯Œׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌÃÏÀׁ†¯Œ

∫À‰ÈŒÏÀÚ††Èœ˙‡Õ·Õ‰

22.  Yet, behold, in it shall be left a remnant that shall be brought out, both sons 
and daughters; behold, they shall come out to you, and you shall see their way 
and their doings; and you shall be comforted concerning the evil that I have 
brought upon Jerusalem, concerning all that I have brought upon it.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÌÀ!œÁ††‡¿††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÌÀ˙«ÏÈœÏ⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀkYA≠˙Œ‡††e‡Yœ˙≠Èœk††ÌŒÎŸ˙Œ‡††eÓ⁄Áœ!ŸÂ††Æ‚Îׂ††Èœ˙Èœ
˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††‰À·††Èœ˙Èœ

23.  And they shall console you, when you see their ways and their doings; and 
you shall know that I have not done without cause all that I have done in it, says 
the Lord God.
__________________________________________________________________________
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טו פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 15

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰T«ÓŸÊÃ‰††ıÕÚ≠ÏÀkœÓ††ÔŒÙŒ‚Ã‰≠ıÕÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‰ÃÓ††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׁ∫¯ÃÚÀÈÃ‰††ÈÕˆ⁄ÚÃa††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

2.  Son of man, In what is the wood of the vine more than any other wood? That 
vine branch which is among the trees of the forest?
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ıÕÚ††e!ŒÓœÓ††ÁK‹È⁄‰††Æ‚ׂ∫ÈœÏŒk≠ÏÀk††ÂÈÀÏÀÚ††˙«ÏŸ˙œÏ††„Õ˙ÀÈ††e!ŒÓœÓ††eÁOœÈ≠Ìœ‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓœÏ††˙«

3.  Shall its wood be taken to do any work?  Will men take a peg from it to hang 
any utensil from it?
__________________________________________________________________________

˘Õ‡ÀÏ††‰Õ!œ‰††Æ„ׁ˘††˙Õ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††ÔÃ˙œ!††ׁ˘Õ‡À‰††‰ÀÏŸÎÀ‡††ÂÈÀ˙«ˆO††ÈÕ!Ÿׁ∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓœÏ††ÁÃÏŸˆœÈ⁄‰††¯ÀÁÀ!††«Î«˙ŸÂ††

4.  Behold, it is cast into the fire for fuel; the fire devours both ends of it, and its 
middle is burned. Is it useful for any work?
__________________________________________________________________________

˘ÀÚÕÈ††‡¿††ÌÈœÓÀ˙††«˙«ÈŸ‰œa††‰Õ!œ‰††Æ‰ׂ˘Õ‡≠Èœk††ÛÃ‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓœÏ††‰Œׁ˘⁄ÚÃ!ŸÂ††¯ÀÁÕÈÃÂ††e‰Ÿ˙ÃÏÀÎ⁄‡††ׂ††„«Ú††‰À
∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓœÏ

5.  Behold, when it was whole, it was not useful for any work; how much less 
shall it be useful for any work, when the fire has devoured it, and it is burned?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÂׁ˘⁄‡††¯ÃÚÃÈÃ‰††ıÕÚŸa††ÔŒÙŒ‚Ã‰≠ıÕÚ††¯Œׁ˘Õ‡ÀÏ††ÂÈœ˙Ã˙Ÿ!≠¯Œׁ††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††
˘›È≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!††ÔÕkׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ∫ÌÀÏÀ

6.  Therefore thus says the Lord God; As the vine wood among the woods of the 
forest have I given to the fire for fuel, so will I give the inhabitants of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡À‰ÕÓ††ÌŒ‰Àa††ÈÃ!Àt≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÊׁ˘Õ‡À‰ŸÂ††e‡ÀˆÀÈ††ׁ˘Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÌÕÏŸÎ‡›˙††ׂ††ÈœÓe
∫ÌŒ‰Àa††ÈÃ!Àt≠˙Œ‡

7.  And I will set my face against them; they shall go out from one fire, and 
another fire shall devour them; and you shall know that I am the Lord, when I set
my face against them.
__________________________________________________________________________

˘††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÁׁ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÏÃÚÃÓ††eÏ⁄ÚÀÓ††ÔÃÚÃÈ††‰ÀÓÀÓŸ

8.  And I will make the land desolate, because they have acted faithlessly, says 
the Lord God.
__________________________________________________________________________
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טז פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 16

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  Again the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††ÚA«‰††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׁ∫À‰ÈŒ˙›·⁄Ú«˙≠˙Œ‡††ÌÃÏÀ

2.  Son of man, cause Jerusalem to know her abominations,
__________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÏ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׁ††_Èœ·À‡††Èœ!⁄ÚÃ!ŸkÃ‰††ıWŒ‡ÕÓ††_œÈÃ˙IŸÏ›Óe††_œÈÃ˙]›ÎŸÓ††ÌÃÏÀ
∫˙Èœ˙œÁ††_ÕÓœ‡ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰

3.  And say, Thus says the Lord God to Jerusalem; Your birth and your origin is 
in the land of Canaan; your father was an Amorite, and your mother a Hittite.
__________________________________________________________________________

˘††˙UÀÎ≠‡¿††_À˙›‡††˙CŒÏe‰††Ì«ÈŸa††_œÈÃ˙«„ŸÏ«Óe††Æ„ׁ˘œÓŸÏ††Ÿ˙ŸˆÃÁ\≠‡¿††ÌœÈÃÓŸ·e††_VÀׁ††ÃÁÕÏŸÓÀ‰ŸÂ††ÈœÚŸ
∫Ÿ˙ŸÏÀ˙‹Á††‡¿††ÏÕ˙ŸÁÀ‰ŸÂ††Ÿ˙ÃÁÃÏŸÓ‹‰††‡¿

4.  And as for your birth, in the day you were born your navel was not cut, nor 
were you washed in water to cleanse you, nor were you rubbed with salt, nor 
swaddled at all.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÔœÈÃÚ††_œÈÃÏÀÚ††‰ÀÒÀÁ≠‡¿††Æ‰ׂ˘‹˙ÃÂ††_œÈÀÏÀÚ††‰ÀÏŸÓ‹ÁŸÏ††‰ŒÏÕ‡ÕÓ††˙ÃÁÃ‡††_ÀÏ††˙«ׁ††ÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡††ÈœÎŸÏŸ
˘Ã‰ׂ˘ŸÙÃ!††ÏÃÚ›‚Ÿa††‰CÀׁ∫_À˙›‡††˙CŒÏ‹‰††Ì«ÈŸa††_Õ

5.  No eye pitied you, to do any of these to you, to have compassion upon you; 
but you were thrown out in the open field, for you were loathed, on the day that 
you were born.
__________________________________________________________________________

††_œÈÃÓ@Ÿa††_ÀÏ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÈœÈ⁄Á††_œÈÃÓ@Ÿa††_ÀÏ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††_œÈÀÓ@Ÿa††˙ŒÒŒÒ«aŸ˙œÓ††_Õ‡YŒ‡ÀÂ††_œÈÃÏÀÚ††¯›·¤ÚŒ‡ÀÂ††ÆÂ
∫ÈœÈ⁄Á

6.  And when I passed by you, and saw you weltering in your own blood, I said 
to you when you were in your blood, Live! Yes, I said to you when you were in 
your blood, Live!
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃÓŒˆŸk††‰À·À·Y††ÆÊׂ˘††ÌÈœÈ@⁄Ú††ÈD⁄ÚÃa††Èœ‡›·À˙ÃÂ††ÈœÏEŸ‚œ˙ÃÂ††ÈœaYœ˙ÃÂ††_Èœ˙Ã˙Ÿ!††‰CÀׁ††e!›ÎÀ!††ÌœÈAÀ
˘eׂ∫‰ÀÈYŒÚŸÂ††Ì]ÕÚ††Ÿ˙Ã‡ŸÂ††ÃÁÕÓœˆ††_VÀÚŸ

7.  I have caused you to increase like a plant of the field, and you grew up and 
became tall, and you came to possess great ornaments; your breasts were 
formed, and your hair grew, yet you were naked and bare.
__________________________________________________________________________
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˘]ŸÙŒ‡ÀÂ††ÌÈDI††˙ÕÚ††_Õ˙œÚ††‰Õ!œ‰ŸÂ††_Õ‡YŒ‡ÀÂ††_œÈÃÏÀÚ††¯›·¤ÚŒ‡ÀÂ††ÆÁׂ††_Õ˙ÀÂYŒÚ††‰ŒÒÃÎ⁄‡ÀÂ††_œÈÃÏÀÚ††ÈœÙÀ!Ÿk††
˘Œ‡ÀÂׁ∫ÈœÏ≠ÈœÈŸ‰œ˙ÃÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††_À˙›‡††˙ÈXŸ·œ·††‡«·À‡ÀÂ††_ÀÏ††ÚÃ·À

8.  And when I passed by you, and looked upon you, behold, your time was the 
time of love; and I spread my skirt over you, and covered your nakedness; yes, I 
swore to you, and entered into a covenant with you, says the Lord God, and you
became mine.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓÃa††_ÕˆÀÁYŒ‡ÀÂ††ÆËׁ˘Ãa††_ÕÎ‹Ò⁄‡ÀÂ††_œÈÀÏÀÚÕÓ††_œÈÃÓ@††Û›ËŸׁ∫ÔŒÓÀ
9.  Then I washed you with water; indeed, I thoroughly washed away your blood
from you, and I anointed you with oil.
__________________________________________________________________________

˘œaŸÏÃ‡ÀÂ††ÆÈׁ˘ÃÁÀ˙††_ÕÏ⁄ÚŸ!Œ‡ÀÂ††‰ÀÓOX††_Õׁ˘ŸaŸÁŒ‡ÀÂ††ׁ˘Ãa††_Õׁ˘Õׁ˘ŒÓ††_ÕÒÃÎ⁄‡ÃÂ††ׁ∫Èœ
10.  I clothed you also with embroidered cloth, and shod you with leather, and I 
girded you with fine linen, and I covered you with silk.
__________________________________________________________________________

∫_Õ!«¯Ÿ‚≠ÏÃÚ††„Èœ·TŸÂ††_œÈAÀÈ≠ÏÃÚ††ÌÈDÈœÓŸˆ††‰À!Ÿ˙Œ‡ÀÂ††ÈDŒÚ††_BŸÚŒ‡ÀÂ††Æ‡È

11.  I decked you also with ornaments, and I put bracelets upon your hands, and
a chain on your neck.
__________________________________________________________________________

˘‡]Ÿa††˙WŒ‡ŸÙœ˙††˙WŒË⁄ÚÃÂ††_œÈÀ!ŸÊÀ‡≠ÏÃÚ††ÌÈœÏÈœ‚⁄ÚÃÂ††_ÕtÃ‡≠ÏÃÚ††ÌŒÊŒ!††ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††Æ·Èׁ∫_Õ
12.  And I put a ring on your nose, and earrings in your ears, and a beautiful 
crown upon your head.
__________________________________________________________________________

˘eaŸÏÃÓe††ÛŒÒŒÎÀÂ††·À‰ÀÊ††ÈDŸÚÃ˙ÃÂ††Æ‚Èׁ˘©††_Õׁ˘Õׁ˘¸††®Èׁ˘Õׁ˘ŒÓÀÂ††˛ׁ˘Ã·Ee††˙ŒÏ›Ò††‰ÀÓOXŸÂ††Èœׁ˘ÀÂ††ׁ††ÔŒÓŒ
∫‰ÀÎeÏŸÓœÏ††ÈœÁŸÏŸˆœ˙ÃÂ††„›‡ŸÓ††„›‡ŸÓœa††ÈœÙÈœ˙ÃÂ††˛Ÿ˙ŸÏÀÎÀ‡¸††®È˙ŸÏÀÎÀ‡©

13.  Thus were you decked with gold and silver; and your garment was of fine 
linen, and silk, and embroidered cloth; you ate fine flour, and honey, and oil; 
and you were very beautiful, and you were fit for royal estate.
__________________________________________________________________________

˘††_ÀÏ††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††ÈX@⁄‰Ãa††‡e‰††ÏÈœÏÀk††Èœk††_ÕÈŸÙÀÈŸa††ÌœÈ«‚Ãa††ÌÕׁ˘≠¯Œׂ††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††_œÈÃÏÀÚ††Èœ˙ŸÓÃ
∫‰œÂ‰¤È

14.  And your fame went forth among the nations for your beauty; for it was 
perfect through my splendor, which I had bestowed on you, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††Èœ!ŸÊœ˙ÃÂ††_ÕÈŸÙÀÈŸ·††ÈœÁŸËŸ·œ˙ÃÂ††ÆÂËׁ˘œ˙ÃÂ††_ÕÓŸׁ∫Èœ‰ŒÈ≠«Ï††¯Õ·«Ú≠ÏÀk≠ÏÃÚ††_œÈÃ˙e!ŸÊÃ˙≠˙Œ‡††ÈœÎŸtŸ

15.  But you trusted in your own beauty, and played the harlot because of your 
fame, and lavished your fornications on everyone who passed by; his it was.
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˘⁄ÚÃ˙ÃÂ††_œÈAÀ‚ŸaœÓ††ÈœÁOœ˙ÃÂ††ÆÊËׂ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿ŸÂ††˙«‡À·††‡¿††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ!ŸÊœ˙ÃÂ††˙«‡‹ÏŸË††˙«ÓÀa††_ÀÏ≠Èœ

16.  And you took some of your garments, and made for yourself high places, 
decked out in various colors, and played the harlot on them; such things shall 
not come about, nor shall it continue.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœtŸÒÃkœÓe††Èœ·À‰ŸÊœÓ††_Õ˙YÃ‡ŸÙœ˙††ÈÕÏŸk††ÈœÁOœ˙ÃÂ††ÆÊÈׁ˘⁄ÚÃ˙ÃÂ††_ÀÏ††Èœ˙Ã˙À!††¯Œׂ††¯ÀÎÀÊ††ÈÕÓŸÏÃˆ††_ÀÏ≠Èœ
∫ÌÀ·≠Èœ!ŸÊœ˙ÃÂ

17.  You have also taken your pretty jewels of my gold and of my silver, which I 
had given you, and made for yourself male images, and played the harlot with 
them,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈœÒÃÎŸ˙ÃÂ††_Õ˙ÀÓOX††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡††ÈœÁOœ˙ÃÂ††ÆÁÈׁ∫ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙœÏ††˛Ÿ˙Ã˙À!¸††®ÈŸ˙Ã˙À!©††Èœ˙YÀËOe††Èœ!ŸÓÃ

18.  And took your embroidered garments, and covered them; and you have set 
my oil and my incense before them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœÓŸÁÃÏŸÂ††ÆËÈׁ˘ÀÂ††˙ŒÏ›Ò††_ÀÏ††Èœ˙Ã˙À!≠¯Œׁ˘Ã·Ee††ÔŒÓŒׁÃÁ›ÁÈœ!††ÃÁÈVŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙœÏ††e‰Èœ˙Ã˙Ÿ!e††_Èœ˙ŸÏÃÎ¤‡Œ‰††
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ‰ŒÈÃÂ

19.  My bread also which I gave you, fine flour, and oil, and honey, with which I
fed you, you have set it before them for a sweet odor; and thus it was, says the 
Lord God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_œÈÃ˙«!Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††_œÈÃ!Àa≠˙Œ‡††ÈœÁOœ˙ÃÂ††ÆÎׁ††ËÃÚŸÓÃ‰††Ï«Î¤‡ŒÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈœÁÀaŸÊœ˙ÃÂ††ÈœÏ††Ÿ˙EÃÏÀÈ††¯Œ
∫˛_œÈÀ˙e!ŸÊÃ˙œÓ¸††®_œÀ˙e!ŸÊÃ˙œÓ©

20.  And you have taken your sons and your daughters, whom you have borne 
to me, and these you have sacrificed to them to be devoured. Were your 
harlotries so small a matter,
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††Æ‡Îׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††ÌÀ˙«‡††¯Èœ·⁄ÚÃ‰Ÿa††ÌÈœ!Ÿ˙œ˙ÃÂ††ÈÀ!Àa≠˙Œ‡††ÈœË⁄ÁŸ

21.  That you have slain my children, and delivered them to cause them to pass 
through the fire for them?
__________________________________________________________________________

††Ì]ÕÚ††_Õ˙«ÈŸ‰œa††_œÈTeÚŸ!††ÈÕÓŸÈ≠˙Œ‡††˛Ÿ˙YÃÎÀÊ¸††®ÈŸ˙YÃÎÀÊ©††‡¿††_œÈÃ˙‹!ŸÊÃ˙ŸÂ††_œÈÃ˙›·⁄Ú«˙≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††Æ·Î
∫˙ÈœÈÀ‰††_ÕÓ@Ÿa††˙ŒÒŒÒ«aŸ˙œÓ††‰ÀÈYŒÚŸÂ

22.  And in all your abominations and your harlotries you have not remembered 
the days of your youth, when you were naked and bare, and weltering in your 
blood.
__________________________________________________________________________
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∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††_ÀÏ††È«‡††È«‡††_Õ˙ÀÚT≠ÏÀk††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Î

23.  And it came to pass after all your wickedness, woe, woe to you! sqys the 
Lord God;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙ÃÂ††·À‚††_ÀÏ≠Èœ!Ÿ·œ˙ÃÂ††Æ„Îׂ∫·«ÁY≠ÏÀÎŸa††‰ÀÓT††_ÀÏ≠Èœ

24.  That you have also built for yourself a platform, and have made for yourself 
a high place in every street.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÀk≠ÏŒ‡††Æ‰Îׁ˘ÃÙŸ˙ÃÂ††_ÕÈŸÙÀÈ≠˙Œ‡††Èœ·⁄ÚÃ˙Ÿ˙ÃÂ††_Õ˙ÀÓT††˙Èœ!Àa††_WC††ׂ≠ÏÀÎŸÏ††_œÈÃÏŸ‚U≠˙Œ‡††ÈNŸ
∫˛_œÈÀ˙e!ŸÊÃ˙¸††®_œÀ˙e!ŸÊÃ˙©≠˙Œ‡††ÈœaYÃ˙ÃÂ††¯Õ·«Ú

25.  You have built your high place on every main street, and have made your 
beauty to be loathed, and have opened your legs to everyone who passed by, 
and multiplied your harlotries.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÈÕ!Ÿa≠ÏŒ‡††Èœ!ŸÊœ˙ÃÂ††ÆÂÎׁ˘À·††ÈÕÏEœ‚††_œÈÃ!ÕÎŸׂ∫Èœ!ÕÒœÚŸÎÃ‰ŸÏ††_Õ˙‹!ŸÊÃ˙≠˙Œ‡††ÈœaYÃ˙ÃÂ††¯À

26.  You have also played the harlot with the Egyptians, your neighbors, large of 
flesh; and have increased your harlotry, to provoke me to anger.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ!Ÿa††_Õ!Ÿ˙Œ‡ÀÂ††_L‹Á††ÚUŸ‚Œ‡ÀÂ††_œÈÃÏÀÚ††ÈDÀÈ††Èœ˙ÈœËÀ!††‰Õ!œ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘††ׂ˘œÏŸt††˙«!Ÿa††_œÈÃ˙›‡Ÿ!ׁ††ÌÈœ˙Ÿ
∫‰ÀÓœÊ††_ÕkYAœÓ††˙«ÓÀÏŸÎœ!Ã‰

27.  Behold, therefore I have stretched out my hand over you, and have 
diminished your allotted portion, and delivered you to the will of those who hate
you, the daughters of the Philistines, who are ashamed of your lewd way.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÈÕ!Ÿa≠ÏŒ‡††Èœ!ŸÊœ˙ÃÂ††ÆÁÎׁ˘††Èœ˙ŸÏœaœÓ††¯eׂ˘††‡¿††ÌÃ‚ŸÂ††ÌÈœ!ŸÊœ˙ÃÂ††_Õ˙ÀÚŸ·Àׂ∫Ÿ˙ÃÚÀ·À

28.  You have played the harlot also with the Assyrians, because you were 
insatiable; yes, you have played the harlot with them, and yet you could not be 
satisfied.
__________________________________________________________________________

˘Ãk††ÔÃÚÃ!Ÿk††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††_Õ˙e!ŸÊÃ˙≠˙Œ‡††ÈœaYÃ˙ÃÂ††ÆËÎׂ˘††‡¿††˙‡›ÊŸa≠ÌÃ‚ŸÂ††‰ÀÓÈDŸׂ∫Ÿ˙ÃÚÀ·À

29.  You have moreover multiplied your harlotry in the land of Canaan as far as 
Chaldea; and yet you were not satisfied with that.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃa††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††_Õ˙ÀaœÏ††‰ÀÏ‹Ó⁄‡††‰ÀÓ††ÆÏׂ˘⁄ÚÃÓ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††_Õ˙«ׂ˘œ‡††‰Õׁ˘††‰À!«Ê≠‰Àׁ∫˙ŒËÀÏÃ

30.  How weak is your heart, says the Lord God, seeing you do all these things, 
the work of an importunate harlot;
__________________________________________________________________________
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˘‡]Ÿa††_ÕaÃ‚††_œÈÃ˙«!Ÿ·œa††Æ‡Ïׁ˘ÀÚ©††_Õ˙ÀÓTŸÂ††_WC≠ÏÀk††ׂ˘ÀÚ¸††®È˙Èœׂ†®È˙ÈœÈÀ‰©≠‡¿ŸÂ††·«ÁY≠ÏÀÎŸa††˛˙Èœ
∫ÔÀ!Ÿ˙Œ‡††ÒÕÏKŸÏ††‰À!«ÊÃk††˛˙ÈœÈÀ‰¸

31.  In that you build your platform in every main street, and make your high 
place in every street; and, because you scorn payment, you have not been like a 
harlot;
__________________________________________________________________________

˘œ‡À‰††Æ·Ïׁ˘Èœ‡††˙ÃÁÃ˙††˙ŒÙÀ‡À!ŸÓÃ‰††‰Àׁ∫ÌÈXÀÊ≠˙Œ‡††ÁKœ˙††‰À

32.  But like a wife who commits adultery, who takes strangers instead of her 
husband!
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††_œÈÃ·⁄‰Ã‡ŸÓ≠ÏÀÎŸÏ††_œÈÃ!@Ÿ!≠˙Œ‡††Ÿ˙Ã˙À!††Ÿ˙Ã‡ŸÂ††‰CÕ!≠e!Ÿ˙œÈ††˙«!›Ê≠ÏÀÎŸÏ††Æ‚Ïׁ††‡«·ÀÏ††ÌÀ˙«‡††ÈDflÁŸ
∫_œÈÀ˙e!ŸÊÃ˙Ÿa††·Èœ·ÀÒœÓ††_œÈÃÏÕ‡

33.  Men give gifts to all harlots; but you give your gifts to all your lovers, and 
hire them, that they may come to you on every side for your lewd satisfaction.
__________________________________________________________________________

˘À!Ã‰≠ÔœÓ††_ŒÙÕ‰††_À·≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„Ïׁ††‡¿††ÔÃ!Ÿ˙Œ‡ŸÂ††ÔÀ!Ÿ˙Œ‡††_Õ˙œ˙Ÿ·e††‰À!eÊ††‡¿††_œÈU⁄ÁÃ‡ŸÂ††_œÈÃ˙e!ŸÊÃ˙Ÿa††ÌÈœ
∫_ŒÙŒ‰ŸÏ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††_ÀÏ≠ÔÃ˙œ!

34.  You were the contrary of other women in your harlotry, because none 
solicited you to commit harlotry; and you paid hire, and no hire was paid to you,
therefore you were the contrary.
__________________________________________________________________________

˘††‰À!«Ê††ÔÕÎÀÏ††Æ‰Ïׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÈœÚŸÓœ

35.  Therefore, O harlot, hear the word of the Lord;
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÔÃÚÃÈ††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÂÏׁ˘‹ÁŸ!††_ÕÙÀׁ††_œÈÀ·⁄‰Ã‡ŸÓ≠ÏÃÚ††_œÈÃ˙e!ŸÊÃ˙Ÿa††_Õ˙ÀÂYŒÚ††‰ŒÏÀ‚œ˙ÃÂ††_Õ˙Ÿ
˘⁄‡††_œÈÃ!À·††ÈÕÓEœÎŸÂ††_œÈÃ˙«·⁄Ú«˙††ÈÕÏeÏœ‚≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††Ÿ˙Ã˙À!††¯Œ

36.  Thus says the Lord God; Because your shame was displayed, and your 
nakedness laid bare through your harlotry with your lovers, and with all the idols
of your abominations, and because of the blood of your children, which you 
gave to them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_œÈÃ·⁄‰Ã‡ŸÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ıÕaKŸÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆÊÏׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Ÿ˙Ÿ·UÀÚ††¯Œׁ††ÏÃÚ††Ÿ˙Ÿ·Ã‰À‡††¯Œ
˘⁄‡≠ÏÀkׁ˘††¯Œׂ≠ÏÀk≠˙Œ‡††e‡TŸÂ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††_Õ˙ÀÂYŒÚ††Èœ˙ÈÕÏœ‚ŸÂ††·Èœ·ÀÒœÓ††_œÈÃÏÀÚ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙ŸˆÃaNŸÂ††˙‡Õ!À
∫_Õ˙ÀÂYŒÚ

37.  Behold, therefore I will gather all your lovers, with whom you have taken 
pleasure, and all those that you have loved, with all those that you have hated; I 
will gather them around you, and will lay bare your nakedness to them, that they
may see all your nakedness.
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˘e††ÆÁÏׁ˘œÓ††_Èœ˙ŸËÃÙŸׁ˘ŸÂ††˙«Ù⁄‡›!††ÈÕËŸtŸׁ∫‰À‡Ÿ!NŸÂ††‰ÀÓÕÁ††ÌA††_Èœ˙Ã˙Ÿ!e††Ì@††˙›ÎŸÙ›

38.  And I will judge you, as women who break wedlock and shed blood are 
judged; and I will bring upon you the blood of fury and jealousy.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙœ‰ŸÂ††_œÈÃ˙›ÓT††eˆŸ˙œ!ŸÂ††_ÕaÃ‚††eÒYÀ‰ŸÂ††Ì@ÀÈŸa††_À˙›‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆËÏׁÈÕÏŸk††eÁOÀÏŸÂ††_œÈAÀ‚Ÿa††_À˙«‡††eËÈœ
∫‰ÀÈYŒÚŸÂ††Ì]ÈÕÚ††_eÁÈœ!œ‰ŸÂ††_Õ˙YÃ‡ŸÙœ˙

39.  And I will also give you into their hand, and they shall tear down your 
platform, and shall break down your high places; they shall strip you also of your
clothes, and shall take your pretty jewels, and leave you naked and bare.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙«·YÃÁŸa††_e˜Ÿ˙œ·e††ÔŒ·À‡Àa††_À˙«‡††eÓŸ‚TŸÂ††ÏÀ‰J††_œÈÃÏÀÚ††eÏ¤ÚŒ‰ŸÂ††ÆÓ

40.  They shall also bring up a company against you, and they shall stone you 
with stones, and thrust you through with their swords.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Óׂ˘Õ‡Àa††_œÈÃ˙À·††eÙYÀׁ˘ÀÚŸÂ††ׂ˘††_À·≠eׁ˘À!††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÌÈœËÀÙŸׁ˘œ‰ŸÂ††˙«aU††ÌÈœׁ≠ÌÃ‚ŸÂ††‰À!«ÊœÓ††_Èœ˙ÃaŸ
∫„«Ú≠Èœ!Ÿ˙œ˙††‡¿††ÔÃ!Ÿ˙Œ‡

41.  And they shall burn your houses with fire, and execute judgments upon you 
in the sight of many women; and I will cause you to cease from playing the 
harlot, and you also shall pay hire no more.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††_ÕÓœÓ††Èœ˙À‡Ÿ!N††‰TÀÒŸÂ††_Àa††Èœ˙ÀÓ⁄Á††Èœ˙›Áœ!⁄‰ÃÂ††Æ·Óׁ∫„«Ú††ÒÃÚŸÎŒ‡††‡¿ŸÂ††Èœ˙ŸËKÀ

42.  And I will relieve my fury upon you, and my jealousy shall depart from you,
and I will be quiet, and I will be angry no more.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††Æ‚Óׁ††Èœ!⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀÎŸa††ÈœÏ≠ÈœÊŸ‚Yœ˙ÃÂ††_œÈUeÚŸ!††ÈÕÓŸÈ≠˙Œ‡††˛Ÿ˙YÃÎÀÊ¸††®ÈŸ˙YÃÎÀÊ©≠‡¿††¯Œ
˘‡]Ÿa††_ÕkYA††‡Õ‰ׁ˘ÀÚ©††‡¿ŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙Ã˙À!††ׂ˘ÀÚ¸††®È˙Èœׂ≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰ÀÓœÊÃ‰≠˙Œ‡††˛˙Èœ

∫_œÈÀ˙›·⁄Ú«˙

43.  Because you have not remembered the days of your youth, but have 
enraged me in all these things; behold, therefore I also will reward your ways 
upon your head, says the Lord God; for you have not taken thought concerning 
your abominations.
________________________________________________________________________________

˘›ÓÃ‰≠ÏÀk††‰Õ!œ‰††Æ„Óׁ˘ŸÓœÈ††_œÈÃÏÀÚ††ÏÕׁ∫‰À˙œa††‰ÀÓœ‡Ÿk††¯›Ó‡ÕÏ††Ï›

44.  Behold, everyone who uses proverbs shall use this proverb against you, 
saying, Like mother, like daughter.
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††˙ŒÏŒÚ›‚††Ÿ˙Ã‡††_ÕÓœ‡≠˙Ãa††Æ‰Óׁ˘⁄‡††Ÿ˙Ã‡††_Õ˙«Á⁄‡††˙«Á⁄‡ÃÂ††À‰ÈŒ!À·e††‰Àׁ˘Ÿ!Ã‡††eÏ⁄ÚÀ‚††¯ŒׁÔŒ‰ÈÕ!Ÿ·e††ÔŒ‰ÈÕ
∫ÈX›Ó¤‡††ÔŒÎÈœ·⁄‡ÃÂ††˙Èœ˙œÁ††ÔŒÎŸÓœ‡

45.  You are your mother's daughter, who loathes her husband and her children;
and you are the sister of your sisters, who loathed their husbands and their 
children; your mother was a Hittite, and your father an Amorite.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††_Õ˙«Á⁄‡ÃÂ††ÆÂÓׁ˘«ÈÃ‰††À‰ÈŒ˙«!Ÿ·e††‡Èœ‰††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘≠ÏÃÚ††˙Œ·Œׂ††‰À!ÃËOÃ‰††_Õ˙«Á⁄‡ÃÂ††_ÕÏÂ‡›ÓŸ
˘«ÈÃ‰††_ÕÓœÓׁ∫À‰ÈŒ˙«!Ÿ·e††ÌIŸÒ††_Õ!ÈœÓÈœÓ††˙Œ·Œ

46.  And your elder sister is Samaria, she and her daughters who dwell at your 
left hand; and your younger sister, who dwells at your right hand, is Sodom and 
her daughters.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ©††ÔŒ‰ÈÕ˙«·⁄Ú«˙ŸÎe††Ÿ˙ŸÎÃÏÀ‰††ÔŒ‰ÈÕÎYAŸ·††‡¿ŸÂ††ÆÊÓׂ˘ÀÚ¸††®È˙Èœׂ˘Ã˙ÃÂ††ËJ††ËÃÚŸÓœk††˛˙Èœׁ††ÔŒ‰ÕÓ††Èœ˙œÁŸ
∫_œÈÀÎTE≠ÏÀÎŸa

47.  Yet you have not walked after their ways, nor done after their abominations;
and after a little while you were more corrupt than they in all your ways.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠Ìœ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††ÆÁÓׂ˘⁄‡Ãk††À‰ÈŒ˙«!Ÿ·e††‡Èœ‰††_Õ˙«Á⁄‡††ÌIŸÒ††‰À˙Ÿׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††˙Èœ
∫_œÈÀ˙«!Ÿ·e††Ÿ˙Ã‡

48.  As I live, says the Lord God, Sodom, your sister, has not done, neither she 
nor her daughters, as you have done, you and your daughters.
__________________________________________________________________________

˘††Ô«‡À‚††_Õ˙«Á⁄‡††ÌIŸÒ††Ô«⁄Ú††‰ÀÈÀ‰††‰ŒÊ≠‰Õ!œ‰††ÆËÓׂ˘ŸÂ††ÌŒÁŒÏ≠˙ÃÚŸ·œׁ˘Ã‰††˙ÃÂŸÏÃׁ††‰ÀÏ††‰ÀÈÀ‰††ËLŸ
∫‰JÈœÊ¤ÁŒ‰††‡¿††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ!ÀÚ≠„ÃÈŸÂ††À‰ÈŒ˙«!Ÿ·œÏŸÂ

49.  Behold, this was the iniquity of your sister Sodom: pride, surfeit of bread, 
and abundance of idleness was in her and in her daughters; and she did not 
strengthen the hand of the poor and needy.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙ÃÂ††‰À!ÈŒ‰ŸaŸ‚œ˙ÃÂ††Æ!ׂ˘⁄‡Ãk††ÔŒ‰Ÿ˙Œ‡††¯ÈœÒÀ‡ÀÂ††ÈÀ!ÀÙŸÏ††‰À·ÕÚ«˙††‰À!ÈŒׁ∫Èœ˙Èœ‡T††¯Œ

50.  And they were haughty, and committed abomination before me; therefore I 
took them away when I saw it.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡!ׁ≠˙Œ‡††ÈNEÃˆŸ˙ÃÂ††‰À!Õ‰ÕÓ††_œÈÃ˙«·⁄Ú«˙≠˙Œ‡††ÈœaYÃ˙ÃÂ††‰À‡ÀËÀÁ††‡¿††_œÈÃ˙‡›ËÃÁ††Èœˆ⁄ÁÃk††Ô«¯ŸÓ›
˘⁄‡††_œÈÃ˙›·⁄Ú«˙≠ÏÀÎŸa††˛_œÈÃ˙«Á⁄‡¸††®_œÃ˙«Á⁄‡©ׁ˘ÀÚ©††¯Œׂ˘ÀÚ¸††®È˙Èœׂ∫˛˙Èœ

51.  Nor did Samaria commit half of your sins; but you have multiplied your 
abominations more than they, and have justified your sisters by all your 
abominations which you have done.
__________________________________________________________________________

Ezekiel

Ezekiel Page 1995 יחזקאל



˘††Ÿ˙Ã‡≠ÌÃ‚††Æ·!ׂ˘⁄‡††_Õ˙ÀÓœÏŸÎ††Èœ‡Ÿׁ˘⁄‡††_œÈÃ˙‡›ËÃÁŸa††_Õ˙«Á⁄‡ÃÏ††Ÿ˙ŸÏÃÏœt††¯Œׁ††ÔÕ‰ÕÓ††Ÿ˙Ÿ·ÃÚŸ˙œ‰≠¯Œ
˘«a††Ÿ˙Ã‡≠ÌÃ‚ŸÂ††_ÕÓœÓ††‰À!OAŸˆœ˙ׁ˘e††Èœׂ∫_Õ˙«ÈŸÁÃ‡††_Õ˙OCÃˆŸa††_Õ˙ÀÓœÏŸÎ††Èœ‡Ÿ

52.  You also, who have judged your sisters, carry your own disgrace for your 
sins that you have committed more abominable than they; they have become 
more righteous than you; be ashamed also, and carry your disgrace, for you have
made your sisters appear righteous.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚!ׁ˘≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·Ãׁ˘©≠˙Œ‡††ÔŒ‰Ÿ˙Èœ·Ÿׁ˘¸††®˙È·Ÿׁ˘©≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙«!Ÿ·e††ÌIŸÒ††˛˙e·Ÿׁ˘¸††®˙È·Ÿׁ††˛˙e·Ÿ
˘ׁ˘e©††À‰ÈŒ˙«!Ÿ·e††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘e¸††®˙È·Ÿׁ˘††˛˙e·Ÿׁ∫‰À!Ÿ‰ÀÎ«˙Ÿa††_œÈÃ˙Èœ·Ÿ

53.  When I shall bring back their exiles, the exiles of Sodom and her daughters, 
and the exiles of Samaria and her daughters, then will I bring back the captivity 
of your exiles in the midst of them;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ„!ׂ˘⁄‡††Ï›kœÓ††Ÿ˙ŸÓÃÏŸÎœ!ŸÂ††_Õ˙ÀÓœÏŸÎ††Èœ‡Ÿׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫ÔÀ˙›‡††_ÕÓ⁄ÁÃ!Ÿa††˙Èœ

54.  That you may carry your own shame, and may be confounded in all that 
you have done, in that you are a comfort to them.
__________________________________________________________________________

˘À˙††À‰ÈŒ˙«!Ÿ·e††ÌIŸÒ††_œÈÃ˙«Á⁄‡ÃÂ††Æ‰!ׁ˘ŸÂ††ÔÀ˙ÀÓEKŸÏ††ÀÔŸ·›ׁ˘À˙††À‰ÈŒ˙«!Ÿ·e††Ô«¯ŸÓ›ׁ††Ÿ˙Ã‡ŸÂ††ÔÀ˙ÀÓEKŸÏ††ÀÔŸ·›
˘Ÿ˙††_œÈÃ˙«!Ÿ·eׁ∫ÔŒÎŸ˙ÃÓEKŸÏ††‰À!ÈŒ·‹

55.  When your sisters, Sodom and her daughters, shall return to their former 
estate, and Samaria and her daughters shall return to their former estate, then 
you and your daughters shall return to your former estate.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††_Õ˙«Á⁄‡††ÌIŸÒ††‰À˙ŸÈÀ‰††‡«ÏŸÂ††ÆÂ!ׁ∫_œÈÀ!«‡Ÿ‚††Ì«ÈŸa††_ÈœÙŸa††‰ÀÚeÓŸ

56.  Was not your sister Sodom a byword in your mouth in the day of your pride,
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt††˙«!Ÿa††À‰ÈŒ˙«·Èœ·ŸÒ≠ÏÀÎŸÂ††ÌT⁄‡≠˙«!Ÿa††˙ÃtYŒÁ††˙ÕÚ††«ÓŸk††_Õ˙ÀÚT††‰ŒÏÀ‚œ˙††ÌWŒËŸa††ÆÊ!ׁ††ÌÈœ˙Ÿ
˘Ã‰ׁ∫·Èœ·ÀÒœÓ††_À˙«‡††˙«Ë‡À

57.  Before your wickedness was uncovered? It was at the time of the taunt of the
daughters of Aram, and all who are around her, the daughters of the Philistines, 
those around you who despise you.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!††Ÿ˙Ã‡††_œÈÃ˙«·⁄Ú«˙≠˙Œ‡ŸÂ††_Õ˙ÀÓœÊ≠˙Œ‡††ÆÁ!ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ!††ÌÈœ˙‡À

58.  You have carried your lewdness and your abominations, says the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚŸÂ©††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆË!ׂ˘ÀÚŸÂ¸††®œ˙Èœׂ˘⁄‡Ãk††_À˙«‡††˛Èœ˙Èœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††˙Èœׁ‰ÀÏÀ‡††˙ÈœÊÀa≠¯Œ
∫˙ÈXŸa††¯ÕÙÀ‰ŸÏ

59.  For thus says the Lord God; I will deal with you as you have done, for you 
have despised the oath in breaking the covenant.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸa††_ÀÏ††Èœ˙«ÓN⁄‰ÃÂ††_œÈTeÚŸ!††ÈÕÓÈœa††_À˙«‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††Èœ!⁄‡††Èœ˙YÃÎÀÊŸÂ††ÆÒ

60.  Nevertheless I will remember my covenant with you in the days of your 
youth, and I will establish with you an everlasting covenant.
__________________________________________________________________________

_ÕÓœÓ††˙«!ÃËOÃ‰≠ÏŒ‡††_ÕÓœÓ††˙«ÏIŸ‚Ã‰††_œÈÃ˙«Á⁄‡≠˙Œ‡††_Õ˙ŸÁKŸa††Ÿ˙ŸÓÃÏŸÎœ!ŸÂ††_œÈÃÎTE≠˙Œ‡††Ÿ˙YÃÎÀÊŸÂ††Æ‡Ò
∫_Õ˙ÈXŸaœÓ††‡¿ŸÂ††˙«!À·ŸÏ††_ÀÏ††ÔŒ‰Ÿ˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ

61.  Then you shall remember your ways, and be ashamed, when you shall 
receive your sisters, your elder and your younger; and I will give them to you for 
daughters, but not on account of the covenant with you.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††Ÿ˙ÃÚAÀÈŸÂ††_À˙œ‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††Èœ!⁄‡††Èœ˙«ÓÈN⁄‰ÃÂ††Æ·Ò

62.  And I will establish my covenant with you; and you shall know that I am the
Lord;
__________________________________________________________________________

˘›·ÀÂ††ÈXŸkŸÊœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‚Òׁ††_ÀÏ≠ÈXŸtÃÎŸa††_Õ˙ÀÓœÏŸk††ÈÕ!ŸtœÓ††‰Œt††Ô«ÁŸ˙œt††„«Ú††_ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿ŸÂ††Ÿ˙Ÿ
˘⁄‡≠ÏÀÎŸÏׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††˙Èœ

63.  That you may remember, and be ashamed, and never open your mouth any 
more because of your shame, when I have forgiven you for all that you have 
done, says the Lord God.
__________________________________________________________________________
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יז פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 17

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘ŸÓe††‰@ÈœÁ††„eÁ††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׁ˘ÀÓ††Ï›ׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÏÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  Son of man, propound a riddle, and speak a parable to the house of Israel;
__________________________________________________________________________

˘Œ!Ã‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׁ†‰Àˆ«!Ã‰††‡ÕÏÀÓ††¯Œ·Õ‡À‰††_WŒ‡††ÌœÈÃÙÀ!ŸkÃ‰††Ï«„Ÿ‚††Ï«„À‚Ã‰††¯Œ
˘⁄‡ׁ∫ÊWÀ‡À‰††˙WŒÓÃˆ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††Ô«!À·ŸÏÃ‰≠ÏŒ‡††‡Àa††‰ÀÓOXÀ‰††«Ï≠¯Œ

3.  And say, Thus says the Lord God; A great eagle with great wings, and long 
pinions, rich in feathers of many colors, came to Lebanon, and took the top of 
the cedar;
__________________________________________________________________________

˘‡]††˙Õ‡††Æ„ׁ˘††ÌÈœÏŸÎ]††¯ÈœÚŸa††ÔÃÚÃ!Ÿk††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††e‰Õ‡Èœ·ŸÈÃÂ††ÛÀËJ††ÂÈÀ˙«˜Èœ!ŸÈ††ׂ∫«ÓÀ
4.  It broke off the top of its young twigs, and carried it to a land of trade; and set
it in a city of merchants.
__________________________________________________________________________

˘œa††e‰Õ!Ÿ˙œÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††ÚUŒÊœÓ††ÁKœÈÃÂ††Æ‰ׂ˘††‰ÀÙÀˆŸÙÃˆ††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ≠ÏÃÚ††ÁJ††ÚUÀÊ≠‰BŸׂ∫«ÓÀ
5.  It took also of the seed of the land, and planted it in a fruitful field; and 
placed it by great waters, and set it like a willow tree.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁU›Ò††ÔŒÙŒ‚ŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÁÃÓŸˆœÈÃÂ††ÆÂׁ˘ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††ÂÈÀ˙«ÈœÏ@††˙«!ŸÙœÏ††‰ÀÓ«˜††˙ÃÏŸÙœׁ˘TÀׁ†eÈŸ‰œÈ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††ÂÈÀ
˘ÃÚÃ˙ÃÂ††ÔŒÙŒ‚ŸÏ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂׂ˘Ÿ˙ÃÂ††ÌÈDÃa††ׁ∫††˛˙«¯‡›t¸††®˙]‡›t©††ÁÃÏÃ

6.  And it grew, and became a spreading vine of low height, whose branches 
turned toward him, and its roots were under him; so it became a vine, and 
brought forth branches, and sent out sprigs.
__________________________________________________________________________

˘Œ!††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘††‰À!ŸÙÀk††˙‡›ÊÃ‰††ÔŒÙŒ‚Ã‰††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰Àˆ«!≠·UŸÂ††ÌœÈÃÙÀ!Ÿk††ÏIŸ‚††Ï«„À‚††„ÀÁŒ‡≠¯Œׁ˘TÀׁÂÈÀÏÀÚ††À‰ÈŒ
˘††ÂÈÀ˙«ÈœÏ@ŸÂׁ˘Ã‰ŸÏ††«Ï≠‰ÀÁŸÏœׁ∫‰ÀÚÀËÃÓ††˙«‚\⁄ÚÕÓ††‰À˙«‡††˙«˜Ÿ

7.  There was also another great eagle with great wings and many feathers; and, 
behold, this vine did bend her roots toward him, and send out its branches 
toward him from the bed where it was planted, that he might water it.
________________________________________________________________________________
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˘≠ÏŒ‡††ÆÁׂ˘††‡Èœ‰††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ≠ÏŒ‡††·«Ë††‰CÀׁ˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÏe˙Ÿׂ˘ÀÏŸÂ††ÛÀ!ÀÚ††˙«ׂÔŒÙŒ‚ŸÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÈXŒt††˙‡Õ
∫˙W@Ã‡

8.  It was planted in a good soil by great waters, that it might bring forth 
branches, and that it might bear fruit, that it might be a good vine.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‡«Ï⁄‰††ÁÀÏŸˆœ˙††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó¤‡††ÆËׁ˘TÀׁ˘Õ·ÀÈŸÂ††ÒÕÒ«˜ŸÈ††‰ÀÈYœt≠˙Œ‡ŸÂ††˜Õ˙Ã!ŸÈ††À‰ÈŒׁ
˘À·Èœ˙††‰ÀÁŸÓœˆ††ÈÕtYÃË≠ÏÀkׁ˘ÃÓŸÏ††·T≠ÌÃÚŸ·e††‰ÀÏ«„Ÿ‚††ÃÚ«¯ŸÊœ·≠‡¿ŸÂ††ׂ˘œÓ††‰À˙«‡††˙«‡Ÿׁ˘TÀׁ∫À‰ÈŒ

9.  Say, Thus says the Lord God; Shall it prosper? Shall he not pull up its roots, 
and cut off its fruit, that it wither? It shall wither in all its sprouting leaves; it will 
not need great power or many people to pluck it up by its roots.
________________________________________________________________________________

˘††‰Õ!œ‰ŸÂ††ÆÈׁ˘Ã·Èœ˙††ÌÈDJÃ‰††ÃÁe¯††‰Àa††˙ÃÚÃ‚Ÿk††‡¿⁄‰††ÁÀÏŸˆœ˙⁄‰††‰ÀÏe˙Ÿׁ˘›·ÀÈ††ׁ††‰ÀÁŸÓœˆ††˙›‚\⁄Ú≠ÏÃÚ††
˘À·Èœ˙ׁ∫

10.  Behold, being planted, shall it prosper? Shall it not utterly wither, when the 
east wind touches it? It shall wither away on the bed where it grew.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡È

11.  And the word of the Lord came to me, saying,
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††‡À·≠‰Õ!œ‰††¯›Ó¤‡††‰ŒÏÕ‡≠‰ÀÓ††ÌŒ˙ŸÚAŸÈ††‡¿⁄‰††ÈXŒÓÃ‰††˙ÈÕ·ŸÏ††‡À!≠¯ÀÓ¤‡††Æ·Èׁ††ÌÃÏÀ
˘≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀkŸÏÃÓ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂׂ∫‰ÀÏŒ·Àa††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÀ˙«‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††À‰ÈWÀ

12.  Say now to the rebellious house, Do you not know what these things mean? 
Tell them, Behold, the king of Babylon has come to Jerusalem, and has taken its 
king, and its princes, and led them with him to Babylon;
__________________________________________________________________________

∫ÁJÀÏ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÏÈÕ‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏÀ‡Ÿa††«˙›‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††˙ÈXŸa††«˙œ‡††˙]ŸÎœÈÃÂ††‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††ÚUŒÊœÓ††ÁKœÈÃÂ††Æ‚È

13.  And has taken of the king's seed, and made a covenant with him, and has 
made him take an oath; he has also taken the mighty of the land;
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓ††˙«ÈŸ‰œÏ††Æ„Èׁ˘Ã!Ÿ˙œ‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰ÀÏÀÙŸׂ˘œÏ††‡Õׁ∫‰@ŸÓÀÚŸÏ††«˙ÈXŸa≠˙Œ‡††¯›ÓŸ

14.  That the kingdom might be humble, that it might not lift itself up, but that by
keeping his covenant it might stand.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††«a≠„TŸÓœÈÃÂ††ÆÂËׁ˘›ÚÀ‰††ËÕÏÀÓœÈ⁄‰††ÁÀÏŸˆœÈ⁄‰††·T≠ÌÃÚŸÂ††ÌÈœÒeÒ††«Ï≠˙Œ˙ÀÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÂÈÀÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÃÁ¿Ÿׂ†‰Õ
∫ËÀÏŸÓœ!ŸÂ††˙ÈXŸa††¯ÕÙÕ‰ŸÂ††‰ŒÏÕ‡

15.  But he rebelled against him by sending his ambassadors to Egypt, that they 
might give him horses and much people. Shall he prosper? Shall he escape who 
does such things? Or shall he break the covenant, and yet be saved?
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˘⁄‡††«˙›‡††_ÈœÏŸÓÃÓÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††Ì«˜ŸÓœa††‡¿≠Ìœ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††ÆÊËׁ≠˙Œ‡††‰ÀÊÀa††¯Œ
˘⁄‡ÃÂ††«˙ÀÏÀ‡ׁ∫˙eÓÀÈ††ÏŒ·Àa≠_«˙Ÿ·††«˙œ‡††«˙ÈXŸa≠˙Œ‡††¯ÕÙÕ‰††¯Œ

16.  As I live, says the Lord God, surely in the place where the king dwells who 
made him king, whose oath he despised, and whose covenant he broke, even 
with him in the midst of Babylon he shall die.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††·T††ÏÀ‰JŸ·e††Ï«„À‚††ÏœÈÃÁŸ·††‡¿ŸÂ††ÆÊÈׂ˘œa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††‰›ÚYÃÙ††«˙«‡††‰Œׁ††˙«!Ÿ·œ·e††‰ÀÏŸÏ›Ò††_›tŸ
˘ÀÙŸ!††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏ††˜ÕÈ@ׁ∫˙«aU††˙«

17.  Nor shall Pharaoh with his mighty army and great company help him in the 
war, by casting up mounds, and building siege walls, to cut off many persons;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀÎŸÂ††«„ÀÈ††ÔÃ˙À!††‰Õ!œ‰ŸÂ††˙ÈXŸa††¯ÕÙÀ‰ŸÏ††‰ÀÏÀ‡††‰ÀÊÀ·e††ÆÁÈׂ∫ËÕÏÀÓœÈ††‡¿††‰À

18.  Seeing he despised the oath by breaking the covenant, and, having given his
hand, he had done all these things, he shall not escape.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Èœ˙ÀÏÀ‡††‡¿≠Ìœ‡††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆËÈׁ˘⁄‡††Èœ˙ÈXŸ·e††‰ÀÊÀa††¯Œׁ††¯ÈœÙÕ‰††¯Œ
˘‡]Ÿa††ÂÈœ˙Ã˙Ÿ!eׁ∫«

19.  Therefore thus says the Lord God; As I live, surely my oath that he has 
despised, and my covenant that he has broken, even that will I reward upon his 
own head.
__________________________________________________________________________

˘UÀÙe††ÆÎׂ˘X††ÂÈÀÏÀÚ††Èœ˙Ÿׁ˘ÃtŸ˙œ!ŸÂ††Èœ˙Ÿׂ˘œ!ŸÂ††‰ÀÏŒ·À·††e‰Èœ˙«‡Èœ·⁄‰ÃÂ††Èœ˙@eˆŸÓœa††ׁ˘††«˙œ‡††Èœ˙ŸËÃtŸׁ††ÌÀ
˘⁄‡††«Ï⁄ÚÃÓׁ∫Èœa≠ÏÃÚÀÓ††¯Œ

20.  And I will spread my net upon him, and he shall be taken in my snare, and I
will bring him to Babylon, and will plead with him there for his trespass that he 
has trespassed against me.
__________________________________________________________________________

˘œ!Ã‰ŸÂ††eÏ›tœÈ††·WŒÁÃa††ÂÈÀtÃ‚⁄‡≠ÏÀÎŸa††˛ÂÈÀÁTŸ·œÓ¸††®ÂÀÁTŸ·œÓ©≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘VÀtœÈ††ÃÁe¯≠ÏÀÎŸÏ††ÌÈXÀ‡Ÿׂ†e
∫Èœ˙YÃaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ

21.  And all his fugitives of all his troops shall fall by the sword, and those who 
remain shall be scattered to all winds; and you shall know that I, the Lord, have 
spoken it.
__________________________________________________________________________

˘‡]ÕÓ††Èœ˙À˙À!ŸÂ††‰ÀÓTÀ‰††ÊWŒ‡À‰††˙WŒÓÃˆœÓ††Èœ!À‡††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·Îׁ††ÂÈÀ˙«˜Ÿ!›È††
˘ŸÂ††Û›ËOŒ‡††_Uׁ∫ÏeÏÀ˙ŸÂ††Ã‰›·À‚≠¯Ã‰††ÏÃÚ††Èœ!À‡††Èœ˙ŸÏÃ˙À

22.  Thus says the Lord God; I will also take of the top of the high cedar, and will
set it; I will pluck off from the top of its young twigs a tender one, and will plant 
it upon a high and lofty mountain.
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˘œÈ††Ì«¯ŸÓ††¯Ã‰Ÿa††Æ‚Îׂ˘Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘À!ŸÂ††e!ŒÏfl˙Ÿׂ˘ÀÚŸÂ††ÛÀ!ÀÚ††‡Àׂ˘ŸÂ††¯ÈDÃ‡††ÊWŒ‡ŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÈXŒÙ††‰Àׁ††e!ŸÎÀ
˘œ˙††ÂÈÀ˙«ÈœÏ@††ÏÕˆŸa††ÛÀ!Àk≠ÏÀk††¯«tœˆ††Ï›k††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙ׁ∫‰À!›kŸ

23.  In the mountain of the height of Israel will I plant it; and it shall bring forth 
boughs, and bear fruit, and be a stately cedar; and under it shall dwell all birds 
of every wing; in the shadow of its branches shall they dwell.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕˆ⁄Ú≠ÏÀk††eÚEÀÈŸÂ††Æ„Îׂ˘œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††‰CÀׁ˘††ıÕÚ††Èœ˙Ÿ‰ÃaŸ‚œ‰††Ã‰›·À‚††ıÕÚ††Èœ˙ŸÏÃtŸׁ††ÏÀÙÀ
˘Ã·«‰ׁ˘Õ·ÀÈ††ıÕÚ††Èœ˙ŸÁUŸÙœ‰ŸÂ††ÁÀÏ††ıÕÚ††Èœ˙Ÿׁ˘ÀÚŸÂ††Èœ˙YÃaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††ׂ∫Èœ˙Èœ

24.  And all the trees of the field shall know that I, the Lord, have brought down 
the high tree, have exalted the low tree, have dried up the green tree, and have 
made the dry tree flourish; I, the Lord, have spoken and have done it.
__________________________________________________________________________
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יח פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 18

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘›Ó††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒÎÀÏ≠‰ÃÓ††Æ·ׁ˘ÀÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœÏŸׁ˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏÃÚ††‰ŒÊÃ‰††ÏÀׂ††eÏŸÎ‡›È††˙«·À‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸ
˘ŸÂ††¯ŒÒ›·ׁ∫‰À!ÈŒ‰Oœ˙††ÌÈœ!ÀaÃ‰††ÈÕ!œ

2.  What do you mean by repeating this proverb concerning the land of Israel, 
saying: The fathers have eaten sour grapes, and the children's teeth are set on 
edge?
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††„«Ú††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Ìœ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††Æ‚ׁ˘ÀÓÃ‰††Ï›ׁ˘œÈŸa††‰ŒÊÃ‰††ÏÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  As I live, says the Lord God, you shall not have occasion any more to use this
proverb in Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÀÙŸ!Ã‰≠ÏÀk††ÔÕ‰††Æ„ׁ˘ŒÙŒ!Ÿk††‰À!Õ‰††ÈœÏ††˙«ׁ˘ŒÙŒ!ŸÎe††·À‡À‰††ׁ˘ŒÙŒ!Ã‰††‰À!Õ‰≠ÈœÏ††ÔÕaÃ‰††ׁ††‡Èœ‰††˙‡ÕË›ÁÃ‰††
∫˙eÓÀ˙

4.  Behold, all souls are mine; as the soul of the father, so also the soul of the son
is mine; the soul that sins, it shall die.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘ÀÚŸÂ††˜ÈDÃˆ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††ׂ˘œÓ††‰Àׁ∫‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

5.  But if a man is just, and does that which is lawful and right,
__________________________________________________________________________

˘À!††‡¿††ÂÈÀ!ÈÕÚŸÂ††ÏÀÎÀ‡††‡¿††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏŒ‡††ÆÂׂ˘œÈ††˙ÈÕa††ÈÕÏeÏœ‚≠ÏŒ‡††‡Àׂ˘Õ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ‡¿††e‰ÕÚV††˙Œ
˘œ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‡ÕÓœËׁ∫·TOœÈ††‡¿††‰@œ!††‰À

6.  And has not eaten upon the mountains, nor has he raised his eyes to the idols
of the house of Israel, nor has he defiled his neighbor's wife, nor has he come 
near a menstruating woman,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘ÀÈ††·«Á††«˙ÀÏ›·⁄Á††‰Œ!«È††‡¿††ׁ≠‰ŒÒÃÎŸÈ††Ì]ÈÕÚŸÂ††ÔÕ˙œÈ††·ÕÚTŸÏ††«ÓŸÁÃÏ††Ï›ÊŸ‚œÈ††‡¿††‰ÀÏÕÊŸ‚††·Èœ
∫„Œ‚Àa

7.  And does not oppress any, but restores to the debtor his pledge, does not 
commit any robbery, gives his bread to the hungry, and covers the naked with a 
garment;
__________________________________________________________________________
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˘Œ!Ãa††ÆÁׁ˘ÀÈ††ÏŒÂÀÚÕÓ††ÁJœÈ††‡¿††˙ÈœaYÃ˙ŸÂ††ÔÕ˙œÈ≠‡¿††_Œׁ˘œÓ††«„ÀÈ††·Èœׁ˘⁄ÚÃÈ††˙ŒÓ¤‡††ËÃtŸׂ˘Èœ‡††ÔÈÕa††‰Œׁ††
˘Èœ‡ŸÏׁ∫

8.  Does not give his money out for interest, nor takes any increase, who 
withholds his hand from iniquity, executes true judgment between man and 
man,
__________________________________________________________________________

˘œÓe††_ÕÏÃ‰ŸÈ††ÈÃ˙«˜‹ÁŸa††ÆËׁ˘††ÈÃËÀtŸׁ˘⁄ÚÃÏ††¯ÃÓÀׂ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††‰ŒÈŸÁœÈ††‰›ÈÀÁ††‡e‰††˜ÈDÃˆ††˙ŒÓ¤‡††˙«

9.  Walks in my statutes, and keeps my judgments, to deal truly; he is just, he 
shall surely live, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘††ıÈXÀt≠ÔÕa††„ÈœÏ«‰ŸÂ††ÆÈׁ˘ÀÚŸÂ††Ì@††_ÕÙ›ׂ∫‰ŒÏÕ‡ÕÓ††„ÃÁÃ‡ÕÓ††ÁÀ‡††‰À

10.  If he has fathered a son who is a robber, a shedder of blood, and who has 
done the like of any one of these things,
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‡¿††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡e‰ŸÂ††Æ‡Èׂ˘Õ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÃÎÀ‡††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏŒ‡††ÌÃ‚††Èœk††‰Àׁ∫‡ÕÓœË††e‰ÕÚV††˙Œ

11.  Though he has not done any of these, yet the other has even eaten on the 
mountains, and has defiled his neighbor's wife,
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡¿††Ï›·⁄Á††ÏÀÊÀ‚††˙«ÏÕÊŸ‚††‰À!«‰††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ!ÀÚ††Æ·Èׁ˘À!††ÌÈœÏeÏœ‚Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††·Èœׂ††‰À·ÕÚ«˙††ÂÈÀ!ÈÕÚ††‡À
˘ÀÚׂ∫‰À

12.  Has oppressed the poor and needy, has committed robbery, has not restored
the pledge, and has raised his eyes to the idols, has committed abomination,
__________________________________________________________________________

˘Œ!Ãa††Æ‚Èׁ˘ÀÚ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«·ÕÚ«˙Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰ŒÈŸÁœÈ††‡¿††ÈÀÁÀÂ††ÁKÀÏ††˙ÈœaYÃ˙ŸÂ††ÔÃ˙À!††_Œׂ˙ÀÓeÈ††˙«Ó††‰À
∫‰ŒÈŸ‰œÈ††«a††ÂÈÀÓ@

13.  Has given out money for interest, and has taken increase; shall he then live? 
He shall not live; he has done all these abominations; he shall surely die; his 
blood shall be upon him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÂÈœ·À‡††˙‡›ËÃÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÔÕa††„ÈœÏ«‰††‰Õ!œ‰ŸÂ††Æ„Èׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††˛‰Œ‡YœÈÃÂ¸††®Œ‡YœÈÃÂ©††‰Àׂ‰Œ
∫ÔÕ‰Àk

14.  And, behold, if he fathered a son, who sees all his father's sins which he has
done, and fears, and does not do likewise,
__________________________________________________________________________

˘À!††‡¿††ÂÈÀ!ÈÕÚŸÂ††ÏÀÎÀ‡††‡¿††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††ÆÂËׂ˘œÈ††˙ÈÕa††ÈÕÏeÏœ‚≠ÏŒ‡††‡Àׂ˘Õ‡≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ††e‰ÕÚV††˙Œ
∫‡ÕÓœË††‡¿

15.  Who does not eat upon the mountains, nor does he lift up his eyes to the 
idols of the house of Israel, has not defiled his neighbor's wife,
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˘Èœ‡ŸÂ††ÆÊËׁ≠‰ÀÒœk††Ì«¯ÕÚŸÂ††ÔÀ˙À!††·ÕÚTŸÏ††«ÓŸÁÃÏ††ÏÀÊÀ‚††‡¿††‰ÀÏÕÊŸ‚e††ÏÀ·ÀÁ††‡¿††Ï›·⁄Á††‰À!«‰††‡¿††
∫„Œ‚À·

16.  Has not oppressed any, has not taken a pledge, nor has he committed 
robbery, but gives his bread to the hungry, and covers the naked with a garment,
__________________________________________________________________________

˘Õ‰††Èœ!ÀÚÕÓ††ÆÊÈׁ˘Œ!††«„ÀÈ††·Èœׁ˘œÓ††ÁJÀÏ††‡¿††˙ÈœaYÃ˙ŸÂ††_Œׁ˘ÀÚ††ÈÃËÀtŸׂ††‡¿††‡e‰††_ÀÏÀ‰††ÈÃ˙«˜‹ÁŸa††‰À
∫‰ŒÈŸÁœÈ††‰›ÈÀÁ††ÂÈœ·À‡††Ô«⁄ÚÃa††˙eÓÀÈ

17.  Who has taken off his hand from the poor, who has not received interest nor
increase, has executed my judgments, has walked in my statutes; he shall not die
for the iniquity of his father, he shall surely live.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠Èœk††ÂÈœ·À‡††ÆÁÈׁ˘›Ú††˜Ãׁ˘⁄‡ÃÂ††ÁÀ‡††ÏŒÊÕ‚††ÏÃÊÀ‚††˜Œׁ˘ÀÚ††·«Ë≠‡¿††¯Œׂ††˙ÕÓ≠‰Õ!œ‰ŸÂ††ÂÈÀÓÃÚ††_«˙Ÿa††‰À
∫«!«⁄ÚÃa

18.  As for his father, because he cruelly oppressed, robbed his brother, and did 
that which is not good among his people, behold, he shall die in his iniquity.
__________________________________________________________________________

˘À!≠‡¿††ÃÚHÃÓ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÆËÈׂ˘œÓ††ÔÕaÃ‰ŸÂ††·À‡À‰††Ô«⁄ÚÃa††ÔÕaÃ‰††‡Àׁ˘ÀÚ††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸׂ≠ÏÀk††˙Õ‡††‰À
˘††ÈÃ˙«˜‹Áׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††¯ÃÓÀׂ∫‰ŒÈŸÁœÈ††‰›ÈÀÁ††ÌÀ˙›‡††‰Œ

19.  And you say, Why? Does not the son bear the iniquity of the father? When 
the son has done that which is lawful and right, and has kept all my statutes, and
has done them, he shall surely live.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ!Ã‰††ÆÎׁ˘œÈ≠‡¿††ÔÕa††˙eÓÀ˙††‡Èœ‰††˙‡ÕË›ÁÃ‰††ׂ˘œÈ††‡¿††·À‡ŸÂ††·À‡À‰††Ô«⁄ÚÃa††‡Àׂ††ÔÕaÃ‰††Ô«⁄ÚÃa††‡À
˘XŸÂ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÂÈÀÏÀÚ††˜ÈDÃˆÃ‰††˙KEœˆׁ˘T©††˙ÃÚŸׁ˘TÀ‰¸††®ÚÀׁ∫‰ŒÈŸ‰œ˙††ÂÈÀÏÀÚ††˛ÚÀ

20.  The soul that sins, shall die. The son shall not bear the iniquity of the father, 
neither shall the father bear the iniquity of the son; the righteousness of the 
righteous shall be upon him, and the wickedness of the wicked shall be upon him.
__________________________________________________________________________

˘TÀ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘ÀÈ††Èœk††ÚÀׁ˘⁄‡††˛ÂÈÀ˙‡›ËÃÁ¸††®ÂÀ˙‡›ËÃÁ©≠ÏÀkœÓ††·eׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ŸÂ††‰Àׁ††ÈÃ˙«˜‹Á≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯ÃÓÀ
˘ÀÚŸÂׂ˘œÓ††‰Àׁ∫˙eÓÀÈ††‡¿††‰ŒÈŸÁœÈ††‰›ÈÀÁ††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

21.  But if the wicked will turn from all his sins that he has committed, and keep 
all my statutes, and do that which is lawful and right, he shall surely live, he 
shall not die.
__________________________________________________________________________

˘Ÿt≠ÏÀk††Æ·Îׁ˘⁄‡††ÂÈÀÚÀׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††«˙JEœˆŸa††«Ï††e¯ŸÎÀÊœÈ††‡¿††‰Àׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫‰ŒÈŸÁœÈ††‰À

22.  None of his transgressions that he has committed shall be remembered 
against him; in his righteousness that he has done he shall live.
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˘T††˙«Ó††ı›tŸÁŒ‡††ı›ÙÀÁŒ‰††Æ‚Îׁ˘Ÿa††‡«Ï⁄‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÚÀׁ∫‰ÀÈÀÁŸÂ††ÂÈÀÎTEœÓ††«·e

23.  Have I any pleasure at all that the wicked should die? says the Lord God; 
and not that he should return from his ways, and live?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††Æ„Îׁ˘ÀÚŸÂ††«˙JEœˆœÓ††˜ÈDÃˆ††·eׂ˘⁄‡††˙«·ÕÚ«˙Ã‰††Ï›ÎŸk††ÏŒÂÀÚ††‰Àׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘TÀ‰††‰Àׁ˘⁄ÚÃÈ††ÚÀׂ††ÈÀÁÀÂ††‰Œ
˘⁄‡††˛ÂÈÀ˙SEœˆ¸††®ÂÀ˙SEœˆ©≠ÏÀkׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘⁄‡††«Ï⁄ÚÃÓŸa††‰À!YÃÎÀÊœ˙††‡¿††‰Àׁ˘⁄‡††«˙‡ÀËÃÁŸ·e††ÏÃÚÀÓ≠¯Œׁ≠¯Œ

∫˙eÓÀÈ††ÌÀa††‡ÀËÀÁ

24.  But when the righteous turns away from his righteousness, and commits 
iniquity, and does according to all the abominations that the wicked man does, 
shall he live? All his righteousness that he has done shall not be remembered; in 
his trespass that he has trespassed, and in his sin that he has sinned, in them 
shall he die.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÀ!I⁄‡††_WC††ÔÕÎÀ˙œÈ††‡¿††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††Æ‰Îׁ˘œÈ††˙ÈÕa††‡À!≠eÚŸÓœׂ††‡¿⁄‰††ÔÕÎÀ˙œÈ††‡¿††ÈœkYA⁄‰††ÏÕ‡TŸ
∫e!ÕÎÀ˙œÈ††‡¿††ÌŒÎÈÕÎYA

25.  Yet you say, The way of the Lord is not fair. Hear now, O house of Israel; Is 
not my way fair? Are not your ways unfair?
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÆÂÎׁ˘ÀÚŸÂ††«˙JEœˆœÓ††˜ÈDÃˆ≠·eׂ˘⁄‡††«ÏŸÂÃÚŸa††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††˙ÕÓe††ÏŒÂÀÚ††‰Àׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫˙eÓÀÈ††‰À

26.  When a righteous man turns away from his righteousness, and commits 
iniquity, and dies in them; for his iniquity that he has done shall he die.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÆÊÎׁ˘T††·eׁ˘XÕÓ††ÚÀׁ˘⁄‡††«˙ÀÚŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ÃÚÃÈÃÂ††‰Àׂ˘œÓ††ׁ˘ŸÙÃ!≠˙Œ‡††‡e‰††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸׁ∫‰ŒÈÃÁŸÈ††«

27.  Again, when the wicked man turns away from his wickedness that he has 
committed, and does that which is lawful and right, he shall save his soul alive.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ©††‰Œ‡YœÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘ÀÈÃÂ¸††®·ÂÀׁ˘Ÿt≠ÏÀkœÓ††˛·Àׁ˘⁄‡††ÂÈÀÚÀׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫˙eÓÀÈ††‡¿††‰ŒÈŸÁœÈ††«ÈÀÁ††‰À

28.  Because he considers, and turns away from all his transgressions that he has 
committed, he shall surely live, he shall not die.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÆËÎׂ˘œÈ††˙ÈÕa††e!ŸÎÀ˙œÈ††‡¿††ÈÃÎTEÃ‰††ÈÀ!I⁄‡††_WC††ÔÕÎÀ˙œÈ††‡¿††ÏÕ‡TŸׂ††‡¿⁄‰††ÏÕ‡TŸ
∫ÔÕÎÀ˙œÈ††‡¿††ÌŒÎÈÕÎYA

29.  Yet said the house of Israel, The way of the Lord is not fair. O house of 
Israel, are not my ways fair? Are not your ways unfair?
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††ÔÕÎÀÏ††ÆÏׁ˘Œ‡††ÂÈÀÎTEœk††ׁ˘œÈ††˙ÈÕa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Ë›tŸׂ˘††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÏÕ‡TŸׁ˘À‰ŸÂ††e·eׁ††e·Èœ
˘œt≠ÏÀkœÓׁ˘ŸÎœÓŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈÕÚŸׁ∫Ô«ÀÚ††Ï«

30.  Therefore I will judge you, O house of Israel, everyone according to his 
ways, says the Lord God. Repent, and turn yourselves from all your 
transgressions; so that iniquity shall not be your ruin.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ‡Ïׁ˘œt≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄ÚÕÓ††eÎÈœÏŸׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕÚŸׁ˘Ÿt††¯Œׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌÀa††ÌŒ˙ŸÚÃׂ˘@ÀÁ††·ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††eׁÃÁe¯ŸÂ††
˘@⁄Áׁ˘œÈ††˙ÈÕa††e˙‹ÓÀ˙††‰ÀÓÀÏŸÂ††‰Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

31.  Cast away from you all your transgressions, in which you have transgressed;
and make for yourselves a new heart and a new spirit; for, why will you die, O 
house of Israel?
__________________________________________________________________________

˘À‰ŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††˙ÕÓÃ‰††˙«ÓŸa††ı›tŸÁŒ‡††‡¿††Èœk††Æ·Ïׁ∫eÈŸÁœÂ††e·Èœ

32.  For I have no pleasure in the death of him who dies, says the Lord God; 
therefore turn, and live.
__________________________________________________________________________
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יט פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 19

˘††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‡ׂ˘Ÿ!≠ÏŒ‡††‰À!ÈN††‡Àׂ˘œÈ††ÈÕ‡Èœׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And you, raise a lamentation for the princes of Israel,
________________________________________________________________________________

∫À‰ÈWe‚††‰À˙ŸaX††ÌÈXœÙŸk††_«˙Ÿa††‰ÀˆÀ·T††˙«ÈT⁄‡††ÔÈÕa††‡ÀÈœ·ŸÏ††^ŸÓœ‡††‰ÀÓ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ·

2.  And say, What a lioness was your mother! She lay down among lions, she 
nourished her cubs among young lions.
________________________________________________________________________________

∫ÏÀÎÀ‡††Ì@À‡††ÛWŒË≠ÛTŸËœÏ††„ÃÓŸÏœÈÃÂ††‰ÀÈÀ‰††¯ÈœÙŸk††À‰ÈW‹‚œÓ††„ÀÁŒ‡††ÏÃÚÃ˙ÃÂ††Æ‚

3.  And she brought up one of her cubs; it became a young lion, and it learned 
to catch the prey; it devoured men.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׁ˘Ÿa††ÌœÈ«‚††ÂÈÀÏÕ‡††eÚŸÓŸׁ˘ÃtŸ˙œ!††ÌÀ˙ŸÁÃׂ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌÈœÁÃÁÃ·††e‰‹‡œ·ŸÈÃÂ††

4.  The nations also heard of him; he was taken in their pit, and they brought 
him with hooks to the land of Egypt.
________________________________________________________________________________

˘††¯ÈœÙŸk††À‰ÈW‹‚œÓ††„ÀÁŒ‡††ÁKœ˙ÃÂ††‰À˙ÀÂOœ˙††‰@Ÿ·À‡††‰ÀÏ⁄Á«!††Èœk††‡WÕ˙ÃÂ††Æ‰ׂ∫e‰Ÿ˙ÀÓÀ

5.  And when she saw that though she had waited her hope was lost, then she 
took another of her cubs, and made him a young lion.
________________________________________________________________________________

∫ÏÀÎÀ‡††Ì@À‡††ÛWŒË≠ÛTŸËœÏ††„ÃÓŸÏœÈÃÂ††‰ÀÈÀ‰††¯ÈœÙŸk††˙«ÈT⁄‡≠_«˙Ÿa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÂ

6.  And he went up and down among the lions, he became a young lion, and 
learned to catch the prey, and devoured men.
________________________________________________________________________________

˘Õ˙ÃÂ††·ÈX¤ÁŒ‰††ÌŒ‰ÈVÀÚŸÂ††ÂÈÀ˙«!ŸÓŸÏÃ‡††ÚAÕÈÃÂ††ÆÊׁ˘††Ï«˜œÓ††‰À‡¿ŸÓe††ıWŒ‡††ÌÃׁ∫«˙À‚⁄‡Ã

7.  And he knew their palaces, and he laid waste their cities; and the land and all
that was in it was appalled by the noise of his roaring.
__________________________________________________________________________

˘YŸÙœÈÃÂ††˙«!ÈDŸÓœÓ††·Èœ·ÀÒ††ÌœÈ«‚††ÂÈÀÏÀÚ††e!Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÁׂ˘X††ÂÈÀÏÀÚ††eׁ˘Ÿa††ÌÀ˙Ÿׁ˘ÀtŸ˙œ!††ÌÀ˙ŸÁÃׂ∫
8.  Then the nations set against him on every side from the provinces, and spread
their net over him; he was taken in their pit.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠‡¿††ÔÃÚÃÓŸÏ††˙«„ÀˆŸÓÃa††e‰‹‡œ·ŸÈ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††e‰‹‡œ·ŸÈÃÂ††ÌÈœÁÃÁÃa††¯Ã‚eÒÃ·††e‰‹!Ÿ˙œÈÃÂ††ÆËׁ††ÚÃÓÀ
˘œÈ††ÈVÀ‰≠ÏŒ‡††„«Ú††«Ï«˜ׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  And they put him in a cage with hooks, and brought him to the king of 
Babylon; they brought him into fortresses, that his voice should no more be 
heard upon the mountains of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈÃÓ≠ÏÃÚ††^ŸÓ@Ÿa††ÔŒÙŒ‚ÃÎ††^ŸÓœ‡††ÆÈׁ∫ÌÈœaU††ÌœÈÃÓœÓ††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÙÕ!⁄ÚÃÂ††‰ÀÈX›t††‰ÀÏe˙Ÿ

10.  Your mother is like a vine in your blood, planted by the waters; she was 
fruitful and full of branches because of the abundance of waters.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††Ê›Ú††˙«ËÃÓ††‰ÀÏ≠eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘›Ó††ÈÕËŸ·œׁ††‡TÕÈÃÂ††ÌÈœ˙›·⁄Ú††ÔÈÕa≠ÏÃÚ††«˙ÀÓ«˜††‰ÃaŸ‚œ˙ÃÂ††ÌÈœÏŸ
∫ÂÈÀ˙›ÈœÏ@††·]Ÿa††«‰Ÿ·À‚Ÿ·

11.  And she had strong rods for the scepters of those who bore rule, and her 
stature was exalted among the thick branches, and she appeared in her height 
with the multitude of her branches.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙‹˙ÃÂ††Æ·Èׁ˘‹‰††ıWÀ‡ÀÏ††‰ÀÓÕÁŸa††ׁ˘Èœ·«‰††ÌÈDJÃ‰††ÃÁe¯ŸÂ††‰ÀÎÀÏŸׁ˘Õ·ÀÈŸÂ††e˜YÀtŸ˙œ‰††‰ÀÈYœt††ׁ‰ÀÊ‹Ú††‰ÕËÃÓ††e
˘Õ‡ׁ∫e‰Ÿ˙ÀÏÀÎ⁄‡††

12.  But she was plucked up in fury, she was cast down to the ground, and the 
east wind dried up her fruit; her strong rods were broken and withered; the fire 
consumed them.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Èׁ∫‡ÀÓÀˆŸÂ††‰ÀÈœˆ††ıWŒ‡Ÿa††¯ÀaEœÓÃ·††‰ÀÏe˙Ÿ

13.  And now she is planted in the wilderness, in a dry and thirsty ground.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††‡ÕˆÕ˙ÃÂ††Æ„Èׁ˘††Ê›Ú≠‰ÕËÃÓ††‰À·††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††‰ÀÏÀÎÀ‡††‰ÀÈYœt††À‰ÈCÃ·††‰ÕËÃÓœÓ††ׁ˘ŸÓœÏ††ËŒ·Õׁ††‰À!ÈN††Ï«
∫‰À!ÈNŸÏ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‡Èœ‰

14.  And the fire is gone from the rod of her branches, which has devoured her 
fruit, so that she has no strong rod to be a scepter to rule. This is a lamentation, 
and has become a lamentation.
__________________________________________________________________________

Ezekiel

Ezekiel Page 2008 יחזקאל



כ פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 20

˘Ãa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰††‰À!Àׁ˘œÓ⁄ÁÃa††˙ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘ÀÚŒa††Èœׂ˘C›ÁÃÏ††¯«ׁ˘À!⁄‡††e‡Àa††ׁ˘œÈ††ÈÕ!OœÊœÓ††ÌÈœׂ˘¯EœÏ††ÏÕ‡TŸׁ††
˘ÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡ׁ∫ÈÀ!ÀÙŸÏ††e·Ÿ

1.  And it came to pass in the seventh year, in the fifth month, on the tenth day 
of the month, that some of the elders of Israel came to inquire of the Lord, and 
sat before me.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·

2.  Then came the word of the Lord to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ!OœÊ≠˙Œ‡††¯ÕaA††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ‚ׂ˘]EœÏ⁄‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††Èœ˙›‡††
˘V@œ‡≠Ìœ‡††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††ÌÈœ‡Àa††ÌŒ˙Ã‡ׁ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÌŒÎÀÏ††

3.  Son of man, speak to the elders of Israel, and say to them, Thus says the Lord 
God: Are you come to inquire of me? As I live, said the Lord God, I will not be 
inquired by you.
__________________________________________________________________________

˘œ˙⁄‰††Æ„ׁ˘œ˙⁄‰††ÌÀ˙›‡††Ë›tŸׁ∫ÌÕÚÈD«‰††ÌÀ˙«·⁄‡††˙›·⁄Ú«˙≠˙Œ‡††Ì@À‡≠ÔŒa††Ë«tŸ

4.  Will you judge them, son of man, will you judge them? Make known to them 
the abominations of their fathers;
__________________________________________________________________________

˘œÈŸ·††ÈXflÁÀa††Ì«ÈŸa††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‰ׂ˘Œ‡ÀÂ††ÏÕ‡TŸׂ††˙ÈÕa††ÚUŒÊŸÏ††ÈDÀÈ††‡À
˘Œ‡ÀÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††ÌŒ‰ÀÏ††ÚAÀeœ‡ÀÂ††·S⁄ÚÃÈׂ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÈDÀÈ††‡À

5.  And say to them, Thus says the Lord God; In the day when I chose Israel, and
raised my hand to the seed of the house of Jacob, and made myself known to 
them in the land of Egypt, when I raised my hand to them, saying, I am the Lord 
your God;
__________________________________________________________________________

˘À!††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÂׂ˘⁄‡††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ‡Èœˆ«‰ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÈDÀÈ††Èœ˙‡Àׁ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙YÃ˙≠¯Œ
˘Ã·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊׁ∫˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀÎŸÏ††‡Èœ‰††Èœ·Ÿˆ††

6.  In the day that I raised my hand to them, to bring them out from the land of 
Egypt to a land that I had spied out for them, flowing with milk and honey, 
which is the most glorious of all lands;
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÊׁ˘††ׁ˘Ã‰††ÂÈÀ!ÈÕÚ††ÈÕˆe˜œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††e‡ÀÓÃËœ˙≠ÏÃ‡††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕÏeÏœ‚Ÿ·e††eÎÈœÏŸ
∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡

7.  Then I said to them, Cast away every man the abominations of his eyes, and 
do not defile yourselves with the idols of Egypt; I am the Lord your God.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††e·À‡††‡¿ŸÂ††Èœ·≠e¯ŸÓÃÈÃÂ††ÆÁׁ˘Èœ‡††ÈÃÏÕ‡††ÃÚ›ÓŸׁ˘≠˙Œ‡††ׁ˘œ‰††‡¿††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚ††ÈÕˆe˜œׁ†ÈÕÏeÏœ‚≠˙Œ‡ŸÂ††eÎÈœÏŸ
˘œÏ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††e·ÀÊÀÚ††‡¿††ÌœÈUŸˆœÓׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡††_«˙Ÿa††ÌŒ‰Àa††ÈœtÃ‡††˙«ÏÃÎŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ÀÓ⁄Á††_›tŸ

8.  But they rebelled against me, and would not listen to me; they did not every 
man cast away the abominations of their eyes, neither did they forsake the idols 
of Egypt; then I said, I will pour out my fury upon them, to spend my anger 
against them in the midst of the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃ‡ÀÂ††ÆËׂ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††ׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÏÕÁÕ‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÈœÓŸׁ˘⁄‡††ÌÀÎ«˙Ÿ·††‰ÀÓÕ‰≠¯Œׁ††Èœ˙ŸÚA«!††¯Œ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ‡Èœˆ«‰ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡

9.  But I acted for my name's sake, that it should not be profaned before the 
nations, among whom they were, in whose sight I had made myself known to 
them, by bringing them out of the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

∫¯ÀaEœÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÕ‡œ·⁄‡ÀÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÕ‡Èœˆ«‡ÀÂ††ÆÈ

10.  And I caused them to go out of the land of Egypt, and brought them into the 
wilderness.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃ˙«˜‹Á≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÌÀ˙«‡††Èœ˙ŸÚA«‰††ÈÃËÀtŸׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ†ÈÃÁÀÂ††Ì@À‡À‰††ÌÀ˙«‡††‰Œ
∫ÌŒ‰Àa

11.  And I gave them my statutes, and made my judgments known to them, by 
whose observance man shall live.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ·Èׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††˙ÃÚAÀÏ††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕ·e††Èœ!ÈÕa††˙«‡ŸÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À!††ÈÃ˙«˙ŸaÃ
˘EKŸÓׁ∫ÌÀ

12.  And also I gave them my sabbaths, to be a sign between me and them, that 
they might know that I am the Lord who sanctifies them.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠˙ÈÕ·††Èœ·≠e¯ŸÓÃÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††eÎÀÏÀ‰≠‡¿††ÈÃ˙«˜‹ÁŸa††¯ÀaEœÓÃa††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††eÒÀ‡ÀÓ††ÈÃËÀtŸׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ†‰Œ
˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰Àa††ÈÃÁÀÂ††Ì@À‡À‰††ÌÀ˙›‡ׁ˘œÏ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††„›‡ŸÓ††eÏŸÏœÁ††ÈÃ˙›˙ŸaÃׁ††¯ÀaEœÓÃa††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ÀÓ⁄Á††_›tŸ

∫ÌÀ˙«ÏÃÎŸÏ

13.  But the house of Israel rebelled against me in the wilderness; they walked 
not in my statutes, and they despised my judgments, by whose observance man 
shall live; and my sabbaths they greatly profaned; then I said, I would pour out 
my fury upon them in the wilderness, to consume them.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡ÀÂ††Æ„Èׂ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰Œׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÏÕÁÕ‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÈœÓŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÌÈœ˙‡Õˆ«‰††¯Œ

14.  But I acted for my name's sake, that it should not be profaned before the 
nations, in whose sight I brought them out.
__________________________________________________________________________

˘À!††Èœ!⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÂËׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙«‡††‡Èœ·À‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††¯ÀaEœÓÃa††ÌŒ‰ÀÏ††ÈDÀÈ††Èœ˙‡Àׁ††Èœ˙Ã˙À!≠¯Œ
˘Ã·Ee††·ÀÏÀÁ††˙Ã·ÀÊׁ∫˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀÎŸÏ††‡Èœ‰††Èœ·Ÿˆ††

15.  And I also raised my hand to them in the wilderness, that I would not bring 
them into the land which I had given them, flowing with milk and honey, which 
is the most glorious of all lands;
__________________________________________________________________________

˘œÓŸa††ÔÃÚÃÈ††ÆÊËׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰À·††eÎŸÏÀ‰≠‡¿††ÈÃ˙«˜‹Á≠˙Œ‡ŸÂ††eÒÀ‡ÀÓ††ÈÃËÀtŸׁ††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœk††eÏÕÏœÁ††ÈÃ˙«˙ŸaÃ
∫_ÕÏ›‰††ÌÀaœÏ††ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚

16.  Because they rejected my judgments, and walked not in my statutes, but 
profaned my sabbaths; for their heart went after their idols.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ!ÈÕÚ††ÒÀÁÀ˙ÃÂ††ÆÊÈׁ˘ÀÚ≠‡¿ŸÂ††ÌÀ˙⁄ÁÃׂ∫¯ÀaEœÓÃa††‰ÀÏÀk††ÌÀ˙«‡††Èœ˙Èœ

17.  Nevertheless my eye spared them and I did not destroy them, nor did I make
an end of them in the wilderness.
________________________________________________________________________________

˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††eÎÕÏÕ˙≠ÏÃ‡††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††ÈLeÁŸa††¯ÀaEœÓÃa††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÁÈׁ˘œ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÈÕËŸtŸׁ††e¯›ÓŸ
∫e‡ÀÓÃËœ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚Ÿ·e

18.  But I said to their children in the wilderness, Do not follow the statutes of 
your fathers, nor observe their judgments, nor defile yourselves with their idols;
________________________________________________________________________________

˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††eÎÕÏ††ÈÃ˙«˜‹ÁŸa††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††ÆËÈׁ˘††ÈÃËÀtŸׁ˘⁄ÚÃÂ††e¯ŸÓœׂ∫ÌÀ˙«‡††e

19.  I am the Lord your God; follow my statutes, and keep my judgments, and do
them;
________________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÎׁ˘BK††ÈÃ˙«˙ŸaÃׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††˙ÃÚAÀÏ††ÌŒÎÈÕ!ÈÕ·e††Èœ!ÈÕa††˙«‡ŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††e

20.  And sanctify my sabbaths; and they shall be a sign between me and you, 
that you may know that I am the Lord your God.
________________________________________________________________________________

˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††eÎÀÏÀ‰≠‡¿††ÈÃ˙«˜‹ÁŸa††ÌÈœ!ÀaÃ‰††Èœ·≠e¯ŸÓÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘≠‡¿††ÈÃËÀtŸׁ˘⁄ÚÃÏ††e¯ŸÓÀׂ˘⁄‡††ÌÀ˙«‡††˙«ׁ††¯Œ
˘⁄ÚÃÈׂ˘≠˙Œ‡††ÌŒ‰Àa††ÈÃÁÀÂ††Ì@À‡À‰††ÌÀ˙«‡††‰Œׁ˘œÏ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††eÏÕÏœÁ††ÈÃ˙«˙ŸaÃׁ††˙«ÏÃÎŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ÀÓ⁄Á††_›tŸ

∫¯ÀaEœÓÃa††ÌÀa††Èœt⁄‡

21.  However the children rebelled against me; they walked not in my statutes, 
nor did they keep my judgments to do them, by whose observance man shall 
live; they profaned my sabbaths; then I said, I would pour out my fury upon 
them, to spend my anger against them in the wilderness.
________________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÂ††Æ·Îׁ˘ÃÚÃ‡ÀÂ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙›·œׂ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††ׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÏÕÁÕ‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÈœÓŸׁ††Èœ˙‡Õˆ«‰≠¯Œ
∫ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÌÀ˙«‡

22.  Nevertheless I withdrew my hand, and acted for my name's sake, that it should
not be profaned in the sight of the nations, in whose sight I brought them out.
__________________________________________________________________________

˘À!††Èœ!⁄‡≠ÌÃ‚††Æ‚Îׂ††ÌÀ˙«‡††˙«¯ÀÊŸÏe††ÌœÈ«‚Ãa††ÌÀ˙›‡††ıÈœÙÀ‰ŸÏ††¯ÀaEœÓÃa††ÌŒ‰ÀÏ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙‡À
∫˙«ˆT⁄‡Àa

23.  I raised my hand to them also in the wilderness, declaring that I would 
scatter them among the nations, and disperse them through the countries;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÔÃÚÃÈ††Æ„Îׁ˘ÀÚ≠‡¿††ÈÃËÀtŸׂ˘≠˙Œ‡ŸÂ††eÒÀ‡ÀÓ††ÈÃ˙«˜‹ÁŸÂ††eׁ††ÌÀ˙«·⁄‡††ÈÕÏeÏœ‚††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††eÏÕÏœÁ††ÈÃ˙«˙ŸaÃ
∫ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚ††eÈÀ‰

24.  Because they had not executed my judgments, but had rejected my statutes, 
and had profaned my sabbaths, and their eyes were after their fathers' idols.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††ÌÈœ·«Ë††‡¿††ÌÈN‹Á††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À!††Èœ!⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ‰Îׁ∫ÌŒ‰Àa††eÈŸÁœÈ††‡¿††ÌÈœËÀtŸ

25.  Therefore I gave them also statutes that were not good, and judgments 
whereby they should not live;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÃÁT††¯ŒËŒt≠ÏÀk††¯Èœ·⁄ÚÃ‰Ÿa††ÌÀ˙«!Ÿ˙ÃÓŸa††ÌÀ˙«‡††‡ÕÓÃË⁄‡ÀÂ††ÆÂÎׁ˘⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÕÓœׁ††eÚEÕÈ††¯Œ
˘⁄‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††¯Œ

26.  And I defiled them by their own gifts, by making them pass through the fire 
all that opens the womb, that I might blight them, that they might know that I am
the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ÔÕÎÀÏ††ÆÊÎׂ††„«Ú††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Ì@À‡≠ÔŒa††ÏÕ‡TŸ
∫ÏÃÚÀÓ††Èœa††ÌÀÏ⁄ÚÃÓŸa††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††Èœ˙«‡††eÙEœ‚††˙‡›Ê

27.  Therefore, son of man, speak to the house of Israel, and say to them, Thus 
says the Lord God; Yet in this your fathers have blasphemed me, by committing 
a trespass against me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÕ‡Èœ·⁄‡ÀÂ††ÆÁÎׁ˘À!††¯Œׂ‰ÀÓT††‰ÀÚŸ·œ‚≠ÏÀÎ††e‡YœÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‰À˙«‡††˙Õ˙ÀÏ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙‡À
˘≠eÁŸaŸÊœÈÃÂ††˙«·ÀÚ††ıÕÚ≠ÏÀÎŸÂׁ˘≠e!Ÿ˙œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÁŸ·œÊ≠˙Œ‡††ÌÀׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÀ!ÀaYJ††ÒÃÚÃk††ÌÀׂ˘††eÓÈœׁ††ÃÁÈV††ÌÀ
˘††eÎÈœÒÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÁ«ÁÈœ!ׁ∫ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ!≠˙Œ‡††ÌÀ

28.  For when I had brought them into the land, for which I lifted up my hand to 
give it to them, then they saw every high hill, and all the thick trees, and they 
offered there their sacrifices, and there they presented the provocation of their 
offerings; there also they made their sweet odors, and poured out their drink 
offerings.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓÀaÃ‰††‰ÀÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆËÎׁ˘††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÌŒ˙Ã‡≠¯Œׁ˘††‡VJœÈÃÂ††ÌÀׁ††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‰ÀÓÀa††‰ÀÓŸ
∫‰ŒÊÃ‰

29.  Then I said to them, What is the high place to which you go? And its name 
is called Bamah until this day.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††ÔÕÎÀÏ††ÆÏׂ††ÌÈœ‡ŸÓŸËœ!††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††_WCŸaÃ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÏÕ‡TŸ
˘††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂׁ∫ÌÈœ!›Ê††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ‰ÈÕˆe˜œ

30.  Therefore say to the house of Israel, Thus says the Lord God: Are you defiled
after the manner of your fathers? Do you go astray after their abominations?
__________________________________________________________________________

˘œ·e††Æ‡Ïׂ˘Õ‡Àa††ÌŒÎÈÕ!Ÿa††¯Èœ·⁄ÚÃ‰Ÿa††ÌŒÎÈÕ˙›!Ÿ˙ÃÓ††˙Õ‡Ÿׁ††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††ÌŒÎÈÕÏeÏœ‚≠ÏÀÎŸÏ††ÌÈœ‡ŸÓŸËœ!††ÌŒ˙Ã‡††
˘V@œ‡††Èœ!⁄‡ÃÂׁ˘œÈ††˙ÈÕa††ÌŒÎÀÏ††ׂ˘V@œ‡≠Ìœ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌŒÎÀÏ††

31.  For when you offer your gifts, when you make your sons pass through the 
fire, you defile yourselves with all your idols, even until this day; and shall I be 
inquired by you, O house of Israel? As I live, says the Lord God, I will not be 
inquired by you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡¿††«ÈÀ‰††ÌŒÎ⁄Áe¯≠ÏÃÚ††‰ÀÏ›ÚÀ‰ŸÂ††Æ·Ïׁ˘œÓŸk††ÌœÈ«‚ÃÎ††‰ŒÈŸ‰œ!††ÌÈXŸÓ›‡††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ††˙«ÁŸtŸ
˘ŸÏ††˙«ˆT⁄‡À‰ׁ∫ÔŒ·À‡ÀÂ††ıÕÚ††˙VÀ

32.  And that which comes into your mind shall never come about, that you say,
We will be as the nations, as the families of the countries, to serve wood and 
stone.
__________________________________________________________________________
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˘††‰ÀÓÕÁŸ·e††‰ÀÈeËŸ!††ÃÚ«¯ŸÊœ·e††‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸa††‡¿≠Ìœ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††Æ‚Ïׁ††‰ÀÎeÙŸ
∫ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††_«ÏŸÓ¤‡

33.  As I live, says the Lord God, surely with a mighty hand, and with a stretched
out arm, and with fury poured out, will I rule over you;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸˆÃaNŸÂ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰ŸÂ††Æ„Ïׁ††„ÀÈŸa††ÌÀa††ÌŒ˙«ˆ«ÙŸ!††¯Œ
˘††‰ÀÓÕÁŸ·e††‰ÀÈeËŸ!††ÃÚ«¯ŸÊœ·e††‰JÀÊ⁄Áׁ∫‰ÀÎeÙŸ

34.  And I will bring you out from the peoples, and will gather you out of the 
countries where you are scattered, with a mighty hand, and with a stretched out 
arm, and with fury poured out.
________________________________________________________________________________

˘œ!ŸÂ††ÌÈœÓÃÚÀ‰††¯ÃaEœÓ≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††Æ‰Ïׁ˘††ÌŒÎŸ˙œ‡††Èœ˙ŸËÃtŸׁ∫ÌÈœ!Àt≠ÏŒ‡††ÌÈœ!Àt††ÌÀ

35.  And I will bring you into the wilderness of the people, and there will I 
remonstrate with you face to face.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÆÂÏׁ˘œ!††¯Œׁ˘œ‡††ÔÕk††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡††¯ÃaEœÓŸa††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡≠˙Œ‡††Èœ˙ŸËÃtŸׁ†ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÌŒÎŸ˙œ‡††ËÕÙÀ
∫‰œÂ‰¤È

36.  Like I remonstrated with your fathers in the wilderness of the land of Egypt, 
so will I remonstrate with you, says the Lord God.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙YÃ·⁄ÚÃ‰ŸÂ††ÆÊÏׁ∫˙ÈXŸaÃ‰††˙W›ÒÀÓŸa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ËŒ·À

37.  And I will make you pass under the rod, and I will bring you into the bond 
of the covenant;
________________________________________________________________________________

˘«tÃ‰ŸÂ††ÌÈDY›ÓÃ‰††ÌŒkœÓ††Èœ˙«¯À·e††ÆÁÏׁ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÀ˙«‡††‡Èœˆ«‡††ÌŒ‰ÈVe‚ŸÓ††ıWŒ‡ÕÓ††Èœa††ÌÈœÚŸ
˘œÈׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††‡«·ÀÈ††‡¿††ÏÕ‡TŸ

38.  And I will purge out from among you the rebels, and those who transgress 
against me; I will bring them out from the country where they sojourn, and they 
shall not enter into the land of Israel; and you shall know that I am the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙ÈÕa††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆËÏׂ˘Èœ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÏÕ‡TŸׁ≠Ìœ‡††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††e„›·⁄Ú††eÎŸÏ††ÂÈÀÏeÏœ‚††
˘††ÌŒÎŸ!ÈÕ‡ׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÀÏÕ‡††ÌÈœÚŸÓ›ׁ˘EJ††ÌÕׁ∫ÌŒÎÈÕÏeÏœ‚Ÿ·e††ÌŒÎÈÕ˙«!Ÿ˙ÃÓŸa††„«Ú≠eÏŸÏÃÁŸ˙††‡¿††Èœ

39.  As for you, O house of Israel, thus says the Lord God: Go, serve everyone of
you his idols, and hereafter also, if you will not listen to me; but profane you my 
holy name no more with your gifts, and with your idols.
__________________________________________________________________________
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˘EJ≠¯Ã‰Ÿ·††Èœk††ÆÓׁ˘œÈ††Ì«¯ŸÓ††¯Ã‰Ÿa††Èœׂ˘††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀk††Èœ!HŸ·ÃÚÃÈ††ÌÀׂ††ÏÕ‡TŸ
˘††ıWÀ‡Àa††‰¿‹kׁ˘ŸÂ††ÌÕˆYŒ‡††ÌÀׁ˘«¯EŒ‡††ÌÀׁ˘‡V≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›Óe¯Ÿ˙≠˙Œ‡††ׁ˘ÃÓ††˙Èœׂ≠ÏÀÎŸa††ÌŒÎÈÕ˙«‡Ÿ

˘EJׁ∫ÌŒÎÈÕ

40.  For in my holy mountain, in the mountain of the height of Israel, says the 
Lord God, there shall all the house of Israel, all of them in the land, serve me; 
there will I accept them, and there will I require your offerings, and the firstfruits 
of your gifts, with all your holy things.
________________________________________________________________________________

˙«ˆT⁄‡À‰≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸˆÃaNŸÂ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ‡Èœˆ«‰Ÿa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒˆYŒ‡††ÃÁ›ÁÈœ!††ÃÁÈVŸa††Æ‡Ó
˘⁄‡ׁ˘AOœ!ŸÂ††ÌÀa††ÌŒ˙›ˆ›ÙŸ!††¯Œׁ∫ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÌŒÎÀ·††Èœ˙Ÿ

41.  I will accept you with your sweet odors, when I bring you out from the 
peoples, and gather you from the countries where you have been scattered; and I
will be sanctified in you before the nations.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ‡Èœ·⁄‰Ãa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††Æ·Óׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘À!††¯Œׂ†Èœ˙‡À
∫ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡ÃÏ††‰À˙«‡††˙Õ˙ÀÏ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡

42.  And you shall know that I am the Lord, when I shall bring you into the land 
of Israel, into the country for which I raised my hand to give it to your fathers.
________________________________________________________________________________

˘≠ÌŒ˙YÃÎŸÊe††Æ‚Óׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ˙«ÏÈœÏ⁄Ú≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕÎYA≠˙Œ‡††ÌÀׁ††ÌŒ˙›ËSŸ!e††ÌÀa††ÌŒ˙‡ÕÓŸËœ!††¯Œ
˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ˙«ÚT≠ÏÀÎŸa††ÌŒÎÈÕ!ŸÙœaׁ˘⁄Ú††¯Œׂ∫ÌŒ˙Èœ

43.  And there shall you remember your ways, and all your doings, where you 
have been defiled; and you shall loathe yourselves in your own sight for all your 
evils that you have committed.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††Æ„Óׂ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌŒÎŸ˙œ‡††Èœ˙«ׁ††ÌÈœÚTÀ‰††ÌŒÎÈÕÎYAŸÎ††‡¿††ÈœÓŸ
˘œ!Ã‰††ÌŒÎÈÕ˙«ÏÈœÏ⁄ÚÃÎŸÂׁ˘œÈ††˙ÈÕa††˙«˙ÀÁŸׂ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÏÕ‡TŸ

44.  And you shall know that I am the Lord, when I have acted with you for my 
name's sake, not according to your wicked ways, nor according to your corrupt 
doings, O house of Israel, says the Lord God.
__________________________________________________________________________
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כא פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 21

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying,
________________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׂ˘Ã‰††¯ÃÚÃÈ≠ÏŒ‡††‡Õ·À!œ‰ŸÂ††Ì«¯@≠ÏŒ‡††ÛÕËÃ‰ŸÂ††‰À!ÀÓÈÕ˙††_WC††^ÈŒ!Àt††ÌÈœׂ∫·Œ‚Œ!††‰CÀ

2.  Son of man, set your face toward the south, and drop your word toward the 
south, and prophesy against the forest of the Negev;
________________________________________________________________________________

˘††·Œ‚Œ!Ã‰††¯ÃÚÃÈŸÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘Õ‡††^Ÿa≠˙ÈœˆÃÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÚÃÓŸׁ††
˘Õ·ÀÈ††ıÕÚ≠ÏÀÎŸÂ††ÁÃÏ≠ıÕÚ≠ÏÀÎ††^Ÿ·††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂׁ˘††˙Œ·Œ‰ÃÏ††‰ŒaŸÎœ˙≠‡¿††ׁ†ÌÈœ!Àt≠ÏÀk††‰À·≠e·YŸˆœ!ŸÂ††˙Œ·Œ‰ŸÏÃ

∫‰À!«ÙÀˆ††·Œ‚Œ!œÓ

3.  And say to the forest of the Negev, Hear the word of the Lord; Thus says the 
Lord God; Behold, I will kindle a fire in you, and it shall devour every green tree 
in you, and every dry tree; the flaming flame shall not be quenched, and all 
faces from the Negev to the north shall be burned in it.
________________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀk††e‡TŸÂ††Æ„ׂ∫‰ŒaŸÎœ˙††‡¿††À‰Èœ˙YÃÚœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††¯À

4.  And all flesh shall see that I, the Lord, have kindled it; it shall not be quenched.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓŸÓ††‡¿⁄‰††ÈœÏ††ÌÈXŸÓ›‡††‰ÀÓÕ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††‰À‰⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‰ׁ˘ŸÓ††ÏÕׁ∫‡e‰††ÌÈœÏÀ

5.  Then said I, Ah Lord God! they say of me, Does he not speak in allegories?
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂ

6.  And the word of the Lord came to me, saying,
________________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒa††ÆÊׂ˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡††^ÈŒ!Àt††ÌÈœׁ˘@OœÓ≠ÏŒ‡††ÛÕËÃ‰ŸÂ††ÌÃÏÀׁ˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏŒ‡††‡Õ·À!œ‰ŸÂ††ÌÈœׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  Son of man, set your face toward Jerusalem, and preach towards the holy 
places, and prophesy against the land of Israel,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡ŸÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÁׂ††‰TŸÚÃ˙œÓ††ÈœaYÃÁ††Èœ˙‡Õˆ«‰ŸÂ††_œÈÃÏÕ‡††Èœ!Ÿ!œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÏÕ‡TŸ
˘TŸÂ††˜ÈDÃˆ††_ÕÓœÓ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂׁ∫ÚÀ

8.  And say to the land of Israel, Thus says the Lord; Behold, I am against you, 
and will draw forth my sword out of its sheath, and will cut off from you the 
righteous and the wicked.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††ÆËׁ˘TŸÂ††˜ÈDÃˆ††_ÕÓœÓ††Èœ˙UŸÎœ‰≠¯Œׁ˘Àa≠ÏÀk≠ÏŒ‡††‰TŸÚÃ˙œÓ††ÈœaYÃÁ††‡ÕˆÕ˙††ÔÕÎÀÏ††ÚÀׂ††·Œ‚Œ!œÓ††¯À
∫Ô«ÙÀˆ

9.  Seeing then that I will cut off from you the righteous and the wicked, 
therefore shall my sword go forth out of its sheath against all flesh from the 
Negev to the north;
________________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀk††eÚEÀÈŸÂ††ÆÈׂ˘À˙††‡¿††‰TŸÚÃ˙œÓ††ÈœaYÃÁ††Èœ˙‡Õˆ«‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††¯Àׁ∫„«Ú††·e

10.  That all flesh may know that I, the Lord, have drawn forth my sword out of 
its sheath; it shall not return any more.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÁÃ!À‡Õ‰††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‡Èׁ∫ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÁÃ!À‡Õ˙††˙e¯ÈXŸÓœ·e††ÌœÈÃ!Ÿ˙ÀÓ††Ô«¯Ÿ·œ

11.  Sigh therefore, you son of man, with the breaking of your loins; and with 
bitterness sigh before their eyes.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÁÀ!Ÿ‡Œ!††‰À˙Ã‡††‰ÀÓ≠ÏÃÚ††^ÈŒÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›È≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׁ††ÒÕÓÀ!ŸÂ††‰À‡À·≠ÈœÎ††‰ÀÚeÓŸ
††‰À˙ÀÈŸ‰œ!ŸÂ††‰À‡À·††‰Õ!œ‰††ÌœÈÃÓ††‰À!ŸÎÃÏÕ˙††ÌœÈÃkYœa≠ÏÀÎŸÂ††ÃÁe¯≠ÏÀÎ††‰À˙⁄‰œÎŸÂ††ÌœÈAÀÈ≠ÏÀÎ††eÙTŸÂ††·ÕÏ≠ÏÀk

∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!

12.  And it shall be, when they say to you, Why do you sigh? that you shall 
answer, For the tidings; because it comes; and every heart shall melt, and all 
hands shall be feeble, and every spirit shall faint, and all knees shall be weak as 
water; behold, it comes, and shall be brought to pass, says the Lord God.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚È

13.  Again the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀËe¯ŸÓ≠ÌÃ‚ŸÂ††‰@ÃÁe‰††·WŒÁ††·WŒÁ††¯›Ó¤‡††‰ÀÂ›‰¤È††¯ÃÓÀ‡††‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‡Õ·À!œ‰††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ„È

14.  Son of man, prophesy, and say, Thus says the Lord; Say, A sword, a sword is
sharpened, and also polished;
__________________________________________________________________________

˘À!††«‡††‰ÀËT›Ó††˜TÀa††‰ÀÏ≠‰ÕÈ¤‰≠ÔÃÚÃÓŸÏ††‰@ÃÁe‰††ÁÃ·ŒË††ÃÁ›·ŸË††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÂËׂ˘Èœׂ˘††ׁ††˙ŒÒŒ‡›Ó††Èœ!Ÿa††ËŒ·Õ
∫ıÕÚ≠ÏÀk

15.  It is sharpened to make a great slaughter; it is polished that it may glitter; 
should we then make mirth? It is a rod for my son, it rejects every other tree.
__________________________________________________________________________

˘›tŸ˙œÏ††‰ÀËYÀÓŸÏ††‰À˙›‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÊËׂ≠„ÃÈŸa††‰À˙«‡††˙Õ˙ÀÏ††‰ÀËT›Ó††‡Èœ‰ŸÂ††·WŒÁ††‰@ÃÁe‰††‡Èœ‰††ÛÀkÃa††
∫‚V«‰

16.  And he has given it to be polished, that it may be handled; this sword is 
sharpened, and it is polished, to give it to the hand of the slayer.
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˘Ÿ!≠ÏÀÎŸa††‡Èœ‰††ÈœÓÃÚŸ·††‰À˙ŸÈÀ‰††‡Èœ‰≠Èœk††Ì@À‡≠ÔŒa††ÏÕÏÈÕ‰ŸÂ††˜ÃÚŸÊ††ÆÊÈׂ˘œÈ††ÈÕ‡Èœׂ≠ÏŒ‡††ÈVe‚ŸÓ††ÏÕ‡TŸ
∫_VÀÈ≠ÏŒ‡††˜›ÙŸÒ††ÔÕÎÀÏ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††eÈÀ‰††·WŒÁ

17.  Cry and howl, son of man; for it shall be upon my people, it shall be upon 
all the princes of Israel; terrors because the sword shall be upon my people; 
strike therefore upon your thigh.
__________________________________________________________________________

˘≠ÌÃ‚≠Ìœ‡††‰ÀÓe††ÔÃÁ›·††Èœk††ÆÁÈׁ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††˙ŒÒŒ‡›Ó††ËŒ·Õ

18.  Because it is a testing time, and what if there is also this rod of spurning? He
should not continue to be, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘††·WŒÁ††ÏÕÙÀkœ˙ŸÂ††ÛÀk≠ÏŒ‡††ÛÃk††_Ã‰ŸÂ††‡Õ·À!œ‰††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘ÈœÏŸׁ††‡Èœ‰††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††·WŒÁ††‰À˙œ
∫ÌŒ‰ÀÏ††˙WC›ÁÃ‰††Ï«„À‚Ã‰††ÏÀÏÀÁ††·WŒÁ

19.  You therefore, son of man, prophesy, and strike your hands together, and let
the sword be doubled the third time, the sword of the slain; it is the sword of the 
great men who were slain, which surrounds them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÎœÓÃ‰††‰ÕaYÃ‰ŸÂ††·ÕÏ††‚eÓÀÏ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÎׁ˘≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÌÈœÏ›ׁ˘⁄Ú††ÁÀ‡††·WÀÁ≠˙ÃÁŸ·œ‡††Èœ˙Ã˙À!††ÌŒ‰ÈV⁄ÚÃׂ†‰ÀÈe
∫ÁÃ·ÀËŸÏ††‰ÀË‹ÚŸÓ††˜TÀ·ŸÏ

20.  I have set the point of the sword against all their gates, so that their heart 
may faint, and their stumbling be multiplied; ah! it is made bright, it is wrapped 
up for the slaughter.
__________________________________________________________________________

˘À‰††Èœ!ÈœÓÈÕ‰††ÈD⁄ÁÃ‡Ÿ˙œ‰††Æ‡Îׂ˘Ã‰††ÈœÓÈœׂ∫˙«„ÀÚ‹Ó††_œÈÃ!Àt††‰À!À‡††ÈœÏÈœÓŸ

21.  Go one way or another, either to the right hand, or to the left, wherever 
your edge is directed.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙YÃaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœ˙ÀÓ⁄Á††Èœ˙›Áœ!⁄‰ÃÂ††ÈœtÃk≠ÏŒ‡††ÈœtÃÎ††‰ŒkÃ‡††Èœ!⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ·Î

22.  I will also strike my hands together, and I will relieve my fury; I, the Lord, 
have said it.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Î

23.  And the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________
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˘††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ„Îׂ˘††^ŸÏ≠ÌÈœׁ††e‡ŸˆÕÈ††„ÀÁŒ‡††ıWŒ‡ÕÓ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††·WŒÁ††‡«·ÀÏ††ÌÈœÎTE††ÌœÈÃ!Ÿ
˘ׁ˘‡]Ÿa††‡VÀa††„ÀÈŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿׁ∫‡VÀa††¯ÈœÚ††_WC≠

24.  Also, you son of man, appoint two ways for yourself, that the sword of the 
king of Babylon may come; both of them shall come forth from one land; and 
make a sign post, and construct at the head of the way to the city.
__________________________________________________________________________

˘À˙††_WC††Æ‰Îׂ˘e¯Èœ·††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ!Ÿa††˙ÃaU††˙Õ‡††·WŒÁ††‡«·ÀÏ††ÌÈœׁ∫‰TeˆŸa††ÌÃÏÀ

25.  Appoint a way, that the sword may come to Rabbath of the Ammonites, and
to Judah in Jerusalem, the fortified.
__________________________________________________________________________

˘‡]Ÿa††_WCÃ‰††ÌÕ‡≠ÏŒ‡††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„ÃÓÀÚ≠Èœk††ÆÂÎׁ˘††ׁÌÈœˆœÁÃa††ÏKŸÏN††ÌŒÒJ≠ÌÀÒOœÏ††ÌÈœÎTEÃ‰††ÈÕ!Ÿ
˘ׁ∫„Õ·ÀkÃa††‰À‡T††ÌÈœÙTŸ˙Ãa††ÏÃ‡À

26.  For the king of Babylon stood at the parting of the way, at the head of the 
two ways, to use divination; he shook the arrows, he consulted the family idols, 
he looked in the liver.
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††ÌŒÒMÃ‰††‰ÀÈÀ‰††«!ÈœÓÈœa††ÆÊÎׁ˘ÀÏ††ÌÃÏÀׂ††‰ÀÚe¯Ÿ˙œa††Ï«˜††ÌÈXÀ‰ŸÏ††ÁÃˆWŸa††‰Œt††ÃÁ›˙ŸÙœÏ††ÌÈXÀk††Ìe
˘ÀÏׂ˘≠ÏÃÚ††ÌÈXÀk††Ìeׁ˘œÏ††ÌÈXÀÚŸׁ∫˜ÕÈ@††˙«!Ÿ·œÏ††‰ÀÏŸÏ›Ò††_›tŸ

27.  At his right hand was the divination for Jerusalem, to set battering rams, to 
open the mouth for the slaughter, to lift up the voice with shouting, to set 
battering rams against the gates, to cast up mounds, and to build siege towers.
________________________________________________________________________________

˘≠ÌÀÒOœk¸††®ÌÂÀÒOœk©††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÎׁ˘††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸa††˛‡ŸÂÀׁ˘††ÈÕÚ‹·Ÿׁ†Ô«ÀÚ††¯ÈœkŸÊÃÓ≠‡e‰ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††˙«Ú‹·Ÿ
˘ÕÙÀ˙œ‰ŸÏׂ∫

28.  And it shall be to them as a false divination in their sight, they have sworn 
solemn oaths; but it brings their iniquity to remembrance, that they may be taken.
________________________________________________________________________________

˘œt††˙«ÏÀ‚œ‰Ÿa††ÌŒÎŸ!«⁄Ú††ÌŒÎYÃkŸÊÃ‰††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆËÎׁ††˙«‡TÕ‰ŸÏ††ÌŒÎÈÕÚŸ
˘ÕÙÀ˙œ˙††ÛÃkÃa††ÌŒÎYŒÎÀÊœ‰††ÔÃÚÃÈ††ÌŒÎÈÕ˙«ÏÈœÏ⁄Ú††Ï›ÎŸa††ÌŒÎÈÕ˙Â‡›ËÃÁׂ∫e

29.  Therefore thus says the Lord God: Because you have caused your iniquity to
be remembered, in that your transgressions are uncovered, so that in all your 
doings your sins appear; because you have come to remembrance, you shall be 
seized with the hand.
________________________________________________________________________________

˘T††ÏÀÏÀÁ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÏׁ˘Ÿ!††ÚÀׂ˘œÈ††‡Èœׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ıL††Ô«⁄Ú††˙ÕÚŸa††«Ó«È††‡Àa≠¯Œ

30.  And you, profane wicked prince of Israel, whose day has come, when 
iniquity shall have an end,
________________________________________________________________________________
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˘Ã‰††˙‡›Ê≠‡¿††˙‡›Ê††‰TÀË⁄ÚÀ‰††ÌÈXÀ‰ŸÂ††˙ŒÙŒ!ŸˆœÓÃ‰††¯ÈœÒÀ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡Ïׁ†Ã‰ÕaŸ‚Ã‰††‰ÀÏÀÙÀ
˘Ã‰††Ã‰›·À‚Ã‰ŸÂׁ∫ÏÈœtŸ

31.  Thus says the Lord God: Remove the turban, and take off the crown; things 
shall not be the same; exalt him who is low, and abase him who is high.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀeÃÚ††‰ÀeÃÚ††‰ÀeÃÚ††Æ·Ïׂ˘⁄‡††‡›a≠„ÃÚ††‰ÀÈÀ‰††‡¿††˙‡›Ê≠ÌÃ‚††‰À!ŒÓÈœׁ˘œÓÃ‰††«Ï≠¯Œׁ∫ÂÈœ˙Ã˙Ÿ!e††ËÀtŸ

32.  A ruin, a ruin, a ruin will I make it; and it shall be no more, until he comes 
whose right it is; and I will give it to him.
__________________________________________________________________________

††ÌÀ˙ÀtYŒÁ≠ÏŒ‡ŸÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ!Ÿa≠ÏŒ‡††‰ÀÂ›‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‡Õ·À!œ‰††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚Ï
∫˜TÀa††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÏÈœÎÀ‰ŸÏ††‰ÀËe¯ŸÓ††ÁÃ·ŒËŸÏ††‰ÀÁe˙Ÿt††·WŒÁ††·WŒÁ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ

33.  And you, son of man, prophesy and say: Thus says the Lord God concerning
the Ammonites, and concerning their reproach; say: The sword, the sword is 
drawn; for the slaughter it is polished, for grasping, that it may glitter;
__________________________________________________________________________

˘††_ÀÏ††˙«Ê⁄ÁÃa††Æ„Ïׁ˘Y††ÈÕÏŸÏÃÁ††ÈV‡ŸeÃˆ≠ÏŒ‡††_À˙«‡††˙Õ˙ÀÏ††·ÀÊÀk††_ÀÏ≠ÌÀÒOœa††‡ŸÂÀׁ˘⁄‡††ÌÈœÚÀׁ††‡Àa≠¯Œ
∫ıL††Ô«⁄Ú††˙ÕÚŸa††ÌÀÓ«È

34.  While they see false visions for you, while they divine lies for you, to bring 
you down on the necks of the slain, of the wicked, whose day has come, when 
their iniquity shall have an end.
__________________________________________________________________________

˘À‰††Æ‰Ïׁ˘⁄‡††Ì«˜ŸÓœa††‰TŸÚÃ˙≠ÏŒ‡††·Ãׁ˘Œ‡††_œÈÃ˙«¯‹ÎŸÓ††ıWŒ‡Ÿa††˙‡VŸ·œ!≠¯Œׁ∫_À˙›‡††Ë›tŸ

35.  Return it to its sheath. I will judge you in the place where you were created, 
in the land of your origin.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂÏׁ˘Õ‡Ÿa††ÈœÓŸÚÃÊ††_œÈÃÏÀÚ††Èœ˙ŸÎÃÙÀׁ˘À!⁄‡††„ÃÈŸa††_Èœ˙Ã˙Ÿ!e††_œÈÀÏÀÚ††ÃÁÈœÙÀ‡††Èœ˙TŸ·ŒÚ††ׁ††ÌÈX⁄Ú›a††ÌÈœ
˘TÀÁׁ˘ÃÓ††ÈÕׁ∫˙ÈœÁŸ

36.  And I will pour out my indignation upon you, I will blow against you with 
the fire of my wrath, and deliver you into the hand of brutal men, skilful to 
destroy.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡ÀÏ††ÆÊÏׁ∫Èœ˙YÃaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††ÈXÕÎÀÊœ˙††‡¿††ıWÀ‡À‰††_«˙Ÿa††‰ŒÈŸ‰œÈ††_ÕÓ@††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††

37.  You shall be fuel for the fire; your blood shall be in the midst of the land; 
you shall be no more remembered; for I, the Lord, have spoken it.
__________________________________________________________________________

Ezekiel

Ezekiel Page 2020 יחזקאל



כב פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 22

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘œ˙⁄‰††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ·ׁ˘œ˙⁄‰††Ë›tŸׁ∫À‰ÈŒ˙›·⁄Ú«˙≠ÏÀk††˙Õ‡††‰À˙ŸÚA«‰ŸÂ††ÌÈœÓ@Ã‰††¯ÈœÚ≠˙Œ‡††Ë›tŸ

2.  And, you son of man, will you judge, will you judge the bloody city? Then 
make known to her all her abominations.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÈœÚ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘ÀÚŸÂ††‰À˙œÚ††‡«·ÀÏ††‰ÀÎ«˙Ÿa††Ì@††˙ŒÎŒÙ›ׂ†ÌÈœÏeÏœ‚††‰À˙Ÿ
∫‰À‡ŸÓÀËŸÏ††À‰ÈŒÏÀÚ

3.  Then say, Thus says the Lord God, The city sheds blood in its midst, that her 
time may come, and makes idols to defile herself.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_ÕÓ@Ÿa††Æ„ׁ˘≠¯Œׁ˘À‡††Ÿ˙ŸÎÃÙÀׁ˘⁄‡††_œÈÃÏeÏœ‚Ÿ·e††Ÿ˙ŸÓÃׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††‡«·À˙ÃÂ††_œÈÃÓÀÈ††Èœ·ÈXOÃ˙ÃÂ††˙‡ÕÓÀË††˙Èœ
˘≠„ÃÚׁ∫˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀÎŸÏ††‰ÀÒÀÏKŸÂ††ÌœÈ«‚ÃÏ††‰ÀtYŒÁ††_Èœ˙Ã˙Ÿ!††ÔÕk≠ÏÃÚ††_œÈÀ˙«!Ÿ

4.  You have become guilty in your blood that you have shed; and have defiled 
yourself in your idols which you have made; and you have caused your days to 
draw near, and have come to your years; therefore have I made you a reproach 
to the nations, and a mocking to all countries.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙Ã‡ÕÓŸË††_À·≠eÒŸÏKŸ˙œÈ††_ÕÓœÓ††˙«˜›ÁYÀ‰ŸÂ††˙«·]OÃ‰††Æ‰ׁ∫‰ÀÓe‰ŸÓÃ‰††˙ÃaU††ÌÕ

5.  Those who are near, and those who are far from you, shall mock you, 
because you are infamous and full of tumult.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!††‰Õ!œ‰††ÆÂׂ˘œÈ††ÈÕ‡Èœׂ˘Èœ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††_À·††eÈÀ‰††«Ú]ŸÊœÏ††ׁ∫Ì@≠_ÀÙŸ

6.  Behold, the princes of Israel, everyone among you, putting out his full force 
to shed blood.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††¯Õ‚ÃÏ††_À·††eÏKÕ‰††ÌÕ‡ÀÂ††·À‡††ÆÊׂ˘›ÚÃ·††eׁ∫_À·††e!«‰††‰À!ÀÓŸÏÃ‡ŸÂ††Ì«˙ÀÈ††_ÕÎ«˙Ÿa††˜Œ

7.  Among you, they have made light of father and mother; in your midst have 
they dealt by oppression with the foreigner; in you have they wronged the 
orphan and the widow.
__________________________________________________________________________
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˘@J††ÆÁׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††˙ÈœÊÀa††ÈÃׁ∫Ÿ˙ŸÏÀÏœÁ††ÈÃ˙›˙ŸaÃ

8.  You have despised my holy things, and you have profaned my sabbaths.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!Ã‡††ÆËׁ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††_À·††eÈÀ‰††ÏÈœÎT††ÈÕׁ˘ÀÚ††‰ÀÓœÊ††_À·††eÏŸÎÀ‡††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††Ì@≠_ÀÙŸׂ∫_ÕÎ«˙Ÿ·††e

9.  In you are men who carry tales to shed blood; and in you they eat upon the 
mountains; in your midst they commit lewdness.
__________________________________________________________________________

∫_À·≠e!œÚ††‰@œ!Ã‰††˙Ã‡ÕÓŸË††_À·≠‰ÀÏœ‚††·À‡≠˙ÃÂYŒÚ††ÆÈ

10.  In you have they uncovered their fathers' nakedness; in you have they 
abused her who was unclean because of her menstrual flow.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘Õ‡≠˙Œ‡††ׁ˘ÀÚ††e‰ÕÚV††˙Œׂ˘Èœ‡ŸÂ††‰À·ÕÚ«˙††‰Àׁ˘Èœ‡ŸÂ††‰ÀÓœÊŸ·††‡ÕÓœË††«˙ÀÏÃk≠˙Œ‡††ׁ«˙›Á⁄‡≠˙Œ‡††
∫_À·≠‰À!œÚ††ÂÈœ·À‡≠˙Ã·

11.  And one has committed abomination with his neighbor's wife; and another 
has lewdly defiled his daughter-in-law; and another in you has abused his sister, 
his father's daughter.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††_À·≠eÁOÀÏ††„ÃÁ›ׁ˘Œ!††Ì@≠_ÀÙŸׁ˘›ÚÃa††_œÈÃÚV††ÈœÚŸˆÃ·Ÿ˙ÃÂ††Ÿ˙ÃÁKÀÏ††˙ÈœaYÃ˙ŸÂ††_Œׁ†Èœ˙›‡ŸÂ††˜Œ
˘ׁ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Ÿ˙ÃÁÃÎÀ

12.  In you have they taken gifts to shed blood; you have taken interest and 
increase, and you have unjustly gained from your neighbors by extortion and 
have forgotten me, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_ÕÚŸˆœa≠ÏŒ‡††ÈœtÃÎ††Èœ˙ÈÕkœ‰††‰Õ!œ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††_ÕÓ@≠ÏÃÚŸÂ††˙Èœׁ∫_ÕÎ«˙Ÿa††eÈÀ‰††¯Œ

13.  Behold, therefore I have struck my hand at your dishonest gain which you 
have made, and at your blood which has been in your midst.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃÏ††_œÈAÀÈ††‰À!OÃÊ¤ÁŒ˙≠Ìœ‡††_ÕaœÏ††„›Ó⁄ÚÃÈ⁄‰††Æ„Èׁ˘›Ú††Èœ!⁄‡††¯Œׂ††Èœ˙YÃaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††_À˙«‡††‰Œ
˘ÀÚŸÂׂ∫Èœ˙Èœ

14.  Can your heart endure, or can your hands be strong, in the days that I shall 
deal with you? I, the Lord, have spoken it, and will do it.
__________________________________________________________________________

∫_ÕÓœÓ††_Õ˙À‡ŸÓ‹Ë††Èœ˙›Óœ˙⁄‰ÃÂ††˙«ˆT⁄‡Àa††_Èœ˙ÈXÕÊŸÂ††ÌœÈ«‚Ãa††_À˙«‡††Èœ˙«ˆÈœÙ⁄‰ÃÂ††ÆÂË

15.  And I will scatter you among the nations, and disperse you in the countries, 
and will consume your filthiness from you.
__________________________________________________________________________
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∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††Ÿ˙ÃÚAÀÈŸÂ††ÌœÈ«‚††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††_Àa††Ÿ˙ŸÏÃÁœ!ŸÂ††ÆÊË

16.  And you shall be profaned by yourself in the sight of the nations, and you 
shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈ

17.  And the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙ÈÕ·††ÈœÏ≠eÈÀ‰††Ì@À‡≠ÔŒa††ÆÁÈׂ˘›ÁŸ!††ÌÀÏ‹k††˛‚ÈœÒŸÏ¸††®‚ÂœÒŸÏ©††ÏÕ‡TŸׁ††˙WŒÙ«ÚŸÂ††ÏŒÊYÃ·e††ÏÈDŸ·e††˙Œ
∫eÈÀ‰††ÛŒÒŒk††ÌÈœ‚ÈœÒ††¯ek††_«˙Ÿa

18.  Son of man, the house of Israel has become dross to me; all of the, bronze, 
and tin, and iron, and lead, in the midst of the furnace; they are the dross of 
silver.
__________________________________________________________________________

≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ıÕ·S††Èœ!Ÿ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÌÈœ‚œÒŸÏ††ÌŒÎŸÏ‹k††˙«È¤‰††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆËÈ
˘e¯ŸÈ††_«˙ׁ∫ÌÀÏÀ

19.  Therefore thus says the Lord God: Because you have all become dross, 
behold, therefore I will gather you into the midst of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘›ÁŸ!e††ÛŒÒŒk††˙Ãˆ‹·O††ÆÎׁ˘Õ‡††ÂÈÀÏÀÚ≠˙ÃÁÃÙÀÏ††¯ek††_«˙≠ÏŒ‡††ÏÈDŸ·e††˙WŒÙ«ÚŸÂ††ÏŒÊYÃ·e††˙Œׁ_Èœ˙Ÿ!Ã‰ŸÏ††
∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÎÃ˙œ‰ŸÂ††Èœ˙ŸÁÃ!œ‰ŸÂ††Èœ˙ÀÓ⁄ÁÃ·e††ÈœtÃ‡Ÿa††ı›aOŒ‡††ÔÕk

20.  As they gather silver, and bronze, and iron, and lead, and tin, into the midst 
of the furnace, to blow the fire upon it, to melt it; so will I gather you in my 
anger and in my fury, and I will leave you there, and melt you.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡Ÿa††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ŸÁÃÙÀ!ŸÂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÒÃ!œÎŸÂ††Æ‡Îׁ∫‰ÀÎ«˙Ÿa††ÌŒ˙ŸÎÃ˙œ!ŸÂ††Èœ˙TŸ·ŒÚ††

21.  And I will gather you, and blow upon you in the fire of my wrath, and you 
shall be melted in its midst.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††‰ÀÎ«˙Ÿ·††eÎŸ˙‹˙††ÔÕk††¯ek††_«˙Ÿa††ÛŒÒŒk††_e˙œ‰Ÿk††Æ·Îׁ††Èœ˙ÀÓ⁄Á††Èœ˙ŸÎÃÙÀ
∫ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú

22.  As silver is melted in the midst of the furnace, so shall you be melted in its 
midst; and you shall know that I, the Lord, have poured out my fury upon you.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Î

23.  And the word of the Lord came to me, saying:
________________________________________________________________________________
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˘‹‚††‡¿††‡Èœ‰††‰TÀ‰›ËŸÓ††‡¿††ıWŒ‡††Ÿ˙Ã‡††‰ÀÏ≠¯ÀÓ¤‡††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ„Îׁ∫ÌÃÚÀÊ††Ì«ÈŸa††‰ÀÓŸ

24.  Son of man, say to her, You are the land that is not cleansed, nor rained 
upon in the day of indignation.
________________________________________________________________________________

˘M††Æ‰Îׁ˘††ÈX⁄‡Ãk††‰ÀÎ«˙Ÿa††À‰ÈŒ‡Èœ·Ÿ!††¯Œׁ˘ŒÙŒ!††ÛWÀË††ÛV›Ë††‚Õ‡«ׁ††eÁJœÈ††¯JÈœÂ††ÔŒÒ›Á††eÏÀÎÀ‡††
∫‰ÀÎ«˙Ÿ·††eaYœ‰††À‰ÈŒ˙«!ŸÓŸÏÃ‡

25.  There is a conspiracy of her prophets in her midst, like a roaring lion tearing
the prey; they have devoured souls; they have taken treasure and precious 
things; they have made many widows in her midst.
________________________________________________________________________________

˘@J††eÏŸÏÃÁŸÈÃÂ††Èœ˙T«˙††eÒŸÓÀÁ††À‰ÈŒ!⁄‰›k††ÆÂÎׁ˘CS≠ÔÈÕa††ÈÃׁ††‡ÕÓÀËÃ‰≠ÔÈÕ·e††eÏÈDŸ·œ‰††‡¿††Ï›ÁŸÏ††
˘œÓe††eÚÈD«‰††‡¿††¯«‰ÀËŸÏׁ∫ÌÀÎ«˙Ÿa††ÏÃÁÕ‡ÀÂ††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚ††eÓÈœÏŸÚŒ‰††ÈÃ˙«˙ŸaÃ

26.  Her priests have violated my Torah, and have profaned my holy things; they
have not differentiated between the holy and profane, nor have they taught the 
difference between the unclean and the clean, and have hidden their eyes from 
my sabbaths, and I am profaned among them.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÎׂ˘œÏ††ÛWÀË††ÈÕÙY›Ë††ÌÈœ·Õ‡ŸÊœk††‰ÀaYNŸ·††À‰ÈWÀׁ˘ÀÙŸ!††„ÕaÃ‡ŸÏ††Ì@≠_ÀtŸׁ∫ÚÃˆÀa††ÃÚ›ˆŸa††ÔÃÚÃÓŸÏ††˙«

27.  Her princes in her midst are like wolves tearing the prey, shedding blood, 
and destroying souls, to get dishonest gain.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÊ›Á††ÏÕÙÀ˙††ÌŒ‰ÀÏ††eÁÀË††À‰ÈŒ‡Èœ·Ÿ!e††ÆÁÎׁ††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌÈXŸÓ›‡††·ÀÊÀk††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈœÓŸÒSŸÂ††‡ŸÂÀ
∫¯ÕaD††‡¿††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††‰œÂ‰¤È

28.  And her prophets have daubed them with whitewash, seeing false visions, 
and divining lies to them, saying, Thus says the Lord God, when the Lord has not
spoken.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ††ÆËÎׁ˘›Ú††e˜Ÿׁ˘ÀÚ††¯Õ‚Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††e!«‰††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ!ÀÚŸÂ††ÏÕÊÀ‚††eÏŸÊÀ‚ŸÂ††˜Œׁ˘œÓ††‡¿Ÿa††e˜Ÿׁ∫ËÀtŸ

29.  The people of the land have used oppression, and committed robbery, and 
have wronged the poor and needy; indeed, they have oppressed the foreigner 
wrongfully.
__________________________________________________________________________

˘LÃ·⁄‡ÀÂ††ÆÏׁ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÕÓ††ׁ˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ıWÀ‡À‰††„ÃÚŸa††ÈÃ!ÀÙŸÏ††ıWŒtÃa††„ÕÓ›ÚŸÂ††¯BÀ‚≠¯B›‚††ׁ††‡¿ŸÂ††‰À˙⁄ÁÃ
∫Èœ˙‡ÀˆÀÓ

30.  And I sought a man among them, who could build up the wall and stand in 
the breach before me for the land, that I should not destroy it; but I found none.
__________________________________________________________________________
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˘Œ‡ÀÂ††Æ‡Ïׁ˘Õ‡Ÿa††ÈœÓŸÚÃÊ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††_›tŸׁ˘‡]Ÿa††ÌÀkYA††ÌÈœ˙ÈœÏœk††Èœ˙TŸ·ŒÚ††ׁ††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙Ã˙À!††ÌÀ
∫‰œ«‰¤È

31.  Therefore have I poured out my indignation upon them; I have consumed 
them with the fire of my wrath; their own way have I rewarded upon their heads,
says the Lord God.
__________________________________________________________________________
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כג פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 23

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying:
________________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׁ˘À!††ÌœÈÃ˙Ÿׁ∫eÈÀ‰††˙ÃÁÃ‡≠ÌÕ‡††˙«!Ÿa††ÌÈœ

2.  Son of man, there were two women, the daughters of one mother;
________________________________________________________________________________

˘††e!ÀÊ††ÔŒ‰ÈVeÚŸ!œa††ÌœÈUŸˆœÓŸ·††‰À!ÈŒ!ŸÊœ˙ÃÂ††Æ‚ׁ˘††eÎ⁄Ú›Ó††‰ÀÓÀׁ˘ŸÂ††ÔŒ‰ÈBŸׁ˘œÚ††ÌÀׂ∫ÔŒ‰ÈÕÏe˙Ÿa††ÈBA††e

3.  And they committed harlotry in Egypt; they committed harlotry in their youth;
there were their breasts pressed, and there was her virgin bosom handled.
________________________________________________________________________________

˘e††Æ„ׁ˘e†˙«!À·e††ÌÈœ!Àa††‰À!EÃÏÕ˙ÃÂ††ÈœÏ††‰À!ÈŒÈŸ‰œ˙ÃÂ††‰À˙«Á⁄‡††‰À·ÈœÏfl‰À‡ŸÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††‰ÀÏfl‰À‡††ÔÀ˙«ÓŸׁÔÀ˙«ÓŸ
˘ׁ˘e¯ÈœÂ††‰ÀÏfl‰À‡††Ô«¯ŸÓ›ׁ∫‰À·ÈœÏfl‰À‡††ÌÃÏÀ

4.  And their names were Aholah the elder, and Aholibah her sister; and they 
were mine, and they bore sons and daughters. Thus were their names: Samaria is
Aholah, and Jerusalem Aholibah.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡≠ÏŒ‡††À‰ÈŒ·⁄‰Ã‡ŸÓ≠ÏÃÚ††·Ã‚ŸÚÃ˙ÃÂ††ÈÀ˙ŸÁÃ˙††‰ÀÏfl‰À‡††ÔŒÊœ˙ÃÂ††Æ‰ׁ∫ÌÈœ·«¯O††¯e

5.  And Aholah played the harlot when she was mine; and she doted on her 
lovers, on the Assyrians her neighbors,
________________________________________________________________________________

˘‹·ŸÏ††ÆÂׁ˘TÀt††ÌÀÏ‹k††„ŒÓŒÁ††ÈVeÁÃa††ÌÈœ!À‚ŸÒe††˙«ÁÃt††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÈÕׁ∫ÌÈœÒeÒ††ÈÕ·ŸÎ]††ÌÈœ

6.  Who were clothed with blue, captains and rulers, all of them desirable young
men, horsemen riding upon horses.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡≠ÈÕ!Ÿa††¯ÃÁŸ·œÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††À‰ÈŒ˙e!ŸÊÃ˙††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸ·e††ÌÀÏ‹k††¯eׁ††ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚≠ÏÀÎŸa††‰À·Ÿ‚ÀÚ≠¯Œ
∫‰À‡ÀÓŸËœ!

7.  Thus she committed her harlotry with them, with all those who were the 
choicest men of Assyria; and with all on whom she doted, with all their idols, 
she defiled herself.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙«‡††Èœk††‰À·ÀÊÀÚ††‡¿††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††À‰ÈŒ˙e!ŸÊÃ˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁׁ˘œÚ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††À‰ÈWeÚŸ!œ·††e·ŸÎÀׂ††ÈBA††e
˘œÈÃÂ††À‰ÈŒÏe˙Ÿ·ׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÀ˙e!ŸÊÃ˙††eÎŸtŸ

8.  Nor did she give up her harlotry brought from Egypt; for in her youth they lay 
with her, and they handled her virgin bosom, and poured out their lust upon her.
________________________________________________________________________________
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˘Ã‡††ÈÕ!Ÿa††„ÃÈŸa††À‰ÈŒ·⁄‰Ã‡ŸÓ≠„ÃÈŸa††À‰Èœ˙Ã˙Ÿ!††ÔÕÎÀÏ††ÆËׁ˘⁄‡††¯eׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰À·Ÿ‚ÀÚ††¯Œ

9.  Therefore I have delivered her into the hand of her lovers, into the hand of 
the Assyrians, upon whom she doted.
________________________________________________________________________________

˘≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††e‚TÀ‰††·WŒÁÃa††‰À˙«‡ŸÂ††eÁJÀÏ††À‰ÈŒ˙«!Ÿ·e††À‰ÈŒ!Àa††‰À˙ÀÂYŒÚ††eÏœ‚††‰ÀÓÕ‰††ÆÈׁ˘À!ÃÏ††ÌÕׁ††ÌÈœ
˘eׁ˘ÀÚ††ÌÈœËeÙŸׂ∫‰À·††e

10.  These uncovered her nakedness; they took her sons and her daughters, and 
slew her with the sword; and she became notorious among women; for they had
executed judgment upon her.
________________________________________________________________________________

˘Ã˙ÃÂ††‰À·ÈœÏfl‰À‡††‰À˙«Á⁄‡††‡WÕ˙ÃÂ††Æ‡Èׁ∫‰À˙«Á⁄‡††ÈÕ!e!ŸÊœÓ††À‰ÈŒ˙e!ŸÊÃ˙≠˙Œ‡ŸÂ††‰À!ŒÓœÓ††‰À˙À·Ÿ‚ÃÚ††˙ÕÁŸ

11.  And her sister Aholibah saw this, yet she was more corrupt in her inordinate
love than she, and in her harlotry more than her sister in her harlotry.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÈÕ!Ÿa≠ÏŒ‡††Æ·Èׁ˘‹·ŸÏ††ÌÈœ·]O††ÌÈœ!À‚ŸÒe††˙«ÁÃt††‰À·À‚ÀÚ††¯eׁ˘TÀt††Ï«ÏŸÎœÓ††ÈÕׁ††ÌÈœÒeÒ††ÈÕ·ŸÎ]††ÌÈœ
∫ÌÀÏ‹k††„ŒÓŒÁ††ÈVeÁÃa

12.  She doted upon the Assyrians her neighbors, captains and rulers clothed 
most gorgeously, horsemen riding upon horses, all of them desirable young men.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††„ÀÁŒ‡††_WC††‰À‡ÀÓŸËœ!††Èœk††‡WÕ‡ÀÂ††Æ‚Èׁ∫ÔŒ‰ÈÕ˙Ÿ

13.  Then I saw that she was defiled, that they took both of them the same way.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ!Ã‡††‡WÕ˙ÃÂ††À‰ÈŒ˙e!ŸÊÃ˙≠ÏŒ‡††ÛŒÒ«˙ÃÂ††Æ„Èׁ˘ÃÎ©††ÈÕÓŸÏÃˆ††¯ÈNÃ‰≠ÏÃÚ††‰M‹ÁŸÓ††ÈÕׂ˘ÃÎ¸††®ÌÈÈDŸׂ††˛ÌÈDŸ
˘Ãa††ÌÈNR⁄Áׁ˘Àׁ∫¯Ã

14.  And that she increased her harlotry; for when she saw men portrayed upon 
the wall, the images of the Chaldeans portrayed with vermilion,
__________________________________________________________________________

˘‡TŸa††ÌÈœÏe·ŸË††ÈÕÁe¯ŸÒ††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿ˙ÀÓŸa††¯«ÊÕ‡††ÈV«‚⁄Á††ÆÂËׁ˘††‰Õ‡YÃÓ††ÌŒ‰ÈÕׁ˘ÈœÏÀׁ††˙eÓE††ÌÀÏ‹k††ÌÈœ
˘Ãk††ÏŒ·À·≠ÈÕ!Ÿaׂ∫ÌÀ˙EÃÏ«Ó††ıWŒ‡††ÌÈDŸ

15.  Girded with girdles upon their loins, with flowing turbans upon their heads, 
all of them looking like captains, after the custom of the Babylonians of Chaldea,
the land of their birth;
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††À‰ÈŒ!ÈÕÚ††‰Õ‡YÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††˛‰À·Ÿ‚ŸÚÃ˙ÃÂ¸††®À·Ÿ‚ŸÚÃ˙ÃÂ©††ÆÊËׁ˘Ãk††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸׂ∫‰ÀÓÈDŸ

16.  And as soon as she saw them with her eyes, she doted upon them, and sent 
messengers to them in Chaldea.
__________________________________________________________________________
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˘œÓŸÏ††ÏŒ·À·≠ÈÕ!Ÿ·††À‰ÈŒÏÕ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÈׁ††ÚKÕ˙ÃÂ††ÌÀ·≠‡ÀÓŸËœ˙ÃÂ††ÌÀ˙e!ŸÊÃ˙Ÿa††‰À˙«‡††e‡ŸÓÃËŸÈÃÂ††ÌÈDI††·ÃkŸ
˘ŸÙÃ!ׁ∫ÌŒ‰ÕÓ††‰À

17.  And the Babylonians came to her into the bed of love, and they defiled her 
with their lust, and she was polluted by them, and her soul was turned from 
them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ!††ÚKÕ˙ÃÂ††‰À˙ÀÂYŒÚ≠˙Œ‡††ÏÃ‚Ÿ˙ÃÂ††À‰ÈŒ˙e!ŸÊÃ˙††ÏÃ‚Ÿ˙ÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡Ãk††À‰ÈŒÏÀÚÕÓ††Èœׁ˘ŸÙÃ!††‰ÀÚOÀ!††¯Œׁ††ÏÃÚÕÓ††Èœ
∫‰À˙«Á⁄‡

18.  And she uncovered her harlotry, and uncovered her nakedness; then my 
soul was turned from her, just as my soul was turned from her sister.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††À‰ÈWeÚŸ!††ÈÕÓŸÈ≠˙Œ‡††¯›kŸÊœÏ††À‰ÈŒ˙e!ŸÊÃ˙≠˙Œ‡††‰ŒaYÃ˙ÃÂ††ÆËÈׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††‰À˙Ÿ!ÀÊ††¯Œ

19.  Yet she multiplied her harlotry, recalling the days of her youth, when she 
had played the harlot in the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ÃÏœt††ÏÃÚ††‰À·Ÿ‚ŸÚÃ˙ÃÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕׁ˘Ÿa††¯Œׂ˘Ÿa††ÌÈX«Ó⁄Á≠¯Ãׂ∫ÌÀ˙ÀÓYœÊ††ÌÈœÒeÒ††˙ÃÓYœÊŸÂ††ÌTÀ

20.  For she doted upon her paramours, whose members were like those of 
asses, and whose issue is like that of horses.
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃa††_œÈTeÚŸ!††˙ÃÓœÊ††˙Õ‡††ÈDOŸÙœ˙ÃÂ††Æ‡Îׂ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††_œÈAA††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††˙«ׁ∫_œÈTeÚŸ!††ÈBŸ

21.  Thus you recalled the lewdness of your youth, when those of Egypt handled 
your bosom, for the sake of the breasts of your youth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††_œÈÃÏÀÚ††_œÈÃ·⁄‰Ã‡ŸÓ≠˙Œ‡††¯ÈœÚÕÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††‰À·ÈœÏfl‰À‡††ÔÕÎÀÏ††Æ·Îׁ≠¯Œ
˘ŸÙÃ!††‰ÀÚOÀ!ׁ∫·Èœ·ÀÒœÓ††_œÈÃÏÀÚ††ÌÈœ˙‡Õ·⁄‰ÃÂ††ÌŒ‰ÕÓ††_Õ

22.  Therefore, O Aholibah, thus says the Lord God: Behold, I will raise up your 
lovers against you, from whom your soul turned, and I will bring them against 
you on every side;
__________________________________________________________________________

˘Ãk≠ÏÀÎŸÂ††ÏŒ·À·††ÈÕ!Ÿa††Æ‚Îׂ˘ŸÂ††„«˜Ÿt††ÌÈDŸׁ˘Ã‡††ÈÕ!Ÿa≠ÏÀk††ÃÚ«˜ŸÂ††ÃÚ«ׁ˙«ÁÃt††„ŒÓŒÁ††ÈVeÁÃa††ÌÀ˙«‡††¯e
˘††ÌÀÏ‹k††ÌÈœ!À‚ŸÒeׁ˘œÏÀׁ∫ÌÀÏ‹k††ÌÈœÒeÒ††ÈÕ·ŸÎ]††ÌÈœ‡e¯Oe††ÌÈœ

23.  The Babylonians, and all Chaldea, Pekod, and Shoa, and Koa, and all the 
Assyrians with them; all of them desirable young men, captains and rulers, great 
lords and renowned, all of them riding upon horses.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈ††ÚÃ·«˜ŸÂ††ÔÕ‚ÀÓe††‰À!œˆ††ÌÈœÓÃÚ††ÏÃ‰Oœ·e††ÏÃ‚ŸÏÃ‚ŸÂ††·ŒÎW††ÔŒˆ›‰††_œÈÃÏÀÚ††e‡À·e††Æ„Îׂ·Èœ·ÀÒ††_œÈÃÏÀÚ††eÓÈœ
˘œÓ††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙœÏ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂׁ˘e††ËÀtŸׁ˘œÓŸa††_eËÀÙŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕËŸtŸ

24.  And they shall come against you with a multitude of wagons, and wheels, 
and with an assembly of people, which shall set against you buckler and shield 
and helmet around; and I will set judgment before them, and they shall judge 
you according to their judgments.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††_Àa††Èœ˙À‡Ÿ!N††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Æ‰ÎׂÏ«tœ˙††·WŒÁÃa††_Õ˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ††e¯ÈœÒÀÈ††_œÈÃ!ŸÊÀ‡ŸÂ††_ÕtÃ‡††‰ÀÓÕÁŸa††_À˙«‡††e
˘Õ‡Àa††ÏÕÎÀ‡Õ˙††_Õ˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ††eÁJœÈ††_œÈÃ˙«!Ÿ·e††_œÈÃ!Àa††‰ÀÓÕ‰ׁ∫

25.  And I will set my jealousy against you, and they shall deal furiously with 
you; they shall take away your nose and your ears; and your remnant shall fall 
by the sword; they shall take your sons and your daughters; and your remnant 
shall be devoured by the fire.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙœ‰ŸÂ††ÆÂÎׁ∫_Õ˙YÃ‡ŸÙœ˙††ÈÕÏŸk††eÁOÀÏŸÂ††_œÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††_eËÈœ

26.  They shall also strip you of your clothes, and take away your pretty jewels.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘œ˙≠‡¿ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††_Õ˙e!ŸÊ≠˙Œ‡ŸÂ††_ÕÓœÓ††_Õ˙ÀÓœÊ††Èœ˙ÃaŸׂ†ÌœÈUŸˆœÓe††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††_œÈÃ!ÈÕÚ††Èœ‡Ÿ
∫„«Ú≠ÈXŸkŸÊœ˙††‡¿

27.  Thus will I make your lewdness cease from you, and your harlotry brought 
from the land of Egypt; so that you shall not lift up your eyes to them, nor 
remember Egypt any more.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÃÈŸa††_À!Ÿ˙›!††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆÁÎׁ˘††¯Œׂ˘⁄‡††„ÃÈŸa††˙‡Õ!Àׁ˘ŸÙÃ!††‰ÀÚOÀ!≠¯Œׁ∫ÌŒ‰ÕÓ††_Õ

28.  For thus says the Lord God: Behold, I will deliver you into the hand of those 
whom you hate, into the hand of them from whom your soul turned;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆËÎׂ˘Ÿa††_À˙«‡††eׂ†_œÈÃ!e!ŸÊ††˙ÃÂYŒÚ††‰ÀÏŸ‚œ!ŸÂ††‰ÀÈYŒÚŸÂ††Ì]ÈÕÚ††_e·ÀÊ⁄ÚÃÂ††_ÕÚÈœ‚ŸÈ≠ÏÀk††eÁOÀÏŸÂ††‰À‡Ÿ!œ
∫_œÈÀ˙e!ŸÊÃ˙ŸÂ††_Õ˙ÀÓœÊŸÂ

29.  And they shall deal with you hatefully, and shall take away all your labor, 
and shall leave you naked and bare; and the nakedness of your harlotry shall be 
uncovered, both your lewdness and your harlotry.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÆÏׂ˘⁄‡††ÏÃÚ††ÌœÈ«‚††ÈV⁄ÁÃ‡††_Õ˙«!ŸÊœa††_ÀÏ††‰ŒÏÕ‡††‰ׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚Ÿa††˙‡ÕÓŸËœ!≠¯Œ

30.  I will do these things to you, because you have gone astray after the nations,
and because you are defiled with their idols.
__________________________________________________________________________
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∫_BÀÈŸa††‰ÀÒ«Î††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Ÿ˙ŸÎÀÏÀ‰††_Õ˙«Á⁄‡††_WCŸa††Æ‡Ï

31.  You have walked in the way of your sister; therefore will I give her cup into 
your hand.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††_Õ˙«Á⁄‡††Ò«k††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·Ïׁ††‚ÃÚÃÏŸÏe††˜›ÁŸˆœÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰À·ÀÁYÀ‰ŸÂ††‰J‹Ó⁄ÚÀ‰††Èœ˙Ÿ
∫ÏÈœÎÀ‰ŸÏ††‰ÀaYœÓ

32.  Thus says the Lord God: You shall drink of your sister's cup, which is deep and
large; you shall be laughed to scorn and held in derision; for it contains much.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‚Ïׁ˘††Ò«k††Èœ‡ÕÏÀÓœ˙††Ô«‚ÀÈŸÂ††Ô«¯Àkœׁ˘e††‰ÀÓÃׁ˘††_Õ˙«Á⁄‡††Ò«k††‰ÀÓÀÓŸׁ∫Ô«¯ŸÓ›

33.  You shall be filled with drunkenness and sorrow, with the cup of horror and 
desolation, with the cup of your sister Samaria.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Ïׁ˘T⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††˙ÈœˆÀÓe††‰À˙«‡††˙Èœ˙Àׂ˘ŸÂ††ÈœÓVÀ‚Ÿ˙††À‰ÈŒׁ††Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙YÃaD††Èœ!⁄‡††Èœk††ÈNÕ˙Ã!Ÿ˙††_œÈAÀ
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡

34.  You shall drink it and drain it out, and you shall break its fragments in 
pieces, and tear your own breasts; for I have spoken it, says the Lord God.
________________________________________________________________________________

˘††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‰Ïׁ˘Ã˙ÃÂ††Èœ˙«‡††Ÿ˙ÃÁÃÎÀׁ††Ÿ˙Ã‡≠ÌÃ‚ŸÂ††_ÕeÃ‚††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ˙«‡††ÈœÎÈœÏŸ
˘ׂ∫_œÈÀ˙e!ŸÊÃ˙≠˙Œ‡ŸÂ††_Õ˙ÀÓœÊ††Èœ‡Ÿ

35.  Therefore thus says the Lord God: Because you have forgotten me, and cast 
me behind your back, therefore bear you also your lewdness and your harlotry.
________________________________________________________________________________

˘œ˙⁄‰††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂÏׁ††˙Õ‡††ÔŒ‰ÀÏ††„Õ‚Ã‰ŸÂ††‰À·ÈœÏfl‰À‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏfl‰À‡≠˙Œ‡††Ë«tŸ
∫ÔŒ‰ÈÕ˙«·⁄Ú«˙

36.  And the Lord said to me: Son of man, will you judge Aholah and Aholibah? 
Then declare to them their abominations;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔŒ‰ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††eÙÕ‡œ!††ÔŒ‰ÈÕÏeÏœ‚≠˙Œ‡ŸÂ††ÔŒ‰ÈBÈœa††Ì@ŸÂ††eÙÕ‡œ!††Èœk††ÆÊÏׁ†e¯Èœ·¤ÚŒ‰††ÈœÏ≠e„ŸÏÀÈ††¯Œ
∫‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ

37.  That they have committed adultery, and blood is on their hands, and with 
their idols have they committed adultery, and have also caused their sons, whom
they bore to me, to pass for them through the fire, to devour them.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††˙‡›Ê††„«Ú††ÆÁÏׂ˘@OœÓ≠˙Œ‡††e‡ŸÓœË††ÈœÏ††eׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœׁ∫eÏÕÏœÁ††ÈÃ˙«˙ŸaÃ

38.  And this they have done to me: they have profaned my sanctuary in the 
same day, and have profaned my sabbaths.
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˘Ÿ·e††ÆËÏׁ˘@OœÓ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††ÌÀË⁄ÁÃׁ††‰›Î≠‰Õ!œ‰ŸÂ††«ÏŸÏÃÁŸÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ
˘ÀÚׂ∫Èœ˙ÈÕa††_«˙Ÿa††e

39.  For when they had slain their children to their idols, then they came the 
same day into my sanctuary to profane it; and, behold, thus they did in the midst
of my house.
________________________________________________________________________________

˘œ˙††Èœk††ÛÃ‡ŸÂ††ÆÓׁ˘À!⁄‡ÃÏ††‰À!ŸÁÃÏŸׁ˘⁄‡††˜ÀÁYŒÓœÓ††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœׁ˘††_À‡ŸÏÃÓ††¯Œׁ††e‡À·≠‰Õ!œ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÃÁeÏÀ
˘⁄‡ÃÏׁ∫ÈDŒÚ††˙ÈDÀÚŸÂ††_œÈÃ!ÈÕÚ††Ÿ˙ŸÏÃÁÀk††Ÿ˙ŸˆÃÁT††¯Œ

40.  And furthermore, you have sent for men to come from far, to whom a 
messenger was sent; and, behold, they came; for whom you washed yourself, 
painted your eyes, and decked yourself with ornaments,
________________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††Æ‡Óׁ˘ŸÂ††‰@e·ŸÎ††‰ÀËœÓ≠ÏÃÚ††Ÿ˙Ÿ·Ãׁ˘ŸÂ††Èœ˙YÀËOe††À‰ÈŒ!ÀÙŸÏ††_e¯ÀÚ††ÔÀÁŸÏ‹ׁ˘††Èœ!ŸÓÃׂ∫À‰ÈŒÏÀÚ††Ÿ˙ŸÓÃ

41.  And you sat upon a stately bed, and a table prepared before it, upon which 
you set my incense and my oil.
________________________________________________________________________________

˘††Ô«ÓÀ‰††Ï«˜ŸÂ††Æ·Óׁ˘À!⁄‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰À·††ÂÕÏÀׁ†¯ÀaEœÓœÓ††˛ÌÈœ‡À·ÀÒ¸††®ÌÈœ‡À·ÂÀÒ©††ÌÈœ‡À·eÓ††Ì@À‡††·]ÕÓ††ÌÈœ
˘‡T≠ÏÃÚ††˙WŒ‡ŸÙœ˙††˙WŒË⁄ÚÃÂ††ÔŒ‰ÈBŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÈDÈœÓŸˆ††e!Ÿ˙œÈÃÂׁ∫ÔŒ‰ÈÕ

42.  And a voice of a carefree multitude was with her; and with the men of many
sorts were brought Sabaim from the wilderness, who put bracelets on their 
hands, and beautiful crowns on their heads.
________________________________________________________________________________

∫‡Èœ‰ÀÂ††À‰ÈŒ˙e!ŸÊÃ˙††˛e!ŸÊœÈ¸††®‰‹!ŸÊœÈ©††˛‰À˙ÃÚ¸††®À˙ÃÚ©††ÌÈœÙ‹‡œ!††‰ÀÏÀaÃÏ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‚Ó

43.  Then said I to her who was worn out in adulteries, Will they now commit 
harlotry with her, and she with them?
________________________________________________________________________________

˘œ‡≠ÏŒ‡††‡«·Ÿk††À‰ÈŒÏÕ‡††‡«·ÀÈÃÂ††Æ„Óׁ˘œ‡††‰À·ÈœÏfl‰À‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÏfl‰À‡≠ÏŒ‡††e‡Àa††ÔÕk††‰À!«Ê††‰Àׁ∫‰ÀÓœÊÃ‰††˙›

44.  Yet they went in to her, as they go in to a woman who plays the harlot; so 
went they in to Aholah and to Aholibah, the lewd women.
__________________________________________________________________________

˘À!⁄‡ÃÂ††Æ‰Óׁ˘œÈ††‰ÀÓÕ‰††ÌÈNÈDÃˆ††ÌÈœׁ˘œÓ††ÌŒ‰Ÿ˙«‡††eËŸtŸׁ˘œÓe††˙«Ù⁄‡›!††ËÃtŸׁ˘††ËÃtŸׁ††Èœk††Ì@††˙«ÎŸÙ›
∫ÔŒ‰ÈBÈœa††Ì@ŸÂ††‰À!Õ‰††˙›Ù⁄‡›!

45.  And righteous men shall judge them after the judgment due to adulteresses, 
and after the judgment due to women who shed blood; because they are 
adulteresses, and blood is in their hands.
__________________________________________________________________________
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∫ÊÃ·ÀÏŸÂ††‰ÀÂ⁄ÚÃÊŸÏ††ÔŒ‰Ÿ˙Œ‡††Ô›˙À!ŸÂ††ÏÀ‰J††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ÕÏ⁄ÚÃ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Èœk††ÆÂÓ

46.  For thus says the Lord God: I will bring up an assembly upon them, and will
make them a horror and a spoil.
__________________________________________________________________________

†ÔŒ‰ÈÕ˙À·e††e‚]⁄‰ÃÈ††ÌŒ‰ÈÕ˙«!Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿa††ÌÀ˙«·YÃÁŸa††ÔŒ‰Ÿ˙«‡††‡VÀ·e††ÏÀ‰J††ÔŒ·Œ‡††ÔŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††eÓŸ‚TŸÂ††ÆÊÓ
˘Õ‡Àaׁ˘œÈ††ׂ∫eÙ]Ÿ

47.  And the assembly shall stone them with stones, and cut them in pieces with 
their swords; they shall slay their sons and their daughters, and burn up their 
houses with fire.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÆÁÓׁ˘À!Ã‰≠ÏÀk††e¯ŸÒÃeœ!ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††‰ÀÓœÊ††Èœ˙ÃaŸׁ˘⁄ÚÃ˙††‡¿ŸÂ††ÌÈœׂ∫‰À!ŒÎŸ˙ÃÓœÊŸk††‰À!ÈŒ

48.  Thus will I cause lewdness to cease from the land, that all women may be 
taught not to do after your lewdness.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÔŒÎÈÕÏeÏœ‚††ÈÕ‡ÀË⁄ÁÃÂ††ÔŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰À!ŒÎŸ˙ÃÓœÊ††e!Ÿ˙À!ŸÂ††ÆËÓׂ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Èœ!⁄‡††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††‰À!È‡Œ

49.  And they shall requite your lewdness upon you, and you shall bear the sins 
of your idols; and you shall know that I am the Lord God.
__________________________________________________________________________
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כד פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 24

˘Ãa††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ÿ˙Ã‰††‰À!Àׁ˘C›ÁÃa††˙ÈœÚÈœׁ˘⁄ÚÀ‰††ׂ˘ÀÚŒa††ÈXÈœׂ˘C›ÁÃÏ††¯«ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††

1.  And in the ninth year, in the tenth month, in the tenth day of the month, the 
word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††˛^ŸÏ≠·À˙Ÿk¸††®≠·ÂÀ˙Ÿk©††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׁ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††_ÃÓÀÒ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚ≠˙Œ‡††Ì«ÈÃ‰††ÌÕ
˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††ÌÃÏÀ

2.  Son of man, write the name of the day, of this same day; the king of Babylon 
laid siege against Jerusalem this very day.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓe††Æ‚ׁ˘ÀÓ††ÈXŒÓÃ‰≠˙ÈÕa≠ÏŒ‡††Ï›ׁ˘††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÀׁ˘††¯ÈœÒÃ‰††˙›ÙŸׁ†˙›ÙŸ
∫ÌœÈÀÓ††«a††˜›ˆŸÈ≠ÌÃ‚ŸÂ

3.  And utter a parable to the rebellious house, and say to them, Thus says the 
Lord God; Set on a pot, set it on, and also pour water in it;
__________________________________________________________________________

∫‡ÕÏÃÓ††ÌÈœÓÀˆ⁄Ú††¯ÃÁŸ·œÓ††ÛÕ˙ÀÎŸÂ††_VÀÈ††·«Ë††ÁÃ˙Õ!≠ÏÀk††À‰ÈŒÏÕ‡††À‰ÈŒÁÀ˙Ÿ!††Û›Ò¤‡††Æ„

4.  Gather the pieces of meat into it,  every good piece, the thigh, and the 
shoulder; fill it with the choice bones.
__________________________________________________________________________

˘Àa≠ÌÃ‚††À‰ÈŒÁÀ˙Y††ÁÃ˙U††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙††ÌÈœÓÀˆ⁄ÚÀ‰††¯e„††ÌÃ‚ŸÂ††ÃÁ«˜ÀÏ††Ô‡›ˆÃ‰††¯ÃÁŸ·œÓ††Æ‰ׁ††À‰ÈŒÓÀˆ⁄Ú††eÏŸ
∫‰ÀÎ«˙Ÿa

5.  Take the choice of the flock, and pile the bones under it, and make it boil 
well, and let its bones be cooked in it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÈœÒ††ÌÈœÓ@Ã‰††¯ÈœÚ††È«‡††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÂׁ††‡¿††‰À˙À‡ŸÏŒÁŸÂ††‰À·††‰À˙À‡ŸÏŒÁ††¯Œ
∫ÏT«‚††À‰ÈŒÏÀÚ††ÏÃÙÀ!≠‡¿††‰À‡Èœˆ«‰††À‰ÈŒÁÀ˙Ÿ!œÏ††À‰ÈŒÁÀ˙Ÿ!œÏ††‰À!ŒÓœÓ††‰À‡ŸˆÀÈ

6.  Therefore thus says the Lord God: Woe to the bloody city, to the pot in which
there is filth, for its filth is not gone from it! Bring it out piece by piece; let no lot 
fall upon it.
__________________________________________________________________________

˘††ÚÃÏŒÒ††ÃÁÈœÁŸˆ≠ÏÃÚ††‰ÀÈÀ‰††‰ÀÎ«˙Ÿa††‰ÀÓ@††Èœk††ÆÊׂ˘††‡¿††e‰Ÿ˙ÀÓÀׁÂÈÀÏÀÚ††˙«ÒÃÎŸÏ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††e‰Ÿ˙ÃÎÀÙŸ
∫¯ÀÙÀÚ

7.  For her blood is in the midst of her; she set it upon the bare rock; she poured 
it not upon the ground to cover it with dust;
________________________________________________________________________________
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∫˙«ÒÀkœ‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÚÃÏÀÒ††ÃÁÈœÁŸˆ≠ÏÃÚ††‰ÀÓ@≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!††ÌJÀ!††ÌSŸ!œÏ††‰ÀÓÕÁ††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÆÁ

8.  That it might cause fury to come up to take vengeance; I have set her blood 
upon the bare rock, that it should not be covered.
________________________________________________________________________________

∫‰Te„ŸÓÃ‰††ÏÈDŸ‚Ã‡††Èœ!⁄‡≠ÌÃ‚††ÌÈœÓ@Ã‰††¯ÈœÚ††È«‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆË

9.  Therefore thus says the Lord God: Woe to the bloody city! I also will make 
the pile great.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡À‰††˜ÕÏEÃ‰††ÌÈœˆÕÚÀ‰††‰ÕaYÃ‰††ÆÈׁ˘ÀaÃ‰††ÌÕ˙À‰††ׂ∫e¯ÀÁÕÈ††˙«ÓÀˆ⁄ÚÀ‰ŸÂ††‰ÀÁJYŒÓÃ‰††ÁKYÃ‰ŸÂ††¯À

10.  Heap on wood, kindle the fire, boil away the meat, and mix the spices, and 
let the bones be burned.
________________________________________________________________________________

˘‹ÁŸ!††‰TÀÁŸÂ††ÌÃÁÕ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰JV††À‰ÈŒÏÀÁŒ‚≠ÏÃÚ††À‰CÈœÓ⁄ÚÃ‰ŸÂ††Æ‡ÈׁÌ‹˙œ˙††‰À˙À‡ŸÓ‹Ë††‰ÀÎ«˙Ÿ·††‰ÀÎŸ˙œ!ŸÂ††‰À˙Ÿ
∫‰À˙À‡ŸÏŒÁ

11.  Then set it empty upon its glowing embers, that its bronze may be heated, 
and may burn, and that the impurity of it may be molten in it, that its filth may 
be consumed.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Ÿa††‰À˙À‡ŸÏŒÁ††˙ÃaU††‰À!ŒÓœÓ††‡ÕˆÕ˙≠‡¿ŸÂ††˙À‡ŸÏŒ‰††ÌÈœ!‹‡Ÿ˙††Æ·Èׁ∫‰À˙À‡ŸÏŒÁ††

12.  In vain is her toil, for her great filth did not go out of her by fire.
________________________________________________________________________________

††ÈœÁÈœ!⁄‰≠„ÃÚ††„«Ú≠ÈX⁄‰ŸËœ˙††‡¿††_Õ˙À‡ŸÓ‹ËœÓ††Ÿ˙YÃ‰ÀË††‡¿ŸÂ††_Èœ˙YÃ‰œË††ÔÃÚÃÈ††‰ÀÓœÊ††_Õ˙À‡ŸÓ‹ËŸa††Æ‚È
∫_Àa††Èœ˙ÀÓ⁄Á≠˙Œ‡

13.  In your filthiness is lewdness; because I have purged you, and you were not 
purged, you shall not be purged from your filthiness any more, till I have 
relieved my fury upon you.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††‰À‡Àa††Èœ˙YÃaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Æ„Èׂ††_œÈÃÎTEœk††ÌÕÁÀ!Œ‡††‡¿ŸÂ††ÒeÁÀ‡≠‡¿ŸÂ††ÚUŸÙŒ‡≠‡¿††Èœ˙Èœ
˘††_œÈÃ˙«ÏÈœÏ⁄ÚÃÎŸÂׁ∫‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††_eËÀÙŸ

14.  I, the Lord, have spoken it; it shall come to pass, and I will do it; I will not 
go back, nor will I spare, nor will I repent; according to your ways, and 
according to your doings, shall they judge you, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂË

15.  And the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________
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†‡«ÏŸÂ††‰ŒkŸ·œ˙††‡¿ŸÂ††„›tŸÒœ˙††‡¿ŸÂ††‰ÀÙÕ‚ÃÓŸa††^ÈŒ!ÈÕÚ††„ÃÓŸÁÃÓ≠˙Œ‡††^ŸÓœÓ††ÃÁL¿††Èœ!Ÿ!œ‰††Ì@À‡≠ÔŒa††ÆÊË
∫^Œ˙ÀÚŸÓD††‡«·À˙

16.  Son of man, behold, I take away from you the delight of your eyes at a 
stroke; yet you shall not mourn nor weep, nor shall your tears run down.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‡¿††ÏŒ·Õ‡††ÌÈœ˙ÕÓ††ÌI††˜Õ!À‡Õ‰††ÆÊÈׂ˘«·⁄Á††^YÕ‡Ÿt††‰Œׁ˘À˙††^ÈŒÏÀÚŸ!e††^ÈŒÏÀÚ††ׂ‡¿ŸÂ††^ÈŒÏŸ‚UŸa††ÌÈœ
˘≠ÏÃÚ††‰ŒËŸÚÃ˙ׂ˘À!⁄‡††ÌŒÁŒÏŸÂ††ÌÀÙÀׁ∫ÏÕÎ‡›˙††‡¿††ÌÈœ

17.  Sigh silently, make no mourning for the dead, bind on your turban, and put 
on your shoes on your feet, and cover not your lips, nor eat the bread of men.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††˙ÀÓÀ˙ÃÂ††¯M›aÃa††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ÕaA⁄‡ÀÂ††ÆÁÈׁ˘ÃÚÃ‡ÀÂ††·WÀÚÀa††Èœ˙Ÿׂ˘⁄‡Ãk††¯M›aÃa††ׁ∫Èœ˙ÈÕe‹ˆ††¯Œ

18.  And I spoke to the people in the morning; and in the evening my wife died; 
and I did in the morning as I was commanded.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††‰À˙Ã‡††Èœk††e!ÀÏ††‰ŒÏÕ‡≠‰ÀÓ††e!ÀÏ††„Èœ‚Ã˙≠‡¿⁄‰††ÌÀÚÀ‰††ÈÃÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׂ∫‰Œ
19.  And the people said to me, Will you not tell us what these things mean to 
us, that you do?
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÎ

20.  Then I answered them, The word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††¯›Ó¤‡††Æ‡Îׂ˘@OœÓ≠˙Œ‡††ÏÕÏÃÁŸÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒÎŸÊ‹Ú††Ô«‡Ÿ‚††Èœ
˘ŸÙÃ!††ÏÃÓŸÁÃÓe††ÌŒÎÈÕ!ÈÕÚ††„ÃÓŸÁÃÓׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ˙«!Ÿ·e††ÌŒÎÈÕ!Ÿ·e††ÌŒÎŸׁ∫eÏ›tœÈ††·WŒÁÃa††ÌŒ˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú††¯Œ

21.  Speak to the house of Israel, Thus says the Lord God: Behold, I will profane 
my sanctuary, the pride of your strength, the delight of your eyes, and the 
longing of your soul; and your sons and your daughters whom you have left 
behind shall fall by the sword.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††Æ·Îׂ˘⁄‡Ãk††ÌŒ˙Èœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘≠ÏÃÚ††Èœ˙Èœׂ˘À!⁄‡††ÌŒÁŒÏŸÂ††eËŸÚÃ˙††‡¿††ÌÀÙÀׁ∫eÏÕÎ‡›˙††‡¿††ÌÈœ

22.  And you shall do as I have done; you shall not cover your lips, nor eat the 
bread of men.
__________________________________________________________________________

˘‡T≠ÏÃÚ††ÌŒÎVÕ‡ŸÙe††Æ‚Îׁ††ÌŒ˙SÃÓŸ!e††ekŸ·œ˙††‡¿ŸÂ††e„ŸtŸÒœ˙††‡¿††ÌŒÎÈÕÏŸ‚UŸa††ÌŒÎÈÕÏ⁄ÚÃ!ŸÂ††ÌŒÎÈÕ
˘Èœ‡††ÌŒ˙ŸÓÃ‰Ÿ!e††ÌŒÎÈÕ˙›!«⁄ÚÃaׁ∫ÂÈœÁÀ‡≠ÏŒ‡††

23.  And your turbans shall remain upon your heads, and your shoes on your 
feet; you shall not mourn nor weep; but you shall pine away for your iniquities, 
and groan to one another.
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˘⁄‡††Ï›ÎŸk††˙ÕÙ«ÓŸÏ††ÌŒÎÀÏ††Ï‡LŸÊŒÁŸÈ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„Îׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘⁄ÚÃ˙††‰Àׂ†ÈÀ!I⁄‡††Èœ!⁄‡††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††‰À‡›·Ÿa††e
∫‰œÂ‰¤È

24.  Thus shall Ezekiel be a sign to you; according to all that he has done shall 
you do; and when this comes, you shall know that I am the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÌÀÊ‹ÚÀÓ≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÕÓ††Èœ˙ŸÁK††Ì«ÈŸa††‡«Ï⁄‰††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‰Îׂ˘«ׂ††„ÃÓŸÁÃÓ≠˙Œ‡††ÌÀ˙YÃ‡ŸÙœ˙††
˘ÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚׂ˘ŸÙÃ!††‡Àׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙«!Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿa††ÌÀ

25.  Also, you son of man, shall it not be in the day when I take from them their 
strength, the joy of their glory, the delight of their eyes, and that on which they 
set their minds, their sons and their daughters,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††^ÈŒÏÕ‡††ËÈœÏÀtÃ‰††‡«·ÀÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÂÎׁ∫ÌœÈÀ!ŸÊÀ‡††˙eÚÀÓŸ

26.  That he who escapes on that day shall come to you, to cause you to hear it 
with your ears?
__________________________________________________________________________

††˙ÕÙ«ÓŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††„«Ú††ÌÕÏÀ‡Õ˙††‡¿ŸÂ††¯ÕaAŸ˙e††ËÈœÏÀtÃ‰≠˙Œ‡††^Èœt††ÁÃ˙ÀtœÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÊÎ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ

27.  In that day shall your mouth be opened to the fugitive, and you shall speak, 
and be dumb no more; and you shall be a sign to them; and they shall know that
I am the Lord.
__________________________________________________________________________
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כה פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 25

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡Õ·À!œ‰ŸÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ!Ÿa≠ÏŒ‡††^ÈŒ!Àt††ÌÈœ˘††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·

2.  Son of man, set your face against the Ammonites, and prophesy against them;
__________________________________________________________________________

˘††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ!Ÿ·œÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׁ††ÁÀ‡Œ‰††_VŸÓÀ‡††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡≠¯Ã·E††eÚŸÓœ
˘@OœÓ≠ÏŒ‡ׁ˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÏÀÁœ!≠ÈœÎ††Èœׂ˘À!††Èœk††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÏ«‚Ãa††eÎŸÏÀ‰††Èœk††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÓÃ

3.  And say to the Ammonites, Hear the word of the Lord God; Thus said the 
Lord God: Because you said, Aha, against my sanctuary, when it was profaned; 
and against the land of Israel, when it was desolate; and against the house of 
Judah, when they went into exile;
__________________________________________________________________________

˘T«ÓŸÏ††ÌCM≠ÈÕ!Ÿ·œÏ††_À!Ÿ˙›!††Èœ!Ÿ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ„ׁ˘œÈŸÂ††‰Àׁ˘œÓ††_À·††e!Ÿ˙À!ŸÂ††_Àa††ÌŒ‰ÈÕ˙«¯ÈœË††e·Ÿׁ††ÌŒ‰ÈÕ!ŸkŸ
˘œÈ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††_ÕÈYœÙ††eÏŸÎ‡›È††‰ÀÓÕ‰ׁ∫_Õ·ÀÏ⁄Á††e˙Ÿ

4.  Behold, therefore I will deliver you to the men of the east for a possession, 
and they shall set their palaces in you, and make their dwellings in you; they 
shall eat your fruit, and they shall drink your milk.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††Ô‡›ˆ≠ıÃaYœÓŸÏ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÏÃÓŸ‚††‰ÕÂŸ!œÏ††‰ÀaU≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Æ‰

5.  And I will make Rabbah a pasture for camels, and the Ammonites a fold for 
flocks; and you shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††ÏŒ‚TŸa††^⁄ÚOUŸÂ††„ÀÈ††^⁄‡ŸÁÃÓ††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆÂׂ˘≠ÏÀÎŸa††ÁÃÓŸׁ˘ŒÙŒ!Ÿa††^ŸË‡Àׁ††
˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏŒ‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  For thus says the Lord God: Because you have clapped your hands, and 
stamped with the feet, and rejoiced with all the disdain of your soul against the 
land of Israel;
__________________________________________________________________________

††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÔœÓ††^Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††ÌœÈ«‚ÃÏ††˛ÊÃ·ŸÏ¸††®‚Ã·ŸÏ©††^Èœ˙Ã˙Ÿ!e††^ÈŒÏÀÚ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙ÈœËÀ!††Èœ!Ÿ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆÊ
˘Ã‡††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÔœÓ††^Èœ˙EÃ·⁄‡Ã‰ŸÂׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††^EÈœÓŸ

7.  Behold, therefore I have stretched out my hand upon you, and will deliver 
you for a spoil to the nations; and I will cut you off from the people, and I will 
cause you to perish from the countries; I will destroy you; and you shall know 
that I am the Lord.
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˘ŸÂ††·À‡«Ó††¯›Ó⁄‡††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÁׂ∫‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸk††‰Õ!œ‰††¯ÈœÚÕ

8.  Thus says the Lord God: Because Moab and Seir say, Behold, the house of 
Judah is like all the nations;
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃ‰††˙ÈÕa††ıWŒ‡††Èœ·Ÿˆ††e‰ÕˆJœÓ††ÂÈTÀÚÕÓ††ÌÈXÀÚŒ‰ÕÓ††·À‡«Ó††ÛŒ˙Œk≠˙Œ‡††ÃÁÕ˙›Ù††Èœ!Ÿ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆËׁ†˙«ÓÈœ
∫˛‰ÀÓŸÈÀ˙ÀÈYNŸÂ¸††®‰ÀÓŸÀ˙ÀÈYNŸÂ©††Ô«ÚŸÓ††ÏÃÚÃa

9.  Therefore, behold, I will open the flank of Moab from the cities, from his 
cities which are on his frontiers, the glory of the country, Beth-HaJeshimoth, 
Baal-Meon, and Kiriatayim,
__________________________________________________________________________

˘T«ÓŸÏ††À‰Èœ˙Ã˙Ÿ!e††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ!Ÿa≠ÏÃÚ††ÌCM≠ÈÕ!Ÿ·œÏ††ÆÈׁ∫ÌœÈ«‚Ãa††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ!Ÿa††¯ÕÎÀÊœ˙≠‡¿††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰À

10.  To the men of the east I will give, along with the Ammonites, as a 
possession, that the Ammonites may not be remembered among the nations.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††·À‡«ÓŸ·e††Æ‡Èׂ˘††‰Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÌÈœËÀÙŸ

11.  And I will execute judgments upon Moab; and they shall know that I am the
Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·Èׂ˘Ÿ‡ŒÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌJÀ!††ÌSŸ!œa††Ì«„¤‡††˙«ׁ˘À‡††eÓŸׁ††Ì«
∫ÌŒ‰À·††eÓOœ!ŸÂ

12.  Thus says the Lord God: Because Edom has dealt against the house of Judah 
by taking vengeance, and has greatly offended, and revenged himself upon 
them;
__________________________________________________________________________

††‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††Ì@À‡††‰À!ŒÓœÓ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††Ì«„¤‡≠ÏÃÚ††ÈDÀÈ††Èœ˙œËÀ!ŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‚È
∫eÏ›tœÈ††·WŒÁÃa††‰Œ!@Ee††ÔÀÓÈÕ˙œÓ††‰À·YÀÁ††À‰Èœ˙Ã˙Ÿ!e

13.  Therefore thus says the Lord God: I will also stretch out my hand upon 
Edom, and will cut off man and beast from it; and I will make it desolate from 
Teiman; and they of Dedan shall fall by the sword.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈœÓÃÚ††„ÃÈŸa††Ì«„¤‡Œa††Èœ˙ÀÓOœ!≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Æ„Èׂ˘ÀÚŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ††eÚEÀÈŸÂ††Èœ˙ÀÓ⁄ÁÃÎŸÂ††ÈœtÃ‡Ÿk††Ì«„¤‡Œ·††e
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙ÀÓOœ!≠˙Œ‡

14.  And I will lay my vengeance upon Edom by the hand of my people Israel; 
and they shall do in Edom according to my anger and according to my fury; and 
they shall know my vengeance, says the Lord God.
__________________________________________________________________________
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˘⁄Ú††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÂËׂ˘œÏŸt††˙«ׁ˘œa††ÌJÀ!††eÓOÀ!œÈÃÂ††‰ÀÓJŸ!œa††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ŒÙŒ!Ÿa††ËÀ‡Ÿׁ††
˘ÃÓŸÏׁ∫ÌÀÏ«Ú††˙Ã·ÈÕ‡††˙ÈœÁŸ

15.  Thus says the Lord God: Because the Philistines have dealt by revenge, and 
have taken vengeance with a disdainful soul, to destroy it in ever lasting hatred;
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt≠ÏÃÚ††ÈDÀÈ††‰ŒË«!††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÊËׁ††ÌÈœ˙VŸk≠˙Œ‡††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿ
˘≠˙Œ‡††Èœ˙EÃ·⁄‡Ã‰ŸÂׁ∫ÌÀÈÃ‰††Û«Á††˙ÈXÕ‡Ÿ

16.  Therefore thus says the Lord God: Behold, I will stretch out my hand upon 
the Philistines, and I will cut off the Cherethites and destroy the remnant of the 
sea coast.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÊÈׂ†Èœ˙ÀÓOœ!≠˙Œ‡††Èœ˙œ˙Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††‰ÀÓÕÁ††˙«ÁŸÎ«˙Ÿa††˙«ÏIŸ‚††˙«ÓJŸ!††ÌÀ·††Èœ˙Èœ
∫ÌÀa

17.  And I will execute great vengeance upon them with furious rebukes; and 
they shall know that I am the Lord, when I shall lay my vengeance upon them.
__________________________________________________________________________
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כו פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 26

˘ÃÚŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ŒÚ≠ÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††‰À!Àׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††

1.  And it came to pass in the eleventh year, in the first day of the month, that the
word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††¯›ˆ††‰TŸÓÀ‡≠¯Œׁ˘œ!††ÁÀ‡Œ‰††ÌÃÏÀׁÈÀÏÕ‡††‰ÀaÕÒÀ!††ÌÈœÓÃÚÀ‰††˙«˙ŸÏA††‰TŸaŸ
∫‰À·TflÁÀ‰††‰À‡ŸÏÀÓœ‡

2.  Son of man, because Tyre has said against Jerusalem, Aha, she, who was the 
gates of the people, is broken; she has turned to me; I shall be replenished, now 
that she is laid waste;
__________________________________________________________________________

††˙«Ï⁄ÚÃ‰Ÿk††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††_œÈÃÏÀÚ††Èœ˙ÈÕÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††¯›ˆ††_œÈÃÏÀÚ††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‚
∫ÂÈÀÏÃ‚ŸÏ††ÌÀÈÃ‰

3.  Therefore thus says the Lord God: Behold, I am against you, O Tyre, and will 
cause many nations to come up against you, as the sea causes his waves to 
come up.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„ׁ∫ÚÃÏÀÒ††ÃÁÈœÁŸˆœÏ††‰À˙«‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††‰À!ŒÓœÓ††‰TÀÙ⁄Ú††Èœ˙ÈÕÁœÒŸÂ††À‰ÈŒÏ@Ÿ‚œÓ††eÒYÀ‰ŸÂ††¯›ˆ††˙«Ó«Á††e˙⁄Áœ

4.  And they shall destroy the walls of Tyre, and break down her towers; I will 
also scrape her dust from her, and make her like a bare rock.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Æ‰ׁ∫ÌœÈ«‚ÃÏ††ÊÃ·ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙YÃaD††Èœ!⁄‡††Èœk††ÌÀÈÃ‰††_«˙Ÿa††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÈœÓT⁄Á††ÁÃËŸ

5.  It shall be a place for the spreading of nets in the midst of the sea; for I have 
spoken it, says the Lord God; and it shall become a spoil to the nations.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††À‰ÈŒ˙«!Ÿ·e††ÆÂׁ˘Ãa††¯Œׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††‰À!Ÿ‚UÀ‰Õ˙††·WŒÁÃa††‰CÀ

6.  And her daughters who are in the field shall be slain by the sword; and they 
shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

††_ŒÏŒÓ††Ô«ÙÀˆœÓ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††¯›ˆ≠ÏŒ‡††‡Èœ·ÕÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆÊ
˘TÀÙŸ·e††·ŒÎWŸ·e††ÒeÒŸa††ÌÈœÎÀÏŸÓׁ∫·T≠ÌÃÚŸÂ††ÏÀ‰JŸÂ††ÌÈœ

7.  For thus says the Lord God: Behold, I will bring upon Tyre Nebuchadrezzar 
king of Babylon, a king of kings, from the north, with horses, and with chariots, 
and with horsemen, and companies, and much people.
________________________________________________________________________________
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˘Ãa††_œÈÃ˙«!Ÿa††ÆÁׂ˘ŸÂ††˜ÕÈ@††_œÈÃÏÀÚ††ÔÃ˙À!ŸÂ††‚]⁄‰ÃÈ††·WŒÁÃa††‰CÀׁ∫‰À!œˆ††_œÈÃÏÀÚ††ÌÈNÕ‰ŸÂ††‰ÀÏŸÏ›Ò††_œÈÃÏÀÚ††_ÃÙÀ

8.  He shall slay with the sword your daughters in the field; and he shall set up a 
siege wall against you, and cast a mound against you, and lift up the buckler 
against you.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ˙«·YÃÁŸa††ı›˙œÈ††_œÈÃ˙¿EŸ‚œÓe††_œÈÀ˙«Ó›ÁŸa††ÔÕ˙œÈ††«ÏÀ·J††ÈœÁŸÓe††ÆË

9.  And he shall set engines of war against your walls, and with his axes he shall 
break down your towers.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÆÈׁ˘UÀt††Ï«˜œÓ††ÌJÀ·⁄‡††_ÕÒÃÎŸÈ††ÂÈÀÒeÒ††˙ÃÚŸÙœׁ˘ÃÚYœ˙††·ŒÎWÀÂ††ÏÃ‚ŸÏÃ‚ŸÂ††ׁ††«‡«·Ÿa††_œÈÃ˙«Ó«Á††‰À!Ÿ
˘œaׁ∫‰ÀÚJ‹·ŸÓ††¯ÈœÚ††ÈÕ‡«·ŸÓœk††_œÈUÀÚŸ

10.  Because of his many horses their dust shall cover you; your walls shall 
shake at the noise of the horsemen, and of the wheels, and of the chariots, when 
he shall enter into your gates, as men enter into a city which has been breached.
________________________________________________________________________________

††ıWÀ‡ÀÏ††_ÕÊ‹Ú††˙«·ŸˆÃÓe††‚]⁄‰ÃÈ††·WŒÁÃa††_ÕÓÃÚ††_œÈÀ˙«ˆeÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Ò›ÓYœÈ††ÂÈÀÒeÒ††˙«ÒYÃÙŸa††Æ‡È
∫„VÕ˙

11.  With the hoofs of his horses shall he tread down all your streets; he shall 
slay your people by the sword, and your strong garrisons shall go down to the 
ground.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·Èׁ††_œÈÃˆÕÚŸÂ††_œÈÃ!À·⁄‡ÃÂ††eˆ›˙œÈ††_Õ˙@ŸÓŒÁ††ÈÕ˙À·e††_œÈÃ˙«Ó«Á††eÒYÀ‰ŸÂ††_Õ˙ÀÏ‹ÎY††eÊŸÊÀ·e††_ÕÏÈÕÁ††eÏŸÏÀ
˘ÀÈ††ÌœÈÃÓ††_«˙Ÿa††_VÀÙ⁄ÚÃÂׂ∫eÓÈœ

12.  And they shall make a booty of your riches, and make a plunder of your 
merchandise; and they shall break down your walls, and destroy your pleasant 
houses; and they shall lay your stones and your timber and your dust in the 
midst of the water.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘††Ô«Ó⁄‰††Èœ˙ÃaŸׁ˘œÈ††‡¿††_œÈU«!œk††Ï«˜ŸÂ††_œÈTÈœׁ∫„«Ú††ÚÃÓÀ

13.  And I will cause the noise of your songs to cease; and the sound of your 
lyres shall be heard no more.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÚÃÏŒÒ††ÃÁÈœÁŸˆœÏ††_Èœ˙Ã˙Ÿ!e††Æ„Èׁ††Èœ˙YÃaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††„«Ú††‰Œ!Àaœ˙††‡¿††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÈœÓT⁄Á††ÁÃËŸ
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!

14.  And I will make you like a bare rock; you shall be a place to spread nets upon;
you shall be built no more; for I, the Lord, have spoken it, says the Lord God.
__________________________________________________________________________
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††_ÕÎ«˙Ÿa††‚WŒ‰††‚VÀ‰Õa††ÏÀÏÀÁ††˜›!¤‡Œa††_Õ˙ŸÏÃtÃÓ††Ï«˜œÓ††‡¿⁄‰††¯«ˆŸÏ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÂË
˘⁄ÚYœÈׁ∫ÌÈœÈœ‡À‰††e

15.  Thus says the Lord God to Tyre; Shall not the islands shake at the sound of 
your fall, when the wounded cry, when the slaughter is made in your midst?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!††Ï›k††ÌÀ˙«‡ŸÒœk††ÏÃÚÕÓ††e„YÀÈŸÂ††ÆÊËׂ††ÌÀ˙ÀÓOX††ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏÈœÚŸÓ≠˙Œ‡††e¯ÈœÒÕ‰ŸÂ††ÌÀÈÃ‰††ÈÕ‡Èœ
˘ŸÙœÈׁ˘ÀaŸÏœÈ††˙«„T⁄Á††eË›ׁ˘ÕÈ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††eׁ˘ŸÂ††ÌÈœÚÀ‚YœÏ††e„YÀÁŸÂ††e·Õׁ∫_œÈÀÏÀÚ††eÓŸÓÀ

16.  Then all the princes of the sea shall come down from their thrones, and lay 
away their robes, and take off their embroidered garments; they shall dress 
themselves with trembling; they shall sit upon the ground, and shall tremble at 
every moment, and be appalled at you.
__________________________________________________________________________

˘À!ŸÂ††ÆÊÈׂ˘«!††Ÿ˙EÃ·À‡††_ÈÕ‡††_ÀÏ††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††‰À!ÈN††_œÈÃÏÀÚ††e‡Ÿׁ˘⁄‡††‰ÀÏÀÏ‹‰Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††ÌÈœÓÃÈœÓ††˙Œ·Œׁ††¯Œ
˘›ÈŸÂ††‡Èœ‰††ÌÀÈÃ·††‰JÀÊ⁄Á††‰À˙ŸÈÀ‰ׁ˘⁄‡††À‰ÈŒ·Ÿׁ˘«È≠ÏÀÎŸÏ††ÌÀ˙Èœ˙œÁ††e!Ÿ˙À!≠¯Œׁ∫À‰ÈŒ·Ÿ

17.  And they shall raise a lamentation for you, and say to you, How are you 
destroyed, that was inhabited by seafaring men, the renowned city, that was 
strong in the sea, she and her inhabitants, who cause their terror to be on all 
those around her!
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÈœ‡À‰††eÏ⁄‰Ÿ·œ!ŸÂ††_Õ˙ŸÏÃtÃÓ††Ì«È††ÔœÈœ‡À‰††e„YŸÁŒÈ††‰À˙ÃÚ††ÆÁÈׁ∫_Õ˙‡ÕˆœÓ††ÌÀÈÃa≠¯Œ

18.  And shall the islands tremble in the day of your fall; yes, the islands that are 
in the sea shall be dismayed at your departure.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒk††˙Œ·W¤ÁŒ!††¯ÈœÚ††_À˙›‡††Èœ˙œ˙Ÿa††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆËÈׁ˘«!≠‡¿††¯Œׁ††e·À
∫ÌÈœaUÀ‰††ÌœÈÃÓÃ‰††_eÒœÎŸÂ††Ì«‰Ÿ˙≠˙Œ‡††_œÈÃÏÀÚ††˙«Ï⁄ÚÃ‰Ÿa

19.  For thus says the Lord God: When I shall make you a desolate city, like the 
cities that are not inhabited; when I shall bring up the deep upon you, and great 
waters shall cover you;
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÂ††ÌÀÏ«Ú††ÌÃÚ≠ÏŒ‡††¯«·††ÈBY«È≠˙Œ‡††_Èœ˙EU«‰ŸÂ††ÆÎׁ††˙«·TflÁÀk††˙«Èœ˙ŸÁÃ˙††ıWŒ‡Ÿa††_Èœ˙Ÿ·Ã
˘Õ˙††‡¿††ÔÃÚÃÓŸÏ††¯«·††ÈBY«È≠˙Œ‡††ÌÀÏ«ÚÕÓׁ∫ÌÈœÈÃÁ††ıWŒ‡Ÿa††Èœ·Ÿˆ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Èœ·Õ

20.  When I shall bring you down with those who descend into the pit, with the 
people of old, and shall set you in the lowest parts of the earth, in places 
desolate of old, with those who go down to the pit, so that you will not be 
inhabited; and I shall set up my ornament in the land of the living;
__________________________________________________________________________

˘O‹·Ÿ˙e††_Õ!ÈÕ‡ŸÂ††_Õ!Ÿ˙Œ‡††˙«‰ÀÏÃa††Æ‡Îׁ∫‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÌÀÏ«ÚŸÏ††„«Ú††Èœ‡ŸˆÀÓœ˙≠‡¿ŸÂ††Èœ

21.  I will make you a terror, and you shall be no more; even if you are sought 
for, you shall never be found again, says the Lord God.
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כז פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 27

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ·ׂ∫‰À!ÈN††¯›ˆ≠ÏÃÚ††‡À

2.  And, you son of man, raise a lamentation for Tyre;
__________________________________________________________________________

˘›ÈÃ‰©††¯«ˆŸÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘›ÈÃ‰¸††®È˙Œ·Œׁ††ÌÈœaU††ÌÈœÈœ‡≠ÏŒ‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰††˙ŒÏŒÎ]††ÌÀÈ††˙›‡«·ŸÓ≠ÏÃÚ††˛˙Œ·Œ
∫ÈœÙ›È††˙ÃÏÈœÏŸk††Èœ!⁄‡††Ÿ˙YÃÓÀ‡††Ÿ˙Ã‡††¯«ˆ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k

3.  And say to Tyre, who dwells at the entrance to the sea, who is a merchant of 
the peoples for many islands, Thus said the Lord God; O Tyre, you have said, I 
am of perfect beauty.
__________________________________________________________________________

∫_ÕÈŸÙÀÈ††eÏŸÏÀk††_œÈÃ!›a††_œÈÀÏe·Ÿ‚††ÌÈœÓÃÈ††·ÕÏŸa††Æ„

4.  Your borders are in the midst of the seas, your builders have perfected your 
beauty.
__________________________________________________________________________

˘«¯Ÿa††Æ‰ׁ˘œÓ††ÌÈœׂ˘⁄ÚÃÏ††eÁJÀÏ††Ô«!À·ŸÏœÓ††ÊWŒ‡††ÌœÈÀ˙›Á‹Ï≠ÏÀk††˙Õ‡††_ÀÏ††e!Àa††¯Èœ!Ÿׂ∫_œÈÀÏÀÚ††ÔW›˙††˙«

5.  They have made all your planks of cypress trees of Senir; they have taken 
cedars from Lebanon to make masts for you.
__________________________________________________________________________

˘ÀaœÓ††ÌÈœ!«ÏÃ‡††ÆÂׁ˘ÀÚ††ÔÀׂ˘œÓ††eׁ˘YK††_œÈÀË«ׁ˘ÀÚ††_Õׂ˘≠eׁ˘⁄‡≠˙Ãa††ÔÕׁ∫˛ÌÈœÈœ˙œk¸††®ÌœÈœ˙œk©††ÈÕÈœ‡ÕÓ††ÌÈX‹

6.  Of the oaks of Bashan have they made your oars; with box tree wood have 
they made your benches of ivory, brought from the islands of Kittim.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׁ˘Õׁ˘TŸÙœÓ††‰ÀÈÀ‰††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††‰ÀÓOXŸa††ׂ˘ÈœÏ¤‡††ÈÕÈœ‡ÕÓ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÒÕ!ŸÏ††_ÀÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††_Õׁ††‰À
∫_ÕÒÃÎŸÓ††‰ÀÈÀ‰

7.  Fine linen with embroidered work from Egypt was that which you spread 
forth to be your banner; blue and purple from the islands of Elishah was your 
awning.
__________________________________________________________________________

˘›È††ÆÁׁ˘††eÈÀ‰††„ÃÂYÃ‡ŸÂ††Ô«„Èœˆ††ÈÕ·Ÿׁ∫_œÈÀÏŸ·›Á††‰ÀÓÕ‰††_À·††eÈÀ‰††¯«ˆ††_œÈÃÓÀÎ⁄Á††_ÀÏ††ÌÈœËÀ

8.  The inhabitants of Sidon and Arvad were your rowers; your wise men, O 
Tyre, who were in you, were your pilots.
__________________________________________________________________________
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††_À·††eÈÀ‰††ÌŒ‰ÈÕÁÀÏÃÓe††ÌÀÈÃ‰††˙«Èœ!fl‡≠ÏÀk††_LEœa††ÈLÈœÊ⁄ÁÃÓ††_À·††eÈÀ‰††À‰ÈŒÓÀÎ⁄ÁÃÂ††ÏÃ·Ÿ‚††ÈÕ!OœÊ††ÆË
∫_Õ·T⁄ÚÃÓ††·]⁄ÚÃÏ

9.  The elders of Gebal and its wise men were in you, caulking your seams; all 
the ships of the sea with their mariners were in you to exchange your 
merchandise.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!Ã‡††_ÕÏÈÕÁŸ·††eÈÀ‰††ËeÙe††„eÏŸÂ††ÒUÀt††ÆÈׁ∫_V@⁄‰††e!Ÿ˙À!††‰ÀÓÕ‰††_À·≠eÏœ˙††ÚÃ·«ÎŸÂ††ÔÕ‚ÀÓ††_Õ˙ŸÓÃÁŸÏœÓ††ÈÕ

10.  They of Persia and of Lud and of Put were in your army, your men of war; 
they hung the shield and helmet in you; they gave you splendor.
__________________________________________________________________________

˘††eÈÀ‰††_œÈÃ˙«ÏEŸ‚œÓŸa††ÌÈDÀÓÃ‚ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††_œÈÃ˙«Ó«Á≠ÏÃÚ††_ÕÏÈÕÁŸÂ††„ÃÂYÃ‡††ÈÕ!Ÿa††Æ‡Èׁ≠ÏÃÚ††eÏœ˙††ÌŒ‰ÈÕËŸÏœ
∫_ÕÈŸÙÀÈ††eÏŸÏÀk††‰ÀÓÕ‰††·Èœ·ÀÒ††_œÈÃ˙«Ó«Á

11.  The men of Arvad with your army were around you upon your walls, and 
the Gammadim were in your towers; they hung their shields around upon your 
walls; they have made your beauty perfect.
__________________________________________________________________________

˘YÃ˙††Æ·Èׁ˘Èœׁ∫_œÈÀ!«·ŸÊœÚ††e!Ÿ˙À!††˙WŒÙ«ÚŸÂ††ÏÈDŸa††ÏŒÊYÃa††ÛŒÒŒÎŸa††Ô«‰≠ÏÀk††·]ÕÓ††_Õ˙YÃÁ›Ò††

12.  Tarshish traded with you because of your great wealth of every kind: silver, 
iron, tin, and lead, they traded for your wares.
__________________________________________________________________________

˘ŒÓÀÂ††ÏÃ·e˙††ÔÀÂÀÈ††Æ‚Èׁ˘ŒÙŒ!Ÿa††_œÈÀÏŸÎ]††‰ÀÓÕ‰††_Œׁ˘›ÁŸ!††ÈÕÏŸÎe††Ì@À‡††ׁ∫_Õ·T⁄ÚÃÓ††e!Ÿ˙À!††˙Œ

13.  Javan, Tubal, and Meshech, traded with you; they traded the persons of men
and vessels of bronze for your merchandise.
__________________________________________________________________________

˘TÀÙe††ÌÈœÒeÒ††‰ÀÓYÃ‚«˙††˙ÈÕaœÓ††Æ„Èׁ∫_œÈÀ!«·ŸÊœÚ††e!Ÿ˙À!††ÌÈDTŸÙe††ÌÈœ

14.  They of the house of Togarmah traded for your wares with horses and 
horsemen and mules.
__________________________________________________________________________

˘††˙«!YK††_BÀÈ††˙U›ÁŸÒ††ÌÈœaU††ÌÈœÈœ‡††_œÈÃÏŸÎ]††Ô@E††ÈÕ!Ÿa††ÆÂËׁ˘Õ‰††˛ÌÈœ!Ÿ·À‰ŸÂ¸††®ÌÈœ!Ÿ·ÂÀ‰ŸÂ©††ÔÕׁ††e·Èœ
˘Œ‡ׁ∫_VÀkŸ

15.  The men of Dedan traded with you; many islands were the market of your 
domain; they brought you in payment horns of ivory and ebony.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††·]ÕÓ††_Õ˙YÃÁ›Ò††ÌT⁄‡††ÆÊËׂ∫_œÈÀ!«·ŸÊœÚŸa††e!Ÿ˙À!††„›kEÃÎŸÂ††˙«Ó‡TŸÂ††ıe·e††‰ÀÓOXŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡††_ŒÙ›!Ÿa††_œÈÀ

16.  Aram traded with you because of your abundant goods; they traded for your
wares with turquoise, purple, and embroidered work, and fine linen, and coral, 
and agate.
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˘œÈ††ıWŒ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÆÊÈׂ˘Ã·Ee††‚Ã!ÃÙe††˙Èœ!œÓ††ÈÕËœÁŸa††_œÈÀÏŸÎ]††‰ÀÓÕ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÂ††ׁ††e!Ÿ˙À!††ÈX›ˆÀÂ††ÔŒÓŒ
∫_Õ·T⁄ÚÃÓ

17.  Judah, and the land of Israel traded with you; they traded for your 
merchandise wheat of Minnith, and Pannag, and honey, and oil, and balm.
__________________________________________________________________________

˘ŒÓA††ÆÁÈׂ˘⁄ÚÃÓ††·]Ÿa††_Õ˙YÃÁ›Ò††˜Œׂ∫¯ÃÁÀˆ††¯ŒÓŒˆŸÂ††Ô«aŸÏŒÁ††ÔÈÕÈŸa††Ô«‰≠ÏÀk††·]ÕÓ††_œÈÃ

18.  Damascus traded with you for your abundant goods, because of your great 
wealth of every kind; in wine of Helbon, and white wool.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÏŒÊYÃa††e!À˙À!††_œÈÃ!«·ŸÊœÚŸa††ÏÀÊe‡ŸÓ††ÔÀÂÀÈŸÂ††Ô@ŸÂ††ÆËÈׁ∫‰ÀÈÀ‰††_Õ·T⁄ÚÃÓŸa††‰Œ!JŸÂ††‰@N††˙«

19.  Dan also and Javan gave yarn for your wares; bright iron, cassia, and 
calamus, were traded for your goods.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙ›Á≠ÈBŸ‚œ·Ÿ·††_Õ˙ŸÏÃÎ]††Ô@E††ÆÎׁ∫‰ÀaŸÎXŸÏ††

20.  Dedan traded with you in precious clothes for riding.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!≠ÏÀÎŸÂ††·U⁄Ú††Æ‡Îׂ∫_œÈT⁄Á›Ò††ÌÀa††ÌÈDe˙ÃÚŸÂ††ÌœÏÈÕ‡ŸÂ††ÌÈXÀÎŸa††_BÀÈ††ÈV⁄Á›Ò††‰ÀÓÕ‰††¯@L††ÈÕ‡Èœ

21.  Arabia, and all the princes of Kedar, were merchants in your domain, rams, 
and goats; in these they traded with you.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÏŸÎ]††Æ·Îׁ˘‡]Ÿa††_œÈÀÏŸÎ]††‰ÀÓÕ‰††‰ÀÓŸÚUŸÂ††‡À·Ÿׁ˘›a≠ÏÀk††ׂ††e!Ÿ˙À!††·À‰ÀÊŸÂ††‰TJŸÈ††ÔŒ·Œ‡≠ÏÀÎŸ·e††ÌŒ
∫_œÈÀ!«·ŸÊœÚ

22.  The traders of Sheba and Raamah, they traded with you; they traded for 
your wares with the best of all spices, and with all precious stones, and gold.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÏŸÎ]††ÔCŒÚÀÂ††‰Õ!ÃÎŸÂ††ÔTÀÁ††Æ‚Îׁ˘Ã‡††‡À·Ÿׁ∫_Õ˙ŸÏÃÎ]††„ÃÓŸÏœk††¯e

23.  Haran, and Canneh, and Eden, the traders of Sheba, Assyria, and Chilmad, 
traded with you.
__________________________________________________________________________

˘‹·⁄Á††ÌÈœÏÀ·⁄ÁÃa††ÌÈœÓ]Ÿa††ÈÕÊŸ!œ‚Ÿ·e††‰ÀÓOXŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††ÈÕÓ«ÏŸ‚œa††ÌÈœÏ‹ÏŸÎÃÓŸa††_œÈÃÏŸÎ]††‰ÀÓÕ‰††Æ„Îׁ††ÌÈœ
∫_Õ˙ŸÏ‹kYÃÓŸa††ÌÈœÊ\⁄‡ÃÂ

24.  These traded with you in choice garments, in blue clothes, and embroidered
work, and in carpets of colored stuff, bound with ropes and made secure, for 
your merchandise.
__________________________________________________________________________
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˘YÃ˙††˙«Èœ!fl‡††Æ‰Îׁ˘Èœׁ˘††ׁ∫ÌÈœÓÃÈ††·ÕÏŸa††„›‡ŸÓ††ÈDŸaŸÎœ˙ÃÂ††Èœ‡ŸÏÀÓœ˙ÃÂ††_Õ·T⁄ÚÃÓ††_œÈÃ˙«¯À

25.  The ships of Tarshish were your caravans for your goods; and you were 
filled and heavily laden in the heart of the seas.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††_e‡Èœ·¤‰††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓŸa††ÆÂÎׁ˘††ÌÈDJÃ‰††ÃÁe¯††_À˙«‡††ÌÈœËÀׁ∫ÌÈœÓÃÈ††·ÕÏŸa††_VÀ·Ÿ

26.  Your rowers have brought you into great waters; the east wind has broken 
you in the midst of the seas.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!Ã‡≠ÏÀÎŸÂ††_Õ·T⁄ÚÃÓ††ÈÕ·Y›ÚŸÂ††_LEœ·††ÈLÈœÊ⁄ÁÃÓ††_œÈÀÏŸ·›ÁŸÂ††_œÈÃÁÀÏÃÓ††_Õ·T⁄ÚÃÓ††_œÈÃ!«·ŸÊœÚŸÂ††_Õ!«‰††ÆÊÎׁ††ÈÕ
˘⁄‡††_Õ˙ŸÓÃÁŸÏœÓׁ˘⁄‡††_ÕÏÀ‰O≠ÏÀÎŸ·e††_Àa≠¯Œׁ∫_Õ˙ŸÏÃtÃÓ††Ì«ÈŸa††ÌÈœÓÃÈ††·ÕÏŸa††eÏŸtœÈ††_ÕÎ«˙Ÿa††¯Œ

27.  Your riches, and your goods, your merchandise, your mariners, and your 
pilots, your caulkers, and those who trade for your merchandise, and all your 
men of war, who are in you, and in all your company which is in your midst, 
shall fall into the midst of the seas in the day of your ruin.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚYœÈ††_œÈÀÏŸ·›Á††˙K⁄ÚÃÊ††Ï«˜ŸÏ††ÆÁÎׁ˘]Ÿ‚œÓ††eׁ∫˙«
28.  The countryside shall shake at the sound of the cry of your pilots.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙ›˙††Ï›k††ÌŒ‰ÈÕ˙«Èœ!fl‡ÕÓ††e„YÀÈŸÂ††ÆËÎׂ˘ÀÓ††ÈÕׁ∫e„›Ó⁄ÚÃÈ††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÀÈÃ‰††ÈÕÏŸ·›Á††Ï›k††ÌÈœÁÀÏÃÓ††Ë«

29.  And all who handle the oar, the mariners, and all the pilots of the sea, shall 
come down from their ships, they shall stand upon the land;
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÆÏׁ˘‡T≠ÏÃÚ††¯ÀÙÀÚ††eÏ⁄ÚÃÈŸÂ††‰TÀÓ††e˜⁄ÚŸÊœÈŸÂ††ÌÀÏ«˜Ÿa††_œÈÃÏÀÚ††eÚÈœÓŸׁ˘ÀÏÃtŸ˙œÈ††¯ŒÙÕ‡Àa††ÌŒ‰ÈÕׁ∫e
30.  And shall cause their voice to be heard against you, and shall cry bitterly, 
and shall cast up dust upon their heads, they shall wallow themselves in the 
ashes;
__________________________________________________________________________

˘††e¯Ÿ‚ÀÁŸÂ††‡ÀÁYJ††_œÈÃÏÕ‡††eÁÈXOœ‰ŸÂ††Æ‡Ïׂ˘ŒÙŒ!≠¯ÃÓŸa††_œÈÃÏÕ‡††eÎÀ·e††ÌÈNÃׁ∫¯ÀÓ††„ÕtŸÒœÓ††

31.  And they shall make themselves utterly bald for you, and gird them with 
sackcloth, and they shall weep for you with bitterness of soul and bitter wailing.
__________________________________________________________________________

˘À!ŸÂ††Æ·Ïׂ∫ÌÀÈÃ‰††_«˙Ÿa††‰ÀÓHŸk††¯«ˆŸÎ††ÈœÓ††_œÈÀÏÀÚ††e!Ÿ!«˜ŸÂ††‰À!ÈN††ÌŒ‰Èœ!Ÿa††_œÈÃÏÕ‡††e‡Ÿ

32.  And in their wailing they shall raise a lamentation for you, and lament over 
you, saying, What city is like Tyre, like her who is destroyed in the midst of the 
sea?
__________________________________________________________________________
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˘œ‰††ÌÈœÓÃÈœÓ††_œÈÃ!«·ŸÊœÚ††˙‡ÕˆŸa††Æ‚Ïׂ˘¤ÚŒ‰††_œÈÃ·T⁄ÚÃÓe††_œÈÃ!«‰††·]Ÿa††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ††Ÿ˙ÃÚÃaŸׁ††Ÿ˙YÃ
∫ıWÀ‡≠ÈÕÎŸÏÃÓ

33.  When your goods went forth from the seas, you satisfied many people; you 
enriched the kings of the earth with your abundant wealth and merchandise.
__________________________________________________________________________

˘œ!††˙ÕÚ††Æ„Ïׁ∫eÏÀÙÀ!††_ÕÎ«˙Ÿa††_ÕÏÀ‰O≠ÏÀÎŸÂ††_Õ·T⁄ÚÃÓ††ÌœÈÀÓ≠ÈLÃÓ⁄ÚÃÓŸa††ÌÈœÓÃÈœÓ††˙WŒaŸ

34.  Now you are broken by the seas in the depths of the waters; your goods and
all your company in your midst have fallen.
__________________________________________________________________________

˘›È††Ï›k††Æ‰Ïׁ˘††ÌÈœÈœ‡À‰††ÈÕ·Ÿׁ˘††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓe††_œÈÀÏÀÚ††eÓŸÓÀׂ˘††e¯⁄ÚÀׂ∫ÌÈœ!Àt††eÓ⁄ÚT††¯ÃÚÃ

35.  All the inhabitants of the islands are appalled at you, and their kings are 
terrified, their faces are troubled.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÓÃÚÀa††ÌÈX⁄Á›Ò††ÆÂÏׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††_Õ!ÈÕ‡ŸÂ††˙ÈœÈÀ‰††˙«‰ÀÏÃa††_œÈÀÏÀÚ††e˜YÀ

36.  The merchants among the peoples hiss at you; you have become a terror, 
and never shall be any more.
__________________________________________________________________________
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כח פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 28

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

††Èœ!À‡††ÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††^ŸaœÏ††‰Ã·À‚††ÔÃÚÃÈ††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯›ˆ††„Èœ‚Ÿ!œÏ††¯›Ó¤‡††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·
˘«Óׁ˘ÀÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††·Ãׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††·ÕÏŸk††^ŸaœÏ††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††ÏÕ‡≠‡¿ŸÂ††Ì@À‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÈœÓÃÈ††·ÕÏŸa††Èœ˙Ÿ·Ã

2.  Son of man, say to the prince of Tyre, Thus says the Lord God: Because your 
heart is raised, and you have said, I am a God, I sit in the seat of God, in the 
midst of the seas; yet you are a man, and not God, though you set your heart as 
the heart of God;
__________________________________________________________________________

∫^eÓÀÓ⁄Ú††‡¿††Ìe˙ÀÒ≠ÏÀk††ÏÕ‡œ!@œÓ††‰À˙Ã‡††ÌÀÎÀÁ††‰Õ!œ‰††Æ‚

3.  Behold, you are wiser than Daniel; there is no secret that they can hide from 
you;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††^Ÿ˙À!e·Ÿ˙œ·e††^Ÿ˙ÀÓŸÎÀÁŸa††Æ„ׂ˘ÃÚÃ˙ÃÂ††ÏœÈÀÁ††^ŸÏ††À˙Èœׂ∫^ÈŒ˙«¯Ÿˆ«‡Ÿa††ÛŒÒŒÎÀÂ††·À‰ÀÊ††

4.  With your wisdom and with your understanding you have acquired your 
riches, and have gathered gold and silver into your treasures;
__________________________________________________________________________

∫^ŒÏÈÕÁŸa††^Ÿ·À·ŸÏ††‰ÃaŸ‚œÈÃÂ††^ŒÏÈÕÁ††À˙ÈœaYœ‰††^Ÿ˙ÀÏ‹ÎYœa††^Ÿ˙ÀÓŸÎÀÁ††·]Ÿa††Æ‰

5.  By your great wisdom and by your trading you have increased your riches, 
and your heart is raised because of your riches;
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡††·ÕÏŸk††^Ÿ·À·ŸÏ≠˙Œ‡††^Ÿ˙œ˙††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÂ

6.  Therefore thus says the Lord God: Because you have set your heart as the 
heart of God;
__________________________________________________________________________

†eÏŸÏœÁŸÂ††^Œ˙ÀÓŸÎÀÁ††ÈœÙŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙«·YÃÁ††e˜ÈXÕ‰ŸÂ††ÌœÈ«‚††ÈÕˆÈXÀÚ††ÌÈXÀÊ††^ÈŒÏÀÚ††‡Èœ·ÕÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆÊ
∫^Œ˙ÀÚŸÙœÈ

7.  Behold, therefore I will bring foreigners upon you, the most terrible of the 
nations; and they shall draw their swords against the beauty of your wisdom, and
they shall defile your brightness.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÏ††ÆÁׁ∫ÌÈœÓÃÈ††·ÕÏŸa††ÏÀÏÀÁ††ÈÕ˙«ÓŸÓ††‰À˙ÃÓÀÂ††^e„X«È††˙ÃÁÃ

8.  They shall bring you down to the pit, and you shall die the deaths of those 
who were slain in the midst of the seas.
__________________________________________________________________________

∫^ŒÏŸÏÃÁŸÓ††„ÃÈŸa††ÏÕ‡≠‡¿ŸÂ††Ì@À‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††^Œ‚Y›‰††ÈÕ!ŸÙœÏ††Èœ!À‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÃÓ‡›˙††¯›ÓÀ‡Œ‰††ÆË

9.  Will you yet say before him who slays you, I am God? but you shall be a 
man, and no God, in the hand of him who slays you.
__________________________________________________________________________

∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙YÃaD††Èœ!⁄‡††Èœk††ÌÈXÀÊ≠„ÃÈŸa††˙eÓÀ˙††ÌÈœÏV⁄Ú††ÈÕ˙«Ó††ÆÈ

10.  You shall die the deaths of the uncircumcised by the hand of foreigners; for I
have spoken it, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡È

11.  And the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·Èׂ††ÌÕ˙«Á††‰À˙Ã‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††«Ï††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††¯«ˆ††_ŒÏŒÓ≠ÏÃÚ††‰À!ÈN††‡À
∫ÈœÙ›È††ÏÈœÏŸÎe††‰ÀÓŸÎÀÁ††‡ÕÏÀÓ††˙Èœ!ŸÎÀ˙

12.  Son of man, raise a lamentation upon the king of Tyre, and say to him, Thus 
says the Lord God: You are a seal and a paragon, full of wisdom, and perfect in 
beauty.
__________________________________________________________________________

˘YÃ˙††Ì¿⁄‰ÃÈŸÂ††‰@ŸËœt††ÌC›‡††^Œ˙ÀÎ‹ÒŸÓ††‰TJŸÈ††ÔŒ·Œ‡≠ÏÀk††À˙ÈœÈÀ‰††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÔÃ‚††ÔCÕÚŸa††Æ‚Èׁ˘Èœׁ˘††ׁ††ÌÃ‰›
˘ÀÈŸÂׁ∫e!À!«k††^⁄‡UÀaœ‰††Ì«ÈŸa††_Àa††^ÈŒ·JŸ!e††^ÈŒt‹˙††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ††·À‰ÀÊŸÂ††˙KYÀ·e††_ŒÙ›!††¯ÈœtÃÒ††‰ŒÙŸ

13.  You have been in Eden the garden of God; every precious stone was your 
covering, the ruby, the crysolithe, and the diamond, the beryl, the onyx, and the 
jade, the sapphire, the emerald, and the carbuncle, and gold; the workmanship 
of your settings and of your sockets was in you; in the day that you were created 
they were prepared.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœÓ††·e¯Ÿk≠Ÿ˙Ã‡††Æ„Èׁ˘CS††¯Ã‰Ÿa††^Èœ˙Ã˙Ÿ!e††_ÕÎ«ÒÃ‰††ÁÃׁ˘Õ‡≠ÈÕ!Ÿ·Ã‡††_«˙Ÿa††À˙ÈœÈÀ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††ׁ∫À˙ŸÎÀÏÃ‰Ÿ˙œ‰††

14.  You are the anointed Cherub that covers; and I have set you so; you were 
upon the holy mountain of God; you have walked up and down in the midst of 
the stones of fire.
__________________________________________________________________________

∫_Àa††‰À˙ÀÏŸÂÃÚ††‡ÀˆŸÓœ!≠„ÃÚ††_À‡YÀaœ‰††Ì«ÈœÓ††^ÈŒÎTEœa††‰À˙Ã‡††ÌÈœÓÀ˙††ÆÂË

15.  You were perfect in your ways from the day that you were created, till 
iniquity was found in you.
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_ÕÎ«ÒÃ‰††·e¯Ÿk††^EŒaÃ‡ÀÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯Ã‰ÕÓ††^ŸÏŒÏÃÁ⁄‡ÀÂ††‡ÀË¤ÁŒ˙ÃÂ††ÒÀÓÀÁ††^ŸÎ«˙††eÏÀÓ††^Ÿ˙ÀÏ‹ÎY††·]Ÿa††ÆÊË
˘Õ‡≠ÈÕ!Ÿ·Ã‡††_«˙œÓׁ∫

16.  By the abundance of your goods they have filled your midst with violence, 
and you have sinned; therefore I have cast you as profane from the mountain of 
God; and I destroyed you, O covering Cherub, from the midst of the stones of 
fire.
__________________________________________________________________________

˘††^ŒÈŸÙÀÈŸa††^ŸaœÏ††‰Ã·À‚††ÆÊÈׁ˘œ‰††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††^Œ˙ÀÚŸÙœÈ≠ÏÃÚ††^Ÿ˙ÀÓŸÎÀÁ††À˙ÃÁœׁ††ÌÈœÎÀÏŸÓ††ÈÕ!ŸÙœÏ††^Èœ˙ŸÎÃÏŸ
∫_À·††‰ÀÂ⁄‡UŸÏ††^Èœ˙Ã˙Ÿ!

17.  Your heart was raised because of your beauty, you have corrupted your 
wisdom for the sake of your splendor; I have cast you to the ground, I have laid 
you before kings, that they may behold you.
__________________________________________________________________________

˘@OœÓ††À˙ŸÏÃÏœÁ††^Ÿ˙ÀÏ‹ÎY††ÏŒÂÀÚŸa††^ÈŒ!«⁄Ú††·]ÕÓ††ÆÁÈׁ˘Õ‡≠‡œˆ«‡ÀÂ††^ÈŒׁ††^Ÿ˙ÃÏÀÎ⁄‡††‡Èœ‰††^ŸÎ«˙œÓ††
∫^ÈŒ‡]≠ÏÀk††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††¯ŒÙÕ‡ŸÏ††^Ÿ!Œ˙Œ‡ÀÂ

18.  You have profaned your sanctuaries by the multitude of your iniquities, by 
the iniquity of your traffic; therefore I have brought forth a fire from your midst, it
shall devour you, and I will bring you to ashes upon the earth in the sight of all 
those who behold you.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÓÃÚÀa††^ÈŒÚE«È≠ÏÀk††ÆËÈׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††^Ÿ!ÈÕ‡ŸÂ††À˙ÈœÈÀ‰††˙«‰ÀÏÃa††^ÈŒÏÀÚ††eÓŸÓÀ

19.  All those who know you among the people shall be appalled at you; you 
have become a terror, and never shall you be any more.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎ

20.  And the word of the Lord came to me, saying:
________________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ‡Îׂ∫À‰ÈŒÏÀÚ††‡Õ·À!œ‰ŸÂ††Ô«„Èœˆ≠ÏŒ‡††^ÈŒ!Àt††ÌÈœ

21.  Son of man, set your face against Sidon, and prophesy against it,
________________________________________________________________________________

††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††_ÕÎ«˙Ÿa††Èœ˙EÃaŸÎœ!ŸÂ††Ô«„Èœˆ††_œÈÃÏÀÚ††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ·Î
˘⁄ÚÃa††‰ÀÂ‰ŸÈׂ˘††‰À·††Èœ˙«ׁ˘AOœ!ŸÂ††ÌÈœËÀÙŸׁ∫‰À·††Èœ˙Ÿ

22.  And say, Thus says the Lord God: Behold, I am against you, O Sidon; and I 
will be glorified in your midst; and they shall know that I am the Lord, when I 
shall have executed judgments in her, and shall be sanctified in her.
________________________________________________________________________________

Ezekiel

Ezekiel Page 2050 יחזקאל



˘ŸÂ††Æ‚Îׁ†eÚEÀÈŸÂ††·Èœ·ÀÒœÓ††À‰ÈŒÏÀÚ††·WŒÁŸa††‰ÀÎ«˙Ÿa††ÏÀÏÀÁ††ÏÃÏŸÙœ!ŸÂ††À‰ÈŒ˙«ˆeÁŸa††Ì@ÀÂ††¯Œ·C††‰À·≠Èœ˙ŸÁÃÏœ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk

23.  For I will send to her pestilence, and blood to her streets; and the wounded 
shall fall in heaps in the midst of her by the sword upon her on every side; and 
they shall know that I am the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††„«Ú††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††Æ„Îׂ˘Ã‰††ÌÀ˙›·Èœ·ŸÒ††Ï›kœÓ††·œ‡ŸÎÃÓ††ı«˜ŸÂ††¯Èœ‡ŸÓÃÓ††Ô«ÏœÒ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈœË‡À
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Èœ!⁄‡††Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÌÀ˙«‡

24.  And there shall be no more a pricking brier to the house of Israel, nor any 
painful thorn among all those around them, who despise them; and they shall 
know that I am the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÈœˆŸaKŸa††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‰Îׂ˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÔœÓ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÀ·††eˆ›ÙÀ!††¯Œ
˘AOœ!ŸÂׁ˘ÀÈŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÌÀ·††Èœ˙Ÿׁ˘⁄‡††ÌÀ˙ÀÓEÃ‡≠ÏÃÚ††e·Ÿׁ∫·S⁄ÚÃÈŸÏ††ÈDŸ·ÃÚŸÏ††Èœ˙Ã˙À!††¯Œ

25.  Thus says the Lord God: When I shall have gathered the house of Israel from
the people among whom they are scattered, and shall be sanctified in them in 
the sight of the nations, then shall they dwell in their land that I have given to my
servant Jacob.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††ÆÂÎׁ˘ÀÈŸÂ††ÌÈœÓTŸÎ††eÚŸËÀ!ŸÂ††ÌÈœ˙À·††e!À·e††ÁÃËŒ·ÀÏ††À‰ÈŒÏÀÚ††e·Ÿׁ˘⁄ÚÃa††ÁÃËŒ·ÀÏ††e·Ÿׂ˘††Èœ˙«ׁ††ÌÈœËÀÙŸ
˘Ã‰††Ï›ÎŸaׁ∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÌÀ˙«·Èœ·ŸÒœÓ††ÌÀ˙›‡††ÌÈœË‡À

26.  And they shall dwell safely in it, and shall build houses, and plant 
vineyards, and they shall dwell securely, when I have executed judgments upon 
all those around them who despise them; and they shall know that I am the Lord 
their God.
__________________________________________________________________________
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כט פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 29

˘Ãa††Æ‡ׁ˘⁄ÚÀ‰††‰À!Àׂ˘⁄ÚÀa††˙ÈXœׂ˘œa††ÈXœׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ!Ÿׂ˘C›ÁÃÏ††¯Àׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††

1.  In the tenth year, in the tenth month, in the twelfth day of the month, the 
word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׂ∫‰ÀÏ‹k††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††‡Õ·À!œ‰ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt≠ÏÃÚ††^ÈŒ!Àt††ÌÈœ

2.  Son of man, set your face against Pharaoh king of Egypt, and prophesy 
against him, and against all Egypt;
__________________________________________________________________________

††Ï«„À‚Ã‰††ÌÈœ!Ã˙Ã‰††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt††^ÈŒÏÀÚ††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††¯ÕaA††Æ‚
˘⁄‡††ÂÈT›‡ŸÈ††_«˙Ÿa††ıÕ·]À‰ׁ˘⁄Ú††Èœ!⁄‡ÃÂ††ÈX›‡ŸÈ††ÈœÏ††¯ÃÓÀ‡††¯Œׂ∫Èœ!œ˙Èœ

3.  Speak, and say, Thus says the Lord God: Behold, I am against you, Pharaoh 
king of Egypt, the great crocodile that lies in the midst of his streams, which has 
said, My river is my own, and I have made it for myself.
__________________________________________________________________________

˘KŸa††^ÈW›‡ŸÈ≠˙Ã‚E††Èœ˙OÃaEœ‰ŸÂ††^ÈŒÈÀÁŸÏœa††˛ÌÈœÁÃÁ¸††®ÌÈÈœÁÃÁ©††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Æ„ׂ˘OŸׂ_«˙œÓ††^Èœ˙ÈœÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††^ÈŒ˙›
˘KŸa††^ÈW›‡ŸÈ††˙Ã‚E≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††^ÈW›‡ŸÈׂ˘OŸׂ∫˜ÀaEœ˙††^ÈŒ˙›

4.  But I will put hooks in your jaws, and I will cause the fish of your streams to 
stick to your scales, and I will bring you up from the midst of your streams, and 
all the fish of your streams shall stick to your scales.
__________________________________________________________________________

˘ÃËŸ!e††Æ‰ׁ˘Ã‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††^ÈW›‡ŸÈ††˙Ã‚E≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††^Ÿ˙«‡††‰TÀaEœÓÃ‰††^Èœ˙Ÿׂ††ÛÕÒÀ‡Õ˙††‡¿††Ï«tœ˙††‰CÀ
˘Ã‰††Û«ÚŸÏe††ıWÀ‡À‰††˙ÃÈÃÁŸÏ††ıÕ·Jœ˙††‡¿ŸÂׁ∫‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††^Èœ˙Ã˙Ÿ!††ÌœÈÃÓÀ

5.  And I will cast you into the wilderness, you and all the fish of your rivers; you
shall fall upon the open fields; you shall not be brought together, nor gathered; I 
have given you for food to the beasts of the field and to the birds of the sky.
__________________________________________________________________________

˘›È≠ÏÀk††eÚEÀÈŸÂ††ÆÂׁ˘œÓ††ÌÀ˙«È¤‰††ÔÃÚÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕ·Ÿׁ˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††‰Œ!J††˙Œ!ŒÚŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And all the inhabitants of Egypt shall know that I am the Lord, because they 
have been a staff of reed to the house of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÀ˙Ÿa††ÆÊׂ˘œ‰Ÿ·e††ÛÕ˙Àk≠ÏÀk††ÌŒ‰ÀÏ††À˙ŸÚKÀ·e††ı«¯Õ˙††˛ÛÃkÃ·¸††®ÍÙÃkÃ·©††^Ÿa††ÌÀׁ˘œ˙††^ÈŒÏÀÚ††ÌÀ!⁄ÚÀׁ††¯Õ·À
∫ÌœÈÀ!Ÿ˙ÀÓ≠ÏÀk††ÌŒ‰ÀÏ††À˙EÃÓ⁄ÚÃ‰ŸÂ

7.  When they took hold of you by your hand, you broke, and tore all their 
shoulders; and when they leaned upon you, you broke, and made all their loins 
to be at a stand.
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∫‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††Ì@À‡††_ÕÓœÓ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††·WÀÁ††_œÈÃÏÀÚ††‡Èœ·ÕÓ††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÁ

8.  Therefore thus says the Lord God: Behold, I will bring a sword upon you, and
cut off man and beast from you.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ıWŒ‡††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ††Èœ!⁄‡ÃÂ††ÈœÏ††¯›‡ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÔÃÚÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††‰ÀaYÀÁŸÂ††‰ÀÓÀÓŸ
˘ÀÚׂ∫Èœ˙Èœ

9.  And the land of Egypt shall be desolate and waste; and they shall know that I 
am the Lord; because he has said, The river is mine, and I have made it.
__________________________________________________________________________

˘††·W›Á††˙«·YÀÁŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††^ÈW›‡ŸÈ≠ÏŒ‡ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ!Ÿ!œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆÈׁ†ÏIŸ‚œÓœÓ††‰ÀÓÀÓŸ
˘ek††Ïe·Ÿ‚≠„ÃÚŸÂ††‰Õ!ÕÂŸÒׁ∫

10.  Behold, therefore I am against you, and against your streams, and I will 
make the land of Egypt utterly waste and desolate, from Migdol to Svene as far as
the border of Cush.
__________________________________________________________________________

˘Õ˙††‡¿ŸÂ††‰Àa≠¯À·⁄ÚÃ˙††‡¿††‰ÀÓÕ‰Ÿa††ÏŒ‚WŸÂ††Ì@À‡††ÏŒ‚W††‰Àa≠¯À·⁄ÚÃ˙††‡¿††Æ‡Èׁ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††·Õׁ∫‰À!À
11.  No foot of man shall pass through it, nor foot of beast shall pass through it, 
nor shall it be inhabited forty years.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Æ·Èׁ˘Ÿ!††˙«ˆT⁄‡††_«˙Ÿa††‰ÀÓÀÓŸׁ††ÌÈXÀÚ††_«˙Ÿa††À‰ÈWÀÚŸÂ††˙«ÓÃ
˘††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙††˙«·TflÁÀÓׁ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††‰ÀÓÀÓŸׁ∫˙«ˆT⁄‡Àa††ÌÈœ˙ÈXÕÊŸÂ††ÌœÈ«‚Ãa††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††Èœ˙›ˆœÙ⁄‰ÃÂ††‰À!À

12.  And I will make the land of Egypt desolate in the midst of the countries that 
are desolate, and her cities among the cities that are laid waste shall be desolate 
forty years; and I will scatter the Egyptians among the nations, and will disperse 
them through the lands.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ıLœÓ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Èœk††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††ıÕaK⁄‡††‰À!Àׁ≠¯Œ
˘††eˆ›ÙÀ!ׁ∫‰ÀÓÀ

13.  Yet thus says the Lord God: At the end of forty years I will gather the 
Egyptians from the people where they were scattered;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Èׁ˘≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·Ãׁ˘⁄‰ÃÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††˙e·Ÿׁ˘††eÈÀ‰ŸÂ††ÌÀ˙TeÎŸÓ††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††Ò«¯Ÿ˙Ãt††ıWŒ‡††ÌÀ˙›‡††Èœ˙›·œׁÌÀ
˘††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓׁ∫‰ÀÏÀÙŸ

14.  And I will bring back the captivity of Egypt, and will cause them to return to 
the land of Pathros, to the land of their origin; and they shall be there a lowly 
kingdom.
__________________________________________________________________________
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˘††‰ŒÈŸ‰œ˙††˙«ÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠ÔœÓ††ÆÂËׁ˘Ã!Ÿ˙œ˙≠‡¿ŸÂ††‰ÀÏÀÙŸׂ˙«„Y††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌÈœ˙ŸËÃÚŸÓœ‰ŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÃÚ††„«Ú††‡Õ
∫ÌœÈ«‚Ãa

15.  It shall be the most lowly of the kingdoms; and never more shall it exalt 
itself above the nations; for I will so diminish them, that they shall never again 
rule over the nations.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††„«Ú≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿ŸÂ††ÆÊËׂÈœ!⁄‡††Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÀ˙«!ŸÙœa††Ô«ÀÚ††¯ÈœkŸÊÃÓ††ÁÀËŸ·œÓŸÏ††ÏÕ‡TŸ
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡

16.  And never again shall it be the reliance of the house of Israel, recalling their 
iniquity, when they shall turn to them. And then they shall know that I am the 
Lord God.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘ÀÂ††ÌÈXŸׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘‡XÀa††‰À!Àׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††Ô«ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††

17.  And it came to pass in the twenty seventh year, in the first month, in the first
day of the month, the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÀk††¯›ˆ≠ÏŒ‡††‰ÀÏIŸ‚††‰@›·⁄Ú††«ÏÈÕÁ≠˙Œ‡††„Èœ·¤ÚŒ‰††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††Ì@À‡≠ÔŒa††ÆÁÈׁ††
˘ŸÂ††‰ÀËe¯ŸÓ††ÛÕ˙Àk≠ÏÀÎŸÂ††ÁTO‹Óׂ˘⁄‡††‰@›·⁄ÚÀ‰≠ÏÃÚ††¯›ˆœÓ††«ÏÈÕÁŸÏe††«Ï††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††¯ÀÎÀׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††„Ã·ÀÚ≠¯Œ

18.  Son of man, Nebuchadrezzar king of Babylon made his army labor hard 
against Tyre; every head was made bald, and every shoulder was peeled; yet he 
had no wages, nor his army, for Tyre, for the labor that he performed against it;
__________________________________________________________________________

††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠˙Œ‡††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!œÏ††ÔÕ˙›!††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆËÈ
˘À!ŸÂׂ˘ŸÂ††‰À!›Ó⁄‰††‡Àׁ˘††ÏÃÏÀׁ˘††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÊœa††ÊÃÊÀ·e††‰ÀÏÀÏŸׂ∫«ÏÈÕÁŸÏ††¯ÀÎÀ

19.  Therefore thus says the Lord God: Behold, I will give the land of Egypt to 
Nebuchadrezzar king of Babylon; and he shall take her multitude, and take her 
booty, and take her plunder; and it shall be the wages for his army.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«˙ÀÏ‹ÚŸt††ÆÎׁ˘⁄‡††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠˙Œ‡††«Ï††Èœ˙Ã˙À!††‰Àa††„Ã·ÀÚ≠¯Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÈœÏ††e

20.  I have given him the land of Egypt for his labor with which he served against
it, which they did for me, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††ÔWM††ÃÁÈœÓŸˆÃ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‡Îׂ≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÌÀÎ«˙Ÿa††‰Œt≠Ô«ÁŸ˙œt††ÔÕ˙Œ‡††^ŸÏe††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡

21.  In that day will I cause the horn of the house of Israel to bud forth, and I will
open your mouth in the midst of them; and they shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________
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ל פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 30

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying:
________________________________________________________________________________

∫Ì«ÈÃÏ††‰À‰††eÏÈœÏÈÕ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‡Õ·À!œ‰††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·

2.  Son of man, prophesy and say, Thus says the Lord God: Howl, Alas for the 
day!
________________________________________________________________________________

∫‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌœÈ«‚††˙ÕÚ††ÔÀ!ÀÚ††Ì«È††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ì«È††·«¯JŸÂ††Ì«È††·«¯J≠Èœk††Æ‚

3.  For the day is near, the day of the Lord is near, a cloudy day; it shall be the 
time of the nations.
________________________________________________________________________________

˘eÎŸa††‰ÀÏÀÁŸÏÃÁ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††·WŒÁ††‰À‡À·e††Æ„ׁ††‰À!«Ó⁄‰††eÁOÀÏŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓŸa††ÏÀÏÀÁ††Ï›ÙŸ!œa††
∫À‰ÈŒ˙«„›ÒŸÈ††eÒYŒ‰Œ!ŸÂ

4.  And the sword shall come upon Egypt, and anguish shall be in Cush, when 
the slain shall fall in Egypt, and they shall take away her multitude, and her 
foundations shall be broken down.
________________________________________________________________________________

˘ek††Æ‰ׁ∫eÏ›tœÈ††·WŒÁÃa††ÌÀ˙œ‡††˙ÈXŸaÃ‰††ıWŒ‡††ÈÕ!Ÿ·e††·eÎŸÂ††·WŒÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††„eÏŸÂ††ËeÙe††

5.  Cush, and Put, and Lud, and all the mixed tribes, and Cub, and the men of 
the land that is in league with them, shall fall with them by the sword.
________________________________________________________________________________

†‰À·≠eÏŸtœÈ††·WŒÁÃa††‰Õ!ÕÂŸÒ††ÏIŸ‚œÓœÓ††‰ÀÊ‹Ú††Ô«‡Ÿ‚††„UÀÈŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÈÕÎŸÓ›Ò††eÏŸÙÀ!ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÂ
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!

6.  Thus says the Lord; Also those who uphold Egypt shall fall; and the pride of 
her power shall come down; from Migdol to Svene shall they fall in it by the 
sword, says the Lord God.
________________________________________________________________________________

˘À!ŸÂ††ÆÊׁ˘Ÿ!††˙«ˆT⁄‡††_«˙Ÿa††eÓÃׁ∫‰À!ÈŒÈŸ‰œ˙††˙«·T⁄ÁÃ!††ÌÈXÀÚ≠_«˙Ÿa††ÂÈTÀÚŸÂ††˙«ÓÃ

7.  And they shall be desolate in the midst of the countries that are desolate, and 
her cities shall be in the midst of the cities that are laid waste.

˘Õ‡≠Èœ˙œ˙Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÆÁׁ˘œ!ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††ׁ∫À‰ÈWŸÊ›Ú≠ÏÀk††e¯ŸaŸ

8.  And they shall know that I am the Lord, when I have set a fire in Egypt, and 
when all her helpers shall be destroyed.
________________________________________________________________________________
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˘ek≠˙Œ‡††„ÈX⁄ÁÃ‰ŸÏ††ÌÈœˆÃa††ÈÃ!ÀÙŸÏœÓ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††e‡ŸˆÕÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆËׁ††‰ÀÏÀÁŸÏÃÁ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÁÃËŒa††
∫‰À‡Àa††‰Õ!œ‰††Èœk††ÌœÈUŸˆœÓ††Ì«ÈŸk††ÌŒ‰À·

9.  In that day shall messengers go forth from me in ships to make the confident 
Cushites afraid, and anguish shall come upon them, as in the day of Egypt; for, 
behold, it comes.
________________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÈׁ∫ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡WEÃÎe·Ÿ!††„ÃÈŸa††ÌœÈUŸˆœÓ††Ô«Ó⁄‰≠˙Œ‡††Èœ˙ÃaŸ

10.  Thus says the Lord God: I will also make an end to the multitude of Egypt, 
by the hand of Nebuchadrezzar king of Babylon.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌÈœ‡À·eÓ††ÌœÈ«‚††ÈÕˆÈXÀÚ††«˙œ‡††«ÓÃÚŸÂ††‡e‰††Æ‡Èׁ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙«·YÃÁ††e˜ÈXÕ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰††˙ÕÁÃ
∫ÏÀÏÀÁ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e‡ŸÏÀÓe

11.  He, and his people with him, the most terrible of the nations, shall be 
brought to destroy the land; and they shall draw their swords against Egypt, and 
fill the land with the slain.
________________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÂ††ÌÈœÚT≠„ÃÈŸa††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙YÃÎÀÓe††‰À·TÀÁ††ÌÈX›‡ŸÈ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Æ·Èׁ≠„ÃÈŸa††‰À‡¿ŸÓe††ıWŒ‡††Èœ˙›Óœ
∫Èœ˙YÃaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††ÌÈXÀÊ

12.  And I will make the streams dry, and sell the land to the hand of the wicked;
and I will make the land desolate, and all that is in it, by the hand of foreigners; 
I, the Lord, have spoken it.
________________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÌÈœÏeÏœ‚††Èœ˙EÃ·⁄‡Ã‰ŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‚Èׁ˘À!ŸÂ††Û›!œÓ††ÌÈœÏÈœÏ¤‡††Èœ˙ÃaŸׂ≠ıWŒ‡ÕÓ††‡Èœ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††‰À‡YœÈ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††„«Ú≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††ÌœÈUŸˆœÓ

13.  Thus says the Lord God: I will also destroy the idols, and I will make an end 
to the images of Noph; and there shall be no more a prince of the land of Egypt; 
and I will put a fear in the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÂ††Æ„Èׁ˘Õ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Ò«¯Ÿ˙Ãt≠˙Œ‡††Èœ˙›Óœׁ˘ÀÚŸÂ††ÔÃÚ›ˆŸa††ׂ˘††Èœ˙Èœׁ∫‡›!Ÿa††ÌÈœËÀÙŸ

14.  And I will make Pathros desolate, and will set fire in Zoan, and will execute 
judgments in No.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂËׁ∫‡›!††Ô«Ó⁄‰≠˙Œ‡††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††Ê«ÚÀÓ††ÔÈœÒ≠ÏÃÚ††Èœ˙ÀÓ⁄Á††Èœ˙ŸÎÃÙÀ

15.  And I will pour my fury upon Sin, the strength of Egypt; and I will cut off the
multitude of No.
__________________________________________________________________________
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˘Õ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÊËׁ∫ÌÀÓ«È††ÈVÀˆ††Û›!ŸÂ††ÃÚLÀaœ‰ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡›!ŸÂ††ÔÈœÒ††˛ÏeÁÀ˙¸††®ÏÈÁÀ˙©††ÏeÁ††ÌœÈUŸˆœÓŸa††

16.  And I will set a fire in Egypt; Sin shall have great pain, and No shall be torn 
asunder, and Noph shall have distresses daily.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††‰À!Õ‰ŸÂ††eÏ›tœÈ††·WŒÁÃa††˙ŒÒŒ·≠ÈœÙe††ÔŒÂÀ‡††ÈVeÁÃa††ÆÊÈׁ∫‰À!ŸÎÃÏÕ˙††Èœ·Ÿ

17.  The young men of Aven and of Pi-Beseth shall fall by the sword; and these 
cities shall go into exile.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††ÒÕÁŸ!ŸÙÃÁŸ˙œ·e††ÆÁÈׂ˘Ÿa††Ì«ÈÃ‰††_Ãׁ˘≠ÈXŸ·œׁ˘œ!ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††˙«Ë›Ó≠˙Œ‡††ÌÀׁ††‡Èœ‰††‰ÀÊ‹Ú††Ô«‡Ÿ‚††‰Àa≠˙ÃaŸ
˘Ãa††À‰ÈŒ˙«!Ÿ·e††‰À!ŒÒÃÎŸÈ††ÔÀ!ÀÚׁ∫‰À!ŸÎÃÏÕ˙††Èœ·Ÿ

18.  At Tahpanhes also the day shall be darkened, when I shall break there the 
yokes of Egypt; and the pride of her strength shall cease in her; as for her, a 
cloud shall cover her, and her daughters shall go into exile.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆËÈׂ˘††Èœ˙Èœׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓŸa††ÌÈœËÀÙŸ

19.  Thus will I execute judgments in Egypt; and they shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††˙ÃÁÃ‡Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎׂ˘††‰VŸׁ˘‡XÀa††‰À!Àׁ˘Ÿa††Ô«ׁ˘C›ÁÃÏ††‰ÀÚŸ·œׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††

20.  And it came to pass in the eleventh year, in the first month, in the seventh 
day of the month, that the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt††ÃÚ«¯ŸÊ≠˙Œ‡††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ‡Îׁ˘Ÿa‹Á≠‡¿††‰Õ!œ‰ŸÂ††Èœ˙YÀ·Àׁ††˙«‡‹ÙY††˙Õ˙ÀÏ††‰À
˘ÀÏׂ˘Ÿ·ÀÁŸÏ††Ïe˙œÁ††Ìeׁ˘›tŸ˙œÏ††‰JŸÊÀÁŸÏ††‰Àׂ∫·WÀÁŒa††

21.  Son of man, I have broken the arm of Pharaoh king of Egypt; and, behold, it 
shall not be bound up to be healed, to put a dressing to bind it, to make it strong 
to hold the sword.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ·Îׁ≠˙Œ‡††ÂÈÀ˙›Ú]ŸÊ≠˙Œ‡††Èœ˙YÃ·À
˘œ!Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰JÀÊ⁄ÁÃ‰ׁ∫«„ÀÈœÓ††·WŒÁÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÏÃtœ‰ŸÂ††˙WÀaŸ

22.  Therefore thus says the Lord God: Behold, I am against Pharaoh king of 
Egypt, and will break his arms, the strong, and that which was broken; and I will 
cause the sword to fall from his hand.
__________________________________________________________________________

∫˙«ˆT⁄‡Àa††ÌÈœ˙ÈXÕÊŸÂ††ÌœÈ«‚Ãa††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††Èœ˙«ˆœÙ⁄‰ÃÂ††Æ‚Î

23.  And I will scatter the Egyptians among the nations, and will disperse them 
through the countries.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††«„ÀÈŸa††ÈœaYÃÁ≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††˙«Ú]ŸÊ≠˙Œ‡††Èœ˙OÃÊœÁŸÂ††Æ„Îׁ††‰›ÚYÃt††˙«Ú]ŸÊ≠˙Œ‡††Èœ˙YÃ·À
∫ÂÈÀ!ÀÙŸÏ††ÏÀÏÀÁ††˙«˜⁄‡Ã!††˜Ã‡À!ŸÂ

24.  And I will strengthen the arms of the king of Babylon, and put my sword in 
his hand; but I will break Pharaoh's arms, and he shall groan before him with the
groaning of a deadly wounded man.
__________________________________________________________________________

Èœ˙œ˙Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††‰À!ŸÏ›tœ˙††‰›ÚYÃt††˙«Ú]ŸÊe††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††˙«Ú]ŸÊ≠˙Œ‡††Èœ˙OÃÊ⁄ÁÃ‰ŸÂ††Æ‰Î
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††‰À˙«‡††‰ÀËÀ!ŸÂ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††„ÃÈŸa††ÈœaYÃÁ

25.  But I will strengthen the arms of the king of Babylon, and the arms of 
Pharaoh shall fall down; and they shall know that I am the Lord, when I shall put
my sword in the hand of the king of Babylon, and he shall stretch it out upon the
land of Egypt.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††˙«ˆT⁄‡Àa††ÌÀ˙«‡††Èœ˙ÈXÕÊŸÂ††ÌœÈ«‚Ãa††ÌœÈUŸˆœÓ≠˙Œ‡††Èœ˙«ˆœÙ⁄‰ÃÂ††ÆÂÎ

26.  And I will scatter Egypt among the nations, and disperse them among the 
countries; and they shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________
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לא פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 31

˘ŒÚ††˙ÃÁÃ‡Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׂ˘††‰VŸׁ˘Ãa††‰À!Àׁ˘ÈœÏŸׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††Èœׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††

1.  And it came to pass in the eleventh year, in the third month, in the first day of
the month, that the word of the Lord came to me, saying:
________________________________________________________________________________

∫^ŒÏEÀ‚Ÿ·††À˙ÈœÓ@††ÈœÓ≠ÏŒ‡††«!«Ó⁄‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·

2.  Son of man, speak to Pharaoh king of Egypt, and to his multitude; Who are 
you like in your greatness?
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††‰Õ!œ‰††Æ‚ׁ˘W›ÁŸÂ††ÛÀ!ÀÚ††‰ÕÙŸÈ††Ô«!À·ŸÏÃa††ÊWŒ‡††¯eׁ††‰À˙ŸÈÀ‰††ÌÈœ˙›·⁄Ú††ÔÈÕ·e††‰ÀÓ«˜††‰Ã·Ÿ‚e††ÏÃˆÕÓ††
∫«˙YÃÓÃˆ

3.  Behold, the Assyrian was a cedar in Lebanon with pretty branches, amid a 
shadowing forest, and of great height; and its top was among the thick boughs.
________________________________________________________________________________

††À‰ÈŒ˙¿ÀÚŸ˙≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÚÀËÃÓ††˙«·Èœ·ŸÒ††_ÕÏ›‰††À‰ÈŒ˙]⁄‰Ã!≠˙Œ‡††e‰Ÿ˙ÀÓŸÓ]††Ì«‰Ÿ˙††e‰eÏEœ‚††ÌœÈÃÓ††Æ„
˘ׁ˘Ã‰††ÈÕˆ⁄Ú≠ÏÀk††ÏŒ‡††‰ÀÁŸÏœׂ∫‰CÀ

4.  The waters made it great, the deep set it up on high with its rivers running 
around its plants, and it sent out its little canals to all the trees of the field.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕˆ⁄Ú††Ï›kœÓ††«˙ÀÓS††‡À‰Ÿ·À‚††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‰ׂ††®ÂÀ˙]‡›Ù©††‰À!ŸÎU¤‡Œ˙ÃÂ††ÂÈÀ˙›tÃÚYÃÒ††‰À!ÈŒaYœ˙ÃÂ††‰CÀ
˘Ÿa††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓœÓ††˛ÂÈÀ˙]‡›Ù¸ׁ∫«ÁŸÏÃ

5.  Therefore its height was exalted above all the trees of the field, and its boughs
were multiplied, and its branches became long because of the multitude of 
waters, when it shot them forth.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Û«Ú≠ÏÀk††e!Ÿ!N††ÂÈÀ˙›tÃÚŸÒœa††ÆÂׁ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ††Ï›k††e„ŸÏÀÈ††ÂÈÀ˙]‡›t††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׂ˘ÕÈ††«ÏœˆŸ·e††‰CÀׁe·Ÿ
∫ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††Ï›k

6.  All the birds of the sky made their nests in its boughs, and under its branches 
all the beasts of the field brought forth their young, and under its shadow dwelt 
all great nations.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††ÂÈÀ˙«ÈœÏ@††_W›‡Ÿa††«ÏEÀ‚Ÿa††ÛœÈÈÃÂ††ÆÊׁ˘YÀׁ∫ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ≠ÏŒ‡††«

7.  Thus was it fair in its greatness, in the length of its branches; for its root was 
by great waters.
__________________________________________________________________________
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˘«¯Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÔÃ‚Ÿa††e‰‹ÓÀÓ⁄Ú≠‡¿††ÌÈœÊT⁄‡††ÆÁׁ††eÈÀ‰≠‡¿††ÌÈœ!›ÓYÃÚŸÂ††ÂÈÀ˙›tÃÚŸÒ≠ÏŒ‡††eÓ@††‡¿††ÌÈœ
∫«ÈŸÙÀÈŸa††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÓ@≠‡¿††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÔÃ‚Ÿa††ıÕÚ≠ÏÀk††ÂÈÀ˙‡]›ÙŸk

8.  The cedars in the garden of God could not hide it; the cypress trees were not 
like its boughs, and the plane trees were not like its branches; nor any tree in the
garden of God was like it in its beauty.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‰ŒÙÀÈ††ÆËׂ˘⁄‡††ÔCÕÚ≠ÈÕˆ⁄Ú≠ÏÀk††e‰‹‡Ÿ!KŸÈÃÂ††ÂÈÀ˙«ÈœÏ@††·]Ÿa††ÂÈœ˙Èœׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÔÃ‚Ÿa††¯Œ

9.  I have made it fair by the multitude of its branches; so that all the trees of 
Eden, that were in the garden of God, envied it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÈׁ††ÌÈœ˙«·⁄Ú††ÔÈÕa≠ÏŒ‡††«˙YÃÓÃˆ††ÔÕ˙œÈÃÂ††‰ÀÓ«˜Ÿa††À˙Ÿ‰Ã·À‚††¯Œ
∫«‰Ÿ·À‚Ÿa††«·À·ŸÏ††ÌTŸÂ

10.  Therefore thus says the Lord God: Because you have raised yourself in 
height, and he has shot up his top among the thick boughs, and his heart is 
raised in his height;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÌœÈ«‚††ÏÈÕ‡††„ÃÈŸa††e‰Õ!Ÿ˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Èׂ˘⁄ÚÃÈ††«ׂ˘XŸk††«Ï††‰Œׁ˘UÕ‚††«ÚŸׁ∫e‰Èœ˙Ÿ

11.  I have therefore delivered him to the hand of the mighty one of the nations; 
he shall surely deal with him; I have driven him out for his wickedness.
__________________________________________________________________________

˘ŸËœÈÃÂ††ÌœÈ«‚††ÈÕˆÈXÀÚ††ÌÈXÀÊ††e‰‹˙YŸÎœÈÃÂ††Æ·Èׁ††ÂÈÀ˙«ÈœÏ@††eÏŸÙÀ!††˙«ÈÀ‡Õ‚≠ÏÀÎŸ·e††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏŒ‡††e‰‹
˘œ˙ÃÂׁ˘ŸËœÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚ≠ÏÀk††«ÏœˆœÓ††e„YÕÈÃÂ††ıWÀ‡À‰††ÈLÈœÙ⁄‡††Ï›ÎŸa††ÂÈÀ˙‡]›Ù††‰À!YÃ·Àׁ∫e‰‹

12.  And foreigners, the most terrible of the nations, have cut him off, and have 
left him; upon the mountains and in all the valleys his branches have fallen, and 
his boughs are broken by all the rivers of the land; and all the people of the earth
have gone down from his shadow, and have left him.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††«˙ŸÏÃtÃÓ≠ÏÃÚ††Æ‚Èׁ˘Ã‰††Û«Ú≠ÏÀk††e!ŸkŸׁ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ††Ï›k††eÈÀ‰††ÂÈÀ˙‡]›t≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌœÈÀÓÀׂ∫‰CÀ
13.  Upon his ruin shall all the birds of the sky remain, and all the beasts of the 
field shall be upon his branches;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ„Èׁ††ÔÈÕa≠ÏŒ‡††ÌÀ˙YÃÓÃˆ≠˙Œ‡††e!Ÿ˙œÈ≠‡¿ŸÂ††ÌœÈÃÓ≠ÈÕˆ⁄Ú≠ÏÀk††ÌÀ˙ÀÓ«˜Ÿ·††e‰ŸaŸ‚œÈ≠‡¿††¯Œ
˘≠ÏÀk††ÌÀ‰Ÿ·À‚Ÿa††ÌŒ‰ÈÕÏÕ‡††e„ŸÓÃÚÃÈ≠‡¿ŸÂ††ÌÈœ˙›·⁄Úׁ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††˙ŒÂÀÓÃÏ††e!Ÿ˙œ!††ÌÀÏ‹Î††Èœk††ÌœÈÀÓ††ÈÕ˙›
∫¯«·††ÈBY«È≠ÏŒ‡††Ì@À‡††ÈÕ!Ÿa††_«˙Ÿa††˙Èœ˙ŸÁÃ˙

14.  So that none of all the trees by the waters shall exalt themselves in their 
height, nor shoot up their top among the thick boughs, nor have their trunks 
tower on high, all that drink water; for they are all delivered to death, to the 
nether world, in the midst of the sons of men, with those who go down to the pit.
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˘††«˙EX††Ì«ÈŸa††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÂËׁ††ÚÃ!ŸÓŒ‡ÀÂ††Ì«‰Ÿ˙≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††Èœ˙ÕÒœk††Èœ˙ŸÏÃ·¤‡Œ‰††‰ÀÏ›‡Ÿ
˘Ã‰††ÈÕˆ⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††Ô«!À·ŸÏ††ÂÈÀÏÀÚ††¯DOÃ‡ÀÂ††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ††e‡ŸÏÀkœÈÃÂ††À‰ÈŒ˙«¯⁄‰Ã!ׂ∫‰ŒtŸÏ‹Ú††ÂÈÀÏÀÚ††‰CÀ

15.  Thus says the Lord God: In the day when he went down to Sheol I caused 
the deep to mourn, to cover itself for him, and I restrained its floods, and the 
great waters were stopped; and I clothed Lebanon in gloom for him, and all the 
trees of the field fainted for him.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚYœ‰††«˙ŸÏÃtÃÓ††Ï«˜œÓ††ÆÊËׁ˘††«˙›‡††ÈDX«‰Ÿa††ÌœÈ«‚††Èœ˙Ÿׁ††ıWŒ‡Ÿa††eÓ⁄ÁÀ!œÈÃÂ††¯«·††ÈBY«È≠˙Œ‡††‰ÀÏ›‡Ÿ
˘≠ÏÀk††Ô«!À·ŸÏ≠·«ËŸÂ††¯ÃÁŸ·œÓ††ÔCÕÚ≠ÈÕˆ⁄Ú≠ÏÀk††˙Èœ˙ŸÁÃ˙ׁ∫ÌœÈÀÓ††ÈÕ˙›

16.  I made the nations tremble at the sound of his fall, when I cast him down to 
Sheol with those who descend into the pit; and all the trees of Eden, the choice 
and best of Lebanon, all who drink water, shall be comforted in the nether 
world.
__________________________________________________________________________

˘††e„YÀÈ††«˙œ‡††ÌÕ‰≠ÌÃ‚††ÆÊÈׁ˘ÀÈ††«Ú]ŸÊe††·WÀÁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ≠ÏŒ‡††‰ÀÏ›‡Ÿׁ∫ÌœÈ«‚††_«˙Ÿa††«ÏœˆŸ·††e·Ÿ

17.  They also went down into Sheol with him, to those who were slain by the 
sword; and those who were his arm, who dwelt under his shadow in the midst of
the nations.
__________________________________________________________________________

††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÔCÕÚ≠ÈÕˆ⁄Ú≠˙Œ‡††À˙EUe‰ŸÂ††ÔCÕÚ≠ÈÕˆ⁄ÚÃa††ÏC›‚Ÿ·e††„«·ÀÎŸa††‰ÀÎÀk††À˙ÈœÓ@††ÈœÓ≠ÏŒ‡††ÆÁÈ
˘œ˙††ÌÈœÏV⁄Ú††_«˙Ÿa††˙Èœ˙ŸÁÃ˙ׁ††Ì‹‡Ÿ!††˛«!«Ó⁄‰¸††®‰›!«Ó⁄‰©≠ÏÀÎŸÂ††‰›ÚYÃÙ††‡e‰††·WŒÁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ≠˙Œ‡††·ÃkŸ

∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡

18.  To whom are you thus like in glory and in greatness among the trees of 
Eden? Yet you shall be brought down with the trees of Eden to the nether world; 
you shall lie in the midst of the uncircumcised with those who were slain by the 
sword. This is Pharaoh and all his multitude, says the Lord God.
__________________________________________________________________________
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לב פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 32

˘œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ŒÚ††ÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ˘œa††‰À!Àׁ˘ÀÚ≠ÈÕ!Ÿׂ˘C›Á††¯Àׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††

1.  And it came to pass in the twelfth year, in the twelfth month, in the first day 
of the month, that the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׂ‰À˙Ã‡ŸÂ††À˙ÈÕÓEœ!††ÌœÈ«‚††¯ÈœÙŸk††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††‰›ÚYÃt≠ÏÃÚ††‰À!ÈN††‡À
∫ÌÀ˙]⁄‰Ã!††Ò›tYœ˙ÃÂ††^ÈŒÏŸ‚UŸa††ÌœÈÃÓ≠ÁÃÏEœ˙ÃÂ††^ÈŒ˙«¯⁄‰Ã!Ÿa††ÁÃ‚À˙ÃÂ††ÌÈœÓÃÈÃa††ÌÈœ!Ã˙Ãk

2.  Son of man, raise a lamentation for Pharaoh king of Egypt, and say to him, 
You consider yourself a young lion of the nations, but you are like a crocodile in
the seas; and you burst forth in your rivers, and trouble the waters with your feet,
and foul their rivers.
__________________________________________________________________________

˘UÀÙe††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‚ׂ˘X≠˙Œ‡††^ÈŒÏÀÚ††Èœ˙Ÿׁ∫ÈœÓYŒÁŸa††^eÏ¤ÚŒ‰ŸÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ††ÏÃ‰Oœa††Èœ˙Ÿ

3.  Thus says the Lord God: I will therefore spread out my net over you with a 
company of many people; and they shall bring you up in my net.
__________________________________________________________________________

˘ÃËŸ!e††Æ„ׁ˘Ã‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††ıWÀ‡À·††^Èœ˙Ÿׂ˘œ‰ŸÂ††^ŒÏÈœË⁄‡††‰CÀׁ˘Ã‰††Û«Ú≠ÏÀk††^ÈŒÏÀÚ††Èœ˙Ÿ!ÃkŸׁ˘œ‰ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׂÈœ˙ŸÚÃaŸ
∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††˙ÃÈÃÁ††^ŸÓœÓ

4.  Then will I throw you upon the land, I will cast you out on the open field, 
and I will cause all the birds of the sky to settle on you, and I will fill the beasts 
of the whole earth with you.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Æ‰ׂ∫^Œ˙eÓT††˙«ÈÀ‡Õ‚Ã‰††Èœ˙‡ÕÏœÓe††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††^YÀ

5.  And I will lay your flesh upon the mountains, and fill the valleys with your 
height.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÆÂׁ∫ÀjŒÓœÓ††Ôe‡ŸÏÀÓœÈ††ÌÈNœÙ⁄‡ÃÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏŒ‡††^ŸÓ@œÓ††^Ÿ˙ÀÙÀˆ††ıWŒ‡††Èœ˙ÈLŸ

6.  I will also water with your blood the land over which you overflow, as far as 
the mountains; and the rivers shall be full of you.
__________________________________________________________________________

˘††^Ÿ˙«aÃÎŸ·††Èœ˙ÈÕÒœÎŸÂ††ÆÊׁ˘††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÎ›k≠˙Œ‡††Èœ˙YAOœ‰ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ˘ŒÓŒׁ††¯Èœ‡ÀÈ≠‡¿††ÃÁVÀÈŸÂ††e!ŒÒÃÎ⁄‡††ÔÀ!ÀÚŒa††
∫«¯«‡

7.  And when I shall extinguish you, I will cover the heaven, and make its stars 
dark; I will cover the sun with a cloud, and the moon shall not give her light.
__________________________________________________________________________
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˘Ãa††¯«‡††ÈV«‡ŸÓ≠ÏÀk††ÆÁׁ˘›Á††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††^ÈŒÏÀÚ††ÌVÈDOÃ‡††ÌœÈÃÓÀׁ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††^ŸˆYÃ‡≠ÏÃÚ††_Œ

8.  All the bright lights of heaven will I make dark over you, and set darkness 
upon your land, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ‡Èœ·⁄‰Ãa††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ††·ÕÏ††Èœ˙ŸÒÃÚŸÎœ‰ŸÂ††ÆËׁ˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡≠ÏÃÚ††ÌœÈ«‚Ãa††^YŸ·œׁ∫ÌÀ˙ŸÚAŸÈ≠‡¿††¯Œ

9.  I will also trouble the hearts of many people, when I shall bring your 
destruction among the nations, to the countries which you have not known.
__________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÂ††ÆÈׁ˘œÈ††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓe††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ††^ÈŒÏÀÚ††Èœ˙«Óœׂ˘††^ÈŒÏÀÚ††e¯⁄ÚŸׂ≠ÏÃÚ††ÈœaYÃÁ††ÈœÙŸÙ«ÚŸa††¯ÃÚÃ
˘Èœ‡††ÌÈœÚÀ‚YœÏ††e„YÀÁŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿtׁ˘ŸÙÃ!ŸÏ††ׁ∫^Œ˙ŸÏÃtÃÓ††Ì«ÈŸa††«

10.  I will make many peoples appalled at you, and their kings shall be terrified 
for you, when I shall brandish my sword before them; and they shall tremble at 
every moment, every man for his own life, in the day of your fall.
__________________________________________________________________________

∫^Œ‡«·Ÿ˙††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††·WŒÁ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Èœk††Æ‡È

11.  For thus says the Lord God: The sword of the king of Babylon shall come 
upon you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÀÏ‹k††ÌœÈ«‚††ÈÕˆÈXÀÚ††^Œ!«Ó⁄‰††ÏÈœtÃ‡††ÌÈX«aœ‚††˙«·YÃÁŸa††Æ·Èׁ˘œ!ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††Ô«‡Ÿ‚≠˙Œ‡††e„EÀׁ†„ÃÓŸ
∫‰À!«Ó⁄‰≠ÏÀk

12.  By the swords of the mighty will I cause your multitude to fall, the most 
terrible of the nations, all of them; and they shall spoil the pride of Egypt, and all 
its multitude shall be destroyed.
__________________________________________________________________________

††˙«ÒYÃÙe††„«Ú††Ì@À‡≠ÏŒ‚W††ÌÕÁÀÏEœ˙††‡¿ŸÂ††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ††ÏÃÚÕÓ††‰À˙ŸÓŒ‰Ÿa≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙EÃ·⁄‡Ã‰ŸÂ††Æ‚È
∫ÌÕÁÀÏEœ˙††‡¿††‰ÀÓÕ‰Ÿa

13.  I will destroy also all its beasts from beside the great waters; nor shall the 
foot of man trouble them any more, nor the hoofs of beasts trouble them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÊÀ‡††Æ„Èׁ˘Ãk††ÌÀ˙«¯⁄‰Ã!ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÓÈÕÓ††ÃÚÈNŸׁ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††_ÈœÏ«‡††ÔŒÓŒ

14.  Then will I make their waters deep, and cause their rivers to flow like oil, 
says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠˙Œ‡††Èœ˙œ˙Ÿa††ÆÂËׁ˘Ÿ!e††‰ÀÓÀÓŸׁ˘«È≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙«kÃ‰Ÿa††‰À‡¿ŸÓœÓ††ıWŒ‡††‰ÀÓÃׁ††‰À·††ÈÕ·Ÿ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ

15.  When I shall make the land of Egypt desolate, and the country shall be 
stripped of all that fills it, when I shall strike all those who dwell in it, then shall 
they know that I am the Lord.

Ezekiel

Ezekiel Page 2063 יחזקאל



††‰À!«Ó⁄‰≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ≠ÏÃÚ††‰À˙«‡††‰À!Õ!«˜Ÿ˙††ÌœÈ«‚Ã‰††˙«!Ÿa††À‰e!Ÿ!«˜ŸÂ††‡Èœ‰††‰À!ÈN††ÆÊË
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††‰À˙«‡††‰À!Õ!«˜Ÿ˙

16.  This is the lamentation with which they shall lament her; the daughters of 
the nations shall lament her; they shall lament for her, for Egypt, and for all her 
multitude, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘ŒÚ††ÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ˘œÓ⁄ÁÃa††‰À!Àׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁÃÏ††¯Àׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††

17.  And it came to pass in the twelfth year, in the fifteenth day of the month, 
that the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌXDÃ‡††ÌœÈ«‚††˙«!Ÿ·e††‰À˙«‡††e‰BX«‰ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††Ô«Ó⁄‰≠ÏÃÚ††‰Õ‰Ÿ!††Ì@À‡≠ÔŒa††ÆÁÈ
∫¯«·††ÈBY«È≠˙Œ‡††˙«Èœ˙ŸÁÃ˙

18.  Son of man, wail for the multitude of Egypt, and cast them down, her 
together with the daughters of mighty nations, to the nether world, with those 
who go down into the pit.
__________________________________________________________________________

˘À‰ŸÂ††‰@Y††À˙ŸÓÀÚÀ!††ÈœÓœÓ††ÆËÈׁ∫ÌÈœÏV⁄Ú≠˙Œ‡††‰À·ŸkŸ

19.  Whom do you surpass in beauty? Go down, and be laid with the 
uncircumcised.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ††‰À!À˙œ!††·WŒÁ††eÏ›tœÈ††·WŒÁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ††_«˙Ÿa††ÆÎׁ∫À‰ÈŒ!«Ó⁄‰≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙«‡††eÎŸ

20.  They shall fall in the midst of those who are slain by the sword; she is 
delivered to the sword; draw her down and all her multitudes.
__________________________________________________________________________

˘††_«˙œÓ††ÌÈX«aœ‚††ÈÕÏÕ‡††«Ï≠e¯ŸaAŸÈ††Æ‡Îׁ˘††e„YÀÈ††ÂÈTŸÊ›Ú≠˙Œ‡††Ï«‡Ÿׁ∫·WÀÁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ††ÌÈœÏV⁄ÚÀ‰††e·ŸÎÀ

21.  The mighty chiefs shall speak to him from the midst of Sheol with those who
help him; they have gone down, they lie uncircumcised, slain by the sword.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Îׁ˘Ã‡††ÌÀׁ∫·WÀÁŒa††ÌÈœÏŸÙ›!Ã‰††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††ÌÀÏ‹k††ÂÈÀ˙]Ÿ·N††ÂÈÀ˙«·Èœ·ŸÒ††‰ÀÏÀ‰O≠ÏÀÎŸÂ††¯e

22.  Assyria is there and all her company; his graves are around him; all of them 
slain, fallen by the sword;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‚Îׁ††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††ÌÀÏ‹k††‰À˙T‹·O††˙«·Èœ·ŸÒ††‰ÀÏÀ‰O††Èœ‰ŸÈÃÂ††¯«·≠ÈÕ˙ŸkYÃÈŸa††À‰ÈŒ˙]Ÿ·N††e!Ÿ˙œ!††¯Œ
˘⁄‡††·WŒÁÃa††ÌÈœÏŸÙ›!ׁ∫ÌÈœÈÃÁ††ıWŒ‡Ÿa††˙Èœ˙œÁ††e!Ÿ˙À!≠¯Œ

23.  Their graves are set in the sides of the pit, and her company is around her 
grave; all of them slain, fallen by the sword, which struck terror in the land of the
living.
__________________________________________________________________________
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˘††Æ„Îׁ˘⁄‡††·WŒÁÃa††ÌÈœÏŸÙ›!Ã‰††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††ÌÀÏ‹k††‰À˙T‹·O††˙«·Èœ·ŸÒ††‰À!«Ó⁄‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÏÈÕÚ††ÌÀׁ††e„YÀÈ≠¯Œ
˘⁄‡††˙«Èœ˙ŸÁÃ˙††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌÈœÏV⁄Úׁ˘œÈÃÂ††ÌÈœÈÃÁ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀ˙Èœ˙œÁ††e!Ÿ˙À!††¯Œׂ††ÈBY«È≠˙Œ‡††ÌÀ˙ÀÓœÏŸÎ††e‡Ÿ

∫¯«·

24.  There is Elam and all her multitude around her grave, all of them slain, 
fallen by the sword, who have gone down uncircumcised into the nether world, 
who struck terror in the land of the living; and they have carried their shame 
with those who go down to the pit.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††e!Ÿ˙À!††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††_«˙Ÿa††Æ‰Îׁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ††ÌÈœÏV⁄Ú††ÌÀÏ‹k††À‰Œ˙]Ÿ·N††ÂÈÀ˙«·Èœ·ŸÒ††‰À!«Ó⁄‰≠ÏÀÎŸa††‰ÀÏ††·ÀkŸ
˘œÈÃÂ††ÌÈœÈÃÁ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀ˙Èœ˙œÁ††ÔÃ˙œ!≠Èœk††·WŒÁׂ∫ÔÀ˙œ!††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††_«˙Ÿa††¯«·††ÈBY«È≠˙Œ‡††ÌÀ˙ÀÓœÏŸÎ††e‡Ÿ

25.  They have set her a bed in the midst of the slain with all her multitude; her 
graves are around him; all of them uncircumcised, slain by the sword; though 
the terror of them was spread in the land of the living, yet they have carried their
shame with those who went down to the pit; he is put in the midst of those who 
were slain.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂÎׁ˘ŒÓ††ÌÀׁ≠Èœk††·WŒÁ††ÈÕÏŸÏ‹ÁŸÓ††ÌÈœÏV⁄Ú††ÌÀÏ‹k††À‰ÈŒ˙«¯Ÿ·N††ÂÈÀ˙«·Èœ·ŸÒ††‰À!«Ó⁄‰≠ÏÀÎŸÂ††ÏÃ·‹˙††_Œ
∫ÌÈœÈÃÁ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀ˙Èœ˙œÁ††e!Ÿ˙À!

26.  There is Meshech, Tubal, and all her multitude; her graves are around him; 
all of them uncircumcised, slain by the sword, though they struck terror in the 
land of the living.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿ŸÂ††ÆÊÎׁ˘⁄‡††ÌÈœÏV⁄ÚÕÓ††ÌÈœÏŸÙ›!††ÌÈX«aœ‚≠˙Œ‡††e·ŸkŸׁ˘≠e„YÀÈ††¯Œׁ†e!Ÿ˙œÈÃÂ††ÌÀ˙ŸÓÃÁŸÏœÓ≠ÈÕÏŸÎœa††Ï«‡Ÿ
˘‡T††˙ÃÁÃ˙††ÌÀ˙«·YÃÁ≠˙Œ‡ׁ∫ÌÈœÈÃÁ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈX«aœ‚††˙Èœ˙œÁ≠Èœk††ÌÀ˙›ÓŸˆÃÚ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙«!«⁄Ú††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ

27.  And shall they not lie with the fallen mighty of the uncircumcised, who 
have gone down to Sheol with their weapons of war, their swords laid under 
their heads, and their iniquities having come upon their bones? For the terror of 
the mighty was in the land of the living.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÌÈœÏV⁄Ú††_«˙Ÿa††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÁÎׁ˘œ˙ŸÂ††¯Ã·Àׁ∫·WÀÁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ≠˙Œ‡††·ÃkŸ

28.  And you shall be broken in the midst of the uncircumcised, and shall lie 
with those who were slain by the sword.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËÎׁ˘Ÿ!≠ÏÀÎŸÂ††À‰ÈŒÎÀÏŸÓ††Ì«„¤‡††‰ÀÓÀׂ˘⁄‡††À‰ÈŒ‡Èœׁ≠˙Œ‡††‰ÀÓÕ‰††·WÀÁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ≠˙Œ‡††ÌÀ˙Te·Ÿ‚œ·††e!Ÿ˙œ!≠¯Œ
˘œÈ††ÌÈœÏV⁄Úׁ∫¯«·††ÈBY›È≠˙Œ‡ŸÂ††e·ÀkŸ

29.  There is Edom, her kings, and all her princes, who for all their might are laid
by those who were slain by the sword; they shall lie with the uncircumcised, and
with those who go down to the pit.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÏׁ˘⁄‡††Èœ!Iœˆ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÏ‹k††Ô«ÙÀˆ††ÈÕÎÈœÒŸ!††‰ÀÓÀׁ††ÌÀ˙Te·Ÿ‚œÓ††ÌÀ˙Èœ˙œÁŸa††ÌÈœÏÀÏ⁄Á≠˙Œ‡††e„YÀÈ≠¯Œ
˘«aׁ˘œÈÃÂ††ÌÈœׁ˘œÈÃÂ††·WŒÁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ≠˙Œ‡††ÌÈœÏV⁄Ú††e·ŸkŸׂ∫¯«·††ÈBY«È≠˙Œ‡††ÌÀ˙ÀÓœÏŸÎ††e‡Ÿ

30.  There are the princes of the north, all of them, and all the Sidonians, who 
have gone down with the slain; ashamed for the terror which they struck with 
their might; and they lie uncircumcised with those who were slain by the sword, 
and carry their shame with those who went down to the pit.
__________________________________________________________________________

††«ÏÈÕÁ≠ÏÀÎŸÂ††‰›ÚYÃt††·WŒÁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ††˛«!«Ó⁄‰¸††®‰›!«Ó⁄‰©≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÌÃÁœ!ŸÂ††‰›ÚYÃÙ††‰Œ‡YœÈ††ÌÀ˙«‡††Æ‡Ï
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!

31.  Pharaoh shall see them, and shall be comforted over all his multitude, 
Pharaoh and all his army slain by the sword, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘‹‰ŸÂ††ÌÈœÈÃÁ††ıWŒ‡Ÿa††˛Èœ˙Èœ˙œÁ¸††®Âœ˙Èœ˙œÁ©≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!≠Èœk††Æ·Ïׁ·WŒÁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ≠˙Œ‡††ÌÈœÏV⁄Ú††_«˙Ÿa††·ÃkŸ
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††˛«!«Ó⁄‰¸††®‰›!«Ó⁄‰©≠ÏÀÎŸÂ††‰›ÚYÃt

32.  For I have struck my terror in the land of the living; and he shall be laid in 
the midst of the uncircumcised with those who were slain by the sword, Pharaoh
and all his multitude, says the Lord God.
__________________________________________________________________________
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לג פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 33

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying:
________________________________________________________________________________

≠ÌÃÚ††eÁOÀÏŸÂ††·WÀÁ††À‰ÈŒÏÀÚ††‡Èœ·À‡≠Èœk††ıWŒ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††^ŸÓÃÚ≠ÈÕ!Ÿa≠ÏŒ‡††¯ÕaA††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·
˘Èœ‡††ıWÀ‡À‰ׁ∫‰ŒÙ›ˆŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††«˙›‡††e!Ÿ˙À!ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕˆOœÓ††„ÀÁŒ‡††

2.  Son of man, speak to your people, and say to them, When I bring the sword 
upon a land, if the people of the land take a man from among them, and set him 
for their watchman;
________________________________________________________________________________

˘Ãa††ÚKÀ˙ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††‰À‡Àa††·WŒÁÃ‰≠˙Œ‡††‰À‡TŸÂ††Æ‚ׁ∫ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††¯Èœ‰ŸÊœ‰ŸÂ††¯ÀÙ«

3.  If he blows the shofar, when he sees the sword come upon the land, to warn 
the people;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„ׁ˘Ã‰††ÚÃÓÀׁ˘Ã‰††Ï«˜≠˙Œ‡††ÃÚÕÓ›ׁ˘‡]Ÿ·††«Ó@††e‰ÕÁJœ˙ÃÂ††·WŒÁ††‡«·À˙ÃÂ††¯À‰ŸÊœ!††‡¿ŸÂ††¯ÀÙ«ׁ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††«

4.  Then, whoever hears the sound of the shofar, and does not take warning, if 
the sword comes, and takes him away, his blood shall be upon his own head.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ï«˜††˙Õ‡††Æ‰ׁ˘††¯ÀÙ«ׁ˘ŸÙÃ!††¯À‰ŸÊœ!††‡e‰ŸÂ††‰ŒÈŸ‰œÈ††«a††«Ó@††¯À‰ŸÊœ!††‡¿ŸÂ††ÚÃÓÀׁ∫ËÕÏœÓ††«

5.  He heard the sound of the shofar, and did not take warning; his blood shall 
be upon him. But if he had taken warning he would have saved his soul.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††ÚKÀ˙≠‡¿ŸÂ††‰À‡Àa††·WŒÁÃ‰≠˙Œ‡††‰Œ‡YœÈ≠Èœk††‰ŒÙ›ˆÃ‰ŸÂ††ÆÂׁ††·WŒÁ††‡«·À˙ÃÂ††¯À‰ŸÊœ!≠‡¿††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††¯ÀÙ«
˘ŒÙÀ!††ÌŒ‰ÕÓ††ÁKœ˙ÃÂׁ˘]EŒ‡††‰ŒÙ›ˆÃ‰≠„ÃÈœÓ††«Ó@ŸÂ††ÁJŸÏœ!††«!«⁄ÚÃa††‡e‰††ׁ∫

6.  But if the watchman sees the sword coming, and does not blow the shofar, 
and the people are not warned; if the sword comes, and takes any person from 
among them, he is taken away in his iniquity; but his blood will I require at the 
watchman's hand.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††^Èœ˙Ã˙Ÿ!††‰ŒÙ›ˆ††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÊׂ˘ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫Èœ!ŒÓœÓ††ÌÀ˙›‡††À˙YÃ‰ŸÊœ‰ŸÂ††¯À·@††ÈœtœÓ††À˙ŸÚÃÓÀ

7.  And you, O son of man, I have set you as a watchman to the house of Israel; 
therefore you shall hear the word from my mouth, and warn them from me.
________________________________________________________________________________

Ezekiel

Ezekiel Page 2067 יחזקאל



˘TÀÏ††ÈXŸÓÀ‡Ÿa††ÆÁׁ˘T††ÚÀׁ˘T††¯Èœ‰ŸÊÃ‰ŸÏ††À˙YÃaD††‡¿ŸÂ††˙eÓÀ˙††˙«Ó††ÚÀׁ˘T††‡e‰††«kYAœÓ††ÚÀׁ††ÚÀ
˘LÃ·⁄‡††^EÀÈœÓ††«Ó@ŸÂ††˙eÓÀÈ††«!«⁄ÚÃaׁ∫

8.  When I say to the wicked, O wicked man, you shall surely die; if you do not 
speak to warn the wicked to turn from his way, that wicked man shall die in his 
iniquity; but his blood will I require at your hand.
________________________________________________________________________________

˘T††À˙YÃ‰ŸÊœ‰≠Èœk††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆËׁ˘ÀÏ††«kYAœÓ††ÚÀׁ˘≠‡¿ŸÂ††‰À!ŒÓœÓ††·eׁ††˙eÓÀÈ††«!«⁄ÚÃa††‡e‰††«kYAœÓ††·À
˘ŸÙÃ!††‰À˙Ã‡ŸÂׁ∫À˙ŸÏÃˆœ‰††^Ÿ

9.  But, if you warn the wicked to turn from his way, and he does not turn from 
his way, he shall die in his iniquity; but you would have saved your soul.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÈׂ˘ŸÙ≠Èœk††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡††ÔÕk††ÏÕ‡TŸׁ††e!ÈÕ˙‡›ËÃÁŸÂ††e!ÈÕÚÀ
∫‰ŒÈŸÁœ!††_ÈÕ‡ŸÂ††ÌÈNÃÓŸ!††e!ŸÁÃ!⁄‡††ÌÀ·e††e!ÈÕÏÀÚ

10.  Therefore, O son of man, speak to the house of Israel; Speak thus, saying: If 
our transgressions and our sins are upon us, and we pine away in them, how 
should we then live?
________________________________________________________________________________

˘TÀ‰††˙«ÓŸa††ı›tŸÁŒ‡≠Ìœ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯›Ó¤‡††Æ‡Èׁ˘Ÿa≠Ìœ‡††Èœk††ÚÀׁ††·e
˘Tׁ˘††‰ÀÈÀÁŸÂ††«kYAœÓ††ÚÀׁ˘††e·eׁ˘œÈ††˙ÈÕa††e˙eÓÀ˙††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÌÈœÚTÀ‰††ÌŒÎÈÕÎYAœÓ††e·eׂ∫ÏÕ‡TŸ

11.  Say to them, As I live, says the Lord God, I have no pleasure in the death of 
the wicked; but that the wicked should turn from his way and live; turn, turn 
from your evil ways; for why will you die, O house of Israel?
________________________________________________________________________________

˘œt††Ì«ÈŸa††e!ŒÏÈœˆÃ˙††‡¿††˜ÈDÃˆÃ‰††˙KEœˆ††^ŸÓÃÚ≠ÈÕ!Ÿa≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘XŸÂ††«ÚŸׁ˙ÃÚŸ
˘TÀ‰ׁ˘ÀkœÈ≠‡¿††ÚÀׁ˘††Ì«ÈŸa††‰Àa††ÏŒׁ˘XÕÓ††«·eׁ∫«˙‡›Ë⁄Á††Ì«ÈŸa††‰Àa††˙«ÈŸÁœÏ††ÏÃÎeÈ††‡¿††˜ÈDÃˆŸÂ††«ÚŸ

12.  Therefore, son of man, say to your people, The righteousness of the 
righteous shall not save him in the day of his transgression; as for the wickedness
of the wicked, he shall not fall by it when he turns from his wickedness; nor shall
the righteous be able to live for his righteousness in the day when he sins.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††«˙JEœˆ≠ÏÃÚ††ÁÃËÀ·≠‡e‰ŸÂ††‰ŒÈŸÁœÈ††‰›ÈÀÁ††˜ÈDÃˆÃÏ††ÈXŸÓÀ‡Ÿa††Æ‚Èׂ††®ÂÀ˙SEœˆ©≠ÏÀk††ÏŒÂÀÚ††‰À
˘⁄‡††«ÏŸÂÃÚŸ·e††‰À!YÃÎÀÊœ˙††‡¿††˛ÂÈÀ˙SEœˆ¸ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫˙eÓÀÈ††«a††‰À

13.  When I shall say to the righteous, that he shall surely live; if he trusts in his 
own righteousness, and commits iniquity, all his righteousness shall not be 
remembered; but he shall die for the iniquity that he has committed.
__________________________________________________________________________
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˘TÀÏ††ÈXŸÓÀ‡Ÿ·e††Æ„Èׁ˘ŸÂ††˙eÓÀ˙††˙«Ó††ÚÀׁ˘ÀÚŸÂ††«˙‡ÀËÃÁÕÓ††·Àׂ˘œÓ††‰Àׁ∫‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

14.  And, when I say to the wicked, You shall surely die, if he turns away from 
his sin, and does that which is lawful and right;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††Ï›·⁄Á††ÆÂËׁ˘T††·Èœׁ˘ŸÈ††‰ÀÏÕÊŸ‚††ÚÀׁ˘⁄Ú††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††_ÃÏÀ‰††ÌÈœÈÃÁÃ‰††˙«˜‹ÁŸa††ÌÕÏÃׂ††‰ŒÈŸÁœÈ††«ÈÀÁ††ÏŒÂÀÚ††˙«
∫˙eÓÀÈ††‡¿

15.  If the wicked restores the pledge, gives back what he has robbed, follow the 
statutes of life, without committing iniquity, he shall surely live, he shall not die.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˛ÂÈÀ˙‡›ËÃÁ¸††®ÂÀ˙‡›ËÃÁ©≠ÏÀk††ÆÊËׁ˘œÓ††«Ï††‰À!YÃÎÀÊœ˙††‡¿††‡ÀËÀÁ††¯Œׁ˘ÀÚ††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸׂ††«ÈÀÁ††‰À
∫‰ŒÈŸÁœÈ

16.  None of the sins that he has committed shall be remembered against him; 
he has done that which is lawful and right; he shall surely live.
__________________________________________________________________________

∫ÔÕÎÀ˙œÈ≠‡¿††ÌÀkYA††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÈÀ!I⁄‡††_WC††ÔÕÎÀ˙œÈ††‡¿††^ŸÓÃÚ††ÈÕ!Ÿa††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÆÊÈ

17.  Yet your people say, The way of the Lord is unfair; but it is their way that is 
unfair.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÆÁÈׁ˘ÀÚŸÂ††«˙JEœˆœÓ††˜ÈDÃˆ≠·eׂ∫ÌŒ‰Àa††˙ÕÓe††ÏŒÂÀÚ††‰À

18.  When the righteous turns from his righteousness, and commits iniquity, he 
shall die by it.

˘Ÿ·e††ÆËÈׁ˘T††·eׁ˘XÕÓ††ÚÀׁ˘ÀÚŸÂ††«˙ÀÚŸׂ˘œÓ††‰Àׁ∫‰ŒÈŸÁœÈ††‡e‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

19.  But if the wicked turns away from his wickedness, and does that which is 
lawful and right, he shall live by it.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÈÀ!I⁄‡††_WC††ÔÕÎÀ˙œÈ††‡¿††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÆÎׁ˘Œ‡††ÂÈÀÎTEœk††ׁ˘œÈ††˙ÈÕa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Ë«tŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

20.  Yet you say, The way of the Lord is unfair. O you house of Israel, I will 
judge you, everyone according to his ways.
__________________________________________________________________________

˘œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ŒÚ††ÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ˘⁄ÚÀa††‰À!Àׂ˘œÓ⁄ÁÃa††ÈXœׁ˘C›ÁÃÏ††‰Àׁ††ËÈœÏÀtÃ‰††ÈÃÏÕ‡≠‡Àa††e!Õ˙eÏÀ‚ŸÏ††
˘e¯ÈœÓׁ∫¯ÈœÚÀ‰††‰À˙Ÿk‹‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÃÏÀ

21.  And it came to pass in the twelfth year of our exile, in the tenth month, in 
the fifth day of the month, that one who had escaped from Jerusalem came to 
me, saying: The city has fallen.
__________________________________________________________________________
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††ÈÃÏÕ‡††‡«a≠„ÃÚ††Èœt≠˙Œ‡††ÁÃ˙ŸÙœÈÃÂ††ËÈœÏÀtÃ‰††‡«a††ÈÕ!ŸÙœÏ††·WŒÚÀa††ÈÃÏÕ‡††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈŸÂ††Æ·Î
∫„«Ú††Èœ˙ŸÓÃÏ¤‡Œ!††‡¿ŸÂ††Èœt††ÁÃ˙ÀtœÈÃÂ††¯M›aÃa

22.  And the hand of the Lord was upon me in the evening, before he who had 
escaped came; and had opened my mouth, by the time he came to me in the 
morning; and my mouth was opened, and I was no longer dumb.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Î

23.  Then the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘›È††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ„Îׁ˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏÃÚ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«·TflÁŒ‰††ÈÕ·Ÿׂ††‰ÀÈÀ‰††„ÀÁŒ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈXŸÓ›‡††ÏÕ‡TŸ
˘UÈœÈÃÂ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ׁ˘T«ÓŸÏ††ıWÀ‡À‰††‰À!Ÿ˙œ!††e!ÀÏ††ÌÈœaU††e!ŸÁÃ!⁄‡ÃÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ׁ∫‰À

24.  Son of man, those who inhabit those ruined places of the land of Israel 
speak, saying: Abraham was one man, and he inherited the land; but we are 
many; the land is given to us as an inheritance.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÌŒÎÕ!ÈÕÚŸÂ††eÏÕÎ‡›˙††Ì@Ã‰≠ÏÃÚ††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯›Ó¤‡††ÔÕÎÀÏ††Æ‰Îׂ≠ÏŒ‡††e‡Ÿ
˘œ˙††Ì@ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏeÏœ‚ׁ˘TÈœ˙††ıWÀ‡À‰ŸÂ††eÎ›tŸׁ∫e

25.  Therefore say to them, Thus says the Lord God: You eat with the blood, and 
lift up your eyes toward your idols, and shed blood; and shall you possess the 
land?
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÌŒÎŸaYÃÁ≠ÏÃÚ††ÌŒ˙EÃÓ⁄Ú††ÆÂÎׂ˘Èœ‡ŸÂ††‰À·ÕÚ«˙††ÔŒ˙Èœׁ˘Õ‡≠˙Œ‡††ׁ˘TÈœ˙††ıWÀ‡À‰ŸÂ††ÌŒ˙‡ÕÓœË††e‰ÕÚV††˙Œׁ∫e
26.  You stand upon your sword, you commit abominations, and everyone of 
you defiles his neighbor's wife; and shall you possess the land?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡¿≠Ìœ‡††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ÃÓ‡›˙≠‰›k††ÆÊÎׁeÏ›tœÈ††·WŒÁÃa††˙«·TflÁŒa††¯Œ
˘⁄‡ÃÂׁ˘Ã‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׂ˘⁄‡ÃÂ††«ÏŸÎÀ‡ŸÏ††ÂÈœ˙Ã˙Ÿ!††‰ÀÈÃÁÃÏ††‰CÀׁ∫e˙eÓÀÈ††¯Œ·CÃa††˙«¯ÀÚŸÓÃ·e††˙«„ÀˆŸÓÃa††¯Œ

27.  Say thus to them, Thus says the Lord God: As I live, surely those who are in 
the ruined places shall fall by the sword, and he who is in the open field will I 
give to the beasts to be devoured, and those who are in the fortresses and in the 
caves shall die of the pestilence.
__________________________________________________________________________

˘††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÁÎׁ˘ŸÓe††‰ÀÓÀÓŸׁ˘œ!ŸÂ††‰ÀÓÃׁ˘ŸÂ††‰ÀÊ‹Ú††Ô«‡Ÿ‚††˙ÃaŸׁ˘œÈ††ÈVÀ‰††eÓŸÓÀׂ∫¯Õ·«Ú††ÔÈÕ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

28.  For I will make the land a total desolation, and the pride of her strength shall
cease; and the mountains of Israel shall be desolate, so that none shall pass 
through.
__________________________________________________________________________
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˘††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙œ˙Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÆËÎׁ˘ŸÓe††‰ÀÓÀÓŸׁ˘⁄‡††ÌÀ˙›·⁄Ú«˙≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰ÀÓÃׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫e
29.  Then shall they know that I am the Lord, when I have made the land most 
desolate because of all the abominations which they have committed.
__________________________________________________________________________

††„ÃÁ≠¯ŒaDŸÂ††ÌÈœ˙ÀaÃ‰††ÈÕÁŸ˙œÙŸ·e††˙«¯ÈNÃ‰††ÏŒˆÕ‡††^Ÿa††ÌÈXÀaEœ!Ã‰††^ŸÓÃÚ††ÈÕ!Ÿa††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÏ
˘Èœ‡††„ÃÁÃ‡≠˙Œ‡ׁ˘ŸÂ††‡À!≠e‡›a††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈœÁÀ‡≠˙Œ‡††ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††‡Õˆ«ÈÃ‰††¯À·@Ã‰††‰ÀÓ††eÚŸÓœ

30.  As for you, son of man, your people, by the walls and in the doors of the 
houses, are still talking against you, speaking one to another, everyone to his 
brother, saying: Come, I beg you, and hear what is the word that comes forth 
from the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††ÌÀÚ≠‡«·ŸÓœk††^ÈŒÏÕ‡††e‡«·ÀÈŸÂ††Æ‡Ïׁ˘ŸÂ††ÈœÓÃÚ††^ÈŒ!ÀÙŸÏ††e·Ÿׁ˘⁄ÚÃÈ††‡¿††ÌÀ˙«‡ŸÂ††^ÈWÀ·E≠˙Œ‡††eÚŸÓÀׂe
˘›Ú††‰ÀÓÕ‰††ÌŒ‰ÈœÙŸa††ÌÈœ·À‚⁄Ú≠Èœkׂ∫_ÕÏ›‰††ÌÀaœÏ††ÌÀÚŸˆœ·††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœ

31.  And they come to you as the people come, and they sit before you as my 
people, and they hear your words, but they do not carry them out; for with their 
mouth they express much love, but their heart goes after unjust gain.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††ÌŒ‰ÀÏ††^Ÿ!œ‰ŸÂ††Æ·Ïׁ˘ŸÂ††ÔÕ‚Ã!††·œËÕÓe††Ï«˜††‰ÕÙŸÈ††ÌÈœ·À‚⁄Ú††¯Èœׁ˘›ÚŸÂ††^ÈWÀ·E≠˙Œ‡††eÚŸÓÀׂ††ÌÀ!ÈÕ‡††ÌÈœ
∫ÌÀ˙«‡

32.  And, behold, you are to them like a love song by one who has a pleasant 
voice, and can play well on an instrument; for they hear your words, but they do
not carry them out.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÎ«˙Ÿ·††‰ÀÈÀ‰††‡Èœ·À!††Èœk††eÚEÀÈŸÂ††‰À‡À·††‰Õ!œ‰††‰À‡›·Ÿ·e††Æ‚Ï

33.  And when this comes to pass, behold, it will come, then shall they know, 
that a prophet has been among them.
__________________________________________________________________________
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לד פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 34

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying:
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕÚ«¯≠ÏÃÚ††‡Õ·À!œ‰††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׂ††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌÈœÚ]ÀÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‡Õ·À!œ‰††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕÚ]††È«‰††‰œÂ‰¤Èׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÈœÚ]À‰††eÚYœÈ††Ô‡›ˆÃ‰††‡«Ï⁄‰††ÌÀ˙«‡††ÌÈœÚ]††eÈÀ‰††¯Œ

2.  Son of man, prophesy against the shepherds of Israel, prophesy, and say to 
them, to the shepherds, Thus says the Lord God: Woe to the shepherds of Israel 
who have been feeding themselves! Should not the shepherds feed the flocks?
________________________________________________________________________________

˘ÀaŸÏœ˙††¯ŒÓŒˆÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††eÏÕÎ‡›˙††·ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡††Æ‚ׁ∫eÚYœ˙††‡¿††Ô‡›ˆÃ‰††eÁÀaŸÊœ˙††‰À‡ÈXŸaÃ‰††e

3.  You eat the fat, and you clothe yourselves with the wool, you kill those who 
are fed; but you do not feed the sheep.
________________________________________________________________________________

˘œ!ÃÏŸÂ††ÌŒ˙‡ÕtX≠‡¿††‰ÀÏ«ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ˙OÃÊœÁ††‡¿††˙«ÏŸÁÃ!Ã‰≠˙Œ‡††Æ„ׁ˘Ã·⁄Á††‡¿††˙WŒaŸׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ˙Ÿ
˘⁄‰††‡¿††˙ÃÁAœ!Ã‰ׁ˘Kœ·††‡¿††˙CŒ·›‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ˙›·Õׁ∫_WÀÙŸ·e††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙ÈDY††‰JŸÊÀÁŸ·e††ÌŒ˙Ÿ

4.  You have not strengthened the weak, nor have you healed the sick, nor have 
you bound up that which was broken, nor have you brought back that which 
was driven away, nor have you sought that which was lost; but with force and 
with cruelty you have ruled them.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ≠ÏÀÎŸÏ††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††‰À!ÈŒÈŸ‰œ˙ÃÂ††‰ŒÚ]††ÈœÏŸaœÓ††‰À!ÈŒˆeÙŸ˙ÃÂ††Æ‰ׂ∫‰À!ÈŒˆeÙŸ˙ÃÂ††‰CÀ

5.  And they were scattered, because there was no shepherd; and they became 
food to all the beasts of the field, when they were scattered.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÂׁÔÈÕ‡ŸÂ††Èœ!‡›ˆ††eˆ›ÙÀ!††ıWÀ‡À‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††‰ÀÓT††‰ÀÚŸ·œ‚≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÀÎŸa††Èœ!‡›ˆ††e‚Ÿ
˘V«„ׁ˘LÃ·ŸÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ׁ∫

6.  My sheep wandered through all the mountains, and upon every high hill; my 
flock was scattered upon all the face of the earth, and none searched or sought 
after them.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÚ]††ÔÕÎÀÏ††ÆÊׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·E≠˙Œ‡††eÚŸÓœ

7.  Therefore, you shepherds, hear the word of the Lord;
________________________________________________________________________________
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††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††Èœ!‡›ˆ††‰À!ÈŒÈŸ‰œ˙ÃÂ††ÊÃ·ÀÏ††Èœ!‡›ˆ††˙«È¤‰††ÔÃÚÃÈ††‡¿≠Ìœ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††ÆÁ
˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ≠ÏÀÎŸÏׂ˘Y@≠‡¿ŸÂ††‰ŒÚ]††ÔÈÕ‡ÕÓ††‰CÀׁÈœ!‡›ˆ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙«‡††ÌÈœÚ]À‰††eÚYœÈÃÂ††Èœ!‡›ˆ≠˙Œ‡††ÈÃÚ]††e
∫eÚT††‡¿

8.  As I live, says the Lord God, surely because my flock has become a prey, and
my flock has become food for every beast of the field, because there was no 
shepherd, nor did my shepherds search for my flock; but the shepherds fed 
themselves, and did not feed my flock;
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÚ]À‰††ÔÕÎÀÏ††ÆËׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœ

9.  Therefore, O you shepherds, hear the word of the Lord;
________________________________________________________________________________

˘U@ŸÂ††ÌÈœÚ]À‰≠ÏŒ‡††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÈׁ˘œ‰ŸÂ††Ì@ÀÈœÓ††Èœ!‡›ˆ≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿׁ††˙«ÚYÕÓ††ÌÈœ˙ÃaŸ
∫‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÀÔÈŒÈŸ‰œ˙≠‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈœtœÓ††Èœ!‡›ˆ††Èœ˙ŸÏÃˆœ‰ŸÂ††ÌÀ˙«‡††ÌÈœÚ]À‰††„«Ú††eÚYœÈ≠‡¿ŸÂ††Ô‡›ˆ

10.  Thus says the Lord God: Behold, I am against the shepherds; and I will 
require my flock at their hand, and I will put an end to their feeding the sheep; 
nor shall the shepherds feed themselves any more; for I will save my flock from 
their mouth, so that they may not be food for them.
________________________________________________________________________________

˘U@ŸÂ††Èœ!À‡≠Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Èœk††Æ‡Èׁ∫ÌÈœ˙YKœ·e††Èœ!‡›ˆ≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ

11.  For thus says the Lord God: Behold, I will search my sheep, and seek them out.
________________________________________________________________________________

˘TŸÙœ!††«!‡›ˆ††_«˙Ÿ·††«˙«È¤‰≠Ì«ÈŸa††«¯EŒÚ††‰ŒÚ]††˙UJÃ·Ÿk††Æ·Èׁ††Èœ!‡›ˆ≠˙Œ‡††¯LÃ·⁄‡††ÔÕk††˙«
˘⁄‡††˙›Ó«˜ŸÓÃ‰≠ÏÀkœÓ††ÌŒ‰Ÿ˙Œ‡††Èœ˙ŸÏÃˆœ‰ŸÂׁ˘††eˆ›ÙÀ!††¯Œׁ∫ÏŒÙT⁄ÚÃÂ††ÔÀ!ÀÚ††Ì«ÈŸa††ÌÀ

12.  As a shepherd seeks out his flock in the day when he is among his sheep 
that are scattered; so will I seek out my sheep, and will rescue them from all the 
places where they have been scattered in the cloudy and dark day.
________________________________________________________________________________

††ÌÈœ˙ÈœÚYe††ÌÀ˙ÀÓEÃ‡≠ÏŒ‡††ÌÈœ˙«‡Èœ·⁄‰ÃÂ††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÔœÓ††ÌÈœ˙ŸˆÃaNŸÂ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌÈœ˙‡Õˆ«‰ŸÂ††Æ‚È
˘œÈ††ÈVÀ‰≠ÏŒ‡ׂ˘«Ó††Ï›ÎŸ·e††ÌÈNÈœÙ⁄‡Àa††ÏÕ‡TŸׁ∫ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ

13.  And I will bring them out from among the peoples, and gather them from 
the countries, and I will bring them to their own land, and feed them upon the 
mountains of Israel by the rivers, and in all the inhabited places of the country.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠Ì«¯ŸÓ††ÈVÀ‰Ÿ·e††ÌÀ˙«‡††‰ŒÚYŒ‡††·«Ë≠‰ŒÚYœÓŸa††Æ„Èׂ˘††ÌŒ‰ÕÂŸ!††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÏÕ‡TŸׁ††‰ŒÂÀ!Ÿa††‰À!ŸˆÃaYœ˙††ÌÀ
˘††‰ŒÚYœÓe††·«Ëׁ˘œÈ††ÈVÀ‰≠ÏŒ‡††‰À!ÈŒÚYœ˙††ÔÕÓÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  I will feed them in a good pasture, and upon the high mountains of Israel 
shall their fold be; there shall they lie in a good pasture, and in a fat grazing land
shall they feed upon the mountains of Israel.
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∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÌÕˆÈœaYÃ‡††Èœ!⁄‡ÃÂ††Èœ!‡›ˆ††‰ŒÚYŒ‡††Èœ!⁄‡††ÆÂË

15.  I will feed my flock, and I will cause them to lie down, said the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘LÃ·⁄‡††˙CŒ·›‡À‰≠˙Œ‡††ÆÊËׁ˘À‡††˙ÃÁAœ!Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ˘œ!ÃÏŸÂ††·Èœׁ˘›·¤ÁŒ‡††˙WŒaŸׁ≠˙Œ‡ŸÂ††˜ÕÊÃÁ⁄‡††‰ÀÏ«ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††
˘Ã‰ׁ˘Ã‡††‰JÀÊ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰À!ÕÓŸׁ˘œÓŸ·††‰À!ŒÚYŒ‡††„ÈœÓŸׁ∫ËÀtŸ

16.  I will seek the one which was lost, and bring back the one which was driven
away, and will bind up the crippled, and will strengthen the sick; but I will 
destroy the fat and the strong; I will feed them in judgment.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Èœ!‡›ˆ††‰À!Õ˙Ã‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘≠ÔÈÕa††ËÕÙ›ׂ˘ÀÏ††‰Œׂ∫ÌÈDe˙ÃÚÀÏŸÂ††ÌÈœÏÈÕ‡ÀÏ††‰Œ

17.  And as for you, O my flock, thus says the Lord God: Behold, I judge 
between one lamb and another, between the rams and the male goats.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††ÌŒÎÈÕÏŸ‚UŸa††eÒŸÓYœ˙††ÌŒÎÈÕÚYœÓ††¯Œ˙ŒÈŸÂ††eÚYœ˙††·«ËÃ‰††‰ŒÚYœÓÃ‰††ÌŒkœÓ††ËÃÚŸÓÃ‰††ÆÁÈׁ††ÌœÈÃÓ≠ÚKŸ
˘œ˙ׁ˘›tYœ˙††ÌŒÎÈÕÏŸ‚UŸa††ÌÈXÀ˙«!Ã‰††˙Õ‡ŸÂ††e˙Ÿׂ∫Ôe

18.  Is it so small a thing to you to have eaten up the good pasture, that you must
also trample down with your feet the remnant of your pastures? And to have 
drunk clear waters, that you must also foul the rest with your feet?
__________________________________________________________________________

˘ÃtYœÓe††‰À!ÈŒÚYœ˙††ÌŒÎÈÕÏŸ‚U††ÒÃÓYœÓ††Èœ!‡›ˆŸÂ††ÆËÈׂ˘œ˙††ÌŒÎÈÕÏŸ‚U††ׁ∫‰À!ÈŒ˙Ÿ

19.  And as for my sheep, they eat that which you have trampled with your feet; 
and they drink that which you have fouled with your feet.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Èœ!À‡≠Èœ!Ÿ!œ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÎׁ˘≠ÔÈÕa††Èœ˙ŸËÃÙÀׂ˘††ÔÈÕ·e††‰ÀÈYœ·††‰Œׂ∫‰ÀÊT††‰Œ

20.  Therefore thus says the Lord God to them; Behold, I will judge between the 
fat cattle and between the lean cattle.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÃÚ††˙«ÏŸÁÃ!Ã‰≠ÏÀk††eÁŸ‚Ã!Ÿ˙††ÌŒÎÈÕ!YKŸ·e††eÙIŸ‰Œ˙††ÛÕ˙ÀÎŸ·e††„ÃˆŸa††ÔÃÚÃÈ††Æ‡Îׁ††ÌŒ˙«ˆÈœÙ⁄‰††¯Œ
∫‰ÀˆeÁÃ‰≠ÏŒ‡††‰À!À˙«‡

21.  Because you have thrust with side and with shoulder, and pushed all the 
weak ones with your horns, till you have scattered them abroad;
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÂ††Æ·Îׁ˘ŸÂ††ÊÃ·ÀÏ††„«Ú††‰À!ÈŒÈŸ‰œ˙≠‡¿ŸÂ††Èœ!‡›ˆŸÏ††Èœ˙ŸÚÃׁ˘††ÔÈÕa††Èœ˙ŸËÃÙÀׂ˘ÀÏ††‰Œׂ∫‰Œ
22.  Therefore I will save my flock, and they shall no more be a prey; and I will 
judge between one lamb and another.
__________________________________________________________________________
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††‡e‰ŸÂ††ÌÀ˙«‡††‰ŒÚYœÈ††‡e‰††„ÈœÂ@††ÈDŸ·ÃÚ††˙Õ‡††ÔŒ‰Ÿ˙Œ‡††‰ÀÚTŸÂ††„ÀÁŒ‡††‰ŒÚ]††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂ††Æ‚Î
∫‰ŒÚ]ŸÏ††ÔŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ

23.  And I will set up one shepherd over them, and he shall feed them, my 
servant David shall feed them, and he shall be their shepherd.
__________________________________________________________________________

˘À!††„œÂ@††ÈDŸ·ÃÚŸÂ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡ÃÂ††Æ„Îׂ∫Èœ˙YÃaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††ÌÀÎ«˙Ÿ·††‡Èœ

24.  And I, the Lord, will be their God, and my servant David will be a prince 
among them; I, the Lord, have spoken it.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÈXŸa††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙UÀÎŸÂ††Æ‰Îׁ˘œ‰ŸÂ††Ì«ÏÀׁ˘ÀÈŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††‰ÀÚT≠‰ÀÈÃÁ††Èœ˙ÃaŸׁ††ÁÃËŒ·ÀÏ††¯ÀaEœÓÃ·††e·Ÿ
˘ÀÈŸÂׁ∫˛ÌÈXÀÚŸÈÃa¸††®ÌÈXÂÀÚŸÈÃa©††e!Ÿ

25.  And I will make with them a covenant of peace, and I will make an end in 
the land to the evil beasts; and they shall dwell safely in the wilderness, and 
sleep in the woods.

˘Œ‚Ã‰††Èœ˙EU«‰ŸÂ††‰ÀÎTŸa††Èœ˙ÀÚŸ·œ‚††˙«·Èœ·ŸÒe††ÌÀ˙«‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÂÎׁ˘œ‚††«˙œÚŸa††ÌŒׁ∫eÈŸ‰œÈ††‰ÀÎTŸ·††ÈÕÓŸ

26.  And I will make them and the places around my hill a blessing; and I will 
cause the showers to come down in their season; there shall be showers of 
blessing.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ıÕÚ††ÔÃ˙À!ŸÂ††ÆÊÎׂ≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÁÃËŒ·ÀÏ††ÌÀ˙ÀÓEÃ‡≠ÏÃÚ††eÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÏe·ŸÈ††ÔÕ˙œ˙††ıWÀ‡À‰ŸÂ††«ÈYœt≠˙Œ‡††‰CÀ
˘Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡ׁ∫ÌŒ‰Àa††ÌÈDŸ·›ÚÀ‰††„ÃÈœÓ††ÌÈœ˙ŸÏÃˆœ‰ŸÂ††ÌÀÏ‹Ú††˙«Ë›Ó≠˙Œ‡††ÈXŸ·œ

27.  And the tree of the field shall yield its fruit, and the earth shall yield its 
produce, and they shall be secure in their land, and shall know that I am the 
Lord, when I have broken the bars of their yoke, and saved them from the hand 
of those who enslaved them.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††ÌÕÏŸÎ‡›˙††‡¿††ıWÀ‡À‰††˙ÃÈÃÁŸÂ††ÌœÈ«‚ÃÏ††ÊÃa††„«Ú††eÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÆÁÎׁ∫„ÈX⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÁÃËŒ·ÀÏ††e·Ÿ

28.  And they shall no more be a prey to the nations, nor shall the beast of the 
land devour them; but they shall dwell safely, and none shall make them afraid.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÚÀËÃÓ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙›ÓN⁄‰ÃÂ††ÆËÎׁ˘œÈ≠‡¿ŸÂ††ıWÀ‡Àa††·ÀÚT††ÈÕÙ‹Ò⁄‡††„«Ú††eÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÌÕׂ††„«Ú††e‡Ÿ
∫ÌœÈ«‚Ã‰††˙ÃÓœÏŸk

29.  And I will raise up for them a plantation of renown, and they shall not be 
consumed any more with hunger in the land, nor suffer any more the insults of 
the nations.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††˙ÈÕa††ÈœÓÃÚ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÌÀ˙œ‡††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÆÏׂ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÏÕ‡TŸ

30.  Thus shall they know that I, the Lord, their God, am with them, and that 
they, the house of Israel, are my people, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††Èœ!⁄‡††ÌŒ˙Ã‡††Ì@À‡††Èœ˙ÈœÚYÃÓ††Ô‡›ˆ††Èœ!‡›ˆ††ÔÕ˙Ã‡ŸÂ††Æ‡Ï

31.  And you my flock, the flock of my pasture, are men, and I am your God, 
says the Lord God.
__________________________________________________________________________
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לה פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 35

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׂ˘††¯Ã‰≠ÏÃÚ††^ÈŒ!Àt††ÌÈœׂ∫ÂÈÀÏÀÚ††‡Õ·À!œ‰ŸÂ††¯ÈœÚÕ

2.  Son of man, set your face against Mount Seir, and prophesy against it,
__________________________________________________________________________

˘≠¯Ã‰††^ÈŒÏÕ‡††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††«Ï††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׂ†^Èœ˙Ã˙Ÿ!e††^ÈŒÏÀÚ††ÈDÀÈ††Èœ˙ÈœËÀ!ŸÂ††¯ÈœÚÕ
˘ׁ˘ŸÓe††‰ÀÓÀÓŸׁ∫‰ÀÓÃ

3.  And say to it, Thus says the Lord God: Behold, O Mount Seir, I am against 
you, and I will stretch out my hand against you, and I will make you a total 
desolation.
__________________________________________________________________________

˘À‡††‰ÀaYÀÁ††^ÈWÀÚ††Æ„ׂ˘††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÈœׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÀÓŸ

4.  I will lay your cities waste, and you shall be desolate, and you shall know 
that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††¯Õ‚Ã˙ÃÂ††ÌÀÏ«Ú††˙Ã·ÈÕ‡††^ŸÏ††˙«È¤‰††ÔÃÚÃÈ††Æ‰ׂ††˙ÕÚŸa††Ì@ÈÕ‡††˙ÕÚŸa††·WÀÁ≠ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸ
∫ıL††Ô«⁄Ú

5.  Because you have had an everlasting hatred, and have shed the blood of the 
people of Israel by the force of the sword in the time of their calamity, in the 
time of their final punishment;
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŒ‡††Ì@ŸÏ≠Èœk††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††ÔÕÎÀÏ††ÆÂׂ˘††Ì@††‡¿≠Ìœ‡††^ŒÙfl„YœÈ††Ì@ŸÂ††^Ÿׂ†Ì@ŸÂ††À˙‡Õ!À
∫^ŒÙfl„YœÈ

6.  Therefore, as I live, says the Lord God, I will prepare you for blood, and 
blood shall pursue you; surely you have hated your own blood; therefore blood 
shall pursue you.
__________________________________________________________________________

˘††¯Ã‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÊׂ˘ŸÏ††¯ÈœÚÕׁ˘e††‰ÀÓŸÓœׁ˘ÀÂ††¯Õ·›Ú††e!ŒÓœÓ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††‰ÀÓÀÓŸׁ∫·À
7.  Thus will I make Mount Seir a total desolation, and cut off from it all who 
come and go.
__________________________________________________________________________
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∫ÌŒ‰À·††eÏŸtœÈ††·WŒÁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ††^ÈMÈœÙ⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††^ÈŒ˙«‡ÈÕ‚ŸÂ††^ÈŒ˙«ÚŸ·œ‚††ÂÈÀÏÀÏ⁄Á††ÂÈTÀ‰≠˙Œ‡††Èœ˙‡ÕÏœÓe††ÆÁ

8.  And I will fill its mountains with its slain men; in your hills, and in your 
valleys, and in all your rivers, shall fall those who are slain with the sword.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËׁ˘ÈÀ˙©††‡¿††^ÈWÀÚŸÂ††^Ÿ!Œ˙Œ‡††ÌÀÏ«Ú††˙«ÓŸÓœׁ˘À˙¸††®‰À!Ÿ·›ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††˛‰À!Ÿ·«

9.  I will make you everlasting desolations, and your cities shall not be restored; 
and you shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††^YÀÓ⁄‡††ÔÃÚÃÈ††ÆÈׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ!Ÿׁ˘UÈœÂ††‰À!ÈŒÈŸ‰œ˙††ÈœÏ††˙«ˆT⁄‡À‰††ÈÕ˙Ÿׁ˘††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††À‰e!Ÿׁ∫‰ÀÈÀ‰††ÌÀ

10.  Because you have said, These two nations and these two countries shall be 
mine, and we will possess it; though the Lord was there;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ!À‡≠ÈÃÁ††ÔÕÎÀÏ††Æ‡Èׂ˘⁄‡††^Ÿ˙À‡Ÿ!NŸÎe††^ŸtÃ‡Ÿk††Èœ˙Èœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÓ††‰À˙Èœׂ††^ÈŒ˙À‡Ÿ!œ
˘⁄‡Ãk††ÌÀ·††Èœ˙ŸÚA«!ŸÂ††ÌÀaׁ˘Œ‡††¯Œׁ∫^ŒËŸtŸ

11.  Therefore, as I live, says the Lord God, I will do according to your anger, 
and according to your envy which you showed because of your hatred against 
them; and I will make myself known among them, when I shall judge you.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††^ÈŒ˙«ˆÀ‡À!≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ˘œÈ††ÈVÀ‰≠ÏÃÚ††À˙YÃÓÀ‡††¯Œׂ††ÏÕ‡TŸ
˘©††¯›Ó‡ÕÏׁ˘¸††®‰‹ÓÕÓÀׁ∫‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††e!Ÿ˙œ!††e!ÀÏ††˛eÓÕÓÀ

12.  And you shall know that I am the Lord, and that I have heard all your 
blasphemies which you have spoken against the mountains of Israel, saying: 
They are laid desolate, they are given us to devour.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ!⁄‡††ÌŒÎÈVŸ·D††ÈÃÏÀÚ††ÌŒ˙YÃ˙ŸÚÃ‰ŸÂ††ÌŒÎÈœÙŸa††ÈÃÏÀÚ††eÏÈDŸ‚Ã˙ÃÂ††Æ‚Èׁ∫Èœ˙ŸÚÀÓÀ

13.  Thus with your mouth you have boasted against me, and have multiplied 
your words against me; I have heard them.
__________________________________________________________________________

˘œk††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ„Èׂ˘††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ÃÁ›ÓŸׁ˘¤ÚŒ‡††‰ÀÓÀÓŸׂ∫_ÀÏ≠‰Œ

14.  Thus says the Lord God: When the whole earth rejoices, I will make you desolate.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††ÆÂËׂ˘œÈ≠˙ÈÕa††˙ÃÏ⁄ÁÃ!ŸÏ††^Ÿ˙ÀÁŸÓœׂ˘⁄‡††ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ˘≠¯Œׁ˘¤ÚŒ‡††ÔÕk††‰ÀÓÕÓÀׂ˘††_ÀÏ≠‰Œׁ≠¯Ã‰††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÀÓŸ
˘ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††‰ÀÏ‹k††Ì«„¤‡≠ÏÀÎŸÂ††¯ÈœÚÕ

15.  As you rejoiced at the inheritance of the house of Israel, because it was 
desolate, so will I do to you; you shall be desolate, O Mount Seir, and all Edom, 
all of it; and they shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________
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לו פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 36

˘œÈ††ÈVÀ‰≠ÏŒ‡††‡Õ·À!œ‰††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‡ׂ˘œÈ††ÈVÀ‰††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœ

1.  And you, son of man, prophesy to the mountains of Israel, and say, You 
mountains of Israel, hear the word of the Lord;
________________________________________________________________________________

˘T«ÓŸÏ††ÌÀÏ«Ú††˙«ÓÀ·e††ÁÀ‡Œ‰††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††·ÕÈ«‡À‰††¯ÃÓÀ‡††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·ׁ††‰À˙ŸÈÀ‰††‰À
∫e!ÀÏ

2.  Thus says the Lord God: Because the enemy has said against you, Aha, even 
the ancient high places are ours in possession;
________________________________________________________________________________

˘††ÔÃÚÃÈŸa††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‡Õ·À!œ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ‚ׁ˘ŸÂ††˙«ÓÃׁ††·Èœ·ÀÒœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Û›‡À
˘T«Ó††ÌŒÎŸ˙«ÈŸ‰œÏׁ˘œÏ††‰Àׁ˘≠ÏÃÚ††eÏ⁄ÚÕ˙ÃÂ††ÌœÈ«‚Ã‰††˙ÈXÕ‡Ÿׂ˘ÀÏ††˙ÃÙŸׁ∫ÌÀÚ≠˙ÃaDŸÂ††Ô«

3.  Therefore prophesy and say, Thus says the Lord God: Because they have 
made you desolate, and swallowed you up on every side, that you might be a 
possession to the rest of the nations, and you are in the lips of talkers, and have 
become the vicious gossip of the people;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈVÀ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ„ׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ††˙«ÚÀ·Ÿ‚ÃÏŸÂ††ÌÈXÀ‰ŒÏ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡≠¯Ã·E††eÚŸÓœ
˘Ã‰††˙«·TflÁŒÏŸÂ††˙«ÈÀ‡Õ‚ÃÏŸÂ††ÌÈNÈœÙ⁄‡ÀÏׁ˘⁄‡††˙«·ÀÊ¤ÚŒ!Ã‰††ÌÈXÀÚŒÏŸÂ††˙«ÓŸÓ›ׁ††‚ÃÚÃÏŸÏe††ÊÃ·ŸÏ††eÈÀ‰††¯Œ

˘œÏׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††˙ÈXÕ‡Ÿׁ∫·Èœ·ÀÒœÓ††¯Œ

4.  Therefore, you mountains of Israel, hear the word of the Lord God; Thus says 
the Lord God to the mountains, and to the hills, to the ravines, and to the 
valleys, to the desolate wastes, and to the cities that are forsaken, which became 
a prey and derision to the rest of the nations that are around;
________________________________________________________________________________

˘Õ‡Ÿa††‡¿≠Ìœ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‰ׁ˘≠ÏÃÚ††Èœ˙YÃaD††Èœ˙À‡Ÿ!N††ׁ≠ÏÃÚŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰††˙ÈXÕ‡Ÿ
˘⁄‡††‡ÀÏ‹k††Ì«„¤‡ׁ˘T«ÓŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÈœˆYÃ‡≠˙Œ‡≠e!Ÿ˙À!††¯Œׁ˘Ÿa††‰Àׂ˘œa††·À·ÕÏ≠ÏÀk††˙ÃÁŸÓœׁ˘ŒÙŒ!††ËÀ‡Ÿׁ†ÔÃÚÃÓŸÏ††

˘TŸ‚œÓׁ∫ÊÃ·ÀÏ††‰À

5.  Therefore thus says the Lord God: Surely in the fire of my jealousy have I 
spoken against the rest of the nations, and against all Edom, which have 
appointed my land to themselves for a possession with the joy of all their heart, 
with disdainful minds, to cast it out for a prey.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏÃÚ††‡Õ·À!œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆÂׂ≠‰›k††˙«ÈÀ‡Õ‚ÃÏŸÂ††ÌÈNÈœÙ⁄‡ÀÏ††˙«ÚÀ·Ÿ‚ÃÏŸÂ††ÌÈXÀ‰ŒÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘Ÿ!††ÌœÈ«‚††˙ÃÓœÏŸk††ÔÃÚÃÈ††Èœ˙YÃaD††Èœ˙ÀÓ⁄ÁÃ·e††Èœ˙À‡Ÿ!NŸ·††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡ׂ∫ÌŒ˙‡À

6.  Prophesy therefore concerning the land of Israel, and say to the mountains, 
and to the hills, to the ravines, and to the valleys, Thus says the Lord God; 
Behold, I have spoken in my jealousy and in my fury, because you have suffered
the insults of the nations;
__________________________________________________________________________

˘À!††Èœ!⁄‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÊׂ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††‡¿≠Ìœ‡††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙‡Àׁ††·Èœ·ÀÒœÓ††ÌŒÎÀÏ††¯Œ
˘œÈ††ÌÀ˙ÀÓœÏŸk††‰ÀÓÕ‰ׂ∫e‡À

7.  Therefore thus says the Lord God: I have raised my hand, Surely the nations 
that are around you shall bear their own insult.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈVÀ‰††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÁׂ˘œ˙††ÌŒÎŸÈYŒÙe††e!Õ˙œ˙††ÌŒÎŸtŸ!ÃÚ††ÏÕ‡TŸׂ˘œÈ††ÈœÓÃÚŸÏ††e‡Ÿׂ∫‡«·ÀÏ††e·YL††Èœk††ÏÕ‡TŸ

8.  But you, O mountains of Israel, you shall shoot forth your branches, and yield
your fruit to my people of Israel; for they will soon be coming.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ˙ŸÚUŸÊœ!ŸÂ††ÌŒ˙EÃ·¤ÚŒ!ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ˙Èœ!ÀÙe††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ!Ÿ!œ‰††Èœk††ÆË

9.  For, behold, I am for you, and I will turn to you, and you shall be tilled and 
sown;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀk††Ì@À‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ÈÕaYœ‰ŸÂ††ÆÈׂ˘«!ŸÂ††‰¿‹k††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À!ÈŒ!Àaœ˙††˙«·TflÁŒ‰ŸÂ††ÌÈXÀÚŒ‰††e·Ÿ

10.  And I will multiply men upon you, all the house of Israel, all of it; and the 
cities shall be inhabited, and the ruined places shall be rebuilt;
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÂ††e¯ÀÙe††e·TŸÂ††‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††Ì@À‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ÈÕaYœ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ††Èœ˙›·œËÕ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«ÓEKŸk††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·Ã
˘‡XÕÓׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÌŒÎÈÕ˙›

11.  And I will multiply upon you man and beast; and they shall increase and 
bring fruit; and I will cause you to be inhabited as in your former times, and will 
do more good to you than ever before; and you shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††Ì@À‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ŸÎÃÏ«‰ŸÂ††Æ·Èׂ˘VÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÛœÒ«˙≠‡¿ŸÂ††‰ÀÏ⁄ÁÃ!ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††^e
˘ŸÏ††„«Úׁ∫ÌÀÏŸkÃ

12.  And I will cause men to walk upon you, my people Israel; and they shall 
possess you, and you shall be their inheritance, and you shall no longer bereave 
them of children.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÓe††˛Ÿ˙À‡¸††®ÈŸ˙À‡©††Ì@À‡††˙ŒÏŒÎ›‡††ÌŒÎÀÏ††ÌÈXŸÓ›‡††ÔÃÚÃÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‚Èׁ††®_œÈÃ«‚©††˙ŒÏŒkÃ
∫˙ÈœÈÀ‰††˛_œÈÃÈ«‚¸

13.  Thus says the Lord God: Because they say to you, You are a land that 
devours up men, and have bereaved your nations;
__________________________________________________________________________

˘ÃÎŸ˙©††‡¿††˛_œÈÃÈ«‚ŸÂ¸††®_œÈÃ«‚ŸÂ©††„«Ú††ÈœÏŸÎ‡›˙≠‡¿††Ì@À‡††ÔÕÎÀÏ††Æ„Èׁ˘Ÿ˙¸††®††ÈœÏŸׁ††Ì‹‡Ÿ!††˛„«Ú≠ÈœÏŸkÃ
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡

14.  Therefore you shall devour men no more, nor bereave your nations any 
more, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡≠‡¿ŸÂ††ÆÂËׁ˘œ˙††‡¿††ÌÈœÓÃÚ††˙ÃtYŒÁŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰††˙ÃÓœÏŸk††„«Ú††_œÈÃÏÕ‡††ÃÚÈœÓŸׂ††®_œÈÃ«‚ŸÂ©††„«Ú≠Èœ‡Ÿ
˘ŸÎÃ˙≠‡¿††˛_œÈÃÈ«‚ŸÂ¸ׁ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††„«Ú††ÈœÏœ

15.  And I will not allow the insult of the nations to be heard any more against 
you, nor shall you bear the reproach of the people any more, nor shall you cause
your nations to stumble any more, said the Lord God.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊË

16.  And the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa††Ì@À‡≠ÔŒa††ÆÊÈׂ˘›È††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÀ˙«ÏÈœÏ⁄ÚÃ·e††ÌÀkYAŸa††‰À˙«‡††e‡ŸÓÃËŸÈÃÂ††ÌÀ˙ÀÓEÃ‡≠ÏÃÚ††ÌÈœ·Ÿ
∫ÈÀ!ÀÙŸÏ††ÌÀkYA††‰À˙ŸÈÀ‰††‰@œ!Ã‰††˙Ã‡ŸÓ‹ËŸk

17.  Son of man, when the house of Israel dwelt in their own land, they defiled it
by their way and by their doings; their way was before me as the uncleanness of 
a menstruating woman.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††Ì@Ã‰≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ÀÓ⁄Á††_›tŸׁ˘≠¯Œׁ∫À‰e‡ŸÓœË††ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚Ÿ·e††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††eÎŸÙÀ

18.  Therefore I poured my fury upon them for the blood that they had shed 
upon the land, and for their idols with which they had defiled it;
________________________________________________________________________________

˘††ÌÀ˙«ÏÈœÏ⁄ÚÃÎŸÂ††ÌÀkYAŸk††˙«ˆT⁄‡Àa††e¯ÀÊœÈÃÂ††ÌœÈ«‚Ãa††ÌÀ˙›‡††ıÈœÙÀ‡ÀÂ††ÆËÈׁ∫ÌÈœ˙ŸËÃÙŸ

19.  And I scattered them among the nations, and they were dispersed through the
countries; according to their way and according to their doings I judged them.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏŒ‡††‡«·ÀÈÃÂ††ÆÎׁ˘††e‡Àa≠¯Œׁ˘≠˙Œ‡††eÏŸÏÃÁŸÈÃÂ††ÌÀׁ˘EJ††ÌÕׁ‰ŒÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÃÚ††ÌŒ‰ÀÏ††¯›Ó¤‡Œa††Èœ
∫e‡ÀˆÀÈ††«ˆYÃ‡ÕÓe

20.  And when they came to the nations, to which they came, they profaned my 
holy name, when men said of them, These are the people of the Lord, and they 
are gone out from his land!
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˘≠ÏÃÚ††Ï›ÓŸÁŒ‡ÀÂ††Æ‡Îׁ˘EJ††ÌÕׁ˘⁄‡††Èœׁ˘œÈ††˙ÈÕa††e‰eÏŸÏœÁ††¯Œׂ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ãa††ÏÕ‡TŸׁ˘††e‡Àa≠¯Œׁ∫‰ÀÓÀ
21.  But I had concern for my holy name, which the house of Israel had profaned
among the nations, to which they came.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††¯›Ó¤‡††ÔÕÎÀÏ††Æ·Îׂ˘›Ú††Èœ!⁄‡††ÌŒÎŸ!ÃÚÃÓŸÏ††‡¿††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÏÕ‡TŸׂ††˙ÈÕa††‰Œ
˘œÈׂ˘ŸÏ≠Ìœ‡††Èœk††ÏÕ‡TŸׁ˘EJ≠ÌÕׁ˘⁄‡††Èœׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ãa††ÌŒ˙ŸÏÃÏœÁ††¯Œׁ˘††ÌŒ˙‡Àa≠¯Œׁ∫ÌÀ

22.  Therefore say to the house of Israel, Thus says the Lord God: I do not do this
for your sakes, O house of Israel, but for my holy name's sake, which you have 
profaned among the nations, to which you came.
________________________________________________________________________________

˘ANŸÂ††Æ‚Îׁ˘≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ãa††ÏÀÏ‹ÁŸÓÃ‰††Ï«„À‚Ã‰††ÈœÓŸׁ≠Èœk††ÌœÈ«‚Ã‰††eÚEÀÈŸÂ††ÌÀÎ«˙Ÿa††ÌŒ˙ŸÏÃÏœÁ††¯Œ
˘EJœ‰Ÿa††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÌŒÎÀ·††Èœ

23.  And I will sanctify my great name, which was profaned among the nations, 
which you have profaned in their midst; and the nations shall know that I am the
Lord, says the Lord God, when I shall be sanctified in you before their eyes.
__________________________________________________________________________

≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀkœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸˆÃaNŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ„Î
∫ÌŒÎŸ˙ÃÓEÃ‡

24.  For I will take you from among the nations, and gather you from all 
countries, and will bring you into your own land.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††¯Õ‰ÃË⁄‡††ÌŒÎÈÕÏeÏœ‚≠ÏÀkœÓe††ÌŒÎÈÕ˙«‡ŸÓ‹Ë††Ï›kœÓ††ÌŒ˙YÃ‰ŸËe††ÌÈX«‰ŸË††ÌœÈÃÓ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙OUÀÊŸÂ††Æ‰Î

25.  Then I will sprinkle clean water upon you, and you shall be clean from all 
your filthiness; and from all your idols, will I cleanse you.
__________________________________________________________________________

˘@ÀÁ††·ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÂÎׁ˘@⁄Á††ÃÁe¯ŸÂ††ׁ††ÔŒ·Œ‡À‰††·ÕÏ≠˙Œ‡††Èœ˙]œÒ⁄‰ÃÂ††ÌŒÎŸaYNŸa††ÔÕ˙Œ‡††‰À
˘ŸaœÓׂ˘Àa††·ÕÏ††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÌŒÎYÃׂ∫¯À

26.  A new heart also will I give you, and a new spirit will I put inside you; and I 
will take away the heart of stone from your flesh, and I will give you a heart of 
flesh.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÌŒÎŸaYNŸa††ÔÕ˙Œ‡††ÈœÁe¯≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÎׂ˘⁄‡††˙Õ‡††Èœ˙Èœׁ˘œÓe††eÎÕÏÕ˙††ÈK‹ÁŸa≠¯Œׁ˘œ˙††ÈÃËÀtŸׁ††e¯ŸÓŸ
˘⁄ÚÃÂׂ∫ÌŒ˙Èœ

27.  And I will put my spirit inside you, and cause you to follow my statutes, and
you shall keep my judgments, and do them.
__________________________________________________________________________
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˘ÈœÂ††ÆÁÎׁ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††ÌŒ˙Ÿ·Ãׁ††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÈœÎ›!À‡ŸÂ††ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††Èœ˙Ã˙À!††¯Œ
∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ

28.  And you shall dwell in the land that I gave to your fathers; and you shall be 
my people, and I will be your God.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÂ††ÆËÎׁ††ÔÕ˙Œ‡≠‡¿ŸÂ††«˙›‡††Èœ˙ÈÕaYœ‰ŸÂ††ÔÀ‚@Ã‰≠ÏŒ‡††Èœ˙‡TJŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«‡ŸÓ‹Ë††Ï›kœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃ
∫·ÀÚT††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú

29.  And I will save you from all your uncleanness; and I will summon the grain, 
and will increase it and lay no famine upon you.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙Ã·e!Ÿ˙e††ıÕÚÀ‰††ÈXŸt≠˙Œ‡††Èœ˙ÈÕaYœ‰ŸÂ††ÆÏׂ˘⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰CÀׁ††·ÀÚT††˙ÃtYŒÁ††„«Ú††eÁOœ˙††‡¿††¯Œ
∫ÌœÈ«‚Ãa

30.  And I will multiply the fruit of the tree, and the produce of the field, that you
shall receive no more reproach of famine among the nations.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓe††ÌÈœÚTÀ‰††ÌŒÎÈÕÎYA≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃÎŸÊe††Æ‡Ïׁ††ÏÃÚ††ÌŒÎÈÕ!ŸÙœa††ÌŒ˙›ËSŸ!e††ÌÈœ·«Ë≠‡¿††¯Œ
∫ÌŒÎÈÕ˙›·⁄Ú«˙††ÏÃÚŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›!«⁄Ú

31.  Then shall you remember your evil ways, and your doings that were not 
good, and will loathe yourselves in your own sight for your iniquities and for 
your abominations.
__________________________________________________________________________

˘›Ú≠Èœ!⁄‡††ÌŒÎŸ!ÃÚÃÓŸÏ††‡¿††Æ·Ïׂ˘«a††ÌŒÎÀÏ††ÚAÀeœÈ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††‰Œׁ˙ÈÕa††ÌŒÎÈÕÎYAœÓ††eÓŸÏÀkœ‰ŸÂ††e
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

32.  Not for your sakes do I do this, says the Lord God, let that be known to you; 
be ashamed and confounded for your ways, O house of Israel.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«!«⁄Ú††Ï›kœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÈX⁄‰ÃË††Ì«ÈŸa††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‚Ïׁ††ÌÈXÀÚŒ‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·Ã
∫˙«·TflÁŒ‰††e!Ÿ·œ!ŸÂ

33.  Thus says the Lord God: In the day that I shall have cleansed you from all 
your iniquities I will also cause you to dwell in the cities, and the ruined places 
shall be rebuilt.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!Ã‰††ıWÀ‡À‰ŸÂ††Æ„Ïׁ˘⁄‡††˙ÃÁÃ˙††„Õ·ÀÚÕ˙††‰ÀÓÃׁ˘††‰À˙ŸÈÀ‰††¯Œׁ∫¯Õ·«Ú≠ÏÀk††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††‰ÀÓÀÓŸ

34.  And the desolate land shall be tilled, instead of being the desolation that 
was in the sight of all who passed by.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ!Ã‰††eÊÕÏÃ‰††ıWÀ‡À‰††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††Æ‰Ïׁ˘Ÿ!Ã‰ŸÂ††˙«·VflÁŒ‰††ÌÈXÀÚŒ‰ŸÂ††ÔCÕÚ≠ÔÃ‚Ÿk††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÓÃׁ˙«ÒT¤‰Œ!Ã‰ŸÂ††˙«ÓÃ
˘ÀÈ††˙«¯eˆŸaׁ∫e·À

35.  And they shall say, This land that was desolate has become like the garden 
of Eden; and the waste and desolate and ruined cities have become fortified, and
are inhabited.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††eÚEÀÈŸÂ††ÆÂÏׁ˘œÈ††¯Œׁ††Èœ˙ŸÚÃËÀ!††˙«ÒT¤‰Œ!Ã‰††Èœ˙Èœ!Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††ÌŒÎÈÕ˙«·Èœ·ŸÒ††e¯⁄‡À
˘Ÿ!Ã‰ׁ˘ÀÚŸÂ††Èœ˙YÃaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††‰ÀÓÃׂ∫Èœ˙Èœ

36.  Then the nations that are left around you shall know that I, the Lord, have 
rebuilt the ruined places, and have replanted that which was desolate; I, the 
Lord, have spoken it, and I will do it.
__________________________________________________________________________

˘V@œ‡††˙‡›Ê††„«Ú††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÊÏׁ˘œÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††ׂ˘⁄ÚÃÏ††ÏÕ‡TŸׂ††ÌÀ˙›‡††‰ŒaYÃ‡††ÌŒ‰ÀÏ††˙«
∫Ì@À‡††Ô‡›ˆÃk

37.  Thus says the Lord God: This also I will let the house of Israel, ask me to do 
for them; I will increase their men like a flock.
__________________________________________________________________________

˘@J††Ô‡›ˆŸk††ÆÁÏׁ˘e¯ŸÈ††Ô‡›ˆŸk††ÌÈœׁ††Ô‡›ˆ††˙«‡ÕÏŸÓ††˙«·VflÁŒ‰††ÌÈXÀÚŒ‰††‰À!ÈŒÈŸ‰œ˙††ÔÕk††À‰ÈC⁄Ú«ÓŸa††ÌÃÏÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††Ì@À‡

38.  Like the flock of sacrifices, like the flock of Jerusalem in her solemn feasts, 
shall the ruined cities be filled with flocks of men; and they shall know that I am 
the Lord.
__________________________________________________________________________
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לז פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 37

††‰À‡ÕÏŸÓ††‡Èœ‰ŸÂ††‰ÀÚOœaÃ‰††_«˙Ÿa††Èœ!ÕÁÈœ!ŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯Ÿ·††Èœ!Õ‡Èœˆ«ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††ÈÃÏÀÚ††‰À˙ŸÈÀ‰††Æ‡
∫˙«ÓÀˆ⁄Ú

1.  The hand of the Lord was upon me, and carried me out in the wind of the 
Lord, and set me down in the midst of the valley which was full of bones,
________________________________________________________________________________

˘Õ·ŸÈ††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰ÀÚOœaÃ‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††„›‡ŸÓ††˙«aU††‰Õ!œ‰ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ!UÈœ·¤ÚŒ‰ŸÂ††Æ·ׁ††˙«
∫„›‡ŸÓ

2.  And he led me around among them; and, behold, there were very many in 
the open valley; and, behold, they were very dry.
________________________________________________________________________________

∫À˙ŸÚ@ÀÈ††‰À˙Ã‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ÓÀˆ⁄ÚÀ‰††‰À!ÈŒÈŸÁœ˙⁄‰††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚

3.  And he said to me, Son of man, can these bones live? And I answered, O 
Lord God, you know.
________________________________________________________________________________

˘Õ·ŸÈÃ‰††˙«ÓÀˆ⁄ÚÀ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ÓÀˆ⁄ÚÀ‰≠ÏÃÚ††‡Õ·À!œ‰††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘††˙«ׁ††eÚŸÓœ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E

4.  And he said to me, Prophesy over these bones, and say to them, O you dry 
bones, hear the word of the Lord.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒ˙ÈœÈŸÁœÂ††ÃÁe¯††ÌŒÎÀ·††‡Èœ·ÕÓ††Èœ!⁄‡††‰Õ!œ‰††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ÓÀˆ⁄ÚÀÏ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‰

5.  Thus says the Lord God to these bones; Behold, I will cause breath to enter 
into you, and you shall live;
________________________________________________________________________________

˘Àa††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ÕÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††ÌÈDÈœ‚††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††ÆÂׂ†ÃÁe¯††ÌŒÎÀ·††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††¯«Ú††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ŸÓUJŸÂ††¯À
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÌŒ˙ÈœÈŸÁœÂ

6.  And I will lay sinews upon you, and will bring up flesh upon you, and cover 
you with skin, and put breath in you, and you shall live; and you shall know that
I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ˙‡Õaœ!ŸÂ††ÆÊׁ˘ÃÚU≠‰Õ!œ‰ŸÂ††Èœ‡Ÿ·À!œ‰Ÿk††Ï«˜≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Èœ˙ÈÕe‹ˆ††¯Œׁ∫«ÓŸˆÃÚ≠ÏŒ‡††ÌŒˆŒÚ††˙«ÓÀˆ⁄Ú††e·YOœ˙ÃÂ††

7.  And I prophesied as I was commanded; and as I prophesied, there was a 
noise, and behold a shaking, and the bones came together, bone to its bone.
________________________________________________________________________________
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˘À·e††ÌÈDÈœ‚††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú≠‰Õ!œ‰ŸÂ††Èœ˙Èœ‡TŸÂ††ÆÁׂ††ÔÈÕ‡††ÃÁe¯ŸÂ††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††¯«Ú††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌUOœÈÃÂ††‰ÀÏÀÚ††¯À
∫ÌŒ‰Àa

8.  And as I beheld, behold, the sinews and the flesh came up upon them, and 
the skin covered them above; but there was no breath in them.
________________________________________________________________________________

‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÃÁe¯À‰≠ÏŒ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Ì@À‡≠ÔŒ·††‡Õ·À!œ‰††ÃÁe¯À‰≠ÏŒ‡††‡Õ·À!œ‰††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆË
∫eÈŸÁœÈŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ‚e¯⁄‰Ãa††ÈœÁŸÙe††ÃÁe¯À‰††Èœ‡›a††˙«Áe¯††ÚÃaYÃ‡ÕÓ

9.  And he said to me, Prophesy to the breath, prophesy, son of man, and say to 
the breath, Thus says the Lord God: Come from the four winds, O breath, and 
breathe upon these slain, that they may live.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ˙‡ÕaÃ!œ‰ŸÂ††ÆÈׁ††Ï«„À‚††ÏœÈÃÁ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U≠ÏÃÚ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††eÈŸÁœÈÃÂ††ÃÁe¯À‰††ÌŒ‰À·††‡«·À˙ÃÂ††Èœ!Àeœˆ††¯Œ
∫„›‡ŸÓ≠„›‡ŸÓ

10.  And I prophesied as he commanded me, and the breath came into them, 
and they lived, and stood up upon their feet, a very large army.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀk††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«ÓÀˆ⁄ÚÀ‰††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘Ÿ·ÀÈ††ÌÈXŸÓ›‡††‰Õ!œ‰††‰ÀÓÕ‰††ÏÕ‡TŸׁ††e
∫e!ÀÏ††e!YÃÊŸ‚œ!††e!Õ˙ÀÂOœ˙††‰@Ÿ·À‡ŸÂ††e!ÈÕ˙«ÓŸˆÃÚ

11.  Then he said to me, son of man, these bones are the whole house of Israel; 
behold, they say, Our bones are dried, and our hope is lost; we are clean cut off.
________________________________________________________________________________

††ÌŒÎÈÕ˙«¯Ÿ·N≠˙Œ‡††ÃÁÕ˙›Ù††Èœ!⁄‡††‰Õ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‡Õ·À!œ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ·È
˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏŒ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÈœÓÃÚ††ÌŒÎÈÕ˙«¯Ÿ·NœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ÈÕÏ⁄ÚÃ‰ŸÂׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  Therefore prophesy and say to them, Thus says the Lord God: Behold, O my
people, I will open your graves, and cause you to come up out of your graves, 
and bring you into the land of Israel.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÓÃÚ††ÌŒÎÈÕ˙«¯Ÿ·NœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙«Ï⁄ÚÃ‰Ÿ·e††ÌŒÎÈÕ˙«¯Ÿ·N≠˙Œ‡††ÈœÁŸ˙œÙŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††Æ‚È

13.  And you shall know that I am the Lord, when I have opened your graves, O 
my people, and brought you up from your graves,
__________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÌŒÎŸ˙ÃÓEÃ‡≠ÏÃÚ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÁÃ!œ‰ŸÂ††ÌŒ˙ÈœÈŸÁœÂ††ÌŒÎÀ·††ÈœÁe¯††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Æ„È
˘ÀÚŸÂ††Èœ˙YÃaDׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙Èœ

14.  And I shall put my spirit in you, and you shall live, and I shall place you in 
your own land; then shall you know that I, the Lord, have spoken it, and 
performed it, says the Lord.
__________________________________________________________________________
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∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂË

15.  And the word of the Lord came to me, saying:
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ!Ÿ·œÏŸÂ††‰@e‰ÈœÏ††ÂÈÀÏÀÚ††·›˙ŸÎe††„ÀÁŒ‡††ıÕÚ††^ŸÏ≠ÁK††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÊËׂ††®ÂTÕ·⁄Á©††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††ıÕÚ††ÛÕÒ«ÈŸÏ††ÂÈÀÏÀÚ††·«˙ŸÎe††„ÀÁŒ‡††ıÕÚ††ÁKŸÏe††˛ÂÈTÕ·⁄Á¸ׂ††®ÂTÕ·⁄Á©††ÏÕ‡TŸ

∫˛ÂÈTÕ·⁄Á¸

16.  And you, son of man, take one stick, and write upon it, For Judah, and for 
the people of Israel his companions; then take another stick, and write upon it, 
For Joseph, the stick of Ephraim, and for all the house of Israel his companions;
__________________________________________________________________________

∫^CÀÈŸa††ÌÈDÀÁ⁄‡ÃÏ††eÈÀ‰ŸÂ††„ÀÁŒ‡††ıÕÚŸÏ††^ŸÏ††„ÀÁŒ‡≠ÏŒ‡††„ÀÁŒ‡††ÌÀ˙›‡††·UJŸÂ††ÆÊÈ

17.  And join them one to the other into one stick; and they shall become one in 
your hand.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÎŸÂ††ÆÁÈׁ∫_ÀÏ††‰ŒÏÕ‡≠‰ÀÓ††e!ÀÏ††„Èœ‚Ã˙≠‡«Ï⁄‰††¯›Ó‡ÕÏ††^ŸÓÃÚ††ÈÕ!Ÿa††^ÈŒÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›È††¯Œ

18.  And when your people shall speak to you, saying: Will you not tell us what 
you mean by these?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÛÕÒ«È††ıÕÚ≠˙Œ‡††ÃÁL¿††Èœ!⁄‡††‰Õ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ÕaA††ÆËÈׁ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠„ÃÈŸa††¯Œ
˘ŸÂׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘⁄ÚÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ıÕÚ≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÀ˙«‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††˛ÂÈTÕ·⁄Á¸††®ÂTÕ·⁄Á©††ÏÕ‡TŸׂ„ÀÁŒ‡††ıÕÚŸÏ††Ìœ˙Èœ

∫ÈDÀÈŸa††„ÀÁŒ‡††eÈÀ‰ŸÂ

19.  Say to them, Thus says the Lord God: Behold, I will take the stick of Joseph, 
which is in the hand of Ephraim, and the tribes of Israel his companions, and 
will put them with him, with the stick of Judah, and make them one stick, and 
they shall be one in my hand.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœˆÕÚÀ‰††eÈÀ‰ŸÂ††ÆÎׁ∫ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††^EÀÈŸa††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††·›˙ŸÎœ˙≠¯Œ

20.  And the sticks on which you write shall be in your hand before their eyes.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ!Ÿa≠˙Œ‡††ÃÁL¿††Èœ!⁄‡††‰Õ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÂ††Æ‡Îׂ††ÌœÈ«‚Ã‰††ÔÈÕaœÓ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ׁ˘≠eÎŸÏÀ‰††¯Œׁ∫ÌÀ˙ÀÓEÃ‡≠ÏŒ‡††ÌÀ˙«‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††·Èœ·ÀÒœÓ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙ŸˆÃaNŸÂ††ÌÀ

21.  And say to them, Thus says the Lord God: Behold, I will take the people of 
Israel from among the nations, where they have gone, and will gather them on 
every side, and bring them into their own land;
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚŸÂ††Æ·Îׂ˘œÈ††ÈVÀ‰Ÿa††ıWÀ‡Àa††„ÀÁŒ‡††È«‚ŸÏ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙Èœׂ††_ŒÏŒÓŸÏ††ÌÀÏ‹ÎŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††„ÀÁŒ‡††_ŒÏŒÓe††ÏÕ‡TŸ
˘œÏ††˛„«Ú≠eÈŸ‰œÈ¸††®≠‰‹ÈŸ‰œÈ©††‡¿ŸÂׁ˘œÏ††„«Ú††eˆÀÁÕÈ††‡¿ŸÂ††ÌœÈ«‚††ÈÕ!Ÿׁ∫„«Ú††˙«ÎÀÏŸÓÃÓ††ÈÕ˙Ÿ

22.  And I will make them one nation in the land upon the mountains of Israel; 
and one king shall be king to them all; and they shall be no more two nations, 
nor shall they be divided into two kingdoms any more at all;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚Ÿa††„«Ú††e‡ŸÓÃËœÈ††‡¿ŸÂ††Æ‚Îׁ˘œt††Ï›ÎŸ·e††ÌŒ‰ÈÕˆe˜œׁ˘«‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÚŸׁ††Ï›kœÓ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙ŸÚÃ
˘«Óׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ˙›·Ÿׁ∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††Èœ!⁄‡ÃÂ††ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ≠eÈÀ‰ŸÂ††ÌÀ˙«‡††Èœ˙YÃ‰œËŸÂ††ÌŒ‰À·††e‡ŸËÀÁ††¯Œ

23.  Nor shall they defile themselves any more with their idols, nor with their 
detestable things, nor with any of their transgressions; but I will save them in all 
their dwelling places, where they have sinned, and will cleanse them; so shall 
they be my people, and I will be their God.

˘œÓŸ·e††ÌÀÏ‹ÎŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††„ÀÁŒ‡††‰ŒÚ«¯ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††_ŒÏŒÓ††„œÂ@††ÈDŸ·ÃÚŸÂ††Æ„Îׁ˘œÈ††ÈÃ˙S‹ÁŸÂ††eÎÕÏÕÈ††ÈÃËÀtŸׁ†e¯ŸÓŸ
˘ÀÚŸÂׂ∫ÌÀ˙«‡††e

24.  And David my servant shall be king over them; and they all shall have one 
shepherd; they shall also follow my judgments, and observe my statutes, and do 
them.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††Æ‰Îׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††e·Ÿׁ˘⁄‡††·S⁄ÚÃÈŸÏ††ÈDŸ·ÃÚŸÏ††Èœ˙Ã˙À!††¯Œׁ˘ÀÈ††¯Œׁ˘ÀÈŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††‰À·≠e·Ÿׁ††e·Ÿ
˘À!††ÈDŸ·ÃÚ††„œÂ@ŸÂ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿ·††ÈÕ!Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿ·e††‰ÀÓÕ‰††À‰ÈŒÏÀÚׂ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‡Èœ

25.  And they shall dwell in the land that I have given to Jacob my servant, where 
your fathers have dwelt; and they shall dwell in it, they and their children, and 
their grandchildren for ever; and my servant David shall be their prince for ever.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÈXŸa††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙UÀÎŸÂ††ÆÂÎׁ††ÌÀ˙«‡††Èœ˙ÈÕaYœ‰ŸÂ††ÌÈœ˙Ã˙Ÿ!e††ÌÀ˙«‡††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸa††Ì«ÏÀ
˘@OœÓ≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÌÀÎ«˙Ÿa††Èœ

26.  And I will make a covenant of peace with them; it shall be an everlasting 
covenant with them; and I will place them, and multiply them, and will set my 
sanctuary in the midst of them for evermore.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ∫ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ≠eÈŸ‰œÈ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ!ÀkŸ

27.  My tabernacle also shall be with them; and I will be their God, and they 
shall be my people.
__________________________________________________________________________

˘BKŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††ÌœÈ«‚Ã‰††eÚEÀÈŸÂ††ÆÁÎׁ˘œÈ≠˙Œ‡††ׂ˘@OœÓ††˙«ÈŸ‰œa††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÌÀÎ«˙Ÿa††Èœ

28.  And the nations shall know that I, the Lord, sanctify Israel, when my 
sanctuary shall be in the midst of them for evermore.
__________________________________________________________________________
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לח פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 38

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to me, saying:
________________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒa††Æ·ׂ˘Ÿ!††‚«‚ÀÓÃ‰††ıWŒ‡††‚«‚≠ÏŒ‡††^ÈŒ!Àt††ÌÈœׂ˘‡]††‡Èœׁ˘ŒÓ††ׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††‡Õ·À!œ‰ŸÂ††ÏÀ·‹˙ŸÂ††_Œ

2.  Son of man, set your face against Gog, the land of Magog, the chief prince of 
Meshech and Tubal, and prophesy against him,
________________________________________________________________________________

˘Ÿ!††‚«‚††^ÈŒÏÕ‡††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׂ˘‡]††‡Èœׁ˘ŒÓ††ׁ∫ÏÀ·‹˙ŸÂ††_Œ

3.  And say, Thus says the Lord God: Behold, I am against you, O Gog, the chief 
prince of Meshech and Tubal;
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„ׁ˘TÀÙe††ÌÈœÒeÒ††^ŒÏÈÕÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††^Ÿ˙«‡††Èœ˙‡Õˆ«‰ŸÂ††^ÈŒÈÀÁŸÏœa††ÌÈœÁÃÁ††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††^Èœ˙Ÿ·Ã·«ׁ††ÌÈœ
˘‹·ŸÏׁ˘ŸÙ›˙††ÔÕ‚ÀÓe††‰À!œˆ††·T††ÏÀ‰J††ÌÀÏ‹k††Ï«ÏŸÎœÓ††ÈÕׂ∫ÌÀÏ‹k††˙«·T⁄Á††ÈÕ

4.  And I will turn you around, and put hooks into your jaws, and I will bring you
out, and all your army, horses and horsemen, all of them clothed in complete 
armor, a great company with bucklers and shields, all of them wielding swords;
________________________________________________________________________________

˘ek††ÒUÀt††Æ‰ׁ∫ÚÀ·«ÎŸÂ††ÔÕ‚ÀÓ††ÌÀÏ‹k††ÌÀ˙œ‡††ËeÙe††

5.  Persia, Cush, and Put with them; all of them with shield and helmet;
________________________________________________________________________________

∫_À˙œ‡††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ††ÂÈÀtÃ‚⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÙÀˆ††ÈÕ˙ŸkYÃÈ††‰ÀÓYÃ‚«˙††˙ÈÕa††À‰ÈŒtÃ‚⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††¯ŒÓ›‚††ÆÂ

6.  Gomer, and all his bands; the house of Togarmah from the farthest north, and
all his bands; and many people with you.
________________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††^ÈŒÏÀÚ††ÌÈœÏÀ‰Oœ!Ã‰††^ŒÏÀ‰O≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙Ã‡††^ŸÏ††ÔÕÎÀ‰ŸÂ††Ô›kœ‰††ÆÊׁ∫¯ÀÓŸ
7.  Be prepared, and prepare for yourself, you, and all your company that are 
assembled with you, and be a guard to them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††„LÀtœ˙††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈœÓ††ÆÁׁ˘ŸÓ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††‡«·À˙††ÌÈœ!Àׁ††˙ŒˆŒaRŸÓ††·WŒÁÕÓ††˙Œ·Œ·«
˘œÈ††ÈVÀ‰††ÏÃÚ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚÕÓׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÈŸÂ††‰À‡Àˆe‰††ÌÈœÓÃÚÕÓ††‡Èœ‰ŸÂ††„ÈœÓÀ˙††‰ÀaYÀÁŸÏ††eÈÀ‰≠¯Œׁ††e·Ÿ

∫ÌÀÏ‹k††ÁÃËŒ·ÀÏ

8.  After many days you shall be called upon; in the latter years you shall come 
against the land that is brought back from the sword, and is gathered from many 
peoples, against the mountains of Israel, which have been always waste; but it is 
brought out from the nations, and they shall dwell safely all of them.
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˘Ãk††À˙ÈœÏÀÚŸÂ††ÆËׁ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚŸÂ††^ÈŒtÃ‚⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙Ã‡††‰ŒÈŸ‰œ˙††ıWÀ‡À‰††˙«ÒÃÎŸÏ††ÔÀ!ÀÚŒk††‡«·À˙††‰À‡«
∫_À˙«‡

9.  You shall ascend and come like a storm, you shall be like a cloud to cover 
the land, you, and all your bands, and many people with you.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁŸÂ††^Œ·À·ŸÏ≠ÏÃÚ††ÌÈXÀ·E††eÏ⁄ÚÃÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÈׁ˘⁄ÁÃÓ††À˙Ÿ·Ãׁ∫‰ÀÚT††˙Œ·Œ

10.  Thus says the Lord God: It shall also come to pass, that at the same time 
shall things come into your mind, and you shall think an evil plot;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡«·À‡††˙«ÊTŸt††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††‰ŒÏ¤ÚŒ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘›È††ÌÈœËO›ׁ˘›È††ÌÀÏ‹k††ÁÃËŒ·ÀÏ††ÈÕ·Ÿׁ††ÔÈÕ‡Ÿa††ÌÈœ·Ÿ
∫ÌŒ‰ÀÏ††ÔÈÕ‡††ÌœÈÃ˙ÀÏEe††ÃÁÈXŸ·e††‰ÀÓ«Á

11.  And you shall say, I will go up to the land of villages without walls; I will go
to those who are at rest, who dwell securely, all of them dwelling without walls, 
and having neither bars nor gates,
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Æ·Èׁ˘††Ï¿Ÿׁ˘À‰ŸÏ††ÊÃa††Ê›·ÀÏŸÂ††ÏÀÏÀׁ˘«!††˙«·TflÁ≠ÏÃÚ††^EÀÈ††·Èœׁ††ÌœÈ«‚œÓ††ÛÀÒ‹‡ŸÓ††ÌÃÚ≠ÏŒ‡ŸÂ††˙«·À
˘›Úׂ˘›È††ÔÀÈŸ!NŸÂ††‰Œ!OœÓ††‰Œׁ∫ıWÀ‡À‰††¯eaÃË≠ÏÃÚ††ÈÕ·Ÿ

12.  To take booty, and to plunder; to turn your hand upon the desolate places 
that are now inhabited, and upon the people who are gathered from the nations, 
who have acquired cattle and goods, who dwell in the midst of the land.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ˘YÃ˙††ÈV⁄Á›ÒŸÂ††Ô@Ee††‡À·Ÿׁ˘Èœׁ˘œÏ⁄‰††^ŸÏ††e¯ŸÓ‡›È††À‰ÈWÈœÙŸk≠ÏÀÎŸÂ††ׁ˘††Ï¿Ÿׁ†Ê›·ÀÏ⁄‰††‡À·††‰À˙Ã‡††ÏÀÏÀ
˘ÀÏ††^ŒÏÀ‰O††À˙ŸÏÃ‰Oœ‰††ÊÃaׂ˘œÏ††ÔÀÈŸ!NŸÂ††‰Œ!OœÓ††˙ÃÁKÀÏ††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††˙‡Õׁ˘††Ï¿Ÿׁ∫Ï«„À‚††ÏÀÏÀ

13.  Sheba, and Dedan, and the merchants of Tarshish, with all its young lions, 
shall say to you, Have you come to take booty? Have you gathered your 
company to plunder? To carry away silver and gold, to take away cattle and 
goods, to take a great booty?
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‡«Ï⁄‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††‚«‚ŸÏ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Ì@À‡≠ÔŒ·††‡Õ·À!œ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ„Èׁ†˙Œ·Œ
˘œÈ††ÈœÓÃÚׂ∫Ú@Õ˙††ÁÃËŒ·ÀÏ††ÏÕ‡TŸ

14.  Therefore, son of man, prophesy and say to Gog, Thus says the Lord God; In
that day when my people of Israel dwells securely, shall you not know it?
__________________________________________________________________________

††ÏÀ‰J††ÌÀÏ‹k††ÌÈœÒeÒ††ÈÕ·ŸÎ]††_À˙œ‡††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚŸÂ††‰À˙Ã‡††Ô«ÙÀˆ††ÈÕ˙ŸkYÃÈœÓ††^ŸÓ«˜ŸÓœÓ††À˙‡À·e††ÆÂË
∫·T††ÏœÈÃÁŸÂ††Ï«„À‚

15.  And you shall come from your place from the farthest north, you, and many 
people with you, all of them riding upon horses, a great company, and a mighty 
army;
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˘œÈ††ÈœÓÃÚ≠ÏÃÚ††À˙ÈœÏÀÚŸÂ††ÆÊËׂ††^Èœ˙«‡œ·⁄‰ÃÂ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††ıWÀ‡À‰††˙«ÒÃÎŸÏ††ÔÀ!ÀÚŒk††ÏÕ‡TŸ
˘EJœ‰Ÿa††Èœ˙›‡††ÌœÈ«‚Ã‰††˙ÃÚA††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÈœˆYÃ‡≠ÏÃÚׁ∫‚«‚††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††^Ÿ·††Èœ

16.  And you shall come up against my people of Israel, like a cloud to cover the
land; it shall be in the latter days, and I will bring you against my land, that the 
nations may know me, when I shall be sanctified in you, O Gog, before their 
eyes.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡e‰≠‰À˙Ã‡Ã‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÊÈׁ††ÈÕ‡Èœ·Ÿ!††ÈAÀ·⁄Ú††„ÃÈŸa††ÌÈœ!«ÓEK††ÌÈœÓÀÈŸa††Èœ˙YÃaD≠¯Œ
˘œÈׂ˘††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÌÈœ‡Ÿaœ!Ã‰††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††^Ÿ˙›‡††‡Èœ·À‰ŸÏ††ÌÈœ!À

17.  Thus says the Lord God: Are you he of whom I have spoken in old times by 
my servants the prophets of Israel, who prophesied in those days for many years 
that I would bring you against them?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÃÓEÃ‡≠ÏÃÚ††‚«‚††‡«a††Ì«ÈŸa††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÈׂ††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÏÕ‡TŸ
∫ÈœtÃ‡Ÿa††Èœ˙ÀÓ⁄Á

18.  And it shall come to pass on that day, when Gog shall come against the 
land of Israel, says the Lord God, that my fury shall be roused.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Ÿ·††Èœ˙À‡Ÿ!NŸ·e††ÆËÈׁ˘ÃÚU††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‡¿≠Ìœ‡††Èœ˙YÃaD††Èœ˙TŸ·ŒÚ≠ׁ††˙ÃÓEÃ‡††ÏÃÚ††Ï«„À‚††
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

19.  For in my jealousy and in the fire of my wrath have I spoken, Surely in that 
day there shall be a great shaking in the land of Israel;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚTŸÂ††ÆÎׁ˘Ã‰††Û«ÚŸÂ††ÌÀÈÃ‰††ÈÕ‚E††ÈÃ!ÀtœÓ††eׁ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁŸÂ††ÌœÈÃÓÀׂ˘ŒÓWÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰CÀׂ˘ÕÓ]À‰††ׂ††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏÃÚ††
˘⁄‡††Ì@À‡À‰††Ï›ÎŸÂׁ††ıWÀ‡ÀÏ††‰ÀÓ«Á≠ÏÀÎŸÂ††˙«‚VEÃÓÃ‰††eÏŸÙÀ!ŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰††eÒY¤‰Œ!ŸÂ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ

∫Ï«tœ˙

20.  And the fishes of the sea, and the birds of the sky, and the beasts of the field,
and all creeping things that creep upon the earth, and all the men who are upon 
the face of the earth, shall tremble at my presence, and the mountains shall be 
thrown down, and the steep places shall fall, and every wall shall fall to the 
ground.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††·WŒÁ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††·WŒÁ††ÈUÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÂÈÀÏÀÚ††Èœ˙‡TJŸÂ††Æ‡Îׁ∫‰ŒÈŸ‰œ˙††ÂÈœÁÀ‡Ÿa††

21.  And I will call for a sword against him throughout all my mountains, says 
the Lord God; every man's sword shall be against his brother.
__________________________________________________________________________
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˘œ!ŸÂ††Æ·Îׁ˘Œ‚ŸÂ††Ì@Ÿ·e††¯Œ·CŸa††«˙œ‡††Èœ˙ŸËÃtŸׁ˘††ÌŒׁ˘Èœ·À‚ŸÏŒ‡††ÈÕ!Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÛÕË«ׁ˘Õ‡††ׁ††¯ÈœËŸÓÃ‡††˙ÈXŸÙÀ‚ŸÂ††
˘⁄‡††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈÀtÃ‚⁄‡≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈÀÏÀÚׁ∫«˙œ‡††¯Œ

22.  And I will contend with him by pestilence and by blood; and I will rain 
down upon him, and upon his bands, and upon the many people that are with 
him, a torrential rain, and great hailstones, fire, and brimstone.
__________________________________________________________________________

˘DKŸ˙œ‰ŸÂ††Èœ˙ŸÏDÃ‚Ÿ˙œ‰ŸÂ††Æ‚Îׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††Èœ˙ŸÚA«!ŸÂ††Èœ˙Ÿ

23.  Thus will I magnify myself, and sanctify myself; and I will make myself 
known in the eyes of many nations, and they shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________
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לט פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 39

˘Ÿ!††‚«‚††^ÈŒÏÕ‡††Èœ!Ÿ!œ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‚«‚≠ÏÃÚ††‡Õ·À!œ‰††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‡ׂ†‡Èœ
˘‡]ׁ˘ŒÓ††ׁ∫ÏÀ·‹˙ŸÂ††_Œ

1.  And you, son of man, prophesy against Gog, and say, Thus said the Lord 
God; Behold, I am against you, O Gog, the chief prince of Meshech and Tubal;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·ׁ˘ŸÂ††^Èœ˙Ÿ·Ã·›ׁ˘œׁ˘œÈ††ÈVÀ‰≠ÏÃÚ††^œ˙«‡œ·⁄‰ÃÂ††Ô«ÙÀˆ††ÈÕ˙ŸkYÃÈœÓ††^Èœ˙ÈœÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††^Èœ˙‡Õׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  And I will turn you around, and entice you on, and will cause you to come 
up from the farthest north, and will bring you against the mountains of Israel;
__________________________________________________________________________

˘K††Èœ˙ÈÕkœ‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘††„ÃÈœÓ††^Ÿ˙Ÿׂ∫ÏÈœtÃ‡††^Ÿ!ÈœÓŸÈ††„ÃÈœÓ††^ÈŒˆœÁŸÂ††^ŒÏÂ‡›ÓŸ

3.  And I will strike your bow from your left hand, and will cause your arrows to 
fall from your right hand.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈVÀ‰≠ÏÃÚ††Æ„ׂ˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚŸÂ††^ÈŒtÃ‚⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‰À˙Ã‡††Ï«tœ˙††ÏÕ‡TŸׁ††ÛÀ!Àk≠ÏÀk††¯«tœˆ††ËÈÕÚŸÏ††_À˙œ‡††¯Œ
˘Ã‰††˙ÃÈÃÁŸÂׂ∫‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÏ††^Èœ˙Ã˙Ÿ!††‰CÀ

4.  You shall fall upon the mountains of Israel, you, and all your bands, and the 
peoples that are with you; I will give you to the ravenous birds of every sort, and 
to the beasts of the field to be devoured.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††Æ‰ׂ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Èœ˙YÃaD††Èœ!⁄‡††Èœk††Ï«tœ˙††‰CÀ

5.  You shall fall upon the open field; for I have spoken it, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂׁ˘Õ‡≠Èœ˙ŸÁÃÏœׁ˘›ÈŸ·e††‚«‚ÀÓŸa††ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÁÃËŒ·ÀÏ††ÌÈœÈœ‡À‰††ÈÕ·Ÿ

6.  And I will send a fire on Magog, and among those who dwell securely in the 
islands; and they shall know that I am the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘EJ††ÌÕׁ˘œÈ††ÈœÓÃÚ††_«˙Ÿa††ÃÚÈD«‡††Èœׂ˘≠˙Œ‡††ÏÕÁÃ‡≠‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘EJ≠ÌÕׁ††eÚEÀÈŸÂ††„«Ú††Èœ
˘«„J††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡≠Èœk††ÌœÈ«‚Ã‰ׁ˘œÈŸa††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  And I will make my holy name known in the midst of my people Israel; and I 
will not let them profane my holy name any more; and the nations shall know 
that I am the Lord, the Holy One in Israel.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰††‡e‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††‰À˙ÀÈŸ‰œ!ŸÂ††‰À‡À·††‰Õ!œ‰††ÆÁׁ∫Èœ˙YÃaD††¯Œ

8.  Behold, it has come, and it is done, says the Lord God; this is the day of 
which I have spoken.
__________________________________________________________________________

˘›È††e‡ŸˆÀÈŸÂ††ÆËׁ˘œÈ††ÈVÀÚ††ÈÕ·Ÿׂ˘œ‰ŸÂ††e¯⁄Úœ·e††ÏÕ‡TŸׂ˘Œ!Ÿa††e˜Èœׁ˘MŸa††‰À!œˆŸÂ††ÔÕ‚ÀÓe††˜ŒׁÏLÃÓŸ·e††ÌÈœˆœÁŸ·e††˙Œ
˘Õ‡††ÌŒ‰À·††e¯⁄Úœ·e††ÁÃÓ]Ÿ·e††„ÀÈׁ˘††ׁ˘††ÚÃ·Œׁ∫ÌÈœ!À

9.  And those who dwell in the cities of Israel shall go forth, and shall set on fire 
and burn the weapons, both the shields and the bucklers, the bows and the 
arrows, and the staves, and the spears, and they shall burn them with fire for 
seven years;
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠‡¿ŸÂ††ÆÈׂ˘Ã‰≠ÔœÓ††ÌÈœˆÕÚ††e‡Ÿׂ˘Œ!Ã·††Èœk††ÌÈXÀÚŸÈÃ‰≠ÔœÓ††e·ŸËŸÁÃÈ††‡¿ŸÂ††‰CÀׁ˘Õ‡≠e¯⁄ÚÃ·ŸÈ††˜Œׁ˘ŸÂ††ׁ††eÏŸÏÀ
˘≠˙Œ‡ׁ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÌŒ‰ÈÕÊŸÊ›a≠˙Œ‡††eÊŸÊÀ·e††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏ›

10.  And they shall take no wood from the field, nor cut down any from the 
forests; for they shall burn the weapons with fire; and they shall destroy those 
who destroyed them, and rob those who robbed them, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘≠Ì«˜ŸÓ††‚«‚ŸÏ††ÔÕ˙Œ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘œÈŸa††¯Œ·M††ÌÀׂ††ÌÀÈÃ‰††˙ÃÓEN††ÌÈXŸ·›ÚÀ‰††ÈÕ‚††ÏÕ‡TŸ
˘††e¯Ÿ·JŸÂ††ÌÈXŸ·›ÚÀ‰≠˙Œ‡††‡Èœ‰††˙ŒÓŒÒ›ÁŸÂׁ††‡ÈÕ‚††e‡YJŸÂ††˛«!«Ó⁄‰¸††®‰›!«Ó⁄‰©≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‚«‚≠˙Œ‡††ÌÀ

∫‚«‚††Ô«Ó⁄‰

11.  And it shall come to pass in that day, that I will give to Gog a place for 
burial in Israel, the Valley of the Travellers to the east of the sea; and it shall 
block the path of the travellers; and there shall they bury Gog and all his 
multitude; and they shall call it the Valley of Hamon-Gog, (Multitude of Gog).
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa††Ìe¯À·Oe††Æ·Èׂ˘††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††¯Õ‰ÃË††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘@flÁ††‰ÀÚŸ·œׁ∫ÌÈœ
12.  For seven months shall the house of Israel bury them, so that they may 
cleanse the land.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠ÏÀk††e¯Ÿ·JŸÂ††Æ‚Èׁ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÈDŸ·Àkœ‰††Ì«È††ÌÕ

13.  And all the people of the land shall bury them; and it shall be to them a 
renown on the day that I shall be glorified, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!Ã‡ŸÂ††Æ„Èׁ††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÈXÀ˙«!Ã‰≠˙Œ‡††ÌÈXŸ·›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌÈXŸaKŸÓ††ıWÀ‡Àa††ÌÈXŸ·›Ú††eÏÈDŸ·ÃÈ††„ÈœÓÀ˙††ÈÕ
˘††‰ÕˆOœÓ††‰T⁄‰ÃËŸÏ††ıWÀ‡À‰ׁ˘@flÁ≠‰ÀÚŸ·œׁ∫e¯SŸÁÃÈ††ÌÈœ

14.  And they shall set apart men of continual employment, passing through the 
land to bury with the travellers those who remain upon the face of the earth, so 
as to cleanse it; after the end of seven months shall they search.

Ezekiel

Ezekiel Page 2094 יחזקאל



†«˙›‡††e¯Ÿ·J††„ÃÚ††ÔeÈœˆ††«ÏŸˆŒ‡††‰À!À·e††Ì@À‡††ÌŒˆŒÚ††‰À‡TŸÂ††ıWÀ‡Àa††ÌÈXŸ·›ÚÀ‰††e¯Ÿ·ÀÚŸÂ††ÆÂË
∫‚«‚††Ô«Ó⁄‰††‡ÈÕ‚≠ÏŒ‡††ÌÈXŸaKŸÓÃ‰

15.  And the travellers who pass through the land, when any sees human bone, 
then he shall set up a sign by it, till the grave diggers have buried it in the valley 
of Hamon-Gog.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÊËׁ∫ıWÀ‡À‰††e¯⁄‰œËŸÂ††‰À!«Ó⁄‰††¯ÈœÚ≠ÌŒ

16.  And also the name of the city shall be Hamonah. Thus shall they cleanse the land.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ††Ï›ÎŸÏe††ÛÀ!Àk≠ÏÀk††¯«tœˆŸÏ††¯›Ó¤‡††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÊÈׂ††‰CÀ
˘⁄‡††ÈœÁŸ·œÊ≠ÏÃÚ††·Èœ·ÀÒœÓ††eÙŸÒÀ‡Õ‰††e‡›·ÀÂ††eˆŸ·Jœ‰ׁ††ÈVÀ‰††ÏÃÚ††Ï«„À‚††ÁÃ·ŒÊ††ÌŒÎÀÏ††ÃÁÕ·›Ê††Èœ!⁄‡††¯Œ

˘œÈׂ˘Àa††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘e††¯Àׁ∫Ì@††ÌŒ˙Èœ˙Ÿ

17.  And you, son of man, thus says the Lord God: Speak to every feathered bird, 
and to every beast of the field, Assemble yourselves, and come; gather yourselves
on every side to my sacrificial feast that I prepare for you, a great sacrificial feast 
upon the mountains of Israel, that you may eat flesh and drink blood.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÆÁÈׂ˘Ÿ!≠ÌAŸÂ††eÏÕÎ‡›˙††ÌÈX«aœ‚††¯Ãׂ˘œ˙††ıWÀ‡À‰††ÈÕ‡Èœׁ††ÌÈXÀt††ÌÈDe˙ÃÚŸÂ††ÌÈXÀk††ÌÈœÏÈÕ‡††e˙Ÿ
˘À·††ÈÕ‡ÈXŸÓׁ∫ÌÀÏ‹k††ÔÀ

18.  You shall eat the flesh of the mighty, and drink the blood of the princes of 
the earth, of rams, of lambs, and of goats, of bulls, all of them fatlings of Bashan.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††·ŒÏÕÁ≠ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††ÆËÈׂ˘e††‰ÀÚŸ·Àׁ˘ŸÏ††Ì@††ÌŒ˙Èœ˙Ÿׁ˘⁄‡††ÈœÁŸ·œÊœÓ††Ô«¯Àkœׁ∫ÌŒÎÀÏ††Èœ˙ŸÁÃ·ÀÊ≠¯Œ

19.  And you shall eat fat till you are full, and drink blood till you are drunk, of 
my sacrificial feast which I have prepared for you.
__________________________________________________________________________

˘e††ÆÎׂ˘≠ÏÃÚ††ÌŒ˙ŸÚÃ·Ÿׁ˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÂ††¯«aœ‚††·ŒÎWÀÂ††ÒeÒ††Èœ!ÀÁŸÏ‹ׁ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††

20.  Thus you shall be filled at my table with horses and chariots, with mighty 
men, and with all men of war, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠˙Œ‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎ††e‡TŸÂ††ÌœÈ«‚Ãa††ÈD«·Ÿk≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ÈœËÀtŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ˙Èœ
˘⁄‡ׁ˘≠¯Œׂ∫ÌŒ‰À·††Èœ˙ŸÓÃ

21.  And I will set my glory among the nations, and all the nations shall see my 
judgment that I have executed, and my hand that I have laid upon them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa††eÚEÀÈŸÂ††Æ·Îׂ∫‰À‡ŸÏÀ‰ÀÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††ÏÕ‡TŸ

22.  And the house of Israel shall know that I am the Lord their God from that 
day forward.
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˘œÈ≠˙ÈÕ·††eÏÀ‚††ÌÀ!«⁄ÚÃ·††Èœk††ÌœÈ«‚Ã‰††eÚEÀÈŸÂ††Æ‚Îׂ˘⁄‡††ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒ‰ÕÓ††ÈÃ!Àt††¯œ˙ŸÒÃ‡ÀÂ††Èœ·≠eÏ⁄ÚÀÓ††¯Œ
∫ÌÀÏ‹k††·WŒÁÃ·††eÏŸtœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈVÀˆ††„ÃÈŸa††ÌÕ!Ÿ˙Œ‡ÀÂ

23.  And the nations shall know that the house of Israel went into exile for their 
iniquity; because they dealt treacherously against me, therefore I hid my face from
them, and gave them to the hand of their enemies; so they all fell by the sword.
__________________________________________________________________________

˘œÙŸÎe††ÌÀ˙À‡ŸÓ‹ËŸk††Æ„Îׁ˘ÀÚ††ÌŒ‰ÈÕÚŸׂ∫ÌŒ‰ÕÓ††ÈÃ!Àt††¯œ˙ŸÒÃ‡ÀÂ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙Èœ

24.  According to their uncleanness and according to their transgressions have I 
done to them, and I hid my face from them.
__________________________________________________________________________

˘À‡††‰À˙ÃÚ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‰Îׁ˘©≠˙Œ‡††·Èœׁ˘¸††®˙È·Ÿׁ≠ÏÀk††Èœ˙ŸÓÃÁXŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††˛˙e·Ÿ
˘œÈ††˙ÈÕaׂ˘ŸÏ††Èœ˙‡Õ!NŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘EJ††ÌÕׁ∫Èœ

25.  Therefore thus says the Lord God: Now will I bring back the exile of Jacob, and
have mercy upon the whole house of Israel, and will be zealous for my holy name;
__________________________________________________________________________

˘À!ŸÂ††ÆÂÎׂ˘⁄‡††ÌÀÏ⁄ÚÃÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙ÀÓœÏŸk≠˙Œ‡††eׁ˘Ÿa††Èœ·≠eÏ⁄ÚÀÓ††¯Œׁ††ÁÃËŒ·ÀÏ††ÌÀ˙ÀÓEÃ‡≠ÏÃÚ††ÌÀ˙Ÿ·œ
∫„ÈX⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ

26.  They shall forget their shame, and all their faithlessness in which they have 
been faithless to me, when they dwelt securely in their land, and none made 
them afraid.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÆÊÎׁ˘AOœ!ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††˙«ˆYÃ‡ÕÓ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙ŸˆÃaNŸÂ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌÀ˙«‡††Èœ·Ÿ·«ׁ††ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††ÌÀ·††Èœ˙Ÿ
∫ÌÈœaU††ÌœÈ«‚Ã‰

27.  When I have brought them back from the peoples, and gathered them out of
their enemies' lands, and am sanctified in them in the sight of many nations;
__________________________________________________________________________

††ÌÀ˙ÀÓEÃ‡≠ÏÃÚ††ÌÈœ˙ŸÒÃ!œÎŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙›‡††Èœ˙«ÏŸ‚Ã‰Ÿa††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ!⁄‡††Èœk††eÚEÀÈŸÂ††ÆÁÎ
˘††ÌŒ‰ÕÓ††„«Ú††¯Èœ˙«‡≠‡¿ŸÂׁ∫ÌÀ

28.  Then shall they know that I am the Lord their God, who caused them to be 
led into exile among the nations; but I have gathered them to their own land, 
and have left there none of them any more.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒ‰ÕÓ††ÈÃ!Àt††„«Ú††¯Èœ˙ŸÒÃ‡≠‡¿ŸÂ††ÆËÎׁ˘††¯Œׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††ÈœÁe¯≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÎÃÙÀׂ††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÏÕ‡TŸ
∫‰œÂ‰¤È

29.  And I will not hide my face any more from them; for I have poured out my 
spirit upon the house of Israel, says the Lord God.
__________________________________________________________________________
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מ פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 40

˘ŒÚŸa††Æ‡ׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ˘††ׁ˘‡]Ÿa††e!Õ˙eÏÀ‚ŸÏ††‰À!Àׁ˘Ã‰††ׁ˘ÀÚŒa††‰À!Àׂ˘C›ÁÃÏ††¯«ׁ˘ŒÚ††ÚÃaYÃ‡Ÿa††ׂ˘††‰VŸׁ††‰À!À
˘⁄‡††¯ÃÁÃ‡ׁ˘††Èœ˙›‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††ÈÃÏÀÚ††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††ÌŒˆŒÚŸa††¯ÈœÚÀ‰††‰À˙Ÿk‹‰††¯Œׁ∫‰ÀÓÀ

1.  In the twenty fifth year of our exile, in the beginning of the year, in the tenth 
day of the month, in the fourteenth year after the city had fallen, on that very day
the hand of the Lord was upon me, and brought me there.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††Èœ!Ã‡Èœ·¤‰††ÌÈœ‰¿¤‡††˙«‡YÃÓŸa††Æ·ׂ††ÂÈÀÏÀÚŸÂ††„›‡ŸÓ††Ã‰›·À‚††¯Ã‰≠ÏŒ‡††Èœ!ÕÁÈœ!ŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫·Œ‚Œ!œÓ††¯ÈœÚ≠‰Õ!Ÿ·œÓŸk

2.  In the visions of God he brought me into the land of Israel, and set me upon a
very high mountain, on which was the structure like a city on the Negev.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙«‡††‡ÈÕ·ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘Èœ‡≠‰Õ!œ‰ŸÂ††‰ÀÓÀׁ˘›ÁŸ!††‰Õ‡YÃÓŸk††e‰Õ‡YÃÓ††ׁ˘œt≠ÏÈœ˙ŸÙe††˙Œׁ††‰Õ!Oe††«„ÀÈŸa††ÌÈœ˙Ÿ
˘Ãa††„ÕÓ›Ú††‡e‰ŸÂ††‰@œÓÃ‰ׁ∫¯ÃÚÀ

3.  And he brought me there, and, behold, there was a man, whose appearance 
was like the appearance of bronze, with a thread of flax in his hand, and a 
measuring reed; and he stood at the gate.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ÈÃÏÕ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘††^ÈŒ!ŸÊÀ‡Ÿ·e††^ÈŒ!ÈÕÚŸ·††‰Õ‡Y††Ì@À‡≠ÔŒa††ׁ˘ŸÂ††ÚÀÓŸׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††^ŸaœÏ††ÌÈœׁ††Èœ!⁄‡≠¯Œ
˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††„Õ‚Ã‰††‰À!Õ‰††‰À˙‡À·‹‰††‰ÀÎŸ˙«‡YÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††Èœk††_À˙«‡††‰Œ‡YÃÓׁ˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††‰Œ‡]††‰À˙Ã‡≠¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  And the man said to me: Son of man, behold with your eyes, and hear with 
your ears, and set your heart upon all that I shall show you; for you have been 
brought here so that I might show them to you; declare all that you see to the 
house of Israel.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††„ÃÈŸ·e††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††˙œÈÃaÃÏ††ıeÁœÓ††‰ÀÓ«Á††‰Õ!œ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘††‰@œÓÃ‰††‰Õ!O††ׁ˘Õׁ††‰ÀÓÃ‡Àa††˙«ÓÃ‡≠
∫„ÀÁŒ‡††‰Œ!J††‰ÀÓ«˜ŸÂ††„ÀÁŒ‡††‰Œ!J††ÔÀÈŸ!œaÃ‰††·ÃÁ]≠˙Œ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††ÁÃÙ›ËÀÂ

5.  And behold a wall all around the outside of the house, and in the man's hand
a measuring reed of six cubits long by a cubit and a hand wide; so he measured 
the width of the building, one reed; and the height, one reed.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‡«·ÀÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††¯ÃÚÃׁ≠˙Œ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††˛ÂÈÀ˙Ï⁄ÚÃÓŸa¸††®ÂÀ˙Ï⁄ÚÃÓŸa©††ÏÃÚÃÈÃÂ††‰ÀÓÈDJÃ‰††_WC††ÂÈÀ!Àt††¯Œ
˘Ã‰††ÛÃÒׁ∫·ÃÁ]††„ÀÁŒ‡††‰Œ!J††„ÀÁŒ‡††ÛÃÒ††˙Õ‡ŸÂ††·ÃÁ]††„ÀÁŒ‡††‰Œ!J††¯ÃÚÃ

6.  Then he came to the gate which looks toward the east, and went up its stairs, 
and measured the threshold of the gate, which was one reed wide; and the other
threshold of the gate, which was one reed wide.
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˘ÕÓÀÁ††ÌÈœ‡À˙Ã‰††ÔÈÕ·e††·ÃÁ]††„ÀÁŒ‡††‰Œ!JŸÂ††_W›‡††„ÀÁŒ‡††‰Œ!J††‡À˙Ã‰ŸÂ††ÆÊׁ˘Ã‰††ÛÃÒŸÂ††˙«ÓÃ‡††ׁ††¯ÃÚÃ
˘Ã‰††ÌÀÏ‹‡††ÏŒˆÕ‡ÕÓׁ∫„ÀÁŒ‡††‰Œ!J††˙œÈÃaÃ‰ÕÓ††¯ÃÚÃ

7.  And every little chamber was one reed long, and one reed wide; and 
between the little chambers were five cubits; and the threshold of the gate by the
vestibule of the gate inside was one reed.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌÀÏ‹‡≠˙Œ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††ÆÁׁ∫„ÀÁŒ‡††‰Œ!J††˙œÈÃaÃ‰ÕÓ††¯ÃÚÃ

8.  He measured also the vestibule of the gate inside, one reed.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌÀÏ‹‡≠˙Œ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††ÆËׁ˘††¯ÃÚÃׁ˘††˛ÂÈÀÏÈÕ‡ŸÂ¸††®ÂÀÏÈÕ‡ŸÂ©††˙«ÓÃ‡††‰Œ!›ÓŸׁ˘Ã‰††ÌÀÏ‹‡ŸÂ††˙«ÓÃ‡††ÌœÈÃ˙Ÿׁ††¯ÃÚÃ
∫˙œÈÀaÃ‰ÕÓ

9.  Then he measured the vestibule of the gate, eight cubits; and its posts, two 
cubits; and the vestibule of the gate was on the inside.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ‡À˙ŸÂ††ÆÈׁ˘††ÌÈDJÃ‰††_WC††¯ÃÚÃׁ˘¿Ÿׁ˘e††‰›tœÓ††‰Àׁ˘¿Ÿׁ˘œÏ††˙ÃÁÃ‡††‰@œÓ††‰›tœÓ††‰Àׁ˘À¿Ÿׁ††‰@œÓe††ÌÀ˙Ÿ
∫«tœÓe††‰›tœÓ††ÌœÏÈÕ‡ÀÏ††˙ÃÁÃ‡

10.  And the little chambers of the gate eastward were three on this side, and 
three on that side; they three were of one measure; and the posts had one 
measure on this side and on that side.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÁÃ˙Œt††·ÃÁ]≠˙Œ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ŒÚ††¯ÃÚÃׂ˘Ã‰††_W›‡††˙«ÓÃ‡††¯Œׁ˘††¯ÃÚÃׁ˘«ÏŸׁ˘ŒÚ††ׂ∫˙«ÓÃ‡††‰VŸ

11.  And he measured the width of the entrance of the gate, ten cubits; and the 
length of the gate, thirteen cubits.
__________________________________________________________________________

˘††‡À˙Ã‰ŸÂ††‰›tœÓ††Ïe·Ÿ‚††˙ÃÁÃ‡≠‰ÀÓÃ‡ŸÂ††˙ÀÁŒ‡††‰ÀÓÃ‡††˙«‡À˙Ã‰††ÈÕ!ŸÙœÏ††Ïe·Ÿ‚e††Æ·Èׁ˘Õׁ††«tœÓ††˙«ÓÃ‡≠
˘ŸÂׁ˘Õׁ∫«tœÓ††˙«ÓÃ‡††

12.  And there was a border of one cubit before the little chambers on this side, 
and a border was one cubit on that side; and the little chambers were six cubits 
on this side, and six cubits on that side.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŒÚ††·ÃÁ]††«‚Ã‚ŸÏ††‡À˙Ã‰††‚Ã‚œÓ††¯ÃÚÃׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ∫ÁÃ˙Àt††„Œ‚Œ!††ÁÃ˙Œt††˙«ÓÃ‡††

13.  He measured then the gate from the roof of one little chamber to the roof of 
another; the width was twenty five cubits, from door to door.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„Èׂ˘††ÌÈœÏÈÕ‡≠˙Œ‡††ׁ˘œׁ˘Ã‰††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÏÈÕ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœׁ∫·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††¯ÃÚÃ

14.  And he made his measure of the posts, sixty cubits, also for the posts of the 
courts around the gate.
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˘Ã‰††ÈÕ!Ÿt††ÏÃÚŸÂ††ÆÂËׁ˘Ã‰††ÌÀÏ‹‡††ÈÕ!ŸÙœÏ≠ÏÃÚ††˛Ô«˙Èœ‡À‰¸††®Ô«˙œ‡ÈÀ‰©††¯ÃÚÃׁ˘œÓ⁄Á††ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÃÚÃׁ∫‰ÀÓÃ‡††ÌÈœ

15.  And from the front of the gate of the entrance to the front of the inner 
vestibule of the gate were fifty cubits.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††‰ÀÓÈœ!ŸÙœÏ††‰ÀÓÕ‰ÈÕÏÕ‡††ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœ‡À˙Ã‰≠ÏŒ‡††˙«Ó‹Ë⁄‡††˙«!«ÏÃÁŸÂ††ÆÊËׁ††ÔÕÎŸÂ††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††¯ÃÚÃ
∫ÌÈX›Óœ˙††ÏœÈÃ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÓÈœ!ŸÙœÏ††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††˙«!«ÏÃÁŸÂ††˙«ÓÃÏÕ‡ÀÏ

16.  And there were narrow windows to the little chambers, and to their posts 
around the gate inside, and likewise to the vestibules; and windows were around
inside; and upon each post were palm trees.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰À!«ˆÈœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††Èœ!Õ‡Èœ·ŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘ÀÚ††‰ÀÙŸˆXŸÂ††˙«ÎÀׂ††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††¯ÕˆÀÁŒÏ††Èe
˘ׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÏ††ÌÈœׁ∫‰ÀÙŸˆXÀ‰≠ÏŒ‡††˙«ÎÀ

17.  Then he brought me to the outward court, and, behold, there were 
chambers, and a pavement made for the court around; thirty chambers were 
upon the pavement.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÛŒ˙Œk≠ÏŒ‡††‰ÀÙŸˆXÀ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘Ã‰††_W›‡††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††ÌÈXÀÚŸׁ∫‰À!«˙ŸÁÃ˙Ã‰††‰ÀÙŸˆXÀ‰††ÌÈXÀÚŸ

18.  And the pavement was by the side of the gates corresponding to the length 
of the gates; that was the lower pavement.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ!ŸÙœÏœÓ††·ÃÁ]††„ÀÓÀÈÃÂ††ÆËÈׁÌÈDJÃ‰††‰ÀÓÃ‡††‰À‡ÕÓ††ıeÁœÓ††ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈÕ!ŸÙœÏ††‰À!«˙ŸÁÃ˙Ã‰††¯ÃÚÃ
∫Ô«ÙÀˆÃ‰ŸÂ

19.  Then he measured the width from the front of the lower gate to the front of 
the inner court outside, a hundred cubits eastward and northward.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††¯ÃÚÃׁ∫«aŸÁTŸÂ††«kYÀ‡††„AÀÓ††‰À!«ˆÈœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒÏ††Ô«ÙÀˆÃ‰††_WC††ÂÈÀ!Àt††¯Œ

20.  And he measured the gate of the outward court that looked toward the 
north, its length and its width.
__________________________________________________________________________

˘††˛ÂÈÀ‡À˙ŸÂ¸††®ÂÀ‡À˙ŸÂ©††Æ‡Îׁ˘«ÏŸׁ˘e††«tœÓ††‰Àׁ˘¿Ÿׁ††˛ÂÈÀÓÃÏÕ‡ŸÂ¸††®ÂÀÓÃÏÕ‡ŸÂ©††˛ÂÈÀÏÈÕ‡ŸÂ¸††®ÂÀÏÈÕ‡ŸÂ©††«tœÓ††‰À
˘Ã‰††˙AœÓŸk††‰ÀÈÀ‰ׁ˘‡XÀ‰††¯ÃÚÃׁ˘œÓ⁄Á††Ô«ׁ˘ÕÓÀÁ††·ÃÁ]ŸÂ††«kYÀ‡††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœׁ˘ŒÚŸÂ††ׂ∫‰ÀÓÃ‡Àa††ÌÈXŸ

21.  And its little chambers were three on this side and three on that side; and its 
posts and its vestibules were after the measure of the first gate; its length was fifty
cubits, and the width twenty five cubits.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††˙AœÓŸk††˛ÂÈT›Óœ˙ŸÂ¸††®ÂT›Óœ˙ŸÂ©††˛ÂÈÀÓÃÏÈÕ‡ŸÂ¸††®ÂÀÓÃÏÈÕ‡ŸÂ©††˛ÂÈÀ!«ÏÃÁŸÂ¸††®ÂÀ!«ÏÃÁŸÂ©††Æ·Îׁ˘⁄‡††¯ÃÚÃׁ††¯Œ
˘††˙«Ï⁄ÚÃÓŸ·e††ÌÈDJÃ‰††_WC††ÂÈÀ!Àtׁ∫ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙœÏ††˛ÂÈÀÓÃÏÈÕ‡ŸÂ¸††®ÂÀÓÃÏÈÕ‡ŸÂ©††«·≠eÏ⁄ÚÃÈ††ÚÃ·Œ

22.  And its windows, and its vestibule, and its palm trees, were according to the
measure of the gate that looks toward the east; and it was ascended by seven 
steps; and its vestibule lay before them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Îׁ˘Ã‰††„Œ‚Œ!††ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒÏ††¯ÃÚÃׁ˘œÓ††„ÀÓÀÈÃÂ††ÌÈDJÃÏŸÂ††Ô«ÙÀˆÃÏ††¯ÃÚÃׁ˘≠ÏŒ‡††¯ÃÚÃׁ††‰À‡ÕÓ††¯ÃÚÃ
∫‰ÀÓÃ‡

23.  And there was a gate of the inner court opposite the gate towards the north, 
and towards the east; and he measured from gate to gate a hundred cubits.
__________________________________________________________________________

˘≠‰Õ!œ‰ŸÂ††Ì«¯@Ã‰††_WC††Èœ!ÕÎœÏ«ÈÃÂ††Æ„Îׁ††®ÂÀÓÃÏÈÕ‡ŸÂ©††˛ÂÈÀÏÈÕ‡¸††®ÂÀÏÈÕ‡©††„AÀÓe††Ì«¯@Ã‰††_WC††¯ÃÚÃ
∫‰ŒÏÕ‡À‰††˙«„œÓÃk††˛ÂÈÀÓÃÏÈÕ‡ŸÂ¸

24.  After that he brought me toward the south, and behold a gate toward the 
south; and he measured its posts and its vestibule according to these measures.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«!¿ÃÁÃ‰Ÿk††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††˛ÂÈÀÓÃÏÈÕ‡ŸÏe¸††®ÂÀÓÃÏÈÕ‡ŸÏe©††«Ï††ÌÈœ!«ÏÃÁŸÂ††Æ‰Îׁ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœ
˘ÕÓÀÁ††·ÃÁ]ŸÂ††_W›‡ׁ˘ŒÚŸÂ††ׂ∫‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸ

25.  And there were windows in it and around its vestibule, like those windows; 
the length was fifty cubits, and the width twenty five cubits.
__________________________________________________________________________

˘††˙«Ï⁄ÚÃÓe††ÆÂÎׁ†„ÀÁŒ‡††«Ï††ÌÈX›Óœ˙ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙœÏ††˛ÂÈÀÓÃÏÈÕ‡ŸÂ¸††®ÂÀÓÃÏÈÕ‡ŸÂ©††˛ÂÈÀ˙«Ï›Ú¸††®ÂÀ˙«Ï›Ú©††‰ÀÚŸ·œ
∫˛ÂÈÀÏÈÕ‡¸††®ÂÀÏÈÕ‡©≠ÏŒ‡††«tœÓ††„ÀÁŒ‡ŸÂ††«tœÓ

26.  And there were seven steps to ascend it, and its vestibule was before them; 
and it had palm trees, one on this side, and another on that side, upon its posts.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊÎׁ˘œÓ††„ÀÓÀÈÃÂ††Ì«¯@Ã‰††_WC††ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒÏ††¯ÃÚÃׁ˘Ã‰≠ÏŒ‡††¯ÃÚÃׁ††‰À‡ÕÓ††Ì«¯@Ã‰††_WC††¯ÃÚÃ
∫˙«ÓÃ‡

27.  And there was a gate in the inner court toward the south; and he measured 
from gate to gate toward the south a hundred cubits.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁ≠ÏŒ‡††Èœ!Õ‡Èœ·ŸÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††Ì«¯@Ã‰††¯ÃÚÃׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††˙«„œÓÃk††Ì«¯@Ã‰††¯ÃÚÃ

28.  And he brought me to the inner court by the south gate; and he measured 
the south gate according to these measures;
__________________________________________________________________________
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††«Ï††˙«!«ÏÃÁŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«„œÓÃk††˛ÂÈÀÓÃÏÕ‡ŸÂ¸††®ÂÀÓÃÏÕ‡ŸÂ©††˛ÂÈÀÏÈÕ‡ŸÂ¸††®ÂÀÏÈÕ‡ŸÂ©††˛ÂÈÀ‡À˙ŸÂ¸††®ÂÀ‡À˙ŸÂ©††ÆËÎ
˘œÓ⁄Á††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††˛ÂÈÀÓÃÏÕ‡ŸÏe¸††®ÂÀÓÃÏÕ‡ŸÏe©ׁ˘ŒÚ††·ÃÁ]ŸÂ††_W›‡††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ∫˙«ÓÃ‡††

29.  And its little chambers, and its posts, and its vestibule, according to these 
measures; and there were windows in it and around it in its vestibule; it was fifty 
cubits long, and twenty five cubits wide.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††_W›‡††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††˙«ÓÃÏÕ‡ŸÂ††ÆÏׁ˘ŒÚŸÂ††ׂ˘ÕÓÀÁ††·ÃÁ]ŸÂ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸׁ∫˙«ÓÃ‡††

30.  And the vestibules around were twenty five cubits long, and five cubits wide.
__________________________________________________________________________

˘††˙«Ï⁄ÚÃÓe††˛ÂÈÀÏÈÕ‡¸††®ÂÀÏÈÕ‡©≠ÏŒ‡††ÌÈX›Óœ˙ŸÂ††‰À!«ˆÈœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁ≠ÏŒ‡††ÂÀÓÃÏÈÕ‡ŸÂ††Æ‡Ïׁ††®ÂÀÏ⁄ÚÃÓ©††‰Œ!«ÓŸ
∫˛ÂÈÀÏ⁄ÚÃÓ¸

31.  And its vestibule was toward the outer court; and palm trees were upon its 
posts; and its ascent had eight steps.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††ÌÈDJÃ‰††_WC††ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††Èœ!Õ‡Èœ·ŸÈÃÂ††Æ·Ïׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††˙«„œÓÃk††¯ÃÚÃ

32.  And he brought me into the inner court toward the east; and he measured 
the gate according to these measures.
__________________________________________________________________________

††«Ï††˙«!«ÏÃÁŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«„œÓÃk††˛ÂÈÀÓÃÏÕ‡ŸÂ¸††®ÂÀÓÃÏÕ‡ŸÂ©††˛ÂÈÀÏÕ‡ŸÂ¸††®ÂÀÏÕ‡ŸÂ©††˛ÂÈÀ‡À˙ŸÂ¸††®ÂÀ‡À˙ŸÂ©††Æ‚Ï
˘œÓ⁄Á††_W›‡††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††˛ÂÈÀÓÃÏÕ‡ŸÏe¸††®ÂÀÓÃÏÕ‡ŸÏe©ׁ˘ÕÓÀÁ††·ÃÁ]ŸÂ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœׁ˘ŒÚŸÂ††ׂ∫‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸ

33.  And its little chambers, and its posts, and its vestibule, were according to 
these measures; and there were windows in it and around its vestibule; it was 
fifty cubits long, and twenty five cubits wide.
__________________________________________________________________________

˘e††«tœÓe††«tœÓ††˛ÂÈÀÏÕ‡¸††®ÂÀÏÈÕ‡©≠ÏŒ‡††ÌÈX›Óœ˙ŸÂ††‰À!«ˆÈœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒÏ††˛ÂÈÀÓÃÏÕ‡ŸÂ¸††®ÂÀÓÃÏÕ‡ŸÂ©††Æ„Ïׁ††‰Œ!›ÓŸ
∫˛ÂÈÀÏ⁄ÚÃÓ¸††®ÂÀÏ⁄ÚÃÓ©††˙«Ï⁄ÚÃÓ

34.  And its vestibule was toward the outward court; and palm trees were upon 
its posts, on this side, and on that side; and its ascent had eight steps.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††Èœ!Õ‡Èœ·ŸÈÃÂ††Æ‰Ïׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††˙«„œÓÃk††„AÀÓe††Ô«ÙÀˆÃ‰††¯ÃÚÃ

35.  And he brought me to the north gate, and measured it according to these measures;
__________________________________________________________________________

††_W›‡††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††«Ï††˙«!«ÏÃÁŸÂ††˛ÂÈÀÓÃÏÕ‡ŸÂ¸††®ÂÀÓÃÏÕ‡ŸÂ©††˛ÂÈÀÏÕ‡¸††®ÂÀÏÕ‡©††˛ÂÈÀ‡À˙¸††®ÂÀ‡À˙©††ÆÂÏ
˘œÓ⁄Áׁ˘ÕÓÀÁ††·ÃÁ]ŸÂ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœׁ˘ŒÚŸÂ††ׂ∫‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸ

36.  Its little chambers, its posts, and its vestibule, and the windows around it; 
the length was fifty cubits, and the width twenty five cubits.
__________________________________________________________________________
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˘e††«tœÓe††«tœÓ††˛ÂÈÀÏÈÕ‡¸††®ÂÀÏÈÕ‡©≠ÏŒ‡††ÌÈX›Óœ˙ŸÂ††‰À!«ˆÈœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒÏ††˛ÂÈÀÏÈÕ‡ŸÂ¸††®ÂÀÏÈÕ‡ŸÂ©††ÆÊÏׁ††‰Œ!›ÓŸ
∫˛ÂÈÀÏ⁄ÚÃÓ¸††®ÂÀÏ⁄ÚÃÓ©††˙«Ï⁄ÚÃÓ

37.  And its posts were toward the outer court; and palm trees were upon its 
posts, on this side, and on that side; and its ascent had eight steps.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÂ††ÆÁÏׁ˘Ã‰††ÌÈœÏÈÕ‡Ÿa††‰ÀÁŸ˙œÙe††‰ÀkŸׁ˘††ÌÈXÀÚŸׁ∫‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††eÁÈDÀÈ††ÌÀ

38.  And its chambers and its entries were by the posts of the gates, where they 
washed the burnt offering.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌÀÏ‹‡Ÿ·e††ÆËÏׁ˘††¯ÃÚÃׁ˘††ÌœÈÃ!Ÿׁ˘e††«tœÓ††˙«!ÀÁŸÏ‹ׁ˘††ÌœÈÃ!Ÿׁ˘œÏ††‰›tœÓ††˙«!ÀÁŸÏ‹ׁ†‰ÀÏ«ÚÀ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††Ë«ÁŸ
˘À‡À‰ŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃ‰ŸÂׁ∫ÌÀ

39.  And in the vestibule of the gate were two tables on this side, and two tables 
on that side, to slay on it the burnt offering and the sin offering and the guilt 
offering.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁÃ˙ŒÙŸÏ††‰ŒÏ«ÚÀÏ††‰ÀˆeÁœÓ††ÛÕ˙ÀkÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÓׁ˘††‰À!«ÙÀˆÃ‰††¯ÃÚÃׁ˘††ÌœÈÃ!Ÿׁ††ÛÕ˙ÀkÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††˙«!ÀÁŸÏ‹
˘⁄‡††˙WŒÁÃ‡À‰ׁ˘Ã‰††ÌÀÏ‹‡ŸÏ††¯Œׁ˘††¯ÃÚÃׁ˘††ÌœÈÃ!Ÿׁ∫˙«!ÀÁŸÏ‹

40.  And at the side outside, as one goes up to the entrance of the north gate, 
were two tables; and on the other side, which was at the vestibule of the gate, 
were two tables.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÚÀaYÃ‡††Æ‡Óׁ˘††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††‰›tœÓ††˙«!ÀÁŸÏ‹ׁ˘Ã‰††ÛŒ˙ŒÎŸÏ††‰›tœÓ††˙«!ÀÁŸÏ‹ׁ˘††¯ÃÚÀׁ˘††‰À!«ÓŸׁ††˙«!ÀÁŸÏ‹
˘œÈ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡ׁ∫eËÀÁŸ

41.  Four tables were on this side, and four tables on that side, by the side of the 
gate; eight tables, upon which they slew their sacrifices.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††Æ·Óׁ††˙ÃÁÃ‡††‰ÀÓÃ‡††·ÃÁ]ŸÂ††ÈœˆÕÁÀÂ††˙ÃÁÃ‡††‰ÀÓÃ‡††_W›‡††˙ÈœÊÀ‚††ÈÕ!Ÿ·Ã‡††‰ÀÏ«ÚÀÏ††˙«!ÀÁŸÏ‹
˘⁄‡††ÌÈœÏÕkÃ‰≠˙Œ‡††eÁÈœ!ÃÈŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††˙ÀÁŒ‡††‰ÀÓÃ‡††‰Ã·›‚ŸÂ††ÈœˆÕÁÀÂׁ˘œÈ††¯Œׁ∫ÁÃ·ÀÊÃ‰ŸÂ††ÌÀa††‰ÀÏ«ÚÀ‰≠˙Œ‡††eË⁄ÁŸ

42.  And the four tables were of cut stone for the burnt offering, of a cubit and a 
half long, and a cubit and a half wide, and one cubit high; upon which they laid 
the instruments with which they slew the burnt offering and the sacrifice.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††Æ‚Óׁ˘Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††˙œÈÃaÃa††ÌÈœ!ÀÎeÓ††„ÀÁŒ‡††ÁÃÙ›Ë††ÌœÈÃ˙ÃÙŸׁ˘Ÿa††˙«!ÀÁŸÏ‹ׂ∫ÔÀ·YJÃ‰††¯Ã

43.  And inside were hooks, a hand wide, fastened around; and upon the tables 
was the meat of the offering.
________________________________________________________________________________
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˘ÃÏ††‰ÀˆeÁœÓe††Æ„Óׁ˘œÏ††ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÃÚÃׁ˘††˙«ÎŸׁ˘⁄‡††ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒa††ÌÈXÀׁ˘††ÛŒ˙Œk≠ÏŒ‡††¯ŒׁÔ«ÙÀˆÃ‰††¯ÃÚÃ
˘††ÛŒ˙Œk≠ÏŒ‡††„ÀÁŒ‡††Ì«¯@Ã‰††_WC††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙeׁ∫Ô«ÙÀˆÃ‰††_WC††ÈÕ!Ÿt††ÌÈDJÃ‰††¯ÃÚÃ

44.  And outside the inner gate were the chambers of the singers in the inner 
court, which was at the side of the north gate; and they faced toward the south; 
one at the side of the east gate facing toward the north.
________________________________________________________________________________

˘œÏÃ‰††‰›Ê††ÈÀÏÕ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ‰Óׁ˘⁄‡††‰ÀkŸׁ˘††ÌÈœ!⁄‰›kÃÏ††Ì«¯@Ã‰††_WC††À‰ÈŒ!Àt††¯Œׁ˘œÓ††ÈVŸÓ›ׁ∫˙œÈÀaÃ‰††˙WŒÓŸ

45.  And he said to me, This chamber, which faces toward the south, is for the 
priests, the keepers of the charge of the house.
________________________________________________________________________________

˘œÏÃ‰ŸÂ††ÆÂÓׁ˘⁄‡††‰ÀkŸׁ˘††ÌÈœ!⁄‰›kÃÏ††Ô«ÙÀˆÃ‰††_WC††À‰ÈŒ!Àt††¯Œׁ˘œÓ††ÈVŸÓ›ׁ†˜«„Àˆ≠ÈÕ!Ÿ·††‰ÀÓÕ‰††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙WŒÓŸ
˘ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÈœÂÕÏ≠ÈÕ!ŸaœÓ††ÌÈœ·VOÃ‰ׁ∫«˙YÀ

46.  And the chamber which faces toward the north is for the priests, the keepers
of the charge of the altar; these are the sons of Zadok among the sons of Levi, 
who come near the Lord to minister to him.
__________________________________________________________________________

∫˙œÈÀaÃ‰††ÈÕ!ŸÙœÏ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰ŸÂ††˙ÃÚÀa\ŸÓ††‰ÀÓÃ‡††‰À‡ÕÓ††·ÃÁ]ŸÂ††‰ÀÓÃ‡††‰À‡ÕÓ††_W›‡††¯ÕˆÀÁŒ‰≠˙Œ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††ÆÊÓ

47.  And he measured the court, a hundred cubits long, and a hundred cubits 
wide, foursquare; and the altar that was before the house.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††ÌÀÏ‹‡††ÏÕ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††˙œÈÃaÃ‰††ÌÀÏ‹‡≠ÏŒ‡††Èœ!Õ‡œ·ŸÈÃÂ††ÆÁÓׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††‰›tœÓ††˙«ÓÃ‡††ׁ††‰›tœÓ††˙«ÓÃ‡††
˘Ã‰††·ÃÁ]ŸÂׁ˘††¯ÃÚÃׁ˘¿Àׁ˘ŸÂ††«tœÓ††˙«ÓÃ‡††ׁ˘¿Àׁ∫«tœÓ††˙«ÓÃ‡††

48.  And he brought me to the vestibule of the house, and measured each post of
the vestibule, five cubits on this side, and five cubits on that side; and the width 
of the gate was three cubits on this side, and three cubits on that side.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÌÀÏ‹‡À‰††_W›‡††ÆËÓׂ˘ÃÚ††·ÃÁ]ŸÂ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸׁ˘ŒÚ††ÈÕ˙Ÿׂ˘⁄‡††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ·e††‰ÀÓÃ‡††‰VŸׁ††ÂÈÀÏÕ‡††eÏ⁄ÚÃÈ††¯Œ
∫‰›tœÓ††„ÀÁŒ‡ŸÂ††‰›tœÓ††„ÀÁŒ‡††ÌÈœÏÈÕ‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÈD‹ÓÃÚŸÂ

49.  The length of the vestibule was twenty cubits, and the width eleven cubits; 
and he brought me by the steps whereby they went up to it; and there were 
pillars by the posts, one on this side, and another on that side.
__________________________________________________________________________
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מא פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 41

˘††ÌÈœÏÈÕ‡À‰≠˙Œ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰≠ÏŒ‡††Èœ!Õ‡Èœ·ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Õׁ˘ŸÂ††«tœÓ††·ÃÁ]††˙«ÓÃ‡≠ׁ˘Õׁ†«tœÓ≠·ÃÁ]††˙«ÓÃ‡≠
∫ÏŒ‰›‡À‰††·ÃÁ]

1.  And he brought me to the temple, and measured the posts, six cubits wide on
the one side, and six cubits wide on the other side, which was the width of the 
tabernacle.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÁÃ˙ŒtÃ‰††·ÃÁ]ŸÂ††Æ·ׂ˘ÕÓÀÁ††ÁÃ˙ŒtÃ‰††˙«ÙŸ˙œÎŸÂ††˙«ÓÃ‡††¯Œׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††«tœÓ††˙«ÓÃ‡††ׁ††«tœÓ††˙«ÓÃ‡††
˘ŒÚ††·ÃÁ]ŸÂ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡††«kYÀ‡††„ÀÓÀÈÃÂׂ∫‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸ

2.  And the width of the door was ten cubits; and the sides of the door were five 
cubits on the one side, and five cubits on the other side; and he measured its 
length, forty cubits; and the width, twenty cubits.
__________________________________________________________________________

˘††ÁÃ˙ŒtÃ‰≠ÏÈÕ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††‰ÀÓÈœ!ŸÙœÏ††‡À·e††Æ‚ׁ˘††ÁÃ˙ŒtÃ‰ŸÂ††˙«ÓÃ‡††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘Õׁ˘††ÁÃ˙ŒtÃ‰††·ÃÁ]ŸÂ††˙«ÓÃ‡††ׁÚÃ·Œ
∫˙«ÓÃ‡

3.  Then he came to the interior, and measured the post of the door, two cubits; 
and the door, six cubits; and the width of the door, seven cubits.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††«kYÀ‡≠˙Œ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††Æ„ׂ˘ŒÚ††·ÃÁ]ŸÂ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸׂ††‰ŒÊ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡††‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸ
˘CSׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ∫ÌÈœ

4.  And he measured its length, twenty cubits; and the width, twenty cubits, 
according to the width of the temple; and he said to me, This is the Most Holy 
place.
__________________________________________________________________________

˘††˙œÈÃaÃ‰≠¯ÈN††„ÀÓÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘Õׁ∫·Èœ·ÀÒ††˙œÈÃaÃÏ††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††˙«ÓÃ‡††ÚÃaYÃ‡††ÚÀÏÕˆÃ‰††·ÃÁ]ŸÂ††˙«ÓÃ‡††

5.  And he measured the wall of the house, six cubits; and the width of every 
side chamber, four cubits, around the house on every side.
__________________________________________________________________________

˘††ÚÀÏÕˆ≠ÏŒ‡††ÚÀÏÕˆ††˙«ÚÀÏŸˆÃ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘«ÏÀׁ˘e††ׁ˘¿Ÿׁ˘⁄‡††¯ÈNÃa††˙«‡À·e††ÌÈœÓÀÚŸt††ÌÈœׁ˙«ÚÀÏŸˆÃÏ††˙œÈÃaÃÏ≠¯Œ
∫˙œÈÀaÃ‰††¯ÈNŸa††ÌÈœÊeÁ⁄‡††eÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÌÈœÊeÁ⁄‡††˙«ÈŸ‰œÏ††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ

6.  And the side chambers were one over another thirty three times; and there 
were recesses in the wall which was of the house for the side chambers around, 
that they might have hold, so that they were not fastened into the wall of the 
house.
__________________________________________________________________________
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††·Èœ·ÀÒ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††˙œÈÃaÃ‰≠·ÃÒeÓ††Èœk††˙«ÚÀÏŸˆÃÏ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††‰À·ŸÒÀ!ŸÂ††‰À·⁄ÁTŸÂ††ÆÊ
∫‰À!«ÎÈœ˙ÃÏ††‰À!«ÈŸÏŒÚÀ‰≠ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††‰À!«˙ŸÁÃ˙Ã‰††ÔÕÎŸÂ††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏ††˙œÈÃaÃÏ≠·ÃÁ]††ÔÕk≠ÏÃÚ††˙œÈÃaÃÏ††·Èœ·ÀÒ

7.  And the side chambers became wider as one circled higher and higher; for 
the winding around of the house went still upward around the house; therefore 
the width of the house continued upward; and thus one ascended from the 
lowest level to the highest level by the middle.
__________________________________________________________________________

˘††‰Œ!JÃ‰††«ÏŸÓ††˙«ÚÀÏŸˆÃ‰††˛˙«„ŸÒeÓ¸††®˙«„ŸÒÈÓ©††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††‰Ã·›‚††˙œÈÃaÃÏ††Èœ˙Èœ‡TŸÂ††ÆÁׁ˘Õׁ††
∫‰ÀÏÈœˆÃ‡††˙«ÓÃ‡

8.  I saw also that the house had a platform around it; the foundations of the side
chambers were a full reed of six long cubits.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÈNÃ‰††·ÃÁ]††ÆËׁ˘ÕÓÀÁ††ıeÁÃ‰≠ÏŒ‡††ÚÀÏÕˆÃÏ≠¯Œׁ˘⁄‡ÃÂ††˙«ÓÃ‡††ׁ˘⁄‡††˙«ÚÀÏŸˆ††˙ÈÕa††ÁÀ!‹Ó††¯Œׁ∫˙œÈÀaÃÏ††¯Œ

9.  The thickness of the wall, which was for the side chamber on the outside, 
was five cubits; and so was that which was left by the place of the side chambers
of the house.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏÃ‰††ÔÈÕ·e††ÆÈׁ˘ŒÚ††·ÃÁ]††˙«ÎÀׂ∫·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††˙œÈÃaÃÏ††·Èœ·ÀÒ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸ

10.  And between the chambers was the width of twenty cubits around the 
house on every side.
__________________________________________________________________________

ÁÀ!‹ÓÃ‰††Ì«˜ŸÓ††·ÃÁ]ŸÂ††Ì«¯@ÃÏ††„ÀÁŒ‡††ÁÃ˙ŒÙe††Ô«ÙÀˆÃ‰††_WC††„ÀÁŒ‡††ÁÃ˙Œt††ÁÀ!‹ÓÃÏ††ÚÀÏÕˆÃ‰††ÁÃ˙ŒÙe††Æ‡È
˘ÕÓÀÁׁ∫·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††˙«ÓÃ‡††

11.  And the doors of the side chambers were towards the place that was left, 
one door towards the north, and another door towards the south; and the width 
of the place that was left was five cubits around.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÀÈŸ!œaÃ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘††·ÃÁ]††ÌÀÈÃ‰≠_WC††˙Ã‡Ÿt††‰TŸÊœ‚Ã‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡††¯Œׁ††ÔÀÈŸ!œaÃ‰††¯ÈNŸÂ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœÚŸ·œ
˘ÕÓÀÁׁ˘œ˙††«kYÀ‡ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††·ÃÁ]††˙«ÓÃ‡≠ׁ∫‰ÀÓÃ‡††ÌÈœÚŸ

12.  And the building that was before the main wing on the western side was 
seventy cubits wide; and the wall of the building was five cubits thick around, 
and its length was ninety cubits.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓÃ‡††‰À‡ÕÓ††_W›‡††À‰ÈŒ˙«¯ÈNŸÂ††‰ÀÈŸ!œaÃ‰ŸÂ††‰TŸÊœ‚Ã‰ŸÂ††‰ÀÓÃ‡††‰À‡ÕÓ††_W›‡††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††„AÀÓe††Æ‚È

13.  And he measured the house, a hundred cubits long; and the main wing and 
the building, with its walls, a hundred cubits long;
__________________________________________________________________________
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∫‰ÀÓÃ‡††‰À‡ÕÓ††ÌÈDJÃÏ††‰TŸÊœ‚Ã‰ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰††ÈÕ!Ÿt††·ÃÁ]ŸÂ††Æ„È

14.  Also the width of the front of the house, and of the main wing towards the 
east, a hundred cubits.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰TŸÊœ‚Ã‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡††ÔÀÈŸ!œaÃ‰≠_W›‡††„AÀÓe††ÆÂËׁ†«tœÓ††˛‡À‰ÈMÈœ˙Ã‡ŸÂ¸††®‡À‰ÈMÂœ˙Ã‡ŸÂ©††À‰ÈW⁄ÁÃ‡≠ÏÃÚ††¯Œ
∫¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈÕÓÃÏ‹‡ŸÂ††ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰ŸÂ††‰ÀÓÃ‡††‰À‡ÕÓ††«tœÓe

15.  And he measured the length of the building in front of the main wing which 
was behind it, and its galleries on the one side and on the other side, a hundred 
cubits, with the inner temple, and the vestibules of the court;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††·Èœ·ÀÒ††ÌÈNÈœ˙Ã‡À‰ŸÂ††˙«Ó‹Ë⁄‡À‰††ÌÈœ!«ÏÃÁÃ‰ŸÂ††ÌÈœtœÒÃ‰††ÆÊËׁ˘ÀÏŸׁ˘††ÛÃÒÃ‰††„Œ‚Œ!††ÌÀ˙Ÿׂ·Èœ·ÀÒ††ıÕÚ††ÛÈœÁŸ
∫˙«Ò‹ÎŸÓ††˙«!¿ÃÁÃ‰ŸÂ††˙«!«ÏÃÁÃ‰≠„ÃÚ††ıWÀ‡À‰ŸÂ††·Èœ·ÀÒ

16.  The thresholds, and the narrow windows, and the galleries around those 
three; opposite the threshold was a wood panelling all around, so the space from
the ground up to the windows, and the windows, were covered;
________________________________________________________________________________

††ÈœÓÈœ!ŸtÃa††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††¯ÈNÃ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††ıeÁÃÏŸÂ††ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠„ÃÚŸÂ††ÁÃ˙ŒtÃ‰††ÏÃÚÕÓ≠ÏÃÚ††ÆÊÈ
∫˙«„œÓ††Ô«ˆÈœÁÃ·e

17.  Likewise to the space above the door, to the inner house, and outside, and 
on all the wall around inside and outside, by measure.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆÁÈׂ˘e††·e¯ŸÎœÏ††·e¯Ÿk≠ÔÈÕa††‰T›Óœ˙ŸÂ††ÌÈX›Óœ˙ŸÂ††ÌÈœ·e¯Ÿk††Èeׁ∫·e¯ŸkÃÏ††ÌÈœ!Àt††ÌœÈÃ!Ÿ

18.  And it was made with Cherubim and palm trees, so that a palm tree was 
between a Cherub and a Cherub; and every Cherub had two faces;
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††«tœÓ††‰T›Óœ˙Ã‰≠ÏŒ‡††¯ÈœÙŸÎ≠ÈÕ!ŸÙe††«tœÓ††‰T›Óœ˙Ã‰≠ÏŒ‡††Ì@À‡††ÈÕ!ŸÙe††ÆËÈׂ††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††Èe
∫·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ

19.  So that the face of a man was towards the palm tree on the one side, and the
face of a young lion towards the palm tree on the other side; thus it was made 
through all the house around.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÌÈX›Óœ˙Ã‰ŸÂ††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††ÁÃ˙ŒtÃ‰††ÏÃÚÕÓ≠„ÃÚ††ıWÀ‡À‰ÕÓ††ÆÎׂ∫ÏÀÎÈÕ‰Ã‰††¯ÈNŸÂ††ÌœÈe

20.  From the ground to above the door were Cherubim and palm trees, and so 
on the wall of the temple.
________________________________________________________________________________

˘CSÃ‰††ÈÕ!ŸÙe††‰ÀÚ‹·Y††˙ÃÊeÊŸÓ††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰††Æ‡Îׁ∫‰Œ‡YÃÓÃk††‰Œ‡YÃÓÃ‰††

21.  The posts of the temple were squared, and likewise the front of the 
sanctuary; the appearance of the one as the appearance of the other.
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˘††ıÕÚ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††Æ·Îׁ˘«ÏÀׁ˘††«kYÀ‡ŸÂ††Ã‰›·À‚††˙«ÓÃ‡††ׁ††«kYÀ‡ŸÂ††«Ï††ÂÈÀ˙«Ú›ˆOœÓe††˙«ÓÃ‡≠ÌœÈÃ˙Ÿ
˘Ã‰††‰ŒÊ††ÈÃÏÕ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ıÕÚ††ÂÈÀ˙]ÈNŸÂׁ˘⁄‡††ÔÀÁŸÏ‹ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ!ŸÙœÏ††¯Œ

22.  The altar of wood was three cubits high, and its length two cubits; and it 
had corners; its length and its walls were of wood; and he said to me, This is the 
table that is before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ‚Îׁ˘CSÃÏŸÂ††ÏÀÎÈÕ‰ÃÏ††˙«˙ÀÏE††ÌœÈÃ˙Ÿׁ∫
23.  And the temple and the sanctuary had two doors.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ„Îׁ˘††˙«˙ÀÏEÃÏ††˙«˙ÀÏE††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘††˙«˙ÀÏE††˙«aÃÒeÓ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘e††˙ÀÁŒ‡††˙ŒÏCŸÏ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˙«˙ÀÏE††ÈÕ˙Ÿ
∫˙WŒÁÃ‡ÀÏ

24.  And the doors had two leaves each, two turning leaves; two leaves for the 
one door, and two leaves for the other door.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††Æ‰Îׂ˘⁄‡Ãk††ÌÈX›Óœ˙ŸÂ††ÌÈœ·e¯Ÿk††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰††˙«˙ŸÏA≠ÏŒ‡††ÔŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‰ÀÈeׁ˘⁄Ú††¯Œׂ††·ÀÚŸÂ††˙«¯ÈNÃÏ††ÌœÈe
∫ıeÁÃ‰ÕÓ††ÌÀÏe‡À‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡††ıÕÚ

25.  And there were fashioned on them, on the doors of the temple, Cherubim 
and palm trees, such as the ones upon the walls; and there were thick planks on 
the front of the vestibule outside.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœa‹ÚÀ‰ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰††˙«ÚŸÏÃˆŸÂ††ÌÀÏe‡À‰††˙«ÙŸ˙œk≠ÏŒ‡††«tœÓe††«tœÓ††ÌÈX›Óœ˙ŸÂ††˙«Ó‹Ë⁄‡††ÌÈœ!«ÏÃÁŸÂ††ÆÂÎ

26.  And there were narrow windows and palm trees on the one side and on the 
other side, on the sides of the vestibule, and upon the side chambers of the 
house, and on the thick planks.
__________________________________________________________________________
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מב פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 42

˘œÏÃ‰≠ÏŒ‡††Èœ!Õ‡œ·ŸÈÃÂ††Ô«ÙÀˆÃ‰††_WC††_WCÃ‰††‰À!«ˆÈœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††Èœ!Õ‡Èœˆ«ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††‰ÀkŸׁ††„Œ‚Œ!††¯Œ
˘⁄‡ÃÂ††‰TŸÊœ‚Ã‰ׁ∫Ô«ÙÀˆÃ‰≠ÏŒ‡††ÔÀÈŸ!œaÃ‰††„Œ‚Œ!≠¯Œ

1.  Then he brought me out into the outer court, the way toward the north; and 
he brought me into the chamber that was opposite the main wing, and which 
was before the building toward the north.
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††·ÃÁ]À‰ŸÂ††Ô«ÙÀˆÃ‰††ÁÃ˙Œt††‰À‡ÕÓÃ‰††˙«ÓÃ‡††_W›‡≠ÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡††Æ·ׁ∫˙«ÓÃ‡††ÌÈœ

2.  The length of the front of the building was hundred cubits, with the door on 
the north, and the width was fifty cubits.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚÀ‰††„Œ‚Œ!††Æ‚ׂ˘⁄‡††ÌÈXŸׁ˘⁄‡††‰ÀÙŸˆX††„Œ‚Œ!ŸÂ††ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒÏ††¯Œׁ≠ÏŒ‡††˜Èœ˙Ã‡††‰À!«ˆÈœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒÏ††¯Œ
˘Ãa††˜Èœ˙Ã‡≠ÈÕ!Ÿtׁ˘œÏŸׁ∫ÌÈœ

3.  Adjoining the twenty cubits which belonged to the inner court, and facing the
pavement which belonged to the outer court, was gallery against gallery in three 
stories.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏÃ‰††ÈÕ!ŸÙœÏŸÂ††Æ„ׁ˘ŒÚ††_ÃÏ⁄‰ÃÓ††˙«ÎÀׂ††ÌŒ‰ÈÕÁŸ˙œÙe††˙ÀÁŒ‡††‰ÀÓÃ‡††_WC††˙ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰≠ÏŒ‡††·ÃÁ]††˙«ÓÃ‡††¯Œ
∫Ô«ÙÀˆÃÏ

4.  And before the chambers was a walk of ten cubits width inside, a way of one 
cubit; and their doors were towards the north.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏÃ‰ŸÂ††Æ‰ׁ∫ÔÀÈŸ!œa††˙«!«ÎÈœ˙Ã‰ÕÓe††˙«!›˙ŸÁÃ˙Ã‰ÕÓ††‰À!Õ‰ÕÓ††ÌÈNÈœ˙Ã‡††eÏŸÎ«È≠Èœk††˙«¯‹ˆO††˙›!«ÈŸÏŒÚÀ‰††˙«ÎÀ

5.  And the upper chambers were shorter; for the galleries took away from these, 
more than from the lower, and the middlemost, in the building.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Èœk††ÆÂׁ˘ÀÏ‹ׁ††˙«!›˙ŸÁÃ˙Ã‰ÕÓ††ÏÃˆ¤‡Œ!††ÔÕk≠ÏÃÚ††˙«¯Õˆ⁄ÁÃ‰††ÈBeÓÃÚŸk††ÌÈDeÓÃÚ††ÔŒ‰ÀÏ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰À!Õ‰††˙«
∫ıWÀ‡À‰ÕÓ††˙«!›ÎÈœ˙Ã‰ÕÓe

6.  For they were in three stories, but did not have pillars as the pillars of the 
courts; therefore it was set back from the ground more than the lowest and the 
middle ones.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯BÀ‚ŸÂ††ÆÊׁ˘ŸÏÃ‰††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††ıeÁÃÏ≠¯Œׁ˘ŸÏÃ‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡††‰À!«ˆœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰††_WC††˙«ÎÀׁ††«kYÀ‡††˙«ÎÀ
˘œÓ⁄Áׁ∫‰ÀÓÃ‡††ÌÈœ

7.  And the length of the wall that was outside opposite the chambers, towards 
the outer court on the front of the chambers was fifty cubits.
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˘ŸÏÃ‰††_W›‡≠Èœk††ÆÁׁ˘⁄‡††˙«ÎÀׁ˘œÓ⁄Á††‰À!«ˆœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒÏ††¯Œׁ††‰À‡ÕÓ††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††‰Õ!œ‰ŸÂ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœ
∫‰ÀÓÃ‡

8.  For the length of the chambers that belonged to the outer court was fifty 
cubits; and, behold, before the temple were a hundred cubits.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Ã‰˙ÃÁÃ˙œÓe©††ÆËׁ˘ŸÏÃ‰††˙ÃÁÃ˙œÓe¸††®˙«ÎÀׁ††«‡›·Ÿa††ÌÈDJÃ‰ÕÓ††˛‡Èœ·ÕÓÃ‰¸††®‡Âœ·ÕÓÃ‰©††‰ŒÏÕ‡À‰††˛˙«ÎÀ
∫‰À!›ˆœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰ÕÓ††‰À!Õ‰ÀÏ

9.  And from under these chambers was the entrance on the east side, as one 
goes into them from the outer court.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÔÀÈŸ!œaÃ‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡ŸÂ††‰TŸÊœ‚Ã‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡††ÌÈDJÃ‰††_WC††¯ÕˆÀÁŒ‰††¯CŒ‚††·ÃÁ]Ÿa††ÆÈׁ∫˙«ÎÀ

10.  The chambers were set in the thickness of the wall of the court towards the 
east, opposite the main wing, and opposite the building,
__________________________________________________________________________

˘ŸÏÃ‰††‰Õ‡YÃÓŸk††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙœÏ††_WCŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††˙«ÎÀׁÔŒ‰ÈÕ‡Àˆ«Ó††Ï›ÎŸÂ††ÔÀaŸÁT††ÔÕk††ÔÀkYÀ‡Ÿk††Ô«ÙÀˆÃ‰††_WC††¯Œ
˘œÓŸÎeׁ∫ÔŒ‰ÈÕÁŸ˙œÙŸÎe††ÔŒ‰ÈÕËŸtŸ

11.  With a way before them; like the appearance of the chambers which were 
towards the north, as long as they, and as wide as they; with all their exits, 
according to their fashions; and as their doors,
__________________________________________________________________________

˘ŸÏÃ‰††ÈÕÁŸ˙œÙŸÎe††Æ·Èׁ˘⁄‡††˙«ÎÀׁ˘‡]Ÿa††ÁÃ˙Œt††Ì«¯@Ã‰††_WC††¯Œׁ††‰À!Èœ‚⁄‰††˙WCŸ‚Ã‰††ÈÕ!ŸÙœa††_WC††_W@††
∫ÔÀ‡«·Ÿa††ÌÈDJÃ‰††_WC

12.  So were also the doors of the chambers that were towards the south; there 
was a door in the head of the way, the way directly before the wall towards the 
east, as one enters into them.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÏ††Ô«ÙÀˆÃ‰††˙«ÎŸׁ˘⁄‡††Ì«¯@Ã‰††˙«ÎŸׁ˘œÏ††‰À!Õ‰††‰TŸÊœ‚Ã‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡††¯Œׁ††˙«ÎŸ
˘CSÃ‰ׁ˘⁄‡††ׁ˘≠eÏŸÎ‡›È††¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††ÌÀׁ˘EJ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœ·«¯O≠¯Œׁ˘@fl˜Ã‰††ÈÕׁ˘††ÌÈœׁ††eÁÈœ!ÃÈ††ÌÀ
˘EJׁ˘@fl˜Ã‰††ÈÕׁ˘À‡À‰ŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃ‰ŸÂ††‰ÀÁŸ!œÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœׁ˘IJ††Ì«˜ÀÓÃ‰††Èœk††ÌÀׁ∫

13.  And he said to me, The north chambers and the south chambers, which are 
before the main wing, they are holy chambers, where the priests who approach 
to the Lord shall eat the Most Holy things; there shall they lay the Most Holy 
things, and the meal offering, and the sin offering, and the guilt offering; for the 
place is holy.
________________________________________________________________________________
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˘CSÃ‰ÕÓ††e‡ŸˆÕÈ≠‡¿ŸÂ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††ÌÀ‡›·Ÿa††Æ„Èׁ˘ŸÂ††‰À!«ˆÈœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††ׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈBŸ‚œ·††eÁÈœ!ÃÈ††ÌÀׁ≠¯Œ
˘ŸÈׁ˘CS≠Èœk††ÔŒ‰À·††e˙YÀׁ˘Ÿ·ÀÏŸÈ©††‰À!Õ‰††ׁ˘Ÿ·ÀÏŸÂ¸††®eׁ˘⁄‡≠ÏŒ‡††e·YJŸÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈDÀ‚Ÿa††˛eׁ∫ÌÀÚÀÏ††¯Œ

14.  When the priests enter in it, then shall they not go from the holy place into 
the outer court, but there they shall lay their garments in which they minister; for
they are holy; and shall put on other garments, and shall approach to those 
things which belong to the people.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††_WC††Èœ!Ã‡Èœˆ«‰ŸÂ††ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††˙«„œÓ≠˙Œ‡††‰ÀÏœÎŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††¯ÃÚÃׁ††ÌÈDJÃ‰††_WC††ÂÈÀ!Àt††¯Œ
∫·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††«„@ŸÓe

15.  And when he finished measuring the inner house, he brought me out 
towards the gate which faced the east, and measured it around.
________________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††‰@œÓÃ‰††‰Õ!Oœa††ÌÈDJÃ‰††ÃÁe¯††„AÀÓ††ÆÊËׁ∫·Èœ·ÀÒ††‰@œÓÃ‰††‰Õ!Oœa††ÌÈœ!J††˛˙«‡ÕÓ¸††®˙«ÓÕ‡©≠

16.  He measured the east side with the measuring reed, five hundred reeds, 
with the measuring reed around.

˘ÕÓ⁄Á††Ô«ÙÀˆÃ‰††ÃÁe¯††„AÀÓ††ÆÊÈׁ∫·Èœ·ÀÒ††‰@œÓÃ‰††‰Õ!Oœa††ÌÈœ!J††˙«‡ÕÓ≠

17.  He measured the north side, five hundred reeds, with the measuring reed 
around.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††„@ÀÓ††Ì«¯@Ã‰††ÃÁe¯††˙Õ‡††ÆÁÈׁ∫‰@œÓÃ‰††‰Õ!Oœa††ÌÈœ!J††˙«‡ÕÓ≠

18.  He measured the south side, five hundred reeds, with the measuring reed.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††„AÀÓ††ÌÀÈÃ‰††ÃÁe¯≠ÏŒ‡††·Ã·ÀÒ††ÆËÈׁ∫‰@œÓÃ‰††‰Õ!Oœa††ÌÈœ!J††˙«‡ÕÓ≠

19.  He turned to the west side, and measured five hundred reeds with the 
measuring reed.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††_W›‡††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††«Ï††‰ÀÓ«Á††«„@ŸÓ††˙«Áe¯††ÚÃaYÃ‡ŸÏ††ÆÎׁ˘ÕÓ⁄Á††·ÃÁ]ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ††˙«‡ÕÓ††
˘CSÃ‰††ÔÈÕa††ÏÈDŸ·Ã‰ŸÏׁ∫Ï›ÁŸÏ††

20.  He measured it by the four sides; it had a wall around, five hundred reeds 
long, and five hundred wide, to make a separation between the holy and the 
common.
__________________________________________________________________________
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מג פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 43

˘Ã‰≠ÏŒ‡††Èœ!ÕÎœÏ«ÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††¯ÃÚÀׁ˘⁄‡††¯ÃÚÃׁ∫ÌÈDJÃ‰††_WC††‰Œ!›t††¯Œ

1.  And he brought me to the gate that looks towards the east;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††„«·Ÿk††‰Õ!œ‰ŸÂ††Æ·ׂ††ıWÀ‡À‰ŸÂ††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ††Ï«˜Ÿk††«Ï«˜ŸÂ††ÌÈDJÃ‰††_WCœÓ††‡Àa††ÏÕ‡TŸ
∫«„›·ŸkœÓ††‰TÈœ‡Õ‰

2.  And, behold, the glory of the God of Israel came from the way of the east; 
and his voice was like the sound of many waters; and the earth shone with his 
glory.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰Œ‡YÃÓÃ‰††‰Õ‡YÃÓŸÎe††Æ‚ׁ˘⁄‡††‰Œ‡YÃÓÃk††Èœ˙Èœ‡T††¯Œׁ˘ŸÏ††Èœ‡›·Ÿa††Èœ˙Èœ‡T≠¯Œׁ˙«‡YÃÓe††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††˙ÕÁÃ
˘⁄‡††‰Œ‡YÃÓÃkׁ∫ÈÀ!Àt≠ÏŒ‡††Ï›tŒ‡ÀÂ††¯À·Ÿk††¯Ã‰Ÿ!≠ÏŒ‡††Èœ˙Èœ‡T††¯Œ

3.  And the appearance of the vision which I saw was like the vision that I saw 
when I came to destroy the city; and the visions were like the vision that I saw 
by the Chebar river; and I fell upon my face.
__________________________________________________________________________

˘††_WC††˙œÈÀaÃ‰≠ÏŒ‡††‡Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·ŸÎe††Æ„ׁ˘⁄‡††¯ÃÚÃׁ∫ÌÈDJÃ‰††_WC††ÂÈÀ!Àt††¯Œ

4.  And the glory of the Lord came into the house by the way of the gate which 
faced towards the east.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††Æ‰ׂ∫˙œÈÀaÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„«·ŸÎ††‡ÕÏÀÓ††‰Õ!œ‰ŸÂ††ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††Èœ!Õ‡œ·Ÿ˙ÃÂ††ÃÁe¯††Èœ!Õ‡À

5.  And a spirit took me up, and brought me into the inner court; and, behold, 
the glory of the Lord filled the house.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÆÂׁ˘Èœ‡ŸÂ††˙œÈÀaÃ‰ÕÓ††ÈÃÏÕ‡††¯ÕaAœÓ††ÚÃÓŸׁ∫ÈœÏŸˆŒ‡††„ÕÓ›Ú††‰ÀÈÀ‰††

6.  And I heard him speaking to me from the house; and a man stood by me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈÃÏŸ‚U††˙«tÃk††Ì«˜ŸÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ‡ŸÒœk††Ì«˜ŸÓ≠˙Œ‡††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘Œ‡††¯Œׁ˘≠ÔÀkŸׁ††ÌÀ
˘œÈ≠ÈÕ!Ÿa††_«˙Ÿaׂ˘œÈ≠˙ÈÕa††„«Ú††e‡ŸÓÃËŸÈ††‡¿ŸÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÏÕ‡TŸׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘EJ††ÌÕׁ††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓe††‰ÀÓÕ‰††Èœ

∫ÌÀ˙«ÓÀa††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈVŸ‚œÙŸ·e††ÌÀ˙e!ŸÊœa

7.  And he said to me, Son of man, behold the place of my throne, and the place of
the soles of my feet, where I will dwell in the midst of the people of Israel for ever; 
and the house of Israel shall not profane my holy name any more, not they, nor 
their kings, by their harlotry, nor by the carcasses of their kings in their high places.
________________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††e‡ŸÓœËŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕ·e††Èœ!ÈÕa††¯ÈNÃ‰ŸÂ††Èœ˙ÀÊeÊŸÓ††ÏŒˆÕ‡††ÌÀ˙ÀÊeÊŸÓe††ÈœtœÒ≠˙Œ‡††ÌÀtœÒ††ÌÀ˙œ˙Ÿa††ÆÁׁ††ÌÕ
˘EJׁ˘⁄‡††ÌÀ˙«·⁄Ú«˙Ÿa††Èœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫ÈœtÃ‡Ÿa††ÌÀ˙«‡††ÏÃÎ⁄‡ÀÂ††e

8.  In their setting of their threshold by my thresholds, and their post by my posts,
and only the wall between me and them, they have profaned my holy name by 
their abominations that they have committed; therefore I have consumed them in
my anger.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Èœ!ŒÓœÓ††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈVŸ‚œÙe††ÌÀ˙e!ŸÊ≠˙Œ‡††e˜⁄ÁUŸÈ††‰À˙ÃÚ††ÆËׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÌÀÎ«˙Ÿ·††Èœ˙Ÿ!ÃÎÀ

9.  And let them put away their harlotry, and the carcasses of their kings, far from
me, and I will dwell in their midst for ever.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††„Õ‚Ã‰††Ì@À‡≠ÔŒ·††‰À˙Ã‡††ÆÈׂ≠˙Œ‡††e„EÀÓe††ÌŒ‰ÈÕ˙«!«⁄ÚÕÓ††eÓŸÏÀkœÈŸÂ††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸ
∫˙Èœ!ŸÎÀ˙

10.  You, son of man, describe the house to the house of Israel, that they may be 
ashamed of their iniquities; and let them measure the pattern.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›kœÓ††eÓŸÏŸÎœ!≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ†®ÂÀ˙]eˆ©≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈÀ‡À·«Óe††ÂÈÀ‡Àˆ«Óe††«˙À!eÎŸ˙e††˙œÈÃaÃ‰††˙Ueˆ††e
††ÌÀ˙«‡††ÚA«‰††˛ÂÈÀ˙]«˙¸††®ÂÀ˙]«˙©≠ÏÀÎŸÂ††˛ÂÈÀ˙]eˆ¸††®ÂÀ˙]eˆ©≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈÀ˙S‹Á≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††˛ÂÈÀ˙]eˆ¸

˘œÈŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ!ÈÕÚŸÏ††·›˙ŸÎeׁ˘ÀÚŸÂ††ÂÈÀ˙S‹Á≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††«˙Teˆ≠ÏÀk≠˙Œ‡††e¯ŸÓŸׂ∫ÌÀ˙«‡††e

11.  And if they are ashamed of all that they have done, describe to them the 
form of the house, and its fashion, and its exits, and its entrances, and all its 
forms, and all its ordinances, and all its shapes, and all its laws; and write it in 
their sight, that they may keep its whole form, and all its ordinances, and do 
them.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††˙œÈÀaÃ‰††˙U«˙††˙‡›Ê††Æ·Èׁ˘CS††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††«Ï‹·Ÿ‚≠ÏÀk††¯À‰À‰††ׁ˘@J††ׁ††˙‡›Ê≠‰Õ!œ‰††ÌÈœ
∫˙œÈÀaÃ‰††˙U«˙

12.  This is the Torah of the house; Upon the top of the mountain its whole limit 
around it shall be Most Holy. Behold, this is the Torah of the house.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÏe·Ÿ‚e††·ÃÁ]≠‰ÀÓÃ‡ŸÂ††‰ÀÓÃ‡À‰††˜ÈÕÁŸÂ††ÁÃÙ›ËÀÂ††‰ÀÓÃ‡††‰ÀÓÃ‡††˙«ÓÃ‡Àa††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙«„œÓ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‚È
˘≠ÏŒ‡ׂ∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††·Ã‚††‰ŒÊŸÂ††„ÀÁŒ‡À‰††˙WŒÊ††·Èœ·ÀÒ††‰À˙ÀÙŸ

13.  And these are the measures of the altar by cubits; The cubit is a cubit and a 
hand wide; the bottom shall be a cubit, and the width a cubit, and its border by 
its surrounding edge shall be a span; and this shall be the higher place of the 
altar.
__________________________________________________________________________
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˘††‰À!«˙ŸÁÃ˙Ã‰††‰TÀÊ⁄ÚÀ‰≠„ÃÚ††ıWÀ‡À‰††˜ÈÕÁÕÓe††Æ„Èׁ††‰TÀÊ⁄ÚÀ‰ÕÓe††˙ÀÁŒ‡††‰ÀÓÃ‡††·ÃÁ]ŸÂ††˙«ÓÃ‡††ÌœÈÃ˙Ÿ
∫‰ÀÓÃ‡À‰††·ÃÁ]ŸÂ††˙«ÓÃ‡††ÚÃaYÃ‡††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††‰TÀÊ⁄ÚÀ‰≠„ÃÚ††‰À!ÃËOÃ‰

14.  And from the bottom upon the ground to the lower ledge shall be two 
cubits, and the width one cubit; and from the lesser ledge to the greater ledge 
shall be four cubits, and the width one cubit.
__________________________________________________________________________

∫ÚÃaYÃ‡††˙«!TOÃ‰††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏe††˛ÏÕ‡ÈX⁄‡À‰ÕÓe¸††®ÏÈÕ‡X⁄‡À‰ÕÓe©††˙«ÓÃ‡††ÚÃaYÃ‡††ÏÕ‡YÃ‰Ã‰ŸÂ††ÆÂË

15.  And the altar shall be four cubits high; and from the altar and upwards shall 
be four horns.
________________________________________________________________________________

˘††˛ÏÕ‡ÈX⁄‡À‰ŸÂ¸††®ÏÈÕ‡X⁄‡À‰ŸÂ©††ÆÊËׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘œa††_W›‡††‰VŸׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ†˙ÃÚÃaYÃ‡††ÏŒ‡††ÃÚe·T††·ÃÁ]††‰VŸ
∫ÂÈÀÚÀ·Y

16.  And the altar hearth shall be a square, twelve cubits long by twelve wide.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÚÃaYÃ‡††‰TÀÊ⁄ÚÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׂ˘ŒÚ††ÚÃaYÃ‡Ÿa††_W›‡††‰VŸׂ·Èœ·ÀÒ††Ïe·Ÿ‚Ã‰ŸÂ††À‰ÈŒÚÀ·Y††˙ÃÚÃaYÃ‡††ÏŒ‡††·ÃÁ]††‰VŸ
∫ÌÈDJ††˙«!Ÿt††e‰Õ˙¿⁄ÚÃÓe††·Èœ·ÀÒ††‰ÀÓÃ‡††‰ÀÏ≠˜ÈÕÁÃ‰ŸÂ††‰ÀÓÃ‡À‰††Èœˆ⁄Á††‰À˙«‡

17.  And the ledge shall be fourteen cubits long by fourteen wide in its four 
sides; and the border around it shall be half a cubit; and its bottom shall be a 
cubit around; and its stairs shall face the east.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚÕ‰††Ì«ÈŸa††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙«˜‹Á††‰ŒÏÕ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Ì@À‡≠ÔŒa††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׂ††«˙«
∫Ì@††ÂÈÀÏÀÚ††˜]ŸÊœÏŸÂ††‰ÀÏ«Ú††ÂÈÀÏÀÚ††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ

18.  And he said to me, son of man, thus says the Lord God: These are the 
ordinances of the altar on the day when they shall make it, to offer burnt 
offerings on it, and to sprinkle blood on it.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††‰À˙Ã˙À!ŸÂ††ÆËÈׁ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÈÃÏÕ‡††ÌÈœ·]OÃ‰††˜«„Àˆ††ÚUŒÊœÓ††ÌÕ‰††¯Œ
˘ŸÏׁ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††¯JÀa≠ÔŒa††¯Ãt††Èœ!Õ˙YÀ

19.  And you shall give to the priests, the Levites, who are of the seed of Zadok, who
come near me, to minister to me, says the Lord God, a young bull for a sin offering.
________________________________________________________________________________

††Ïe·Ÿ‚Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††‰TÀÊ⁄ÚÀ‰††˙«!œt††ÚÃaYÃ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙›!YK††ÚÃaYÃ‡≠ÏÃÚ††‰À˙Ã˙À!ŸÂ††«Ó@œÓ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††ÆÎ
∫e‰À˙YÃtœÎŸÂ††«˙«‡††À˙‡ÕËœÁŸÂ††·Èœ·ÀÒ

20.  And you shall take of its blood, and put it on its four horns, and on the four 
corners of the ledge, and upon the surrounding border; thus shall you cleanse 
and purge it.
________________________________________________________________________________
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˘e††˙‡ÀËÃÁÃ‰††¯ÀtÃ‰††˙Õ‡††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ‡Îׂ˘@OœÓÃÏ††ıeÁœÓ††˙œÈÃaÃ‰††„KŸÙœÓŸa††«ÙTŸׁ∫
21.  You shall take the bull also of the sin offering, and he shall burn it in the 
appointed place of the house, outside the sanctuary.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††Æ·Îׁ˘††·ÈXOÃ˙††Èœ!Õׂ˘⁄‡Ãk††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††e‡ŸËœÁŸÂ††˙‡ÀËÃÁŸÏ††ÌÈœÓÀ˙††ÌÈœÊœÚ≠¯ÈœÚŸׁ††e‡ŸËœÁ††¯Œ
∫¯ÀtÃa

22.  And on the second day you shall offer a male goat without blemish for a sin 
offering; and they shall cleanse the altar, as they cleansed with the bull.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓÀ˙††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓ††ÏœÈÃ‡ŸÂ††ÌÈœÓÀ˙††¯JÀa≠ÔŒa††¯ÃÙ††·ÈXOÃ˙††‡ÕËÃÁÕÓ††^Ÿ˙«ÏÃÎŸa††Æ‚Î

23.  When you have finished cleansing it, you shall offer a young bull without 
blemish, and a ram from the flock without blemish.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ!ŸÙœÏ††ÌÀ˙Ÿ·UOœ‰ŸÂ††Æ„Îׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÏ›Ú††ÌÀ˙«‡††eÏ¤ÚŒ‰ŸÂ††ÁÃÏŒÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††eÎÈœÏŸ

24.  And you shall offer them before the Lord, and the priests shall cast salt upon
them, and they shall offer them up for a burnt offering to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰Îׁ˘⁄ÚÃ˙††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׂ˘††‰Œׂ††ÌÈœÓÈœÓŸ˙††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓ††ÏœÈÃ‡ŸÂ††¯JÀa≠ÔŒa††¯ÃÙe††Ì«ÈÃÏ††˙‡ÀËÃÁ≠¯ÈœÚŸ
˘⁄ÚÃÈׂ∫e

25.  Seven days shall you prepare every day a goat for a sin offering; they shall 
also prepare a young bull, and a ram from the flock, without blemish.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂÎׁ∫˛ÂÈ@ÀÈ¸††®Â@ÀÈ©††e‡ŸÏœÓe††«˙›‡††e¯⁄‰œËŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††e¯ŸtÃÎŸÈ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

26.  Seven days shall they make atonement for the altar and purify it; and they 
shall consecrate it.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠˙Œ‡††eÏÃÎÈœÂ††ÆÊÎׁ˘⁄ÚÃÈ††‰À‡ŸÏÀ‰ÀÂ††Èœ!ÈœÓŸׂ≠˙Œ‡††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††e
˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«Ï«Úׁ∫‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙‡œˆTŸÂ††ÌŒÎÈÕÓŸÏÃ

27.  And when these days are ended, it shall be, that from the eighth day 
onward, the priests shall make your burnt offerings upon the altar, and your 
peace offerings; and I will accept you, said the Lord God.
__________________________________________________________________________
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מד פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 44

˘ÀÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††_WC††Èœ˙›‡††·Œׁ˘@OœÓÃ‰††¯ÃÚÃׁ∫¯e‚ÀÒ††‡e‰ŸÂ††ÌÈDJ††‰Œ!›tÃ‰††Ô«ˆÈœÁÃ‰††

1.  Then he brought me back to the outer gate of the sanctuary, which faces the 
east; and it was closed.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘Èœ‡ŸÂ††ÃÁÕ˙ÀtœÈ††‡¿††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯e‚ÀÒ††‰ŒÊÃ‰††¯ÃÚÃׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††«·††‡›·ÀÈ≠‡¿††
˘œÈ≠ÈÕ‰¿¤‡ׂ∫¯e‚ÀÒ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«·††‡Àa††ÏÕ‡TŸ

2.  Then says the Lord to me; This gate shall be closed, it shall not be opened, 
and no man shall enter by it; because the Lord, the God of Israel, has entered by 
it, therefore it shall be closed.
__________________________________________________________________________

˘À!Ã‰≠˙Œ‡††Æ‚ׂ˘À!††‡Èœׂ˘ÕÈ††‡e‰≠‡Èœׁ††ÌÀÏe‡††_WCœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ!ŸÙœÏ††˛ÌŒÁŒÏ≠ÏÀÎ¤‡ŒÏ¸††®≠ÏÂÀÎ¤‡ŒÏ©††«a≠·Œ
˘Ã‰ׁ∫‡ÕˆÕÈ††«kYAœÓe††‡«·ÀÈ††¯ÃÚÃ

3.  As for the prince, he, being the prince, shall sit in it to eat bread before the 
Lord; he shall enter by the way of the vestibule of that gate, and shall go out the 
same way.
__________________________________________________________________________

˘≠_WC††Èœ!Õ‡Èœ·ŸÈÃÂ††Æ„ׁ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„«·ŸÎ††‡ÕÏÀÓ††‰Õ!œ‰ŸÂ††‡WÕ‡ÀÂ††˙œÈÃaÃ‰††ÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡††Ô«ÙÀˆÃ‰≠¯ÃÚÃ
∫ÈÀ!Àt≠ÏŒ‡††Ï›tŒ‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ

4.  Then he brought me by way of the north gate to the front of the house; and I 
looked, and, behold, the glory of the Lord filled the house of the Lord; and I fell 
upon my face.
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒa††‰À«‰ŸÈ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׂ˘††^ÈŒ!ŸÊÀ‡Ÿ·e††^ÈŒ!ÈÕÚŸ·††‰Õ‡Ye††^ŸaœÏ††ÌÈœׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÚÀÓŸׁ††¯Œ
˘ŸÂ††˛ÂÈÀ˙]«˙¸††®ÂÀ˙]«˙©≠ÏÀÎŸÏe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙«˜‹Á≠ÏÀÎŸÏ††_À˙›‡††¯ÕaAŸÓ††Èœ!⁄‡ׂ††‡«·ŸÓœÏ††^ŸaœÏ††À˙ŸÓÃ

˘@OœÓÃ‰††ÈÕ‡Àˆ«Ó††Ï›ÎŸa††˙œÈÃaÃ‰ׁ∫
5.  And the Lord said to me, son of man, mark well, and behold with your eyes, 
and hear with your ears all that I say to you concerning all the ordinances of the 
house of the Lord, and all its laws; and mark well the entrance of the house, with
all the exits of the sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÈXŒÓ≠ÏŒ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÂׂ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄Ú«˙≠ÏÀkœÓ††ÌŒÎÀÏ≠·U††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††˙ÈÕaׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And you shall say to the rebellious, to the house of Israel, Thus says the Lord 
God: O house of Israel, let it be and end to all your abominations,
__________________________________________________________________________
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˘À·††ÈÕÏYÃÚŸÂ††·ÕÏ≠ÈÕÏYÃÚ††¯ÀÎÕ!≠ÈÕ!Ÿa††ÌŒÎ⁄‡Èœ·⁄‰Ãa††ÆÊׂ˘@OœÓŸa††˙«ÈŸ‰œÏ††¯Àׁ††Èœ˙ÈÕa≠˙Œ‡††«ÏŸÏÃÁŸÏ††Èœ
∫ÌŒÎÈÕ˙«·⁄Ú«˙≠ÏÀk††ÏŒ‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††e¯ÕÙÀÈÃÂ††Ì@ÀÂ††·ŒÏÕÁ††ÈœÓŸÁÃÏ≠˙Œ‡††ÌŒÎŸ·ÈXOÃ‰Ÿa

7.  In that you have brought into my sanctuary foreigners, uncircumcised in 
heart, and uncircumcised in flesh, to be in my sanctuary, to defile it, my house, 
when you offer my bread, the fat and the blood, and they have broken my 
covenant because of all your abominations.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††ÆÁׁ˘œÓ††ÌŒ˙YÃÓŸׁ˘@J††˙WŒÓŸׁ˘Ÿ˙ÃÂ††ÈÀׂ˘ŸÏ††ÔeÓÈœׁ˘œÓ††ÈVŸÓ›ׁ˘@OœÓŸa††Èœ˙YÃÓŸׁ∫ÌŒÎÀÏ††Èœ

8.  And you have not kept the charge of my holy things; but you have set keepers
of my charge in my sanctuary to please yourselves.
__________________________________________________________________________

˘Àa††ÏWŒÚŸÂ††·ÕÏ††ÏWŒÚ††¯ÀÎÕ!≠ÔŒa≠ÏÀk††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆËׂ˘@OœÓ≠ÏŒ‡††‡«·ÀÈ††‡¿††¯Àׁ††Èœ
˘⁄‡††¯ÀÎÕ!≠ÔŒa≠ÏÀÎŸÏׁ˘œÈ††ÈÕ!Ÿa††_«˙Ÿa††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  Thus says the Lord God: No foreigner, uncircumcised in heart, nor 
uncircumcised in flesh, of all the foreigners who are among the people of Israel, 
shall enter into my sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠Ìœ‡††Èœk††ÆÈׁ˘œÈ††˙«ÚŸ˙œa††ÈÃÏÀÚÕÓ††e˜⁄ÁT††¯Œׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ†ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚††ÈV⁄ÁÃ‡††ÈÃÏÀÚÕÓ††eÚÀ˙††¯Œ
˘À!ŸÂׂ∫ÌÀ!«⁄Ú††e‡Ÿ

10.  And the Levites who went far from me, when Israel went astray, who went 
astray from me after their idols; they shall bear their iniquity.
__________________________________________________________________________

˘@OœÓŸ·††eÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÓ††Èœׁ˘≠ÏŒ‡††˙«„RŸt††ÌÈœ˙YÀׁ˘ŸÓe††˙œÈÃaÃ‰††ÈV⁄ÚÃׁ††‰ÀÓÕ‰††˙œÈÀaÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ˙YÀ
˘œÈׁ˘ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ!ŸÙœÏ††e„ŸÓÃÚÃÈ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÌÀÚÀÏ††ÁÃ·ŒÊÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††eË⁄ÁŸׁ∫ÌÀ˙YÀ

11.  And they shall be ministers in my sanctuary, having charge at the gates of 
the house, and ministering to the house; they shall slay the burnt offering and the
sacrifice for the people, and they shall stand before them to minister to them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††Æ·Èׁ˘ŸÈ††¯Œׁ˘œÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏeÏœ‚††ÈÕ!ŸÙœÏ††ÌÀ˙«‡††e˙YÀׂ˘ŸÎœÓŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ††ÔÕk≠ÏÃÚ††Ô«ÀÚ††Ï«
˘À!ׂ˘À!ŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÈDÀÈ††Èœ˙‡Àׂ∫ÌÀ!«⁄Ú††e‡Ÿ

12.  Because they ministered to them before their idols, and became a stumbling
block to the house of Israel; therefore I have raised my hand against them, says 
the Lord God, and they shall bear their iniquity.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ‚œÈ≠‡¿ŸÂ††Æ‚Èׁ˘Œ‚ÀÏŸÂ††ÈœÏ††ÔÕ‰ÃÎŸÏ††ÈÃÏÕ‡††eׁ˘@J≠ÏÀk≠ÏÃÚ††˙Œׁ˘EJ≠ÏŒ‡††ÈÃׁ˘@OÃ‰††ÈÕׁ˘À!ŸÂ††ÌÈœׂ††e‡Ÿ
˘⁄‡††ÌÀ˙«·⁄Ú«˙ŸÂ††ÌÀ˙ÀÓœÏŸkׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫e

13.  And they shall not come near to me, to do the office of a priest to me, nor to
come near to any of my holy things, in the Most Holy place; but they shall bear 
their shame, and their abominations which they have committed.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀ˙«‡††Èœ˙Ã˙À!ŸÂ††Æ„Èׁ˘œÓ††ÈVŸÓ›ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸÏe††«˙@›·⁄Ú††Ï›ÎŸÏ††˙œÈÀaÃ‰††˙WŒÓŸׁ˘ÀÚÕÈ††¯Œׂ∫«a††‰Œ

14.  And I will make them keepers of the charge of the house, for all its service, 
and for all that shall be done in it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˜«„Àˆ††ÈÕ!Ÿa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘††¯Œׁ˘œÓ≠˙Œ‡††e¯ŸÓÀׁ˘@OœÓ††˙WŒÓŸׁ˘œÈ≠ÈÕ!Ÿa††˙«ÚŸ˙œa††Èœׂ†ÏÕ‡TŸ
˘ŸÏ††ÈÃÏÕ‡††e·YOœÈ††‰ÀÓÕ‰††ÈÃÏÀÚÕÓׁ††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††Ì@ÀÂ††·ŒÏÕÁ††ÈœÏ††·ÈXOÃ‰ŸÏ††ÈÃ!ÀÙŸÏ††e„ŸÓÀÚŸÂ††Èœ!Õ˙YÀ

∫‰œÂ‰¤È

15.  But the priests the Levites, the sons of Zadok, who kept the charge of my 
sanctuary when the people of Israel went astray from me, they shall come near 
to me to minister to me, and they shall stand before me to offer to me the fat and
the blood, says the Lord God;
__________________________________________________________________________

˘@OœÓ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈ††‰ÀÓÕ‰††ÆÊËׁ˘≠ÏŒ‡††e·YOœÈ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††Èœׁ˘ŸÏ††Èœ!ÀÁŸÏ‹ׁ˘ŸÂ††Èœ!Õ˙YÀׁ˘œÓ≠˙Œ‡††e¯ŸÓÀׁ∫Èœ˙YÃÓŸ

16.  They shall enter into my sanctuary, and they shall come near to my table, to
minister to me, and they shall keep my charge.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††ÌÀ‡«·Ÿa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˘œÙ††ÈBŸ‚œa††˙ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈV⁄ÚÃׁ˘ÀaŸÏœÈ††ÌÈœ˙Ÿׁ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠‡¿ŸÂ††e
˘Ÿa††¯ŒÓŒˆׁ˘Ÿa††ÌÀ˙YÀׁ∫‰À˙ŸÈÀ·ÀÂ††˙ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈV⁄ÚÃ

17.  And it shall come to pass, that when they enter in at the gates of the inner 
court, they shall be clothed with linen garments; and no wool shall come upon 
them, while they minister in the gates of the inner court, and inside.
__________________________________________________________________________

˘œÙ††ÈV⁄‡Ãt††ÆÁÈׁ˘‡]≠ÏÃÚ††eÈŸ‰œÈ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘œÙ††ÈÕÒŸ!ŸÎœÓe††ÌÀׁ††e¯Ÿ‚ŸÁÃÈ††‡¿††ÌŒ‰ÈÕ!Ÿ˙ÀÓ≠ÏÃÚ††eÈŸ‰œÈ††ÌÈœ˙Ÿ
∫ÚÃÊÀÈÃa

18.  They shall have linen turbans upon their heads, and shall have linen 
breeches upon their loins; they shall not gird themselves with any thing that 
causes sweat.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÙœÈ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰À!«ˆÈœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††‰À!«ˆÈœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙‡ÕˆŸ·e††ÆËÈׁ††ÌŒ‰ÈBŸ‚œa≠˙Œ‡††eËŸ
˘⁄‡ׁ˘ŸÓ††‰ÀÓÕ‰≠¯Œׁ˘œÏŸa††ÌÀ˙«‡††eÁÈœ!œ‰ŸÂ††ÌÀa††Ìœ˙YÀׁ˘CSÃ‰††˙›ÎŸׁ˘Ÿ·ÀÏŸÂ††ׁ≠‡¿ŸÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈDÀ‚Ÿa††e
˘EKŸÈׁ∫ÌŒ‰ÈBŸ‚œ·Ÿa††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††e

19.  And when they go out into the outer court, into the outer court to the 
people, they shall take off their garments with which they ministered, and lay 
them in the holy chambers, and they shall put on other garments; and they shall 
not sanctify the people with their garments.
__________________________________________________________________________

˘‡]ŸÂ††ÆÎׁ˘ŸÈ††‡¿††ÚUŒÙe††eÁÕÏÃ‚ŸÈ††‡¿††ÌÀׁ˘‡T≠˙Œ‡††eÓŸÒŸÎœÈ††Ì«ÒÀk††eÁÕÏÃׁ∫ÌŒ‰ÈÕ

20.  And they shall not shave their heads, nor let their locks grow long; they shall
only trim their heads.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠‡¿††ÔœÈÃÈŸÂ††Æ‡Îׁ∫˙ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††ÌÀ‡«·Ÿa††ÔÕ‰›k≠ÏÀk††e˙Ÿ

21.  And no priest shall drink wine, when they enter into the inner court.
__________________________________________________________________________

˘e¯Ÿ‚e††‰À!ÀÓŸÏÃ‡ŸÂ††Æ·Îׁ˘À!ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††eÁOœÈ≠‡¿††‰Àׁ˘œÈ††˙ÈÕa††ÚUŒÊœÓ††˙¿e˙Ÿa≠Ìœ‡††Èœk††ÌÈœׂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††‰À!ÀÓŸÏÃ‡À‰ŸÂׁ∫eÁJœÈ††ÔÕ‰›kœÓ††‰À!ÀÓŸÏÃ‡††‰ŒÈŸ‰œ˙††¯Œ

22.  And they shall not take widows or divorced women for wives, but they shall
take virgins of the seed of the house of Israel, or a widow who is the widow of a 
priest.
__________________________________________________________________________

˘CS††ÔÈÕa††e¯«È††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Îׁ∫Ì‹ÚD«È††¯«‰ÀËŸÏ††‡ÕÓÀË≠ÔÈÕ·e††Ï›ÁŸÏ††

23.  And they shall teach my people the difference between the holy and the 
common, and cause them to discern between the unclean and the clean.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ©††e„ŸÓÃÚÃÈ††‰ÀÓÕ‰††·ÈX≠ÏÃÚŸÂ††Æ„Îׁ˘œÓŸÏ¸††®ËÀtŸׁ˘œÓŸa††˛ËÀtŸׁ˘œÂ©††ÈÃËÀtŸׁ˘œÈ¸††®e‰‹ËŸtŸׁ≠˙Œ‡ŸÂ††˛e‰‹ËŸtŸ
˘œÈ††ÈA⁄Ú«Ó≠ÏÀÎŸa††ÈÃ˙S‹Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃ˙]«˙ׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††e¯›ÓŸׁ˘BKŸÈ††ÈÃ˙«˙ŸaÃׁ∫e

24.  And in a controversy they act as judges; and they shall judge it according to 
my judgments; and they shall keep my laws and my statutes in all my appointed 
times; and they shall sanctify my sabbaths.
__________________________________________________________________________

††˙«ÁÀ‡ŸÏe††ÁÀ‡ŸÏ††˙Ã·ŸÏe††ÔÕ·ŸÏe††ÌÕ‡ŸÏe††·À‡ŸÏ≠Ìœ‡††Èœk††‰À‡ŸÓÀËŸÏ††‡«·ÀÈ††‡¿††Ì@À‡††˙ÕÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ‰Î
˘⁄‡ׁ˘Èœ‡ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰≠‡¿≠¯Œׁ∫e‡ÀÓÃËœÈ††

25.  And they shall not defile themselves by coming near to a dead person; 
however for father, or for mother, or for son, or for daughter, for brother or for a 
sister who had no husband, they may defile themselves.
__________________________________________________________________________
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˘††«˙Tfl‰ÀË††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÆÂÎׁ∫«Ï≠e¯ŸtŸÒœÈ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

26.  And after he is cleansed, they shall count to him seven days.
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰≠ÏŒ‡††«‡›a††Ì«ÈŸ·e††ÆÊÎׁ˘ŸÏ††˙ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††ׁ˘CSÃa††˙VÀׁ††Ì‹‡Ÿ!††«˙‡ÀËÃÁ††·ÈXOÃÈ††
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡

27.  And in the day that he goes into the sanctuary, to the inner court, to minister
in the sanctuary, he shall offer his sin offering, said the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††ÌŒ‰ÀÏ††e!Ÿ˙œ˙≠‡¿††‰ÀÊ‹Á⁄‡ÃÂ††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ!††Èœ!⁄‡††‰ÀÏ⁄ÁÃ!ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÎׂ∫ÌÀ˙ÀÊ‹Á⁄‡††Èœ!⁄‡††ÏÕ‡TŸ

28.  And it shall be to them for an inheritance; I am their inheritance; and you 
shall give them no possession in Israel; I am their possession.
__________________________________________________________________________

˘À‡À‰ŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃ‰ŸÂ††‰ÀÁŸ!œÓÃ‰††ÆËÎׁ˘œÈŸa††ÌWÕÁ≠ÏÀÎŸÂ††ÌeÏŸÎ‡›È††‰ÀÓÕ‰††ÌÀׂ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌŒ‰ÀÏ††ÏÕ‡TŸ

29.  They shall eat the meal offering, and the sin offering, and the guilt offering; 
and every devoted thing in Israel shall be theirs.
__________________________________________________________________________

˘‡VŸÂ††ÆÏׁ˘‡VŸÂ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÈœ!⁄‰›kÃÏ††ÌŒÎÈÕ˙«Óe¯Ÿ˙††Ï›kœÓ††Ï›k††˙ÃÓe¯Ÿ˙≠ÏÀÎŸÂ††Ï›Î††ÈVekœa≠ÏÀk††˙Èœׁ††˙Èœ
∫^Œ˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰ÀÎTŸa††ÃÁÈœ!À‰ŸÏ††ÔÕ‰›kÃÏ††e!Ÿ˙œ˙††ÌŒÎÈÕ˙«ÒÈX⁄Ú

30.  And the first of all the first fruits of all things, and every offering, of all your 
offerings, shall belong to the priests; you shall also give to the priest the first of 
your dough, that he may cause a blessing to rest in your house.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††eÏŸÎ‡›È††‡¿††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÔœÓe††Û«ÚÀ‰≠ÔœÓ††‰ÀÙVŸËe††‰ÀÏÕ·Ÿ!≠ÏÀk††Æ‡Ï

31.  The priests shall not eat of any thing that dies of itself, or is torn, whether it 
is bird or beast.
__________________________________________________________________________
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מה פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 45

˘CS††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÓe¯Ÿ˙††eÓÈXÀ˙††‰ÀÏ⁄ÁÃ!Ÿa††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒÎŸÏÈœtÃ‰Ÿ·e††Æ‡ׁ˘œÓ⁄Á††_W›‡††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††ׁ††‰À
˘ŒÚŸÂׂ˘⁄Ú††·ÃÁ]ŸÂ††_W›‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׂ˘CS††ÛŒÏÀ‡††‰TÀׁ∫·Èœ·ÀÒ††‰ÀÏe·Ÿ‚≠ÏÀÎŸ·††‡e‰≠

1.  And, when you shall divide by lot the land for inheritance, you shall offer a 
gift to the Lord, a holy portion of the land; the length shall be the length of 
twenty five thousand reeds, and the width shall be ten thousand. This shall be 
holy in all its surrounding borders.
________________________________________________________________________________

˘CSÃ‰≠ÏŒ‡††‰ŒÊœÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††Æ·ׁ˘ÕÓ⁄Á††ׁ˘ÕÓ⁄ÁÃa††˙«‡ÕÓ††ׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††·Èœ·ÀÒ††ÚÃa\ŸÓ††˙«‡ÕÓ††ׁ˘TŸ‚œÓ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœׁ
∫·Èœ·ÀÒ††«Ï

2.  Of this there shall be a square plot for the sanctuary, five hundred in length 
by five hundred in width, and fifty cubits around for its open spaces.
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á©††_W›‡††„«ÓÀ˙††˙‡›ÊÃ‰††‰@œÓÃ‰≠ÔœÓe††Æ‚ׁ˘œÓ⁄Á¸††®Àׁ˘ŒÚŸÂ††˛‰Àׂ˘⁄Ú††·ÃÁ]ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒ
˘@OœÓÃ‰††‰ŒÈŸ‰œÈ≠«·eׁ˘CS††ׁ˘@J††ׁ∫ÌÈœ

3.  And of this measure shall you measure a length of twenty five thousand, and a 
width of ten thousand; and in it shall be the sanctuary and the Most Holy place.
________________________________________________________________________________

˘CS††Æ„ׁ˘ŸÓ††ÌÈœ!⁄‰›kÃÏ††‡e‰††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††ׁ˘@OœÓÃ‰††ÈÕ˙YÀׁ˘ŸÏ††ÌÈœ·VOÃ‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††ׁ‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††˙VÀ
˘@OœÓe††ÌÈœ˙À·ŸÏ††Ì«˜ÀÓ††ÌŒ‰ÀÏׁ˘@OœÓÃÏ††ׁ∫

4.  The holy portion of the land shall be for the priests, the ministers of the 
sanctuary, who come near to minister to the Lord; and it shall be a place for their
houses, and a holy place for the sanctuary.
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃÂ††Æ‰ׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ˘⁄ÚÃÂ††_W›‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׂ˘ŸÓ††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††˛‰ÀÈÀ‰ŸÂ¸††®‰ÀÈÀ‰ŸÈ©††·ÃÁ]††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ††ÈÕ˙YÀ
˘ŒÚ††‰ÀÊ‹Á⁄‡ÃÏ††ÌŒ‰ÀÏ††˙œÈÃaÃ‰ׂ˘ŸÏ††ÌÈXŸׁ∫˙›ÎÀ

5.  And an area of twenty five thousand in length, and ten thousand in width, 
shall also the Levites, the ministers of the house, have for themselves for a 
possession, twenty districts.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††e!Ÿ˙œ˙††¯ÈœÚÀ‰††˙ÃÊ‹Á⁄‡ÃÂ††ÆÂׁ˘œÓ⁄Á††_W›‡ŸÂ††·ÃÁ]††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ˙ÃÓe¯Ÿ˙††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸ
˘CSÃ‰ׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÏ††ׂ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††ÏÕ‡TŸ

6.  And you shall appoint the possession of the city five thousand wide, and 
twenty five thousand long, adjoining the designated portion of holy area; it shall 
be for the whole house of Israel.
__________________________________________________________________________
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˘À!ÃÏŸÂ††ÆÊׂ˘CSÃ‰††˙ÃÓe¯Ÿ˙œÏ††‰ŒÊœÓe††‰ŒÊœÓ††‡Èœׁ˘CSÃ‰≠˙ÃÓe¯Ÿ˙††ÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡††¯ÈœÚÀ‰††˙ÃÊ‹Á⁄‡ÃÏŸÂ††ׁÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡ŸÂ††
Ïe·Ÿ‚œÓ††ÌÈNÀÏ⁄ÁÃ‰††„ÃÁÃ‡††˙«Ó‹ÚŸÏ††_W›‡ŸÂ††‰ÀÓÈDJ††‰ÀÓEL≠˙Ã‡ŸtœÓe††‰ÀÓÀÈ††ÌÀÈ≠˙Ã‡ŸtœÓ††¯ÈœÚÀ‰††˙ÃÊ‹Á⁄‡

∫‰ÀÓÈDJ††Ïe·Ÿ‚≠ÏŒ‡††ÌÀÈ

7.  And a portion shall be for the prince on either side of the designated holy 
area, and of the possession of the city, in front of the designated holy area, and 
in front of the possession of the city, from the west side westward, and from the 
east side eastward; and the length shall correspond to one of the portions, from 
the west border to the east border.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††‰ÀÊ‹Á⁄‡ÃÏ††«Ï≠‰ŒÈŸ‰œÈ††ıWÀ‡ÀÏ††ÆÁׂ˘Ÿ!††„«Ú††e!«È≠‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ††e!Ÿ˙œÈ††ıWÀ‡À‰ŸÂ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÈÃ‡Èœ
˘œÈ≠˙ÈÕ·ŸÏׂ˘ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕËŸ·œ

8.  It shall be his possession of the land in Israel; and my princes shall no more 
oppress my people; and the rest of the land shall they give to the house of Israel 
according to their tribes.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ!††ÌŒÎÀÏ≠·U††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆËׂ˘œÈ††ÈÕ‡Èœׂ˘ÀÂ††ÒÀÓÀÁ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÓe††e¯ÈœÒÀ‰††„›ׁ††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ
˘⁄Úׂ˘\Ÿ‚††eÓÈXÀ‰††eׁ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÈœÓÃÚ††ÏÃÚÕÓ††ÌŒÎÈÕ˙›

9.  Thus says the Lord God: Enough, O princes of Israel; put away violence and 
oppression, and execute judgment and justice, cease your exactions from my 
people, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÀÏ††Èœ‰ŸÈ††˜CŒˆ≠˙Ã·e††˜CŒˆ≠˙ÃÙÈÕ‡ŸÂ††˜CŒˆ≠ÈÕ!ŸÊ‡›Ó††ÆÈ

10.  You shall have just balances, and a just ephah, and a just bat.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††„ÀÁŒ‡††ÔŒÎ›˙††˙ÃaÃ‰ŸÂ††‰ÀÙÈÕ‡À‰††Æ‡Èׂ˘ŸÚÃÓ††˙‡Õׂ˘⁄ÚÃÂ††˙ÀaÃ‰††¯ŒÓ›ÁÃ‰††¯Ãׂ††‰ÀÙÈÕ‡À‰††¯ŒÓ›ÁÃ‰††˙XÈœ
∫«˙Ÿ!‹kŸ˙ÃÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯ŒÓ›ÁÃ‰≠ÏŒ‡

11.  The ephah and the bat shall be of one measure, that the bat may contain the
tenth part of a homer, and the ephah the tenth part of a homer; its measure shall 
be according to the homer.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘ŒÚ††ÏMŒׂ˘ŒÚ††‰TÕ‚††ÌÈXŸׂ˘††ÌÈXŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈœÏJŸׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ˘††ÌÈXŸׁ˘⁄Ú††ÌÈœÏJŸׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰TÀׁ˘††‰ÀׁÏMŒ
∫ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰Œ!ÀÓÃ‰

12.  And the shekel shall be twenty gerahs; twenty shekels, twenty five shekels, 
fifteen shekels, shall be your mina.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰††˙‡›Ê††Æ‚Èׁ˘††eÓÈXÀ˙††¯Œׁ˘œׁ˘ŸÂ††ÌÈœËœÁÃ‰††¯ŒÓ›ÁÕÓ††‰ÀÙÈÕ‡À‰††˙Èœׁ˘œׁ††¯ŒÓ›ÁÕÓ††‰ÀÙÈÕ‡À‰††ÌŒ˙Èœ
˘Ã‰ׂ∫ÌÈX›ÚŸ

13.  This is the offering that you shall offer; the sixth part of an ephah of a homer 
of wheat, and you shall give the sixth part of an ephah of a homer of barley;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˜›ÁŸÂ††Æ„Èׁ˘Ã‰††˙ÃaÃ‰††ÔŒÓŒׁ˘ŸÚÃÓ††ÔŒÓŒׂ˘⁄Ú††¯›kÃ‰≠ÔœÓ††˙ÃaÃ‰††¯Ãׂ˘⁄Ú≠Èœk††¯ŒÓ›Á††ÌÈœ˙ÃaÃ‰††˙WŒׂ††˙WŒ
∫¯ŒÓ›Á††ÌÈœ˙ÃaÃ‰

14.  Concerning the ordinance of oil, the bat of oil, you shall offer the tenth part 
of a bat from the kor, which is a homer of ten bats; for ten bats are a homer;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂËׂ˘ÃÓœÓ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††Ô‡›ˆÃ‰≠ÔœÓ††˙ÃÁÃ‡≠‰Œׁ˘œÈ††‰LŸׂ˘œÏŸÂ††‰ÀÏ«ÚŸÏe††‰ÀÁŸ!œÓŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈœÓÀÏŸ
∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯ÕtÃÎŸÏ

15.  And one lamb from the flock, out of two hundred, from the well watered 
pastures of Israel; for a meal offering, and for a burnt offering, and for peace 
offerings, to atone for them, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘À!ÃÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰≠ÏŒ‡††eÈŸ‰œÈ††ıWÀ‡À‰††ÌÀÚÀ‰††Ï›k††ÆÊËׂ˘œÈŸa††‡Èœׂ∫ÏÕ‡TŸ

16.  All the people of the land shall give this offering for the prince in Israel.
__________________________________________________________________________

˘À!Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÆÊÈׂ˘@flÁŒ·e††ÌÈœ‚ÃÁÃa††_ŒÒÕ!Ã‰ŸÂ††‰ÀÁŸ!œÓÃ‰ŸÂ††˙«Ï«ÚÀ‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡Èœׁ˘Ã·e††ÌÈœׁÈB⁄Ú«Ó≠ÏÀÎŸa††˙«˙ÀaÃ
˘œÈ††˙ÈÕaׂ˘⁄ÚÃÈ≠‡e‰††ÏÕ‡TŸׂ˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ«ÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÁŸ!œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃ‰≠˙Œ‡††‰Œׁ††¯ÕtÃÎŸÏ††ÌÈœÓÀÏŸ

˘œÈ≠˙ÈÕa††„ÃÚŸaׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  And it shall be the prince's part to give burnt offerings, and meal offerings, 
and drink offerings, at the feasts, the new moons, and the sabbaths, in all the 
appointed feasts of the house of Israel; he shall prepare the sin offering, and the 
meal offering, and the burnt offering, and the peace offerings, to atone for the 
house of Israel.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀa††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÁÈׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††Ô«ׁ≠˙Œ‡††À˙‡ÕËœÁŸÂ††ÌÈœÓÀ˙††¯JÀa≠ÔŒa≠¯Ãt††ÁKœ˙††
˘@OœÓÃ‰ׁ∫

18.  Thus says the Lord God: In the first month, on the first day of the month, you
shall take a young bull without blemish, and cleanse the sanctuary;
__________________________________________________________________________

ÃÁÕaŸÊœÓÃÏ††‰TÀÊ⁄ÚÀ‰††˙«!œt††ÚÃaYÃ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰††˙ÃÊeÊŸÓ≠ÏŒ‡††ÔÃ˙À!ŸÂ††˙‡ÀËÃÁÃ‰††ÌAœÓ††ÔÕ‰›kÃ‰††ÁKÀÏŸÂ††ÆËÈ
˘††˙ÃÊeÊŸÓ≠ÏÃÚŸÂׁ∫˙ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰††¯ÃÚÃ

19.  And the priest shall take of the blood of the sin offering, and put it upon the 
door posts of the house, and upon the four corners of the ledge of the altar, and 
upon the door posts of the gate of the inner court.
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˘⁄ÚÃ˙††ÔÕÎŸÂ††ÆÎׂ˘Ÿa††‰Œׁ˘C›ÁÃ·††‰ÀÚŸ·œׁ˘Èœ‡ÕÓ††ׁ˘††ׁ∫˙œÈÀaÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙YÃtœÎŸÂ††Èœ˙ŒtœÓe††‰Œ‚›

20.  And so you shall do on the seventh day of the month for everyone who sins 
in error or ignorance; so shall you make atonement for the house.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀa††Æ‡Îׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿa††Ô«ׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ˘††‚ÀÁ††ÁÃÒÀtÃ‰††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ׁ††˙«ˆÃÓ††ÌÈœÓÀÈ††˙«Ú‹·Ÿ
∫ÏÕÎÀ‡ÕÈ

21.  In the first month, on the fourteenth day of the month, you shall have the 
Passover, a feast of seven days; unleavened bread shall be eaten.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ·Îׂ˘À!Ã‰††‰Àׂ∫˙‡ÀËÃÁ††¯Ãt††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠ÏÀk††„ÃÚŸ·e††«„⁄ÚÃa††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‡Èœ

22.  And upon that day shall the prince prepare for himself and for all the people
of the land a bull for a sin offering.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Îׁ˘⁄ÚÃÈ††‚ÀÁŒ‰≠ÈÕÓŸÈ††˙ÃÚŸ·œׂ˘††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÏ«Ú††‰Œׁ˘ŸÂ††ÌÈXÀt††˙ÃÚŸ·œׁ††Ì«ÈÃÏ††ÌœÓÈœÓŸ˙††ÌÈœÏÈÕ‡††˙ÃÚŸ·œ
˘ׁ˘††˙‡ÀËÃÁŸÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÃÚŸ·œׂ∫Ì«ÈÃÏ††ÌÈœÊœÚ††¯ÈœÚŸ

23.  And seven days of the feast he shall prepare a burnt offering to the Lord, 
seven bulls and seven rams without blemish daily the seven days; and a kid of 
the goats daily for a sin offering.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††ÏœÈÃ‡ÀÏ††‰ÀÙÈÕ‡ŸÂ††¯ÀtÃÏ††‰ÀÙÈÕ‡††‰ÀÁŸ!œÓe††Æ„Îׂ˘ŸÂ††‰Œׁ∫‰ÀÙÈÕ‡ÀÏ††ÔÈœ‰††ÔŒÓŒ

24.  And he shall prepare a meal offering of an ephah for a bull, and an ephah 
for a ram, and a hin of oil for an ephah.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††Æ‰Îׁ˘œÓ⁄ÁÃa††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁÃÏ††Ì«È††¯Àׁ˘⁄ÚÃÈ††‚ÀÁŒa††ׂ˘††‰ŒÏÕ‡ÀÎ††‰Œׁ††˙‡ÀËÃÁÃk††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÃÚŸ·œ
˘ÃÎŸÂ††‰ÀÁŸ!œÓÃÎŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀkׁ∫ÔŒÓÀ

25.  In the seventh month, on the fifteenth day of the month, he shall do the 
same in the feast of the seven days, according to the sin offering, according to 
the burnt offering, according to the meal offering, and according to the oil.
__________________________________________________________________________
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מו פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 46

˘††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‡ׁ˘††¯e‚ÀÒ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÈDJ††‰Œ!›tÃ‰††˙ÈœÓÈœ!ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰††¯ÃÚÃׁ˘Õׁ††ÈÕÓŸÈ††˙Œ
˘⁄ÚÃÓÃ‰ׂ˘Ã‰††Ì«ÈŸ·e††‰Œׁ˘C›ÁÃ‰††Ì«ÈŸ·e††ÃÁÕ˙ÀtœÈ††˙ÀaÃׁ∫ÃÁÕ˙ÀtœÈ††

1.  Thus says the Lord God: The gate of the inner court that faces the east shall 
be closed the six working days; but on the sabbath it shall be opened, and on the
day of the new moon it shall be opened.
__________________________________________________________________________

˘À!Ã‰††‡À·e††Æ·ׂ˘Ã‰††ÌÀÏe‡††_WC††‡Èœׁ˘Ã‰††˙ÃÊeÊŸÓ≠ÏÃÚ††„ÃÓÀÚŸÂ††ıeÁœÓ††¯ÃÚÃׁ˘ÀÚŸÂ††¯ÃÚÃׂ≠˙Œ‡††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††e
˘≠˙Œ‡ŸÂ††«˙ÀÏ«Úׁ˘œ‰ŸÂ††ÂÈÀÓÀÏŸׁ˘Ã‰††ÔÃ˙ŸÙœÓ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘Ã‰ŸÂ††‡ÀˆÀÈŸÂ††¯ÃÚÃׁ∫·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††¯Õ‚ÀÒœÈ≠‡¿††¯ÃÚÃ

2.  And the prince shall enter by the way of the vestibule of that gate from 
outside, and shall stand by the post of the gate, and the priests shall prepare his 
burnt offering and his peace offerings, and he shall bow down at the threshold of
the gate; then he shall go out; but the gate shall not be closed until the evening.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘Ã‰††ÁÃ˙Œt††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘Ãa††‡e‰Ã‰††¯ÃÚÃׁ˘@flÁŒ·e††˙«˙ÀaÃׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ!ŸÙœÏ††ÌÈœ

3.  Likewise the people of the land shall bow down at the door of this gate 
before the Lord on the sabbaths and the new moons.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÏ›ÚÀ‰ŸÂ††Æ„ׁ˘À!Ã‰††·XOÃÈ≠¯Œׂ˘Ã‰††Ì«ÈŸa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡Èœׁ˘††˙ÀaÃׁ˘œׁ˘À·ŸÎ††‰Àׂ∫ÌÈœÓÀ˙††ÏœÈÃ‡ŸÂ††ÌœÓÈœÓŸ˙††ÌÈœ

4.  And the burnt offering that the prince shall offer to the Lord on the sabbath 
day shall be six lambs without blemish, and a ram without blemish.
__________________________________________________________________________

˘À·ŸkÃÏŸÂ††ÏœÈÃ‡ÀÏ††‰ÀÙÈÕ‡††‰ÀÁŸ!œÓe††Æ‰ׂ˘ŸÂ††«„ÀÈ††˙Ã˙ÃÓ††‰ÀÁŸ!œÓ††ÌÈœׁ∫‰ÀÙÈÕ‡ÀÏ††ÔÈœ‰††ÔŒÓŒ

5.  And the meal offering shall be an ephah for a ram, and the meal offering for 
the lambs as he shall be able to give, and a hin of oil to an ephah.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃ‰††Ì«ÈŸ·e††ÆÂׁ˘ŸÂ††ÌœÓÈœÓŸ˙††¯JÀa≠ÔŒa††¯Ãt††ׁ˘Õׁ˘À·Ÿk††˙Œׂ∫eÈŸ‰œÈ††ÌœÓÈœÓŸ˙††ÏœÈÃ‡ÀÂ††ÌÈœ

6.  And on the day of the new moon it shall be a young bull without blemish, 
and six lambs, and a ram; they shall be without blemish.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††ÏœÈÃ‡ÀÏ††‰ÀÙÈÕ‡ŸÂ††¯ÀtÃÏ††‰ÀÙÈÕ‡ŸÂ††ÆÊׂ˘À·ŸkÃÏŸÂ††‰ÀÁŸ!œÓ††‰Œׂ˘⁄‡Ãk††ÌÈœׁ˘Ã˙††¯Œׂ˘ŸÂ††«„ÀÈ††‚Èœׁ††ÔÈœ‰††ÔŒÓŒ
∫‰ÀÙÈÕ‡ÀÏ

7.  And he shall prepare a meal offering, an ephah for a bull, and an ephah for a 
ram, and for the lambs according to his means, and a hin of oil to an ephah.
__________________________________________________________________________

Ezekiel

Ezekiel Page 2124 יחזקאל



˘À!Ã‰††‡«·Ÿ·e††ÆÁׂ˘Ã‰††ÌÀÏe‡††_WC††‡Èœׁ∫‡ÕˆÕÈ††«kYAŸ·e††‡«·ÀÈ††¯ÃÚÃ

8.  And when the prince shall enter, he shall go in by the way of the vestibule of 
that gate, and he shall go out by the same way.
__________________________________________________________________________

˘≠_WC††‡ÀaÃ‰††ÌÈD⁄Ú«ÓÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ!ŸÙœÏ††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††‡«·Ÿ·e††ÆËׁ˘œ‰ŸÏ††Ô«ÙÀˆ††¯ÃÚÃׁ††‡ÕˆÕÈ††˙«⁄ÁÃ˙Ÿ
˘≠_WCׁ˘≠_WC††‡ÀaÃ‰ŸÂ††·Œ‚Œ!††¯ÃÚÃׁ˘≠_WC††‡ÕˆÕÈ††·Œ‚Œ!††¯ÃÚÃׁ˘ÀÈ††‡¿††‰À!«ÙÀˆ††¯ÃÚÃׁ˘Ã‰††_WC††·eׁ††¯ÃÚÃ
˘⁄‡ׁ∫˛‡ÕˆÕÈ¸††®Â‡ÕˆÕÈ©††«ÁŸÎœ!††Èœk††«·††‡Àa≠¯Œ

9.  But when the people of the land shall come before the Lord in the solemn 
feasts, he who enters in by the way of the north gate to bow down shall go out 
by the way of the south gate; and he who enters by the way of the south gate 
shall go out by the way of the north gate; he shall not return by the way of the 
gate by which he came in, but shall go out straight ahead.
__________________________________________________________________________

˘À!Ã‰ŸÂ††ÆÈׂ∫e‡ÕˆÕÈ††ÌÀ˙‡ÕˆŸ·e††‡«·ÀÈ††ÌÀ‡«·Ÿa††ÌÀÎ«˙Ÿa††‡Èœ

10.  And the prince in their midst, when they go in, he shall go in; and when 
they go out, he shall go out.
__________________________________________________________________________

˘À·ŸkÃÏŸÂ††ÏœÈÃ‡ÀÏ††‰ÀÙÈÕ‡ŸÂ††¯ÀtÃÏ††‰ÀÙÈÕ‡††‰ÀÁŸ!œÓÃ‰††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÈD⁄Ú«ÓÃ·e††ÌÈœ‚ÃÁÃ·e††Æ‡Èׂ††«„ÀÈ††˙Ã˙ÃÓ††ÌÈœ
˘ŸÂׁ∫‰ÀÙÈÕ‡ÀÏ††ÔÈœ‰††ÔŒÓŒ

11.  And in the feasts and in the appointed seasons the meal offering shall be an 
ephah for a bull, and an ephah for a ram, and for the lambs according to his 
means, and a hin of oil to an ephah.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ≠ÈœÎŸÂ††Æ·Èׂ˘À!Ã‰††‰Œׂ˘≠«‡††‰ÀÏ«Ú††‰À·@Ÿ!††‡Èœׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††«Ï††ÁÃ˙ÀÙe††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰À·@Ÿ!††ÌÈœÓÀÏŸׁ††¯ÃÚÃ
˘ÀÚŸÂ††ÌÈDJ††‰Œ!›tÃ‰ׂ˘≠˙Œ‡ŸÂ††«˙ÀÏ›Ú≠˙Œ‡††‰Àׁ˘⁄‡Ãk††ÂÈÀÓÀÏŸׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ˘Ã‰††Ì«ÈŸa††‰Œׁ≠˙Œ‡††¯Ã‚ÀÒŸÂ††‡ÀˆÀÈŸÂ††˙ÀaÃ

˘Ã‰ׁ∫«˙‡Õˆ††ÈV⁄ÁÃ‡††¯ÃÚÃ

12.  And when the prince shall prepare a voluntary burnt offering or peace 
offering to the Lord, the gate facing east shall be opened for him, and he shall 
prepare his burnt offering and his peace offerings, as he did on the sabbath day; 
then he shall go out; and after he goes out, the gate shall be closed.
__________________________________________________________________________

˘Œ·ŒÎŸÂ††Æ‚Èׂ˘≠ÔŒa††ׁ˘⁄ÚÃ˙††ÌÈœÓÀ˙††«˙À!Ÿׂ˘⁄ÚÃ˙††¯M›aÃa††¯M›aÃa††‰À«‰ÈÃÏ††Ì«ÈÃÏ††‰ÀÏ«Ú††‰Œׂ∫«˙›‡††‰Œ

13.  And you shall daily prepare a burnt offering to the Lord of a year old lamb 
without blemish; you shall prepare it every morning.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃ˙††‰ÀÁŸ!œÓe††Æ„Èׂ˘††¯M›aÃa††¯M›aÃa††ÂÈÀÏÀÚ††‰Œׁ˘œׁ˘ŸÂ††‰ÀÙÈÕ‡À‰††˙Èœׁ˘††ÔŒÓŒׁ˘ÈœÏŸׁ≠˙Œ‡††Ò]ÀÏ††ÔÈœ‰Ã‰††˙Èœ
∫„ÈœÓÀ˙††ÌÀÏ«Ú††˙«˜‹Á††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÁŸ!œÓ††˙ŒÏ›ÒÃ‰

14.  And you shall prepare a meal offering for it every morning, the sixth part of 
an ephah, and the third part of a hin of oil, to moisten the fine flour; a meal 
offering continually by an everlasting ordinance to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ©††ÆÂËׂ˘⁄ÚÃÈ¸††®eׂ˘Œ·ŒkÃ‰≠˙Œ‡††˛eׂ˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÁŸ!œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ∫„ÈœÓÀ˙††˙ÃÏ«Ú††¯M›aÃa††¯M›aÃa††ÔŒÓŒ

15.  Thus shall they prepare the lamb, and the meal offering, and the oil, every 
morning for a continual burnt offering.
__________________________________________________________________________

˘À!Ã‰††ÔÕ˙œÈ≠Èœk††‰œ«‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÊËׂ˘Èœ‡ŸÏ††‰À!À˙ÃÓ††‡Èœׁ‰ŒÈŸ‰œ˙††ÂÈÀ!À·ŸÏ††‡Èœ‰††«˙ÀÏ⁄ÁÃ!††ÂÈÀ!ÀaœÓ††
∫‰ÀÏ⁄ÁÃ!Ÿa††‡Èœ‰††ÌÀ˙ÀÊ‹Á⁄‡

16.  Thus says the Lord God: If the prince gives a gift to any of his sons, it shall 
be its inheritance, it shall be its sons'; it shall be their possession by inheritance.
__________________________________________________________________________

˘≠„ÃÚ††«Ï††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÂÈ@À·⁄ÚÕÓ††„ÃÁÃ‡ŸÏ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ!œÓ††‰À!À˙ÃÓ††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÎŸÂ††ÆÊÈׁ˘ŸÂ††¯«¯EÃ‰††˙Ã!Ÿׁ˘À!ÃÏ††˙Ã·Àׂ†‡Èœ
∫‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌŒ‰ÀÏ††ÂÈÀ!Àa††«˙ÀÏ⁄ÁÃ!††_Ã‡

17.  But if he gives a gift of his inheritance to one of his servants, then it shall be 
his to the year of liberty; then it shall return to the prince; but his inheritance 
shall be his sons' for them.
________________________________________________________________________________

˘À!Ã‰††ÁKœÈ≠‡¿ŸÂ††ÆÁÈׂ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÂÈÀ!Àa≠˙Œ‡††ÏœÁŸ!ÃÈ††«˙ÀÊ‹Á⁄‡ÕÓ††ÌÀ˙ÀÊ‹Á⁄‡ÕÓ††ÌÀ˙›!«‰ŸÏ††ÌÀÚÀ‰††˙ÃÏ⁄ÁÃ!œÓ††‡Èœ
˘⁄‡ׁ˘Èœ‡††ÈœÓÃÚ††eˆ‹ÙÀÈ≠‡¿††¯Œׁ∫«˙ÀÊ‹Á⁄‡ÕÓ††

18.  And the prince shall not take any of the inheritance of the people to thrust 
them wrongfully out of their possession; but he shall give inheritance to his sons 
from his own possession; that my people should not be scattered every man from
his possession.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡«·ÀÓÃ·††Èœ!Õ‡Èœ·ŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘Ã‰††ÛŒ˙Œk≠ÏÃÚ††¯Œׁ˘œÏÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÃÚÃׁ˘CSÃ‰††˙«ÎŸׁ††˙«!›tÃ‰††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††
˘≠‰Õ!œ‰ŸÂ††‰À!«ÙÀˆׁ∫‰ÀÓÀÈ††˛ÌœÈÃ˙ÀÎYÃÈÃa¸††®Ì›Ã˙ÀÎYÃÈÃa©††Ì«˜ÀÓ††ÌÀ

19.  Then he brought me through the entrance, which was at the side of the gate,
into the holy chambers of the priests, which faced the north; and, behold, there 
was a place on the far side westward.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰††‰ŒÊ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘Ã·ŸÈ††¯Œׁ˘≠eÏŸׁ˘À‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††ÌÀׁ˘⁄‡††˙‡ÀËÃÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀׁ††¯Œ
˘BKŸÏ††‰À!«ˆÈœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††‡Èœˆ«‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰ÀÁŸ!œÓÃ‰≠˙Œ‡††eÙ‡›Èׁ∫ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††

20.  And he said to me, This is the place where the priests shall cook the guilt 
offering and the sin offering, where they shall bake the meal offering; so that they
should not carry them to the outer court, to sanctify the people.
________________________________________________________________________________

††¯ÕˆÀÁ††‰Õ!œ‰ŸÂ††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈÕÚ«ˆOœÓ††˙ÃÚÃaYÃ‡≠ÏŒ‡††Èœ!Vœ·⁄ÚÃÈÃÂ††‰À!›ˆÈœÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††Èœ!Õ‡Èœˆ«ÈÃÂ††Æ‡Î
∫¯ÕˆÀÁŒ‰††ÃÚ›ˆOœÓŸa††¯ÕˆÀÁ††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÃÚ›ˆOœÓŸa

21.  Then he brought me out to the outer court, and caused me to pass by the 
four corners of the court; and, behold, in every corner of the court there was a 
court.
__________________________________________________________________________

˘e††_W›‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡††˙«¯‹ËO††˙«¯Õˆ⁄Á††¯ÕˆÀÁŒ‰††˙›Ú›ˆOœÓ††˙ÃÚÃaYÃ‡Ÿa††Æ·Îׁ˘¿Ÿׁ†˙ÃÁÃ‡††‰@œÓ††·ÃÁ]††ÌÈœ
∫˙«ÚÀˆO‹‰ŸÓ††ÌÀ˙ŸÚÃaYÃ‡ŸÏ

22.  In the four corners of the court there were small courts, forty cubits long and
thirty wide; these four corners were of one measure.
__________________________________________________________________________

˘Ã·ŸÓe††ÌÀ˙ŸÚÃaYÃ‡ŸÏ††·Èœ·ÀÒ††ÌŒ‰Àa††·Èœ·ÀÒ††¯eËŸÂ††Æ‚Îׁ˘ÀÚ††˙«ÏŸׂ∫·Èœ·ÀÒ††˙«¯ÈœËÃ‰††˙ÃÁÃ˙œÓ††Èe

23.  And there was a row of masonry around them, around the four, and it was 
made with cooking hearths under the surrounding rows.
__________________________________________________________________________

˘Ã·ŸÓÃ‰††˙ÈÕa††‰ŒÏÕ‡††ÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ˘⁄‡††ÌÈœÏŸׁ˘Ã·ŸÈ††¯Œׁ˘≠eÏŸׁ˘ŸÓ††ÌÀׁ∫ÌÀÚÀ‰††ÁÃ·ŒÊ≠˙Œ‡††˙œÈÃaÃ‰††ÈÕ˙YÀ

24.  And he said to me, These are the places of those who cook, where the 
ministers of the house shall cook the sacrifice of the people.
__________________________________________________________________________
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מז פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 47

˘ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ††ÈÕ!ŸÙ≠Èœk††‰ÀÓÈDJ††˙œÈÃaÃ‰††ÔÃ˙ŸÙœÓ††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌÈœ‡Ÿˆ›È††ÌœÈÃÓ≠‰Õ!œ‰ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††Èœ!Õ·œ
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃÏ††·Œ‚Œ!œÓ††˙Èœ!ÀÓŸÈÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††ÛŒ˙ŒkœÓ††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌÈDY›È††ÌœÈÃÓÃ‰ŸÂ††ÌÈDJ††˙œÈÃaÃ‰

1.  And he brought me back to the door of the house; and, behold, waters 
flowed from under the threshold of the house eastward; for the front of the house
faced to the east, and water run out from beneath the right side of the house, at 
the south side of the altar.
__________________________________________________________________________

˘≠_WC††Èœ!Õ‡œˆ«ÈÃÂ††Æ·ׁ˘≠ÏŒ‡††ıeÁ††_WC††Èœ!ÕaœÒŸÈÃÂ††‰À!«ÙÀˆ††¯ÃÚÃׁ††ÌÈDJ††‰Œ!«tÃ‰††_WC††ıeÁÃ‰††¯ÃÚÃ
∫˙Èœ!ÀÓŸÈÃ‰††ÛÕ˙ÀkÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœkÃÙŸÓ††ÌœÈÃÓ≠‰Õ!œ‰ŸÂ

2.  And he brought me out by the way of the gate northward, and led me around
the way outside to the outer gate by the way that faces to the east; and, behold, 
there ran out water on the right side.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠˙‡ÕˆŸa††Æ‚ׁ∫ÌœÈÀÒŸÙÀ‡††ÈÕÓ††ÌœÈÃÓÃ·††Èœ!Vœ·⁄ÚÃÈÃÂ††‰ÀÓÃ‡Àa††ÛŒÏŒ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††«„ÀÈŸa††ÂJŸÂ††ÌÈDJ††

3.  And when the man who had the line in his hand went out eastward, he 
measured a thousand cubits, and he brought me through the water; the water 
reached the ankles.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀ!Ÿ˙ÀÓ††ÈÕÓ††Èœ!Vœ·⁄ÚÃÈÃÂ††ÛŒÏŒ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††ÌœÈÀkYœa††ÌœÈÃÓ††ÌœÈÃÓÃ·††Èœ!Vœ·⁄ÚÃÈÃÂ††ÛŒÏŒ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††Æ„

4.  And he measured a thousand, and brought me through the water; the water 
reached the knees. And he measured a thousand, and brought me through; the 
water reached the loins.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÁÃ!††ÛŒÏŒ‡††„ÀÓÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘††ÈÕÓ††ÌœÈÃÓÃ‰††e‡À‚≠Èœk††¯›·⁄ÚÃÏ††ÏÃÎe‡≠‡¿††¯Œׂ˘⁄‡††ÏÃÁÃ!††eÁÀׁ∫¯Õ·ÀÚÕÈ≠‡¿††¯Œ

5.  And he measured a further thousand; and it was a stream that I could not pass over;
for the water had risen, water to swim in, a stream that could not be passed over.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††Èœ!ÕÎœÏ«ÈÃÂ††Ì@À‡≠ÔŒ·††À˙Èœ‡T⁄‰††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘††ÏÃÚ††Èœ!Õ·œׂ∫ÏÃÁÀ!Ã‰††˙ÃÙŸ

6.  And he said to me, Son of man, have you seen this? Then he brought me, and
caused me to return to the edge of the stream.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÆÊׁ˘≠ÏŒ‡††‰Õ!œ‰ŸÂ††Èœ!Õ·eׂ∫‰ŒÊœÓe††‰ŒÊœÓ††„›‡ŸÓ††·U††ıÕÚ††ÏÃÁÃ!Ã‰††˙ÃÙŸ

7.  And when I had returned, behold, at the bank of the stream were many trees 
on one side and on the other.
__________________________________________________________________________
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††e‡À·e††‰À·T⁄ÚÀ‰≠ÏÃÚ††e„YÀÈŸÂ††‰À!«ÓEKÃ‰††‰ÀÏÈœÏŸ‚Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÈœ‡Ÿˆ«È††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈÃÓÃ‰††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁ
∫ÌœÈÀÓÃ‰††˛etYœ!ŸÂ¸††®e‡tYœ!ŸÂ©††ÌÈœ‡ÀˆeÓÃ‰††‰ÀÓÀÈÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÓÀÈÃ‰

8.  And he said to me, These waters flow out towards the eastern region, and go 
down to the Arabah, to the sea; and when they enter the sea, the waters shall be 
healed.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ!≠ÏÀÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ˘⁄‡††‰ÀÈÃÁ††ׁ˘œÈ≠¯Œׁ˘⁄‡≠ÏÀk††ÏŒ‡††ı]Ÿׁ˘††‡«·ÀÈ††¯Œׁ††‰À‚@Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ŒÈŸÁœÈ††ÌœÈÃÏ⁄ÁÃ!††ÌÀ
˘††e‡À·††Èœk††„›‡ŸÓ††‰ÀaUׁ˘⁄‡††Ï›k††ÈÀÁÀÂ††e‡ŸÙTÕÈŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈÃÓÃ‰††‰ÀÓÀׁ˘††‡«·ÀÈ≠¯Œׁ∫ÏÃÁÀ!Ã‰††‰ÀÓÀ

9.  And it shall come to pass, that every thing that lives, which moves, wherever 
the streams shall come, shall live; and there shall be a very great multitude of 
fish, because these waters shall come there; for they shall be healed; and every 
thing shall live where the stream comes.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌœÈÃÏŸ‚ŒÚ††ÔÈÕÚ≠„ÃÚŸÂ††ÈDŒ‚††ÔÈÕÚÕÓ††ÌÈœ‚ÀeA††ÂÈÀÏÀÚ††˛e„ŸÓÀÚ¸††®e„ŸÓÀÚÈ©††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÈׁ††ÌÈœÓT⁄ÁÃÏ††ÃÁ«ËŸ
∫„›‡ŸÓ††‰ÀaU††Ï«„À‚Ã‰††ÌÀÈÃ‰††˙Ã‚Eœk††ÌÀ˙À‚E††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰À!ÈœÓŸÏ††eÈŸ‰œÈ

10.  And it shall come to pass, that the fishers shall stand upon it from Ein-Gedi 
as far as Ein-Eglayim; they shall be a place for spreading nets; their fish shall be 
according to their kinds, a great many like the fish of the Great Sea.
__________________________________________________________________________

∫e!À˙œ!††ÁÃÏŒÓŸÏ††e‡ŸÙTÕÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ‡À·Ÿ‚e††˛ÂÈÀ˙‡›ˆœa¸††®ÂÀ˙‡›ˆœa©††Æ‡È

11.  But its swamps and its marshes shall not be healed; they shall be left for salt.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††ÏÃÁÃ!Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††Æ·Èׂ††Ì›˙œÈ≠‡¿ŸÂ††e‰ÕÏÀÚ††Ï«aœÈ≠‡¿††ÏÀÎ⁄‡ÃÓ≠ıÕÚ≠ÏÀk††‰ŒÊœÓe††‰ŒÊœÓ††«˙ÀÙŸ
˘@flÁÀÏ††«ÈYœtׁ˘@OœÓÃ‰≠ÔœÓ††ÂÈÀÓÈÕÓ††Èœk††¯ÕkÃ·ŸÈ††ÂÈÀׁ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓŸÏ††«ÈYœÙ††˛‰ÀÈÀ‰ŸÂ¸††®ÂÀÈÀ‰ŸÂ©††ÌÈœ‡Ÿˆ«È††‰ÀÓÕ‰††

∫‰ÀÙe¯Ÿ˙œÏ††e‰ÕÏÀÚŸÂ

12.  And by the stream, upon its bank, on this side and on that side, shall grow 
all trees for food, whose leaf shall not wither, nor shall its fruit fail; it shall bring 
forth fresh fruit every month, because the waters for them flow from the 
sanctuary; and their fruit shall be for food, and their leaves for healing.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ïe·Ÿ‚††‰Õ‚††‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‚Èׁ˘œÏ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††eÏ⁄ÁÃ!Ÿ˙œ˙††¯Œׁ˘ÀÚ††ÈÕ!Ÿׂ˘††¯Àׁ††ÈÕËŸ·œ
˘œÈׂ∫ÌÈœÏÀ·⁄Á††ÛÕÒ«È††ÏÕ‡TŸ

13.  Thus says the Lord God: This shall be the border, according to which you 
shall divide the land for inheritance to the twelve tribes of Israel; Joseph shall 
have two portions.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††‰À˙«‡††ÌŒ˙ŸÏÃÁŸ!e††Æ„Èׁ˘⁄‡††ÂÈœÁÀ‡Ÿk††ׁ˘À!††¯Œׂ†ıWÀ‡À‰††‰ÀÏŸÙÀ!ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À˙œ˙ŸÏ††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††Èœ˙‡À
∫‰ÀÏ⁄ÁÃ!Ÿa††ÌŒÎÀÏ††˙‡›ÊÃ‰

14.  And you shall inherit it, one as well as another; concerning which I raised 
my hand to give it to your fathers; and this land shall fall to you for inheritance.
__________________________________________________________________________

∫‰@@Ÿˆ††‡«·ŸÏ††Ô¿Ÿ˙ŒÁ††_WCÃ‰††Ï«„À‚Ã‰††ÌÀÈÃ‰≠ÔœÓ††‰À!«ÙÀˆ††˙Ã‡ŸÙœÏ††ıWÀ‡À‰††Ïe·Ÿ‚††‰ŒÊŸÂ††ÆÂË

15.  And this shall be the border of the land toward the north side, from the 
Great Sea, by the way of Hethlon, as you go to Zedad;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈUŸ·œÒ††‰À˙«¯Õa††˙ÀÓ⁄Á††ÆÊËׁ˘ŒÓA††Ïe·Ÿ‚≠ÔÈÕa††¯Œׂ˘⁄‡††Ô«ÎÈœ˙Ã‰††¯ÕˆÀÁ††˙ÀÓ⁄Á††Ïe·Ÿ‚††ÔÈÕ·e††˜Œׁ††¯Œ
∫ÔTŸÂÃÁ††Ïe·Ÿ‚≠ÏŒ‡

16.  Hamath, Berothah, Sibraim, which is between the border of Damascus and 
the border of Hamath; middle Hazar, which is by the coast of Hauran.
__________________________________________________________________________

˘ŒÓA††Ïe·Ÿ‚††Ô«!ÈÕÚ††¯Ãˆ⁄Á††ÌÀÈÃ‰≠ÔœÓ††Ïe·Ÿ‚††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׂ˙Ã‡Ÿt††˙Õ‡ŸÂ††˙ÀÓ⁄Á††Ïe·Ÿ‚e††‰À!«ÙÀˆ††Ô«ÙÀˆŸÂ††˜Œ
∫Ô«ÙÀˆ

17.  And the border from the sea shall be Hazar-Enan, the border of Damascus, 
and the north northward, and the border of Hamath. And this is the north side.
________________________________________________________________________________

˘ŒÓA≠ÔÈÕaœÓe††ÔTŸÂÃÁ††ÔÈÕaœÓ††ÌÈDJ††˙Ã‡ŸÙe††ÆÁÈׂ˘œÈ††ıWŒ‡††ÔÈÕaœÓe††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††ÔÈÕaœÓe††˜Œׂ††ÔBYÃÈÃ‰††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÓÈDJ††˙Ã‡Ÿt††˙Õ‡ŸÂ††e„›ÓÀ˙††Èœ!«ÓEKÃ‰††ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚ††Ïe·Ÿ‚œÓ

18.  And the east side you shall measure from Hauran, and from Damascus, and 
from Gilead, and between the land of Israel and the Jordan, from the border to 
the east sea. And this is the east side.
________________________________________________________________________________

˘BJ††˙«·ÈXŸÓ††ÈÕÓ≠„ÃÚ††¯ÀÓÀ˙œÓ††‰À!ÀÓÈÕ˙††·Œ‚Œ!††˙Ã‡ŸÙe††ÆËÈׁ††˙Õ‡ŸÂ††Ï«„À‚Ã‰††ÌÀÈÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÏ⁄ÁÃ!††
∫‰ÀaŸ‚Œ!††‰À!ÀÓÈÕ˙≠˙Ã‡Ÿt

19.  And the south side southward, from Tamar to the waters of Meribot-Kadesh, 
to the river, as far as the Great Sea. And this is south side towards the Negev.
________________________________________________________________________________

∫ÌÀÈ≠˙Ã‡Ÿt††˙‡›Ê††˙ÀÓ⁄Á††‡«·ŸÏ††ÁÃÎ›!≠„ÃÚ††Ïe·Ÿ‚œÓ††Ï«„À‚Ã‰††ÌÀÈÃ‰††ÌÀÈ≠˙Ã‡ŸÙe††ÆÎ

20.  The west side also shall be the Great Sea from the border, as far as opposite 
the entrance to Hamath. This is the west side.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌŒÎÀÏ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙OÃÏœÁŸÂ††Æ‡Îׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

21.  And you shall divide this land for yourselves according to the tribes of Israel.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌŒÎŸÎ«˙Ÿa††ÌÈXÀ‚Ã‰††ÌÈXÕ‚Ã‰ŸÏe††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃ!Ÿa††‰À˙«‡††eÏœtÃ˙††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Îׁ††ÌÈœ!À·††e„œÏ«‰≠¯Œ
˘œÈ††ÈÕ!Ÿ·œa††ÁTŸÊŒ‡Ÿk††ÌŒÎÀÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌŒÎŸÎ«˙Ÿaׂ˘††_«˙Ÿa††‰ÀÏ⁄ÁÃ!Ÿ·††eÏŸtœÈ††ÌŒÎŸ˙œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

22.  And it shall come to pass, that you shall divide it by lot for an inheritance to 
you, and to the foreigners who sojourn among you, who shall father children 
among you; and they shall be to you as those born in the country among the 
people of Israel; they shall have inheritance with you among the tribes of Israel.
________________________________________________________________________________

˘Ã·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Îׁ˘⁄‡††ËŒ·Õׁ˘††«˙œ‡††¯Õ‚Ã‰††¯À‚≠¯Œׁ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††«˙ÀÏ⁄ÁÃ!††e!Ÿ˙œ˙††ÌÀ

23.  And it shall come to pass, that in whatever tribe the foreigner sojourns, there
shall you give him his inheritance, says the Lord God.
__________________________________________________________________________
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מח פרק יחזקאל
Ezekiel Chapter 48

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰††˙«ÓŸׁ††ÔÀ!ÈÕÚ††¯Ãˆ⁄Á††˙ÀÓ⁄Á≠‡«·ŸÏ††Ô¿Ÿ˙ŒÁ≠_WC††„ÃÈ≠ÏŒ‡††‰À!«ÙÀˆ††‰ÕˆOœÓ††ÌÈœËÀ·Ÿ
˘ŒÓA††Ïe·Ÿ‚ׂ∫„ÀÁŒ‡††Ô@††ÌÀÈÃ‰††ÌÈDJ≠˙Ã‡ŸÙ††«Ï≠eÈÀ‰ŸÂ††˙ÀÓ⁄Á††„ÃÈ≠ÏŒ‡††‰À!«ÙÀˆ††˜Œ

1.  And these are the names of the tribes. From the north end to the coast of the 
way of Hethlon, as one goes to Hamath, Hazar-Enan, the border of Damascus 
northward, to the coast of Hamath; for these are his sides east and west; a 
portion for Dan.
__________________________________________________________________________

˘À‡††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠„ÃÚ††ÌÈDJ††˙Ã‡ŸtœÓ††Ô@††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÚŸÂ††Æ·ׁ∫„ÀÁŒ‡††¯Õ

2.  And by the border of Dan, from the east side to the west side, a portion for 
Asher.
__________________________________________________________________________

˘À‡††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÚŸÂ††Æ‚ׁ∫„ÀÁŒ‡††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ!††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠„ÃÚŸÂ††‰ÀÓÈDJ††˙Ã‡ŸtœÓ††¯Õ

3.  And by the border of Asher, from the east side to the west side, a portion for 
Naphtali.
__________________________________________________________________________

˘Ã!ŸÓ††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠„ÃÚ††‰ÀÓDJ††˙Ã‡ŸtœÓ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ!††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÚŸÂ††Æ„ׁ∫„ÀÁŒ‡††‰Œ

4.  And by the border of Naphtali, from the east side to the west side, a portion 
for Manasseh.
__________________________________________________________________________

˘Ã!ŸÓ††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÚŸÂ††Æ‰ׁ∫„ÀÁŒ‡††ÌœÈUŸÙŒ‡††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠„ÃÚ††‰ÀÓDJ††˙Ã‡ŸtœÓ††‰Œ

5.  And by the border of Manasseh, from the east side to the west side, a portion 
for Ephraim.
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡††ÔÕ·e‡Y††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠„ÃÚŸÂ††ÌÈDJ††˙Ã‡ŸtœÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÚŸÂ††ÆÂ

6.  And by the border of Ephraim, from the east side to the west side, a portion 
for Reuben.
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡††‰@e‰ŸÈ††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠„ÃÚ††ÌÈDJ††˙Ã‡ŸtœÓ††ÔÕ·e‡Y††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÚŸÂ††ÆÊ

7.  And by the border of Reuben, from the east side to the west side, a portion for
Judah.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠„ÃÚ††ÌÈDJ††˙Ã‡ŸtœÓ††‰@e‰ŸÈ††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÚŸÂ††ÆÁׁ˘œÓ⁄Á††eÓÈXÀ˙≠¯Œׁ††‰À
˘ŒÚŸÂׂ˘@OœÓÃ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠„ÃÚ††‰ÀÓÈDJ††˙Ã‡ŸtœÓ††ÌÈNÀÏ⁄ÁÃ‰††„ÃÁÃ‡Ÿk††_W›‡ŸÂ††·ÃÁ]††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׁ††

∫«Î«˙Ÿa

8.  And by the border of Judah, from the east side to the west side, shall be the 
offering which you shall offer of twenty five thousand reeds in width, and in 
length as one of the other parts, from the east side to the west side; and the 
sanctuary shall be in the midst of it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰††ÆËׁ˘œÓ⁄Á††_W›‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÓÈXÀ˙††¯Œׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ˘⁄Ú††·ÃÁ]ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׂ∫ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒ

9.  The portion that you shall designate to the Lord shall be of twenty five 
thousand in length, and of ten thousand in width.
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰≠˙ÃÓe¯Ÿ˙††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ŒÏÕ‡ŸÏe††ÆÈׁ˘œÓ⁄Á††‰À!«ÙÀˆ††ÌÈœ!⁄‰›kÃÏ††ׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ††·ÃÁ]††‰ÀÓÀÈŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸ
˘⁄Úׂ˘⁄Ú††·ÃÁ]††‰ÀÓÈDJŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׂ˘œÓ⁄Á††_W›‡††‰ÀaŸ‚Œ!ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÛŒÏÀ‡††ÌÈXŸ

˘AOœÓׁ∫«Î«˙Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠

10.  And for them, for the priests, shall be this holy portion; toward the north 
twenty five thousand in length, and toward the west ten thousand in width, and 
toward the east ten thousand in width, and toward the south twenty five 
thousand in length; and the sanctuary of the Lord shall be in its midst.
__________________________________________________________________________

˘@RŸÓÃ‰††ÌÈœ!⁄‰›kÃÏ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††˜«„Àˆ††ÈÕ!ŸaœÓ††ׁ˘††¯Œׁ˘œÓ††e¯ŸÓÀׁ˘⁄‡††Èœ˙YÃÓŸׁ††ÈÕ!Ÿa††˙«ÚŸ˙œa††eÚÀ˙≠‡¿††¯Œ
˘œÈׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰††eÚÀ˙††¯Œ

11.  It shall belong to the priests who are sanctified of the sons of Zadok; who 
have kept my charge, who did not go astray when the people of Israel went 
astray, as the other Levites went astray.
__________________________________________________________________________

˘CS††ıWÀ‡À‰††˙ÃÓe¯Ÿ˙œÓ††‰ÀÈœÓe¯Ÿ˙††ÌŒ‰ÀÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘@J††ׁ∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰††Ïe·Ÿ‚≠ÏŒ‡††ÌÈœ

12.  And it shall be to them a section set apart from the designated portion of the
land, a thing Most Holy, by the border of the Levites.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÌÈœ!⁄‰›kÃ‰††Ïe·Ÿ‚††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ˘⁄Ú††·ÃÁ]ŸÂ††_W›‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒ
˘œÓ⁄Á††_W›‡≠ÏÀkׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ˘⁄Ú††·ÃÁ]ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׂ∫ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒ

13.  And opposite the border of the priests the Levites shall have twenty five 
thousand in length, and ten thousand in width; all the length shall be twenty five
thousand, and the width ten thousand.
__________________________________________________________________________
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˘‡V††˛¯Èœ·⁄ÚÃÈ¸††®¯Âœ·⁄ÚÃÈ©††‡¿ŸÂ††¯ÕÓÀÈ††‡¿ŸÂ††e!ŒÓœÓ††e¯ŸkŸÓœÈ≠‡¿ŸÂ††Æ„Èׁ˘CS≠Èœk††ıWÀ‡À‰††˙Èœׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††

14.  And they shall not sell any of it, nor exchange, nor alienate that choice 
portion of the land; for it is holy to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÆÂËׁ˘œÓ⁄Á††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††·ÃÁ]Àa††¯À˙«!Ã‰††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ††¯ÈœÚÀÏ††‡e‰≠Ï›Á††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸ
˘«ÓŸÏׁ˘TŸ‚œÓŸÏe††·Àׁ∫˛«Î«˙Ÿa¸††®‰›Î«˙Ÿa©††¯ÈœÚÀ‰††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††

15.  And the five thousand, that are left in the width over against the twenty five 
thousand, shall be for common use for the city, for dwelling, and for open land; 
and the city shall be in its midst.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††Ô«ÙÀˆ††˙Ã‡Ÿt††À‰ÈŒ˙«„œÓ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘ÕÓ⁄Á††·Œ‚Œ!≠˙Ã‡ŸÙe††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ˘ÓÁ††ׁ††
˘ÕÓ⁄Á††ÌÈDJ††˙Ã‡ŸtœÓe††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡ŸÂ††˙«‡ÕÓׁ˘ÕÓ⁄Á††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡ŸÙe††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ††

∫ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡ŸÂ††˙«‡ÕÓ

16.  And these shall be its measures; the north side four thousand and five 
hundred, and the south side four thousand and five hundred, and on the east side 
four thousand and five hundred, and the west side four thousand and five hundred.
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˘œÓ⁄Á††‰À!«ÙÀˆ††¯ÈœÚÀÏ††ׁ˘œÓ⁄Á††‰ÀaŸ‚Œ!ŸÂ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††ÌÈœׁ††‰ÀÓÈDJŸÂ††ÌœÈÀ˙‡ÀÓe††ÌÈœ
˘œÓ⁄Áׁ˘œÓ⁄Á††‰ÀÓÀÈŸÂ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††ÌÈœׁ∫ÌœÈÀ˙‡ÀÓe††ÌÈœ

17.  And the open lands of the city shall be towards the north two hundred and 
fifty, and towards the south two hundred and fifty, and towards the east two 
hundred and fifty, and toward the west two hundred and fifty.
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰††˙ÃÓe¯Ÿ˙††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††_W›‡Àa††¯À˙«!Ã‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄Ú††ׂ˘⁄ÚÃÂ††‰ÀÓÈDJ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׂ††‰ÀÓÀÈ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒ
˘CSÃ‰††˙ÃÓe¯Ÿ˙††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂׁ∫¯ÈœÚÀ‰††ÈBŸ·›ÚŸÏ††ÌŒÁŒÏŸÏ††˛«˙À‡e·Ÿ˙¸††®‰›˙À‡e·Ÿ˙©††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††

18.  And the remnant in length corresponding to the designated holy portion 
shall be ten thousand eastward, and ten thousand westward; and it shall be 
alongside the designated holy portion; and its produce shall be for food to those 
who work in the city.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›kœÓ††e‰e„Ÿ·ÃÚÃÈ††¯ÈœÚÀ‰††„Õ·›ÚÀ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

19.  And those who work in the city shall work in it from all the tribes of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰≠ÏÀk††ÆÎׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ˘œÓ⁄ÁÃa††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ≠˙Œ‡††eÓÈXÀ˙††˙ÈœÚÈœ·Y††ÛŒÏÀ‡††ÌÈXŸ
˘CSÃ‰††˙ÃÓe¯Ÿ˙ׁ∫¯ÈœÚÀ‰††˙ÃÊ‹Á⁄‡≠ÏŒ‡††

20.  And the designated portion shall be twenty five thousand by twenty five 
thousand; you shall designate the holy portion square, including the possession 
of the city.
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˘À!ÃÏ††¯À˙«!Ã‰ŸÂ††Æ‡Îׂ˘CSÃ‰≠˙ÃÓe¯Ÿ˙œÏ††‰ŒÊœÓe††‰ŒÊœÓ††‡Èœׁ˘œÓ⁄Á††ÈÕ!Ÿt≠ÏŒ‡††¯È≠œÚÀ‰††˙ÃÊ‹Á⁄‡ÃÏŸÂ††ׁ††‰À
˘ŒÚŸÂׂ˘œÓ⁄Á††ÈÕ!Ÿt≠ÏÃÚ††‰ÀÓÀÈŸÂ††‰ÀÓÈDJ††Ïe·Ÿ‚≠„ÃÚ††‰ÀÓe¯Ÿ˙††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ†Ïe·Ÿ‚≠ÏÃÚ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸ

˘À!ÃÏ††ÌÈNÀÏ⁄Á††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††‰ÀÓÀÈׂ˘CSÃ‰††˙ÃÓe¯Ÿ˙††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††‡Èœׁ˘AOœÓe††ׁ∫˛«Î«˙Ÿa¸††®‰›Î«˙Ÿa©††˙œÈÃaÃ‰††

21.  And the remnant shall be for the prince, on the one side and on the other of 
the holy portion, and of the possession of the city, in front of the twenty five 
thousand of the designated area to the east border, and westward opposite the 
twenty five thousand to the west border, opposite the portions for the prince; and
it shall be the holy area; and the sanctuary of the house shall be in its midst.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_«˙Ÿa††¯ÈœÚÀ‰††˙ÃÊ‹Á⁄‡ÕÓe††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††˙ÃÊ‹Á⁄‡ÕÓe††Æ·Îׁ˘À!ÃÏ††¯Œׂ††ÔÈÕ·e††‰@e‰ŸÈ††Ïe·Ÿ‚††ÔÈÕa††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡Èœ
˘À!ÃÏ††ÔœÓÀÈŸ!œa††Ïe·Ÿ‚ׂ∫‰ŒÈŸ‰œÈ††‡Èœ

22.  And thus the possession of the Levites, and the possession of the city, shall 
be in the midst of that which is the prince's; between the border of Judah and the
border of Benjamin, shall be the portion of the prince.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ‚Îׁ∫„ÀÁŒ‡††ÔœÓÀÈŸ!œa††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠„ÃÚ††‰ÀÓÈDJ††˙Ã‡ŸtœÓ††ÌÈœËÀ·Ÿ

23.  As for the rest of the tribes, from the east side to the west side, Benjamin 
shall have a portion.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠„ÃÚ††‰ÀÓÈDJ††˙Ã‡ŸtœÓ††ÔœÓÀÈŸ!œa††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÚŸÂ††Æ„Îׁ∫„ÀÁŒ‡††Ô«ÚŸÓœ

24.  And by the border of Benjamin, from the east side to the west side, Shimeon
shall have a portion.
__________________________________________________________________________

˘††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÚŸÂ††Æ‰Îׁ˘œÈ††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠„ÃÚ††‰ÀÓÈDJ††˙Ã‡ŸtœÓ††Ô«ÚŸÓœׂ∫„ÀÁŒ‡††¯ÀÎ˘À

25.  And by the border of Shimeon, from the east side to the west side, Issachar 
shall have a portion.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÚŸÂ††ÆÂÎׂ∫„ÀÁŒ‡††Ô‹Ïe·ŸÊ††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠„ÃÚ††‰ÀÓÈDJ††˙Ã‡ŸtœÓ††¯ÀÎ˘À

26.  And by the border of Issachar, from the east side to the west side, Zebulun 
shall have a portion.
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡††„À‚††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt≠„ÃÚ††‰ÀÓDJ††˙Ã‡ŸtœÓ††Ô‹Ïe·ŸÊ††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÚŸÂ††ÆÊÎ

27.  And by the border of Zebulun, from the east side to the west side, Gad shall 
have a portion.
__________________________________________________________________________

˘BJ††˙Ã·ÈXŸÓ††ÈÕÓ††¯ÀÓÀ˙œÓ††Ïe·Ÿ‚††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰À!ÀÓÈÕ˙††·Œ‚Œ!††˙Ã‡Ÿt≠ÏŒ‡††„À‚††Ïe·Ÿ‚††ÏÃÚŸÂ††ÆÁÎׁ††‰ÀÏ⁄ÁÃ!††
∫Ï«„À‚Ã‰††ÌÀÈÃ‰≠ÏÃÚ

28.  And by the border of Gad, at the south side southward, the border shall be 
from Tamar to the waters of Meribot-Kadesh, and to the river toward the Great Sea.
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˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††˙‡›Ê††ÆËÎׁ˘ŸÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃ!œÓ††eÏÈœtÃ˙≠¯Œׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ!I⁄‡††Ì‹‡Ÿ!††ÌÀ˙«˜ŸÏŸÁÃÓ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

29.  This is the land which you shall divide by lot to the tribes of Israel for 
inheritance, and these are their portions, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††Ô«ÙÀˆ††˙Ã‡ŸtœÓ††¯ÈœÚÀ‰††˙›‡Ÿˆ«˙††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÏׁ∫‰@œÓ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡ŸÂ††˙«‡ÕÓ††

30.  And these are the exits of the city: on the north side, the wall having  a 
length of four thousand and five hundred measures.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘≠ÏÃÚ††¯ÈœÚÀ‰††ÈV⁄ÚÃׁ˘††˙«ÓŸׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÌÈXÀÚŸׁ˘«ÏŸׁ˘††‰À!«ÙÀˆ††‰Àׁ†„ÀÁŒ‡††ÔÕ·e‡Y††¯ÃÚÃ
˘ׁ˘††„ÀÁŒ‡††‰@e‰ŸÈ††¯ÃÚÃׁ∫„ÀÁŒ‡††ÈœÂÕÏ††¯ÃÚÃ

31.  And the gates of the city shall be after the names of the tribes of Israel; three 
gates northward; one gate of Reuben, one gate of Judah, one gate of Levi.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††‰ÀÓÈDJ††˙Ã‡Ÿt≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ·Ïׁ˘e††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ˘††ÌÈXÀÚŸׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††‰Àׁ„ÀÁŒ‡††ÛÕÒ«È††¯ÃÚÃ
˘ׁ˘††„ÀÁŒ‡††ÔœÓÀÈŸ!œa††¯ÃÚÃׁ∫„ÀÁŒ‡††Ô@††¯ÃÚÃ

32.  And at the east side there is a measure of four thousand and five hundred; 
and three gates; and one gate of Joseph, one gate of Benjamin, one gate of Dan.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††‰ÀaŸ‚Œ!≠˙Ã‡ŸÙe††Æ‚Ïׁ˘e††‰@œÓ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ˘††ÌÈXÀÚŸׁ˘¿Ÿׁ˘††‰Àׁ˘††¯ÃÚÃׁ††Ô«ÚŸÓœ
˘††„ÀÁŒ‡ׁ˘œÈ††¯ÃÚÃׂ˘††„ÀÁŒ‡††¯ÀÎ˘Àׁ∫„ÀÁŒ‡††Ô‹Ïe·ŸÊ††¯ÃÚÃ

33.  And at the south side there is a measure of four thousand and five hundred; 
and three gates; one gate of Shimeon, one gate of Issachar, one gate of Zebulun.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††‰ÀÓÀÈ≠˙Ã‡Ÿt††Æ„Ïׁ˘††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ˘††ÌŒ‰ÈV⁄ÚÃׁ˘¿Ÿׁ˘††‰Àׁ˘††„ÀÁŒ‡††„À‚††¯ÃÚÃׁ††¯ÃÚÃ
˘À‡ׁ˘††„ÀÁŒ‡††¯Õׁ∫„ÀÁŒ‡††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ!††¯ÃÚÃ

34.  At the west side there is a measure of four thousand and five hundred, with 
their three gates; one gate of Gad, one gate of Asher, one gate of Naphtali.
__________________________________________________________________________

˘††·Èœ·ÀÒ††Æ‰Ïׁ˘ÀÚ††‰À!›ÓŸׂ˘ŸÂ††ÛŒÏÀ‡††¯Àׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«ÈœÓ††¯ÈœÚÀ‰≠ÌÕׁ∫‰ÀÓÀ
35.  It shall be eighteen thousand measures around; and the name of the city 
from that day shall be, The Lord is there.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק הושע
Hosea Chapter 1

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Æ‡ׁ˘«‰≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ††ÈÕÎŸÏÃÓ††‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÊÀÁÀ‡††ÌÀ˙«È††‰ÀÈœÊ‹Ú††ÈÕÓÈœa††ÈXÕ‡Ÿa≠ÔŒa††ÃÚÕ
˘À‡«È≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÈÕÓÈœ·e††‰@e‰ŸÈׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  The word of the Lord that came to Hoshea, the son of Beeri, in the days of 
Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah, and in the days of 
Jeroboam the son of Joash, king of Israel.
________________________________________________________________________________

˘«‰Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯ŒaD††˙ÃÏœÁŸ˙††Æ·ׁ˘«‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÃÚÕׁ˘Õ‡††^ŸÏ≠ÁK††_ÕÏ††ÃÚÕׁ††ÈBŸÏÃÈŸÂ††ÌÈœ"e"ŸÊ††˙Œ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††ıWÀ‡À‰††‰Œ"ŸÊœ˙††‰›"ÀÊ≠Èœk††ÌÈœ"e"ŸÊ

2.  When the Lord spoke at first through Hoshea, the Lord said to Hoshea: Go, 
take a wife of harlotry and children of harlotry, for the land has committed great 
harlotry, departing from the Lord.
________________________________________________________________________________

∫ÔÕa††«Ï≠„ŒÏÕ˙ÃÂ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††ÌœÈÀÏŸ·D≠˙Ãa††¯ŒÓ›‚≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‚

3.  So he went and took Gomer the daughter of Diblaim; who conceived, and 
bore him a son.
________________________________________________________________________________

˘††‡TO††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ††Ï‡ŒÚYŸÊœÈ††ÈÕÓE≠˙Œ‡††Èœ˙EKÀÙe††ËÃÚŸÓ††„«Ú≠Èœk††Ï‡ŒÚYŸÊœÈ††«ÓŸ
˘œ‰ŸÂ††‡e‰ÕÈ††˙ÈÕa≠ÏÃÚׁ˘œÈ††˙ÈÕa††˙eÎŸÏŸÓÃÓ††Èœ˙ÃaŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  And the Lord said to him, Call his name Jezreel; for yet a little while, and I 
will avenge the blood of Jezreel upon the house of Jehu, and will cause the 
kingdom of the house of Israel to cease.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘M≠˙Œ‡††Èœ˙YÃ·Àׁ˘œÈ††˙Œׂ∫Ï‡ŒÚYŸÊœÈ††˜ŒÓÕÚŸa††ÏÕ‡TŸ

5.  And it shall come to pass at that day, that I will break the bow of Israel in the 
valley of Jezreel.
________________________________________________________________________________

˘††‡TO††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙Ãa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††„«Ú††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††ÆÂׁ†ÌÕÁU⁄‡††„«Ú††ÛÈœÒ«‡††‡¿††Èœk††‰ÀÓÀÁ\††‡¿††‰ÀÓŸ
˘œÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡ׂ˘À"≠Èœk††ÏÕ‡TŸׂ˘Œ‡††‡ׂ∫ÌŒ‰ÀÏ††‡À

6.  And she conceived again, and bore a daughter. And God said to him, Call 
her name Unpitied, (Lo-Ruhamah); for I will no more have mercy upon the 
house of Israel; but I will completely take them away.
__________________________________________________________________________
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˘«‰ŸÂ††ÌÕÁU⁄‡††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘«‡††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÌÈœ˙ŸÚÃׁ˘MŸa††ÌÕÚÈœׁ††·WŒÁŸ·e††˙Œ
˘TÀÙŸ·e††ÌÈœÒeÒŸa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓŸ·eׁ∫ÌÈœ

7.  But I will have mercy upon the house of Judah, and will save them by the 
Lord their God, and will not save them by bow, nor by sword, nor by battle, nor 
by horses, nor by horsemen.
__________________________________________________________________________

∫ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††‰ÀÓÀÁ\††‡¿≠˙Œ‡††Ï›ÓŸ‚œ˙ÃÂ††ÆÁ

8.  And when she had weaned Unpitied, she conceived, and bore a son.
__________________________________________________________________________

˘††‡TO††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ∫ÌŒÎÀÏ††‰ŒÈŸ‰Œ‡≠‡¿††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÈœÓÃÚ††‡¿††ÌŒ˙Ã‡††Èœk††ÈœÓÃÚ††‡¿††«ÓŸ

9.  Then God said, Call his name Not my people, (Lo-Ammi), for you are not my 
people, and I will not be your God.
__________________________________________________________________________
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ב פרק הושע
Hosea Chapter 2

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿa††¯ÃtŸÒœÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡ׂ˘⁄‡††ÌÀÈÃ‰††Ï«ÁŸk††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††Ì«˜ŸÓœa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††¯ÕÙÀÒœÈ††‡¿ŸÂ††„ÃÓœÈ≠‡¿††¯Œׁ≠¯Œ
∫ÈÀÁ≠ÏÕ‡††ÈÕ"Ÿa††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÕÓÀ‡ÕÈ††ÌŒ˙Ã‡††ÈœÓÃÚ≠‡¿††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÕÓÀ‡ÕÈ

1.  And the number of the people of Israel shall be as the sand of the sea, which 
cannot be measured nor counted; and it shall come to pass, that in the place 
where it was said to them, You are not my people, there it shall be said to them, 
You are the sons of the living God.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·e††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿa††eˆŸaOœ"ŸÂ††Æ·ׂ˘ŸÂ††Â@ŸÁÃÈ††ÏÕ‡TŸׂ˘‡]††ÌŒ‰ÀÏ††eÓÀׁ††Èœk††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††eÏÀÚŸÂ††„ÀÁŒ‡††
∫Ï‡ŒÚYŸÊœÈ††Ì«È††Ï«„À‚

2.  Then shall the people of Judah and the people of Israel be gathered together, 
and appoint themselves one head, and they shall come up from the land; for 
great shall be the day of Jezreel.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓÀÁ\††ÌŒÎÈÕ˙«Á⁄‡ÃÏŸÂ††ÈœÓÃÚ††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡ÃÏ††e¯ŸÓœ‡††Æ‚

3.  Say to your brothers, My people, (Ammi); and to your sisters, Pity, 
(Ruhamah).
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‡¿††‡Èœ‰≠Èœk††e·ÈX††ÌŒÎŸÓœ‡Ÿ·††e·ÈX††Æ„ׁ˘Èœ‡††‡¿††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††Èœ˙Ÿׁ††‰ÈŒ"ÀtœÓ††À‰ÈŒ"e"ŸÊ††¯ÕÒÀ˙ŸÂ††‰À
˘††ÔÈÕaœÓ††À‰ÈŒÙeÙ⁄‡Ã"ŸÂׁ∫À‰ÈCÀ

4.  Plead with your mother, plead; for she is not my wife, nor am I her husband; 
let her therefore put away her harlotry away from of her sight, and her adulteries 
from between her breasts;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ‡≠ÔŒt††Æ‰ׁ˘ŸÂ††‰@ŸÏÀeœ‰††Ì«ÈŸk††À‰Èœ˙Ÿ‚Ãˆœ‰ŸÂ††‰ÀÓ\⁄Ú††‰À"ŒËÈœׂ˘ŸÂ††¯ÀaEœÓÃÎ††À‰Èœ˙ŸÓÃׁ††‰ÀÈœˆ††ıWŒ‡Ÿk††À‰œ˙Ã
∫‡ÀÓÀˆÃa††À‰Èœ˙œÓ⁄‰ÃÂ

5.  Lest I strip her naked, and set her as in the day that she was born, and make 
her as a wilderness, and set her like a dry land, and slay her with thirst.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓÕ‰††ÌÈœ"e"ŸÊ††ÈÕ"Ÿ·≠Èœk††ÌÕÁU⁄‡††‡¿††À‰ÈŒ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂ

6.  And I will not have mercy upon her children; for they are the children of 
harlotry.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ·«‰††ÌÀÓœ‡††‰À˙Ÿ"ÀÊ††Èœk††ÆÊׁ††ÈÃÓÈÕÓe††ÈœÓŸÁÃÏ††ÈÕ"Ÿ˙›"††ÈÃ·⁄‰Ã‡ŸÓ††ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÎŸÏÕ‡††‰TŸÓÀ‡††Èœk††ÌÀ˙T«‰††‰À
˘œÙe††ÈXŸÓÃˆׁ˘††Èœ˙Ÿׁ˘ŸÂ††Èœ"ŸÓÃׁ∫ÈÀÈe˜œ

7.  For their mother has played the harlot; she who conceived them has done 
shamefully; for she said, I will go after my lovers, who give me my bread and my
water, my wool and my flax, my oil and my drink.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœ"Ÿ"œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆÁׂ∫‡ÀˆŸÓœ˙††‡¿††À‰ÈŒ˙«·Èœ˙Ÿ"e††‰TBŸ‚≠˙Œ‡††Èœ˙YAÀ‚ŸÂ††ÌÈXÈœÒÃa††_ÕkYA≠˙Œ‡††_À

8.  Therefore, behold, I will hedge up your way with thorns, and make a wall 
against her, that she shall not find her paths.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙≠‡¿ŸÂ††À‰ÈŒ·⁄‰Ã‡ŸÓ≠˙Œ‡††‰ÀÙEXŸÂ††ÆËׂ˘Oœ·e††ÌÀ˙›‡††‚Èœׁ˘À‡ŸÂ††‰ÀÎŸÏÕ‡††‰TŸÓÀ‡ŸÂ††‡ÀˆŸÓœ˙††‡¿ŸÂ††ÌÃ˙Àׁ†‰À·e
˘Èœ‡≠ÏŒ‡ׁ˘‡XÀ‰††Èœׁ∫‰À˙ÀÚÕÓ††ÊÀ‡††ÈœÏ††·«Ë††Èœk††Ô«

9.  And she shall follow after her lovers, but she shall not overtake them; and she
shall seek them, but she shall not find them; then shall she say, I will go and 
return to my first husband; for then it was better for me than now.
__________________________________________________________________________

˘«¯Èœ˙Ã‰ŸÂ††ÔÀ‚@Ã‰††‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À"††ÈœÎ›"À‡††Èœk††‰ÀÚEÀÈ††‡¿††‡Èœ‰ŸÂ††ÆÈׁ††‰ÀÏ††Èœ˙ÈÕaYœ‰††ÛŒÒŒÎŸÂ††¯À‰ŸˆœÈÃ‰ŸÂ††
˘ÀÚ††·À‰ÀÊŸÂׂ∫ÏÃÚÀaÃÏ††e

10.  For she did not know that it was I who gave her grain, and wine, and oil, 
and multiplied her silver and gold, which they used for the Baal.
__________________________________________________________________________

˘À‡††ÔÕÎÀÏ††Æ‡Èׁ˘«¯Èœ˙ŸÂ††«˙œÚŸa††Èœ"À‚E††Èœ˙ŸÁKÀÏŸÂ††·eׁ˘œÙe††ÈXŸÓÃˆ††Èœ˙ŸÏÃˆœ‰ŸÂ††«„⁄Ú«ÓŸa††Èœׁ††˙«ÒÃÎŸÏ††Èœ˙Ÿ
∫‰À˙ÀÂYŒÚ≠˙Œ‡

11.  Therefore I will return, and take back my grain in its time, and my wine in 
its season, and will recover my wool and my flax which were to cover her 
nakedness.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††À‰ÈŒ·⁄‰Ã‡ŸÓ††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††‰À˙‹ÏŸ·Ã"≠˙Œ‡††‰ŒÏÃ‚⁄‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Èׁ∫ÈDÀÈœÓ††‰À"ŒÏÈœˆÃÈ≠‡¿††

12.  And now will I uncover her lewdness in the sight of her lovers, and none 
shall deliver her from my hand.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÓ≠ÏÀk††Èœ˙ÃaŸׂ˘«ׂ˘EÀÁ††‰À‚ÃÁ††‰Àׁ˘ŸÂ††‰Àׁ∫‰@⁄Ú«Ó††Ï›ÎŸÂ††‰À˙ÃaÃ

13.  I will also cause all her mirth to cease, her feast days, her new moons, and 
her sabbaths, and all her solemn feasts.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‰ÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††‰À˙À"Õ‡Ÿ˙e††‰À"ŸÙÃ‚††Èœ˙›Óœׁ˘⁄‡††ÈœÏ††‰ÀÓÕ‰††‰À"Ÿ˙Œ‡††‰TŸÓÀ‡††¯Œׁ††ÈÀ·⁄‰Ã‡ŸÓ††ÈœÏ≠e"Ÿ˙À"††¯Œ
˘ŸÂׂ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ††ÌÃ˙ÀÏÀÎ⁄‡ÃÂ††¯ÃÚÃÈŸÏ††ÌÈœ˙ŸÓÃׂ∫‰CÀ

14.  And I will destroy her vines and her fig trees, about which she said, These 
are my rewards that my lovers have given me; and I will make them a forest, and
the beasts of the field shall eat them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÏÀÚŸaÃ‰††ÈÕÓŸÈ≠˙Œ‡††À‰ÈŒÏÀÚ††Èœ˙EKÀÙe††ÆÂËׁ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††‰À˙ÀÈŸÏŒÁŸÂ††‰ÀÓŸÊœ"††„ÃÚÃ˙ÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÈœËOÃ˙††¯Œ
˘††Èœ˙›‡ŸÂ††À‰ÈŒ·⁄‰Ã‡ŸÓ††ÈV⁄ÁÃ‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‰ÀÁŸÎÀ

15.  And I will punish her for the days of the Baalim, on which she burned 
incense to them, and she decked herself with her earrings and her jewels, and 
she went after her lovers, and forgot me, says the Lord.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀaœÏ≠ÏÃÚ††Èœ˙YÃaDŸÂ††¯ÀaEœÓÃ‰††À‰Èœ˙ŸÎÃÏ›‰ŸÂ††À‰ÈŒ˙ÃÙŸÓ††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††ÔÕÎÀÏ††ÆÊË

16.  Therefore, behold, I will allure her, and bring her into the wilderness, and 
speak tenderly to her.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††À‰ÈŒÓTŸk≠˙Œ‡††‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÆÊÈׁ˘††‰À˙Ÿ"ÀÚŸÂ††‰ÀÂOœ˙††ÁÃ˙ŒÙŸÏ††¯«ÎÀÚ††˜ŒÓÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀׁ††ÈÕÓÈœk††‰ÀÓÀ
∫ÌœÈTŸˆœÓ≠ıWŒ‡ÕÓ††‰À˙«Ï⁄Ú††Ì«ÈŸÎe††À‰ÈWeÚŸ"

17.  And I will give her vineyards from there, and the valley of Achor for a Gate 
of Hope; and she shall sing there, as in the days of her youth, and as in the day 
when she came out of the land of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Èœ‡YOœ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‡e‰Ã‰≠Ì«ÈÃ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ∫ÈœÏŸÚÃa††„«Ú††ÈœÏ≠Èœ‡YOœ˙≠‡¿ŸÂ††Èœ

18.  And it shall be at that day, says the Lord, that you shall call me My husband 
("Ishi"); and shall no more call me My master ("Baali").
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††Èœ˙]œÒ⁄‰ÃÂ††ÆËÈׁ˘œa††„«Ú††e¯ŸÎÀÊœÈ≠‡¿ŸÂ††À‰ÈœtœÓ††ÌÈœÏÀÚŸaÃ‰††˙«ÓŸׁ∫ÌÀÓŸ

19.  For I will take away the names of Baalim from her mouth, and they shall no 
more be mentioned by their name.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ≠ÌœÚ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††˙ÈXŸa††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙UÀÎŸÂ††ÆÎׂ˘Ã‰††Û«Ú≠ÌœÚŸÂ††‰CÀׁ˘ŒÓWŸÂ††ÌœÈÃÓÀׂ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††
˘MŸÂׁ˘Œ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓe††·WŒÁŸÂ††˙Œׁ˘œ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††¯«aŸׁ∫ÁÃËŒ·ÀÏ††ÌÈœ˙Ÿ·ÃkŸ

20.  And in that day I will make a covenant for them with the beasts of the field, 
and with the birds of heaven, and with the creeping things of the ground; and I 
will break the bow and the sword and the battle out of the earth, and will make 
them lie down safely.
__________________________________________________________________________
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˘UÕ‡ŸÂ††Æ‡Îׂ˘UÕ‡ŸÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÈœÏ††_Èœ˙Ÿׂ˘œÓŸ·e††˜CŒˆŸa††ÈœÏ††_Èœ˙Ÿׁ∫ÌÈœÓ⁄ÁUŸ·e††„ŒÒŒÁŸ·e††ËÀtŸ

21.  And I will betroth you to me for ever; I will betroth you to me in 
righteousness, and in judgment, and in grace, and in mercies.
__________________________________________________________________________

˘UÕ‡ŸÂ††Æ·Îׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Ÿ˙ÃÚAÀÈŸÂ††‰À"eÓ¤‡Œa††ÈœÏ††_Èœ˙Ÿ

22.  I will betroth you to me in faithfulness; and you shall know the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††‰Œ"¤ÚŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‰Œ"¤ÚŒ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Îׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e"⁄ÚÃÈ††ÌÕ‰ŸÂ††ÌœÈÀÓÀ

23.  And it shall come to pass in that day, I will answer, says the Lord, I will 
answer the heavens, and they shall answer the earth;
__________________________________________________________________________

˘«¯Èœ˙Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀ‚@Ã‰≠˙Œ‡††‰Œ"⁄ÚÃ˙††ıWÀ‡À‰ŸÂ††Æ„Îׁ∫Ï‡ŒÚYŸÊœÈ≠˙Œ‡††e"⁄ÚÃÈ††ÌÕ‰ŸÂ††¯À‰ŸˆœÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††

24.  And the earth shall answer the grain, and the wine, and the oil; and they 
shall answer Jezreel.
__________________________________________________________________________

††‡e‰ŸÂ††‰À˙Ã‡≠ÈœÓÃÚ††ÈœÓÃÚ≠‡¿ŸÏ††Èœ˙YÃÓÀ‡ŸÂ††‰ÀÓÀÁ\††‡¿≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÓÃÁXŸÂ††ıWÀ‡Àa††ÈœÏ††À‰Èœ˙ŸÚUŸÊe††Æ‰Î
∫ÈÀ‰¿¤‡††¯ÃÓ‡›È

25.  And I will sow her to me in the earth; and I will have mercy upon her who 
had Not Obtained Mercy; and I will say to them who were Not Ny People, You 
are my people; and they shall say, You are my God.
__________________________________________________________________________
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ג פרק הושע
Hosea Chapter 3

˘œ‡≠·Ã‰¤‡††_ÕÏ††„«Ú††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄‰Ã‡Ÿk††˙ŒÙÀ‡À"ŸÓe††ÃÚV††˙Ã·‹‰⁄‡††‰À
˘œÈׂ˘⁄‡††ÈÕ·⁄‰›‡ŸÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††ÌÈœ"›t††ÌÕ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœׁ∫ÌÈœ·À"⁄Ú††ÈÕ

1.  Then said the Lord to me, Go again, love a woman who is beloved of a lover,
and an adulteress; even as the love of the Lord toward the people of Israel, who 
look to other gods, and love cakes of raisins.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃa††ÈœÏ††À‰WŸkŒ‡ÀÂ††Æ·ׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘††¯ŒÓ›ÁŸÂ††ÛŒÒÀk††¯Àׂ˘††_Œ˙ŒÏŸÂ††ÌÈX›ÚŸׂ∫ÌÈX›ÚŸ

2.  So I bought her for me for fifteen pieces of silver, and for a homer of barley, 
and a letekh of barley;
__________________________________________________________________________

˘Õ˙††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‚ׁ˘Èœ‡ŸÏ††ÈœÈŸ‰œ˙††‡¿ŸÂ††Èœ"ŸÊœ˙††‡¿††ÈœÏ††Èœ·Ÿׁ∫_œÈÀÏÕ‡††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††

3.  And I said to her, You shall remain as mine for many days; you shall not play 
the harlot, and you shall not be for another man; so will I also be for you.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††Èœk††Æ„ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e·Ÿׂ˘††ÔÈÕ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓ††ÔÈÕ‡††ÏÕ‡TŸׂ†ÔÈÕ‡ŸÂ††‰À·ÕˆÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÁÃ·ŒÊ††ÔÈÕ‡ŸÂ††¯À
∫ÌÈœÙTŸ˙e††„«ÙÕ‡

4.  For the people of Israel shall remain many days without a king, and without a
prince, and without a sacrifice, and without a pillar, and without an ephod, and 
without family idols;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††¯ÃÁÃ‡††Æ‰ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††e·‹ׂ˘Oœ·e††ÏÕ‡TŸׁ≠ÏŒ‡††e„⁄ÁÀÙe††ÌÀkŸÏÃÓ††„œÂ@††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††«·eË≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ

5.  Afterwards shall the people of Israel return, and seek the Lord their God, and 
David their king; and shall fear the Lord and his goodness in the latter days.
__________________________________________________________________________
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ד פרק הושע
Hosea Chapter 4

˘††Æ‡ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœׂ˘›È≠ÌœÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††·ÈX††Èœk††ÏÕ‡TŸׁ≠ÔÈÕ‡ŸÂ††˙ŒÓ¤‡≠ÔÈÕ‡††Èœk††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ
∫ıWÀ‡Àa††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÃÚA≠ÔÈÕ‡ŸÂ††„ŒÒŒÁ

1.  Hear the word of the Lord, people of Israel; for the Lord has a controversy 
with the inhabitants of the land, because there is no truth, no mercy, no 
knowledge of God in the land.
________________________________________________________________________________

˘ÕÁÃÎŸÂ††‰¿À‡††Æ·ׁ∫eÚÀ‚À"††ÌÈœÓ@Ÿa††ÌÈœÓ@ŸÂ††eˆTÀt††Û›‡À"ŸÂ††·›"À‚ŸÂ††ÃÁ›ˆTŸÂ††

2.  There is swearing, and lying, and killing, and stealing, and committing 
adultery; they break all bounds, and blood leads to blood.
________________________________________________________________________________

˘«È≠ÏÀk††ÏÃÏŸÓ‹‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÏÃ·¤‡Œ˙††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‚ׁ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁŸa††‰Àa††·Õׂ˘Ã‰††Û«ÚŸ·e††‰CÀׁ††ÈÕ‚E≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌœÈÀÓÀ
∫eÙÕÒÀ‡ÕÈ††ÌÀÈÃ‰

3.  Therefore shall the land mourn, and everyone who dwells in it shall languish,
with the beasts of the field, and with the birds of heaven; the fishes of the sea 
shall also be taken away.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††_Ã‡††Æ„ׁ˘Èœ‡††ÁÃÎ«È≠ÏÃ‡ŸÂ††·VÀÈ≠ÏÃ‡††ׁ∫ÔÕ‰›Î††ÈÕ·ÈXŸÓœk††^ŸÓÃÚŸÂ††

4.  Yet let no man strive, and let none accuse; for your people are like those who
strive with the priest.
________________________________________________________________________________

˘ÀÎŸÂ††Æ‰ׁ˘ÀÎŸÂ††Ì«ÈÃ‰††À˙ŸÏÃׁ∫^ŒÓœ‡††Èœ˙ÈœÓ@ŸÂ††‰ÀÏŸÈÀÏ††^ŸÓœÚ††‡Èœ·À"≠ÌÃ‚††ÏÃ

5.  Therefore you shall fall in the day, and the prophet also shall fall with you in 
the night, and I will destroy your mother.
________________________________________________________________________________

††ÈœÏ††ÔÕ‰ÃkœÓ††˛^ŸÒÀ‡ŸÓŒ‡ŸÂ¸††®^‡ŸÒÀ‡ŸÓŒ‡ŸÂ©††À˙ŸÒÃ‡ÀÓ††˙ÃÚAÃ‰††‰À˙Ã‡††Èœk††˙ÃÚ@Ã‰††ÈœÏŸaœÓ††ÈœÓÃÚ††eÓEœ"††ÆÂ
˘œ˙ÃÂׁ˘Œ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††˙U«˙††ÁÃkŸׁ∫Èœ"À‡≠ÌÃ‚††^ÈŒ"Àa††ÁÃkŸ

6.  My people are destroyed for lack of knowledge; because you have rejected 
knowledge, I will also reject you, that you shall not be a priest to me; seeing that
you have forgotten the Torah of your God, I will also forget your children.
__________________________________________________________________________

∫¯ÈœÓÀ‡††Ô«ÏJŸa††Ì@«·Ÿk††ÈœÏ≠e‡ŸËÀÁ††ÔÕk††ÌÀa\Ÿk††ÆÊ

7.  As they were increased, so they sinned against me; therefore will I change 
their glory into shame.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÌÀ"«⁄Ú≠ÏŒ‡ŸÂ††eÏÕÎ‡›È††ÈœÓÃÚ††˙‡ÃËÃÁ††ÆÁׂ˘ŸÙÃ"††e‡Ÿׁ∫«
8.  They feed on the sin of my people, and they set their heart on their iniquity.
__________________________________________________________________________

˘À‡††ÂÈÀÏÀÏ⁄ÚÃÓe††ÂÈÀÎTE††ÂÈÀÏÀÚ††Èœ˙EKÀÙe††ÔÕ‰›kÃk††ÌÀÚÀÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ∫«Ï††·Èœ

9.  And it shall be, like people, like priest; and I will punish them for their ways, 
and reward them for their doings.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿ŸÂ††eÏŸÎÀ‡ŸÂ††ÆÈׂ˘œÏ††e·ŸÊÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡≠Èœk††eˆ]ŸÙœÈ††‡¿ŸÂ††e"ŸÊœ‰††eÚÀaŸׁ∫¯›ÓŸ
10.  For they shall eat, and not have enough; they shall commit harlotry, and 
shall not increase; because they have ceased to take heed to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘«¯Èœ˙ŸÂ††ÔœÈÃÈŸÂ††˙e"ŸÊ††Æ‡Èׁ∫·ÕÏ≠ÁKœÈ††

11.  Harlotry and wine and new wine take away the heart.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††«ˆÕÚŸa††ÈœÓÃÚ††Æ·Èׁ∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††˙ÃÁÃ˙œÓ††e"ŸÊœÈÃÂ††‰ÀÚŸ˙œ‰††ÌÈœ"e"ŸÊ††ÃÁe¯††Èœk††«Ï††„Èœ‚ÃÈ††«ÏOÃÓe††ÏÀ‡Ÿ

12.  My people ask counsel of a piece of wood, and their staff declares to them! 
For the spirit of harlotry has caused them to err, and they have left their God to 
play the harlot.
__________________________________________________________________________

˘‡T≠ÏÃÚ††Æ‚Èׁ††·«Ë≠Èœk††‰ÀÏÕ‡ŸÂ††‰Œ"Ÿ·œÏŸÂ††Ô«ÏÃ‡††˙ÃÁÃ˙††e¯ÕËKŸÈ††˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††eÁÕaÃÊŸÈ††ÌÈXÀ‰Œ‰††ÈÕ
∫‰À"ŸÙÃ‡À"Ÿ˙††ÌŒÎÈÕ˙«ÏÃÎŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«"Ÿa††‰À"ÈŒ"ŸÊœ˙††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰ÀÏœˆ

13.  They sacrifice upon the tops of the mountains, and burn incense upon the 
hills, under oaks and poplars and terebinths, because their shadow is good; 
therefore your daughters shall commit harlotry, and your brides shall commit 
adultery.
__________________________________________________________________________

˙«"›ÊÃ‰≠ÌœÚ††ÌÕ‰≠Èœk††‰À"ŸÙÃ‡À"Ÿ˙††Èœk††ÌŒÎÈÕ˙«ÏÃk≠ÏÃÚŸÂ††‰À"ÈŒ"ŸÊœ˙††Èœk††ÌŒÎÈÕ˙«"Ÿa≠ÏÃÚ††„«˜ŸÙŒ‡≠‡¿††Æ„È
˘BOÃ‰≠ÌœÚŸÂ††e„VÀÙŸÈׁ∫ËÕ·ÀÏœÈ††ÔÈœ·ÀÈ≠‡¿††ÌÀÚŸÂ††eÁÕaÃÊŸÈ††˙«

14.  I will not punish your daughters when they commit harlotry, nor your brides
when they commit adultery; for they themselves go aside with harlots, and they 
sacrifice with cult prostitutes; therefore the people who do not understand shall 
fall.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰À˙Ã‡††‰Œ"›Ê≠Ìœ‡††ÆÂËׂ˘Ÿ‡ŒÈ≠ÏÃ‡††ÏÕ‡TŸׁ††ÔŒÂÀ‡††˙ÈÕa††eÏ⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††e‡›·À˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÌÃ
˘œ˙≠ÏÃ‡ŸÂׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††eÚŸ·À

15.  Though you, Israel, play the harlot, let not Judah also be guilty; and do not 
come to Gilgal, nor go up to Beth-Aven, nor swear, As the Lord lives.
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˘œÈ††¯UÀÒ††‰TV›Ò††‰TÀÙŸk††Èœk††ÆÊËׂ˘Œ·ŒÎŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕÚYœÈ††‰À˙ÃÚ††ÏÕ‡TŸׂ∫·ÀÁYŒÓÃa††

16.  For Israel is stubborn as a stubborn heifer. Shall the Lord now feed them like
a lamb in a large pasture?
__________________________________________________________________________

∫«Ï≠ÁÃ"Ã‰††ÌœÈTŸÙŒ‡††ÌÈœaÃˆ⁄Ú††¯e·⁄Á††ÆÊÈ

17.  Ephraim is joined to idols; let him alone.
__________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒ"œ‚ÀÓ††Ô«ÏJ††e·Õ‰††e·⁄‰À‡††e"ŸÊœ‰††‰Õ"ŸÊÃ‰††ÌÀ‡Ÿ·ÀÒ††¯ÀÒ††ÆÁÈ

18.  Their drunken bout is over; their harlotry is done; they have had their fill of 
love; their shield is disgrace.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈŸÂ††À‰ÈŒÙÀ"ŸÎœa††‰À˙«‡††ÃÁe¯††¯UÀˆ††ÆËÈׁ∫ÌÀ˙«ÁŸ·œÊœÓ††e

19.  The wind has bound her up in its wings, and they shall be ashamed because
of their sacrifices.
__________________________________________________________________________
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ה פרק הושע
Hosea Chapter 5

˘††Æ‡ׁ˘OÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˙‡›Ê≠eÚŸÓœׁ˘œÈ††˙ÈÕa††e·Èœׂ˘œÓÃ‰††ÌŒÎÀÏ††Èœk††e"ÈœÊ⁄‡Ã‰††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕ·e††ÏÕ‡TŸׁ††ËÀtŸ
˘WŸÂ††‰ÀtŸˆœÓŸÏ††ÌŒ˙ÈœÈ¤‰††ÁÃÙ≠Èœkׁ˘e¯Ÿt††˙Œׂ∫¯«·À˙≠ÏÃÚ††‰À

1.  Hear this, O priests; and listen, O house of Israel; and give ear, O house of 
the king; for yours is the judgment, because you have been a snare on Mizpah, 
and a net spread upon Tabor.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·ׁ˘††‰ÀË⁄ÁÃׂ∫ÌÀÏ‹ÎŸÏ††¯ÀÒeÓ††Èœ"⁄‡ÃÂ††e˜ÈœÓŸÚŒ‰††ÌÈœËÕ

2.  And the revolters are deep dyed in slaughter, and I am rejected by them all.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœ"⁄‡††Æ‚ׂ˘œÈ††‡ÀÓŸËœ"††ÌœÈUŸÙŒ‡††À˙ÈÕ"ŸÊœ‰††‰À˙ÃÚ††Èœk††Èœ"ŒÓœÓ††„ÃÁŸÎœ"≠‡¿††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  I know Ephraim, and Israel is not hidden from me; for now, O Ephraim, you 
commit harlotry, and Israel is defiled.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††e"Ÿ˙œÈ††‡¿††Æ„ׁ∫eÚ@ÀÈ††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀaYNŸa††ÌÈœ"e"ŸÊ††ÃÁe¯††Èœk††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††·e

4.  Their doings do not permit them to return to their God; for the spirit of 
harlotry is in the midst of them, and they have not known the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠Ô«‡Ÿ‚††‰À"ÀÚŸÂ††Æ‰ׂ˘œÈŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸa††ÏÕ‡TŸׂ˘ÀkœÈ††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘Àk††ÌÀ"«⁄ÚÃa††eÏŸׁ∫ÌÀÓœÚ††‰@e‰ŸÈ≠ÌÃ‚††ÏÃ

5.  And the pride of Israel testifies to his face; therefore shall Israel and Ephraim 
fall in their iniquity; Judah also shall fall with them.
__________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÏ††eÎŸÏÕÈ††ÌTJŸ·œ·e††ÌÀ"‡›ˆŸa††ÆÂׁ∫ÌŒ‰ÕÓ††ıÃÏÀÁ††e‡ÀˆŸÓœÈ††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††

6.  They shall go with their flocks and with their herds to seek the Lord; but they 
shall not find him; he has withdrawn himself from them.
__________________________________________________________________________

˘C›Á††ÌÕÏŸÎ‡›È††‰À˙ÃÚ††e„ÀÏÀÈ††ÌÈXÀÊ††ÌÈœ"À·≠Èœk††e„À‚Àa††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÆÊׁ∫ÌŒ‰ÈLŸÏŒÁ≠˙Œ‡††

7.  They have dealt treacherously against the Lord; for they have fathered alien 
children; now a month shall devour them with their portions.
__________________________________________________________________________

˘††eÚOœ˙††ÆÁׁ∫ÔÈœÓÀÈŸ"œa††^ÈW⁄ÁÃ‡††ÔŒÂÀ‡††˙ÈÕa††eÚÈXÀ‰††‰ÀÓTÀa††‰TŸˆ›ˆ⁄Á††‰ÀÚŸ·œ‚Ãa††¯ÀÙ«

8.  Blow the shofar in Gibeah, and the trumpet in Ramah; cry aloud in Beth-
Aven. They are after you, O Benjamin.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÆËׁ˘Ÿa††‰ÀÁÕÎ«˙††Ì«ÈŸa††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÃׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫‰À"ÀÓ¤‡Œ"††Èœ˙ŸÚA«‰††ÏÕ‡TŸ

9.  Ephraim shall be desolate in the day of rebuke; among the tribes of Israel I 
have made known that which shall surely be.
__________________________________________________________________________

˘††eÈÀ‰††ÆÈׂ˘Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Ïe·Ÿ‚††ÈÕ‚ÈœÒÃÓŸk††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀׁ∫Èœ˙TŸ·ŒÚ††ÌœÈÃÓÃk††_«tŸ

10.  The princes of Judah are like those who remove the landmark; therefore I 
will pour out my wrath upon them like water.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Æ‡Èׁ˘œÓ††ıeˆY††ÌœÈUŸÙŒ‡††˜eׁ∫ÂÀˆ≠ÈV⁄ÁÃ‡††_ÃÏÀ‰††ÏÈœ‡«‰††Èœk††ËÀtŸ

11.  Ephraim is oppressed and broken in judgment, because he willingly walked 
after a command.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚÀÎ††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ·Èׁ∫‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††·JTÀÎŸÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡ŸÏ††

12.  Therefore I will be to Ephraim as a moth, and to the house of Judah as 
rottenness.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡≠ÏŒ‡††ÌœÈUŸÙŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††«¯›ÊŸÓ≠˙Œ‡††‰@e‰ÈœÂ††«ÈŸÏÀÁ≠˙Œ‡††ÌœÈUŸÙŒ‡††‡YÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œÈÃÂ††¯eׁ†_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ÁÃÏŸ
∫¯«ÊÀÓ††ÌŒkœÓ††‰Œ‰Ÿ‚œÈ≠‡¿ŸÂ††ÌŒÎÀÏ††‡›tYœÏ††ÏÃÎeÈ††‡¿††‡e‰ŸÂ††·VÀÈ

13.  When Ephraim saw his sickness, and Judah saw his wound, then went 
Ephraim to the Assyrian, and sent to king Jareb; but he is not able to heal you, 
nor cure you of your wound.
__________________________________________________________________________

˘ÃÎ††ÈœÎ›"À‡††Èœk††Æ„Èׁ˘Œ‡††_ÕÏÕ‡ŸÂ††Û]ŸËŒ‡††Èœ"⁄‡††Èœ"⁄‡††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††¯ÈœÙŸkÃÎŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÏ††ÏÃÁÃׂ†ÔÈÕ‡ŸÂ††‡À
∫ÏÈœˆÃÓ

14.  For I will be to Ephraim as a lion, and as a young lion to the house of Judah;
I will tear and go away; I will take away, and none shall save him.
__________________________________________________________________________

˘À‡††_ÕÏÕ‡††ÆÂËׁ˘⁄‡††„ÃÚ††ÈœÓ«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††‰À·eׁ˘Ÿ‡ŒÈ≠¯Œׁ˘Oœ·e††eÓŸׁ˘ŸÈ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÃˆÃa††ÈÀ"ÀÙ††eׁ∫Èœ"Ÿ"\⁄ÁÃ

15.  I will go and return to my place, till they acknowledge their offence, and 
seek my face; in their affliction they will seek me saying,
__________________________________________________________________________
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ו פרק הושע
Hosea Chapter 6

˘À"ŸÂ††eÎŸÏ††Æ‡ׁ˘ŸaŸÁÃÈŸÂ††_ÃÈ††e"Õ‡ÀtYœÈŸÂ††ÛTÀË††‡e‰††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰À·eׁ∫e"Õ
1.  Come, and let us return to the Lord; for he has torn, and he will heal us; he 
has struck, and he will bind us up.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌœÈÀÓ›ÈœÓ††e"ÈÕÈÃÁŸÈ††Æ·ׁ˘ÈœÏŸׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‰ŒÈŸÁœ"ŸÂ††e"ÕÓNŸÈ††Èœ

2.  After two days he will revive us; in the third day he will raise us up, and we 
shall live in his sight.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††˙ÃÚAÀÏ††‰ÀÙEYœ"††‰ÀÚEÕ"ŸÂ††Æ‚ׁ˘Œ‚ÃÎ††‡«·ÀÈŸÂ††«‡Àˆ›Ó††Ô«ÎÀ"††¯ÃÁÃׁ˘«˜ŸÏÃÓŸk††e"ÀÏ††ÌŒׁ††
∫ıWÀ‡††‰W«È

3.  Let us know, let us follow on to know the Lord; his going forth is sure as the 
morning; and he shall come to us as the rain, as the latter rains that water the 
earth.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††‰ÀÓ††Æ„ׂ˘¤ÚŒ‡††‰ÀÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡††^ŸÏ≠‰Œׂ˘ÃÓ††ÏÃËÃÎŸÂ††¯M›a≠ÔÃ"⁄ÚÃk††ÌŒÎEŸÒÃÁŸÂ††‰@e‰ŸÈ††^ŸÏ≠‰Œׁ∫_ÕÏ›‰††ÌÈœkŸ

4.  O Ephraim, what shall I do to you? O Judah, what shall I do to you? For your 
goodness is like the morning mist, and like the dew that early goes away.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††ÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡Ÿa††ÌÈœ˙Ÿ‚U⁄‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ãa††Èœ˙Ÿ·ÃˆÀÁ††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‰ׁ∫‡ÕˆÕÈ††¯«‡††^ÈŒËÀtŸ

5.  Therefore have I hewn them by the prophets; I have slain them by the words 
of my mouth; and your judgments are as the light that goes forth.
__________________________________________________________________________

∫˙«Ï›ÚÕÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÃÚAŸÂ††ÁÃ·ÀÊ≠‡¿ŸÂ††Èœ˙ŸˆÃÙÀÁ††„ŒÒŒÁ††Èœk††ÆÂ

6.  For I desired loyal love, and not sacrifice; and the knowledge of God more 
than burnt offerings.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÈXŸ·††e¯Ÿ·ÀÚ††Ì@À‡Ÿk††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÆÊׁ∫Èœ·††e„Ÿ‚Àa††ÌÀ

7.  But they like Adam have transgressed the covenant; there have they dealt 
treacherously against me.
__________________________________________________________________________

∫Ì@œÓ††‰ÀaR⁄Ú††ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t††˙ÃÈYN††„ÀÚŸÏœ‚††ÆÁ

8.  Gilead is a city of those who work iniquity, and it is polluted with blood.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††ÈÕkÃÁŸÎe††ÆËׁ˘††eÁŸˆUŸÈ††_WC††ÌÈœ"⁄‰›k††¯Œ·ŒÁ††ÌÈDe„Ÿ‚††ׁ˘ÀÚ††‰ÀÓœÊ††Èœk††‰ÀÓŸÎŒׂ∫e
9.  And as troops of robbers wait for a man, so does the company of priests; they 
murder on the way to Shechem; for they commit lewdness.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕ·Ÿa††ÆÈׂ˘©††Èœ˙Èœ‡T††ÏÕ‡TŸׁ˘¸††®‰ÀÈXÈ¯⁄ÚÃׁ˘††˛‰ÀÈXe¯⁄ÚÃׁ˘œÈ††‡ÀÓŸËœ"††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÏ††˙e"ŸÊ††ÌÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

10.  I have seen a horrible thing in the house of Israel; there is harlotry in 
Ephraim, Israel is defiled.
__________________________________________________________________________

˘††‰@e‰ŸÈ≠ÌÃ‚††Æ‡Èׁ˘Ÿa††_ÀÏ††¯ÈœˆJ††˙Àׁ˘††Èœ·eׁ∫ÈœÓÃÚ††˙e·Ÿ

11.  Also, O Judah, he has set a harvest for you. When I would have returned the
captivity of my people,
__________________________________________________________________________
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ז פרק הושע
Hosea Chapter 7

˘œÈŸÏ††Èœ‡ŸÙTŸk††Æ‡ׂ˘††˙«ÚTŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††Ô«⁄Ú††‰ÀÏŸ‚œ"ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘††eÏ⁄ÚÀÙ††Èœk††Ô«¯ŸÓ›ׁ††‡«·ÀÈ††·À"Ã‚ŸÂ††¯MÀ
˘Àtׁ∫ıeÁÃa††„e„Ÿ‚††ËÃ

1.  When I would have healed Israel, then the iniquity of Ephraim was 
uncovered, and the wickedness of Samaria; for they commit falsehood; and the 
thief comes in, and the bandits rob outside.
__________________________________________________________________________

∫eÈÀ‰††ÈÃ"Àt††„Œ‚Œ"††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††Ìe·À·ŸÒ††‰À˙ÃÚ††Èœ˙YÀÎÀÊ††ÌÀ˙ÀÚT≠ÏÀk††ÌÀ·À·ŸÏœÏ††e¯ŸÓ‡›È≠ÏÃ·e††Æ·

2.  And they do not consider in their hearts that I remember all their wickedness;
now their own doings have beset them about; they are before my face.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÌÀ˙ÀÚTŸa††Æ‚ׂ˘⁄ÁÃÎŸ·e††_ŒÏŒÓ≠eÁŸÓÃׁ˘††ÌŒ‰ÈÕׂ∫ÌÈXÀ

3.  They make the king glad with their wickedness, and the princes with their 
lies.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ŒÙ›‡ÕÓ††‰TÕÚ›a††¯e"Ã˙††«ÓŸk††ÌÈœÙ⁄‡Ã"ŸÓ††ÌÀÏ‹k††Æ„ׁ˘eÏœÓ††¯ÈœÚÕÓ††˙«aŸׁ∫«˙ÀˆŸÓ‹Á≠„ÃÚ††˜ÕˆÀa††

4.  They are all adulterers, like a heated oven, whose baker ceases to stock the 
fire, from the kneading of the dough, until it is leavened.
__________________________________________________________________________

˘††eÏ¤ÁŒ‰††e"ÕkŸÏÃÓ††Ì«È††Æ‰ׂ˘ÀÓ††ÔœÈÀÈœÓ††˙ÃÓ⁄Á††ÌÈXÀׁ∫ÌÈœˆŸˆ¿≠˙Œ‡††«„ÀÈ††_Ã

5.  On the day of our king, the princes became sick with the heat of wine; he 
stretched out his hand with scorners.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠ÏÀk††ÌÀaYÀ‡Ÿa††ÌÀaœÏ††¯e"Ã˙ÃÎ††e·YL≠Èœk††ÆÂׁ˘Õ‡Ÿk††¯ÕÚ›·††‡e‰††¯M›a††ÌŒ‰ÕÙ›‡††ÔÕׁ∫‰À·À‰ŒÏ††

6.  For they have made ready their heart like an oven, while they lie in wait; 
their baker sleeps all the night; in the morning it burns as a flaming fire.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††eÏŸÎÀ‡ŸÂ††¯e"Ã˙Ãk††eÓÃÁÕÈ††ÌÀÏ‹k††ÆÊׁ∫ÈÀÏÕ‡††ÌŒ‰À·††‡VS≠ÔÈÕ‡††eÏÀÙÀ"††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††ÌŒ‰ÈÕËŸÙ›

7.  They are all hot as an oven, and have devoured their judges; all their kings 
have fallen; there is none among them who calls to me.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÎeÙ⁄‰††ÈœÏŸa††‰À‚‹Ú††‰ÀÈÀ‰††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÏÀÏ«aŸ˙œÈ††‡e‰††ÌÈœÓÃÚÀa††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÆÁ

8.  Ephraim mixes himself among the people; Ephraim is a cake not turned.
__________________________________________________________________________
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˘≠ÌÃ‚††Ú@ÀÈ††‡¿††‡e‰ŸÂ††«Á›k††ÌÈXÀÊ††eÏŸÎÀ‡††ÆËׂ∫Ú@ÀÈ††‡¿††‡e‰ŸÂ††«a††‰JYÀÊ††‰À·ÈÕ

9.  Strangers have devoured his strength, and he knows it not; yes, gray hairs are 
here and there upon him, yet he knows not.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠Ô«‡Ÿ‚††‰À"ÀÚŸÂ††ÆÈׂ˘≠‡¿ŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸa††ÏÕ‡TŸׁ˘Oœ·††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e·Àׁ∫˙‡›Ê≠ÏÀÎŸa††e‰‹

10.  And the pride of Israel testifies to his face; and they do not return to the Lord
their God, nor seek him for all this.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††e‡TJ††ÌœÈUŸˆœÓ††·ÕÏ††ÔÈÕ‡††‰À˙«Ù††‰À"«ÈŸk††ÌœÈUŸÙŒ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫eÎÀÏÀ‰††¯e

11.  Ephraim also is like a silly dove without heart; they call to Egypt, they go to 
Assyria.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ·Èׁ˘«¯ŸÙŒ‡††eÎÕÏÕÈ††¯Œׂ˘X††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ׁ˘Ã‰††Û«ÚŸk††Èœ˙Ÿׁ˘Ÿk††ÌVÈœÒŸÈÃ‡††ÌBÈX«‡††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÌÀ˙@⁄ÚÃÏ††ÚÃÓÕ

12.  As they go, I will spread my net upon them; I will bring them down like the 
birds of the sky; I will chastise them, as their congregation has heard.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"ŒÓœÓ††e„EÀ"≠Èœk††ÌŒ‰ÀÏ††È«‡††Æ‚Èׁ˘ÀÙ≠Èœk††ÌŒ‰ÀÏ††„›ׁ††ÈÃÏÀÚ††e¯ŸaD††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÌBŸÙŒ‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††Èœ·††eÚŸ
∫ÌÈœ·ÀÊŸk

13.  Woe to them, for they have fled from me! Destruction to them, because they
have transgressed against me! I would have redeemed them, but they have 
spoken lies against me.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÃÚ††eÏÈœÏÕÈŸÈ††Èœk††ÌÀaœÏŸa††ÈÃÏÕ‡††e˜⁄ÚÀÊ≠‡¿ŸÂ††Æ„Èׁ˘«¯Èœ˙ŸÂ††ÔÀ‚@≠ÏÃÚ††ÌÀ˙«·ŸkŸׁ††e¯eÒÀÈ††e¯T«‚Ÿ˙œÈ††
∫Èœ·

14.  And they have not cried to me with their heart, but they howl upon their 
beds; they assemble themselves for grain and wine, and they rebel against me.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁŸÈ††ÈÃÏÕ‡ŸÂ††ÌÀ˙›Ú«¯ŸÊ††Èœ˙OÃÊœÁ††Èœ˙YÃÒœÈ††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÂËׁ∫ÚT≠e·Ÿ

15.  Though I have trained them and strengthened their arms, yet they plan 
mischief against me.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÆÊËׁ˘MŸk††eÈÀ‰††ÏÀÚ††‡¿††e·eׁ˘††·WŒÁÃ·††eÏŸtœÈ††‰ÀÈœÓY††˙Œׂ˘ŸÏ††ÌÃÚÃÊœÓ††ÌŒ‰ÈVÀׁ††ÌÀ‚ŸÚÃÏ††«Ê††ÌÀ"«
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa

16.  They turn to them, but to no avail; they are like a deceitful bow; their 
princes shall fall by the sword for the rage of their tongue; this shall be their 
derision in the land of Egypt.
__________________________________________________________________________
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ח פרק הושע
Hosea Chapter 8

˘††^ŸkœÁ≠ÏŒ‡††Æ‡ׁ˘Œ"Ãk††¯ÀÙ›ׁ˘Àt††Èœ˙T«˙≠ÏÃÚŸÂ††Èœ˙ÈXŸ·††e¯Ÿ·ÀÚ††ÔÃÚÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††¯Œׁ∫eÚÀ
1.  Set the shofar to your mouth. He shall come like an eagle against the house 
of the Lord, because they have transgressed my covenant, and trespassed against
my Torah.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^e"⁄ÚAŸÈ††ÈÃ‰¿¤‡††e˜ÀÚŸÊœÈ††ÈœÏ††Æ·ׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  Israel shall cry to me, My God, we know you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÁÃ"ÀÊ††Æ‚ׂ∫«ÙEYœÈ††·ÕÈ«‡††·«Ë††ÏÕ‡TŸ

3.  Israel has cast off the thing that is good; the enemy shall pursue him.
__________________________________________________________________________

˘Õ‰††Èœ"ŒÓœÓ††‡¿ŸÂ††eÎÈœÏŸÓœ‰††ÌÕ‰††Æ„ׂ˘ÀÚ††ÌÀ·À‰ŸÊe††ÌÀtŸÒÃk††Èœ˙ŸÚ@ÀÈ††‡¿ŸÂ††e¯Èœׂ†ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÈœaÃˆ⁄Ú††ÌŒ‰ÀÏ††e
∫˙VÀkœÈ

4.  They have set up kings, but not by me; they have made princes, and I knew it
not; they have made themselves idols from their silver and gold, that they may 
be cut off.
__________________________________________________________________________

˘††_ÕÏŸ‚ŒÚ††ÁÃ"ÀÊ††Æ‰ׁ∫Ô›ÈJœ"††eÏŸÎeÈ††‡¿††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††ÌÀa††ÈœtÃ‡††‰TÀÁ††Ô«¯ŸÓ›

5.  Your calf, O Samaria, has cast you off; my anger is kindled against them; how
long will it be before they attain to innocency?
__________________________________________________________________________

˘œÈœÓ††Èœk††ÆÂׂ˘TÀÁ††‡e‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††ׂ˘≠Èœk††‡e‰††ÌÈœ‰¿¤‡††‡¿ŸÂ††e‰Àׁ˘††ÏŒ‚ÕÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÈœ·À·Ÿׁ∫Ô«¯ŸÓ›

6.  For from Israel was it also; the workman made it; it is not God; but the calf of 
Samaria shall be broken in pieces.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††ÈœÏŸa††ÁÃÓŒˆ††«Ï≠ÔÈÕ‡††‰ÀÓJ††e¯›ˆOœÈ††‰À˙ÀÙeÒŸÂ††eÚTŸÊœÈ††ÃÁe¯††Èœk††ÆÊׂ˘⁄ÚÃÈ††ÈÃÏe‡††ÁÃÓM≠‰Œׂ††‰Œ
∫e‰‹ÚÀÏŸ·œÈ††ÌÈXÀÊ

7.  For they have sown the wind, and they shall reap the stormy wind; it has no 
stalk; the bud shall yield no meal; if, perhaps, it yields, strangers shall swallow it up.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÚÃÏŸ·œ"††ÆÁׂ∫«a††ıŒÙÕÁ≠ÔÈÕ‡††ÈœÏŸÎœk††ÌœÈ«‚Ã·††eÈÀ‰††‰À˙ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

8.  Israel is swallowed up; now shall they be among the nations like a useless 
vessel.
________________________________________________________________________________
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˘Ã‡††eÏÀÚ††‰ÀÓÕ‰≠Èœk††ÆËׁ∫ÌÈœ·À‰⁄‡††e"Ÿ˙œ‰††ÌœÈUŸÙŒ‡††«Ï††„B«a††‡WŒt††¯e

9.  For they have gone up to Assyria, a wild ass alone by himself; Ephraim has 
hired lovers.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓœÓ††ËÀÚŸÓ††eÏÕÁÀÈÃÂ††ÌÕˆŸaK⁄‡††‰À˙ÃÚ††ÌœÈ«‚Ã·††e"Ÿ˙œÈ≠Èœk††ÌÃ‚††ÆÈׂ˘††_ŒÏŒÓ††‡Àׂ∫ÌÈXÀ

10.  Though they have hired among the nations, now will I gather them, and in a
little while they will tremble at the burden of a king and princes.
________________________________________________________________________________

∫‡›Ë⁄ÁÃÏ††˙«ÁŸaŸÊœÓ††«Ï≠eÈÀ‰††‡›Ë⁄ÁÃÏ††˙«ÁŸaŸÊœÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡††‰ÀaYœ‰≠Èœk††Æ‡È

11.  Because Ephraim has multiplied altars for sinning, the altars have become to
him altars for sinning.
________________________________________________________________________________

˘ŸÁŒ"††¯ÀÊ≠«ÓŸk††Èœ˙T«˙††˛ÈÕa\¸††®ÂÕa\©††˛«Ï≠·À˙ŸÎŒ‡¸††®·ÂÀ˙ŸÎŒ‡©††Æ·Èׁ∫e·À
12.  Though I write for him the great things of my Torah, they are regarded as a 
strange thing.
________________________________________________________________________________

˘À·††eÁŸaŸÊœÈ††ÈÃ·À‰Ÿ·Ã‰††ÈÕÁŸ·œÊ††Æ‚ÈׂÌÀ˙‡›ËÃÁ††„SŸÙœÈŸÂ††ÌÀ"«⁄Ú††¯›kŸÊœÈ††‰À˙ÃÚ††ÌÀˆT††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††eÏÕÎ‡›ÈÃÂ††¯À
˘ÀÈ††ÌœÈUŸˆœÓ††‰ÀÓÕ‰ׁ∫e·e

13.  As for the sacrifices that they burn for me, let them slaughter the flesh and 
eat; but the Lord does not desire them; now will he remember their iniquity, and 
punish their sins; they shall return to Egypt.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘œÈ††ÁÃkŸׂ˘›Ú≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׂ˘ŸÂ††˙«¯‹ˆŸa††ÌÈXÀÚ††‰ÀaYœ‰††‰@e‰ÈœÂ††˙«ÏÀÎÈÕ‰††ÔŒ·œÈÃÂ††e‰Õׁ˘Õ‡≠Èœ˙ŸÁÃÏœׁ†
∫À‰ÈŒ˙›"ŸÓYÃ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††ÂÈTÀÚŸa

14.  For Israel has forgotten his Maker, and builds palaces; and Judah has 
multiplied fortified cities; but I will send a fire upon his cities, and it shall devour
their palaces.
________________________________________________________________________________
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ט פרק הושע
Hosea Chapter 9

˘œ˙≠ÏÃ‡††Æ‡ׂ˘œÈ††ÁÃÓŸׂ≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÔÀ"Ÿ˙Œ‡††À˙Ÿ·Ã‰À‡††^ÈŒ‰¿¤‡††ÏÃÚÕÓ††À˙Èœ"ÀÊ††Èœk††ÌÈœÓÃÚÀk††ÏÈœ‚≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
∫ÔÀ‚@††˙«"YÀ‚

1.  Rejoice not, O Israel, for joy, as other people; for you have played the harlot, 
against your God; you have loved a harlot's hire upon every threshing floor.
__________________________________________________________________________

˘«¯Èœ˙ŸÂ††ÌÕÚYœÈ††‡¿††·MŒÈÀÂ††ÔW›‚††Æ·ׁ˘ŒÁÃÎŸÈ††ׁ∫‰Àa††

2.  The floor and the winepress shall not feed them, and the new wine shall fail her.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††‡¿††Æ‚ׁ˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıWŒ‡Ÿa††e·Ÿׁ˘Ã‡Ÿ·e††ÌœÈUŸˆœÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡††·Àׁ∫eÏÕÎ‡›È††‡ÕÓÀË††¯e

3.  They shall not dwell in the Lord's land; but Ephraim shall return to Egypt, and
they shall eat unclean food in Assyria.
__________________________________________________________________________

†e‡ÀÓÃËœÈ††ÂÈÀÏŸÎ›‡≠ÏÀk††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈœ"«‡††ÌŒÁŒÏŸk††ÌŒ‰ÈÕÁŸ·œÊ††«Ï≠e·YŒÚŒÈ††‡¿ŸÂ††ÔœÈÃÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÎŸÒœÈ≠‡¿††Æ„
˘ŸÙÃ"ŸÏ††ÌÀÓŸÁÃÏ≠Èœkׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡«·ÀÈ††‡¿††ÌÀ

4.  They shall not offer wine offerings to the Lord, nor shall they be pleasing to 
him; their sacrifices shall be to them as the bread of mourners; all who eat of it 
shall be polluted; for their bread shall be for their hunger only; it shall not come 
into the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‰ÃÓ††Æ‰ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠‚ÃÁ††Ì«ÈŸÏe††„ÕÚ«Ó††Ì«ÈŸÏ††e

5.  What will you do on the solemn day, and on the day of the feast of the Lord?
__________________________________________________________________________

˘œÓ††eÎŸÏÀ‰††‰Õ"œ‰≠Èœk††ÆÂׁ˘«ÓN††ÌÀtŸÒÃÎŸÏ††„ÃÓŸÁÃÓ††ÌVŸaKŸ˙††Û›Ó††ÌÕˆŸaKŸ˙††ÌœÈUŸˆœÓ††„›ׁ˘TÈœÈ††ׁÃÁ«Á††ÌÕ
∫ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡Ÿa

For, behold, they are gone from destruction; Egypt shall gather them up, 
Memphis shall bury them; nettles shall possess their precious things of silver; 
thorns shall be in their tents.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕÓŸÈ††e‡Àa††‰@RŸtÃ‰††ÈÕÓŸÈ††e‡Àa††ÆÊׁ˘œÈ††eÚEÕÈ††Ì‹Ïœׂ˘ŸÓ††‡Èœ·À"Ã‰††ÏÈœÂ¤‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††ÚÀ‚‹ׁ††ÃÁe¯À‰††
˘ÃÓ††‰ÀaUŸÂ††^Ÿ"«⁄Ú††·]††ÏÃÚׂ∫‰ÀÓÕËŸ

The days of punishment have come, the days of reward have come; Israel shall 
know it; the prophet is a fool, the man of the spirit is mad, because of the 
multitude of your iniquity, and the great hatred.
__________________________________________________________________________
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˘«˜ÀÈ††ÁÃt††‡Èœ·À"††ÈÀ‰¿¤‡≠ÌœÚ††ÌœÈUŸÙŒ‡††‰ŒÙ«ˆ††ÆÁׁ˘ÃÓ††ÂÈÀÎTE≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ׂ∫ÂÈÀ‰¿¤‡††˙ÈÕ·Ÿa††‰ÀÓÕËŸ

The prophet is the watchman of Ephraim, with my God; a fowler's snare is in all 
his ways, and enmity in the house of his God.
__________________________________________________________________________

˘††e˜ÈœÓŸÚŒ‰††ÆËׁ∫ÌÀ˙‡›ËÃÁ††„«˜ŸÙœÈ††ÌÀ"«⁄Ú††¯«kŸÊœÈ††‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰††ÈÕÓÈœk††e˙ÕÁœ

9.  They have deeply corrupted themselves, as in the days of Gibeah; therefore 
he will remember their iniquity, he will punish their sins.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††¯ÀaEœÓÃa††ÌÈœ·À"⁄ÚÃk††ÆÈׂ˘‡VŸa††‰À"Õ‡Ÿ˙œ·††‰Tekœ·Ÿk††ÏÕ‡TŸׁ†‰ÀÓÕ‰††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††Èœ˙Èœ‡T††‰À˙Èœ
˘›aÃÏ††e¯ŸÊÀ"œÈÃÂ††¯«ÚŸt≠ÏÃÚÃ·††e‡Àaׁ˘††eÈŸ‰œÈÃÂ††˙Œׁ∫ÌÀ·fl‰À‡Ÿk††ÌÈœˆe˜œ

10.  I found Israel like grapes in the wilderness; I saw your fathers as the first ripe
fruit in the fig tree at her first season; but when they came to Baal-Peor, they 
dedicated themselves to that shame; and they became abominable like the thing 
which they loved.
__________________________________________________________________________

∫Ô«ÈTÕ‰ÕÓe††ÔŒËŒaœÓe††‰@ÕÏœÓ††Ì@«·Ÿk††ÛÕÙ«ÚŸ˙œÈ††Û«ÚÀk††ÌœÈUŸÙŒ‡††Æ‡È

11.  As for Ephraim, their glory shall fly away like a bird, no birth, no pregnancy,
no conception.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††eÏEÃ‚ŸÈ≠Ìœ‡††Èœk††Æ·Èׁ˘Ÿa††ÌŒ‰ÀÏ††È«‡≠ÌÃ‚≠Èœk††Ì@À‡ÕÓ††ÌÈœ˙ŸÏÃkœׂ∫ÌŒ‰ÕÓ††ÈXe

12.  Though they bring up their children, I will bereave them, that there shall not
be a man left; woe also to them when I depart from them!
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌœÈUŸÙŒ‡††Æ‚Èׁ˘††¯«ˆŸÏ††Èœ˙Èœ‡T≠¯Œׁ∫ÂÈÀ"Àa††‚V«‰≠ÏŒ‡††‡Èœˆ«‰ŸÏ††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÂ††‰ŒÂÀ"Ÿ·††‰ÀÏe˙Ÿ

13.  Ephraim, as I saw Tyre, is planted in a pleasant place; but Ephraim shall 
bring forth his children to the murderer.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÌŒÁW††ÌŒ‰ÀÏ≠ÔÕ˙††ÔÕ˙œ˙≠‰ÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒ‰ÀÏ≠ÔÕ˙††Æ„Èׁ˘ŸÂ††ÏÈœkŸׁ∫ÌÈNŸÓ›ˆ††ÌœÈAÀ

14.  Give them, O Lord; what will you give? give them a miscarrying womb and 
dry breasts.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ãa††ÌÀ˙ÀÚT≠ÏÀk††ÆÂËׁ˘††ÌÀׂ˘YÀ‚⁄‡††Èœ˙ÈÕaœÓ††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††ÃÚ]††ÏÃÚ††ÌÈœ˙‡Õ"Ÿׁ††ÛÕÒ«‡††‡¿††ÌÕ
˘≠ÏÀk††ÌÀ˙À·⁄‰Ã‡ׂ∫ÌÈXY«Ò††ÌŒ‰ÈVÀ

15.  All their wickedness is in Gilgal; for there I hated them; for the wickedness 
of their doings I will drive them out of my house, I will love them no more; all 
their princes are rebellious.

Hosea

Hosea Page 2156 הושע



˘††ÌœÈUŸÙŒ‡††‰Àk‹‰††ÆÊËׁ˘YÀׁ˘Õ·ÀÈ††ÌÀׁ˘⁄ÚÃÈ≠ÏÃ·¸††®≠ÈÏÃ·©††ÈXŸt††ׂ††ÈBÃÓ⁄ÁÃÓ††Èœ˙ÃÓÕ‰ŸÂ††Ôe„ÕÏÕÈ††Èœk††ÌÃ‚††˛Ôe
∫ÌÀ"ŸËœ·

16.  Ephraim is struck, their root is dried up, they shall bear no fruit; though they 
bring forth, yet I will slay even the beloved fruit of their womb.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿††Èœk††ÈÃ‰¿¤‡††ÌÕÒÀ‡ŸÓœÈ††ÆÊÈׁ∫ÌœÈ«‚Ãa††ÌÈDE›"††eÈŸ‰œÈŸÂ††«Ï††eÚŸÓÀ

17.  My God will cast them away, because they did not listen to him; and they 
shall be wanderers among the nations.
__________________________________________________________________________
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י פרק הושע
Hosea Chapter 10

˘œÈ††˜L«a††ÔŒÙŒ‚††Æ‡ׂ˘ŸÈ††ÈXŸt††ÏÕ‡TŸׁ∫˙«·ÕˆÃÓ††e·ÈœËÕ‰††«ˆYÃ‡ŸÏ††·«ËŸk††˙«ÁŸaŸÊœÓÃÏ††‰ÀaYœ‰††«ÈYœÙŸÏ††·]Ÿk††«Ï≠‰ŒeÃ

1.  Israel is an empty vine, how should he bring forth fruit to himself? as his fruit 
increased, so has he multiplied his altars; the more goodly was his land, the 
more he improved his pillars.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‡ŒÈ††‰À˙ÃÚ††ÌÀaœÏ††˜ÃÏÀÁ††Æ·ׁ˘ŸÈ††ÌÀ˙«ÁŸaŸÊœÓ††Û]⁄ÚÃÈ††‡e‰††eÓÀׁ∫ÌÀ˙«·ÕˆÃÓ††„B›

2.  Their heart is divided; now shall they be found guilty; he shall break down 
their altars, he shall destroy their pillars.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ≠‰ÃÓ††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††‰À«‰ŸÈ≠˙Œ‡††e"‡VÀÈ††‡¿††Èœk††e"ÀÏ††_ŒÏŒÓ††ÔÈÕ‡††e¯ŸÓ‡›È††‰À˙ÃÚ††Èœk††Æ‚ׂ∫e"ÀÏ≠‰Œ

3.  For now they shall say, We have no king, because we did not fear the Lord; 
what then should a king do for us?
__________________________________________________________________________

˘††˙«ÏÀ‡††ÌÈXÀ·E††e¯ŸaD††Æ„ׁ˘‡]Àk††ÁUÀÙe††˙ÈXŸa††˙]Àk††‡ŸÂÀׁ˘œÓ††ׁ˘††ÈÕÓŸÏÃ˙††ÏÃÚ††ËÀtŸׂ∫È@À
4.  They have spoken mere words, swearing falsely in making a covenant; this 
judgment springs up as hemlock in the furrows of the field.
__________________________________________________________________________

˘††e¯e‚ÀÈ††ÔŒÂÀ‡††˙ÈÕa††˙«ÏŸ‚ŒÚŸÏ††Æ‰ׁ˘††ÔÃÎŸׁ≠ÏÃÚ††eÏÈœ‚ÀÈ††ÂÈÀÏÀÚ††ÂÈTÀÓŸÎe††«ÓÃÚ††ÂÈÀÏÀÚ††ÏÃ·À‡≠Èœk††Ô«¯ŸÓ›
∫e"ŒÓœÓ††‰ÀÏÀ‚≠Èœk††«„«·Ÿk

5.  The inhabitants of Samaria shall fear because of the calves of Beth-Aven; for 
its people shall mourn over it, and its priests who rejoiced on it, for its glory, 
because it is departed from it.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ŸÏ††«˙«‡≠ÌÃ‚††ÆÂׁ˘Àa††·VÀÈ††_ŒÏŒÓŸÏ††‰ÀÁŸ"œÓ††ÏÀ·eÈ††¯eׁ˘«·ÕÈŸÂ††ÁJœÈ††ÌœÈUŸÙŒ‡††‰À"Ÿׁ˘œÈ††ׂ∫«˙Àˆ⁄ÚÕÓ††ÏÕ‡TŸ

6.  It shall also be carried to Assyria for a present to king Jareb; Ephraim shall 
receive shame, and Israel shall be ashamed of his own counsel.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÓEœ"††ÆÊׁ∫ÌœÈÀÓ≠ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÛŒˆMŸk††‰ÀkŸÏÃÓ††Ô«¯ŸÓ›

7.  As for Samaria, her king is cut off like foam upon the water.
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††ÆÁׁ˘œÈ††˙‡ÃËÃÁ††ÔŒÂÀ‡††˙«ÓÀa††e„ŸÓŸׂ†ÌÈXÀ‰ŒÏ††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÌÀ˙«ÁŸaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††¯AYAŸÂ††ı«˜††ÏÕ‡TŸ
∫e"ÈÕÏÀÚ††eÏŸÙœ"††˙«ÚÀ·Ÿ‚ÃÏŸÂ††e"eÒÃk

8.  The high places also of Aven, the sin of Israel, shall be destroyed; the thorn 
and the thistle shall come up on their altars; and they shall say to the mountains, 
Cover us; and to the hills, Fall on us.
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˘œÈ††À˙‡ÀËÀÁ††‰ÀÚŸ·œ‚Ã‰††ÈÕÓÈœÓ††ÆËׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã˙≠‡¿††e„ÀÓÀÚ††ÌÀׂ∫‰ÀÂŸÏÃÚ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††‰ÀÚŸ·œ‚Ãa††ÌÕ‚Èœ

9.  O Israel, you have sinned from the days of Gibeah; there they remained; 
Shall not war overtake them, these children of iniquity, as in Gibeah?
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌTŸÒÀ‡Ÿa††ÌÈœÓÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††eÙŸÒ‹‡ŸÂ††ÌVflÒŒ‡ŸÂ††Èœ˙ÀeÃ‡Ÿa††ÆÈׁ∫˛ÌÀ˙›"«Ú¸††®ÌÀ˙›"È›Ú©††ÈÕ˙Ÿ

10.  When I so desire I will chastise them; and the people shall be gathered 
against them, when they are harnessed for labor in their two furrows.
__________________________________________________________________________

˘e„ÀÏ††Èœ˙Ÿ·Ã‰›‡††‰@ÀÓ‹ÏŸÓ††‰ÀÏŸ‚ŒÚ††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ††·ÈœkYÃ‡††‰T‡ÀeÃˆ††·eË≠ÏÃÚ††Èœ˙YÃ·ÀÚ††Èœ"⁄‡ÃÂ††
˘«¯⁄ÁÃÈ††ÌœÈUŸÙŒ‡ׁ˘ŸÈ††‰@e‰ŸÈ††ׂ∫·S⁄ÚÃÈ††«Ï≠„CÃ

11.  And Ephraim is like a well trained heifer, that loves to tread out the grain; 
but I passed over her fair neck; I will make Ephraim ride; Judah shall plow, and 
Jacob shall break his clods.
__________________________________________________________________________

˘«¯EœÏ††˙ÕÚŸÂ††¯Èœ"††ÌŒÎÀÏ††e¯Èœ"††„ŒÒŒÁ≠ÈœÙŸÏ††e¯ŸˆN††‰J@ŸˆœÏ††ÌŒÎÀÏ††eÚYœÊ††Æ·Èׁ≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††
∫ÌŒÎÀÏ††˜CŒˆ††‰W«ÈŸÂ††‡«·ÀÈ

12.  Sow to yourselves in righteousness, reap in mercy; break up your fallow 
ground; for it is time to seek the Lord, till he comes and rains righteousness upon
you.
__________________________________________________________________________

˘U⁄Á††Æ‚Èׁ˘W≠ÌŒ˙Ÿׁ˘ÃÁÀÎ≠ÈXŸt††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡††ÌŒ˙YÃˆO††‰À˙ÀÏŸÂÃÚ††ÚÃׁ∫^ÈW«aœ‚††·]Ÿa††^ŸkYAŸ·††À˙ŸÁÃËÀ·≠Èœk††

13.  You have plowed wickedness, you have reaped iniquity; you have eaten the
fruit of lies; because you trusted in your way, in the multitude of your mighty 
men.
__________________________________________________________________________

˘††Ì‡JŸÂ††Æ„Èׁ˘eÈ††^ÈWÀˆŸ·œÓ≠ÏÀÎŸÂ††^ÈŒÓÃÚŸa††Ô«‡Àׁ˘Ÿk††„Àׁ˘††„›ׁ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††Ì«ÈŸa††Ï‡Õ·YÃ‡††˙ÈÕa††ÔÃÓŸÏÃ
˘ÀË\††ÌÈœ"Àa≠ÏÃÚ††ÌÕ‡ׁ∫‰À

14.  Therefore a tumult shall arise among your people, and all your fortresses 
shall be destroyed, as Shalman destroyed Beth-Arbel in the day of the battle; the 
mother was dashed in pieces upon her children.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ÀÎÀk††ÆÂËׂ˘Ãa††ÌŒÎŸ˙ÃÚT††˙ÃÚT††ÈÕ"ŸtœÓ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÌŒÎÀÏ††‰Àׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††‰ÀÓEœ"††‰›ÓEœ"††¯ÃÁÃׂ∫ÏÕ‡TŸ

15.  So shall Beth-El do to you because of your great wickedness; at dawn shall 
the king of Israel be cut off completely.
__________________________________________________________________________
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יא פרק הושע
Hosea Chapter 11

˘œÈ††¯ÃÚÃ"††Èœk††Æ‡ׂ∫Èœ"Ÿ·œÏ††Èœ˙‡TJ††ÌœÈUŸˆœÓœÓe††e‰Õ·⁄‰›‡ÀÂ††ÏÕ‡TŸ

1.  When Israel was a child, then I loved him, and called my son out of Egypt.
________________________________________________________________________________

∫Ôe¯ÕËKŸÈ††ÌÈœÏœÒŸtÃÏŸÂ††eÁÕaÃÊŸÈ††ÌÈœÏÀÚŸaÃÏ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††eÎŸÏÀ‰††ÔÕk††ÌŒ‰ÀÏ††e‡YJ††Æ·

2.  As they called them, so they went from them; they sacrificed to the Baalim, 
and burned incense to carved idols.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœ˙‡ÀÙY††Èœk††eÚEÀÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ˙›Ú«¯ŸÊ≠ÏÃÚ††ÌÀÁJ††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÏ††Èœ˙ŸÏÃ‚Yœ˙††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††Æ‚

3.  I taught Ephraim to walk, taking them by their arms; but they knew not that I 
healed them.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓŒ‡††Ì@À‡††ÈÕÏŸ·ÃÁŸa††Æ„ׁ††ËÃ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÁŸÏ††ÏÃÚ††Ï›Ú††ÈÕÓÈXŸÓœk††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰Œ‡ÀÂ††‰À·⁄‰Ã‡††˙«˙›·⁄ÚÃa††ÌÕÎŸ
∫ÏÈœÎ«‡††ÂÈÀÏÕ‡

4.  I drew them with human cords, with bands of love; and I was to them like 
those who take off the yoke from their jaws, and I laid food to them.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡¿††Æ‰ׁ˘Ã‡ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††·eׁ˘ÀÏ††e"⁄‡ÕÓ††Èœk††«kŸÏÃÓ††‡e‰††¯eׁ∫·e
5.  He should not have returned to the land of Egypt, nor should an Assyrian 
have been his king. Because they refused to return,
________________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕ˙«ˆ⁄Ú›ÓœÓ††‰ÀÏÀÎÀ‡ŸÂ††ÂÈ@Ã·††‰À˙ŸÏœÎŸÂ††ÂÈTÀÚŸa††·WŒÁ††‰ÀÏÀÁŸÂ††ÆÂ

6.  The sword shall abide on his cities, and shall consume his branches, and 
devour them, because of their own counsels.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓœÏ††ÌÈœ‡eÏŸ˙††ÈœÓÃÚŸÂ††ÆÊׁ∫ÌÕÓ«¯ŸÈ††‡¿††„ÃÁÃÈ††e‰‹‡TOœÈ††ÏÃÚ≠ÏŒ‡ŸÂ††Èœ˙À·e

7.  And my people are bent on turning away from me; though they called them 
to rise, none at all would raise himself.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^Ÿ"Œ‚ÃÓ⁄‡††ÌœÈUŸÙŒ‡††^Ÿ"Œ˙Œ‡††_ÈÕ‡††ÆÁׂ˘⁄‡††‰ÀÓEÃ‡ŸÎ††^Ÿ"Œ˙Œ‡††_ÈÕ‡††ÏÕ‡TŸׂ††_ÃtŸ‰Œ"††ÌœÈ‡›·Ÿˆœk††^ŸÓÈœ
∫ÈÀÓeÁœ"††e¯ŸÓŸÎœ"††„ÃÁÃÈ††ÈœaœÏ††ÈÃÏÀÚ

8.  How can I give you up, Ephraim? How can I turn you over, Israel? How can I 
make you like Admah? How can I set you as Zeboim? My heart is turned inside 
me, all my compassion is kindled.
__________________________________________________________________________
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˘¤ÚŒ‡††‡¿††ÆËׂ˘À‡††‡¿††ÈœtÃ‡††Ô«¯⁄Á††‰Œׁ˘ŸÏ††·eׁ˘Èœ‡≠‡¿ŸÂ††ÈœÎ›"À‡††ÏÕ‡††Èœk††ÌœÈTŸÙŒ‡††˙ÕÁÃׁ††^ŸaYNŸa††
˘«„Jׁ∫¯ÈœÚŸa††‡«·À‡††‡¿ŸÂ††

9.  I will not execute the fierceness of my anger, I will not again destroy Ephraim;
for I am God, and not man; the Holy One in your midst; and I will not enter into 
the city.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÕÈYÃ‡Ÿk††eÎŸÏÕÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††ÆÈׁ˘œÈ††‡e‰≠Èœk††‚À‡Ÿׁ∫ÌÀÈœÓ††ÌÈœ"À·††e„YŒÁŒÈŸÂ††‚Ã‡Ÿ

10.  They shall walk after the Lord; he shall roar like a lion. When he shall roar, 
then the children shall come trembling from the west.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ıWŒ‡ÕÓ††‰À"«ÈŸÎe††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††¯«tœˆŸÎ††e„YŒÁŒÈ††Æ‡Èׁ˘«‰ŸÂ††¯eׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÌŒ‰ÈÕ˙Àa≠ÏÃÚ††ÌÈœ˙Ÿ·Ã

11.  They shall tremble like a bird from Egypt, and like a dove from the land of 
Assyria; and I will place them in their houses, says the Lord.
__________________________________________________________________________
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יב פרק הושע
Hosea Chapter 12

˘ÃÁÃÎŸ·††Èœ"‹·À·ŸÒ††Æ‡ׁ˘œÈ††˙ÈÕa††‰ÀÓYœÓŸ·e††ÌœÈUŸÙŒ‡††ׂ˘«„O≠ÌœÚŸÂ††ÏÕ‡≠ÌœÚ††„T††„›Ú††‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ†ÌÈœ
∫ÔÀÓ¤‡Œ"

1.  Ephraim surrounded me with lies, and the house of Israel with deceit; but 
Judah still rules with God, and is faithful with the holy ones.
__________________________________________________________________________

˘ÀÂ††·ÀÊÀk††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÌÈDJ††ÛB]ŸÂ††ÃÁe¯††‰ŒÚ]††ÌœÈUŸÙŒ‡††Æ·ׁ˘Ã‡≠ÌœÚ††˙ÈXŸ·e††‰ŒaYÃÈ††„›ׁ††e˙]ŸÎœÈ††¯e
˘ŸÂׁ∫ÏÀ·eÈ††ÌœÈUŸˆœÓŸÏ††ÔŒÓŒ

2.  Ephraim guards the wind, and follows after the east wind; he daily increases 
lies and desolation; and they make a covenant with the Assyrians, and oil is 
carried to Egypt.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÂÈÀÏÀÏ⁄ÚÃÓŸk††ÂÈÀÎTEœk††·S⁄ÚÃÈ≠ÏÃÚ††„SŸÙœÏŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÌœÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††·ÈXŸÂ††Æ‚ׁ∫«Ï††·Èœ

3.  The Lord has also a controversy with Judah, and will punish Jacob according 
to his ways; according to his doings will he reward him.
__________________________________________________________________________

˘††«"«‡Ÿ·e††ÂÈœÁÀ‡≠˙Œ‡††·KÀÚ††ÔŒËŒaÃa††Æ„ׂ∫ÌÈœ‰¿¤‡≠˙Œ‡††‰TÀ

4.  He took his brother by the heel in the womb, and by his strength he had 
strove with God;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‰ׂ˘ŸÂ††e"Œ‡ÀˆŸÓœÈ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††«Ï≠ÔŒ"ÃÁŸ˙œÈÃÂ††‰ÀÎÀa††ÏÀÎ‹ÈÃÂ††_À‡ŸÏÃÓ≠ÏŒ‡††¯Ãׁ∫e"ÀÓœÚ††¯ÕaAŸÈ††ÌÀ

5.  And he strove with an angel, and prevailed; he wept, and made supplication 
to him; he found him in Beth-El, and there he spoke with us;
__________________________________________________________________________

∫«¯ŸÎœÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«‡À·ŸˆÃ‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÂ

6.  And the Lord is the God of hosts; the Lord is his name.
__________________________________________________________________________

˘À˙††^ÈŒ‰¿‡Õa††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÊׁ˘œÓe††„ŒÒŒÁ††·eׁ˘††ËÀtŸׁ∫„ÈœÓÀ˙††^ÈŒ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††‰ÕeKŸÂ††¯›ÓŸ

7.  Therefore turn to your God; keep loving kindness and judgment, and wait on 
your God continually.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÓYœÓ††ÈÕ"ŸÊ‡›Ó††«„ÀÈŸa††ÔÃÚÃ"Ÿk††ÆÁׁ∫·Õ‰À‡††˜›

8.  As for the trader, the scales of deceit are in his hand; he loves to oppress.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††_Ã‡††ÌœÈUŸÙŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘⁄‡††Ô«ÀÚ††ÈœÏ≠e‡ŸˆŸÓœÈ††‡¿††ÈÃÚÈœ‚ŸÈ≠ÏÀk††ÈœÏ††Ô«‡††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††Èœ˙YÃׁ≠¯Œ
∫‡ŸËÕÁ

9.  And Ephraim said, I have become rich, I have found wealth for myself; in all 
my labors they shall find no iniquity in me that was a sin.
________________________________________________________________________________

˘«‡††„›Ú††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÆÈׁ∫„ÕÚ«Ó††ÈÕÓÈœk††ÌÈœÏÀ‰fl‡À·††^Ÿ·Èœ

10.  And I, who am the Lord your God from the land of Egypt, will yet make you 
dwell in tents, as in the days of the appointed feast.
________________________________________________________________________________

∫‰ŒÓA⁄‡††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††„ÃÈŸ·e††Èœ˙ÈÕaYœ‰††Ô«ÊÀÁ††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÏÃÚ††Èœ˙YÃaDŸÂ††Æ‡È

11.  I have also spoken by the prophets, and I have multiplied visions, and used 
parables through the prophets.
________________________________________________________________________________

˘≠_Ã‡††ÔŒÂÀ‡††„ÀÚŸÏœ‚≠Ìœ‡††Æ·Èׁ˘††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ãa††eÈÀ‰††‡ŸÂÀׁ†ÈÕÓŸÏÃ˙††ÏÃÚ††ÌÈœÏÃ‚Ÿk††ÌÀ˙«ÁŸaŸÊœÓ††ÌÃ‚††eÁÕaœÊ††ÌÈXÀÂŸ
˘ׂ∫È@À

12.  Gilead is iniquitous; they have become mere vanity; they sacrifice bulls in 
Gilgal; their altars are like heaps in the furrows of the fields.
________________________________________________________________________________

˘††·S⁄ÚÃÈ††ÁUŸ·œÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘œÈ††„›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÌT⁄‡††‰BŸׂ˘œ‡Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘œ‡Ÿ·e††‰Àׁ˘††‰Àׁ∫¯ÀÓÀ
13.  And Jacob fled into the country of Aram, and Israel served for a wife, and for
a wife he kept sheep.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÏ¤ÚŒ‰††‡Èœ·À"Ÿ·e††Æ„Èׂ˘œ"††‡Èœ·À"Ÿ·e††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫¯ÀÓŸ
14.  And by a prophet the Lord brought Israel out of Egypt, and by a prophet was
he preserved.
________________________________________________________________________________

˘«ËœÈ††ÂÈÀÏÀÚ††ÂÈÀÓ@ŸÂ††ÌÈXe¯ŸÓÃ˙††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÒÈœÚŸÎœ‰††ÆÂËׁ˘ÀÈ††«˙ÀtYŒÁŸÂ††ׁ∫ÂÈÀ"I⁄‡††«Ï††·Èœ

15.  Ephraim provoked him to anger most bitterly; therefore shall he leave his 
blood guilt upon him, and the Lord shall requite his reproach on him.
__________________________________________________________________________
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יג פרק הושע
Hosea Chapter 13

˘À"††˙Õ˙Y††ÌœÈUŸÙŒ‡††¯ÕaAŸk††Æ‡ׂ˘œÈŸa††‡e‰††‡Àׂ˘Ÿ‡ŒÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††ÏÃÚÃaÃa††ÌÃ

1.  When Ephraim spoke, there was trembling, he exalted himself in Israel; but 
when he became guilty through the Baal, he died.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††‡›Ë⁄ÁÃÏ††eÙœÒ«È††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·ׂ˘⁄ÚÃÓ††ÌÈœaÃˆ⁄Ú††ÌÀ"e·Ÿ˙œk††ÌÀtŸÒÃkœÓ††‰ÀÎÕÒÃÓ††ÌŒ‰ÀÏ††eׂ˘TÀÁ††‰Õׁ††ÌÈœ
˘œÈ††ÌÈœÏÀ‚⁄Ú††Ì@À‡††ÈÕÁŸ·›Ê††ÌÈXŸÓ›‡††ÌÕ‰††ÌŒ‰ÀÏ††‰¿‹kׁ∫Ôe˜À

2.  And now they sin more and more, and have made for themselves molten 
images of their silver, and idols according to their own understanding, all of it the 
work of craftsmen; they say of them, Let the men who sacrifice kiss the calves.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÏÃËÃÎŸÂ††¯M›a≠ÔÃ"⁄ÚÃk††eÈŸ‰œÈ††ÔÕÎÀÏ††Æ‚ׁ˘ÀÚŸÎe††ÔW›‚œÓ††¯ÕÚ›ÒŸÈ††ı›ÓŸk††_ÕÏ›‰††ÌÈœkŸׁ∫‰Àa\⁄‡ÕÓ††ÔÀ

3.  Therefore they shall be like the morning mist, and like the dew that passes 
away early, like the chaff that is driven by the wind out of the floor, and like the 
smoke from the chimney.
________________________________________________________________________________

˘«Óe††Ú@Õ˙††‡¿††Èœ˙ÀÏeÊ††ÌÈœ‰¿‡ÕÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††Æ„ׁ∫Èœ˙ŸÏœa††ÔœÈÃ‡††ÃÚÈœ

4.  And I am the Lord your God from the land of Egypt, and you know no god 
but me; for there is no savior beside me.
________________________________________________________________________________

∫˙›·e‹‡ŸÏÃ˙††ıWŒ‡Ÿa††¯ÀaEœÓÃa††^Èœ˙ŸÚAŸÈ††Èœ"⁄‡††Æ‰

5.  I knew you in the wilderness, in the land of great drought.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÌÀ˙ÈœÚYÃÓŸk††ÆÂׂ˘††eÚÀaŸׂ˘††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌÀaœÏ††ÌTÀÈÃÂ††eÚŸ·Àׁ∫Èœ"eÁÕÎŸ

6.  According to their pasture, they became full; they were filled, and their heart 
was exalted; therefore they have forgotten me.
________________________________________________________________________________

˘≠«ÓŸk††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ‰¤‡ÀÂ††ÆÊׁ˘À‡††_WC≠ÏÃÚ††¯ÕÓÀ"Ÿk††ÏÃÁÀׁ∫¯e
7.  Therefore I will be to them as a lion; as a leopard by the way will I observe 
them;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ŸÙŒ‡††ÆÁׁ˘††·IŸk††ÌÕׁ˘††ÌÕÏŸÎ›‡ŸÂ††ÌÀaœÏ††¯«‚ŸÒ††ÚUOŒ‡ŸÂ††ÏekÃׁ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ††‡Èœ·ÀÏŸk††ÌÀׂ∫ÌÕÚOÃ·Ÿ˙††‰CÀ

8.  I will meet them like a bear that is bereaved of her cubs, and will tear their closed
up heart, and there I will devour them like a lion; the wild beast shall tear them.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆËׁ˘œÈ††^Ÿ˙ŒÁœׂ∫^WŸÊŒÚŸ·††Èœ·≠Èœk††ÏÕ‡TŸ

9.  O Israel, you have destroyed yourself; for you are against me, against your 
help.
__________________________________________________________________________

˘«ÈŸÂ††‡«ÙÕ‡††^ŸkŸÏÃÓ††Èœ‰¤‡††ÆÈׁ˘ŸÂ††^ÈWÀÚ≠ÏÀÎŸa††^⁄ÚÈœׁ˘⁄‡††^ÈŒËŸÙ›ׁ˘ŸÂ††_ŒÏŒÓ††ÈœÏ≠‰À"Ÿ˙††À˙YÃÓÀ‡††¯Œׂ∫ÌÈXÀ

10.  I will be your king. Who will save you in all your cities? And your judges, of
whom you said, Give me a king and princes?
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙TŸ·ŒÚŸa††ÁKŒ‡ŸÂ††ÈœtÃ‡Ÿa††_ŒÏŒÓ††^ŸÏ≠ÔŒ˙Œ‡††Æ‡È

11.  I gave you a king in my anger, and took him away in my wrath.
__________________________________________________________________________

∫«˙‡ÀËÃÁ††‰À"eÙŸˆ††ÌœÈTŸÙŒ‡††Ô«⁄Ú††¯e¯Àˆ††Æ·È

12.  The iniquity of Ephraim is bound up; his sin is kept in store.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸa††„›Ó⁄ÚÃÈ≠‡¿††˙ÕÚ≠Èœk††ÌÀÎÀÁ††‡¿††ÔÕ·≠‡e‰††«Ï††e‡›·ÀÈ††‰@ÕÏ«È††ÈÕÏŸ·ŒÁ††Æ‚Èׁ∫ÌÈœ"Àa††¯ÃaŸ

13.  The pangs of a laboring woman shall come upon him; he is an unwise son; 
for he should not tarry where children break forth.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÈœÓ††Æ„Èׁ˘††^Ÿ·ÀËJ††Èœ‰¤‡††˙ŒÂÀÓ††^ÈWÀ·E††Èœ‰¤‡††ÌÕÏÀ‡Ÿ‚Œ‡††˙ŒÂÀÓœÓ††ÌBŸÙŒ‡††Ï«‡Ÿׁ†¯Õ˙ÀÒœÈ††ÌÃÁ›"††Ï«‡Ÿ
∫ÈÀ"ÈÕÚÕÓ

14.  Shall I ransom them from the power of Sheol? Shall I redeem them from 
death? O death, where are your plagues? O Sheol, where is your destruction? 
Compassion shall be hidden from my eyes.
__________________________________________________________________________

˘«·ÕÈŸÂ††‰ŒÏ›Ú††¯ÀaEœÓœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††ÌÈDJ††‡«·ÀÈ††‡ÈXŸÙÃÈ††ÌÈœÁÃ‡††ÔÕa††‡e‰††Èœk††ÆÂËׁ††«¯«˜ŸÓ††
˘œÈ††‡e‰††«"ÀÈŸÚÃÓ††·U¤ÁŒÈŸÂׁ∫‰@ŸÓŒÁ††ÈœÏŸk≠ÏÀk††¯Ãˆ«‡††‰ŒÒŸ

15.  Though he may flourish like the reed grass, an east wind shall come, the 
wind of the Lord shall come up from the wilderness, and his spring shall become
dry, and his fountain shall be dried up; it shall strip his treasure of all precious 
vessels.
__________________________________________________________________________
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יד פרק הושע
Hosea Chapter 14

˘Ÿ‡Œ˙††Æ‡ׁ˘††ÌÃׁ˘ÀË\ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏ›Ú††eÏ›tœÈ††·WŒÁÃa††À‰ÈŒ‰¿‡Õa††‰À˙YÀÓ††Èœk††Ô«¯ŸÓ›ׁ∫eÚJ‹·ŸÈ††ÂÈÀ˙«ÈXÀ‰ŸÂ††e

1.  Samaria shall be found guilty; for she has rebelled against her God; they shall
fall by the sword; their infants shall be dashed in pieces, and their pregnant 
women shall be ripped up.
________________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘œÈ††‰À·eׂ˘ÀÎ††Èœk††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ∫^Œ"«⁄ÚÃa††À˙ŸÏÃ

2.  O Israel, return to the Lord your God; for you have stumbled in your iniquity.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈXÀ·E††ÌŒÎÀÓœÚ††eÁO††Æ‚ׁ˘œ˙≠ÏÀk††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e·eׂ˘Ÿ"e††·«Ë≠ÁKŸÂ††Ô«ÀÚ††‡Àׁ††‰ÀÓŸÏÃ
˘††ÌÈXÀÙׂ∫e"ÈÕ˙ÀÙŸ

3.  Take with you words, and turn to the Lord; say to him: Forgive all iniquity, 
and receive us graciously; so will we offer the words of our lips instead of calves.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ„ׁ˘«È††‡¿††¯eׁ˘⁄ÚÃÓŸÏ††e"ÈÕ‰¿¤‡††„«Ú††¯ÃÓ‡›"≠‡¿ŸÂ††·ÀkYœ"††‡¿††ÒeÒ≠ÏÃÚ††e"ÕÚÈœׂ††e"ÈBÀÈ††‰Õ
˘⁄‡ׁ∫Ì«˙ÀÈ††ÌÃÁ\ŸÈ††^Ÿa≠¯Œ

4.  Assyria shall not save us; we will not ride upon horses; nor shall we say any 
more to the work of our hands, You are our gods; for in you the orphan finds 
mercy.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††‡ÀtYŒ‡††Æ‰ׁ˘††Èœk††‰À·@Ÿ"††ÌÕ·⁄‰›‡††ÌÀ˙À·eׁ∫e"ŒÓœÓ††ÈœtÃ‡††·À

5.  I will heal their backsliding, I will love them freely; for my anger is turned 
away from him.
________________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††ÏÃËÃÎ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÆÂׂ˘Ãk††ÁUŸÙœÈ††ÏÕ‡TŸׁ˘«ׁ˘††_ÃÈŸÂ††‰À"Ãׁ˘TÀׁ∫Ô«"À·ŸÏÃk††ÂÈÀ

6.  I will be as the dew to Israel; he shall flower like the lily, and cast forth his 
roots as Lebanon.
________________________________________________________________________________

∫Ô«"À·ŸÏÃk††«Ï††ÃÁÈVŸÂ††«„«‰††˙œÈÃÊÃÎ††Èœ‰ÈœÂ††ÂÈÀ˙«˜Ÿ"«È††eÎŸÏÕÈ††ÆÊ

7.  His branches shall spread, and his beauty shall be like the olive tree, and his 
fragrance like the Lebanon.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÆÁׁ˘›È††e·‹ׁ∫Ô«"À·ŸÏ††ÔÈÕÈŸk††«¯ŸÎœÊ††ÔŒÙÀ‚ÃÎ††eÁYŸÙœÈŸÂ††ÔÀ‚@††eÈÃÁŸÈ††«ÏœˆŸ·††ÈÕ·Ÿ

8.  Those who dwell under his shadow shall return; they shall revive like the grain,
and blossom like the vine; their fragrance shall be like the wine of Lebanon.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡ÃÂ††Èœ˙Èœ"ÀÚ††Èœ"⁄‡††ÌÈœaÃˆ⁄ÚÀÏ††„«Ú††ÈœÏ≠‰ÃÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÆËׁ˘«¯Ÿ·œk††Èœ"⁄‡††e"Weׁ††^ŸÈYŒt††Èœ"ŒÓœÓ††ÔÀ"⁄ÚU††
∫‡ÀˆŸÓœ"

9.  Ephraim shall say, What have I to do any more with idols? I answer him, and 
look on him; I am like an evergreen cypress tree. From me comes your fruit.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ≠Èœk††ÌÕÚ@ÕÈŸÂ††Ô«·À"††‰ŒÏÕ‡††ÔÕ·ÀÈŸÂ††ÌÀÎÀÁ††ÈœÓ††ÆÈׁ˘Ùe††ÌÀ·††eÎŸÏÕÈ††ÌÈNDÃˆŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÎYA††ÌÈXÀׁ†ÌÈœÚŸ
˘ÀkœÈׁ∫ÌÀ·††eÏŸ

10.  Whoever is wise, let him understand these things; whoever is prudent, let 
him know them; for the ways of the Lord are right, and the just walk in them; but
the transgressors shall stumble in them.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק יואל
Joel Chapter 1

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Æ‡ׁ∫ÏÕ‡e˙Ÿt≠ÔŒa††ÏÕ‡«È≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

1.  The word of the Lord that came to Joel the son of Pethuel.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘«È††Ï›k††e"ÈœÊ⁄‡Ã‰ŸÂ††ÌÈœ"LŸÊÃ‰††˙‡›Ê≠eÚŸÓœׁ††ÈÕÓÈœa††Ìœ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕÓÈœa††˙‡›Ê††‰À˙ŸÈÀ‰Œ‰††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ
∫ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡

2.  Hear this, you old men, and give ear, all you inhabitants of the land. Has 
such a thing been in your days, or even in the days of your fathers?
__________________________________________________________________________

∫¯ÕÁÃ‡††¯«„ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·e††e¯ÕtÃÒ††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·œÏ††À‰ÈŒÏÀÚ††Æ‚

3.  Tell you your children of it, and let your children tell their children, and their 
children another generation.
__________________________________________________________________________

∫ÏÈœÒÀÁŒ‰††ÏÃÎÀ‡††˜ŒÏŒÈÃ‰††¯Œ˙ŒÈŸÂ††˜ŒÏÀÈÃ‰††ÏÃÎÀ‡††‰ŒaYÃ‡À‰††¯Œ˙ŒÈŸÂ††‰ŒaYÃ‡À‰††ÏÃÎÀ‡††ÌÀÊÀ‚Ã‰††¯Œ˙ŒÈ††Æ„

4.  That which the cutting locust has left, the swarming locust has eaten; which 
the swarming locust has left, the hopping locust has eaten; and that which the 
hopping locust has left, the destroying locust has eaten.
__________________________________________________________________________

˘††eˆÈNÀ‰††Æ‰ׁ˘≠ÏÀk††eÏÈœÏÈÕ‰ŸÂ††eÎŸ·e††ÌÈX«kœׁ∫ÌŒÎÈœtœÓ††˙UŸÎœ"††Èœk††ÒÈœÒÀÚ≠ÏÃÚ††ÔœÈÀÈ††ÈÕ˙›

5.  Awake, you drunkards, and weep; and howl, all you drinkers of wine, 
because of the new wine, for it is cut off from your mouth.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌeˆÀÚ††ÈœˆYÃ‡≠ÏÃÚ††‰ÀÏÀÚ††È«‚≠Èœk††ÆÂׁ˘††ÂÈÀ"œׁ∫«Ï††‡Èœ·ÀÏ††˙«ÚŸÏÃ˙ŸÓe††‰ÕÈYÃ‡††ÈÕ"œ

6.  For a nation has come up upon my land, strong, and without number, whose 
teeth are the teeth of a lion, and he has the fangs of a lioness.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׂ˘ŸÏ††Èœ"ŸÙÃ‚††ÌÀׁ˘ÀÁ††‰ÀÙÀˆOœÏ††Èœ˙À"Õ‡Ÿ˙e††‰ÀÓÃׂ˘⁄Á††Ûׂ˘œ‰ŸÂ††‰ÀÙÀׁ˘††e"ÈœaŸÏœ‰††_ÈœÏŸׂ∫À‰ÈŒ‚ÈXÀ

7.  He has laid my vine waste, and splintered my fig tree; he has made it clean 
bare, and thrown it down; its branches are made white.
________________________________________________________________________________

˘≠˙U‹‚⁄Á††‰ÀÏe˙Ÿ·œk††ÈœÏ¤‡††ÆÁׂ∫À‰ÈWeÚŸ"††ÏÃÚÃa≠ÏÃÚ††˜Ã

8.  Lament like a virgin girded with sackcloth for the husband of her youth.
________________________________________________________________________________

Joel

Joel Page 2168 יואל



˘ŸÓ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††eÏŸ·À‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕaœÓ††_ŒÒŒ"ÀÂ††‰ÀÁŸ"œÓ††˙UŸÎÀ‰††ÆËׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ˙YÀ

9.  The meal offering and the drink offering is cut off from the house of the Lord; 
the priests, the Lord's ministers, mourn.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÈׁ˘††„A‹ׂ˘††Èœk††‰ÀÓ@⁄‡††‰ÀÏŸ·À‡††‰CÀׁ˘Èœ·«‰††ÔÀ‚@††„A‹ׁ˘«¯Èœ˙††ׁ∫¯À‰ŸˆœÈ††ÏÃÏŸÓ‹‡††

10.  The field is wasted, the land mourns; for the grain is wasted; the new wine is
dried up, the oil languishes.
________________________________________________________________________________

˘Èœ·›‰††Æ‡Èׁ˘≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀËœÁ≠ÏÃÚ††ÌÈœÓY›k††eÏÈœÏÈÕ‰††ÌÈXÀkœ‡††eׂ˘††¯ÈœˆO††„Ã·À‡††Èœk††‰T«ÚŸׂ∫‰CÀ
11.  Be you ashamed, O you farmers; howl, O you vine dressers, for the wheat 
and for the barley; because the harvest of the field has perished.
________________________________________________________________________________

˘Èœ·«‰††ÔŒÙŒ‚Ã‰††Æ·Èׁ˘Ã‰††ÈÕˆ⁄Ú≠ÏÀk††ÃÁetÃ˙ŸÂ††¯ÀÓÀ˙≠ÌÃ‚††Ô«ÓX††‰ÀÏÀÏŸÓ‹‡††‰À"Õ‡Ÿ˙Ã‰ŸÂ††‰Àׂ˘Õ·ÀÈ††‰CÀׁ≠Èœk††e
˘Èœ·›‰ׁ˘††ׂ˘Àׂ∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††Ô«

12.  The vine is dried up, and the fig tree languishes; the pomegranate tree, the 
palm tree also, and the apple tree, all the trees of the field, are withered; because
joy is withered away from the sons of men.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††eÏÈœÏÈÕ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e„ŸÙœÒŸÂ††e¯Ÿ‚œÁ††Æ‚Èׁ˘Ã·††e"ÈœÏ††e‡›a††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÈÕ˙YÀׂ˘ŸÓ††ÌÈNÃׁ††Èœk††ÈÀ‰¿¤‡††ÈÕ˙YÀ
∫_ŒÒÀ"ÀÂ††‰ÀÁŸ"œÓ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕaœÓ††ÚÃ"ŸÓœ"

13.  Gird yourselves, and lament, you priests; howl, you ministers of the altar; 
come, lie all night in sackcloth, you ministers of my God; for the meal offering 
and the drink offering is withheld from the house of your God.
__________________________________________________________________________

˘EK††Æ„Èׁ˘›È††Ï›k††ÌÈœ"LŸÊ††eÙŸÒœ‡††‰TÀˆ⁄Ú††e‡YN††Ì«ˆ≠eׁ†e˜⁄ÚÃÊŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡

14.  Sanctify a fast, call a solemn assembly, gather the elders and all the 
inhabitants of the land into the house of the Lord your God, and cry to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÎe††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«È††·«¯J††Èœk††Ì«ÈÃÏ††‰À‰⁄‡††ÆÂËׁ˘œÓ††„›ׁ∫‡«·ÀÈ††ÈAÃ

15.  Alas for the day! for the day of the Lord is at hand, and as a destruction from
the Almighty shall it come.
__________________________________________________________________________

˘††e"ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕaœÓ††˙TŸÎœ"††ÏŒÎ›‡††e"ÈÕ"ÈÕÚ††„Œ‚Œ"††‡¿⁄‰††ÆÊËׂ∫ÏÈœ‚ÀÂ††‰ÀÁŸÓœ

16.  Is not the food cut off before our eyes, joy and gladness from the house of 
our God?
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ·ÀÚ††ÆÊÈׁ˘À"††ÌŒ‰ÈÕ˙›ÙYŸ‚ŒÓ††˙ÃÁÃ˙††˙«„\ŸÙ††eׁ˘Èœ·›‰††Èœk††˙«¯‹‚ŸÓÃÓ††eÒYŒ‰Œ"††˙«¯Àˆ›‡††eÓÃׁ∫ÔÀ‚@††

17.  The seed shrivels under their clods, the garners are laid desolate, the barns 
are broken down; for the grain is withered.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‡Œ"††Ô‡›ˆÃ‰††ÈVEŒÚ≠ÌÃ‚††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÚYœÓ††ÔÈÕ‡††Èœk††¯JÀ·††ÈVEŒÚ††eÎ›·À"††‰ÀÓÕ‰Ÿ·††‰ÀÁŸ"Œ‡Œ"≠‰ÃÓ††ÆÁÈׁ∫eÓÀ
18.  How do the beasts groan! The herds of cattle are perplexed, because they 
have no pasture; yes, the flocks of sheep are made desolate.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠Èœk††‡TOŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒÏÕ‡††ÆËÈׁ˘Ã‰††ÈÕˆ⁄Ú≠ÏÀk††‰ÀË⁄‰œÏ††‰À·À‰ŒÏŸÂ††¯ÀaEœÓ††˙«‡Ÿ"††‰ÀÏŸÎÀ‡††ׂ∫‰CÀ
19.  O Lord, to you I cry; for the fire has devoured the pastures of the wilderness,
and the flame has burned all the trees of the field.
__________________________________________________________________________

˘††˙«Ó⁄‰Ãa≠ÌÃ‚††ÆÎׂ˘Ÿ·ÀÈ††Èœk††^ÈŒÏÕ‡††‚«¯⁄ÚÃ˙††‰CÀׁ˘Õ‡ŸÂ††ÌœÈÀÓ††ÈLÈœÙ⁄‡††eׁ∫¯ÀaEœÓÃ‰††˙«‡Ÿ"††‰ÀÏŸÎÀ‡††

20.  The beasts of the field cry also to you; for the water streams have dried up, 
and the fire has devoured the pastures of the wilderness.
__________________________________________________________________________
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ב פרק יואל
Joel Chapter 2

˘††eÚOœ˙††Æ‡ׁ˘EJ††¯Ã‰Ÿa††eÚÈXÀ‰ŸÂ††Ô«ÈœˆŸa††¯ÀÙ«ׁ˘›È††Ï›k††eÊŸ‚YœÈ††Èœׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì«È††‡À·≠Èœk††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ
∫·«¯J††Èœk

1.  Blow the shofar in Zion, and sound an alarm in my holy mountain; let all the 
inhabitants of the land tremble; for the day of the Lord comes, for it is near at 
hand;
________________________________________________________________________________

˘›Á††Ì«È††Æ·ׁ˘Ÿk††ÏŒÙT⁄ÚÃÂ††ÔÀ"ÀÚ††Ì«È††‰ÀÏÕÙ⁄‡ÃÂ††_Œׁ˘\Àt††¯ÃÁÃׂ††e‰›ÓÀk††ÌeˆÀÚŸÂ††·U††ÌÃÚ††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††
˘≠„ÃÚ††ÛÕÒ«È††‡¿††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÌÀÏ«ÚÀ‰≠ÔœÓ††‰ÀÈŸ‰œ"††‡¿ׁ∫¯«„ÀÂ††¯«„††ÈÕ"Ÿ

2.  A day of darkness and of gloominess, a day of clouds and of thick darkness. 
Like twilight spread upon the mountains; a great and mighty people; there has 
never been the like, nor shall be any more after them, through the years of many 
generations.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††Æ‚ׁ††¯ÃaEœÓ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ıWÀ‡À‰††ÔCÕÚ≠ÔÃ‚Ÿk††‰À·À‰ŒÏ††ËÕ‰ÃÏŸ˙††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††
˘ׁ∫«Ï††‰À˙ŸÈÀ‰≠‡¿††‰ÀËÈÕÏŸt≠ÌÃ‚ŸÂ††‰ÀÓÀÓŸ

3.  A fire devours before them; and behind them a flame burns; the land is like 
the garden of Eden before them, and behind them a desolate wilderness; and 
nothing escapes them.
________________________________________________________________________________

˘TÀÙŸÎe††e‰Õ‡YÃÓ††ÌÈœÒeÒ††‰Õ‡YÃÓŸk††Æ„ׁ∫Ôeˆe¯ŸÈ††ÔÕk††ÌÈœ

4.  The appearance of them is like the appearance of horses; and like horsemen 
they run.
________________________________________________________________________________

˘‡T≠ÏÃÚ††˙«·ÀkYÃÓ††Ï«˜Ÿk††Æ‰ׁ˘Õ‡††·Ã‰ÃÏ††Ï«˜Ÿk††Ôe„LUŸÈ††ÌÈXÀ‰Œ‰††ÈÕׁ˘J††‰ÀÏŸÎ›‡††ׁ††ÌeˆÀÚ††ÌÃÚŸk††
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††_e¯¤Ú

5.  Like the noise of chariots on the tops of mountains they leap, like the noise of
a flame of fire that devours the stubble, like a strong people set in battle array.
________________________________________________________________________________

∫¯e¯‡ÀÙ††eˆŸaN††ÌÈœ"Àt≠ÏÀk††ÌÈœÓÃÚ††eÏÈœÁÀÈ††ÂÈÀ"ÀtœÓ††ÆÂ

6.  At their presence the people are in anguish; all faces are covered with blackness.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡Ÿk††Ôeˆ\ŸÈ††ÌÈX«aœ‚Ÿk††ÆÊׁ˘Èœ‡ŸÂ††‰ÀÓ«Á††eÏ⁄ÚÃÈ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈÕׁ∫ÌÀ˙«ÁY›‡††ÔeËŸaÃÚŸÈ††‡¿ŸÂ††ÔeÎÕÏÕÈ††ÂÈÀÎTEœa††

7.  They run like mighty men; they climb the wall like men of war; and they 
march everyone on his ways, and they do not break their ranks;
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡ŸÂ††ÆÁׁ˘Ã‰††„ÃÚŸ·e††ÔeÎÕÏÕÈ††«˙ÀÏœÒŸÓœa††¯Œ·Œ‚††Ôe˜ÀÁEœÈ††‡¿††ÂÈœÁÀ‡††ׁ∫eÚÀˆŸ·œÈ††‡¿††eÏ›tœÈ††ÁÃÏŒ

8.  Nor does one thrust another; they walk everyone in his path; and when they 
burst through the weapons, they are not wounded.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††¯ÈœÚÀa††ÆËׁ∫·À"Ã‚Ãk††e‡›·ÀÈ††ÌÈœ"«ÏÃÁÃ‰††„ÃÚŸa††eÏ⁄ÚÃÈ††ÌÈœ˙ÀaÃa††Ôeˆ\ŸÈ††‰ÀÓ«ÁÃa††e˜›

9.  They run to and fro in the city; they run upon the wall, they climb up into the
houses; they enter by the windows like a thief.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚT††ıWŒ‡††‰ÀÊŸ‚T††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÆÈׁ˘††eׁ˘††ÌœÈÀÓÀׁ˘ŒÓŒׁ∫ÌÀ‰Ÿ‚À"††eÙŸÒÀ‡††ÌÈœ·ÀÎ«ÎŸÂ††e¯@J††ÃÁVÀÈŸÂ††

10.  The earth quakes before them; the heavens tremble; the sun and the moon 
are dark, and the stars withdraw their shining;
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÌeˆÀÚ††Èœk††e‰Õ"⁄ÁÃÓ††„›‡ŸÓ††·U††Èœk††«ÏÈÕÁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††«Ï«˜††ÔÃ˙À"††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Æ‡Èׂ†Ï«„À‚≠Èœk††«¯À·E††‰Õ
∫e"ŒÏÈœÎŸÈ††ÈœÓe††„›‡ŸÓ††‡T«"ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì«È

11.  And the Lord utters his voice before his army; for his camp is very large; for 
he who executes his word is strong; for the day of the Lord is great and very 
awesome; and who can abide it?
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‰À˙ÃÚ≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ·Èׁ∫„ÕtŸÒœÓŸ·e††ÈœÎŸ·œ·e††Ì«ˆŸ·e††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††ÈAÀÚ††e·‹

12.  Yet even now, says the Lord, turn to me with all your heart, and with fasting,
and with weeping, and with mourning;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌŒÎÈBŸ‚œa≠ÏÃ‡ŸÂ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††eÚYNŸÂ††Æ‚Èׁ††_WŒ‡††‡e‰††ÌeÁUŸÂ††Ôe"ÃÁ≠Èœk††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e·e
∫‰ÀÚTÀ‰≠ÏÃÚ††ÌÀÁœ"ŸÂ††„ŒÒŒÁ≠·UŸÂ††ÌœÈÃtÃ‡

13.  And tear your heart, and not your garments, and turn to the Lord your God; 
for he is gracious and merciful, slow to anger, and of great kindness, and repents
of the evil.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÃÚB«È††ÈœÓ††Æ„Èׁ˘œ‰ŸÂ††ÌÀÁœ"ŸÂ††·eׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††_ŒÒŒ"ÀÂ††‰ÀÁŸ"œÓ††‰ÀÎTŸa††ÂÈT⁄ÁÃ‡††¯Èœ‡Ÿ

14.  Who knows if he will not turn and relent, and leave a blessing behind him; 
a meal offering and a drink offering to the Lord your God?
__________________________________________________________________________

˘††eÚOœ˙††ÆÂËׁ˘EK††Ô«ÈœˆŸa††¯ÀÙ«ׁ∫‰TÀˆ⁄Ú††e‡YN††Ì«ˆ≠e

15.  Blow the shofar in Zion, sanctify a fast, call a solemn assembly;
__________________________________________________________________________
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˘EK††ÌÀÚ≠eÙŸÒœ‡††ÆÊËׁ˘††ÈLŸ"«ÈŸÂ††ÌÈœÏÀÏ«Ú††eÙŸÒœ‡††ÌÈœ"LŸÊ††eˆŸ·N††ÏÀ‰J††eׁ«¯EŒÁÕÓ††ÔÀ˙ÀÁ††‡ÕˆÕÈ††ÌœÈ@À
∫‰À˙Àt‹ÁÕÓ††‰ÀÏÃÎŸÂ

16.  Gather the people, sanctify the congregation, assemble the elders, gather the
children, and those that suck the breasts; let the bridegroom go out of his room, 
and the bride out of her chamber.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ekŸ·œÈ††ÃÁÕaŸÊœÓÃÏŸÂ††ÌÀÏe‡À‰††ÔÈÕa††ÆÊÈׁ††^ŒÓÃÚ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÒeÁ††e¯ŸÓ‡›ÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ˙YÀ
˘ŸÓœÏ††‰ÀtYŒÁŸÏ††^Ÿ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††ÔÕ˙œ˙≠ÏÃ‡ŸÂׁ∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÕÈÃ‡††ÌÈœÓÃÚÀ·††e¯ŸÓ‡›È††‰ÀÓÀÏ††ÌœÈ«‚††ÌÀa≠ÏÀ

17.  Let the priests, the ministers of the Lord, weep between the vestibule and the
altar, and let them say, Spare your people, O Lord, and give not your heritage to 
reproach, that the nations should rule over them. Why should they say among 
the people, Where is their God?
__________________________________________________________________________

∫«ÓÃÚ≠ÏÃÚ††Ï›ÓŸÁÃÈÃÂ††«ˆYÃ‡ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡Õ"KŸÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  Then the Lord was zealous for his land, and pitied his people.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"Ÿ"œ‰††«ÓÃÚŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆËÈׁ˘«¯Èœ˙Ã‰ŸÂ††ÔÀ‚@Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††ÃÁÕÏ›ׁ˘e††¯À‰ŸˆœÈÃ‰ŸÂ††ׂ††ÌŒ˙ŸÚÃ·Ÿ
∫ÌœÈ«‚Ãa††‰ÀtYŒÁ††„«Ú††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡≠‡¿ŸÂ††«˙›‡

19.  And the Lord answered and said to his people, Behold, I will send you 
grain, and wine, and oil, and you shall be satisfied with that; and I will no more 
make you a reproach among the nations;
________________________________________________________________________________

˘e††‰ÀÈœˆ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÂÈœ˙ŸÁAœ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄ÚÕÓ††˜ÈœÁYÃ‡††Èœ"«ÙŸˆÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÎׁ††ÌÀÈÃ‰≠ÏŒ‡††ÂÈÀ"Àt≠˙Œ‡††‰ÀÓÀÓŸ
˘Ÿ‡À·††‰ÀÏÀÚŸÂ††Ô«¯⁄ÁÃ‡À‰††ÌÀÈÃ‰≠ÏŒ‡††«Ù›ÒŸÂ††Èœ"›ÓEKÃ‰ׁ˘⁄ÚÃÏ††ÏÈDŸ‚œ‰††Èœk††«˙À"⁄ÁÃˆ††ÏÃÚÃ˙ŸÂ††«ׂ∫˙«

20.  But I will remove far off from you the northerner, and will drive him into a 
land barren and desolate, with his face toward the eastern sea, and his rear 
toward the western sea, and his stench and foul smell shall rise, though he has 
done great things.
________________________________________________________________________________

˘e††ÈœÏÈœ‚††‰ÀÓ@⁄‡††Èœ‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††Æ‡Îׂ˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÈDŸ‚œ‰≠Èœk††ÈœÁÀÓŸׂ∫˙«
21.  Fear not, O land; be glad and rejoice; for the Lord will do great things.
________________________________________________________________________________

˘††˙«Ó⁄‰Ãa††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††Æ·Îׂ˘@††Èœk††ÈAÀׁ˘À"††ıÕÚ≠Èœk††¯ÀaEœÓ††˙«‡Ÿ"††e‡Ÿׂ††ÔŒÙŒ‚ÀÂ††‰À"Õ‡Ÿ˙††«ÈYœÙ††‡À
∫ÌÀÏÈÕÁ††e"Ÿ˙À"

22.  Be not afraid, you beasts of the field; for the pastures of the wilderness shall 
spring, for the tree bears its fruit, the fig tree and the vine yield their strength.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††eÏÈœ‚††Ô«Èœˆ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Îׂ††„W«ÈÃÂ††‰J@ŸˆœÏ††‰W«ÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††ÔÃ˙À"≠Èœk††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††eÁŸÓœ
˘Œ‚††ÌŒÎÀÏׁ˘«˜ŸÏÃÓe††‰W«Ó††ÌŒׁ˘‡XÀa††ׁ∫Ô«

23.  Be glad then, you children of Zion, and rejoice in the Lord your God; for he 
has given you the first rain in due measure, and he has brought down for you the
rain in the first month, the former rain, and the latter rain.
________________________________________________________________________________

˘Õ‰ŸÂ††¯Àa††˙«"Tfl‚Ã‰††e‡ŸÏÀÓe††Æ„Îׁ˘«¯Èœ˙††ÌÈœ·JŸÈÃ‰††e˜Èœׁ∫¯À‰ŸˆœÈŸÂ††

24.  And the floors shall be full of wheat, and the vats shall overflow with wine 
and oil.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‰Îׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙ŸÓÃÏœׁ˘⁄‡††ÌÈœ"Àׁ††Ï«„À‚Ã‰††ÈœÏÈÕÁ††ÌÀÊÀ‚Ã‰ŸÂ††ÏÈœÒÀÁŒ‰ŸÂ††˜ŒÏŒÈÃ‰††‰ŒaYÃ‡À‰††ÏÃÎÀ‡††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘††¯Œׁ∫ÌŒÎÀa††Èœ˙ŸÁÃÏœ

25.  And I will restore to you the years that the locust has eaten, the hopping 
locust, and the destroying locust, and the cutting locust, my great army which I 
sent among you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Ï«ÎÀ‡††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††ÆÂÎׂ˘≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÏÃÏœ‰ŸÂ††ÃÚ«·Àׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††ÌŒÎÀÓœÚ††‰À
˘›·ÕÈ≠‡¿ŸÂ††‡ÈœÏŸÙÃ‰ŸÏׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÈœÓÃÚ††e

26.  And you shall eat in plenty, and be satisfied, and praise the name of the 
Lord your God, who has dealt wondrously with you; and my people shall never 
be ashamed.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††·WMŸ·††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÆÊÎׂ˘·ÕÈ≠‡¿ŸÂ††„«Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡ÃÂ††Èœ"À‡††ÏÕ‡TŸׁ††ÈœÓÃÚ††e
∫ÌÀÏ«ÚŸÏ

27.  And you shall know that I am in the midst of Israel, and that I am the Lord 
your God, and none else; and my people shall never be ashamed.
__________________________________________________________________________
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ג פרק יואל
Joel Chapter 3

˘Œ‡††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡ׁ˘Àa≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÈœÁe¯≠˙Œ‡††_«tŸׂ††ÌŒÎÈÕ"OœÊ††ÌŒÎÈÕ˙›"Ÿ·e††ÌŒÎÈÕ"Ÿa††e‡Ÿaœ"ŸÂ††¯À
∫e‡YœÈ††˙«"›ÈŸÊŒÁ††ÌŒÎÈVeÁÃa††ÔeÓ¿⁄ÁÃÈ††˙«Ó¿⁄Á

1.  And it shall come to pass afterward, that I will pour out my spirit upon all 
flesh; and your sons and your daughters shall prophesy, your old men shall 
dream dreams, your young men shall see visions;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌÃ‚ŸÂ††Æ·ׁ˘Œ‡††‰ÀÓÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††˙«ÁÀÙŸׁ∫ÈœÁe¯≠˙Œ‡††_«tŸ

2.  And also upon the servants and upon the maidservants in those days will I 
pour out my spirit.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌÈœ˙ŸÙ«Ó††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††Æ‚ׁ˘Õ‡ÀÂ††Ì@††ıWÀ‡À·e††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÀÚ††˙«¯ŸÓÈœ˙ŸÂ††ׁ∫ÔÀ
3.  And I will show wonders in the heavens and on the earth, blood, and fire, 
and pillars of smoke.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ„ׁ˘ŒÓŒׁ˘›ÁŸÏ††_ÕÙÀ‰ÕÈ††ׁ∫‡T«"Ã‰ŸÂ††Ï«„À‚Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«È††‡«a††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ì@ŸÏ††ÃÁVÀÈÃ‰ŸÂ††_Œ

4.  The sun shall be turned into darkness, and the moon into blood, before the 
great and the awesome day of the Lord come.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘Ÿa††‡TOœÈ≠¯Œׁ˘e¯Èœ·e††Ô«Èœˆ≠¯Ã‰Ÿa††Èœk††ËÕÏÀÓœÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ††‰ÀËÈÕÏŸÙ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÃÏÀ
˘⁄‡Ãkׁ˘Ã·e††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††¯Œׂ˘⁄‡††ÌÈDÈXŸׁ∫‡VS††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Œ

5.  And it shall come to pass, that whoever shall call on the name of the Lord 
shall be saved; for in Mount Zion and in Jerusalem there shall be those who 
escape, as the Lord has said, and among the remnant those whom the Lord shall 
call.
__________________________________________________________________________
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ד פרק יואל
Joel Chapter 4

˘⁄‡††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀ·e††‰ÀÓÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††‰Õ"œ‰††Èœk††Æ‡ׁ˘À‡©††¯Œׁ˘À‡¸††®·Âœׁ˘≠˙Œ‡††˛·Èœׁ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ††˙e·Ÿׁ∫ÌÀÏÀ
1.  For, behold, in those days, and in that time, when I shall bring back the 
captivity of Judah and Jerusalem,
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††˜ŒÓÕÚ≠ÏŒ‡††ÌÈœ˙EU«‰ŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙ŸˆÃaNŸÂ††Æ·ׁ˘œ"ŸÂ††ËÀÙÀׁ˘††ÌÀÓœÚ††Èœ˙ŸËÃtŸׁ†ÈœÓÃÚ≠ÏÃÚ††ÌÀ
˘œÈ††Èœ˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫e˜ÕÏœÁ††ÈœˆYÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈ«‚Ã·††e¯ŸÊœt††¯Œ

2.  I will also gather all nations, and will bring them down into the valley of 
Jehoshaphat, and will enter into judgment with them there for my people and for
my heritage Israel, whom they have scattered among the nations, and have 
divided my land.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÔœÈÃÈÃ·††e¯ŸÎÀÓ††‰@ŸÏÃÈÃ‰ŸÂ††‰À"«ÊÃa††„ŒÏŒÈÃ‰††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÏT«‚††e„ÃÈ††ÈœÓÃÚ≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ‚ׁ∫e˙Ÿ
3.  And they have cast lots for my people; and have given a boy for a harlot, and 
sold a girl for wine, that they might drink.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏŸt††˙«ÏÈœÏŸ‚††Ï›ÎŸÂ††Ô«„ÈœˆŸÂ††¯›ˆ††ÈœÏ††ÌŒ˙Ã‡≠‰ÀÓ††ÌÃ‚ŸÂ††Æ„ׁ˘ŸÓ††ÌŒ˙Ã‡††ÏeÓŸ‚Ã‰††˙Œׁ††ÈÀÏÀÚ††ÌÈœÓŸÏÃ
˘À‡††‰TÕ‰ŸÓ††ÏK††ÈÃÏÀÚ††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœÏŸÓ›‚≠Ìœ‡ŸÂׁ˘‡]Ÿa††ÌŒÎŸÏ‹ÓŸ‚††·Èœׁ∫ÌŒÎŸ

4.  And also, What are you to me, O Tyre, and Sidon, and all the regions of 
Philistia? Are you paying me back for something? If you are paying me back, 
swiftly and speedily I will return your deed upon your own head;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‰ׁ∫ÌŒÎÈÕÏŸÎÈÕ‰ŸÏ††ÌŒ˙‡Õ·⁄‰††ÌÈœ·›ËÃ‰††ÈAÃÓ⁄ÁÃÓe††ÌŒ˙ŸÁKŸÏ††Èœ·À‰ŸÊe††ÈœtŸÒÃk≠¯Œ

5.  Because you have taken my silver and my gold, and have carried into your 
temples my goodly treasures;
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††ÈÕ"Ÿ·e††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÂׁ∫ÌÀÏe·Ÿ‚††ÏÃÚÕÓ††ÌJÈœÁYÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÈœ"ÀÂŸÈÃ‰††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌŒ˙YÃÎŸÓ††ÌÃÏÀ

6.  And the people of Judah and the people of Jerusalem have you sold to the 
Javanim, removing them far from their own border.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌTÈœÚŸÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††ÆÊׁ˘††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙YÃÎŸÓ≠¯Œׁ˘⁄‰ÃÂ††‰ÀÓÀׁ˘‡]Ÿa††ÌŒÎŸÏ‹ÓŸ‚††Èœ˙›·œׁ∫ÌŒÎŸ
7.  Behold, I will raise them from the place where you have sold them, and will 
return your deed upon your own head;
__________________________________________________________________________
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˘œÏ††Ìe¯ÀÎŸÓe††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††„ÃÈŸa††ÌŒÎÈÕ˙«"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††Èœ˙YÃÎÀÓe††ÆÁׁ˜«ÁT††È«‚≠ÏŒ‡††ÌÈœ‡À·Ÿ
∫¯ÕaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk

8.  And I will sell your sons and your daughters to the hand of the people of 
Judah, and they shall sell them to the Sabeans, to a people far off; for the Lord 
has spoken it.
__________________________________________________________________________

˘EK††ÌœÈ«‚Ãa††˙‡›Ê≠e‡YN††ÆËׁ˘Ÿ‚œÈ††ÌÈX«aœ‚Ã‰††e¯ÈœÚÀ‰††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††eׁ˘Ÿ"Ã‡††Ï›k††eÏ⁄ÚÃÈ††eׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈÕ

9.  Proclaim this among the nations; Prepare war, stir up the mighty men, let all 
the men of war draw near; let them come up;
__________________________________________________________________________

˘ÀÏÃÁÃ‰††ÌÈœÁÀÓYœÏ††ÌŒÎÈÕ˙]ŸÓŸÊÃÓe††˙«·T⁄ÁÃÏ††ÌŒÎÈÕ˙œ‡††e˙›k††ÆÈׁ∫Èœ"À‡††¯«aœ‚††¯ÃÓ‡›È††

10.  Beat your plowshares into swords, and your pruning hooks into spears; let 
the weak say, I am strong.
__________________________________________________________________________

˘eÚ††Æ‡Èׁ˘††eˆÀaOœ"ŸÂ††·Èœ·ÀÒœÓ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎ††e‡›·ÀÂ††eׁ∫^ÈW«aœ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÁŸ"Ã‰††‰ÀÓÀ

11.  Hasten and come, all you nations, and gather yourselves together around; 
cause your mighty ones to come down, O Lord.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††˜ŒÓÕÚ≠ÏŒ‡††ÌœÈ«‚Ã‰††eÏ⁄ÚÃÈŸÂ††e¯«ÚÕÈ††Æ·Èׁ˘††Èœk††ËÀÙÀׁ˘Õ‡††ÌÀׁ˘œÏ††·Õׁ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Ë›tŸ
∫·Èœ·ÀÒœÓ

12.  Let the nations be stirred up, and come to the valley of Jehoshaphat; for 
there I will sit to judge all the nations around.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ˘À·††Èœk††ÏÀ‚ÃÓ††eÁŸÏœׁ˘Õ‰††˙Ã‚††‰À‡ŸÏÀÓ≠Èœk††e„Y††e‡›a††¯ÈœˆJ††ÏÃׁ††‰ÀaU††Èœk††ÌÈœ·JŸÈÃ‰††e˜Èœ
∫ÌÀ˙ÀÚT

13.  Put in the sickle, for the harvest is ripe; come, tread down; for the press is 
full, the vats overflow; for their wickedness is great.
__________________________________________________________________________

∫ıe¯ÀÁŒ‰††˜ŒÓÕÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«È††·«¯J††Èœk††ıe¯ÀÁŒ‰††˜ŒÓÕÚŸa††ÌÈœ"«Ó⁄‰††ÌÈœ"«Ó⁄‰††Æ„È

14.  Multitudes, multitudes in the valley of decision; for the day of the Lord is 
near in the valley of decision.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׁ˘ŒÓŒׁ∫ÌÀ‰Ÿ‚À"††eÙŸÒÀ‡††ÌÈœ·ÀÎ«ÎŸÂ††e¯@J††ÃÁVÀÈŸÂ††

15.  The sun and the moon are darkened, and the stars withdraw their shining.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††Ô«ÈœˆœÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÊËׁ˘e¯ÈœÓe††‚À‡Ÿׁ˘⁄ÚTŸÂ††«Ï«˜††ÔÕ˙œÈ††ÌÃÏÀׁ˘††eׁ†«ÓÃÚŸÏ††‰ŒÒ⁄ÁÃÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ıWÀ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Ê«ÚÀÓeׂ∫ÏÕ‡TŸ

16.  And the Lord roars out of Zion, and utters his voice from Jerusalem; and the 
heavens and the earth shake; but the Lord will be a refuge for his people, and a 
fortress for the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÆÊÈׁ˘EJ≠¯Ã‰††Ô«ÈœˆŸa††ÔÕÎ›ׁ˘e¯ŸÈ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††Èœׁ˘CS††ÌÃÏÀׁ†ÌÈXÀÊŸÂ††
∫„«Ú††‰À·≠e¯Ÿ·ÃÚÃÈ≠‡¿

17.  And you shall know that I am the Lord your God dwelling in Zion, my holy 
mountain; then shall Jerusalem be holy, and no strangers shall pass through her 
any more.
__________________________________________________________________________

††‰@e‰ŸÈ††ÈLÈœÙ⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††·ÀÏÀÁ††‰À"ŸÎÃÏÕ˙††˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰ŸÂ††ÒÈœÒÀÚ††ÌÈXÀ‰Œ‰††eÙŸËœÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÈ
˘œ‰ŸÂ††‡ÕˆÕÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕaœÓ††ÔÀÈŸÚÃÓe††ÌœÈÀÓ††eÎŸÏÕÈׁ˘Ã‰††ÏÃÁÃ"≠˙Œ‡††‰JŸׁ∫ÌÈœËœ

18.  And it shall come to pass on that day, that the mountains shall drop sweet 
wine, and the hills shall flow with milk, and all the streams of Judah shall flow 
with waters, and a fountain shall issue from the house of the Lord, and shall 
water the river of Shittim.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ÆËÈׁ˘††¯ÃaEœÓŸÏ††Ì«„¤‡ŒÂ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÀÓŸׁ˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††ÒÃÓ⁄ÁÕÓ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÓÀÓŸׁ˘≠¯ŒׁeÎŸÙÀ
∫ÌÀˆYÃ‡Ÿa††‡ÈNÀ"≠Ì@

19.  Egypt shall be a desolation, and Edom shall be a desolate wilderness, for the
violence done against the people of Judah, because they have shed innocent 
blood in their land.
__________________________________________________________________________

˘Õ˙††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰@e‰ÈœÂ††ÆÎׁ˘e¯ÈœÂ††·Õׁ∫¯«„ÀÂ††¯«„ŸÏ††ÌÃÏÀ

20.  But Judah shall remain for ever, and Jerusalem from generation to 
generation.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Èœ˙ÈLœ"≠‡¿††ÌÀÓ@††Èœ˙ÈLœ"ŸÂ††Æ‡Îׁ∫Ô«ÈœˆŸa††ÔÕÎ›

21.  For though I have acquitted them, I have not acquitted those who shed their 
blood. And the Lord dwells in Zion.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק עמוס
Amos Chapter 1

˘⁄‡††Ò«ÓÀÚ††ÈVŸ·D††Æ‡ׁ˘⁄‡††ÃÚ«˜Ÿ˙œÓ††ÌÈDO›"Ã·††‰ÀÈÀ‰≠¯Œׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÊÀÁ††¯Œׂ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÈœÊ‹Ú††ÈÕÓÈœa††ÏÕ‡TŸ
˘À‡«È≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÈÕÓÈœ·e††‰@e‰ŸÈׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††ׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘ÃÚTÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌœÈÃ˙À"Ÿׁ∫

1.  The words of Amos, who was among the herdsmen of Tekoa, which he saw 
concerning Israel in the days of Uzziah king of Judah, and in the days of 
Jeroboam the son of Joash king of Israel, two years before the earthquake.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Ô«ÈœˆœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘e¯ÈœÓe††‚À‡Ÿׁ˘Õ·ÀÈŸÂ††ÌÈœÚ]À‰††˙«‡Ÿ"††eÏŸ·À‡ŸÂ††«Ï«˜††ÔÕ˙œÈ††ÌÃÏÀׁ˘‡]††ׁ††
∫ÏŒÓYÃkÃ‰

2.  And he said: The Lord will roar from Zion, and utter his voice from Jerusalem;
and the pastures of the shepherds shall mourn, and the top of Carmel shall 
wither.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‚ׁ˘¿Ÿׁ˘œt††‰Àׁ˘ŒÓA††ÈÕÚŸׂ˘⁄‡††‡¿††‰ÀÚÀaYÃ‡≠ÏÃÚŸÂ††˜Œׁ˘e„≠ÏÃÚ††e"Œ·Èœׁ††ÌÀ
∫„ÀÚŸÏœ‚Ã‰≠˙Œ‡††ÏŒÊYÃaÃ‰††˙«ˆ\⁄ÁÃa

3.  Thus says the Lord: For three transgressions of Damascus I will turn away its 
punishment, but for the fourth I will not turn away its punishment, because they 
have threshed Gilead with threshing instruments of iron,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„ׁ˘Õ‡††Èœ˙ŸÁÃÏœׁ∫„@⁄‰≠ÔŒa††˙«"ŸÓYÃ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á††˙ÈÕ·Ÿa††

4.  But I will send a fire into the house of Hazael, which shall devour the palaces
of Ben-Hadad.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‰ׁ˘ŒÓA††ÃÁÈXŸa††Èœ˙YÃ·Àׂ˘«È††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††˜Œׁ˘††_ÕÓ«˙ŸÂ††ÔŒÂÀ‡≠˙ÃÚOœaœÓ††·Õׁ††eÏÀ‚ŸÂ††ÔCŒÚ††˙ÈÕaœÓ††ËŒ·Õ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰TÈN††ÌT⁄‡≠ÌÃÚ

5.  And I will break the bar of Damascus, and cut off the inhabitant from the 
Valley of Aven, and him who holds the scepter from the house of Eden; and the 
people of Aram shall go into exile to Kir, said the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÂׁ˘ÏŸׁ˘œt††‰Àׁ˘⁄‡††‡¿††‰ÀÚÀaYÃ‡≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀÊÃÚ††ÈÕÚŸׁ†˙eÏÀ‚††ÌÀ˙«ÏŸ‚Ã‰≠ÏÃÚ††e"Œ·Èœ
˘ׁ∫Ì«„¤‡ŒÏ††¯Èœ‚ŸÒÃ‰ŸÏ††‰ÀÓÕÏŸ

6.  Thus says the Lord; For three transgressions of Gaza, I will turn away its 
punishment, but for the fourth I will not turn away its punishment; because they 
carried away into exile a complete captivity, to deliver them to Edom.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÆÊׁ˘Õ‡††Èœ˙ŸÁÃÏœׁ∫À‰ÈŒ˙›"ŸÓYÃ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††‰ÀÊÃÚ††˙ÃÓ«ÁŸa††

7.  But I will send a fire upon the wall of Gaza, which shall devour its palaces;
__________________________________________________________________________

˘«È††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘Ã‡ÕÓ††·Õׁ˘††_ÕÓ«˙ŸÂ††„«„Ÿׁ˘Ã‡ÕÓ††ËŒ·Õׁ˘⁄‰ÃÂ††Ô«ÏOŸׁ††e„Ÿ·À‡ŸÂ††Ô«¯OŒÚ≠ÏÃÚ††ÈDÀÈ††Èœ˙«·Èœ
˘ׁ˘œÏŸt††˙ÈXÕ‡Ÿׁ∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††ÌÈœ˙Ÿ

8.  And I will cut off the inhabitant from Ashdod, and him who holds the scepter 
from Ashkelon, and I will turn my hand against Ekron; and the remnant of the 
Philistines shall perish, says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆËׁ˘¿Ÿׁ˘œt††‰Àׁ˘⁄‡††‡¿††‰ÀÚÀaYÃ‡≠ÏÃÚŸÂ††¯›ˆ≠ÈÕÚŸׁ††˙eÏÀ‚††ÌTÈœ‚ŸÒÃ‰≠ÏÃÚ††e"Œ·Èœ
˘ׁ∫ÌÈœÁÃ‡††˙ÈXŸa††e¯ŸÎÀÊ††‡¿ŸÂ††Ì«„¤‡ŒÏ††‰ÀÓÕÏŸ

9.  Thus says the Lord; For three transgressions of Tyre I will turn away its 
punishment, but for the fourth I will not turn away its punishment; because they 
delivered a complete captivity to Edom, and did not remember the brotherly 
covenant;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÈׁ˘Õ‡††Èœ˙ŸÁÃÏœׁ∫À‰ÈŒ˙«"ŸÓYÃ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††¯›ˆ††˙ÃÓ«ÁŸa††

10.  But I will send a fire upon the wall of Tyre, which shall devour its palaces.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡Èׁ˘¿Ÿׁ˘œt††‰Àׁ˘⁄‡††‡¿††‰ÀÚÀaYÃ‡≠ÏÃÚŸÂ††Ì«„¤‡††ÈÕÚŸׁ·WŒÁÃ·††«ÙET≠ÏÃÚ††e"Œ·Èœ
˘ŸÂ††ÂÈœÁÀ‡ׁ˘††«˙TŸ·ŒÚŸÂ††«tÃ‡††„ÃÚÀÏ††Û]ŸËœÈÃÂ††ÂÈÀÓ⁄ÁU††˙ÕÁœׁ∫ÁÃˆŒ"††‰TÀÓŸ

11.  Thus says the Lord; For three transgressions of Edom I will turn away its 
punishment, but for the fourth I will not turn away its punishment; because he 
pursued his brother with the sword, and cast off all pity, and his anger tore 
perpetually, and he kept his wrath for ever;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·Èׁ˘Õ‡††Èœ˙ŸÁÃÏœׁ∫‰TŸˆÀa††˙«"ŸÓYÃ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††ÔÀÓÈÕ˙Ÿa††

12.  But I will send a fire upon Teiman, which shall devour the palaces of 
Bozrah.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‚Èׁ˘¿Ÿׁ˘œt††‰Àׁ˘⁄‡††‡¿††‰ÀÚÀaYÃ‡≠ÏÃÚŸÂ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕÚŸׁ††ÌÀÚOœa≠ÏÃÚ††e"Œ·Èœ
∫ÌÀÏe·Ÿ‚≠˙Œ‡††·ÈœÁYÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††˙«¯À‰

13.  Thus says the Lord; For three transgressions of the Ammonites I will turn 
away their punishment, but for the fourth, I will not turn away their punishment; 
because they have ripped up the pregnant women of Gilead, that they might 
enlarge their border;
__________________________________________________________________________
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˘Õ‡††Èœ˙Ãˆœ‰ŸÂ††Æ„Èׁ††Ì«ÈŸa††¯ÃÚÃÒŸa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††Ì«ÈŸa††‰ÀÚe¯Ÿ˙œa††‰ÈŒ˙«"ŸÓYÃ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††‰ÀaU††˙ÃÓ«ÁŸa††
∫‰ÀÙeÒ

14.  And I will kindle a fire in the wall of Rabbah, and it shall devour its palaces,
with shouting in the day of battle, with a tempest in the day of the stormy wind;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‡e‰††‰ÀÏ«‚Ãa††ÌÀkŸÏÃÓ††_ÃÏÀ‰ŸÂ††ÆÂËׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††Â@ŸÁÃÈ††ÂÈTÀ

15.  And their king shall go into exile, he and his princes together, says the Lord.
__________________________________________________________________________
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ב פרק עמוס
Amos Chapter 2

˘≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡ׁ˘¿Ÿׁ˘œt††‰Àׁ˘⁄‡††‡¿††‰ÀÚÀaYÃ‡≠ÏÃÚŸÂ††·À‡«Ó††ÈÕÚŸׁ˘≠ÏÃÚ††e"Œ·Èœׂ††«ÙYÀ
˘ÃÏ††Ì«„¤‡≠_ŒÏŒÓ††˙«ÓŸˆÃÚׂ∫„Èœ

1.  Thus says the Lord; For three transgressions of Moab I will turn away his 
punishment, but for the fourth I will not turn away his punishment; because he 
burned the bones of the king of Edom into lime;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·ׁ˘Õ‡≠Èœ˙ŸÁÃÏœׁ˘Ÿa††˙ÕÓe††˙«ÈXOÃ‰††˙«"ŸÓYÃ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††·À‡«ÓŸa††ׁ††Ï«˜Ÿa††‰ÀÚe¯Ÿ˙œa††·À‡«Ó††Ô«‡À
˘ׁ∫¯ÀÙ«

2.  And I will send a fire upon Moab, and it shall devour the palaces of Kirioth; 
and Moab shall die amidst tumult, with shouting, and with the sound of the 
shofar;
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀaYNœÓ††ËÕÙ«ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††«ÓœÚ††‚«¯¤‰Œ‡††À‰ÈWÀ

3.  And I will cut off the judge from his midst, and will slay all its princes with 
him, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ„ׁ˘¿Ÿׁ˘œt††‰Àׁ˘⁄‡††‡¿††‰ÀÚÀaYÃ‡≠ÏÃÚŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÚŸׁ≠˙Œ‡††ÌÀÒfl‡ÀÓ≠ÏÃÚ††e"Œ·Èœ
˘††‡¿††ÂÈJ‹ÁŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙ׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÊœk††ÌeÚŸ˙ÃÈÃÂ††e¯ÀÓÀׁ∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÀ˙«·⁄‡††eÎŸÏÀ‰≠¯Œ

4.  Thus says the Lord; For three transgressions of Judah I will turn away his 
punishment, but for the fourth I will not turn away his punishment; because they 
have despised the Torah of the Lord, and have not kept his commandments; and 
their lies, after which their fathers walked, have led them astray;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‰ׁ˘Õ‡††Èœ˙ŸÁÃÏœׁ˘e¯ŸÈ††˙«"ŸÓYÃ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††‰@e‰Èœa††ׁ∫ÌÀÏÀ
5.  But I will send a fire upon Judah, and it shall devour the palaces of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÂׁ˘¿Ÿׁ˘œt††‰Àׁ˘œÈ††ÈÕÚŸׂ˘⁄‡††‡¿††‰ÀÚÀaYÃ‡≠ÏÃÚŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌTŸÎœÓ≠ÏÃÚ††e"Œ·Èœ
∫ÌœÈÀÏ⁄ÚÃ"††¯e·⁄ÚÃa††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††˜ÈDÃˆ††ÛŒÒŒkÃa

6.  Thus says the Lord; For three transgressions of Israel I will not turn away his 
punishment, but for the fourth I will not turn away its punishment; because they 
sold the righteous for silver, and the poor for a pair of shoes;
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††ÆÊׁ˘‡]Ÿa††ıWŒ‡≠¯ÃÙ⁄Ú≠ÏÃÚ††ÌÈœÙ⁄‡›ׁ˘Èœ‡ŸÂ††eËÃÈ††ÌÈœÂÀ"⁄Ú††_WCŸÂ††ÌÈœÏA††ׁ≠ÏŒ‡††eÎŸÏÕÈ††ÂÈœ·À‡ŸÂ††
˘≠˙Œ‡††ÏÕÏÃÁ††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰T⁄ÚÃ"Ã‰ׁ˘EJ††ÌÕׁ∫Èœ

7.  They pant after the dust of the earth on the head of the poor, and turn aside 
the way of the humble; and a man and his father will go in to the same girl, to 
profane my holy name;
__________________________________________________________________________

˘e"⁄Ú††ÔÈÕÈŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓ≠ÏÀk††ÏŒˆÕ‡††eËÃÈ††ÌÈœÏ‹·⁄Á††ÌÈDÀ‚Ÿa≠ÏÃÚŸÂ††ÆÁׁ˘œÈ††ÌÈœׁ∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕa††e˙Ÿ

8.  And they lay themselves down by every altar upon clothes taken in pledge, 
and they drink the wine of the condemned in the house of their god.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÆËׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††ÈX›Ó¤‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙EÃÓŸׁ†ÌÈœ"«ÏÃ‡Àk††‡e‰††Ô›ÒÀÁŸÂ††«‰Ÿ·À‚††ÌÈœÊT⁄‡††‰Ã·›‚Ÿk††¯Œ
˘Ã‡ÀÂׁ˘ŸÂ††ÏÃÚÃÓœÓ††«ÈYœt††„ÈœÓŸׁ˘TÀׁ∫˙ÃÁÀ˙œÓ††ÂÈÀ

9.  And I destroyed the Amorite before them, whose height was like the height of
the cedars, and who was strong like the oaks; yet I destroyed his fruit from 
above, and his roots from beneath.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††¯ÀaEœÓÃa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††_ÕÏ«‡ÀÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ÈÕÏ¤ÚŒ‰††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÆÈׁ˘WÀÏ††‰À"Àׁ††˙Œ
∫ÈX›Ó¤‡À‰††ıWŒ‡≠˙Œ‡

10.  Also I brought you out from the land of Egypt, and led you forty years 
through the wilderness, to possess the land of the Amorite.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††˙‡›Ê≠ÔÈÕ‡††ÛÃ‡Ã‰††ÌÈXœÊŸ"œÏ††ÌŒÎÈVeÁÃaœÓe††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"œÏ††ÌŒÎÈÕ"ŸaœÓ††ÌÈNÀ‡ÀÂ††Æ‡Èׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÏÕ‡TŸ

11.  And I raised up some of your sons for prophets, and some of your young 
men for Nazirites. Is it not so, O people of Israel? says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙ÃÂ††Æ·Èׁ∫e‡Ÿ·À"œ˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ˙Èœeœˆ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÔœÈÀÈ††ÌÈXœÊŸ"Ã‰≠˙Œ‡††e˜Ÿ

12.  But you gave the Nazirites wine to drink; and commanded the prophets, 
saying, Prophesy not.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌŒÎÈÕ˙ŸÁÃ˙††˜ÈœÚÕÓ††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††Æ‚Èׁ∫¯ÈœÓÀÚ††‰ÀÏ††‰À‡ÕÏŸÓÃ‰††‰ÀÏÀ‚⁄ÚÀ‰††˜ÈœÚÀ˙††¯Œ

13.  Behold, I will press you down in your place, as a cart full of sheaves presses 
down.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ËÕÏÃÓŸÈ≠‡¿††¯«aœ‚ŸÂ††«Á›k††ıÕÓÃ‡ŸÈ≠‡¿††˜ÀÊÀÁŸÂ††ÏJœÓ††Ò«"ÀÓ††„Ã·À‡ŸÂ††Æ„Èׁ∫«
14.  Therefore the flight shall perish from the swift, and the strong shall not 
strengthen his force, nor shall the mighty save himself;
__________________________________________________________________________
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˘ÕÙ›˙ŸÂ††ÆÂËׂ˘MÃ‰††ׁ˘ŸÙÃ"††ËÕÏÃÓŸÈ††‡¿††ÒeÒÃ‰††·ÕÎ]ŸÂ††ËÕÏÃÓŸÈ††‡¿††ÂÈÀÏŸ‚UŸa††ÏKŸÂ††„›Ó⁄ÚÃÈ††‡¿††˙Œׁ∫«
15.  Nor shall he stand who handles the bow; and he who is swift of foot shall 
not save himself; nor shall he who rides the horse save himself.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‡e‰Ã‰≠Ì«ÈÃa††Òe"ÀÈ††Ì«¯ÀÚ††ÌÈX«aœ‚Ãa††«aœÏ††ıÈœÓÃ‡ŸÂ††ÆÊË

16.  And he who is courageous among the mighty shall flee away naked in that 
day, says the Lord.
__________________________________________________________________________
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ג פרק עמוס
Amos Chapter 3

˘††Æ‡ׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††eÚŸÓœׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׂ˘œÓÃ‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††‰ÀÁÀtŸׁ¯Œ
∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††Èœ˙ÈÕÏ¤ÚŒ‰

1.  Hear this word that the Lord has spoken against you, O people of Israel, 
against the whole family which I brought up from the land of Egypt, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Ï›kœÓ††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˜U††Æ·ׁ∫ÌŒÎÈÕ˙›"«⁄Ú≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††„SŸÙŒ‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††˙«ÁŸtŸ

2.  Only you have I known of all the families of the earth; therefore I will punish 
you for all your iniquities.
__________________________________________________________________________

˘††eÎŸÏÕÈ⁄‰††Æ‚ׁ∫e„ÀÚ«"≠Ìœ‡††Èœ˙ŸÏœa††Â@ŸÁÃÈ††ÌœÈÃ"Ÿ

3.  Can two walk together, unless they are in agreement?
__________________________________________________________________________

˘œÈ⁄‰††Æ„ׁ∫„ÀÎÀÏ≠Ìœ‡††Èœ˙ŸÏœa††«˙À"›ÚŸÓœÓ††«Ï«˜††¯ÈœÙŸk††ÔÕ˙œÈ⁄‰††«Ï††ÔÈÕ‡††ÛWŒËŸÂ††¯ÃÚÃÈÃa††‰ÕÈYÃ‡††‚Ã‡Ÿ

4.  Does a lion roar in the forest, when he has no prey? Does a young lion cry 
out of his den, if he has taken nothing?
__________________________________________________________________________

˘L«Óe††ıWÀ‡À‰††ÁÃt≠ÏÃÚ††¯«tœˆ††Ï«tœ˙⁄‰††Æ‰ׁ††‡¿††„«ÎÀÏŸÂ††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÔœÓ††ÁÃt≠‰ŒÏ⁄ÚÃÈ⁄‰††‰ÀÏ††ÔÈÕ‡††
∫„«kŸÏœÈ

5.  Can a bird fall in a snare upon the earth, if there is no trap for it? Does a snare
spring up from the ground, when it has taken nothing?
__________________________________________________________________________

˘††ÚKÀ˙œÈ≠Ìœ‡††ÆÂׁ˘ÀÚ††‡¿††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††¯ÈœÚŸa††‰ÀÚT††‰ŒÈŸ‰œ˙≠Ìœ‡††e„T¤ÁŒÈ††‡¿††ÌÀÚŸÂ††¯ÈœÚŸa††¯ÀÙ«ׂ∫‰À
6.  Shall a shofar be blown in the city, and the people not be afraid? Shall evil 
befall a city, unless the Lord has done it?
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††‡¿††Èœk††ÆÊׂ∫ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏŒ‡††«„«Ò††‰ÀÏÀ‚≠Ìœ‡††Èœk††¯À·@††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††‰Œ

7.  Surely the Lord God will do nothing, without revealing his secrets to his 
servants the prophets.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÕÈYÃ‡††ÆÁׁ∫‡Õ·À"œÈ††‡¿††ÈœÓ††¯ŒaD††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††‡TÈœÈ††‡¿††ÈœÓ††‚À‡À

8.  The lion has roared, who will not fear? The Lord God has spoken, who can 
but prophesy?
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††ÆËׁ˘Ã‡Ÿa††˙«"ŸÓYÃ‡≠ÏÃÚ††eÚÈœÓŸׁ†ÈVÀ‰≠ÏÃÚ††eÙŸÒÀ‡Õ‰††e¯ŸÓœ‡ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††˙«"ŸÓYÃ‡≠ÏÃÚŸÂ††„«„Ÿ
˘ׁ˘⁄ÚÃÂ††‰ÀÎ«˙Ÿa††˙«aU††˙›Óe‰ŸÓ††e‡Ye††Ô«¯ŸÓ›ׁ∫‰ÀaYNŸa††ÌÈNe

9.  Proclaim in the palaces at Ashdod, and in the palaces in the land of Egypt, 
and say: Assemble yourselves upon the mountains of Samaria, and behold the 
great tumults in its midst, and the oppressed in its midst.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††eÚEÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÆÈׂ˘ÀÂ††ÒÀÓÀÁ††ÌÈXŸˆ«‡À‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‰ÀÁ›ÎŸ"≠˙«ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙«"ŸÓYÃ‡Ÿa††„›

10.  For they do not know how to do right, says the Lord, those who store up 
violence and robbery in their palaces.
__________________________________________________________________________

∫_œÈÀ˙«"ŸÓYÃ‡††eÊ›·À"ŸÂ††_ÕÊ‹Ú††_ÕÓœÓ††„X«‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰††·Èœ·ŸÒe††¯Ãˆ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‡È

11.  Therefore thus says the Lord God; An adversary there shall be and shall 
surround the land; and he shall bring down your strength from you, and your 
palaces shall be plundered.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·Èׁ˘††ÈX⁄‡À‰††ÈœtœÓ††‰ŒÚ]À‰††ÏÈœˆÃÈ††¯Œׁ††ÔÕk††ÔŒÊ›‡≠ÏAŸ·††«‡††ÌœÈÃÚTŸÎ††ÈÕ˙Ÿ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††eÏŸˆÀ"œÈׂ˘ÈÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘Ÿa††ÌÈœ·Ÿׁ˘ŒÓEœ·e††‰ÀËœÓ††˙Ã‡ŸÙœa††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘WÀÚ††˜Œׂ∫

12.  Thus says the Lord; As the shepherd rescues out of the mouth of the lion two
legs, or a piece of an ear; so shall the people of Israel who dwell in Samaria be 
rescued with the corner of a bed, and the corner of a couch.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ∫˙«‡À·ŸˆÃ‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡≠Ì‹‡Ÿ"††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕ·Ÿa††e„ÈœÚÀ‰ŸÂ††eÚŸÓœ

13.  Hear, and testify in the house of Jacob, says the Lord God, the God of hosts,
__________________________________________________________________________

˘œÙ††ÈDOÀt††Ì«ÈŸa††Èœk††Æ„Èׁ˘œÈ≠ÈÕÚŸׂ†˙«"YK††eÚEŸ‚œ"ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††˙«ÁŸaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††Èœ˙EKÀÙe††ÂÈÀÏÀÚ††ÏÕ‡TŸ
∫ıWÀ‡ÀÏ††eÏŸÙÀ"ŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰

14.  That on the day that I punish Israel for its transgressions, I will also punish 
the altars of Beth-El; and the horns of the altar shall be cut off, and fall to the 
ground.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ˙Àa††e„Ÿ·À‡ŸÂ††ıœÈJÃ‰††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††ÛW›ÁÃ‰≠˙ÈÕ·††Èœ˙ÈÕkœ‰ŸÂ††ÆÂËׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÌÈœaU††ÌÈœ˙Àa††eÙÀÒŸÂ††ÔÕ

15.  And I will strike the winter house with the summer house; and the houses of
ivory shall perish, and the great houses shall come to an end, says the Lord.
__________________________________________________________________________
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ד פרק עמוס
Amos Chapter 4

˘††Æ‡ׁ˘ÀaÃ‰††˙«¯Àt††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††eÚŸÓœׁ˘⁄‡††ÔÀׁ˘††¯Ã‰Ÿa††¯Œׁ˘›ÚÀ‰††Ô«¯ŸÓ›ׁ††˙«ˆŸˆ]À‰††ÌÈœÏA††˙«˜Ÿ
˘œ"ŸÂ††‰À‡Èœ·À‰††ÌŒ‰ÈÕ"I⁄‡ÃÏ††˙«¯ŸÓ›‡À‰††ÌÈœ"«ÈŸ·Œ‡ׁ∫‰Œ˙Ÿ

1.  Hear this word, you cows of Bashan, who are in the mountain of Samaria, 
who oppress the poor, who crush the needy, who say to their masters, Bring, that
we may drink!
__________________________________________________________________________

˘œ"††Æ·ׁ˘EJŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÀ"I⁄‡††ÚÃaŸׁ˘œ"ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ"œ‰††Èœk††«ׂ††˙«"œˆŸa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡À
∫‰À‚e„††˙«¯ÈœÒŸa††ÔŒÎŸ˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ

2.  The Lord God has sworn by his holiness, that, behold, the days shall come 
upon you, that he will take you away with hooks, and your remnant with fish 
hooks.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‰À"‡ŒˆÕ˙††ÌÈœˆTŸÙe††Æ‚ׁ˘œ‰ŸÂ††‰@Ÿ‚Œ"††‰Àׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‰À"«ÓYÃ‰Ã‰††‰À"Œ˙ŸÎÃÏŸ

3.  And you shall go out through the breaches, everyone straight before her; and 
you shall be cast away into Harmon, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÙe††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·††e‡›a††Æ„ׁ˘ŸÙœÏ††eaYÃ‰††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††eÚŸׁ˘œÏ††ÌŒÎÈÕÁŸ·œÊ††¯M›aÃÏ††e‡Èœ·À‰ŸÂ††ÃÚ›ׁ˘¿Ÿׁ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œ
˘ŸÚÃÓׂ∫ÌŒÎÈÕ˙]Ÿ

4.  Come to Beth-El, and transgress; to Gilgal and multiply transgression; and 
bring your sacrifices every morning, and your tithes after three days;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙«·@Ÿ"††e‡YNŸÂ††‰@«˙††ıÕÓÀÁÕÓ††¯ÕËKŸÂ††Æ‰ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌŒ˙Ÿ·Ã‰⁄‡††ÔÕÎ††Èœk††eÚÈœÓŸׂÈÀ"I⁄‡††Ì‹‡Ÿ"††ÏÕ‡TŸ
∫‰œÂ‰¤È

5.  And offer a sacrifice of thanksgiving of that which is leavened, and proclaim 
free will offerings, publish them; for this you like to do, O you people of Israel, 
says the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘††Ô«ÈOœ"††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À"††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÂׁ≠‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›Ó«˜ŸÓ††Ï›ÎŸa††ÌŒÁŒÏ††¯ŒÒ›ÁŸÂ††ÌŒÎÈVÀÚ≠ÏÀÎŸa††ÌœÈÃ"œ
˘ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÈAÀÚ††ÌŒ˙Ÿ·Ã

6.  And I also have given you cleanness of teeth in all your cities, and lack of 
bread in all your places; yet you did not return to me, says the Lord.
________________________________________________________________________________
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˘Œ‚Ã‰≠˙Œ‡††ÌŒkœÓ††Èœ˙ŸÚÃ"ÀÓ††ÈœÎ›"À‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÊׁ˘††„«ÚŸa††ÌŒׁ˘¿Ÿׁ˘@flÁ††‰Àׁ††¯ÈœÚ≠ÏÃÚ††Èœ˙YÃËŸÓœ‰ŸÂ††¯ÈœˆJÃÏ††ÌÈœ
˘⁄‡††‰JŸÏŒÁŸÂ††¯ÕËÀÓœ˙††˙ÃÁÃ‡††‰JŸÏŒÁ††¯ÈœËŸÓÃ‡††‡¿††˙ÃÁÃ‡††¯ÈœÚ≠ÏÃÚŸÂ††˙ÀÁŒ‡ׁ˘À·Èœ˙††À‰ÈŒÏÀÚ††¯ÈœËŸÓÃ˙≠‡¿≠¯Œׁ∫

7.  And I also withheld the rain from you, when there were yet three months to the
harvest; and I made it rain upon one city, and did not make it rain upon another 
city; one field was rained upon, and the field on which it did not rain withered.
________________________________________________________________________________

˘††eÚÀ"ŸÂ††ÆÁׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘¿Àׁ˘œÏ††˙ÃÁÃ‡††¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††ÌÈXÀÚ††ׁ˘œÈ††‡¿ŸÂ††ÌœÈÃÓ††˙«˙Ÿׂ˘≠‡¿ŸÂ††eÚÀaŸׁÈAÀÚ††ÌŒ˙Ÿ·Ã
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"

8.  So two or three cities wandered to one city, to drink water; but they were not 
satisfied; yet you did not return to me, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ÈÕkœ‰††ÆËׁ††ÌŒÎÈÕ˙ÈÕÊŸÂ††ÌŒÎÈÕ"Õ‡Ÿ˙e††ÌŒÎÈÕÓYÃÎŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«"Ã‚††˙«aYÃ‰††Ô«˜TÕÈÃ·e††Ô«Ù@œ
˘≠‡¿ŸÂ††ÌÀÊÀ‚Ã‰††ÏÃÎ‡›Èׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÈAÀÚ††ÌŒ˙Ÿ·Ã

9.  I have stricken you with blasting and mildew; when your gardens and your 
vineyards and your fig trees and your olive trees increased, the cutting locust 
devoured them; yet you did not return to me, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÈׁ˘††ÌœÚ††ÌŒÎÈVeÁÃa††·WŒÁÃ·††Èœ˙Ÿ‚UÀ‰††ÌœÈUŸˆœÓ††_WCŸa††¯Œ·C††ÌŒÎÀ·††Èœ˙ŸÁÃÏœׁ†‰ŒÏ⁄ÚÃ‡ÀÂ††ÌŒÎÈÕÒeÒ††Èœ·Ÿ
˘›‡Ÿaׁ˘≠‡¿ŸÂ††ÌŒÎŸtÃ‡Ÿ·e††ÌŒÎÈÕ"⁄ÁÃÓ††ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÈAÀÚ††ÌŒ˙Ÿ·Ã

10.  I have sent among you the pestilence after the manner of Egypt; your young 
men have I slain with the sword, and have taken away your horses; and I have 
made the stench of your camps come up to your nostrils; yet you did not return 
to me, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÏÀˆ‹Ó††„e‡Ÿk††eÈŸ‰œ˙ÃÂ††‰T›Ó⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††ÌIŸÒ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÃÎÕtŸ‰ÃÓŸk††ÌŒÎÀ·††Èœ˙ŸÎÃÙÀ‰††Æ‡Èׂ††‰ÀÙVŸ
˘≠‡¿ŸÂׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÈAÀÚ††ÌŒ˙Ÿ·Ã

11.  I have overthrown some of you, as God overthrew Sodom and Gomorrah, 
and you were as a brand plucked out of the burning; yet you did not return to 
me, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ·Èׂ˘œÈ††^ŸÏ≠‰Œׂ˘¤ÚŒ‡††˙‡›Ê≠Èœk††·MÕÚ††ÏÕ‡TŸׂ˘œÈ††^ÈŒ‰¿¤‡≠˙‡UOœÏ††Ô«kœ‰††_ÀÏ≠‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

12.  Therefore thus I will do to you, O Israel; and because I will do this to you, 
prepare to meet your God, O Israel.
__________________________________________________________________________

˘≠‰ÃÓ††Ì@À‡ŸÏ††„Èœ‚ÃÓe††ÃÁe¯††‡V›·e††ÌÈXÀ‰††¯Õˆ«È††‰Õ"œ‰††Èœk††Æ‚Èׂ˘›Ú††«ÁÕׂ˘††‰Õׁ††_VIŸÂ††‰ÀÙÈÕÚ††¯ÃÁÃ
˘††˙«‡À·Ÿˆ≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıWÀ‡††ÈÕ˙flÓÀa≠ÏÃÚׁ∫«ÓŸ

13.  For, behold, he who forms the mountains, and creates the wind, and 
declares to man what is his thought, who makes the morning darkness, and 
treads on the high places of the earth, the Lord, the God of hosts, is his name.
__________________________________________________________________________
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ה פרק עמוס
Amos Chapter 5

˘††Æ‡ׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††eÚŸÓœׁ˘›"††ÈœÎ›"À‡††¯Œׂ˘œÈ††˙ÈÕa††‰À"ÈN††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‡Õׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  Hear you this word which I take up against you, a lamentation, O house of 
Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÃÏe˙Ÿa††Ìe˜††ÛœÒ«˙≠‡¿††‰ÀÏŸÙÀ"††Æ·ׂ˘ŸËœ"††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÓÈNŸÓ††ÔÈÕ‡††‰À˙ÀÓEÃ‡≠ÏÃÚ††‰À

2.  The virgin of Israel has fallen; she shall rise no more; she is forsaken upon her
land; there is none to raise her up.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙††ÛŒÏŒ‡††˙‡Õˆ›ÈÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††Æ‚ׁ˘Ã˙††‰À‡ÕÓ††˙‡Õˆ«ÈÃ‰ŸÂ††‰À‡ÕÓ††¯Èœ‡Ÿׁ††¯Èœ‡Ÿ
˘⁄Úׂ˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††‰TÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  For thus says the Lord God; The city that went forth a thousand shall have a 
hundred left, and that which went forth a hundred shall have ten left for the 
house of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††Æ„ׂ˘YD††ÏÕ‡TŸׁ∫eÈŸÁœÂ††Èœ"e

4.  For thus says the Lord to the house of Israel, Seek me, and you shall live;
__________________________________________________________________________

˘YEœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘††¯Õ‡Ÿ·e††e‡›·À˙††‡¿††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††eׁ††‰¿À‚††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††Èœk††e¯›·⁄ÚÃ˙††‡¿††ÚÃ·Œ
∫ÔŒÂÀ‡ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÏÕ‡††˙ÈÕ·e††‰ŒÏŸ‚œÈ

5.  But do not seek Beth-El, and do not enter into Gilgal, or pass over to 
Beersheba; for Gilgal shall surely go into exile, and Beth-El shall come to 
nothing.
__________________________________________________________________________

˘YD††ÆÂׁ˘Õ‡Àk††ÁÃÏŸˆœÈ≠ÔŒt††eÈŸÁœÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eׁ∫ÏÕ‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††‰ŒaÃÎŸÓ≠ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ††ÛÕÒ«È††˙ÈÕa††

6.  Seek the Lord, and you shall live; lest he break out like fire in the house of 
Joseph, and devour it, and none will be there to quench it in Beth-El.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰À"⁄ÚÃÏŸÏ††ÌÈœÎŸÙ›‰Ã‰††ÆÊׁ∫eÁÈœ"œ‰††ıWÀ‡ÀÏ††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

7.  You who turn judgment to wormwood, and cast down righteousness to the 
ground,
__________________________________________________________________________
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˘›Ú††ÆÁׂ˘ŸÁŒ‰††‰ÀÏŸÈÃÏ††Ì«ÈŸÂ††˙ŒÂÀÓŸÏÃˆ††¯M›aÃÏ††_ÕÙ›‰ŸÂ††ÏÈœÒŸÎe††‰ÀÓÈœÎ††‰Õׁ††ÌÀÈÃ‰≠ÈÕÓŸÏ††‡V«˜Ã‰††_Èœ
˘œÈÃÂׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÕÎŸtŸׁ∫«ÓŸ

8.  Seek him who made the Pleiades and Orion, and turns the deep darkness into
morning, and makes the day darken into night; who calls for the waters of the 
sea, and pours them out upon the face of the earth. The Lord is his name;
__________________________________________________________________________

˘††‚ÈœÏŸ·ÃÓÃ‰††ÆËׁ˘ŸÂ††ÊÀÚ≠ÏÃÚ††„›ׁ∫‡«·ÀÈ††¯ÀˆŸ·œÓ≠ÏÃÚ††„›

9.  Who sends forth destruction against the strong, the destruction that comes 
against the fortress.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÈׂ˘Ã·††e‡Ÿ"Àׁ∫e·ÕÚÀ˙ŸÈ††ÌÈœÓÀ˙††¯Õ·IŸÂ††ÃÁÈœÎ«Ó††¯ÃÚÃ

10.  They hate him who rebukes in the gate, and they loathe him who speaks 
uprightly.
__________________________________________________________________________

˘«a††ÔÃÚÃÈ††ÔÕÎÀÏ††Æ‡Èׁ˘ÃÓe††Ï@≠ÏÃÚ††ÌŒÎŸÒÃׂ˘Õ˙≠‡¿ŸÂ††ÌŒ˙Èœ"Ÿa††˙ÈœÊÀ‚††ÈÕ˙Àa††e"ŒÓœÓ††eÁOœ˙††¯Ãa≠˙Ã‡Ÿׁ†e·Ÿ
˘œ˙††‡¿ŸÂ††ÌŒ˙ŸÚÃËŸ"††„ŒÓŒÁ≠ÈÕÓYÃk††ÌÀ·ׁ∫ÌÀ"ÈÕÈ≠˙Œ‡††e˙Ÿ

11.  Therefore, since you trample upon the poor, and you take from him exactions
of wheat, you have built houses of cut stone, but you shall not dwell in them; you 
have planted pleasant vineyards, but you shall not drink wine of them.
__________________________________________________________________________

˘œt††ÌÈœaU††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœk††Æ·Èׁ††ÌÈœ"«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††¯ŒÙ›Î††ÈÕÁO¿††˜ÈDÃˆ††ÈVY›ˆ††ÌŒÎÈÕ˙‡›ËÃÁ††ÌÈœÓ‹ˆ⁄ÚÃÂ††ÌŒÎÈÕÚŸ
˘Ãaׁ∫eËœ‰††¯ÃÚÃ

12.  For I know your many transgressions, and your mighty sins; you who afflict 
the just, you who take a bribe, and turn aside the poor at the gate.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓÃ‰††ÔÕÎÀÏ††Æ‚Èׂ∫‡Èœ‰††‰ÀÚT††˙ÕÚ††Èœk††ÌIœÈ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÏÈœkŸ

13.  Therefore the prudent shall keep silence in that time; for it is an evil time.
__________________________________________________________________________

˘YD††Æ„Èׁ˘⁄‡Ãk††ÌŒÎŸ˙œ‡††˙«‡À·Ÿˆ≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕÎ≠Èœ‰ÈœÂ††eÈŸÁœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÚT≠ÏÃ‡ŸÂ††·«Ë≠eׁ∫ÌŒ˙YÃÓ⁄‡††¯Œ

14.  Seek good, and not evil, that you may live; and so the Lord, the God of 
hosts, shall be with you, as you have spoken.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׂ˘Ã·††e‚ÈœˆÃ‰ŸÂ††·«Ë††e·¤‰Œ‡ŸÂ††ÚT≠e‡Ÿ"œׁ˘œÓ††¯ÃÚÃׁ††˙«‡À·Ÿˆ≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ"¤ÁŒÈ††ÈÃÏe‡††ËÀtŸ
˘ׁ∫ÛÕÒ«È††˙ÈXÕ‡Ÿ

15.  Hate the evil, and love the good, and establish justice in the gate; it may be 
that the Lord God of hosts will be gracious to the remnant of Joseph.
________________________________________________________________________________
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††e¯ŸÓ‡›È††˙«ˆeÁ≠ÏÀÎŸ·e††„ÕtŸÒœÓ††˙«·›ÁY≠ÏÀÎŸa††ÈÀ"I⁄‡††˙«‡À·Ÿˆ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÊË
∫Èœ‰Œ"††ÈÕÚE«È≠ÏŒ‡††„ÕtŸÒœÓe††ÏŒ·Õ‡≠ÏŒ‡††¯Àkœ‡††e‡YJŸÂ††«‰≠«‰

16.  Therefore the Lord, the God of hosts, the Lord, said thus; Wailing shall be in
all streets; and they shall say in all the highways, Alas! alas! and they shall call 
the farmer to mourning, and to wailing those who are skilled in lamentation.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††^ŸaYNŸa††¯›·¤ÚŒ‡≠Èœk††„ÕtŸÒœÓ††ÌÈœÓTŸk≠ÏÀÎŸ·e††ÆÊÈ

17.  And wailing shall be in all vineyards; for I will pass through you, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘›Á≠‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«È††ÌŒÎÀÏ††‰ŒÊ≠‰ÀÓÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«È≠˙Œ‡††ÌÈœeÃ‡Ÿ˙œÓÃ‰††È«‰††ÆÁÈׁ∫¯«‡≠‡¿ŸÂ††_Œ

18.  Woe to you who desire the day of the Lord! Why would you have the day of
the Lord? It is darkness, and not light.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÆËÈׁ˘Èœ‡††Òe"ÀÈ††¯Œׁ˘Ÿ"e††¯ÈNÃ‰≠ÏÃÚ††«„ÀÈ††_ÃÓÀÒŸÂ††˙œÈÃaÃ‰††‡À·e††·IÃ‰††«ÚÀ‚ŸÙe††ÈX⁄‡À‰††ÈÕ"ŸtœÓ††ׁ«ÎÀ
˘ÀÁÀ"Ã‰ׁ∫

19.  As if a man fled from a lion, and a bear met him; or went into the house, 
and leaned with his hand on the wall, and a serpent bit him.
________________________________________________________________________________

˘Á≠‡¿⁄‰††ÆÎׁ∫«Ï††‰Ã‚›"≠‡¿ŸÂ††ÏÕÙÀ‡ŸÂ††¯«‡≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«È††_Œ

20.  Is not the day of the Lord darkness, and not light? Very dark with no 
brightness in it?
________________________________________________________________________________

˘††Æ‡Îׂ∫ÌŒÎÈÕ˙]ŸˆÃÚŸa††ÃÁÈXÀ‡††‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‚ÃÁ††Èœ˙ŸÒÃ‡ÀÓ††Èœ˙‡Õ"À

21.  I hate, I despise your feast days, and I will not smell the sacrifices of your 
solemn assemblies.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ŒˆYŒ‡††‡¿††ÌŒÎÈÕ˙›ÁŸ"œÓe††˙«Ï›Ú††ÈœÏ≠eÏ⁄ÚÃ˙≠Ìœ‡††Èœk††Æ·Îׁ∫ËÈœaÃ‡††‡¿††ÌŒÎÈÕ‡ÈXŸÓ††ÌŒÏŒ

22.  Though you offer me burnt offerings and meal offerings, I will not accept 
them; nor I will regard the peace offerings of your fat beasts.
__________________________________________________________________________

˘††Ô«Ó⁄‰††ÈÃÏÀÚÕÓ††¯ÕÒÀ‰††Æ‚Îׁ˘Œ‡††‡¿††^ÈŒÏÀ·Ÿ"††˙UŸÓœÊŸÂ††^ÈWœׁ∫ÚÀÓŸ

23.  Take away from me the noise of your songs; for I will not listen to the 
melody of your lutes.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌœÈÃÓÃk††ÏÃ‚œÈŸÂ††Æ„Îׁ∫ÔÀ˙ÈÕ‡††ÏÃÁÃ"Ÿk††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

24.  But let justice roll down like waters, and righteousness like a mighty stream.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‚œ‰††‰ÀÁŸ"œÓe††ÌÈœÁÀ·ŸÊÃ‰††Æ‰Îׁ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††¯ÀaEœÓÃ·††ÈœÏ≠ÌŒ˙Ÿׁ˘œÈ††˙ÈÕa††‰À"Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

25.  Did you bring me sacrifices and offerings during the forty years in the 
wilderness, O house of Israel?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"e††ÆÂÎׂ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††·ÃÎ«k††ÌŒÎÈÕÓŸÏÃˆ††ÔeÈœk††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒÎŸkŸÏÃÓ††˙ekœÒ††˙Õ‡††ÌŒ˙‡Àׁ˘⁄Ú††¯Œׂ††ÌŒ˙Èœ
∫ÌŒÎÀÏ

26.  But you shall carry Sikuth your king, and Kiyun, your images, your star-god, 
which you made for yourselves.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓAŸÏ††‰À‡ŸÏÀ‰ÕÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ÕÏŸ‚œ‰ŸÂ††ÆÊÎׂ˘††˙«‡À·Ÿˆ≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††˜Œׁ∫«ÓŸ
27.  And I will cause you to go into exile beyond Damascus, says the Lord, 
whose name is the God of hosts.
__________________________________________________________________________
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ו פרק עמוס
Amos Chapter 6

˘Ã‰††È«‰††Æ‡ׁ˘††¯Ã‰Ÿa††ÌÈœÁŸË›aÃ‰ŸÂ††Ô«ÈœˆŸa††ÌÈœ"Ã"⁄‡Ãׁ˘‡V††ÈÕ·RŸ"††Ô«¯ŸÓ›ׁ††˙ÈÕa††ÌŒ‰ÀÏ††e‡À·e††ÌœÈ«‚Ã‰††˙Èœ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  Woe to those who are at ease in Zion, and to those who trust in the mountain
of Samaria, who are named chief of the nations, to whom the house of Israel 
come!
__________________________________________________________________________

˘œÓ††eÎŸÏe††e‡Ye††‰Õ"ŸÏÃÎ††e¯Ÿ·œÚ††Æ·ׁ˘œÏŸt≠˙Ã‚††e„Ye††‰ÀaU††˙ÃÓ⁄Á††ÌÀׁ˙«ÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœ·«Ë⁄‰††ÌÈœ˙Ÿ
∫ÌŒÎŸÏ‹·Ÿ‚œÓ††ÌÀÏe·Ÿ‚††·U≠Ìœ‡††‰ŒÏÕ‡À‰

2.  Pass to Calneh, and see; and from there go to Hamath the great; then go 
down to Gath of the Philistines. Are they better than these kingdoms? Or are 
their border greater than your border?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‚Ã˙ÃÂ††ÚT††Ì«ÈŸÏ††ÌÈDÃ"ŸÓÃ‰††Æ‚ׁ˘††Ôeׁ∫ÒÀÓÀÁ††˙Œ·Œ

3.  O, you who put far away the evil day, and cause the seat of violence to come
near!
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ„ׁ˘††˙«ËœÓ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·ŸÎ›ׁ˘YÃÚ≠ÏÃÚ††ÌÈœÁ\ŸÒe††ÔÕׂ††_«˙œÓ††ÌÈœÏÀ‚⁄ÚÃÂ††Ô‡›ˆœÓ††ÌÈXÀk††ÌÈœÏŸÎ›‡ŸÂ††ÌÀ˙›
∫˜ÕaYÃÓ

4.  Who lie upon beds of ivory, and stretch themselves upon their couches, and 
eat lambs from the flock, and calves from the midst of the stall;
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††„ÈœÂ@Ÿk††ÏŒ·À"Ã‰††Èœt≠ÏÃÚ††ÌÈœËY›tÃ‰††Æ‰ׁ˘≠ÈÕÏŸk††ÌŒ‰ÀÏ††e·Ÿׁ∫¯Èœ
5.  Who pluck the strings of the flute, and, like David, devise for themselves 
instruments of music;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆÂׁ˘‡VŸÂ††ÔœÈÃÈ††ÈLYŸÊœÓŸa††ÌÈœ˙›ׁ˘††˙Èœׁ˘ŸÓœÈ††ÌÈœ"ÀÓŸׁ˘≠ÏÃÚ††eÏŸÁŒ"††‡¿ŸÂ††eÁÀׁ∫ÛÕÒ«È††¯Œ·Õ

6.  Who drink wine in bowls, and anoint themselves with the finest ointments; 
but they are not grieved over the ruin of Joseph.
________________________________________________________________________________

˘‡]Ÿa††eÏŸ‚œÈ††‰À˙ÃÚ††ÔÕÎÀÏ††ÆÊׁ∫ÌÈœÁe¯ŸÒ††ÁÃÊYœÓ††¯ÀÒŸÂ††ÌÈœÏ›‚††

7.  Therefore now shall they go into exile at the head of the exiles, and the 
revelry of those who stretched themselves shall pass away.
__________________________________________________________________________
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˘œ"††ÆÁׁ˘ŸÙÃ"Ÿa††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††ÚÃaŸׁ††·S⁄ÚÃÈ††Ô«‡Ÿ‚≠˙Œ‡††ÈœÎ›"À‡††·Õ‡À˙ŸÓ††˙«‡À·Ÿˆ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††«
˘††ÂÈÀ˙›"ŸÓYÃ‡ŸÂׂ∫‰À‡¿ŸÓe††¯ÈœÚ††Èœ˙YÃ‚ŸÒœ‰ŸÂ††Èœ˙‡Õ"À

8.  The Lord God has sworn by himself, says the Lord the God of hosts, I loathe 
the pride of Jacob, and hate his palaces; therefore I will deliver up the city with 
all that is in it.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††e¯Ÿ˙ÀeœÈ≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËׂ˘À"⁄‡††‰TÀׁ∫e˙ÕÓÀÂ††„ÀÁŒ‡††˙œÈÃ·Ÿa††ÌÈœ

9.  And it shall come to pass, if ten men remain in one house, they shall die.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"e††ÆÈׂ˘⁄‡ÃÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœÓÀˆ⁄Ú††‡Èœˆ«‰ŸÏ††«ÙYÀÒŸÓe††«„«„††«‡Àׁ††„«ÚÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††ÈÕ˙ŸkYÃÈŸa††¯Œ
˘Ÿa††¯ÈœkŸÊÃ‰ŸÏ††‡¿††Èœk††ÒÀ‰††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÒŒÙÀ‡††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††_ÀÓœÚׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

10.  And if a man's uncle, he who burns him, shall take him up, to bring the 
bones out of the house, and shall say to him who is in the innermost parts of the 
house: Is there still any with you? And he shall say: No. And he shall say: 
Silence! We must not mention the name of the Lord.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÚNŸa††Ô›ËJÃ‰††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††ÌÈœÒÈœÒY††Ï«„À‚Ã‰††˙œÈÃaÃ‰††‰Àkœ‰ŸÂ††‰ŒeÃˆŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰≠Èœk††Æ‡È

11.  For, behold, the Lord commands, and he will strike the great house into 
fragments, and the little house into bits.
__________________________________________________________________________

˘«¯⁄ÁÃÈ≠Ìœ‡††ÌÈœÒeÒ††ÚÃÏŒÒÃa††Ôeˆ\ŸÈÃ‰††Æ·Èׁ˘‡]ŸÏ††ÌŒ˙ŸÎÃÙ⁄‰≠Èœk††ÌÈXJŸaÃa††ׁ˘œÓ††ׁ††‰J@Ÿˆ††ÈXŸÙe††ËÀtŸ
∫‰À"⁄ÚÃÏŸÏ

12.  Do horses run upon the rock? Does one plow there with oxen? For you have
turned judgment into gall, and the fruit of righteousness into wormwood;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ‚Èׂ∫ÌœÈÀ"YK††e"ÀÏ††e"ŸÁKÀÏ††e"LŸÊÀÁŸ·††‡¿⁄‰††ÌÈXŸÓ›‡À‰††¯À·@††‡¿ŸÏ††ÌÈœÁÕÓŸ

13.  You who rejoice over nothing, who say, Have we not taken, by our own 
strength, horns for ourselves?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÌÈNÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††Èœk††Æ„Èׂ†ÌŒÎŸ˙Œ‡††eˆ⁄ÁÀÏŸÂ††È«‚††˙«‡À·ŸˆÃ‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÏÕ‡TŸ
∫‰À·T⁄ÚÀ‰††ÏÃÁÃ"≠„ÃÚ††˙ÀÓ⁄Á††‡«·ŸÏœÓ

14.  For, behold, I will raise up against you a nation, O house of Israel, says the 
Lord the God of hosts; and they shall afflict you from the entrance of Hemath to 
the brook of the Arabah.
__________________________________________________________________________
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ז פרק עמוס
Amos Chapter 7

˘MÀÏÃ‰††˙«Ï⁄Ú††˙ÃÏœÁŸ˙œa††ÈÃ·›‚††¯Õˆ«È††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Èœ"Ã‡Yœ‰††‰›k††Æ‡ׁ˘MŒÏ≠‰Õ"œ‰ŸÂ††ׁÈÕÊœ‚††¯ÃÁÃ‡††
∫_ŒÏŒÓÃ‰

1.  Thus the Lord God showed me; and, behold, he was forming locusts in the 
beginning of the shooting up of the latter growth; and, behold, it was the latter 
growth after the king's mowings.
________________________________________________________________________________

˘ÕÚ≠˙Œ‡††Ï«Î¤‡ŒÏ††‰ÀÏœk≠Ìœ‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·ׂ·S⁄ÚÃÈ††Ìe˜ÀÈ††ÈœÓ††‡À"≠ÁÃÏŸÒ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ıWÀ‡À‰††·Œ
∫‡e‰††Ô›ËJ††Èœk

2.  And it came to pass, that when they finished eating the grass of the land, I 
said, O Lord God, forgive, I beseech you! How shall Jacob stand? He is so small!
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡¿††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÁœ"††Æ‚

3.  The Lord repented concerning this; It shall not be, said the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††·XÀÏ††‡VS††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Èœ"Ã‡Yœ‰††‰›k††Æ„ׁ††‰ÀaU††Ì«‰Ÿ˙≠˙Œ‡††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††
∫˜ŒÏÕÁÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡ŸÂ

4.  Thus the Lord God showed me; and, behold, the Lord God called to contend 
by fire, and it devoured the great deep, and did eat up a part.
________________________________________________________________________________

∫‡e‰††Ô›ËJ††Èœk††·S⁄ÚÃÈ††Ìe˜ÀÈ††ÈœÓ††‡À"≠ÏA⁄Á††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‰

5.  Then I said, O Lord God, cease, I beseech you! How shall Jacob stand? He is 
so small!
________________________________________________________________________________

∫‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡¿††‡Èœ‰≠ÌÃ‚††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÁœ"††ÆÂ

6.  The Lord repented concerning this. This also shall not be, said the Lord God.
________________________________________________________________________________

∫_À"⁄‡††«„ÀÈŸ·e††_À"⁄‡††˙ÃÓ«Á≠ÏÃÚ††·Àˆœ"††ÈÀ"I⁄‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††Èœ"Ã‡Yœ‰††‰›k††ÆÊ

7.  Thus he showed me; and, behold, the Lord stood upon a wall made by a 
plumb line, with a plumb line in his hand.
________________________________________________________________________________

˘††Èœ"Ÿ"œ‰††ÈÀ"I⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_À"⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Ò«ÓÀÚ††‰Œ‡]††‰À˙Ã‡≠‰ÀÓ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׂ††_À"⁄‡††ÌÀ
˘œÈ††ÈœÓÃÚ††·WMŸaׂ∫«Ï††¯«·⁄Ú††„«Ú††ÛÈœÒ«‡≠‡¿††ÏÕ‡TŸ

8.  And the Lord said to me: Amos, what do you see? And I said, A plumb line. 
Then said the Lord, Behold, I will set a plumb line in the midst of my people 
Israel; I will never again pass by them;
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˘À"ŸÂ††ÆËׁ˘œÈ††˙«ÓÀa††eÓÃׂ˘EOœÓe††˜ÀÁŸׁ˘œÈ††ÈÕׂ∫·WÀÁŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††Èœ˙ŸÓKŸÂ††e·T¤ÁŒÈ††ÏÕ‡TŸ

9.  And the high places of Isaac shall be desolate, and the sanctuaries of Israel 
shall be laid waste; and I will rise against the house of Jeroboam with the sword.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ÌÀÚŸ·TÀÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÔÕ‰›k††‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ÁÃÏŸׂ˘J††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸׁ††Ò«ÓÀÚ††^ÈŒÏÀÚ††¯Ã
˘œÈ††˙ÈÕa††·WMŸaׂ∫ÂÈTÀ·E≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÏÈœÎÀ‰ŸÏ††ıWÀ‡À‰††ÏÃÎe˙≠‡¿††ÏÕ‡TŸ

10.  Then Amaziah the priest of Beth-El sent to Jeroboam king of Israel, saying, 
Amos has conspired against you in the midst of the house of Israel; the land is 
not able to bear all his words.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††˙eÓÀÈ††·WŒÁÃa††Ò«ÓÀÚ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î≠Èœk††Æ‡Èׂ∫«˙ÀÓEÃ‡††ÏÃÚÕÓ††‰ŒÏŸ‚œÈ††‰¿À‚††ÏÕ‡TŸ

11.  For thus Amos said, Jeroboam shall die by the sword, and Israel shall surely 
be led into exile away from his land.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀÎ¤‡ŒÂ††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††^ŸÏ≠ÁUŸa††_ÕÏ††‰ŒÊ›Á††Ò«ÓÀÚ≠ÏŒ‡††‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ŸÂ††ÌŒÁŒÏ††ÌÀׁ†ÌÀ
∫‡Õ·À"œ˙

12.  Also Amaziah said to Amos, O you seer, go, flee away to the land of Judah, 
and there eat bread, and prophesy there;
__________________________________________________________________________

˘AOœÓ††Èœk††‡Õ·À"œ‰ŸÏ††„«Ú††ÛÈœÒ«˙≠‡¿††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·e††Æ‚Èׁ∫‡e‰††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓ††˙ÈÕ·e††‡e‰††_ŒÏŒÓ≠

13.  But never again prophesy at Beth-El; for it is the king's sanctuary, and the 
royal house.
__________________________________________________________________________

ÈœÎ›"À‡††¯L«·≠Èœk††ÈœÎ›"À‡††‡Èœ·À"≠ÔŒ·††‡¿ŸÂ††ÈœÎ›"À‡††‡Èœ·À"≠‡¿††‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ò«ÓÀÚ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ„È
˘††ÒÕÏ«·eׁ∫ÌÈœÓOœ

14.  Then answered Amos, and said to Amaziah, I am not a prophet, nor am I a 
prophet's son; but I am a herdsman, and a dresser of sycamore trees;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈœÓÃÚ≠ÏŒ‡††‡Õ·À"œ‰††_ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ô‡›ˆÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"ÕÁJœÈÃÂ††ÆÂËׂ∫ÏÕ‡TŸ

15.  And the Lord took me while I followed the flock, and the Lord said to me: 
Go, prophesy to my people Israel.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊËׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††‡Õ·À"œ˙††‡¿††¯ÕÓ›‡††‰À˙Ã‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÚÃÓŸׂ††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††ÛÈœËÃ˙††‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈׂ∫˜ÀÁŸ

16.  And therefore hear the word of the Lord; You say, Do not prophesy against 
Israel, and do not preach against the house of Isaac.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÊÈׁ††^Ÿ˙ÀÓEÃ‡ŸÂ††eÏ›tœÈ††·WŒÁÃa††^ÈŒ˙›"Ÿ·e††^ÈŒ"À·e††‰Œ"ŸÊœ˙††¯ÈœÚÀa††^Ÿ˙Ÿ
˘œÈŸÂ††˙eÓÀ˙††‰À‡ÕÓŸË††‰ÀÓ@⁄‡≠ÏÃÚ††‰À˙Ã‡ŸÂ††˜ÀÏ‹ÁŸ˙††ÏŒ·ŒÁÃaׂ∫«˙ÀÓEÃ‡††ÏÃÚÕÓ††‰ŒÏŸ‚œÈ††‰¿À‚††ÏÕ‡TŸ

17.  Therefore thus says the Lord; Your wife shall be a harlot in the city, and your
sons and your daughters shall fall by the sword, and your land shall be divided 
by line; and you shall die in an unclean land; and Israel shall surely go to exile 
away from its land.
__________________________________________________________________________
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ח פרק עמוס
Amos Chapter 8

∫ıœÈJ††·eÏŸk††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Èœ"Ã‡Yœ‰††‰›k††Æ‡

1.  Thus the Lord God showed me; and, behold, a basket of summer fruit.
__________________________________________________________________________

ÈœÓÃÚ≠ÏŒ‡††ıLÃ‰††‡Àa††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ıœÈJ††·eÏŸk††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Ò«ÓÀÚ††‰Œ‡]††‰À˙Ã‡≠‰ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·
˘œÈׂ∫«Ï††¯«·⁄Ú††„«Ú††ÛÈœÒ«‡≠‡¿††ÏÕ‡TŸ

2.  And he said: Amos, what do you see? And I said, A basket of summer fruit. 
Then said the Lord to me: The end has come upon my people of Israel; I will 
never again pass by them.
__________________________________________________________________________

˘††eÏÈœÏÈÕ‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘œ‰††Ì«˜ÀÓ≠ÏÀÎŸa††¯Œ‚ŒtÃ‰††·U††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Ì‹‡Ÿ"††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÏÀÎÈÕ‰††˙«¯Èœׁ††_ÈœÏŸ
∫ÒÀ‰

3.  And the songs of the temple shall be wailings in that day, said the Lord God; 
many will be the dead bodies; they shall be cast out in every place. Silence!
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ˘Ã‰††˙‡›Ê≠eÚŸÓœׁ˘ÃÏŸÂ††Ô«ÈŸ·Œ‡††ÌÈœÙ⁄‡›ׁ∫˛ıWÀ‡≠ÈÕÈœ"⁄Ú¸††®≠ÈÕeœ"⁄Ú©††˙ÈœaŸ

4.  Hear this, O you who swallow up the needy, so as to destroy the poor of the 
land,
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃ‰††¯›·⁄ÚÃÈ††ÈÃ˙ÀÓ††¯›Ó‡ÕÏ††Æ‰ׁ˘Ã"ŸÂ††ׁ˘††‰TÈœaŸׁ˘Ã‰ŸÂ††¯Œ·Œׁ††‰ÀÙÈÕ‡††ÔÈœËOÃ‰ŸÏ††¯Àa≠‰ÀÁŸ˙ŸÙœ"ŸÂ††˙ÀaÃ
˘††ÏÈDŸ‚Ã‰ŸÏeׁ∫‰ÀÓYœÓ††ÈÕ"ŸÊ‡›Ó††˙ÕeÃÚŸÏe††ÏMŒ

5.  Saying: When will the new moon be over, so that we may sell grain? And the 
sabbath, so that we may set forth wheat to make the ephah measure small and to
make the shekel great, and to deal with deceitful scales.
__________________________________________________________________________

˘Ã"††¯Ãa††ÏÃtÃÓe††ÌœÈÀÏ⁄ÚÃ"††¯e·⁄ÚÃa††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††ÌÈœÏA††ÛŒÒŒkÃa††˙«"OœÏ††ÆÂׁ∫¯ÈœaŸ

6.  That we may buy the poor for silver, and the needy for a pair of shoes, and 
sell the refuse of the wheat?
__________________________________________________________________________

˘œ"††ÆÊׁ˘Œ‡≠Ìœ‡††·S⁄ÚÃÈ††Ô«‡Ÿ‚œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃaŸׁ˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk††ÁÃˆŒ"ÀÏ††ÁÃkŸׂ∫ÌŒ‰ÈÕ

7.  The Lord has sworn by the pride of Jacob, Surely I will never forget any of 
their doings.
__________________________________________________________________________
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˘«È≠ÏÀk††ÏÃ·À‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÊÃ‚Yœ˙≠‡¿††˙‡›Ê††ÏÃÚÃ‰††ÆÁׁ˘YŸ‚œ"ŸÂ††‰ÀÏ‹k††¯›‡ÀÎ††‰À˙ŸÏÀÚŸÂ††‰Àa††·Õׁ††‰À
˘œ"ŸÂ©ׁ˘œ"ŸÂ¸††®À‰OŸׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††¯«‡Èœk††˛‰ÀÚOŸ

8.  Shall not the land tremble for this, and everyone mourn who dwells in it? And
it shall all rise up like the River; and it shall overflow and sink down like the 
river of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Ì‹‡Ÿ"††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ˘ŒÓŒׁ˘⁄ÁÃ‰ŸÂ††ÌœÈTfl‰ÀˆÃa††ׁÌ«ÈŸa††ıWÀ‡ÀÏ††Èœ˙ŸÎÃ
∫¯«‡

9.  And it shall come to pass in that day, says the Lord God, that I will cause the 
sun to go down at noon, and I will darken the earth in the clear day;
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀÎŸÂ††ÏŒ·Õ‡ŸÏ††ÌŒÎÈÕ‚ÃÁ††Èœ˙ŸÎÃÙÀ‰ŸÂ††ÆÈׁ˘††ÌœÈÃ"Ÿ˙ÀÓ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Èœ˙ÈÕÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††‰À"ÈNŸÏ††ÌŒÎÈVÈœׂ≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††˜À
˘‡]ׁ˘ŸÂ††‰ÀÁYJ††ׂ∫¯ÀÓ††Ì«ÈŸk††‰À˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ††„ÈœÁÀÈ††ÏŒ·Õ‡Ÿk††À‰Èœ˙ŸÓÃ

10.  And I will turn your feasts into mourning, and all your songs into 
lamentation; and I will bring up sackcloth upon all loins, and baldness upon 
every head; and I will make it like the mourning for an only son, and its end like 
a bitter day.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Ì‹‡Ÿ"††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ"œ‰††Æ‡Èׁ≠‡¿ŸÂ††ÌŒÁŒÏÃÏ††·ÀÚT≠‡¿††ıWÀ‡Àa††·ÀÚT††Èœ˙ŸÁÃÏŸ
˘œÏ≠Ìœ‡††Èœk††ÌœÈÃÓÃÏ††‡ÀÓÀˆׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D††˙Õ‡††ÃÚ›ÓŸ

11.  Behold, the days come, says the Lord God, when I will send a famine in the 
land, not a famine of bread, nor a thirst for water, but of hearing the words of the
Lord;
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÁTŸÊœÓ≠„ÃÚŸÂ††Ô«ÙÀˆœÓe††ÌÀÈ≠„ÃÚ††ÌÀÈœÓ††eÚÀ"ŸÂ††Æ·Èׁ˘LÃ·ŸÏ††eËŸË«ׁ∫e‡ÀˆŸÓœÈ††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E≠˙Œ‡††

12.  And they shall wander from sea to sea, and from north to east, they shall run
to and fro to seek the word of the Lord, and shall not find it.
__________________________________________________________________________

∫‡ÀÓÀˆÃa††ÌÈXeÁÃaÃ‰ŸÂ††˙«ÙÀÈÃ‰††˙«Ïe˙ŸaÃ‰††‰À"ŸÙÃÏÃÚŸ˙œ˙††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‚È

13.  In that day all the pretty virgins and young men shall faint for thirst.
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††Æ„Èׁ˘Ã‡Ÿa††ÌÈœÚÀaŸׁ˘††˙ÃÓŸׁ˘≠¯Õ‡Ÿa††_WC††ÈÕÁŸÂ††Ô@††^ÈŒ‰¿¤‡††ÈÕÁ††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ≠‡¿ŸÂ††eÏŸÙÀ"ŸÂ††ÚÃ·À
∫„«Ú††eÓe˜ÀÈ

14.  Those who swear by the sin of Samaria, and say, As your god, O Dan, lives, 
and, As the road to Beersheba lives, they shall fall, and never rise up again.
__________________________________________________________________________
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ט פרק עמוס
Amos Chapter 9

˘⁄ÚYœÈŸÂ††¯«˙ŸÙÃkÃ‰††_Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰≠ÏÃÚ††·Àˆœ"††ÈÀ"I⁄‡≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††Æ‡ׁ††ÌÃÚÀˆŸ·e††ÌÈœtœÒÃ‰††e
˘‡]Ÿaׁ∫ËÈœÏÀt††ÌŒ‰ÀÏ††ËÕÏÀÓœÈ≠‡¿ŸÂ††ÒÀ"††ÌŒ‰ÀÏ††Òe"ÀÈ≠‡¿††‚]¤‰Œ‡††·WŒÁÃa††ÌÀ˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÌÀÏ‹k††

1.  I saw the Lord standing upon the altar; and he said, Strike the capitals, that 
the thresholds may shake; and break them in pieces over all their heads; and I 
will slay the last of them with the sword; not a single one of them shall flee 
away, and not a single one of them shall escape.
________________________________________________________________________________

˘œ·††e¯Ÿ˙ŸÁÃÈ≠Ìœ‡††Æ·ׁ˘œÓ††Ï«‡Ÿׁ˘Ã‰††eÏ⁄ÚÃÈ≠Ìœ‡ŸÂ††ÌÕÁJœ˙††ÈDÀÈ††ÌÀׁ˘œÓ††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÌBÈX«‡††ÌÀ

2.  Though they dig into Sheol, from there shall my hand take them; though they 
climb up to heaven, from there will I bring them down;
________________________________________________________________________________

˘‡]Ÿa††e‡Ÿ·ÀÁÕÈ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘œÓ††ÏŒÓYÃkÃ‰††ׁ˘ÕtÃÁ⁄‡††ÌÀׂ†ÚKYKŸa††ÈÃ"ÈÕÚ††„Œ‚Œ"œÓ††e¯Ÿ˙ÀÒœÈ≠Ìœ‡ŸÂ††ÌÈœ˙ŸÁKŸÏe††
˘œÓ††ÌÀÈÃ‰ׁ˘ÀÁÀ"Ã‰≠˙Œ‡††‰ŒeÃˆ⁄‡††ÌÀׁ˘Ÿ"e††ׁ∫ÌÀÎÀ

3.  And though they hide themselves in the top of Carmel, I will search and take 
them out from there; and though they hide from my sight at the bottom of the 
sea, there will I command the serpent, and it shall bite them;
________________________________________________________________________________

˘Ã·††eÎŸÏÕÈ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘œÓ††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ·Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÃ˙À‚T⁄‰ÃÂ††·WŒÁÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒeÃˆ⁄‡††ÌÀׂ††Èœ"ÈÕÚ††Èœ˙ŸÓÃ
∫‰À·«ËŸÏ††‡¿ŸÂ††‰ÀÚTŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú

4.  And though they go into captivity before their enemies, there will I command
the sword, and it shall slay them; and I will set my eyes upon them for evil, and 
not for good.
________________________________________________________________________________

˘«È≠ÏÀk††eÏŸ·À‡ŸÂ††‚«ÓÀ˙ÃÂ††ıWÀ‡Àa††ÃÚÕ‚«"Ã‰††˙«‡À·ŸˆÃ‰††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I‡ÃÂ††Æ‰ׁ††¯›‡ŸÈÃÎ††‰À˙ŸÏÀÚŸÂ††‰À·††ÈÕ·Ÿ
˘ŸÂ††‰ÀÏ‹kׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††¯›‡Èœk††‰ÀÚOÀ

5.  And the Lord God of hosts is he who touches the land, and it shall melt, and 
all who dwell in it shall mourn; and all of it shall rise up like the River; and sink 
down like the River of Egypt.
________________________________________________________________________________

˘Ã·††‰Œ"«aÃ‰††ÆÂׁ††ÌÀÈÃ‰≠ÈÕÓŸÏ††‡VSÃ‰††‰@ÀÒŸÈ††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††«˙@‹‚⁄‡ÃÂ††˛ÂÈÀ˙«Ï⁄ÚÃÓ¸††®ÂÀ˙«Ï⁄ÚÃÓ©††ÌœÈÃÓÀ
˘œÈÃÂׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÕÎŸtŸׁ∫«ÓŸ

6.  It is he who builds his upper chambers in the heavens, and has founded his 
vault upon the earth; it is he who calls for the waters of the sea, and pours them 
out upon the face of the earth; The Lord is his name.
__________________________________________________________________________
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˘‹Î††ÈÕ"Ÿ·œÎ††‡«Ï⁄‰††ÆÊׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈœÏ††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœÈœׂ˘œÈ≠˙Œ‡††‡«Ï⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÏÕ‡TŸׂ††Èœ˙ÈÕÏ¤ÚŒ‰††ÏÕ‡TŸ
˘œÏŸÙe††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓׁ∫¯ÈNœÓ††ÌT⁄‡ÃÂ††¯«˙ŸÙÃkœÓ††ÌÈœÈœ˙Ÿ

7.  Are you not like the Cushites to me, O people of Israel? says the Lord. Did I 
not bring Israel out of the land of Egypt? And the Philistines from Caphtor, and 
the Arameans from Kir?
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††‰À‡ÀËÃÁÃ‰††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃa††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††ÈÕ"ÈÕÚ††‰Õ"œ‰††ÆÁׁ††ÒŒÙŒ‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt††ÏÃÚÕÓ††‰À˙›‡††Èœ˙EÃÓŸ
˘Ã‰††‡¿††Èœkׁ˘Ã‡††„ÈÕÓŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††„ÈœÓŸ

8.  Behold, the eyes of the Lord God are upon the sinful kingdom, and I will 
destroy it from off the face of the earth; except that I will not completely destroy 
the house of Jacob, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸ·††Èœ˙«Úœ"⁄‰ÃÂ††‰ŒeÃˆŸÓ††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰≠Èœk††ÆËׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ††‰TÀ·ŸkÃa††ÃÚ«"œÈ††¯Œ
∫ıWÀ‡††¯«¯Ÿˆ††Ï«tœÈ≠‡¿ŸÂ

9.  For, behold, I will command, and I will sift the house of Israel among all 
nations, like grain is sifted in a sieve, yet not even the least grain shall fall upon 
the earth.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‚Ã˙≠‡¿††ÌÈXŸÓ›‡À‰††ÈœÓÃÚ††ÈÕ‡ÀËÃÁ††Ï›k††e˙eÓÀÈ††·WŒÁÃa††ÆÈׁ∫‰ÀÚTÀ‰††e"ÈB⁄ÚÃa††ÌÈDOÃ˙ŸÂ††

10.  All the sinners of my people shall die by the sword, who say: Evil shall not 
overtake or meet us.
__________________________________________________________________________

††ÌÈNÀ‡††ÂÈÀ˙›ÒX⁄‰ÃÂ††ÔŒ‰ÈÕˆYœt≠˙Œ‡††Èœ˙YAÀ‚ŸÂ††˙ŒÏŒÙ›"Ã‰††„ÈœÂ@††˙Ãk‹Ò≠˙Œ‡††ÌÈNÀ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‡È
∫ÌÀÏ«Ú††ÈÕÓÈœk††À‰Èœ˙Èœ"Ÿ·e

11.  In that day I will raise up the tabernacle of David that is fallen, and repair its
breaches; and I will raise up his ruins, and I will rebuild it as in the days of old;
__________________________________________________________________________

˘YÈœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ·Èׁ˘≠˙Œ‡††eׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Ì«„¤‡††˙ÈXÕ‡Ÿׁ˘††‡TOœ"≠¯Œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÈœÓŸ
˘›Úׂ∫˙‡›Ê††‰Œ

12.  That they may possess the remnant of Edom, and of all the nations, who are 
called by my name, says the Lord who does this.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œ"ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÌÈœ‡Àa††ÌÈœÓÀÈ††‰Õ"œ‰††Æ‚Èׁ˘V«Á††ׁ˘›ÓŸa††ÌÈœ·À"⁄Ú††_VIŸÂ††¯ÕˆSÃa††ׁeÙÈœËœ‰ŸÂ††ÚUÀÊÃ‰††_Õ
∫‰À"Ÿ‚Ã‚«ÓŸ˙œ˙††˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††ÒÈœÒÀÚ††ÌÈXÀ‰Œ‰

13.  Behold, the days come, says the Lord, when the plowman shall overtake the
reaper, and the treader of grapes him who sows seed; and the mountains shall 
drop sweet wine, and all the hills shall melt.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††Æ„Èׁ˘≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·Ãׁ˘œÈ††ÈœÓÃÚ††˙e·Ÿׂ˘Ÿ"††ÌÈXÀÚ††e"À·e††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÈŸÂ††˙«ÓÃׁ˘ŸÂ††ÌÈœÓTŸÎ††eÚŸËÀ"ŸÂ††e·Àׁ††e˙À
˘ÀÚŸÂ††ÌÀ"ÈÕÈ≠˙Œ‡ׂ∫ÌŒ‰ÈXŸt≠˙Œ‡††eÏŸÎÀ‡ŸÂ††˙«"Ã‚††e

14.  And I will bring again the captivity of my people of Israel, and they shall 
rebuild the ruined cities, and inhabit them; and they shall plant vineyards, and 
drink their wine; they shall also make gardens, and eat their fruit.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙À"œÈ††‡¿ŸÂ††ÌÀ˙ÀÓEÃ‡≠ÏÃÚ††ÌÈœ˙ŸÚÃËŸ"e††ÆÂËׁ˘⁄‡††ÌÀ˙ÀÓEÃ‡††ÏÃÚÕÓ††„«Ú††eׁ‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À"≠¯Œ
∫^ÈŒ‰¿¤‡

15.  And I will plant them upon their land, and they shall no more be plucked up
out of their land which I have given them, says the Lord your God.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק עובדיה
Obadiah Chapter 1

˘††Ì«„¤‡ŒÏ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††‰ÀÈEÃ·›Ú††Ô«Ê⁄Á††Æ‡ׁ˘††‰ÀÚeÓŸׁ††ÌœÈ«‚Ãa††¯ÈœˆŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††e"ŸÚÃÓÀ
˘ׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††À‰ÈŒÏÀÚ††‰ÀÓe˜À"ŸÂ††eÓe˜††ÁÀÏ‹

1.  The vision of Obadiah. Thus says the Lord God concerning Edom; We have 
heard tidings from the Lord, and an ambassador has been sent among the 
nations, Arise! Let us rise up against her in battle!
__________________________________________________________________________

∫„›‡ŸÓ††‰À˙Ã‡††ÈeÊÀa††ÌœÈ«‚Ãa††^Èœ˙Ã˙Ÿ"††Ô›ËJ††‰Õ"œ‰††Æ·

2.  Behold, I will make you small among the nations; you shall be greatly 
despised.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††^ŸaœÏ††Ô«„ŸÊ††Æ‚ׁ˘††^Œ‡Èœׁ˘††Ì«¯ŸÓ††ÚÃÏŒÒ≠ÈÕÂŸ‚ÃÁŸ·††Èœ"ŸÎ›ׁ∫ıWÀ‡††Èœ"BÈX«È††ÈœÓ††«aœÏŸa††¯ÕÓ›‡††«˙Ÿ·œ

3.  The pride of your heart has deceived you, you who dwell in the clefts of the 
rock, whose habitation is high; who said in his heart, Who shall bring me down 
to the ground?
__________________________________________________________________________

˘Œ"Ãk††Ã‰ÈœaŸ‚Ã˙≠Ìœ‡††Æ„ׁ˘††ÌÈœ·ÀÎ«k††ÔÈÕa≠Ìœ‡ŸÂ††¯Œׂ˘œÓ††^Œ"N††ÌÈœׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††^EÈX«‡††ÌÀ

4.  Though you soar aloft like the eagle, and though you set your nest among the
stars, from there will I bring you down, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††^ŸÏ††e‡Àa††ÌÈœ·À"Ã‚≠Ìœ‡††Æ‰ׁ††ÌÈXŸˆ›a≠Ìœ‡††ÌÀÈA††e·Ÿ"Ÿ‚œÈ††‡«Ï⁄‰††‰À˙ÈÕÓEœ"††_ÈÕ‡††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÈBE«
˘ÃÈ††‡«Ï⁄‰††_ÀÏ††e‡Àaׁ∫˙«ÏÕÏ›Ú††e¯Èœ‡Ÿ

5.  If thieves came to you, if robbers by night, how are you cut off!, would they 
not have stolen till they had enough? If the grape gatherers came to you, would 
they not leave some grapes?
__________________________________________________________________________

˘ŸtŸÁŒ"††_ÈÕ‡††ÆÂׂ˘ÕÚ††eׂ∫ÂÈÀ"‹tŸˆÃÓ††eÚŸ·œ"††ÂÀ

6.  How Esau has been pillaged! His hidden things sought out!
__________________________________________________________________________

˘††Ïe·Ÿ‚Ã‰≠„ÃÚ††ÆÊׁ˘Ÿ"Ã‡††Ï›k††^eÁŸÏœׁ˘œ‰††^Œ˙ÈXŸ·††ÈÕׁ˘Ÿ"Ã‡††^ŸÏ††eÏŸÎÀÈ††^e‡Èœׁ˘††ÈÕׁ˘ÀÈ††^ŸÓŸÁÃÏ††^ŒÓ¿ŸׂeÓÈœ
∫«a††‰À"e·Ÿ˙††ÔÈÕ‡††^ÈŒ˙ŸÁÃ˙††¯«ÊÀÓ

7.  All the men of your confederacy have driven you to the border; the men who 
were at peace with you have deceived you, and prevailed against you; those 
who eat your bread have laid a trap under you; there is no understanding of it.
________________________________________________________________________________
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˘ÕÚ††¯Ã‰ÕÓ††‰À"e·Ÿ˙e††Ì«„¤‡ÕÓ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††Èœ˙EÃ·⁄‡Ã‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‡«Ï⁄‰††ÆÁׂ∫ÂÀ
8.  Shall I not in that day, says the Lord, destroy the wise men out of Edom, and 
understanding out of the Mount of Esau?
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠˙WÀkœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÔÀÓÈÕ˙††^ÈW«aœ‚††e˙ÃÁŸÂ††ÆËׁ˘ÕÚ††¯Ã‰ÕÓ††ׂ∫ÏŒËJœÓ††ÂÀ

9.  And your mighty men, O Teiman, shall be dismayed, so that every man from 
the Mount of Esau may be cut off by slaughter.
________________________________________________________________________________

˘e·††^ŸÒÃÎŸ˙††·S⁄ÚÃÈ††^ÈœÁÀ‡††ÒÃÓ⁄ÁÕÓ††ÆÈׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††À˙UŸÎœ"ŸÂ††‰À

10.  For your violence against your brother Jacob, shame shall cover you, and 
you shall be cut off for ever.
________________________________________________________________________________

˘††Ì«ÈŸa††„Œ‚Œ"œÓ††^EÀÓ⁄Ú††Ì«ÈŸa††Æ‡Èׁ˘©††e‡Àa††ÌÈXŸÎÀ"ŸÂ††«ÏÈÕÁ††ÌÈXÀÊ††˙«·Ÿׁ˘¸††®ÂTÀÚŸׁ≠ÏÃÚŸÂ††˛ÂÈTÀÚŸ
˘e¯ŸÈׁ∫ÌŒ‰ÕÓ††„ÃÁÃ‡Ÿk††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚††ÏT«‚††e„ÃÈ††ÌÃÏÀ

11.  On the day that you stood aloof, on the day that strangers carried away his 
wealth, and foreigners entered his gates, and cast lots upon Jerusalem, you were 
like one of them.
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††«¯ŸÎÀ"††Ì«ÈŸa††^ÈœÁÀ‡≠Ì«ÈŸ·††‡WÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††Æ·ÈׂÏBŸ‚Ã˙≠ÏÃ‡ŸÂ††Ì@Ÿ·À‡††Ì«ÈŸa††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÁÃÓŸ
∫‰TÀˆ††Ì«ÈŸa††^Èœt

12.  But you should not have looked in the day of your brother, in the day of his 
misfortune; nor should you have rejoiced over the people of Judah in the day of 
their destruction; nor should you have spoken proudly in the day of distress.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·††‡«·À˙≠ÏÃ‡††Æ‚Èׁ≠ÏÃ‡ŸÂ††«„ÈÕ‡††Ì«ÈŸa††«˙ÀÚTŸa††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚††‡WÕ˙≠ÏÃ‡††Ì@ÈÕ‡††Ì«ÈŸa††ÈœÓÃÚ≠¯ÃÚÃ
˘œ˙ׁ∫«„ÈÕ‡††Ì«ÈŸa††«ÏÈÕÁŸ·††‰À"ŸÁÃÏŸ

13.  You should not have entered the gate of my people in the day of their 
calamity; nor should you have been among those who looked on their affliction 
in the day of their calamity, nor have laid hands on their substance in the day of 
their calamity;
__________________________________________________________________________

˘††¯Õ‚ŸÒÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÂÈÀËÈœÏŸt≠˙Œ‡††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏ††˜¯ÙÃ‰≠ÏÃÚ††„›Ó⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††Æ„Èׂ∫‰TÀˆ††Ì«ÈŸa††ÂÈ@ÈXŸ

14.  Nor should you have stood in the crossway, to cut off those of his who 
escaped; nor should you have delivered up those of his who remained in the day
of distress.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì«È††·«¯J≠Èœk††ÆÂËׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ÀÚÕÈ††À˙Èœׂ˘ÀÈ††^ŸÏ‹ÓŸ‚††_ÀÏ††‰Œׁ˘‡]Ÿa††·eׁ∫^Œ
15.  For the day of the Lord is near upon all the nations. As you have done, it 
shall be done to you; your reward shall return upon your own head.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœk††ÆÊËׁ˘††¯Œׁ˘EJ††¯Ã‰≠ÏÃÚ††ÌŒ˙Èœ˙Ÿׁ˘œÈ††Èœׁ˘ŸÂ††„ÈœÓÀ˙††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎ††e˙Ÿׁ†‡«ÏŸk††eÈÀ‰ŸÂ††eÚÀÏŸÂ††e˙À
∫eÈÀ‰

16.  For as you have drunk upon my holy mountain, so shall all the nations drink
continually; indeed, they shall drink, and they shall swallow down, and they 
shall be as though they had not been.
__________________________________________________________________________

˘CS††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀËÈÕÏŸÙ††‰ŒÈŸ‰œ˙††Ô«Èœˆ††¯Ã‰Ÿ·e††ÆÊÈׁ˘YÀÈŸÂ††ׁ˘T«Ó††˙Õ‡††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕa††eׁ∫ÌŒ‰ÈÕ

17.  But upon Mount Zion shall be deliverance, and there shall be holiness; and 
the house of Jacob shall possess their own possessions.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††·S⁄ÚÃÈ≠˙ÈÕ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ˘ÕÚ††˙ÈÕ·e††‰À·À‰ŒÏ††ÛÕÒ«È††˙ÈÕ·e††ׂ˘KŸÏ††ÂÀׁ††ÌeÏÀÎ⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰À·††e˜ŸÏ@ŸÂ††
˘††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂׂ˘ÕÚ††˙ÈÕ·ŸÏ††„ÈXÀׂ∫¯ÕaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÂÀ

18.  And the house of Jacob shall be a fire, and the house of Joseph a flame, and 
the house of Esau stubble, and they shall burn them and consume them; and 
none shall remain of the house of Esau; for the Lord has spoken it.
__________________________________________________________________________

˘YÀÈŸÂ††ÆËÈׁ˘ÕÚ††¯Ã‰≠˙Œ‡††·Œ‚Œ"Ã‰††eׂ˘Ã‰ŸÂ††ÂÀׁ˘œÏŸt≠˙Œ‡††‰ÀÏÕÙŸׁ˘YÀÈŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘≠˙Œ‡††eׂ††˙Õ‡ŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††‰BŸ
˘ׂ˘††‰BŸׁ∫„ÀÚŸÏœ‚Ã‰≠˙Œ‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††Ô«¯ŸÓ›

19.  And they of the Negev shall possess the Mount of Esau; and they of the 
Shephelah the land of the Philistines; and they shall possess the field of Ephraim,
and the field of Samaria; and Benjamin shall possess Gilead.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰ŒÊÃ‰≠ÏÕÁÃ‰††˙‹ÏÀ‚ŸÂ††ÆÎׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘e¯ŸÈ††˙‹ÏÀ‚ŸÂ††˙ÃÙYÀˆ≠„ÃÚ††ÌÈœ"⁄ÚÃ"Ÿk≠¯Œׁ˘⁄‡††ÌÃÏÀׁ††¯Œ
˘YœÈ††„UÀÙŸÒœaׁ∫·Œ‚Œ"Ã‰††ÈVÀÚ††˙Õ‡††e

20.  And this exiled host of the people of Israel, who are among the Canaanites, 
as far as Zarephath; and the exiles of Jerusalem, who are in Sepharad, shall 
possess the cities of the Negev.
__________________________________________________________________________

˘«Ó††eÏÀÚŸÂ††Æ‡Îׁ˘œÏ††Ô«Èœˆ††¯Ã‰Ÿa††ÌÈœÚœׁ˘ÕÚ††¯Ã‰≠˙Œ‡††Ë›tŸׂ∫‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÂÀ

21.  And saviors shall ascend Mount Zion to judge the Mount of Esau; and the 
kingdom shall be the Lord's.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק יונה
Jonah Chapter 1

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃ˙œÓ⁄‡≠ÔŒ·††‰À"«È≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  And the word of the Lord came to Jonah the son of Amittai, saying,
________________________________________________________________________________

∫ÈÀ"ÀÙŸÏ††ÌÀ˙ÀÚT††‰À˙ŸÏÀÚ≠Èœk††À‰ÈŒÏÀÚ††‡TOe††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††‰ÕÂŸ"Èœ"≠ÏŒ‡††_ÕÏ††Ìe˜††Æ·

2.  Arise, go to Nineveh, that great city, and cry against it; for their wickedness 
has come up before me.
________________________________________________________________________________

˘YÃ˙††ÃÁ]Ÿ·œÏ††‰À"«È††ÌJÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘Èœׁ˘YÃ˙††‰À‡Àa††‰ÀÈœ"fl‡††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††«ÙÀÈ††„WÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††‰Àׁ˘Èœׁ††
˘††ÔÕ˙œÈÃÂׂ˘YÃ˙††ÌŒ‰ÀÓœÚ††‡«·ÀÏ††‰Àa††„WÕÈÃÂ††‰TÀÎŸׁ˘Èœׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††‰À

3.  But Jonah rose to flee to Tarshish from the presence of the Lord, and went 
down to Jaffa; and he found a ship going to Tarshish; so he paid the fare for it, 
and went down into it, to go with them to Tarshish away from the presence of 
the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÁ††‰ÀÈœ"fl‡À‰ŸÂ††ÌÀÈÃa††Ï«„À‚≠¯ÃÚÃÒ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÀÈÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÏ«„Ÿ‚≠ÃÁe¯††ÏÈœËÕ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Æ„ׁ˘œ‰ŸÏ††‰À·Ÿׁ∫¯Õ·À
4.  But the Lord sent out a great wind into the sea, and there was a mighty 
tempest in the sea, so that the ship seemed likely to break up.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e˜⁄ÚŸÊœÈÃÂ††ÌÈœÁÀÏÃÓÃ‰††e‡YÈœÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††ÌÈœÏÕkÃ‰≠˙Œ‡††eÏœËÀÈÃÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††ׁ††ÌÀÈÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÈœ"fl‡Àa††¯Œ
˘œÈÃÂ††‰À"ÈœÙŸÒÃ‰††ÈÕ˙ŸkYÃÈ≠ÏŒ‡††„UÀÈ††‰À"«ÈŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÕÓ††ÏLÀ‰ŸÏׁ∫ÌATÕÈÃÂ††·ÃkŸ

5.  Then the sailors were afraid, and cried each one to his own god, and they threw
the wares that were in the ship to the sea, to lighten it for them. But Jonah had 
gone down into the interior of the ship; and had lain down, and was fast asleep.
________________________________________________________________________________

††ÈÃÏe‡††^ÈŒ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††‡TO††Ìe˜††Ì@Yœ"††^ŸÏ≠‰ÃÓ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ·›ÁÃ‰††·U††ÂÈÀÏÕ‡††·UOœÈÃÂ††ÆÂ
˘ÃÚŸ˙œÈׁ∫„Õ·‡›"††‡¿ŸÂ††e"ÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙Õ

6.  So the ship's captain came to him, and said to him, What do you mean, O 
sleeper? Arise! Call upon your God! Perhaps God will give a thought to us, that 
we do not perish.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘Ÿa††‰ÀÚEÕ"ŸÂ††˙«ÏT«‚††‰ÀÏÈœtÃ"ŸÂ††eÎŸÏ††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††ׁ††e"ÀÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰††ÈœÓŸÏŒ
∫‰À"«È≠ÏÃÚ††ÏT«‚Ã‰††Ï›tœÈÃÂ††˙«ÏT«‚††eÏœtÃÈÃÂ

7.  And they said to one another, Come, and let us cast lots, that we may know for
whose cause this evil is upon us. So they cast lots, and the lot fell upon Jonah.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãa††e"ÀÏ††‡À"≠‰@Èœ‚Ã‰††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ††ÔœÈÃ‡ÕÓe††^Ÿ˙ŸÎ‡ÃÏŸÓ≠‰ÃÓ††e"ÀÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰≠ÈœÓŸÏ††¯Œ
∫‰À˙À‡††ÌÃÚ††‰ŒÊœÓ≠ÈÕ‡ŸÂ††^ŒˆYÃ‡††‰ÀÓ††‡«·À˙

8.  Then they said to him, Tell us, we beg you, for whose cause is this evil upon 
us? What is your occupation? Where do you come from? What is your country? 
And of what people are you?
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÎ›"À‡††ÈXŸ·œÚ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘⁄‡††‡VÀÈ††Èœ"⁄‡††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ†ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡††‰À
˘ÀaÃÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂׁ∫‰À

9.  And he said to them, I am a Hebrew; and I fear the Lord, the God of heaven, 
who has made the sea and the dry land.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e‡YÈœÈÃÂ††ÆÈׁ˘ÀÚ††˙‡›Ê≠‰ÃÓ††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰À‡YœÈ††ÌÈœׂ˘À"⁄‡À‰††eÚEÀÈ≠Èœk††À˙Èœׁ≠Èœk††ÌÈœ
∫ÌŒ‰ÀÏ††„Èœ‚œ‰††Èœk††ÃÁV›·††‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ

10.  Then the men were very afraid, and said to him, Why have you done this? 
For the men knew that he had fled from the presence of the Lord, because he 
had told them.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"≠‰ÃÓ††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘œÈŸÂ††_ÀÏ††‰Œׁ∫¯ÕÚ›ÒŸÂ††_ÕÏ«‰††ÌÀÈÃ‰††Èœk††e"ÈÕÏÀÚÕÓ††ÌÀÈÃ‰††˜›˙Ÿ

11.  Then they said to him, What shall we do to you, that the sea may calm 
down for us? For the sea grew more and more tempestuous.
________________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׂ˘œÈŸÂ††ÌÀÈÃ‰≠ÏŒ‡††Èœ"‹ÏÈœË⁄‰ÃÂ††Èœ"e‡Àׁ††Èœk††Èœ"À‡††ÃÚB«È††Èœk††ÌŒÎÈÕÏ⁄ÚÕÓ††ÌÀÈÃ‰††˜›˙Ÿ
˘Ÿ·ׁ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰ŒÊÃ‰††Ï«„À‚Ã‰††¯ÃÚÃÒÃ‰††ÈœÏŒ

12.  And he said to them, Take me up, and throw me into the sea; then the sea 
will calm down for you; for I know it is because of me that this great tempest is 
upon you.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e¯Ÿ˙ŸÁÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘À‰ŸÏ††ÌÈœׁ˘ÀaÃÈÃ‰≠ÏŒ‡††·Èœׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯ÕÚ›ÒŸÂ††_ÕÏ«‰††ÌÀÈÃ‰††Èœk††eÏ›ÎÀÈ††‡¿ŸÂ††‰À

13.  Nevertheless the men rowed hard to bring it back to land; but they could 
not; for the sea grew more and more tempestuous against them.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ÿa††‰@Ÿ·‡›"††‡À"≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"À‡††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e‡YOœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Èœ‡À‰††ׁ††ÔÕ˙œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††
˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡≠Èœk††‡ÈNÀ"††Ì@††e"ÈÕÏÀÚׁ˘ÀÚ††À˙ŸˆÃÙÀÁ††¯Œׂ∫À˙Èœ

14.  And they cried to the Lord, and said, We pray you, O Lord, we pray you, let
us not perish for this man's life, and lay not upon us innocent blood; for you, O 
Lord, have done as it pleased you.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÂËׂ∫«tŸÚÃÊœÓ††ÌÀÈÃ‰††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÀÈÃ‰≠ÏŒ‡††e‰‹ÏœËŸÈÃÂ††‰À"«È≠˙Œ‡††e‡Ÿ

15.  So they took Jonah up, and threw him into the sea; and the sea ceased from 
its raging.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††e‡YÈœÈÃÂ††ÆÊËׁ∫ÌÈX@Ÿ"††e¯EœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÁÃ·ŒÊ≠eÁŸaŸÊœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰À‡YœÈ††ÌÈœ

16.  Then the men feared the Lord exceedingly, and offered a sacrifice to the 
Lord, and made vows.
__________________________________________________________________________

Jonah
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ב פרק יונה
Jonah Chapter 2

˘††‚@Ã‰††ÈÕÚŸÓœa††‰À"«È††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰À"«È≠˙Œ‡††ÃÚ¿Ÿ·œÏ††Ï«„À‚††‚@††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃÓŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœÓÀÈ††‰Àׁ˘¿Ÿׁ††‰À
∫˙«ÏÈÕÏ

1.  And the Lord appointed a great fish to swallow up Jonah. And Jonah was in 
the belly of the fish three days and three nights.
________________________________________________________________________________

∫‰À‚@Ã‰††ÈÕÚŸÓœÓ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰À"«È††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††Æ·

2.  Then Jonah prayed to the Lord his God from the belly of the fish,
________________________________________________________________________________

˘††ÔŒËŒaœÓ††Èœ"Õ"⁄ÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÈœÏ††‰TÀˆœÓ††Èœ˙‡TJ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††Ï«‡Ÿׁ˘††Èœ˙ŸÚÃeœׁ∫ÈœÏ«˜††À˙ŸÚÃÓÀ

3.  And said, I cried to the Lord out of my distress, and he heard me; from the 
belly of Sheol I cried, and you heard my voice.
________________________________________________________________________________

˘Ã˙ÃÂ††Æ„ׁ˘œÓ≠ÏÀk††Èœ"Õ·Ÿ·›ÒŸÈ††¯À‰À"ŸÂ††ÌÈœÓÃÈ††·Ã·ŸÏœa††‰ÀÏeˆŸÓ††Èœ"ÕÎÈœÏŸׁ∫e¯À·ÀÚ††ÈÃÏÀÚ††^ÈŒÏÃ‚ŸÂ††^ÈWÀaŸ

4.  For you cast me into the deep, in the heart of the seas; and the floods 
surrounded me; all your billows and your waves passed over me.
________________________________________________________________________________

˘UŸ‚œ"††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‰ׁ˘EJ††ÏÃÎÈÕ‰≠ÏŒ‡††ËÈœaÃ‰ŸÏ††ÛÈœÒ«‡††_Ã‡††^ÈŒ"ÈÕÚ††„Œ‚Œ"œÓ††Èœ˙Ÿׁ∫^Œ
5.  Then I said, I am cast out from your presence; yet I will look again toward 
your holy temple.
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠„ÃÚ††ÌœÈÃÓ††Èœ"eÙÀÙ⁄‡††ÆÂׁ˘e·ÀÁ††ÛeÒ††Èœ"Õ·Ÿ·›ÒŸÈ††Ì«‰Ÿ˙††ׁ˘‡]ŸÏ††ׁ∫Èœ
6.  The waters surrounded me, even to the soul; the depth closed around me, the
weeds were wrapped around my head.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÏÃÚÃ˙ÃÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÈD⁄ÚÃ·††À‰ÈŒÁXŸa††ıWÀ‡À‰††Èœ˙EUÀÈ††ÌÈXÀ‰††ÈÕ·ŸˆNŸÏ††ÆÊׁ∫ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÃÈÃÁ††˙ÃÁÃ

7.  I went down to the bottoms of the mountains; the earth with her bars closed 
on me for ever; yet have you brought up my life from the pit, O Lord my God.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÈÃÏÀÚ††ÛÕËÃÚŸ˙œ‰Ÿa††ÆÁׁ˘EJ††ÏÃÎÈÕ‰≠ÏŒ‡††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††^ÈŒÏÕ‡††‡«·À˙ÃÂ††Èœ˙YÀÎÀÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœׁ∫^Œ
8.  When my soul fainted inside me I remembered the Lord; and my prayer came
to you, to your holy temple.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÆËׁ˘≠ÈÕÏŸ·Ã‰††ÌÈXŸÓÃׁ∫e·›Ê⁄ÚÃÈ††Ì@ŸÒÃÁ††‡ŸÂÀ

9.  Those who pay regard to lying vanities forsake their loyalty.
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˘⁄‡††_ÀÏ≠‰ÀÁŸaŸÊŒ‡††‰@«˙††Ï«˜Ÿa††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††Èœ˙YAÀ"††¯Œׁ˘ŸÈ††‰ÀÓÕÏÃׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰À˙ÀÚe

10.  But I will sacrifice to you with the voice of thanksgiving; I will pay that 
which I have vowed. Salvation belongs to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃÈÃ‰≠ÏŒ‡††‰À"«È≠˙Œ‡††‡LÀÈÃÂ††‚@ÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫‰À
11.  And the Lord spoke to the fish, and it vomited out Jonah upon the dry land.
__________________________________________________________________________
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ג פרק יונה
Jonah Chapter 3

˘††‰À"«È≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††˙Èœ"Õ

1.  And the word of the Lord came to Jonah the second time, saying: Arise!
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À‡ÈXOÃ‰≠˙Œ‡††À‰ÈŒÏÕ‡††‡TOe††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††‰ÕÂŸ"Èœ"≠ÏŒ‡††_ÕÏ††Ìe˜††Æ·ׁ††¯Õ·I††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
∫^ÈŒÏÕ‡

2.  Go to Nineveh, that great city, and proclaim to it the message that I bid you.
__________________________________________________________________________

††_ÃÏ⁄‰ÃÓ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††‰ÀÏ«„Ÿ‚≠¯ÈœÚ††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÕÂŸ"Èœ"ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††‰ÕÂŸ"Èœ"≠ÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††‰À"«È††ÌJÀÈÃÂ††Æ‚
˘ׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙Œ

3.  And Jonah arose, and went to Nineveh, according to the word of the Lord. 
And Nineveh was an exceedingly great city, three days' journey in extent.
__________________________________________________________________________

††‰ÕÂŸ"Èœ"ŸÂ††Ì«È††ÌÈœÚÀaYÃ‡††„«Ú††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‡TOœÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††Ì«È††_ÃÏ⁄‰ÃÓ††¯ÈœÚÀ·††‡«·ÀÏ††‰À"«È††ÏŒÁÀÈÃÂ††Æ„
∫˙ŒÎÀtŸ‰Œ"

4.  And Jonah began to go into the city, going a day's journey, and he cried, and 
said, Another forty days, and Nineveh shall be overthrown.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††e"ÈœÓ⁄‡ÃÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ŸaŸÏœÈÃÂ††Ì«ˆ≠e‡YOœÈÃÂ††ÌÈœ‰¿‡Õa††‰ÕÂŸ"Èœ"††ÈÕׁ˘††eׂ∫ÌÀ"ÃËO≠„ÃÚŸÂ††ÌÀÏ«„Ÿ‚œÓ††ÌÈNÃ

5.  And the people of Nineveh believed God, and proclaimed a fast, and put on 
sackcloth, from the greatest of them to the least of them.
__________________________________________________________________________

˘††ÒÃÎŸÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††«˙YAÃ‡††¯Õ·⁄ÚÃÈÃÂ††«‡ŸÒœkœÓ††ÌJÀÈÃÂ††‰ÕÂŸ"Èœ"††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††¯À·@Ã‰††ÚÃ‚œÈÃÂ††ÆÂׂ˘ÕÈÃÂ††˜Ãׁ††·Œ
∫¯ŒÙÕ‡À‰≠ÏÃÚ

6.  And word came to the king of Nineveh, and he arose from his throne, and he 
took off his robe, and covered himself with sackcloth, and sat in ashes.
__________________________________________________________________________

††Ô‡›ˆÃ‰ŸÂ††¯JÀaÃ‰††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰ŸÂ††Ì@À‡À‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏIŸ‚e††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÃÚÃËœÓ††‰ÕÂŸ"Èœ"Ÿa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˜ÕÚŸÊÃÈÃÂ††ÆÊ
˘œÈ≠ÏÃ‡††ÌœÈÃÓe††eÚYœÈ≠ÏÃ‡††‰ÀÓe‡ŸÓ††eÓ⁄ÚŸËœÈ≠ÏÃ‡ׁ∫e˙Ÿ

7.  And he caused it to be proclaimed and published through Nineveh by the 
decree of the king and his nobles, saying: Neither man, beast, herd or flock 
should taste anything! They should not feed nor drink water!
__________________________________________________________________________
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˘††eÒÃkŸ˙œÈŸÂ††ÆÁׂ˘ÀÈŸÂ††‰JŸÊÀÁŸa††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††e‡YOœÈŸÂ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰ŸÂ††Ì@À‡À‰††ÌÈNÃׁ˘Èœ‡††e·‹ׁ††«kYAœÓ††
˘⁄‡††ÒÀÓÀÁŒ‰≠ÔœÓe††‰ÀÚTÀ‰ׁ∫ÌŒ‰ÈÕtÃÎŸa††¯Œ

8.  And let man and beast be covered with sackcloth, and cry mightily to God; 
let them turn everyone from his evil way, and from the violence that is in their 
hands.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÃÚB«È≠ÈœÓ††ÆËׁ˘ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÌÃÁœ"ŸÂ††·eׁ∫„Õ·‡›"††‡¿ŸÂ††«tÃ‡††Ô«¯⁄ÁÕÓ††·À

9.  Who can tell if God may yet turn and repent, and turn away from his fierce 
anger, so that we perish not?
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡YÃÈÃÂ††ÆÈׂ˘≠Èœk††ÌŒ‰ÈÕׁ††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÌŒÁÀ"œÈÃÂ††‰ÀÚTÀ‰††ÌÀkYAœÓ††e·À
˘⁄‡ׁ˘⁄ÚÃÏ††¯ŒaD≠¯Œׂ˘ÀÚ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ≠˙«ׂ∫‰À

10.  And God saw their doings, that they turned from their evil way; and God 
repented of the evil, which he had said that he would do to them; and he did not
do it.
__________________________________________________________________________
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ד פרק יונה
Jonah Chapter 4

∫«Ï††¯ÃÁœÈÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÚT††‰À"«È≠ÏŒ‡††ÚUÕÈÃÂ††Æ‡

1.  And this displeased Jonah exceedingly, and he was very angry.
__________________________________________________________________________

††ÔÕk≠ÏÃÚ††Èœ˙ÀÓEÃ‡≠ÏÃÚ††Èœ˙«È¤‰≠„ÃÚ††ÈXÀ·E††‰ŒÊ≠‡«Ï⁄‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"À‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††Æ·
˘YÃ˙††ÃÁ]Ÿ·œÏ††Èœ˙ŸÓANׁ˘Èœׁ††„ŒÒŒÁ≠·UŸÂ††ÌœÈÃtÃ‡††_WŒ‡††ÌeÁUŸÂ††Ôe"ÃÁ≠ÏÕ‡††‰À˙Ã‡††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœk††‰À
∫‰ÀÚTÀ‰≠ÏÃÚ††ÌÀÁœ"ŸÂ

2.  And he prayed to the Lord, and said, I pray you, O Lord, is this not what I 
said when I was still in my country? Therefore I hastened to flee to Tarshish; for I 
knew that you are a gracious God, and merciful, slow to anger, and of great 
kindness, and that you repent of the evil.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††‡À"≠ÁK††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚ׁ∫ÈÀÈÃÁÕÓ††Èœ˙«Ó††·«Ë††Èœk††Èœ"ŒÓœÓ††Èœ

3.  Therefore now, O Lord, take, I pray you, my life from me; for it is better for 
me to die than to live.
__________________________________________________________________________

∫_ÀÏ††‰TÀÁ††·ÕËÈÕ‰Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„

4.  Then says the Lord, Do you do well to be so angry?
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰≠ÔœÓ††‰À"«È††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††¯ÈœÚÀÏ††ÌCMœÓ††·Œׂ˘††«Ï††ׁ˘ÕÈÃÂ††‰Àk‹Ò††ÌÀׁ††ÏÕˆÃa††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙††·Œ
˘⁄‡††„ÃÚׁ∫¯ÈœÚÀa††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‰ÃÓ††‰Œ‡YœÈ††¯Œ

5.  And Jonah went out of the city, and sat on the east side of the city, and there 
he made himself a booth, and sat under it in the shadow, till he should see what 
would become of the city.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††ÏÕˆ††˙«ÈŸ‰œÏ††‰À"«ÈŸÏ††ÏÃÚÕÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††Ô«ÈJÈN††ÌÈœ‰¿¤‡≠‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃÓŸÈÃÂ††ÆÂׁ††«Ï††ÏÈœˆÃ‰ŸÏ††«
˘œÈÃÂ††«˙ÀÚTÕÓׂ˘††Ô«ÈJÈNÃ‰≠ÏÃÚ††‰À"«È††ÁÃÓŸׂ∫‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÁŸÓœ

6.  And the Lord God appointed a castor oil plant, and made it grow over Jonah, 
that it might be a shadow over his head, to save him from his distress. And Jonah
was exceedingly glad of the plant.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙«Ï⁄ÚÃa††˙ÃÚÃÏ«˙††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÔÃÓŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘À·ÈœÈÃÂ††Ô«ÈJÈNÃ‰≠˙Œ‡††_Ã˙ÃÂ††˙TflÁÀÓÃÏ††¯ÃÁÃׁ∫
7.  And, when dawn came up the next day, God appointed a worm, and it 
attacked the plant so that it withered.
__________________________________________________________________________

Jonah

Jonah Page 2213 יונה



˘Ã‰††ÃÁ]ŸÊœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘ŒÓŒׁ˘ÈX⁄Á††ÌÈDJ††ÃÁe¯††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÃÓŸÈÃÂ††ׁ˘Ã‰††_Ã˙ÃÂ††˙Èœׁ˘ŒÓŒׁ˘‡]≠ÏÃÚ††ׁ††‰À"«È††
˘œÈÃÂ††ÛÀÏÃÚŸ˙œÈÃÂׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††ÏÃ‡Ÿׁ∫ÈÀÈÃÁÕÓ††Èœ˙«Ó††·«Ë††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙eÓÀÏ††«

8.  And it came to pass, when the sun rose, that God appointed a hot east wind; 
and the sun beat down upon the head of Jonah, so that he fainted, and wished to
die, and said, It is better for me to die than to live.
__________________________________________________________________________

≠„ÃÚ††ÈœÏ≠‰TÀÁ††·ÕËÈÕ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ô«ÈJÈNÃ‰≠ÏÃÚ††^ŸÏ≠‰TÀÁ††·ÕËÈÕ‰Ã‰††‰À"«È≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆË
∫˙ŒÂÀÓ

9.  And God said to Jonah: Do you do well to be so angry for the plant? And he 
said: I do well to be so angry, even to death.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ô«ÈJÈNÃ‰≠ÏÃÚ††À˙ŸÒÃÁ††‰À˙Ã‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘††«˙ŸÏAœ‚††‡¿ŸÂ††«a††À˙ŸÏÃÓÀÚ≠‡¿††¯Œׁ††‰ÀÏŸÈÃÏ≠ÔœaŒ
∫„À·À‡††‰ÀÏŸÈÃÏ≠Ôœ·e††‰ÀÈÀ‰

10.  Then the Lord said, You had concern for the plant, for which you did not 
labor, nor did you make it grow; which came up in a night, and perished in a 
night;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††¯ÈœÚÀ‰††‰ÕÂŸ"Èœ"≠ÏÃÚ††ÒeÁÀ‡††‡¿††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‡Èׁ˘ŒÈ††¯Œׁ˘œÓ††‰ÕaYÃ‰††‰Àa≠ׁ˘ŒÚ≠ÌÈÕ˙Ÿׂ†«aX††‰VŸ
˘⁄‡††Ì@À‡ׁ˘œÏ††«"ÈœÓŸÈ≠ÔÈÕa††ÚAÀÈ≠‡¿††¯Œׂ∫‰ÀaU††‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††«Ï‡›ÓŸ

11.  And should I not spare Nineveh, that great city, where there are more than 
one hundred and twenty thousand persons who cannot discern between their 
right hand and their left hand; and also much cattle?
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק מיכה
Micah Chapter 1

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Æ‡ׁ˘U›ÓÃ‰††‰ÀÎÈœÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÊÀÁÀ‡††ÌÀ˙«È††ÈÕÓÈœa††Èœ˙Ÿ
˘⁄‡ׁ˘≠ÏÃÚ††‰ÀÊÀÁ≠¯Œׁ˘e¯ÈœÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ∫ÌÀÏÀ

1.  The word of the Lord that came to Micah the Morashtite in the days of 
Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah, which he saw concerning Samaria 
and Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘OÃ‰††ÌÀÏ‹k††ÌÈœÓÃÚ††eÚŸÓœׁ†ÏÃÎÈÕ‰ÕÓ††ÈÀ"I⁄‡††„ÕÚŸÏ††ÌŒÎÀa††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Èœ‰ÈœÂ††‰À‡¿ŸÓe††ıWŒ‡††Èœ·Èœ
˘EJׁ∫«

2.  Hear, all you people; listen, O earth, and all that is in it; and let the Lord God
be witness against you, the Lord from his holy temple.
________________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡††˛≠ÈÕ˙flÓÀa¸††®ÈÕ˙ÂflÓÀa©††≠ÏÃÚ††_U@ŸÂ††„UÀÈŸÂ††«Ó«˜ŸÓœÓ††‡Õˆ›È††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰≠Èœk††Æ‚

3.  For, behold, the Lord comes out of his place, and will come down, and tread 
upon the high places of the earth.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡À‰††ÈÕ"ŸtœÓ††‚Ã"«„Ãk††eÚJÃaŸ˙œÈ††ÌÈNÀÓ⁄ÚÀ‰ŸÂ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††ÌÈXÀ‰Œ‰††eÒÃÓÀ"ŸÂ††Æ„ׁ∫„T«ÓŸa††ÌÈXÀ‚‹Ó††ÌœÈÃÓŸk††

4.  And the mountains shall melt under him, and the valleys shall be split, like 
wax before the fire, and like the waters that are poured down a steep place.
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŸa††Æ‰ׁ˘œÈ††˙ÈÕa††˙Â‡›ËÃÁŸ·e††˙‡›Ê≠ÏÀk††·S⁄ÚÃÈ††ÚÃׂ˘ŒÙ≠ÈœÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘††‡«Ï⁄‰††·S⁄ÚÃÈ††ÚÃׁ††ÈœÓe††Ô«¯ŸÓ›
˘e¯ŸÈ††‡«Ï⁄‰††‰@e‰ŸÈ††˙«ÓÀaׁ∫ÌÀÏÀ

5.  All this is for the transgression of Jacob, and for the sins of the house of Israel.
What is the transgression of Jacob? Is it not Samaria? And what are the high 
places of Judah? Are they not Jerusalem?
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂׂ˘††Èœ˙ŸÓÃׁ˘Ã‰††ÈœÚŸÏ††Ô«¯ŸÓ›ׂ∫‰ŒÏÃ‚⁄‡††À‰ÈC›ÒÈœÂ††À‰ÈŒ"À·⁄‡††ÈÃ‚ÃÏ††Èœ˙YÃ‚œ‰ŸÂ††ÌWÀÎ††ÈÕÚÀËÃÓŸÏ††‰CÀ

6.  Therefore I will turn Samaria into a heap of rubble in the field, and a place for
planting vines; and I will pour down her stones into the valley, and I will 
uncover her foundations.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††À‰ÈŒ"Ã"Ÿ˙Œ‡≠ÏÀÎŸÂ††e˙Ãk‹È††À‰ÈŒÏÈœÒŸt≠ÏÀÎŸÂ††ÆÊׂ˘Õ‡À·††eÙYÀׁ˘À‡††À‰ÈŒaÃˆ⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††ׂ˘††ÌÈœׁ†ÔÃ"Ÿ˙Œ‡ÕÓ††Èœk††‰ÀÓÀÓŸ
˘ÀÈ††‰À"«Ê††ÔÃ"Ÿ˙Œ‡≠„ÃÚŸÂ††‰ÀˆÀaN††‰À"«Êׁ∫e·e

7.  And all her carved idols shall be beaten to pieces, and all her hires shall be 
burned with the fire, and all her idols will I lay desolate; for she gathered them 
from the hire of a harlot, and to the hire of a harlot they shall return.
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˘©††‰ÀÎŸÏÈÕ‡††‰ÀÏÈœÏÈÕ‡ŸÂ††‰@ŸtŸÒŒ‡††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††ÆÁׁ˘¸††®ÏÀÏÈ›ׁ˘¤ÚŒ‡††Ì«¯ÀÚŸÂ††˛ÏÀÏ«ׂ††ÌÈœ"Ã˙Ãk††„ÕtŸÒœÓ††‰Œ
∫‰À"⁄ÚÃÈ††˙«"Ÿ·œk††ÏŒ·Õ‡ŸÂ

8.  For this I will wail and howl, I will go stripped and naked; I will make a 
wailing like jackals, and a mourning like owls.
__________________________________________________________________________

˘e"⁄‡††Èœk††ÆËׁ˘≠„ÃÚ††ÚÃ‚À"††‰@e‰ŸÈ≠„ÃÚ††‰À‡À·≠Èœk††À‰ÈŒ˙«kÃÓ††‰Àׁ˘e¯ŸÈ≠„ÃÚ††ÈœÓÃÚ††¯ÃÚÃׁ∫ÌÀÏÀ
9.  For her wound is incurable; for it has come to Judah; it has reached the gate 
of my people, to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏÃtŸ˙œ‰©††¯ÀÙÀÚ††‰TŸÙÃÚŸÏ††˙ÈÕ·Ÿa††ekŸ·œ˙≠ÏÃ‡††«ÎÀa††e„Èœ‚Ã˙≠ÏÃ‡††˙Ã‚Ÿa††ÆÈׁ˘ÀÏÃtŸ˙œ‰¸††®È˙œׁ∫˛Èœ
10.  Do not declare it in Gath! Do not weep at all! In Beth-Leaphrah roll yourself
in the dust.
__________________________________________________________________________

˘«È††ÌŒÎÀÏ††ÈXŸ·œÚ††Æ‡Èׁ˘††˙Œ·Œׁ˘›·≠‰ÀÈYŒÚ††¯ÈœÙÀׁ˘«È††‰À‡ŸˆÀÈ††‡¿††˙Œׁ††ÏŒˆÕ‡À‰††˙ÈÕa††„ÃtŸÒœÓ††ÔÀ"⁄‡Ãˆ††˙Œ·Œ
∫«˙@ŸÓŒÚ††ÌŒkœÓ††ÁKœÈ

11.  Pass away, you inhabitant of Saphir, in nakedness and in shame; the 
inhabitant of Zaanan did not come forth to the mourning of Beth-HaEzel; he will
take from you his standing place.
__________________________________________________________________________

˘«È††·«ËŸÏ††‰ÀÏÀÁ≠Èœk††Æ·Èׁ˘ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††ÚT††„UÀÈ≠Èœk††˙«¯ÀÓ††˙Œ·Œׁ˘e¯ŸÈ††¯ÃÚÃׁ∫ÌÀÏÀ
12.  For the inhabitant of Maroth waited anxiously for good tidings; but evil 
came down from the Lord to the gates of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ŒÎWÀÏ††‰À·ÀkYŒÓÃ‰††Ì›˙Y††Æ‚Èׁ˘«È††ׁ˘ÈœÎÀÏ††˙Œ·Œׁ˘‡V††ׁ†e‡ŸˆŸÓœ"††_À·≠Èœk††Ô«Èœˆ≠˙Ã·ŸÏ††‡Èœ‰††˙‡ÀËÃÁ††˙Èœ
˘œtׁ˘œÈ††ÈÕÚŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

13.  O you inhabitant of Lachish, harness the chariot to the steed; she was the 
beginning of the sin to the daughter of Zion; for in you were found the 
transgressions of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"Ÿ˙œ˙††ÔÕÎÀÏ††Æ„Èׁ˘W«Ó††ÏÃÚ††ÌÈœÁeÏœׁ˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††·ÀÊŸÎÃ‡ŸÏ††·ÈœÊŸÎÃ‡††ÈÕ˙Àa††˙Ã‚††˙Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  Therefore you shall give presents to Moresheth-Gath; the houses of Achzib 
shall be a deceit to the kings of Israel.
__________________________________________________________________________

˘V›ÈÃ‰††„›Ú††ÆÂËׁ˘«È††_ÀÏ††˛‡Èœ·À‡¸††®Èœ·À‡©††ׁ˘VÀÓ††˙Œ·Œׁ˘œÈ††„«·Ÿk††‡«·ÀÈ††ÌÀÏH⁄Ú≠„ÃÚ††‰Àׂ∫ÏÕ‡TŸ

15.  Yet I will bring a heir to you, O inhabitant of Mareshah; the glory of Israel 
shall come to Adullam.
__________________________________________________________________________
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˘Œ"Ãk††_Õ˙ÀÁYJ††Èœ·œÁYÃ‰††_œÈÀ‚e"⁄ÚÃ˙††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††ÈœÊ›‚ÀÂ††ÈœÁYJ††ÆÊËׁ∫_ÕÓœÓ††eÏÀ‚≠Èœk††¯Œ

16.  Make yourself bald, and cut off your hair for the children of your delight; 
make your head bald like a vulture; for they shall go from you into exile.
__________________________________________________________________________
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ב פרק מיכה
Micah Chapter 2

˘›Á††È«‰††Æ‡ׁ˘œÓ≠ÏÃÚ††ÚT††ÈÕÏ⁄Ú›Ùe††ÔŒÂÀ‡≠ÈÕ·Ÿׁ˘⁄ÚÃÈ††¯M›aÃ‰††¯«‡Ÿa††ÌÀ˙«·ŸkŸׂ˘ŒÈ††Èœk††À‰eׁ∫Ì@ÀÈ††ÏÕ‡ŸÏ≠

1.  Woe to those who devise iniquity, and work evil upon their beds! When the 
morning dawns, they perform it, because it is in the power of their hand.
__________________________________________________________________________

˘††e„ŸÓÀÁŸÂ††Æ·ׂ˘À"ŸÂ††ÌÈœ˙À·e††eÏÀÊÀ‚ŸÂ††˙«„Àׂ˘ÀÚŸÂ††e‡Àׁ˘Èœ‡ŸÂ††«˙ÈÕ·e††¯Œ·Œ‚††e˜Ÿׁ∫«˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††

2.  And they covet fields, and take them by violence; and houses, and take them 
away; they oppress a man and his house, a man and his heritage.
__________________________________________________________________________

˘›Á††Èœ"Ÿ"œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÔÕÎÀÏ††Æ‚ׁ˘œÓÃ‰≠ÏÃÚ††·Õׁ˘⁄‡††‰ÀÚT††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÁÀtŸׁ˘ÈœÓÀ˙≠‡¿††¯Œׁ˘œÓ††eׁ††ÌÀ
∫‡Èœ‰††‰ÀÚT††˙ÕÚ††Èœk††‰ÀÓ«¯††eÎŸÏÕ˙††‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙]‡ŸeÃˆ

3.  Therefore thus says the Lord: Behold, against this family I devise an evil, from
which you shall not remove your necks; nor shall you go haughtily; for it will be 
an evil time.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ„ׂ˘ÀÓ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‡Àׁ˘††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÈŸ‰œ"††Èœ‰Ÿ"††‰À‰À"ŸÂ††ÏÀׁ˘Ÿ"††„«„Àׁ††ÈœÓÃÚ††˜ŒÏÕÁ††e"HÃ
˘ÈœÓÀÈ††_ÈÕ‡††¯ÈœÓÀÈׁ˘ŸÏ††ÈœÏ††ׁ˘††·Õ·«ׂ∫˜ÕÏÃÁŸÈ††e"ÈBÀ

4.  In that day they shall take up a parable against you, and lament with a doleful
lamentation, and say, We are utterly ruined; he changes the portion of my 
people; how he removes it from me; and divides our fields among renegades.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††^ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††ÔÕÎÀÏ††Æ‰ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃ‰Oœa††ÏT«‚Ÿa††ÏŒ·ŒÁ††_ÈœÏŸ

5.  Therefore you shall have none to cast the line by lot in the congregation of 
the Lord.
__________________________________________________________________________

∫˙«ÓœÏŸk††‚ÃÒœÈ††‡¿††‰ŒÏÕ‡ÀÏ††eÙÈœËÃÈ≠‡¿††ÔeÙÈœËÃÈ††eÙÈœËÃ˙≠ÏÃ‡††ÆÂ

6.  Do not preach, thus they preach, they should not preach concerning such 
things; that they shall not take shame.
________________________________________________________________________________

††ÌœÚ††e·ÈœËÈÕÈ††ÈUÀ·E††‡«Ï⁄‰††ÂÈÀÏÀÏ⁄ÚÃÓ††‰ŒÏÕ‡≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯††¯ÃˆJ⁄‰††·S⁄ÚÃÈ≠˙ÈÕa††¯eÓÀ‡Œ‰††ÆÊ
˘ÀÈÃ‰ׁ∫_ÕÏ›‰††¯À

7.  O you who are named the house of Jacob, is the spirit of the Lord impatient? 
Are these his doings? Do not my words do good to him who walks uprightly?
__________________________________________________________________________
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˘††ÏeÓœÓ††ÌÕÓ«˜ŸÈ††·ÕÈ«‡ŸÏ††ÈœÓÃÚ††ÏeÓŸ˙Œ‡ŸÂ††ÆÁׂ˘ŸÙÃ˙††¯CŒ‡††‰ÀÓŸÏÃׁ˘††ÁÃËŒa††ÌÈXŸ·›ÚÕÓ††ÔeËœׁ††ÈÕ·e
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ

8.  And against my people he raises him up as an enemy; you pull the robe from 
the front of the garment of those who pass by safely returning from war.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"††ÆËׁ˘YÀ‚Ÿ˙††ÈœÓÃÚ††ÈÕׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÈX@⁄‰††eÁOœ˙††À‰ÈŒÏÀÏ›Ú††ÏÃÚÕÓ††À‰ÈŒ‚‹"⁄ÚÃ˙††˙ÈÕaœÓ††Ôe

9.  You cast out the women of my people from their pleasant houses; you take 
my glory away for ever from their children.
__________________________________________________________________________

∫ıTŸÓœ"††ÏŒ·ŒÁŸÂ††ÏÕaÃÁŸ˙††‰À‡ŸÓÀË††¯e·⁄ÚÃa††‰ÀÁe"ŸÓÃ‰††˙‡›Ê≠‡¿††Èœk††eÎŸÏe††eÓe˜††ÆÈ

10.  Arise, and depart; for this is not your rest; because of its uncleanness, it shall
destroy with a grievous destruction.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠eÏ††Æ‡Èׁ˘ÀÂ††ÃÁe¯††_ÕÏ›‰††ׁ˘ÃÏŸÂ††ÔœÈÃÈÃÏ††^ŸÏ††ÛœËÃ‡††·ÕÊœk††¯MŒׁ∫‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††ÛÈœËÃÓ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††¯ÀÎÕ

11.  If a man, walking in wind and falsehood, would lie, saying, I will preach to 
you of wine and of strong drink, even he would be the preacher of this people!
__________________________________________________________________________

˘††ıÕaK⁄‡††ıÕaK††_ÀÏ‹k††·S⁄ÚÃÈ††Û›Ò¤‡Œ‡††Û›ÒÀ‡††Æ·Èׁ˘œÈ††˙ÈXÕ‡Ÿׂ˘⁄‡††„ÃÁÃÈ††ÏÕ‡TŸׂ††‰TŸˆÀa††Ô‡›ˆŸk††e"ŒÓÈœ
∫Ì@À‡ÕÓ††‰À"ŒÓÈœ‰Ÿ˙††«¯Ÿ·@Ã‰††_«˙Ÿa††¯CÕÚŸk

12.  I will surely assemble, O Jacob, all of you; I will surely gather the remnant 
of Israel; I will put them together like sheep in a fold, like a flock in the midst of 
their pasture; they shall make a great noise because of the multitude of men.
__________________________________________________________________________

˘††e¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††eˆYÀt††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ıV›tÃ‰††‰ÀÏÀÚ††Æ‚Èׁ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀkŸÏÃÓ††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††«·††e‡ŸˆÕÈÃÂ††¯ÃÚÃ
˘‡]Ÿaׁ∫ÌÀ

13.  He who opens the breach will go up before them; they will break in and 
pass through the gate, and go out by it; and their king shall pass before them, 
and the Lord at their head.
__________________________________________________________________________
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ג פרק מיכה
Micah Chapter 3

˘††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‡ׁ˘‡T††‡À"≠eÚŸÓœׁ˘œÈ††˙ÈÕa††ÈÕ"ÈœˆOe††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕׂ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††˙ÃÚAÀÏ††ÌŒÎÀÏ††‡«Ï⁄‰††ÏÕ‡TŸׁ∫ËÀtŸ

1.  And I said, Hear, I beg you, O heads of Jacob, and you princes of the house 
of Israel; Is it not for you to know justice?
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׂ˘e††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÕÓ††ÌT«Ú††ÈÕÏŸÊ›‚††˛ÚT¸††®‰ÚT©††ÈÕ·⁄‰›‡ŸÂ††·«Ë††ÈÕ‡Ÿ"ׁ∫ÌÀ˙«ÓŸˆÃÚ††ÏÃÚÕÓ††ÌTÕ‡Ÿ

2.  You who hate the good, and love the evil; who tear off their skin from them, 
and their flesh from off their bones;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††Æ‚ׁ˘††eÏŸÎÀ‡††¯Œׁ˘ŸÙœ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÕÓ††ÌT«ÚŸÂ††ÈœÓÃÚ††¯Õ‡Ÿׁ˘YÀÙe††eÁÕˆœt††ÌŒ‰ÈÕ˙›ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††eËÈœׂ††e
˘⁄‡Ãkׁ˘À·ŸÎe††¯ÈœÒÃa††¯Œׂ∫˙ÃÁÀÏK††_«˙Ÿa††¯À

3.  Who eat the flesh of my people, and flay their skin from off them; and break 
their bones, and chop them in pieces, as if for the pot, like meat inside the 
cauldron.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÌŒ‰ÕÓ††ÂÈÀ"Àt††¯Õ˙ŸÒÃÈŸÂ††ÌÀ˙«‡††‰Œ"⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e˜⁄ÚŸÊœÈ††ÊÀ‡††Æ„ׁ††eÚVÕ‰††¯Œ
∫ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓ

4.  Then shall they cry to the Lord, but he will not answer them; he will hide his 
face from them at that time, because they have behaved ill in their doings.
__________________________________________________________________________

˘›"Ã‰††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÌÈœÚŸ˙ÃÓÃ‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‰ׁ˘Ÿa††ÌÈœÎŸׁ˘††e‡YJŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"œׁ††Ì«ÏÀ
˘⁄‡ÃÂׁ˘ENŸÂ††ÌŒ‰Èœt≠ÏÃÚ††ÔÕ˙œÈ≠‡¿††¯Œׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÂÈÀÏÀÚ††e

5.  Thus says the Lord concerning the prophets who lead my people astray; who 
cry Peace, when they bite with their teeth, but prepare war against him who puts
nothing into their mouths.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁŸÂ††Ô«ÊÀÁÕÓ††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÔÕÎÀÏ††ÆÂׁ˘Ã‰††‰À‡À·e††Ì›ÒOœÓ††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÎŸׁ˘ŒÓŒׁ††¯AJŸÂ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÏÃÚ††
∫Ì«ÈÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú

6.  Therefore it shall be night to you, without vision; and it shall be dark to you, 
without divination; and the sun shall go down upon the prophets, and the day 
shall be dark over them.
__________________________________________________________________________

˘›·e††ÆÊׁ˘≠ÏÃÚ††eËÀÚŸÂ††ÌÈœÓŸÒSÃ‰††e¯ŸÙÀÁŸÂ††ÌÈœÊ›ÁÃ‰††eׂ∫ÌÈœ‰¿¤‡††‰Õ"⁄ÚÃÓ††ÔÈÕ‡††Èœk††ÌÀÏ‹k††ÌÀÙÀ

7.  Then shall the seers be ashamed, and the diviners confounded; yes, they shall
all cover their lips; for there is no answer from God.
__________________________________________________________________________
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˘œÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯≠˙Œ‡††ÃÁ›Î††Èœ˙‡ÕÏÀÓ††ÈœÎ›"À‡††ÌÀÏe‡ŸÂ††ÆÁׁ˘œt††·S⁄ÚÃÈŸÏ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††‰Te·Ÿ‚e††ËÀtŸׁ††«ÚŸ
˘œÈŸÏeׂ∫«˙‡ÀËÃÁ††ÏÕ‡TŸ

8.  But truly I am full with power by the spirit of the Lord, and with judgment, 
and with might, to declare to Jacob his transgression, and to Israel his sin.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËׁ˘‡T††˙‡›Ê††‡À"≠eÚŸÓœׁ˘œÈ††˙ÈÕa††ÈÕ"ÈœˆOe††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕa††ÈÕׂ˘œÓ††ÌÈœ·⁄ÚÃ˙ŸÓÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ËÀtŸ
˘ŸÈÃ‰ׁ˘LÃÚŸÈ††‰TÀׁ∫e

9.  Hear this, I beg you, you heads of the house of Jacob, and rulers of the house 
of Israel, who loathe justice, and pervert all equity.
__________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÂ††ÌÈœÓ@Ÿa††Ô«Èœˆ††‰Œ"›a††ÆÈׁ∫‰ÀÏŸÂÃÚŸa††ÌÃÏÀ

10.  Who build up Zion with blood, and Jerusalem with iniquity.
__________________________________________________________________________

˘‡T††Æ‡Èׁ˘Ÿa††À‰ÈŒׁ˘œÈ††„ÃÁ›ׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††eÓ›ÒOœÈ††ÛŒÒŒÎŸa††À‰ÈŒ‡Èœ·Ÿ"e††e¯«È††¯ÈœÁŸÓœa††À‰ÈŒ"⁄‰›ÎŸÂ††eË›tŸ
˘œÈׁ∫‰ÀÚT††e"ÈÕÏÀÚ††‡«·À˙≠‡¿††e"ÕaYNŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡«Ï⁄‰††¯›Ó‡ÕÏ††e"ÕÚÀ

11.  Their heads judge for bribes, and their priests teach for hire, and their 
prophets divine for money; yet they lean upon the Lord, and say: Is not the Lord 
among us? No evil can come upon us!
__________________________________________________________________________

˘††Ô«Èœˆ††ÌŒÎŸÏÃÏŸ‚œa††ÔÕÎÀÏ††Æ·Èׂ˘VÀÁÕ˙††‰CÀׁ˘e¯ÈœÂ††ׁ∫¯ÃÚÀÈ††˙«ÓÀ·ŸÏ††˙œÈÃaÃ‰††¯Ã‰ŸÂ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÔÈœÈœÚ††ÌÃÏÀ

12.  Therefore, because of you, Zion shall be plowed like a field, and Jerusalem 
shall become heaps of rubble, and the Mountain of the House like the high 
places of the forest.
__________________________________________________________________________
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ד פרק מיכה
Micah Chapter 4

˘‡]Ÿa††Ô«ÎÀ"††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯Ã‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡ׁ˘œ"ŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰††ׂ˙«ÚÀ·Ÿ‚œÓ††‡e‰††‡À
∫ÌÈœÓÃÚ††ÂÈÀÏÀÚ††e¯⁄‰À"ŸÂ

1.  But in the last days it shall come to pass, that the Mountain of the House of 
the Lord shall be established in the top of the mountains, and it shall be exalted 
above the hills; and people shall flow to it.
__________________________________________________________________________

††e"V«ÈŸÂ††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕa≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã‰≠ÏŒ‡††‰ŒÏ⁄ÚÃ"ŸÂ††eÎŸÏ††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††eÎŸÏÀ‰ŸÂ††Æ·
˘e¯ÈœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·Ee††‰T«˙††‡ÕˆÕ˙††Ô«ÈœˆœÓ††Èœk††ÂÈÀ˙›ÁY›‡Ÿa††‰ÀÎŸÏÕ"ŸÂ††ÂÈÀÎTEœÓׁ∫ÌÀÏÀ

2.  And many nations shall come, and say, Come, and let us go up to the 
mountain of the Lord, and to the house of the God of Jacob; and he will teach us
of his ways, and we will walk in his paths; for Torah shall go forth from Zion, 
and the word of the Lord from Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚ׁ†ÌÈœ˙œ‡ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙›·YÃÁ††e˙Ÿ˙œÎŸÂ††˜«ÁT≠„ÃÚ††ÌÈœÓ‹ˆ⁄Ú††ÌœÈ«‚ŸÏ††ÃÁÈœÎ«‰ŸÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ††ÔÈÕa††ËÃÙÀ
˘œÈ≠‡¿††˙«¯ÕÓŸÊÃÓŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙›˙Èœ"⁄ÁÃÂׂ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††„«Ú††Ôe„ŸÓŸÏœÈ≠‡¿ŸÂ††·WŒÁ††È«‚≠ÏŒ‡††È«‚††e‡Ÿ

3.  And he shall judge between many peoples, and shall decide concerning far 
away strong nations; and they shall beat their swords into plowshares, and their 
spears into pruning hooks; nation shall not lift up sword against nation, nor shall 
they learn war any more.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††Æ„ׁ˘Èœ‡††e·Ÿׁ∫¯ÕaD††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÙ≠Èœk††„ÈX⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††«˙À"Õ‡Ÿ˙††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††«"ŸÙÃ‚††˙ÃÁÃ˙††

4.  But they shall sit every man under his vine and under his fig tree; and none 
shall make them afraid; for the mouth of the Lord of Hosts has spoken it.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††eÎŸÏÕÈ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀk††Èœk††Æ‰ׁ˘Ÿa††ׁ˘Ÿa††_ÕÏÕ"††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡††ÌÕׁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÕ
∫„ŒÚÀÂ

5.  For let all people walk everyone in the name of his god, and we will walk in 
the name of the Lord our God for ever and ever.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††‰ÀˆÕaK⁄‡††‰ÀÁ@œ"Ã‰ŸÂ††‰ÀÚÕÏ›ˆÃ‰††‰ÀÙŸÒ›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÂׁ∫Èœ˙›ÚV⁄‰††¯Œ

6.  In that day, says the Lord, I will assemble her who limps, and I will gather her
who is driven out, and her whom I have afflicted;
________________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÆÊׂ˘œÏ††‰ÀÚÕÏ›ˆÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÓÃׁ††Ô«Èœˆ††¯Ã‰Ÿa††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ÃÏÀÓe††ÌeˆÀÚ††È«‚ŸÏ††‰À‡ÀÏ⁄‰Ã"Ã‰ŸÂ††˙ÈXÕ‡Ÿ
∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚŸÂ††‰À˙ÃÚÕÓ

7.  And I will make her who limps a remnant; and her who was cast off, a strong 
nation; and the Lord shall reign over them in Mount Zion from this time forth, 
and for evermore.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓŒÓÃ‰††‰À‡À·e††‰Œ˙‡Õ˙††^ÈCÀÚ††Ô«Èœˆ≠˙Ãa††ÏŒÙ›Ú††¯CÕÚ≠ÏAŸ‚œÓ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÁׁ˘‡XÀ‰††‰ÀÏÀׁ††˙ŒÎŒÏŸÓÃÓ††‰À"›
˘e¯ŸÈ≠˙Ã·ŸÏׁ∫ÌÀÏÀ

8.  And you, O tower of the flock, the fortress of the daughter of Zion, to you 
shall it come, the former dominion shall come; the kingdom of the daughter of 
Jerusalem.
________________________________________________________________________________

∫‰@ÕÏ«ÈÃk††ÏÈœÁ††_LÈœÊ¤ÁŒ‰≠Èœk††„À·À‡††_Õˆ⁄Ú«È≠Ìœ‡††_Àa≠ÔÈÕ‡††_ŒÏŒÓ⁄‰††ÃÚV††ÈœÚÈXÀ˙††‰ÀÓÀÏ††‰À˙ÃÚ††ÆË

9.  And why do you cry out aloud? Is there no king in you? Has your counsellor 
perished that pangs have seized you like a woman in labor?
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÈYNœÓ††Èœ‡ŸˆÕ˙††‰À˙ÃÚ††Èœk††‰@ÕÏ«ÈÃk††Ô«Èœˆ≠˙Ãa††ÈœÁ›‚ÀÂ††ÈœÏeÁ††ÆÈׁ˘Ãa††Ÿ˙Ÿ"ÃÎÀׂ†ÏŒ·Àa≠„ÃÚ††˙‡À·e††‰CÀ
˘ׁ˘††ÈœÏÕˆÀ"œ˙††ÌÀׁ∫_œÈÀ·ŸÈ›‡††ÛÃkœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ÕÏÀ‡Ÿ‚œÈ††ÌÀ

10.  Be in pain, and labor to bring forth, O daughter of Zion, like a woman in 
labor; for now shall you go out of the city, and you shall dwell in the field, and 
you shall go to Babylon; there shall you be rescued; there the Lord shall redeem 
you from the hand of your enemies.
________________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ"ÈÕÚ††Ô«ÈœˆŸa††ÊÃÁÃ˙ŸÂ††ÛÀ"¤ÁŒ˙††ÌÈXŸÓ›‡À‰††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††_œÈÃÏÀÚ††eÙŸÒŒ‡Œ"††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡È

11.  And now many nations are gathered against you, that say, Let her be 
defiled, and let our eyes look upon Zion.
________________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ††eÚEÀÈ††‡¿††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††Æ·Èׁ∫‰À"Y›‚††¯ÈœÓÀÚŒk††ÌÀˆŸaN††Èœk††«˙Àˆ⁄Ú††e"Èœ·Õ‰††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«·Ÿ

12.  But they know not the thoughts of the Lord, nor do they understand his plan,
that he has gathered them as sheaves to the threshing floor.
__________________________________________________________________________

˘«„ÀÂ††ÈœÓe˜††Æ‚Èׁ˘À‡††_Õ"YK††Èœk††Ô«Èœˆ≠˙Ã·††Èœׂ˘À‡††_œÈÃ˙›ÒYÃÙe††ÏŒÊYÃa††ÌÈœׂ˘eÁŸ"††ÌÈœׁ††˙«˜D⁄‰ÃÂ††‰À
∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††Ô«„⁄‡ÃÏ††ÌÀÏÈÕÁŸÂ††ÌÀÚŸˆœa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœ˙ŸÓU⁄ÁÃ‰ŸÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ

13.  Arise and thresh, O daughter of Zion; for I will make your horn iron, and I 
will make your hoofs bronze; and you shall beat in pieces many people; and I 
will consecrate their gain to the Lord, and their wealth to the Lord of the whole 
earth.
__________________________________________________________________________
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˘††¯«ˆÀÓ††„e„Ÿ‚≠˙Ã·††ÈDE›‚Ÿ˙œ˙††‰À˙ÃÚ††Æ„Èׂ˘Ãa††e"ÈÕÏÀÚ††ÌÀׁ˘††˙Õ‡††ÈœÁŸÏÃ‰≠ÏÃÚ††ekÃÈ††ËŒ·Õׁ††ËÕÙ›
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  And gather yourself in troops, O daughter of troops; he has laid siege against
us; they shall strike the judge of Israel with a rod upon the cheek.
__________________________________________________________________________

Micah

Micah Page 2224 מיכה



ה פרק מיכה
Micah Chapter 5

˘«Ó††˙«ÈŸ‰œÏ††‡ÕˆÕÈ††ÈœÏ††^ŸÓœÓ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÙŸÏÃ‡Ÿa††˙«ÈŸ‰œÏ††¯ÈœÚÀˆ††‰À˙TŸÙŒ‡††ÌŒÁŒÏ≠˙ÈÕa††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‡ׁ††ÏÕ
˘œÈŸaׂ∫ÌÀÏ«Ú††ÈÕÓÈœÓ††ÌCMœÓ††ÂÈÀ˙›‡Àˆ«Óe††ÏÕ‡TŸ

1.  But you, Bethlehem Ephratah, though you are little among the thousands of 
Judah, yet out of you shall he come forth to me, he who is to be ruler in Israel; 
and his origin is from ancient time, from days of old.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÂÈÀÁŒ‡††¯Œ˙ŒÈŸÂ††‰@ÀÏÀÈ††‰@ÕÏ«È††˙ÕÚ≠„ÃÚ††ÌÕ"Ÿ˙œÈ††ÔÕÎÀÏ††Æ·ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††Ôe·eׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  Therefore he will give them up, until the time when she who labors has 
brought forth; then the remnant of his brothers shall return to the people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††Ô«‡Ÿ‚œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ê›ÚŸa††‰ÀÚTŸÂ††„ÃÓÀÚŸÂ††Æ‚ׁ˘ÀÈŸÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ≠ÈÕÒŸÙÃ‡≠„ÃÚ††ÏAŸ‚œÈ††‰À˙ÃÚ≠Èœk††e·À
∫ıWÀ‡

3.  And he shall stand and feed his flock in the strength of the Lord, in the 
majesty of the name of the Lord his God; and they shall abide; for now he shall 
be great to the ends of the earth.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÊ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„ׁ˘Ã‡††Ì«ÏÀׁ††ÂÈÀÏÀÚ††e"›ÓL⁄‰ÃÂ††e"ÈÕ˙«"ŸÓYÃ‡Ÿa††_]EœÈ††ÈœÎŸÂ††e"ÕˆYÃ‡Ÿ·††‡›·ÀÈ≠Èœk††¯e
˘ׁ˘e††ÌÈœÚ]††‰ÀÚŸ·œׁ∫Ì@À‡††ÈÕÎÈœÒŸ"††‰À"›ÓŸ

4.  And this shall be peace, when the Assyrian shall come into our land; and 
when he shall tread in our palaces, then shall we raise against seven shepherds, 
and eight princes of men.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ıWŒ‡≠˙Œ‡††eÚTŸÂ††Æ‰ׁ˘Ã‡ÕÓ††ÏÈœˆœ‰ŸÂ††À‰ÈŒÁÀ˙ŸÙœa††„«¯ŸÓœ"††ıWŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††·WŒÁÃa††¯eׁ††‡«·ÀÈ≠Èœk††¯e
∫e"ÕÏe·Ÿ‚œa††_]EœÈ≠ÈœÎŸÂ††e"ÕˆYÃ‡Ÿ·

5.  And they shall rule the land of Assyria with the sword, and the land of 
Nimrod with the keen blade; thus shall he deliver us from the Assyrian, when he 
comes into our land, and when he treads inside our borders.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘ÕÚ≠ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœ·Èœ·Yœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††ÏÃËŸk††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ††·WMŸa††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈXÕ‡Ÿׂ˘⁄‡††·Œׁ†¯Œ
˘Èœ‡ŸÏ††‰ŒeKŸÈ≠‡¿ׁ∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÏÕÁÃÈŸÈ††‡¿ŸÂ††

6.  And the remnant of Jacob shall be in the midst of many people like dew from 
the Lord, like the showers upon the grass, that do not delay for man, nor wait for 
the sons of men.
__________________________________________________________________________
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˘††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊׁ††¯ÈœÙŸÎœk††¯ÃÚÃÈ††˙«Ó⁄‰Ã·Ÿa††‰ÕÈYÃ‡Ÿk††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ††·WMŸa††ÌœÈ«‚Ãa††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈXÕ‡Ÿ
˘⁄‡††Ô‡›ˆ≠ÈVEŒÚŸaׁ∫ÏÈœˆÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÛUÀËŸÂ††ÒÃÓTŸÂ††¯Ã·ÀÚ††Ìœ‡††¯Œ

7.  And the remnant of Jacob shall be among the nations in the midst of many 
peoples like a lion among the beasts of the forest, like a young lion among the 
flocks of sheep; which, if it goes through, treads down, and tears in pieces, and 
no one can save.
__________________________________________________________________________

∫e˙VÀkœÈ††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠ÏÀÎŸÂ††^ÈWÀˆ≠ÏÃÚ††^EÀÈ††Ì]À˙††ÆÁ

8.  Your hand shall be lifted up upon your adversaries, and all your enemies 
shall be cut off.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ˙›·ŸkYÃÓ††Èœ˙EÃ·⁄‡Ã‰ŸÂ††^ŒaYNœÓ††^ÈŒÒeÒ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‡e‰Ã‰≠Ì«ÈÃ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆË

9.  And it shall come to pass in that day, says the Lord, that I will cut off your 
horses out of your midst, and I will destroy your chariots.
__________________________________________________________________________

∫^ÈWÀˆŸ·œÓ≠ÏÀk††Èœ˙ŸÒUÀ‰ŸÂ††^ŒˆYÃ‡††ÈVÀÚ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††ÆÈ

10.  And I will cut off the cities of your land, and throw down all your fortresses;
__________________________________________________________________________

˘ŸÎ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ∫_ÀÏ≠eÈŸ‰œÈ††‡¿††ÌÈœ"Ÿ"«ÚŸÓe††^CÀÈœÓ††ÌÈœÙÀ

11.  And I will cut off witchcraft from your hand; and you shall have no more 
soothsayers;
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠‡¿ŸÂ††^ŒaYNœÓ††^ÈŒ˙«·ÕˆÃÓe††^ÈŒÏÈœÒŸÙ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄ÚÃÓŸÏ††„«Ú††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿׂ∫^ÈCÀÈ††‰Õ

12.  Your carved idols also I will cut off, and your pillars from your midst; and 
you shall bow down no more to the work of your hands.
________________________________________________________________________________

˘Ã˙À"ŸÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††Èœ˙Ÿׁ˘œ‰ŸÂ††^ŒaYNœÓ††^ÈWÈÕׁ∫^ÈWÀÚ††Èœ˙EÃÓŸ

13.  And I will pluck up your Asherim from your midst; and I will destroy your 
cities.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††Æ„Èׂ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠˙Œ‡††ÌJÀ"††‰ÀÓÕÁŸ·e††ÛÃ‡Ÿa††Èœ˙Èœׁ˘††‡¿††¯Œׁ∫eÚÕÓÀ

14.  And I will execute vengeance in anger and fury upon the nations, such as 
they have not heard.
__________________________________________________________________________
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ו פרק מיכה
Micah Chapter 6

˘††Æ‡ׁ˘⁄‡††˙Õ‡††‡À"≠eÚŸÓœׁ˘œ˙ŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰≠˙Œ‡††·ÈX††Ìe˜††¯ÕÓ›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Œׁ∫^ŒÏ«˜††˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰††‰À"ŸÚÃÓŸ

1.  Hear now what the Lord said; Arise, contend before the mountains, and let 
the hills hear your voice.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ≠ÌœÚŸÂ††«ÓÃÚ≠ÌœÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††·ÈX††Èœk††ıWÀ‡††ÈBŸÒ›Ó††ÌÈœ"À˙Õ‡À‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·ÈX≠˙Œ‡††ÌÈXÀ‰††eÚŸÓœ
˘œÈׂ∫ÁÀkÃÂŸ˙œÈ††ÏÕ‡TŸ

2.  Hear, O mountains, the Lord's controversy, and you strong foundations of the
earth; for the Lord has a controversy with his people, and he will contend with 
Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠‰ŒÓ††ÈœÓÃÚ††Æ‚ׂ∫Èœ·††‰Õ"⁄Ú††^Èœ˙Õ‡ŸÏŒ‰††‰ÀÓe††^ŸÏ††Èœ˙Èœ

3.  O my people, what have I done to you? And in what have I wearied you? 
Answer me!
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††^Èœ˙ÈDŸt††ÌÈDÀ·⁄Ú††˙ÈÕaœÓe††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^Èœ˙œÏ¤ÚŒ‰††Èœk††Æ„ׁ˘›Ó≠˙Œ‡††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÁÃÏŸׁ†Ô]⁄‰Ã‡††‰Œ
∫ÌÀÈYœÓe

4.  For I brought you out of the land of Egypt, and redeemed you from the house 
of slavery; and I sent before you Moses, Aaron, and Miriam.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††¯«ÚŸa≠ÔŒa††ÌÀÚŸÏœa††«˙›‡††‰À"ÀÚ≠‰ŒÓe††·À‡«Ó††_ŒÏŒÓ††˜ÀÏÀa††ıÃÚÀÈ≠‰ÃÓ††‡À"≠¯ÀÎŸÊ††ÈœÓÃÚ††Æ‰ׁÌÈœËœ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«˜Eœˆ††˙ÃÚA††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰≠„ÃÚ

5.  O my people, remember now what Balak king of Moab planned, and what 
Balaam the son of Beor answered him from Shittim to Gilgal; that you may know
the righteousness of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœÏÀ‚⁄ÚÃa††˙«Ï«ÚŸ·††e"ŒÓEK⁄‡Ã‰††Ì«¯ÀÓ††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††ÛÃkœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌBK⁄‡††‰ÀÓÃa††ÆÂׁ∫‰À"À
6.  With what shall I come before the Lord, and bow myself before God on high?
Shall I come before him with burnt offerings, with one year old calves?
________________________________________________________________________________

˘≠ÈÕÏ⁄ÁÃ"††˙«·Ÿ·XŸa††ÌÈœÏÈÕ‡††ÈÕÙŸÏÃ‡Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ŒˆYœÈ⁄‰††ÆÊׁ˘œt††ÈX«ÎŸa††ÔÕ˙Œ‡Ã‰††ÔŒÓÀׁ††Èœ"ŸËœ·††ÈXŸt††ÈœÚŸ
˘ŸÙÃ"††˙‡ÃËÃÁׁ∫Èœ

7.  Will the Lord be pleased with thousands of rams, or with ten thousands of 
rivers of oil? Shall I give my firstborn for my transgression, the fruit of my body 
for the sin of my soul?
__________________________________________________________________________
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˘V«„††‰ÀÂ‰ŸÈ≠‰ÀÓe††·«Ë≠‰ÃÓ††Ì@À‡††^ŸÏ††„Èœ‚œ‰††ÆÁׁ˘⁄Ú≠Ìœ‡††Èœk††^ŸÓœÓ††ׂ˘œÓ††˙«ׁ†„ŒÒŒÁ††˙Ã·⁄‰Ã‡ŸÂ††ËÀtŸ
∫^ÈŒ‰¿¤‡≠ÌœÚ††˙ŒÎŒÏ††ÃÚÕ"ŸˆÃ‰ŸÂ

8.  He has told you, O man, what is good; and what does the Lord require of you,
but to do justice, and to love loving mercy, and to walk humbly with your God?
__________________________________________________________________________

˘e˙ŸÂ††‡TOœÈ††¯ÈœÚÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜††ÆËׁ˘††‰Œ‡YœÈ††‰ÀÈœׁ˘††^ŒÓŸׁ∫‰@ÀÚŸÈ††ÈœÓe††‰ŒËÃÓ††eÚŸÓœ

9.  The Lord's voice cries to the city, and the man of wisdom shall see your 
name; hear the rod, and who has appointed it.
__________________________________________________________________________

˘œ‡Ã‰††„«Ú††ÆÈׁ˘T††˙ÈÕa††ׁ˘W††˙«¯Ÿˆ›‡††ÚÀׁ∫‰ÀÓeÚŸÊ††Ô«ÊT††˙ÃÙÈÕ‡ŸÂ††ÚÃ

10.  Are there yet the treasures of wickedness in the house of the wicked, and 
the scant measure that is abominable?
__________________________________________________________________________

˘W††ÈÕ"ŸÊ‡›ÓŸa††‰ŒkŸÊŒ‡Ã‰††Æ‡Èׁ∫‰ÀÓYœÓ††ÈÕ"Ÿ·Ã‡††ÒÈœÎŸ·e††ÚÃ

11.  Shall I count myself pure with wicked scales, and with a bag of deceitful 
weights?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ·Èׁ˘⁄Ú††¯Œׁ˘›ÈŸÂ††ÒÀÓÀÁ††e‡ŸÏÀÓ††À‰ÈWÈœׁ˘≠e¯ŸaD††À‰ÈŒ·Ÿׁ˘ŸÏe††¯MÀׁ∫ÌŒ‰ÈœÙŸa††‰ÀÈœÓY††ÌÀ"«

12.  For its rich men are full of violence, and its inhabitants have  spoken lies, 
and their tongue is deceitful in their mouth.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††^Œ˙«kÃ‰††Èœ˙ÈÕÏ¤ÁŒ‰††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ‚Èׁ∫^Œ˙«‡›ËÃÁ≠ÏÃÚ††ÌÕÓŸ

13.  Therefore also I will make you sick by smiting you, making you desolate 
because of your sins.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿ŸÂ††ÏÃÎ‡›˙††‰À˙Ã‡††Æ„Èׂ˘ŒÈŸÂ††ÚÀaŸׁ˘⁄‡ÃÂ††ËÈœÏŸÙÃ˙††‡¿ŸÂ††‚ÕÒÃ˙ŸÂ††^ŒaYNŸa††^⁄ÁŸׁ††·WŒÁÃÏ††ËÕÏÃÙŸ˙††¯Œ
∫ÔÕ˙Œ‡

14.  You shall eat, but not be satisfied; and your sickness shall be in your inward 
parts; and you shall conceive, but shall not deliver; and that which you deliver I 
will give up to the sword.
__________________________________________________________________________

˘††_eÒÀ˙≠‡¿ŸÂ††˙œÈÃÊ≠_]Eœ˙††‰À˙Ã‡††¯«ˆOœ˙††‡¿ŸÂ††ÚUŸÊœ˙††‰À˙Ã‡††ÆÂËׁ˘«¯Èœ˙ŸÂ††ÔŒÓŒׁ˘œ˙††‡¿ŸÂ††ׁ≠‰Œ˙Ÿ
∫ÔœÈÀÈ

15.  You shall sow, but you shall not reap; you shall tread the olives, but you 
shall not anoint yourself with oil; you shall tread grapes, but shall not drink wine.
__________________________________________________________________________
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˘œÈŸÂ††ÆÊËׁ˘⁄ÚÃÓ††Ï›ÎŸÂ††ÈXŸÓÀÚ††˙«˜‹Á††¯ÕÓÃ˙Ÿׂ†^Ÿ˙›‡††Èœ˙œ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÀ˙«ˆ⁄Ú›ÓŸa††eÎŸÏÕ˙ÃÂ††·À‡ŸÁÃ‡≠˙ÈÕ·††‰Õ
˘ŸÏׁ˘›ÈŸÂ††‰ÀÓÃׁ˘œÏ††À‰ÈŒ·Ÿׁ˘œ˙††ÈœÓÃÚ††˙ÃtYŒÁŸÂ††‰JVŸׂ∫e‡À

16.  For the statutes of Omri are kept, and all the doings of the house of Ahab, 
and you walk in their counsels; that I should make you a desolation, and its 
inhabitants a hissing; therefore you shall bear the reproach of my people.
__________________________________________________________________________
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ז פרק מיכה
Micah Chapter 7

˘Œ‡≠ÔÈÕ‡††¯ÈœˆÀa††˙¿ŸÏ›ÚŸk††ıœÈK≠ÈÕtŸÒÀ‡Ÿk††Èœ˙ÈœÈÀ‰††Èœk††ÈœÏ††ÈÃÏŸÏÃ‡††Æ‡ׁ††‰À˙Ÿeœ‡††‰Tekœa††Ï«Î¤‡ŒÏ††Ï«kŸ
˘ŸÙÃ"ׁ∫Èœ

1.  Woe is me! For I am like the last of the summer fruits, like the grape 
gleanings of the vintage; there is no cluster to eat, no first ripe fruit which my 
soul desires.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††„ÈœÒÀÁ††„Ã·À‡††Æ·ׁ˘Èœ‡††e·]¤‡ŒÈ††ÌÈœÓ@ŸÏ††ÌÀÏ‹k††ÔœÈÀ‡††Ì@À‡Àa††¯Àׁ†e„eˆÀÈ††e‰ÈœÁÀ‡≠˙Œ‡††
∫ÌWÕÁ

2.  The good man has perished from the earth; and there is no one upright 
among men; they all lie in wait for blood; each man hunts his brother with a net.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††·ÈœËÈÕ‰ŸÏ††ÌœÈÃtÃk††ÚUÀ‰≠ÏÃÚ††Æ‚ׂ˘††¯Ãׁ˘Ã‰ŸÂ††ÏÕ‡«ׁ˘Ãa††ËÕÙ›ׁ˘ŸÙÃ"††˙ÃeÃ‰††¯Õ·I††Ï«„À‚Ã‰ŸÂ††ÌeÏœׁ†‡e‰††«
∫À‰e˙ŸaÃÚŸÈÃÂ

3.  The hands are upon that which is evil, the prince asks, and the judge asks for 
payment; and the great man utters the evil desire of his soul; thus they weave the
web.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††˜CÕÁŸk††ÌÀ·«Ë††Æ„ׁ∫ÌÀ˙ÀÎe·ŸÓ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰À˙ÃÚ††‰À‡À·††^Ÿ˙@RŸt††^ÈŒtÃˆŸÓ††Ì«È††‰ÀÎeÒŸÓœÓ††¯À

4.  The best of them is like a brier; the most upright is sharper than a thorn 
hedge; the day of your watchmen and your punishment comes; now shall their 
confusion come.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÛeÏÃ‡Ÿa††eÁŸËŸ·œ˙≠ÏÃ‡††ÃÚVŸ·††e"ÈœÓ⁄‡Ã˙≠ÏÃ‡††Æ‰ׁ˘††^MÈÕÁ††˙Œ·ŒÎ›ׁ∫^ÈœÙ≠ÈÕÁŸ˙œt††¯›ÓŸ

5.  Do not trust your friend; do not put your confidence in a guide; guard the 
doors of your mouth from her who lies in your bosom.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÈÕ·ŸÈ›‡††‰À˙›Ó⁄ÁÃa††‰ÀÏÃk††‰ÀÓœ‡Ÿ·††‰ÀÓJ††˙Ãa††·À‡††ÏÕaÃ"ŸÓ††ÔÕ·≠Èœk††ÆÂׁ˘Ÿ"Ã‡††ׁ∫«˙ÈÕ·††ÈÕ

6.  For the son dishonors the father, the daughter rises up against her mother, the
daughter-in-law against her mother-in-law; a man's enemies are the men of his 
own house.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††‰ÀÏÈœÁ«‡††‰ŒtÃˆ⁄‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÊׁ˘œÈ††ÈœÚŸׁ∫ÈÀ‰¿¤‡††Èœ"ÕÚÀÓŸ

7.  Therefore I will look to the Lord; I will wait for the God of my salvation; my 
God will hear me.
________________________________________________________________________________

Micah

Micah Page 2230 מיכה



˘œ˙≠ÏÃ‡††ÆÁׂ˘Õ‡≠Èœk††Èœ˙ŸÓJ††Èœ˙ŸÏÃÙÀ"††Èœk††ÈœÏ††Èœ˙Ÿ·ÃÈ›‡††ÈœÁŸÓŸׁ˘›ÁÃa††·Õׁ∫ÈœÏ††¯«‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Œ

8.  Rejoice not against me, O my enemy; when I fall, I shall arise; when I sit in 
darkness, the Lord shall be a light to me.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃÚÃÊ††ÆËׂ˘⁄‡††„ÃÚ††«Ï††Èœ˙‡ÀËÀÁ††Èœk††‡Àׁ˘ÀÚŸÂ††Èœ·ÈX††·ÈXÀÈ††¯Œׂ˘œÓ††‰Àׁ¯«‡ÀÏ††Èœ"Õ‡Èœˆ«È††ÈœËÀtŸ
∫«˙JEœˆŸa††‰Œ‡YŒ‡

9.  I will bear the indignation of the Lord, because I have sinned against him, 
until he pleads my cause, and executes judgment for me; he will bring me forth 
to the light, and I shall behold his righteousness.
________________________________________________________________________________

˘e·††À‰ŒÒÃÎŸ˙e††Èœ˙Ÿ·ÃÈ›‡††‡WÕ˙ŸÂ††ÆÈׁ‰À˙ÃÚ††‰Àa††‰À"ÈŒ‡Yœ˙††ÈÃ"ÈÕÚ††_œÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††«ÈÃ‡††ÈÃÏÕ‡††‰TŸÓ›‡À‰††‰À
∫˙«ˆeÁ††ËÈœËŸk††ÒÀÓYœÓŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙

10.  Then my enemy shall see it, and shame shall cover her, she who said to me,
Where is the Lord your God? My eyes shall behold her; now she will be trodden 
down like the mire of the streets.
________________________________________________________________________________

∫˜›Á≠˜ÃÁYœÈ††‡e‰Ã‰††Ì«È††_œÈTBŸ‚††˙«"Ÿ·œÏ††Ì«È††Æ‡È

11.  A day for the building of your walls! In that day the decree shall be removed
far away.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††Èœ"œÓŸÏ††‡«·ÀÈ††^ÈCÀÚŸÂ††‡e‰††Ì«È††Æ·Èׁ††ÌÀÈœÓ††ÌÀÈŸÂ††¯À‰À"≠„ÃÚŸÂ††¯«ˆÀÓ††Èœ"œÓŸÏe††¯«ˆÀÓ††ÈVÀÚŸÂ††¯e
∫¯À‰À‰††¯Ã‰ŸÂ

12.  In that day they will come to you from Assyria, and from the cities of Mazor, 
and from Mazor to the river, and from sea to sea, and from mountain to mountain.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††ıWÀ‡À‰††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘È≠ÏÃÚ††‰ÀÓÀÓŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††ÈXŸtœÓ††À‰ÈŒ·Ÿ

13.  However the land shall be desolate because of those who dwell in it, for the
fruit of their doings.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·††^ŸÓÃÚ††‰ÕÚY††Æ„Èׁ˘††^Œ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††Ô‡›ˆ††^ŒËŸ·œׁ˘À·††eÚYœÈ††ÏŒÓYÃk††_«˙Ÿa††¯ÃÚÃÈ††„@À·ŸÏ††Èœ"ŸÎ›ׁ„ÀÚŸÏœ‚ŸÂ††ÔÀ
∫ÌÀÏ«Ú††ÈÕÓÈœk

14.  Shepherd your people with your staff, the flock of your heritage, who dwell 
alone in the forest, in the midst of Carmel; let them feed in Bashan and Gilead, 
as in the days of old.
__________________________________________________________________________

∫˙«‡ÀÏŸÙœ"††e"Œ‡YÃ‡††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^Ÿ˙‡Õˆ††ÈÕÓÈœk††ÆÂË

15.  As in the days when you came out of the land of Egypt I will tell him 
marvelous things.
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˘›·ÕÈŸÂ††ÌœÈ«‚††e‡YœÈ††ÆÊËׁ˘ÀÈ††ÌÀ˙Te·Ÿ‚††Ï›kœÓ††eׂ˘U¤ÁŒ˙††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÊÀ‡††‰Œt≠ÏÃÚ††„ÀÈ††eÓÈœׁ∫‰À"Ÿ
16.  The nations shall see and be ashamed of all their might; they shall lay their 
hand upon their mouth, their ears shall be deaf.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÀ"Ãk††¯ÀÙÀÚ††eÎ⁄ÁÃÏŸÈ††ÆÊÈׁ†e‡YœÈŸÂ††e„ÀÁŸÙœÈ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌŒ‰ÈÕ˙]Ÿ‚ŸÒœÓœÓ††eÊŸ‚YœÈ††ıWŒ‡††ÈÕÏ⁄Á›ÊŸk††
∫ÀjŒÓœÓ

17.  They shall lick the dust like a serpent, they shall come trembling out of their 
holes like the crawling things of the earth; they shall be afraid of the Lord our 
God, and shall fear because of you.
__________________________________________________________________________

˘›"††^«ÓÀk††ÏÕ‡≠ÈœÓ††ÆÁÈׂ˘Œt≠ÏÃÚ††¯Õ·›ÚŸÂ††Ô«ÀÚ††‡Õׁ˘œÏ††ÚÃׁ††«tÃ‡††„ÃÚÀÏ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰≠‡¿††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††˙ÈXÕ‡Ÿ
∫‡e‰††„ŒÒŒÁ††ıÕÙÀÁ≠Èœk

18.  Who is a God like you, who pardons iniquity, and passes over the 
transgression of the remnant of his heritage? He does not retain his anger for 
ever, because he delights in mercy.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÆËÈׁ˘›aŸÎœÈ††e"ÕÓ⁄ÁUŸÈ††·eׁ˘Ã˙ŸÂ††e"ÈÕ˙›"«⁄Ú††ׁ∫ÌÀ˙‡›ËÃÁ≠ÏÀk††ÌÀÈ††˙«Ï‹ˆŸÓœa††_ÈœÏŸ

19.  He will again have compassion upon us; he will suppress our iniquities; and
you will cast all their sins into the depths of the sea.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡ŸÏ††„ŒÒŒÁ††·S⁄ÚÃÈŸÏ††˙ŒÓ¤‡††ÔÕ˙œ˙††ÆÎׁ˘œ"≠¯Œׁ∫ÌCM††ÈÕÓÈœÓ††e"ÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††À˙ŸÚÃaŸ

20.  You will show truth to Jacob, and loving mercy to Abraham, as you have 
sworn to our fathers from the days of old.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק נחום
Nahum Chapter 1

˘ÃÓ††Æ‡ׂ˘SŸÏŒ‡À‰††ÌeÁÃ"††Ô«Ê⁄Á††¯ŒÙÕÒ††‰ÕÂŸ"Èœ"††‡Àׁ∫Èœ
1.  The burden of Nineveh. The book of the vision of Nahum the Elkoshite.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ·ŸÈ›‡ŸÏ††‡e‰††¯ÕË«"ŸÂ††ÂÈTÀˆŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌL›"††‰ÀÓÕÁ††ÏÃÚÃ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌL›"††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌL›"ŸÂ††‡«"K††ÏÕ‡††Æ·

2.  The Lord is a jealous and revenging God; the Lord revenges, and is full of 
wrath; the Lord takes vengeance on his adversaries, and keeps wrath for his 
enemies.
________________________________________________________________________________

˘œ·e††‰ÀÙeÒŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰MÃ"ŸÈ††‡¿††‰LÃ"ŸÂ††˛ÃÁ›k≠Ï@Ÿ‚e¸††®≠ÏÂ@Ÿ‚e©††ÌœÈÃtÃ‡††_WŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‚ׂ«kYA††‰TÀÚŸ
∫ÂÈÀÏŸ‚U††˜Ã·⁄‡††ÔÀ"ÀÚŸÂ

3.  The Lord is slow to anger, and great in power, and will by no means acquit 
the wicked; the way of the Lord is in the tempest and in the storm, and the 
clouds are the dust of his feet.
________________________________________________________________________________

˘ŸaÃÈÃÂ††ÌÀÈÃa††¯ÕÚ«‚††Æ„ׁ˘Àa††ÏÃÏŸÓ‹‡††·ÈX¤ÁŒ‰††˙«¯À‰Ÿ"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††e‰Õׁ∫ÏÀÏŸÓ‹‡††Ô«"À·ŸÏ††ÁUŒÙe††ÏŒÓYÃÎŸÂ††ÔÀ

4.  He rebukes the sea, and makes it dry, and dries up all the rivers; Bashan 
languishes, and Carmel, and the flower of Lebanon languishes.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚT††ÌÈXÀ‰††Æ‰ׁ˘œ˙ÃÂ††e‚À‚›ÓŸ˙œ‰††˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰ŸÂ††e"ŒÓœÓ††eׂ˘«È≠ÏÀÎŸÂ††ÏÕ·Õ˙ŸÂ††ÂÈÀ"ÀtœÓ††ıWÀ‡À‰††‡Àׁ∫‰À·††ÈÕ·Ÿ

5.  The mountains quake at him, and the hills melt, and the earth is aroused at 
his presence, and the world, and all who dwell in it.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡ÀÎ††‰ÀÎŸ˙œ"††«˙ÀÓ⁄Á††«tÃ‡††Ô«¯⁄ÁÃa††Ìe˜ÀÈ††ÈœÓe††„«Ó⁄ÚÃÈ††ÈœÓ††«ÓŸÚÃÊ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÆÂׁ∫e"ŒÓœÓ††eˆŸ˙œ"††ÌÈX‹ˆÃ‰ŸÂ††

6.  Who can stand before his indignation? And who can abide in the fierceness 
of his anger? His fury is poured out like fire, and the rocks are broken asunder by
him.
________________________________________________________________________________

∫«·††ÈÕÒ«Á††ÃÚB›ÈŸÂ††‰TÀˆ††Ì«ÈŸa††Ê«ÚÀÓŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·«Ë††ÆÊ

7.  The Lord is good, a fortress in the day of trouble; and he knows those who 
trust in him.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÆÁׁ˘⁄ÚÃÈ††‰ÀÏÀk††¯Õ·›Ú††ÛŒËŒׂ˘›Á≠ÛCUŸÈ††ÂÈÀ·ŸÈ›‡ŸÂ††‰ÀÓ«˜ŸÓ††‰Œׁ∫_Œ
8.  But with an overflowing flood he will make a complete end of her place, and 
darkness shall pursue his enemies.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÁŸ˙≠‰ÃÓ††ÆËׁ˘›Ú††‡e‰††‰ÀÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Ôe·Ÿׂ∫‰TÀˆ††ÌœÈÃÓ⁄ÚÃt††Ìe˜À˙≠‡¿††‰Œ

9.  What do you plan against the Lord? He will make a complete end; affliction 
shall not rise up the second time.
__________________________________________________________________________

˘KŸk††eÏŸk‹‡††ÌÈœ‡e·ŸÒ††ÌÀ‡Ÿ·ÀÒŸÎe††ÌÈœÎ‹·ŸÒ††ÌÈXÈœÒ≠„ÃÚ††Èœk††ÆÈׁ˘Õ·ÀÈ††ׁ∫‡ÕÏÀÓ††

10.  Like entangled thorns, drunken as with their drink, they are consumed like 
dry stubble.
__________________________________________________________________________

˘›Á††‡ÀˆÀÈ††_ÕÓœÓ††Æ‡Èׁ∫ÏÃÚÀÈœÏŸa††ıÕÚ›È††‰ÀÚT††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††·Õ

11.  From you came out one who plotted evil against the Lord, and counselled 
villainy.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·Èׁ∫„«Ú††_Õ"ÃÚ⁄‡††‡¿††_œ˙œ"œÚŸÂ††¯À·ÀÚŸÂ††eÊ«‚À"††ÔÕÎŸÂ††ÌÈœaU††ÔÕÎŸÂ††ÌÈœÓÕÏŸ

12.  Thus says the Lord: Though they are at peace, and many, they will be cut 
down, and it shall pass away. Though I have afflicted you, I will afflict you no 
more.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Èׁ∫˜Õ˙Ã"⁄‡††_œÈÃ˙]ŸÒ«Óe††_œÈÀÏÀÚÕÓ††e‰ÕË›Ó††¯›aŸ

13.  And now I will break his yoke from off you, and will burst your bonds 
asunder.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÚUÀÊœÈ≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒÏÀÚ††‰ÀeœˆŸÂ††Æ„Èׁ˘À‡††‰ÀÎÕÒÃÓe††ÏŒÒŒt††˙ÈXŸÎÃ‡††^ÈŒ‰¿¤‡††˙ÈÕaœÓ††„«Ú††^ŸÓœׂ†ÌÈœ
∫À˙«ÏK††Èœk††^WŸ·N

14.  And the Lord has given a commandment concerning you, that your name 
shall no more be sown. From the house of your gods I will cut off the carved idol
and the molten image. I will make your grave; for you are vile.
__________________________________________________________________________
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ב פרק נחום
Nahum Chapter 2

˘Ã·ŸÓ††ÈÕÏŸ‚U††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††‰Õ"œ‰††Æ‡ׂ˘ÃÓ††¯Õׁ˘††ÃÚÈœÓŸׁ˘††_œÈÃ‚ÃÁ††‰@e‰ŸÈ††Èœ‚ÀÁ††Ì«ÏÀׁ††Èœk††_œÈT@Ÿ"††ÈœÓŸÏÃ
∫˙TŸÎœ"††‰¿‹k††ÏÃÚÃÈœÏŸa††˛_Àa≠¯À·⁄ÚÃÏ¸††®¯ÂÀ·⁄ÚÃÏ©††„«Ú††ÛÈœÒ«È††‡¿

1.  Behold upon the mountains the feet of him who brings good tidings, who 
announces peace! O Judah, keep your feasts, perform your vows; for the wicked 
one shall no more pass through you; he is completely cut off.
________________________________________________________________________________

∫„›‡ŸÓ††ÃÁ›k††ıÕÓÃ‡††ÌœÈÃ"Ÿ˙ÀÓ††˜ÕÊÃÁ††_WC≠‰ÕtÃˆ††‰TeˆŸÓ††¯«ˆÀ"††_œÈÃ"Àt≠ÏÃÚ††ıÈœÙÕÓ††‰ÀÏÀÚ††Æ·

2.  The shatterer has come against you; guard the ramparts, watch the road, 
make your loins strong, fortify your power mightily.
________________________________________________________________________________

˘††Èœk††Æ‚ׁ˘œÈ††Ô«‡Ÿ‚œk††·S⁄ÚÃÈ††Ô«‡Ÿ‚≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Àׂ˘††ÌŒ‰ÈV›ÓŸÊe††ÌÈNO›a††Ìe˜JŸ·††Èœk††ÏÕ‡TŸׁ∫e˙ÕÁœ

3.  For the Lord restores the pride of Jacob, like the pride of Israel; for plunderers 
have stripped them, and ruined their vine branches.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††Ì@À‡ŸÓ††e‰ÈV›aœ‚††ÔÕ‚ÀÓ††Æ„ׁ˘Õ‡Ÿa††ÌÈœÚÀÏ‹˙ŸÓ††ÏœÈÃÁ≠ÈÕׁ˘«¯ŸaÃ‰ŸÂ††«"ÈœÎ⁄‰††Ì«ÈŸa††·ŒÎWÀ‰††˙IÀÏŸt≠ׁ†ÌÈœ
∫eÏÀÚYÀ‰

4.  The shield of his mighty men is red, the brave men are in scarlet; the chariots 
glitter with steel fire in the day of his preparation, and the spears of cypress 
wood are brandished.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††·ŒÎWÀ‰††eÏŸÏ«‰Ÿ˙œÈ††˙«ˆeÁÃa††Æ‰ׁ˘OÃ˙Ÿׁ∫eˆÕˆ«¯ŸÈ††ÌÈNTŸaÃk††ÌÈDÈœtÃÏÃk††ÔŒ‰ÈÕ‡YÃÓ††˙«·›ÁYÀa††Ôe˜Ÿ

5.  The chariots shall rage in the streets, they shall jostle one against another in 
the squares; they seem like torches, they dart like lightning.
________________________________________________________________________________

˘ÀkœÈ††ÂÈTÈDÃ‡††¯›kŸÊœÈ††ÆÂׁ∫_ÕÎ›ÒÃ‰††ÔÃÎ‹‰ŸÂ††‰À˙ÀÓ«Á††e¯⁄‰ÃÓŸÈ††˛ÌÀ˙ÀÎœÏ⁄‰Ãa¸††®ÌÀ˙ÂÀÎœÏ⁄‰Ãa©††eÏŸ

6.  He remembers his brave men; they stumble in their walk; they make haste to 
its wall, and the screen is prepared.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÊׁ∫‚«ÓÀ"††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰ŸÂ††eÁÀ˙ŸÙœ"††˙«¯À‰Ÿ"Ã‰††ÈV⁄ÚÃ

7.  The gates of the rivers are opened, and the palace is in dismay.
__________________________________________________________________________

∫ÔŒ‰Õ·Ÿ·œÏ≠ÏÃÚ††˙«ÙŸÙ›˙ŸÓ††ÌÈœ"«È††Ï«˜Ÿk††˙«‚⁄‰Ã"ŸÓ††À‰ÈŒ˙›‰ŸÓÃ‡ŸÂ††‰À˙ÀÏ⁄Ú›‰††‰À˙ŸÏ‹‚††·Ãˆ‹‰ŸÂ††ÆÁ

8.  It is set up, she is uncovered, she is carried away, and her maidens moan like 
doves, beating on their breasts.
__________________________________________________________________________
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∫‰Œ"ŸÙÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††e„›Ó⁄Ú††e„ŸÓœÚ††ÌÈœÒÀ"††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††‡Èœ‰††ÈÕÓÈœÓ††ÌœÈÃÓ≠˙ÃÎVŸ·œÎ††‰ÕÂŸ"Èœ"ŸÂ††ÆË

9.  But Nineveh is like an old established pool of water; yet they shall flee away. 
Halt, halt, they cry; but none turns back.
__________________________________________________________________________

∫‰@ŸÓŒÁ††ÈœÏŸk††Ï›kœÓ††„›·Àk††‰À"eÎŸ˙ÃÏ††‰ŒˆL††ÔÈÕ‡ŸÂ††·À‰ÀÊ††eÊ›a††ÛŒÒŒÎ††eÊ›a††ÆÈ

10.  Plunder the silver, plunder the gold; for there is no end of treasure; there are
precious vessels in abundance.
__________________________________________________________________________

††ÌÀÏ‹Î††ÈÕ"ŸÙe††ÌœÈÃ"Ÿ˙ÀÓ≠ÏÀÎŸa††‰ÀÏÀÁŸÏÃÁŸÂ††ÌœÈÃkYœa††˜œÙe††ÒÕÓÀ"††·ÕÏŸÂ††‰JÀÏ‹·ŸÓe††‰Je·ŸÓe††‰Jea††Æ‡È
∫¯e¯‡ÀÙ††eˆŸaN

11.  She is empty, and void, and waste; and the heart faints, and the knees knock
together, and anguish is in all loins, and all their faces are covered with 
blackness.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXœÙŸkÃÏ††‡e‰††‰ŒÚYœÓe††˙«ÈT⁄‡††Ô«ÚŸÓ††‰ÕÈÃ‡††Æ·Èׁ˘††‡Èœ·ÀÏ††‰ÕÈYÃ‡††_ÃÏÀ‰††¯Œׁ††‰ÕÈYÃ‡††¯e‚††ÌÀ
∫„ÈX⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ

12.  Where is the lion's den, and the feeding place of the young lions, where the 
lion walked, and the lion's cub, and none made them afraid?
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÙVŸË††ÂÈÀ˙›"›ÚŸÓe††ÂÈT›Á††ÛWŒË≠‡ÕÏÃÓŸÈÃÂ††ÂÈÀ˙›‡Ÿ·œÏŸÏ††˜Õ"ÃÁŸÓe††ÂÈÀ˙«¯›‚††ÈBŸa††ÛV›Ë††‰ÕÈYÃ‡††Æ‚È

13.  The lion tore in pieces enough for his cubs, and strangled for his lionesses, 
and filled his holes with prey, and his dens with torn flesh.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŒ·††Èœ˙YÃÚŸ·œ‰ŸÂ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††_œÈÃÏÕ‡††Èœ"Ÿ"œ‰††Æ„Èׁ††·WÀÁ††ÏÃÎ‡›˙††_œÈUÈœÙŸÎe††‰ÀaŸÎX††ÔÀ
˘œÈ≠‡¿ŸÂ††_ÕtYÃË††ıWŒ‡ÕÓ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂׁ∫‰ÕÎÕÎÀ‡ŸÏÃÓ††Ï«˜††„«Ú††ÚÃÓÀ

14.  Behold, I am against you, says the Lord of Hosts, and I will burn her chariots
in smoke, and the sword shall devour your young lions; and I will cut off your 
prey from the earth, and the voice of your messengers shall no more be heard.
__________________________________________________________________________
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ג פרק נחום
Nahum Chapter 3

˘ÃÁÃk††‰ÀÏ‹k††ÌÈœÓ@††¯ÈœÚ††È«‰††Æ‡ׁ˘ÈœÓÀÈ††‡¿††‰À‡ÕÏŸÓ††˜WŒt††ׁ∫ÛWÀË††

1.  Woe to the bloody city! It is all full of lies and robbery; the prey departs not;
__________________________________________________________________________

˘††Ï«˜††Æ·ׁ˘ÃÚU††Ï«˜ŸÂ††Ë«ׁ∫‰@LUŸÓ††‰À·ÀkYŒÓe††¯Õ‰I††ÒeÒŸÂ††ÔÀÙ«‡††

2.  The noise of a whip, and the noise of the rattling of the wheels, and of the 
prancing horses, and of the jumping chariots.
__________________________________________________________________________

˘TÀt††Æ‚ׁ††‰ÀÈœÂŸ‚ÃÏ††‰ŒˆL††ÔÈÕ‡ŸÂ††¯Œ‚Àt††„Œ·›ÎŸÂ††ÏÀÏÀÁ††·]ŸÂ††˙Èœ"⁄Á††˜UŸ·e††·WŒÁ††·Ã‰ÃÏŸÂ††‰ŒÏ⁄ÚÃÓ††
˘ÀÎŸÈ©ׁ˘ÀÎŸÂ¸††®eÏŸׁ∫ÌÀ˙ÀÈœÂŸ‚œa††˛eÏŸ

3.  The horseman leaps up with his bright sword and glittering spear; and there is
a multitude of slain, and a heap of carcasses; and there is no end of dead bodies;
they stumble over the dead bodies.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††˙ÃÏ⁄ÚÃa††ÔÕÁ††˙Ã·«Ë††‰À"«Ê††ÈÕ"e"ŸÊ††·]ÕÓ††Æ„ׁ˘œÓe††À‰ÈŒ"e"ŸÊœa††ÌœÈ«‚††˙WŒÎ›ÓÃ‰††ÌÈœÙÀׁ††˙«ÁÀtŸ
˘ŸÎœaׁ∫À‰ÈŒÙÀ

4.  Because of the numerous harlotries of the charming and bewitching harlot, 
who sells nations through her harlotry, and families through her witchcraft.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙ÈÕÏœ‚ŸÂ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††_œÈÃÏÕ‡††Èœ"Ÿ"œ‰††Æ‰ׁ††_VŸÚÃÓ††ÌœÈ«‚††Èœ˙ÈÕ‡YÃ‰ŸÂ††_œÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††_œÈÃÏe
∫_Õ"«ÏO††˙«ÎÀÏŸÓÃÓe

5.  Behold, I am against you, says the Lord of Hosts; and I will lift your skirts over
your face, and I will show the nations your nakedness, and the kingdoms your 
shame.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘††_œÈÃÏÀÚ††Èœ˙ŸÎÃÏŸׁ˘ŸÂ††_Èœ˙ŸÏÃaœ"ŸÂ††ÌÈœˆRœׂ∫Èœ‡]Ÿk††_Èœ˙ŸÓÃ

6.  And I will cast abominable filth upon you, and make you vile, and will make 
you like dung.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††_ÕÓœÓ††„«„œÈ††_œÈÃ‡]≠ÏÀÎ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊׁ˘LÃ·⁄‡††ÔœÈÃ‡ÕÓ††‰ÀÏ††„e"ÀÈ††ÈœÓ††‰ÕÂŸ"Èœ"††‰@EÀׁ††ÌÈœÓ⁄ÁÃ"ŸÓ††
∫_ÀÏ

7.  And it shall come to pass, that all those who look upon you shall flee from 
you, and say, Nineveh is laid waste; who will bemoan her? Where shall I seek 
comforters for you?
__________________________________________________________________________
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˘›ÈÃ‰††Ô«ÓÀ‡††‡›"œÓ††Èœ·ŸËÈÕ˙⁄‰††ÆÁׁ˘⁄‡††‰ÀÏ††·Èœ·ÀÒ††ÌœÈÃÓ††ÌÈX›‡ŸÈÃa††‰À·Ÿׁ∫‰À˙ÀÓ«Á††ÌÀÈœÓ††ÌÀÈ††ÏÈÕÁ≠¯Œ

8.  Are you better than No-Ammon, that was situated among the rivers, waters 
surrounding her, whose rampart was the sea, and her wall was from the sea?
__________________________________________________________________________

˘ek††ÆËׁ∫_Õ˙TŸÊŒÚŸa††eÈÀ‰††ÌÈœ·eÏŸÂ††Ëet††‰ŒˆL††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓe††‰ÀÓŸˆÀÚ††

9.  Cush was her strength, and Egypt without limit; Put and Lubim were your 
helpers.
__________________________________________________________________________

˘Ã·††‰ÀÎŸÏÀ‰††‰ÀÏ›‚ÃÏ††‡Èœ‰≠ÌÃ‚††ÆÈׁ˘ŸË\ŸÈ††À‰ÈŒÏÀÏ›Ú††ÌÃ‚††Èœ·Œׁ˘‡]Ÿa††eׁe„ÃÈ††À‰ÈCÃaŸÎœ"≠ÏÃÚŸÂ††˙«ˆeÁ≠ÏÀk††
∫ÌÈNœÊÃ·††e˜Ÿ˙\††À‰ÈŒÏ«„Ÿ‚≠ÏÀÎŸÂ††ÏT«‚

10.  Yet she was carried away, she went into captivity; her young children also 
were dashed in pieces at the top of every street; and they cast lots for her 
honorable men, and all her great men were bound in chains.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††Ÿ˙Ã‡≠ÌÃ‚††Æ‡Èׁ˘OÃ·Ÿ˙††Ÿ˙Ã‡≠ÌÃ‚††‰ÀÓÀÏ⁄ÚÃ"††Èœ‰Ÿ˙††ÈXŸkŸׁ∫·ÕÈ«‡ÕÓ††Ê«ÚÀÓ††Èœ

11.  You also shall be drunken; you will be dazed, you will also seek a refuge 
from the enemy.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕÎ«‡††Èœt≠ÏÃÚ††eÏŸÙÀ"ŸÂ††eÚ«"œÈ≠Ìœ‡††ÌÈXekœa≠ÌœÚ††ÌÈœ"Õ‡Ÿ˙††_œÈUÀˆŸ·œÓ≠ÏÀk††Æ·È

12.  All your fortresses shall be like fig trees with the first ripe figs; if they are 
shaken, they fall into the mouth of the eater.
__________________________________________________________________________

˘À"††_ÕÓÃÚ††‰Õ"œ‰††Æ‚Èׁ˘††eÁŸ˙ŸÙœ"††ÃÁ«˙Àt††_œÈÃ·ŸÈ›‡ŸÏ††_ÕaYNŸa††ÌÈœׁ˘Õ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡††_ÕˆYÃ‡††ÈV⁄ÚÃׁ∫_œÈÀÁÈXŸa††

13.  Behold, your people in your midst are women; the gates of your land shall 
be set wide open to your enemies; the fire shall devour your bars.
__________________________________________________________________________

˘††¯«ˆÀÓ††ÈÕÓ††Æ„Èׁ∫ÔÕaŸÏÃÓ††ÈNÈœÊ⁄ÁÃ‰††¯ŒÓ›ÁÃ·††ÈœÒŸÓXŸÂ††ËÈœËÃ·††Èœ‡›a††_œÈTÀˆŸ·œÓ††ÈNŸÊÃÁ††_ÀÏ≠Èœ·⁄‡Ã

14.  Draw waters for the siege, fortify your fortresses; go into the clay, and tread 
the mortar, take hold of the brick mould.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׁ˘Õ‡††_ÕÏŸÎ‡›˙††ÌÀׁ∫‰ŒaYÃ‡Àk††ÈDŸaÃkŸ˙œ‰††˜ŒÏŒÈÃk††„ÕaÃkŸ˙œ‰††˜ŒÏÀÈÃk††_ÕÏŸÎ‡›˙††·WŒÁ††_Õ˙ÈXŸÎÃ˙††

15.  There shall the fire devour you; the sword shall cut you off, it shall eat you 
up like the locust; be swept away as with the locust, be swept away as with the 
swarming locust.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††ÈÕ·ŸÎ«kœÓ††_œÈÃÏŸÎ]††˙ÈÕaYœ‰††ÆÊËׁ˘Àt††˜ŒÏŒÈ††ÌœÈÀÓÀׁ∫Û›ÚÀÈÃÂ††ËÃ

16.  You have multiplied your merchants more than the stars of heaven; the 
locust spreads its wings and flies away.
__________________________________________________________________________

˘††‰TJ††Ì«ÈŸa††˙«¯BŸ‚Ãa††ÌÈœ"«ÁÃ‰††ÈÀ·«‚††·«‚Ÿk††_œÈUŸÒŸÙÃËŸÂ††‰ŒaYÃ‡Àk††_œÈUÀÊŸ"œÓ††ÆÊÈׁ˘ŒÓŒׁ††‰ÀÁYÀÊ††
∫ÌÀÈÃ‡††«Ó«˜ŸÓ††ÚA«"≠‡¿ŸÂ††„A«"ŸÂ

17.  Your crowned ones are like the locusts, and your captains like the swarms 
of grasshoppers, which camp in the hedges in the cold day, but when the sun 
arises they fly away, and no one knows the place where they are.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††^ÈŒÚ]††eÓÀ"††ÆÁÈׁ˘œÈ††¯eׁ˘›ÙÀ"††^ÈWÈDÃ‡††e"ŸkŸׁ∫ıÕaKŸÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††^ŸÓÃÚ††e

18.  Your shepherds slumber, O king of Assyria; your nobles are at rest; your 
people are scattered upon the mountains, and no man gathers them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰À‰Õk≠ÔÈÕ‡††ÆËÈׁ˘††Ï›k††^Œ˙ÀkÃÓ††‰ÀÏŸÁÃ"††^WŸ·œׁ˘††ÈÕÚŸÓ›ׁ††ÈœÓ≠ÏÃÚ††Èœk††^ÈŒÏÀÚ††ÛÃÎ††eÚOÀ˙††^⁄ÚŸÓœ
∫„ÈœÓÀ˙††^Ÿ˙ÀÚT††‰TŸ·ÀÚ≠‡¿

19.  There is no healing of your breach; your wound is grievous; all who hear 
the report about you clap the hands over you; for upon whom has not your 
wickedness passed unceasingly?
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק חבקוק
Habakkuk Chapter 1

˘ÃÓÃ‰††Æ‡ׂ˘⁄‡††‡Àׁ∫‡Èœ·À"Ã‰††˜e˜Ã·⁄Á††‰ÀÊÀÁ††¯Œ

1.  The burden which Habakkuk the prophet saw.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"À‡≠„ÃÚ††Æ·ׁ˘œ˙††‡¿ŸÂ††Èœ˙ŸÚÃeœׁ˘«˙††‡¿ŸÂ††ÒÀÓÀÁ††^ÈŒÏÕ‡††˜ÃÚŸÊŒ‡††ÚÀÓŸׁ∫ÃÚÈœ
2.  O Lord, how long shall I cry, and you will not hear? I cry out to you 
Violence!, and you will not save?
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ËÈœaÃ˙††ÏÀÓÀÚŸÂ††ÔŒÂÀ‡††Èœ"Õ‡YÃ˙††‰ÀÓÀÏ††Æ‚ׁ˘œÈ††Ô«„ÀÓe††·ÈX††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÈDŸ‚Œ"ŸÏ††ÒÀÓÀÁŸÂ††„›ׂ∫‡À
3.  Why do you show me iniquity, and cause me to behold mischief? For 
destruction and violence are before me; strife and contention arise.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÁÃˆŒ"ÀÏ††‡ÕˆÕÈ≠‡¿ŸÂ††‰T«˙††‚eÙÀ˙††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ„ׁ˘T††Èœk††ËÀtŸׁ††ÔÕk≠ÏÃÚ††˜ÈDÃˆÃ‰≠˙Œ‡††¯Èœ˙ŸÎÃÓ††ÚÀ
˘œÓ††‡ÕˆÕÈׁ∫ÏJ‹ÚŸÓ††ËÀtŸ

4.  Therefore the Torah is slacked, and justice never goes forth; for the wicked 
surrounds the righteous; so that justice goes forth perverted.
__________________________________________________________________________

∫¯Àt‹ÒŸÈ≠Èœk††e"ÈœÓ⁄‡Ã˙††‡¿††ÌŒÎÈÕÓÈœa††ÏÕÚ›t††ÏÃÚ›Ù≠Èœk††e‰ÀÓŸ˙††e‰ŸÓÃ˙œ‰ŸÂ††eËÈœaÃ‰ŸÂ††ÌœÈ«‚Ã·††e‡Y††Æ‰

5.  Behold among the nations, and regard, and be struck with amazement; for I 
will perform a deed in your days, that you will not believe if told.
__________________________________________________________________________

˘ÃkÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈNÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰≠Èœk††ÆÂׂ˘WÀÏ††ıWŒ‡≠ÈÕ·⁄ÁYŒÓŸÏ††_ÕÏ«‰Ã‰††¯À‰ŸÓœ"Ã‰ŸÂ††¯ÃÓÃ‰††È«‚Ã‰††ÌÈDŸׁ††˙Œ
˘œÓׁ∫«Ï≠‡¿††˙«"ÀkŸ

6.  For, behold, I raise up the Chaldeans, that bitter and hasty nation, who shall march
through the width of the land, to possess the dwelling places that are not theirs.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††e"ŒÓœÓ††‡e‰††‡T«"ŸÂ††Ì›ÈÀ‡††ÆÊׁ˘e††«ËÀtŸׂ∫‡ÕˆÕÈ††«˙Õ‡Ÿ

7.  They are terrible and dreadful; their justice and their dignity proceed from 
themselves.
__________________________________________________________________________

˘ÀÙe††·WŒÚ††ÈÕ·Õ‡ŸÊœÓ††e„ÃÁŸÂ††ÂÈÀÒeÒ††ÌÈXÕÓŸ"œÓ††eÏKŸÂ††ÆÁׁ˘TÀt††eׁ˘TÀÙe††ÂÈÀׁ††eÙ‹ÚÀÈ††e‡›·ÀÈ††˜«ÁTÕÓ††ÂÈÀ
˘Œ"Ÿkׁ˘ÀÁ††¯Œׁ∫Ï«Î¤‡ŒÏ††

8.  Their horses also are swifter than the leopards, and are more fierce than 
evening wolves; and their horsemen shall spread themselves, and their horsemen
shall come from far; they shall fly like a vulture hastening to devour.
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˘††Ï«ÁÃk††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††‰ÀÓÈDJ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt††˙ÃÓÃ‚ŸÓ††‡«·ÀÈ††ÒÀÓÀÁŸÏ††‰¿‹k††ÆËׁ∫Èœ·Œ
9.  They shall all come for violence; their faces set towards the east; and they 
shall gather captives like sand.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌÈœ"ŸÊ]ŸÂ††ÒÀÏKŸ˙œÈ††ÌÈœÎÀÏŸÓÃa††‡e‰ŸÂ††ÆÈׂ˘œÈ††¯ÀˆŸ·œÓ≠ÏÀÎŸÏ††‡e‰††«Ï††˜ÀÁŸׂ∫‰@ŸkŸÏœÈÃÂ††¯ÀÙÀÚ††¯›aŸˆœÈÃÂ††˜ÀÁŸ

10.  And they shall scoff at kings, and make sport of princes; they shall laugh at 
every fortress, for they heap up dust, and take it;
__________________________________________________________________________

˘À‡ŸÂ††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÃÁe¯††ÛÃÏÀÁ††ÊÀ‡††Æ‡Èׁ∫«‰¿‡ÕÏ††«Á›Î††eÊ††ÌÕ

11.  Then he shall sweep by like the wind and go on, bearing his guilt; his 
strength is his god.
__________________________________________________________________________

˘IO††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌCMœÓ††‰À˙Ã‡††‡«Ï⁄‰††Æ·Èׁ˘œÓŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙eÓÀ"††‡¿††Èœׁ˘††ËÀtŸׂ††¯eˆŸÂ††«˙ŸÓÃ
∫«˙EÃÒŸÈ††ÃÁÈœÎ«‰ŸÏ

12.  Are you not from everlasting, O Lord my God, my Holy One? We shall not 
die, O Lord. You have ordained them as a judgment; and you, O Rock, have 
established them for chastisement.
__________________________________________________________________________

˘ÈX⁄ÁÃ˙††ÌÈDŸ‚«a††ËÈœaÃ˙††‰ÀÓÀÏ††ÏÀÎe˙††‡¿††ÏÀÓÀÚ≠ÏŒ‡††ËÈœaÃ‰ŸÂ††ÚT††˙«‡YÕÓ††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††¯«‰ŸË††Æ‚Èׁ††
˘T††ÚÃÏÃ·Ÿaׁ∫e"ŒÓœÓ††˜ÈDÃˆ††ÚÀ

13.  Your eyes are too pure to behold evil, you can not look on iniquity. Why do
you look upon those who deal treacherously, and are silent when the wicked 
swallows the man more righteous than he?
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙ÃÂ††Æ„Èׂ˘ŒÓWŸk††ÌÀÈÃ‰††ÈÕ‚Eœk††Ì@À‡††‰Œׂ˘Ó≠‡¿††ׁ∫«a††ÏÕ

14.  And do you make men like the fishes of the sea, like the creeping things, 
that have no ruler over them?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÔÕk≠ÏÃÚ††«˙YÃÓŸÎœÓŸa††e‰ÕÙŸÒÃ‡ÃÈŸÂ††«ÓYŒÁŸ·††e‰V›‚ŸÈ††‰ÀÏ⁄ÚÕ‰††‰ÀkÃÁŸa††‰¿‹k††ÆÂËׂ∫ÏÈœ‚ÀÈŸÂ††ÁÃÓŸ

15.  He brings them all up with the hook, he catches them in his net, and gathers
them in his drag; therefore he rejoices and is glad.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÓÕ‰À·††Èœk††«˙YÃÓŸÎœÓŸÏ††¯ÕËKÈœÂ††«ÓYŒÁŸÏ††ÃÁÕaÃÊŸÈ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÊËׁ∫‰À‡XŸa††«ÏÀÎ⁄‡ÃÓe††«˜ŸÏŒÁ††ÔÕÓÀ

16.  Therefore he sacrifices to his net, and burns incense to his drag; because by 
them his portion is fat, and his food abundant.
__________________________________________________________________________

∫Ï«ÓŸÁÃÈ††‡¿††ÌœÈ«‚††‚]⁄‰ÃÏ††„ÈœÓÀ˙ŸÂ††«ÓYŒÁ††˜ÈXÀÈ††ÔÕk††ÏÃÚÃ‰††ÆÊÈ

17.  Shall he therefore empty his net, and unceasingly not spare to slay the nations?
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ב פרק חבקוק
Habakkuk Chapter 2

˘œÓ≠ÏÃÚ††Æ‡ׁ˘À‡††‰ÀÓe††Èœa≠¯ŒaAŸÈ≠‰ÃÓ††˙«‡YœÏ††‰ŒtÃˆ⁄‡ÃÂ††¯«ˆÀÓ≠ÏÃÚ††‰À·ŸˆÃÈŸ˙Œ‡ŸÂ††‰@›Ó¤ÚŒ‡††Èœ˙YÃÓŸׁ†·Èœ
∫Èœ˙ŸÁÃÎ«˙≠ÏÃÚ

1.  I will stand upon my watch, and set me upon the tower, and will watch to 
see what he will say to me, and what I shall answer when I am reproved.
__________________________________________________________________________

∫«·††‡V«˜††ıe¯ÀÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††˙«Á‹ÏÃ‰≠ÏÃÚ††¯Õ‡À·e††Ô«ÊÀÁ††·«˙Ÿk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ"⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·

2.  And the Lord answered me, and said, Write the vision, and make it plain 
upon tablets, so that he who reads it may run.
__________________________________________________________________________

†‡¿††‡›·ÀÈ††‡›·≠Èœk††«Ï≠‰ÕkÃÁ††‰ÃÓŸ‰ÃÓŸ˙œÈ≠Ìœ‡††·ÕÊÃÎŸÈ††‡¿ŸÂ††ıLÃÏ††ÃÁÕÙÀÈŸÂ††„ÕÚ«ÓÃÏ††Ô«ÊÀÁ††„«Ú††Èœk††Æ‚
∫¯ÕÁÃ‡ŸÈ

3.  For the vision is still for an appointed time, and it speaks concerning the end, 
and does not lie; though it seems slow, wait for it; because it will surely come, it 
will not come late.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠‡¿††‰ÀÏŸt‹Ú††‰Õ"œ‰††Æ„ׁ˘ŸÙÃ"††‰TŸׁ∫‰ŒÈŸÁœÈ††«˙À"eÓ¤‡Œa††˜ÈDÃˆŸÂ††«a††«

4.  Behold, his soul is puffed up; it is not upright in him; but the just shall live by 
his faith.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÂŸ"œÈ††‡¿ŸÂ††¯Èœ‰ÀÈ††¯Œ·Œ‚††„Õ‚›a††ÔœÈÃÈÃ‰≠Èœk††ÛÃ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘œk††·ÈœÁYœ‰††¯Œׁ˘ŸÙÃ"††Ï«‡Ÿׁ††˙ŒÂÀÓÃÎ††‡e‰ŸÂ††«
˘œÈ††‡¿ŸÂׂ∫ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀk††ÂÈÀÏÕ‡††ı›aOœÈÃÂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††ÂÈÀÏÕ‡††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††ÚÀaŸ

5.  And though wine is treacherous, the arrogant man shall not abide, who 
widens his soul like Sheol; and he, like death, cannot be satisfied; for he has 
gathered to himself all the nations, and collected all peoples as his own.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÀÏ‹Î††‰ŒÏÕ‡≠‡«Ï⁄‰††ÆÂׁ˘œÈ††ÏÀׂ††«Ï≠‡¿††‰ŒaYÃÓÃ‰††È«‰††¯ÃÓ‡›ÈŸÂ††«Ï††˙«„ÈœÁ††‰ÀˆÈœÏŸÓe††e‡À
∫ËÈœËŸ·ÃÚ††ÂÈÀÏÀÚ††„ÈœaŸÎÃÓe††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ

6.  Shall not all these take up a parable against him, and a taunting proverb 
against him, and say, Woe to him who increases that which is not his! For how 
long? And to him who loads himself with property taken in pledge!
__________________________________________________________________________

˘›"††eÓe˜ÀÈ††ÚÃ˙ŒÙ††‡«Ï⁄‰††ÆÊׁ˘ŸÓœÏ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††^ÈŒÚŸÊŸÚÃÊŸÓ††eˆOœÈŸÂ††^ÈŒÎŸׁ∫«ÓÀÏ††˙«Òœ

7.  Shall not your creditors rise up suddenly against you, and those awake who 
will make you tremble, and you shall be booty for them?
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˘††‰À˙Ã‡††Èœk††ÆÁׁ˘ŸÈ††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††À˙«ÏÃׁ††‰ÀÈYN††ıWŒ‡≠ÒÃÓ⁄ÁÃÂ††Ì@À‡††ÈÕÓEœÓ††ÌÈœÓÃÚ††¯Œ˙ŒÈ≠ÏÀk††^eÏÀ
˘È≠ÏÀÎŸÂׁ∫‰À·††ÈÕ·Ÿ

8.  Because you have plundered many nations, all the remnant of the peoples 
shall plunder you; for the blood of men, and for the violence to the land, to the 
city, and to all who dwell in it.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††«˙ÈÕ·ŸÏ††ÚU††ÚÃˆŒa††ÃÚÕˆ›a††È«‰††ÆËׂ∫ÚT≠ÛÃkœÓ††ÏÕˆÀ"œ‰ŸÏ††«"N††Ì«¯ÀÓÃa††Ìe

9.  Woe to him who gets evil gain for his house, that he may set his nest on high,
that he may be safe from the power of evil!
__________________________________________________________________________

˘›a††À˙ŸˆÃÚÀÈ††ÆÈׁ˘ŸÙÃ"††‡ÕË«ÁŸÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ≠˙«ˆO††^Œ˙ÈÕ·ŸÏ††˙Œׁ∫^Œ
10.  You have plotted shame to your house by cutting off many peoples, and 
have sinned against your soul.
__________________________________________________________________________

∫‰À"Œ"⁄ÚÃÈ††ıÕÚÕÓ††ÒÈœÙÀÎŸÂ††˜ÀÚŸÊœ˙††¯ÈNœÓ††ÔŒ·Œ‡≠Èœk††Æ‡È

11.  For the stone shall cry out from the wall, and the beam from the timber shall
answer it.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŸÂÃÚŸa††‰ÀÈYN††ÔÕ"«ÎŸÂ††ÌÈœÓ@Ÿa††¯ÈœÚ††‰Œ"›a††È«‰††Æ·È

12.  Woe to him who builds a town with blood, and establishes a city by 
iniquity!
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠ÈBŸa††ÌÈœÓÃÚ††eÚŸ‚ÈœÈŸÂ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††‰Õ"œ‰††‡«Ï⁄‰††Æ‚Èׁ∫eÙÀÚœÈ††˜ÈX≠ÈBŸa††ÌÈœÓ‹‡ŸÏe††

13.  Behold, is it not of the Lord of Hosts that the peoples labor only for fire, and 
the nations weary themselves only for vanity?
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÈ≠ÏÃÚ††eÒÃÎŸÈ††ÌœÈÃÓÃk††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·Ÿk≠˙Œ‡††˙ÃÚAÀÏ††ıWÀ‡À‰††‡ÕÏÀÓœ˙††Èœk††Æ„È

14.  For the earth shall be filled with the knowledge of the glory of the Lord, as 
the waters cover the sea.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††È«‰††ÆÂËׁ˘††ÛÃ‡ŸÂ††^Ÿ˙ÀÓ⁄Á††ÃÁÕtÃÒŸÓ††e‰ÕÚV††‰LŸׁ∫ÌŒ‰ÈV«ÚŸÓ≠ÏÃÚ††ËÈœaÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††¯ÕkÃ

15.  Woe to him who gives his neighbor drink, adding your venom to it, and 
makes him drunken also, that you may look on their nakedness!
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÊËׂ˘††„«·ÀkœÓ††Ô«ÏJ††À˙ŸÚÃ·Àׁ†Ô«ÏJÈNŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÈœÓŸÈ††Ò«k††^ÈŒÏÀÚ††·«Òœ˙††ÏVÀÚÕ‰ŸÂ††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚††‰Õ˙Ÿ
∫^C«·Ÿk≠ÏÃÚ

16.  You are filled with shame instead of glory; drink yourself also, and stagger; 
the cup of the Lord's right hand shall be turned to you, and shameful disgrace 
shall be on your glory.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÀjŒÒÃÎŸÈ††Ô«"À·ŸÏ††ÒÃÓ⁄Á≠Èœk††ÆÊÈׁ˘È≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÈYN††ıWŒ‡≠ÒÃÓ⁄ÁÃÂ††Ì@À‡††ÈÕÓEœÓ††ÔÃ˙ÈœÁŸÈ††˙«ÓÕ‰Ÿa††„›ׁ†ÈÕ·Ÿ
∫‰À·

17.  For the violence done to Lebanon shall cover you, and the destruction of the
beasts will terrify them, because of men's blood, and for the violence to the land,
to the city, and to all who dwell in it.
__________________________________________________________________________

˘††‰W«Óe††‰ÀÎÕÒÃÓ††«¯Ÿˆ›È††«ÏÀÒŸÙ††Èœk††ÏŒÒŒt††ÏÈœÚ«‰≠‰ÀÓ††ÆÁÈׁ††ÂÈÀÏÀÚ††«¯ŸˆœÈ††¯Õˆ›È††ÁÃËÀ·††Èœk††¯MÀ
˘⁄ÚÃÏׂ∫ÌÈœÓŸÏœ‡††ÌÈœÏÈœÏ¤‡††˙«

18.  What use is there in a carved idol whose maker has shaped it, a molten 
image, and a teacher of lies, that its maker should trust in his own work when he
makes dumb idols?
__________________________________________________________________________

˘eÙÀ˙††‡e‰≠‰Õ"œ‰††‰W«È††‡e‰††ÌÀÓe„††ÔŒ·Œ‡ŸÏ††ÈXeÚ††‰ÀˆÈNÀ‰††ıÕÚÀÏ††¯ÕÓ›‡††È«‰††ÆËÈׂ††ÛŒÒŒÎÀÂ††·À‰ÀÊ††
∫«aYNŸa††ÔÈÕ‡††ÃÁe¯≠ÏÀÎŸÂ

19.  Woe to him who says to the wood, Awake! To the dumb stone, Arise! Can it
teach? Behold, it is overlaid with gold and silver, and there is no breath at all in 
it.
__________________________________________________________________________

˘EJ††ÏÃÎÈÕ‰Ÿa††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÎׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ÂÈÀ"ÀtœÓ††ÒÃ‰††«

20.  But the Lord is in his holy temple; let all the earth keep silence before him.
__________________________________________________________________________
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ג פרק חבקוק
Habakkuk Chapter 3

˘††ÏÃÚ††‡Èœ·À"Ã‰††˜e˜Ã·⁄ÁÃÏ††‰ÀÏœÙŸ˙††Æ‡ׁ∫˙«"›ÈŸ‚œ

1.  A prayer of Habakkuk the prophet, according to a poem.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·ׁ˘††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ˘††·WMŸa††^ŸÏÀÚÀt††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ˙‡VÀÈ††^⁄ÚŸÓœׁ˘††·WMŸa††e‰ÈÕÈÃÁ††ÌÈœ"Àׁ††ÃÚÈD«˙††ÌÈœ"À
∫¯«kŸÊœ˙††ÌÕÁU††ÊŒ‚]Ÿa

2.  O Lord, I have heard your report, and I was afraid; O Lord, revive your work 
in the midst of the years, in the midst of the years make known; in wrath 
remember mercy.
__________________________________________________________________________

˘«„JŸÂ††‡«·ÀÈ††ÔÀÓÈÕ˙œÓ††Ã‰«Ï¤‡††Æ‚ׁ˘††‰ÀÒœk††‰ÀÏŒÒ††ÔT‡Àt≠¯Ã‰ÕÓ††ׁ∫ıWÀ‡À‰††‰À‡ŸÏÀÓ††«˙ÀÏœ‰Ÿ˙e††«„«‰††ÌœÈÃÓÀ

3.  God comes from Teiman, and the Holy One from Mount Paran. Selah. His 
glory covered the heavens, and the earth was full of his praise.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††«Ï††«„ÀÈœÓ††ÌœÈÃ"YK††‰ŒÈŸ‰œ˙††¯«‡Àk††‰Ã‚›"ŸÂ††Æ„ׁ∫˛«Ê‹Ú¸††®‰›Ê‹Ú©††Ô«ÈŸ·ŒÁ††ÌÀ

4.  And his brightness is like the light; rays flash from his hand, and there is his 
power hidden.
__________________________________________________________________________

˘W††‡ÕˆÕÈŸÂ††¯Œ·@††_ŒÏÕÈ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††Æ‰ׁ∫ÂÈÀÏŸ‚UŸÏ††ÛŒ

5.  Before him goes pestilence, and burning coals go forth at his feet.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÚ≠ÈVYÃ‰††eˆŸˆ›tŸ˙œÈÃÂ††ÌœÈ«‚††¯Õ˙ÃÈÃÂ††‰À‡T††ıWŒ‡††„C›ÓŸÈÃÂ††„ÃÓÀÚ††ÆÂׁ††˙«ÎÈœÏ⁄‰††ÌÀÏ«Ú††˙«ÚŸ·œ‚††eÁÃ
∫«Ï††ÌÀÏ«Ú

6.  He stands, and shakes the earth; he beholds, and causes the nations to 
tremble; and the everlasting mountains are dashed in pieces, the everlasting hills
bow; his ways are as of old.
__________________________________________________________________________

˘eÎ††ÈÕÏfl‰À‡††Èœ˙Èœ‡T††ÔŒÂÀ‡††˙ÃÁÃ˙††ÆÊׁ∫ÔÀÈEœÓ††ıWŒ‡††˙«ÚÈXŸÈ††ÔeÊŸ‚YœÈ††ÔÀ

7.  I saw the tents of Cushan in affliction; and the curtains of the land of Midian 
trembled.
__________________________________________________________________________

††^ÈŒÒeÒ≠ÏÃÚ††·ÃkYœ˙††Èœk††^Œ˙TŸ·ŒÚ††ÌÀÈÃa≠Ìœ‡††^ŒtÃ‡††ÌÈXÀ‰Ÿ"Ãa≠Ìœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰TÀÁ††ÌÈXÀ‰Ÿ"œ·⁄‰††ÆÁ
˘ŸÈ††^ÈŒ˙›·ŸkYÃÓׁ∫‰ÀÚe

8.  Is the Lord displeased against the rivers? Is your anger against the rivers? Is your
wrath against the sea, that you rode upon your horses, your chariots of salvation?
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˘K††¯«ÚÕ˙††‰ÀÈYŒÚ††ÆËׁ˘††^Œ˙Ÿׁ∫ıWÀ‡≠ÚKÃ·Ÿ˙††˙«¯À‰Ÿ"††‰ÀÏŒÒ††¯ŒÓ›‡††˙«ËÃÓ††˙«Ú‹·Ÿ

9.  Your bow is stripped naked, according to the oaths that you addressed to the 
tribes. Selah. You cleaved the earth with rivers.
__________________________________________________________________________

˘À"††e‰ÈBÀÈ††Ì«¯††«Ï«˜††Ì«‰Ÿ˙††ÔÃ˙À"††¯À·ÀÚ††ÌœÈÃÓ††ÌWŒÊ††ÌÈXÀ‰††eÏÈœÁÀÈ††^e‡T††ÆÈׂ∫‡À
10.  The mountains saw you, and they trembled; the raging waters passed by; the
deep uttered its voice, and lifted up its hands on high.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׁ˘ŒÓŒׁ∫^Œ˙Èœ"⁄Á††˜UŸa††‰Ã‚›"ŸÏ††eÎÕÏÃ‰ŸÈ††^ÈŒˆœÁ††¯«‡ŸÏ††‰ÀÏ‹·ŸÊ††„ÃÓÀÚ††ÃÁVÀÈ††

11.  The sun and moon stood still in their habitation; at the light of your arrows 
as they speed, and at the shining of your glittering spear.
__________________________________________________________________________

˘e„À˙††ÛÃ‡Ÿa††ıWÀ‡≠„ÃÚŸˆœ˙††ÌÃÚÃÊŸa††Æ·Èׁ∫ÌœÈ«‚††

12.  You marched through the land in indignation, you threshed the nations in 
anger.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÏ††À˙‡ÀˆÀÈ††Æ‚Èׁ˘ÕÈŸÏ††^ŒÓÃÚ††ÚÃׁ˘ŸÓ≠˙Œ‡††ÚÃׁ˘‡]††À˙ŸˆÃÁÀÓ††^ŒÁÈœׁ˘T††˙ÈÕaœÓ††ׁ≠„ÃÚ††„«ÒŸÈ††˙«¯ÀÚ††ÚÀ
∫‰ÀÏŒÒ††¯‡ÀeÃˆ

13.  You come forth for the salvation of your people, for the salvation of your 
anointed; you have crushed the head out of the house of the wicked, uncovering
it from the foundation to the neck. Selah.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÂÈÀËÃÓŸ·††À˙Ÿ·KÀ"††Æ„Èׁ††Èœ"ÀÚ††Ï›Î¤‡ŒÏ≠«ÓŸk††ÌÀ˙‹ˆÈœÏ⁄Ú††Èœ"ÕˆÈœÙ⁄‰ÃÏ††e¯⁄ÚŸÒœÈ††˛ÂÈÀÊTŸt¸††®ÂÀÊTŸt©††
∫¯À˙ŸÒœÓÃa

14.  You pierced with his own shaft the head of his warriors, who came like a 
stormy wind to scatter me; their rejoicing was like devouring the poor secretly.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ††¯ŒÓ›Á††^ÈŒÒeÒ††ÌÀÈÃ·††À˙ŸÎU@††ÆÂË

15.  You walked through the sea with your horses, through the heap of great waters.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊËׁ˘††eÏŸÏÀˆ††Ï«˜ŸÏ††Èœ"ŸËœa††ÊÃ‚Yœ˙ÃÂ††Èœ˙ŸÚÃÓÀׂ˘⁄‡††ÊÀ‚YŒ‡††ÈÃ˙ŸÁÃ˙ŸÂ††ÈÃÓÀˆ⁄ÚÃa††·JT††‡«·ÀÈ††ÈÃ˙ÀÙŸׁ††¯Œ
∫e"Ce‚ŸÈ††ÌÃÚŸÏ††˙«Ï⁄ÚÃÏ††‰TÀˆ††Ì«ÈŸÏ††ÃÁe"À‡

16.  When I heard, my belly trembled; my lips quivered at the sound; rottenness 
entered into my bones, and I trembled where I stand, that I should wait for the 
day of trouble; when he comes up against the people who invade us.
__________________________________________________________________________
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˘ÕÁœk††ÌÈœ"ÀÙŸ‚Ãa††Ïe·ŸÈ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÁTŸÙœ˙≠‡¿††‰À"Õ‡Ÿ˙≠Èœk††ÆÊÈׁ˘⁄ÚÃÓ††ׂ˘e††˙œÈÃÊ≠‰Õׁ˘ÀÚ≠‡¿††˙«ÓBŸׂ†ÏŒÎ›‡††‰À
∫ÌÈœ˙ÀÙYÀa††¯JÀa††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ô‡›ˆ††‰ÀÏŸÎœÓœÓ††¯ÃÊÀ‚

17.  Although the fig tree shall not blossom, nor shall fruit be in the vines; the 
produce of the olive shall fail, and the fields shall yield no food; the flock shall 
be cut off from the fold, and there shall be no herd in the stalls;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿‡Õa††‰ÀÏÈœ‚À‡††‰ÀÊ«Ï¤ÚŒ‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÁÈׁ∫ÈœÚŸ
18.  Yet I will rejoice in the Lord, I will joy in the God of my salvation.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÈœÏÈÕÁ††ÈÀ"I⁄‡††‰œÂ‰¤È††ÆËÈׂ∫ÈÀ˙«"Èœ‚Ÿ"œa††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Èœ"ÕÎXEÃÈ††ÈÃ˙«ÓÀa††ÏÃÚŸÂ††˙«ÏÀÈÃ‡Àk††ÈÃÏŸ‚U††ÌŒ

19.  The Lord God is my strength, and he will make my feet like those of a deer, 
and he guides me upon my high places. To the choirmaster on my stringed 
instruments.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק צפניה
Zephaniah Chapter 1

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Æ‡ׁ˘ek≠ÔŒa††‰ÀÈŸ"ÃÙŸˆ≠ÏŒ‡††‰ÀÈÀ‰≠¯Œׁ††ÈÕÓÈœa††‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÔŒa††‰ÀÈYÃÓ⁄‡≠ÔŒa††‰ÀÈŸÏAŸ‚≠ÔŒ·††Èœ
˘‡›Èׁ∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††Ô«ÓÀ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈœ

1.  The word of the Lord which came to Zephaniah the son of Cushi, the son of 
Gedaliah, the son of Amariah, the son of Hezekiah, in the days of Josiah the son 
of Amon, king of Judah.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt††ÏÃÚÕÓ††Ï›k††ÛÕÒÀ‡††Û›ÒÀ‡††Æ·

2.  I will utterly consume all things from off the face of the earth, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠Û«Ú††ÛÕÒÀ‡††‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††Ì@À‡††ÛÕÒÀ‡††Æ‚ׁ˘ŸÎÃÓÃ‰ŸÂ††ÌÀÈÃ‰††ÈÕ‚Ee††ÌœÈÃÓÀׁ˘YÀ‰≠˙Œ‡††˙«ÏÕׁ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††ÌÈœÚÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt††ÏÃÚÕÓ††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡

3.  I will consume man and beast; I will consume the birds of the sky, and the 
fishes of the sea, and the stumbling blocks with the wicked; and I will cut off 
man from off the face of the earth, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘«È≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÈDÀÈ††Èœ˙ÈœËÀ"ŸÂ††Æ„ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘≠˙Œ‡††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††ÌÀÏÀׁ†¯À‡Ÿ
˘≠˙Œ‡††ÏÃÚÃaÃ‰ׁ∫ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÌœÚ††ÌÈXÀÓŸkÃ‰††ÌÕ

4.  I will also stretch out my hand upon Judah, and upon all the inhabitants of 
Jerusalem; and I will cut off the remnant of Baal from this place, and the name of
the idolatrous priests with the priests;
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘Ã‰††‡À·ŸˆœÏ††˙«‚Ã‚Ã‰≠ÏÃÚ††ÌÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÀÓÀׁ˘œ"Ã‰††ÌÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœÚÀaŸ
˘œ"Ã‰ŸÂׁ∫ÌÀkŸÏÃÓŸa††ÌÈœÚÀaŸ

5.  And those who worship the host of heaven upon the housetops; and those 
who worship and who swear by the Lord, and who swear by Malcham;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††ÌÈœ‚«ÒŸ"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂׁ˘Oœ·≠‡¿††¯Œׁ˘TE≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eׁ∫e‰‹
6.  And those who are turned back from the Lord; and those who have not 
sought the Lord, nor inquired of him.
__________________________________________________________________________

˘ÈDOœ‰††ÁÃ·ŒÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÈœÎÕ‰≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«È††·«¯J††Èœk††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††ÈÕ"ŸtœÓ††ÒÃ‰††ÆÊׁ∫ÂÈÀ‡\O††

7.  Hold your peace at the presence of the Lord God; for the day of the Lord is at
hand; for the Lord has prepared a sacrificial feast, he has consecrated his guests.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰≠ÏÃÚ††Èœ˙EKÀÙe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃ·ŒÊ††Ì«ÈŸa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁׂ˘Ÿ·¿Ã‰≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈXÀׁ††ÌÈœ
˘eaŸÏÃÓׁ∫ÈXŸÎÀ"††

8.  And it shall come to pass on the day of the Lord's sacrificial feast, that I will 
punish the princes, and the king's children, and all those who are clothed with 
foreign attire.
__________________________________________________________________________

††ÒÀÓÀÁ††ÌŒ‰ÈÕ"I⁄‡††˙ÈÕa††ÌÈœ‡ŸÏÃÓŸÓÃ‰††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÔÀ˙ŸÙœÓÃ‰≠ÏÃÚ††‚ÕÏ«„Ã‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††Èœ˙EKÀÙe††ÆË
∫‰ÀÓYœÓe

9.  And on the same day also I will punish all those who leap on the threshold, 
who fill their masters' houses with violence and deceit.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰JÀÚŸˆ††Ï«˜††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÈׁ˘œÓÃ‰≠ÔœÓ††‰ÀÏÀÏÈœÂ††ÌÈœ‚@Ã‰††¯ÃÚÃׁ˘ŸÂ††‰Œ"Ÿׁ††¯Œ·Œ
∫˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰ÕÓ††Ï«„À‚

10.  And it shall come to pass on that day, says the Lord, that there shall be the 
noise of a cry from the Fish Gate, and a wailing from the Second Quarter, and a 
loud crash from the hills.
__________________________________________________________________________

˘›È††eÏÈœÏÈÕ‰††Æ‡Èׁ˘Õ˙ŸÎÃÓÃ‰††ÈÕ·Ÿׁ∫ÛŒÒÀÎ††ÈÕÏÈœËŸ"≠ÏÀk††e˙YŸÎœ"††ÔÃÚÃ"Ÿk††ÌÃÚ≠ÏÀk††‰ÀÓEœ"††Èœk††

11.  Howl, you inhabitants of Maktesh, for all the trading people are cut down; 
all those who weigh silver are cut off.
__________________________________________________________________________

˘ÕtÃÁ⁄‡††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·Èׂ˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††ׁ˘À"⁄‡À‰≠ÏÃÚ††Èœ˙EKÀÙe††˙«¯Õ"Ãa††ÌÃÏÀׁ≠ÏÃÚ††ÌÈœ‡ŸÙSÃ‰††ÌÈœ
˘ׁ∫ÃÚVÀÈ††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·ÈœËÈÕÈ≠‡¿††ÌÀ·À·ŸÏœa††ÌÈXŸÓ›‡À‰††ÌŒ‰ÈVŸÓœ

12.  And it shall come to pass at that time, that I will search Jerusalem with 
candles, and punish the men who are settled on their lees; who say in their 
heart, The Lord will not do good, nor will he do evil.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœÏ††ÌÀÏÈÕÁ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘œÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙À·e††‰ÀÒœׁ˘ÕÈ††‡¿ŸÂ††ÌÈœ˙À·††e"À·e††‰ÀÓÀÓŸׁ††‡¿ŸÂ††ÌÈœÓTŸÎ††eÚŸËÀ"ŸÂ††e·Õ
˘œÈׁ∫ÌÀ"ÈÕÈ≠˙Œ‡††e˙Ÿ

13.  Therefore their goods shall become a booty, and their houses a desolation; 
they shall also build houses, but not inhabit them; and they shall plant vineyards,
but not drink their wine.
__________________________________________________________________________

˘††ÃÁV›ˆ††¯ÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«È††Ï«˜††„›‡ŸÓ††¯Õ‰ÃÓe††·«¯J††Ï«„À‚Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì«È††·«¯J††Æ„Èׁ∫¯«aœ‚††ÌÀ

14.  The great day of the Lord is near, it is near, and hastens fast, the sound of 
the day of the Lord; the mighty man shall cry there bitterly.
__________________________________________________________________________
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˘††Ì«È††‰JeˆŸÓe††‰TÀˆ††Ì«È††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰††‰TŸ·ŒÚ††Ì«È††ÆÂËׁ˘ŸÓe††‰À‡›ׁ˘›Á††Ì«È††‰À‡«ׁ††‰ÀÏÕÙ⁄‡ÃÂ††_Œ
∫ÏŒÙT⁄ÚÃÂ††ÔÀ"ÀÚ††Ì«È

15.  That day is a day of wrath, a day of trouble and distress, a day of ruin and 
desolation, a day of darkness and gloominess, a day of clouds and thick 
darkness,
__________________________________________________________________________

˘††Ì«È††ÆÊËׁ∫˙«‰›·Ÿ‚Ã‰††˙«"œtÃ‰††ÏÃÚŸÂ††˙]‹ˆŸaÃ‰††ÌÈXÀÚŒ‰††ÏÃÚ††‰ÀÚe¯Ÿ˙e††¯ÀÙ«

16.  A day of the shofar and alarm against the fortified cities, and against the 
high towers.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††e‡ÀËÀÁ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœk††ÌÈXŸÂœÚÃk††eÎŸÏÀ‰ŸÂ††Ì@À‡ÀÏ††Èœ˙]Õˆ⁄‰ÃÂ††ÆÊÈׁ††ÌÀÓ‹ÁŸÏe††¯ÀÙÀÚŒk††ÌÀÓ@††_Ãt‹
∫ÌÈœÏÀÏŸ‚Ãk

17.  And I will bring distress upon men, that they shall walk like blind men, 
because they have sinned against the Lord; and their blood shall be poured out 
like dust, and their flesh like dung.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡Ÿ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙UŸ·ŒÚ††Ì«ÈŸa††ÌÀÏÈœˆÃ‰ŸÏ††ÏÃÎeÈ≠‡¿††ÌÀ·À‰ŸÊ≠ÌÃ‚††ÌÀtŸÒÃk≠ÌÃ‚††ÆÁÈׁ††ÏÕÎÀ‡Õ˙††«˙À‡Ÿ"N††
˘⁄ÚÃÈ††‰ÀÏÀ‰Ÿ·œ"≠_Ã‡††‰ÀÏÀÎ††Èœk††ıWÀ‡À‰≠ÏÀkׂ˘›È≠ÏÀk††˙Õ‡††‰Œׁ∫ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ

18.  Neither their silver nor their gold shall be able to save them in the day of the
Lord's wrath; but the whole land shall be devoured by the fire of his jealousy; for
he shall make an end, a sudden end, of all who dwell in the land.
__________________________________________________________________________
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ב פרק צפניה
Zephaniah Chapter 2

˘«˜Ÿ˙œ‰††Æ‡ׁ˘Ÿׁ˘«˜ÀÂ††eׁ∫ÛÀÒŸÎœ"††‡¿††È«‚Ã‰††e

1.  Gather yourselves together, gather together, O undesired nation!
__________________________________________________________________________

††ÌWŒËŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††Ô«¯⁄Á††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‡«·ÀÈ≠‡¿††ÌWŒËŸa††Ì«È††¯Ã·ÀÚ††ı«ÓŸk††˜›Á††˙CŒÏ††ÌWŒËŸa††Æ·
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††Ì«È††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‡«·ÀÈ≠‡¿

2.  Before the decree is brought forth, before the day when you pass away like 
chaff, before the fierce anger of the Lord comes upon you, before the day of the 
Lord's anger comes upon you.
__________________________________________________________________________

˘OÃa††Æ‚ׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††ÈÕÂŸ"ÃÚ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eׁ˘œÓ††¯Œׁ˘OÃa††eÏÀÚÀt††«ËÀtŸׁ˘OÃa††˜CŒˆ≠eׁÈÃÏe‡††‰ÀÂÀ"⁄Ú††e
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††Ì«ÈŸa††e¯Ÿ˙ÀÒœ˙

3.  Seek the Lord, all you humble of the earth, who have performed his 
judgment; seek righteousness, seek humility; it may be that you shall be hidden 
in the day of the Lord's anger.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ŸÂ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰À·eÊ⁄Ú††‰ÀÊÃÚ††Èœk††Æ„ׁ˘œÏ††Ô«ÏOŸׁ˘Ã‡††‰ÀÓÀÓŸׁ˘YÀ‚ŸÈ††ÌœÈUfl‰ÀˆÃa††„«„Ÿׁ∫¯LÀÚÕ˙††Ô«¯OŒÚŸÂ††À‰e

4.  For Gaza shall be forsaken, and Ashkelon shall be a desolation; they shall 
drive out Ashdod at the noon day, and Ekron shall be rooted up.
__________________________________________________________________________

˘›È††È«‰††Æ‰ׁ˘œÏŸt††ıWŒ‡††ÔÃÚÃ"Ÿk††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÌÈœ˙VŸk††È«‚††ÌÀÈÃ‰††ÏŒ·ŒÁ††ÈÕ·Ÿׁ††ÌÈœ˙Ÿ
˘«È††ÔÈÕ‡ÕÓ††_Èœ˙EÃ·⁄‡Ã‰ŸÂׁ∫·Õ

5.  Woe to the inhabitants of the sea coast, the nation of the Cherethites! The 
word of the Lord is against you; O Canaan, land of the Philistines, I will destroy 
you, so that there shall be no inhabitant.
__________________________________________________________________________

∫Ô‡›ˆ††˙«¯Eœ‚ŸÂ††ÌÈœÚ]††˙]Ÿk††˙«Ÿ"††ÌÀÈÃ‰††ÏŒ·ŒÁ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÆÂ

6.  And the sea coast shall be pastures and meadows for shepherds, and folds for
flocks.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÏŒ·ŒÁ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊׁ˘Ã‡††ÈÕ˙À·Ÿa††ÔeÚYœÈ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙ÈXÕ‡Ÿׁ††Èœk††ÔeˆÀaYœÈ††·WŒÚÀa††Ô«ÏOŸ
˘ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌBOŸÙœÈׁ˘©††·Àׁ˘¸††®ÌÀ˙Âœ·Ÿׁ∫˛ÌÀ˙Èœ·Ÿ

7.  And it shall be an allotment for the remnant of the house of Judah; they shall 
feed there; in the houses of Ashkelon shall they lie down in the evening; for the 
Lord their God shall remember them, and restore their captivity.
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˘††ÆÁׁ˘⁄‡††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕÙHœ‚ŸÂ††·À‡«Ó††˙ÃtYŒÁ††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ∫ÌÀÏe·Ÿ‚≠ÏÃÚ††eÏÈDŸ‚ÃÈÃÂ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††eÙYÕÁ††¯Œ

8.  I have heard the taunt of Moab, and the reviling of the Ammonites, how they 
have taunted my people, and magnified themselves against their border.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††Èœ"À‡≠ÈÃÁ††ÔÕÎÀÏ††ÆËׂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿ·e††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌIŸÒœk††·À‡«Ó††Èœk††ÏÕ‡TŸ
˘ŸÓœÓ††‰T›Ó⁄ÚÃkׁ˘e††ÁÃÏŒÓ≠‰VŸÎœÓe††Ïe¯ÀÁ††˜Ãׁ˘††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††‰ÀÓÀÓŸׁ††œÈ«‚††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÌeÊÀ·ŸÈ††ÈœÓÃÚ††˙ÈXÕ‡Ÿ

∫ÌeÏÀÁŸ"œÈ

9.  Therefore as I live, says the Lord of Hosts, the God of Israel, Surely Moab 
shall be like Sodom, and the Ammonites like Gomorrah, the breeding place of 
nettles, and salt pits, and a desolation for ever; the remnant of my people shall 
plunder them, and the survivors of my people shall possess them.
__________________________________________________________________________

∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÚ≠ÏÃÚ††eÏDŸ‚ÃÈÃÂ††eÙYÕÁ††Èœk††ÌÀ"«‡Ÿ‚††˙ÃÁÃ˙††ÌŒ‰ÀÏ††˙‡›Ê††ÆÈ

10.  This shall they have for their pride, because they have taunted and 
magnified themselves against the people of the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ‰¿¤‡≠ÏÀk††˙Õ‡††‰ÀÊT††Èœk††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡T«"††Æ‡Èׁ˘Èœ‡††«Ï≠eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ††Ï›k††«Ó«˜ŸÓœÓ††
∫ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕÈœ‡

11.  The Lord will be terrible to them; for he will famish all the gods of the earth;
and men shall worship him, everyone from his place, all the islands of the 
nations.
__________________________________________________________________________

˘ek††ÌŒ˙Ã‡≠ÌÃ‚††Æ·Èׁ∫‰ÀÓÕ‰††ÈœaYÃÁ††ÈÕÏŸÏÃÁ††ÌÈœ

12.  You Cushites also, you shall be slain by my sword.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡≠˙Œ‡††„ÕaÃ‡ÈœÂ††Ô«ÙÀˆ≠ÏÃÚ††«„ÀÈ††ËÕÈŸÂ††Æ‚Èׁ˘ÀÈŸÂ††¯eׂ˘œÏ††‰ÕÂŸ"Èœ"≠˙Œ‡††ÌÕׁ∫¯ÀaEœÓÃk††‰ÀÈœˆ††‰ÀÓÀÓŸ

13.  And he will stretch out his hand against the north, and destroy Assyria; and 
will make Nineveh a desolation, and dry like a wilderness.
__________________________________________________________________________

††Ï«˜††e"ÈœÏÀÈ††À‰ÈW›˙ŸÙÃÎŸa††„›tN≠ÌÃ‚††˙Ã‡J≠ÌÃ‚††È«‚≠«˙ŸÈÃÁ≠ÏÀk††ÌÈX@⁄Ú††‰ÀÎ«˙Ÿ·††eˆŸ·TŸÂ††Æ„È
˘ŸÈׁ∫‰TÕÚ††‰ÀÊYÃ‡††Èœk††ÛÃÒÃa††·W›Á††Ô«ÏÃÁÃa††¯V«

14.  And flocks shall lie down in her midst, all the beasts of the nations; both the 
little owl and the great owl shall lodge in its capitals; their voice shall sing in the 
window; desolation shall be in the threshold; for he shall lay bare the cedar 
work.
__________________________________________________________________________
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˘«ÈÃ‰††‰ÀÊÈœÏÃÚÀ‰††¯ÈœÚÀ‰††˙‡›Ê††ÆÂËׁ††‰À˙ŸÈÀ‰††_ÈÕ‡††„«Ú††ÈœÒŸÙÃ‡ŸÂ††Èœ"⁄‡††‰À·À·ŸÏœa††‰TŸÓ›‡À‰††ÁÃËŒ·ÀÏ††˙Œ·Œ
˘ŸÏׁ˘œÈ††À‰ÈŒÏÀÚ††¯Õ·«Ú††Ï›k††‰ÀÈÃÁÃÏ††ıÕaYÃÓ††‰ÀÓÃׁ∫«„ÀÈ††ÃÚÈœ"ÀÈ††˜]Ÿ

15.  This is the joyful city that dwelt secure, that said in her heart, I am, and 
there is none beside me. What a desolation has she become! A place for beasts 
to lie down in! Every one who passes by her shall hiss, and gesture with his 
hand.
__________________________________________________________________________
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ג פרק צפניה
Zephaniah Chapter 3

∫‰À"«ÈÃ‰††¯ÈœÚÀ‰††‰ÀÏÀ‡Ÿ‚œ"ŸÂ††‰À‡Y«Ó††È«‰††Æ‡

1.  Woe to her who is filthy and polluted, to the oppressing city!
__________________________________________________________________________

˘††‡¿††Æ·ׁ∫‰À·VJ††‡¿††À‰ÈŒ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††‰ÀÁÀËÀ·††‡¿††‰ÀÂ‰ÈÃa††¯ÀÒeÓ††‰ÀÁOÀÏ††‡¿††Ï«˜Ÿa††‰ÀÚŸÓÀ

2.  She did not obey the voice; she did not accept correction; she did not trust in 
the Lord; she did not draw near her God.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׂ˘††˙«ÈT⁄‡††‰ÀaYNŸ·††À‰ÈWÀׁ˘›††ÌÈœ‚⁄‡›ׂ∫¯M›aÃÏ††eÓYÀ‚††‡¿††·WŒÚ††ÈÕ·Õ‡ŸÊ††À‰ÈŒËŸÙ

3.  Her princes inside her are roaring lions; her judges are evening wolves; they 
gnaw no bones in the morning.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††ÌÈœÊ⁄Á›t††À‰ÈŒ‡Èœ·Ÿ"††Æ„ׁ˘CS≠eÏŸÏœÁ††À‰ÈŒ"⁄‰›k††˙«„Ÿ‚›a††ÈÕׁ∫‰T«˙††eÒŸÓÀÁ††

4.  Her prophets are worthless and treacherous persons; her priests have polluted
the sanctuary, they have done violence to the Torah.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††‡¿††‰ÀaYNŸa††˜ÈDÃˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‰ׂ˘œÓ††¯M›aÃa††¯M›aÃa††‰ÀÏŸÂÃÚ††‰Œׁ††¯@ŸÚŒ"††‡¿††¯«‡ÀÏ††ÔÕ˙œÈ††«ËÀtŸ
˘›a††ÏÀeÃÚ††ÃÚB«È≠‡¿ŸÂׁ∫˙Œ

5.  The just Lord is in her midst; he will not do iniquity; every morning he brings 
his judgment to light, he does not fail; but the unjust knows no shame.
__________________________________________________________________________

˘À"††ÌœÈ«‚††Èœ˙UŸÎœ‰††ÆÂׁ˘Èœ‡≠ÈœÏŸaœÓ††ÌŒ‰ÈVÀÚ††e„Ÿˆœ"††¯Õ·«Ú††ÈœÏŸaœÓ††ÌÀ˙«ˆeÁ††Èœ˙Ÿ·U¤ÁŒ‰††ÌÀ˙«"œt††eÓÃׁ†
˘«È††ÔÈÕ‡ÕÓׁ∫·Õ

6.  I have cut off nations; their pinnacles are desolate; I made their streets waste, 
so that none passes by; their cities are destroyed, so that there is no man, there is
no inhabitant.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††‰À"«ÚŸÓ††˙VÀkœÈ≠‡¿ŸÂ††¯ÀÒeÓ††ÈœÁOœ˙††Èœ˙«‡††Èœ‡YÈœ˙≠_Ã‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÆÊׁ††À‰ÈŒÏÀÚ††Èœ˙EKÀt≠¯Œ
˘œ‰††ÔÕÎÀ‡ׁ˘œ‰††eÓÈœkŸׁ∫ÌÀ˙«ÏÈœÏ⁄Ú††Ï›k††e˙ÈœÁŸ

7.  I said, Surely you will fear me, you will accept correction; then her dwelling 
would not have been cut off, according to all that I had threatened to bring upon
her. But they were up early, and corrupted all their doings.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††Èœk††„ÃÚŸÏ††ÈœÓe˜††Ì«ÈŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÈœÏ≠ekÃÁ††ÔÕÎÀÏ††ÆÁׁ†˙«ÎÀÏŸÓÃÓ††ÈœˆŸ·JŸÏ††ÌœÈ«‚††Û›Ò¤‡ŒÏ††ÈœËÀtŸ
˘œÏׁ˘Õ‡Ÿa††Èœk††ÈœtÃ‡††Ô«¯⁄Á††Ï›k††ÈœÓŸÚÃÊ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††_›tŸׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ÏÕÎÀ‡Õ˙††Èœ˙À‡Ÿ"N††

8.  Therefore wait for me, says the Lord, until the day that I rise up to the prey; 
for my determination is to gather the nations, that I may assemble the kingdoms, 
to pour upon them my indignation, my fierce anger; for all the earth shall be 
devoured with the fire of my jealousy.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÓÃÚ≠ÏŒ‡††_›tŸ‰Œ‡††ÊÀ‡≠Èœk††ÆËׂ˘Ÿa††ÌÀÏ‹Î††‡]OœÏ††‰Te¯Ÿ·††‰ÀÙÀׁ˘††«„Ÿ·ÀÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ∫„ÀÁŒ‡††ÌŒÎŸ

9.  For then I will convert the peoples to a clear language, that they may all call 
upon the name of the Lord, to serve him with one accord.
__________________________________________________________________________

˘eÎ≠ÈV⁄‰Ã"ŸÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††ÆÈׁ∫Èœ˙ÀÁŸ"œÓ††ÔeÏœ·«È††ÈÃˆet≠˙Ãa††ÈUÀ˙⁄Ú††

10.  From beyond the rivers of Cush my suppliants, the daughter of my dispersed
ones, shall bring my offering.
__________________________________________________________________________

˘«·Õ˙††‡¿††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‡Èׁ˘⁄‡††_œÈÃ˙¿ÈœÏ⁄Ú††Ï›kœÓ††Èœׁ˘Àt††¯Œׁ††_ÕaYNœÓ††¯ÈœÒÀ‡††ÊÀ‡≠Èœk††Èœa††Ÿ˙ÃÚÃ
˘EJ††¯Ã‰Ÿa††„«Ú††‰À‰Ÿ·À‚ŸÏ††ÈœÙœÒ«˙≠‡¿ŸÂ††_Õ˙ÀÂ⁄‡Ã‚††ÈÕÊÈœÏÃÚׁ∫Èœ

11.  On that day you shall not be ashamed for all your doings, by which you 
have transgressed against me; for then I will remove from your midst those who 
rejoice in your pride, and you shall no more be haughty in my holy mountain.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘Ÿa††eÒÀÁŸÂ††Ï@ÀÂ††Èœ"ÀÚ††ÌÃÚ††_ÕaYNŸ·††Èœ˙YÃ‡Ÿׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

12.  And I will leave in your midst a poor and lowly people, and they shall trust 
in the name of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ˘œÈ††˙ÈXÕ‡Ÿׂ˘⁄ÚÃÈ≠‡¿††ÏÕ‡TŸׂ˘ŸÏ††ÌŒ‰ÈœÙŸ·††‡ÕˆÀÓœÈ≠‡¿ŸÂ††·ÀÊÀÎ††e¯ŸaAŸÈ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÏŸÂÃÚ††eׁ†˙ÈœÓYÃ˙††Ô«
∫„ÈX⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††eˆŸ·TŸÂ††eÚYœÈ††‰ÀÓÕ‰≠Èœk

13.  The remnant of Israel shall not do iniquity, nor speak lies; nor shall a 
deceitful tongue be found in their mouth; for they shall feed and lie down, and 
none shall make them afraid.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††eÚÈXÀ‰††Ô«Èœˆ≠˙Ãa††Èœ"T††Æ„Èׂ˘††ÏÕ‡TŸׂ˘e¯ŸÈ††˙Ãa††·ÕÏ≠ÏÀÎŸa††ÈœÊŸÏÀÚŸÂ††ÈœÁŸÓœׁ∫ÌÀÏÀ
14.  Sing, O daughter of Zion; shout, O Israel; be glad and rejoice with all your 
heart, O daughter of Jerusalem.
________________________________________________________________________________
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˘œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÈœÒÕ‰††ÆÂËׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††_Õ·ŸÈ›‡††‰À"œt††_œÈÃËÀtŸׂ∫„«Ú††ÚU††Èœ‡YÈœ˙≠‡¿††_ÕaYNŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÕ‡TŸ

15.  The Lord has taken away your judgments, he has cast out your enemy. The 
king of Israel, the Lord, is in your midst; you shall not see evil any more.
________________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÏ††¯ÕÓÀ‡ÕÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÊËׁ∫_œÈ@ÀÈ††etYœÈ≠ÏÃ‡††Ô«Èœˆ††Èœ‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌÃÏÀ

16.  On that day it shall be said to Jerusalem, Do not fear, O Zion! Let not your 
hands be slack.
________________________________________________________________________________

˘«È††¯«aœ‚††_ÕaYNŸa††_œÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÊÈׁ˘ÀÈ††ÃÚÈœׂ˘Èœׂ˘Ÿa††_œÈÃÏÀÚ††ׂ˘ÈX⁄ÁÃÈ††‰ÀÁŸÓœׁ††ÏÈœ‚ÀÈ††«˙À·⁄‰Ã‡Ÿa††
∫‰À"XŸa††_œÈÃÏÀÚ

17.  The Lord your God is in your midst; a mighty one who saves, he will rejoice
over you with joy; he will be silent in his love, he will joy over you with singing.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓ††eÈÀ‰††_ÕÓœÓ††Èœ˙ŸÙÃÒÀ‡††„ÕÚ«ÓœÓ††ÈÕ‚e"††ÆÁÈׂ∫‰ÀtYŒÁ††À‰ÈŒÏÀÚ††˙Õ‡Ÿ

18.  I will gather those who mourn far away for the solemn assembly, who were 
of you, who had borne for you the burden of insult.
________________________________________________________________________________

˘›Ú††Èœ"Ÿ"œ‰††ÆËÈׂ˘«‰ŸÂ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††_œÈÃ"ÃÚŸÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰Œׁ††ıÕaK⁄‡††‰ÀÁ@œ"Ã‰ŸÂ††‰ÀÚÕÏ›ˆÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃ
˘ŸÂׂ˘ŸÏe††‰ÀÏœ‰Ÿ˙œÏ††ÌÈœ˙ŸÓÃׁ˘Àa††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††ÌÕׁ∫ÌÀ˙Ÿ

19.  Behold, at that time I will undo all who afflict you; and I will save her who 
limps, and gather her who was driven out; and I will get praise and fame to those
who have been put to shame in all the earth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡≠Èœk††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÈœˆŸaK††˙ÕÚÀ·e††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡Èœ·À‡††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÆÎׁ††Ï›ÎŸa††‰ÀÏœ‰Ÿ˙œÏŸÂ††ÌÕ
˘Ÿa††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚׁ˘≠˙Œ‡††Èœ·eׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸÏ††ÌŒÎÈÕ˙e·Ÿ

20.  At that time I will bring you back, and at that time I will gather you; for I will
make you a name and a praise among all the people of the earth, when I restore 
your captivity before your eyes, says the Lord.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק חגי
Haggai Chapter 1

˘œa††Æ‡ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÂÀÈY@ŸÏ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘C›ÁÃa††_ŒÏŒÓÃ‰††ׁ˘Ã‰††ׁ˘œׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸa††Èœׁ≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††
˘≠ÔŒa††ÏŒ·Àa\ŸÊ≠ÏŒ‡††‡Èœ·À"Ã‰††ÈÃ‚ÃÁׁ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††˙ÃÁÃt††ÏÕ‡Èœ˙ŸÏÃ‡Ÿׁ††ÔÕ‰›kÃ‰††˜@Àˆ«‰ŸÈ≠ÔŒa††ÃÚ‹

∫¯›Ó‡ÕÏ††Ï«„À‚Ã‰

1.  In the second year of Darius the king, in the sixth month, on the first day of 
the month, came the word of the Lord by Haggai the prophet to Zerubbabel the 
son of Shealtiel, governor of Judah, and to Joshua the son of Jehozadak, the high 
priest, saying,
__________________________________________________________________________

∫˙«"Àaœ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙ŒÚ††‡›a≠˙ŒÚ††‡¿††e¯ŸÓÀ‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††¯›Ó‡ÕÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·

2.  Thus speaks the Lord of Hosts, saying, This people say that the time has not 
yet come, the time that the Lord's house should be built.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††‡Èœ·À"Ã‰††ÈÃ‚ÃÁ≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚

3.  Then came the word of the Lord by Haggai the prophet, saying,
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒÎÀÏ††˙ÕÚÃ‰††Æ„ׁ∫·VÀÁ††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"eÙŸÒ††ÌŒÎÈÕ˙À·Ÿa††˙Œ·Œ

4.  Is it time for you, yourselves, to dwell in your well timbered houses, while 
this house lies in ruins?
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‰ׂ∫ÌŒÎÈÕÎYA≠ÏÃÚ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††eÓÈœ

5.  And therefore thus says the Lord of Hosts; Consider your ways.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ≠ÔÈÕ‡ŸÂ††Ï«ÎÀ‡††ËÀÚŸÓ††‡Õ·À‰ŸÂ††‰ÕaYÃ‰††ÌŒ˙ŸÚUŸÊ††ÆÂׂ˘††‰ÀÚŸ·Àׁ˘ŸÏ≠ÔÈÕ‡ŸÂ††«˙Àׁ˘«·ÀÏ††‰TŸÎÀׁ††Ì›ÁŸÏ≠ÔÈÕ‡ŸÂ††
˘œÓÃ‰ŸÂ††«Ïׂ˘œÓ††¯ÕkÃ˙Ÿׂ∫·e˜À"††¯«¯Ÿˆ≠ÏŒ‡††¯ÕkÃ˙Ÿ

6.  You have sown much, and bring in little; you eat, but you have not enough; 
you drink, but you are not filled with drink; you dress yourself, but there is no 
warm; and he who earns wages earns wages to put it into a bag with holes.
________________________________________________________________________________

˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÊׂ∫ÌŒÎÈÕÎYA≠ÏÃÚ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††eÓÈœ

7.  Thus says the Lord of Hosts; Consider your ways.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††˛‰@Ÿ·ÀkŒ‡ŸÂ¸††®@Ÿ·ÀkŒ‡ŸÂ©††«a≠‰ŒˆYŒ‡ŸÂ††˙œÈÀaÃ‰††e"Ÿ·e††ıÕÚ††ÌŒ˙‡Õ·⁄‰ÃÂ††¯À‰À‰††eÏ⁄Ú††ÆÁ

8.  Go up to the mountain, and bring wood, and build the house; and I will take 
pleasure in it, and I will be glorified, says the Lord.
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††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††‰ŒÓ††ÔÃÚÃÈ††«·††Èœ˙ŸÁÃÙÀ"ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰††ÌŒ˙‡Õ·⁄‰ÃÂ††ËÀÚŸÓœÏ≠‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÕaYÃ‰≠ÏŒ‡††‰›"Àt††ÆË
˘⁄‡††Èœ˙ÈÕa††ÔÃÚÃÈ††˙«‡À·Ÿˆׁ˘Èœ‡††ÌÈœˆT††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††·VÀÁ††‡e‰≠¯Œׁ∫«˙ÈÕ·ŸÏ††

9.  You looked for much, and, behold, it came to little; and when you brought it 
home, I blew it away. Why? says the Lord of Hosts. Because of my house that 
lies in ruins, and everyone of you runs to his own house.
________________________________________________________________________________

˘††e‡ŸÏÀk††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÈׁ∫‰ÀÏe·ŸÈ††‰À‡ŸÏÀk††ıWÀ‡À‰ŸÂ††ÏÀËœÓ††ÌœÈÃÓÀ

10.  Therefore the heaven above you have withheld the dew, and the earth has 
withheld its produce.
________________________________________________________________________________

˘«¯Èœ˙Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÔÀ‚@Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††·W›Á††‡TOŒ‡ÀÂ††Æ‡Èׁ††ÏÃÚŸÂ††¯À‰ŸˆœÈÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††
˘⁄‡ׁ∫ÌœÈÀtÃk††ÃÚÈœ‚ŸÈ≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††Ì@À‡À‰≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††‡Èœˆ«˙††¯Œ

11.  And I called for a drought upon the land, and upon the mountains, and 
upon the grain, and upon the new wine, and upon the oil, and upon that which 
the ground brings forth, and upon men, and upon cattle, and upon all the labor 
of the hands.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Èׁ˘≠ÔŒa††ÏŒ·Àa\ŸÊ††ÚÃÓŸׁ˘«‰ÈœÂ††ÏÕ‡Èœ˙ŸÏÃׁ˘††Ï›ÎŸÂ††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††˜@Àˆ«‰ŸÈ≠ÔŒa††ÃÚ‹ׁ††ÌÀÚÀ‰††˙ÈXÕ‡Ÿ
˘⁄‡Ãk††‡Èœ·À"Ã‰††ÈÃ‚ÃÁ††ÈVŸ·D≠ÏÃÚŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿaׁ˘††¯Œׁ††ÌÀÚÀ‰††e‡YÈœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††«ÁÀÏŸ

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸtœÓ

12.  Then Zerubbabel the son of Shealtiel, and Joshua the son of Jehozadak, the 
high priest, with all the remnant of the people, obeyed the voice of the Lord their
God, and the words of Haggai the prophet, as the Lord their God had sent him, 
and the people feared before the Lord.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÌŒÎŸ˙œ‡††Èœ"⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙eÎ⁄‡ŸÏÃÓŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††ÈÃ‚ÃÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚È

13.  Then Haggai the Lord's messenger spoke the Lord's message to the people, 
saying, I am with you, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÏŒ·Àa\ŸÊ††ÃÁe¯≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÚÀÈÃÂ††Æ„Èׁ˘«‰ŸÈ††ÃÁe¯≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††˙ÃÁÃt††ÏÕ‡Èœ˙ŸÏÃׁ˜@Àˆ«‰ŸÈ≠ÔŒa††ÃÚ‹
˘††Ï›k††ÃÁe¯≠˙Œ‡ŸÂ††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰ׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††˙ÈXÕ‡Ÿׂ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·Ÿa††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††e

∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡

14.  And the Lord stirred up the spirit of Zerubbabel the son of Shealtiel, 
governor of Judah, and the spirit of Joshua the son of Jehozadak, the high priest, 
and the spirit of all the remnant of the people; and they came and worked in the 
house of the Lord of Hosts, their God,
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††Ì«ÈŸa††ÆÂËׂ˘C›ÁÃÏ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘Ãa††ׁ˘œׁ˘œa††Èœׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÂÀÈY@ŸÏ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††

15.  In the twenty fourth day of the sixth month, in the second year of Darius the king.
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ב פרק חגי
Haggai Chapter 2

˘Ãa††Æ‡ׁ˘ŒÚŸa††ÈœÚÈœ·Ÿׂ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‡Èœ·À"Ã‰††ÈÃ‚ÃÁ≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††

1.  In the seventh month, in the twenty first day of the month, came the word of 
the Lord by the prophet Haggai, saying,
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÏŒ·Àa\ŸÊ≠ÏŒ‡††‡À"≠¯ÀÓ¤‡††Æ·ׁ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††˙ÃÁÃt††ÏÕ‡Èœ˙ŸÏÃׁÏ«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††˜@Àˆ«‰ŸÈ≠ÔŒa††ÃÚ‹
˘≠ÏŒ‡ŸÂׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰††˙ÈXÕ‡Ÿ

2.  Speak now to Zerubbabel the son of Shealtiel, governor of Judah, and to 
Joshua the son of Jehozadak, the high priest, and to the remnant of the people, 
saying,
________________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††ÌŒÎÀ·††ÈœÓ††Æ‚ׁ˘⁄‡††¯À‡Ÿׁ˘‡XÀ‰††«„«·ŸÎœa††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††‰À‡T††¯Œׁ«˙›‡††ÌÈœ‡]††ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÓe††Ô«
∫ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸa††ÔœÈÃ‡Ÿk††e‰›ÓÀÎ††‡«Ï⁄‰††‰À˙ÃÚ

3.  Who is left among you who saw this house in its first glory? How do you see 
it now? Is it not in your eyes as nothing?
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††˜ÃÊ⁄ÁÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÏŒ·Àa\ŸÊ††˜ÃÊ⁄Á††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„ׁ††ÌÃÚ≠ÏÀk††˜ÃÊ⁄ÁÃÂ††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††˜@Àˆ«‰ŸÈ≠ÔŒa††ÃÚ‹
˘⁄ÚÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ıWÀ‡À‰ׂ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††ÌŒÎŸ˙œ‡††Èœ"⁄‡≠Èœk††e

4.  Yet now be strong, O Zerubbabel, says the Lord: and be strong, O Joshua, 
son of Jehozadak, the high priest; and be strong, all you people of the land, says 
the Lord, and work; for I am with you, said the Lord of Hosts;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††Æ‰ׁ∫e‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌŒÎŸÎ«˙Ÿa††˙CŒÓ›Ú††ÈœÁe¯ŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÌŒÎŸ˙‡ÕˆŸa††ÌŒÎŸ˙œ‡††Èœ˙UÀk≠¯Œ

5.  According to the promise which I made you when you came out of Egypt, so 
my spirit remains among you; do not fear.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÚYÃÓ††Èœ"⁄‡ÃÂ††‡Èœ‰††ËÃÚŸÓ††˙ÃÁÃ‡††„«Ú††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††ÆÂׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††ׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
∫‰À·TÀÁŒ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰

6.  For thus says the Lord of Hosts; Yet again in a little while, I will shake the 
heavens, and the earth, and the sea, and the dry land.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚYœ‰ŸÂ††ÆÊׁ††„«·Àk††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙‡ÕÏœÓe††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††˙AŸÓŒÁ††e‡À·e††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ
∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡

7.  And I will shake all nations, so that the treasures of all nations shall come; 
and I will fill this house with glory, says the Lord of Hosts.
________________________________________________________________________________
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∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††·À‰ÀÊÃ‰††ÈœÏŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰††ÈœÏ††ÆÁ

8.  The silver is mine, and the gold is mine, says the Lord of Hosts.
________________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰≠ÔœÓ††Ô«¯⁄ÁÃ‡À‰††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††„«·Ÿk††‰ŒÈŸ‰œÈ††Ï«„À‚††ÆËׁ†‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ·e††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††Ô«
˘††ÔÕ˙Œ‡ׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††Ì«ÏÀ

9.  The glory of this latter house shall be greater than that of the former, says the 
Lord of Hosts; and in this place I will give peace, says the Lord of Hosts.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚŸa††ÆÈׂ˘Ÿ˙ÃÏ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘œa††ÈœÚÈœׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÂÀÈY@ŸÏ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ††‡Èœ·À"Ã‰††ÈÃ‚ÃÁ≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††
∫¯›Ó‡ÕÏ

10.  On the twenty fourth day of the ninth month, in the second year of Darius, 
came the word of the Lord by Haggai the prophet, saying:
________________________________________________________________________________

˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‡Èׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‰T«˙††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠˙Œ‡††‡À"≠ÏÃ‡Ÿ

11.  Thus says the Lord of Hosts; Ask now the priests concerning the Torah, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÔÕ‰††Æ·Èׂ˘Èœ‡≠‡Àׁ˘Ÿa††ׂ˘CS≠¯ÃׁÔœÈÃÈÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††„ÈœÊÀ"Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌŒÁŒÏÃ‰≠ÏŒ‡††«ÙÀ"ŸÎœa††ÚÃ‚À"ŸÂ††«„Ÿ‚œa††ÛÃ"ŸÎœa††
˘≠ÏŒ‡ŸÂׁ˘@OœÈ⁄‰††ÏÀÎ⁄‡ÃÓ≠ÏÀk≠ÏŒ‡ŸÂ††ÔŒÓŒׁ∫‡¿††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e"⁄ÚÃÈÃÂ††

12.  If one carries consecrated meat in the skirt of his garment, and with his skirt 
touches bread, or pottage, or wine, or oil, or any food, shall it become 
consecrated? And the priests answered and said, No.
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠‡ÕÓŸË††ÚÃ‚œÈ≠Ìœ‡††ÈÃ‚ÃÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫‡ÀÓŸËœÈ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e"⁄ÚÃÈÃÂ††‡ÀÓŸËœÈ⁄‰††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀÎŸa††

13.  Then said Haggai, If one who is unclean by a dead body touches any of 
these, does it become unclean? And the priests answered and said, It does 
become unclean.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk††ÔÕÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÈÃ"ÀÙŸÏ††‰ŒÊÃ‰††È«‚Ã‰≠ÔÕÎŸÂ††‰ŒÊÃ‰≠ÌÀÚÀ‰††ÔÕk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈÃ‚ÃÁ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ„Èׂ††‰Õ
˘⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰ÈBŸÈׁ˘††e·ÈXOÃÈ††¯Œׁ∫‡e‰††‡ÕÓÀË††ÌÀ

14.  Then Haggai answered, and said: So it is with this people, and so it is with 
this nation before me, says the Lord: and so it is with every work of their hands; 
and what they offer there is unclean.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂËׂ˘††ÌWŒËœÓ††‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††‡À"≠eÓÈœׂ††ÏÃÎÈÕ‰Ÿa††ÔŒ·Œ‡≠ÏŒ‡††ÔŒ·Œ‡≠Ìe
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

15.  And now, I pray you, consider from this day onward. Before a stone was 
laid upon a stone in the temple of the Lord;
__________________________________________________________________________
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˘ŒÚ††˙ÃÓV⁄Ú≠ÏŒ‡††‡Àa††ÌÀ˙«ÈŸ‰œÓ††ÆÊËׂ˘⁄Ú††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÌÈXŸׂ˘ŸÁÃÏ††·MŒÈÃ‰≠ÏŒ‡††‡Àa††‰TÀׂ˘œÓ⁄Á††Û›ׁ‰Tet††ÌÈœ
˘ŒÚ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂׂ∫ÌÈXŸ

16.  Since they were, when one came to a heap of twenty measures, there were 
but ten; when one came to the wine vat to draw out fifty measures of the press, 
there were but twenty.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ÈÕkœ‰††ÆÊÈׁ˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk††˙Õ‡††„TÀaÃ·e††Ô«˜TÕÈÃ·e††Ô«Ù@œׂ††ÈÃÏÕ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡≠ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌŒÎÈBŸÈ††‰Õ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"

17.  I struck you with blasting and with mildew and with hail in all the labors of 
your hands; yet you did not turn to me, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁÈׂ˘ŒÚ††Ì«ÈœÓ††‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††‡À"≠eÓÈœׂ˘Ÿ˙ÃÏ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁÌ«ÈÃ‰≠ÔœÓŸÏ††ÈœÚÈœ
˘⁄‡ׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÎÈÕ‰††„ÃÒ‹È≠¯Œׂ∫ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††eÓÈœ

18.  Consider now from this day onward, from the twenty fourth day of the ninth
month, from the day when the foundation of the temple of the Lord was laid, 
consider it.
__________________________________________________________________________

˘À"††‡¿††˙œÈÃÊÃ‰††ıÕÚŸÂ††Ô«ÓXÀ‰ŸÂ††‰À"Õ‡Ÿ˙Ã‰ŸÂ††ÔŒÙŒ‚Ã‰≠„ÃÚŸÂ††‰Te‚ŸÓÃa††ÚUŒÊÃ‰††„«ÚÃ‰††ÆËÈׂ††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓ††‡À
∫_VÀ·⁄‡††‰ŒÊÃ‰

19.  Is the seed yet in the barn? Do the vine, and the fig tree, and the 
pomegranate, and the olive tree, still not bring forth? From this day on I will 
bless you.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘ŒÚŸa††ÈÃ‚ÃÁ≠ÏŒ‡††˙Èœ"Õׂ˘C›ÁÃÏ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††

20.  And again the word of the Lord came to Haggai on the twenty fourth day of 
the month, saying:
__________________________________________________________________________

˘ÈœÚYÃÓ††Èœ"⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ŸÈ≠˙ÃÁÃt††ÏŒ·Àa\ŸÊ≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††Æ‡Îׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††ׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

21.  Speak to Zerubbabel, governor of Judah, saying, I will shake the heavens 
and the earth;
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††˙«ÎÀÏŸÓÃÓ††‡ÕÒœk††Èœ˙ŸÎÃÙÀ‰ŸÂ††Æ·Îׁ††À‰ÈŒ·ŸÎ]ŸÂ††‰À·ÀkYŒÓ††Èœ˙ŸÎÃÙÀ‰ŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††˜ŒÊ›Á††Èœ˙EÃÓŸ
˘Èœ‡††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÎ]ŸÂ††ÌÈœÒeÒ††e„YÀÈŸÂׁ∫ÂÈœÁÀ‡††·WŒÁŸa††

22.  And I will overthrow the throne of kingdoms, and I will destroy the strength 
of the kingdoms of the nations; and I will overthrow the chariots, and those who 
ride in them; and the horses and their riders shall come down, everyone by the 
sword of his brother.
__________________________________________________________________________
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˘≠ÔŒa††ÏŒ·Àa\ŸÊ††^⁄ÁJŒ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‚Îׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÈDŸ·ÃÚ††ÏÕ‡Èœ˙ŸÏÃ‡Ÿ
˘ŸÂׂ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††Èœ˙YÃÁÀ·††^Ÿ·≠Èœk††ÌÀ˙«ÁÃk††^Èœ˙ŸÓÃ

23.  On that day, says the Lord of Hosts, I will take you, O Zerubbabel, my 
servant, the son of Shealtiel, says the Lord, and will make you like a signet ring; 
for I have chosen you, says the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק זכריה
Zechariah Chapter 1

˘C›ÁÃa††Æ‡ׁ˘Ã‰††ׁ˘œa††Èœ"ÈœÓŸׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÂÀÈY@ŸÏ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ«„œÚ≠ÔŒa††‰ÀÈŸÎWŒa≠ÔŒa††‰ÀÈYÃÎŸÊ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††
∫¯›Ó‡ÕÏ††‡Èœ·À"Ã‰

1.  In the eighth month, in the second year of Darius, the word of the Lord came 
to Zechariah, the son of Berechiah, the son of Iddo the prophet, saying:
__________________________________________________________________________

∫ÛŒˆJ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃˆJ††Æ·

2.  The Lord has been much displeased with your fathers.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘À‡ŸÂ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††ÈÃÏÕ‡††e·eׁÌŒÎÈÕÏ⁄‡††·e
∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡

3.  Therefore say to them, Thus says the Lord of Hosts; Turn to me, says the Lord 
of Hosts, and I will turn to you, said the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡ÃÎ††eÈŸ‰œ˙≠ÏÃ‡††Æ„ׁ˘‡XÀ‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡≠e‡YJ††¯Œׁ†‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ"›
˘††˙«‡À·Ÿˆׁ˘††‡¿ŸÂ††ÌÈœÚTÀ‰††˛ÌŒÎÈÕÏŸÏÃÚÃÓe¸††®ÌŒÎÈÕÏÈŸÏÃÚÃÓe©††ÌÈœÚTÀ‰††ÌŒÎÈÕÎYAœÓ††‡À"††e·eׁ††eÚŸÓÀ
˘Oœ‰≠‡¿ŸÂׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÈÃÏÕ‡††e·Èœ

4.  Do not be like your fathers, to whom the former prophets cried out, Thus says
the Lord of Hosts; Turn now from your evil ways, and from your evil doings; but 
they did not hear, nor did they listen to me, says the Lord.
__________________________________________________________________________

∫eÈŸÁœÈ††ÌÀÏ«ÚŸÏÃ‰††ÌÈœ‡œ·Ÿ"Ã‰ŸÂ††ÌÕ‰≠‰ÕÈÃ‡††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††Æ‰

5.  Your fathers, where are they? And the prophets, do they live for ever?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈK‹ÁŸÂ††ÈUÀ·E††_Ã‡††ÆÂׁ˘œ‰††‡«Ï⁄‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÈAÀ·⁄Ú≠˙Œ‡††Èœ˙Èœeœˆ††¯Œׂ˘ÀÈÃÂ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡††e‚Èœׁ††e·e
˘⁄‡Ãk††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂׁ˘⁄ÚÃÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÓÀÊ††¯Œׂ˘ÀÚ††ÔÕk††e"ÈÕÏÀÏ⁄ÚÃÓŸÎe††e"ÈÕÎTEœk††e"ÀÏ††˙«ׂ∫e"À˙œ‡††‰À

6.  But my words and my statutes, which I commanded my servants the 
prophets, did they not take hold of your fathers? So that they repented and said: 
As the Lord of Hosts intended to do to us, according to our ways, and according 
to our doings, so has he dealt with us.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††Ì«ÈŸa††ÆÊׂ˘ÃÚŸÏ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘ÀÚ≠ÈÕ˙Ÿׂ˘C›Á††¯Àׁ˘C›Á≠‡e‰††ׁ˘††ׁ˘œa††ËÀ·Ÿׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÂÀÈY@ŸÏ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ††
∫¯›Ó‡ÕÏ††‡Èœ·À"Ã‰††‡«„œÚ≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÎWŒa≠ÔŒa††‰ÀÈYÃÎŸÊ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰

7.  On the twenty fourth day of the eleventh month, which is the month Shvat, in
the second year of Darius, the word of the Lord came to Zechariah, the son of 
Berechiah, the son of Iddo the prophet, saying:
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˘Èœ‡≠‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††Èœ˙Èœ‡T††ÆÁׁ˘⁄‡††ÌÈœÒA⁄‰Ã‰††ÔÈÕa††„ÕÓ›Ú††‡e‰ŸÂ††ÌIÀ‡††ÒeÒ≠ÏÃÚ††·ÕÎ]††ׁ††¯Œ
˘††ÌÈœÓH⁄‡††ÌÈœÒeÒ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††‰ÀÏ‹ˆŸÓÃaׂ∫ÌÈœ"À·ŸÏe††ÌÈN\Ÿ

8.  I saw in the night, and behold a man riding upon a red horse, and he stood 
among the myrtle trees in the glen; and behind him were red, sorrel, and white 
horses.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÏÕ‡††‰ÀÓÕ‰≠‰ÀÓ††ÀjŒ‡YÃ‡††Èœ"⁄‡††Èœa††¯Õ·IÃ‰††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ"I⁄‡††‰ŒÏÕ‡≠‰ÀÓ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆË

9.  Then I said, O my lord, what are these? And the angel who talked with me 
said to me, I will show you what these are.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœÒA⁄‰Ã‰≠ÔÈÕa††„ÕÓ›ÚÀ‰††ׁ˘††¯Œׁ∫ıWÀ‡Àa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏÀ

10.  And the man who stood among the myrtle trees answered and said, These 
are they whom the Lord has sent to walk to and fro in the earth.
__________________________________________________________________________

≠ÏÀÎ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ıWÀ‡À·††e"ŸÎÃÏÃ‰Ÿ˙œ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœÒA⁄‰Ã‰††ÔÈÕa††„ÕÓ›ÚÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ≠˙Œ‡††e"⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡È
˘È††ıWÀ‡À‰ׁ˘ŸÂ††˙Œ·Œׁ∫˙ŒËJ›

11.  And they answered the angel of the Lord who stood among the myrtle trees, 
and said, We have walked to and fro through the earth, and, behold, all the 
earth sits still, and is at rest.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††˙Œ‡††ÌÕÁUŸ˙††‡¿††‰À˙Ã‡††ÈÃ˙ÀÓ††„ÃÚ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·Èׁ††ÌÃÏÀ
˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ††˙Õ‡ŸÂׁ˘††‰ŒÊ††‰À˙ŸÓÃÚÀÊ††¯Œׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ∫‰À"À

12.  Then the angel of the Lord answered and said, O Lord of Hosts, how long 
will you not have mercy on Jerusalem and on the cities of Judah, against which 
you have had indignation these seventy years?
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓ‹Áœ"††ÌÈXÀ·E††ÌÈœ·«Ë††ÌÈXÀ·E††Èœa††¯Õ·IÃ‰††_À‡ŸÏÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‚È

13.  And the Lord answered the angel who talked with me with good words and 
comfortable words.
________________________________________________________________________________

††Èœ˙‡Õ"N††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††‡TO††Èœa††¯Õ·IÃ‰††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„È
˘e¯ÈœÏׁ∫‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰À‡Ÿ"N††Ô«ÈœˆŸÏe††ÌÃÏÀ

14.  And the angel who talked with me said to me, Proclaim, saying: Thus says 
the Lord of Hosts; I am zealous for Jerusalem and for Zion with a great zeal.
________________________________________________________________________________
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˘Ã‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÃÚ††ÛÕˆS††Èœ"⁄‡††Ï«„À‚††ÛŒˆMŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ÌÈœ"Ã"⁄‡Ãׁ††e¯ŸÊÀÚ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ËÀÚŸÓ††Èœ˙ŸÙÃˆJ††Èœ"⁄‡††¯Œ
∫‰ÀÚTŸÏ

15.  And I am very much displeased with the nations that are at ease; for I was 
only a little angry, and they furthered the affliction.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÔÕÎÀÏ††ÆÊËׁ˘e¯ÈœÏ††Èœ˙Ÿ·Ãׁ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††‰Àa††‰Œ"ÀaœÈ††Èœ˙ÈÕa††ÌÈœÓ⁄ÁUŸa††ÌÃÏÀ
˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††‰ŒËÀ"œÈ††˛ÂJŸÂ¸††®‰ÂJŸÂ©ׁ∫ÌÀÏÀ

16.  Therefore thus says the Lord: I have returned to Jerusalem with mercies; my 
house shall be rebuilt in it, says the Lord of Hosts, and a measuring line shall be 
stretched over Jerusalem.
________________________________________________________________________________

„«Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÁœ"ŸÂ††·«ËœÓ††ÈUÀÚ††‰À"ŒˆeÙŸ˙††„«Ú††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††‡TO††„«Ú††ÆÊÈ
˘e¯Èœa††„«Ú††¯ÃÁÀ·e††Ô«Èœˆ≠˙Œ‡ׁ∫ÌÀÏÀ

17.  Proclaim further, saying, Thus says the Lord of Hosts; My cities shall again 
overflow with prosperity; and the Lord shall yet comfort Zion, and shall yet 
choose Jerusalem.
________________________________________________________________________________
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ב פרק זכריה
Zechariah Chapter 2

˘Œ‡ÀÂ††Æ‡ׂ∫˙«"TO††ÚÃaYÃ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡WÕ‡ÀÂ††ÈÃ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††‡À

1.  Then I lifted up my eyes, and saw, and behold four horns.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«"TOÃ‰††‰ŒÏÕ‡††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡≠‰ÀÓ††Èœa††¯Õ·IÃ‰††_À‡ŸÏÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ·ׁ≠˙Œ‡††e¯ÕÊ††¯Œ
˘œÈ≠˙Œ‡††‰@e‰ŸÈׂ˘e¯ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀÏÀ

2.  And I said to the angel who talked with me, What are these? And he 
answered me, These are the horns which have scattered Judah, Israel, and 
Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘TÀÁ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ‡YÃÈÃÂ††Æ‚ׁ∫ÌÈœ
3.  And the Lord showed me four craftsmen.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÌÈœ‡À·††‰ŒÏÕ‡††‰ÀÓ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ„ׂ˘⁄‡††˙«"TOÃ‰††‰ŒÏÕ‡††¯›Ó‡ÕÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙«ׁ††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††e¯ÕÊ≠¯Œ
˘Èœ‡≠ÈœÙŸkׁ˘À"≠‡¿††ׂ˘‡]††‡Àׁ††ÌœÈ«‚Ã‰††˙«"YK≠˙Œ‡††˙«„ÃÈŸÏ††ÌÀ˙›‡††„ÈX⁄ÁÃ‰ŸÏ††‰ŒÏÕ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††«
˘›"Ã‰ׂ∫‰À˙«¯ÀÊŸÏ††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÔWM††ÌÈœ‡Ÿ

4.  Then I said: What are these coming to do? And he spoke, saying, Those were 
the horns which have scattered Judah, so that no man could lift up his head; but 
these have come to terrify them, to cast down the horns of the nations, which 
lifted up their horn against the land of Judah to scatter it.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††Æ‰ׂ˘Èœ‡≠‰Õ"œ‰ŸÂ††‡WÕ‡ÀÂ††ÈÃ"ÈÕÚ††‡Àׁ∫‰@œÓ††ÏŒ·ŒÁ††«„ÀÈŸ·e††

5.  I lifted up my eyes again, and looked, and behold a man with a measuring 
line in his hand.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††„›ÓÀÏ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ÕÏ›‰††‰À˙Ã‡††‰À"À‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÂׁ††‰ÀÓÃÎŸÂ††‰ÀaŸÁT≠‰ÀÓÃk††˙«‡YœÏ††ÌÃÏÀ
∫‰ÀkYÀ‡

6.  Then said I, Where are you going? And he said to me, To measure Jerusalem, 
to see what is its width, and what is its length.
________________________________________________________________________________

∫«˙‡TOœÏ††‡Õˆ›È††¯ÕÁÃ‡††_À‡ŸÏÃÓe††‡Õˆ›È††Èœa††¯Õ·IÃ‰††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÊ

7.  And, behold, the angel who talked with me goes out, and another angel goes 
out to meet him,
________________________________________________________________________________
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˘Õ˙††˙«ÊTŸt††¯›Ó‡ÕÏ††ÊÀÏÃ‰††¯ÃÚÃ"Ã‰≠ÏŒ‡††¯ÕaA††ı\††˛ÂÈÀÏÕ‡¸††®ÂÀÏÕ‡©††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘e¯ŸÈ††·Õׁ††·]ÕÓ††ÌÃÏÀ
∫‰ÀÎ«˙Ÿa††‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††Ì@À‡

8.  And said to him, Run, speak to this young man, saying, Jerusalem shall be 
inhabited as towns without walls, because of the multitude of men and cattle in it;
________________________________________________________________________________

˘Õ‡††˙ÃÓ«Á††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‰ÀÏ≠‰ŒÈŸ‰Œ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆËׁ∫‰ÀÎ«˙Ÿ·††‰ŒÈŸ‰Œ‡††„«·ÀÎŸÏe††·Èœ·ÀÒ††

9.  And I, says the Lord, will be to her a surrounding wall of fire, and the glory in
her midst.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙«Áe¯††ÚÃaYÃ‡Ÿk††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††Ô«ÙÀˆ††ıWŒ‡ÕÓ††eÒ‹"ŸÂ††È«‰††È«‰††ÆÈׁ˘UÕt††ÌœÈÃÓÀׂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Ÿ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"

10.  Ho! ho! Flee from the land of the north, says the Lord; for I have spread you 
abroad like the four winds of the heaven, says the Lord.
________________________________________________________________________________

˘«È††ÈœËŸÏÀÓœ‰††Ô«Èœˆ††È«‰††Æ‡Èׁ∫ÏŒ·Àa≠˙Ãa††˙Œ·Œ

11.  Ho! Escape, O Zion, you who dwell with the daughter of Babylon.
________________________________________________________________________________

˘††„«·Àk††¯ÃÁÃ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††Æ·Èׁ˘Ã‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏŒ‡††Èœ"ÃÁÀÏŸׁ††Èœk††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÌÈœÏŸÏ›
∫«"ÈÕÚ††˙Ã·À·Ÿa††ÃÚÕ‚›"††ÌŒÎÀa††ÃÚÕ‚›"Ã‰

12.  For thus says the Lord of Hosts; because of his honor he sent me to the nations
which plundered you; for he who touches you touches the apple of his eye.
________________________________________________________________________________

˘††eÈÀ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÈDÀÈ≠˙Œ‡††ÛÈœ"ÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††Èœk††Æ‚Èׁ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††ÌŒ‰ÈBŸ·ÃÚŸÏ††ÏÀÏÀ
˘ׁ∫Èœ"ÀÁÀÏŸ

13.  For, behold, I will shake my hand upon them, and they shall become 
plunder to those who served them; and you shall know that the Lord of Hosts 
has sent me.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Èœ"T††Æ„Èׂ˘ŸÂ††‡À·≠Èœ"Ÿ"œ‰††Èœk††Ô«Èœˆ≠˙Ãa††ÈœÁŸÓœׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††_ÕÎ«˙Ÿ·††Èœ˙Ÿ"ÃÎÀ

14.  Sing and rejoice, O daughter of Zion; for, behold, I come, and I will dwell 
in your midst, says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ††eÈÀ‰ŸÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††eÂŸÏœ"ŸÂ††ÆÂËׁ††Ÿ˙ÃÚAÀÈŸÂ††_ÕÎ«˙Ÿ·††Èœ˙Ÿ"ÃÎÀ
˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœkׁ∫_œÈÀÏÕ‡††Èœ"ÃÁÀÏŸ

15.  And many nations shall join themselves to the Lord on that day, and shall be
my people; and I will dwell in your midst, and you shall know that the Lord of 
Hosts has sent me to you.
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˘CSÃ‰††˙ÃÓEÃ‡††ÏÃÚ††«˜ŸÏŒÁ††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÁÀ"ŸÂ††ÆÊËׁ˘e¯Èœa††„«Ú††¯ÃÁÀ·e††ׁ∫ÌÀÏÀ
16.  And the Lord shall inherit Judah as his portion in the holy land, and shall 
choose Jerusalem again.
__________________________________________________________________________

˘Àa††ÏÀk††ÒÃ‰††ÆÊÈׂ˘EJ††Ô«ÚŸÓœÓ††¯«ÚÕ"††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸtœÓ††¯Àׁ∫«
17.  Be silent, all flesh, before the Lord; for he has roused himself from his holy 
dwelling.
__________________________________________________________________________
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ג פרק זכריה
Zechariah Chapter 3

˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœ"Õ‡YÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÕÓ›Ú††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††ÃÚ‹ׂ††«"ÈœÓŸÈ≠ÏÃÚ††„ÕÓ›Ú††ÔÀËÀ
˘ŸÏׂ∫«"ŸËœ

1.  And he showed me Joshua the high priest standing before the angel of the 
Lord, and Satan standing at his right hand to thwart him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ˘Ã‰††^Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÚŸ‚œÈ††ÔÀËÀׂ˘e¯Èœa††¯ÕÁ›aÃ‰††^Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÚŸ‚œÈŸÂ††ÔÀËÀׁ††ÌÀÏÀ
˘Õ‡ÕÓ††ÏÀˆ‹Ó††„e‡††‰ŒÊ††‡«Ï⁄‰ׁ∫

2.  And the Lord said to Satan, The Lord rebukes you, O Satan; the Lord that has 
chosen Jerusalem rebukes you. Is not this a brand plucked out of the fire?
__________________________________________________________________________

˘«‰ÈœÂ††Æ‚ׁ˘e·ÀÏ††‰ÀÈÀ‰††ÃÚ‹ׁ∫_À‡ŸÏÃÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÕÓ›ÚŸÂ††ÌÈœ‡«ˆ††ÌÈDÀ‚Ÿa††

3.  And Joshua was clothed with filthy garments, and stood before the angel.
__________________________________________________________________________

†ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††ÌÈœ‡›ˆÃ‰††ÌÈDÀ‚ŸaÃ‰††e¯ÈœÒÀ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ„
˘ÕaŸÏÃ‰ŸÂ††^Œ"«⁄Ú††^ÈŒÏÀÚÕÓ††Èœ˙YÃ·¤ÚŒ‰††‰Õ‡Yׁ∫˙«ˆÀÏ⁄ÁÃÓ††^Ÿ˙›‡††

4.  And he answered and spoke to those who stood before him, saying, Remove 
the filthy garments from him. And to him he said, Behold, I have caused your 
iniquity to pass from you, and I will dress you in festive garments.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‰ׂ˘‡]≠ÏÃÚ††¯«‰ÀË††ÛÈœ"Àˆ††eÓÈœׁ˘ÀÈÃÂ††«ׂ˘‡]≠ÏÃÚ††¯«‰ÀËÃ‰††ÛÈœ"ÀˆÃ‰††eÓÈœׁ˘œaŸÏÃÈÃÂ††«ׁ††e‰‹
∫„ÕÓ›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓe††ÌÈDÀ‚Ÿa

5.  And I said, Let them set a pure mitre upon his head. And they set a pure mitre
upon his head, and dressed him with garments. And the angel of the Lord stood 
by.
__________________________________________________________________________

˘«‰Èœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††„ÃÚÀÈÃÂ††ÆÂׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÃÚ‹

6.  And the angel of the Lord warned Joshua, saying,
________________________________________________________________________________

˘œÓ≠˙Œ‡††Ìœ‡ŸÂ††_ÕÏÕ˙††ÈÃÎTEœa≠Ìœ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆÊׁ˘œ˙††Èœ˙YÃÓŸׁ††ÔÈDÀ˙††‰À˙Ã‡≠ÌÃ‚ŸÂ††¯›ÓŸ
˘œ˙††ÌÃ‚ŸÂ††Èœ˙ÈÕa≠˙Œ‡ׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰††ÔÈÕa††ÌÈœÎŸÏŸ‰ÃÓ††^ŸÏ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††ÈTÕˆ⁄Á≠˙Œ‡††¯›ÓŸ

7.  Thus says the Lord of Hosts; If you will walk in my ways, and if you will keep
my charge, and you will also judge my house, and will also guard my courts, 
then I will give you access among these who stand by.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÁׁ˘«‰ŸÈ††‡À"≠ÚÃÓŸׁ˘›ÈÃ‰††^ÈŒÚVŸÂ††‰À˙Ã‡††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††ÃÚ‹ׁ˘Ÿ"Ã‡≠Èœk††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÈœ·Ÿׁ††‰ÀÓÕ‰††˙ÕÙ«Ó††ÈÕ
∫ÁÃÓŒˆ††ÈDŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††‡Èœ·ÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰≠Èœk

8.  Hear now, O Joshua the high priest, you, and your friends who sit before you;
for they are men of good omen; for, behold, I will bring my servant the Branch 
(Zemach).
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔŒ·Œ‡À‰††‰Õ"œ‰††Èœk††ÆËׁ˘«‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ˙Ã˙À"††¯Œׁ˘††˙ÃÁÃ‡††ÔŒ·Œ‡≠ÏÃÚ††ÃÚ‹ׁ†ÃÁÕ˙ÃÙŸÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††ÌœÈÀ"ÈÕÚ††‰ÀÚŸ·œ
˘ÃÓe††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††‰ÀÁ‹˙œtׁ∫„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸa††‡Èœ‰Ã‰≠ıWÀ‡À‰††Ô«⁄Ú≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ

9.  For behold the stone that I have laid before Joshua. Upon one stone are seven
facets; behold, I will engrave its inscription, says the Lord of Hosts, and I will 
remove the iniquity of that land in one day.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e‡YOœ˙††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÈׁ††˙ÃÁÃ˙≠ÏŒ‡ŸÂ††ÔŒÙŒ‚††˙ÃÁÃ˙≠ÏŒ‡††e‰ÕÚVŸÏ††
∫‰À"Õ‡Ÿ˙

10.  On that day, says the Lord of Hosts, everyone of you shall invite his 
neighbor under his vine and under his fig tree.
__________________________________________________________________________
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ד פרק זכריה
Zechariah Chapter 4

˘ÀÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Èœ‡Ÿk††Èœ"VÈœÚŸÈÃÂ††Èœa††¯Õ·IÃ‰††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††·Àׁ˘⁄‡††ׁ˘œÓ††¯«ÚÕÈ≠¯Œׁ∫«˙À"Ÿ

1.  And the angel who talked with me came again, and waked me, like a man 
who is wakened out of his sleep,
__________________________________________________________________________

††‰ÀÏ‹‚ŸÂ††‰ÀÏ‹k††·À‰ÀÊ††˙U«"ŸÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††Èœ˙Èœ‡T††˛¯ÃÓ›‡ÀÂ¸††®¯ÃÓ›‡ÈÀÂ©††‰Œ‡]††‰À˙Ã‡††‰ÀÓ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·
˘‡]≠ÏÃÚׁ˘ŸÂ††‰Àׁ˘††À‰ÈŒÏÀÚ††À‰ÈŒ˙]Õ"††‰ÀÚŸ·œׁ˘ŸÂ††‰ÀÚŸ·œׁ˘⁄‡††˙«¯Õ"ÃÏ††˙«˜ÀˆeÓ††‰ÀÚŸ·œׁ˘‡]≠ÏÃÚ††¯Œׁ∫‰À

2.  And he said to me, What do you see? And I said, I have looked, and behold a
lampstand all of gold, with a bowl upon its top, and seven lamps on it, and 
seven pipes to the seven lamps, which are upon its top;
__________________________________________________________________________

˘e††Æ‚ׁ˘≠ÏÃÚ††„ÀÁŒ‡ŸÂ††‰ÀÏ‹‚Ã‰††ÔÈœÓÈœÓ††„ÀÁŒ‡††À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÈœ˙ÈÕÊ††ÌœÈÃ"Ÿׂ∫‰ÀÏ‡›ÓŸ

3.  And there are two olive trees by it, one upon the right side of the bowl, and 
the other upon its left side.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"I⁄‡††‰ŒÏÕ‡††‰ÀÓ††¯›Ó‡ÕÏ††Èœa††¯Õ·IÃ‰††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††ÏŒ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÔÃÚÃ‡ÀÂ††Æ„

4.  And I answered and spoke to the angel who talked with me, saying, What are
these, my lord?
__________________________________________________________________________

∫Èœ"I⁄‡††‡¿††¯ÃÓ›‡ÀÂ††‰ŒÏÕ‡††‰ÀÓÕ‰††‰ÀÓ††À˙ŸÚAÀÈ††‡«Ï⁄‰††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœa††¯Õ·IÃ‰††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‰

5.  Then the angel who talked with me answered and said to me, Do you not 
know what these are? And I said, No, my lord.
__________________________________________________________________________

††Èœk††ÃÁ›ÎŸ·††‡¿ŸÂ††ÏœÈÃÁŸ·††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÏŒ·Àa\ŸÊ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ŒÊ††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÂ
∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÈœÁe¯Ÿa≠Ìœ‡

6.  Then he answered and spoke to me, saying, This is the word of the Lord to 
Zerubbabel, saying, Not by might, nor by power, but by my spirit, says the Lord 
of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓŸÏ††ÏŒ·Àa\ŸÊ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ï«„À‚Ã‰≠¯Ã‰††‰À˙Ã‡≠ÈœÓ††ÆÊׁ˘‡]À‰††ÔŒ·Œ‡À‰≠˙Œ‡††‡Èœˆ«‰ŸÂ††¯›ׁ˘Ÿ˙††‰ÀׁÔÕÁ††ÔÕÁ††˙«‡‹
∫‰ÀÏ

7.  Who are you, O great mountain? Before Zerubbabel you shall become a 
plain! And he shall bring forward its headstone, shouting Grace, grace to it.
________________________________________________________________________________
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∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁ

8.  And the word of the Lord came to me, saying,
________________________________________________________________________________

˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœk††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††‰À"ŸÚÃˆÃ·Ÿ˙††ÂÈ@ÀÈŸÂ††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††e„ŸÒœÈ††ÏŒ·Àa\ŸÊ††ÈBŸÈ††ÆËׁ††Èœ"ÃÁÀÏŸ
∫ÌŒÎÕÏ⁄‡

9.  The hands of Zerubbabel have laid the foundation of this house; his hands 
shall also finish it; and you shall know that the Lord of Hosts has sent me to you.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††˙«"ÃËO††Ì«ÈŸÏ††ÊÃ·††ÈœÓ††Èœk††ÆÈׂ˘††ÏŒ·Àa\ŸÊ††„ÃÈŸa††ÏÈDŸaÃ‰††ÔŒ·Œ‡À‰≠˙Œ‡††e‡TŸÂ††eÁŸÓÀׁ††‰ŒÏÕ‡≠‰ÀÚŸ·œ
˘ŸÓ††‰ÀÓÕ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††ÌÈœËŸË«

10.  For who has despised the day of small things? For they shall rejoice, and 
shall see the plummet in the hand of Zerubbabel. These seven are the eyes of the
Lord, which run to and fro through the whole earth.
________________________________________________________________________________

˘≠‰ÃÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÔÃÚÃ‡ÀÂ††Æ‡Èׁ˘≠ÏÃÚŸÂ††‰T«"ŸÓÃ‰††ÔÈœÓŸÈ≠ÏÃÚ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ˙ÈÕÊÃ‰††ÈÕ"Ÿׂ∫‰ÀÏÂ‡›ÓŸ

11.  Then I answered, and said to him, What are these two olive trees upon the 
right side of the lampstand and upon its left side?
________________________________________________________________________________

˘††ÔÃÚÃ‡ÀÂ††Æ·Èׁ˘≠‰ÃÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††˙Èœ"Õׁ˘††ÈÕ˙Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœ˙ÈÕÊÃ‰††ÈÕÏŸaœׁ˘††„ÃÈŸa††¯Œׁ††·À‰ÀÊÃ‰††˙«¯Ÿ˙Ÿ"Ãˆ††ÈÕ"Ÿ
∫·À‰ÀÊÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÕÓ††ÌÈNÈXŸÓÃ‰

12.  And I answered again, and said to him, What are these two olive branches 
which are beside the two golden sprouts, from which the golden oil is poured 
out?
________________________________________________________________________________

∫Èœ"I⁄‡††‡¿††¯ÃÓ›‡ÀÂ††‰ŒÏÕ‡≠‰ÀÓ††À˙ŸÚAÀÈ††‡¿⁄‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚È

13.  And he answered me and said, Do you not know what these are? And I said,
No, my lord.
________________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ∫ıWÀ‡À‰††ÏÀk††Ô«„⁄‡††ÏÃÚ††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰††¯À‰ŸˆœÈÃ‰††ÈÕ"Ÿ·††ÈÕ"Ÿ

14.  And he said, These are the two anointed ones, who stand by the Lord of the 
whole earth.
__________________________________________________________________________
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ה פרק זכריה
Zechariah Chapter 5

˘À‡ÀÂ††Æ‡ׁ˘Œ‡ÀÂ††·eׂ∫‰ÀÙÀÚ††‰ÀÏœ‚ŸÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††ÈÃ"ÈÕÚ††‡À

1.  Then I turned, and lifted up my eyes, and looked, and behold a flying scroll.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††‰ÀkYÀ‡††‰ÀÙÀÚ††‰ÀÏœ‚ŸÓ††‰Œ‡]††Èœ"⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††‰Œ‡]††‰À˙Ã‡††‰ÀÓ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ††‰ÀÓÃ‡Àa††ÌÈXŸ
˘ŒÚ††‰ÀaŸÁTŸÂׂ∫‰ÀÓÃ‡Àa††¯Œ

2.  And he said to me, What do you see? And I answered, I see a flying scroll; its 
length is twenty cubits, and its width ten cubits.
__________________________________________________________________________

††‰Jœ"††À‰«ÓÀk††‰ŒÊœÓ††·Õ"›‚Ã‰≠ÏÀÎ††Èœk††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††˙‡Õˆ«ÈÃ‰††‰ÀÏÀ‡À‰††˙‡›Ê††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚
˘œ"Ã‰≠ÏÀÎŸÂׁ∫‰Jœ"††À‰«ÓÀk††‰ŒÊœÓ††ÚÀaŸ

3.  And he said to me, This is the curse that goes out over the face of the whole 
earth; for everyone who steals shall be cut off henceforth, according to it; and 
everyone who swears falsely shall be cut off henceforth, according to it.
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡ŸÂ††·À"Ã‚Ã‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰À‡À·e††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††À‰Èœ˙‡Õˆ«‰††Æ„ׁ˘œa††ÚÀaŸׁ˘ÃÏ††ÈœÓŸׁ†¯MÀ
∫ÂÈÀ"À·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀˆÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††e˙ÃÏœÎŸÂ††«˙ÈÕa††_«˙Ÿa††‰Œ"ÀÏŸÂ

4.  I will send it forth, says the Lord of Hosts, and it shall enter into the house of 
the thief, and into the house of him who swears falsely by my name; and it shall 
remain in the midst of his house, and it shall consume it with its timber and its 
stones.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœa††¯Õ·IÃ‰††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ‰ׂ∫˙‡›ÊÃ‰††˙‡Õˆ«ÈÃ‰††‰ÀÓ††‰Õ‡Ye††^ÈŒ"ÈÕÚ††‡À"††‡À

5.  Then the angel who talked with me went out, and said to me, Lift up now 
your eyes, and see what is this that goes out.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††ÌÀ"ÈÕÚ††˙‡›Ê††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙‡Õˆ«ÈÃ‰††‰ÀÙÈÕ‡À‰††˙‡›Ê††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡Èœ‰≠‰ÃÓ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÂ

6.  And I said, What is it? And he said, This is an ephah measure going out. And 
he said, This is their appearance through all the earth.
________________________________________________________________________________

˘œ"††˙WŒÙ›Ú††¯Ãkœk††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÊׂ˘œ‡††˙‡›ÊŸÂ††˙‡Õׁ˘«È††˙ÃÁÃ‡††‰Àׁ∫‰ÀÙÈÕ‡À‰††_«˙Ÿa††˙Œ·Œ

7.  And, behold, the leaden cover was lifted; and there was a woman sitting in 
the midst of the ephah measure.
__________________________________________________________________________
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˘XÀ‰††˙‡›Ê††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÃÈÃÂ††‰ÀÚŸׁ˘ÃÈÃÂ††‰ÀÙÈÕ‡À‰††_«˙≠ÏŒ‡††‰À˙›‡††_ÕÏŸׁ≠ÏŒ‡††˙WŒÙ«ÚÀ‰††ÔŒ·Œ‡≠˙Œ‡††_ÕÏŸ
∫À‰Èœt

8.  And he said, This is Wickedness. And he cast her into the midst of the ephah 
measure; and he cast the weight of lead upon its mouth.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÆËׂ˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡WÕ‡ÀÂ††ÈÃ"ÈÕÚ††‡Àׁ˘À"††ÌœÈÃ˙Ÿׁ††ÌœÈÃÙÀ"ŸÎ††‰À"Õ‰ÀÏŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÙŸ"ÃÎŸa††ÃÁe¯ŸÂ††˙«‡Ÿˆ«È††ÌÈœ
˘œ˙ÃÂ©††‰@ÈœÒ⁄ÁÃ‰††ÈÕÙŸ"ÃÎŸkׂ˘œ˙ÃÂ¸††®‰À"Œׂ˘Ã‰††ÔÈÕ·e††ıWÀ‡À‰††ÔÈÕa††‰ÀÙÈÕ‡À‰≠˙Œ‡††˛‰À"‡Œׁ∫ÌœÈÀÓÀ

9.  Then I lifted up my eyes, and looked, and, behold, there came two women, 
and the wind was in their wings; for they had wings like the wings of a stork; and
they lifted up the ephah measure between the earth and the sky.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÙÈÕ‡À‰≠˙Œ‡††˙«ÎœÏ«Ó††‰ÀÓÕ‰††‰À"À‡††Èœa††¯Õ·IÃ‰††_À‡ŸÏÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÈ

10.  Then I said to the angel who talked with me, Where are they taking the 
ephah measure?
__________________________________________________________________________

˘††ıWŒ‡Ÿa††˙œÈÃ·††‰ÀÏ≠˙«"Ÿ·œÏ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘††‰ÀÁÈœ"‹‰ŸÂ††ÔÃÎe‰ŸÂ††¯ÀÚŸ"œׁ∫‰À˙À"‹ÎŸÓ≠ÏÃÚ††ÌÀ

11.  And he said to me, To build it a house in the land of Shinar; and when this 
is prepared, they will set it down there upon its base.
__________________________________________________________________________
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ו פרק זכריה
Zechariah Chapter 6

˘À‡ÀÂ††Æ‡ׁ˘Œ‡ÀÂ††·‹ׂ˘††ÔÈÕaœÓ††˙«‡Ÿˆ›È††˙«·ÀkYÃÓ††ÚÃaYÃ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††ÈÃ"ÈÕÚ††‡ÀׁÌÈXÀ‰Œ‰ŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰††ÈÕ"Ÿ
˘›ÁŸ"††ÈVÀ‰ׁ∫˙Œ

1.  And I turned, and lifted up my eyes, and looked, and, behold, there came 
four chariots from between two mountains; and the mountains were mountains 
of bronze.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††‰À·ÀkYŒÓÃa††Æ·ׁ˘Ã‰††‰À·ÀkYŒÓÃ·e††ÌÈœÓH⁄‡††ÌÈœÒeÒ††‰À"›ׁ˘††ÌÈœÒeÒ††˙Èœ"Õׁ∫ÌÈX›ÁŸ

2.  In the first chariot were red horses; and in the second chariot black horses;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰À·ÀkYŒÓÃ·e††Æ‚ׁ˘œÏŸׁ∫ÌÈœˆ‹Ó⁄‡††ÌÈD\Ÿa††ÌÈœÒeÒ††˙ÈœÚœ·YÀ‰††‰À·ÀkYŒÓÃ·e††ÌÈœ"À·ŸÏ††ÌÈœÒeÒ††˙Èœ

3.  And in the third chariot white horses; and in the fourth chariot grizzled, bay 
horses.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"I⁄‡††‰ŒÏÕ‡≠‰ÀÓ††Èœa††¯Õ·IÃ‰††_À‡ŸÏÃÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÔÃÚÃ‡ÀÂ††Æ„

4.  Then I answered and said to the angel who talked with me, What are these, 
my lord?
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙«Áe¯††ÚÃaYÃ‡††‰ŒÏÕ‡††ÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‰ׁ††Ô«„⁄‡≠ÏÃÚ††·ÕˆÃÈŸ˙œ‰ÕÓ††˙«‡Ÿˆ«È††ÌœÈÃÓÀ
∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk

5.  And the angel answered and said to me, These are the four winds of the 
heavens, which go forth from standing before the Lord of all the earth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÂׁ˘Ã‰††ÌÈœÒeÒÃ‰††‰Àa≠¯Œׁ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡≠ÏŒ‡††e‡ŸˆÀÈ††ÌÈœ"À·ŸÏÃ‰ŸÂ††Ô«ÙÀˆ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌÈœ‡Ÿˆ›È††ÌÈX›ÁŸ
∫ÔÀÓÈÕ˙Ã‰††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††e‡ŸˆÀÈ††ÌÈD\ŸaÃ‰ŸÂ

6.  The black horses which are in it go toward the north country; and the white 
go forth after them; and the grizzled go toward the south country.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÈÃÂ††e‡ŸˆÀÈ††ÌÈœˆ‹Ó⁄‡À‰ŸÂ††ÆÊׁ††ıWÀ‡À·††eÎŸÏÃ‰Ÿ˙œ‰††eÎŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ıWÀ‡Àa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œ‰ŸÏ††˙ŒÎŒÏÀÏ††e
∫ıWÀ‡Àa††‰À"ŸÎÃÏÃ‰Ÿ˙œ˙ÃÂ

7.  And the bay horses went out, and sought to go to walk to and fro through the 
earth; and he said, Get here, walk to and fro through the earth. And they walked 
to and fro through the earth.
__________________________________________________________________________
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††ÈœÁe¯≠˙Œ‡††eÁÈœ"Õ‰††Ô«ÙÀˆ††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌÈœ‡Ÿˆ«ÈÃ‰††‰Õ‡Y††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††Èœ˙›‡††˜ÕÚŸÊÃÈÃÂ††ÆÁ
∫Ô«ÙÀˆ††ıWŒ‡Ÿa

8.  Then he cried to me, and spoke to me, saying, Behold, these that go toward 
the north country have set my spirit at rest in the north country.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆË

9.  And the word of the Lord came to me, saying,
__________________________________________________________________________

††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰À˙Ã‡††À˙‡À·e††‰ÀÈŸÚAŸÈ††˙Õ‡ÕÓe††‰ÀÈœ·«Ë††˙Õ‡ÕÓe††ÈAŸÏŒÁÕÓ††‰ÀÏ«‚Ã‰††˙Õ‡ÕÓ††ÃÁ«˜ÀÏ††ÆÈ
˘‡›È††˙ÈÕa††À˙‡À·eׁ˘⁄‡††‰ÀÈŸ"ÃÙŸˆ≠ÔŒ·††‰ÀÈœׁ∫ÏŒ·ÀaœÓ††e‡Àa≠¯Œ

10.  Take from the exiles, Heldai, Tobiah, and Jedaiah, who have come from Babylon,
and come on that same day, and go to the house of Josiah, son of Zephaniah;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††·À‰ÀÊŸÂ≠ÛŒÒŒÎ††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††Æ‡Èׂ˘ŸÂ††˙«¯ÀË⁄Ú††À˙Èœׂ˘‡]Ÿa††À˙ŸÓÃׁ˘«‰ŸÈ††ׁ∫Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††˜@Àˆ«‰ŸÈ≠ÔŒa††ÃÚ‹

11.  And take silver and gold, and make crowns, and set them upon the head of 
Joshua the son of Jehozadak, the high priest;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘††ÁÃÓŒˆ††ׁ†ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙œÓe††«ÓŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰≠˙Œ‡††‰À"À·e††ÁÀÓŸˆœÈ

12.  And speak to him, saying, Thus speaks the Lord of Hosts, saying, Behold the
man whose name is the Branch (Zemach); and he shall grow up from his place, 
and he shall build the temple of the Lord;
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠‡e‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰≠˙Œ‡††‰Œ"Ÿ·œÈ††‡e‰ŸÂ††Æ‚Èׂ˘ÀÈŸÂ††„«‰††‡Àׁ˘ÀÓe††·Ãׁ≠ÏÃÚ††ÔÕ‰›Î††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††ÏÃ
˘††˙Ãˆ⁄ÚÃÂ††«‡ŸÒœkׁ˘††ÔÈÕa††‰ŒÈŸ‰œ˙††Ì«ÏÀׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

13.  He shall build the temple of the Lord; and he shall bear the glory, and shall 
sit and rule upon his throne; and there shall be a priest before his throne; and the
counsel of peace shall be between them both.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰Ÿa††Ô«¯ÀkœÊŸÏ††‰ÀÈŸ"ÃÙŸˆ≠ÔŒa††ÔÕÁŸÏe††‰ÀÈŸÚAÈœÏŸÂ††‰ÀÈœ·«ËŸÏe††ÌŒÏÕÁŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††˙]ÀË⁄ÚÀ‰ŸÂ††Æ„È

14.  And the crowns shall remain, as a memorial to Helem, and to Tobiah, and 
to Jedaiah, and to Hen the son of Zephaniah, in the temple of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰Ÿa††e"À·e††e‡›·ÀÈ††ÌÈN«ÁYe††ÆÂËׁ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ"ÃÁÀÏŸ
˘≠Ìœ‡ׁ˘œ˙††ÃÚ«ÓÀׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††ÔeÚŸÓŸ

15.  And those who are far off shall come and build in the temple of the Lord, 
and you shall know that the Lord of Hosts has sent me to you. And this shall 
come to pass, if you will diligently obey the voice of the Lord your God.
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ז פרק זכריה
Zechariah Chapter 7

˘œa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ŒÂÀÈY@ŸÏ††ÚÃaYÃ‡††˙Ã"Ÿׁ˘C›ÁÃÏ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿa††‰ÀÈYÃÎŸÊ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††ׁ††
˘Ÿ˙Ã‰ׁ∫ÂÕÏŸÒœÎŸa††ÈœÚœ

1.  And it came to pass in the fourth year of king Darius, that the word of the 
Lord came to Zechariah on the fourth day of the ninth month, which is Kislev;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׁ˘††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÁÃÏŸׁ˘À"⁄‡ÃÂ††_ŒÏŒÓ††ÌŒ‚WŸÂ††¯ŒˆŒ‡YÃׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††˙«ÏÃÁŸÏ††ÂÈÀ

2.  And Beth-El had sent Sharezer and Regem-Melech, and his men, to entreat 
the favor of the Lord,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÏŒ‡††¯›Ó‡ÕÏ††Æ‚ׁ˘C›ÁÃa††‰ŒkŸ·Œ‡Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††¯Œׁ††
˘œÓ⁄ÁÃ‰ׁ˘⁄‡Ãk††¯ÕÊÀ"œ‰††Èœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘††‰ŒÓÃk††‰ŒÊ††Èœ˙Èœׁ∫ÌÈœ"À

3.  And to speak to the priests who were in the house of the Lord of Hosts, and to
the prophets, saying, Should I weep in the fifth month, separating myself, as I 
have done these so many years?
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„

4.  And the word of the Lord of Hosts came to me, saying,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄ÁÃa††„«ÙÀÒŸÂ††ÌŒ˙ŸÓÃˆ≠Èœk††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††Æ‰ׁ˘Ã·e††Èœׁ††ÈœÚÈœ·Ÿ
˘††‰ŒÊŸÂׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ∫Èœ"À‡††Èœ"‹˙ŸÓÃˆ††Ì«ˆ⁄‰††‰À"À

5.  Speak to all the people of the land, and to the priests, saying, When you 
fasted and mourned in the fifth and seventh month, for these seventy years, did 
you really fast for me?
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÈœÎŸÂ††eÏŸÎ‡›˙††ÈœÎŸÂ††ÆÂׁ˘Ã‰††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÌÈœÏŸÎ›‡À‰††ÌŒ˙Ã‡††‡¿⁄‰††e˙Ÿׁ∫ÌÈœ˙›

6.  And when you eat, and when you drink, do you not eat for yourselves, and 
drink for yourselves?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††‡¿⁄‰††ÆÊׁ˘‡XÀ‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TJ††¯Œׁ˘e¯ŸÈ††˙«ÈŸ‰œa††ÌÈœ"›ׁ˘È††ÌÃÏÀׁ†˙Œ·Œ
˘eׁ˘Ã‰ŸÂ††·Œ‚Œ"Ã‰ŸÂ††À‰ÈŒ˙›·Èœ·ŸÒ††À‰ÈWÀÚŸÂ††‰ÀÂÕÏŸׁ˘›È††‰ÀÏÕÙŸׁ∫·Õ

7.  Should you not hear the words which the Lord has proclaimed by the former 
prophets, when Jerusalem was inhabited and prosperous, with its cities around 
her, when the Negev and the Shephelah were inhabited?
__________________________________________________________________________
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∫¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÈYÃÎŸÊ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁ

8.  And the word of the Lord came to Zechariah, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÓ††¯›Ó‡ÕÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆËׁ˘††˙ŒÓ¤‡††ËÃtŸׁ˘⁄Ú††ÌÈœÓ⁄ÁUŸÂ††„ŒÒŒÁŸÂ††eË›ÙŸׂ˘Èœ‡††eׁ≠˙Œ‡††
∫ÂÈœÁÀ‡

9.  Thus speaks the Lord of Hosts, saying, Render true judgment, and show 
loving kindness and compassion every man to his brother;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††Èœ"ÀÚŸÂ††¯Õ‚††Ì«˙ÀÈŸÂ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘Èœ‡††˙ÃÚTŸÂ††e˜›ׁ˘ŸÁÃ˙≠ÏÃ‡††ÂÈœÁÀ‡††ׁ∫ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏœa††e·Ÿ

10.  And do not oppress the widow, nor the orphan, the stranger, nor the poor; 
and let none of you plot evil against his brother in your heart.
__________________________________________________________________________

˘OÃ‰ŸÏ††e"⁄‡ÀÓŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘œÓ††e„ÈœaŸÎœ‰††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÊÀ‡ŸÂ††˙WT›Ò††ÛÕ˙ÀÎ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††·Èœׁ∫ÃÚ«ÓŸ

11.  But they refused to listen, and turned a stubborn shoulder, and stopped their
ears, that they should not hear.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀaœÏŸÂ††Æ·Èׂ˘††eÓÀׁ˘œÓ††¯ÈœÓÀׁ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰T«˙Ã‰≠˙Œ‡††ÃÚ«ÓŸׁ˘††¯Œׁ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏÀ
˘‡XÀ‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††„ÃÈŸa††«Áe¯Ÿaׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††Ï«„À‚††ÛŒˆM††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœ"›

12.  And they made their hearts like adamant stone, lest they should hear the 
Torah, and the words which the Lord of Hosts has sent in his spirit by the former 
prophets; therefore a great wrath came from the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘††‡¿ŸÂ††‡TJ≠¯Œׁ˘Œ‡††‡¿ŸÂ††e‡YOœÈ††ÔÕk††eÚÕÓÀׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÚÀÓŸ

13.  And so, as he cried, and they would not hear, the Lord of Hosts said: So 
they cried, and I did not hear;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÌV⁄ÚÀÒÕ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘À"††ıWÀ‡À‰ŸÂ††ÌeÚ@ŸÈ≠‡¿††¯Œׁ˘œÓe††¯Õ·›ÚÕÓ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÓÃׁ††·À
˘ÀÈÃÂׂ˘ŸÏ††‰@ŸÓŒÁ≠ıWŒ‡††eÓÈœׁ∫‰ÀÓÃ

14.  But I scattered them with a stormy wind among all the nations whom they 
did not know. Thus the land was desolate after them, so that no man passed by 
nor returned; for they laid the pleasant land desolate.
__________________________________________________________________________
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ח פרק זכריה
Zechariah Chapter 8

∫¯›Ó‡ÕÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡

1.  Again the word of the Lord of Hosts came to me, saying,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏ††Èœ˙‡Õ"N††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÓÕÁŸÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰À‡Ÿ"N††Ô«ÈœˆŸÏ††Èœ˙‡Õ"N††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·

2.  Thus says the Lord of Hosts; I was zealous for Zion with great zeal, and I was 
zealous for her with great fury.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ‚ׁ˘ŸÂ††Ô«Èœˆ≠ÏŒ‡††Èœ˙Ÿ·Ãׁ˘e¯ŸÈ††_«˙Ÿa††Èœ˙Ÿ"ÃÎÀׁ˘e¯ŸÈ††‰À‡YOœ"ŸÂ††ÌÀÏÀׁ≠¯ÈœÚ††ÌÃÏÀ
˘CSÃ‰††¯Ã‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã‰ŸÂ††˙ŒÓ¤‡À‰ׁ∫

3.  Thus says the Lord: I have returned to Zion, and will dwell in the midst of 
Jerusalem; and Jerusalem shall be called the City of Truth; and the mountain of 
the Lord of Hosts the Holy Mountain.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††„›Ú††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ„ׁ˘e¯ŸÈ††˙«·›ÁYœa††˙«"LŸÊe††ÌÈœ"LŸÊ††e·Ÿׁ˘Èœ‡ŸÂ††ÌÀÏÀׁ˘œÓ††ׁ††«˙Ÿ"ÃÚŸ
∫ÌÈœÓÀÈ††·]ÕÓ††«„ÀÈŸa

4.  Thus says the Lord of Hosts: Old men and old women shall again dwell in the
streets of Jerusalem, and every man with his staff in his hand for the fullness of 
days.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††˙«„ÀÏÈœÂ††ÌÈDÀÏŸÈ††e‡ŸÏÀÓœÈ††¯ÈœÚÀ‰††˙«·›ÁYe††Æ‰ׂ∫À‰ÈŒ˙›·›ÁYœa††ÌÈN⁄ÁÃ

5.  And the streets of the city shall be full of boys and girls playing in its streets.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ÈÕÚŸa††‡ÕÏÀtœÈ††Èœk††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÂׁ††ÈÃ"ÈÕÚŸa≠ÌÃ‚††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††˙ÈXÕ‡Ÿ
∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††‡ÕÏÀtœÈ

6.  Thus says the Lord of Hosts: If it is marvelous in the eyes of the remnant of 
this people in these days, should it also be marvelous in my eyes? says the Lord 
of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘«Ó††Èœ"Ÿ"œ‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÊׁ˘Ã‰††‡«·ŸÓ††ıWŒ‡ÕÓe††ÁTŸÊœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††ÃÚÈœׁ˘ŒÓÀׁ∫
7.  Thus says the Lord of Hosts: Behold, I will save my people from the east 
country, and from the west country;
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÌÀ˙›‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘e¯ŸÈ††_«˙Ÿa††e"ŸÎÀׁ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÀÚŸÏ††ÈœÏ≠eÈÀ‰ŸÂ††ÌÀÏÀ
∫‰J@Ÿˆœ·e††˙ŒÓ¤‡Œa

8.  And I will bring them, and they shall dwell in the midst of Jerusalem; and 
they shall be my people, and I will be their God, in truth and in righteousness.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌŒÎÈBŸÈ††‰À"OÃÊ¤ÁŒ˙††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆËׁ†‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††˙Õ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÌÈœÚŸÓ›
˘⁄‡††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††ÈœtœÓׁ∫˙«"Àaœ‰ŸÏ††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††„ÃÒ‹È††Ì«ÈŸa††¯Œ

9.  Thus says the Lord of Hosts: Let your hands be strong, you who hear in these 
days these words by the mouth of the prophets, who spoke on the day that the 
foundation of the house of the Lord of Hosts was laid, saying that the temple 
might be built.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††Èœk††ÆÈׂ˘e††‰ÀÈŸ‰œ"††‡¿††Ì@À‡À‰††¯ÃÎŸׂ††‡ÀaÃÏŸÂ††‡Õˆ«ÈÃÏŸÂ††‰À"Œ"ÈÕ‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰††¯ÃÎŸ
˘≠ÔÈÕ‡ׁ˘⁄‡ÃÂ††¯ÀˆÃ‰≠ÔœÓ††Ì«ÏÀׁ˘Èœ‡††Ì@À‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁÃÏÃׁ∫e‰ÕÚVŸa††

10.  For before these days there was no wage for man, nor any wage for beast; 
nor was there any peace to him who went out or who came in, because of the 
adversary; for I set all men everyone against his neighbor.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††ÌÈœÓÀÈÃÎ††‡¿††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡Èׁ˘œÏ††Èœ"⁄‡††ÌÈœ"›ׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††˙ÈXÕ‡Ÿ

11.  But now I will not be to the remnant of this people as in the former days, 
says the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÚUŒÊ≠Èœk††Æ·Èׁ˘Ã‰ŸÂ††‰ÀÏe·ŸÈ≠˙Œ‡††ÔÕ˙œ˙††ıWÀ‡À‰ŸÂ††‰ÀÈYœt††ÔÕ˙œ˙††ÔŒÙŒ‚Ã‰††Ì«ÏÀׁ††ÌÀÏÃË††e"Ÿ˙œÈ††ÌœÈÃÓÀ
˘≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÏÃÁŸ"œ‰ŸÂׁ∫‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰††˙ÈXÕ‡Ÿ

12.  For there shall be the seed of peace; the vine shall give her fruit, and the 
ground shall give her produce, and the heavens shall give their dew; and I will 
cause the remnant of this people to possess all these things.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ††˙ÈÕ·e††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÌœÈ«‚Ãa††‰ÀÏÀÏO††ÌŒ˙ÈœÈ¤‰††¯Œׂ˘«‡††ÔÕk††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÃÚÈœ
∫ÌŒÎÈBŸÈ††‰À"OÃÊ¤ÁŒ˙††e‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÎTŸa††ÌŒ˙ÈœÈŸ‰œÂ

13.  And it shall come to pass, that as you were a curse among the nations, O 
house of Judah, and house of Israel; so will I save you, and you shall be a 
blessing. Do not fear, but let your hands be strong.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›Î††Èœk††Æ„Èׁ¯ÃÓÀ‡††Èœ˙›‡††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡††ÛÈœˆOÃ‰Ÿa††ÌŒÎÀÏ††ÚUÀ‰ŸÏ††Èœ˙ŸÓÃÓÀÊ††¯Œ
∫Èœ˙ŸÓÀÁœ"††‡¿ŸÂ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ

14.  For thus says the Lord of Hosts: As I intended to do evil to you, when your 
fathers provoked me to wrath, says the Lord of Hosts, and I did not relent;
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˘††ÔÕk††ÆÂËׁ˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††·ÈœËÈÕ‰ŸÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Èœ˙ŸÓÃÓÀÊ††Èœ˙Ÿ·Ãׁ∫e‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÃÏÀ

15.  So do I intend in these days to do good to Jerusalem and to the house of 
Judah. Do not fear.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰††‰ŒÏÕ‡††ÆÊËׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ˘Èœ‡††˙ŒÓ¤‡††e¯ŸaA††eׁ˘œÓe††˙ŒÓ¤‡††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††ׁ˘††ËÃtŸׁ˘††Ì«ÏÀׁeËŸÙœ
˘Ÿaׁ∫ÌŒÎÈV⁄ÚÃ

16.  These are the things that you shall do; Speak every man the truth to his 
neighbor; execute the judgment of truth and peace in your gates;
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘ŸÁÃ˙≠ÏÃ‡††e‰ÕÚV††˙ÃÚT≠˙Œ‡††ׁ˘e††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏœa††e·Ÿׁ˘††˙ÃÚ‹·Ÿׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœk††e·À‰¤‡Œ˙≠ÏÃ‡††¯MŒ
˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡ׁ˘††¯Œׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††Èœ˙‡Õ"À

17.  And let none of you plot evil in your hearts against his neighbor; do not love
false oaths; for all these are things that I hate, said the Lord.
________________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And the word of the Lord of Hosts came to me, saying,
________________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††Ì«ˆŸÂ††ÈœÚÈœ·YÀ‰††Ì«ˆ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÆËÈׁ˘Ã‰††Ì«ˆŸÂ††Èœׁ˘⁄ÚÀ‰††Ì«ˆŸÂ††ÈœÚÈœ·Ÿׂ††ÈXÈœ
˘ŸÏ††‰@e‰ŸÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈׂ˘Àׂ˘ŸÏe††Ô«ׂ˘Ã‰ŸÂ††˙ŒÓ¤‡À‰ŸÂ††ÌÈœ·«Ë††ÌÈD⁄Ú›ÓŸÏe††‰ÀÁŸÓœׁ∫e·À‰¤‡††Ì«ÏÀ

19.  Thus says the Lord of Hosts: The fast of the fourth month, and the fast of the 
fifth, and the fast of the seventh, and the fast of the tenth, shall become times of 
joy and gladness, and cheerful feasts to the house of Judah; therefore love truth 
and peace.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„›Ú††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÎׁ˘›ÈŸÂ††ÌÈœÓÃÚ††e‡›·ÀÈ††¯Œׁ∫˙«aU††ÌÈXÀÚ††ÈÕ·Ÿ

20.  Thus says the Lord of Hosts: It shall yet come to pass, that there shall come 
people, and the inhabitants of many cities;
__________________________________________________________________________

˘«È††eÎŸÏÀ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘LÃ·ŸÏe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††˙«ÏÃÁŸÏ††_«ÏÀ‰††‰ÀÎŸÏÕ"††¯›Ó‡ÕÏ††˙ÃÁÃ‡≠ÏŒ‡††˙ÃÁÃ‡††ÈÕ·Ÿׁ††
∫Èœ"À‡≠ÌÃ‚††‰ÀÎŸÏÕ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡

21.  And the inhabitants of one city shall go to another, saying, Let us go speedily
to entreat the favor of the Lord, and to seek the Lord of Hosts. I will go also.
__________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÏ††ÌÈœÓeˆ⁄Ú††ÌœÈ«‚ŸÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÃÚ††e‡À·e††Æ·Îׁ˘e¯Èœa††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ׁ††˙«ÏÃÁŸÏe††ÌÀÏÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡

22.  And many peoples and strong nations shall come to seek the Lord of Hosts 
in Jerusalem, and to pray before the Lord.
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˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‚Îׁ˘⁄Ú††e˜ÈœÊ⁄ÁÃÈ††¯Œׂ˘À"⁄‡††‰TÀׁ˘ŸÏ††Ï›kœÓ††ÌÈœׁ††˙«"›
˘Èœ‡††ÛÃ"ŸÎœa††e˜ÈœÊ¤ÁŒ‰ŸÂ††ÌœÈ«‚Ã‰ׁ˘††Èœk††ÌŒÎÀÓœÚ††‰ÀÎŸÏÕ"††¯›Ó‡ÕÏ††ÈDe‰ŸÈ††ׁ∫ÌŒÎÀÓœÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††e"ŸÚÃÓÀ

23.  Thus says the Lord of Hosts: In those days it shall come to pass, that ten men
from the nations of every language, shall take hold of the robe of a Jew, saying, 
We will go with you; for we have heard that God is with you.
__________________________________________________________________________
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ט פרק זכריה
Zechariah Chapter 9

˘ÃÓ††Æ‡ׂ˘ŒÓAŸÂ††_TEÃÁ††ıWŒ‡Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‡Àׂ˘††Ï›ÎŸÂ††Ì@À‡††ÔÈÕÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœk††«˙ÀÁ‹"ŸÓ††˜Œׁ††ÈÕËŸ·œ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  The burden of the word of the Lord in the land of Hadrach, and Damascus 
shall be his resting place; when the eyes of man, as of all the tribes of Israel, 
shall be toward the Lord.
__________________________________________________________________________

∫„›‡ŸÓ††‰ÀÓŸÎÀÁ††Èœk††Ô«„ÈœˆŸÂ††¯›ˆ††‰Àa≠ÏÀaŸ‚œ˙††˙ÀÓ⁄Á≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ·

2.  And also Hamath which has its borders there; Tyre, and Sidon, though it is 
very wise.
__________________________________________________________________________

∫˙«ˆeÁ††ËÈœËŸk††ıe¯ÀÁŸÂ††¯ÀÙÀÚŒk††ÛŒÒŒk≠¯ÀaŸˆœ˙ÃÂ††‰ÀÏ††¯«ˆÀÓ††¯«ˆ††ÔŒ·œ˙ÃÂ††Æ‚

3.  And Tyre has built for herself a fortress, and heaped up silver like dust, and 
fine gold like the mud of the streets.
__________________________________________________________________________

˘X«È††ÈÀ"I⁄‡††‰Õ"œ‰††Æ„ׁ˘Õ‡Àa††‡Èœ‰ŸÂ††‰ÀÏÈÕÁ††ÌÀÈÃ·††‰Àkœ‰ŸÂ††‰À"Œׁ∫ÏÕÎÀ‡Õ˙††

4.  Behold, the Lord will strip her of her possessions, and he will strike her power
into the sea; and she shall be devoured with fire.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††‡WÕ˙††Æ‰ׁ˘Èœ·«‰≠Èœk††Ô«¯OŒÚŸÂ††„›‡ŸÓ††ÏÈœÁÀ˙ŸÂ††‰ÀÊÃÚŸÂ††‡TÈœ˙ŸÂ††Ô«ÏOŸׁ††_ŒÏŒÓ††„Ã·À‡ŸÂ††‰ÀËÀaŒÓ††
˘Ã‡ŸÂ††‰ÀÊÃÚÕÓׁ˘Õ˙††‡¿††Ô«ÏOŸׁ∫·Õ

5.  Ashkelon shall see it, and fear; Gaza also shall see it, and be very sorrowful, 
and Ekron shall see that her expectation has been confounded; and the king shall
perish from Gaza, and Ashkelon shall not be inhabited.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††ÆÂׁ˘Ã‡Ÿa††¯ÕÊŸÓÃÓ††·Ãׁ˘œÏŸt††Ô«‡Ÿ‚††Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††„«„Ÿׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

6.  And a bastard shall dwell in Ashdod, and I will cut off the pride of the 
Philistines.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÂÈœtœÓ††ÂÈÀÓ@††Èœ˙]œÒ⁄‰ÃÂ††ÆÊׁ˘††ÔÈÕaœÓ††ÂÈÀˆRœׁ˘œ"ŸÂ††ÂÈÀ"œׁ††Û‹ÏÃ‡Ÿk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††e"ÈÕ‰¿‡ÕÏ††‡e‰≠ÌÃ‚††¯Ã‡Ÿ
∫ÈœÒe·Èœk††Ô«¯OŒÚŸÂ††‰@e‰Èœa

7.  And I will take away his blood from his mouth, and his abominations from 
between his teeth; and he too shall remain for our God; and it shall be like a 
clan in Judah; and Ekron like a Jebusite.
________________________________________________________________________________
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˘œÓe††¯Õ·›ÚÕÓ††‰À·ÀˆœÓ††Èœ˙ÈÕ·ŸÏ††Èœ˙Èœ"ÀÁŸÂ††ÆÁׁ˘Õ‚›"††„«Ú††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯›·⁄ÚÃÈ≠‡¿ŸÂ††·Àׂ††Èœ˙Èœ‡T††‰À˙ÃÚ≠Èœk††
∫ÈÀ"ÈÕÚŸa

8.  And I will encamp around my house against any army, against any who 
passes by and returns; and no oppressor shall pass through them any more; for 
now have I seen with my eyes.
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††˙Ãa††ÈœÚÈXÀ‰††Ô«Èœˆ≠˙Ãa††„›‡ŸÓ††ÈœÏÈœ‚††ÆËׁ˘«"ŸÂ††˜ÈDÃˆ††_ÀÏ††‡«·ÀÈ††_ÕkŸÏÃÓ††‰Õ"œ‰††ÌÃÏÀׁ††‡e‰††ÚÀ
∫˙«"›˙⁄‡≠ÔŒa††¯œÈÃÚ≠ÏÃÚŸÂ††¯«Ó⁄Á≠ÏÃÚ††·ÕÎ]ŸÂ††Èœ"ÀÚ

9.  Rejoice greatly, O daughter of Zion; shout, O daughter of Jerusalem; behold, 
your King comes to you; he is just, and victorious; humble and riding on an ass, 
on a colt the foal of an ass.
________________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÓ††ÒeÒŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡ÕÓ††·ŒÎW≠Èœ˙UŸÎœ‰ŸÂ††ÆÈׁ˘M††‰À˙YŸÎœ"ŸÂ††ÌÃÏÀׁ˘††¯ŒaDŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††˙Œׁ††ÌœÈ«‚ÃÏ††Ì«ÏÀ
˘ÀÓeׁ∫ıWÀ‡≠ÈÕÒŸÙÃ‡≠„ÃÚ††¯À‰À"œÓe††ÌÀÈ≠„ÃÚ††ÌÀÈœÓ††«ÏŸ

10.  And I will cut off the chariot from Ephraim, and the horse from Jerusalem, 
and the battle bow shall be cut off; and he shall speak peace to the nations; and 
his dominion shall be from sea to sea, and from the river to the ends of the earth.
________________________________________________________________________________

˘††_Õ˙ÈXŸa≠ÌAŸa††Ÿ˙Ã‡≠ÌÃ‚††Æ‡Èׁ∫«a††ÌœÈÃÓ††ÔÈÕ‡††¯«aœÓ††_œÈUÈœÒ⁄‡††Èœ˙ŸÁÃÏœ

11.  As for you also, because of the blood of your covenant I have sent forth your
prisoners out of the pit where there is no water.
________________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ˘œÓ††„Èœ‚ÃÓ††Ì«ÈÃ‰≠ÌÃ‚††‰ÀÂOœ˙Ã‰††ÈVÈœÒ⁄‡††Ô«¯Àˆœ·ŸÏ††e·eׁ˘À‡††‰Œ"Ÿׁ∫_ÀÏ††·Èœ

12.  Return to the fortress, you prisoners of hope; today I declare that I will 
restore to you double;
________________________________________________________________________________

˘M††‰@e‰ŸÈ††ÈœÏ††Èœ˙ŸÎU@≠Èœk††Æ‚Èׁ††ÔÀÂÀÈ††_œÈÃ"Àa≠ÏÃÚ††Ô«Èœˆ††_œÈÃ"À·††Èœ˙YU«ÚŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††Èœ˙‡ÕÏœÓ††˙Œ
˘ŸÂׂ∫¯«aœ‚††·WŒÁŸk††_Èœ˙ŸÓÃ

13.  For I have bent Judah for me, I have filled the bow with Ephraim, and raised 
up your sons, O Zion, over your sons, O Javan, and made you like the sword of 
a mighty man.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I‡ÃÂ††«ˆœÁ††˜TÀaÃÎ††‡ÀˆÀÈŸÂ††‰Œ‡TÕÈ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Æ„Èׁ††˙«¯⁄ÚÃÒŸa††_ÃÏÀ‰ŸÂ††ÚJŸ˙œÈ††¯ÀÙ«
∫ÔÀÓÈÕ˙

14.  And the Lord shall be seen over them, and his arrow shall go forth like the 
lightning; and the Lord God shall blow the shofar, and shall move in stormy 
winds of the south.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ·ÀÎŸÂ††eÏŸÎÀ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÔÕ‚ÀÈ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÂËׁ˘ŸÂ††ÚÃÏM≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡††eׁ††e‡ŸÏÀÓe††ÔœÈÀÈ≠«ÓŸk††eÓÀ‰††e˙À
∫ÃÁÕaŸÊœÓ††˙«ÈœÂÀÊŸk††˜TŸÊœÓÃk

15.  The Lord of Hosts shall defend them; and they shall devour, and subdue 
with sling stones; and they shall drink, and be boisterous as through wine; and 
they shall be filled like bowls, and like the corners of the altar.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÂ††ÆÊËׁ≠ÏÃÚ††˙«ÒŸÒ«"Ÿ˙œÓ††¯ŒÊÕ"≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡††Èœk††«ÓÃÚ††Ô‡›ˆŸk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀÚÈœ
∫«˙ÀÓEÃ‡

16.  And the Lord their God shall save them on that day as the flock of his 
people; for they shall be like the jewels of a crown, shining over  his land.
__________________________________________________________________________

˘«¯Èœ˙ŸÂ††ÌÈXeÁÃa††ÔÀ‚@††«ÈŸÙÀÈ≠‰ÃÓe††«·eË≠‰ÃÓ††Èœk††ÆÊÈׁ∫˙«Ï‹˙Ÿa††·Õ·«"ŸÈ††

17.  For how great is his goodness, and how great is his beauty! Grain shall 
make the young men flourish, and new wine the virgins.
__________________________________________________________________________
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י פרק זכריה
Zechariah Chapter 10

˘††Æ‡ׁ˘«˜ŸÏÃÓ††˙ÕÚŸa††¯ÀËÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††eÏ⁄‡Ãׁ˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׂ˘Œ‚≠¯ÃËŸÓe††ÌÈœÊÈœÊ⁄Á††‰Œׁ˘Èœ‡ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈ††ÌŒׁ††
˘ÕÚׂ˘Ãa††·Œׂ∫‰CÀ

1.  Ask rain of the Lord in the time of the latter rain; from the Lord who makes 
thunder clouds, and gives them showers of rain, and to everyone grass in the 
field.
________________________________________________________________________________

˘††eÊÀÁ††ÌÈœÓŸÒ«˜Ã‰ŸÂ††ÔŒÂÀ‡≠e¯ŸaD††ÌÈœÙTŸ˙Ã‰††Èœk††Æ·ׁ˘Ã‰††˙«Ó¿⁄ÁÃÂ††¯MŒׁ††ÔeÓÕÁÃ"ŸÈ††ÏŒ·Œ‰††e¯ÕaAŸÈ††‡ŸÂÀ
∫‰ŒÚ]††ÔÈÕ‡≠Èœk††e"⁄ÚÃÈ††Ô‡›ˆ≠«ÓŸÎ††eÚŸÒÀ"††ÔÕk≠ÏÃÚ

2.  For the family idols have spoken vanity, and the diviners have seen a lie, and 
the dreams have told falsehoods; they give empty comfort; therefore they went 
their way like a flock, they were afflicted, because there was no shepherd.
________________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††«¯EŒÚ≠˙Œ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„KÀÙ≠Èœk††„«˜ŸÙŒ‡††ÌÈDe˙ÃÚÀ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÈœtÃ‡††‰TÀÁ††ÌÈœÚ]À‰≠ÏÃÚ††Æ‚
˘ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕaׂ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††«„«‰††ÒeÒŸk††ÌÀ˙«‡††ÌÀ

3.  My anger burns against the shepherds, and I will punish the goats; for the 
Lord of Hosts has remembered his flock, the house of Judah, and has made them
like the magnificent horse in the battle.
________________________________________________________________________________

˘M††e"ŒÓœÓ††„Õ˙ÀÈ††e"ŒÓœÓ††‰À"œÙ††e"ŒÓœÓ††Æ„ׁ˘Õ‚«"≠ÏÀÎ††‡ÕˆÕÈ††e"ŒÓœÓ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††˙Œׂ∫Â@ŸÁÃÈ††

4.  From them shall come forth the cornerstone, from them the tent peg, from the
battle bow, from them every ruler together.
________________________________________________________________________________

˘Èœ·›‰ŸÂ††ÌÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††eÓ⁄ÁŸÏœ"ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††˙«ˆeÁ††ËÈœËŸa††ÌÈœÒ«a††ÌÈX›aœ‚ŸÎ††eÈÀ‰ŸÂ††Æ‰ׁ†ÈÕ·ŸÎ]††e
∫ÌÈœÒeÒ

5.  And they shall be as mighty men, who trample down their enemies in the 
mire of the streets in the battle; and they shall fight, because the Lord is with 
them, and the riders on horses shall be confounded.
________________________________________________________________________________

˘«‡††ÛÕÒ«È††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††Èœ˙YÃaœ‚ŸÂ††ÆÂׁ˘«‰ŸÂ††ÃÚÈœׁ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœ˙ŸÓÃÁX††Èœk††ÌÈœ˙«·Ÿ
˘⁄‡Ãkׁ∫ÌÕ"¤ÚŒ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÌÈœ˙ŸÁÃ"ŸÊ≠‡¿††¯Œ

6.  And I will strengthen the house of Judah, and I will save the house of Joseph, 
and I will bring them again for I have compassion on them; and they shall be as 
though I had not cast them off; for I am the Lord their God, and will answer 
them.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††¯«aœ‚ŸÎ††eÈÀ‰ŸÂ††ÆÊׂ˘ŸÂ††e‡YœÈ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††ÔœÈÀÈ≠«ÓŸk††ÌÀaœÏ††ÁÃÓÀׂ∫‰ÀÂ‰ÈÃa††ÌÀaœÏ††ÏÕ‚ÀÈ††eÁÕÓÀ

7.  And they of Ephraim shall be like a mighty man, and their heart shall rejoice 
as through wine; and their children shall see it, and be glad; their heart shall 
rejoice in the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÆÁׁ∫e·T††«ÓŸk††e·TŸÂ††ÌÈœ˙ÈDŸÙ††Èœk††ÌÕˆŸaK⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‰JYŸ

8.  I will whistle for them, and gather them; for I have redeemed them; and they 
shall increase as they have increased before.
__________________________________________________________________________

˘ÀÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††eÈÀÁŸÂ††Èœ"e¯ŸkŸÊœÈ††ÌÈNÃÁYŒÓÃ·e††ÌÈœÓÃÚÀa††ÌÕÚTŸÊŒ‡ŸÂ††ÆËׁ∫e·À
9.  And I will sow them among the peoples; and they shall remember me in far 
countries; and they shall live with their children, and shall return.
__________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÂ††ÆÈׁ˘Ã‡ÕÓe††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÈœ˙«·œׁ††‡¿ŸÂ††ÌÕ‡Èœ·⁄‡††Ô«"À·ŸÏe††„ÀÚŸÏœ‚††ıWŒ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÕˆŸaK⁄‡††¯e
∫ÌŒ‰ÀÏ††‡ÕˆÀÓœÈ

10.  And I will bring them back also from the land of Egypt, and gather them 
from Assyria; and I will bring them into the land of Gilead and Lebanon; till 
there is no room for them.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·›‰ŸÂ††ÌÈœÏÃ‚††ÌÀÈÃ·††‰Àkœ‰ŸÂ††‰TÀˆ††ÌÀÈÃa††¯Ã·ÀÚŸÂ††Æ‡Èׁ˘Ã‡††Ô«‡Ÿ‚††„Ue‰ŸÂ††¯«‡ŸÈ††˙«ÏeˆŸÓ††Ï›k††eׁ††¯e
˘ŸÂׁ∫¯eÒÀÈ††ÌœÈUŸˆœÓ††ËŒ·Õ

11.  And he shall pass through the sea with affliction, and shall strike the waves 
in the sea, and all the deeps of the river shall dry up; and the pride of Assyria 
shall be brought down, and the scepter of Egypt shall depart away.
________________________________________________________________________________

˘œ·e††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÌÈœ˙YÃaœ‚ŸÂ††Æ·Èׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††eÎÀÏÃ‰Ÿ˙œÈ††«ÓŸ

12.  And I will strengthen them in the Lord; and they shall walk in his name, says
the Lord.
__________________________________________________________________________
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יא פרק זכריה
Zechariah Chapter 11

˘Õ‡††ÏÃÎ‡›˙ŸÂ††^ÈŒ˙ÀÏE††Ô«"À·ŸÏ††ÁÃ˙Ÿt††Æ‡ׁ∫^ÈŒÊT⁄‡Ãa††

1.  Open your doors, O Lebanon, that the fire may devour your cedars.
__________________________________________________________________________

˘«¯Ÿa††ÏÕÏÈÕ‰††Æ·ׁ˘⁄‡††ÊWŒ‡††ÏÃÙÀ"≠Èœk††ׁ˘††ÌXÈDÃ‡††¯Œׁ˘À·††ÈÕ"«ÏÃ‡††eÏÈœÏÈÕ‰††e„@‹ׁ††¯ÃÚÃÈ††„UÀÈ††Èœk††ÔÀ
∫˛¯ÈœˆÀaÃ‰¸††®¯ÂœˆÀaÃ‰©

2.  Wail, O cypress tree; for the cedar has fallen; because the mighty trees are 
ruined; howl, O you oaks of Bashan; for the thick forest has come down.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÌÈœÚ]À‰††˙ÃÏŸÏœÈ††Ï«˜††Æ‚ׁ˘††Ï«˜††ÌÀ˙YAÃ‡††‰@E‹ׁ˘††Èœk††ÌÈXÈœÙŸk††˙Ã‚⁄‡Ãׁ∫ÔBYÃÈÃ‰††Ô«‡Ÿ‚††„A‹

3.  There is a sound of the howling of the shepherds; for their glory is gone; a 
sound of the roaring of young lions; for the wilderness along the Jordan is 
destroyed.
__________________________________________________________________________

∫‰À‚V⁄‰Ã‰††Ô‡›ˆ≠˙Œ‡††‰ÕÚY††ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ„

4.  Thus says the Lord my God; Feed the flock of the slaughter;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‰ׁ˘Ÿ‡ŒÈ††‡¿ŸÂ††Ô‹‚YÃ‰ÃÈ††ÔŒ‰ÈÕ"S††¯Œׁ˘ŸÚ‡ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††¯ÃÓ‡›È††ÔŒ‰ÈVŸÎ›Óe††eÓÀׁ††‡¿††ÌŒ‰ÈÕÚ]ŸÂ††¯œ
∫ÔŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Ï«ÓŸÁÃÈ

5.  Whose owners slay them, and hold themselves not guilty; and they who sell 
them say, Blessed be the Lord; for I am rich. And their own shepherds do not 
pity them.
__________________________________________________________________________

˘›È≠ÏÃÚ††„«Ú††Ï«ÓŸÁŒ‡††‡¿††Èœk††ÆÂׁ††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††‡ÈœˆŸÓÃÓ††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ
˘Èœ‡ׁ∫Ì@ÀÈœÓ††ÏÈœˆÃ‡††‡¿ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e˙Ÿ˙œÎŸÂ††«kŸÏÃÓ††„ÃÈŸ·e††e‰ÕÚV≠„ÃÈŸa††

6.  For I will no more pity the inhabitants of the land, says the Lord: but, behold, 
I will deliver the men everyone into his neighbor's hand, and into the hand of his
king; and they shall strike the land, and from their hand I will not save them.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏ≠ÁKŒ‡ÀÂ††Ô‡›ˆÃ‰††ÈÕÈœ"⁄Ú††ÔÕÎÀÏ††‰À‚V⁄‰Ã‰††Ô‡›ˆ≠˙Œ‡††‰ŒÚYŒ‡ÀÂ††ÆÊׁÌÃÚ›"††Èœ˙‡TJ††„ÃÁÃ‡ŸÏ††˙«ÏOÃÓ††ÈÕ"Ÿ
∫Ô‡›ˆÃ‰≠˙Œ‡††‰ŒÚYŒ‡ÀÂ††ÌÈœÏŸ·›Á††Èœ˙‡TJ††„ÃÁÃ‡ŸÏe

7.  And I will feed the flock of slaughter, you, O poorest of the flock. And I took 
for myself two rods; the one I called Grace (Noam), and the other I called 
Severity (Hovlim); and I fed the flock.
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††„œÁŸÎÃ‡ÀÂ††ÆÁׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÙÃ"††¯ÃˆOœ˙ÃÂ††„ÀÁŒ‡††ÁUŒÈŸa††ÌÈœÚ]À‰††˙Œׁ˘ŸÙÃ"≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌŒ‰Àa††Èœׁ∫Èœ·††‰ÀÏ⁄ÁÀa††ÌÀ

8.  Three shepherds also I cut off in one month; and I became impatient with 
them, and their soul also detested me.
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰ŸÂ††„ÕÁÀkœ˙††˙CŒÁŸÎœ"Ã‰ŸÂ††˙eÓÀ˙††‰À˙ÕÓÃ‰††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰ŒÚYŒ‡††‡¿††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆËׁ˘œ‡††‰À"ŸÏÃÎ‡›˙††˙«¯À‡Ÿׁ††‰À
˘Ÿa≠˙Œ‡ׂ∫‰À˙eÚY††¯Ã

9.  Then I said, I will not be your shepherd; that which dies, let it die; and that 
which is to be cut off, let it be cut off; and let the rest eat the flesh of one another.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Èœ˙ÈXŸa≠˙Œ‡††¯ÈÕÙÀ‰ŸÏ††«˙›‡††ÚAŸ‚Œ‡ÀÂ††ÌÃÚ›"≠˙Œ‡††ÈœÏOÃÓ≠˙Œ‡††ÁKŒ‡ÀÂ††ÆÈׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙UÀk††¯Œ
∫ÌÈœÓÃÚÀ‰

10.  And I took my rod, Grace, and broke it, that I might break my covenant 
which I had made with all the peoples.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ô‡›ˆÃ‰††ÈÕÈœ"⁄Ú††ÔÕÎ††eÚEÕÈÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††¯ÃÙ‹˙ÃÂ††Æ‡Èׁ∫‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœk††Èœ˙›‡††ÌÈXŸÓ›

11.  And it was broken on that day; and so the poorest of the flock who paid 
heed to me knew that it was the word of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††e·À‰††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸa††·«Ë≠Ìœ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ·Èׂ˘œÈÃÂ††eÏ@⁄Á††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÈXÀÎŸׁ˘≠˙Œ‡††eÏOŸׂ††ÈXÀÎŸ
˘ׁ˘¿Ÿׁ∫ÛŒÒÀk††ÌÈœ

12.  And I said to them, If it seems right to you, give me my wages; and if not, 
forbear. And they weighed for my wages thirty pieces of silver.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÃÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††¯JŸÈÃ‰††¯CŒ‡††¯Õˆ«ÈÃ‰≠ÏŒ‡††e‰ÕÎÈœÏŸׁ††‰ÀÁOŒ‡ÀÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÕÓ††Èœ˙YKÀÈ††¯Œ
˘ׁ˘¿Ÿׁ˘Ã‡ÀÂ††ÛŒÒŒkÃ‰††ÌÈœׁ∫¯Õˆ«ÈÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††«˙›‡††_ÈœÏŸ

13.  And the Lord said to me, Cast it into the treasury, the good price at which I 
was paid by them. And I took the thirty pieces of silver, and cast them into the 
treasury in the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈœÏOÃÓ≠˙Œ‡††ÚAŸ‚Œ‡ÀÂ††Æ„Èׁ˘œÈ††ÔÈÕ·e††‰@e‰ŸÈ††ÔÈÕa††‰ÀÂ⁄ÁÃ‡À‰≠˙Œ‡††¯ÕÙÀ‰ŸÏ††ÌÈœÏŸ·›ÁÃ‰††˙Õ‡††Èœ"Õׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  Then I broke my other rod, Severity, that I might break the brotherhood 
between Judah and Israel.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏœÂ¤‡††‰ŒÚ]††ÈœÏŸk††^ŸÏ≠ÁK††„«Ú††ÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂË

15.  And the Lord said to me, Take once more the instruments of a worthless 
shepherd.
__________________________________________________________________________
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˘LÃ·ŸÈ≠‡¿††¯ÃÚÃ"Ã‰††„SŸÙœÈ≠‡¿††˙«„ÀÁŸÎœ"Ã‰††ıWÀ‡Àa††‰ŒÚ]††ÌÈNÕÓ††ÈœÎ›"À‡≠‰Õ"œ‰††Èœk††ÆÊËׁ˘œ"Ã‰ŸÂ††ׁ††˙WŒaŸ
˘Ÿ·e††ÏÕkŸÏÃÎŸÈ††‡¿††‰À·Àˆœ"Ã‰††‡ÕtUŸÈ††‡¿ׂ∫˜VÀÙŸÈ††ÔŒ‰ÈÕÒYÃÙe††ÏÃÎ‡›È††‰À‡ÈXŸaÃ‰††¯Ã

16.  For, behold, I will raise up a shepherd in the land, who shall not take care of
those who are cut off, nor shall he seek the young one, nor heal the maimed, nor
feed that which stands still; but he shall eat the flesh of the fat, and tear off their 
hoofs in pieces.
__________________________________________________________________________

˘«·ÀÈ††«Ú]ŸÊ††«"ÈœÓŸÈ††ÔÈÕÚ≠ÏÃÚŸÂ††«Ú«¯ŸÊ≠ÏÃÚ††·WŒÁ††Ô‡›ˆÃ‰††Èœ·ŸÊ›Ú††ÏÈœÏ¤‡À‰††ÈœÚ]††È«‰††ÆÊÈׁ˘À·Èœ˙††ׁ††
∫‰Œ‰ŸÎœ˙††‰›‰Àk††«"ÈœÓŸÈ††ÔÈÕÚŸÂ

17.  Woe to the worthless shepherd who deserts the flock! May the sword strike 
his arm, and his right eye! Let his arm be dried up, and his right eye blinded!
__________________________________________________________________________
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יב פרק זכריה
Zechariah Chapter 12

˘ÃÓ††Æ‡ׂ˘œÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‡Àׂ˘††‰ŒË›"††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ÏÕ‡TŸׁ††Ì@À‡≠ÃÁe¯††¯Õˆ›ÈŸÂ††ıWÀ‡††„ÕÒ›ÈŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
∫«aYNŸa

1.  The burden of the word of the Lord concerning Israel, says the Lord, who 
stretches out the heavens, and lays the foundation of the earth, and forms the 
spirit of man inside him.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††Æ·ׂ˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÀׁ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÃ‚ŸÂ††·Èœ·ÀÒ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÏÃÚU≠ÛÃÒ††ÌÃÏÀ
˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††¯«ˆÀÓÃ·ׁ∫ÌÀÏÀ

2.  Behold, I will make Jerusalem a cup of reeling to all the people around, and it
shall also be against Judah in the siege against Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘À‡††‡e‰Ã‰≠Ì«ÈÃ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚ׂ˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÈœׁ˘††À‰ÈŒÒŸÓ›Ú≠ÏÀk††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††‰ÀÒÀÓ⁄ÚÃÓ††ÔŒ·Œ‡††ÌÃÏÀׂ††Ë«¯À
˘œÈׂ∫ıWÀ‡À‰††ÈÕÈ«‚††Ï›k††À‰ÈŒÏÀÚ††eÙŸÒŒ‡Œ"ŸÂ††eËVÀ

3.  And on that day I will make Jerusalem a burdensome stone for all the 
peoples; all who burden themselves with it shall be grievously hurt. And all the 
peoples of the earth shall be gathered together against it.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††«·ŸÎ]ŸÂ††Ô«‰ÀÓœ˙Ãa††ÒeÒ≠ÏÀÎ††‰ŒkÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ„ׁ††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏÃÚŸÂ††Ô«ÚÀ‚œ
∫Ô«¯ÀeœÚÃa††‰ŒkÃ‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰††ÒeÒ††Ï›ÎŸÂ††ÈÃ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††ÁKŸÙŒ‡

4.  On that day, says the Lord, I will strike every horse with panic, and its rider 
with madness; and I will open my eyes upon the house of Judah, and will strike 
every horse of the nations with blindness.
__________________________________________________________________________

˘›È††ÈœÏ††‰ÀˆŸÓÃ‡††ÌÀaœÏŸa††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÙ‹ÏÃ‡††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÌÃÏÀ

5.  And the governors of Judah shall say in their heart, The inhabitants of 
Jerusalem are my strength through the Lord of Hosts their God.
__________________________________________________________________________

˘À‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÂׂ˘Õ‡††¯«ÈœÎŸk††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÙ‹ÏÃ‡≠˙Œ‡††ÌÈœׁ˘Õ‡††„ÈœtÃÏŸÎe††ÌÈœˆÕÚŸa††ׁeÏŸÎÀ‡ŸÂ††¯ÈœÓÀÚŸa††
˘≠ÏÃÚŸÂ††ÔÈœÓÀÈ≠ÏÃÚׂ˘ÀÈŸÂ††·Èœ·ÀÒ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÏÂ‡›ÓŸׁ˘e¯ŸÈ††‰À·Ÿׁ˘e¯Èœa††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙††„«Ú††ÌÃÏÀׁ∫ÌÀÏÀ

6.  On that day I will make the governors of Judah like a hearth of fire among 
trees, and like a torch of fire in a sheaf; and they shall devour all the peoples 
around, on the right hand and on the left; and Jerusalem shall be inhabited again
in her own place, in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

Zechariah

Zechariah Page 2291 זכריה



˘«‰ŸÂ††ÆÊׁ˘‡XÀa††‰@e‰ŸÈ††ÈÕÏfl‰À‡≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÚÈœׁ††„ÈœÂ@≠˙ÈÕa††˙WŒ‡ŸÙœ˙††ÏAŸ‚œ˙≠‡¿††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰À"›
˘›È††˙WŒ‡ŸÙœ˙ŸÂׁ˘e¯ŸÈ††·Õׁ∫‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÃÏÀ

7.  And the Lord shall save the tents of Judah first, that the glory of the house of 
David and the glory of the inhabitants of Jerusalem do not magnify themselves 
against Judah.
__________________________________________________________________________

˘«È††„ÃÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ‚ÀÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÁׁ˘e¯ŸÈ††·Õׁ˘ŸÎœ"Ã‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÌÃÏÀׁ††„ÈœÂ@Ÿk††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌŒ‰Àa††ÏÀ
∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓŸk††ÌÈœ‰¿‡Õk††„ÈœÂ@††˙ÈÕ·e

8.  On that day shall the Lord defend the inhabitants of Jerusalem; and he who is
feeble among them shall be as David on that day; and the house of David shall 
be like a divine being, like the angel of the Lord before them.
__________________________________________________________________________

˘LÃ·⁄‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ˘Ã‰ŸÏ††ׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††„ÈœÓŸׁ∫ÌÀÏÀ
9.  And it shall come to pass on that day, that I will seek to destroy all the 
nations that come against Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÈׁ˘«È††ÏÃÚŸÂ††„ÈœÂ@††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††Èœ˙ŸÎÃÙÀׁ˘e¯ŸÈ††·Õׁ††˙Õ‡††ÈÃÏÕ‡††eËÈœaœ‰ŸÂ††ÌÈœ"e"⁄ÁÃ˙ŸÂ††ÔÕÁ††ÃÁe¯††œÌÃÏÀ
˘⁄‡ׁ∫¯«ÎŸaÃ‰≠ÏÃÚ††¯ÕÓÀ‰Ÿk††ÂÈÀÏÀÚ††¯ÕÓÀ‰ŸÂ††„ÈœÁÀÈÃ‰≠ÏÃÚ††„ÕtŸÒœÓŸk††ÂÈÀÏÀÚ††e„ŸÙÀÒŸÂ††e¯J@≠¯Œ

10.  And I will pour upon the house of David, and upon the inhabitants of 
Jerusalem, the spirit of grace and of supplication; and they shall look towards 
me, regarding those whom the nations have pierced; and they shall mourn for 
him, as one mourns for an only son, and shall be in bitterness over him, as one 
who is in bitterness for his firstborn.
________________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††„ÕtŸÒœÓÃ‰††ÏAŸ‚œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‡Èׁ∫Ô«„œ‚ŸÓ††˙ÃÚOœ·Ÿa††Ô«ÓXEA⁄‰††„ÃtŸÒœÓŸk††ÌÃÏÀ

11.  On that day there shall be a great mourning in Jerusalem, like the mourning 
of Hadad-Rimmon in the valley of Megiddo.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ıWÀ‡À‰††‰@ŸÙÀÒŸÂ††Æ·Èׁ˘œÓ††˙«ÁÀtŸׁ˘œÓ††„À·ŸÏ††˙«ÁÀtŸׁ˘Ÿ"e††„À·ŸÏ††„ÈœÂ@≠˙ÈÕa††˙ÃÁÃtŸׁ††„À·ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ
˘œÓׁ˘Ÿ"e††„À·ŸÏ††ÔÀ˙À"≠˙ÈÕa††˙ÃÁÃtŸׁ∫„À·ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ

12.  And the land shall mourn, every family by itself; the family of the house of 
David by itself, and their wives by themselves; the family of the house of Nathan
by itself, and their wives by themselves;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Æ‚Èׁ˘Ÿ"e††„À·ŸÏ††ÈœÂÕÏ≠˙ÈÕa††˙ÃÁÃtŸׁ˘œÓ††„À·ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃtŸׁ˘Ÿ"e††„À·ŸÏ††ÈœÚŸÓœׁ∫„À·ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ

13.  The family of the house of Levi by itself, and their wives by themselves; the 
family of Shimei by itself, and their wives by themselves;
__________________________________________________________________________
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˘œÓÃ‰††Ï›k††Æ„Èׁ˘œ"Ã‰††˙«ÁÀtŸׁ˘œÓ††˙«¯À‡Ÿׁ˘œÓ††˙›ÁÀtŸׁ˘Ÿ"e††„À·ŸÏ††˙›ÁÀtŸׁ∫„À·ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ

14.  All the families that remain, every family by itself, and their wives by 
themselves.
__________________________________________________________________________
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יג פרק זכריה
Zechariah Chapter 13

˘›ÈŸÏe††„ÈœÂ@††˙ÈÕ·ŸÏ††ÁÀ˙ŸÙœ"††¯«˜ÀÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‡ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ∫‰@œ"ŸÏe††˙‡ÃËÃÁŸÏ††ÌÀÏÀ

1.  On that day there shall be a fountain opened to the house of David and to the
inhabitants of Jerusalem for cleansing and for sprinkling.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††˙ÈXŸÎÃ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ·ׁ††‡¿ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††ÌÈœaÃˆ⁄ÚÀ‰††˙«ÓŸ
∫ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††¯Èœ·⁄ÚÃ‡††‰À‡ŸÓ‹ËÃ‰††ÃÁe¯≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††„«Ú††e¯ŸÎÀÊœÈ

2.  And it shall come to pass on that day, says the Lord of Hosts, that I will cut off
the names of the idols from the land, and they shall no more be remembered; 
and also I will cause the prophets and the unclean spirit to pass from the land.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡Õ·À"œÈ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘††Èœk††‰ŒÈŸÁœ˙††‡¿††ÂÈ@ŸÏ›È††«Óœ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††„«Ú††ׁ††¯MŒ
˘Ÿa††À˙YÃaDׁ∫«‡Ÿ·À"œ‰Ÿa††ÂÈ@ŸÏ›È††«Óœ‡ŸÂ††e‰Èœ·À‡††e‰\JEe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

3.  And it shall come to pass, that when any shall yet prophesy, then his father 
and his mother who bore him shall say to him, You shall not live; for you speak 
lies in the name of the Lord; and his father and his mother who bore him shall 
pierce him through when he prophesies.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ„ׁ˘Èœ‡††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††eׁ˘ŸaŸÏœÈ††‡¿ŸÂ††«˙›‡Ÿ·À"œ‰Ÿa††«"›ÈŸÊŒÁÕÓ††ׁ˘††˙WCÃ‡††eׂ††¯ÀÚÕ
˘ÕÁÃk††ÔÃÚÃÓŸÏׁ∫

4.  And it shall come to pass on that day, that the prophets shall be ashamed 
everyone of his vision, when he has prophesied; nor shall they wear a hairy 
mantle in order to deceive;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÈœÎ›"À‡††‡Èœ·À"††‡¿††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‰ׁ∫ÈTeÚŸ"œÓ††Èœ"Ã"Oœ‰††Ì@À‡≠Èœk††ÈœÎ›"À‡††‰ÀÓ@⁄‡††„Õ·›Ú≠

5.  But he shall say, I am not a prophet, I am a tiller of the soil; for a man taught 
me to keep cattle from my youth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††^ÈCÀÈ††ÔÈÕa††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«kÃÓÃ‰††‰ÀÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÂׁ∫ÈÀ·⁄‰Ã‡ŸÓ††˙ÈÕa††Èœ˙ÈÕk‹‰††¯Œ

6.  And one shall say to him, What are these wounds in your hands? Then he 
shall answer, Those with which I was wounded in the house of my friends.
__________________________________________________________________________
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††ÀÔÈŒˆeÙŸ˙e††‰ŒÚ]À‰≠˙Œ‡††_Ã‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††Èœ˙ÈœÓ⁄Ú††¯Œ·Œ‚≠ÏÃÚŸÂ††ÈœÚ]≠ÏÃÚ††ÈXeÚ††·WŒÁ††ÆÊ
˘⁄‰ÃÂ††Ô‡›ˆÃ‰ׁ∫ÌÈX⁄Ú›ˆÃ‰≠ÏÃÚ††ÈDÀÈ††Èœ˙›·œ

7.  Awake, O sword, against my shepherd, and against the man who is my 
associate, says the Lord of Hosts: strike the shepherd, and the sheep shall be 
scattered; and I will turn my hand against the little ones.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœt††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘Ã‰ŸÂ††eÚÀÂŸ‚œÈ††e˙YÀkœÈ††‰Àa††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘œÏŸׁ∫‰Àa††¯Œ˙ÀeœÈ††˙Èœ

8.  And it shall come to pass, that in all the land, says the Lord, two thirds shall 
be cut off and die; but one third shall be left alive.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††Èœ˙‡Õ·Õ‰ŸÂ††ÆËׁ˘œÏŸׁ˘Õ‡Àa††˙Èœׁ††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡††Ô›ÁŸ·œk††ÌÈœ˙Ÿ"ÃÁŸ·e††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††Û]Ÿˆœk††ÌÈœ˙ŸÙUŸˆe††
˘œ·††‡TOœÈ††‡e‰ׁ∫ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›È††‡e‰ŸÂ††‡e‰††ÈœÓÃÚ††Èœ˙YÃÓÀ‡††«˙›‡††‰Œ"¤ÚŒ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÈœÓŸ

9.  And I will bring this third through the fire, and will refine them as silver is 
refined, and will test them as gold is tested; they shall call on my name, and I 
will hear them; I will say, It is my people; and they shall say, The Lord is my 
God.
__________________________________________________________________________
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יד פרק זכריה
Zechariah Chapter 14

˘††˜ÃÏ‹ÁŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡Àa≠Ì«È††‰Õ"œ‰††Æ‡ׁ∫_ÕaYNŸa††_ÕÏÀÏŸ

1.  Behold, the day of the Lord comes, and the plunder taken from you shall be 
divided in your midst.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÙÃÒÀ‡ŸÂ††Æ·ׁ˘À"ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††‰@ŸkŸÏœ"ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÌÃÏÀׁ††ÌÈœ˙ÀaÃ‰††eÒÃ
˘À"Ã‰ŸÂׁ˘œ˙©††ÌÈœׁ˘œ˙¸††®‰À"ŸÏÃ‚Àׁ≠ÔœÓ††˙VÀkœÈ††‡¿††ÌÀÚÀ‰††¯Œ˙ŒÈŸÂ††‰ÀÏ«‚Ãa††¯ÈœÚÀ‰††Èœˆ⁄Á††‡ÀˆÀÈŸÂ††˛‰À"Ÿ·ÃÎÀ
∫¯ÈœÚÀ‰

2.  For I will gather all nations against Jerusalem to battle; and the city shall be 
taken, and the houses rifled, and the women raped; and half of the city shall go 
into exile, and the remnant of the people shall not be cut off from the city.
__________________________________________________________________________

∫·TO††Ì«ÈŸa††«Ó⁄ÁÀÏœ‰††Ì«ÈŸk††ÌÕ‰À‰††ÌœÈ«‚Ãa††ÌÃÁŸÏœ"ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡ÀˆÀÈŸÂ††Æ‚

3.  Then shall the Lord go forth, and fight against those nations, as when he 
fought in the day of battle.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ˙ÈÕÊÃ‰††¯Ã‰≠ÏÃÚ††‡e‰Ã‰≠Ì«ÈÃa††ÂÈÀÏŸ‚U††e„ŸÓÀÚŸÂ††Æ„ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׁ¯Ã‰††ÚKŸ·œ"ŸÂ††ÌCMœÓ††ÌÃÏÀ
˘ÀÓe††„›‡ŸÓ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‡ÈÕ‚††‰ÀÓÀÈÀÂ††‰ÀÁTŸÊœÓ††«ÈŸˆŒÁÕÓ††ÌÈœ˙ÈÕÊÃ‰ׁ∫‰ÀaŸ‚Œ"≠«ÈŸˆŒÁŸÂ††‰À"«ÙÀˆ††¯À‰À‰††Èœˆ⁄Á††

4.  And his feet shall stand on that day upon the Mount of Olives, which is 
before Jerusalem on the east, and the Mount of Olives shall be split in its midst 
toward the east and toward the west, and there shall be a very great valley; and 
half of the mountain shall be moved toward the north, and half of it toward the 
south.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌŒ˙ŸÒÃ"ŸÂ††ÏÃˆÀ‡≠ÏŒ‡††ÌÈXÀ‰≠ÈÕ‚††ÃÚÈœ‚ÃÈ≠Èœk††ÈUÀ‰≠‡ÈÕ‚††ÌŒ˙ŸÒÃ"ŸÂ††Æ‰ׁ˘ÃÚUÀ‰††ÈÕ"ŸtœÓ††ÌŒ˙ŸÒÃ"††¯Œׁ††
˘IO≠ÏÀk††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡À·e††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÈœÊ‹Ú††ÈÕÓÈœaׁ∫_ÀÓœÚ††ÌÈœ

5.  And you shall flee to the valley of the mountains; for the valley of the 
mountains shall reach to Azal; yes, you shall flee, like you fled from the 
earthquake in the days of Uzziah king of Judah; and the Lord my God shall 
come, and all the holy ones with you.
________________________________________________________________________________

∫˛Ô«‡ÀtNŸÂ¸††®Ô«‡ÀtNŸÈ©††˙«¯JŸÈ††¯«‡††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂ

6.  And it shall come to pass on that day, that there shall not be bright light nor 
thick darkness;
__________________________________________________________________________
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∫¯«‡≠‰ŒÈŸ‰œÈ††·WŒÚ≠˙ÕÚŸÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÏŸÈÀÏ≠‡¿ŸÂ††Ì«È≠‡¿††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÚAÀeœÈ††‡e‰††„ÀÁŒ‡≠Ì«È††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊ

7.  But it shall be one day which shall be known to the Lord, not day, nor night; 
but it shall come to pass, that at evening time there shall be light.
__________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÓ††ÌÈœÈÃÁ≠ÌœÈÃÓ††e‡ŸˆÕÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÁׁ≠ÏŒ‡††ÌÀÈŸˆŒÁŸÂ††Èœ"«ÓEKÃ‰††ÌÀÈÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÀÈŸˆŒÁ††ÌÃÏÀ
∫‰ŒÈŸ‰œÈ††ÛW›ÁÃ·e††ıœÈKÃa††Ô«¯⁄ÁÃ‡À‰††ÌÀÈÃ‰

8.  And it shall be on that day, that living waters shall go out from Jerusalem; half
of them toward the eastern sea, and half of them toward the western sea; in 
summer and in winter shall it be.
__________________________________________________________________________

˘e††„ÀÁŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËׁ∫„ÀÁŒ‡††«ÓŸ

9.  And the Lord shall be king over all the earth; on that day the Lord shall be 
one, and his name One.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††·Œ‚Œ"††Ô«ÓXŸÏ††ÚÃ·Œ‚œÓ††‰À·T⁄ÚÀk††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††·«ÒœÈ††ÆÈׁ˘ÀÈŸÂ††‰ÀÓ⁄‡TŸÂ††ÌÀÏÀׁ˘œÓŸÏ††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙††‰À·Ÿׁ¯ÃÚÃ
˘††Ì«˜ŸÓ≠„ÃÚ††ÔœÓÀÈŸ"œaׁ˘‡XÀ‰††¯ÃÚÃׁ˘≠„ÃÚ††Ô«ׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ·OœÈ††„ÃÚ††ÏÕ‡Ÿ"Ã"⁄Á††ÏAŸ‚œÓe††ÌÈœ"œtÃ‰††¯ÃÚÃ

10.  All the land shall be changed like the Arabah from Geba to Rimmon south 
of Jerusalem; and she shall be lifted up, and remain in her place, from the Gate 
of Benjamin to the place of the first gate, to the Corner Gate, and from the Tower
of Hananeel to the king's wine presses.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††Æ‡Èׁ˘ÀÈŸÂ††„«Ú≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††ÌWÕÁŸÂ††‰À·††e·Ÿׁ˘e¯ŸÈ††‰À·Ÿׁ∫ÁÃËŒ·ÀÏ††ÌÃÏÀ

11.  And men shall dwell in it, and there shall be no more utter destruction; but 
Jerusalem shall dwell secure.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃ‰††‰ŒÈŸ‰œ˙††˙‡›ÊŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Û›‚œÈ††¯Œׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††e‡Ÿ·Àˆ††¯Œׁ˜ÕÓÀ‰††ÌÀÏÀ
˘Ÿaׂ˘ŸÏe††ÔŒ‰ÈV›ÁŸ·††‰À"OÃÓœ˙††ÂÈÀ"ÈÕÚŸÂ††ÂÈÀÏŸ‚U≠ÏÃÚ††„ÕÓ›Ú††‡e‰ŸÂ††«¯Àׁ∫ÌŒ‰ÈœÙŸa††˜ÃÓœ˙††«"«

12.  And this shall be the plague with which the Lord will strike all the people 
who fought against Jerusalem; Their flesh shall consume away while they stand 
upon their feet, and their eyes shall consume away in their sockets, and their 
tongue shall consume away in their mouth.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e˜ÈœÊ¤ÁŒ‰ŸÂ††ÌŒ‰Àa††‰ÀaU††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÃÓe‰ŸÓ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ††‰À˙ŸÏÀÚŸÂ††e‰ÕÚV††„ÃÈ††
∫e‰ÕÚV††„ÃÈ≠ÏÃÚ††«„ÀÈ

13.  And it shall come to pass on that day, that a great panic from the Lord shall 
be among them; and they shall lay hold everyone on the hand of his neighbor, 
and his hand shall rise up against the hand of his neighbor.
__________________________________________________________________________
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˘e¯Èœa††ÌÕÁÀÏœ˙††‰@e‰ŸÈ≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ„Èׁ†·]ÀÏ††ÌÈDÀ‚Ÿ·e††ÛŒÒŒÎÀÂ††·À‰ÀÊ††·Èœ·ÀÒ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††ÏÈÕÁ††ÛÃÒ‹‡ŸÂ††ÌÀÏÀ
∫„›‡ŸÓ

14.  And Judah also shall fight at Jerusalem; and the wealth of all the nations 
around shall be gathered together, gold, and silver, and clothing, in great 
abundance.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††¯«Ó⁄ÁÃ‰ŸÂ††ÏÀÓÀ‚Ã‰††„WŒtÃ‰††ÒeÒÃ‰††˙ÃÙÕ‚ÃÓ††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÔÕÎŸÂ††ÆÂËׁ††˙«"⁄ÁÃÓÃa††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œ
∫˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃk††‰ÀÓÕ‰À‰

15.  And such shall be the plague of the horse, of the mule, of the camel, and of 
the ass, and of all the beasts that shall be in these camps, as this plague.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀkœÓ††¯À˙«"Ã‰≠ÏÀk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊËׁ˘††ÈBœÓ††eÏÀÚŸÂ††ÌÀÏÀׁ˘Ÿ·††‰À"Àׁ††‰À"À
˘œ‰ŸÏׁ∫˙«k‹ÒÃ‰††‚ÃÁ≠˙Œ‡††‚›ÁÀÏŸÂ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ŒÏŒÓŸÏ††˙«⁄ÁÃ˙Ÿ

16.  And it shall come to pass, that everyone who is left of all the nations which 
came against Jerusalem shall go up from year to year to worship the King, the 
Lord of Hosts, and to keep the Feast of Booths.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˘œÓ††˙Õ‡ÕÓ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠‡¿††¯Œׁ˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡††ıWÀ‡À‰††˙«ÁŸtŸׁ˘œ‰ŸÏ††ÌÃÏÀׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ŒÏŒÓŸÏ††˙«⁄ÁÃ˙Ÿ
˘À‚Ã‰††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡¿ŸÂ††˙«‡À·Ÿˆׁ∫ÌŒ

17.  And it shall be, that whoever will not come up of all the families of the earth
to Jerusalem to worship the King, the Lord of Hosts, upon them shall be no rain.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃ‰††‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡¿ŸÂ††‰À‡À·††‡¿ŸÂ††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙≠‡¿††ÌœÈUŸˆœÓ††˙ÃÁÃtŸׁ††Û›‚œÈ††¯Œ
˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫˙«k‹ÒÃ‰††‚ÃÁ≠˙Œ‡††‚›ÁÀÏ††eÏ⁄ÚÃÈ††‡¿††¯Œ

18.  And if the family of Egypt does not go up, and does not come, they will 
have no rain. This shall be the plague, with which the Lord will strike the nations
that do not come up to observe the Feast of Booths.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††˙‡ÃËÃÁŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††˙‡ÃËÃÁ††‰ŒÈŸ‰œ˙††˙‡›Ê††ÆËÈׁ∫˙«k‹ÒÃ‰††‚ÃÁ≠˙Œ‡††‚›ÁÀÏ††eÏ⁄ÚÃÈ††‡¿††¯Œ

19.  This shall be the punishment of Egypt, and the punishment of all the nations 
that come not up to observe the Feast of Booths.
__________________________________________________________________________

˘CS††ÒeÒÃ‰††˙«ÏœˆŸÓ≠ÏÃÚ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÎׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††˙«¯ÈœÒÃ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††
∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈNTŸÊœÓÃk

20.  On that day shall there be inscribed upon the bells of the horses, Sacred to 
the Lord; and the pots in the Lord's house shall be like the basins before the altar.
__________________________________________________________________________
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˘e¯Èœa††¯ÈœÒ≠ÏÀk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘CS††‰@e‰Èœ·e††ÌÃÏÀׁ††eÁOÀÏŸÂ††ÌÈœÁŸ·›ÊÃ‰≠ÏÀk††e‡À·e††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††
˘œ·e††ÌŒ‰ÕÓׁ∫‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·Ÿa††„«Ú††Èœ"⁄ÚÃ"ŸÎ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÌŒ‰À·††eÏŸ

21.  And every pot in Jerusalem and in Judah shall be sacred to the Lord of 
Hosts; and all those who sacrifice shall come and take of them, and cook in 
them; and on that day there shall not be merchants any more in the house of the 
Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק מלאכי
Malachi Chapter 1

˘ÃÓ††Æ‡ׂ˘œÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‡Àׂ∫ÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††„ÃÈŸa††ÏÕ‡TŸ

1.  The burden of the word of the Lord to Israel by Malachi.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††ÁÀ‡≠‡«Ï⁄‰††e"À˙Ÿ·Ã‰⁄‡††‰ÀÓÃa††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·Ã‰À‡††Æ·ׂ≠Ì‹‡Ÿ"††·S⁄ÚÃÈŸÏ††ÂÀ
∫·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††·Ã‰›‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ

2.  I have loved you, says the Lord. Yet you say, How have you loved us? Was 
not Esau Jacob's brother? says the Lord; yet I loved Jacob,
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚ׂ˘††ÂÀׂ˘À‡ÀÂ††Èœ˙‡Õ"Àׂ˘††ÂÈTÀ‰≠˙Œ‡††ÌÈœׁ∫¯ÀaEœÓ††˙«"Ã˙ŸÏ††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÓÀÓŸ

3.  And I hated Esau, and laid waste his mountains and gave his heritage to the 
jackals of the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘\††Ì«„¤‡††¯ÃÓ‡›˙≠Èœk††Æ„ׁ˘Ãׁ˘À"ŸÂ††e"Ÿׁ††e"Ÿ·œÈ††‰ÀÓÕ‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††˙«·TflÁ††‰Œ"Ÿ·œ"ŸÂ††·e
˘X††Ïe·Ÿ‚††ÌŒ‰ÀÏ††e‡YJŸÂ††Ò«¯¤‰Œ‡††Èœ"⁄‡ÃÂׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††‰ÀÚŸׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÚÀÊ≠¯Œ

4.  For Edom said: We are impoverished, but we will return and rebuild the 
desolate places. Thus says the Lord of Hosts: They shall build, but I will throw 
down; and they shall call them, The Border of Wickedness, and The people 
against whom the Lord has indignation for ever.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Ïe·Ÿ‚œÏ††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏAŸ‚œÈ††e¯ŸÓ‡›˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††‰À"ÈŒ‡Yœ˙††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸÂ††Æ‰ׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  And your eyes shall see, and you shall say, The Lord will be magnified 
beyond the border of Israel.
__________________________________________________________________________

†Èœ‡T«Ó††‰ÕÈÃ‡††Èœ"À‡††ÌÈœ"«„⁄‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÈD«·ŸÎ††‰ÕÈÃ‡††Èœ"À‡††·À‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÂÈÀ"I⁄‡††„Œ·ŒÚŸÂ††·À‡††„ÕaÃÎŸÈ††ÔÕa††ÆÂ
˘††ÈÕÊ«a††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌŒÎÀÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡ׁ˘≠˙Œ‡††e"ÈœÊÀ·††‰ŒÓÃa††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÈœÓŸׁ∫^ŒÓŸ

6.  A son honors his father, and a servant his master. If I am a father, where is my
honor? And if I am a master, where is my fear? says the Lord of Hosts to you, O 
priests, who despise my name, and you say: How have we despised your name?
________________________________________________________________________________

˘Èœ‚ÃÓ††ÆÊׁ˘††ÌŒÎYÀÓ¤‡Œa††^e"ŸÏÃ‡Õ‚††‰ŒÓÃa††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÏÀ‡›‚ŸÓ††ÌŒÁŒÏ††ÈœÁŸaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††ÌÈœׁ†‰ŒÊŸ·œ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃÁŸÏ‹
∫‡e‰

7.  You offer polluted bread upon my altar; and you say, How have we polluted 
you? In that you say, The table of the Lord is contemptible.
__________________________________________________________________________
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˘œ‚Ã˙≠ÈœÎŸÂ††ÆÁׁ˘Èœ‚Ã˙††ÈœÎŸÂ††ÚT††ÔÈÕ‡††ÃÁ›aŸÊœÏ††¯ÕeœÚ††Ôeׁ††‡À"††e‰Õ·ÈXOÃ‰††ÚT††ÔÈÕ‡††‰ŒÏ›ÁŸÂ††ÃÁÕÒœt††e
˘œÈ⁄‰††«‡††^ŸˆYœÈ⁄‰††^Œ˙ÀÁŒÙŸÏׂ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††^ÈŒ"ÀÙ††‡À

8.  And if you offer the blind for sacrifice, is this not evil? And if you offer the 
lame and the sick, is this not evil? Offer it now to your governor, will he be 
pleased with you, or accept your person? says the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘œÈ⁄‰††˙‡›Ê††‰À˙ŸÈÀ‰††ÌŒÎEŒÈœÓ††e"Õ"ÀÁÈœÂ††ÏÕ‡≠ÈÕ"ŸÙ††‡À"≠eÏÃÁ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆËׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÌÈœ"Àt††ÌŒkœÓ††‡À
∫˙«‡À·Ÿˆ

9.  And now, I beg you, beseech God that he will be gracious to us; this has 
been your doing. Will he show favor to any of you? says the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÌŒÎÀa††ıŒÙÕÁ††ÈœÏ≠ÔÈÕ‡††ÌÀ"œÁ††ÈœÁŸaŸÊœÓ††e¯Èœ‡À˙≠‡¿ŸÂ††ÌœÈÃ˙ÀÏE††¯›‚ŸÒœÈŸÂ††ÌŒÎÀa≠ÌÃ‚††ÈœÓ††ÆÈ
∫ÌŒÎEŒÈœÓ††‰ŒˆYŒ‡≠‡¿††‰ÀÁŸ"œÓe††˙«‡À·Ÿˆ

10.  O, that were one among you who would shut the doors that you might not 
kindle fire on my altar in vain! I have no pleasure in you, said the Lord of Hosts, 
nor will I accept an offering from your hand.
__________________________________________________________________________

˘≠ÁUŸÊœÓœÓ††Èœk††Æ‡Èׁ˘ŒÓŒׁ˘††Ï«„À‚††«‡«·ŸÓ≠„ÃÚŸÂ††ׁ˘À‚‹Ó††¯ÀËO‹Ó††Ì«˜ÀÓ≠ÏÀÎŸ·e††ÌœÈ«‚Ãa††ÈœÓŸׁ˘œÏ††ׁ††ÈœÓŸ
˘††Ï«„À‚≠Èœk††‰T«‰ŸË††‰ÀÁŸ"œÓeׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÌœÈ«‚Ãa††ÈœÓŸ

11.  For, from the rising of the sun until it goes down, my name is great among 
the nations; and in every place incense is offered to my name, and a pure 
offering; for my name is great among the nations, says the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒÎYÀÓ¤‡Œa††«˙›‡††ÌÈœÏŸÏÃÁŸÓ††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††Æ·Èׁ∫«ÏŸÎÀ‡††‰ŒÊŸ·œ"††«·Èœ"ŸÂ††‡e‰††ÏÀ‡›‚ŸÓ††ÈÀ"I⁄‡††ÔÃÁŸÏ‹

12.  But you have profaned it, in that you say, The table of the Lord is polluted; 
and his fruit,  his food, is contemptible.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡ŸÂ††ÏeÊÀ‚††ÌŒ˙‡Õ·⁄‰ÃÂ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††«˙«‡††ÌŒ˙ŸÁÃtœ‰ŸÂ††‰À‡ÀÏŸ˙ÃÓ††‰Õ"œ‰††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††Æ‚È
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÌŒÎEŒÈœÓ††‰À˙«‡††‰ŒˆYŒ‡Ã‰††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ˙‡Õ·⁄‰ÃÂ††‰ŒÏ«ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÁÕÒœtÃ‰

13.  And you said, Behold, what a weariness it is! And you snuffed at it, says the 
Lord of Hosts; and you brought that which was torn, and the lame, and the sick; 
thus you brought an offering. Should I accept this from your hand? says the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††ÏÕÎ«"††¯e¯À‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘ÀÓ††ÃÁÕ·›ÊŸÂ††¯B›"ŸÂ††¯ÀÎÀÊ††«¯EŒÚŸa††ׁ¯ÃÓÀ‡††Èœ"À‡††Ï«„À‚††_ŒÏŒÓ††Èœk††ÈÀ"I‡ÃÏ††˙ÀÁŸ
˘e††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫ÌœÈ«‚Ã·††‡T«"††ÈœÓŸ

14.  Let the deceiver be cursed, who has in his flock a male, and yet vows, and 
sacrifices to the Lord what is blemished; for I am a great king, says the Lord of 
Hosts, and my name is feared among the nations.
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ב פרק מלאכי
Malachi Chapter 2

∫ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡

1.  And now, O you priests, this commandment is for you.
________________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿≠Ìœ‡††Æ·ׁ˘À˙††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††eÚŸÓŸׂ˘œÏ††„«·Àk††˙Õ˙ÀÏ††·ÕÏ≠ÏÃÚ††eÓÈœׁ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÈœÓŸ
˘ŸÂׁ˘††ÌŒÎŸ"ÈÕ‡††Èœk††À‰Èœ˙«¯À‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙«ÎYœa≠˙Œ‡††Èœ˙«¯À‡ŸÂ††‰TÕ‡ŸÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÀ·††Èœ˙ŸÁÃÏœׂ∫·ÕÏ≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÀ

2.  If you will not hear, and if you will not lay it to heart, to give glory to my 
name, says the Lord of Hosts, I will send a curse upon you, and I will curse your 
blessings. Indeed I have cursed them already, because you do not lay it to heart.
________________________________________________________________________________

˘WŒÙ††Èœ˙ÈXÕÊŸÂ††ÚUŒÊÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††¯ÕÚ›‚††Èœ"Ÿ"œ‰††Æ‚ׁ˘WŒt††ÌŒÎÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ׁ˘À"ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‚ÃÁ††ׂ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡À
∫ÂÈÀÏÕ‡

3.  Behold, I will rebuke your seed, and spread dung upon your faces, the dung 
of your solemn feasts; and you will be taken away with it.
________________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÌŒ˙ŸÚAÈœÂ††Æ„ׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÈœÂÕÏ≠˙Œ‡††Èœ˙ÈXŸa††˙«ÈŸ‰œÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰††˙Õ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ˙ŸÁÃÏœ
∫˙«‡À·Ÿˆ

4.  And you shall know that I have sent this commandment to you, that my 
covenant might be with Levi, says the Lord of Hosts.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÌÈœÈÃÁÃ‰††«˙œ‡††‰À˙ŸÈÀ‰††Èœ˙ÈXŸa††Æ‰ׁ˘††ÈÕ"ŸtœÓe††Èœ"Õ‡TÈœÈÃÂ††‡T«Ó††«Ï≠ÌÕ"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††Ì«ÏÀׁ††˙ÃÁœ"††ÈœÓŸ
∫‡e‰

5.  My covenant was with him for life and peace; and I gave them to him for the 
fear with which he feared me, and was afraid before my name.
________________________________________________________________________________

˘œ·††‡ÀˆŸÓœ"≠‡¿††‰ÀÏŸÂÃÚŸÂ††e‰ÈœÙŸa††‰À˙ŸÈÀ‰††˙ŒÓ¤‡††˙U«˙††ÆÂׂ˘Ÿa††ÂÈÀ˙ÀÙŸׁ˘ÈœÓŸ·e††Ì«ÏÀׁ††Èœ˙œ‡††_ÃÏÀ‰††¯«
˘Õ‰††ÌÈœaUŸÂׁ∫Ô«ÀÚÕÓ††·Èœ

6.  The Torah of truth was in his mouth, and iniquity was not found in his lips; 
he walked with me in peace and uprightness, and he turned many away from 
iniquity.
________________________________________________________________________________

˘≠Èœk††ÆÊׂ˘œÈ††ÔÕ‰›Î††ÈÕ˙ŸÙœׁ˘OÃ·ŸÈ††‰T«˙ŸÂ††˙ÃÚA≠e¯ŸÓŸׁ∫‡e‰††˙«‡À·Ÿˆ≠‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††Èœk††e‰ÈœtœÓ††e

7.  For the priest's lips should guard knowledge, and they should seek the Torah 
from his mouth; for he is a messenger of the Lord of Hosts.
________________________________________________________________________________

Malachi

Malachi Page 2302 מלאכי



˘ŸÎœ‰††_WCÃ‰≠ÔœÓ††ÌŒ˙YÃÒ††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÁׁ˘††‰T«˙Ãa††ÌÈœaU††ÌŒ˙ŸÏÃׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÈœÂÕÏÃ‰††˙ÈXŸa††ÌŒ˙ÃÁœ

8.  But you have turned aside from the way; you have caused many to stumble 
in the Torah; you have corrupted the covenant of Levi, says the Lord of Hosts.
________________________________________________________________________________

˘e††ÌÈœÊŸ·œ"††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆËׁ˘⁄‡††ÈœÙŸk††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌÈœÏÀÙŸׁ˘††ÌŒÎŸ"ÈÕ‡††¯Œׁ≠˙Œ‡††ÌÈXŸÓ›
˘›"ŸÂ††ÈÃÎTEׂ∫‰T«˙Ãa††ÌÈœ"Àt††ÌÈœ‡Ÿ

9.  Therefore I have also made you contemptible and base before all the people, 
because you have not kept my ways, but have shown partiality in regard to the 
Torah.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††„Ã‚Ÿ·œ"††ÃÚe„ÃÓ††e"À‡TŸa††„ÀÁŒ‡††ÏÕ‡††‡«Ï⁄‰††e"ÀÏ‹ÎŸÏ††„ÀÁŒ‡††·À‡††‡«Ï⁄‰††ÆÈׁ††ÏÕÏÃÁŸÏ††ÂÈœÁÀ‡Ÿa††
∫e"ÈÕ˙›·⁄‡††˙ÈXŸa

10.  Have we not all one father? Has not one God created us? Why do we deal 
treacherously every man against his brother, by profaning the covenant of our 
fathers?
________________________________________________________________________________

˘ŒÚŒ"††‰À·ÕÚ«˙ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††‰@Ÿ‚Àa††Æ‡Èׂ˘œÈŸ·††‰À˙Ÿׂ˘e¯Èœ·e††ÏÕ‡TŸׁ˘CS††‰@e‰ŸÈ††ÏÕÏœÁ††Èœk††ÌÀÏÀׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††
˘⁄‡ׁ∫¯ÀÎÕ"††ÏÕ‡≠˙Ãa††ÏÃÚÀ·e††·Õ‰À‡††¯Œ

11.  Judah has dealt treacherously, and an abomination is committed in Israel 
and in Jerusalem; for Judah has profaned the holiness of the Lord which he 
loved, and has married the daughter of a foreign god.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙VŸÎÃÈ††Æ·Èׁ˘⁄‡††ׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ˘Èœ‚ÃÓe††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕÏfl‰À‡ÕÓ††‰Œ"›ÚŸÂ††¯ÕÚ††‰À"Œׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÁŸ"œÓ††

12.  The Lord will cut off all living offspring from the tents of Jacob, from the 
man who does this, and from him who brings an offering to the Lord of Hosts.
________________________________________________________________________________

˘††˙‡›ÊŸÂ††Æ‚Èׁ˘⁄ÚÃ˙††˙Èœ"Õׂ††˙«"Ÿt††„«Ú††ÔÈÕ‡ÕÓ††‰JÀ"⁄‡ÃÂ††ÈœÎŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††‰ÀÚŸÓD††˙«ÒÃk††e
∫ÌŒÎEŒÈœÓ††Ô«ˆT††˙ÃÁKÀÏŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠ÏŒ‡

13.  And this again you do: you cover the altar of the Lord with tears, with 
weeping, and with sighing, because he will not regard the offering any more, nor
receive it with good will from your hand.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÔÈÕ·e††^Ÿ"ÈÕa††„ÈœÚÕ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœk††ÏÃÚ††‰ÀÓ≠ÏÃÚ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††^ÈWeÚŸ"††˙Œׁ†‰À˙EÃ‚Àa††‰À˙Ã‡††¯Œ
˘Õ‡ŸÂ††^Ÿ˙YŒ·⁄Á††‡Èœ‰ŸÂ††‰Àaׁ∫^Œ˙ÈXŸa††˙Œ

14.  And you say, Why is this so? Because the Lord has been witness between 
you and the wife of your youth, to whom you have been faithless, yet is she your
companion, and the wife of your covenant.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††„ÀÁŒ‡≠‡¿ŸÂ††ÆÂËׂ˘e††‰Àׁ˘LÃ·ŸÓ††„ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÓe††«Ï††ÃÁe¯††¯À‡Ÿׁ˘œ"ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚUŒÊ††ׁÌŒÎ⁄Áe¯Ÿa††ÌŒ˙YÃÓŸ
˘Õ‡Ÿ·eׁ∫„›‚Ÿ·œÈ≠ÏÃ‡††^ÈWeÚŸ"††˙Œ

15.  And did not God make of you one flesh? So that one should have a spiritual 
kin? And what does that one flesh seek? A godly seed. Therefore take heed to 
your spirit, that you do not be faithless to the wife of your youth.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††ÆÊËׂ˘††‡Õ"Àׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÁÃÏÃׂ˘e·ŸÏ≠ÏÃÚ††ÒÀÓÀÁ††‰ÀÒœÎŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††«
˘œ"ŸÂׁ∫e„›‚Ÿ·œ˙††‡¿ŸÂ††ÌŒÎ⁄Áe¯Ÿa††ÌŒ˙YÃÓŸ

16.  For to send her away is hateful, says the Lord, the God of Israel, and 
covering one's garment with violence, says the Lord of Hosts; therefore take 
heed to your spirit, that you do not be faithless.
__________________________________________________________________________

˘›Ú≠ÏÀk††ÌŒÎYÀÓ¤‡Œa††e"ŸÚÀ‚«‰††‰ÀÓÃa††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÌŒÎÈVŸ·DŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒ˙ŸÚÃ‚«‰††ÆÊÈׂÈÕ"ÈÕÚŸa††·«Ë††ÚT††‰Õ
˘œÓÃ‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÕÈÃ‡††«‡††ıÕÙÀÁ††‡e‰††ÌŒ‰À·e††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫ËÀtŸ

17.  You have wearied the Lord with your words. Yet you say: How have we 
wearied him? When you say, Every one who does evil is good in the sight of the 
Lord, and he delights in them; or, Where is the God of justice?
__________________________________________________________________________
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ג פרק מלאכי
Malachi Chapter 3

˘††Èœ"Ÿ"œ‰††Æ‡ׁ˘⁄‡††Ô«„À‡À‰††«ÏÀÎÈÕ‰≠ÏŒ‡††‡«·ÀÈ††Ì›‡Ÿ˙œÙe††ÈÀ"ÀÙŸÏ††_WC≠‰À"œÙe††ÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÃÁÕÏ›ׁ††ÌŒ˙Ã‡≠¯Œ
˘OÃ·ŸÓׁ˘⁄‡††˙ÈXŸaÃ‰††_Ã‡ŸÏÃÓe††ÌÈœׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‡À·≠‰Õ"œ‰††ÌÈœˆÕÙ⁄Á††ÌŒ˙Ã‡≠¯Œ

1.  Behold, I send my messenger, and he shall prepare the way before me; and 
the Lord, whom you seek, shall suddenly come to his temple, and the messenger
of the covenant, whom you delight in, behold, he shall come, says the Lord of 
Hosts.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Ÿk††‡e‰≠Èœk††«˙«‡TÕ‰Ÿa††„ÕÓ›ÚÀ‰††ÈœÓe††«‡«a††Ì«È≠˙Œ‡††ÏÕkŸÏÃÎŸÓ††ÈœÓe††Æ·ׁ††˙ÈX›·ŸÎe††ÛVÀˆŸÓ††
∫ÌÈœÒŸaÃÎŸÓ

2.  But who may abide the day of his coming? And who shall stand when he 
appears? For he is like a refiner's fire, and like the washer's soap;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††Æ‚ׁ‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÛŒÒÀkÃÎŸÂ††·À‰ÀÊÃk††ÌÀ˙›‡††˜KœÊŸÂ††ÈœÂÕÏ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††¯Ã‰œËŸÂ††ÛŒÒŒk††¯Õ‰ÃËŸÓe††ÛVÀˆŸÓ††·Ã
˘Èœ‚ÃÓׁ∫‰J@Ÿˆœa††‰ÀÁŸ"œÓ††ÈÕ

3.  And he shall sit as a refiner and purifier of silver; and he shall purify the sons 
of Levi, and refine them like gold and silver, that they may offer to the Lord an 
offering in righteousness.
__________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ††˙ÃÁŸ"œÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰À·YÀÚŸÂ††Æ„ׁ˘ŸÎe††ÌÀÏ«Ú††ÈÕÓÈœk††ÌÀÏÀׁ∫˙«Èœ"›ÓEK††ÌÈœ"À

4.  Then shall the offering of Judah and Jerusalem be pleasant to the Lord, as in 
the days of old, and as in former years.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃÏ††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ˙Ÿ·UJŸÂ††Æ‰ׁ˘ÃÎŸÓÃa††¯Õ‰ÃÓŸÓ††„ÕÚ††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ËÀtŸׁ˘œ"Ã·e††ÌÈœÙ⁄‡À"ŸÓÃ·e††ÌÈœÙŸׁ††ÌÈœÚÀaŸ
˘ÃÏׁ˘›ÚŸ·e††¯MÀׁ˘††ÈLŸׂ˘≠¯ÃÎŸׂ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††Èœ"e‡VŸÈ††‡¿ŸÂ††¯Õ‚≠ÈÕËÃÓe††Ì«˙ÀÈŸÂ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††¯ÈœÎÀ

5.  And I will come near to you to judgment; and I will be a swift witness against
the sorcerers, and against the adulterers, and against false swearers, and against 
those who oppress the hireling in his wages, the widow, and the orphan, and 
who turn aside the foreigner from his right, and do not fear me, says the Lord of 
Hosts.
________________________________________________________________________________

˘††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÆÂׁ∫ÌŒ˙ÈœÏŸÎ††‡¿††·S⁄ÚÃÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††Èœ˙Èœ"À

6.  For I am the Lord, I do not change; therefore you sons of Jacob are not 
consumed.
__________________________________________________________________________
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˘††‡¿ŸÂ††ÈK‹ÁÕÓ††ÌŒ˙YÃÒ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡††ÈÕÓÈœÓŸÏ††ÆÊׁ˘††ÌŒ˙YÃÓŸׁ˘À‡ŸÂ††ÈÃÏÕ‡††e·eׁ†‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††‰À·e
˘À"††‰ŒÓÃa††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††˙«‡À·Ÿˆׁ∫·e

7.  From the days of your fathers you have turned aside from my ordinances, and
have not kept them. Return to me, and I will return to you, says the Lord of 
Hosts. But you said, How shall we return?
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓÃ‰††^e"⁄ÚÃ·O††‰ŒÓÃa††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††Èœ˙›‡††ÌÈœÚŸ·S††ÌŒ˙Ã‡††Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡††Ì@À‡††ÚÃaOœÈ⁄‰††ÆÁׂ††¯Õ
∫‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰ŸÂ

8.  Will man rob God? Yet you have robbed me. But you say, How have we 
robbed you? In tithes and offerings.
__________________________________________________________________________

∫«Ï‹k††È«‚Ã‰††ÌÈœÚŸ·S††ÌŒ˙Ã‡††Èœ˙›‡ŸÂ††ÌÈXÀ‡Õ"††ÌŒ˙Ã‡††‰TÕ‡ŸÓÃa††ÆË

9.  You are cursed with a curse; for you have robbed me, this whole nation.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††e‡Èœ·À‰††ÆÈׂ†¯ÃÓÀ‡††˙‡›ÊÀa††‡À"††Èœ"e"ÀÁŸ·e††Èœ˙ÈÕ·Ÿa††ÛWŒË††Èœ‰ÈœÂ††¯Àˆ«‡À‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††¯Õ
˘Ã‰††˙«a\⁄‡††˙Õ‡††ÌŒÎÀÏ††ÁÃ˙ŸÙŒ‡††‡¿≠Ìœ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ≠ÈœÏŸa≠„ÃÚ††‰ÀÎTŸa††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙SÈX⁄‰ÃÂ††ÌœÈÃÓÀ

∫È@

10.  Bring all the tithes to the storehouse, so that there may be food in my house,
and test me now with that, says the Lord of Hosts, if I will not open for you the 
windows of heaven, and pour for you an overflowing blessing.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ≠‡¿ŸÂ††ÏÕÎ›‡Àa††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙YÃÚÀ‚ŸÂ††Æ‡Èׁ˘Ÿ˙≠‡¿ŸÂ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈXŸt≠˙Œ‡††ÌŒÎÀÏ††˙œÁŸׁ††ÔŒÙŒ‚Ã‰††ÌŒÎÀÏ††ÏÕkÃ
˘Ãaׂ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰CÀ

11.  And I will rebuke the devourer for your sakes, and he shall not destroy the 
fruits of your ground; nor shall your vine cast her fruit in the field before the 
time, says the Lord of Hosts.
________________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÂ††Æ·Èׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ıŒÙÕÁ††ıWŒ‡††ÌŒ˙Ã‡††eÈŸ‰œ˙≠Èœk††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††ÌŒÎŸ˙Œ‡††e¯Ÿ

12.  And all nations shall call you blessed; for you shall be a land of delight, says
the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒÏÀÚ††e"YÃaEœ"≠‰ÃÓ††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÌŒÎÈVŸ·D††ÈÃÏÀÚ††e˜ŸÊÀÁ††Æ‚È

13.  Your words have been strong against me, says the Lord. Yet you say, How 
have we spoken against you?
__________________________________________________________________________
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˘††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡††Æ„Èׁ˘††Èœk††ÚÃˆŒa≠‰ÃÓe††ÌÈœ‰¿¤‡††„›·⁄Ú††‡ŸÂÀׁ˘œÓ††e"YÃÓÀׁ††˙Èœ"UIO††e"ŸÎÃÏÀ‰††ÈœÎŸÂ††«˙YÃÓŸ
∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸtœÓ

14.  You have said: It is vain to serve God; and what profit is it that we have kept
his ordinance, and that we have walked mournfully before the Lord of Hosts?
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ŸÓ††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂËׁ˘›Ú††e"Ÿ·œ"≠ÌÃ‚††ÌÈDÕÊ††ÌÈXŸׂ˘X††ÈÕׁ∫eËÕÏÀÓœÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††e"⁄ÁÀa††ÌÃ‚††‰ÀÚŸ

15.  And now we call the arrogant happy; those who work wickedness prosper; 
even those who tempt God escape.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ‡YœÈ††e¯ŸaEœ"††ÊÀ‡††ÆÊËׁ˘OÃÈÃÂ††e‰ÕÚV≠ÏŒ‡††ׁ˘œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Õׁ††Ô«¯ÀkœÊ††¯ŒÙÕÒ††·Õ˙ÀkœÈÃÂ††ÚÀÓŸ
˘›ÁŸÏe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ‡YœÈŸÏ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏׁ˘††ÈÕ·Ÿׁ∫«ÓŸ

16.  Then those who feared the Lord spoke to one another; and the Lord listened,
and heard it, and a book of remembrance was written before him for those who 
feared the Lord, and who took heed of his name.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«ÈÃÏ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††ÈœÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˘›Ú††Èœ"⁄‡††¯Œׂ˘⁄‡Ãk††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ŸÏÃÓÀÁŸÂ††‰ÀÏ‹‚ŸÒ††‰Œׁ††¯Œ
˘Èœ‡††Ï›ÓŸÁÃÈׁ∫«˙›‡††„Õ·›ÚÀ‰††«"Ÿa≠ÏÃÚ††

17.  And they shall be mine, says the Lord of Hosts, on that day which I appoint 
as my particular day; and I will spare them, like a man spares his own son who 
serves him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÈׁ˘TŸÏ††˜ÈDÃˆ††ÔÈÕa††ÌŒ˙Èœ‡Ye††ÌŒ˙Ÿ·Ãׁ˘⁄‡ÃÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††„Õ·›Ú††ÔÈÕa††ÚÀׁ∫«„À·⁄Ú††‡¿††¯Œ

18.  Then you shall return, and discern between the righteous and the wicked, 
between him who serves God and him who does not serve him.
__________________________________________________________________________

˘›Ú≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈDÕÊ≠ÏÀÎ††eÈÀ‰ŸÂ††¯e"Ã˙Ãk††¯ÕÚ›a††‡Àa††Ì«ÈÃ‰††‰Õ"œ‰††Èœk††ÆËÈׂ˘X††‰Õׁ˘K††‰ÀÚŸׁ†ÌÀ˙›‡††ËÃ‰œÏŸÂ††
˘⁄‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‡ÀaÃ‰††Ì«ÈÃ‰ׁ˘††ÌŒ‰ÀÏ††·›Ê⁄ÚÃÈ≠‡¿††¯Œׁ˘W›ׁ∫ÛÀ"ÀÚŸÂ††

19.  For, behold, the day comes, it shall burn like an oven; and all the arrogant, 
and all who do wickedly, shall be stubble; and the day that comes shall burn 
them up, says the Lord of Hosts, so that it will not leave them root nor branch.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ‡YœÈ††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÁYÀÊŸÂ††ÆÎׁ˘††ÈœÓŸׁ˘ŒÓŒׁ˘œÙe††ÌŒ˙‡ÀˆÈœÂ††À‰ÈŒÙÀ"ŸÎœa††‡ÕtYÃÓe††‰J@Ÿˆ††ׁ††ÈÕÏŸ‚ŒÚŸk††ÌŒ˙Ÿ
∫˜ÕaYÃÓ

20.  But to you who fear my name the sun of righteousness shall arise with 
healing in its wings; and you shall go forth leaping like calves from the stall.
__________________________________________________________________________
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˘Y††ÌŒ˙«ÒÃÚŸÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††Ì«ÈÃa††ÌŒÎÈÕÏŸ‚U††˙«tÃk††˙ÃÁÃ˙††¯ŒÙÕ‡††eÈŸ‰œÈ≠Èœk††ÌÈœÚÀׁ˘›Ú††Èœ"⁄‡††¯Œׂ††¯ÃÓÀ‡††‰Œ
∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ

21.  And you shall trample down the wicked; for they shall be ashes under the 
soles of your feet on the day that I shall do this, says the Lord of Hosts.
__________________________________________________________________________

˘›Ó††˙U«˙††e¯ŸÎœÊ††Æ·Îׁ˘⁄‡††ÈDŸ·ÃÚ††‰Œׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††·V›ÁŸ·††«˙«‡††Èœ˙Èœeœˆ††¯Œׂ††ÌÈN‹Á††ÏÕ‡TŸ
˘œÓeׁ∫ÌÈœËÀtŸ

22.  Remember the Torah of Moses my servant, which I commanded him in 
Horeb for all Israel, with the statutes and judgments.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††Æ‚Îׁ∫‡T«"Ã‰ŸÂ††Ï«„À‚Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«È††‡«a††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡Èœ·À"Ã‰††‰ÀÈœÏÕ‡††˙Õ‡††ÌŒÎÀÏ††ÃÁÕÏ›

23.  Behold, I will send you Elijah the prophet before the coming of the great 
and terrible day of the Lord;
__________________________________________________________________________

˘Õ‰ŸÂ††Æ„Îׁ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙ÈÕkœ‰ŸÂ††‡«·À‡≠ÔŒt††ÌÀ˙«·⁄‡≠ÏÃÚ††ÌÈœ"Àa††·ÕÏŸÂ††ÌÈœ"Àa≠ÏÃÚ††˙«·À‡≠·ÕÏ††·Èœ
∫ÌWÕÁ

24.  And he shall turn the heart of the fathers to the children, and the heart of the
children to their fathers, lest I come and strike the land with a curse.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 1

˘††Ì@À‡††Æ‡ׁ˘«"¤‡††˙Õׁ∫
1.  Adam, Seth, Enosh,
________________________________________________________________________________

∫„WÀÈ††ÏÕ‡ŸÏÃÏ⁄‰ÃÓ††ÔÀ"ÈL††Æ·

2.  Kenan, Mahalaleel, Jared,
________________________________________________________________________________

˘e˙ŸÓ††_«"⁄Á††Æ‚ׁ∫_ŒÓÀÏ††ÁÃÏŒ

3.  Hanoch, Methuselah, Lamech,
________________________________________________________________________________

˘††ÃÁ›"††Æ„ׁ∫˙ŒÙÀÈÀÂ††ÌÀÁ††ÌÕ

4.  Noah, Shem, Ham, and Japheth.
________________________________________________________________________________

˘ŒÓe††ÏÀ·‹˙ŸÂ††ÔÀÂÀÈŸÂ††ÈAÀÓe††‚«‚ÀÓe††¯ŒÓ›‚††˙ŒÙŒÈ††ÈÕ"Ÿa††Æ‰ׁ∫ÒTÈœ˙ŸÂ††_Œ

5.  The sons of Japheth: Gomer, and Magog, and Madai, and Javan, and Tubal, 
and Meshech, and Tiras.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††¯ŒÓ›‚††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÂׁ∫‰ÀÓYÃ‚«˙ŸÂ††˙ÃÙÈDŸÂ††ÊÃ"ŸkŸ

6.  And the sons of Gomer: Ashkenaz, and Riphath, and Togarmah.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††ÔÀÂÀÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊׁ˘YÃ˙ŸÂ††‰Àׁ˘Èœׁ∫ÌÈœ"@«¯ŸÂ††ÌÈœ˙œk††‰À

7.  And the sons of Javan: Elishah, and Tarshish, Kittim, and Rodanim.
________________________________________________________________________________

˘ek††ÌÀÁ††ÈÕ"Ÿa††ÆÁׁ∫ÔÃÚÀ"ŸÎe††Ëet††ÌœÈUŸˆœÓe††

8.  The sons of Ham; Cush, and Mizraim, Put, and Canaan.
________________________________________________________________________________

˘eÎ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆËׁ˘††‡ÀÓŸÚU††ÈÕ"Ÿ·e††‡ÀÎŸ˙Ÿ·ÃÒŸÂ††‡ÀÓŸÚUŸÂ††‡À˙Ÿ·ÃÒŸÂ††‰ÀÏÈœÂ⁄ÁÃÂ††‡À·ŸÒ††ׁ∫Ô@Ee††‡À·Ÿ

9.  And the sons of Cush: Seba, and Havilah, and Sabtah, and Raama, and 
Sabtecha. And the sons of Raama: Sheba, and Dedan.
________________________________________________________________________________

˘eÎŸÂ††ÆÈׁ∫ıWÀ‡Àa††¯«aœ‚††˙«ÈŸ‰œÏ††ÏÕÁÕ‰††‡e‰††„«¯ŸÓœ"≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††

10.  And Cush fathered Nimrod; he began to be mighty upon the earth.
__________________________________________________________________________
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∫ÌÈœÁ‹˙ŸÙÃ"≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ·À‰ŸÏ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÓÀ"⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††˛ÌÈDeÏ¸††®ÌÈÈDeÏ©††≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††ÌœÈUŸˆœÓe††Æ‡È

11.  And Mizraim fathered Ludim, and Anamim, and Lehabim, and Naphtuhim,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÁ‹ÏŸÒÃk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÒ\Ÿ˙Ãt≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘œÓ††e‡ŸˆÀÈ††¯Œׁ˘œÏŸt††ÌÀׁ∫ÌÈX›˙ŸÙÃk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿ

12.  And Pathrusim, and Casluhim, the Philistines descend from them, and 
Caphtorim.
__________________________________________________________________________

∫˙ÕÁ≠˙Œ‡ŸÂ††«¯›ÎŸa††Ô«„Èœˆ≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††ÔÃÚÃ"ŸÎe††Æ‚È

13.  And Canaan fathered Sidon his firstborn, and Heth,
__________________________________________________________________________

˘À‚Yœ‚Ã‰††˙Õ‡ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÒe·ŸÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Èׁ∫Èœ
14.  The Jebusite also, and the Amorite, and the Girgashite,
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÈœÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈNYÃÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂË

15.  And the Hivite, and the Arkite, and the Sinite,
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙ÀÓ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈXÀÓŸˆÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÈDÀÂYÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊË

16.  And the Arvadite, and the Zemarite, and the Hamathite.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††ÆÊÈׁ˘Ã‡ŸÂ††ÌÀÏÈÕÚ††ÌÕׁ˘ŸÎÃtYÃ‡ŸÂ††¯eׁ˘ŒÓÀÂ††¯Œ˙Œ‚ŸÂ††ÏeÁŸÂ††ıeÚŸÂ††ÌT⁄‡ÃÂ††„eÏŸÂ††„Ãׁ∫_Œ
17.  The sons of Shem: Elam, and Ashur, and Arphaxad, and Lud, and Aram, and
Uz, and Hul, and Gether, and Meshech.
__________________________________________________________________________

˘ŸÎÃtYÃ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††„Ãׁ˘ŸÂ††ÁÃÏÀׁ∫¯Œ·ÕÚ≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††ÁÃÏŒ

18.  And Arphaxad fathered Shalah, and Shalah fathered Eber.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÏ‹È††¯Œ·ÕÚŸÏe††ÆËÈׁ˘††ÌÈœ"À·††ÈÕ"Ÿׁ˘ŸÂ††ıWÀ‡À‰††‰À‚ŸÏŸÙœ"††ÂÈÀÓÀÈŸ·††Èœk††‚ŒÏŒt††„ÀÁŒ‡À‰††ÌÕׁ∫ÔÀËOÀÈ††ÂÈœÁÀ‡††ÌÕ

19.  And to Eber were born two sons; the name of the one was Peleg; because in
his days the earth was divided: and his brother's name was Joktan.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††„@«ÓŸÏÃ‡≠˙Œ‡††„ÃÏÀÈ††ÔÀËOÀÈŸÂ††ÆÎׁ∫ÁUÀÈ≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÂÀÓYÃˆ⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÛŒÏÀ

20.  And Joktan fathered Almodad, and Sheleph, and Hazarmaveth, and Jerah,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏOD≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÀÊe‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÌT«„⁄‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Î

21.  Hadoram also, and Uzal, and Diklah,
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡ÀÓÈœ·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÀ·ÈÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ·Îׁ∫‡À·Ÿ
22.  And Ebal, and Abimael, and Sheba,
__________________________________________________________________________

∫ÔÀËOÀÈ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††·À·«È≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏÈœÂ⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÙ«‡≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Î

23.  And Ophir, and Havilah, and Jobab. All these were the sons of Joktan.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„Îׁ˘ŸÎÃtYÃ‡††ÌÕׁ˘††„Ãׁ∫ÁÃÏÀ
24.  Shem, Arphaxad, Shalah,
__________________________________________________________________________

∫eÚY††‚ŒÏŒt††¯Œ·ÕÚ††Æ‰Î

25.  Eber, Peleg, Rehu,
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂÎׂ∫ÁUÀ˙††¯«ÁÀ"††‚e¯Ÿ

26.  Serug, Nahor, Terah,
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ‰TŸ·Ã‡††‡e‰††ÌTŸ·Ã‡††ÆÊÎ

27.  Abram; who is Abraham.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ"Ÿa††ÆÁÎׁ∫Ï‡ÕÚÀÓŸ

28.  The sons of Abraham: Isaac, and Ishmael.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯«ÎŸa††ÌÀ˙«„ŸÏ›˙††‰ŒÏÕ‡††ÆËÎׁ˘Ÿ·œÓe††ÏÕ‡ŸaEÃ‡ŸÂ††¯@LŸÂ††˙«ÈÀ·Ÿ"††Ï‡ÕÚÀÓŸׂ∫ÌÀ
29.  These are their generations: The firstborn of Ishmael, Nebaioth; then Kedar, 
and Adbeel, and Mibsam,
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÆÏׁ˘ÃÓ††‰ÀÓe„ŸÂ††ÚÀÓŸׂ∫‡ÀÓÈÕ˙ŸÂ††„A⁄Á††‡À

30.  Mishma, and Dumah, Massa, Hadad, and Tema,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÙÀ"††¯eËŸÈ††Æ‡Ïׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌÕ‰††‰ŒÏÕ‡††‰ÀÓELÀÂ††ׁ∫Ï‡ÕÚÀÓŸ

31.  Jetur, Naphish, and Kedemah. These are the sons of Ishmael.
__________________________________________________________________________

˘Œ‚ŒÏÈœt††‰TeËO††ÈÕ"Ÿ·e††Æ·Ïׁ˘OÀÈŸÂ††ÔTŸÓœÊ≠˙Œ‡††‰@ŸÏÀÈ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ׁ˘œÈŸÂ††ÔÀÈEœÓe††Ô@ŸÓe††ÔÀׁ˘ŸÂ††˜ÀaŸׁ††ÃÁe
˘OÀÈ††ÈÕ"Ÿ·eׁ˘††ÔÀׁ∫Ô@Ee††‡À·Ÿ

32.  Now the sons of Keturah, Abraham's concubine; she bore Zimran, and 
Jokshan, and Medan, and Midian, and Ishbak, and Shuah. And the sons of 
Jokshan: Sheba, and Dedan.
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∫‰TeËO††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††‰ÀÚ@ŸÏŒ‡ŸÂ††Ú@Èœ·⁄‡ÃÂ††_«"⁄ÁÃÂ††¯ŒÙÕÚÀÂ††‰ÀÙÈÕÚ††ÔÀÈEœÓ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Ï

33.  And the sons of Midian: Ephah, and Epher, and Hanoch, and Abidah, and 
Eldaah. All these are the sons of Keturah.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÈÕ"Ÿa††˜ÀÁŸˆœÈ≠˙Œ‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††„ŒÏ«ÈÃÂ††Æ„Ïׂ˘œÈŸÂ††ÂÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

34.  And Abraham fathered Isaac. The sons of Isaac: Esau and Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††ÈÕ"Ÿa††Æ‰Ïׂ˘eÚÈœÂ††ÏÕ‡eÚY††ÊÀÙÈœÏ¤‡††ÂÀׁ∫ÁUSŸÂ††ÌÀÏŸÚÃÈŸÂ††

35.  The sons of Esau: Eliphaz, Rehuel, and Jeush, and Jaalam, and Korah.
__________________________________________________________________________

∫˜ÕÏÀÓ⁄ÚÃÂ††ÚÃ"ŸÓœ˙ŸÂ††ÊÃ"O††ÌÀ˙ŸÚÃ‚ŸÂ††ÈœÙŸˆ††¯ÀÓ«‡ŸÂ††ÔÀÓÈÕ˙††ÊÀÙÈœÏ¤‡††ÈÕ"Ÿa††ÆÂÏ

36.  The sons of Eliphaz: Teiman, and Omar, Zephi, and Gatam, Kenaz, and 
Timna, and Amalek.
__________________________________________________________________________

˘††ÁUŒÊ††˙ÃÁÃ"††ÏÕ‡eÚY††ÈÕ"Ÿa††ÆÊÏׁ∫‰ÀÊœÓe††‰ÀÓÃ

37.  The sons of Rehuel: Nahath, Zerah, Shammah, and Mizzah.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÁÏׂ˘ŸÂ††ÔÀË«Ï††¯ÈœÚÕׁ˘ÈDŸÂ††‰À"⁄ÚÃÂ††Ô«ÚŸ·œˆŸÂ††ÏÀ·«ׁ˘ÈDŸÂ††¯ŒˆÕ‡ŸÂ††Ô›ׁ∫ÔÀ
38.  And the sons of Seir: Lotan, and Shobal, and Zibeon, and Anah, and 
Dishon, and Ezer, and Dishan.
__________________________________________________________________________

∫ÚÀ"ŸÓœ˙††ÔÀË«Ï††˙«Á⁄‡ÃÂ††ÌÀÓ«‰ŸÂ††ÈX›Á††ÔÀË«Ï††ÈÕ"Ÿ·e††ÆËÏ

39.  And the sons of Lotan: Hori, and Homam: and Timna was Lotan's sister.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††ÆÓׁ˘††ÏÀ·ÈÕÚŸÂ††˙ÃÁÃ"ÀÓe††ÔÀÈŸÏÃÚ††ÏÀ·«ׁ∫‰À"⁄ÚÃÂ††‰ÀÈÃ‡††Ô«ÚŸ·œˆ††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÀ"«‡ŸÂ††ÈœÙŸ

40.  The sons of Shobal: Alian, and Manahath, and Ebal, Shephi, and Onam. 
And the sons of Zibeon: Ajah, and Anah.
__________________________________________________________________________

˘ÈD††‰À"⁄Ú††ÈÕ"Ÿa††Æ‡Óׁ˘ÈD††ÈÕ"Ÿ·e††Ô«ׁ˘Œ‡ŸÂ††ÔTŸÓÃÁ††Ô«ׁ∫ÔTŸÎe††ÔTŸ˙œÈŸÂ††ÔÀaŸ

41.  The sons of Anah: Dishon. And the sons of Dishon: Amram, and Eshban, 
and Ithran, and Cheran.
__________________________________________________________________________

˘ÈD††ÈÕ"Ÿa††ÔJ⁄ÚÃÈ††ÔÀÂ⁄ÚÃÊŸÂ††ÔÀ‰ŸÏœa††¯ŒˆÕ‡≠ÈÕ"Ÿa††Æ·Óׁ∫ÔT⁄‡ÃÂ††ıeÚ††Ô«

42.  The sons of Ezer: Bilhan, and Zaavan, and Jaakan. The sons of Dishan: Uz, 
and Aran.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‚Óׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††_ŒÏŒÓ≠_ÀÏŸÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ì«„¤‡††ıWŒ‡Ÿa††eÎŸÏÀÓ††¯Œׂ≠ÔŒa††ÚÃÏŒa††ÏÕ‡TŸ
˘ŸÂ††¯«ÚŸaׁ∫‰À·À‰Ÿ"D††«¯ÈœÚ††ÌÕ

43.  Now these are the kings who reigned in the land of Edom before any king 
reigned over the people of Israel: Belah the son of Beor: and the name of his city 
was Dinhabah.
__________________________________________________________________________

∫‰TŸˆÀaœÓ††ÁUŒÊ≠ÔŒa††·À·«È††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÚÃÏÀa††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ„Ó

44.  And when Belah died, Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘eÁ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††·À·«È††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ‰Óׁ∫Èœ"ÀÓÈÕ˙Ã‰††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ

45.  And when Jobab died, Husham of the land of the Teimanites reigned in his 
place.
__________________________________________________________________________

˘eÁ††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÂÓׁ˘œa††ÔÀÈEœÓ≠˙Œ‡††‰ŒkÃÓÃ‰††„AŸa≠ÔŒa††„A⁄‰††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÌÀׂ˘ŸÂ††·À‡«Ó††‰BŸׁ††ÌÕ
∫˛˙ÈœÂ⁄Ú¸††®˙ÂœÈ⁄Ú©††«¯ÈœÚ

46.  And when Husham died, Hadad the son of Bedad, who defeated Midian in 
the field of Moab, reigned in his place: and the name of his city was Avith.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††„@⁄‰††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÊÓׂ˘ÃÓœÓ††‰ÀÏŸÓÃׂ∫‰JVŸ

47.  And when Hadad died, Samlah of Masrekah reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÁÓׂ˘††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰ÀÏŸÓÃׁ∫¯À‰À"Ã‰††˙«·›ÁYÕÓ††Ïe‡À

48.  And when Samlah died, Saul of Rehoboth by the river reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆËÓׁ∫¯«aŸÎÃÚ≠ÔŒa††ÔÀ"ÀÁ††ÏÃÚÃa††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††Ïe‡À

49.  And when Saul died, Baal-Hanan the son of Achbor reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††„A⁄‰††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÔÀ"ÀÁ††ÏÃÚÃa††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ"ׁ˘ŸÂ††ÈœÚÀt††«¯ÈœÚ††ÌÕׁ˘œ‡††ÌÕׁ≠˙Ãa††ÏÕ‡Ÿ·ÃËÈÕ‰ŸÓ††«˙Ÿ
∫·À‰ÀÊ††ÈÕÓ††˙Ãa††„VŸËÃÓ

50.  And when Baal-Hanan died, Hadad reigned in his place: and the name of 
his city was Pai; and his wife's name was Mehetabel, the daughter of Matred, the
daughter of Mezahab.
__________________________________________________________________________

∫˙Õ˙ŸÈ††ÛeÏÃ‡††˛‰ÀÂŸÏÃÚ¸††®‰ÀÈŸÏÃÚ©††ÛeÏÃ‡††ÚÀ"ŸÓœ˙††ÛeÏÃ‡††Ì«„¤‡††ÈÕÙeÏÃ‡††eÈŸ‰œÈÃÂ††„@⁄‰††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ‡"

51.  And Hadad died. And the chiefs of Edom were: chief Timna, chief Alvah, 
chief Jetheth,
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∫Ô›"Èœt††ÛeÏÃ‡††‰ÀÏÕ‡††ÛeÏÃ‡††‰ÀÓÀ·ÈœÏfl‰À‡††ÛeÏÃ‡††Æ·"

52.  Chief Aholibamah, chief Elah, chief Pinon,
__________________________________________________________________________

∫¯ÀˆŸ·œÓ††ÛeÏÃ‡††ÔÀÓÈÕ˙††ÛeÏÃ‡††ÊÃ"O††ÛeÏÃ‡††Æ‚"

53.  Chief Kenaz, chief Teiman, chief Mibzar,
__________________________________________________________________________

∫Ì«„¤‡††ÈÕÙeÏÃ‡††‰ŒÏÕ‡††ÌTÈœÚ††ÛeÏÃ‡††ÏÕ‡ÈDŸ‚ÃÓ††ÛeÏÃ‡††Æ„"

54.  Chief Magdiel, chief Iram. These are the chiefs of Edom.
__________________________________________________________________________
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ב פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 2

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††Æ‡ׂ˘††ÔÕ·e‡Y††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††‰@e‰ÈœÂ††ÈœÂÕÏ††Ô«ÚŸÓœׂ∫ÔeÏ‹·ŸÊe††¯ÀÎ˘À

1.  These are the sons of Israel: Reuben, Shimeon, Levi, and Judah, Issachar, and 
Zebulun,
__________________________________________________________________________

˘À‡ŸÂ††„À‚††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††ÛÕÒ«È††Ô@††Æ·ׁ∫¯Õ
2.  Dan, Joseph, and Benjamin, Naphtali, Gad, and Asher.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÔÀ"«‡ŸÂ††¯ÕÚ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††Æ‚ׁ˘††‰ÀÏÕׁ˘«ÏŸׁ˘≠˙ÃaœÓ††«Ï††„ÃÏ«"††‰Àׁ¯«ÎŸa††¯ÕÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††˙Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ÃÚe
∫e‰Õ˙ÈœÓŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚU††‰@e‰ŸÈ

3.  The sons of Judah: Er, and Onan, and Shelah; these three were born to him of
the daughter of Shua the Canaanitess. And Er, the firstborn of Judah, was evil in 
the sight of the Lord; and he slew him.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††ÁUÀÊ≠˙Œ‡ŸÂ††ıWŒt≠˙Œ‡††«Ï††‰@ŸÏÀÈ††«˙ÀÏÃk††¯ÀÓÀ˙ŸÂ††Æ„ׁ∫‰À
4.  And Tamar his daughter in law bore him Perez and Zerah. All the sons of 
Judah were five.
__________________________________________________________________________

∫ÏeÓÀÁŸÂ††Ô«¯ŸˆŒÁ††ıWŒÙ≠ÈÕ"Ÿa††Æ‰

5.  The sons of Perez: Hezron, and Hamul.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÌÀÏ‹k††ÚU@ÀÂ††Ï›kŸÏÃÎŸÂ††ÔÀÓÈÕ‰ŸÂ††ÔÀ˙ÈÕ‡ŸÂ††ÈXŸÓœÊ††ÁUŒÊ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÂׁ∫‰À
6.  And the sons of Zerah: Zimri, and Ethan, and Heman, and Calcol, and Dara: 
five of them in all.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯ÕÎ«Ú††¯ÀÎÀÚ††ÈœÓYÃk††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌWÕÁÃa††ÏÃÚÀÓ††¯Œ

7.  And the sons of Carmi: Achar, the troubler of Israel, who transgressed in the 
matter of the devoted property.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††ÔÀ˙ÈÕ‡††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÁ

8.  And the sons of Ethan: Azariah.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ô«¯ŸˆŒÁ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆËׁ∫ÈÀ·eÏŸk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌT≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡ŸÓŸÁUŸÈ≠˙Œ‡††«Ï≠„ÃÏ«"††¯Œ

9.  The sons also of Hezron, who were born to him: Jerahmeel, and Ram, and 
Chelubai.
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˘ŸÁÃ"≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††·@À"ÈœÓÃÚŸÂ††·@À"ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÌTŸÂ††ÆÈׁ˘Ÿ"††Ô«ׂ∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††‡Èœ

10.  And Ram fathered Amminadab; and Amminadab fathered Nahshon, prince 
of the men of Judah;
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃ"ŸÂ††Æ‡Èׁ˘≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††Ô«ׂ˘ŸÂ††‡ÀÓŸÏÃׂ∫ÊÃÚ›a≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‡ÀÓŸÏÃ

11.  And Nahshon fathered Salmah, and Salmah fathered Boaz,
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††„Õ·«ÚŸÂ††„Õ·«Ú≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÊÃÚ›·e††Æ·Èׁ∫ÈÀ
12.  And Boaz fathered Obed, and Obed fathered Jesse.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘Ã‰††·@À"Èœ·⁄‡ÃÂ††·À‡ÈœÏ¤‡≠˙Œ‡††«¯›ÎŸa≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÈÃׁ˘ŸÂ††Èœ"Õׁ˘Ã‰††‡ÀÚŸÓœׁ˘œÏŸׁ∫Èœ
13.  And Jesse fathered his firstborn Eliab, and Abinadab the second, and 
Shimeah the third,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††ÈAU††ÈœÚÈœ·YÀ‰††ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"††Æ„Èׁ∫Èœ
14.  Nethaneel the fourth, Raddai the fifth,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌŒˆ›‡††ÆÂËׁ˘œׁ˘Ã‰††„ÈœÂ@††Èœׁ∫ÈœÚœ·Ÿ

15.  Ozem the sixth, David the seventh:
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††‰ÀÈe¯Ÿˆ††ÈÕ"Ÿ·e††ÏœÈÀ‚Èœ·⁄‡ÃÂ††‰ÀÈe¯Ÿˆ††ÌŒ‰ÈÕ˙›ÈŸÁÃ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘⁄ÚÃÂ††·À‡«ÈŸÂ††ÈÃׂ˘††ÏÕ‡≠‰Àׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
16.  Whose sisters were Zeruiah, and Abigail. And the sons of Zeruiah: Abishai, 
and Joab, and Asahel, three.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ⁄Ú≠˙Œ‡††‰@ŸÏÀÈ††ÏœÈÃ‚Èœ·⁄‡ÃÂ††ÆÊÈׂ˘ÀÓ⁄Ú††Èœ·⁄‡ÃÂ††‡Àׂ˘œÈÃ‰††¯Œ˙ŒÈ††‡Àׁ∫ÈœÏ‡ÕÚŸÓŸ

17.  And Abigail bore Amasa; and the father of Amasa was Jether the Ishmaelite.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‰À·eÊ⁄Ú≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††Ô«¯ŸˆŒÁ≠ÔŒa††·ÕÏÀÎŸÂ††ÆÁÈׁ˘ÕÈ††À‰ÈŒ"À·††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††˙«ÚÈXŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††‰Àׁ˘ŸÂ††¯Œׁ††·À·«
∫Ô«„YÃ‡ŸÂ

18.  And Caleb the son of Hezron fathered children by Azubah his wife, and of 
Jerioth; her sons are these: Jesher, and Shobab, and Ardon.
__________________________________________________________________________

∫¯eÁ≠˙Œ‡††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂ††˙TŸÙŒ‡≠˙Œ‡††·ÕÏÀÎ††«Ï≠ÁKœÈÃÂ††‰À·eÊ⁄Ú††˙ÀÓÀ˙ÃÂ††ÆËÈ

19.  And when Azubah died, Caleb took to him Ephrath, who bore him Hur.
__________________________________________________________________________
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∫ÏÕ‡ŸÏÃˆŸa≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÈXe‡ŸÂ††ÈXe‡≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††¯eÁŸÂ††ÆÎ

20.  And Hur fathered Uri, and Uri fathered Bezalel.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††‡e‰ŸÂ††‰ÀÁJŸÏ††‡e‰ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚††Èœ·⁄‡††¯ÈœÎÀÓ≠˙Ãa≠ÏŒ‡††Ô«¯ŸˆŒÁ††‡Àa††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘œׁ˘††ÌÈœׁ††‰À"À
˘≠˙Œ‡††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂׂ∫·e‚Ÿ

21.  And afterwards Hezron went in to the daughter of Machir the father of 
Gilead, whom he married when he was sixty years old; and she bore him Segub.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ·Îׂ˘ŒÚ††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††¯Èœ‡ÀÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††·e‚Ÿׂ˘ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘«ÏÀׁ∫„ÀÚŸÏœ‚Ã‰††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈXÀÚ††

22.  And Segub fathered Jair, who had twenty three cities in the land of Gilead.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚††ÁKœÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘††À‰ÈŒ˙«"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††˙À"O≠˙Œ‡††ÌÀ˙œ‡ÕÓ††¯Èœ‡ÀÈ††˙›eÃÁ≠˙Œ‡††ÌT⁄‡ÃÂ≠¯eׁ˘œׁ≠ÏÀk††¯ÈœÚ††ÌÈœ
∫„ÀÚŸÏœ‚≠Èœ·⁄‡††¯ÈœÎÀÓ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡

23.  And he took Geshur, and Aram, with the towns of Jair, from them, with 
Kenath, and its towns, sixty cities. All these belonged to the sons of Machir, the 
father of Gilead.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡ŸÂ††‰À˙TŸÙŒ‡††·ÕÏÀÎŸa††Ô«¯ŸˆŒÁ≠˙«Ó††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††Æ„Îׁ˘Ã‡≠˙Œ‡††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰ÀÈœ·⁄‡††Ô«¯ŸˆŒÁ††˙Œׁ††Èœ·⁄‡††¯eÁŸ
∫ÃÚ«˜Ÿ˙

24.  And, after Hezron died in Caleb-Ephratah, his wife Abijah bore him Ashhur 
the father of Tekoa.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÈœÁ⁄‡††ÌŒˆ›‡ÀÂ††ÔW›‡ÀÂ††‰À"e·e††ÌT††¯«ÎŸaÃ‰††Ô«¯ŸˆŒÁ††¯«ÎŸa††ÏÕ‡ŸÓŸÁUŸÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ‰Î

25.  And the sons of Jerahmeel the firstborn of Hezron were: Ram the firstborn, 
and Bunah, and Oren, and Ozem, and Ahijah.
________________________________________________________________________________

˘œ‡††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÂÎׁ˘e††ÏÕ‡ŸÓŸÁUÈœÏ††˙WŒÁÃ‡††‰Àׁ∫ÌÀ"«‡††ÌÕ‡††‡Èœ‰††‰TÀË⁄Ú††‰ÀÓŸ

26.  Jerahmeel had also another wife, whose name was Atarah; she was the 
mother of Onam.
________________________________________________________________________________

∫¯MÕÚÀÂ††ÔÈœÓÀÈŸÂ††ıÃÚÃÓ††ÏÕ‡ŸÓŸÁUŸÈ††¯«ÎŸa††ÌT≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÊÎ

27.  And the sons of Ram the firstborn of Jerahmeel were: Maaz, and Jamin, and Eker.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÀ"«‡≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘††ÈÕ"Ÿ·e††Ú@ÀÈŸÂ††ÈÃÓÃׁ˘Èœ·⁄‡ÃÂ††·@À"††ÈÃÓÃׁ∫¯e
28.  And the sons of Onam were: Shammai, and Jada. And the sons of Shammai:
Nadab, and Abishur.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÆËÎׁ˘Õ‡††ÌÕׁ˘Èœ·⁄‡††˙Œׁ∫„ÈœÏ«Ó≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀaŸÁÃ‡≠˙Œ‡††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÏœÈÀÁÈœ·⁄‡††¯e

29.  And the name of the wife of Abishur was Abihail, and she bore him Ahban, 
and Molid.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœ"À·††‡¿††„ŒÏŒÒ††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÌœÈÀtÃ‡ŸÂ††„ŒÏŒÒ††·@À"††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÏ

30.  And the sons of Nadab: Seled, and Appaim; but Seled died without children.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌœÈÃtÃ‡††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‡Ïׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÈœÚŸׁ˘††ÈœÚŸׁ˘Õׁ˘††ÈÕ"Ÿ·e††ÔÀׁ˘Õׁ∫ÈÀÏŸÁÃ‡††ÔÀ

31.  And the sons of Appaim: Ishi. And the sons of Ishi: Sheshan. And the 
children of Sheshan: Ahlai.
________________________________________________________________________________

˘††ÈœÁ⁄‡††Ú@ÀÈ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ·Ïׁ∫ÌÈœ"À·††‡¿††¯Œ˙ŒÈ††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÔÀ˙À"«ÈŸÂ††¯Œ˙ŒÈ††ÈÃÓÃ

32.  And the sons of Jada the brother of Shammai: Jether, and Jonathan; and 
Jether died without children.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡ŸÓŸÁUŸÈ≠ÈÕ"Ÿa††eÈÀ‰††‰ŒÏÕ‡††‡ÀÊÀÊŸÂ††˙ŒÏŒt††ÔÀ˙À"«È††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Ï

33.  And the sons of Jonathan: Peleth, and Zaza. These were the sons of 
Jerahmeel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††Æ„Ïׁ˘Õׁ˘ŸÏe††˙«"Àa≠Ìœ‡††Èœk††ÌÈœ"Àa††ÔÀׁ˘Õׁ˘e††ÈXŸˆœÓ††„Œ·ŒÚ††ÔÀׁ∫ÚÀÁYÃÈ††«ÓŸ

34.  Now Sheshan had no sons, but only daughters. And Sheshan had a slave, an
Egyptian, whose name was Jarha.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‰Ïׁ˘Õׁ˘œ‡ŸÏ††«„Ÿ·ÃÚ††ÚÀÁYÃÈŸÏ††«˙œa≠˙Œ‡††ÔÀׁ∫ÈÀ˙ÃÚ≠˙Œ‡††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂ††‰À

35.  And Sheshan gave his daughter to Jarha his slave to wife; and she bore him 
Attai.
__________________________________________________________________________

∫„À·ÀÊ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÔÀ˙À"ŸÂ††ÔÀ˙À"≠˙Œ‡††„ÈœÏ›‰††ÈÃ˙ÃÚŸÂ††ÆÂÏ

36.  And Attai fathered Nathan, and Nathan fathered Zabad,
__________________________________________________________________________

∫„Õ·«Ú≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÏÀÏŸÙŒ‡ŸÂ††ÏÀÏŸÙŒ‡≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††„À·ÀÊŸÂ††ÆÊÏ

37.  And Zabad fathered Ephlal, and Ephlal fathered Obed,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈYÃÊ⁄Ú≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‡e‰ÕÈŸÂ††‡e‰ÕÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††„Õ·«ÚŸÂ††ÆÁÏ

38.  And Obed fathered Jehu, and Jehu fathered Azariah,
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚŸÏŒ‡≠˙Œ‡††„ÈœÏ›‰††ıŒÏŒÁŸÂ††ıŒÏÀÁ≠˙Œ‡††„ÈœÏ›‰††‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††ÆËÏׂ∫‰À
39.  And Azariah fathered Helez, and Helez fathered Eleasah,
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††ÆÓׂ˘≠˙Œ‡††„ÈœÏ›‰††ÈÀÓŸÒœÒŸÂ††ÈÀÓŸÒœÒ≠˙Œ‡††„ÈœÏ›‰††‰Àׁ∫ÌeÏÃ

40.  And Eleasah fathered Sisamai, and Sisamai fathered Shallum,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Óׁ˘ÈœÏ¤‡≠˙Œ‡††„ÈœÏ›‰††‰ÀÈŸÓKÈœÂ††‰ÀÈŸÓKŸÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÌeÏÃׁ∫ÚÀÓÀ

41.  And Shallum fathered Jekamiah, and Jekamiah fathered Elishama.
__________________________________________________________________________

˘ÈÕÓ††ÏÕ‡ŸÓŸÁUŸÈ††ÈœÁ⁄‡††·ÕÏÀÎ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ·Óׁ˘VÀÓ††ÈÕ"Ÿ·e††ÛÈœÊ≠Èœ·⁄‡††‡e‰††«¯›ÎŸa††ÚÀׁ∫Ô«¯Ÿ·ŒÁ††Èœ·⁄‡††‰À

42.  Now the sons of Caleb the brother of Jerahmeel were: Meysha his firstborn, 
who was the father of Ziph; and the sons of Mareshah the father of Hebron.
__________________________________________________________________________

˘ÀÂ††ÌMWŸÂ††ÃÁ‹tÃ˙ŸÂ††ÁUS††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Óׁ∫ÚÃÓÀ

43.  And the sons of Hebron: Korah, and Tappuah, and Rekem, and Shema.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Óׁ˘≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÌMWŸÂ††ÌÀÚOYÀÈ††Èœ·⁄‡††ÌÃÁU≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÚÃÓŒׁ∫ÈÀÓÃ
44.  And Shema fathered Raham, the father of Jorkoam; and Rekem fathered 
Shammai.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒ·e††Æ‰Óׁ∫¯eˆ≠˙ÈÕ·††Èœ·⁄‡††Ô«ÚÀÓe††Ô«ÚÀÓ††ÈÃÓÃ

45.  And the son of Shammai was Maon; and Maon was the father of Beth-Zur.
__________________________________________________________________________

˘Œ‚ŒÏÈœt††‰ÀÙÈÕÚŸÂ††ÆÂÓׁ∫ÊÕÊÀ‚≠˙Œ‡††„ÈœÏ›‰††ÔTÀÁŸÂ††ÊÕÊÀ‚≠˙Œ‡ŸÂ††‡Àˆ«Ó≠˙Œ‡ŸÂ††ÔTÀÁ≠˙Œ‡††‰@ŸÏÀÈ††·ÕÏÀk††

46.  And Ephah, Caleb's concubine, bore Haran, and Moza, and Gazez; and 
Haran fathered Gazez.
__________________________________________________________________________

˘ÈÕ‚ŸÂ††ÌÀ˙«ÈŸÂ††ÌŒ‚W††È@Ÿ‰ÀÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊÓׁ˘ÀÂ††‰ÀÙÈÕÚŸÂ††ËŒÏŒÙÀÂ††ÔÀׁ∫ÛÃÚÀ
47.  And the sons of Jahdai: Regem, and Jotham, and Geshan, and Pelet, and 
Ephah, and Shaaph.
__________________________________________________________________________

˘Œ‚ŒÏÈœt††ÆÁÓׁ˘††„ÃÏÀÈ††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ††·ÕÏÀk††ׁ∫‰À"⁄ÁYœ˙≠˙Œ‡ŸÂ††¯Œ·Œ

48.  Maachah, Caleb's concubine, bore Sheber, and Tirhanah.
__________________________________________________________________________
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˘††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÆËÓׁ˘≠˙Œ‡††‰À"ÃÓEÃÓ††Èœ·⁄‡††ÛÃÚÃׁ∫‰ÀÒŸÎÃÚ††·ÕÏÀk≠˙Ã·e††‡ÀÚŸ·œ‚††Èœ·⁄‡ÃÂ††‰À"ÕaŸÎÃÓ††Èœ·⁄‡††‡ÀÂŸ

49.  She bore also Shaaph the father of Madmannah, Sheva the father of 
Machbenah, and the father of Gibea; and the daughter of Caleb was Achsah.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙TŸÙŒ‡††¯«ÎŸa††¯eÁ≠ÔŒa††·ÕÏÀÎ††ÈÕ"Ÿa††eÈÀ‰††‰ŒÏÕ‡††Æ"ׁ∫ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYN††Èœ·⁄‡††ÏÀ·«

50.  These were the sons of Caleb the son of Hur, the firstborn of Ephratah: 
Shobal the father of Kiriath-Jearim,
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡"ׂ∫¯BÀ‚≠˙ÈÕ·††Èœ·⁄‡††ÛVÀÁ††ÌŒÁÀÏ≠˙ÈÕ·††Èœ·⁄‡††‡ÀÓŸÏÃ

51.  Salmah the father of Bethlehem, Hareph the father of Beth-Gader.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌÈœ"À·††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ·"ׁ∫˙«Á‹"ŸÓÃ‰††Èœˆ⁄Á††‰Œ‡]À‰††ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYN††Èœ·⁄‡††ÏÀ·«

52.  And Shobal the father of Kiriath-Jearim had sons: Haroeh, and half of the 
Manahathites.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††Æ‚"ׁ˘Ã‰ŸÂ††Èœ˙etÃ‰ŸÂ††ÈXŸ˙œÈÃ‰††ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYN††˙«ÁŸtŸׁ˘œÓÃ‰ŸÂ††Èœ˙ÀÓ‹ׁ††Èœ˙ÀÚYÀˆÃ‰††e‡ŸˆÀÈ††‰ŒÏÕ‡ÕÓ††ÈœÚTŸ
˘Œ‡À‰ŸÂׁ∫ÈœÏ‹‡À˙Ÿ

53.  And the families of Kiriath-Jearim; the Ithrites, and the Puhites, and the 
Shumathites, and the Mishraites; of them came the Zareathites, and the 
Eshtaulites.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††Æ„"ׂ∫ÈœÚYÀˆÃ‰††Èœ˙ŸÁÃ"ÀÓÃ‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††·À‡«È††˙ÈÕa††˙«¯ŸËÃÚ††Èœ˙ÀÙ«ËŸ"e††ÌŒÁŒÏ††˙ÈÕa††‡ÀÓŸÏÃ

54.  The sons of Salmah: Bethlehem, and the Netophathites, Ataroth, the house 
of Joab, and half of the Manahathites, the Zorites.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††Æ‰"ׁ˘›È©††ÌÈXŸÙ«Ò††˙«ÁŸtŸׁ˘›È¸††®ÂÕ·Ÿׁ˘††ÌÈœ˙ÀÚYœ˙††ıÕaŸÚÃÈ††˛ÈÕ·Ÿׁ˘††ÌÈœ˙ÀÚŸÓœׂÌÈœ"ÈNÃ‰††‰ÀÓÕ‰††ÌÈœ˙ÀÎe
∫·ÀÎV≠˙ÈÕ·††Èœ·⁄‡††˙ÃÓÃÁÕÓ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰

55.  And the families of the scribes who lived in Jabez: the Tirathites, the 
Shimeathites, and Suchathites. These are the Kenites who came of Hemath, the 
father of the house of Rechab.
__________________________________________________________________________
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ג פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 3

˘⁄‡††„ÈœÂ@††ÈÕ"Ÿa††eÈÀ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ††˙ÈœÏ‡ÕÚYŸÊœÈÃ‰††ÌÃÚ›"ÈœÁ⁄‡ÃÏ††Ô›"ŸÓÃ‡††¯«ÎŸaÃ‰††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††«Ï≠„ÃÏ«"††¯Œ
˘ׁ∫˙ÈœÏŸÓYÃkÃ‰††ÏœÈÃ‚Èœ·⁄‡ÃÏ††Ï‡ÕÈœ"@††Èœ"Õ

1.  Now these were the sons of David, who were born to him in Hebron: the 
firstborn, Amnon, of Ahinoam the Jezreelitess; the second, Daniel, of Abigail the 
Carmelitess:
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ·ׁ˘œÏŸׁ˘Ÿ·Ã‡ŸÏ††Èœׁ˘Ÿ‚††_ŒÏŒÓ††ÈÃÓŸÏÃ˙≠˙Ãa††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ≠ÔŒa††Ì«ÏÀׁ∫˙Èœ‚ÃÁ≠ÔŒ·††‰ÀÈœ"I⁄‡††ÈœÚÈœ·YÀ‰††¯e

2.  The third, Absalom, the son of Maachah, the daughter of Talmai king of 
Geshur; the fourth, Adonijah, the son of Haggith:
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††Æ‚ׁ˘††Èœׁ˘Ã‰††ÏÀËÈœ·⁄‡ÃÏ††‰ÀÈŸËÃÙŸׁ˘œׁ˘œ‡††‰ÀÏŸ‚ŒÚŸÏ††ÌÀÚYŸ˙œÈ††Èœׁ∫«˙Ÿ
3.  The fifth, Shephatiah, of Abital; the sixth, Ithream by Eglah his wife.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ˘œׁ˘≠_ÀÏŸÓœÈÃÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸ·††«Ï≠„ÃÏ«"††‰Àׁ˘††ÌÀׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘ŸÂ††ÌÈœ"Àׁ˘œׁ˘@flÁ††‰Àׁ˘e††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ˘«ÏÀׁ††
˘ׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ∫ÌÀÏÀ

4.  These six were born to him in Hebron; and there he reigned seven years and 
six months; and in Jerusalem he reigned thirty three years.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††«Ï≠e„ŸÏe"††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘††ÌÀÏÀׁ˘ŸÂ††‡ÀÚŸÓœׁ˘e††ÔÀ˙À"ŸÂ††·À·«ׁ˘≠˙Ã·ŸÏ††‰ÀÚÀaYÃ‡††‰›Ó¿Ÿׁ≠˙Ãa††ÃÚe
∫ÏÕ‡ÈœÓÃÚ

5.  And these were born to him in Jerusalem: Shimeah, and Shobab, and Nathan,
and Solomon; four, of Bathshua the daughter of Ammiel:
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡ŒÂ††¯ÀÁŸ·œÈŸÂ††ÆÂׁ∫ËŒÏÀÙÈœÏ¤‡ŒÂ††ÚÀÓÀ

6.  Ibhar also, and Elishama, and Eliphelet,
__________________________________________________________________________

∫ÃÚÈœÙÀÈŸÂ††‚ŒÙŒ"ŸÂ††‰Ã‚›"ŸÂ††ÆÊ

7.  And Nogah, and Nepheg, and Japhia,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡ŒÂ††ÆÁׁ˘œ˙††ËŒÏŒÙÈœÏ¤‡ŒÂ††Ú@ÀÈŸÏŒ‡ŸÂ††ÚÀÓÀׁ∫‰ÀÚŸ
8.  And Elishama, and Eliadah, and Eliphelet, nine.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ‚ÃÏÈœÙ≠ÈÕ"Ÿa††„Ã·ŸÏœÓ††„ÈœÂ@††ÈÕ"Ÿa††Ï›k††ÆËׁ∫ÌÀ˙«Á⁄‡††¯ÀÓÀ˙ŸÂ††ÌÈœ

9.  These were all the sons of David, beside the sons of the concubines, and 
Tamar their sister.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒ·e††ÆÈׁ˘«‰ŸÈ††«"Ÿ·††‡ÀÒÀ‡††«"Ÿ·††‰ÀÈœ·⁄‡††ÌÀÚŸ·ÃÁY††‰›Ó¿Ÿׁ∫«"Ÿa††ËÀÙÀ

10.  And Solomon's son was Rehoboam, Abijah his son, Asa his son, 
Jehoshaphat his son,
__________________________________________________________________________

˘À‡«È††«"Ÿ·††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††«"Ÿa††ÌT«È††Æ‡Èׁ∫«"Ÿa††

11.  Joram his son, Ahaziah his son, Joash his son,
__________________________________________________________________________

∫«"Ÿa††ÌÀ˙«È††«"Ÿ·††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††«"Ÿ·††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††Æ·È

12.  Amaziah his son, Azariah his son, Jotham his son,
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††«"Ÿ·††e‰ÀÈNŸÊœÁ††«"Ÿa††ÊÀÁÀ‡††Æ‚Èׁ∫«"Ÿ·††‰Œ

13.  Ahaz his son, Hezekiah his son, Manasseh his son,
__________________________________________________________________________

˘‡›È††«"Ÿa††Ô«ÓÀ‡††Æ„Èׁ∫«"Ÿ·††e‰ÀÈœ

14.  Amon his son, Josiah his son.
__________________________________________________________________________

˘‡›È††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÂËׁ˘Ã‰††ÔÀ"ÀÁ«È††¯«ÎŸaÃ‰††e‰ÀÈœׁ˘Ã‰††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††Èœ"Õׁ˘œÏŸׁ˘††ÈœÚÈœ·YÀ‰††e‰ÀÈNEœˆ††Èœׁ∫ÌeÏÃ

15.  And the sons of Josiah were: the firstborn, Johanan, the second, Jehoiakim, 
the third, Zedekiah, the fourth, Shallum.
__________________________________________________________________________

∫«"Ÿ·††‰ÀÈNEœˆ††«"Ÿ·††‰ÀÈŸ"ÀÎŸÈ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊË

16.  And the sons of Jehoiakim: Jeconiah his son, Zedekiah his son.
__________________________________________________________________________

˘††¯œÒÃ‡††‰ÀÈŸ"ÀÎŸÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊÈׁ∫«"Ÿa††ÏÕ‡Èœ˙ŸÏÃ‡Ÿ

17.  And the sons of Jeconiah: the captive, Shealtiel his son,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÈ@ŸÙe††ÌTÈœkŸÏÃÓe††ÆÁÈׁ˘«‰††‰ÀÈŸÓKŸÈ††¯ÃˆÃ‡Ÿ"Œׁ∫‰ÀÈŸ·AŸ"e††ÚÀÓÀ

18.  Malchiram also, and Pedaiah, and Shenazar, Jekamiah, Hoshama, and 
Nedabiah.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÏŒ·Àa\ŸÊ††‰ÀÈ@ŸÙ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆËÈׁ˘ŸÓ††ÏŒ·Àa\ŸÊ≠ÔŒ·e††ÈœÚŸÓœׁ˘e††‰ÀÈŸ"Ã"⁄ÁÃÂ††ÌÀÏ‹ׁ∫ÌÀ˙«Á⁄‡††˙ÈœÓ¿Ÿ

19.  And the sons of Pedaiah were: Zerubbabel, and Shimei; and the sons of 
Zerubbabel: Meshullam, and Hananiah, and Shelomith their sister:
__________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃÂ††ÆÎׁ˘eÈ††‰ÀÈEÃÒ⁄ÁÃÂ††‰ÀÈŸÎWŒ·e††ÏŒ‰›‡ÀÂ††‰À·‹ׁ˘ÕÓÀÁ††„ŒÒŒÁ††·Ãׁ∫
20.  And Hashubah, and Ohel, and Berechiah, and Hasadiah, Jushab-Hesed, 
five.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÂ††‰ÀÈŸËÃÏŸt††‰ÀÈŸ"Ã"⁄Á≠ÔŒ·e††Æ‡Îׁ˘††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÈEÃ·›Ú††ÈÕ"Ÿa††ÔÀ"YÃ‡††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÈÀÙY††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÈŸÚÃׁ∫‰ÀÈŸ"ÃÎŸ

21.  And the sons of Hananiah: Pelatiah, and Isaiah; the sons of Rephaiah, the 
sons of Arnan, the sons of Obadiah, the sons of Shechaniah.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿ·e††Æ·Îׁ˘††‰ÀÈŸ"ÃÎŸׁ˘††ÈÕ"Ÿ·e††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ˘eËÃÁ††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ˘ŸÂ††‰ÀÈYÃÚŸ"e††ÃÁÈXÀ·e††ÏÀ‡Ÿ‚œÈŸÂ††ׁ˘††ËÀÙÀׁ˘œׁ∫‰À
22.  And the sons of Shechaniah: Shemaiah; and the sons of Shemaiah: Hattush, 
and Igal, and Bariah, and Neariah, and Shaphat, six.
__________________________________________________________________________

˘††ÌJÈXŸÊÃÚŸÂ††‰ÀÈNŸÊœÁŸÂ††ÈÃ"ÈÕÚ«ÈŸÏŒ‡††‰ÀÈYÃÚŸ"≠ÔŒ·e††Æ‚Îׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
23.  And the sons of Neariah: Elioenai, and Hezekiah, and Azrikam, three.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÏŒ‡ŸÂ††˛e‰ÀÈŸÂA«‰¸††®e‰ÀÂŸÈA«‰©††ÈÃ"ÈÕÚ«ÈŸÏŒ‡††ÈÕ"Ÿ·e††Æ„Îׁ††Èœ"À"⁄ÚÃÂ††‰ÀÈÀÏEe††ÔÀ"ÀÁ«ÈŸÂ††·e˜ÃÚŸÂ††‰ÀÈÀÏŸÙe††·Èœ
˘ׁ∫‰ÀÚŸ·œ

24.  And the sons of Elioenai were: Hodaviahu, and Eliashib, and Pelaiah, and 
Akkub, and Johanan, and Dalaiah, and Anani, seven.
__________________________________________________________________________
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ד פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 4

˘ŸÂ††¯eÁŸÂ††ÈœÓYÃÎŸÂ††Ô«¯ŸˆŒÁ††ıWŒt††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††Æ‡ׁ∫ÏÀ·«

1.  The sons of Judah: Perez, Hezron, and Carmi, and Hur, and Shobal.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒ·††‰ÀÈÀ‡Ye††Æ·ׁ˘œÓ††‰ŒÏÕ‡††„Ã‰ÀÏ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃÓeÁ⁄‡≠˙Œ‡††„ÈœÏ›‰††˙ÃÁÃÈŸÂ††˙ÃÁÃÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ›‰††ÏÀ·«ׁ††˙«ÁŸtŸ
∫Èœ˙ÀÚYÀˆÃ‰

2.  And Reaiah the son of Shobal fathered Jahath; and Jahath fathered Ahumai, 
and Lahad. These are the families of the Zorathites.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††Ï‡ŒÚYŸÊœÈ††ÌÀËÈÕÚ††Èœ·⁄‡††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘ÀaEœÈŸÂ††‡ÀÓŸׁ˘ŸÂ††ׁ∫Èœ"«tŸÏŒÏŸˆÃ‰††ÌÀ˙«Á⁄‡††ÌÕ

3.  And these were of the father of Etam: Jezreel, and Ishma, and Idbash: and the 
name of their sister was Hazelelponi:
__________________________________________________________________________

˘eÁ††Èœ·⁄‡††¯ŒÊÕÚŸÂ††¯IŸ‚††Èœ·⁄‡††ÏÕ‡e"ŸÙe††Æ„ׁ∫ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕa††Èœ·⁄‡††‰À˙TŸÙŒ‡††¯«ÎŸa††¯eÁ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡††‰À

4.  And Penuel the father of Gedor, and Ezer the father of Hushah. These are the 
sons of Hur, the firstborn of Ephratah, the father of Bethlehem.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ŸÏe††Æ‰ׁ˘††eÈÀ‰††ÃÚ«˜Ÿ˙††Èœ·⁄‡††¯eÁŸׁ˘À"††ÈÕ˙Ÿׁ∫‰T⁄ÚÃ"ŸÂ††‰À‡ŸÏŒÁ††ÌÈœ

5.  And Ashhur the father of Tekoa had two wives, Helah and Naarah.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁ⁄‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††Èœ"ŸÓÈÕ˙≠˙Œ‡ŸÂ††¯ŒÙÕÁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÊ‹Á⁄‡≠˙Œ‡††‰T⁄ÚÃ"††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÆÂׁ∫‰T⁄ÚÃ"††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††ÈXÀ˙Ÿ

6.  And Naarah bore him Ahuzam, and Hepher, and Teimeni, and Haahashtari. 
These were the sons of Naarah.
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††˛¯ÃÁ›ˆŸÂ¸††®¯ÃÁ›ˆŸÈ©††˙WŒˆ††‰À‡ŸÏŒÁ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊ

7.  And the sons of Helah were: Zereth, and Zohar, and Ethnan.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††‰À·Õ·›ˆÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††·e"ÀÚ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ı«˜ŸÂ††ÆÁׁ∫Ì\À‰≠ÔŒa††ÏÕÁYÃÁ⁄‡††˙›ÁŸtŸ

8.  And Koz fathered Anub, and Zobebah, and the families of Aharhel the son of 
Harum.
__________________________________________________________________________

˘††‰À‡YJ††«Óœ‡ŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡ÕÓ††„ÀaŸÎœ"††ıÕaŸÚÃÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËׁ∫·Œˆ›ÚŸa††Èœ˙EÃÏÀÈ††Èœk††¯›Ó‡ÕÏ††ıÕaŸÚÃÈ††«ÓŸ

9.  And Jabez was more honorable than his brothers: and his mother called his 
name Jabez, saying, Because I bore him with sorrow.
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˘œÈ††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††ıÕaŸÚÃÈ††‡TOœÈÃÂ††ÆÈׂ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††ÈœÏe·Ÿ‚≠˙Œ‡††À˙ÈœaYœ‰ŸÂ††Èœ"ÕÎYÀ·Ÿ˙††_VÀa≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÏÕ‡TŸ
˘ÀÚŸÂ††ÈœÓœÚ††^EÀÈׂ˘⁄‡≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÈœaŸˆÀÚ††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰ÀÚTÕÓ††À˙Èœׁ˘††¯Œׁ∫ÏÀ‡À

10.  And Jabez called on the God of Israel, saying, Oh that you would bless me 
indeed, and enlarge my border, and that your hand might be with me, and that 
you would keep me from evil, that it may not grieve me! And God granted him 
what he requested.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈœÁ⁄‡††·eÏŸÎe††Æ‡Èׁ˘Œ‡††Èœ·⁄‡††‡e‰††¯ÈœÁŸÓ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‰ÀÁeׁ∫Ô«˙Ÿ

11.  And Chelub the brother of Shuhah fathered Mehir, who was the father of 
Eshton.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘ÀÁÀ"≠¯ÈœÚ††Èœ·⁄‡††‰À"œÁŸ˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÁÕÒÀt≠˙Œ‡ŸÂ††‡ÀÙT††˙ÈÕa≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††Ô«˙Ÿׁ˘Ÿ"Ã‡††‰ŒÏÕ‡††ׁ††ÈÕ
∫‰ÀÎV

12.  And Eshton fathered Beth-Rapha, and Paseah, and Tehinnah the father of Ir-
Nahash. These are the men of Rechah.
__________________________________________________________________________

˘e††ÏÕ‡Èœ"Ÿ˙ÀÚ††ÊÃ"O††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Èׂ∫˙Ã˙⁄Á††ÏÕ‡Èœ"Ÿ˙ÀÚ††ÈÕ"Ÿ·e††‰ÀÈTŸ

13.  And the sons of Kenaz: Othniel, and Seraiah; and the sons of Othniel; Hathath.
__________________________________________________________________________

˘e††‰TŸÙÀÚ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÈÃ˙›"«ÚŸÓe††Æ„Èׂ˘T⁄Á††‡ÈÕ‚††Èœ·⁄‡††·À‡«È≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‰ÀÈTŸׁ˘T⁄Á††Èœk††ÌÈœׁ††ÌÈœ
∫eÈÀ‰

14.  And Meonothai fathered Ophrah; and Seraiah fathered Joab, the father of 
the Valley of Karashim; for they were craftsmen.
________________________________________________________________________________

∫ÊÃ"Oe††‰ÀÏÕ‡††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÃÚÀ"ÀÂ††‰ÀÏÕ‡††e¯ÈœÚ††‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒa††·ÕÏÀk††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÂË

15.  And the sons of Caleb the son of Jephunneh: Iru, Elah, and Naam: and the 
sons of Elah: Kenaz.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††‡ÀÈYÈœ˙††‰ÀÙÈœÊŸÂ††ÛÈœÊ††ÏÕ‡ŸÏŒÏÃ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊËׂ∫ÏÕ‡YÃ

16.  And the sons of Jehalelel: Ziph, and Ziphah, Tiria, and Asareel.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÈYœÓ≠˙Œ‡††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††Ô«ÏÀÈŸÂ††¯ŒÙÕÚŸÂ††„WŒÓe††¯Œ˙ŒÈ††‰TŸÊŒÚ≠ÔŒ·e††ÆÊÈׁ˘œÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃÓÃׁ††Èœ·⁄‡††ÁÃaŸ
˘Œ‡ׁ∫ÃÚ›ÓŸ˙Ÿ

17.  And the sons of Ezrah were: Jether, and Mered,and Epher, and Jalon: and 
she bore Miriam, and Shammai, and Ishbah the father of Eshtemoah.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘††Èœ·⁄‡††¯Œ·ŒÁ≠˙Œ‡ŸÂ††¯IŸ‚††Èœ·⁄‡††„WŒÈ≠˙Œ‡††‰@ŸÏÀÈ††‰ÀÈD‹‰ŸÈÃ‰††«˙ŸׂÈœ·⁄‡††ÏÕ‡Èœ˙e˜ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††«Î«
˘⁄‡††‰›ÚYÃt≠˙Ã·††‰ÀÈŸ˙œa††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÃÁ«"ÀÊׁ∫„WÀÓ††ÁKÀÏ††¯Œ

18.  And his wife, of the tribe of Judah, bore Jered the father of Gedor, and 
Heber the father of Soco, and Jekuthiel the father of Zanoah. And these are the 
sons of Bithiah the daughter of Pharaoh, who Mered took.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÈÕ"Ÿ·e††ÆËÈׁ˘Œ‡ŸÂ††ÈœÓYÃ‚Ã‰††‰ÀÏÈœÚO††Èœ·⁄‡††ÌÃÁÃ"††˙«Á⁄‡††‰ÀÈD«‰††˙Œׁ∫Èœ˙ÀÎ⁄ÚÃÓÃ‰††ÃÚ›ÓŸ˙Ÿ

19.  And the sons of Hodijah's wife, the sister of Naham, the father of Keilah the 
Garmite, and Eshtemoah the Maachathite.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÎׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††˛Ô«ÏÈœ˙ŸÂ¸††®Ô«ÏÂœ˙ŸÂ©††ÔÀ"ÀÁ≠ÔŒa††‰À"XŸÂ††Ô«"ŸÓÃ‡††Ô«ÓÈœׁ∫˙ÕÁ«Ê≠ÔŒ·e††˙ÕÁ«Ê††ÈœÚŸ

20.  And the sons of Shimon were: Amnon, and Rinnah, Ben-Hanan, and Tilon. 
And the sons of Ishi were: Zoheth, and Ben-Zoheth.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††Æ‡Îׁ˘VÀÓ††Èœ·⁄‡††‰@ŸÚÃÏŸÂ††‰ÀÎÕÏ††Èœ·⁄‡††¯ÕÚ††‰@e‰ŸÈ≠ÔŒ·††‰ÀÏÕׁ˘œÓe††‰Àׁ††˙A›·⁄Ú≠˙ÈÕa††˙«ÁŸtŸ
˘Ã‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ı‹aÃ‰ׁ∫ÃÚÕaŸ

21.  The sons of Shelah, the son of Judah were: Er the father of Lecah, and 
Laadah the father of Mareshah, and the families of the house of those who 
worked fine linen, of the house of Ashbea,
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††ÌÈN«ÈŸÂ††Æ·Îׁ˘À‡«ÈŸÂ††‡À·ÕÊ›Î††ÈÕׁ˘ŸÂ††ׂ˘⁄‡††ÛTÀׁ˘ÀÈŸÂ††·À‡«ÓŸÏ††eÏ⁄ÚÀa≠¯Œׁ∫ÌÈNÈœ˙ÃÚ††ÌÈXÀ·EÃ‰ŸÂ††ÌŒÁÀÏ††Èœ·‹

22.  And Jokim, and the men of Cozeba, and Joash, and Saraph, who had the 
dominion in Moab, and Jashubi-Lehem. And these are ancient records.
________________________________________________________________________________

˘›ÈŸÂ††ÌÈXŸˆ«ÈÃ‰††‰ÀÓÕ‰††Æ‚Îׁ˘ÀÈ††«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓœa††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌœÚ††‰TBŸ‚e††ÌÈœÚÀËŸ"††ÈÕ·Ÿׁ˘††e·Ÿׁ∫ÌÀ
23.  These were the potters, and those who lived among plantations and hedges: 
there they lived, occupied with the king's work.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††Æ„Îׁ˘††ÁUŒÊ††·ÈXÀÈ††ÔÈœÓÀÈŸÂ††ÏÕ‡eÓŸ"††Ô«ÚŸÓœׁ∫Ïe‡À

24.  The sons of Shimeon were: Nemuel, and Jamin, Jarib, Zerah, and Saul.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‰Îׁ˘Ÿ·œÓ††«"Ÿa††Ì‹ÏÃׂ˘œÓ††«"Ÿa††ÌÀׁ∫«"Ÿa††ÚÀÓŸ

25.  Shallum his son, Mibsam his son, Mishma his son.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÂÎׁ˘††«"Ÿa††¯ekÃÊ††«"Ÿa††ÏÕ‡eÓÃÁ††ÚÀÓŸׁ∫«"Ÿ·††ÈœÚŸÓœ

26.  And the sons of Mishma: Hamuel his son, Zaccur his son, Shimei his son.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÏe††ÆÊÎׁ˘††ÌÈœ"Àa††ÈœÚŸÓœׁ˘œׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘††˙«"À·e††¯Àׁ˘Õׁ˘œÓ††Ï›ÎŸÂ††ÌÈœaU††ÌÈœ"Àa††ÔÈÕ‡††ÂÈÀÁŒ‡ŸÏe††ׁ††ÌÀ˙ŸÁÃtŸ
∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa≠„ÃÚ††eaYœ‰††‡¿

27.  And Shimei had sixteen sons and six daughters; but his brothers did not have
many children, neither did their family multiply, like the descendants of Judah.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘≠¯Õ‡Ÿ·œa††e·Ÿׁ˘††¯Ãˆ⁄ÁÃÂ††‰@ÀÏ«Óe††ÚÃ·Œׁ∫ÏÀÚe

28.  And they lived in Beersheba, and Moladah, and Hazar-Shual,
________________________________________________________________________________

∫„ÀÏ«˙Ÿ·e††ÌŒˆŒÚŸ·e††‰À‰ŸÏœ·Ÿ·e††ÆËÎ

29.  And in Bilhah, and in Ezem, and in Tolad,
________________________________________________________________________________

∫‚ÀÏOœˆŸ·e††‰ÀÓYÀÁŸ·e††ÏÕ‡e˙Ÿ·œ·e††ÆÏ

30.  And in Bethuel, and in Hormah, and in Ziklag,
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††Èœ‡Yœa††˙ÈÕ·Ÿ·e††ÌÈœÒeÒ††¯Ãˆ⁄ÁÃ·e††˙«·ÀkYÃÓ††˙ÈÕ·Ÿ·e††Æ‡Ïׁ∫„ÈœÂ@††_¿ŸÓ≠„ÃÚ††ÌŒ‰ÈVÀÚ††‰ŒÏÕ‡††ÌœÈT⁄ÚÃ

31.  And in Beth-Marcaboth, and Hazar-Susim, and in Beth-Birei, and in 
Shaaraim. These were their cities to the reign of David.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÔŒÎ›˙ŸÂ††Ô«ÓX††ÔœÈÃÚÀÂ††ÌÀËÈÕÚ††ÌŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††Æ·Ïׁ˘ÕÓÀÁ††ÌÈXÀÚ††ÔÀׁ∫
32.  And their villages were: Etam, and Ain, Rimmon, and Tochen, and Ashan, 
five cities:
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌŒ‰ÈVŸˆÃÁ≠ÏÀÎŸÂ††Æ‚Ïׁ˘«Ó††˙‡›Ê††ÏÃÚÀa≠„ÃÚ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰††˙«·Èœ·ŸÒ††¯Œׁ˘ŸÁÃÈŸ˙œ‰ŸÂ††ÌÀ˙›·Ÿׂ∫ÌŒ‰ÀÏ††ÌÀ

33.  And all their villages that were around the same cities, as far as Baal. These 
were their habitations, and their genealogy.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓe††Æ„Ïׁ˘«ÈŸÂ††_ÕÏŸÓÃÈŸÂ††·À·«ׁ∫‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡≠ÔŒa††‰À

34.  And Meshobab, and Jamlech, and Joshah, the son of Amaziah,
__________________________________________________________________________

˘«È≠ÔŒa††‡e‰ÕÈŸÂ††ÏÕ‡«ÈŸÂ††Æ‰Ïׁ˘≠ÔŒa††‰ÀÈŸ·œׂ˘⁄Ú≠ÔŒa††‰ÀÈTŸׂ∫ÏÕ‡Èœ

35.  And Joel, and Jehu the son of Joshibiah, the son of Seraiah, the son of Asiel,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÂ††‰À·S⁄ÚÃÈŸÂ††ÈÃ"ÈÕÚ«ÈŸÏŒ‡ŸÂ††ÆÂÏׁ˘⁄ÚÃÂ††‰ÀÈÀÁ«ׂ˘ÈœÂ††ÏÕ‡ÈD⁄ÚÃÂ††‰ÀÈÀׂ∫‰ÀÈÀ"Ÿ·e††ÏÕ‡œÓÈœ

36.  And Elioenai, and Jaakobah, and Jeshohaiah, and Asaiah, and Adiel, and 
Jesimiel, and Benaiah,
__________________________________________________________________________
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˘≠ÔŒ·††‡ÀÊÈœÊŸÂ††ÆÊÏׁ˘≠ÔŒ·††‰ÀÈ@ŸÈ≠ÔŒa††Ô«ÏÃ‡≠ÔŒ·††ÈœÚŸÙœׁ˘≠ÔŒa††ÈXŸÓœׁ∫‰ÀÈŸÚÃÓŸ

37.  And Ziza the son of Shiphi, the son of Allon, the son of Jedaiah, the son of 
Shimri, the son of Shemaiah;
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††‰ŒÏÕ‡††ÆÁÏׁ˘Ÿ"††˙«ÓÕׂ˘œÓŸa††ÌÈœ‡Èœׁ∫·«¯ÀÏ††eˆYÀt††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††˙ÈÕ·e††ÌÀ˙«ÁŸtŸ

38.  These mentioned by their names were princes in their families: and the 
house of their fathers increased greatly.
________________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÏ††‡ŸÈÀ‚Ã‰††ÁUŸÊœÓŸÏ††„ÃÚ††¯IŸ‚††‡«·ŸÓœÏ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆËÏׁ∫ÌÀ"‡›ˆŸÏ††‰ŒÚYœÓ††

39.  And they went to the entrance of Gedor, to the east side of the valley, to 
seek pasture for their flocks.
________________________________________________________________________________

˘††‰ŒÚYœÓ††e‡ŸˆŸÓœÈÃÂ††ÆÓׁ˘ŸÂ††ÌœÈAÀÈ††˙Ã·⁄ÁU††ıWÀ‡À‰ŸÂ††·«ËÀÂ††ÔÕÓÀׁ˘e††˙ŒËM›ׁ˘›ÈÃ‰††ÌÀÁ≠ÔœÓ††Èœk††‰ÀÂÕÏŸׁ†ÌÈœ·Ÿ
˘ׁ∫ÌÈœ"ÀÙŸÏ††ÌÀ

40.  And they found fat pasture and good, and the land was wide, and quiet, and
peaceful; for they of Ham had lived there of old.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌÈœ·e˙ŸkÃ‰††‰ŒÏÕ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡Óׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÈÕÓÈœa††˙«ÓÕ
˘⁄‡††˛ÌÈœ"eÚŸÓÃ‰¸††®ÌÈœ"ÈÚŸÓÃ‰©ׁ˘≠e‡ŸˆŸÓœ"††¯Œׁ˘ÕÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††Ì‹ÓÈX⁄ÁÃÈÃÂ††‰ÀÓÀׁ≠Èœk††ÌŒ‰ÈÕ˙ŸÁÃ˙††e·Ÿ

˘††ÌÀ"‡›ˆŸÏ††‰ŒÚYœÓׁ∫ÌÀ
41.  And these registered by name came in the days of Hezekiah king of Judah, 
and destroyed their tents, and the Mehunim who were found there, and 
exterminated them completely to this day, and lived in their place: because there
was pasture there for their flocks.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††ÌŒ‰ÕÓe††Æ·Óׁ˘††¯Ã‰ŸÏ††eÎŸÏÀ‰††Ô«ÚŸÓœׂ˘À"⁄‡††¯ÈœÚÕׁ˘ÕÓ⁄Á††ÌÈœׁ††‰ÀÈYÃÚŸ"e††‰ÀÈŸËÃÏŸÙe††˙«‡ÕÓ††
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÏÕ‡ÈœÊ‹ÚŸÂ††‰ÀÈÀÙYeׁ˘‡]Ÿa††ÈœÚŸׁ∫ÌÀ

42.  And some of them, of the sons of Shimeon, five hundred men, went to 
mount Seir, having for their captains Pelatiah, and Neariah, and Rephaiah, and 
Uzziel, the sons of Ishi.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††Æ‚Óׁ˘ÕÈÃÂ††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÃÏ††‰ÀËÕÏŸtÃ‰††˙ÈXÕ‡Ÿׁ˘††e·Ÿׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌÀ

43.  And they destroyed the rest of the Amalekites who had escaped, and lived 
there to this day.
________________________________________________________________________________
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ה פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 5

˘œÈ≠¯«ÎŸa††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‡ׂÈÕ"Ÿ·œÏ††«˙T›ÎŸa††‰À"Ÿ˙œ"††ÂÈœ·À‡††ÈÕÚeˆŸÈ††«ÏŸÏÃÁŸ·e††¯«ÎŸaÃ‰††‡e‰≠Èœk††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠ÔŒa††ÛÕÒ«Èׂ˘ÕÁÃÈŸ˙œ‰ŸÏ††‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫‰T›ÎŸaÃÏ††

1.  Now the sons of Reuben the firstborn of Israel, for he was the firstborn; but, 
since he defiled his father's bed, his birthright was given to the sons of Joseph the
son of Israel, so that the genealogy is not to be considered after the birthright,
__________________________________________________________________________

∫ÛÕÒ«ÈŸÏ††‰T›ÎŸaÃ‰ŸÂ††e"ŒÓœÓ††„Èœ‚À"ŸÏe††ÂÈÀÁŒ‡Ÿa††¯Ã·À‚††‰@e‰ŸÈ††Èœk††Æ·

2.  For Judah prevailed above his brothers, and from him came the chief ruler; 
but the birthright belonged to Joseph;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯«ÎŸa††ÔÕ·e‡Y††ÈÕ"Ÿa††Æ‚ׂ∫ÈœÓYÃÎŸÂ††Ô«¯ŸˆŒÁ††‡eÏÃÙe††_«"⁄Á††ÏÕ‡TŸ

3.  The sons of Reuben, the firstborn of Israel, were: Hanoch, and Pallu, Hezron, 
and Carmi.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÕ‡«È††ÈÕ"Ÿa††Æ„ׁ˘††«"Ÿa††‚«‚††«"Ÿ·††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ∫«"Ÿ·††ÈœÚŸÓœ

4.  The sons of Joel: Shemaiah his son, Gog his son, Shimei his son,
__________________________________________________________________________

∫«"Ÿa††ÏÃÚÃa††«"Ÿ·††‰ÀÈÀ‡Y††«"Ÿ·††‰ÀÎÈœÓ††Æ‰

5.  Micah his son, Reaiah his son, Baal his son,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«"Ÿ·††‰TÕ‡Ÿa††ÆÂׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††¯ŒÒŒ‡Ÿ"ŸÏœt††˙Ã‚ŸÏœ˙††‰ÀÏŸ‚Œ‰††¯Œׁ˘À"††‡e‰††¯‹ׂ∫Èœ"Õ·e‡¯ÀÏ††‡Èœ

6.  Beerah his son, whom Tilgath-Pilneser king of Assyria carried away captive: 
he was prince of the Reubenites.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘ÕÁÃÈŸ˙œ‰Ÿa††ÂÈÀ˙›ÁŸtŸׂ˘‡]À‰††ÌÀ˙«„ŸÏ›˙ŸÏ††ׁ∫e‰ÀÈYÃÎŸÊe††ÏÕ‡ÈœÚŸÈ††

7.  And his brothers by their families, when the genealogy of their generations 
was considered, were the chief, Jeiel, and Zechariah,
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÊÀÊÀÚ≠ÔŒa††ÚÃÏŒ·e††ÆÁׁ˘«È††‡e‰††ÏÕ‡«È≠ÔŒa††ÚÃÓŒׁ∫Ô«ÚŸÓ††ÏÃÚÃ·e††«·Ÿ"≠„ÃÚŸÂ††¯ÕÚ]⁄ÚÃa††·Õ

8.  And Belah the son of Azaz, the son of Shema, the son of Joel, who lived in 
Aroer, as far as Nebo and Baal-Meon:
________________________________________________________________________________
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˘ÀÈ††ÁTŸÊœÓÃÏŸÂ††ÆËׁ∫„ÀÚŸÏœ‚††ıWŒ‡Ÿa††e·T††ÌŒ‰ÈÕ"OœÓ††Èœk††˙TŸt††¯À‰À"Ã‰≠ÔœÓŸÏ††‰TÀaEœÓ††‡«·ŸÏ≠„ÃÚ††·Ã

9.  And eastward he inhabited as far as the entrance to the wilderness of the river
Euphrates: because their cattle were multiplied in the land of Gilead.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕÓÈœ·e††ÆÈׁ˘ÀÚ††Ïe‡Àׂ˘ÕÈÃÂ††Ì@ÀÈŸa††eÏŸtœÈÃÂ††ÌÈœ‡XŸ‚Ã‰Ã‰≠ÌœÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††eׁÈÕ"Ÿt≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡Ÿa††e·Ÿ
∫„ÀÚŸÏœ‚ÃÏ††ÁTŸÊœÓ

10.  And in the days of Saul they made war with the Hagarites, who fell by their 
hand: and they lived in their tents throughout all the east land of Gilead.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††Ì@Ÿ‚Œ"ŸÏ††„À‚≠ÈÕ"Ÿ·e††Æ‡Èׁ˘ÀaÃ‰††ıWŒ‡Ÿa††e·Ÿׁ∫‰ÀÎŸÏÃÒ≠„ÃÚ††ÔÀ

11.  And the men of Gad lived opposite them, in the land of Bashan as far as Salcah:
________________________________________________________________________________

˘‡]À‰††ÏÕ‡«È††Æ·Èׁ˘ŸÂ††ׁ˘œÓÃ‰††ÌÀÙÀׁ˘ŸÂ††ÈÃ"ŸÚÃÈŸÂ††‰Œ"Ÿׁ˘ÀaÃa††ËÀÙÀׁ∫ÔÀ
12.  Joel the chief, and Shapham the next, and Jaanai, and Shaphat in Bashan.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓe††ÏÕ‡ÀÎÈœÓ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÂ††ÌÀÏ‹ׁ˘††¯Œ·ÕÚÀÂ††ÃÚÈœÊŸÂ††ÔÀkŸÚÃÈŸÂ††ÈU«ÈŸÂ††ÚÃ·Œׁ∫‰ÀÚŸ·œ

13.  And their brothers of the house of their fathers were: Michael, and 
Meshullam, and Sheba, and Jorai, and Jachan, and Zia, and Heber, seven.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÀÎÈœÓ≠ÔŒa††„ÀÚŸÏœ‚≠ÔŒa††ÃÁ«¯ÀÈ≠ÔŒa††ÈXeÁ≠ÔŒa††ÏœÈÃÁÈœ·⁄‡††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††Æ„Èׁ˘Èœׁ≠ÔŒa††«„ŸÁÃÈ≠ÔŒa††ÈÃ
∫Êea

14.  These are the children of Abihail the son of Huri, the son of Jaroah, the son 
of Gilead, the son of Michael, the son of Jeshishai, the son of Jahdo, the son of 
Buz;
________________________________________________________________________________

˘‡]††Èœ"e‚≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈDŸ·ÃÚ≠ÔŒa††ÈœÁ⁄‡††ÆÂËׁ∫ÌÀ˙«·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††

15.  Ahi the son of Abdiel, the son of Guni, chief of the house of their fathers.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÆÊËׁ˘ÀaÃa††„ÀÚŸÏœ‚Ãa††e·Ÿׁ˘YŸ‚œÓ≠ÏÀÎŸ·e††À‰ÈŒ˙›"Ÿ·œ·e††ÔÀׁ˘††ÈÕׁ∫ÌÀ˙«‡Ÿˆ«˙≠ÏÃÚ††Ô«¯À

16.  And they lived in Gilead in Bashan, and in its towns, and in all the pasture 
lands of Sharon, to their limits.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÈŸ˙œ‰††ÌÀÏ‹k††ÆÊÈׂ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÈÕÓÈœ·e††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ÌÀ˙«È††ÈÕÓÈœa††eׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  All these were registered by genealogies in the days of Jotham king of Judah,
and in the days of Jeroboam king of Israel.
__________________________________________________________________________
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˘††Èœˆ⁄ÁÃÂ††ÈDÀ‚ŸÂ††ÔÕ·e‡Y≠ÈÕ"Ÿa††ÆÁÈׁ˘Ã"ŸÓ≠ËŒ·Õׁ˘À"⁄‡††ÏœÈÃÁ≠ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††‰Œׁ˘›"††ÌÈœׂ††ÈÕÎYIŸÂ††·WŒÁŸÂ††ÔÕ‚ÀÓ††ÈÕ‡Ÿ
˘Mׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈBeÓŸÏe††˙Œׁ˘ŸÂ††˙«‡ÕÓ≠ÚÃ·Ÿׁ˘œׁ∫‡À·Àˆ††ÈÕ‡Ÿˆ›È††ÌÈœ

18.  The sons of Reuben, and the Gadites, and half the tribe of Manasseh, brave 
men, men able to bear shield and sword, and to shoot with bow, and skilful in 
war, were forty four thousand seven hundred and sixty, who went out to the war.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËÈׂ˘ÈœÙÀ"ŸÂ††¯eËÈœÂ††ÌÈœ‡ÈXŸ‚Ã‰Ã‰≠ÌœÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††eׁ∫·@«"ŸÂ††

19.  And they made war with the Hagarites, with Jetur, and Naphish, and 
Nodab.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›ÎŸÂ††ÌÈœ‡ÈXŸ‚Ã‰Ã‰††Ì@ÀÈŸ·††e"Ÿ˙À"œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††e¯ŸÊÀÚÕÈÃÂ††ÆÎׁ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††e˜⁄ÚÀÊ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††Èœk††ÌŒ‰ÀÓœÚŒ
∫«·††eÁŸËÀ·≠Èœk††ÌŒ‰ÀÏ††¯«˙ŸÚÃ"ŸÂ

20.  And they were helped against them, and the Hagarites were delivered into 
their hand, and all who were with them: for they cried to God in the battle, and 
he granted their entreaty; because they put their trust in him.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÓ⁄Á††ÌŒ‰ÈÕÏÃÓŸ‚††ÌŒ‰ÈÕ"OœÓ††eaŸׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††Ô‡›ˆŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ††ÌÈX«Ó⁄ÁÃÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ
˘ŒÙŒ"ŸÂ††ÌœÈÀtŸÏÃ‡ׁ∫ÛŒÏÀ‡††‰À‡ÕÓ††Ì@À‡††

21.  And they took away their livestock: fifty thousand camels, and two hundred 
and fifty thousand sheep, and two thousand asses, and one hundred thousand 
men.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ÕÓ††Èœk††eÏÀÙÀ"††ÌÈœaU††ÌÈœÏÀÏ⁄Á≠Èœk††Æ·Îׁ∫‰ÀÏ›‚Ã‰≠„ÃÚ††ÌŒ‰ÈÕ˙ŸÁÃ˙††e·Ÿ

22.  For many fell down slain, because the war was of God. And they lived in 
their places until the exile.
________________________________________________________________________________

˘††Èœˆ⁄Á††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Îׁ˘Ã"ŸÓ††ËŒ·Õׁ˘ÀÈ††‰Œׁ˘ÀaœÓ††ıWÀ‡Àa††e·Ÿׁ˘e††Ô«ÓYŒÁ††ÏÃÚÃa≠„ÃÚ††ÔÀׂ††Ô«ÓYŒÁ≠¯Ã‰ŸÂ††¯Èœ"Ÿ
∫e·T††‰ÀÓÕ‰

23.  And members of the half tribe of Manasseh lived in the land; they were very
numerous from Bashan to Baal-Hermon and Senir, and to Mount Hermon.
________________________________________________________________________________

˘‡T††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ„Îׁ˘œÈŸÂ††¯ŒÙÕÚŸÂ††ÌÀ˙«·⁄‡≠˙ÈÕ·††ÈÕׁ††‰ÀÈŸÂA«‰ŸÂ††‰ÀÈŸÓYœÈŸÂ††ÏÕ‡ÈXŸÊÃÚŸÂ††ÏÕ‡ÈœÏ¤‡ŒÂ††ÈœÚŸ
˘À"⁄‡††ÏÕ‡ÈDŸÁÃÈŸÂׁ˘Ÿ"Ã‡††ÏœÈÃÁ††ÈV«aœ‚††ÌÈœׁ˘††ÈÕׁ˘‡T††˙«ÓÕׁ∫ÌÀ˙«·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÈœ

24.  And these were the heads of the house of their fathers: Epher, and Ishi, and 
Eliel, and Azriel, and Jeremiah, and Hodaviah, and Jahdiel, mighty men of valor,
famous men, and heads of the house of their fathers.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÈÕÓÃÚ††ÈÕ‰¿¤‡††ÈV⁄ÁÃ‡††e"ŸÊœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿‡Õa††eÏ⁄ÚŸÓœÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œ‰≠¯Œׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††„ÈœÓŸ

25.  And they transgressed against the God of their fathers, and played the harlot 
after the gods of the peoples of the land, whom God destroyed before them.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††¯ÃÚÀÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††Ïet††ÃÁe¯≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††¯ŒÒŒ"ŸÏœt††˙Ã‚ŸÏœ˙††ÃÁe¯≠˙Œ‡ŸÂ††¯eׁ¯e
˘††Èœˆ⁄ÁÃÏŸÂ††ÈDÀ‚ÃÏŸÂ††Èœ"Õ·e‡¯ÀÏ††ÌÕÏŸ‚ÃÈÃÂׁ˘Ã"ŸÓ††ËŒ·Õׁ†„ÃÚ††ÔÀÊ«‚††¯Ã‰Ÿ"e††‡TÀ‰ŸÂ††¯«·ÀÁŸÂ††ÁÃÏŸÁÃÏ††ÌÕ‡Èœ·ŸÈÃÂ††‰Œ

∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰

26.  And the God of Israel stirred up the spirit of Pul king of Assyria, and the 
spirit of Tilgath-Pilneser king of Assyria, and he carried them away, the 
Reubenites, and the Gadites, and the half tribe of Manasseh, and brought them 
to Halah, and Habor, and Hara, and to the river Gozan, till this day.
________________________________________________________________________________

˘YÕ‚††ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿa††ÆÊÎׁ∫ÈXTŸÓe††˙À‰O††Ô«

27.  The sons of Levi: Gershon, Kehath, and Merari.
________________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡ÈœÊ‹ÚŸÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸÂ††¯À‰ŸˆœÈ††ÌTŸÓÃÚ††˙À‰O††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÁÎ

28.  And the sons of Kehath: Amram, Izhar, and Hebron, and Uzziel.
__________________________________________________________________________

˘›Óe††Ô]⁄‰Ã‡††ÌTŸÓÃÚ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆËÎׁ∫¯ÀÓÀ˙Èœ‡ŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††‡e‰Èœ·⁄‡ÃÂ††·@À"††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÀÈYœÓe††‰Œ

29.  And the children of Amram: Aaron, and Moses, and Miriam. And the sons of
Aaron: Nadab, and Abihu, Eleazar, and Ithamar.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡≠˙Œ‡††„ÈœÏ›‰††ÒÀÁŸ"Èœt††ÒÀÁŸ"Èœt≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÆÏׁ∫ÃÚe
30.  Eleazar fathered Phinehas, Phinehas fathered Abishua,
__________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡ÃÂ††Æ‡Ïׁ∫ÈœÊ‹Ú≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÈN‹·e††ÈN‹a≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÃÚe

31.  And Abishua fathered Bukki, and Bukki fathered Uzzi,
__________________________________________________________________________

∫˙«ÈTŸÓ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‰ÀÈŸÁUŸÊe††‰ÀÈŸÁUŸÊ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÈœÊ‹ÚŸÂ††Æ·Ï

32.  And Uzzi fathered Zerahiah, and Zerahiah fathered Meraioth,
__________________________________________________________________________

∫·eËÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‰ÀÈYÃÓ⁄‡ÃÂ††‰ÀÈYÃÓ⁄‡≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††˙«ÈTŸÓ††Æ‚Ï

33.  Meraioth fathered Amariah, and Amariah fathered Ahitub,
__________________________________________________________________________

∫ıÃÚÀÓÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††˜«„ÀˆŸÂ††˜«„Àˆ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††·eËÈœÁ⁄‡ÃÂ††Æ„Ï

34.  And Ahitub fathered Zadok, and Zadok fathered Ahimaaz,
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∫ÔÀ"ÀÁ«È≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ıÃÚÃÓÈœÁ⁄‡ÃÂ††Æ‰Ï

35.  And Ahimaaz fathered Azariah, and Azariah fathered Johanan,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡e‰††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÔÀ"ÀÁ«ÈŸÂ††ÆÂÏׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃa††ÔÕ‰œk††¯Œׁ˘††‰À"Àa≠¯Œׁ˘e¯Èœa††‰›Ó¿Ÿׁ∫ÌÀÏÀ
36.  And Johanan fathered Azariah, he is the one who performed the priest's 
duty in the temple that Solomon built in Jerusalem:
__________________________________________________________________________

∫·eËÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‰ÀÈYÃÓ⁄‡ÃÂ††‰ÀÈYÃÓ⁄‡≠˙Œ‡††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††„ŒÏ«ÈÃÂ††ÆÊÏ

37.  And Azariah fathered Amariah, and Amariah fathered Ahitub,
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††˜«„ÀˆŸÂ††˜«„Àˆ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††·eËÈœÁ⁄‡ÃÂ††ÆÁÏׁ∫ÌeÏÃ

38.  And Ahitub fathered Zadok, and Zadok fathered Shallum,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÏׁ∫‰ÀÈYÃÊ⁄Ú≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‰ÀÈNŸÏœÁŸÂ††‰ÀÈNŸÏœÁ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÌeÏÃ

39.  And Shallum fathered Hilkiah, and Hilkiah fathered Azariah,
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††ÆÓׂ˘e††‰ÀÈTŸׂ∫˜@Àˆ«‰ŸÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‰ÀÈTŸ

40.  And Azariah fathered Seraiah, and Seraiah fathered Jehozadak,
__________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ÏŸ‚Ã‰Ÿa††_ÃÏÀ‰††˜@Àˆ«‰ÈœÂ††Æ‡Óׁ∫¯Ãˆ‡Œ"EÃÎ‹·Ÿ"††„ÃÈŸa††ÌÀÏÀ

41.  And Jehozadak went into exile, when the Lord carried away Judah and 
Jerusalem by the hand of Nebuchadnezzar.
__________________________________________________________________________
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ו פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 6

˘YÕ‚††ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿa††Æ‡ׁ∫ÈXTŸÓe††˙À‰O††Ì›

1.  The sons of Levi: Gershom, Kehath, and Merari.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ·ׁ˘YÕ‚≠ÈÕ"Ÿa††˙«ÓŸׁ˘ŸÂ††Èœ"Ÿ·œÏ††Ì«ׁ∫ÈœÚŸÓœ

2.  And these are the names of the sons of Gershom: Libni, and Shimei.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡ÈœÊ‹ÚŸÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸÂ††¯À‰ŸˆœÈŸÂ††ÌTŸÓÃÚ††˙À‰O††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚

3.  And the sons of Kehath were: Amram, and Izhar, and Hebron, and Uzziel.
__________________________________________________________________________

˘‹Óe††ÈœÏŸÁÃÓ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿa††Æ„ׁ˘œÓ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Èœׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††ÈœÂÕÏÃ‰††˙«ÁŸtŸ

4.  The sons of Merari: Mahli, and Mushi. And these are the families of the 
Levites according to their fathers.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚ŸÏ††Æ‰ׁ∫«"Ÿ·††‰ÀÓœÊ††«"Ÿa††˙ÃÁÃÈ††«"Ÿ·††Èœ"Ÿ·œÏ††Ì«

5.  Of Gershom: Libni his son, Jahath his son, Zimmah his son,
__________________________________________________________________________

∫«"Ÿa††ÈUŸ˙À‡ŸÈ††«"Ÿa††ÁUŒÊ††«"Ÿ·††«„œÚ††«"Ÿa††ÁÀ‡«È††ÆÂ

6.  Joah his son, Iddo his son, Zerah his son, Jeaterai his son.
__________________________________________________________________________

∫«"Ÿa††¯ÈœÒÃ‡††«"Ÿa††ÁUS††«"Ÿa††·@À"ÈœÓÃÚ††˙À‰O††ÈÕ"Ÿa††ÆÊ

7.  The sons of Kehath: Amminadab his son, Korah his son, Assir his son,
__________________________________________________________________________

∫«"Ÿa††¯ÈœÒÃ‡ŸÂ††«"Ÿa††ÛÀÒÀÈŸ·Œ‡ŸÂ††«"Ÿ·††‰À"JŸÏŒ‡††ÆÁ

8.  Elkanah his son, and Ebiasaph his son, and Assir his son,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††«"Ÿ·††‰ÀÈœÊ‹Ú††«"Ÿa††ÏÕ‡ÈXe‡††«"Ÿa††˙ÃÁÃ˙††ÆËׁ∫«"Ÿa††Ïe‡À

9.  Tahath his son, Uriel his son, Uzziah his son, and Saul his son.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ⁄Ú††‰À"JŸÏŒ‡††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÈׂ∫˙«ÓÈœÁ⁄‡ÃÂ††ÈÃ

10.  And the sons of Elkanah: Amasai, and Ahimoth.
__________________________________________________________________________
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∫«"Ÿa††˙ÃÁÃ"ŸÂ††«"Ÿa††ÈÃÙ«ˆ††‰À"JŸÏŒ‡††˛ÈÕ"Ÿa¸††®ÂÕ"Ÿa©††‰À"JŸÏŒ‡††Æ‡È

11.  As for Elkanah, the sons of Elkanah: Zophai his son, and Nahath his son,
__________________________________________________________________________

∫«"Ÿ·††‰À"JŸÏŒ‡††«"Ÿa††ÌÀÁ]ŸÈ††«"Ÿa††·À‡ÈœÏ¤‡††Æ·È

12.  Eliab his son, Jeroham his son, Elkanah his son.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Èׁ˘ÃÂ††¯›ÎŸaÃ‰††ÏÕ‡eÓŸׁ∫‰ÀÈœ·⁄‡ÃÂ††Èœ"Ÿ

13.  And the sons of Samuel: the firstborn Vashni, and Abijah.
__________________________________________________________________________

˘††«"Ÿ·††Èœ"Ÿ·œÏ††ÈœÏŸÁÃÓ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿa††Æ„Èׁ∫«"Ÿ·††‰ÀÊ‹Ú††«"Ÿ·††ÈœÚŸÓœ

14.  The sons of Merari: Mahli, Libni his son, Shimei his son, Uzza his son,
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׁ˘⁄Ú††«"Ÿ·††‰ÀÈœ‚ÃÁ††«"Ÿ·††‡ÀÚŸÓœׂ∫«"Ÿ·††‰ÀÈÀ

15.  Shimeah his son, Haggiah his son, Asaiah his son.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘≠ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††„ÈœÂ@††„ÈœÓ¤ÚŒ‰††¯Œׁ∫Ô«¯À‡À‰††ÃÁ«"ŸÓœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††¯Èœ

16.  And these are they whom David set over the service of song in the house of 
the Lord, after the ark rested there.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ˙YÀׁ˘Ãa††„ÕÚ«Ó≠ÏŒ‰›‡††ÔÃkŸׁ˘††˙«"Ÿa≠„ÃÚ††¯Èœׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿ
˘e¯Èœaׁ˘œÓŸÎ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††ÌÀÏÀׁ∫ÌÀ˙@«·⁄Ú≠ÏÃÚ††ÌÀËÀtŸ

17.  And they ministered before the dwelling place of the tabernacle of the 
congregation with singing, until Solomon built the house of the Lord in 
Jerusalem: and then they performed their duty according to their order.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓÃ‰††ÔÀÓÈÕ‰††Èœ˙À‰OÃ‰††ÈÕ"ŸaœÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÁÈׁ˘≠ÔŒa††ÏÕ‡«È≠ÔŒa††¯V«ׁ∫ÏÕ‡eÓŸ

18.  And these are the men who served and their sons. Of the sons of the 
Kehathites: Heman a singer, the son of Joel, the son of Samuel,
__________________________________________________________________________

∫ÃÁ«˙≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÏ¤‡≠ÔŒa††ÌÀÁ]ŸÈ≠ÔŒa††‰À"JŸÏŒ‡≠ÔŒa††ÆËÈ

19.  The son of Elkanah, the son of Jeroham, the son of Eliel, the son of Toah,
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ⁄Ú≠ÔŒa††˙ÃÁÃÓ≠ÔŒa††‰À"JŸÏŒ‡≠ÔŒa††˛Ûeˆ¸††®ÛÈˆ©≠ÔŒa††ÆÎׂ∫ÈÀ
20.  The son of Zuph, the son of Elkanah, the son of Mahath, the son of Amasai,
__________________________________________________________________________
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∫‰ÀÈŸ"ÃÙŸˆ≠ÔŒa††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú≠ÔŒa††ÏÕ‡«È≠ÔŒa††‰À"JŸÏŒ‡≠ÔŒa††Æ‡Î

21.  The son of Elkanah, the son of Joel, the son of Azariah, the son of Zephaniah,
__________________________________________________________________________

∫ÁUS≠ÔŒa††ÛÀÒÀÈŸ·Œ‡≠ÔŒa††¯ÈœÒÃ‡≠ÔŒa††˙ÃÁÃ˙≠ÔŒa††Æ·Î

22.  The son of Tahath, the son of Assir, the son of Ebiasaph, the son of Korah,
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÔŒa††ÈœÂÕÏ≠ÔŒa††˙À‰O≠ÔŒa††¯À‰ŸˆœÈ≠ÔŒa††Æ‚Îׂ∫ÏÕ‡TŸ

23.  The son of Izhar, the son of Kehath, the son of Levi, the son of Israel.
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÎWŒa≠ÔŒa††ÛÀÒÀ‡††«"ÈœÓŸÈ≠ÏÃÚ††„ÕÓ›ÚÀ‰††ÛÀÒÀ‡††ÂÈœÁÀ‡ŸÂ††Æ„Îׁ∫‡ÀÚŸÓœ

24.  And his brother Asaph, who stood at his right hand, Asaph the son of 
Berechiah, the son of Shimeah,
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃa≠ÔŒa††ÏÕ‡ÀÎÈœÓ≠ÔŒa††Æ‰Îׂ∫‰ÀÈœkŸÏÃÓ≠ÔŒa††‰ÀÈÕ

25.  The son of Michael, the son of Baaseiah, the son of Malchijah,
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÈ@⁄Ú≠ÔŒa††ÁUŒÊ≠ÔŒ·††Èœ"Ÿ˙Œ‡≠ÔŒa††ÆÂÎ

26.  The son of Ethni, the son of Zerah, the son of Adaiah,
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††‰ÀÓœÊ≠ÔŒa††ÔÀ˙ÈÕ‡≠ÔŒa††ÆÊÎׁ∫ÈœÚŸÓœ

27.  The son of Ethan, the son of Zimmah, the son of Shimei,
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚≠ÔŒa††˙ÃÁÃÈ≠ÔŒa††ÆÁÎׁ∫ÈœÂÕÏ≠ÔŒa††Ì›

28.  The son of Jahath, the son of Gershom, the son of Levi.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆËÎׂ˘ÈN≠ÔŒa††ÔÀ˙ÈÕ‡††ÏÂ‡›ÓŸׁ∫_eÏÃÓ≠ÔŒa††ÈDŸ·ÃÚ≠ÔŒa††Èœ

29.  And their brothers the sons of Merari stood at the left hand: Ethan the son of 
Kishi, the son of Abdi, the son of Malluch,
__________________________________________________________________________

˘⁄Á≠ÔŒa††ÆÏׁ∫‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÔŒa††‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡≠ÔŒ·††‰ÀÈŸ·Ã

30.  The son of Hashabiah, the son of Amaziah, the son of Hilkiah,
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††Èœ"Àa≠ÔŒ·††ÈœˆŸÓÃ‡≠ÔŒa††Æ‡Ïׁ∫¯ŒÓÀ
31.  The son of Amzi, the son of Bani, the son of Shamer,
__________________________________________________________________________
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˘eÓ≠ÔŒa††ÈœÏŸÁÃÓ≠ÔŒa††Æ·Ïׁ∫ÈœÂÕÏ≠ÔŒa††ÈXTŸÓ≠ÔŒa††Èœ

32.  The son of Mahli, the son of Mushi, the son of Merari, the son of Levi.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙A«·⁄Ú≠Ï›ÀÎŸÏ††ÌÈœ"e˙Ÿ"††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††Æ‚Ïׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††ÔÃkŸ

33.  And their brothers the Levites were appointed to all kinds of service of the 
tabernacle of the house of God.
__________________________________________________________________________

˘CS††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ††Ï›ÎŸÏ††˙W›ËOÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀÏ«ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††ÌÈXÈœËOÃÓ††ÂÈÀ"À·e††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††Æ„Ïׁ††
˘@fl˜Ã‰ׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††¯ÕtÃÎŸÏe††ÌÈœׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ÏÕ‡TŸׁ˘›Ó††‰Àeœˆ††¯Œׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††„Œ·ŒÚ††‰Œ

34.  And Aaron and his sons offered upon the altar of the burnt offering, and on 
the altar of incense, and were appointed for all the work of the Most Holy place, 
and to make an atonement for Israel, according to all that Moses the servant of 
God had commanded.
________________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡††«"Ÿa††ÒÀÁŸ"Èœt††«"Ÿa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‰Ïׁ∫«"Ÿa††ÃÚe

35.  And these are the sons of Aaron: Eleazar his son, Phinehas his son, Abishua 
his son,
________________________________________________________________________________

∫«"Ÿ·††‰ÀÈŸÁUŸÊ††«"Ÿ·††ÈœÊ‹Ú††«"Ÿ·††ÈN‹a††ÆÂÏ

36.  Bukki his son, Uzzi his son, Zerahiah his son,
________________________________________________________________________________

∫«"Ÿa††·eËÈœÁ⁄‡††«"Ÿ·††‰ÀÈYÃÓ⁄‡††«"Ÿa††˙«ÈTŸÓ††ÆÊÏ

37.  Meraioth his son, Amariah his son, Ahitub his son,
________________________________________________________________________________

∫«"Ÿa††ıÃÚÃÓÈœÁ⁄‡††«"Ÿa††˜«„Àˆ††ÆÁÏ

38.  Zadok his son, Ahimaaz his son.
________________________________________________________________________________

˘«Ó††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆËÏׁ˘œÓŸÏ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌÀÏe·Ÿ‚œa††ÌÀ˙«¯ÈœËŸÏ††ÌÀ˙«·Ÿׁ††‰ÀÈÀ‰††ÌŒ‰ÀÏ††Èœk††Èœ˙À‰OÃ‰††˙ÃÁÃtŸ
∫ÏT«‚Ã‰

39.  And these are their dwelling places throughout their encampments in their 
borders, of the sons of Aaron, of the families of the Kehathites: for theirs was the 
lot.
________________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡Ÿa††Ô«¯Ÿ·ŒÁ≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÓׁ∫À‰ÈŒ˙›·Èœ·ŸÒ††À‰ÈŒ

40.  And they gave them Hebron in the land of Judah, and its surrounding 
pasture lands.
________________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Óׂ∫‰Œ"‹ÙŸÈ≠ÔŒa††·ÕÏÀÎŸÏ††e"Ÿ˙À"††À‰ÈWÕˆ⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††‰BŸ

41.  And to Caleb, the son of Jephunneh, they gave the fields of the city, and its 
pastures.
________________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰À"Ÿ·œÏ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ≠˙Œ‡††ËÀÏOœÓÃ‰††ÈVÀÚ≠˙Œ‡††e"Ÿ˙À"††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††Æ·Óׁ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ
˘Œ‡≠˙Œ‡ŸÂ††¯œ˙ÃÈׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÚ›ÓŸ˙Ÿׁ∫À‰ÈŒ

42.  And to the sons of Aaron they gave the cities of Judah: Hebron, the city of 
refuge, and Libnah with its pasture lands, and Jattir, and Eshtemoah, with their 
pasture lands,
________________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÊÕÏÈœÁ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Óׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯Èœ·E≠˙Œ‡††À‰ÈŒׁ∫À‰ÈŒ
43.  And Hilen with its pasture lands, Debir with its pasture lands,
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Óׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀׁ˘††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒׁ˘ŒÓŒׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ∫À‰ÈŒ
44.  And Ashan with its pasture lands, and Beth-Shemesh with its pasture lands,
________________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÚÃ·Œ‚≠˙Œ‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·††‰ÕËÃÓœÓe††Æ‰Óׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÓŒÏÀÚ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒׁ††˙«˙À"⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ
˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂׁ˘††ÌŒ‰ÈVÀÚ≠ÏÀk††À‰ÈŒׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ≠ׂ˘œÓŸa††¯ÈœÚ††‰VŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙«ÁŸtŸ

45.  And from the tribe of Benjamin: Geba with its pasture lands, and Alemeth, 
with its pasture lands, and Anathoth with its pasture lands. All their cities 
throughout their families were thirteen cities.
________________________________________________________________________________

˘œÓœÓ††ÌÈXÀ˙«"Ã‰††˙À‰O††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÆÂÓׁ˘Ã"ŸÓ††Èœˆ⁄Á††‰ÕËÃÓ††˙Èœˆ⁄ÁÃÓœÓ††‰ŒËÃÓÃ‰††˙ÃÁÃtŸׁ††ÌÈXÀÚ††ÏT«‚Ãa††‰Œ
˘ÀÚׂ∫¯Œ

46.  And to the sons of Kehath, who were left of the family of that tribe, cities 
were given from the half tribe, from the half tribe of Manasseh, by lot, ten cities.
________________________________________________________________________________

˘YÕ‚††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÆÊÓׁ˘œÓŸÏ††Ì«ׁ˘œÈ††‰ÕËÃÓœÓ††ÌÀ˙«ÁŸtŸׂ˘À‡††‰ÕËÃÓœÓe††¯ÀÎ˘Àׁ††‰ÕËÃÓœÓe††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††‰ÕËÃÓœÓe††¯Õ
˘Ã"ŸÓׁ˘ÀaÃa††‰Œׁ˘††ÌÈXÀÚ††ÔÀׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ††ׂ∫‰VŸ

47.  And to the sons of Gershom throughout their families from the tribe of 
Issachar, and from the tribe of Asher, and from the tribe of Naphtali, and from 
the tribe of Manasseh in Bashan, thirteen cities.
________________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÁÓׁ††ÌÈXÀÚ††ÏT«‚Ãa††ÔeÏ‹·ŸÊ††‰ÕËÃÓœÓe††„À‚≠‰ÕËÃÓœÓe††ÔÕ·e‡Y††‰ÕËÃÓœÓ††ÌÀ˙«ÁŸtŸ
˘ׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ∫‰VŸ

48.  To the sons of Merari were given by lot, throughout their families, from the 
tribe of Reuben, and from the tribe of Gad, and from the tribe of Zebulun, twelve
cities.
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˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆËÓׂ˘YŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈXÀÚŒ‰≠˙Œ‡††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕ

49.  And the people of Israel gave to the Levites these cities with their pasture lands.
________________________________________________________________________________

˘≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓœÓe††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÕËÃÓœÓ††ÏT«‚Ã·††e"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ"ׁÌÈXÀÚŒ‰††˙Õ‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa††‰ÕËÃÓœÓe††Ô«ÚŸÓœ
˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰ׁ˘Ÿa††ÌŒ‰Ÿ˙Œ‡††e‡YOœÈ≠¯Œׁ∫˙«ÓÕ

50.  And they gave by lot from the tribe of Judah, and from the tribe of Shimeon, 
and from the tribe of Benjamin, these cities, which are called by their names.
________________________________________________________________________________

˘œÓœÓe††Æ‡"ׁ∫ÌœÈTŸÙŒ‡††‰ÕËÃÓœÓ††ÌÀÏe·Ÿ‚††ÈVÀÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††˙À‰O††ÈÕ"Ÿa††˙«ÁŸtŸ

51.  And some of the families of the sons of Kehath had cities of their borders 
from the tribe of Ephraim.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ËÀÏOœÓÃ‰††ÈVÀÚ≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ·"ׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÎŸׁ≠˙Œ‡ŸÂ††¯ŒÊŒ‚≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰Ÿa††À‰ÈŒ
˘TŸ‚œÓׁ∫À‰ÈŒ

52.  And they gave to them, of the cities of refuge, Shechem in Mount Ephraim 
with its pasture lands; they gave also Gezer with its pasture lands.
________________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÚŸÓOÀÈ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚"ׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«¯«Á††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒׁ∫À‰ÈŒ
53.  And Jokmeam with its pasture lands, and Beth-Horon with its pasture lands.
________________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÏÀÈÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„"ׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÓX≠˙Ã‚≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒׁ∫À‰ÈŒ
54.  And Ayalon with its pasture lands, and Gath-Rimmon with its pasture lands.
________________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††‰ÕËÃÓ††˙Èœˆ⁄ÁÃÓœÓe††Æ‰"ׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯Õ"ÀÚ≠˙Œ‡††‰Œׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÚŸÏœa≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒׁ˘œÓŸÏ††À‰ÈŒׁ†˙ÃÁÃtŸ
∫ÌÈXÀ˙«"Ã‰††˙À‰O≠ÈÕ"Ÿ·œÏ

55.  And from the half tribe of Manasseh: Aner with its pasture lands, and Bileam
with its pasture lands, for the family of the remnant of the sons of Kehath.
________________________________________________________________________________

˘YÕ‚††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÂ"ׁ˘œÓœÓ††Ì«ׁ˘Ã"ŸÓ††‰ÕËÃÓ††Èœˆ⁄Á††˙ÃÁÃtŸׁ˘ÀaÃa††ÔÀÏ«‚≠˙Œ‡††‰Œׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀׁ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ
˘ÃÚׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯À˙Ÿׁ∫À‰ÈŒ

56.  To the sons of Gershom were given from the family of the half tribe of 
Manasseh, Golan in Bashan with its pasture lands, and Ashtaroth with its pasture
lands:
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÕËÃÓœÓe††ÆÊ"ׂ˘CM≠˙Œ‡††¯ÀÎ˘Àׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙UŸ·@≠˙Œ‡††À‰ÈŒׁ∫À‰ÈŒ
57.  And from the tribe of Issachar: Kedesh with its pasture lands, Daberath with 
its pasture lands,
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˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙«Ó‡T≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁ"ׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÕ"ÀÚ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒׁ∫À‰ÈŒ
58.  And Ramoth with its pasture lands, and Anem with its pasture lands:
__________________________________________________________________________

˘À‡††‰ÕËÃÓœÓe††ÆË"ׁ˘ÀÓ≠˙Œ‡††¯Õׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÀׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«„Ÿ·ÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒׁ∫À‰ÈŒ
59.  And from the tribe of Asher: Mashal with its pasture lands, and Abdon with 
its pasture lands,
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˜SeÁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÒׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††·›ÁY≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒׁ∫À‰ÈŒ
60.  And Hukok with its pasture lands, and Rehob with its pasture lands:
__________________________________________________________________________

˘CM≠˙Œ‡††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††‰ÕËÃÓœÓe††Æ‡Òׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÈœÏÀ‚Ãa††ׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÓÃÁ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒׁ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ
˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃ˙ÀÈYNׁ∫À‰ÈŒ

61.  And from the tribe of Naphtali: Kedesh in Galilee with its pasture lands, and
Hammon with its pasture lands, and Kiriatayim with her pasture lands.
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††«"«ÓX≠˙Œ‡††ÔeÏ‹·ŸÊ††‰ÕËÃÓœÓ††ÌÈXÀ˙«"Ã‰††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Æ·Òׁ≠˙Œ‡ŸÂ††¯«·À˙≠˙Œ‡††À‰ÈŒ
˘TŸ‚œÓׁ∫À‰ÈŒ

62.  To the rest of the descendants of Merari were given from the tribe of 
Zebulun: Rimmon with its pasture lands, Tabor with its pasture lands:
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÀaEœÓÃa††¯ŒˆŒa≠˙Œ‡††ÔÕ·e‡Y††‰ÕËÃÓœÓ††ÔBYÃÈÃ‰††ÁUŸÊœÓŸÏ††«ÁVŸÈ††ÔBYÃÈŸÏ††¯Œ·ÕÚÕÓe††Æ‚Òׁ††À‰ÈŒ
˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀˆŸ‰ÃÈ≠˙Œ‡ŸÂׁ∫À‰ÈŒ

63.  And on the other side of the Jordan by Jericho, on the east side of the 
Jordan, from the tribe of Reuben, were given to them: Bezer in the wilderness 
with its pasture lands, and Jahzah with its pasture lands,
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙«ÓBO≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Òׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙ÃÚÃÙÈÕÓ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒׁ∫À‰ÈŒ
64.  Kedemoth also with its pasture lands, and Mephaath with its pasture lands.
__________________________________________________________________________

˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚Ãa††˙«Ó‡T≠˙Œ‡††„À‚≠‰ÕËÃÓœÓe††Æ‰Òׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃ"⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒׁ∫À‰ÈŒ
65.  And from the tribe of Gad: Ramoth in Gilead with its pasture lands, and 
Mahanaim with its pasture lands,
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂÒׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«aŸׁ˘TŸ‚œÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÈÕÊŸÚÃÈ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒׁ∫À‰ÈŒ
66.  And Heshbon with its pasture lands, and Jazer with its pasture lands.
__________________________________________________________________________
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ז פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 7

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††Æ‡ׂ˘ÀÈ©††‰À‡eÙe††ÚÀÏ«˙††¯ÀÎ˘Àׁ˘ÀÈ¸††®·Èׁ˘ŸÂ††˛·eׁ∫‰ÀÚÀaYÃ‡††Ô«¯ŸÓœ

1.  Now the sons of Issachar were: Tola, and Pua, Jashub, and Shimron, four.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·œÈŸÂ††ÈÃÓŸÁÃÈŸÂ††ÏÕ‡ÈXÈœÂ††‰ÀÈÀÙYe††ÈœÊ‹Ú††ÚÀÏ«˙††ÈÕ"Ÿ·e††Æ·ׂ˘e††ÌÀׁ˘‡T††ÏÕ‡eÓŸׁ††ÌÀ˙«·⁄‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÈœ
˘ŒÚ††„ÈœÂ@††ÈÕÓÈœa††ÌTÀtŸÒœÓ††ÌÀ˙«„ŸÏ›˙ŸÏ††ÏœÈÃÁ††ÈV«aœ‚††ÚÀÏ«˙ŸÏׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡≠ÌœÈÃ"Ÿׁ˘Õׁ∫˙«‡ÕÓ††

2.  And the sons of Tola: Uzzi, and Rephaiah, and Jeriel, and Jahmai, and 
Jibsam, and Samuel, heads of their father's house, of Tola's; they were brave 
men of might in their generations; whose number was in the days of David 
twenty two thousand and six hundred.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÏÕ‡«ÈŸÂ††‰ÀÈEÃ·›ÚŸÂ††ÏÕ‡ÀÎÈœÓ††‰ÀÈŸÁUŸÊœÈ††ÈÕ"Ÿ·e††‰ÀÈŸÁUŸÊœÈ††ÈœÊ‹Ú††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚ׁ˘œÓ⁄Á††‰ÀÈœׁ˘‡T††‰Àׁ∫ÌÀÏ‹k††ÌÈœ

3.  And the sons of Uzzi: Izrahiah; and the sons of Izrahiah: Michael, and 
Obadiah, and Joel, Ishiah, five: all of them chief men.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††‡À·Ÿˆ††ÈBe„Ÿ‚††ÌÀ˙«·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙«„ŸÏ›˙ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††Æ„ׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ˘œׁ≠Èœk††ÛŒÏÀ‡††‰À
˘À"††eaYœ‰ׁ∫ÌÈœ"À·e††ÌÈœ

4.  And with them, by their generations, according to their fathers' houses, were 
bands of soldiers for war, thirty six thousand men; for they had many wives and 
sons.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Ï›ÎŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈ††˙«ÁŸtŸׂ˘††ÌÈœÏÀÈ⁄Á††ÈV«aœ‚††¯ÀÎ˘Àׁ˘ŸÂ††ÌÈœ"«ÓŸׁ˘ŸÁÃÈŸ˙œ‰††ÛŒÏŒ‡††‰ÀÚŸ·œׂ∫Ï›kÃÏ††ÌÀ

5.  And their brothers among all the families of Issachar were brave men of 
might, considered in all by their genealogies eighty seven thousand.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÕ‡⁄ÚÈDÈœÂ††¯ŒÎŒ·ÀÂ††ÚÃÏŒa††ÔœÓÀÈŸ"œa††ÆÂׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
6.  The sons of Benjamin: Belah, and Becher, and Jediael, three.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÈXÈœÚŸÂ††˙«ÓÈXÈœÂ††ÏÕ‡ÈœÊ‹ÚŸÂ††ÈœÊ‹ÚŸÂ††Ô«aŸˆŒ‡††ÚÃÏŒ·††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊׁ˘‡T††‰Àׁ††ÈV«aœ‚††˙«·À‡††˙ÈÕa††ÈÕ
˘ŸÁÃÈŸ˙œ‰ŸÂ††ÌÈœÏÀÈ⁄Áׂ˘ŒÚ††ÌÀׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘¿Ÿׁ∫‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœ

7.  And the sons of Belah: Ezbon, and Uzzi, and Uzziel, and Jerimoth, and Iri, 
five; heads of the house of their fathers, mighty men of valor; and were 
considered by their genealogies twenty two thousand and thirty four.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ«ÈŸÂ††‰TÈœÓŸÊ††¯ŒÎŒ·††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÁׁ††˙«˙À"⁄ÚÃÂ††‰ÀÈœ·⁄‡ÃÂ††˙«ÓVÈœÂ††ÈXŸÓÀÚŸÂ††ÈÃ"ÈÕÚ«ÈŸÏŒ‡ŸÂ††¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡ŒÂ††
∫¯ŒÎÀ·≠ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††˙ŒÓÀÏÀÚŸÂ

8.  And the sons of Becher: Zemirah, and Joash, and Eliezer, and Elioenai, and 
Omri, and Jerimoth, and Abijah, and Anathoth, and Alameth. All these are the 
sons of Becher.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÈŸ˙œ‰ŸÂ††ÆËׂ˘‡T††ÌÀ˙«„ŸÏ›˙ŸÏ††ÌÀׁ˘ŒÚ††ÏœÈÀÁ††ÈV«aœ‚††ÌÀ˙«·⁄‡††˙ÈÕa††ÈÕׂ∫ÌœÈÀ˙‡ÀÓe††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸ

9.  And the number of them, according to their genealogy by their generations, 
as heads of the house of their fathers, mighty men of valor, was twenty thousand 
and two hundred.
__________________________________________________________________________

˘ÈÚŸÈ©††ÔÀ‰ŸÏœ·††ÈÕ"Ÿ·e††ÔÀ‰ŸÏœa††ÏÕ‡⁄ÚÈDŸÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÈׁ˘eÚŸÈ¸††®ׁ††ÔÀ˙ÈÕÊŸÂ††‰À"⁄ÚÃ"ŸÎe††„e‰Õ‡ŸÂ††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††˛
˘YÃ˙ŸÂׁ˘Èœׁ˘ÈœÁ⁄‡ÃÂ††ׁ∫¯ÃÁÀ

10.  The sons also of Jediael: Bilhan: and the sons of Bilhan: Jeush, and 
Benjamin, and Ehud, and Chenaanah, and Zethan, and Tarshish, and Ahishahar.
__________________________________________________________________________

˘‡TŸÏ††ÏÕ‡⁄ÚÈDŸÈ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††Æ‡Èׁ˘††ÌÈœÏÀÈ⁄Á††ÈV«aœ‚††˙«·À‡À‰††ÈÕׁ˘ÀÚ≠‰ÀÚŸ·œׂ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††ÛŒÏŒ‡††¯À
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‡À·Àˆ††ÈÕ‡Ÿˆ›È

11.  All these, the sons of Jediael, by the heads of their fathers, mighty men of 
valor, were seventeen thousand and two hundred soldiers, fit to go out to war 
and battle.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·Èׁ˘‹Á††¯ÈœÚ††ÈÕ"Ÿa††Ìœt‹ÁŸÂ††Ìœt‹ׁ∫¯ÕÁÃ‡††ÈÕ"Ÿa††Ìœ

12.  Shuppim also, and Huppim, the sons of Ir, and Hushim, the sons of Aher.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯ŒˆÕÈŸÂ††Èœ"e‚ŸÂ††ÏÕ‡Èœˆ⁄ÁÃÈ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ÈÕ"Ÿa††Æ‚Èׁ∫‰À‰ŸÏœ·††ÈÕ"Ÿa††ÌeÏÃ

13.  The sons of Naphtali: Jahziel, and Guni, and Jezer, and Shallum, the sons of 
Bilhah.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÈÕ"Ÿa††Æ„Èׁ˘Ã‡††‰Œׂ˘⁄‡††ÏÕ‡ÈXŸׁ˘Ÿ‚ÃÏÈœt††‰@ÀÏÀÈ††¯Œׁ∫„ÀÚŸÏœ‚††Èœ·⁄‡††¯ÈœÎÀÓ≠˙Œ‡††‰@ŸÏÀÈ††‰ÀÈœÓU⁄‡À‰††«

14.  The sons of Manasseh: Asriel, whom she bore; his Aramean concubine bore
Machir the father of Gilead:
__________________________________________________________________________
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˘œ‡††ÁKÀÏ††¯ÈœÎÀÓe††ÆÂËׁ˘ŸÏe††ÌÈœt‹ÁŸÏ††‰Àׁ˘ŸÂ††ÌÈœt‹ׁ˘ŸÂ††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ††«˙›Á⁄‡††ÌÕׁ˘Ã‰††ÌÕׁ‰À"ŒÈŸ‰œ˙ÃÂ††„ÀÁŸÙÀÏŸˆ††Èœ"Õ
∫˙«"Àa††„ÀÁŸÙÀÏŸˆœÏ

15.  And Machir took a wife for Huppim and Shuppim; and the name of their 
sister was Maachah; and the name of the second was Zelophehad; and 
Zelophehad had daughters.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÆÊËׁ˘††‡TOœ˙ÃÂ††ÔÕa††¯ÈœÎÀÓ≠˙Œׁ˘WŒt††«ÓŸׁ˘ŸÂ††ׁ˘††ÂÈœÁÀ‡††ÌÕׁ˘WÀׁ††ÌÀÏe‡††ÂÈÀ"À·e††
∫ÌMTÀÂ

16.  And Maachah the wife of Machir bore a son, and she called his name Peresh;
and the name of his brother was Sheresh; and his sons were Ulam and Rakem.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ≠ÔŒa††¯ÈœÎÀÓ≠ÔŒa††„ÀÚŸÏœ‚††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††Ô@Ÿa††ÌÀÏe‡††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊÈׁ∫‰Œ
17.  And the sons of Ulam: Bedan. These were the sons of Gilead, the son of 
Machir, the son of Manasseh.
__________________________________________________________________________

˘›Èœ‡≠˙Œ‡††‰@ŸÏÀÈ††˙ŒÎŒÏ›ÓÃ‰††«˙›Á⁄‡ÃÂ††ÆÁÈׁ∫‰ÀÏŸÁÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††¯ŒÊŒÚÈœ·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††„«‰Ÿ

18.  And his sister Hammoleketh bore Ishhod, and Abiezer, and Mahlah.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆËÈׁ˘ÀÂ††ÔÀÈŸÁÃ‡††Ú@ÈœÓŸׁ∫ÌÀÚÈœ"⁄‡ÃÂ††ÈœÁOœÏŸÂ††ÌŒÎŒ

19.  And the sons of Shemida were: Ahian, and Shechem, and Likhi, and Aniam.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÎׁ∫«"Ÿa††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††«"Ÿ·††‰@ÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††«"Ÿa††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††«"Ÿa††„WŒ·e††ÁÃÏÀ˙e

20.  And the sons of Ephraim: Shuthelah, and Bered his son, and Tahath his son, 
and Eladah his son, and Tahath his son,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††«"Ÿa††„À·ÀÊŸÂ††Æ‡Îׁ˘Ÿ"Ã‡††Ìe‚T⁄‰ÃÂ††„ÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††¯ŒÊŒÚŸÂ††«"Ÿa††ÁÃÏŒ˙eׁ†e„YÀÈ††Èœk††ıWÀ‡Àa††ÌÈDÀÏ«"Ã‰††˙Ã‚≠ÈÕ
∫ÌŒ‰ÈÕ"OœÓ≠˙Œ‡††˙ÃÁKÀÏ

21.  And Zabad his son, and Shuthelah his son, and Ezer, and Elead, whom the 
men of Gath who were born in that land slew, because they came down to take 
away their cattle.
__________________________________________________________________________

∫«Ó⁄ÁÃ"ŸÏ††ÂÈÀÁŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÏÕaÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ††Æ·Î

22.  And Ephraim their father mourned many days, and his brothers came to 
comfort him.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘≠˙Œ‡††‡TOœÈÃÂ††ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††¯Ã‰Ã˙ÃÂ††«˙Ÿׁ∫«˙ÈÕ·Ÿa††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÚTŸ·††Èœk††‰ÀÚÈXŸa††«ÓŸ

23.  And when he went in to his wife, she conceived, and bore a son, and he 
called his name Beriah, because it went evil with his house.
__________________________________________________________________________

˘††«˙œ·e††Æ„Îׁ˘††ÔÕÊ‹‡††˙Õ‡ŸÂ††Ô«ÈŸÏŒÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«˙ŸÁÃ˙Ã‰††Ô«¯«Á≠˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÔŒ·œ˙ÃÂ††‰T¤‡Œׁ∫‰T¤‡Œ

24.  And his daughter was Sherah, who built lower and upper Beth-Horon, and 
Uzzensherah.
__________________________________________________________________________

˘WŸÂ††«"Ÿa††ÁÃÙWŸÂ††Æ‰Îׁ∫«"Ÿa††ÔÃÁÃ˙ŸÂ††«"Ÿa††ÁÃÏŒ˙ŸÂ††ÛŒ

25.  And Rephah was his son, also Resheph, and Telah his son, and Tahan his son,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡††«"Ÿa††„e‰ÈœÓÃÚ††«"Ÿa††Ô@ŸÚÃÏ††ÆÂÎׁ∫«"Ÿa††ÚÀÓÀ

26.  Laadan his son, Ammihud his son, Elishama his son,
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††«"Ÿa††Ô«"††ÆÊÎׁ∫«"Ÿa††ÃÚ‹

27.  Nun his son, Joshua his son.
__________________________________________________________________________

˘›Óe††ÌÀ˙ÀÊ‹Á⁄‡ÃÂ††ÆÁÎׁ˘e††À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††¯ŒÊŒ‚††·T⁄ÚÃÓÃÏŸÂ††ÔT⁄ÚÃ"††ÁTŸÊœÓÃÏŸÂ††À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††ÏÕ‡≠˙ÈÕa††ÌÀ˙«·Ÿׁ††ÌŒÎŸ
∫À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††‰ÀÈÃÚ≠„ÃÚ††À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e

28.  And their possessions and habitations were: Beth-El and its towns, and 
eastward Naaran, and westward Gezer, with its towns; and Shechem and its 
towns, as far as Gaza and its towns.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈBŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÆËÎׁ˘≠˙ÈÕa††‰Œׁ††¯«„††À‰ÈŒ˙«"Ÿ·e††«„œ‚ŸÓ††À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††_À"ŸÚÃ˙††À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††ÔÀ‡Ÿ
˘ÀÈ††‰ŒÏÕ‡Ÿa††À‰ÈŒ˙«"Ÿ·eׁ˘œÈ≠ÔŒa††ÛÕÒ«È††ÈÕ"Ÿa††e·Ÿׂ∫ÏÕ‡TŸ

29.  And by the borders of Manasseh, Beth-Shean and its towns, Taanach and its 
towns, Megiddo and its towns, Dor and its towns. In these lived the descendants 
of Joseph the son of Israel.
__________________________________________________________________________

˘À‡††ÈÕ"Ÿa††ÆÏׁ˘œÈŸÂ††‰À"ŸÓœÈ††¯Õׁ˘œÈŸÂ††‰ÀÂŸׁ˘ŸÂ††‰ÀÚÈXŸ·e††ÈœÂŸׂ∫ÌÀ˙«Á⁄‡††ÁUŒ

30.  The sons of Asher: Jimnah, and Ishvah, and Ishvi, and Beriah, and Serah 
their sister.
__________________________________________________________________________

∫˛˙œÈÀÊYœ·¸††®˙œÂÀÊYœ·©††Èœ·⁄‡††‡e‰††ÏÕ‡ÈœkŸÏÃÓe††¯Œ·ŒÁ††‰ÀÚÈXŸ·††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‡Ï

31.  And the sons of Beriah: Heber, and Malchiel, who is the father of Birzayit.
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡ŸÂ††ËÕÏŸÙÃÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††¯Œ·ŒÁŸÂ††Æ·Ïׁ˘††˙Õ‡ŸÂ††ÌÀ˙«Á≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÕÓ«ׁ∫ÌÀ˙«Á⁄‡††‡ÀÚe

32.  And Heber fathered Japhlet, and Shomer, and Hotham, and Shuaa their 
sister.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚŸÂ††ÏÀ‰ŸÓœ·e††_ÃÒÀt††ËÕÏŸÙÃÈ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Ïׁ∫ËÕÏŸÙÃÈ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††˙ÀÂŸ

33.  And the sons of Japhlet: Pasach, and Bimhal, and Ashvath. These are the 
children of Japhlet.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿ·e††Æ„Ïׁ∫ÌT⁄‡ÃÂ††˛‰Àa‹ÁŸÂ¸††®‰Àa‹ÁŸÈ©††˛‰À‚Ÿ‰TŸÂ¸††®‰À‚Ÿ‰ÂTŸÂ©††ÈœÁ⁄‡††¯ŒÓÀ

34.  And the sons of Shamer: Ahi, and Rohgah, Jehubbah, and Aram.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÚÀ"ŸÓœÈŸÂ††ÁÃÙ«ˆ††ÂÈœÁÀ‡††ÌŒÏÕ‰≠ÔŒ·e††Æ‰Ïׁ˘ŒÏÕׁ∫ÏÀÓÀÚŸÂ††

35.  And the sons of his brother Helem: Zophah, and Jimna, and Shelesh, and 
Amal.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯ŒÙŒ"YÃÁŸÂ††ÃÁeÒ††ÁÀÙ«ˆ††ÈÕ"Ÿa††ÆÂÏׁ∫‰TŸÓœÈŸÂ††ÈXÕ·e††ÏÀÚe

36.  The sons of Zophah: Suah, and Harnepher, and Shual, and Beri, and Imrah,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††„«‰ÀÂ††¯ŒˆŒa††ÆÊÏׁ˘ŸÂ††‡ÀÓÃׁ˘ŸÏœׁ∫‡TÕ‡Ÿ·e††ÔTŸ˙œÈŸÂ††‰À

37.  Bezer, and Hod, and Shamma, and Shilshah, and Ithran, and Beera.
__________________________________________________________________________

∫‡T⁄‡ÃÂ††‰ÀtŸÒœÙe††‰Œ"‹ÙŸÈ††¯Œ˙ŒÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÁÏ

38.  And the sons of Jether: Jephunneh, and Pispah, and Ara.
__________________________________________________________________________

∫‡ÀÈŸˆXŸÂ††ÏÕ‡Èœ"ÃÁŸÂ††ÁUÀ‡††‡ÀÏ‹Ú††ÈÕ"Ÿ·e††ÆËÏ

39.  And the sons of Ulla: Arah, and Hanniel, and Rizia.
__________________________________________________________________________

˘À‡≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††ÆÓׁ˘‡T††¯Õׁ˘‡T††ÌÈœÏÀÈ⁄Á††ÈV«aœ‚††ÌÈXe¯Ÿa††˙«·À‡À‰≠˙ÈÕ·††ÈÕׁ˘Ÿ"Ã‰††ÈÕׂ††ÌÈœ‡Èœ
˘ŸÁÃÈŸ˙œ‰ŸÂׂ˘À"⁄‡††ÌTÀtŸÒœÓ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††‡À·ÀˆÃa††ÌÀׁ˘ŒÚ††ÌÈœׂ˘ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘œׁ∫ÛŒÏÀ‡††‰À

40.  All these were the sons of Asher, heads of their father's house, choice and 
mighty men of valor, chief of the princes. And the number considered by the 
genealogy of those who were apt for war and for battle was twenty six thousand 
men.
__________________________________________________________________________
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ח פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 8

˘Ã‡††«¯›ÎŸa††ÚÃÏŒa≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††Æ‡ׁ˘Ã‰††ÏÕaŸׁ˘Ã‰††ÁUŸÁÃ‡ŸÂ††Èœ"Õׁ˘ÈœÏŸׁ∫Èœ
1.  And Benjamin fathered Belah his firstborn, Ashbel the second, and Aharah 
the third,
________________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††‡ÀÙTŸÂ††ÈœÚÈœ·YÀ‰††‰ÀÁ«"††Æ·ׁ∫Èœ
2.  Nohah the fourth, and Rapha the fifth.
________________________________________________________________________________

∫„e‰Èœ·⁄‡ÃÂ††‡TÕ‚ŸÂ††¯@Ã‡††ÚÃÏÀ·ŸÏ††ÌÈœ"À·††eÈŸ‰œÈÃÂ††Æ‚

3.  And the sons of Belah were: Addar, and Gera, and Abihud,
________________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡ÃÂ††Æ„ׁ∫ÃÁ«Á⁄‡ÃÂ††ÔÀÓ⁄ÚÃ"ŸÂ††ÃÚe

4.  And Abishua, and Naaman, and Ahoah,
________________________________________________________________________________

˘e††‡TÕ‚ŸÂ††Æ‰ׁ∫ÌTeÁŸÂ††ÔÀÙeÙŸ

5.  And Gera, and Shephuphan, and Huram.
________________________________________________________________________________

˘‡T††ÌÕ‰††‰ŒÏÕ‡††„eÁÕ‡††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÂׁ˘«ÈŸÏ††˙«·À‡††ÈÕׁ∫˙ÃÁÀ"ÀÓ≠ÏŒ‡††ÌeÏŸ‚ÃÈÃÂ††ÚÃ·Œ‚††ÈÕ·Ÿ

6.  And these are the sons of Ehud: these are the heads of the fathers' houses of 
the inhabitants of Geba, and they were exiled to Manahath:
________________________________________________________________________________

∫„‹ÁÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††‡ÀÊ‹Ú≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰ŸÂ††ÌÀÏŸ‚Œ‰††‡e‰††‡TÕ‚ŸÂ††‰ÀÈœÁ⁄‡ÃÂ††ÔÀÓ⁄ÚÃ"ŸÂ††ÆÊ

7.  And Naaman, and Ahijah, and Gera, he exiled them, and fathered Uzza, and 
Ahihud.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁׁ˘œa††„ÈœÏ«‰††ÌœÈU⁄ÁÃׂ˘≠ÔœÓ††·À‡«Ó††‰BŸׁ˘eÁ††ÌÀ˙›‡††«ÁŸÏœׁ˘À"††‡T⁄ÚÃa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœׁ∫ÂÈÀ
8.  And Shaharaim fathered children in the country of Moab, after he had sent 
them away; Hushim and Baara were his wives.
__________________________________________________________________________

˘C›Á≠ÔœÓ††„ŒÏ«ÈÃÂ††ÆËׁ˘œ‡††ׁ˘ÈÕÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‡ÀÈŸ·œˆ≠˙Œ‡ŸÂ††·À·«È≠˙Œ‡††«˙Ÿׁ∫ÌÀkŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‡À

9.  And he fathered by Hodesh his wife: Jobab, and Zibia, and Meysha, and 
Malcham,
__________________________________________________________________________

I Chronicles

I Chronicles Page 2346 דברי הימים א



˘≠˙Œ‡ŸÂ††ıeÚŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÈׂ˘‡T††ÂÈÀ"À·††‰ŒÏÕ‡††‰ÀÓYœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÈŸÎÀׁ∫˙«·À‡††ÈÕ

10.  And Jeuz, and Sachia, and Mirma. These were his sons, heads of the fathers'
houses.
__________________________________________________________________________

˘‹ÁÕÓe††Æ‡Èׁ∫ÏÃÚÀtŸÏŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††·eËÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÌÈœ

11.  And by Hushim he fathered Abitub, and Elpaal.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††¯Œ·ÕÚ††ÏÃÚÃtŸÏŒ‡††ÈÕ"Ÿ·e††Æ·Èׁ˘ÀÂ††ÌÀÚŸׁ∫À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††„¿≠˙Œ‡ŸÂ††«"«‡≠˙Œ‡††‰À"Àa††‡e‰††„ŒÓÀ

12.  The sons of Elpaal: Eber, and Misham, and Shamed, who built Ono, and 
Lod, with its towns:
__________________________________________________________________________

˘ÀÂ††‰ÀÚXŸ·e††Æ‚Èׁ˘‡T††‰ÀÓÕ‰††ÚÃÓŒׁ˘«ÈŸÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕׁ˘«È≠˙Œ‡††eÁÈXŸ·œ‰††‰ÀÓÕ‰††Ô«ÏÀÈÃ‡††ÈÕ·Ÿׁ∫˙Ã‚††ÈÕ·Ÿ

13.  Beriah also, and Shema, who were heads of the fathers' houses of the 
inhabitants of Ayalon, who drove away the inhabitants of Gath:
__________________________________________________________________________

˘††«ÈŸÁÃ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘Àׁ∫˙«ÓVÈœÂ††˜Ã

14.  And Ahio, Shashak, and Jerimoth,
__________________________________________________________________________

∫¯CÀÚÀÂ††„T⁄ÚÃÂ††‰ÀÈEÃ·ŸÊe††ÆÂË

15.  And Zebadiah, and Arad, and Ader,
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÏÕ‡ÀÎÈœÓe††ÆÊËׁ∫‰ÀÚÈXŸ·††ÈÕ"Ÿa††‡ÀÁ«ÈŸÂ††‰ÀtŸ

16.  And Michael, and Ishpah, and Joha, the sons of Beriah;
__________________________________________________________________________

˘ŸÓe††‰ÀÈEÃ·ŸÊe††ÆÊÈׁ∫¯Œ·ÀÁÀÂ††ÈNŸÊœÁŸÂ††ÌÀÏ‹

17.  And Zebadiah, and Meshullam, and Hizki, and Heber,
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÆÁÈׁ∫ÏÃÚÀtŸÏŒ‡††ÈÕ"Ÿa††·À·«ÈŸÂ††‰À‡ÈœÏŸÊœÈŸÂ††ÈUŸÓŸ

18.  Ishmerai also, and Jezliah, and Jobab, the sons of Elpaal;
__________________________________________________________________________

∫ÈDŸ·ÃÊŸÂ††ÈXŸÎœÊŸÂ††ÌÈNÀÈŸÂ††ÆËÈ

19.  And Jakim, and Zichri, and Zabdi,
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡ÈœÏ¤‡ŒÂ††ÈÃ˙ŸÏœˆŸÂ††ÈÃ"ÈÕÚÈœÏ¤‡ŒÂ††ÆÎ

20.  And Elienai, and Zilthai, and Eliel,
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˘ŸÂ††‰ÀÈ‡TŸ·e††‰ÀÈ@⁄ÚÃÂ††Æ‡Îׁ˘††ÈÕ"Ÿa††˙TŸÓœׁ∫ÈœÚŸÓœ

21.  And Adaiah, and Beraiah, and Shimrath, the sons of Shimei;
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††Æ·Îׁ∫ÏÕ‡ÈœÏ¤‡ŒÂ††¯Œ·ÕÚÀÂ††ÔÀtŸ

22.  And Ishpan, and Heber, and Eliel,
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ"ÀÁŸÂ††ÈXŸÎœÊŸÂ††Ô«„Ÿ·ÃÚŸÂ††Æ‚Î

23.  And Abdon, and Zichri, and Hanan,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈœ˙›˙Ÿ"ÃÚŸÂ††ÌÀÏÈÕÚŸÂ††‰ÀÈŸ"Ã"⁄ÁÃÂ††Æ„Î

24.  And Hananiah, and Elam, and Antothijah,
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††˛ÏÕ‡e"ŸÙe¸††®ÏÕ‡È"ŸÙe©††‰ÀÈEŸÙœÈŸÂ††Æ‰Îׁ˘Àׁ∫˜À
25.  And Iphedeiah, and Penuel, the sons of Shashak;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂÎׁ˘ŸÓÃׁ˘e††ÈUŸׁ∫‰ÀÈŸÏÃ˙⁄ÚÃÂ††‰ÀÈYÃÁŸ

26.  And Shamsherai, and Shehariah, and Athaliah,
__________________________________________________________________________

˘W⁄ÚÃÈŸÂ††ÆÊÎׁ∫ÌÀÁ]ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈXŸÎœÊŸÂ††‰ÀÈœÏÕ‡ŸÂ††‰ÀÈŸ

27.  And Jaresiah, and Eliah, and Zichri, the sons of Jeroham.
__________________________________________________________________________

˘‡T††‰ŒÏÕ‡††ÆÁÎׁ˘‡T††ÌÀ˙«„ŸÏ›˙ŸÏ††˙«·À‡††ÈÕׁ˘ÀÈ††‰ŒÏÕ‡††ÌÈœׁ˘e¯Èœ·††e·Ÿׁ∫ÌÀÏÀ
28.  These were heads of the fathers' houses, by their generations, chief men. 
These lived in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††Ô«ÚŸ·œ‚Ÿ·e††ÆËÎׁ˘ŸÂ††Ô«ÚŸ·œ‚††Èœ·⁄‡††e·Ÿׁ˘œ‡††ÌÕׁ∫‰ÀÎ⁄ÚÃÓ††«˙Ÿ

29.  And at Gibeon lived the father of Gibeon; whose wife's name was 
Maachah;
__________________________________________________________________________

˘ÈNŸÂ††¯eˆŸÂ††Ô«„Ÿ·ÃÚ††¯«ÎŸaÃ‰††«"Ÿ·e††ÆÏׁ∫·@À"ŸÂ††ÏÃÚÃ·e††

30.  And his firstborn son Abdon, and Zur, and Kish, and Baal, and Nadab,
__________________________________________________________________________

∫¯ŒÎÀÊÀÂ††«ÈŸÁÃ‡ŸÂ††¯«„Ÿ‚e††Æ‡Ï

31.  And Gedor, and Ahio, and Zacher.
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††˙«ÏOœÓe††Æ·Ïׁ˘ÀÈ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††„Œ‚Œ"††‰ÀÓÕ‰≠ÛÃ‡ŸÂ††‰À‡ŸÓœׁ˘e¯Èœ·††e·Ÿׁ∫ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡≠ÌœÚ††ÌÃÏÀ

32.  And Mikloth fathered Shimeah. And these also lived with their brothers in 
Jerusalem, opposite them.
__________________________________________________________________________

˘ÈN≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††¯Õ"ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘ÈNŸÂ††ׁ˘≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ׁ˘ŸÂ††Ïe‡Àׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††Ïe‡À
˘≠ÈœkŸÏÃÓׁ˘Œ‡≠˙Œ‡ŸÂ††·@À"Èœ·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÚeׁ∫ÏÃÚÀaŸ

33.  And Ner fathered Kish, and Kish fathered Saul, and Saul fathered Jonathan, 
and Malchishua, and Abinadab, and Eshbaal.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÎÈœÓ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÏÃÚÃa††·ÈXŸÓe††ÏÃÚÀa††·ÈXŸÓ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ≠ÔŒ·e††Æ„Ï

34.  And the son of Jonathan was Merib-Baal; and Merib-Baal fathered Micah.
__________________________________________________________________________

∫ÊÀÁÀ‡ŸÂ††ÃÚVŸ‡Ã˙ŸÂ††_ŒÏŒÓÀÂ††Ô«˙Èœt††‰ÀÎÈœÓ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‰Ï

35.  And the sons of Micah were: Pithon, and Melech, and Tarea, and Ahaz.
__________________________________________________________________________

†ÈXŸÓœÊŸÂ††ÈXŸÓœÊ≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÂÀÓŸÊÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÓŒÏÀÚ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‰@ÃÚ«‰ÈœÂ††‰@ÃÚ«‰ŸÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÊÀÁÀ‡ŸÂ††ÆÂÏ
∫‡Àˆ«Ó≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰

36.  And Ahaz fathered Jehoadah; and Jehoadah fathered Alemeth, and 
Azmaveth, and Zimri; and Zimri fathered Moza,
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÏŒ‡††«"Ÿ·††‰ÀÙT††‡ÀÚŸ"œa≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‡Àˆ«Óe††ÆÊÏׂ∫«"Ÿa††ÏÕˆÀ‡††«"Ÿ·††‰À

37.  And Moza fathered Binea: Rapha was his son, Eleasah his son, Azel his son:
__________________________________________________________________________

˘††ÏÕˆÀ‡ŸÏe††ÆÁÏׁ˘œׁ˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÌÈœ"À·††‰Àׁ˘œÈŸÂ††e¯ŸÎ›a††ÌJÈXŸÊÃÚ††ÌÀ˙«ÓŸׁ˘e††Ï‡ÕÚÀÓŸׁÔÀ"ÀÁŸÂ††‰ÀÈEÃ·›ÚŸÂ††‰ÀÈYÃÚŸ
∫ÏÃˆÀ‡††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk

38.  And Azel had six sons, whose names are these: Azrikam, Bocheru, and 
Ishmael, and Sheariah, and Obadiah, and Hanan. All these were the sons of Azel.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆËÏׁ˘eÚŸÈ††«¯›ÎŸa††ÌÀÏe‡††ÂÈœÁÀ‡††˜Œׁ˘Ã‰††ׁ˘Ã‰††ËŒÏŒÙÈœÏ¤‡ŒÂ††Èœ"Õׁ˘œÏŸׁ∫Èœ
39.  And the sons of Eshek his brother were: Ulam his firstborn, Jeush the 
second, and Eliphelet the third.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††ÌÀÏe‡≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÓׁ˘M††ÈÕÎYI††ÏœÈÃÁ≠ÈV«aœ‚††ÌÈœׁ††‰À‡ÕÓ††ÌÈœ"À·††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÈœ"Àa††ÌÈœaYÃÓe††˙Œ
˘œÓ⁄ÁÃÂׁ∫ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"ŸaœÓ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††ÌÈœ

40.  And the sons of Ulam were mighty men of valor, archers, and had many 
sons, and grandsons, a hundred and fifty. All these were sons of Benjamin.
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ט פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 9

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††Æ‡ׂ˘ŸÁÃÈŸ˙œ‰††ÏÕ‡TŸׂ˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰ŸÂ††eׂ††ÏŒ·À·ŸÏ††eÏŸ‚À‰††‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÀÏ⁄ÚÃÓŸa

1.  So all of Israel were registered by genealogies; and, behold, they were written
in the Book of the Kings of Israel and Judah, who were carried away to Babylon 
for their transgression.
________________________________________________________________________________

˘«ÈÃ‰ŸÂ††Æ·ׁ˘‡XÀ‰††ÌÈœ·Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœ"›ׁ˘œÈ††ÌŒ‰ÈVÀÚŸa††ÌÀ˙ÀÊ‹Á⁄‡Ãa††¯Œׂ∫ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÏÕ‡TŸ

2.  Now the first inhabitants who lived in their possessions in their cities were 
the people of Israel, the priests, Levites, and the temple servants.
________________________________________________________________________________

˘e¯Èœ·e††Æ‚ׁ˘ÀÈ††ÌÃÏÀׁ˘Ã"ŸÓe††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††e·Ÿׁ∫‰Œ
3.  And in Jerusalem lived men of Judah, and men of Benjamin, and men of 
Ephraim, and Manasseh;
________________________________________________________________________________

∫‰@e‰ŸÈ≠ÔŒa††ıWŒÙ≠ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††˛Èœ"Àa¸††®ÔœÓÈœ"Àa©≠ÔŒ·††ÈXŸÓœ‡≠ÔŒa††ÈXŸÓÀÚ≠ÔŒa††„e‰ÈœÓÃÚ≠ÔŒa††ÈÃ˙eÚ††Æ„

4.  Uthai the son of Ammihud, the son of Omri, the son of Imri, the son of Bani, 
of the children of Perez the son of Judah.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓe††Æ‰ׁ˘⁄Ú††Èœ"«ÏÈœׂ∫ÂÈÀ"À·e††¯«ÎŸaÃ‰††‰ÀÈÀ

5.  And of the Shilonites: Asaiah the firstborn, and his sons.
________________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††ÏÕ‡eÚŸÈ††ÁUŒÊ≠ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††ÆÂׁ˘Õׁ˘œ˙ŸÂ††˙«‡ÕÓ≠ׁ∫ÌÈœÚŸ

6.  And of the sons of Zerah: Jeuel, and their brothers, six hundred and ninety.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ≠ÔŒa††‡eÏÃÒ††ÔœÓÀÈŸ"œa††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††ÆÊׁ∫‰À‡‹"ŸÒÃ‰≠ÔŒa††‰ÀÈŸÂA«‰≠ÔŒa††ÌÀÏ‹

7.  And of the sons of Benjamin: Sallu the son of Meshullam, the son of 
Hodaviah, the son of Hasenuah,
__________________________________________________________________________

˘ŸÓe††ÈXŸÎœÓ≠ÔŒa††ÈœÊ‹Ú≠ÔŒ·††‰ÀÏÕ‡ŸÂ††ÌÀÁ]ŸÈ≠ÔŒa††‰ÀÈŸ"Ÿ·œÈŸÂ††ÆÁׁ˘≠ÔŒa††ÌÀÏ‹ׁ∫‰ÀÈœ"Ÿ·œÈ≠ÔŒa††ÏÕ‡eÚY≠ÔŒa††‰ÀÈŸËÃÙŸ

8.  And Ibnijah the son of Jeroham, and Elah the son of Uzzi, the son of Michri, 
and Meshullam the son of Shephatiah, the son of Rehuel, the son of Ibnijah;
________________________________________________________________________________
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˘Ÿ˙††ÌÀ˙IŸÏ«˙ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††ÆËׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ˘œׁ˘À"⁄‡††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††‰Àׁ˘‡T††ÌÈœׁ††˙«·À‡††ÈÕ
∫ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ

9.  And their brothers, according to their generations: nine hundred and fifty six. 
All these men were heads of the fathers' houses.
________________________________________________________________________________

∫ÔÈœÎÀÈŸÂ††·ÈXÀÈ«‰ÈœÂ††‰ÀÈŸÚAŸÈ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÔœÓe††ÆÈ

10.  And of the priests: Jedaiah, and Jehoiarib, and Jachin,
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ≠ÔŒa††‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÔŒ·††‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††Æ‡Èׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††„Èœ‚Ÿ"††·eËÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††˙«ÈTŸÓ≠ÔŒa††˜«„Àˆ≠ÔŒa††ÌÀÏ‹

11.  And Azariah the son of Hilkiah, the son of Meshullam, the son of Zadok, the
son of Meraioth, the son of Ahitub, the ruler of the house of God;
________________________________________________________________________________

˘Ãt≠ÔŒa††ÌÀÁ]ŸÈ≠ÔŒa††‰ÀÈ@⁄ÚÃÂ††Æ·Èׁ˘ŸÚÃÓe††‰ÀÈœkŸÏÃÓ≠ÔŒa††¯eÁŸׂ˘ŸÓ≠ÔŒa††‰TÕÊŸÁÃÈ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈD⁄Ú≠ÔŒa††ÈÃׁ††ÌÀÏ‹
˘ŸÓ≠ÔŒaׁ∫¯ÕÓœ‡≠ÔŒa††˙ÈœÓÕÏœ

12.  And Adaiah the son of Jeroham, the son of Pashchur, the son of Malchijah, 
and Maasiai the son of Adiel, the son of Jahzerah, the son of Meshullam, the son 
of Meshillemith, the son of Immer;
________________________________________________________________________________

˘‡T††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††Æ‚Èׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††ÌÀ˙«·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÈœׁ˘ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ˘œׁ††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ††ÏœÈÃÁ††ÈV«aœ‚††ÌÈœ
∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕa††˙A«·⁄Ú

13.  And their brothers, heads of the house of their fathers: a thousand seven 
hundred and sixty; very able men for the work of the service of the house of God.
________________________________________________________________________________

˘††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÔœÓe††Æ„Èׁ˘ÃÁ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ˘⁄Á≠ÔŒa††ÌJÈXŸÊÃÚ≠ÔŒa††·eׁ∫ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††‰ÀÈŸ·Ã

14.  And of the Levites: Shemaiah the son of Hashub, the son of Azrikam, the 
son of Hashabiah, of the sons of Merari;
__________________________________________________________________________

˘WŒÁ††¯KÃaOÃ·e††ÆÂËׁ∫ÛÀÒÀ‡≠ÔŒa††ÈXŸÎœÊ≠ÔŒa††‡ÀÎÈœÓ≠ÔŒa††‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓe††ÏÀÏÀ‚ŸÂ††

15.  And Bakbakkar, Heresh, and Galal, and Mattaniah the son of Micah, the son
of Zichri, the son of Asaph;
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††‰ÀÈEÃ·›ÚŸÂ††ÆÊËׁ˘«ÈÃ‰††‰À"JŸÏŒ‡≠ÔŒa††‡ÀÒÀ‡≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÎWŒ·e††Ôe˙e„ŸÈ≠ÔŒa††ÏÀÏÀ‚≠ÔŒa††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁÈVŸˆÃÁŸa††·Õ
∫Èœ˙ÀÙ«ËŸ"

16.  And Obadiah the son of Shemaiah, the son of Galal, the son of Jeduthun, 
and Berechiah the son of Asa, the son of Elkanah, who lived in the villages of the
Netophathites.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˘††ÌÈX⁄Ú«ׁ˘††ÌŒ‰ÈœÁ⁄‡ÃÂ††ÔÀÓÈœÁ⁄‡ÃÂ††Ô«ÓŸÏÃËŸÂ††·e˜ÃÚŸÂ††ÌeÏÃׁ˘‡]À‰††ÌeÏÃׁ∫
17.  And the gatekeepers were: Shallum, and Akkub, and Talmon, and Ahiman, 
and their brothers: Shallum was the chief;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰À"Õ‰≠„ÃÚŸÂ††ÆÁÈׁ˘Ã‰††‰ÀÓÕ‰††‰ÀÁTŸÊœÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÚÃׁ∫ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿa††˙«"⁄ÁÃÓŸÏ††ÌÈX⁄Ú›

18.  Who till now had been stationed in the King's Gate on the east side; they 
were gatekeepers in the camps of the Levites.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÈׁ††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ††ÏÃÚ††ÌÈœÁYJÃ‰††ÂÈœ·À‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÁUS≠ÔŒa††ÛÀÒÀÈŸ·Œ‡≠ÔŒa††‡V«˜≠ÔŒa††ÌeÏÃ
˘††‰@«·⁄ÚÀ‰ׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄‡ÃÂ††ÏŒ‰›‡ÀÏ††ÌÈœtœÒÃ‰††ÈVŸÓ›ׁ∫‡«·ÀÓÃ‰††ÈVŸÓ›

19.  And Shallum the son of Kore, the son of Ebiasaph, the son of Korah, and his 
brothers, of the house of his father, the Korahites, were over the work of the 
service, keepers of the gates of the tabernacle: and their fathers, being over the 
host of the Lord, were keepers of the entrance.
__________________________________________________________________________

∫«ÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÈÀ‰††„Èœ‚À"††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÔŒa††ÒÀÁŸ"ÈœÙe††ÆÎ

20.  And Phinehas the son of Eleazar was the ruler over them in time past, and 
the Lord was with him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÔŒa††‰ÀÈYÃÎŸÊ††Æ‡Îׁ˘††‰ÀÈŸÓŒÏŒׁ∫„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡ŸÏ††ÁÃ˙Œt††¯ÕÚ›

21.  And Zechariah the son of Meshelemiah was gatekeeper of the door of the 
tabernacle of the congregation.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌÈXe¯ŸaÃ‰††ÌÀÏ‹k††Æ·Îׁ˘e††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÌÈœtœÒÃa††ÌÈX⁄Ú›ׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘ŸÁÃÈŸ˙œ‰††ÌŒ‰ÈVŸˆÃÁŸ·††‰ÀÓÕ‰††¯Àׂ††ÌÀ
˘e††„ÈœÂ@††„ÃÒœÈ††‰ÀÓÕ‰ׁ∫ÌÀ˙À"eÓ¤‡Œa††‰Œ‡]À‰††ÏÕ‡eÓŸ

22.  All these who were chosen to be gatekeepers of the gates were two hundred
and twelve. These were registered by their genealogy in their villages, whom 
David and Samuel the seer established in their office of trust.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††ÌÕ‰ŸÂ††Æ‚Îׁ˘œÓŸÏ††ÏŒ‰›‡À‰≠˙ÈÕ·ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÈXÀÚŸׁ∫˙«¯ÀÓŸ

23.  So they and their sons had the supervision of the gates of the house of the 
Lord, the house of the tabernacle, as guards.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††eÈŸ‰œÈ††˙«Áe¯††ÚÃaYÃ‡ŸÏ††Æ„Îׁ∫‰ÀaŸ‚Œ"ÀÂ††‰À"«ÙÀˆ††‰ÀÓÀÈ††ÁTŸÊœÓ††ÌÈX⁄Ú›

24.  The gatekeepers were on the four sides: east, west, north, and south.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††‡«·ÀÏ††ÌŒ‰ÈVŸˆÃÁŸa††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††Æ‰Îׁ∫‰ŒÏÕ‡≠ÌœÚ††˙ÕÚ≠ÏŒ‡††˙ÕÚÕÓ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÃÚŸ·œ

25.  And their brothers, who were in their villages, were obliged to come in 
every seven days from time to time to be with them.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈV›aœ‚††˙ÃÚÃaYÃ‡††‰ÀÓÕ‰††‰À"eÓ¤‡Œ·††Èœk††ÆÂÎׁ˘ŸÏÃ‰≠ÏÃÚ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÕ‰††ÌÈX⁄Ú›ׁ††ÏÃÚŸÂ††˙«ÎÀ
∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ›‡À‰

26.  For these Levites, the four chief gatekeepers, were in charge over the 
chambers and treasuries of the house of God.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú≠Èœk††e"ÈœÏÀÈ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕa††˙«·Èœ·ŸÒe††ÆÊÎׁ∫¯M›aÃÏ††¯M›aÃÏŸÂ††ÃÁÕ˙ŸÙÃÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÕ‰ŸÂ††˙WŒÓŸ

27.  And they lodged around the house of God, because they were in charge of 
its opening every morning.
__________________________________________________________________________

∫Ìe‡Èœˆ«È††¯ÀtŸÒœÓŸ·e††Ìe‡Èœ·ŸÈ††¯ÀtŸÒœÓŸa††Èœk††‰@«·⁄ÚÀ‰††ÈÕÏŸk≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÕÓe††ÆÁÎ

28.  And some of them were in charge of the utensils of service, and had to 
count them when bringing them in and when taking them out.
________________________________________________________________________________

˘CSÃ‰††ÈÕÏŸk≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ"‹ÓŸÓ††ÌŒ‰ÕÓe††ÆËÎׁ˘Ã‰ŸÂ††ÔœÈÃÈÃ‰ŸÂ††˙ŒÏ›ÒÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ׁ†‰À"«·ŸÏÃ‰ŸÂ††ÔŒÓŒ
˘ŸaÃ‰ŸÂׂ∫ÌÈœÓÀ

29.  Some of them also were appointed to supervise the utensils and the 
instruments of the sanctuary, and the fine flour, and the wine, and the oil, and 
the frankincense, and the spices.
________________________________________________________________________________

˘ŸaÃÏ††˙ÃÁKYœÓÃ‰††ÈÕÁO]††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††ÆÏׂ∫ÌÈœÓÀ

30.  And some of the sons of the priests made the ointment of the spices.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††¯«ÎŸaÃ‰††‡e‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÔœÓ††‰ÀÈŸ˙œ˙ÃÓe††Æ‡Ïׁ˘⁄ÚÃÓ††ÏÃÚ††‰À"eÓ¤‡Œa††ÈœÁYJÃ‰††Ì‹ÏÃׂ∫ÌÈœ˙œ·⁄ÁÃ‰††‰Õ

31.  And Mattithiah, one of the Levites, who was the firstborn of Shallum the 
Korahite, was in charge of the things which were made in the pans.
________________________________________________________________________________

˘††ÔÈœÎÀ‰ŸÏ††˙ŒÎT⁄ÚÃÓÃ‰††ÌŒÁŒÏ≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡≠ÔœÓ††Èœ˙À‰fl˜Ã‰††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††Æ·Ïׁ˘††˙ÃaÃׁ∫˙ÀaÃ

32.  And others of their brothers, of the sons of the Kehathites, were in charge of 
the bread of display, to prepare it every sabbath.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÓÃ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘‡T††ÌÈXY›ׁ˘ŸÏÃa††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††˙«·À‡††ÈÕׁ‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ††ÌÀÓ«È≠Èœk††˛ÌÈXeËŸt¸††®ÌÈXÈËŸt©††˙›ÎÀ
∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃa††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú

33.  And these were the singers, heads of the fathers' houses of the Levites, living
in the temple chambers free from other duties: for they were employed in that 
work day and night.
________________________________________________________________________________

˘‡T††‰ŒÏÕ‡††Æ„Ïׁ˘‡T††ÌÀ˙«„ŸÏ›˙ŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕׁ˘ÀÈ††‰ŒÏÕ‡††ÌÈœׁ˘e¯Èœ·††e·Ÿׁ∫ÌÀÏÀ
34.  These were heads of the fathers' houses of the Levites, chief men by their 
generations; these lived in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††Ô«ÚŸ·œ‚Ÿ·e††Æ‰Ïׁ˘ŸÂ††˛ÏÕ‡ÈœÚŸÈ¸††®ÏÕ‡ÂœÚŸÈ©††Ô«ÚŸ·œ‚≠Èœ·⁄‡††e·Ÿׁ˘œ‡††ÌÕׁ∫‰ÀÎ⁄ÚÃÓ††«˙Ÿ

35.  And in Gibeon lived the father of Gibeon, Jeiel, whose wife's name was 
Maachah:
__________________________________________________________________________

˘ÈNŸÂ††¯eˆŸÂ††Ô«„Ÿ·ÃÚ††¯«ÎŸaÃ‰††«"Ÿ·e††ÆÂÏׁ∫·@À"ŸÂ††¯Õ"ŸÂ††ÏÃÚÃ·e††

36.  And his firstborn son Abdon, then Zur, and Kish, and Baal, and Ner, and 
Nadab,
__________________________________________________________________________

∫˙«ÏOœÓe††‰ÀÈYÃÎŸÊe††«ÈŸÁÃ‡ŸÂ††¯«„Ÿ‚e††ÆÊÏ

37.  And Gedor, and Ahio, and Zechariah, and Mikloth.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††˙«ÏOœÓe††ÆÁÏׁ˘ÀÈ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††„Œ‚Œ"††ÌÕ‰≠ÛÃ‡ŸÂ††ÌÀ‡ŸÓœׁ˘e¯Èœ·††e·Ÿׁ∫ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡≠ÌœÚ††ÌÃÏÀ

38.  And Mikloth fathered Shimeam. And they also lived with their brothers in 
Jerusalem, opposite their brothers.
__________________________________________________________________________

˘ÈN≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††¯Õ"ŸÂ††ÆËÏׁ˘ÈNŸÂ††ׁ˘≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ׁ˘ŸÂ††Ïe‡Àׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††Ïe‡À
˘≠ÈœkŸÏÃÓׁ˘Œ‡≠˙Œ‡ŸÂ††·@À"Èœ·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÃÚeׁ∫ÏÃÚÀaŸ

39.  And Ner fathered Kish; and Kish fathered Saul; and Saul fathered Jonathan, 
and Malchishua, and Abinadab, and Eshbaal.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÎÈœÓ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÏÃÚÃ·≠ÈXŸÓe††ÏÃÚÀa††·ÈXŸÓ††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ≠ÔŒ·e††ÆÓ

40.  And the son of Jonathan was Merib-Baal: and Merib-Baal fathered Micah.
__________________________________________________________________________

∫ÃÚVŸÁÃ˙ŸÂ††_ŒÏŒÓÀÂ††Ô›˙Èœt††‰ÀÎÈœÓ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‡Ó

41.  And the sons of Micah were: Pithon, and Melech, and Tahrea.
__________________________________________________________________________
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††ÈXŸÓœÊŸÂ††ÈXŸÓœÊ≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÂÀÓŸÊÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÓŒÏÀÚ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‰TŸÚÃÈŸÂ††‰TŸÚÃÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÊÀÁÀ‡ŸÂ††Æ·Ó
∫‡Àˆ«Ó≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰

42.  And Ahaz fathered Jarah; and Jarah fathered Alemeth, and Azmaveth, and 
Zimri; and Zimri fathered Moza;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÏŒ‡††«"Ÿ·††‰ÀÈÀÙYe††‡ÀÚŸ"œa≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††‡Àˆ«Óe††Æ‚Óׂ∫«"Ÿa††ÏÕˆÀ‡††«"Ÿ·††‰À

43.  And Moza fathered Binea; and Rephaiah his son, Eleasah his son, Azel his 
son.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÕˆÀ‡ŸÏe††Æ„Óׁ˘œׁ˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÌÈœ"À·††‰Àׁ˘œÈŸÂ††e¯ŸÎ›a††ÌJÈXŸÊÃÚ††ÌÀ˙«ÓŸׁ˘e††Ï‡ÕÚÀÓŸׁÔÀ"ÀÁŸÂ††‰ÀÈEÃ·›ÚŸÂ††‰ÀÈYÃÚŸ
∫ÏÕˆÀ‡††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡

44.  And Azel had six sons, whose names were these, Azrikam, Bocheru, and 
Ishmael, and Sheariah, and Obadiah, and Hanan: these were the sons of Azel.
__________________________________________________________________________
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י פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 10

˘œÏŸÙe††Æ‡ׁ˘œÈŸ·††eÓ⁄ÁŸÏœ"††ÌÈœ˙Ÿׂ˘Èœ‡††ÒÀ"ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ≠ׂ˘œÏŸÙ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÏÕ‡TŸׁ††¯Ã‰Ÿa††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††eÏŸtœÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
∫ÃÚ›aŸÏœ‚

1.  And the Philistines fought against Israel; and the men of Israel fled from the 
Philistines, and fell down slain in Mount Gilboa.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙ††e˜ŸaEÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœ˙Ÿׁ˘œÏŸÙ††ekÃÈÃÂ††ÂÈÀ"À·††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††Ïe‡Àׁ††·@À"Èœ·⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀ˙À"«È≠˙Œ‡††ÌÈœ˙Ÿ
˘≠ÈœkŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂׁ˘††ÈÕ"Ÿa††ÃÚeׁ∫Ïe‡À

2.  And the Philistines followed hard after Saul, and after his sons; and the 
Philistines slew Jonathan, and Abinadab, and Malchishua, the sons of Saul.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††„ÃaŸÎœ˙ÃÂ††Æ‚ׁ˘JÃa††ÌÈX«ÓÃ‰††e‰‹‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††Ïe‡Àׁ∫ÌÈX«ÈÃ‰≠ÔœÓ††ÏŒÁÀÈÃÂ††˙Œ

3.  And the battle went hard against Saul, and the archers hit him, and he was 
wounded by the archers.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘›"≠ÏŒ‡††Ïe‡Àׂ˘††ÂÈÀÏÕÎ††‡Õׁ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÏV⁄ÚÀ‰††e‡›·ÀÈ≠ÔŒt††‰À·††Èœ"VO@ŸÂ††^ŸaYÃÁ††Û¿Ÿ
˘›"††‰À·À‡††‡¿ŸÂ††Èœ·≠eÏŸÏÃÚŸ˙œ‰ŸÂׂ˘††ÁKœÈÃÂ††„›‡ŸÓ††‡VÀÈ††Èœk††ÂÈÀÏÕÎ††‡Õׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††Ï›tœÈÃÂ††·WŒÁÃ‰≠˙Œ‡††Ïe‡À

4.  Then Saul said to his armor bearer: Draw your sword, and thrust me through 
with it; lest these uncircumcised come and abuse me. And his armor bearer 
would not; for he was very afraid. So Saul took a sword, and fell upon it.
__________________________________________________________________________

˘›"††‡YÃÈÃÂ††Æ‰ׂ˘††˙ÕÓ††Èœk††ÂÈÀÏÕÎ≠‡Õׁ∫˙›ÓÀÈÃÂ††·WŒÁÃ‰≠ÏÃÚ††‡e‰≠ÌÃ‚††Ï›tœÈÃÂ††Ïe‡À

5.  And when his armor bearer saw that Saul was dead, he fell likewise on the 
sword, and died.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÂׁ˘e††Ïe‡Àׁ˘¿Ÿׁ∫e˙ÕÓ††Â@ŸÁÃÈ††«˙ÈÕa≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈÀ"Àa††˙Œ

6.  So Saul died, and his three sons, and all his house died together.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††e‡YœÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈ††ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘††e˙ÕÓ≠ÈœÎŸÂ††eÒÀ"††Èœk††˜ŒÓÕÚÀa≠¯Œׁ††ÌŒ‰ÈVÀÚ††e·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††ÂÈÀ"À·e††Ïe‡À
˘œÏŸÙ††e‡›·ÀÈÃÂ††eÒ‹"ÀÈÃÂׁ˘ÕÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫ÌŒ‰Àa††e·Ÿ

7.  And when all the men of Israel who were in the valley saw that they fled, and
that Saul and his sons were dead, then they forsook their cities, and fled: and the
Philistines came and lived in them.
__________________________________________________________________________
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˘œÏŸÙ††e‡›·ÀÈÃÂ††˙TflÁÀÓœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÃÙŸÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘≠˙Œ‡††e‡ŸˆŸÓœÈÃÂ††ÌÈœÏÀÏ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††ËÕׁ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††Ïe‡À
∫ÃÚ›aŸÏœ‚††¯Ã‰Ÿa††ÌÈœÏŸÙ›"

8.  And it came to pass, the next morning, when the Philistines came to strip the 
slain, that they found Saul and his sons fallen in Mount Gilboa.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃÈÃÂ††ÆËׁ˘œÈÃÂ††e‰‹ËÈœׂ˘‡]≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ˘ŸÈÃÂ††ÂÈÀÏÕk≠˙Œ‡ŸÂ††«ׁ˘œÏŸt≠ıWŒ‡Ÿ·††eÁŸÏÃׁ˘Ã·ŸÏ††·Èœ·ÀÒ††ÌÈœ˙Ÿׂ≠˙Œ‡††¯Õ
∫ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕaÃˆ⁄Ú

9.  And when they had stripped him, they took his head, and his armor, and sent
around to the land of the Philistines, to carry tidings to their idols, and to the 
people.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÈׂ∫Ô«‚@††˙ÈÕa††eÚOÀ˙††«˙ŸÏÀ‚ŸÏ‹‚≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕa††ÂÈÀÏÕk≠˙Œ‡††eÓÈœ

10.  And they put his armor in the house of their gods, and fastened his head in 
the temple of Dagon.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ÈÕ·ÀÈ††Ï›k††eÚŸÓŸׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††„ÀÚŸÏœ‚††ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘œÏŸÙ††eׁ˘ŸÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫Ïe‡À

11.  And when all Jabesh-Gilead heard what the Philistines had done to Saul,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††eÓe˜ÀÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÈÃÂ††ÏœÈÃÁ††ׂ˘††˙ÃÙe‚≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ˘ÈÕ·ÀÈ††Ìe‡Èœ·ŸÈÃÂ††ÂÈÀ"Àa††˙›Ùe‚††˙Õ‡ŸÂ††Ïe‡Àׁ††‰À
˘Õ·ÀÈŸa††‰ÀÏÕ‡À‰††˙ÃÁÃ˙††ÌŒ‰ÈÕ˙«ÓŸˆÃÚ≠˙Œ‡††e¯ŸaOœÈÃÂׁ˘††eÓeˆÀÈÃÂ††ׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

12.  They arose, all the brave men, and took away the body of Saul, and the 
bodies of his sons, and brought them to Jabesh, and buried their bones under the
oak in Jabesh, and fasted seven days.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††«Ï⁄ÚÃÓŸa††Ïe‡Àׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·E≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÏÃÚÀÓ††¯Œׁ˘≠‡¿††¯Œׁ˘œÏ≠ÌÃ‚ŸÂ††¯ÀÓÀׁ†Ï«‡Ÿ
˘«¯EœÏ††·«‡Àaׁ∫

13.  So Saul died for his transgression which he committed against the Lord, 
against the word of the Lord, which he did not keep, and also for asking counsel 
of a medium, seeking guidance.
__________________________________________________________________________

˘U@≠‡¿ŸÂ††Æ„Èׁ˘œÈ≠ÔŒa††„ÈœÂ@ŸÏ††‰ÀÎeÏŸÓÃ‰≠˙Œ‡††·ÕÒÃÈÃÂ††e‰Õ˙ÈœÓŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ׁ∫ÈÀ
14.  And he did not seek guidance from the Lord: therefore he slew him, and 
turned the kingdom over to David the son of Jesse.
__________________________________________________________________________
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יא פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 11

˘œÈ≠ÏÀÎ††eˆŸ·JœÈÃÂ††Æ‡ׂ˘Ÿ·e††^ŸÓŸˆÃÚ††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰À"«¯Ÿ·ŒÁ††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׂ∫e"ŸÁÀ"⁄‡††^YÀ

1.  Then all Israel gathered themselves to David to Hebron, saying, Behold, we 
are your bone and your flesh.
__________________________________________________________________________

˘≠ÌÃ‚††Ï«ÓŸ˙≠ÌÃ‚††Æ·ׁ˘ŸÏœׁ˘††˙«ÈŸ‰œa††ÌÃ‚††Ì«ׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‡Èœ·ÕÓÃ‰ŸÂ††‡Èœˆ«ÓÃ‰††‰À˙Ã‡††_ŒÏŒÓ††Ïe‡Àׂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠˙Œ‡††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††‰ŒÚYœ˙††‰À˙Ã‡††^ŸÏ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׂÈœÓÃÚ††ÏÃÚ††„Èœ‚À"††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  Also yesterday, and the day before yesterday, also when Saul was king, it was
you who lead Israel out and brought them in: and the Lord your God said to you,
You shall be shepherd of my people Israel, and you shall be ruler over my 
people Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"OœÊ≠ÏÀk††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚ׂ†ÈÕ"ŸÙœÏ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††˙ÈXŸa††„ÈœÂ@††ÌŒ‰ÀÏ††˙]ŸÎœÈÃÂ††‰À"«¯Ÿ·ŒÁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
˘ŸÓœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††„ÈœÂ@≠˙Œ‡††eÁŸׂ˘≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††ÏÕ‡TŸׁ∫ÏÕ‡eÓŸ

3.  And all the elders of Israel came to the king to Hebron; and David made a 
covenant with them in Hebron before the Lord; and they anointed David king 
over Israel, according to the word of the Lord by Samuel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††„ÈœÂ@††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ„ׂ˘e¯ŸÈ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÂ††Òe·ŸÈ††‡Èœ‰††ÌÃÏÀׁ˘›È††ÈœÒe·ŸÈÃ‰††ÌÀׁ∫ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ

4.  And David and all Israel went to Jerusalem, which is Jebus; where the 
Jebusites were the inhabitants of the land.
__________________________________________________________________________

˘›È††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ††¯ÈœÚ††‡Èœ‰††Ô«Èœˆ††˙A‹ˆŸÓ≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††„›kŸÏœÈÃÂ††‰À"Õ‰††‡«·À˙††‡¿††„ÈœÂ@ŸÏ††Òe·ŸÈ††ÈÕ·Ÿ
∫„ÈœÂ@

5.  And the inhabitants of Jebus said to David, You shall not come here. 
Nevertheless David took the fortress of Zion, which is the city of David.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀa††ÈœÒe·ŸÈ††‰ÕkÃÓ≠ÏÀk††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘‡]ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰À"«ׁ˘ŸÏe††ׂ˘‡XÀa††ÏÃÚÃÈÃÂ††¯Àׁ††·À‡«È††‰À"«
˘‡]ŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒaׁ∫

6.  And David said, Whoever is the first to strike the Jebusites shall be chief and 
captain. So Joab the son of Zeruiah went up first, and became the chief.
__________________________________________________________________________
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˘ÕÈÃÂ††ÆÊׁ∫„ÈœÂ@††¯ÈœÚ††«Ï≠e‡YJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††„ÀˆŸÓÃa††„ÈœÂ@††·Œ

7.  And David lived in the fortress; therefore they called it the city of David.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰ŒÈÃÁŸÈ††·À‡«ÈŸÂ††·Èœ·ÀÒÃ‰≠„ÃÚŸÂ††‡«ÏœÓÃ‰≠ÔœÓ††·Èœ·ÀÒœÓ††¯ÈœÚÀ‰††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆÁׁ∫¯ÈœÚÀ‰††¯À‡Ÿ

8.  And he built the city around, from the Millo around: and Joab repaired the 
rest of the city.
__________________________________________________________________________

∫«ÓœÚ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Ï«„À‚ŸÂ††_«ÏÀ‰††„ÈœÂ@††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆË

9.  So David became greater and greater: for the Lord of Hosts was with him.
__________________________________________________________________________

˘‡T††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††ÌÈX›aœ‚Ã‰††ÈÕׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÌœÚ††«˙eÎŸÏÃÓŸ·††«ÓœÚ††ÌÈNŸÊÃÁŸ˙œÓÃ‰††„ÈœÂ@ŸÏ††¯Œׂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††«ÎÈœÏŸÓÃ‰ŸÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

10.  And these are the chiefs of David's mighty men, who strengthened 
themselves with him in his kingdom, and with all Israel, to make him king, 
according to the word of the Lord concerning Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈX›aœ‚Ã‰††¯ÃtŸÒœÓ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘ÀÈ††„ÈœÂ@ŸÏ††¯Œׁ˘‡]††Èœ"«ÓŸÎÃÁ≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·Àׁ˘Ã‰©††ׁ˘ÂœÏÀׁ††®ÌÈœ
˘Ã‰¸ׁ˘ÈœÏÀׁ˘≠ÏÃÚ††«˙Èœ"⁄Á≠˙Œ‡††¯V«Ú≠‡e‰††˛ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ∫˙ÀÁŒ‡††ÌÃÚÃÙŸa††ÏÀÏÀÁ††˙«‡ÕÓ≠

11.  And this is an account of David's mighty men: Jashobeam, the son of 
Hachmoni, the chief of the captains; he lifted up his spear over three hundred 
slain by him at one time.
__________________________________________________________________________

˘œa††‡e‰††ÈœÁ«Á⁄‡À‰††«„«„≠ÔŒa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘«ÏŸׁ∫ÌÈX›aœ‚Ã‰††‰À

12.  And after him was Eleazar the son of Dodo, the Ahohite, who was one of 
the three mighty men.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃ‰ŸÂ††ÌÈœÓA††ÒÃtÃa††„ÈœÂ@≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰≠‡e‰††Æ‚Èׁ˘≠eÙŸÒŒ‡Œ"††ÌÈœ˙Ÿׁ††˙KŸÏŒÁ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÌÀ
˘Ã‰ׂ˘††‰À‡ÕÏŸÓ††‰CÀׂ˘œÏŸÙ††ÈÕ"ŸtœÓ††eÒÀ"††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÌÈX«ÚŸׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

13.  He was with David at Pas-Dammim, and there the Philistines were gathered
together to battle. There was a plot of ground full of barley; and the people fled 
from before the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††À‰eÏÈœˆÃÈÃÂ††‰JŸÏŒÁÃ‰≠_«˙Ÿ·††e·ŸˆÃÈŸ˙œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘«ÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘Ÿ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃׁ∫‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÚe

14.  And they set themselves in the midst of that plot of ground, and delivered it, 
and slew the Philistines; and the Lord saved them by a great deliverance.
__________________________________________________________________________
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˘††e„YÕÈÃÂ††ÆÂËׁ˘«ÏŸׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††‰Àׁ˘«ÏŸׁ˘‡]††ÌÈœׁ††‰Õ"⁄ÁÃÓe††ÌÀÏH⁄Ú††˙UÀÚŸÓ≠ÏŒ‡††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††¯‹ˆÃ‰≠ÏÃÚ††
˘œÏŸÙׁ∫ÌÈœ‡ÀÙY††˜ŒÓÕÚŸa††‰À"›Á††ÌÈœ˙Ÿ

15.  And three of the thirty captains went down to the rock to David, into the 
cave of Adullam; and the camp of the Philistines was in the valley of Rephaim.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt††·ÈœˆŸ"e††‰@eˆŸÓÃa††ÊÀ‡††„ÈœÂ@ŸÂ††ÆÊËׁ∫ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕ·Ÿa††ÊÀ‡††ÌÈœ˙Ÿ

16.  And David was then in the fortress, and the garrison of the Philistines was 
then at Bethlehem.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††ÈœÓ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††„ÈœÂ@††˛ÂÈÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ¸††®ÂÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ©††ÆÊÈׁ˘⁄‡††ÌŒÁŒÏ≠˙ÈÕa††¯«aœÓ††ÌœÈÃÓ††Èœ"LŸׁ˘Ãa††¯Œׁ∫¯ÃÚÀ
17.  And David longed, and said, Oh, that one would give me drink from the 
water of the well of Bethlehem, which is by the gate!
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††eÚOŸ·œÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘¿Ÿׁ˘œÏŸÙ††‰Õ"⁄ÁÃÓŸa††‰Àׁ˘œÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘⁄‡††ÌŒÁŒÏ≠˙ÈÕa††¯«aœÓ††ÌœÈÃÓ≠e·⁄‡Ÿׁ˘Ãa††¯Œׁ††¯ÃÚÃ
˘œÈÃÂׂ˘œÏ††„ÈœÂ@††‰À·À‡≠‡¿ŸÂ††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††e‡œ·ÀÈÃÂ††e‡Ÿׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÀ˙›‡††_ÕÒÃ"ŸÈÃÂ††ÌÀ˙«˙Ÿ

18.  And the three broke through the camp of the Philistines, and drew water 
from the well of Bethlehem, which was by the gate, and took it, and brought it to
David: but David would not drink it, but poured it out to the Lord,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÕÓ††ÈÃ‰¿¤‡ÕÓ††ÈœÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׂ˘À"⁄‡À‰††ÌA⁄‰††˙‡›Ê††˙«ׁ˘Œ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœׁ˘ŸÙÃ"Ÿ·††‰Œ˙ŸׁÈœk††ÌÀ˙«
˘ŸÙÃ"Ÿ·ׁ˘œÏ††‰À·À‡††‡¿ŸÂ††Ìe‡Èœ·¤‰††ÌÀ˙«ׁ˘ÀÚ††‰ŒÏÕ‡††ÌÀ˙«˙Ÿׂ˘††eׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈX«aœ‚Ã‰††˙Œ

19.  And said, Far be it from be before my God, that I should do this. Shall I 
drink the blood of these men who have put their lives at risk? For at the risk of 
their lives they brought it. And he would not drink it. These things did these 
three mighty men.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡ŸÂ††ÆÎׁ˘‡]††‰ÀÈÀ‰††‡e‰††·À‡«È≠ÈœÁ⁄‡††ÈÃׁ˘Ã‰††ׁ˘«ÏŸׁ˘≠ÏÃÚ††«˙Èœ"⁄Á≠˙Œ‡††¯V«Ú††‡e‰ŸÂ††‰Àׁ˘¿Ÿׁ˙«‡ÕÓ††
˘≠«ÏŸÂ¸††®‡¿ŸÂ©††ÏÀÏÀÁׁ˘Ãa††˛ÌÕׁ˘«ÏŸׁ∫‰À

20.  And Abishai the brother of Joab, he was chief of the three: and he lifted up 
his spear over three hundred slain, and had a name among the three.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††Æ‡Îׁ˘«ÏŸׁ˘Ã·††‰Àׁ˘ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††„ÀaŸÎœ"††ÌœÈÃ"Ÿׂ˘Ã‰≠„ÃÚŸÂ††¯Àׁ˘«ÏŸׁ∫‡À·≠‡¿††‰À

21.  Of the three of the second rank he was the most renowned, and he was their
captain: but he did not attain the first three.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡≠ÔŒa††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††‰ÀÈÀ"Ÿa††Æ·Îׁ˘††˙Õ‡††‰Àkœ‰††‡e‰††ÏÕ‡ŸˆŸ·K≠ÔœÓ††ÌÈœÏÀÚŸt≠·U††ÏœÈÃÁ≠ׁ†ÏÕ‡ÈX⁄‡††ÈÕ"Ÿ
˘Ã‰††Ì«ÈŸa††¯«aÃ‰††_«˙Ÿa††ÈX⁄‡À‰≠˙Œ‡††‰Àkœ‰ŸÂ††„UÀÈ††‡e‰ŸÂ††·À‡«Óׁ∫‚ŒÏÀ

22.  Benaiah the son of Jehoiada, the son of a brave man of Kabzeel, who had 
done many acts; he slew two lion like men of Moab; and he went down and 
slew a lion in a pit in a snowy day.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††‰Àkœ‰††‡e‰ŸÂ††Æ‚Îׁ˘Èœ‡††ÈXŸˆœÓÃ‰††ׁ˘ÕÓÀÁ††‰@œÓ††ׁ††¯«"ŸÓœk††˙Èœ"⁄Á††ÈXŸˆœÓÃ‰††„ÃÈŸ·e††‰ÀÓÃ‡Àa††
˘Ãa††ÂÈÀÏÕ‡††„WÕÈÃÂ††ÌÈœ‚Y›‡ׁ∫«˙Èœ"⁄ÁÃa††e‰Õ‚YÃ‰ÃÈÃÂ††ÈXŸˆœÓÃ‰††„ÃÈœÓ††˙Èœ"⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††Ï›ÊŸ‚œÈÃÂ††ËŒ·À

23.  And he slew an Egyptian, a man of great stature, five cubits high; and in the 
Egyptian's hand was a spear like a weaver's beam; and he went down to him 
with a staff, and plucked the spear from the Egyptian's hand, and slew him with 
his own spear.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ŒÏÕ‡††Æ„Îׂ˘††«ÏŸÂ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒa††e‰ÀÈÀ"Ÿa††‰Àׁ˘œa††ÌÕׁ˘«ÏŸׁ∫ÌÈX›aœ‚Ã‰††‰À

24.  These things did Benaiah the son of Jehoiada, and he had a name among 
the three mighty men.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††Æ‰Îׁ˘«ÏŸׁ˘Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††‡e‰††„ÀaŸÎœ"††«"œ‰††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÈÃÂ††‡À·≠‡¿††‰Àׂ˘œÓ≠ÏÃÚ††„ÈœÂ@††e‰ÕÓÈœׁ∫«˙ŸÚÃÓŸ

25.  Behold, he was renowned among the thirty, but he did not attain the first 
three: and David set him over his guard.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰††ÈV«aœ‚ŸÂ††ÆÂÎׂ∫ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕaœÓ††«„«„≠ÔŒa††ÔÀ"ÀÁŸÏŒ‡††·À‡«È††ÈœÁ⁄‡††ÏÕ‡‰À

26.  And the brave men of the armies were: Asahel the brother of Joab, Elhanan 
the son of Dodo of Bethlehem,
________________________________________________________________________________

˘††ÆÊÎׁ∫Èœ"«ÏŸtÃ‰††ıŒÏÕÁ††ÈX«¯⁄‰Ã‰††˙«ÓÃ

27.  Shammoth the Harorite, Helez the Pelonite,
________________________________________________________________________________

˘LœÚ≠ÔŒ·††‡TÈœÚ††ÆÁÎׁ∫Èœ˙«˙Ÿ"ÃÚÀ‰††¯ŒÊŒÚÈœ·⁄‡††ÈœÚ«˜Ÿ˙Ã‰††

28.  Ira the son of Ikkesh the Tekoite, Abiezer the Anathothite,
________________________________________________________________________________

˘‹ÁÃ‰††ÈÃÎŸaœÒ††ÆËÎׁ∫ÈœÁ«Á⁄‡À‰††ÈÃÏÈœÚ††Èœ˙À

29.  Sibbecai the Hushathite, Ilai the Ahohite,
________________________________________________________________________________

∫Èœ˙ÀÙ«ËŸ"Ã‰††‰À"⁄ÚÃa≠ÔŒa††„ŒÏÕÁ††Èœ˙ÀÙ›ËŸ"Ã‰††ÈUŸ‰ÃÓ††ÆÏ

30.  Maharai the Netophathite, Heled the son of Baanah the Netophathite,
________________________________________________________________________________
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∫Èœ"›˙ÀÚYœtÃ‰††‰ÀÈÀ"Ÿa††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa††˙ÃÚŸ·œ‚œÓ††ÈÃ·ÈX≠ÔŒa††ÈÃ˙Èœ‡††Æ‡Ï

31.  Ithai the son of Ribai of Gibeah, who belonged to the men of Benjamin, 
Benaiah the Pirathonite,
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÀ‚††ÈÕÏ⁄ÁÃ"œÓ††ÈUeÁ††Æ·Ïׁ∫Èœ˙À·YÃÚÀ‰††ÏÕ‡Èœ·⁄‡††

32.  Hurai of the brooks of Gaash, Abiel the Arbathite,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡ÀaŸÁÃÈŸÏŒ‡††ÈœÓe¯⁄ÁÃaÃ‰††˙ŒÂÀÓŸÊÃÚ††Æ‚Ïׁ∫Èœ"›·ŸÏÃÚÃ

33.  Azmaveth the Baharumite, Eliahba the Shaalbonite,
________________________________________________________________________________

˘À‰††ÈÕ"Ÿa††Æ„Ïׁ˘≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«È††Èœ"«Êœ‚Ã‰††ÌÕׁ∫ÈXT⁄‰Ã‰††‰Õ‚À

34.  The sons of Hashem the Gizonite, Jonathan the son of Shage the Hararite,
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÌÀ‡ÈœÁ⁄‡††Æ‰Ïׂ∫¯e‡≠ÔŒa††ÏÀÙÈœÏ¤‡††ÈXT⁄‰Ã‰††¯ÀÎÀ

35.  Ahiam the son of Sachar the Hararite, Eliphal the son of Ur,
________________________________________________________________________________

∫Èœ"¿ŸtÃ‰††‰ÀÈœÁ⁄‡††Èœ˙TÕÎŸÓÃ‰††¯ŒÙÕÁ††ÆÂÏ

36.  Hepher the Mecherathite, Ahijah the Pelonite,
________________________________________________________________________________

∫ÈÀaŸÊŒ‡≠ÔŒa††ÈU⁄ÚÃ"††ÈœÏŸÓYÃkÃ‰††«¯ŸˆŒÁ††ÆÊÏ

37.  Hezro the Carmelite, Naarai the son of Ezbai,
________________________________________________________________________________

∫ÈXŸ‚Ã‰≠ÔŒa††¯ÀÁŸ·œÓ††ÔÀ˙À"††ÈœÁ⁄‡††ÏÕ‡«È††ÆÁÏ

38.  Joel the brother of Nathan, Mibhar the son of Haggeri,
________________________________________________________________________________

˘›"††Èœ˙]ÕaÃ‰††ÈUŸÁÃ"††Èœ"«ÓÃÚÀ‰††˜ŒÏŒˆ††ÆËÏׂ∫‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††·À‡«È††ÈÕÏŸk††‡Õ

39.  Zelek the Ammonite, Nahari the Berothite, the armor bearer of Joab the son 
of Zeruiah,
________________________________________________________________________________

∫ÈXŸ˙œÈÃ‰††·VÀ‚††ÈXŸ˙œÈÃ‰††‡TÈœÚ††ÆÓ

40.  Ira the Ithrite, Gareb the Ithrite,
________________________________________________________________________________

∫ÈÀÏŸÁÃ‡≠ÔŒa††„À·ÀÊ††Èœ˙œÁÃ‰††‰ÀÈXe‡††Æ‡Ó

41.  Uriah the Hittite, Zabad the son of Ahlai,
________________________________________________________________________________
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˘≠ÔŒ·††‡À"ÈD⁄Ú††Æ·Óׁ˘‡]††Èœ"Õ·e‡¯À‰††‡ÀÊÈœׁ˘††ÂÈÀÏÀÚŸÂ††Èœ"Õ·e‡¯ÀÏ††ׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈœ
42.  Adina the son of Shiza the Reubenite, a captain of the Reubenites, and thirty
with him,
__________________________________________________________________________

˘«ÈŸÂ††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ≠ÔŒa††ÔÀ"ÀÁ††Æ‚Óׁ∫Èœ"Ÿ˙œÓÃ‰††ËÀÙÀ

43.  Hanan the son of Maachah, and Joshaphat the Mithnite,
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÀ‰††‡ÀÈœÊ‹Ú††Æ„Óׁ˘††Èœ˙TŸ˙Ÿׁ∫ÈXÕÚ]⁄ÚÀ‰††ÌÀ˙«Á††ÈÕ"Ÿa††˛ÏÕ‡ÈœÚÈœÂ¸††®ÏÕ‡ÂœÚÈœÂ©††ÚÀÓÀ

44.  Uzziah the Ashtarothite, Shama and Jeiel the sons of Hotham the Aroerite,
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÏÕ‡⁄ÚÈDŸÈ††Æ‰Óׁ∫ÈœˆÈœ˙Ã‰††ÂÈœÁÀ‡††‡ÀÁ«ÈŸÂ††ÈXŸÓœ

45.  Jediael the son of Shimri, and Joha his brother, the Tizite,
__________________________________________________________________________

˘«ÈŸÂ††ÈÃ·ÈXÈœÂ††ÌÈœÂ⁄ÁÃÓÃ‰††ÏÕ‡ÈœÏ¤‡††ÆÂÓׁ∫Èœ·À‡«ÓÃ‰††‰ÀÓŸ˙œÈŸÂ††ÌÃÚÀ"ŸÏŒ‡††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÈŸÂÃ

46.  Eliel the Mahavite, and Jeribai, and Joshaviah, the sons of Elnaam, and 
Ithmah the Moabite,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈŸÂ††„Õ·«ÚŸÂ††ÏÕ‡ÈœÏ¤‡††ÆÊÓׂ∫‰ÀÈÀ·›ˆŸÓÃ‰††ÏÕ‡Èœ

47.  Eliel, and Obed, and Jaasiel the Mesobaite.
__________________________________________________________________________
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יב פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 12

˘††ÈÕ"ŸtœÓ††¯eˆÀÚ††„«Ú††‚ÀÏOÈœˆŸÏ††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘ÈN≠ÔŒa††Ïe‡Àׁ††ÌÈX«aœ‚Ãa††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÈVŸÊ›Ú

1.  And these came to David to Ziklag, while he still kept himself shut because of
Saul the son of Kish, and they were among the mighty men, who helped him in 
war.
__________________________________________________________________________

˘›"††Æ·ׁ˘M††ÈLŸׁ˘ÃÓe††ÌÈœ"ÈœÓŸÈÃÓ††˙Œׂ˘JÃa††ÌÈœˆœÁÃ·e††ÌÈœ"À·⁄‡Àa††ÌÈœÏ‡œÓŸׁ˘††ÈÕÁ⁄‡ÕÓ††˙Œׁ∫ÔœÓÀÈŸ"œaœÓ††Ïe‡À

2.  They were armed with bows, and could use both the right hand and the left 
in slinging stones and shooting arrows from a bow; they were from Saul's 
brothers of Benjamin.
__________________________________________________________________________

˘‡]À‰††Æ‚ׁ˘À‡«ÈŸÂ††¯ŒÊŒÚÈœÁ⁄‡††ׁ˘Ã‰††ÈÕ"Ÿa††ׁ††˙ŒÂÀÓŸÊÃÚ††ÈÕ"Ÿa††ËŒÏŒÙÀÂ††˛ÏÕ‡ÈœÊÈœÂ¸††®ÏÕ‡ÂœÊÈœÂ©††Èœ˙ÀÚŸ·œ‚Ã‰††‰ÀÚÀÓŸ
∫Èœ˙›˙Ÿ"ÃÚÀ‰††‡e‰ÕÈŸÂ††‰ÀÎTŸ·e

3.  The chief was Ahiezer, then Joash, the sons of Hashmaah the Gibeathite; and 
Jeziel, and Pelet, the sons of Azmaveth; and Berachah, and Jehu the Anathothite,
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††Æ„ׁ˘Ãa††¯«aœ‚††Èœ"«ÚŸ·œ‚Ã‰††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ˘¿Ÿׁ˘Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈœ
4.  And Ishmaiah the Gibeonite, a mighty man among the thirty, and over the 
thirty;
________________________________________________________________________________

∫Èœ˙TBŸ‚Ã‰††„À·ÀÊ«ÈŸÂ††ÔÀ"ÀÁ«ÈŸÂ††ÏÕ‡ÈœÊ⁄ÁÃÈŸÂ††‰ÀÈŸÓYœÈŸÂ††Æ‰

5.  And Jeremiah, and Jahaziel, and Johanan, and Jozabad the Gederathite,
________________________________________________________________________________

˘e††‰ÀÈŸÏÃÚŸ·e††˙«ÓÈXÈœÂ††ÈÃÊeÚŸÏŒ‡††ÆÂׁ˘e††e‰ÀÈYÃÓŸׁ∫˛ÈœÙe¯⁄ÁÃ‰¸††®ÈœÙÈ¯⁄ÁÃ‰©††e‰ÀÈŸËÃÙŸ

6.  Eluzai, and Jerimoth, and Bealiah, and Shemariah, and Shephatiah the 
Haruphite,
________________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††‰À"JŸÏŒ‡††ÆÊׁ˘ÀÈŸÂ††¯ŒÊŒÚ«ÈŸÂ††ÏÕ‡YÃÊ⁄ÚÃÂ††e‰ÀÈœׁ∫ÌÈœÁYJÃ‰††ÌÀÚŸ·À

7.  Elkanah, and Ishiah, and Azareel, and Joezer, and Jashobeam, the Korhites,
________________________________________________________________________________

∫¯«„Ÿ‚Ã‰≠ÔœÓ††ÌÀÁ]ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÈEÃ·ŸÊe††‰ÀÏ‡ÕÚ«ÈŸÂ††ÆÁ

8.  And Joelah, and Zebadiah, the sons of Jeroham of Gedor.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ"Ã‡††ÏœÈÃÁÃ‰††ÈV›aœ‚††‰TÀaEœÓ††„ÃˆŸÓÃÏ††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††eÏEŸ·œ"††ÈDÀ‚Ã‰≠ÔœÓe††ÆËׁ††ÈÕÎY›Ú††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‡À·Àˆ††ÈÕ
∫¯Õ‰ÃÓŸÏ††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††ÌœÈ‡À·ŸˆœÎŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt††‰ÕÈYÃ‡††ÈÕ"ŸÙe††ÁÃÓ]ÀÂ††‰À"œˆ

9.  And from the Gadites there went over to David at the fortress in the 
wilderness men of might, men of war, fit for the battle, who could handle shield 
and spear, whose faces were like the faces of lions, and were as swift as the roes 
upon the mountains;
__________________________________________________________________________

˘‡]À‰††¯ŒÊÕÚ††ÆÈׁ˘Ã‰††‰ÀÈEÃ·›Ú††ׁ˘Ã‰††·À‡ÈœÏ¤‡††Èœ"Õׁ˘œ¿Ÿׁ∫Èœ
10.  Ezer the first, Obadiah the second, Eliab the third,
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Æ‡Èׁ˘œÓ⁄ÁÃ‰††‰ÀÈŸÓYœÈ††ÈœÚÈœ·YÀ‰††‰À"ÃÓŸׁ∫Èœ
11.  Mishmannah the fourth, Jeremiah the fifth,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÃ˙ÃÚ††Æ·Èׁ˘œׁ˘Ã‰††ÏÕ‡ÈœÏ¤‡††Èœׁ∫ÈœÚœ·Ÿ

12.  Attai the sixth, Eliel the seventh,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÔÀ"ÀÁ«È††Æ‚Èׁ˘Ÿ˙Ã‰††„À·ÀÊŸÏŒ‡††Èœ"ÈœÓŸׁ∫ÈœÚÈœ

13.  Johanan the eighth, Elzabad the ninth,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÀ‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††Æ„Èׂ˘ÃÚ††ÈÃ"ÃaŸÎÃÓ††ÈXÈœׁ˘ÀÚ††ÈÕ˙Ÿׂ∫¯À
14.  Jeremiah the tenth, Machbanai the eleventh.
__________________________________________________________________________

˘‡T††„À‚≠ÈÕ"ŸaœÓ††‰ŒÏÕ‡††ÆÂËׁ∫ÛŒÏÀ‡ŸÏ††Ï«„À‚Ã‰ŸÂ††ÔÀËJÃ‰††‰À‡ÕÓŸÏ††„ÀÁŒ‡††‡À·ÀˆÃ‰††ÈÕ

15.  These were of the men of Gad, captains of the army: the lesser over a 
hundred, and the greater over a thousand.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÕ‰††‰ŒÏÕ‡††ÆÊËׁ˘C›ÁÃa††ÔBYÃÈÃ‰≠˙Œ‡††e¯Ÿ·ÀÚ††¯Œׁ˘‡XÀ‰††ׁ††®ÂÈÀ˙ÈIŸ‚©≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‡ÕÏÃÓŸÓ††‡e‰ŸÂ††Ô«
∫·T⁄ÚÃÓÃÏŸÂ††ÁTŸÊœÓÃÏ††ÌÈNÀÓ⁄ÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††eÁÈXŸ·ÃÈÃÂ††˛ÂÈÀ˙«„Ÿ‚¸

16.  These are the men who went over the Jordan in the first month, when it had 
overflown all his banks; and they put to flight all those in the valleys, both to the 
east, and to the west.
________________________________________________________________________________

∫„ÈœÂ@ŸÏ††„ÀˆŸÓÃÏ≠„ÃÚ††‰@e‰ÈœÂ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÈ

17.  And there came some men from Benjamin and Judah to the fortress, to David.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÏ≠Ìœ‡††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÈœÂ@††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÁÈׁ††ÈœÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††Èœ"VŸÊÀÚŸÏ††ÈÃÏÕ‡††ÌŒ˙‡Àa††Ì«ÏÀ
∫ÁÀÎ«ÈŸÂ††e"ÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‡WÕÈ††ÈÃtÃÎŸa††ÒÀÓÀÁ††‡¿Ÿa††ÈUÀˆŸÏ††Èœ"Ã˙«ÓUŸÏ≠Ìœ‡ŸÂ††„ÃÁÀÈŸÏ††·À·ÕÏ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú

18.  And David went out to meet them, and answered and said to them, If you 
have come peacefully to me to help me, my heart shall be knit to you: but if you 
have come to betray me to my enemies, seeing that there is no wrong in my 
hands, then let the God of our fathers see it and rebuke you.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·ÀÏ††ÃÁe¯ŸÂ††ÆËÈׁ˘ÀÓ⁄Ú≠˙Œ‡††‰Àׂ˘‡]††ÈÃׁ˘Ã‰©††ׁ˘ÂœÏÀׁ˘Ã‰¸††®ÌÈœׁ˘ÈœÏÀׁ˘œÈ≠ÔŒ·††^ŸÓœÚŸÂ††„ÈœÂ@††^ŸÏ††˛ÌÈœׁ††ÈÃ
˘ׁ˘††Ì«ÏÀׁ˘ŸÂ††^ŸÏ††Ì«ÏÀׁ˘‡TŸa††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††„ÈœÂ@††ÌÕÏŸaKŸÈÃÂ††^ÈŒ‰¿¤‡††^YÀÊ⁄Ú††Èœk††^WŸÊ›ÚŸÏ††Ì«ÏÀׁ††ÈÕ

∫„e„Ÿ‚Ã‰

19.  Then the spirit came upon Amasai, who was chief of the captains, and he 
said, We are yours, David, and on your side, O son of Jesse, peace, peace be to 
you, and peace be to your helpers; for your God helps you. Then David received
them, and made them captains of the band.
________________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓœÓe††ÆÎׁ˘œÏŸt≠ÌœÚ††«‡›·Ÿa††„ÈœÂ@≠ÏÃÚ††eÏŸÙÀ"††‰Œׁ˘≠ÏÃÚ††ÌÈœ˙Ÿׁ††Èœk††Ì\ÀÊ⁄Ú††‡¿ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††Ïe‡À
˘††‰ÀˆÕÚŸ·ׁ˘œÏŸÙ††ÈÕ"YÃÒ††e‰‹ÁŸÏœׁ˘‡TŸa††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘††ÂÈÀ"I⁄‡≠ÏŒ‡††Ï«tœÈ††e"ÈÕׁ∫Ïe‡À

20.  And some from Manasseh deserted to David, when he came with the 
Philistines against Saul to battle; but they did not help them, for the lords of the 
Philistines took counsel and sent him away, saying, He will desert to his master 
Saul, to the risk of our heads.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓœÓ††ÂÈÀÏÀÚ††eÏŸÙÀ"††‚ÃÏOÈœˆ≠ÏŒ‡††«˙ŸÎŒÏŸa††Æ‡Îׁ††„À·ÀÊ«ÈŸÂ††ÏÕ‡ÀÎÈœÓe††ÏÕ‡⁄ÚÈDÈœÂ††„À·ÀÊ«ÈŸÂ††ÁÃ"EÃÚ††‰Œ
˘‡T††ÈÀ˙ŸÏœˆŸÂ††‡e‰ÈœÏ¤‡ŒÂׁ˘⁄‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰††ÈÕׁ˘Ã"ŸÓœÏ††¯Œׁ∫‰Œ

21.  As he went to Ziklag, there deserted to him from Manasseh: Adnah, and 
Jozabad, and Jediael, and Michael, and Jozabad, and Elihu, and Zilthai, captains 
of the thousands who were from Manasseh.
__________________________________________________________________________

˘††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÌÀÏ‹k††ÏœÈÃÁ††ÈV«aœ‚≠Èœk††„e„Ÿ‚Ã‰≠ÏÃÚ††„ÈœÂ@≠ÌœÚ††e¯ŸÊÀÚ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††Æ·Îׂ∫‡À·ÀˆÃa††ÌÈXÀ

22.  And they helped David against the band of raiders: for they were all mighty 
men of valor, and were captains in the army.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡††‰Õ"⁄ÁÃÓŸk††Ï«„À‚††‰Œ"⁄ÁÃÓŸÏ≠„ÃÚ††«¯ŸÊÀÚŸÏ††„ÈœÂ@≠ÏÃÚ††e‡›·ÀÈ††Ì«ÈŸa††Ì«È≠˙ŒÚŸÏ††Èœk††Æ‚Î

23.  For at that time, day by day, men came over to David to help him, until it 
was a great army, like the host of God.
__________________________________________________________________________
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˘‡T††ÈVŸtŸÒœÓ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ„Îׁ˘††˙eÎŸÏÃÓ††·ÕÒÀ‰ŸÏ††‰À"«¯Ÿ·ŒÁ††„ÈœÂ@≠ÏÃÚ††e‡Àa††‡À·ÀˆÃÏ††ıeÏÀÁŒ‰††ÈÕׁ††Ïe‡À
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÙŸk††ÂÈÀÏÕ‡

24.  And these are the numbers of the bands of the armed troops, who came to 
David to Hebron, to turn the kingdom of Saul over to him, according to the word
of the Lord:
__________________________________________________________________________

˘›"††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††Æ‰Îׂ˘††ÁÃÓ]ÀÂ††‰À"œˆ††ÈÕ‡Ÿׁ˘Õׁ˘e††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ∫‡À·Àˆ††ÈÕˆeÏ⁄Á††˙«‡ÕÓ††‰Œ"«ÓŸ

25.  The men of Judah who bore shield and spear were six thousand and eight 
hundred, ready armed for war.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††ÆÂÎׁ˘††‡À·ÀˆÃÏ††ÏœÈÃÁ††ÈV«aœ‚††Ô«ÚŸÓœׁ∫‰À‡ÕÓe††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œ

26.  Of the men of Shimeon, mighty men of valor for the war, seven thousand 
and one hundred.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡††ÈœÂÕÏÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††ÆÊÎׁ˘Õׁ∫˙«‡ÕÓ††

27.  Of the men of Levi, four thousand and six hundred.
__________________________________________________________________________

˘††«ÓœÚŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††„Èœ‚À"Ã‰††Ú@ÀÈ«‰ÈœÂ††ÆÁÎׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿ

28.  And Jehoiada was the leader of the sons of Aaron, and with him were three 
thousand and seven hundred;
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈœ·À‡≠˙ÈÕ·e††ÏœÈÀÁ††¯«aœ‚††¯ÃÚÃ"††˜«„ÀˆŸÂ††ÆËÎׂ˘ŒÚ††ÌÈXÀׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

29.  And Zadok, a young man mighty of valor, and from his father's house 
twenty two captains.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÁ⁄‡††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††ÆÏׁ˘††Ïe‡Àׁ˘¿Ÿׁ˘††ÌÀ˙ÈœaYÃÓ††‰À"Õ‰≠„ÃÚŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘œÓ††ÌÈXŸÓ›ׁ††˙WŒÓŸ
˘††˙ÈÕaׁ∫Ïe‡À

30.  And of the men of Benjamin, the relatives of Saul, three thousand: for until 
now the greatest part of them had kept their allegiance to the house of Saul.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††Æ‡Ïׂ˘e††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׁ˘Ÿ"Ã‡††ÏœÈÃÁ††ÈV«aœ‚††˙«‡ÕÓ††‰Œ"«ÓŸׁ˘††ÈÕׁ††˙ÈÕ·ŸÏ††˙«ÓÕ
∫ÌÀ˙«·⁄‡

31.  And of the men of Ephraim twenty thousand and eight hundred, mighty men
of valor, famous throughout the houses of their fathers.
__________________________________________________________________________
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˘Ã"ŸÓ††‰ÕËÃÓ††Èœˆ⁄ÁÕÓe††Æ·Ïׁ˘††‰Œׁ˘ÀÚ††‰À"«ÓŸׂ˘⁄‡††ÛŒÏÀ‡††¯Àׁ˘Ÿa††e·Oœ"††¯Œׁ≠˙Œ‡††_ÈœÏŸÓÃ‰ŸÏ††‡«·ÀÏ††˙«ÓÕ
∫„ÈœÂ@

32.  And of the half tribe of Manasseh eighteen thousand, who were expressly 
named to come and make David king.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓe††Æ‚Ïׂ˘⁄ÚÃÈ≠‰ÃÓ††˙ÃÚAÀÏ††ÌÈœ˙œÚÀÏ††‰À"Èœ·††ÈÕÚE«È††¯ÀÎ˘Àׂ˘œÈ††‰Œׂ˘‡T††ÏÕ‡TŸׁ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÌŒ‰ÈÕ
∫ÌŒ‰Èœt≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡≠ÏÀÎŸÂ

33.  And of the men of Issachar, who were men who had understanding of the 
times, to know what Israel ought to do; the heads of them were two hundred; 
and all their brothers were at their commandment.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈÕÏŸk≠ÏÀÎŸa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈÕÎY›Ú††‡À·Àˆ††ÈÕ‡Ÿˆ«È††ÔeÏ‹·ŸÊœÓ††Æ„Ïׁ≠‡¿Ÿa††¯I⁄ÚÃÏŸÂ††ÛŒÏÀ‡††ÌÈœ
∫·ÕÏÀÂ††·ÕÏ

34.  Of Zebulun, such as went forth to battle, expert in war, with all instruments 
of war, fifty thousand, who could keep rank; they were not of two hearts.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"œÓe††Æ‰Ïׂ˘††˙Èœ"⁄ÁÃÂ††‰À"œˆŸa††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††ÛŒÏÀ‡††ÌÈXÀׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ∫ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚŸ·œ

35.  And of Naphtali a thousand captains, and with them with shield and spear 
thirty seven thousand.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈÕÎY›Ú††Èœ"@Ã‰≠ÔœÓe††ÆÂÏׂ˘e≠ÌÈXŸׁ˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††‰À"«ÓŸׁ˘Õׁ∫˙«‡ÕÓ††

36.  And of the Danites expert in war twenty eight thousand and six hundred.
__________________________________________________________________________

˘À‡ÕÓe††ÆÊÏׁ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††_]⁄ÚÃÏ††‡À·Àˆ††ÈÕ‡Ÿˆ«È††¯Õ

37.  And of Asher, such as went forth to battle, expert in war, forty thousand.
__________________________________________________________________________

˘††Èœˆ⁄ÁÃÂ††ÈDÀ‚Ã‰ŸÂ††Èœ"Õ·e‡¯À‰≠ÔœÓ††ÔBYÃÈÃÏ††¯Œ·ÕÚÕÓe††ÆÁÏׁ˘Ã"ŸÓ††ËŒ·Õׁ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††‡À·Ÿˆ††ÈÕÏŸk††Ï›ÎŸa††‰Œ
˘ŒÚŸÂ††‰À‡ÕÓׂ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈXŸ

38.  And on the other side of the Jordan, of the Reubenites, and the Gadites, and 
of the half tribe of Manasseh, with all kinds of weapons of war for the battle, a 
hundred and twenty thousand.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††ÆËÏׁ˘††·À·ÕÏŸa††‰ÀÎT⁄ÚÃÓ††ÈVE›Ú††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈÕׁ≠˙Œ‡††_ÈœÏŸÓÃ‰ŸÏ††‰À"«¯Ÿ·ŒÁ††e‡Àa††ÌÕÏÀ
˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††„ÈœÂ@ׂ˘≠ÏÀk††ÌÃ‚ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††˙ÈXÕׂ∫„ÈœÂ@≠˙Œ‡††_ÈœÏŸÓÃ‰ŸÏ††„ÀÁŒ‡††·ÕÏ††ÏÕ‡TŸ

39.  All these men of war, ranged in battle order, came with a perfect heart to 
Hebron, to make David king over all Israel: and all the rest also of Israel were of 
a single heart to make David king.
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˘≠eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÓׁ˘††ÌÈœÓÀÈ††„ÈœÂ@≠ÌœÚ††ÌÀׁ˘«ÏŸׁ˘ŸÂ††ÌÈœÏŸÎ›‡††‰Àׁ∫ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††ÌŒ‰ÀÏ††e"ÈœÎÕ‰≠Èœk††ÌÈœ˙«

40.  And there they were with David three days, eating and drinking: for their 
brothers had prepared for them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠„ÃÚ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡≠ÌÈœ·«¯OÃ‰††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‡Óׂ††ÌÈX«Ó⁄ÁÃa††ÌŒÁŒÏ††ÌÈœ‡Èœ·ŸÓ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"ŸÂ††ÔeÏ‹·ŸÊe††¯Àk˘À
˘ŸÂ††ÔœÈÃÈŸÂ††ÌÈN‹ÓœˆŸÂ††ÌÈœÏÕ·E††ÁÃÓM††ÏÀÎ⁄‡ÃÓ††¯JÀaÃ·e††ÌÈDTŸtÃ·e††ÌÈœÏÃÓŸ‚Ã·eׁ††·]ÀÏ††Ô‡›ˆŸÂ††¯JÀ·e††ÔŒÓŒ

˘††Èœkׂ˘œÈŸa††‰ÀÁŸÓœׂ∫ÏÕ‡TŸ

41.  And they who were near them, as far as Issachar and Zebulun and Naphtali,
brought bread on asses, and on camels, and on mules, and on oxen, and 
provisions of meal, cakes of figs, and bunches of raisins, and wine, and oil, and 
oxen, and sheep abundantly: for there was joy in Israel.
__________________________________________________________________________
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יג פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 13

˘≠ÌœÚ††„ÈœÂ@††ıÃÚÀeœÈÃÂ††Æ‡ׂ∫„Èœ‚À"≠ÏÀÎŸÏ††˙«‡ÕÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰††ÈVÀ

1.  And David consulted with the captains of thousands and hundreds, and with 
every leader.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÏÃ‰O††Ï›ÎŸÏ††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ˘œ"††‰ÀˆYŸÙœ"††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÔœÓe††·«Ë††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú≠Ìœ‡††ÏÕ‡TŸׁ†‰ÀÁŸÏŸ
˘œ"Ã‰††e"ÈÕÁÃ‡≠ÏÃÚׁ˘œÈ††˙«ˆYÃ‡††Ï›ÎŸa††ÌÈXÀ‡Ÿׂ˘YŸ‚œÓ††ÈVÀÚŸa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒ‰ÈÕ
∫e"ÈÕÏÕ‡††eˆŸ·JœÈŸÂ

2.  And David said to all the congregation of Israel, If it seems good to you, and 
if it is the will of the Lord our God, let us send abroad to our brothers, who are 
left in all the land of Israel, and with them also to the priests and Levites who are
in their cities and pasture lands, that they may gather themselves to us:
__________________________________________________________________________

˘UE††‡¿≠Èœk††e"ÈÕÏÕ‡††e"ÈÕ‰¿¤‡††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††‰ÀaÕÒÀ"ŸÂ††Æ‚ׁ˘††ÈÕÓÈœa††e‰‹"Ÿׁ∫Ïe‡À

3.  And let us bring back the ark of our God to us: for we did not inquire at it in 
the days of Saul.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀÎ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׂ˘ÀÈ≠Èœk††ÔÕk††˙«ׁ∫ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À·@Ã‰††¯Ã

4.  And all the congregation said that they would do so: for the thing seemed 
right in the eyes of all the people.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††ÏÕ‰OÃÈÃÂ††Æ‰ׂ˘≠ÔœÓ††ÏÕ‡TŸׁ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††‡Èœ·À‰ŸÏ††˙ÀÓ⁄Á††‡«·ŸÏ≠„ÃÚŸÂ††ÌœÈUŸˆœÓ††¯«ÁÈœ
∫ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYNœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰

5.  So David gathered all Israel together, from Shihor of Egypt as far as the 
entrance of Hamath, to bring the ark of God from Kiriath-Jearim.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††„ÈœÂ@††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׂ˘⁄‡††ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYN≠ÏŒ‡††‰À˙ÀÏ⁄ÚÃa††ÏÕ‡TŸׁ˘œÓ††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††‰@e‰ÈœÏ††¯Œׁ˙Õ‡††ÌÀ
˘«È††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡ׁ˘⁄‡††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††·Õׁ˘††‡TOœ"≠¯Œׁ∫ÌÕ

6.  And David went up, and all Israel, to Baalah, that is, to Kiriath-Jearim, which 
belongs to Judah, to bring from there the ark of God the Lord, who dwells 
between the Cherubim, by whose name it is called.
________________________________________________________________________________

˘@⁄Á††‰ÀÏÀ‚⁄Ú≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††e·ÈœkYÃÈÃÂ††ÆÊׁ††ÌÈœ‚⁄‰›"††«ÈŸÁÃ‡ŸÂ††‡ÀÊ‹ÚŸÂ††·@À"Èœ·⁄‡††˙ÈÕaœÓ††‰À
∫‰ÀÏÀ‚⁄ÚÃa

7.  And they carried the ark of God in a new cart from the house of Abinadab: 
and Uzza and Ahio drove the cart.
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˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††„ÈœÂ@ŸÂ††ÆÁׂ˘ŸÓ††ÏÕ‡TŸׂ˘Ÿ·e††Ê›Ú≠ÏÀÎŸa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈN⁄ÁÃׁ††ÌÈœÏÀ·Ÿ"œ·e††˙«¯›"œÎŸ·e††ÌÈXÈœ
∫˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃ·e††ÌœÈÃ˙ŸÏœˆŸÓœ·e††ÌÈœt‹˙Ÿ·e

8.  And David and all Israel played before God with all their might, and with 
singing, and with harps, and with lyres, and with tambourines, and with 
cymbals, and with trumpets.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÔIÈœk††ÔW›‚≠„ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆËׁ˘††Èœk††Ô«¯À‡À‰≠˙Œ‡††Ê›Á¤‡ŒÏ††«„ÀÈ≠˙Œ‡††‡ÀÊ‹Ú††ÁÃÏŸׁ∫¯JÀaÃ‰††eËŸÓÀ

9.  And when they came to the threshing floor of Chidon, Uzza put forth his 
hand to hold the ark; for the oxen stumbled.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚ††e‰ÕkÃÈÃÂ††‡ÀÊ‹ÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÈׁ˘≠¯Œׁ˘††˙ÀÓÀÈÃÂ††Ô«¯À‡À‰≠ÏÃÚ††«„ÀÈ††ÁÃÏÀׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ
∫ÌÈœ‰¿¤‡

10.  And the anger of the Lord was kindled against Uzza, and he struck him, 
because he put his hand to the ark: and there he died before God.
________________________________________________________________________________

††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‡ÀÊ‹Ú††ıWŒt††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃÏ††‡TOœÈÃÂ††‡ÀÊ‹ÚŸa††ıWŒt††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıUÀÙ≠Èœk††„ÈœÂ@ŸÏ††¯ÃÁœÈÃÂ††Æ‡È
∫‰ŒÊÃ‰

11.  And David was upset, because the Lord had broken forth upon Uzza; and 
that place is called Perez-Uzza to this day.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††˙Õ‡††ÈÃÏÕ‡††‡Èœ·À‡††_ÈÕ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††‡TÈœÈÃÂ††Æ·È

12.  And David was afraid of God that day, saying, How shall I bring the ark of 
God home to me?
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙œ‚Ã‰††ÌI¤‡≠„Õ·›Ú≠˙ÈÕa≠ÏŒ‡††e‰ÕËÃÈÃÂ††„ÈœÂ@††¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††ÂÈÀÏÕ‡††Ô«¯À‡À‰≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††¯ÈœÒÕ‰≠‡¿ŸÂ††Æ‚È

13.  And David did not bring the ark home to himself to the city of David, but 
carried it aside into the house of Obed-Edom the Gittite.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ„Èׁ˘††«˙ÈÕ·Ÿa††ÌI¤‡††„Õ·›Ú††˙ÈÕa≠ÌœÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††·Œׁ˘¿Ÿׁ˘@flÁ††‰Àׁ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÌÈœ
˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌI¤‡≠„Õ·›Ú††˙ÈÕaׁ∫«Ï≠¯Œ

14.  And the ark of God remained with the family of Obed-Edom in his house 
three months. And the Lord blessed the house of Obed-Edom, and everything 
that he had.
__________________________________________________________________________
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יד פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 14

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘TÀÁŸÂ††ÌÈœÊT⁄‡††ÈÕˆ⁄ÚÃÂ††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††¯›ˆ≠_ŒÏŒÓ††˛ÌTeÁ¸††®ÌTÈÁ©††ÁÃÏŸׁ††¯ÈN††ÈÕ
˘TÀÁŸÂׁ∫˙œÈÀa††«Ï††˙«"Ÿ·œÏ††ÌÈœˆÕÚ††ÈÕ

1.  And Huram king of Tyre sent messengers to David, and timber of cedars, with
masons and carpenters, to build him a house.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«"ÈœÎ¤‰≠Èœk††„ÈœÂ@††ÚAÕÈÃÂ††Æ·ׂ˘œ"≠Èœk††ÏÕ‡TŸׂ††¯e·⁄ÚÃa††«˙eÎŸÏÃÓ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††˙‡Õ
˘œÈ††«ÓÃÚׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  And David perceived that the Lord had confirmed him king over Israel, for his
kingdom was lifted up on high, because of his people Israel.
__________________________________________________________________________

˘À"††„«Ú††„ÈœÂ@††ÁKœÈÃÂ††Æ‚ׁ˘e¯Èœa††ÌÈœׁ∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa††„«Ú††„ÈœÂ@††„ŒÏ«ÈÃÂ††ÌÀÏÀ

3.  And David took more wives in Jerusalem: and David fathered more sons and 
daughters.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††ÌÈDeÏŸÈÃ‰††˙«ÓŸׁ˘e¯Èœa††«Ï≠eÈÀ‰††¯Œׁ˘††ÌÀÏÀׁ˘ŸÂ††ÃÚeÓÃׁ˘e††ÔÀ˙À"††·À·«ׁ∫‰›Ó¿Ÿ

4.  Now these are the names of his children whom he had in Jerusalem; 
Shammua, and Shobab, Nathan, and Solomon,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡ŒÂ††¯ÀÁŸ·œÈŸÂ††Æ‰ׁ∫ËŒÏÀtŸÏŒ‡ŸÂ††ÃÚe

5.  And Ibhar, and Elishua, and Elphalet,
__________________________________________________________________________

∫ÃÚÈœÙÀÈŸÂ††‚ŒÙŒ"ŸÂ††‰Ã‚›"ŸÂ††ÆÂ

6.  And Nogah, and Nepheg, and Japhia,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ¤‡ŒÂ††ÆÊׁ∫ËŒÏÀÙÈœÏ¤‡ŒÂ††Ú@ÀÈŸÏŒÚŸ·e††ÚÀÓÀ

7.  And Elishama, and Beeliada, and Eliphalet.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁׁ˘œÏŸÙ††eÚŸÓŸׁ˘ŸÓœ"≠Èœk††ÌÈœ˙Ÿׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††„ÈœÂ@††ÁÃׂ˘œÏŸt≠ÏÀÎ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘LÃ·ŸÏ††ÌÈœ˙Ÿׁ
˘œÈÃÂ††„ÈœÂ@≠˙Œ‡ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††‡ÕˆÕÈÃÂ††„ÈœÂ@††ÚÃÓŸ

8.  And when the Philistines heard that David was anointed king over all Israel, 
all the Philistines went up to seek David. And David heard of it, and went out 
against them.
________________________________________________________________________________
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˘œÏŸÙe††ÆËׁ˘ŸÙœÈÃÂ††e‡Àa††ÌÈœ˙Ÿׁ∫ÌÈœ‡ÀÙY††˜ŒÓÕÚŸa††eËŸ

9.  And the Philistines came and spread themselves in the valley of Rephaim.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÏŸt©≠ÏÃÚ††‰ŒÏ¤ÚŒ‡Ã‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ‰¿‡Õa††„ÈœÂ@††ÏÃ‡Ÿׁ˘œÏŸt¸††®ÌÈÈœ˙Ÿׁ††ÈDÀÈŸa††ÌÀ˙Ã˙Ÿ"e††˛ÌÈœ˙Ÿ
∫^CÀÈŸa††ÌÈœ˙Ã˙Ÿ"e††‰ÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

10.  And David inquired of God, saying, Shall I go up against the Philistines? 
And will you deliver them into my hand? And the Lord said to him, Go up; for I 
will deliver them into your hand.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÕkÃÈÃÂ††ÌÈœˆTŸt≠ÏÃÚÃ·Ÿa††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ††ÈDÀÈŸa††ÈÃ·ŸÈ«‡≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ıUÀt††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„ÈœÂ@††ÌÀ
˘††e‡YJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌœÈÀÓ††ıWŒÙŸkׁ∫ÌÈœˆTŸt††ÏÃÚÃa††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÌÕ

11.  So they came up to Baal-Perazim; and David defeated them there. Then 
David said, God has broken through my enemies by my hand like a bursting 
flood of waters: therefore they called the name of that place Baal-Perazim.
________________________________________________________________________________

˘≠e·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÈÃÂ††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††ÌÀׂ˘Õ‡Àa††eÙYÀׁ∫
12.  And they left their gods there, and David gave a command, and they were 
burned with fire.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸt††„«Ú††eÙÈœÒ›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÙœÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ∫˜ŒÓÕÚÀa††eËŸ

13.  And the Philistines yet again made a raid in the valley.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ†ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÕÓ††·ÕÒÀ‰††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙††‡¿††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ‰¿‡Õa††„ÈœÂ@††„«Ú††ÏÃ‡Ÿ
∫ÌÈœ‡ÀÎŸaÃ‰††ÏeÓœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙‡À·e

14.  And David inquired again of God; and God said to him, Do not go up after 
them; turn away from them, and come upon them opposite the mulberry trees.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††Èœ‰ÈœÂ††ÆÂËׁ˘‡TŸa††‰@ÀÚŸˆÃ‰††Ï«˜≠˙Œ‡††^⁄ÚŸÓÀׁ††‡ÀˆÀÈ≠Èœk††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ·††‡ÕˆÕ˙††ÊÀ‡††ÌÈœ‡ÀÎŸaÃ‰††ÈÕ
˘œÏŸÙ††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡††˙«kÃ‰ŸÏ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

15.  And it shall be, when you shall hear a sound of marching in the tops of the 
mulberry trees, that you should then go out to battle, for God has gone out 
before you to strike the army of the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘⁄‡Ãk††„ÈœÂ@††ׁ˘œÏŸÙ††‰Õ"⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††e‰Àeœˆ††¯Œׁ∫‰TŸÊÀ‚≠„ÃÚŸÂ††Ô«ÚŸ·œ‚œÓ††ÌÈœ˙Ÿ

16.  David therefore did as God commanded him; and they defeated the army of
the Philistines from Gibeon as far as Gezer.
__________________________________________________________________________
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˘††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††«„ŸÁÃt≠˙Œ‡††ÔÃ˙À"††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀÎŸa††„ÈœÂ@≠ÌÕ

17.  And the fame of David went out to all lands; and the Lord brought the fear 
of him upon all nations.
__________________________________________________________________________
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טו פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 15

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡ׂ∫ÏŒ‰›‡††«Ï≠ËŒÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡ÃÏ††Ì«˜ÀÓ††ÔŒÎÀÈÃÂ††„ÈœÂ@††¯ÈœÚŸa††ÌÈœ˙À·††«Ï≠

1.  And David made him houses in the city of David, and prepared a place for 
the ark of God, and pitched for it a tent.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††‡¿††„ÈœÂ@††¯ÃÓÀ‡††ÊÀ‡††Æ·ׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÀa††ÌÀ·≠Èœk††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠Ìœ‡††Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††˙‡Õ
˘ÀÏׂ˘ŸÏe††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††˙‡Õׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††«˙YÀ

2.  Then David said, No one ought to carry the ark of God but the Levites; for 
them has the Lord chosen to carry the ark of God, and to minister to him forever.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††ÏÕ‰OÃÈÃÂ††Æ‚ׂ˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ††«Ó«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÌÀÏÀ
˘⁄‡ׁ∫«Ï††ÔÈœÎÕ‰≠¯Œ

3.  And David gathered all Israel together to Jerusalem, to bring up the ark of the 
Lord to its place, which he had prepared for it.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††Æ„

4.  And David assembled the men of Aaron, and the Levites;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏÕ‡ÈXe‡††˙À‰O††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Æ‰ׂ˘ŒÚŸÂ††‰À‡ÕÓ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††¯Àׂ∫ÌÈXŸ

5.  Of the sons of Kehath: Uriel the chief, and his brothers one hundred and 
twenty;
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÂׂ˘Ã‰††‰ÀÈÀׂ˘ŒÚŸÂ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††¯Àׂ∫ÌÈXŸ

6.  Of the sons of Merari: Asaiah the chief, and his brothers two hundred and 
twenty;
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÊׁ˘Ã‰††ÏÕ‡«È††Ì›ׂ˘e††‰À‡ÕÓ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††¯Àׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈœ
7.  Of the sons of Gershom: Joel the chief, and his brothers one hundred and thirty;
__________________________________________________________________________

˘††ÔÀÙÀˆÈœÏ¤‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÁׁ˘Ã‰††‰ÀÈŸÚÃÓŸׂ∫ÌœÈÀ˙‡ÀÓ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††¯À

8.  Of the sons of Elizaphan: Shemaiah the chief, and his brothers two hundred;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏÕ‡ÈœÏ¤‡††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆËׂ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††¯Àׁ∫ÌÈœ"«ÓŸ

9.  Of the sons of Hebron: Eliel the chief, and his brothers eighty;
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˘Ã‰††·@À"ÈœÓÃÚ††ÏÕ‡ÈœÊ‹Ú††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÈׂ˘e††‰À‡ÕÓ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††¯Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
10.  Of the sons of Uzziel: Amminadab the chief, and his brothers one hundred 
and twelve.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÏÕ‡ÈXe‡ŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃÏŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡ŸÏe††˜«„ÀˆŸÏ††„ÈœÂ@††‡TOœÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘††ÏÕ‡«ÈŸÂ††‰ÀÈÀׁ††‰ÀÈŸÚÃÓŸ
∫·@À"ÈœÓÃÚŸÂ††ÏÕ‡ÈœÏ¤‡ŒÂ

11.  And David called for Zadok and Abiathar the priests, and for the Levites, for 
Uriel, Asaiah, and Joel, Shemaiah, and Eliel, and Amminadab,
__________________________________________________________________________

˘‡T††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘EKŸ˙œ‰††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕׁ††˙Õ‡††ÌŒ˙ÈœÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡ÃÂ††ÌŒ˙Ã‡††e
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡ׂ∫«Ï††Èœ˙«"ÈœÎ⁄‰≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ

12.  And said to them, You are the heads of the fathers' houses of the Levites; 
sanctify yourselves, both you and your brothers, that you may bring up the ark of
the Lord God of Israel to the place that I have prepared for it.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀaÃÓŸÏ††Èœk††Æ‚Èׁ˘UE††‡¿≠Èœk††e"Àa††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıUÀt††ÌŒ˙Ã‡††‡¿††‰À"«ׁ˘œÓÃk††e‰‹"Ÿׁ∫ËÀtŸ

13.  For because you did not do so at the first, the Lord our God made a breach 
upon us, because we did not seek him according to the prescribed way.
__________________________________________________________________________

˘EKŸ˙œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††eׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  So the priests and the Levites sanctified themselves to bring up the ark of the
Lord God of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂËׂ˘⁄‡Ãk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††˙Õ‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÈÕ"Ÿ·††e‡Ÿׁ˘›Ó††‰Àeœˆ††¯Œׁ††ÌÀÙÕ˙ŸÎœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœk††‰Œ
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††˙«Ë›ÓÃa

15.  And the Levites carried the ark of God upon their shoulders with its poles, as
Moses commanded according to the word of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׂ˘ŸÓÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡≠˙Œ‡††„ÈœÓ⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈVÀׁ˘≠ÈÕÏŸÎœa††ÌÈXY›ׁ††ÌÈœÏÀ·Ÿ"††¯Èœ
˘ÃÓ††ÌœÈÀ˙ŸÏœˆŸÓe††˙«¯›"œÎŸÂׁ˘ŸÏ††Ï«˜Ÿa≠ÌÈXÀ‰ŸÏ††ÌÈœÚÈœÓŸׂ∫‰ÀÁŸÓœ

16.  And David spoke to the chief of the Levites to appoint their brothers to be 
the singers with instruments of music, lyres and harps and cymbals, playing 
loudly to raise sounds of joy.
__________________________________________________________________________
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††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††e‰ÀÈŸÎWŒa≠ÔŒa††ÛÀÒÀ‡††ÂÈÀÁŒ‡≠ÔœÓe††ÏÕ‡«È≠ÔŒa††ÔÀÓÈÕ‰††˙Õ‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e„ÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÈ
˘e˜≠ÔŒa††ÔÀ˙ÈÕ‡††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ׁ∫e‰ÀÈÀ

17.  So the Levites appointed Heman the son of Joel; and of his brothers, Asaph 
the son of Berechiah; and of the sons of Merari their brothers, Ethan the son of 
Kushaiah;
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††ÆÁÈׁ˘e††ÏÕ‡ÈœÊ⁄ÚÃÈŸÂ††ÔÕa††e‰ÀÈYÃÎŸÊ††ÌÈœ"Ÿׁ††·À‡ÈœÏ¤‡††Èœ"‹ÚŸÂ††ÏÕ‡ÈœÁÈœÂ††˙«ÓTÈœÓŸ
˘⁄ÚÃÓe††e‰ÀÈÀ"Ÿ·eׂ˘Ã‰††ÏÕ‡ÈœÚÈœÂ††ÌI¤‡††„Õ·›ÚŸÂ††e‰ÀÈÕ"OœÓe††e‰ÕÏŸÙÈœÏ¤‡ŒÂ††e‰ÀÈŸ˙œ˙ÃÓe††e‰ÀÈÕׁ∫ÌÈX⁄Ú›

18.  And with them their brothers of the second rank: Zechariah, Ben, and 
Jaaziel, and Shemiramoth, and Jehiel, and Unni, Eliab, and Benaiah, and 
Maaseiah, and Mattithiah, and Eliphlehu, and Mikneiah, and Obed-Edom, and 
Jeiel, the gatekeepers.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓÃ‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘›ÁŸ"††ÌœÈÃ˙ŸÏœˆŸÓœa††ÔÀ˙ÈÕ‡ŸÂ††ÛÀÒÀ‡††ÔÀÓÈÕ‰††ÌÈXY›ׁ˘Ã‰ŸÏ††˙Œׁ∫ÃÚÈœÓŸ

19.  So the singers, Heman, Asaph, and Ethan, were appointed to sound cymbals
of bronze;
__________________________________________________________________________

˘e††ÏÕ‡ÈœÊ⁄ÚÃÂ††‰ÀÈYÃÎŸÊe††ÆÎׁ˘⁄ÚÃÓe††·À‡ÈœÏ¤‡ŒÂ††Èœ"‹ÚŸÂ††ÏÕ‡ÈœÁÈœÂ††˙«ÓTÈœÓŸׂ≠ÏÃÚ††ÌÈœÏÀ·Ÿ"œa††e‰ÀÈÀ"Ÿ·e††e‰ÀÈÕ
∫˙«ÓÀÏ⁄Ú

20.  And Zechariah, and Aziel, and Shemiramoth, and Jehiel, and Unni, and 
Eliab, and Maaseiah, and Benaiah, with lyres on Alamoth;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÃÚ††˙«¯›"œÎŸa††e‰ÀÈŸÊÃÊ⁄ÚÃÂ††ÏÕ‡ÈœÚÈœÂ††ÌI¤‡††„Õ·›ÚŸÂ††e‰ÀÈÕ"OœÓe††e‰ÕÏŸÙÈœÏ¤‡ŒÂ††e‰ÀÈŸ˙œ˙ÃÓe††Æ‡Îׁ††˙Èœ"ÈœÓŸ
∫ÃÁÕˆÃ"ŸÏ

21.  And Mattithiah, and Eliphlehu, and Mikneiah, and Obed-Edom, and Jeiel, 
and Azaziah, were to lead with lyres according to the Sheminith.
__________________________________________________________________________

˘††e‰ÀÈŸ"Ã"ŸÎe††Æ·Îׂ˘ÃÓÃa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠¯Ãׂ˘ÃÓÃa††¯›ÒÀÈ††‡Àׂ∫‡e‰††ÔÈœ·ÕÓ††Èœk††‡À

22.  And Chenaniah, chief of the Levites, directed the music because he 
understood it.
__________________________________________________________________________

˘††‰À"JŸÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÈŸÎWŒ·e††Æ‚Îׁ∫Ô«¯À‡ÀÏ††ÌÈX⁄Ú›

23.  And Berechiah and Elkanah were gatekeepers for the ark.
__________________________________________________________________________
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˘e††Æ„Îׁ˘«ÈŸÂ††e‰ÀÈŸ"Ã·Ÿׁ˘ÀÓ⁄ÚÃÂ††ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"e††ËÀÙÀׂ††®ÌÈXˆŸˆŸÁÃÓ©††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡ŒÂ††e‰ÀÈÀ"Ÿ·e††e‰ÀÈYÃÎŸÊe††ÈÃ
˘††‰ÀÈœÁÈœÂ††ÌI¤‡††„Õ·›ÚŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††˛ÌÈXŸˆŸÁÃÓ¸ׁ∫Ô«¯À‡ÀÏ††ÌÈX⁄Ú›

24.  And Shebaniah, and Jehoshaphat, and Nethaneel, and Amasai, and 
Zechariah, and Benaiah, and Eliezer, the priests, blew the trumpets before the 
ark of God; and Obed-Edom and Jehiah were gatekeepers for the ark.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"OœÊŸÂ††„ÈœÂ@††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰††ÈVÀ
˘Ÿa††ÌI¤‡≠„Õ·›Ú††˙ÈÕa≠ÔœÓׂ∫‰ÀÁŸÓœ

25.  And David, and the elders of Israel, and the captains over thousands, went 
to bring up the ark of the covenant of the Lord from the house of Obed-Edom 
with joy.
__________________________________________________________________________

˘›"††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯›ÊŸÚŒa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂÎׂ˘††eÁŸaŸÊœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††ÈÕ‡Ÿׁ††ÌÈXÀÙ≠‰ÀÚŸ·œ
˘ŸÂׁ∫ÌÈœÏÈÕ‡††‰ÀÚŸ·œ

26.  And it came to pass, when God helped the Levites who carried the ark of 
the covenant of the Lord, that they offered seven bulls and seven rams.
__________________________________________________________________________

˘›"Ã‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ıea††ÏÈœÚŸÓœa††ÏÀaY‹ÎŸÓ††„ÈœÂ@ŸÂ††ÆÊÎׂ˘ŸÓÃ‰ŸÂ††Ô«¯À‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‡Ÿׁ††‰ÀÈŸ"Ã"ŸÎe††ÌÈXY›
˘Ã‰ׂ˘ÃÓÃ‰††¯Ãׂ˘ŸÓÃ‰††‡Àׁ∫„Àa††„«ÙÕ‡††„ÈœÂ@≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈXY›

27.  And David was clothed with a robe of fine linen, and all the Levites who 
carried the ark, and the singers, and Chenaniah the master of the song with the 
singers; David also had upon him an ephod of linen.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÆÁÎׂ˘††Ï«˜Ÿ·e††‰ÀÚe¯Ÿ˙œa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÌÈœÏ⁄ÚÃÓ††ÏÕ‡TŸׁ††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃ·e††¯ÀÙ«
˘ÃÓ††ÌœÈÀ˙ŸÏœˆŸÓœ·eׁ∫˙«¯›"œÎŸÂ††ÌÈœÏÀ·Ÿ"œa††ÌÈœÚœÓŸ

28.  Thus all Israel brought up the ark of the covenant of the Lord with shouting, 
and with sound of the shofar, and with trumpets, and with cymbals, making a 
noise with lyres and harps.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Ãa††ÏÃÎÈœÓe††„ÈœÂ@††¯ÈœÚ≠„ÃÚ††‡Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÎׁ˘œ"††Ïe‡Àׁ††Ô«ÏÃÁÃ‰††„ÃÚŸa††‰ÀÙOŸ
˘ŸÓe††„LUŸÓ††„ÈœÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††‡WÕ˙ÃÂׂ∫‰ÀaœÏŸa††«Ï††ÊŒ·œ˙ÃÂ††˜ÕÁÃ

29.  And it came to pass, as the ark of the covenant of the Lord came to the city 
of David, that Michal the daughter of Saul looking out at a window saw king 
David dancing and playing; and she despised him in her heart.
__________________________________________________________________________
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טז פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 16

˘⁄‡††ÏŒ‰›‡À‰††_«˙Ÿa††«˙›‡††e‚ÈœˆÃÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††Æ‡ׁ††e·ÈXOÃÈÃÂ††„ÈœÂ@††«Ï≠‰ÀËÀ"††¯Œ
˘e††˙«Ï›Úׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÓÀÏŸ

1.  And they brought the ark of God, and set it in the midst of the tent that David 
had pitched for it; and they offered burnt sacrifices and peace offerings before 
God.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††˙«Ï⁄ÚÃ‰ÕÓ††„ÈœÂ@††ÏÃÎŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘Ÿa††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÌÈœÓÀÏŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

2.  And when David finished offering the burnt offerings and the peace offerings,
he blessed the people in the name of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÏ††˜ÕÏÃÁŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈ††ׂ˘Èœ‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘œ‡≠„ÃÚŸÂ††ׁ˘Èœ‡ŸÏ††‰Àׁ˘Œ‡ŸÂ††ÌŒÁŒÏ≠¯Ãkœk††ׁ˘⁄‡ÃÂ††¯ÀtŸׁ˘Èœׁ∫‰À
3.  And he dealt to every one of Israel, both man and woman, to every one, a 
loaf of bread, and a good piece of meat, and a cake of raisins.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÔœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ„ׁ†ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÕÏÃ‰ŸÏe††˙«„«‰ŸÏe††¯ÈœkŸÊÃ‰ŸÏe††ÌÈœ˙YÀ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  And he appointed certain of the Levites to minister before the ark of the Lord, 
and to invoke, and to thank and praise the Lord God of Israel;
________________________________________________________________________________

˘‡]À‰††ÛÀÒÀ‡††Æ‰ׁ˘œÓe††ׁ˘e††ÏÕ‡ÈœÚŸÈ††‰ÀÈYÃÎŸÊ††e‰Õ"Ÿׁ††e‰ÀÈÀ"Ÿ·e††·À‡ÈœÏ¤‡ŒÂ††‰ÀÈŸ˙œ˙ÃÓe††ÏÕ‡ÈœÁÈœÂ††˙«ÓTÈœÓŸ
˘ÃÓ††ÌœÈÃ˙ŸÏœˆŸÓÃa††ÛÀÒÀ‡ŸÂ††˙«¯›"œÎŸ·e††ÌÈœÏÀ·Ÿ"††ÈÕÏŸÎœa††ÏÕ‡ÈœÚÈœÂ††ÌI¤‡††„Õ·›ÚŸÂׁ∫ÃÚÈœÓŸ

5.  Asaph the chief, and next to him Zechariah, Jeiel, and Shemiramoth, and 
Jehiel, and Mattithiah, and Eliab, and Benaiah, and Obed-Edom; and Jeiel with 
lutes and with lyres; but Asaph was to sound the cymbals;
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÈœÓÀ˙††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÏÕ‡ÈœÊ⁄ÁÃÈŸÂ††e‰ÀÈÀ"Ÿ·e††ÆÂ

6.  Benaiah also and Jahaziel the priests with trumpets continually before the ark 
of the covenant of God.
__________________________________________________________________________

˘‡]Àa††„ÈœÂ@††ÔÃ˙À"††ÊÀ‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÊׁ∫ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÛÀÒÀ‡≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«„›‰ŸÏ††

7.  Then on that day David first delivered to the hand of Asaph and his brothers 
this psalm of thanksgiving to the Lord;
________________________________________________________________________________
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˘œ·††e‡YN††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«‰††ÆÁׁ∫ÂÈÀ˙¿ÈœÏ⁄Ú††ÌÈœÓÃÚÀ·††eÚÈD«‰††«ÓŸ

8.  Give thanks to the Lord, call upon his name, make known his deeds among 
the people.
________________________________________________________________________________

˘††ÆËׁ˘††«Ï≠e¯ŸÓÃÊ††«Ï††e¯Èœׂ∫ÂÈÀ˙›‡ŸÏŸÙœ"≠ÏÀÎŸa††eÁÈœ

9.  Sing to him, sing psalms to him, talk of all his wondrous works.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††eÏŸÏÃ‰Ÿ˙œ‰††ÆÈׁ˘EJ††ÌÕׁ˘œÈ††«ׂ˘OÃ·ŸÓ††·ÕÏ††ÁÃÓŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ

10.  Glory in his holy name; let the heart rejoice of those who seek the Lord.
________________________________________________________________________________

˘YD††Æ‡Èׁ˘OÃa††«Ê‹ÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††eׁ∫„ÈœÓÀ˙††ÂÈÀ"ÀÙ††e

11.  Seek the Lord and his strength, seek his face continually.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÂÈÀ˙›‡ŸÏŸÙœ"††e¯ŸÎœÊ††Æ·Èׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÓe††ÂÈÀ˙ŸÙ›Ó††‰Àׁ∫e‰ÈœÙ≠ÈÕËŸtŸ

12.  Remember his marvelous works that he has done, his wonders, and the 
judgments of his mouth;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÚUŒÊ††Æ‚Èׂ∫ÂÈTÈœÁŸa††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ"Ÿa††«„Ÿ·ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

13.  O you seed of Israel his servant, you children of Jacob, his chosen ones.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡e‰††Æ„Èׁ∫ÂÈÀËÀtŸ

14.  He is the Lord our God; his judgments are in all the earth.
________________________________________________________________________________

∫¯«„††ÛŒÏŒ‡ŸÏ††‰Àeœˆ††¯À·@††«˙ÈXŸa††ÌÀÏ«ÚŸÏ††e¯ŸÎœÊ††ÆÂË

15.  Be mindful always of his covenant; the word which he commanded to a 
thousand generations;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÊËׁ˘e††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠˙Œ‡††˙UÀk††¯Œׁ∫˜ÀÁŸˆœÈŸÏ††«˙ÀÚe·Ÿ

16.  Of the covenant which he made with Abraham, and of his oath to Isaac;
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††˜›ÁŸÏ††·S⁄ÚÃÈŸÏ††À‰CÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ∫ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸa††ÏÕ‡TŸ

17.  And has confirmed the same to Jacob for a law, and to Israel for an 
everlasting covenant,
__________________________________________________________________________
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∫ÌŒÎŸ˙ÃÏ⁄ÁÃ"††ÏŒ·ŒÁ††ÔÃÚÀ"Ÿk≠ıWŒ‡††ÔÕ˙Œ‡††^ŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÆÁÈ

18.  Saying, to you will I give the land of Canaan, the portion of your inheritance;
__________________________________________________________________________

∫‰Àa††ÌÈXÀ‚ŸÂ††ËÃÚŸÓœk††¯ÀtŸÒœÓ††ÈÕ˙ŸÓ††ÌŒÎŸ˙«ÈŸ‰œa††ÆËÈ

19.  When you were but a few men in number, of little account, and sojourners 
there.
__________________________________________________________________________

∫¯ÕÁÃ‡††ÌÃÚ≠ÏŒ‡††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓœÓe††È«‚≠ÏŒ‡††È«‚œÓ††eÎŸÏÃ‰Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÎ

20.  And when they went from nation to nation, and from one kingdom to 
another people;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††ÃÁÈœ"œ‰≠‡¿††Æ‡Îׁ˘ÀÚŸÏ††ׁ∫ÌÈœÎÀÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÁÃÎ«ÈÃÂ††ÌJŸ

21.  He allowed no man to do them wrong; but he rebuked kings for their sakes,
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœa††eÚŸ‚œ˙≠ÏÃ‡††Æ·Îׁ∫eÚVÀ˙≠ÏÃ‡††ÈÃ‡Èœ·Ÿ"œ·e††ÈÀÁÈœ

22.  Saying, Do not touch my anointed, and do not do any harm to my prophets;
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Îׁ˘Ãa††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e¯Èœׂ˘ŸÈ††Ì«È≠ÏŒ‡≠Ì«ÈœÓ††e¯Ÿׁ∫«˙ÀÚe

23.  Sing to the Lord, all the earth; tell of his salvation from day to day.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ˙›‡ŸÏŸÙœ"††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎŸa††«„«·Ÿk≠˙Œ‡††ÌœÈ«‚Ã·††e¯ŸtÃÒ††Æ„Î

24.  Declare his glory among the nations; his marvelous works among all nations.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‡e‰††‡T«"ŸÂ††„›‡ŸÓ††ÏÀÏ‹‰ŸÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«„À‚††Èœk††Æ‰Î

25.  For great is the Lord, and greatly to be praised; he also is to be feared above 
all gods.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÌÈœÏÈœÏ¤‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰††ÈÕ‰¿¤‡≠ÏÀk††Èœk††ÆÂÎׁ˘ÀÚ††ÌœÈÃÓÀׂ∫‰À
26.  For all the gods of the people are idols; but the Lord made the heavens.
__________________________________________________________________________

∫«ÓSŸÓœa††‰ÀÂEŒÁŸÂ††Ê›Ú††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††¯@À‰ŸÂ††„«‰††ÆÊÎ

27.  Honor and majesty are before him; strength and gladness are in his place.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e·À‰††ÆÁÎׁ∫Ê›ÚÀÂ††„«·Àk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e·À‰††ÌÈœÓÃÚ††˙«ÁŸtŸ

28.  Ascribe to the Lord, O families of the people, ascribe to the Lord glory and 
strength.
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˘††„«·Ÿk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e·À‰††ÆËÎׁ˘††«ÓŸׂ˘œ‰††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††e‡›·e††‰ÀÁŸ"œÓ††e‡Ÿׁ˘CS≠˙UEÃ‰Ÿa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫
29.  Ascribe to the Lord the glory due to his name; bring an offering, and come 
before him; worship the Lord in the beauty of holiness.
__________________________________________________________________________

∫Ë«Óœ˙≠ÏÃa††ÏÕ·Õ˙††Ô«kœ˙≠ÛÃ‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ÂÈÀ"ÀÙŸÏœÓ††eÏÈœÁ††ÆÏ

30.  Tremble before him, all the earth; the world also shall be stable, that it be 
not moved.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ‡Ïׂ˘Ã‰††eÁŸÓŸׁ∫_ÀÏÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÈ«‚Ã·††e¯ŸÓ‡›ÈŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÏÕ‚À˙ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

31.  Let the heavens be glad, and let the earth rejoice; and let men say among 
the nations, The Lord reigns.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ı¿⁄ÚÃÈ††«‡«ÏŸÓe††ÌÀÈÃ‰††ÌÃÚYœÈ††Æ·Ïׂ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‰CÀׁ∫«a≠¯Œ

32.  Let the sea roar, and all that fills it; let the fields rejoice, and all that is in 
them.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††‡À·≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††¯ÃÚÀÈÃ‰††ÈÕˆ⁄Ú††e"Ÿ"UŸÈ††ÊÀ‡††Æ‚Ïׁ∫ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††Ë«tŸ

33.  Then shall the trees of the wood sing out at the presence of the Lord, 
because he comes to judge the earth.
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††·«Ë††Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«‰††Æ„Ï

34.  O give thanks to the Lord; for he is good; for his loving kindness endures 
forever.
__________________________________________________________________________

˘«‰††e¯ŸÓœ‡ŸÂ††Æ‰Ïׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††e"ÕÚÈœׁ˘ŸÏ††˙«„«‰ŸÏ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÔœÓ††e"ÕÏÈœˆÃ‰ŸÂ††e"ÕˆŸaKŸÂ††e"ÕÚŸׁ˘EJ††ÌÕׁ††^Œ
˘œ‰ŸÏׁ∫^Œ˙ÀÏœ‰Ÿ˙œa††ÃÁÕaÃ˙Ÿ

35.  And say, Save us, O God of our salvation, and gather us together, and 
deliver us from the nations, that we may give thanks to your holy name, and 
glory in your praise.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††ÆÂÏׂ††ÏÕÏÃ‰ŸÂ††ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÏ›ÚÀ‰††„ÃÚŸÂ††ÌÀÏ«ÚÀ‰≠ÔœÓ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ

36.  Blessed be the Lord God of Israel forever and ever. And all the people said, 
Amen, and praised the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘≠·ÀÊ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘ŸÏ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÏe††ÛÀÒÀ‡ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀׁ††„ÈœÓÀ˙††Ô«¯À‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙VÀ
∫«Ó«ÈŸa††Ì«È≠¯Ã·EœÏ

37.  And he left Asaph and his brothers there, before the ark of the covenant, to 
minister before the ark continually, as each day required.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††ÌI¤‡††„Õ·›ÚŸÂ††ÆÁÏׁ˘œׁ˘e††ÌÈœׁ˘ŸÏ††‰ÀÒ›ÁŸÂ††Ôe˙ÈDŸÈ≠ÔŒa††ÌI¤‡††„Õ·›ÚŸÂ††‰À"«ÓŸׁ∫ÌÈX⁄Ú›

38.  And Obed-Edom with their brothers, sixty eight; and Obed-Edom, the son of
Jeduthun, and Hosah were to be gatekeepers;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††˜«„Àˆ††˙Õ‡ŸÂ††ÆËÏׁ˘⁄‡††‰ÀÓÀaÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃkŸׁ∫Ô«ÚŸ·œ‚Ÿa††¯Œ

39.  And Zadok the priest, and his brothers the priests, before the tabernacle of 
the Lord in the high place that was at Gibeon,
__________________________________________________________________________

†˙U«˙Ÿa††·e˙ÀkÃ‰≠ÏÀÎŸÏe††·WÀÚÀÏŸÂ††¯M›aÃÏ††„ÈœÓÀ˙††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«Ï›Ú††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÆÓ
˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††‰Àeœˆ††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

40.  To offer burnt offerings to the Lord upon the altar of the burnt offering 
continually morning and evening, and to do according to all that is written in the
Torah of the Lord, which he commanded Israel;
__________________________________________________________________________

˘e††Ôe˙e„ÈœÂ††ÔÀÓÈÕ‰††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††Æ‡Óׁ˘⁄‡††ÌÈXe¯ŸaÃ‰††¯À‡Ÿׁ˘Ÿa††e·Oœ"††¯Œׁ††Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«„«‰ŸÏ††˙«ÓÕ
∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ

41.  And with them Heman and Jeduthun, and the rest who were chosen, and 
expressly named, to give thanks to the Lord, because his loving kindness endures
forever;
__________________________________________________________________________

˘ÃÓŸÏ††ÌœÈÃ˙ŸÏœˆŸÓe††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄Á††Ôe˙e„ÈœÂ††ÔÀÓÈÕ‰††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††Æ·Óׁ˘††ÈÕÏŸÎe††ÌÈœÚÈœÓŸׁ††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯Èœ
˘ÃÏ††Ôe˙e„ŸÈׁ∫¯ÃÚÀ

42.  And with them Heman and Jeduthun with trumpets and cymbals for making 
a loud sound, and with musical instruments of God. And the sons of Jeduthun 
were gatekeepers.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††eÎŸÏÕÈÃÂ††Æ‚Óׁ∫«˙ÈÕa≠˙Œ‡††_VÀ·ŸÏ††„ÈœÂ@††·›ÒœÈÃÂ††«˙ÈÕ·ŸÏ††

43.  And all the people departed every man to his house; and David returned to 
bless his house.
__________________________________________________________________________

I Chronicles

I Chronicles Page 2383 דברי הימים א



יז פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 17

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ÀÈ††¯Œׁ˘«È††ÈœÎ›"À‡††‰Õ"œ‰††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"≠ÏŒ‡††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«˙ÈÕ·Ÿa††„ÈœÂ@††·Ãׁ˙ÈÕ·Ÿa††·Õ
∫˙«ÚÈXŸÈ††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡ÃÂ††ÌÈœÊT⁄‡À‰

1.  And it came to pass, as David sat in his house, that David said to Nathan the 
prophet, Behold, I live in a house of cedar wood, but the ark of the covenant of 
the Lord remains under curtains.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄Ú††^Ÿ·À·ŸÏœa††¯Œׂ∫_ÀÓœÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Èœk††‰Õ

2.  Then Nathan said to David, Do all that is in your heart; for God is with you.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††ÔÀ˙À"≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚

3.  And it came to pass the same night, that the word of God came to Nathan, 
saying,
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††˙œÈÃaÃ‰††ÈœÏ≠‰Œ"Ÿ·œ˙††‰À˙Ã‡††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÈDŸ·ÃÚ††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††_ÕÏ††Æ„ׁ∫˙Œ·À

4.  Go and tell David my servant, Thus said the Lord, You shall not build me a 
house to dwell in;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡¿††Èœk††Æ‰ׁ˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓ††˙œÈÃ·Ÿa††Èœ˙Ÿ·Ãׁ˘œÈ≠˙Œ‡††Èœ˙ÈÕÏ¤ÚŒ‰††¯Œׂ††‰ŒÈŸ‰Œ‡ÀÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÏÕ‡TŸ
˘œÓœÓe††ÏŒ‰›‡≠ÏŒ‡††ÏŒ‰›‡ÕÓׁ∫ÔÀkŸ

5.  For I have not dwelt in a house since the day that I brought up Israel to this 
day; but have gone from tent to tent, and from one tabernacle to another.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸa††ÆÂׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸa††Èœ˙ŸÎÃÏÃ‰Ÿ˙œ‰≠¯Œׂ˘††„ÃÁÃ‡≠˙Œ‡††Èœ˙YÃaD††¯À·@⁄‰††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÈÕËŸÙ›ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††¯Œ
∫ÌÈœÊT⁄‡††˙ÈÕa††ÈœÏ††ÌŒ˙Èœ"Ÿ·≠‡¿††‰ÀÓÀÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††˙«ÚYœÏ††Èœ˙Èœeœˆ

6.  Wherever I have walked with all Israel, did I speak a word to any of the 
judges of Israel, whom I commanded to shepherd my people, saying, Why have 
you not built me a house of cedar wood?
__________________________________________________________________________

≠ÔœÓ††‰ŒÂÀ"Ã‰≠ÔœÓ††^Èœ˙ŸÁKŸÏ††Èœ"⁄‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††„ÈœÂ@ŸÏ††ÈDŸ·ÃÚŸÏ††¯ÃÓ‡›˙††‰›k††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊ
˘œÈ††ÈœÓÃÚ††ÏÃÚ††„Èœ‚À"††˙«ÈŸ‰œÏ††Ô‡›ˆÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  Now therefore thus shall you say to my servant David, Thus said the Lord of 
Hosts, I took you from the pasture, from following the sheep, that you should be 
ruler over my people Israel;
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ï›ÎŸa††^ŸÓœÚ††‰ŒÈŸ‰Œ‡ÀÂ††ÆÁׁ˘ÀÚŸÂ††^ÈŒ"ÀtœÓ††^ÈŒ·ŸÈ«‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙ÈXŸÎÃ‡ÀÂ††À˙ŸÎÃÏÀ‰††¯Œׂ˘††^ŸÏ††Èœ˙Èœׁ††ÌÕ
˘Ÿkׁ˘⁄‡††ÌÈœÏ«„Ÿ‚Ã‰††ÌÕׁ∫ıWÀ‡Àa††¯Œ

8.  And I have been with you wherever you have walked, and have cut off all 
your enemies from before you, and have made you a name like the name of the 
great men who are in the earth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËׂ˘œÈ††ÈœÓÃÚŸÏ††Ì«˜ÀÓ††Èœ˙ŸÓÃׂ˘ŸÂ††e‰Èœ˙ŸÚÃËŸ"e††ÏÕ‡TŸׁ††eÙÈœÒ«È≠‡¿ŸÂ††„«Ú††ÊÃ‚YœÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††ÔÃÎÀ
˘⁄‡Ãk††«˙¿Ã·ŸÏ††‰ÀÏŸÂÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·ׁ˘‡XÀa††¯Œׁ∫‰À"«

9.  Also I will ordain a place for my people Israel, and will plant them, and they 
shall dwell in their place, and shall be moved no more; neither shall the children
of wickedness waste them any more, as at the beginning,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈœÓŸÏe††ÆÈׁ˘††Èœ˙Èœeœˆ††¯Œׁ˘œÈ††ÈœÓÃÚ≠ÏÃÚ††ÌÈœËŸÙ›ׂ†_ÀÏ††„œ‚Ã‡ÀÂ††^ÈŒ·ŸÈ«‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃ"ŸÎœ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÏ≠‰Œ"Ÿ·œÈ††˙œÈÃ·e

10.  And since the time that I commanded judges to be over my people Israel. 
And I will subdue all your enemies. Furthermore I tell you that the Lord will 
build you a house.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ÈW⁄ÁÃ‡††^⁄ÚYÃÊ≠˙Œ‡††Èœ˙«ÓÈN⁄‰ÃÂ††^ÈŒ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††˙ŒÎŒÏÀÏ††^ÈŒÓÀÈ††e‡ŸÏÀÓ≠Èœk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œ
∫«˙eÎŸÏÃÓ≠˙Œ‡††Èœ˙«"ÈœÎ⁄‰ÃÂ††^ÈŒ"ÀaœÓ

11.  And it shall come to pass, when your days are fulfilled, when you must go 
to be with your fathers, that I will raise up your seed after you, who shall be of 
your sons; and I will establish his kingdom.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††«‡ŸÒœk≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ"Ã"›ÎŸÂ††˙œÈÀa††ÈœÏ≠‰Œ"Ÿ·œÈ††‡e‰††Æ·È

12.  He shall build me a house, and I will establish his throne forever.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††«ÓœÚÕÓ††¯ÈœÒÀ‡≠‡¿††ÈDŸÒÃÁŸÂ††ÔÕ·ŸÏ††ÈœÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰ŸÂ††·À‡ŸÏ††«Ï≠‰ŒÈŸ‰Œ‡††Èœ"⁄‡††Æ‚Èׁ††Èœ˙«¯ÈœÒ⁄‰††¯Œ
˘⁄‡ÕÓׁ∫^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

13.  I will be his father, and he shall be my son; and I will not take my loving 
kindness away from him, as I took it from him who was before you;
________________________________________________________________________________

∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††Ô«ÎÀ"††‰ŒÈŸ‰œÈ††«‡ŸÒœÎŸÂ††ÌÀÏ«ÚÀ‰≠„ÃÚ††Èœ˙eÎŸÏÃÓŸ·e††Èœ˙ÈÕ·Ÿa††e‰Èœ˙EÃÓ⁄ÚÃ‰ŸÂ††Æ„È

14.  And I will settle him in my house and in my kingdom forever; and his throne
shall be established for evermore.
________________________________________________________________________________
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∫„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††ÔÀ˙À"††¯ŒaD††ÔÕk††‰ŒÊÃ‰††Ô«ÊÀÁŒ‰††Ï›ÎŸÎe††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††Ï›ÎŸk††ÆÂË

15.  According to all these words, and according to all this vision, so did Nathan
speak to David.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††„ÈœÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊËׁ††Èœk††Èœ˙ÈÕ·††ÈœÓe††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"⁄‡≠ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††·Œ
∫Ì¿⁄‰≠„ÃÚ††Èœ"Ã˙›‡Èœ·⁄‰

16.  And David the king came and sat before the Lord, and said, Who am I, O 
Lord God, and what is my house, that you have brought me thus far?
________________________________________________________________________________

Ì@À‡À‰††¯«˙Ÿk††Èœ"Ã˙Èœ‡Ye††˜«ÁTÕÓŸÏ††^EŸ·ÃÚ≠˙ÈÕa≠ÏÃÚ††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††˙‡›Ê††ÔÃËOœ˙ÃÂ††ÆÊÈ
∫ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÏ⁄ÚÃÓÃ‰

17.  And as though this was too little in your eyes, O God, you have also spoken
of your servant's house for a great while to come, and you have regarded me as 
a man of high degree, O Lord God.
________________________________________________________________________________

∫À˙ŸÚ@ÀÈ††^EŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††^CŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††„«·ÀÎŸÏ††^ÈŒÏÕ‡††„ÈœÂ@††„«Ú††ÛÈœÒ«È≠‰ÃÓ††ÆÁÈ

18.  What more can David say to you for honoring your servant? For you know 
your servant.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††^ŸaœÏŸÎe††^EŸ·ÃÚ††¯e·⁄ÚÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆËÈׂ∫˙«ÏHŸ‚Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÃÚÈD›‰ŸÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏe„Ÿ‚Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††À˙Èœ

19.  O Lord, for your servant's sake, and according to your own heart, you have 
done all this greatness, in making known all these great things.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸa††^Œ˙ÀÏeÊ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÈÕ‡ŸÂ††^«ÓÀk††ÔÈÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÎׁ˘≠¯Œׁ∫e"ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††e"ŸÚÃÓÀ

20.  O Lord, there is none like you, nor is there any God beside you, according 
to all that we have heard with our ears.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^ŸÓÃÚŸk††ÈœÓe††Æ‡Îׂ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††„ÀÁŒ‡††È«‚††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÏ††ÌÀÚ††«Ï††˙«„ŸÙœÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††_ÃÏÀ‰††¯Œׂ††Ìe
˘††^ŸÏׁ˘VÀ‚ŸÏ††˙«‡T«"ŸÂ††˙«ÏHŸ‚††ÌÕׁ˘⁄‡††^ŸÓÃÚ††ÈÕ"ŸtœÓ††ׁ∫ÌœÈ«‚††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††À˙ÈDÀt≠¯Œ

21.  And what nation in the earth is like your people Israel, whom God went to 
redeem to be his own people, to make you a name of greatness and 
awesomeness, by driving out nations from before your people, whom you have 
redeemed from Egypt?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^ŸÓÃÚ≠˙Œ‡††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††Æ·Îׂ∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙ÈœÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÌÀÚŸÏ††^ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

22.  For you have made your people Israel your own people forever; and you, 
Lord, became their God.
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˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Îׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÔÕÓÀ‡ÕÈ††«˙ÈÕa≠ÏÃÚŸÂ††^EŸ·ÃÚ≠ÏÃÚ††À˙YÃaD††¯Œׂ††‰Õ
˘⁄‡Ãkׁ∫À˙YÃaD††¯Œ

23.  And now, Lord, let the thing that you have spoken concerning your servant 
and concerning his house be established forever, and do as you have said.
__________________________________________________________________________

˘††ÏAŸ‚œÈŸÂ††ÔÕÓÀ‡ÕÈŸÂ††Æ„Îׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††^ŸÓœׂ˘œÈŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÏÕ‡TŸׂ†ÏÕ‡TŸ
∫^ÈŒ"ÀÙŸÏ††Ô«ÎÀ"††^EŸ·ÃÚ††„ÈœÂ@≠˙ÈÕ·e

24.  Let it be established, that your name may be magnified forever, saying, The 
Lord of Hosts, the God of Israel, is a God to Israel; and let the house of David 
your servant be established before you.
__________________________________________________________________________

††^EŸ·ÃÚ††‡ÀˆÀÓ††ÔÕk≠ÏÃÚ††˙œÈÀa††«Ï††˙«"Ÿ·œÏ††^EŸ·ÃÚ††ÔŒÊ›‡≠˙Œ‡††À˙ÈœÏÀ‚††ÈÃ‰¿¤‡††‰À˙Ã‡††Èœk††Æ‰Î
∫^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰ŸÏ

25.  For you, O my God, have told your servant that you will build him a house; 
therefore your servant has found in his heart to pray before you.
__________________________________________________________________________

∫˙‡›ÊÃ‰††‰À·«ËÃ‰††^EŸ·ÃÚ≠ÏÃÚ††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡e‰≠‰À˙Ã‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂÎ

26.  And now, Lord, you are God, and you have promised this goodness to your 
servant;
__________________________________________________________________________

††À˙ŸÎUÕa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡≠Èœk††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††^EŸ·ÃÚ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††_VÀ·ŸÏ††À˙ŸÏÃ‡«‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊÎ
∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††_T›·ŸÓe

27.  Now therefore let it please you to bless the house of your servant, that it 
may be before you forever; for what you bless, O Lord, it shall be blessed 
forever.
__________________________________________________________________________
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יח פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 18

˘œÏŸt≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††_ÃÈÃÂ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ††„ÃÈœÓ††À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††˙Ã‚≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÌÕÚÈœ"ŸÎÃÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
˘œÏŸtׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

1.  Now after this it came to pass, that David defeated the Philistines, and 
subdued them, and took Gath and its towns from the hand of the Philistines.
________________________________________________________________________________

˘›"††„ÈœÂ@ŸÏ††ÌÈDÀ·⁄Ú††·À‡«Ó††eÈŸ‰œÈÃÂ††·À‡«Ó≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††Æ·ׂ∫‰ÀÁŸ"œÓ††ÈÕ‡Ÿ

2.  And he defeated Moab; and the Moabites became David's servants, and 
brought tribute.
________________________________________________________________________________

∫˙TŸt≠¯Ã‰Ÿ"œa††«„ÀÈ††·ÈœˆÃ‰ŸÏ††«˙ŸÎŒÏŸa††‰À˙ÀÓ⁄Á††‰À·«ˆ≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÊŒÚEA⁄‰≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††_ÃÈÃÂ††Æ‚

3.  And David defeated Hadadezer king of Zobah as far as Hamath, as he went 
to establish his dominion by the river Euphrates.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††·ŒÎW††ÛŒÏŒ‡††e"ŒÓœÓ††„ÈœÂ@††„›kŸÏœÈÃÂ††Æ„ׁ˘TÀt††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œׁ˘ŒÚŸÂ††ÌÈœׂ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׁ††ÈœÏŸ‚U††
∫·ŒÎT††‰À‡ÕÓ††e"ŒÓœÓ††¯Õ˙«ÈÃÂ††·ŒÎWÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††¯LÃÚŸÈÃÂ

4.  And David took from him a thousand chariots, and seven thousand 
horsemen, and twenty thousand footmen; David also lamed all the chariot 
horses, but reserved from them enough for a hundred chariots.
________________________________________________________________________________

˘ŒÓYA††ÌU⁄‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‰ׂ˘ŒÚ††ÌT⁄‡Ãa††„ÈœÂ@††_ÃÈÃÂ††‰À·«ˆ††_ŒÏŒÓ††¯ŒÊŒÚEA⁄‰ÃÏ††¯«ÊŸÚÃÏ††˜Œׂ˘e≠ÌÈXŸׁ††ÌœÈÃ"Ÿ
˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡ׁ∫

5.  And when the Arameans of Damascus came to help Hadadezer king of 
Zobah, David slew of the Arameans twenty two thousand men.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÂׂ˘ŒÓYA††ÌU⁄‡Ãa††„ÈœÂ@††ÌŒׂ˘›"††ÌÈDÀ·⁄Ú††„ÈœÂ@ŸÏ††ÌT⁄‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††˜Œׂ˘«ÈÃÂ††‰ÀÁŸ"œÓ††ÈÕ‡Ÿׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃ
˘⁄‡††Ï›ÎŸa††„ÈœÂ@ŸÏׁ∫_ÀÏÀ‰††¯Œ

6.  Then David put garrisons in Aram-Damascus; and the Arameans became 
David's servants, and brought tribute. Thus the Lord preserved David wherever 
he went.
________________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡††„ÈœÂ@††ÁKœÈÃÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰††ÈÕËŸÏœׁ˘e¯ŸÈ††ÌÕ‡Èœ·ŸÈÃÂ††¯ŒÊÀÚEA⁄‰††ÈBŸ·ÃÚ††ÏÃÚ††eÈÀ‰††¯Œׁ∫ÌÀÏÀ
7.  And David took the shields of gold which were carried by the servants of 
Hadadezer, and brought them to Jerusalem.
__________________________________________________________________________
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˘›ÁŸ"††„ÈœÂ@††ÁKÀÏ††¯ŒÊŒÚEA⁄‰††ÈVÀÚ††ÔekœÓe††˙ÃÁŸ·œËœÓe††ÆÁׁ˘ÀÚ††‰Àa††„›‡ŸÓ††‰ÀaU††˙Œׂ˘††‰Àׁ≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿ
˘›ÁŸ"Ã‰††ÌÀÈׁ˘›ÁŸ"Ã‰††ÈÕÏŸk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈDeÓÃÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙Œׁ∫˙Œ

8.  And from Tibhath, and from Cun, cities of Hadadezer, David brought much 
bronze, with which Solomon made the bronze sea, and the pillars, and the 
utensils of bronze.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ∫‰À·«ˆ≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÊŒÚEA⁄‰††ÏÈÕÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††‰Àkœ‰††Èœk††˙ÀÓ⁄Á††_ŒÏŒÓ††eÚ›˙††ÚÃÓŸ

9.  And when Tou king of Hamath heard how David had defeated all the army of
Hadadezer king of Zobah;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘œÏ©††„ÈœÂ@≠_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††«"Ÿa≠ÌT«„⁄‰≠˙Œ‡††ÁÃÏŸׁ˘œÏ¸††®ÏÂÀ‡Ÿׁ˘ŸÏ††˛«Ï≠ÏÀ‡Ÿׁ††ÏÃÚ††«ÎYÀ·ŸÏe††Ì«ÏÀ
˘⁄‡ׁ˘Èœ‡≠Èœk††e‰ÕkÃÈÃÂ††¯ŒÊŒÚEA⁄‰Ãa††ÌÃÁŸÏœ"††¯ŒׁÛŒÒŒÎÀÂ††·À‰ÀÊ††ÈÕÏŸk††Ï›ÎŸÂ††¯ŒÊÀÚEA⁄‰††‰ÀÈÀ‰††eÚ›˙††˙«Ó⁄ÁŸÏœÓ††
˘›ÁŸ"eׁ∫˙Œ

10.  He sent Hadoram his son to king David, to inquire of his welfare, and to 
congratulate him, because he had fought against Hadadezer, and defeated him; 
for Hadadezer had wars with Tou. And he sent with him all kinds of utensils of 
gold and silver and bronze.
__________________________________________________________________________

˘ÈDOœ‰††ÌÀ˙›‡≠ÌÃ‚††Æ‡Èׁ˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰≠ÌœÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††„ÈœÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††ׁ˘À"††¯Œׂ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀkœÓ††‡À
˘œÏŸtœÓe††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"ŸaœÓe††·À‡«ÓœÓe††Ì«„¤‡ÕÓׁ∫˜ÕÏÀÓ⁄ÚÕÓe††ÌÈœ˙Ÿ

11.  These king David also consecrated to the Lord, with the silver and the gold 
which he had brought from all these nations; from Edom, and from Moab, and 
from Ammon, and from the Philistines, and from Amalek.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘††ÁÃÏŒÓÃ‰††‡ÈÕ‚Ÿa††Ì«„¤‡≠˙Œ‡††‰Àkœ‰††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††ÈÃׁ˘ÀÚ††‰À"«ÓŸׂ∫ÛŒÏÀ‡††¯À

12.  And Abishai the son of Zeruiah slew in the Valley of Salt eighteen thousand 
Edomites.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘«ÈÃÂ††„ÈœÂ@ŸÏ††ÌÈDÀ·⁄Ú††Ì«„¤‡≠ÏÀÎ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÌÈœ·ÈœˆŸ"††Ì«„¤‡Œa††ÌŒׁ††Ï›ÎŸa††„ÈœÂ@≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃ
˘⁄‡ׁ∫_ÀÏÀ‰††¯Œ

13.  And he put garrisons in Edom; and all the Edomites became David's 
servants. Thus the Lord preserved David wherever he went.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††„ÈœÂ@††_¿ŸÓœÈÃÂ††Æ„Èׂ˘›Ú††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘œÓ††‰Œׁ∫«ÓÃÚ≠ÏÀÎŸÏ††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

14.  And David reigned over all Israel, and executed judgment and justice 
among all his people.
__________________________________________________________________________
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˘«‰ÈœÂ††‡À·ÀˆÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††·À‡«ÈŸÂ††ÆÂËׁ∫¯ÈœkŸÊÃÓ††„eÏÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††ËÀÙÀ

15.  And Joab the son of Zeruiah was over the army ; and Jehoshaphat the son of
Ahilud was recorder.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›k††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡≠ÔŒa††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡ÃÂ††·eËÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††˜«„ÀˆŸÂ††ÆÊËׁ˘ŸÂÃׁ∫¯ÕÙ›Ò††‡À

16.  And Zadok the son of Ahitub, and Abimelech the son of Abiathar, were the 
priests; and Shavsha was scribe;
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††„ÈœÂ@≠ÈÕ"Ÿ·e††Èœ˙ÕÏŸtÃ‰ŸÂ††Èœ˙VŸkÃ‰≠ÏÃÚ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒa††e‰ÀÈÀ"Ÿ·e††ÆÊÈׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††„ÃÈŸÏ††ÌÈœ"›

17.  And Benaiah the son of Jehoiada was over the Cherethites and the 
Pelethites; and the sons of David were chief ministers to the king.
__________________________________________________________________________
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יט פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 19

˘ÀÁÀ"††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††_¿ŸÓœÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††_ŒÏŒÓ††

1.  Now it came to pass after this, that Nahash the king of Ammon died, and his 
son reigned in his place.
________________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ˘ÀÁÀ"≠ÔŒa††Ôe"ÀÁ≠ÌœÚ††„ŒÒŒÁ≠‰Œׁ˘ÀÚ≠Èœk††ׂ˘œÈÃÂ††„ŒÒŒÁ††ÈœÓœÚ††ÂÈœ·À‡††‰Àׁ†„ÈœÂ@††ÁÃÏŸ
∫«Ó⁄ÁÃ"ŸÏ††Ôe"ÀÁ≠ÏŒ‡††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††„ÈœÂ@††ÈBŸ·ÃÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÂÈœ·À‡≠ÏÃÚ††«Ó⁄ÁÃ"ŸÏ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ

2.  And David said, I will show kindness to Hanun the son of Nahash, because 
his father showed kindness to me. And David sent messengers to comfort him 
concerning his father. And the servants of David came to the land of Ammon to 
Hanun, to comfort him.
________________________________________________________________________________

˘††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ˘≠Èœk††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††^Èœ·À‡≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††„ÕaÃÎŸÓÃ‰††Ôe"ÀÁŸÏ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈVÀׁ††^ŸÏ††ÁÃÏÀ
∫^ÈŒÏÕ‡††ÂÈ@À·⁄Ú††e‡Àa††ıWÀ‡À‰††ÏÕ‚UŸÏe††_›Ù⁄‰ÃÏŸÂ††¯SŸÁÃÏ††¯e·⁄ÚÃa††‡¿⁄‰††ÌÈœÓ⁄ÁÃ"ŸÓ

3.  And the princes of Ammon said to Hanun, Do you think that David honors 
your father, that he has sent comforters to you? Have not his servants come to 
you to search, and to overthrow, and to spy out the land?
__________________________________________________________________________

˘ŸÙœÓÃ‰≠„ÃÚ††ÈœˆÕÁÃa††ÌŒ‰ÈÕÂEÃÓ≠˙Œ‡††˙]ŸÎœÈÃÂ††ÌÕÁŸÏÃ‚ŸÈÃÂ††„ÈœÂ@††ÈBŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††Ôe"ÀÁ††ÁKœÈÃÂ††Æ„ׂ††‰ÀÚÀ
˘ŸÈÃÂׁ∫ÌÕÁŸÏÃ

4.  And Hanun took David's servants, and shaved them, and cut off their 
garments in the middle, at their hips, and sent them away.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰≠ÏÃÚ††„ÈœÂ@ŸÏ††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††eÎŸÏÕÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈÃÂ††ÌÈœׁ˘À"⁄‡À‰††eÈÀ‰≠Èœk††ÌÀ˙‡TOœÏ††ÁÃÏŸׁ††„›‡ŸÓ††ÌÈœÓÀÏŸÎœ"††ÌÈœ
˘††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ˘⁄‡††„ÃÚ††«ÁVÈœ·††e·Ÿׁ˘ŸÂ††ÌŒÎŸ"KŸÊ††ÁÃÓÃˆŸÈ≠¯Œׁ∫ÌŒ˙Ÿ·Ã

5.  And they departed. And David was told how the men had been treated. And 
he sent to meet them; for the men were greatly ashamed. And the king said, 
Remain at Jericho until your beards have grown, and then return.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡ÀaŸ˙œ‰††Èœk††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††e‡YœÈÃÂ††ÆÂׁ˘œÈÃÂ††„ÈœÂ@≠ÌœÚ††eׁ††ÛŒÒŒk≠¯Ãkœk††ÛŒÏŒ‡††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿ·e††Ôe"ÀÁ††ÁÃÏŸ
˘œÏׂ˘TÀÙe††·ŒÎW††‰À·«ˆœÓe††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ††ÌU⁄‡≠ÔœÓe††ÌœÈU⁄‰Ã"††ÌU⁄‡≠ÔœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††¯›kŸׁ∫ÌÈœ

6.  And when the Ammonites saw that they had made themselves odious to 
David, Hanun and the Ammonites sent a thousand talents of silver to hire 
chariots and horsemen from Aram-Naharaim, and from Aram-Maachah, and 
from Zobah.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÊׂ˘††ÌŒ‰ÀÏ††e¯ŸkŸׁ˘e††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘¿Ÿׁ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††e‡›·ÀÈÃÂ††«ÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡ŸÂ††·ŒÎW††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÈVÀÚÕÓ††eÙŸÒŒ‡Œ"††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿ·e††‡À·EÈÕÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ

7.  And they hired thirty two thousand chariots, and the king of Maachah, and 
his people, who came and encamped before Medeba. And the Ammonites 
gathered themselves together from their cities, and came to battle.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁׁ˘œÈÃÂ††„ÈœÂ@††ÚÃÓŸׁ∫ÌÈX«aœ‚Ã‰††‡À·Àˆ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††·À‡«È≠˙Œ‡††ÁÃÏŸ

8.  And when David heard of it, he sent Joab, and all the army of the mighty men.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††ÁÃ˙Œt††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††eÎYÃÚÃÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÆËׁ˘Ãa††Ì@Ã·ŸÏ††e‡Àa≠¯Œׂ∫‰CÀ
9.  And the Ammonites came out, and ranged themselves in battle before the 
gate of the city; and the kings who had come were by themselves in the field.
________________________________________________________________________________

˘œÈŸa††¯eÁÀa≠ÏÀkœÓ††¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††¯«ÁÀ‡ŸÂ††ÌÈœ"Àt††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰≠ÈÕ"ŸÙ††‰À˙ŸÈÀ‰≠Èœk††·À‡«È††‡YÃÈÃÂ††ÆÈׂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌT⁄‡††˙‡UOœÏ††_]⁄ÚÃÈÃÂ

10.  And when Joab saw that the battle was set against him in front and in the 
rear, he chose from the picked men of Israel, and ranged them against the 
Arameans.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡††„ÃÈŸa††ÔÃ˙À"††ÌÀÚÀ‰††¯Œ˙ŒÈ††˙Õ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ∫Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††˙‡UOœÏ††eÎYÃÚÃÈÃÂ††ÂÈœÁÀ‡††ÈÃ

11.  And the rest of the people he delivered to the hand of Abishai his brother, 
and they ranged themselves against the Ammonites.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙œÏ††ÈœÏ††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÌT⁄‡††Èœ"ŒÓœÓ††˜ÃÊ¤ÁŒ˙≠Ìœ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ††^ŸÓœÓ††e˜ŸÊŒÁŒÈ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa≠Ìœ‡ŸÂ††‰ÀÚe
˘«‰ŸÂׁ∫^Èœ˙ŸÚÃ

12.  And he said, If the Arameans are too strong for me, then you shall help me; 
but if the Ammonites are too strong for you, then I will help you.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††·«ËÃ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÈVÀÚ††„ÃÚŸ·e††e"ÕÓÃÚ≠„ÃÚŸa††‰JŸÊÃÁŸ˙œ"ŸÂ††˜ÃÊ⁄Á††Æ‚Èׂ∫‰Œ
13.  Be of good courage, and let us behave ourselves courageously for our 
people, and for the cities of our God; and let the Lord do that which is good in 
his sight.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††·À‡«È††ׁ∫ÂÈÀ"ÀtœÓ††eÒe"ÀÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÌT⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††«ÓœÚ≠¯Œ

14.  And Joab and the people who were with him drew near before the 
Arameans to the battle; and they fled before him.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ·Ã‡††ÈÕ"ŸtœÓ††ÌÕ‰≠ÌÃ‚††eÒe"ÀÈÃÂ††ÌT⁄‡††ÒÀ"≠Èœk††e‡T††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÂËׁ††‰TÈœÚÀ‰††e‡›·ÀÈÃÂ††ÂÈœÁÀ‡††ÈÃ
˘e¯ŸÈ††·À‡«È††‡›·ÀÈÃÂׁ∫ÌÀÏÀ

15.  And when the Ammonites saw that the Arameans fled, they likewise fled 
before Abishai his brother, and entered into the city. Then Joab came to 
Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÙŸ‚œ"††Èœk††ÌT⁄‡††‡YÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ÌT⁄‡≠˙Œ‡††e‡Èœˆ«ÈÃÂ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††eÁŸÏŸׁ††¯Œ
˘ŸÂ††¯À‰À"Ã‰††¯Œ·ÕÚÕÓׁ˘††_ÃÙ«ׂ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ŒÊŒÚEA⁄‰††‡À·Ÿˆ≠¯Ã

16.  And when the Arameans saw that they were being defeated by Israel, they 
sent messengers, and brought the Arameans who were beyond the river; and 
Shophach the captain of the army of Hadadezer went at their front.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††„ÈœÂ@ŸÏ††„Ã‚‹ÈÃÂ††ÆÊÈׂ_]⁄ÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††_]⁄ÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÔBYÃÈÃ‰††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫«ÓœÚ††eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÌT⁄‡††˙‡UOœÏ††„ÈœÂ@

17.  And it was told David; and he gathered all Israel, and passed over the 
Jordan, and came upon them, and ranged himself in battle against them. And 
when David had ranged himself in battle against the Arameans, they fought with 
him.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÌT⁄‡††ÒÀ"ÀÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘††ÌT⁄‡ÕÓ††„ÈœÂ@††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ†ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††·ŒÎW††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œ
˘Èœ‡ׁ˘††˙Õ‡ŸÂ††ÈœÏŸ‚U††ׁ˘††_ÃÙ«ׂ∫˙ÈœÓÕ‰††‡À·ÀˆÃ‰≠¯Ã

18.  And the Arameans fled before Israel; and David slew of the Arameans seven
thousand men who fought in chariots, and forty thousand footmen, and killed 
Shophach the captain of the army.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÙŸ‚œ"††Èœk††¯ŒÊŒÚEA⁄‰††ÈBŸ·ÃÚ††e‡YœÈÃÂ††ÆËÈׂ˘ÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ≠‡¿ŸÂ††e‰HŸ·ÃÚÃÈÃÂ††„ÈœÂ@≠ÌœÚ††eÓÈœÏŸ
˘«‰ŸÏ††ÌT⁄‡††‰À·À‡ׁ∫„«Ú††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÃÚÈœ

19.  And when the servants of Hadadezer saw that they were being defeated by 
Israel, they made peace with David, and became his servants; and the Arameans
would not help the Ammonites any more.
__________________________________________________________________________
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כ פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 20

˘Ÿ˙††˙ÕÚŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰††˙Ã·eׁ˘ÃÈÃÂ††‡À·ÀˆÃ‰††ÏÈÕÁ≠˙Œ‡††·À‡«È††‚Ã‰Ÿ"œÈÃÂ††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††˙‡Õˆ††˙ÕÚŸÏ††‰À"Àׁ≠˙Œ‡††˙ÕÁŸ
˘›È††„ÈœÂ@ŸÂ††‰ÀaU≠˙Œ‡††¯ÃˆÀÈÃÂ††‡›·ÀÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††ıWŒ‡ׁ˘e¯Èœa††·Õׁ∫À‰ŒÒYŒ‰ŒÈÃÂ††‰ÀaU≠˙Œ‡††·À‡«È††_ÃÈÃÂ††ÌÀÏÀ

1.  And it came to pass, at the time of the return of the year, at the time when 
kings go out to battle, that Joab led forth the power of the army, and ravaged the 
country of the Ammonites, and came and besieged Rabbah. And David 
remained at Jerusalem. And Joab defeated Rabbah, and destroyed it.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÏÃÚÕÓ††ÌÀkŸÏÃÓ≠˙WŒË⁄Ú≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††ÁKœÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÓ††‰À‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††«ׁ‰TJŸÈ††ÔŒ·Œ‡††‰À·e††·À‰ÀÊ≠¯Ãkœk††ÏKŸ
˘‡]≠ÏÃÚ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂׁ˘e††„ÈœÂ@††ׁ∫„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††‡Èœˆ«‰††¯ÈœÚÀ‰††ÏÃÏŸ

2.  And David took the crown of their king from his head, and found it to weigh 
a talent of gold, and there were precious stones in it; and it was set upon David's
head; and he brought also much booty from the city.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘ÀÈÃÂ††‡Èœˆ«‰††‰Àa≠¯Œׂ˘⁄ÚÃÈ††ÔÕÎŸÂ††˙«¯Õ‚ŸÓÃ·e††ÏŒÊYÃaÃ‰††ÈÕˆÈX⁄ÁÃ·e††‰TÕ‚ŸÓÃa††¯Ãׂ††‰Œ
˘ÀÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††ÈVÀÚ††Ï›ÎŸÏ††„ÈœÂ@ׁ˘e¯ŸÈ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††„ÈœÂ@††·Àׁ∫ÌÀÏÀ

3.  And he brought out the people who were in it, and set them to work with 
saws, and with iron picks, and with axes. So dealt David with all the cities of the
Ammonites. And David and all the people returned to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt≠ÌœÚ††¯ŒÊŒ‚Ÿa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††„›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘‹ÁÃ‰††ÈÃÎŸaœÒ††‰Àkœ‰††ÊÀ‡††ÌÈœ˙ŸׁÈÃtœÒ≠˙Œ‡††Èœ˙À
∫eÚÕ"ÀkœÈÃÂ††ÌÈœ‡ÀÙYÀ‰††ÈBœÏÈœÓ

4.  And it came to pass after this, there arose war at Gezer with the Philistines; at
which time Sibbecai the Hushathite slew Sippai, who was of the sons of the 
Rapha; and they were subdued.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt≠˙Œ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††„«Ú≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††Æ‰ׁ††ÈœÁ⁄‡††ÈœÓŸÁÃÏ≠˙Œ‡††˛¯ÈœÚÀÈ¸††®¯ÂœÚÀÈ©††≠ÔŒa††ÔÀ"ÀÁŸÏŒ‡††_ÃÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿ
∫ÌÈœ‚Y›‡††¯«"ŸÓœk††«˙Èœ"⁄Á††ıÕÚŸÂ††Èœ˙œ‚Ã‰††˙ÀÈŸÏÀ‚

5.  And there was war again with the Philistines; and Elhanan the son of Jair slew 
Lahmi the brother of Goliath the Gittite, whose spear staff was like a weaver's beam.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††˙Ã‚Ÿa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††„«Ú≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÂׁ˘††ÂÈÀ˙›ÚŸaŸˆŒ‡ŸÂ††‰@œÓ††ׁ˘Õׁ˘ÀÂ≠ׁ˘Õׁ˘ŒÚ††ׂ≠ÌÃ‚ŸÂ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ
∫‡ÀÙTÀ‰ŸÏ††„ÃÏ«"††‡e‰

6.  And yet again there was war at Gath, where there was a man of great stature, 
whose fingers and toes were twenty four, six on each hand, and six on each foot;
and he also was the son of the Rapha.
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˘œÈ≠˙Œ‡††ÛVÀÁŸÈÃÂ††ÆÊׂ˘≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††e‰ÕkÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫„ÈœÂ@††ÈœÁ⁄‡††‡ÀÚŸÓœ

7.  And when he defied Israel, Jonathan the son of Shimeah David's brother slew
him.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈ@À·⁄Ú≠„ÃÈŸ·e††„ÈœÂ@≠„ÃÈŸ·††eÏŸtœÈÃÂ††˙Ã‚Ÿa††‡ÀÙTÀ‰ŸÏ††e„ŸÏe"††ÏÕ‡††ÆÁ

8.  These were born to the Rapha in Gath; and they fell by the hand of David, 
and by the hand of his servants.
__________________________________________________________________________

I Chronicles

I Chronicles Page 2395 דברי הימים א



כא פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 21

˘††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡ׂ˘œÈ≠ÏÃÚ††ÔÀËÀׂ˘œÈ≠˙Œ‡††˙«"ŸÓœÏ††„ÈœÂ@≠˙Œ‡††˙ŒÒÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And Satan stood up against Israel, and provoked David to make a census of 
Israel.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡ŸÂ††·À‡«È≠ÏŒ‡††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ˘œÈ≠˙Œ‡††e¯ŸÙœÒ††eÎŸÏ††ÌÀÚÀ‰††ÈVÀׂ˘††¯Õ‡ŸaœÓ††ÏÕ‡TŸׁ†Ô@≠„ÃÚŸÂ††ÚÃ·Œ
∫ÌTÀtŸÒœÓ≠˙Œ‡††‰ÀÚEÕ‡ŸÂ††ÈÀÏÕ‡††e‡Èœ·À‰ŸÂ

2.  And David said to Joab and to the rulers of the people, Go, count Israel from 
Beersheba to Dan; and bring their number to me, that I may know it.
__________________________________________________________________________

††ÌÀÏ‹k††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††‡¿⁄‰††ÌÈœÓÀÚŸÙ††‰À‡ÕÓ††ÌÕ‰Àk††«ÓÃÚ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÕÒ«È††·À‡«È††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚
˘LÃ·ŸÈ††‰ÀÓÀÏ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††Èœ"I‡ÃÏׁ˘Ã‡ŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÓÀÏ††Èœ"I⁄‡††˙‡›Ê††ׁ˘œÈŸÏ††‰ÀÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  And Joab answered, The Lord make his people a hundred times so many 
more as they are; but, my lord the king, are they not all my lord's servants? Why 
then does my lord require this thing? Why will he be a cause of trespass to 
Israel?
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÈÃÂ††·À‡«È††‡ÕˆÕÈÃÂ††·À‡«È≠ÏÃÚ††˜ÃÊÀÁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠¯Ã·Ee††Æ„ׂ˘e¯ŸÈ††‡›·ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀÏÀ
4.  And the king's word prevailed against Joab. And Joab departed, and went 
throughout all Israel, and came to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰≠„KŸÙœÓ††¯ÃtŸÒœÓ≠˙Œ‡††·À‡«È††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‰ׂ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††ÛŒÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ
˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡ׁ˘††ׁ˘ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††‰@e‰ÈœÂ††·WŒÁ††ÛÕÏ›ׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ˘††ׁ∫·WÀÁ††ÛÕÏ›

5.  And Joab gave the sum of the number of the people to David. And in all 
Israel there were one million and one hundred thousand men who drew sword; 
and in Judah there were four hundred and seventy thousand men who drew 
sword.
__________________________________________________________________________

∫·À‡«È≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠¯Ã·E††·ÃÚŸ˙œ"≠Èœk††ÌÀÎ«˙Ÿa††„KÀÙ††‡¿††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††ÈœÂÕÏŸÂ††ÆÂ

6.  And he did not count Levi and Benjamin among them; for the king's 
command was odious to Joab.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÕÈÃÂ††ÆÊׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  And God was displeased with this thing; and he struck Israel.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††„›‡ŸÓ††Èœ˙‡ÀËÀÁ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÀÚ††¯Œׂ≠¯Œ·⁄ÚÃ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ
∫„›‡ŸÓ††Èœ˙ŸÏÃkŸÒœ"††Èœk††^EŸ·ÃÚ††Ô«Â⁄Ú≠˙Œ‡††‡À"

8.  And David said to God, I have sinned greatly, because I have done this thing;
but now, I pray you, take away the iniquity of your servant; for I have done very 
foolishly.
__________________________________________________________________________

∫¯›Ó‡ÕÏ††„ÈœÂ@††‰ÕÊ›Á††„À‚≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆË

9.  And the Lord spoke to Gad, David's seer, saying:
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††À˙YÃaDŸÂ††_ÕÏ††ÆÈׁ˘«ÏÀׁ††˙ÃÁÃ‡††^ŸÏ≠¯ÃÁŸa††^ÈŒÏÀÚ††‰ŒË›"††Èœ"⁄‡††
˘¤ÚŒ‡ŸÂ††‰À"Õ‰ÕÓׂ∫_ÀÏ≠‰Œ

10.  Go and tell David, saying, Thus said the Lord, I offer you three alternatives; 
choose one of them, that I may do it to you.
__________________________________________________________________________

∫_ÀÏ≠ÏŒaK††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††„À‚††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡È

11.  And Gad came to David, and said to him, Thus said the Lord, Choose:
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††Æ·Èׁ˘«ÏÀׁ˘††ׁ˘≠Ìœ‡ŸÂ††·ÀÚT††ÌÈœ"Àׁ˘¿Ÿׁ˘@flÁ††‰Àׁ††^ÈŒ·ŸÈ«‡††·WŒÁŸÂ††^ÈWÀˆ≠ÈÕ"ŸtœÓ††‰ŒtŸÒœ"††ÌÈœ
˘ÃÓŸÏׂ˘≠Ìœ‡ŸÂ††˙Œ‚Œׁ˘¿Ÿׁ˘ÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓe††ıWÀ‡Àa††¯Œ·CŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·WŒÁ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ††Ïe·Ÿ‚≠ÏÀÎŸa††˙ÈœÁŸ
˘œÈׂ˘À‡≠‰ÀÓ††‰Õ‡Y††‰À˙ÃÚŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘≠˙Œ‡††·Èœׁ∫¯À·@††ÈœÁŸÏ›

12.  Either three years of famine; or three months of destruction by your foes, 
while the sword of your enemies overtakes you; or else three days of the sword 
of the Lord, pestilence on the land, and the angel of the Lord destroying 
throughout all the borders of Israel. Now decide yourself what word I shall bring 
back to him who sent me.
__________________________________________________________________________

††„›‡ŸÓ††ÂÈÀÓ⁄ÁU††ÌÈœaU≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈŸ·††‡À"≠‰ÀÏŸtŒ‡††„›‡ŸÓ††ÈœÏ≠¯Ãˆ††„À‚≠ÏŒ‡††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚È
∫Ï›tŒ‡≠ÏÃ‡††Ì@À‡≠„ÃÈŸ·e

13.  And David said to Gad, I am in great distress; let me fall rather into the hand
of the Lord; for very great are his mercies; but let me not fall into the hand of 
man.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††¯Œ·C††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ„Èׂ˘œÈœÓ††Ï›tœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ∫
14.  And the Lord sent a pestilence upon Israel; and there fell of Israel seventy 
thousand men.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘e¯ÈœÏ††_À‡ŸÏÃÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÁÃÏŸׁ˘Ã‰ŸÏ††ÌÃÏÀׁ˘Ã‰ŸÎe††‰À˙ÈœÁŸׁ≠ÏÃÚ††ÌŒÁÀ"œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À‡T††˙ÈœÁŸ
˘ÃÓÃ‰††_À‡ŸÏÃÓÃÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÚTÀ‰ׁ††ÔÀ"YÀ‡††ÔW›‚≠ÌœÚ††„ÕÓ›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓe††^CÀÈ††ÛWŒ‰††‰À˙ÃÚ††·U††˙ÈœÁŸ

∫ÈœÒe·ŸÈÃ‰

15.  And God sent an angel to Jerusalem to destroy it; and as he was destroying, 
the Lord saw and he repented of the evil, and said to the angel who destroyed, It 
is enough, stay now your hand. And the angel of the Lord stood by the threshing 
floor of Ornan the Jebusite.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊËׂ˘Ã‰††ÔÈÕ·e††ıWÀ‡À‰††ÔÈÕa††„ÕÓ›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††‡Àׁ«aYÃÁŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘ׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÈeËŸ"††«„ÀÈŸa††‰ÀÙeÏŸׁ˘Ãa††ÌÈœÒ‹ÎŸÓ††ÌÈœ"LŸÊÃ‰ŸÂ††„ÈœÂ@††Ï›tœÈÃÂ††ÌÀÏÀׂ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÈNÃ

16.  And David lifted up his eyes, and saw the angel of the Lord standing 
between the earth and the heaven, having a drawn sword in his hand stretched 
out over Jerusalem. Then David and the elders of Israel, who were clothed in 
sackcloth, fell upon their faces.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡e‰≠Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÀÚÀa††˙«"ŸÓœÏ††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ"⁄‡††‡¿⁄‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׁ††Èœ˙‡ÀËÀÁ≠¯Œ
˘ÀÚ††‰ŒÓ††Ô‡›ˆÃ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Èœ˙«ÚV⁄‰††ÃÚVÀ‰ŸÂׂ^ŸÓÃÚŸ·e††Èœ·À‡††˙ÈÕ·Ÿ·e††Èœa††^EÀÈ††‡À"††Èœ‰Ÿ˙††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††e

∫‰ÀÙÕ‚ÃÓŸÏ††‡¿

17.  And David said to God, Was it not I who commanded the people to be 
counted? It is I who have sinned and done very wickedly; but as for these sheep, 
what have they done? Let your hand, I pray you, O Lord my God, be against me,
and against my father's house; but let not the plague be upon your people.
________________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÌÈNÀ‰ŸÏ††„ÈœÂ@††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††Èœk††„ÈœÂ@ŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††„À‚≠ÏŒ‡††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓe††ÆÁÈ
∫ÈœÒ‹·ŸÈÃ‰††ÔÀ"YÀ‡††ÔW›‚Ÿa

18.  Then the angel of the Lord commanded Gad to say to David, that David 
should go up, and set up an altar to the Lord on the threshing floor of Ornan the 
Jebusite.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„À‚≠¯Ã·Eœa††„ÈœÂ@††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆËÈׁ˘Ÿa††¯ŒaD††¯Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

19.  And David went up at the saying of Gad, which he spoke in the name of the
Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÎׁ˘@††ÔÀ"YÀ‡ŸÂ††ÌÈœ‡ŸaÃÁŸ˙œÓ††«ÓœÚ††ÂÈÀ"Àa††˙ÃÚÃaYÃ‡ŸÂ††_À‡ŸÏÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÔÀ"YÀ‡††·Àׁ∫ÌÈœËœÁ††

20.  And Ornan turned back, and saw the angel; and his four sons with him hid 
themselves. And Ornan was threshing wheat.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÔW›‚Ã‰≠ÔœÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††„ÈœÂ@≠˙Œ‡††‡YÃÈÃÂ††ÔÀ"YÀ‡††ËÕaÃÈÃÂ††ÔÀ"YÀ‡≠„ÃÚ††„ÈœÂ@††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ††„ÈœÂ@ŸÏ††eÁÃ˙Ÿ
∫‰ÀˆYÀ‡††ÌœÈÃtÃ‡

21.  And as David came to Ornan, Ornan looked and saw David, and went out 
from the threshing floor, and bowed himself to David with his face to the 
ground.
__________________________________________________________________________

††‡ÕÏÀÓ††ÛŒÒŒÎŸa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††«a≠‰Œ"Ÿ·Œ‡ŸÂ††ÔW›‚Ã‰††Ì«˜ŸÓ††ÈœÏ≠‰À"Ÿ˙††ÔÀ"YÀ‡≠ÏŒ‡††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Î
∫ÌÀÚÀ‰††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÙÕ‚ÃÓÃ‰††¯ÃˆÀÚÕ˙ŸÂ††ÈœÏ††e‰Õ"Ÿ˙

22.  Then David said to Ornan, Grant me the place of this threshing floor, that I 
may build an altar on it to the Lord; you shall grant it to me for the full price; that
the plague may be stayed from the people.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈŸÂ††_ÀÏ≠ÁK††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††ÔÀ"YÀ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׂ¯JÀaÃ‰††Èœ˙Ã˙À"††‰Õ‡Y††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††·«ËÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡††
∫Èœ˙À˙À"††Ï›kÃ‰††‰ÀÁŸ"œÓÃÏ††ÌÈœËœÁÃ‰ŸÂ††ÌÈœˆÕÚÀÏ††ÌÈœ‚X«ÓÃ‰ŸÂ††˙«Ï›ÚÀÏ

23.  And Ornan said to David, Take it, and let my lord the king do that which is 
good in his eyes; behold, I give you also the oxen for burnt offerings, and the 
threshing instruments for wood, and the wheat for the meal offering; I give it all.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡≠‡¿††Èœk††‡ÕÏÀÓ††ÛŒÒŒÎŸa††‰Œ"OŒ‡††‰›"J≠Èœk††‡¿††ÔÀ"YÀ‡ŸÏ††„ÈœÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׂ˘⁄‡††‡Àׁ^ŸÏ≠¯Œ
∫ÌÀ"œÁ††‰ÀÏ«Ú††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ

24.  And king David said to Ornan, No; but I will buy it for the full price; for I will
not take that which is yours for the Lord, nor offer burnt offerings without cost.
__________________________________________________________________________

˘††Ì«˜ÀÓÃa††ÔÀ"YÀ‡ŸÏ††„ÈœÂ@††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œÓ††·À‰ÀÊ††ÈÕÏOœׁ˘††ÏKŸׁ˘Õׁ∫˙«‡ÕÓ††

25.  And David gave to Ornan six hundred shekels of gold by weight for the 
place.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘e††˙«Ï›Ú††ÏÃÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ††„ÈœÂ@††ÌÀׁ˘Õ‡À·††e‰Õ"⁄ÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‡TOœÈÃÂ††ÌÈœÓÀÏŸׁ††
˘Ã‰≠ÔœÓׁ∫‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓ††ÏÃÚ††ÌœÈÃÓÀ

26.  And David built there an altar to the Lord, and offered burnt offerings and 
peace offerings, and called upon the Lord; and he answered him from heaven by
fire upon the altar of the burnt offering.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††_À‡ŸÏÃÓÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ∫‰À"@Ÿ"≠ÏŒ‡††«aYÃÁ††·Œ

27.  And the Lord commanded the angel; and he put his sword back into its 
sheath.
__________________________________________________________________________
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˘††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††ÈœÒe·ŸÈÃ‰††ÔÀ"YÀ‡††ÔW›‚Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††e‰À"ÀÚ≠Èœk††„ÈœÂ@††˙«‡Yœa††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÆÁÎׁ∫ÌÀ
28.  At that time when David saw that the Lord had answered him in the 
threshing floor of Ornan the Jebusite, then he sacrificed there.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††ÆËÎׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃkŸׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘›Ó††‰Àׁ∫Ô«ÚŸ·œ‚Ÿa††‰ÀÓÀaÃa††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††‰ÀÏ«ÚÀ‰††ÁÃaŸÊœÓe††¯ÀaEœÓÃ·††‰Œ

29.  And the tabernacle of the Lord, which Moses made in the wilderness, and 
the altar of the burnt offering, were at that time in the high place at Gibeon.
__________________________________________________________________________

˘]EœÏ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††˙ŒÎŒÏÀÏ††„ÈœÂ@††Ï›ÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÆÏׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓ††·WŒÁ††ÈÕ"ŸtœÓ††˙ÃÚŸ·œ"††Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡††

30.  And David could not go before it to inquire of God; for he was afraid 
because of the sword of the angel of the Lord.
__________________________________________________________________________
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כב פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 22

˘œÈŸÏ††‰ÀÏ›ÚŸÏ††ÃÁÕaŸÊœÓ≠‰ŒÊŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡e‰††‰ŒÊ††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  Then David said, This is the house of the Lord God, and this is the altar of the
burnt offering for Israel.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÕ‚Ã‰≠˙Œ‡††Ò«"ŸÎœÏ††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ††ıWŒ‡Ÿa††¯Œׂ††ÈÕ"Ÿ·Ã‡††·«ˆŸÁÃÏ††ÌÈœ·Ÿˆ›Á††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††˙«"Ÿ·œÏ††˙ÈœÊÀ‚

2.  And David commanded to gather together the foreigners who were in the 
land of Israel; and he set masons to hew dressed stones to build the house of 
God.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙«˙ŸÏAŸÏ††ÌÈXŸÓŸÒœÓÃÏ††·]ÀÏ††ÏŒÊYÃ·e††Æ‚ׁ˘›ÁŸ"e††„ÈœÂ@††ÔÈœÎÕ‰††˙«¯ŸaÃÁŸÓÃÏŸÂ††ÌÈXÀÚŸׁ††ÔÈÕ‡††·]ÀÏ††˙Œ
˘œÓׁ∫ÏJŸ

3.  And David prepared iron in abundance for the nails for the doors of the gates,
and for the joinings; and bronze in abundance beyond weighing.
________________________________________________________________________________

∫„ÈœÂ@ŸÏ††·]ÀÏ††ÌÈœÊT⁄‡††ÈÕˆ⁄Ú††ÌÈX›ˆÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"IÈœˆÃ‰††e‡Èœ·Õ‰††Èœk††¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡ŸÏ††ÌÈœÊT⁄‡††ÈÕˆ⁄ÚÃÂ††Æ„

4.  Also cedar wood in abundance; for the Sidonians and Tyrians brought much 
cedar wood to David.
________________________________________________________________________________

˘††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ŸÏ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††ÏÈDŸ‚Ã‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ≠˙«"Ÿ·œÏ††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††_TÀÂ††¯ÃÚÃ"††Èœ"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿׁ††ÌÕ
∫«˙«Ó††ÈÕ"ŸÙœÏ††·]ÀÏ††„ÈœÂ@††ÔŒÎÀÈÃÂ††«Ï††‡À"††‰À"ÈœÎÀ‡††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀÎŸÏ††˙WŒ‡ŸÙœ˙ŸÏe

5.  And David said, Solomon my son is young and tender, and the house that is 
to be built for the Lord must be exceedingly magnificent, of fame and of glory 
throughout all lands. I will therefore now make preparation for it. And David 
prepared abundant materials before his death.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††‡TOœÈÃÂ††ÆÂׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙œÈÃa≠˙«"Ÿ·œÏ††e‰ÕeÃˆŸÈÃÂ††«"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  Then he called for Solomon his son, and charged him to build a house for the
Lord God of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘ŸÏ††˙œÈÃa††˙«"Ÿ·œÏ††Èœ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰††Èœ"⁄‡††˛Èœ"Ÿa¸††®Âœ"Ÿa©††‰›Ó¿Ÿׁ∫ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

7.  And David said to Solomon, My son, as for me, it was in my mind to build a 
house to the name of the Lord my God;
________________________________________________________________________________
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˘††·]ÀÏ††Ì@††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††ÈÃÏÀÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÀÚ††˙«ÏIŸ‚††˙«ÓÀÁŸÏœÓe††À˙ŸÎÃÙÀׂ††‰Œ"Ÿ·œ˙≠‡¿††À˙Èœ
˘œÏ††˙œÈÃ·ׁ˘††ÌÈœaU††ÌÈœÓ@††Èœk††ÈœÓŸׁ∫ÈÀ"ÀÙŸÏ††‰ÀˆYÃ‡††À˙ŸÎÃÙÀ

8.  And the word of the Lord came to me, saying, You have shed abundant 
blood, and have made great wars; you shall not build a house to my name, 
because you have shed much blood upon the earth in my sight.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰††_ÀÏ††„ÀÏ«"††ÔÕ·≠‰Õ"œ‰††ÆËׁ††Èœk††·Èœ·ÀÒœÓ††ÂÈÀ·ŸÈ«‡≠ÏÀkœÓ††«Ï††Èœ˙«ÁÈœ"⁄‰ÃÂ††‰ÀÁe"ŸÓ††
˘ׁ˘††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰›Ó¿Ÿׁ˘ŸÂ††«ÓŸׁ˘ÀÂ††Ì«ÏÀׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††ÔÕ˙Œ‡††ËMŒׂ∫ÂÈÀÓÀÈŸa††ÏÕ‡TŸ

9.  Behold, a son shall be born to you, who shall be a man of rest; and I will give
him rest from all his enemies around; for his name shall be Solomon, and I will 
give peace and quiet to Israel in his days.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††˙œÈÃ·††‰Œ"Ÿ·œÈ≠‡e‰††ÆÈׁ††«˙eÎŸÏÃÓ††‡ÕÒœk††Èœ˙«"ÈœÎ⁄‰ÃÂ††·À‡ŸÏ††«Ï≠Èœ"⁄‡ÃÂ††ÔÕ·ŸÏ††ÈœÏ≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰ŸÂ††ÈœÓŸ
˘œÈ≠ÏÃÚׂ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

10.  He shall build a house for my name; and he shall be my son, and I will be 
his father; and I will establish the throne of his kingdom over Israel forever.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††À˙Èœ"À·e††À˙ŸÁÃÏŸˆœ‰ŸÂ††_ÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈ††Èœ"Ÿ·††‰À˙ÃÚ††Æ‡Èׁ∫^ÈŒÏÀÚ††¯ŒaD††¯Œ

11.  Now, my son, the Lord be with you; and prosper you, and build the house 
of the Lord your God, as he has said of you.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÏ≠ÔŒ˙œÈ††_Ã‡††Æ·Èׂ˘œÈ≠ÏÃÚ††^ŸeÃˆÈœÂ††‰À"Èœ·e††ÏŒÎÕׂ˘œÏŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙≠˙Œ‡††¯«ÓŸ

12.  Only may the Lord give you wisdom and understanding, than when he gives
you charge concerning Israel, that you may keep the Torah of the Lord your God.
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠Ìœ‡††ÃÁÈœÏŸˆÃ˙††ÊÀ‡††Æ‚Èׁ˘⁄ÚÃÏ††¯«ÓŸׂ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰≠˙Œ‡††˙«ׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘›Óׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††‰Œׂ∫˙ÀÁÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ıÀÓ¤‡ŒÂ††˜ÃÊ⁄Á††ÏÕ‡TŸ

13.  Then shall you prosper, if you take heed to fulfil the statutes and judgments 
which the Lord commanded Moses for Israel; be strong, and of good courage; do
not fear, nor be dismayed.
________________________________________________________________________________

††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††ÛŒÏŒ‡††ÛŒÒŒÎŸÂ††ÛŒÏŒ‡≠‰À‡ÕÓ††ÌÈXÀkœk††·À‰ÀÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††Èœ˙«"ÈœÎ⁄‰††ÈœÈŸ"ÀÚŸ·††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ„È
˘›ÁŸ"ÃÏŸÂ††ÌÈXÀkœkׁ˘œÓ††ÔÈÕ‡††ÏŒÊYÃaÃÏŸÂ††˙Œׁ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††Èœ˙«"ÈœÎ⁄‰††ÌÈœ"À·⁄‡ÃÂ††ÌÈœˆÕÚŸÂ††‰ÀÈÀ‰††·]ÀÏ††Èœk††ÏJŸ

∫ÛÈœÒ«˙

14.  And, behold, in my trouble I have prepared for the house of the Lord a 
hundred thousand talents of gold, and a million talents of silver; and of bronze 
and iron beyond weighing; for it is in abundance; I have also prepared timber 
and stone; and you may add to it.
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˘›Ú††·]ÀÏ††^ŸÓœÚŸÂ††ÆÂËׂ˘TÀÁŸÂ††ÌÈœ·Ÿˆ›Á††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††ÈÕׁ∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀÎŸa††ÌÀÎÀÁ≠ÏÀÎŸÂ††ıÕÚÀÂ††ÔŒ·Œ‡††ÈÕ

15.  And there are workmen with you in abundance, hewers and workers of 
stone and timber, and all kinds of skilful men for every kind of work,
________________________________________________________________________________

˘›ÁŸ"ÃÏŸÂ††ÛŒÒŒkÃÏ††·À‰ÀÊÃÏ††ÆÊËׁ˘⁄ÚÃÂ††Ìe˜††¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡††ÏŒÊYÃaÃÏŸÂ††˙Œׂ∫_ÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ÈœÂ††‰Õ

16.  Of gold, of silver, and of bronze, and of iron; there are numberless. Arise 
therefore, and do, and the Lord be with you!
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÀÎŸÏ††„ÈœÂ@††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘œÈ††ÈVÀׂ˘œÏ††¯›Ê⁄ÚÃÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫«"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿ

17.  David also commanded all the princes of Israel to help Solomon his son, 
saying:
________________________________________________________________________________

˘›È††˙Õ‡††ÈDÀÈŸa††ÔÃ˙À"††Èœk††·Èœ·ÀÒœÓ††ÌŒÎÀÏ††ÃÁÈœ"Õ‰ŸÂ††ÌŒÎÀÓœÚ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡¿⁄‰††ÆÁÈׁ††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ
˘ŸaŸÎœ"ŸÂׁ∫«ÓÃÚ††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ıWÀ‡À‰††‰À

18.  Is not the Lord your God with you? And has he not given you rest on every 
side? For he has given the inhabitants of the land into my hand; and the land is 
subdued before the Lord, and before his people.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÂ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††e"Ÿ˙††‰À˙ÃÚ††ÆËÈׁ˘«¯EœÏ††ÌŒÎŸׁ˘AOœÓ≠˙Œ‡††e"Ÿ·e††eÓe˜ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††
˘CS††ÈÕÏŸÎe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††‡Èœ·À‰ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ˘ŸÏ††‰Œ"Ÿ·œ"Ã‰††˙œÈÃaÃÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÕ

19.  Now set your heart and your soul to seek the Lord your God; arise therefore,
and build the sanctuary of the Lord God, to bring the ark of the covenant of the 
Lord, and the holy utensils of God, into the house that is to be built to the name 
of the Lord.
__________________________________________________________________________
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כג פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 23

˘ŸÂ††ÔLÀÊ††„ÈœÂ@ŸÂ††Æ‡ׂ˘≠˙Œ‡††_ÕÏŸÓÃÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††ÚÃ·Àׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††«"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And when David was old and full of days, he made Solomon his son king 
over Israel.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk≠˙Œ‡††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††Æ·ׂ˘œÈ††ÈVÀׂ∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

2.  And he gathered together all the princes of Israel, with the priests and the 
Levites.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒaœÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e¯ŸÙÀÒœÈÃÂ††Æ‚ׁ˘¿Ÿׁ˘††ÌÈœׁ˘††ÌÈXÀ·Ÿ‚œÏ††ÌÀ˙¿Ÿ‚ŸÏ‹‚ŸÏ††ÌTÀtŸÒœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††‰À"Àׁ˘¿Ÿׁ†ÌÈœ
˘eׁ∫ÛŒÏÀ‡††‰À"›ÓŸ

3.  And the Levites were numbered from the age of thirty years and upward; and 
their number by their polls, man by man, was thirty eight thousand.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÏ††‰ŒÏÕ‡ÕÓ††Æ„ׂ˘ŸÂ††ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘ŸÂ††ÌÈXŸË›ׁ˘††ÌÈœËŸÙ›ׁ˘Õׁ˙Œ
∫ÌÈœÙÀÏ⁄‡

4.  Twenty four thousand of these were to supervise the work of the house of the 
Lord; and six thousand were officers and judges;
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††ÌÈœÏÕkÃa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœÏŸÏÃ‰ŸÓ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÌÈX⁄Ú›ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††Èœ˙Èœ
∫ÏÕÏÃ‰ŸÏ

5.  And four thousand were gatekeepers; and four thousand praised the Lord 
with the instruments which I made for praise.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚ŸÏ††ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙«˜ŸÏŸÁÃÓ††„ÈœÂ@††ÌLŸÏÀÁÕÈÃÂ††ÆÂׁ∫ÈXTŸÓe††˙À‰O††Ô«

6.  And David organized them into divisions according to the sons of Levi: 
Gershon, Kehath, and Merari.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚ÃÏ††ÆÊׁ˘ŸÂ††Ô@ŸÚÃÏ††Èœ"‹ׁ∫ÈœÚŸÓœ

7.  Of the Gershonites were: Laadan, and Shimei.
__________________________________________________________________________

˘‡]À‰††Ô@ŸÚÃÏ††ÈÕ"Ÿa††ÆÁׁ˘††ÏÕ‡«ÈŸÂ††ÌÀ˙ÕÊŸÂ††ÏÕ‡ÈœÁŸÈ††ׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
8.  The sons of Laadan: the chief was Jehiel, and Zetham, and Joel, three.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈÕ"Ÿa††ÆËׁ˘©††ÈœÚŸÓœׁ˘¸††®˙ÂœÓ¿Ÿׁ˘††ÔTÀ‰ŸÂ††ÏÕ‡ÈœÊ⁄ÁÃÂ††˛˙ÈœÓ«ÏŸׁ˘¿Ÿׁ˘‡T††‰ŒÏÕ‡††‰Àׁ∫Ô@ŸÚÃÏŸÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕ

9.  The sons of Shimei: Shelomith, and Haziel, and Haran, three. These were the 
heads of the fathers' houses of Laadan.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÈׁ˘eÚÈœÂ††‡À"ÈœÊ††˙ÃÁÃÈ††ÈœÚŸÓœׁ˘≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡††‰ÀÚÈXŸ·e††ׁ∫‰ÀÚÀaYÃ‡††ÈœÚŸÓœ

10.  And the sons of Shimei were: Jahath, Zina, and Jeush, and Beriah. These 
four were the sons of Shimei.
__________________________________________________________________________

˘‡]À‰††˙ÃÁÃÈ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Ã‰††‰ÀÊÈœÊŸÂ††ׁ˘eÚÈœÂ††Èœ"Õׁ††·À‡††˙ÈÕ·ŸÏ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÌÈœ"À·††eaYœ‰≠‡¿††‰ÀÚÈXŸ·e††
∫˙ÀÁŒ‡††‰@RŸÙœÏ

11.  And Jahath was the chief, and Zizah the second; but Jeush and Beriah did 
not have many sons; therefore they became a father's house in one reckoning.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÚÀaYÃ‡††ÏÕ‡ÈœÊ‹ÚŸÂ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††¯À‰ŸˆœÈ††ÌTŸÓÃÚ††˙À‰O††ÈÕ"Ÿa††Æ·È

12.  The sons of Kehath: Amram, Izhar, Hebron, and Uzziel, four.
__________________________________________________________________________

˘›Óe††Ô]⁄‰Ã‡††ÌTŸÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††Æ‚Èׁ˘ÈDOÃ‰ŸÏ††Ô]⁄‰Ã‡††ÏBÀaœÈÃÂ††‰Œׁ˘CS††«ׁ˘@J††ׁÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÂÈÀ"À·e≠‡e‰††ÌÈœ
˘ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ÈœËOÃ‰ŸÏׁ˘œa††_VÀ·ŸÏe††«˙YÀׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††«ÓŸ

13.  The sons of Amram: Aaron and Moses; and Aaron was set apart, that he 
should sanctify the Most Holy things, he and his sons forever, to burn incense 
before the Lord, to minister to him, and to bless in his name forever.
__________________________________________________________________________

˘›Óe††Æ„Èׁ˘Èœ‡††‰Œׁ˘≠ÏÃÚ††e‡YJœÈ††ÂÈÀ"Àa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ∫ÈœÂÕÏÃ‰††ËŒ·Õ

14.  And concerning Moses the man of God, his sons were named among the 
tribe of Levi.
__________________________________________________________________________

˘›Ó††ÈÕ"Ÿa††ÆÂËׁ˘YÕ‚††‰Œׁ∫¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡ŒÂ††Ì«

15.  The sons of Moses were: Gershom, and Eliezer.
________________________________________________________________________________

˘YÕ‚††ÈÕ"Ÿa††ÆÊËׁ˘††Ì«ׁ˘‡]À‰††ÏÕ‡e·Ÿׁ∫
16.  Of the sons of Gershom, Shebuel was the chief.
________________________________________________________________________________

˘‡]À‰††‰ÀÈŸ·ÃÁY††¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡≠ÈÕ"Ÿ·††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÊÈׁ††‰ÀÈŸ·ÃÁY††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ"Àa††¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡ŒÏ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††
∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏ††e·T

17.  And the sons of Eliezer were: Rehabiah the chief. And Eliezer had no other 
sons; but the sons of Rehabiah were many.
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˘††¯À‰ŸˆœÈ††ÈÕ"Ÿa††ÆÁÈׁ˘‡]À‰††˙ÈœÓ¿Ÿׁ∫
18.  Of the sons of Izhar: Shelomith the chief.
________________________________________________________________________________

˘‡]À‰††e‰ÀÈXŸÈ††Ô«¯Ÿ·ŒÁ††ÈÕ"Ÿa††ÆËÈׁ˘Ã‰††‰ÀÈYÃÓ⁄‡††ׁ˘Ã‰††ÏÕ‡ÈœÊ⁄ÁÃÈ††Èœ"Õׁ˘ÈœÏŸׁ∫ÈœÚÈœ·YÀ‰††ÌÀÚŸÓKÈœÂ††Èœ

19.  Of the sons of Hebron: Jeriah the first, Amariah the second, Jahaziel the 
third, and Jekameam the fourth.
________________________________________________________________________________

˘‡]À‰††‰ÀÎÈœÓ††ÏÕ‡ÈœÊ‹Ú††ÈÕ"Ÿa††ÆÎׁ˘œÈŸÂ††ׁ˘Ã‰††‰ÀÈœׁ∫Èœ"Õ
20.  Of the sons of Uzziel: Micah the first, and Ishiah the second.
________________________________________________________________________________

˘eÓe††ÈœÏŸÁÃÓ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿa††Æ‡Îׁ˘ÈNŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÈœÏŸÁÃÓ††ÈÕ"Ÿa††Èœׁ∫
21.  The sons of Merari: Mahli, and Mushi. The sons of Mahli: Eleazar, and Kish.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††˙«"Àa≠Ìœ‡††Èœk††ÌÈœ"Àa††«Ï††eÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ·Îׂ˘ÈN≠ÈÕ"Ÿa††Ìe‡Àׁ∫ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††

22.  And Eleazar died, and had no sons, but daughters; and their brothers, the 
sons of Kish, took them.
________________________________________________________________________________

˘eÓ††ÈÕ"Ÿa††Æ‚Îׁ˘††˙«ÓVÈœÂ††¯CÕÚŸÂ††ÈœÏŸÁÃÓ††Èœׁ˘«ÏŸׁ∫‰À
23.  The sons of Mushi: Mahli, and Eder, and Jerimoth, three.
__________________________________________________________________________

˘‡T††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÈœÂÕÏ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ŒÏÕ‡††Æ„Îׁ˘††¯ÃtŸÒœÓŸa††ÌŒ‰ÈBe˜ŸÙœÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕׁÌÀ˙¿Ÿ‚ŸÏ‹‚ŸÏ††˙«ÓÕ
˘›Úׂ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙A›·⁄ÚÃÏ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††‰Õׂ˘††ÌÈXŸׁ∫‰ÀÏŸÚÀÓÀÂ††‰À"À

24.  These were the sons of Levi, according to their fathers' houses, the heads of 
the fathers' houses, as they were registered by the number of the names of the 
men who did the work for the service of the house of the Lord, from the age of 
twenty years and upward.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ"Õ‰††„ÈœÂ@††¯ÃÓÀ‡††Èœk††Æ‰Îׂ˘œÈÃÂ††«ÓÃÚŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘e¯Èœa††Ô›kŸׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ≠„ÃÚ††ÌÃÏÀ

25.  For David said, The Lord God of Israel has given rest to his people, that they
may live in Jerusalem forever;
________________________________________________________________________________

˘ÀÏ≠ÔÈÕ‡††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÂÎׂ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡††˙‡Õׁ∫«˙@›·⁄ÚÃÏ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀkŸ

26.  And also to the Levites: they shall no more carry the tabernacle, nor any 
utensils of it for its service.
________________________________________________________________________________
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˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††ÈœÂÕÏ≠ÈÕ"Ÿa††¯ÃtŸÒœÓ††‰ÀÓÕ‰††ÌÈœ"«¯⁄ÁÃ‡À‰††„ÈœÂ@††ÈVŸ·DŸ·††Èœk††ÆÊÎׂ˘††ÌÈXŸׁ∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏe††‰À"À

27.  For by the last ordinances of David the Levites were numbered from twenty 
years old and above;
________________________________________________________________________________

˘ŸÏÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††˙«¯Õˆ⁄ÁÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙A›·⁄ÚÃÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÈÕ"Ÿa††„ÃÈŸÏ††Ì@ÀÓ⁄ÚÃÓ††Èœk††ÆÁÎׁ≠ÏÃÚŸÂ††˙«ÎÀ
˘CS≠ÏÀÎŸÏ††˙Ufl‰ÀËׁ˘⁄ÚÃÓe††ׂ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††˙A›·⁄Ú††‰Õ

28.  Because their duty was to assist the sons of Aaron for the service of the 
house of the Lord, in the courts, and in the chambers, and in the purifying of all 
holy things, and in the work of the service of the house of God;
________________________________________________________________________________

≠ÏÀÎŸÏe††˙ŒÎÀaY‹ÓÃÏŸÂ††˙Ã·⁄ÁÃÓÃÏŸÂ††˙«ˆÃÓÃ‰††ÈLÈNYœÏŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓŸÏ††˙ŒÏ›ÒŸÏe††˙ŒÎW⁄ÚÃÓÃ‰††ÌŒÁŒÏŸÏe††ÆËÎ
˘ŸÓׂ∫‰@œÓe††‰Te

29.  Both for the bread of display, and for the fine flour for meal offering, and for 
the unleavened cakes, and for that which is baked in the pan, and for that which
is fried, and for all kinds of measures and sizes;
__________________________________________________________________________

∫·WÀÚÀÏ††ÔÕÎŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÕÏÃ‰ŸÏe††˙«„›‰ŸÏ††¯M›aÃa††¯M›aÃa††„›Ó⁄ÚÃÏŸÂ††ÆÏ

30.  And to stand every morning to thank and praise the Lord, and likewise at 
evening;
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«Ï›Ú††˙«Ï⁄ÚÃ‰††Ï›ÎŸÏe††Æ‡Ïׁ˘@flÁŒÏ††˙«˙ÀaÃׁ˘œÓŸk††¯ÀtŸÒœÓŸa††ÌÈD⁄Ú›ÓÃÏŸÂ††ÌÈœׁ†ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ËÀtŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÈœÓÀ˙

31.  And to offer all burnt sacrifices to the Lord in the sabbaths, in the new 
moons, and on the appointed feasts, by number, according to the order 
commanded to them, continually before the Lord;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·Ïׁ˘œÓ≠˙Œ‡††e¯ŸÓÀׁ˘œÓ††˙Õ‡ŸÂ††„ÕÚ«Ó≠ÏŒ‰›‡††˙WŒÓŸׁ˘CSÃ‰††˙WŒÓŸׁ˘œÓe††ׁ†ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††˙WŒÓŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙A›·⁄ÚÃÏ

32.  And that they should keep the charge of the Tent of the Meeting, and the 
charge of the holy place, and the charge of the sons of Aaron, their brothers, for 
the service of the house of the Lord.
__________________________________________________________________________
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כד פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 24

∫¯ÀÓÀ˙Èœ‡ŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††‡e‰Èœ·⁄‡ÃÂ††·@À"††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††ÌÀ˙«˜ŸÏŸÁÃÓ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††Æ‡

1.  And these are the divisions of the sons of Aaron. The sons of Aaron: Nadab, 
and Abihu, Eleazar, and Ithamar.
__________________________________________________________________________

∫¯ÀÓÀ˙Èœ‡ŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††e"⁄‰ÃÎŸÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††eÈÀ‰≠‡¿††ÌÈœ"À·e††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡e‰Èœ·⁄‡ÃÂ††·@À"††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ·

2.  And Nadab and Abihu died before their father, and had no children; 
therefore Eleazar and Ithamar performed the priest's duties.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙@›·⁄ÚÃa††ÌÀ˙@RŸÙœÏ††¯ÀÓÀ˙Èœ‡††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡ÃÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††˜«„ÀˆŸÂ††„ÈœÂ@††ÌLŸÏÀÁŒÈÃÂ††Æ‚

3.  And David and Zadok of the sons of Eleazar, and Ahimelech of the sons of 
Ithamar, organized them according to their duties in their service.
__________________________________________________________________________

˘‡TŸÏ††ÌÈœaU††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÈÕ"Ÿ·††e‡ŸˆÀÓœÈÃÂ††Æ„ׁ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Ìe˜ŸÏŸÁÃÈÃÂ††¯ÀÓÀ˙Èœ‡††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††ÌÈXÀ·Ÿ‚Ã‰††ÈÕ
˘‡Tׁ˘††˙«·À‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÈœׁ˘œׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘††ÌÀ˙«·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††¯ÀÓÀ˙Èœ‡††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††¯Àׁ∫‰À"«ÓŸ

4.  And there were more chief men found of the sons of Eleazar than of the sons 
of Ithamar; and thus were they organized. Among the sons of Eleazar there were 
sixteen heads of fathers' houses, and eight among the sons of Ithamar for the 
houses of their fathers.
__________________________________________________________________________

˘††eÈÀ‰≠Èœk††‰ŒÏÕ‡≠ÌœÚ††‰ŒÏÕ‡††˙«ÏT«‚Ÿa††Ìe˜ŸÏŸÁÃÈÃÂ††Æ‰ׂ˘CS≠ÈVÀׁ˘ŸÂ††ׂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÈÕ"ŸaœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈVÀ
∫¯ÀÓÀ˙Èœ‡††ÈÕ"Ÿ·œ·e

5.  Thus were they organized by lot, one sort with another; for the officers of the 
sanctuary, and the officers of God, were of the sons of Eleazar, and of the sons of
Ithamar.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÕ·Ÿ˙ŸÎœÈÃÂ††ÆÂׁ˘Ã‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÈœÂÕÏÃ‰≠ÔœÓ††¯ÕÙ«ÒÃ‰††ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÚÃÓŸׂ††ÔÕ‰›kÃ‰††˜«„ÀˆŸÂ††ÌÈXÀ
˘‡TŸÂ††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡≠ÔŒa††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡ÃÂׁÊ‹ÁÀ‡ŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÏ††Ê‹ÁÀ‡††„ÀÁŒ‡††·À‡≠˙ÈÕa††ÌœÈœÂŸÏÃÏŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕ

∫¯ÀÓÀ˙Èœ‡ŸÏ††Ê‹ÁÀ‡

6.  And Shemaiah the son of Nethaneel the scribe, one of the Levites, recorded 
them in the presence of the king, and the princes, and Zadok the priest, and 
Ahimelech the son of Abiathar, and before the heads of the fathers' houses of the
priests and Levites; one father's house being chosen for Eleazar, and one chosen 
for Ithamar.
__________________________________________________________________________
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˘‡XÀ‰††ÏT«‚Ã‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÊׁ˘Ã‰††‰ÀÈŸÚAÈœÏ††·ÈXÀÈ«‰ÈœÏ††Ô«ׁ∫Èœ"Õ
7.  And the first lot fell to Jehoiarib, the second to Jedaiah,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌXÀÁŸÏ††ÆÁׁ˘ÈœÏŸׁ˘œÏ††Èœׂ∫ÈœÚœ·YÀ‰††ÌÈX›ÚŸ

8.  The third to Harim, the fourth to Seorim,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††‰ÀÈœkŸÏÃÓŸÏ††ÆËׁ˘Ã‰††ÔœÓÀÈœÓŸÏ††Èœׁ˘œׁ∫Èœ
9.  The fifth to Malchijah, the sixth to Mijamin,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ı«˜Ã‰ŸÏ††ÆÈׁ˘Ã‰††‰ÀÈœ·⁄‡ÃÏ††ÈœÚœ·Ÿׁ∫Èœ"ÈœÓŸ

10.  The seventh to Hakoz, the eighth to Abijah,
__________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÏ††Æ‡Èׁ˘Ÿ˙Ã‰††ÃÚeׁ˘œÏ††ÈœÚœׁ˘⁄ÚÀ‰††e‰ÀÈŸ"ÃÎŸׂ∫ÈXœ
11.  The ninth to Jeshua, the tenth to Shechaniah,
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÏŒ‡ŸÏ††Æ·Èׁ˘ÃÚ††·Èœׁ˘ÀÚ††ÈÕ˙Ÿׂ˘††ÌÈNÀÈŸÏ††¯Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
12.  The eleventh to Eliashib, the twelfth to Jakim,
__________________________________________________________________________

˘††‰Àt‹ÁŸÏ††Æ‚Èׁ˘¿Ÿׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘ŒÈŸÏ††¯Àׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††·À‡Ÿ·Œׂ∫¯À
13.  The thirteenth to Huppah, the fourteenth to Jeshebeab,
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††‰À‚ŸÏœ·ŸÏ††Æ„Èׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘††¯ÕÓœ‡ŸÏ††¯Àׁ˘œׁ˘ÀÚ††‰Àׂ∫¯À
14.  The fifteenth to Bilgah, the sixteenth to Immer,

˘††¯ÈœÊÕÁŸÏ††ÆÂËׁ˘ÀÚ††‰ÀÚŸ·œׂ˘††ıÕˆœtÃ‰ŸÏ††¯Àׁ˘ÀÚ††‰À"«ÓŸׂ∫¯À
15.  The seventeenth to Hezir, the eighteenth to Haphizez,
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰ÀÈŸÁÃ˙ŸÙœÏ††ÆÊËׁ˘ÀÚ††‰ÀÚŸׂ˘ŒÚÀ‰††Ï‡LŸÊŒÁÈœÏ††¯Àׂ∫ÌÈXŸ

16.  The nineteenth to Pethahiah, the twentieth to Ezekiel,
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŸÂ††„ÀÁŒ‡††ÔÈœÎÀÈŸÏ††ÆÊÈׂ˘††ÏeÓÀ‚ŸÏ††ÌÈXŸׁ˘ŒÚŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׂ∫ÌÈXŸ

17.  The twenty first to Jachin, the twenty second to Gamul,
__________________________________________________________________________

˘††e‰ÀÈÀÏEœÏ††ÆÁÈׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ˘ŒÚŸÂ††‰ÀÚÀaYÃ‡††e‰ÀÈŸÊÃÚÃÓŸÏ††ÌÈXŸׂ∫ÌÈXŸ

18.  The twenty third to Delaiah, the twenty fourth to Maaziah.
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˘œÓŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††‡«·ÀÏ††ÌÀ˙@›·⁄ÚÃÏ††ÌÀ˙@RŸÙ††‰ŒÏÕ‡††ÆËÈׁ˘⁄‡Ãk††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††Ô]⁄‰Ã‡††„ÃÈŸa††ÌÀËÀtŸׁ††¯Œ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††e‰Àeœˆׂ∫ÏÕ‡TŸ

19.  These were the orderings of them in their service to come into the house of 
the Lord, according to the procedure established for them by Aaron, their father, 
as the Lord God of Israel had commanded him.
__________________________________________________________________________

˘††ÌTŸÓÃÚ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌÈXÀ˙«"Ã‰††ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÆÎׁ˘††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÏÕ‡À·eׁ∫e‰ÀÈEŸÁŒÈ††ÏÕ‡À·e

20.  And the rest of the sons of Levi were: of the sons of Amram: Shubael; of the 
sons of Shubael: Jehdeiah.
__________________________________________________________________________

˘‡]À‰††e‰ÀÈŸ·ÃÁY††ÈÕ"Ÿ·œÏ††e‰ÀÈŸ·ÃÁYœÏ††Æ‡Îׁ˘œÈ††ׁ∫‰ÀÈœ
21.  Concerning Rehabiah; of the sons of Rehabiah, the first was Ishiah.
__________________________________________________________________________

˘††ÈXÀ‰ŸˆœÈÃÏ††Æ·Îׁ˘††ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙«Ó¿Ÿׁ∫˙ÃÁÀÈ††˙«Ó¿Ÿ

22.  Of the Izharites: Shelomoth; of the sons of Shelomoth: Jahath.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††e‰ÀÈYÃÓ⁄‡††e‰ÀÈXŸÈ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Îׁ˘Ã‰††ÏÕ‡ÈœÊ⁄ÁÃÈ††Èœ"Õׁ˘ÈœÏŸׁ∫ÈœÚÈœ·YÀ‰††ÌÀÚŸÓKŸÈ††Èœ

23.  And the sons of Hebron: Jeriah the first, Amariah the second, Jahaziel the 
third, Jekameam the fourth.
__________________________________________________________________________

˘©††‰ÀÎÈœÓ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰ÀÎÈœÓ††ÏÕ‡ÈœÊ‹Ú††ÈÕ"Ÿa††Æ„Îׁ˘¸††®¯ÂœÓÀׁ∫˛¯ÈœÓÀ

24.  Of the sons of Uzziel: Micah; of the sons of Micah: Shamir.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÀÎÈœÓ††ÈœÁ⁄‡††Æ‰Îׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰ÀÈœׁ∫e‰ÀÈYÃÎŸÊ††‰ÀÈœ

25.  The brother of Micah was Ishiah; of the sons of Ishiah: Zechariah.
__________________________________________________________________________

˘eÓe††ÈœÏŸÁÃÓ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿa††ÆÂÎׁ∫«"Ÿa††e‰ÀÈœÊ⁄ÚÃÈ††ÈÕ"Ÿa††Èœ

26.  The sons of Merari were Mahli and Mushi; the sons of Jaaziah: Beno.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††«"Ÿ·††e‰ÀÈœÊ⁄ÚÃÈŸÏ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿa††ÆÊÎׁ∫ÈXŸ·œÚŸÂ††¯ekÃÊŸÂ††ÌÃ‰›

27.  The sons of Merari by Jaaziah: Beno, and Shoham, and Zaccur, and Ibri.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ"Àa††«Ï††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††ÈœÏŸÁÃÓŸÏ††ÆÁÎ

28.  Of Mahli came Eleazar, who had no sons.
__________________________________________________________________________
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˘ÈNŸÏ††ÆËÎׁ˘ÈN≠ÈÕ"Ÿa††ׁ∫ÏÕ‡ŸÓŸÁUŸÈ††

29.  Concerning Kish; the son of Kish was Jerahmeel.
__________________________________________________________________________

˘eÓ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÏׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††˙«ÓÈXÈœÂ††¯CÕÚŸÂ††ÈœÏŸÁÃÓ††Èœ

30.  The sons also of Mushi: Mahli, and Eder, and Jerimoth. These were the sons 
of the Levites according to their fathers' houses.
__________________________________________________________________________

††˜«„ÀˆŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††„ÈœÂ@††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÈÕ"Ÿa††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††˙«ÏT«‚††ÌÕ‰≠ÌÃ‚††eÏÈœtÃÈÃÂ††Æ‡Ï
˘‡TŸÂ††_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡ÃÂׁ˘‡]À‰††˙«·À‡††ÌœÈœÂŸÏÃÏŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕׁ∫ÔÀËJÃ‰††ÂÈœÁÀ‡††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††

31.  These also cast lots in the same manner as their brothers the sons of Aaron 
in the presence of David the king, and Zadok, and Ahimelech, and the heads of 
the fathers' houses of the priests and Levites; the head of each father's house in 
the same manner as his younger brother.
__________________________________________________________________________
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כה פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 25

˘ŸÂ††„ÈœÂ@††ÏBŸ·ÃÈÃÂ††Æ‡ׂ††˛ÌÈœ‡Ÿaœ"Ã‰¸††®ÌÈœ‡ÈŸaœ"Ã‰©††Ôe˙e„ÈœÂ††ÔÀÓÈÕ‰ŸÂ††ÛÀÒÀ‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰@›·⁄ÚÃÏ††‡À·ÀˆÃ‰††ÈVÀ
˘Ÿ"Ã‡††ÌTÀtŸÒœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌœÈÀ˙ŸÏœˆŸÓœ·e††ÌÈœÏÀ·Ÿ"œa††˙«¯›"œÎŸaׁ∫ÌÀ˙@›·⁄ÚÃÏ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††ÈÕ

1.  And David and the captains of the army set apart for the service some of the 
sons of Asaph, and of Heman, and of Jeduthun, who should prophesy with lyres,
with lutes, and with cymbals; and the list of the workmen according to their 
service was:
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††‰ÀÈŸ"Ã˙Ÿ"e††ÛÕÒ«ÈŸÂ††¯ekÃÊ††ÛÀÒÀ‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Æ·ׂ††ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††‡Àaœ"Ã‰††ÛÀÒÀ‡≠„ÃÈ††ÏÃÚ††ÛÀÒÀ‡††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÏÕ‡YÃ
∫_ŒÏŒÓÃ‰

2.  Of the sons of Asaph: Zaccur, and Joseph, and Nethaniah, and Asarelah, the 
sons of Asaph under the hands of Asaph, who prophesied according to the order 
of the king.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÂ††ÈXŸˆe††e‰ÀÈŸÏAŸ‚††Ôe˙e„ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††Ôe˙e„ÈœÏ††Æ‚ׁ˘⁄Á††e‰ÀÈŸÚÃׁ˘††e‰ÀÈŸ˙œ˙ÃÓe††e‰ÀÈŸ·Ãׁ˘œׁ††ÈBŸÈ††ÏÃÚ††‰À
∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÕÏÃ‰ŸÂ††˙«„«‰≠ÏÃÚ††‡Àaœ"Ã‰††¯«"œkÃa††Ôe˙e„ŸÈ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡

3.  Of Jeduthun: the sons of Jeduthun; Gedaliah, and Zeri, and Isaiah, 
Hashabiah, and Mattithiah, six, under the hands of their father Jeduthun, who 
prophesied with a harp, to give thanks and to praise the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÕ‡ÈœÊ‹Ú††e‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓ††e‰ÀÈN‹a††ÔÀÓÈÕ‰††ÈÕ"Ÿa††ÔÀÓÈÕ‰ŸÏ††Æ„ׁ††‰À˙À‡ÈœÏ¤‡††Èœ"À"⁄Á††‰ÀÈŸ"Ã"⁄Á††˙«ÓÈXÈœÂ††ÏÕ‡e·Ÿ
˘ÀÈ††¯ŒÊŒÚ††Èœ˙ŸÓÃÓ]ŸÂ††Èœ˙ŸÏAœ‚ׁ˘JŸaŸׁ∫˙«‡ÈœÊ⁄ÁÃÓ††¯Èœ˙«‰††Èœ˙«ÏÃÓ††‰À

4.  Of Heman: the sons of Heman; Bukkiah, Mattaniah, Uzziel, Shebuel, and 
Jerimoth, Hananiah, Hanani, Eliathah, Giddalti, and Romamti-Ezer, 
Joshbekashah, Mallothi, Hothir, and Mahazioth;
__________________________________________________________________________

††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÔWJ††ÌÈXÀ‰ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈVŸ·DŸa††_ŒÏŒÓÃ‰††‰ÕÊ›Á††ÔÀÓÈÕ‰ŸÏ††ÌÈœ"À·††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††Æ‰
˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÌÈœ"Àa††ÔÀÓÈÕ‰ŸÏׂ˘††˙«"À·e††¯Àׁ˘«ÏÀׁ∫

5.  All these were the sons of Heman the king's seer, according to the promise of
God to exalt him. And God gave to Heman fourteen sons and three daughters.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††ÆÂׁ††˙ÈÕa††˙A›·⁄ÚÃÏ††˙«¯›"œÎŸÂ††ÌÈœÏÀ·Ÿ"††ÌœÈÃ˙ŸÏœˆŸÓœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††¯Èœ
∫ÔÀÓÈÕ‰ŸÂ††Ôe˙e„ÈœÂ††ÛÀÒÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈBŸÈ††ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰

6.  All these were under the hands of their father in the music in the house of the
Lord, with cymbals, lyres, and harps, for the service of the house of God, 
according to the king's order to Asaph, Jeduthun, and Heman.
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˘≠ÈBŸÓ‹ÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡≠ÌœÚ††ÌTÀtŸÒœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÔÈœ·ÕÓÃ‰≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯Èœׁ˘e††ÌÈœ"«ÓŸׁ∫‰À"«ÓŸ

7.  And the number of them, with their brothers who were trained in the songs of
the Lord, all who were skilful, was two hundred and eighty eight.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙«ÏT«‚††eÏÈœtÃÈÃÂ††ÆÁׁ∫„ÈœÓŸÏÃ˙≠ÌœÚ††ÔÈœ·ÕÓ††Ï«„À‚Ãk††Ô›ËJÃk††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††˙WŒÓŸ

8.  And they cast lots, watch by watch, the small as well as the great, the teacher
together with the pupil.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††ÏT«‚Ã‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆËׁ˘Ã‰††e‰ÀÈŸÏAŸ‚††ÛÕÒ«ÈŸÏ††ÛÀÒÀ‡ŸÏ††Ô«ׁ˘††ÂÈÀ"À·e††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ≠‡e‰††Èœ"Õׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
9.  And the first lot fell for Asaph to Joseph; the second to Gedaliah, who with 
his brothers and sons were twelve;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆÈׁ˘œÏŸׁ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††¯ekÃÊ††Èœׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
10.  The third to Zaccur, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††ÈXŸˆœÈÃÏ††ÈœÚÈœ·YÀ‰††Æ‡Èׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
11.  The fourth to Izri, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††Æ·Èׁ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††e‰ÀÈŸ"Ã˙Ÿ"††Èœׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
12.  The fifth to Nethaniah, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ‚Èׁ˘œׁ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††e‰ÀÈN‹·††Èœׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
13.  The sixth to Bukkiah, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ„Èׁ˘ŸÈ††ÈœÚœ·Ÿׂ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††‰ÀÏÕ‡YÃׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
14.  The seventh to Israelah, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆÂËׁ˘ŸÈ††Èœ"ÈœÓŸׁ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††e‰ÀÈŸÚÃׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
15.  The eighth to Isaiah, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙Ã‰††ÆÊËׁ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††e‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓ††ÈœÚÈœׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
16.  The ninth to Mattaniah, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÀ‰††ÆÊÈׂ˘††ÈXÈœׁ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††ÈœÚŸÓœׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
17.  The tenth to Shimei, he, his sons, and his brothers, were twelve;

I Chronicles

I Chronicles Page 2413 דברי הימים א



˘ÃÚ††ÆÁÈׁ˘ÀÚ≠ÈÕ˙Ÿׂ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††ÏÕ‡YÃÊ⁄Ú††¯Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
18.  The eleventh to Azareel, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆËÈׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘⁄ÁÃÏ††¯Àׁ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††‰ÀÈŸ·Ãׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
19.  The twelfth to Hashabiah, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÆÎׁ˘¿Ÿׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘††¯Àׁ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††ÏÕ‡À·eׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
20.  The thirteenth to Shubael, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÏ††Æ‡Îׂ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††e‰ÀÈŸ˙œ˙ÃÓ††¯Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
21.  The fourteenth to Mattithiah, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃÏ††Æ·Îׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††˙«ÓVÈœÏ††¯Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
22.  The fifteenth to Jerimoth, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Æ‚Îׁ˘œׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††e‰ÀÈŸ"Ã"⁄ÁÃÏ††¯Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
23.  The sixteenth to Hananiah, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Æ„Îׁ˘ÀÚ††‰ÀÚŸ·œׂ˘ÀÈŸÏ††¯Àׁ˘JŸaŸׁ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††‰Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
24.  The seventeenth to Joshbekashah, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Æ‰Îׁ˘ÀÚ††‰À"«ÓŸׂ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††Èœ"À"⁄ÁÃÏ††¯Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
25.  The eighteenth to Hanani, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘œ˙ŸÏ††ÆÂÎׁ˘ÀÚ††‰ÀÚŸׂ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††Èœ˙«ÏÃÓŸÏ††¯Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
26.  The nineteenth to Mallothi, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŸÏ††ÆÊÎׂ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††‰À˙ÀÈœÏ¤‡ŒÏ††ÌÈXŸׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
27.  The twentieth to Eliathah, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŸÂ††„ÀÁŒ‡ŸÏ††ÆÁÎׂ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††¯Èœ˙«‰ŸÏ††ÌÈXŸׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
28.  The twenty first to Hothir, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÆËÎׁ˘ŒÚŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׂ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††Èœ˙ŸÏAœ‚ŸÏ††ÌÈXŸׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
29.  The twenty second to Giddalti, he, his sons, and his brothers, were twelve;
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˘œÏ††ÆÏׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††˙«‡ÈœÊ⁄ÁÃÓŸÏ††ÌÈXŸׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
30.  The twenty third to Mahazioth, he, his sons, and his brothers, were twelve;
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŸÂ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÏ††Æ‡Ïׂ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††¯ŒÊÀÚ††Èœ˙ŸÓÃÓ«¯ŸÏ††ÌÈXŸׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
31.  The twenty fourth to Romamti-Ezer, he, his sons, and his brothers, were 
twelve.
__________________________________________________________________________
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כו פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 26

˘ŸÏ††˙«˜ŸÏŸÁÃÓŸÏ††Æ‡ׁ˘ŸÓ††ÌÈœÁYJÃÏ††ÌÈX⁄Ú›ׁ∫ÛÀÒÀ‡††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††‡VS≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÓŒÏŒ

1.  Concerning the divisions of the gatekeepers: of the Korahites was 
Meshelemiah the son of Kore, of the sons of Asaph.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœÏŸÂ††Æ·ׁ˘Ã‰††ÏÕ‡⁄ÚÈDŸÈ††¯«ÎŸaÃ‰††e‰ÀÈYÃÎŸÊ††ÌÈœ"Àa††e‰ÀÈŸÓŒÏŒׁ˘Ã‰††e‰ÀÈEÃ·ŸÊ††Èœ"Õׁ˘ÈœÏŸׁ∫ÈœÚÈœ·YÀ‰††ÏÕ‡Èœ"Ÿ˙ÃÈ††Èœ

2.  And the sons of Meshelemiah were: Zechariah the firstborn, Jediael the 
second, Zebadiah the third, Jathniel the fourth,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††ÌÀÏÈÕÚ††Æ‚ׁ˘Ã‰††ÔÀ"ÀÁ«‰ŸÈ††Èœׁ˘œׁ˘Ã‰††ÈÃ"ÈÕÚ«‰ŸÈŸÏŒ‡††Èœׁ∫ÈœÚÈœ·Ÿ

3.  Elam the fifth, Jehohanan the sixth, Elioenai the seventh.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"Àa††ÌI¤‡††„Õ·›ÚŸÏe††Æ„ׁ˘Ã‰††„À·ÀÊ«‰ŸÈ††¯«ÎŸaÃ‰††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ˘Ã‰††ÁÀ‡«È††Èœ"Õׁ˘œÏŸׁ˘ŸÂ††Èœׂ††ÈœÚÈœ·YÀ‰††¯ÀÎÀ
˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"eׁ∫Èœ

4.  And the sons of Obed-Edom were; Shemaiah the firstborn, Jehozabad the 
second, Joah the third, and Sachar the fourth, and Nethaneel the fifth,
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏÕ‡ÈœÓÃÚ††Æ‰ׁ˘œׁ˘œÈ††Èœׂ˘Ã‰††¯ÀÎ˘Àׁ˘Ã‰††ÈÃ˙ŸÏ‹ÚŸt††ÈœÚÈœ·Ÿׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††«ÎYÕ·††Èœk††Èœ"ÈœÓŸ

5.  Ammiel the sixth, Issachar the seventh, Peulthai the eighth; for God blessed 
him.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÂ††ÆÂׁ˘ŸÓœÓÃ‰††ÌÈœ"Àa††„ÃÏ«"††«"Ÿ·††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ∫‰ÀÓÕ‰††ÏœÈÃÁ††ÈV«aœ‚≠Èœk††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÈœÏÀ

6.  And to Shemaiah his son were sons born, who ruled throughout the house of 
their father; for they were mighty men of valor.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††ÆÊׁ∫e‰ÀÈŸÎÃÓŸÒe††e‰ÈœÏ¤‡††ÏœÈÀÁ≠ÈÕ"Ÿa††ÂÈÀÁŒ‡††„À·ÀÊŸÏŒ‡††„Õ·«ÚŸÂ††ÏÕ‡ÀÙYe††Èœ"Ÿ˙ÀÚ††‰ÀÈŸÚÃÓŸ

7.  The sons of Shemaiah; Othni, and Rephael, and Obed, Elzabad, whose 
brothers were strong men, Elihu, and Semachiah.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††‰ÀÓÕ‰††ÌI¤‡††„Õ·›Ú††ÈÕ"ŸaœÓ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††ÆÁׁ˘††‰@›·⁄ÚÃÏ††ÃÁ›kÃa††ÏœÈÃÁ≠ׁ˘œׁ††ÌÈœ
˘eׁ∫ÌI¤‡††„Õ·›ÚŸÏ††ÌœÈÃ"Ÿ

8.  All these of the sons of Obed-Edom; they and their sons and their brothers, 
able men for strength for the service, were sixty and two of Obed-Edom.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÓœÏŸÂ††ÆËׁ˘††ÏœÈÀÁ≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœ"Àa††e‰ÀÈŸÓŒÏŒׁ˘ÀÚ††‰À"«ÓŸׂ∫¯À
9.  And Meshelemiah had sons and brothers, strong men, eighteen.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"Àa††ÈXTŸÓ≠ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††‰ÀÒ›ÁŸÏe††ÆÈׁ˘‡]À‰††ÈXŸÓœׁ˘ŸÈÃÂ††¯«ÎŸ·††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††Èœk††ׂ˘‡]ŸÏ††e‰Èœ·À‡††e‰ÕÓÈœׁ∫
10.  Also Hosah, of the sons of Merari, had sons: Shimri the chief, for though he 
was not the firstborn, yet his father made him the chief;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††e‰ÀÈNŸÏœÁ††Æ‡Èׁ˘Ã‰††e‰ÀÈŸÏÃ·ŸË††Èœ"Õׁ˘œÏŸׁ˘††‰ÀÒ›ÁŸÏ††ÌÈœÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœ"Àa≠ÏÀk††ÈœÚœ·YÀ‰††e‰ÀÈYÃÎŸÊ††Èœׁ˘¿Ÿׁ˘ÀÚ††‰Àׂ∫¯À
11.  Hilkiah the second, Tebaliah the third, Zechariah the fourth; all the sons and
brothers of Hosah were thirteen.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙«˜ŸÏŸÁÃÓ††‰ŒÏÕ‡ŸÏ††Æ·Èׁ˘‡TŸÏ††ÌÈX⁄Ú›ׁ˘œÓ††ÌÈXÀ·Ÿ‚Ã‰††ÈÕׁ˘ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††˙«¯ÀÓŸׁ††˙ÈÕ·Ÿa††˙VÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

12.  Among these were the divisions of the gatekeepers, among the chief men, 
having watches in the same manner as their brothers, to minister in the house of 
the Lord.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌÀ˙«·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††Ï«„À‚Ãk††Ô›ËJÃk††˙«ÏT«‚††eÏÈœtÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ÀÂ††¯ÃÚÃׁ∫¯ÃÚÀ
13.  And they cast lots, the small as well as the great, according to the house of 
their fathers, for every gate.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰ÀÁTŸÊœÓ††ÏT«‚Ã‰††Ï›tœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Ÿa††ıÕÚ«È††«"Ÿ·††e‰ÀÈYÃÎŸÊe††e‰ÀÈŸÓŒÏŒׂ††‡ÕˆÕÈÃÂ††˙«ÏT«‚††eÏÈœtœ‰††ÏŒÎŒ
∫‰À"«ÙÀˆ††«ÏT«‚

14.  And the lot for the east fell to Shelemiah. Then for Zechariah his son, a wise 
counsellor, they cast lots; and his lot came out for the north.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœt‹Ò⁄‡À‰††˙ÈÕa††ÂÈÀ"À·ŸÏe††‰ÀaŸ‚Œ"††ÌI¤‡††„Õ·›ÚŸÏ††ÆÂË

15.  To Obed-Edom south; and to his sons the house of Asuppim.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÆÊËׁ˘††ÌœÚ††·T⁄ÚÃÓÃÏ††‰ÀÒ›ÁŸÏe††ÌÈœt‹ׁ˘††¯ÃÚÃׁ˘œÓ††‰ÀÏ«ÚÀ‰††‰ÀÏœÒŸÓÃa††˙ŒÎŒÏÃׁ˘œÓ††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††¯ÀÓŸׁ∫¯ÀÓŸ
16.  To Shuppim and Hosah the lot came out for the west, with the Gate of 
Shallecheth, by the road going up, watch against watch.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÁTŸÊœÓÃÏ††ÆÊÈׁ˘œׁ˘††ÌÈœt‹Ò⁄‡ÀÏŸÂ††‰ÀÚÀaYÃ‡††Ì«ÈÃÏ††‰ÀaŸ‚Œ"ÃÏ††‰ÀÚÀaYÃ‡††Ì«ÈÃÏ††‰À"«ÙÀˆÃÏ††‰Àׁ††ÌœÈÃ"Ÿ
˘ׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

17.  On the east were six Levites, on the north four each day, on the south four 
each day, and toward Asuppim two and two.
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˘††‰ÀÏœÒŸÓÃÏ††‰ÀÚÀaYÃ‡††·T⁄ÚÃÓÃÏ††¯ÀaYÃtÃÏ††ÆÁÈׁ∫¯ÀaYÃtÃÏ††ÌœÈÃ"Ÿ

18.  And for the suburb on the west, four at the road, and two at Parbar.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙«˜ŸÏŸÁÃÓ††‰ŒÏÕ‡††ÆËÈׁ∫ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÈœÁYJÃ‰††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌÈX⁄Ú›

19.  These are the divisions of the gatekeepers among the sons of Kore, and 
among the sons of Merari.
__________________________________________________________________________

˘@fl˜Ã‰††˙«¯Ÿˆ›‡ŸÏe††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ«‡≠ÏÃÚ††‰ÀÈœÁ⁄‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÆÎׁ∫ÌÈœ
20.  And of the Levites, Ahijah was over the treasures of the house of God, and 
over the treasures of the consecrated things.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚Ã‰††ÈÕ"Ÿa††Ô@ŸÚÃÏ††ÈÕ"Ÿa††Æ‡Îׁ˘‡T††Ô@ŸÚÃÏŸÏ††Èœ"‹ׁ˘YÕ‚Ã‰††Ô@ŸÚÃÏŸÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕׁ∫ÈœÏÕ‡ÈœÁŸÈ††Èœ"‹

21.  Concerning the sons of Laadan: the sons of the Gershonite Laadan, the 
heads of fathers' houses, of Laadan the Gershonite, were Jehieli.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ›‡≠ÏÃÚ††ÂÈœÁÀ‡††ÏÕ‡«ÈŸÂ††ÌÀ˙ÕÊ††ÈœÏÕ‡ÈœÁŸÈ††ÈÕ"Ÿa††Æ·Î

22.  The sons of Jehieli: Zetham, and Joel his brother, who were over the 
treasures of the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏÕ‡ÈœÊÀÚÀÏ††Èœ"«¯Ÿ·ŒÁÃÏ††ÈXÀ‰ŸˆœÈÃÏ††ÈœÓTŸÓÃÚÀÏ††Æ‚Î

23.  Of the Amramites, and the Izharites, the Hebronites, and the Uzzielites;
__________________________________________________________________________

˘e††Æ„Îׁ˘YÕ‚≠ÔŒa††ÏÕ‡‹·Ÿׁ˘›Ó≠ÔŒa††Ì«ׁ∫˙«¯Àˆ›‡À‰≠ÏÃÚ††„Èœ‚À"††‰Œ

24.  And Shebuel the son of Gershom, the son of Moses, was ruler of the treasures.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÂ††«"Ÿ·††e‰ÀÈŸ·ÃÁY††¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡ŒÏ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††Æ‰Îׁ˘e©††«"Ÿ·††ÈXŸÎœÊŸÂ††«"Ÿa††ÌT›ÈŸÂ††«"Ÿ·††e‰ÀÈŸÚÃׁ††®˙ÂœÓ¿Ÿ
˘e¸ׁ∫«"Ÿa††˛˙ÈœÓ¿Ÿ

25.  And his brothers by Eliezer: Rehabiah his son, and Isaiah his son, and Joram 
his son, and Zichri his son, and Shelomith his son.
__________________________________________________________________________

˘††‡e‰††ÆÂÎׁ˘@fl˜Ã‰††˙«¯Ÿˆ›‡≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††˙«Ó¿Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘ÈDOœ‰††¯Œׁ˘‡TŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††„ÈœÂ@††ׁ††ÈÕ
˘ŸÏ††˙«·À‡À‰ׂ˘ŸÂ††˙«‡ÕÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰≠ÈVÀׂ∫‡À·ÀˆÃ‰††ÈVÀ

26.  And Shelomith and his brothers were over all the treasures of the 
consecrated things, which David the king, and the heads of the fathers' houses, 
the captains over thousands and hundreds, and the captains of army, had 
consecrated.
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˘Ã‰≠ÔœÓe††˙«ÓÀÁŸÏœÓÃ‰≠ÔœÓ††ÆÊÎׁ˘ÈDOœ‰††ÏÀÏÀׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††˜ÕÊÃÁŸÏ††e

27.  From the booty won in battles they consecrated to maintain the house of the
Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÈDOœ‰Ã‰††Ï›ÎŸÂ††ÆÁÎׁ˘††ׁ˘ŸÂ††‰Œ‡]À‰††ÏÕ‡eÓŸׁ˘ÈN≠ÔŒa††Ïe‡Àׁ†Ï›k††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††·À‡«ÈŸÂ††¯Õ"≠ÔŒa††¯Õ"Ÿ·Ã‡ŸÂ††
˘ÈDOÃÓÃ‰ׁ˘≠„ÃÈ††ÏÃÚ††ׁ∫ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††˙ÈœÓ¿Ÿ

28.  And all that Samuel the seer, and Saul the son of Kish, and Abner the son of 
Ner, and Joab the son of Zeruiah, had consecrated; and whoever had 
consecrated any thing, it was under the hand of Shelomith, and of his brothers.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃÚ††‰À"«ˆÈœÁÃ‰††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃÏ††ÂÈÀ"À·e††e‰ÀÈŸ"Ã"Ÿk††ÈXÀ‰ŸˆœÈÃÏ††ÆËÎׂ˘ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÏe††ÌÈXŸË›ׁ∫ÌÈœËŸÙ›

29.  Of the Izharites, Chenaniah and his sons were appointed for outside duties 
over Israel, as officers and judges.
__________________________________________________________________________

˘⁄Á††Èœ"«¯Ÿ·ŒÁÃÏ††ÆÏׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††ÏœÈÃÁ≠ÈÕ"Ÿa††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††e‰ÀÈŸ·Ãׁ˘œÈ††˙ARŸt††ÏÃÚ††˙«‡ÕÓ≠ÚÃ·Ÿׂ††¯Œ·ÕÚÕÓ††ÏÕ‡TŸ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙A›·⁄ÚÃÏŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ††Ï›ÎŸÏ††‰À·T⁄ÚÃÓ††ÔBYÃÈÃÏ

30.  And of the Hebronites, Hashabiah and his brothers, men of valor, a 
thousand and seven hundred, had the supervision of Israel on the western side of
the Jordan for all the work of the Lord, and for the service of the king.
__________________________________________________________________________

˘‡]À‰††‰ÀÈXŸÈ††Èœ"«¯Ÿ·ŒÁÃÏ††Æ‡Ïׁ˘œa††˙«·À‡ŸÏ††ÂÈÀ˙IŸÏ›˙ŸÏ††Èœ"«¯Ÿ·ŒÁÃÏ††ׁ†„ÈœÂ@††˙eÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÚÀaYÃ‡À‰††˙Ã"Ÿ
˘TEœ"ׁ∫„ÀÚŸÏœ‚††¯ÈÕÊŸÚÃÈŸa††ÏœÈÃÁ††ÈV«aœ‚††ÌŒ‰À·††‡ÕˆÀÓœÈÃÂ††e

31.  Among the Hebronites was Jerijah the chief, among the Hebronites, 
according to the generations of his fathers. In the fortieth year of the reign of 
David a search was made, and there were found among them mighty men of 
valor at Jazer of Gilead.
__________________________________________________________________________

˘e††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††ÏœÈÃÁ≠ÈÕ"Ÿa††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††Æ·Ïׁ˘‡T††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††„ÈœÂ@††ÌBÈNŸÙÃÈÃÂ††˙«·À‡À‰††ÈÕ
˘††Èœˆ⁄ÁÃÂ††ÈDÀ‚Ã‰ŸÂ††Èœ"Õ·e‡¯À‰ׁ˘Ã"ŸÓÃ‰††ËŒ·Õׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††¯Ã·Ee††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯Ã·E≠ÏÀÎŸÏ††Èœ

32.  And his brothers, men of valor, were two thousand and seven hundred 
heads of fathers' houses, whom king David made rulers over the Reubenites, the 
Gadites, and the half tribe of Manasseh, for every matter belonging to God, and 
for the affairs of the king.
__________________________________________________________________________
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כז פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 27

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‡ׂ˘‡T††ÌTÀtŸÒœÓŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÂ††˙«·À‡À‰††ÈÕׂ˘ŸÂ††˙«‡ÕÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰††ÈVÀׁ˘ŸÓÃ‰††ÌŒ‰ÈVŸË›ׁ†ÌÈœ˙YÀ
˘C›Á††˙‡Õˆ›ÈÃ‰ŸÂ††‰À‡ÀaÃ‰††˙«˜ŸÏŸÁÃÓÃ‰††¯Ã·E††Ï›ÎŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡ׁ˘C›ÁŸa††ׁ˘EÀÁ††Ï›ÎŸÏ††ׁ˘Ã‰††ÈÕׁ††‰À"À

˘ŒÚ††˙ÃÁÃ‡À‰††˙M¿⁄ÁÃÓÃ‰ׂ∫ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

1.  And the people of Israel according to their number, the heads of fathers' 
houses and captains of thousands and hundreds, and their officers who served 
the king in all matters concerning the divisions that came and went, month after 
month throughout the year, each division numbering twenty four thousand.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††˙M¿⁄ÁÃÓÃ‰††ÏÃÚ††Æ·ׁ˘C›ÁÃÏ††‰À"«ׁ˘‡XÀ‰††ׁ˘ÀÈ††Ô«ׁ˘ŒÚ††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓ††ÏÃÚŸÂ††ÏÕ‡ÈDŸ·ÃÊ≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·Àׂ††ÌÈXŸ
∫ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ

2.  Over the first division for the first month was Jashobeam the son of Zabdiel; 
and in his division were twenty four thousand.
__________________________________________________________________________

˘‡]À‰††ıWŒÙ≠ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††Æ‚ׁ˘≠ÏÀÎŸÏ††ׂ˘C›ÁÃÏ††˙«‡À·ŸˆÃ‰††ÈVÀׁ˘‡XÀ‰††ׁ∫Ô«
3.  Of the sons of Perez was the chief of all the captains of the army for the first 
month.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃ‰††˙M¿⁄ÁÃÓ††ÏÃÚŸÂ††Æ„ׁ˘Ã‰††ׁ††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓ††ÏÃÚŸÂ††„Èœ‚À"Ã‰††˙«ÏOœÓe††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓe††ÈœÁ«Á⁄‡À‰††ÈA«„††Èœ"Õ
˘ŒÚׂ∫ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

4.  And over the division of the second month was Dodai an Ahohite, and of his 
division was Mikloth also the ruler; in his division likewise were twenty four 
thousand.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׂ˘Ã‰††‡À·ÀˆÃ‰††¯Ãׁ˘ÈœÏŸׁ˘C›ÁÃÏ††Èœׁ˘Ã‰††ׁ˘ÈœÏŸׁ˘‡]††ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈÀ"Ÿa††Èœׁ††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓ††ÏÃÚŸÂ††
˘ŒÚׂ∫ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

5.  The third captain of the army for the third month was Benaiah the son of 
Jehoiada, a chief priest; and in his division were twenty four thousand.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯«aœ‚††e‰ÀÈÀ"Ÿ·††‡e‰††ÆÂׁ˘¿Ÿׁ˘Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ∫«"Ÿa††„À·ÀÊÈœÓÃÚ††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓe††ÌÈœ

6.  This is the Benaiah, who was mighty among the thirty, and above the thirty;
and in his division was Ammizabad his son.
__________________________________________________________________________
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˘C›ÁÃÏ††ÈœÚÈœ·YÀ‰††ÆÊׁ˘⁄Ú††ÈœÚÈœ·YÀ‰††ׂ††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓ††ÏÃÚŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††«"Ÿ·††‰ÀÈEÃ·ŸÊe††·À‡«È††ÈœÁ⁄‡††ÏÕ‡‰À
˘ŒÚׂ∫ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

7.  The fourth captain for the fourth month was Asahel the brother of Joab, and 
Zebadiah his son after him; and in his division were twenty four thousand.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††ÆÁׁ˘C›ÁÃÏ††Èœׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††ׁ˘Ã‰††Èœׂ˘††¯Ãׁ˘ŒÚ††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓ††ÏÃÚŸÂ††ÁTŸÊœÈÃ‰††˙e‰ŸÓÃׂ∫ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

8.  The fifth captain for the fifth month was Shamhuth the Izrahite; and in his 
division were twenty four thousand.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆËׁ˘œׁ˘C›ÁÃÏ††Èœׁ˘Ã‰††ׁ˘œׁ˘LœÚ≠ÔŒ·††‡TÈœÚ††Èœׁ˘ŒÚ††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓ††ÏÃÚŸÂ††ÈœÚ«˜Ÿ˙Ã‰††ׂ∫ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

9.  The sixth captain for the sixth month was Ira the son of Ikkesh the Tekoite; 
and in his division were twenty four thousand.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆÈׁ˘C›ÁÃÏ††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘Ã‰††ׁ˘ŒÚ††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓ††ÏÃÚŸÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††Èœ"«ÏŸtÃ‰††ıŒÏÕÁ††ÈœÚÈœ·Ÿׂ††ÌÈXŸ
∫ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ

10.  The seventh captain for the seventh month was Helez the Pelonite, of the 
men of Ephraim; and in his division were twenty four thousand.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ‡Èׁ˘C›ÁÃÏ††Èœ"ÈœÓŸׁ˘Ã‰††ׁ˘‹ÁÃ‰††ÈÃÎŸaœÒ††Èœ"ÈœÓŸׁ˘ŒÚ††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓ††ÏÃÚŸÂ††ÈœÁYÃÊÃÏ††Èœ˙Àׂ∫ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

11.  The eighth captain for the eighth month was Sibbecai the Hushathite, of the 
Zerahites; and in his division were twenty four thousand.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙Ã‰††Æ·Èׁ˘C›ÁÃÏ††ÈœÚÈœׁ˘Ÿ˙Ã‰††ׁ††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓ††ÏÃÚŸÂ††Èœ"ÈœÓŸÈ††˛ÔÕaÃÏ¸††®Èœ"ÈœÓŸÈ"ÕaÃÏ©††Èœ˙›˙Ÿ"ÃÚÀ‰††¯ŒÊŒÚÈœ·⁄‡††ÈœÚÈœ
˘ŒÚׂ∫ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

12.  The ninth captain for the ninth month was Abiezer the Anathothite, of the 
Benjamite; and in his division were twenty four thousand.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÀ‰††Æ‚Èׂ˘C›ÁÃÏ††ÈXÈœׁ˘⁄ÚÀ‰††ׂ˘ŒÚ††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓ††ÏÃÚŸÂ††ÈœÁYÃÊÃÏ††Èœ˙ÀÙ«ËŸ"Ã‰††ÈU⁄‰ÃÓ††ÈXÈœׂ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ
∫ÛŒÏÀ‡

13.  The tenth captain for the tenth month was Maharai the Netophathite, of the 
Zarhites; and in his division were twenty four thousand.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚ††Æ„Èׁ˘ÀÚ≠ÈÕ˙Ÿׂ˘ÃÚŸÏ††¯Àׁ˘ÀÚ≠ÈÕ˙Ÿׂ˘C›ÁÃ‰††¯Àׁ††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓ††ÏÃÚŸÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††Èœ"›˙ÀÚYœtÃ‰††‰ÀÈÀ"Ÿa††
˘ŒÚׂ∫ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

14.  The eleventh captain for the eleventh month was Benaiah the Pirathonite, of
the men of Ephraim; and in his division were twenty four thousand.
________________________________________________________________________________

I Chronicles

I Chronicles Page 2421 דברי הימים א



˘Ã‰††ÆÂËׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘œÏ††¯Àׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘C›ÁÃ‰††¯Àׁ˘ŒÚ††«˙O‹Ï⁄ÁÃÓ††ÏÃÚŸÂ††ÏÕ‡Èœ"Ÿ˙ÀÚŸÏ††Èœ˙ÀÙ«ËŸ"Ã‰††ÈAŸÏŒÁ††ׂÌÈXŸ
∫ÛŒÏÀ‡††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ

15.  The twelfth captain for the twelfth month was Heldai the Netophathite, of 
Othniel; and in his division were twenty four thousand.
________________________________________________________________________________

˘††ÏÃÚŸÂ††ÆÊËׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘ÃÏ††ÈXŸÎœÊ≠ÔŒa††¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡††„Èœ‚À"††Èœ"Õ·e‡¯ÀÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘††Èœ"«ÚŸÓœׁ∫‰ÀÎ⁄ÚÃÓ≠ÔŒa††e‰ÀÈŸËÃÙŸ

16.  And over the tribes of Israel; the ruler of the Reubenites was Eliezer the son 
of Zichri; of the Simeonites, Shephatiah the son of Maachah;
________________________________________________________________________________

˘⁄Á††ÈœÂÕÏŸÏ††ÆÊÈׁ∫˜«„Àˆ††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††ÏÕ‡eÓO≠ÔŒ·††‰ÀÈŸ·Ã

17.  Of the Levites, Hashabiah the son of Kemuel; of the Aaronites, Zadok;
________________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††„ÈœÂ@††ÈÕÁ⁄‡ÕÓ††e‰ÈœÏ¤‡††‰@e‰ÈœÏ††ÆÁÈׂ∫ÏÕ‡ÀÎÈœÓ≠ÔŒa††ÈXŸÓÀÚ††¯ÀÎ˘À

18.  Of Judah, Elihu, one of the brothers of David; of Issachar, Omri the son of 
Michael;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††Ô‹Ïe·ŸÊœÏ††ÆËÈׁ∫ÏÕ‡ÈXŸÊÃÚ≠ÔŒa††˙«ÓÈXŸÈ††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"ŸÏ††e‰ÀÈEÃ·›Ú≠ÔŒa††e‰ÀÈŸÚÃÓŸ

19.  Of Zebulun, Ishmaiah the son of Obadiah; of Naphtali, Jerimoth the son of 
Azriel;
__________________________________________________________________________

˘«‰††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÆÎׁ˘††Èœˆ⁄ÁÃÏ††e‰ÀÈŸÊÃÊ⁄Ú≠ÔŒa††ÃÚÕׁ˘Ã"ŸÓ††ËŒ·Õׁ∫e‰ÀÈ@Ÿt≠ÔŒa††ÏÕ‡«È††‰Œ

20.  Of the men of Ephraim, Hoshea the son of Azaziah; of the half tribe of 
Manasseh, Joel the son of Pedaiah;
________________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓÃ‰††Èœˆ⁄ÁÃÏ††Æ‡Îׁ˘⁄ÚÃÈ††ÔœÓÀÈŸ"œ·ŸÏ††e‰ÀÈYÃÎŸÊ≠ÔŒa††«„œÈ††‰@ÀÚŸÏœ‚††‰Œׂ∫¯Õ"Ÿ·Ã‡≠ÔŒa††ÏÕ‡Èœ

21.  Of the half tribe of Manasseh in Gilead, Iddo the son of Zechariah; of 
Benjamin, Jaasiel the son of Abner;
________________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡††ÌÀÁ]ŸÈ≠ÔŒa††ÏÕ‡YÃÊ⁄Ú††Ô@ŸÏ††Æ·Îׂ˘††ÈVÀׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

22.  Of Dan, Azareel the son of Jeroham. These were the princes of the tribes of 
Israel.
________________________________________________________________________________

˘À"≠‡¿ŸÂ††Æ‚Îׂ˘ŒÚ††ÔŒaœÓŸÏ††ÌTÀtŸÒœÓ††„ÈœÂ@††‡Àׂ˘††ÌÈXŸׁ≠˙Œ‡††˙«aYÃ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††Èœk††‰ÀËÀÓŸÏe††‰À"À
˘œÈׂ˘Ã‰††ÈÕ·ŸÎ«ÎŸk††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌœÈÀÓÀ

23.  And David did not count the number of those twenty years old and under; 
because the Lord had said he would make Israel as many as the stars of the 
heavens.
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˘œÈ≠ÏÃÚ††ÛŒˆM††˙‡›ÊÀ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÏœÎ††‡¿ŸÂ††˙«"ŸÓœÏ††ÏÕÁÕ‰††‰ÀÈe¯Ÿˆ≠ÔŒa††·À‡«È††Æ„Îׂ††‰ÀÏÀÚ††‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫„ÈœÂ@††_ŒÏŒÓÃÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÈVŸ·D††¯ÃtŸÒœÓŸa††¯ÀtŸÒœÓÃ‰

24.  Joab the son of Zeruiah began to number, but he did not finish, because 
there fell wrath for it against Israel; nor was the number registered in the account
of the chronicles of king David.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††˙«¯Àˆ›‡À‰††ÏÃÚŸÂ††ÏÕ‡ÈD⁄Ú≠ÔŒa††˙ŒÂÀÓŸÊÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«¯Ÿˆ›‡††ÏÃÚŸÂ††Æ‰Îׂ††ÌÈXÀÙŸkÃ·e††ÌÈXÀÚŒa††‰CÀ
∫e‰ÀÈœÊ‹Ú≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††˙«Ï@Ÿ‚œÓÃ·e

25.  And over the king's treasures was Azmaveth the son of Adiel; and over the 
storage houses in the fields, in the cities, and in the villages, and in the fortresses,
was Jonathan the son of Uzziah;
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÏÃÚŸÂ††ÆÂÎׂ˘Ã‰††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ††ÈÕׁ∫·eÏŸk≠ÔŒa††ÈXŸÊŒÚ††‰ÀÓ@⁄‡À‰††˙A›·⁄ÚÃÏ††‰CÀ

26.  And over those who did the work of the field for tillage of the ground was 
Ezri the son of Chelub;
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÓTŸkÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÆÊÎׁ˘††ÏÃÚŸÂ††Èœ˙ÀÓTÀ‰††ÈœÚŸÓœׁ˘Ã‰††ÈDŸ·ÃÊ††ÔœÈÃÈÃ‰††˙«¯Ÿˆ›‡ŸÏ††ÌÈœÓTŸkÃaŒׁ∫ÈœÓŸÙœ

27.  And over the vineyards was Shimei the Ramathite; over the produce of the 
vineyards for the wine cellars was Zabdi the Shiphmite;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÌÈœ˙ÈÕÊÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÆÁÎׁ˘⁄‡††ÌÈœÓOœׁ˘Ãa††¯Œׁ˘Ã‰††˙«¯Ÿˆ›‡≠ÏÃÚŸÂ††ÈXBŸ‚Ã‰††ÔÀ"ÀÁ††ÏÃÚÃa††‰ÀÏÕÙŸׁ˘ÀÚ«È††ÔŒÓŒׁ∫
28.  And over the olive trees and the sycamore trees that were in the low plains 
was Baal-Hanan the Gederite; and over the cellars of oil was Joash;
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌÈœÚ]À‰††¯JÀaÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÆËÎׁ˘©††Ô«¯Àׁ˘¸††®ÈUŸËœׁ˘Ã‰††˛ÈÃËYœׁ˘††ÌÈNÀÓ⁄ÚÃa††¯JÀaÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††Èœ"«¯Àׁ††ËÀÙÀ
∫ÈÀÏEÃÚ≠ÔŒa

29.  And over the herds which fed in Sharon was Shirtai the Sharonite; and over 
the herds which were in the valleys was Shaphat the son of Adlai;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃ‰††ÏÈœ·«‡††ÌÈœÏÃÓŸ‚Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††ÆÏׁ∫Èœ˙›"]ÕÓÃ‰††e‰ÀÈEŸÁŒÈ††˙«"›˙⁄‡À‰≠ÏÃÚŸÂ††ÈœÏÕÚŸÓŸ

30.  Over the camels was Obil the Ishmaelite; and over the asses was Jehdeiah 
the Meronothite;
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††ÈXŸ‚Ã‰Ã‰††ÊÈœÊÀÈ††Ô‡›ˆÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††Æ‡Ïׂ˘eÎYÀ‰††ÈVÀׁ˘⁄‡††ׁ∫„ÈœÂ@††_ŒÏŒÓÃÏ††¯Œ

31.  And over the flocks was Jaziz the Hagarite. All these were the stewards of 
the property which belonged to king David.
__________________________________________________________________________

I Chronicles

I Chronicles Page 2423 דברי הימים א



˘Èœ‡††ıÕÚ«È††„ÈœÂ@≠„«„††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂ††Æ·Ïׁ††ÈÕ"Ÿa≠ÌœÚ††Èœ"«ÓŸÎÃÁ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÁÈœÂ††‡e‰††¯ÕÙ«ÒŸÂ††ÔÈœ·ÕÓ≠
∫_ŒÏŒÓÃ‰

32.  And Jonathan David's uncle was a counsellor, a wise man, and a scribe; 
and Jehiel the son of Hachmoni was with the king's sons;
__________________________________________________________________________

˘eÁŸÂ††_ŒÏŒÓÃÏ††ıÕÚ«È††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡ÃÂ††Æ‚Ïׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÃÚV††ÈœkYÃ‡À‰††ÈÃ

33.  And Ahithophel was the king's counsellor; and Hushai the Archite was the 
king's companion;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯À˙ÀÈŸ·Œ‡ŸÂ††e‰ÀÈÀ"Ÿa≠ÔŒa††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††ÏŒÙ›˙ÈœÁ⁄‡††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††Æ„Ïׂ∫·À‡«È††_ŒÏŒÓÃÏ††‡À·Àˆ≠¯Ã

34.  And after Ahithophel was Jehoiada the son of Benaiah, and Abiathar; and 
the general of the king's army was Joab.
__________________________________________________________________________

I Chronicles

I Chronicles Page 2424 דברי הימים א



כח פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 28

˘≠ÏÀk≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††ÏÕ‰OÃÈÃÂ††Æ‡ׂ˘œÈ††ÈVÀׂ˘††ÏÕ‡TŸׂ˘Ã‰††ÈVÀׁ˘ŸÂ††ÌÈœËÀ·Ÿׂ˘ŸÓÃ‰††˙«˜ŸÏŸÁÃÓÃ‰††ÈVÀׁ≠˙Œ‡††ÌÈœ˙YÀ
˘ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰ׂ˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰††ÈVÀׂ˘ŸÂ††˙«‡ÕÓÃ‰††ÈVÀׂ˘eÎY≠ÏÀÎ††ÈVÀׁ≠ÌœÚ††ÂÈÀ"À·ŸÏe††_ŒÏŒÓÃÏ††‰Œ"OœÓe≠

˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏœÈÀÁ††¯«aœ‚≠ÏÀÎŸÏe††ÌÈX«aœ‚Ã‰ŸÂ††ÌÈœÒÈXÀÒÃ‰ׁ∫ÌÀÏÀ
1.  And David assembled all the princes of Israel, the princes of the tribes, and 
the captains of the companies who served the king; and the captains over the 
thousands, and captains over the hundreds, and the stewards over all the 
property and possessions of the king, and of his sons, with the officers, and with 
the mighty men, and with all the men at arms, to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏŸ‚U≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††„ÈœÂ@††ÌJÀÈÃÂ††Æ·ׁ††˙«"Ÿ·œÏ††Èœ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††Èœ"⁄‡††ÈœÓÃÚŸÂ††ÈÃÁÃ‡††Èœ"eÚÀÓŸ
∫˙«"Ÿ·œÏ††Èœ˙«"ÈœÎ⁄‰ÃÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÈÕÏŸ‚U††ÌI⁄‰ÃÏŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡ÃÏ††‰ÀÁe"ŸÓ††˙ÈÕa

2.  Then David the king stood up upon his feet, and said, Hear me, my brothers, 
and my people; As for me, I had in my heart to build an house of rest for the ark 
of the covenant of the Lord, and for the footstool of our God, and I had made 
preparations for the building;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††˙œÈÃ·††‰Œ"Ÿ·œ˙≠‡¿††ÈœÏ††¯ÃÓÀ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘Èœ‡††Èœk††ÈœÓŸׁ˘††ÌÈœÓ@ŸÂ††‰À˙Ã‡††˙«ÓÀÁŸÏœÓ††ׁ∫À˙ŸÎÀÙÀ

3.  And God said to me, You shall not build a house for my name, because you 
have been a man of war, and have shed blood.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††Æ„ׂ˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓŸÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††Èœ·À‡≠˙ÈÕa††Ï›kœÓ††Èœa††ÏÕ‡TŸׂÈœk††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÏÕ‡TŸ
≠ÏÀk≠ÏÃÚ††_ÈœÏŸÓÃ‰ŸÏ††‰ÀˆT††Èœa††Èœ·À‡††ÈÕ"Ÿ·œ·e††Èœ·À‡††˙ÈÕa††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿ·e††„Èœ‚À"ŸÏ††¯ÃÁÀa††‰@e‰Èœ·

˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  But the Lord God of Israel chose me before all the house of my father to be 
king over Israel forever; for he has chosen Judah to be the ruler; and out of the 
house of Judah, the house of my father; and among the sons of my father he took
pleasure in me to make me king over all Israel;
__________________________________________________________________________

˘œa††¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÏ††ÔÃ˙À"††ÌÈœ"Àa††ÌÈœaU††Èœk††ÈÃ"Àa≠ÏÀkœÓe††Æ‰ׁ˘ÀÏ††Èœ"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿׁ††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††˙Œ·Œ
˘œÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙eÎŸÏÃÓׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  And of all my sons, for the Lord has given me many sons, he has chosen 
Solomon my son to sit upon the throne of the kingdom of the Lord over Israel.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÔÕ·ŸÏ††ÈœÏ††«·††Èœ˙YÃÁÀ·≠Èœk††ÈÀ˙«¯Õˆ⁄ÁÃÂ††Èœ˙ÈÕ·††‰Œ"Ÿ·œÈ≠‡e‰††^Ÿ"œ·††‰›Ó¿Ÿ
∫·À‡ŸÏ††«Ï≠‰ŒÈŸ‰Œ‡

6.  And he said to me, Solomon, your son shall build my house and my courts; 
for I have chosen him to be my son, and I will be his father.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††˜ÃÊ¤ÁŒÈ≠Ìœ‡††ÌÀÏ«ÚŸÏ≠„ÃÚ††«˙eÎŸÏÃÓ≠˙Œ‡††Èœ˙«"ÈœÎ⁄‰ÃÂ††ÆÊׂ˘œÓe††ÈÃ˙«ŸˆœÓ††˙«ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††ÈÃËÀtŸ

7.  And I will establish his kingdom forever, if he is constant to do my 
commandments and my judgments, as at this day.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎ††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁׂ˘††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃ‰O††ÏÕ‡TŸׁ˘YDŸÂ††e¯ŸÓœׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk††e
˘YÈœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡ׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÌŒÎÈV⁄ÁÃ‡††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌŒ˙ŸÏÃÁŸ"œ‰ŸÂ††‰À·«ËÃ‰††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††e

8.  Now therefore in the sight of all Israel the congregation of the Lord, and in 
the hearing of our God, observe and seek out all the commandments of the Lord 
your God; that you may possess this good land, and leave it for an inheritance to
your children after you forever.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆËׁ˘††·ÕÏŸa††e‰BŸ·ÀÚŸÂ††^Èœ·À‡††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††ÚA††Èœ"Ÿ·≠‰›Ó¿Ÿׁ˘ŒÙŒ"Ÿ·e††ÌÕÏÀׁ≠ÏÀÎ††Èœk††‰ÀˆÕÙ⁄Á††
˘V«„††˙«·À·ŸÏׁ˘⁄ÁÃÓ††¯ŒˆÕÈ≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׁ˘YEœ˙≠Ìœ‡††ÔÈœ·ÕÓ††˙«·Àׁ††e"Œ·ŸÊÃÚÃ˙≠Ìœ‡ŸÂ††_ÀÏ††‡ÕˆÀÓœÈ††e"Œ
∫„ÃÚÀÏ††^⁄ÁÈœ"ŸÊÃÈ

9.  And you, Solomon my son, know the God of your father, and serve him with 
a perfect heart and with a willing mind; for the Lord searches all hearts, and 
understands all the imaginations of the thoughts; if you seek him, you will find 
him; but if you forsake him, he will cast you off forever.
__________________________________________________________________________

˘@OœÓÃÏ††˙œÈÃa≠˙«"Ÿ·œÏ††^Ÿa††¯ÃÁÀa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœk††‰À˙ÃÚ††‰Õ‡Y††ÆÈׁ˘⁄ÚÃÂ††˜ÃÊ⁄Á††ׂ∫‰Õ
10.  Take heed now; for the Lord has chosen you to build a house for the 
sanctuary; be strong, and do it.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††„ÈœÂ@††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‡Èׁ††ÂÈT@⁄ÁÃÂ††ÂÈÀ˙›ÈœÏ⁄ÚÃÂ††ÂÈÀkÃÊŸ"Ã‚ŸÂ††ÂÈÀ˙Àa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÏe‡À‰††˙Èœ"Ÿ·Ã˙≠˙Œ‡††«"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿ
∫˙W›tÃkÃ‰††˙ÈÕ·e††ÌÈœÓÈœ"ŸtÃ‰

11.  Then David gave to Solomon his son the plans of the vestibule, and of its 
houses, and of its treasuries, and of its upper chambers, and of its inner rooms, 
and of the place of the ark with its covering,
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ï›k††˙Èœ"Ÿ·Ã˙ŸÂ††Æ·Èׁ˘ŸÏÃ‰≠ÏÀÎŸÏe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙«¯ŸˆÃÁŸÏ††«ÓœÚ††ÃÁe¯À·††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ††·Èœ·ÀÒ††˙«ÎÀ
˘@fl˜Ã‰††˙«¯Ÿˆ›‡ŸÏe††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ›‡ŸÏׁ∫ÌÈœ

12.  And the plans of all that he had in his mind, of the courts of the house of the
Lord, and of all the chambers around, of the treasuries of the house of God, and 
of the treasuries of the consecrated things;
__________________________________________________________________________

††˙A«·⁄Ú††ÈÕÏŸk≠ÏÀÎŸÏe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙A«·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀÎŸÏe††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˙«˜ŸÏŸÁÃÓŸÏe††Æ‚È
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa

13.  Also for the divisions of the priests and the Levites, and for all the work of 
the service of the house of the Lord, and for all the utensils of service in the 
house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃa††·À‰ÀÊÃÏ††Æ„Èׁ˘œÓŸa††ÛŒÒŒkÃ‰††ÈÕÏŸk††Ï›ÎŸÏ††‰@«·⁄ÚÃÂ††‰@«·⁄Ú††ÈÕÏŸk≠ÏÀÎŸÏ††·À‰ÀÊÃÏ††ÏJŸׁÈÕÏŸk≠ÏÀÎŸÏ††ÏJŸ
∫‰@«·⁄ÚÃÂ††‰@«·⁄Ú

14.  He gave gold by weight for things of gold, for all instruments of all kinds of 
service; silver also for all instruments of silver by weight, for all instruments of 
every kind of service;
________________________________________________________________________________

˘œÓe††ÆÂËׁ˘œÓŸa††·À‰ÀÊ††ÌŒ‰ÈÕ˙]Õ"ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰††˙«¯›"ŸÓœÏ††ÏJŸׁ††˙«¯›"ŸÓœÏŸÂ††À‰ÈŒ˙]Õ"ŸÂ††‰T«"ŸÓe††‰T«"ŸÓ≠ÏKŸ
˘œÓŸa††ÛŒÒŒkÃ‰ׁ∫‰T«"ŸÓe††‰T«"ŸÓ††˙A«·⁄ÚÃk††À‰ÈŒ˙]Õ"ŸÂ††‰T«"ŸÓœÏ††ÏJŸ

15.  The weight for the lampstands of gold, and for their lamps of gold, by 
weight for every lampstand, and for its lamps; and for the lampstands of silver by
weight, both for the lampstand, and also for its lamps, according to the use of 
every lampstand.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘ŸÏ††ÏJŸׁ˘ŸÏ††˙ŒÎW⁄ÚÃÓÃ‰††˙«"⁄ÁŸÏ‹ׁ˘ŸÂ††ÔÀÁŸÏ‹ׁ˘ŸÏ††ÛŒÒŒÎŸÂ††ÔÀÁŸÏ‹ׁ∫ÛŒÒÀkÃ‰††˙«"⁄ÁŸÏ‹

16.  And he gave gold by weight for the tables of the bread of display, for every 
table; and likewise silver for the tables of silver;
__________________________________________________________________________

˘OÃ‰ŸÂ††˙«˜TŸÊœÓÃ‰ŸÂ††˙«‚ÀÏŸÊœÓÃ‰ŸÂ††ÆÊÈׂ˘œÓŸa††·À‰ÀÊÃ‰††ÈV«ÙŸÎœÏŸÂ††¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††˙«Àׁ††¯«ÙŸÎe††¯«ÙŸÎœÏ††ÏJŸ
˘œÓŸa††ÛŒÒŒkÃ‰††ÈV«ÙŸÎœÏŸÂׁ∫¯«ÙŸÎe††¯«ÙŸÎœÏ††ÏJŸ

17.  Also fine gold for the forks, and the bowls, and the cups; and for the golden 
basins he gave gold by weight for every basin; and likewise silver by weight for 
every basin of silver;
__________________________________________________________________________
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˘œÓÃa††˜J‹ÊŸÓ††·À‰ÀÊ††˙W›ËOÃ‰††ÁÃaŸÊœÓŸÏe††ÆÁÈׁ˘Y›ÙŸÏ††·À‰ÀÊ††ÌÈœ·\ŸkÃ‰††‰À·ÀkYŒÓÃ‰††˙Èœ"Ÿ·Ã˙ŸÏe††ÏJŸׂ††ÌÈœ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡≠ÏÃÚ††ÌÈœÎŸÎ›ÒŸÂ

18.  And for the altar of incense refined gold by weight; and gold for the pattern 
of the chariot of the Cherubim, that spread out their wings, and covered the ark 
of the covenant of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÈÃÏÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÃÈœÓ††·À˙ŸÎœa††Ï›kÃ‰††ÆËÈׂ∫˙Èœ"Ÿ·Ã˙Ã‰††˙«Î⁄‡ŸÏÃÓ††Ï›k††ÏÈœkŸ

19.  All this, he said, is put in writing by the hand of the Lord who instructed me,
all the works of this plan.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘⁄ÚÃÂ††ıÃÓ¤‡ŒÂ††˜ÃÊ⁄Á††«"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿׂ†ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††˙ÀÁÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††‰Õ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙A«·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††˙«ÏŸÎœÏ≠„ÃÚ††ÀjŒ·ŸÊÃÚÃÈ††‡¿ŸÂ††^ŸtYÃÈ††‡¿††_ÀÓœÚ††ÈÃ‰¿¤‡

20.  And David said to Solomon his son, Be strong and of good courage, and do 
it; do not fear, nor be dismayed; for the Lord God, my God, will be with you; he 
will not fail you, nor forsake you, until you have finished all the work for the 
service of the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀÎŸ·††^ŸÓœÚŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††˙A«·⁄Ú≠ÏÀÎŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˙«˜ŸÏŸÁÃÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‡Î
˘Ã‰ŸÂ††‰@«·⁄Ú≠ÏÀÎŸÏ††‰ÀÓŸÎÀÁÃa††·ÈDÀ"≠ÏÀÎŸÏׂ∫^ÈWÀ·E≠ÏÀÎŸÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈXÀ

21.  And, behold, the divisions of the priests and the Levites, they shall be with 
you for all the service of the house of God; and there shall be with you for all 
kinds of workmanship every willing skilful man, for any kind of service; also the 
princes and all the people will be wholly at your command.
__________________________________________________________________________
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כט פרק א הימים דברי
I Chronicles Chapter 29

˘††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡ׁ††_TÀÂ††¯ÃÚÃ"††ÌÈœ‰¿¤‡††«a≠¯ÃÁÀa††„ÀÁŒ‡††Èœ"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿ
∫ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœk††‰TÈœaÃ‰††Ì@À‡ŸÏ††‡¿††Èœk††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰ŸÂ

1.  And David the king said to all the congregation, Solomon my son, whom 
alone God has chosen, is yet young and tender, and the work is great; for the 
palace is not for man, but for the Lord God.
__________________________________________________________________________

˘›ÁŸ"Ã‰ŸÂ††ÛŒÒŒkÃÏ††ÛŒÒŒkÃ‰ŸÂ††·À‰ÀÊÃÏ††·À‰ÀÊÃ‰††ÈÃ‰¿¤‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††Èœ˙«"ÈœÎ⁄‰††ÈœÁ›k≠ÏÀÎŸÎe††Æ·ׁ˘›ÁŸ"ÃÏ††˙Œׁ††˙Œ
˘≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡††ÌÈœˆÕÚÀÏ††ÌÈœˆÕÚÀ‰ŸÂ††ÏŒÊYÃaÃÏ††ÏŒÊYÃaÃ‰ׁ‰TJŸÈ††ÔŒ·Œ‡††Ï›ÎŸÂ††‰ÀÓOXŸÂ††_eÙ≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡††ÌÈœ‡eÏœÓe††ÌÃ‰›

˘≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡ŸÂׁ˘œÈÃׁ∫·]ÀÏ††

2.  And I have prepared with all my might for the house of my God the gold for 
things to be made of gold, and the silver for things of silver, and the bronze for 
things of bronze, the iron for things of iron, and wood for things of wood; onyx 
stones, and stones for setting, antimony, stones of different colors, and all kinds 
of precious stones, and marble in abundance.
__________________________________________________________________________

˘ŒÈ††ÈÃ‰¿¤‡††˙ÈÕ·Ÿa††Èœ˙«ˆYœa††„«ÚŸÂ††Æ‚ׁ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††ÈÃ‰¿¤‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††Èœ˙Ã˙À"††ÛŒÒÀÎÀÂ††·À‰ÀÊ††‰ÀÏ‹‚ŸÒ††ÈœÏ≠
˘CSÃ‰††˙ÈÕ·ŸÏ††Èœ˙«"ÈœÎ⁄‰≠ÏÀkœÓׁ∫

3.  Moreover, because I have set my affection on the house of my God, I have of 
my own private treasure, of gold and silver, given to the house of my God, over 
and above all that I have prepared for the holy house,
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††¯ÈœÙ«‡††·Ã‰ŸÊœÓ††·À‰ÀÊ††ÈVŸkœk††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ††ÃÁeËÀÏ††˜J‹ÊŸÓ††ÛŒÒŒk≠¯Ãkœk††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œ
∫ÌÈœ˙ÀaÃ‰††˙«¯ÈN

4.  Three thousand talents of gold, of the gold of Ophir, and seven thousand 
talents of refined silver, for overlaying the walls of the houses;
__________________________________________________________________________

˘TÀÁ††„ÃÈŸa††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ≠ÏÀÎŸÏe††ÛŒÒŒkÃÏ††ÛŒÒŒkÃÏŸÂ††·À‰ÀÊÃÏ††·À‰ÀÊÃÏ††Æ‰ׁ††«„ÀÈ††˙Â‡¿ÃÓŸÏ††·BÃ"Ÿ˙œÓ††ÈœÓe††ÌÈœ
∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ì«ÈÃ‰

5.  The gold for things of gold, and the silver for things of silver, and for all kinds 
of work to be made by the hands of artificers. And who then is willing to 
consecrate himself this day to the Lord?
__________________________________________________________________________
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˘††e·EÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÂׂ˘ŸÂ††˙«·À‡À‰††ÈVÀׂ˘††ÈVÀׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘ŸÏe††˙«‡ÕÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰††ÈVÀׂ†˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ††ÈVÀ
∫_ŒÏŒÓÃ‰

6.  Then the heads of the fathers' houses and the princes of the tribes of Israel, 
and the captains of thousands and of hundreds, with the rulers of the king's 
work, offered willingly,
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††ÌÈXÀkœk††·À‰ÀÊ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕa††˙A«·⁄ÚÃÏ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÊׁ††ÛŒÒŒÎŸÂ††«aX††ÌÈœ"›kYA⁄‡ÃÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡≠˙Œ
˘⁄Ú††ÌÈXÀkœkׂ˘›ÁŸ"e††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ˘e††«aX††˙Œׁ∫ÌÈXÀkœk††ÛŒÏŒ‡≠‰À‡ÕÓ††ÏŒÊYÃ·e††ÌÈXÀkœk††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Ã"«ÓŸ

7.  And gave for the service of the house of God five thousand talents and ten 
thousand drams of gold, and ten thousand talents of silver, and eighteen 
thousand talents of bronze, and one hundred thousand talents of iron.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚Ã‰††ÏÕ‡ÈœÁŸÈ≠„ÃÈ††ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯Ãˆ«‡ŸÏ††e"Ÿ˙À"††ÌÈœ"À·⁄‡††«˙œ‡††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰ŸÂ††ÆÁׁ∫Èœ"‹
8.  And they with whom precious stones were found gave them to the treasure of
the house of the Lord, by the hand of Jehiel the Gershonite.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׂ˘††·ÕÏŸa††Èœk††ÌÀ·EÃ"Ÿ˙œ‰≠ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰††eÁŸÓŸׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††„ÈœÂ@††ÌÃ‚ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e·EÃ"Ÿ˙œ‰††ÌÕÏÀׂ††ÁÃÓÀ
˘ׂ∫‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÁŸÓœ

9.  Then the people rejoiced, for having offered willingly, because with perfect 
heart they offered willingly to the Lord; and David the king also rejoiced with 
great joy.
__________________________________________________________________________

††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††_e¯Àa††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††„ÈœÂ@††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÆÈ
˘œÈׂ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚŸÂ††ÌÀÏ«ÚÕÓ††e"Èœ·À‡††ÏÕ‡TŸ

10.  And David blessed the Lord before all the congregation; and David said, 
Blessed be you, Lord God of Israel our father, forever and ever.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††Ï›Î≠Èœk††„«‰Ã‰ŸÂ††ÁÃˆÕ"Ã‰ŸÂ††˙WŒ‡ŸÙœ˙Ã‰ŸÂ††‰Te·Ÿ‚Ã‰ŸÂ††‰ÀÏHŸ‚Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÏ††Æ‡Èׁ††^ŸÏ††ıWÀ‡À·e††ÌœÈÃÓÀ
˘Ã"Ÿ˙œÓÃ‰ŸÂ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈׂ˘‡]ŸÏ††Ï›ÎŸÏ††‡Õׁ∫

11.  Yours, O Lord, is the greatness, and the power, and the glory, and the 
victory, and the majesty; for all that is in heaven and in earth is yours; your is the
kingdom, O Lord, and you are exalted as head above all.
__________________________________________________________________________

˘›ÚÀ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘«Ó††‰À˙Ã‡ŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏœÓ††„«·ÀkÃ‰ŸÂ††¯Œׁ††ÏBÃ‚ŸÏ††^EÀÈŸ·e††‰Te·Ÿ‚e††ÃÁ›k††^EÀÈŸ·e††Ï›kÃa††ÏÕ
∫Ï›kÃÏ††˜ÕÊÃÁŸÏe

12.  Both riches and honor come from you, and you reign over all; and in your 
hand is power and might; and in your hand it is to make great, and to give 
strength to all.
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˘ŸÏ††ÌÈœÏŸÏÃ‰ŸÓe††_ÀÏ††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌÈD«Ó††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚Èׁ∫^Œ˙YÃ‡ŸÙœ˙††ÌÕ

13.  Now therefore, our God, we thank you, and praise your glorious name.
__________________________________________________________________________

††e"Ã˙À"††^EÀÈœÓe††Ï›kÃ‰††^ŸÓœÓ≠Èœk††˙‡›ÊÀk††·BÃ"Ÿ˙œ‰ŸÏ††ÃÁ›k††¯›ˆŸÚÃ"≠Èœk††ÈœÓÃÚ††ÈœÓe††Èœ"⁄‡††ÈœÓ††ÈœÎŸÂ††Æ„È
∫_ÀÏ

14.  Who am I, and what is my people, that we should be able thus to offer so 
willingly? For all things come from you, and of your own have we given you.
__________________________________________________________________________

˘«˙ŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌÈXÕ‚≠Èœk††ÆÂËׁ∫‰ŒÂOœÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††e"ÈÕÓÀÈ††ÏÕˆÃk††e"ÈÕ˙›·⁄‡≠ÏÀÎŸk††ÌÈœ·À

15.  For we are strangers before you, and sojourners, as were all our fathers; our 
days on the earth are like a shadow, and there is no abiding.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††Ô«ÓÀ‰Œ‰††Ï›k††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÊËׁ˘ŸÏ††˙œÈÃ·††^ŸÏ≠˙«"Ÿ·œÏ††e"«"ÈœÎ⁄‰††¯Œׁ˘EJ††ÌÕׁ††^EÀÈœÓ††^Œ
∫Ï›kÃ‰††^ŸÏe††˛‡e‰¸††®‡È‰©

16.  O Lord our God, all this store that we have prepared to build you a house 
for your holy name comes from your hand, and is all your own.
__________________________________________________________________________

˘ÈÕÓe††·À·ÕÏ††ÔÕÁ›a††‰À˙Ã‡††Èœk††ÈÃ‰¿¤‡††Èœ˙ŸÚAÀÈŸÂ††ÆÊÈׁ˘›ÈŸa††Èœ"⁄‡††‰ŒˆYœ˙††ÌÈXÀׁ††Èœ˙Ÿ·AÃ"Ÿ˙œ‰††Èœ·À·ŸÏ††¯Œ
˘Ÿ·††Èœ˙Èœ‡T††‰›Ù≠e‡ŸˆŸÓœ"Ã‰††^ŸÓÃÚ††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀÎׂ∫_ÀÏ≠·CÃ"Ÿ˙œ‰ŸÏ††‰ÀÁŸÓœ

17.  I know also, my God, that you test the heart, and have pleasure in 
uprightness. As for me, in the uprightness of my heart I have willingly offered all 
these things; and now have I seen with joy your people, who are present here, to
offer joyfully and willingly to you.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÁÈׂ˘††e"ÈÕ˙«·⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÁÃÓ††¯ŒˆÕÈŸÏ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††˙‡›Ê≠‰TŸÓÀׁ††˙«·Ÿ
∫^ÈŒÏÕ‡††ÌÀ·À·ŸÏ††ÔÕÎÀ‰ŸÂ††^ŒÓÃÚ††·Ã·ŸÏ

18.  O Lord God of Abraham, Isaac, and of Israel, our fathers, keep this forever 
in the imagination of the thoughts of the heart of your people, and direct their 
heart to you;
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÂ††ÆËÈׁ˘††·À·ÕÏ††ÔÕ˙††Èœ"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿׁ˘œÏ††ÌÕÏÀׁ˘⁄ÚÃÏŸÂ††^ÈM‹ÁŸÂ††^ÈŒ˙«EÕÚ††^ÈŒ˙«ŸˆœÓ††¯«ÓŸׂ††Ï›kÃ‰††˙«
˘⁄‡††‰TÈœaÃ‰††˙«"Ÿ·œÏŸÂׁ∫Èœ˙«"ÈœÎ⁄‰≠¯Œ

19.  And give to Solomon my son a perfect heart, to keep your commandments, 
your testimonies, and your statutes, and to do all these things, and to build the 
palace, for which I have made provision.
__________________________________________________________________________
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††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀÎ††eÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡À"≠eÎYÀa††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††„ÈœÂ@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎ
˘œÈÃÂ††e„OœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡ׁ∫_ŒÏŒÓÃÏŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

20.  And David said to all the congregation, Now bless the Lord your God. And 
all the congregation blessed the Lord God of their fathers, and bowed down their
heads, and worshipped the Lord, and the king.
__________________________________________________________________________

†ÌÈœÏÈÕ‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXÀt††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰††˙UflÁÀÓŸÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«Ï›Ú††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÈœÁÀ·ŸÊ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÁŸaŸÊœÈÃÂ††Æ‡Î
˘À·Ÿk††ÛŒÏŒ‡ׂ˘œÈ≠ÏÀÎŸÏ††·]ÀÏ††ÌÈœÁÀ·ŸÊe††ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׂ∫ÏÕ‡TŸ

21.  And they sacrificed sacrifices to the Lord, and offered burnt offerings to the 
Lord, on the morning after that day, a thousand bulls, a thousand rams, and a 
thousand lambs, with their drink offerings, and sacrifices in abundance for all 
Israel;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Ÿa††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e˙Ÿׂ˘††eÎÈœÏŸÓÃÈÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÁŸÓœׁ˘œÏ††˙Èœ"Õׁ††‰›Ó¿Ÿ
˘ŸÓœÈÃÂ††„ÈœÂ@≠ÔŒ·ׁ∫ÔÕ‰›ÎŸÏ††˜«„ÀˆŸÏe††„Èœ‚À"ŸÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÁŸ

22.  And they ate and drank before the Lord on that day with great gladness. And
they made Solomon the son of David king the second time, and anointed him to 
the Lord to be the chief governor, and Zadok to be priest.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘††·Œׁ˘œÈÃÂ††ÁÃÏŸˆÃÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††„ÈœÂ@≠˙ÃÁÃ˙††_ŒÏŒÓŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††‰›Ó¿Ÿׁ≠ÏÀk††ÂÈÀÏÕ‡††eÚŸÓŸ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

23.  Then Solomon sat on the throne of the Lord as king instead of David his 
father, and prospered; and all Israel obeyed him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ„Îׂ˘††˙ÃÁÃ˙††„ÀÈ††e"Ÿ˙À"††„ÈœÂ@††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††ÌÃ‚ŸÂ††ÌÈX›aœ‚Ã‰ŸÂ††ÌÈXÀׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††‰›Ó¿Ÿ

24.  And all the princes, and the mighty men, and all the sons likewise of king 
David, submitted themselves to Solomon the king.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏBÃ‚ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘œÈ≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††‰›Ó¿Ÿׂ˘⁄‡††˙eÎŸÏÃÓ††„«‰††ÂÈÀÏÀÚ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††¯Œ
˘œÈ≠ÏÃÚ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††_ŒÏŒÓ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ׂ∫ÏÕ‡TŸ

25.  And the Lord magnified Solomon exceedingly in the sight of all Israel, and 
bestowed upon him such royal majesty as had not been on any king before him 
in Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÔŒa††„ÈœÂ@ŸÂ††ÆÂÎׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††_ÃÏÀÓ††ÈÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

26.  Thus David the son of Jesse reigned over all Israel.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††_ÃÏÀÓ††¯Œׂ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘††_ÃÏÀÓ††Ô«¯Ÿ·ŒÁŸa††‰À"Àׁ˘††ÚÃ·Œׁ††ÌÈœ"À
˘e¯Èœ·eׁ˘††_ÃÏÀÓ††ÌÃÏÀׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ˘«ÏÀׁ∫

27.  And the time that he reigned over Israel was forty years; seven years he 
reigned in Hebron, and thirty three years he reigned in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘††‰À·«Ë††‰À·ÈÕׂ˘›Ú††ÌÈœÓÀÈ††ÚÃ·Ÿׁ˘††_¿ŸÓœÈÃÂ††„«·ÀÎŸÂ††¯Œׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿ

28.  And he died in a good old age, full of days, riches, and honor; and Solomon
his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††„ÈœÂ@††ÈVŸ·DŸÂ††ÆËÎׁ˘††ÈVŸ·D≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††ÌÈœ"]⁄Á⁄‡À‰ŸÂ††ÌÈœ"›ׁ††‰Œ‡]À‰††ÏÕ‡eÓŸ
∫‰ŒÊ›ÁÃ‰††„À‚††ÈVŸ·D≠ÏÃÚŸÂ††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"††ÈVŸ·D≠ÏÃÚŸÂ

29.  And the acts of David the king, from first to last, behold, they are written in 
the Book of Samuel the Seer, and in the Book of Nathan the Prophet, and in the 
Book of Gad the Seer,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ˙œÚÀ‰ŸÂ††«˙Te·Ÿ‚e††«˙eÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††ÌœÚ††ÆÏׁ˘œÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††e¯Ÿ·ÀÚ††¯Œׂ˙«ÎŸÏŸÓÃÓ≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫˙«ˆT⁄‡À‰

30.  With accounts of his reign and his might, and the times that passed over 
him, and over Israel, and over all the kingdoms of the lands.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 1

˘††˜ÕÊÃÁŸ˙œÈÃÂ††Æ‡ׁ∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏ††e‰ÕÏEÃ‚ŸÈÃÂ††«ÓœÚ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††«˙eÎŸÏÃÓ≠ÏÃÚ††„ÈœÂ@≠ÔŒ·††‰›Ó¿Ÿ

1.  And Solomon the son of David was strengthened in his kingdom, and the 
Lord his God was with him, and magnified him exceedingly.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÏ††‰›Ó¿Ÿׂ˘ŸÏ††ÏÕ‡TŸׂ˘ÃÏŸÂ††˙«‡ÕÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰††ÈVÀׁ˘À"††Ï›ÎŸÏe††ÌÈœËŸÙ›ׂ≠ÏÀÎŸÏ††‡Èœ
˘œÈׂ˘‡T††ÏÕ‡TŸׁ∫˙«·À‡À‰††ÈÕ

2.  Then Solomon spoke to all Israel, to the captains of thousands and of 
hundreds, and to the judges, and to every governor in all Israel, the heads of the 
fathers' houses.
__________________________________________________________________________

˘††eÎŸÏÕÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††‰ÀÓÀaÃÏ††«ÓœÚ††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰›Ó¿Ÿׁ˘≠Èœk††Ô«ÚŸ·œ‚Ÿa††¯Œׁ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††‰ÀÈÀ‰††ÌÀ
˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘›Ó††‰Àׁ∫¯ÀaEœÓÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„Œ·ŒÚ††‰Œ

3.  And Solomon, and all the congregation with him, went to the high place that 
was at Gibeon; for there was the Tent of Meeting of God, which Moses the 
servant of the Lord had made in the wilderness.
__________________________________________________________________________

††ÏŒ‰›‡††«Ï≠‰ÀËÀ"††Èœk††„ÈœÂ@††«Ï††ÔÈœÎÕ‰Ãa††ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYNœÓ††„ÈœÂ@††‰ÀÏ¤ÚŒ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ô«¯⁄‡††ÏÀ·⁄‡††Æ„
˘e¯Èœaׁ∫ÌÀÏÀ

4.  And David had brought the ark of God from Kiriath-Jearim to the place which
David had prepared for it; for he had pitched a tent for it at Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘›ÁŸ"Ã‰††ÁÃaŸÊœÓe††Æ‰ׁ˘⁄‡††˙Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘††¯eÁ≠ÔŒ·††ÈXe‡≠ÔŒa††ÏÕ‡ŸÏÃˆŸa††‰Àׂ˘œÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃkŸ
˘YEœÈÃÂׁ˘††e‰Õׁ∫ÏÀ‰JÃ‰ŸÂ††‰›Ó¿Ÿ

5.  And the bronze altar, that Bezalel the son of Uri, the son of Hur, had made, 
he put before the tabernacle of the Lord; and Solomon and the congregation 
sought to it.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׁ˘††‰›Ó¿Ÿׁ˘›ÁŸ"Ã‰††ÁÃaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††ÌÀׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙Œׁ††ÂÈÀÏÀÚ††ÏÃÚÃÈÃÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡ŸÏ††¯Œ
∫ÛŒÏÀ‡††˙«Ï›Ú

6.  And Solomon went up there to the bronze altar before the Lord, which was at
the Tent of the Meeting, and offered a thousand burnt offerings upon it.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À‡Yœ"††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††ÆÊׁ˘††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰›Ó¿Ÿׁ∫_ÀÏ≠ÔŒ˙Œ‡††‰ÀÓ††ÏÃ‡Ÿ

7.  In that night God appeared to Solomon, and said to him, Ask what I shall give you.
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˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘ÀÚ††‰À˙Ã‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††‰›Ó¿Ÿׂ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††Èœ"Ã˙ŸÎÃÏŸÓœ‰ŸÂ††Ï«„À‚††„ŒÒŒÁ††Èœ·À‡††„ÈœÂ@≠ÌœÚ††À˙Èœ

8.  And Solomon said to God, You have shown great loving kindness to David, 
my father, and you have made me reign in his place.
________________________________________________________________________________

††·U††ÌÃÚ≠ÏÃÚ††Èœ"Ã˙ŸÎÃÏŸÓœ‰††‰À˙Ã‡††Èœk††Èœ·À‡††„ÈœÂ@††ÌœÚ††^YÀ·E††ÔÕÓÀ‡ÕÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚ††ÆË
∫ıWÀ‡À‰††¯ÃÙ⁄ÚÃk

9.  Now, O Lord God, let your promise to David my father be established; for 
you have made me king over a people like the dust of the earth in multitude.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈœÓ≠Èœk††‰À‡«·À‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰≠ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À‡ŸˆÕ‡ŸÂ††ÈœÏ≠ÔŒ˙††ÚAÃÓe††‰ÀÓŸÎÀÁ††‰À˙ÃÚ††ÆÈׁ††^ŸÓÃÚ≠˙Œ‡††Ë›tŸ
∫Ï«„À‚Ã‰††‰ŒÊÃ‰

10.  Give me now wisdom and knowledge, that I may go out and come in before
this people; for who can judge this your people, that is so great?
________________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌÈœ‰¿¤‡≠¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††‰›Ó¿Ÿׁ˘††‡¿ŸÂ††^Œ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††˙‡›Ê††‰À˙ŸÈÀ‰††¯Œׁ˘›Ú††À˙ŸÏÃ‡Àׁ†ÌÈœÒÀÎŸ"††¯Œ
˘ŒÙŒ"††˙Õ‡ŸÂ††„«·ÀÎŸÂׁ˘††ׂ˘††‡¿††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ≠ÌÃ‚ŸÂ††^ÈŒ‡Ÿ"ׁ˘œ˙ÃÂ††À˙ŸÏÀ‡Àׁ˘⁄‡††Ú@ÃÓe††‰ÀÓŸÎÀÁ††^ŸÏ≠ÏÃ‡Ÿׁ††¯Œ

˘œ˙ׁ˘⁄‡††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††Ë«tŸׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††^Èœ˙ŸÎÃÏŸÓœ‰††¯Œ

11.  And God said to Solomon, Because this was in your heart, and you have not
asked for riches, wealth, or honor, nor for the life of your enemies, and not even 
for long life; but have asked wisdom and knowledge for yourself, that you may 
judge my people, over whom I have made you king;
________________________________________________________________________________

˘›ÚŸÂ††_ÀÏ††Ôe˙À"††Ú@ÃÓÃ‰ŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁÃ‰††Æ·Èׁ˘⁄‡††_ÀÏ≠ÔŒ˙Œ‡††„«·ÀÎŸÂ††ÌÈœÒÀÎŸ"e††¯Œׁ††ÔÕÎ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††¯Œ
˘⁄‡††ÌÈœÎÀÏŸÓÃÏׁ∫ÔÕk≠‰ŒÈŸ‰œÈ††‡¿††^ÈW⁄ÁÃ‡ŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††¯Œ

12.  Wisdom and knowledge is granted to you; and I will give you riches, and 
wealth, and honor, such as none of the kings have had who have been before 
you, nor shall there any after you have the like.
__________________________________________________________________________

˘††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††‰ÀÓÀaÃÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘e¯ŸÈ††Ô«ÚŸ·œ‚Ÿa≠¯Œׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††_¿ŸÓœÈÃÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÌÃÏÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

13.  Then Solomon came to the high place that was at Gibeon to Jerusalem, from
before the Tent of Meeting, and reigned over Israel.
__________________________________________________________________________

˘††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††Æ„Èׁ˘TÀÙe††·ŒÎW††‰›Ó¿Ÿׁ˘e††·ŒÎW††˙«‡ÕÓ≠ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ††ÛŒÏŒ‡††¯À
˘TÀtׁ˘e¯Èœa††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌœÚŸÂ††·ŒÎWÀ‰††ÈVÀÚŸa††ÌÕÁÈœ"ÃÈÃÂ††ÌÈœׁ∫ÌÀÏÀ

14.  And Solomon gathered chariots and horsemen; and he had a thousand and 
four hundred chariots, and twelve thousand horsemen, whom he placed in the 
chariot cities, and with the king at Jerusalem.
__________________________________________________________________________
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˘e¯Èœa††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Ãk††ÔÃ˙À"††ÌÈœÊT⁄‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ"À·⁄‡Àk††ÌÃÏÀׁ††ÌÈœÓOœ
˘⁄‡ׁ˘Ãa≠¯Œׁ∫·]ÀÏ††‰ÀÏÕÙŸ

15.  And the king made silver and gold as common in Jerusalem as stones, and 
cedar trees he made as common as the sycamore trees that are plentiful in the 
Shephelah.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÒeÒÃ‰††‡Àˆ«Óe††ÆÊËׁ˘œÏ††¯Œׁ∫¯ÈœÁŸÓœa††eÁOœÈ††‡ÕÂOœÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈV⁄Á›Ò††‡ÕÂOœÓe††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††‰›Ó¿Ÿ

16.  And Solomon had horses brought from Egypt, and Keve, and the king's 
traders received from Keve at a price.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰À·ÀkYŒÓ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††e‡Èœˆ«ÈÃÂ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Õׁ˘œÓ⁄ÁÃa††ÒeÒŸÂ††ÛŒÒŒk††˙«‡ÕÓ††ׁ≠ÏÀÎŸÏ††ÔÕÎŸÂ††‰À‡ÕÓe††ÌÈœ
∫e‡Èœˆ«È††Ì@ÀÈŸa††ÌT⁄‡††ÈÕÎŸÏÃÓe††ÌÈœ˙œÁÃ‰††ÈÕÎŸÏÃÓ

17.  And they fetched up, and brought from Egypt a chariot for six hundred 
shekels of silver, and a horse for a hundred and fifty; and through them they 
brought horses for all the kings of the Hittites, and for the kings of Aram.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ŸÏ††˙œÈÃa††˙«"Ÿ·œÏ††‰›Ó¿Ÿׁ∫«˙eÎŸÏÃÓŸÏ††˙œÈÃ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

18.  And Solomon determined to build a house for the name of the Lord, and a 
royal palace.
__________________________________________________________________________
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ב פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 2

˘††¯›tŸÒœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††‰›Ó¿Ÿׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ˘e††ÏÀaÃÒ††ׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ"«ÓŸׁ††ÌÈœÁŸˆÃ"ŸÓe††¯À‰Àa††·Õˆ›Á††
˘††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Úׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘Õׁ∫˙«‡ÕÓ††

1.  And Solomon assigned seventy thousand men to carry burdens, and eighty 
thousand to quarry in the mountain, and three thousand and six hundred to 
supervise them.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׁ˘††ÁÃÏŸׁ˘⁄‡Ãk††¯›Ó‡ÕÏ††¯›ˆ≠_ŒÏŒÓ††ÌTeÁ≠ÏŒ‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œ˙ÃÂ††Èœ·À‡††„ÈœÂ@≠ÌœÚ††À˙Èœׁ††«Ï≠ÁÃÏŸ
˘ÀÏ††˙œÈÃ·††«Ï≠˙«"Ÿ·œÏ††ÌÈœÊT⁄‡ׁ∫«a††˙Œ·Œ

2.  And Solomon sent to Huram the king of Tyre, saying, As you dealt with David
my father, and sent him cedars to build him a house to live in, so deal with me.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˙œÈÃa≠‰Œ"«·††Èœ"⁄‡††‰Õ"œ‰††Æ‚ׁ˘ÈDOÃ‰ŸÏ††ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ††ÌÈœÓÃÒ≠˙W›ËO††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††¯ÈœËOÃ‰ŸÏ††«Ï††
˘ÃÏ††·WŒÚÀÏŸÂ††¯M›aÃÏ††˙«Ï›ÚŸÂ††„ÈœÓÀ˙††˙ŒÎW⁄ÚÃÓeׁ˘@flÁŒÏŸÂ††˙«˙ÀaÃׁ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈB⁄Ú«ÓŸÏe††ÌÈœ

˘œÈ≠ÏÃÚ††˙‡›Ê††ÌÀÏ«ÚŸÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  Behold, I build a house to the name of the Lord my God, to dedicate it to 
him, and to burn before him sweet incense, and for the offering of the continual 
bread, and for the burnt offerings morning and evening, on the sabbaths, and on 
the new moons, and on the appointed feasts of the Lord our God. This is an 
ordinance forever to Israel.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††Æ„ׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏÀkœÓ††e"ÈÕ‰¿¤‡††Ï«„À‚≠Èœk††Ï«„À‚††‰Œ"«·††Èœ"⁄‡≠¯Œ

4.  And the house which I build is great; for great is our God above all gods.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Èœk††˙œÈÃ·††«Ï≠˙«"Ÿ·œÏ††ÃÁ›k≠¯Àˆ⁄ÚÃÈ††ÈœÓe††Æ‰ׁ˘e††ÌœÈÃÓÀׁ˘Ã‰††ÈÕÓŸׁ††Èœ"⁄‡††ÈœÓe††e‰‹ÏŸkŸÏÃÎŸÈ††‡¿††ÌœÈÃÓÀ
˘⁄‡ׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††¯ÈœËOÃ‰ŸÏ≠Ìœ‡††Èœk††˙œÈÃ·††«Ï≠‰Œ"Ÿ·Œ‡††¯Œ

5.  And who is able to build him a house, seeing the heaven and heaven of 
heavens cannot contain him? Who am I then, that I should build him a house, 
except as a place to burn sacrifice before him?
________________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂׁ˘Èœ‡††ÈœÏ≠ÁÃÏŸׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌÀÎÀÁ≠ׂ˘›ÁŸ"Ã·e††ÛŒÒŒkÃ·e††·À‰ÀÊÃa††˙«ׁ†ÏÈœÓYÃÎŸÂ††ÔÀÂŸ‚YÃ‡À·e††ÏŒÊYÃaÃ·e††˙Œ
˘⁄‡††ÌÈœÓÀÎ⁄ÁÃ‰≠ÌœÚ††ÌÈœÁe˙œt††ÃÁÕ˙ÃÙŸÏ††ÃÚB›ÈŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙eׁ˘e¯Èœ·e††‰@e‰Èœa††ÈœÓœÚ††¯Œׁ˘⁄‡††ÌÃÏÀׁ††ÔÈœÎÕ‰††¯Œ

∫Èœ·À‡††„ÈœÂ@

6.  Send me now therefore a man trained to work in gold, and in silver, and in 
bronze, and in iron, and in purple, and crimson, and blue, and who has skill to 
engrave with the skilful men who are with me in Judah and in Jerusalem, whom 
David my father provided.

II Chronicles

II Chronicles Page 2437  דברי הימים ב



˘e††ÆÊׁ˘«¯Ÿa††ÌÈœÊT⁄‡††ÈÕˆ⁄Ú††ÈœÏ≠ÁÃÏŸׁ˘⁄‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††Ô«"À·ŸÏÃ‰ÕÓ††ÌÈœÓe‚ŸÏÃ‡ŸÂ††ÌÈœׁ††^ÈCÀ·⁄Ú††¯Œ
∫^ÈCÀ·⁄Ú≠ÌœÚ††ÈAÀ·⁄Ú††‰Õ"œ‰ŸÂ††Ô«"À·ŸÏ††ÈÕˆ⁄Ú††˙«¯ŸÎœÏ††ÌÈœÚE«È

7.  Send me also cedar trees, cypress trees, and algum trees, from Lebanon; for I 
know that your servants know how to cut timber in Lebanon; and, behold, my 
servants shall be with your servants,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙œÈÃaÃ‰††Èœk††·]ÀÏ††ÌÈœˆÕÚ††ÈœÏ††ÔÈœÎÀ‰ŸÏe††ÆÁׁ∫‡ÕÏŸÙÃ‰ŸÂ††Ï«„À‚††‰Œ"«·††Èœ"⁄‡≠¯Œ

8.  To prepare me timber in abundance; for the house which I am about to build 
shall be wonderful and great.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÌÈX›k††^ÈCÀ·⁄ÚÃÏ††˙«kÃÓ††ÌÈœËœÁ††Èœ˙Ã˙À"††ÌÈœˆÕÚÀ‰††ÈÕ˙Y›ÎŸÏ††ÌÈœ·ŸË›ÁÃÏ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆËׂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸ
˘eׂ˘ŒÚ††ÌÈX›k††ÌÈX›ÚŸׂ˘ŒÚ††ÌÈœ˙Ãa††ÔœÈÃÈŸÂ††ÛŒÏÀ‡††ÌÈXŸׂ˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸׁ˘ŒÚ††ÌÈœ˙Ãa††ÔŒÓŒׂ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈXŸ

9.  And, behold, I will give to your servants, the hewers who cut timber, twenty 
thousand measures of beaten wheat, and twenty thousand measures of barley, 
and twenty thousand bats of wine, and twenty thousand bats of oil.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††·À˙ŸÎœa††¯›ˆ≠_ŒÏŒÓ††ÌTeÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘≠ÏŒ‡††ÁÃÏŸׁ††^Ÿ"À˙Ÿ"††«ÓÃÚ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄‰Ã‡Ÿa††‰›Ó¿Ÿ
∫_ŒÏŒÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú

10.  Then Huram the king of Tyre answered in writing, which he sent to 
Solomon, Because the Lord has loved his people, he has made you king over 
them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††ÌTeÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††‰Àׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ††¯Œ
˘††ÃÚB«È††ÌÀÎÀÁ††ÔÕa††_ŒÏŒÓÃ‰††„ÈœÂ@ŸÏ††ÔÃ˙À"ׂ˘⁄‡††‰À"Èœ·e††ÏŒÎÕׁ∫«˙eÎŸÏÃÓŸÏ††˙œÈÃ·e††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙œÈÃa≠‰Œ"Ÿ·œÈ††¯Œ

11.  And Huram said, Blessed be the Lord God of Israel, who made heaven and 
earth, who has given to David the king a wise son, endued with prudence and 
understanding, who might build a house for the Lord, and a royal palace for 
himself.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Èׁ˘Èœ‡††Èœ˙ŸÁÃÏÀׁ∫Èœ·À‡††ÌTeÁŸÏ††‰À"Èœa††ÃÚB«È††ÌÀÎÀÁ≠

12.  And now I have sent a skilful man, endued with understanding, the master 
artisan Huram,
__________________________________________________________________________
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˘œ‡≠ÔŒa††Æ‚Èׁ˘Èœ‡††ÂÈœ·À‡ŸÂ††Ô@††˙«"Ÿa≠ÔœÓ††‰Àׁ˘⁄ÚÃÏ††ÃÚB«È††ÈX›ˆ≠ׂ˘›ÁŸ"Ãa††ÛŒÒŒkÃ·e††·À‰ÀÊÃa††˙«ׁÏŒÊYÃaÃa††˙Œ
˘ŸÁÃÏŸÂ††ÃÁe˙œt≠ÏÀk††ÃÁÕ˙ÃÙŸÏe††ÏÈœÓYÃkÃ·e††ıeaÃ·e††˙ŒÏÕÎŸ˙Ãa††ÔÀÓÀ‚YÃ‡Àa††ÌÈœˆÕÚÀ·e††ÌÈœ"À·⁄‡Ãaׁ≠ÏÀk††·›

˘⁄ÁÃÓׁ˘⁄‡††˙Œ·Àׁ∫^Èœ·À‡††„ÈœÂ@††Èœ"I⁄‡††ÈÕÓŸÎÃÁŸÂ††^ÈŒÓÀÎ⁄Á≠ÌœÚ††«Ï≠ÔŒ˙À"œÈ††¯Œ

13.  The son of a woman of the daughters of Dan, and his father was a man of 
Tyre, trained to work in gold, and in silver, in bronze, in iron, in stone, and in 
timber, in purple, in blue, and in fine linen, and in crimson; also to engrave any 
kind of engraving, and to execute any design that may be assigned to him, with 
your skilful men, and with the skilful men of my lord David your father.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÌÈœËœÁÃ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„Èׂ˘Ã‰††ÌÈX›ÚŸׁ˘⁄‡††ÔœÈÃÈÃ‰ŸÂ††ÔŒÓŒׁ˘œÈ††Èœ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡≠¯Œׁ∫ÂÈ@À·⁄ÚÃÏ††ÁÃÏŸ

14.  Now therefore the wheat, and the barley, the oil, and the wine, which my 
lord has spoken of, let him send to his servants;
__________________________________________________________________________

††«ÙÀÈ††ÌÀÈ≠ÏÃÚ††˙«„›ÒŸÙU††^ŸÏ††ÌÕ‡Èœ·Ÿ"e††^ŒkYÀˆ≠ÏÀÎŸk††Ô«"À·ŸÏÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœˆÕÚ††˙]ŸÎœ"††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††ÆÂË
˘e¯ŸÈ††ÌÀ˙›‡††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙††‰À˙Ã‡ŸÂׁ∫ÌÀÏÀ

15.  And we will cut wood from Lebanon, as much as you shall need; and we 
will bring it to you on rafts by sea to Jaffa, and you shall carry it up to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘††¯›tŸÒœÈÃÂ††ÆÊËׁ˘À"⁄‡À‰≠ÏÀk††‰›Ó¿Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈXÈÕ‚Ã‰††ÌÈœׁ˘œÈ††ıWŒ‡Ÿa††¯Œׂ˘⁄‡††¯ÀÙŸÒÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÏÕ‡TŸׁ†ÌTÀÙŸÒ††¯Œ
˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰À‡ÕÓ††e‡ŸˆÀÓœÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††„ÈœÂ@ׁ˘e††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘Õׁ∫˙«‡ÕÓ††

16.  And Solomon took a census of all the foreigners who were in the land of 
Israel, according to the census which David his father had taken of them; and 
they were found to be one hundred fifty three thousand and six hundred.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘††ÌŒ‰ÕÓ††ׁ˘e††ÏÀaÃÒ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ˘e††¯À‰Àa††·Õˆ›Á††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ"›ÓŸׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘Õׁ††
∫ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††„Èœ·⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÌÈœÁŸˆÃ"ŸÓ††˙«‡ÕÓ

17.  And he assigned seventy thousand of them to carry burdens, and eighty 
thousand to quarry in the mountain, and three thousand six hundred as 
supervisors to make the people work.
__________________________________________________________________________
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ג פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 3

˘††ÏŒÁÀÈÃÂ††Æ‡ׁ˘e¯Èœa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa≠˙Œ‡††˙«"Ÿ·œÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘⁄‡††‰ÀÈX«ÓÃ‰††¯Ã‰Ÿa††ÌÃÏÀׁ††„ÈœÂ@ŸÏ††‰À‡Yœ"††¯Œ
˘⁄‡††e‰Èœ·À‡ׁ∫ÈœÒe·ŸÈÃ‰††ÔÀ"YÀ‡††ÔW›‚Ÿa††„ÈœÂ@††Ì«˜ŸÓœa††ÔÈœÎÕ‰††¯Œ

1.  Then Solomon began to build the house of the Lord at Jerusalem in Mount 
Moriah, where the Lord appeared to David his father, in the place that David 
had prepared in the threshing floor of Ornan the Jebusite.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃa††˙«"Ÿ·œÏ††ÏŒÁÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘Ã‰††ׁ˘Ãa††Èœ"Õׁ˘œa††Èœ"Õׁ∫«˙eÎŸÏÃÓŸÏ††ÚÃaYÃ‡††˙Ã"Ÿ

2.  And he began to build in the second day of the second month, in the fourth 
year of his reign.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÒe‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘‡XÀ‰††‰@œÓÃa††˙«ÓÃ‡††_W›‡À‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡††˙«"Ÿ·œÏ††‰›Ó¿Ÿׁ†˙«ÓÃ‡††‰À"«
˘ׁ˘œׁ˘ŒÚ††˙«ÓÃ‡††·ÃÁ]ŸÂ††ÌÈœׂ∫ÌÈXŸ

3.  And these are the foundations which Solomon laid for the building of the 
house of God. The length by cubits, according to the old measure, was sixty 
cubits, and the breadth twenty cubits.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÏe‡À‰ŸÂ††Æ„ׁ˘ŒÚ††˙«ÓÃ‡††˙œÈÃaÃ‰≠·ÃÁ]††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††_W›‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œׂ††‰À‡ÕÓ††‰Ã·›‚Ã‰ŸÂ††ÌÈXŸ
˘ŒÚŸÂׂ∫¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††‰ÀÓÈœ"ŸtœÓ††e‰ÕtÃˆŸÈÃÂ††ÌÈXŸ

4.  And the length of the vestibule that was in the front of the house was 
according to the breadth of the house, twenty cubits, and the height was a 
hundred and twenty; and he overlaid it inside with pure gold.
__________________________________________________________________________

˘«¯Ÿa††ıÕÚ††‰ÀtœÁ††Ï«„À‚Ã‰††˙œÈÃaÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††Æ‰ׁ††ÌÈX›Óœ˙††ÂÈÀÏÀÚ††ÏÃÚÃÈÃÂ††·«Ë††·À‰ÀÊ††e‰ÕtÃÁŸÈÃÂ††ÌÈœ
˘ŸÂׁ˘YÃׁ∫˙«¯Ÿ

5.  And the greater house he covered with cypress wood, which he overlaid with
pure gold, and set on it palm trees and chains.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÂYÃt††·Ã‰ŸÊ††·À‰ÀÊÃ‰ŸÂ††˙WÀ‡ŸÙœ˙ŸÏ††‰TJŸÈ††ÔŒ·Œ‡††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††ÛÃˆŸÈÃÂ††ÆÂ

6.  And he garnished the house with precious stones for beauty; and the gold 
was gold of Parvaim.
__________________________________________________________________________

∫˙«¯ÈNÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e¯Ÿk††ÁÃ˙œÙe††·À‰ÀÊ††ÂÈÀ˙«˙ŸÏAŸÂ††ÂÈÀ˙«¯ÈNŸÂ††ÌÈœtœÒÃ‰††˙«¯SÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††ÛÃÁŸÈÃÂ††ÆÊ

7.  He overlaid also the house, the beams, the posts, and its walls, and its doors, 
with gold; and engraved Cherubim on the walls.
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˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁׂ˘CS≠˙ÈÕa≠˙Œ‡††ׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ˘ŒÚ††˙«ÓÃ‡††˙œÈÃaÃ‰≠·ÃÁ]††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††«kYÀ‡††ÌÈœׂ††«aŸÁTŸÂ††ÌÈXŸ
˘ŒÚ††˙«ÓÃ‡ׂ˘††ÌÈXÀkœÎŸÏ††·«Ë††·À‰ÀÊ††e‰ÕtÃÁŸÈÃÂ††ÌÈXŸׁ˘Õׁ∫˙«‡ÕÓ††

8.  And he made the Most Holy house, its length was according to the breadth of
the house, twenty cubits, and its breadth twenty cubits; and he overlaid it with 
fine gold, amounting to six hundred talents.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††ÆËׁ˘œÏ††˙«¯ŸÓŸÒœÓŸÏ††ÏJŸׁ˘œÓ⁄Á††ÌÈœÏJŸׁ∫·À‰ÀÊ††‰ÀtœÁ††˙«ÈœÏ⁄ÚÀ‰ŸÂ††·À‰ÀÊ††ÌÈœ

9.  And the weight of the nails was fifty shekels of gold. And he overlaid the 
upper chambers with gold.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÈׂ˘CS≠˙ÈÕ·Ÿa††ׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ˘††ÌÈœ·e¯Ÿk††ÌÈœׁ˘⁄ÚÃÓ††ÌœÈÃ"Ÿׁ∫·À‰ÀÊ††ÌÀ˙›‡††etÃˆŸÈÃÂ††ÌÈœÚ‹ˆ⁄ÚÃˆ††‰Õ

10.  And in the Most Holy place he made two Cherubim of image work, and 
overlaid them with gold.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††˙«ÓÃ‡††ÌÀkYÀ‡††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††ÈÕÙŸ"ÃÎŸÂ††Æ‡Èׂ˘ÕÓÀÁ††˙«ÓÃ‡ŸÏ††„ÀÁŒ‡À‰††ÛÃ"Ÿk††ÌÈXŸׁ††¯ÈNŸÏ††˙ÃÚÃ‚ÃÓ††
˘ÕÓÀÁ††˙«ÓÃ‡††˙WŒÁÃ‡À‰††ÛÀ"ÀkÃ‰ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰ׁ∫¯ÕÁÃ‡À‰††·e¯ŸkÃ‰††ÛÃ"ŸÎœÏ††ÃÚÈœ‚ÃÓ††

11.  And the wings of the Cherubim were twenty cubits long; one wing of the 
one Cherub was five cubits, reaching to the wall of the house; and the other 
wing was likewise five cubits, reaching to the wing of the other Cherub.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓÀÁ††˙«ÓÃ‡††„ÀÁŒ‡À‰††·e¯ŸkÃ‰††ÛÃ"ŸÎe††Æ·Èׁ˘ÕÓÀÁ††˙«ÓÃ‡††˙WŒÁÃ‡À‰††ÛÀ"ÀkÃ‰ŸÂ††˙œÈÀaÃ‰††¯ÈNŸÏ††ÃÚÈœ‚ÃÓ††ׁ††
∫¯ÕÁÃ‡À‰††·e¯ŸkÃ‰††ÛÃ"ŸÎœÏ††‰JÕ·E

12.  And one wing of the other Cherub was five cubits, reaching to the wall of 
the house; and the other wing was five cubits also, joining to the wing of the 
other Cherub.
________________________________________________________________________________

˘Y›t††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††ÈÕÙŸ"Ãk††Æ‚Èׂ˘ŒÚ††˙«ÓÃ‡††ÌÈœׂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙe††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U≠ÏÃÚ††ÌÈDŸÓ›Ú††ÌÕ‰ŸÂ††ÌÈXŸ
∫˙œÈÀaÃÏ

13.  The wings of these Cherubim spread themselves forth twenty cubits; and 
they stood on their feet, and their faces were inward.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„Èׂ∫ÌÈœ·e¯Ÿk††ÂÈÀÏÀÚ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ıe·e††ÏÈœÓYÃÎŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††˙ŒÎ]ÀtÃ‰≠˙Œ‡††

14.  And he made the veil of blue, and purple, and crimson, and fine linen, and 
worked Cherubim on it.
________________________________________________________________________________
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˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂËׂ˘††ÌÈDeÓÃÚ††˙œÈÃaÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ׁ˘††˙«ÓÃ‡††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈœׁ˘⁄‡††˙ŒÙŒˆÃ‰ŸÂ††_W›‡††ׁ≠ÏÃÚ≠¯Œ
˘‡]ׁ˘ÕÓÀÁ††˙«ÓÃ‡††«ׁ∫

15.  Also he made before the house two pillars of thirty five cubits high, and the 
capital that was on the top of each of them was five cubits.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘††ׁ˘YÃׁ˘‡]≠ÏÃÚ††ÔÕ˙œÈÃÂ††¯Èœ·EÃa††˙«¯Ÿׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈD‹ÓÃÚÀ‰††ׂ††ÔÕ˙œÈÃÂ††‰À‡ÕÓ††ÌÈœ"«ÓX††
˘Ãaׁ˘YÃׁ∫˙«¯Ÿ

16.  And he made chains in the inner sanctuary, and put them on the heads of 
the pillars; and made a hundred pomegranates, and put them on the chains.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ÕÓ††„ÀÁŒ‡ŸÂ††ÔÈœÓÀÈœÓ††„ÀÁŒ‡††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÈDeÓÃÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌMÀÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘††‡TOœÈÃÂ††ÏÂ‡›ÓŸׁ††≠ÌÕ
˘ŸÂ††ÔÈœÎÀÈ††˛Èœ"ÀÓŸÈÃ‰¸††®Èœ"ÈÀÓŸÈÃ‰©ׁ˘Ã‰††ÌÕׂ∫ÊÃÚ›a††ÈœÏ‡ÀÓŸ

17.  And he set up the pillars before the temple, one on the right hand, and the 
other on the left; and called the name of that on the right hand Jachin, and the 
name of that on the left Boaz.
________________________________________________________________________________
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ד פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 4

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡ׂ˘›ÁŸ"††ÁÃaŸÊœÓ††ׁ˘ŒÚ††˙Œׂ˘ŒÚŸÂ††«kYÀ‡††‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸׂ˘ŒÚŸÂ††«aŸÁT††‰ÀÓÃ‡††ÌÈXŸׂ∫«˙ÀÓ«˜††˙«ÓÃ‡††¯Œ

1.  And he made an altar of bronze, its length twenty cubits, and twenty cubits 
its breadth, and ten cubits its height.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘ŒÚ††˜ÀˆeÓ††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡††ׂ˘œÓ††‰ÀÓÃ‡Àa††¯Œׂ˘≠ÏŒ‡††«˙ÀÙŸׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††·Èœ·ÀÒ††Ï«‚ÀÚ††«˙ÀÙŸׁ††‰ÀÓÃ‡Àa††
˘††ÂJŸÂ††«˙ÀÓ«˜ׁ˘¿Ÿׁ∫·Èœ·ÀÒ††«˙›‡††·›ÒÀÈ††‰ÀÓÃ‡Àa††ÌÈœ

2.  Also he made a molten sea of ten cubits from brim to brim, it was round, and 
five cubits its height; and a line of thirty cubits encircled it.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††«˙›‡††ÌÈœ·Ÿ·«Ò††·Èœ·ÀÒ††·Èœ·ÀÒ††«Ï††˙ÃÁÃ˙††ÌÈXJŸa††˙eÓEe††Æ‚ׂ††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœÙÈNÃÓ††‰ÀÓÃ‡Àa††¯Œ
˘††·Èœ·ÀÒׁ∫«˙OÃˆ‹ÓŸa††ÌÈNeˆŸÈ††¯JÀaÃ‰††ÌÈXeË††ÌœÈÃ"Ÿ

3.  And under it were figures of an oxen, which surrounded it; ten in a cubit, 
encircling the sea. Two rows of oxen were cast with it, when it was cast.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††„ÕÓ«Ú††Æ„ׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘††¯JÀa††¯Àׁ˘¿Ÿׁ˘e††‰À"«ÙÀˆ††ÌÈœ"›Ù††‰Àׁ˘«ÏŸׁ˘e††‰ÀÓÀÈ††ÌÈœ"›Ù††‰Àׁ˘¿ŸׁÌÈœ"›Ù††‰À
˘e††‰ÀaŸ‚Œ"ׁ˘¿Ÿׁ∫‰À˙ŸÈÀa††ÌŒ‰ÈV›Á⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÀÈÃ‰ŸÂ††‰ÀÁTŸÊœÓ††ÌÈœ"›t††‰À

4.  It stood upon twelve oxen, three facing north, and three facing west, and 
three facing south, and three facing east; and the sea was set upon them, and all 
their hinder parts were inward.
__________________________________________________________________________

˘e††ÁÃÙŒË††«ÈŸ·ÀÚŸÂ††Æ‰ׂ˘⁄ÚÃÓŸk††«˙ÀÙŸׂ˘††‰Õׂ˘††ÁUŒt††Ò«k≠˙ÃÙŸׁ˘«ׁ˘††ÌÈœ˙Ãa††˜ÈœÊ⁄ÁÃÓ††‰À"Ãׁ˘¿Ÿׁ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œ
∫ÏÈœÎÀÈ

5.  And the thickness of it was a handbreadth, and the brim of it like the work of the
brim of a cup, with flowers of lilies; and it received and held three thousand bats.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׂ˘⁄Ú††ÌÈX«Èœk††ׂ˘œÓ⁄Á††ÔÕ˙œÈÃÂ††‰TÀׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÔÈœÓÀÈœÓ††‰Àׁ˘œÓ††‰Àׂ˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡††ÌŒ‰À·††‰ÀˆŸÁTŸÏ††ÏÂ‡›ÓŸׂ†‰Õ
∫«a††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††‰ÀˆŸÁTŸÏ††ÌÀÈÃ‰ŸÂ††ÌÀ·††eÁÈDÀÈ††‰ÀÏ«ÚÀ‰

6.  He made also ten basins, and put five on the right hand, and five on the left, 
to wash in them; such things as they offered for the burnt offering they washed in
them; but the sea was for the priests to wash in.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊׂ˘ŒÚ††·À‰ÀÊÃ‰††˙«¯›"ŸÓ≠˙Œ‡††ׂ˘œÓŸk††¯Œׁ˘ÕÓÀÁ††ÏÀÎÈÕ‰Ãa††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÌÀËÀtŸׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÔÈœÓÀÈœÓ††ׁ˘œÓ††ׂ∫ÏÂ‡›ÓŸ

7.  And he made ten lampstands of gold according to their form, and set them in 
the temple, five on the right hand, and five on the left.
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˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁׂ˘††ׁ˘⁄Ú††˙«"ÀÁŸÏ‹ׂ˘œÓ⁄Á††ÏÀÎÈÕ‰Ãa††ÁÃ"ÃÈÃÂ††‰TÀׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÔÈœÓÀÈœÓ††‰Àׁ˘œÓ††‰Àׂ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÏÂ‡›ÓŸׂ††ÈLYŸÊœÓ††
∫‰À‡ÕÓ††·À‰ÀÊ

8.  He made also ten tables, and placed them in the temple, five on the right 
side, and five on the left. And he made a hundred basins of gold.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆËׂ˘›ÁŸ"††‰Àtœˆ††ÌŒ‰ÈÕ˙«˙ŸÏAŸÂ††‰TÀÊ⁄ÚÃÏ††˙«˙ÀÏEe††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††‰TÀÊ⁄ÚÀ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††¯Ãˆ⁄Á††ׁ∫˙Œ
9.  And he made the court of the priests, and the great court, and doors for the 
court, and overlaid the doors of them with bronze.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀaŸ‚Œ"††ÏeÓœÓ††‰ÀÓEL††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††ÛŒ˙ŒkœÓ††ÔÃ˙À"††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÈ

10.  And he set the sea on the right side of the east end, opposite the south.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘⁄ÚÃÏ††˛ÌTeÁ¸††®ÌTÈÁ©††ÏÃÎŸÈÃÂ††˙«˜TŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯ÈœÒÃ‰≠˙Œ‡††ÌTeÁ††ׂ†˙«
˘⁄‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠˙Œ‡ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘††_ŒÏŒÓÃÏ††‰Àׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕ·Ÿa††‰›Ó¿Ÿ

11.  And Huram made the pans, and the shovels, and the basins. And Huram 
finished the work that he did for king Solomon for the house of God:
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈDeÓÃÚ††Æ·Èׁ˘‡]≠ÏÃÚ††˙«¯À˙›kÃ‰ŸÂ††˙«Ï‹‚Ã‰ŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘††ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌœÈÀ˙Ÿׂ˘††˙«ÎÀ·Ÿׁ††ÌœÈÃ˙Ÿ
˘≠˙Œ‡††˙«ÒÃÎŸÏׁ˘⁄‡††˙«¯À˙›kÃ‰††˙«Ï‹‚††ÈÕ˙Ÿׁ˘‡]≠ÏÃÚ††¯Œׁ∫ÌÈDeÓÃÚÀ‰††

12.  The two pillars, and the bowls, and the capitals which were on the top of 
the two pillars, and the two wreaths to cover the two bowls of the capitals which
were on top of the pillars;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††ÌÈœ"«ÓXÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘Ã‰††ÈÕ˙Ÿׂ˘††˙«ÎÀ·Ÿׁ˘ÃÏ††ÌÈœ"«ÓX††ÌÈXeË††ÌœÈÃ"Ÿׂ††˙ÀÁŒ‡À‰††‰ÀÎÀ·Ÿ
˘≠˙Œ‡††˙«ÒÃÎŸÏׁ˘⁄‡††˙«¯À˙›kÃ‰††˙«Ï‹‚††ÈÕ˙Ÿׁ∫ÌÈDeÓÃÚÀ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯Œ

13.  And four hundred pomegranates on the two wreaths; two rows of 
pomegranates on each wreath, to cover the two bowls of the capitals which 
were on top of the pillars.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††˙«"›ÎŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Èׂ˘ÀÚ††˙«¯›ÈœkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰Àׂ∫˙«"›ÎŸÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰À

14.  He made also bases, and basins made he upon the bases;
__________________________________________________________________________

˘††¯JÀaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††„ÀÁŒ‡††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡††ÆÂËׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††¯À

15.  One sea, and twelve oxen under it.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††ÌŒ‰ÈÕÏŸk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††˙«‚ÀÏŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀÈÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯ÈœÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊËׂ††_ŒÏŒÓÃÏ††ÂÈœ·À‡††ÌTeÁ††‰À
˘ׁ˘›ÁŸ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††‰›Ó¿Ÿׁ∫˜e¯ÀÓ††˙Œ

16.  The pots also, and the shovels, and the forks, and all their instruments, made
Huram, his master artisan, of bright bronze for king Solomon for the house of the
Lord.
__________________________________________________________________________

∫‰À˙@VŸˆ††ÔÈÕ·e††˙«k‹Ò††ÔÈÕa††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ·⁄ÚÃa††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌJÀˆŸÈ††ÔBYÃÈÃ‰††¯ÃkœÎŸa††ÆÊÈ

17.  In the plain of Jordan the king cast them, in the clay ground between 
Succoth and Zeredathah.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘††ׁ˘œÓ††¯KŸÁŒ"††‡¿††Èœk††„›‡ŸÓ††·]ÀÏ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk††‰›Ó¿Ÿׁ˘›ÁŸ"Ã‰††ÏKŸׁ∫˙Œ
18.  Thus Solomon made all these utensils in great abundance; so that the weight
of the bronze could not be valued.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆËÈׂ˘††ׁ˘⁄‡††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††¯Œׁ˙«"ÀÁŸÏ‹
∫ÌÈœ"ÀtÃ‰††ÌŒÁŒÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÃÂ

19.  And Solomon made all the utensils that were for the house of God, the 
golden altar also, and the tables on which the bread of display was set;
__________________________________________________________________________

˘œÓÃk††ÌT⁄ÚÃ·ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙]Õ"ŸÂ††˙«¯›"ŸÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÎׁ∫¯e‚ÀÒ††·À‰ÀÊ††¯Èœ·EÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ËÀtŸ

20.  And the lampstands with their lamps, that they should burn according to the
prescribed form before the inner sanctuary, of pure gold.
__________________________________________________________________________

∫·À‰ÀÊ††˙«ÏŸÎœÓ††‡e‰††·À‰ÀÊ††ÌœÈÃÁJŸÏŒÓÃ‰ŸÂ††˙«¯Õ"Ã‰ŸÂ††ÁUŒtÃ‰ŸÂ††Æ‡Î

21.  And the flowers, and the lamps, and the tongs, made he of gold, of purest 
gold;
__________________________________________________________________________

††ÂÈÀ˙«˙ŸÏA††˙œÈÃaÃ‰††ÁÃ˙ŒÙe††¯e‚ÀÒ††·À‰ÀÊ††˙«˙ŸÁÃÓÃ‰ŸÂ††˙«tÃkÃ‰ŸÂ††˙«˜TŸÊœÓÃ‰ŸÂ††˙«¯ŸÓÃÊŸÓÃ‰ŸÂ††Æ·Î
˘CSŸÏ††˙«ÈœÓÈœ"ŸtÃ‰ׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ∫·À‰ÀÊ††ÏÀÎÈÕ‰ÃÏ††˙œÈÃaÃ‰††ÈÕ˙ŸÏAŸÂ††ÌÈœ

22.  And the lamp snuffers, and the basins, and the spoons, and the censers, of 
pure gold; and the entrance of the house, the inner doors for the Most Holy 
place, and the doors of the house of the temple, were of gold.
__________________________________________________________________________
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ה פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 5

˘œ˙ÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠ÏÀk††ÌÃÏŸׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘††‰Àׁ˘††‡Õ·ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘EJ≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿׁ††„ÈœÂ@††ÈÕ
∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ›‡Ÿa††ÔÃ˙À"††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡

1.  Thus all the work that Solomon made for the house of the Lord was finished; 
and Solomon brought in all the things that David his father had consecrated; and
the silver, and the gold, and all the instruments, put he among the treasures of 
the house of God.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÈÕ‰OÃÈ††ÊÀ‡††Æ·ׁ˘œÈ††ÈÕ"OœÊ≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿׂ˘‡T≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘Ÿ"††˙«ËÃÓÃ‰††ÈÕׂ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕ‡Èœ
˘œÈׂ˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫Ô«Èœˆ††‡Èœ‰††„ÈœÂ@††¯ÈœÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÌÀÏÀ

2.  Then Solomon assembled the elders of Israel, and all the heads of the tribes, 
the heads of the fathers' houses of the people of Israel, to Jerusalem, to bring up 
the ark of the covenant of the Lord from the city of David, which is Zion.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀk††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††eÏ⁄‰JœÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈ††ׂ˘C›ÁÃ‰††‡e‰††‚ÀÁŒa††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã‰††ׁ∫ÈœÚœ·Ÿ

3.  And all the people of Israel assembled themselves before the king at the feast 
which is in the seventh month.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"OœÊ††Ï›k††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ„ׂ˘œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫Ô«¯À‡À‰≠˙Œ‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e‡Ÿ

4.  And all the elders of Israel came; and the Levites took up the ark.
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰††ÈÕÏŸk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††„ÕÚ«Ó††ÏŒ‰›‡≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«¯À‡À‰≠˙Œ‡††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄‡††ׁ††ÌÀ˙›‡††eÏ¤ÚŒ‰††ÏŒ‰›‡Àa††¯Œ
∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰

5.  And they brought up the ark, and the Tent of Meeting, and all the holy utensils
that were in the tabernacle, these did the priests and the Levites bring up.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘œÈ††˙A⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††‰›Ó¿Ÿׂ††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ††ÌÈœÁŸaÃÊŸÓ††Ô«¯À‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈDÀÚ«"Ã‰††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ׁ∫·]ÕÓ††e"ÀÓœÈ††‡¿ŸÂ††e¯ŸÙÀÒœÈ≠‡¿††¯Œ

6.  Also king Solomon, and all the congregation of Israel who were assembled to
him before the ark, sacrificed sheep and oxen, which could not be told nor 
numbered for multitude.
________________________________________________________________________________

˘CS≠ÏŒ‡††˙œÈÃaÃ‰††¯Èœ·E≠ÏŒ‡††«Ó«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈXŸa††Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††ÆÊׁ††
˘@fl˜Ã‰ׁ∫ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††ÈÕÙŸ"Ãk††˙ÃÁÃ˙≠ÏŒ‡††ÌÈœ

7.  And the priests brought the ark of the covenant of the Lord to his place, to the inner
sanctuary of the house, into the Most Holy place, under the wings of the Cherubim;
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˘Y›t††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÁׂ≠ÏÃÚŸÂ††Ô«¯À‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††eÒÃÎŸÈÃÂ††Ô«¯À‡À‰††Ì«˜ŸÓ≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÙÀ"Ÿk††ÌÈœ
∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏœÓ††ÂÈ@Ãa

8.  For the Cherubim spread out their wings over the place of the ark, and the 
Cherubim covered the ark and its poles above.
________________________________________________________________________________

˘‡T††e‡TÕÈÃÂ††ÌÈDÃaÃ‰††eÎÈX⁄‡ÃÈÃÂ††ÆËׁ†‰ÀˆeÁÃ‰††e‡TÕÈ††‡¿ŸÂ††¯Èœ·EÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††Ô«¯À‡À‰≠ÔœÓ††ÌÈDÃaÃ‰††ÈÕ
˘≠Èœ‰ŸÈÃÂׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÌÀ

9.  And they drew out the poles of the ark, so that the ends of the poles were 
seen from the ark before the inner sanctuary; but they were not seen outside. 
And there it is till this day.
________________________________________________________________________________

˘††˜U††Ô«¯À‡Àa††ÔÈÕ‡††ÆÈׁ˘⁄‡††˙«Á‹ÏÃ‰††ÈÕ"Ÿׁ˘›Ó††ÔÃ˙À"≠¯Œׁ˘⁄‡††·V›ÁŸa††‰Œׁ††ÈÕ"Ÿa≠ÌœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙UÀk††¯Œ
˘œÈׂ∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÌÀ˙‡ÕˆŸa††ÏÕ‡TŸ

10.  There was nothing in the ark save the two tablets which Moses put in at 
Horeb, when the Lord made a covenant with the people of Israel, when they 
came from Egypt.
________________________________________________________________________________

˘CSÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˙‡ÕˆŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘@KŸ˙œ‰††ÌÈœ‡ŸˆŸÓœ"Ã‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÏÀk††Èœk††ׁ˘œÏ††ÔÈÕ‡††eׁ††¯«ÓŸ
∫˙«˜ŸÏŸÁÃÓŸÏ

11.  And it came to pass, when the priests came out of the holy place; for all the 
priests who were present were sanctified, and did not then keep to their duty 
watches;
________________________________________________________________________________

˘ŸÓÃ‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘Àa‹ÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÏŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††Ôe˙HÈœÏ††ÔÀÓÈÕ‰ŸÏ††ÛÀÒÀ‡ŸÏ††ÌÀÏ‹ÎŸÏ††ÌÈXY›ׁ††ıea††ÌÈœ
˘ŒÚŸÂ††‰À‡ÕÓŸÏ††ÌÈœ"⁄‰›k††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃÏ††ÁTŸÊœÓ††ÌÈDŸÓ›Ú††˙«¯›"œÎŸÂ††ÌÈœÏÀ·Ÿ"œ·e††ÌœÈÃ˙ŸÏœˆŸÓœaׂ††ÌÈXŸ

∫˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††˛ÌÈXŸˆŸÁÃÓ¸††®ÌÈ¯XŸˆŸÁÃÓ©

12.  Also the Levites who were the singers, all of them of Asaph, of Heman, of 
Jeduthun, with their sons and their brothers, clothed in white linen, having 
cymbals and lyres and harps, stood at the east end of the altar, and with them a 
hundred and twenty priests sounding with trumpets;
__________________________________________________________________________

˘ŸÓÃÏŸÂ††˛ÌÈXŸˆÃÁŸÓÃÏ¸††®ÌÈXˆŸˆÃÁŸÓÃÏ©††„ÀÁŒ‡ŸÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Ã‰ŸÏ††ÌÈXY›ׁ˙«„›‰ŸÏe††ÏÕÏÃ‰ŸÏ††„ÀÁŒ‡≠Ï«˜††ÃÚÈœÓŸ
˘Ã‰††ÈÕÏŸÎœ·e††ÌœÈÃ˙ŸÏœˆŸÓœ·e††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††Ï«˜††ÌÈXÀ‰ŸÎe††‰ÀÂ‰ÈÃÏׁ††Èœk††·«Ë††Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÕÏÃ‰Ÿ·e††¯Èœ

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÔÀ"ÀÚ††‡ÕÏÀÓ††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ

13.  It came to pass, as the trumpeters and singers were as one, sounding a note 
in unison, in praise and thanksgiving to the Lord, lifting their voice with the 
trumpets and cymbals and instruments of music, praising the Lord, saying, For he
is good, for his loving kindness endures forever, that then the house, the house of
the Lord, was filled with a cloud;
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˘ŸÏ††„«Ó⁄ÚÃÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††eÏŸÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††Æ„Èׁ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„«·ŸÎ††‡ÕÏÀÓ≠Èœk††ÔÀ"ÀÚŒ‰††ÈÕ"ŸtœÓ††˙VÀ
∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰

14.  And the priests could not stand to minister because of the cloud; for the 
glory of the Lord had filled the house of God.
__________________________________________________________________________
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ו פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 6

˘††¯ÃÓÀ‡††ÊÀ‡††Æ‡ׁ˘œÏ††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰›Ó¿Ÿׁ∫ÏŒÙT⁄ÚÃa††Ô«kŸ

1.  Then said Solomon, The Lord has said that he would dwell in the thick darkness.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Ô«ÎÀÓe††_ÀÏ††Ï‹·ŸÊ≠˙ÈÕ·††Èœ˙Èœ"Àa††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ·ׁ∫ÌÈœÓÀÏ«Ú††^Ÿ˙Ÿ·œ

2.  And I have built a house of habitation for you, and a place for your dwelling 
forever.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÏÃ‰O≠ÏÀk††˙Õ‡††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÂÈÀ"Àt≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††·ÕÒÃÈÃÂ††Æ‚ׂ˘œÈ††ÏÃ‰O≠ÏÀÎŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫„ÕÓ«Ú††ÏÕ‡TŸ

3.  And the king turned his face, and blessed the whole congregation of Israel; 
and all the congregation of Israel stood.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††‡ÕÏœÓ††ÂÈ@ÀÈŸ·e††Èœ·À‡††„ÈœÂ@††˙Õ‡††ÂÈœÙŸa††¯ŒaD††¯Œ

4.  And he said, Blessed be the Lord God of Israel, who has with his hands 
fulfilled that which he spoke with his mouth to my father David, saying,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓ††Æ‰ׁ˘††Ï›kœÓ††¯ÈœÚŸ·††Èœ˙YÃÁÀ·≠‡¿††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††Èœ˙‡Õˆ«‰††¯Œׁ††ÈÕËŸ·œ
˘œÈׂ˘††˙«ÈŸ‰œÏ††˙œÈÃa††˙«"Ÿ·œÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÈœÓŸׁ˘Èœ‡Ÿ·††Èœ˙YÃÁÀ·≠‡¿ŸÂ††ÌÀׁ˘œÈ††ÈœÓÃÚ≠ÏÃÚ††„Èœ‚À"††˙«ÈŸ‰œÏ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  Since the day that I brought forth my people from the land of Egypt I chose no
city among all the tribes of Israel to build a house in, that my name might be 
there; nor did I choose any man to be a ruler over my people Israel;
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††¯ÃÁŸ·Œ‡ÀÂ††ÆÂׁ˘††˙«ÈŸ‰œÏ††ÌÃÏÀׁ˘††ÈœÓŸׁ˘œÈ††ÈœÓÃÚ≠ÏÃÚ††˙«ÈŸ‰œÏ††„ÈœÂ@Ÿa††¯ÃÁŸ·Œ‡ÀÂ††ÌÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And I have chosen Jerusalem, that my name might be there; and have chosen
David to be over my people Israel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˙œÈÃa††˙«"Ÿ·œÏ††Èœ·À‡††„ÈœÂ@††·Ã·ŸÏ≠ÌœÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  And it was in the heart of David my father to build a house for the name of 
the Lord God of Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††Èœ·À‡††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘œÏ††˙œÈÃa††˙«"Ÿ·œÏ††^Ÿ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ††À˙«·ÈœË¤‰††ÈœÓŸ
∫^Œ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰††Èœk

8.  And the Lord said to David my father, Whereas it was in your heart to build a
house for my name, you did well in that it was in your heart;
________________________________________________________________________________
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˘œÏ††˙œÈÃaÃ‰††‰Œ"Ÿ·œÈ≠‡e‰††^ÈŒˆÀÏ⁄ÁÕÓ††‡Õˆ«ÈÃ‰††^Ÿ"œ·††Èœk††˙œÈÀaÃ‰††‰Œ"Ÿ·œ˙††‡¿††‰À˙Ã‡††˜U††ÆËׁ∫ÈœÓŸ
9.  Nevertheless you shall not build the house; but your son who shall come 
forth from your loins, he shall build the house for my name.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††«¯À·E≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌMÀÈÃÂ††ÆÈׁ˘Õ‡ÀÂ††Èœ·À‡††„ÈœÂ@††˙ÃÁÃ˙††Ìe˜À‡ÀÂ††¯ÕaD††¯Œׁ˘œÈ††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Õׂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡Ãkׁ˘ŸÏ††˙œÈÃaÃ‰††‰Œ"Ÿ·Œ‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

10.  The Lord therefore has performed his word that he has spoken; for I am risen
up in the place of David my father, and am set on the throne of Israel, as the 
Lord promised, and have built the house for the name of the Lord God of Israel.
________________________________________________________________________________

˘À‡ÀÂ††Æ‡Èׂ˘††ÌÈœׁ˘⁄‡††Ô«¯À‡À‰≠˙Œ‡††ÌÀׁ˘≠¯Œׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈXŸa††ÌÀׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÌœÚ††˙UÀk††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

11.  And in it have I put the ark, where inside is the covenant of the Lord, that he
made with the people of Israel.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÏÃ‰O≠ÏÀk††„Œ‚Œ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Èׂ˘]ŸÙœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫ÂÈÀtÃk††

12.  And he stood before the altar of the Lord in the presence of all the 
congregation of Israel, and stretched out his hands;
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠Èœk††Æ‚Èׂ˘††‰Àׁ˘›ÁŸ"††¯«Èœk††‰›Ó¿Ÿׁ˘ÕÓÀÁ††‰TÀÊ⁄ÚÀ‰††_«˙Ÿa††e‰Õ"Ÿ˙œÈÃÂ††˙Œׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††«kYÀ‡††˙«ÓÃ‡††ׁ††
˘††˙«ÓÃ‡ŸÂ††«aŸÁT††˙«ÓÃ‡ׁ˘«ÏÀׁ††ÏÃ‰O≠ÏÀk††„Œ‚Œ"††ÂÈÀkYœa≠ÏÃÚ††_UŸ·œÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††«˙ÀÓ«˜††

˘œÈׂ˘]ŸÙœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ˘Ã‰††ÂÈÀtÃk††ׁ∫‰ÀÓŸÈÀÓÀ

13.  For Solomon had made a bronze scaffold, of five cubits long, and five cubits
broad, and three cubits high, and had set it in the midst of the court; and upon it 
he stood, and kneeled down upon his knees before all the congregation of Israel,
and stretched out his hands toward heaven,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׂ˘Ãa††ÌÈœ‰¿¤‡††^«ÓÀk≠ÔÈÕ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘††ıWÀ‡À·e††ÌœÈÃÓÀׁ†„ŒÒŒÁÃ‰ŸÂ††˙ÈXŸaÃ‰††¯ÕÓ›
∫ÌÀaœÏ≠ÏÀÎŸa††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††^ÈCÀ·⁄ÚÃÏ

14.  And said, O Lord God of Israel, there is no God like you in heaven or in 
earth; who keeps the covenant, and shows loving kindness to your servants, who
walk before you with all their hearts;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÂËׁ˘††¯Œׁ˘⁄‡††˙Õ‡††Èœ·À‡††„ÈœÂ@††^EŸ·ÃÚŸÏ††À˙YÃÓÀׁ††À˙‡ÕÏœÓ††^EÀÈŸ·e††^ÈœÙŸa††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††«Ï††À˙YÃaD≠¯Œ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk

15.  You who have kept with your servant David my father that which you had 
promised him; and have spoken with your mouth, and have fulfilled it with your 
hand, as it is this day.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊËׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††˙Õ‡††Èœ·À‡††„ÈœÂ@††^EŸ·ÃÚŸÏ††¯›ÓŸׁ††¯›Ó‡ÕÏ††«Ï††À˙YÃaD††¯Œ
˘Èœ‡††^ŸÏ††˙VÀkœÈ≠‡¿ׁ˘«È††ÈÃ"ÀÙŸÏœÓ††ׁ˘œÈ††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Õׂ˘œÈ≠Ìœ‡††˜U††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÀkYA≠˙Œ‡††^ÈŒ"À·††e¯ŸÓŸ
˘⁄‡Ãk††Èœ˙T«˙Ÿa††˙ŒÎŒÏÀÏׁ∫ÈÀ"ÀÙŸÏ††À˙ŸÎÃÏÀ‰††¯Œ

16.  Now therefore, O Lord God of Israel, keep with your servant David my 
father that which you have promised him, saying, There shall not fail you a man 
in my sight to sit upon the throne of Israel, if only your children would take heed
to their way, to walk in my Torah, as you have walked before me.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊÈׂ˘⁄‡††^YÀ·E††ÔÕÓÀ‡ÕÈ††ÏÕ‡TŸׁ∫„ÈœÂ@ŸÏ††^EŸ·ÃÚŸÏ††À˙YÃaD††¯Œ

17.  Now then, O Lord God of Israel, let your word be confirmed, which you 
have spoken to your servant David.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÌÀ"ŸÓ‹‡Ã‰††Èœk††ÆÁÈׁ˘††‰Õ"œ‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††·Õׁ˘e††ÌœÈÃÓÀׁ˘Ã‰††ÈÕÓŸׁ††‡¿††ÌœÈÃÓÀ
˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠Èœk††ÛÃ‡††^eÏŸkŸÏÃÎŸÈׁ∫Èœ˙Èœ"Àa††¯Œ

18.  Will God indeed dwell with men on the earth? Behold, heaven and the 
heaven of heavens cannot contain you; how much less this house which I have 
built!
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††«˙À"œÁŸ˙≠ÏŒ‡ŸÂ††^EŸ·ÃÚ††˙ÃÏœÙŸ˙≠ÏŒ‡††À˙Èœ"ÀÙe††ÆËÈׁ††‰ÀÏœÙŸ˙Ã‰≠ÏŒ‡ŸÂ††‰À"XÀ‰≠ÏŒ‡††ÃÚ›ÓŸ
˘⁄‡ׁ∫^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÏÕÏÃtŸ˙œÓ††^EŸ·ÃÚ††¯Œ

19.  Have regard therefore to the prayer of your servant, and to his supplication, 
O Lord my God, to listen to the cry and the prayer which your servant prays 
before you;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ††ÌÀÓ«È††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠ÏŒ‡††˙«Á‹˙ŸÙ††^ÈŒ"ÈÕÚ††˙«ÈŸ‰œÏ††ÆÎׁ˘ÀÏ††À˙YÃÓÀ‡††¯Œׂ††Ìe
˘ׁ˘††^ŸÓœׁ˘œÏ††ÌÀׁ˘⁄‡††‰ÀÏœÙŸ˙Ã‰≠ÏŒ‡††ÃÚ«ÓŸׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††^EŸ·ÃÚ††ÏÕÏÃtŸ˙œÈ††¯Œ

20.  That your eyes may be open upon this house day and night, upon the place 
about which you have said that you would put your name there; to listen to the 
prayer which your servant prays toward this place.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Îׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚŸÂ††^EŸ·ÃÚ††ÈÕ"e"⁄ÁÃ˙≠ÏŒ‡††À˙ŸÚÃÓÀׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††‰À˙Ã‡ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††eÏŸÏÃtŸ˙œÈ††¯Œ
˘œ˙ׁ˘††Ì«˜ŸÓœÓ††ÚÃÓŸׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††^Ÿ˙Ÿ·œׁ˘ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ∫À˙ŸÁÀÏÀÒŸÂ††À˙ŸÚÃÓÀ

21.  Listen to the supplications of your servant, and of your people Israel, which 
they shall make toward this place; hear from your dwelling place, from heaven; 
and when you hear, forgive.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††‡ÀË¤ÁŒÈ≠Ìœ‡††Æ·Îׁ˘À"ŸÂ††e‰ÕÚVŸÏ††ׁ††˙œÈÃaÃa††^⁄ÁÃaŸÊœÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÏÀ‡††‡À·e††«˙¿⁄‡Ã‰ŸÏ††‰ÀÏÀ‡††«·≠‡À
∫‰ŒÊÃ‰

22.  If a man sins against his neighbor, and an oath is laid upon him to make him
swear, and the oath comes before your altar in this house;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚Îׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ÚÃÓŸׁ˘ÀÚŸÂ††ÌœÈÃÓÀׂ˘ŸÂ††À˙Èœׁ˘À‰ŸÏ††^ÈCÀ·⁄Ú≠˙Œ‡††À˙ŸËÃÙÀׁ˘TŸÏ††·Èœׁ††«kYA††˙Õ˙ÀÏ††ÚÀ
˘‡]Ÿaׁ∫«˙JEœˆŸk††«Ï††˙Œ˙ÀÏ††˜ÈDÃˆ††˜ÈDŸˆÃ‰ŸÏe††«

23.  Then hear you from heaven, and do, and judge your servants, by requiting 
the wicked, by rewarding his way upon his own head; and by justifying the 
righteous, by giving him according to his righteousness.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^ŸÓÃÚ††ÛÕ‚À"œÈ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ„Îׂ˘ŸÂ††_ÀÏ≠e‡ŸËŒÁŒÈ††Èœk††·ÕÈ«‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘≠˙Œ‡††e„«‰ŸÂ††e·Àׁ††^ŒÓŸ
∫‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃa††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††e"Ÿ"ÃÁŸ˙œ‰ŸÂ††eÏŸÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ

24.  And if your people Israel are defeated by the enemy, because they have 
sinned against you; and shall return and confess your name, and pray and make 
supplication before you in this house;
________________________________________________________________________________

˘œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‰Îׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ÚÃÓŸׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚ††˙‡ÃËÃÁŸÏ††À˙ŸÁÃÏÀÒŸÂ††ÌœÈÃÓÀׂ˘⁄‰ÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ††‰ÀÓ@⁄‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÀ˙«·ÈÕ
˘⁄‡ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄‡ÃÏŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‰À˙Ã˙À"≠¯Œ

25.  Then hear you from the heavens, and forgive the sin of your people Israel, 
and bring them back to the land which you gave to them and to their fathers.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯ÕˆÀÚÕ‰Ÿa††ÆÂÎׁ††e„«‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††eÏŸÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††_ÀÏ≠e‡ŸËŒÁŒÈ††Èœk††¯ÀËÀÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘≠˙Œ‡ׁ˘ŸÈ††ÌÀ˙‡ÀËÃÁÕÓ††^ŒÓŸׁ∫ÌÕ"⁄ÚÃ˙††Èœk††Ôe·e

26.  When the heaven is shut up, and there is no rain, because they have sinned 
against you; yet if they would pray toward this place, and confess your name, 
and turn from their sin, when you afflict them;
________________________________________________________________________________

˘œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÊÎׁ˘Ã‰††ÚÃÓŸׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚŸÂ††^ÈCÀ·⁄Ú††˙‡ÃËÃÁŸÏ††À˙ŸÁÃÏÀÒŸÂ††ÌœÈÃÓÀׂ††_WCÃ‰≠ÏŒ‡††ÌV«˙††Èœk††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††‰À·«ËÃ‰ׁ˘⁄‡††^ŸˆYÃ‡≠ÏÃÚ††¯ÀËÀÓ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††‰À·≠eÎŸÏÕÈ††¯Œׁ∫‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††^ŸÓÃÚŸÏ††‰À˙Ã˙À"≠¯Œ

27.  Then hear you in heaven, and forgive the sin of your servants, your people 
Israel, when you have taught them the good way, in which they should walk; 
and send rain upon your land, which you have given to your people as an 
inheritance.
________________________________________________________________________________
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˘††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††¯Œ·C††ıWÀ‡À·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Èœk††·ÀÚT††ÆÁÎׁ††Èœk††‰ŒÈŸ‰œÈ††Èœk††ÏÈœÒÀÁŸÂ††‰ŒaYÃ‡††Ô«˜TÕÈŸÂ††Ô«Ù@œ
˘††ıWŒ‡Ÿa††ÂÈÀ·ŸÈ«‡††«Ï≠¯ÃˆÀÈׁ∫‰ÀÏ⁄ÁÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÚÃ‚Œ"≠ÏÀk††ÂÈTÀÚŸ

28.  If there should be famine in the land, if there should be pestilence, if there 
should be blight, or mildew, locusts, or caterpillars; if if their enemies should 
besiege them in the cities of their land; whatever plague, whatever sickness 
should be;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À"œÁŸ˙≠ÏÀÎ††‰ÀÏœÙŸ˙≠ÏÀk††ÆËÎׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚ††Ï›ÎŸÏe††Ì@À‡À‰≠ÏÀÎŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††eÚEÕÈ††¯Œׁ
˘UÀÙe††«·›‡ŸÎÃÓe††«ÚŸ‚œ"ׂ∫‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠ÏŒ‡††ÂÈÀtÃk††

29.  Then whatever prayer, whatever supplication, shall be made by any man, or
by all your people Israel, when every one shall know his own affliction and his 
own grief, and shall stretch out his hands in this house;
________________________________________________________________________________

˘œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÏׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ÚÃÓŸׁ˘††Ô«ÎŸÓ††ÌœÈÃÓÀׁ˘Èœ‡ÀÏ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††À˙ŸÁÃÏÀÒŸÂ††^Œ˙Ÿ·œׁ˘⁄‡††ÂÈÀÎTE≠ÏÀÎŸk††ׁ††¯Œ
∫Ì@À‡À‰††ÈÕ"Ÿa††·Ã·ŸÏ≠˙Œ‡††À˙ŸÚAÀÈ††^EÃ·ŸÏ††‰À˙Ã‡≠Èœk††«·À·ŸÏ≠˙Œ‡††ÚAÕ˙

30.  Then hear from heaven your dwelling place, and forgive, and render to 
every man according to all his ways, whose heart you know; for only you know 
the hearts of the sons of men;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††^ÈŒÎTEœa††˙ŒÎŒÏÀÏ††^e‡TÈœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‡Ïׁ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÈœÈÃÁ††ÌÕ‰≠¯Œׁ††¯Œ
∫e"ÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À˙Ã˙À"

31.  That they may fear you, to walk in your ways, that they should live in the 
land which you gave to our fathers.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈXŸÎÀ"Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÃ‚ŸÂ††Æ·Ïׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚÕÓ††‡¿††¯Œׂ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰J«ÁY††ıWŒ‡ÕÓ††‡À·e††‡e‰††ÏÕ‡TŸׁ††^ŸÓœ
∫‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠ÏŒ‡††eÏŸÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††e‡À·e††‰ÀÈeËŸ"Ã‰††^⁄Ú«¯ŸÊe††‰JÀÊ⁄ÁÃ‰††^EÀÈŸÂ††Ï«„À‚Ã‰

32.  And also, concerning the foreigner, who is not of your people Israel, but has
come from a far country for your great name's sake, and your mighty hand, and 
your stretched out arm; if they come and pray in this house;
________________________________________________________________________________

˘œ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ÚÃÓŸׁ˘††Ô«ÎŸÓœÓ††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÀÚŸÂ††^Œ˙Ÿ·œׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††À˙Èœׁ††ÈXŸÎÀ"Ã‰††^ÈŒÏÕ‡††‡TOœÈ≠¯Œ
˘≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚ≠ÏÀÎ††eÚEÕÈ††ÔÃÚÃÓŸÏׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚŸk††^Ÿ˙›‡††‰À‡YœÈŸÏe††^ŒÓŸׂ˘≠Èœk††˙ÃÚAÀÏŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††^ŸÓœ

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠ÏÃÚ††‡TOœ"ׁ∫Èœ˙Èœ"Àa††¯Œ

33.  Then hear you from the heavens, from your dwelling place, and do 
according to all that the foreigner calls to you for; that all the peoples of the 
earth may know your name, and fear you, as does your people Israel, and may 
know that this house which I have built is called by your name.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††_WCÃa††ÂÈÀ·ŸÈ›‡≠ÏÃÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††^ŸÓÃÚ††‡ÕˆÕÈ≠Èœk††Æ„Ïׁ˘œ˙††¯Œׁ††_WC††^ÈŒÏÕ‡††eÏŸÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††ÌÕÁÀÏŸ
˘⁄‡††˙‡›ÊÃ‰††¯ÈœÚÀ‰ׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††‰Àa††À˙YÃÁÀa††¯Œׁ˘œÏ††Èœ˙Èœ"Àa≠¯Œׁ∫^ŒÓŸ

34.  If your people go out to war against their enemies by the way that you shall 
send them, and they pray to you toward this city which you have chosen, and 
the house which I have built for your name;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‰Ïׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††À˙ŸÚÃÓÀׁ˘ÀÚŸÂ††ÌÀ˙À"œÁŸ˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙ÀÏœÙŸ˙≠˙Œ‡††ÌœÈÃÓÀׂ˘œÓ††À˙Èœׁ∫ÌÀËÀtŸ

35.  Then hear you from the heavens their prayer and their supplication, and 
maintain their cause.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì@À‡††ÔÈÕ‡††Èœk††_ÀÏ≠e‡ŸËŒÁŒÈ††Èœk††ÆÂÏׁ††·ÕÈ«‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ˙Ã˙Ÿ"e††ÌÀ·††À˙ŸÙÃ"À‡ŸÂ††‡ÀË¤ÁŒÈ≠‡¿††¯Œ
˘ŸÂׁ˘††Ìe·Àׁ∫‰À·«¯O††«‡††‰J«ÁY††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌŒ‰ÈÕ·«

36.  If they sin against you, for there is no man who does not sin, and you are 
angry with them, and deliver them over before their enemies, and they carry 
them away captives to a land far or near;
__________________________________________________________________________

˘Õ‰ŸÂ††ÆÊÏׁ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††ÌÀ·À·ŸÏ≠ÏŒ‡††e·Èœׁ˘œ"††¯Œׁ˘≠eaŸׁ˘ŸÂ††ÌÀׁ˘††ıWŒ‡Ÿa††^ÈŒÏÕ‡††e"Ÿ"ÃÁŸ˙œ‰ŸÂ††e·Àׁ††ÌÀÈŸ·œ
˘TŸÂ††e"ÈœÂ¤ÚŒ‰††e"‡ÀËÀÁ††¯›Ó‡ÕÏׁ∫e"ŸÚÀ

37.  Yet if they take thought in the land where they are carried captive, and turn 
and pray to you in the land of their captivity; saying, We have sinned, we have 
done amiss, and have dealt wickedly;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÏׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††ÌÀaœÏ≠ÏÀÎŸa††^ÈŒÏÕ‡††e·Àׁ˘††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀׁ˘⁄‡††ÌÀÈŸ·œׁ˘≠¯Œׁ†_WC††eÏŸÏÃtŸ˙œ‰ŸÂ††ÌÀ˙›‡††e·À
˘⁄‡††ÌÀˆYÃ‡ׁ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††ÌÀ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À˙Ã˙À"††¯Œׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃÏŸÂ††À˙YÃÁÀa††¯Œׁ˘œÏ††Èœ˙Èœ"Àa≠¯Œׁ∫^ŒÓŸ

38.  If they return to you with all their heart and with all their soul in the land of 
their captivity, where they have carried them captives, and pray toward their 
land, which you gave to their fathers, and toward the city which you have 
chosen, and toward the house which I have built for your name;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÏׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††À˙ŸÚÃÓÀׁ˘††Ô«ÎŸÓœÓ††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÀÚŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙›"œÁŸ˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀ˙ÀÏœÙŸ˙≠˙Œ‡††^Ÿ˙Ÿ·œׂ˘œÓ††À˙Èœׁ††ÌÀËÀtŸ
˘⁄‡††^ŸÓÃÚŸÏ††À˙ŸÁÃÏÀÒŸÂׁ∫_ÀÏ≠e‡ŸËÀÁ††¯Œ

39.  Then hear you from the heavens, from your dwelling place, their prayer and
their supplications, and maintain their cause, and forgive your people who have 
sinned against you.
__________________________________________________________________________

˘K††^ÈŒ"ŸÊÀ‡ŸÂ††˙«Á‹˙Ÿt††^ÈŒ"ÈÕÚ††‡À"≠eÈŸ‰œÈ††ÈÃ‰¿¤‡††‰À˙ÃÚ††ÆÓׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰††˙ÃÏœÙŸ˙œÏ††˙«·‹

40.  Now, my God, let, I beseech you, your eyes be open, and let your ears be 
attentive to the prayer that is made in this place.
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˘ŸaŸÏœÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ"⁄‰›k††^ŒÊ‹Ú††Ô«¯⁄‡ÃÂ††‰À˙Ã‡††^ŒÁe"ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓe˜††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡Óׁ††e
˘Ÿ˙ׁ˘œÈ††^ÈCÈœÒ⁄ÁÃÂ††‰ÀÚeׂ∫·«ËÃ·††eÁŸÓŸ

41.  Now therefore arise, O Lord God, into your resting place, you, and the ark 
of your strength; let your priests, O Lord God, be clothed with salvation, and let 
your pious ones rejoice in goodness.
__________________________________________________________________________

˘À˙≠ÏÃ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·Óׁ˘ŸÓ††ÈÕ"Ÿt††·Õׁ∫^CŸ·ÃÚ††„ÈœÂ@††ÈBŸÒÃÁŸÏ††‰TŸÎÀÊ††^ŒÁÈœ

42.  O Lord God, turn not away the face of your anointed; remember the 
mercies of David your servant.
__________________________________________________________________________
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ז פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 7

˘††˙«ÏÃÎŸÎe††Æ‡ׁ˘Õ‡À‰ŸÂ††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰ŸÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘Ã‰ÕÓ††‰@YÀÈ††ׁ††„«·ŸÎe††ÌÈœÁÀ·ŸÊÃ‰ŸÂ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††ÌœÈÃÓÀ
∫˙œÈÀaÃ‰≠˙Œ‡††‡ÕÏÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ

1.  Now when Solomon finished praying, fire came down from heaven, and 
consumed the burnt offering and the sacrifices; and the glory of the Lord filled 
the house.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„«·ŸÎ††‡ÕÏÀÓ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‡«·ÀÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††eÏŸÎÀÈ††‡¿ŸÂ††Æ·

2.  And the priests could not enter into the house of the Lord, because the glory 
of the Lord had filled the Lord's house.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††Ï›ÎŸÂ††Æ‚ׂ˘Õ‡À‰††˙CWŸa††ÌÈœ‡]††ÏÕ‡TŸׁ††‰ÀˆYÃ‡††ÌœÈÃtÃ‡††eÚYŸÎœÈÃÂ††˙œÈÀaÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·ŸÎe††
˘œÈÃÂ††‰ÀÙŸˆXÀ‰≠ÏÃÚׁ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††·«Ë††Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«„«‰ŸÂ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

3.  And when all the people of Israel saw how the fire came down, and the glory
of the Lord upon the house, they bowed with their faces to the ground upon the 
pavement, and worshipped, and praised the Lord, saying, For he is good; for his 
loving kindness endures forever.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÁÃ·ŒÊ††ÌÈœÁŸ·›Ê††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ„

4.  Then the king and all the people offered sacrifices before the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ŒÚ††¯JÀaÃ‰††ÁÃ·ŒÊ≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘ŒÚŸÂ††‰À‡ÕÓ††Ô‡›ˆŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌœÈÃ"ŸׂÛŒÏÀ‡††ÌÈXŸ
∫ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡††eÎŸ"ŸÁÃÈÃÂ

5.  And king Solomon offered a sacrifice of twenty two thousand oxen, and a 
hundred and twenty thousand sheep; and the king and all the people 
consecrated the house of God.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÃÚ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘≠ÈÕÏŸÎœa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈDŸÓ›Ú††ÌÀ˙«¯ŸÓŸׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Èœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††_ŒÏŒÓÃ‰††„ÈœÂ@††‰À
††˛ÌÈXŸˆŸÁÃÓ¸††®ÌÈ¯œˆŸˆŸÁÃÓ©††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††Ì@ÀÈŸa††„ÈœÂ@††ÏÕÏÃ‰Ÿa††«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ≠Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«„›‰ŸÏ

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††Ì@Ÿ‚Œ"ׂ∫ÌÈDŸÓ›Ú††ÏÕ‡TŸ

6.  And the priests stood at their posts; the Levites also with instruments of music 
of the Lord, which David the king had made to praise the Lord, because his 
loving kindness endures forever, with the praises of David in their hands; and the
priests sounded trumpets before them, and all Israel stood.
__________________________________________________________________________
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˘BKŸÈÃÂ††ÆÊׁ˘††ׁ˘⁄‡††¯ÕˆÀÁŒ‰††_«˙≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘ÀÚ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œׂ˘††‰Àׁ††˙Õ‡ŸÂ††˙«Ï›ÚÀ‰††ÌÀ
˘Ã‰††ÈÕ·ŸÏŒÁׁ˘›ÁŸ"Ã‰††ÁÃaŸÊœÓ≠Èœk††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘⁄‡††˙Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘††‰Àׁ††‰ÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÏÈœÎÀ‰ŸÏ††Ï«ÎÀÈ††‡¿††‰›Ó¿Ÿ

∫ÌÈœ·ÀÏ⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ

7.  And Solomon consecrated the middle of the court that was before the house 
of the Lord; for there he offered burnt offerings, and the fat of the peace offerings,
because the bronze altar which Solomon had made could not hold the burnt 
offerings, and the meal offerings, and the fat.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁׂ˘††ׁ˘††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††‚ÀÁŒ‰≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׂ„›‡ŸÓ††Ï«„À‚††ÏÀ‰J††«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌœÈTŸˆœÓ††ÏÃÁÃ"≠„ÃÚ††˙ÀÓ⁄Á††‡«·ŸÏœÓ

8.  Also at the same time Solomon kept the feast seven days, and all Israel with 
him, a very great congregation, from the entrance to Hamath as far as the river of
Egypt.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËׂ˘Ã‰††Ì«ÈÃa††eׁ˘ÀÚ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙Ãk‹"⁄Á††Èœk††˙WÀˆ⁄Ú††Èœ"ÈœÓŸׂ˘††eׁ˘††‚ÀÁŒ‰ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ††˙ÃÚŸ·œ
∫ÌÈœÓÀÈ

9.  And in the eighth day they made a solemn assembly; for they kept the 
dedication of the altar seven days, and the feast seven days.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††Ì«ÈŸ·e††ÆÈׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘¿Ÿׁ˘C›ÁÃÏ††‰Àׁ˘Ã‰††ׁ˘††ÈœÚÈœ·Ÿׁ˘††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡ŸÏ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÁÃÏœׂ·ÕÏ††ÈÕ·«ËŸÂ††ÌÈœÁÕÓŸ
˘⁄‡††‰À·«ËÃ‰≠ÏÃÚׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÏŸÂ††„ÈœÂ@ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àׁ˘œÈŸÏe††‰›Ó¿Ÿׂ∫«ÓÃÚ††ÏÕ‡TŸ

10.  And on the twenty third day of the seventh month he sent the people away 
to their tents, glad and merry in heart for the goodness that the Lord had shown 
to David, and to Solomon, and to Israel his people.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÎŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘††·ÕÏ≠ÏÃÚ††‡ÀaÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿׁ††‰›Ó¿Ÿ
˘⁄ÚÃÏׂ∫ÃÁÈœÏŸˆœ‰††«˙ÈÕ·Ÿ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·Ÿa††˙«

11.  Thus Solomon finished the house of the Lord, and the king's house; and all 
that came into Solomon's heart to make in the house of the Lord, and in his own 
house, he successfully accomplished.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TÕÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÀÏÃa††‰›Ó¿Ÿׁ††Ì«˜ÀÓÃa††Èœ˙YÃÁÀ·e††^Œ˙ÀÏœÙŸ˙≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀ
∫ÁÃ·ÀÊ††˙ÈÕ·ŸÏ††ÈœÏ††‰ŒÊÃ‰

12.  And the Lord appeared to Solomon by night, and said to him, I have heard 
your prayer, and have chosen this place to myself for a house of sacrifice.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††¯›ˆ¤ÚŒ‡††ÔÕ‰††Æ‚Èׁ˘⁄‡≠Ìœ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰††Ï«Î¤‡ŒÏ††·À‚ÀÁ≠ÏÃÚ††‰ŒeÃˆ⁄‡≠ÔÕ‰ŸÂ††¯ÀËÀÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ††ÁÃÏÃ
∫ÈœÓÃÚŸa††¯Œ·C

13.  If I shut up heaven so that there should be no rain, or if I command the 
locusts to devour the land, or if I send pestilence among my people;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœÓÃÚ††eÚŸ"ÀkœÈŸÂ††Æ„Èׁ˘≠‡TOœ"††¯Œׁ˘OÃ·ÈœÂ††eÏŸÏÃtŸ˙œÈŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÈœÓŸׁ˘ÀÈŸÂ††ÈÃ"ÀÙ††eׁ††ÌŒ‰ÈÕÎYAœÓ††e·‹
˘Œ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÈœÚTÀ‰ׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ÚÃÓŸׁ∫ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡††‡ÀtYŒ‡ŸÂ††ÌÀ˙‡ÀËÃÁŸÏ††ÁÃÏŸÒŒ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

14.  If my people, who are called by my name, shall humble themselves, and 
pray, and seek my face, and turn from their wicked ways; then will I hear from 
heaven, and will forgive their sin, and will heal their land.
__________________________________________________________________________

˘K††ÈÃ"ŸÊÀ‡ŸÂ††˙«Á‹˙ŸÙ††eÈŸ‰œÈ††ÈÃ"ÈÕÚ††‰À˙ÃÚ††ÆÂËׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰††˙ÃÏœÙŸ˙œÏ††˙«·‹

15.  Now my eyes shall be open, and my ears attentive to the prayer that is made
in this place.
__________________________________________________________________________

˘AOœ‰ŸÂ††Èœ˙YÃÁÀa††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊËׁ˘≠˙«ÈŸ‰œÏ††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿׁ˘††ÈœÓŸׁ††ÈÃ"ÈÕÚ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÌÀ
˘††ÈœaœÏŸÂׁ∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÌÀ

16.  For now have I chosen and sanctified this house, that my name may be 
there forever; and my eyes and my heart shall be there for all time.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÈÃ"ÀÙŸÏ††_ÕÏÕ˙≠Ìœ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘⁄ÚÃÏŸÂ††^Èœ·À‡††„ÈœÂ@††_ÃÏÀ‰††¯Œׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††˙«ׁ††ÈK‹ÁŸÂ††^Èœ˙Èœeœˆ††¯Œ
˘œÓeׁ˘œ˙††ÈÃËÀtŸׁ∫¯«ÓŸ

17.  And as for you, if you will walk before me, as David your father walked, 
and do according to all that I have commanded you, and shall observe my 
statutes and my judgments;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††^Œ˙eÎŸÏÃÓ††‡ÕÒœk††˙Õ‡††Èœ˙«ÓÈN⁄‰ÃÂ††ÆÁÈׁ††^ŸÏ††˙VÀkœÈ≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††^Èœ·À‡††„ÈœÂ@ŸÏ††Èœ˙UÀk††¯Œ
˘Èœ‡ׁ˘«Ó††ׁ˘œÈŸa††ÏÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

18.  Then will I establish the throne of your kingdom, according as I have 
covenanted with David your father, saying, There shall not fail you a man to be 
ruler in Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙≠Ìœ‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡††ÈÃ˙«ŸˆœÓe††ÈÃ˙«˜‹Á††ÌŒ˙Ÿ·ÃÊ⁄ÚÃÂ††ÌŒ˙Ã‡††Ôe·eׁÌŒ˙EÃ·⁄ÚÃÂ††ÌŒ˙ŸÎÃÏ⁄‰ÃÂ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ˙Ã˙À"††¯Œ
˘œ‰ŸÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡ׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††ÌŒ˙ÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

19.  But if you turn away, and forsake my statutes and my commandments, which
I have set before you, and shall go and serve other gods, and worship them;
__________________________________________________________________________
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˘Ã˙Ÿ!e††ÆÎׁ˘⁄‡††Èœ˙ÀÓEÃ‡††ÏÃÚÕÓ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À!††¯Œׁ˘AOœ‰††¯Œׁ˘œÏ††Èœ˙Ÿׁ††ÈœÓŸ
˘Ã‡ׁ˘ÀÓŸÏ††e!Œ!Ÿ˙Œ‡ŸÂ††ÈÀ!Àt††ÏÃÚÕÓ††_ÈœÏŸׁ˘œÏŸÂ††ÏÀׁ∫ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎŸa††‰À!Èœ!Ÿ

20.  Then will I pluck them up by the roots from my land which I have given 
them; and this house, which I have sanctified for my name, will I cast from my 
sight, and will make it to be a proverb and a byword among all nations.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘œÈ††ÂÈÀÏÀÚ††¯Õ·›Ú≠ÏÀÎŸÏ††Ô«ÈŸÏŒÚ††‰ÀÈÀ‰††¯Œׁ˘ÀÚ††‰ŒÓÃa††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††Ì›ׂ††‰ÀÎÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À
∫‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃÏŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡ÀÏ

21.  And this house, which is high, shall be an astonishment to every one who 
passes by it; so that he shall say, Why has the Lord done thus to this land, and to 
this house?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚ††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††Æ·Îׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e·ŸÊÀÚ††¯Œׁ††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ‡Èœˆ«‰††¯Œ
˘œÈÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡Õa††e˜ÈœÊ⁄ÁÃÈÃÂׁ††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡Èœ·Õ‰††ÔÕk≠ÏÃÚ††Ìe„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

∫˙‡›ÊÃ‰

22.  And it shall be answered, Because they forsook the Lord God of their 
fathers, who brought them forth from the land of Egypt, and laid hold on other 
gods, and worshipped them, and served them; therefore has he brought all this 
evil upon them.
__________________________________________________________________________
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ח פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 8

˘ŒÚ††ıLœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׂ˘††ÌÈXŸׁ˘⁄‡††‰À"Àׁ˘††‰À"Àa††¯Œׁ∫«˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿ

1.  And it came to pass at the end of twenty years, during which Solomon had 
built the house of the Lord, and his own house,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰ŸÂ††Æ·ׁ˘œÏ††ÌTeÁ††ÔÃ˙À"††¯Œׁ˘††‰À"Àa††‰›Ó¿Ÿׁ˘«ÈÃÂ††ÌÀ˙«‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘††·Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÌÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  That the cities which Huram had restored to Solomon, Solomon built them, 
and made the people of Israel live there.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‚ׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ††‰À·«ˆ††˙ÃÓ⁄Á††‰›Ó¿Ÿ

3.  And Solomon went to Hamathzobah, and prevailed against it.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«"ŸkŸÒœÓÃ‰††ÈVÀÚ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††¯ÀaEœÓÃa††¯›ÓEÃ˙≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ„ׁ∫˙ÀÓ⁄ÁÃa††‰À"Àa††¯Œ

4.  And he built Tadmor in the wilderness, and all the storage cities, which he 
built in Hamath.
__________________________________________________________________________

††ÌœÈÃ˙ÀÏE††˙«Ó«Á††¯«ˆÀÓ††ÈVÀÚ††Ô«˙ŸÁÃ˙Ã‰††Ô«¯«Á††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÈŸÏŒÚÀ‰††Ô«¯«Á††˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ‰
∫ÃÁÈXŸ·e

5.  Also he built upper Beth-Horon, and lower Beth-Horon, fortified cities, with 
walls, gates, and bars;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«"ŸkŸÒœÓÃ‰††ÈVÀÚ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††˙ÀÏ⁄ÚÃa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÂׁ˘œÏ††eÈÀ‰††¯Œׁ††˙Õ‡ŸÂ††·ŒÎWÀ‰††ÈVÀÚ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††‰›Ó¿Ÿ
˘TÀtÃ‰††ÈVÀÚׁ˘ÕÁ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœׁ˘††˜Œׁ˘⁄‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘ÀÁ††¯Œׁ˘e¯Èœa††˙«"Ÿ·œÏ††˜ÃׁıWŒ‡††Ï›ÎŸ·e††Ô«"À·ŸÏÃ·e††ÌÃÏÀ

˘ŸÓŒÓׁ∫«˙ŸÏÃ

6.  And Baalath, and all the storage cities that Solomon had, and all the chariot 
cities, and the cities of the horsemen, and all that Solomon desired to build in 
Jerusalem, and in Lebanon, and throughout all the land of his dominion.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœeœÁÃ‰ŸÂ††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰ŸÂ††Èœ˙œÁÃ‰≠ÔœÓ††¯À˙«"Ã‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÆÊׁ˘œÈœÓ††‡¿††¯Œׂ∫‰ÀÓÕ‰††ÏÕ‡TŸ

7.  As for all the people who were left of the Hittites, and the Amorites, and the 
Perizzites, and the Hivites, and the Jebusites, which were not of Israel,
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††ÆÁׁ˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††e¯Ÿ˙«"††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌeÏœÎ≠‡¿††¯Œׂ˘††ÌÕÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ†‰›Ó¿Ÿ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÒÃÓŸÏ

8.  And of their children, who were left after them in the land, whom the people 
of Israel did not wipe out, Solomon raised a levy of them until this day.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††ÆËׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÔÃ˙À"≠‡¿††¯Œׁ˘Ÿ"Ã‡††‰ÀÓÕ‰≠Èœk††«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓœÏ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††‰›Ó¿Ÿׁ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈÕ
˘ŸÂׂ˘††ÈVÀׁ˘ÈœÏÀׁ˘ŸÂ††ÂÈÀׂ˘TÀÙe††«aŸÎX††ÈVÀׁ∫ÂÈÀ

9.  But Solomon did not make slaves of the people of Israel for his work; but they
were men of war, and chiefs of his captains, and captains of his chariots and 
horsemen.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÈׂ˘⁄‡††˛ÌÈœ·Àˆœ"Ã‰¸††®ÌÈœ·ÈÀˆœ"Ã‰©††ÈVÀׁ˘††_ŒÏŒÓÃÏ≠¯Œׁ˘œÓ⁄Á††‰›Ó¿Ÿׁ∫ÌÀÚÀa††ÌÈD]À‰††ÌœÈÀ˙‡ÀÓe††ÌÈœ

10.  And these were the chiefs of king Solomon's officers, two hundred and fifty, 
who bore rule over the people.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ¤ÚŒ‰††‰›ÚYÃt≠˙Ãa≠˙Œ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃÏ††„ÈœÂ@††¯ÈœÚÕÓ††‰›Ó¿Ÿׁ˘Õ˙≠‡¿††¯ÃÓÀ‡††Èœk††‰ÀÏ≠‰À"Àa††¯Œׁ·Õ
˘œ‡ׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††„ÈœÂ@††˙ÈÕ·Ÿa††ÈœÏ††‰Àׂ˘CS≠Èœk††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰††ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ô«¯⁄‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‰À‡Àa≠¯Œ

11.  And Solomon brought up the daughter of Pharaoh from the city of David to 
the house that he had built for her; for he said, My wife shall not live in the 
house of David king of Israel, because the places to which the ark of the Lord 
has come are holy.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ¤ÚŒ‰††ÊÀ‡††Æ·Èׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ††ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«Ï›Ú††‰›Ó¿Ÿׁ∫ÌÀÏe‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À"Àa††¯Œ

12.  Then Solomon offered burnt offerings to the Lord on the altar of the Lord, 
which he had built before the vestibule,
__________________________________________________________________________

˘›Ó††˙ÃÂŸˆœÓŸk††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††Ì«ÈŸa††Ì«È≠¯Ã·Eœ·e††Æ‚Èׁ˘ÃÏ††‰Œׁ˘@flÁŒÏŸÂ††˙«˙ÀaÃׁ˘††˙«„⁄Ú«ÓÃÏŸÂ††ÌÈœׁ˘«ÏÀׁ††
˘Ãa††ÌÈœÓÀÚŸtׁ˘Ã‰††‚ÃÁŸ·e††˙«ˆÃÓÃ‰††‚ÃÁŸa††‰À"Àׁ∫˙«k‹ÒÃ‰††‚ÃÁŸ·e††˙«Ú‹·À

13.  As the duty of each date required, offering according to the commandment 
of Moses, on the sabbaths, and on the new moons, and on the appointed feasts, 
three times in the year, in the Feast of Unleavened Bread, and in the Feast of 
Weeks, and in the Feast of Tabernacles.
__________________________________________________________________________

II Chronicles

II Chronicles Page 2461  דברי הימים ב



˘œÓŸk††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„Èׁ≠ÏÃÚ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÀ˙@›·⁄Ú≠ÏÃÚ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˙«˜ŸÏŸÁÃÓ≠˙Œ‡††ÂÈœ·À‡≠„ÈœÂ@††ËÃtŸ
˘œÓׁ˘ŸÏe††ÏÕÏÃ‰ŸÏ††ÌÀ˙«¯ŸÓŸׁ˘Ã‰ŸÂ††«Ó«ÈŸa††Ì«È≠¯Ã·EœÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††„Œ‚Œ"††˙VÀׁ˘ŸÏ††ÌÀ˙«˜ŸÏŸÁÃÓŸa††ÌÈX⁄Ú›ׁ†¯ÃÚÃ
˘ÀÂׁ˘Èœ‡††„ÈœÂ@††˙ÃÂŸˆœÓ††ÔÕÎ††Èœk††¯ÃÚÀׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠

14.  And he appointed, according to the order of David his father, the divisions 
of the priests to their service, and the Levites to their charges, to praise and 
minister before the priests, as the duty of every day required; the gatekeepers 
also by their divisions at every gate; for so had David the man of God 
commanded.
__________________________________________________________________________

∫˙«¯Àˆ›‡ÀÏŸÂ††¯À·@≠ÏÀÎŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÂŸˆœÓ††e¯ÀÒ††‡¿ŸÂ††ÆÂË

15.  And they departed not from the commandment of the king to the priests and
Levites concerning any matter, or concerning the treasures.
__________________________________________________________________________

˘††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÀk††Ô›kœ˙ÃÂ††ÆÊËׁ˘††«˙¿Ÿk≠„ÃÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††„ÃÒeÓ††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††‰›Ó¿Ÿׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÌÕÏÀ

16.  And all the work of Solomon was accomplished from the day of the 
foundation of the house of the Lord, and until it was finished. So the house of the
Lord was completed.
__________________________________________________________________________

˘††_ÃÏÀ‰††ÊÀ‡††ÆÊÈׁ˘≠ÏÃÚ††˙«ÏÈÕ‡≠ÏŒ‡ŸÂ††¯Œ·Œ‚≠Ô«ÈŸˆŒÚŸÏ††‰›Ó¿Ÿׂ∫Ì«„¤‡††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀÈÃ‰††˙ÃÙŸ

17.  Then went Solomon to Ezion-Geber, and to Eloth, at the sea side in the land
of Edom.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÈׁÈBŸ·ÃÚ≠ÌœÚ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌÀÈ††ÈÕÚE«È††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÂ††˛˙«Èœ"fl‡¸††®˙«Èœ"Âfl‡©††ÂÈ@À·⁄Ú≠„ÃÈŸa††ÌTeÁ††«Ï≠ÁÃÏŸ
˘ׁ˘œÓ††eÁOœÈÃÂ††‰TÈœÙ«‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓ≠ÚÃaYÃ‡††ÌÀׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††·À‰ÀÊ††¯Ãkœk††ÌÈœׁ∫‰›Ó¿Ÿ

18.  And Huram sent him by the hands of his servants ships, and servants who 
had knowledge of the sea; and they went with the servants of Solomon to Ophir,
and took from there four hundred and fifty talents of gold, and brought them to 
king Solomon.
__________________________________________________________________________
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ט פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 9

˘≠˙ÃkŸÏÃÓe††Æ‡ׁ˘††‡À·Ÿׁ˘≠˙Œ‡††‰ÀÚŸÓÀׁ˘††ÚÃÓÕׁ˘≠˙Œ‡††˙«ÒÃ"ŸÏ††‡«·À˙ÃÂ††‰›Ó¿Ÿׁ˘e¯Èœa††˙«„ÈœÁŸ·††‰›Ó¿Ÿׁ†ÌÃÏÀ
˘›"††ÌÈœÏÃÓŸ‚e††„›‡ŸÓ††„Õ·Àk††ÏœÈÃÁŸaׂ˘Ÿa††ÌÈœ‡Ÿׂ˘≠ÏŒ‡††‡«·À˙ÃÂ††‰TJŸÈ††ÔŒ·Œ‡ŸÂ††·]ÀÏ††·À‰ÀÊŸÂ††ÌÈœÓÀׁ††‰›Ó¿Ÿ
˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††«ÓœÚ††¯ÕaAŸ˙ÃÂׁ∫‰À·À·ŸÏ≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

1.  And when the queen of Sheba heard of the fame of Solomon, she came to 
test Solomon with difficult questions at Jerusalem, with a very great company, 
and camels that bore spices, and gold in abundance, and precious stones; and 
when she came to Solomon, she talked with him of all that was in her heart.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ≠„Œ‚ÃÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÓ††¯À·@††ÌÃÏŸÚŒ"≠‡¿ŸÂ††À‰ÈWÀ·E≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘⁄‡††‰›Ó¿Ÿׁ∫‰ÀÏ††„Èœ‚œ‰††‡¿††¯Œ

2.  And Solomon answered all her questions; and there was nothing hidden from
Solomon which he did not tell her.
__________________________________________________________________________

˘≠˙ÃkŸÏÃÓ††‡WÕ˙ÃÂ††Æ‚ׁ˘††˙ÃÓŸÎÀÁ††˙Õ‡††‡À·Ÿׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃ‰ŸÂ††‰›Ó¿Ÿׁ∫‰À"Àa††¯Œ

3.  And when the queen of Sheba had seen the wisdom of Solomon, and the 
house that he had built,
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÎ⁄‡ÃÓe††Æ„ׁ˘«Óe††«"ÀÁŸÏ‹ׁ˘ŸÓ††„ÃÓ⁄ÚÃÓe††ÂÈ@À·⁄Ú††·Ãׁ˘eaŸÏÃÓe††ÂÈÀ˙YÀׁ˘ÃÓe††ÌŒ‰ÈÕׁ˘eaŸÏÃÓe††ÂÈJŸׁ††ÌŒ‰ÈÕ
˘⁄‡††«˙ÀÈœÏ⁄ÚÃÂׁ∫ÃÁe¯††‰Àa††„«Ú††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††¯Œ

4.  And the food at his table, and the sitting of his servants, and the attendance of
his ministers, and their apparel; his cupbearers also, and their apparel; and his 
ascent by which he went up to the house of the Lord; there was no more spirit in
her.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††˙ŒÓ¤‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‰ׁ˘††¯Œׁ∫^Œ˙ÀÓŸÎÀÁ≠ÏÃÚŸÂ††^ÈWÀ·E≠ÏÃÚ††ÈœˆYÃ‡Ÿa††Èœ˙ŸÚÃÓÀ

5.  And she said to the king, It was a true report which I heard in my own land of
your acts, and of your wisdom;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÃÚ††ÌŒ‰ÈVŸ·DŸÏ††Èœ˙Ÿ"ÃÓ¤‡Œ‰≠‡¿ŸÂ††ÆÂׁ††Èœˆ⁄Á††ÈœÏ≠„Ã‚‹‰††‡¿††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÈÃ"ÈÕÚ††‰À"ÈŒ‡Yœ˙ÃÂ††Èœ˙‡Àa≠¯Œ
˘Ã‰≠ÏÃÚ††À˙ŸÙÃÒÀÈ††^Œ˙ÀÓŸÎÀÁ††˙ÈœaYÃÓׁ˘⁄‡††‰ÀÚeÓŸׁ˘††¯Œׁ∫Èœ˙ŸÚÀÓÀ

6.  But I believed not their words, until I came, and my eyes saw it; and behold, 
not half the greatness of your wisdom was told me; for you exceed the fame that 
I heard.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‡††ÆÊׁ˘À"⁄‡††ÈVŸׁ˘Ã‡ŸÂ††^ÈŒׁ˘ŸÂ††„ÈœÓÀ˙††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰††‰ŒÏÕ‡††^ÈCÀ·⁄Ú††ÈVŸׁ∫^Œ˙ÀÓŸÎÀÁ≠˙Œ‡††ÌÈœÚŸÓ›

7.  Happy are your men, and happy are these your servants, who stand 
continually before you, and hear your wisdom.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_e¯Àa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈ††ÆÁׁ˙Ã·⁄‰Ã‡Ÿa††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††_ŒÏŒÓŸÏ††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††^Ÿ˙œ˙ŸÏ††^Ÿa††ıÕÙÀÁ††¯Œ
˘œÈ≠˙Œ‡††^ÈŒ‰¿¤‡ׂ˘⁄ÚÃÏ††_ŒÏŒÓŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††^Ÿ"Œ˙œÈÃÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††«„ÈœÓ⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸׂ˘œÓ††˙«ׁ∫‰J@Ÿˆe††ËÀtŸ

8.  Blessed be the Lord your God, who delighted in you to set you on his throne, 
to be king for the Lord your God; because your God loved Israel, to establish 
them forever, therefore he made you king over them, to do judgment and justice.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŸÂ††‰À‡ÕÓ††_ŒÏŒÓÃÏ††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††ÆËׂ˘Ÿ·e††·À‰ÀÊ††¯Ãkœk††ÌÈXŸׂ††‰ÀÈÀ‰††‡¿ŸÂ††‰TJŸÈ††ÔŒ·Œ‡ŸÂ††„›‡ŸÓ††·]ÀÏ††ÌÈœÓÀ
˘›aÃkׂ˘⁄‡††‡e‰Ã‰††ÌŒׁ˘≠˙ÃkŸÏÃÓ††‰À"Ÿ˙À"≠¯Œׁ˘††_ŒÏŒÓÃÏ††‡À·Ÿׁ∫‰›Ó¿Ÿ

9.  And she gave the king a hundred and twenty talents of gold, and of spices 
great abundance, and precious stones; there were no spices such as the queen of
Sheba gave king Solomon.
__________________________________________________________________________

˘††ÈBŸ·ÃÚŸÂ††˛ÌTeÁ¸††®ÌTÈÁ©††ÈBŸ·ÃÚ≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††‰›Ó¿Ÿׁ††ÈÕˆ⁄Ú††e‡Èœ·Õ‰††¯ÈœÙ«‡ÕÓ††·À‰ÀÊ††e‡Èœ·Õ‰≠¯Œ
∫‰TJŸÈ††ÔŒ·Œ‡ŸÂ††ÌÈœÓe‚ŸÏÃ‡

10.  Also the servants of Huram, and the servants of Solomon, who brought gold 
from Ophir, brought algum trees and precious stones.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׂ††˙«¯›"œÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕ·ŸÏe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††˙«ÏœÒŸÓ††ÌÈœÓe‚ŸÏÃ‡À‰††ÈÕˆ⁄Ú≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††
˘ÃÏ††ÌÈœÏÀ·Ÿ"eׁ∫‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††ÌÕ‰ÀÎ††e‡Yœ"≠‡¿ŸÂ††ÌÈXÀ

11.  And the king made of the algum trees steps for the house of the Lord, and 
for the king's palace, and harps and lyres for the singers; and such were never 
seen before in the land of Judah.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘≠˙ÃkŸÏÃÓŸÏ††ÔÃ˙À"††‰›Ó¿Ÿׁ˘⁄‡††‰ÀˆŸÙŒÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‡À·Ÿׁ˘††¯Œׁ˘⁄‡††„Ã·ŸÏœÓ††‰ÀÏÀ‡Àׁ††‰À‡Èœ·Õ‰≠¯Œ
∫À‰ÈCÀ·⁄ÚÃÂ††‡Èœ‰††‰ÀˆYÃ‡ŸÏ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††_›Ù⁄‰Ã˙ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡

12.  And king Solomon gave to the queen of Sheba all that she desired, whatever
she asked, besides what she had brought to the king. And she turned and went 
back to her own land, she and her servants.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰††ÏKŸׁ˘œÏ††‡Àa≠¯Œׁ˘Ÿa††‰›Ó¿Ÿׁ˘††˙ÀÁŒ‡††‰À"Àׁ˘Õׁ˘ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ˘œׁ˘ÀÂ††ÌÈœׁ˘Õׁ††ÈVŸkœk††
∫·À‰ÀÊ

13.  Now the weight of gold that came to Solomon in one year was six hundred 
and sixty six talents of gold;
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ"Ã‡ÕÓ††„Ã·ŸÏ††Æ„Èׁ††ÌÈœ‡Èœ·ŸÓ††ıWÀ‡À‰††˙«ÁÃÙe††·T⁄Ú††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ‡Èœ·ŸÓ††ÌÈX⁄Á›ÒÃ‰ŸÂ††ÌÈXÀ˙Ã‰††ÈÕ
˘œÏ††ÛŒÒŒÎÀÂ††·À‰ÀÊׁ∫‰›Ó¿Ÿ

14.  Beside that which traders and merchants brought. And all the kings of 
Arabia and governors of the country brought gold and silver to Solomon.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂËׂ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ׁ˘††·À‰ÀÊ††‰À"œˆ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††‰›Ó¿Ÿׁ˘††ËeÁÀׁ˘Õׁ˘††·À‰ÀÊ††˙«‡ÕÓ††ׁ≠ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††ËeÁÀ
∫˙ÀÁŒ‡À‰††‰À"œˆÃ‰

15.  And king Solomon made two hundred targets of beaten gold; six hundred 
shekels of beaten gold went to one target.
__________________________________________________________________________

˘e††ÆÊËׁ˘¿Ÿׁ˘††·À‰ÀÊ††ÌÈœ"œ‚ÀÓ††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘††ËeÁÀׁ˘¿Ÿׁ††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††˙ÀÁŒ‡À‰††ÔÕ‚ÀÓÃ‰††ÏÃÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††·À‰ÀÊ††˙«‡ÕÓ††
∫Ô«"À·ŸÏÃ‰††¯ÃÚÃÈ††˙ÈÕ·Ÿa††_ŒÏŒÓÃ‰

16.  And three hundred shields made he of beaten gold; three hundred shekels of
gold went to one shield. And the king put them in the house of the forest of 
Lebanon.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘≠‡ÕÒœk††_ŒÏŒÓÃ‰††ׁ∫¯«‰ÀË††·À‰ÀÊ††e‰ÕtÃˆŸÈÃÂ††Ï«„À‚††ÔÕ

17.  And the king made a great throne of ivory, and overlaid it with pure gold.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÈׁ˘Õׁ˘Œ·ŒÎŸÂ††‡ÕÒœkÃÏ††˙«Ï⁄ÚÃÓ††ׁ††Ì«˜ŸÓ≠ÏÃÚ††‰ŒÊœÓe††‰ŒÊœÓ††˙«„ÀÈŸÂ††ÌÈœÊÀÁfl‡ÀÓ††‡ÕÒœkÃÏ††·À‰ÀÊÃa††
˘Ã‰ׁ˘e††˙Œ·Àׁ∫˙«„ÀÈÃ‰††ÏŒˆÕ‡††ÌÈDŸÓ›Ú††˙«ÈT⁄‡††ÌœÈÃ"Ÿ

18.  And there were six steps to the throne, with a footstool of gold, which were 
fastened to the throne, and arm rests on each side of the sitting place, and two 
lions standing by the arm rests;
__________________________________________________________________________

˘e††ÆËÈׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘††ÌÈDŸÓ›Ú††˙«ÈT⁄‡††¯Àׁ˘≠ÏÃÚ††ÌÀׁ˘Õׁ˘⁄ÚÃ"≠‡¿††‰ŒÊœÓe††‰ŒÊœÓ††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††ׂ††ÔÕÎ††‰À
∫‰ÀÎÀÏŸÓÃÓ≠ÏÀÎŸÏ

19.  And twelve lions stood on the one side and on the other upon the six steps. 
There was not the like made in any kingdom.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÈÕÏŸk††Ï›ÎŸÂ††ÆÎׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††‰LŸׁ††ÔÈÕ‡††¯e‚ÀÒ††·À‰ÀÊ††Ô«"À·ŸÏÃ‰††¯ÃÚÃÈ≠˙ÈÕa††ÈÕÏŸk††Ï›ÎŸÂ††·À‰ÀÊ††‰›Ó¿Ÿ
˘ŸÁŒ"††ÛŒÒŒkׁ˘††ÈÕÓÈœa††·Àׁ∫‰ÀÓe‡ŸÓœÏ††‰›Ó¿Ÿ

20.  And all the drinking utensils of king Solomon were of gold, and all the 
utensils of the House of the Forest of Lebanon were of pure gold; none were of 
silver; silver was counted as nothing in the days of Solomon.
__________________________________________________________________________
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˘YÃ˙††˙«ÎŸÏ›‰††_ŒÏŒÓÃÏ††˙«Èœ"fl‡≠Èœk††Æ‡Îׁ˘Èœׁ˘ŸÏ††˙ÃÁÃ‡††ÌTeÁ††ÈBŸ·ÃÚ††ÌœÚ††ׁ˘«ÏÀׁ˘††ׁ††‰À"‡«·À˙††ÌÈœ"À
˘YÃ˙††˙«Èœ"fl‡ׁ˘Èœׁ˘›"††ׂ˘††ÛŒÒŒÎÀÂ††·À‰ÀÊ††˙«‡Ÿׁ∫ÌÈœÈœke˙ŸÂ††ÌÈœÙ«˜ŸÂ††ÌÈœaÃ‰Ÿ"Œ

21.  For the king's ships went to Tarshish with the servants of Huram; once every
three years came the ships of Tarshish bringing gold, and silver, ivory, and apes, 
and peacocks.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÏAŸ‚œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘›ÚŸÏ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††Ï›kœÓ††‰›Ó¿Ÿׁ∫‰ÀÓŸÎÀÁŸÂ††¯Œ

22.  And king Solomon surpassed all the kings of the earth in riches and wisdom.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÓ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††Ï›ÎŸÂ††Æ‚Îׁ˘††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††ÌÈœׁ˘œÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘⁄‡††«˙ÀÓŸÎÀÁ≠˙Œ‡††ÃÚ›ÓŸׁÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÔÃ˙À"≠¯Œ
∫«aœÏŸa

23.  And all the kings of the earth sought the presence of Solomon, to hear his 
wisdom, that God had put in his heart.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÈœ‡Èœ·ŸÓ††ÌÕ‰ŸÂ††Æ„Îׁ˘e††·À‰ÀÊ††ÈÕÏŸÎe††ÛŒÒŒÎ††ÈÕÏŸk††«˙ÀÁŸ"œÓ††ׂ˘Œ"††˙«ÓÀÏŸׁ˘Ÿ·e††˜Œׂ††ÌÈœÒeÒ††ÌÈœÓÀ
˘≠¯Ã·E††ÌÈDTŸÙeׁ˘Ÿa††‰À"Àׁ∫‰À"À

24.  And they brought every man his present, utensils of silver, and utensils of 
gold, and garments, myrrh, and spices, horses, and mules, so much year by year.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘e††˙«·ÀkYÃÓe††ÌÈœÒeÒ††˙«ÈY‹‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚÃaYÃ‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ˘TÀt††ÛŒÏŒ‡††¯Àׁ††ÌÈœ
˘e¯Èœa††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌœÚŸÂ††·ŒÎWÀ‰††ÈVÀÚŸa††ÌÕÁÈœ"ÃÈÃÂׁ∫ÌÀÏÀ

25.  And Solomon had four thousand stalls for horses and chariots, and twelve 
thousand horsemen; whom he stationed in the chariot cities, and with the king at
Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘«Ó††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘œÏŸt††ıWŒ‡≠„ÃÚŸÂ††¯À‰À"Ã‰≠ÔœÓ††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰≠ÏÀÎŸa††ÏÕׁ∫ÌœÈTŸˆœÓ††Ïe·Ÿ‚††„ÃÚŸÂ††ÌÈœ˙Ÿ

26.  And he reigned over all the kings from the river to the land of the Philistines,
and to the border of Egypt.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘Ãk††ÔÃ˙À"††ÌÈœÊT⁄‡À‰††˙Õ‡ŸÂ††ÌÈœ"À·⁄‡Àk††ÌÃÏÀׁ˘⁄‡††ÌÈœÓOœׁ≠¯Œ
˘Ãaׁ∫·]ÀÏ††‰ÀÏÕÙŸ

27.  And the king made silver as common in Jerusalem as stones, and cedar trees
he made as common as the sycamore trees that are plentiful in the Shephelah.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÌÈœÒeÒ††ÌÈœ‡Èœˆ«Óe††ÆÁÎׁ∫˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀkœÓe††‰›Ó¿Ÿ

28.  And they brought to Solomon horses from Egypt, and from all lands.
__________________________________________________________________________
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˘e††ÆËÎׁ˘††ÈVŸ·D††¯À‡Ÿׁ˘‡XÀ‰††‰›Ó¿Ÿׁ‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"††ÈVŸ·D≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††ÌÈœ"«¯⁄ÁÃ‡À‰ŸÂ††ÌÈœ"›
˘Ã‰††‰ÀÈœÁ⁄‡††˙Ã‡e·Ÿ"≠ÏÃÚŸÂׁ∫ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ≠ÏÃÚ††‰ŒÊ›ÁÃ‰††˛«„ŸÚŒÈ¸††®ÈIŸÚŒÈ©††˙«Ê⁄ÁÃ·e††Èœ"«ÏÈœ

29.  Now the rest of the acts of Solomon, from first to last, are they not written in
the Book of Nathan the Prophet, and in the prophecy of Ahijah the Shilonite, 
and in the visions of Jedo the seer against Jeroboam the son of Nebat?
__________________________________________________________________________

˘††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÆÏׁ˘e¯Èœ·††‰›Ó¿Ÿׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÌÃÏÀׂ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫‰À"À
30.  And Solomon reigned in Jerusalem over all Israel forty years.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘††·ÃkŸׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††„ÈœÂ@††¯ÈœÚŸa††e‰\ŸaOœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††‰›Ó¿Ÿ

31.  And Solomon slept with his fathers, and he was buried in the city of David 
his father; and Rehoboam his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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י פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 10

˘††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††Èœk††‰ÀÓŒÎŸׁ˘œÈ≠ÏÀÎ††e‡Àa††ÌŒÎŸׂ∫«˙›‡††_ÈœÏŸÓÃ‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

1.  And Rehoboam went to Shechem; for to Shechem all Israel had come to 
make him king.
________________________________________________________________________________

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††ÌœÈUŸˆœÓŸ·††‡e‰ŸÂ††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÃÚ›ÓŸׁ˘††ÈÕ"ŸtœÓ††ÁUÀa††¯Œׁ˘ÀÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰›Ó¿Ÿׁ††·À
∫ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÌÀÚŸ·TÀÈ

2.  And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was in Egypt, 
where he had fled from the presence of Solomon the king, heard of it, that 
Jeroboam returned from Egypt.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††‡›·ÀÈÃÂ††«Ï≠e‡YOœÈÃÂ††eÁŸÏŸׂ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚŸ·ÃÁY≠ÏŒ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

3.  And they sent and called him. And Jeroboam and all Israel came and spoke 
to Rehoboam, saying,
________________________________________________________________________________

˘Oœ‰††^Èœ·À‡††Æ„ׁ˘JÃ‰††^Èœ·À‡††˙A«·⁄ÚÕÓ††ÏLÀ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††e"ÕÏ‹Ú≠˙Œ‡††‰Àׁ˘⁄‡††„Õ·ÀkÃ‰††«Ï‹ÚÕÓe††‰Àׁ†ÔÃ˙À"≠¯Œ
∫ÀjCŸ·ÃÚÃ"ŸÂ††e"ÈÕÏÀÚ

4.  Your father made our yoke grievous; now therefore ease you somewhat the 
grievous servitude of your father, and his heavy yoke that he put upon us, and 
we will serve you.
________________________________________________________________________________

˘††„«Ú††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ∫ÌÀÚÀ‰††_ŒÏÕÈÃÂ††ÈÀÏÕ‡††e·e

5.  And he said to them, Come back to me in three days. And the people departed.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ"LŸÊÃ‰≠˙Œ‡††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏŒÓÃ‰††ıÃÚÀeœÈÃÂ††ÆÂׁ˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈDŸÓ›Ú††eÈÀ‰≠¯Œׁ††ÈÃÁ††«˙›ÈŸ‰œa††ÂÈœ·À‡††‰›Ó¿Ÿ
˘À‰ŸÏ††ÌÈœˆÀÚ«"††ÌŒ˙Ã‡††_ÈÕ‡††¯›Ó‡ÕÏׁ∫¯À·@††‰ŒÊÃ‰≠ÌÀÚÀÏ††·Èœ

6.  And king Rehoboam took counsel with the old men who had stood before 
Solomon his father while he yet lived, saying, What counsel do you give me to 
return an answer to this people?
__________________________________________________________________________

††ÌÈXÀ·E††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††À˙YÃaDŸÂ††ÌÀ˙ÈœˆYe††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰ŸÏ††·«ËŸÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙≠Ìœ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÆÊ
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÌÈDÀ·⁄Ú††^ŸÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÌÈœ·«Ë

7.  And they spoke to him, saying, If you would be kind to this people, if you 
would please them, and speak good words to them, they will be your servants 
forever.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈœ"LŸÊÃ‰††˙Ãˆ⁄Ú≠˙Œ‡††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰≠˙Œ‡††ıÃÚÀeœÈÃÂ††e‰‹ˆÀÚŸÈ††¯Œׁ†ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰††«˙œ‡††eÏEÀ‚††¯Œ
∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ

8.  But he forsook the counsel which the old men gave him, and took counsel 
with the young men who had been brought up with him, who stood before him.
________________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††ÌÈœˆÀÚ«"††ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÓ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††¯À·@††·Èœׁ††ÈÃÏÕ‡††e¯ŸaD††¯Œ
˘⁄‡††Ï›ÚÀ‰≠ÔœÓ††ÏLÀ‰††¯›Ó‡ÕÏׁ∫e"ÈÕÏÀÚ††^Èœ·À‡††ÔÃ˙À"≠¯Œ

9.  And he said to them, What advice do you give that we may return an answer 
to this people, who have spoken to me, saying, Ease somewhat the yoke that 
your father put upon us?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰††«˙œ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀÏ††¯ÃÓ‡›˙††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††«˙œ‡††eÏEÀ‚††¯Œׁ††^ÈŒÏÕ‡††e¯ŸaD≠¯Œ
††‰À·ÀÚ††Èœ"ÀËJ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ÃÓ‡›˙††‰›k††e"ÈÕÏÀÚÕÓ††ÏLÀ‰††‰À˙Ã‡ŸÂ††e"ÕÏ‹Ú≠˙Œ‡††„ÈœaŸÎœ‰††^Èœ·À‡††¯›Ó‡ÕÏ

∫Èœ·À‡††ÈÕ"Ÿ˙ÀÓœÓ

10.  And the young men who were brought up with him spoke to him, saying, 
Thus shall you answer the people who spoke to you, saying, Your father made 
our yoke heavy, but you make it somewhat lighter for us. Thus shall you say to 
them, My little finger shall be thicker than my father's loins.
________________________________________________________________________________

††ÌŒÎŸ˙Œ‡††¯ÃÒœÈ††Èœ·À‡††ÌŒÎŸÏ‹Ú≠ÏÃÚ††ÛÈœÒ›‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††„Õ·Àk††Ï›Ú††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÒÈœÓŸÚŒ‰††Èœ·À‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡È
˘Ãaׁ∫ÌÈœaUOÃÚÀa††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÈœË«

11.  For, whereas my father put a heavy yoke upon you, I will put more to your 
yoke; my father chastised you with whips, but I will chastise you with scorpions.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÀÚŸ·ÃÁY≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ·Èׁ˘œÏŸׁ˘⁄‡Ãk††Èœׁ˘††¯›Ó‡ÕÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒaD††¯Œׁe·e
˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÈÃÏÕ‡ׁ˘œÏŸׁ∫Èœ

12.  And Jeroboam and all the people came to Rehoboam on the third day, as 
the king bade, saying, Come back to me on the third day.
__________________________________________________________________________

˘J††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÕ"⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫ÌÈœ"LŸÊÃ‰††˙Ãˆ⁄Ú††˙Õ‡††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏŒÓÃ‰††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††‰À

13.  And the king answered them roughly; and king Rehoboam forsook the 
counsel of the old men,
__________________________________________________________________________

¯ÃÒœÈ††Èœ·À‡††ÂÈÀÏÀÚ††ÛÈœÒ›‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌŒÎŸÏ‹Ú≠˙Œ‡††„ÈœaŸÎÃ‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰††˙Ãˆ⁄ÚÃk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ„È
˘Ãa††ÌŒÎŸ˙Œ‡ׁ∫ÌÈœaUOÃÚÀa††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÈœË«

14.  And he answered them according to the advice of the young men, saying, 
My father made your yoke heavy, but I will add to it; my father chastised you 
with whips, but I will chastise you with scorpions.
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˘≠‡¿ŸÂ††ÆÂËׁ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈNÀ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÌœÚÕÓ††‰ÀaœÒŸ"††‰À˙ŸÈÀ‰≠Èœk††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÚÃÓÀ
˘⁄‡††«¯À·Eׁ˘Ã‰††e‰ÀÈœÁ⁄‡††„ÃÈŸa††¯ŒaD††¯Œׁ∫ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ≠ÏŒ‡††Èœ"«Ïœ

15.  And the king listened not to the people; for this was brought about by God, 
that the Lord might perform his word, which he spoke by the hand of Ahijah the 
Shilonite to Jeroboam the son of Nebat.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÆÊËׂ˘≠‡¿††Èœk††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÚÃÓÀׁ††e"ÀÏ≠‰ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÀÚÀ‰††e·Èœ
˘œÈ≠ÔŒ·Ÿa††‰ÀÏ⁄ÁÃ"≠‡¿ŸÂ††„ÈœÂ@Ÿa††˜ŒÏÕÁׁ˘Èœ‡††ÈÃׁ˘œÈ††^ÈŒÏÀ‰›‡ŸÏ††ׂ††_ŒÏÕÈÃÂ††„ÈœÂ@††^Ÿ˙ÈÕ·††‰Õ‡Y††‰À˙ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

˘œÈ≠ÏÀkׂ∫ÂÈÀÏÀ‰›‡ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

16.  And when all Israel saw that the king would not listen to them, the people 
answered the king, saying, What portion have we in David? And we have no 
inheritance in the son of Jesse; every man to your tents, O Israel! And now, 
David, see to your own house! And all Israel went to their tents.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÊÈׂ˘›ÈÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀÚŸ·ÃÁY††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††ÌÈœ·Ÿ

17.  But as for the people of Israel who lived in the cities of Judah, Rehoboam 
reigned over them.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††ÌTI⁄‰≠˙Œ‡††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††«·≠eÓŸ‚YœÈÃÂ††ÒÃÓÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œׂ††ÔŒ·Œ‡††ÏÕ‡TŸ
˘e¯ŸÈ††Òe"ÀÏ††‰À·ÀkYŒÓÃa††˙«Ï⁄ÚÃÏ††ıÕÓÃ‡Ÿ˙œ‰††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††˙›ÓÀÈÃÂׁ∫ÌÀÏÀ

18.  Then king Rehoboam sent Hadoram who was over the tribute; and the 
people of Israel stoned him with stones, and he died. And king Rehoboam made 
haste to mount his chariot, to flee to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙœÈÃÂ††ÆËÈׁ˘œÈ††eÚŸׂ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††„ÈœÂ@††˙ÈÕ·Ÿa††ÏÕ‡TŸ

19.  And Israel rebelled against the house of David to this day.
__________________________________________________________________________
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יא פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 11

˘e¯ŸÈ††ÌÀÚŸ·ÃÁY††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡ׁ˘e††‰À‡ÕÓ††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÏÕ‰OÃÈÃÂ††ÌÃÏÀׁ††¯eÁÀa††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ"«ÓŸ
˘›Úׂ˘œÈ≠ÌœÚ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††‰Õׂ˘À‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀÚŸ·ÃÁYœÏ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠˙Œ‡††·Èœ

1.  And when Rehoboam came to Jerusalem, he gathered of the house of Judah 
and Benjamin a hundred and eighty thousand chosen men, who were warriors, 
to fight against Israel, that he might restore the kingdom to Rehoboam.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘Èœ‡††e‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠

2.  But the word of the Lord came to Shemaiah the man of God, saying,
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·ÃÁY≠ÏŒ‡††¯›Ó¤‡††Æ‚ׁ˘œÈ≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‰›Ó¿Ÿׂ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰Èœa††ÏÕ‡TŸ

3.  Speak to Rehoboam the son of Solomon, king of Judah, and to all Israel in 
Judah and Benjamin, saying,
________________________________________________________________________________

˘††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡≠ÌœÚ††eÓ⁄ÁÀÏœ˙≠‡¿ŸÂ††eÏ⁄ÚÃ˙≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ„ׁ˘Èœ‡††e·eׁ††Èœ˙œ‡ÕÓ≠Èœk††«˙ÈÕ·ŸÏ††
˘œÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰††‰ÀÈŸ‰œ"ׁ˘ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††eÚŸÓŸׁ∫ÌÀÚŸ·TÀÈ≠ÏŒ‡††˙ŒÎŒÏœÓ††e·‹

4.  Thus said the Lord, You shall not go up, nor fight against your brothers; return
every man to his house; for this thing is done by me. And they obeyed the words
of the Lord, and returned from going against Jeroboam.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ‰ׁ˘e¯Èœa††ÌÀÚŸ·ÃÁY††·Œׁ∫‰@e‰Èœa††¯«ˆÀÓŸÏ††ÌÈXÀÚ††ÔŒ·œÈÃÂ††ÌÀÏÀ

5.  And Rehoboam lived in Jerusalem, and built cities for defence in Judah.
________________________________________________________________________________

∫ÃÚ«˜Ÿ˙≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀËÈÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒÁŒÏ≠˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆÂ

6.  He built Bethlehem, and Etam, and Tekoa,
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡ŸÂ††¯eˆ≠˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊׂ∫ÌÀÏH⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††«Î«

7.  And Beth-Zur, and Soco, and Adullam,
__________________________________________________________________________

˘VÀÓ≠˙Œ‡ŸÂ††˙Ã‚≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁׁ∫ÛÈœÊ≠˙Œ‡ŸÂ††‰À

8.  And Gath, and Mareshah, and Ziph,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀÏ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈU«„⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÆËׁ∫‰JÕÊ⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††

9.  And Adoraim, and Lachish, and Azekah,
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ô«¯Ÿ·ŒÁ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÏÀÈÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÚYÀˆ≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÈׁ∫˙«¯eˆŸÓ††ÈVÀÚ††ÔœÓÀÈŸ"œ·Ÿ·e††‰@e‰Èœa††¯Œ

10.  And Zorah, and Ayalon, and Hebron, which are in Judah and in Benjamin, 
fortified cities.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓ††˙«¯Ÿˆ›‡ŸÂ††ÌÈDÈœ‚Ÿ"††ÌŒ‰Àa††ÔÕ˙œÈÃÂ††˙«¯e‹ˆŸÓÃ‰≠˙Œ‡††˜ÕÊÃÁŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫ÔœÈÀÈÀÂ††ÔŒÓŒ

11.  And he strengthened the fortresses, and put captains in them, and stored 
provisions, oil and wine.
__________________________________________________________________________

∫ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ŸÈ††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰ŸÏ††ÌLŸÊÃÁŸÈÃÂ††ÌÈœÁÀÓYe††˙«"œˆ††¯ÈœÚÀÂ††¯ÈœÚ≠ÏÀÎŸ·e††Æ·È

12.  And in every city he put shields and spears, and made them very strong. 
And Judah and Benjamin were on his side.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸa††¯Œׂ∫ÌÀÏe·Ÿ‚≠ÏÀkœÓ††ÂÈÀÏÀÚ††e·ŸˆÃÈŸ˙œ‰††ÏÕ‡TŸ

13.  And the priests and the Levites who were in all Israel resorted to him from 
all places where they lived.
__________________________________________________________________________

˘YŸ‚œÓ≠˙Œ‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e·ŸÊÀÚ≠Èœk††Æ„Èׁ˘e¯ÈœÏŸÂ††‰@e‰ÈœÏ††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÌÀ˙ÀÊ‹Á⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕׁ††ÌÀÁÈœ"ŸÊœ‰≠Èœk††ÌÀÏÀ
∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÔÕ‰ÃkœÓ††ÂÈÀ"À·e††ÌÀÚŸ·TÀÈ

14.  For the Levites left their pasture lands and their possessions, and came to 
Judah and Jerusalem; for Jeroboam and his sons had cast them off from 
performing the priest's duties to the Lord;
__________________________________________________________________________

˘ÃÏŸÂ††˙«ÓÀaÃÏ††ÌÈœ"⁄‰›k††«Ï≠„ŒÓ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÂËׂ˘⁄‡††ÌÈœÏÀ‚⁄ÚÃÏŸÂ††ÌÈXÈœÚŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰À
15.  And he ordained his own priests for the high places, and for the hairy goats, 
and for the calves which he had made.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›kœÓ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘LÃ·ŸÏ††ÌÀ·À·ŸÏ≠˙Œ‡††ÌÈœ"Ÿ˙›"Ã‰††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ׂ††ÏÕ‡TŸ
˘e¯ŸÈ††e‡Àaׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÃÁ«aŸÊœÏ††ÌÃÏÀ

16.  And those, from all the tribes of Israel, who had set their hearts to seek the 
Lord God of Israel, came to Jerusalem, to sacrifice to the Lord God of their fathers.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·ÃÁY≠˙Œ‡††eˆŸÓÃ‡ŸÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††˙eÎŸÏÃÓ≠˙Œ‡††e˜ŸÊÃÁŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘ŸÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘††ÌÈœ"Àׁ˘«ÏÀׁ††eÎŸÏÀ‰††Èœk††
˘e††„ÈœÂ@††_WCŸaׁ˘ŸÏ††‰›Ó¿Ÿׁ˘††ÌÈœ"Àׁ˘«ÏÀׁ∫

17.  And they strengthened the kingdom of Judah, and made Rehoboam the son 
of Solomon strong, three years; for three years they walked in the way of David 
and Solomon.
__________________________________________________________________________
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˘œ‡††ÌÀÚŸ·ÃÁY††«Ï≠ÁKœÈÃÂ††ÆÁÈׁ·À‡ÈœÏ¤‡≠˙Ãa††ÏœÈÃ‰Èœ·⁄‡††„ÈœÂ@≠ÔŒa††˛˙«ÓÈXŸÈ≠˙Ãa¸††®ÔÃa©††˙ÃÏ⁄ÁÃÓ≠˙Œ‡††‰À
˘œÈ≠ÔŒaׁ∫ÈÀ

18.  And Rehoboam took as wife Mahalath, the daughter of Jerimoth the son of 
David and Abihail the daughter of Eliab the son of Jesse;
__________________________________________________________________________

˘eÚŸÈ≠˙Œ‡††ÌÈœ"Àa††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂ††ÆËÈׁ˘≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ∫ÌÃ‰ÀÊ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÈYÃÓŸ

19.  And she bore him children: Jeush, and Shemariah, and Zaham.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡≠˙Ãa††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡††ÁKÀÏ††À‰ÈW⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÆÎׁ††‡ÀÊÈœÊ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÃ˙ÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††«Ï††„ŒÏÕ˙ÃÂ††Ì«ÏÀ
˘≠˙Œ‡ŸÂׁ∫˙ÈœÓ¿Ÿ

20.  And after her he took Maachah the daughter of Absalom; who bore him 
Abijah, and Attai, and Ziza, and Shelomith.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·Ã‡≠˙Ã·††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡††ÌÀÚŸ·ÃÁY††·Ã‰¤‡ŒÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘À"≠ÏÀkœÓ††Ì«ÏÀׁ˘Ÿ‚ÃÏÈœÙe††ÂÈÀׁ˘À"††Èœk††ÂÈÀׁ˘††ÌÈœׁ≠‰Œ"«ÓŸ
˘ŒÚׂ˘À"††‰VŸׂ˘Ÿ‚ÃÏÈœÙe††‡Àׁ˘††ÌÈœׁ˘œׁ˘ŒÚ††„ŒÏ«ÈÃÂ††ÌÈœׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘ŸÂ††ÌÈœ"Àa††‰À"«ÓŸׁ˘œׁ∫˙«"Àa††ÌÈœ

21.  And Rehoboam loved Maachah the daughter of Absalom above all his 
wives and his concubines; for he took eighteen wives, and sixty concubines; and
fathered twenty eight sons, and sixty daughters.
__________________________________________________________________________

˘‡]ÀÏ††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Îׁ∫«ÎÈœÏŸÓÃ‰ŸÏ††Èœk††ÂÈÀÁŒ‡Ÿa††„Èœ‚À"ŸÏ††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ≠ÔŒ·††‰ÀÈœ·⁄‡≠˙Œ‡††ÌÀÚŸ·ÃÁY††

22.  And Rehoboam made Abijah, the son of Maachah, the chief ruler among his
brothers; for he intended to make him king.
__________________________________________________________________________

†ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††˙«¯‹ˆŸÓÃ‰††ÈVÀÚ††Ï›ÎŸÏ††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ŸÈ††˙«ˆYÃ‡≠ÏÀÎŸÏ††ÂÈÀ"Àa≠ÏÀkœÓ††ı]ŸÙœÈÃÂ††ÔŒ·ÀÈÃÂ††Æ‚Î
˘œÈÃÂ††·]ÀÏ††Ô«ÊÀÓÃ‰ׁ˘À"††Ô«Ó⁄‰††ÏÃ‡Ÿׁ∫ÌÈœ

23.  And he dealt wisely, and dispersed all his children throughout all the 
districts of Judah and Benjamin, to every fortified city; and he gave them 
provisions in abundance. And he sought many wives.
__________________________________________________________________________
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יב פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 12

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙≠˙Œ‡††·ÃÊÀÚ††«˙JŸÊŒÁŸÎe††ÌÀÚŸ·ÃÁY††˙eÎŸÏÃÓ††ÔÈœÎÀ‰Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׂ∫«ÓœÚ††ÏÕ‡TŸ

1.  And it came to pass, when Rehoboam had established the kingdom, and had 
strengthened himself, he forsook the Torah of the Lord, and all Israel with him.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††‰À"Àׁ˘††‰ÀÏÀÚ††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏŒÓÃÏ††˙Èœׁ˘Èœׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††˜Ãׁ††Èœk††ÌÀÏÀ
∫‰ÀÂ‰ÈÃa††eÏ⁄ÚÀÓ

2.  And it came to pass, that in the fifth year of king Rehoboam Shishak king of 
Egypt came up against Jerusalem, because they had transgressed against the 
Lord,
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††·ŒÎW††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††ÛŒÏŒ‡Ÿa††Æ‚ׁ˘œׁ˘TÀt††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀÏ††¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌÈœׁ††«ÓœÚ††e‡Àa≠¯Œ
˘eÎŸÂ††ÌÈœÈœk‹Ò††ÌÈœ·eÏ††ÌœÈUŸˆœÓœÓׁ∫ÌÈœ

3.  With twelve hundred chariots, and sixty thousand horsemen. And the people 
were without number who came with him from Egypt: the Lubites, the Sukkiites, 
and the Cushites.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«¯‹ˆŸÓÃ‰††ÈVÀÚ≠˙Œ‡††„›kŸÏœÈÃÂ††Æ„ׁ˘e¯ŸÈ≠„ÃÚ††‡›·ÀÈÃÂ††‰@e‰ÈœÏ††¯Œׁ∫ÌÀÏÀ
4.  And he took the fortified cities which belonged to Judah, and came to 
Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ‰ׁ˘ŸÂ††ÌÀÚŸ·ÃÁY≠ÏŒ‡††‡Àa††‡Èœ·À"Ã‰††‰ÀÈŸÚÃÓŸׂ˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀׁ˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡††eÙŸÒŒ‡Œ"≠¯Œׁ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÌÃÏÀ
˘ׁ˘Èœׁ≠„ÃÈŸa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙Ÿ·ÃÊÀÚ††Èœ"⁄‡≠ÛÃ‡ŸÂ††Èœ˙›‡††ÌŒ˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú††ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˜À
˘ׁ˘Èœׁ∫˜À

5.  Then came Shemaiah the prophet to Rehoboam, and to the princes of Judah, 
who were gathered together in Jerusalem because of Shishak, and said to them, 
Thus said the Lord, You have forsaken me, and therefore I also have left you in 
the hand of Shishak.
__________________________________________________________________________

˘††eÚŸ"ÀkœÈÃÂ††ÆÂׂ˘œÈ≠ÈVÀׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˜ÈDÃˆ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

6.  And the princes of Israel and the king humbled themselves; and they said, 
The Lord is righteous.
__________________________________________________________________________
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˘≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††eÚÀ"ŸÎœ"††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«‡Yœ·e††ÆÊׁ˘Ã‡††‡¿††eÚŸ"ŸÎœ"††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ††ÌÕ˙ÈœÁŸ
˘e¯Èœa††Èœ˙ÀÓ⁄Á††_Ã˙œ˙≠‡¿ŸÂ††‰ÀËÈÕÏŸÙœÏ††ËÀÚŸÓœk††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ˙Ã˙À"ŸÂׁ˘≠„ÃÈŸa††ÌÃÏÀׁ˘Èœׁ∫˜À

7.  And when the Lord saw that they humbled themselves, the word of the Lord 
came to Shemaiah, saying, They have humbled themselves; therefore I will not 
destroy them, but I will grant them some deliverance; and my wrath shall not be 
poured out upon Jerusalem by the hand of Shishak.
__________________________________________________________________________

∫˙«ˆT⁄‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††˙A«·⁄ÚÃÂ††Èœ˙@«·⁄Ú††eÚEÕÈŸÂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††«Ï≠eÈŸ‰œÈ††Èœk††ÆÁ

8.  Nevertheless they shall be his servants; that they may know my service, and 
the service of the kingdoms of the countries.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆËׁ˘Èœׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††˜Ãׁ††˙«¯Ÿˆ›‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ›‡≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÌÃÏÀ
˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰††ÈÕ"œ‚ÀÓ≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÁJÀÏ††Ï›kÃ‰≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕaׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘††‰Àׁ∫‰›Ó¿Ÿ

9.  And Shishak king of Egypt came up against Jerusalem, and took away the 
treasures of the house of the Lord, and the treasures of the king's house; he took 
all; he carried away also the shields of gold which Solomon had made.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÈׂ˘›ÁŸ"††ÈÕ"œ‚ÀÓ††ÌŒ‰ÈÕ˙ŸÁÃ˙††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏŒÓÃ‰††ׁ˘††„ÃÈ≠ÏÃÚ††„ÈNŸÙœ‰ŸÂ††˙Œׂ˘Ã‰††ÌÈœˆTÀ‰††ÈVÀׁ††ÌÈXŸÓ›
∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††ÁÃ˙Œt

10.  Instead of which king Rehoboam made shields of bronze, and committed them
to the hands of the chief of the guard, who kept the entrance of the king's house.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"e††ÌÈœˆTÀ‰††e‡Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††_ŒÏŒÓÃ‰††‡«·≠ÈBœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘¤‰ŒÂ††Ìe‡Àׁ∫ÌÈœˆTÀ‰††‡À˙≠ÏŒ‡††Ìe·œ

11.  And when the king entered into the house of the Lord, the guard came and 
fetched them, and brought them back into the guard chamber.
__________________________________________________________________________

˘††«ÚŸ"Àkœ‰Ÿ·e††Æ·Èׁ˘Ã‰ŸÏ††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††e"ŒÓœÓ††·Àׁ∫ÌÈœ·«Ë††ÌÈXÀ·E††‰ÀÈÀ‰††‰@e‰Èœa††ÌÃ‚ŸÂ††‰ÀÏÀÎŸÏ††˙ÈœÁŸ

12.  And when he humbled himself, the wrath of the Lord turned from him, that 
he would not destroy him altogether; and also in Judah things went well.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††ÌÀÚŸ·ÃÁY††_ŒÏŒÓÃ‰††˜ÕÊÃÁŸ˙œÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡≠ÔŒ·††Èœk††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÌÃÏÀׁ††ÌÀÚŸ·ÃÁY††‰À"À
˘e††«ÎŸÏÀÓŸaׁ˘ŒÚ††ÚÃ·Ÿׂ˘††‰VŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰††ÌÃÏÀׁ˘ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÀa≠¯Œׂ˘≠˙Œ‡††Ìeׁ˘††«ÓŸÌׁÀ
˘††Ï›kœÓׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫˙Èœ"›ÓÃÚÀ‰††‰ÀÓ⁄ÚÃ"††«Óœ‡††ÌÕ

13.  And king Rehoboam strengthened himself in Jerusalem, and reigned; for 
Rehoboam was forty one years old when he began to reign, and he reigned 
seventeen years in Jerusalem, the city which the Lord had chosen from all the tribes 
of Israel, to put his name there. And his mother's name was Naamah an Ammonitess.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„Èׂ˘«¯EœÏ††«aœÏ††ÔÈœÎÕ‰††‡¿††Èœk††ÚTÀ‰††ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††

14.  And he did evil, because he did not set his heart to seek the Lord.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††ÌÀÚŸ·ÃÁY††ÈVŸ·DŸÂ††ÆÂËׁ˘††ÈVŸ·DŸa††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††ÌÈœ"«¯⁄ÁÃ‡À‰ŸÂ††ÌÈœ"›ׁ††‡Èœ·À"Ã‰††‰ÀÈŸÚÃÓŸ
˘ÕÁÃÈŸ˙œ‰ŸÏ††‰ŒÊ›ÁÃ‰††«„œÚŸÂׂ∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÂ††ÌÀÚŸ·ÃÁY††˙«Ó⁄ÁŸÏœÓe††

15.  Now the acts of Rehoboam, from first to last, are they not written in the 
Book of Shemaiah the Prophet, and of Iddo the Seer concerning genealogies? 
And there were wars between Rehoboam and Jeroboam continually.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊËׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††‰ÀÈœ·⁄‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††„ÈœÂ@††¯ÈœÚŸa††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÌÀÚŸ·ÃÁY††·ÃkŸ

16.  And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David; 
and Abijah his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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יג פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 13

˘œa††Æ‡ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÚ††‰Œ"«ÓŸׂ∫‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÈœ·⁄‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††_ŒÏŒÓÃÏ††‰VŸ

1.  In the eighteenth year of king Jeroboam began Abijah to reign over Judah.
________________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘«ÏÀׁ˘††ׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††ÌÈœ"Àׁ˘ŸÂ††ÌÃÏÀׁ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓe††‰ÀÚŸ·œ‚≠ÔœÓ††ÏÕ‡ÈXe‡≠˙Ã·††e‰ÀÈÀÎÈœÓ††«Óœ‡††ÌÕ
∫ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÔÈÕ·e††‰ÀÈœ·⁄‡††ÔÈÕa††‰À˙ŸÈÀ‰

2.  He reigned three years in Jerusalem. His mother's name was Micah the 
daughter of Uriel of Gibeah. And there was war between Abijah and Jeroboam.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ≠ÚÃaYÃ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈV«aœ‚††ÏœÈÃÁŸa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÈœ·⁄‡††¯›ÒŸ‡ŒÈÃÂ††Æ‚ׁ††¯eÁÀa††
˘œa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††«ÓœÚ††_UÀÚ††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÂׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ††‰Œ"«ÓŸׁ∫ÏœÈÀÁ††¯«aœ‚††¯eÁÀa††

3.  And Abijah went to battle with an army of brave men of war, four hundred 
thousand chosen men. And Jeroboam went to battle against him with eight 
hundred thousand chosen men, mighty men of arms.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈUÀÓŸˆ††¯Ã‰ŸÏ††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÈœ·⁄‡††ÌJÀÈÃÂ††Æ„ׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰Ÿa††¯Œׁ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††Èœ"eÚÀÓŸ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  And Abijah stood up upon Mount Zemaraim, which is in Mount Ephraim, 
and said, Hear me, you Jeroboam, and all Israel;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††˙ÃÚAÀÏ††ÌŒÎÀÏ††‡¿⁄‰††Æ‰ׂ˘œÈ≠ÏÃÚ††„ÈœÂ@ŸÏ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓ††ÔÃ˙À"††ÏÕ‡TŸׂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÏÕ‡TŸ
∫ÁÃÏŒÓ††˙ÈXŸa††ÂÈÀ"À·ŸÏe††«Ï

5.  Ought you not to know that the Lord God of Israel gave the kingdom over 
Israel to David forever, to him and to his sons by a covenant of salt?
________________________________________________________________________________

˘††„Œ·ŒÚ††ËÀ·Ÿ"≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÌJÀÈÃÂ††ÆÂׁ∫ÂÈÀ"I⁄‡≠ÏÃÚ††„]ŸÓœÈÃÂ††„ÈœÂ@≠ÔŒ·††‰›Ó¿Ÿ

6.  Yet Jeroboam the son of Nebat, the servant of Solomon the son of David, is 
risen up, and has rebelled against his lord.

˘À"⁄‡††ÂÈÀÏÀÚ††eˆŸ·JœÈÃÂ††ÆÊׁ˘≠ÔŒa††ÌÀÚŸ·ÃÁY≠ÏÃÚ††eˆŸÓÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ††ÏÃÚÃÈœÏŸ·††ÈÕ"Ÿa††ÌÈNV††ÌÈœׁ††ÌÀÚŸ·ÃÁYe††‰›Ó¿Ÿ
∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††˜ÃÊÃÁŸ˙œ‰††‡¿ŸÂ††·À·ÕÏ≠_UŸÂ††¯ÃÚÃ"††‰ÀÈÀ‰

7.  And there are gathered to him vain men, worthless men, and have 
strengthened themselves against Rehoboam the son of Solomon, when 
Rehoboam was young and tender hearted, and could not withstand them.
__________________________________________________________________________
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††·T††Ô«ÓÀ‰††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††„ÈœÂ@††ÈÕ"Ÿa††„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ŒÎŒÏŸÓÃÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˜ÕÊÃÁŸ˙œ‰ŸÏ††ÌÈXŸÓ›‡††ÌŒ˙Ã‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁ
˘⁄‡††·À‰ÀÊ††ÈÕÏŸ‚ŒÚ††ÌŒÎÀÓœÚŸÂׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÌŒÎÀÏ††‰À

8.  And now you think to withstand the kingdom of the Lord in the hand of the 
sons of David, because you are a great multitude, and there are with you golden 
calves, which Jeroboam made you for gods.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙ÃÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"⁄‰›k≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÁAœ‰††‡¿⁄‰††ÆËׂ††ÈÕÓÃÚŸk††ÌÈœ"⁄‰›k††ÌŒÎÀÏ††e
˘††ÌœÏÈÕ‡ŸÂ††¯JÀa≠ÔŒa††¯ÃÙŸa††«„ÀÈ††‡ÕÏÃÓŸÏ††‡ÀaÃ‰≠ÏÀk††˙«ˆT⁄‡À‰ׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††‡¿ŸÏ††ÔÕ‰›Î††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÚŸ·œ

9.  Have you not cast out the priests of the Lord, the sons of Aaron, and the 
Levites, and made priests for yourselves like the nations of other lands? So that 
whoever comes to consecrate himself with a young bull and seven rams, 
becomes a priest of what are no gods.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÌÈœ"⁄‰›ÎŸÂ††e‰‹"Ÿ·ÃÊ⁄Ú††‡¿ŸÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††ÆÈׁ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœ˙YÀ
∫˙ŒÎ‡ÀÏŸÓÃa

10.  But as for us, the Lord is our God, and we have not forsaken him; and the 
priests, who minister to the Lord, are the sons of Aaron, and the Levites do their 
work;
__________________________________________________________________________

††ÌŒÁŒÏ††˙ŒÎW⁄ÚÃÓe††ÌÈœÓÃÒ≠˙W›ËOe††·WŒÚÀa††·WŒÚÀ·e††¯M›aÃa≠¯M›aÃa††˙«Ï›Ú††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈXœËOÃÓe††Æ‡È
˘Ã‰≠ÏÃÚׁ˘≠Èœk††·WŒÚÀa††·WŒÚÀa††¯ÕÚÀ·ŸÏ††À‰ÈŒ˙]Õ"ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰††˙U«"ŸÓe††¯«‰ÀËÃ‰††ÔÀÁŸÏ‹ׁ≠˙Œ‡††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌÈXŸÓ›
˘œÓׁ∫«˙›‡††ÌŒ˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙WŒÓŸ

11.  And they burn burnt sacrifices and sweet incense to the Lord every every 
morning and every evening; and they set the bread of display upon the pure 
table; and the lampstand of gold with its lamps, to burn every evening; for we 
keep the charge of the Lord our God; but you have forsaken him.
__________________________________________________________________________

˘‡]À·††e"ÀÓœÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÃÚÈXÀ‰ŸÏ††‰ÀÚe¯Ÿ˙Ã‰††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃÂ††ÂÈÀ"⁄‰›ÎŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׂÏÕ‡TŸ
∫eÁÈœÏŸˆÃ˙††‡¿≠Èœk††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌœÚ††eÓ⁄ÁÀÏœ˙≠ÏÃ‡

12.  And, behold, God himself is with us at our head, and his priests with 
sounding trumpets to cry alarm against you. O men of Israel, do not fight against 
the Lord God of your fathers; for you shall not succeed.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††·T⁄‡ÃÓÃ‰ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††‡«·ÀÏ††·T⁄‡ÃÓÃ‰≠˙Œ‡††·ÕÒÕ‰††ÌÀÚŸ·TÀÈŸÂ††Æ‚È

13.  But Jeroboam had sent an ambush to come on them from behind so they 
were in front of Judah, and the ambush was behind them.
__________________________________________________________________________
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††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e˜⁄ÚŸˆœÈÃÂ††¯«ÁÀ‡ŸÂ††ÌÈœ"Àt††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††e"ŸÙœÈÃÂ††Æ„È
∫˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††˛ÌÈXŸˆŸÁÃÓ¸††®ÌÈ¯œˆŸˆŸÁÃÓ©

14.  And when Judah looked back, behold, the battle was before and behind; 
and they cried to the Lord, and the priests sounded the trumpets.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††eÚÈXÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Èœ‡††ÃÚÈXÀ‰Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ׁ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ≠˙Œ‡††ÛÃ‚À"††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††
˘œÈׂ∫‰@e‰ÈœÂ††‰ÀÈœ·⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕ‡TŸ

15.  Then the men of Judah gave a shout; and as the men of Judah shouted, it 
came to pass, that God struck Jeroboam and all Israel before Abijah and Judah.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÒe"ÀÈÃÂ††ÆÊËׂ∫Ì@ÀÈŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÏÕ‡TŸ

16.  And the men of Israel fled before Judah; and God delivered them into their 
hand.
__________________________________________________________________________

˘œÈœÓ††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††eÏŸtœÈÃÂ††‰ÀaU††‰ÀkÃÓ††«ÓÃÚŸÂ††‰ÀÈœ·⁄‡††ÌŒ‰À·††ekÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘ÕÓ⁄Á††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ≠ׁ††
∫¯eÁÀa

17.  And Abijah and his people slew them with a great slaughter; so there fell 
down slain five hundred thousand chosen men of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÚŸ"ÀkœÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘œ"††Èœk††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††eˆŸÓŒ‡ŒÈÃÂ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÏÕ‡TŸׁ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††e"⁄ÚŸ
∫ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡

18.  Thus the people of Israel were brought under at that time, and the people of 
Judah prevailed, because they relied upon the Lord God of their fathers.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÌÈXÀÚ††e"ŒÓœÓ††„›kŸÏœÈÃÂ††ÌÀÚŸ·TÀÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††‰ÀÈœ·⁄‡††ÛIYœÈÃÂ††ÆËÈ
˘ŸÈׁ∫À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††˛ÔœÈUŸÙŒÚ¸††®ÔœÂUŸÙŒÚ©≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††‰À"À

19.  And Abijah pursued after Jeroboam, and took cities from him, Beth-El with 
its towns, and Jeshanah with its towns, and Ephraim with its towns.
__________________________________________________________________________

∫˙›ÓÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e‰ÕÙŸ‚œÈÃÂ††e‰ÀÈœ·⁄‡††ÈÕÓÈœa††„«Ú††ÌÀÚŸ·TÀÈ≠ÃÁ›k††¯ÃˆÀÚ≠‡¿ŸÂ††ÆÎ

20.  And Jeroboam never recovered strength again in the days of Abijah; and the 
Lord struck him, and he died.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††e‰ÀÈœ·⁄‡††˜ÕÊÃÁŸ˙œÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘À"††«Ï≠‡Àׁ˘ŒÚ††ÚÃaYÃ‡††ÌÈœׂ˘ŒÚ††„ŒÏ«ÈÃÂ††‰VŸׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘ŸÂ††ÌÈœ"Àa††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘Õׁ††
˘ŒÚׂ∫˙«"Àa††‰VŸ

21.  But Abijah grew mighty, and married fourteen wives, and fathered twenty 
two sons, and sixteen daughters.

II Chronicles

II Chronicles Page 2479  דברי הימים ב



˘UEœÓŸa††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÂÈTÀ·Ee††ÂÈÀÎTEe††‰ÀÈœ·⁄‡††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ·Îׁ∫«„œÚ††‡Èœ·À"Ã‰††

22.  And the rest of the acts of Abijah, and his ways, and his sayings, are written 
in the story of the prophet Iddo.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ÎׁÂÈÀÓÀÈŸa††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††‡ÀÒÀ‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††„ÈœÂ@††¯ÈœÚŸa††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††‰ÀÈœ·⁄‡††·ÃkŸ
˘ׁ˘ŒÚ††ıWÀ‡À‰††‰ÀËOÀׂ˘††¯Œׁ∫ÌÈœ"À

23.  And Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city of David; 
and Asa his son reigned in his place. In his days the land was quiet ten years.
__________________________________________________________________________

II Chronicles

II Chronicles Page 2480  דברי הימים ב



יד פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 14

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡ׂ˘ÀÈÃ‰ŸÂ††·«ËÃ‰††‡ÀÒÀ‡††ׁ∫ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À

1.  And Asa did that which was good and right in the eyes of the Lord his God;
________________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††˙«ÓÀaÃ‰ŸÂ††¯ÀÎÕ"Ã‰††˙«ÁŸaŸÊœÓ≠˙Œ‡††¯ÃÒÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘⁄‡À‰≠˙Œ‡††ÚAÃ‚ŸÈÃÂ††˙«·ÕˆÃÓÃ‰≠˙Œ‡††¯ÕaÃׁ∫ÌÈXÕ

2.  For he took away the altars of the foreign gods, and the high places, and 
broke down the images, and cut down the Asherim;
________________________________________________________________________________

˘«¯EœÏ††‰@e‰ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄ÚÃÏŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ׂ∫‰ÀÂŸˆœÓÃ‰ŸÂ††‰T«˙Ã‰††˙«

3.  And he commanded Judah to seek the Lord God of their fathers, and to keep 
the Torah and the commandment.
________________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††ÌÈœ"ÀÓÃÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«ÓÀaÃ‰≠˙Œ‡††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠ÏÀkœÓ††¯ÃÒÀÈÃÂ††Æ„ׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰††ËSŸ

4.  Also he took away from all the cities of Judah the high places and the sun 
images; and the kingdom was quiet under him.
________________________________________________________________________________

˘≠Èœk††‰@e‰Èœa††‰TeˆŸÓ††ÈVÀÚ††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ‰ׁ˘Ãa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††«ÓœÚ≠ÔÈÕ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰††‰ÀËOÀׁ≠Èœk††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ"À
∫«Ï††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœ"Õ‰

5.  And he built fortified cities in Judah; for the land had rest, and ha had no war 
in those years; because the Lord had given him rest.
________________________________________________________________________________

††ÌÈœÁÈXŸ·e††ÌœÈÃ˙ÀÏE††ÌÈœÏ@Ÿ‚œÓe††‰ÀÓ«Á††·ÕÒÀ"ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠˙Œ‡††‰Œ"Ÿ·œ"††‰@e‰ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂ
˘U@††Èœk††e"ÈÕ"ÀÙŸÏ††ıWÀ‡À‰††e"C«Úׁ˘U@††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e"Ÿׁ††e"Ÿ·œÈÃÂ††·Èœ·ÀÒœÓ††e"ÀÏ††ÁÃ"ÀÈÃÂ††e"Ÿ

∫eÁÈœÏŸˆÃÈÃÂ

6.  And he said to Judah, Let us build these cities, and make walls around them, 
and towers, gates, and bars, while the land is yet before us; because we have 
sought the Lord our God, we have sought him, and he has given us rest on every
side. And they built and prospered.
__________________________________________________________________________

˘›"††ÏœÈÃÁ††‡ÀÒÀ‡ŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊׂ˘††‰@e‰ÈœÓ††ÁÃÓ]ÀÂ††‰À"œˆ††‡Õׁ˘¿Ÿׁ˘›"††ÔœÓÀÈŸ"œaœÓe††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ††ׂ††ÔÕ‚ÀÓ††ÈÕ‡Ÿ
˘M††ÈÕÎYIŸÂׁ˘e††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††˙Œׁ∫ÏœÈÀÁ††ÈV«aœ‚††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††ÛŒÏÀ‡††ÌÈœ"«ÓŸ

7.  And Asa had an army of men who carried targets and spears, three hundred 
thousand men from Judah; and two hundred and eighty thousand men from 
Benjamin, who carried shields and drew bows. All these were mighty men of 
valor.
__________________________________________________________________________
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˘ekÃ‰††ÁUŒÊ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÁׁ˘††˙«·ÀkYÃÓe††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††ÛŒÏŒ‡††ÏœÈÃÁŸa††Èœׁ˘¿Ÿׁ≠„ÃÚ††‡›·ÀÈÃÂ††˙«‡ÕÓ††
˘VÀÓׁ∫‰À

8.  And there came against them Zerah the Cushite with an army of a million 
men, and three hundred chariots; and came to Mareshah.
__________________________________________________________________________

˘VÀÓŸÏ††‰À˙ÀÙŸˆ††‡ÈÕ‚Ÿa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††eÎYÃÚÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‡ÀÒÀ‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆËׁ∫‰À
9.  Then Asa went out against him, and they ranged the battle in the valley of 
Zephathah at Mareshah.
__________________________________________________________________________

††ÃÁ›k††ÔÈÕ‡ŸÏ††·U††ÔÈÕa††¯«ÊŸÚÃÏ††^ŸÓœÚ≠ÔÈÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‡ÀÒÀ‡††‡TOœÈÃÂ††ÆÈ
˘œ"††^ÈŒÏÀÚ≠Èœk††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"VŸÊÀÚׁ˘Ÿ·e††e"ÃÚŸׁ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ŒÊÃ‰††Ô«ÓÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††e"‡À·††^ŸÓœ

˘«"¤‡††^ŸÓœÚ††¯›ˆŸÚÃÈ≠ÏÃ‡††‰À˙Ã‡ׁ∫
10.  And Asa cried to the Lord his God, and said, Lord, it is nothing for you to 
help, whether the many, or those who have no power. Help us, O Lord our God,
for we rely on you, and in your name we go against this multitude! O Lord, you 
are our God; do not let man prevail against you.
__________________________________________________________________________

˘ekÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Û›‚œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ekÃ‰††eÒ‹"ÀÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††‡ÀÒÀ‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœׁ∫ÌÈœ
11.  And the Lord struck the Cushites before Asa, and before Judah; and the 
Cushites fled.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††‡ÀÒÀ‡††ÌÕÙEYœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ekœÓ††Ï›tœÈÃÂ††¯TŸ‚œÏ≠„ÃÚ††«ÓœÚ≠¯Œׁ≠Èœk††‰ÀÈŸÁœÓ††ÌŒ‰ÀÏ≠ÔÈÕ‡ŸÏ††ÌÈœ
˘œ"ׁ˘œÈÃÂ††e‰Õ"⁄ÁÃÓ††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††e¯ŸaŸׂ˘††e‡Ÿׁ∫„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††ÏÀÏÀ

12.  And Asa and the people who were with him pursued them to Gerar; and the
Cushites were overthrown, and they could not recover themselves; for they were
destroyed before the Lord, and before his camp; and they carried away much 
booty.
__________________________________________________________________________

≠ÏÀk≠˙Œ‡††eÊ›·ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÁÃÙ††‰ÀÈÀ‰≠Èœk††¯TŸ‚††˙«·Èœ·ŸÒ††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ekÃÈÃÂ††Æ‚È
∫ÌŒ‰À·††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀaU††‰ÀÊœ·≠Èœk††ÌÈXÀÚŒ‰

13.  And they defeated all the cities around Gerar; for the fear of the Lord came 
upon them; and they plundered all the cities; for there was much booty in them.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ekœ‰††‰Œ"OœÓ††ÈÕÏfl‰À‡≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ„Èׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÈœÏÃÓŸ‚e††·]ÀÏ††Ô‡›ˆ††eaŸׁ˘e¯ŸÈ††e·‹ׁ∫ÌÀÏÀ
14.  They struck also the tents of cattle, and carried away sheep and camels in 
abundance, and returned to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

II Chronicles

II Chronicles Page 2482  דברי הימים ב



טו פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 15

∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÁe¯††ÂÈÀÏÀÚ††‰À˙ŸÈÀ‰††„B«Ú≠ÔŒa††e‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††Æ‡

1.  And the spirit of God came upon Azariah the son of Oded;
__________________________________________________________________________

˘††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡ÀÒÀ‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ·ׁ††ÌŒÎÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎŸÂ††‡ÀÒÀ‡††Èœ"eÚÀÓŸ
˘YEœ˙≠Ìœ‡ŸÂ††«ÓœÚ††ÌŒÎŸ˙«ÈŸ‰œaׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††·›Ê⁄ÚÃÈ††e‰‹·ŸÊÃÚÃ˙≠Ìœ‡ŸÂ††ÌŒÎÀÏ††‡ÕˆÀÓœÈ††e‰‹

2.  And he went out to meet Asa, and said to him, Hear me, Asa, and all Judah 
and Benjamin; The Lord is with you, while you are with him; and if you seek 
him, he will be found by you; but if you forsake him, he will forsake you.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈŸÂ††Æ‚ׂ∫‰T«˙††‡¿ŸÏe††‰W«Ó††ÔÕ‰›k††‡¿ŸÏe††˙ŒÓ¤‡††ÈÕ‰¿¤‡††‡¿ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

3.  Now for a long time Israel has been without the true God, and without a 
teaching priest, and without Torah.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ„ׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††«Ï≠¯ÃˆÃa††·Àׂ˘OÃ·ŸÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††‡ÕˆÀÓœÈÃÂ††e‰‹

4.  But when they in their trouble turned to the Lord God of Israel, and sought 
him, he was found by them.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÈÕ‡††ÌÕ‰À‰††ÌÈœ˙œÚÀ·e††Æ‰ׁ˘›È≠ÏÀk††ÏÃÚ††˙«aU††˙«Óe‰ŸÓ††Èœk††‡ÀaÃÏŸÂ††‡Õˆ«ÈÃÏ††Ì«ÏÀׁ∫˙«ˆT⁄‡À‰††ÈÕ·Ÿ

5.  And in those times there was no peace to him who went out, nor to him who 
came in, but great troubles were upon all the inhabitants of the countries.
__________________________________________________________________________

∫‰TÀˆ≠ÏÀÎŸa††ÌÀÓÀÓ⁄‰††ÌÈœ‰¿¤‡≠Èœk††¯ÈœÚŸa††¯ÈœÚŸÂ††È«‚Ÿa≠È«‚††e˙Ÿ˙‹ÎŸÂ††ÆÂ

6.  And they were broken in pieces, nation against nation, and city against city, 
for God troubled them with all kinds of adversity.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††Èœk††ÌŒÎÈBŸÈ††etYœÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††e˜ŸÊœÁ††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÊׁ˘††ׂ∫ÌŒÎŸ˙ÃÏ‹ÚŸÙœÏ††¯ÀÎÀ

7.  Be you strong therefore, and let not your hands be weak; for your work shall 
be rewarded.
________________________________________________________________________________
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˘œÎŸÂ††ÆÁׁ˘Ã‰††¯Õ·⁄ÚÃÈÃÂ††˜ÃÊÃÁŸ˙œ‰††‡Èœ·À"Ã‰††„B›Ú††‰À‡e·Ÿ"Ã‰ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††‡ÀÒÀ‡††ÃÚ›ÓŸׁ≠ÏÀkœÓ††ÌÈœˆe˜œ
˘⁄‡††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÔœÓe††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡ׁ˘BÃÁŸÈÃÂ††ÌœÈTŸÙŒ‡††¯Ã‰ÕÓ††„ÃÎÀÏ††¯Œׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††ׁ†¯Œ

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀÏe‡††ÈÕ"ŸÙœÏ

8.  And when Asa heard these words, and the prophecy of Oded the prophet, he 
took courage, and put away the abominable idols from all the land of Judah and 
Benjamin, and from the cities which he had taken from Mount Ephraim, and 
renewed the altar of the Lord, that was before the vestibule of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓe††ÌœÈUŸÙŒ‡ÕÓ††ÌŒ‰ÀÓœÚ††ÌÈXÀ‚Ã‰ŸÂ††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ı›aOœÈÃÂ††ÆËׁ˘œÓe††‰Œׁ††eÏŸÙÀ"≠Èœk††Ô«ÚŸÓœ
˘œÈœÓ††ÂÈÀÏÀÚׂ∫«ÓœÚ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœk††ÌÀ˙›‡Yœa††·]ÀÏ††ÏÕ‡TŸ

9.  And he gathered all Judah and Benjamin, and the foreigners with them from 
Ephraim and Manasseh, and from Shimeon; for they deserted to him from Israel 
in great numbers, when they saw that the Lord his God was with him.
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††eˆŸ·JœÈÃÂ††ÆÈׁ˘C›ÁÃa††ÌÃÏÀׁ˘Ã‰††ׁ˘ÈœÏŸׁ˘œÏ††Èœׁ˘ÕÓ⁄Á††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÚ≠ׂ∫‡ÀÒÀ‡††˙eÎŸÏÃÓŸÏ††‰VŸ

10.  And they gathered themselves together at Jerusalem in the third month, in 
the fifteenth year of the reign of Asa.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÔœÓ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÁŸaŸÊœÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘††¯JÀa††e‡Èœ·Õ‰††ÏÀÏÀׁ˘††Ô‡›ˆŸÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ††˙ÃÚŸ·œ
∫ÌÈœÙÀÏ⁄‡

11.  And they offered to the Lord the same time, of the booty which they had 
brought, seven hundred oxen and seven thousand sheep.
________________________________________________________________________________

˘«¯EœÏ††˙ÈXŸaÃ·††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††ÌÀ·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ׁ∫ÌÀ
12.  And they entered into a covenant to seek the Lord God of their fathers with 
all their heart and with all their soul;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††Æ‚Èׁ˘¯EœÈ≠‡¿††¯Œׁ˘œÈ≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ׂ˘Èœ‡ÕÓŸÏ††Ï«„À‚≠„ÃÚŸÂ††Ô›ËJ≠ÔœÓŸÏ††˙ÀÓeÈ††ÏÕ‡TŸׁ≠„ÃÚŸÂ††
˘œ‡ׁ∫‰À

13.  That whoever would not seek the Lord God of Israel should be put to death, 
whether small or great, whether man or woman.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Ÿ·e††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃ·e††‰ÀÚe¯Ÿ˙œ·e††Ï«„À‚††Ï«˜Ÿa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÚŸ·Àׁ∫˙«¯ÀÙ«

14.  And they swore to the Lord with a loud voice, and with shouting, and with 
trumpets, and with shofarot.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÂËׂ˘Ã‰≠ÏÃÚ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎ††eÁŸÓŸׁ˘œ"††ÌÀ·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸ·††Èœk††‰ÀÚe·Ÿׁ˘Oœa††ÌÀ"«ˆY≠ÏÀÎŸ·e††eÚÀaŸׁ††e‰‹
∫·Èœ·ÀÒœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃ"ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‡ÕˆÀÓœÈÃÂ

15.  And all Judah rejoiced at the oath; for they had sworn with all their heart, 
and sought him with their whole desire; and he was found by them; and the Lord
gave them rest around.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰TÈœ·Ÿ‚œÓ††‰TÈœÒ¤‰††_ŒÏŒÓÃ‰††‡ÀÒÀ‡††ÌÕ‡††‰ÀÎ⁄ÚÃÓ≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÊËׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘⁄‡ÃÏ††‰À˙Ÿׁ††˙]ŸÎœÈÃÂ††˙ŒˆÀÏŸÙœÓ††‰TÕ
˘œÈÃÂ††˜CÀÈÃÂ††‰À˙ŸˆÃÏŸÙœÓ≠˙Œ‡††‡ÀÒÀ‡ׂ∫Ô«¯EN††ÏÃÁÃ"Ÿa††Û]Ÿ

16.  Even Maachah the mother of Asa the king, he removed her from being 
queen, because she had made an abominable idol for an Ashera; and Asa cut 
down her idol, and crushed it, and burned it at the brook Kidron.
__________________________________________________________________________

˘œÈœÓ††e¯ÀÒ≠‡¿††˙«ÓÀaÃ‰ŸÂ††ÆÊÈׂ˘††‰ÀÈÀ‰††‡ÀÒÀ‡≠·Ã·ŸÏ††˜U††ÏÕ‡TŸׁ∫ÂÈÀÓÀÈ≠ÏÀk††ÌÕÏÀ

17.  But the high places were not taken away from Israel; nevertheless the heart 
of Asa was perfect all his days.
__________________________________________________________________________

˘EJ≠˙Œ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘@JŸÂ††ÂÈœ·À‡††ÈÕׁ∫ÌÈœÏÕÎŸÂ††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††ÂÈÀ

18.  And he brought into the house of God the things that his father had 
consecrated, and that he himself had consecrated, silver, and gold, and utensils.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÚ††‰À˙ÀÈÀ‰††‡¿††‰ÀÓÀÁŸÏœÓe††ÆËÈׁ˘≠˙Ã"Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈœׁ∫‡ÀÒÀ‡††˙eÎŸÏÃÓŸÏ††

19.  And there was no more war till the thirty fifth year of the reign of Asa.
__________________________________________________________________________
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טז פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 16

˘œa††Æ‡ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘ÀÂ††ÌÈœׁ˘Õׁ˘ŸÚÃa††‰ÀÏÀÚ††‡ÀÒÀ‡††˙eÎŸÏÃÓŸÏ††ׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††‡Àׂ††ÔŒ·œÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸ
∫‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††‡ÀÒÀ‡ŸÏ††‡À·ÀÂ††‡Õˆ«È††˙Õ˙††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰ÀÓTÀ‰≠˙Œ‡

1.  In the thirty sixth year of the reign of Asa, Baasha king of Israel came up 
against Judah, and built Ramah, that he might let no one go out or come in to 
Asa king of Judah.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ›‡ÕÓ††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††‡ÀÒÀ‡††‡Õˆ›ÈÃÂ††Æ·ׁ††_ŒÏŒÓ††„A⁄‰≠ÔŒa≠ÏŒ‡††ÁÃÏŸ
˘«ÈÃ‰††ÌT⁄‡ׁ˘ŒÓYAŸa††·Õׂ∫¯›Ó‡ÕÏ††˜Œ

2.  Then Asa brought out silver and gold from the treasures of the house of the 
Lord and of the king's house, and sent them to Ben-Hadad king of Aram, who 
lived in Damascus, saying,
________________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰††^Èœ·À‡††ÔÈÕ·e††Èœ·À‡††ÔÈÕ·e††^Œ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa††˙ÈXŸa††Æ‚ׁ††¯ÕÙÀ‰††_ÕÏ††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††^ŸÏ††Èœ˙ŸÁÃÏÀ
˘ŸÚÃa≠˙Œ‡††^Ÿ˙ÈXŸaׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††‡Àׂ∫ÈÀÏÀÚÕÓ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈŸÂ††ÏÕ‡TŸ

3.  There is a treaty between me and you, as there was between my father and 
your father; behold, I have sent you silver and gold; go, break your treaty with 
Baasha king of Israel, that he may depart from me.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׁ˘œÈÃÂ††‡ÀÒÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††„A⁄‰≠ÔŒa††ÚÃÓŸׁ˘≠˙Œ‡††ÁÃÏŸׂ˘⁄‡††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃ‰††ÈVÀׁ˘œÈ††ÈVÀÚ≠ÏŒ‡††«Ï≠¯ŒׂÏÕ‡TŸ
∫ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ÈVÀÚ††˙«"ŸkŸÒœÓ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌœÈÀÓ††ÏÕ·À‡††˙Õ‡ŸÂ††Ô@≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÈœÚ≠˙Œ‡††ekÃÈÃÂ

4.  And Ben-Hadad listened to king Asa, and sent the captains of his armies 
against the cities of Israel; and they struck Ijon, and Dan, and Abel-Maim, and 
all the storage cities of Naphtali.
________________________________________________________________________________

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ŸÚÃa††ÃÚ›ÓŸׁ˘ÃÈÃÂ††‰ÀÓTÀ‰≠˙Œ‡††˙«"ŸaœÓ††ÏAŸÁŒÈÃÂ††‡Àׁ∫«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓ≠˙Œ‡††˙ÕaŸ

5.  And it came to pass, when Baasha heard it, that he stopped building Ramah, 
and allowed his work to cease.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÁKÀÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡ÀÒÀ‡ŸÂ††ÆÂׂ˘⁄‡††À‰ÈŒˆÕÚ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÓTÀ‰††ÈÕ"Ÿ·Ã‡≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ††‰À"Àa††¯Œ
˘ŸÚÃaׁ∫‰ÀtŸˆœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÚÃ·Œ‚≠˙Œ‡††ÌŒ‰Àa††ÔŒ·œÈÃÂ††‡À

6.  Then Asa the king took all Judah; and they carried away the stones of Ramah,
and its timber, with which Baasha was building; and he built with it Geba and 
Mizpah.
__________________________________________________________________________
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˘œ‰Ÿa††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‡ÀÒÀ‡≠ÏŒ‡††‰Œ‡]À‰††Èœ"À"⁄Á††‡Àa††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀ·e††ÆÊׁ_ŒÏŒÓ≠ÏÃÚ††^Ÿ"ŒÚÀ
˘œ"††‡¿ŸÂ††ÌT⁄‡ׁ∫^CÀÈœÓ††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ††ÏÈÕÁ††ËÃÏŸÓœ"††ÔÕk≠ÏÃÚ††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††À˙Ÿ"ÃÚŸ

7.  And at that time Hanani the seer came to Asa king of Judah, and said to him, 
Because you have relied on the king of Aram, and not relied on the Lord your 
God, the army of the king of Aram has escaped from your hand.
__________________________________________________________________________

˘ekÃ‰††‡¿⁄‰††ÆÁׁ˘TÀÙŸÏe††·ŒÎWŸÏ††·]ÀÏ††ÏœÈÃÁŸÏ††eÈÀ‰††ÌÈœ·eÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœׁ˘œ‰Ÿ·e††„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰ŸÏ††ÌÈœׁ††^Ÿ"ŒÚÀ
∫^CÀÈŸa††ÌÀ"À˙Ÿ"††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ

8.  Were not the Cushites and the Lubites a huge army, with very many chariots 
and horsemen? yet, because you relied on the Lord, he delivered them into your 
hand.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÆËׁ˘††ÌÀ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††˜ÕÊÃÁŸ˙œ‰ŸÏ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††˙«ËŸË›ׁ≠ÏÃÚ††À˙ŸÏÃkŸÒœ"††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÕÏÀ
˘ÕÈ††‰À˙ÃÚÕÓ††Èœk††˙‡›Êׁ∫˙«ÓÀÁŸÏœÓ††^ŸÓœÚ††

9.  For the eyes of the Lord run to and fro throughout the whole earth, to show 
himself strong in behalf of those whose heart is perfect towards him. In this you 
have done foolishly; therefore from this time onward you shall have wars.
__________________________________________________________________________

††‡ÀÒÀ‡††ıÕˆUŸÈÃÂ††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††«ÓœÚ††ÛÃÚÃÊŸ·≠Èœk††˙ŒÎŒtŸ‰ÃÓÃ‰††˙ÈÕa††e‰Õ"Ÿ˙œÈÃÂ††‰Œ‡]À‰≠ÏŒ‡††‡ÀÒÀ‡††ÒÃÚŸÎœÈÃÂ††ÆÈ
∫‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÌÀÚÀ‰≠ÔœÓ

10.  And Asa was angry with the seer, and put him in a prison house; for he was 
in a rage with him because of this matter. And Asa oppressed some of the people
at the same time.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††‡ÀÒÀ‡††ÈVŸ·D††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ††‰@e‰ÈœÏ††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††ÌÈœ"«¯⁄ÁÃ‡À‰ŸÂ††ÌÈœ"«
˘œÈŸÂׂ∫ÏÕ‡TŸ

11.  And, behold, the acts of Asa, from first to last, lo, they are written in the 
Book of the Kings of Judah and Israel.
__________________________________________________________________________

˘œa††‡ÀÒÀ‡††‡ŒÏ¤ÁŒÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘«ÏŸׁ˘Õ˙ÀÂ††ÌÈœׁ≠ÌÃ‚ŸÂ††«ÈŸÏÀÁ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ≠„ÃÚ††ÂÈÀÏŸ‚UŸa††«˙eÎŸÏÃÓŸÏ††ÚÃ
˘U@≠‡¿††«ÈŸÏÀÁŸaׁ∫ÌÈœ‡ŸÙ]Àa††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††

12.  And Asa in the thirty ninth year of his reign was diseased in his feet, until his 
disease was severe; yet in his disease he did not seek the Lord, but the physicians.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œa††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††‡ÀÒÀ‡††·ÃkŸׁ∫«ÎŸÏÀÓŸÏ††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††˙Ã"Ÿ

13.  And Asa slept with his fathers, and died in the forty first year of his reign.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÂÈÀ˙]Ÿ·NŸ·††e‰\ŸaOœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ÃÈÃÂ††„ÈœÂ@††¯ÈœÚŸa††«Ï≠‰TÀk††¯Œׁ˘œÓÃa††e‰‹·ÈœkŸׁ˘⁄‡††·ÀkŸׁ††‡ÕÏœÓ††¯Œ
˘Ÿaׂ˘⁄ÚÃÓ††˙ÃÁKYœÓŸa††ÌÈœÁJ\ŸÓ††ÌÈœ"ŸÊe††ÌÈœÓÀׂ˘œÈÃÂ††‰Œׂ˘††«Ï≠eÙYŸׂ∫„›‡ŸÓœÏ≠„ÃÚ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÙVŸ

14.  And they buried him in his own tomb, which he had prepared for himself in
the city of David, and laid him on a bier which was filled with sweet odors and 
different kinds of spices prepared by the perfumers' art; and they made a very 
great burning for him.
__________________________________________________________________________
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יז פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 17

˘«‰ŸÈ††_¿ŸÓœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††˜ÕÊÃÁŸ˙œÈÃÂ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††ËÀÙÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And Jehoshaphat his son reigned in his place, and strengthened himself 
against Israel.
__________________________________________________________________________

††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÈVÀÚŸ·e††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈœ·ÈœˆŸ"††ÔÕ˙œÈÃÂ††˙«¯‹ˆŸaÃ‰††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠ÏÀÎŸa††ÏœÈÃÁ≠ÔŒ˙œÈÃÂ††Æ·
˘⁄‡ׁ∫ÂÈœ·À‡††‡ÀÒÀ‡††„ÃÎÀÏ††¯Œ

2.  And he placed forces in all the fortified cities of Judah, and set garrisons in 
the land of Judah, and in the cities of Ephraim, which Asa his father had taken.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ≠ÌœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘‡XÀ‰††ÂÈœ·À‡††„ÈœÂ@††ÈÕÎYAŸa††_ÃÏÀ‰††Èœk††ËÀÙÀׁ˘U@††‡¿ŸÂ††ÌÈœ"«ׁ∫ÌÈœÏÀÚŸaÃÏ††

3.  And the Lord was with Jehoshaphat, because he walked in the first ways of 
his father David, and did not seek the Baalim;
__________________________________________________________________________

˘T@††ÂÈœ·À‡††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††Èœk††Æ„ׁ˘⁄ÚÃÓŸk††‡¿ŸÂ††_ÀÏÀ‰††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓŸ·e††ׂ˘œÈ††‰Õׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  But sought the Lord God of his father, and walked in his commandments, and
not according to the doings of Israel.
__________________________________________________________________________

˘«‰ÈœÏ††‰ÀÁŸ"œÓ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††«„ÀÈŸa††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔŒÎÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘›Ú††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††ËÀÙÀׁ≠¯Œ
∫·]ÀÏ††„«·ÀÎŸÂ

5.  And the Lord established the kingdom in his hand; and all Judah brought to 
Jehoshaphat presents; and he had riches and honor in abundance.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«ÓÀaÃ‰≠˙Œ‡††¯ÈœÒÕ‰††„«ÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÎYAŸa††«aœÏ††‰ÃaŸ‚œÈÃÂ††ÆÂׁ∫‰@e‰ÈœÓ††ÌÈXÕ

6.  And his heart was lifted up in the ways of the Lord; moreover he took away 
the high places and the Asherim from Judah.
__________________________________________________________________________

˘œ·e††ÆÊׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘«ÏÀׁ˘††«ÎŸÏÀÓŸÏ††ׁ˘ŸÏ††ÁÃÏÀׂe‰ÀÈÀÎÈœÓŸÏe††ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"œÏŸÂ††‰ÀÈYÃÎŸÊœÏŸÂ††‰ÀÈEÃ·›ÚŸÏe††ÏœÈÃÁ≠ÔŒ·ŸÏ††ÂÈTÀ
∫‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††„ÕÓÃÏŸÏ

7.  And in the third year of his reign he sent his princes, Ben-Hail, Obadiah, 
Zechariah, and Nethaneel, and Micah, to teach in the cities of Judah.
________________________________________________________________________________
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˘††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††ÆÁׁ˘⁄ÚÃÂ††e‰ÀÈEÃ·ŸÊe††e‰ÀÈŸ"Ã˙Ÿ"e††e‰ÀÈŸÚÃÓŸׂ˘e©††ÏÕ‡‰Àׁ˘e¸††®˙«ÓÈTœÓŸׁ††˛˙«ÓTÈœÓŸ
˘ÈœÏ¤‡††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††‰ÀÈœ"«„⁄‡††·«ËŸÂ††e‰ÀÈœ·«ËŸÂ††e‰ÀÈœ"I⁄‡ÃÂ††ÔÀ˙À"«‰ÈœÂׁ∫ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌT«‰ÈœÂ††ÚÀÓÀ

8.  And with them he sent the Levites Shemaiah, and Nethaniah, and Zebadiah, 
and Asahel, and Shemiramoth, and Jonathan, and Adonijah, and Tobiah, and 
Tob-Adonijah, Levites; and with them Elishama and Jehoram, priests.
________________________________________________________________________________

∫ÌÀÚÀa††e„ŸÓÃÏŸÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠ÏÀÎŸa††ea›ÒÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙††¯ŒÙÕÒ††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††‰@e‰Èœa††e„ŸÓÃÏŸÈÃÂ††ÆË

9.  And they taught in Judah, and had the Book of the Torah of the Lord with 
them, and went about throughout all the cities of Judah, and taught the people.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÃÁÃt††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׁ≠ÌœÚ††eÓ⁄ÁŸÏœ"††‡¿ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††˙«·Èœ·ŸÒ††¯Œ
˘«‰ŸÈׁ∫ËÀÙÀ

10.  And the fear of the Lord fell upon all the kingdoms of the lands that were 
around Judah, so that they made no war against Jehoshaphat.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸt≠ÔœÓe††Æ‡Èׁ˘«‰ÈœÏ††ÌÈœ‡Èœ·ŸÓ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ÃÓ††ÛŒÒŒÎŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓ††ËÀÙÀׂ††«Ï††ÌÈœ‡Èœ·ŸÓ††ÌÈœ‡Èœ·YÃÚÀ‰††ÌÃ‚††‡À
˘††ÌÈœÏÈÕ‡††Ô‡›ˆׁ˘e††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œׁ˘ÀÈŸ˙e††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ˘††ÌÈœׁ˘e††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œׁ∫˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿ

11.  Also some of the Philistines brought Jehoshaphat presents, and silver for 
tribute; and the Arabs brought him flocks, seven thousand and seven hundred 
rams, and seven thousand and seven hundred male goats.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Èׁ∫˙«"ŸkŸÒœÓ††ÈVÀÚŸÂ††˙«Èœ"TÈœa††‰@e‰Èœa††ÔŒ·œÈÃÂ††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏ≠„ÃÚ††ÏBÀ‚ŸÂ††_ÕÏ›‰††ËÀÙÀ

12.  And Jehoshaphat grew very great; and he built in Judah fortresses, and 
storage cities.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††«Ï††‰ÀÈÀ‰††‰ÀaU††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓe††Æ‚Èׁ˘e¯Èœa††ÏœÈÃÁ††ÈV«aœ‚††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈÕׁ∫ÌÀÏÀ
13.  And he had much business in the cities of Judah; and men of war, mighty 
men of valor, were in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘††‰@e‰ÈœÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ˙@RŸÙ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ„Èׂ˘Ã‰††‰À"EÃÚ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††ÈVÀׂÏœÈÃÁ††ÈV«aœ‚††«ÓœÚŸÂ††¯À
˘ׁ˘¿Ÿׁ∫ÛŒÏÀ‡††˙«‡ÕÓ††

14.  And these are the numbers of them according to the house of their fathers: 
Of Judah, the captains of thousands; Adnah the chief, and with him mighty men 
of valor, three hundred thousand.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÔÀ"ÀÁ«‰ŸÈ††«„ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÆÂËׂ˘e††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††«ÓœÚŸÂ††¯Àׁ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈœ"«ÓŸ

15.  And next to him was Jehohanan the captain, and with him two hundred and
eighty thousand.
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∫ÏœÈÀÁ††¯«aœ‚††ÛŒÏŒ‡††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††«ÓœÚŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††·BÃ"Ÿ˙œÓÃ‰††ÈXŸÎœÊ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÒÃÓ⁄Ú††«„ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÆÊË

16.  And next to him was Amasiah the son of Zichri, who willingly offered 
himself to the Lord; and with him two hundred thousand mighty men of valor.
__________________________________________________________________________

˘›"††«ÓœÚŸÂ††Ú@ÀÈŸÏŒ‡††ÏœÈÃÁ††¯«aœ‚††ÔœÓÀÈŸ"œa≠ÔœÓe††ÆÊÈׁ˘M≠ÈLŸׁ∫ÛŒÏÀ‡††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÔÕ‚ÀÓe††˙Œ

17.  And of Benjamin; Eliadah a mighty man of valor, and with him armed men 
with bow and shield, two hundred thousand.
__________________________________________________________________________

˘e≠‰À‡ÕÓ††«ÓœÚŸÂ††„À·ÀÊ«‰ŸÈ††«„ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÆÁÈׁ∫‡À·Àˆ††ÈÕˆeÏ⁄Á††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ"«ÓŸ

18.  And next him was Jehozabad, and with him a hundred and eighty thousand,
ready prepared for the war.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓÃ‰††‰ŒÏÕ‡††ÆËÈׁ˘⁄‡††„Ã·ŸÏœÓ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ˙YÀׁ∫‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎŸa††¯ÀˆŸ·œÓÃ‰††ÈVÀÚŸa††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃ˙À"≠¯Œ

19.  These waited on the king, beside those whom the king put in the fortified 
cities throughout all Judah.
__________________________________________________________________________
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יח פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 18

˘«‰ÈœÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘›Ú††ËÀÙÀׁ∫·À‡ŸÁÃ‡ŸÏ††ÔÕ˙ÃÁŸ˙œÈÃÂ††·]ÀÏ††„«·ÀÎŸÂ††¯Œ

1.  And Jehoshaphat had riches and honor in abundance, and he allied himself 
by marriage with Ahab.
__________________________________________________________________________

˘††ıLŸÏ††„WÕÈÃÂ††Æ·ׁ˘ŸÏ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÏŒ‡††ÌÈœ"Àׁ˘⁄‡††ÌÀÚÀÏŸÂ††·]ÀÏ††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ††·À‡ŸÁÃ‡††«Ï≠ÁÃaŸÊœÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ¯Œ
∫„ÀÚŸÏœ‚††˙«ÓT≠ÏŒ‡††˙«Ï⁄ÚÃÏ††e‰Õ˙ÈœÒŸÈÃÂ††«ÓœÚ

2.  And after some years he went down to Ahab to Samaria. And Ahab killed 
sheep and oxen for him in abundance, and for the people that he had with him, 
and persuaded him to go up with him to Ramoth-Gilead.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††·À‡ŸÁÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ††„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓT††ÈœÓœÚ††_ÕÏÕ˙⁄‰††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀ
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††^ŸÓœÚŸÂ††ÈœÓÃÚ††^ŸÓÃÚŸÎe††^«ÓÀÎ††Èœ"«ÓÀk††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

3.  And Ahab king of Israel said to Jehoshaphat king of Judah, Will you go with 
me to Ramoth-Gilead? And he answered him, I am as you are, and my people as
your people; and we will be with you in the war.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††ËÀÙÀׂ˘TE††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·E≠˙Œ‡††Ì«ÈÃÎ††‡À"≠

4.  And Jehoshaphat said to the king of Israel, Inquire, I beseech you, the word of
the Lord today.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ı›aOœÈÃÂ††Æ‰ׂ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††ÌÈœ‡œ·Ÿ"Ã‰≠˙Œ‡††ÏÕ‡TŸׁ†˙›ÓT≠ÏŒ‡††_ÕÏÕ"⁄‰††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††
∫_ŒÏŒÓÃ‰††„ÃÈŸa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÔÕ˙œÈŸÂ††‰ÕÏ⁄Ú††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Ï@ŸÁŒ‡≠Ìœ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††„ÀÚŸÏœ‚

5.  And the king of Israel gathered together the prophets, four hundred men, and 
said to them, Shall we go to Ramoth-Gilead to battle, or shall I forbear? And they
said, Go up; for God will deliver it into the king's hand.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘YEœ"ŸÂ††„«Ú††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡Èœ·À"††‰›t††ÔÈÕ‡Ã‰††ËÀÙÀׁ∫«˙›‡ÕÓ††‰À

6.  But Jehoshaphat said, Is there not here another prophet of the Lord, that we 
might inquire of him?
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׂ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††„«Ú††ËÀÙÀׁ˘«¯EœÏ††„ÀÁŒ‡≠ׁ††Èœ"⁄‡ÃÂ††«˙›‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††
˘ׂ††‡ÀÏŸÓœÈ≠ÔŒ·††e‰ŸÈÀÎÈœÓ††‡e‰††‰ÀÚTŸÏ††ÂÈÀÓÀÈ≠ÏÀÎ††Èœk††‰À·«ËŸÏ††ÈÃÏÀÚ††‡ÕaÃ"Ÿ˙œÓ††e"Œ"ÈÕ‡††Èœk††e‰Èœ˙‡Õ"Ÿ

˘«‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ∫ÔÕk††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓ‡›È≠ÏÃ‡††ËÀÙÀ

7.  And the king of Israel said to Jehoshaphat, There is yet one man, by whom 
we may inquire of the Lord; but I hate him; for he never prophesied good to me, 
but always evil; he is Micah the son of Imlah. And Jehoshaphat said, Let not the 
king say so.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓ††‡TOœÈÃÂ††ÆÁׂ∫‡ÀÏŸÓœÈ≠ÔŒ·††˛e‰ŸÈÀÎÈœÓ¸††®eŸ‰ÀÎÈœÓ©††¯Õ‰ÃÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††ÒÈXÀÒ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ

8.  And the king of Israel called for one of his officers, and said, Bring quickly 
Micah the son of Imlah.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓe††ÆËׂ˘«‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘«È††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀׁ˘Èœ‡††ÌÈœ·Ÿׁ˘Àa‹ÏŸÓ††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††ׁ††ÌÈDÀ‚Ÿa††ÌÈœ
˘«ÈŸÂׁ˘††ÁÃ˙Œt††ÔW›‚Ÿa††ÌÈœ·Ÿׁ˘††¯ÃÚÃׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ‡ŸaÃ"Ÿ˙œÓ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Ô«¯ŸÓ›

9.  And the king of Israel and Jehoshaphat king of Judah sat each one on his 
throne, clothed in their robes, and they sat on the threshing floor at the entrance 
of the Gate of Samaria; and all the prophets prophesied before them.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÈׂ≠˙Œ‡††ÁÃ‚Ã"Ÿ˙††‰ŒÏÕ‡Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏŒÊYÃ·††ÈÕ"YK††‰À"⁄ÚÃ"Ÿk≠ÔŒ·††e‰ÀÈNEœˆ††«Ï††
∫ÌÀ˙«ÏÃk≠„ÃÚ††ÌT⁄‡

10.  And Zedekiah the son of Chenaanah had made horns of iron for himself, 
and said, Thus said the Lord, With these you shall push Aram until they are 
destroyed.
__________________________________________________________________________

∫_ŒÏŒÓÃ‰††„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"ŸÂ††ÁÃÏŸˆÃ‰ŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓT††‰ÕÏ⁄Ú††¯›Ó‡ÕÏ††ÔÕk††ÌÈœ‡Ÿaœ"††ÌÈœ‡œ·Ÿ"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ‡È

11.  And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramoth-Gilead, and 
triumph; for the Lord shall deliver it into the hand of the king.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_À‡ŸÏÃÓÃ‰ŸÂ††Æ·Èׁ≠‰Œt††ÌÈœ‡œ·Ÿ"Ã‰††ÈVŸ·D††‰Õ"œ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒaD††e‰ŸÈÀÎÈœÓŸÏ††‡]OœÏ††_ÃÏÀ‰≠¯Œ
∫·«Ë††À˙YÃaDŸÂ††ÌŒ‰ÕÓ††„ÃÁÃ‡Ÿk††^YÀ·E††‡À"≠Èœ‰ÈœÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††·«Ë††„ÀÁŒ‡

12.  And the messenger who went to call Micah spoke to him, saying, Behold, 
the words of the prophets declare good to the king with one accord; let your 
word therefore, I beg you, be like one of theirs, and speak good.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠˙Œ‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††e‰ŸÈÀÎÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫¯ÕaA⁄‡††«˙›‡††ÈÃ‰¿¤‡††¯ÃÓ‡›È≠¯Œ

13.  And Micah said, As the Lord lives, what my God says, that will I speak.
__________________________________________________________________________
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≠Ìœ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓT≠ÏŒ‡††_ÕÏÕ"⁄‰††‰ÀÎÈœÓ††ÂÈÀÏÕ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ„È
∫ÌŒÎEŒÈŸa††e"Ÿ˙À"œÈŸÂ††eÁÈœÏŸˆÃ‰ŸÂ††eÏ⁄Ú††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ï@ŸÁŒ‡

14.  And when he came to the king, the king said to him, Micah, shall we go to 
Ramoth-Gilead to battle, or shall I forbear? And he said, Go up, and triumph, 
and they shall be delivered into your hand.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††Èœ"⁄‡††ÌÈœÓÀÚŸÙ††‰ŒÓÃk≠„ÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††^ŒÚÈœaŸׁ˙ŒÓ¤‡≠˜U††ÈÃÏÕ‡††¯ÕaAŸ˙≠‡¿††¯Œ
˘Ÿaׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

15.  And the king said to him, How many times shall I adjure you to you say 
nothing but the truth to me in the name of the Lord?
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׂ˘⁄‡††Ô‡›ˆÃk††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœˆ«ÙŸ"††ÏÕ‡TŸׁ††‰ŒÚ]††ÔŒ‰ÀÏ≠ÔÈÕ‡††¯Œ
˘ÀÈ††‰ŒÏÕ‡ÀÏ††ÌÈœ"I⁄‡≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂׁ˘Èœ‡††e·eׁ˘Ÿa††«˙ÈÕ·ŸÏ≠ׁ∫Ì«ÏÀ

16.  Then he said, I saw all Israel scattered upon the mountains, as sheep that 
have no shepherd; and the Lord said, These have no master; let them return 
therefore every man to his house in peace.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ††Èœk††·«Ë††ÈÃÏÀÚ††‡ÕaÃ"Ÿ˙œÈ≠‡¿††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††‡¿⁄‰††ËÀÙÀ
∫ÚTŸÏ≠Ìœ‡

17.  And the king of Israel said to Jehoshaphat, Did I not tell you that he would 
not prophesy good to me, but evil?
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕÎÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘«È††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††eÚŸÓœׁ˘Ã‰††‡À·Ÿˆ≠ÏÀÎŸÂ††«‡ŸÒœk≠ÏÃÚ††·Õׁ†ÌœÈÃÓÀ
˘e††«"ÈœÓŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÈDŸÓ›Úׂ∫«Ï‡›ÓŸ

18.  And he said, Hear therefore the word of the Lord; I saw the Lord sitting upon
his throne, and all the host of heaven standing on his right hand and on his left.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††·À‡ŸÁÃ‡≠˙Œ‡††‰Œ˙ÃÙŸÈ††ÈœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׂ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓTŸa††Ï›tœÈŸÂ††ÏÃÚÃÈŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÎÀk††¯ÕÓ›‡††‰ŒÊŸÂ††‰ÀÎÀk††¯ÕÓ›‡††‰ŒÊ

19.  And the Lord said, Who shall entice Ahab king of Israel, that he may go up 
and fall at Ramoth-Gilead? And one spoke according to this manner, and 
another according to that manner.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓÃa††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e"Œ˙ÃÙ⁄‡††Èœ"⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÃÁe¯À‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÎ

20.  Then came out a spirit, and stood before the Lord, and said, I will entice 
him. And the Lord said to him, With what?
__________________________________________________________________________
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˘††ÃÁe¯ŸÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††‡ÕˆÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ††‡Õˆ††ÏÀÎe˙≠ÌÃ‚ŸÂ††‰Œ˙ÃÙŸ˙††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ‡Èœ·Ÿ"≠ÏÀk††ÈœÙŸa††¯MŒ
˘⁄ÚÃÂׂ∫ÔÕÎ≠‰Õ

21.  And he said, I will go out, and be a lying spirit in the mouth of all his 
prophets. And the Lord said, You shall entice him, and you shall also prevail; go 
out, and do so.
__________________________________________________________________________

˘††ÃÁe¯††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Îׁ∫‰ÀÚT††^ÈŒÏÀÚ††¯ŒaD††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡††^ÈŒ‡Èœ·Ÿ"††ÈœÙŸa††¯MŒ

22.  Now therefore, behold, the Lord has put a lying spirit in the mouth of these 
your prophets, and the Lord has spoken evil against you.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈÃÂ††Æ‚Îׁ††¯Ã·ÀÚ††_WCÃ‰††‰ŒÊ††ÈÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÁŒÏÃ‰≠ÏÃÚ††e‰ŸÈÀÎÈœÓ≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††‰À"⁄ÚÃ"Ÿk≠ÔŒ·††e‰ÀÈNEœˆ††
∫_À˙›‡††¯ÕaAŸÏ††Èœ˙œ‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÃÁe¯

23.  Then Zedekiah the son of Chenaanah came near, and struck Micah upon 
the cheek, and said, Which way did the spirit of the Lord go from me to speak to
you?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰Œ‡]††^Ÿ"œ‰††e‰ŸÈÀÎÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Îׁ∫‡Õ·ÀÁÕ‰ŸÏ††¯CŒÁŸa††¯CŒÁ††‡«·À˙††¯Œ

24.  And Micah said, Behold, you shall see on that day when you shall go into 
an inner chamber to hide yourself.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘⁄‰ÃÂ††e‰ŸÈÀÎÈœÓ≠˙Œ‡††eÁO††ÏÕ‡TŸׁ˘††Ô«ÓÀ‡≠ÏŒ‡††e‰‹·Èœׂ˘À‡«È≠ÏŒ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠¯Ãׁ††
∫_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔŒa

25.  Then the king of Israel said, Take Micah, and carry him back to Amon the 
governor of the city, and to Joash the king's son;
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÌŒ˙YÃÓ⁄‡ÃÂ††ÆÂÎׂ††ıÃÁÃÏ††ÌœÈÃÓe††ıÃÁÃÏ††ÌŒÁŒÏ††e‰‹ÏÈœÎ⁄‡Ã‰ŸÂ††‡ŒÏŒkÃ‰††˙ÈÕa††‰ŒÊ††eÓÈœ
˘††„ÃÚׁ˘Ÿ·††Èœ·eׁ∫Ì«ÏÀ

26.  And say, Thus said the king, Put this man in the prison house, and feed him 
with scant bread and with scant water, until I return in peace.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††e‰ŸÈÀÎÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘À˙††·«ׁ˘Ÿa††·eׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD≠‡¿††Ì«ÏÀׁ∫ÌÀÏ‹k††ÌÈœÓÃÚ††eÚŸÓœ

27.  And Micah said, If you would return in peace, then the Lord has not spoken 
by me. And he said, Hear, all you people.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÎׂ˘«‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫„ÀÚŸÏœ‚††˙›ÓT≠ÏŒ‡††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀ

28.  And the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah went up to 
Ramoth-Gilead.
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˘œÈ††_ŒÏŒÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׂ˘«‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ÕtÃÁŸ˙œ‰††ËÀÙÀׂ˘Ã·ŸÏ††‰À˙Ã‡ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ·††‡«·ÀÂ††ׁ††^ÈCÀ‚Ÿa††
˘ÕtÃÁŸ˙œÈÃÂׂ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††ׂ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††e‡›·ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

29.  And the king of Israel said to Jehoshaphat, I will disguise myself, and will go
into battle; but you wear your robes. And the king of Israel disguised himself; 
and they went into battle.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰Àeœˆ††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓe††ÆÏׂ˘⁄‡††·ŒÎWÀ‰††ÈVÀׁÏ«„À‚Ã‰≠˙Œ‡††Ô›ËJÃ‰≠˙Œ‡††eÓ⁄ÁÀÏœ˙††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††«Ï≠¯Œ
˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡≠Ìœ‡††Èœkׂ∫«„Ã·ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

30.  And the king of Aram had commanded the captains of the chariots who 
were with him, saying, Do not fight with small or great, but only with the king of
Israel.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Ïׂ˘«‰ŸÈ≠˙Œ‡††·ŒÎWÀ‰††ÈVÀׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††e¯ŸÓÀ‡††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ËÀÙÀׂ†ÂÈÀÏÀÚ††ea›ÒÀÈÃÂ††‡e‰††ÏÕ‡TŸ
˘«‰ŸÈ††˜ÃÚŸÊœÈÃÂ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏׁ∫e"ŒÓœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÕ˙ÈœÒŸÈÃÂ††«¯ÀÊ⁄Ú††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ËÀÙÀ

31.  And when the captains of the chariots saw Jehoshaphat they said, That is the
king of Israel. And they surrounded him to fight against him; but Jehoshaphat 
cried out, and the Lord helped him; and God drew them away from him.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡Yœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Ïׂ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††Èœk††·ŒÎWÀ‰††ÈVÀׂ˘ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÂÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ††e·e

32.  For it came to pass that, when the captains of the chariots saw that it was 
not the king of Israel, they turned back from pursuing him.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘ÀÓ††ׁ˘MÃa††_Ãׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††«Ó‹˙ŸÏ††˙Œׂ˘Ã‰††ÔÈÕ·e††ÌÈNÀ·EÃ‰††ÔÈÕa††ÏÕ‡TŸׁ†¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÀÈYœ
∫Èœ˙ÈÕÏflÁÀ‰††Èœk††‰Œ"⁄ÁÃÓÃ‰≠ÔœÓ††Èœ"Ã˙‡Õˆ«‰ŸÂ††˛^EÀÈ¸††®^ÈEÀÈ©††_›Ù⁄‰††·ÀkUÀÏ

33.  And a certain man drew a bow at a venture, and struck the king of Israel 
between the joints of the armor. And he said to his chariot driver, Turn your 
hand, and carry me out of the battle for I am wounded.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓe††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÏÃÚÃ˙ÃÂ††Æ„Ïׂ≠„ÃÚ††ÌT⁄‡††ÁÃÎ›"††‰À·ÀkYŒÓÃa††„ÈœÓ⁄ÚÃÓ††‰ÀÈÀ‰††ÏÕ‡TŸ
˘Ã‰††‡«a††˙ÕÚŸÏ††˙ÀÓÀÈÃÂ††·WÀÚÀ‰ׁ˘ŒÓÀׁ∫

34.  And the battle increased that day; and the king of Israel propped himself up 
in his chariot against the Arameans until the evening; and about sunset he died.
__________________________________________________________________________
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יט פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 19

˘ÀÈÃÂ††Æ‡ׁ˘«‰ŸÈ††·Àׁ˘Ÿa††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀׁ˘e¯ÈœÏ††Ì«ÏÀׁ∫ÌÀÏÀ
1.  And Jehoshaphat the king of Judah returned to his house in peace to Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÊ›ÁÃ‰††Èœ"À"⁄Á≠ÔŒ·††‡e‰ÕÈ††ÂÈÀ"Àt≠ÏŒ‡††‡ÕˆÕÈÃÂ††Æ·ׁ˘TÀÏ⁄‰††ËÀÙÀׁ††¯›ÊŸÚÃÏ††ÚÀ
˘ŸÏeׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÛŒˆM††^ÈŒÏÀÚ††˙‡›ÊÀ·e††·À‰¤‡Œ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ‡Ÿ"

2.  And Jehu the son of Hanani the seer went out to meet him, and said to king 
Jehoshaphat, Should you help the wicked, and love those who hate the Lord? 
Therefore wrath has come upon you from the Lord.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡À‰††À˙YÃÚœ·≠Èœk††_ÀÓœÚ††e‡ŸˆŸÓœ"††ÌÈœ·«Ë††ÌÈXÀ·E††ÏÀ·⁄‡††Æ‚ׁ††^Ÿ·À·ŸÏ††À˙«"ÈœÎ⁄‰ÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††˙«¯Õ
˘]EœÏׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††

3.  But some good is found in you, for you have taken away the Asherot from the
land, and have prepared your heart to seek God.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ„ׁ˘«‰ŸÈ††·Œׁ˘e¯Èœa††ËÀÙÀׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÀÏÀׁ˘††¯Õ‡ŸaœÓ††ÌÀÚÀ·††‡ÕˆÕÈÃÂ††·Àׁ˘ŸÈÃÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡††¯Ã‰≠„ÃÚ††ÚÃ·Œׁ††ÌÕ·Èœ
∫ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡

4.  And Jehoshaphat lived in Jerusalem; and he went out again among the people
from Beersheba to Mount Ephraim, and brought them back to the Lord God of 
their fathers.
________________________________________________________________________________

˘††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‰ׁ∫¯ÈœÚÀÂ††¯ÈœÚŸÏ††˙«¯‹ˆŸaÃ‰††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠ÏÀÎŸa††ıWÀ‡Àa††ÌÈœËŸÙ›

5.  And he appointed judges in the land throughout all the fortified cities of 
Judah, city by city,
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘›Ú††ÌŒ˙Ã‡≠‰ÀÓ††e‡Y††ÌÈœËŸÙ›ׂ˘œ˙††Ì@À‡ŸÏ††‡¿††Èœk††ÌÈœׁÌŒÎÀÓœÚŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœk††eËŸtŸ
˘œÓ††¯Ã·Eœaׁ∫ËÀtŸ

6.  And he said to the judges, Take heed what you do; for you do not judge for 
man, but for the Lord, who is with you in the judgment.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÁÃÙ††Èœ‰ŸÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊׁ˘⁄ÚÃÂ††e¯ŸÓœׂ˘ÃÓe††‰ÀÏŸÂÃÚ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌœÚ††ÔÈÕ‡≠Èœk††eׂ††‡›
˘≠ÁKœÓe††ÌÈœ"ÀÙׁ∫„ÃÁ›

7.  And now let the fear of the Lord be upon you; take heed and do it; for there is
no iniquity with the Lord our God, nor respect of persons, nor taking of bribes.
________________________________________________________________________________
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˘e¯Èœa††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÁׁ˘«‰ŸÈ††„ÈœÓ¤ÚŒ‰††ÌÃÏÀׁ˘‡TÕÓe††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÔœÓ††ËÀÙÀׁ˘œÈŸÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕׂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÓŸÏׁ˘ÀÈÃÂ††·ÈXÀÏŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ËÃtŸׁ˘e¯ŸÈ††e·‹ׁ∫ÌÀÏÀ

8.  And also in Jerusalem Jehoshaphat appointed Levites, and priests, and heads 
of the fathers' houses of Israel, to give judgment for the Lord, and for 
controversies. And they had their seat in Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆËׂ˘††·À·ÕÏŸ·e††‰À"eÓ¤‡Œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈŸa††Ôeׁ∫ÌÕÏÀ
9.  And he charged them, saying, Thus shall you do in the fear of the Lord, 
faithfully, and with a perfect heart.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††·ÈX≠ÏÀÎŸÂ††ÆÈׁ˘›ÈÃ‰††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡ÕÓ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‡«·ÀÈ≠¯Œׁ††‰T«˙≠ÔÈÕa††Ì@ŸÏ††Ì@≠ÔÈÕa††ÌŒ‰ÈVÀÚŸa††ÌÈœ·Ÿ
˘œÓŸÏe††ÌÈN‹ÁŸÏ††‰ÀÂŸˆœÓŸÏׁ˘Ÿ‡ŒÈ††‡¿ŸÂ††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙YÃ‰ŸÊœ‰ŸÂ††ÌÈœËÀtŸׁ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÛŒˆM≠‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÓŸ
˘⁄ÚÃ˙††‰›k††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡≠ÏÃÚŸÂׂ˘Ÿ‡Œ˙††‡¿ŸÂ††Ôeׁ∫eÓÀ

10.  And whatever cause shall come to you from your brothers who live in their 
cities, between blood and blood, concerning Torah and commandment, statutes 
and judgments, you shall warn them not to trespass against the Lord, bringing 
wrath upon you and upon your brothers. Do this, and you shall not trespass.
________________________________________________________________________________

˘‡]À‰††ÔÕ‰›Î††e‰ÀÈYÃÓ⁄‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘œÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈEÃ·ŸÊe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††Ï›ÎŸÏ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ׁ††„Èœ‚À"Ã‰††Ï‡ÕÚÀÓŸ
˘ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠¯Ã·E††Ï›ÎŸÏ††‰@e‰ŸÈ≠˙ÈÕ·ŸÏׁ˘⁄ÚÃÂ††e˜ŸÊœÁ††ÌŒÎÈÕ"ŸÙœÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈXŸË›ׂ≠ÌœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ÈœÂ††e

∫·«ËÃ‰

11.  And, behold, Amariah the chief priest is over you in all matters of the Lord; 
and Zebadiah the son of Ishmael, the ruler of the house of Judah, for all the 
king's matters; also the Levites shall be officers before you. Deal courageously, 
and the Lord shall be with the good.
__________________________________________________________________________
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כ פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 20

˘«‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÈœ"«ÓÃÚÀ‰ÕÓ††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿ·e††·À‡«Ó≠ÈÕ"Ÿ·††e‡Àa††ÔÕÎÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ËÀÙÀ

1.  And it came to pass after this, that the Moabites, and the Ammonites, and 
with them some of the Mehunim, came against Jehoshaphat to battle.
________________________________________________________________________________

˘«‰ÈœÏ††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ·ׁ††ÌÀ"œ‰ŸÂ††ÌT⁄‡ÕÓ††ÌÀÈÃÏ††¯Œ·ÕÚÕÓ††·T††Ô«ÓÀ‰††^ÈŒÏÀÚ††‡Àa††¯›Ó‡ÕÏ††ËÀÙÀ
∫ÈDŒ‚††ÔÈÕÚ††‡Èœ‰††¯ÀÓÀ˙††Ô«ˆŸˆÃÁŸa

2.  Then there came some who told Jehoshaphat, saying, There comes a great 
multitude against you from beyond the sea, from Aram; and, behold, they are in 
Hazazon-Tamar, which is Ein-Gedi.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††‡TœÈÃÂ††Æ‚ׁ˘«¯EœÏ††ÂÈÀ"Àt≠˙Œ‡††ËÀÙÀׁ∫‰@e‰ŸÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Ì«ˆ≠‡TOœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††

3.  And Jehoshaphat feared, and set himself to seek the Lord, and proclaimed a 
fast throughout all Judah.
________________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÏ††‰@e‰ŸÈ††eˆŸ·JœÈÃÂ††Æ„ׁ˘LÃ·ŸÏ††e‡Àa††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠ÏÀkœÓ††ÌÃ‚††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††

4.  And the people of Judah gathered themselves together, to ask help from the 
Lord; from all the cities of Judah they came to seek the Lord.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‰ׁ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ††ÏÃ‰Oœa††ËÀÙÀׁ˘@⁄ÁÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÃÏÀׁ∫‰À
5.  And Jehoshaphat stood in the congregation of Judah and Jerusalem, in the 
house of the Lord, before the new court,
________________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌÈœ‰¿¤‡††‡e‰≠‰À˙Ã‡††‡¿⁄‰††e"ÈÕ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘«Ó††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ††Ï›ÎŸa††ÏÕ
∫·ÕˆÃÈŸ˙œ‰ŸÏ††^ŸÓœÚ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰Te·Ÿ‚e††ÃÁ›k††^EÀÈŸ·e††ÌœÈ«‚Ã‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ

6.  And said, O Lord God of our fathers, are you not our God in heaven? And do 
you not rule over all the kingdoms of the nations? And in your hand is there not 
power and might, so that none is able to withstand you?
__________________________________________________________________________

˘U«‰††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À˙Ã‡††‡¿⁄‰††ÆÊׁ˘›È≠˙Œ‡††À˙Ÿׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿׂ††‰À"Ÿ˙œ˙ÃÂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††^Ÿ·Ã‰›‡††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÚUŒÊŸÏ

7.  Are you not our God, who drove out the inhabitants of this land before your 
people Israel, and gave it to the seed of Abraham your friend for ever?
________________________________________________________________________________
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˘ÕÈÃÂ††ÆÁׁ˘@OœÓ††‰Àa††^ŸÏ††e"Ÿ·œÈÃÂ††‰À·≠e·Ÿׁ˘ŸÏ††ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††^ŸÓœ

8.  And they lived there, and have built you a sanctuary there for your name, 
saying,
________________________________________________________________________________

˘††·WŒÁ††‰ÀÚT††e"ÈÕÏÀÚ††‡«·À˙≠Ìœ‡††ÆËׁ††^ÈŒ"ÀÙŸÏe††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰@ŸÓÃÚÃ"††·ÀÚTŸÂ††¯Œ·CŸÂ††Ë«ÙŸ
˘††Èœkׁ˘œ˙ŸÂ††e"Õ˙TÀˆœÓ††^ÈŒÏÕ‡††˜ÃÚŸÊœ"ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃa††^ŸÓœׁ˘«˙ŸÂ††ÚÃÓŸׁ∫ÃÚÈœ

9.  If, when evil comes upon us, such as the sword, judgment, or pestilence, or 
famine, we stand before this house, and in your presence, for your name is in 
this house, and cry to you in our affliction, then you will hear and help.
________________________________________________________________________________

˘≠¯Ã‰ŸÂ††·À‡«Óe††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÈׂ˘⁄‡††¯ÈœÚÕׁ˘œÈŸÏ††‰À˙Ã˙À"≠‡¿††¯Œׂ††ÌŒ‰À·††‡«·ÀÏ††ÏÕ‡TŸ
˘œ‰††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÕÓ††e¯ÀÒ††Èœk††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÀ‡›·Ÿaׁ∫Ìe„ÈœÓŸ

10.  And now, behold, the Ammonites and the Moabites and the people from 
Mount Seir, whom you would not let Israel invade, when they came from the 
land of Egypt, but they turned from them, and did not destroy them;
________________________________________________________________________________

˘YÀ‚ŸÏ††‡«·ÀÏ††e"ÈÕÏÀÚ††ÌÈœÏŸÓ›‚††ÌÕ‰≠‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘\ŸÈœÓ††e"Õׁ˘⁄‡††^Ÿ˙Àׁ˘U«‰††¯Œׁ∫e"À˙Ÿ

11.  Behold how they repay us, to come to cast us out from your possession, 
which you have given us to inherit.
________________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿⁄‰††e"ÈÕ‰¿¤‡††Æ·Èׁ††e"ÈÕÏÀÚ††‡ÀaÃ‰††‰ŒÊÃ‰††·TÀ‰††Ô«ÓÀ‰Œ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÃÁ›k††e"Àa††ÔÈÕ‡††Èœk††ÌÀa≠ËÀtŸ
˘⁄ÚÃ"≠‰ÃÓ††ÚAÕ"††‡¿††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂׂ∫e"ÈÕ"ÈÕÚ††^ÈŒÏÀÚ††Èœk††‰Œ

12.  O our God, will you not judge them? For we have no might against this 
great company that comes against us; and we do not know what to do; but our 
eyes are upon you.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"††ÌÀtÃË≠ÌÃ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈDŸÓ›Ú††‰@e‰ŸÈ≠Ï›ÎŸÂ††Æ‚Èׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕ

13.  And all Judah stood before the Lord, with their little ones, their wives, and 
their children.
__________________________________________________________________________

†ÂÈÀÏÀÚ††‰À˙ŸÈÀ‰††ÛÀÒÀ‡††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††ÈœÂÕÏÃ‰††‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÚŸÈ≠ÔŒa††‰ÀÈÀ"Ÿa≠ÔŒa††e‰ÀÈYÃÎŸÊ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÊ⁄ÁÃÈŸÂ††Æ„È
∫ÏÀ‰JÃ‰††_«˙Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁe¯

14.  Then upon Jahaziel the son of Zechariah, the son of Benaiah, the son of 
Jeiel, the son of Mattaniah, a Levite of the sons of Asaph, came the spirit of the 
Lord in the midst of the congregation;
__________________________________________________________________________
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˘OÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘›ÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎ††e·Èœׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘«‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††ÌÃÏÀׁ††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ËÀÙÀ
††Èœk††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÌŒÎÀÏ††‡¿††Èœk††‰ŒÊÃ‰††·TÀ‰††Ô«ÓÀ‰Œ‰††ÈÕ"ŸtœÓ††e˙ÃÁÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ˙Ã‡

∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ

15.  And he said, Listen, all of Judah, and you inhabitants of Jerusalem, and you 
king Jehoshaphat, Thus said the Lord to you, Do not be afraid nor dismayed 
because of this great multitude; for the battle is not yours, but God's.
__________________________________________________________________________

††ÈÕ"Ÿt††ÏÃÁÃ"Ã‰††Û«ÒŸa††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙‡ÀˆŸÓe††ıÈœˆÃ‰††‰ÕÏ⁄ÚÃÓŸa††ÌÈœÏ›Ú††ÌÀ"œ‰††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††e„Y††¯ÀÁÀÓ††ÆÊË
∫ÏÕ‡e¯ŸÈ††¯ÃaEœÓ

16.  Tomorrow go down against them; behold, they come up by the cliff of Ziz; 
and you shall find them at the end of the brook, before the wilderness of Jeruel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ≠˙Œ‡††e‡Ye††e„ŸÓœÚ††e·ŸˆÃÈŸ˙œ‰††˙‡›ÊÀa††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††ÌŒÎÀÏ††‡¿††ÆÊÈׁ††‰@e‰ŸÈ††ÌŒÎÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÚe
˘e¯ÈœÂׁ∫ÌŒÎÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††e‡Ÿˆ††¯ÀÁÀÓ††e˙ÃÁÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌÃÏÀ

17.  You shall not need to fight in this battle; set yourselves, stand still, and see 
the salvation of the Lord with you, O Judah and Jerusalem; do not fear, nor be 
dismayed; tomorrow go out against them; for the Lord will be with you.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††„SœÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘›ÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀˆYÀ‡††ÌœÈÃtÃ‡††ËÀÙÀׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÏŸÙÀ"††ÌÃÏÀ
˘œ‰ŸÏׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«⁄ÁÃ˙Ÿ

18.  And Jehoshaphat bowed his head with his face to the ground; and all Judah 
and the inhabitants of Jerusalem fell before the Lord, worshipping the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÕÏÃ‰ŸÏ††ÌÈœÁYJÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††ÌÈœ˙À‰OÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††eÓRÀÈÃÂ††ÆËÈׂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏ††Ï«„À‚††Ï«˜Ÿa

19.  And the Levites, of the sons of the Kehathites, and of the sons of the 
Korahites, stood up to praise the Lord God of Israel with a very loud voice.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÎׁ˘«‰ŸÈ††„ÃÓÀÚ††ÌÀ˙‡ÕˆŸ·e††ÃÚ«˜Ÿ˙††¯ÃaEœÓŸÏ††e‡ŸˆÕÈÃÂ††¯M›aÃ·††eÓÈœkŸׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ËÀÙÀׁ††Èœ"eÚÀÓŸ
˘›ÈŸÂ††‰@e‰ŸÈׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ∫eÁÈœÏŸˆÃ‰ŸÂ††ÂÈÀ‡Èœ·Ÿ"œ·††e"ÈœÓ⁄‡Ã‰††e"ÕÓÀ‡Õ˙ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††e"ÈœÓ⁄‡Ã‰††ÌÃÏÀ

20.  And they rose early in the morning, and went out to the wilderness of 
Tekoa; and as they went forth, Jehoshaphat stood and said, Hear me, O Judah, 
and you inhabitants of Jerusalem; Believe in the Lord your God, and you shall be
established; believe his prophets, and you shall you succeed.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÓ††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††ıÃÚÀeœÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘CS≠˙UEÃ‰ŸÏ††ÌÈœÏŸÏÃ‰ŸÓe††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈXY›ׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙‡ÕˆŸa††
∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«‰††ÌÈXŸÓ›‡ŸÂ††ıeÏÀÁŒ‰

21.  And when he had consulted with the people, he appointed singers to the 
Lord to praise the beauty of holiness, as they went before the army, saying, 
Praise the Lord, for his loving kindness endures forever.
__________________________________________________________________________

˘≠¯Ã‰ŸÂ††·À‡«Ó††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††ÌÈœ·YÀ‡ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"††‰ÀÏœ‰Ÿ˙e††‰À"XŸ·††eÏÕÁÕ‰††˙ÕÚŸ·e††Æ·Îׂ††¯ÈœÚÕ
∫eÙÕ‚À"œÈÃÂ††‰@e‰ÈœÏ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰

22.  And when they began to sing and to praise, the Lord set an ambush against 
the Ammonites, Moab, and Mount Seir, who had come against Judah; and they 
were routed.
__________________________________________________________________________

˘›È≠ÏÃÚ††·À‡«Óe††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘≠¯Ã‰††ÈÕ·Ÿׂ˘Ã‰ŸÏe††ÌÈX⁄ÁÃ‰ŸÏ††¯ÈœÚÕׁ††ÌÀ˙«ÏÃÎŸÎe††„ÈœÓŸ
˘«ÈŸaׁ˘††ÈÕ·Ÿׂ˘Èœ‡††e¯ŸÊÀÚ††¯ÈœÚÕׁ˘ÃÓŸÏ††e‰ÕÚVŸa≠ׁ∫˙ÈœÁŸ

23.  For the Ammonites and the Moabites stood up against the inhabitants of 
Mount Seir, to slay and destroy them completely; and when they had made an 
end of the inhabitants of Seir, every one helped to destroy another.
__________________________________________________________________________

††‰ÀˆYÃ‡††ÌÈœÏŸÙ›"††ÌÈXÀ‚Ÿt††ÌÀ"œ‰ŸÂ††Ô«ÓÀ‰Œ‰≠ÏŒ‡††e"ŸÙœÈÃÂ††¯ÀaEœÓÃÏ††‰ŒtŸˆœÓÃ‰≠ÏÃÚ††‡Àa††‰@e‰ÈœÂ††Æ„Î
∫‰ÀËÈÕÏŸt††ÔÈÕ‡ŸÂ

24.  And when Judah came toward the watchtower in the wilderness, they 
looked to the multitude, and, behold, they were dead bodies lying on the 
ground, and none had escaped.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘≠˙Œ‡††Ê›·ÀÏ††«ÓÃÚŸÂ††ËÀÙÀׁ˘eÎYe††·]ÀÏ††ÌŒ‰À·††e‡ŸˆŸÓœÈÃÂ††ÌÀÏÀÏŸׁ††ÈÕÏŸÎe††ÌÈXÀ‚ŸÙe††
˘ÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††eÏŸˆÃ"ŸÈÃÂ††˙«„‹Ó⁄Áׂ˘††ÌÈœÓÀÈ††eÈŸ‰œÈÃÂ††‡Àׁ˘«ÏŸׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÌÈœÊŸÊ›a††‰Àׁ∫‡e‰≠·U††Èœk††ÏÀÏÀ

25.  And when Jehoshaphat and his people came to take away the booty from 
them, they found among them, with the dead bodies, abundance of riches and 
precious jewels, which they stripped off for themselves, more than they could 
carry away; and they were three days gathering the booty, it was so much.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††‰ÀÎTŸa††˜ŒÓÕÚŸÏ††eÏ⁄‰Oœ"††ÈœÚÈœ·YÀ‰††Ì«ÈÃ·e††ÆÂÎׁ˘≠˙Œ‡††e‡YJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÎYÕa††ÌÀׁÌÕ
∫Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚ††‰ÀÎTŸa††˜ŒÓÕÚ††‡e‰Ã‰††Ì«˜ÀÓÃ‰

26.  And on the fourth day they assembled themselves in the valley of Berachah; 
for there they blessed the Lord; therefore the name of the same place was called,
The valley of Berachah, to this day.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘Èœ‡≠ÏÀk††e·‹ׁ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘«‰ÈœÂ††ÌÃÏÀׁ˘‡]Ÿa††ËÀÙÀׁ˘ÀÏ††ÌÀׁ˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡††·eׁ˘Ÿa††ÌÃÏÀׂ††‰ÀÁŸÓœ
˘≠Èœkׂ∫ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ«‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀÁŸÓœ

27.  Then they returned, every man of Judah and Jerusalem, and Jehoshaphat at 
their head, to return to Jerusalem with joy; for the Lord had made them rejoice 
over their enemies.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁÎׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃ·e††˙«¯›"œÎŸ·e††ÌÈœÏÀ·Ÿ"œa††ÌÃÏÀ

28.  And they came to Jerusalem with lutes and lyres and trumpets to the house 
of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††˙«ˆT⁄‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††„ÃÁÃt††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÎׁ††ÈÕ·ŸÈ«‡††ÌœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÁŸÏœ"††Èœk††ÌÀÚŸÓÀ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

29.  And the fear of God was on all the kingdoms of those countries, when they 
heard that the Lord fought against the enemies of Israel.
________________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††ÆÏׁ˘«‰ŸÈ††˙eÎŸÏÃÓ††ËSŸׁ∫·Èœ·ÀÒœÓ††ÂÈÀ‰¿¤‡††«Ï††ÁÃ"ÀÈÃÂ††ËÀÙÀ

30.  And the realm of Jehoshaphat was quiet; for his God gave him rest all around.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††_¿ŸÓœÈÃÂ††Æ‡Ïׁ˘≠ÔŒa††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ËÀÙÀׁ˘¿Ÿׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈœׁ˘††ׁ˘ŒÚŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸa††‰À"Àׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ˘††ׁ††‰À"À
˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓׁ˘ŸÂ††ÌÃÏÀׁ˘≠˙Ãa††‰À·eÊ⁄Ú††«Óœ‡††ÌÕׁ∫ÈœÁŸÏœ

31.  And Jehoshaphat reigned over Judah; he was thirty five years old when he 
began to reign, and he reigned twenty five years in Jerusalem. And his mother's 
name was Azubah the daughter of Shilhi.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††‰À"ŒÓœÓ††¯ÀÒ≠‡¿ŸÂ††‡ÀÒÀ‡††ÂÈœ·À‡††_WCŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ·Ïׂ˘ÀÈÃ‰††˙«ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À

32.  And he walked in the way of Asa his father, and did not depart from it, 
doing that which was right in the sight of the Lord.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††ÌÀ·À·ŸÏ††e"ÈœÎÕ‰≠‡¿††ÌÀÚÀ‰††„«ÚŸÂ††e¯ÀÒ≠‡¿††˙«ÓÀaÃ‰††_Ã‡††Æ‚Ï

33.  But the high places were not taken away; for as yet the people had not set 
their hearts upon the God of their fathers.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ„Ïׁ˘‡XÀ‰††ËÀÙÀׁ††Èœ"À"⁄Á≠ÔŒ·††‡e‰ÕÈ††ÈVŸ·DŸa††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††ÌÈœ"]⁄ÁÃ‡À‰ŸÂ††ÌÈœ"›
˘⁄‡ׁ˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††‰ÀÏ⁄Ú›‰††¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

34.  Now the rest of the acts of Jehoshaphat, from first to last, behold, they are 
written in the Book of Jehu the son of Hanani, which are recorded in the Book of
the Kings of Israel.
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˘«‰ŸÈ††¯ÃaÃÁŸ˙Œ‡††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††Æ‰Ïׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††ÌœÚ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀׂ˘Yœ‰††‡e‰††ÏÕ‡TŸׁ††ÃÚÈœ
˘⁄ÚÃÏׂ∫˙«

35.  And after this Jehoshaphat king of Judah allied himself with Ahaziah king of 
Israel, who did very wickedly;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††«ÓœÚ††e‰VŸaÃÁŸÈÃÂ††ÆÂÏׂ˘YÃ˙††˙ŒÎŒÏÀÏ††˙«Èœ"fl‡††˙«ׁ˘Èœׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ׂ∫¯Œ·À‚††Ô«ÈŸˆŒÚŸa††˙«Èœ"fl‡††e

36.  And he allied himself with him to make ships to go to Tarshish; and they 
made the ships in Ezion-Geber.
__________________________________________________________________________

˘VÀÓœÓ††e‰ÀÂ@«„≠ÔŒa††¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡††‡ÕaÃ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘«‰ŸÈ≠ÏÃÚ††‰Àׁ††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡≠ÌœÚ††^YŒaÃÁŸ˙œ‰Ÿa††¯›Ó‡ÕÏ††ËÀÙÀ
˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıUÀtׂ˘œÈÃÂ††^ÈŒׁ˘YÃ˙≠ÏŒ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††e¯ŸˆÀÚ††‡¿ŸÂ††˙«Èœ"fl‡††e¯Ÿ·Àׁ˘Èœׁ∫

37.  Then Eliezer the son of Dodavah of Mareshah prophesied against 
Jehoshaphat, saying, Because you have allied yourself with Ahaziah, the Lord 
will destroy what you have made. And the ships were wrecked and were not 
able to go to Tarshish.
__________________________________________________________________________
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כא פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 21

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘«‰ŸÈ††·ÃkŸׁ††«"Ÿa††ÌT«‰ŸÈ††_¿ŸÓœÈÃÂ††„ÈœÂ@††¯ÈœÚŸa††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††¯Õ·JœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ËÀÙÀ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙

1.  And Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the 
city of David. And Jehoram his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœÁÃ‡≠«ÏŸÂ††Æ·ׁ˘e††ÏÕ‡ÀÎÈœÓe††e‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††e‰ÀÈYÃÎŸÊe††ÏÕ‡ÈœÁÈœÂ††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††ËÀÙÀׁ≠ÏÀk††e‰ÀÈŸËÃÙŸ
˘«‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡ׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ËÀÙÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  And he had brothers, the sons of Jehoshaphat, Azariah, and Jehiel, and 
Zechariah, and Azariah, and Michael, and Shephatiah; all these were the sons of
Jehoshaphat king of Israel.
__________________________________________________________________________

‰@e‰Èœa††˙«¯eˆŸÓ††ÈVÀÚ≠ÌœÚ††˙«"@Ÿ‚œÓŸÏe††·À‰ÀÊŸÏe††ÛŒÒŒÎŸÏ††˙«aU††˙«"À˙ÃÓ††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‚
∫¯«ÎŸaÃ‰††‡e‰≠Èœk††ÌT«‰ÈœÏ††ÔÃ˙À"††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ

3.  And their father gave them great gifts of silver, and of gold, and of precious 
things, with fortified cities in Judah; but the kingdom he gave to Jehoram; 
because he was the firstborn.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌÃ‚ŸÂ††·WÀÁŒa††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††˜ÃÊÃÁŸ˙œÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††˙ŒÎŒÏŸÓÃÓ≠ÏÃÚ††ÌT«‰ŸÈ††ÌJÀÈÃÂ††Æ„ׂ††ÈVÀ
˘œÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  And when Jehoram had taken over the kingdom of his father, and had 
strengthened himself, he slew all his brothers with the sword, and also some of 
the princes of Israel.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††Æ‰ׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸa††ÌT«‰ŸÈ††‰À"Àׁ˘††‰Œ"«ÓŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††ÌÈœ"Àׁ∫ÌÀÏÀ
5.  Jehoram was thirty two years old when he began to reign, and he reigned 
eight years in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††_WCŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††ÆÂׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œ‡††«Ï††‰À˙ŸÈÀ‰††·À‡ŸÁÃ‡≠˙Ãa††Èœk††·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕa††eׁ††‰À
˘ÃÚÃÈÃÂׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††

6.  And he walked in the way of the kings of Israel, as the house of Ahab had 
done; for the daughter of Ahab was his wife; and he did that which was evil in 
the eyes of the Lord.
________________________________________________________________________________
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˘Ã‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À·À‡≠‡¿ŸÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††˙ÈXŸaÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††„ÈœÂ@††˙ÈÕa≠˙Œ‡††˙ÈœÁŸׁ˘⁄‡ÃÎŸÂ††„ÈœÂ@ŸÏ††˙UÀk††¯Œׁ††¯Œ
∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk††ÂÈÀ"À·ŸÏe††¯Èœ"††«Ï††˙Õ˙ÀÏ††¯ÃÓÀ‡

7.  But the Lord did not wish to destroy the house of David, because of the 
covenant that he had made with David, and his promise to give a light to him 
and to his sons forever.
________________________________________________________________________________

˘Àt††ÂÈÀÓÀÈŸa††ÆÁׁ∫_ŒÏŒÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††eÎÈœÏŸÓÃÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠„ÃÈ††˙ÃÁÃ˙œÓ††Ì«„¤‡††ÚÃ

8.  In his days the Edomites revolted from the dominion of Judah, and made 
themselves a king.
________________________________________________________________________________

˘≠ÌœÚ††ÌT«‰ŸÈ††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËׂ††·Õ·«ÒÃ‰††Ì«„¤‡≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÌJ††Èœ‰ŸÈÃÂ††«ÓœÚ††·ŒÎWÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈTÀ
˘††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡ׂ∫·ŒÎTÀ‰††ÈVÀ

9.  Then Jehoram went forth with his princes, and all his chariots with him; and 
he rose up by night, and defeated the Edomites who had surrounded him, and 
the captains of the chariots.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙœÈÃÂ††ÆÈׁ˘ŸÙœ˙††ÊÀ‡††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‰@e‰ŸÈ≠„ÃÈ††˙ÃÁÃ˙œÓ††Ì«„¤‡††ÚÃׁ†˙ÃÁÃ˙œÓ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††‰À"Ÿ·œÏ††ÚÃ
∫ÂÈÀ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††·ÃÊÀÚ††Èœk††«„ÀÈ

10.  And the Edomites revolted from under the hand of Judah to this day. The 
same time also Libnah revolted from under his hand; because he had forsaken 
the Lord God of his fathers.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‡e‰≠ÌÃ‚††Æ‡Èׂ˘›È≠˙Œ‡††ÔŒÊŒÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀ‰Ÿa††˙«ÓÀ·††‰Àׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ∫‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÁAÃÈÃÂ††ÌÃÏÀ

11.  He also made high places in the mountains of Judah, and caused the 
inhabitants of Jerusalem to be unfaithful, and made Judah go astray.
__________________________________________________________________________

††˙ÃÁÃ˙††^Èœ·À‡††„ÈœÂ@††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††¯›Ó‡ÕÏ††‡Èœ·À"Ã‰††e‰ÀÈœÏÕ‡ÕÓ††·À˙ŸÎœÓ††ÂÈÀÏÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††Æ·È
˘⁄‡ׁ˘«‰ŸÈ††ÈÕÎYAŸa††À˙ŸÎÃÏÀ‰≠‡¿††¯Œׁ∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††‡ÀÒÀ‡††ÈÕÎYAŸ·e††^Èœ·À‡††ËÀÙÀ

12.  And there came a writing to him from Elijah the prophet, saying, Thus said 
the Lord God of David your father, Because you have not walked in the ways of 
Jehoshaphat your father, nor in the ways of Asa king of Judah,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††_WCŸa††_ŒÏÕ˙ÃÂ††Æ‚Èׂ˘›È≠˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰Œ"ŸÊÃ˙ÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ††˙ÈÕa††˙«"ŸÊÃ‰Ÿk††ÌÃÏÀ
∫À˙Ÿ‚TÀ‰††^ŸÓœÓ††ÌÈœ·«ËÃ‰††^Èœ·À‡≠˙ÈÕa††^ÈŒÁÃ‡≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††·À‡ŸÁÃ‡

13.  But have walked in the way of the kings of Israel, and have made Judah and 
the inhabitants of Jerusalem be unfaithful, like the unfaithfulness of the house of 
Ahab, and also have slain your brothers of your father's house, who were better 
than yourself;
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˘À"Ÿ·e††^ÈŒ"À·Ÿ·e††^ŒÓÃÚŸa††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÙÕ‚ÃÓ††ÛÕ‚›"††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ"œ‰††Æ„Èׁ˘eÎY≠ÏÀÎŸ·e††^ÈŒׁ∫^Œ
14.  Behold, with a great plague the Lord will strike your people, and your 
children, and your wives, and all your goods;
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓÀÈ≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÀÈ††ÈœÏ›ÁÃ‰≠ÔœÓ††^ÈŒÚÕÓ††e‡ŸˆÕÈ≠„ÃÚ††^ÈŒÚÕÓ††‰ÕÏ⁄ÁÃÓŸa††ÌÈœaU††ÌÈœÈÀÏflÁÀa††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÂË

15.  And you shall have a severe sickness with a disease of your bowels, until 
your bowels fall out because of the disease, day by day.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃ‰††ÃÁe¯††˙Œ‡††ÌT«‰ŸÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÚÀÈÃÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡††ÌÈœ·YÃÚÀ‰ŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ˘ek††„ÃÈ≠ÏÃÚ††¯Œׁ∫ÌÈœ
16.  And the Lord stirred up against Jehoram the spirit of the Philistines, and of 
the Arabs, who were near the Cushites;
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††À‰eÚJŸ·œÈÃÂ††‰@e‰Èœ·††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘eÎYÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††eaŸׁ††ÂÈÀ"Àa≠ÌÃ‚ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙ÈÕ·ŸÏ††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††
˘À"ŸÂׁ˘œ"††‡¿ŸÂ††ÂÈÀׁ∫ÂÈÀ"Àa††Ô›ËO††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ≠Ìœ‡††Èœk††ÔÕa††«Ï≠¯Ã‡Ÿ

17.  And they came up to Judah, and broke into it, and carried away all the 
wealth that was found in the king's house, and his sons also, and his wives; so 
that no son was left him, except Jehoahaz, his youngest son.
__________________________________________________________________________

∫‡ÕtYÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÏ††ÈœÏflÁÀÏ††ÂÈÀÚÕÓŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††«ÙÀ‚Ÿ"††˙‡›Ê≠ÏÀk††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÆÁÈ

18.  And after all this the Lord struck him in his bowels with an incurable 
disease.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÓÀÈŸÏ††ıLÃ‰††˙‡Õˆ††˙ÕÚŸÎe††ÌÈœÓÀÈœÓ††ÌÈœÓÀÈŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÈׁ††˙ÀÓÀÈÃÂ††«ÈŸÏÀÁ≠ÌœÚ††ÂÈÀÚÕÓ††e‡ŸˆÀÈ††ÌœÈÃ"Ÿ
˘ÀÚ≠‡¿ŸÂ††ÌÈœÚT††ÌÈœ‡‹Ï⁄ÁÃ˙Ÿaׂ˘††«ÓÃÚ††«Ï††eׂ˘œk††‰ÀÙVŸׂ∫ÂÈÀ˙›·⁄‡††˙ÃÙVŸ

19.  And it came to pass, that in the course of time, after the end of two years, 
his bowels fell out because of his sickness; and he died in great agony. And his 
people made no burning for him, like the burning of his fathers.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÆÎׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸ·††‰ÀÈÀ‰††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘††‰Œ"«ÓŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††ÌÈœ"Àׁ††‰@ŸÓŒÁ††‡¿Ÿa††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌÀÏÀ
∫ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††˙«¯Ÿ·NŸa††‡¿ŸÂ††„ÈœÂ@††¯ÈœÚŸa††e‰\ŸaOœÈÃÂ

20.  Thirty two years old was he when he began to reign, and he reigned in 
Jerusalem eight years, and departed without anyone's regret. And they buried 
him in the city of David, but not in the tombs of the kings.
__________________________________________________________________________
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כב פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 22

˘«È††eÎÈœÏŸÓÃÈÃÂ††Æ‡ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘‡XÀ‰≠ÏÀÎ††Èœk††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††Ô›ËJÃ‰††«"Ÿ·††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡≠˙Œ‡††ÌÃÏÀׁ††‚UÀ‰††ÌÈœ"›
∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÌT«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃÏ††ÌÈœ·YÃÚÀ·††‡ÀaÃ‰††„e„Ÿ‚Ã‰

1.  And the inhabitants of Jerusalem made Ahaziah his youngest son king in his 
place; for the band of men who came with the Arabs to the camp had slain all 
the older sons. And Ahaziah the son of Jehoram king of Judah reigned.
__________________________________________________________________________

˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ŸÔŒa††Æ·ׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸ·††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††‰À"Àׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††˙ÃÁÃ‡††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††«Óœ‡††ÌÕ
∫ÈXŸÓÀÚ≠˙Ãa††e‰ÀÈŸÏÃ˙⁄Ú

2.  Forty two years old was Ahaziah when he began to reign, and he reigned one
year in Jerusalem. His mother's name also was Athaliah the daughter of Omri.
__________________________________________________________________________

˘YÃ‰ŸÏ††«˙ŸˆÃÚ«È††‰À˙ŸÈÀ‰††«Óœ‡††Èœk††·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕa††ÈÕÎYAŸa††_ÃÏÀ‰††‡e‰≠ÌÃ‚††Æ‚ׁ∫ÃÚÈœ
3.  He also walked in the ways of the house of Ahab; for his mother was his 
counsellor in doing wickedly.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„ׂ††ÂÈœ·À‡††˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈœˆ⁄Ú«È††«Ï≠eÈÀ‰††‰ÀÓÕ‰≠Èœk††·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕ·Ÿk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††
˘ÃÓŸÏׁ∫«Ï††˙ÈœÁŸ

4.  And he did evil in the sight of the Lord like the house of Ahab; for they were 
his counsellors after the death of his father to his destruction.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓ††·À‡ŸÁÃ‡≠ÔŒa††ÌT«‰ŸÈ≠˙Œ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††_ÃÏÀ‰††ÌÀ˙Àˆ⁄ÚÃa††ÌÃ‚††Æ‰ׂ††ÏÕ‡ÀÊ⁄Á≠ÏÃÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌT«È≠˙Œ‡††ÌÈœÓUÀ‰††ekÃÈÃÂ††„ÀÚŸÏœ‚††˙«ÓTŸa††ÌT⁄‡≠_ŒÏŒÓ

5.  He also followed their counsel, and went with Jehoram the son of Ahab king 
of Israel to war against Hazael king of Aram at Ramoth-Gilead; and the 
Arameans defeated Joram.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††ÌÈœkÃÓÃ‰††Èœk††Ï‡ŒÚYŸÊœÈŸ·††‡ÕtUŸ˙œ‰ŸÏ††·Àׁ††_ŒÏŒÓ††ÏÕ‡‰ÀÊ⁄Á≠˙Œ‡††«Ó⁄ÁÀÏœ‰Ÿa††‰ÀÓTÀ·††e‰‹kœ‰††¯Œ
≠Èœk††Ï‡ŒÚYŸÊœÈŸa††·À‡ŸÁÃ‡≠ÔŒa††ÌT«‰ŸÈ≠˙Œ‡††˙«‡YœÏ††„UÀÈ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÌT«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††ÌT⁄‡

∫‡e‰††‰ŒÏ›Á

6.  And he returned to be healed in Jezreel because of the wounds which he had
received at Ramah, when he fought with Hazael king of Aram. And Azariah the 
son of Jehoram king of Judah went down to see Jehoram the son of Ahab at 
Jezreel, because he was sick.
__________________________________________________________________________
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††‡e‰ÕÈ≠ÏŒ‡††ÌT«‰ŸÈ≠ÌœÚ††‡ÀˆÀÈ††«‡›·Ÿ·e††ÌT«È≠ÏŒ‡††‡«·ÀÏ††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††˙ÃÒe·Ÿ˙††‰À˙ŸÈÀ‰††ÌÈœ‰¿¤‡ÕÓe††ÆÊ
˘ŸÓœ"≠ÔŒ·ׁ˘⁄‡††Èœׁ˘ŸÓ††¯Œׁ∫·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕa≠˙Œ‡††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«ÁÀ

7.  And the destruction of Ahaziah came from God by coming to Joram; for 
when he came, he went out with Jehoram against Jehu the son of Nimshi, whom
the Lord had anointed to cut off the house of Ahab.
__________________________________________________________________________

˘œ‰Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘≠˙Œ‡††‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††·À‡ŸÁÃ‡††˙ÈÕa≠ÌœÚ††‡e‰ÕÈ††ËÕÙÀׂ††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††ÈÕÁ⁄‡††ÈÕ"Ÿ·e††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀ
˘ŸÓׁ∫ÌÕ‚YÃ‰ÃÈÃÂ††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡ÃÏ††ÌÈœ˙YÀ

8.  And it came to pass, that, when Jehu was executing judgment upon the house
of Ahab, he found the princes of Judah, and the sons of the brothers of Ahaziah, 
who ministered to Ahaziah, and he slew them.
__________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÈÃÂ††ÆËׁ˘Ÿ·††‡ÕaÃÁŸ˙œÓ††‡e‰ŸÂ††e‰HŸkŸÏœÈÃÂ††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡≠˙Œ‡††ׁ††e‰‹˙œÓŸÈÃÂ††‡e‰ÕÈ≠ÏŒ‡††e‰‹‡œ·ŸÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›
˘«‰ŸÈ≠ÔŒa††e¯ŸÓÀ‡††Èœk††e‰\ŸaOœÈÃÂׁ˘⁄‡††‡e‰††ËÀÙÀׁ˘U@≠¯Œׁ††˙ÈÕ·ŸÏ††ÔÈÕ‡ŸÂ††«·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††
∫‰ÀÎÀÏŸÓÃÓŸÏ††ÃÁ›k††¯›ˆ⁄ÚÃÏ††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡

9.  And he searched for Ahaziah; and they caught him, for he was hiding in 
Samaria, and brought him to Jehu; and when they had slain him, they buried 
him; Because, said they, he is the son of Jehoshaphat, who sought the Lord with 
all his heart. And the house of Ahaziah had no one able to rule the kingdom.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰††ÚUŒÊ≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††ÌJÀ˙ÃÂ††‰À"Ÿa††˙ÕÓ††Èœk††‰À˙⁄‡T††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††ÌÕ‡††e‰ÀÈŸÏÃ˙⁄ÚÃÂ††ÆÈ
∫‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏ

10.  But when Athaliah the mother of Ahaziah saw that her son was dead, she 
arose and destroyed all the royal seed of the house of Judah.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÈ††ÁKœ˙ÃÂ††Æ‡Èׁ˘À‡«È≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Ãa††˙ÃÚŸ·Ãׁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÈÕ"Ÿa††_«˙œÓ††«˙›‡††·›"Ÿ‚œ˙ÃÂ††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡≠ÔŒa††
˘«‰ŸÈ††e‰VÈœ˙ŸÒÃ˙ÃÂ††˙«ËœÓÃ‰††¯A⁄ÁÃa††«˙Oœ"ÈÕÓ≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††ÌÈœ˙ÀÓeÓÃ‰ׁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Ãa††˙ÃÚŸ·Ã

˘Õ‡††ÌT«‰ŸÈׁ∫e‰Ÿ˙À˙ÈœÓ¤‰††‡¿ŸÂ††e‰ÀÈŸÏÃ˙⁄Ú††ÈÕ"ŸtœÓ††e‰ÀÈŸÊÃÁ⁄‡††˙«Á⁄‡††‰À˙ŸÈÀ‰††‡Èœ‰††Èœk††ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††˙Œ

11.  But Jehoshabeath, the daughter of the king, took Joash the son of Ahaziah, 
and stole him away from the king's sons who were being slain, and put him and 
his nurse in a bed chamber. And Jehoshabeath, the daughter of king Jehoram, 
the wife of Jehoiada the priest, because she was the sister of Ahaziah, hid him 
from Athaliah, so that she did not slay him.
__________________________________________________________________________

˘††‡ÕaÃÁŸ˙œÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÀ˙œ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Èׁ˘Õׁ˘††ׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††˙ŒÎŒÏ›Ó††‰ÀÈŸÏÃ˙⁄ÚÃÂ††ÌÈœ"À

12.  And he was with them hiding in the house of God six years; and Athaliah 
reigned over the land.
__________________________________________________________________________
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כג פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 23

˘Ã·e††Æ‡ׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††˜ÃÊÃÁŸ˙œ‰††˙ÈœÚœ·Ÿׂ††ÌÀÁ]ŸÈ≠ÔŒ·††‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÏ††˙«‡ÕÓÃ‰††ÈVÀ
˘œÈŸÏeׁ˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††„Õ·«Ú≠ÔŒ·††e‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÏŸÂ††ÔÀ"ÀÁ«‰ŸÈ≠ÔŒa††Ï‡ÕÚÀÓŸׂ˘ÈœÏ¤‡≠˙Œ‡ŸÂ††e‰ÀÈ@⁄Ú≠ÔŒ·††e‰ÀÈÕׁ≠ÔŒa††ËÀÙÀ

∫˙ÈXŸaÃ·††«ÓœÚ††ÈXŸÎœÊ

1.  And in the seventh year Jehoiada strengthened himself, and took the captains 
of hundreds, Azariah the son of Jeroham, and Ishmael the son of Jehohanan, and
Azariah the son of Obed, and Maaseiah the son of Adaiah, and Elishaphat the 
son of Zichri, into a pact with him.
__________________________________________________________________________

˘‡TŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠ÏÀkœÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††eˆŸaOœÈÃÂ††‰@e‰Èœa††ea›ÒÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÈŸÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕׂ†e‡›·ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡ׁ∫ÌÀÏÀ

2.  And they went about in Judah, and gathered the Levites from all the cities of 
Judah, and the heads of the fathers' houses of Israel, and they came to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔŒ·††‰Õ"œ‰††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌœÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕ·Ÿa††˙ÈXŸa††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀk††˙]ŸÎœÈÃÂ††Æ‚
˘⁄‡Ãk††_¿ŸÓœÈׁ∫„ÈœÂ@††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯Œ

3.  And all the congregation made a pact with the king in the house of God. And
he said to them, Behold, the king's son shall reign, as the Lord has said of the 
sons of David.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††‰ŒÊ††Æ„ׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ˘Ã‰††eׁ˘œÏŸׁ˘Ã‰††ÈÕ‡Àa††ÌŒkœÓ††˙Èœׁ˘ŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃÏŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††˙ÀaÃׁ††ÈV⁄Ú›
∫ÌÈœtœÒÃ‰

4.  This is the thing that you shall do: Of you, priests and Levites, who come in 
on the sabbath, a third shall guard the gates;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘œÏŸׁ˘Ã‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕ·Ÿa††˙Èœׁ˘œÏŸׁ˘Ÿa††˙Èœׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙«¯ŸˆÃÁŸa††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††„«ÒŸÈÃ‰††¯ÃÚÃ

5.  And a third shall be at the king's house; and a third at the Gate of the 
Foundation; and all the people shall be in the courts of the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠Ìœ‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††‡«·ÀÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÆÂׁ˘CS≠Èœk††e‡›·ÀÈ††‰ÀÓÕ‰††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††ÌÈœ˙YÀׁ††‰ÀÓÕ‰††
˘œÈ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂׁ˘œÓ††e¯ŸÓŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙WŒÓŸ

6.  But let none come into the house of the Lord, except the priests, and those of 
the Levites who minister; they may go in, for they are holy; but all the people 
shall keep the charge of the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††·Èœ·ÀÒ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††eÙÈNœ‰ŸÂ††ÆÊׁ≠˙Œ‡††eÈŸ‰œÂ††˙ÀÓeÈ††˙œÈÃaÃ‰≠ÏŒ‡††‡ÀaÃ‰ŸÂ††«„ÀÈŸa††ÂÈÀÏÕÎŸÂ††
∫«˙‡ÕˆŸ·e††«‡›·Ÿa††_ŒÏŒÓÃ‰

7.  And the Levites shall surround the king, every man with his weapons in his 
hand; and whoever else comes into the house shall be put to death; but you be 
with the king when he comes in, and when he goes out.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÁׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††eׁ˘Èœ‡††eÁOœÈÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ˘À"⁄‡≠˙Œ‡††ׁ††ÂÈÀ
˘Ã‰††ÈÕ‡Àaׁ˘Ã‰††ÈÕ‡Ÿˆ«È††ÌœÚ††˙ÀaÃׁ∫˙«˜ŸÏŸÁÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††¯ÃËÀÙ≠‡¿††Èœk††˙ÀaÃ

8.  And the Levites and all Judah did according to all that Jehoiada the priest had
commanded, and every man took his men who were to come in on the sabbath, 
with those who were to go out on the sabbath; for Jehoiada the priest did not 
dismiss the divisions.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆËׂ˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«"œ‚ÀÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ˙Èœ"⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††˙«‡ÕÓÃ‰††ÈVÀׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀÏŸׁ††¯Œ
˘⁄‡††„ÈœÂ@††_ŒÏŒÓÃÏׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††¯Œ

9.  And Jehoiada the priest delivered to the captains of hundreds the spears, and 
bucklers, and shields, that had been king David's, which were in the house of 
God.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÈׁ˘††ׁ††˙œÈÃaÃ‰††ÛŒ˙Œk≠„ÃÚ††˙Èœ"ÀÓŸÈÃ‰††˙œÈÃaÃ‰††ÛŒ˙ŒkœÓ††«„ÀÈŸ·††«ÁŸÏœ
˘Ã‰ׂ∫·Èœ·ÀÒ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ††˙œÈÀaÃÏŸÂ††ÃÁÕaŸÊœÓÃÏ††˙ÈœÏ‡ÀÓŸ

10.  And he set all the people, every man having his weapon in his hand, from 
the right side of the temple to the left side of the temple, along by the altar and 
the temple, around the king.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœÈÃÂ††«˙›‡††eÎÈœÏŸÓÃÈÃÂ††˙e„ÕÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ŒÊÕ"Ã‰≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔŒa≠˙Œ‡††e‡Èœˆ«ÈÃÂ††Æ‡Èׁ††e‰‹ÁÀ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœÁŸÈ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ"À·e††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ

11.  Then they brought out the king's son, and put upon him the crown, and 
gave him the testimony, and proclaimed him king. And Jehoiada and his sons 
anointed him, and said, Long live the king!
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††Æ·Èׁ††ÌÀÚÀ‰≠ÏŒ‡††‡«·À˙ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœÏŸÏÃ‰ŸÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœˆTÀ‰††ÌÀÚÀ‰††Ï«˜≠˙Œ‡††e‰ÀÈŸÏÃ˙⁄Ú††ÚÃÓŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa

12.  And when Athaliah heard the noise of the people running and praising the 
king, she came to the people into the house of the Lord;
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰ŸÂ††‡«·ÀÓÃa††«„eÓÃÚ≠ÏÃÚ††„ÕÓ«Ú††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡WÕ˙ÃÂ††Æ‚Èׂ≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃ‰ŸÂ††ÌÈXÀ
˘††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚׂ˘ŸÓÃ‰ŸÂ††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††ÃÚL«˙ŸÂ††ÃÁÕÓÀׁ˘Ã‰††ÈÕÏŸÎœa††ÌÈXY«ׁ††ÚUOœ˙ÃÂ††ÏÕÏÃ‰ŸÏ††ÌÈœÚÈD«Óe††¯Èœ

˘M††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††À‰ÈCÀ‚Ÿa≠˙Œ‡††e‰ÀÈŸÏÃ˙⁄Úׁ˘J††¯Œׁ∫¯Œ
13.  And she looked, and, behold, the king stood at his pillar at the entrance, 
and the princes and the trumpeters by the king; and all the people of the land 
rejoiced, and sounded trumpets, also the singers with instruments of music 
leading the celebration. Then Athaliah tore her clothes, and said, Treason, 
Treason!
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††‡Õˆ«ÈÃÂ††Æ„Èׂ≠ÏŒ‡††À‰e‡Èœˆ«‰††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏœÈÃÁÃ‰††ÈBe˜Ÿt††˙«‡ÕÓÃ‰††ÈVÀ
˘Ã‰††˙ÈÕaœÓׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††À‰e˙ÈœÓŸ˙††‡¿††ÔÕ‰›kÃ‰††¯ÃÓÀ‡††Èœk††·WÀÁŒa††˙ÃÓeÈ††À‰ÈW⁄ÁÃ‡††‡ÀaÃ‰ŸÂ††˙«¯BŸ

14.  And Jehoiada the priest brought out the captains of hundreds who were set 
over the army, and said to them, Bring her out between the ranks; and whoever 
follows her, let him be slain with the sword. For the priest said, Do not slay her 
in the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÂËׂ˘††‡«·ŸÓ≠ÏŒ‡††‡«·À˙ÃÂ††ÌœÈAÀÈ††‰ÀÏ††eÓÈœׁ˘††À‰e˙ÈœÓŸÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††ÌÈœÒeÒÃ‰≠¯ÃÚÃׁ∫ÌÀ
15.  And they laid hands on her; and when she was brought to the entrance of 
the Horse Gate by the king's house, they slew her there.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÀÚŸÏ††˙«ÈŸ‰œÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÈÕ·e††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÔÈÕ·e††«"ÈÕa††˙ÈXŸa††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††˙]ŸÎœÈÃÂ††ÆÊË

16.  And Jehoiada made a covenant between him, and between all the people, 
and between the king, that they should be the Lord's people.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀÓÀÏŸˆ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙›ÁŸaŸÊœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††e‰‹ˆŸ˙œÈÃÂ††ÏÃÚÃaÃ‰≠˙ÈÕa††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÈׁ††ÔÀ˙ÃÓ††˙Õ‡ŸÂ††e¯Õaœ
∫˙«ÁŸaŸÊœÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††e‚YÀ‰††ÏÃÚÃaÃ‰††ÔÕ‰›k

17.  Then all the people went to the house of Baal, and broke it down, and broke
his altars and his images in pieces, and slew Mattan the priest of Baal in front of 
the altars.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘⁄‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙IRŸt††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††ÌŒׁ††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††„ÈœÂ@††˜ÃÏÀÁ††¯Œ
˘›Ó††˙U«˙Ÿa††·e˙ÀkÃk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«Ï›Ú††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘Ÿa††‰Œׂ˘Ÿ·e††‰ÀÁŸÓœׁ∫„ÈœÂ@††ÈBŸÈ††ÏÃÚ††¯Èœ

18.  And Jehoiada appointed the offices of the house of the Lord under the hand 
of the Levitical priests, whom David had organized to be in charge of the house 
of the Lord, to offer the burnt offerings of the Lord, as it is written in the Torah of 
Moses, with rejoicing and with singing, as it was ordained by David.
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËÈׁ˘≠ÏÃÚ††ÌÈX⁄Ú«ׁ∫¯À·@≠ÏÀÎŸÏ††‡ÕÓÀË††‡«·ÀÈ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÈV⁄ÚÃ

19.  And he set the gatekeepers at the gates of the house of the Lord, so that no 
one who was unclean in any way should enter.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÁKœÈÃÂ††ÆÎׂ˘«ÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈXÈDÃ‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«‡ÕÓÃ‰††ÈVÀׁ††ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÀÚÀa††ÌÈœÏŸ
˘≠_«˙Ÿa††e‡›·ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕaœÓ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††„W«ÈÃÂׁ˘«ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††Ô«ÈŸÏŒÚÀ‰††¯ÃÚÃׁ≠˙Œ‡††e·Èœ

∫‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰††‡ÕÒœk††ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰

20.  And he took the captains of hundreds, and the nobles, and the governors of 
the people, and all the people of the land, and brought down the king from the 
house of the Lord; and they came through the Upper Gate into the king's house, 
and set the king upon the throne of the kingdom.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ≠ÏÀÎ††eÁŸÓŸׁ∫·WÀÁŒ·††e˙ÈœÓÕ‰††e‰ÀÈŸÏÃ˙⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀËJÀ

21.  And all the people of the land rejoiced; and the city was quiet, after they 
had slain Athaliah with the sword.
__________________________________________________________________________
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כד פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 24

˘≠ÔŒa††Æ‡ׁ˘††ÚÃ·Œׁ˘À‡›È††ÌÈœ"Àׁ˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸa††ׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ¯Õ‡ŸaœÓ††‰ÀÈŸ·œˆ††«Óœ‡††ÌÕ
˘ׁ∫ÚÃ·À

1.  Joash was seven years old when he began to reign, and he reigned forty years
in Jerusalem. His mother's name was Zibiah of Beersheba.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘À‡«È††ׁ˘ÀÈÃ‰††ׁ∫ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À

2.  And Joash did that which was right in the sight of the Lord all the days of 
Jehoiada the priest.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚ׂ˘À"††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††«Ï≠‡Àׁ˘††ÌÈœׁ∫˙«"À·e††ÌÈœ"Àa††„ŒÏ«ÈÃÂ††ÌœÈÀ˙Ÿ

3.  And Jehoiada took for him two wives; and he fathered sons and daughters.
________________________________________________________________________________

˘À‡«È††·ÕÏ≠ÌœÚ††‰ÀÈÀ‰††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘BÃÁŸÏ††ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††

4.  And it came to pass after this, that Joash decided to repair the house of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀkœÓ††eˆŸ·NŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸÏ††e‡Ÿˆ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠˙Œ‡††ı›aOœÈÃÂ††Æ‰ׂÛŒÒŒk††ÏÕ‡TŸ
˘††ÈBœÓ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕa≠˙Œ‡††˜ÕÊÃÁŸÏׁ˘Ÿa††‰À"Àׁ∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e¯⁄‰œÓ††‡¿ŸÂ††¯À·@ÃÏ††e¯⁄‰ÃÓŸ˙††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††‰À"À

5.  And he gathered together the priests and the Levites, and said to them, Go 
out to the cities of Judah, and collect from all Israel money to repair the house of
your God from year to year, and see that you hasten the matter. But the Levites 
did not hasten.
________________________________________________________________________________

˘‡]À‰††Ú@ÀÈ«‰ÈœÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡TOœÈÃÂ††ÆÂׁ˘U@≠‡¿††ÃÚe„ÃÓ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ׁ††‡Èœ·À‰ŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÏÃÚ††À˙Ÿ
˘e¯ÈœÓe††‰@e‰ÈœÓׁ˘ÃÓ≠˙Œ‡††ÌÃÏÀׂ˘›Ó††˙Ã‡Ÿׁ˘œÈŸÏ††ÏÀ‰JÃ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„Œ·ŒÚ††‰Œׂ∫˙e„ÕÚÀ‰††ÏŒ‰›‡ŸÏ††ÏÕ‡TŸ

6.  And the king called for Jehoiada the chief, and said to him, Why have you 
not required the Levites to bring in from Judah and from Jerusalem the tax levied 
by Moses, the servant of the Lord, and of the congregation of Israel, for the 
tabernacle of the Testimony?
__________________________________________________________________________

˘YœÓÃ‰††e‰ÀÈŸÏÃ˙⁄Ú††Èœk††ÆÊׁ˘EJ≠ÏÀk††ÌÃ‚ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡††eˆYÀÙ††À‰ÈŒ"Àa††˙ÃÚÃׁ˘ÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††ÈÕׂe
∫ÌÈœÏÀÚŸaÃÏ

7.  For the sons of Athaliah, that wicked woman, had broken up the house of 
God; and had bestowed on the Baalim all the consecrated things of the house of 
the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׂ˘Ÿa††e‰‹"Ÿ˙œÈÃÂ††„ÀÁŒ‡††Ô«¯⁄‡††eׁ∫‰ÀˆeÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯ÃÚÃ

8.  And at the king's commandment they made a chest, and set it outside the 
gate of the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœ·e††‰@e‰Èœa††Ï«˜≠e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆËׁ˘ÃÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡Èœ·À‰ŸÏ††ÌÃÏÀׂ˘›Ó††˙Ã‡Ÿׁ≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠„Œ·ŒÚ††‰Œ
˘œÈׂ∫¯ÀaEœÓÃa††ÏÕ‡TŸ

9.  And they made a proclamation throughout Judah and Jerusalem, to bring to 
the Lord the tax that Moses the servant of God laid upon Israel in the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׂ˘Ã‰≠ÏÀÎ††eÁŸÓŸׂ˘ÃÈÃÂ††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈXÀׁ∫‰ÕÏÃÎŸÏ≠„ÃÚ††Ô«¯À‡ÀÏ††eÎÈœÏŸ

10.  And all the princes and all the people rejoiced, and brought in, and cast into
the chest, until they had finished.
__________________________________________________________________________

†ÛŒÒŒkÃ‰††·U≠Èœk††ÌÀ˙«‡YœÎŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††„ÃÈŸa††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ARŸt≠ÏŒ‡††Ô«¯À‡À‰≠˙Œ‡††‡Èœ·ÀÈ††˙ÕÚŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡È
˘‡]À‰††ÔÕ‰›k††„ÈNŸÙe††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÕÙ«Ò††‡À·eׁ˘œÈŸÂ††Ô«¯À‡À‰≠˙Œ‡††e¯ÀÚÈœÂ††ׂ˘ÈœÂ††e‰‹‡Àׁ‰›k††«ÓSŸÓ≠ÏŒ‡††e‰‹·Èœ

˘ÀÚׂ∫·]ÀÏ††ÛŒÒŒÎ≠eÙŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††Ì«ÈŸa††Ì«ÈŸÏ††e

11.  And it came to pass, that whenever the chest was brought to the king's 
office by the hand of the Levites, and they saw that there was much money, the 
king's scribe and the high priest's officer came and emptied the chest, and took 
it, and carried it to its place again. Thus they did day by day, and gathered a 
great sum of money.
__________________________________________________________________________

˘«Ú≠ÏŒ‡††Ú@ÀÈ«‰ÈœÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††e‰Õ"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ·Èׂ˘††eÈŸ‰œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙A«·⁄Ú††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ††‰ÕׂÌÈœ·Ÿˆ›Á††ÌÈXŸÎ›
˘TÀÁŸÂׁ˘BÃÁŸÏ††ÌÈœׁ˘TÀÁŸÏ††ÌÃ‚ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ׁ˘›ÁŸ"e††ÏŒÊYÃ·††ÈÕׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††˜ÕÊÃÁŸÏ††˙Œ

12.  And the king and Jehoiada gave it to those who did the work of the service 
of the house of the Lord, and they hired masons and carpenters to repair the 
house of the Lord, and also those who worked iron and bronze to mend the 
house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚Èׂ˘›Ú††eׂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡††e„ÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††Ì@ÀÈŸa††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃÏ††‰ÀÎe¯⁄‡††ÏÃÚÃ˙ÃÂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††ÈÕ
∫e‰‹ˆŸÓÃ‡ŸÈÃÂ††«˙Ÿ"‹kŸ˙ÃÓ≠ÏÃÚ

13.  And the workmen labored, and the work prospered in their hand, and they 
restored the house of God to its proper condition, and strengthened it.
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††Ú@ÀÈ«‰ÈœÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††e‡Èœ·Õ‰††ÌÀ˙«ÏÃÎŸÎe††Æ„Èׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÛŒÒŒkÃ‰††¯À‡Ÿׂ†‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÈœÏÕÎ††e‰Õ
˘††ÈÕÏŸkׁÏ›k††„ÈœÓÀ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·Ÿa††˙«Ï›Ú††ÌÈœÏ⁄ÚÃÓ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÛŒÒÀÎÀÂ††·À‰ÀÊ††ÈÕÏŸÎe††˙«tÃÎŸÂ††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÂ††˙VÀ

∫Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††ÈÕÓŸÈ

14.  And when they had finished it, they brought the rest of the money before the
king and Jehoiada, and utensils were made of it for the house of the Lord, 
utensils for service and for offering, and spoons, and utensils of gold and silver. 
And they offered burnt offerings in the house of the Lord continually during all 
the days of Jehoiada.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††ÔKŸÊœÈÃÂ††ÆÂËׂ˘e††‰À‡ÕÓ≠ÔŒa††˙›ÓÀÈÃÂ††ÌÈœÓÀÈ††ÚÃaŸׁ˘¿Ÿׁ˘††ÌÈœׁ∫«˙«ÓŸa††‰À"À

15.  And Jehoiada grew old, and was full of days when he died; a hundred and 
thirty years old was he when he died.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠Èœk††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰≠ÌœÚ††„ÈœÂ@≠¯ÈœÚŸ·††e‰\ŸaOœÈÃÂ††ÆÊËׂ˘œÈŸa††‰À·«Ë††‰Àׂ∫«˙ÈÕ·e††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÌœÚŸÂ††ÏÕ‡TŸ

16.  And they buried him in the city of David among the kings, because he had 
done good in Israel, both toward God, and toward his house.
__________________________________________________________________________

˘††e‡Àa††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÆÊÈׂ˘œÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀׁ˘††ÊÀ‡††_ŒÏŒÓÃÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÚÃÓÀ

17.  And after the death of Jehoiada came the princes of Judah, and made 
obeisance to the king. Then the king listened to them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡À‰≠˙Œ‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††e·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÈׁ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœaÃˆ⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈXÕ
˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÛŒˆMׁ˘Ã‡Ÿa††ÌÃÏÀׁ∫˙‡›Ê††ÌÀ˙ÀÓŸ

18.  And they left the house of the Lord God of their fathers, and served Asherim 
and idols; and wrath came upon Judah and Jerusalem for their trespass.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÈׁ˘⁄‰ÃÏ††ÌÈœ‡œ·Ÿ"††ÌŒ‰Àa††ÁÃÏŸׁ∫e"ÈœÊ¤‡Œ‰††‡¿ŸÂ††ÌÀ·††e„ÈœÚÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÀ·Èœ

19.  And he sent prophets to them, to bring them back to the Lord; and they 
testified against them; but they would not give heed.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·ÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÃÁe¯ŸÂ††ÆÎׁ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÚÀÏ††ÏÃÚÕÓ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ≠ÔŒa††‰ÀÈYÃÎŸÊ≠˙Œ‡††‰À
≠˙Œ‡††ÌŒ˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú≠Èœk††eÁÈœÏŸˆÃ˙††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡††ÌÈXŸ·›Ú††ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÓÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯ÃÓÀ‡††‰›k

∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ

20.  And the spirit of God came upon Zechariah the son of Jehoiada the priest, 
who stood above the people, and said to them, Thus said God, Why do you 
transgress the commandments of the Lord, so that you cannot prosper? Because 
you have forsaken the Lord, he has also forsaken you.
__________________________________________________________________________
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˘OœÈÃÂ††Æ‡Îׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††¯Ãˆ⁄ÁÃa††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÂŸˆœÓŸa††ÔŒ·Œ‡††e‰‹ÓŸ‚YœÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††e¯Ÿ

21.  And they conspired against him, and stoned him with stones at the 
commandment of the king in the court of the house of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘À‡«È††¯ÃÎÀÊ≠‡¿ŸÂ††Æ·Îׁ˘⁄‡††„ŒÒŒÁÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††«"Ÿa≠˙Œ‡††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††«ÓœÚ††ÂÈœ·À‡††Ú@ÀÈ«‰ŸÈ††‰À
˘]EœÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡WÕÈ††¯ÃÓÀ‡††«˙«ÓŸÎeׁ∫

22.  Thus Joash the king did not remember the kindness which Jehoiada his 
father had shown him, but slew his son. And when he died, he said, May the 
Lord see and avenge!
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃÙe˜Ÿ˙œÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÌT⁄‡††ÏÈÕÁ††ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀÏÀÚ††‰À"Àׁ˘ÃÈÃÂ††ÌÃÏÀׁ††e˙ÈœÁŸ
˘≠ÏÀk≠˙Œ‡ׂ˘≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÚÕÓ††ÌÀÚÀ‰††ÈVÀׁ˘††ÌÀÏÀÏŸׁ˘ÀÓYA††_ŒÏŒÓŸÏ††eÁŸÏœׂ∫˜Œ

23.  And it came to pass at the end of the year, that the army of Aram came up 
against him; and they came to Judah and Jerusalem, and destroyed all the princes of
the people from among the people, and sent all their booty to the king of Damascus.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††¯ÃÚŸˆœÓŸ·††Èœk††Æ„Îׁ††e·ŸÊÀÚ††Èœk††„›‡ŸÓ††·]ÀÏ††ÏœÈÃÁ††Ì@ÀÈŸa††ÔÃ˙À"††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÌT⁄‡††ÏÈÕÁ††e‡Àa††ÌÈœ
˘À‡«È≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡ׁ˘ÀÚ††ׂ˘††eׁ∫ÌÈœËÀÙŸ

24.  For the army of the Arameans came with a small company of men, and the 
Lord delivered a very great army into their hand, because they had forsaken the 
Lord God of their fathers. And they executed judgment against Joash.
________________________________________________________________________________

˘KŸ˙œ‰††ÌÈœaU††ÌÈœÈ‹Ï⁄ÁÃÓŸa††«˙›‡††e·ŸÊÀÚ≠Èœk††e"ŒÓœÓ††ÌÀ˙ŸÎŒÏŸ·e††Æ‰ÎׁÚ@ÀÈ«‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕÓEœa††ÂÈ@À·⁄Ú††ÂÈÀÏÀÚ††e¯Ÿ
∫ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††˙«¯Ÿ·NŸa††e‰\À·O††‡¿ŸÂ††„ÈœÂ@††¯ÈœÚŸa††e‰\ŸaOœÈÃÂ††˙›ÓÀÈÃÂ††«˙ÀËœÓ≠ÏÃÚ††e‰‹‚YÃ‰ÃÈÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰

25.  And when they had departed from him, leaving him seriously wounded, his 
own servants conspired against him for the blood of the sons of Jehoiada the 
priest, and slew him on his bed, and he died; and they buried him in the city of 
David, but they did not bury him in the tombs of the kings.
________________________________________________________________________________

˘KŸ˙œÓÃ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÂÎׁ˘≠ÔŒa††„À·ÀÊ††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈXŸׁ˘≠ÔŒa††„À·ÀÊ«‰ÈœÂ††˙Èœ"«ÓÃÚÀ‰††˙ÀÚŸÓœׁ∫˙Èœ·À‡«ÓÃ‰††˙ÈXŸÓœ

26.  And those who conspired against him were: Zabad the son of Shimeath an 
Ammonitess, and Jehozabad the son of Shimrith a Moabitess.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓÃ‰††˛·WœÈ¸††®·WœÂ©††ÂÈÀ"À·e††ÆÊÎׂ˘UEœÓ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††„«ÒÈœÂ††ÂÈÀÏÀÚ††‡Àׁ††
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††¯ŒÙÕÒ

27.  Now concerning his sons, and the greatness of the burden laid against him, 
and the repairing of the house of God, behold, they are written in the story of the
Book of the Kings. And Amaziah his son reigned in his place.

II Chronicles

II Chronicles Page 2517  דברי הימים ב



כה פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 25

˘ŒÚ≠ÔŒa††Æ‡ׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ˘††ׁ˘ŒÚŸÂ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׂ˘Õ˙ÀÂ††ÌÈXŸׁ˘††ÚÃׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††ÌÕ
˘e¯ÈœÓ††Ô@ÃÚ«‰ŸÈ††«Óœ‡ׁ∫ÌÀÏÀ

1.  Amaziah was twenty five years old when he began to reign, and he reigned 
twenty nine years in Jerusalem. And his mother's name was Jehoaddan of 
Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘ÀÈÃ‰††ׁ˘††·À·ÕÏŸa††‡¿††˜U††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ∫ÌÕÏÀ
2.  And he did that which was right in the sight of the Lord, but not with a 
blameless heart.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ∫ÂÈœ·À‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœkÃÓÃ‰††ÂÈ@À·⁄Ú≠˙Œ‡††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰††‰JŸÊÀÁ††¯Œ

3.  And it came to pass, when the kingdom was established to him, that he slew 
his servants who had killed the king his father.
__________________________________________________________________________

˘›Ó††¯ŒÙÕÒŸa††‰T«˙Ãa††·e˙ÀkÃÎ††Èœk††˙ÈœÓÕ‰††‡¿††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††‰Œׁ≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œ
˘Èœ‡††Èœk††˙«·À‡≠ÏÃÚ††e˙eÓÀÈ≠‡¿††ÌÈœ"À·e††ÌÈœ"Àa≠ÏÃÚ††˙«·À‡††e˙eÓÀÈׁ∫e˙eÓÀÈ††«‡ŸËŒÁŸa††

4.  But he did not slay their children, but did as it is written in the Torah, in the 
Book of Moses, where the Lord commanded, saying, The fathers shall not die for
the children, nor shall the children die for the fathers, but every man shall die for
his own sin.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˙«·À‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††ÌBÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ı›aOœÈÃÂ††Æ‰ׂ˘ŸÏe††ÌÈœÙÀÏ⁄‡À‰††ÈVÀׂ††˙«‡ÕÓÃ‰††ÈVÀ
˘ŒÚ††ÔŒaœÓŸÏ††ÌBOŸÙœÈÃÂ††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎŸÏׂ˘††ÌÈXŸׁ˘††ÌÕ‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"Àׁ˘¿Ÿׁ††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ≠
∫‰À"œˆŸÂ††ÁÃÓ]††ÊÕÁ›‡††‡À·Àˆ††‡Õˆ«È††¯eÁÀa

5.  And Amaziah gathered Judah together, and made them captains over 
thousands, and captains over hundreds, according to the houses of their fathers, 
throughout all Judah and Benjamin; and he counted them from twenty years old 
and above, and found that they were three hundred thousand choice men, able 
to go forth to war, who could handle spear and shield.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂׂ˘œÈœÓ††¯›kŸׂ∫ÛŒÒÀk≠¯ÃkœÎ††‰À‡ÕÓŸa††ÏœÈÀÁ††¯«aœ‚††ÛŒÏŒ‡††‰À‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

6.  He hired also a hundred thousand mighty men of valor from Israel for a 
hundred talents of silver.
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘œÈ††‡À·Ÿˆ††^ŸÓœÚ††‡«·ÀÈ≠ÏÃ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††‡Àa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÈÕ‡††Èœk††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠ÌœÚׂ∫ÌœÈTŸÙŒ‡††ÈÕ"Ÿa††Ï›k††ÏÕ‡TŸ

7.  And a man of God came to him, saying, O king, let not the army of Israel go 
with you; for the Lord is not with Israel, with all these men of Ephraim.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‰À˙Ã‡††‡›a≠Ìœ‡††Èœk††ÆÁׂ˘ŸÎÃÈ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††˜ÃÊ⁄Á††‰Õׁ˘ŒÈ††Èœk††·ÕÈ«‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††^ŸÏÈœׁ††ÃÁ›k≠
˘ŸÎÃ‰ŸÏe††¯«ÊŸÚÃÏ††ÌÈœ‰¿‡Õaׁ∫ÏÈœ

8.  But if you go, act, and are strong for the battle, God shall make you fall 
before the enemy; for God has power to help, and to cast down.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘⁄ÚÃÏ≠‰ÃÓe††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׂ˘⁄‡††¯ÀkœkÃ‰††˙Ã‡ŸÓœÏ††˙«ׁ††„e„Ÿ‚œÏ††Èœ˙Ã˙À"††¯Œ
˘œÈׂ˘Èœ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ÕÈ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ∫‰ŒÊœÓ††‰ÕaYÃ‰††^ŸÏ††˙Œ˙ÀÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††

9.  And Amaziah said to the man of God, But what shall we do about the 
hundred talents which I have given to the army of Israel? And the man of God 
answered, The Lord is able to give you much more than this.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††„e„Ÿ‚Ã‰ŸÏ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ÌÕÏÈDŸ·ÃÈÃÂ††ÆÈׁ„›‡ŸÓ††ÌÀtÃ‡††¯ÃÁœÈÃÂ††ÌÀÓ«˜ŸÓœÏ††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÌœÈUŸÙŒ‡ÕÓ††ÂÈÀÏÕ‡††‡Àa≠¯Œ
˘ÀÈÃÂ††‰@e‰Èœaׁ∫ÛÀ‡≠ÈXflÁÀa††ÌÀÓ«˜ŸÓœÏ††e·e

10.  Then Amaziah discharged the army that had come to him from Ephraim, to 
go home again. And their anger was greatly kindled against Judah, and they 
returned home in great anger.
________________________________________________________________________________

˘≠ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††ÁÃÏŒÓÃ‰††‡ÈÕ‚††_ŒÏÕÈÃÂ††«ÓÃÚ≠˙Œ‡††‚Ã‰Ÿ"œÈÃÂ††˜ÃÊÃÁŸ˙œ‰††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡ÃÂ††Æ‡Èׂ˘⁄Ú††¯ÈœÚÕׂ∫ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒ

11.  And Amaziah strengthened himself, and led forth his people, and went to 
the Valley of Salt, and struck ten thousand of the men of Seir.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††Æ·Èׂ˘††ÌÈœÈÃÁ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ˘‡]ŸÏ††Ìe‡Èœ·ŸÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿa††e·Àׁ˘ÃÈÃÂ††ÚÃÏÀÒÃ‰††ׁ˘‡]ÕÓ††ÌeÎÈœÏŸׁ≠
∫eÚJŸ·œ"††ÌÀÏ‹ÎŸÂ††ÚÃÏŒÒÃ‰

12.  And another ten thousand who were left alive were carried away captive by 
the men of Judah, who brought them to the top of the rock, and threw them 
down from the top of the rock, and they were all dashed to pieces.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„e„Ÿ‚Ã‰††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Èׁ˘Õ‰††¯Œׁ˘ŸÙœÈÃÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††«ÓœÚ††˙ŒÎŒÏœÓ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††·Èœׁ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††eËŸ
˘œÓׁ˘††ÌŒ‰ÕÓ††ekÃÈÃÂ††Ô«¯«Á††˙ÈÕa≠„ÃÚŸÂ††Ô«¯ŸÓ›ׁ˘¿Ÿׁ∫‰ÀaU††‰ÀÊœa††eÊ›·ÀÈÃÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œ

13.  And the soldiers of the army whom Amaziah sent back, so that they should 
not go with him to battle, fell upon the cities of Judah, from Samaria as far as 
Beth-Horon, and killed three thousand in them, and took much booty.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÌÈœÓ«„⁄‡≠˙Œ‡††˙«kÃ‰ÕÓ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††‡«·††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ÈׂÌBÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††¯ÈœÚÕ
˘œÈ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††«Ïׁ∫¯ÕËKŸÈ††ÌŒ‰ÀÏŸÂ††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

14.  And it came to pass, after Amaziah came from the slaughter of the Edomites,
that he brought the gods of the men of Seir, and set them up to be his gods, and 
worshipped them, and burned incense to them.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡Ãa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÂËׁ˘U@††‰ÀÓÀÏ††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡Èœ·À"††ÂÈÀÏÕ‡††ÁÃÏŸׁ††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††À˙Ÿ
˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰ׁ∫^CÀÈœÓ††ÌÀÓÃÚ≠˙Œ‡††eÏÈœˆœ‰≠‡¿††¯Œ

15.  And the anger of the Lord was kindled against Amaziah, and he sent to him 
a prophet, who said to him, Why have you sought after the gods of the people, 
who could not save their own people from your hand?
__________________________________________________________________________

††ÏAŸÁŒÈÃÂ††^ekÃÈ††‰ÀÓÀÏ††^ŸÏ≠ÏA⁄Á††^e"Ã˙Ÿ"††_ŒÏŒÓÃÏ††ıÕÚ«ÈŸÏÃ‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††«¯ŸaAŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊË
˘Ã‰ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††ıÃÚÀÈ≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‡Èœ·À"Ã‰ׁ˘ÀÚ≠Èœk††^Œ˙ÈœÁŸׂ˘††‡¿ŸÂ††˙‡›Ê††À˙Èœׁ∫Èœ˙Àˆ⁄ÚÃÏ††À˙ŸÚÃÓÀ

16.  And it came to pass, as he talked with him, that the king said to him, Have 
we made you a royal counsellor? Stop! Why should you be put to death? And 
the prophet stopped, and said, I know that God has determined to destroy you, 
because you have done this, and have not listened to my counsel.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ıÃÚÀeœÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘À‡«È≠ÏŒ‡††ÁÃÏŸׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††‡e‰ÕÈ≠ÔŒa††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ≠ÔŒa††ׂ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÈœ"ÀÙ††‰Œ‡TŸ˙œ"††^ŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ

17.  Then Amaziah king of Judah took counsel, and sent word to Joash, the son 
of Jehoahaz, the son of Jehu, king of Israel, saying, Come, let us look one 
another in the face.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘À‡«È††ÁÃÏŸׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ׂ˘⁄‡††ÃÁ«ÁÃ‰††¯›Ó‡ÕÏ††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸׁ††Ô«"À·ŸÏÃa††¯Œ
˘ׁ˘⁄‡††ÊWŒ‡À‰≠ÏŒ‡††ÁÃÏÀׁ˘œ‡ŸÏ††Èœ"Ÿ·œÏ††^Ÿ˙œa≠˙Œ‡††‰À"Ÿ˙††¯›Ó‡ÕÏ††Ô«"À·ŸÏÃa††¯Œׁ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ††¯›·⁄ÚÃ˙ÃÂ††‰Àׂ††‰CÀ
˘⁄‡ׁ∫ÃÁ«ÁÃ‰≠˙Œ‡††Ò›ÓYœ˙ÃÂ††Ô«"À·ŸÏÃa††¯Œ

18.  And Joash king of Israel sent word to Amaziah king of Judah, saying, A 
thistle that was in Lebanon sent to a cedar that was in Lebanon, saying, Give 
your daughter to my son for a wife; and a wild beast of Lebanon passed by, and 
trampled down the thistle.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"e††Ì«„¤‡≠˙Œ‡††À˙Èœkœ‰††‰Õ"œ‰††À˙YÃÓÀ‡††ÆËÈׂ˘††‰À˙ÃÚ††„ÈœaŸÎÃ‰ŸÏ††^ŸaœÏ††^⁄‡Àׁ††‰ÀÓÀÏ††^Œ˙ÈÕ·Ÿa††‰À·Ÿ
∫_ÀÓœÚ††‰@e‰ÈœÂ††‰À˙Ã‡††À˙ŸÏÃÙÀ"ŸÂ††‰ÀÚTŸa††‰WÀ‚Ÿ˙œ˙

19.  You say, Behold, you have defeated the Edomites; and your heart lifts you 
up to boast. Stay now at home; why should you meddle with evil, so that you 
should fall, you, and Judah with you?
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˘≠‡¿ŸÂ††ÆÎׁ˘Y@††Èœk††„ÀÈŸa††ÌÀ˙œ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††‡Èœ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ÕÓ††Èœk††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ÚÃÓÀׁ††ÈÕ‰¿¤‡††˙Õ‡††e
∫Ì«„¤‡

20.  But Amaziah would not hear; for it came of God, that he might deliver them
into the hand of their enemies, because they had sought the gods of Edom.
__________________________________________________________________________

˘À‡«È††ÏÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ׂ˘††˙ÈÕ·Ÿa††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡ÃÂ††‡e‰††ÌÈœ"ÀÙ††e‡TŸ˙œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÓŒׁ††
˘⁄‡ׁ∫‰@e‰ÈœÏ††¯Œ

21.  And Joash the king of Israel went up; and they looked one another in the 
face, both he and Amaziah king of Judah, at Beth-Shemesh, which belongs to 
Judah.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰@e‰ŸÈ††ÛŒ‚À"œÈÃÂ††Æ·Îׂ˘Èœ‡††eÒ‹"ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÂÈÀÏÀ‰›‡ŸÏ††

22.  And Judah was defeated by Israel, and they fled every man to his tent.
__________________________________________________________________________

˘À‡«È≠ÔŒa††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††Æ‚Îׁ˘ÃÙÀ˙††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ≠ÔŒa††ׂ˘À‡«È††ׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ׂ††˙ÈÕ·Ÿa††ÏÕ‡TŸ
˘ׁ˘ŒÓÀׁ˘e¯ŸÈ††e‰Õ‡Èœ·ŸÈÃÂ††ׁ˘e¯ŸÈ††˙ÃÓ«ÁŸa††ı]ŸÙœÈÃÂ††ÌÃÏÀׁ˘œÓ††ÌÃÏÀׁ˘≠„ÃÚ††ÌœÈUŸÙŒ‡††¯ÃÚÃׁ†ÚÃaYÃ‡††‰Œ"«tÃ‰††¯ÃÚÃ

∫‰ÀÓÃ‡††˙«‡ÕÓ

23.  And Joash the king of Israel took Amaziah king of Judah, the son of Joash, 
the son of Jehoahaz, at Beth-Shemesh, and brought him to Jerusalem, and broke 
down the wall of Jerusalem from the Gate of Ephraim to the Corner Gate, four 
hundred cubits.
__________________________________________________________________________

≠˙Œ‡ŸÂ††Ì«„¤‡††„Õ·›Ú≠ÌœÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈœ‡ŸˆŸÓœ"Ã‰††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ„Î
˘ÀÈÃÂ††˙«·\⁄ÚÃ˙Ã‰††ÈÕ"Ÿa††˙Õ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ›‡ׁ˘††·Àׁ∫Ô«¯ŸÓ›

24.  And he took all the gold and the silver, and all the utensils that were found 
in the house of God with Obed-Edom, and the treasures of the king's house, 
together with the hostages, and returned to Samaria.
__________________________________________________________________________

˘À‡«È≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ÈœÁŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘À‡«È††˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ≠ÔŒa††ׂ††ÏÕ‡TŸ
˘ÕÓ⁄Áׁ˘ŒÚ††ׂ˘††‰VŸׁ∫‰À"À

25.  And Amaziah the son of Joash king of Judah lived after the death of Joash 
son of Jehoahaz king of Israel fifteen years.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÂÎׁ≠ÈÕÎŸÏÃÓ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††‡¿⁄‰††ÌÈœ"«¯⁄ÁÃ‡À‰ŸÂ††ÌÈœ"›
˘œÈŸÂ††‰@e‰ŸÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

26.  And the rest of the acts of Amaziah, from first to last, behold, are they not 
written in the Book of the Kings of Judah and Israel?
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˘⁄‡††˙ÕÚÕÓe††ÆÊÎׁ˘OœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††¯ÀÒ≠¯Œׁ˘M††ÂÈÀÏÀÚ††e¯Ÿׁ˘e¯Èœa††¯Œׁ˘ÈœÎÀÏ††ÒÀ"ÀÈÃÂ††ÌÃÏÀׁ†‰À
˘œÈÃÂׁ˘ÈœÎÀÏ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††eÁŸÏŸׁ˘††e‰‹˙ÈœÓŸÈÃÂ††‰Àׁ∫ÌÀ

27.  And after the time that Amaziah turned away from following the Lord they 
made a conspiracy against him in Jerusalem; and he fled to Lachish; but they 
sent to Lachish after him, and slew him there.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÎׂ∫‰@e‰ŸÈ††¯ÈœÚŸa††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÌÈœÒeÒÃ‰≠ÏÃÚ††e‰‹‡À

28.  And they brought him upon horses, and buried him with his fathers in the 
city of Judah.
__________________________________________________________________________
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כו פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 26

˘≠ÔŒa††‡e‰ŸÂ††e‰ÀÈœÊ‹Ú≠˙Œ‡††‰@e‰ŸÈ††ÌÃÚ≠ÏÀk††eÁOœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Õׁ˘ŒÚ††ׂ˘††‰VŸׁ††˙ÃÁÃ˙††«˙›‡††eÎÈœÏŸÓÃÈÃÂ††‰À"À
∫e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††ÂÈœ·À‡

1.  Then all the people of Judah took Uzziah, who was sixteen years old, and 
made him king in place of his father Amaziah.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††˙«ÏÈÕ‡≠˙Œ‡††‰À"Àa††‡e‰††Æ·ׁ˘††ÈV⁄ÁÃ‡††‰@e‰ÈœÏ††À‰Œ·Èœׁ∫ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††_ŒÏŒÓÃ‰≠·ÃÎŸ

2.  He built Eloth, and restored it to Judah, after that the king slept with his 
fathers.
________________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††Æ‚ׁ˘Õׁ˘ŒÚ††ׂ˘††‰VŸׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††«ÎŸÏÀÓŸ·††e‰ÀÈœÊ‹Ú††‰À"Àׁ˘e††ÌÈœׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ«Óœ‡††ÌÕ
˘e¯ŸÈ≠ÔœÓ††˛‰ÀÈŸÏÀÎŸÈ¸††®‰ÀÈŸÏÈÀÎŸÈ©ׁ∫ÌÀÏÀ

3.  Sixteen years old was Uzziah when he began to reign, and he reigned fifty 
two years in Jerusalem. And his mother's name was Jecoliah of Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ„ׂ˘ÀÈÃ‰††ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÂÈœ·À‡††e‰ÀÈŸˆÃÓ⁄‡††‰À

4.  And he did that which was right in the sight of the Lord, according to all that 
his father Amaziah did.
________________________________________________________________________________

˘]EœÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘Y@††ÈÕÓÈœ·e††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙«‡Yœa††ÔÈœ·ÕÓÃ‰††e‰ÀÈYÃÎŸÊ††ÈÕÓÈœa††ÌÈœ‰¿¤‡††ׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††«
∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††«ÁÈœÏŸˆœ‰

5.  And he sought God in the days of Zechariah, who had understanding in the 
visions of God; and as long as he sought the Lord, God made him prosper.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸtÃa††ÌŒÁÀÏœÈÃÂ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÂׁ˘Ã‡††˙ÃÓ«Á††˙Õ‡ŸÂ††‰Œ"Ÿ·ÃÈ††˙ÃÓ«Á††˙Õ‡ŸÂ††˙Ã‚††˙ÃÓ«Á≠˙Œ‡††ı]ŸÙœÈÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ†„«„Ÿ
˘Ã‡Ÿa††ÌÈXÀÚ††‰Œ"Ÿ·œÈÃÂׁ˘œÏŸtÃ·e††„«„Ÿׁ∫ÌÈœ˙Ÿ

6.  And he went forth and fought against the Philistines, and broke down the 
wall of Gath, and the wall of Jabneh, and the wall of Ashdod, and built cities 
around Ashdod, and among the Philistines.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸt≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††e‰VŸÊŸÚÃÈÃÂ††ÆÊׁ˘›ÈÃ‰††˛ÌÈœ·YÃÚÀ‰¸††®ÌÈÈœ·YÃÚÀ‰©††≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ˙Ÿׁ††ÏÃÚÃa≠¯e‚Ÿa††ÌÈœ·Ÿ
∫ÌÈœ"eÚŸÓÃ‰ŸÂ

7.  And God helped him against the Philistines, and against the Arabs, who lived
in Gurbaal, and the Mehunim.
__________________________________________________________________________
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˘††_ŒÏÕÈÃÂ††e‰ÀÈœÊ‹ÚŸÏ††‰ÀÁŸ"œÓ††ÌÈœ"«ÓÃÚÀ‰††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÁׁ∫‰ÀÏŸÚÀÓŸÏ≠„ÃÚ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††Èœk††ÌœÈUŸˆœÓ††‡«·ŸÏ≠„ÃÚ††«ÓŸ

8.  And the Ammonites rendered tribute to Uzziah; and his name spread abroad 
as far as the entrance to Egypt; for he strengthened himself exceedingly.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††ÌÈœÏ@Ÿ‚œÓ††e‰ÀÈœÊ‹Ú††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆËׁ˘≠ÏÃÚ††ÌÃÏÀׁ˘≠ÏÃÚŸÂ††‰À"œtÃ‰††¯ÃÚÃׁ††ÃÚ«ˆOœÓÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††‡ŸÈÃ‚Ã‰††¯ÃÚÃ
∫ÌLŸÊÃÁŸÈÃÂ

9.  And Uzziah built towers in Jerusalem at the Corner Gate, and at the Valley 
Gate, and at the turning of the wall, and fortified them.
__________________________________________________________________________

˘Ã·e††«Ï††‰ÀÈÀ‰††·U≠‰Œ"OœÓ††Èœk††ÌÈœaU††˙«¯›a††·›ˆŸÁÃÈÃÂ††¯ÀaEœÓÃa††ÌÈœÏ@Ÿ‚œÓ††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆÈׁ˘ÈœÓÃ·e††‰ÀÏÕÙŸׁ¯«
∫‰ÀÈÀ‰††‰ÀÓ@⁄‡††·Õ‰›‡≠Èœk††ÏŒÓYÃkÃ·e††ÌÈXÀ‰Œa††ÌÈœÓY›ÎŸÂ††ÌÈXÀkœ‡

10.  Also he built towers in the desert, and dug many wells; for he had much 
cattle, both in the Shephelah, and in the plain; farmers also, and vine dressers in 
the mountains, and in Carmel; for he loved the soil.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÏœÈÃÁ††e‰ÀÈœÊ‹ÚŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Èׂ†®ÏÕ‡ÂœÚŸÈ©††„ÃÈŸa††ÌÀ˙@RŸt††¯ÃtŸÒœÓŸa††„e„Ÿ‚œÏ††‡À·Àˆ††ÈÕ‡Ÿˆ«È††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††‰Õ
˘⁄ÚÃÓe††¯ÕÙ«ÒÃ‰††˛ÏÕ‡ÈœÚŸÈ¸ׂ˘Ã‰††e‰ÀÈÕׁ˘œÓ††e‰ÀÈŸ"Ã"⁄Á≠„ÃÈ††ÏÃÚ††¯ÕË«ׂ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈVÀ

11.  And Uzziah had an army of fighting men, who went out to war by bands, 
according to the number of their account by the hand of Jeiel the scribe and 
Maaseiah the ruler, under the hand of Hananiah, one of the king's captains.
__________________________________________________________________________

˘‡T††¯ÃtŸÒœÓ††Ï›k††Æ·Èׁ˘ŸÂ††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††ÏœÈÀÁ††ÈV«aœ‚ŸÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕׁ˘Õׁ∫˙«‡ÕÓ††

12.  The whole number of the heads of the fathers' houses of the mighty men of 
valor was two thousand and six hundred.
__________________________________________________________________________

˘††‡À·Àˆ††ÏÈÕÁ††Ì@ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††Æ‚Èׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††˙«‡ÕÓ††ׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œׁ˘«Ú††˙«‡ÕÓ††ׂ‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††‰Õ
∫·ÕÈ«‡À‰≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃÏ††¯›ÊŸÚÃÏ††ÏœÈÀÁ††ÃÁ›ÎŸa

13.  And under their hand was an army, three hundred and seven thousand five 
hundred, who made war with mighty power, to help the king against the enemy.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈœÚÀ·«ÎŸÂ††ÌÈœÁÀÓYe††ÌÈœ"œ‚ÀÓ††‡À·ÀˆÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††e‰ÀÈœÊ‹Ú††ÌŒ‰ÀÏ††ÔŒÎÀÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Oe††˙«"›ÈYœׁ††ÈÕ"Ÿ·Ã‡ŸÏe††˙«˙À
∫ÌÈœÚÀÏO

14.  And Uzziah prepared for them throughout all the army shields, and spears, 
and helmets, and coats of mail, and bows, and stones for slinging.
________________________________________________________________________________

II Chronicles

II Chronicles Page 2524  דברי הימים ב



˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂËׂ˘e¯Èœa††ׁ˘œÁ††ÌÃÏÀׁ˘⁄ÁÃÓ††˙«"›·Ÿׁ˘«Á††˙Œ·Œׁ†‡«¯ÈœÏ††˙«"œtÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœÏ@Ÿ‚œÓÃ‰≠ÏÃÚ††˙«ÈŸ‰œÏ††·Õ
˘††‡ÕˆÕÈÃÂ††˙«ÏIŸ‚††ÌÈœ"À·⁄‡À·e††ÌÈœˆœÁÃaׁ∫˜ÀÊÀÁ≠Èœk††„ÃÚ††¯ÕÊÀÚÕ‰ŸÏ††‡ÈœÏŸÙœ‰≠Èœk††˜«ÁTÕÓŸÏ≠„ÃÚ††«ÓŸ

15.  And he made in Jerusalem engines, invented by skilful men, to be on the 
towers and upon the bulwarks, to shoot arrows and great stones. And his name 
spread far abroad; for he was marvelously helped, till he was strong.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ≠„ÃÚ††«aœÏ††‰Ã·À‚††«˙JŸÊŒÁŸÎe††ÆÊËׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÏÃÚŸÓœÈÃÂ††˙ÈœÁŸ
∫˙W›ËOÃ‰††ÁÃaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††¯ÈœËOÃ‰ŸÏ

16.  But when he was strong, his heart was lifted up to his destruction; for he 
transgressed against the Lord his God, and went into the temple of the Lord to 
burn incense upon the altar of incense.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœ"⁄‰›k††«ÓœÚŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††ÂÈT⁄ÁÃ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÈׁ∫ÏœÈÀÁ≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"«ÓŸ

17.  And Azariah the priest went in after him, and with him eighty priests of the 
Lord, who were brave men;
________________________________________________________________________________

††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯ÈœËOÃ‰ŸÏ††e‰ÀÈœÊ‹Ú††^ŸÏ≠‡¿††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††e‰ÀÈœÊ‹Ú≠ÏÃÚ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÈ
˘@RŸÓÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÈÕ"Ÿaׁ˘@OœÓÃ‰≠ÔœÓ††‡Õˆ††¯ÈœËOÃ‰ŸÏ††ÌÈœׁ††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††„«·ÀÎŸÏ††^ŸÏ≠‡¿ŸÂ††À˙ŸÏÃÚÀÓ††Èœk††

∫ÌÈœ‰¿¤‡

18.  And they withstood Uzziah the king, and said to him, It is not for you, 
Uzziah, to burn incense to the Lord, but for the priests, the sons of Aaron, who 
are consecrated to burn incense. Go out of the sanctuary, for you have 
trespassed; and it shall bring you no honor from the Lord God!
__________________________________________________________________________

††«ÁŸˆœÓŸ·††‰ÀÁYÀÊ††˙ÃÚUÀˆÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÌœÚ††«tŸÚÃÊŸ·e††¯ÈœËOÃ‰ŸÏ††˙WŒËOœÓ††«„ÀÈŸ·e††e‰ÀÈœÊ‹Ú††ÛÃÚŸÊœÈÃÂ††ÆËÈ
∫˙W›ËOÃ‰††ÁÃaŸÊœÓŸÏ††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ

19.  And Uzziah was angry, and he had a censer in his hand to burn incense; 
and when he became angry with the priests, the leprosy broke out in his 
forehead in the presence of the priests in the house of the Lord, by the incense 
altar.
__________________________________________________________________________

˘‡]À‰††ÔÕ‰›Î††e‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††ÂÈÀÏÕ‡††ÔŒÙœÈÃÂ††ÆÎׁ††e‰eÏœ‰Ÿ·ÃÈÃÂ††«ÁŸˆœÓŸa††ÚT›ˆŸÓ††‡e‰≠‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††
˘œÓׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††«ÚŸ‚œ"††Èœk††˙‡ÕˆÀÏ††ÛÃÁEœ"††‡e‰≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌÀ

20.  And Azariah the chief priest, and all the priests, looked upon him, and, 
behold, he was leprous in his forehead! And they thrust him out quickly from 
there; and he himself also hastened to go out, because the Lord had struck him.
__________________________________________________________________________
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˘ÕÈÃÂ††«˙«Ó††Ì«È≠„ÃÚ††ÚT›ˆŸÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††e‰ÀÈœÊ‹Ú††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ŸÙÀÁÃ‰©††˙ÈÕa††·Œׁ˘ŸÙÀÁÃ‰¸††®˙Âœׁ††ÚT›ˆŸÓ††˛˙Èœ
˘††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††«"Ÿa††ÌÀ˙«ÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕaœÓ††¯ÃÊŸ‚œ"††Èœkׁ∫ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠˙Œ‡††ËÕÙ«

21.  And Uzziah the king was a leper to the day of his death, and lived in the 
house of separation, being diseased; for he was cut off from the house of the 
Lord; and Jotham his son was over the king's house, judging the people of the 
land.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††e‰ÀÈœÊ‹Ú††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ·Îׁ˘ŸÈ††·Ã˙Àk††ÌÈœ"]⁄ÁÃ‡À‰ŸÂ††ÌÈœ"›ׁ∫‡Èœ·À"Ã‰††ı«ÓÀ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÚÃ

22.  And the rest of the acts of Uzziah, from first to last, Isaiah the prophet, the 
son of Amoz, wrote.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘œa††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††e‰ÀÈœÊ‹Ú††·ÃkŸׂ˘⁄‡††‰Te·OÃ‰††‰BŸׁ††ÌÈœÎÀÏŸÓÃÏ††¯Œ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††ÌÀ˙«È††_¿ŸÓœÈÃÂ††‡e‰††ÚT«ˆŸÓ††e¯ŸÓÀ‡††Èœk

23.  And Uzziah slept with his fathers, and they buried him with his fathers in 
the field of the burial which belonged to the kings; for they said, He is a leper; 
and Jotham his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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כז פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 27

˘ŒÚ≠ÔŒa††Æ‡ׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ˘††ׁ˘ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸa††ÌÀ˙«È††‰À"Àׁ˘Õׁ˘ŒÚ≠ׂ˘††‰VŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††«Óœ‡††ÌÕ
˘e¯ŸÈׁ∫˜«„Àˆ≠˙Ãa††‰À

1.  Jotham was twenty five years old when he began to reign, and he reigned 
sixteen years in Jerusalem. And his mother's name was Jerushah, the daughter of 
Zadok.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘ÀÈÃ‰††ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ†‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰≠ÏŒ‡††‡À·≠‡¿††˜U††ÂÈœ·À‡††e‰ÀÈœÊ‹Ú††‰À
˘ÃÓ††ÌÀÚÀ‰††„«ÚŸÂׁ∫ÌÈœ˙ÈœÁŸ

2.  And he did that which was right in the sight of the Lord, according to all that 
his father Uzziah did; but he did not enter into the temple of the Lord. And the 
people still acted corruptly.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰À"Àa††‡e‰††Æ‚ׁ∫·]ÀÏ††‰À"Àa††ÏŒÙ›ÚÀ‰††˙ÃÓ«ÁŸ·e††Ô«ÈŸÏŒÚÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††¯ÃÚÃ

3.  He built the High Gate of the house of the Lord, and on the wall of Ophel he 
built much.
__________________________________________________________________________

˘TflÁŒ·e††‰@e‰ŸÈ≠¯Ã‰Ÿa††‰À"Àa††ÌÈXÀÚŸÂ††Æ„ׁ∫ÌÈœÏ@Ÿ‚œÓe††˙«Èœ"TÈœa††‰À"Àa††ÌÈœ

4.  And he built cities in the mountains of Judah, and in the forests he built 
fortresses and towers.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿ·††«Ï≠e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††˜ÃÊ¤ÁŒÈÃÂ††Ô«ÓÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††_ŒÏŒÓ≠ÌœÚ††ÌÃÁŸÏœ"††‡e‰ŸÂ††Æ‰ׁ††‡Èœ‰Ã‰††‰À"À
˘⁄ÚÃÂ††ÛŒÒŒk≠¯Ãkœk††‰À‡ÕÓׂ˘e††ÌÈœËœÁ††ÌÈX›k††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׂ˘⁄Ú††ÌÈX«ÚŸׂ˘Õ‰††˙‡›Ê††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ†«Ï††e·Èœ

˘Ã·e††Ô«ÓÃÚ††ÈÕ"Ÿaׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘Ã‰ŸÂ††˙Èœ"Õׁ˘œÏŸׁ∫˙Èœ
5.  And he fought with the king of the Ammonites, and prevailed against them. 
And the Ammonites gave him the same year a hundred talents of silver, and ten 
thousand measures of wheat, and ten thousand of barley. And the Ammonites 
paid to him the same in the second and third years.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÂÈÀÎTE††ÔÈœÎÕ‰††Èœk††ÌÀ˙«È††˜ÕÊÃÁŸ˙œÈÃÂ††ÆÂ

6.  And Jotham became mighty, because he directed his ways before the Lord his
God.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠ÈÕÎŸÏÃÓ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††ÂÈÀÎTEe††ÂÈÀ˙›Ó⁄ÁŸÏœÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀ˙«È††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÊׂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰@e‰ÈœÂ

7.  And the rest of the acts of Jotham, and all his wars, and his ways, behold, 
they are written in the Book of the Kings of Israel and Judah.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠ÔŒa††ÆÁׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ˘††ׁ˘ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸ·††‰ÀÈÀ‰††‰À"Àׁ˘Õׁ˘ŒÚ≠ׂ˘††‰VŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ∫ÌÀÏÀ
8.  He was twenty five old when he began to reign, and reigned sixteen years in 
Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††ÊÀÁÀ‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††„ÈœÂ@††¯ÈœÚŸa††«˙›‡††e¯ŸaOœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÌÀ˙«È††·ÃkŸ

9.  And Jotham slept with his fathers, and they buried him in the city of David; 
and Ahaz his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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כח פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 28

˘ŒÚ≠ÔŒa††Æ‡ׂ˘††ÌÈXŸׁ˘ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸa††ÊÀÁÀ‡††‰À"Àׁ˘Õׁ˘ŒÚ≠ׂ˘††‰VŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ÀÚ≠‡¿ŸÂ††ÌÀÏÀׂ˘ÀÈÃ‰††‰Àׁ††¯À
∫ÂÈœ·À‡††„ÈœÂ@Ÿk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa

1.  Ahaz was twenty years old when he began to reign, and he reigned sixteen 
years in Jerusalem; but he did not do that which was right in the sight of the 
Lord, like David his father;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈÕÎYAŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ·ׂ˘ÀÚ††˙«ÎÕÒÃÓ††ÌÃ‚ŸÂ††ÏÕ‡TŸׂ∫ÌÈœÏÀÚŸaÃÏ††‰À

2.  For he walked in the ways of the kings of Israel, and made also molten 
images for the Baalim.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡††¯ÕÚŸ·ÃÈÃÂ††Ì›"œ‰≠ÔŒ·††‡ÈÕ‚Ÿa††¯ÈœËOœ‰††‡e‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††˙«·⁄Ú›˙Ÿk††ׁ˘ÈX›‰††¯Œׁ††
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  And he burned incense in the Valley of the Son of Hinnom, and burned his 
children in the fire, according to the abominations of the nations whom the Lord 
had cast out before the people of Israel.
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ"⁄ÚU††ıÕÚ≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††˙«ÓÀaÃa††¯ÕËKŸÈÃÂ††ÃÁÕaÃÊŸÈÃÂ††Æ„

4.  And he sacrificed and burned incense in the high places, and on the hills, 
and under every green tree.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††«·≠ekÃÈÃÂ††ÌT⁄‡††_ŒÏŒÓ††„ÃÈŸa††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††e‰Õ"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ‰ׁ˘††e"ŒÓœÓ††eaŸׁ††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÈŸ·œ
˘ÀÓYAׂ˘œÈ††_ŒÏŒÓ≠„ÃÈŸa††ÌÃ‚ŸÂ††˜Œׂ∫‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀkÃÓ††«a≠_ÃÈÃÂ††ÔÀ˙œ"††ÏÕ‡TŸ

5.  And the Lord his God delivered him into the hand of the king of Aram; and 
they defeated him, and carried away captive a great multitude of them, and 
brought them to Damascus. And he was also delivered into the hand of the king 
of Israel, who defeated him with a great slaughter.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚŸÂ††‰À‡ÕÓ††‰@e‰Èœa††e‰ÀÈŸÏÃÓY≠ÔŒa††ÁKŒt††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††ÆÂׂ††ÏœÈÀÁ≠ÈÕ"Ÿa††Ï›kÃ‰††„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸa††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXŸ
∫ÌÀ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÀ·ŸÊÀÚŸa

6.  And Pekah the son of Remaliah slew in Judah a hundred and twenty 
thousand in one day, who were all brave men; because they had forsaken the 
Lord God of their fathers.
________________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡††ÌœÈUŸÙŒ‡††¯«aœ‚††ÈXŸÎœÊ††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††ÆÊׂ≠˙Œ‡ŸÂ††˙œÈÀaÃ‰††„Èœ‚Ÿ"††ÌJÈXŸÊÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔŒa††e‰ÀÈÕ
˘œÓ††‰À"JŸÏŒ‡ׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††‰Õ"Ÿ

7.  And Zichri, a mighty man of Ephraim, slew Maaseiah the king's son, and 
Azrikam the governor of the house, and Elkanah who was next to the king.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eaŸׂ˘À"††ÛŒÏŒ‡††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘≠ÌÃ‚ŸÂ††˙«"À·e††ÌÈœ"Àa††ÌÈœׁ††eÊŸÊÀa††·T††ÏÀÏÀ
˘Ã‰≠˙Œ‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÕÓׁ˘ŸÏ††ÏÀÏÀׁ∫Ô«¯ŸÓ›

8.  And the people of Israel carried away captive of their brothers two hundred 
thousand, women, sons, and daughters, and took also away much booty from 
them, and brought the booty to Samaria.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËׁ˘††„B›Ú††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡Èœ·À"††‰ÀÈÀ‰††ÌÀׁ˘ŸÏ††‡ÀaÃ‰††‡À·ÀˆÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡ÕˆÕÈÃÂ††«ÓŸׁ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›
††„ÃÚ††ÛÃÚÃÊŸa††ÌÀ·≠e‚YÃ‰Ã˙ÃÂ††ÌŒÎEŒÈŸa††ÌÀ"À˙Ÿ"††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓ⁄ÁÃa††‰Õ"œ‰

˘ÃÏׁ∫ÃÚÈœ‚œ‰††ÌœÈÃÓÀ

9.  But a prophet of the Lord was there, whose name was Oded; and he went out
before the army that came to Samaria, and said to them, Behold, because the 
Lord God of your fathers was angry with Judah, he has delivered them into your 
hand, and you have slain them in a rage that reaches up to heaven.
________________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿ·††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÈׁ˘›aŸÎœÏ††ÌÈXŸÓ›‡††ÌŒ˙Ã‡††ÌÃÏÀׁ˘œÏŸÂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††ׁ≠˜U††‡¿⁄‰††ÌŒÎÀÏ††˙«ÁÀÙŸ
˘⁄‡††ÌŒÎÀÓœÚ††ÌŒ˙Ã‡ׁ∫ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«ÓÀ

10.  And now you intend to keep the people of Judah and Jerusalem as male and
female slaves to you. Do you not have sins of your own against the Lord your 
God?
________________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡Èׁ˘À‰ŸÂ††Èœ"eÚÀÓŸׁ˘Ã‰††e·Èœׁ˘⁄‡††‰ÀÈŸ·œׁ˘††¯Œׁ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††Ô«¯⁄Á††Èœk††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡ÕÓ††ÌŒ˙Èœ·Ÿ

11.  And now hear me, and send back the captives, whom you have taken 
captive of your brothers; for the fierce wrath of the Lord is upon you.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††eÓRÀÈÃÂ††Æ·Èׁ˘‡TÕÓ††ÌÈœׁ˘ŸÓ≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÎWŒa††ÔÀ"ÀÁ«‰ŸÈ≠ÔŒ·††e‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††ÌœÈUŸÙŒ‡≠ÈÕ"Ÿ·††ÈÕׁ††˙«ÓÕÏœ
˘≠ÔŒa††e‰ÀÈNŸÊœÁÈœÂׁ˘ÀÓ⁄ÚÃÂ††Ì‹ÏÃׂ∫‡À·ÀˆÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰≠ÏÃÚ††ÈÀÏEÃÁ≠ÔŒa††‡À

12.  Then some of the heads of the men of Ephraim, Azariah the son of Johanan, 
Berechiah the son of Meshillemoth, and Hezekiah the son of Shallum, and 
Amasa the son of Hadlai, stood up against those who came from the war,
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰≠˙Œ‡††e‡Èœ·À˙≠‡¿††ÌŒ‰ÀÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Ã‡ŸÏ††Èœk††‰À"Õ‰††‰ÀÈŸ·œׁ††ÌÈXŸÓ›‡††ÌŒ˙Ã‡††e"ÈÕÏÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓŸ
˘Ã‡≠ÏÃÚŸÂ††e"ÈÕ˙‡›ËÃÁ≠ÏÃÚ††ÛÈœÒ›‰ŸÏׁ˘Ã‡††‰ÀaU≠Èœk††e"ÈÕ˙ÀÓŸׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††ÛÀ‡††Ô«¯⁄ÁÃÂ††e"ÀÏ††‰ÀÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

13.  And they said to them, You shall not bring in the captives here; for whereas 
we have offended against the Lord already, you intend to add more to our sins and
to our trespass; for our trespass is great, and there is fierce wrath against Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††ıeÏÀÁŒ‰††·›Ê⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Ã‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÊœaÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÈŸ·œׂ∫ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈXÀ

14.  And the armed men left the captives and the booty before the princes and 
all the congregation.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††eÓRÀÈÃÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ˘Ÿ·††e·Oœ"≠¯Œׁ˘Ã·††e˜ÈœÊ⁄ÁÃÈÃÂ††˙«ÓÕׁ˘ÈœaŸÏœ‰††ÌŒ‰ÈÕÓ\⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÈŸ·œׁ≠ÔœÓ††e
˘Ã‰ׁ˘œaŸÏÃÈÃÂ††ÏÀÏÀׁ˘ÃÈÃÂ††ÌeÏœÎ⁄‡ÃÈÃÂ††ÌeÏœÚŸ"ÃÈÃÂ††Ìeׁ˘«k≠ÏÀÎŸÏ††ÌÈX›Ó⁄ÁÃa††ÌeÏ⁄‰Ã"ŸÈÃÂ††ÌeÎ‹ÒŸÈÃÂ††Ìe˜Ÿׁ††ÏÕ

˘ÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††ÏŒˆÕ‡††ÌÈXÀÓŸ˙Ã‰≠¯ÈœÚ††«ÁVŸÈ††Ìe‡Èœ·ŸÈÃÂׁ˘††e·eׁ∫Ô«¯ŸÓ›

15.  And the men who were mentioned by name rose up, and took the captives, 
and clothed with the booty all who were naked among them, and dressed them, 
and gave them shoes, and gave them to eat and to drink, and anointed them, 
and carried all the weak ones on asses, and brought them to Jericho, the city of 
palm trees, to their brothers. Then they returned to Samaria.
__________________________________________________________________________

˘††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÆÊËׁ˘Ã‡††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÃÚ††ÊÀÁÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏÀׁ∫«Ï††¯›ÊŸÚÃÏ††¯e

16.  At that time king Ahaz sent word to the kings of Assyria to help him.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‰@e‰Èœ·††ekÃÈÃÂ††e‡Àa††ÌÈœÓ«„⁄‡††„«ÚŸÂ††ÆÊÈׁ˘≠eaŸׁ∫Èœ·Œ
17.  For again the Edomites had come and struck Judah, and carried away captives.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÙe††ÆÁÈׁ˘Àt††ÌÈœ˙Ÿׁ˘Ã‰††ÈVÀÚŸa††eËŸׁ˘≠˙ÈÕa≠˙Œ‡††e„ŸkŸÏœÈÃÂ††‰@e‰ÈœÏ††·Œ‚Œ"Ã‰ŸÂ††‰ÀÏÕÙŸׁ˘ŒÓŒׁ††Ô«ÏÀÈÃ‡≠˙Œ‡ŸÂ††
˘≠˙Œ‡ŸÂ††˙«¯BŸ‚Ã‰≠˙Œ‡ŸÂׂ˘ÕÈÃÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††«ÊŸÓœ‚≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿ·e††‰À"ŸÓœ˙≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙«"Ÿ·e††«Î«ׁ˘††e·Ÿׁ∫ÌÀ

18.  And the Philistines had invaded the cities of the Shephelah, and the Negev of 
Judah, and had taken Beth-Shemesh, and Ayalon, and Gederoth, and Soco with its 
villages, and Timnah with its villages, Gimzo also and its villages; and they lived there.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††ÊÀÁÀ‡††¯e·⁄ÚÃa††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÚÈœ"ŸÎœ‰≠Èœk††ÆËÈׂ∫‰ÀÂ‰ÈÃa††ÏÃÚÃÓ††Ï«ÚÀÓe††‰@e‰Èœa††ÃÚÈXŸÙœ‰††Èœk††ÏÕ‡TŸ

19.  For the Lord brought Judah low because of Ahaz king of Israel; for he 
caused disorder in Judah, and transgressed greatly against the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††¯ŒÒŒ‡Ÿ"ŸÏœt††˙Ã‚ŸÏœ˙††ÂÈÀÏÀÚ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÎׁ∫«˜ÀÊ⁄Á††‡¿ŸÂ††«Ï††¯ÃˆÀÈÃÂ††¯e

20.  And Tilgath-Pilneser king of Assyria came to him, and distressed him, but 
did not strengthened him.
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˘Ã‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÊÀÁÀ‡††˜ÃÏÀÁ≠Èœk††Æ‡Îׂ˘Ã‡††_ŒÏŒÓŸÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÌÈXÀׁ††‡¿ŸÂ††¯e
∫«Ï††‰TŸÊŒÚŸÏ

21.  For Ahaz took away a portion from the house of the Lord, and from the 
house of the king, and from the princes, and gave it to the king of Assyria; but he
did not help him.
__________________________________________________________________________

∫ÊÀÁÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††‡e‰††‰ÀÂ‰ÈÃa††Ï«ÚŸÓœÏ††ÛŒÒ«ÈÃÂ††«Ï††¯ÕˆÀ‰††˙ÕÚŸ·e††Æ·Î

22.  And in the time of his distress he trespassed still more against the Lord; this 
is that king Ahaz.
________________________________________________________________________________

˘ŒÓYA††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††Æ‚ÎׂÌÀ˙«‡††ÌÈXŸÊŸÚÃÓ††ÌÕ‰††ÌT⁄‡≠ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈÕ‰¿¤‡††Èœk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«a††ÌÈœkÃÓÃ‰††˜Œ
˘ŸÎÃ‰ŸÏ††«Ï≠eÈÀ‰††ÌÕ‰ŸÂ††Èœ"e¯ŸÊŸÚÃÈŸÂ††ÃÁÕaÃÊ⁄‡††ÌŒ‰ÀÏׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÏe††«ÏÈœׂ∫ÏÕ‡TŸ

23.  For he sacrificed to the gods of Damascus, which had defeated him; and he 
said, Because the gods of the kings of Aram helped them, I will sacrifice to them,
that they may help me. But they were the ruin of him, and of all Israel.
________________________________________________________________________________

≠˙Œ‡††¯›‚ŸÒœÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕ·††ÈÕÏŸk≠˙Œ‡††ıÕˆKŸÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕ·††ÈÕÏŸk≠˙Œ‡††ÊÀÁÀ‡††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††Æ„Î
˘ÃÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙«˙ŸÏAׂ˘e¯Èœa††‰À"œt≠ÏÀÎŸa††˙«ÁŸaŸÊœÓ††«Ï††ׁ∫ÌÀÏÀ

24.  And Ahaz gathered together the utensils of the house of God, and cut in 
pieces the utensils of the house of God, and shut the doors of the house of the 
Lord, and he made himself altars in every corner of Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰@e‰ÈœÏ††¯ÈœÚÀÂ††¯ÈœÚ≠ÏÀÎŸ·e††Æ‰Îׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÒÕÚŸÎÃÈÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††¯ÕËKŸÏ††˙«ÓÀ·††‰À
∫ÂÈÀ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡

25.  And in every city of Judah he made high places to burn incense to other 
gods, and provoked to anger the Lord God of his fathers.
________________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††ÂÈÀÎTE≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈTÀ·E††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÂÎׁ††ÈÕÎŸÏÃÓ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††ÌÈœ"«¯⁄ÁÃ‡À‰ŸÂ††ÌÈœ"›
˘œÈŸÂ††‰@e‰ŸÈׂ∫ÏÕ‡TŸ

26.  And the rest of his acts and of all his ways, from first to last, behold, they are
written in the Book of the Kings of Judah and Israel.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘e¯Èœa††¯ÈœÚÀ·††e‰\ŸaOœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††ÊÀÁÀ‡††·ÃkŸׁ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈVŸ·NŸÏ††e‰‹‡Èœ·¤‰††‡¿††Èœk††ÌÃÏÀ
˘œÈׂ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ

27.  And Ahaz slept with his fathers, and they buried him in the city, in 
Jerusalem; but they did not bring him to the tombs of the kings of Israel; and 
Hezekiah his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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כט פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 29

˘ŒÚ≠ÔŒa††_ÃÏÀÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††Æ‡ׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ˘††ׁ˘ŒÚŸÂ††‰À"Àׂ˘Õ˙ÀÂ††ÌÈXŸׁ˘††ÚÃׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††ÌÕ
∫e‰ÀÈYÃÎŸÊ≠˙Ãa††‰ÀÈœ·⁄‡††«Óœ‡

1.  Hezekiah began to reign when he was twenty five years old, and he reigned 
twenty nine years in Jerusalem. And his mother's name was Abijah, the daughter
of Zechariah.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘ÀÈÃ‰††ׁ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÂÈœ·À‡††„ÈœÂ@††‰À

2.  And he did that which was right in the sight of the Lord, according to all that 
David his father had done.
________________________________________________________________________________

˘Ã·††‡e‰††Æ‚ׁ˘‡XÀ‰††‰À"Àׁ˘C›ÁÃa††«ÎŸÏÀÓŸÏ††‰À"«ׁ˘‡XÀ‰††ׁ∫ÌLŸÊÃÁŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙«˙ŸÏA≠˙Œ‡††ÁÃ˙Àt††Ô«

3.  He, in the first year of his reign, in the first month, opened the doors of the 
house of the Lord, and repaired them.
________________________________________________________________________________

∫ÁTŸÊœÓÃ‰††·«ÁYœÏ††ÌÕÙŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠˙Œ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††Æ„

4.  And he brought in the priests and the Levites, and gathered them together 
into the east street,
________________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘EKŸ˙œ‰††‰À˙ÃÚ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††Èœ"eÚÀÓŸׁ˘EKŸÂ††eׁ†ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††e
˘CSÃ‰≠ÔœÓ††‰@œ"Ã‰≠˙Œ‡††e‡Èœˆ«‰ŸÂׁ∫

5.  And said to them, Hear me, you Levites, sanctify now yourselves, and 
sanctify the house of the Lord God of your fathers, and carry out the filth from 
the holy place.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††e"ÈÕ˙›·⁄‡††eÏ⁄ÚÀÓ≠Èœk††ÆÂׂ˘œÓœÓ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙ††eaÕÒÃÈÃÂ††e‰‹·ŸÊÃÚÃÈÃÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡≠‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††eׁ††ÔÃkŸ
∫ÛW›Ú≠e"Ÿ˙œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ

6.  For our fathers have trespassed, and done that which was evil in the eyes of 
the Lord our God, and have forsaken him, and have turned away their faces from
the habitation of the Lord, and turned their backs.
__________________________________________________________________________

††eÏ¤ÚŒ‰≠‡¿††‰ÀÏ›ÚŸÂ††e¯ÈœËOœ‰††‡¿††˙W›ËOe††˙«¯Õ"Ã‰≠˙Œ‡††eaÃÎŸÈÃÂ††ÌÀÏe‡À‰††˙«˙ŸÏA††e¯Ÿ‚ÀÒ††ÌÃ‚††ÆÊ
˘CSÃ·ׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  Also they shut the doors of the vestibule, and put out the lamps, and have not
burned incense nor offered burnt offerings in the holy place to the God of Israel.
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˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛŒˆM††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘ŸÏ††˛‰ÀÂ⁄ÚÃÊŸÏ¸††®‰ÀÚ⁄ÂÃÊŸÏ©††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌÀÏÀׁ˘œÏŸÂ††‰ÀÓÃׁ††‰JVŸ
˘⁄‡Ãkׁ∫ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸa††ÌÈœ‡]††ÌŒ˙Ã‡††¯Œ

8.  And the wrath of the Lord was upon Judah and Jerusalem, and he has made 
them an object of horror, of astonishment, and of hissing, as you can see with 
your eyes.
________________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††e"ÈÕ˙«"Ÿ·e††e"ÈÕ"À·e††·WÀÁŒa††e"ÈÕ˙«·⁄‡††eÏŸÙÀ"††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆËׁ˘Ãa††e"ÈÕׁ∫˙‡›Ê≠ÏÃÚ††Èœ·Ÿ

9.  And, behold, our fathers have fallen by the sword, and our sons and our 
daughters and our wives are in captivity for this.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙ÈXŸa††˙«¯ŸÎœÏ††Èœ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††‰À˙ÃÚ††ÆÈׂ˘ÀÈŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫«tÃ‡††Ô«¯⁄Á††e"ŒÓœÓ††·›

10.  Now it is in my heart to make a covenant with the Lord God of Israel, that 
his fierce wrath may turn away from us.
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††‰À˙ÃÚ††ÈÃ"Àa††Æ‡Èׁ˘ŸÏ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††„›Ó⁄ÚÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÀa††ÌŒÎÀ·≠Èœk††eÏÀׁ††«Ï††˙«ÈŸ‰œÏŸÂ††«˙YÀ
˘ŸÓׁ∫ÌÈXœËOÃÓe††ÌÈœ˙YÀ

11.  My sons, do not be now negligent; for the Lord has chosen you to stand 
before him, to serve him, and that you should minister to him, and burn incense.
________________________________________________________________________________

˘ÀÓ⁄Ú≠ÔŒa††˙ÃÁÃÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††eÓRÀÈÃÂ††Æ·Èׂ††ÈXTŸÓ††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††Èœ˙À‰OÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††e‰ÀÈYÃÊ⁄Ú≠ÔŒa††ÏÕ‡«ÈŸÂ††ÈÃ
˘ÈNׁ˘YÕ‚Ã‰≠ÔœÓe††ÏÕ‡ŸÏŒÏÃ‰ŸÈ≠ÔŒa††e‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††ÈDŸ·ÃÚ≠ÔŒa††ׁ∫ÁÀ‡«È≠ÔŒa††ÔCÕÚŸÂ††‰ÀÓœÊ≠ÔŒa††ÁÀ‡«È††Èœ"‹

12.  And the Levites arose, Mahath the son of Amasai, and Joel the son of 
Azariah, of the sons of the Kehathites; and of the sons of Merari, Kish the son of 
Abdi, and Azariah the son of Jehalelel; and of the Gershonites, Joah the son of 
Zimmah, and Eden the son of Joah;
__________________________________________________________________________

˘††ÔÀÙÀˆÈœÏ¤‡††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††Æ‚Èׁ∫e‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓe††e‰ÀÈYÃÎŸÊ††ÛÀÒÀ‡††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††˛ÏÕ‡ÈœÚÈœÂ¸††®ÏÕ‡ÂœÚÈœÂ©††ÈXŸÓœ

13.  And of the sons of Elizaphan, Shimri, and Jeiel; and of the sons of Asaph, 
Zechariah, and Mattaniah;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††˛ÏÕ‡ÈœÁŸÈ¸††®ÏÕ‡ÂœÁŸÈ©††ÔÀÓÈÕ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††Æ„Èׁ˘††Ôe˙e„ŸÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††ÈœÚŸÓœׁ∫ÏÕ‡ÈœÊ‹ÚŸÂ††‰ÀÈŸÚÃÓŸ

14.  And of the sons of Heman, Jehiel, and Shimei; and of the sons of Jeduthun, 
Shemaiah, and Uzziel.
__________________________________________________________________________

˘EKŸ˙œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡≠˙Œ‡††eÙŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††ÆÂËׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††¯Õ‰ÃËŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈVŸ·DŸa††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙ÃÂŸˆœÓŸÎ††e‡›·ÀÈÃÂ††e

15.  And they gathered their brothers, and sanctified themselves, and came, 
according to the commandment of the king, by the words of the Lord, to cleanse 
the house of the Lord.
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˘⁄‡††‰À‡ŸÓ‹ËÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††e‡Èœˆ«ÈÃÂ††¯Õ‰ÃËŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††‰ÀÓÈœ"ŸÙœÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊËׁ††e‡ŸˆÀÓ††¯Œ
∫‰ÀˆeÁ††Ô«¯EN≠ÏÃÁÃ"ŸÏ††‡Èœˆ«‰ŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††eÏŸaKŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††¯Ãˆ⁄ÁÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰Ÿa

16.  And the priests went into the inner part of the house of the Lord, to cleanse 
it, and they brought out all the uncleanness that they found in the temple of the 
Lord into the court of the house of the Lord. And the Levites took it, to carry it 
out to the brook Kidron.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††eÏÕÁÀÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘‡XÀ‰††ׁ˘BKŸÏ††Ô«ׁ˘††Ì«ÈŸ·e††ׁ˘C›ÁÃÏ††‰À"«ÓŸׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀÏe‡ŸÏ††e‡Àa††
˘EKŸÈÃÂׁ˘††ÌÈœÓÀÈŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa≠˙Œ‡††eׁ˘††Ì«ÈŸ·e††‰À"«ÓŸׁ˘œׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁÃÏ††¯Àׁ˘‡XÀ‰††ׁ∫eÏœk††Ô«

17.  And they began on the first day of the first month to sanctify, and on the 
eighth day of the month they came to the vestibule of the Lord; so they sanctified
the house of the Lord in eight days; and in the sixteenth day of the first month 
they finished.
__________________________________________________________________________

††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏÀk≠˙Œ‡††e"YÃ‰œË††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††e‰ÀÈNŸÊœÁ≠ÏŒ‡††‰ÀÓÈœ"ŸÙ††e‡«·ÀÈÃÂ††ÆÁÈ
˘≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÏ«ÚÀ‰ׁ∫ÂÈÀÏÕk≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††˙ŒÎW⁄ÚÃÓÃ‰††ÔÃÁŸÏ‹

18.  And they went inside to Hezekiah the king, and said, We have cleansed all 
the house of the Lord, and the altar of the burnt offering, with all its utensils, and 
the table of the bread of display, with all its utensils.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘@Oœ‰ŸÂ††e"ÃÎÕ‰††«Ï⁄ÚÃÓŸa††«˙eÎŸÏÃÓŸa††ÊÀÁÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÃÁÈœ"ŸÊœ‰††¯Œׁ††ÌÀ"œ‰ŸÂ††e"Ÿ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ

19.  And all the utensils, which king Ahaz in his reign cast away in his 
transgression, have we prepared and sanctified, and, behold, they are before the 
altar of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††ÆÎׁ˘††˙Õ‡††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÌÕkŸׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÏÃÚÃÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††ÈVÀ

20.  And Hezekiah the king rose early, and gathered the rulers of the city, and 
went up to the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘≠ÌÈXÀÙ††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘††ÌÈœÏÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÚŸ·œׁ˘À·ŸÎe††‰ÀÚŸ·œׂ˘††ÌÈœׁ˘††ÌÈœÊœÚ††ÈVÈœÙŸˆe††‰ÀÚŸ·œׁ†˙‡ÀËÃÁŸÏ††‰ÀÚŸ·œ
˘@OœÓÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓÃ‰≠ÏÃÚׁ††ÁÃaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††

∫‰ÀÂ‰ŸÈ

21.  And they brought seven bulls, and seven rams, and seven lambs, and seven 
male goats, for a sin offering for the kingdom, and for the sanctuary, and for 
Judah. And he commanded the priests the sons of Aaron to offer them on the 
altar of the Lord.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘œÈÃÂ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††e˜YŸÊœÈÃÂ††Ì@Ã‰≠˙Œ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††eÏŸaKŸÈÃÂ††¯JÀaÃ‰††eË⁄ÁŸׁ†e˜YŸÊœÈÃÂ††ÌÈœÏÕ‡À‰††eË⁄ÁŸ
˘œÈÃÂ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††Ì@Ã‰ׁ˘À·ŸkÃ‰††eË⁄ÁŸׂ∫‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††Ì@Ã‰††e˜YŸÊœÈÃÂ††ÌÈœ

22.  And they killed the bulls, and the priests received the blood, and sprinkled it 
on the altar; likewise, when they had killed the rams, they sprinkled the blood upon
the altar; they killed also the lambs, and they sprinkled the blood upon the altar.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‚ÃÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘≠˙Œ‡††eׂ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌŒ‰ÈBŸÈ††eÎŸÓŸÒœÈÃÂ††ÏÀ‰JÃ‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙‡ÀËÃÁÃ‰††ÈVÈœÚŸ

23.  And they brought forth the male goats for the sin offering before the king 
and the congregation; and they laid their hands upon them;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Îׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††¯ÕtÃÎŸÏ††‰ÀÁÕaŸÊœÓÃ‰††ÌÀÓ@≠˙Œ‡††e‡ŸËÃÁŸÈÃÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌeËÀÁŸׂ≠ÏÀÎŸÏ††Èœk††ÏÕ‡TŸ
˘œÈׂ∫˙‡ÀËÃÁÃ‰ŸÂ††‰ÀÏ«ÚÀ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡††ÏÕ‡TŸ

24.  And the priests killed them, and they made a sin offering with their blood 
upon the altar, to make an atonement for all Israel; for the king commanded that 
the burnt offering and the sin offering should be made for all Israel.
__________________________________________________________________________

≠‰ÕÊ›Á††„À‚ŸÂ††„ÈœÂ@††˙ÃÂŸˆœÓŸa††˙«¯›"œÎŸ·e††ÌÈœÏÀ·Ÿ"œa††ÌœÈÃ˙ŸÏœˆŸÓœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‰Î
∫ÂÈÀ‡Èœ·Ÿ"≠„ÃÈŸa††‰ÀÂŸˆœÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈŸ·††Èœk††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰

25.  And he set the Levites in the house of the Lord with cymbals, with lutes, and 
with lyres, according to the commandment of David, and of Gad the king's seer, 
and Nathan the prophet; for so was the commandment of the Lord by his prophets.
__________________________________________________________________________

∫˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††„ÈœÂ@††ÈÕÏŸÎœa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††ÆÂÎ

26.  And the Levites stood with the instruments of David, and the priests with the
trumpets.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÕÁÕ‰††‰ÀÏ«ÚÀ‰††ÏÕÁÕ‰††˙ÕÚŸ·e††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰ŸÏ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊÎׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Èœ
˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††„ÈœÂ@††ÈÕÏŸk††ÈBŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃ‰ŸÂׂ∫ÏÕ‡TŸ

27.  And Hezekiah commanded to offer the burnt offering upon the altar. And 
when the burnt offering began, the song of the Lord began also with the 
trumpets, and with the instruments of David king of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÆÁÎׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘ŸÓ††¯Èœׁ††„ÃÚ††Ï›kÃ‰††˛ÌÈXŸˆŸÁÃÓ¸††®ÌÈXˆŸˆŸÁÃÓ©††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃ‰ŸÂ††¯V«
∫‰ÀÏ›ÚÀ‰††˙«ÏŸÎœÏ

28.  And all the congregation prostrated themselves, and the singers sang, and 
the trumpeters sounded; and all this continued until the burnt offering was 
finished.
________________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††«˙œ‡††ÌÈœ‡ŸˆŸÓœ"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††eÚYÀk††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††˙«ÏÃÎŸÎe††ÆËÎׁ∫eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

29.  And when they finished offering, the king and all who were present with 
him bowed down, and worshipped.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÏׂ††‰ŒÊ›ÁÃ‰††ÛÀÒÀ‡ŸÂ††„ÈœÂ@††ÈVŸ·DŸa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÕÏÃ‰ŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††ÌÈXÀ
˘ŸÏ≠„ÃÚ††eÏŸÏÃ‰ŸÈÃÂׂ˘œÈÃÂ††e„OœÈÃÂ††‰ÀÁŸÓœׁ∫eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

30.  And Hezekiah the king and the princes commanded the Levites to sing 
praise to the Lord with the words of David, and of Asaph the seer. And they sang
praises with gladness, and they bowed their heads and worshipped.
__________________________________________________________________________

˘›‚††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌŒÎEŒÈ††ÌŒ˙‡ÕÏœÓ††‰À˙ÃÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Ïׁ††˙«„«˙ŸÂ††ÌÈœÁÀ·ŸÊ††e‡Èœ·À‰ŸÂ††e
∫˙«Ï›Ú††·ÕÏ††·ÈDŸ"≠ÏÀÎŸÂ††˙«„«˙ŸÂ††ÌÈœÁÀ·ŸÊ††ÏÀ‰JÃ‰††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏ

31.  And Hezekiah answered and said, Now you have consecrated yourselves to
the Lord; come near and bring sacrifices and thank offerings into the house of 
the Lord. And the congregation brought in sacrifices and thank offerings; and all 
who were of a willing heart brought burnt offerings.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÏ›ÚÀ‰††¯ÃtŸÒœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘††¯JÀa††ÏÀ‰JÃ‰††e‡Èœ·Õ‰††¯Œׁ˘À·Ÿk††‰À‡ÕÓ††ÌÈœÏÈÕ‡††ÌÈœÚŸ·œׂ†ÌœÈÀ˙‡ÀÓ††ÌÈœ
∫‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÏ›ÚŸÏ

32.  And the number of the burnt offerings, which the congregation brought, was
seventy bulls, a hundred rams, and two hundred lambs; all these were for a 
burnt offering to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘@fl˜Ã‰ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘††¯JÀa††ÌÈœׁ˘Õׁ˘††Ô‡›ˆŸÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œ

33.  And the consecrated things were six hundred oxen and three thousand sheep.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ‰ŸÏ††eÏŸÎÀÈ††‡¿ŸÂ††ËÀÚŸÓœÏ††eÈÀ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˜U††Æ„Ïׁ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††Ìe˜ŸÊÃÁŸÈÃÂ††˙«Ï›ÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ËÈœ
˘EKŸ˙œÈ††„ÃÚŸÂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††˙«ÏŸk≠„ÃÚ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ׁ˘œÈ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††Èœk††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††eׁ˘BKŸ˙œ‰ŸÏ††·À·ÕÏ††ÈVŸׁ††

∫ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ÕÓ

34.  But the priests were too few and could not flay all the burnt offerings; so, 
until other priests had sanctified themselves, their brothers the Levites helped 
them until the work was finished; for the Levites were more upright in heart than 
the priests in sanctifying themselves.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ·ŸÏŒÁŸa††·]ÀÏ††‰ÀÏ›Ú≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ‰Ïׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙A«·⁄Ú††Ô«kœ˙ÃÂ††‰ÀÏ›ÚÀÏ††ÌÈœÎÀÒŸ"Ã·e††ÌÈœÓÀÏŸ

35.  And also the burnt offerings were in abundance, with the fat of the peace 
offerings, and the drink offerings for every burnt offering. And the service of the 
house of the Lord was restored.
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˘œÈÃÂ††ÆÂÏׂ∫¯À·@Ã‰††‰ÀÈÀ‰††Ì›‡Ÿ˙œÙŸa††Èœk††ÌÀÚÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÔÈœÎÕ‰Ã‰††ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÁÃÓŸ

36.  And Hezekiah rejoiced, and all the people, because of what God had done 
for the people; for the thing was done suddenly.
__________________________________________________________________________
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ל פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 30

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÁÃÏŸׂ˘Ã"ŸÓe††ÌœÈUŸÙŒ‡≠ÏÃÚ††·Ã˙Àk††˙«¯Ÿ‚œ‡≠ÌÃ‚ŸÂ††‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ‡«·ÀÏ††‰Œ
˘e¯Èœa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·ŸÏׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌÀÏÀׂ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÁÃÒŒt††˙«ׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And Hezekiah sent to all Israel and Judah, and wrote letters also to Ephraim 
and Manasseh, that they should come to the house of the Lord at Jerusalem, to 
keep the Passover to the Lord God of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ıÃÚÀeœÈÃÂ††Æ·ׂ˘e¯Èœa††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈTÀׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌÀÏÀׂ˘C›ÁÃa††ÁÃÒŒtÃ‰††˙«ׁ˘Ã‰††ׁ∫Èœ"Õ
2.  For the king had taken counsel, and his princes, and all the congregation in 
Jerusalem, to keep the Passover in the second month.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††eÏŸÎÀÈ††‡¿††Èœk††Æ‚ׂ˘EKŸ˙œ‰≠‡¿††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††Èœk††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††«˙ׁeÙŸÒŒ‡Œ"≠‡¿††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÈAÃÓŸÏ††e
˘e¯ÈœÏׁ∫ÌÀÏÀ

3.  For they could not keep it in its time, because the priests had not sanctified 
themselves sufficiently, nor had the people gathered themselves together to 
Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÈÃÂ††Æ„ׁ∫ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸ·e††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À·@Ã‰††¯Ã

4.  And the thing pleased the king and all the congregation.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸa††Ï«˜††¯Èœ·⁄ÚÃ‰ŸÏ††¯À·@††e„ÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‰ׂ˘≠¯Õ‡ŸaœÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄ÚÃÏ††‡«·ÀÏ††Ô@≠„ÃÚŸÂ††ÚÃ·Œׂ††ÁÃÒŒt††˙«
˘œÈ≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏׂ˘e¯Èœa††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ††·]ÀÏ††‡¿††Èœk††ÌÀÏÀׂ∫·e˙ÀkÃk††e

5.  And they established a decree to proclaim throughout all Israel, from 
Beersheba to Dan, that they should come to keep the Passover to the Lord God 
of Israel at Jerusalem; for they had not done it for a long time as it was 
prescribed.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††„ÃÈœÓ††˙«¯Ÿ‚œ‡Àa††ÌÈœˆTÀ‰††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆÂׂ˘œÈ≠ÏÀÎŸa††ÂÈTÀׂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÂŸˆœÓŸÎe††‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††¯›Ó‡ÕÏׂ˘††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈŸÂ††˜ÀÁŸˆœÈ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e·eׂ˘ÀÈŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ††‰ÀËÈÕÏŸtÃ‰≠ÏŒ‡††·›

˘œ"Ã‰ׁ˘Ã‡††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÛÃkœÓ††ÌŒÎÀÏ††˙WŒ‡Ÿׁ∫¯e
6.  And the couriers went with the letters from the king and his princes 
throughout all Israel and Judah, and according to the commandment of the king, 
saying, People of Israel, turn back to the Lord God of Abraham, Isaac, and Israel,
and he will return to the remnant of you, who have escaped from the hand of the
kings of Assyria.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡ÃÎŸÂ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡Ãk††eÈŸ‰œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘ŸÏ††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††eÏ⁄ÚÀÓ††¯Œׁ††‰ÀÓÃ
˘⁄‡Ãkׁ∫ÌÈœ‡]††ÌŒ˙Ã‡††¯Œ

7.  And do not be like your fathers, and like your brothers, who trespassed 
against the Lord God of their fathers, who therefore made them a desolation, as 
you see.
__________________________________________________________________________

˘OÃ˙≠ÏÃ‡††‰À˙ÃÚ††ÆÁׁ˘@OœÓŸÏ††e‡›·e††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††„ÀÈ≠e"Ÿ˙††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡Ãk††ÌŒÎŸtYÀÚ††eׁ˘⁄‡††«ׁ˘ÈDOœ‰††¯Œׁ††
˘ÀÈŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e„Ÿ·œÚŸÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏׁ∫«tÃ‡††Ô«¯⁄Á††ÌŒkœÓ††·›

8.  Do not be stiff-necked, as your fathers were, but yield yourselves to the Lord, 
and enter into his sanctuary, which he has sanctified forever; and serve the Lord 
your God, so that his fierce wrath may turn away from you.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††Èœk††ÆËׁ˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÓ⁄ÁUŸÏ††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·e††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌŒÎŸ·eׁ˘ÀÏŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ·«ׁ˙‡›ÊÃ‰††ıWÀ‡ÀÏ††·e
˘À˙≠Ìœ‡††ÌŒkœÓ††ÌÈœ"Àt††¯ÈœÒÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌeÁUŸÂ††Ôe"ÃÁ≠Èœkׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††e·e

9.  For if you return to the Lord, your brothers and your children shall find 
compassion with those who led them away captive, so that they shall return to 
this land; for the Lord your God is gracious and merciful, and will not turn away 
his face from you, if you return to him.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓe††ÌœÈUŸÙŒ‡≠ıWŒ‡Ÿa††¯ÈœÚÀÏ††¯ÈœÚÕÓ††ÌÈXŸ·›Ú††ÌÈœˆTÀ‰††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÈׁ˘ÃÓ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÔeÏ‹·ŸÊ≠„ÃÚŸÂ††‰Œׂ†ÌÈNÈœÁŸ
∫ÌÀa††ÌÈœ‚œÚŸÏÃÓe††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú

10.  And the couriers passed from city to city through the country of Ephraim and
Manasseh as far as Zebulun; but they laughed them to scorn, and mocked them.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††_Ã‡††Æ‡Èׁ˘À‡ÕÓ††ÌÈœׁ˘Ã"ŸÓe††¯Õׁ˘e¯ÈœÏ††e‡›·ÀÈÃÂ††eÚŸ"ŸÎœ"††ÔeÏ‹·ŸÊœÓe††‰Œׁ∫ÌÀÏÀ
11.  Only a few men of Asher and Manasseh and of Zebulun humbled 
themselves, and came to Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††„ÀÁŒ‡††·ÕÏ††ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††„ÃÈ††‰À˙ŸÈÀ‰††‰@e‰Èœa††ÌÃ‚††Æ·Èׂ˘Ã‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÂŸˆœÓ††˙«ׂÌÈXÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœa

12.  The hand of God was also upon Judah to give them one heart to do what 
the king and the princes commanded by the word of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††eÙŸÒÀ‡ÕÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘⁄ÚÃÏ††·T≠ÌÃÚ††ÌÃÏÀׂ˘C›ÁÃa††˙«ˆÃÓÃ‰††‚ÃÁ≠˙Œ‡††˙«ׁ˘Ã‰††ׁ∫„›‡ŸÓ††·]ÀÏ††ÏÀ‰J††Èœ"Õ

13.  And many people assembled at Jerusalem to keep the Feast of Unleavened 
Bread in the second month, a very great congregation.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††˙«ÁŸaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††e¯ÈœÒÀÈÃÂ††eÓRÀÈÃÂ††Æ„Èׁ˘e¯Èœa††¯Œׁ˘ÃÈÃÂ††e¯ÈœÒÕ‰††˙«¯ŸËKŸÓÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÌÀÏÀׁ††eÎÈœÏŸ
∫Ô«¯EN††ÏÃÁÃ"ŸÏ

14.  And they arose and took away the altars that were in Jerusalem, and all the 
altars for incense they took away, and threw them into the brook Kidron.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿa††ÁÃÒŒtÃ‰††eË⁄ÁŸׂ˘C›ÁÃÏ††¯Àׁ˘Ã‰††ׁ˘EKŸ˙œÈÃÂ††eÓŸÏŸÎœ"††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††Èœ"Õׁ††e
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙«Ï›Ú††e‡Èœ·ÀÈÃÂ

15.  And they slaughtered the paschal lamb on the fourteenth day of the second 
month; and the priests and the Levites were ashamed, and sanctified themselves,
and brought the burnt offerings into the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸk††Ì@ŸÓÀÚ≠ÏÃÚ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††ÆÊËׁ˘›Ó††˙U«˙Ÿk††ÌÀËÀtŸׁ˘Èœ‡††‰Œׁ†Ì@Ã‰≠˙Œ‡††ÌÈNY›Ê††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠
∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰††„ÃÈœÓ

16.  And they stood in their place according to the form prescribed for them, 
according to the Torah of Moses the man of God; the priests sprinkled the blood,
which they received from the hand of the Levites.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÀ‰JÃa††˙ÃaU≠Èœk††ÆÊÈׁ˘@KŸ˙œ‰≠‡¿††¯Œׁ˘≠ÏÃÚ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††eׁ††¯«‰ÀË††‡¿††Ï›ÎŸÏ††ÌÈœÁÀÒŸtÃ‰††˙ÃËÈœÁŸ
˘ÈDOÃ‰ŸÏׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††

17.  For there were many in the congregation who were not sanctified; therefore 
the Levites slaughtered the paschal lamb for every one who was not clean, to 
sanctify them to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓe††ÌœÈUŸÙŒ‡ÕÓ††˙ÃaU††ÌÀÚÀ‰††˙ÈœaYÃÓ††Èœk††ÆÁÈׁ˘œÈ††‰Œׂ≠˙Œ‡††eÏŸÎÀ‡≠Èœk††e¯À‰ŒËœ‰††‡¿††ÔeÏ‹·ŸÊe††¯ÀÎ˘À
∫„ÃÚŸa††¯ÕtÃÎŸÈ††·«ËÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰††Èœk††·e˙ÀkÃÎ††‡¿Ÿa††ÁÃÒŒtÃ‰

18.  For a multitude of the people, many of them from Ephraim, and Manasseh, 
Issachar, and Zebulun, had not cleansed themselves, so that they ate the paschal
lamb otherwise than what it was prescribed. But Hezekiah prayed for them, 
saying, The good Lord pardon every one
__________________________________________________________________________

˘«¯EœÏ††ÔÈœÎÕ‰††«·À·ŸÏ≠ÏÀk††ÆËÈׁ˘CSÃ‰††˙Ufl‰ÀËŸk††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ׁ∫
19.  Who prepares his heart to seek God, the Lord God of his fathers, even 
though he is not cleansed according to the purification of the sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÎׁ∫ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††‡ÀtYœÈÃÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃÓŸ

20.  And the Lord listened to Hezekiah, and healed the people.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eׂ˘e¯Èœa††ÌÈœ‡ŸˆŸÓœ"Ã‰††ÏÕ‡TŸׁ˘††˙«ˆÃÓÃ‰††‚ÃÁ≠˙Œ‡††ÌÃÏÀׁ˘Ÿa††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׂ††‰ÀÁŸÓœ
∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ê›Ú≠ÈÕÏŸÎœa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††Ì«ÈŸa††Ì«È††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœÏŸÏÃ‰ŸÓe††‰ÀÏ«„Ÿ‚

21.  And the people of Israel who were present at Jerusalem kept the Feast of 
Unleavened Bread seven days with great gladness; and the Levites and the 
priests praised the Lord day by day, singing with loud instruments to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓÃ‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÏÀk††·ÕÏ≠ÏÃÚ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††Æ·Îׂ˘††ÌÈœÏÈœkŸׂ≠˙Œ‡††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††·«Ë≠ÏŒÎÕ
˘††„ÕÚ«ÓÃ‰ׁ˘††ÈÕÁŸ·œÊ††ÌÈœÁŸaÃÊŸÓ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÃÚŸ·œׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈDÃÂŸ˙œÓe††ÌÈœÓÀÏŸ

22.  And Hezekiah spoke encouragingly to all the Levites who showed good skill
in the service of the Lord; and they ate the food of the feast for seven days, 
offering peace offerings, and making confession to the Lord God of their fathers.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀk††eˆ⁄ÚÀeœÈÃÂ††Æ‚Îׂ˘††˙«ׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׂ˘††eׁ˘††ÌÈœÓÀÈ≠˙ÃÚŸ·œׂ∫‰ÀÁŸÓœ

23.  And the whole assembly took counsel to keep another seven days; and they 
kept another seven days with gladness.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈXÀt††ÛŒÏŒ‡††ÏÀ‰JÃÏ††ÌÈXÕ‰††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††Èœk††Æ„Îׁ˘Ã‰ŸÂ††Ô‡›ˆ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œׂ††ÌÈXÀ
˘⁄Ú††Ô‡›ˆŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈXÀt††ÏÀ‰JÃÏ††eÓÈXÕ‰ׂ˘EKŸ˙œÈÃÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ∫·]ÀÏ††ÌÈœ"⁄‰›Î††e

24.  For Hezekiah king of Judah gave to the congregation a thousand bulls and 
seven thousand sheep; and the princes gave to the congregation a thousand bulls
and ten thousand sheep; and a great number of priests sanctified themselves.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰Îׂ˘œÈœÓ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÏÃ‰O≠ÏÀk††eÁŸÓŸׂ††ÌÈXÕ‚Ã‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰ׂ˘«ÈÃ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰@e‰Èœa††ÌÈœ·Ÿ

25.  And all the congregation of Judah, with the priests and the Levites, and all 
the congregation that came from Israel, and the foreigners who came from the 
land of Israel, and who lived in Judah, rejoiced.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÂÎׂ˘e¯Èœa††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÁŸÓœׁ˘††ÈÕÓÈœÓ††Èœk††ÌÀÏÀׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††„ÈœÂ@≠ÔŒ·††‰›Ó¿Ÿׂ††˙‡›ÊÀÎ††‡¿††ÏÕ‡TŸ
˘e¯Èœaׁ∫ÌÀÏÀ

26.  And there was great joy in Jerusalem; for since the time of Solomon the son 
of David king of Israel there had been nothing like this in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††eÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††eÓRÀÈÃÂ††ÆÊÎׁ††Ô«ÚŸÓœÏ††ÌÀ˙ÀÏœÙŸ˙††‡«·À˙ÃÂ††ÌÀÏ«˜Ÿa††ÚÃÓÀ
˘EJׁ˘ÃÏ††«ׁ∫ÌœÈÀÓÀ

27.  Then the priests the Levites arose and blessed the people; and their voice 
was heard, and their prayer came up to his holy dwelling place, to heaven.
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לא פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 31

˘œÈ≠ÏÀÎ††e‡ŸˆÀÈ††˙‡›Ê≠ÏÀk††˙«ÏÃÎŸÎe††Æ‡ׂ˘ŸÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸÏ††ÌÈœ‡ŸˆŸÓœ"Ã‰††ÏÕ‡TŸׁeÚEÃ‚ŸÈÃÂ††˙«·ÕˆÃÓÃ‰††e¯ŸaÃ
˘⁄‡À‰ׁ˘Ã"ŸÓe††ÌœÈUŸÙŒ‡Ÿ·e††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀkœÓ††˙›ÁŸaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«ÓÀaÃ‰≠˙Œ‡††eˆŸ˙Ã"ŸÈÃÂ††ÌÈXÕׁ≠„ÃÚ††‰Œ

˘ÀÈÃÂ††‰ÕÏÃÎŸÏׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††e·eׂ˘Èœ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌŒ‰ÈVÀÚŸÏ††«˙ÀÊ‹Á⁄‡ÃÏ††

1.  And when all this was finished, all Israel who were present went out to the 
cities of Judah, and broke the images in pieces, and cut down the Asherim, and 
broke down the high places and the altars throughout all Judah and Benjamin, in
Ephraim also and Manasseh, until they had completely destroyed them all. Then 
all the people of Israel returned, every man to his possession, to their own cities.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÀ˙«˜ŸÏŸÁÃÓ≠ÏÃÚ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˙«˜ŸÏŸÁÃÓ≠˙Œ‡††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·ׁ††«˙@›·⁄Ú††ÈœÙŸk††
˘œÏŸÂ††‰ÀÏ›ÚŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃÏŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏׁ˘ŸÏ††ÌÈœÓÀÏŸׁ˘Ÿa††ÏÕÏÃ‰ŸÏe††˙«„›‰ŸÏe††˙VÀׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«"⁄ÁÃÓ††ÈV⁄ÚÃ

2.  And Hezekiah appointed the duty watches of the priests and the Levites, 
division by division, every man according to his service, the priests and Levites 
for burnt offerings and for peace offerings, to minister, and to give thanks, and to 
praise in the gates of the tents of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘eÎY≠ÔœÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙À"ŸÓe††Æ‚ׁ˘ÃÏ††˙«Ï›ÚÀ‰ŸÂ††·WŒÚÀ‰ŸÂ††¯M›aÃ‰††˙«Ï›ÚŸÏ††˙«Ï›ÚÀÏ††«ׁ˘@flÁŒÏŸÂ††˙«˙ÀaÃׁ†ÌÈœ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙Ÿa††·e˙ÀkÃk††ÌÈD⁄Ú«ÓÃÏŸÂ

3.  He appointed also the king's portion of his wealth for the burnt offerings, for 
the morning and evening burnt offerings, and the burnt offerings for the 
sabbaths, and for the new moons, and for the appointed feasts, as it is written in 
the Torah of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘«ÈŸÏ††ÌÀÚÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ††˙U«˙Ÿa††e˜ŸÊŒÁŒÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˙À"ŸÓ††˙Õ˙ÀÏ††ÌÃÏÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ

4.  And he commanded the people who lived in Jerusalem to give the portion of 
the priests and the Levites, that they might give themselves firmly to the Torah of 
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eaYœ‰††¯À·@Ã‰††ı]ŸÙœÎŸÂ††Æ‰ׂ˘‡V††ÏÕ‡TŸׁ˘«¯Èœ˙††ÔÀ‚@††˙Èœׁ˘Ã·Ee††¯À‰ŸˆœÈŸÂ††ׁ††˙Ã‡e·Ÿ˙††Ï›ÎŸÂ††
˘ׂ˘ŸÚÃÓe††‰CÀׂ∫e‡Èœ·Õ‰††·]ÀÏ††Ï›kÃ‰††¯Ã

5.  And as soon as the commandment was spread abroad, the people of Israel 
brought in abundance the first fruits of grain, wine, and oil, and honey, and of all
the produce of the field; and the tithe of all things they brought in abundantly.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÆÂׂ˘«ÈÃ‰††‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÚÃÓ††ÌÕ‰≠ÌÃ‚††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††ÌÈœ·Ÿׂ˘ŸÚÃÓe††Ô‡›ˆÀÂ††¯JÀa††¯Ãׂ††¯Ã
˘@Jׁ˘@RŸÓÃ‰††ÌÈœׁ∫˙«ÓV⁄Ú††˙«ÓV⁄Ú††e"Ÿ˙œÈÃÂ††e‡Èœ·Õ‰††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœ

6.  And concerning the people of Israel and Judah, who lived in the cities of 
Judah, they also brought in the tithe of oxen and sheep, and the tithe of holy 
things which were consecrated to the Lord their God, and laid them by heaps.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃa††ÆÊׁ˘Ã‰††ׁ˘œÏŸׁ˘C›ÁÃ·e††„«ÒÈœÏ††˙«ÓV⁄ÚÀ‰††eÏÕÁÕ‰††Èœׁ˘Ã‰††ׁ∫eÏœk††ÈœÚÈœ·Ÿ

7.  In the third month they began to pile up the heaps, and finished them in the 
seventh month.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁׂ˘œÈ††«ÓÃÚ††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÎYÀ·ŸÈÃÂ††˙«ÓV⁄ÚÀ‰≠˙Œ‡††e‡YœÈÃÂ††ÌÈXÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

8.  And when Hezekiah and the princes came and saw the heaps, they blessed 
the Lord, and his people Israel.
__________________________________________________________________________

˘]EœÈÃÂ††ÆËׁ∫˙«ÓV⁄ÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÏÃÚ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††

9.  Then Hezekiah questioned the priests and the Levites concerning the heaps.
__________________________________________________________________________

˘‡]À‰††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ≠˙ÈÕ·††‡Èœ·ÀÏ††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰††ÏÕÁÀ‰ÕÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˜«„Àˆ††˙ÈÕ·ŸÏ††
˘ŸÂ††Ï«ÎÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈׂ∫‰ŒÊÃ‰††Ô«ÓÀ‰Œ‰≠˙Œ‡††¯À˙«"Ã‰ŸÂ††«ÓÃÚ≠˙Œ‡††_UÕa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††·«¯ÀÏ≠„ÃÚ††¯Õ˙«‰ŸÂ††ÃÚ«·À

10.  And Azariah the chief priest of the house of Zadok answered him, and said, 
Since the people began to bring the offerings into the house of the Lord, we have
had enough to eat, and have left plenty; for the Lord has blessed his people; and 
we have this great store left.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÔÈœÎÀ‰ŸÏ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫e"ÈœÎÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††˙«ÎÀ

11.  Then Hezekiah commanded to prepare chambers in the house of the Lord; 
and they prepared them,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓÃ‰ŸÂ††‰ÀÓe¯Ÿ˙Ã‰≠˙Œ‡††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††Æ·Èׂ˘@fl˜Ã‰ŸÂ††¯Õׁ˛e‰ÀÈŸ"Ã"Àk¸††®e‰ÀÈŸ"Ã"ÂÀk©††„Èœ‚À"††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††‰À"eÓ¤‡Œa††ÌÈœ
˘ŸÂ††ÈœÂÕÏÃ‰ׁ˘œÓ††e‰ÈœÁÀ‡††ÈœÚŸÓœׁ∫‰Œ"Ÿ

12.  And they brought in the offerings and the tithes and the consecrated things 
faithfully; over which Conaniah the Levite was in charge, and Shimei his brother 
was second.
__________________________________________________________________________

II Chronicles

II Chronicles Page 2544  דברי הימים ב



˘⁄ÚÃÂ††˙ÃÁÃ"ŸÂ††e‰ÀÈŸÊÃÊ⁄ÚÃÂ††ÏÕ‡ÈœÁÈœÂ††Æ‚Èׂ††e‰ÀÈÀ"Ÿ·e††˙ÃÁÃÓe††e‰ÀÈŸÎÃÓŸÒœÈŸÂ††ÏÕ‡ÈœÏ¤‡ŒÂ††„À·ÀÊ«ÈŸÂ††˙«ÓÈXÈœÂ††ÏÕ‡‰À
˘ŸÂ††˛e‰ÀÈŸ"Ã"Àk¸††®e‰ÀÈŸ"Ã"ÂÀk©††„ÃÈœÓ††ÌÈDÈNŸtׁ††„Èœ‚Ÿ"††e‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††„KŸÙœÓŸa††ÂÈœÁÀ‡††ÈœÚŸÓœ

∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕa

13.  And Jehiel, and Azaziah, and Nahath, and Asahel, and Jerimoth, and 
Jozabad, and Eliel, and Ismachiah, and Mahath, and Benaiah, were supervisors 
under the hand of Conaniah and Shimei his brother, at the commandment of 
Hezekiah the king, and Azariah the ruler of the house of God.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈœÂÕÏÃ‰††‰À"ŸÓœÈ≠ÔŒ·††‡V«˜ŸÂ††Æ„Èׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÓe¯Ÿ˙††˙Õ˙ÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙«·Eœ"††ÏÃÚ††‰ÀÁTŸÊœÓÃÏ††¯ÕÚ«
˘EJŸÂׁ˘@fl˜Ã‰††ÈÕׁ∫ÌÈœ

14.  And Kore the son of Jimnah the Levite, keeper of the east gate, was over the 
freewill offerings of God, to distribute the offerings of the Lord, and the Most 
Holy things.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††ÔœÓÀÈŸ"œÓe††ÔCÕÚ††«„ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÆÂËׁ˘e††ÃÚeׁ˘e††e‰ÀÈYÃÓ⁄‡††e‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ††‰À"eÓ¤‡Œa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈVÀÚŸa††e‰ÀÈŸ"ÃÎŸ
∫ÔÀËJÃk††Ï«„À‚Ãk††˙«˜ŸÏŸÁÃÓŸa††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÏ††˙Õ˙ÀÏ

15.  And next to him were Eden, and Minjamin, and Jeshua, and Shemaiah, 
Amariah, and Shechaniah, in the cities of the priests, faithfully assisting him to 
give their portions to their brothers by divisions, to old and young alike;
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÈŸ˙œ‰††„Ã·ŸÏœÓ††ÆÊËׂ˘††ÔŒaœÓ††ÌÈXÀÎŸÊœÏ††ÌÀׁ˘«ÏÀׁ˘††ׁ≠¯Ã·EœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·ŸÏ††‡ÀaÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏe††ÌÈœ"À
˘œÓŸa††ÌÀ˙@«·⁄ÚÃÏ††«Ó«ÈŸa††Ì«Èׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙«˜ŸÏŸÁÃÓŸk††ÌÀ˙«¯ŸÓŸ

16.  Besides their duty to register the males, from three years old and upward, all
who entered the house of the Lord for the service of each day, to work in their 
offices according to their divisions;
__________________________________________________________________________

˘ÕÁÃÈŸ˙œ‰††˙Õ‡ŸÂ††ÆÊÈׂ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ׂ˘††ÌÈXŸׁ††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏe††‰À"À
˘œÓŸaׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙«˜ŸÏŸÁÃÓŸa††ÌŒ‰ÈÕ˙«¯ŸÓŸ

17.  The registration of the priests was according to their fathers' houses, and the 
Levites from twenty years old and upward, in their charges by their divisions;
__________________________________________________________________________

˘ÕÁÃÈŸ˙œ‰ŸÏe††ÆÁÈׂ˘Ÿ"††ÌÀtÃË≠ÏÀÎŸa††ׁ˘EKŸ˙œÈ††ÌÀ˙À"eÓ¤‡Œ·††Èœk††ÏÀ‰J≠ÏÀÎŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙«"Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕׁ≠e
˘CSׁ∫

18.  They also had the duty of registering them by genealogy with all their little 
ones, their wives, and their sons, and their daughters, through all the 
congregation; for in their office of trust they sanctified themselves in holiness;
__________________________________________________________________________
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˘œa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÆËÈׂ˘UŸ‚œÓ††ÈBŸׁ˘À"⁄‡††¯ÈœÚÀÂ††¯ÈœÚ≠ÏÀÎŸa††ÌŒ‰ÈVÀÚ††ׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ††e·Oœ"††¯Œ
˘Ÿaׁ˘ÕÁÃÈŸ˙œ‰≠ÏÀÎŸÏe††ÌÈœ"⁄‰›kÃa††¯ÀÎÀÊ≠ÏÀÎŸÏ††˙«"ÀÓ††˙Õ˙ÀÏ††˙«ÓÕׂ∫ÌœÈœÂŸÏÃa††

19.  Also for the sons of Aaron the priests, who were in the fields of the pasture 
lands of their cities, in every several city, there were men who were expressly 
named to give portions to all the males among the priests, and to all who were 
registered by genealogies among the Levites.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÎׂ˘ÃÚÃÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎŸa††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††˙‡›ÊÀk††ׂ˘ÀÈÃ‰ŸÂ††·«ËÃ‰††ׁ∫ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙ŒÓ¤‡À‰ŸÂ††¯À

20.  And thus did Hezekiah throughout all Judah, and he did that which was 
good and right and true before the Lord his God.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎŸ·e††Æ‡Îׂ˘⁄‡††‰Œׁ˘]EœÏ††‰ÀÂŸˆœÓÃ·e††‰T«˙Ã·e††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕa††˙A«·⁄ÚÃa††ÏÕÁÕ‰≠¯Œׁ††ÂÈÀ‰¿‡ÕÏ††
˘ÀÚ††«·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸaׂ∫ÃÁÈœÏŸˆœ‰ŸÂ††‰À

21.  And in every work that he began in the service of the house of God, and in 
the Torah, and in the commandments, to seek his God, he did it with all his 
heart, and prospered.
__________________________________________________________________________
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לב פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 32

˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††·ÈXÕÁŸ"ÃÒ††‡Àa††‰ŒÏÕ‡À‰††˙ŒÓ¤‡À‰ŸÂ††ÌÈXÀ·EÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††Æ‡ׁ≠ÏÃÚ††ÔÃÁœÈÃÂ††‰@e‰Èœ·††‡›·ÀÈÃÂ††¯e
∫ÂÈÀÏÕ‡††ÌÀÚOœ·ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˙«¯‹ˆŸaÃ‰††ÌÈXÀÚŒ‰

1.  After these things, and these deeds of integrity, Sennacherib king of Assyria 
came, and entered into Judah, and encamped against the fortified cities, and 
thought to win them for himself.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÂÈÀ"ÀÙe††·ÈXÕÁŸ"ÃÒ††‡À·≠Èœk††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††‡YÃÈÃÂ††Æ·ׁ∫ÌÀÏÀ
2.  And when Hezekiah saw that Sennacherib had come, and that he intended to
fight against Jerusalem,
__________________________________________________________________________

˘≠ÌœÚ††ıÃÚÀeœÈÃÂ††Æ‚ׂ˘⁄‡††˙«"ÀÈ⁄ÚÀ‰††ÈÕÓÈÕÓ≠˙Œ‡††Ì«˙ŸÒœÏ††ÂÈT›aœ‚ŸÂ††ÂÈTÀׁ∫e‰\ŸÊŸÚÃÈÃÂ††¯ÈœÚÀÏ††ıeÁœÓ††¯Œ

3.  He took counsel with his princes and his mighty men to plug the waters of 
the springs which were outside the city; and they helped him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏÃÁÃ"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«"ÀÈŸÚÃÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††eÓŸ˙ŸÒœÈÃÂ††·T≠ÌÃÚ††eˆŸ·JœÈÃÂ††Æ„ׁ††¯›Ó‡ÕÏ††ıWÀ‡À‰≠_«˙Ÿa††ÛÕË«
˘Ã‡††ÈÕÎŸÏÃÓ††e‡«·ÀÈ††‰ÀÓÀÏׁ∫ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ††e‡ŸˆÀÓe††¯e

4.  And many people gathered together, and plugged all the springs, and the 
brook that ran through the midst of the land, saying, Why should the kings of 
Assyria come, and find much water?
__________________________________________________________________________

††˙WŒÁÃ‡††‰ÀÓ«ÁÃ‰††‰ÀˆeÁÃÏŸÂ††˙«Ï@Ÿ‚œÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÏÃÚÃÈÃÂ††‰Àˆe¯ŸtÃ‰††‰ÀÓ«ÁÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††˜ÃÊÃÁŸ˙œÈÃÂ††Æ‰
˘ÃÚÃÈÃÂ††„ÈœÂ@††¯ÈœÚ††‡«ÏœÓÃ‰≠˙Œ‡††˜ÕÊÃÁŸÈÃÂׂ˘††ׁ∫ÌÈœ"œ‚ÀÓe††·]ÀÏ††ÁÃÏŒ

5.  Also he strengthened himself, and built up all the wall that was broken, and 
raised it up to the towers, and another wall outside, and repaired Millo in the 
city of David, and made weapons and shields in abundance.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÂׂ˘††·«ÁY≠ÏŒ‡††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÕˆŸaOœÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÃÚ††˙«ÓÀÁŸÏœÓ††ÈVÀׁÌÀ·À·ŸÏ≠ÏÃÚ††¯ÕaAŸÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††¯ÃÚÃ
∫¯›Ó‡ÕÏ

6.  And he appointed captains of war over the people, and gathered them 
together to him in the street of the gate of the city, and spoke encouragingly to 
them, saying,
__________________________________________________________________________
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˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††ÈÕ"ŸtœÓ††e˙ÃÁÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††eˆŸÓœ‡ŸÂ††e˜ŸÊœÁ††ÆÊׁ˘⁄‡††Ô«ÓÀ‰Œ‰≠ÏÀk††ÈÕ"ŸÙœÏœÓe††¯eׁ«ÓœÚ≠¯Œ
∫«ÓœÚÕÓ††·U††e"ÀÓœÚ≠Èœk

7.  Be strong and courageous, do not be afraid nor dismayed because of the king
of Assyria, nor because of all the multitude that is with him; for there are more 
with us than with him;
__________________________________________________________________________

˘Àa††ÃÚ«¯ŸÊ††«ÓœÚ††ÆÁׂ††ÌÀÚÀ‰††eÎŸÓÀÒœÈÃÂ††e"Õ˙›Ó⁄ÁŸÏœÓ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏe††e"VŸÊÀÚŸÏ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ÀÓœÚŸÂ††¯À
∫‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÈVŸ·D≠ÏÃÚ

8.  With him is an arm of flesh; but with us is the Lord our God to help us, and to
fight our battles. And the people took confidence from the words of Hezekiah 
king of Judah.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÊ††¯ÃÁÃ‡††ÆËׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††·ÈXÕÁŸ"ÃÒ††ÁÃÏÀׁ˘e¯ŸÈ††ÂÈ@À·⁄Ú††¯eׁ˘ÈœÎÀÏ≠ÏÃÚ††‡e‰ŸÂ††‰ÀÓŸÈÃÏÀׁ≠ÏÀÎŸÂ††
˘ŸÓŒÓׁ˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ≠ÏÃÚ††«ÓœÚ††«˙ŸÏÃׁ˘e¯Èœa††¯Œׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††ÌÃÏÀ

9.  After this Sennacherib king of Assyria sent his servants to Jerusalem, for he 
himself laid siege against Lachish and all his strength was with him, to Hezekiah 
king of Judah, and to all of Judah who were at Jerusalem, saying,
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††·ÈXÕÁŸ"ÃÒ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††ÆÈׁ˘›ÈŸÂ††ÌÈœÁŸË›a††ÌŒ˙Ã‡††‰ÀÓ≠ÏÃÚ††¯eׁ˘e¯Èœa††¯«ˆÀÓŸa††ÌÈœ·Ÿׁ∫ÌÀÏÀ
10.  Thus said Sennacherib king of Assyria, On what do you trust, that you 
remain in the siege in Jerusalem?
__________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯›Ó‡ÕÏ††‡ÀÓÀˆŸ·e††·ÀÚTŸa††˙eÓÀÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˙Õ˙ÀÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˙ÈœÒÃÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††‡¿⁄‰††Æ‡È
˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††ÛÃkœÓ††e"ÕÏÈœˆÃÈ††e"ÈÕ‰¿¤‡ׁ∫¯e

11.  Does not Hezekiah persuade you to give yourselves over to die by famine 
and by thirst, saying, The Lord our God shall save us from the hand of the king of
Assyria?
__________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÏŸÂ††‰@e‰ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÂÈÀ˙›ÁŸaŸÊœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ˙«ÓÀa≠˙Œ‡††¯ÈœÒÕ‰††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††‡e‰≠‡¿⁄‰††Æ·Èׁ††ÌÃÏÀ
˘œ˙††„ÀÁŒ‡††ÃÁÕaŸÊœÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯›Ó‡ÕÏׁ∫e¯ÈœËOÃ˙††ÂÈÀÏÀÚŸÂ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

12.  Has not this same Hezekiah taken away his high places and his altars, and 
commanded Judah and Jerusalem, saying, You shall worship before one altar, 
and burn incense upon it?
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††‰ŒÓ††eÚEÕ˙††‡¿⁄‰††Æ‚Èׂ††ÈÕÈ«‚††ÈÕ‰¿¤‡††eÏŸÎÀÈ††Ï«ÎÀÈ⁄‰††˙«ˆT⁄‡À‰††ÈÕÓÃÚ††Ï›ÎŸÏ††ÈÃ˙«·⁄‡ÃÂ††Èœ"⁄‡††Èœ˙Èœ
∫ÈDÀÈœÓ††ÌÀˆYÃ‡≠˙Œ‡††ÏÈœˆÃ‰ŸÏ††˙«ˆT⁄‡À‰

13.  Do you not know what I and my fathers have done to all the peoples of 
other lands? Were the gods of the nations of those lands able in any way to save 
their lands from my hand?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡≠ÏÀÎŸa††ÈœÓ††Æ„Èׁ˘⁄‡††ÈÃ˙«·⁄‡††eÓÈX¤ÁŒ‰††¯Œׁ††«ÓÃÚ≠˙Œ‡††ÏÈœˆÃ‰ŸÏ††Ï«ÎÀÈ††¯Œ
∫ÈDÀÈœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÏÈœˆÃ‰ŸÏ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††ÏÃÎeÈ††Èœk††ÈDÀÈœÓ

14.  Who was there among all the gods of those nations, which my fathers 
completely destroyed, that could save his people from my hand, that your God 
should be able to save you from my hand?
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ≠ÏÃ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂËׁ††‡¿≠Èœk††«Ï††e"ÈœÓ⁄‡Ã˙≠ÏÃ‡ŸÂ††˙‡›ÊÀk††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˙ÈœÒÃÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‡Èœ
≠‡¿††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††Èœk††ÛÃ‡††ÈÀ˙«·⁄‡††„ÃÈœÓe††ÈDÀÈœÓ††«ÓÃÚ††ÏÈœˆÃ‰ŸÏ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓe††È«‚≠ÏÀk††Ã‰«Ï¤‡≠ÏÀk††ÏÃÎeÈ

∫ÈDÀÈœÓ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††eÏÈœˆÃÈ

15.  And now do not let Hezekiah deceive you, nor persuade you on this 
manner, nor should you believe him; for no god of any nation or kingdom was 
able to save his people from my hand, and from the hand of my fathers; How 
much less shall your God save you from my hand?
__________________________________________________________________________

∫«„Ÿ·ÃÚ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÂÈ@À·⁄Ú††e¯ŸaD††„«ÚŸÂ††ÆÊË

16.  And his servants spoke yet more against the Lord God, and against his 
servant Hezekiah.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÛVÀÁŸÏ††·Ã˙Àk††ÌÈXÀÙŸÒe††ÆÊÈׂ††ÈÕÈ«‚††ÈÕ‰¿‡Õk††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÀÚ††¯›Ó‡ÕÏŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡À‰ׁ∫ÈDÀÈœÓ††«ÓÃÚ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÈÕ‰¿¤‡††ÏÈœˆÃÈ≠‡¿††ÔÕk††ÈDÀÈœÓ††ÌÀÓÃÚ††eÏÈœˆœ‰≠‡¿††¯Œ

17.  And he also wrote letters casting contempt on the Lord God of Israel, and 
speaking against him, saying: Just as the gods of the nations of other lands have 
not saved their people from my hand, so shall the God of Hezekiah not save his 
people from my hand.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††ÌÃÚ≠ÏÃÚ††˙ÈDe‰ŸÈ††Ï«„À‚≠Ï«˜Ÿ·††e‡YOœÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††ÌÃÏÀׁ††ÌÀÏ⁄‰Ã·ŸÏe††ÌÀ‡YÀÈŸÏ††‰ÀÓ«ÁÃ‰≠ÏÃÚ††¯Œ
∫¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††e„ŸkŸÏœÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ

18.  And they shouted with a loud voice in the language of Judah to the people 
of Jerusalem who were on the wall, to frighten them, and to trouble them, so that
they might take the city.
__________________________________________________________________________
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˘e¯ŸÈ††ÈÕ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘⁄ÚÃÓ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚ††ÈÕ‰¿¤‡††ÏÃÚŸk††ÌÀÏÀׂ∫Ì@À‡À‰††ÈBŸÈ††‰Õ

19.  And they spoke against the God of Jerusalem, as if it were against the gods 
of the peoples of the earth, which are the work of the hands of man.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††ÆÎׁ˘Ã‰††e˜⁄ÚŸÊœÈÃÂ††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††‡Èœ·À"Ã‰††ı«ÓÀ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÚÃׁ∫ÌœÈÀÓÀ

20.  And because of this Hezekiah the king, and the prophet Isaiah the son of 
Amoz, prayed and cried to heaven.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘ŸÂ††„Èœ‚À"ŸÂ††ÏœÈÃÁ††¯«aœ‚≠ÏÀk††„ÕÁŸÎÃÈÃÂ††_À‡ŸÏÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏŸׂ˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††‰Õ"⁄ÁÃÓŸa††¯Àׁ˘ÀÈÃÂ††¯eׁ††·À
˘›·Ÿaׁ˘††ÂÈÀÚÕÓ††˛ÈÕ‡ÈœˆÈœÓe¸††®ÂÕ‡ÈœˆÈœÓe©††ÂÈÀ‰¿¤‡††˙ÈÕa††‡›·ÀÈÃÂ††«ˆYÃ‡ŸÏ††ÌÈœ"Àt††˙Œׁ∫·WÀÁŒ·††e‰‹ÏÈœtœ‰††ÌÀ

21.  And the Lord sent an angel, who cut off all the mighty warriors, and the 
leaders and captains in the camp of the king of Assyria. And he returned with 
shame of face to his own land. And when he came into the house of his god, his 
own offspring slew him there with the sword.
__________________________________________________________________________

˘«ÈÃÂ††Æ·Îׁ˘›È††˙Õ‡ŸÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††·ÈXÕÁŸ"ÃÒ††„ÃÈœÓ††ÌÃÏÀׁ††Ï›k≠„ÃÈœÓe††¯e
∫·Èœ·ÀÒœÓ††ÌÕÏ⁄‰Ã"ŸÈÃÂ

22.  Thus the Lord saved Hezekiah and the inhabitants of Jerusalem from the 
hand of Sennacherib the king of Assyria, and from the hand of all others, and 
guided them on every side.
__________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÁŸ"œÓ††ÌÈœ‡Èœ·ŸÓ††ÌÈœaUŸÂ††Æ‚Îׁ˘Ã"œÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††e‰ÀÈNŸÊœÁÈœÏ††˙«"@Ÿ‚œÓe††ÌÃÏÀׂ††‡Õ
∫ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ

23.  And many brought gifts to the Lord to Jerusalem, and presents to Hezekiah 
king of Judah; so that he was magnified in the sight of all nations from that time 
onward.
__________________________________________________________________________

∫«Ï††ÔÃ˙À"††˙ÕÙ«Óe††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††˙eÓÀÏ≠„ÃÚ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††‰ÀÏÀÁ††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Æ„Î

24.  In those days Hezekiah fell mortally sick, and prayed to the Lord; and he 
spoke to him, and he gave him a sign.
__________________________________________________________________________

˘Õ‰††ÂÈÀÏÀÚ††ÏeÓŸ‚œÎ≠‡¿ŸÂ††Æ‰Îׁ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÛŒˆM††ÂÈÀÏÀÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††«aœÏ††‰Ã·À‚††Èœk††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††·Èœ
˘e¯ÈœÂׁ∫ÌÀÏÀ

25.  But Hezekiah did not render back according to the benefit done to him; for 
his heart was proud; therefore wrath came upon him, and upon Judah and 
Jerusalem.
__________________________________________________________________________
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˘›ÈŸÂ††‡e‰††«aœÏ††‰Ã·›‚Ÿa††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÚÃ"ÀkœÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ†ÈÕÓÈœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛŒˆM††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‡À·≠‡¿ŸÂ††ÌÀÏÀ
∫e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ

26.  Nevertheless Hezekiah humbled himself for the pride of his heart, both he 
and the inhabitants of Jerusalem, so that the wrath of the Lord did not come 
upon them in the days of Hezekiah.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††e‰ÀÈNŸÊœÁÈœÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊÎׁ˘ÀÚ††˙«¯Àˆ«‡ŸÂ††„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††„«·ÀÎŸÂ††¯Œׂ††ÔŒ·Œ‡ŸÏe††·À‰ÀÊŸÏe††ÛŒÒŒÎŸÏ††«Ï≠‰À
˘Ÿ·œÏŸÂ††‰TJŸÈׂ∫‰@ŸÓŒÁ††ÈÕÏŸk††Ï›ÎŸÏe††ÌÈœ"œ‚ÀÓŸÏe††ÌÈœÓÀ

27.  And Hezekiah had great riches and honor; and he made for himself 
treasuries for silver, and for gold, and for precious stones, and for spices, and for 
shields, and for all kinds of kinds of precious utensils;
__________________________________________________________________________

˘«¯Èœ˙ŸÂ††ÔÀ‚@††˙Ã‡e·Ÿ˙œÏ††˙«"ŸkŸÒœÓe††ÆÁÎׁ∫˙«¯ÕÂ⁄‡ÃÏ††ÌÈX@⁄ÚÃÂ††‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠ÏÀÎŸÏ††˙«T‹‡ŸÂ††¯À‰ŸˆœÈŸÂ††

28.  And storehouses for the produce of grain, and wine, and oil; and stalls for 
all kinds of beasts, and folds for sheep.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÌÈXÀÚŸÂ††ÆËÎׂ˘eÎY††ÌÈœ‰¿¤‡††«Ï≠ÔÃ˙À"††Èœk††·]ÀÏ††¯JÀ·e††Ô‡›ˆ≠‰Õ"OœÓe††«Ï††‰Àׁ∫„›‡ŸÓ††·U††

29.  And he provided cities for himself, and possessions of flocks and herds in 
abundance; for God had given him much wealth.
__________________________________________________________________________

˘ÈÃÈÃÂ††Ô«ÈŸÏŒÚÀ‰††Ô«ÁÈœ‚††ÈÕÓÈÕÓ††‡Àˆ«Ó≠˙Œ‡††ÌÃ˙ÀÒ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††‡e‰ŸÂ††ÆÏׁ††¯ÈœÚŸÏ††‰À·TŸÚÃÓ≠‰ÀËÃÓŸÏ††ÌVŸ
˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎŸa††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÁÃÏŸˆÃÈÃÂ††„ÈœÂ@ׂ∫e‰Õ

30.  This same Hezekiah also plugged the upper watercourse of Gihon, and 
brought it straight down to the west side of the city of David. And Hezekiah 
prospered in all his works.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕˆÈœÏŸÓœa††ÔÕÎŸÂ††Æ‡Ïׂ˘ŸÓÃ‰††ÏŒ·À·††ÈVÀׁ˘]EœÏ††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÈœÁŸÏÃׁ˘⁄‡††˙ÕÙ«ÓÃ‰††ׁ††«·ÀÊ⁄Ú††ıWÀ‡À·††‰ÀÈÀ‰††¯Œ
∫«·À·ŸÏœa≠ÏÀk††˙ÃÚAÀÏ††«˙«ÒÃ"ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰

31.  And in the matter of the ambassadors of the princes of Babylon, who had 
been sent to him to inquire about the wonder that was done in the land, God left
him to himself to test him, that he might know all that was in his heart.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††Ô«Ê⁄ÁÃa††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††ÂÈ@ÀÒ⁄ÁÃÂ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††Æ·Ïׁ≠ÏÃÚ††‡Èœ·À"Ã‰††ı«ÓÀ‡≠ÔŒ·††e‰ÀÈŸÚÃ
˘œÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕÎŸÏÃÓ††¯ŒÙÕÒׂ∫ÏÕ‡TŸ

32.  And the rest of the acts of Hezekiah, and his goodness, behold, they are 
written in the vision of Isaiah the prophet, the son of Amoz, and in the Book of 
the Kings of Judah and Israel.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘ÀÚ††„«·ÀÎŸÂ††„ÈœÂ@≠ÈÕ"Ÿ·††ÈVŸ·N††‰ÕÏ⁄ÚÃÓŸa††e‰\ŸaOœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††·ÃkŸׂ††«Ï≠e
˘›ÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀk††«˙«ÓŸ·ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘Ã"ŸÓ††_¿ŸÓœÈÃÂ††ÌÀÏÀׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·††‰Œ

33.  And Hezekiah slept with his fathers, and they buried him in the ascent of 
the tombs of the sons of David; and all Judah and the inhabitants of Jerusalem 
honored him at his death. And Manasseh his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________
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לג פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 33

˘≠ÔŒa††Æ‡ׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘††‰VŸׁ˘Ã"ŸÓ††‰À"Àׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††«ÎŸÏÀÓŸ·††‰Œׁ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈœׁ˘††ׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ∫ÌÀÏÀ
1.  Manasseh was twelve years old when he began to reign, and he reigned fifty 
five years in Jerusalem;
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰††˙«·⁄Ú«˙Ÿk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ˘ÈX«‰††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  But he did that which was evil in the sight of the Lord, according to the 
abominable practices of the nations, whom the Lord had cast out before the 
people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††˙«ÓÀaÃ‰≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈÃÂ††·Àׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈœÏÀÚŸaÃÏ††˙«ÁŸaŸÊœÓ††ÌMÀÈÃÂ††ÂÈœ·À‡††e‰ÀÈNŸÊœÁŸÈ††ıÃ˙œ"††¯Œׂ††
˘⁄‡ׁ˘œÈÃÂ††˙«¯Õׁ˘Ã‰††‡À·Ÿˆ≠ÏÀÎŸÏ††eÁÃ˙Ÿׁ∫ÌÀ˙›‡††„›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀ

3.  For he built again the high places which Hezekiah his father had broken 
down, and he erected up altars for the Baalim, and made Asherot, and 
worshipped all the host of heaven, and served them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††˙«ÁŸaŸÊœÓ††‰À"À·e††Æ„ׁ˘e¯Èœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††¯Œׁ˘≠‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÃÏÀׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÈœÓŸ

4.  And he built altars in the house of the Lord, about which the Lord had said, In
Jerusalem shall my name be forever.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡À·Ÿˆ≠ÏÀÎŸÏ††˙«ÁŸaŸÊœÓ††ÔŒ·œÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œa††ÌœÈÀÓÀׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙«¯ŸˆÃÁ††ÈÕ˙Ÿ

5.  And he built altars for all the host of heaven in the two courts of the house of 
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡††¯Èœ·¤ÚŒ‰††‡e‰ŸÂ††ÆÂׁ˘ÕÁœ"ŸÂ††ÔÕ"«ÚŸÂ††Ì›"œ‰≠ÔŒ·††ÈÕ‚Ÿa††ׁ˘œÎŸÂ††ׁ˘ÀÚŸÂ††ÛÕׂ††Èœ"«ÚEœÈŸÂ††·«‡††‰À
˘⁄ÚÃÏ††‰ÀaYœ‰ׂ∫«ÒÈœÚŸÎÃ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††˙«

6.  And he passed his children through the fire in the Valley of the son of 
Hinnom; also he practiced soothsaying, and augury, and witchcraft, and dealt 
with mediums, and with wizards; he did much evil in the sight of the Lord, 
provoking him to anger.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††ÆÊׂ˘⁄‡††ÏŒÓŒÒÃ‰††ÏŒÒŒt≠˙Œ‡††ÌŒׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕ·Ÿa††‰Àׁ††„ÈœÂ@≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÃÓÀ‡††¯Œ
˘≠ÏŒ‡ŸÂׁ˘e¯Èœ·e††‰ŒÊÃ‰††˙œÈÃaÃa††«"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿׁ˘⁄‡††ÌÃÏÀׁ˘††Ï›kœÓ††Èœ˙YÃÁÀa††¯Œׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ˘À‡††ÏÕ‡TŸׂ≠˙Œ‡††ÌÈœ
˘ׁ∫Ì«ÏÈÕÚŸÏ††ÈœÓŸ

7.  And he set a carved image, the idol which he had made, in the house of God,
of which God had said to David and to Solomon his son, In this house, and in 
Jerusalem, which I have chosen before all the tribes of Israel, will I put my name 
forever;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÏŒ‚W≠˙Œ‡††¯ÈœÒÀ‰ŸÏ††ÛÈœÒ«‡††‡¿ŸÂ††ÆÁׂ˘⁄‡††‰ÀÓ@⁄‡À‰††ÏÃÚÕÓ††ÏÕ‡TŸׁ††˜U††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡ÃÏ††Èœ˙EÃÓ¤ÚŒ‰††¯Œ
˘œÈ≠Ìœ‡ׁ˘⁄ÚÃÏ††e¯ŸÓŸׂ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††˙«ׁ˘œÓÃ‰ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰ŸÂ††‰T«˙Ã‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌÈœ˙Èœeœˆ††¯Œׁ˘›Ó≠„ÃÈŸa††ÌÈœËÀtŸׁ∫‰Œ

8.  Nor will I again remove the foot of Israel from the land which I have 
appointed for your fathers; so that they will take heed to do all that I have 
commanded them, according to the whole Torah and the statutes and the 
ordinances by the hand of Moses.
________________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÚÃ˙ŒÈÃÂ††ÆËׁ˘›ÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰Œׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌÀÏÀׂ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÔœÓ††ÚT††˙«ׁ˘œ‰††¯Œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ÈœÓŸ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÈÕ"ŸtœÓׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  And Manasseh made Judah and the inhabitants of Jerusalem go astray, and do
worse than the nations, whom the Lord had destroyed before the people of Israel.
________________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆÈׁ˘Oœ‰††‡¿ŸÂ††«ÓÃÚ≠ÏŒ‡ŸÂ††‰Œׁ∫e·Èœ

10.  And the Lord spoke to Manasseh, and to his people; but they would not listen.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡Õ·ÀÈÃÂ††Æ‡Èׂ˘⁄‡††‡À·ÀˆÃ‰††ÈVÀׁ˘Ã‡††_ŒÏŒÓŸÏ††¯Œׁ˘Ã"ŸÓ≠˙Œ‡††e„ŸkŸÏœÈÃÂ††¯eׁ†ÌÈœÁ›ÁÃa††‰Œ
˘‹ÁŸ"Ãa††e‰\ŸÒÃ‡ÃÈÃÂׁ∫‰ÀÏŒ·Àa††e‰‹ÎÈœÏ«ÈÃÂ††ÌœÈÃ˙Ÿ

11.  And the Lord brought upon them the captains of the army of the king of 
Assyria, who took Manasseh among the thorns, and bound him with fetters, and 
carried him to Babylon.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††„›‡ŸÓ††ÚÃ"ÀkœÈÃÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††‰ÀÏœÁ††«Ï††¯ÕˆÀ‰ŸÎe††Æ·È

12.  And when he was in affliction, he pleaded with the Lord his God, and 
humbled himself greatly before the God of his fathers,
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††«Ï††¯Œ˙ÀÚÕÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÈÃÂ††«˙À"œÁŸ˙††ÚÃÓŸׁ˘e¯ŸÈ††e‰Õ·Èœׁ˘Ã"ŸÓ††ÚAÕÈÃÂ††«˙eÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÃÏÀׁ††‰Œ
∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk

13.  And prayed to him; and God received his entreaty, and heard his 
supplication, and brought him back to Jerusalem to his kingdom. Then Manasseh
knew that the Lord was God.
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˘Ÿ·††‡«·ÀÏŸÂ††ÏÃÁÃ"Ãa††Ô«ÁÈœ‚ŸÏ††‰À·TŸÚÃÓ††„ÈœÂ@≠¯ÈœÚŸÏ††‰À"«ˆÈœÁ††‰ÀÓ«Á††‰À"Àa††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††Æ„Èׁ††¯ÃÚÃ
˘ÀÈÃÂ††„›‡ŸÓ††À‰Œ‰ÈœaŸ‚ÃÈÃÂ††ÏŒÙ›ÚÀÏ††·Ã·ÀÒŸÂ††ÌÈœ‚@Ã‰ׂ˘††ÌŒׂ∫‰@e‰Èœa††˙«¯‹ˆŸaÃ‰††ÌÈXÀÚŒ‰≠ÏÀÎŸa††ÏœÈÃÁ≠ÈVÀ

14.  And after this he built a wall outside the city of David, on the west side of 
Gihon, in the valley, as far as the entrance of the Fish Gate, and surrounded 
Ophel, and raised it up to a very great height, and put captains of war in all the 
fortified cities of Judah.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ÁŸaŸÊœÓÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕaœÓ††ÏŒÓŒÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††¯ÀÎÕ"Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡≠˙Œ‡††¯ÃÒÀÈÃÂ††ÆÂËׁ††¯Ã‰Ÿa††‰À"Àa††¯Œ
˘e¯Èœ·e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕaׁ˘ÃÈÃÂ††ÌÀÏÀׁ∫¯ÈœÚÀÏ††‰ÀˆeÁ††_ÕÏŸ

15.  And he took away the foreign gods, and the idol from the house of the Lord,
and all the altars that he had built in the Mount of the House of the Lord, and in 
Jerusalem, and cast them outside the city.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕÁŸ·œÊ††ÂÈÀÏÀÚ††ÁÃaŸÊœÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††˛ÔŒ·œÈÃÂ¸††®ÔŒÎœÈÃÂ©††ÆÊËׁ††‰@e‰ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰@«˙ŸÂ††ÌÈœÓÀÏŸ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††„«·⁄ÚÃÏׂ∫ÏÕ‡TŸ

16.  And he repaired the altar of the Lord, and sacrificed on it peace offerings 
and thank offerings, and commanded Judah to serve the Lord God of Israel.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˜U††˙«ÓÀaÃa††ÌÈœÁŸ·›Ê††ÌÀÚÀ‰††„«Ú††ÏÀ·⁄‡††ÆÊÈ

17.  Nevertheless the people did sacrifice still in the high places, although only 
to the Lord their God.
________________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÁÈׁ˘Ÿa††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÈXŸaAŸÓÃ‰††ÌÈœÊ›ÁÃ‰††ÈVŸ·DŸÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††«˙ÀÏœÙŸ˙e††‰Œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡ׂ˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈVŸ·D≠ÏÃÚ††ÌÀ"œ‰††ÏÕ‡TŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

18.  And the rest of the acts of Manasseh, and his prayer to his God, and the 
words of the seers who spoke to him in the name of the Lord God of Israel, 
behold, they are written in the Book of the Kings of Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ÓSŸÓÃ‰ŸÂ††«ÏŸÚÃÓe††«˙‡ÀËÃÁ≠ÏÀÎŸÂ††«Ï≠¯Œ˙ÀÚÕ‰ŸÂ††«˙ÀÏœÙŸ˙e††ÆËÈׁ†„ÈœÓ¤ÚŒ‰ŸÂ††˙«ÓÀa††ÌŒ‰À·††‰À"Àa††¯Œ
˘⁄‡À‰ׁ∫ÈÀÊ«Á††ÈVŸ·D††ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††«ÚŸ"Àkœ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÏœÒŸtÃ‰ŸÂ††ÌÈXÕ

19.  And his prayer, and how God received his entreaty, and all his sins, and his 
trespass, and the places where he built high places, and set up Asherim and 
carved idols, before he was humbled; behold, they are written among the 
sayings of the seers.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÎׁ˘Ã"ŸÓ††·ÃkŸׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††Ô«ÓÀ‡††_¿ŸÓœÈÃÂ††«˙ÈÕa††e‰\ŸaOœÈÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡≠ÌœÚ††‰Œ

20.  And Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house; 
and Amon his son reigned in his place.
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˘ŒÚ≠ÔŒa††Æ‡Îׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸa††Ô«ÓÀ‡††‰À"Àׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††ÌÈœ"Àׁ∫ÌÀÏÀ
21.  Amon was twenty two years old when he began to reign, and he reigned 
two years in Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·Îׂ˘⁄‡Ãk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Ã"ŸÓ††‰Àׁ˘⁄‡††ÌÈœÏÈœÒŸtÃ‰≠ÏÀÎŸÏe††ÂÈœ·À‡††‰Œׁ˘ÀÚ††¯Œׂ††‰À
˘Ã"ŸÓׁ∫ÌBŸ·ÃÚÃÈÃÂ††Ô«ÓÀ‡††ÁÃaœÊ††ÂÈœ·À‡††‰Œ

22.  And he did that which was evil in the sight of the Lord, as did Manasseh his 
father; for Amon sacrificed to all the carved images which Manasseh his father 
had made, and served them;
________________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÚÃ"Àkœ‰Ÿk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÚÃ"ŸÎœ"††‡¿ŸÂ††Æ‚Îׁ˘Ã‡††‰ÀaYœ‰††Ô«ÓÀ‡††‡e‰††Èœk††ÂÈœ·À‡††‰Œׁ∫‰ÀÓŸ
23.  And he did not humble himself before the Lord, as Manasseh his father had 
humbled himself; but Amon trespassed more and more.
________________________________________________________________________________

˘OœÈÃÂ††Æ„Îׁ∫«˙ÈÕ·Ÿa††e‰‹˙ÈœÓŸÈÃÂ††ÂÈ@À·⁄Ú††ÂÈÀÏÀÚ††e¯Ÿ

24.  And his servants conspired against him, and slew him in his own house.
________________________________________________________________________________

˘SÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††ekÃÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘‡›È≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††eÎÈœÏŸÓÃÈÃÂ††Ô«ÓÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈXŸׁe‰ÀÈœ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿ·

25.  But the people of the land slew all those who had conspired against king 
Amon; and the people of the land made Josiah his son king in his place.
__________________________________________________________________________
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לד פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 34

˘≠ÔŒa††Æ‡ׁ˘††‰Œ"«ÓŸׁ˘‡›È††ÌÈœ"Àׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸ·††e‰ÀÈœׁ˘¿Ÿׁ˘††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈœׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ∫ÌÀÏÀ
1.  Josiah was eight years old when he began to reign, and he reigned in 
Jerusalem thirty one years.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׂ˘ÀÈÃ‰††ׁ˘e††ÔÈœÓÀÈ††¯ÀÒ≠‡¿ŸÂ††ÂÈœ·À‡††„ÈœÂ@††ÈÕÎYAŸa††_ŒÏÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯Àׂ∫ÏÂ‡›ÓŸ

2.  And he did that which was right in the sight of the Lord, and walked in the 
ways of David his father, and declined neither to the right hand, nor to the left.
__________________________________________________________________________

˘œ·e††Æ‚ׁ˘††‰Œ"«ÓŸׁ˘«¯EœÏ††ÏÕÁÕ‰††¯ÃÚÃ"††e"C«Ú††‡e‰ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸÏ††ÌÈœ"Àׁ˘œ·e††ÂÈœ·À‡††„ÈœÂ@††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††ׁ†ÌÈÕ˙Ÿ
˘ŒÚׂ˘††‰VŸׁ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††¯Õ‰ÃËŸÏ††ÏÕÁÕ‰††‰À"Àׁ˘⁄‡À‰ŸÂ††˙«ÓÀaÃ‰≠ÔœÓ††ÌÃÏÀׁ∫˙«ÎÕÒÃÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÏœÒŸtÃ‰ŸÂ††ÌÈXÕ

3.  And in the eighth year of his reign, while he was yet young, he began to seek 
after the God of David his father; and in the twelfth year he began to purge 
Judah and Jerusalem from the high places, and the Asherim, and the carved 
images, and the molten images.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ"ÀÓÃÁÃ‰ŸÂ††ÌÈœÏÀÚŸaÃ‰††˙«ÁŸaŸÊœÓ††˙Õ‡††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††eˆŸ˙Ã"ŸÈÃÂ††Æ„ׁ††ÃÚBœ‚††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÕÓ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ≠¯Œ
˘⁄‡À‰ŸÂׁ˘††˙«ÎÕÒÃÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÏœÒŸtÃ‰ŸÂ††ÌÈXÕׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††ÌÈœÁŸ·›ÊÃ‰††ÌÈXÀ·OÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††˜]ŸÊœÈÃÂ††˜AÕ‰ŸÂ††¯Ãaœ

4.  And they broke down the altars of the Baalim in his presence; and he cut 
down the images that were on top of them; and the Asherim, and the carved 
images, and the molten images, he broke in pieces, and he made dust of them, 
and strewed it over the graves of those who had sacrificed to them.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"⁄‰›k††˙«ÓŸˆÃÚŸÂ††Æ‰ׂ˘e¯ŸÈ††˙Œ‡ŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠˙Œ‡††¯Õ‰ÃËŸÈÃÂ††˛ÌÀ˙«ÁŸaŸÊœÓ¸††®ÌÈÀ˙«ÁŸaŸÊœÓ©≠ÏÃÚ††ÛUÀׁ∫ÌÀÏÀ
5.  And he burned the bones of the priests upon their altars, and cleansed Judah 
and Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÈVÀÚŸ·e††ÆÂׁ˘ŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÂ††‰Œׁ∫·Èœ·ÀÒ††˛ÌŒ‰ÈÕ˙›·YÃÁŸa¸††®ÌŒ‰ÈÕ˙›·YÃÁŸa©††ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"≠„ÃÚŸÂ††Ô«ÚŸÓœ

6.  And so did he in the cities of Manasseh, and Ephraim, and Shimeon, as far as 
Naphtali, with their ruins around it.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡À‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«ÁŸaŸÊœÓÃ‰≠˙Œ‡††ıÕ˙Ã"ŸÈÃÂ††ÆÊׁ≠ÏÀÎŸa††ÚAœ‚††ÌÈœ"ÀÓÃÁÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††˜AÕ‰ŸÏ††˙Ã˙œk††ÌÈœÏœÒŸtÃ‰ŸÂ††ÌÈXÕ
˘œÈ††ıWŒ‡ׂ˘ÀÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ˘e¯ÈœÏ††·Àׁ∫ÌÀÏÀ

7.  And when he had broken down the altars and the Asherim, and had crushed 
the engraved images into dust, and cut down all the idols throughout all the land
of Israel, he returned to Jerusalem.
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˘œ·e††ÆÁׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÚ††‰Œ"«ÓŸׂ˘††˙œÈÀaÃ‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††¯Õ‰ÃËŸÏ††«ÎŸÏÀÓŸÏ††‰VŸׁ˘≠˙Œ‡††ÁÃÏÀׁ†e‰ÀÈŸÏÃˆ⁄‡≠ÔŒa††ÔÀÙÀ
˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡ŸÂׂ˘††e‰ÀÈÕׂ∫ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††˜ÕÊÃÁŸÏ††¯ÈœkŸÊÃÓÃ‰††ÊÀÁÀ‡«È≠ÔŒa††ÁÀ‡«È††˙Õ‡ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰≠¯Ã

8.  And in the eighteenth year of his reign, when he had purged the land, and the 
house, he sent Shaphan the son of Azaliah, and Maaseiah the governor of the city,
and Joah the son of Joahaz the recorder, to repair the house of the Lord his God.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡≠˙ÈÕ·††‡À·eÓÃ‰††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††e"Ÿ˙œÈÃÂ††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÏŒ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÆËׁ≠eÙŸÒÀ‡††¯Œ
˘††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ׁ˘Ã"ŸÓ††„ÃÈœÓ††ÛÃÒÃ‰††ÈVŸÓ›ׁ˘††Ï›kœÓe††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÂ††‰Œׁ˘œÈ††˙ÈXÕ‡Ÿׂ††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀkœÓe††ÏÕ‡TŸ
˘ÀÈÃÂ©ׁ˘ÀÈÃÂ¸††®È·‹ׁ˘e¯ŸÈ††˛e·‹ׁ∫ÌÀÏÀ

9.  And when they came to Hilkiah the high priest, they delivered the money 
that was brought to the house of God, which the Levites who kept the doors had 
gathered from the hand of Manasseh and Ephraim, and from all the remnant of 
Israel, and from all Judah and Benjamin; and they returned to Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘›Ú††„ÃÈ≠ÏÃÚ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÈׂ˘«Ú††«˙›‡††e"Ÿ˙œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈDJŸÙ‹ÓÃ‰††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††‰Õׂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††ÈÕ
˘⁄‡ׁ˘›Ú††¯Œׂ∫˙œÈÀaÃ‰††˜ÕÊÃÁŸÏe††˜«„Ÿ·œÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈœ

10.  And they delivered it to the hand of the workmen who supervised the house
of the Lord, and they gave it to the workmen who labored in the house of the 
Lord, to repair and amend the house;
__________________________________________________________________________

˘TÀÁŒÏ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ‡ÈׁÌÈœ˙ÀaÃ‰≠˙Œ‡††˙«¯JŸÏe††˙«¯ŸaÃÁŸÓÃÏ††ÌÈœˆÕÚŸÂ††·ÕˆŸÁÃÓ††ÈÕ"Ÿ·Ã‡††˙«"OœÏ††ÌÈœ"›aÃÏŸÂ††ÌÈœ
˘⁄‡ׁ˘œ‰††¯Œׁ∫‰@e‰ŸÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ††e˙ÈœÁŸ

11.  They gave it to the artificers and builders, to buy hewn stone, and timber for
couplings, and to make beams for the houses which the kings of Judah had 
destroyed.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘›Ú††ÌÈœׂÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e‰ÀÈEÃ·›ÚŸÂ††˙ÃÁÃÈ††ÌÈDJŸÙ‹Ó††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃa††‰À"eÓ¤‡Œa††ÌÈœ
˘ŸÓe††‰ÀÈYÃÎŸÊe††ÈXTŸÓׁ˘≠ÈÕÏŸÎœa††ÔÈœ·ÕÓ≠ÏÀk††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÃÁÕˆÃ"ŸÏ††ÌÈœ˙À‰OÃ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††ÌÀÏ‹ׁ∫¯Èœ

12.  And the men did the work faithfully; and their supervisors were Jahath and 
Obadiah, the Levites, of the sons of Merari; and Zechariah and Meshullam, of 
the sons of the Kehathites, to set it forward; and others of the Levites, all who 
were skilful with instruments of music.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††Ï›ÎŸÏ††ÌÈœÁŸˆÃ"ŸÓe††ÌÈœÏÀaÃÒÃ‰††ÏÃÚŸÂ††Æ‚Èׂ††ÌÈXŸÙ«Ò††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ÕÓe††‰@«·⁄ÚÃÂ††‰@«·⁄ÚÃÏ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††‰Õ
˘ŸÂׁ˘ŸÂ††ÌÈXŸË›ׁ∫ÌÈX⁄Ú«

13.  Also they were over the bearers of burdens, and were supervisors of all who 
did the work in any kind of service; and of the Levites there were scribes, and 
officers, and gatekeepers.
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†‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙U«˙††¯ŒÙÕÒ≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰ÀÈNŸÏœÁ††‡ÀˆÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡À·eÓÃ‰††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††ÌÀ‡Èœˆ«‰Ÿ·e††Æ„È
˘›Ó≠„ÃÈŸaׁ∫‰Œ

14.  And when they brought out the money that was brought to the house of the 
Lord, Hilkiah the priest found a Book of the Torah of the Lord given by Moses.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÀÈNŸÏœÁ††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÂËׁ††ÔÕ˙œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‰T«˙Ã‰††¯ŒÙÕÒ††¯ÕÙ«ÒÃ‰††ÔÀÙÀ
˘≠ÏŒ‡††¯ŒÙÕÒÃ‰≠˙Œ‡††e‰ÀÈNŸÏœÁׁ∫ÔÀÙÀ

15.  And Hilkiah answered and said to Shaphan the scribe, I have found the 
Book of the Torah in the house of the Lord. And Hilkiah delivered the book to 
Shaphan.
__________________________________________________________________________

˘††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÆÊËׁ˘ÀÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯ŒÙÕÒÃ‰≠˙Œ‡††ÔÀÙÀׁ˘⁄‡††Ï›k††¯›Ó‡ÕÏ††¯À·@††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††„«Ú††·Œׁ†ÔÃ˙œ"≠¯Œ
˘›Ú††ÌÕ‰††^ÈCÀ·⁄Ú≠„ÃÈŸaׂ∫ÌÈœ

16.  And Shaphan carried the book to the king, and brought the king word back, 
saying, All that was committed to your servants, they are doing it.
__________________________________________________________________________

˘«Ú††„ÃÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈDJŸÙ‹ÓÃ‰††„ÃÈ≠ÏÃÚ††e‰e"Ÿ˙œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·Ÿa††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††eÎÈœ˙ÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ††ÈÕ
∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰

17.  And they have poured out the money that was found in the house of the 
Lord, and have delivered it into the hand of the supervisors, and into the hand of
the workmen.
__________________________________________________________________________

˘††„Õ‚ÃÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘††«·≠‡TOœÈÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††e‰ÀÈNŸÏœÁ††ÈœÏ††ÔÃ˙À"††¯ŒÙÕÒ††¯›Ó‡ÕÏ††_ŒÏŒÓÃÏ††¯ÕÙ«ÒÃ‰††ÔÀÙÀׁÈÕ"ŸÙœÏ††ÔÀÙÀ
∫_ŒÏŒÓÃ‰

18.  Then Shaphan the scribe told the king, saying, Hilkiah the priest has given 
me a book. And Shaphan read it before the king.
__________________________________________________________________________

˘œk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÈׁ∫ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ÚUOœÈÃÂ††‰T«˙Ã‰††ÈVŸ·D††˙Õ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÃÚ›ÓŸ

19.  And it came to pass, when the king had heard the words of the Torah, that 
he tore his clothes.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÌJÈœÁ⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††e‰ÀÈNŸÏœÁ≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÂÃˆŸÈÃÂ††ÆÎׁ˘††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÎÈœÓ≠ÔŒa††Ô«„Ÿ·ÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÀÙÀׁ††ÔÀÙÀ
˘⁄Ú††˙Õ‡ŸÂ††¯ÕÙ«ÒÃ‰ׂ∫¯›Ó‡ÕÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠„Œ·ŒÚ††‰ÀÈÀ

20.  And the king commanded Hilkiah, and Ahikam the son of Shaphan, and 
Abdon the son of Micah, and Shaphan the scribe, and Asaiah a servant of the 
king, saying,
__________________________________________________________________________
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˘YD††eÎŸÏ††Æ‡Îׁ˘œ"Ã‰††„ÃÚŸ·e††ÈD⁄ÚÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eׁ˘œÈŸa††¯À‡Ÿׂ††¯ŒÙÕÒÃ‰††ÈVŸ·D≠ÏÃÚ††‰@e‰Èœ·e††ÏÕ‡TŸ
˘⁄‡ׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÃÓ⁄Á††‰ÀÏ«„Ÿ‚≠Èœk††‡ÀˆŸÓœ"††¯Œׁ˘⁄‡††ÏÃÚ††e"À·††‰ÀÎŸ˙œ"††¯Œׁ˘≠‡¿††¯Œׁ≠˙Œ‡††e"ÈÕ˙«·⁄‡††e¯ŸÓÀ

˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eׂ∫‰ŒÊÃ‰††¯ŒÙÕÒÃ‰≠ÏÃÚ††·e˙ÀkÃ‰≠ÏÀÎŸk††˙«

21.  Go, inquire of the Lord for me, and for those who are left in Israel and in 
Judah, concerning the words of the book that has been found; for great is the 
wrath of the Lord that is poured out upon us, because our fathers have not kept 
the word of the Lord, to do according to all that is written in this book.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††e‰ÀÈNŸÏœÁ††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ·Îׁ˘Õ‡††‰À‡Èœ·Ÿ"Ã‰††‰@ŸÏ‹Á≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯Œׁ˘††˙Œׁ††˛˙Ã‰OÀ˙¸††®˙Ã‰OÂÀ˙©≠ÔŒa††Ì‹ÏÃ
˘††‰TŸÒÃÁ≠ÔŒaׁ˘«È††‡Èœ‰ŸÂ††ÌÈDÀ‚ŸaÃ‰††¯ÕÓ«ׁ˘e¯Èœa††˙Œ·Œׁ˘œÓÃa††ÌÃÏÀׁ∫˙‡›ÊÀk††À‰ÈŒÏÕ‡††e¯ŸaAŸÈÃÂ††‰Œ"Ÿ

22.  And Hilkiah, and those whom the king had appointed, went to Huldah the 
prophetess, the wife of Shallum the son of Toqhat, the son of Hasrah, keeper of 
the wardrobe; and she lived in Jerusalem in the second quarter; and they spoke 
to her to that effect.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‚Îׂ˘Èœ‡ÀÏ††e¯ŸÓœ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘⁄‡††ׁ˘≠¯Œׁ∫ÈÀÏÕ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÁÃÏÀ

23.  And she answered them, Thus said the Lord God of Israel, Tell the man who
sent you to me,
__________________________________________________________________________

˘«È≠ÏÃÚŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÚT††‡Èœ·ÕÓ††Èœ"Ÿ"œ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ„Îׁ††˙«ÏÀ‡À‰≠ÏÀk††˙Õ‡††ÂÈÀ·Ÿ
˘⁄‡††¯ŒÙÕÒÃ‰≠ÏÃÚ††˙«·e˙ŸkÃ‰ׁ∫‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††e‡YJ††¯Œ

24.  Thus said the Lord, Behold, I will bring evil upon this place, and upon its 
inhabitants, all the curses that are written in the book which they have read 
before the king of Judah;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙ÃÁÃ˙††Æ‰Îׁ††Ï›ÎŸa††Èœ"ÕÒÈœÚŸÎÃ‰††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††˛e¯ŸËKŸÈÃÂ¸††®e¯ÈŸËKŸÈÃÂ©††Èœ"e·ÀÊ⁄Ú††¯Œ
˘⁄ÚÃÓׂ∫‰ŒaŸÎœ˙††‡¿ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃa††Èœ˙ÀÓ⁄Á††_Ã˙œ˙ÃÂ††ÌŒ‰ÈBŸÈ††ÈÕ

25.  Because they have forsaken me, and have burned incense to other gods, 
that they might provoke me to anger with all the works of their hands; therefore 
my wrath shall be poured out upon this place, and shall not be quenched.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÆÂÎׁ˘«¯EœÏ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÃÁÕÏ›ׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††ÂÈÀÏÕ‡††e¯ŸÓ‡›˙††‰›k††‰ÀÂ‰ÈÃa††
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡ׂ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘††¯Œׁ∫À˙ŸÚÀÓÀ

26.  And as for the king of Judah, who sent you to inquire of the Lord, so shall 
you say to him, Thus said the Lord God of Israel concerning the words which 
you have heard;
__________________________________________________________________________
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˘Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÚÃ"Àkœ˙ÃÂ††^Ÿ·À·ŸÏ≠_U††ÔÃÚÃÈ††ÆÊÎׁ≠ÏÃÚŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÂÈTÀ·E≠˙Œ‡††^⁄ÚŸÓÀ
˘›Èׁ˘††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††ÈÀ"ÀÙŸÏ††ŸjŸ·Õ˙ÃÂ††^ÈCÀ‚Ÿa≠˙Œ‡††ÚUOœ˙ÃÂ††ÈÃ"ÀÙŸÏ††ÚÃ"Àkœ˙ÃÂ††ÂÈÀ·Ÿׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ì‹‡Ÿ"††Èœ˙ŸÚÃÓÀ

27.  Because your heart was penitent, and you humbled yourself before God, 
when you heard his words against this place, and against its inhabitants, and you
humbled yourself before me, and have torn your clothes, and have wept before 
me; I have heard you also, said the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††^ÈŒ˙¯Ÿ·N≠ÏŒ‡††À˙ŸÙÃÒ¤‡Œ"ŸÂ††^ÈŒ˙›·⁄‡≠ÏŒ‡††^ŸÙœÒ›‡††Èœ"Ÿ"œ‰††ÆÁÎׁ††Ï›ÎŸa††^ÈŒ"ÈÕÚ††‰À"ÈŒ‡Yœ˙≠‡¿ŸÂ††Ì«ÏÀ
˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰ׁ˘›È≠ÏÃÚŸÂ††‰ŒÊÃ‰††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏÃÚ††‡Èœ·ÕÓ††Èœ"⁄‡††¯Œׁ˘ÀÈÃÂ††ÂÈÀ·Ÿׁ∫¯À·@††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙Œ‡††e·Èœ

28.  Behold, I will gather you to your fathers, and you shall be gathered to your 
grave in peace, and your eyes shall not see all the evil that I will bring upon this 
place, and upon its inhabitants. So they brought back word to the king.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÎׁ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"OœÊ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Û›Ò¤‡ŒÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏŸׁ∫ÌÀÏÀ
29.  And the king sent and gathered together all the elders of Judah and 
Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††_ŒÏŒÓÃ‰††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÏׁ˘›ÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·ŸׁÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ÌÃÏÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††˙ÈXŸaÃ‰††¯ŒÙÕÒ††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿ·††‡TOœÈÃÂ††ÔÀËJ≠„ÃÚŸÂ††Ï«„À‚œÓ

30.  And the king went up into the house of the Lord, and all the men of Judah, 
and the inhabitants of Jerusalem, and the priests, and the Levites, and all the 
people, old and young; and he read in their ears all the words of the Book of the 
Covenant that was found in the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙ÈXŸaÃ‰≠˙Œ‡††˙]ŸÎœÈÃÂ††«„ŸÓÀÚ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Ï
˘œÏŸÂׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÀÎŸ·e††«·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††ÂÈJ‹ÁŸÂ††ÂÈÀ˙«EÕÚŸÂ††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡††¯«ÓŸׁ˘⁄ÚÃÏ††«ׂ˙ÈXŸaÃ‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††˙«

∫‰ŒÊÃ‰††¯ŒÙÕÒÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙ŸkÃ‰

31.  And the king stood in his place, and made a covenant before the Lord, to 
walk after the Lord, and to keep his commandments, and his testimonies, and his
statutes, with all his heart, and with all his soul, to perform the words of the 
covenant which are written in this book.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœ·††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††ÌÃÏÀׂ˘«È††eׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÈXŸ·œk††ÌÃÏÀ
∫ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡

32.  And he made all who were present in Jerusalem and Benjamin stand to it. 
And the inhabitants of Jerusalem did according to the covenant of God, the God 
of their fathers.
__________________________________________________________________________
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˘‡›È††¯ÃÒÀÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀkœÓ††˙«·ÕÚ«˙Ã‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††e‰ÀÈœׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††¯Œׂ≠ÏÀk≠˙Œ‡††„Õ·⁄ÚÃÈÃÂ††ÏÕ‡TŸ
˘œÈŸa††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰ׂ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††e¯ÀÒ††‡¿††ÂÈÀÓÀÈ≠ÏÀk††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††„«·⁄ÚÃÏ††ÏÕ‡TŸ
∫ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡

33.  And Josiah removed all the abominations from all the territories that 
belonged to the people of Israel, and made all who were present in Israel serve 
the Lord their God. And all his days they did not depart from following the Lord, 
the God of their fathers.
__________________________________________________________________________
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לה פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 35

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‡ׂ˘‡›È††ׁ˘e¯Èœ·††e‰ÀÈœׁ˘œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÁÃÒŒt††ÌÃÏÀׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿa††ÁÃÒŒtÃ‰††eË⁄ÁŸׂ˘C›ÁÃÏ††¯Àׁ˘‡XÀ‰††ׁ∫Ô«
1.  And Josiah kept a Passover to the Lord in Jerusalem; and they killed the 
paschal lamb on the fourteenth day of the first month.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÃÚ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙A«·⁄ÚÃÏ††ÌLŸÊÃÁŸÈÃÂ††ÌÀ˙«¯ŸÓŸ

2.  And he set the priests in their watches, and encouraged them to the service of
the house of the Lord,
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÏ††˛ÌÈœ"Èœ·ŸÓÃ‰¸††®ÌÈœ"Âœ·ŸÓÃ‰©††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ˘«„OÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ≠Ô«¯⁄‡≠˙Œ‡††e"Ÿ˙††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœ
˘CSÃ‰ׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃa††ׁ˘††‰À"Àa††¯Œׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††„ÈœÂ@≠ÔŒ·††‰›Ó¿Ÿׂ˘ÃÓ††ÌŒÎÀÏ≠ÔÈÕ‡††ÏÕ‡TŸׂ††‰À˙ÃÚ††ÛÕ˙ÀkÃa††‡À

˘œÈ††«ÓÃÚ††˙Õ‡ŸÂ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e„Ÿ·œÚׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  And he said to the Levites who taught all Israel, who were holy to the Lord, 
Put the holy ark in the house which Solomon the son of David king of Israel 
built; it shall not be a burden upon your shoulders; serve now the Lord your 
God, and his people Israel,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓ††„ÈœÂ@††·À˙ŸÎœa††ÌŒÎÈÕ˙«˜ŸÏŸÁÃÓŸk††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††˛e"ÈœÎÀ‰ŸÂ¸††®e"ÂœÎÀ‰ŸÂ©††Æ„ׂ†·Ã˙ŸÎœÓŸ·e††ÏÕ‡TŸ
˘ׁ∫«"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿ

4.  And prepare yourselves by the houses of your fathers, according to your 
divisions, according to the writing of David king of Israel, and according to the 
writing of Solomon his son.
__________________________________________________________________________

˘CSÃ·††e„ŸÓœÚŸÂ††Æ‰ׁ∫ÌœÈœÂŸÏÃÏ††·À‡≠˙ÈÕa††˙K‹Ï⁄ÁÃÂ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"Ÿa††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡ÃÏ††˙«·À‡À‰††˙ÈÕa††˙«‚‹ÏŸÙœÏ††

5.  And stand in the holy place according to the divisions of the families of the 
fathers of your brothers the people, and according to the division of the families 
of the Levites.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂׁ˘EKŸ˙œ‰ŸÂ††ÁÃÒÀtÃ‰††eË⁄ÁÃׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡ÃÏ††e"ÈœÎÀ‰ŸÂ††eׂ˘›Ó≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·Eœk††˙«ׁ∫‰Œ
6.  And kill the paschal lamb, and sanctify yourselves, and prepare your brothers,
that they may do according to the word of the Lord by the hand of Moses.
________________________________________________________________________________
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˘‡›È††ÌWÀÈÃÂ††ÆÊׁ˘À·Ÿk††Ô‡›ˆ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"Ÿ·œÏ††e‰ÀÈœׂ††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌÈœÁÀÒŸtÃÏ††Ï›kÃ‰††ÌÈœÊœÚ≠ÈÕ"Ÿ·e††ÌÈœ
˘††¯ÃtŸÒœÓŸÏׁ˘¿Ÿׁ˘††¯JÀ·e††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ˘eÎYÕÓ††‰ŒÏÕ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††

7.  And Josiah gave to the people lambs and kids from the flock, all for the 
Passover offerings, for all who were present, to the number of thirty thousand, 
and three thousand bulls; these were from the king's possessions.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁׂ††˙ÈÕa††ÈBÈœ‚Ÿ"††ÏÕ‡ÈœÁÈœÂ††e‰ÀÈYÃÎŸÊe††‰ÀÈNŸÏœÁ††eÓÈXÕ‰††ÌœÈœÂŸÏÃÏŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††ÌÀÚÀÏ††‰À·@Ÿ"œÏ††ÂÈTÀ
˘ŸÂ††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††ÌÈœÁÀÒŸtÃÏ††e"Ÿ˙À"††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ˘Õׁ˘††¯JÀ·e††˙«‡ÕÓ††ׁ˘¿Ÿׁ∫˙«‡ÕÓ††

8.  And his princes gave willingly to the people, to the priests, and to the Levites;
Hilkiah and Zechariah and Jehiel, rulers of the house of God, gave to the priests 
for the Passover offerings two thousand and six hundred small cattle, and three 
hundred oxen.
________________________________________________________________________________

˘e††˛e‰ÀÈŸ"Ã"ÀÎŸÂ¸††®e‰ÀÈŸ"Ã"ÂÀÎŸÂ©††ÆËׁ˘⁄ÁÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡††ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"e††e‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ˘††„À·ÀÊ«ÈŸÂ††ÏÕ‡ÈœÚÈœÂ††e‰ÀÈŸ·Ãׂ†ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈVÀ
˘ÕÓ⁄Á††ÌÈœÁÀÒŸtÃÏ††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††eÓÈXÕ‰ׁ˘ÕÓ⁄Á††¯JÀ·e††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ∫˙«‡ÕÓ††

9.  Conaniah also, and Shemaiah and Nethaneel, his brothers, and Hashabiah 
and Jeiel and Jozabad, chief of the Levites, gave to the Levites for Passover 
offerings five thousand small cattle, and five hundred oxen.
________________________________________________________________________________

∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÂŸˆœÓŸk††ÌÀ˙«˜ŸÏŸÁÃÓ≠ÏÃÚ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††Ì@ŸÓÀÚ≠ÏÃÚ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††‰@«·⁄ÚÀ‰††Ô«kœ˙ÃÂ††ÆÈ

10.  And the service was prepared, and the priests stood in their place, and the 
Levites in their divisions, according to the king's commandment.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÙÃÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††Ì@ÀÈœÓ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e˜YŸÊœÈÃÂ††ÁÃÒÀtÃ‰††eË⁄ÁŸׁ∫ÌÈœËÈœ

11.  And they killed the paschal lamb, and the priests sprinkled the blood from 
their hands, and the Levites flayed them.
__________________________________________________________________________

††·e˙ÀkÃk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††·ÈXOÃ‰ŸÏ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙«·À‡≠˙ÈÕ·ŸÏ††˙«‚ÃÏŸÙœÓŸÏ††ÌÀ˙œ˙ŸÏ††‰ÀÏ›ÚÀ‰††e¯ÈœÒÀÈÃÂ††Æ·È
˘›Ó††¯ŒÙÕÒŸaׁ∫¯JÀaÃÏ††ÔÕÎŸÂ††‰Œ

12.  And they set aside the burnt offerings, that they might distribute them 
according to the divisions of the families of the people, to offer to the Lord as it is
written in the Book of Moses. And so they did with the oxen.
__________________________________________________________________________

˘Ã·ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘Õ‡Àa††ÁÃÒŒtÃ‰††eÏŸׁ˘œÓÃk††ׁ˘@fl˜Ã‰ŸÂ††ËÀtŸׁ˘œa††ÌÈœׁ††eˆÈXÀÈÃÂ††˙«ÁÀÏÕˆÃ·e††ÌÈDÀÂEÃ·e††˙«¯ÈœÒÃa††eÏŸ
∫ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸÏ

13.  And they roasted the paschal lamb with fire according to the ordinance; but 
the other holy offerings they boiled in pots, and in cauldrons, and in pans, and 
carried them speedily to all the people.
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††ÌÈœ·ÀÏ⁄ÁÃ‰ŸÂ††‰ÀÏ«ÚÀ‰††˙«Ï⁄ÚÃ‰Ÿa††Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††Èœk††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††e"ÈœÎÕ‰††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††Æ„È
∫Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††e"ÈœÎÕ‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††‰ÀÏŸÈÀÏ≠„ÃÚ

14.  And afterward they made ready for themselves, and for the priests; because the 
priests the sons of Aaron were busy offering the burnt offerings and the fat until night;
therefore the Levites prepared for themselves, and for the priests the sons of Aaron.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓÃ‰ŸÂ††ÆÂËׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰ÕÊ«Á††Ôe˙HÈœÂ††ÔÀÓÈÕ‰ŸÂ††ÛÀÒÀ‡ŸÂ††„ÈœÂ@††˙ÃÂŸˆœÓŸk††Ì@ÀÓ⁄ÚÃÓ≠ÏÃÚ††ÛÀÒÀ‡≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈXY›
˘Ã‰ŸÂׁ˘ŸÏ††ÌÈX⁄Ú›ׁ˘ÀÂ††¯ÃÚÃׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††e"ÈœÎÕ‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡≠Èœk††ÌÀ˙@›·⁄Ú††ÏÃÚÕÓ††¯eÒÀÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÈÕ‡††¯ÃÚÀ

15.  And the singers the sons of Asaph were in their place, according to the 
commandment of David, and Asaph, and Heman, and Jeduthun the king's seer; 
and the gatekeepers were posted at every gate; they did not need to depart from 
their service, for their brothers the Levites prepared for them.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙A«·⁄Ú≠ÏÀk††Ô«kœ˙ÃÂ††ÆÊËׂ††ÁÃaŸÊœÓ††ÏÃÚ††˙«Ï›Ú††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÂ††ÁÃÒŒtÃ‰††˙«
˘‡›È††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÂŸˆœÓŸk††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫e‰ÀÈœ

16.  And all the service of the Lord was prepared the same day, to keep the 
Passover, and to offer burnt offerings upon the altar of the Lord, according to the 
commandment of king Josiah.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eׂ˘††˙«ˆÃÓÃ‰††‚ÃÁ≠˙Œ‡ŸÂ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÁÃÒŒtÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‡ŸˆŸÓœ"Ã‰††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

17.  And the people of Israel who were present kept the Passover at that time, 
and the Feast of Unleavened Bread for seven days.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"≠‡¿ŸÂ††ÆÁÈׂ˘œÈŸa††e‰›ÓÀk††ÁÃÒŒÙ††‰Àׂ˘††ÈÕÓÈœÓ††ÏÕ‡TŸׁ˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††‡Èœ·À"Ã‰††ÏÕ‡eÓŸׂ˘ÀÚ≠‡¿††ÏÕ‡TŸׂ††e
˘⁄‡††ÁÃÒŒtÃkׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘‡›È††‰Àׁ˘œÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††e‰ÀÈœׂ˘«ÈŸÂ††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††ÏÕ‡TŸׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ∫ÌÀÏÀ

18.  And there was no Passover like that kept in Israel from the days of Samuel 
the prophet; nor did any of the kings of Israel keep such a Passover as Josiah 
kept, and the priests, and the Levites, and all Judah and Israel who were present, 
and the inhabitants of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘œa††ÆËÈׁ˘ŒÚ††‰Œ"«ÓŸׂ˘††‰VŸׁ˘‡›È††˙eÎŸÏÃÓŸÏ††‰À"Àׁ˘⁄ÚÃ"††e‰ÀÈœׂ∫‰ŒÊÃ‰††ÁÃÒŒtÃ‰††‰À

19.  In the eighteenth year of the reign of Josiah was this Passover kept.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙‡›Ê≠ÏÀÎ††ÈV⁄ÁÃ‡††ÆÎׁ˘‡›È††ÔÈœÎÕ‰††¯Œׁ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††«ÎŸ"††‰ÀÏÀÚ††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††e‰ÀÈœ
˘ÈœÓŸkYÃÎŸaׁ˘‡›È††«˙‡TOœÏ††‡ÕˆÕÈÃÂ††˙TŸt≠ÏÃÚ††ׁ∫e‰ÀÈœ

20.  After all this, when Josiah had prepared the temple, Necho king of Egypt came
up to fight against Carchemish by Euphrates; and Josiah went out against him.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††Æ‡Îׁ††Èœk††Ì«ÈÃ‰††‰À˙Ã‡††^ÈŒÏÀÚ≠‡¿††‰@e‰ŸÈ††_ŒÏŒÓ††_ÀÏÀÂ††ÈœÏ≠‰ÃÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÂÈÀÏÕ‡††ÁÃÏŸ
˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡ÕÓ††^ŸÏ≠ÏA⁄Á††Èœ"ÕÏ⁄‰Ã·ŸÏ††¯ÃÓÀ‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÂ††Èœ˙ŸÓÃÁŸÏœÓ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡ׁ˘ÃÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÈœÓœÚ≠¯Œׁ∫^Œ˙ÈœÁŸ

21.  But he sent ambassadors to him, saying, What have I to do with you, king of
Judah? I do not come against you this day, but against the house with which I am
at war; for God commanded me to make haste; forbear from meddling with 
God, who is with me, so that he should not destroy you.
__________________________________________________________________________

˘‡›È††·ÕÒÕ‰≠‡¿ŸÂ††Æ·Îׁ˘ÕtÃÁŸ˙œ‰††«a≠ÌŒÁÀÏœ‰ŸÏ††Èœk††e"ŒÓœÓ††ÂÈÀ"ÀÙ††e‰ÀÈœׂ˘††‡¿ŸÂ††ׁ††«ÎŸ"††ÈVŸ·D≠ÏŒ‡††ÚÃÓÀ
∫«„œ‚ŸÓ††˙ÃÚOœ·Ÿa††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††‡›·ÀÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœtœÓ

22.  Nevertheless Josiah would not turn his face from him, but sought an 
opportunity to fight with him, and he did not listen to the words of Necho from 
the mouth of God, and came to fight in the valley of Megiddo.
________________________________________________________________________________

˘‡›È††_ŒÏŒÓÃÏ††ÌÈX›ÈÃ‰††e¯›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫„›‡ŸÓ††Èœ˙ÈÕÏflÁÀ‰††Èœk††Èœ"e¯Èœ·⁄ÚÃ‰††ÂÈ@À·⁄ÚÃÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÀÈœ

23.  And the archers shot at king Josiah; and the king said to his servants, Take 
me away; for I am badly wounded.
________________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††·ŒÎW††ÏÃÚ††e‰‹·ÈœkYÃÈÃÂ††‰À·ÀkYŒÓÃ‰≠ÔœÓ††ÂÈ@À·⁄Ú††e‰\Èœ·⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„Îׁ˘⁄‡††‰Œ"Ÿׁ††e‰‹ÎÈœÏ«ÈÃÂ††«Ï≠¯Œ
˘e¯ŸÈׁ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡††˙«¯Ÿ·NŸa††¯Õ·JœÈÃÂ††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÌÃÏÀׁ˘‡›È≠ÏÃÚ††ÌÈœÏŸaÃ‡Ÿ˙œÓ††ÌÃÏÀׁ∫e‰ÀÈœ

24.  And his servants took him from that chariot, and put him in the second 
chariot that he had; and they brought him to Jerusalem, and he died, and was 
buried in the tombs of his fathers. And all Judah and Jerusalem mourned for 
Josiah.
________________________________________________________________________________

˘‡›È≠ÏÃÚ††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÔÕ"«˜ŸÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘Ã‰≠ÏÀÎ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÀÈœׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌÈXÀׁ˘‡›È≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕ˙«"ÈNŸa††˙«¯Àׁ††e‰ÀÈœ
˘œÈ≠ÏÃÚ††˜›ÁŸÏ††Ìe"Ÿ˙œÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰≠„ÃÚׂ∫˙«"ÈNÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

25.  And Jeremiah lamented for Josiah; and all the singing men and the singing 
women speak of Josiah in their lamentations to this day, and made them an 
ordinance in Israel; and, behold, they are written in the lamentations.
________________________________________________________________________________

˘‡›È††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÂÎׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙Ÿa††·e˙ÀkÃk††ÂÈ@ÀÒ⁄ÁÃÂ††e‰ÀÈœ

26.  And the rest of the acts of Josiah, and his goodness, according to that which 
was written in the Torah of the Lord,
________________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††ÂÈTÀ·Ee††ÆÊÎׁ˘œÈ≠ÈÕÎŸÏÃÓ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††ÌÈœ"]⁄ÁÃ‡À‰ŸÂ††ÌÈœ"›ׂ∫‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸ

27.  And his deeds, from first to last, behold, they are written in the Book of the 
Kings of Israel and Judah.
__________________________________________________________________________
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לו פרק ב הימים דברי
II Chronicles Chapter 36

˘‡›È≠ÔŒa††ÊÀÁÀ‡«‰ŸÈ≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††eÁOœÈÃÂ††Æ‡ׁ˘e¯Èœa††ÂÈœ·À‡≠˙ÃÁÃ˙††e‰‹ÎÈœÏŸÓÃÈÃÂ††e‰ÀÈœׁ∫ÌÀÏÀ
1.  And the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and made him 
king instead of his father in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††Æ·ׁ˘«ÏÀׁ˘ŒÚŸÂ††ׂ˘††ÌÈXŸׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸa††ÊÀÁÀ‡«È††‰À"Àׁ˘¿Ÿׁ˘@flÁ††‰Àׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††ÌÈœׁ∫ÌÀÏÀ
2.  Jehoahaz was twenty three years old when he began to reign, and he reigned 
for three months in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††e‰VÈœÒŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘"⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÀÏÀׁ∫·À‰ÀÊ††¯ÃkœÎŸÂ††ÛŒÒŒk≠¯ÃkœÎ††‰À‡ÕÓ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††

3.  And the king of Egypt deposed him in Jerusalem, and laid upon the land a 
tribute of one hundred talents of silver and a talent of gold.
__________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÂÈœÁÀ‡††ÌÈNÀÈŸÏŒ‡≠˙Œ‡††ÌœÈUŸˆœÓ≠_ŒÏŒÓ††_ÕÏŸÓÃÈÃÂ††Æ„ׁ˘≠˙Œ‡††·ÕÒÃÈÃÂ††ÌÃÏÀׁÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††«ÓŸ
∫‰ÀÓŸÈTŸˆœÓ††e‰Õ‡Èœ·ŸÈÃÂ††«ÎŸ"††ÁKÀÏ††ÂÈœÁÀ‡††ÊÀÁÀ‡«È≠˙Œ‡ŸÂ

4.  And the king of Egypt made Eliakim his brother king over Judah and 
Jerusalem, and changed his name to Jehoiakim. And Necho took Jehoahaz his 
brother, and carried him to Egypt.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠ÔŒa††Æ‰ׂ˘ÕÓÀÁŸÂ††ÌÈXŸׁ˘††ׁ˘ŒÚ††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸa††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††‰À"Àׂ˘††‰VŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÀÏÀׂ††
∫ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰

5.  Jehoiakim was twenty five years old when he began to reign, and he reigned 
eleven years in Jerusalem; and he did that which was evil in the sight of the Lord
his God.
__________________________________________________________________________

˘‹ÁŸ"Ãa††e‰VŸÒÃ‡ÃÈÃÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ"EÃÎe·Ÿ"††‰ÀÏÀÚ††ÂÈÀÏÀÚ††ÆÂׁ∫‰ÀÏŒ·Àa††«ÎÈœÏ›‰ŸÏ††ÌœÈÃ˙Ÿ

6.  Against him came up Nebuchadnezzar king of Babylon, and bound him in 
fetters, to carry him to Babylon.
__________________________________________________________________________

∫ÏŒ·À·Ÿa††«ÏÀÎÈÕ‰Ÿa††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÏŒ·À·ŸÏ††¯Ãˆ‡Œ"EÃÎe·Ÿ"††‡Èœ·Õ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÈÕÏŸkœÓe††ÆÊ

7.  And Nebuchadnezzar carried of the utensils of the house of the Lord to 
Babylon, and put them in his temple in Babylon.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÂÈÀ˙«·⁄Ú«˙ŸÂ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††ÈVŸ·D††¯Œ˙ŒÈŸÂ††ÆÁׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÌÀ"œ‰††ÂÈÀÏÀÚ††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰ŸÂ††‰À
˘œÈ††ÈÕÎŸÏÃÓׂ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††«"Ÿa††ÔÈœÎÀÈ«‰ŸÈ††_¿ŸÓœÈÃÂ††‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡TŸ

8.  And the rest of the acts of Jehoiakim, and his abominations which he did, and
that which was found in him, behold, they are written in the Book of the Kings of
Israel and Judah; and Jehoiachin his son reigned in his place.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÆËׁ˘††‰Œ"«ÓŸׁ˘e††«ÎŸÏÀÓŸa††ÔÈœÎÀÈ«‰ŸÈ††ÌÈœ"Àׁ˘¿Ÿׁ˘@flÁ††‰Àׁ˘⁄ÚÃÂ††ÌÈœׂ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††ÌÈœÓÀÈ††˙WŒׁ††ÌÀÏÀ
˘ÃÚÃÈÃÂׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††

9.  Jehoiachin was eight years old when he began to reign, and he reigned three 
months and ten days in Jerusalem; and he did that which was evil in the sight of 
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙œÏŸÂ††ÆÈׁ˘Ã‰††˙Ã·eׁ˘††‰À"Àׁ†‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙AŸÓŒÁ††ÈÕÏŸk≠ÌœÚ††‰ÀÏŒ·À·††e‰Õ‡œ·ŸÈÃÂ††¯Ãˆ‡Œ"EÃÎe·Ÿ"††_ŒÏŒÓÃ‰††ÁÃÏÀ
˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÂÈœÁÀ‡††e‰ÀÈNEœˆ≠˙Œ‡††_ÕÏŸÓÃÈÃÂׁ∫ÌÀÏÀ

10.  And at the return of the year, king Nebuchadnezzar sent, and brought him 
to Babylon, with the precious utensils of the house of the Lord, and made 
Zedekiah his brother king over Judah and Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ≠ÔŒa††Æ‡Èׂ˘††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘ŒÚ††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††«ÎŸÏÀÓŸ·††e‰ÀÈNEœˆ††‰À"Àׂ˘††‰VŸׁ˘e¯Èœa††_ÃÏÀÓ††‰À"Àׁ∫ÌÀÏÀ
11.  Zedekiah was twenty one years old when he began to reign, and reigned 
eleven years in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ·Èׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœtœÓ††‡Èœ·À"Ã‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÚÃ"ŸÎœ"††‡¿††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰††

12.  And he did that which was evil in the sight of the Lord his God, and did not 
humble himself before Jeremiah the prophet speaking from the mouth of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„TÀÓ††¯Ãˆ‡Œ"EÃÎe·Ÿ"††_ŒÏŒÓÃa††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‚Èׁ˘œ‰††¯Œׁ˘MŒÈÃÂ††ÌÈœ‰¿‡Õa††«ÚÈœaŸׁ≠˙Œ‡††ıÕÓÃ‡ŸÈÃÂ††«tYÀÚ≠˙Œ‡††
˘œÓ††«·À·ŸÏׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††·eׂ∫ÏÕ‡TŸ

13.  And he also rebelled against king Nebuchadnezzar, who had made him 
swear by God; but he stiffened his neck, and hardened his heart from turning to 
the Lord God of Israel.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk††ÌÃ‚††Æ„Èׂ††ÌœÈ«‚Ã‰††˙«·⁄Ú›˙††Ï›ÎŸk††˛ÏÃÚÃÓ≠ÏÀÚŸÓœÏ¸††®ÏÂÀÚŸÓœÏ©††eaYœ‰††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈVÀ
˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††e‡ŸÓÃËŸÈÃÂׁ˘ÈDOœ‰††¯Œׁ˘e¯Èœa††ׁ∫ÌÀÏÀ

14.  Also, all the chiefs of the priests, and the people, transgressed very much 
according to all the abominations of the nations; and profaned the house of the 
Lord which he had consecrated in Jerusalem.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Ã‰††ÂÈÀÎÀ‡ŸÏÃÓ††„ÃÈŸa††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌŒ‰ÈÕ˙«·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏŸׁ˘ŸÂ††ÌÕkŸׁ≠ÏÃÚ††ÏÃÓÀÁ≠Èœk††ÃÁ«ÏÀ
∫«"«ÚŸÓ≠ÏÃÚŸÂ††«ÓÃÚ

15.  And the Lord God of their fathers sent to them by his messengers, from 
morning till night; because he had compassion on his people, and on his 
dwelling place;
__________________________________________________________________________

††˙«Ï⁄Ú††„ÃÚ††ÂÈÀ‡œ·Ÿ"œa††ÌÈœÚŸ˙ŸÚÃ˙œÓe††ÂÈTÀ·E††ÌÈœÊ«·e††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕÎ⁄‡ŸÏÃÓŸa††ÌÈœ·ÈœÚŸÏÃÓ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÆÊË
∫‡ÕtYÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÏ≠„ÃÚ††«ÓÃÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÃÓ⁄Á

16.  But they mocked the messengers of God, and scorned his words, and 
scoffed at his prophets, until the wrath of the Lord arose against his people, till 
there was no remedy.
__________________________________________________________________________

˘Ãk©††_ŒÏŒÓ≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÏÃÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘Ãk¸††®ÌÈÈDŸׂ˘@OœÓ††˙ÈÕ·Ÿa††·WŒÁÃa††ÌŒ‰ÈVeÁÃa††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††˛ÌÈDŸׁ††ÌÀ
˘ÀÈŸÂ††ÔLÀÊ††‰ÀÏe˙Ÿ·e††¯eÁÀa≠ÏÃÚ††ÏÃÓÀÁ††‡¿ŸÂׁ˘Õׁ∫«„ÀÈŸa††ÔÃ˙À"††Ï›kÃ‰††

17.  And he brought upon them the king of the Chaldeans, who slew their young
men with the sword in the house of their sanctuary, and had no compassion 
upon young men or virgins, old men, or feeble; he gave them all into his hand.
__________________________________________________________________________

††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«¯Ÿˆ›‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙«¯Ÿˆ›‡ŸÂ††ÌÈœ"ÃËOÃ‰ŸÂ††ÌÈœÏIŸ‚Ã‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††ÈÕÏŸk††Ï›ÎŸÂ††ÆÁÈ
˘ŸÂׂ∫ÏŒ·À·††‡Èœ·Õ‰††Ï›kÃ‰††ÂÈTÀ

18.  And all the utensils of the house of God, great and small, and the treasures 
of the house of the Lord, and the treasures of the king, and of his princes; all 
these he brought to Babylon.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÈׂ˘e¯ŸÈ††˙ÃÓ«Á††˙Õ‡††eˆŸ˙Ã"ŸÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡††eÙYŸׁ˘††À‰ÈŒ˙«"ŸÓYÃ‡≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÏÀׂ˘Õ‡À·††eÙYÀׁ
˘Ã‰ŸÏ††À‰ÈCÃÓ⁄ÁÃÓ††ÈÕÏŸk≠ÏÀÎŸÂׁ∫˙ÈœÁŸ

19.  And they burned the house of God, and broke down the wall of Jerusalem, 
and burned all its palaces with fire, and destroyed all its precious utensils.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏŒ‚ŒÈÃÂ††ÆÎׁ††˙eÎŸÏÃÓ††_¿ŸÓ≠„ÃÚ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††ÂÈÀ"À·ŸÏe††«Ï≠eÈŸ‰œÈÃÂ††ÏŒ·Àa≠ÏŒ‡††·WŒÁÃ‰≠ÔœÓ††˙ÈXÕ‡Ÿ
∫ÒTÀt

20.  And those who had escaped from the sword he carried away to Babylon; 
where they were servants to him and to his sons until the reign of the kingdom of
Persia;
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††‰À˙ŸˆT≠„ÃÚ††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÈœÙŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††˙Â‡¿ÃÓŸÏ††Æ‡Îׁ˘À‰††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††À‰ÈŒ˙«˙ŸaÃׁ††‰ÀÓÃ
˘ׁ˘††˙Â‡¿ÃÓŸÏ††‰À˙À·Àׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ∫‰À"À

21.  To fulfil the word of the Lord by the mouth of Jeremiah, until the land had 
enjoyed her sabbaths; for as long as she lay desolate she kept sabbath, to fulfil 
seventy years.
__________________________________________________________________________

˘œ·e††Æ·Îׁ˘W«ÎŸÏ††˙ÃÁÃ‡††˙Ã"Ÿׁ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÈœÚÕ‰††e‰ÀÈŸÓYœÈ††ÈœÙŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††˙«ÏŸÎœÏ††ÒUÀt††_ŒÏŒÓ††
˘W«k††ÃÁe¯ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††·À˙ŸÎœÓŸa≠ÌÃ‚ŸÂ††«˙eÎŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸa††Ï«˜≠¯Œ·⁄ÚÃÈÃÂ††ÒUÀt≠_ŒÏŒÓ††

22.  And in the first year of Cyrus king of Persia, so that the word of the Lord 
spoken by the mouth of Jeremiah might be accomplished, the Lord stirred up the
spirit of Cyrus king of Persia, and he made a proclamation throughout all his 
kingdom, and put it also in writing, saying:
__________________________________________________________________________

˘W«k††¯ÃÓÀ‡≠‰›k††Æ‚Îׁ˘Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÏ††ÔÃ˙À"††ıWÀ‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ≠ÏÀk††ÒUÀt††_ŒÏŒÓ††ׁ≠‡e‰ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘e¯Èœa††˙œÈÃ·††«Ï≠˙«"Ÿ·œÏ††ÈÃÏÀÚ††„KÀÙׁ˘⁄‡††ÌÃÏÀׁ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††«ÓÃÚ≠ÏÀkœÓ††ÌŒÎÀ·≠ÈœÓ††‰@e‰Èœa††¯Œ

∫ÏÃÚÀÈŸÂ††«ÓœÚ

23.  Thus said Cyrus king of Persia, All the kingdoms of the earth has the Lord 
God of heaven given me; and he has charged me to build him a house in 
Jerusalem, which is in Judah. Whoever is among you of all his people, the Lord 
his God be with him, and let him go up!
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק תהלים
Psalms Chapter 1

˘Ã‡††Æ‡ׁ˘Èœ‡À‰††ÈVŸׁ˘⁄‡††ׁ˘Y††˙Ãˆ⁄ÚÃa††_ÃÏÀ‰††‡¿††¯Œׁ˘«ÓŸ·e††„ÀÓÀÚ††‡¿††ÌÈœ‡ÀËÃÁ††_WCŸ·e††ÌÈœÚÀׁ††·Ã
˘ÀÈ††‡¿††ÌÈœˆÕÏׁ∫·À

1.  Happy is the man who does not walk in the counsel of the wicked, nor stands
in the way of sinners, nor sits in the seat of the scorners.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŸÈÀÏÀÂ††ÌÀÓ«È††‰Œ‚Ÿ‰ŒÈ††«˙T«˙Ÿ·e††«ˆŸÙŒÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙Ÿa≠Ìœ‡††Èœk††Æ·

2.  But whose delight is in the Torah of the Lord; and in his Torah he meditates 
day and night.
__________________________________________________________________________

˘††ıÕÚŸk††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††ÌœÈÀÓ††ÈÕ‚ŸÏÃt≠ÏÃÚ††Ïe˙Àׁ††Ï›ÎŸÂ††Ï«aœÈ††‡¿††e‰ÕÏÀÚŸÂ††«˙œÚŸa††ÔÕ˙œÈ††«ÈYœt††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘⁄ÚÃÈ≠¯Œׂ∫ÃÁÈœÏŸˆÃÈ††‰Œ

3.  And he shall be like a tree planted by the rivers of water, that brings forth its 
fruit in its season; its leaf also shall not wither; and whatever he does shall 
prosper.
__________________________________________________________________________

˘YÀ‰††ÔÕÎ≠‡¿††Æ„ׁ˘⁄‡††ı›ÓÃk≠Ìœ‡††Èœk††ÌÈœÚÀׁ∫ÃÁe¯††e"ŒÙEœ˙≠¯Œ

4.  The wicked are not so; but are like the chaff which the wind drives away.
__________________________________________________________________________

˘Y††eÓRÀÈ≠‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‰ׁ˘œÓÃa††ÌÈœÚÀׁ∫ÌÈNÈDÃˆ††˙A⁄ÚÃa††ÌÈœ‡ÀËÃÁŸÂ††ËÀtŸ

5.  Therefore the wicked shall not stand in the judgment, nor the sinners in the 
congregation of the righteous.
__________________________________________________________________________

˘Y††_WCŸÂ††ÌÈNÈDÃˆ††_WC††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÚB«È≠Èœk††ÆÂׁ∫„Õ·‡›˙††ÌÈœÚÀ

6.  For the Lord knows the way of the righteous: but the way of the wicked shall 
perish.
__________________________________________________________________________
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ב פרק תהלים
Psalms Chapter 2

˘Ÿ‚T††‰ÀÓÀÏ††Æ‡ׁ∫˜ÈX≠e‚Ÿ‰ŒÈ††ÌÈœÓ‹‡ŸÏe††ÌœÈ«‚††e

1.  Why do the nations rage, and the peoples mutter a vain thing?
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††„ÃÁÀÈ≠e„ŸÒ«"††ÌÈœ"ŸÊ«¯ŸÂ††ıWŒ‡≠ÈÕÎŸÏÃÓ††e·ŸˆÃÈŸ˙œÈ††Æ·ׁ∫«ÁÈœ

2.  The kings of the earth set themselves, and the rulers take counsel together, 
against the Lord, and against his anointed, saying,
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÂ††«ÓÈÕ˙«¯ŸÒ«Ó≠˙Œ‡††‰JŸ˙Ã"Ÿ"††Æ‚ׁ∫«ÓÈÕ˙›·⁄Ú††e"ŒÓœÓ††‰ÀÎÈœÏŸ

3.  Let us break their bonds asunder, and cast away their cords from us.
__________________________________________________________________________

˘«È††Æ„ׁ˘Ãa††·Õׁ˘œÈ††ÌœÈÃÓÀׂ∫«ÓÀÏ≠‚ÃÚŸÏœÈ††ÈÀ"I⁄‡††˜ÀÁŸ

4.  He who sits in the heavens shall laugh: the Lord shall have them in derision.
__________________________________________________________________________

∫«ÓÕÏ⁄‰Ã·ŸÈ††«"«¯⁄ÁÃ·e††«tÃ‡Ÿ·††«ÓÈÕÏÕ‡††¯ÕaAŸÈ††ÊÀ‡††Æ‰

5.  Then he shall speak to them in his wrath, and terrify them in his fury.
__________________________________________________________________________

˘EJ≠¯Ã‰††Ô«Èœˆ≠ÏÃÚ††ÈœkŸÏÃÓ††Èœ˙ŸÎÃÒÀ"††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÂׁ∫Èœ
6.  But I have set my king on my holy mountain of Zion.
__________________________________________________________________________

∫^Èœ˙EœÏŸÈ††Ì«ÈÃ‰††Èœ"⁄‡††‰À˙Ã‡††Èœ"Ÿa††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜›Á††ÏŒ‡††‰TŸtÃÒ⁄‡††ÆÊ

7.  I will tell of the decree; the Lord has said to me, You are my son; this day 
have I begotten you.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁׁ∫ıWÀ‡≠ÈÕÒŸÙÃ‡††^Ÿ˙ÀÊ‹Á⁄‡ÃÂ††^Œ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††ÌœÈ«‚††‰À"Ÿ˙Œ‡ŸÂ††Èœ"ŒÓœÓ††ÏÃ‡Ÿ

8.  Ask of me, and I shall give you the nations for your inheritance, and the 
uttermost parts of the earth for your possession.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌÕÚ]Ÿ˙††ÆËׁ∫ÌÕˆŸtÃ"Ÿ˙††¯Õˆ«È††ÈœÏŸÎœk††ÏŒÊYÃa††ËŒ·Õ

9.  You shall break them with a rod of iron; you shall dash them in pieces like a 
potter's vessel.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌÈœÎÀÏŸÓ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÈׂ˘††e¯ŸÒÀeœ‰††eÏÈœkŸׁ∫ıWÀ‡††ÈÕËŸÙ›

10.  Now therefore be wise, O you kings; be instructed, you judges of the earth.
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∫‰@ÀÚYœa††eÏÈœ‚ŸÂ††‰À‡YœÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e„Ÿ·œÚ††Æ‡È

11.  Serve the Lord with fear, and rejoice with trembling.
__________________________________________________________________________

˘Ã"††Æ·Èׁ˘Ã‡††«tÃ‡††ËÃÚŸÓœk††¯ÃÚŸ·œÈ≠Èœk††_WC††e„Ÿ·‡›˙ŸÂ††ÛÃ"¤‡ŒÈ≠ÔŒt††¯Ã·≠e˜Ÿׁ∫«·††ÈÕÒ«Á≠ÏÀk††ÈVŸ

12.  Worship in purity, lest he be angry, and you perish from the way, for in a 
little while his wrath will blaze. Happy are all who put their trust in him.
__________________________________________________________________________
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ג פרק תהלים
Psalms Chapter 3

˘Ÿ·Ã‡††ÈÕ"ŸtœÓ††«ÁYÀ·Ÿa††„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡ׁ∫«"Ÿa††Ì«ÏÀ

1.  A Psalm of David, when he fled from Absalom his son.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÏÀÚ††ÌÈœÓJ††ÌÈœaU††ÈTÀˆ††eaU≠‰ÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·

2.  Lord, how many are my enemies! There are many who rise up against me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÏ††ÌÈXŸÓ›‡††ÌÈœaU††Æ‚ׁ˘ŸÈ††ÔÈÕ‡††Èœׁ∫‰ÀÏŒÒ††ÌÈœ‰¿‡Õ·††«Ï††‰À˙ÀÚe

3.  Many are there who say of my soul, There is no help for him in God. Selah.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÌÈXÕÓe††ÈD«·Ÿk††ÈD⁄ÚÃa††ÔÕ‚ÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ„ׁ∫Èœ
4.  But, O Lord, you are a shield for me; my glory, and the lifter up of my head.
__________________________________________________________________________

˘EJ††¯Ã‰ÕÓ††Èœ"Õ"⁄ÚÃÈÃÂ††‡TOŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÈœÏ«˜††Æ‰ׁ∫‰ÀÏŒÒ††«

5.  I cried to the Lord with my voice, and he heard me out from his holy 
mountain. Selah.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"⁄‡††ÆÂׁ˘Èœ‡ÀÂ††Èœ˙Ÿ·ÃÎÀׁ∫Èœ"ÕÎŸÓŸÒœÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††Èœ˙«ˆÈN¤‰††‰À"À

6.  I laid down and slept; I awoke; for the Lord sustained me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚ††˙«·Ÿ·XÕÓ††‡TÈœ‡≠‡¿††ÆÊׁ˘††·Èœ·ÀÒ††¯Œׁ∫ÈÀÏÀÚ††e˙À

7.  I will not be afraid of ten thousands of people, that have set themselves 
around against me.
__________________________________________________________________________

˘«‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓe˜††ÆÁׁ˘††ÈœÁŒÏ††ÈÃ·ŸÈ›‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††À˙Èœkœ‰≠Èœk††ÈÃ‰¿¤‡††Èœ"ÕÚÈœׁ˘Y††ÈÕ"œׁ˘††ÌÈœÚÀׁ∫À˙YÃaœ

8.  Arise, O Lord! Save me, O my God! For you have struck all my enemies on 
the cheek bone; you have broken the teeth of the wicked.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÆËׁ∫‰ÀÏŒÒ††^Œ˙ÀÎYœ·††^ŸÓÃÚ≠ÏÃÚ††‰ÀÚe

9.  Salvation belongs to the Lord; your blessing is upon your people. Selah.
__________________________________________________________________________
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ד פרק תהלים
Psalms Chapter 4

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††˙«"Èœ‚Ÿ"œa††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician for stringed instruments, A Psalm of David.
________________________________________________________________________________

˘e††Èœ"Õ"ÀÁ††ÈœÏ††À˙Ÿ·ÃÁYœ‰††¯ÀˆÃa††ÈNEœˆ††ÈÕ‰¿¤‡††Èœ"Õ"⁄Ú††Èœ‡YJŸa††Æ·ׁ∫Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††ÚÃÓŸ

2.  Hear me when I call, O God of my righteousness! You have enlarged me 
when I was in distress; have mercy on me, and hear my prayer.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÈÕ"Ÿa††Æ‚ׁ˘OÃ·Ÿ˙††˜ÈX††Ôe·À‰¤‡Œ˙††‰ÀÓœÏŸÎœÏ††ÈD«·ŸÎ††‰ŒÓ≠„ÃÚ††ׁ∫‰ÀÏŒÒ††·ÀÊÀÎ††e

3.  O you sons of men, how long will you turn my glory into shame? How long 
will you love vanity, and seek after falsehood? Selah.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«Ï††„ÈœÒÀÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÏŸÙœ‰≠Èœk††eÚEe††Æ„ׁ∫ÂÈÀÏÕ‡††Èœ‡YJŸa††ÚÃÓŸ

4.  But know that the Lord has set apart the pious man for himself; the Lord will 
hear when I call to him.
________________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÃÚ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏœ·††e¯ŸÓœ‡††e‡ÀË¤ÁŒ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††eÊŸ‚X††Æ‰ׁ∫‰ÀÏŒÒ††eÓIŸÂ††ÌŒÎŸ·ÃkŸ

5.  Tremble, and do not sin; talk with your own heart on your bed, and be still. 
Selah.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††eÁŸËœ·e††˜CŒˆ≠ÈÕÁŸ·œÊ††eÁŸ·œÊ††ÆÂ

6.  Offer the sacrifices of righteousness, and put your trust in the Lord.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ"Àt††¯«‡††e"ÈÕÏÀÚ≠‰ÀÒŸ"††·«Ë††e"Õ‡YÃÈ≠ÈœÓ††ÌÈXŸÓ›‡††ÌÈœaU††ÆÊ

7.  There are many who say, Who will show us good? Lord, lift up the light of 
your countenance upon us.
________________________________________________________________________________

˘††‰À˙Ã˙À"††ÆÁׂ˘«¯Èœ˙ŸÂ††ÌÀ"À‚E††˙ÕÚÕÓ††ÈœaœÏŸ·††‰ÀÁŸÓœׁ∫eaT††ÌÀ

8.  You have put more gladness in my heart than they have whose grain and 
wine are increased.

˘Ÿa††ÆËׁ˘Œ‡††Â@ŸÁÃÈ††Ì«ÏÀׁ˘Èœ‡ŸÂ††‰À·ŸkŸׁ˘«˙††ÁÃËŒ·ÀÏ††„@À·ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÔÀׁ∫Èœ"Õ·Èœ

9.  I will both lie down and sleep in peace; for you alone make me, Lord, dwell 
in safety.
__________________________________________________________________________
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ה פרק תהלים
Psalms Chapter 5

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††˙«ÏÈœÁŸ"Ã‰≠ÏŒ‡††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician for the flutes, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

∫Èœ‚Èœ‚⁄‰††‰À"Èœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††ÈUÀÓ⁄‡††Æ·

2.  Give ears to my words, O Lord, consider my meditation.
__________________________________________________________________________

˘OÃ‰††Æ‚ׁ˘††Ï«˜ŸÏ††‰À·Èœׁ∫ÏÀÏÃtŸ˙Œ‡††^ÈŒÏÕ‡≠Èœk††ÈÀ‰¿‡ÕÂ††ÈœkŸÏÃÓ††ÈœÚŸÂÃ

3.  Listen to the voice of my cry, my King, and my God; for to you I will pray.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††¯M›a††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ„ׁ∫‰ŒtÃˆ⁄‡ÃÂ††^ŸÏ≠_T¤ÚŒ‡††¯M›a††ÈœÏ«˜††ÚÃÓŸ

4.  You shall hear my voice in the morning, O Lord; in the morning will I direct 
my prayer to you, and will look up.
__________________________________________________________________________

˘W††ıÕÙÀÁ††ÏÕ‡††‡¿††Èœk††Æ‰ׁ∫ÚT††^Y‹‚ŸÈ††‡¿††‰À˙À‡††ÚÃ

5.  For you are not a God who has pleasure in wickedness; nor shall evil dwell 
with you.
__________________________________________________________________________

˘††^ÈŒ"ÈÕÚ††„Œ‚Œ"ŸÏ††ÌÈœÏŸÏ«‰††e·ŸˆÃÈŸ˙œÈ≠‡¿††ÆÂׂ∫ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t≠ÏÀk††À˙‡Õ"À

6.  The foolish shall not stand in your sight; you hate all evildoers.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††·ÀÊÀÎ††ÈVŸ·I††„ÕaÃ‡Ÿ˙††ÆÊׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††·ÕÚÀ˙ŸÈ††‰ÀÓYœÓe††ÌÈœÓ@≠

7.  You shall destroy those who speak falsehood; the Lord will loathe the bloody 
and deceitful man.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††^Œ˙ÈÕ·††‡«·À‡††^EŸÒÃÁ††·]Ÿa††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÁׁ˘EJ††ÏÃÎÈÕ‰≠ÏŒ‡††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫^Œ˙À‡YœÈŸa††^Ÿ

8.  But as for me, I will come into your house in the multitude of your love; and 
in your fear I will worship toward your holy temple.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††^Œ˙JEœˆŸ·††Èœ"ÕÁŸ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆËׁ˘ŸÂÃ‰©††ÈTY«ׁ˘ŸÈÃ‰¸††®¯Ãׁ∫^ŒkYA††ÈÃ"ÀÙŸÏ††˛¯Ã

9.  Lead me, O Lord, in your righteousness because of my enemies; make your 
way straight before my face.
__________________________________________________________________________

Psalms

Psalms Page 2576 תהלים



˘ŸÏ††ÌÀ"«¯Ÿ‚††ÃÁe˙Àt≠¯Œ·M††˙«eÃ‰††ÌÀaYN††‰À"«ÎŸ"††e‰ÈœÙŸa††ÔÈÕ‡††Èœk††ÆÈׁ∫Ôe˜ÈœÏ⁄ÁÃÈ††ÌÀ"«

10.  For there is no truth in their mouth; in their heart there is wickedness; their 
throat is an open sepulcher; they flatter with their tongue.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ã‰††Æ‡Èׁ˘œt††·]Ÿa††ÌŒ‰ÈÕ˙«ˆ⁄Ú›ÓœÓ††eÏŸtœÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÕÓÈœׁ∫_À·††e¯ÀÓ††Èœk††«ÓÕÁÈDÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÚŸ

11.  Condemn them, O God; let them fall by their own counsels; cast them out 
in the multitude of their transgressions; for they have rebelled against you.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††Æ·Èׂ˘††ÈÕ·⁄‰›‡††^Ÿ·††eˆŸÏŸÚÃÈŸÂ††«ÓÈÕÏÀÚ††_ÕÒÀ˙ŸÂ††e"Õ"UŸÈ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††_À·††ÈÕÒ«Á≠ÏÀÎ††eÁŸÓŸׁ∫^ŒÓŸ
12.  But let all those who put their trust in you rejoice; let them always shout for 
joy, because you defend them; let those who love your name be joyful in you.
__________________________________________________________________________

∫e"WŸËŸÚÃ˙††Ô«ˆT††‰À"œˆÃk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜ÈDÃˆ††_VÀ·Ÿ˙††‰À˙Ã‡≠Èœk††Æ‚È

13.  For you, Lord, will bless the righteous; with favor you will cover him as with
a shield.
__________________________________________________________________________

Psalms

Psalms Page 2577 תהלים



ו פרק תהלים
Psalms Chapter 6

˘Ã‰≠ÏÃÚ††˙«"Èœ‚Ÿ"œa††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††˙Èœ"ÈœÓŸ

1.  To the chief Musician for stringed instruments, according to the Sheminith, a 
psalm of David.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"VŸÒÃÈŸ˙††^Ÿ˙ÀÓ⁄ÁÃa≠ÏÃ‡ŸÂ††Èœ"ÕÁÈœÎ«˙††^ŸtÃ‡Ÿa≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·

2.  O Lord, do not rebuke me in your anger, nor chasten me in your hot displeasure.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÓÀˆ⁄Ú††eÏ⁄‰Ÿ·œ"††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ‡ÀÙY††Èœ"À‡††ÏÃÏŸÓ‹‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ"ÀÁ††Æ‚

3.  Have mercy upon me, O Lord; for I am weak; O Lord, heal me; for my bones 
shudder.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÂ††Æ„ׁ∫ÈÀ˙ÀÓ≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˛‰À˙Ã‡ŸÂ¸††®À˙Ã‡ŸÂ©††„›‡ŸÓ††‰ÀÏ⁄‰Ÿ·œ"††Èœ

4.  My soul is also much troubled. And you, O Lord, how long?
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ˘ŸÙÃ"††‰ÀˆŸÏÃÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À·eׁ˘«‰††Èœׁ∫^CŸÒÃÁ††ÔÃÚÃÓŸÏ††Èœ"ÕÚÈœ

5.  Return, O Lord, deliver my soul. Oh save me for the sake of your loving 
kindness!
__________________________________________________________________________

˘œa††^WŸÎœÊ††˙ŒÂÀÓÃa††ÔÈÕ‡††Èœk††ÆÂׁ∫_ÀÏ≠‰C«È††ÈœÓ††Ï«‡Ÿ

6.  For in death there is no remembrance of you. In Sheol who shall give you 
thanks?
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Èœ˙ÀÁŸ"Ã‡Ÿ·††Èœ˙ŸÚÃ‚ÀÈ††ÆÊׂ˘YÃÚ††Èœ˙ÀÚŸÓDŸa††Èœ˙ÀËœÓ††‰ÀÏŸÈÃÏ≠ÏÀÎŸ·††‰ŒÁŸׂ∫‰ŒÒŸÓÃ‡††Èœ

7.  I am weary with my moaning; all night I make my bed damp; I drench my 
couch with my tears.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÆÁׁ˘Ÿׁ∫ÈTY«ˆ≠ÏÀÎŸa††‰JŸ˙ÀÚ††Èœ"ÈÕÚ††ÒÃÚÃkœÓ††‰À

8.  My eye wastes away because of grief; it grows weak because of all my enemies.
________________________________________________________________________________

˘≠Èœk††ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t≠ÏÀk††Èœ"ŒÓœÓ††e¯eÒ††ÆËׁ∫ÈœÈŸÎœa††Ï«˜††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃÓÀ

9.  Depart from me, all you evildoers; for the Lord has heard the voice of my 
weeping.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÈׁ∫ÁJœÈ††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ˙À"œÁŸ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃÓÀ

10.  The Lord has heard my supplication; the Lord will receive my prayer.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††Æ‡Èׁ˘ÀÈ††ÈÀ·ŸÈ›‡≠ÏÀk††„›‡ŸÓ††eÏ⁄‰ÀaœÈŸÂ††eׁ˘›·ÕÈ††e·‹ׁ∫ÚÃ‚T††e

11.  Let all my enemies be ashamed and much troubled; let them return and be 
ashamed in a moment.
__________________________________________________________________________
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ז פרק תהלים
Psalms Chapter 7

˘††Æ‡ׁ˘⁄‡††„œÂ@ŸÏ††Ô«ÈÀ‚œׁ˘≠¯Œׁ˘eÎ≠ÈVŸ·D≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯Àׁ∫Èœ"ÈœÓŸÈ≠ÔŒa††

1.  A poem of David, which he sang to the Lord, concerning the words of Cush 
the Benjamite.
________________________________________________________________________________

˘«‰††Èœ˙ÈœÒÀÁ††^Ÿa††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·ׁ∫Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰ŸÂ††ÈÃÙE]≠ÏÀkœÓ††Èœ"ÕÚÈœ

2.  O Lord my God, in you I put my trust; save me from all those who persecute 
and deliver me;
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰ÕÈYÃ‡Ÿk††Û]ŸËœÈ≠ÔŒt††Æ‚ׁ∫ÏÈœˆÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††˜V›t††Èœ

3.  Lest like a lion they tear my soul, rending it in pieces, while there is none to save.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠Ìœ‡††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ„ׂ˘ŒÈ≠Ìœ‡††˙‡›Ê††Èœ˙Èœׁ∫ÈÀtÃÎŸa††ÏŒÂÀÚ≠

4.  O Lord my God, if I have done this; if there is iniquity in my hands;
________________________________________________________________________________

˘††Èœ˙ŸÏÃÓÀ‚≠Ìœ‡††Æ‰ׁ∫ÌJÈV††ÈXY«ˆ††‰ÀˆŸÏÃÁ⁄‡ÀÂ††ÚT††ÈœÓŸÏ«

5.  If I have paid back evil to him who was at peace with me; indeed, I have 
rescued him who without cause is my enemy;
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††·ÕÈ«‡††ÛIUœÈ††ÆÂׁ˘ÃÈŸÂ††Èœׂ˘ÃÈ††¯ÀÙÀÚŒÏ††ÈD«·ŸÎe††ÈÀÈÃÁ††ıWÀ‡ÀÏ††Ò›ÓYœÈŸÂ††‚Õׁ∫‰ÀÏŒÒ††ÔÕkŸ

6.  Let the enemy persecute my soul, and take it; let him tread down my life on 
the earth, and lay my honor in the dust. Selah.
________________________________________________________________________________

˘À"œ‰††^ŒtÃ‡Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓe˜††ÆÊׂ˘œÓ††ÈÃÏÕ‡††‰TeÚŸÂ††ÈTY«ˆ††˙«¯Ÿ·ÃÚŸa††‡Õׁ∫À˙Èœeœˆ††ËÀtŸ

7.  Arise, O Lord, in your anger, lift up yourself against the rage of my enemies, 
and awake for me; you have commanded judgment.
________________________________________________________________________________

˘††Ì«¯ÀÓÃÏ††À‰ÈŒÏÀÚŸÂ††ÀjŒ·Ÿ·«ÒŸ˙††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††˙A⁄ÚÃÂ††ÆÁׁ∫‰À·e

8.  Let the congregation of the peoples be gathered around you; and for their 
sakes return you on high.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÓÃÚ††ÔÈDÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆËׁ∫ÈÀÏÀÚ††ÈœÓ‹˙ŸÎe††ÈNEœˆŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"ÕËŸÙÀ

9.  The Lord shall judge the people. Judge me, O Lord, according to my 
righteousness, and according to my integrity that is in me.
__________________________________________________________________________
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˘Y††ÚU††‡À"≠¯ÀÓŸ‚œÈ††ÆÈׁ∫˜ÈDÃˆ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙«ÈÀÏŸÎe††˙«aœÏ††ÔÕÁ›·e††˜ÈDÃˆ††ÔÕ"«ÎŸ˙e††ÌÈœÚÀ

10.  Oh let the wickedness of the wicked come to an end; but establish the just; 
for the righteous God tests the hearts and insides.
__________________________________________________________________________

˘«Ó††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏÃÚ††Èœ"œ‚ÀÓ††Æ‡Èׁ˘œÈ††ÃÚÈœׁ∫·ÕÏ≠ÈVŸ

11.  My defense is of God, which saves the upright in heart.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ·Èׁ∫Ì«È≠ÏÀÎŸa††ÌÕÚ›Ê††ÏÕ‡ŸÂ††˜ÈDÃˆ††ËÕÙ«

12.  God is a righteous judge, and a God who has indignation every day.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡¿≠Ìœ‡††Æ‚Èׁ˘«ËŸÏœÈ††«aYÃÁ††·eׁ˘K††ׁ∫À‰Œ"Ÿ"«ÎŸÈÃÂ††_U@††«˙Ÿ

13.  If a man does not turn, he will whet his sword; he has bent his bow, and 
made it ready.
__________________________________________________________________________

∫ÏÀÚŸÙœÈ††ÌÈNŸÏIŸÏ††ÂÈÀˆœÁ††˙ŒÂÀÓ≠ÈÕÏŸk††ÔÈœÎÕ‰††«ÏŸÂ††Æ„È

14.  He has also prepared for him the instruments of death; he makes arrows for 
the pursuers.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÏÀÈŸÂ††ÏÀÓÀÚ††‰TÀ‰ŸÂ††ÔŒÂÀ‡≠ÏŒaÃÁŸÈ††‰Õ"œ‰††ÆÂËׁ∫¯MÀ
15.  Behold, he labors with iniquity, and has conceived mischief, and brings 
forth falsehood.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††Ï›tœÈÃÂ††e‰VŸtŸÁÃÈÃÂ††‰TÀk††¯«a††ÆÊËׁ∫ÏÀÚŸÙœÈ††˙ÃÁÃ

16.  He made a pit, digging it out, and has fallen into the ditch which he made.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÆÊÈׁ˘‡]Ÿ·††«ÏÀÓ⁄Ú††·eׁ∫„VÕÈ††«ÒÀÓ⁄Á††«„fl˜EJ≠ÏÃÚŸÂ††«

17.  His mischief shall return on his own head, and his violent dealing shall 
come down on his own pate.
__________________________________________________________________________

˘††‰TŸÓÃÊ⁄‡ÃÂ††«˜EœˆŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰C«‡††ÆÁÈׁ∫Ô«ÈŸÏŒÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÕ

18.  I will praise the Lord according to his righteousness; and will sing praise to 
the name of the Lord Most High.
__________________________________________________________________________
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ח פרק תהלים
Psalms Chapter 8

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††˙Èœ˙œ‚Ã‰≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, according to the Gittit, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÈDÃ‡≠‰ÀÓ††e"ÈÕ"I⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·ׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††^ŸÓœׁ˘Ã‰≠ÏÃÚ††^E«‰††‰À"Ÿ˙≠¯Œׁ∫ÌœÈÀÓÀ

2.  O Lord, our Lord, how majestic is your name in all the earth, who has set 
your glory above the heavens.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††^ÈWY«ˆ††ÔÃÚÃÓŸÏ††Ê›Ú††À˙EÃÒœÈ††ÌÈNŸ"›ÈŸÂ††ÌÈœÏŸÏ«Ú††ÈœtœÓ††Æ‚ׁ∫ÌLÃ"Ÿ˙œÓe††·ÕÈ«‡††˙ÈœaŸ

3.  Out of the mouth of babes and sucklings you have founded strength because 
of your enemies, that you might still the enemy and the avenger.
__________________________________________________________________________

˘††‰Œ‡YŒ‡≠Èœk††Æ„ׁ˘⁄ÚÃÓ††^ÈŒÓÀׂ˘⁄‡††ÌÈœ·ÀÎ«ÎŸÂ††ÃÁVÀÈ††^ÈŒ˙›ÚŸaŸˆŒ‡††‰Õׁ∫‰À˙Ÿ"À"«k††¯Œ

4.  When I look at your heavens, the work of your fingers, the moon and the 
stars, which you have established;
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡≠‰ÀÓ††Æ‰ׁ∫e"COŸÙœ˙††Èœk††Ì@À‡≠ÔŒ·e††e"WŸkŸÊœ˙≠Èœk††

5.  What is man, that you are mindful of him? And the son of man, that you visit 
him?
__________________________________________________________________________

∫e‰VŸËÃÚŸ˙††¯@À‰ŸÂ††„«·ÀÎŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡ÕÓ††ËÃÚŸÓ††e‰VŸÒÃÁŸ˙ÃÂ††ÆÂ

6.  For you have made him a little lower than the angels, and have crowned him 
with glory and honor.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓÃ˙††ÆÊׁ˘⁄ÚÃÓŸa††e‰ÕÏÈœׂ˘††Ï›k††^ÈCÀÈ††ÈÕׁ∫ÂÈÀÏŸ‚U≠˙ÃÁÃ˙††‰À˙Ã

7.  You made him to have dominion over the works of your hands; you have put 
all things under his feet;
__________________________________________________________________________

˘††˙«Ó⁄‰Ãa††ÌÃ‚ŸÂ††ÌÀÏ‹k††ÌÈœÙÀÏ⁄‡ÃÂ††‰Œ"›ˆ††ÆÁׂ∫È@À
8.  All sheep and oxen, and the beasts of the field;
__________________________________________________________________________

˘††¯«tœˆ††ÆËׁ∫ÌÈœÓÃÈ††˙«ÁYÀ‡††¯Õ·›Ú††ÌÀÈÃ‰††ÈÕ‚Ee††ÌœÈÃÓÀ

9.  The bird of the air, and the fish of the sea, and whatever passes through the 
paths of the seas.
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˘††¯ÈDÃ‡≠‰ÀÓ††e"ÈÕ"I⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÈׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††^ŸÓœ

10.  O Lord our Lord, how majestic is your name in all the earth!
__________________________________________________________________________
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ט פרק תהלים
Psalms Chapter 9

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††ÔÕaÃÏ††˙eÓ††ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, on the death of the son, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ˙«‡ŸÏŸÙœ"≠ÏÀk††‰TŸtÃÒ⁄‡††ÈœaœÏ≠ÏÀÎŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰C«‡††Æ·

2.  I will praise you O Lord, with my whole heart; I will tell of all your marvelous
works.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††Æ‚ׂ˘††‰TŸÓÃÊ⁄‡††_À·††‰ÀˆŸÏŒÚŒ‡ŸÂ††‰ÀÁŸÓŸׁ∫Ô«ÈŸÏŒÚ††^ŸÓœ

3.  I will be glad and rejoice in you; I will sing praise to your name, O you Most 
High.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††Æ„ׁ˘ÀkœÈ††¯«ÁÀ‡††ÈÃ·ŸÈ«‡≠·eׁ∫^ÈŒ"ÀtœÓ††e„Ÿ·‡›ÈŸÂ††eÏŸ

4.  When my enemies are turned back, they shall fall and perish at your 
presence.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠Èœk††Æ‰ׂ˘œÓ††À˙Èœׁ˘ÀÈ††Èœ"ÈDŸÂ††ÈœËÀtŸׁ˘††‡ÕÒœÎŸÏ††À˙Ÿ·Ãׁ∫˜CŒˆ††ËÕÙ«

5.  For you have maintained my right and my cause; you sat in the throne 
judging right.
__________________________________________________________________________

˘T††À˙EÃaœ‡††ÌœÈ«‚††À˙YÃÚÀ‚††ÆÂׁ˘††ÚÀׁ∫„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††À˙ÈœÁÀÓ††ÌÀÓŸ

6.  You have rebuked the nations, you have destroyed the wicked, you have 
blotted out their name for ever and ever.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙À"††ÌÈXÀÚŸÂ††ÁÃˆŒ"ÀÏ††˙«·TflÁ††eÓÃ˙††·ÕÈ«‡À‰††ÆÊׁ∫‰ÀÓÕ‰††ÌTŸÎœÊ††„Ã·À‡††À˙Ÿ

7.  The enemies have come to an end, in perpetual ruins; for you have destroyed
the cities; their memorial is perished.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÁׁ˘œÓÃÏ††ÔÕ"«k††·Õׁ∫«‡ŸÒœk††ËÀtŸ

8.  But the Lord shall endure for ever; he has prepared his throne for judgment.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‡e‰ŸÂ††ÆËׁ˘ÈÕÓŸa††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††ÔÈDÀÈ††˜CŒˆŸa††ÏÕ·Õ˙≠Ë›tŸׁ∫ÌÈXÀ

9.  And he shall judge the world in righteousness, he shall minister judgment to 
the peoples in uprightness.
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˘œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ÈœÂ††ÆÈׂ˘œÓ††_@ÃÏ††·À‚Ÿׂ∫‰TÀˆÃa††˙«˙œÚŸÏ††·À‚Ÿ

10.  The Lord also will be a refuge for the oppressed, a refuge in times of trouble.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÚE«È††^Ÿ·††eÁŸËŸ·œÈŸÂ††Æ‡Èׁ˘YI††À˙Ÿ·ÃÊÀÚ≠‡¿††Èœk††^ŒÓŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ

11.  And those who know your name will put their trust in you; for you, Lord, 
have not forsaken those who seek you.
__________________________________________________________________________

˘›È††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e¯ŸÓÃÊ††Æ·Èׁ∫ÂÈÀ˙«ÏÈœÏ⁄Ú††ÌÈœÓÃÚÀ·††e„Èœ‚Ã‰††Ô«Èœˆ††·Õ

12.  Sing praises to the Lord, who dwells in Zion; declare his acts among the people.
__________________________________________________________________________

˘VI≠Èœk††Æ‚Èׁ˘≠‡¿††¯ÀÎÀÊ††ÌÀ˙«‡††ÌÈœÓ@††ׁ∫˛ÌÈœÂÀ"⁄Ú¸††®ÌÈœÈÀ"⁄Ú©††˙K⁄ÚÃˆ††ÁÃÎÀ

13.  For he avenges blood, he remembers it; he does not forget the cry of the humble.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈœÈŸ"ÀÚ††‰Õ‡Y††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ"Ÿ"ÀÁ††Æ„Èׂ˘œÓ††ÈœÓŸÓ«¯ŸÓ††ÈÀ‡Ÿ"ׁ∫˙ŒÂÀÓ††ÈV⁄ÚÃ

14.  Be gracious to me, O Lord; consider my trouble which I suffer from those 
who hate me, you who lift me up from the gates of death;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††^ÈŒ˙ÀÏœ‰Ÿ˙≠ÏÀk††‰TŸtÃÒ⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÂËׁ˘Èœa††‰ÀÏÈœ‚À‡††Ô«Èœˆ≠˙Ã·††ÈV⁄ÚÃׁ∫^Œ˙ÀÚe

15.  That I may tell all your praise in the gates of the daughter of Zion; I will 
rejoice in your salvation.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌœÈ«‚††eÚŸ·ÀË††ÆÊËׁ˘ÀÚ††˙ÃÁÃׂ˘WŸa††eׁ∫ÌÀÏŸ‚U††‰@ŸkŸÏœ"††e"ÀÓÀË††eÊ≠˙Œ

16.  The nations have sunk down in the pit that they made; their own foot is 
trapped in the net which they hid.

˘œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚA«"††ÆÊÈׁ˘ÀÚ††ËÀtŸׂ˘L«"††ÂÈÀtÃk††ÏÃÚ›ÙŸa††‰Àׁ˘T††ׁ∫‰ÀÏŒÒ††Ô«ÈÀ‚œ‰††ÚÀ

17.  The Lord is known by the judgment which he executes; the wicked is snared
in the work of his own hands. Higgaion. Selah.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÆÁÈׁ˘Y††e·eׁ˘œÏ††ÌÈœÚÀׁ˘††ÌœÈ«‚≠ÏÀk††‰ÀÏ«‡Ÿׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕÁÕÎŸ

18.  The wicked shall be turned back to Sheol, and all the nations that forget God.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÁÃˆŒ"ÀÏ††‡¿††Èœk††ÆËÈׁ∫„ÃÚÀÏ††„Ã·‡›˙††˛ÌÈœÈœ"⁄Ú¸††®ÌÈœeœ"⁄Ú©††˙ÃÂOœ˙††Ô«ÈŸ·Œ‡††ÁÃÎÀ

19.  For the needy shall not always be forgotten; the expectation of the poor 
shall not perish for ever.
__________________________________________________________________________
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˘«"¤‡††Ê›ÚÀÈ≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓe˜††ÆÎׁ˘œÈ††ׁ∫^ÈŒ"Àt≠ÏÃÚ††ÌœÈ«‚††eËŸÙÀ

20.  Arise, O Lord; do not let man prevail; let the nations be judged in your sight.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Îׁ˘«"¤‡††ÌœÈ«‚††eÚEÕÈ††ÌŒ‰ÀÏ††‰T«Ó††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Èœׁ∫‰ÀÏŒÒ††‰ÀÓÕ‰††

21.  Put them in fear, O Lord; that the nations may know themselves to be only 
men. Selah.
__________________________________________________________________________
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י פרק תהלים
Psalms Chapter 10

∫‰TÀˆÃa††˙«˙œÚŸÏ††ÌÈœÏŸÚÃ˙††˜«ÁTŸa††„›Ó⁄ÚÃ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓÀÏ††Æ‡

1.  Why do you stand so far away, O Lord? Why do you hide yourself in times of
trouble?
__________________________________________________________________________

˘T≠˙ÃÂ⁄‡Ã‚Ÿa††Æ·ׁ˘ŸÙÀ˙œÈ††Èœ"ÀÚ††˜ÃÏEœÈ††ÚÀׂ˘ÀÁ††eÊ††˙«ÓœÊŸÓœa††eׁ∫e·À
2.  The wicked in his arrogance persecutes the poor; let them be taken in the 
schemes which they have devised.
__________________________________________________________________________

˘T††ÏÕÏœ‰≠Èœk††Æ‚ׁ˘ŸÙÃ"††˙ÃÂ⁄‡Ã˙≠ÏÃÚ††ÚÀׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ıÕ‡œ"††_VÕa††ÃÚÕˆ›·e††«

3.  For the wicked boasts of his heart's desire, and the man greedy for gain 
curses and renounces the Lord.
__________________________________________________________________________

˘T††Æ„ׁ˘]EœÈ≠ÏÃa††«tÃ‡††‰Ã·›‚Ÿk††ÚÀׁ∫ÂÈÀ˙«ÓœÊŸÓ≠ÏÀk††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÈÕ‡††

4.  The wicked, through the arrogance of his countenance, thinks, He will not 
seek out; all his thoughts are, There is no God.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Ì«¯ÀÓ††˙ÕÚ≠ÏÀÎŸa††˛ÂÈÀÎTE¸††®ÂÀÎTE©††eÏÈœÁÀÈ††Æ‰ׁ∫ÌŒ‰Àa††ÃÁÈœÙÀÈ††ÂÈTY«ˆ≠ÏÀk††«„Ÿ‚Œ"œÓ††^ÈŒËÀtŸ

5.  His ways are always strong; your judgments are far above, out of his sight; as 
for all his enemies, he hisses at them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯IÀÂ††¯IŸÏ††Ë«ÓŒ‡≠ÏÃa††«aœÏŸa††¯ÃÓÀ‡††ÆÂׁ∫ÚTŸ·≠‡¿††¯Œ

6.  He has said in his heart, I shall not be moved; for I shall never be in adversity.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˙ÃÁÃ˙††_›˙ÀÂ††˙«ÓYœÓe††‡ÕÏÀÓ††e‰Èœt††‰ÀÏÀ‡††ÆÊׁ∫ÔŒÂÀ‡ÀÂ††ÏÀÓÀÚ††«"«

7.  His mouth is full of cursing and deceit and fraud; under his tongue is mischief
and vanity.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÆÁׁ∫e"›tŸˆœÈ††‰ÀÎŸÏÕÁŸÏ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††ÈNÀ"††‚]⁄‰ÃÈ††ÌÈXÀ˙ŸÒœÓÃa††ÌÈXÕˆ⁄Á††·U⁄‡ÃÓŸa††·Õ

8.  He sits in the lurking places of the villages; in the secret places he murders 
the innocent; his eyes stealthily watch for the helpless.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÓŸa††Èœ"ÀÚ††Û›ËŸÁÃÈ††Èœ"ÀÚ††Û«Ë⁄ÁÃÏ††·]¤‡ŒÈ††‰›k‹ÒŸ·††‰ÕÈYÃ‡Ÿk††¯À˙ŸÒœÓÃa††·]¤‡ŒÈ††ÆËׁ˘XŸ·††«ÎŸׁ∫«˙Ÿ
9.  He lies in wait secretly, like a lion in his den; he lies in wait to catch the 
poor; he catches the poor, when he draws him into his net.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††˛‰ŒkEœÈ¸††®‰ŒkEœÂ©††ÆÈׁ∫††˛ÌÈœ‡Àk††ÏÈÕÁ¸††®ÌÈœ‡ÀkŸÏÕÁ©††ÂÈÀÓeˆ⁄ÚÃa††ÏÃÙÀ"ŸÂ††ÃÁ›

10.  The helpless collapse; they bow down, and fall into his power.
________________________________________________________________________________

˘††«aœÏŸa††¯ÃÓÀ‡††Æ‡Èׁ∫ÁÃˆŒ"ÀÏ††‰À‡T≠ÏÃa††ÂÈÀ"Àt††¯Èœ˙ŸÒœ‰††ÏÕ‡††ÁÃÎÀ

11.  He says in his heart, God has forgotten; he hides his face; he will never see it.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"††ÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓe˜††Æ·Èׂ˘œ˙≠ÏÃ‡††^CÀÈ††‡Àׁ∫˛ÌÈœÂÀ"⁄Ú¸††®ÌÈœÈÀ"⁄Ú©††ÁÃkŸ

12.  Arise, O Lord! O God, lift up your hand; do not forget the humble.
________________________________________________________________________________

˘T††ıÕ‡œ"††‰ŒÓ≠ÏÃÚ††Æ‚Èׁ˘]Eœ˙††‡¿††«aœÏŸa††¯ÃÓÀ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÀׁ∫
13.  Why does the wicked man renounce God? He has said in his heart, You will
not avenge.
________________________________________________________________________________

††‰À˙Ã‡††Ì«˙ÀÈ††‰ÀÎŒÏÕÁ††·›Ê⁄ÚÃÈ††^ÈŒÏÀÚ††^CÀÈŸa††˙Õ˙ÀÏ††ËÈœaÃ˙††ÒÃÚÃÎÀÂ††ÏÀÓÀÚ††‰À˙Ã‡≠Èœk††‰À˙œ‡T††Æ„È
∫¯ÕÊ«Ú††À˙ÈœÈÀ‰

14.  You have seen it; for you behold mischief and spite, to requite it with your 
hand; the helpless man commits himself to you; you are the helper of the orphan.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׁ˘T††ÃÚ«¯ŸÊ††¯›·Ÿׁ˘«¯Eœ˙††ÚTÀÂ††ÚÀׁ˘X≠ׁ∫‡ÀˆŸÓœ˙≠ÏÃ·††«ÚŸ

15.  Break the arm of the wicked and the evil man; seek out his wickedness till 
you find none left.
________________________________________________________________________________

∫«ˆYÃ‡ÕÓ††ÌœÈ«‚††e„Ÿ·À‡††„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ«Ú††_ŒÏŒÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÊË

16.  The Lord is King for ever and ever; the nations have perished from his land.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÂÀ"⁄Ú††˙ÃÂ⁄‡Ã˙††ÆÊÈׁ˘OÃ˙††ÌÀaœÏ††ÔÈœÎÀ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††À˙ŸÚÃÓÀׁ∫^Œ"ŸÊÀ‡††·Èœ

17.  Lord, you have heard the desire of the humble; you will strengthen their 
heart, you will cause your ear to hear;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÆÁÈׁ˘«"¤‡††ı]⁄ÚÃÏ††„«Ú††ÛÈœÒ«È≠ÏÃa††_@ÀÂ††Ì«˙ÀÈ††Ë›tŸׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††

18.  To judge the orphan and the oppressed, so that none shall any longer terrify 
innocent men from the earth.
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יא פרק תהלים
Psalms Chapter 11

˘ŸÙÃ"ŸÏ††e¯ŸÓ‡›˙††_ÈÕ‡††Èœ˙ÈœÒÀÁ††‰ÀÂ‰ÈÃa††„œÂ@ŸÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ∫¯«tœˆ††ÌŒÎYÃ‰††˛ÈDe"¸††®ÂDe"©††Èœ

1.  To the chief Musician of David. In the Lord I put my trust; how can you say to
my soul, Flee like a bird to your mountain?
__________________________________________________________________________

˘YÀ‰††‰Õ"œ‰††Èœk††Æ·ׁ˘M††ÔeÎYEœÈ††ÌÈœÚÀׁ˘œÈŸÏ††ÏŒÙ›‡≠«ÓŸa††˙«¯ÈœÏ††¯Œ˙ŒÈ≠ÏÃÚ††ÌÀˆœÁ††e"Ÿ"«k††˙Œׁ∫·ÕÏ≠ÈVŸ

2.  For, behold, the wicked bend their bow, they make ready their arrow on the 
string, that they may shoot in darkness at the upright in heart.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠Èœk††Æ‚ׁ∫ÏÀÚÀt≠‰ÃÓ††˜ÈDÃˆ††ÔeÒVÀ‰ÕÈ††˙«˙À

3.  If the foundations are destroyed, what can the righteous do?
__________________________________________________________________________

˘EJ††ÏÃÎÈÕ‰Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ„ׁ˘Ãa††‰ÀÂ‰ŸÈ††«ׁ∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿa††e"⁄ÁŸ·œÈ††ÂÈÀtÃÚŸÙÃÚ††eÊ¤ÁŒÈ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††«‡ŸÒœk††ÌœÈÃÓÀ

4.  The Lord is in his holy temple, the Lord's throne is in heaven; his eyes 
behold, his eyelids test the children of men.
__________________________________________________________________________

˘TŸÂ††ÔÀÁŸ·œÈ††˜ÈDÃˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‰ׁ˘††ÒÀÓÀÁ††·Õ‰›‡ŸÂ††ÚÀׂ˘ŸÙÃ"††‰À‡Ÿ"Àׁ∫«
5.  The Lord tests the righteous; but his soul hates the wicked and he who loves 
violence.
__________________________________________________________________________

˘Y≠ÏÃÚ††¯ÕËŸÓÃÈ††ÆÂׁ˘Õ‡††ÌÈœÁÃt††ÌÈœÚÀׁ∫ÌÀÒ«k††˙À"ŸÓ††˙«ÙÀÚŸÏœÊ††ÃÁe¯ŸÂ††˙ÈXŸÙÀ‚ŸÂ††

6.  Upon the wicked he shall rain coals, fire and brimstone, and a scorching 
wind shall be the portion of their cup.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††·Õ‰À‡††˙«˜@Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜ÈDÃˆ≠Èœk††ÆÊׁ∫«ÓÈÕ"ÀÙ††eÊ¤ÁŒÈ††¯À

7.  For the Lord is righteous; he loves righteousness; the upright shall behold his 
face.
__________________________________________________________________________
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יב פרק תהלים
Psalms Chapter 12

˘Ã‰≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††˙Èœ"ÈœÓŸ

1.  To the chief Musician, according to the Sheminith, A Psalm of David.
________________________________________________________________________________

˘«‰††Æ·ׁ∫Ì@À‡††ÈÕ"ŸaœÓ††ÌÈœ"eÓ¤‡††eÒÃÙ≠Èœk††„ÈœÒÀÁ††¯ÃÓÀ‚≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÚÈœ

2.  Help Lord, for the pious man ceases; for the faithful vanish from among the 
children of men.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘Èœ‡††e¯ŸaAŸÈ††‡ŸÂÀׁ˘††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††ׂ∫e¯ÕaAŸÈ††·ÕÏÀÂ††·ÕÏŸa††˙«˜ÀÏ⁄Á††˙ÃÙŸ

3.  They speak vanity every one with his neighbor; with flattering lips and with a 
double heart they speak.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙VŸÎÃÈ††Æ„ׂ˘ÀÏ††˙«˜ÀÏ⁄Á††ÈÕ˙ŸÙœׁ∫˙«ÏIŸ‚††˙WŒaAŸÓ††Ô«

4.  The Lord shall cut off all flattering lips, and the tongue that speaks arrogant 
things;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‰ׁ˘ŸÏœÏ††e¯ŸÓÀ‡††¯Œׁ˘††¯ÈœaŸ‚Ã"††e"Õ"›ׂ∫e"ÀÏ††Ô«„À‡††ÈœÓ††e"À˙œ‡††e"ÈÕ˙ÀÙŸ

5.  Who have said, With our tongue we will prevail; our lips are our own; who is
lord over us?
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÆÂׁ˘À‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓ‡›È††Ìe˜À‡††‰À˙ÃÚ††ÌÈœ"«ÈŸ·Œ‡††˙KŸ"Œ‡ÕÓ††ÌÈœÈœ"⁄Ú††„›ׁ˘ÕÈŸa††˙Èœׁ∫«Ï††ÃÁÈœÙÀÈ††ÚÃ

6.  For the oppression of the poor, for the sighing of the needy, now will I arise, 
said the Lord; I will set him in safety at whom they hiss.
________________________________________________________________________________

˘††˜J‹ÊŸÓ††ıWÀ‡ÀÏ††ÏÈœÏ⁄ÚÃa††Ûe¯Àˆ††ÛŒÒŒk††˙«¯›‰ŸË††˙«¯ÀÓ⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«¯ŸÓœ‡††ÆÊׁ∫ÌœÈÀ˙ÀÚŸ·œ

7.  The words of the Lord are pure words; like silver refined in a furnace upon 
the ground, purified seven times.
________________________________________________________________________________

˘œ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††ÆÁׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††eÊ††¯«„Ã‰≠ÔœÓ††e"WŸˆœ˙††ÌVŸÓŸ

8.  You shall keep them, O Lord, you shall preserve them from this generation 
forever.
__________________________________________________________________________

˘Y††·Èœ·ÀÒ††ÆËׁ∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙‹Ï‹Ê††Ì\Ÿk††ÔeÎÀÏÃ‰Ÿ˙œÈ††ÌÈœÚÀ

9.  The wicked walk on every side, when vileness is exalted among the son of men.

Psalms

Psalms Page 2590 תהלים



יג פרק תהלים
Psalms Chapter 13

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"À‡≠„ÃÚ††Æ·ׁ∫Èœ"ŒÓœÓ††^ÈŒ"Àt≠˙Œ‡††¯Èœ˙ŸÒÃ˙††‰À"À‡≠„ÃÚ††ÁÃˆŒ"††Èœ"ÕÁÀkŸ

2.  How long will you forget me, O Lord? For ever? How long will you hide your
face from me?
__________________________________________________________________________

˘À‡††‰À"À‡≠„ÃÚ††Æ‚ׁ˘ŸÙÃ"Ÿa††˙«ˆÕÚ††˙Èœׁ∫ÈÀÏÀÚ††Èœ·ŸÈ›‡††Ìe¯ÀÈ††‰À"À‡≠„ÃÚ††ÌÀÓ«È††Èœ·À·ŸÏœa††Ô«‚ÀÈ††Èœ

3.  How long shall I take counsel in my soul, having sorrow in my heart daily? 
How long shall my enemy be exalted over me?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÔŒt††ÈÃ"ÈÕÚ††‰TÈœ‡À‰††ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ"⁄Ú††‰ÀËÈœaÃ‰††Æ„ׁ∫˙ŒÂÀÓÃ‰††ÔÃ

4.  Look and answer me, O Lord my God; lighten my eyes, lest I sleep the sleep 
of death;
__________________________________________________________________________

∫Ë«ÓŒ‡††Èœk††eÏÈœ‚ÀÈ††ÈUÀˆ††ÂÈœ˙ŸÏÀÎŸÈ††Èœ·ŸÈ›‡††¯ÃÓ‡›È≠ÔŒt††Æ‰

5.  Lest my enemy say, I have prevailed against him; and those who trouble me 
rejoice when I am moved.
__________________________________________________________________________

˘Èœa††ÈœaœÏ††ÏÕ‚ÀÈ††Èœ˙ŸÁÃËÀ·††^EŸÒÃÁŸa††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÂׁ˘À‡††^Œ˙ÀÚeׁ∫ÈÀÏÀÚ††ÏÃÓÀ‚††Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰TÈœ

6.  But I have trusted in your loving kindness; my heart shall rejoice in your 
salvation. I will sing to the Lord, because he has dealt bountifully with me.
__________________________________________________________________________
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יד פרק תהלים
Psalms Chapter 14

˘œ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÈÕ‡††«aœÏŸa††ÏÀ·À"††¯ÃÓÀ‡††„œÂ@ŸÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ˘›Ú††ÔÈÕ‡††‰ÀÏÈœÏ⁄Ú††e·ÈœÚŸ˙œ‰††e˙ÈœÁŸׂ≠‰Õ
∫·«Ë

1.  To the chief Musician of David. The fool has said in his heart, There is no 
God. They are corrupt, they have done abominable deeds, there is none that 
does good.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·ׁ˘œ‰††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÕÈ⁄‰††˙«‡YœÏ††Ì@À‡≠ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††ÛÈNŸׁ˘ÃÓ††ׂ˘VI††ÏÈœkŸׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡≠˙Œ‡††

2.  The Lord looked down from heaven upon the children of men, to see if there 
were any who understand, and seek God.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÔÈÕ‡††eÁÀÏ¤‡Œ"††Â@ŸÁÃÈ††¯ÀÒ††Ï›kÃ‰††Æ‚ׂ∫„ÀÁŒ‡≠ÌÃ‚††ÔÈÕ‡††·«Ë≠‰Õ

3.  They have all gone astray, they have all become corrupted; there is none that 
does good, no, not one.
__________________________________________________________________________

∫e‡TJ††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒÁŒÏ††eÏŸÎÀ‡††ÈœÓÃÚ††ÈÕÏŸÎ›‡††ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t≠ÏÀk††eÚEÀÈ††‡¿⁄‰††Æ„

4.  Do all the evildoers have no knowledge? Who eat up my people like they eat
bread, and call not on the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ∫˜ÈDÃˆ††¯«„Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœk††„ÃÁÀÙ††e„⁄ÁÀt††ÌÀ

5.  They were in great fear; for God is in the generation of the righteous.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·À˙††Èœ"ÀÚ≠˙Ãˆ⁄Ú††ÆÂׁ∫e‰ÕÒŸÁÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††e

6.  You shame the counsel of the poor, because the Lord is his refuge.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††Ô«ÈœˆœÓ††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††ÆÊׁ˘œÈ††˙ÃÚeׂ˘Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††·eׁ˘œÈ††·S⁄ÚÃÈ††ÏÕ‚ÀÈ††«ÓÃÚ††˙e·Ÿׂ˘œÈ††ÁÃÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  Oh, that the salvation of Israel would come out of Zion! When the Lord shall 
bring back the exile of his people, Jacob shall rejoice, and Israel shall be glad.
__________________________________________________________________________
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טו פרק תהלים
Psalms Chapter 15

˘œÈ≠ÈœÓ††^ŒÏfl‰À‡Ÿa††¯e‚ÀÈ≠ÈœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡ׁ˘EJ††¯Ã‰Ÿa††Ô›kŸׁ∫^Œ
1.  A Psalm of David. Lord, who shall abide in your tent? Who shall dwell in 
your holy mountain?
__________________________________________________________________________

∫«·À·ŸÏœa††˙ŒÓ¤‡††¯Õ·IŸÂ††˜CŒˆ††ÏÕÚ›Ùe††ÌÈœÓÀ˙††_ÕÏ«‰††Æ·

2.  He who walks uprightly, and does what is right, and speaks the truth in his 
heart.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ≠ÏÃÚ††ÏÃ‚T≠‡¿††Æ‚ׁ˘ÀÚ≠‡¿††«"›ׂ˘À"≠‡¿††‰ÀtYŒÁŸÂ††‰ÀÚT††e‰ÕÚVŸÏ††‰Àׂ∫«·]O≠ÏÃÚ††‡À

3.  He who does not slander with his tongue, nor does evil to his neighbor, nor 
takes up a reproach against his neighbor.
__________________________________________________________________________

˘œ"††„ÕaÃÎŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ‡YœÈ≠˙Œ‡ŸÂ††ÒÀ‡ŸÓœ"††ÂÈÀ"ÈÕÚŸ·††‰ŒÊŸ·œ"††Æ„ׁ∫¯œÓÀÈ††‡¿ŸÂ††ÚUÀ‰ŸÏ††ÚÃaŸ

4.  In whose eyes a vile person is despised; but he honors those who fear the 
Lord. He who swears to his own hurt, and does not change.
__________________________________________________________________________

˘Œ"Ÿa††ÔÃ˙À"≠‡¿††«tŸÒÃk††Æ‰ׁ˘ŸÂ††_Œׁ˘›Ú††ÁJÀÏ≠‡¿††ÈNÀ"≠ÏÃÚ††„ÃÁ›ׂ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††Ë«ÓœÈ††‡¿††‰ŒÏÕ‡††‰Õ

5.  He who does not put out his money at interest, nor takes a bribe against the 
innocent. He who does these things shall never be moved.
__________________________________________________________________________
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טז פרק תהלים
Psalms Chapter 16

˘††„œÂ@ŸÏ††ÌÀ˙ŸÎœÓ††Æ‡ׁ∫_À·††Èœ˙ÈœÒÀÁ≠Èœk††ÏÕ‡††Èœ"VŸÓÀ

1.  A poem of David. Preserve me, O God; for in you I put my trust.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒÏÀÚ≠ÏÃa††Èœ˙À·«Ë††‰À˙À‡††ÈÀ"I⁄‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ÿ˙YÃÓÀ‡††Æ·

2.  I have said to the Lord, You are my Lord; I have no good apart from you;
__________________________________________________________________________

˘«„OœÏ††Æ‚ׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ∫ÌÀ·≠ÈœˆŸÙŒÁ≠ÏÀk††ÈVÈDÃ‡ŸÂ††‰ÀÓÕ‰††ıWÀ‡Àa≠¯Œ

3.  As for the holy ones who are in the earth, they are the excellent, in whom is 
all my delight.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡≠ÏÃ·e††Ì@œÓ††ÌŒ‰ÈÕkŸÒœ"††_ÈœÒÃ‡≠ÏÃa††e¯À‰ÀÓ††¯ÕÁÃ‡††ÌÀ˙«·ŸˆÃÚ††eaYœÈ††Æ„ׂ˘≠˙Œ‡††‡Àׁ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙«ÓŸ
˘ׂ∫ÈÀ˙ÀÙŸ

4.  And for those who choose another god, their sorrows shall be multiplied; their 
drink offerings of blood I will not offer, nor take up their names upon my lips.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏT«‚††_ÈœÓ«˙††‰À˙Ã‡††ÈœÒ«ÎŸÂ††ÈNŸÏŒÁ††˙À"ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‰

5.  The Lord is the portion of my inheritance and of my cup; you maintain my lot.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠ÛÃ‡††ÌÈœÓœÚŸ"Ãa††ÈœÏ≠eÏŸÙÀ"††ÌÈœÏÀ·⁄Á††ÆÂׁ∫ÈÀÏÀÚ††‰TŸÙÀ

6.  The lines are fallen for me in pleasant places; I have a goodly heritage.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††_VÀ·⁄‡††ÆÊׁ∫ÈÀ˙«ÈŸÏœÎ††Èœ"e¯ŸÒœÈ††˙«ÏÈÕÏ≠ÛÃ‡††Èœ"ÀˆÀÚŸÈ††¯Œ

7.  I will bless the Lord, who has given me counsel; my insides also instruct me 
in the night seasons.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁׁ∫Ë«ÓŒ‡≠ÏÃa††Èœ"ÈœÓÈœÓ††Èœk††„ÈœÓÀ˙††ÈDŸ‚Œ"ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ˙Èœeœ

8.  I have set the Lord always before me; because he is at my right hand, I shall 
not be moved.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕÎÀÏ††ÆËׂ˘Ÿa≠ÛÃ‡††ÈD«·Ÿk††ÏŒ‚ÀÈÃÂ††ÈœaœÏ††ÁÃÓÀׂ˘œÈ††ÈXÀׁ∫ÁÃËŒ·ÀÏ††Ô›kŸ

9.  Therefore my heart is glad, and my glory rejoices; my flesh also dwells 
secure.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÙÃ"††·›Ê⁄ÚÃ˙≠‡¿††Èœk††ÆÈׁ˘œÏ††Èœׁ˘††˙«‡YœÏ††˛^EÈœÒ⁄Á¸††®^ÈEÈœÒ⁄Á©††ÔÕ˙œ˙≠‡¿††Ï«‡Ÿׁ∫˙ÃÁÀ

10.  For you will not abandon my soul to Sheol; nor will you suffer your pious 
one to see the pit.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÈÃÁ††ÁU›‡††Èœ"ÕÚÈD«˙††Æ‡Èׂ˘††ÚÃ·ׂ∫ÁÃˆŒ"††^Ÿ"ÈœÓÈœa††˙«ÓœÚŸ"††^ÈŒ"Àt≠˙Œ‡††˙«ÁÀÓŸ

11.  You will show me the path of life; in your presence is fullness of joy; at your
right hand there are pleasures for evermore.
__________________________________________________________________________
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יז פרק תהלים
Psalms Chapter 17

˘††„œÂ@ŸÏ††‰ÀÏœÙŸ˙††Æ‡ׁ˘OÃ‰††˜CŒˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÚŸÓœׁ˘††‡¿Ÿa††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††Èœ˙À"X††‰À·Èœׂ∫‰ÀÓYœÓ††ÈÕ˙ŸÙœ

1.  A prayer of David. Hear the right, O Lord, attend to my cry, give ear to my 
prayer from lips free of deceit.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††^ÈŒ"ÀÙŸÏœÓ††Æ·ׁ˘ÈÕÓ††‰À"ÈŒÊ¤ÁŒ˙††^ÈŒ"ÈÕÚ††‡ÕˆÕÈ††ÈœËÀtŸׁ∫ÌÈXÀ

2.  Let my sentence come forth from your presence; let your eyes behold the 
right.
__________________________________________________________________________

∫Èœt≠¯À·⁄ÚÃÈ≠ÏÃa††Èœ˙›ÓÃÊ††‡ÀˆŸÓœ˙≠ÏÃ·††Èœ"Ã˙ŸÙUŸˆ††‰ÀÏŸÈÃÏ††À˙EKÀt††ÈœaœÏ††À˙Ÿ"ÃÁÀa††Æ‚

3.  You have tested my heart; you have visited me in the night; you have tested 
me, and found nothing; let my mouth not transgress.
__________________________________________________________________________

˘††¯Ã·Eœa††Ì@À‡††˙«Ï‹ÚŸÙœÏ††Æ„ׂ˘††Èœ"⁄‡††^ÈŒ˙ÀÙŸׁ∫ıÈXÀt††˙«ÁYÀ‡††Èœ˙YÃÓÀ

4.  Concerning the works of men, by the word of your lips I have kept away from
the paths of the violent.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_›ÓÀ˙††Æ‰ׁ∫ÈÀÓÀÚŸÙ††eË«ÓÀ"≠ÏÃa††^ÈŒ˙«ÏŸ‚ŸÚÃÓŸa††ÈU‹

5.  My steps have held fast to your paths, my feet have not slipped.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏ††^Ÿ"ŸÊÀ‡≠ËÃ‰††ÏÕ‡††Èœ"Õ"⁄ÚÃ˙≠Èœk††^Èœ˙‡TO††Èœ"⁄‡††ÆÂׁ∫Èœ˙TŸÓœ‡††ÚÃÓŸ

6.  I have called upon you, for you will answer me, O God; incline your ear to 
me, and hear my speech.
__________________________________________________________________________

˘«Ó††^ÈCÀÒ⁄Á††‰ÕÏŸÙÃ‰††ÆÊׁ∫^Œ"ÈœÓÈœa††ÌÈœÓŸÓ«˜Ÿ˙œÓœÓ††ÌÈœÒ«Á††ÃÚÈœ

7.  Show your marvelous loving kindness, O you who save from their enemies, 
by your right hand, those who seek refuge.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÁׁ˘Èœ‡Ÿk††Èœ"VŸÓÀׁ∫Èœ"VÈœ˙ŸÒÃ˙††^ÈŒÙÀ"Ÿk††ÏÕˆŸa††ÔœÈÀÚ≠˙Ãa††Ô«

8.  Keep me as the apple of the eye, hide me under the shadow of your wings,
__________________________________________________________________________

˘Y††ÈÕ"ŸtœÓ††ÆËׁ˘††eÊ††ÌÈœÚÀׁ˘ŒÙŒ"Ÿa††ÈÃ·ŸÈ›‡††Èœ"e„Ãׁ∫ÈÀÏÀÚ††eÙÈNÃÈ††

9.  From the wicked who oppress me, from my deadly enemies who surround me.
__________________________________________________________________________
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∫˙e‡Õ‚Ÿ·††e¯ŸaD††«ÓÈœt††e¯Ÿ‚ÀÒ††«ÓÀaŸÏŒÁ††ÆÈ

10.  They are enclosed in their own fat; with their mouth they speak arrogantly.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ‡Èׁ˘ÀÈ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚ††˛e"e·À·ŸÒ¸††®È"e·À·ŸÒ©††‰À˙ÃÚ††e"V‹ׁ∫ıWÀ‡Àa††˙«ËŸ"œÏ††e˙Èœ

11.  They dog our steps; they surround us; they have set their eyes to tread us 
down to the earth;
__________________________________________________________________________

˘›È††¯ÈœÙŸÎœÎŸÂ††Û]ŸËœÏ††Û«ÒŸÎœÈ††‰ÕÈYÃ‡Ÿk††«"›ÈŸÓD††Æ·Èׁ∫ÌÈXÀ˙ŸÒœÓŸa††·Õ

12.  He is like a lion that is greedy for its prey, and like a young lion lurking in 
secret places.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰ÀËŸÏÃt††e‰ÕÚÈXŸÎÃ‰††ÂÈÀ"ÀÙ††‰ÀÓEK††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓe˜††Æ‚Èׁ˘TÕÓ††Èœׁ∫^ŒaYÃÁ††ÚÀ

13.  Arise, O Lord, confront him, cast him down; save my soul from the wicked, 
by your sword;
__________________________________________________________________________

††ÌÀ"ŸËœ·††‡ÕÏÃÓŸ˙††˛^Ÿ"eÙŸˆe¸††®^Ÿ"ÈÙŸˆe©††ÌÈœÈÃÁÃa††ÌJŸÏŒÁ††„ŒÏŒÁÕÓ††ÌÈœ˙ŸÓœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^EÀÈ††ÌÈœ˙ŸÓœÓ††Æ„È
˘œÈׂ∫ÌŒ‰ÈÕÏŸÏ«ÚŸÏ††ÌTŸ˙œÈ††eÁÈœ"œ‰ŸÂ††ÌÈœ"À·††eÚŸaŸ

14.  From men, by your hand, O Lord, from men whose portion in life is of the 
world, and whose belly you fill with your treasure; who have many children, 
and who leave their abundance to their babes.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††^ÈŒ"ÀÙ††‰ŒÊ¤ÁŒ‡††˜CŒˆŸa††Èœ"⁄‡††ÆÂËׂ∫^Œ˙À"eÓŸ˙††ıÈNÀ‰Ÿ·††‰ÀÚŸaŸ

15.  As for me, I will behold your face in righteousness; I shall be satisfied, when
I awake, with beholding your likeness.
__________________________________________________________________________
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יח פרק תהלים
Psalms Chapter 18

˘⁄‡††„œÂ@ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ·ŒÚŸÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ˘Ã‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯ŒaD††¯Œׁ≠ÏÈœˆœ‰††Ì«ÈŸa††˙‡›ÊÃ‰††‰TÈœ
˘††„ÃÈœÓe††ÂÈÀ·ŸÈ›‡≠ÏÀk††ÛÃkœÓ††«˙«‡††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫Ïe‡À

1.  To the chief Musician of David, the servant of the Lord, who spoke to the 
Lord the words of this song in the day that the Lord saved him from the hand of 
all his enemies, and from the hand of Saul;
__________________________________________________________________________

∫ÈNŸÊœÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÓÀÁYŒ‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Æ·

2.  And he said, I will love you, O Lord, my strength.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÔWMŸÂ††Èœ"œ‚ÀÓ††«a≠‰ŒÒ¤ÁŒ‡††ÈXeˆ††ÈœÏÕ‡††ÈœËŸÏÃÙŸÓe††Èœ˙@eˆŸÓe††ÈœÚŸÏÃÒ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‚ׁ˘œÓ††ÈœÚŸׂ∫ÈœaÃ‚Ÿ

3.  The Lord is my rock, and my fortress, and my savior; my God, my strength, in
whom I will trust; my shield, and the horn of my salvation, and my high tower.
__________________________________________________________________________

˘Àeœ‡††ÈÃ·ŸÈ›‡≠ÔœÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TOŒ‡††ÏÀÏ‹‰ŸÓ††Æ„ׁ∫ÃÚÕ
4.  I will call on the Lord, who is worthy to be praised; so shall I be saved from 
my enemies.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"e˙⁄ÚÃ·ŸÈ††ÏÃÚÃÈœÏŸ·††ÈÕÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††˙ŒÂÀÓ≠ÈÕÏŸ·ŒÁ††Èœ"eÙÀÙ⁄‡††Æ‰

5.  The sorrows of death surround me, and the floods of ungodly men make me 
afraid.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÏŸ·ŒÁ††ÆÂׁ˘O«Ó††Èœ"eÓEN††Èœ"e·À·ŸÒ††Ï«‡Ÿׁ∫˙ŒÂÀÓ††ÈÕ

6.  The cords of Sheol surround me; the snares of death took me by surprise.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈÃ‰¿¤‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TOŒ‡††ÈœÏ≠¯ÃˆÃa††ÆÊׁ˘œÈ††ÃÚÕeÃׁ˘ŸÂ††ÈœÏ«˜††«ÏÀÎÈÕ‰ÕÓ††ÚÃÓŸׁ††‡«·À˙††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††Èœ˙ÀÚŸÂÃ
∫ÂÈÀ"ŸÊÀ‡Ÿ·

7.  In my distress I called upon the Lord, and cried to my God; from his temple 
he heard my voice, and my cry to him reached his ears.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚŸ‚œ˙ÃÂ††ÆÁׁ˘ÃÚYœ˙ÃÂ††ׁ˘⁄ÚÀ‚Ÿ˙œÈÃÂ††eÊÀ‚YœÈ††ÌÈXÀ‰††ÈBŸÒ«Óe††ıWÀ‡À‰††ׁ∫«Ï††‰TÀÁ††Èœk††e

8.  Then the earth shook and trembled; and the foundations of the mountains 
moved and were shaken, because he was angry.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††‰ÀÏÀÚ††ÆËׁ˘Õ‡ŸÂ††«tÃ‡Ÿa††ÔÀׁ∫e"ŒÓœÓ††e¯⁄ÚÀa††ÌÈœÏÀÁŒ‚††ÏÕÎ‡›˙††ÂÈœtœÓ††

9.  Smoke went out from his nostrils, and a devouring fire from his mouth; coals 
were kindled by it.
__________________________________________________________________________

˘††ËÕÈÃÂ††ÆÈׁ∫ÂÈÀÏŸ‚U††˙ÃÁÃ˙††ÏŒÙT⁄ÚÃÂ††„UÕÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀ

10.  And he bowed the heavens, and came down; and darkness was under his feet.
__________________________________________________________________________

∫ÃÁe¯≠ÈÕÙŸ"Ãk≠ÏÃÚ††‡CÕÈÃÂ††Û›ÚÀÈÃÂ††·e¯Ÿk≠ÏÃÚ††·ÃkYœÈÃÂ††Æ‡È

11.  And he rode on a Cherub, and flew; he flew on the wings of the wind.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††Æ·Èׁ˘›Á††˙Œׁ˘ŒÁ††«˙Àk‹Ò††ÂÈÀ˙«·Èœ·ŸÒ††«¯Ÿ˙œÒ††_Œׁ˘††ÈÕ·ÀÚ††ÌœÈÃÓ≠˙ÃÎŸׁ∫ÌÈNÀÁŸ

12.  He made darkness his secret place; his pavilion around him was dark with 
waters and thick clouds of the skies.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠ÈÕÏ⁄ÁÃ‚ŸÂ††„TÀa††e¯Ÿ·ÀÚ††ÂÈÀ·ÀÚ††«„Ÿ‚Œ"††‰Ã‚›"œÓ††Æ‚Èׁ∫
13.  Out of the brightness that was before him his thick clouds passed, hail 
stones and coals of fire.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌÕÚYÃÈÃÂ††Æ„Èׁ˘Õ‡≠ÈÕÏ⁄ÁÃ‚ŸÂ††„TÀa††«ÏS††ÔÕ˙œÈ††Ô«ÈŸÏŒÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÈÃÓÀׁ∫
14.  The Lord also thundered in the heavens, and the Highest gave his voice; hail
stones and coals of fire.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂËׁ∫ÌÕÓ‹‰ŸÈÃÂ††·T††ÌÈNTŸ·e††ÌÕˆÈœÙŸÈÃÂ††ÂÈÀˆœÁ††ÁÃÏŸ

15.  And he sent out his arrows, and scattered them; and he shot out lightnings, 
and confounded them.
__________________________________________________________________________

˘œ"œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^Ÿ˙T⁄ÚÃ‚œÓ††ÏÕ·Õ˙††˙«„ŸÒ«Ó††eÏÀ‚œÈÃÂ††ÌœÈÃÓ††ÈLÈœÙ⁄‡††e‡TÕÈÃÂ††ÆÊËׁ∫^ŒtÃ‡††ÃÁe¯††˙ÃÓŸ

16.  Then the channels of waters were seen, and the foundations of the world 
were laid bare at your rebuke, O Lord, at the blast of the breath of your nostrils.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÊÈׁ˘ŸÓÃÈ††Èœ"ÕÁJœÈ††Ì«¯ÀÓœÓ††ÁÃÏŸׁ∫ÌÈœaU††ÌœÈÃÓœÓ††Èœ"Õ

17.  He sent from above, he took me, he drew me out of many waters.
________________________________________________________________________________

˘œÓe††ÊÀÚ††Èœ·ŸÈ›‡ÕÓ††Èœ"ÕÏÈœˆÃÈ††ÆÁÈׂ∫Èœ"ŒÓœÓ††eˆŸÓÀ‡≠Èœk††ÈÃ‡Ÿ"›

18.  He saved me from my strong enemy, and from those who hated me; for they
were too strong for me.
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˘œÓŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÈDÈÕ‡††Ì«ÈŸa††Èœ"eÓEKŸÈ††ÆËÈׁ∫ÈœÏ††ÔÀÚŸ

19.  They surprised me in the day of my calamity; but the Lord was my stay.
________________________________________________________________________________

∫Èœa††ıÕÙÀÁ††Èœk††Èœ"ÕˆŸÏÃÁŸÈ††·ÀÁYŒÓÃÏ††Èœ"Õ‡Èœˆ«ÈÃÂ††ÆÎ

20.  He brought me forth also into a large place; he saved me, because he 
delighted in me.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÈAÀÈ††¯›·Ÿk††ÈNEœˆŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"ÕÏŸÓŸ‚œÈ††Æ‡Îׁ∫ÈœÏ††·Èœ

21.  The Lord rewards me according to my righteousness; according to the 
cleanness of my hands he recompenses me.
________________________________________________________________________________

˘≠Èœk††Æ·Îׁ˘T≠‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÎYA††Èœ˙YÃÓÀׁ∫ÈÀ‰¿¤‡ÕÓ††Èœ˙ŸÚÃ

22.  For I have kept the ways of the Lord, and have not wickedly departed from 
my God.
________________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÀÎ††Èœk††Æ‚Îׁ∫Èœ"ŒÓ††¯ÈœÒÀ‡≠‡¿††ÂÈÀ˙S‹ÁŸÂ††ÈDŸ‚Œ"ŸÏ††ÂÈÀËÀtŸ

23.  For all his judgments were before me, and I did not put away his statutes 
from me.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††«ÓœÚ††ÌÈœÓÀ˙††Èœ‰¤‡ÀÂ††Æ„Îׁ∫Èœ"«⁄ÚÕÓ††¯ÕÓÃ˙Ÿ

24.  I was also upright before him, and I kept myself from my iniquity.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚ††„Œ‚Œ"ŸÏ††ÈAÀÈ††¯›·Ÿk††ÈNEœˆŸÎ††ÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠·Œ

25.  Therefore the Lord has recompensed me according to my righteousness, 
according to the cleanness of my hands in his eyesight.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÓÃ˙œ˙††ÌÈœÓÀ˙††¯Ã·Ÿ‚≠ÌœÚ††„ÀÒÃÁŸ˙œ˙††„ÈœÒÀÁ≠ÌœÚ††ÆÂÎ

26.  With the merciful you will show yourself merciful; with an upright man you 
will show yourself upright;
__________________________________________________________________________

˘LœÚ≠ÌœÚŸÂ††¯TÀaŸ˙œ˙††¯À·À"≠ÌœÚ††ÆÊÎׁ∫ÏÀ˙ÃtŸ˙œ˙††

27.  With the pure you will show yourself pure; and with the perverse you will 
show yourself subtle.
__________________________________________________________________________

˘«˙††Èœ"ÀÚ≠ÌÃÚ††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÆÁÎׁ˘Ã˙††˙«ÓT††ÌœÈÃ"ÈÕÚŸÂ††ÃÚÈœׁ∫ÏÈœtŸ

28.  For you will save the afflicted people; but will bring down haughty looks.
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˘ÀÁ††Ã‰Èœ‚ÃÈ††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈXÕ"††¯Èœ‡À˙††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÆËÎׁ∫ÈœkŸ
29.  For you will light my candle; the Lord my God will enlighten my darkness.
__________________________________________________________________________

˘≠‚ŒÏA⁄‡††ÈÃ‰¿‡Õ·e††„e„Ÿ‚††ı\À‡††^Ÿ·≠Èœk††ÆÏׁ∫¯e
30.  For by you I can run through a troop; and by my God I can leap over a wall.
__________________________________________________________________________

∫«a††ÌÈœÒ«ÁÃ‰††Ï›ÎŸÏ††‡e‰††ÔÕ‚ÀÓ††‰ÀÙe¯Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙UŸÓœ‡††«kYA††ÌÈœÓÀ˙††ÏÕ‡À‰††Æ‡Ï

31.  As for God, his way is perfect; the word of the Lord is proven; he is a shield 
to all those who trust in him.
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ‰¿¤‡††Èœ˙ÀÏeÊ††¯eˆ≠ÈœÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈB⁄ÚŸÏÃaœÓ††Ã‰«Ï¤‡††ÈœÓ††Èœk††Æ·Ï

32.  For who is God but the Lord? Who is a rock but our God?
__________________________________________________________________________

∫ÈœkYA††ÌÈœÓÀ˙††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÏœÈÀÁ††Èœ"VŸÊÃ‡ŸÓÃ‰††ÏÕ‡À‰††Æ‚Ï

33.  It is God who girds me with strength, and makes my way perfect.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Æ„Ïׁ∫Èœ"BÈœÓ⁄ÚÃÈ††ÈÃ˙›ÓÀa††ÏÃÚŸÂ††˙«ÏÀÈÃ‡Àk††ÈÃÏŸ‚U††‰ŒeÃ

34.  He makes my feet to be like hinds' feet, and sets me upon my heights.
________________________________________________________________________________

˘M††‰À˙⁄Áœ"ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÈAÀÈ††„ÕÓÃÏŸÓ††Æ‰Ïׁ˘eÁŸ"≠˙Œׁ∫ÈÀ˙›Ú«¯ŸÊ††‰À

35.  He teaches my hands to war, so that a bow of bronze is bent by my arms.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÔÕ‚ÀÓ††ÈœÏ≠ÔŒ˙œ˙ÃÂ††ÆÂÏׁ∫Èœ"ÕaYÃ˙††^Ÿ˙ÀÂŸ"ÃÚŸÂ††Èœ"BÀÚŸÒœ˙††^Ÿ"ÈœÓÈœÂ††^ŒÚŸ

36.  You have also given me the shield of your salvation; and your right hand 
has supported me, and your gentleness has made me great.
________________________________________________________________________________

∫ÈÀÏ‹ÒYK††e„⁄ÚÀÓ††‡¿ŸÂ††ÈÀ˙ŸÁÃ˙††ÈD⁄ÚÃˆ††·ÈœÁYÃ˙††ÆÊÏ

37.  You have enlarged my steps under me, so that my feet did not slip.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡ŸÂ††ÈÃ·ŸÈ«‡††Û«„YŒ‡††ÆÁÏׂ˘À‡≠‡¿ŸÂ††ÌÕ‚Èœׁ∫ÌÀ˙«ÏÃk≠„ÃÚ††·e

38.  I have pursued my enemies, and overtaken them; and did not turn back till 
they were consumed.
________________________________________________________________________________

∫ÈÀÏŸ‚U††˙ÃÁÃ˙††eÏŸtœÈ††Ìe˜††eÏŸÎ‹È≠‡¿ŸÂ††ÌÕˆÀÁŸÓŒ‡††ÆËÏ

39.  I have crashed them so that they were not able to rise; they have fallen 
under my feet.
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∫ÈÀ˙ŸÁÃ˙††ÈÃÓJ††ÃÚÈXŸÎÃ˙††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÏœÈÃÁ††Èœ"VŸÊÃ‡Ÿ˙ÃÂ††ÆÓ

40.  For you have girded me with strength to the battle; you have subdued under
me those who rose up against me.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓe††ÛW›Ú††ÈœÏ††‰À˙Ã˙À"††ÈÃ·ŸÈ›‡ŸÂ††Æ‡Óׂ∫ÌÕ˙ÈœÓŸˆÃ‡††ÈÃ‡Ÿ"Ã

41.  You have also made my enemies turn their backs to me; that I might destroy
those who hate me.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††Æ·Óׁ˘«Ó††ÔÈÕ‡ŸÂ††eÚŸeÃׁ∫ÌÀ"ÀÚ††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÃÚÈœ

42.  They cried, but there was none to save them; they cried to the Lord, but he 
did not answer them.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††Æ‚Óׁ∫ÌLÈX⁄‡††˙«ˆeÁ††ËÈœËŸk††ÃÁe¯≠ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯ÀÙÀÚŸk††ÌLÀÁŸ

43.  And I beat them small as the dust before the wind; I cast them as the dirt in 
the streets.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††ÌÀÚ††ÈÕ·ÈXÕÓ††Èœ"ÕËŸÏÃÙŸ˙††Æ„Óׂ˘‡]ŸÏ††Èœ"ÕÓÈœׁ∫Èœ"e„Ÿ·ÃÚÃÈ††Èœ˙ŸÚAÀÈ≠‡¿††ÌÃÚ††ÌœÈ«‚††

44.  You have saved me from the strivings of the people; and you have made me
the head of nations; a people whom I have not known shall serve me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Æ‰Óׁ˘œÈ††ÔŒÊ›‡††ÚÃÓÕׁ˘⁄ÁÃÎŸÈ††¯ÀÎÕ"≠ÈÕ"Ÿa††ÈœÏ††eÚŸÓÀׁ∫ÈœÏ≠e

45.  As soon as they hear of me, they shall obey me; the strangers shall submit 
themselves to me.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕ˙«¯Ÿ‚ŸÒœÓœÓ††e‚YŸÁÃÈŸÂ††eÏ›aœÈ††¯ÀÎÕ"≠ÈÕ"Ÿa††ÆÂÓ

46.  The strangers shall fade away, and come trembling out of their closed 
places.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰«Ï¤‡††Ìe¯ÀÈŸÂ††ÈXeˆ††_e¯À·e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††ÆÊÓׁ∫ÈœÚŸ
47.  The Lord lives; and blessed is my rock; and let the God of my salvation be 
exalted.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀ˙ŸÁÃ˙††ÌÈœÓÃÚ††¯ÕaEÃÈÃÂ††ÈœÏ††˙«ÓJŸ"††ÔÕ˙«"Ã‰††ÏÕ‡À‰††ÆÁÓ

48.  It is God who avenges me, and subdues the peoples under me.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡ÕÓ††Èœ"ÕÓŸÓ«¯Ÿ˙††ÈÃÓJ≠ÔœÓ††ÛÃ‡††ÈÀ·ŸÈ›‡ÕÓ††ÈœËŸÏÃÙŸÓ††ÆËÓׁ∫Èœ"ÕÏÈœˆÃ˙††ÒÀÓÀÁ††

49.  He saves me from my enemies; you lift me up above those who rise up 
against me; you save me from the violent man.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÈ«‚Ã·††^E«‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ"ׁ∫‰TÕÓÃÊ⁄‡††^ŸÓœ

50.  Therefore I will give thanks to you, O Lord, among the nations, and sing 
praises to your name.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÏDŸ‚ÃÓ††Æ‡"ׁ˘›ÚŸÂ††«kŸÏÃÓ††˙«Úeׂ˘ŸÓœÏ††„ŒÒŒÁ††‰Œׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††«ÚYÃÊŸÏe††„œÂ@ŸÏ††«ÁÈœ

51.  Great deliverance he gives to his king; and shows loving kindness to his 
anointed, to David, and to his seed for evermore.
__________________________________________________________________________
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יט פרק תהלים
Psalms Chapter 19

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ·ׁ˘⁄ÚÃÓe††ÏÕ‡≠„«·Ÿk††ÌÈXŸtÃÒŸÓ††ÌœÈÃÓÀׂ∫ÃÚÈNTÀ‰††„Èœ‚ÃÓ††ÂÈ@ÀÈ††‰Õ

2.  The heavens declare the glory of God; and the firmament proclaims his 
handiwork.
__________________________________________________________________________

∫˙ÃÚ@≠‰ŒeÃÁŸÈ††‰ÀÏŸÈÃÏŸÏ††‰ÀÏŸÈÃÏŸÂ††¯ŒÓ›‡††ÃÚÈœaÃÈ††Ì«ÈŸÏ††Ì«È††Æ‚

3.  Day to day utters speech, and night to night expresses knowledge.
__________________________________________________________________________

˘œ"††ÈœÏŸa††ÌÈXÀ·E††ÔÈÕ‡ŸÂ††¯ŒÓ›‡††ÔÈÕ‡††Æ„ׁ∫ÌÀÏ«˜††ÚÀÓŸ

4.  There is no speech nor are there any words; their voice is not heard.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††ÌŒ‰ÈÕÏœÓ††ÏÕ·Õ˙††‰ÕˆOœ·e††ÌÀeK††‡ÀˆÀÈ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††Æ‰ׁ˘ŒÓŒׁ˘††ׂ∫ÌŒ‰Àa††ÏŒ‰›‡††ÌÀ

5.  Their line is gone out through all the earth, and their words to the end of the 
world. In them he has set a tent for the sun,
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††«˙Àt‹ÁÕÓ††‡Õˆ›È††ÔÀ˙ÀÁŸk††‡e‰ŸÂ††ÆÂׂ˘Èœׂ∫ÁU›‡††ıe¯ÀÏ††¯«aœ‚Ÿk††

6.  Which comes forth like a bridegroom leaving his chamber, and rejoices like a
strong man when he runs a race.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰ÕˆOœÓ††ÆÊׁ∫«˙ÀÓÃÁÕÓ††¯À˙ŸÒœ"††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌÀ˙«ˆO≠ÏÃÚ††«˙ÀÙe˜Ÿ˙e††«‡Àˆ«Ó††ÌœÈÃÓÀ

7.  His going forth is from the end of the heaven, and his circuit to the ends of it; 
and there is nothing hidden from his heat.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††‰ÀÓÈœÓŸ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙††ÆÁׁ˘ŒÙÀ"††˙Ã·Èœׁ∫Èœ˙Œt††˙ÃÓÈœkŸÁÃÓ††‰À"ÀÓ¤‡Œ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙e„ÕÚ††

8.  The Torah of the Lord is perfect, reviving the soul; the testimony of the Lord is
sure, making wise the simple.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈBe˜œt††ÆËׁ˘ŸÓ††ÌÈXÀׂ∫ÌœÈÀ"ÈÕÚ††˙UÈœ‡ŸÓ††‰TÀa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÂŸˆœÓ††·ÕÏ≠ÈÕÁŸÓÃ

9.  The statutes of the Lord are right, rejoicing the heart; the commandment of 
the Lord is pure, enlightening the eyes.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††„ÃÚÀÏ††˙CŒÓ«Ú††‰T«‰ŸË††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈ††ÆÈׁ∫Â@ŸÁÃÈ††e˜EÀˆ††˙ŒÓ¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÕËŸtŸ

10.  The fear of the Lord is clean, enduring for ever; the judgments of the Lord 
are true and righteous altogether.
__________________________________________________________________________

˘Ã·EœÓ††ÌÈNe˙ŸÓe††·T††ÊÀtœÓe††·À‰ÀÊœÓ††ÌÈDÀÓ¤ÁŒ"Ã‰††Æ‡Èׁ∫ÌÈœÙeˆ††˙ŒÙ›"ŸÂ††

11.  More to be desired are they than gold, even very fine gold; sweeter also 
than honey and the honeycomb.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌŒ‰Àa††¯À‰ŸÊœ"††^EŸ·ÃÚ≠ÌÃ‚††Æ·Èׁ∫·T††·MÕÚ††ÌTŸÓÀ

12.  Moreover by them is your servant warned; and in keeping of them there is 
great reward.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ∫Èœ"LÃ"††˙«¯À˙ŸÒœ"œÓ††ÔÈœ·ÀÈ≠ÈœÓ††˙«‡Èœ‚Ÿ

13.  Who can discern his errors? Clean me from hidden faults.
__________________________________________________________________________

˘⁄Á††ÌÈDÕÊœÓ††ÌÃ‚††Æ„Èׂ˘ŸÓœÈ≠ÏÃ‡††^CŸ·ÃÚ††_ׁ˘ŒtœÓ††Èœ˙ÈLœ"ŸÂ††ÌÀ˙ÈÕ‡††ÊÀ‡††Èœ·≠eÏŸׁ∫·T††ÚÃ

14.  Keep back your servant also from presumptuous sins; let them not have 
dominion over me; then shall I be blameless, and innocent of great 
transgression.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏ⁄‡›‚ŸÂ††ÈXeˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÈœaœÏ††Ô«ÈŸ‚Œ‰ŸÂ††ÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡††Ô«ˆTŸÏ††eÈŸ‰œÈ††ÆÂË

15.  Let the words of my mouth, and the meditation of my heart, be acceptable 
in your sight, O Lord, my rock, and my redeemer.
__________________________________________________________________________
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כ פרק תהלים
Psalms Chapter 20

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm of David.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‰TÀˆ††Ì«ÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††^Ÿ"ÃÚÃÈ††Æ·ׂ˘††^Ÿ·Œ‚Ãׁ∫·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿¤‡††ÌÕ

2.  May the Lord hear you in the day of trouble! May the name of the God of 
Jacob defend you!
________________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ‚ׁ˘CSœÓ††^YŸÊŒÚ††ÁÃÏŸׁ∫ÀjCÀÚŸÒœÈ††Ô«ÈœˆœÓe††

3.  May he send you help from the sanctuary, and strengthen you out of Zion!
________________________________________________________________________________

˘AŸÈ††^Ÿ˙ÀÏ«ÚŸÂ††^ÈŒ˙›ÁŸ"œÓ≠ÏÀk††¯›kŸÊœÈ††Æ„ׁ∫‰ÀÏŒÒ††‰Œ"Ÿ

4.  May he remember all your offerings, and accept with favor your burnt 
sacrifice! Selah.
________________________________________________________________________________

∫‡ÕÏÃÓŸÈ††^Ÿ˙Àˆ⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††^Œ·À·ŸÏœÎ††^ŸÏ≠ÔŒ˙œÈ††Æ‰

5.  May he grant you your heart's desire, and fulfil all your plans!
________________________________________________________________________________

˘Èœa††‰À"Ÿ"UŸ"††ÆÂׁ˘Ÿ·e††^Œ˙ÀÚeׁ˘œÓ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡ÕÏÃÓŸÈ††Ï›‚Eœ"††e"ÈÕ‰¿¤‡≠ÌÕׁ∫^ÈŒ˙«Ï⁄‡Ÿ

6.  May we rejoice in your salvation, and in the name of our God set up our 
banners! May the Lord fulfil all your petitions!
________________________________________________________________________________

˘«‰††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‰À˙ÃÚ††ÆÊׁ˘ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÚÈœׁ˘œÓ††e‰Õ"⁄ÚÃÈ††«ÁÈœׁ˘EJ††ÈÕÓŸׁ˘ÕÈ††˙«¯e·Ÿ‚œa††«ׁ∫«"ÈœÓŸÈ††ÚÃ

7.  Now I know that the Lord saves his anointed; he will answer him from his 
holy heaven with the saving strength of his right hand.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††ÌÈœÒeÒÃ·††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††·ŒÎWÀ·††‰ŒÏÕ‡††ÆÁׁ∫¯ÈœkŸÊÃ"††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÕ

8.  Some trust in chariots, and some in horses; but we will remember the name 
of the Lord our God.
__________________________________________________________________________

∫„@«ÚŸ˙œ"ÃÂ††e"ŸÓK††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††eÏÀÙÀ"ŸÂ††eÚYÀk††‰ÀÓÕ‰††ÆË

9.  They are brought down and fall; but we shall rise, and stand upright.
__________________________________________________________________________

˘«‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÈׁ∫e"Õ‡YJ≠Ì«ÈŸ·††e"Õ"⁄ÚÃÈ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰ÀÚÈœ

10.  Save, Lord; the king will answer us on the day when we call.
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כא פרק תהלים
Psalms Chapter 21

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^ŸÊÀÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·ׂ˘Èœ·e††_ŒÏŒÓ≠ÁÃÓŸׁ∫„›‡ŸÓ††˛ÏŒ‚ÀÈ¸††®ÏÈŒ‚ÀÈ©≠‰ÃÓ††^Ÿ˙ÀÚe

2.  The king has joy in your strength, O Lord; and in your salvation how greatly 
he rejoices!
__________________________________________________________________________

˘W⁄‡ÃÂ††«Ï††‰À˙Ã˙À"††«aœÏ††˙ÃÂ⁄‡Ã˙††Æ‚ׁ˘††˙Œׂ∫‰ÀÏŒÒ††À˙ŸÚÃ"ÀÓ≠ÏÃa††ÂÈÀ˙ÀÙŸ

3.  You have given him his heart's desire, and have not withheld the request of 
his lips. Selah.
__________________________________________________________________________

˘À˙††·«Ë††˙«ÎYœa††e"ŒÓEKŸ˙≠Èœk††Æ„ׁ˘‡]ŸÏ††˙Èœׁ∫ÊÀt††˙WŒË⁄Ú††«

4.  For you meet him with the blessings of goodness; you set a crown of pure 
gold on his head.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÈÃÁ††Æ‰ׁ∫„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ«Ú††ÌÈœÓÀÈ††_W›‡††«Ï††‰À˙Ã˙À"††^ŸÓœÓ††ÏÃ‡À

5.  He asked life of you, and you gave it to him, length of days for ever and ever.
__________________________________________________________________________

˘Èœa††«„«·Ÿk††Ï«„À‚††ÆÂׁ˘Ÿ˙††¯@À‰ŸÂ††„«‰††^Œ˙ÀÚeׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††‰ŒeÃ

6.  His glory is great in your salvation; honor and majesty have you laid on him.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙≠Èœk††ÆÊׁ˘Ÿ·††e‰BÃÁŸ˙††„ÃÚÀÏ††˙«ÎTŸ·††e‰Õ˙Èœׂ∫^ÈŒ"Àt≠˙Œ‡††‰ÀÁŸÓœ

7.  For you have made him most blessed for ever; you have made him glad with 
your countenance.
__________________________________________________________________________

∫Ë«ÓœÈ≠ÏÃa††Ô«ÈŸÏŒÚ††„ŒÒŒÁŸ·e††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÃÁÕË›a††_ŒÏŒÓÃ‰≠Èœk††ÆÁ

8.  For the king trusts in the Lord, and through the loving kindness of the Most 
High he shall not be moved.
__________________________________________________________________________

˘††‡ÀˆŸÓœ˙††^Ÿ"ÈœÓŸÈ††^ÈŒ·ŸÈ›‡≠ÏÀÎŸÏ††^EÀÈ††‡ÀˆŸÓœ˙††ÆËׂ∫^ÈŒ‡Ÿ"

9.  Your hand shall find out all your enemies; your right hand shall find out those
who hate you.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ˙††ÆÈׁ˘Õ‡††¯e"Ã˙Ÿk††«ÓÕ˙Èœׁ˘Õ‡††ÌÕÏŸÎ‡›˙ŸÂ††ÌÕÚŸÏÃ·ŸÈ††«tÃ‡Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ"Àt††˙ÕÚŸÏ††ׁ∫
10.  You shall make them as a fiery oven in the time of your anger; the Lord shall
swallow them up in his wrath, and the fire shall devour them.
__________________________________________________________________________

∫Ì@À‡††ÈÕ"ŸaœÓ††ÌÀÚYÃÊŸÂ††„ÕaÃ‡Ÿ˙††ıWŒ‡ÕÓ††«ÓÀÈYœt††Æ‡È

11.  Their fruit shall you destroy from the earth, and their seed from among the 
children of men.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††‰ÀÚT††^ÈŒÏÀÚ††eËÀ"≠Èœk††Æ·Èׁ∫eÏÀÎeÈ≠ÏÃa††‰ÀÓœÊŸÓ††e·Ÿ

12.  For they intended evil against you; they planned an evil scheme, but they 
will not succeed.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙≠Èœk††Æ‚Èׁ˘††«ÓÕ˙Èœׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÔÕ"«ÎŸ˙††^ÈWÀ˙ÈÕÓŸa††ÌŒÎŒ

13.  For you shall make them turn their back; you shall aim your bowstrings 
against their faces.
__________________________________________________________________________

˘À"††^ŒÊ‹ÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓe¯††Æ„Èׁ∫^Œ˙Te·Ÿ‚††‰TŸÓÃÊŸ"e††‰TÈœ

14.  Be exalted, Lord, in your own strength! We will sing and praise your power.
__________________________________________________________________________
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כב פרק תהלים
Psalms Chapter 22

˘Ã‰††˙ŒÏŒÈÃ‡≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††¯ÃÁÃ

1.  To the chief Musician, according to Ayeleth HaShahar, a Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ††˜«ÁT††Èœ"À˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú††‰ÀÓÀÏ††ÈœÏÕ‡††ÈœÏÕ‡††Æ·ׁ˘††ÈVŸ·D††Èœ˙ÀÚeׁ∫Èœ˙À‚⁄‡Ã

2.  My God, my God, why have you forsaken me? Why are you so far from 
helping me, from the words of my loud complaint?
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏ††‰ÀÈœÓe„≠‡¿ŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏŸÂ††‰Œ"⁄ÚÃ˙††‡¿ŸÂ††ÌÀÓ«È††‡TOŒ‡††ÈÃ‰¿¤‡††Æ‚

3.  O my God, I cry in the daytime, but you do not hear; and in the night, and I 
have no rest.
__________________________________________________________________________

˘«„J††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ„ׁ˘«È††ׁ˘œÈ††˙«Ïœ‰Ÿ˙††·Õׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  But you are holy, O you who are enthroned on the praises of Israel.
__________________________________________________________________________

∫«ÓÕËŸÏÃÙŸ˙ÃÂ††eÁŸËÀa††e"ÈÕ˙›·⁄‡††eÁŸËÀa††^Ÿa††Æ‰

5.  Our fathers trusted in you; they trusted, and you saved them.
__________________________________________________________________________

˘«·≠‡¿ŸÂ††eÁŸËÀ·††^Ÿa††eËÀÏŸÓœ"ŸÂ††e˜⁄ÚÀÊ††^ÈŒÏÕ‡††ÆÂׁ∫e
6.  They cried to you, and were saved; they trusted in you, and were not 
disappointed.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠‡¿ŸÂ††˙ÃÚÃÏ«˙††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††ÆÊׁ∫ÌÀÚ††ÈeÊŸ·e††Ì@À‡††˙ÃtYŒÁ††

7.  But I am a worm, and not a man; scorned by men, and despised by the 
people.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††e¯ÈœËŸÙÃÈ††ÈœÏ††e‚œÚŸÏÃÈ††ÈÃ‡]≠ÏÀk††ÆÁׂ˘‡]††eÚÈœ"ÀÈ††‰ÀÙÀׁ∫
8.  All those who see me mock me; they move the lip, they shake their head, 
saying,
__________________________________________________________________________

∫«a††ıÕÙÀÁ††Èœk††e‰ÕÏÈœˆÃÈ††e‰ÕËŸÏÃÙŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Ï›‚††ÆË

9.  He commited himself to the Lord; let him rescue him; let him save him, 
seeing he delights in him.
__________________________________________________________________________
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˘≠ÏÃÚ††ÈœÁÈœËŸ·ÃÓ††ÔŒËÀaœÓ††ÈœÁ›‚††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÆÈׁ∫ÈœÓœ‡††ÈBŸ

10.  But you are he who took me out of the womb; you made me hope when I 
was upon my mother's breasts.
__________________________________________________________________________

˘À‰††^ÈŒÏÀÚ††Æ‡Èׁ∫‰À˙À‡††ÈœÏÕ‡††ÈœÓœ‡††ÔŒËŒaœÓ††ÌŒÁTÕÓ††Èœ˙ŸÎÃÏŸ

11.  I was cast upon you from the womb; you are my God from my mother's 
belly.
__________________________________________________________________________

∫¯ÕÊ«Ú††ÔÈÕ‡††Èœk††‰À·«¯O††‰TÀˆ≠Èœk††Èœ"ŒÓœÓ††˜ÃÁYœ˙≠ÏÃ‡††Æ·È

12.  Do not be far from me; for trouble is near; for there is none to help.
__________________________________________________________________________

˘À·††ÈVÈœaÃ‡††ÌÈœaU††ÌÈXÀt††Èœ"e·À·ŸÒ††Æ‚Èׁ∫Èœ"e¯Ÿ˙œk††ÔÀ

13.  Many bulls surround me; strong bulls of Bashan surround me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÛV›Ë††‰ÕÈYÃ‡††ÌŒ‰Èœt††ÈÃÏÀÚ††eˆÀt††Æ„Èׁ∫‚Õ‡›
14.  They open wide their mouths at me, like a ravening and a roaring lion.
__________________________________________________________________________

˘œ"††ÌœÈÃÓÃk††ÆÂËׁ∫ÈÀÚÕÓ††_«˙Ÿa††ÒÕÓÀ"††‚À"«„Ãk††ÈœaœÏ††‰ÀÈÀ‰††ÈÀ˙«ÓŸˆÃÚ≠ÏÀk††e„YÀtŸ˙œ‰ŸÂ††Èœ˙ŸÎÃtŸ

15.  I am poured out like water, and all my bones are out of joint; my heart is 
like wax; it is melted in the midst of my bowels.
__________________________________________________________________________

˘Õ·ÀÈ††ÆÊËׁ˘WŒÁÃk††ׂ˘ŸÏe††ÈœÁ›k††ׁ˘œ˙††˙ŒÂÀÓ≠¯ÃÙ⁄ÚÃÏŸÂ††ÈÀÁ«˜ŸÏÃÓ††˜ÀaE‹Ó††Èœ"«ׁ∫Èœ"Õ˙ŸtŸ

16.  My strength is dried up like a potsherd; and my tongue cleaves to my jaws; 
and you lay me down in the dust of death.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÏŸ‚UŸÂ††ÈAÀÈ††ÈX⁄‡Àk††Èœ"eÙÈNœ‰††ÌÈœÚVŸÓ††˙A⁄Ú††ÌÈœ·ÀÏŸk††Èœ"e·À·ŸÒ≠Èœk††ÆÊÈ

17.  For dogs surround me; the assembly of the wicked encircle me; they seize 
my hands and my feet like a lion.
__________________________________________________________________________

∫Èœ·≠e‡YœÈ††eËÈœaÃÈ††‰ÀÓÕ‰††ÈÀ˙«ÓŸˆÃÚ≠ÏÀk††¯ÕtÃÒ⁄‡††ÆÁÈ

18.  I can count all my bones; they look and stare at me.
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏ≠ÏÃÚŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÈAÀ‚Ÿ·††e˜ŸÏÃÁŸÈ††ÆËÈׁ∫ÏT«‚††eÏÈœtÃÈ††Èœ

19.  They divide my garments among them, and cast lots for my clothing.
__________________________________________________________________________
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˘eÁ††Èœ˙TŸÊŒÚŸÏ††Èœ˙eÏÀÈ¤‡††˜ÀÁYœ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÎׁ∫‰À
20.  But you, O Lord, be not far from me; O my strength, hasten to my help.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††·WŒÁÕÓ††‰ÀÏÈœˆÃ‰††Æ‡Îׁ∫Èœ˙@ÈœÁŸÈ††·ŒÏŒk≠„ÃÈœÓ††Èœ

21.  Save my soul from the sword; my only one from the power of the dog.
__________________________________________________________________________

˘«‰††Æ·Îׁ∫Èœ"À˙Èœ"⁄Ú††ÌÈœÓV††ÈÕ"YKœÓe††‰ÕÈYÃ‡††ÈœtœÓ††Èœ"ÕÚÈœ

22.  Save me from the lion's mouth; for you have answered me from the horns of
the wild oxen.
__________________________________________________________________________

˘††‰TŸtÃÒ⁄‡††Æ‚Îׁ∫ÀjŒÏŸÏÃ‰⁄‡††ÏÀ‰J††_«˙Ÿa††ÈÀÁŒ‡ŸÏ††^ŸÓœ

23.  I will declare your name to my brothers; in the midst of the congregation 
will I praise you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÚUŒÊ≠ÏÀk††e"ŒÓœÓ††e¯e‚ŸÂ††e‰e„ŸaÃk††·S⁄ÚÃÈ††ÚUŒÊ≠ÏÀk††e‰eÏŸÏÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ‡YœÈ††Æ„Îׂ∫ÏÕ‡TŸ

24.  You who fear the Lord, praise him; all you the seed of Jacob, glorify him; 
and fear him, all you the seed of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††‰ÀÊÀ·≠‡¿††Èœk††Æ‰Îׁ˘Ÿ·e††e"ŒÓœÓ††ÂÈÀ"Àt††¯Èœ˙ŸÒœ‰≠‡¿ŸÂ††Èœ"ÀÚ††˙e"¤Ú††ıKœׁ˘††ÂÈÀÏÕ‡††«ÚŸeÃׁ∫ÃÚÕÓÀ

25.  For he has not despised nor loathed the affliction of the afflicted; nor has he 
hidden his face from him; but when he cried to him, he heard.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈU@Ÿ"††·T††ÏÀ‰JŸa††Èœ˙ÀÏœ‰Ÿ˙††^Ÿ˙œ‡ÕÓ††ÆÂÎׁ∫ÂÈÀ‡VŸÈ††„Œ‚Œ"††ÌÕÏÃ

26.  My praise shall be of you in the great congregation; I will pay my vows 
before those who fear him.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÌÈœÂÀ"⁄Ú††eÏŸÎ‡›È††ÆÊÎׂ˘YI††‰ÀÂ‰ŸÈ††eÏŸÏÃ‰ŸÈ††eÚÀaŸׁ∫„ÃÚÀÏ††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††ÈœÁŸÈ††ÂÈÀ

27.  The humble shall eat and be satisfied; those who seek him shall praise the 
Lord. May your heart live for ever!
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††e¯ŸkŸÊœÈ††ÆÁÎׁ˘œÈŸÂ††ıWÀ‡≠ÈÕÒŸÙÃ‡≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e·‹ׁ˘œÓ≠ÏÀk††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫ÌœÈ«‚††˙«ÁŸtŸ

28.  All the ends of the world shall remember and turn to the Lord; and all the 
families of the nations shall worship before you.
__________________________________________________________________________

˘«Óe††‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœk††ÆËÎׁ∫ÌœÈ«‚Ãa††ÏÕ

29.  For the kingdom is the Lord's; and he is ruler over the nations.
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˘œÈÃÂ††eÏŸÎÀ‡††ÆÏׁ˘D≠ÏÀk††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘ŸÙÃ"ŸÂ††¯ÀÙÀÚ††ÈBY«È≠ÏÀk††eÚYŸÎœÈ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ıWŒ‡≠ÈÕ"Ÿׁ∫‰ÀÈœÁ††‡¿††«

30.  All the fat ones of the earth shall eat and worship; all those who go down to 
the dust, and he who cannot keep alive his own soul, shall bow before him.
__________________________________________________________________________

∫¯«„ÃÏ††ÈÀ"I‡ÃÏ††¯Ãt‹ÒŸÈ††e"CŸ·ÃÚÃÈ††ÚUŒÊ††Æ‡Ï

31.  Their seed shall serve him; it shall be told of the Lord to the coming 
generation.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Èœk††„ÀÏ«"††ÌÃÚŸÏ††«˙JEœˆ††e„Èœ‚ÃÈŸÂ††e‡›·ÀÈ††Æ·Ïׂ∫‰À
32.  They shall come, and shall declare his righteousness to a people that shall 
be born, that he has done this.
__________________________________________________________________________

Psalms

Psalms Page 2612 תהלים



כג פרק תהלים
Psalms Chapter 23

∫¯ÀÒŸÁŒ‡††‡¿††ÈœÚ]††‰ÀÂ‰ŸÈ††„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡

1.  A Psalm of David. The Lord is my shepherd; I shall not want.
__________________________________________________________________________

˘C††˙«‡Ÿ"œa††Æ·ׁ∫Èœ"ÕÏ⁄‰Ã"ŸÈ††˙«Á‹"ŸÓ††ÈÕÓ≠ÏÃÚ††Èœ"ÕˆÈœaYÃÈ††‡Œ

2.  He makes me lie down in green pastures; he leads me beside still waters.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††Æ‚ׁ˘ŸÈ††Èœׁ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††˜CŒˆ≠ÈÕÏŸ‚ŸÚÃÓŸ·††Èœ"ÕÁŸ"ÃÈ††·Õ·«ׁ∫«ÓŸ
3.  He restores my soul; he leads me in the paths of righteousness for his name's 
sake.
__________________________________________________________________________

˘††ÈDÀÓœÚ††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÚT††‡TÈœ‡≠‡¿††˙ŒÂÀÓŸÏÃˆ††‡ÈÕ‚Ÿa††_ÕÏÕ‡≠Èœk††ÌÃ‚††Æ„ׁ˘œÓe††^ŸËŸ·œׁ††‰ÀÓÕ‰††^Œ˙Ÿ"ÃÚŸ
∫Èœ"‹Ó⁄ÁÃ"ŸÈ

4.  Even though I walk through the valley of the shadow of death, I will fear no 
evil; for you are with me; your rod and your staff comfort me.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃ"ÀÙŸÏ††_]⁄ÚÃ˙††Æ‰ׁ˘D††ÈTY›ˆ††„Œ‚Œ"††ÔÀÁŸÏ‹ׁ˘Ã·††À˙Ÿ"Ãׁ˘‡]††ÔŒÓŒׁ∫‰ÀÈÀÂY††ÈœÒ«k††Èœ

5.  You prepare a table before me in the presence of my enemies; you anoint my
head with oil; my cup runs over.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††Èœ"eÙEYœÈ††„ŒÒŒÁÀÂ††·«Ë††_Ã‡††ÆÂׁ∫ÌÈœÓÀÈ††_W›‡ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·Ÿa††Èœ˙Ÿ·Ã

6.  Surely goodness and loving kindness shall follow me all the days of my life; 
and I will dwell in the house of the Lord forever.
__________________________________________________________________________
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כד פרק תהלים
Psalms Chapter 24

˘›ÈŸÂ††ÏÕ·Õ˙††‰À‡«ÏŸÓe††ıWÀ‡À‰††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯«ÓŸÊœÓ††„œÂ@ŸÏ††Æ‡ׁ∫‰À·††ÈÕ·Ÿ

1.  A Psalm of David. The earth is the Lord's, and all that fills it; the world, and 
those who dwell in it.
__________________________________________________________________________

∫À‰Œ"Ÿ"«ÎŸÈ††˙«¯À‰Ÿ"≠ÏÃÚŸÂ††‰@ÀÒŸÈ††ÌÈœÓÃÈ≠ÏÃÚ††‡e‰††Èœk††Æ·

2.  For he has founded it upon the seas, and established it upon the rivers.
__________________________________________________________________________

˘EJ††Ì«˜ŸÓœa††Ìe˜ÀÈ≠ÈœÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã‰Ÿa††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠ÈœÓ††Æ‚ׁ∫«
3.  Who shall ascend into the mountain of the Lord? Who shall stand in his holy 
place?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·À·ÕÏ††¯Ã·e††ÌœÈÃtÃÎ††ÈNŸ"††Æ„ׁ˘À"≠‡¿††¯Œׂ˘ÃÏ††‡Àׁ˘ŸÙÃ"©††‡ŸÂÀׁ˘ŸÙÃ"¸††®Âœׁ˘œ"††‡¿ŸÂ††˛Èœׁ∫‰ÀÓYœÓŸÏ††ÚÃaŸ

4.  He who has clean hands, and a pure heart; who has not taken my name in 
vain, nor sworn deceitfully.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ‰ׂ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡ÕÓ††‰J@Ÿˆe††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††‰ÀÎTŸ·††‡Àׁ∫«ÚŸ
5.  He shall receive a blessing from the Lord, and righteousness from the God of 
his salvation.
__________________________________________________________________________

˘YI©††¯«„††‰ŒÊ††ÆÂׁ˘YI¸††®ÂÀׁ˘OÃ·ŸÓ††˛ÂÈÀׁ∫‰ÀÏŒÒ††·S⁄ÚÃÈ††^ÈŒ"ÀÙ††ÈÕ

6.  This is the generation of those who seek him, who seek your face, O Jacob. 
Selah.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׂ˘††e‡Ÿׁ˘‡T††ÌÈXÀÚŸׁ˘À"œ‰ŸÂ††ÌŒÎÈÕׂ∫„«·ÀkÃ‰††_ŒÏŒÓ††‡«·ÀÈŸÂ††ÌÀÏ«Ú††ÈÕÁŸ˙œt††e‡Ÿ

7.  Lift up your heads, O gates! And be lifted up, O everlasting doors! And the 
King of glory shall come in.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††¯«aœ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯«aœ‚ŸÂ††ÊeÊœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·ÀkÃ‰††_ŒÏŒÓ††‰ŒÊ††ÈœÓ††ÆÁ

8.  Who is this King of glory? The Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËׂ˘††e‡Ÿׁ˘‡T††ÌÈXÀÚŸׁ˘e††ÌŒÎÈÕׂ∫„«·ÀkÃ‰††_ŒÏŒÓ††‡›·ÀÈŸÂ††ÌÀÏ«Ú††ÈÕÁŸ˙œt††e‡Ÿ

9.  Lift up your heads, O gates! Lift them up, O everlasting doors! And the King 
of glory shall come in.
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∫‰ÀÏŒÒ††„«·ÀkÃ‰††_ŒÏŒÓ††‡e‰††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·ÀkÃ‰††_ŒÏŒÓ††‰ŒÊ††‡e‰††ÈœÓ††ÆÈ

10.  Who is this King of glory? The Lord of Hosts, he is the King of glory. Selah.
__________________________________________________________________________
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כה פרק תהלים
Psalms Chapter 25

˘ŸÙÃ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒÏÕ‡††„œÂ@ŸÏ††Æ‡ׁ˘Œ‡††Èœׂ∫‡À
1.  A Psalm of David. To you, O Lord, I lift up my soul.
__________________________________________________________________________

˘«·Õ‡≠ÏÃ‡††Èœ˙ŸÁÃËÀ·††^Ÿa††ÈÃ‰¿¤‡††Æ·ׁ∫ÈœÏ††ÈÃ·ŸÈ«‡††eˆŸÏÃÚÃÈ≠ÏÃ‡††‰À

2.  O my God, I trust in you; let me not be ashamed, let not my enemies triumph
over me.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††‡¿††^ÈŒ«˜≠ÏÀk††ÌÃ‚††Æ‚ׁ˘›·ÕÈ††eׁ∫ÌJÈV††ÌÈDŸ‚«aÃ‰††e

3.  Also, let none who waits on you be ashamed; let those who transgress 
without cause be ashamed.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"BŸÓÃÏ††^ÈŒ˙«ÁY›‡††Èœ"ÕÚÈD«‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒÎTE††Æ„

4.  Make me know your ways, O Lord; teach me your paths.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰À˙Ã‡≠Èœk††Èœ"BŸÓÃÏŸÂ††^Œ˙œÓ⁄‡Ã·††Èœ"ÕÎÈXEÃ‰††Æ‰ׁ∫Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††Èœ˙ÈœeN††^Ÿ˙«‡††ÈœÚŸ

5.  Lead me in your truth, and teach me; for you are the God of my salvation; for
you I wait all the day.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓÕ‰††ÌÀÏ«ÚÕÓ††Èœk††^ÈCÀÒ⁄ÁÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒÓ⁄ÁU≠¯›ÎŸÊ††ÆÂ

6.  Remember, O Lord, your compassion and your loving kindness; for they have
been from of old.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙe††ÈUeÚŸ"††˙Â‡›ËÃÁ††ÆÊׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††^Ÿ·eË††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰À˙Ã‡≠ÈœÏ≠¯ÀÎŸÊ††^EŸÒÃÁŸk††¯›kŸÊœ˙≠ÏÃ‡††ÈÃÚÀ

7.  Remember not the sins of my youth, nor my transgressions; according to your
loving kindness remember me for your goodness' sake, O Lord.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††·«Ë††ÆÁׁ∫_W@Ãa††ÌÈœ‡ÀËÃÁ††‰W«È††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯À

8.  Good and upright is the Lord; therefore he instructs sinners in the way.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃa††ÌÈœÂÀ"⁄Ú††_VEÃÈ††ÆËׁ∫«kYA††ÌÈœÂÀ"⁄Ú††„ÕÓÃÏÈœÂ††ËÀtŸ

9.  He guides the humble in judgment; and he teaches the humble his way.
__________________________________________________________________________
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∫ÂÈÀ˙IÕÚŸÂ††«˙ÈXŸ·††ÈVŸˆ›"ŸÏ††˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ÁYÀ‡≠ÏÀk††ÆÈ

10.  All the paths of the Lord are loving kindness and truth to those who keep his
covenant and his testimonies.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‡Èׁ∫‡e‰≠·U††Èœk††Èœ"«⁄ÚÃÏ††À˙ŸÁÃÏÀÒŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÓœ

11.  For your name's sake, O Lord, pardon my iniquity; for it is great.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††‰ŒÊ††ÈœÓ††Æ·Èׁ∫¯ÀÁŸ·œÈ††_WCŸa††e"W«È††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡VŸÈ††

12.  Who is the man who fears the Lord? Him shall he teach in the way that he 
should choose.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††Æ‚Èׁ˘UÈœÈ††«ÚYÃÊŸÂ††ÔÈœÏÀ˙††·«ËŸa††«ׁ∫ıWÀ‡††

13.  His soul shall abide in prosperity; and his seed shall inherit the earth.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÚÈD«‰ŸÏ††«˙ÈXŸ·e††ÂÈÀ‡VÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«Ò††Æ„È

14.  The counsel of the Lord is with those who fear him; and he will reveal to 
them his covenant.
__________________________________________________________________________

˘WÕÓ††‡Èœˆ«È††‡e‰≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††„ÈœÓÀ˙††ÈÃ"ÈÕÚ††ÆÂËׁ∫ÈÀÏŸ‚U††˙Œ

15.  My eyes are always toward the Lord; for he shall pluck my feet out of the 
net.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"À‡††Èœ"ÀÚŸÂ††„ÈœÁÀÈ≠Èœk††Èœ"Õ"ÀÁŸÂ††ÈÃÏÕ‡≠‰Õ"Ÿt††ÆÊË

16.  Turn to me, and be gracious to me; for I am desolate and afflicted.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"Õ‡Èœˆ«‰††ÈÃ˙«˜eˆŸÓœÓ††e·ÈœÁYœ‰††Èœ·À·ŸÏ††˙«¯Àˆ††ÆÊÈ

17.  The troubles of my heart are enlarged; O bring me out of my distresses!
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÈœÏÀÓ⁄ÚÃÂ††ÈœÈŸ"ÀÚ≠‰Õ‡Y††ÆÁÈׂ∫ÈÀ˙Â‡›ËÃÁ≠ÏÀÎŸÏ††‡À

18.  Look upon my affliction and my pain; and forgive all my sins.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††eaT≠Èœk††ÈÃ·ŸÈ›‡††‰Õ‡Y††ÆËÈׂ˘††ÒÀÓÀÁ††˙Ã‡Ÿ"œׂ∫Èœ"e‡Õ"Ÿ

19.  Consider my enemies; for they are many; and they hate me with a cruel 
hatred.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÎׁ˘ŸÙÃ"††‰TŸÓÀׁ˘«·Õ‡≠ÏÃ‡††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰ŸÂ††Èœׁ∫_À·††Èœ˙ÈœÒÀÁ≠Èœk††

20.  O keep my soul, and save me; let me not be ashamed; for I put my trust in 
you.
__________________________________________________________________________

˘›ÈÀÂ≠Ì›˙††Æ‡Îׁ∫^Èœ˙ÈœeN††Èœk††Èœ"e¯ŸˆœÈ††¯Œ

21.  Let integrity and uprightness preserve me; for I wait on you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡≠‰BŸt††Æ·Îׂ∫ÂÈÀ˙«¯Àˆ††Ï›kœÓ††ÏÕ‡TŸ

22.  Redeem Israel, O God, out of all his troubles.
__________________________________________________________________________
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כו פרק תהלים
Psalms Chapter 26

˘††„œÂ@ŸÏ††Æ‡ׁ∫„ÀÚŸÓŒ‡††‡¿††Èœ˙ŸÁÃËÀa††‰ÀÂ‰ÈÃ·e††Èœ˙ŸÎÃÏÀ‰††ÈœÓ‹˙Ÿa††Èœ"⁄‡≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"ÕËŸÙÀ

1.  A Psalm of David. Judge me, O Lord; for I have walked in my integrity; I have
trusted in the Lord; therefore I shall not slip.
__________________________________________________________________________

∫ÈœaœÏŸÂ††ÈÃ˙«ÈŸÏœÎ††˛‰ÀÙYÀˆ¸††®‰ÀÙÂYÀˆ©††Èœ"ÕÒÃ"ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ"ÀÁŸa††Æ·

2.  Examine me, O Lord, and test me; test my insides and my heart.
__________________________________________________________________________

∫^Œ˙œÓ⁄‡Ãa††Èœ˙ŸÎÃÏÃ‰Ÿ˙œ‰ŸÂ††ÈÀ"ÈÕÚ††„Œ‚Œ"ŸÏ††^EŸÒÃÁ††Èœk††Æ‚

3.  For your loving kindness is before my eyes; and I have walked in your truth.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠‡¿††Æ„ׁ˘≠ÈÕ˙ŸÓ≠ÌœÚ††Èœ˙Ÿ·Ãׁ∫‡«·À‡††‡¿††ÌÈœÓÀÏ⁄ÚÃ"≠ÌœÚŸÂ††‡ŸÂÀ

4.  I have not sat with vain persons, nor do I enter the company of dissemblers.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׂ˘Y≠ÌœÚŸÂ††ÌÈœÚVŸÓ††ÏÃ‰O††Èœ˙‡Õ"Àׁ˘Õ‡††‡¿††ÌÈœÚÀׁ∫·Õ
5.  I have hated the congregation of evildoers; and do not sit with the wicked.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††^⁄ÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††‰À·Ÿ·›Ò⁄‡ÃÂ††ÈÀtÃk††Ô«ÈJœ"Ÿa††ıÃÁYŒ‡††ÆÂ

6.  I wash my hands in innocency; so will I go around your altar, O Lord!
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††ÆÊׁ∫^ÈŒ˙«‡ŸÏŸÙœ"≠ÏÀk††¯ÕtÃÒŸÏe††‰@«˙††Ï«˜Ÿa††ÃÚœÓŸ

7.  That I may sound the voice of thanksgiving, and tell of all your wondrous 
works.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Ì«˜ŸÓe††^Œ˙ÈÕa††Ô«ÚŸÓ††Èœ˙Ÿ·Ã‰À‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÁׁ∫^C«·Ÿk††ÔÃkŸ

8.  Lord, I love the habitation of your house, and the place where your glory dwells.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÌÈœ‡ÀËÃÁ≠ÌœÚ††Û›Ò¤‡Œ˙≠ÏÃ‡††ÆËׁ˘Ÿ"Ã‡≠ÌœÚŸÂ††Èœׁ∫ÈÀÈÃÁ††ÌÈœÓ@††ÈÕ

9.  Do not gather my soul with sinners, nor my life with bloody men;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÈׁ˘††‰À‡ŸÏÀÓ††ÌÀ"ÈœÓÈœÂ††‰ÀÓœÊ††ÌŒ‰ÈBÈœa≠¯Œׁ∫„ÃÁ›
10.  In whose hands is mischief, and their right hand is full of bribes.
__________________________________________________________________________
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∫Èœ"Õ"ÀÁŸÂ††Èœ"BŸt††_ÕÏÕ‡††ÈœÓ‹˙Ÿa††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‡È

11.  But as for me, I will walk in my integrity; redeem me, and be merciful to 
me.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓŸ·††‰@ŸÓÀÚ††ÈœÏŸ‚U††Æ·Èׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††_VÀ·⁄‡††ÌÈœÏÕ‰OÃÓŸa††¯«

12.  My foot stands on an even place; in the congregations I will bless the Lord.
__________________________________________________________________________
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כז פרק תהלים
Psalms Chapter 27

˘œÈŸÂ††ÈX«‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„œÂ@ŸÏ††Æ‡ׁ∫„ÀÁŸÙŒ‡††ÈœÓœÓ††ÈÃÈÃÁ††Ê«ÚÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡TÈœ‡††ÈœÓœÓ††ÈœÚŸ

1.  A Psalm of David. The Lord is my light and my salvation. Whom shall I fear? 
The Lord is the strength of my life. Of whom shall I be afraid?
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠˙Œ‡††Ï›Î¤‡ŒÏ††ÌÈœÚVŸÓ††ÈÃÏÀÚ††·]Oœa††Æ·ׂ˘Àk††‰ÀÓÕ‰††ÈœÏ††ÈÃ·ŸÈ›‡ŸÂ††ÈUÀˆ††ÈXÀׁ∫eÏÀÙÀ"ŸÂ††eÏŸ

2.  When the wicked, my enemies and my adversaries, came upon me to eat up 
my flesh, they stumbled and fell.
__________________________________________________________________________

∫ÃÁÕË«·††Èœ"⁄‡††˙‡›ÊŸa††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈÃÏÀÚ††Ìe˜À˙≠Ìœ‡††ÈœaœÏ††‡TÈœÈ≠‡¿††‰Œ"⁄ÁÃÓ††ÈÃÏÀÚ††‰Œ"⁄ÁÃ˙≠Ìœ‡††Æ‚

3.  Though a host should encamp against me, my heart shall not fear; though 
war should rise against me, even then I will be confident.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ‡††Æ„ׁ˘LÃ·⁄‡††‰À˙«‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Õ‡ÕÓ††Èœ˙ŸÏÃ‡Àׁ˘††ׁ††˙«Ê⁄ÁÃÏ††ÈÃÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·Ÿa††Èœ˙Ÿ·œ
∫«ÏÀÎÈÕ‰Ÿa††¯LÃ·ŸÏe††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÃÚ›"Ÿa

4.  One thing have I desired of the Lord, that I will seek after; that I may dwell in 
the house of the Lord all the days of my life, to behold the beauty of the Lord, 
and to inquire in his temple.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÕÓŸÓ«¯ŸÈ††¯eˆŸa††«Ïfl‰À‡††¯Œ˙ÕÒŸa††Èœ"VÈœ˙ŸÒÃÈ††‰ÀÚT††Ì«ÈŸa††˛«k‹ÒŸa¸††®‰›k‹ÒŸa©††Èœ"Õ"ŸtŸˆœÈ††Èœk††Æ‰

5.  For in the time of trouble he shall hide me in his pavilion; under the cover of 
his tent shall he hide me; he shall set me up upon a rock.
__________________________________________________________________________

˘‡]††Ìe¯ÀÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂׁ˘À‡††‰ÀÚe¯Ÿ˙††ÈÕÁŸ·œÊ††«Ïfl‰À‡Ÿ·††‰ÀÁŸaŸÊŒ‡ŸÂ††ÈÃ˙«·Èœ·ŸÒ††ÈÃ·ŸÈ›‡≠ÏÃÚ††Èœׁ‰TŸÓÃÊ⁄‡ÃÂ††‰TÈœ
∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ

6.  And now shall my head be lifted up above my enemies around me; therefore 
I will offer in his tent sacrifices of joy; I will sing, I will make music to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׁ∫Èœ"Õ"⁄ÚÃÂ††Èœ"Õ"ÀÁŸÂ††‡TOŒ‡††ÈœÏ«˜††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÚÃÓŸ

7.  Hear, O Lord, when I cry with my voice; be gracious to me, and answer me.
__________________________________________________________________________

˘OÃa††ÈœaœÏ††¯ÃÓÀ‡††^ŸÏ††ÆÁׁ˘LÃ·⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ"Àt≠˙Œ‡††ÈÀ"ÀÙ††eׁ∫
8.  Of you my heart said, Seek my face; Your face, O Lord, will I seek!
__________________________________________________________________________
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˘ŸËœ˙≠ÏÃ‡††À˙ÈœÈÀ‰††Èœ˙TŸÊŒÚ††^CŸ·ÃÚ††ÛÃ‡Ÿa††ËÃ˙≠ÏÃ‡††Èœ"ŒÓœÓ††^ÈŒ"Àt††¯Õ˙ŸÒÃ˙≠ÏÃ‡††ÆËׁ††Èœ"Õ·ŸÊÃÚÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††Èœ"Õ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡ׁ∫ÈœÚŸ

9.  Hide not your face from me; put not your servant away in anger; you have 
been my help; do not abandon me, nor forsake me, O God of my salvation.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÕÙŸÒÃ‡ÃÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Èœ"e·ÀÊ⁄Ú††ÈœÓœ‡ŸÂ††Èœ·À‡≠Èœk††ÆÈ

10.  For my father and my mother have forsaken me, but the Lord will take me 
up.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ††ÁU›‡Ÿa††Èœ"ÕÁŸ"e††^ŒkYA††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"V«‰††Æ‡Èׁ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††¯«ׁ∫ÈTY«

11.  Teach me your way, O Lord, and lead me on a level path, because of my 
enemies.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ÿa††Èœ"Õ"Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡††Æ·Èׁ˘≠ÈBÕÚ††Èœ·≠eÓJ††Èœk††ÈTÀˆ††ׁ∫ÒÀÓÀÁ††ÃÁÕÙÈœÂ††¯MŒ

12.  Do not give me up to the will of my enemies; for false witnesses have risen 
up against me, and they breathe out violence.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÈÃÁ††ıWŒ‡Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠·eËŸa††˙«‡YœÏ††Èœ˙Ÿ"ÃÓ¤‡Œ‰††‡ÕÏeÏ††Æ‚È

13.  Were it not that I believe I should see the goodness of the Lord in the land of
the living.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÕeKŸÂ††^ŒaœÏ††ıÕÓ⁄‡ÃÈŸÂ††˜ÃÊ⁄Á††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÕeK††Æ„È

14.  Wait on the Lord; be of good courage, and he shall strengthen your heart; 
and wait on the Lord.
__________________________________________________________________________
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כח פרק תהלים
Psalms Chapter 28

˘U¤ÁŒ˙≠ÏÃ‡††ÈXeˆ††‡TOŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒÏÕ‡††„œÂ@ŸÏ††Æ‡ׁ˘¤ÁŒ˙≠ÔŒt††Èœ"ŒÓœÓ††ׁ˘ŸÓœ"ŸÂ††Èœ"ŒÓœÓ††‰Œׁ≠ÌœÚ††Èœ˙ŸÏÃ
∫¯«·††ÈBY«È

1.  A Psalm of David. To you I will cry, O Lord my rock. Do not be silent to me, 
lest, if you are silent to me, I become like those who go down into the pit.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘Ÿa††ÈÃ"e"⁄ÁÃ˙††Ï«˜††ÚÃÓŸׁ˘À"Ÿa††^ÈŒÏÕ‡††ÈœÚŸeÃׂ˘EJ††¯Èœ·E≠ÏŒ‡††ÈAÀÈ††Èœ‡Ÿׁ∫^Œ
2.  Hear the voice of my supplications, when I cry to you, when I lift up my 
hands toward your holy sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœ˙≠ÏÃ‡††Æ‚ׁ˘Y≠ÌœÚ††Èœ"ÕÎŸׁ˘††ÈVŸ·I††ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t≠ÌœÚŸÂ††ÌÈœÚÀׁ∫ÌÀ·À·ŸÏœa††‰ÀÚTŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÚV≠ÌœÚ††Ì«ÏÀ

3.  Do not take me away with the wicked, and with the evildoers, who speak 
peace to their neighbors, but there is evil in their hearts.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓŸk††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††ÃÚ]ŸÎe††ÌÀÏflÚÀÙŸk††ÌŒ‰ÀÏ≠ÔŒ˙††Æ„ׂ˘À‰††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙††ÌŒ‰ÈBŸÈ††‰Õׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††ÌÀÏeÓŸ‚††·Õ

4.  Give them according to their works, and according to the wickedness of their deeds;
give them according to the work of their hands; render to them their due reward.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙¿‹ÚŸt≠ÏŒ‡††e"Èœ·ÀÈ††‡¿††Èœk††Æ‰ׂ∫ÌÕ"Ÿ·œÈ††‡¿ŸÂ††ÌÕÒYŒ‰ŒÈ††ÂÈ@ÀÈ††‰Õ

5.  Because they do not regard the works of the Lord, nor the operation of his 
hands, he shall destroy them, and not build them up.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††ÆÂׁ∫ÈÀ"e"⁄ÁÃ˙††Ï«˜††ÚÃÓÀ

6.  Blessed be the Lord, because he has heard the voice of my supplications.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††ÈœaœÏ††Ê¿⁄ÚÃÈÃÂ††Èœ˙YÀÊ¤ÚŒ"ŸÂ††ÈœaœÏ††ÁÃËÀ·††«a††Èœ"œ‚ÀÓe††ÈœÊ‹Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÊׁ∫e"C«‰⁄‡††ÈXÈœ

7.  The Lord is my strength and my shield; my heart trusted in him, and I am 
helped; therefore my heart greatly rejoices; and with my song I will praise him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††Ê«ÚÀÓe††«ÓÀÏ≠Ê›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÁׁ˘ŸÓ††˙«Úeׁ∫‡e‰††«ÁÈœ

8.  The Lord is their strength, and he is the saving strength of his anointed.
__________________________________________________________________________

˘«‰††ÆËׁ˘Ã"ŸÂ††ÌÕÚYe††^Œ˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††_VÀ·e††^ŒÓÃÚ≠˙Œ‡††‰ÀÚÈœׂ∫ÌÀÏ«ÚÀ‰≠„ÃÚ††ÌÕ‡Ÿ

9.  Save your people, and bless your inheritance; be their shepherd, and carry 
them forever.
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כט פרק תהלים
Psalms Chapter 29

∫Ê›ÚÀÂ††„«·Àk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e·À‰††ÌÈœÏÕ‡††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e·À‰††„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡

1.  A Psalm of David. Ascribe to the Lord, O you mighty, give to the Lord glory 
and strength.
__________________________________________________________________________

˘††„«·Ÿk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e·À‰††Æ·ׁ˘œ‰††«ÓŸׁ˘CS≠˙UEÃ‰Ÿa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫
2.  Give to the Lord the glory due to his name; worship the Lord in the beauty of 
holiness.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœÚYœ‰††„«·ÀkÃ‰≠ÏÕ‡††ÌœÈÀÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜††Æ‚

3.  The voice of the Lord is upon the waters; the God of glory thunders; the Lord 
is upon many waters.
__________________________________________________________________________

∫¯@À‰Œa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜††ÃÁ›kÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ï«˜††Æ„

4.  The voice of the Lord is powerful; the voice of the Lord is full of majesty.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜††Æ‰ׁ˘ŸÈÃÂ††ÌÈœÊT⁄‡††¯Õ·›ׁ∫Ô«"À·ŸÏÃ‰††ÈÕÊYÃ‡≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕaÃ

5.  The voice of the Lord breaks the cedars; the Lord breaks the cedars of 
Lebanon.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Ô«"À·ŸÏ††ÏŒ‚ÕÚ≠«ÓŸk††ÌBÈNYÃÈÃÂ††ÆÂׂ∫ÌÈœÓÕ‡Y≠ÔŒ·††«ÓŸk††Ô«ÈYœ

6.  He makes them skip like a calf; Lebanon and Sirion like a young wild ox.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††˙«·⁄‰ÃÏ††·Õˆ›Á††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ï«˜††ÆÊׁ∫
7.  The voice of the Lord divides the flames of fire.
__________________________________________________________________________

˘BJ††¯ÃaEœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÈœÁÀÈ††¯ÀaEœÓ††ÏÈœÁÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜††ÆÁׁ∫
8.  The voice of the Lord shakes the wilderness; the Lord shakes the wilderness 
of Kadesh.
__________________________________________________________________________

˘¤ÁŒÈÃÂ††˙«ÏÀÈÃ‡††ÏÕÏ«ÁŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜††ÆËׂ∫„«·Àk††¯ÕÓ›‡††«Ï‹k††«ÏÀÎÈÕ‰Ÿ·e††˙«¯ÀÚŸÈ††Û

9.  The voice of the Lord makes the hinds to calve, and strips the forests bare; 
and in his temple every one speaks of his glory.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈ††ÏeaÃÓÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÈׁ˘ÕÈÃÂ††·Àׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††_ŒÏŒÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Œ

10.  The Lord sits enthroned at the flood; and the Lord sits enthroned as King 
forever.
__________________________________________________________________________

˘Ã·††«ÓÃÚ≠˙Œ‡††_VÀ·ŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈ††«ÓÃÚŸÏ††Ê›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‡Èׁ∫Ì«ÏÀ

11.  The Lord will give strength to his people; the Lord will bless his people with 
peace.
__________________________________________________________________________
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ל פרק תהלים
Psalms Chapter 30

˘††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡ׁ∫„œÂ@ŸÏ††˙œÈÃaÃ‰††˙Ãk‹"⁄Á††¯Èœ

1.  A Psalm and Song at the dedication of the house; of David.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††Èœ"À˙ÈœÏD††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÓœÓ«¯⁄‡††Æ·ׂ∫ÈœÏ††ÈÃ·ŸÈ›‡††À˙ŸÁÃÓœ

2.  I will extol you, O Lord; for you have lifted me up, and have not made my 
enemies rejoice over me.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‚ׁ∫Èœ"Õ‡ÀtYœ˙ÃÂ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙ŸÚÃeœ

3.  O Lord my God, I cried to you, and you have healed me.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔœÓ††À˙ÈœÏ¤ÚŒ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ„ׁ˘ŸÙÃ"††Ï«‡Ÿׁ∫˛¯«·††ÈDYÀÈœÓ¸††®ÈDYÂÀÈœÓ©††Èœ"Ã˙ÈœÈœÁ††Èœ

4.  O Lord, you have brought up my soul from Sheol; you have kept me alive, 
that I should not go down to the pit.
__________________________________________________________________________

˘EJ††¯ŒÎÕÊŸÏ††e„«‰ŸÂ††ÂÈ@ÈœÒ⁄Á††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e¯ŸÓÃÊ††Æ‰ׁ∫«
5.  Sing to the Lord, O you his pious ones, and give thanks to his holy name.
__________________________________________________________________________

∫‰À"X††¯M›aÃÏŸÂ††ÈœÎŒa††ÔÈœÏÀÈ††·WŒÚÀa††«"«ˆYœa††ÌÈœÈÃÁ††«tÃ‡Ÿa††ÚÃ‚W††Èœk††ÆÂ

6.  For his anger lasts but a moment; in his favor is life; weeping may endure for 
a night, but joy comes in the morning.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÊׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††Ë«ÓŒ‡≠ÏÃa††ÈœÂŸÏÃ

7.  And in my prosperity I said, I shall never be moved.
__________________________________________________________________________

∫ÏÀ‰Ÿ·œ"††Èœ˙ÈœÈÀ‰††^ÈŒ"ÀÙ††À˙YÃ˙ŸÒœ‰††Ê›Ú††ÈXYÃ‰ŸÏ††‰À˙EÃÓ¤ÚŒ‰††^Ÿ"«ˆYœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÁ

8.  Lord, by your favor you have made stand as a strong mountain; you hid your 
face, and I was frightened.
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ"ÃÁŸ˙Œ‡††ÈÀ"I⁄‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‡TOŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒÏÕ‡††ÆË

9.  I cried to you, O Lord; and to the Lord I made supplication.
__________________________________________________________________________
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˘≠ÏŒ‡††Èœ˙EXŸa††ÈœÓ@Ÿa††ÚÃˆŒa≠‰ÃÓ††ÆÈׁ∫^Œ˙œÓ⁄‡††„Èœ‚ÃÈ⁄‰††¯ÀÙÀÚ††^E«È⁄‰††˙ÃÁÀ

10.  What profit is there in my blood, if I go down to the pit? Shall the dust praise
you? Shall it declare your truth?
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׁ∫ÈœÏ††¯ÕÊ›Ú††‰ÕÈ¤‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ"ÀÁŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÚÃÓŸ

11.  Hear, O Lord, and be gracious to me; Lord, be my helper.
__________________________________________________________________________

˘††À˙ŸÁÃ˙œt††ÈœÏ††Ï«ÁÀÓŸÏ††ÈDŸtŸÒœÓ††À˙ŸÎÃÙÀ‰††Æ·Èׂ˘††Èœ"VŸÊÃ‡Ÿ˙ÃÂ††ÈNÃׂ∫‰ÀÁŸÓœ

12.  You have turned for me my mourning into dancing; you have loosed my 
sackcloth, and girded me with gladness;
__________________________________________________________________________

∫ÀjC«‡††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌIœÈ††‡¿ŸÂ††„«·ÀÎ††^YŒÓÃÊŸÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‚È

13.  To the end that my glory may sing praise to you, and not be silent. O Lord 
my God, I will give thanks to you forever.
__________________________________________________________________________
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לא פרק תהלים
Psalms Chapter 31

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘«·Õ‡≠ÏÃ‡††Èœ˙ÈœÒÀÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^Ÿa††Æ·ׁ∫Èœ"ÕËŸÏÃÙ††^Ÿ˙JEœˆŸa††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰À

2.  In you, O Lord, I take refuge; never let me be ashamed; save me in your 
righteousness.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÏ††˙«„eˆŸÓ††˙ÈÕ·ŸÏ††Ê«ÚÀÓ††¯eˆŸÏ††ÈœÏ††‰ÕÈ¤‰††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰††‰TÕ‰ŸÓ††^Ÿ"ŸÊÀ‡††ÈÃÏÕ‡††‰ÕËÃ‰††Æ‚ׁ∫Èœ"ÕÚÈœ

3.  Incline your ear to me; save me speedily; be you my strong rock, a fortress of 
defense to save me.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÃÚÃÓŸÏe††‰À˙À‡††Èœ˙@eˆŸÓe††ÈœÚŸÏÃÒ≠Èœk††Æ„ׁ∫Èœ"ÕÏ⁄‰Ã"Ÿ˙e††Èœ"ÕÁŸ"Ã˙††^ŸÓœ

4.  For you are my rock and my fortress; therefore for your name's sake lead me, 
and guide me.
__________________________________________________________________________

˘WÕÓ††Èœ"Õ‡Èœˆ«˙††Æ‰ׁ∫ÈœÊ‹ÚÀÓ††‰À˙Ã‡††Èœk††ÈœÏ††e"ŸÓÀË††eÊ††˙Œ

5.  Pull me out of the net that they have laid secretly for me; for you are my 
stronghold.
__________________________________________________________________________

∫˙ŒÓ¤‡††ÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ˙«‡††‰À˙ÈDÀt††ÈœÁe¯††„ÈNŸÙÃ‡††^EÀÈŸa††ÆÂ

6.  Into your hand I commit my spirit; you have redeemed me, O Lord God of 
truth.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׂ˘Ã‰††Èœ˙‡Õ"Àׁ˘≠ÈÕÏŸ·Ã‰††ÌÈXŸÓ›ׁ∫Èœ˙ŸÁÀËÀa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††‡ŸÂÀ

7.  I hate those who regard lying vanities; but I trust in the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††‰ÀÏÈœ‚À‡††ÆÁׂ˘⁄‡††^CŸÒÃÁŸa††‰ÀÁŸÓŸׁ˘ŸÙÃ"††˙«¯ÀˆŸa††À˙ŸÚAÀÈ††ÈœÈŸ"ÀÚ≠˙Œ‡††À˙Èœ‡T††¯Œׁ∫Èœ
8.  I will be glad and rejoice in your loving kindness; for you have considered 
my affliction; you have known the troubles of my soul;
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÏŸ‚U††·ÀÁYŒÓÃ·††À˙EÃÓ¤ÚŒ‰††·ÕÈ«‡≠„ÃÈŸa††Èœ"Ã˙YÃ‚ŸÒœ‰††‡¿ŸÂ††ÆË

9.  And you have not delivered into the hand of the enemy; you have set my feet
in a broad place.
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˘ÀÚ††ÈœÏ††¯Ãˆ††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ"ÀÁ††ÆÈׁ˘Ÿׁ˘ŸÙÃ"††Èœ"ÈÕÚ††ÒÃÚÃÎŸ·††‰Àׁ∫Èœ"ŸËœ·e††Èœ

10.  Be gracious to me, O Lord, for I am in distress; my eye is consumed with 
grief, my soul and my body.
__________________________________________________________________________

˘e††ÈÃÈÃÁ††Ô«‚ÀÈŸ·††eÏÀÎ††Èœk††Æ‡Èׁ˘Àk††‰ÀÁÀ"⁄‡Ãa††ÈÃ˙«"Ÿׁ˘ÀÚ††ÈÃÓÀˆ⁄ÚÃÂ††ÈœÁ›Î††Èœ"«⁄ÚÃa††ÏÃׁ˘Õׁ∫e
11.  For my life is spent with grief, and my years with sighing; my strength fails 
because of my iniquity, and my bones waste away.
__________________________________________________________________________

˘œÏŸÂ††‰ÀtYŒÁ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††ÈUY›ˆ≠ÏÀkœÓ††Æ·Èׁ∫Èœ"ŒÓœÓ††e„EÀ"††ıeÁÃa††ÈÃ‡]††ÈÀÚ@‹ÈŸÓœÏ††„ÃÁÃÙe††„›‡ŸÓ††ÈÃ"ÕÎŸ

12.  I am the scorn of all my enemies, and exceedingly of my neighbors, and a 
dread to my acquaintances; those who see me in the street flee from me.
__________________________________________________________________________

˘œ"††Æ‚Èׁ∫„Õ·›‡††ÈœÏŸÎœk††Èœ˙ÈœÈÀ‰††·ÕÏœÓ††˙ÕÓŸk††Èœ˙ŸÁÃkŸ

13.  I am forgotten out of mind like one who is dead; I am like a broken vessel.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††Æ„Èׁ˘ŸÙÃ"††˙ÃÁKÀÏ††ÈÃÏÀÚ††„ÃÁÃÈ††Ì@ŸÒÀeœ‰Ÿa††·Èœ·ÀÒœÓ††¯«‚ÀÓ††ÌÈœaU††˙ÃaD††Èœ˙ŸÚÃÓÀׁ∫eÓÀÓÀÊ††Èœ

14.  For I have heard the slander of many; fear was on every side; while they 
took counsel together against me, they schemed to take away my life.
__________________________________________________________________________

∫‰À˙À‡††ÈÃ‰¿¤‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ˙ŸÁÃËÀ·††^ÈŒÏÀÚ††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÂË

15.  But I trusted in you, O Lord; I said, You are my God.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÙE]ÕÓe††ÈÃ·ŸÈ«‡≠„ÃÈœÓ††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰††ÈÀ˙›˙œÚ††^EÀÈŸa††ÆÊË

16.  My times are in your hand; save me from the hand of my enemies, and from
those who persecute me.
__________________________________________________________________________

˘«‰††^CŸ·ÃÚ≠ÏÃÚ††^ÈŒ"ÀÙ††‰TÈœ‡À‰††ÆÊÈׁ∫^CŸÒÃÁŸ·††Èœ"ÕÚÈœ

17.  Let your face shine upon your servant; save me in your loving kindness.
________________________________________________________________________________

˘«·Õ‡≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÁÈׁ˘›·ÕÈ††^Èœ˙‡TO††Èœk††‰Àׁ˘Y††eׁ˘œÏ††eÓEœÈ††ÌÈœÚÀׁ∫Ï«‡Ÿ

18.  Let me not be ashamed, O Lord; for I have called on you; let the wicked be 
ashamed, and let them be silent in Sheol.
________________________________________________________________________________

˘††‰À"ŸÓÃÏÀ‡Õ˙††ÆËÈׂ˘††ÈÕ˙ŸÙœׁ∫Êe·ÀÂ††‰ÀÂ⁄‡Ã‚Ÿa††˜À˙ÀÚ††˜ÈDÃˆ≠ÏÃÚ††˙«¯Ÿ·IÃ‰††¯MÀ

19.  Let the lying lips be put to silence; which speak insolent words, arrogantly 
and contemptuously against the righteous.
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˘⁄‡††^Ÿ·eË††·U††‰ÀÓ††ÆÎׁ∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿa††„Œ‚Œ"††_Àa††ÌÈœÒ«ÁÃÏ††À˙ŸÏÃÚÀt††^ÈŒ‡VÈœÏ††À˙Ÿ"ÃÙÀˆ≠¯Œ

20.  Oh how great is your goodness, which you have laid up for those who fear 
you; which you have done for those who trust in you, in the sight of the sons of 
men!
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÈÕÒŸÎ\ÕÓ††^ÈŒ"Àt††¯Œ˙ÕÒŸa††ÌVÈœ˙ŸÒÃ˙††Æ‡Îׁ˘ŸÏ††·ÈXÕÓ††‰Àk‹ÒŸa††ÌÕ"ŸtŸˆœ˙††ׁ∫˙«"›

21.  You hide them in the covert of your presence from the plots of men; you 
keep them secretly in a pavilion from the strife of tongues.
________________________________________________________________________________

∫¯«ˆÀÓ††¯ÈœÚŸa††ÈœÏ††«„ŸÒÃÁ††‡ÈœÏŸÙœ‰≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††Æ·Î

22.  Blessed be the Lord; for he has marvelously shown me his loving kindness 
in a besieged city.
________________________________________________________________________________

˘††ÔÕÎÀ‡††^ÈŒ"ÈÕÚ††„Œ‚Œ"œÓ††Èœ˙ŸÊUŸ‚œ"††ÈœÊŸÙÀÁŸ·††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‚Îׁ˘Ÿa††ÈÃ"e"⁄ÁÃ˙††Ï«˜††À˙ŸÚÃÓÀׁ∫^ÈŒÏÕ‡††ÈœÚŸeÃ

23.  For I said in my haste, I am cut off from before your eyes; nevertheless you 
heard the voice of my supplications when I cried to you.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Õˆ›"††ÌÈœ"eÓ¤‡††ÂÈ@ÈœÒ⁄Á≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e·¤‰Œ‡††Æ„Îׁ˘›Ú††¯Œ˙ŒÈ≠ÏÃÚ††ÌÕÏÃׂ∫‰ÀÂ⁄‡Ã‚††‰Õ

24.  O love the Lord, all you his pious ones; for the Lord preserves the faithful, 
and plentifully repays him who acts arrogantly.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœÏ⁄ÁÃÈŸÓÃ‰≠ÏÀk††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††ıÕÓ⁄‡ÃÈŸÂ††e˜ŸÊœÁ††Æ‰Î

25.  Be of good courage, and let your heart be strong, all you who hope in the 
Lord.
__________________________________________________________________________
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לב פרק תהלים
Psalms Chapter 32

˘ÃÓ††„œÂ@ŸÏ††Æ‡ׂ˘Ã‡††ÏÈœkŸׁ˘Ÿ"††ÈVŸׂ˘Œt≠Èeׁ∫‰À‡ÀË⁄Á††ÈeÒŸk††ÚÃ

1.  A Psalm of David, A Maskil. Happy is he whose transgression is forgiven, 
whose sin is covered.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ·ׁ˘ŸÁÃÈ††‡¿††Ì@À‡††ÈVŸׁ∫‰ÀÈœÓY††«Áe¯Ÿa††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ô«ÀÚ††«Ï††‰ÀÂ‰ŸÈ††·›

2.  Happy is the man to whom the Lord does not impute iniquity, and in whose 
spirit there is no guile.
__________________________________________________________________________

˘U¤ÁŒ‰††Èœk††Æ‚ׁ˘Ÿa††ÈÀÓÀˆ⁄Ú††eÏÀa††Èœ˙Ÿׁ∫Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††Èœ˙À‚⁄‡Ã

3.  When I kept silence, my bones wasted away through my groaning all day long.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††_ÃtŸ‰Œ"††^CÀÈ††ÈÃÏÀÚ††„ÃaŸÎœ˙††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ††ÌÀÓ«È††Èœk††Æ„ׁ∫‰ÀÏŒÒ††ıœÈK††ÈÕ"›·YÃÁŸa††ÈDÃ

4.  For day and night your hand was heavy on me; my moisture is turned into the
drought of summer. Selah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙ††ÈÕÏ⁄Ú††‰C«‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ˙ÈœÒœÎ≠‡¿††Èœ"«⁄ÚÃÂ††^⁄ÚÈD«‡††Èœ˙‡ÀËÃÁ††Æ‰ׁ˘À"††‰À˙Ã‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÈÃÚÀׂ††À˙‡À
∫‰ÀÏŒÒ††Èœ˙‡ÀËÃÁ††Ô«⁄Ú

5.  I acknowledged my sin to you, and I did not hide my iniquity. I said, I will 
confess my transgressions to the Lord; and you forgave the iniquity of my sin. 
Selah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˜U††‡›ˆŸÓ††˙ÕÚŸÏ††^ÈŒÏÕ‡††„ÈœÒÀÁ≠ÏÀk††ÏÕÏÃtŸ˙œÈ††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††ÆÂׁ∫eÚÈœ‚ÃÈ††‡¿††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ††ÛŒËÕ

6.  For this shall every one who is pious pray to you in a time when you may be 
found; then surely the floods of great waters shall not come near him.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŒÒ††Èœ"Õ·Ÿ·«ÒŸ˙††ËÕÏÃÙ††ÈÕ"T††Èœ"VŸˆœ˙††¯ÃˆœÓ††ÈœÏ††¯Œ˙ÕÒ††‰À˙Ã‡††ÆÊ

7.  You are my hiding place; you shall preserve me from trouble; you shall 
surround me with songs of deliverance. Selah.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÆÁׂ∫Èœ"ÈÕÚ††^ÈŒÏÀÚ††‰Àˆ⁄ÚÈœ‡††_ÕÏÕ˙††eÊ≠_WCŸa††^Y«‡ŸÂ††^ŸÏÈœkŸ

8.  I will instruct you and teach you in the way which you shall go; I will counsel
you with my eye upon you.
__________________________________________________________________________
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∫^ÈŒÏÕ‡††·«¯O††ÏÃa††Ì«ÏŸ·œÏ††«ÈEŒÚ††ÔŒÒWÀÂ††‚Œ˙ŒÓŸa††ÔÈœ·À‰††ÔÈÕ‡††„WŒÙŸk††ÒeÒŸk††eÈŸ‰œ˙≠ÏÃ‡††ÆË

9.  Do not be like the horse, or like the mule, which have no understanding; 
whose mouth must be held in with bit and bridle, lest they do not come near 
you.
__________________________________________________________________________

˘TÀÏ††ÌÈœ·«‡ŸÎÃÓ††ÌÈœaU††ÆÈׁ∫e"Œ·Ÿ·«ÒŸÈ††„ŒÒŒÁ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÃÁÕË«aÃ‰ŸÂ††ÚÀ

10.  Many are the sorrows of the wicked; but loving kindness shall surround him 
who trusts in the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׂ˘œÈ≠ÏÀk††e"Èœ"YÃ‰ŸÂ††ÌÈNÈDÃˆ††eÏÈœ‚ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃ·††eÁŸÓœׁ∫·ÕÏ≠ÈVŸ

11.  Be glad in the Lord, and rejoice, you righteous; and shout for joy, all you 
who are upright in heart.
__________________________________________________________________________
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לג פרק תהלים
Psalms Chapter 33

˘ŸÈÃÏ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÌÈNÈDÃˆ††e"Ÿ"U††Æ‡ׁ∫‰ÀÏœ‰Ÿ˙††‰ÀÂ‡À"††ÌÈXÀ

1.  Rejoice in the Lord, O you righteous; for praise befits the upright.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÏŒ·Õ"Ÿa††¯«"œÎŸa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«‰††Æ·ׂ∫«Ï≠e¯ŸÓÃÊ††¯«

2.  Praise the Lord with a lyre; make music to him with the harp of ten strings.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘††«Ï††e¯Èœׁ˘@ÀÁ††¯Èœׁ∫‰ÀÚe¯Ÿ˙œa††ÔÕ‚Ã"††e·ÈœËÈÕ‰††

3.  Sing to him a new song; play skillfully with loud shouts.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠Èœk††Æ„ׁ˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††¯Àׂ∫‰À"eÓ¤‡Œa††e‰Õ

4.  For the word of the Lord is right; and all his works are done in faithfulness.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††‰J@Ÿˆ††·Õ‰›‡††Æ‰ׁ∫ıWÀ‡À‰††‰À‡ŸÏÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ŒÒŒÁ††ËÀtŸ

5.  He loves righteousness and judgment; the earth is full of the goodness of the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Ã·Eœa††ÆÂׁ˘⁄ÚÃ"††ÌœÈÃÓÀׂ∫ÌÀ‡À·Ÿˆ≠ÏÀk††ÂÈœt††ÃÁe¯Ÿ·e††e

6.  By the word of the Lord were the heavens made; and all the host of them by 
the breath of his mouth.
__________________________________________________________________________

∫˙«Ó«‰Ÿ˙††˙«¯Àˆ›‡Ÿa††ÔÕ˙›"††ÌÀÈÃ‰††ÈÕÓ††„Õ"Ãk††ÒÕ"›k††ÆÊ

7.  He gathers the waters of the sea together as a heap; he lays up the depths in 
storehouses.
__________________________________________________________________________

˘›È≠ÏÀk††e¯e‚ÀÈ††e"ŒÓœÓ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††e‡YÈœÈ††ÆÁׁ∫ÏÕ·Õ˙††ÈÕ·Ÿ

8.  Let all the earth fear the Lord; let all the inhabitants of the world stand in awe 
of him.
__________________________________________________________________________

∫„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††‰Àeœˆ≠‡e‰††Èœ‰ŒÈÃÂ††¯ÃÓÀ‡††‡e‰††Èœk††ÆË

9.  For he spoke, and it was done; he commanded, and it stood fast.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÁÃÓ††‡Èœ"Õ‰††ÌœÈ«‚††˙Ãˆ⁄Ú††¯ÈœÙÕ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÈׁ∫ÌÈœÓÃÚ††˙«·Ÿ

10.  The Lord brings the counsel of the nations to naught; he frustrates the 
schemes of the people.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ††„›Ó⁄ÚÃ˙††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ãˆ⁄Ú††Æ‡Èׁ∫¯IÀÂ††¯IŸÏ††«aœÏ††˙«·Ÿ

11.  The counsel of the Lord stands forever, the thoughts of his heart to all 
generations.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ·Èׁ˘⁄‡††È«‚Ã‰††ÈVŸׁ∫«Ï††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††¯ÃÁÀa††ÌÀÚÀ‰††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Œ

12.  Happy is the nation whose God is the Lord; and the people whom he has 
chosen for his own inheritance.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Æ‚Èׁ∫Ì@À‡À‰††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰À‡T††‰ÀÂ‰ŸÈ††ËÈœaœ‰††ÌœÈÃÓÀ

13.  The Lord looks down from heaven; he beholds all the sons of men.
__________________________________________________________________________

˘≠Ô«ÎŸÓœÓ††Æ„Èׁ˘œ‰††«˙Ÿ·œׁ˘›È≠ÏÀk††ÏŒ‡††ÃÁÈœ‚Ÿׁ∫ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ

14.  From the place of his habitation he looks upon all the inhabitants of the earth.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÔÈœ·ÕÓÃ‰††ÌÀaœÏ††„ÃÁÃÈ††¯Õˆ›ÈÃ‰††ÆÂËׂ∫ÌŒ‰ÈÕ

15.  He fashions their hearts alike; he considers all their deeds.
__________________________________________________________________________

˘«"††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÈÕ‡††ÆÊËׁ∫ÃÁ›k≠·TŸa††ÏÕˆÀ"œÈ≠‡¿††¯«aœ‚††ÏœÈÀÁ≠·TŸa††ÚÀ

16.  A king is not saved by a great army; a mighty man is not saved by great 
strength.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׁ˘Ÿ˙œÏ††ÒeÒÃ‰††¯MŒׁ∫ËÕÏÃÓŸÈ††‡¿††«ÏÈÕÁ††·]Ÿ·e††‰ÀÚe

17.  A horse is a vain thing for safety; nor shall he save any by his great strength.
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁŸÏ††ÌÈœÏ⁄ÁÃÈŸÓÃÏ††ÂÈÀ‡VŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÈÕÚ††‰Õ"œ‰††ÆÁÈ

18.  Behold, the eye of the Lord is upon those who fear him, upon those who 
hope in his loving kindness;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††˙ŒÂÀÓœÓ††ÏÈœˆÃ‰ŸÏ††ÆËÈׁ∫·ÀÚTÀa††ÌÀ˙«ÈÃÁŸÏe††ÌÀ

19.  To save their soul from death, and to keep them alive in famine.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÙÃ"††ÆÎׁ∫‡e‰††e"Õ"œ‚ÀÓe††e"VŸÊŒÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰À˙ŸkœÁ††e"Õ

20.  Our soul waits for the Lord; he is our help and our shield.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††«·≠Èœk††Æ‡Îׂ˘Ÿ·††Èœk††e"ÕaœÏ††ÁÃÓŸׁ˘EJ††ÌÕׁ∫e"ŸÁÀËÀ·††«

21.  For our heart shall rejoice in him, because we have trusted in his holy 
name.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††e"ÈÕÏÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^EŸÒÃÁ≠Èœ‰ŸÈ††Æ·Îׁ∫_ÀÏ††e"ŸÏÃÁœÈ††¯Œ

22.  Let your loving kindness, O Lord, be upon us, even as we hope in you.
__________________________________________________________________________
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לד פרק תהלים
Psalms Chapter 34

˘Ÿa††„œÂ@ŸÏ††Æ‡ׁ˘YÀ‚ŸÈÃÂ††_ŒÏŒÓÈœ·⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††«ÓŸÚÃË≠˙Œ‡††«˙«"Ãׁ∫_ÃÏÕÈÃÂ††e‰Õ

1.  A Psalm of David, when he changed his behavior before Abimelech; who 
drove him away, and he departed.
________________________________________________________________________________

∫ÈœÙŸa††«˙ÀÏœ‰Ÿ˙††„ÈœÓÀ˙††˙ÕÚ≠ÏÀÎŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÎYÀ·⁄‡††Æ·

2.  I will bless the Lord at all times; his praise shall continually be in my mouth.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÏÕÏÃ‰Ÿ˙œ˙††‰ÀÂ‰ÈÃa††Æ‚ׁ˘œÈ††Èœׁ˘œÈŸÂ††ÌÈœÂÀ"⁄Ú††eÚŸÓŸׂ∫eÁÀÓŸ

3.  My soul shall glory in the Lord; the humble shall hear of it, and be glad.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÓŸÓ«¯Ÿ"e††Èœ˙œ‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÏEÃ‚††Æ„ׁ∫Â@ŸÁÃÈ††«ÓŸ

4.  O magnify the Lord with me, and let us exalt his name together.
________________________________________________________________________________

˘U@††Æ‰ׁ∫Èœ"ÀÏÈœˆœ‰††ÈÃ˙«¯e‚ŸÓ≠ÏÀkœÓe††Èœ"À"ÀÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœ˙Ÿ

5.  I sought the Lord, and he answered me, and saved me from all my fears.
________________________________________________________________________________

∫e¯ÀtŸÁŒÈ≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙe††e¯À‰À"ŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††eËÈœaœ‰††ÆÂ

6.  They looked to him, and were radiant; and their faces shall not be ashamed.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††‡TJ††Èœ"ÀÚ††‰ŒÊ††ÆÊׁ˘«‰††ÂÈÀ˙«¯Àˆ≠ÏÀkœÓe††ÃÚÕÓÀׁ∫«ÚÈœ

7.  This poor man cried, and the Lord heard him, and saved him out of all his 
troubles.
________________________________________________________________________________

∫ÌÕˆŸÏÃÁŸÈÃÂ††ÂÈÀ‡VÈœÏ††·Èœ·ÀÒ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠_Ã‡ŸÏÃÓ††‰Œ"›Á††ÆÁ

8.  The angel of the Lord encamps around those who fear him, and saves them.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††·«Ë≠Èœk††e‡Ye††eÓ⁄ÚÃË††ÆËׁ∫«a≠‰ŒÒ¤ÁŒÈ††¯Œ·Œ‚Ã‰††ÈVŸ

9.  O taste and see that the Lord is good; happy is the man who trusts in him.
________________________________________________________________________________

˘IO††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e‡¯ŸÈ††ÆÈׁ∫ÂÈÀ‡VÈœÏ††¯«ÒŸÁÃÓ††ÔÈÕ‡††Èœk††ÂÈÀ

10.  O fear the Lord, you his pious ones; for those who fear him have no want.
__________________________________________________________________________
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˘T††ÌÈXÈœÙŸk††Æ‡Èׁ˘YIŸÂ††e·ÕÚTŸÂ††eׁ∫·«Ë≠ÏÀÎ††e¯ŸÒŸÁÃÈ≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ

11.  The young lions suffer want and hunger; but those who seek the Lord shall 
not lack any good thing.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"À·≠eÎŸÏ††Æ·Èׁ∫ÌŒÎEŒÓÃÏ⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈ††ÈœÏ≠eÚŸÓœ

12.  Come, you children, listen to me; I will teach you the fear of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠ÈœÓ††Æ‚Èׁ∫·«Ë††˙«‡YœÏ††ÌÈœÓÀÈ††·Õ‰›‡††ÌÈœÈÃÁ††ıÕÙÀÁŒ‰††

13.  Who is the man who desires life, and loves many days, that he may see good?
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††¯›ˆŸ"††Æ„Èׁ˘e††ÚTÕÓ††^Ÿ"«ׂ∫‰ÀÓYœÓ††¯ÕaAœÓ††^ÈŒ˙ÀÙŸ

14.  Keep your tongue from evil, and your lips from speaking guile.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††ÚTÕÓ††¯eÒ††ÆÂËׂ˘LÃa††·«Ë≠‰Õׁ˘††ׁ∫e‰ÕÙETŸÂ††Ì«ÏÀ

15.  Depart from evil, and do good; seek peace, and pursue it.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††ÂÈÀ"ŸÊÀ‡ŸÂ††ÌÈNÈDÃˆ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚ††ÆÊËׁ∫ÌÀ˙ÀÚŸÂÃ

16.  The eyes of the Lord are upon the righteous, and his ears are open to their 
cry.
__________________________________________________________________________

˘›ÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt††ÆÊÈׂ∫ÌTŸÎœÊ††ıWŒ‡ÕÓ††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏ††ÚT††ÈÕ

17.  The face of the Lord is against those who do evil, to cut off their 
remembrance from the earth.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††e˜⁄ÚÀˆ††ÆÁÈׁ∫ÌÀÏÈœˆœ‰††ÌÀ˙«¯Àˆ≠ÏÀkœÓe††ÃÚÕÓÀ

18.  The righteous cry, and the Lord hears, and saves them out of all their 
troubles.
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·«¯J††ÆËÈׁ˘«È††ÃÁe¯≠ÈÕ‡ŸkA≠˙Œ‡ŸÂ††·ÕÏ≠ÈVŸaŸׁ∫ÃÚÈœ
19.  The Lord is near to the broken hearted, and saves those of a contrite spirit.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ŒÏÈœˆÃÈ††ÌÀÏ‹kœÓe††˜ÈDÃˆ††˙«ÚT††˙«aU††ÆÎ

20.  Many are the afflictions of the righteous; but the Lord saves him out of them 
all.
__________________________________________________________________________
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˘††Æ‡Îׁ˘œ"††‡¿††‰À"Õ‰ÕÓ††˙ÃÁÃ‡††ÂÈÀ˙«ÓŸˆÃÚ≠ÏÀk††¯ÕÓ›ׁ∫‰TÀaŸ

21.  He keeps all his bones; not one of them is broken.
__________________________________________________________________________

˘T††˙Õ˙«ÓŸ˙††Æ·Îׁ˘ŸÂ††‰ÀÚT††ÚÀׂ˘Ÿ‡ŒÈ††˜ÈDÃˆ††ÈÕ‡Ÿ"ׁ∫eÓÀ
22.  Evil shall slay the wicked; and those who hate the righteous shall be 
condemned.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰C«t††Æ‚Îׁ˘Ÿ‡ŒÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈ@À·⁄Ú††ׁ∫«a††ÌÈœÒ«ÁÃ‰≠ÏÀk††eÓŸ

23.  The Lord redeems the soul of his servants; and none of those who trust in 
him shall be condemned.
__________________________________________________________________________
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לה פרק תהלים
Psalms Chapter 35

∫ÈÀÓ⁄Á¿≠˙Œ‡††ÌÃÁŸÏ††ÈÃ·ÈXŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À·ÈX††„œÂ@ŸÏ††Æ‡

1.  A Psalm of David. Contend, O Lord, with those who contend with me; fight 
against those who fight against me.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙TŸÊŒÚŸa††‰ÀÓe˜ŸÂ††‰À"œˆŸÂ††ÔÕ‚ÀÓ††˜ÕÊ⁄ÁÃ‰††Æ·

2.  Take hold of shield and buckler, and stand up for my help.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÏ††¯›Ó¤‡††ÈÀÙE]††˙‡UOœÏ††¯›‚ŸÒe††˙Èœ"⁄Á††˜VÀ‰ŸÂ††Æ‚ׁ˘ŸÈ††Èœׁ∫Èœ"À‡††_Õ˙ÀÚ‹

3.  Draw out also the spear and javelin against those who persecute me; say to 
my soul, I am your salvation.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††Æ„ׁ˘OÃ·ŸÓ††eÓŸÏÀkœÈŸÂ††eׁ˘ŸÙÃ"††ÈÕׁ˘›Á††e¯ŸtŸÁÃÈŸÂ††¯«ÁÀ‡††e‚›ÒœÈ††Èœׁ∫Èœ˙ÀÚT††ÈÕ·Ÿ

4.  Let those who seek after my soul be confounded and put to shame, let those 
who scheme evil against me be turned back and brought to confusion.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÁI††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓe††ÃÁe¯≠ÈÕ"ŸÙœÏ††ı›ÓŸk††eÈŸ‰œÈ††Æ‰

5.  Let them be as chaff before the wind; and let the angel of the Lord chase 
them.
__________________________________________________________________________

˘›Á††ÌÀkYA≠Èœ‰ŸÈ††ÆÂׁ∫ÌÀÙE]††‰ÀÂ‰ŸÈ††_Ã‡ŸÏÃÓe††˙SÃÏOÃÏ⁄ÁÃÂ††_Œ

6.  Let their way be dark and slippery; and let the angel of the Lord pursue them.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏ≠e"ŸÓÀË††ÌÀ"œÁ≠Èœk††ÆÊׁ˘X††˙ÃÁÃׁ˘ŸÙÃ"ŸÏ††e¯ŸÙÀÁ††ÌÀ"œÁ††ÌÀ˙Ÿׁ∫Èœ
7.  For without cause they hid for me their net; without cause they dug a pit for 
my soul.
________________________________________________________________________________

˘††e‰Õ‡«·Ÿ˙††ÆÁׁ˘XŸÂ††Ú@ÕÈ††‡¿††‰À‡«ׁ˘⁄‡††«˙Ÿׁ˘Ÿa††«„ŸkŸÏœ˙††ÔÃÓÀË≠¯Œׁ∫‰Àa≠ÏÀtœÈ††‰À‡«

8.  Let destruction come upon him unawares; and let his net that he hid catch 
himself; into ruin let him fall.

˘ŸÙÃ"ŸÂ††ÆËׁ˘À˙††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÏÈœ‚À˙††Èœׂ˘Èœׂ˘Èœa††ׁ∫«˙ÀÚe

9.  And my soul shall be joyful in the Lord; it shall rejoice in his salvation.
__________________________________________________________________________
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∫«ÏŸÊ›‚œÓ††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ"ÀÚŸÂ††e"ŒÓœÓ††˜ÀÊÀÁÕÓ††Èœ"ÀÚ††ÏÈœˆÃÓ††^«ÓÀÎ††ÈœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"YÃÓ‡›˙††ÈÃ˙›ÓŸˆÃÚ††ÏÀk††ÆÈ

10.  All my bones shall say, Lord, who is like to you, who rescues the poor from 
him who is too strong for him; the poor and needy from him who robs him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÒÀÓÀÁ††ÈBÕÚ††ÔeÓe˜ŸÈ††Æ‡Èׁ˘œÈ††Èœ˙ŸÚAÀÈ≠‡¿††¯Œׁ∫Èœ"eÏÀ‡Ÿ

11.  False witnesses rise up; they ask me of things that I know not.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††Æ·Èׁ˘††‰À·«Ë††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÚT††Èœ"eÓŸÏÃׁ˘ŸÙÃ"ŸÏ††Ï«ÎŸׁ∫Èœ
12.  They repay me evil for good; a bereavement to my soul.
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏ††ÌÀ˙«Ï⁄ÁÃa††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‚Èׁ˘††Èœׂ˘ŸÙÃ"††Ì«ˆÃ·††Èœ˙ÈÕ"œÚ††˜Àׁ˘À˙††ÈNÈÕÁ≠ÏÃÚ††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙e††Èœׁ∫·e
13.  But as for me, when they were sick, my clothing was sackcloth; I afflicted 
my soul with fasting; and as for my prayer may it return to my own bosom.
__________________________________________________________________________

˘††¯BS††ÌÕ‡≠ÏŒ·⁄‡Ãk††Èœ˙ŸÎÀÏÃ‰Ÿ˙œ‰††ÈœÏ≠ÁÀ‡Ÿk††ÃÚVŸk††Æ„Èׁ∫Èœ˙›ÁÃ

14.  I behaved as though he had been my friend or brother; I bowed down 
heavily, as one who mourns for his mother.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÚŸÏÃˆŸ·e††ÆÂËׂ∫eÓ@≠‡¿ŸÂ††eÚYJ††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌÈœÎÕ"††ÈÃÏÀÚ††eÙŸÒŒ‡Œ"††eÙÀÒ¤‡Œ"ŸÂ††eÁŸÓÀ

15.  But when I stumbled they rejoiced, and gathered themselves together; 
Wretches whom I knew not tear me in pieces without ceasing.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃÏÀÚ††˜]ÀÁ††‚«ÚÀÓ††ÈÕ‚⁄ÚÃÏ††ÈÕÙŸ"ÃÁŸa††ÆÊËׁ∫«ÓÈÕ"œ

16.  Like profane men, scornful mockers, they gnashed at me with their teeth.
__________________________________________________________________________

˘À‰††‰Œ‡Yœ˙††‰ÀÓÃk††ÈÀ"I⁄‡††ÆÊÈׁ˘ŸÙÃ"††‰À·Èœׁ˘œÓ††Èœׁ∫Èœ˙@ÈœÁŸÈ††ÌÈXÈœÙŸkœÓ††ÌŒ‰ÈÕ‡›

17.  Lord, how long will you look on? Rescue my soul from their destructions, 
my only one from the lions.
__________________________________________________________________________

∫ÀjŒÏŸÏÃ‰⁄‡††ÌeˆÀÚ††ÌÃÚŸa††·T††ÏÀ‰JŸa††^E«‡††ÆÁÈ

18.  I will give you thanks in the great congregation; I will praise you among a 
great many people.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃ‡††ÆËÈׂ˘††ÈÃ·ŸÈ›‡††ÈœÏ≠eÁŸÓŸׁ˘††¯MŒׂ∫ÔœÈÀÚ≠eˆYOœÈ††ÌÀ"œÁ††ÈÃ‡Ÿ"

19.  Let not those who are my enemies wrongfully rejoice over me; nor let those 
who hate me without cause wink their eye.
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˘††‡¿††Èœk††ÆÎׁ˘⁄ÁÃÈ††˙«ÓYœÓ††ÈVŸ·D††ıWŒ‡≠ÈÕÚŸ‚X††ÏÃÚŸÂ††e¯ÕaAŸÈ††Ì«ÏÀׁ∫Ôe·›

20.  For they do not speak peace; but they plot deceitful schemes against those 
who are quiet in the land.
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ"ÈÕÚ††‰À˙⁄‡T††ÁÀ‡Œ‰††ÁÀ‡Œ‰††e¯ŸÓÀ‡††ÌŒ‰Èœt††ÈÃÏÀÚ††e·ÈœÁYÃÈÃÂ††Æ‡Î

21.  They opened their mouth wide against me, and said, Aha, aha! Our eye has 
seen it!
__________________________________________________________________________

˘U¤ÁŒ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Èœ‡T††Æ·Îׁ∫Èœ"ŒÓœÓ††˜ÃÁYœ˙≠ÏÃ‡††ÈÀ"I⁄‡††

22.  This you have seen, O Lord; do not be silent; O Lord, do not be far from me.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††‰ÀˆÈNÀ‰ŸÂ††‰TÈœÚÀ‰††Æ‚Îׁ∫Èœ·ÈXŸÏ††ÈÀ"I‡ÃÂ††ÈÃ‰¿¤‡††ÈœËÀtŸ

23.  Bestir yourself, and awake to my judgment, to my cause, my God and my 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„Îׁ˘œÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^OEœˆŸÎ††Èœ"ÕËŸÙÀׂ∫ÈœÏ≠eÁŸÓŸ

24.  Judge me, O Lord my God, according to your righteousness; and do not let 
them rejoice over me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÁÀ‡Œ‰††ÌÀaœÏŸ·††e¯ŸÓ‡›È≠ÏÃ‡††Æ‰Îׁ∫e‰e"⁄ÚÃÏœa††e¯ŸÓ‡›È≠ÏÃ‡††e"Õ

25.  Do not let them say in their hearts, Aha, we have our heart's desire! Do not 
let them say, We have swallowed him up!
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††ÆÂÎׁ˘††Â@ŸÁÃÈ††e¯ŸtŸÁÃÈŸÂ††eׂ˘ŸaŸÏœÈ††Èœ˙ÀÚT††ÈÕÁÕÓŸׁ˘›·≠eׁ∫ÈÀÏÀÚ††ÌÈœÏÈDŸ‚ÃÓÃ‰††‰ÀÓœÏŸÎe††˙Œ

26.  Let those who rejoice at my calamity be ashamed and brought to confusion; 
let those who magnify themselves against me be clothed with shame and dishonor.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††e"]ÀÈ††ÆÊÎׂ˘††ıÕÙÀÁŒ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏAŸ‚œÈ††„ÈœÓÀ˙††e¯ŸÓ‡›ÈŸÂ††ÈNEœˆ††ÈÕˆÕÙ⁄Á††eÁŸÓŸׁ∫«„Ÿ·ÃÚ††Ì«ÏŸ

27.  Let those who favor my righteous cause shout for joy, and be glad; let them 
say continually, Let the Lord be magnified, who delights in the prosperity of his 
servant.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††ÆÁÎׁ∫^Œ˙ÀÏœ‰Ÿ˙††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††^MEœˆ††‰Œ‚Ÿ‰Œ˙††Èœ"«

28.  And my tongue shall speak of your righteousness and of your praise all the 
day long.
__________________________________________________________________________
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לו פרק תהלים
Psalms Chapter 36

∫„œÂ@ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„Œ·ŒÚŸÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm of David the servant of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Œt≠Ì‹‡Ÿ"††Æ·ׁ˘TÀÏ††ÚÃׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚ††„Œ‚Œ"ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††„ÃÁÃt≠ÔÈÕ‡††ÈœaœÏ††·WMŸa††ÚÀ

2.  Transgression speaks to the wicked in his heart, there is no fear of God before
his eyes.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††«"«⁄Ú††‡›ˆŸÓœÏ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÂÈÀÏÕ‡††˜ÈœÏ¤ÁŒ‰≠Èœk††Æ‚ׂ∫‡›"Ÿ
3.  For he flatters himself in his own eyes, that his iniquity cannot be found and 
hated.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††ÏAÀÁ††‰ÀÓYœÓe††ÔŒÂÀ‡††ÂÈœÙ≠ÈVŸ·D††Æ„ׂ∫·ÈœËÈÕ‰ŸÏ††ÏÈœkŸ

4.  The words of his mouth are iniquity and deceit; he has ceased to act wisely, 
and to do good.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÈ††ÔŒÂÀ‡††Æ‰ׁ˘œÓ≠ÏÃÚ††·›ׁ∫ÒÀ‡ŸÓœÈ††‡¿††ÚT††·«Ë≠‡¿††_WC≠ÏÃÚ††·ÕˆÃÈŸ˙œÈ††«·ÀkŸ

5.  He plots mischief while on his bed; he sets himself in a way that is not good; 
he does not loathe evil.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÂׁ˘≠„ÃÚ††^Ÿ˙À"eÓ¤‡††^CŸÒÃÁ††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÌÈNÀÁŸ

6.  Your loving kindness, O Lord, is in the heavens; and your faithfulness reaches
to the clouds.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÏÕ‡≠ÈVYÃ‰Ÿk††^Ÿ˙JEœˆ††ÆÊׁ˘«˙††‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††Ì@À‡††‰ÀaU††Ì«‰Ÿ˙††^ÈŒËÀtŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÚÈœ

7.  Your righteousness is like the great mountains; your judgments are a great 
deep; O Lord, you preserve man and beast.
__________________________________________________________________________

∫ÔeÈÀÒ¤ÁŒÈ††^ÈŒÙÀ"Ÿk††ÏÕˆŸa††Ì@À‡††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÈœ‰¿¤‡††^EŸÒÃÁ††¯JÀÈ≠‰ÃÓ††ÆÁ

8.  How excellent is your loving kindness, O God! Therefore the children of men
take refuge under the shadow of your wings.
__________________________________________________________________________
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˘CœÓ††Ô‹ÈŸÂYœÈ††ÆËׁ˘Ã˙††^ÈŒ"@⁄Ú††ÏÃÁÃ"ŸÂ††^Œ˙ÈÕa††ÔŒׁ∫ÌLŸ

9.  They shall be abundantly satisfied with the fatness of your house; and you 
shall make them drink of the river of your pleasures.
__________________________________________________________________________

∫¯«‡≠‰Œ‡Yœ"††^Y«‡Ÿa††ÌÈœÈÃÁ††¯«˜ŸÓ††^ŸÓœÚ≠Èœk††ÆÈ

10.  For with you is the fountain of life; in your light shall we see light.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Æ‡Èׁ˘œÈŸÏ††^Ÿ˙JEœˆŸÂ††^ÈŒÚE›ÈŸÏ††^EŸÒÃÁ††_›ׁ∫·ÕÏ≠ÈVŸ

11.  O continue your loving kindness to those who know you; and your 
righteousness to the upright in heart.
__________________________________________________________________________

˘Y≠„ÃÈŸÂ††‰ÀÂ⁄‡Ã‚††ÏŒ‚W††Èœ"Õ‡«·Ÿ˙≠ÏÃ‡††Æ·Èׁ∫Èœ"Bœ"Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÌÈœÚÀ

12.  Let not the foot of arrogance come against me, and let not the hand of the 
wicked drive me away.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ∫Ìe˜††eÏŸÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††eÁI††ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t††eÏŸÙÀ"††ÌÀ

13.  There are the evildoers fallen; they are cast down, and are not able to rise.
__________________________________________________________________________
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לז פרק תהלים
Psalms Chapter 37

˘›ÚŸa††‡Õ"KŸ˙≠ÏÃ‡††ÌÈœÚVŸÓÃa††¯ÃÁŸ˙œ˙≠ÏÃ‡††„œÂ@ŸÏ††Æ‡ׂ∫‰ÀÏŸÂÃÚ††ÈÕ

1.  A Psalm of David. Do not fret because of the wicked, nor be envious against 
the evildoers.
__________________________________________________________________________

˘C††˜WŒÈŸÎe††eÏÀÓœÈ††‰TÕ‰ŸÓ††¯ÈœˆÀÁŒÎ††Èœk††Æ·ׁ∫ÔeÏ«aœÈ††‡Œ

2.  For they shall soon be cut down like the grass, and wither like the green herb.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÁÃËŸa††Æ‚ׂ˘††·«Ë≠‰Õׁ∫‰À"eÓ¤‡††‰ÕÚYe††ıWŒ‡≠ÔÀÎŸ

3.  Trust in the Lord, and do good; so shall you dwell in the land, and enjoy 
security.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††^ŸÏ≠ÔŒ˙œÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††‚Ã"ÃÚŸ˙œ‰ŸÂ††Æ„ׁ∫^ŒaœÏ††˙¿⁄‡Ÿ

4.  Delight yourself also in the Lord; and he shall give you the desires of your heart.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††‡e‰ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††ÁÃËŸ·e††^ŒkYA††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††Ï«‚††Æ‰ׂ∫‰Œ
5.  Commit your way to the Lord; trust also in him; and he shall bring it to pass.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††^MEœˆ††¯«‡ÀÎ††‡Èœˆ«‰ŸÂ††ÆÂׁ∫ÌœÈTfl‰ÀˆÃk††^ŒËÀtŸ

6.  And he shall bring forth your righteousness like the light, and your judgment 
like the noonday.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡Ÿa††«kYA††ÃÁÈœÏŸˆÃÓŸa††¯ÃÁŸ˙œ˙≠ÏÃ‡††«Ï††ÏÕÏ«ÁŸ˙œ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ì«„††ÆÊׁ˘›Ú††ׂ∫˙«ÓœÊŸÓ††‰Œ

7.  Rest in the Lord, and wait patiently for him; do not fret yourself over him who
prospers in his way, over the man who carries out evil schemes.
__________________________________________________________________________

∫ÃÚVÀ‰ŸÏ≠_Ã‡††¯ÃÁŸ˙œ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÓÕÁ††·›Ê⁄ÚÃÂ††ÛÃ‡ÕÓ††ÛWŒ‰††ÆÁ

8.  Cease from anger, and forsake wrath; do not fret yourself; it comes only to 
evil.
__________________________________________________________________________

˘YÈœÈ††‰ÀÓÕ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ«˜ŸÂ††Ôe˙VÀkœÈ††ÌÈœÚVŸÓ≠Èœk††ÆËׁ∫ıWÀ‡≠e

9.  For evildoers shall be cut off; but those who wait upon the Lord shall inherit 
the earth.
________________________________________________________________________________
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˘T††ÔÈÕ‡ŸÂ††ËÃÚŸÓ††„«ÚŸÂ††ÆÈׁ∫e"Œ"ÈÕ‡ŸÂ††«Ó«˜ŸÓ≠ÏÃÚ††À˙Ÿ"Ã"«aŸ˙œ‰ŸÂ††ÚÀ

10.  For yet a little while, and the wicked shall not be; though you look well at 
his place, he will not be there.
________________________________________________________________________________

˘YÈœÈ††ÌÈœÂÀ"⁄ÚÃÂ††Æ‡Èׁ˘††·]≠ÏÃÚ††e‚Ÿ"ÃÚŸ˙œ‰ŸÂ††ıWÀ‡≠eׁ∫Ì«ÏÀ

11.  But the humble shall inherit the earth; and shall delight themselves in the 
abundance of peace.
________________________________________________________________________________

˘T††ÌÕÓ›Ê††Æ·Èׁ˘††ÂÈÀÏÀÚ††˜V›ÁŸÂ††˜ÈDÃˆÃÏ††ÚÀׁ∫ÂÈÀ"œ
12.  The wicked plots against the just, and gnashes at him with his teeth.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÀ"I⁄‡††Æ‚Èׂ∫«Ó«È††‡›·ÀÈ≠Èœk††‰À‡T≠Èœk††«Ï≠˜ÃÁŸ

13.  The Lord shall laugh at him; for he sees that his day is coming.
________________________________________________________________________________

˘Y††eÁŸ˙Àt††·WŒÁ††Æ„Èׁ˘K††eÎY@ŸÂ††ÌÈœÚÀׁ˘œÈ††ÃÁ«·ŸËœÏ††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ"ÀÚ††ÏÈœtÃ‰ŸÏ††ÌÀ˙Ÿׁ∫_W@≠ÈVŸ

14.  The wicked have drawn out the sword, and have bent their bow, to bring 
down the poor and needy, and to slay those who are of upright ways.
________________________________________________________________________________

˘KŸÂ††ÌÀaœÏŸ·††‡«·À˙††ÌÀaYÃÁ††ÆÂËׁ˘œ˙††ÌÀ˙«˙Ÿׁ∫‰À"YÃ·À

15.  Their sword shall enter into their own heart, and their bows shall be broken.
________________________________________________________________________________

˘Y††Ô«Ó⁄‰ÕÓ††˜ÈDÃˆÃÏ††ËÃÚŸÓ††·«Ë††ÆÊËׁ∫ÌÈœaU††ÌÈœÚÀ

16.  A little that a righteous man has is better than the riches of many wicked 
men.
________________________________________________________________________________

˘Y††˙«Ú«¯ŸÊ††Èœk††ÆÊÈׁ˘œ˙††ÌÈœÚÀׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈNÈDÃˆ††_ÕÓ«ÒŸÂ††‰À"YÃ·À

17.  For the arms of the wicked shall be broken; but the Lord upholds the 
righteous.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÈŸ‰œ˙††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÌÀ˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††ÌœÓÈœÓŸ˙††ÈÕÓŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÚB«È††ÆÁÈ

18.  The Lord knows the days of the upright; and their inheritance shall be forever.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ≠‡¿††ÆËÈׁ˘œÈ††Ô«·ÀÚY††ÈÕÓÈœ·e††‰ÀÚT††˙ÕÚŸa††eׂ∫eÚÀaŸ

19.  They shall not be ashamed in the evil time; and in the days of famine they 
shall be satisfied.
__________________________________________________________________________
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˘Y††Èœk††ÆÎׁ˘ÀÚŒ·††eÏÀk††ÌÈXÀk††¯KÈœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ·ŸÈ›‡ŸÂ††e„Õ·‡›È††ÌÈœÚÀׁ∫eÏÀk††ÔÀ

20.  But the wicked shall perish; the enemies of the Lord are like the glory of the 
meadows; they shall be consumed; they shall pass away like smoke.
__________________________________________________________________________

˘T††‰Œ«Ï††Æ‡Îׁ˘ŸÈ††‡¿ŸÂ††ÚÀׁ∫ÔÕ˙«"ŸÂ††ÔÕ"«Á††˜ÈDÃˆŸÂ††ÌÕÏÃ

21.  The wicked borrows, and does not pay back; but the righteous man gives 
with good loving kindness.
__________________________________________________________________________

˘YÈœÈ††ÂÈÀÎT›·ŸÓ††Èœk††Æ·Îׁ∫e˙VÀkœÈ††ÂÈÀÏÀÏRŸÓe††ıWÀ‡††e

22.  For those blessed by him shall inherit the earth; and those cursed by him 
shall be cut off.
__________________________________________________________________________

∫ıÀtŸÁŒÈ††«kYAŸÂ††e"À"«k††¯Œ·Œ‚≠ÈB⁄ÚŸˆœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††Æ‚Î

23.  The steps of a good man are ordered by the Lord; and he delights in his way.
__________________________________________________________________________

∫«„ÀÈ††_ÕÓ«Ò††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœk††ÏÀËeÈ≠‡¿††Ï›tœÈ≠Èœk††Æ„Î

24.  Though he fall, he shall not be utterly cast down; for the Lord upholds him 
with his hand.
__________________________________________________________________________

˘MÃ·ŸÓ††«ÚYÃÊŸÂ††·ÀÊ¤ÚŒ"††˜ÈDÃˆ††Èœ˙Èœ‡T≠‡¿ŸÂ††Èœ˙Ÿ"KÀÊ≠ÌÃ‚††Èœ˙ÈœÈÀ‰††¯ÃÚÃ"††Æ‰Îׁ∫ÌŒÁÀÏ≠

25.  I have been young, and I am now old; yet have I not seen the righteous 
forsaken, nor his seed begging bread.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÎTŸ·œÏ††«ÚYÃÊŸÂ††‰ŒÂŸÏÃÓe††ÔÕ"«Á††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÆÂÎ

26.  He lends generously at all times; and his seed is blessed.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††ÚTÕÓ††¯eÒ††ÆÊÎׂ˘e††·«Ë≠‰Õׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††Ô›ÎŸ

27.  Depart from evil, and do good; and you shall abide for ever.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††·Õ‰›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÆÁÎׁ˘œ"††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÂÈ@ÈœÒ⁄Á≠˙Œ‡††·›Ê⁄ÚÃÈ≠‡¿ŸÂ††ËÀtŸׁ˘Y††ÚUŒÊŸÂ††e¯ÀÓŸׁ∫˙TŸÎœ"††ÌÈœÚÀ

28.  For the Lord loves justice, and does not forsake his pious ones; they are 
preserved for ever; but the seed of the wicked shall be cut off.
__________________________________________________________________________

˘YÈœÈ††ÌÈNÈDÃˆ††ÆËÎׁ˘œÈŸÂ††ıWÀ‡≠eׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††„ÃÚÀÏ††e"ŸkŸ

29.  The righteous shall inherit the land, and dwell in it for ever.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏe††‰ÀÓŸÎÀÁ††‰Œ‚Ÿ‰ŒÈ††˜ÈDÃˆ≠Èœt††ÆÏׁ˘œÓ††¯ÕaAŸ˙††«"«ׁ∫ËÀtŸ

30.  The mouth of the righteous speaks wisdom, and his tongue talks of justice.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÃÚŸÓœ˙††‡¿††«aœÏŸa††ÂÈÀ‰¿¤‡††˙U«˙††Æ‡Ïׁ∫ÂÈT‹

31.  The Torah of his God is in his heart; none of his steps shall falter.
__________________________________________________________________________

˘T††‰ŒÙ«ˆ††Æ·Ïׁ˘LÃ·ŸÓe††˜ÈDÃˆÃÏ††ÚÀׁ∫«˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ††

32.  The wicked man watches the righteous, and seeks to slay him.
________________________________________________________________________________

˘YÃÈ††‡¿ŸÂ††«„ÀÈŸ·††e"Œ·ŸÊÃÚÃÈ≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‚Ïׁ˘œ‰Ÿa††e"ŒÚÈœׁ∫«ËŸÙÀ

33.  The Lord will not abandon him to his own hand, nor let him be condemned 
when he is brought to trial.
________________________________________________________________________________

˘e††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‰ÕeK††Æ„Ïׁ˘WÀÏ††^ŸÓœÓ«¯ÈœÂ††«kYA††¯›ÓŸׁ˘Y††˙VÀkœ‰Ÿa††ıWÀ‡††˙Œׁ∫‰Œ‡Yœ˙††ÌÈœÚÀ

34.  Wait on the Lord, and keep his way, and he shall exalt you to inherit the 
land; when the wicked are cut off, you shall see it.
________________________________________________________________________________

˘T††Èœ˙Èœ‡T††Æ‰Ïׁ∫ÔÀ"⁄ÚU††ÁTŸÊŒ‡Ÿk††‰WÀÚŸ˙œÓe††ıÈXÀÚ††ÚÀ

35.  I have seen the wicked in great power, and spreading himself like a green 
tree.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·⁄‡ÀÂ††e"Œ"ÈÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÂÏׁ∫‡ÀˆŸÓœ"††‡¿ŸÂ††e‰Õ

36.  Yet he passed away, and, behold, he was not; I sought him, but he could 
not be found.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÏׁ˘ÀÈ††‰Õ‡Ye††ÌÀ˙≠¯ÀÓŸׁ˘Èœ‡ŸÏ††˙ÈX⁄ÁÃ‡≠Èœk††¯Àׁ˘††ׁ∫Ì«ÏÀ

37.  Mark the perfect man, and behold the upright; for the end of that man is peace.
__________________________________________________________________________

˘›Ùe††ÆÁÏׁ˘œ"††ÌÈœÚŸׁ˘Y††˙ÈX⁄ÁÃ‡††Â@ŸÁÃÈ††e„ŸÓŸׁ∫‰À˙TŸÎœ"††ÌÈœÚÀ

38.  But the transgressors shall be destroyed together; the descendants of the 
wicked shall be cut off.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙e††ÆËÏׁ∫‰TÀˆ††˙ÕÚŸa††ÌÀÊeÚÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††ÌÈNÈDÃˆ††˙ÃÚe

39.  And the salvation of the righteous is of the Lord; he is their strength in the 
time of trouble.
__________________________________________________________________________
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˘YÕÓ††ÌÕËŸÏÃÙŸÈ††ÌÕËŸÏÃÙŸÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌVŸÊŸÚÃÈÃÂ††ÆÓׁ˘«ÈŸÂ††ÌÈœÚÀׁ∫«·††eÒÀÁ††Èœk††ÌÕÚÈœ

40.  And the Lord shall help them, and rescue them; he shall rescue them from 
the wicked, and save them, because they take refuge in him.
__________________________________________________________________________
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לח פרק תהלים
Psalms Chapter 38

∫¯ÈœkŸÊÃ‰ŸÏ††„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡

1.  A Psalm of David, to bring to remembrance.
________________________________________________________________________________

∫Èœ"VŸÒÃÈŸ˙††^Ÿ˙ÀÓ⁄ÁÃ·e††Èœ"ÕÁÈœÎ«˙††^ŸtŸˆMŸa≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·

2.  O Lord, rebuke me not in your anger; nor chasten me in your wrath.
________________________________________________________________________________

∫^CÀÈ††ÈÃÏÀÚ††˙ÃÁŸ"œ˙ÃÂ††Èœ·≠e˙⁄Áœ"††^ÈŒˆœÁ≠Èœk††Æ‚

3.  For your arrows stick fast in me, and your hand presses me hard.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·œa††Ì›˙ŸÓ≠ÔÈÕ‡††Æ„ׂ˘≠ÔÈÕ‡††^ŒÓŸÚÃÊ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÈXÀׁ∫Èœ˙‡ÀËÃÁ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÈÃÓÀˆ⁄ÚÃa††Ì«ÏÀ

4.  There is no soundness in my flesh because of your anger; nor is there any rest
in my bones because of my sin.
________________________________________________________________________________

˘‡]††e¯Ÿ·ÀÚ††ÈÃ˙›"«⁄Ú≠Èœk††Æ‰ׁ˘ÃÓŸk††Èœׂ∫Èœ"ŒÓœÓ††e„ŸaŸÎœÈ††„Õ·ÀÎ††‡À

5.  For my iniquities have gone over my head; like a heavy burden they are too 
heavy for me.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡Ÿ·œ‰††ÆÂׁ∫Èœ˙ŸÏÃeœ‡††ÈÕ"ŸtœÓ††ÈÀ˙]eaÃÁ††e˜ÃÓÀ"††e

6.  My wounds grow foul and fester because of my foolishness.
________________________________________________________________________________

˘††Èœ˙ÈÕÂ⁄ÚÃ"††ÆÊׁ∫Èœ˙ŸÎÀÏœ‰††¯BS††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††Èœ˙›ÁÃ

7.  I am troubled; I am bowed down greatly; I go mourning all the day long.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·œa††Ì›˙ŸÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ŒÏOœ"††e‡ŸÏÀÓ††ÈÃÏÀÒŸÎ≠Èœk††ÆÁׂ∫ÈXÀ
8.  For my loins are filled with burning; and there is no soundness in my flesh.
________________________________________________________________________________

˘††„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††Èœ˙ÈÕkEœ"ŸÂ††Èœ˙›‚eÙŸ"††ÆËׁ∫ÈœaœÏ††˙ÃÓ⁄‰Ã"œÓ††Èœ˙Ÿ‚Ã‡À

9.  I am feeble and crushed; I groan because of the tumult of my heart.
__________________________________________________________________________

∫‰TÀ˙ŸÒœ"≠‡¿††^ŸÓœÓ††Èœ˙ÀÁŸ"Ã‡ŸÂ††Èœ˙ÀÂ⁄‡Ã˙≠ÏÀÎ††^EŸ‚Œ"††ÈÀ"I⁄‡††ÆÈ

10.  Lord, all my desire is before you; and my sighing is not hidden from you.
__________________________________________________________________________
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∫Èœ˙œ‡††ÔÈÕ‡††ÌÕ‰≠ÌÃ‚††ÈÃ"ÈÕÚ††¯«‡ŸÂ††ÈœÁ›Î††Èœ"Ã·ÀÊ⁄Ú††¯ÃÁYÃÁŸÒ††ÈœaœÏ††Æ‡È

11.  My heart throbs, my strength fails me; as for the light of my eyes, it also is 
gone from me.
__________________________________________________________________________

∫e„ÀÓÀÚ††˜›ÁTÕÓ††ÈÃ·«¯Oe††e„›Ó⁄ÚÃÈ††ÈœÚŸ‚œ"††„Œ‚Œ"œÓ††ÈÃÚVŸÂ††ÈÃ·⁄‰›‡††Æ·È

12.  My lovers and my friends stand aloof from my plague; and my kinsmen 
stand far away.
__________________________________________________________________________

˘OÃ"ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘OÃ·ŸÓ††eׁ˘ŸÙÃ"††ÈÕׁ˘YIŸÂ††Èœׁ∫e‚Ÿ‰ŒÈ††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††˙«ÓYœÓe††˙«eÃ‰††e¯ŸaD††Èœ˙ÀÚT††ÈÕ

13.  Those who seek after my life lay snares for me; and those who seek my hurt 
speak mischievous things, and plot deceits all the day long.
__________________________________________________________________________

˘VÕÁŸÎ††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ„Èׁ˘Œ‡††‡¿††ׁ∫ÂÈœt≠ÁÃ˙ŸÙœÈ††‡¿††ÌÕÏœ‡ŸÎe††ÚÀÓŸ

14.  But I am like a deaf man who does not hear; I am like a dumb man who 
does not open his mouth.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡Ÿk††Èœ‰¤‡ÀÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ׁ˘≠‡¿††¯Œׁ∫˙«ÁÀÎ«˙††ÂÈœÙŸa††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÃÚÕÓ›

15.  Thus I was like a man who does not hear, and in whose mouth there are no 
rebukes.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀ‰¿¤‡††ÈÀ"I⁄‡††‰Œ"⁄ÚÃ˙††‰À˙Ã‡††Èœ˙ŸÏÀÁ«‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÏ≠Èœk††ÆÊË

16.  For in you, O Lord, I hope; you will answer, O Lord my God.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÔŒt††Èœ˙YÃÓÀ‡≠Èœk††ÆÊÈׂ∫eÏÈDŸ‚œ‰††ÈÃÏÀÚ††ÈœÏŸ‚U††Ë«ÓŸa††ÈœÏ≠eÁŸÓŸ

17.  For I said, Lest they should rejoice over me; when my foot slips, they 
magnify themselves against me.
__________________________________________________________________________

∫„ÈœÓÀ˙††ÈDŸ‚Œ"††Èœ·«‡ŸÎÃÓe††Ô«ÎÀ"††ÚÃÏŒˆŸÏ††Èœ"⁄‡††Èœk††ÆÁÈ

18.  For I am ready to fall, and my pain is continually before me.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙‡ÀËÃÁÕÓ††‚Ã‡EŒ‡††„Èœ‚Ã‡††Èœ"«⁄Ú≠Èœk††ÆËÈ

19.  For I will declare my iniquity; I will be sorry for my sin.
__________________________________________________________________________

˘††eaUŸÂ††eÓÕˆÀÚ††ÌÈœÈÃÁ††ÈÃ·ŸÈ›‡ŸÂ††ÆÎׂ˘††ÈÃ‡Ÿ"›ׁ∫¯MÀ
20.  But my living enemies are strong; and those who hate me wrongfully are 
many.
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˘ŸÓe††Æ‡Îׁ˘œÈ††‰À·«Ë††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÚT††ÈÕÓŸÏÃׂ∫˛·«Ë≠ÈœÙET¸††®ÈœÙÂET©††˙ÃÁÃ˙††Èœ"e"ŸËŸ

21.  Those who render me evil for good are my adversaries because I follow after
good.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ŒÓœÓ††˜ÃÁYœ˙≠ÏÃ‡††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ·ŸÊÃÚÃ˙≠ÏÃ‡††Æ·Î

22.  Do not forsake me, O Lord! O my God, do not be far from me!
__________________________________________________________________________

˘eÁ††Æ‚Îׁ˘Ÿ˙††ÈÀ"I⁄‡††Èœ˙TŸÊŒÚŸÏ††‰Àׁ∫Èœ˙ÀÚe

23.  Make haste to help me, O Lord my salvation!
__________________________________________________________________________
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לט פרק תהלים
Psalms Chapter 39

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††˛Ôe˙e„ÈœÏ¸††®Ôe˙È„ÈœÏ©††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, to Jeduthun, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††Æ·ׁ˘ŸÏœ·††‡«Ë⁄ÁÕÓ††ÈÃÎTE††‰TŸÓŸׁ˘Œ‡††Èœ"«ׁ˘T††„›ÚŸa††Ì«ÒŸÁÃÓ††ÈœÙŸÏ††‰TŸÓŸׁ∫ÈDŸ‚Œ"ŸÏ††ÚÀ

2.  I said, I will take heed to my ways, so that I should not sin with my tongue; I 
will muzzle my mouth, while the wicked man is before me.
__________________________________________________________________________

˘¤ÁŒ‰††‰ÀÈœÓe„††Èœ˙ŸÓÃÏ¤‡Œ"††Æ‚ׁ∫¯ÀkŸÚŒ"††Èœ·Õ‡ŸÎe††·«ËœÓ††Èœ˙ÈÕ

3.  I was dumb with silence, I held my peace, had no comfort, and my pain was 
stirred up.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠¯ÃÚŸ·œ˙††Èœ‚Èœ‚⁄‰Ãa††ÈœaYNŸa††ÈœaœÏ≠ÌÃÁ††Æ„ׁ˘ŸÏœa††Èœ˙YÃaD††ׁ∫Èœ"«
4.  My heart was hot within me; while I was musing the fire burned; then I spoke
with my tongue,
__________________________________________________________________________

∫Èœ"À‡††ÏBÀÁ≠‰ŒÓ††‰ÀÚEÕ‡††‡Èœ‰≠‰ÃÓ††ÈÃÓÀÈ††˙AœÓe††ÈœˆN††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"ÕÚÈD«‰††Æ‰

5.  Lord, let me know my end, and the measure of my days, what it is; that I may
know how frail I am.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŒÒ††·Àˆœ"††Ì@À‡≠ÏÀk††ÏŒ·Œ‰≠ÏÀk≠_Ã‡††^CŸ‚Œ"††ÔœÈÃ‡ŸÎ††ÈDŸÏŒÁŸÂ††ÈÃÓÀÈ††‰À˙Ã˙À"††˙«ÁÀÙŸË††‰Õ"œ‰††ÆÂ

6.  Behold, you have made my days like handbreadths; and my age is nothing 
before you; truly every man at his best state is altogether vanity. Selah.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠_ŒÏÃ‰Ÿ˙œÈ††ÌŒÏŒˆŸa≠_Ã‡††ÆÊׁ∫ÌÀÙŸÒ›‡≠ÈœÓ††ÚAÕÈ≠‡¿ŸÂ††¯›aŸˆœÈ††ÔeÈÀÓ¤‰ŒÈ††ÏŒ·Œ‰≠_Ã‡††

7.  Surely every man walks in a vain show; surely they are disquieted in vain; he 
heaps up riches, and does not know who shall gather them.
__________________________________________________________________________

∫‡Èœ‰††^ŸÏ††Èœ˙ŸÏÃÁ«˙††ÈÀ"I⁄‡††Èœ˙ÈœeN≠‰ÃÓ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁ

8.  And now, Lord, for what do I wait? My hope is in you.
__________________________________________________________________________

˘Ÿt≠ÏÀkœÓ††ÆËׁ˘Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÏÀ·À"††˙ÃtYŒÁ††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰††ÈÃÚÀׂ∫Èœ"ÕÓÈœ

9.  Save me from all my transgressions; do not make me the scorn of the villain.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††‰À˙Ã‡††Èœk††Èœt≠ÁÃ˙ŸÙŒ‡††‡¿††Èœ˙ŸÓÃÏ¤‡Œ"††ÆÈׂ∫À˙Èœ
10.  I am dumb, I do not open my mouth; because it is you who did it.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙ÈœÏÀÎ††Èœ"⁄‡††^EÀÈ††˙UŸ‚œ˙œÓ††^ŒÚŸ‚œ"††ÈÃÏÀÚÕÓ††¯ÕÒÀ‰††Æ‡È

11.  Remove your stroke away from me; I am consumed by the blow of your 
hand.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††À˙YÃÒœÈ††Ô«ÀÚ≠ÏÃÚ††˙«ÁÀÎ«˙Ÿa††Æ·Èׁ˘ÀÚÀk††ÒŒÓŒ˙ÃÂ††ׁ∫‰ÀÏŒÒ††Ì@À‡≠ÏÀk††ÏŒ·Œ‰††_Ã‡††«„eÓ⁄Á††

12.  When you, with rebukes, chastise man for iniquity, you make his beauty 
consume away like a moth; surely every man is vanity. Selah.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙≠‰ÀÚŸÓœׁ˘T¤ÁŒ˙≠ÏÃ‡††Èœ˙ÀÚŸÓD≠ÏŒ‡††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††Èœ˙ÀÚŸÂÃׁ††_ÀÓœÚ††ÈœÎ›"À‡††¯Õ‚††Èœk††
˘«˙ׁ∫ÈÀ˙«·⁄‡≠ÏÀÎŸk††·À

13.  Hear my prayer, O Lord, and give ear to my cry; do not keep silence at my 
tears; for I am a stranger with you, and a sojourner, like all my fathers were.
__________________________________________________________________________

˘À‰††Æ„Èׁ∫Èœ"Œ"ÈÕ‡ŸÂ††_ÕÏÕ‡††ÌWŒËŸa††‰À‚ÈœÏŸ·Ã‡ŸÂ††Èœ"ŒÓœÓ††ÚÃ

14.  Look away from me, that I may recover brightness, before I depart and be 
no more.
__________________________________________________________________________
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מ פרק תהלים
Psalms Chapter 40

∫¯«ÓŸÊœÓ††„œÂ@ŸÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm of David.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÈÃÏÕ‡††ËÕÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ˙ÈœeN††‰›eK††Æ·ׁ˘††ÚÃÓŸׁ∫Èœ˙ÀÚŸÂÃ

2.  I waited patiently for the Lord; and he inclined to me, and heard my cry.
________________________________________________________________________________

˘††¯«aœÓ††Èœ"ÕÏ⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††ÔÕ"«k††ÈÀÏŸ‚U††ÚÃÏŒÒ≠ÏÃÚ††ÌMÀÈÃÂ††ÔÕÂÀÈÃ‰††ËÈœËœÓ††Ô«‡Àׁ∫ÈT‹
3.  And he drew me up from the gruesome pit, out of the miry clay, and set my 
feet upon a rock, and made my footsteps secure.
________________________________________________________________________________

˘††ÈœÙŸa††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ„ׁ˘@ÀÁ††¯Èœׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃa††eÁŸËŸ·œÈŸÂ††e‡TÈœÈŸÂ††ÌÈœaU††e‡YœÈ††e"ÈÕ‰¿‡ÕÏ††‰ÀÏœ‰Ÿ˙††

4.  And he has put a new song in my mouth, praise to our God; many shall see 
it, and fear, and shall trust in the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ‰ׁ˘⁄‡††¯Œ·Œ‚Ã‰††ÈVŸׁ˘≠¯Œׂ˘ŸÂ††ÌÈœ·À‰Y≠ÏŒ‡††‰À"ÀÙ≠‡¿ŸÂ††«ÁÃËŸ·œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀׂ∫·ÀÊÀÎ††ÈÕËÀ

5.  Happy is the man who makes the Lord his trust, and does not turn to the 
proud, nor to those who go astray after lies.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††˙«aU††ÆÂׂ˘ŸÁÃÓe††^ÈŒ˙›‡ŸÏŸÙœ"††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††À˙Èœׁ‰@Èœ‚Ã‡††^ÈŒÏÕ‡††_]⁄Ú††ÔÈÕ‡††e"ÈÕÏÕ‡††^ÈŒ˙›·Ÿ
∫¯ÕtÃÒœÓ††eÓŸˆÀÚ††‰TÕaA⁄‡ÃÂ

6.  Many, O Lord my God, are your wonderful works which you have done, and
your thoughts which are toward us; none can compare with you; if I would 
declare and tell of them, they would be more than can be numbered.
________________________________________________________________________________

˘††‡¿††‰À‡ÀË⁄ÁÃÂ††‰ÀÏ«Ú††ÈœÏ††À˙ÈXÀk††ÌœÈÃ"ŸÊÀ‡††À˙ŸˆÃÙÀÁ≠‡¿††‰ÀÁŸ"œÓe††ÁÃ·ŒÊ††ÆÊׁ∫À˙ŸÏÀ‡À

7.  You do not desire sacrifice and offering; you have dug open my ears; you 
have not required burnt offering and sin offering.
________________________________________________________________________________

∫ÈÀÏÀÚ††·e˙Àk††¯ŒÙÕÒ≠˙ÃÏœ‚ŸÓœa††Èœ˙‡À·≠‰Õ"œ‰††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÊÀ‡††ÆÁ

8.  Then I said, behold, I come; in the scroll of the book it is written about me,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÆËׂ∫ÈÀÚÕÓ††_«˙Ÿa††^Ÿ˙T«˙ŸÂ††Èœ˙ŸˆÀÙÀÁ††ÈÃ‰¿¤‡††^Ÿ"«ˆY††˙«

9.  I delight to do your will, O my God; your Torah is in my heart.
__________________________________________________________________________
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˘œa††ÆÈׂ˘††‰Õ"œ‰††·T††ÏÀ‰JŸa††˜CŒˆ††Èœ˙YÃׂ∫À˙ŸÚ@ÀÈ††‰À˙Ã‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡ÀÏŸÎŒ‡††‡¿††ÈÃ˙ÀÙŸ

10.  I have preached righteousness in the great congregation; behold, I did not 
refrain my lips, O Lord, you know.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙e††^Ÿ˙À"eÓ¤‡††ÈœaœÏ††_«˙Ÿa††Èœ˙ÈœÒœÎ≠‡¿††^Ÿ˙JEœˆ††Æ‡Èׁ††^EŸÒÃÁ††Èœ˙EÃÁœÎ≠‡¿††Èœ˙YÀÓÀ‡††^Ÿ˙ÀÚe
∫·T††ÏÀ‰JŸÏ††^Ÿ˙œÓ⁄‡ÃÂ

11.  I did not hide your righteousness in my heart; I have declared your 
faithfulness and your salvation; I have not concealed your loving kindness and 
your truth from the great congregation.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"e¯ŸˆœÈ††„ÈœÓÀ˙††^Ÿ˙œÓ⁄‡ÃÂ††^EŸÒÃÁ††Èœ"ŒÓœÓ††^ÈŒÓ⁄ÁU††‡ÀÏŸÎœ˙≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††Æ·È

12.  Do not withhold, O Lord, your compassion from me; let your loving 
kindness and your truth continually preserve me.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡≠„ÃÚ††˙«ÚT††ÈÃÏÀÚ††eÙŸÙÀ‡††Èœk††Æ‚Èׂ††eÓŸˆÀÚ††˙«‡YœÏ††Èœ˙ŸÏ›ÎÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÈÃ˙›"«⁄Ú††Èœ"e‚Èœ
˘œÓׂ˘‡]††˙«¯⁄ÚÃׁ∫Èœ"À·ÀÊ⁄Ú††ÈœaœÏŸÂ††Èœ

13.  For innumerable evils have surrounded me; my iniquities have overtaken 
me, so that I am not able to see; they are more than the hairs of my head; 
therefore my heart fails me.
__________________________________________________________________________

˘eÁ††Èœ˙TŸÊŒÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠‰ÕˆY††Æ„Èׁ∫‰À
14.  Be pleased, O Lord, to save me; O Lord, make haste to help me.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††ÆÂËׁ˘OÃ·ŸÓ††„ÃÁÃÈ††e¯ŸtŸÁÃÈŸÂ††eׁ˘ŸÙÃ"††ÈÕׁ∫Èœ˙ÀÚT††ÈÕˆÕÙ⁄Á††eÓŸÏÀkœÈŸÂ††¯«ÁÀ‡††e‚›ÒœÈ††‰À˙«tŸÒœÏ††Èœ

15.  Let those who seek after my soul to destroy it be altogether ashamed and 
confounded; let those who wish me evil be turned back and put to shame.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÆÊËׁ˘Àa††·MÕÚ≠ÏÃÚ††eÓ›ׁ∫ÁÀ‡Œ‰††ÁÀ‡Œ‰††ÈœÏ††ÌÈXŸÓ›‡À‰††ÌÀ˙Ÿ

16.  Let those who say to me Aha, aha, be appalled, because of their shame. 
Aha, aha.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÆÊÈׂ˘Èœׂ˘œÈŸÂ††eׂ˘OÃ·ŸÓ≠ÏÀk††^Ÿa††eÁŸÓŸׁ˘Ÿ˙††ÈÕ·⁄‰›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏAŸ‚œÈ††„ÈœÓÀ˙††e¯ŸÓ‡›È††^ÈŒׁ∫^Œ˙ÀÚe

17.  Let all those who seek you rejoice and be glad in you; let those who love 
your salvation say continually, The Lord be magnified.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÁÃÈ††ÈÀ"I⁄‡††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ"ÀÚ††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÁÈׁ∫¯ÃÁÃ‡Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÈÃ‰¿¤‡††‰À˙Ã‡††ÈœËŸÏÃÙŸÓe††Èœ˙TŸÊŒÚ††ÈœÏ††·À

18.  But I am poor and needy; yet the Lord takes thought for me; you are my 
help and my savior; delay not, O my God.
__________________________________________________________________________
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מא פרק תהלים
Psalms Chapter 41

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ·ׁ˘ÃÓ††ÈVŸׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††e‰ÕËŸÏÃÓŸÈ††‰ÀÚT††Ì«ÈŸa††Ï@≠ÏŒ‡††ÏÈœkŸ

2.  Happy is he who considers the poor; the Lord will save in the day of evil.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‚ׁ˘‹‡ŸÈ©††e‰ÕÈÃÁÈœÂ††e‰VŸÓŸׁ˘‹‡ŸÂ¸††®¯Ãׁ˘ŒÙŒ"Ÿa††e‰Õ"Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ıWÀ‡Àa††˛¯Ãׁ∫ÂÈÀ·ŸÈ›‡††

3.  The Lord will preserve him, and keep him alive; he is called happy on earth; 
and you will not deliver him to the will of his enemies.
__________________________________________________________________________

˘WŒÚ≠ÏÃÚ††e"CÀÚŸÒœÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ„ׂ˘œÓ≠ÏÀk††ÈÀÂE††ׁ∫«ÈŸÏÀÁŸ·††À˙ŸÎÃÙÀ‰††«·ÀkŸ

4.  The Lord will strengthen him on his sick bed; whenever he is prostrate you 
will heal all his illnesses.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰À‡ÀÙY††Èœ"Õ"ÀÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ˙YÃÓÀ‡≠Èœ"⁄‡††Æ‰ׁ∫_ÀÏ††Èœ˙‡ÀËÀÁ≠Èœk††Èœ

5.  I said, Lord, be merciful to me; heal my soul; for I have sinned against you.
__________________________________________________________________________

˘††„Ã·À‡ŸÂ††˙eÓÀÈ††ÈÃ˙ÀÓ††ÈœÏ††ÚU††e¯ŸÓ‡›È††ÈÃ·ŸÈ«‡††ÆÂׁ∫«ÓŸ
6.  My enemies speak evil of me, When shall he die, and his name perish?
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡YœÏ††‡Àa≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊׁ∫¯ÕaAŸÈ††ıeÁÃÏ††‡ÕˆÕÈ††«Ï††ÔŒÂÀ‡≠ıÀaOœÈ††«aœÏ††¯ÕaAŸÈ††‡ŸÂÀ

7.  And if one comes to see me, he speaks vanity; his heart gathers iniquity to 
itself; when he goes out, he tells it.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃÏŸ˙œÈ††ÈÃÏÀÚ††„ÃÁÃÈ††ÆÁׁ˘≠ÏÀk††eׂ˘ŸÁÃÈ††ÈÃÏÀÚ††ÈÀ‡Ÿ"›ׁ∫ÈœÏ††‰ÀÚT††e·Ÿ

8.  All who hate me whisper together against me; against me they plot my harm.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††«a††˜eˆÀÈ††ÏÃÚÃÈœÏŸa≠¯Ã·E††ÆËׁ˘††¯Œׁ∫Ìe˜ÀÏ††ÛÈœÒ«È≠‡¿††·ÃÎÀ

9.  They say, An evil disease cleaves fast to him, and from where he lies he shall 
rise up no more.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††ÌÃ‚††ÆÈׁ˘≠ׁ˘⁄‡††ÈœÓ«ÏŸׁ∫·LÀÚ††ÈÃÏÀÚ††ÏÈDŸ‚œ‰††ÈœÓŸÁÃÏ††ÏÕÎ«‡††«·††Èœ˙ŸÁÃËÀa≠¯Œ

10.  Even my own close friend, in whom I trusted, who ate of my bread, has 
lifted up his heel against me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††Èœ"ÕÓÈN⁄‰ÃÂ††Èœ"Õ"ÀÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‡Èׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÓŸÏÃ

11.  But you, O Lord, be gracious to me, and raise me up, that I may pay them 
back.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÏÀÚ††Èœ·ŸÈ›‡††ÃÚÈXÀÈ≠‡¿††Èœk††Èœa††À˙ŸˆÃÙÀÁ≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††˙‡›ÊŸa††Æ·È

12.  By this I know that you favor me, because my enemy does not triumph over 
me.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††Èœ"Õ·ÈœˆÃ˙ÃÂ††Èœa††À˙ŸÎÃÓÀ˙††ÈœÓ‹˙Ÿa††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‚È

13.  And as for me, you uphold me in my integrity, and you set me before your 
face for ever.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††Æ„Èׂ∫ÔÕÓÀ‡ŸÂ††ÔÕÓÀ‡††ÌÀÏ«ÚÀ‰††„ÃÚŸÂ††ÌÀÏ«ÚÀ‰ÕÓ††ÏÕ‡TŸ

14.  Blessed be the Lord God of Israel from everlasting, and to everlasting. 
Amen, and Amen.
__________________________________________________________________________
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מב פרק תהלים
Psalms Chapter 42

˘ÃÓ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׂ∫ÁUS≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÏÈœkŸ

1.  To the chief Musician, A Maskil, for the sons of Korah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÔÕk††ÌœÈÀÓ≠ÈLÈœÙ⁄‡≠ÏÃÚ††‚]⁄ÚÃ˙††ÏÀÈÃ‡Ÿk††Æ·ׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††^ÈŒÏÕ‡††‚]⁄ÚÃ˙††Èœ

2.  As the hart longs for water streams, so does my soul long for you, O God.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰À‡ŸÓÀˆ††Æ‚ׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ"Ÿt††‰Œ‡TÕ‡ŸÂ††‡«·À‡††ÈÃ˙ÀÓ††ÈÀÁ††ÏÕ‡ŸÏ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††Èœ

3.  My soul thirsts for God, for the living God; when shall I come and appear 
before God?
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÕÈÃ‡††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÈÃÏÕ‡††¯›Ó¤‡Œa††‰ÀÏŸÈÀÏÀÂ††ÌÀÓ«È††ÌŒÁŒÏ††Èœ˙ÀÚŸÓD††ÈœÏ≠‰À˙ŸÈÀ‰††Æ„

4.  My tears have been my bread day and night, while they continually say to 
me, Where is your God?
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††‰TŸkŸÊŒ‡††‰ŒÏÕ‡††Æ‰ׁ˘ŸÙÃ"††ÈÃÏÀÚ††‰ÀÎŸtŸׁ≠Ï«˜Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÈÕa≠„ÃÚ††ÌBAŒ‡††_ÀÒÃa††¯›·¤ÚŒ‡††Èœk††Èœ
∫‚Õ‚«Á††Ô«ÓÀ‰††‰@«˙ŸÂ††‰À"X

5.  When I remember these things, I pour out my soul; how I went with the 
multitude, leading them in procession to the house of God, with the voice of joy 
and praise, a crowd keeping the festival.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠‰ÃÓ††ÆÂׁ˘ŸÙÃ"††ÈœÁ⁄Á«˙Ÿׁ˘ŸÈ††e"C«‡††„«Ú≠Èœk††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÈœÏÈœÁ«‰††ÈÀÏÀÚ††ÈœÓ¤‰Œ˙ÃÂ††Èœׁ∫ÂÈÀ"Àt††˙«Úe

6.  Why are you cast down, O my soul? And why are you disquieted within me? 
Hope in God; for I shall again praise him for the help of his countenance.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÈÃÏÀÚ††ÈÃ‰¿¤‡††ÆÊׁ˘œ˙††Èœׁ∫¯ÀÚŸˆœÓ††¯Ã‰ÕÓ††ÌÈœ"«ÓYŒÁŸÂ††ÔBYÃÈ††ıWŒ‡ÕÓ††^YÀkŸÊŒ‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÁÀÁ«˙Ÿ

7.  O my God, my soul is cast down within me, because I remember you from 
the land of the Jordan, and the Hermon, from Mount Mizar.
________________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÀk††^ÈW«"œˆ††Ï«˜ŸÏ††‡V«˜††Ì«‰Ÿ˙≠ÏŒ‡≠Ì«‰Ÿ˙††ÆÁׁ∫e¯À·ÀÚ††ÈÃÏÀÚ††^ÈŒÏÃ‚ŸÂ††^ÈWÀaŸ

8.  Deep calls to deep at the noise of your cataracts; all your waves and your 
billows have gone over me.
__________________________________________________________________________
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˘††‰ÀÏŸÈÃÏÃ·e††«„ŸÒÃÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ŒeÃˆŸÈ††ÌÀÓ«È††ÆËׁ∫ÈÀÈÃÁ††ÏÕ‡ŸÏ††‰ÀÏœÙŸ˙††ÈœÓœÚ††‰]Èœ

9.  By day the Lord will command his loving kindness, and in the night his song 
shall be with me, a prayer to the God of my life.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÓÀÏ††ÈœÚŸÏÃÒ††ÏÕ‡ŸÏ††‰TŸÓ«‡††ÆÈׁ∫·ÕÈ«‡††ıÃÁÃÏŸa††_ÕÏÕ‡††¯BS≠‰ÀÓÀÏ††Èœ"À˙ŸÁÃÎŸ

10.  I will say to God my rock, Why have you forgotten me? Why do I go 
mourning because of the oppression of the enemy?
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÕÈÃ‡††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÈÃÏÕ‡††ÌTŸÓÀ‡Ÿa††ÈTY«ˆ††Èœ"eÙYÕÁ††ÈÃ˙«ÓŸˆÃÚŸa††ÁÃˆWŸa††Æ‡È

11.  Like a deadly wound in my bones, my enemies taunt me; while they say 
daily to me, Where is your God?
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠‰ÃÓ††Æ·Èׁ˘ŸÙÃ"††ÈœÁ⁄Á«˙Ÿׁ˘ŸÈ††e"C«‡††„«Ú≠Èœk††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÈœÏÈœÁ«‰††ÈÀÏÀÚ††ÈœÓ¤‰Œ˙≠‰ÃÓe††Èœׁ†ÈÃ"Àt††˙›Úe
∫ÈÀ‰¿‡ÕÂ

12.  Why are you cast down, O my soul? And why are you disquieted within 
me? Hope in God; for I shall again praise him, who is the health of my 
countenance, and my God.
__________________________________________________________________________
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מג פרק תהלים
Psalms Chapter 43

˘††Æ‡ׁ˘Èœ‡ÕÓ††„ÈœÒÀÁ††‡¿††È«‚œÓ††Èœ·ÈX††‰À·ÈXŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"ÕËŸÙÀׁ∫Èœ"ÕËŸÏÃÙŸ˙††‰ÀÏŸÂÃÚŸÂ††‰ÀÓYœÓ††

1.  Judge me, O God, and plead my cause against an ungodly nation; O save me
from the deceitful and unjust man.
__________________________________________________________________________

∫·ÕÈ«‡††ıÃÁÃÏŸa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙Œ‡††¯BS≠‰ÀÓÀÏ††Èœ"À˙ŸÁÃ"ŸÊ††‰ÀÓÀÏ††ÈœÊeÚÀÓ††ÈÕ‰¿¤‡††‰À˙Ã‡≠Èœk††Æ·

2.  For you are the God of my strength; why do you cast me off? Why do I go 
mourning because of the oppression of the enemy?
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘EJ≠¯Ã‰≠ÏŒ‡††Èœ"e‡Èœ·ŸÈ††Èœ"eÁŸ"ÃÈ††‰ÀÓÕ‰††^Ÿ˙œÓ⁄‡ÃÂ††^Y«‡≠ÁÃÏŸׁ˘œÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††^Ÿׁ∫^ÈŒ˙«"ŸkŸ

3.  O send out your light and your truth; let them lead me; let them bring me to 
your holy mountain, and to your dwelling places.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÕ‡≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÁÃaŸÊœÓ≠ÏŒ‡††‰À‡«·À‡ŸÂ††Æ„ׂ∫ÈÀ‰¿¤‡††ÌÈœ‰¿¤‡††¯«"œÎŸ·††^E«‡ŸÂ††ÈœÏÈœ‚††˙ÃÁŸÓœ

4.  Then I will go to the altar of God, to God my great joy; and I will praise you 
with the lyre, O God my God.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠‰ÃÓ††Æ‰ׁ˘ŸÙÃ"††ÈœÁ⁄Á«˙Ÿׁ˘ŸÈ††e"C«‡††„«Ú≠Èœk††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÈœÏÈœÁ«‰††ÈÀÏÀÚ††ÈœÓ¤‰Œ˙≠‰ÃÓe††Èœׁ††ÈÃ"Àt††˙›Úe
∫ÈÀ‰¿‡ÕÂ

5.  Why are you cast down, O my soul? And why are you disquieted within me? 
Hope in God; for I shall again praise him, who is the health of my countenance, 
and my God.
__________________________________________________________________________
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מד פרק תהלים
Psalms Chapter 44

˘ÃÓ††ÁUS≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׂ∫ÏÈœkŸ

1.  To the chief Musician for the sons of Korah, A Maskil.
__________________________________________________________________________

˘††e"ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ·ׁ∫ÌCM††ÈÕÓÈœa††ÌŒ‰ÈÕÓÈœ·††À˙ŸÏÃÚÀt≠ÏÃÚ›t††e"ÀÏ≠e¯ŸtœÒ††e"ÈÕ˙«·⁄‡††e"ŸÚÃÓÀ

2.  We have heard with our ears, O God; our fathers have told us, what deeds 
you performed in their days, in the times of old;
__________________________________________________________________________

˘U«‰††ÌœÈ«‚††^EÀÈ††‰À˙Ã‡††Æ‚ׁ˘Ÿ˙ÃÂ††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††ÚUÀ˙††ÌÕÚÀËœ˙ÃÂ††À˙Ÿׁ∫ÌÕÁŸÏÃ

3.  How you drove out the nations with your hand, but planted them; how you 
afflicted the people, and cast them out.
__________________________________________________________________________

˘YÀÈ††ÌÀaYÃÁŸ·††‡¿††Èœk††Æ„ׁ˘«‰≠‡¿††ÌÀÚ«¯ŸÊe††ıWÀ‡≠eׁ†^ÈŒ"Àt††¯«‡ŸÂ††^⁄Ú«¯ŸÊe††^Ÿ"ÈœÓŸÈ≠Èœk††«ÓÀÏ††‰ÀÚÈœ
∫ÌÀ˙ÈœˆY††Èœk

4.  For they did not get the land in possession by their own sword, nor did their 
own arm save them; but your right hand, and your arm, and the light of your 
countenance, because you did favorably accept them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‰ÕeÃˆ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœkŸÏÃÓ††‡e‰≠‰À˙Ã‡††Æ‰ׁ∫·S⁄ÚÃÈ††˙«Úe

5.  You are my King, O God; command deliverance for Jacob.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÃÁÕ‚Ã"Ÿ"††e"ÈVÀˆ††^Ÿa††ÆÂׁ∫e"ÈÕÓJ††Òe·À"††^ŸÓœ

6.  Through you we will push down our enemies; through your name we will 
trample down those who rise up against us.
__________________________________________________________________________

˘KŸ·††‡¿††Èœk††ÆÊׁ˘«˙††‡¿††ÈœaYÃÁŸÂ††ÁÀËŸ·Œ‡††Èœ˙Ÿׁ∫Èœ"ÕÚÈœ

7.  For I will not trust in my bow, nor shall my sword save me.
__________________________________________________________________________

˘«‰††Èœk††ÆÁׁ˘ŸÓe††e"ÈVÀˆœÓ††e"À˙ŸÚÃׂ˘Èœ·¤‰††e"ÈÕ‡Ÿ"Ãׁ∫À˙«
8.  But you have saved us from our enemies, and have put to shame those who 
hate us.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀÎ††e"ŸÏÃÏœ‰††ÌÈœ‰¿‡Õa††ÆËׁ∫‰ÀÏŒÒ††‰C«"††ÌÀÏ«ÚŸÏ††^ŸÓœ

9.  In God we have gloried all the day long, and we praise your name for ever. 
Selah.
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∫e"ÈÕ˙«‡Ÿ·œˆŸa††‡ÕˆÕ˙††‡¿ŸÂ††e"ÕÓÈœÏŸÎÃ˙ÃÂ††À˙ŸÁÃ"ÀÊ≠ÛÃ‡††ÆÈ

10.  But you have cast off, and put us to shame; and you do not go forth with our
armies.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††Æ‡Èׁ˘ŸÓe††¯Àˆ≠Èœ"œÓ††¯«ÁÀ‡††e"Õ·Èœׂ˘††e"ÈÕ‡Ÿ"Ãׁ∫«ÓÀÏ††eÒÀ

11.  You make us turn back from the enemy; and those who hate us take plunder
for themselves.
__________________________________________________________________________

∫e"À˙ÈXÕÊ††ÌœÈ«‚Ã·e††ÏÀÎ⁄‡ÃÓ††Ô‡›ˆŸk††e"Õ"Ÿ˙œ˙††Æ·È

12.  You have given us like sheep to be eaten; and have scattered us among the 
nations.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈVÈœÁŸÓœa††À˙ÈœaX††‡¿ŸÂ††Ô«‰≠‡¿Ÿ·††^ŸÓÃÚ≠¯›kŸÓœ˙††Æ‚È

13.  You sell your people for nothing, and you do not ask for a high price.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††Æ„Èׂ˘œÏ††‰ÀtYŒÁ††e"ÕÓÈœׁ∫e"ÈÕ˙«·Èœ·ŸÒœÏ††ÒŒÏMÀÂ††‚ÃÚÃÏ††e"ÈÕ"ÕÎŸ

14.  You make us a taunt to our neighbors, a scorn and a derision to those who 
are around us.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††ÆÂËׂ˘ÀÓ††e"ÕÓÈœׁ˘‡]††„«"ŸÓ††ÌœÈ«‚Ãa††ÏÀׁ∫ÌÈœÓ‹‡ŸÏÃa††

15.  You make us a byword among the nations, a shaking of the head among the
people.
__________________________________________________________________________

˘›·e††ÈDŸ‚Œ"††Èœ˙ÀÓœÏŸk††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÆÊËׁ∫Èœ"Ÿ˙ÀÒœk††ÈÃ"Àt††˙Œ

16.  My confusion is before me all day, and the shame of my face has covered 
me,
__________________________________________________________________________

∫ÌLÃ"Ÿ˙œÓe††·ÕÈ«‡††ÈÕ"ŸtœÓ††ÛBÃ‚ŸÓe††ÛVÀÁŸÓ≠Ï«˜œÓ††ÆÊÈ

17.  Because of the voice of him who taunts and blasphemes; because of the 
enemy and avenger.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††e"Ÿ˙Ã‡Àa††˙‡›Ê≠ÏÀk††ÆÁÈׁ˘≠‡¿ŸÂ††^e"⁄ÁÃÎŸׁ∫^Œ˙ÈXŸ·œa††e"YKœ

18.  All this has come upon us; yet we have not forgotten you, nor have we been
false to your covenant.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ËÕ˙ÃÂ††e"ÕaœÏ††¯«ÁÀ‡††‚«ÒÀ"≠‡¿††ÆËÈׁ∫^ŒÁYÀ‡††Èœ"œÓ††e"ÈV‹

19.  Our heart is not turned back, nor have our steps departed from your way;
__________________________________________________________________________

∫˙ŒÂÀÓŸÏÃˆŸ·††e"ÈÕÏÀÚ††ÒÃÎŸ˙ÃÂ††ÌÈœ"Ã˙††Ì«˜ŸÓœa††e"À˙ÈœkD††Èœk††ÆÎ

20.  Though you have crushed us in the place of jackals, and covered us with 
the shadow of death.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††Æ‡Îׁ˘††e"ŸÁÃÎÀׁ˘]ŸÙœ"ÃÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÌÕׂ∫¯ÀÊ††ÏÕ‡ŸÏ††e"ÈÕtÃk††

21.  If we had forgotten the name of our God, or stretched out our hands to a 
strange god;
__________________________________________________________________________

∫·ÕÏ††˙«Ó‹Ï⁄ÚÃ˙††ÃÚB›È††‡e‰≠Èœk††˙‡›Ê≠¯J⁄ÁÃÈ††ÌÈœ‰¿¤‡≠‡¿⁄‰††Æ·Î

22.  Would not God search this out? For he knows the secrets of the heart.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁŒ"††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀÎ††e"Ÿ‚U›‰††^ÈŒÏÀÚ≠Èœk††Æ‚Îׁ∫‰ÀÁŸ·œË††Ô‡›ˆŸk††e"Ÿ·Ã

23.  But for your sake we are killed all the day long; we are accounted as sheep 
for the slaughter.
__________________________________________________________________________

˘Èœ˙††‰ÀÓÀÏ††‰TeÚ††Æ„Îׁ∫ÁÃˆŒ"ÀÏ††ÁÃ"ŸÊœ˙≠ÏÃ‡††‰ÀˆÈNÀ‰††ÈÀ"I⁄‡††ÔÃ

24.  Awake, why do you sleep, O Lord? Arise, do not cast us off for ever.
˘œ˙††¯Èœ˙ŸÒÃ˙††^ÈŒ"ÀÙ††‰ÀÓÀÏ††Æ‰Îׁ∫e"Õˆ⁄ÁÃÏŸÂ††e"ÕÈŸ"ÀÚ††ÁÃkŸ

25.  Why do you hide your face, and forget our affliction and our oppression?
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÆÂÎׁ˘ŸÙÃ"††¯ÀÙÀÚŒÏ††‰ÀÁÀׁ∫e"Õ"ŸËœa††ıWÀ‡ÀÏ††‰JŸ·@††e"Õ

26.  For our soul is bowed down to the dust; our belly cleaves to the earth.
__________________________________________________________________________

∫^CŸÒÃÁ††ÔÃÚÃÓŸÏ††e"BŸÙe††e"ÀÏ††‰À˙TŸÊŒÚ††‰ÀÓe˜††ÆÊÎ

27.  Arise for our help, and redeem us for the sake of your loving kindness.
__________________________________________________________________________
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מה פרק תהלים
Psalms Chapter 45

˘≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ˘ׁ˘ÃÓ††ÁUS≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌÈœ"›Ãׂ˘††ÏÈœkŸׁ∫˙IÈDŸÈ††¯Èœ

1.  To the chief Musician, according to Shoshannim, A Maskil for the sons of 
Korah; A song of loves.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁT††Æ·ׁ˘⁄ÚÃÓ††Èœ"À‡††¯ÕÓ›‡††·«Ë††¯À·@††ÈœaœÏ††ׂ˘ŸÏ††_ŒÏŒÓŸÏ††ÈÃׁ∫¯Èœ‰ÀÓ††¯ÕÙ«Ò††ËÕÚ††Èœ"«

2.  My heart overflows with a goodly theme; I address my verses to the king; my 
tongue is like the pen of a fast writer.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÔÕÁ††˜Ãˆe‰††Ì@À‡††ÈÕ"ŸaœÓ††À˙ÈœÙÀÈŸÙÀÈ††Æ‚ׂ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††^ŸÎUÕa††ÔÕk≠ÏÃÚ††^ÈŒ˙«˙ŸÙœ

3.  You are the fairest of the sons of men; loving kindness is poured into your 
lips; therefore God has blessed you for ever.
__________________________________________________________________________

∫^W@⁄‰ÃÂ††^E«‰††¯«aœ‚††_VÀÈ≠ÏÃÚ††^ŸaYÃÁ≠¯«‚⁄Á††Æ„

4.  Gird your sword upon your thigh, O most mighty, with your glory and your 
majesty.
__________________________________________________________________________

∫^Œ"ÈœÓŸÈ††˙«‡T«"††^Y«˙ŸÂ††˜CŒˆ≠‰ÀÂŸ"ÃÚŸÂ††˙ŒÓ¤‡≠¯Ã·E≠ÏÃÚ††·ÃÎY††ÁÃÏŸˆ††^Y@⁄‰ÃÂ††Æ‰

5.  And in your majesty ride prosperously on in the cause of truth and for the 
sake of righteousness; and let your right hand teach you awesome things.
__________________________________________________________________________

˘††^ÈŒˆœÁ††ÆÂׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ·ŸÈ«‡††·ÕÏŸa††eÏŸtœÈ††^ÈŒ˙ŸÁÃ˙††ÌÈœÓÃÚ††ÌÈœ"e"Ÿ

6.  Your arrows are sharp; the peoples fall under you; they sink into the heart of 
the enemies of the king.
__________________________________________________________________________

˘††„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ«Ú††ÌÈœ‰¿¤‡††^⁄‡ŸÒœk††ÆÊׁ˘ÈœÓ††ËŒ·Õׁ˘††¯›ׁ∫^Œ˙eÎŸÏÃÓ††ËŒ·Õ

7.  Your throne, O God, is for ever and ever; the scepter of your kingdom is a 
scepter of equity.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††˜CŒˆ††À˙Ÿ·Ã‰À‡††ÆÁׂ˘W≠‡À"Ÿׁ˘ŸÓ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÚÃׁ˘††^ÈŒ‰¿¤‡††ÌÈœ‰¿¤‡††^⁄ÁÀׁ˘††ÔŒÓŒׂ˘Àׂ∫^WÕ·⁄ÁÕÓ††Ô«

8.  You love righteousness, and hate wickedness; therefore God, your God, has 
anointed you with the oil of gladness above your companions.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈÕÏŸÎÈÕ‰≠ÔœÓ††^ÈŒ˙IŸ‚œa≠ÏÀk††˙«ÚÈœˆO††˙«ÏÀ‰⁄‡ÃÂ††¯›Ó††ÆËׁ˘††Èœ"œÓ††ÔÕׂ∫^eÁŸÓœ

9.  All your garments are fragrant with myrrh, and aloes, and cassia. From ivory 
palaces stringed instruments make you glad.
__________________________________________________________________________

˘††‰À·Ÿˆœ"††^ÈŒ˙«¯OÈœa††ÌÈœÎÀÏŸÓ††˙«"Ÿa††ÆÈׁ∫¯ÈœÙ«‡††ÌŒ˙ŒÎŸa††^Ÿ"ÈœÓÈœÏ††ÏÀ‚Õ

10.  Daughters of kings are among your ladies of honor; at your right hand 
stands the queen in gold of Ophir.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׁ˘ŸÂ††_Õ"ŸÊÀ‡††ÈœËÃ‰ŸÂ††Èœ‡Ye††˙Ã·≠ÈœÚŸÓœׁ∫_Èœ·À‡††˙ÈÕ·e††_ÕÓÃÚ††ÈœÁŸÎœ

11.  Listen, O daughter, and consider, and incline your ear; forget your own 
people, and your father's house;
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††_œÈÃ"I⁄‡††‡e‰≠Èœk††_ÕÈŸÙÀÈ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÂÀ‡Ÿ˙œÈŸÂ††Æ·Èׁ∫«Ï≠ÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

12.  And the king shall desire your beauty; bow to him because he is your lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††eÏÃÁŸÈ††_œÈÃ"Àt††‰ÀÁŸ"œÓŸa††¯›ˆ≠˙Ã·e††Æ‚Èׁ∫ÌÀÚ††ÈVÈœ

13.  And O daughter of Tyre, the rich among the people shall entreat your favor 
with a gift.
__________________________________________________________________________

˘œÓœÓ††‰ÀÓÈœ"Ÿt††_ŒÏŒÓ≠˙Ã·††‰@e·Ÿk≠ÏÀk††Æ„Èׁ˘e·ŸÏ††·À‰ÀÊ††˙«ˆŸaŸׁ∫‰À
14.  The daughter of the king is all glorious within; her clothing is of 
embroidered gold.
__________________________________________________________________________

∫_ÀÏ††˙«‡À·eÓ††À‰ÈŒ˙«ÚV††À‰ÈW⁄ÁÃ‡††˙«Ïe˙Ÿa††_ŒÏŒÓÃÏ††ÏÃ·e˙††˙«ÓJYœÏ††ÆÂË

15.  She shall be brought to the king in embroidered garments; the virgins, her 
companions, who follow her, shall be brought to you.
________________________________________________________________________________

˘œa††‰À"ŸÏÃ·e˙††ÆÊËׂ∫_ŒÏŒÓ††ÏÃÎÈÕ‰Ÿa††‰À"ÈŒ‡«·Ÿ˙††ÏÈœ‚ÀÂ††˙›ÁÀÓŸ

16.  With gladness and rejoicing shall they be brought; they shall enter into the 
king's palace.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††^ÈŒ"À·††eÈŸ‰œÈ††^ÈŒ˙›·⁄‡††˙ÃÁÃ˙††ÆÊÈׁ˘ŸÏ††«ÓÕ˙Èœׂ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††ÌÈXÀ

17.  Instead of your fathers shall be your children, whom you shall make princes 
in all the earth.
__________________________________________________________________________
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˘††‰TÈœkŸÊÃ‡††ÆÁÈׁ∫„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ›ÚŸÏ††^e„«‰ŸÈ††ÌÈœÓÃÚ††ÔÕk≠ÏÃÚ††¯IÀÂ††¯I≠ÏÀÎŸa††^ŸÓœ

18.  I will make your name to be remembered in all generations; therefore the 
peoples shall praise you for ever and ever.
__________________________________________________________________________
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מו פרק תהלים
Psalms Chapter 46

˘††˙«ÓÀÏ⁄Ú≠ÏÃÚ††ÁUS≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ∫¯Èœ
1.  To the chief Musician for the sons of Korah, A Song according to Alamoth.
__________________________________________________________________________

∫„›‡ŸÓ††‡ÀˆŸÓœ"††˙«¯ÀˆŸ·††‰TŸÊŒÚ††Ê›ÚÀÂ††‰ŒÒ⁄ÁÃÓ††e"ÀÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ·

2.  God is our refuge and strength, a very present help in trouble.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓÃÈ††·ÕÏŸa††ÌÈXÀ‰††Ë«ÓŸ·e††ıWÀ‡††¯ÈœÓÀ‰Ÿa††‡TÈœ"≠‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ††Æ‚

3.  Therefore we will not fear, though the earth should change, and though the 
mountains be carried into the midst of the sea;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚYœÈ††ÂÈÀÓÈÕÓ††e¯ŸÓŸÁŒÈ††eÓ¤‰ŒÈ††Æ„ׁ∫‰ÀÏŒÒ††«˙ÀÂ⁄‡Ã‚Ÿa††ÌÈXÀ‰††e

Though its waters roar and are troubled, though the mountains shake with their 
swelling. Selah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÂÈÀ‚ÀÏŸt††¯À‰À"††Æ‰ׂ˘IO††ÌÈœ‰¿¤‡≠¯ÈœÚ††eÁŸÓÃׁ˘œÓ††ׁ∫Ô«ÈŸÏŒÚ††ÈÕ"ŸkŸ

There is a river, whose streams make glad the city of God, the holiest dwelling 
place of the Most High.
__________________________________________________________________________

∫¯M›a††˙«"ŸÙœÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††À‰WŸÊŸÚÃÈ††Ë«Óœ˙≠ÏÃa††‰ÀaYNŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÆÂ

God is in the midst of her; she shall not be moved; God shall help her before 
morning.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡††‚eÓÀ˙††«Ï«˜Ÿa††ÔÃ˙À"††˙«ÎÀÏŸÓÃÓ††eËÀÓ††ÌœÈ«‚††eÓÀ‰††ÆÊ

Nations rage, kingdoms totter; he utters his voice, the earth melts.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††e"ÀÓœÚ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÁׂ∫‰ÀÏŒÒ††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿¤‡††e"ÀÏ≠·Ã‚Ÿ

8.  The Lord of Hosts is with us; the God of Jacob is our refuge. Selah.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«Ï⁄ÚŸÙœÓ††eÊ⁄Á≠eÎŸÏ††ÆËׁ˘≠¯Œׂ˘††ÌÀׁ∫ıWÀ‡Àa††˙«ÓÃ

9.  Come, behold the works of the Lord, the desolations that he has made in the 
earth.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÓ††ÆÈׁ˘M††ıWÀ‡À‰††‰ÕˆO≠„ÃÚ††˙«ÓÀÁŸÏœÓ††˙ÈœaŸׁ˘ŸÈ††˙Œׁ˘œÈ††˙«ÏÀ‚⁄Ú††˙Èœ"⁄Á††ıÕˆNŸÂ††¯ÕaÃׂ˘Õ‡Àa††Û]Ÿׁ∫
10.  He makes wars cease to the end of the earth; he breaks the bow, and 
shatters the spear; he burns the chariot in the fire.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡Àa††Ìe¯À‡††ÌœÈ«‚Ãa††Ìe¯À‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœÎ›"À‡≠Èœk††eÚEe††etYÃ‰††Æ‡È

11.  Be still, and know that I am God; I will be exalted among the nations, I will 
be exalted in the earth.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††e"ÀÓœÚ††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·Èׂ∫‰ÀÏŒÒ††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿¤‡††e"À¿≠·Ã‚Ÿ

12.  The Lord of Hosts is with us; the God of Jacob is our refuge. Selah.
__________________________________________________________________________
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מז פרק תהלים
Psalms Chapter 47

∫¯«ÓŸÊœÓ††ÁUS≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm for the sons of Korah.
__________________________________________________________________________

∫‰À"X††Ï«˜Ÿa††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††eÚÈXÀ‰††ÛÀÎ≠eÚOœ˙††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀk††Æ·

2.  O clap your hands, all you peoples; shout to God with the voice of triumph.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Ï«„À‚††_ŒÏŒÓ††‡T«"††Ô«ÈŸÏŒÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœk††Æ‚

3.  For the Lord Most High is awesome; he is a great King over all the earth.
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕÏŸ‚U††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœÓ‹‡ŸÏe††e"ÈÕ˙ŸÁÃ˙††ÌÈœÓÃÚ††¯ÕaEÃÈ††Æ„

4.  He subdues peoples under us, and nations under our feet.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·S⁄ÚÃÈ††Ô«‡Ÿ‚††˙Œ‡††e"Õ˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††e"ÀÏ≠¯ÃÁŸ·œÈ††Æ‰ׁ∫‰ÀÏŒÒ††·Õ‰À‡≠¯Œ

5.  He chooses our inheritance for us, the pride of Jacob whom he loves. Selah.
__________________________________________________________________________

˘††Ï«˜Ÿa††‰À«‰ŸÈ††‰ÀÚe¯Ÿ˙œa††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÏÀÚ††ÆÂׁ∫¯ÀÙ«

6.  God has gone up with a shout, the Lord with the sound of a shofar.
__________________________________________________________________________

∫e¯ÕÓÃÊ††e"ÕkŸÏÃÓŸÏ††e¯ŸÓÃÊ††e¯ÕÓÃÊ††ÌÈœ‰¿¤‡††e¯ŸÓÃÊ††ÆÊ

7.  Sing praises to God, sing praises; sing praises to our King, sing praises.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††e¯ŸÓÃÊ††ÌÈœ‰¿¤‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††_ŒÏŒÓ††Èœk††ÆÁׂ∫ÏÈœkŸ

8.  For God is the King of all the earth; sing a Maskil psalm.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌœÈ«‚≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††_ÃÏÀÓ††ÆËׁ˘EJ††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Ãׁ∫«
9.  God reigns over the nations; God sits on the throne of his holiness.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏ⁄ÚÃ"††„›‡ŸÓ††ıWŒ‡≠ÈÕ"œ‚ÀÓ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††Èœk††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÈÕ‰¿¤‡††ÌÃÚ††eÙÀÒ¤‡Œ"††ÌÈœÓÃÚ††ÈÕ·ÈDŸ"††ÆÈ

10.  The nobles of the peoples are gathered together, the people of the God of 
Abraham; for the shields of the earth belong to God; he is greatly exalted.
__________________________________________________________________________
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מח פרק תהלים
Psalms Chapter 48

˘††Æ‡ׁ∫ÁUS≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††¯«ÓŸÊœÓ††¯Èœ

1.  A Song and Psalm for the sons of Korah.
__________________________________________________________________________

˘EJ≠¯Ã‰††e"ÈÕ‰¿¤‡††¯ÈœÚŸa††„›‡ŸÓ††ÏÀÏ‹‰ŸÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«„À‚††Æ·ׁ∫«
2.  Great is the Lord, and highly to be praised in the city of our God. The 
mountain of his holiness,
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Û«"††‰ÕÙŸÈ††Æ‚ׂ˘«ׂ∫·T††_ŒÏŒÓ††˙ÃÈYN††Ô«ÙÀˆ††ÈÕ˙ŸkYÃÈ††Ô«Èœˆ≠¯Ã‰††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††

3.  Beautiful sight, the joy of the whole earth, is Mount Zion, on the northern 
side of the city of the great King.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÚA«"††À‰ÈŒ˙«"ŸÓYÃ‡Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ„ׂ∫·À‚Ÿ
4.  God is known in her palaces for a refuge.
__________________________________________________________________________

∫Â@ŸÁÃÈ††e¯Ÿ·ÀÚ††e„⁄Ú«"††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††‰Õ"œ‰≠Èœk††Æ‰

5.  For, behold, the kings were assembled, they came on together.
__________________________________________________________________________

∫eÊÀtŸÁŒ"††eÏ⁄‰Ÿ·œ"††e‰ÀÓÀ˙††ÔÕk††e‡T††‰ÀÓÕ‰††ÆÂ

6.  As soon as they saw it, they were astounded; they were frightened; they fled 
away.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÃ˙ÀÊÀÁ⁄‡††‰@ÀÚY††ÆÊׁ∫‰@ÕÏ«ÈÃk††ÏÈœÁ††ÌÀ

7.  Fear took hold of them there, and pain, like a woman in labor.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††ÌÈDJ††ÃÁe¯Ÿa††ÆÁׁ˘YÃ˙††˙«Èœ"fl‡††¯ÕaÃׁ˘Èœׁ∫
8.  You break the ships of Tarshish with an east wind.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÆËׁ˘††¯Œׁ≠„ÃÚ††À‰Œ"Ÿ"«ÎŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††e"ÈÕ‰¿¤‡††¯ÈœÚŸa††˙«‡À·Ÿˆ≠‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÈœÚŸa††e"Èœ‡T††ÔÕk††e"ŸÚÃÓÀ
∫‰ÀÏŒÒ††ÌÀÏ«Ú

9.  As we have heard, so have we seen in the city of the Lord of Hosts, in the city
of our God; God will establish it for ever. Selah.
__________________________________________________________________________
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∫^ŒÏÀÎÈÕ‰††·WMŸa††^CŸÒÃÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††e"ÈœÓD††ÆÈ

10.  We have thought of your loving kindness, O God, in the midst of your 
temple.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††Æ‡Èׁ∫^Œ"ÈœÓŸÈ††‰À‡ŸÏÀÓ††˜CŒˆ††ıWŒ‡≠ÈÕÂŸˆK≠ÏÃÚ††^Ÿ˙ÀÏœ‰Ÿ˙††ÔÕk††ÌÈœ‰¿¤‡††^ŸÓœ

11.  According to your name, O God, so is your praise to the ends of the earth; 
your right hand is full of righteousness.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ·Èׂ˘œÓ††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰@e‰ŸÈ††˙«"Ÿa††‰À"ŸÏÕ‚À˙††Ô«Èœˆ≠¯Ã‰††ÁÃÓŸׁ∫^ÈŒËÀtŸ

12.  Let Mount Zion rejoice, let the daughters of Judah be glad, because of your 
judgments.
__________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒÏ@Ÿ‚œÓ††e¯ŸÙœÒ††À‰eÙÈNÃ‰ŸÂ††Ô«Èœˆ††ea›Ò††Æ‚È

13.  Walk about Zion, and go around her; count her towers.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„Èׁ∫Ô«¯⁄ÁÃ‡††¯«„ŸÏ††e¯ŸtÃÒŸ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††À‰ÈŒ˙«"ŸÓYÃ‡††e‚ŸÒÃt††‰ÀÏÈÕÁŸÏ††ÌŒÎŸaœÏ††e˙Èœ

14.  Mark well her bulwarks, consider her palaces; that you may tell it to the 
following generation,
__________________________________________________________________________

∫˙eÓ≠ÏÃÚ††e"Õ‚⁄‰Ã"ŸÈ††‡e‰††„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ«Ú††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ŒÊ††Èœk††ÆÂË

15.  That this is God, our God for ever and ever; he will be our guide till death.
__________________________________________________________________________
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מט פרק תהלים
Psalms Chapter 49

∫¯«ÓŸÊœÓ††ÁUS≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm for the sons of Korah.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘È≠ÏÀk††e"ÈœÊ⁄‡Ã‰††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀk††˙‡›Ê≠eÚŸÓœׁ∫„ŒÏÀÁ††ÈÕ·Ÿ

2.  Hear this all you peoples; give ear, all you inhabitants of the world;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÈÕ"Ÿa≠ÌÃ‚††Ì@À‡††ÈÕ"Ÿa≠ÌÃ‚††Æ‚ׁ˘ÀÚ††„ÃÁÃÈ††ׁ∫Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††¯Èœ

3.  Both low and high, rich and poor, together.
__________________________________________________________________________

∫˙«"e·Ÿ˙††ÈœaœÏ††˙e‚À‰ŸÂ††˙«ÓŸÎÀÁ††¯ÕaAŸÈ††Èœt††Æ„

4.  My mouth shall speak of wisdom; and the meditation of my heart shall be 
understanding.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓŸÏ††‰ŒËÃ‡††Æ‰ׁ∫Èœ˙@ÈœÁ††¯«"œÎŸa††ÁÃ˙ŸÙŒ‡††Èœ"ŸÊÀ‡††ÏÀ

5.  I will incline my ear to a parable; I will open my riddle to the lyre.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÕaeÒŸÈ††ÈÃ·L⁄Ú††Ô«⁄Ú††ÚT††ÈÕÓÈœa††‡TÈœ‡††‰ÀÓÀÏ††ÆÂ

6.  Why should I fear in the days of evil, when the iniquity of my persecutors 
surrounds me?
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††·]Ÿ·e††ÌÀÏÈÕÁ≠ÏÃÚ††ÌÈœÁŸË›aÃ‰††ÆÊׁ∫eÏÀÏÃ‰Ÿ˙œÈ††ÌTŸ

7.  Those who trust in their wealth, and boast themselves in the multitude of 
their riches;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰CŸÙœÈ††‰IÀÙ≠‡¿††ÁÀ‡††ÆÁׁ∫«¯ŸÙÀk††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÔÕ˙œÈ≠‡¿††

8.  None of them can by any means ransom his brother, nor give to God a price 
for him;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††Ô«ÈEœt††¯KÕÈŸÂ††ÆËׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÏAÀÁŸÂ††ÌÀ

9.  For the ransom of their soul is costly, and it ceases for ever;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰Œ‡YœÈ††‡¿††ÁÃˆŒ"ÀÏ††„«Ú≠ÈœÁÈœÂ††ÆÈׁ∫˙ÃÁÀ

10.  That he might still live for ever, and not see the pit.
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∫ÌÀÏÈÕÁ††ÌÈXÕÁ⁄‡ÃÏ††e·ŸÊÀÚŸÂ††e„Õ·‡›È††¯ÃÚÃ·ÀÂ††ÏÈœÒŸk††„ÃÁÃÈ††e˙eÓÀÈ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††‰Œ‡YœÈ††Èœk††Æ‡È

11.  For when he sees that wise men die, that the fool and the stupid alike 
perish, and leave their wealth to others,
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††«ÓÈÕ˙Àa††ÌÀaYN††Æ·Èׁ˘œ·††e‡YJ††¯IÀÂ††¯«„ŸÏ††ÌÀ˙›"ŸkŸׁ∫˙«Ó@⁄‡††ÈÕÏ⁄Ú††ÌÀ˙«ÓŸ

12.  Their inward thought is that their houses shall continue for ever, and their 
dwelling places to all generations; they call their lands after their own names.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœ"††ÔÈœÏÀÈ≠ÏÃa††¯JÈœa††Ì@À‡ŸÂ††Æ‚Èׁ∫eÓEœ"††˙«ÓÕ‰ŸaÃk††ÏÃ

13.  Nevertheless man does not abide in honor; he is like the beasts that perish.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŒÒ††eˆYœÈ††ÌŒ‰ÈœÙŸa††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††«ÓÀÏ††ÏŒÒŒk††ÌÀkYA††‰ŒÊ††Æ„È

14.  This is their way in their folly; yet their posterity will approve their sayings. 
Selah.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Ô‡›ˆÃk††ÆÂËׁ˘††Ï«‡Ÿׁ˘ŸÈ††ÌÀ·††e„YœÈÃÂ††ÌÕÚYœÈ††˙ŒÂÀÓ††e˙Ãׁ†˙«ÏÃ·ŸÏ††˛ÌTeˆŸÂ¸††®ÌTÈˆŸÂ©††¯M›aÃÏ††ÌÈXÀ
˘ׁ∫«Ï††Ï‹·ŸÊœÓ††Ï«‡Ÿ

15.  Like sheep they are appointed to Sheol; death shall be their shepherd; and 
the upright shall have dominion over them in the morning; and their form shall 
waste away in Sheol, leaving behind their dwelling.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"≠‰CŸÙœÈ††ÌÈœ‰¿¤‡≠_Ã‡††ÆÊËׁ˘††„ÃÈœÓ††Èœׁ∫‰ÀÏŒÒ††Èœ"ÕÁJœÈ††Èœk††Ï«‡Ÿ

16.  But God will redeem my soul from the power of Sheol; for he shall receive 
me. Selah.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ≠Èœk††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÆÊÈׁ˘Èœ‡††¯œׁ∫«˙ÈÕa††„«·Ÿk††‰ŒaYœÈ≠Èœk††

17.  Do not be afraid when one is made rich, when the glory of his house is 
increased;
__________________________________________________________________________

∫«„«·Ÿk††ÂÈT⁄ÁÃ‡††„VÕÈ≠‡¿††Ï›kÃ‰††ÁKœÈ††«˙«ÓŸ·††‡¿††Èœk††ÆÁÈ

18.  For when he dies he shall carry nothing away; his glory shall not go down 
after him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††Èœk††ÆËÈׁ∫_ÀÏ††·ÈœËÈÕ˙≠Èœk††^H«ÈŸÂ††_VÀ·ŸÈ††ÂÈÀÈÃÁŸa††«

19.  Though while he lives he blesses his soul; and though men will praise you 
when you do well for yourself.
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∫¯«‡≠e‡YœÈ††‡¿††ÁÃˆÕ"≠„ÃÚ††ÂÈÀ˙«·⁄‡††¯«„≠„ÃÚ††‡›·À˙††ÆÎ

20.  He shall go to the generation of his fathers; they shall never see light.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœ"††ÔÈœ·ÀÈ††‡¿ŸÂ††¯JÈœa††Ì@À‡††Æ‡Îׁ∫eÓEœ"††˙«ÓÕ‰ŸaÃk††ÏÃ

21.  A man who does not understand honor is like the beasts that perish.
__________________________________________________________________________
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נ פרק תהלים
Psalms Chapter 50

˘≠ÁUŸÊœÓœÓ††ıWÀ‡≠‡TOœÈÃÂ††¯ŒaD††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÏÕ‡††ÛÀÒÀ‡ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡ׁ˘ŒÓŒׁ∫«‡›·ŸÓ≠„ÃÚ††

1.  A Psalm of Asaph. The mighty God, the Lord, speaks and summons the earth 
from the rising of the sun to its setting.
__________________________________________________________________________

∫ÃÚÈœÙ«‰††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœÙ›È≠ÏÃÏŸÎœÓ††Ô«ÈœˆœÓ††Æ·

2.  Out of Zion, the perfection of beauty, God shines forth.
__________________________________________________________________________

˘T¤ÁŒÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‡›·ÀÈ††Æ‚ׁ˘Õ‡††ׁ˘œ"††ÂÈÀ·Èœ·ŸÒe††ÏÕÎ‡›˙††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ׂ∫„›‡ŸÓ††‰T⁄ÚŸ

3.  Our God comes, and does not keep silence; a fire devours before him, and 
there is a mighty tempest around him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡††‡TOœÈ††Æ„ׁ∫«ÓÃÚ††ÔÈDÀÏ††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÏÀÚÕÓ††ÌœÈÃÓÀ

4.  He calls to the heavens from above, and to the earth, that he may judge his 
people.
__________________________________________________________________________

∫ÁÃ·ÀÊ≠ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ÈXŸ·††ÈÕ˙Y›k††È@ÈœÒ⁄Á††ÈœÏ≠eÙŸÒœ‡††Æ‰

5.  Gather my pious ones together to me; those who have made a covenant with 
me by sacrifice.
__________________________________________________________________________

˘††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††ÆÂׁ˘††ÌÈœ‰¿¤‡≠Èœk††«˜Eœˆ††ÌœÈÃÓÀׁ∫‰ÀÏŒÒ††‡e‰††ËÕÙ›

6.  And the heavens shall declare his righteousness; for God is judge himself. 
Selah.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׁ˘œÈ††‰TÕaA⁄‡ÃÂ††ÈœÓÃÚ††‰ÀÚŸÓœׂ∫ÈœÎ›"À‡††^ÈŒ‰¿¤‡††ÌÈœ‰¿¤‡††_Àa††‰@ÈœÚÀ‡ŸÂ††ÏÕ‡TŸ

7.  Hear, O my people, and I will speak; O Israel, and I will testify against you; I 
am God, your God.
__________________________________________________________________________

∫„ÈœÓÀ˙††ÈDŸ‚Œ"ŸÏ††^ÈŒ˙¿«ÚŸÂ††^ŒÁÈœÎ«‡††^ÈŒÁÀ·ŸÊ≠ÏÃÚ††‡¿††ÆÁ

8.  I will not reprove you for your sacrifices, and your burnt offerings are 
continually before me.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈDe˙ÃÚ††^ÈŒ˙›‡ŸÏŸÎœÓœÓ††¯ÀÙ††^Ÿ˙ÈÕaœÓ††ÁKŒ‡≠‡¿††ÆË

9.  I will accept no bull from your house, nor male goats from your folds.
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∫ÛŒÏÀ‡≠ÈVYÃ‰Ÿa††˙«ÓÕ‰Ÿa††¯ÃÚÀÈ≠«˙ŸÈÃÁ≠ÏÀÎ††ÈœÏ≠Èœk††ÆÈ

10.  For every beast of the forest is mine, and the cattle upon a thousand 
mountains.
________________________________________________________________________________

˘††ÊÈœÊŸÂ††ÌÈXÀ‰††Û«Ú≠ÏÀk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Æ‡Èׂ∫ÈDÀÓœÚ††ÈAÀ

11.  I know all the birds of the mountains; and the wild beasts of the field are 
mine.
________________________________________________________________________________

∫‰À‡¿ŸÓe††ÏÕ·Õ˙††ÈœÏ††Èœk††_ÀÏ††¯ÃÓ›‡≠‡¿††·ÃÚYŒ‡≠Ìœ‡††Æ·È

12.  If I were hungry, I would not tell you; for the world is mine, and all that fills 
it.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÏÃÎ«‡Ã‰††Æ‚Èׂ˘Œ‡††ÌÈDe˙ÃÚ††ÌAŸÂ††ÌÈXÈœaÃ‡††¯Ãׁ∫‰Œ˙Ÿ

13.  Do I eat the flesh of bulls, or drink the blood of goats?
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰@«˙††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÁÃ·ŸÊ††Æ„Èׁ∫^ÈW@Ÿ"††Ô«ÈŸÏŒÚŸÏ††ÌÕÏÃ

14.  Offer to God thanksgiving; and pay your vows to the Most High;
________________________________________________________________________________

∫Èœ"BŸaÃÎŸ˙e††^ŸˆŒÏÃÁ⁄‡††‰TÀˆ††Ì«ÈŸa††Èœ"Õ‡TOe††ÆÂË

15.  And call upon me in the day of trouble; I will save you, and you shall glorify
me.
________________________________________________________________________________

˘TÀÏŸÂ††ÆÊËׁ˘œ˙ÃÂ††ÈJ‹Á††¯ÕtÃÒŸÏ††^ŸÏ≠‰ÃÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ÃÓÀ‡††ÚÀׂ∫^ÈœÙ≠ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙ÈXŸ·††‡À

16.  But to the wicked man God says, What are you to express my statutes, or to 
mouth my covenant?
________________________________________________________________________________

˘††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÊÈׂ˘Ã˙ÃÂ††¯ÀÒeÓ††À˙‡Õ"Àׁ∫^ÈW⁄ÁÃ‡††ÈUÀ·E††_ÕÏŸ

17.  For you hate instruction, and cast my words behind you.
________________________________________________________________________________

∫^MŸÏŒÁ††ÌÈœÙ⁄‡À"ŸÓ††ÌœÚŸÂ††«ÓœÚ††ıWœ˙ÃÂ††·À"Ã‚††À˙Èœ‡T≠Ìœ‡††ÆÁÈ

18.  If you see a thief, you consort with him, and you keep company with 
adulterers.
__________________________________________________________________________

˘††^Èœt††ÆËÈׁ˘ŸÏe††‰ÀÚTŸ·††À˙ŸÁÃÏÀׁ∫‰ÀÓYœÓ††„ÈœÓŸˆÃ˙††^Ÿ"«

19.  You give your mouth free rein for evil, and your tongue frames deceit.
__________________________________________________________________________
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˘Õ˙††ÆÎׁ∫ÈœÙI≠ÔŒ˙œ˙††^ŸÓœ‡≠ÔŒ·Ÿa††¯ÕaAŸ˙††^ÈœÁÀ‡Ÿa††·Õ

20.  You sit and speak against your brother; you slander the son of your own 
mother.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ŒÏÕ‡††Æ‡Îׂ˘U¤ÁŒ‰ŸÂ††À˙Èœׁ∫^ÈŒ"ÈÕÚŸÏ††‰ÀÎYŒÚŒ‡ŸÂ††^⁄ÁÈœÎ«‡††^«ÓÀÎ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††˙«È¤‰††À˙ÈœÓD††Èœ˙Ÿ

21.  You have done these things, and I have kept silence; you thought that I was 
one like yourself; but I will rebuke you and set the matter before your eyes.
__________________________________________________________________________

˘††˙‡›Ê††‡À"≠e"Èœa††Æ·Îׁ∫ÏÈœˆÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††Û]ŸËŒ‡≠ÔŒt††Ã‰«Ï¤‡††ÈÕÁŸÎ›

22.  Now consider this, you who forget God, lest I tear you in pieces, and there 
be none to save.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Èœ"Ÿ"@ŸaÃÎŸÈ††‰@«˙††ÃÁÕ·›Ê††Æ‚Îׂ˘ÕÈŸa††e"Œ‡YÃ‡††_WC††ÌÀׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÃ

23.  Whoever offers praise glorifies me; and to him who orders his way aright I 
will show the salvation of God.
__________________________________________________________________________
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נא פרק תהלים
Psalms Chapter 51

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm of David,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‡Èœ·À"Ã‰††ÔÀ˙À"††ÂÈÀÏÕ‡††‡«·Ÿa††Æ·ׁ˘≠˙Ãa≠ÏŒ‡††‡Àa≠¯Œׁ∫ÚÃ·À
2.  When Nathan the prophet came to him, after he had gone in to Bathsheba.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙ††‰ÕÁŸÓ††^ÈŒÓ⁄ÁU††·]Ÿk††^CŸÒÃÁŸk††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"Õ"ÀÁ††Æ‚ׁ∫ÈÀÚÀ
3.  Be gracious to me, O God, according to your loving kindness; according to 
the multitude of your mercies blot out my transgressions.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"V⁄‰ÃË††Èœ˙‡ÀËÃÁÕÓe††Èœ"«⁄ÚÕÓ††Èœ"ÕÒŸaÃk††˛·WŒ‰¸††®‰·WŒ‰©††Æ„

4.  Wash me thoroughly from my iniquity, and cleanse me from my sin.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙ≠Èœk††Æ‰ׁ∫„ÈœÓÀ˙††ÈDŸ‚Œ"††Èœ˙‡ÀËÃÁŸÂ††Ú@Õ‡††Èœ"⁄‡††ÈÃÚÀ

5.  For I acknowledge my transgressions; and my sin is always before me.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÚUÀ‰ŸÂ††Èœ˙‡ÀËÀÁ††^EÃ·ŸÏ††^ŸÏ††ÆÂׂ˘Ÿ·††‰ŒkŸÊœ˙††^WŸ·@Ÿa††˜AŸˆœ˙≠ÔÃÚÃÓŸÏ††Èœ˙Èœׁ∫^ŒËŸÙÀ

6.  Against you, you alone, have I sinned, and done this evil in your sight; so that
you are justified in your sentence, and clear in your judgment.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÓœ‡††Èœ"Ÿ˙ÃÓ¤ÁŒÈ††‡ŸËÕÁŸ·e††Èœ˙ŸÏÀÏ«Á††Ô«ÂÀÚŸa≠ÔÕ‰††ÆÊ

7.  Behold, I was shaped in iniquity, and in sin my mother conceived me.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÕÚÈD«˙††‰ÀÓŸÎÀÁ††Ì‹˙ÀÒŸ·e††˙«Á‹ËÃ·††À˙ŸˆÃÙÀÁ††˙ŒÓ¤‡††ÔÕ‰††ÆÁ

8.  Behold, you desire truth in the inward parts; therefore teach me wisdom in 
the inmost heart.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††Èœ"ÕÒŸaÃÎŸ˙††¯À‰ŸËŒ‡ŸÂ††·«ÊÕ‡Ÿ·††Èœ"Õ‡ŸËÃÁŸ˙††ÆËׁ∫ÔÈœaŸÏÃ‡††‚ŒÏŒ

9.  Purge me with hyssop, and I shall be clean; wash me, and I shall be whiter 
than snow.
__________________________________________________________________________
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˘Ã˙††ÆÈׁ˘††Èœ"ÕÚÈœÓŸׂ˘Àׂ˘ŸÂ††Ô«ׂ∫À˙ÈœkD††˙«ÓÀˆ⁄Ú††‰À"ŸÏÕ‚À˙††‰ÀÁŸÓœ

10.  Let me hear joy and gladness; that the bones which you have broken may 
rejoice.
__________________________________________________________________________

∫‰ÕÁŸÓ††ÈÃ˙›"«⁄Ú≠ÏÀÎŸÂ††ÈÀ‡ÀË⁄ÁÕÓ††^ÈŒ"Àt††¯Õ˙ŸÒÃ‰††Æ‡È

11.  Hide your face from my sins, and blot out all my iniquities.
__________________________________________________________________________

˘BÃÁ††Ô«ÎÀ"††ÃÁe¯ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœÏ≠‡TŸa††¯«‰ÀË††·ÕÏ††Æ·Èׁ∫ÈœaYNŸa††

12.  Create in me a clean heart, O God; and renew a constant spirit inside me.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙≠ÏÃ‡††Æ‚Èׁ˘EJ††ÃÁe¯ŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏœÓ††Èœ"ÕÎÈœÏŸׁ∫Èœ"ŒÓœÓ††ÁKœ˙≠ÏÃ‡††^Ÿ

13.  Do not cast me away from your presence; and do not take your holy spirit 
from me.
__________________________________________________________________________

˘À‰††Æ„Èׁ˘††ÈœÏ††‰À·Èœׂ˘Ÿׂ˘œÈ††Ô«ׁ∫Èœ"ÕÎŸÓŸÒœ˙††‰À·ÈDŸ"††ÃÁe¯ŸÂ††^ŒÚŸ

14.  Restore to me the joy of your salvation; and uphold me with a willing spirit.
__________________________________________________________________________

˘›Ù††‰@ŸÓÃÏ⁄‡††ÆÂËׁ˘ÀÈ††^ÈŒÏÕ‡††ÌÈœ‡ÀËÃÁŸÂ††^ÈŒÎTE††ÌÈœÚŸׁ∫e·e

15.  Then I will teach transgressors your ways; and sinners shall return to you.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††ÈÕ‰¿¤‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÈœÓ@œÓ††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰††ÆÊËׁ˘ŸÏ††ÔÕ"UŸ˙††Èœ˙ÀÚeׁ∫^Œ˙JEœˆ††Èœ"«

16.  Save me from bloodguiltiness, O God, you God of my salvation; and my 
tongue shall sing aloud of your righteousness.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÀ"I⁄‡††ÆÊÈׂ∫^Œ˙ÀÏœ‰Ÿ˙††„Èœ‚ÃÈ††ÈœÙe††ÁÀ˙ŸÙœ˙††ÈÃ˙ÀÙŸ

17.  O Lord, open you my lips; and my mouth shall declare your praise.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒˆYœ˙††‡¿††‰ÀÏ«Ú††‰À"Õ˙Œ‡ŸÂ††ÁÃ·ŒÊ††ı›tŸÁÃ˙≠‡¿††Èœk††ÆÁÈ

18.  For you do not desire sacrifice; or else would I give it; you do not delight in 
burnt offering.
__________________________________________________________________________

˘œ"††ÃÁe¯††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕÁŸ·œÊ††ÆËÈׁ˘œ"≠·ÕÏ††‰TÀaŸׁ∫‰ŒÊŸ·œ˙††‡¿††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ŒkEœ"ŸÂ††¯ÀaŸ

19.  The contrite spirit is a sacrifice to God; O God, you will not despise a 
contrite and broken heart.
__________________________________________________________________________
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˘e¯ŸÈ††˙«Ó«Á††‰Œ"Ÿ·œ˙††Ô«Èœˆ≠˙Œ‡††^Ÿ"«ˆYœ·††‰À·ÈœËÈÕ‰††ÆÎׁ∫ÌÀÏÀ
20.  Do good in your good will to Zion; build the walls of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈXÀÙ††^⁄ÁÃaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††eÏ⁄ÚÃÈ††ÊÀ‡††ÏÈœÏÀÎŸÂ††‰ÀÏ«Ú††˜CŒˆ≠ÈÕÁŸ·œÊ††ı›tŸÁÃ˙††ÊÀ‡††Æ‡Î

21.  Then shall you be pleased with the sacrifices of righteousness, with burnt 
offering and whole burnt offering; then shall they offer bulls upon your altar.
__________________________________________________________________________
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נב פרק תהלים
Psalms Chapter 52

˘ÃÓ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׂ∫„œÂ@ŸÏ††ÏÈœkŸ

1.  To the chief Musician, A Maskil of David.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††ÈœÓI⁄‡À‰††‚Õ‡«„††‡«·Ÿa††Æ·ׁ∫_ŒÏŒÓÈœÁ⁄‡††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††„œÂ@††‡Àa††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ïe‡À

2.  When Doeg the Edomite came and told Saul, and said to him, David has 
come to the house of Ahimelech.
__________________________________________________________________________

∫Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÏÕ‡††„ŒÒŒÁ††¯«aœ‚Ã‰††‰ÀÚTŸa††ÏÕÏÃ‰Ÿ˙œ˙≠‰ÃÓ††Æ‚

3.  Why do you boast of evil, O mighty man? The love of God lasts for all time.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃ˙††˙«eÃ‰††Æ„ׁ˘ŸÏ††·›ׁ˘ÀË‹ÏŸÓ††¯ÃÚÃ˙Ÿk††^Œ"«ׁ˘›Ú††ׂ∫‰ÀÈœÓY††‰Õ

4.  Your tongue devises mischiefs; like a sharp razor, working deceitfully.
__________________________________________________________________________

˘††·«ËœÓ††ÚT††À˙Ÿ·Ã‰À‡††Æ‰ׁ∫‰ÀÏŒÒ††˜CŒˆ††¯ÕaAœÓ††¯MŒ

5.  You love evil more than good; and lying rather than speaking righteousness. 
Selah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÚÃÏÀ·≠ÈVŸ·D≠ÏÀÎ††À˙Ÿ·Ã‰À‡††ÆÂׁ∫‰ÀÓYœÓ††Ô«

6.  You love all devouring words, O you deceitful tongue.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÏŒ‰›‡ÕÓ††^⁄ÁÀÒœÈŸÂ††^Ÿ˙ŸÁÃÈ††ÁÃˆŒ"ÀÏ††^ŸˆÀ˙œÈ††ÏÕ‡≠ÌÃ‚††ÆÊׁ˘WÕׁ∫‰ÀÏŒÒ††ÌÈœÈÃÁ††ıWŒ‡ÕÓ††^Ÿ

7.  God shall likewise destroy you for ever, he shall take you away, and pluck 
you out of your dwelling place, and root you out of the land of the living. Selah.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÂÈÀÏÀÚŸÂ††e‡TÈœÈŸÂ††ÌÈNÈDÃˆ††e‡YœÈŸÂ††ÆÁׂ∫e˜ÀÁŸ

8.  And the righteous shall see, and fear, and shall laugh at him;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠‡¿††¯Œ·Œ‚Ã‰††‰Õ"œ‰††ÆËׂ˘ÀÚ††·]Ÿa††ÁÃËŸ·œÈÃÂ††«ÊeÚÀÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÈœׁ∫«˙ÀeÃ‰Ÿa††Ê›ÚÀÈ††«¯Ÿ

9.  Behold, this is the man who did not make God his strength; but trusted in the 
abundance of his riches, and strengthened himself in his wickedness.
__________________________________________________________________________
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∫„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ«Ú††ÌÈœ‰¿¤‡††„ŒÒŒÁŸ·††Èœ˙ŸÁÃËÀa††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÈÕ·Ÿa††ÔÀ"⁄ÚU††˙œÈÃÊŸk††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÈ

10.  But I am like a green olive tree in the house of God; I trust in the love of 
God for ever and ever.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Èœk††ÌÀÏ«ÚŸÏ††^E«‡††Æ‡Èׂ˘††‰ŒeK⁄‡ÃÂ††À˙Èœׁ∫^ÈCÈœÒ⁄Á††„Œ‚Œ"††·«Ë≠ÈœÎ††^ŸÓœ

11.  I will give you thanks for ever, because you have done it; and I will wait on 
your name, for it is good, before your pious ones.
__________________________________________________________________________
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נג פרק תהלים
Psalms Chapter 53

˘ÃÓ††˙ÃÏ⁄ÁÃÓ≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׂ∫„œÂ@ŸÏ††ÏÈœkŸ

1.  To the chief Musician according to Mahalath, A Maskil of David.
________________________________________________________________________________

˘œ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÈÕ‡††«aœÏŸa††ÏÀ·À"††¯ÃÓÀ‡††Æ·ׁ˘›Ú††ÔÈÕ‡††ÏŒÂÀÚ††e·ÈœÚŸ˙œ‰ŸÂ††e˙ÈœÁŸׂ∫·«Ë≠‰Õ

2.  The fool has said in his heart, There is no God. They are corrupt, and have 
done abominable iniquity; there is none that does good.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ‚ׁ˘œ‰††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÕÈ⁄‰††˙«‡YœÏ††Ì@À‡≠ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††ÛÈNŸׁ˘ÃÓ††ׂ˘VI††ÏÈœkŸׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡≠˙Œ‡††

3.  God looked down from heaven upon the children of men, to see if there were
any who understand, who seek God.
________________________________________________________________________________

˘›Ú††ÔÈÕ‡††eÁÀÏ¤‡Œ"††Â@ŸÁÃÈ††‚ÀÒ††«Ï‹k††Æ„ׂ∫„ÀÁŒ‡††ÌÃ‚††ÔÈÕ‡††·«Ë≠‰Õ

4.  They have all fallen away; they have all become filthy; there is no one who 
does good, not even one.
________________________________________________________________________________

∫e‡TJ††‡¿††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌŒÁŒÏ††eÏŸÎÀ‡††ÈœÓÃÚ††ÈÕÏŸÎ›‡††ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t††eÚEÀÈ††‡¿⁄‰††Æ‰

5.  Have the evildoers no knowledge, who eat up my people as they eat bread? 
Do they not call upon God?
________________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘œ·¤‰††_À"›Á††˙«ÓŸˆÃÚ††¯ÃÊœt††ÌÈœ‰¿¤‡≠Èœk††„ÃÁÀÙ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††„ÃÁÃÙ††e„⁄ÁÀt††ÌÀׁ††ÌÈœ‰¿¤‡≠Èœk††‰À˙›
∫ÌÀÒÀ‡ŸÓ

6.  There were they in great fear, where no fear was; for God has scattered the 
bones of him who encamps against you; you have put them to shame, because 
God has rejected them.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††Ô«ÈœˆœÓ††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††ÆÊׁ˘œÈ††˙«Ú‹ׂ˘Ÿa††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÌÈœ‰¿¤‡††·eׁ˘œÈ††·S⁄ÚÃÈ††ÏÕ‚ÀÈ††«ÓÃÚ††˙e·Ÿׂ˘œÈ††ÁÃÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  Oh that the salvation of Israel would come out of Zion! When God brings 
back the exile of his people, Jacob shall rejoice, and Israel shall be glad.
________________________________________________________________________________
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נד פרק תהלים
Psalms Chapter 54

˘ÃÓ††˙›"Èœ‚Ÿ"œa††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׂ∫„œÂ@ŸÏ††ÏÈœkŸ

1.  To the chief Musician for stringed instruments, A Maskil of David,
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœÙÈœÊÃ‰††‡«·Ÿa††Æ·ׁ∫e"ÀÓœÚ††¯Õ˙Ã˙ŸÒœÓ††„œÂ@††‡¿⁄‰††Ïe‡À

2.  When the Ziphites came and said to Saul, Does not David hide himself with 
us?
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ‚ׁ˘«‰††^ŸÓœׁ∫Èœ"Õ"ÈDŸ˙††^Ÿ˙Te·Ÿ‚œ·e††Èœ"ÕÚÈœ

3.  Save me, O God, by your name, and judge me by your strength.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ„ׁ∫ÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡ŸÏ††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††ÚÃÓŸ

4.  Hear my prayer, O God; give ear to the words of my mouth.
__________________________________________________________________________

˘Oœa††ÌÈœˆÈXÀÚŸÂ††ÈÃÏÀÚ††eÓJ††ÌÈXÀÊ††Èœk††Æ‰ׁ˘ŸÙÃ"††eׁ˘≠‡¿††Èœׂ∫‰ÀÏŒÒ††Ì@Ÿ‚Œ"ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††eÓÀ

5.  For strangers have risen up against me, and oppressors seek after my soul; 
they have not set God before them. Selah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÈÕÎŸÓ›ÒŸa††ÈÀ"I⁄‡††ÈœÏ††¯ÕÊ›Ú††ÌÈœ‰¿¤‡††‰Õ"œ‰††ÆÂׁ∫Èœ
6.  Behold, God is my helper; the Lord is with those who uphold my soul.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ©††ÆÊׁ˘ÀÈ¸††®·Âœׁ˘ŸÏ††ÚUÀ‰††˛·Èœׁ∫ÌÕ˙ÈœÓŸˆÃ‰††^Ÿ˙œÓ⁄‡Ãa††ÈTY›

7.  He rewards evil to my enemies. O, cut them off in your truth!
__________________________________________________________________________

˘††‰C«‡††_ÀÏ≠‰ÀÁŸaŸÊŒ‡††‰À·@Ÿ"œa††ÆÁׁ∫·«Ë≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÓœ

8.  I will sacrifice a free will offering to you; I will praise your name, O Lord; for 
it is good.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÈÕÚ††‰À˙⁄‡T††ÈÃ·ŸÈ›‡Ÿ·e††Èœ"ÀÏÈœˆœ‰††‰TÀˆ≠ÏÀkœÓ††Èœk††ÆË

9.  For he has saved me from every trouble; and my eye has gazed upon my 
enemies.
__________________________________________________________________________
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נה פרק תהלים
Psalms Chapter 55

˘ÃÓ††˙›"Èœ‚Ÿ"œa††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׂ∫„œÂ@ŸÏ††ÏÈœkŸ

1.  To the chief Musician for stringed instruments, A Maskil of David.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙À"œÁŸ˙œÓ††ÌÃÏÃÚŸ˙œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††Æ·

2.  Give ear to my prayer, O God; and do not hide yourself from my 
supplication.
__________________________________________________________________________

˘OÃ‰††Æ‚ׁ˘Ÿa††„ÈXÀ‡††Èœ"Õ"⁄ÚÃÂ††ÈœÏ††‰À·Èœׂ∫‰ÀÓÈœ‰À‡ŸÂ††ÈœÁÈœ

3.  Attend to me, and answer me; I sob in my complaint, and moan,
__________________________________________________________________________

˘T††˙KÀÚ††ÈÕ"ŸtœÓ††·ÕÈ«‡††Ï«˜œÓ††Æ„ׁ˘œÈ††ÛÃ‡Ÿ·e††ÔŒÂÀ‡††ÈÃÏÀÚ††eËÈœÓÀÈ≠Èœk††ÚÀׂ∫Èœ"eÓŸËŸ

4.  Because of the voice of the enemy, because of the oppression of the wicked; 
for they cast iniquity upon me, and in wrath they hate me.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÏÀÚ††eÏŸÙÀ"††˙ŒÂÀÓ††˙«ÓÈÕ‡ŸÂ††ÈœaYNŸa††ÏÈœÁÀÈ††ÈœaœÏ††Æ‰

5.  My heart inside me is in anguish; and the terrors of death have fallen upon 
me.
__________________________________________________________________________

∫˙eˆÀÏÃt††Èœ"ÕÒÃÎŸ˙ÃÂ††Èœ·††‡›·ÀÈ††„ÃÚUÀÂ††‰À‡YœÈ††ÆÂ

6.  Fearfulness and trembling have come upon me, and horror has overwhelmed 
me.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††‰ÀÙeÚÀ‡††‰À"«ÈÃk††¯Œ·Õ‡††ÈœÏ≠ÔŒ˙œÈ≠ÈœÓ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÊׁ∫‰À"›kŸ

7.  And I said, Oh that I had wings like a dove! For then I would fly away, and 
be at rest.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŒÒ††¯ÀaEœÓÃa††ÔÈœÏÀ‡††„IŸ"††˜ÈœÁYÃ‡††‰Õ"œ‰††ÆÁ

8.  Behold, then I would wander far off, and remain in the wilderness. Selah.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÁÀ‡††ÆËׁ∫¯ÃÚÀÒœÓ††‰ÀÚ›Ò††ÃÁe¯ÕÓ††ÈœÏ††ËÀÏŸÙœÓ††‰À

9.  I would hasten to find a refuge from the windy storm and the tempest.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††‚ÃÏÃt††ÈÀ"I⁄‡††ÚÃÏÃa††ÆÈׁ∫¯ÈœÚÀa††·ÈXŸÂ††ÒÀÓÀÁ††Èœ˙Èœ‡T≠Èœk††ÌÀ"«

10.  Destroy, O Lord, and divide their tongues; for I have seen violence and strife
in the city.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀaYNŸa††ÏÀÓÀÚŸÂ††ÔŒÂÀ‡ŸÂ††À‰ÈŒ˙›Ó«Á≠ÏÃÚ††À‰‹·Ÿ·«ÒŸÈ††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ††ÌÀÓ«È††Æ‡È

11.  Day and night they go about it upon its walls; and mischief and trouble are 
in its midst.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓÀÈ≠‡¿ŸÂ††‰ÀaYNŸa††˙«eÃ‰††Æ·Èׁ∫‰ÀÓYœÓe††_«˙††‰À·›ÁYÕÓ††

12.  Wickedness is in its midst; oppression and deceit do not depart from its 
streets.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††Èœ"ÕÙYÀÁŸÈ††·ÕÈ«‡≠‡¿††Èœk††Æ‚Èׂ˘ŸÓ≠‡¿††‡Àׂ∫e"ŒÓœÓ††¯Õ˙ÀÒŒ‡ŸÂ††ÏÈDŸ‚œ‰††ÈÃÏÀÚ††Èœ‡Ÿ"Ã

13.  For it was not an enemy who taunted me; then I could have borne it; nor 
was it one who hated me who magnified himself against me; then I could have 
hidden from him,
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ„Èׁ∫ÈœÚ@‹ÈŸÓe††ÈœÙeÏÃ‡††ÈœkYŒÚŸk††

14.  But it was you, a man my equal, my companion, my close friend.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÂËׁ˘Œ‚TŸa††_ÕÏÃ‰Ÿ"††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÈÕ·Ÿa††„«Ò††˜Èœ˙ŸÓÃ"††Â@ŸÁÃÈ††¯Œׁ∫
15.  We took sweet counsel together, and walked to the house of God in 
company.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ©††ÆÊËׁ˘ÃÈ¸††®˙ŒÂÀÓÈœׁ˘††e„YÕÈ††«ÓÈÕÏÀÚ††˛˙ŒÂÀÓ††Èœׁ∫ÌÀaYNŸa††ÌTe‚ŸÓœa††˙«ÚT≠Èœk††ÌÈœÈÃÁ††Ï«‡Ÿ

16.  Let death spread its oblivion upon them, and let them go down alive into 
Sheol; for wickedness is in their dwellings, and among them.
________________________________________________________________________________

˘«È††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††‡TOŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††Èœ"⁄‡††ÆÊÈׁ∫Èœ"ÕÚÈœ

17.  As for me, I will call upon God; and the Lord shall save me.
________________________________________________________________________________

˘À‡††ÌœÈUfl‰ÀˆŸÂ††¯M›·ÀÂ††·WŒÚ††ÆÁÈׂ˘œÈÃÂ††‰ŒÓ¤‰Œ‡ŸÂ††‰ÀÁÈœׁ∫ÈœÏ«˜††ÚÃÓŸ

18.  Evening, and morning, and at noon, I pray, and cry aloud; and he hears my 
voice.
________________________________________________________________________________
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˘Ÿ·††‰@Àt††ÆËÈׁ˘ŸÙÃ"††Ì«ÏÀׁ∫ÈDÀÓœÚ††eÈÀ‰††ÌÈœaUŸ·≠Èœk††ÈœÏ≠·TOœÓ††Èœ

19.  He has saved my soul in peace from the battle that was against me; for there
were many who strove against me.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÎׁ˘›ÈŸÂ††ÌÕ"⁄ÚÃÈŸÂ††ÏÕ‡††ÚÃÓŸׁ˘⁄‡††‰ÀÏŒÒ††ÌCM††·Õׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††e‡YÀÈ††‡¿ŸÂ††«ÓÀÏ††˙«ÙÈœÏ⁄Á††ÔÈÕ‡††¯Œ

20.  God, who is enthroned from old, shall hear, and afflict them. Selah. Because
they do not change, and do not fear God.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‡Îׁ˘œa††ÂÈ@ÀÈ††ÁÃÏÀׁ∫«˙ÈXŸa††ÏÕÏœÁ††ÂÈÀÓ¿Ÿ

21.  He has put forth his hands against those who are at peace with him; he has 
broken his covenant.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÂÈTÀ·E††ekU††«aœÏ††·UOe††ÂÈœt††˙›‡ÀÓ⁄ÁÃÓ††e˜ŸÏÀÁ††Æ·Îׁ∫˙«Áœ˙ŸÙ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÔŒÓŒ

22.  The words of his mouth were smoother than butter, but war was in his heart;
his words were softer than oil, yet they were drawn swords.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ‚Îׁ∫˜ÈDÃˆÃÏ††Ë«Ó††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÔÕ˙œÈ≠‡¿††^ŒÏŸkŸÏÃÎŸÈ††‡e‰ŸÂ††^Ÿ·À‰ŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††_ÕÏŸ

23.  Cast your burden upon the Lord, and he shall sustain you; he shall never let 
the righteous be moved.
________________________________________________________________________________

˘††¯Õ‡Ÿ·œÏ††ÌBX«˙††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ„Îׁ˘Ÿ"Ã‡††˙ÃÁÃׁ††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÓŸÈ††eˆ¤ÁŒÈ≠‡¿††‰ÀÓYœÓe††ÌÈœÓ@††ÈÕ
∫_Àa≠ÁÃËŸ·Œ‡

24.  But you, O God, shall bring them down into the pit of destruction; bloody 
and deceitful men shall not live out half their days; but I will trust in you.
________________________________________________________________________________
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נו פרק תהלים
Psalms Chapter 56

˘œÏŸÙ††«˙«‡††Ê›Á¤‡Œa††ÌÀ˙ŸÎœÓ††„œÂ@ŸÏ††ÌÈN›ÁY††ÌŒÏÕ‡††˙Ã"«È≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ∫˙Ã‚Ÿa††ÌÈœ˙Ÿ

1.  To the chief Musician, according to Jonat-helem-rechokim, A poem of David,
when the Philistines seized him in Gath.
________________________________________________________________________________

˘≠Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"Õ"ÀÁ††Æ·ׁ˘«"¤‡††Èœ"ÃÙÀ‡Ÿׁ∫Èœ"ÕˆÀÁŸÏœÈ††ÌÕÁ¿††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††

2.  Be gracious to me, O God, for men long to swallow me up; all day long the 
warrior oppresses me.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘††eÙ⁄‡Àׁ∫Ì«¯ÀÓ††ÈœÏ††ÌÈœÓ⁄Á¿††ÌÈœaU≠Èœk††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÈUY«

3.  My enemies daily long to swallow me up; for they are many who fight against
me, O you Most High.
________________________________________________________________________________

∫ÁÀËŸ·Œ‡††^ÈŒÏÕ‡††Èœ"⁄‡††‡TÈœ‡††Ì«È††Æ„

4.  When I am afraid, I will trust in you,
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ≠‰ÃÓ††‡TÈœ‡††‡¿††Èœ˙ŸÁÃËÀa††ÌÈœ‰¿‡Õa††«¯À·E††ÏÕÏÃ‰⁄‡††ÌÈœ‰¿‡Õa††Æ‰ׂ˘À·††‰Œׂ∫ÈœÏ††¯À

5.  In God, whose word I praise, in God I have put my trust; I will not fear. What
can flesh do to me?
________________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ≠ÏÀk††ÈÃÏÀÚ††e·ÕˆÃÚŸÈ††ÈUÀ·E††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÆÂׁ∫ÚTÀÏ††ÌÀ˙›·Ÿ

6.  Every day they wrest my words; all their thoughts are against me for evil.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÃ·L⁄Ú††‰ÀÓÕ‰††˛e"«tŸˆœÈ¸††®e"È›tŸˆœÈ©††e¯e‚ÀÈ††ÆÊׁ˘⁄‡Ãk††e¯›ÓŸׁ˘ŸÙÃ"††eeN††¯Œׁ∫Èœ
7.  They gather themselves together, they hide themselves, they mark my steps, 
as they wait for my soul.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡††„V«‰††ÌÈœÓÃÚ††ÛÃ‡Ÿa††«ÓÀÏ≠ËŒÏÃt††ÔŒÂÀ‡≠ÏÃÚ††ÆÁ

8.  Shall they escape by iniquity? In your anger cast down the peoples, O God.
________________________________________________________________________________

˘††‰À˙À‡††‰À˙YÃÙÀÒ††ÈD›"††ÆËׂ∫^Œ˙TŸÙœÒŸa††‡¿⁄‰††^C‡›"Ÿ·††Èœ˙ÀÚŸÓD††‰ÀÓÈœ

9.  You have kept count of my wanderings; put my tears into your bottle. Are 
they not in your book?
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈ††ÊÀ‡††ÆÈׁ∫ÈœÏ††ÌÈœ‰¿¤‡≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‰ŒÊ††‡TOŒ‡††Ì«ÈŸa††¯«ÁÀ‡††ÈÃ·ŸÈ«‡††e·e

10.  When I cry to you, then shall my enemies turn back; this I know, because 
God is for me.
__________________________________________________________________________

∫¯À·@††ÏÕÏÃ‰⁄‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††¯À·@††ÏÕÏÃ‰⁄‡††ÌÈœ‰¿‡Õa††Æ‡È

11.  In God, whose word I praise; in the Lord, whose word I praise,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ≠‰ÃÓ††‡TÈœ‡††‡¿††Èœ˙ŸÁÃËÀa††ÌÈœ‰¿‡Õa††Æ·Èׂ∫ÈœÏ††Ì@À‡††‰Œ

12.  In God have I put my trust; I will not be afraid. What man can do to me?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ÈW@Ÿ"††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÃÏÀÚ††Æ‚Èׁ∫_ÀÏ††˙«„«˙††ÌÕÏÃ

13.  Your vows are upon me, O God; I will render thank offerings to you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††À˙ŸÏÃˆœ‰††Èœk††Æ„Èׁ∫ÌÈœÈÃÁÃ‰††¯«‡Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œ‰ŸÏ††ÈœÁCœÓ††ÈÃÏŸ‚U††‡¿⁄‰††˙ŒÂÀÓœÓ††Èœ

14.  For you have saved my soul from death, indeed my feet from falling, that I 
may walk before God in the light of the living.
__________________________________________________________________________
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נז פרק תהלים
Psalms Chapter 57

˘Ã˙≠ÏÃ‡††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ˘≠ÈÕ"ŸtœÓ††«ÁYÀ·Ÿa††ÌÀ˙ŸÎœÓ††„œÂ@ŸÏ††˙ÕÁŸׁ∫‰TÀÚŸÓÃa††Ïe‡À

1.  To the chief Musician, Altaschith, A poem of David, when he fled from Saul 
in the cave.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰ÀÈÀÒÀÁ††^Ÿ·††Èœk††Èœ"Õ"ÀÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"Õ"ÀÁ††Æ·ׁ∫˙«eÃ‰††¯›·⁄ÚÃÈ††„ÃÚ††‰ŒÒŸÁŒ‡††^ÈŒÙÀ"Ÿk≠ÏÕˆŸ·e††Èœ

2.  Be gracious to me, O God, be gracious to me, for my soul trusts in you; and 
in the shadow of your wings I will take refuge, until calamities have passed over.
________________________________________________________________________________

∫ÈÀÏÀÚ††¯ÕÓ›‚††ÏÕ‡ÀÏ††Ô«ÈŸÏŒÚ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††‡TOŒ‡††Æ‚

3.  I will cry to God Most High; to God who performs all things for me.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ„ׁ˘œÓ††ÁÃÏŸׁ˘«ÈŸÂ††ÌœÈÃÓÀׁ˘††ÛVÕÁ††Èœ"ÕÚÈœׁ˘œÈ††‰ÀÏŒÒ††ÈœÙ⁄‡›ׁ∫«˙œÓ⁄‡ÃÂ††«„ŸÒÃÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÁÃÏŸ

4.  He shall send from heaven, and save me; he scorns him who would swallow 
me up. Selah. God shall send forth his loving kindness and his truth.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††Æ‰ׁ˘Œ‡††Ìœ‡À·ŸÏ††_«˙Ÿa††Èœׁ˘††Ì@À‡≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœË⁄‰¿††‰À·ŸkŸׁ˘ŸÏe††ÌÈœˆœÁŸÂ††˙Èœ"⁄Á††ÌŒ‰ÈÕ"œׁ††·WŒÁ††ÌÀ"«
∫‰@ÃÁ

5.  My soul is among lions; and I lie down among those who are set on fire, the 
sons of men, whose teeth are spears and arrows, and their tongue a sharp sword.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÃÚ††‰ÀÓe¯††ÆÂׁ∫^C«·Ÿk††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌœÈÃÓÀ

6.  Be exalted, O God, above the heavens; let your glory be above all the earth.
________________________________________________________________________________

˘W††ÆÊׁ˘ŸÙÃ"††ÛÃÙÀk††ÈÃÓÀÚŸÙœÏ††e"ÈœÎÕ‰††˙Œׁ˘††ÈÃ"ÀÙŸÏ††e¯Àk††Èœׁ∫‰ÀÏŒÒ††‰ÀÎ«˙Ÿ·††eÏŸÙÀ"††‰ÀÁÈœ

7.  They have prepared a net for my steps; my soul is bowed down; they dug a 
pit before me, and into its midst they have fallen themselves. Selah.
________________________________________________________________________________

˘À‡††ÈœaœÏ††Ô«ÎÀ"††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœaœÏ††Ô«ÎÀ"††ÆÁׁ∫‰TÕÓÃÊ⁄‡ÃÂ††‰TÈœ

8.  My heart is constant, O God, my heart is constant; I will sing and give praise.
__________________________________________________________________________

˘††‰TÈœÚÀ‡††¯«"œÎŸÂ††ÏŒ·Õ"Ã‰††‰TeÚ††ÈD«·ŸÎ††‰TeÚ††ÆËׁ∫¯ÃÁÀ
9.  Wake up, O my soul! Awake, O lyre and harp! I will wake the dawn!
__________________________________________________________________________
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∫ÌÈœÓ‹‡ŸÏÃa††^YŒÓÃÊ⁄‡††ÈÀ"I⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ·††^E«‡††ÆÈ

10.  I will praise you, O Lord, among the peoples; I will sing to you among the 
nations.
__________________________________________________________________________

˘≠„ÃÚ††ÏIÀ‚≠Èœk††Æ‡Èׁ˘≠„ÃÚŸÂ††^CŸÒÃÁ††ÌœÈÃÓÀׁ∫^Œ˙œÓ⁄‡††ÌÈNÀÁŸ

11.  For your loving kindness is great to the heavens, and your truth to the 
clouds.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ÀÓe¯††Æ·Èׁ∫^C«·Ÿk††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌœÈÃÓÀ

12.  Be exalted, O God, above the heavens; let your glory be above all the earth.
__________________________________________________________________________
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נח פרק תהלים
Psalms Chapter 58

˘Ã˙≠ÏÃ‡††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ∫ÌÀ˙ŸÎœÓ††„œÂ@ŸÏ††˙ÕÁŸ

1.  To the chief Musician, Altaschith, A poem of David.
__________________________________________________________________________

˘ÈÕÓ††Ôe¯ÕaAŸ˙††˜CŒˆ††ÌŒÏÕ‡††ÌÀ"ŸÓ‹‡Ã‰††Æ·ׁ˘œ˙††ÌÈXÀׁ∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿa††eËŸtŸ

2.  Do you indeed decree what is right? Do you judge uprightly, O you sons of 
men?
__________________________________________________________________________

∫ÔeÒÕÏÃÙŸ˙††ÌŒÎÈBŸÈ††ÒÃÓ⁄Á††ıWÀ‡Àa††ÔeÏÀÚŸÙœ˙††˙¿«Ú††·ÕÏŸa††ÛÃ‡††Æ‚

3.  But in your hearts you work wickedness; your hands deal out violence on the
earth.
__________________________________________________________________________

˘Y††e¯›Ê††Æ„ׁ∫·ÀÊÀÎ††ÈVŸ·I††ÔŒËŒaœÓ††eÚÀ˙††ÌŒÁTÕÓ††ÌÈœÚÀ

4.  The wicked go astray from the womb; they err from birth speaking lies.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÀ"≠˙ÃÓ⁄Á††˙eÓEœk††«ÓÀÏ≠˙ÃÓ⁄Á††Æ‰ׁ˘VÕÁ††ÔŒ˙ŒÙ≠«ÓŸk††ׁ∫«"ŸÊÀ‡††ÌÕËŸ‡ÃÈ††

5.  Their poison is like the poison of a serpent; they are like the deaf adder that 
stops its ear;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÂׁ˘œÈ≠‡¿††¯Œׁ˘⁄ÁÃÏŸÓ††Ï«˜ŸÏ††ÚÃÓŸׁ∫ÌÀk‹ÁŸÓ††ÌÈXÀ·⁄Á††¯Õ·«Á††ÌÈœ

6.  Which will not listen to the voice of charmers, or of the cunning enchanter.
__________________________________________________________________________

˘≠ÒT⁄‰††ÌÈœ‰¿¤‡††ÆÊׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ı«˙Ÿ"††ÌÈXÈœÙŸk††˙«ÚŸ˙ŸÏÃÓ††«ÓÈœÙŸa††«ÓÈÕ"œ

7.  Break their teeth, O God, in their mouth; break out the fangs of the young 
lions, O Lord.
__________________________________________________________________________

∫eÏÀÏ›ÓŸ˙œÈ††«ÓŸk††˛ÂÈÀˆœÁ¸††®ÂÀˆœÁ©††_]EœÈ††«ÓÀÏ≠eÎŸÏÃ‰Ÿ˙œÈ††ÌœÈÃÓ≠«ÓŸÎ††eÒ⁄‡ÀÓœÈ††ÆÁ

8.  Let them melt away like waters which run continually; when he aims his 
arrows, let them be as if cut in pieces.
________________________________________________________________________________

˘††«ÓŸk††ÆËׁ˘Õ‡††ÏŒÙÕ"††_¿⁄‰ÃÈ††ÒŒÓŒ˙††ÏeÏŸaÃׁ˘††eÊÀÁ≠ÏÃa††˙Œׁ˘ŒÓÀׁ∫
9.  Like the slimy track of a snail which disappears; like the untimely births of a 
woman that do not see the sun.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††Ô«¯ÀÁ≠«ÓŸk††ÈÃÁ≠«ÓŸk††„ÀËÀ‡††ÌŒÎÈÕ˙]ÈœÒ††e"Èœ·ÀÈ††ÌWŒËŸa††ÆÈׂ∫e"WÀÚŸ

10.  Before your pots can feel the thorns, he shall sweep them away as with a 
whirlwind, both the green and the burning.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ‡Èׂ˘TÀ‰††ÌAŸa††ıÃÁYœÈ††ÂÈÀÓÀÚŸt††ÌJÀ"††‰ÀÊÀÁ≠Èœk††˜ÈDÃˆ††ÁÃÓŸׁ∫ÚÀ
11.  The righteous shall rejoice when he sees the vengeance; he shall wash his 
feet in the blood of the wicked.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††_Ã‡††˜ÈDÃˆÃÏ††ÈXŸt≠_Ã‡††Ì@À‡††¯ÃÓ‡›ÈŸÂ††Æ·Èׁ˘††ÌÈœ‰¿¤‡††ׁ∫ıWÀ‡Àa††ÌÈœËŸÙ›

12.  So that a man shall say, Truly there is a reward for the righteous; truly there 
is a God who judges on earth.
__________________________________________________________________________
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נט פרק תהלים
Psalms Chapter 59

˘Ã˙≠ÏÃ‡††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ˘œa††ÌÀ˙ŸÎœÓ††„œÂ@ŸÏ††˙ÕÁŸׁ˘††ÃÁ¿Ÿׁ˘œÈÃÂ††Ïe‡Àׁ∫«˙ÈœÓ⁄‰ÃÏ††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††e¯ŸÓŸ

1.  To the chief Musician, Altaschith, A poem of David; when Saul sent,
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††ÈÃÓŸÓ«˜Ÿ˙œÓœÓ††ÈÀ‰¿¤‡††ÈÃ·ŸÈ›‡ÕÓ††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰††Æ·ׂ∫Èœ"Õ·Ÿ‚Ã

2.  and they watched the house to kill him. Save me from my enemies, O my 
God; defend me from those who rise up against me.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡ÕÓe††ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›tœÓ††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰††Æ‚ׁ˘«‰††ÌÈœÓ@††ÈÕׁ∫Èœ"ÕÚÈœ

3.  Save me from the evildoers, and save me from bloody men.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÏ††e·YÀ‡††‰Õ"œ‰††Èœk††Æ„ׁ˘œÙ≠‡¿††ÌÈœÊÃÚ††ÈÃÏÀÚ††e¯e‚ÀÈ††Èœׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ˙‡ÀËÃÁ≠‡¿ŸÂ††ÈœÚŸ

4.  For, behold, they lie in wait for my soul; fierce men are gathered against me; 
not for my transgression, nor for my sin, O Lord.
__________________________________________________________________________

∫‰Õ‡Ye††Èœ˙‡TOœÏ††‰TeÚ††e"À"«kœÈŸÂ††Ôeˆ\ŸÈ††Ô«ÀÚ≠ÈœÏŸa††Æ‰

5.  They run and prepare themselves for no fault of mine; awake to help me, and
behold.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††˙«‡À·Ÿˆ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÂׂ≠ÏÀk††Ô›ÁÀ˙≠ÏÃ‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††„SŸÙœÏ††‰ÀˆÈNÀ‰††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÏŒÒ††ÔŒÂÀ‡††ÈBŸ‚›a

6.  You therefore, O Lord God of hosts, the God of Israel, awake to punish all the
nations; do not be merciful to any wicked traitors. Selah.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÆÊׁ∫¯ÈœÚ††e·Ÿ·«ÒÈœÂ††·ŒÏÀkÃÎ††eÓ¤‰ŒÈ††·WŒÚÀÏ††e·e

7.  They return at evening; they howl like dogs, and go prowling around the city.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††˙«·T⁄Á††ÌŒ‰ÈœÙŸa††ÔeÚÈœaÃÈ††‰Õ"œ‰††ÆÁׂ˘††ÈœÓ††Èœk††ÌŒ‰ÈÕ˙«˙ŸÙœׁ∫ÃÚÕÓ›

8.  Behold, they belch out with their mouth; swords are in their lips; for Who 
hears?, say they.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆËׂ∫ÌœÈ«‚≠ÏÀÎŸÏ††‚ÃÚŸÏœ˙††«ÓÀÏ≠˜ÃÁŸ

9.  But you, O Lord, shall laugh at them; you shall have all the nations in derision.
__________________________________________________________________________
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˘Œ‡††^ÈŒÏÕ‡††«Ê‹Ú††ÆÈׁ˘œÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœk††‰T›ÓŸׂ∫ÈœaÃ‚Ÿ

10.  O my strength, upon you I will wait! For God is my fortress.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††Èœ"Õ‡YÃÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"ÕÓEKŸÈ††˛ÈDŸÒÃÁ¸††®ÂDŸÒÃÁ©††ÈÕ‰¿¤‡††Æ‡Èׁ∫ÈTY›

11.  God who loves me shall come to meet me; God shall let me gaze upon my 
enemies.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÔŒt††ÌÕ‚YÃ‰Ã˙≠ÏÃ‡††Æ·Èׁ∫ÈÀ"I⁄‡††e"Õ"œ‚ÀÓ††«ÓBÈX«‰ŸÂ††^ŸÏÈÕÁŸ·††«ÓÕÚÈœ"⁄‰††ÈœÓÃÚ††eÁŸkŸ

12.  Do not slay them, lest my people forget; scatter them by your power; and 
bring them down, O Lord our shield.
__________________________________________________________________________

˘≠¯Ã·E††«ÓÈœt††˙‡ÃËÃÁ††Æ‚Èׂ˘ÃÁÃkœÓe††‰ÀÏÀ‡ÕÓe††ÌÀ"«‡Ÿ‚œ·††e„ŸÎÀÏœÈŸÂ††«ÓÈÕ˙ÀÙŸׁ∫e¯ÕtÃÒŸÈ††

13.  For the sin of their mouth and the words of their lips let them be taken in 
their arrogance; and for cursing and lying which they speak.
__________________________________________________________________________

˘›Ó††ÌÈœ‰¿¤‡≠Èœk††eÚEÕÈŸÂ††«ÓÕ"ÈÕ‡ŸÂ††‰ÕÏÃk††‰ÀÓÕÁŸ·††‰ÕÏÃk††Æ„Èׁ∫‰ÀÏŒÒ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÒŸÙÃ‡ŸÏ††·S⁄ÚÃÈŸa††ÏÕ

14.  Consume them in wrath, consume them, till they are no more; and let them 
know that God rules in Jacob to the ends of the earth. Selah.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††ÆÂËׁ∫¯ÈœÚ††e·Ÿ·«ÒÈœÂ††·ŒÏÀkÃÎ††eÓ¤‰ŒÈ††·WŒÚÀÏ††e·e

15.  And at evening let them return; and let them howl like a dog, and go 
prowling around the city.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿≠Ìœ‡††Ï›Î¤‡ŒÏ††˛ÔeÚÈœ"ŸÈ¸††®ÔeÚÂœ"ŸÈ©††‰ÀÓÕ‰††ÆÊËׂ∫e"ÈœÏÀÈÃÂ††eÚŸaŸ

16.  Let them wander up and down for food, and growl if they do not get their 
fill.
__________________________________________________________________________

˘À‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÊÈׁ˘œÓ††À˙ÈœÈÀ‰≠Èœk††^CŸÒÃÁ††¯M›aÃÏ††ÔÕ"U⁄‡ÃÂ††^ŒÊ‹Ú††¯Èœׂ∫ÈœÏ≠¯Ãˆ††Ì«ÈŸa††Ò«"ÀÓe††ÈœÏ††·Ã‚Ÿ

17.  But I will sing of your power; indeed, I will sing aloud of your loving 
kindness in the morning; for you have been my fortress and my refuge in the day
of my trouble.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌÈœ‰¿¤‡≠Èœk††‰TÕÓÃÊ⁄‡††^ÈŒÏÕ‡††ÈœÊ‹Ú††ÆÁÈׂ∫ÈDŸÒÃÁ††ÈÕ‰¿¤‡††ÈœaÃ‚Ÿ

18.  To you, O my strength, I will sing; for God is my fortress, and the God who 
loves me.
__________________________________________________________________________
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ס פרק תהלים
Psalms Chapter 60

˘≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ˘eׁ∫„ÕÓÃÏŸÏ††„œÂ@ŸÏ††ÌÀ˙ŸÎœÓ††˙e„ÕÚ††ÔÃ

1.  To the chief Musician, according to Shushan-Eduth, A poem of David, to 
teach;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††‰À·«ˆ††ÌU⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈU⁄‰Ã"††ÌU⁄‡††˙Œ‡††«˙«ˆÃ‰Ÿa††Æ·ׁ††ÁÃÏŒÓ≠‡ÈÕ‚Ÿa††Ì«„¤‡≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††·À‡«È††·À
˘ׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫ÛŒÏÀ‡††¯À

2.  When he strove with Aram-Naharaim and with Aram-Zobah, when Joab 
returned, and struck twelve thousand of Edom in the Valley of Salt.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††À˙ŸÙÃ"À‡††e"À˙ŸˆUŸÙ††e"À˙ŸÁÃ"ŸÊ††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ‚ׁ∫e"ÀÏ††·Õ·«

3.  O God, you have cast us off, you have scattered us, you have been angry; O 
turn yourself to us again.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚYœ‰††Æ„ׁ˘††‰ÀÙY††‰À˙ŸÓÃˆŸt††ıWŒ‡††‰À˙Ÿׁ∫‰ÀËÀÓ≠ÈœÎ††À‰ÈWÀ·Ÿ

4.  You have made the earth tremble; you have broken it; heal its breaches; for it
totters.
__________________________________________________________________________

˘J††^ŸÓÃÚ††À˙Èœ‡Yœ‰††Æ‰ׁ˘œ‰††‰Àׁ∫‰ÀÏÕÚYÃ˙††ÔœÈÃÈ††e"À˙ÈNŸ

5.  You have shown your people hard things; you have made us drink the wine 
of staggering.
__________________________________________________________________________

˘S††ÈÕ"ŸtœÓ††ÒÕÒ«"Ÿ˙œ‰ŸÏ††ÒÕ"††^ÈŒ‡VÈœÏ††‰À˙Ã˙À"††ÆÂׁ∫‰ÀÏŒÒ††ËŒ

6.  You have given a banner to those who fear you, that it may be displayed 
because of the truth. Selah.
__________________________________________________________________________

˘«‰††^ÈCÈDŸÈ††ÔeˆŸÏÀÁÕÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÊׁ∫˛Èœ"Õ"⁄ÚÃÂ¸††®Âœ"Õ"⁄ÚÃÂ©††^Ÿ"ÈœÓŸÈ††‰ÀÚÈœ

7.  That your beloved ones may be saved; save with your right hand, and answer
me.
__________________________________________________________________________

˘EJŸa††¯ŒaD††ÌÈœ‰¿¤‡††ÆÁׁ˘††‰JŸÏÃÁ⁄‡††‰ÀÊ¿¤ÚŒ‡††«ׁ∫„BÃÓ⁄‡††˙«k‹Ò††˜ŒÓÕÚŸÂ††ÌŒÎŸ

8.  God has spoken in his holiness; I will rejoice, I will divide Shechem, and 
measure out the Valley of Succoth.
__________________________________________________________________________
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˘Ã"ŸÓ††ÈœÏŸÂ††„ÀÚŸÏœ‚††ÈœÏ††ÆËׁ˘‡]††Ê«ÚÀÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÂ††‰Œׁ∫ÈNO›ÁŸÓ††‰@e‰ŸÈ††Èœ

9.  Gilead is mine, and Manasseh is mine; Ephraim also is the strength of my 
head; Judah is my scepter;
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Ì«„¤‡≠ÏÃÚ††ÈœˆŸÁU††¯ÈœÒ††·À‡«Ó††ÆÈׁ˘ŒÏŸt††ÈÃÏÀÚ††ÈœÏ⁄ÚÃ"††_ÈœÏŸׁ∫ÈœÚÀÚ«¯Ÿ˙œ‰††˙Œ

10.  Moab is my washbasin; over Edom I will cast my shoe; over Philistia I shout 
in triumph.
__________________________________________________________________________

∫Ì«„¤‡≠„ÃÚ††Èœ"ÃÁÀ"††ÈœÓ††¯«ˆÀÓ††¯ÈœÚ††Èœ"ÕÏÈœ·«È††ÈœÓ††Æ‡È

11.  Who will bring me to the fortified city? Who will lead me to Edom?
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ˙«‡Ÿ·œˆŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††‡ÕˆÕ˙≠‡¿ŸÂ††e"À˙ŸÁÃ"ŸÊ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À˙Ã‡≠‡¿⁄‰††Æ·È

12.  Have you not rejected us, O God, so that you do not go forth with our 
armies?
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯ÀˆœÓ††˙TŸÊŒÚ††e"ÀÏ≠‰À·À‰††Æ‚Èׁ˘Ÿ˙††‡ŸÂÀׁ∫Ì@À‡††˙ÃÚe

13.  Give us help against the enemy; for vain is the help of man.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"††ÌÈœ‰¿‡Õa††Æ„Èׂ∫e"ÈVÀˆ††Òe·ÀÈ††‡e‰ŸÂ††ÏœÈÀÁ≠‰Œ

14.  Through God we shall do bravely; for he it is who shall trample down our 
enemies.
__________________________________________________________________________
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סא פרק תהלים
Psalms Chapter 61

∫„œÂ@ŸÏ††˙Ã"Èœ‚Ÿ"≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, for stringed instruments, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘OÃ‰††Èœ˙À"X††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÚŸÓœׁ∫Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††‰À·Èœ

2.  Hear my cry, O God; attend to my prayer.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÕÁŸ"Ã˙††Èœ"ŒÓœÓ††Ìe¯ÀÈ≠¯eˆŸa††ÈœaœÏ††Û›Ë⁄ÚÃa††‡TOŒ‡††^ÈŒÏÕ‡††ıWÀ‡À‰††‰ÕˆOœÓ††Æ‚

3.  From the end of the earth I will cry to you, when my heart is faint; lead me to 
the rock that is too high for me.
__________________________________________________________________________

∫·ÕÈ«‡††ÈÕ"ŸtœÓ††Ê›Ú≠ÏAŸ‚œÓ††ÈœÏ††‰ŒÒŸÁÃÓ††À˙ÈœÈÀ‰≠Èœk††Æ„

4.  For you have been a shelter for me, and a strong tower against the enemy.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŒÒ††^ÈŒÙÀ"Ÿk††¯Œ˙ÕÒŸ·††‰ŒÒ¤ÁŒ‡††ÌÈœÓÀÏ«Ú††^ŸÏÀ‰À‡Ÿ·††‰Te‚À‡††Æ‰

5.  I will abide in your tent for ever; I will trust in the shelter of your wings. 
Selah.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÆÂׁ˘\ŸÈ††À˙Ã˙À"††ÈT@Ÿ"œÏ††À˙ŸÚÃÓÀׁ˘††ÈÕ‡YœÈ††˙Ãׁ∫^ŒÓŸ
6.  For you, O God, have heard my vows; you have given me the heritage of 
those who fear your name.
__________________________________________________________________________

˘††ÛÈœÒ«˙††_ŒÏŒÓ≠ÈÕÓŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÈœÓÀÈ††ÆÊׁ∫¯IÀÂ††¯I≠«ÓŸk††ÂÈÀ˙«"Ÿ

7.  Prolong the king's life; may his years be as many generations.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÆÁׁ∫e‰\ŸˆŸ"œÈ††ÔÃÓ††˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀÏ«Ú††·Õ

8.  May he be enthroned before God for ever; O appoint love and truth, that they
may preserve him.
__________________________________________________________________________

˘††‰TŸÓÃÊ⁄‡††ÔÕk††ÆËׁ˘ŸÏ††„ÃÚÀÏ††^ŸÓœׁ∫Ì«È††Ì«È††ÈU@Ÿ"††ÈœÓŸÏÃ

9.  So I will sing praise to your name for ever, as I daily perform my vows.
__________________________________________________________________________
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סב פרק תהלים
Psalms Chapter 62

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Ôe˙e„ŸÈ≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, to Jeduthun, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰ÀÈœÓe„††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††_Ã‡††Æ·ׁ˘ŸÈ††e"ŒÓœÓ††Èœׁ∫Èœ˙ÀÚe

2.  My soul waits in silence only for God; from him comes my salvation.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÂ††ÈXeˆ††‡e‰≠_Ã‡††Æ‚ׁ˘œÓ††Èœ˙ÀÚeׂ∫‰ÀaU††Ë«ÓŒ‡≠‡¿††ÈœaÃ‚Ÿ

3.  He alone is my rock and my salvation; he is my fortress; I shall not be greatly 
moved.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÃÚ††e˙Ÿ˙«‰Ÿ˙††‰À"À‡≠„ÃÚ††Æ„ׁ∫‰ÀÈeÁEÃ‰††¯BÀ‚††ÈeËÀ"††¯ÈNŸk††ÌŒÎŸÏ‹Î††eÁŸˆTŸ˙††

4.  How long will you seek to overwhelm a man? You will be, all of you, 
demolished like a leaning wall, or a tottering fence.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††_Ã‡††Æ‰ׂ∫‰ÀÏŒÒ≠eÏŸÏKŸÈ††ÌÀaYNŸ·e††eÎVÀ·ŸÈ††ÂÈœÙŸa††·ÀÊÀÎ††eˆYœÈ††ÃÁÈDÃ‰ŸÏ††eˆ⁄ÚÀÈ††«˙Õ‡Ÿ

5.  They even plot to cast him down from his majesty; they delight in lies; they 
bless with their mouth, but they curse inwardly. Selah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÈœÓI††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††_Ã‡††ÆÂׁ∫Èœ˙ÀÂOœ˙††e"ŒÓœÓ≠Èœk††Èœ

6.  My soul waits only for God in silence; for my hope is from him.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÂ††ÈXeˆ††‡e‰≠_Ã‡††ÆÊׁ˘œÓ††Èœ˙ÀÚeׂ∫Ë«ÓŒ‡††‡¿††ÈœaÃ‚Ÿ

7.  He alone is my rock and my salvation; he is my refuge; I shall not be moved.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏÃÚ††ÆÁׁ∫ÌÈœ‰¿‡Õa††ÈœÒŸÁÃÓ††ÈœÊ‹Ú≠¯eˆ††ÈD«·ŸÎe††ÈœÚŸ

8.  In God is my salvation and my glory; the rock of my strength and my refuge is
in God.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀÚ††˙ÕÚ≠ÏÀÎŸ·††«·≠eÁŸËœa††ÆËׁ∫‰ÀÏŒÒ††e"ÀÏ≠‰ŒÒ⁄ÁÃÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††eÎŸÙœ

9.  Trust in him at all times; you people, pour out your heart before him; God is 
a refuge for us. Selah.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††ÈÕ"Ÿa††·ÀÊÀk††Ì@À‡≠ÈÕ"Ÿa††ÏŒ·Œ‰††_Ã‡††ÆÈׁ∫„ÃÁÀÈ††ÏŒ·Œ‰ÕÓ††‰ÀÓÕ‰††˙«Ï⁄ÚÃÏ††ÌœÈÃ"ŸÊ‡›ÓŸa††

10.  Surely men of low estate are but a breath, and men of high estate are a lie; 
to be laid in the scales, they are altogether lighter than a breath.
__________________________________________________________________________

˘›ÚŸ·††eÁŸËŸ·œ˙≠ÏÃ‡††Æ‡Èׁ˘À˙≠ÏÃ‡††·e"ÀÈ≠Èœk††ÏœÈÃÁ††eÏÀaŸ‰Œ˙≠ÏÃ‡††ÏÕÊÀ‚Ÿ·e††˜Œׁ∫·ÕÏ††e˙Èœ

11.  Do not trust in oppression, and become not vain in robbery; if riches 
increase, do not set your heart upon them.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ‰¿¤‡††¯ŒaD††˙ÃÁÃ‡††Æ·Èׁ˘††eÊ≠ÌœÈÃ˙Ÿׁ∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††Ê›Ú††Èœk††Èœ˙ŸÚÀÓÀ

12.  God has spoken once; twice have I heard this; that power belongs to God.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††‰À˙Ã‡≠Èœk††„ŒÒÀÁ††ÈÀ"I⁄‡≠^ŸÏe††Æ‚Èׁ˘Èœ‡ŸÏ††ÌÕÏÃׁ˘⁄ÚÃÓŸk††ׂ∫e‰Õ
13.  And to you, O Lord, belongs loving kindness; for you render to every man 
according to his work.
__________________________________________________________________________
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סג פרק תהלים
Psalms Chapter 63

∫‰@e‰ŸÈ††¯ÃaEœÓŸa††«˙«ÈŸ‰œa††„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡

1.  A Psalm of David, when he was in the wilderness of Judah.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À˙Ã‡††ÈœÏÕ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ·ׁ˘ŸÙÃ"††^ŸÏ††‰À‡ŸÓÀˆ††ÀjW⁄ÁÃׁ˘Ÿ·††^ŸÏ††‰ÃÓÀk††Èœׂ††ÛÕÈÀÚŸÂ††‰ÀÈœˆ≠ıWŒ‡Ÿa††ÈXÀ
∫ÌœÈÀÓ≠ÈœÏŸa

2.  O God, you are my God; I seek you; my soul thirsts for you, my flesh longs 
for you in a dry and thirsty land, where no water is,
__________________________________________________________________________

˘CSÃa††ÔÕk††Æ‚ׁ∫^C«·ŸÎe††^ŸÊ‹Ú††˙«‡YœÏ††^œ˙ÈœÊ⁄Á††

3.  To see your power and your glory, as I have seen you in the sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÈÃÁÕÓ††^EŸÒÃÁ††·«Ë≠Èœk††Æ„ׂ˘ŸÈ††ÈÃ˙ÀÙŸׁ∫^Ÿ"eÁŸaÃ

4.  Because your loving kindness is better than life, my lips shall praise you.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÈÀÈÃÁŸ·††^ŸÎWÀ·⁄‡††ÔÕk††Æ‰ׁ˘Œ‡††^ŸÓœׂ∫ÈÀtÃÎ††‡À

5.  Thus I will bless you while I live; I will lift up my hands in your name.
________________________________________________________________________________

˘CÀÂ††·ŒÏÕÁ††«ÓŸk††ÆÂׁ˘œ˙††ÔŒׂ˘ŸÙÃ"††ÚÃaŸׁ˘ŸÂ††Èœׂ∫Èœt≠ÏŒÏÃ‰ŸÈ††˙«"À"Y††ÈÕ˙ŸÙœ

6.  My soul shall be satisfied as with marrow and fatness; and my mouth shall 
praise you with joyful lips;
________________________________________________________________________________

˘Ã‡Ÿa††ÈÀÚeˆŸÈ≠ÏÃÚ††^Èœ˙YÃÎŸÊ≠Ìœ‡††ÆÊׁ∫_Àa≠‰Œ‚Ÿ‰Œ‡††˙«¯‹ÓŸ

7.  When upon my bed I remember you, and meditate on you in the watches of 
the night.
________________________________________________________________________________

∫ÔÕ"U⁄‡††^ÈŒÙÀ"Ÿk††ÏÕˆŸ·e††ÈœÏ††‰À˙TŸÊŒÚ††À˙ÈœÈÀ‰≠Èœk††ÆÁ

8.  Because you have been my help, therefore in the shadow of your wings I will
rejoice.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰JŸ·@††ÆËׁ∫^Œ"ÈœÓŸÈ††‰ÀÎŸÓÀ˙††Èœa††^ÈW⁄ÁÃ‡††Èœ

9.  My soul clings to you; your right hand upholds me.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÆÈׁ˘OÃ·ŸÈ††‰À‡«ׁ˘ŸÙÃ"††eׁ∫ıWÀ‡À‰††˙«Èœ˙ŸÁÃ˙Ÿa††e‡›·ÀÈ††Èœ

10.  But those who seek my soul, to destroy it, shall go into the lower parts of the
earth.
__________________________________________________________________________

˘††˙À"ŸÓ††·WÀÁ≠ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††e‰\Èœ‚ÃÈ††Æ‡Èׁ∫eÈŸ‰œÈ††ÌÈœÏÀÚ‹

11.  They shall be given over to the sword; they shall be a prey for foxes.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††Æ·Èׂ˘œ"Ã‰≠ÏÀk††ÏÕÏÃ‰Ÿ˙œÈ††ÌÈœ‰¿‡Õa††ÁÃÓŸׁ˘≠ÈVŸ·«„††Èœt††¯ÕÎÀÒœÈ††Èœk††«a††ÚÀaŸׁ∫¯MÀ
12.  But the king shall rejoice in God; every one who swears by him shall glory; 
but the mouth of those who speak lies shall be stopped.
__________________________________________________________________________
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סד פרק תהלים
Psalms Chapter 64

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘Ÿ·††ÈœÏ«˜††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÃÓŸׂ∫ÈÀÈÃÁ††¯›ˆœ˙††·ÕÈ«‡††„ÃÁÃtœÓ††ÈœÁÈœ

2.  Hear my voice, O God, in my prayer; preserve my life from fear of the 
enemy.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚XÕÓ††ÌÈœÚVŸÓ††„«ÒœÓ††Èœ"VÈœ˙ŸÒÃ˙††Æ‚ׁ∫ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t††˙Ã

3.  Hide me from the secret counsel of the wicked; from the tumult of the 
evildoers;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ„ׁ˘††¯Œׁ˘ŸÏ††·WŒÁÃÎ††e"Ÿ"Àׁ∫¯ÀÓ††¯À·@††ÌÀˆœÁ††eÎY@††ÌÀ"«

4.  Who whet their tongue like a sword, and aim bitter words like arrows.
__________________________________________________________________________

∫e‡TÈœÈ††‡¿ŸÂ††e‰\›È††Ì›‡Ÿ˙œt††ÌÀ˙††ÌÈXÀ˙ŸÒœÓÃa††˙]ÈœÏ††Æ‰

5.  To shoot from ambush at the blameless; suddenly they shoot at him, without 
fear.
__________________________________________________________________________

˘O«Ó††Ô«ÓŸËœÏ††e¯ŸtÃÒŸÈ††ÚT††¯À·@††«ÓÀÏ≠e˜ŸÊÃÁŸÈ††ÆÂׁ∫«ÓÀÏ≠‰Œ‡YœÈ††ÈœÓ††e¯ŸÓÀ‡††ÌÈœ

6.  They encourage one another in an evil matter; they talk of laying snares 
secretly; they say, Who shall see them?
__________________________________________________________________________

˘ŸtŸÁÃÈ††ÆÊׂ˘ŒÙÕÁ††e"ŸÓÃ˙††˙¿«Ú††eׂ˘Àt‹ÁŸÓ††ׂ˘Èœ‡††·WMŸÂ††ׁ∫˜›ÓÀÚ††·ÕÏŸÂ††

7.  They search out iniquities; they accomplish a diligent search; both the inward
thought of man, and the heart, is deep.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙«kÃÓ††eÈÀ‰††Ì«‡Ÿ˙œt††ıÕÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌV›ÈÃÂ††ÆÁ

8.  But God shoots his arrows at them; suddenly they shall be wounded.
__________________________________________________________________________

˘ŸÎÃÈÃÂ††ÆËׁ˘ŸÏ††«ÓÈÕÏÀÚ††e‰‹ÏÈœׁ∫ÌÀ·††‰Õ‡]≠ÏÀk††e„E«"Ÿ˙œÈ††ÌÀ"«

9.  So they make their own tongue a stumbling to themselves; all who see them 
shall shake their head.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÓe††ÌÈœ‰¿¤‡††ÏÃÚ›t††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††Ì@À‡≠ÏÀk††e‡YÈœÈÃÂ††ÆÈׂ˘œ‰††e‰Õׂ∫eÏÈœkŸ

10.  And all men shall fear, and shall declare the work of God; for they shall 
wisely consider of his doing.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ‡Èׂ˘œÈ≠ÏÀk††eÏŸÏÃ‰Ÿ˙œÈŸÂ††«·††‰ÀÒÀÁŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃa††˜ÈDÃˆ††ÁÃÓŸׁ∫·ÕÏ≠ÈVŸ

11.  The righteous man shall be glad in the Lord, and shall trust in him; and all 
the upright in heart shall glory.
__________________________________________________________________________
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סה פרק תהלים
Psalms Chapter 65

˘††„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ∫¯Èœ
1.  To the chief Musician, A Psalm and Song of David.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††^ŸÏe††Ô«ÈœˆŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÏœ‰Ÿ˙††‰ÀÈœÓH††^ŸÏ††Æ·ׁ∫¯CŒ"≠ÌÃÏ‹

2.  Praise awaits you, O God, in Zion; and to you shall the vow be performed.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘Àa≠ÏÀk††^ÈCÀÚ††‰ÀÏœÙŸ˙††ÃÚÕÓ›ׂ∫e‡›·ÀÈ††¯À

3.  O you who hear prayer, to you shall all flesh come.
__________________________________________________________________________

˘Ÿt††Èœ"ŒÓ††e¯Ÿ·À‚††˙›"«⁄Ú††ÈVŸ·D††Æ„ׁ∫ÌVŸtÃÎŸ˙††‰À˙Ã‡††e"ÈÕÚÀ

4.  Iniquities prevail against me; as for our transgressions, you shall purge them 
away.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ‰ׁ˘œÈ††·VJŸ˙e††¯ÃÁŸ·œ˙††ÈVŸׁ˘œ"††^ÈWÕˆ⁄Á††Ô›kŸׂ˘IO††^Œ˙ÈÕa††·eËŸa††‰ÀÚŸaŸׁ∫^ŒÏÀÎÈÕ‰††

5.  Happy is the man whom you choose, and bring near, that he may dwell in 
your courts; we shall be satisfied with the goodness of your house, of your holy 
temple.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††e"Õ"⁄ÚÃ˙††˜CŒˆŸa††˙«‡T«"††ÆÂׁ∫ÌÈN›ÁY††ÌÀÈŸÂ††ıWŒ‡≠ÈÕÂŸˆK≠ÏÀk††ÁÀËŸ·œÓ††e"ÕÚŸ

6.  By awesome things in righteousness will you answer us, O God of our 
salvation; you are the confidence of all the ends of the earth, and of the farthest 
sea;
__________________________________________________________________________

∫‰Te·Ÿ‚œa††¯ÀÊŸ‡Œ"††«Á›ÎŸa††ÌÈXÀ‰††ÔÈœÎÕÓ††ÆÊ

7.  Who by his strength has established the mountains; being girded with power;
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÆÁׁ˘††ÃÁÈœaŸׁ˘††ÌÈœÓÃÈ††Ô«‡Ÿׁ∫ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††Ô«Ó⁄‰ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏÃ‚††Ô«‡Ÿ

8.  Who stills the noise of the seas, the roaring of their waves, and the tumult of 
the peoples.
__________________________________________________________________________

˘›È††e‡YÈœÈÃÂ††ÆËׁ∫ÔÈœ"YÃ˙††·WŒÚÀÂ††¯M›·≠ÈÕ‡Àˆ«Ó††^ÈŒ˙›˙«‡ÕÓ††˙«ÀˆO††ÈÕ·Ÿ

9.  And those who dwell in the uttermost parts are afraid of your signs; you make
the outgoings of the morning and evening to rejoice.
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˘Ÿ˙ÃÂ††ıWÀ‡À‰††À˙EKÀt††ÆÈׁ˘ŸÚÃ˙††˙ÃaU††À‰ÈMO›ׁ††ÔÕÎ≠Èœk††ÌÀ"À‚E††ÔÈœÎÀ˙††ÌœÈÀÓ††‡ÕÏÀÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††‚ŒÏŒt††‰À"WŸ
∫À‰Œ"ÈœÎŸ˙

10.  You visit the earth, and water it; you greatly enrich it with the river of God, 
which is full of water; you provide their grain, for you have prepared it.
__________________________________________________________________________

∫_VÀ·Ÿ˙††‰ÀÁŸÓœˆ††‰À"Œ‚Ÿ‚›ÓŸ˙††Ìœ·Èœ·Yœa††À‰ÈCe„Ÿ‚††˙ÕÁÃ"††‰ÕeU††À‰ÈŒÓÀÏŸ˙††Æ‡È

11.  You water its furrows abundantly; you settle its ridges; you make it soft with 
showers; you bless its growth.
__________________________________________________________________________

˘††À˙YÃËœÚ††Æ·Èׁ˘@††ÔeÙ⁄ÚYœÈ††^ÈŒÏÀ‚ŸÚÃÓe††^Œ˙À·«Ë††˙Ã"Ÿׁ∫ÔŒ
12.  You crown the year with your goodness; and your paths drop fatness.
__________________________________________________________________________

∫‰À"Y›‚ŸÁÃ˙††˙«ÚÀ·Ÿ‚††ÏÈœ‚ŸÂ††¯ÀaEœÓ††˙«‡Ÿ"††eÙ⁄ÚYœÈ††Æ‚È

13.  The pastures of the wilderness drip; and the hills rejoice on every side.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·ÀÏ††Æ„Èׁ˘ÀÈ≠ÛÃ‡††eÚ⁄Ú«¯Ÿ˙œÈ††¯À·≠eÙŸËÃÚÃÈ††ÌÈNÀÓ⁄ÚÃÂ††Ô‡›ˆÃ‰††ÌÈXÀÎ††eׁ∫e¯Èœ

14.  The meadows are clothed with flocks; the valleys also are covered over with
grain; they shout for joy, they also sing.
__________________________________________________________________________
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סו פרק תהלים
Psalms Chapter 66

˘††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††eÚÈXÀ‰††¯«ÓŸÊœÓ††¯Èœ

1.  To the chief Musician, A Song, a Psalm. Make a joyful noise to God, all the 
earth;
__________________________________________________________________________

˘≠„«·ŸÎ††e¯ŸÓÃÊ††Æ·ׁ˘††«ÓŸׂ∫«˙ÀÏœ‰Ÿ˙††„«·ÀÎ††eÓÈœ

2.  Sing to the honor of his name; make his praise glorious.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††‡T«"≠‰ÃÓ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††e¯ŸÓœ‡††Æ‚ׂ˘⁄ÁÃÎŸÈ††^ŸÊ‹Ú††·]Ÿa††^ÈŒׁ∫^ÈŒ·ŸÈ›‡††^ŸÏ≠e

3.  Say to God, How awesome are your works! Through the greatness of your 
power shall your enemies cringe before you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††Æ„ׁ˘††e¯ŸÓÃÊŸÈ††_ÀÏ≠e¯ŸÓÃÊÈœÂ††^ŸÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫‰ÀÏŒÒ††^ŸÓœ

4.  All the earth shall worship you, and shall sing to you; they shall sing to your 
name. Selah.
__________________________________________________________________________

∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††‰ÀÏÈœÏ⁄Ú††‡T«"††ÌÈœ‰¿¤‡††˙«Ï⁄ÚŸÙœÓ††e‡Ye††eÎŸÏ††Æ‰

5.  Come and see the works of God; he is awesome in his doing toward the 
children of men.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃÈŸÏ††ÌÀÈ††_ÃÙÀ‰††ÆÂׁ˘††ÏŒ‚TŸ·††e¯Ÿ·ÃÚÃÈ††¯À‰À"Ãa††‰Àׁ˘œ"††ÌÀׂ∫«a≠‰ÀÁŸÓŸ

6.  He turned the sea into dry land; they passed through the river on foot; there 
did we rejoice in him.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÆÊׁ∫‰ÀÏŒÒ††«ÓÀÏ††˛eÓe¯ÀÈ¸††®eÓÈ¯ÀÈ©≠ÏÃ‡††ÌÈXY«ÒÃ‰††‰À"ÈŒtŸˆœ˙††ÌœÈ«‚Ãa††ÂÈÀ"ÈÕÚ††ÌÀÏ«Ú††«˙Te·Ÿ‚œa††ÏÕ

7.  He rules by his power for ever; his eyes behold the nations; let not the 
rebellious exalt themselves. Selah.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÌÈœÓÃÚ††eÎYÀa††ÆÁׁ∫«˙ÀÏœ‰Ÿ˙††Ï«˜††eÚÈœÓŸ

8.  O bless our God, you peoples, and let the voice of his praise be heard;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆËׂ˘ŸÙÃ"††ÌÀׁ∫e"ÕÏŸ‚U††Ë«ÓÃÏ††ÔÃ˙À"≠‡¿ŸÂ††ÌÈœÈÃÁÃa††e"Õ

9.  Who has kept our soul among the living, and does not let our feet be moved.
__________________________________________________________________________
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∫ÛŒÒÀk≠ÛTŸˆœk††e"À˙ŸÙUŸˆ††ÌÈœ‰¿¤‡††e"À˙Ÿ"ÃÁŸ·≠Èœk††ÆÈ

10.  For you, O God, have tested us; you have tried us, as silver is refined.
__________________________________________________________________________

˘††‰@eˆŸÓÃ·††e"À˙‡Õ·⁄‰††Æ‡Èׂ∫e"ÈÕ"Ÿ˙ÀÓŸ·††‰JÀÚeÓ††À˙ŸÓÃ

11.  You have brought us into the net; you laid affliction upon our loins.
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡††À˙Ÿ·ÃkYœ‰††Æ·Èׁ˘‡]ŸÏ††ׁ˘Õ‡À·≠e"‡Àa††e"Õׁ∫‰ÀÈÀÂYÀÏ††e"Õ‡Èœˆ«˙ÃÂ††ÌœÈÃÓÃ·e††

12.  You have caused men to ride over our heads; we went through fire and 
through water; but you brought us out into abundance .
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«Ï«ÚŸ·††^Ÿ˙ÈÕ·††‡«·À‡††Æ‚Èׁ∫ÈT@Ÿ"††^ŸÏ††ÌÕÏÃ

13.  I will go into your house with burnt offerings; I will pay you my vows,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ„Èׁ˘††eˆÀt≠¯Œׂ∫ÈœÏ≠¯ÃˆÃa††Èœt≠¯ŒaDŸÂ††ÈÀ˙ÀÙŸ

14.  Which my lips have uttered, and my mouth has spoken, when I was in trouble.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††ÌÈœÏÈÕ‡††˙W›ËO≠ÌœÚ††_ÀÏ≠‰ŒÏ⁄ÚÃ‡††ÌÈœÁÈÕÓ††˙«Ï›Ú††ÆÂËׂ∫‰ÀÏŒÒ††ÌÈDe˙ÃÚ≠ÌœÚ††¯JÀ·††‰Œ

15.  I will offer to you burnt sacrifices of fatlings, with the smoke of rams; I will 
offer bulls with goats. Selah.
__________________________________________________________________________

˘††eÎŸÏ††ÆÊËׁ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ‡YœÈ≠ÏÀk††‰TŸtÃÒ⁄‡ÃÂ††eÚŸÓœׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ŸÙÃ"ŸÏ††‰Àׁ∫Èœ
16.  Come and hear, all you who fear God, and I will declare what he has done 
for my soul.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˙ÃÁÃ˙††ÌÃÓ«¯ŸÂ††Èœ˙‡TJ≠Èœt††ÂÈÀÏÕ‡††ÆÊÈׁ∫Èœ"«
17.  I cried to him with my mouth, and he was extolled with my tongue.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿††ÈœaœÏŸ·††Èœ˙Èœ‡T≠Ìœ‡††ÔŒÂÀ‡††ÆÁÈׁ∫ÈÀ"I⁄‡††ÚÃÓŸ

18.  If I had looked on iniquity in my heart, the Lord would not have heard;
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕÎÀ‡††ÆËÈׁ˘Oœ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÃÓÀׁ∫Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††Ï«˜Ÿa††·Èœ

19.  But truly God has heard me; he has attended to the voice of my prayer.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††_e¯Àa††ÆÎׁ∫Èœ˙œ‡ÕÓ††«„ŸÒÃÁŸÂ††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††¯ÈœÒÕ‰≠‡¿††¯Œ

20.  Blessed be God, who has not rejected my prayer, nor removed his loving 
kindness from me.
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סז פרק תהלים
Psalms Chapter 67

˘††¯«ÓŸÊœÓ††˙›"Èœ‚Ÿ"œa††ÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ∫¯Èœ
1.  To the chief Musician for stringed instruments, A Psalm Song.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŒÒ††e"À˙œ‡††ÂÈÀ"Àt††¯Õ‡ÀÈ††e"ÕÎYÀ·ÈœÂ††e"Õ"ÀÁŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ·

2.  God be gracious to us, and bless us; and let your face shine upon us. Selah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÌœÈ«‚≠ÏÀÎŸa††^ŒkYA††ıWÀ‡Àa††˙ÃÚAÀÏ††Æ‚ׁ∫^Œ˙ÀÚe

3.  That your way may be known on earth, your salvation among all nations.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÏ‹k††ÌÈœÓÃÚ††^e„«È††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÈœÓÃÚ††^e„«È††Æ„

4.  Let the peoples praise you, O God; let all the peoples praise you.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ‰ׂ˘œ˙≠Èœk††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††e"Ÿ"UÈœÂ††eÁŸÓŸׁ˘ÈœÓ††ÌÈœÓÃÚ††Ë›tŸׁ∫‰ÀÏŒÒ††ÌÕÁŸ"Ã˙††ıWÀ‡Àa††ÌÈœÓ‹‡ŸÏe††¯›

5.  O let the nations be glad and sing for joy; for you shall judge the peoples 
righteously, and govern the nations on earth. Selah.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÏ‹k††ÌÈœÓÃÚ††^e„«È††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌÈœÓÃÚ††^e„«È††ÆÂ

6.  Let the peoples praise you, O God; let all the peoples praise you.
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ‰¿¤‡††ÌÈœ‰¿¤‡††e"ÕÎYÀ·ŸÈ††‰ÀÏe·ŸÈ††‰À"Ÿ˙À"††ıWŒ‡††ÆÊ

7.  The earth has yielded her produce; and God, our own God, shall bless us.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡≠ÈÕÒŸÙÃ‡≠ÏÀk††«˙«‡††e‡YÈœÈŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††e"ÕÎYÀ·ŸÈ††ÆÁ

8.  God shall bless us; let all the ends of the earth fear him.
__________________________________________________________________________
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סח פרק תהלים
Psalms Chapter 68

˘††¯«ÓŸÊœÓ††„œÂ@ŸÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ∫¯Èœ
1.  To the chief Musician, A Psalm Song of David.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††eÒe"ÀÈŸÂ††ÂÈÀ·ŸÈ«‡††eˆeÙÀÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††Ìe˜ÀÈ††Æ·ׂ∫ÂÈÀ"ÀtœÓ††ÂÈÀ‡Ÿ"Ã

2.  Let God arise, let his enemies be scattered; let those who hate him flee before
him.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÛIŸ"œ‰Ÿk††Æ‚ׁ˘Õ‡≠ÈÕ"ŸtœÓ††‚Ã"«„††ÒÕÓœ‰Ÿk††ÛIŸ"œ˙††ÔÀׁ˘Y††e„Ÿ·‡›È††ׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸtœÓ††ÌÈœÚÀ

3.  As smoke is driven away, so drive them away; as wax melts before the fire, so
let the wicked perish at the presence of God.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈNÈDÃˆŸÂ††Æ„ׂ˘ÀÈŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††eˆŸÏÃÚÃÈ††eÁŸÓŸׂ˘Èœׂ˘Ÿ·††eׂ∫‰ÀÁŸÓœ

4.  But let the righteous be glad; let them rejoice before God; let them joyfully 
exult.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ˘††e¯ŸÓÃÊ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††e¯Èœׁ˘††‰ÀÈŸa††˙«·T⁄ÚÀa††·ÕÎ]ÀÏ††eÏ›Ò††«ÓŸׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††eÊŸÏœÚŸÂ††«ÓŸ

5.  Sing to God, sing praises to his name; extol him who rides on the clouds; his 
name is the Lord, rejoice before him.
__________________________________________________________________________

˘EJ††Ô«ÚŸÓœa††ÌÈœ‰¿¤‡††˙«"ÀÓŸÏÃ‡††ÔÃÈAŸÂ††ÌÈœÓ«˙ŸÈ††Èœ·⁄‡††ÆÂׁ∫«
6.  A father to the orphans, and a judge to the widows, is God in his holy habitation.
__________________________________________________________________________

˘«Ó††ÌÈœ‰¿¤‡††ÆÊׁ˘«kÃa††ÌÈXÈœÒ⁄‡††‡Èœˆ«Ó††‰À˙ŸÈÃa††ÌÈDÈœÁŸÈ††·Èœׁ˘††ÌÈXY«Ò≠_Ã‡††˙«¯Àׁ∫‰ÀÁÈœÁŸˆ††e"ŸÎÀ

7.  God gives the lonely ones a home to dwell in; he leads out the prisoners to 
prosperity; but the rebellious dwell in a parched land.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·††^EŸÚÃˆŸa††^ŒÓÃÚ††ÈÕ"ŸÙœÏ††^Ÿ˙‡ÕˆŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÆÁׁ∫‰ÀÏŒÒ††Ô«ÓÈœ

8.  O God, when you went forth before your people, when you marched through
the wilderness; Selah;
________________________________________________________________________________

˘ÀÚT††ıWŒ‡††ÆËׁ˘≠ÛÃ‡††‰Àׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸtœÓ††ÈÃ"ÈœÒ††‰ŒÊ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸtœÓ††eÙŸËÀ"††ÌœÈÃÓÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

9.  The earth shook, the heavens dropped at the presence of God; even Sinai 
itself was moved at the presence of God, the God of Israel.
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˘Œ‚††ÆÈׁ∫‰À˙Ÿ"Ã"«Î††‰À˙Ã‡††‰À‡ŸÏœ"ŸÂ††^Ÿ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††ÌÈœ‰¿¤‡††ÛÈœ"À˙††˙«·@Ÿ"††ÌŒ

10.  You, O God, sent a plentiful rain, to strengthen your inheritance, when it 
languished.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††^Ÿ˙ÀÈÃÁ††Æ‡Èׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"ÀÚŒÏ††^Ÿ˙À·«ËŸa††ÔÈœÎÀ˙††‰À·≠e·Ÿ

11.  Your flock found a dwelling in it; you, O God, have prepared of your 
goodness for the poor.
__________________________________________________________________________

˘Ã·ŸÓÃ‰††¯ŒÓ›‡≠ÔŒ˙œÈ††ÈÀ"I⁄‡††Æ·Èׂ∫·T††‡À·Àˆ††˙«¯Ÿ

12.  The Lord gives the word; great is the company of those who bear the tidings.
__________________________________________________________________________

˘††˜ÕÏÃÁŸ˙††˙œÈÃa≠˙ÃÂŸ"e††Ôe„IœÈ††Ôe„IœÈ††˙«‡À·Ÿˆ††ÈÕÎŸÏÃÓ††Æ‚Èׁ∫ÏÀÏÀ
13.  Kings of armies flee, they flee; and she who dwells in the house divides the 
booty.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠Ìœ‡††Æ„Èׁ˘††ÔÈÕa††Ôe·ŸkŸׁ∫ıe¯ÀÁ††˜UOUÈœa††À‰ÈŒ˙«¯Ÿ·Œ‡ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ·††‰ÀtŸÁŒ"††‰À"«È††ÈÕÙŸ"Ãk††ÌœÈÀ˙ÃÙŸ

14.  Though you lie among the sheep folds you shall shine like the wings of a 
dove covered with silver, and her pinions with yellow gold.
__________________________________________________________________________

˘VÀÙŸa††ÆÂËׂ˘††ׁ˘Ã˙††‰Àa††ÌÈœÎÀÏŸÓ††ÈAÃׁ∫Ô«ÓŸÏÃˆŸa††‚ÕÏŸ

15.  When the Almighty scattered kings in it, snow fell in Zalmon.
__________________________________________________________________________

˘Àa≠¯Ã‰††ÌÈœ‰¿¤‡≠¯Ã‰††ÆÊËׁ˘Àa≠¯Ã‰††ÌÈœ"‹"Ÿ·Ã‚≠¯Ã‰††ÔÀׁ∫ÔÀ
16.  O mighty mountain! O Mountain of Bashan! O many peaked mountain! O 
Mountain of Bashan!
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††„ÃÓÀÁ††¯À‰À‰††ÌÈœ"‹"Ÿ·Ã‚††ÌÈXÀ‰††Ôe„ŸˆUŸ˙††‰ÀÓÀÏ††ÆÊÈׁ˘œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††«˙Ÿ·œׁ∫ÁÃˆŒ"ÀÏ††Ô›kŸ

17.  Why do you look with envy, O many peaked mountain, at the mountain 
which God desired for his abode? Truly the Lord will dwell there forever.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕÙŸÏÃ‡††ÌœÈÃ˙›aX††ÌÈœ‰¿¤‡††·ŒÎW††ÆÁÈׁ˘CSÃa††ÈÃ"ÈœÒ††ÌÀ·††ÈÀ"I⁄‡††ÔÀ‡Ÿ"œׁ∫
18.  The chariots of God are twice ten thousand, thousands upon thousands; the 
Lord is among them, as in Sinai, in the holy place.
________________________________________________________________________________
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˘††Ì«¯ÀÓÃÏ††À˙ÈœÏÀÚ††ÆËÈׁ˘††À˙Èœ·Àׁ˘œÏ††ÌÈXY«Ò††ÛÃ‡ŸÂ††Ì@À‡Àa††˙«"À˙ÃÓ††À˙ŸÁKÀÏ††Èœ·Œׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÈ††Ô›kŸ

19.  You have ascended on high, you have led captivity captive; you have 
received gifts from men; from the rebellious also, that the Lord God might dwell 
among them.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÏÕ‡À‰††e"ÀÏ††ÒÀÓ⁄ÚÃÈ††Ì«È††Ì«È††ÈÀ"I⁄‡††_e¯Àa††ÆÎׁ∫‰ÀÏŒÒ††e"Õ˙ÀÚe

20.  Blessed be the Lord, who daily bears our burden, the God of our salvation. 
Selah.
________________________________________________________________________________

˘«ÓŸÏ††ÏÕ‡††e"ÀÏ††ÏÕ‡À‰††Æ‡Îׁ∫˙«‡Àˆ«˙††˙ŒÂÀÓÃÏ††ÈÀ"I⁄‡††‰œÂ‰ÈÕÏŸÂ††˙«ÚÀ

21.  He who is our God is the God of salvation; and to God the Lord belong the 
issues of death.
________________________________________________________________________________

˘‡]††ıÃÁŸÓœÈ††ÌÈœ‰¿¤‡≠_Ã‡††Æ·Îׁ˘††„SEJ††ÂÈÀ·ŸÈ›‡††ׂ˘⁄‡Ãa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÓ††¯ÀÚÕׁ∫ÂÈÀÓÀ

22.  But God will strike the head of his enemies, and the hairy scalp of him who 
still goes on in his trespasses.
________________________________________________________________________________

˘ÀaœÓ††ÈÀ"I⁄‡††¯ÃÓÀ‡††Æ‚Îׁ˘À‡††ÔÀׁ˘À‡††·Èœׁ∫ÌÀÈ††˙«Ï‹ˆŸÓœÓ††·Èœ

23.  The Lord said, I will bring them back from Bashan, I will bring them back 
from the depths of the sea;
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Ì@Ÿa††^ŸÏŸ‚U††ıÃÁŸÓœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ„Îׁ∫e‰Õ"œÓ††ÌÈœ·ŸÈ«‡ÕÓ††^ÈŒ·ÀÏŸk††Ô«

24.  That your foot may be dipped in the blood of your enemies, and the tongue 
of your dogs may have their portion from the enemy.
________________________________________________________________________________

˘CSÃ·††ÈœkŸÏÃÓ††ÈœÏÕ‡††˙«ÎÈœÏ⁄‰††ÌÈœ‰¿¤‡††^ÈŒ˙«ÎÈœÏ⁄‰††e‡T††Æ‰Îׁ∫
25.  They have seen your processions, O God; the processions of my God, my 
King, in the sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘††eÓEN††ÆÂÎׁ∫˙«ÙÕÙ«˙††˙«ÓÀÏ⁄Ú††_«˙Ÿa††ÌÈœ"Ÿ‚›"††¯ÃÁÃ‡††ÌÈXÀ

26.  The singers went before, the players on instruments followed after; among 
them were the young women beating tambourines.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯«˜ŸÓœÓ††ÈÀ"I⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††eÎYÀa††˙«ÏÕ‰OÃÓŸa††ÆÊÎׂ∫ÏÕ‡TŸ

27.  Bless God in the congregations, the Lord, from the fountain of Israel.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÁÎׁ˘††ÌB]††¯ÈœÚÀˆ††ÔœÓÀÈŸ"œa††ÌÀׂ˘††ÌÀ˙ÀÓŸ‚X††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀׂ˘††ÔeÏ‹·ŸÊ††ÈVÀׂ∫ÈœÏÀ˙ŸÙÃ"††ÈVÀ

28.  There is Benjamin, the youngest, leading them, the princes of Judah and 
their council, the princes of Zebulun, and the princes of Naphtali.
__________________________________________________________________________

∫e"ÀÏ††À˙ŸÏÃÚÀt††eÊ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÊeÚ††^ŒÊ‹Ú††^ÈŒ‰¿¤‡††‰Àeœˆ††ÆËÎ

29.  Your God has commanded your strength; strengthen, O God, that which 
you have done for us.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††^ŒÏÀÎÈÕ‰ÕÓ††ÆÏׁ˘††ÌÈœÎÀÏŸÓ††eÏÈœ·«È††^ŸÏ††ÌÀÏÀׁ∫ÈÀ
30.  Because of your temple at Jerusalem kings bring presents to you.
__________________________________________________________________________

††ÌÈœÓÃÚ††¯ÃÊœa††ÛŒÒÀÎ≠ÈÕˆUŸa††ÒÕtUŸ˙œÓ††ÌÈœÓÃÚ††ÈÕÏŸ‚ŒÚŸa††ÌÈXÈœaÃ‡††˙A⁄Ú††‰Œ"J††˙ÃÈÃÁ††¯ÃÚŸ‚††Æ‡Ï
∫eˆÀtŸÁŒÈ††˙«·TO

31.  Rebuke the beast of the reed grass, the herd of bulls, with the calves of the 
peoples, who seek to ingratiate themselves with pieces of silver; scatter the 
peoples who delight in war.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁ††eÈÀ˙¤‡ŒÈ††Æ·Ïׁ˘ek††ÌœÈTŸˆœÓ††Èœ"œÓ††ÌÈœ"ÃÓŸׁ∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††ÂÈ@ÀÈ††ıÈXÀ˙††

32.  Princes shall come from Egypt; Cush shall soon stretch out her hands to 
God.
__________________________________________________________________________

˘††ıWÀ‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††Æ‚Ïׁ∫‰ÀÏŒÒ††ÈÀ"I⁄‡††e¯ŸÓÃÊ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††e¯Èœ

33.  Sing to God, you kingdoms of the earth; O sing praises to the Lord; Selah;
__________________________________________________________________________

˘œa††·ÕÎ]ÀÏ††Æ„Ïׁ˘††ÈÕÓŸׁ∫Ê›Ú††Ï«˜††«Ï«˜Ÿa††ÔÕ˙œÈ≠ÔÕ‰††ÌCM≠ÈÕÓŸ

34.  To him who rides upon the heavens of heavens, which are of old; behold, 
he sends out his voice, a mighty voice.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††Ê›Ú††e"Ÿ˙††Æ‰Ïׂ˘Ãa††«Ê‹ÚŸÂ††«˙ÀÂ⁄‡Ã‚††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÈNÀÁŸ

35.  Ascribe strength to God; his majesty is over Israel, and his strength is in the 
clouds.
__________________________________________________________________________

˘@OœÓœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††‡T«"††ÆÂÏׁ˘œÈ††ÏÕ‡††^ÈŒׂ∫ÌÈœ‰¿¤‡††_e¯Àa††ÌÀÚÀÏ††˙«Ó‹ˆ⁄ÚÃ˙ŸÂ††Ê›Ú††ÔÕ˙›"††‡e‰††ÏÕ‡TŸ

36.  O God, you are awesome from your holy places; the God of Israel is he 
who gives strength and power to his people. Blessed be God.
__________________________________________________________________________
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סט פרק תהלים
Psalms Chapter 69

˘≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ˘«ׁ∫„œÂ@ŸÏ††ÌÈœ"Ã

1.  To the chief Musician, according to Shoshannim, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘«‰††Æ·ׁ˘ŒÙÀ"≠„ÃÚ††ÌœÈÃÓ††e‡À·††Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ"ÕÚÈœׁ∫
2.  Save me, O God; for the waters have come up to my soul.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌœÈÃÓ≠ÈLÃÓ⁄ÚÃÓŸ·††Èœ˙‡Àa††„ÀÓflÚÀÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÏeˆŸÓ††ÔÕÂÈœa††Èœ˙ŸÚÃ·ÀË††Æ‚ׁ˘††˙ŒÏ›aœׁ∫Èœ"Ÿ˙ÀÙÀËŸ

3.  I sink in deep mire, where there is no standing; I have come into deep waters,
and the flood sweeps over me.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀ‰¿‡ÕÏ††ÏÕÁÃÈŸÓ††ÈÀ"ÈÕÚ††eÏÀk††Èœ"«¯Ÿ‚††¯ÃÁœ"††Èœ‡YJŸ·††Èœ˙ŸÚÃ‚ÀÈ††Æ„

4.  I am weary of my crying; my throat is parched; my eyes fail while I wait for 
my God.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††eaU††Æ‰ׂ˘‡]††˙«¯⁄ÚÃׁ˘††Èœׂ˘††ÈÃ·ŸÈ›‡††ÈÃ˙ÈœÓŸˆÃÓ††eÓŸˆÀÚ††ÌÀ"œÁ††ÈÃ‡Ÿ"ׁ˘⁄‡††¯MŒׁ††ÊÀ‡††Èœ˙ŸÏÃÊÀ‚≠‡¿††¯Œ
˘À‡ׁ∫·Èœ

Those who hate me without cause are more than the hairs of my head; those 
who would destroy me, who are my enemies wrongfully, are mighty. What I did 
not steal, must I restore?
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ŸÂ††Èœ˙ŸÏÃeœ‡ŸÏ††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÆÂׁ∫e„ÀÁŸÎœ"≠‡¿††^ŸÓœÓ††ÈÃ˙«ÓŸ

O God, you know my folly; and my sins are not hidden from you.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ≠ÏÃ‡††ÆÊׁ˘OÃ·ŸÓ††Èœ·††eÓŸÏÀkœÈ≠ÏÃ‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††^ÈŒ«˜††Èœ·††eׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††^ÈŒׂ∫ÏÕ‡TŸ

Let not those who wait on you, O Lord God of hosts, be ashamed for my sake; 
let not those who seek you be ashamed for my sake, O God of Israel.
__________________________________________________________________________

˘À"††^ÈŒÏÀÚ≠Èœk††ÆÁׂ∫ÈÀ"ÀÙ††‰ÀÓœÏŸÎ††‰À˙ŸÒœk††‰ÀtYŒÁ††Èœ˙‡À

8.  Because for your sake I have suffered insult; shame has covered my face.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÓœ‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÈXŸÎÀ"ŸÂ††ÈÀÁŒ‡ŸÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††¯ÀÊeÓ††ÆË

9.  I have become a stranger to my brothers, and an alien to my mother's children.
__________________________________________________________________________
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∫ÈÀÏÀÚ††eÏŸÙÀ"††^ÈŒÙY«Á††˙«tYŒÁŸÂ††Èœ"Ÿ˙ÀÏÀÎ⁄‡††^Ÿ˙ÈÕa††˙Ã‡Ÿ"N≠Èœk††ÆÈ

10.  For zeal for your house has consumed me; and the taunts of those who 
taunted you have fallen upon me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††Ì«ˆÃ·††‰ŒkŸ·Œ‡ÀÂ††Æ‡Èׁ∫ÈœÏ††˙«ÙT⁄ÁÃÏ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††Èœ

11.  When I wept, and chastened my soul with fasting, that became a reproach 
to me.
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††Æ·Èׁ˘††Èœׂ˘ÀÓŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ‰¤‡ÀÂ††˜Àׁ∫ÏÀ
12.  I made sackcloth my clothing; and I became a proverb to them.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††Æ‚Èׂ˘È††Èœ·††eÁÈœׁ˘††ÈÕ·Ÿׁ˘††˙«"Èœ‚Ÿ"e††¯ÃÚÀׁ˘††ÈÕ˙«ׁ∫¯ÀÎÕ
13.  Those who sit in the gate speak against me; and I am the song of the 
drunkards.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ŒÓ¤‡Œa††Èœ"Õ"⁄Ú††^CŸÒÃÁ≠·TŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††Ô«ˆT††˙ÕÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÏ††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ„Èׁ∫^ŒÚŸ
14.  But as for me, let my prayer be to you, O Lord, in an acceptable time; O 
God, in the greatness of your loving kindness answer me, in the truth of your 
salvation.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ÀÏŸˆÀ"œ‡††‰ÀÚÀaŸËŒ‡≠ÏÃ‡ŸÂ††ËÈœËœÓ††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰††ÆÂËׂ∫ÌœÈÀÓ≠ÈLÃÓ⁄ÚÃÓœÓe††ÈÃ‡Ÿ"›

15.  Rescue me from the mire, and do not let me sink; let me be saved from 
those who hate me, and from the deep waters.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††ÆÊËׁ˘††Èœ"ÕÙŸËŸׁ∫À‰Èœt††¯Õ‡Ÿa††ÈÃÏÀÚ††¯ÃËŸ‡Œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ÀÏeˆŸÓ††Èœ"ÕÚÀÏŸ·œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓ††˙ŒÏ›aœ

16.  Do not let the flood of water sweep over me, or the deep swallow me up, or
the pit shut its mouth over me.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÏÕ‡††‰Õ"Ÿt††^ÈŒÓ⁄ÁU††·]Ÿk††^CŸÒÃÁ††·«Ë≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ"⁄Ú††ÆÊÈ

17.  Answer me, O Lord; for your loving kindness is good; turn to me according 
to the multitude of your mercies.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"Õ"⁄Ú††¯Õ‰ÃÓ††ÈœÏ≠¯Ãˆ≠Èœk††^CŸ·ÃÚÕÓ††^ÈŒ"Àt††¯Õ˙ŸÒÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÆÁÈ

18.  And do not hide your face from your servant; for I am in trouble; answer me
quickly.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÙÃ"≠ÏŒ‡††‰À·YJ††ÆËÈׁ∫Èœ"BŸt††ÈÃ·ŸÈ›‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰ÀÏÀ‡Ÿ‚††Èœ

19.  Draw near to my soul, and redeem it; ransom me because of my enemies.
__________________________________________________________________________

˘À·e††Èœ˙ÀtYŒÁ††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††ÆÎׁ∫ÈTY«ˆ≠ÏÀk††^EŸ‚Œ"††Èœ˙ÀÓœÏŸÎe††Èœ˙Ÿ

20.  You know my reproach, and my shame, and my dishonor; my adversaries 
are all before you.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀtYŒÁ††Æ‡Îׁ˘e"À‡ÀÂ††ÈœaœÏ††‰TŸ·Àׁ∫Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‡¿ŸÂ††ÌÈœÓ⁄ÁÃ"ŸÓÃÏŸÂ††ÔœÈÃ‡ÀÂ††„e"ÀÏ††‰ŒeK⁄‡ÀÂ††‰À

21.  Insults have broken my heart; and I am in despair; and I looked for some to 
take pity, but there was none; and for comforters, but I found none.
__________________________________________________________________________

˘‡]††Èœ˙e¯À·Ÿa††e"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ·Îׁ˘ÃÈ††Èœ‡ÀÓŸˆœÏŸÂ††ׁ∫ıŒÓ›Á††Èœ"e˜Ÿ

22.  And they gave me poison in my food; and for my thirst they gave me 
vinegar to drink.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ‰ŸÈ††Æ‚Îׁ˘œÏŸÂ††ÁÀÙŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀ"ÀÁŸÏ‹ׁ˘L«ÓŸÏ††ÌÈœÓ«ÏŸׁ∫
23.  Let their table become a snare before them; and when they are at peace, let 
it be a trap.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁŒ˙††Æ„Îׁ∫„ÃÚŸÓÃ‰††„ÈœÓÀ˙††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ˙ÀÓe††˙«‡YÕÓ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚ††‰À"ŸÎÃ

24.  Let their eyes be darkened, that they see not; and make their loins shake 
continually.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‰Îׁ˘ÃÈ††^ŸtÃ‡††Ô«¯⁄ÁÃÂ††^ŒÓŸÚÃÊ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú≠_ÀÙŸׂ∫ÌÕ‚Èœ

25.  Pour out your indignation upon them, and let your wrathful anger take hold 
of them.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"††ÌÀ˙TÈœË≠Èœ‰Ÿ˙††ÆÂÎׁ˘›È††Èœ‰ŸÈ≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡Ÿa††‰ÀÓÃׁ∫·Õ
26.  Let their habitation be desolate; and let none dwell in their tents.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÆÊÎׁ∫e¯ÕtÃÒŸÈ††^ÈŒÏÀÏ⁄Á††·«‡ŸÎÃÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††eÙ@T††À˙Èœkœ‰≠¯Œ

27.  For they persecute him whom you have struck; and they tell of the grief of 
those whom you have wounded.
________________________________________________________________________________

∫^Œ˙JEœˆŸa††e‡›·ÀÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÌÀ"«⁄Ú≠ÏÃÚ††Ô«ÀÚ≠‰À"Ÿ˙††ÆÁÎ

28.  Add iniquity to their iniquity; and let them not be admitted into your 
righteousness.
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∫e·Õ˙ÀkœÈ≠ÏÃ‡††ÌÈNÈDÃˆ≠ÌœÚŸÂ††ÌÈœÈÃÁ††¯ŒÙÕÒœÓ††eÁÀÓœÈ††ÆËÎ

29.  Let them be blotted out of the book of the living, and not be written with the
righteous.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††·Õ‡«ÎŸÂ††Èœ"ÀÚ††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÏׁ˘Ÿ˙††ÌÈœ‰¿¤‡††^Ÿ˙ÀÚeׂ∫Èœ"Õ·Ÿ‚Ã

30.  But I am afflicted and in pain; let your salvation, O God, set me on high.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏŸÏÃ‰⁄‡††Æ‡Ïׁ˘Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÌÕׁ∫‰@«˙Ÿ·††e"ŒÏEÃ‚⁄‡ÃÂ††¯Èœ

31.  I will praise the name of God with a song, and I will magnify him with 
thanksgiving.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††·ÃËÈœ˙ŸÂ††Æ·Ïׁ∫ÒÈXŸÙÃÓ††ÔXOÃÓ††¯Àt††¯«

32.  And it shall please the Lord better than an ox or a bull that has horns and 
hoofs.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈœÂÀ"⁄Ú††e‡T††Æ‚Ïׂ˘YI††eÁÀÓŸׁ∫ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††ÈœÁÈœÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ

33.  The humble shall see this, and be glad; and let your hearts revive, you who 
seek God.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††Æ„Ïׁ∫‰ÀÊÀ·††‡¿††ÂÈTÈœÒ⁄‡≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœ"«ÈŸ·Œ‡≠ÏŒ‡††ÃÚÕÓ›

34.  For the Lord hears the poor, and does not despise his prisoners.
__________________________________________________________________________

˘††e‰eÏŸÏÃ‰ŸÈ††Æ‰Ïׁ˘ÕÓ]≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœÓÃÈ††ıWÀ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓÀׂ∫ÌÀa††

35.  Let the heaven and earth praise him, the seas, and every thing that moves in 
it.
__________________________________________________________________________

˘«È††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœk††ÆÂÏׁ˘ÀÈŸÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ††‰Œ"Ÿ·œÈŸÂ††Ô«Èœˆ††ÃÚÈœׁ˘††e·Ÿׁ˘VÈœÂ††ÌÀׁ∫À‰e
36.  For God will save Zion, and will rebuild the cities of Judah; that they may 
dwell there, and have it in possession.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ·⁄‰›‡ŸÂ††À‰eÏÀÁŸ"œÈ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÚUŒÊŸÂ††ÆÊÏׁ˘œÈ††«ÓŸׁ∫‰À·≠e"ŸkŸ

37.  And the seed of his servants shall inherit it; and those who love his name 
shall dwell in it.
__________________________________________________________________________
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ע פרק תהלים
Psalms Chapter 70

∫¯ÈœkŸÊÃ‰ŸÏ††„œÂ@ŸÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm of David, to bring to remembrance.
__________________________________________________________________________

˘eÁ††Èœ˙TŸÊŒÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ·ׁ∫‰À
2.  Make haste, O God, to save me; make haste to help me, O Lord.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††Æ‚ׁ˘OÃ·ŸÓ††e¯ŸtŸÁÃÈŸÂ††eׁ˘ŸÙÃ"††ÈÕׁ∫Èœ˙ÀÚT††ÈÕˆÕÙ⁄Á††eÓŸÏÀkœÈŸÂ††¯«ÁÀ‡††e‚›ÒœÈ††Èœ

3.  Let those who seek after my soul be ashamed and confounded; let those who 
desire my harm be turned backward, and put to confusion.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††Æ„ׁ˘Àa††·MÕÚ≠ÏÃÚ††e·eׁ∫ÁÀ‡Œ‰††ÁÀ‡Œ‰††ÌÈXŸÓ›‡À‰††ÌÀ˙Ÿ

4.  Let those who say Aha, aha, be turned back, because of their shame;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††Æ‰ׂ˘Èœׂ˘œÈŸÂ††eׂ˘OÃ·ŸÓ≠ÏÀk††^Ÿa††eÁŸÓŸׁ˘ŸÈ††ÈÕ·⁄‰›‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÏAŸ‚œÈ††„ÈœÓÀ˙††e¯ŸÓ‡›ÈŸÂ††^ÈŒׁ∫^Œ˙ÀÚe

5.  Let all those who seek you rejoice and be glad in you; and let those who love
your salvation say continually, Let God be magnified.
__________________________________________________________________________

˘eÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ"ÀÚ††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÂׁ∫¯ÃÁÃ‡Ÿ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙À‡††ÈœËŸÏÃÙŸÓe††ÈXŸÊŒÚ††ÈœÏ††‰À

6.  But I am poor and needy; make haste to me, O God; you are my help and my
savior; O Lord, delay not.
__________________________________________________________________________
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עא פרק תהלים
Psalms Chapter 71

˘«·Õ‡≠ÏÃ‡††Èœ˙ÈœÒÀÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠^Ÿa††Æ‡ׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰À

1.  In you, O Lord, I take refuge; let me never be put to confusion.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÂ††^Ÿ"ŸÊÀ‡††ÈÃÏÕ‡≠‰ÕËÃ‰††Èœ"ÕËŸÏÃÙŸ˙e††Èœ"ÕÏÈœˆÃ˙††^Ÿ˙JEœˆŸa††Æ·ׁ∫Èœ"ÕÚÈœ

2.  Save me in your righteousness, and cause me to escape; incline your ear to 
me, and save me.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÏ††À˙Èœeœˆ††„ÈœÓÀ˙††‡«·ÀÏ††Ô«ÚÀÓ††¯eˆŸÏ††ÈœÏ††‰ÕÈ¤‰††Æ‚ׁ∫‰À˙À‡††Èœ˙@eˆŸÓe††ÈœÚŸÏÃÒ≠Èœk††Èœ"ÕÚÈœ

3.  Be my strong habitation, to which I may continually resort, which you have 
appointed to save me; for you are my rock and my fortress.
__________________________________________________________________________

˘T≠„ÃÈœÓ††Èœ"ÕËŸÏÃt††ÈÃ‰¿¤‡††Æ„ׁ∫ıÕÓ«ÁŸÂ††ÏÕeÃÚŸÓ††ÛÃkœÓ††ÚÀ

4.  Save me, O my God, from the hand of the wicked, from the hand of the 
unrighteous and cruel man.
__________________________________________________________________________

∫ÈTeÚŸ"œÓ††ÈœÁÃËŸ·œÓ††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††Èœ˙ÀÂOœ˙††‰À˙Ã‡≠Èœk††Æ‰

5.  For you are my hope, O Lord God; you are my trust from my youth.
__________________________________________________________________________

∫„ÈœÓÀ˙††Èœ˙ÀÏœ‰Ÿ˙††^Ÿa††ÈœÊ«‚††‰À˙Ã‡††ÈœÓœ‡††ÈÕÚŸÓœÓ††ÔŒËŒaœÓ††Èœ˙ŸÎÃÓŸÒœ"††^ÈŒÏÀÚ††ÆÂ

6.  By you have I been sustained from the womb; you are he who took me from 
my mother's bowels; my praise is continually of you.
__________________________________________________________________________

∫Ê›Ú≠ÈœÒ⁄ÁÃÓ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÈœaUŸÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††˙ÕÙ«ÓŸk††ÆÊ

7.  I am a wonder to many; but you are my strong refuge.
__________________________________________________________________________

∫^Œ˙YÃ‡ŸÙœ˙††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††^Œ˙ÀÏœ‰Ÿ˙††ÈœÙ††‡ÕÏÀÓœÈ††ÆÁ

8.  Let my mouth be filled with your praise and with your honor all the day.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙≠ÏÃ‡††ÆËׁ∫Èœ"Õ·ŸÊÃÚÃ˙≠ÏÃ‡††ÈœÁ›k††˙«ÏŸÎœk††‰À"OœÊ††˙ÕÚŸÏ††Èœ"ÕÎÈœÏŸ

9.  Cast me not off in the time of old age; forsake me not when my strength fails.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÈœÏ††ÈÃ·ŸÈ«‡††e¯ŸÓÀ‡≠Èœk††ÆÈׁ˘ŸÙÃ"††ÈVŸÓ›ׁ∫Â@ŸÁÃÈ††eˆ⁄Ú«"††Èœ

10.  For my enemies speak against me; and those who watch for my soul consult
together,
__________________________________________________________________________

˘ŸÙœ˙ŸÂ††eÙEX††«·ÀÊ⁄Ú††ÌÈœ‰¿¤‡††¯›Ó‡ÕÏ††Æ‡Èׂ∫ÏÈœˆÃÓ††ÔÈÕ‡≠Èœk††e‰e

11.  Saying, God has forsaken him; pursue and seize him; for there is none to 
save him.
__________________________________________________________________________

˘ÈÁ©††Èœ˙TŸÊŒÚŸÏ††ÈÃ‰¿¤‡††Èœ"ŒÓœÓ††˜ÃÁYœ˙≠ÏÃ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ·Èׁ˘eÁ¸††®‰Àׁ∫˛‰À
12.  O God, do not be far from me; O my God, make haste to help me.
__________________________________________________________________________

˘·ÕÈ††Æ‚Èׁ˘††eÏŸÎœÈ††eׂ˘ŸÙÃ"††ÈÕ"ŸËׁ˘OÃ·ŸÓ††‰ÀÓœÏŸÎe††‰ÀtYŒÁ††eËŸÚÃÈ††Èœׁ∫Èœ˙ÀÚT††ÈÕ

13.  Let those who are adversaries to my soul be put to shame and consumed; let
those who seek my hurt be covered with reproach and dishonor.
__________________________________________________________________________

∫^Œ˙ÀÏœ‰Ÿ˙≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Èœ˙ŸÙÃÒ«‰ŸÂ††ÏÕÁÃÈ⁄‡††„ÈœÓÀ˙††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ„È

14.  But I will hope continually, and will yet praise you more and more.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††^Œ˙JEœˆ††¯ÕtÃÒŸÈ††Èœt††ÆÂËׁ∫˙«¯›ÙŸÒ††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿††Èœk††^Œ˙ÀÚe

15.  My mouth shall declare your righteousness and your salvation all day; for 
their numbers is past my knowledge.
__________________________________________________________________________

∫^CÃ·ŸÏ††^Ÿ˙JEœˆ††¯ÈœkŸÊÃ‡††‰œÂ‰¤È††ÈÀ"I⁄‡††˙«¯‹·Ÿ‚œa††‡«·À‡††ÆÊË

16.  I will come to celebrate the mighty acts of the Lord God; I will mention your
righteousness, yours alone.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ˙«‡ŸÏŸÙœ"††„Èœ‚Ã‡††‰À"Õ‰≠„ÃÚŸÂ††ÈTeÚŸ"œÓ††Èœ"Ã˙EÃÓœÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÆÊÈ

17.  O God, you have taught me from my youth; and I still declare your 
wondrous deeds.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰À"OœÊ≠„ÃÚ††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÁÈׂ††‡«·ÀÈ≠ÏÀÎŸÏ††¯«„ŸÏ††^⁄Ú«¯ŸÊ††„Èœ‚Ã‡≠„ÃÚ††Èœ"Õ·ŸÊÃÚÃ˙≠ÏÃ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À·ÈÕ
∫^Œ˙Te·Ÿ‚

18.  And also now when I am old and grey haired, O God, do not forsake me; 
till I proclaim your might to this generation, and your power to every one who is 
to come.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ì«¯ÀÓ≠„ÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††^Ÿ˙JEœˆŸÂ††ÆËÈׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫^«ÓÀÎ††ÈœÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙«ÏIŸ‚††À˙Èœ

19.  Your righteousness also, O God, reaches the high heavens; you have done 
great things; O God, who is like you!
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÎׁ˘À˙††˙«ÚTŸÂ††˙«aU††˙«¯Àˆ††˛Èœ"Ã˙Èœ‡Yœ‰¸††®Âœ"Ã˙Èœ‡Yœ‰©††¯Œׁ††˛Èœ"ÈÕÈÃÁŸ˙¸††®Âœ"ÈÕÈÃÁŸ˙©††·e
˘À˙††ıWÀ‡À‰††˙«Ó«‰Ÿ˙œÓeׁ∫Èœ"ÕÏ⁄ÚÃ˙††·e

20.  You, who have shown me many and grievous troubles, restore me back to 
life, and bring me back from the depths of the earth.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÕÓ⁄ÁÃ"Ÿ˙††·›Òœ˙ŸÂ††Èœ˙ÀÏHŸ‚††·WŒ˙††Æ‡Î

21.  Increase my greatness, and comfort me on every side.
__________________________________________________________________________

˘«„O††¯«"œÎŸ·††^ŸÏ††‰TŸÓÃÊ⁄‡††ÈÀ‰¿¤‡††^Ÿ˙œÓ⁄‡††ÏŒ·Œ"≠ÈœÏŸÎœ·††^E«‡††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚††Æ·Îׁ˘œÈ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

22.  I also will praise you with the harp, speaking of your truth, O my God; to 
you I will sing with the lyre, O you Holy One of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††‰À"Õ"UŸ˙††Æ‚Îׂ˘ŸÙÃ"ŸÂ††_ÀÏ≠‰TŸÓÃÊ⁄‡††Èœk††ÈÃ˙ÀÙŸׁ˘⁄‡††Èœׁ∫À˙ÈDÀt††¯Œ

23.  My lips shall greatly rejoice when I sing to you; and my soul, which you 
have redeemed.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ≠ÌÃ‚††Æ„Îׁ˘›·≠Èœk††^Œ˙JEœˆ††‰Œ‚Ÿ‰Œ˙††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††Èœ"«ׁ˘OÃ·ŸÓ††e¯ŸÙÀÁ≠ÈœÎ††eׁ∫Èœ˙ÀÚT††ÈÕ

24.  My tongue also shall declare your righteousness all the day long; for those 
who seek my harm are confounded, they are brought to shame.
__________________________________________________________________________
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עב פרק תהלים
Psalms Chapter 72

˘œÏ††Æ‡ׁ˘œÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰›Ó¿Ÿׁ∫_ŒÏŒÓ≠ÔŒ·ŸÏ††^Ÿ˙JEœˆŸÂ††ÔÕ˙††_ŒÏŒÓŸÏ††^ÈŒËÀtŸ

1.  A Psalm for Solomon. Give the king your judgments, O God, and your 
righteousness to the king's son.
________________________________________________________________________________

˘œÓŸ·††^ÈŒÈœ"⁄ÚÃÂ††˜CŒˆŸ·††^ŸÓÃÚ††ÔÈDÀÈ††Æ·ׁ∫ËÀtŸ

2.  That he may judge your people with righteousness, and your poor with judgment.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ‚ׂ˘††ÌÈXÀ‰††e‡Ÿׁ∫‰J@Ÿˆœa††˙«ÚÀ·Ÿ‚e††ÌÀÚÀÏ††Ì«ÏÀ

3.  Let the mountains bring peace to the people, and the hills, by righteousness.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ„ׁ˘«È††ÌÀÚ≠ÈÕÈœ"⁄Ú††Ë›tŸׁ˘«Ú††‡ÕkAÈœÂ††Ô«ÈŸ·Œ‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÃÚÈœׁ∫˜Õ
4.  May he judge the poor of the people, may he save the children of the needy, 
and may he break in pieces the oppressor.
________________________________________________________________________________

˘≠ÌœÚ††^e‡TÈœÈ††Æ‰ׁ˘ŒÓÀׁ∫ÌÈX«„††¯«„††ÃÁVÀÈ††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††

5.  May they fear you as long as the sun and moon endure, throughout all generations.
________________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡††ÛÈœÊYÃÊ††ÌÈœ·Èœ·Yœk††ÊÕ‚≠ÏÃÚ††¯ÀËÀÓŸk††„VÕÈ††ÆÂ

6.  May he come down like rain that falls on the mown grass; like showers that 
water the earth.
________________________________________________________________________________

˘††·]ŸÂ††˜ÈDÃˆ††ÂÈÀÓÀÈŸa††ÁUŸÙœÈ††ÆÊׁ∫ÃÁVÀÈ††ÈœÏŸa≠„ÃÚ††Ì«ÏÀ

7.  Let the righteous flourish in his days; and let there be abundance of peace till 
the moon is no more.
________________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡≠ÈÕÒŸÙÃ‡≠„ÃÚ††¯À‰À"œÓe††ÌÀÈ≠„ÃÚ††ÌÀÈœÓ††EYÕÈŸÂ††ÆÁ

8.  May he have dominion also from sea to sea, and from the river to the ends of 
the earth.
________________________________________________________________________________

∫eÎÕÁÃÏŸÈ††¯ÀÙÀÚ††ÂÈÀ·ŸÈ›‡ŸÂ††ÌÈœÈœˆ††eÚYŸÎœÈ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÆË

9.  Let those who dwell in the wilderness bow down before him; and let his 
enemies lick the dust.
__________________________________________________________________________
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˘YÃ˙††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÆÈׁ˘Èœׁ˘ÀÈ††‰ÀÁŸ"œÓ††ÌÈœÈœ‡ŸÂ††ׁ˘††ÈÕÎŸÏÃÓ††e·Èœׁ˘Œ‡††‡À·ŸÒe††‡À·Ÿׁ∫e·ÈXOÃÈ††¯ÀkŸ

10.  May the kings of Tarshish and of the islands bring presents; may the kings of
Sheba and Seba offer gifts.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††Æ‡Èׁ∫e‰e„Ÿ·ÃÚÃÈ††ÌœÈ«‚≠ÏÀk††ÌÈœÎÀÏŸÓ≠ÏÀÎ††«Ï≠eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

11.  And may all kings fall down before him; may all nations serve him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Ô«ÈŸ·Œ‡††ÏÈœˆÃÈ≠Èœk††Æ·Èׁ∫«Ï††¯ÕÊ›Ú≠ÔÈÕ‡ŸÂ††Èœ"ÀÚŸÂ††ÃÚÕeÃ

12.  For he shall save the needy when he calls; the poor also, and him who has 
no helper.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÂ††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††ÏA≠ÏÃÚ††Ò›ÁÀÈ††Æ‚Èׁ˘«È††ÌÈœ"«ÈŸ·Œ‡††˙«ׁ∫ÃÚÈœ
13.  He will spare the poor and needy, and will save the souls of the needy.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÏÃ‡Ÿ‚œÈ††ÒÀÓÀÁÕÓe††_«˙œÓ††Æ„Èׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÌÀÓ@††¯KÈÕÈŸÂ††ÌÀ

14.  He shall redeem their soul from deceit and violence; and precious shall 
their blood be in his sight.
__________________________________________________________________________

˘††·Ã‰ŸÊœÓ††«Ï≠ÔŒ˙œÈŸÂ††ÈœÁÈœÂ††ÆÂËׁ∫e‰Ÿ"ŒÎYÀ·ŸÈ††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††„ÈœÓÀ˙††«„⁄ÚÃa††ÏÕÏÃtŸ˙œÈŸÂ††‡À·Ÿ

15.  Long may he live, and may the gold of Sheba be given to him; may prayer 
be made for him continually; and may he daily be blessed.
__________________________________________________________________________

˘‡]Ÿa††ıWÀ‡Àa††¯Ãa≠˙ÃÒœÙ††Èœ‰ŸÈ††ÆÊËׁ˘ÃÚYœÈ††ÌÈXÀ‰††ׁ˘ÕÚŸk††¯ÈœÚÕÓ††eˆÈœˆÀÈŸÂ††«ÈYœt††Ô«"À·ŸÏÃk††ׂ∫ıWÀ‡À‰††·Œ

16.  May there be abundance of grain in the land, may it wave on the tops of the
mountains; may its fruit be like Lebanon; and may the men of the city flourish 
like grass of the earth.
________________________________________________________________________________

˘††Èœ‰ŸÈ††ÆÊÈׁ˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††«ÓŸׁ˘ŒÓŒׁ˘††˛Ô«"œÈ¸††®ÔÈ›"œÈ©††ׁ˘Ã‡ŸÈ††ÌœÈ«‚≠ÏÀk††«·††eÎYÀaŸ˙œÈŸÂ††«ÓŸׁ∫e‰\Ÿ

17.  May his name endure for ever; may his name be continued as long as the 
sun; may men be blessed in him; may all nations call him happy.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††ÆÁÈׂ˘›Ú††ÏÕ‡TŸׂ∫«„Ã·ŸÏ††˙«‡ÀÏŸÙœ"††‰Õ

18.  Blessed be the Lord God, the God of Israel, who alone does wondrous 
things.
__________________________________________________________________________
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˘††_e¯À·e††ÆËÈׁ∫ÔÕÓÀ‡ŸÂ††ÔÕÓÀ‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††«„«·ŸÎ††‡ÕÏÀÓœÈŸÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††«„«·Ÿk††ÌÕ

19.  And blessed be his glorious name for ever; and let the whole earth be filled 
with his glory; Amen, and Amen.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÔŒa††„œÂ@††˙«ÏœÙŸ˙††eÏÀk††ÆÎׁ∫ÈÀ
20.  The prayers of David the son of Jesse are ended.
__________________________________________________________________________
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עג פרק תהלים
Psalms Chapter 73

˘œÈŸÏ††·«Ë††_Ã‡††ÛÀÒÀ‡ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡ׂ∫·À·ÕÏ††ÈVÀ·ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÏÕ‡TŸ

1.  A Psalm of Asaph. Truly God is good to Israel, to those who are of a clean 
heart.
________________________________________________________________________________

˘©††ÔœÈÃ‡Ÿk††ÈÀÏŸ‚U††˛eÈÀËÀ"¸††®ÈÂÀËÀ"©††ËÃÚŸÓœk††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ·ׁ˘¸††®‰‹ÎŸt‹ׁ˘⁄‡††˛eÎŸt‹ׁ∫ÈT‹
2.  But as for me, my feet were almost gone; my steps had well near slipped.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÏŸÏ«‰Ã·††Èœ˙‡Õ"N≠Èœk††Æ‚ׁ˘Y††Ì«ÏŸׁ∫‰Œ‡YŒ‡††ÌÈœÚÀ

3.  For I was envious of the arrogant, when I saw the prosperity of the wicked.
________________________________________________________________________________

∫ÌÀÏe‡††‡ÈXÀ·e††ÌÀ˙«ÓŸÏ††˙«a‹ˆYÃÁ††ÔÈÕ‡††Èœk††Æ„

4.  For there are no pangs in their death; their body is firm.
________________________________________________________________________________

˘«"¤‡††ÏÃÓ⁄ÚÃa††Æ‰ׁ∫eÚÀ‚‹"ŸÈ††‡¿††Ì@À‡≠ÌœÚŸÂ††«ÓÕ"ÈÕ‡††

5.  They are not in trouble like other men; nor are they plagued like other men.
________________________________________________________________________________

˘≠ÛÀË⁄ÚÃÈ††‰ÀÂ⁄‡Ã‚††«ÓŸ˙KÀ"⁄Ú††ÔÕÎÀÏ††ÆÂׁ∫«ÓÀÏ††ÒÀÓÀÁ††˙Èœ

6.  Therefore arrogance is their necklace; violence covers them like a garment.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓ††e¯Ÿ·ÀÚ††«ÓÕ"ÈÕÚ††·ŒÏÕÁÕÓ††‡ÀˆÀÈ††ÆÊׂ∫·À·ÕÏ††˙«ÈœkŸ

7.  Their eyes stand out with fatness; they have more than heart could wish.
________________________________________________________________________________

˘›Ú††ÚTŸ·††e¯ŸaAÈœÂ††e˜ÈœÓÀÈ††ÆÁׁ∫e¯ÕaAŸÈ††Ì«¯ÀÓœÓ††˜Œ

8.  They scoff, and speak wickedly; concerning oppression they speak loftily.
________________________________________________________________________________

˘††ÆËׁ˘Ã·††e˙Ãׁ˘ŸÏe††ÌŒ‰Èœt††ÌœÈÃÓÀׁ∫ıWÀ‡Àa††_ÃÏ⁄‰œ˙††ÌÀ"«

9.  They set their mouth against the heavens, and their tongue struts through the 
earth.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ©††ÔÕÎÀÏ††ÆÈׁ˘ÀÈ¸††®·Èׁ∫«ÓÀÏ††eˆÀÓœÈ††‡ÕÏÀÓ††ÈÕÓe††Ì¿⁄‰††«ÓÃÚ††˛·e

10.  Therefore his people return here; and abundant waters are drained out by 
them.
__________________________________________________________________________
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˘ÕÈŸÂ††ÏÕ‡≠ÚAÀÈ††‰ÀÎÈÕ‡††e¯ŸÓÀ‡ŸÂ††Æ‡Èׁ∫Ô«ÈŸÏŒÚŸ·††‰ÀÚB††

11.  And they say, How does God know? And is there knowledge in the Most 
High?
__________________________________________________________________________

˘Y††‰ŒÏÕ‡≠‰Õ"œ‰††Æ·Èׁ˘ŸÂ††ÌÈœÚÀׁ˘œ‰††ÌÀÏ«Ú††ÈÕÂŸÏÃׂ∫ÏœÈÀÁ≠e‚Ÿ

12.  Behold, these are the wicked, who prosper in the world; they increase in 
riches.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀtÃk††Ô«ÈJœ"Ÿa††ıÃÁYŒ‡ÀÂ††Èœ·À·ŸÏ††Èœ˙ÈœkœÊ††˜ÈX≠_Ã‡††Æ‚È

13.  Truly I have cleansed my heart in vain, and washed my hands in innocency.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈXJŸaÃÏ††Èœ˙ŸÁÃÎ«˙ŸÂ††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÃÚe‚À"††Èœ‰¤‡ÀÂ††Æ„È

14.  For all the day long have I been stricken, and chastened every morning.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙EÀ‚À·††^ÈŒ"Àa††¯«„††‰Õ"œ‰††«ÓŸÎ††‰TŸtÃÒ⁄‡††Èœ˙YÃÓÀ‡≠Ìœ‡††ÆÂË

15.  If I say, I will speak thus; behold, I should offend against the generation of 
your children.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁ⁄‡ÃÂ††ÆÊËׁ∫ÈÀ"ÈÕÚŸ·††˛‡e‰¸††®‡È‰©††ÏÀÓÀÚ††˙‡›Ê††˙ÃÚAÀÏ††‰À·Ÿ

16.  When I pondered how I might understand this, it was too wearisome for me;
__________________________________________________________________________

˘EOœÓ≠ÏŒ‡††‡«·À‡≠„ÃÚ††ÆÊÈׁ∫ÌÀ˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÏ††‰À"Èœ·À‡††ÏÕ‡≠ÈÕ

17.  Until I went into the sanctuary of God; then I understood their end.
__________________________________________________________________________

˘À˙††˙«˜ÀÏ⁄ÁÃa††_Ã‡††ÆÁÈׁ˘ÃÓŸÏ††ÌÀ˙ŸÏÃtœ‰††«ÓÀÏ††˙Èœׁ∫˙«‡e

18.  Surely you set them in slippery places; you cast them down into ruin.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††eÈÀ‰††_ÈÕ‡††ÆËÈׁ∫˙«‰ÀÏÃa≠ÔœÓ††eÓÃ˙††eÙÀÒ††ÚÃ‚TŸÎ††‰ÀÓÃ

19.  How are they brought into desolation in a moment, utterly consumed with 
terrors!
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÊŸ·œ˙††ÌÀÓŸÏÃˆ††¯ÈœÚÀa††ÈÀ"I⁄‡††ıÈNÀ‰ÕÓ††Ì«Ï⁄ÁÃk††ÆÎ

20.  As a dream when one awakes; so, O Lord, when you awake, you shall 
despise their image.
__________________________________________________________________________
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˘Œ‡††ÈÃ˙«ÈŸÏœÎŸÂ††Èœ·À·ŸÏ††ıÕÓÃÁŸ˙œÈ≠Èœk††Æ‡Îׁ∫ÔÀ"«˙Ÿ

21.  When my heart was grieved, and I was pricked in my insides.
__________________________________________________________________________

∫_ÀÓœÚ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††˙«ÓÕ‰Ÿa††Ú@Õ‡††‡¿ŸÂ††¯ÃÚÃ·≠Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ·Î

22.  I was foolish and ignorant; I was like a beast before you.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÈœÓŸÈ††„ÃÈŸa††À˙ŸÊÃÁÀ‡††_ÀÓœÚ††„ÈœÓÀ˙††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‚Î

23.  Nevertheless I am continually with you; you hold my right hand.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÕÁJœ˙††„«·Àk††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††Èœ"ÕÁŸ"Ã˙††^Ÿ˙Àˆ⁄ÚÃa††Æ„Î

24.  You shall guide me with your counsel, and afterwards receive me to glory.
__________________________________________________________________________

˘Ã·††ÈœÏ≠ÈœÓ††Æ‰Îׁ∫ıWÀ‡À·††Èœ˙ŸˆÃÙÀÁ≠‡¿††^ŸÓœÚŸÂ††ÌœÈÀÓÀ

25.  Whom have I in heaven but you? And there is none on earth that I desire 
beside you.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏÀk††ÆÂÎׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈNŸÏŒÁŸÂ††Èœ·À·ŸÏ≠¯eˆ††Èœ·À·ŸÏe††ÈXÕ‡Ÿ

26.  My flesh and my heart fail; but God is the strength of my heart, and my 
portion for ever.
__________________________________________________________________________

∫ÀjŒÓœÓ††‰Œ"«Ê≠ÏÀk††‰À˙ÃÓŸˆœ‰††e„Õ·‡›È††^ÈMÕÁY††‰Õ"œ‰≠Èœk††ÆÊÎ

27.  For, behold, those who are far from you shall perish; you have destroyed all 
those who go astray from you.
________________________________________________________________________________

˘††·«Ë††ÈœÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††˙Ã·YN††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÁÎׁ∫^ÈŒ˙«Î⁄‡ŸÏÃÓ≠ÏÀk††¯ÕtÃÒŸÏ††ÈœÒŸÁÃÓ††‰œ«‰¤È††ÈÀ"I‡Ãa††Èœ˙Ã

28.  But for me it is good to be near God; I have made the Lord God my refuge, 
that I may declare all your works.
__________________________________________________________________________
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עד פרק תהלים
Psalms Chapter 74

˘ÃÓ††Æ‡ׂ˘ŸÚŒÈ††ÁÃˆŒ"ÀÏ††À˙ŸÁÃ"ÀÊ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÓÀÏ††ÛÀÒÀ‡ŸÏ††ÏÈœkŸׁ∫^Œ˙ÈœÚYÃÓ††Ô‡›ˆŸa††^ŸtÃ‡††ÔÃ

1.  A Maskil of Asaph. O God, why have you cast us off for ever? Why does your
anger smoke against the sheep of your pasture?
__________________________________________________________________________

˘††À˙ŸÏÃ‡À‚††ÌCM††À˙Èœ"J††^Ÿ˙@⁄Ú††¯›ÎŸÊ††Æ·ׁ˘††‰ŒÊ††Ô«Èœˆ≠¯Ã‰††^Œ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††ËŒ·Õׁ∫«a††À˙Ÿ"ÃÎÀ

2.  Remember your congregation, which you have purchased of old; the tribe of your
inheritance, which you have redeemed; this Mount Zion, where you have dwelt.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓŸÏ††^ÈŒÓÀÚŸÙ††‰ÀÓÈXÀ‰††Æ‚ׁ˘CSÃa††·ÕÈ«‡††ÚUÕ‰≠ÏÀk††ÁÃˆŒ"††˙«‡‹ׁ∫
3.  Lift up your feet to the perpetual desolations; the enemy has destroyed 
everything in the sanctuary.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ˘††^C⁄Ú«Ó††·WMŸa††^ÈWY›ˆ††e‚⁄‡Àׂ∫˙«˙›‡††ÌÀ˙›˙«‡††eÓÀ

4.  Your enemies roar in the midst of your congregations; they set up their own 
signs for signs.
__________________________________________________________________________

∫˙«ÓHYK††ıÕÚ≠_À·ŸÒœa††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏ††‡Èœ·ÕÓŸk††ÚAÀeœÈ††Æ‰

5.  They are known as swingers of axes in the thick forest.
__________________________________________________________________________

˘ÃÎŸa††„ÃÁÀÈ††À‰ÈŒÁe˙œt††˛‰À˙ÃÚŸÂ¸††®À˙ÃÚŸÂ©††ÆÂׁ∫ÔeÓ¿⁄‰ÃÈ††˙«tÃÏÈÕÎŸÂ††ÏÈœ

6.  But now they break down its carved work altogether with axes and hammers.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׁ˘Õ‡À·††eÁŸÏœׁ˘@OœÓ††ׁ˘œÓ††eÏŸÏœÁ††ıWÀ‡ÀÏ††^Œׁ˘≠ÔÃkŸׁ∫^ŒÓŸ
7.  They have burned with fire your sanctuary, they have defiled the dwelling 
place of your name.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÁÀÈ††ÌÀ"Èœ"††ÌÀaœÏŸ·††e¯ŸÓÀ‡††ÆÁׂ∫ıWÀ‡Àa††ÏÕ‡≠ÈB⁄Ú«Ó≠ÏÀÎ††eÙYÀ

8.  They said in their hearts, Let us destroy them together; they have burned up 
all the meeting places of God in the land.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓ≠„ÃÚ††ÃÚB«È††e"À˙œ‡≠‡¿ŸÂ††‡Èœ·À"††„«Ú≠ÔÈÕ‡††e"Èœ‡T≠‡¿††e"ÈÕ˙«˙›‡††ÆË

9.  We do not see our signs; there is no prophet any longer; nor is there among 
us any who knows how long.
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˘††·ÕÈ«‡††ıÕ‡À"ŸÈ††¯Àˆ††ÛVÀÁŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††ÆÈׁ∫ÁÃˆŒ"ÀÏ††^ŸÓœ

10.  O God, how long shall the adversary taunt? Shall the enemy blaspheme 
your name for ever?
__________________________________________________________________________

˘À˙††‰ÀÓÀÏ††Æ‡Èׁ∫‰ÕÏÃÎ††˛^OÈÕÁ¸††®^OÂÕÁ©††·WMœÓ††^Œ"ÈœÓÈœÂ††^EÀÈ††·Èœ

11.  Why do you withdraw your hand, your right hand? Take it out of your bosom!
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÏÕÚ›t††ÌCMœÓ††ÈœkŸÏÃÓ††ÌÈœ‰¿‡ÕÂ††Æ·Èׁ∫ıWÀ‡À‰††·WMŸa††˙«Úe

12.  For God is my King of old, working salvation in the midst of the earth.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀÈ††^ŸÊÀÚŸ·††À˙YU«Ù††‰À˙Ã‡††Æ‚Èׁ˘‡T††À˙YÃaœׁ∫ÌœÈÀÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈœ"Èœ"Ã˙††ÈÕ

13.  You parted the sea by your strength; you broke the heads of the crocodiles 
in the waters.
__________________________________________________________________________

˘‡T††À˙ŸˆÃˆX††‰À˙Ã‡††Æ„Èׁ∫ÌÈœÈœˆŸÏ††ÌÃÚŸÏ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓ††e"Œ"Ÿ˙œ˙††ÔÀ˙ÀÈŸÂœÏ††ÈÕ

14.  You crushed the heads of Leviathan, and gave him for food to the people 
inhabiting the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘Ã·«‰††‰À˙Ã‡††ÏÃÁÀ"ÀÂ††ÔÀÈŸÚÃÓ††À˙ŸÚKÀ·††‰À˙Ã‡††ÆÂËׁ∫ÔÀ˙ÈÕ‡††˙«¯⁄‰Ã"††À˙Ÿ

15.  You cleaved open springs and brooks; you dried up ever flowing streams.
__________________________________________________________________________

˘ÀÂ††¯«‡ÀÓ††À˙«"ÈœÎ⁄‰††‰À˙Ã‡††‰ÀÏŸÈÀÏ††^ŸÏ≠ÛÃ‡††Ì«È††^ŸÏ††ÆÊËׁ˘ŒÓÀׁ∫
16.  The day is yours, the night also is yours; you have prepared the light and the
sun.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙YÃˆŸÈ††‰À˙Ã‡††ÛW›ÁÀÂ††ıœÈK††ıWÀ‡††˙«Ïe·Ÿ‚≠ÏÀk††À˙Ÿ·Ãˆœ‰††‰À˙Ã‡††ÆÊÈ

17.  You have set all the borders of the earth; you have made summer and winter.
__________________________________________________________________________

˘††eˆ⁄‡œ"††ÏÀ·À"≠ÌÃÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛVÕÁ††·ÕÈ«‡††˙‡›Ê≠¯ÀÎŸÊ††ÆÁÈׁ∫^ŒÓŸ
18.  Remember how the enemy blasphemed the Lord, and how base people 
reviled your name.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††˙ÃÈÃÁŸÏ††ÔÕ˙œ˙≠ÏÃ‡††ÆËÈׁ˘œ˙≠ÏÃ‡††^ÈŒÈœ"⁄Ú††˙ÃÈÃÁ††^W«˙††ׁ∫ÁÃˆŒ"ÀÏ††ÁÃkŸ

19.  O do not deliver the soul of your dove to the wild beasts; do not forget the 
congregation of your poor for ever.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÁÃÓ††e‡ŸÏÀÓ≠Èœk††˙ÈXŸaÃÏ††ËÕaÃ‰††ÆÎׁ∫ÒÀÓÀÁ††˙«‡Ÿ"††ıWŒ‡≠ÈÕkÃ

20.  Look upon the covenant; for the dark places of the earth are full of the 
habitations of cruelty.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠ÏÃ‡††Æ‡Îׁ˘††eÏŸÏÃ‰ŸÈ††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ"ÀÚ††ÌÀÏŸÎœ"††_A††·›ׁ∫^ŒÓŸ
21.  O let not the oppressed return ashamed; let the poor and needy praise your 
name.
__________________________________________________________________________

∫Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÏÀ·À"≠Èœ"œÓ††^Ÿ˙ÀtYŒÁ††¯›ÎŸÊ††^Œ·ÈX††‰À·ÈX††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÓe˜††Æ·Î

22.  Arise, O God, plead your own cause; remember how the villain insults you 
daily.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††Æ‚Îׁ˘††^ÈWY›ˆ††Ï«˜††ÁÃkŸׁ∫„ÈœÓÀ˙††‰ŒÏ›Ú††^ÈŒÓJ††Ô«‡Ÿ

23.  Do not forget the voice of your enemies; the tumult of those who rise up 
against you increases continually.
________________________________________________________________________________
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עה פרק תהלים
Psalms Chapter 75

˘Ã˙≠ÏÃ‡††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ˘††ÛÀÒÀ‡ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††˙ÕÁŸׁ∫¯Èœ
1.  To the chief Musician, Altaschith, A Psalm Song of Asaph.
__________________________________________________________________________

˘††·«¯JŸÂ††e"ÈD«‰††ÌÈœ‰¿¤‡††^ŸÏ††e"ÈD«‰††Æ·ׁ∫^ÈŒ˙«‡ŸÏŸÙœ"††e¯ŸtœÒ††^ŒÓŸ

2.  To you, O God, we give thanks, to you we give thanks; men declare your 
wondrous works.
__________________________________________________________________________

˘ÈÕÓ††Èœ"⁄‡††„ÕÚ«Ó††ÁKŒ‡≠Èœk††Æ‚ׁ˘Œ‡††ÌÈXÀׁ∫Ë›tŸ

3.  Surely at the set time which I appoint I will judge with equity.
__________________________________________________________________________

˘›È≠ÏÀÎŸÂ††ıWŒ‡≠ÌÈœ‚›ÓŸ"††Æ„ׁ∫‰ÀÏŒÒ††À‰ÈCeÓÃÚ††Èœ˙Ÿ"Ãkœ˙††ÈœÎ›"À‡††À‰ÈŒ·Ÿ

4.  When the earth and all its inhabitants are dissolved, I bear up its pillars. Selah.
__________________________________________________________________________

˘YÀÏŸÂ††eÏ›‰À˙≠ÏÃ‡††ÌÈœÏŸÏ«‰ÃÏ††Èœ˙YÃÓÀ‡††Æ‰ׁ∫ÔWJ††eÓÈXÀ˙≠ÏÃ‡††ÌÈœÚÀ

5.  I said to the boastful, Do not boast; and to the wicked, Do not lift up your 
horn;
__________________________________________________________________________

∫˜À˙ÀÚ††¯‡ÀeÃˆŸ·††e¯ŸaAŸ˙††ÌŒÎŸ"YK††Ì«¯ÀÓÃÏ††eÓÈXÀ˙≠ÏÃ‡††ÆÂ

6.  Lift not up your horn on high; speak not with an insolent neck.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈXÀ‰††¯ÃaEœÓœÓ††‡¿ŸÂ††·T⁄ÚÃÓœÓe††‡Àˆ«ÓœÓ††‡¿††Èœk††ÆÊ

7.  For judgment comes not from the east, nor from the west, nor from the 
mountains of the desert.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ‰¿¤‡≠Èœk††ÆÁׁ˘ÃÈ††‰ŒÊ††ËÕÙ›ׁ∫ÌÈXÀÈ††‰ŒÊŸÂ††ÏÈœtŸ

8.  But God is the judge; he puts down one, and sets up another.
__________________________________________________________________________

˘≠_Ã‡††‰ŒÊœÓ††¯Õ‚ÃÈÃÂ††_ŒÒŒÓ††‡ÕÏÀÓ††¯ÃÓÀÁ††ÔœÈÃÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈŸa††Ò«Î††Èœk††ÆËׁ˘œÈ††eˆŸÓœÈ††À‰ÈWÀÓŸׁ††Ï›k††e˙Ÿ
˘Xׁ∫ıWÀ‡≠ÈÕÚŸ

9.  For in the hand of the Lord there is a cup, with foaming wine; it is well 
mixed; and he pours from it; but the wicked of the earth shall drink and drain it 
to the dregs.
__________________________________________________________________________
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∫·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††‰TŸÓÃÊ⁄‡††ÌÀÏ›ÚŸÏ††„Èœ‚Ã‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÈ

10.  But I will declare for ever; I will sing praises to the God of Jacob.
__________________________________________________________________________

˘Y††ÈÕ"YK≠ÏÀÎŸÂ††Æ‡Èׁ∫˜ÈDÃˆ††˙«"YK††‰À"ŸÓÃÓ«¯Ÿ˙††ÃÚBÃ‚⁄‡††ÌÈœÚÀ

11.  And all the horns of the wicked will I cut off; but the horns of the righteous 
shall be exalted.
__________________________________________________________________________

Psalms

Psalms Page 2733 תהלים



עו פרק תהלים
Psalms Chapter 76

˘††ÛÀÒÀ‡ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††˙›"Èœ‚Ÿ"œa††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ∫¯Èœ
1.  To the chief Musician for stringed instruments, A Psalm Song of Asaph.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††‰@e‰Èœa††Ú@«"††Æ·ׂ˘††Ï«„À‚††ÏÕ‡TŸׁ∫«ÓŸ
2.  In Judah is God known; his name is great in Israel.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ∫Ô«ÈœˆŸ·††«˙À"«ÚŸÓe††«keÒ††ÌÕÏÀ

3.  And in Salem is his tabernacle, and his dwelling place is in Zion.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ˘††‰ÀÓÀׁ˘X††¯Ãaœׁ˘J≠ÈÕÙŸׁ∫‰ÀÏŒÒ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓe††·WŒÁŸÂ††ÔÕ‚ÀÓ††˙Œ

4.  There he broke the flashing arrows, the shield, and the sword, and the battle. 
Selah.
__________________________________________________________________________

∫ÛWÀË≠ÈVYÃ‰ÕÓ††¯ÈDÃ‡††‰À˙Ã‡††¯«‡À"††Æ‰

5.  You are more glorious and excellent than the mountains of prey.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÆÂׁ˘††eÓÀ"††·ÕÏ††ÈVÈœaÃ‡††eÏŸÏ«˙Ÿׁ˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀÎ††e‡ŸˆÀÓ≠‡¿ŸÂ††ÌÀ˙À"Ÿׁ∫ÌŒ‰ÈBŸÈ††ÏœÈÃÁ≠ÈÕ

6.  The stouthearted are bereft of reason, they have slept their sleep; and none of 
the men of might have found their hands.
__________________________________________________________________________

∫ÒeÒÀÂ††·ŒÎWŸÂ††Ì@Yœ"††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿¤‡††^Ÿ˙T⁄ÚÃ‚œÓ††ÆÊ

7.  At your rebuke, O God of Jacob, he is put to sleep, together with chariot and 
horse.
__________________________________________________________________________

∫^ŒtÃ‡††ÊÀ‡ÕÓ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††„›Ó⁄ÚÃÈ≠ÈœÓe††‰À˙Ã‡††‡T«"††‰À˙Ã‡††ÆÁ

8.  You, awesome are you! And who can stand in your sight when once your 
anger is aroused?
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÆËׁ˘œ‰††ÌœÈÃÓÀׁ˘ŸÂ††‰À‡YÀÈ††ıWŒ‡††ÔÈD††À˙ŸÚÃÓŸׁ∫‰ÀËJÀ

9.  You caused judgment to be heard from heaven; the earth feared, and was 
still,
__________________________________________________________________________
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˘œÓÃÏ≠Ìe˜Ÿa††ÆÈׁ˘«‰ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††ËÀtŸׁ∫‰ÀÏŒÒ††ıWŒ‡≠ÈÕÂŸ"ÃÚ≠ÏÀk††ÃÚÈœ

10.  When God arose to judgment, to save all the humble of the earth. Selah.
__________________________________________________________________________

˘††ÀjC«˙††Ì@À‡††˙ÃÓ⁄Á≠Èœk††Æ‡Èׁ∫¯›‚ŸÁÃ˙††˙›ÓÕÁ††˙ÈXÕ‡Ÿ

11.  Surely the wrath of man shall praise you; you will gird yourself with the 
remainder of wrath.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††e¯Eœ"††Æ·Èׁ˘††eÏÈœ·›È††ÂÈÀ·Èœ·ŸÒ≠ÏÀk††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÓŸÏÃׁ∫‡T«ÓÃÏ††ÈÃ

12.  Make a vow, and pay to the Lord your God; let all who are around him 
bring presents to him who is to be feared.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡≠ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††‡T«"††ÌÈDÈœ‚Ÿ"††ÃÁe¯††¯›ˆŸ·œÈ††Æ‚È

13.  He shall cut off the spirit of princes; he is awesome to the kings of the earth.
__________________________________________________________________________
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עז פרק תהלים
Psalms Chapter 77

∫¯«ÓŸÊœÓ††ÛÀÒÀ‡ŸÏ††˛Ôe˙e„ŸÈ¸††Ôe˙È„ŸÈ≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, to Jeduthun, A Psalm of Asaph.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÏÕ‡††ÔÈœÊ⁄‡Ã‰ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††ÈœÏ«˜††‰JÀÚŸˆŒ‡ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††ÈœÏ«˜††Æ·

2.  I cry aloud to God, aloud to God, that he may hear me.
__________________________________________________________________________

˘T@††ÈÀ"I⁄‡††Èœ˙TÀˆ††Ì«ÈŸa††Æ‚ׁ˘ŸÙÃ"††ÌÕÁÀ"œ‰††‰À"⁄‡ÕÓ††‚eÙÀ˙††‡¿ŸÂ††‰TŸ‚œ"††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÈDÀÈ††Èœ˙Ÿׁ∫Èœ
3.  In the day of my trouble I seek the Lord; my hand is stretched out in the night,
and does not rest; my soul refuses to be comforted.
__________________________________________________________________________

˘À‡††‰ÀÈÀÓ¤‰Œ‡ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰TŸkŸÊŒ‡††Æ„ׂ∫‰ÀÏŒÒ††ÈœÁe¯††ÛÕËÃÚŸ˙œ˙ŸÂ††‰ÀÁÈœ

4.  I remember God, and I moan; I meditate and my spirit faints. Selah.
__________________________________________________________________________

˘††À˙ŸÊÃÁÀ‡††Æ‰ׁ∫¯ÕaA⁄‡††‡¿ŸÂ††Èœ˙ŸÓÃÚŸÙœ"††ÈÀ"ÈÕÚ††˙«¯‹ÓŸ

5.  You hold my eyelids from closing; I am so troubled that I cannot speak.
__________________________________________________________________________

˘œÁ††ÆÂׁ˘††ÌCMœÓ††ÌÈœÓÀÈ††Èœ˙Ÿ·Ãׁ∫ÌÈœÓÀÏ«Ú††˙«"Ÿ

6.  I consider the days of old, the years of ancient times.
__________________________________________________________________________

˘À‡††Èœ·À·ŸÏ≠ÌœÚ††‰ÀÏŸÈÀÏÃa††Èœ˙À"Èœ‚Ÿ"††‰TŸkŸÊŒ‡††ÆÊׂ˘ÕtÃÁŸÈÃÂ††‰ÀÁÈœׂ∫ÈœÁe¯††

7.  I remember my melody in the night; I talk with my heart; and my spirit searches.
__________________________________________________________________________

∫„«Ú††˙«ˆYœÏ††ÛÈœÒ›È≠‡¿ŸÂ††ÈÀ"I⁄‡††ÁÃ"ŸÊœÈ††ÌÈœÓÀÏ«ÚŸÏÃ‰††ÆÁ

8.  Will the Lord cast off for ever? And will he be favorable no more?
__________________________________________________________________________

∫¯IÀÂ††¯IŸÏ††¯ŒÓ«‡††¯ÃÓÀ‚††«„ŸÒÃÁ††ÁÃˆŒ"ÀÏ††ÒÕÙÀ‡Œ‰††ÆË

9.  Has his loving kindness ceased for ever? Does his promise fail for evermore?
________________________________________________________________________________

˘⁄‰††ÆÈׁ∫‰ÀÏŒÒ††ÂÈÀÓ⁄ÁU††ÛÃ‡Ÿa††ıÃÙJ≠Ìœ‡††ÏÕ‡††˙«"ÃÁ††ÁÃÎÀ

10.  Has God forgotten to be gracious? Has he in anger shut up his tender 
mercies? Selah.
__________________________________________________________________________
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˘††‡Èœ‰††Èœ˙«ÏÃÁ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‡Èׁ∫Ô«ÈŸÏŒÚ††ÔÈœÓŸÈ††˙«"Ÿ

11.  And I said, It is my sickness that the right hand of the Most High has 
changed.
__________________________________________________________________________

∫^Œ‡ŸÏœt††ÌCMœÓ††‰TŸkŸÊŒ‡≠Èœk††‰ÀÈ≠ÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††˛¯«kŸÊŒ‡¸††®¯È›kŸÊŒ‡©††Æ·È

12.  I will remember the works of the Lord; surely I will remember your wonders 
of old.
__________________________________________________________________________

˘À‡††^ÈŒ˙«ÏÈœÏ⁄ÚÃ·e††^ŒÏflÚÀt≠ÏÀÎŸ·††Èœ˙Èœ‚À‰ŸÂ††Æ‚Èׂ∫‰ÀÁÈœ

13.  And I will meditate on all your work, and muse on your deeds.
__________________________________________________________________________

˘CSÃa††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ„Èׁ∫ÌÈœ‰¿‡Õk††Ï«„À‚††ÏÕ‡≠ÈœÓ††^ŒkYA††

14.  Your way, O God, is holy. Who is so great a God as our God?
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÏÕ‡À‰††‰À˙Ã‡††ÆÂËׂ∫^ŒÊ‹Ú††ÌÈœÓÃÚÀ·††À˙ŸÚA«‰††‡ŒÏŒÙ††‰Õ

15.  You are the God that does wonders; you have declared your strength among
the people.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŒÒ††ÛÕÒ«ÈŸÂ††·S⁄ÚÃÈ≠ÈÕ"Ÿa††^ŒÓÃÚ††ÃÚ«¯ŸÊœa††À˙ŸÏÃ‡À‚††ÆÊË

16.  With your arm you have redeemed your people, the sons of Jacob and 
Joseph. Selah.
__________________________________________________________________________

∫˙«Ó›‰Ÿ˙††eÊŸ‚YœÈ††ÛÃ‡††eÏÈœÁÀÈ††ÌœÈÃÓ††^e‡T††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌœÈÃÓ††^e‡T††ÆÊÈ

17.  The waters saw you, O God, the waters saw you; they were afraid; the 
depths also trembled.
__________________________________________________________________________

˘††e"Ÿ˙À"††Ï«˜††˙«·ÀÚ††ÌœÈÃÓ††eÓY›Ê††ÆÁÈׁ∫eÎÀÏÃ‰Ÿ˙œÈ††^ÈŒˆÀˆ⁄Á≠ÛÃ‡††ÌÈNÀÁŸ

18.  The clouds poured out water; the skies sent out a sound; your arrows 
flashed on every side.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚYœ˙ÃÂ††‰ÀÊŸ‚T††ÏÕ·Õ˙††ÌÈNTŸ·††e¯Èœ‡Õ‰††ÏÃ‚ŸÏÃ‚Ãa††^ŸÓÃÚU††Ï«˜††ÆËÈׁ∫ıWÀ‡À‰††

19.  The voice of your thunder was in the whirlwind; the lightnings lightened the
world; the earth trembled and shook.
__________________________________________________________________________
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˘e††©††^ŒkYA††ÌÀÈÃa††ÆÎׁ˘e††¸††®^ÈŸÏÈœ·Ÿׁ∫eÚ@«"††‡¿††^ÈŒ˙«·OœÚŸÂ††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓŸa††˛^ŸÏÈœ·Ÿ

20.  Your way was through the sea, and your path through the great waters; and 
your footsteps were not known.
__________________________________________________________________________

˘›Ó≠„ÃÈŸa††^ŒÓÃÚ††Ô‡›ˆÃÎ††À˙ÈœÁÀ"††Æ‡Îׁ∫Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œ

21.  You led your people like a flock by the hand of Moses and Aaron.
__________________________________________________________________________
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עח פרק תהלים
Psalms Chapter 78

˘ÃÓ††Æ‡ׂ∫ÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡ŸÏ††ÌŒÎŸ"ŸÊÀ‡††eËÃ‰††Èœ˙T«˙††ÈœÓÃÚ††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††ÛÀÒÀ‡ŸÏ††ÏÈœkŸ

1.  A Maskil of Asaph. Give ear, O my people, to my Torah; incline your ears to 
the words of my mouth.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓŸ·††‰ÀÁŸ˙ŸÙŒ‡††Æ·ׁ∫ÌCM≠Èœ"œÓ††˙«„ÈœÁ††‰ÀÚÈœaÃ‡††Èœt††ÏÀ

2.  I will open my mouth in a parable; I will utter riddles concerning ancient 
times.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‚ׁ˘††¯Œׁ∫e"ÀÏ≠e¯ŸtœÒ††e"ÈÕ˙«·⁄‡ÃÂ††ÌÕÚ@Õ"ÃÂ††e"ŸÚÃÓÀ

3.  Of that which we have heard and known, and our fathers have told us.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÂÈÀ˙›‡ŸÏŸÙœ"ŸÂ††«ÊeÊ¤ÚŒÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«Ïœ‰Ÿ˙††ÌÈXŸtÃÒŸÓ††Ô«¯⁄ÁÃ‡††¯«„ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸaœÓ††„ÕÁÃÎŸ"††‡¿††Æ„ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫‰À
4.  We will not hide them from their children, but tell to the latter generation the 
praises of the Lord, and his strength, and his wonderful works that he has done.
__________________________________________________________________________

˘††‰T«˙ŸÂ††·S⁄ÚÃÈŸa††˙e„ÕÚ††ÌMÀÈÃÂ††Æ‰ׂ˘œÈŸa††ÌÀׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌÀÚÈD«‰ŸÏ††e"ÈÕ˙«·⁄‡≠˙Œ‡††‰Àeœˆ††¯Œ

5.  For he established a testimony in Jacob, and appointed a Torah in Israel, 
which he commanded our fathers, that they should make them known to their 
children;
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·œÏ††e¯ŸtÃÒÈœÂ††eÓRÀÈ††e„ÕÏÀeœÈ††ÌÈœ"Àa††Ô«¯⁄ÁÃ‡††¯«„††eÚEÕÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÂ

6.  That the generation to come might know them, the children who should be 
born; who should arise and tell them to their children.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††ÆÊׂ˘œÈ††‡¿ŸÂ††ÌÀÏŸÒœk††ÌÈœ‰¿‡Õ·††eÓÈœׁ∫e¯›ˆŸ"œÈ††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓe††ÏÕ‡≠ÈÕÏŸÏÃÚÃÓ††eÁŸkŸ

7.  That they might set their hope in God, and not forget the works of God, but 
keep his commandments;
________________________________________________________________________________

∫«Áe¯††ÏÕ‡≠˙Œ‡††‰À"ŸÓŒ‡Œ"≠‡¿ŸÂ††«aœÏ††ÔÈœÎÕ‰≠‡¿††¯«„††‰W›Óe††¯V«Ò††¯«„††ÌÀ˙«·⁄‡Ãk††eÈŸ‰œÈ††‡¿ŸÂ††ÆÁ

8.  And that they should not be like their fathers, a stubborn and rebellious 
generation; a generation whose heart was not constant, and whose spirit was not
faithful to God.
__________________________________________________________________________
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˘›"††ÌœÈUŸÙŒ‡≠ÈÕ"Ÿa††ÆËׁ˘J≠ÈÕÓ«¯††ÈLŸׁ∫·TO††Ì«ÈŸa††eÎŸÙÀ‰††˙Œ

9.  The children of Ephraim, being armed, and carrying bows, turned back in the
day of battle.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿††ÆÈׁ∫˙ŒÎŒÏÀÏ††e"⁄‡ÕÓ††«˙T«˙Ÿ·e††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÈXŸa††e¯ŸÓÀ

10.  They did not keep the covenant of God, and refused to walk according to 
his Torah.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÂÈÀ˙«‡ŸÏŸÙœ"ŸÂ††ÂÈÀ˙«ÏÈœÏ⁄Ú††eÁŸkŸׁ∫ÌÀ‡YŒ‰††¯Œ

11.  And forgot his works, and his wonders that he had shown them.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÌÀ˙«·⁄‡††„Œ‚Œ"††Æ·Èׂ˘††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡Ÿa††‡ŒÏŒÙ††‰Àׂ∫ÔÃÚ›ˆ≠‰BŸ

12.  He did marvelous things in the sight of their fathers, in the land of Egypt, in 
the field of Zoan.
__________________________________________________________________________

∫„Õ"≠«ÓŸk††ÌœÈÃÓ≠·ŒˆÃÈÃÂ††ÌVÈœ·⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÀÈ††ÚKÀa††Æ‚È

13.  He parted the sea, and caused them to pass through; and he made the 
waters stand like a heap.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††¯«‡Ÿa††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÀÓ«È††ÔÀ"ÀÚŒa††ÌÕÁŸ"ÃÈÃÂ††Æ„Èׁ∫
14.  And in the daytime he led them with a cloud, and all the night with a light 
of fire.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††¯ÀaEœÓÃa††ÌÈX‹ˆ††ÚKÃ·ŸÈ††ÆÂËׁ∫‰ÀaU††˙«Ó›‰Ÿ˙œk††OŸ

15.  He split rocks in the wilderness, and gave them drink as from the deep.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÓ††˙«¯À‰Ÿ"Ãk††„W«ÈÃÂ††ÚÃÏÀÒœÓ††ÌÈœÏŸÊ«"††‡œˆ«ÈÃÂ††ÆÊË

16.  He made streams come from the rock, and caused waters to run down like 
rivers.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈœˆÃa††Ô«ÈŸÏŒÚ††˙«¯ŸÓÃÏ††«Ï≠‡›Ë⁄ÁÃÏ††„«Ú††eÙÈœÒ«ÈÃÂ††ÆÊÈ

17.  And they sinned yet more against him, rebelling against the Most High in 
the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌÀ·À·ŸÏœa††ÏÕ‡≠eÒÃ"ŸÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ŸÙÃ"ŸÏ††ÏŒÎ›‡≠ÏÀ‡Ÿׁ∫ÌÀ
18.  And they tempted God in their heart by asking food for their craving.
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˘††_]⁄ÚÃÏ††ÏÕ‡††ÏÃÎeÈ⁄‰††e¯ŸÓÀ‡††ÌÈœ‰¿‡Õa††e¯ŸaAŸÈÃÂ††ÆËÈׁ∫¯ÀaEœÓÃa††ÔÀÁŸÏ‹

19.  And they spoke against God; they said, Can God spread a table in the 
wilderness?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈœÏÀÁŸ"e††ÌœÈÃÓ††e·eÊÀÈÃÂ††¯eˆ≠‰Àkœ‰††ÔÕ‰††ÆÎׁ˘††ÔÈœÎÀÈ≠Ìœ‡††˙Õ˙††ÏÃÎeÈ††ÌŒÁŒÏ≠ÌÃ‚⁄‰††eÙ›ËŸׁ∫«ÓÃÚŸÏ††¯Õ‡Ÿ

20.  Behold, he struck the rock, so that the waters gushed out, and the streams 
overflowed; can he give bread also? Can he provide meat for his people?
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕÎÀÏ††Æ‡Îׁ˘Õ‡ŸÂ††¯ÀaÃÚŸ˙œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃÓÀׁ˘œ"††ׂ˘œÈŸ·††‰ÀÏÀÚ††ÛÃ‡≠ÌÃ‚ŸÂ††·S⁄ÚÃÈŸ·††‰JŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

21.  Therefore the Lord heard this, and was angry; so a fire was kindled against 
Jacob, and anger also came up against Israel;
__________________________________________________________________________

˘Èœa††eÁŸËÀ·††‡¿ŸÂ††ÌÈœ‰¿‡Õa††e"ÈœÓ¤‡Œ‰††‡¿††Èœk††Æ·Îׁ∫«˙ÀÚe

22.  Because they did not believe in God, and did not trust in his salvation.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÃˆŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘††ÈÕ˙ŸÏAŸÂ††ÏÃÚÀÓœÓ††ÌÈNÀÁŸׁ∫ÁÀ˙Àt††ÌœÈÃÓÀ

23.  Though he had commanded the clouds from above, and opened the doors 
of heaven,
__________________________________________________________________________

˘††ÔÃ‚Ee††Ï›Î¤‡ŒÏ††ÔÀÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯ÕËŸÓÃÈÃÂ††Æ„Îׁ∫«ÓÀÏ††ÔÃ˙À"††ÌœÈÃÓÀ

24.  And rained down manna upon them to eat, and had given them of the grain 
of heaven.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÏÃÎÀ‡††ÌÈXÈœaÃ‡††ÌŒÁŒÏ††Æ‰Îׁ˘††‰@ÈÕˆ††ׁ˘ÀÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÁÃÏÀׂ∫ÚÃ·
25.  Man ate the bread of angels; he sent them food in abundance.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌÈDJ††ÚÃÒÃÈ††ÆÂÎׁ∫ÔÀÓÈÕ˙††«Ê‹ÚŸa††‚Õ‰Ã"ŸÈÃÂ††ÌœÈÀÓÀ

26.  He caused an east wind to blow in the sky; and by his power he brought on 
the south wind.
________________________________________________________________________________

˘††¯ÀÙÀÚŒk††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯ÕËŸÓÃÈÃÂ††ÆÊÎׁ∫ÛÀ"Àk††Û«Ú††ÌÈœÓÃÈ††Ï«ÁŸÎe††¯Õ‡Ÿ

27.  And he rained meat upon them like dust, and feathered birds like the sand 
of the sea;
________________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††·Èœ·ÀÒ††e‰Õ"⁄ÁÃÓ††·WMŸa††ÏÕtÃÈÃÂ††ÆÁÎׁ∫ÂÈÀ˙›"ŸkŸ

28.  And he let it fall in the midst of their camp, around their habitations.
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˘œÈÃÂ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††ÆËÎׂ∫ÌŒ‰ÀÏ††‡œ·ÀÈ††ÌÀ˙ÀÂ⁄‡Ã˙ŸÂ††„›‡ŸÓ††eÚŸaŸ

29.  So they ate, and were well filled; for he gave them their own desire;
________________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈœÙŸa††ÌÀÏŸÎÀ‡††„«Ú††ÌÀ˙ÀÂ⁄‡Ã˙œÓ††e¯ÀÊ≠‡¿††ÆÏ

30.  They were not yet sated with their lust. But while their food was still in their 
mouths,
________________________________________________________________________________

˘œÓŸa††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††ÌŒ‰À·††‰ÀÏÀÚ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÛÃ‡ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘œÈ††ÈVeÁÃ·e††ÌŒ‰ÈÕ"ÃÓŸׂ∫ÃÚÈXŸÎœ‰††ÏÕ‡TŸ

31.  The wrath of God came upon them, and slew the fattest of them, and struck 
down the young men of Israel.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ˙«‡ŸÏŸÙœ"Ÿa††e"ÈœÓ¤‡Œ‰††‡¿ŸÂ††„«Ú≠e‡ŸËÀÁ††˙‡›Ê≠ÏÀÎŸa††Æ·Ï

32.  For all this they still sinned, and did not believe in his wondrous works.
________________________________________________________________________________

˘e††ÌŒ‰ÈÕÓŸÈ††ÏŒ·Œ‰Ãa≠ÏÃÎŸÈÃÂ††Æ‚Ïׁ∫‰ÀÏÀ‰ŒaÃa††ÌÀ˙«"Ÿ

33.  Therefore he ended their days with emptiness, and their years with trouble.
__________________________________________________________________________

˘TEe††ÌÀ‚T⁄‰≠Ìœ‡††Æ„Ïׁ˘ŸÂ††e‰eׁ˘ŸÂ††e·Àׁ∫ÏÕ‡≠e¯⁄Áœ

34.  When he slew them, then they sought him; and they returned and earnestly 
sought God.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÏ⁄‡›‚††Ô«ÈŸÏŒÚ††ÏÕ‡ŸÂ††ÌTeˆ††ÌÈœ‰¿¤‡≠Èœk††e¯ŸkŸÊœÈÃÂ††Æ‰Ï

35.  And they remembered that God was their rock, and the high God their redeemer.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏœ·e††ÌŒ‰ÈœÙŸa††e‰e˙ÃÙŸÈÃÂ††ÆÂÏׁ∫«Ï≠e·ŸÊÃÎŸÈ††ÌÀ"«

36.  Nevertheless they flattered him with their mouth, and they lied to him with 
their tongues.
__________________________________________________________________________

∫«˙ÈXŸ·œa††e"ŸÓŒ‡Œ"††‡¿ŸÂ††«ÓœÚ††Ô«ÎÀ"≠‡¿††ÌÀaœÏŸÂ††ÆÊÏ

37.  For their heart was not constant with him, nor were they faithful in his 
covenant.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††‡¿ŸÂ††Ô«ÀÚ††¯ÕtÃÎŸÈ††ÌeÁU††‡e‰ŸÂ††ÆÁÏׁ˘À‰ŸÏ††‰ÀaYœ‰ŸÂ††˙ÈœÁŸׁ∫«˙ÀÓ⁄Á≠ÏÀk††¯ÈœÚÀÈ††‡¿ŸÂ††«tÃ‡††·Èœ

38.  But he, being full of compassion, forgave their iniquity, and did not destroy 
them; often he turned away his anger, and did not stir up all his wrath.
__________________________________________________________________________
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˘À·≠Èœk††¯›kŸÊœÈÃÂ††ÆËÏׂ˘ÀÈ††‡¿ŸÂ††_ÕÏ«‰††ÃÁe¯††‰ÀÓÕ‰††¯Àׁ∫·e
39.  For he remembered that they were but flesh; a wind that passes away, and 
does not come again.
__________________________________________________________________________

˘Èœa††e‰e·Èœˆ⁄ÚÃÈ††¯ÀaEœÓÃ·††e‰e¯ŸÓÃÈ††‰ÀÓÃk††ÆÓׁ∫Ô«ÓÈœ

40.  How often they rebelled against him in the wilderness, and grieved him in 
the desert!
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‡Óׁ˘«„Oe††ÏÕ‡††eÒÃ"ŸÈÃÂ††e·eׁ˘œÈ††ׂ∫eÂŸ˙œ‰††ÏÕ‡TŸ

41.  And they turned back and tempted God, and pained the Holy One of Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«È††«„ÀÈ≠˙Œ‡††e¯ŸÎÀÊ≠‡¿††Æ·Óׁ∫¯Àˆ≠Èœ"œÓ††Ì@Àt≠¯Œ

42.  They did not remember his hand, nor the day when he saved them from the 
enemy.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‚Óׁ˘≠¯Œׂ˘œa††ÂÈÀ˙ŸÙ«Óe††ÂÈÀ˙«˙›‡††ÌœÈUŸˆœÓŸa††ÌÀׂ∫ÔÃÚ›ˆ≠‰BŸ

43.  How he had done his signs in Egypt, and his wonders in the field of Zoan;
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃa††ÌŒ‰ÈÕÏŸÊ«"ŸÂ††ÌŒ‰ÈV›‡ŸÈ††Ì@ŸÏ††_›Ù⁄‰ÃÈÃÂ††Æ„Óׁ∫ÔeÈÀ˙Ÿ

44.  And had turned their rivers into blood; so that they could not drink of their 
streams.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††Æ‰Óׁ˘Ã˙ÃÂ††ÃÚBYÃÙŸˆe††ÌÕÏŸÎ‡›ÈÃÂ††·]ÀÚ††ÌŒ‰Àa††ÁÃÏÃׁ∫ÌÕ˙ÈœÁŸ

45.  He sent swarms of gnats among them, which devoured them; and frogs, 
which destroyed them.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒaYÃ‡ÀÏ††ÌÀÚÈœ‚ÈœÂ††ÌÀÏe·ŸÈ††ÏÈœÒÀÁŒÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÂÓ

46.  He gave also their crops to the caterpillar, and the fruit of their labor to the 
locust.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÀ"ŸÙÃ‚††„TÀaÃa††‚]⁄‰ÃÈ††ÆÊÓׁ∫ÏÃÓÀ"⁄ÁÃa††ÌÀ˙«ÓOœ

47.  He destroyed their vines with hail, and their sycamore trees with frost.
__________________________________________________________________________

˘YÀÏ††ÌŒ‰ÈÕ"OœÓe††ÌTÈœÚŸa††„TÀaÃÏ††¯Õ‚ŸÒÃÈÃÂ††ÆÁÓׁ∫ÌÈœÙÀ

48.  He gave over their cattle also to the hail, and their flocks to hot 
thunderbolts.
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˘ŸÈ††ÆËÓׁ˘œÓ††‰TÀˆŸÂ††ÌÃÚÃÊÀÂ††‰TŸ·ŒÚ††«tÃ‡††Ô«¯⁄Á††ÌÀa≠ÁÃÏÃׁ∫ÌÈœÚT††ÈÕÎ⁄‡ŸÏÃÓ††˙ÃÁÃÏŸ

49.  He cast upon them the fierceness of his anger, wrath, and indignation, and 
trouble, by sending evil angels among them.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ≠‡¿††«tÃ‡ŸÏ††·Èœ˙À"††ÒÕÏÃÙŸÈ††Æ"ׂ˘ŸÙÃ"††˙ŒÂÀÓœÓ††_Ãׁ∫¯Èœ‚ŸÒœ‰††¯Œ·CÃÏ††ÌÀ˙ÀÈÃÁŸÂ††ÌÀ

50.  He made a path for his anger; he spared not their soul from death, but gave 
their life over to the pestilence;
__________________________________________________________________________

˘‡V††ÌœÈTŸˆœÓŸa††¯«ÎŸa≠ÏÀk††_ÃÈÃÂ††Æ‡"ׁ∫ÌÀÁ≠ÈÕÏfl‰À‡Ÿa††ÌÈœ"«‡††˙Èœ

51.  And struck all the firstborn in Egypt; the first of their strength in the tents of 
Ham;
__________________________________________________________________________

∫¯ÀaEœÓÃa††¯CÕÚÀk††ÌÕ‚⁄‰Ã"ŸÈÃÂ††«ÓÃÚ††Ô‡›ˆÃk††ÚÃÒÃÈÃÂ††Æ·"

52.  But made his own people to go forth like sheep, and guided them in the 
wilderness like a flock.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÈÃ‰††‰ÀÒœk††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ«‡≠˙Œ‡ŸÂ††e„ÀÁÀÙ††‡¿ŸÂ††ÁÃËŒ·ÀÏ††ÌÕÁŸ"ÃÈÃÂ††Æ‚"

53.  And he led them on safely, so that they did not fear; but the sea 
overwhelmed their enemies.
__________________________________________________________________________

˘EJ††Ïe·Ÿ‚≠ÏŒ‡††ÌÕ‡Èœ·ŸÈÃÂ††Æ„"ׁ∫«"ÈœÓŸÈ††‰À˙Ÿ"J††‰ŒÊ≠¯Ã‰††«

54.  And he brought them to his holy border, to the mountain which his right 
hand had won.
__________________________________________________________________________

˘WÀ‚ŸÈÃÂ††Æ‰"ׁ˘ÃÈÃÂ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††ÏŒ·ŒÁŸa††ÌÕÏÈœtÃÈÃÂ††ÌœÈ«‚††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††ׁ˘††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡Ÿa††ÔÕkŸׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

55.  He cast out nations before them, and apportioned to them an inheritance by
line, and made the tribes of Israel dwell in their tents.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿††ÂÈÀ˙«„ÕÚŸÂ††Ô«ÈŸÏŒÚ††ÌÈœ‰¿¤‡≠˙Œ‡††e¯ŸÓÃÈÃÂ††eÒÃ"ŸÈÃÂ††ÆÂ"ׁ∫e¯ÀÓÀ

56.  Yet they tempted and rebelled against the Most High God, and did not keep 
his testimonies;
__________________________________________________________________________

˘MŸk††eÎŸtŸ‰Œ"††ÌÀ˙«·⁄‡Ãk††e„Ÿ‚Ÿ·œÈÃÂ††e‚›ÒœÈÃÂ††ÆÊ"ׁ∫‰ÀÈœÓY††˙Œ

57.  But turned back, and dealt unfaithfully like their fathers; they were turned 
aside like a deceitful bow.
________________________________________________________________________________
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∫e‰e‡Èœ"OÃÈ††ÌŒ‰ÈÕÏÈœÒŸÙœ·e††ÌÀ˙«ÓÀ·Ÿa††e‰eÒÈœÚŸÎÃÈÃÂ††ÆÁ"

58.  For they provoked him to anger with their high places, and moved him to 
jealousy with their carved idols.
__________________________________________________________________________

˘††ÆË"ׁ˘œÈŸa††„›‡ŸÓ††ÒÃ‡ŸÓœÈÃÂ††¯ÀaÃÚŸ˙œÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÚÃÓÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

59.  When God heard this, he was angry, and greatly loathed Israel;
__________________________________________________________________________

˘›ËœÈÃÂ††ÆÒׁ˘œÓ††ׁ˘††ÔÃkŸׁ˘††ÏŒ‰›‡††«Ïœׁ∫Ì@À‡Àa††ÔÕkœ

60.  So that he forsook the tabernacle of Shiloh, the tent where he made his 
dwelling among men;
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‡Òׁ∫¯Àˆ≠„ÃÈŸ·††«˙YÃ‡ŸÙœ˙ŸÂ††«Ê‹Ú††Èœ·Ÿ

61.  And delivered his strength into captivity, and his glory into the enemy's 
hand.
__________________________________________________________________________

∫¯ÀaÃÚŸ˙œ‰††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿ·e††«ÓÃÚ††·WŒÁÃÏ††¯Õ‚ŸÒÃÈÃÂ††Æ·Ò

62.  He gave his people over also to the sword; and was angry with his 
inheritance.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠‰ÀÏŸÎÀ‡††ÂÈTeÁÃa††Æ‚Òׁ∫eÏÀÏe‰††‡¿††ÂÈÀ˙¿e˙Ÿ·e††

63.  The fire consumed their young men; and their virgins had no marriage songs.
__________________________________________________________________________

∫‰À"ÈŒkŸ·œ˙††‡¿††ÂÈÀ˙›"ŸÓŸÏÃ‡ŸÂ††eÏÀÙÀ"††·WŒÁÃa††ÂÈÀ"⁄‰›k††Æ„Ò

64.  Their priests fell by the sword; and their widows made no lamentation.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸk††ıKœÈÃÂ††Æ‰Òׁ∫ÔœÈÀÈœÓ††ÔÕ"«¯Ÿ˙œÓ††¯«aœ‚Ÿk††ÈÀ"I⁄‡††ÔÕ

65.  Then the Lord awoke as from sleep, and like a mighty man who shouts 
because of wine.
__________________________________________________________________________

∫«ÓÀÏ††ÔÃ˙À"††ÌÀÏ«Ú††˙ÃtYŒÁ††¯«ÁÀ‡††ÂÈTÀˆ††_ÃÈÃÂ††ÆÂÒ

66.  And he struck his enemies backward; he put upon them an everlasting reproach.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÛÕÒ«È††ÏŒ‰›‡Ÿa††ÒÃ‡ŸÓœÈÃÂ††ÆÊÒׁ∫¯ÀÁÀ·††‡¿††ÌœÈUŸÙŒ‡††ËŒ·Õ

67.  And he rejected the tent of Joseph, and chose not the tribe of Ephraim;
__________________________________________________________________________
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˘≠˙Œ‡††¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††ÆÁÒׁ˘⁄‡††Ô«Èœˆ≠¯Ã‰≠˙Œ‡††‰@e‰ŸÈ††ËŒ·Õׁ∫·Õ‰À‡††¯Œ

68.  But chose the tribe of Judah, the Mount Zion which he loved.
__________________________________________________________________________

˘@OœÓ††ÌÈœÓT≠«ÓŸk††ÔŒ·œÈÃÂ††ÆËÒׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰@ÀÒŸÈ††ıWŒ‡Ÿk††«

69.  And he built his sanctuary like the high heavens, like the earth which he has
established for ever.
__________________________________________________________________________

∫Ô‡›ˆ††˙›‡ŸÏŸÎœÓœÓ††e‰ÕÁJœÈÃÂ††«„Ÿ·ÃÚ††„œÂ@Ÿa††¯ÃÁŸ·œÈÃÂ††ÆÚ

70.  And he chose David his servant, and took him from the sheepfolds;
__________________________________________________________________________

˘œÈŸ·e††«ÓÃÚ††·S⁄ÚÃÈŸa††˙«ÚYœÏ††«‡Èœ·¤‰††˙«ÏÀÚ††¯ÃÁÃ‡ÕÓ††Æ‡Úׂ∫«˙ÀÏ⁄ÁÃ"††ÏÕ‡TŸ

71.  From following the ewes that had young he brought him to be the shepherd 
of Jacob his people, and Israel his inheritance.
__________________________________________________________________________

∫ÌÕÁŸ"ÃÈ††ÂÈÀtÃk††˙«"e·Ÿ˙œ·e††«·À·ŸÏ††Ì›˙Ÿk††ÌÕÚYœÈÃÂ††Æ·Ú

72.  So he tended them according to the integrity of his heart; and guided them 
with skilful hand.
__________________________________________________________________________
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עט פרק תהלים
Psalms Chapter 79

˘EJ††ÏÃÎÈÕ‰≠˙Œ‡††e‡ŸÓœË††^Œ˙ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿa††ÌœÈ«‚††e‡Àa††ÌÈœ‰¿¤‡††ÛÀÒÀ‡ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡ׁ˘††^Œׂ≠˙Œ‡††eÓÀ
˘e¯ŸÈׁ∫ÌÈœÈœÚŸÏ††ÌÃÏÀ

1.  A Psalm of Asaph. O God, nations have come into your inheritance; your 
holy temple have they defiled; they have laid Jerusalem on heaps.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Û«ÚŸÏ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓ††^ÈCÀ·⁄Ú††˙ÃÏŸ·œ"≠˙Œ‡††e"Ÿ˙À"††Æ·ׁ˘Ÿa††ÌœÈÀÓÀׂ∫ıWÀ‡≠«˙ŸÈÃÁŸÏ††^ÈCÈœÒ⁄Á††¯Ã

2.  The dead bodies of your servants have they given to be food to the birds of 
the sky, the flesh of your pious ones to the beasts of the earth.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘e¯ŸÈ††˙«·Èœ·ŸÒ††ÌœÈÃÓÃk††ÌÀÓ@††eÎŸÙÀׁ∫¯Õ·«˜††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌÃÏÀ

3.  Their blood have they shed like water around Jerusalem; and there was none 
to bury them.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††‰ÀtYŒÁ††e"ÈœÈÀ‰††Æ„ׁ∫e"ÈÕ˙«·Èœ·ŸÒœÏ††ÒŒÏMÀÂ††‚ÃÚÃÏ††e"ÈÕ"ÕÎŸ

4.  We have become a taunt to our neighbors, a scorn and derision to those who
are around us.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠«ÓŸk††¯ÃÚŸ·œ˙††ÁÃˆŒ"ÀÏ††ÛÃ"¤‡Œ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓ≠„ÃÚ††Æ‰ׁ∫^Œ˙À‡Ÿ"N††

5.  How long, Lord? Will you be angry for ever? Shall your jealousy burn like 
fire?
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏŒ‡††^Ÿ˙ÀÓ⁄Á††_›ÙŸׁ˘⁄‡††˙«ÎÀÏŸÓÃÓ≠ÏÃÚŸÂ††^eÚ@ŸÈ≠‡¿††¯Œׁ˘Ÿa††¯Œׁ∫e‡TJ††‡¿††^ŸÓœ

6.  Pour out your wrath on the nations that have not known you, and on the 
kingdoms that have not called upon your name.
__________________________________________________________________________

˘Õ‰††e‰ÕÂÀ"≠˙Œ‡ŸÂ††·S⁄ÚÃÈ≠˙Œ‡††ÏÃÎÀ‡≠Èœk††ÆÊׁ∫eÓÃ
7.  For they have devoured Jacob, and laid waste his dwelling place.
__________________________________________________________________________

˘‡X††˙›"«⁄Ú††e"ÀÏ≠¯ÀkŸÊœ˙≠ÏÃ‡††ÆÁׁ∫„›‡ŸÓ††e"«ÏA††Èœk††^ÈŒÓ⁄ÁU††e"eÓEKŸÈ††¯Õ‰ÃÓ††ÌÈœ"›

8.  O do not remember against us our former iniquities; let your tender mercies 
speedily come to meet us; for we are brought very low.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††e"VŸÊÀÚ††ÆËׁ˘≠„«·Ÿk††¯Ã·E≠ÏÃÚ††e"ÕÚŸׁ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††e"ÈÕ˙‡›ËÃÁ≠ÏÃÚ††¯ÕtÃÎŸÂ††e"ÕÏÈœˆÃ‰ŸÂ††^ŒÓŸׁ∫^ŒÓŸ
9.  Help us, O God of our salvation, for the glory of your name; and save us, and
forgive our sins, for your name's sake.
__________________________________________________________________________

†^ÈCÀ·⁄Ú≠ÌA††˙ÃÓOœ"††e"ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††˛ÌœÈ«‚Ãa¸††®ÌœÈÈ›‚Ãa©††ÚAÀeœÈ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÕÈÃ‡††ÌœÈ«‚Ã‰††e¯ŸÓ‡›È††‰ÀÓÀÏ††ÆÈ
˘Ã‰ׁ∫_eÙÀ

10.  Why should the nations say, Where is their God? Let the revenging of the 
blood of your servants which is shed be made manifest among the nations, and 
before our eyes.
__________________________________________________________________________

∫‰À˙eÓŸ˙††ÈÕ"Ÿa††¯Õ˙«‰††^⁄Ú«¯ŸÊ††ÏC›‚Ÿk††¯ÈœÒÀ‡††˙KŸ"Œ‡††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‡«·À˙††Æ‡È

11.  Let the groans of the prisoner come before you; according to the greatness 
of your power preserve those who are appointed to die;
__________________________________________________________________________

˘À‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘œÏ††·Õׁ˘††e"ÈÕ"ÕÎŸׁ˘⁄‡††ÌÀ˙ÀtYŒÁ††ÌJÈÕÁ≠ÏŒ‡††ÌœÈÃ˙ÀÚŸ·œׁ∫ÈÀ"I⁄‡††^eÙYÕÁ††¯Œ

12.  And render to our neighbors sevenfold into their bosom their insult, with 
which they have insulted you, O Lord.
__________________________________________________________________________

∫^Œ˙ÀÏœ‰Ÿ˙††¯ÕtÃÒŸ"††¯IÀÂ††¯«„ŸÏ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††^ŸÏ††‰C«"††^Œ˙ÈœÚYÃÓ††Ô‡›ˆŸÂ††^ŸÓÃÚ††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††Æ‚È

13.  So we your people and sheep of your pasture will give you thanks for ever; 
we will tell your praise to all generations.
__________________________________________________________________________
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פ פרק תהלים
Psalms Chapter 80

˘≠ÏŒ‡††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ˘«ׁ∫¯«ÓŸÊœÓ††ÛÀÒÀ‡ŸÏ††˙e„ÕÚ††ÌÈœ"Ã

1.  To the chief Musician, according to Shoshannim, a Testimony, A Psalm of 
Asaph.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÕÚ]††Æ·ׂ˘›È††ÛÕÒ«È††Ô‡›ˆÃk††‚Õ‰›"††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÚÈœÙ«‰††ÌÈœ·e¯ŸkÃ‰††·Õ

2.  Give ear, O Shepherd of Israel, you who lead Joseph like a flock; you who 
are enthroned upon the Cherubim, shine forth,
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓe††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††ÌœÈUŸÙŒ‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††Æ‚ׁ˘ÈœÏ††‰ÀÎŸÏe††^Œ˙Te·Ÿ‚≠˙Œ‡††‰TY«Ú††‰Œׁ∫e"ÀÏ††‰À˙ÀÚ‹

3.  Before Ephraim, and Benjamin, and Manasseh. Stir up your strength, and 
come and save us.
__________________________________________________________________________

˘⁄‰††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ„ׁ˘Àeœ"ŸÂ††^ÈŒ"Àt††¯Õ‡À‰ŸÂ††e"Õ·Èœׁ∫‰ÀÚÕ
4.  Restore, O God, and let your face shine; and we shall be saved.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††˙«‡À·Ÿˆ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‰ׁ∫^ŒÓÃÚ††˙ÃÏœÙŸ˙œa††À˙Ÿ"Ã

5.  O Lord God of hosts, how long will you be angry against the prayer of your 
people?
__________________________________________________________________________

˘Ã˙ÃÂ††‰ÀÚŸÓD††ÌŒÁŒÏ††ÌÀ˙ŸÏÃÎ¤‡Œ‰††ÆÂׁ˘††˙«ÚÀÓEœa††«ÓLŸׁ˘ÈœÏÀׁ∫
6.  You feed them with the bread of tears; and you make them drink tears in 
great measure.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††ÆÊׂ˘œÏ††Ô«„ÀÓ††e"ÕÓÈœׁ∫«ÓÀÏ≠e‚⁄ÚŸÏœÈ††e"ÈÕ·ŸÈ›‡ŸÂ††e"ÈÕ"ÕÎŸ

7.  You make us a strife to our neighbors; and our enemies laugh among themselves.
__________________________________________________________________________

˘⁄‰††˙«‡À·Ÿˆ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÆÁׁ˘Àeœ"ŸÂ††^ÈŒ"Àt††¯Õ‡À‰ŸÂ††e"Õ·Èœׁ∫‰ÀÚÕ
8.  Restore us, O God of hosts, and let your face shine; and we shall be saved.
__________________________________________________________________________

˘VÀ‚Ÿ˙††ÃÚÈœÒÃ˙††ÌœÈUŸˆœÓœÓ††ÔŒÙŒ‚††ÆËׁ∫À‰ŒÚÀËœ˙ÃÂ††ÌœÈ«‚††

9.  You have brought a vine from Egypt; you have cast out the nations, and 
planted it.
________________________________________________________________________________
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˘Ã˙ÃÂ††À‰ÈŒ"ÀÙŸÏ††À˙Èœ"œt††ÆÈׁ˘VŸׁ˘††ׁ˘TÀׁ∫ıWÀ‡≠‡ÕÏÃÓŸ˙ÃÂ††À‰ÈŒ

10.  You cleared a space for it, and you caused it to take deep root, and it filled 
the land.
________________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡≠ÈÕÊYÃ‡††À‰ÈŒÙÀ"⁄ÚÃÂ††‰ÀÏœˆ††ÌÈXÀ‰††eÒÀk††Æ‡È

11.  The mountains were covered with its shade, and the mighty cedars with its 
boughs.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††Æ·Èׁ∫À‰ÈŒ˙«˜Ÿ"«È††¯À‰À"≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÀÈ≠„ÃÚ††À‰WÈœˆO††ÁÃÏÃ

12.  It sent out its boughs to the sea, and its branches to the river.
________________________________________________________________________________

∫_W@††ÈVŸ·›Ú≠ÏÀk††À‰e¯À‡ŸÂ††À‰ÈWBŸ‚††À˙ŸˆUÀt††‰ÀÓÀÏ††Æ‚È

13.  Why have you then broken down its hedges, so that all those who pass by 
the way pluck its fruit?
________________________________________________________________________________

˘††ÊÈœÊŸÂ††¯ÃÚÀÈœÓ††¯ÈœÊ⁄Á††‰À"ŒÓŸÒYÃÎŸÈ††Æ„Èׂ∫‰À"ŒÚYœÈ††ÈAÀ

14.  The boar from the wood destroys it, and the wild beast of the field devours it.
________________________________________________________________________________

˘††˙«‡À·Ÿˆ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÆÂËׁ˘œÓ††ËÕaÃ‰††‡À"††·eׁ∫˙‡›Ê††ÔŒÙŒ‚††„SŸÙe††‰Õ‡Ye††ÌœÈÃÓÀ

15.  Return, we beseech you, O God of hosts; look down from heaven, and 
behold, and have regard for this vine;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À"ÃÎŸÂ††ÆÊËׁ∫_ÀÏ††‰À˙ŸˆÃÓœ‡††ÔÕa≠ÏÃÚŸÂ††^Œ"ÈœÓŸÈ††‰ÀÚŸËÀ"≠¯Œ

16.  And the vineyard which your right hand has planted, and the branch that 
you made strong for yourself.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׂ˘Õ‡À·††‰ÀÙ\Ÿׁ∫e„Õ·‡›È††^ÈŒ"Àt††˙U⁄ÚÃ‚œÓ††‰ÀÁeÒŸk††

17.  It is burned with fire, it is cut down; they perish at the rebuke of your 
countenance.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÃÚ††^EÀÈ≠Èœ‰Ÿ˙††ÆÁÈׁ∫_ÀÏ††À˙ŸˆÃÓœ‡††Ì@À‡≠ÔŒa≠ÏÃÚ††^Œ"ÈœÓŸÈ††

18.  Let your hand be upon the man of your right hand, upon the son of a man 
whom you made strong for yourself.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††e"ÈÕÈÃÁŸ˙††ÀjŒÓœÓ††‚«ÒÀ"≠‡¿ŸÂ††ÆËÈׁ∫‡TOœ"††^ŸÓœ

19.  Then we will never turn back from you; revive us, and we will call upon 
your name.
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˘⁄‰††˙«‡À·Ÿˆ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÎׁ˘Àeœ"ŸÂ††^ÈŒ"Àt††¯Õ‡À‰††e"Õ·Èœׁ∫‰ÀÚÕ
20.  Restore us, O Lord God of hosts, let your face shine; and we shall be saved.
__________________________________________________________________________
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פא פרק תהלים
Psalms Chapter 81

∫ÛÀÒÀ‡ŸÏ††˙Èœ˙œ‚Ã‰≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, according to Gittit, A Psalm of Asaph.
__________________________________________________________________________

∫·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††eÚÈXÀ‰††e"ÕÊeÚ††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††e"Èœ"YÃ‰††Æ·

2.  Sing aloud to God our strength; make a joyful noise to the God of Jacob.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׂ∫ÏŒ·À"≠ÌœÚ††ÌÈœÚÀ"††¯«"œk††Û›˙≠e"Ÿ˙e††‰TŸÓœÊ≠e‡Ÿ

3.  Raise a song, and beat the tambourine, the sweet lyre with the harp.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃ·††eÚOœ˙††Æ„ׁ˘††ׁ∫e"Õ‚ÃÁ††Ì«ÈŸÏ††‰ŒÒŒkÃa††¯ÀÙ«

4.  Blow a shofar at the new moon, at the full moon on our feast day.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††˜›Á††Èœk††Æ‰ׂ˘œÓ††‡e‰††ÏÕ‡TŸׁ∫·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††ËÀtŸ

5.  For this is a statute for Israel, an ordinance of the God of Jacob.
__________________________________________________________________________

˘††ÛÕÒ«‰Èœa††˙e„ÕÚ††ÆÂׂ˘††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††«˙‡ÕˆŸa††«ÓÀׂ˘Œ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ≠‡¿††˙ÃÙŸׁ∫ÚÀÓŸ

6.  This he ordained in Joseph for a testimony, when he went out through the 
land of Egypt. I heard the language of one whom I had not known,
__________________________________________________________________________

˘††ÏŒ·ÕÒœÓ††Èœ˙«¯ÈœÒ⁄‰††ÆÊׁ∫‰À"Y›·⁄ÚÃ˙††„e„œÓ††ÂÈÀtÃk††«ÓŸÎœ

7.  Saying, I removed his shoulder from the burden; his hands are freed from the 
basket.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŒÒ††‰À·ÈXŸÓ††ÈÕÓ≠ÏÃÚ††^Ÿ"ÀÁŸ·Œ‡††ÌÃÚU††¯Œ˙ÕÒŸa††^Ÿ"ŒÚŒ‡††ÀjŒˆŸÏÃÁ⁄‡ÀÂ††À˙‡TJ††‰TÀˆÃa††ÆÁ

8.  You called in trouble, and I saved you; I answered you in the secret place of 
thunder; I tested you at the waters of Meribah. Selah.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËׁ˘œÈ††_Àa††‰@ÈœÚÀ‡ŸÂ††ÈœÓÃÚ††ÚÃÓŸׂ˘œ˙≠Ìœ‡††ÏÕ‡TŸׁ∫ÈœÏ≠ÚÃÓŸ

9.  Hear, O my people, and I will warn you, O Israel, if you will listen to me:
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‡¿ŸÂ††¯ÀÊ††ÏÕ‡††^Ÿ·††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††ÆÈׁ∫¯ÀÎÕ"††ÏÕ‡ŸÏ††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

10.  There shall be no strange god among you; nor shall you worship any foreign
god.
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∫e‰Õ‡ŸÏÃÓ⁄‡ÃÂ††^Èœt≠·ŒÁYÃ‰††ÌœÈTŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^ŸÏÃÚÃÓÃ‰††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÎ›"À‡††Æ‡È

11.  I am the Lord your God, who brought you out of the land of Egypt; open 
your mouth wide, and I will fill it.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††Æ·Èׁ˘œÈŸÂ††ÈœÏ«˜ŸÏ††ÈœÓÃÚ††ÚÃÓÀׂ∫ÈœÏ††‰À·À‡≠‡¿††ÏÕ‡TŸ

12.  But my people would not listen to my voice; and Israel would have none of 
me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÀÂ††Æ‚Èׁ˘œa††e‰ÕÁŸÏÃׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙«ˆ⁄Ú«ÓŸa††eÎŸÏÕÈ††ÌÀaœÏ††˙e¯ÈXŸ

13.  So I gave them over to their stubborn hearts, and they walked in their own 
counsels.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÓÃÚ††eÏ††Æ„Èׁ˘œÈ††ÈœÏ††ÃÚÕÓ›ׂ∫eÎÕÏÃ‰ŸÈ††ÈÃÎTEœa††ÏÕ‡TŸ

14.  Oh that my people would listen to me, and that Israel would walk in my 
ways!
__________________________________________________________________________

˘À‡††ÌŒ‰ÈVÀˆ≠ÏÃÚŸÂ††ÃÚÈœ"ŸÎÃ‡††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ«‡††ËÃÚŸÓœk††ÆÂËׁ∫ÈDÀÈ††·Èœ

15.  I should soon subdue their enemies, and turn my hand against their 
adversaries.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÆÊËׂ˘⁄ÁÃÎŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ‡Ÿ"Ãׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÌÀ˙œÚ††Èœ‰ÈœÂ††«Ï≠e

16.  Let the haters of the Lord cringe before him, and their punishment should 
last for ever.
__________________________________________________________________________

˘Ã·E††¯eˆœÓe††‰ÀËœÁ††·ŒÏÕÁÕÓ††e‰ÕÏÈœÎ⁄‡ÃÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘Ã‡††ׂ∫ÀjŒÚÈœaŸ

17.  And he would feed him with the finest of the wheat; and I would satisfy you 
with honey from the rock.
__________________________________________________________________________
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פב פרק תהלים
Psalms Chapter 82

˘œÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††·WMŸa††ÏÕ‡≠˙A⁄ÚÃa††·Àˆœ"††ÌÈœ‰¿¤‡††ÛÀÒÀ‡ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡ׁ∫Ë›tŸ

1.  A Psalm of Asaph. God stands in the congregation of God; he judges among 
the judges.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††Æ·ׁ˘Y††ÈÕ"ŸÙe††ÏŒÂÀÚ≠eËŸtŸׁ˘œ˙††ÌÈœÚÀׂ∫‰ÀÏŒÒ≠e‡Ÿ

2.  How long will you judge unjustly, and favor the wicked? Selah.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘TÀÂ††Èœ"ÀÚ††Ì«˙ÀÈŸÂ††Ï@≠eËŸÙœׁ∫e˜ÈDŸˆÃ‰††

3.  Do justice to the poor and the orphan; vindicate the afflicted and needy.
__________________________________________________________________________

˘Y††„ÃÈœÓ††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††ÏA≠eËŸÏÃt††Æ„ׁ∫eÏÈœˆÃ‰††ÌÈœÚÀ

4.  Save the poor and needy; rescue them from the hand of the wicked.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃa††e"Èœ·ÀÈ††‡¿ŸÂ††eÚEÀÈ††‡¿††Æ‰ׁ∫ıWÀ‡††ÈBŸÒ«Ó≠ÏÀk††eË«ÓœÈ††eÎÀÏÃ‰Ÿ˙œÈ††‰ÀÎÕ

5.  They do not know, nor will they understand; they walk in darkness; all the 
foundations of the earth are shaken.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎŸÏ‹k††Ô«ÈŸÏŒÚ††ÈÕ"Ÿ·e††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœ‰¿¤‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ"⁄‡††ÆÂ

6.  I have said, You are divine beings; and all of you are sons of the Most High.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††„ÃÁÃ‡ŸÎe††Ôe˙eÓŸ˙††Ì@À‡Ÿk††ÔÕÎÀ‡††ÆÊׂ∫eÏ›tœ˙††ÌÈXÀ

7.  Nevertheless, you shall die like men, and fall like any prince.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÓe˜††ÆÁׁ∫ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀÎŸa††ÏÃÁŸ"œ˙††‰À˙Ã‡≠Èœk††ıWÀ‡À‰††‰ÀËŸÙÀ

8.  Arise, O God, judge the earth; for to you shall all nations belong.
__________________________________________________________________________
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פג פרק תהלים
Psalms Chapter 83

˘††Æ‡ׁ∫ÛÀÒÀ‡ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††¯Èœ

1.  A Song Psalm of Asaph.
__________________________________________________________________________

˘U¤ÁŒ˙≠ÏÃ‡††_ÀÏ≠ÈœÓfl„≠ÏÃ‡††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ·ׁ˘œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ׁ∫ÏÕ‡††ËSŸ

2.  Do not keep silent, O God; do not hold your peace and be still, O God.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓe††ÔeÈÀÓ¤‰ŒÈ††^ÈŒ·ŸÈ«‡††‰Õ"œ‰≠Èœk††Æ‚ׂ˘À"††^ÈŒ‡Ÿ"Ãׂ˘‡]††e‡Ÿׁ∫
3.  For, behold, your enemies make a tumult; and those who hate you have lifted
up the head.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ"eÙŸˆ≠ÏÃÚ††eˆ⁄ÚÀÈŸ˙œÈŸÂ††„«Ò††eÓÈX⁄ÚÃÈ††^ŸÓÃÚ≠ÏÃÚ††Æ„

4.  They have taken crafty counsel against your people, and consulted against 
your hidden ones.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÕÎÀÊœÈ≠‡¿ŸÂ††È«‚œÓ††ÌBÈœÁŸÎÃ"ŸÂ††eÎŸÏ††e¯ŸÓÀ‡††Æ‰ׁ˘œÈ≠ÌÕׂ∫„«Ú††ÏÕ‡TŸ

5.  They have said, Come, and let us cut them off from being a nation; that the 
name of Israel may no longer be remembered.
__________________________________________________________________________

∫e˙]ŸÎœÈ††˙ÈXŸa††^ÈŒÏÀÚ††Â@ŸÁÃÈ††·ÕÏ††eˆ⁄Ú«"††Èœk††ÆÂ

6.  For they conspire together with one accord; they make an alliance against 
you:
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††Ì«„¤‡††ÈÕÏfl‰À‡††ÆÊׁ∫ÌÈXŸ‚Ã‰ŸÂ††·À‡«Ó††ÌÈœÏ‡ÕÚŸÓŸ

7.  The tents of Edom, and the Ishmaelites; of Moab, and the Hagarites;
__________________________________________________________________________

˘ŒÏŸt††˜ÕÏÀÓ⁄ÚÃÂ††Ô«ÓÃÚŸÂ††ÏÀ·Ÿ‚††ÆÁׁ˘›È≠ÌœÚ††˙Œׁ∫¯«ˆ††ÈÕ·Ÿ

8.  Gebal, and Ammon, and Amalek; the Philistines with the inhabitants of Tyre;
__________________________________________________________________________

˘Ã‡≠ÌÃ‚††ÆËׁ∫‰ÀÏŒÒ††Ë«Ï≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÃÚ«¯ŸÊ††eÈÀ‰††ÌÀÓœÚ††‰ÀÂŸÏœ"††¯e

9.  Assyria also has joined them; they are the strong arm of the children of Lot. 
Selah.
__________________________________________________________________________
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˘⁄Ú††ÆÈׂ˘ÈN††ÏÃÁÃ"Ÿa††ÔÈœ·ÀÈŸÎ††‡TŸÒÈœÒŸk††ÔÀÈEœÓŸk††ÌŒ‰ÀÏ≠‰Õׁ∫Ô«
10.  Do to them as you did to the Midianites; as you did to Sisera, as you did to 
Jabin at the brook of Kishon;
__________________________________________________________________________

˘œ"††Æ‡Èׁ∫‰ÀÓ@⁄‡ÃÏ††ÔŒÓI††eÈÀ‰††¯‡I≠ÔÈÕÚŸ·††e„ŸÓŸ

11.  Who perished at Ein-Dor; they became like dung on the earth.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ∫«ÓÕÎÈœÒŸ"≠ÏÀk††ÚÀ"‹ÓŸÏÃˆŸÎe††ÁÃ·ŒÊŸÎe††·Õ‡ŸÊœÎŸÂ††·V›ÚŸk††«ÓÕ·ÈDŸ"††«ÓÕ˙Èœ

12.  Make their nobles like Oreb, and like Zeeb; and all their princes like Zebah,
and Zalmunna;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‚Èׁ˘YÈœ"††e¯ŸÓÀ‡††¯Œׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††˙«‡Ÿ"††˙Õ‡††e"ÀÏ††‰À

13.  Who said, Let us take possession for ourselves of the pastures of God.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃ‰¿¤‡††Æ„Èׁ˘KŸk††ÏÃ‚ŸÏÃ‚ÃÎ††«ÓÕ˙Èœׁ∫ÃÁe¯≠ÈÕ"ŸÙœÏ††

14.  O my God, make them like whirling tumbleweed, like chaff before the 
wind.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Ÿk††ÆÂËׁ∫ÌÈXÀ‰††ËÕ‰ÃÏŸ˙††‰À·À‰ŒÏŸÎe††¯ÃÚÀÈ≠¯ÃÚŸ·œ˙††

15.  As the fire burns a wood, and as the flame sets the mountains on fire;
__________________________________________________________________________

∫ÌÕÏ⁄‰Ã·Ÿ˙††^Ÿ˙ÀÙeÒŸ·e††^W⁄ÚÃÒŸa††ÌÕÙEYœ˙††ÔÕk††ÆÊË

16.  So pursue them with your tempest, and terrify them with your storm.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·ÈœÂ††Ô«ÏJ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙ††‡ÕÏÃÓ††ÆÊÈׁ˘††eׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÓœ

17.  Fill their faces with shame; that they may seek your name, O Lord.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††ÆÁÈׁ∫e„Õ·‡›ÈŸÂ††e¯ŸtŸÁÃÈŸÂ††„ÃÚ≠ÈB⁄Ú††eÏ⁄‰ÀaœÈŸÂ††e

18.  Let them be put to shame and dismayed for ever; and let them be put to 
shame, and perish,
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙Ã‡≠Èœk††eÚEÕÈŸÂ††ÆËÈׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Ô«ÈŸÏŒÚ††^CÃ·ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÓœ

19.  That men may know that you alone, whose name is the Lord, are the Most 
High over all the earth.
__________________________________________________________________________
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פד פרק תהלים
Psalms Chapter 84

∫¯«ÓŸÊœÓ††ÁUS≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙Èœ˙œ‚Ã‰≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, according to Gittit, A Psalm for the sons of Korah.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††˙«„ÈDŸÈ≠‰ÃÓ††Æ·ׁ∫˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ˙«"ŸkŸ

2.  How lovely are your dwelling places, O Lord of Hosts!
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰À˙ŸÏÀk≠ÌÃ‚ŸÂ††‰ÀÙŸÒŸÎœ"††Æ‚ׁ˘Ÿ·e††ÈœaœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«¯ŸˆÃÁŸÏ††Èœׂ∫ÈÀÁ††ÏÕ‡≠ÏŒ‡††e"Ÿ"UŸÈ††ÈXÀ

3.  My soul longs, indeed it faints for the courts of the Lord; my heart and my 
flesh cry out for the living God.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÏ††ÔL††¯«¯Ee††˙œÈÃ·††‰À‡ŸˆÀÓ††¯«tœˆ≠ÌÃ‚††Æ„ׁ˘≠¯Œׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ˙«ÁŸaŸÊœÓ≠˙Œ‡††À‰ÈŒÁ]ŸÙŒ‡††‰À˙À
∫ÈÀ‰¿‡ÕÂ††ÈœkŸÏÃÓ††˙«‡À·Ÿˆ

4.  Even the sparrow has found a house, and the swallow a nest for herself, 
where she may lay her young, at your altars, O Lord of Hosts, my King, and my 
God.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ‰ׁ˘«È††ÈVŸׁ∫‰ÀÏŒÒ††^eÏŸÏÃ‰ŸÈ††„«Ú††^Œ˙ÈÕ·††ÈÕ·Ÿ

5.  Happy are those who dwell in your house, ever praising you. Selah.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÆÂׁ∫ÌÀ·À·ŸÏœa††˙«ÏœÒŸÓ††_À·≠«Ï††Ê«Ú††Ì@À‡††ÈVŸ

6.  Happy is the man whose strength is in you; in whose heart are the highways,
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÔÀÈŸÚÃÓ††‡ÀÎÀaÃ‰††˜ŒÓÕÚŸa††ÈVŸ·›Ú††ÆÊׁ∫‰W«Ó††‰ŒËŸÚÃÈ††˙«ÎTŸa≠ÌÃ‚††e‰e˙Èœ

7.  Which, passing through the valley of Baca, make it a place of springs; the 
early rain also covers it with blessings.
________________________________________________________________________________

∫Ô«ÈœˆŸa††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††‰Œ‡TÕÈ††ÏœÈÀÁ≠ÏŒ‡††ÏœÈÃÁÕÓ††eÎŸÏÕÈ††ÆÁ

8.  They go from strength to strength, every one of them appears before God in 
Zion.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡À·Ÿˆ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆËׁ∫‰ÀÏŒÒ††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††‰ÀÚŸÓœ

9.  O Lord God of hosts, hear my prayer; give ear, O God of Jacob. Selah.
__________________________________________________________________________

Psalms

Psalms Page 2757 תהלים



˘ŸÓ††ÈÕ"Ÿt††ËÕaÃ‰ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰Õ‡Y††e"Õ"œ‚ÀÓ††ÆÈׁ∫^ŒÁÈœ

10.  Behold, O God our shield, and look upon the face of your anointed.
__________________________________________________________________________

˘W≠ÈÕÏfl‰À‡Ÿa††¯e„œÓ††ÈÃ‰¿¤‡††˙ÈÕ·Ÿa††ÛÕÙ«˙ŸÒœ‰††Èœ˙YÃÁÀa††ÛŒÏÀ‡ÕÓ††^ÈWÕˆ⁄ÁÃa††Ì«È≠·«Ë††Èœk††Æ‡Èׁ∫ÚÃ
11.  For a day in your courts is better than a thousand. I had rather be at the 
threshold in the house of my God, than dwell in the tents of the wicked.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††Æ·Èׁ˘ŒÓŒׁ††ÌÈœÎŸÏ›‰ÃÏ††·«Ë††ÚÃ"ŸÓœÈ≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈ††„«·ÀÎŸÂ††ÔÕÁ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ‚ÀÓe††
∫ÌÈœÓÀ˙Ÿa

12.  For the Lord God is a sun and shield; the Lord will give loving kindness and 
glory; no good thing will he withhold from those who walk uprightly.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††˙«‡À·Ÿˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‚Èׁ∫_Àa††ÃÁÕË›a††Ì@À‡††ÈVŸ

13.  O Lord of Hosts, happy is the man who trusts in you.
__________________________________________________________________________
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פה פרק תהלים
Psalms Chapter 85

∫¯«ÓŸÊœÓ††ÁUS≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm for the sons of Korah.
__________________________________________________________________________

˘††^ŒˆYÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††À˙ÈœˆT††Æ·ׁ˘©††À˙Ÿ·Ãׁ˘¸††®˙Âœ·Ÿׁ∫·S⁄ÚÃÈ††˛˙Èœ·Ÿ

2.  Lord, you have been favorable to your land; you have brought back the 
captivity of Jacob.
__________________________________________________________________________

˘À"††Æ‚ׂ∫‰ÀÏŒÒ††ÌÀ˙‡ÀËÃÁ≠ÏÀÎ††À˙ÈœÒœk††^ŒÓÃÚ††Ô«⁄Ú††À˙‡À

3.  You have forgiven the iniquity of your people, you have pardoned all their 
sin. Selah.
__________________________________________________________________________

˘¤‰††^Œ˙TŸ·ŒÚ≠ÏÀÎ††À˙ŸÙÃÒÀ‡††Æ„ׁ∫^ŒtÃ‡††Ô«¯⁄ÁÕÓ††À˙«·Èœ

4.  You have withdrawn all your wrath; you have turned from the fierceness of 
your anger.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††e"Õ·eׁ∫e"ÀÓœÚ††^ŸÒÃÚÃk††¯ÕÙÀ‰ŸÂ††e"ÕÚŸ

5.  Restore us, O God of our salvation, and cease your anger toward us.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœ˙††e"Àa≠ÛÃ"¤‡Œ˙††ÌÀÏ«ÚŸÏÃ‰††ÆÂׁ∫¯IÀÂ††¯IŸÏ††^ŸtÃ‡††_›

6.  Will you be angry with us for ever? Will you draw out your anger to all 
generations?
__________________________________________________________________________

˘À˙††‰À˙Ã‡††‡¿⁄‰††ÆÊׁ˘œÈ††^ŸÓÃÚŸÂ††e"ÈÕÈÃÁŸ˙††·eׂ∫_À·≠eÁŸÓŸ

7.  Will you not revive us again, that your people may rejoice in you?
__________________________________________________________________________

˘ŒÈŸÂ††^CŸÒÃÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"Õ‡YÃ‰††ÆÁׁ∫e"ÀÏ≠ÔŒ˙œ˙††^⁄ÚŸ

8.  Show us your loving kindness, O Lord, and grant us your salvation.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÆËׁ˘††¯ÕaAŸÈ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÕ‡À‰††¯ÕaAŸÈ≠‰ÃÓ††‰ÀÚflÓŸׁ˘ÀÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÂÈ@ÈœÒ⁄Á≠ÏŒ‡ŸÂ††«ÓÃÚ≠ÏŒ‡††Ì«ÏÀׁ††e·e
∫‰ÀÏŸÒœÎŸÏ

9.  I will hear what God the Lord will speak; for he will speak peace to his 
people, and to his pious ones; but let them not turn back to folly.
__________________________________________________________________________

Psalms

Psalms Page 2759 תהלים



˘œÈ††ÂÈÀ‡VÈœÏ††·«¯J††_Ã‡††ÆÈׁ˘œÏ††«ÚŸׁ∫e"ÕˆYÃ‡Ÿa††„«·Àk††Ô›kŸ

10.  Surely his salvation is near to those who fear him; that glory may dwell in 
our land.
__________________________________________________________________________

˘À‚ŸÙœ"††˙ŒÓ¤‡ŒÂ≠„ŒÒŒÁ††Æ‡Èׁ˘ŸÂ††˜CŒˆ††eׁ˘À"††Ì«ÏÀׁ∫e˜À
11.  Loving kindness and truth meet together; righteousness and peace kiss each 
other.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˜CŒˆŸÂ††ÁÀÓŸˆœ˙††ıWŒ‡ÕÓ††˙ŒÓ¤‡††Æ·Èׁ˘œ"††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÛJŸ
12.  Truth shall spring from the earth; and righteousness shall look down from 
heaven.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏe·ŸÈ††ÔÕ˙œ˙††e"ÕˆYÃ‡ŸÂ††·«ËÃ‰††ÔÕ˙œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÃ‚††Æ‚È

13.  Also, the Lord shall give that which is good; and our land shall yield her 
produce.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††_ÕÏÃ‰ŸÈ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††˜CŒˆ††Æ„Èׂ∫ÂÈÀÓÀÚŸt††_WCŸÏ††ÌÕ

14.  Righteousness shall go before him; and walk in the way of his steps.
__________________________________________________________________________
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פו פרק תהלים
Psalms Chapter 86

∫Èœ"À‡††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ"ÀÚ≠Èœk††Èœ"Õ"⁄Ú††^Ÿ"ŸÊÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÕËÃ‰††„œÂ@ŸÏ††‰ÀÏœÙŸ˙††Æ‡

1.  A Prayer of David. Incline your ear, O Lord, answer me; for I am poor and needy.
________________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘ŸÙÃ"††‰TŸÓÀׁ˘«‰††Èœ"À‡††„ÈœÒÀÁ≠Èœk††Èœׁ∫^ÈŒÏÕ‡††ÃÁÕË«aÃ‰††ÈÃ‰¿¤‡††‰À˙Ã‡††^EŸ·ÃÚ††ÚÃ

2.  Preserve my soul; for I am pious; O my God, save your servant who trusts in 
you.
________________________________________________________________________________

∫Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††‡TOŒ‡††^ÈŒÏÕ‡≠Èœk††ÈÀ"I⁄‡††Èœ"Õ"ÀÁ††Æ‚

3.  Be merciful to me, O Lord; for I cry to you daily.
________________________________________________________________________________

˘††Æ„ׂ˘ŒÙŒ"††ÃÁÕÓÃׁ˘ŸÙÃ"††ÈÀ"I⁄‡††^ÈŒÏÕ‡≠Èœk††^CŸ·ÃÚ††ׁ˘Œ‡††Èœׂ∫‡À
4.  Rejoice the soul of your servant; for to you, O Lord, I lift up my soul.
________________________________________________________________________________

∫^ÈŒ‡YS≠ÏÀÎŸÏ††„ŒÒŒÁ≠·UŸÂ††ÁÀÏÃÒŸÂ††·«Ë††ÈÀ"I⁄‡††‰À˙Ã‡≠Èœk††Æ‰

5.  For you, Lord, are good, and ready to forgive; and of bountiful love toward all
those who call upon you.
________________________________________________________________________________

˘OÃ‰ŸÂ††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††ÆÂׁ∫ÈÀ˙«"e"⁄ÁÃ˙††Ï«˜Ÿa††‰À·Èœ

6.  Give ear, O Lord, to my prayer; and attend to the voice of my supplications.
________________________________________________________________________________

∫Èœ"Õ"⁄ÚÃ˙††Èœk††ÀjŒ‡TOŒ‡††Èœ˙TÀˆ††Ì«ÈŸa††ÆÊ

7.  On the day of my trouble I will call on you; for you will answer me.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓŸk††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÈÀ"I⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À·††^«ÓÀk≠ÔÈÕ‡††ÆÁׂ∫^ÈŒ
8.  Among the gods there is none like you, O Lord; nor are there any works like 
yours.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈ«‚≠ÏÀk††ÆËׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÈŸÂ††e‡«·ÀÈ††À˙Èœׁ˘œÏ††e„ŸaÃÎÈœÂ††ÈÀ"I⁄‡††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫^ŒÓŸ
9.  All nations whom you have made shall come and worship before you, O 
Lord; and shall glorify your name.
________________________________________________________________________________

˘›ÚŸÂ††‰À˙Ã‡††Ï«„À‚≠Èœk††ÆÈׂ∫^CÃ·ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††‰À˙Ã‡††˙«‡ÀÏŸÙœ"††‰Õ

10.  For you are great, and you do wondrous things; you alone are God.
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˘††‰À‡YœÈŸÏ††Èœ·À·ŸÏ††„ÕÁÃÈ††^Œ˙œÓ⁄‡Ãa††_ÕÏÃ‰⁄‡††^ŒkYA††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"V«‰††Æ‡Èׁ∫^ŒÓŸ
11.  Teach me your way, O Lord; I will walk in your truth; unite my heart to fear 
your name.
________________________________________________________________________________

˘††‰@ŸaÃÎ⁄‡ÃÂ††Èœ·À·ŸÏ≠ÏÀÎŸa††ÈÃ‰¿¤‡††ÈÀ"I⁄‡††^E«‡††Æ·Èׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††^ŸÓœ

12.  I will thank you, O Lord my God, with all my heart; and I will glorify your 
name for evermore.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††À˙ŸÏÃˆœ‰ŸÂ††ÈÀÏÀÚ††Ï«„À‚††^EŸÒÃÁ≠Èœk††Æ‚Èׁ˘œÓ††Èœׁ∫‰ÀÈœ˙ŸÁÃ˙††Ï«‡Ÿ

13.  For great is your loving kindness toward me; and you have saved my soul 
from the depths of Sheol.
________________________________________________________________________________

˘Oœa††ÌÈœˆÈXÀÚ††˙A⁄ÚÃÂ††ÈÃÏÀÚ††eÓJ††ÌÈDÕÊ††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ„Èׁ˘ŸÙÃ"††eׁ˘††‡¿ŸÂ††Èœׂ∫Ì@Ÿ‚Œ"ŸÏ††^eÓÀ

14.  O God, the arrogant have risen against me, and the assembly of violent men
have sought after my soul; and have not set you before them.
________________________________________________________________________________

∫˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁ≠·UŸÂ††ÌœÈÃtÃ‡††_WŒ‡††Ôe"ÃÁŸÂ††ÌeÁU≠ÏÕ‡††ÈÀ"I⁄‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÂË

15.  But you, O Lord, are a God full of compassion, and gracious, long suffering,
and bountiful in loving kindness and truth.
________________________________________________________________________________

˘«‰ŸÂ††^CŸ·ÃÚŸÏ††^ŸÊ‹Ú≠‰À"Ÿ˙††Èœ"Õ"ÀÁŸÂ††ÈÃÏÕ‡††‰Õ"Ÿt††ÆÊËׁ∫^Œ˙ÀÓ⁄‡≠ÔŒ·ŸÏ††‰ÀÚÈœ

16.  O turn to me, and have mercy upon me; give your strength to your servant, 
and save the son of your maidservant.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÆÊÈׂ˘††e‡YœÈŸÂ††‰À·«ËŸÏ††˙«‡††ÈœÓœÚ≠‰Õׂ˘·ÕÈŸÂ††ÈÃ‡Ÿ"ׁ∫Èœ"À˙ŸÓÃÁœ"ŸÂ††Èœ"Ã˙YÃÊ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡≠Èœk††e

17.  Show me a sign for good; that they who hate me may see it, and be 
ashamed; because you, Lord, have helped me, and comforted me.
________________________________________________________________________________
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פז פרק תהלים
Psalms Chapter 87

˘††¯«ÓŸÊœÓ††ÁUS≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††Æ‡ׁ˘CS≠ÈVYÃ‰Ÿa††«˙@eÒŸÈ††¯Èœׁ∫
1.  A Psalm Song for the sons of Korah. His foundation is in the holy mountains.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Õ‰›‡††Æ·ׁ˘œÓ††Ï›kœÓ††Ô«Èœˆ††ÈV⁄ÚÃׁ∫·S⁄ÚÃÈ††˙«"ŸkŸ

2.  The Lord loves the gates of Zion more than all the dwellings of Jacob.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŒÒ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯ÈœÚ††_Àa††¯ÀaHŸÓ††˙«„ÀaŸÎœ"††Æ‚

3.  Glorious things are spoken of you, O city of God. Selah.
__________________________________________________________________________

˘ŒÏŸÙ††‰Õ"œ‰††ÈÀÚE›ÈŸÏ††ÏŒ·À·e††·Ã‰U††¯ÈœkŸÊÃ‡††Æ„ׁ˘ek≠ÌœÚ††¯›ˆŸÂ††˙Œׁ˘≠„ÃÏ‹È††‰ŒÊ††ׁ∫ÌÀ
4.  I will make mention of Rahab and Babylon to those who know me; behold 
Philistia, and Tyre, with Cush, saying, This man was born there.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††¯ÃÓÀ‡ÕÈ††Ô«ÈœˆŸÏe††Æ‰ׁ˘Èœ‡ŸÂ††ׁ∫Ô«ÈŸÏŒÚ††À‰Œ"Ÿ"«ÎŸÈ††‡e‰ŸÂ††‰Àa≠„ÃÏ‹È††

5.  And of Zion it shall be said, This and that man was born in her; and the 
Highest himself shall establish her.
__________________________________________________________________________

˘≠„ÃÏ‹È††‰ŒÊ††ÌÈœÓÃÚ††·«˙ŸÎœa††¯›tŸÒœÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÂׁ∫‰ÀÏŒÒ††ÌÀ

6.  The Lord shall record, when he registers up the peoples, that this man was 
born there. Selah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊׁ∫_Àa††ÈÃ"ÀÈŸÚÃÓ≠ÏÀk††ÌÈœÏŸÏ›ÁŸk††ÌÈXÀ

7.  And singers and dancers alike shall say; All my springs are in you.
__________________________________________________________________________
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פח פרק תהלים
Psalms Chapter 88

˘††Æ‡ׁ˘ÃÓ††˙«"ÃÚŸÏ††˙ÃÏ⁄ÁÃÓ≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††ÁUS††ÈÕ"Ÿ·œÏ††¯«ÓŸÊœÓ††¯Èœׂ∫ÈœÁTŸÊŒ‡À‰††ÔÀÓÈÕ‰ŸÏ††ÏÈœkŸ

1.  A Song Psalm for the sons of Korah, to the chief Musician, according to 
Mahalath Leannoth, A Maskil of Heman the Ezrahite.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·ׁ∫^CŸ‚Œ"††‰ÀÏŸÈÃÏÃ·††Èœ˙OÃÚÀˆ††Ì«È††Èœ˙ÀÚe

2.  O Lord God of my salvation, I have cried day and night before you;
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙À"XŸÏ††^Ÿ"ŸÊÀ‡††‰ÕËÃ‰††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††‡«·À˙††Æ‚

3.  Let my prayer come before you; incline your ear to my cry;
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††Æ„ׂ˘ŸÙÃ"††˙«ÚTŸ·††‰ÀÚŸ·Àׁ˘œÏ††ÈÃÈÃÁŸÂ††Èœׁ∫eÚÈœ‚œ‰††Ï«‡Ÿ

4.  For my soul is full of troubles; and my life draws near to Sheol.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁŒ"††Æ‰ׁ∫ÏÀÈ¤‡≠ÔÈÕ‡††¯Œ·Œ‚Ÿk††Èœ˙ÈœÈÀ‰††¯«·††ÈBY«È≠ÌœÚ††Èœ˙Ÿ·Ã

5.  I am counted with those who go down into the pit; I am like a man who has 
no strength,
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÀÁ††ÌÈœ˙ÕÓÃa††ÆÂׁ˘††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††«ÓŸk††Èœׁ˘⁄‡††¯Œ·M††ÈÕ·ŸÎ›ׁ∫e¯ÀÊŸ‚œ"††^EÀÈœÓ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††„«Ú††ÌÀ˙YÃÎŸÊ††‡¿††¯Œ

6.  Free among the dead, like the slain who lie in the grave, whom you do not 
remember any more; and they are cut off from your hand.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׁ˘⁄ÁÃÓŸa††˙«Èœ˙ŸÁÃ˙††¯«·Ÿa††Èœ"Ã˙Ãׁ∫˙«Ï›ˆŸÓœa††ÌÈœkÃ

7.  You have laid me in the lowest pit, in darkness, in the deeps.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÀÎŸÂ††^Œ˙ÀÓ⁄Á††‰ÀÎŸÓÀÒ††ÈÃÏÀÚ††ÆÁׁ∫‰ÀÏŒÒ††À˙Èœ"œÚ††^ÈWÀaŸ

8.  Your wrath lies hard on me, and you have afflicted me with all your waves. 
Selah.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"ŒÓœÓ††ÈÃÚ@‹ÈŸÓ††À˙OÃÁYœ‰††ÆËׁ∫‡ÕˆÕ‡††‡¿ŸÂ††‡‹ÏÀk††«ÓÀÏ††˙«·ÕÚ«˙††Èœ"Ã˙Ã

9.  You have put away my acquaintance far from me; you have made me an 
abomination to them; I am shut up, and I cannot come forth.
__________________________________________________________________________
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˘††Ì«È≠ÏÀÎŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††^Èœ˙‡TO††Èœ"›Ú††Èœ"œÓ††‰À·⁄‡@††Èœ"ÈÕÚ††ÆÈׁ∫ÈÀtÃÎ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙ŸÁÃËœ

10.  My eye grows dim through affliction; Lord, I have called daily upon you, I 
have stretched out my hands to you.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††ÌÈœ˙ÕÓÃÏ⁄‰††Æ‡Èׂ∫‰ÀÏŒÒ††^e„«È††eÓe˜ÀÈ††ÌÈœ‡ÀÙY††Ìœ‡††‡ŒÏŒt≠‰Œ

11.  Will you work wonders to the dead? Shall the shades arise and praise you? 
Selah.
__________________________________________________________________________

∫Ô«„Ã·⁄‡Àa††^Ÿ˙À"eÓ¤‡††^CŸÒÃÁ††¯Œ·MÃa††¯Ãt‹ÒŸÈÃ‰††Æ·È

12.  Shall your loving kindness be declared in the grave? Your faithfulness in 
Avaddon?
__________________________________________________________________________

˘›ÁÃa††ÚAÀeœÈ⁄‰††Æ‚Èׁ˘Ÿ"††ıWŒ‡Ÿa††^Ÿ˙JEœˆŸÂ††^Œ‡ŸÏœt††_Œׁ∫‰ÀÈœ
13.  Shall your wonders be known in the dark? And your righteousness in the 
land of forgetfulness?
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ„Èׁ∫ÀjŒÓEKŸ˙††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††¯M›aÃ·e††Èœ˙ŸÚÃeœ

14.  But to you I have cried, O Lord; and in the morning shall my prayer attend 
you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÁÃ"ŸÊœ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓÀÏ††ÆÂËׁ∫Èœ"ŒÓœÓ††^ÈŒ"Àt††¯Èœ˙ŸÒÃ˙††Èœ

15.  Lord, why do you cast off my soul? Why do you hide your face from me?
__________________________________________________________________________

˘À"††¯ÃÚ›"œÓ††ÃÚÕ«‚ŸÂ††Èœ"⁄‡††Èœ"ÀÚ††ÆÊËׂ∫‰À"eÙÀ‡††^ÈŒÓÕ‡††Èœ˙‡À

16.  I am afflicted and close to death from my youth up; while I suffer your 
terrors I am distracted.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"e˙‹˙ŸÓœˆ††^ÈŒ˙eÚœa††^ÈŒ"«¯⁄Á††e¯Ÿ·ÀÚ††ÈÃÏÀÚ††ÆÊÈ

17.  Your fierce wrath goes over me; your terrors have cut me off.
__________________________________________________________________________

∫„ÃÁÀÈ††ÈÃÏÀÚ††eÙÈNœ‰††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÌœÈÃÓÃÎ††Èœ"eaÃÒ††ÆÁÈ

18.  They surround me daily like water; they close in upon me together.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ††ÈÃÚ@‹ÈŸÓ††ÃÚVÀÂ††·Õ‰›‡††Èœ"ŒÓœÓ††À˙OÃÁYœ‰††ÆËÈׁ∫_À
19.  Loving friend and companion have you put far from me, and my 
acquaintances are in darkness.
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פט פרק תהלים
Psalms Chapter 89

˘ÃÓ††Æ‡ׂ∫ÈœÁTŸÊŒ‡À‰††ÔÀ˙ÈÕ‡ŸÏ††ÏÈœkŸ

1.  A Maskil of Ethan the Ezrahite.
________________________________________________________________________________

˘À‡††ÌÀÏ«Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈBŸÒÃÁ††Æ·ׁ∫ÈœÙŸa††^Ÿ˙À"eÓ¤‡††ÃÚÈD«‡††¯IÀÂ††¯IŸÏ††‰TÈœ

2.  I will sing of the constant love of the Lord for ever; with my mouth I will 
make known your faithfulness to all generations.
________________________________________________________________________________

˘††‰Œ"ÀaœÈ††„ŒÒŒÁ††ÌÀÏ«Ú††Èœ˙YÃÓÀ‡≠Èœk††Æ‚ׁ∫ÌŒ‰À·††^Ÿ˙À"eÓ¤‡††ÔœÎÀ˙††ÌœÈÃÓÀ

3.  For I have said, The world is built by love; your faithfulness shall you 
establish in the very heavens.
________________________________________________________________________________

˘œ"††ÈXÈœÁŸ·œÏ††˙ÈXŸ·††Èœ˙UÀk††Æ„ׁ∫ÈDŸ·ÃÚ††„œÂ@ŸÏ††Èœ˙ŸÚÃaŸ

4.  I have made a covenant with my chosen, I have sworn to David my servant,
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŒÒ††^⁄‡ŸÒœk††¯«„ÀÂ≠¯IŸÏ††Èœ˙Èœ"À·e††^ŒÚYÃÊ††ÔÈœÎÀ‡††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††Æ‰

5.  Your seed I will establish for ever, and build up your throne to all 
generations. Selah.
________________________________________________________________________________

˘††e„«ÈŸÂ††ÆÂׁ˘IO††ÏÃ‰Oœa††^Ÿ˙À"eÓ¤‡≠ÛÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^⁄‡ŸÏœt††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÌÈœ
6.  And the heavens shall praise your wonders, O Lord; your faithfulness also in 
the congregation of the holy ones.
________________________________________________________________________________

˘Ã·††ÈœÓ††Èœk††ÆÊׁ∫ÌÈœÏÕ‡††ÈÕ"Ÿ·œa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ŒÓEœÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††_]⁄ÚÃÈ††˜ÃÁÃ

7.  For who in the skies can be compared to the Lord? Who among the sons of 
the mighty can be likened to the Lord?
________________________________________________________________________________

˘IO≠„«ÒŸa††ıT⁄ÚÃ"††ÏÕ‡††ÆÁׁ∫ÂÈÀ·Èœ·ŸÒ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‡T«"ŸÂ††‰ÀaU††ÌÈœ

8.  God is greatly feared in the assembly of the holy ones, and held in reverence 
by all those who are around him.
________________________________________________________________________________

∫^ÈŒ˙«·Èœ·ŸÒ††^Ÿ˙À"eÓ¤‡ŒÂ††‰ÀÈ††ÔÈœÒ⁄Á††^«ÓÀÎ≠ÈœÓ††˙«‡À·Ÿˆ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆË

9.  O Lord God of hosts, who is strong like you, O Lord? Or to your faithfulness 
around you?
__________________________________________________________________________
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˘«Ó††‰À˙Ã‡††ÆÈׁ˘Ÿa††ÌÀÈÃ‰††˙e‡Õ‚Ÿa††ÏÕׂ˘Ÿ˙††‰À˙Ã‡††ÂÈÀÏÃ‚††‡«ׁ∫ÌÕÁŸaÃ

10.  You rule the raging of the sea; when its waves arise, you still them.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ·ŸÈ«‡††À˙YÃÊœt††^ŸÊ‹Ú††ÃÚ«¯ŸÊœa††·Ã‰T††ÏÀÏÀÁŒÎ††À˙‡œkD††‰À˙Ã‡††Æ‡È

11.  You have trampled down Rahab like carrion; you have scattered your 
enemies with your strong arm.
__________________________________________________________________________

˘††^ŸÏ††Æ·Èׁ∫ÌÀ˙EÃÒŸÈ††‰À˙Ã‡††‰À‡¿ŸÓe††ÏÕ·Õ˙††ıWÀ‡††^ŸÏ≠ÛÃ‡††ÌœÈÃÓÀ

12.  The heavens are yours, the earth also is yours; you have founded the world 
and all that is in it.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††Ô«ÓYŒÁŸÂ††¯«·À˙††ÌÀ˙‡TŸ·††‰À˙Ã‡††ÔÈœÓÀÈŸÂ††Ô«ÙÀˆ††Æ‚Èׁ∫e"Õ"UŸÈ††^ŸÓœ

13.  The north and the south you have created them; Tabor and Hermon shall 
rejoice in your name.
__________________________________________________________________________

∫^Œ"ÈœÓŸÈ††Ìe¯À˙††^EÀÈ††Ê›ÚÀ˙††‰Te·Ÿ‚≠ÌœÚ††ÃÚ«¯ŸÊ††^ŸÏ††Æ„È

14.  You have a mighty arm; strong is your hand, and high is your right hand.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††˜CŒˆ††ÆÂËׁ∫^ÈŒ"ÀÙ††eÓEKŸÈ††˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁ††^Œ‡ŸÒœk††Ô«ÎŸÓ††ËÀtŸ

15.  Righteousness and justice are the foundation of your throne; love and truth 
shall go before you.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÆÊËׁ∫ÔeÎÕÏÃ‰ŸÈ††^ÈŒ"Àt≠¯«‡Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÚe¯Ÿ˙††ÈÕÚE›È††ÌÀÚÀ‰††ÈVŸ

16.  Happy is the people who know the joyful sound; they shall walk, O Lord, in
the light of your countenance.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÆÊÈׁ∫eÓe¯ÀÈ††^Ÿ˙JEœˆŸ·e††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÔeÏÈœ‚ŸÈ††^ŸÓœ

17.  In your name shall they rejoice all the day; and in your righteousness shall 
they be exalted.
__________________________________________________________________________

∫e"Õ"YK††˛Ìe¯À˙¸††®ÌÈ¯À˙©††^Ÿ"«ˆYœ·e††‰À˙À‡††«ÓÀÊ‹Ú††˙WŒ‡ŸÙœ˙≠Èœk††ÆÁÈ

18.  For you are the glory of their strength; and in your favor our horn shall be 
exalted.
__________________________________________________________________________

˘«„OœÏŸÂ††e"Õ"œ‚ÀÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœk††ÆËÈׁ˘œÈ††ׂ∫e"ÕkŸÏÃÓ††ÏÕ‡TŸ

19.  For our shield belongs to the Lord; and the Holy One of Israel is our king.
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˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††^ÈCÈœÒ⁄ÁÃÏ††Ô«ÊÀÁŸ·††À˙YÃaD††ÊÀ‡††ÆÎׁ∫ÌÀÚÕÓ††¯eÁÀ·††Èœ˙«ÓÈX⁄‰††¯«aœ‚≠ÏÃÚ††¯ŒÊÕÚ††Èœ˙Èœeœ

20.  Then you spoke in a vision to your pious one, and said, I have laid help 
upon one who is mighty; I have exalted one chosen from the people.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÈDŸ·ÃÚ††„œÂ@††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††Æ‡Îׁ˘EJ††ÔŒÓŒׁ˘ŸÓ††Èœׁ∫ÂÈœ˙ŸÁÃ

21.  I have found David my servant; with my holy oil have I anointed him,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ·Îׁ∫e"ŒˆŸÓÃ‡Ÿ˙††ÈœÚ«¯ŸÊ≠ÛÃ‡††«ÓœÚ††Ô«kœ˙††ÈDÀÈ††¯Œ

22.  With whom my hand shall be established; my arm also shall strengthen him.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ≠‡¿††Æ‚Îׁ∫e"Œ"ÃÚŸÈ††‡¿††‰ÀÏŸÂÃÚ≠ÔŒ·e††«a††·ÕÈ«‡††‡Èœ

23.  The enemy shall not exact upon him; nor the son of wickedness afflict him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓe††ÂÈTÀˆ††ÂÈÀ"ÀtœÓ††Èœ˙«˙ÃÎŸÂ††Æ„Îׂ∫Û«‚Œ‡††ÂÈÀ‡Ÿ"Ã

24.  And I will beat down his enemies before his face, and strike down those 
who hate him.
__________________________________________________________________________

˘œ·e††«ÓœÚ††ÈDŸÒÃÁŸÂ††Èœ˙À"eÓ¤‡ŒÂ††Æ‰Îׁ∫«"YK††Ìe¯À˙††ÈœÓŸ

25.  But my faithfulness and my loving kindness shall be with him; and in my 
name shall his horn be exalted.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂÎׂ∫«"ÈœÓŸÈ††˙«¯À‰Ÿ"Ã·e††«„ÀÈ††ÌÀÈÃ·††Èœ˙ŸÓÃ

26.  I will set his hand also on the sea, and his right hand on the rivers.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††¯eˆŸÂ††ÈœÏÕ‡††‰À˙À‡††Èœ·À‡††Èœ"Õ‡TOœÈ††‡e‰††ÆÊÎׁ∫Èœ˙ÀÚe

27.  He shall cry to me, You are my father, my God, and the rock of my 
salvation.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡≠ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††Ô«ÈŸÏŒÚ††e‰Õ"Ÿ˙Œ‡††¯«ÎŸa††Èœ"À‡≠ÛÃ‡††ÆÁÎ

28.  Also I will make him my firstborn, higher than the kings of the earth.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡©††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÆËÎׁ˘Œ‡¸††®≠¯ÂÀÓŸׁ∫«Ï††˙Œ"ŒÓ¤‡Œ"††Èœ˙ÈXŸ·e††ÈDŸÒÃÁ††˛«Ï≠¯ÀÓŸ

29.  I will keep my truth with him for evermore, and my covenant shall stand fast
with him.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÆÏׂ˘††ÈÕÓÈœk††«‡ŸÒœÎŸÂ††«ÚYÃÊ††„ÃÚÀÏ††Èœ˙ŸÓÃׁ∫ÌœÈÀÓÀ

30.  His seed also I will make to endure for ever, and his throne like the days of 
heaven.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸ·e††Èœ˙T«˙††ÂÈÀ"À·††e·ŸÊÃÚÃÈ≠Ìœ‡††Æ‡Ïׁ∫ÔeÎÕÏÕÈ††‡¿††ÈÃËÀtŸ

31.  If his children forsake my Torah, and do not walk in my judgments;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿††ÈÃ˙«ŸˆœÓe††eÏÕÏÃÁŸÈ††ÈÃ˙S‹Á≠Ìœ‡††Æ·Ïׁ∫e¯›ÓŸ

32.  If they break my statutes, and do not keep my commandments;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††Èœ˙EKÀÙe††Æ‚Ïׁ˘œt††ËŒ·Õׁ∫ÌÀ"«⁄Ú††ÌÈœÚÀ‚Ÿ"œ·e††ÌÀÚŸ

33.  Then I will punish their transgression with the rod, and their iniquity with 
strokes.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡¿ŸÂ††«ÓœÚÕÓ††¯ÈœÙÀ‡≠‡¿††ÈDŸÒÃÁŸÂ††Æ„Ïׁ∫Èœ˙À"eÓ¤‡Œa††¯LÃ

34.  Nevertheless my loving kindness I will not utterly take from him, nor suffer 
my faithfulness to fail.
__________________________________________________________________________

˘††‡Àˆ«Óe††Èœ˙ÈXŸa††ÏÕÏÃÁ⁄‡≠‡¿††Æ‰Ïׂ˘⁄‡††‡¿††ÈÃ˙ÀÙŸׁ∫‰Œ"Ã
35.  My covenant I will not break, nor alter the word which was issued from my 
lips.
__________________________________________________________________________

˘œ"††˙ÃÁÃ‡††ÆÂÏׁ˘EJŸ·††Èœ˙ŸÚÃaŸׁ∫·ÕÊÃÎ⁄‡††„œÂ@ŸÏ≠Ìœ‡††Èœ

36.  Once have I sworn by my holiness that I will not lie to David.
__________________________________________________________________________

˘ÃÎ††«‡ŸÒœÎŸÂ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††«ÚYÃÊ††ÆÊÏׁ˘ŒÓŒׁ∫ÈDŸ‚Œ"††

37.  His seed shall endure for ever, and his throne like the sun before me.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††„ÕÚŸÂ††ÌÀÏ«Ú††Ô«kœÈ††ÃÁVÀÈŸk††ÆÁÏׁ∫‰ÀÏŒÒ††ÔÀÓ¤‡Œ"††˜ÃÁÃ

38.  It shall be established for ever like the moon, and like a faithful witness in 
heaven. Selah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ≠ÌœÚ††À˙YÃaÃÚŸ˙œ‰††ÒÀ‡ŸÓœ˙ÃÂ††À˙ŸÁÃ"ÀÊ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆËÏׁ∫^ŒÁÈœ

39.  But you have cast off and rejected, you have been angry with your anointed.
__________________________________________________________________________
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∫«¯ŸÊœ"††ıWÀ‡ÀÏ††À˙ŸÏÃÏœÁ††^CŸ·ÃÚ††˙ÈXŸa††‰À˙YÃ‡Õ"††ÆÓ

40.  You have renounced the covenant of your servant; you have profaned his 
crown to the ground.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀ˙]BŸ‚≠ÏÀÎ††À˙ŸˆUÀt††Æ‡Óׂ∫‰À˙œÁŸÓ††ÂÈTÀˆŸ·œÓ††À˙ŸÓÃ

41.  You have broken down all his hedges; you have brought his fortresses to 
ruin.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Óׁ˘œÏ††‰ÀtYŒÁ††‰ÀÈÀ‰††_W@††ÈVŸ·›Ú≠ÏÀk††e‰‹ÒÃׁ∫ÂÈÀ"ÕÎŸ

42.  All who pass by the way plunder him; he is a taunt to his neighbors.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÂÈTÀˆ††ÔÈœÓŸÈ††À˙«ÓÈX⁄‰††Æ‚Óׂ∫ÂÈÀ·ŸÈ«‡≠ÏÀk††À˙ŸÁÃÓŸ

43.  You have exalted the right hand of his adversaries; you have made all his 
enemies rejoice.
__________________________________________________________________________

˘À˙≠ÛÃ‡††Æ„Óׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃa††«˙›ÓL⁄‰††‡¿ŸÂ††«aYÃÁ††¯eˆ††·Èœ

44.  You have turned back the edge of his sword, and have not made him stand 
in the battle.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††Æ‰Óׁ∫‰À˙YÃ‚œÓ††ıWÀ‡ÀÏ††«‡ŸÒœÎŸÂ††«¯À‰flËœÓ††À˙ÃaŸ

45.  You have made his brightness cease, and cast his throne down to the 
ground.
__________________________________________________________________________

˘ea††ÂÈÀÏÀÚ††À˙ÈœË¤ÚŒ‰††ÂÈÀÓeÏ⁄Ú††ÈÕÓŸÈ††À˙YÃˆOœ‰††ÆÂÓׁ∫‰ÀÏŒÒ††‰À

46.  The days of his youth you have shortened; you have covered him with 
shame. Selah.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠«ÓŸk††¯ÃÚŸ·œ˙††ÁÃˆŒ"ÀÏ††¯Õ˙ÀÒœ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓ≠„ÃÚ††ÆÊÓׁ∫^Œ˙ÀÓ⁄Á††

47.  How long, Lord, will you hide yourself for ever? Shall your wrath burn like 
fire?
__________________________________________________________________________

˘≠‰ÃÓ≠ÏÃÚ††„ŒÏÀÁ≠‰ŒÓ††Èœ"⁄‡≠¯ÀÎŸÊ††ÆÁÓׁ∫Ì@À‡≠ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎ††À˙‡TÀa††‡ŸÂÀ

48.  Remember how short my time is; for what nothingness you have created all 
the sons of men!
__________________________________________________________________________
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˘ŸÙÃ"††ËÕÏÃÓŸÈ††˙ŒÂÀÓ≠‰Œ‡YœÈ††‡¿ŸÂ††‰ŒÈŸÁœÈ††¯Œ·Œ‚††ÈœÓ††ÆËÓׁ˘≠„ÃÈœÓ††«ׁ∫‰ÀÏŒÒ††Ï«‡Ÿ

49.  Who is the man who lives, and shall not see death? Shall he save his soul 
from the power of Sheol? Selah.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††^ÈCÀÒ⁄Á††‰ÕÈÃ‡††Æ"ׁ˘œ"††ÈÀ"I⁄‡††ÌÈœ"›ׁ∫^Œ˙À"eÓ¤‡Œa††„œÂ@ŸÏ††À˙ŸÚÃaŸ

50.  Lord, where are your former oaths of loving kindness, which you swore to 
David in your faithfulness?
__________________________________________________________________________

˘††^ÈCÀ·⁄Ú††˙ÃtYŒÁ††ÈÀ"I⁄‡††¯›ÎŸÊ††Æ‡"ׂ∫ÌÈœÓÃÚ††ÌÈœaU≠ÏÀk††ÈNÈÕÁŸ·††Èœ˙Õ‡Ÿ

51.  Remember, Lord, the disgrace of your servants; how I carry in my bosom the
insults of all the many peoples;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ·"ׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ·ŸÈ«‡††eÙYÕÁ††¯Œׁ˘ŸÓ††˙«·OœÚ††eÙYÕÁ††¯Œׁ∫^ŒÁÈœ

52.  With which your enemies have insulted, O Lord; with which they have 
insulted the footsteps of your anointed.
__________________________________________________________________________

∫ÔÕÓÀ‡ŸÂ††ÔÕÓÀ‡††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††Æ‚"

53.  Blessed be the Lord for evermore. Amen, and Amen.
__________________________________________________________________________

Psalms

Psalms Page 2771 תהלים



צ פרק תהלים
Psalms Chapter 90

˘›ÓŸÏ††‰ÀÏœÙŸ˙††Æ‡ׁ˘Èœ‡††‰Œׁ∫¯IÀÂ††¯IŸa††e"ÀÏ††À˙ÈœÈÀ‰††‰À˙Ã‡††Ô«ÚÀÓ††ÈÀ"I⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠

1.  A Prayer of Moses the man of God. Lord, you have been our dwelling place 
in all generations.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡††‰À˙Ã‡††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÌÀÏ«ÚÕÓe††ÏÕ·Õ˙ŸÂ††ıWŒ‡††ÏÕÏ«ÁŸ˙ÃÂ††e„ÀÏ‹È††ÌÈXÀ‰††ÌWŒËŸa††Æ·

2.  Before the mountains were brought forth, before you had formed the earth 
and the world, from everlasting to everlasting, you are God.
__________________________________________________________________________

˘À˙††Æ‚ׁ˘«"¤‡††·Õׁ˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‡ÀkA≠„ÃÚ††ׁ∫Ì@À‡≠ÈÕ"Ÿ·††e·e

3.  You turn man back to dust; and say, Turn back, O children of men!
__________________________________________________________________________

˘††ÛŒÏŒ‡††Èœk††Æ„ׁ˘Ã‡ŸÂ††¯›·⁄ÚÃÈ††Èœk††Ï«ÓŸ˙Œ‡††Ì«ÈŸk††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÌÈœ"Àׁ∫‰ÀÏŸÈÀÏÃ·††‰TeÓŸ

4.  For a thousand years in your sight are but like yesterday when it is past, and 
like a watch in the night.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀ˙ŸÓUŸÊ††Æ‰ׁ∫Û¿⁄ÁÃÈ††¯ÈœˆÀÁŒk††¯M›aÃa††eÈŸ‰œÈ††‰À"Õ

5.  You sweep them away; they are like sleepers; they are like short lived grass in
the morning.
__________________________________________________________________________

˘Õ·ÀÈŸÂ††ÏÕÏ«ÓŸÈ††·WŒÚÀÏ††ÛÀÏÀÁŸÂ††ıÈœˆÀÈ††¯M›aÃa††ÆÂׁ∫
6.  In the morning it flourishes, and fades; by evening it is withered and dry.
__________________________________________________________________________

∫e"ŸÏÀ‰Ÿ·œ"††^Ÿ˙ÀÓ⁄ÁÃ·e††^ŒtÃ‡Ÿ·††e"ÈœÏÀÎ≠Èœk††ÆÊ

7.  For we are consumed by your anger, and by your wrath are we terrified.
__________________________________________________________________________

˘©††ÆÁׁ˘¸††®À˙Ãׁ∫^ÈŒ"Àt††¯«‡ŸÓœÏ††e"ÕÓ‹Ï⁄Ú††^CŸ‚Œ"ŸÏ††e"ÈÕ˙›"«⁄Ú††˛‰À˙Ã

8.  You have set our iniquities before you, our secret sins in the light of your 
countenance.
__________________________________________________________________________

˘††e"ÈœÏœk††^Œ˙TŸ·ŒÚŸ·††e"Àt††e"ÈÕÓÀÈ≠ÏÀÎ††Èœk††ÆËׁ∫‰Œ‚Œ‰≠«ÓŸÎ††e"ÈÕ"À

9.  For all our days pass away in your wrath; we spend our years like a tale that 
is told.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈÕÓŸÈ††ÆÈׁ˘††ÌŒ‰Àa††e"ÈÕ˙«"Ÿׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ˘††˙]e·Ÿ‚œa††Ìœ‡ŸÂ††‰À"Àׁ˘††ÌÈœ"«ÓŸׁÈœk††ÔŒÂÀ‡ÀÂ††ÏÀÓÀÚ††ÌÀaŸ‰TŸÂ††‰À"À
˘ÈœÁ††ÊÀ‚ׁ∫‰ÀÙ‹ÚÀ"ÃÂ††

10.  The days of our years are seventy; or if, because of strength, they are eighty 
years, yet their pride is but trouble and wretchedness; for it is soon cut off, and 
we fly away.
__________________________________________________________________________

∫^Œ˙TŸ·ŒÚ††^Ÿ˙À‡YœÈŸÎe††^ŒtÃ‡††Ê›Ú††ÃÚB«È≠ÈœÓ††Æ‡È

11.  Who knows the power of your anger? According to your fear, so is your 
wrath.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓŸÎÀÁ††·Ã·ŸÏ††‡œ·À"ŸÂ††ÚA«‰††ÔÕk††e"ÈÕÓÀÈ††˙«"ŸÓœÏ††Æ·È

12.  So teach us to number our days, that we may get a heart of wisdom.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ∫^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏÃÚ††ÌÕÁÀ"œ‰ŸÂ††ÈÀ˙ÀÓ≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À·e

13.  Return, O Lord! How long? And relent concerning your servants.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„Èׂ˘œ"ŸÂ††‰À"Ÿ"UŸ"e††^CŸÒÃÁ††¯M›aÃ·††e"ÕÚŸaÃׂ∫e"ÈÕÓÀÈ≠ÏÀÎŸa††‰ÀÁŸÓŸ

14.  O satisfy us in the morning with your loving kindness; that we may rejoice 
and be glad all our days.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׂ˘††e"À˙Èœ"œÚ††˙«ÓÈœk††e"ÕÁŸÓÃׁ∫‰ÀÚT††e"Èœ‡T††˙«"Ÿ

15.  Make us glad as many days as you have afflicted us, and as many years as 
we have seen evil.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††^Y@⁄‰ÃÂ††^ŒÏflÚÀt††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏŒ‡††‰Œ‡TÕÈ††ÆÊË

16.  Let your work be visible to your servants, and your glory to their children.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓe††e"ÈÕÏÀÚ††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÈÀ"I⁄‡††ÌÃÚ›"††Èœ‰ÈœÂ††ÆÊÈׂ˘⁄ÚÃÓe††e"ÈÕÏÀÚ††‰À"Ÿ"«k††e"ÈBÀÈ††‰Õׂ∫e‰Õ"Ÿ"«k††e"ÈBÀÈ††‰Õ

17.  And let the beauty of the Lord our God be upon us; and establish the work 
of our hands upon us; O prosper it, the work of our hands.
__________________________________________________________________________
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צא פרק תהלים
Psalms Chapter 91

˘›È††Æ‡ׁ˘††ÏÕˆŸa††Ô«ÈŸÏŒÚ††¯Œ˙ÕÒŸa††·Õׁ∫ÔÀ"«ÏŸ˙œÈ††ÈAÃ

1.  He who dwells in the secret place of the Most High, who abides under the 
shadow of the Almighty,
________________________________________________________________________________

∫«a≠ÁÃËŸ·Œ‡††ÈÃ‰¿¤‡††Èœ˙@eˆŸÓe††ÈœÒŸÁÃÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯ÃÓ›‡††Æ·

2.  Will say to the Lord, My refuge and my fortress, my God, in whom I trust,
________________________________________________________________________________

˘e˜ÀÈ††ÁÃtœÓ††^ŸÏÈœˆÃÈ††‡e‰††Èœk††Æ‚ׁ∫˙«eÃ‰††¯Œ·CœÓ††

3.  For he shall save you from the snare of the fowler, and from the noisome 
pestilence.
________________________________________________________________________________

∫«˙œÓ⁄‡††‰TÕÁ›ÒŸÂ††‰À"œˆ††‰ŒÒŸÁŒ˙††ÂÈÀÙÀ"Ÿk††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††_ÀÏ††_ŒÒÀÈ††«˙TŸ·Œ‡Ÿa††Æ„

4.  He shall cover you with his feathers, and under his wings shall you find 
refuge; his truth shall be your shield and buckler.
________________________________________________________________________________

∫ÌÀÓ«È††ÛeÚÀÈ††ıÕÁÕÓ††‰ÀÏŸÈÀÏ††„ÃÁÃtœÓ††‡TÈœ˙≠‡¿††Æ‰

5.  You shall not be afraid of the terror by night; nor of the arrow that flies by day;
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††·ŒËMœÓ††_¿⁄‰ÃÈ††ÏŒÙ›‡Àa††¯Œ·CœÓ††ÆÂׁ∫ÌœÈTfl‰Àˆ††„e

6.  Nor of the pestilence that walks in darkness; nor of the destruction that 
wastes at noonday.
________________________________________________________________________________

˘À‚œÈ††‡¿††^ÈŒÏÕ‡††^Œ"ÈœÓÈœÓ††‰À·À·Ye††ÛŒÏŒ‡††^EœˆœÓ††Ï›tœÈ††ÆÊׁ∫
7.  A thousand shall fall at your side, and ten thousand at your right hand; but it 
shall not come near you.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ËÈœaÃ˙††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††˜U††ÆÁׁ˘Y††˙ÃÓ‹Ïœׁ∫‰Œ‡Yœ˙††ÌÈœÚÀ

8.  Only with your eyes shall you behold and see the reward of the wicked.
________________________________________________________________________________

˘††Ô«ÈŸÏŒÚ††ÈœÒŸÁÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÆËׂ∫^Œ"«ÚŸÓ††À˙ŸÓÃ

9.  Because you, O Lord, are my refuge. You have made the Most High your 
habitation;
__________________________________________________________________________
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∫^ŒÏfl‰À‡Ÿa††·UOœÈ≠‡¿††ÚÃ‚Œ"ŸÂ††‰ÀÚT††^ÈŒÏÕ‡††‰Œ"‹‡Ÿ˙≠‡¿††ÆÈ

10.  No evil shall befall you, nor shall any plague come near your dwelling.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††_ÀÏ≠‰ŒeÃˆŸÈ††ÂÈÀÎÀ‡ŸÏÃÓ††Èœk††Æ‡Èׁ∫^ÈŒÎTE≠ÏÀÎŸa††^YÀÓŸ

11.  For he shall give his angels charge over you, to keep you in all your ways.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌœÈÃtÃk≠ÏÃÚ††Æ·Èׂ∫^ŒÏŸ‚U††ÔŒ·Œ‡Àa††Û›‚œ˙≠ÔŒt††^Ÿ"e‡À

12.  They shall carry you up in their hands, lest you dash your foot against a 
stone.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††Æ‚Èׁ∫ÔÈœ"Ã˙ŸÂ††¯ÈœÙŸk††Ò›ÓYœ˙††_]Eœ˙††ÔŒ˙ŒÙÀÂ††ÏÃÁÃ

13.  You shall tread on the lion and on the adder; the young lion and the 
crocodile shall you trample under foot.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††Èœ·††Èœk††Æ„Èׁ˘⁄‡††e‰ÕËŸÏÃÙ⁄‡ÃÂ††˜Ãׂ˘††ÚAÀÈ≠Èœk††e‰Õ·Ÿ‚Ãׁ∫ÈœÓŸ
14.  Because he has set his love upon me, therefore I will save him; I will set him
on high, because he knows my name.
__________________________________________________________________________

∫e‰BŸaÃÎ⁄‡ÃÂ††e‰ÕˆŸÏÃÁ⁄‡††‰TÀˆŸ·††ÈœÎ›"À‡≠«ÓœÚ††e‰Õ"¤ÚŒ‡ŸÂ††Èœ"Õ‡TOœÈ††ÆÂË

15.  He shall call upon me, and I will answer him; I will be with him in trouble; I
will save him, and honor him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÌÈœÓÀÈ††_W›‡††ÆÊËׂ˘Èœa††e‰Õ‡YÃ‡ŸÂ††e‰ÕÚÈœaŸׁ∫Èœ˙ÀÚe

16.  With long life I will satisfy him, and show him my salvation.
__________________________________________________________________________
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צב פרק תהלים
Psalms Chapter 92

˘††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡ׁ˘Ã‰††Ì«ÈŸÏ††¯Èœׁ∫˙ÀaÃ

1.  A Psalm Song for the sabbath day.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††¯ÕÓÃÊŸÏe††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«„›‰ŸÏ††·«Ë††Æ·ׁ∫Ô«ÈŸÏŒÚ††^ŸÓœ

2.  It is a good thing to give thanks to the Lord, and to sing praises to your name, 
O Most High!
__________________________________________________________________________

∫˙«ÏÈÕÏÃa††^Ÿ˙À"eÓ¤‡ŒÂ††^CŸÒÃÁ††¯M›aÃa††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††Æ‚

3.  To declare your loving kindness in the morning, and your faithfulness every 
night,
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠ÈÕÏ⁄Ú††Æ„ׂ∫¯«"œÎŸa††Ô«ÈÀ‚œ‰††ÈÕÏ⁄Ú††ÏŒ·À"≠ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††¯«

4.  Upon an instrument of ten strings, and upon the harp, to the melody of the 
lyre.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††Æ‰ׂ˘⁄ÚÃÓŸa††^ŒÏflÚÀÙŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Ã˙ŸÁÃÓœׂ∫ÔÕ"U⁄‡††^ÈCÀÈ††ÈÕ

5.  For you, Lord, have made me glad through your work; I will triumph in the 
works of your hands.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††eÏEÀ‚≠‰ÃÓ††ÆÂׂ˘ŸÁÃÓ††e˜ŸÓÀÚ††„›‡ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒׁ∫^ÈŒ˙›·Ÿ

6.  O Lord, how great are your works! And your thoughts are very deep!
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆÊׁ∫˙‡›Ê≠˙Œ‡††ÔÈœ·ÀÈ≠‡¿††ÏÈœÒŸÎe††Ú@ÕÈ††‡¿††¯ÃÚÃa††

7.  A stupid man does not know; nor can a fool understand this.
__________________________________________________________________________

˘Y††ÃÁ]ŸÙœa††ÆÁׁ˘ÕÚ††«ÓŸk††ÌÈœÚÀׂ˘œ‰ŸÏ††ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t≠ÏÀk††eˆÈœˆÀÈÃÂ††·Œׁ∫„ÃÚ≠ÈB⁄Ú††Ì@ŸÓÀ

8.  When the wicked spring like grass, and when all the evildoers flourish; it is 
that they shall be destroyed forever;
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀÏ›ÚŸÏ††Ì«¯ÀÓ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆË

9.  But you, O Lord, are Most High for evermore.
__________________________________________________________________________
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∫ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t≠ÏÀk††e„YÀtŸ˙œÈ††e„Õ·‡›È††^ÈŒ·ŸÈ›‡††‰Õ"œ‰≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ·ŸÈ›‡††‰Õ"œ‰††Èœk††ÆÈ

10.  For, behold, your enemies, O Lord, for, behold, your enemies shall perish; 
all the evildoers shall be scattered.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††Èœ˙¿Ãa††Èœ"YK††ÌÈÕ‡Yœk††ÌWÀ˙ÃÂ††Æ‡Èׁ∫ÔÀ"⁄ÚU††ÔŒÓŒ

11.  But you shall exalt my horn like the horn of a wild ox; I shall be anointed 
with fresh oil.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††Èœ"ÈÕÚ††ËÕaÃ˙ÃÂ††Æ·Èׁ˘œ˙††ÌÈœÚVŸÓ††ÈÃÏÀÚ††ÌÈœÓJÃa††ÈTeׁ∫ÈÀ"ŸÊÀ‡††‰À"ŸÚÃÓŸ

12.  My eye has seen the downfall of my enemies, and my ears have heard the 
doom of the wicked who rise up against me.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Ô«"À·ŸÏÃa††ÊWŒ‡Ÿk††ÁTŸÙœÈ††¯ÀÓÀ˙Ãk††˜ÈDÃˆ††Æ‚Èׂ∫‰Œ‚Ÿ
13.  The righteous flourish like the palm tree; they grow like a cedar in Lebanon.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„Èׁ∫eÁÈXŸÙÃÈ††e"ÈÕ‰¿¤‡††˙«¯ŸˆÃÁŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈœÏe˙Ÿ

14.  Those that are planted in the house of the Lord shall flourish in the courts of 
our God.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††Ôe·e"ŸÈ††„«Ú††ÆÂËׂ˘E††‰À·ÈÕׁ∫eÈŸ‰œÈ††ÌÈœ"Ã"⁄ÚUŸÂ††ÌÈœ"Õ

15.  They shall still bring forth fruit in old age; they shall be fat and flourishing;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠Èœk††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††ÆÊËׁ∫«a††˛‰À˙ÀÏŸÂÃÚ¸††®‰À˙ÀÏÃÚ©≠‡¿ŸÂ††ÈXeˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯À

16.  To declare that the Lord is upright; he is my rock, and there is no 
unrighteousness in him.
__________________________________________________________________________
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צג פרק תהלים
Psalms Chapter 93

˘Õ·ÀÏ††˙e‡Õ‚††_ÀÏÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‡ׁ˘Õ·ÀÏ††ׁ∫Ë«Óœ˙≠ÏÃa††ÏÕ·Õ˙††Ô«kœ˙≠ÛÃ‡††¯ÀÊÃ‡Ÿ˙œ‰††Ê›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††

1.  The Lord reigns, he is clothed with majesty; the Lord is clothed with strength, 
with which he has girded himself; the world also is established, that it cannot be 
moved.
__________________________________________________________________________

∫‰À˙À‡††ÌÀÏ«ÚÕÓ††ÊÀ‡ÕÓ††^⁄‡ŸÒœk††Ô«ÎÀ"††Æ·

2.  Your throne is established of old; you are from everlasting.
__________________________________________________________________________

˘À"††Æ‚ׂ˘À"††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«¯À‰Ÿ"††e‡Ÿׂ˘œÈ††ÌÀÏ«˜††˙«¯À‰Ÿ"††e‡Ÿׂ∫ÌÀÈŸÎ@††˙«¯À‰Ÿ"††e‡Ÿ

3.  The floods have lifted up, O Lord, the floods have lifted up their voice; the 
floods lift up their roaring.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌÈXÈDÃ‡††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ††˙«ÏSœÓ††Æ„ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì«¯ÀÓÃa††¯ÈDÃ‡††ÌÀÈ≠ÈVŸaŸ

4.  The Lord on high is mightier than the noise of many waters, than the mighty 
waves of the sea.
__________________________________________________________________________

˘CS≠‰ÀÂ⁄‡À"††^Ÿ˙ÈÕ·ŸÏ††„›‡ŸÓ††e"ŸÓŒ‡Œ"††^ÈŒ˙IÕÚ††Æ‰ׁ∫ÌÈœÓÀÈ††_W›‡ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††

5.  Your testimonies are very sure; holiness becomes your house, O Lord, for 
length of days.
__________________________________________________________________________
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צד פרק תהלים
Psalms Chapter 94

∫ÚÃÈœÙ«‰††˙«ÓJŸ"††ÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ÓJŸ"≠ÏÕ‡††Æ‡

1.  O Lord God, to whom vengeance belongs; O God, to whom vengeance 
belongs, shine forth.
________________________________________________________________________________

˘À"œ‰††Æ·ׂ˘††‡Õׁ˘À‰††ıWÀ‡À‰††ËÕÙ›ׁ∫ÌÈœ‡Õ‚≠ÏÃÚ††ÏeÓŸ‚††·Õ

2.  Lift up yourself, you judge of the earth; render to the arrogant their reward.
________________________________________________________________________________

˘Y††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††Æ‚ׁ˘Y††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœÚÀׁ∫eÊ¿⁄ÚÃÈ††ÌÈœÚÀ

3.  Lord, how long shall the wicked, how long shall the wicked triumph?
________________________________________________________________________________

∫ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t≠ÏÀk††e¯ŸÓÃ‡Ÿ˙œÈ††˜À˙ÀÚ††e¯ŸaAŸÈ††eÚÈœaÃÈ††Æ„

4.  How long shall they utter and speak hard things? And all the evildoers boast 
themselves?
________________________________________________________________________________

∫e"ÃÚŸÈ††^Ÿ˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††e‡ŸkAŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÓÃÚ††Æ‰

5.  They crush your people, O Lord, and afflict your heritage.
________________________________________________________________________________

∫eÁÕˆUŸÈ††ÌÈœÓ«˙ÈœÂ††e‚]⁄‰ÃÈ††¯Õ‚ŸÂ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††ÆÂ

6.  They slay the widow and the stranger, and murder the orphan.
________________________________________________________________________________

∫·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ‰¿¤‡††ÔÈœ·ÀÈ††‡¿ŸÂ††‰ÀÈ≠‰Œ‡YœÈ††‡¿††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊ

7.  Yet they say, The Lord shall not see, nor shall the God of Jacob regard it.
________________________________________________________________________________

˘Ã˙††ÈÃ˙ÀÓ††ÌÈœÏÈœÒŸÎe††ÌÀÚÀa††ÌÈX⁄Ú›a††e"Èœa††ÆÁׂ∫eÏÈœkŸ

8.  Understand, you stupid among the people; and you fools, when will you be 
wise?
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿⁄‰††ÔŒÊ›‡††ÚÃË›"⁄‰††ÆËׁ∫ËÈœaÃÈ††‡¿⁄‰††ÔœÈÃÚ††¯Õˆ›È††Ìœ‡††ÚÀÓŸ

9.  He who planted the ear, shall he not hear? He who formed the eye, shall he 
not see?
________________________________________________________________________________

∫˙ÃÚ@††Ì@À‡††„ÕÓÃÏŸÓÃ‰††ÃÁÈœÎ«È††‡¿⁄‰††ÌœÈ«‚††¯ÕÒ›È⁄‰††ÆÈ

10.  He who chastises the nations, shall he not chastise? He who teaches man 
knowledge,
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˘ŸÁÃÓ††ÃÚB›È††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‡Èׁ∫ÏŒ·À‰††‰ÀÓÕ‰††Èœk††Ì@À‡††˙«·Ÿ

11.  The Lord, knows the thoughts of man, that they are vanity.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ·Èׁ˘⁄‡††¯Œ·Œ‚Ã‰††ÈVŸׁ∫e"CŸÓÃÏŸ˙††^Ÿ˙T«˙œÓe††‰ÀÈ††e"WŸÒÃÈŸ˙≠¯Œ

12.  Happy is the man whom you chasten, O Lord, and whom you teach from 
your Torah;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††Æ‚Èׁ˘TÀÏ††‰WÀkœÈ≠„ÃÚ††ÚT††ÈÕÓÈœÓ††«Ï††ËÈNŸׁ˘††ÚÀׁ∫˙ÃÁÀ

13.  That you may give him rest from the days of adversity, until the pit is dug for
the wicked.
__________________________________________________________________________

˘›ËœÈ≠‡¿††Èœk††Æ„Èׁ∫·›Ê⁄ÚÃÈ††‡¿††«˙ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††«ÓÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††

14.  For the Lord will not cast off his people, nor will he forsake his inheritance.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††˜CŒˆ≠„ÃÚ≠Èœk††ÆÂËׁ˘œÓ††·eׁ˘œÈ≠ÏÀk††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††ËÀtŸׁ∫·ÕÏ≠ÈVŸ

15.  But judgment shall return to righteousness; and all the upright in heart shall 
follow it.
__________________________________________________________________________

∫ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t≠ÌœÚ††ÈœÏ††·ÕˆÃÈŸ˙œÈ≠ÈœÓ††ÌÈœÚVŸÓ≠ÌœÚ††ÈœÏ††Ìe˜ÀÈ≠ÈœÓ††ÆÊË

16.  Who will rise up for me against the evildoers? Who will stand up for me 
against the evildoers?
__________________________________________________________________________

˘††ËÃÚŸÓœk††ÈœÏ††‰À˙TŸÊŒÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÏeÏ††ÆÊÈׁ˘ŸÙÃ"††‰ÀÓe„††‰À"ŸÎÀׁ∫Èœ
17.  Unless the Lord had been my help, my soul would soon had dwelt in 
silence.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"BÀÚŸÒœÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^EŸÒÃÁ††ÈœÏŸ‚U††‰ÀËÀÓ††Èœ˙YÃÓÀ‡≠Ìœ‡††ÆÁÈ

18.  When I said, My foot slips; your loving kindness, O Lord, held me up.
________________________________________________________________________________

˘††·]Ÿa††ÆËÈׂ˘ŸÈ††^ÈŒÓeÁŸ"Ã˙††ÈœaYNŸa††ÈÃtÃÚYÃׁ˘ÃÚÃׁ˘ŸÙÃ"††eÚŸׁ∫Èœ
19.  When the cares of my heart are many your comforts delight my soul.
__________________________________________________________________________

∫˜›Á≠ÈÕÏ⁄Ú††ÏÀÓÀÚ††¯Õˆ›È††˙«eÃ‰††‡ÕÒœk††^YŸ·ÀÁŸÈÃ‰††ÆÎ

20.  Shall the seat of iniquity, which frames mischief by law, have fellowship 
with you?
__________________________________________________________________________
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˘ŒÙŒ"≠ÏÃÚ††e„«‚ÀÈ††Æ‡Îׁ˘YÃÈ††ÈNÀ"††Ì@ŸÂ††˜ÈDÃˆ††ׁ∫eÚÈœ

21.  They gather themselves together against the soul of the righteous, and 
condemn the innocent blood.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††ÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·Îׂ∫ÈœÒŸÁÃÓ††¯eˆŸÏ††ÈÃ‰¿‡ÕÂ††·À‚Ÿ

22.  But the Lord has become my fortress; and my God, the rock of my refuge.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‚Îׁ∫e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ˙ÈœÓŸˆÃÈ††ÌÕ˙ÈœÓŸˆÃÈ††ÌÀ˙ÀÚTŸ·e††ÌÀ"«‡≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††·Œ

23.  And he shall bring upon them their own iniquity, and shall cut them off in 
their own wickedness; the Lord our God shall cut them off.
__________________________________________________________________________
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צה פרק תהלים
Psalms Chapter 95

˘œÈ††¯eˆŸÏ††‰ÀÚÈXÀ"††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰À"Ÿ"UŸ"††eÎŸÏ††Æ‡ׁ∫e"ÕÚŸ

1.  O come, let us sing to the Lord; let us make a joyful noise to the rock of our 
salvation.
__________________________________________________________________________

∫«Ï††ÃÚÈXÀ"††˙«¯œÓŸÊœa††‰@«˙Ÿa††ÂÈÀ"ÀÙ††‰ÀÓEKŸ"††Æ·

2.  Let us come before his presence with thanksgiving, and make a joyful noise 
to him with psalms.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Ï«„À‚††_ŒÏŒÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«„À‚††ÏÕ‡††Èœk††Æ‚

3.  For the Lord is a great God, and a great King above all gods.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ„ׁ∫«Ï††ÌÈXÀ‰††˙«Ù⁄Ú«˙ŸÂ††ıWÀ‡≠ÈVOŸÁŒÓ††«„ÀÈŸa††¯Œ

4.  In his hand are the deep places of the earth; the heights of the mountains are 
also his.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‰ׁ˘ÀÚ††‡e‰ŸÂ††ÌÀÈÃ‰††«Ï≠¯Œׂ˘ŒaÃÈŸÂ††e‰Àׁ∫e¯ÀˆÀÈ††ÂÈ@ÀÈ††˙Œ

5.  The sea is His, and He made it; and His hands formed the dry land.
__________________________________________________________________________

˘œ"††e‡›a††ÆÂׁ˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÎYŸ·œ"††‰ÀÚTŸÎœ"ŸÂ††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿׂ∫e"Õ
6.  O come, let us worship and bow down; let us kneel before the Lord our maker.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††«ÏSŸa≠Ìœ‡††Ì«ÈÃ‰††«„ÀÈ††Ô‡›ˆŸÂ††«˙ÈœÚYÃÓ††ÌÃÚ††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‡e‰††Èœk††ÆÊׁ∫eÚÀÓŸ

7.  For he is our God; and we are the people of his pasture, and the sheep of his 
hand. Even today, if you will only listen to his voice!
__________________________________________________________________________

˘OÃ˙≠ÏÃ‡††ÆÁׁ∫¯ÀaEœÓÃa††‰ÀÒÃÓ††Ì«ÈŸk††‰À·ÈXŸÓœk††ÌŒÎŸ·Ã·ŸÏ††e

8.  Do not harden your hearts, like you did at Meribah, and like you did in the 
day of Massah in the wilderness;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆËׁ∫ÈœÏflÚÀÙ††e‡T≠ÌÃ‚††Èœ"e"ÀÁŸa††ÌŒÎÈÕ˙«·⁄‡††Èœ"eÒœ"††¯Œ

9.  When your fathers tempted me, and tested me, even though they had seen 
my deeds.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÆÈׁ∫ÈÀÎTE††eÚEÀÈ≠‡¿††ÌÕ‰ŸÂ††ÌÕ‰††·À·ÕÏ††ÈÕÚ›˙††ÌÃÚ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††¯«„Ÿa††Ëe˜À‡††‰À"À

10.  For forty years I loathed that generation, and said, They are a people who 
err in their heart, and they do not know my ways.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‡Èׁ˘œ"≠¯Œׁ∫Èœ˙ÀÁe"ŸÓ≠ÏŒ‡††Ôe‡›·ŸÈ≠Ìœ‡††ÈœtÃ‡Ÿ·††Èœ˙ŸÚÃaŸ

11.  Therefore I swore in my wrath that they should not enter into my rest.
__________________________________________________________________________
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צו פרק תהלים
Psalms Chapter 96

˘††Æ‡ׁ˘††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e¯Èœׁ˘@ÀÁ††¯Èœׁ˘††ׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e¯Èœ

1.  O sing to the Lord a new song; sing to the Lord, all the earth.
________________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘††eÎYÀa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e¯Èœׁ˘Ãa††«ÓŸׂ˘ŸÈ††Ì«ÈŸÏ≠Ì«ÈœÓ††e¯Ÿׁ∫«˙ÀÚe

2.  Sing to the Lord, bless his name; announce his salvation from day to day.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ˙«‡ŸÏŸÙœ"††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎŸa††«„«·Ÿk††ÌœÈ«‚Ã·††e¯ŸtÃÒ††Æ‚

3.  Declare his glory among the nations, his wonders among all the peoples.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‡e‰††‡T«"††„›‡ŸÓ††ÏÀÏ‹‰ŸÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«„À‚††Èœk††Æ„

4.  For the Lord is great, and greatly to be praised; he is to be feared above all 
gods.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÌÈœÏÈœÏ¤‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰††ÈÕ‰¿¤‡≠ÏÀk††Èœk††Æ‰ׁ˘ÀÚ††ÌœÈÃÓÀׂ∫‰À
5.  For all the gods of the nations are idols; but the Lord made the heavens.
________________________________________________________________________________

˘@OœÓŸa††˙WŒ‡ŸÙœ˙ŸÂ††Ê›Ú††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††¯@À‰ŸÂ≠„«‰††ÆÂׁ∫«
6.  Honor and majesty are before him; strength and beauty are in his sanctuary.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e·À‰††ÆÊׁ∫Ê›ÚÀÂ††„«·Àk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e·À‰††ÌÈœÓÃÚ††˙«ÁŸtŸ

7.  Ascribe to the Lord, O families of the people, ascribe to the Lord glory and 
strength.
________________________________________________________________________________

˘††„«·Ÿk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e·À‰††ÆÁׁ˘††«ÓŸׂ∫ÂÈÀ˙«¯ŸˆÃÁŸÏ††e‡›·e††‰ÀÁŸ"œÓ††e‡Ÿ

8.  Ascribe to the Lord the glory due to his name; bring an offering, and come 
into his courts.
________________________________________________________________________________

˘œ‰††ÆËׁ˘CS≠˙UEÃ‰Ÿa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ÂÈÀ"ÀtœÓ††eÏÈœÁ††

9.  O worship the Lord in the beauty of holiness; tremble before him, all the earth.
________________________________________________________________________________

˘ÈÕÓŸa††ÌÈœÓÃÚ††ÔÈDÀÈ††Ë«Óœ˙≠ÏÃa††ÏÕ·Õ˙††Ô«kœ˙≠ÛÃ‡††_ÀÏÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÈ«‚Ã·††e¯ŸÓœ‡††ÆÈׁ∫ÌÈXÀ

10.  Say among the nations that the Lord reigns; the world also is established so 
that it shall not be moved; he shall judge the people with equity.
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˘œÈ††Æ‡Èׂ˘Ã‰††eÁŸÓŸׁ∫«‡¿ŸÓe††ÌÀÈÃ‰††ÌÃÚYœÈ††ıWÀ‡À‰††ÏÕ‚À˙ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

11.  Let the heavens rejoice, and let the earth be glad; let the sea roar, and all 
that is in it.
__________________________________________________________________________

˘††Ê¿⁄ÚÃÈ††Æ·Èׂ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÈAÀׁ∫¯ÃÚÀÈ≠ÈÕˆ⁄Ú≠ÏÀk††e"Ÿ"UŸÈ††ÊÀ‡††«a≠¯Œ

12.  Let the field be joyful, and everything in it; then shall all the trees of the 
wood sing for joy.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††‡À·††Èœk††‡À·††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††Æ‚Èׁ˘œÈ††ıWÀ‡À‰††Ë›tŸׁ∫«˙À"eÓ¤‡Œa††ÌÈœÓÃÚŸÂ††˜CŒˆŸa††ÏÕ·Õ˙≠Ë›tŸ

13.  Before the Lord; for he comes, for he comes to judge the earth; he shall 
judge the world with righteousness, and the peoples with his faithfulness.
__________________________________________________________________________
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צז פרק תהלים
Psalms Chapter 97

˘œÈ††ıWÀ‡À‰††ÏÕ‚À˙††_ÀÏÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‡ׂ∫ÌÈœaU††ÌÈœÈœ‡††eÁŸÓŸ

1.  The Lord reigns; let the earth rejoice; let the multitude of islands be glad.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††˜CŒˆ††ÂÈÀ·Èœ·ŸÒ††ÏŒÙT⁄ÚÃÂ††ÔÀ"ÀÚ††Æ·ׁ∫«‡ŸÒœk††Ô«ÎŸÓ††ËÀtŸ

2.  Clouds and darkness are around him; righteousness and judgment are the 
foundation of his throne.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††Æ‚ׁ∫ÂÈTÀˆ††·Èœ·ÀÒ††ËÕ‰ÃÏŸ˙e††_ÕÏÕ˙††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††

3.  A fire goes before him, and burns up his enemies around.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡À‰††ÏÕÁÀ˙ÃÂ††‰À˙⁄‡T††ÏÕ·Õ˙††ÂÈJTŸ·††e¯Èœ‡Õ‰††Æ„

4.  His lightnings lighten the world; the earth sees, and trembles.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††Ô«„⁄‡††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††eÒÃÓÀ"††‚Ã"«„Ãk††ÌÈXÀ‰††Æ‰

5.  The mountains melt like wax at the presence of the Lord, at the presence of 
the Lord of the whole earth.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††e„Èœ‚œ‰††ÆÂׁ∫«„«·Ÿk††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎ††e‡TŸÂ††«˜Eœˆ††ÌœÈÃÓÀ

6.  The heavens declare his righteousness, and all the peoples see his glory.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††ÆÊׁ˘œ‰††ÌÈœÏÈœÏ¤‡Àa††ÌÈœÏŸÏÃ‰Ÿ˙œÓÃ‰††ÏŒÒŒÙ††ÈBŸ·›Ú≠ÏÀk††eׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏÀk††«Ï≠eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

7.  Confounded are all those who serve carved idols, who boast themselves of 
idols; bow down before him, all you gods.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁׁ˘œ˙ÃÂ††‰ÀÚŸÓÀׂ˘œÓ††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰@e‰ŸÈ††˙«"Ÿa††‰À"ŸÏÕ‚À˙ÃÂ††Ô«Èœˆ††ÁÃÓŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒËÀtŸ

8.  Zion hears, and is glad; and the daughters of Judah rejoice because of your 
judgments, O Lord.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏÀk≠ÏÃÚ††À˙ÈÕÏ⁄ÚÃ"††„›‡ŸÓ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Ô«ÈŸÏŒÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÆË

9.  For you, Lord, are high above all the earth; you are exalted far above all gods.
__________________________________________________________________________
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˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ·⁄‰›‡††ÆÈׂ˘††ÚT††e‡Ÿ"œׁ˘ŸÙÃ"††¯ÕÓ›ׁ˘Y††„ÃÈœÓ††ÂÈ@ÈœÒ⁄Á††˙«ׁ∫ÌÕÏÈœˆÃÈ††ÌÈœÚÀ

10.  You who love the Lord, hate evil! He preserves the souls of his pious ones; 
he saves them from the hand of the wicked.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏe††˜ÈDÃˆÃÏ††ÃÚ\ÀÊ††¯«‡††Æ‡Èׁ˘††·ÕÏ≠ÈVŸׂ∫‰ÀÁŸÓœ

11.  Light is sown for the righteous, and gladness for the upright in heart.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׂ˘EJ††¯ŒÎÕÊŸÏ††e„«‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÌÈNÈDÃˆ††eÁŸÓœׁ∫«
12.  Rejoice in the Lord, you righteous; and give thanks to his holy name.
__________________________________________________________________________
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צח פרק תהלים
Psalms Chapter 98

˘††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡ׁ˘††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e¯Èœׁ˘@ÀÁ††¯Èœׁ˘ÀÚ††˙«‡ÀÏŸÙœ"≠Èœk††ׂ˘«‰††‰Àׁ˘EJ††ÃÚ«¯ŸÊe††«"ÈœÓŸÈ††«Ï≠‰ÀÚÈœׁ∫«
1.  A Psalm. O sing to the Lord a new song; for he has done marvelous things; 
his right hand, and his holy arm, have gained him the victory.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÚÈD«‰††Æ·ׁ∫«˙JEœˆ††‰ÀÏœ‚††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††«˙ÀÚe

2.  The Lord has made known his salvation; he has revealed his righteousness to 
the eyes of the nations.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††«˙À"eÓ¤‡ŒÂ††«„ŸÒÃÁ††¯ÃÎÀÊ††Æ‚ׂ˘ŸÈ††˙Õ‡††ıWÀ‡≠ÈÕÒŸÙÃ‡≠ÏÀÎ††e‡T††ÏÕ‡TŸׁ∫e"ÈÕ‰¿¤‡††˙ÃÚe

3.  He has remembered his love and his truth toward the house of Israel; all the 
ends of the earth have seen the salvation of our God.
__________________________________________________________________________

∫e¯ÕÓÃÊŸÂ††e"Ÿ"UŸÂ††eÁŸˆœt††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÚÈXÀ‰††Æ„

4.  Make a joyful noise to the Lord, all the earth; make a loud noise, and rejoice, 
and sing praise.
__________________________________________________________________________

∫‰TŸÓœÊ††Ï«˜ŸÂ††¯«"œÎŸa††¯«"œÎŸa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e¯ŸÓÃÊ††Æ‰

5.  Sing to the Lord with the lyre; with the lyre, and the voice of a psalm.
__________________________________________________________________________

˘††Ï«˜ŸÂ††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††ÆÂׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÚÈXÀ‰††¯ÀÙ«

6.  With trumpets and the sound of a shofar make a joyful noise before the Lord, 
the King.
________________________________________________________________________________

˘ÈŸÂ††ÏÕ·Õ˙††«‡¿ŸÓe††ÌÀÈÃ‰††ÌÃÚYœÈ††ÆÊׁ∫‰À·††ÈÕ·Ÿ

7.  Let the sea roar, and all that fills it; the world, and those who dwell in it.
________________________________________________________________________________

∫e"Õ"UŸÈ††ÌÈXÀ‰††„ÃÁÃÈ††ÛÀÎ≠e‡⁄ÁŸÓœÈ††˙«¯À‰Ÿ"††ÆÁ

8.  Let the rivers clap their hands; let the mountains sing for joy together,
________________________________________________________________________________

˘œÏ††‡À·††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††ÆËׁ˘œÈ††ıWÀ‡À‰††Ë›tŸׁ˘ÈÕÓŸa††ÌÈœÓÃÚŸÂ††˜CŒˆŸa††ÏÕ·Õ˙≠Ë›tŸׁ∫ÌÈXÀ

9.  Before the Lord, for he comes to judge the earth; with righteousness shall 
__________________________________________________________________________
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צט פרק תהלים
Psalms Chapter 99

˘›È††ÌÈœÓÃÚ††eÊŸ‚YœÈ††_ÀÏÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‡ׁ∫ıWÀ‡À‰††Ëe"À˙††ÌÈœ·e¯Ÿk††·Õ

1.  The Lord reigns; let the peoples tremble; he sits between the Cherubim; let 
the earth be moved.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‡e‰††ÌTŸÂ††Ï«„À‚††Ô«ÈœˆŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·

2.  The Lord is great in Zion; and he is high above all the peoples.
__________________________________________________________________________

˘††e„«È††Æ‚ׁ˘«„J††‡T«"ŸÂ††Ï«„À‚††^ŸÓœׁ∫‡e‰††

3.  Let them praise your great and awesome name; for it is holy.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††_ŒÏŒÓ††Ê›ÚŸÂ††Æ„ׁ˘ÈÕÓ††À˙Ÿ"Ã"«k††‰À˙Ã‡††·Õ‰À‡††ËÀtŸׁ˘œÓ††ÌÈXÀׁ˘ÀÚ††‰À˙Ã‡††·S⁄ÚÃÈŸa††‰J@Ÿˆe††ËÀtŸׂ∫À˙Èœ
4.  The might of the king who loves judgment! You establish equity, you execute
judgment and righteousness in Jacob.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††eÓŸÓ«¯††Æ‰ׁ˘«„J††ÂÈÀÏŸ‚U††ÌI⁄‰ÃÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ∫‡e‰††

5.  Exalt the Lord our God, and worship at his footstool; for he is holy.
__________________________________________________________________________

˘Ó††ÆÂׁ˘e††ÂÈÀ"⁄‰›ÎŸa††Ô]⁄‰Ã‡ŸÂ††‰Œׁ˘††ÈÕ‡YSŸa††ÏÕ‡eÓŸׁ∫ÌÕ"⁄ÚÃÈ††‡e‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÌÈ‡XS††«ÓŸ

6.  Moses and Aaron were among his priests, and Samuel was among those who 
called upon his name; they called upon the Lord, and he answered them.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ÕaAŸÈ††ÔÀ"ÀÚ††„eÓÃÚŸa††ÆÊׁ∫«ÓÀÏ≠ÔÃ˙À"††˜›ÁŸÂ††ÂÈÀ˙IÕÚ††e¯ŸÓÀ

7.  He spoke to them in the cloudy pillar; they kept his testimonies, and the 
statute that he gave them.
__________________________________________________________________________

˘›"††ÏÕ‡††ÌÀ˙Èœ"⁄Ú††‰À˙Ã‡††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÁׂ∫ÌÀ˙«ÏÈœÏ⁄Ú≠ÏÃÚ††ÌL›"ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙ÈœÈÀ‰††‡Õ

8.  You answered them, O Lord our God; you were a forgiving God to them, 
though you took vengeance for their wrongdoings.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††eÓŸÓ«¯††ÆËׁ˘EJ††¯Ã‰ŸÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘«„J††Èœk††«ׁ∫e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††

9.  Exalt the Lord our God, and worship at his holy mountain; for the Lord, our 
God, is holy.
__________________________________________________________________________
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ק פרק תהלים
Psalms Chapter 100

∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÚÈXÀ‰††‰@«˙ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡

1.  A Psalm of thanksgiving. Make a joyful noise to the Lord, all the earth.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††e„Ÿ·œÚ††Æ·ׂ∫‰À"À"Yœa††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††e‡›a††‰ÀÁŸÓœ

2.  Serve the Lord with gladness; come before his presence with singing.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‡e‰††ÌÈœ‰¿¤‡††‡e‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††eÚE††Æ‚ׂ∫«˙ÈœÚYÃÓ††Ô‡›ˆŸÂ††«ÓÃÚ††e"ŸÁÃ"⁄‡††˛«ÏŸÂ¸††®‡¿ŸÂ©††e"À

3.  Know that the Lord is God; it is he who made us, and we belong to him; we 
are his people, and the sheep of his pasture.
__________________________________________________________________________

˘††e‡›a††Æ„ׁ˘††eÎYÀa††«Ï††e„«‰††‰ÀÏœ‰Ÿ˙œa††ÂÈÀ˙]Õˆ⁄Á††‰@«˙Ÿa††ÂÈTÀÚŸׁ∫«ÓŸ
4.  Enter into his gates with thanksgiving, and into his courts with praise; be 
thankful to him, and bless his name.
__________________________________________________________________________

∫«˙À"eÓ¤‡††¯IÀÂ††¯I≠„ÃÚŸÂ††«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·«Ë≠Èœk††Æ‰

5.  For the Lord is good; his loving kindness is everlasting; and his faithfulness 
endures to all generations.
__________________________________________________________________________
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קא פרק תהלים
Psalms Chapter 101

˘œÓe≠„ŒÒŒÁ††¯«ÓŸÊœÓ††„œÂ@ŸÏ††Æ‡ׁ˘À‡††ËÀtŸׁ∫‰TÕÓÃÊ⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÏ††‰TÈœ

1.  A Psalm of David. I will sing of loving kindness and justice; to you, O Lord, I 
will sing.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ·ׂ∫Èœ˙ÈÕa††·WMŸa††Èœ·À·ŸÏ≠ÌÀ˙Ÿa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙Œ‡††ÈÀÏÕ‡††‡«·À˙††ÈÃ˙ÀÓ††ÌÈœÓÀ˙††_WCŸa††‰ÀÏÈœkŸ

2.  I will celebrate with a Maskil psalm the way of integrity. O when will you 
come to me? I will walk inside my house with integrity of heart.
________________________________________________________________________________

˘À‡≠‡¿††Æ‚ׁ˘⁄Ú††ÏÃÚÀÈœÏŸa≠¯Ã·E††ÈÃ"ÈÕÚ††„Œ‚Œ"ŸÏ††˙Èœׂ˘††ÌÈœËÕÒ≠‰›ׂ∫Èœa††˜ÃaEœÈ††‡¿††Èœ˙‡Õ"À

3.  I will set no wicked thing before my eyes; I hate the work of those who turn 
aside; it shall not cleave to me.
________________________________________________________________________________

˘LœÚ††·À·ÕÏ††Æ„ׁ∫Ú@Õ‡††‡¿††ÚT††Èœ"ŒÓœÓ††¯eÒÀÈ††

4.  A perverse heart shall depart from me; I will know nothing of evil.
________________________________________________________________________________

˘ÂÀÏŸÓ©††Æ‰ׁ˘ÀÏŸÓ¸††®Èœ"Ÿׁ††‡¿††«˙«‡††·À·ÕÏ††·ÃÁYe††ÌœÈÃ"ÈÕÚ≠‰Ã·Ÿ‚††˙ÈœÓŸˆÃ‡††«˙«‡††e‰ÕÚV††¯Œ˙ÕÒÃ·††˛Èœ"Ÿ
∫ÏÀÎe‡

5.  I will cut off whoever secretly slanders his neighbor; I will not endure the 
man who has a haughty look and an arrogant heart.
________________________________________________________________________________

˘ÀÏ††ıWŒ‡≠ÈÕ"ŸÓŒ‡Œ"Ÿa††ÈÃ"ÈÕÚ††ÆÂׁ˘ŸÈ††‡e‰††ÌÈœÓÀ˙††_WCŸa††_ÕÏ›‰††ÈDÀÓœÚ††˙Œ·Œׁ∫Èœ"Õ˙YÀ

6.  My eyes shall be upon the faithful of the land, that they may dwell with me; 
he who walks in the way of integrity, he shall serve me.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠‡¿††ÆÊׁ˘›Ú††Èœ˙ÈÕa††·WMŸa††·Õׂ˘††¯Õ·I††‰ÀÈœÓY††‰Õׁ∫ÈÀ"ÈÕÚ††„Œ‚Œ"ŸÏ††Ô«kœÈ≠‡¿††ÌÈXJŸ

7.  He who works deceit shall not dwell in my house; he who tells lies shall not 
remain in my sight.
________________________________________________________________________________

˘X≠ÏÀk††˙ÈœÓŸˆÃ‡††ÌÈXJŸaÃÏ††ÆÁׁ∫ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯ÈœÚÕÓ††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏ††ıWÀ‡≠ÈÕÚŸ

8.  Morning by morning I will destroy all the wicked of the land; that I may cut 
off all the evildoers from the city of the Lord.
__________________________________________________________________________
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קב פרק תהלים
Psalms Chapter 102

˘œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††Û›Ë⁄ÚÃÈ≠ÈœÎ††Èœ"ÀÚŸÏ††‰ÀÏœÙŸ˙††Æ‡ׁ˘††_›tŸׂ∫«ÁÈœ

1.  A Prayer of the afflicted, when he faints, and pours out his complaint before 
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·ׁ˘ŸÂ††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††‰ÀÚŸÓœׁ∫‡«·À˙††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙ÀÚŸÂÃ

2.  Hear my prayer, O Lord, and let my cry reach you.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"Õ"⁄Ú††¯Õ‰ÃÓ††‡TOŒ‡††Ì«ÈŸa††^Œ"ŸÊÀ‡††ÈÃÏÕ‡≠‰ÕËÃ‰††ÈœÏ††¯Ãˆ††Ì«ÈŸa††Èœ"ŒÓœÓ††^ÈŒ"Àt††¯Õ˙ŸÒÃ˙≠ÏÃ‡††Æ‚

3.  Do not hide your face from me in the day when I am in trouble; incline your 
ear to me; answer me speedily in the day when I call.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸ·††eÏÀÎ≠Èœk††Æ„ׁ∫e¯ÀÁœ"††„L«ÓŸk††ÈÃ˙«ÓŸˆÃÚŸÂ††ÈÀÓÀÈ††ÔÀ

4.  For my days pass away like smoke, and my bones burn like a furnace.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚÀÎ††‰Àke‰††Æ‰ׂ˘Ã·œÈÃÂ††·Œׁ˘††Èœk††ÈœaœÏ††ׁ∫ÈœÓŸÁÃÏ††Ï›Î⁄‡ÕÓ††Èœ˙ŸÁÃÎÀ

5.  My heart is struck and withered like grass; so that I forget to eat my bread.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·œÏ††ÈœÓŸˆÃÚ††‰JŸ·@††Èœ˙ÀÁŸ"Ã‡††Ï«˜œÓ††ÆÂׂ∫ÈXÀ
6.  Because of my loud groaning my bones cleave to my skin.
__________________________________________________________________________

∫˙«·TflÁ††Ò«ÎŸk††Èœ˙ÈœÈÀ‰††¯ÀaEœÓ††˙Ã‡OœÏ††Èœ˙ÈœÓ@††ÆÊ

7.  I am like an owl of the wilderness; I am like a night flier of the desert.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁׁ∫‚À‚≠ÏÃÚ††„B«a††¯«tœˆŸk††‰ŒÈŸ‰Œ‡ÀÂ††Èœ˙EKÀ

8.  I watch; I am like a lonely bird on the roof top.
__________________________________________________________________________

˘œ"††Èœa††ÈÃÏÀÏ«‰ŸÓ††ÈÀ·ŸÈ«‡††Èœ"eÙYÕÁ††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÆËׁ∫eÚÀaŸ

9.  My enemies insult me all the day; and they who are mad against me are 
sworn against me.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Èœ˙ŸÏÀÎÀ‡††ÌŒÁŒÏÃk††¯ŒÙÕ‡≠Èœk††ÆÈׁ∫Èœ˙ŸÎÀÒÀÓ††ÈœÎŸ·œa††ÈÃÂRœ

10.  For I have eaten ashes like bread, and mingled my drink with weeping,
________________________________________________________________________________
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˘Ÿ"††Èœk††^ŒtŸˆNŸÂ††^ŸÓÃÚÃÊ≠ÈÕ"ŸtœÓ††Æ‡Èׂ˘Ã˙ÃÂ††Èœ"Ã˙‡Àׁ∫Èœ"ÕÎÈœÏŸ

11.  Because of your indignation and your wrath; for you have lifted me up, and 
cast me down.
________________________________________________________________________________

˘ÕÚÀk††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÈeËÀ"††ÏÕˆŸk††ÈÃÓÀÈ††Æ·Èׂ˘À·Èœ‡††·Œׁ∫
12.  My days are like an evening shadow; and I am withered like grass.
________________________________________________________________________________

˘Õ˙††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚Èׁ∫¯IÀÂ††¯IŸÏ††^YŸÎœÊŸÂ††·Õ

13.  But you, O Lord, are enthroned for ever; and your name endures to all 
generations.
________________________________________________________________________________

∫„ÕÚ«Ó††‡À·≠Èœk††‰À"Ÿ"ŒÁŸÏ††˙ÕÚ≠Èœk††Ô«Èœˆ††ÌÕÁUŸ˙††Ìe˜À˙††‰À˙Ã‡††Æ„È

14.  You shall arise, and have mercy upon Zion; for it is time to favor her, the set
time has come.
________________________________________________________________________________

∫e"Õ"›ÁŸÈ††‰TÀÙ⁄Ú≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈŒ"À·⁄‡≠˙Œ‡††^ÈCÀ·⁄Ú††eˆT≠Èœk††ÆÂË

15.  For your servants hold her stones dear, and have pity on her dust.
________________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††ÌœÈ«‚††e‡YÈœÈŸÂ††ÆÊËׁ∫^C«·Ÿk≠˙Œ‡††ıWÀ‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

16.  So the nations shall fear the name of the Lord, and all the kings of the earth 
your glory.
________________________________________________________________________________

∫«„«·ŸÎœa††‰À‡Yœ"††Ô«Èœˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"À·≠Èœk††ÆÊÈ

17.  For the Lord shall build up Zion, he shall appear in his glory.
________________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙ÀÏœÙŸ˙≠˙Œ‡††‰ÀÊÀ·≠‡¿ŸÂ††¯ÀÚYÃÚÀ‰††˙ÃÏœÙŸ˙≠ÏŒ‡††‰À"Àt††ÆÁÈ

18.  He will regard the prayer of the destitute, and not despise their prayer.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈ≠ÏŒÏÃ‰ŸÈ††‡TŸ·œ"††ÌÃÚŸÂ††Ô«¯⁄ÁÃ‡††¯«„ŸÏ††˙‡›Ê††·Œ˙Àkœ˙††ÆËÈ

19.  This shall be written for the generation to come, so that a people yet unborn
may praise the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ‰≠Èœk††ÆÎׁ˘EJ††Ì«¯ŸÓœÓ††ÛÈNŸׁ˘œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††«ׁ∫ËÈœaœ‰††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††ÌœÈÃÓÀ

20.  For he has looked down from the height of his sanctuary; from heaven the 
Lord looked at the earth,
__________________________________________________________________________
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˘œÏ††Æ‡Îׁ∫‰À˙eÓŸ˙††ÈÕ"Ÿa††ÃÁÕ˙ÃÙŸÏ††¯ÈœÒÀ‡††˙KŸ"Œ‡††ÃÚ›ÓŸ

21.  To hear the groans of the prisoner; to set free those who are appointed to 
die;
__________________________________________________________________________

˘††Ô«ÈœˆŸa††¯ÕtÃÒŸÏ††Æ·Îׁ˘e¯Èœa††«˙ÀÏœ‰Ÿ˙e††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׁ∫ÌÀÏÀ
22.  That men may declare the name of the Lord in Zion, and his praise in 
Jerusalem,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††„›·⁄ÚÃÏ††˙«ÎÀÏŸÓÃÓe††Â@ŸÁÃÈ††ÌÈœÓÃÚ††ıÕ·Jœ‰Ÿa††Æ‚Î

23.  When the people are gathered together, and the kingdoms, to serve the 
Lord.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÓÀÈ††¯ÃˆN††˛ÈœÁ›k¸††®ÂœÁ›k©††_WCÃ·††‰À"œÚ††Æ„Î

24.  He weakened my strength in the way; he shortened my days.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈX«„††¯«„Ÿa††ÈÀÓÀÈ††Èœˆ⁄ÁÃa††Èœ"ÕÏ⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††ÈœÏÕ‡††¯ÃÓ›‡††Æ‰Îׁ∫^ÈŒ˙«"Ÿ

25.  I say, O my God, do not take me away in the midst of my days; you whose 
years endure throughout all generations.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓe††À˙EÃÒÀÈ††ıWÀ‡À‰††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††ÆÂÎׂ˘††^ÈCÀÈ††‰Õׁ∫ÌœÈÀÓÀ

26.  Of old you laid the foundation of the earth; and the heavens are the work of 
your hands.
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏÃk††eÏŸ·œÈ††„Œ‚ŒaÃk††ÌÀÏ‹ÎŸÂ††„›Ó⁄ÚÃ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††e„Õ·‡›È††‰ÀÓÕ‰††ÆÊÎׁ∫eÙ¿⁄ÁÃÈŸÂ††ÌÕÙÈœÏ⁄ÁÃ˙††

27.  They shall perish, but you shall endure; all of them shall become old like a 
garment; like clothing you shall change them, and they will pass away;
__________________________________________________________________________

˘e††‡e‰≠‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆÁÎׁ∫eÓÀ˙œÈ††‡¿††^ÈŒ˙«"Ÿ

28.  But you are the same, and your years shall have no end.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÈÕ"Ÿa††ÆËÎׁ∫Ô«kœÈ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÀÚYÃÊŸÂ††e"›kŸ

29.  The children of your servants shall continue, and their seed shall be 
established before you.
__________________________________________________________________________
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קג פרק תהלים
Psalms Chapter 103

˘ŸÙÃ"††ÈœÎYÀa††„œÂ@ŸÏ††Æ‡ׁ˘≠˙Œ‡††ÈÃ·TO≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœׁ˘EJ††ÌÕׁ∫«
1.  A Psalm of David. Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless 
his holy name.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÈœÎYÀa††Æ·ׁ˘œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœׁ∫ÂÈÀÏeÓŸ‚≠ÏÀk††ÈœÁŸkŸ

2.  Bless the Lord, O my soul, and forget not all his benefits,
__________________________________________________________________________

∫ÈœÎŸÈÀ‡eÏ⁄ÁÃ˙≠ÏÀÎŸÏ††‡ÕÙ]À‰††ÈœÎÕ"«⁄Ú≠ÏÀÎŸÏ††ÃÁÕÏ›ÒÃ‰††Æ‚

3.  Who forgives all your iniquities, who heals all your diseases,
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÏÕ‡«‚Ã‰††Æ„ׁ∫ÌÈœÓ⁄ÁUŸÂ††„ŒÒŒÁ††ÈœÎVŸËÃÚŸÓÃ‰††ÈœÎŸÈÀÈÃÁ††˙ÃÁÃ

4.  Who redeems your life from the pit, who encircles you with loving kindness 
and compassion,
__________________________________________________________________________

˘ÃÓÃ‰††Æ‰ׂ˘BÃÁŸ˙œ˙††_ÕÈEŒÚ††·«ËÃa††ÚÃÈœaŸׁ˘Œ"Ãk††ׁ∫ÈœÎŸÈTeÚŸ"††¯Œ

5.  Who satisfies your mouth with good things, so that your youth is renewed 
like the eagle's.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÆÂׂ˘œÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«˜@Ÿˆ††‰Õׁ˘⁄Ú≠ÏÀÎŸÏ††ÌÈœËÀtŸׁ∫ÌÈNe

6.  The Lord executes righteousness and judgment for all who are oppressed.
__________________________________________________________________________

˘›ÓŸÏ††ÂÈÀÎTE††ÃÚÈD«È††ÆÊׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰Œׂ∫ÂÈÀ˙«ÏÈœÏ⁄Ú††ÏÕ‡TŸ

7.  He made known his ways to Moses, his acts to the children of Israel.
__________________________________________________________________________

∫„ŒÒÀÁ≠·UŸÂ††ÌœÈÃtÃ‡††_WŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ôe"ÃÁŸÂ††ÌeÁU††ÆÁ

8.  The Lord is merciful and gracious, slow to anger, and bountiful in loving kindness.
__________________________________________________________________________

∫¯«ËœÈ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‡¿ŸÂ††·ÈXÀÈ††ÁÃˆŒ"ÀÏ≠‡¿††ÆË

9.  He will not always chide; nor will he keep his anger forever.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††e"ÈÕ‡ÀË⁄ÁÃÎ††‡¿††ÆÈׂ∫e"ÈÕÏÀÚ††ÏÃÓÀ‚††e"ÈÕ˙›"«⁄ÚÃÎ††‡¿ŸÂ††e"ÀÏ††‰À

10.  He has not dealt with us according to our sins; nor rewarded us according 
to our iniquities.
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˘††Ã‰›·Ÿ‚œÎ††Èœk††Æ‡Èׁ∫ÂÈÀ‡VŸÈ≠ÏÃÚ††«„ŸÒÃÁ††¯Ã·À‚††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÓÀ

11.  For as the heaven is high above the earth, so great is his loving kindness 
toward those who fear him.
________________________________________________________________________________

˘Ÿt≠˙Œ‡††e"ŒÓœÓ††˜ÈœÁYœ‰††·T⁄ÚÃÓœÓ††ÁTŸÊœÓ††˜›ÁYœk††Æ·Èׁ∫e"ÈÕÚÀ

12.  As far as the east is from the west, so far has he removed our transgressions 
from us.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ‡VŸÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÁX††ÌÈœ"Àa≠ÏÃÚ††·À‡††ÌÕÁUŸk††Æ‚È

13.  As a father who pities his children, so the Lord pities those who fear him.
________________________________________________________________________________

∫e"ŸÁÀ"⁄‡††¯ÀÙÀÚ≠Èœk††¯eÎÀÊ††e"VŸˆœÈ††ÚAÀÈ††‡e‰††Èœk††Æ„È

14.  For he knows our frame; he remembers that we are dust.
________________________________________________________________________________

˘«"¤‡††ÆÂËׁ˘Ã‰††ıÈœˆŸk††ÂÈÀÓÀÈ††¯ÈœˆÀÁŒk††ׂ∫ıÈœˆÀÈ††ÔÕk††‰CÀ

15.  As for man, his days are like grass; he flourishes like a flower of the field.
________________________________________________________________________________

∫«Ó«˜ŸÓ††„«Ú††e"WÈœkÃÈ≠‡¿ŸÂ††e"Œ"ÈÕ‡ŸÂ††«a≠‰TŸ·ÀÚ††ÃÁe¯††Èœk††ÆÊË

16.  For the wind passes over it, and it is gone; and its place knows it no more.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœ"À·††ÈÕ"Ÿ·œÏ††«˙JEœˆŸÂ††ÂÈÀ‡VŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚŸÂ††ÌÀÏ«ÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„ŒÒŒÁŸÂ††ÆÊÈ

17.  But the loving kindness of the Lord is from everlasting to everlasting upon 
those who fear him, and his righteousness to children's children,
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÆÁÈׁ˘⁄ÚÃÏ††ÂÈ@RœÙ††ÈVŸÎ›ÊŸÏe††«˙ÈXŸ·††ÈVŸÓ›ׂ∫ÌÀ˙«

18.  To those who keep his covenant, and to those who remember to do his 
commandments.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆËÈׁ˘ÀÓ††Ï›kÃa††«˙eÎŸÏÃÓe††«‡ŸÒœk††ÔÈœÎÕ‰††ÌœÈÃÓÀׁ∫‰ÀÏÀ
19.  The Lord has established his throne in the heavens; and his kingdom rules 
over all.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÃÁ›Î††ÈV›aœ‚††ÂÈÀÎÀ‡ŸÏÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††eÎYÀa††ÆÎׂ˘œÏ††«¯À·E††ÈÕׁ∫«¯À·E††Ï«˜Ÿa††ÃÚ›ÓŸ

20.  Bless the Lord, O you his angels, you mighty ones, who do his word, 
listening to the voice of his word!
__________________________________________________________________________
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˘ŸÓ††ÂÈÀ‡À·Ÿˆ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††eÎYÀa††Æ‡Îׁ˘›Ú††ÂÈÀ˙YÀׂ∫«"«ˆY††ÈÕ

21.  Bless the Lord, all his hosts! O you his ministers, who do his will!
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††eÎYÀa††Æ·Îׂ˘ŸÓŒÓ††˙«ÓSŸÓ≠ÏÀÎŸa††ÂÈÀׁ˘ŸÙÃ"††ÈœÎYÀa††«˙ŸÏÃׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœ

22.  Bless the Lord, all his works, in all places of his dominion! Bless the Lord, O
my soul!
__________________________________________________________________________
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קד פרק תהלים
Psalms Chapter 104

˘ŸÙÃ"††ÈœÎYÀa††Æ‡ׁ˘À·ÀÏ††¯@À‰ŸÂ††„«‰††„›‡ŸÓ††À˙ŸÏAÀ‚††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœׁ∫À˙Ÿ
1.  Bless the Lord, O my soul. O Lord my God, you are very great; you are 
clothed with glory and majesty,
__________________________________________________________________________

˘Ãk††¯«‡††‰ŒË›Ú††Æ·ׂ˘††‰ŒË«"††‰ÀÓŸÏÃׁ∫‰ÀÚÈXŸÈÃk††ÌœÈÃÓÀ

2.  Who covers himself with light as with a garment; who stretches out the 
heavens like a curtain;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÂÈÀ˙«ÈœÏ⁄Ú††ÌœÈÃÓÃ·††‰WJŸÓÃ‰††Æ‚ׂ∫ÃÁe¯≠ÈÕÙŸ"Ãk≠ÏÃÚ††_ÕÏÃ‰ŸÓÃ‰††«·eÎY††ÌÈœ·ÀÚ≠ÌÀ

3.  Who lays the beams of his chambers in the waters; who makes the clouds his
chariot; who walks upon the wings of the wind;
__________________________________________________________________________

˘›Ú††Æ„ׂ˘ŸÓ††˙«Áe¯††ÂÈÀÎÀ‡ŸÏÃÓ††‰Œׁ˘Õ‡††ÂÈÀ˙YÀׁ∫ËÕ‰¿††

4.  Who makes the winds his messengers; the flames of fire his ministers;
__________________________________________________________________________

∫„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ«Ú††Ë«Óœ˙≠ÏÃa††À‰ÈŒ"«ÎŸÓ≠ÏÃÚ††ıWŒ‡††„ÃÒÀÈ††Æ‰

5.  Who laid the foundations of the earth, that it should not move forever.
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏÃk††Ì«‰Ÿ˙††ÆÂׁ∫ÌœÈÀÓ††e„ŸÓÃÚÃÈ††ÌÈXÀ‰≠ÏÃÚ††«˙ÈœÒœk††

6.  You covered it with the deep as with a garment; the waters stood above the 
mountains.
__________________________________________________________________________

∫ÔeÊÕÙÀÁÕÈ††^ŸÓÃÚU††Ï«˜≠ÔœÓ††ÔeÒe"ŸÈ††^Ÿ˙T⁄ÚÃ‚≠ÔœÓ††ÆÊ

7.  At your rebuke they fled; at the voice of your thunder they hurried away.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÀÏ††À˙EÃÒÀÈ††‰ŒÊ††Ì«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††˙«ÚJŸ·††e„YÕÈ††ÌÈXÀ‰††eÏ⁄ÚÃÈ††ÆÁ

8.  They went up the mountains; they flowed down the valleys to the place 
which you appointed for them.
________________________________________________________________________________

˘≠Ïe·Ÿ‚††ÆËׂ˘ŸÈ≠ÏÃa††Ôe¯›·⁄ÚÃÈ≠ÏÃa††À˙ŸÓÃׁ∫ıWÀ‡À‰††˙«ÒÃÎŸÏ††Ôe·‹

9.  You have set a bound that they may not pass over, so that they might not 
again cover the earth.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÓÃ‰††ÆÈׁ∫ÔeÎÕÏÃ‰ŸÈ††ÌÈXÀ‰††ÔÈÕa††ÌÈœÏÀÁŸ"Ãa††ÌÈœ"ÀÈŸÚÃÓ††ÃÁÕÏÃ

10.  He sends the springs into the valleys, they flow between the mountains.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††Æ‡Èׁ˘††«˙ŸÈÃÁ≠ÏÀk††e˜Ÿׂ˘œÈ††È@Àׁ∫ÌÀ‡ÀÓŸˆ††ÌÈœ‡TŸÙ††e¯ŸaŸ

11.  They give drink to every beast of the field; the wild asses quench their thirst.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠Û«Ú††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Æ·Èׁ˘œÈ††ÌœÈÃÓÀׁ∫Ï«˜≠e"Ÿ˙œÈ††ÌœÈ‡ÀÙflÚ††ÔÈÕaœÓ††Ô«kŸ

12.  Beside them dwell the birds of the sky, among the branches they sing.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††Æ‚Èׁ˘⁄ÚÃÓ††ÈXŸtœÓ††ÂÈÀ˙«ÈœÏ⁄ÚÕÓ††ÌÈXÀ‰††‰MŸׂ˘œ˙††^ÈŒׂ∫ıWÀ‡À‰††ÚÃaŸ

13.  He waters the mountains from his high abode; the earth is satisfied with the 
fruit of your works.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚŸÂ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃÏ††¯ÈœˆÀÁ††ÃÁÈœÓŸˆÃÓ††Æ„Èׂ∫ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††ÌŒÁŒÏ††‡Èœˆ«‰ŸÏ††Ì@À‡À‰††˙A›·⁄ÚÃÏ††·Œ

14.  He makes the grass grow for the cattle, and plants for the service of man, 
that he may bring forth food from the earth;
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÔœÈÃÈŸÂ††ÆÂËׂ˘«"¤‡≠·Ã·ŸÏ††ÁÃÓÃׁ˘œÓ††ÌÈœ"Àt††ÏÈœ‰ŸˆÃ‰ŸÏ††ׁ˘«"¤‡≠·Ã·ŸÏ††ÌŒÁŒÏŸÂ††ÔŒÓÀׁ∫„ÀÚŸÒœÈ††

15.  And wine that gladdens the heart of man, and oil to make his face shine, 
and bread which strengthens man's heart.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÊËׂ˘⁄‡††Ô«"À·ŸÏ††ÈÕÊYÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕˆ⁄Ú††eÚŸaŸׁ∫ÚÀËÀ"††¯Œ

16.  The trees of the Lord have their fill; the cedars of Lebanon, which he has planted,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÊÈׁ˘≠¯Œׁ˘«¯Ÿa††‰@ÈœÒ⁄Á††e"Õ"KŸÈ††ÌÈXfltœˆ††ÌÀׁ∫‰À˙ÈÕa††ÌÈœ

17.  Where the birds make their nests; as for the stork, the cypress trees are her 
house.
________________________________________________________________________________

˘ÃÏ††‰ŒÒŸÁÃÓ††ÌÈœÚÀÏŸÒ††ÌÈœÏÕÚŸÈÃÏ††ÌÈœ‰›·Ÿ‚Ã‰††ÌÈXÀ‰††ÆÁÈׁ∫ÌÈœ"ÃÙŸ

18.  The high mountains are a refuge for the wild goats; and the rocks for the 
badgers.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÆËÈׂ˘††ÌÈD⁄Ú«ÓŸÏ††ÃÁVÀÈ††‰Àׁ˘ŒÓŒׁ∫«‡«·ŸÓ††ÚAÀÈ††

19.  He appointed the moon for seasons; the sun knows its setting time.
__________________________________________________________________________
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˘À˙††ÆÎׁ˘›Á††˙Œׁ˘›ÓYœ˙≠«a††‰ÀÏŸÈÀÏ††Èœ‰ÈœÂ††_Œׂ∫¯ÃÚÀÈ≠«˙ŸÈÃÁ≠ÏÀk††

20.  You make darkness, and it is night; when all the beasts of the forest creep 
forth.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈXÈœÙŸkÃ‰††Æ‡Îׁ˘LÃ·ŸÏe††ÛWÀËÃÏ††ÌÈœ‚⁄‡›ׁ∫ÌÀÏŸÎÀ‡††ÏÕ‡ÕÓ††

21.  The young lions roar for their prey, and seek their food from God.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁUŸÊœ˙††Æ·Îׁ˘ŒÓŒׁ∫ÔeˆÀaYœÈ††ÌÀ˙›"«ÚŸÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÔeÙÕÒÀ‡ÕÈ††

22.  The sun rises, they gather themselves together, and lie down in their dens.
__________________________________________________________________________

∫·WÀÚ≠ÈB⁄Ú††«˙@›·⁄ÚÃÏŸÂ††«ÏflÚÀÙŸÏ††Ì@À‡††‡ÕˆÕÈ††Æ‚Î

23.  Man goes forth to his work and to his labor until the evening.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††eaU≠‰ÀÓ††Æ„Îׂ˘ÀÚ††‰ÀÓŸÎÀÁŸa††ÌÀÏ‹k††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒׂ∫^Œ"ÀÈŸ"N††ıWÀ‡À‰††‰À‡ŸÏÀÓ††À˙Èœ

24.  O Lord, how manifold are your works! In wisdom you have made them all; 
the earth is full of your creatures.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈ@ÀÈ††·ÃÁYe††Ï«„À‚††ÌÀÈÃ‰††‰ŒÊ††Æ‰Îׁ˘ŒÓW††ÌÀׂ∫˙«ÏIŸ‚≠ÌœÚ††˙«"ÃËO††˙«ÈÃÁ††¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††

25.  So is this great and wide sea, where there are innumerable creeping things, 
living things, both small and great.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂÎׁ˘ŸÏ††À˙YÃˆÀÈ††‰ŒÊ††ÔÀ˙ÀÈŸÂœÏ††ÔeÎÕÏÃ‰ŸÈ††˙«Èœ"fl‡††ÌÀׂ∫«a≠˜ŒÁÃ

26.  There go the ships; and Leviathan which you have made to play in it.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††^ÈŒÏÕ‡††ÌÀÏ‹k††ÆÊÎׂ∫«˙œÚŸa††ÌÀÏŸÎÀ‡††˙Õ˙ÀÏ††Ôe¯ÕaÃ

27.  These wait all upon you; that you may give them their food in due season.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^EÀÈ††ÁÃ˙ŸÙœ˙††ÔeËSŸÏœÈ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œ˙††ÆÁÎׂ∫·«Ë††ÔeÚŸaŸ

28.  When you give to them they gather it up; when you open your hand, they 
are filled with good.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÌTÀÙ⁄Ú≠ÏŒ‡ŸÂ††ÔeÚÀÂŸ‚œÈ††ÌÀÁe¯††ÛÕÒ›˙††ÔeÏÕ‰ÀaœÈ††^ÈŒ"Àt††¯Èœ˙ŸÒÃ˙††ÆËÎׁ∫Ôe·e

29.  When you hide your face, they are troubled; when you take away their 
breath, they die, and return to their dust.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ˙††ÆÏׁ˘BÃÁŸ˙e††Ôe‡VÀaœÈ††^⁄Áe¯††ÁÃÏÃׁ∫‰ÀÓ@⁄‡††ÈÕ"Ÿt††

30.  When you send forth your breath, they are created; and you renew the face 
of the earth.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·ŸÎ††Èœ‰ŸÈ††Æ‡Ïׂ˘⁄ÚÃÓŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÓŸׂ∫ÂÈÀ
31.  May the glory of the Lord endure for ever; may the Lord rejoice in his works.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒÈŸÂ††ÌÈXÀ‰Œa††ÚÃ‚œÈ††„ÀÚYœ˙ÃÂ††ıWÀ‡ÀÏ††ËÈœaÃÓÃ‰††Æ·Ïׁ∫e"À
32.  He looks on the earth, and it trembles; he touches the mountains, and they 
smoke.
__________________________________________________________________________

˘À‡††Æ‚Ïׁ∫ÈD«ÚŸa††ÈÃ‰¿‡ÕÏ††‰TŸÓÃÊ⁄‡††ÈÀÈÃÁŸa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰TÈœ

33.  I will sing to the Lord as long as I live; I will sing praise to my God while I 
have my being.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀÏÀÚ††·U¤ÚŒÈ††Æ„Ïׂ˘Œ‡††ÈœÎ›"À‡††ÈœÁÈœׂ∫‰ÀÂ‰ÈÃa††ÁÃÓŸ

34.  My meditation of him shall be sweet; I will rejoice in the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ye††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††ÌÈœ‡ÀËÃÁ††eÓÃ˙œÈ††Æ‰Ïׁ˘ŸÙÃ"††ÈœÎYÀa††ÌÀ"ÈÕ‡††„«Ú††ÌÈœÚÀׁ∫‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœ

35.  Let the sinners be consumed from the earth, and let the wicked be no more. 
Bless the Lord, O my soul. Hallelujah!
__________________________________________________________________________
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קה פרק תהלים
Psalms Chapter 105

˘œ·††e‡YN††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«‰††Æ‡ׁ∫ÂÈÀ˙«ÏÈœÏ⁄Ú††ÌÈœÓÃÚÀ·††eÚÈD«‰††«ÓŸ

1.  O give thanks to the Lord; call upon his name; make known his deeds among
the people.
________________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘††«Ï≠e¯ŸÓÃÊ††«Ï††e¯Èœׂ∫ÂÈÀ˙›‡ŸÏŸÙœ"≠ÏÀÎŸa††eÁÈœ

2.  Sing to him, sing psalms to him; talk you of all his wondrous works.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††eÏŸÏÃ‰Ÿ˙œ‰††Æ‚ׁ˘EJ††ÌÕׁ˘œÈ††«ׂ˘OÃ·ŸÓ††·ÕÏ††ÁÃÓŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ

3.  Glory in his holy name; let the heart of those who seek the Lord rejoice.
________________________________________________________________________________

˘YD††Æ„ׁ˘OÃa††«Ê‹ÚŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††eׁ∫„ÈœÓÀ˙††ÂÈÀ"ÀÙ††e

4.  Seek the Lord, and his strength; seek his face continually.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÂÈÀ˙«‡ŸÏŸÙœ"††e¯ŸÎœÊ††Æ‰ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÓe††ÂÈÀ˙ŸÙ›Ó††‰Àׁ∫ÂÈœÙ≠ÈÕËŸtŸ

5.  Remember his marvelous works that he has done; his wonders, and the 
judgments of his mouth;
________________________________________________________________________________

∫ÂÈTÈœÁŸa††·S⁄ÚÃÈ††ÈÕ"Ÿa††«„Ÿ·ÃÚ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††ÚUŒÊ††ÆÂ

6.  O seed of Abraham, his servant! O children of Jacob, his chosen!
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡e‰††ÆÊׁ∫ÂÈÀËÀtŸ

7.  He is the Lord our God; his judgments are over all the earth.
________________________________________________________________________________

∫¯«„††ÛŒÏŒ‡ŸÏ††‰Àeœˆ††¯À·@††«˙ÈXŸa††ÌÀÏ«ÚŸÏ††¯ÃÎÀÊ††ÆÁ

8.  He has remembered his covenant for ever, the word which he commanded to
a thousand generations.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆËׁ˘e††ÌÀ‰TŸ·Ã‡≠˙Œ‡††˙UÀk††¯Œׁ˘œÈŸÏ††«˙ÀÚe·Ÿׂ∫˜ÀÁŸ
9.  The covenant which he made with Abraham, and his oath to Isaac;
________________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††˜›ÁŸÏ††·S⁄ÚÃÈŸÏ††À‰CÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÈׂ∫ÌÀÏ«Ú††˙ÈXŸa††ÏÕ‡TŸ

10.  And confirmed the same to Jacob for a law, and to Israel for an everlasting 
covenant;
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∫ÌŒÎŸ˙ÃÏ⁄ÁÃ"††ÏŒ·ŒÁ††ÔÃÚÀ"Ÿk††ıWŒ‡≠˙Œ‡††ÔÕ˙Œ‡††^ŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††Æ‡È

11.  Saying, To you I will give the land of Canaan, the lot of your inheritance;
__________________________________________________________________________

∫‰Àa††ÌÈXÀ‚ŸÂ††ËÃÚŸÓœk††¯ÀtŸÒœÓ††ÈÕ˙ŸÓ††ÌÀ˙«ÈŸ‰œa††Æ·È

12.  When they were but a few men in number; of little account and sojourners 
there.
__________________________________________________________________________

∫¯ÕÁÃ‡††ÌÃÚ≠ÏŒ‡††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓœÓ††È«‚≠ÏŒ‡††È«‚œÓ††eÎŸÏÃ‰Ÿ˙œÈÃÂ††Æ‚È

13.  When they went from one nation to another, from one kingdom to another 
people;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÏ††Ì@À‡††ÃÁÈœ"œ‰≠‡¿††Æ„Èׁ∫ÌÈœÎÀÏŸÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÁÃÎ«ÈÃÂ††ÌJŸ

14.  He did not allow any man to do them wrong; he reproved kings for their 
sakes;
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœ·††eÚŸ‚œ˙≠ÏÃ‡††ÆÂËׁ∫eÚVÀ˙≠ÏÃ‡††ÈÃ‡Èœ·Ÿ"œÏŸÂ††ÈÀÁÈœ

15.  Saying, Do not touch my anointed, and do not do any harm to my prophets.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒÁŒÏ≠‰ÕËÃÓ≠ÏÀk††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††·ÀÚT††‡TOœÈÃÂ††ÆÊËׁ∫¯À·À
16.  Moreover he called for a famine upon the land; he broke every staff of 
bread.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׁ˘Èœ‡††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ÁÃÏÀׁ∫ÛÕÒ«È††¯ÃkŸÓœ"††„Œ·ŒÚŸÏ††

17.  He sent a man before them, Joseph, who was sold as a slave;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰À‡Àa††ÏŒÊYÃa††˛«ÏŸ‚U¸††®ÂÈ¿Ÿ‚U©††ÏŒ·ŒkÃ·††e"œÚ††ÆÁÈׁ∫«
18.  Whose foot they hurt with fetters; he was laid in iron;
________________________________________________________________________________

∫e‰Ÿ˙ÀÙTŸˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙UŸÓœ‡††«¯À·E≠‡›a††˙ÕÚ≠„ÃÚ††ÆËÈ

19.  Until the time that his word came to pass; the word of the Lord had tested 
him.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÎׁ˘›Ó††e‰VÈœ˙ÃÈÃÂ††_ŒÏŒÓ≠ÁÃÏÀׁ∫e‰ÕÁŸ˙ÃÙŸÈÃÂ††ÌÈœÓÃÚ††ÏÕ

20.  The king sent and released him; the ruler of the people let him go free.
________________________________________________________________________________
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˘††Æ‡Îׂ˘›Óe††«˙ÈÕ·ŸÏ††Ô«„À‡††«ÓÀׁ∫«"ÀÈŸ"N≠ÏÀÎŸa††ÏÕ

21.  He made him lord of his house, and ruler of all his possessions;
________________________________________________________________________________

˘††¯›ÒŸ‡ŒÏ††Æ·Îׂ˘ŸÙÃ"Ÿa††ÂÈTÀׁ∫ÌÕkÃÁŸÈ††ÂÈÀ"LŸÊe††«

22.  To bind his princes at his pleasure; and teach his elders wisdom.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‚Îׂ∫ÌÀÁ≠ıWŒ‡Ÿa††¯À‚††·S⁄ÚÃÈŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††ÏÕ‡TŸ

23.  And Israel came into Egypt; and Jacob sojourned in the land of Ham.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈTÀˆœÓ††e‰ÕÓœˆ⁄ÚÃÈÃÂ††„›‡ŸÓ††«ÓÃÚ≠˙Œ‡††¯ŒÙŒÈÃÂ††Æ„Î

24.  And he increased his people greatly; and made them stronger than their enemies.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌÀaœÏ††_ÃÙÀ‰††Æ‰Îׂ∫ÂÈ@À·⁄ÚÃa††ÏÕkÃ"Ÿ˙œ‰ŸÏ††«ÓÃÚ††‡›"Ÿ

25.  He turned their heart to hate his people, to deal craftily with his servants.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÂÎׁ˘›Ó††ÁÃÏÀׁ˘⁄‡††Ô]⁄‰Ã‡††«„Ÿ·ÃÚ††‰Œׁ∫«a≠¯ÃÁÀa††¯Œ

26.  He sent Moses his servant; and Aaron whom he had chosen.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÊÎׂ∫ÌÀÁ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÈœ˙ŸÙ›Óe††ÂÈÀ˙«˙›‡††ÈVŸ·D††ÌÀ·≠eÓÀ

27.  They performed his signs among them, and wonders in the land of Ham.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÁÎׁ˘›Á††ÁÃÏÀׁ˘⁄ÁÃÈÃÂ††_Œׁ∫˛«¯À·E¸††®ÂÈ]À·E©≠˙Œ‡††e¯ÀÓ≠‡¿ŸÂ††_œ

28.  He sent darkness, and made it dark; and they did not rebel against his word.
________________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙À‚E≠˙Œ‡††˙ŒÓÀÈÃÂ††Ì@ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÓÈÕÓ≠˙Œ‡††_ÃÙÀ‰††ÆËÎ

29.  He turned their waters into blood, and caused their fish to die.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÏׁ∫ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈVEÃÁŸa††ÌÈœÚEYÃÙŸˆ††ÌÀˆYÃ‡††ıUÀ

30.  Their land swarmed with frogs, in the chambers of their kings.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÏe·Ÿ‚≠ÏÀÎŸa††ÌÈœ"œk††·]ÀÚ††‡›·ÀÈÃÂ††¯ÃÓÀ‡††Æ‡Ï

31.  He spoke, and there came swarms of flies and gnats in all their borders.
__________________________________________________________________________

˘œ‚††ÔÃ˙À"††Æ·Ïׁ˘Õ‡††„TÀa††ÌŒ‰ÈÕÓŸׁ∫ÌÀˆYÃ‡Ÿa††˙«·À‰ŒÏ††

32.  He gave them hail for rain, and flaming fire in their land.
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˘ŸÈÃÂ††ÌÀ˙À"Õ‡Ÿ˙e††ÌÀ"ŸÙÃ‚††_ÃÈÃÂ††Æ‚Ïׁ∫ÌÀÏe·Ÿ‚††ıÕÚ††¯ÕaÃ

33.  He struck their vines also and their fig trees; and broke the trees of their 
country.
__________________________________________________________________________

∫¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††˜ŒÏŒÈŸÂ††‰ŒaYÃ‡††‡›·ÀÈÃÂ††¯ÃÓÀ‡††Æ„Ï

34.  He spoke, and the swarming locusts came, and the hopping locusts without 
number.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ≠ÏÀk††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††Æ‰Ïׂ∫ÌÀ˙ÀÓEÃ‡††ÈXŸt††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††ÌÀˆYÃ‡Ÿa††·Œ

35.  And they ate up all the plants in their land, and devoured the fruit of their 
ground.
__________________________________________________________________________

˘‡V††ÌÀˆYÃ‡Ÿa††¯«ÎŸa≠ÏÀk††_ÃÈÃÂ††ÆÂÏׁ∫ÌÀ"«‡≠ÏÀÎŸÏ††˙Èœ

36.  And he struck all the firstborn in their land, the first issue of all their strength.
__________________________________________________________________________

˘œa††ÔÈÕ‡ŸÂ††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒÎŸa††ÌÕ‡Èœˆ«ÈÃÂ††ÆÊÏׁ˘«k††ÂÈÀËÀ·Ÿׁ∫ÏÕ
37.  And he brought them out with silver and gold; and among their tribes there 
was no one who stumbled.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÁÏׂ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Ì@ŸÁÃt††ÏÃÙÀ"≠Èœk††ÌÀ˙‡ÕˆŸa††ÌœÈUŸˆœÓ††ÁÃÓÀ

38.  Egypt was glad when they departed; for the fear of them had fallen upon 
them.
__________________________________________________________________________

˘UÀt††ÆËÏׂ˘Õ‡ŸÂ††_ÀÒÀÓŸÏ††ÔÀ"ÀÚ††ׁ∫‰ÀÏŸÈÀÏ††¯Èœ‡À‰ŸÏ††

39.  He spread a cloud for a covering; and fire to give light in the night.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÓׁ˘††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÏÃ‡Àׂ˘††ÌŒÁŒÏŸÂ††ÂÀÏŸׁ˘ÃÈ††ÌœÈÃÓÀׂ∫ÌÕÚÈœaŸ

40.  They asked, and he brought quails, and satisfied them with bread from 
heaven.
__________________________________________________________________________

∫¯À‰À"††˙«ÈœˆÃa††eÎŸÏÀ‰††ÌœÈÀÓ††e·eÊÀÈÃÂ††¯eˆ††ÁÃ˙Àt††Æ‡Ó

41.  He opened the rock, and the waters gushed out; it ran in the dry places like 
a river.
__________________________________________________________________________

˘EJ††¯Ã·E≠˙Œ‡††¯ÃÎÀÊ††Èœk††Æ·Óׁ∫«„Ÿ·ÃÚ††ÌÀ‰TŸ·Ã‡††˙Õ‡††«

42.  For he remembered his holy promise, and Abraham his servant.
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˘Ÿ·††«ÓÃÚ††‡œˆ«ÈÃÂ††Æ‚Óׂ˘Àׂ∫ÂÈTÈœÁŸa≠˙Œ‡††‰À"XŸa††Ô«

43.  And he brought out his people with joy, and his chosen with gladness;
__________________________________________________________________________

˘TÈœÈ††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††ÏÃÓ⁄ÚÃÂ††ÌœÈ«‚††˙«ˆYÃ‡††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ„Óׁ∫e
44.  And he gave them the lands of the nations; and they seized the labor of the 
people,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯e·⁄ÚÃa††Æ‰Óׁ∫‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††e¯›ˆŸ"œÈ††ÂÈÀ˙]«˙ŸÂ††ÂÈJ‹Á††e¯ŸÓŸ

45.  That they might observe his statutes, and keep his Laws. Hallelujah! Lord.
__________________________________________________________________________
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קו פרק תהלים
Psalms Chapter 106

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††·«Ë≠Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«‰††‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††Æ‡

1.  Hallelujah! O give thanks to the Lord; for he is good; for his loving kindness 
endures for ever.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«¯e·Ÿ‚††ÏÕÏÃÓŸÈ††ÈœÓ††Æ·ׁ∫«˙ÀÏœ‰Ÿ˙≠ÏÀk††ÃÚÈœÓŸ

2.  Who can utter the mighty acts of the Lord? Who can declare all his praise?
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ‚ׁ˘††ÈVŸׁ˘œÓ††ÈVŸÓ›ׁ˘›Ú††ËÀtŸׂ∫˙ÕÚ≠ÏÀÎŸ·††‰J@Ÿˆ††‰Õ

3.  Happy are those who maintain justice, and he who does righteousness at all 
times.
__________________________________________________________________________

˘Èœa††Èœ"BOÀt††^ŒÓÃÚ††Ô«ˆYœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"VŸÎÀÊ††Æ„ׁ∫^Œ˙ÀÚe

4.  Remember me, O Lord, when you show favor to your people. O visit me with
your salvation!
__________________________________________________________________________

˘œÏ††^ÈWÈœÁŸa††˙Ã·«ËŸa††˙«‡YœÏ††Æ‰ׂ˘Ÿa††ÃÁ›ÓŸׂ∫^Œ˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠ÌœÚ††ÏÕÏÃ‰Ÿ˙œ‰ŸÏ††^ŒÈ«‚††˙ÃÁŸÓœ

5.  That I may see the good of your chosen, that I may rejoice in the gladness of 
your nation, that I may glory with your inheritance.
__________________________________________________________________________

˘Yœ‰††e"ÈœÂ¤ÚŒ‰††e"ÈÕ˙«·⁄‡≠ÌœÚ††e"‡ÀËÀÁ††ÆÂׁ∫e"ŸÚÀ

6.  We have sinned with our fathers, we have committed iniquity, we have done 
wickedly.
__________________________________________________________________________

˘œ‰≠‡¿††ÌœÈUŸˆœÓŸ·††e"ÈÕ˙«·⁄‡††ÆÊׂ††ÌÀÈ≠ÏÃÚ††e¯ŸÓÃÈÃÂ††^ÈCÀÒ⁄Á††·]≠˙Œ‡††e¯ŸÎÀÊ††‡¿††^ÈŒ˙«‡ŸÏŸÙœ"††eÏÈœkŸ
∫ÛeÒ≠ÌÃÈŸa

7.  Our fathers, when they were in Egypt, did not understand your wonders; they
did not remember the multitude of your deeds of loving kindness; and they 
rebelled against you at the sea, the Red Sea.
__________________________________________________________________________

˘«ÈÃÂ††ÆÁׁ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÕÚÈœׁ∫«˙Te·Ÿ‚≠˙Œ‡††ÃÚÈD«‰ŸÏ††«ÓŸ

8.  But he saved them for his name's sake, that he might make known his mighty 
power.
__________________________________________________________________________
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∫¯ÀaEœÓÃk††˙«Ó›‰Ÿ˙Ãa††ÌÕÎÈœÏ«ÈÃÂ††·T¤ÁŒÈÃÂ††ÛeÒ≠ÌÃÈŸa††¯ÃÚŸ‚œÈÃÂ††ÆË

9.  And he rebuked the Red Sea, and it was dried up; so he led them through the 
depths, as through the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘«ÈÃÂ††ÆÈׁ˘††„ÃÈœÓ††ÌÕÚÈœׂ∫·ÕÈ«‡††„ÃÈœÓ††ÌÕÏÀ‡Ÿ‚œÈÃÂ††‡Õ"«

10.  And he saved them from the hand of him who hated them, and redeemed 
them from the hand of the enemy.
__________________________________________________________________________

∫¯À˙«"††‡¿††ÌŒ‰ÕÓ††„ÀÁŒ‡††ÌŒ‰ÈVÀˆ††ÌœÈÃÓ≠eÒÃÎŸÈÃÂ††Æ‡È

11.  And the waters covered their enemies; there was not one of them left.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÂÈTÀ·Eœ·††e"ÈœÓ⁄‡ÃÈÃÂ††Æ·Èׁ∫«˙ÀÏœ‰Ÿ˙††e¯Èœ

12.  Then they believed his words; they sang his praise.
__________________________________________________________________________

˘††e¯⁄‰œÓ††Æ‚Èׁ˘⁄ÚÃÓ††eÁŸÎÀׂ∫«˙Àˆ⁄ÚÃÏ††ekœÁ≠‡¿††ÂÈÀ

13.  They soon forgot his works; they did not wait for his counsel;
__________________________________________________________________________

˘Èœa††ÏÕ‡≠eÒÃ"ŸÈÃÂ††¯ÀaEœÓÃa††‰ÀÂ⁄‡Ã˙††eeÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ††Æ„Èׁ∫Ô«ÓÈœ

14.  But they had wanton cravings in the wilderness, and put God to the test in 
the desert.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÂËׁ˘ŸÈÃÂ††ÌÀ˙ÀÏ¤‡Œׁ˘ŸÙÃ"Ÿa††Ô«ÊT††ÁÃÏÃׁ∫ÌÀ
15.  And he gave them what they asked; but sent leanness into their soul.
__________________________________________________________________________

˘›ÓŸÏ††e‡Ÿ"KŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘«„O††Ô]⁄‰Ã‡ŸÏ††‰Œ"⁄ÁÃÓÃa††‰Œׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††

16.  And they envied Moses in the camp, and Aaron the holy one of the Lord.
__________________________________________________________________________

∫ÌTÈœ·⁄‡††˙A⁄Ú≠ÏÃÚ††ÒÃÎŸ˙ÃÂ††ÔÀ˙@††ÚÃÏŸ·œ˙ÃÂ††ıWŒ‡≠ÁÃ˙ŸÙœ˙††ÆÊÈ

17.  The earth opened and swallowed up Dathan, and covered the company of 
Abiram.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠¯ÃÚŸ·œ˙ÃÂ††ÆÁÈׁ˘Y††ËÕ‰ÃÏŸ˙††‰À·À‰ŒÏ††ÌÀ˙@⁄ÚÃa††ׁ∫ÌÈœÚÀ

18.  And a fire was kindled in their company; the flame burned up the wicked.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÈ††ÆËÈׂ˘œÈÃÂ††·V›ÁŸa††ÏŒ‚ÕÚ≠eׁ∫‰ÀÎÕÒÃÓŸÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

19.  They made a calf in Horeb, and worshipped the molten image.
__________________________________________________________________________

˘††˙Èœ"Ÿ·Ã˙Ÿa††Ì@«·Ÿk≠˙Œ‡††e¯ÈœÓÀÈÃÂ††ÆÎׁ˘ÕÚ††ÏÕÎ›‡††¯«ׂ∫·Œ
20.  Thus they changed their glory for the likeness of an ox that eats grass!
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Îׁ˘«Ó††ÏÕ‡††eÁŸÎÀׁ˘›Ú††ÌÀÚÈœׂ∫ÌœÈTŸˆœÓŸa††˙«ÏIŸ‚††‰Œ

21.  They forgot God who had saved them, who had done great things in Egypt;
__________________________________________________________________________

∫ÛeÒ≠ÌÃÈ≠ÏÃÚ††˙«‡T«"††ÌÀÁ††ıWŒ‡Ÿa††˙«‡ÀÏŸÙœ"††Æ·Î

22.  Wondrous works in the land of Ham, and awesome things by the Red Sea.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘›Ó††ÈÕÏeÏ††Ì@ÈœÓŸׁ˘À‰ŸÏ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ıWŒtÃa††„ÃÓÀÚ††«¯ÈœÁŸ·††‰Œׁ˘Ã‰ÕÓ††«˙ÀÓ⁄Á††·Èœׁ∫˙ÈœÁŸ

23.  Therefore he said that he would destroy them, had not Moses, his chosen 
one, stood before him in the breach, to turn away his wrath, lest he should 
destroy them.
__________________________________________________________________________

∫«¯À·EœÏ††e"ÈœÓ¤‡Œ‰≠‡¿††‰@ŸÓŒÁ††ıWŒ‡Ÿa††eÒ⁄‡ŸÓœÈÃÂ††Æ„Î

24.  And they despised the pleasant land, they did not believe his word;
__________________________________________________________________________

˘††‡¿††ÌŒ‰ÈÕÏfl‰À‡Ÿ·††e"Ÿ‚TÕÈÃÂ††Æ‰Îׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††eÚŸÓÀ

25.  And they murmured in their tents, and did not listen to the voice of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÂÎׂ∫¯ÀaEœÓÃa††ÌÀ˙«‡††ÏÈœtÃ‰ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††«„ÀÈ††‡À

26.  And he lifted up his hand against them, to make them fall in the wilderness;
__________________________________________________________________________

∫˙«ˆT⁄‡Àa††ÌÀ˙«¯ÀÊŸÏe††ÌœÈ«‚Ãa††ÌÀÚYÃÊ††ÏÈœtÃ‰ŸÏe††ÆÊÎ

27.  And to make their seed fall among the nations, and to scatter them in the lands.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ˙ÕÓ††ÈÕÁŸ·œÊ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††¯«ÚŸt††ÏÃÚÃ·ŸÏ††e„ŸÓÀˆœÈÃÂ††ÆÁÎ

28.  And they joined themselves to Baal-Peor, and ate the sacrifices of the dead.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÙÕ‚ÃÓ††ÌÀa≠ıTŸÙœ˙ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓŸa††eÒÈœÚŸÎÃÈÃÂ††ÆËÎ

29.  Thus they provoked him to anger with their wrong doings; and the plague 
broke out upon them.
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∫‰ÀÙÕ‚ÃÓÃ‰††¯ÃˆÀÚÕ˙ÃÂ††ÏÕÏÃÙŸÈÃÂ††ÒÀÁŸ"Èœt††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÏ

30.  Then stood up Phinehas, and executed judgment; and so the plague was stayed.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÕ˙ÃÂ††Æ‡Ïׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††¯IÀÂ††¯IŸÏ††‰J@ŸˆœÏ††«Ï††·Œ

31.  And that was counted to him for righteousness to all generations for 
evermore.
__________________________________________________________________________

˘›ÓŸÏ††ÚUÕÈÃÂ††‰À·ÈXŸÓ††ÈÕÓ≠ÏÃÚ††eÙÈœˆOÃÈÃÂ††Æ·Ïׁ∫ÌTe·⁄ÚÃa††‰Œ

32.  And they angered him at the waters of Meribah, so that it went ill with 
Moses for their sakes,
__________________________________________________________________________

˘œa††‡ÕËÃ·ŸÈÃÂ††«Áe¯≠˙Œ‡††e¯ŸÓœ‰≠Èœk††Æ‚Ïׂ∫ÂÈÀ˙ÀÙŸ

33.  Because they angered his spirit, so that he spoke rashly with his lips.
__________________________________________________________________________

˘œ‰≠‡¿††Æ„Ïׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠˙Œ‡††e„ÈœÓŸׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÓÀ‡††¯Œ

34.  They did not destroy the nations, concerning whom the Lord commanded 
them;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††e„ŸÓŸÏœÈÃÂ††ÌœÈ«‚Ã·††e·YÀÚŸ˙œÈÃÂ††Æ‰Ïׂ∫ÌŒ‰ÈÕ

35.  But they mingled among the nations, and learned to do what they did;
__________________________________________________________________________

˘L«ÓŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††eÈŸ‰œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕaÃˆ⁄Ú≠˙Œ‡††e„Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÆÂÏׁ∫
36.  And they served their idols; which became a snare to them.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙«"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††eÁŸaŸÊœÈÃÂ††ÆÊÏׁ∫ÌÈDÕ

37.  And they sacrificed their sons and their daughters to idols,
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÏׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ˙«"Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠ÌA††ÈNÀ"††Ì@††eÎŸtŸׁ††ıWÀ‡À‰††ÛÃ"¤ÁŒ˙ÃÂ††ÔÃÚÀ"ŸÎ††ÈÕaÃˆ⁄ÚÃÏ††eÁŸaœÊ††¯Œ
∫ÌÈœÓ@Ãa

38.  And shed innocent blood, the blood of their sons and of their daughters, whom 
they sacrificed to the idols of Canaan; and the land was polluted with blood.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓŸ·††e‡ŸÓŸËœÈÃÂ††ÆËÏׂ∫ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓŸa††e"ŸÊœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ

39.  Thus were they defiled with their own works, and played the harlot in their 
doings.
__________________________________________________________________________
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∫«˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††·ÕÚÀ˙ŸÈÃÂ††«ÓÃÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÃ‡≠¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÓ

40.  And the wrath of the Lord was kindled against his people, and he loathed 
his own heritage.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœÈÃÂ††ÌœÈ«‚≠„ÃÈŸa††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††Æ‡Óׁ˘††ÌŒ‰À·††eÏŸׂ∫ÌŒ‰ÈÕ‡Ÿ"

41.  And he gave them into the hand of the nations; and those who hated them 
ruled over them.
__________________________________________________________________________

∫Ì@ÀÈ††˙ÃÁÃ˙††eÚŸ"ÀkœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ«‡††ÌeˆÀÁŸÏœÈÃÂ††Æ·Ó

42.  And their enemies oppressed them, and they were brought into subjection 
under their hand.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ"«⁄ÚÃa††ek›ÓÀÈÃÂ††ÌÀ˙Àˆ⁄ÚÃ·††e¯ŸÓÃÈ††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ÌÕÏÈœˆÃÈ††˙«aU††ÌÈœÓÀÚŸt††Æ‚Ó

43.  Many times he saved them; but they were rebellious in their counsel, and 
were brought low for their iniquity.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÃˆÃa††‡YÃÈÃÂ††Æ„Óׁ∫ÌÀ˙À"X≠˙Œ‡††«ÚŸÓÀ

44.  Nevertheless, when he heard their cry, he regarded their affliction;
__________________________________________________________________________

∫˛ÂÈ@ÀÒ⁄Á¸††®Â@ÀÒ⁄Á©††·]Ÿk††ÌÕÁÀ"œÈÃÂ††«˙ÈXŸa††ÌŒ‰ÀÏ††¯›kŸÊœÈÃÂ††Æ‰Ó

45.  And he remembered for them his covenant, and relented according to the 
abundance of his loving kindness.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÓ⁄ÁUŸÏ††ÌÀ˙«‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆÂÓׁ∫ÌŒ‰ÈÕ·«

46.  And he caused them to be pitied by all those who held them captive.
__________________________________________________________________________

˘«‰††ÆÊÓׁ˘ŸÏ††˙«„›‰ŸÏ††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÔœÓ††e"ÕˆŸaKŸÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ÕÚÈœׁ˘EJ††ÌÕׁ˘œ‰ŸÏ††^Œׁ∫^Œ˙ÀÏœ‰Ÿ˙œa††ÃÁÕaÃ˙Ÿ

47.  Save us, O Lord our God, and gather us from among the nations, that we 
may give thanks to your holy name, and to triumph in your praise.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††ÆÁÓׂ∫‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÌÀÏ«ÚÀ‰††„ÃÚŸÂ††ÌÀÏ«ÚÀ‰≠ÔœÓ††ÏÕ‡TŸ

48.  Blessed be the Lord God of Israel from everlasting to everlasting; and let all 
the people say, Amen. Hallelujah!
__________________________________________________________________________
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קז פרק תהלים
Psalms Chapter 107

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††·«Ë≠Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„›‰††Æ‡

1.  O give thanks to the Lord, for he is good; for his loving kindness endures for 
ever.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÏe‡Ÿ‚††e¯ŸÓ‡›È††Æ·ׁ∫¯Àˆ≠„ÃÈœÓ††ÌÀÏÀ‡Ÿ‚††¯Œ

2.  Let the redeemed of the Lord say so, whom he has redeemed from the hand 
of the enemy;
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÈœÓe††Ô«ÙÀˆœÓ††·T⁄ÚÃÓœÓe††ÁTŸÊœÓœÓ††ÌÀˆŸaN††˙«ˆT⁄‡ÕÓe††Æ‚

3.  And gathered them from the lands, from the east, and from the west, from the
north, and from the south.
__________________________________________________________________________

˘Èœa††¯ÀaEœÓÃ·††eÚÀ˙††Æ„ׁ˘«Ó††¯ÈœÚ††_W@††Ô«ÓÈœׁ∫e‡ÀˆÀÓ††‡¿††·À

4.  They wandered in the wilderness in a desert way; they found no city to dwell 
in.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÌÈœ‡ÕÓŸˆ≠ÌÃ‚††ÌÈœ·ÕÚY††Æ‰ׁ∫ÛÀËÃÚŸ˙œ˙††ÌŒ‰Àa††ÌÀ

5.  Hungry and thirsty, their soul fainted in them.
__________________________________________________________________________

∫ÌÕÏÈœˆÃÈ††ÌŒ‰ÈÕ˙«˜eˆŸÓœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÃˆÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e˜⁄ÚŸˆœÈÃÂ††ÆÂ

6.  Then they cried to the Lord in their trouble, and he saved them from their 
distresses.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††_WCŸa††ÌÕÎÈXEÃÈÃÂ††ÆÊׁ˘«Ó††¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††‰TÀׁ∫·À
7.  And he led them forth by the right way, that they might go to a city of habitation.
__________________________________________________________________________

∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÂÈÀ˙«‡ŸÏŸÙœ"ŸÂ††«„ŸÒÃÁ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«È††ÆÁ

8.  Oh that men would praise the Lord for his loving kindness, and for his 
wonderful works to the children of men!
__________________________________________________________________________

˘œ‰≠Èœk††ÆËׂ˘ŒÙŒ"††ÃÚÈœaŸׁ˘††ׁ˘ŒÙŒ"ŸÂ††‰JL«ׁ∫·«Ë≠‡ÕÏœÓ††‰À·ÕÚY††

9.  For he satisfies the longing soul, and fills the hungry soul with goodness.
________________________________________________________________________________
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˘›È††ÆÈׁ˘›Á††ÈÕ·Ÿׁ∫ÏŒÊYÃ·e††Èœ"flÚ††ÈVÈœÒ⁄‡††˙ŒÂÀÓŸÏÃˆŸÂ††_Œ

10.  Those who sit in darkness and in the shadow of death, bound in affliction 
and iron;
________________________________________________________________________________

∫eˆÀ‡À"††Ô«ÈŸÏŒÚ††˙Ãˆ⁄ÚÃÂ††ÏÕ‡≠ÈVŸÓœ‡††e¯ŸÓœ‰≠Èœk††Æ‡È

11.  Because they rebelled against the words of God, and rejected the counsel of
the Most High;
________________________________________________________________________________

˘Àk††ÌÀaœÏ††ÏÀÓÀÚŒa††ÚÃ"ŸÎÃÈÃÂ††Æ·Èׁ∫¯ÕÊ›Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††eÏŸ

12.  And he brought down their heart with labor; they fell down, and there was 
none to help.
________________________________________________________________________________

˘«È††ÌŒ‰ÈÕ˙«˜‹ˆŸÓœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÃˆÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e˜⁄ÚŸÊœÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫ÌÕÚÈœ

13.  Then they cried to the Lord in their trouble, and he saved them from their 
distresses.
________________________________________________________________________________

˘›ÁÕÓ††ÌÕ‡Èœˆ«È††Æ„Èׁ∫˜Õ˙Ã"ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕ˙«¯ŸÒ«Óe††˙ŒÂÀÓŸÏÃˆŸÂ††_Œ

14.  He brought them out of darkness and the shadow of death, and broke their 
bonds asunder.
________________________________________________________________________________

∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÂÈÀ˙«‡ŸÏŸÙœ"ŸÂ††«„ŸÒÃÁ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«È††ÆÂË

15.  Let them praise the Lord for his loving kindness, and for his wonderful works
to the children of men!
________________________________________________________________________________

˘≠Èœk††ÆÊËׁ˘›ÁŸ"††˙«˙ŸÏA††¯Ãaœׁ∫ÃÚBœ‚††ÏŒÊYÃ·††ÈÕÁÈXŸ·e††˙Œ

16.  For he broke the gates of bronze, and cut the bars of iron asunder.
________________________________________________________________________________

˘œt††_WCœÓ††ÌÈœÏœÂ¤‡††ÆÊÈׁ∫e"ÃÚŸ˙œÈ††ÌŒ‰ÈÕ˙›"«⁄ÚÕÓe††ÌÀÚŸ

17.  Fools were afflicted because of their transgression, and because of their 
iniquities.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††·ÕÚÃ˙Ÿ˙††ÏŒÎ›‡≠ÏÀk††ÆÁÈׁ˘≠„ÃÚ††eÚÈœ‚ÃÈÃÂ††ÌÀׁ∫˙ŒÂÀÓ††ÈV⁄ÚÃ

18.  Their soul loathed all manner of food; and they came near to the gates of 
death.
__________________________________________________________________________
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˘«È††ÌŒ‰ÈÕ˙«˜‹ˆŸÓœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÃˆÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e˜⁄ÚŸÊœÈÃÂ††ÆËÈׁ∫ÌÕÚÈœ

19.  Then they cried to the Lord in their trouble, and he saved them out of their 
distresses.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÎׁ˘œÓ††ËÕÏÃÓÈœÂ††ÌÕ‡ÀtYœÈŸÂ††«¯À·E††ÁÃÏŸׁ∫ÌÀ˙«˙ÈœÁŸ

20.  He sent his word, and healed them, and saved them from their destructions.
__________________________________________________________________________

∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÂÈÀ˙«‡ŸÏŸÙœ"ŸÂ††«„ŸÒÃÁ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«È††Æ‡Î

21.  Let them praise the Lord for his loving kindness, and for his wonderful works
to the children of men!
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††e¯ŸtÃÒÈœÂ††‰@«˙††ÈÕÁŸ·œÊ††eÁŸaŸÊœÈŸÂ††Æ·Îׂ∫‰À"XŸa††ÂÈÀ

22.  And let them sacrifice the sacrifices of thanksgiving, and declare his works 
with rejoicing.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††˙«Èœ"fl‡Àa††ÌÀÈÃ‰††ÈBY«È††Æ‚Îׂ∫ÌÈœaU††ÌœÈÃÓŸa††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††ÈÕ

23.  Those who go down to the sea in ships, that do business in great waters;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††e‡T††‰ÀÓÕ‰††Æ„Îׂ∫‰ÀÏeˆŸÓœa††ÂÈÀ˙«‡ŸÏŸÙœ"ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ

24.  Those saw the works of the Lord, and his wonders in the deep.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀÏÃ‚††ÌÕÓ«¯Ÿ˙ÃÂ††‰TÀÚŸÒ††ÃÁe¯††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Î

25.  For he commands, and raises the stormy wind, which lifts up its waves.
__________________________________________________________________________

˘††eÏ⁄ÚÃÈ††ÆÂÎׁ˘ŸÙÃ"††˙«Ó«‰Ÿ˙††e„YÕÈ††ÌœÈÃÓÀׁ∫‚À‚«ÓŸ˙œ˙††‰ÀÚTŸa††ÌÀ

26.  They mount up to the sky, they go down again to the depths; their soul is 
melted because of trouble.
________________________________________________________________________________

˘Ãk††eÚe"ÀÈŸÂ††e‚«ÁÀÈ††ÆÊÎׁ∫ÚÀÏÃaŸ˙œ˙††ÌÀ˙ÀÓŸÎÀÁ≠ÏÀÎŸÂ††¯«kœ

27.  They reel to and fro, and stagger like a drunken man, and are at their wit's end.
__________________________________________________________________________

∫ÌÕ‡Èœˆ«È††ÌŒ‰ÈÕ˙SeˆŸÓœÓe††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÃˆÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††e˜⁄ÚŸˆœÈÃÂ††ÆÁÎ

28.  Then they cry to the Lord in their trouble, and he brings them out of their 
distresses.
__________________________________________________________________________
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˘¤ÁŒÈÃÂ††‰ÀÓÀÓEœÏ††‰TÀÚŸÒ††ÌLÀÈ††ÆËÎׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏÃ‚††e

29.  He calms the storm, so that its waves are still.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÏׂ˘œÈ≠ÈœÎ††eÁŸÓŸׁ∫ÌÀˆŸÙŒÁ††Ê«ÁŸÓ≠ÏŒ‡††ÌÕÁŸ"ÃÈÃÂ††e˜›˙Ÿ

30.  Then they are glad because they have quiet; and he brings them to their 
desired haven.
__________________________________________________________________________

∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÂÈÀ˙«‡ŸÏŸÙœ"ŸÂ††«„ŸÒÃÁ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«È††Æ‡Ï

31.  Let them praise the Lord for his loving kindness, and for his wonderful works
to the children of men!
__________________________________________________________________________

˘«ÓŸ·e††ÌÀÚ≠ÏÃ‰Oœa††e‰eÓŸÓ«¯ÈœÂ††Æ·Ïׁ∫e‰eÏŸÏÃ‰ŸÈ††ÌÈœ"LŸÊ††·Ã

32.  Let them exalt him also in the congregation of the people, and praise him in 
the assembly of the elders.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††Æ‚Ïׂ∫Ô«‡ÀÓœˆŸÏ††ÌœÈÃÓ††ÈÕ‡Àˆ›Óe††¯ÀaEœÓŸÏ††˙«¯À‰Ÿ"††ÌÕ

33.  He turns rivers into a wilderness, and springs of water into dry ground;
__________________________________________________________________________

˘«È††˙ÃÚTÕÓ††‰ÀÁÕÏŸÓœÏ††ÈXŸt††ıWŒ‡††Æ„Ïׁ∫‰À·††ÈÕ·Ÿ

34.  A fruitful land into barrenness, because of the wickedness of its inhabitants.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††Æ‰Ïׂ∫ÌœÈÀÓ††ÈÕ‡Àˆ›ÓŸÏ††‰ÀÈœˆ††ıWŒ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓ≠ÌÃ‚⁄‡ÃÏ††¯ÀaEœÓ††ÌÕ

35.  He turns the wilderness into a pool of water, and dry ground into springs of 
water.
__________________________________________________________________________

˘«ÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘††·Œׁ˘«Ó††¯ÈœÚ††e"Ÿ"«ÎŸÈÃÂ††ÌÈœ·ÕÚY††ÌÀׁ∫·À
36.  And there he lets the hungry dwell, and they establish a city for habitation;
__________________________________________________________________________

˘††eÚYŸÊœÈÃÂ††ÆÊÏׂ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÈœÓTŸÎ††eÚŸËœÈÃÂ††˙«„Àׂ∫‰À‡e·Ÿ˙††ÈXŸt††e

37.  And sow the fields, and plant vineyards, which get a fruitful yield.
__________________________________________________________________________

∫ËÈœÚŸÓÃÈ††‡¿††ÌÀ˙ŸÓŒ‰Ÿ·e††„›‡ŸÓ††eaYœÈÃÂ††ÌÕÎYÀ·ŸÈÃÂ††ÆÁÏ

38.  And he blesses them, so that they are multiplied greatly; and does not let 
their cattle decrease.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈÃÂ††eË⁄ÚŸÓœÈÃÂ††ÆËÏׁ∫Ô«‚ÀÈŸÂ††‰ÀÚT††¯Œˆ›ÚÕÓ††eÁ›

39.  When they are diminished and brought low through oppression, affliction, 
and sorrow.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÓׁ∫_W@≠‡¿††e‰›˙Ÿa††ÌÕÚŸ˙ÃÈÃÂ††ÌÈœ·ÈDŸ"≠ÏÃÚ††Êea††_ÕÙ›

40.  He pours contempt upon nobles, and causes them to wander in the 
wilderness, where there is no way.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††Æ‡Óׂ˘ÀÈÃÂ††Èœ"«ÚÕÓ††Ô«ÈŸ·Œ‡††·Õ‚Ãׂ˘œÓ††Ô‡›ˆÃk††ÌŒׁ∫˙«ÁÀtŸ

41.  But he raises the poor high out of affliction, and makes his families like a 
flock.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††e‡YœÈ††Æ·Óׁ˘œÈŸÂ††ÌÈXÀׂ∫À‰Èœt††‰ÀˆŸÙJ††‰ÀÏŸÂÃÚ≠ÏÀÎŸÂ††eÁÀÓŸ

42.  The righteous shall see it, and rejoice; and all iniquity shall stop its mouth.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÌÀÎÀÁ≠ÈœÓ††Æ‚Óׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈBŸÒÃÁ††e"Ÿ"«aŸ˙œÈŸÂ††‰ŒÏÕ‡≠¯ÀÓŸ

43.  Whoever is wise, and will observe these things, let them consider the loving
kindness of the Lord.
__________________________________________________________________________
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קח פרק תהלים
Psalms Chapter 108

˘††Æ‡ׁ∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††¯Èœ

1.  A Song, a Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘À‡††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈœaœÏ††Ô«ÎÀ"††Æ·ׁ∫ÈD«·Ÿk≠ÛÃ‡††‰TŸÓÃÊ⁄‡ÃÂ††‰TÈœ

2.  O God, my heart is firm; I will sing, I will give praise, also my glory.
__________________________________________________________________________

˘††‰TÈœÚÀ‡††¯«"œÎŸÂ††ÏŒ·Õ"Ã‰††‰TeÚ††Æ‚ׁ∫¯ÃÁÀ
3.  Awake, O harp and lyre! I will awaken the dawn!
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓ‹‡ŸÏÃa††^YŒÓÃÊ⁄‡ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœÓÃÚÀ·††^E«‡††Æ„

4.  I will praise you, O Lord, among the peoples; and I will sing praises to you 
among the nations.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚÕÓ††Ï«„À‚≠Èœk††Æ‰ׁ˘≠„ÃÚŸÂ††^CŸÒÃÁ††ÌœÈÃÓÀׁ∫^Œ˙œÓ⁄‡††ÌÈNÀÁŸ

5.  For your loving kindness is great above the heavens; and your truth reaches 
to the clouds.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‰ÀÓe¯††ÆÂׁ∫^C«·Ÿk††ıWÀ‡À‰≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÌœÈÃÓÀ

6.  Be exalted, O God, above the heavens; and your glory above all the earth;
__________________________________________________________________________

˘«‰††^ÈCÈDŸÈ††ÔeˆŸÏÀÁÕÈ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÊׁ∫Èœ"Õ"⁄ÚÃÂ††^Ÿ"ÈœÓŸÈ††‰ÀÚÈœ

7.  That your beloved ones may be saved; save with your right hand and answer 
me.
__________________________________________________________________________

˘EJŸa††¯ŒaD††ÌÈœ‰¿¤‡††ÆÁׁ˘††‰JŸÏÃÁ⁄‡††‰ÀÊ¿¤ÚŒ‡††«ׁ∫„BÃÓ⁄‡††˙«k‹Ò††˜ŒÓÕÚŸÂ††ÌŒÎŸ

8.  God has spoken in his holiness; I will rejoice, I will divide Shechem, and 
measure out the valley of Succoth.
__________________________________________________________________________

˘Ã"ŸÓ††ÈœÏ††„ÀÚŸÏœ‚††ÈœÏ††ÆËׁ˘‡]††Ê«ÚÀÓ††ÌœÈUŸÙŒ‡ŸÂ††‰Œׁ∫ÈNO›ÁŸÓ††‰@e‰ŸÈ††Èœ

9.  Gilead is mine; Manasseh is mine; Ephraim also is the strength of my head; 
Judah is my scepter;
__________________________________________________________________________
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˘Ã‡††Ì«„¤‡≠ÏÃÚ††ÈœˆŸÁU††¯ÈœÒ††·À‡«Ó††ÆÈׁ˘ŒÏŸÙ≠ÈÕÏ⁄Ú††ÈœÏ⁄ÚÃ"††_ÈœÏŸׁ∫ÚÀÚ«¯Ÿ˙Œ‡††˙Œ

10.  Moab is my washbasin; over Edom I cast my shoe; over Philistia I shout in 
triumph.
__________________________________________________________________________

∫Ì«„¤‡≠„ÃÚ††Èœ"ÃÁÀ"††ÈœÓ††¯ÀˆŸ·œÓ††¯ÈœÚ††Èœ"ÕÏœ·«È††ÈœÓ††Æ‡È

11.  Who will bring me to the fortified city? Who will lead me to Edom?
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ˙›‡Ÿ·œˆŸa††ÌÈœ‰¿¤‡††‡ÕˆÕ˙≠‡¿ŸÂ††e"À˙ŸÁÃ"ŸÊ††ÌÈœ‰¿¤‡≠‡¿⁄‰††Æ·È

12.  Have you not rejected us, O God? You do not go forth, O God, with our 
armies.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯ÀˆœÓ††˙TŸÊŒÚ††e"ÀÏ≠‰À·À‰††Æ‚Èׁ˘Ÿ˙††‡ŸÂÀׁ∫Ì@À‡††˙ÃÚe

13.  Give us help against the enemy; for vain is the help of man.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"††ÌÈœ‰¿‡Õa††Æ„Èׂ∫e"ÈVÀˆ††Òe·ÀÈ††‡e‰ŸÂ††ÏœÈÀÁ≠‰Œ

14.  Through God we shall do bravely; and he shall trample down our enemies.
__________________________________________________________________________
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קט פרק תהלים
Psalms Chapter 109

˘U¤ÁŒ˙≠ÏÃ‡††Èœ˙ÀÏœ‰Ÿ˙††ÈÕ‰¿¤‡††¯«ÓŸÊœÓ††„œÂ@ŸÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡ׁ∫
1.  To the chief Musician, A Psalm of David. Be not silent, O God of my praise;
__________________________________________________________________________

˘T††ÈœÙ††Èœk††Æ·ׁ˘ŸÏ††Èœ˙œ‡††e¯ŸaD††eÁÀ˙Àt††ÈÃÏÀÚ††‰ÀÓYœÓ≠ÈœÙe††ÚÀׁ˘††Ô«ׁ∫¯MÀ
2.  For the mouth of the wicked and the mouth of the deceitful are opened 
against me; they have spoken against me with a lying tongue.
__________________________________________________________________________

˘††ÈVŸ·DŸÂ††Æ‚ׂ∫ÌÀ"œÁ††Èœ"eÓ⁄ÁÀÏœÈÃÂ††Èœ"e·À·ŸÒ††‰À‡Ÿ"œ

3.  They surrounded me with words of hatred; and fought against me without cause.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Èœ˙À·⁄‰Ã‡≠˙ÃÁÃ˙††Æ„ׂ∫‰ÀÏœÙŸ˙††Èœ"⁄‡ÃÂ††Èœ"e"ŸËŸ

4.  In return for my love they are my accusers; but I give myself to prayer.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ‰ׂ˘ŸÂ††‰À·«Ë††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÚT††ÈÃÏÀÚ††eÓÈœׂ∫Èœ˙À·⁄‰Ã‡††˙ÃÁÃ˙††‰À‡Ÿ"œ

5.  And they have rewarded me evil for good, and hatred for my love.
__________________________________________________________________________

˘T††ÂÈÀÏÀÚ††„LŸÙÃ‰††ÆÂׁ˘ŸÂ††ÚÀׂ∫«"ÈœÓŸÈ≠ÏÃÚ††„›Ó⁄ÚÃÈ††ÔÀËÀ

6.  Appoint a wicked man over him; and let Satan stand at his right hand.
__________________________________________________________________________

˘œ‰Ÿa††ÆÊׁ˘T††‡ÕˆÕÈ††«ËŸÙÀׁ∫‰À‡ÀË⁄ÁÃÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††«˙ÀÏœÙŸ˙e††ÚÀ

7.  When he shall be judged, let him be condemned; and let his prayer become 
sin.
__________________________________________________________________________

∫¯ÕÁÃ‡††ÁKœÈ††«˙@RŸt††ÌÈœËÃÚŸÓ††ÂÈÀÓÀÈ≠eÈŸ‰œÈ††ÆÁ

8.  Let his days be few; and let another seize his possessions.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÂ††ÌÈœÓ«˙ŸÈ††ÂÈÀ"À·≠eÈŸ‰œÈ††ÆËׁ∫‰À"ÀÓŸÏÃ‡††«˙Ÿ

9.  Let his children become orphans, and his wife a widow.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÂÈÀ"À·††eÚe"ÀÈ††ÃÚ«"ŸÂ††ÆÈׁ˘Y@ŸÂ††eÏÕ‡œׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙«·YÀÁÕÓ††e

10.  Let his children become vagabonds, and beg; let them seek their bread from
their desolate places.
__________________________________________________________________________
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˘LÃ"ŸÈ††Æ‡Èׁ˘«"††ׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÏ††‰Œׁ∫«ÚÈœ‚ŸÈ††ÌÈXÀÊ††eÊ›·ÀÈŸÂ††«Ï≠¯Œ

11.  Let the creditor seize everything that he has; and let strangers plunder his 
labor.
__________________________________________________________________________

˘›Ó††«Ï≠Èœ‰ŸÈ≠ÏÃ‡††Æ·Èׁ∫ÂÈÀÓ«˙ÈœÏ††ÔÕ"«Á††Èœ‰ŸÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††„ŒÒÀÁ††_Õ

12.  Let there be none to extend kindness to him; nor let there be any to favor his
orphaned children.
__________________________________________________________________________

˘††ÁÃÓœÈ††¯ÕÁÃ‡††¯«„Ÿa††˙ÈXŸÎÃ‰ŸÏ††«˙ÈX⁄ÁÃ‡≠Èœ‰ŸÈ††Æ‚Èׁ∫ÌÀÓŸ

13.  Let his posterity be cut off; and in the generation following let their name be
blotted out.
__________________________________________________________________________

∫ÁÀÓœ˙≠ÏÃ‡††«Óœ‡††˙‡ÃËÃÁŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÂÈÀ˙›·⁄‡††Ô«⁄Ú††¯ÕÎÀÊœÈ††Æ„È

14.  Let the iniquity of his fathers be remembered by the Lord; and let not the sin
of his mother be blotted out.
__________________________________________________________________________

∫ÌTŸÎœÊ††ıWŒ‡ÕÓ††˙VŸÎÃÈŸÂ††„ÈœÓÀ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„Œ‚Œ"††eÈŸ‰œÈ††ÆÂË

15.  Let them be before the Lord continually, that he may cut off the memory of 
them from the earth.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÃÚÃÈ††ÆÊËׁ˘⁄Ú††¯ÃÎÀÊ≠‡¿††¯Œׂ˘Èœ‡††ÛIYœÈÃÂ††„ŒÒÀÁ††˙«ׁ∫˙Õ˙«ÓŸÏ††·À·ÕÏ††‰Õ‡ŸÎœ"ŸÂ††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ"ÀÚ≠

16.  Because he did not remember to perform kindness, but pursued the poor 
and needy man, and the broken hearted to their death.
__________________________________________________________________________

∫e"ŒÓœÓ††˜ÃÁYœ˙ÃÂ††‰ÀÎTŸ·œa††ıÕÙÀÁ≠‡¿ŸÂ††e‰Õ‡«·Ÿ˙ÃÂ††‰ÀÏÀÏO††·Ã‰¤‡ŒÈÃÂ††ÆÊÈ

17.  For he loved cursing, so let it come to him; as he delighted not in blessing, 
so let it be far from him.
________________________________________________________________________________

˘ÃaŸÏœÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘ÃÎŸÂ††«aYNŸa††ÌœÈÃÓÃÎ††‡›·À˙ÃÂ††«„ÃÓŸk††‰ÀÏÀÏO††ׁ∫ÂÈÀ˙«ÓŸˆÃÚŸa††ÔŒÓŒ

18.  And he clothed himself with cursing as his garment, so let it come into his 
bowels like water, and like oil into his bones.
__________________________________________________________________________

∫À‰WŸ‚ŸÁÃÈ††„ÈœÓÀ˙††ÁÃÊÕÓŸÏe††‰ŒËŸÚÃÈ††„Œ‚Œ·Ÿk††«Ï≠Èœ‰Ÿ˙††ÆËÈ

19.  Let it be to him as the garment which he puts on, and as a girdle with which
he is girded continually.
__________________________________________________________________________
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˘††˙ÃÏ‹ÚŸt††˙‡›Ê††ÆÎׂ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††ÚT††ÌÈXŸ·IÃ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††ÈÃ"ŸËׁ∫Èœ
20.  Let this be the reward of my accusers from the Lord, and of those who speak
evil against my soul.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÈÀ"I⁄‡††‰œÂ‰¤È††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‡Îׂ˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††Èœ˙œ‡≠‰Õׁ∫Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰††^EŸÒÃÁ††·«Ë≠Èœk††^ŒÓŸ

21.  But you, O God the Lord, do for me for your name's sake; because your 
loving kindness is good, save me.
__________________________________________________________________________

∫ÈœaYNŸa††ÏÃÏÀÁ††ÈœaœÏŸÂ††ÈœÎ›"À‡††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ"ÀÚ≠Èœk††Æ·Î

22.  For I am poor and needy, and my heart is wounded within me.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒaYÃ‡Àk††Èœ˙YÃÚŸ"œ"††Èœ˙ŸÎÀÏ¤‰Œ"††«˙«ËŸ"œk††ÏÕˆŸk††Æ‚Î

23.  I am gone like the shadow at evening; I am shaken off like a locust.
__________________________________________________________________________

˘Àk††ÈÃkYœa††Æ„Îׁ˘Ÿ·e††Ì«ˆœÓ††eÏŸׂ˘ÃÁÀk††ÈXÀׁ˘œÓ††ׁ∫ÔŒÓÀ
24.  My knees are weak through fasting; and my flesh lacks fatness.
________________________________________________________________________________

˘‡]††ÔeÚÈœ"ŸÈ††Èœ"e‡YœÈ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀtYŒÁ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‰Îׁ∫ÌÀ
25.  I have become a taunt to them; when they see me, they shake their heads.
________________________________________________________________________________

˘«‰††ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"VŸÊÀÚ††ÆÂÎׁ∫^CŸÒÃÁŸÎ††Èœ"ÕÚÈœ

26.  Help me, O Lord my God; O save me according to your loving kindness;
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††˙‡›Ê††^EÀÈ≠Èœk††eÚEÕÈŸÂ††ÆÊÎׂ∫‰À˙Èœ

27.  That they may know that this is your hand; that you, Lord, have done it.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈÃÂ††eÓJ††_VÀ·Ÿ˙††‰À˙Ã‡ŸÂ††‰ÀÓÕ‰††eÏŸÏKŸÈ††ÆÁÎׁ˘œÈ††^EŸ·ÃÚŸÂ††eׂ∫ÁÀÓŸ
28.  Let them curse, but you bless; when they arise, let them be ashamed; but let 
your servant rejoice.
__________________________________________________________________________

˘ŸaŸÏœÈ††ÆËÎׁ˘††eׂ˘Àa††ÏÈœÚŸÓÃÎ††eË⁄ÚÃÈŸÂ††‰ÀÓœÏŸk††ÈÃ"ŸË«ׁ∫ÌÀ˙Ÿ

29.  Let my adversaries be clothed with shame, and let them cover themselves 
with their own confusion, as with a robe.
__________________________________________________________________________
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∫e"ŒÏŸÏÃ‰⁄‡††ÌÈœaU††_«˙Ÿ·e††ÈœÙŸa††„›‡ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰C«‡††ÆÏ

30.  I will greatly praise the Lord with my mouth; I will praise him among the 
multitude.
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÏ††Ô«ÈŸ·Œ‡††ÔÈœÓÈœÏ††„›Ó⁄ÚÃÈ≠Èœk††Æ‡Ïׁ˘œÓ††ÃÚÈœׁ˘ŸÙÃ"††ÈÕËŸÙ›ׁ∫«
31.  For he stands at the right hand of the poor, to save him from those who 
condemn his soul.
__________________________________________________________________________
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קי פרק תהלים
Psalms Chapter 110

˘††Èœ"I‡ÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ì‹‡Ÿ"††¯«ÓŸÊœÓ††„œÂ@ŸÏ††Æ‡ׁ˘À‡≠„ÃÚ††Èœ"ÈœÓÈœÏ††·Õׁ∫^ÈŒÏŸ‚UŸÏ††ÌI⁄‰††^ÈŒ·ŸÈ›‡††˙Èœ

1.  A Psalm of David. The Lord says to my master, Sit at my right hand, until I 
make your enemies your footstool.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^ŸÊ‹Ú††‰ÕËÃÓ††Æ·ׁ∫^ÈŒ·ŸÈ›‡††·WMŸa††‰BY††Ô«ÈœˆœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÏŸ

2.  The Lord sends your mighty scepter from Zion. Rule in the midst of your 
enemies!
__________________________________________________________________________

˘CS≠ÈVEÃ‰Ÿa††^ŒÏÈÕÁ††Ì«ÈŸa††˙›·@Ÿ"††^ŸÓÃÚ††Æ‚ׁ˘œÓ††ÌŒÁWÕÓ††ׁ∫^Œ˙HŸÏÃÈ††ÏÃË††^ŸÏ††¯ÀÁŸ

3.  Your people offer themselves willingly on the day of your battle, in the 
majesty of holiness, from the womb of the morning, when the dew of your youth
was upon you.
__________________________________________________________________________

˘œ"††Æ„ׁ∫˜CŒˆ≠ÈœkŸÏÃÓ††Èœ˙TŸ·D≠ÏÃÚ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÔÕ‰›Î≠‰À˙Ã‡††ÌÕÁÀ"œÈ††‡¿ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃaŸ

4.  The Lord has sworn, and will not change his mind, You are a priest for ever, 
after the manner of Melchizedek.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÎÀÏŸÓ††«tÃ‡≠Ì«ÈŸa††ıÃÁÀÓ††^Ÿ"ÈœÓŸÈ≠ÏÃÚ††ÈÀ"I⁄‡††Æ‰

5.  The Lord is at your right hand, he shall crush kings in the day of his wrath.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ıÃÁÀÓ††˙«ÈœÂŸ‚††‡ÕÏÀÓ††ÌœÈ«‚Ãa††ÔÈDÀÈ††ÆÂׁ∫‰ÀaU††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††

6.  He shall judge among the nations, he shall fill the places with the dead 
bodies; he shall shatter heads over many countries.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_WCÃa††ÏÃÁÃ"œÓ††ÆÊׁ˘‡]††ÌÈXÀÈ††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰Œ˙Ÿׁ∫
7.  He shall drink of the brook in the way; therefore he shall lift up the head.
__________________________________________________________________________
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קיא פרק תהלים
Psalms Chapter 111

˘ŸÈ††„«ÒŸa††·À·ÕÏ≠ÏÀÎŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰C«‡††‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††Æ‡ׁ∫‰@ÕÚŸÂ††ÌÈXÀ

1.  Hallelujah! I will praise the Lord with my whole heart, in the assembly of the 
upright, and in the congregation.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††ÌÈœÏIŸ‚††Æ·ׂ˘e¯E††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕׁ∫ÌŒ‰ÈÕˆŸÙŒÁ≠ÏÀÎŸÏ††ÌÈœ

2.  The works of the Lord are great, sought out all by all who love them.
__________________________________________________________________________

∫„ÃÚÀÏ††˙CŒÓ›Ú††«˙JEœˆŸÂ††«ÏflÚÀt††¯@À‰ŸÂ≠„«‰††Æ‚

3.  His work is honorable and glorious; and his righteousness endures for ever.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††¯ŒÎÕÊ††Æ„ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌeÁUŸÂ††Ôe"ÃÁ††ÂÈÀ˙«‡ŸÏŸÙœ"ŸÏ††‰À

4.  He has made his wonderful works to be remembered; the Lord is gracious 
and full of compassion.
__________________________________________________________________________

∫«˙ÈXŸa††ÌÀÏ«ÚŸÏ††¯›kŸÊœÈ††ÂÈÀ‡VÈœÏ††ÔÃ˙À"††ÛWŒË††Æ‰

5.  He has given food to those who fear him; he is ever mindful of his covenant.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††ÃÁ›k††ÆÂׂ∫ÌœÈ«‚††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††«ÓÃÚŸÏ††„Èœ‚œ‰††ÂÈÀ

6.  He has declared to his people the power of his works, that he may give them 
the heritage of the nations.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††ÆÊׂ˘œÓe††˙ŒÓ¤‡††ÂÈ@ÀÈ††ÈÕׁ∫ÂÈ@e˜œt≠ÏÀk††ÌÈœ"ÀÓ¤‡Œ"††ËÀtŸ

7.  The works of his hands are truth and justice; all his commandments are sure.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÌÀÏ«ÚŸÏ††„ÃÚÀÏ††ÌÈœÎeÓŸÒ††ÆÁׂ˘ÀÈŸÂ††˙ŒÓ¤‡Œa††ÌœÈeׁ∫¯À
8.  They stand fast for ever and ever, and are done in truth and uprightness.
__________________________________________________________________________

˘††˙e„Ÿt††ÆËׁ˘«„J††«˙ÈXŸa††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰Àeœˆ††«ÓÃÚŸÏ††ÁÃÏÀׁ˘††‡T«"ŸÂ††ׁ∫«ÓŸ
9.  He sent redemption to his people; he has commanded his covenant for ever; 
holy and reverend is his name.
__________________________________________________________________________

˘‡V††ÆÈׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈ††‰ÀÓŸÎÀÁ††˙Èœׂ˘›Ú≠ÏÀÎŸÏ††·«Ë††ÏŒÎÕׂ∫„ÃÚÀÏ††˙CŒÓ›Ú††«˙ÀÏœ‰Ÿ˙††ÌŒ‰ÈÕ

10.  The fear of the Lord is the beginning of wisdom; a good understanding have 
all those who do his commandments; his praise endures for ever.
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קיב פרק תהלים
Psalms Chapter 112

˘Ã‡††‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††Æ‡ׁ˘Èœ‡≠ÈVŸׁ∫„›‡ŸÓ††ıÕÙÀÁ††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡VÀÈ††

1.  Hallelujah! Happy is the man who fears the Lord, who delights greatly in his 
commandments.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††¯«„††«ÚYÃÊ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ıWÀ‡Àa††¯«aœ‚††Æ·ׁ∫_T›·ŸÈ††ÌÈXÀ

2.  His seed shall be mighty upon earth; the generation of the upright shall be 
blessed.
__________________________________________________________________________

˘›ÚÀÂ≠Ô«‰††Æ‚ׁ∫„ÃÚÀÏ††˙CŒÓ›Ú††«˙JEœˆŸÂ††«˙ÈÕ·Ÿa††¯Œ

3.  Wealth and riches shall be in his house; and his righteousness will endure for
ever.
__________________________________________________________________________

˘›ÁÃa††ÁUÀÊ††Æ„ׁ˘ŸÈÃÏ††¯«‡††_Œׁ∫˜ÈDÃˆŸÂ††ÌeÁUŸÂ††Ôe"ÃÁ††ÌÈXÀ

4.  Light rises in the darkness for the upright; he is gracious, and full of 
compassion, and righteous.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††·«Ë††Æ‰ׁ˘œÓŸa††ÂÈTÀ·E††ÏÕkŸÏÃÎŸÈ††‰ŒÂŸÏÃÓe††ÔÕ"«Á††ׁ∫ËÀtŸ

5.  A good man lends with a good grace; he conducts his affairs with justice.
__________________________________________________________________________

∫˜ÈDÃˆ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÀÏ«Ú††¯ŒÎÕÊŸÏ††Ë«ÓœÈ††‡¿††ÌÀÏ«ÚŸÏ≠Èœk††ÆÂ

6.  Surely he shall never be moved; the righteous shall be in everlasting 
remembrance.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÆÊׁ∫‰ÀÂ‰ÈÃa††ÃÁ‹ËÀa††«aœÏ††Ô«ÎÀ"††‡TÈœÈ††‡¿††‰ÀÚT††‰ÀÚeÓŸ

7.  He shall not be afraid of evil tidings; his heart is firm, trusting in the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÃÚ††‡TÈœÈ††‡¿††«aœÏ††_eÓÀÒ††ÆÁׁ∫ÂÈTÀˆŸ·††‰Œ‡YœÈ≠¯Œ

8.  His heart is steady, he shall not be afraid, until he gazes upon his enemies.
__________________________________________________________________________

∫„«·ÀÎŸa††Ìe¯À˙††«"YK††„ÃÚÀÏ††˙CŒÓ›Ú††«˙JEœˆ††ÌÈœ"«ÈŸ·Œ‡ÀÏ††ÔÃ˙À"††¯ÃÊœt††ÆË

9.  He has distributed freely, he has given to the poor; his righteousness endures 
for ever; his horn shall be exalted with honor.
__________________________________________________________________________
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˘T††ÆÈׁ˘††ÒÀÚÀÎŸÂ††‰Œ‡YœÈ††ÚÀׁ˘Y††˙ÃÂ⁄‡Ã˙††ÒÀÓÀ"ŸÂ††˜]⁄ÁÃÈ††ÂÈÀ"œׁ∫„Õ·‡›˙††ÌÈœÚÀ

10.  The wicked man shall see it, and be grieved; he shall gnash his teeth, and 
melt away; the desire of the wicked comes to naught.
__________________________________________________________________________
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קיג פרק תהלים
Psalms Chapter 113

˘≠˙Œ‡††eÏŸÏÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈBŸ·ÃÚ††eÏŸÏÃ‰††‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††Æ‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

1.  Hallelujah! Praise, O you servants of the Lord, praise the name of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ‰ŸÈ††Æ·ׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚŸÂ††‰À˙ÃÚÕÓ††_T›·ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

2.  Blessed be the name of the Lord from this time forth and for evermore.
__________________________________________________________________________

˘≠ÁUŸÊœÓœÓ††Æ‚ׁ˘ŒÓŒׁ˘††ÏÀÏ‹‰ŸÓ††«‡«·ŸÓ≠„ÃÚ††ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

3.  From sunrise to sunset the Lord's name is to be praised.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÈ«‚≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÌT††Æ„ׁ∫«„«·Ÿk††ÌœÈÃÓÀ

4.  The Lord is high above all nations, and his glory above the heavens.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††Èœ‰ÈœaŸ‚ÃÓÃ‰††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃk††ÈœÓ††Æ‰ׁ∫˙Œ·À

5.  Who is like the Lord our God, who dwells on high,
__________________________________________________________________________

˘ÃÓÃ‰††ÆÂׁ˘Ãa††˙«‡YœÏ††ÈœÏÈœtŸׁ∫ıWÀ‡À·e††ÌœÈÃÓÀ

6.  Who looks far down to behold the things that are on heaven, and on the 
earth!
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ÕÓ††Ï@††¯ÀÙÀÚÕÓ††ÈœÓÈNŸÓ††ÆÊׁ∫Ô«ÈŸ·Œ‡††ÌÈXÀÈ††˙›tŸ

7.  He raises up the poor from the dust, and lifts the needy from the ash heap,
__________________________________________________________________________

˘«‰ŸÏ††ÆÁׁ∫«ÓÃÚ††ÈÕ·ÈDŸ"††ÌœÚ††ÌÈœ·ÈDŸ"≠ÌœÚ††Èœ·Èœ

8.  That he may set him with nobles, with the nobles of his people.
__________________________________________________________________________

˘«Ó††ÆËׁ˘††ÌÈœ"ÀaÃ‰≠ÌÕ‡††˙œÈÃaÃ‰††˙WM⁄Ú††Èœ·Èœׂ∫‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††‰ÀÁÕÓŸ

9.  He gives the barren woman a home, and makes her a joyful mother of 
children. Hallelujah!
__________________________________________________________________________
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קיד פרק תהלים
Psalms Chapter 114

˘œÈ††˙‡ÕˆŸa††Æ‡ׂ∫ÊÕÚ¿††ÌÃÚÕÓ††·S⁄ÚÃÈ††˙ÈÕa††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††ÏÕ‡TŸ

1.  When Israel went from Egypt, the house of Jacob from a people of foreign 
language;
__________________________________________________________________________

˘EJŸÏ††‰@e‰ŸÈ††‰À˙ŸÈÀ‰††Æ·ׁ˘œÈ††«ׂ˘ŸÓÃÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫ÂÈÀ˙«ÏŸ

2.  Judah was his sanctuary, and Israel his dominion.
__________________________________________________________________________

∫¯«ÁÀ‡ŸÏ††·›ÒœÈ††ÔBYÃÈÃ‰††Ò›"ÀÈÃÂ††‰À‡T††ÌÀÈÃ‰††Æ‚

3.  The sea saw it, and fled; the Jordan was driven back.
__________________________________________________________________________

∫Ô‡›ˆ≠ÈÕ"Ÿ·œk††˙«ÚÀ·Ÿ‚††ÌÈœÏÈÕ‡ŸÎ††e„OT††ÌÈXÀ‰Œ‰††Æ„

4.  The mountains skipped like rams, and the hills like lambs.
__________________________________________________________________________

∫¯«ÁÀ‡ŸÏ††·›Òœ˙††ÔBYÃÈÃ‰††Òe"À˙††Èœk††ÌÀÈÃ‰††^ŸÏ≠‰ÃÓ††Æ‰

5.  What ails you, O sea, that you flee? O Jordan, that you are driven back?
__________________________________________________________________________

∫Ô‡›ˆ≠ÈÕ"Ÿ·œk††˙«ÚÀ·Ÿ‚††ÌÈœÏÈÕ‡ŸÎ††e„OYœ˙††ÌÈXÀ‰Œ‰††ÆÂ

6.  O mountains, that you skip like rams? And you O hills, like lambs?
__________________________________________________________________________

∫·S⁄ÚÃÈ††Ã‰«Ï¤‡††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ıWÀ‡††ÈœÏeÁ††Ô«„À‡††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††ÆÊ

7.  Tremble, earth, at the presence of the Lord, at the presence of the God of 
Jacob;
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓÀÏÃÁ††ÌœÈÀÓ≠ÌÃ‚⁄‡††¯eˆÃ‰††ÈœÎŸÙ›‰Ã‰††ÆÁׁ∫ÌœÈÀÓ≠«"ŸÈŸÚÃÓŸÏ††

8.  Who turned the rock into a pool of water, the flint into a fountain of waters.
__________________________________________________________________________
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קטו פרק תהלים
Psalms Chapter 115

˘ŸÏ††Èœk††e"ÀÏ††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"ÀÏ††‡¿††Æ‡ׁ∫^Œ˙œÓ⁄‡≠ÏÃÚ††^EŸÒÃÁ≠ÏÃÚ††„«·Àk††ÔÕ˙††^ŸÓœ

1.  Not to us, O Lord, not to us, but to your name give glory, for your loving 
kindness, and for your truth's sake.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‡À"≠‰ÕÈÃ‡††ÌœÈ«‚Ã‰††e¯ŸÓ‡›È††‰ÀÓÀÏ††Æ·

2.  Why should the nations say, Where is now their God?
________________________________________________________________________________

˘Ã·††e"ÈÕ‰¿‡ÕÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††Ï›k††ÌœÈÀÓÀׁ˘ÀÚ††ıÕÙÀÁ≠¯Œׂ∫‰À
3.  But our God is in the heavens; he does whatever he pleases.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††ÌŒ‰ÈÕaÃˆ⁄Ú††Æ„ׂ∫Ì@À‡††ÈBŸÈ††‰Õ

4.  Their idols are silver and gold, the work of men's hands.
________________________________________________________________________________

∫e‡YœÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††e¯ÕaAŸÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††‰Œt††Æ‰

5.  They have mouths, but they cannot speak; they have eyes, but they can not 
see;
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌœÈÃ"ŸÊÀ‡††ÆÂׁ∫ÔeÁÈXŸÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÛÃ‡††eÚÀÓŸ

6.  They have ears, but they cannot hear; they have noses, but they can not smell;
________________________________________________________________________________

˘ÈœÓŸÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈBŸÈ††ÆÊׁ∫ÌÀ"«¯Ÿ‚œa††e‚Ÿ‰ŒÈ≠‡¿††eÎÕÏÃ‰ŸÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U††Ôe

7.  They have hands, but they cannot feel; they have feet, but they can not walk; 
and through their throat they cannot speak.
________________________________________________________________________________

˘›Ú††eÈŸ‰œÈ††ÌŒ‰«ÓŸk††ÆÁׂ˘⁄‡††Ï›k††ÌŒ‰ÈÕׁ∫ÌŒ‰Àa††ÃÁÕË›a≠¯Œ

8.  May they who make them become like them, and every one who trusts in 
them!
________________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆËׂ∫‡e‰††ÌÀ"œ‚ÀÓe††ÌTŸÊŒÚ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÁÃËŸa††ÏÕ‡TŸ

9.  O Israel, trust in the Lord; he is their help and their shield.
________________________________________________________________________________

∫‡e‰††ÌÀ"œ‚ÀÓe††ÌTŸÊŒÚ††‰ÀÂ‰ÈÃ·††eÁŸËœa††Ô]⁄‰Ã‡††˙ÈÕa††ÆÈ

10.  O house of Aaron, trust in the Lord; he is their help and their shield.
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∫‡e‰††ÌÀ"œ‚ÀÓe††ÌTŸÊŒÚ††‰ÀÂ‰ÈÃ·††eÁŸËœa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ‡YœÈ††Æ‡È

11.  You who fear the Lord, trust in the Lord; he is their help and their shield.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††_VÀ·ŸÈ††_VÀ·ŸÈ††e"TÀÎŸÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·Èׂ∫Ô]⁄‰Ã‡††˙ÈÕa≠˙Œ‡††_VÀ·ŸÈ††ÏÕ‡TŸ

12.  The Lord has been mindful of us; he will bless us; he will bless the house of 
Israel; he will bless the house of Aaron.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÏIŸ‚Ã‰≠ÌœÚ††ÌÈœ"ÃËOÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ‡YœÈ††_VÀ·ŸÈ††Æ‚È

13.  He will bless those who fear the Lord, both small and great.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚŸÂ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛÕÒ›È††Æ„È

14.  May the Lord increase you more and more, you and your children.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈœÎe¯Ÿa††ÆÂËׂ˘††‰Õׁ∫ıWÀ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓÀ

15.  May you be blessed of the Lord who made heaven and earth.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆÊËׁ˘††ÌœÈÃÓÀׁ∫Ì@À‡≠ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÔÃ˙À"††ıWÀ‡À‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌœÈÃÓÀ

16.  The heavens are the heavens of the Lord; but he has given the earth to the 
children of men.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓe„††ÈBY›È≠ÏÀk††‡¿ŸÂ††‰ÀÈ≠eÏŸÏÃ‰ŸÈ††ÌÈœ˙ÕÓÃ‰≠‡¿††ÆÊÈ

17.  The dead cannot praise the Lord, nor can any who go down into silence.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚŸÂ††‰À˙ÃÚÕÓ††‰ÀÈ††_VÀ·Ÿ"††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††ÆÁÈ

18.  But we will bless the Lord from this time forth and for evermore. Hallelujah!
__________________________________________________________________________
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קטז פרק תהלים
Psalms Chapter 116

˘œÈ≠Èœk††Èœ˙Ÿ·Ã‰À‡††Æ‡ׁ∫ÈÀ"e"⁄ÁÃ˙††ÈœÏ«˜≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃÓŸ

1.  I love the Lord, because he has heard my voice and my supplications.
__________________________________________________________________________

∫‡TOŒ‡††ÈÃÓÀÈŸ·e††ÈœÏ††«"ŸÊÀ‡††‰ÀËœ‰≠Èœk††Æ·

2.  Because he has inclined his ear to me, therefore I will call upon him as long 
as I live.
__________________________________________________________________________

˘††ÈVÀˆŸÓe††˙ŒÂÀÓ≠ÈÕÏŸ·ŒÁ††Èœ"eÙÀÙ⁄‡††Æ‚ׁ∫‡ÀˆŸÓŒ‡††Ô«‚ÀÈŸÂ††‰TÀˆ††Èœ"e‡ÀˆŸÓ††Ï«‡Ÿ

3.  The cords of death surrounded me, and the pains of Sheol seized me. I found 
trouble and sorrow.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††Æ„ׁ˘ŸÙÃ"††‰ÀËŸÏÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"À‡††‡TOŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌÕׁ∫Èœ
4.  Then I called upon the name of the Lord; O Lord, I beseech you, save my soul.
__________________________________________________________________________

∫ÌÕÁUŸÓ††e"ÈÕ‰¿‡ÕÂ††˜ÈDÃˆŸÂ††‰À«‰ŸÈ††Ôe"ÃÁ††Æ‰

5.  Gracious is the Lord, and righteous; our God is merciful.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘«‰ŸÈ††ÈœÏŸÂ††Èœ˙¿A††‰À«‰ŸÈ††ÌœÈ‡À˙Ÿt††¯ÕÓ›ׁ∫ÃÚÈœ
6.  The Lord preserves the simple; I was brought low, and he saved me.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׁ˘ŸÙÃ"††Èœ·eׁ∫ÈœÎŸÈÀÏÀÚ††ÏÃÓÀ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœk††ÈœÎŸÈÀÁe"ŸÓœÏ††Èœ

7.  Return to your rest, O my soul; for the Lord has dealt bountifully with you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††À˙ŸˆÃÏœÁ††Èœk††ÆÁׁ∫ÈœÁCœÓ††ÈœÏŸ‚U≠˙Œ‡††‰ÀÚŸÓD≠ÔœÓ††Èœ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††˙ŒÂÀÓœÓ††Èœ

8.  For you have saved my soul from death, my eyes from tears, and my feet from
falling.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÈÃÁÃ‰††˙«ˆYÃ‡Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏÃ‰Ÿ˙Œ‡††ÆË

9.  I will walk before the Lord in the land of the living.
__________________________________________________________________________

∫„›‡ŸÓ††Èœ˙Èœ"ÀÚ††Èœ"⁄‡††¯ÕaA⁄‡††Èœk††Èœ˙Ÿ"ÃÓ¤‡Œ‰††ÆÈ

10.  I kept faith, even when I said, I am greatly afflicted;
__________________________________________________________________________
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∫·ÕÊ›k††Ì@À‡À‰≠ÏÀk††ÈœÊŸÙÀÁŸ·††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ"⁄‡††Æ‡È

11.  I said in my haste, All men are false.
__________________________________________________________________________

˘À‡≠‰ÀÓ††Æ·Èׁ∫ÈÀÏÀÚ††Èœ‰«ÏeÓŸ‚Ã˙≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††·Èœ

12.  How shall I repay the Lord for all his benefits toward me?
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ≠Ò«k††Æ‚Èׁ˘Œ‡††˙«Úeׂ˘Ÿ·e††‡Àׁ∫‡TOŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

13.  I will raise the cup of salvation, and call upon the name of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÈU@Ÿ"††Æ„Èׁ∫«ÓÃÚ≠ÏÀÎŸÏ††‡À"≠‰@Ÿ‚Œ"††ÌÕÏÃ

14.  I will pay my vows to the Lord now in the presence of all his people.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈ@ÈœÒ⁄ÁÃÏ††‰À˙ŸÂÀÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯JÀÈ††ÆÂË

15.  Precious in the sight of the Lord is the death of his pious ones.
__________________________________________________________________________

∫ÈTÕÒ«ÓŸÏ††À˙ŸÁÃ˙œt††^Œ˙ÀÓ⁄‡≠ÔŒa††^EŸ·ÃÚ††Èœ"⁄‡††^CŸ·ÃÚ††Èœ"⁄‡≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"À‡††ÆÊË

16.  O Lord, truly I am your servant; I am your servant, the son of your 
maidservant; you have freed my bonds.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††‰@«˙††ÁÃ·ŒÊ††ÁÃaŸÊŒ‡≠^ŸÏ††ÆÊÈׁ∫‡TOŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

17.  I will offer to you the sacrifice of thanksgiving, and will call upon the name 
of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÈU@Ÿ"††ÆÁÈׁ∫«ÓÃÚ≠ÏÀÎŸÏ††‡À"≠‰@Ÿ‚Œ"††ÌÕÏÃ

18.  I will pay my vows to the Lord now in the presence of all his people,
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††ÈœÎÕÎ«˙Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙«¯ŸˆÃÁŸa††ÆËÈׁ∫‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††ÌÀÏÀ

19.  In the courts of the Lord's house, in the midst of you, O Jerusalem. 
Hallelujah!
__________________________________________________________________________
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קיז פרק תהלים
Psalms Chapter 117

˘††ÌœÈ«‚≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÏŸÏÃ‰††Æ‡ׁ∫ÌÈœÓ‹‡À‰≠ÏÀk††e‰eÁŸaÃ

1.  O Praise the Lord, all you nations; praise him, all you peoples.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ŒÓ¤‡ŒÂ††«„ŸÒÃÁ††e"ÈÕÏÀÚ††¯Ã·À‚††Èœk††Æ·

2.  For his loving kindness is great toward us; and the truth of the Lord endures 
for ever. Hallelujah!
__________________________________________________________________________
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קיח פרק תהלים
Psalms Chapter 118

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††·«Ë≠Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«‰††Æ‡

1.  O give thanks to the Lord; for he is good; because his loving kindness 
endures for ever.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡À"≠¯ÃÓ‡›È††Æ·ׂ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÏÕ‡TŸ

2.  Let Israel now say, that his loving kindness endures for ever.
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††Ô]⁄‰Ã‡≠˙ÈÕa††‡À"††e¯ŸÓ‡›È††Æ‚

3.  Let the house of Aaron now say, that his loving kindness endures for ever.
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ‡YœÈ††‡À"††e¯ŸÓ‡›È††Æ„

4.  Let now those who fear the Lord say, that his loving kindness endures for ever.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈ††·ÀÁYŒÓÃa††Èœ"À"ÀÚ††‰ÀÈ††Èœ˙‡TJ††¯ÃˆÕÓÃ‰≠ÔœÓ††Æ‰

5.  In distress I called upon the Lord; the Lord answered me, and set me free.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ≠‰ÃÓ††‡TÈœ‡††‡¿††ÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÂׂ∫Ì@À‡††ÈœÏ††‰Œ

6.  The Lord is on my side; I will not fear; what can man do to me?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††‰Œ‡YŒ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÈTŸÊ›ÚŸa††ÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÊׂ∫ÈÀ‡Ÿ"›

7.  The Lord takes my part with those who help me; therefore I shall gaze upon 
those who hate me.
__________________________________________________________________________

∫Ì@À‡Àa††ÃÁ›ËŸaœÓ††‰ÀÂ‰ÈÃa††˙«Ò⁄ÁÃÏ††·«Ë††ÆÁ

8.  It is better to take refuge in the Lord than to put confidence in man.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ·ÈDŸ"œa††ÃÁ›ËŸaœÓ††‰ÀÂ‰ÈÃa††˙«Ò⁄ÁÃÏ††·«Ë††ÆË

9.  It is better to take refuge in the Lord than to put confidence in princes.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††Èœ"e·À·ŸÒ††ÌœÈ«‚≠ÏÀk††ÆÈׁ∫ÌÃÏÈœÓ⁄‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

10.  All nations surround me; but in the name of the Lord I will cut them off.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿa††Èœ"e·À·ŸÒ≠ÌÃ‚††Èœ"eaÃÒ††Æ‡Èׁ∫ÌÃÏÈœÓ⁄‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

11.  They surround me; indeed, they surround me; but in the name of the Lord I 
will cut them down.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Ÿk††eÎ⁄ÚI††ÌÈX›·EœÎ††Èœ"eaÃÒ††Æ·Èׁ˘Ÿa††ÌÈœˆ«˜††ׁ∫ÌÃÏÈœÓ⁄‡††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

12.  They surround me like bees; they are quenched like a fire of thorns; for in 
the name of the Lord I will cut them off.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"TÀÊ⁄Ú††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Ï›tŸ"œÏ††Èœ"Ã˙ÈœÁE††‰›Á@††Æ‚È

13.  You pushed me hard that I might fall; but the Lord helped me.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ††ÈœÏ≠Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÈ††˙TŸÓœÊŸÂ††ÈœÊÀÚ††Æ„Èׁ∫‰ÀÚe

14.  The Lord is my strength and song, and he has become my salvation.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÂ††‰À"X††Ï«˜††ÆÂËׁ˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÈœÓŸÈ††ÌÈNÈDÃˆ††ÈÕÏfl‰À‡Ÿa††‰ÀÚeׂ∫ÏœÈÀÁ††‰À

15.  The voice of rejoicing and salvation is in the tents of the righteous; the right 
hand of the Lord does bravely.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÈœÓŸÈ††‰ÀÓÕÓ«¯††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÈœÓŸÈ††ÆÊËׂ∫ÏœÈÀÁ††‰À

16.  The right hand of the Lord is exalted; the right hand of the Lord does 
bravely.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††¯ÕtÃÒ⁄‡ÃÂ††‰ŒÈŸÁŒ‡≠Èœk††˙eÓÀ‡≠‡¿††ÆÊÈׂ∫‰ÀÈ††ÈÕ

17.  I shall not die, but live, and declare the works of the Lord.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"À"À˙Ÿ"††‡¿††˙ŒÂÀÓÃÏŸÂ††‰ÀÈ††Èœ"UŸÒœÈ††¯›ÒÃÈ††ÆÁÈ

18.  The Lord has chastised me severely; but he has not given me over to death.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏ≠eÁŸ˙œt††ÆËÈׁ∫‰ÀÈ††‰C«‡††ÌÀ·≠‡›·À‡††˜CŒˆ≠ÈV⁄ÚÃ

19.  Open to me the gates of righteousness; I will go into them, and I will praise 
the Lord;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠‰ŒÊ††ÆÎׁ∫«·††e‡›·ÀÈ††ÌÈNÈDÃˆ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯ÃÚÃ

20.  This is the gate of the Lord, into which the righteous shall enter.
__________________________________________________________________________
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˘ÈœÏ††ÈœÏ≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††Èœ"À˙Èœ"⁄Ú††Èœk††^E«‡††Æ‡Îׁ∫‰ÀÚe

21.  I will give you thanks; for you have answered me, and you have become my
salvation.
__________________________________________________________________________

˘‡]ŸÏ††‰À˙ŸÈÀ‰††ÌÈœ"«aÃ‰††eÒ⁄‡ÀÓ††ÔŒ·Œ‡††Æ·Îׁ∫‰À"œt††

22.  The stone which the builders rejected has become the head stone of the 
corner.
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ"ÈÕÚŸa††˙‡ÀÏŸÙœ"††‡Èœ‰††˙‡›Ê††‰À˙ŸÈÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††Æ‚Î

23.  This is the Lord's doing; it is marvelous in our eyes.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Ì«ÈÃ‰≠‰ŒÊ††Æ„Îׂ˘œ"ŸÂ††‰ÀÏÈœ‚À"††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àׂ∫«·††‰ÀÁŸÓŸ

24.  This is the day which the Lord has made; we will rejoice and be glad in it.
________________________________________________________________________________

˘«‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡À"À‡††Æ‰Îׁ∫‡À"††‰ÀÁÈœÏŸˆÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡À"À‡††‡À"††‰ÀÚÈœ

25.  Save us, we beseech you, O Lord! O Lord, we beseech you, send us 
prosperity!
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††‡ÀaÃ‰††_e¯Àa††ÆÂÎׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕaœÓ††ÌŒÎe"ŸÎUÕa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

26.  Blessed is he who comes in the name of the Lord; we have blessed you from
the house of the Lord.
________________________________________________________________________________

∫ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††˙«"YK††„ÃÚ††ÌÈœ˙›·⁄ÚÃa††‚ÃÁ≠e¯ŸÒœ‡††e"ÀÏ††¯Œ‡ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÕ‡††ÆÊÎ

27.  God is the Lord, who has shown us light; bind the sacrifice with cords, to 
the horns of the altar.
________________________________________________________________________________

∫ÀjŒÓŸÓ«¯⁄‡††ÈÃ‰¿¤‡††ÀjC«‡ŸÂ††‰À˙Ã‡††ÈœÏÕ‡††ÆÁÎ

28.  You are my God, and I will praise you; you are my God, I will exalt you.
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††·«Ë≠Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«‰††ÆËÎ

29.  O give thanks to the Lord; for he is good; for his loving kindness endures for 
ever.
__________________________________________________________________________
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קיט פרק תהלים
Psalms Chapter 119

˘Ã‡††Æ‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙Ÿa††ÌÈœÎŸÏ›‰Ã‰††_W@≠ÈÕÓÈœÓŸ˙††ÈVŸ

1.  Happy are those whose way is blameless, who walk in the Torah of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ·ׁ˘YEœÈ††·ÕÏ≠ÏÀÎŸa††ÂÈÀ˙IÕÚ††ÈVŸˆ›"††ÈVŸׁ∫e‰e

2.  Happy are those who keep his testimonies, and who seek him with the whole
heart.
__________________________________________________________________________

∫eÎÀÏÀ‰††ÂÈÀÎTEœa††‰ÀÏŸÂÃÚ††eÏ⁄ÚÀÙ≠‡¿††ÛÃ‡††Æ‚

3.  They also do no iniquity; they walk in his ways.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††^ÈCRœÙ††‰À˙Èœeœˆ††‰À˙Ã‡††Æ„ׁ∫„›‡ŸÓ††¯›ÓŸ

4.  You have commanded us to keep your precepts diligently.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÈÀÎTE††e"›kœÈ††ÈÃÏ⁄ÁÃ‡††Æ‰ׁ∫^ÈM‹Á††¯›ÓŸ

5.  O that my ways were directed to keep your statutes!
__________________________________________________________________________

˘«·Õ‡≠‡¿††ÊÀ‡††ÆÂׁ∫^ÈŒ˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÈœËÈœaÃ‰Ÿa††

6.  Then I shall not be ashamed, when I observe all your commandments.
__________________________________________________________________________

˘›ÈŸa††^E«‡††ÆÊׁ˘œÓ††ÈDŸÓÀÏŸa††·À·ÕÏ††¯Œׁ∫^MEœˆ††ÈÕËŸtŸ

7.  I shall give thanks with uprightness of heart, when I learn your righteous 
judgments.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††^ÈM‹Á≠˙Œ‡††ÆÁׁ∫„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††Èœ"Õ·ŸÊÃÚÃ˙≠ÏÃ‡††¯›ÓŸ

8.  I will keep your statutes; O do not forsake me utterly.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††«ÁYÀ‡≠˙Œ‡††¯ÃÚÃ"≠‰ŒkÃÊŸÈ††‰ŒÓÃa††ÆËׁ∫^WÀ·Eœk††¯›ÓŸ

9.  How can a young man keep his way pure? By guarding it according to your 
word.
__________________________________________________________________________

˘UE††ÈœaœÏ≠ÏÀÎŸa††ÆÈׁ˘Ã˙≠ÏÃ‡††^Èœ˙Ÿׁ∫^ÈŒ˙«ŸˆœÓœÓ††Èœ"Õ‚Ÿ

10.  With my whole heart I have sought you; O do not let wander from your 
commandments!
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∫_ÀÏ≠‡ÀË¤ÁŒ‡††‡¿††ÔÃÚÃÓŸÏ††^Œ˙TŸÓœ‡††Èœ˙Ÿ"ÃÙÀˆ††ÈœaœÏŸa††Æ‡È

11.  I have hidden your word in my heart, that I might not sin against you.
__________________________________________________________________________

∫^ÈM‹Á††Èœ"BŸÓÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††_e¯Àa††Æ·È

12.  Blessed are you, O Lord; teach me your statutes.
__________________________________________________________________________

˘œa††Æ‚Èׂ˘œÓ††Ï›k††Èœ˙YÃtœÒ††ÈÃ˙ÀÙŸׁ∫^ÈœÙ≠ÈÕËŸtŸ

13.  With my lips I have declared all the judgments of your mouth.
__________________________________________________________________________

˘††^ÈŒ˙«EÕÚ††_WCŸa††Æ„Èׂ˘Ãׂ∫Ô«‰≠ÏÀk††ÏÃÚŸk††Èœ˙Ÿ

14.  I have rejoiced in the way of your testimonies, as much as in all riches.
__________________________________________________________________________

˘À‡††^ÈCe˜œÙŸa††ÆÂËׂ∫^ÈŒ˙›ÁY›‡††‰ÀËÈœaÃ‡ŸÂ††‰ÀÁÈœ

15.  I will meditate in your precepts, and observe your ways.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††^ÈŒ˙S‹ÁŸa††ÆÊËׁ˘⁄ÚÃ˙Ÿׁ˘Œ‡††‡¿††ÚÀׁ∫^WÀ·E††ÁÃkŸ

16.  I will delight myself in your statutes; I will not forget your word.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††‰ŒÈŸÁŒ‡††^EŸ·ÃÚ≠ÏÃÚ††Ï›ÓŸ‚††ÆÊÈׁ∫^WÀ·E††‰TŸÓŸ

17.  Deal bountifully with your servant, that I may live, and keep your word.
__________________________________________________________________________

∫^Œ˙T«˙œÓ††˙«‡ÀÏŸÙœ"††‰ÀËÈœaÃ‡ŸÂ††ÈÃ"ÈÕÚ≠ÏÃ‚††ÆÁÈ

18.  Open my eyes, that I may behold wondrous things in your Torah.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ˙«ŸˆœÓ††Èœ"ŒÓœÓ††¯Õ˙ŸÒÃ˙≠ÏÃ‡††ıWÀ‡À·††ÈœÎ›"À‡††¯Õ‚††ÆËÈ

19.  I am a stranger on earth; do not hide your commandments from me.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰ÀÒYÀ‚††ÆÎׁ˘œÓ≠ÏŒ‡††‰À·⁄‡Ã˙ŸÏ††Èœׁ∫˙ÕÚ≠ÏÀÎŸ·††^ÈŒËÀtŸ

20.  My soul is consumed with longing for your judgments at all times.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌÈXe¯⁄‡††ÌÈDÕÊ††À˙YÃÚÀ‚††Æ‡Îׁ∫^ÈŒ˙«ŸˆœÓœÓ††ÌÈœ‚›

21.  You have rebuked the arrogant who are cursed, who wander from your 
commandments.
________________________________________________________________________________
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∫Èœ˙YÀˆÀ"††^ÈŒ˙IÕÚ††Èœk††Êe·ÀÂ††‰ÀtYŒÁ††ÈÃÏÀÚÕÓ††ÏÃ‚††Æ·Î

22.  Remove from me insult and contempt; for I have kept your testimonies.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÌÃ‚††Æ‚Îׁ˘††e·Ÿׂ˘ÀÈ††^EŸ·ÃÚ††e¯ÀaEœ"††Èœa††ÌÈXÀׂ∫^ÈM‹ÁŸa††ÃÁÈœ

23.  Princes also sat and spoke against me; but your servant meditated in your 
statutes.
________________________________________________________________________________

˘††^ÈŒ˙IÕÚ≠ÌÃ‚††Æ„Îׁ˘⁄ÚÃׁ˘Ÿ"Ã‡††ÈÃÚ‹ׁ∫Èœ˙Àˆ⁄Ú††ÈÕ

24.  Your testimonies also are my delight and my counsellors.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††¯ÀÙÀÚŒÏ††‰JŸ·@††Æ‰Îׁ∫^WÀ·Eœk††Èœ"ÕÈÃÁ††Èœ

25.  My soul cleaves to the dust; revive me according to your word.
________________________________________________________________________________

∫^ÈM‹Á††Èœ"BŸÓÃÏ††Èœ"Õ"⁄ÚÃ˙ÃÂ††Èœ˙YÃtœÒ††ÈÃÎTE††ÆÂÎ

26.  I have declared my ways, and you heard me; teach me your statutes.
________________________________________________________________________________

˘À‡ŸÂ††Èœ"Õ"Èœ·⁄‰††^ÈCe˜œt≠_WC††ÆÊÎׂ∫^ÈŒ˙«‡ŸÏŸÙœ"Ÿa††‰ÀÁÈœ

27.  Make me understand the way of your precepts; so I shall talk of your 
wondrous works.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰ÀÙŸÏ@††ÆÁÎׁ∫^WÀ·Eœk††Èœ"ÕÓŸÈK††‰À‚e˙œÓ††Èœ

28.  My soul melts away for sorrow; strengthen me according to your word.
________________________________________________________________________________

˘††_WC††ÆËÎׁ∫Èœ"Õ"ÀÁ††^Ÿ˙T«˙ŸÂ††Èœ"ŒÓœÓ††¯ÕÒÀ‰††¯MŒ

29.  Put the ways of falsehood away from me; and grant me your Torah graciously.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††Èœ˙YÀÁÀ·††‰À"eÓ¤‡≠_WC††ÆÏׁ˘††^ÈŒËÀtŸׁ∫Èœ˙Èœeœ

30.  I have chosen the way of truth; your judgments have I laid before me.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·Ÿ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ˙«EÕÚŸ·††Èœ˙OÃ·@††Æ‡Ïׁ∫Èœ"Õ
31.  I cleave to your testimonies; O Lord, put me not to shame.
__________________________________________________________________________

∫ÈœaœÏ††·ÈœÁYÃ˙††Èœk††ıe¯À‡††^ÈŒ˙«ŸˆœÓ≠_WC††Æ·Ï

32.  I will run the way of your commandments, when you shall enlarge my heart.
__________________________________________________________________________
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∫·MÕÚ††‰À"WŸˆŒ‡ŸÂ††^ÈM‹Á††_WC††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"V«‰††Æ‚Ï

33.  Teach me, O Lord, the way of your statutes; and I shall keep it to the end.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††^Œ˙T«˙††‰TŸˆŒ‡ŸÂ††Èœ"Õ"Èœ·⁄‰††Æ„Ïׁ∫·ÕÏ≠ÏÀÎŸ·††‰À"WŸÓŸ

34.  Give me understanding, and I shall keep your Torah; I shall observe it with 
my whole heart.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙ŸˆÀÙÀÁ††«·≠Èœk††^ÈŒ˙«ŸˆœÓ††·Èœ˙Ÿ"œa††Èœ"ÕÎÈXEÃ‰††Æ‰Ï

35.  Lead me in the path of your commandments; for I delight in it.
__________________________________________________________________________

∫ÚÃˆÀa≠ÏŒ‡††ÏÃ‡ŸÂ††^ÈŒ˙«EÕÚ≠ÏŒ‡††ÈœaœÏ≠ËÃ‰††ÆÂÏ

36.  Incline my heart to your testimonies, and not to unjust gain.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡YÕÓ††ÈÃ"ÈÕÚ††¯Õ·⁄ÚÃ‰††ÆÊÏׁ∫Èœ"ÕÈÃÁ††^ŒÎTEœa††‡ŸÂÀ

37.  Turn away my eyes from beholding vanity; and give me life in your way.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^Œ˙TŸÓœ‡††^EŸ·ÃÚŸÏ††ÌLÀ‰††ÆÁÏׁ∫^Œ˙À‡YœÈŸÏ††¯Œ

38.  Confirm to your servant your promise, which is for those who fear you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Èœ˙ÀtYŒÁ††¯Õ·⁄ÚÃ‰††ÆËÏׁ˘œÓ††Èœk††Èœ˙Y›‚ÀÈ††¯Œׁ∫ÌÈœ·«Ë††^ÈŒËÀtŸ

39.  Turn away my insult which I fear; for your judgments are good.
________________________________________________________________________________

∫Èœ"ÕÈÃÁ††^Ÿ˙JEœˆŸa††^ÈCRœÙŸÏ††Èœ˙Ÿ·Ã‡À˙††‰Õ"œ‰††ÆÓ

40.  Behold, I have longed after your precepts; give me life in your righteousness.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††^CÀÒ⁄Á††Èœ"‹‡›·ÈœÂ††Æ‡Óׁ∫^Œ˙TŸÓœ‡Ÿk††^Ÿ˙ÀÚe

41.  Let your loving kindness come also to me, O Lord, your salvation, according
to your word.
__________________________________________________________________________

∫^WÀ·Eœa††Èœ˙ŸÁÃËÀ·≠Èœk††¯À·@††ÈœÙY›Á††‰Œ"¤ÚŒ‡ŸÂ††Æ·Ó

42.  So shall I have an answer for him who insults me; for I trust in your word.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††Èœk††„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††˙ŒÓ¤‡≠¯Ã·E††ÈœtœÓ††ÏÕˆÃ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††Æ‚Óׁ∫Èœ˙ŸÏÀÁœÈ††^ŒËÀtŸ

43.  And do not take the word of truth utterly from my mouth; for I have hoped 
in your judgments.
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˘Œ‡ŸÂ††Æ„Óׁ∫„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††„ÈœÓÀ˙††^Ÿ˙T«˙††‰TŸÓŸ

44.  So shall I keep your Torah continually for ever and ever.
__________________________________________________________________________

˘T@††^ÈCRœÙ††Èœk††‰À·ÀÁYÀ·††‰ÀÎŸÏÃ‰Ÿ˙Œ‡ŸÂ††Æ‰Óׁ∫Èœ˙Ÿ
45.  And I will walk at liberty; for I seek your precepts.
__________________________________________________________________________

˘«·Õ‡††‡¿ŸÂ††ÌÈœÎÀÏŸÓ††„Œ‚Œ"††^ÈŒ˙IÕÚŸ·††‰TŸaA⁄‡ÃÂ††ÆÂÓׁ∫
46.  I will also speak of your testimonies before kings, and will not be ashamed.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††ÆÊÓׁ˘⁄ÚÃ˙Ÿׁ˘⁄‡††^ÈŒ˙«ŸˆœÓŸa††ÚÃׁ∫Èœ˙Ÿ·À‰À‡††¯Œ

47.  And I will delight myself in your commandments, which I have loved.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††ÆÁÓׂ˘⁄‡††^ÈŒ˙«ŸˆœÓ≠ÏŒ‡††ÈÃtÃÎ††‡Àׁ˘À‡ŸÂ††Èœ˙Ÿ·À‰À‡††¯Œׂ∫^ÈM‹ÁŸ·††‰ÀÁÈœ

48.  My hands also I will lift up to your commandments, which I have loved; and
I will meditate in your statutes.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÃÚ††^CŸ·ÃÚŸÏ††¯À·@≠¯ÀÎŸÊ††ÆËÓׁ∫Èœ"À˙ŸÏÃÁœÈ††¯Œ

49.  Remember the word to your servant, whereby you have given me hope.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"Ÿ˙ÀÈœÁ††^Ÿ˙TŸÓœ‡††Èœk††ÈœÈŸ"ÀÚŸ·††Èœ˙ÀÓÀÁŒ"††˙‡›Ê††Æ"

50.  This is my comfort in my affliction; for your word has revived me.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙ÈœËÀ"††‡¿††^Ÿ˙T«˙œÓ††„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††Èœ"‹ˆÈœÏ¤‰††ÌÈDÕÊ††Æ‡"

51.  The arrogant have had me greatly in derision; but I have not turned away 
from your Torah.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Èœ˙YÃÎÀÊ††Æ·"ׁ∫ÌÀÁŒ"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀÏ«ÚÕÓ††^ÈŒËÀtŸ

52.  I remembered your judgments of old, O Lord; and have comforted myself.
__________________________________________________________________________

˘YÕÓ††Èœ"Ÿ˙ÃÊÀÁ⁄‡††‰ÀÙÀÚŸÏÃÊ††Æ‚"ׁ∫^Œ˙T«˙††ÈÕ·ŸÊ›Ú††ÌÈœÚÀ

53.  Horror has taken hold of me because of the wicked who forsake your Torah.
__________________________________________________________________________

∫ÈTe‚ŸÓ††˙ÈÕ·Ÿa††^ÈM‹Á††ÈœÏ≠eÈÀ‰††˙«¯œÓŸÊ††Æ„"

54.  Your statutes have been my songs in the house of my pilgrimage.
__________________________________________________________________________
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˘††‰ÀÏŸÈÃÏÃ·††Èœ˙YÃÎÀÊ††Æ‰"ׁ˘Œ‡ÀÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÓœׁ∫^Œ˙T«˙††‰TŸÓŸ

55.  I have remembered your name, O Lord, in the night, and have kept your 
Torah.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙YÀˆÀ"††^ÈCRœÙ††Èœk††ÈœÏ≠‰À˙ŸÈÀ‰††˙‡›Ê††ÆÂ"

56.  This I had, because I kept your precepts.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Èœ˙YÃÓÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈNŸÏŒÁ††ÆÊ"ׁ∫^ÈWÀ·E††¯›ÓŸ

57.  You are my portion, O Lord; I have said that I would keep your words.
__________________________________________________________________________

∫^Œ˙TŸÓœ‡Ÿk††Èœ"Õ"ÀÁ††·ÕÏ≠ÏÀÎŸ·††^ÈŒ"ÀÙ††Èœ˙ÈœÏœÁ††ÆÁ"

58.  I entreated your favor with my whole heart; be merciful to me according to 
your word.
__________________________________________________________________________

˘œÁ††ÆË"ׁ˘À‡ÀÂ††ÈÀÎTE††Èœ˙Ÿ·Ãׁ∫^ÈŒ˙IÕÚ≠ÏŒ‡††ÈÃÏŸ‚U††‰À·Èœ

59.  I thought on my ways, and turned my feet to your testimonies.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁ††ÆÒׁ˘œÏ††Èœ˙Ÿ‰ÀÓŸ‰ÃÓŸ˙œ‰††‡¿ŸÂ††Èœ˙Ÿׁ∫^ÈŒ˙«ŸˆœÓ††¯›ÓŸ

60.  I made haste, and did not delay to keep your commandments.
__________________________________________________________________________

˘Y††ÈÕÏŸ·ŒÁ††Æ‡Òׁ˘††‡¿††^Ÿ˙T«˙††Èœ"HŸeœÚ††ÌÈœÚÀׁ∫Èœ˙ŸÁÀÎÀ

61.  Bands of wicked men have robbed me; but I have not forgotten your Torah.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÏÃÚ††_ÀÏ††˙«„«‰ŸÏ††Ìe˜À‡††‰ÀÏŸÈÃÏ††˙«ˆ⁄Á††Æ·Òׁ∫^MEœˆ††ÈÕËŸtŸ

62.  At midnight I will rise to give thanks to you because of your righteous 
judgments.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀÎŸÏ††Èœ"À‡††¯Õ·ÀÁ††Æ‚Òׁ˘ŸÏe††^e‡VŸÈ††¯Œׁ∫^ÈCe˜œt††ÈVŸÓ›

63.  I am a companion of all those who fear you, and of those who keep your 
precepts.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"BŸÓÃÏ††^ÈM‹Á††ıWÀ‡À‰††‰À‡ŸÏÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^EŸÒÃÁ††Æ„Ò

64.  The earth, O Lord, is full of your loving kindness; teach me your statutes.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††·«Ë††Æ‰Òׂ∫^WÀ·Eœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††^EŸ·ÃÚ≠ÌœÚ††À˙Èœ

65.  You have dealt well with your servant, O Lord, according to your word.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙Ÿ"ÀÓ¤‡Œ‰††^ÈŒ˙«ŸˆœÓŸ·††Èœk††Èœ"BŸÓÃÏ††˙ÃÚAÀÂ††ÌÃÚÃË††·eË††ÆÂÒ

66.  Teach me good judgment and knowledge; for I have believed your 
commandments.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"⁄‡††‰Œ"¤ÚŒ‡††ÌWŒË††ÆÊÒׁ˘††^Ÿ˙TŸÓœ‡††‰À˙ÃÚŸÂ††‚Õ‚›ׁ∫Èœ˙YÀÓÀ

67.  Before I was afflicted I went astray; but now I observe your word.
__________________________________________________________________________

∫^ÈM‹Á††Èœ"BŸÓÃÏ††·ÈœËÕÓe††‰À˙Ã‡††·«Ë††ÆÁÒ

68.  You are good, and you do good; teach me your statutes.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃÏÀÚ††eÏŸÙÀË††ÆËÒׁ∫^ÈCe˜œt††¯›ˆŒ‡††·ÕÏ≠ÏÀÎŸa††Èœ"⁄‡††ÌÈDÕÊ††¯MŒ

69.  The arrogant smear me with lies; but I will keep your precepts with my 
whole heart.
__________________________________________________________________________

˘ÃÙÀË††ÆÚׁ˘††^Ÿ˙T«˙††Èœ"⁄‡††ÌÀaœÏ††·ŒÏÕÁÃk††ׁ˘⁄Úœׁ∫Èœ˙ŸÚÀ

70.  Their heart is gross like fat; but I delight in your Torah.
__________________________________________________________________________

∫^ÈM‹Á††„ÃÓŸÏŒ‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††Èœ˙ÈÕ"‹Ú≠ÈœÎ††ÈœÏ≠·«Ë††Æ‡Ú

71.  It is good for me that I have been afflicted; that I might learn your statutes.
__________________________________________________________________________

∫ÛŒÒÀÎÀÂ††·À‰ÀÊ††ÈÕÙŸÏÃ‡ÕÓ††^Èœt††˙U«˙††ÈœÏ††·«Ë††Æ·Ú

72.  The Torah of your mouth is better to me than thousands of gold and silver.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††^ÈCÀÈ††Æ‚Úׂ∫^ÈŒ˙«ŸˆœÓ††‰@ŸÓŸÏŒ‡ŸÂ††Èœ"Õ"Èœ·⁄‰††Èœ"e"Ÿ"«ÎŸÈÃÂ††Èœ"e

73.  Your hands have made me and fashioned me; give me understanding, that I 
may learn your commandments.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††Èœ"e‡YœÈ††^ÈŒ‡VŸÈ††Æ„Úׂ∫Èœ˙ŸÏÀÁœÈ††^YÀ·EœÏ††Èœk††eÁÀÓŸ

74.  Those who fear you will be glad when they see me; because I have hoped 
in your word.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††˜CŒˆ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Æ‰Úׁ∫Èœ"À˙Èœ"œÚ††‰À"eÓ¤‡ŒÂ††^ÈŒËÀtŸ

75.  I know, O Lord, that your judgments are right, and that you in faithfulness 
have afflicted me.
__________________________________________________________________________

∫^CŸ·ÃÚŸÏ††^Ÿ˙TŸÓœ‡Ÿk††Èœ"ÕÓ⁄ÁÃ"ŸÏ††^EŸÒÃÁ††‡À"≠Èœ‰ŸÈ††ÆÂÚ

76.  Let, I pray you, your loving kindness be for my comfort, according to your 
word to your servant.
________________________________________________________________________________

˘††^Ÿ˙T«˙††Èœk††‰ŒÈŸÁŒ‡ŸÂ††^ÈŒÓ⁄ÁU††Èœ"e‡›·ŸÈ††ÆÊÚׁ˘⁄ÚÃׁ∫ÈÀÚ‹
77.  Let your mercies come to me, that I may live; for your Torah is my delight.
________________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††ÆÁÚׁ˘≠Èœk††ÌÈDÕÊ††eׁ˘À‡††Èœ"⁄‡††Èœ"e˙ŸeœÚ††¯MŒׂ∫^ÈCe˜œÙŸa††ÃÁÈœ

78.  Let the arrogant be ashamed; for they dealt perversely with me without a 
cause; but I will meditate on your precepts.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÆËÚׁ∫^ÈŒ˙IÕÚ††˛ÈÕÚE›ÈŸÂ¸††®ÂÕÚE›ÈŸÂ©††^ÈŒ‡VŸÈ††ÈœÏ≠e·e

79.  Let those who fear you turn to me, and those who have known your 
testimonies.
________________________________________________________________________________

˘«·Õ‡††‡¿††ÔÃÚÃÓŸÏ††^ÈM‹ÁŸa††ÌÈœÓÀ˙††ÈœaœÏ≠Èœ‰ŸÈ††ÆÙׁ∫
80.  Let my heart be sound in your statutes; that I be not ashamed.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙œÏ††‰À˙ŸÏÀk††Æ‡Ùׁ˘ŸÙÃ"††^Ÿ˙ÀÚeׁ∫Èœ˙ŸÏÀÁœÈ††^YÀ·EœÏ††Èœ

81.  My soul languishes for your salvation; I hope in your word.
________________________________________________________________________________

∫Èœ"ÕÓ⁄ÁÃ"Ÿ˙††ÈÃ˙ÀÓ††¯›Ó‡ÕÏ††^Œ˙TŸÓœ‡ŸÏ††ÈÃ"ÈÕÚ††eÏÀk††Æ·Ù

82.  My eyes fail longing for your word, saying, When will you comfort me?
________________________________________________________________________________

˘††‡¿††^ÈM‹Á††¯«ËÈNŸa††„‡›"Ÿk††Èœ˙ÈœÈÀ‰≠Èœk††Æ‚Ùׁ∫Èœ˙ŸÁÀÎÀ

83.  For I have become like a wineskin in the smoke; yet I do not forget your 
statutes.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††ÈÃ˙ÀÓ††^CŸ·ÃÚ††ÈÕÓŸÈ††‰ÀÓÃk††Æ„Ùׂ˘œÓ††ÈÃÙE]Ÿ·††‰Œׁ∫ËÀtŸ

84.  How many are the days of your servant? When will you execute judgment 
on those who persecute me?
________________________________________________________________________________
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˘††ÌÈDÕÊ††ÈœÏ≠e¯Àk††Æ‰Ùׁ˘⁄‡††˙«ÁÈœׁ∫^Œ˙T«˙ŸÎ††‡¿††¯Œ

85.  The arrogant dug pits for me, which are not according to your Torah.
__________________________________________________________________________

˘††‰À"eÓ¤‡††^ÈŒ˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk††ÆÂÙׁ∫Èœ"VŸÊÀÚ††Èœ"eÙ@Y††¯MŒ

86.  All your commandments are faithful; they persecute me wrongfully; help 
me.
__________________________________________________________________________

∫^ÈCRœÙ††Èœ˙Ÿ·ÃÊÀÚ≠‡¿††Èœ"⁄‡ÃÂ††ıWÀ‡À·††Èœ"eÏœk††ËÃÚŸÓœk††ÆÊÙ

87.  They had almost consumed me on earth; but I have not forsaken your 
precepts.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††Èœ"ÕÈÃÁ††^EŸÒÃÁŸk††ÆÁÙׁ∫^Èœt††˙e„ÕÚ††‰TŸÓŸ

88.  In your loving kindness spare my life; so I shall keep the testimony of your 
mouth.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††·Àˆœ"††^YÀ·E††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÆËÙׁ∫ÌœÈÀÓÀ

89.  For ever, O Lord, your word is fixed in heaven.
__________________________________________________________________________

∫„›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††ıWŒ‡††À˙Ÿ"Ã"«k††^Œ˙À"eÓ¤‡††¯IÀÂ††¯IŸÏ††Æˆ

90.  Your faithfulness endures to all generations; you have established the earth, 
and it stands firm.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††Æ‡ˆׁ∫^ÈCÀ·⁄Ú††Ï›kÃ‰††Èœk††Ì«ÈÃ‰††e„ŸÓÀÚ††^ÈŒËÀtŸ

91.  They continue this day according to your ordinances; for all are your servants.
__________________________________________________________________________

˘††^Ÿ˙T«˙††ÈÕÏeÏ††Æ·ˆׁ˘⁄ÚÃׁ∫ÈœÈŸ"ÀÚŸ·††Èœ˙EÃ·À‡††ÊÀ‡††ÈÀÚ‹

92.  If your Torah had not been my delight, I should have perished in my 
affliction.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡≠‡¿††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Æ‚ˆׁ∫Èœ"À˙ÈœÈœÁ††ÌÀ·≠Èœk††^ÈCe˜œt††ÁÃkŸ

93.  I will never forget your precepts; for with them you have given me life.
__________________________________________________________________________

˘«‰††Èœ"⁄‡≠^ŸÏ††Æ„ˆׁ˘T@††^ÈCe˜œÙ††Èœk††Èœ"ÕÚÈœׁ∫Èœ˙Ÿ
94.  I am yours, save me; for I have sought your precepts.
__________________________________________________________________________
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˘Y††eeN††ÈœÏ††Æ‰ˆׁ∫ÔÀ"«aŸ˙Œ‡††^ÈŒ˙IÕÚ††Èœ"BŸaÃ‡ŸÏ††ÌÈœÚÀ

95.  The wicked have waited for me to destroy me; but I will consider your 
testimonies.
__________________________________________________________________________

∫„›‡ŸÓ††^Ÿ˙ÀÂŸˆœÓ††‰À·ÀÁY††ıL††Èœ˙Èœ‡T††‰ÀÏŸÎœ˙††ÏÀÎŸÏ††ÆÂˆ

96.  I have seen a limit to all perfection; but your commandment is exceedingly 
broad.
__________________________________________________________________________

˘††‡Èœ‰††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††^Œ˙T«˙††Èœ˙Ÿ·Ã‰À‡≠‰ÀÓ††ÆÊˆׂ∫Èœ˙ÀÁÈœ

97.  O how I love your Torah! It is my meditation all the day.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏ≠‡Èœ‰††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††^Œ˙«ŸˆœÓ††Èœ"ÕÓŸkÃÁŸ˙††ÈÃ·ŸÈ›‡ÕÓ††ÆÁˆ

98.  Your commandments have made me wiser than my enemies; for they are 
always with me.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÈAŸÓÃÏŸÓ≠ÏÀkœÓ††ÆËˆׂ˘††^ÈŒ˙«EÕÚ††Èœk††Èœ˙ŸÏÃkŸׂ∫ÈœÏ††‰ÀÁÈœ

99.  I have more understanding than all my teachers; for your testimonies are my
meditation.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙YÀˆÀ"††^ÈCe˜œÙ††Èœk††ÔÀ"«aŸ˙Œ‡††ÌÈœ"LŸÊœÓ††Æ˜

100.  I understand more than the elders, because I keep your precepts.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÈÀÏŸ‚U††Èœ˙‡œÏÀk††ÚT††ÁU›‡≠ÏÀkœÓ††Æ‡˜ׁ∫^WÀ·E††¯›ÓŸ

101.  I have refrained my feet from every evil way, that I might keep your word.
__________________________________________________________________________

˘œÓœÓ††Æ·˜ׁ∫Èœ"À˙V«‰††‰À˙Ã‡††Èœk††Èœ˙YÀÒ≠‡¿††^ÈŒËÀtŸ

102.  I have not departed from your judgments; for you have taught me.
__________________________________________________________________________

˘Ã·EœÓ††^Œ˙TŸÓœ‡††ÈœkœÁŸÏ††eˆŸÏŸÓœ"≠‰ÃÓ††Æ‚˜ׁ∫ÈœÙŸÏ††

103.  How sweet are your words to my taste! Sweeter than honey to my mouth!
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÔÀ"«aŸ˙Œ‡††^ÈCe˜œtœÓ††Æ„˜ׂ˘††ÁU›‡≠ÏÀk††Èœ˙‡Õ"Àׁ∫¯MÀ
104.  Through your precepts I get understanding; therefore I hate every false 
way.
__________________________________________________________________________
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∫Èœ˙À·Èœ˙Ÿ"œÏ††¯«‡ŸÂ††^WÀ·E††ÈœÏŸ‚UŸÏ≠¯Õ"††Æ‰˜

105.  Your word is a lamp to my feet, and a light to my path.
__________________________________________________________________________

˘œ"††ÆÂ˜ׁ˘œÏ††‰ÀÓÕÈK⁄‡ÀÂ††Èœ˙ŸÚÃaŸׁ˘œÓ††¯›ÓŸׁ∫^MEœˆ††ÈÕËŸtŸ

106.  I have sworn, and I will perform it, that I will keep your righteous 
judgments.
__________________________________________________________________________

∫^WÀ·EœÎ††Èœ"ÕÈÃÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††Èœ˙ÈÕ"⁄ÚÃ"††ÆÊ˜

107.  I am very much afflicted; revive me, O Lord, according to your word.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡À"≠‰ÕˆY††Èœt††˙«·Eœ"††ÆÁ˜ׁ∫Èœ"BŸÓÃÏ††^ÈŒËÀtŸ

108.  Accept, I beseech you, the freewill offerings of my mouth, O Lord, and 
teach me your ordinances.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÆË˜ׁ˘††‡¿††^Ÿ˙T«˙ŸÂ††„ÈœÓÀ˙††ÈœtÃÎŸ·††Èœׁ∫Èœ˙ŸÁÀÎÀ

109.  My soul is continually in my hand; yet I do not forget your Torah.
__________________________________________________________________________

˘Y††e"Ÿ˙À"††ÆÈ˜ׁ∫Èœ˙ÈœÚÀ˙††‡¿††^ÈCe˜œtœÓe††ÈœÏ††ÁÃt††ÌÈœÚÀ

110.  The wicked have laid a snare for me; yet I have not strayed from your 
precepts.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††ÌÀÏ«ÚŸÏ††^ÈŒ˙«EÕÚ††Èœ˙ŸÏÃÁÀ"††Æ‡È˜ׂ˘Ÿׂ∫‰ÀÓÕ‰††ÈœaœÏ††Ô«

111.  Your testimonies I have taken as a heritage for ever; for they are the 
rejoicing of my heart.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÈœaœÏ††Èœ˙ÈœËÀ"††Æ·È˜ׂ∫·MÕÚ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††^ÈM‹Á††˙«

112.  I have inclined my heart to perform your statutes always, to the end.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÙ⁄ÚÕÒ††Æ‚È˜ׂ∫Èœ˙Ÿ·À‰À‡††^Ÿ˙T«˙ŸÂ††Èœ˙‡Õ"À

113.  I hate vain thoughts; but I love your Torah.
__________________________________________________________________________
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∫Èœ˙ŸÏÀÁœÈ††^YÀ·EœÏ††‰À˙À‡††Èœ"œ‚ÀÓe††ÈXŸ˙œÒ††Æ„È˜

114.  You are my hiding place and my shield; I hope in your word.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀ‰¿¤‡††˙«ŸˆœÓ††‰TŸˆŒ‡ŸÂ††ÌÈœÚVŸÓ††Èœ"ŒÓœÓ††e¯eÒ††ÆÂË˜

115.  Depart from me, you evildoers; for I will keep the commandments of my 
God.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·Ÿ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ŒÈŸÁŒ‡ŸÂ††^Ÿ˙TŸÓœ‡ŸÎ††Èœ"ÕÎŸÓÀÒ††ÆÊË˜ׁ˘œÓ††Èœ"Õׂ∫ÈXŸ·œ

116.  Uphold me according to your word, that I may live; and do not let me be 
ashamed of my hope.
__________________________________________________________________________

˘Àeœ‡ŸÂ††Èœ"BÀÚŸÒ††ÆÊÈ˜ׁ˘Œ‡ŸÂ††‰ÀÚÕׁ∫„ÈœÓÀ˙††^ÈM‹ÁŸ·††‰ÀÚŸ

117.  Hold me up, and I shall be safe; and I will observe your statutes continually.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk††À˙ÈœÏÀÒ††ÆÁÈ˜ׁ˘≠Èœk††^ÈM‹ÁÕÓ††ÌÈœ‚›ׁ∫ÌÀ˙ÈœÓYÃ˙††¯MŒ

118.  You have trampled down all those who stray from your statutes; for their 
deceit is vain.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÌÈœ‚œÒ††ÆËÈ˜ׁ˘X≠ÏÀÎ††À˙ÃaŸׁ∫^ÈŒ˙IÕÚ††Èœ˙Ÿ·Ã‰À‡††ÔÕÎÀÏ††ıWÀ‡≠ÈÕÚŸ

119.  You put away all the wicked of the earth like dross; therefore I love your 
testimonies.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††^EŸÁÃtœÓ††¯ÃÓÀÒ††ÆÎ˜ׂ˘œÓœÓe††ÈXÀׁ∫Èœ˙‡VÀÈ††^ÈŒËÀtŸ

120.  My flesh trembles for fear of you; and I am afraid of your judgments.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Æ‡Î˜ׂ˘œÓ††Èœ˙Èœׁ˘›ÚŸÏ††Èœ"ÕÁÈœ"Ã˙≠ÏÃa††˜CŒˆÀÂ††ËÀtŸׁ∫ÈJŸ

121.  I have done what is just and right; do not leave me to my oppressors.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈ≠ÏÃ‡††·«ËŸÏ††^EŸ·ÃÚ††·]⁄Ú††Æ·Î˜ׁ∫ÌÈDÕÊ††Èœ"RŸ

122.  Be surety for your servant for good; do not let the arrogant oppress me.
__________________________________________________________________________
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˘ÈœÏ††eÏÀk††ÈÃ"ÈÕÚ††Æ‚Î˜ׁ∫^MEœˆ††˙UŸÓœ‡ŸÏe††^Œ˙ÀÚe

123.  My eyes fail with watching for your salvation, and for the word of your 
righteousness.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††Æ„Î˜ׂ∫Èœ"BŸÓÃÏ††^ÈM‹ÁŸÂ††^CŸÒÃÁŸÎ††^EŸ·ÃÚ≠ÌœÚ††‰Õ

124.  Deal with your servant according to your loving kindness, and teach me 
your statutes.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ˙IÕÚ††‰ÀÚEÕ‡ŸÂ††Èœ"Õ"Èœ·⁄‰††Èœ"À‡≠^EŸ·ÃÚ††Æ‰Î˜

125.  I am your servant; give me understanding, that I may know your testimonies.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††˙ÕÚ††ÆÂÎ˜ׂ∫^Œ˙T«˙††e¯ÕÙÕ‰††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«

126.  It is time for you, Lord, to act; for they have made void your Torah.
__________________________________________________________________________

∫ÊÀtœÓe††·À‰ÀÊœÓ††^ÈŒ˙«ŸˆœÓ††Èœ˙Ÿ·Ã‰À‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÊÎ˜

127.  Therefore I love your commandments above gold; above fine gold.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Ï›Î††ÈBe˜œt≠ÏÀk††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÁÎ˜ׁ˘††ÁU›‡≠ÏÀk††Èœ˙YÀׁ˘††¯MŒׂ∫Èœ˙‡Õ"À

128.  Therefore I esteem all your precepts to be entirely right; and I hate every 
false way.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÌÃ˙TÀˆŸ"††ÔÕk≠ÏÃÚ††^ÈŒ˙«EÕÚ††˙«‡ÀÏŸt††ÆËÎ˜ׁ∫Èœ

129.  Your testimonies are wonderful; therefore my soul keeps them.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÈÀ˙Ÿt††ÔÈœ·ÕÓ††¯Èœ‡ÀÈ††^ÈWÀ·E††ÁÃ˙Õt††ÆÏ˜

130.  The unfolding of your words gives light; it gives understanding to the 
simple.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††Èœ˙YÃÚÀÙ††Èœt††Æ‡Ï˜ׁ∫Èœ˙Ÿ·À‡ÀÈ††^ÈŒ˙«ŸˆœÓŸÏ††Èœk††‰ÀÙÀ‡Ÿ

131.  I open my mouth and pant; because I long for your commandments.
________________________________________________________________________________
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˘œÓŸk††Èœ"Õ"ÀÁŸÂ††ÈÃÏÕ‡≠‰Õ"Ÿt††Æ·Ï˜ׁ˘††ÈÕ·⁄‰›‡ŸÏ††ËÀtŸׁ∫^ŒÓŸ

132.  Look upon me, and be merciful to me, as you are to those who love your 
name.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙≠ÏÃ‡ŸÂ††^Œ˙TŸÓœ‡Ÿa††ÔÕÎÀ‰††ÈÃÓÀÚŸt††Æ‚Ï˜ׁ∫ÔŒÂÀ‡≠ÏÀÎ††Èœa≠ËŒÏŸ

133.  Order my steps in your word; and do not let any iniquity have dominion 
over me.
__________________________________________________________________________

˘›ÚÕÓ††Èœ"BŸt††Æ„Ï˜ׁ˘Œ‡ŸÂ††Ì@À‡††˜Œׁ∫^ÈCe˜œt††‰TŸÓŸ

134.  Save me from the oppression of man; and I will keep your precepts.
__________________________________________________________________________

∫^ÈM‹Á≠˙Œ‡††Èœ"BŸÓÃÏŸÂ††^CŸ·ÃÚŸa††¯Õ‡À‰††^ÈŒ"Àt††Æ‰Ï˜

135.  Let your face shine upon your servant; and teach me your statutes.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿††ÏÃÚ††ÈÀ"ÈÕÚ††e„YÀÈ††ÌœÈÃÓ≠ÈÕ‚ŸÏÃt††ÆÂÏ˜ׁ∫^Œ˙T«˙††e¯ŸÓÀ

136.  Rivers of water run down my eyes, because they do not keep your Torah.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††˜ÈDÃˆ††ÆÊÏ˜ׁ˘œÓ††¯Àׁ∫^ÈŒËÀtŸ

137.  You are righteous, O Lord, and upright are your judgments.
__________________________________________________________________________

∫„›‡ŸÓ††‰À"eÓ¤‡ŒÂ††^ÈŒ˙IÕÚ††˜CŒˆ††À˙Èœeœˆ††ÆÁÏ˜

138.  You have commanded your testimonies in righteousness and in all 
faithfulness.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††Èœ˙À‡Ÿ"N††Èœ"Ÿ˙Ã˙ŸÓœˆ††ÆËÏ˜ׁ∫ÈTÀˆ††^ÈWÀ·E††eÁŸÎÀ

139.  My zeal consumes me, because my enemies have forgotten your words.
________________________________________________________________________________

∫‰À·Õ‰⁄‡††^EŸ·ÃÚŸÂ††„›‡ŸÓ††^Ÿ˙TŸÓœ‡††‰ÀÙe¯Ÿˆ††ÆÓ˜

140.  Your word is very pure; therefore your servant loves it.
__________________________________________________________________________
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˘††‡¿††^ÈCRœt††‰ŒÊŸ·œ"ŸÂ††ÈœÎ›"À‡††¯ÈœÚÀˆ††Æ‡Ó˜ׁ∫Èœ˙ŸÁÀÎÀ

141.  I am small and despised; yet I do not forget your precepts.
__________________________________________________________________________

∫˙ŒÓ¤‡††^Ÿ˙T«˙ŸÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††˜CŒˆ††^Ÿ˙JEœˆ††Æ·Ó˜

142.  Your righteousness is an everlasting righteousness, and your Torah is the 
truth.
__________________________________________________________________________

˘††^ÈŒ˙«ŸˆœÓ††Èœ"e‡ÀˆŸÓ††˜«ˆÀÓe≠¯Ãˆ††Æ‚Ó˜ׁ˘⁄ÚÃׁ∫ÈÀÚ‹
143.  Trouble and anguish have taken hold of me; yet your commandments are 
my delights.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÈŸÁŒ‡ŸÂ††Èœ"Õ"Èœ·⁄‰††ÌÀÏ«ÚŸÏ††^ÈŒ˙«EÕÚ††˜CŒˆ††Æ„Ó˜

144.  The righteousness of your testimonies is everlasting; give me 
understanding, and I shall live.
__________________________________________________________________________

∫‰T›ˆŒ‡††^ÈM‹Á††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ"⁄Ú††·ÕÏ≠ÏÀÎŸ·††Èœ˙‡TJ††Æ‰Ó˜

145.  I cry with my whole heart; answer me, O Lord; I will keep your statutes.
__________________________________________________________________________

˘«‰††^Èœ˙‡TO††ÆÂÓ˜ׁ˘Œ‡ŸÂ††Èœ"ÕÚÈœׁ∫^ÈŒ˙IÕÚ††‰TŸÓŸ

146.  I cry to you: save me, and I shall keep your testimonies.
__________________________________________________________________________

˘Œ"Ã·††Èœ˙ŸÓAN††ÆÊÓ˜ׁ˘⁄‡ÀÂ††ÛŒׁ∫Èœ˙ŸÏÀÁœÈ††˛^YÀ·EœÏ¸††®^ÈYÀ·EœÏ©††‰ÀÚÕeÃ

147.  I rise before dawn, and I cry out; my hope is in your word.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÈÃ"ÈÕÚ††eÓEN††ÆÁÓ˜ׁ˘ÀÏ††˙«¯‹ÓŸׂ∫^Œ˙TŸÓœ‡Ÿa††ÃÁÈœ

148.  My eyes open before the watches of the night, that I may meditate on your 
saying.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏ«˜††ÆËÓ˜ׁ˘œÓŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††^CŸÒÃÁŸk††‰ÀÚŸÓœׁ∫Èœ"ÕÈÃÁ††^ŒËÀtŸ

149.  Hear my voice according to your loving kindness; O Lord, revive me 
according to your judgment.
__________________________________________________________________________
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∫e˜ÀÁT††^Ÿ˙T«˙œÓ††‰ÀÓœÊ††ÈÕÙE]††e·YJ††Æ"˜

150.  Those who follow after mischief draw near; they are far from your Torah.
__________________________________________________________________________

∫˙ŒÓ¤‡††^ÈŒ˙«ŸˆœÓ≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††·«¯J††Æ‡"˜

151.  You are near, O Lord; and all your commandments are truth.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙EÃÒŸÈ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††^ÈŒ˙IÕÚÕÓ††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ÌCM††Æ·"˜

152.  Concerning your testimonies, I have known of old that you have founded 
them for ever.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿††^Ÿ˙T«˙≠Èœk††Èœ"ÕˆŸÏÃÁŸÂ††ÈœÈŸ"ÀÚ≠‰Õ‡Y††Æ‚"˜ׁ∫Èœ˙ŸÁÀÎÀ

153.  Consider my affliction, and save me; for I do not forget your Torah.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÕÈÃÁ††^Ÿ˙TŸÓœ‡ŸÏ††Èœ"ÕÏÀ‡Ÿ‚e††Èœ·ÈX††‰À·ÈX††Æ„"˜

154.  Plead my cause, and save me; give me life according to your word.
__________________________________________________________________________

˘YÕÓ††˜«ÁT††Æ‰"˜ׁ˘ŸÈ††ÌÈœÚÀׁ˘T@††‡¿††^ÈM‹Á≠Èœk††‰ÀÚeׁ∫e

155.  Salvation is far from the wicked; for they do not seek your statutes.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœaU††^ÈŒÓ⁄ÁU††ÆÂ"˜ׁ∫Èœ"ÕÈÃÁ††^ÈŒËÀtŸ

156.  Great is your compassion, O Lord; give me life according to your justice.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙ÈœËÀ"††‡¿††^ÈŒ˙«EÕÚÕÓ††ÈTÀˆŸÂ††ÈÃÙE]††ÌÈœaU††ÆÊ"˜

157.  Many are my persecutors and my enemies; yet I do not swerve from your 
testimonies.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀËÀË«˜Ÿ˙Œ‡ÀÂ††ÌÈDŸ‚›·††Èœ˙Èœ‡T††ÆÁ"˜ׁ˘††‡¿††^Ÿ˙TŸÓœ‡††¯Œׁ∫e¯ÀÓÀ

158.  I look at the transgressors, and I am grieved; because they do not keep 
your saying.
__________________________________________________________________________
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∫Èœ"ÕÈÃÁ††^EŸÒÃÁŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ˙Ÿ·À‰À‡††^ÈCe˜œÙ≠Èœk††‰Õ‡Y††ÆË"˜

159.  Consider how I love your precepts; revive me, O Lord, according to your 
loving kindness.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÆÒ˜ׁ˘œÓ≠ÏÀk††ÌÀÏ«ÚŸÏe††˙ŒÓ¤‡††^YÀ·E≠ׁ∫^MEœˆ††ËÃtŸ

160.  The sum of your word is truth; and every one of your righteous judgments 
endures for ever.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Ò˜ׂ∫ÈœaœÏ††„ÃÁÀt††˛^YÀ·EœÓe¸††®^ÈYÀ·EœÓe©††ÌÀ"œÁ††Èœ"eÙ@Y††ÌÈXÀ

161.  Princes have persecuted me without cause; but my heart is in awe of your 
word.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Ò˜ׂ˘Àׂ˘††‡Õˆ«ÓŸk††^Œ˙TŸÓœ‡≠ÏÃÚ††ÈœÎ›"À‡††ׁ∫·T††ÏÀÏÀ

162.  I rejoice at your word, like one who finds great booty.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Ò˜ׁ˘††¯MŒׂ∫Èœ˙Ÿ·À‰À‡††^Ÿ˙T«˙††‰À·ÕÚÃ˙⁄‡ÀÂ††Èœ˙‡Õ"À

163.  I hate and loathe lying; but I love your Torah.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„Ò˜ׁ˘œÓ††ÏÃÚ††^Èœ˙ŸÏÃÏœ‰††Ì«ÈÃa††ÚÃ·Œׁ∫^MEœˆ††ÈÕËŸtŸ

164.  Seven times a day I praise you because of your righteous judgments.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰Ò˜ׁ˘ŸÎœÓ††«ÓÀÏ††ÔÈÕ‡ŸÂ††^Œ˙T«˙††ÈÕ·⁄‰›‡ŸÏ††·T††Ì«ÏÀׁ∫Ï«

165.  Great peace have those who love your Torah; and nothing can make them 
stumble.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂÒ˜ׂ˘ÈœÏ††Èœ˙YÃaœׁ˘ÀÚ††^ÈŒ˙«ŸˆœÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††^Ÿ˙ÀÚeׂ∫Èœ˙Èœ

166.  Lord, I have hoped for your salvation, and done your commandments.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÒ˜ׁ˘ŸÙÃ"††‰TŸÓÀׁ∫„›‡ŸÓ††ÌÕ·⁄‰›‡ÀÂ††^ÈŒ˙IÕÚ††Èœ

167.  My soul has kept your testimonies; and I love them exceedingly.
________________________________________________________________________________
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˘††ÆÁÒ˜ׁ∫^CŸ‚Œ"††ÈÃÎTE≠ÏÀÎ††Èœk††^ÈŒ˙IÕÚŸÂ††^ÈCe˜œÙ††Èœ˙YÃÓÀ

168.  I have kept your precepts and your testimonies; for all my ways are before 
you.
________________________________________________________________________________

∫Èœ"Õ"Èœ·⁄‰††^YÀ·Eœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††Èœ˙À"X††·UOœ˙††ÆËÒ˜

169.  Let my cry come before you, O Lord; give me understanding according to 
your word.
________________________________________________________________________________

∫Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰††^Ÿ˙TŸÓœ‡Ÿk††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††Èœ˙À"œÁŸ˙††‡«·À˙††ÆÚ˜

170.  Let my supplication come before you; save me according to your word.
________________________________________________________________________________

˘††‰À"ŸÚÃaÃ˙††Æ‡Ú˜ׂ∫^ÈM‹Á††Èœ"BŸÓÃÏŸ˙††Èœk††‰ÀÏœ‰Ÿ˙††ÈÃ˙ÀÙŸ

171.  My lips shall utter praise, when you have taught me your statutes.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ≠ÔÃÚÃ˙††Æ·Ú˜ׁ∫˜CŒˆ††^ÈŒ˙«ŸˆœÓ≠ÏÀÎ††Èœk††^Œ˙TŸÓœ‡††Èœ"«

172.  My tongue shall speak of your word; for all your commandments are just.
________________________________________________________________________________

∫Èœ˙YÀÁÀ·††^ÈCe˜œÙ††Èœk††Èœ"VŸÊÀÚŸÏ††^EÀÈ≠Èœ‰Ÿ˙††Æ‚Ú˜

173.  Let your hand help me; for I have chosen your precepts.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÏ††Èœ˙Ÿ·Ã‡À˙††Æ„Ú˜ׁ˘††^Ÿ˙T«˙ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^Ÿ˙ÀÚeׁ˘⁄ÚÃׁ∫ÈÀÚ‹

174.  I long for your salvation, O Lord; and your Torah is my delight.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"≠ÈœÁŸ˙††Æ‰Ú˜ׁ˘œÓe††ÀjŒÏŸÏÃ‰Ÿ˙e††Èœׁ∫Èœ"\ŸÊŸÚÃÈ††^ŒËÀtŸ

175.  Let my soul live, and it shall praise you; and let your judgments help me.
________________________________________________________________________________

˘Ÿk††Èœ˙ÈœÚÀ˙††ÆÂÚ˜ׂ˘LÃa††„Õ·›‡††‰Œׁ˘††‡¿††^ÈŒ˙«ŸˆœÓ††Èœk††^CŸ·ÃÚ††ׁ∫Èœ˙ŸÁÀÎÀ

176.  I have gone astray like a lost sheep; seek your servant; for I do not forget 
your commandments.
________________________________________________________________________________
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קכ פרק תהלים
Psalms Chapter 120

˘††Æ‡ׁ∫Èœ"Õ"⁄ÚÃÈÃÂ††Èœ˙‡TJ††ÈœÏ††‰À˙TÀˆÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœ

1.  A Song of Maalot. In my distress I cried to the Lord, and he answered me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰ÀÏÈœˆÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·ׁ˘œÓ††Èœׂ˘≠˙ÃÙŸׁ˘ÀÏœÓ††¯MŒׁ∫‰ÀÈœÓY††Ô«

2.  Save my soul, O Lord, from lying lips, and from a deceitful tongue.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††_ÀÏ††ÛÈœÒ›È≠‰ÃÓe††^ŸÏ††ÔÕ˙œÈ≠‰ÃÓ††Æ‚ׁ∫‰ÀÈœÓY††Ô«

3.  What shall be given to you? What shall be done to you, O false tongue?
__________________________________________________________________________

˘††¯«aœ‚††ÈÕˆœÁ††Æ„ׁ∫ÌÈœÓÀ˙Y††ÈÕÏ⁄ÁÃ‚††ÌœÚ††ÌÈœ"e"Ÿ

4.  Sharp arrows of the mighty, with coals of the broom tree.
__________________________________________________________________________

˘ŒÓ††Èœ˙YÃ‚≠Èœk††ÈœÏ††‰ÀÈ«‡††Æ‰ׁ˘††_Œׁ∫¯@L††ÈÕÏfl‰À‡≠ÌœÚ††Èœ˙Ÿ"ÃÎÀ

5.  Woe is me, that I sojourn in Meshech, that I dwell in the tents of Kedar!
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃaU††ÆÂׁ˘ŸÙÃ"††‰ÀÏ≠‰À"ŸÎÀׁ˘††ÌœÚ††Èœׂ˘††‡Õ"«ׁ∫Ì«ÏÀ

6.  My soul has long dwelt with those who hate peace.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœ"⁄‡††ÆÊׁ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‰ÀÓÕ‰††¯ÕaA⁄‡††ÈœÎŸÂ††Ì«ÏÀ

7.  I am for peace; but when I speak, they are for war.
__________________________________________________________________________
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קכא פרק תהלים
Psalms Chapter 121

˘††Æ‡ׁ˘Œ‡††˙«Ï⁄ÚÃÓÃÏ††¯Èœׂ∫ÈXŸÊŒÚ††‡›·ÀÈ††ÔœÈÃ‡ÕÓ††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏŒ‡††ÈÃ"ÈÕÚ††‡À

1.  A Song of Maalot. I will lift up my eyes to the mountains. From where does 
my help come?
__________________________________________________________________________

˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÚÕÓ††ÈXŸÊŒÚ††Æ·ׂ˘††‰Õׁ∫ıWÀ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓÀ

2.  My help comes from the Lord, who made heaven and earth.
__________________________________________________________________________

˘††Ìe"ÀÈ≠ÏÃ‡††^ŒÏŸ‚U††Ë«ÓÃÏ††ÔÕ˙œÈ≠ÏÃ‡††Æ‚ׁ∫^WŸÓ›

3.  He will not let your foot be moved; he who watches you will not slumber.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÈ††‡¿ŸÂ††Ìe"ÀÈ††‡¿††‰Õ"œ‰††Æ„ׁ˘††ÔÀׁ˘œÈ††¯ÕÓ«ׂ∫ÏÕ‡TŸ

4.  Behold, he who watches Israel shall neither slumber nor sleep.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‰ׁ∫^Œ"ÈœÓŸÈ††„ÃÈ≠ÏÃÚ††^ŸÏœˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^WŸÓ›

5.  The Lord is your keeper; the Lord is your shade upon your right hand.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌÀÓ«È††ÆÂׁ˘ŒÓŒׁ∫‰ÀÏŸÈÀÏÃa††ÃÁVÀÈŸÂ††‰ÀkŒkÃÈ≠‡¿††

6.  The sun shall not strike you by day, nor the moon by night.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÊׁ˘œÈ††ÚT≠ÏÀkœÓ††^YÀÓŸׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††¯›ÓŸׁ∫^Œ
7.  The Lord shall preserve you from all evil; he shall preserve your soul.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÁׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚŸÂ††‰À˙ÃÚÕÓ††^Œ‡«·e††^Ÿ˙‡Õˆ≠¯ÀÓŸ

8.  The Lord shall preserve your going out and your coming in from this time 
forth, and for evermore.
__________________________________________________________________________
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קכב פרק תהלים
Psalms Chapter 122

˘††Æ‡ׁ˘††„œÂ@ŸÏ††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœׂ∫_ÕÏÕ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††ÈœÏ††ÌÈXŸÓ›‡Ÿa††Èœ˙ŸÁÃÓÀ

1.  A Song of Maalot of David. I was glad when they said to me, Let us go into 
the house of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘œa††e"ÈÕÏŸ‚U††eÈÀ‰††˙«„ŸÓ›Ú††Æ·ׁ˘e¯ŸÈ††_œÈUÀÚŸׁ∫ÌÀÏÀ
2.  Our feet shall stand inside your gates, O Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††Æ‚ׁ˘††¯ÈœÚŸk††‰ÀÈe"ŸaÃ‰††ÌÃÏÀׁ∫Â@ŸÁÃÈ††‰ÀÏ≠‰TŸa‹ÁŒ

3.  Jerusalem is built as a city which is bound firmly together;
________________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ˘Œׁ˘††eÏÀÚ††ÌÀׁ˘††ÌÈœËÀ·Ÿׁ˘œÈŸÏ††˙e„ÕÚ††‰ÀÈ≠ÈÕËŸ·œׂ˘ŸÏ††˙«„›‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

4.  There the tribes go up, the tribes of the Lord, as was decreed for Israel, to give
thanks to the name of the Lord.
________________________________________________________________________________

˘††Èœk††Æ‰ׁ˘ÀÈ††‰ÀÓÀׁ˘œÓŸÏ††˙«‡ŸÒœÎ††e·Ÿׁ∫„œÂ@††˙ÈÕ·ŸÏ††˙«‡ŸÒœk††ËÀtŸ

5.  For thrones of judgment were set there, the thrones of the house of David.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘††eÏ⁄‡Ãׁ˘e¯ŸÈ††Ì«ÏŸׁ˘œÈ††ÌÀÏÀׁ∫_œÈÀ·⁄‰›‡††eÈÀÏŸ

6.  Pray for the peace of Jerusalem; those who love you shall prosper.
________________________________________________________________________________

˘≠Èœ‰ŸÈ††ÆÊׁ˘††_ÕÏÈÕÁŸa††Ì«ÏÀׁ∫_œÈÀ˙«"ŸÓYÃ‡Ÿa††‰ÀÂŸÏÃ

7.  Peace be within your walls, and prosperity within your palaces.
________________________________________________________________________________

˘††‡À"≠‰TŸaA⁄‡††ÈÀÚVŸÂ††ÈÃÁÃ‡≠ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÁׁ∫_Àa††Ì«ÏÀ

8.  For my brothers and companions' sakes, I will now say, Peace be within you.
________________________________________________________________________________

˘OÃ·⁄‡††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆËׁ∫_ÀÏ††·«Ë††‰À

9.  Because of the house of the Lord our God I will seek your good.
________________________________________________________________________________
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קכג פרק תהלים
Psalms Chapter 123

˘††Æ‡ׁ˘À"††^ÈŒÏÕ‡††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœׂ˘›ÈÃ‰††ÈÃ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††Èœ˙‡Àׁ˘Ãa††Èœ·Ÿׁ∫ÌœÈÀÓÀ

1.  A Song of Maalot. To you lift I up my eyes, O you who are enthroned in the 
heavens.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ÈÕÚŸk††ÌŒ‰ÈÕ"«„⁄‡††„ÃÈ≠ÏŒ‡††ÌÈDÀ·⁄Ú††ÈÕ"ÈÕÚŸÎ††‰Õ"œ‰††Æ·ׁ≠ÏŒ‡††e"ÈÕ"ÈÕÚ††ÔÕk††‰À˙Yœ·Ÿ‚††„ÃÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÁŸÙœ
˘††„ÃÚ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈׁ∫e"Õ"ÀÁŸÈŒ

2.  Behold, as the eyes of servants look to the hand of their masters, and as the 
eyes of a maid to the hand of her mistress; so our eyes wait upon the Lord our 
God, until he shall be gracious to us.
__________________________________________________________________________

˘††·U≠Èœk††e"Õ"ÀÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"Õ"ÀÁ††Æ‚ׂ∫Êe·††e"ŸÚÃ·À

3.  Be gracious to us, O Lord, be gracious to us; for we are overfilled with 
contempt.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃaU††Æ„ׂ˘ŸÙÃ"††‰ÀÏ≠‰ÀÚŸ·Àׁ˘Ã‰††‚ÃÚÃÏÃ‰††e"Õׁ∫˛ÌÈœ"«È††ÈÕ‡Ÿ‚œÏ¸††®ÌÈœ"«ÈÕ‡Ÿ‚œÏ©††ÊeaÃ‰††ÌÈœ"Ã"⁄‡Ã

4.  Our soul is overfilled with the scorn of those who are at ease, and with the 
contempt of the arrogant.
__________________________________________________________________________
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קכד פרק תהלים
Psalms Chapter 124

˘††Æ‡ׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÏeÏ††„œÂ@ŸÏ††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœׁ˘œÈ††‡À"≠¯ÃÓ‡›È††e"ÀÏ††‰ÀÈÀ‰Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  A Song of Maalot of David. If it had not been the Lord who was on our side, 
let Israel now say;
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÏeÏ††Æ·ׁ∫Ì@À‡††e"ÈÕÏÀÚ††Ìe˜Ÿa††e"ÀÏ††‰ÀÈÀ‰Œ

2.  If it had not been the Lord who was on our side, when men rose up against 
us;
__________________________________________________________________________

∫e"Àa††ÌÀtÃ‡††˙«¯⁄ÁÃa††e"eÚÀÏŸa††ÌÈœÈÃÁ††ÈÃÊ⁄‡††Æ‚

3.  Then they would have swallowed us up alive, when their wrath was kindled 
against us;
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈÃÓÃ‰††ÈÃÊ⁄‡††Æ„ׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††¯Ã·ÀÚ††‰ÀÏŸÁÃ"††e"eÙÀËŸׁ∫e"Õ
4.  Then the waters would have overwhelmed us, the stream would have gone 
over our soul;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††¯Ã·ÀÚ††ÈÃÊ⁄‡††Æ‰ׁ∫ÌÈœ"«„ÈÕÊÃ‰††ÌœÈÃÓÃ‰††e"Õ

5.  Then the proud waters would have gone over our soul.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††ÆÂׁ˘ŸÏ††ÛWŒË††e"À"À˙Ÿ"††‡¿Œׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"œ

6.  Blessed be the Lord, who has not given us as a prey to their teeth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÆÊׁ˘O«È††ÁÃtœÓ††‰ÀËŸÏŸÓœ"††¯«tœˆŸk††e"Õׁ˘œ"††ÁÃtÃ‰††ÌÈœׁ∫e"ŸËÀÏŸÓœ"††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††¯ÀaŸ

7.  Our soul has escaped as a bird from the snare of the fowlers; the snare is 
broken, and we have escaped.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††e"VŸÊŒÚ††ÆÁׁ˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׂ˘††‰Õׁ∫ıWÀ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓÀ

8.  Our help is in the name of the Lord, who made heaven and earth.
__________________________________________________________________________
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קכה פרק תהלים
Psalms Chapter 125

˘††Æ‡ׁ˘ÕÈ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Ë«ÓœÈ≠‡¿††Ô«Èœˆ≠¯Ã‰Ÿk††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÌÈœÁŸË›aÃ‰††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœׁ∫·Õ
1.  A Song of Maalot. Those who trust in the Lord shall be like Mount Zion, 
which cannot be removed, but abides for ever.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††Æ·ׁ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚŸÂ††‰À˙ÃÚÕÓ††«ÓÃÚŸÏ††·Èœ·ÀÒ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††‰ÀÏ††·Èœ·ÀÒ††ÌÈXÀ‰††ÌÃÏÀ

2.  As the mountains are around Jerusalem, so the Lord surrounds his people 
from this time forth and for evermore.
__________________________________________________________________________

˘††ÃÁe"ÀÈ††‡¿††Èœk††Æ‚ׁ˘WÀ‰††ËŒ·Õׁ˘œÈ≠‡¿††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÈNÈDÃˆÃ‰††ÏU«‚††ÏÃÚ††ÚÃׁ†‰À˙ÀÏŸÂÃÚŸa††ÌÈNÈDÃˆÃ‰††eÁŸÏŸ
∫ÌŒ‰ÈBŸÈ

3.  For the scepter of the wicked shall not rest upon the share allotted to the 
righteous; lest the righteous put forth their hands to do wrong.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏŸÂ††ÌÈœ·«ËÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À·ÈœËÈÕ‰††Æ„ׁ∫ÌÀ˙«aœÏŸa††ÌÈXÀ

4.  Do good, O Lord, to those who are good, and to those who are upright in 
their hearts.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒÂÀ‡À‰††ÈÕÏ⁄Ú›t≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕÎÈœÏ«È††ÌÀ˙«ÏKŸÏK⁄Ú††ÌÈœËÃÓÃ‰ŸÂ††Æ‰ׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††Ì«ÏÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

5.  As for those who turn aside to their crooked ways, the Lord shall lead them 
away with the evildoers; but peace shall be upon Israel.
__________________________________________________________________________
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קכו פרק תהלים
Psalms Chapter 126

˘††Æ‡ׁ˘Ÿa††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœׁ˘≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††·eׁ∫ÌÈœÓŸÏ›ÁŸk††e"ÈœÈÀ‰††Ô«Èœˆ††˙Ã·Èœ

1.  A Song of Maalot. When the Lord brought back the captivity of Zion, we 
were like men who dream.
__________________________________________________________________________

˘††‡ÕÏÀÓœÈ††ÊÀ‡††Æ·ׂ˘ŸÏe††e"Èœt††˜›ÁŸׁ˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÈDŸ‚œ‰††ÌœÈ«‚Ã·††e¯ŸÓ‡›È††ÊÀ‡††‰À"X††e"Õ"«ׂ≠ÌœÚ††˙«
∫‰ŒÏÕ‡

2.  Then our mouth was filled with laughter, and our tongue with singing; then 
they said among the nations, The Lord has done great things for them.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÈDŸ‚œ‰††Æ‚ׂ˘††e"ÈœÈÀ‰††e"ÀÓœÚ††˙«ׂ∫ÌÈœÁÕÓŸ

3.  The Lord has done great things for us; we are glad.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ˘©≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À·eׁ˘¸††®e"Õ˙Âœ·Ÿׁ∫·Œ‚Œ"Ãa††ÌÈNÈœÙ⁄‡Ãk††˛e"Õ˙Èœ·Ÿ

4.  Bring back our captivity, O Lord, like the streams in the Negev.
__________________________________________________________________________

∫e¯›ˆOœÈ††‰À"XŸa††‰ÀÚŸÓDŸa††ÌÈœÚY›ÊÃ‰††Æ‰

5.  Those who sow in tears shall reap in joy.
__________________________________________________________________________

˘›"††‰›ÎÀ·e††_ÕÏÕÈ††_«ÏÀ‰††ÆÂׂ˘ŒÓ††‡Õׁ˘›"††‰À"XŸ·††‡›·ÀÈ≠‡›a††ÚUÀÊÃ‰≠_Œׂ∫ÂÈÀ˙›Ó‹Ï⁄‡††‡Õ

6.  He who goes forth weeping, bearing the seed for sowing, shall come back 
with shouts of joy, bringing his sheaves with him.
__________________________________________________________________________
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קכז פרק תהלים
Psalms Chapter 127

˘††Æ‡ׁ˘œÏ††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœׁ˘††˙œÈÃ·††‰Œ"Ÿ·œÈ≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ìœ‡††‰›Ó¿Ÿׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Ìœ‡††«a††ÂÈÀ"«·††eÏŸÓÀÚ††‡ŸÂÀ
˘œÈ≠‡¿ׁ˘††¯ÈœÚ≠¯ÀÓŸׁ˘††‡ŸÂÀׁ˘††„KÀׁ∫¯ÕÓ«

1.  A Song of Maalot for Solomon. Unless the Lord builds the house, those who 
build it labor in vain; unless the Lord watches over the city, the watchman stays 
awake in vain.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘ÃÓ††ÌŒÎÀÏ††‡ŸÂÀׁ˘≠ÈV⁄ÁÃ‡ŸÓ††Ìe˜††ÈÕÓÈœkŸׁ˘††«„ÈDÈœÏ††ÔÕ˙œÈ††ÔÕk††ÌÈœ·Àˆ⁄ÚÀ‰††ÌŒÁŒÏ††ÈÕÏŸÎ›‡††˙Œ·Œׁ∫‡À"Õ
2.  It is vain for you to rise up early, to sit up late, to eat the bread of toil; for truly
to his beloved he gives sleep.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"Àa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††‰Õ"œ‰††Æ‚ׂ∫ÔŒËÀaÃ‰††ÈXŸt††¯ÀÎÀ

3.  Behold, children are a heritage of the Lord; and the fruit of the womb is a 
reward.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈXeÚŸ"Ã‰††ÈÕ"Ÿa††ÔÕk††¯«aœ‚≠„ÃÈŸa††ÌÈœˆœÁŸk††Æ„

4.  As arrows are in the hand of a mighty man; so are the children of one's 
youth.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ‰ׁ˘⁄‡††¯Œ·Œ‚Ã‰††ÈVŸׁ˘Ã‡≠˙Œ‡††‡ÕÏœÓ††¯Œׁ˘›·ÕÈ††‡¿††ÌŒ‰ÕÓ††«˙ÀtŸׁ˘Ãa††ÌÈœ·ŸÈ«‡≠˙Œ‡††e¯ŸaAŸÈ≠Èœk††eׁ∫¯ÃÚÀ
5.  Happy is the man who has his quiver full of them; they shall not be put to 
shame, but they shall speak with the enemies in the gate.
__________________________________________________________________________
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קכח פרק תהלים
Psalms Chapter 128

˘††Æ‡ׁ˘Ã‡††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœׁ∫ÂÈÀÎTEœa††_ÕÏ›‰Ã‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡VŸÈ≠ÏÀk††ÈVŸ

1.  A Song of Maalot. Happy is every one who fears the Lord; who walks in his 
ways.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÏÕÎ‡›˙††Èœk††^ÈŒtÃk††ÃÚÈœ‚ŸÈ††Æ·ׁ∫_ÀÏ††·«ËŸÂ††^ÈWŸ

2.  For you shall eat the labor of your hands; happy shall you be, and it shall be 
well with you.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††Æ‚ׁ˘œk††^ÈŒ"Àa††^Œ˙ÈÕ·††ÈÕ˙ŸkYÃÈŸa††‰ÀÈX›t††ÔŒÙŒ‚Ÿk††^Ÿ˙Ÿׁ˘ŸÏ††·Èœ·ÀÒ††ÌÈœ˙ÈÕÊ††ÈÕÏœ˙Ÿׁ∫^Œ"ÀÁŸÏ‹

3.  Your wife shall be like a fruitful vine in the recesses of your house; your 
children like olive shoots around your table.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††‡VŸÈ††¯Œ·À‚††_U›·ŸÈ††ÔÕÎ≠ÈœÎ††‰Õ"œ‰††Æ„

4.  Behold, thus shall the man be blessed who fears the Lord.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††·eËŸa††‰Õ‡Ye††Ô«ÈœˆœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††Æ‰ׁ∫^ÈŒÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††ÌÀÏÀ

5.  The Lord shall bless you from Zion; and you shall see the good of Jerusalem 
all the days of your life.
__________________________________________________________________________

˘††^ÈŒ"À·ŸÏ††ÌÈœ"À·≠‰Õ‡Ye††ÆÂׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††Ì«ÏÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

6.  And you shall see your children's children, and peace upon Israel.
__________________________________________________________________________
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קכט פרק תהלים
Psalms Chapter 129

˘††Æ‡ׁ˘œÈ††‡À"††¯ÃÓ‡›È††ÈTeÚŸ"œÓ††Èœ"e¯TŸˆ††˙ÃaU††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  A Song of Maalot. Many a time have they afflicted me from my youth, let 
Israel now say;
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏ≠eÏŸÎÀÈ††‡¿††ÌÃ‚††ÈTeÚŸ"œÓ††Èœ"e¯TŸˆ††˙ÃaU††Æ·

2.  Many a time have they afflicted me from my youth; yet they have not 
prevailed against me.
__________________________________________________________________________

˘YÀÁ††ÈœaÃ‚≠ÏÃÚ††Æ‚ׁ˘Y›Á††eׁ∫˛ÌÀ˙Èœ"⁄ÚÃÓŸÏ¸††®ÌÀ˙Âœ"⁄ÚÃÓŸÏ©††eÎÈX¤‡Œ‰††ÌÈœ

3.  The plowers plowed upon my back; they made long their furrows.
__________________________________________________________________________

˘Y††˙«·⁄Ú††ıÕˆN††˜ÈDÃˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ„ׁ∫ÌÈœÚÀ

4.  The Lord is righteous; he has cut the cords of the wicked.
__________________________________________________________________________

˘›·ÕÈ††Æ‰ׁ˘††Ï›k††¯«ÁÀ‡††e‚›ÒœÈŸÂ††eׂ∫Ô«Èœˆ††ÈÕ‡Ÿ"›

5.  Let them all who hate Zion be put to shame and turned backward.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‚Ã‚††¯Èœˆ⁄ÁÃk††eÈŸ‰œÈ††ÆÂׁ˘††˙ÃÓEKŒׁ˘Õ·ÀÈ††ÛÃÏÀׁ∫
6.  Let them be like the grass on roofs, which withers before it is plucked;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׁ∫¯ÕÓÃÚŸÓ††«"ŸˆœÁŸÂ††¯Õˆ«˜††«tÃÎ††‡ÕÏœÓ††‡¿Œ

7.  With which the reaper does not fill his hand; nor he who binds sheaves his 
bosom.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††e"ŸÎUÕa††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃkYœa††ÌÈXŸ·›ÚÀ‰††e¯ŸÓÀ‡††‡¿ŸÂ††ÆÁׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

8.  And those who pass by do not say, The blessing of the Lord be upon you; we 
bless you in the name of the Lord.
__________________________________________________________________________
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קל פרק תהלים
Psalms Chapter 130

˘††Æ‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††^Èœ˙‡TO††ÌÈNÃÓ⁄ÚÃÓœÓ††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœ

1.  A Song of Maalot. Out of the depths have I cried to you, O Lord.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÀ"I⁄‡††Æ·ׁ˘K††^ÈŒ"ŸÊÀ‡††‰À"ÈŒÈŸ‰œ˙††ÈœÏ«˜Ÿ·††‰ÀÚŸÓœׁ∫ÈÀ"e"⁄ÁÃ˙††Ï«˜ŸÏ††˙«·‹

2.  Lord, hear my voice; let your ears be attentive to the voice of my 
supplications.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††˙«"«⁄Ú≠Ìœ‡††Æ‚ׁ∫„›Ó⁄ÚÃÈ††ÈœÓ††ÈÀ"I⁄‡††‰ÀÈ≠¯ÀÓŸ

3.  If you, Lord, should mark iniquities, O Lord, who could stand?
__________________________________________________________________________

∫‡VÀeœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††‰ÀÁÈœÏŸÒÃ‰††^ŸÓœÚ≠Èœk††Æ„

4.  But there is forgiveness with you, that you may be feared.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰À˙ŸeN††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ˙ÈœeN††Æ‰ׁ∫Èœ˙ŸÏÀÁ«‰††«¯À·EœÏŸÂ††Èœ

5.  I wait for the Lord, my soul waits, and in his word I hope.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÆÂׁ˘œÓ††ÈÀ"I‡ÃÏ††Èœׁ˘††¯M›aÃÏ††ÌÈXŸÓ›ׁ∫¯M›aÃÏ††ÌÈXŸÓ›

6.  My soul waits for the Lord more than those watchers who watch  for the 
morning, watch for the morning.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÏÕÁÃÈ††ÆÊׂ∫˙e„ŸÙ††«ÓœÚ††‰ÕaYÃ‰ŸÂ††„ŒÒŒÁÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÌœÚ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ

7.  Let Israel hope in the Lord; for with the Lord there is loving kindness, and 
with him is bountiful redemption.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††‰CŸÙœÈ††‡e‰ŸÂ††ÆÁׂ∫ÂÈÀ˙«"«⁄Ú††Ï›kœÓ††ÏÕ‡TŸ

8.  And he shall redeem Israel from all his iniquities.
__________________________________________________________________________
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קלא פרק תהלים
Psalms Chapter 131

˘††Æ‡ׁ††˙«ÏIŸ‚œa††Èœ˙ŸÎÃÏœ‰≠‡¿ŸÂ††ÈÃ"ÈÕÚ††eÓT≠‡¿ŸÂ††ÈœaœÏ††‰Ã·À‚≠‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††„œÂ@ŸÏ††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœ
∫Èœ"ŒÓœÓ††˙«‡ÀÏŸÙœ"Ÿ·e

1.  A Song of Maalot of David. Lord, my heart is not haughty, nor my eyes lofty; 
nor do I exercise myself in great matters, or in things too high for me.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿≠Ìœ‡††Æ·ׁ˘ŸÙÃ"††Èœ˙ŸÓÃÓ«„ŸÂ††Èœ˙Èœeœׁ˘ŸÙÃ"††ÈÃÏÀÚ††Ï‹ÓÀ‚Ãk††«Óœ‡††ÈÕÏ⁄Ú††Ï‹ÓÀ‚Ÿk††Èœׁ∫Èœ
2.  Surely I have behaved and quieted myself, like a child who is weaned from 
his mother; my soul is like a weaned child.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÏÕÁÃÈ††Æ‚ׂ∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚŸÂ††‰À˙ÃÚÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÏÕ‡TŸ

3.  Let Israel hope in the Lord from this time forth and for evermore.
__________________________________________________________________________
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קלב פרק תהלים
Psalms Chapter 132

˘††Æ‡ׁ∫«˙«"‹Ú≠ÏÀk††˙Õ‡††„œÂ@ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯«ÎŸÊ††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœ

1.  A Song of Maalot. Lord, remember in David's favor all his afflictions;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ·ׁ˘œ"≠¯Œׁ∫·S⁄ÚÃÈ††¯Èœ·⁄‡ÃÏ††¯AÀ"††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÚÃaŸ

2.  How he swore to the Lord, and vowed to the mighty God of Jacob;
__________________________________________________________________________

˘WŒÚ≠ÏÃÚ††‰ŒÏ¤ÚŒ‡≠Ìœ‡††Èœ˙ÈÕa††ÏŒ‰›‡Ÿa††‡›·À‡≠Ìœ‡††Æ‚ׂ∫ÈÀÚeˆŸÈ††

3.  Surely I will not come into the tent of my house, nor get into my bed;
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕ˙Œ‡≠Ìœ‡††Æ„ׁ∫‰ÀÓe"Ÿ˙††ÈÃtÃÚŸÙÃÚŸÏ††ÈÀ"ÈÕÚŸÏ††˙À"Ÿ

4.  I will not give sleep to my eyes, or slumber to my eyelids,
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ì«˜ÀÓ††‡ÀˆŸÓŒ‡≠„ÃÚ††Æ‰ׁ∫·S⁄ÚÃÈ††¯Èœ·⁄‡ÃÏ††˙«"ÀkŸ

5.  Until I find out a place for the Lord, a habitation for the mighty One of Jacob.
__________________________________________________________________________

˘≠‰Õ"œ‰††ÆÂׁ˘œa††À‰e"‡ÀˆŸÓ††‰À˙TŸÙŒ‡Ÿ·††À‰e"⁄ÚÃÓŸׂ∫¯ÃÚÀÈ≠ÈBŸ

6.  Behold, we heard of it at Ephratah; we found it in the fields of Jaar;
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††‰À‡«·À"††ÆÊׁ˘œ"††ÂÈÀ˙«"ŸkŸׁ∫ÂÈÀÏŸ‚U††ÌI⁄‰ÃÏ††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

7.  We will go into his dwelling places; we will worship at his footstool.
__________________________________________________________________________

∫^ŒÊ‹Ú††Ô«¯⁄‡ÃÂ††‰À˙Ã‡††^Œ˙ÀÁe"ŸÓœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓe˜††ÆÁ

8.  Arise, O Lord, and go to your resting place; you, and the ark of your might.
__________________________________________________________________________

˘ŸaŸÏœÈ††^ÈŒ"⁄‰›k††ÆËׁ∫e"Õ"UŸÈ††^ÈCÈœÒ⁄ÁÃÂ††˜CŒˆ≠e

9.  Let your priests be clothed with righteousness; and let your pious ones shout 
for joy.
__________________________________________________________________________

˘À˙≠ÏÃ‡††^CŸ·ÃÚ††„œÂ@††¯e·⁄ÚÃa††ÆÈׁ˘ŸÓ††ÈÕ"Ÿt††·Õׁ∫^ŒÁÈœ

10.  For your servant David's sake do not turn away the face of your anointed.
__________________________________________________________________________
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˘œ"††Æ‡Èׁ˘ÀÈ≠‡¿††˙ŒÓ¤‡††„œÂ@ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÚÃaŸׁ˘À‡††^Ÿ"ŸËœ·††ÈXŸtœÓ††‰À"ŒÓœÓ††·eׁ∫_ÀÏ≠‡ÕÒœÎŸÏ††˙Èœ

11.  The Lord has sworn in truth to David; he will not turn from it; One of the 
sons of your body I will set on your throne.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠Ìœ‡††Æ·Èׁ˘ÕÈ††„ÃÚ≠ÈB⁄Ú††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa≠ÌÃ‚††ÌBŸÓÃÏ⁄‡††«Ê††Èœ˙IÕÚŸÂ††Èœ˙ÈXŸa††^ÈŒ"À·††e¯ŸÓŸׁ∫_ÀÏ≠‡ÕÒœÎŸÏ††e·Ÿ

12.  If your children will keep my covenant and my testimony that I shall teach 
them, their children shall also sit upon your throne for evermore.
__________________________________________________________________________

˘«ÓŸÏ††‰Àeœ‡††Ô«ÈœˆŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÁÀ·≠Èœk††Æ‚Èׁ∫«Ï††·À

13.  For the Lord has chosen Zion; he has desired it for his habitation.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††‰›t††„ÃÚ≠ÈB⁄Ú††Èœ˙ÀÁe"ŸÓ≠˙‡›Ê††Æ„Èׁ∫À‰Èœ˙œeœ‡††Èœk††·Õ

14.  This is my resting place for ever; here I will dwell; for I have desired it.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††À‰ÈŒ"«ÈŸ·Œ‡††_VÀ·⁄‡††_VÀa††‰@ÈÕˆ††ÆÂËׂ∫ÌŒÁÀÏ††ÃÚÈœaŸ

15.  I will abundantly bless her provision; I will satisfy her poor with bread.
__________________________________________________________________________

˘ÈœaŸÏÃ‡††À‰ÈŒ"⁄‰›ÎŸÂ††ÆÊËׁ˘ŒÈ††ׁ∫e"Õ"UŸÈ††ÔÕ"U††À‰ÈCÈœÒ⁄ÁÃÂ††ÚÃ

16.  I will also clothe her priests with salvation; and her pious ones shall shout 
aloud for joy.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׁ˘ŸÓœÏ††¯Õ"††Èœ˙ŸÎUÀÚ††„œÂ@ŸÏ††ÔWM††ÃÁÈœÓŸˆÃ‡††ÌÀׁ∫ÈœÁÈœ

17.  There I will make the horn of David bud; I have prepared a lamp for my 
anointed.
________________________________________________________________________________

˘ÈœaŸÏÃ‡††ÂÈÀ·ŸÈ«‡††ÆÁÈׁ˘›a††ׁ∫«¯ŸÊœ"††ıÈœˆÀÈ††ÂÈÀÏÀÚŸÂ††˙Œ

18.  His enemies I will clothe with shame; but upon himself his crown shall 
flourish.
________________________________________________________________________________
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קלג פרק תהלים
Psalms Chapter 133

˘††Æ‡ׁ˘††ÌÈœÚÀ"≠‰ÃÓe††·«Ë≠‰ÃÓ††‰Õ"œ‰††„œÂ@ŸÏ††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœׁ∫„ÃÁÀÈ≠ÌÃ‚††ÌÈœÁÃ‡††˙Œ·Œ

1.  A Song of Maalot of David. Behold, how good and how pleasant it is for 
brothers to dwell together in unity!
__________________________________________________________________________

˘Ãk††Æ·ׁ˘‡]À‰≠ÏÃÚ††·«ËÃ‰††ÔŒÓŒׁ˘††Ô]⁄‰Ã‡††ÔKŸÊ††ÔJÀÊÃ‰≠ÏÃÚ††„V›È††ׁ∫ÂÈÀ˙«„œÓ††Èœt≠ÏÃÚ††„V›ÈŒ

2.  It is like the precious ointment upon the head, that runs down upon the 
beard, Aaron's beard, that runs down to the hem of his garments.
__________________________________________________________________________

˘††Ô«ÓYŒÁ††ÏÃËŸk††Æ‚ׁ˘††Èœk††Ô«Èœˆ††ÈVYÃ‰≠ÏÃÚ††„V›ÈŒׁ∫ÌÀÏ«ÚÀ‰≠„ÃÚ††ÌÈœÈÃÁ††‰ÀÎTŸaÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††ÌÀ

3.  Like the dew of Hermon descending upon the mountains of Zion; for there 
the Lord has commanded the blessing, life for evermore.
__________________________________________________________________________
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קלד פרק תהלים
Psalms Chapter 134

˘††Æ‡ׁ∫˙«ÏÈÕÏÃa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈBŸ·ÃÚ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÎYÀ·††‰Õ"œ‰††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰††¯Èœ

1.  A Song of Maalot. Behold, bless the Lord, all you servants of the Lord, who 
by night stand in the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׂ˘CS††ÌŒÎBŸÈ≠e‡Ÿׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÎYÀ·e††

2.  Lift up your hands in the sanctuary, and bless the Lord.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††Ô«ÈœˆœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††Æ‚ׂ˘††‰Õׁ∫ıWÀ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓÀ

3.  May the Lord who made heaven and earth bless you from Zion!
__________________________________________________________________________
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קלה פרק תהלים
Psalms Chapter 135

˘≠˙Œ‡††eÏŸÏÃ‰††‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††Æ‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈBŸ·ÃÚ††eÏŸÏÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

1.  Hallelujah! Praise the name of the Lord! Praise him, O you servants of the 
Lord!
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ∫e"ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕa††˙«¯ŸˆÃÁŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈDŸÓ›ÚŒ

2.  You who stand in the house of the Lord, in the courts of the house of our 
God,
__________________________________________________________________________

˘œÏ††e¯ŸÓÃÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·«Ë≠Èœk††‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††Æ‚ׁ∫ÌÈœÚÀ"††Èœk††«ÓŸ

3.  Hallelujah! For the Lord is good; sing praises to his name; for it is pleasant.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÀÈ††«Ï††¯ÃÁÀa††·S⁄ÚÃÈ≠Èœk††Æ„ׂ∫«˙ÀÏ‹‚ŸÒœÏ††ÏÕ‡TŸ

4.  For the Lord has chosen Jacob to himself, and Israel for his own possession.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏÀkœÓ††e"ÈÕ"I⁄‡ÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«„À‚≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœ"⁄‡††Èœk††Æ‰

5.  For I know that the Lord is great, and that our Lord is above all gods.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††ÆÂׁ˘ÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ıÕÙÀÁ≠¯Œׂ˘Ãa††‰Àׁ∫˙«Ó›‰Ÿ˙≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœÓÃÈÃa††ıWÀ‡À·e††ÌœÈÃÓÀ

6.  Whatever the Lord wishes, he has done in heaven, and in earth, in the seas, 
and all deep places.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"††‰ŒÏ⁄ÚÃÓ††ÆÊׂ˘ÀÚ††¯ÀËÀÓÃÏ††ÌÈNTŸa††ıWÀ‡À‰††‰ÕˆOœÓ††ÌÈœ‡œׂ∫ÂÈÀ˙«¯Ÿˆ«‡ÕÓ††ÃÁe¯††‡Õˆ«Ó††‰À

7.  He causes the vapors to ascend from the ends of the earth; he makes 
lightnings for the rain; he brings forth the wind from his storehouses.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁׁ∫‰ÀÓÕ‰Ÿa≠„ÃÚ††Ì@À‡ÕÓ††ÌœÈTŸˆœÓ††ÈV«ÎŸa††‰Àkœ‰Œ

8.  He struck down the firstborn of Egypt, both of man and beast,
__________________________________________________________________________

˘††ÆËׁ∫ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀÎŸ·e††‰›ÚYÃÙŸa††ÌœÈTŸˆœÓ††ÈœÎÕÎ«˙Ÿa††ÌÈœ˙ŸÙ›Óe††˙›˙«‡††ÁÃÏÀ

9.  Who sent signs and wonders into the midst of you, O Egypt, against Pharaoh, 
and against all his servants.
__________________________________________________________________________

Psalms

Psalms Page 2871 תהלים



˘††ÆÈׁ∫ÌÈœÓeˆ⁄Ú††ÌÈœÎÀÏŸÓ††‚UÀ‰ŸÂ††ÌÈœaU††ÌœÈ«‚††‰Àkœ‰Œ

10.  Who struck great nations, and slew mighty kings:
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃ‰††_ŒÏŒÓ††‚«ÚŸÏe††ÈX›Ó¤‡À‰††_ŒÏŒÓ††Ô«ÁÈœÒŸÏ††Æ‡Èׁ∫ÔÃÚÀ"Ÿk††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††Ï›ÎŸÏe††ÔÀ

11.  Sihon king of the Amorites, and Og king of Bashan, and all the kingdoms of 
Canaan,
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††ÌÀˆYÃ‡††ÔÃ˙À"ŸÂ††Æ·Èׂ∫«ÓÃÚ††ÏÕ‡TŸ

12.  And gave their land for a heritage, a heritage to Israel his people.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‚Èׁ∫¯IÀÂ≠¯IŸÏ††^YŸÎœÊ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††^ŸÓœ

13.  Your name, O Lord, endures for ever; and your renown, O Lord, throughout
all generations.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÁŒ"Ÿ˙œÈ††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÃÚŸÂ††«ÓÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÈDÀÈ≠Èœk††Æ„È

14.  For the Lord will judge the cause of his people, and he will relent 
concerning his servants.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††ÌœÈ«‚Ã‰††ÈÕaÃˆ⁄Ú††ÆÂËׂ∫Ì@À‡††ÈBŸÈ††‰Õ

15.  The idols of the nations are silver and gold, the work of men's hands.
__________________________________________________________________________

∫e‡YœÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††e¯ÕaAŸÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ≠‰Œt††ÆÊË

16.  They have mouths, but they do not speak; they have eyes, but they do not 
see;
________________________________________________________________________________

˘ŒÈ††ÔÈÕ‡††ÛÃ‡††e"ÈœÊ⁄‡ÃÈ††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌœÈÃ"ŸÊÀ‡††ÆÊÈׁ∫ÌŒ‰ÈœÙŸa††ÃÁe¯≠

17.  They have ears, but they do not hear; and in their mouths there is no breath.
˘›Ú††eÈŸ‰œÈ††ÌŒ‰«ÓŸk††ÆÁÈׂ˘⁄‡††Ï›k††ÌŒ‰ÈÕׁ∫ÌŒ‰Àa††ÃÁÕË›a≠¯Œ

18.  May they who make them become like them, and every one who trusts in 
them!
__________________________________________________________________________

˘œÈ††˙ÈÕa††ÆËÈׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÎYÀa††Ô]⁄‰Ã‡††˙ÈÕa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÎYÀa††ÏÕ‡TŸ

19.  Bless the Lord, O house of Israel! Bless the Lord, O house of Aaron!
__________________________________________________________________________
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∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÎYÀa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ‡YœÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÎYÀa††ÈœÂÕÏÃ‰††˙ÈÕa††ÆÎ

20.  Bless the Lord, O house of Levi! O you, who fear the Lord, bless the Lord!
__________________________________________________________________________

˘††Ô«ÈœˆœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††Æ‡Îׁ˘e¯ŸÈ††ÔÕÎ›ׁ∫‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††ÌÀÏÀ

21.  Blessed be the Lord from Zion, he who dwells at Jerusalem! Hallelujah!
__________________________________________________________________________
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קלו פרק תהלים
Psalms Chapter 136

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††·«Ë≠Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e„«‰††Æ‡

1.  O give thanks to the Lord; for he is good; for his loving kindness endures for 
ever.
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††e„«‰††Æ·

2.  O give thanks to the God of gods; for his loving kindness endures for ever.
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÌÈœ"I⁄‡À‰††ÈÕ"I⁄‡ÃÏ††e„«‰††Æ‚

3.  O give thanks to the Lord of lords; for his loving kindness endures for ever.
__________________________________________________________________________

˘›ÚŸÏ††Æ„ׂ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††«„Ã·ŸÏ††˙«ÏIŸ‚††˙«‡ÀÏŸÙœ"††‰Õ

4.  To him who alone does great wonders; for his loving kindness endures for 
ever.
__________________________________________________________________________

˘›ÚŸÏ††Æ‰ׂ˘Ã‰††‰Õׁ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††‰À"e·Ÿ˙œa††ÌœÈÃÓÀ

5.  To him who by understanding made the heavens; for his loving kindness 
endures for ever.
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÌœÈÀÓÃ‰≠ÏÃÚ††ıWÀ‡À‰††ÚK]ŸÏ††ÆÂ

6.  To him who stretched out the earth above the waters; for his loving kindness 
endures for ever.
__________________________________________________________________________

˘›ÚŸÏ††ÆÊׂ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÌÈœÏIŸ‚††ÌÈX«‡††‰Õ

7.  To him who made great lights; for his loving kindness endures for ever;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††ÆÁׁ˘ŒÓŒׁ˘ŸÓŒÓŸÏ††ׁ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††Ì«ÈÃa††˙ŒÏŒ

8.  The sun to rule by day; for his loving kindness endures for ever;
__________________________________________________________________________

˘ŸÓŒÓŸÏ††ÌÈœ·ÀÎ«ÎŸÂ††ÃÁVÀÈÃ‰≠˙Œ‡††ÆËׁ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††‰ÀÏŸÈÀÏÃa††˙«ÏŸ

9.  The moon and the stars to rule by night; for his loving kindness endures for 
ever.
________________________________________________________________________________
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∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÌŒ‰ÈV«ÎŸ·œa††ÌœÈUŸˆœÓ††‰ÕkÃÓŸÏ††ÆÈ

10.  To him who struck the firstborn of Egypt; for his loving kindness endures for 
ever;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡Õˆ«ÈÃÂ††Æ‡Èׂ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÌÀÎ«˙œÓ††ÏÕ‡TŸ

11.  And brought out Israel from among them; for his loving kindness endures for
ever;
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††‰ÀÈeËŸ"††ÃÚ«¯ŸÊœ·e††‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸa††Æ·È

12.  With a strong hand, and with a stretched out arm; for his loving kindness 
endures for ever.
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÌÈXÀÊŸ‚œÏ††ÛeÒ≠ÌÃÈ††¯ÕÊ›‚ŸÏ††Æ‚È

13.  To him who parted the Red Sea; for his loving kindness endures for ever;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯Èœ·¤ÚŒ‰ŸÂ††Æ„Èׂ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††«Î«˙Ÿa††ÏÕ‡TŸ

14.  And made Israel pass through the midst of it; for his loving kindness endures
for ever;
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÛeÒ≠ÌÃÈŸ·††«ÏÈÕÁŸÂ††‰›ÚYÃt††¯ÕÚœ"ŸÂ††ÆÂË

15.  And overthrew Pharaoh and his army in the Red Sea; for his loving kindness
endures for ever;
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††¯ÀaEœÓÃa††«ÓÃÚ††_ÈœÏ«ÓŸÏ††ÆÊË

16.  To him who led his people through the wilderness; for his loving kindness 
endures for ever;
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÌÈœÏIŸ‚††ÌÈœÎÀÏŸÓ††‰ÕkÃÓŸÏ††ÆÊÈ

17.  To him who struck great kings; for his loving kindness endures for ever;
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÌÈXÈDÃ‡††ÌÈœÎÀÏŸÓ††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  And slew great kings; for his loving kindness endures for ever;
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÈX›Ó¤‡À‰††_ŒÏŒÓ††Ô«ÁÈœÒŸÏ††ÆËÈ

19.  Sihon king of the Amorites; for his loving kindness endures for ever;
__________________________________________________________________________
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˘ÀaÃ‰††_ŒÏŒÓ††‚«ÚŸÏe††ÆÎׁ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÔÀ

20.  And Og the king of Bashan; for his loving kindness endures for ever;
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††‰ÀÏ⁄ÁÃ"ŸÏ††ÌÀˆYÃ‡††ÔÃ˙À"ŸÂ††Æ‡Î

21.  And gave their land for a heritage; for his loving kindness endures for ever;
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††Æ·Îׂ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††«„Ÿ·ÃÚ††ÏÕ‡TŸ

22.  A heritage to Israel his servant; for his loving kindness endures for ever.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Îׁ˘ŸaŒׁ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††e"ÀÏ≠¯ÃÎÀÊ††e"ÕÏŸÙœ

23.  Who remembered us in our low estate; for his loving kindness endures for 
ever;
__________________________________________________________________________

∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††e"ÈVÀˆœÓ††e"LYŸÙœÈÃÂ††Æ„Î

24.  And has redeemed us from our enemies; for his loving kindness endures for 
ever.
__________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀÎŸÏ††ÌŒÁŒÏ††ÔÕ˙›"††Æ‰Îׂ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††¯À

25.  Who gives bread to all flesh; for his loving kindness endures for ever.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏÕ‡ŸÏ††e„«‰††ÆÂÎׁ∫«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††Èœk††ÌœÈÀÓÀ

26.  O give thanks to the God of heaven; for his loving kindness endures for 
ever.
__________________________________________________________________________
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קלז פרק תהלים
Psalms Chapter 137

˘††ÏŒ·Àa††˙«¯⁄‰Ã"≠ÏÃÚ††Æ‡ׁ˘ÀÈ††ÌÀׁ∫Ô«Èœˆ≠˙Œ‡††e"VŸÎÀÊŸa††e"ÈœÎÀa≠ÌÃ‚††e"Ÿ·Ã

1.  By the rivers of Babylon, there we sat down, we also wept, when we 
remembered Zion.
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ˙«¯›"œk††e"ÈœÏÀ˙††‰ÀÎ«˙Ÿa††ÌÈœ·T⁄Ú≠ÏÃÚ††Æ·

2.  We hung our lyres on the willows in its midst.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††Æ‚ׁ˘††ÌÀׁ˘††e"eÏÕ‡Ÿׁ˘≠ÈVŸ·D††e"ÈÕ·«ׁ˘††e"ÈÕÏÀÏ«˙ŸÂ††¯Èœׂ˘††‰ÀÁŸÓœׁ˘œÓ††e"ÀÏ††e¯Èœׁ∫Ô«Èœˆ††¯Èœ

3.  For there those who carried us away captive required of us a song; and those 
who tormented us required of us mirth, saying, Sing us one of the songs of Zion.
__________________________________________________________________________

˘À"††_ÈÕ‡††Æ„ׁ˘≠˙Œ‡††¯Èœׁ∫¯ÀÎÕ"††˙ÃÓEÃ‡††ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Èœ

4.  How shall we sing the Lord's song in a foreign land?
__________________________________________________________________________

˘Œ‡≠Ìœ‡††Æ‰ׁ˘e¯ŸÈ††_ÕÁÀkŸׁ˘œ˙††ÌÀÏÀׁ∫Èœ"ÈœÓŸÈ††ÁÃkŸ

5.  If I forget you, O Jerusalem, let my right hand forget her cunning.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˜ÃaEœ˙††ÆÂׁ˘e¯ŸÈ≠˙Œ‡††‰ŒÏ⁄ÚÃ‡††‡¿≠Ìœ‡††ÈœÎVŸkŸÊŒ‡††‡¿≠Ìœ‡††ÈœkœÁŸÏ††Èœ"«ׁ˘‡]††ÏÃÚ††ÌÃÏÀׁ˘††ׂ∫Èœ˙ÀÁŸÓœ

6.  If I do not remember you, let my tongue cleave to the roof of my mouth; if I 
do not set Jerusalem above my highest joy.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††Ì«È††˙Õ‡††Ì«„¤‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯›ÎŸÊ††ÆÊׁ∫‰Àa††„«ÒŸÈÃ‰††„ÃÚ††e¯ÀÚ††e¯ÀÚ††ÌÈXŸÓ›‡À‰††ÌÀÏÀ

7.  Remember, O Lord, against the Edomites, the day of Jerusalem; who said, 
Raze it, raze it, to its foundation.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏŒ·Àa≠˙Ãa††ÆÁׁ˘Ã‡††‰@e„Ÿׁ˘††ÈVŸׁ˘ŸÈŒׁ˘††_ÕÏeÓŸ‚≠˙Œ‡††_ÀÏ≠ÌŒÏÃׁ∫e"ÀÏ††Ÿ˙ŸÏÃÓÀ‚Œ

8.  O daughter of Babylon, you are to be destroyed! Happy shall he be, who 
repays you for what you have done to us!
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÆËׁ˘††ÈVŸׁ∫ÚÃÏÀÒÃ‰≠ÏŒ‡††_œÈÃÏÀÏ›Ú≠˙Œ‡††ıÕtœ"ŸÂ††ÊÕÁ‡›ÈŒ

9.  Happy shall he be, who takes your little ones and dashes them against the 
rock!
__________________________________________________________________________
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קלח פרק תהלים
Psalms Chapter 138

∫ÀjWŸÓÃÊ⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡††„Œ‚Œ"††ÈœaœÏ≠ÏÀÎŸ·††^E«‡††„œÂ@ŸÏ††Æ‡

1.  Of David. I will praise you with my whole heart; before princes I will sing 
praise to you.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††Æ·ׁ˘EJ††ÏÃÎÈÕ‰≠ÏŒ‡††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿׁ˘≠˙Œ‡††‰C«‡ŸÂ††^Ÿׁ≠ÏÃÚ††À˙ŸÏAŸ‚œ‰≠Èœk††^Œ˙œÓ⁄‡≠ÏÃÚŸÂ††^EŸÒÃÁ≠ÏÃÚ††^ŒÓŸ
˘≠ÏÀkׁ∫^Œ˙TŸÓœ‡††^ŸÓœ

2.  I will worship toward your holy temple, and praise your name for your loving
kindness and for your truth; for you have magnified your word above all your 
name.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"Ÿ·††Èœ"Õ·œ‰YÃ˙††Èœ"Õ"⁄ÚÃ˙ÃÂ††Èœ˙‡TJ††Ì«ÈŸa††Æ‚ׁ∫Ê›Ú††Èœ

3.  In the day when I cried you answered me, and strengthened me with strength
in my soul.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††ıWÀ‡≠ÈÕÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††^e„«È††Æ„ׁ∫^ÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡††eÚŸÓÀ

4.  All the kings of the earth shall give you thanks, O Lord, when they hear the 
words of your mouth.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††Æ‰ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††„«·Ÿk††Ï«„À‚††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÎYAŸa††e¯Èœ

5.  And they shall sing in the ways of the Lord; for great is the glory of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌT††Èœk††ÆÂׁ∫Ú@ÕÈŸÈ††˜ÀÁYŒÓœÓ††Ã‰›·À‚ŸÂ††‰Œ‡YœÈ††ÏÀÙÀ

6.  Though the Lord is high, he regards the lowly; but the arrogant he knows 
from far away.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÈÃ·ŸÈ›‡††ÛÃ‡††ÏÃÚ††Èœ"ÕÈÃÁŸ˙††‰TÀˆ††·WMŸa††_ÕÏÕ‡≠Ìœ‡††ÆÊׁ˘«˙ŸÂ††^CÀÈ††ÁÃÏŸׁ∫^Œ"ÈœÓŸÈ††Èœ"ÕÚÈœ

7.  Though I walk in the midst of trouble, you will revive me; you shall stretch 
forth your hand against the wrath of my enemies, and your right hand shall save 
me.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††^EŸÒÃÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈD⁄ÚÃa††¯›ÓŸ‚œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÁׂ∫ÛWŒ˙≠ÏÃ‡††^ÈCÀÈ††ÈÕ

8.  May the Lord fulfil his purpose for me! Your loving kindness, O Lord, endures
for ever; do not forsake the works of your own hands.
__________________________________________________________________________
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קלט פרק תהלים
Psalms Chapter 139

∫Ú@Õ˙ÃÂ††Èœ"Ã˙YK⁄Á††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯«ÓŸÊœÓ††„œÂ@ŸÏ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm of David. O Lord, you have searched me, and
known me.
__________________________________________________________________________

˘††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡††Æ·ׁ∫˜«ÁTÕÓ††ÈœÚVŸÏ††‰À˙Ÿ"Ãa††ÈœÓe˜ŸÂ††Èœ˙Ÿ·œ

2.  You know when I sit down and when I rise up, you understand my thoughts 
from far away.
__________________________________________________________________________

∫‰À˙Ÿ"ÃkŸÒœ‰††ÈÃÎTE≠ÏÀÎŸÂ††À˙ÈXÕÊ††ÈœÚŸ·XŸÂ††ÈœÁYÀ‡††Æ‚

3.  You have measured my going and my lying down, and you are acquainted 
with all my ways.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏœ·††‰ÀÏœÓ††ÔÈÕ‡††Èœk††Æ„ׁ∫‰ÀÏ‹Î††À˙ŸÚAÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ‰††Èœ"«

4.  For before a word is in my tongue, behold, O Lord, you know it all.
__________________________________________________________________________

˘À˙ÃÂ††Èœ"À˙YÃˆ††ÌCMÀÂ††¯«ÁÀ‡††Æ‰ׁ∫‰ÀÎŒtÃk††ÈÃÏÀÚ††˙Œ

5.  You have beset me behind and before, and laid your hand upon me.
__________________________________________________________________________

˘œ"††Èœ"ŒÓœÓ††˙ÃÚA††˛‰À‡ÈœÏŸt¸††®‰ÈÀ‡œÏŸt©††ÆÂׂ∫‰ÀÏ††ÏÃÎe‡≠‡¿††‰À·Ÿ‚Ÿ

6.  Such knowledge is too wonderful for me; it is high, I cannot attain it.
__________________________________________________________________________

∫ÁTŸ·Œ‡††^ÈŒ"ÀtœÓ††‰À"À‡ŸÂ††^ŒÁe¯ÕÓ††_ÕÏÕ‡††‰À"À‡††ÆÊ

7.  Where shall I go from your spirit? Where shall I flee from your presence?
__________________________________________________________________________

˘††˜ÃÒŒ‡≠Ìœ‡††ÆÁׁ˘††ÌœÈÃÓÀׁ˘††‰ÀÚÈœˆÃ‡ŸÂ††‰À˙À‡††ÌÀׁ∫ÀjŒ"œ‰††Ï«‡Ÿ

8.  If I ascend up to heaven, you are there! If I make my bed in Sheol, behold, 
you are there!
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÆËׂ˘≠ÈÕÙŸ"ÃÎ††‡Àׁ˘Œ‡††¯ÃÁÀׁ∫ÌÀÈ††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††‰À"ŸkŸ

9.  If I take the wings of the morning, and dwell in the uttermost parts of the sea,
__________________________________________________________________________

˘≠ÌÃ‚††ÆÈׁ∫^Œ"ÈœÓŸÈ††Èœ"ÕÊ⁄Á‡›˙ŸÂ††Èœ"ÕÁŸ"Ã˙††^EÀÈ††ÌÀ

10.  Even there shall your hand lead me, and your right hand shall hold me.
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˘›Á≠_Ã‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‡Èׁ˘ŸÈ††_Œׁ∫Èœ"B⁄ÚÃa††¯«‡††‰ÀÏŸÈÃÏŸÂ††Èœ"ÕÙe

11.  If I say, Surely the darkness shall cover me, the light shall be night about me.
__________________________________________________________________________

˘›Á≠ÌÃ‚††Æ·Èׁ˘ŸÁÃÈ≠‡¿††_Œׁ˘⁄ÁÃk††¯Èœ‡ÀÈ††Ì«ÈÃk††‰ÀÏŸÈÃÏŸÂ††ÀjŒÓœÓ††_Èœׁ∫‰T«‡Àk††‰ÀÎÈÕ

12.  Even the darkness is not dark for you; but the night shines like the day; 
darkness is as light with you.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÓœ‡††ÔŒËŒ·Ÿa††Èœ"Õk‹ÒŸ˙††ÈÀ˙›ÈŸÏœÎ††À˙Èœ"J††‰À˙Ã‡≠Èœk††Æ‚È

13.  For you have formed my insides; you knit me together in my mother's 
womb.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††ÌÈœ‡ÀÏŸÙœ"††Èœ˙ÈÕÏŸÙœ"††˙«‡T«"††Èœk††ÏÃÚ††^E«‡††Æ„Èׂ˘ŸÙÃ"ŸÂ††^ÈŒׁ∫„›‡ŸÓ††˙ÃÚA›È††Èœ

14.  I will praise you; for I am fearfully and wonderfully made. Marvelous are 
your works! And my soul knows that right well.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÀjŒÓœÓ††ÈœÓŸˆÀÚ††„ÃÁŸÎœ"≠‡¿††ÆÂËׁ˘‹Ú≠¯Œׂ∫ıWÀ‡††˙«Èœ˙ŸÁÃ˙Ÿa††Èœ˙ŸÓK\††¯Œ˙ÕÒÃ·††Èœ˙ÈÕ

15.  My frame was not hidden from you, when I was made in secret, and finely 
wrought in the depths of the earth.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰Àa††„ÀÁŒ‡††˛«ÏŸÂ¸††®‡¿ŸÂ©††e¯Àˆ‹È††ÌÈœÓÀÈ††e·Õ˙ÀkœÈ††ÌÀÏ‹k††^YŸÙœÒ≠ÏÃÚŸÂ††^ÈŒ"ÈÕÚ††e‡T††ÈœÓŸÏÀ‚††ÆÊË

16.  Your eyes saw my unformed substance; and in your book all things were 
written; also the days in which they are to be fashioned, and for it too there was 
one of them.
__________________________________________________________________________

˘‡T††eÓŸˆÀÚ††‰ŒÓ††ÏÕ‡††^ÈŒÚV††e¯OÀÈ≠‰ÃÓ††ÈœÏŸÂ††ÆÊÈׁ∫ÌŒ‰ÈÕ

17.  How precious also are your thoughts to me, O God! How vast is their sum!
__________________________________________________________________________

∫_ÀÓœÚ††ÈD«ÚŸÂ††Èœ˙›ˆÈN¤‰††ÔeaYœÈ††Ï«ÁÕÓ††ÌVŸtŸÒŒ‡††ÆÁÈ

18.  If I should count them, they are more in number than the sand; when I 
awake, I am still with you.
__________________________________________________________________________

˘T††Ã‰«Ï¤‡††Ï›ËOœ˙≠Ìœ‡††ÆËÈׁ˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††ÚÀׁ∫Èœ"ŒÓ††e¯eÒ††ÌÈœÓ@††ÈÕ

19.  Surely you will slay the wicked, O God! Depart from me therefore, you 
bloody men!
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÆÎׁ˘À"††‰ÀÓœÊŸÓœÏ††^e¯ŸÓ›È††¯Œׂ˘ÃÏ††‡eׁ∫^ÈWÀÚ††‡ŸÂÀ

20.  For they speak against you wickedly, and your enemies take your name in 
vain.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ≠‡«Ï⁄‰††Æ‡Îׂ˘Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒ‡Ÿ"Ãׂ∫ËÀË«˜Ÿ˙Œ‡††^ÈŒÓŸÓ«˜Ÿ˙œ·e††‡À"Ÿ

21.  Do I not hate them, O Lord, those who hate you? And do I not strive with 
those who rise up against you?
__________________________________________________________________________

˘††˙ÈœÏŸÎÃ˙††Æ·Îׂ˘††‰À‡Ÿ"œׂ∫ÈœÏ††eÈÀ‰††ÌÈœ·ŸÈ›‡ŸÏ††ÌÈœ˙‡Õ"Ÿ

22.  I hate them with the utmost hatred; I count them my enemies.
__________________________________________________________________________

˘††ÚAŸÂ††Èœ"Õ"ÀÁŸa††Èœ·À·ŸÏ††ÚAŸÂ††ÏÕ‡††Èœ"VOÀÁ††Æ‚Îׂ∫ÈÀtÃÚYÃ

23.  Search me, O God, and know my heart! Test me, and know my thoughts!
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÏ«Ú††_WCŸa††Èœ"ÕÁŸ"e††Èœa††·Œˆ›Ú≠_WC≠Ìœ‡††‰Õ‡Ye††Æ„Î

24.  And see if there is any wicked way in me, and lead me in the way 
everlasting.
__________________________________________________________________________
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קמ פרק תהלים
Psalms Chapter 140

∫„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††ÃÁÕˆÃ"ŸÓÃÏ††Æ‡

1.  To the chief Musician, A Psalm of David.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÕÓ††ÚT††Ì@À‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"ÕˆŸÏÃÁ††Æ·ׁ∫Èœ"VŸˆŸ"œ˙††ÌÈœÒÀÓ⁄Á††

2.  Save me, O Lord from the evil man; preserve me from the violent man;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‚ׁ˘ÀÁ††¯Œׁ∫˙«ÓÀÁŸÏœÓ††e¯e‚ÀÈ††Ì«È≠ÏÀk††·ÕÏŸa††˙«ÚT††e·Ÿ

3.  Who plot evil plans in their heart; and stir up wars continually.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ˘ŸÏ††e"Ÿ"Àׁ˘ÀÁÀ"††«ÓŸk††ÌÀ"«ׁ˘ŸÎÃÚ††˙ÃÓ⁄Á††ׁ˘††˙ÃÁÃ˙††·eׂ∫‰ÀÏŒÒ††«ÓÈÕ˙ÀÙŸ

4.  They have sharpened their tongues like a serpent; spiders' poison is under 
their lips. Selah.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ˘T††ÈBÈœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"VŸÓÀׁ˘Èœ‡ÕÓ††ÚÀׁ˘⁄‡††Èœ"VŸˆŸ"œ˙††ÌÈœÒÀÓ⁄Á††ׁ˘ÀÁ††¯Œׁ∫ÈÀÓÀÚŸt††˙«ÁEœÏ††e·Ÿ

5.  Keep me, O Lord, from the hands of the wicked; preserve me from the violent
man; who intend to trip up my feet.
__________________________________________________________________________

˘YÀt††ÌÈœÏÀ·⁄ÁÃÂ††ÈœÏ††ÁÃt††ÌÈœ‡Õ‚≠e"ŸÓÀË††ÆÂׂ˘W††eׁ˘O›Ó††ÏÀ‚ŸÚÃÓ††„ÃÈŸÏ††˙Œׁ˘††ÌÈœׁ∫‰ÀÏŒÒ††ÈœÏ≠e˙À

6.  Arrogant men have hidden a snare for me, and cords; they have spread a net 
by the wayside; they have set traps for me. Selah.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀ"e"⁄ÁÃ˙††Ï«˜††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††‰À˙À‡††ÈœÏÕ‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÆÊ

7.  I said to the Lord, You are my God; hear the voice of my supplications, O 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††Ê›Ú††ÈÀ"I⁄‡††‰œ«‰¤È††ÆÁׁ˘‡]ŸÏ††‰À˙«kÃÒ††Èœ˙ÀÚeׁ˘À"††Ì«ÈŸa††Èœׁ∫˜Œ
8.  O God the Lord, the strength of my salvation, you have covered my head in 
the day of battle.
________________________________________________________________________________

˘T††ÈÕÈÃÂ⁄‡ÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œ˙≠ÏÃ‡††ÆËׁ∫‰ÀÏŒÒ††eÓe¯ÀÈ††˜ÕÙÀ˙≠ÏÃ‡††«ÓÀÓŸÊ††ÚÀ

9.  Do not grant, O Lord, the desires of the wicked; do not further their evil plot; 
lest they exalt themselves. Selah.
__________________________________________________________________________
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˘‡]††ÆÈׁ˘††ÏÃÓ⁄Ú††ÈÀaœÒŸÓ††ׂ∫˛«ÓÈÕÒÃÎŸÈ¸††®«ÓÂÕÒÃÎŸÈ©††«ÓÈÕ˙ÀÙŸ

10.  As for the head of those who surround me, let the mischief of their own lips 
cover them.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡Àa††ÌÈœÏÀÁŒ‚††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††˛eË«ÓœÈ¸††®eËÈ›ÓœÈ©††Æ‡Èׁ∫eÓe˜ÀÈ≠ÏÃa††˙«¯›Ó⁄‰ÃÓŸa††ÌÕÏœtÃÈ††

11.  Let burning coals fall upon them; let them be cast into the fire; into deep 
pits, so that they should not rise up again.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ·Èׁ˘ÀÏ††ׁ˘Èœ‡††ıWÀ‡Àa††Ô«kœÈ≠ÏÃa††Ô«ׁ∫˙›ÙÕÁEÃÓŸÏ††e"CeˆŸÈ††ÚT††ÒÀÓÀÁ≠

12.  Let not a slanderer be established in the earth; let evil hunt down the violent
man to overthrow him.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ≠Èœk††˛Èœ˙ŸÚAÀÈ¸††®œ˙ŸÚAÀÈ©††Æ‚Èׂ˘œÓ††Èœ"ÀÚ††ÔÈD††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œׁ∫ÌÈœ"›ÈŸ·Œ‡††ËÃtŸ

13.  I know that the Lord maintains the cause of the afflicted, and the right of the 
poor.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††e„«È††ÌÈNÈDÃˆ††_Ã‡††Æ„Èׁ˘ÕÈ††^ŒÓŸׁ˘ŸÈ††e·Ÿׁ∫^ÈŒ"Àt≠˙Œ‡††ÌÈXÀ

14.  Surely the righteous shall give thanks to your name; the upright shall dwell 
in your presence.
__________________________________________________________________________
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קמא פרק תהלים
Psalms Chapter 141

˘eÁ††^Èœ˙‡TO††‰ÀÂ‰ŸÈ††„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡ׁ∫_ÀÏ≠Èœ‡YJŸa††ÈœÏ«˜††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††ÈœÏ††‰À

1.  A Psalm of David. Lord, I cry to you; make haste to me; give ear to my voice, 
when I cry to you.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††˙W›ËO††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††Ô«kœ˙††Æ·ׂ∫·WÀÚ≠˙ÃÁŸ"œÓ††ÈÃtÃk††˙Ã‡Ÿ

2.  Let my prayer be set forth before you like incense; and the lifting up of my 
hands like the evening sacrifice.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Èœׁ˘††ÏA≠ÏÃÚ††‰TŸˆœ"††ÈœÙŸÏ††‰TŸÓÀׂ∫ÈÀ˙ÀÙŸ

3.  Set a guard, O Lord, over my mouth; keep watch over the door of my lips.
__________________________________________________________________________

˘WŸa††˙«ÏœÏ⁄Ú††ÏÕÏ«ÚŸ˙œ‰ŸÏ††ÚT††¯À·@ŸÏ††ÈœaœÏ††ËÃ˙≠ÏÃ‡††Æ„ׁ˘Èœ‡≠˙Œ‡††ÚÃׁÌÃÁŸÏŒ‡≠ÏÃ·e††ÔŒÂÀ‡≠ÈÕÏ⁄Ú›t††ÌÈœ
∫ÌŒ‰ÈÕÓÃÚŸ"ÃÓŸa

4.  Do not incline my heart to any evil thing, to practice wicked deeds with men 
who work iniquity; and do not let me eat of their dainties.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"ÕÁÈœÎ«ÈŸÂ††„ŒÒŒÁ††˜ÈDÃˆ††Èœ"ÕÓŸÏŒ‰ŒÈ††Æ‰ׁ˘‡]††ÔŒÓŒׁ˘‡]††Èœ"ÀÈ≠ÏÃ‡††ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙«ÚTŸa††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙e††„«Ú≠Èœk††Èœ

5.  Let the righteous strike me in loving kindness, and let him rebuke me; it shall 
be as oil for my head; let not my head refuse it; but my prayer shall still be 
against their evil deeds.
__________________________________________________________________________

˘œ"††ÆÂׁ˘††ÚÃÏŒÒ≠ÈBÈœ·††eËŸÓŸׁ˘ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕËŸÙ›ׁ∫eÓÕÚÀ"††Èœk††ÈUÀÓ⁄‡††eÚŸÓÀ

6.  When their judges are thrown down to stony places, then they will hear how 
sweet were my words.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÙŸÏ††e"ÈÕÓÀˆ⁄Ú††e¯ŸÊŸÙœ"††ıWÀ‡Àa††ÃÚL›·e††ÃÁÕÏ›Ù††«ÓŸk††ÆÊׁ∫Ï«‡Ÿ

7.  As when one cuts and breaks up wood on the earth, so are our bones 
scattered at the mouth of Sheol.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††¯ÃÚŸ˙≠ÏÃ‡††Èœ˙ÈœÒÀÁ††‰ÀÎŸa††ÈÀ"ÈÕÚ††ÈÀ"I⁄‡††‰œ«‰¤È††^ÈŒÏÕ‡††Èœk††ÆÁׁ∫Èœ
8.  But my eyes are toward you, O God the Lord; in you is my trust; do not leave
my soul destitute.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆËׁ˘OÀÈ††ÁÃÙ≠ÈBÈœÓ††Èœ"VŸÓÀׁ˘O›Óe††ÈœÏ††eׁ∫ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t††˙«

9.  Keep me from the snare which they have laid for me, and the traps of the 
evildoers.
__________________________________________________________________________

˘Y††ÂÈT›ÓŸÎÃÓŸ·††eÏŸtœÈ††ÆÈׁ∫¯«·¤ÚŒ‡††„ÃÚ††ÈœÎ›"À‡††„ÃÁÃÈ††ÌÈœÚÀ

10.  Let the wicked fall together into their own nets, while I escape.
__________________________________________________________________________
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קמב פרק תהלים
Psalms Chapter 142

˘ÃÓ††Æ‡ׂ∫‰ÀÏœÙŸ˙††‰TÀÚŸÓÃ·††«˙«ÈŸ‰œa††„œÂ@ŸÏ††ÏÈœkŸ

1.  A Maskil of David; A Prayer when he was in the cave.
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ"ÃÁŸ˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÈœÏ«˜††˜ÀÚŸÊŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÈœÏ«˜††Æ·

2.  I cry to the Lord with my voice; with my voice I make my supplication to the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††Æ‚ׁ˘††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††_›tŸׂ∫„Èœ‚Ã‡††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††Èœ˙TÀˆ††ÈœÁÈœ

3.  I pour out my complaint before him; I declare my trouble before him.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏ††ÁÃÙ††e"ŸÓÀË††_ÕÏÃ‰⁄‡††eÊ≠ÁU›‡Ÿa††Èœ˙À·Èœ˙Ÿ"††À˙ŸÚAÀÈ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÈœÁe¯††ÈÃÏÀÚ††ÛÕËÃÚŸ˙œ‰Ÿa††Æ„

4.  When my spirit is faint inside me, you know my path. In the path where I 
walk they have secretly laid a snare for me.
__________________________________________________________________________

˘V«„††ÔÈÕ‡††Èœ"ŒÓœÓ††Ò«"ÀÓ††„Ã·À‡††¯ÈœkÃÓ††ÈœÏ≠ÔÈÕ‡ŸÂ††‰Õ‡Ye††ÔÈœÓÀÈ††ËÈÕaÃ‰††Æ‰ׁ˘ŸÙÃ"ŸÏ††ׁ∫Èœ
5.  I look on my right hand, and behold, but there is no man who knows me; no 
refuge remains to me; no man cares for my soul.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÈÃÁÃ‰††ıWŒ‡Ÿa††ÈNŸÏŒÁ††ÈœÒŸÁÃÓ††‰À˙Ã‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙OÃÚÀÊ††ÆÂ

6.  I cry to you, O Lord; I say, You are my refuge and my portion in the land of 
the living.
__________________________________________________________________________

˘OÃ‰††ÆÊׁ∫Èœ"ŒÓœÓ††eˆŸÓÀ‡††Èœk††ÈÃÙE]ÕÓ††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰††„›‡ŸÓ††Èœ˙«ÏA≠Èœk††Èœ˙À"X≠ÏŒ‡††‰À·Èœ

7.  Attend to my cry; for I am brought very low; save me from my persecutors; 
for they are too strong for me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††¯Õ‚ŸÒÃÓœÓ††‰À‡Èœˆ«‰††ÆÁׁ˘≠˙Œ‡††˙«„«‰ŸÏ††Èœׁ∫ÈÀÏÀÚ††Ï›ÓŸ‚œ˙††Èœk††ÌÈNÈDÃˆ††e¯œ˙ŸÎÃÈ††Èœa††^ŒÓŸ

8.  Bring my soul out of prison, that I may give thanks to your name; the 
righteous shall surround me; for you shall deal bountifully with me.
__________________________________________________________________________
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קמג פרק תהלים
Psalms Chapter 143

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††„œÂ@ŸÏ††¯«ÓŸÊœÓ††Æ‡ׁ∫^Œ˙JEœˆŸa††Èœ"Õ"⁄Ú††^Ÿ˙À"‹Ó¤‡Œa††ÈÃ"e"⁄ÁÃ˙≠ÏŒ‡††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††ÚÃÓŸ

1.  A Psalm of David. Hear my prayer, O Lord, give ear to my supplications; in 
your faithfulness answer me, and in your righteousness.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸ·††‡«·À˙≠ÏÃ‡ŸÂ††Æ·ׁ∫ÈÀÁ≠ÏÀÎ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††˜AŸˆœÈ≠‡¿††Èœk††^CŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††ËÀtŸ

2.  And do not enter into judgment with your servant; for in your sight no living 
man shall be justified.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††·ÕÈ«‡††ÛAT††Èœk††Æ‚ׁ˘«‰††Èœ˙ÀÈÃÁ††ıWÀ‡ÀÏ††‡ÀkD††Èœׁ˘⁄ÁÃÓŸ·††Èœ"Ã·Èœׁ∫ÌÀÏ«Ú††ÈÕ˙ÕÓŸk††ÌÈœkÃ

3.  For the enemy has persecuted my soul; he has crushed my life down to the 
ground; he has made me dwell in darkness, like those who have been long dead.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈœÎ«˙Ÿa††ÈœÁe¯††ÈÃÏÀÚ††ÛÕËÃÚŸ˙œ˙ÃÂ††Æ„ׁ∫ÈœaœÏ††ÌÕÓ«˙Ÿ

4.  Therefore my spirit faints inside me; my heart inside me is appalled.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓŸa††^ŒÏflÚÀt≠ÏÀÎŸ·††Èœ˙Èœ‚À‰††ÌCMœÓ††ÌÈœÓÀÈ††Èœ˙YÃÎÀÊ††Æ‰ׂ˘⁄‡††^ÈCÀÈ††‰Õׂ∫ÃÁÕÁ«

5.  I remember the days of old; I meditate on all your works; I muse on the work 
of your hands.
__________________________________________________________________________

˘UÕt††ÆÂׂ˘ŸÙÃ"††^ÈŒÏÕ‡††ÈAÀÈ††Èœ˙Ÿׁ∫‰ÀÏŒÒ††^ŸÏ††‰ÀÙÕÈ⁄Ú≠ıWŒ‡Ÿk††Èœ

6.  I stretch forth my hands to you; my soul thirsts after you, like a parched land. 
Selah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœ"ŸÂ††Èœ"ŒÓœÓ††^ÈŒ"Àt††¯Õ˙ŸÒÃ˙≠ÏÃ‡††ÈœÁe¯††‰À˙ŸÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Õ"⁄Ú††¯Õ‰ÃÓ††ÆÊׁ∫¯«·††ÈBY›È≠ÌœÚ††Èœ˙ŸÏÃ

7.  Answer me speedily, O Lord; my spirit fails; do not hide your face from me, 
lest I be like those who go down into the pit.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆÁׁ˘À"††^ÈŒÏÕ‡≠Èœk††_ÕÏÕ‡††eÊ≠_WC††Èœ"ÕÚÈD«‰††Èœ˙ŸÁÀËÀ·††^Ÿ·≠Èœk††^CŸÒÃÁ††¯M›aÃ·††Èœ"ÕÚÈœÓŸׂ˘ŸÙÃ"††Èœ˙‡Àׁ∫Èœ
8.  Let me hear your loving kindness in the morning; for in you I trust; let me 
know the path where I should walk; for I lift up my soul to you.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙ÈœÒœÎ††^ÈŒÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÃ·ŸÈ›‡ÕÓ††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰††ÆË

9.  Save me, O Lord, from my enemies; in you I will hide myself.
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˘⁄ÚÃÏ††Èœ"BŸÓÃÏ††ÆÈׂ˘ÈœÓ††ıWŒ‡Ÿa††Èœ"ÕÁŸ"Ã˙††‰À·«Ë††^⁄Áe¯††ÈÀ‰«Ï¤‡††‰À˙Ã‡≠Èœk††^Œ"«ˆY††˙«ׁ∫¯«
10.  Teach me to do your will; for you are my God; let your good spirit lead me 
to a level land.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‡Èׁ˘ŸÙÃ"††‰TÀˆœÓ††‡Èœˆ«˙††^Ÿ˙JEœˆŸa††Èœ"ÕÈÃÁŸ˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÓœׁ∫Èœ
11.  Revive me, O Lord, for your name's sake; for your righteousness' sake bring 
my soul out of trouble.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÈVY›ˆ≠ÏÀk††À˙EÃ·⁄‡Ã‰ŸÂ††ÈÀ·ŸÈ›‡††˙ÈœÓŸˆÃ˙††^EŸÒÃÁŸ·e††Æ·Èׁ∫^CŸ·ÃÚ††Èœ"⁄‡††Èœk††Èœ

12.  And in your loving kindness cut off my enemies, and destroy all those who 
afflict my soul; for I am your servant.
__________________________________________________________________________
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קמד פרק תהלים
Psalms Chapter 144

∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††ÈÃ˙«ÚŸaŸˆŒ‡††·TOÃÏ††ÈAÀÈ††„ÕÓÃÏŸÓÃ‰††ÈXeˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††„œÂ@ŸÏ††Æ‡

1.  A Psalm of David. Blessed be the Lord my strength, who teaches my hands to
war, and my fingers to fight;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Èœ˙@eˆŸÓe††ÈDŸÒÃÁ††Æ·ׂ∫ÈÀ˙ŸÁÃ˙††ÈœÓÃÚ††„B]À‰††Èœ˙ÈœÒÀÁ††«·e††Èœ"œ‚ÀÓ††ÈœÏ††ÈœËŸÏÃÙŸÓe††ÈœaÃ‚Ÿ

2.  My gracious one, and my fortress; my high tower, and my savior; my shield, 
and he in whom I trust; who subdues my people under me.
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡≠ÔŒa††e‰ÕÚ@Õ˙ÃÂ††Ì@À‡≠‰ÀÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‚ׁ˘ÃÁŸ˙ÃÂ††ׁ∫e‰Õ·Ÿ

3.  Lord, what is man, that you should take knowledge of him, or the son of man,
that you should make account of him?
__________________________________________________________________________

∫¯Õ·«Ú††ÏÕˆŸk††ÂÈÀÓÀÈ††‰ÀÓ@††ÏŒ·Œ‰ÃÏ††Ì@À‡††Æ„

4.  Man is like a breath; his days are like a passing shadow.
__________________________________________________________________________

˘≠ËÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ‰ׁ˘¤ÚŒÈŸÂ††ÌÈXÀ‰Œa††ÚÃ‚††„VÕ˙ŸÂ††^ÈŒÓÀׁ∫e"À
5.  Bow your heavens, O Lord, and come down; touch the mountains, and they 
shall smoke.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÕˆÈœÙŸ˙e††˜TÀa††˜]Ÿa††ÆÂׁ∫ÌÕÓ‹‰Ÿ˙e††^ÈŒˆœÁ††ÁÃÏŸ

6.  Cast forth lightning, and scatter them; shoot out your arrows, and destroy them.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׁ∫¯ÀÎÕ"††ÈÕ"Ÿa††„ÃÈœÓ††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓœÓ††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰ŸÂ††Èœ"ÕˆŸt††Ì«¯ÀÓœÓ††^ÈCÀÈ††ÁÃÏŸ

7.  Send your hand from above; rescue me, and save me from great waters, from 
the hand of strangers;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÁׁ˘≠¯ŒaD††ÌŒ‰Èœt≠¯Œׁ˘††ÔÈœÓŸÈ††ÌÀ"ÈœÓÈœÂ††‡ŸÂÀׁ∫¯MÀ
8.  Whose mouths utter lies, and whose right hand is  falsehood.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ‰¿¤‡††ÆËׁ˘@ÀÁ††¯Èœׁ˘À‡††ׁ˘ÀÚ††ÏŒ·Õ"Ÿa††_ÀÏ††‰TÈœׂ∫_ÀÏ≠‰TŸÓÃÊ⁄‡††¯«

9.  I will sing a new song to you, O God; on a harp of ten strings will I sing 
praises to you.
________________________________________________________________________________
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˘Ÿ˙††ÔÕ˙«"Ã‰††ÆÈׁ∫‰ÀÚT††·WŒÁÕÓ††«„Ÿ·ÃÚ††„œÂ@≠˙Œ‡††‰Œˆ«tÃ‰††ÌÈœÎÀÏŸÓÃÏ††‰ÀÚe

10.  It is he who gives salvation to kings; who saves David his servant from the 
harmful sword.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÀÎÕ"≠ÈÕ"Ÿa††„ÃÈœÓ††Èœ"ÕÏÈœˆÃ‰ŸÂ††Èœ"ÕˆŸt††Æ‡Èׁ˘≠¯ŒaD††ÌŒ‰Èœt≠¯Œׁ˘††ÔÈœÓŸÈ††ÌÀ"ÈœÓÈœÂ††‡ŸÂÀׁ∫¯MÀ
11.  Rescue and save me from the hand of strangers, whose mouth speaks vanity,
and their right hand is a right hand of falsehood;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ·Èׁ∫ÏÀÎÈÕ‰††˙Èœ"Ÿ·Ã˙††˙«·ÀË‹ÁŸÓ††˙›ÈœÂÀÊŸÎ††e"ÈÕ˙«"Ÿa††ÌŒ‰ÈVeÚŸ"œa††ÌÈœÏ@‹‚ŸÓ††ÌÈœÚœËŸ"œk††e"ÈÕ"Àa††¯Œ

12.  May our sons be like plants grown up in their youth! May our daughters be 
like corner stones, cut for the structure of a palace!
________________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ˙«ˆeÁŸa††˙«·Àa\ŸÓ††˙«ÙÈœÏ⁄‡ÃÓ††e"Õ"Â‡›ˆ††ÔÃÊ††ÏŒ‡††ÔÃÊœÓ††ÌÈNÈœÙŸÓ††ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††e"ÈÕÂÀÊŸÓ††Æ‚È

13.  May our garners be full, affording all manner of store! May our sheep bring 
forth thousands and ten thousands in our fields!
________________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ˙›·›ÁYœa††‰ÀÁÀÂŸˆ††ÔÈÕ‡ŸÂ††˙‡Õˆ«È††ÔÈÕ‡ŸÂ††ıWŒt††ÔÈÕ‡††ÌÈœÏÀa‹ÒŸÓ††e"ÈÕÙeÏÃ‡††Æ„È

14.  May our oxen be heavy laden, so there should be no breach or migration! 
May there be no loud cry in our streets!
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÆÂËׁ˘††ÌÀÚÀ‰††ÈVŸׁ˘Ã‡††«Ï††‰ÀÎÀkŒׁ˘††ÌÀÚÀ‰††ÈVŸׁ∫ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈŒ

15.  Happy is the people to whom that is the case! Happy is the people whose 
God is the Lord!
________________________________________________________________________________
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קמה פרק תהלים
Psalms Chapter 145

˘††‰ÀÎYÀ·⁄‡ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÃ‰«Ï¤‡††^ŸÓœÓ«¯⁄‡††„œÂ@ŸÏ††‰ÀÏœ‰Ÿ˙††Æ‡ׁ∫„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††^ŸÓœ

1.  David's Psalm of praise. I will extol you, my God, O king; and I will bless 
your name for ever and ever.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏŸÏÃ‰⁄‡ÃÂ††ÀjŒÎYÀ·⁄‡††Ì«È≠ÏÀÎŸa††Æ·ׁ∫„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††^ŸÓœ

2.  Every day I will bless you; and I will praise your name for ever and ever.
__________________________________________________________________________

∫¯MÕÁ††ÔÈÕ‡††«˙ÀÏHŸ‚œÏŸÂ††„›‡ŸÓ††ÏÀÏ‹‰ŸÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«„À‚††Æ‚

3.  Great is the Lord, and greatly to be praised; and his greatness is unsearchable.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††¯«„ŸÏ††¯«„††Æ„ׁ˘⁄ÚÃÓ††ÁÃaÃׂ∫e„Èœ‚ÃÈ††^ÈŒ˙]e·Ÿ‚e††^ÈŒ

4.  One generation shall praise your works to another, and shall declare your 
mighty acts.
__________________________________________________________________________

˘À‡††^ÈŒ˙›‡ŸÏŸÙœ"††ÈVŸ·DŸÂ††^C«‰††„«·Ÿk††¯A⁄‰††Æ‰ׂ∫‰ÀÁÈœ

5.  I will speak of the glorious splendor of your majesty, and of your wondrous 
works.
__________________________________________________________________________

∫‰À"WŸtÃÒ⁄‡††˛^Ÿ˙ÀÏe„Ÿ‚e¸††®^Ÿ˙ÂÀÏHŸ‚e©††e¯ÕÓ‡›È††^ÈŒ˙›‡Y«"††ÊeÊ¤ÚŒÂ††ÆÂ

6.  And men shall speak of the might of your awesome acts; and I will declare 
your greatness.
__________________________________________________________________________

∫e"Õ"UŸÈ††^Ÿ˙JEœˆŸÂ††eÚÈœaÃÈ††^Ÿ·eË≠·U††¯ŒÎÕÊ††ÆÊ

7.  They shall utter the fame of your great goodness, and shall sing of your 
righteousness.
________________________________________________________________________________

∫„ŒÒÀÁ≠Ï@Ÿ‚e††ÌœÈÃtÃ‡††_WŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌeÁUŸÂ††Ôe"ÃÁ††ÆÁ

8.  The Lord is gracious, and full of compassion; slow to anger, and of abundant 
loving kindness.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÂÈÀÓ⁄ÁUŸÂ††Ï›kÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠·«Ë††ÆËׂ∫ÂÈÀ
9.  The Lord is good to all; and his mercies are over all his works.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††^e„«È††ÆÈׂ∫‰ÀÎeÎYÀ·ŸÈ††^ÈCÈœÒ⁄ÁÃÂ††^ÈŒ

10.  All your works shall praise you, O Lord; and your pious ones shall bless 
you.
__________________________________________________________________________

∫e¯ÕaAŸÈ††^Ÿ˙Te·Ÿ‚e††e¯ÕÓ‡›È††^Ÿ˙eÎŸÏÃÓ††„«·Ÿk††Æ‡È

11.  They shall speak of the glory of your kingdom, and talk of your power;
__________________________________________________________________________

∫«˙eÎŸÏÃÓ††¯A⁄‰††„«·ŸÎe††ÂÈÀ˙]e·Ÿ‚††Ì@À‡À‰††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÃÚÈD«‰ŸÏ††Æ·È

12.  To make known to the sons of men his mighty acts, and the glorious majesty
of his kingdom.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓŒÓe††ÌÈœÓÀÏ›Ú≠ÏÀk††˙eÎŸÏÃÓ††^Ÿ˙eÎŸÏÃÓ††Æ‚Èׁ∫¯IÀÂ††¯«„≠ÏÀÎŸa††^Ÿ˙ŸÏÃ

13.  Your kingdom is an everlasting kingdom, and your dominion endures 
throughout all generations.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÙeÙŸkÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÛL«ÊŸÂ††ÌÈœÏŸÙ›"Ã‰≠ÏÀÎŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_ÕÓ«Ò††Æ„È

14.  The Lord upholds all who fall, and raises up all those who are bowed down.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††^ÈŒÏÕ‡††Ï›Î††ÈÕ"ÈÕÚ††ÆÂËׂ∫«˙œÚŸa††ÌÀÏŸÎÀ‡≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ≠ÔÕ˙«"††‰À˙Ã‡ŸÂ††e¯ÕaÃ

15.  The eyes of all wait upon you; and you give them their food in due season.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓe††^CÀÈ≠˙Œ‡††ÃÁÕ˙«t††ÆÊËׂ∫Ô«ˆT††ÈÃÁ≠ÏÀÎŸÏ††ÃÚÈœaŸ

16.  You open your hand, and satisfy the desire of every living thing.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎŸa††„ÈœÒÀÁŸÂ††ÂÈÀÎTE≠ÏÀÎŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜ÈDÃˆ††ÆÊÈׂ∫ÂÈÀ
17.  The Lord is righteous in all his ways, and gracious in all his works.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††ÂÈÀ‡YS≠ÏÀÎŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·«¯J††ÆÁÈׁ∫˙ŒÓ¤‡Œ·††e‰‹‡TOœÈ††¯Œ

18.  The Lord is near to all those who call upon him, to all who call upon him in
truth.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††ÂÈÀ‡VŸÈ≠Ô«ˆY††ÆËÈׂ˘≠˙Œ‡ŸÂ††‰Œׁ˘œÈ††ÌÀ˙ÀÚŸÂÃׁ˘«ÈŸÂ††ÚÃÓŸׁ∫ÌÕÚÈœ

19.  He will fulfil the desire of those who fear him; he also will hear their cry, 
and will save them.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÎׁ˘YÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀ·⁄‰›‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÕÓ«ׁ˘ÃÈ††ÌÈœÚÀׁ∫„ÈœÓŸ

20.  The Lord preserves all those who love him; but all the wicked he will 
destroy.
__________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀk††_VÀ·ÈœÂ††Èœt††¯ÕaAŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÏœ‰Ÿ˙††Æ‡Îׂ˘††¯Àׁ˘EJ††ÌÕׁ∫„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††«

21.  My mouth shall speak the praise of the Lord; and let all flesh bless his holy 
name for ever and ever.
__________________________________________________________________________
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קמו פרק תהלים
Psalms Chapter 146

˘ŸÙÃ"††ÈœÏŸÏÃ‰††‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††Æ‡ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††Èœ

1.  Hallelujah! Praise the Lord, O my soul.
__________________________________________________________________________

∫ÈD«ÚŸa††ÈÃ‰¿‡ÕÏ††‰TŸÓÃÊ⁄‡††ÈÀÈÃÁŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÏŸÏÃ‰⁄‡††Æ·

2.  While I live I will praise the Lord; I will sing praises to my God while I have 
my being.
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡≠ÔŒ·Ÿa††ÌÈœ·ÈDŸ"œ·††eÁŸËŸ·œ˙≠ÏÃ‡††Æ‚ׁ˘Ÿ˙††«Ï††ÔÈÕ‡Œׁ∫‰ÀÚe

3.  Do not put your trust in princes, nor in the son of man, in whom there is no 
help.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††«Áe¯††‡ÕˆÕ˙††Æ„ׁ˘ŒÚ††e„Ÿ·À‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††«˙ÀÓEÃ‡ŸÏ††·‹ׁ∫ÂÈÀ˙›"›˙Ÿ

4.  His breath goes forth, he returns to his earth; in that very day his thoughts perish.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ‰ׁ˘††ÈVŸׁ˘††«¯ŸÊŒÚŸa††·S⁄ÚÃÈ††ÏÕ‡Œׂ∫ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††«¯Ÿ·œ

5.  Happy is he who has the God of Jacob for his help, whose hope is in the Lord
his God;
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÆÂׂ˘††‰Œׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÈÃ‰≠˙Œ‡††ıWÀ‡ÀÂ††ÌœÈÃÓÀׁ˘Ã‰††ÌÀa≠¯Œׁ∫ÌÀÏ«ÚŸÏ††˙ŒÓ¤‡††¯ÕÓ›

6.  Who made heaven, and earth, the sea, and all that is in it; who keeps truth 
for ever;
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÆÊׂ˘œÓ††‰Œׁ˘⁄ÚÃÏ††ËÀtŸׁ∫ÌÈXeÒ⁄‡††¯Èœ˙ÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœ·ÕÚYÀÏ††ÌŒÁŒÏ††ÔÕ˙›"††ÌÈNe

7.  Who executes judgment for the oppressed; who gives food to the hungry. The
Lord frees the prisoners;
__________________________________________________________________________

∫ÌÈNÈDÃˆ††·Õ‰›‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœÙeÙŸk††ÛL›Ê††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈXŸÂœÚ††ÃÁL›t††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÁ

8.  The Lord opens the eyes of the blind; the Lord raises those who are bowed 
down; the Lord loves the righteous;
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆËׁ˘Y††_WCŸÂ††„B«ÚŸÈ††‰À"ÀÓŸÏÃ‡ŸÂ††Ì«˙ÀÈ††ÌÈXÕ‚≠˙Œ‡††¯ÕÓ›ׁ∫˙ÕeÃÚŸÈ††ÌÈœÚÀ

9.  The Lord preserves the strangers; he relieves the orphan and the widow; but 
the way of the wicked he makes crooked.
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∫‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††¯IÀÂ††¯IŸÏ††Ô«Èœˆ††_œÈÃ‰¿¤‡††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††_¿ŸÓœÈ††ÆÈ

10.  The Lord shall reign for ever, your God, O Zion, to all generations. 
Hallelujah!
__________________________________________________________________________
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קמז פרק תהלים
Psalms Chapter 147

∫‰ÀÏœ‰Ÿ˙††‰ÀÂ‡À"††ÌÈœÚÀ"≠Èœk††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰TŸÓÃÊ††·«Ë≠Èœk††‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††Æ‡

1.  Hallelujah! For it is good to sing praises to our God; for it is pleasant; and 
praise is seemly.
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††‰Õ"›a††Æ·ׁ˘œÈ††ÈÕÁEœ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÃÏÀׂ∫ÒÕ"ÃÎŸÈ††ÏÕ‡TŸ

2.  The Lord builds up Jerusalem; he gathers together the outcasts of Israel.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††‡ÕÙ«¯À‰††Æ‚ׁ˘ÕaÃÁŸÓe††·ÕÏ††ÈVe·Ÿׁ∫ÌÀ˙«·ŸˆÃÚŸÏ††

3.  He heals the broken hearted, and binds up their wounds.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÀÏ‹ÎŸÏ††ÌÈœ·ÀÎ«kÃÏ††¯ÀtŸÒœÓ††‰Œ"«Ó††Æ„ׁ∫‡TOœÈ††˙«ÓÕ

4.  He counts the number of the stars; he calls them all by their names.
________________________________________________________________________________

∫¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡††«˙À"e·Ÿ˙œÏ††ÃÁ›k≠·UŸÂ††e"ÈÕ"«„⁄‡††Ï«„À‚††Æ‰

5.  Great is our Lord, and of great power; his understanding is infinite.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈœÂÀ"⁄Ú††„B«ÚŸÓ††ÆÂׁ˘Y††ÏÈœtŸׁ∫ıWÀ‡≠ÈB⁄Ú††ÌÈœÚÀ

6.  The Lord lifts up the humble; he casts the wicked down to the ground.
________________________________________________________________________________

∫¯«"œÎŸ·††e"ÈÕ‰¿‡ÕÏ††e¯ŸÓÃÊ††‰@«˙Ÿa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e"¤Ú††ÆÊ

7.  Sing to the Lord with thanksgiving; sing praise upon the lyre to our God;
________________________________________________________________________________

˘††‰ŒÒÃÎŸÓÃ‰††ÆÁׁ∫¯ÈœˆÀÁ††ÌÈXÀ‰††ÃÁÈœÓŸˆÃÓÃ‰††¯ÀËÀÓ††ıWÀ‡ÀÏ††ÔÈœÎÕÓÃ‰††ÌÈœ·ÀÚŸa††ÌœÈÃÓÀ

8.  Who covers the heaven with clouds, who prepares rain for the earth, who 
makes grass grow on the mountains.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††·V›Ú††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰ÀÓŸÁÃÏ††‰ÀÓÕ‰Ÿ·œÏ††ÔÕ˙«"††ÆËׁ∫e‡TOœÈ††¯Œ

9.  He gives to the beast his food, and to the young ravens which cry.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·≠‡¿††ıÀtŸÁŒÈ††ÒeÒÃ‰††˙Ue·Ÿ‚œ·††‡¿††ÆÈׁ˘Èœ‡À‰††ÈL«ׁ∫‰ŒˆYœÈ††

10.  He does not delight in the strength of the horse; he does not take any 
pleasure in the legs of a man.
__________________________________________________________________________
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∫«„ŸÒÃÁŸÏ††ÌÈœÏ⁄ÁÃÈŸÓÃ‰≠˙Œ‡††ÂÈÀ‡VŸÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œˆ«¯††Æ‡È

11.  The Lord takes pleasure in those who fear him, in those who hope in his 
loving kindness.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ˘e¯ŸÈ††ÈœÁŸaÃׁ∫Ô«Èœˆ††_œÈÃ‰¿¤‡††ÈœÏŸÏÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÌÃÏÀ

12.  Praise the Lord, O Jerusalem; praise your God, O Zion.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÁÈXŸa††˜ÃÊœÁ≠Èœk††Æ‚Èׁ∫_ÕaYNŸa††_œÈÃ"Àa††_UÕa††_œÈTÀÚŸ

13.  For he has strengthened the bars of your gates; he has blessed your children 
within you.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ„Èׂ˘††_ÕÏe·Ÿ‚††ÌÀׁ˘ÃÈ††ÌÈœËœÁ††·ŒÏÕÁ††Ì«ÏÀׂ∫_ÕÚÈœaŸ

14.  He makes peace in your borders, and fills you with the finest of the wheat.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÆÂËׁ∫«¯À·E††ıe¯ÀÈ††‰TÕ‰ŸÓ≠„ÃÚ††ıWÀ‡††«˙TŸÓœ‡††ÃÁÕÏ›

15.  He sends forth his commandment upon earth; his word runs very swiftly.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕ˙›"Ã‰††ÆÊËׁ∫¯ÕÊÃÙŸÈ††¯ŒÙÕ‡Àk††¯«ÙŸk††¯ŒÓÀˆÃk††‚ŒÏŒ

16.  He gives snow like wool; he scatters hoarfrost like ashes.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÆÊÈׁ∫„›Ó⁄ÚÃÈ††ÈœÓ††«˙TJ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ˙œÙŸÎ††«ÁYK††_ÈœÏŸ

17.  He casts forth his ice like morsels; who can stand before his cold?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÁÈׁ˘ÃÈ††ÌÕÒŸÓÃÈŸÂ††«¯À·E≠ÁÃÏŸׁ∫ÌœÈÀÓ≠eÏŸÊœÈ††«Áe¯††·Õ

18.  He sends out his word, and melts them; he causes his wind to blow, and the
waters flow.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††ÂÈJ‹Á††·S⁄ÚÃÈŸÏ††˛ÂÈTÀ·E¸††®ÂTÀ·E©††„Èœ‚ÃÓ††ÆËÈׁ˘œÈŸÏ††ÂÈÀËÀtŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

19.  He declares his word to Jacob, his statutes and his judgments to Israel.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‡¿††ÆÎׂ˘œÓe††È«‚≠ÏÀÎŸÏ††ÔÕÎ††‰Àׁ∫‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††ÌeÚ@ŸÈ≠ÏÃa††ÌÈœËÀtŸ

20.  He has not dealt so with any other nation; and as for his ordinances, they 
have not known them. Hallelujah!
__________________________________________________________________________
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קמח פרק תהלים
Psalms Chapter 148

˘Ã‰≠ÔœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÏŸÏÃ‰††‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††Æ‡ׁ∫ÌÈœÓ«¯ŸÓÃa††e‰eÏŸÏÃ‰††ÌœÈÃÓÀ

1.  Hallelujah! Praise the Lord from the heavens; praise him in the heights.
__________________________________________________________________________

∫˛ÂÈÀ‡À·Ÿˆ¸††®ÂÀ‡À·Ÿˆ©≠ÏÀk††e‰eÏŸÏÃ‰††ÂÈÀÎÀ‡ŸÏÃÓ≠ÏÀk††e‰eÏŸÏÃ‰††Æ·

2.  Praise him, all his angels; praise him, all his host.
__________________________________________________________________________

˘††e‰eÏŸÏÃ‰††Æ‚ׁ˘ŒÓŒׁ∫¯«‡††ÈÕ·ŸÎ«k≠ÏÀk††e‰eÏŸÏÃ‰††ÃÁVÀÈŸÂ††

3.  Praise him, sun and moon; praise him, all you stars of light.
__________________________________________________________________________

˘††e‰eÏŸÏÃ‰††Æ„ׁ˘Ã‰††ÈÕÓŸׁ˘⁄‡††ÌœÈÃÓÃ‰ŸÂ††ÌœÈÀÓÀׁ˘Ã‰††ÏÃÚÕÓ††¯Œׁ∫ÌœÈÀÓÀ

4.  Praise him, heavens of heavens, and you waters that are above the heavens.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††eÏŸÏÃ‰ŸÈ††Æ‰ׁ∫e‡TŸ·œ"ŸÂ††‰Àeœˆ††‡e‰††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

5.  Let them praise the name of the Lord; for he commanded, and they were 
created.
__________________________________________________________________________

∫¯«·⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††ÔÃ˙À"≠˜ÀÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††„ÃÚÀÏ††ÌBÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÂ

6.  And he established them for ever and ever; he has made a decree which shall
not pass.
__________________________________________________________________________

∫˙«Ó›‰Ÿ˙≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ"Èœ"Ã˙††ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÏŸÏÃ‰††ÆÊ

7.  Praise the Lord from the earth, you crocodiles, and all deeps;
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÆÁׁ˘††„TÀ·e††ׁ˘›Ú††‰TÀÚŸÒ††ÃÁe¯††¯«ËÈNŸÂ††‚ŒÏŒׂ∫«¯À·E††‰À

8.  Fire, and hail; snow, and vapors; stormy wind fulfilling his word;
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÊT⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÈXŸt††ıÕÚ††˙«ÚÀ·Ÿ‚≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈXÀ‰Œ‰††ÆË

9.  Mountains, and all hills; fruitful trees, and all cedars;
__________________________________________________________________________

˘ŒÓW††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀÈÃÁÃ‰††ÆÈׂ∫ÛÀ"Àk††¯«tœˆŸÂ††

10.  Beasts, and all cattle; creeping things, and winged birds;
__________________________________________________________________________
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˘††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ≠ÏÀÎŸÂ††ıWŒ‡≠ÈÕÎŸÏÃÓ††Æ‡Èׂ˘≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈXÀׁ∫ıWÀ‡††ÈÕËŸÙ›

11.  Kings of the earth, and all peoples; princes, and all judges of the earth;
__________________________________________________________________________

∫ÌÈXÀÚŸ"≠ÌœÚ††ÌÈœ"LŸÊ††˙«Ïe˙Ÿa≠ÌÃ‚ŸÂ††ÌÈXeÁÃa††Æ·È

12.  Young men and also virgins; old men, and children;
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††eÏŸÏÃ‰ŸÈ††Æ‚Èׁ˘œ"≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׂ˘††·À‚Ÿׁ˘ŸÂ††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††«„«‰††«„Ã·ŸÏ††«ÓŸׁ∫ÌœÈÀÓÀ

13.  Let them praise the name of the Lord; for his name alone is exalted; his glory
is above the earth and heaven.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÂÈ@ÈœÒ⁄Á≠ÏÀÎŸÏ††‰ÀÏœ‰Ÿ˙††«ÓÃÚŸÏ††ÔWM††ÌWÀÈÃÂ††Æ„Èׂ∫‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††«·]O††ÌÃÚ††ÏÕ‡TŸ

14.  He also exalts the horn of his people, a praise for all his pious ones, for the 
children of Israel, a people near to him. Praise the Lord!
__________________________________________________________________________
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קמט פרק תהלים
Psalms Chapter 149

˘††‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††Æ‡ׁ˘††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††e¯Èœׁ˘@ÀÁ††¯Èœׁ∫ÌÈDÈœÒ⁄Á††ÏÃ‰Oœa††«˙ÀÏœ‰Ÿ˙††

1.  Hallelujah! Sing to the Lord a new song, and his praise is sounded in the 
congregation of the pious.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ·ׂ˘œÈ††ÁÃÓŸׂ˘›ÚŸa††ÏÕ‡TŸׂ∫ÌÀkŸÏÃÓŸa††eÏÈœ‚ÀÈ††Ô«Èœˆ≠ÈÕ"Ÿa††ÂÈÀ

2.  Let Israel rejoice in him who made him; let the children of Zion be joyful in 
their King.
__________________________________________________________________________

˘††eÏŸÏÃ‰ŸÈ††Æ‚ׁ∫«Ï≠e¯ŸÓÃÊŸÈ††¯«"œÎŸÂ††Û›˙Ÿa††Ï«ÁÀÓŸa††«ÓŸ

3.  Let them praise his name in the dance; let them sing praises to him with the 
tambourine and lyre.
__________________________________________________________________________

˘Èœa††ÌÈœÂÀ"⁄Ú††¯Õ‡ÀÙŸÈ††«ÓÃÚŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œˆ«¯≠Èœk††Æ„ׁ∫‰ÀÚe

4.  For the Lord takes pleasure in his people; he will beautify the humble with 
salvation.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÃÚ††e"Ÿ"UŸÈ††„«·ÀÎŸa††ÌÈDÈœÒ⁄Á††eÊŸÏŸÚÃÈ††Æ‰ׁ∫ÌÀ˙«·ŸkŸ

5.  Let the pious be joyful in glory; let them sing aloud upon their beds.
__________________________________________________________________________

∫Ì@ÀÈŸa††˙«ÈœÙÈœt††·WŒÁŸÂ††ÌÀ"«¯Ÿ‚œa††ÏÕ‡††˙«ÓŸÓ«¯††ÆÂ

6.  Let the high praises of God be in their mouth, and a two edged sword in their
hand;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÆÊׂ∫ÌÈœÓ‹‡ŸÏÃa††˙«ÁÕÎ«˙††ÌœÈ«‚Ã·††‰ÀÓJŸ"††˙«

7.  To execute vengeance upon the nations, and chastisement upon the peoples;
__________________________________________________________________________

∫ÏŒÊYÃ·††ÈÕÏŸ·ÃÎŸa††ÌŒ‰ÈBŸaŸÎœ"ŸÂ††ÌÈNœÊŸa††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓ††¯›ÒŸ‡ŒÏ††ÆÁ

8.  To bind their kings with chains, and their nobles with fetters of iron;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÆËׂ˘œÓ††ÌŒ‰Àa††˙«ׁ∫‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††ÂÈ@ÈœÒ⁄Á≠ÏÀÎŸÏ††‡e‰††¯@À‰††·e˙Àk††ËÀtŸ

9.  To execute upon them the judgment written; this is an honor to all his pious 
ones. Hallelujah!
__________________________________________________________________________
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קנ פרק תהלים
Psalms Chapter 150

˘EJŸa††ÏÕ‡≠eÏŸÏÃ‰††‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††Æ‡ׁ∫«Ê‹Ú††ÃÚÈNYœa††e‰eÏŸÏÃ‰††«

1.  Hallelujah! Praise God in his sanctuary! Praise him in the firmament of his 
power!
__________________________________________________________________________

∫«ÏE‹‚††·]Ÿk††e‰eÏŸÏÃ‰††ÂÈÀ˙]e·Ÿ‚œa††e‰eÏŸÏÃ‰††Æ·

2.  Praise him for his mighty acts! Praise him according to his exceeding 
greatness!
__________________________________________________________________________

˘††ÚKÕ˙Ÿa††e‰eÏŸÏÃ‰††Æ‚ׁ∫¯«"œÎŸÂ††ÏŒ·Õ"Ÿa††e‰eÏŸÏÃ‰††¯ÀÙ«

3.  Praise him with the sound of the shofar! Praise him with the harp and the 
lyre!
__________________________________________________________________________

∫·À‚‹ÚŸÂ††ÌÈœ"œÓŸa††e‰eÏŸÏÃ‰††Ï«ÁÀÓe††Û›˙Ÿ·††e‰eÏŸÏÃ‰††Æ„

4.  Praise him with the tambourine and dance! Praise him with stringed 
instruments and the pipe!
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕÏŸˆŸÏœˆŸa††e‰eÏŸÏÃ‰††Æ‰ׁ∫‰ÀÚe¯Ÿ˙††ÈÕÏŸˆŸÏœˆŸa††e‰eÏŸÏÃ‰††ÚÃÓÀ

5.  Praise him with sounding cymbals! Praise him with loud clashing cymbals!
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‰††Ï›k††ÆÂׁ∫‰ÀÈeÏŸÏÃ‰††‰ÀÈ††ÏÕÏÃ‰Ÿ˙††‰ÀÓÀ

6.  Let every thing that breathes praise the Lord! Hallelujah!
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק איוב
Job Chapter 1

˘Èœ‡††Æ‡ׁ˘††·«Èœ‡††ıeÚ≠ıWŒ‡Ÿ·††‰ÀÈÀ‰††ׁ˘Èœ‡À‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††«ÓŸׁ˘ÀÈŸÂ††ÌÀ˙††‡e‰Ã‰††ׁ††¯ÀÒŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††‡VÈœÂ††¯À
∫ÚTÕÓ

1.  There was a man in the land of Uz, whose name was Job; and that man was 
blameless and upright, and one who feared God, and turned away from evil.
__________________________________________________________________________

˘††«Ï††e„ŸÏÀeœÈÃÂ††Æ·ׁ˘ŸÂ††ÌÈœ"À·††‰ÀÚŸ·œׁ˘«ÏÀׁ∫˙«"Àa††

2.  And there were born to him seven sons and three daughters.
__________________________________________________________________________

˘††e‰Õ"OœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘e††Ô‡›ˆ≠ÈÕÙŸÏÃ‡††˙ÃÚŸ·œׁ˘¿Ÿׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÏÃÓŸ‚††ÈÕÙŸÏÃ‡††˙Œׁ††¯JÀa≠„ŒÓŒˆ††˙«‡ÕÓ††
˘ÕÓ⁄ÁÃÂׁ˘Èœ‡À‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††„›‡ŸÓ††‰ÀaU††‰@‹·⁄ÚÃÂ††˙«"«˙⁄‡††˙«‡ÕÓ††ׁ∫ÌCM≠ÈÕ"Ÿa≠ÏÀkœÓ††Ï«„À‚††‡e‰Ã‰††

3.  His possessions were seven thousand sheep, and three thousand camels, and 
five hundred yoke of oxen, and five hundred female asses, and a very great 
household; so that this man was the greatest of all the men of the east.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÂÈÀ"À·††eÎŸÏÀ‰ŸÂ††Æ„ׂ˘œÓ††eׁ˘Èœ‡††˙ÈÕa††‰Œ˙Ÿׁ˘ŸÂ††«Ó«È††ׁ˘œÏ††e‡YJŸÂ††eÁŸÏÀׁ˘¿Ÿׁ†Ï›Î¤‡ŒÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙›ÈŸÁÃ‡††˙Œ
˘œÏŸÂׁ∫ÌŒ‰ÀÓœÚ††˙«˙Ÿ

4.  And his sons used to go and hold a feast in the house of each one on his day; 
and they used to send and call for their three sisters to eat and drink with them.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰††ÈÕÓŸÈ††eÙÈNœ‰††Èœk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œÈÃÂ††‰Œ˙Ÿׁ˘EKŸÈÃÂ††·«Èœ‡††ÁÃÏŸׁ˘œ‰ŸÂ††ÌÕׁ††˙«Ï›Ú††‰ÀÏ¤ÚŒ‰ŸÂ††¯M›aÃa††ÌÈœkŸ
˘⁄ÚÃÈ††‰ÀÎÀk††ÌÀ·À·ŸÏœa††ÌÈœ‰¿¤‡††eÎYÕ·e††ÈÃ"À·††e‡ŸËÀÁ††ÈÃÏe‡††·«Èœ‡††¯ÃÓÀ‡††Èœk††ÌÀÏ‹k††¯ÃtŸÒœÓׂ†·«Èœ‡††‰Œ

∫ÌÈœÓÀÈÃ‰≠ÏÀk

5.  And when the days of the feast would come to their end, Job would send and
sanctify them, and he would rise early in the morning, and offer burnt offerings 
according to the number of them all; for Job said, It may be that my sons have 
sinned, and cursed God in their hearts. Thus did Job continually.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÌÃ‚††‡«·ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††·ÕˆÃÈŸ˙œ‰ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ"Ÿa††e‡›·ÀÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׂ∫ÌÀÎ«˙Ÿa††ÔÀËÀ

6.  Now there was a day when the sons of God came to present themselves 
before the Lord, and Satan came also among them.
__________________________________________________________________________

Job
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˘Ã‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׂ˘Ã‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††‡›·À˙††ÔœÈÃ‡ÕÓ††ÔÀËÀׂ˘œÓ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÔÀËÀׁ††ıWÀ‡Àa††Ëe
∫‰Àa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œ‰ÕÓe

7.  And the Lord said to Satan, Where are you coming from? Then Satan 
answered the Lord, and said, From going to and fro in the earth, and from 
walking up and down in it.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׂ˘⁄‰††ÔÀËÀׂ˘Èœ‡††ıWÀ‡Àa††e‰›ÓÀk††ÔÈÕ‡††Èœk††·«Èœ‡††ÈDŸ·ÃÚ≠ÏÃÚ††^ŸaœÏ††À˙ŸÓÃׁÌÀ˙††
˘ÀÈŸÂׁ∫ÚTÕÓ††¯ÀÒŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††‡VŸÈ††¯À

8.  And the Lord said to Satan, Have you considered my servant Job, that there is
none like him in the earth, a blameless and upright man, one who fears God, 
and turns away from evil?
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆËׂ∫ÌÈœ‰¿¤‡††·«Èœ‡††‡VÀÈ††ÌÀ"œÁÃ‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÔÀËÀ

9.  Then Satan answered the Lord, and said, Does Job fear God for nothing?
__________________________________________________________________________

˘††˛‰À˙Ã‡¸††®À˙Ã‡©††‡¿⁄‰††ÆÈׂ˘⁄‡≠ÏÀk††„ÃÚŸ·e††«˙ÈÕa≠„ÃÚŸ·e††«„⁄ÚÃ·††À˙ŸÎÃׁ˘⁄ÚÃÓ††·Èœ·ÀÒœÓ††«Ï≠¯Œׂ††ÂÈ@ÀÈ††‰Õ
∫ıWÀ‡Àa††ıUÀt††e‰Õ"OœÓe††À˙ŸÎUÕa

10.  Have not you made a hedge around him, and around his house, and around
all that he has on every side? You have blessed the work of his hands, and his 
possessions are increased in the land.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀÏe‡ŸÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸa††ÚÃ‚ŸÂ††^EÀÈ††‡À"≠ÁÃÏŸׁ∫ÀjŒÎYÀ·ŸÈ††^ÈŒ"Àt≠ÏÃÚ††‡¿≠Ìœ‡††«Ï≠¯Œ

11.  But put forth your hand now, and touch all that he has, and he will curse 
you to your face.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׂ˘⁄‡≠ÏÀÎ††‰Õ"œ‰††ÔÀËÀׁ˘œ˙≠ÏÃ‡††ÂÈÀÏÕ‡††˜U††^CÀÈŸa††«Ï≠¯Œׁ††‡ÕˆÕÈÃÂ††^CÀÈ††ÁÃÏŸ
˘Ã‰ׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt††ÌœÚÕÓ††ÔÀËÀ

12.  And the Lord said to Satan, Behold, all that he has is in your power; only 
upon himself put not forth your hand. So Satan went forth from the presence of 
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈœÏŸÎ›‡††ÂÈÀ˙›"Ÿ·e††ÂÈÀ"À·e††Ì«ÈÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫¯«ÎŸaÃ‰††ÌŒ‰ÈœÁ⁄‡††˙ÈÕ·Ÿa††ÔœÈÃÈ††ÌÈœ˙›

13.  And there was a day when his sons and his daughters were eating and 
drinking wine in their eldest brother's house;
__________________________________________________________________________

Job
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˘Y›Á††eÈÀ‰††¯JÀaÃ‰††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††·«Èœ‡≠ÏŒ‡††‡Àa††_À‡ŸÏÃÓe††Æ„Èׁ∫ÌŒ‰ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††˙«Ú]††˙«"›˙⁄‡À‰ŸÂ††˙«

14.  And there came a messenger to Job, and said, The oxen were plowing, and 
the asses feeding beside them;
__________________________________________________________________________

˘††Ï›tœ˙ÃÂ††ÆÂËׁ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††ÈDÃ·ŸÏ††Èœ"⁄‡≠˜U††‰ÀËŸÏÀÓœ‡ÀÂ††·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††ekœ‰††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÕÁJœ˙ÃÂ††‡À·Ÿ
∫_ÀÏ

15.  And the Sabeans fell upon them, and took them away; they have slain the 
servants with the edge of the sword; and I alone have escaped to tell you.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‡Àa††‰ŒÊŸÂ††¯ÕaAŸÓ††‰ŒÊ††„«Ú††ÆÊËׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††‰ÀÏŸÙÀ"††ÌÈœ‰¿¤‡††ׁ††Ô‡›ˆÃa††¯ÃÚŸ·œ˙ÃÂ††ÌœÈÃÓÀ
∫_ÀÏ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††ÈDÃ·ŸÏ††Èœ"⁄‡≠˜U††‰ÀËŸÏÀÓœ‡ÀÂ††ÌÕÏŸÎ‡›˙ÃÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã·e

16.  While he was still speaking, another also came, and said, The fire of God 
has fallen from the sky, and has burned up the sheep, and the servants, and 
consumed them; and I alone have escaped to tell you.
__________________________________________________________________________

˘Ãk††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‡Àa††‰ŒÊŸÂ††¯ÕaAŸÓ††‰ŒÊ††„«Ú††ÆÊÈׂ˘††ÌÈDŸׂ˘††eÓÀׁ˘¿Ÿׁ˘‡T††‰Àׁ˘ŸÙœÈÃÂ††ÌÈœׁ††ÌÈœÏÃÓŸ‚Ã‰≠ÏÃÚ††eËŸ
∫_ÀÏ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††ÈDÃ·ŸÏ††Èœ"⁄‡≠˜U††‰ÀËŸÏÀÓœ‡ÀÂ††·WÀÁ≠ÈœÙŸÏ††ekœ‰††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌeÁJœÈÃÂ

17.  While he was still speaking, another also came, and said, The Chaldeans 
made out three bands, and fell upon the camels, and have carried them away, 
and slain the servants with the edge of the sword; and I alone have escaped to 
tell you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈœÏŸÎ›‡††^ÈŒ˙«"Ÿ·e††^ÈŒ"Àa††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‡Àa††‰ŒÊŸÂ††¯ÕaAŸÓ††‰ŒÊ††„ÃÚ††ÆÁÈׁ††ÌŒ‰ÈœÁ⁄‡††˙ÈÕ·Ÿa††ÔœÈÃÈ††ÌÈœ˙›
∫¯«ÎŸaÃ‰

18.  While he was still speaking, another also came, and said, Your sons and 
your daughters were eating and drinking wine in their eldest brother's house;
__________________________________________________________________________

≠ÏÃÚ††Ï›tœÈÃÂ††˙œÈÃaÃ‰††˙«"œt††ÚÃaYÃ‡Ÿa††ÚÃ‚œÈÃÂ††¯ÀaEœÓÃ‰††¯Œ·ÕÚÕÓ††‰À‡Àa††‰ÀÏ«„Ÿ‚††ÃÁe¯††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆËÈ
∫_ÀÏ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††ÈDÃ·ŸÏ††Èœ"⁄‡≠˜U††‰ÀËŸÏÀÓœ‡ÀÂ††e˙eÓÀÈÃÂ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰

19.  And, behold, there came a great wind from the wilderness, and struck the 
four corners of the house, and it fell upon the young men, and they are dead; 
and I alone have escaped to tell you.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠˙Œ‡††ÊÀ‚ÀÈÃÂ††«ÏœÚŸÓ≠˙Œ‡††ÚUOœÈÃÂ††·«Èœ‡††ÌJÀÈÃÂ††ÆÎׁ˘œÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††Ï›tœÈÃÂ††«ׁ∫eÁÀ˙Ÿ

20.  Then Job arose, and tore his robe, and shaved his head, and fell down upon 
the ground, and prostrated himself,
__________________________________________________________________________
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˘À‡††Ì]ÀÚŸÂ††ÈœÓœ‡††ÔŒËŒaœÓ††˛Èœ˙‡ÀˆÀÈ¸††®Èœ˙ÀˆÀÈ©††Ì]ÀÚ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘††·eׁ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÔÃ˙À"††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÓÀ
˘††Èœ‰ŸÈ††ÁJÀÏׁ∫_T›·ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕ

21.  And said, Naked came I out of my mother's womb, and naked shall I return 
there; the Lord gave, and the Lord has taken away; blessed be the name of the 
Lord.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††‰ÀÏŸÙœ˙††ÔÃ˙À"≠‡¿ŸÂ††·«Èœ‡††‡ÀËÀÁ≠‡¿††˙‡›Ê≠ÏÀÎŸa††Æ·Î

22.  In all this Job did not sin, nor did he lay a reproach on God.
__________________________________________________________________________
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ב פרק איוב
Job Chapter 2

˘Ã‰≠ÌÃ‚††‡›·ÀÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††·ÕˆÃÈŸ˙œ‰ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ"Ÿa††e‡›·ÀÈÃÂ††Ì«ÈÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׂ†·ÕˆÃÈŸ˙œ‰ŸÏ††ÌÀÎ›˙Ÿa††ÔÀËÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ

1.  Again there was a day when the sons of God came to present themselves 
before the Lord, and Satan came also among them to present himself before the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׂ˘Ã‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††‡›·À˙††‰ŒÊœÓ††ÈÕ‡††ÔÀËÀׂ˘œÓ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÔÀËÀׁ††ıWÀ‡Àa††Ë‹
∫‰Àa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œ‰ÕÓe

2.  And the Lord said to Satan, Where are you coming from? And Satan 
answered the Lord, and said, From going to and fro in the earth, and from 
walking up and down in it.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ˘⁄‰††ÔÀËÀׂ˘Èœ‡††ıWÀ‡Àa††e‰›ÓÀk††ÔÈÕ‡††Èœk††·«Èœ‡††ÈDŸ·ÃÚ≠ÏŒ‡††^ŸaœÏ††À˙ŸÓÃׁÌÀ˙††
˘ÀÈŸÂׁ∫ÌÀ"œÁ††«ÚŸÏÃ·ŸÏ††«·††Èœ"Õ˙ÈœÒŸ˙ÃÂ††«˙ÀÓ‹˙Ÿa††˜ÈœÊ⁄ÁÃÓ††e"C›ÚŸÂ††ÚTÕÓ††¯ÀÒŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††‡VŸÈ††¯À

3.  And the Lord said to Satan, Have you considered my servant Job, that there is
none like him in the earth, a blameless and an upright man, one who fears God, 
and turns away from evil? And still he holds fast to his integrity, although you 
moved me against him, to destroy him without cause.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ„ׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††¯«Ú≠„ÃÚŸa††¯«Ú††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÔÀËÀׁ˘Èœ‡ÀÏ††¯Œׁ˘ŸÙÃ"††„ÃÚŸa††ÔÕ˙œÈ††ׁ∫«
4.  And Satan answered the Lord, and said, Skin for skin! All that a man has will 
he give for his life.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀÏe‡††Æ‰ׁ˘Ÿa≠ÏŒ‡ŸÂ††«ÓŸˆÃÚ≠ÏŒ‡††ÚÃ‚ŸÂ††^EÀÈ††‡À"≠ÁÃÏŸׂ∫ÀjŒÎYÀ·ŸÈ††^ÈŒ"Àt≠ÏŒ‡††‡¿≠Ìœ‡††«¯À

5.  But put forth your hand now, and touch his bone and his flesh, and he will 
curse you to your face.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׂ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††_Ã‡††^CÀÈŸ·††«"œ‰††ÔÀËÀׁ˘††«ׁ∫¯›ÓŸ
6.  And the Lord said to Satan, Behold, he is in your hand; but spare his life.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÊׂ˘œa††·«Èœ‡≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt††˙Õ‡ÕÓ††ÔÀËÀׁ††˛„ÃÚŸÂ¸††®„ÃÚ†©††«ÏŸ‚U††ÛÃkœÓ††ÚT††ÔÈœÁŸ
∫«„fl˜EJ

7.  So went Satan forth from the presence of the Lord, and struck Job with 
loathsome sores from the sole of his foot to the crown of his head.
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˘WŒÁ††«Ï≠ÁKœÈÃÂ††ÆÁׂ˘›È††‡e‰ŸÂ††«a††„VÀ‚Ÿ˙œ‰ŸÏ††ׁ∫¯ŒÙÕ‡À‰≠_«˙Ÿa††·Õ

8.  And he took a potsherd with which to scrape himself; and he sat down 
among the ashes.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††«Ï††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆËׁ∫˙‹ÓÀÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††_VÀa††^Œ˙ÀÓ‹˙Ÿa††˜ÈœÊ⁄ÁÃÓ††^E›Ú††«˙Ÿ

9.  Then said his wife to him, Do you still retain your integrity? Curse God, and 
die.
__________________________________________________________________________

††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙Õ‡ÕÓ††ÏÕaKŸ"††·«ËÃ‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚††ÈXÕaAŸ˙††˙«ÏÀ·Ÿ"Ã‰††˙ÃÁÃ‡††¯ÕaAŸk††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈ
˘œa††·«Èœ‡††‡ÀËÀÁ≠‡¿††˙‡›Ê≠ÏÀÎŸa††ÏÕaKŸ"††‡¿††ÚTÀ‰≠˙Œ‡ŸÂׂ∫ÂÈÀ˙ÀÙŸ

10.  But he said to her, You speak like one of the foolish women speak. Shall we 
receive good at the hand of God, and shall we not receive evil? In all this Job did
not sin with his lips.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘††eÚŸÓŸׁ˘¿Ÿׁ˘Èœ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††‰À‡ÀaÃ‰††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††·«Èœ‡††ÈÕÚV††˙Œׁ†«ÓSŸÓœÓ††
˘Ã‰††„AŸÏœ·e††Èœ"ÀÓÈÕ˙Ã‰††ÊÃÙÈœÏ¤‡ׁ∫«Ó⁄ÁÃ"ŸÏe††«Ï≠„e"ÀÏ††‡«·ÀÏ††Â@ŸÁÃÈ††e„⁄ÚÀeœÈÃÂ††Èœ˙ÀÓ⁄ÚÃ"Ã‰††¯ÃÙ«ˆŸÂ††ÈœÁe

11.  Now when Job's three friends heard of all this evil that had come upon him,
they came every one from his own place; Eliphaz the Teimanite, and Bildad the 
Shuhite, and Zophar the Naamathite; for they had made an appointment 
together to come to mourn with him and to comfort him.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Èׂ˘œÈÃÂ††e‰\Èœkœ‰††‡¿ŸÂ††˜«ÁTÕÓ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††e‡Ÿׂ˘Èœ‡††eÚYOœÈÃÂ††ekŸ·œÈÃÂ††ÌÀÏ«˜††e‡Ÿׁ††«ÏœÚŸÓ††
˘‡T≠ÏÃÚ††¯ÀÙÀÚ††e˜YŸÊœÈÃÂׁ˘Ã‰††ÌŒ‰ÈÕׁ∫‰ÀÓŸÈÀÓÀ

12.  And when they lifted up their eyes from far away, and did not recognize 
him, they lifted up their voice, and wept; and they tore every one his robe, and 
sprinkled dust on their heads toward heaven.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘††ıWÀ‡ÀÏ††«˙œ‡††e·Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ≠Èœk††e‡T††Èœk††¯À·@††ÂÈÀÏÕ‡††¯Õ·I≠ÔÈÕ‡ŸÂ††˙«ÏÈÕÏ††˙ÃÚŸ·œ
∫„›‡ŸÓ††·Õ‡ŸkÃ‰††ÏAÀ‚

13.  And they sat down with him on the ground seven days and seven nights, 
and no one spoke a word to him; for they saw that his suffering was very great.
__________________________________________________________________________
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ג פרק איוב
Job Chapter 3

∫«Ó«È≠˙Œ‡††ÏÕÏKŸÈÃÂ††e‰Èœt≠˙Œ‡††·«Èœ‡††ÁÃ˙Àt††ÔÕÎ≠ÈV⁄ÁÃ‡††Æ‡

1.  After this Job opened his mouth, and cursed his day.
__________________________________________________________________________

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††·«Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·

2.  And Job spoke, and said,
__________________________________________________________________________

∫¯Œ·À‚††‰T›‰††¯ÃÓÀ‡††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰ŸÂ††«a††„ŒÏÀeœ‡††Ì«È††„Ã·‡›È††Æ‚

3.  Let the day perish when I was born, and the night in which it was said, A 
male child has been conceived.
__________________________________________________________________________

˘Á††Èœ‰ŸÈ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰††Æ„ׁ˘YEœÈ≠ÏÃ‡††_Œׁ∫‰TÀ‰Ÿ"††ÂÈÀÏÀÚ††ÚÃÙ«˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÏÃÚÀÓœÓ††Ã‰«Ï¤‡††e‰Õ

4.  Let that day be darkness; let not God regard it from above, nor let the light 
shine on it.
__________________________________________________________________________

˘Á††e‰‹ÏÀ‡Ÿ‚œÈ††Æ‰ׁ˘œ˙††˙ŒÂÀÓŸÏÃˆŸÂ††_Œׁ∫Ì«È††ÈVÈXŸÓœk††e‰‹˙⁄ÚÃ·ŸÈ††‰À"À"⁄Ú††ÂÈÀÏÀÚ≠ÔÀkŸ

5.  Let darkness and the shadow of death stain it; let a cloud dwell on it; let the 
blackness of the day terrify it.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÓÈœa††EÃÁœÈ≠ÏÃ‡††ÏŒÙ›‡††e‰ÕÁJœÈ††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††ÆÂׁ∫‡›·ÀÈ≠ÏÃ‡††ÌÈœÁTŸÈ††¯ÃtŸÒœÓŸa††‰À"À

6.  As for that night, let darkness seize upon it; let it not be joined to the days of 
the year, let it not come into the number of the months.
__________________________________________________________________________

∫«·††‰À"À"Y††‡«·À˙≠ÏÃ‡††„eÓŸÏÃ‚††Èœ‰ŸÈ††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††‰Õ"œ‰††ÆÊ

7.  Behold, let that night be solitary, let no joyful voice be heard in it.
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ˙ÀÈŸÂœÏ††¯V›Ú††ÌÈDÈœ˙⁄ÚÀ‰††Ì«È≠ÈVY›‡††e‰‹·OœÈ††ÆÁ

8.  Let those who curse the day curse it, who are ready to rouse up Leviathan.
________________________________________________________________________________

˘ŸÁŒÈ††ÆËׁ˘œ"††ÈÕ·ŸÎ«k††eÎŸׁ˘≠ÈÕtÃÚŸÙÃÚŸa††‰Œ‡YœÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÔœÈÃ‡ÀÂ††¯«‡ŸÏ≠ÂKŸÈ††«tŸׁ∫¯ÃÁÀ
9.  Let the stars of its twilight be dark; let it look for light, but have none; and let 
it not see the eyelids of the dawn;
__________________________________________________________________________
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∫ÈÀ"ÈÕÚÕÓ††ÏÀÓÀÚ††¯Õ˙ŸÒÃÈÃÂ††Èœ"ŸËœ·††ÈÕ˙ŸÏA††¯Ã‚ÀÒ††‡¿††Èœk††ÆÈ

10.  Because it did not close the doors of my mother's womb, nor did it hide 
trouble from my eyes.
__________________________________________________________________________

∫ÚÀÂŸ‚Œ‡ŸÂ††Èœ˙‡ÀˆÀÈ††ÔŒËŒaœÓ††˙eÓÀ‡††ÌŒÁWÕÓ††‡¿††‰ÀÓÀÏ††Æ‡È

11.  Why did I not die from the womb? Why did I not perish when I came out of 
the belly?
__________________________________________________________________________

˘≠‰ÃÓe††ÌœÈÀkYœ·††Èœ"eÓEN††ÃÚe„ÃÓ††Æ·Èׁ∫˜À"Èœ‡††Èœk††ÌœÈAÀ

12.  Why did the knees receive me, or why the breasts that I should suck?
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙ÃÚ≠Èœk††Æ‚Èׁ˘Œ‡ŸÂ††Èœ˙Ÿ·ÃÎÀׁ˘ÀÈ††Ë«˜Ÿׁ∫ÈœÏ††ÃÁe"ÀÈ††ÊÀ‡††Èœ˙Ÿ"Ã

13.  For now I would be laying still and quiet, I would have slept; I would then 
have been at rest,
__________________________________________________________________________

∫«ÓÀÏ††˙«·TflÁ††ÌÈœ"›aÃ‰††ıWÀ‡††ÈÕˆ⁄Ú›ÈŸÂ††ÌÈœÎÀÏŸÓ≠ÌœÚ††Æ„È

14.  With kings and counsellors of the earth, who built desolate places for 
themselves;
__________________________________________________________________________

˘≠ÌœÚ††«‡††ÆÂËׂ∫ÛŒÒÀk††ÌŒ‰ÈÕ˙Àa††ÌÈœ‡ŸÏÃÓŸÓÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††·À‰ÀÊ††ÌÈXÀ

15.  Or with princes who had gold, who filled their houses with silver;
__________________________________________________________________________

∫¯«‡††e‡T≠‡¿††ÌÈœÏŸÏ›ÚŸk††‰ŒÈŸ‰Œ‡††‡¿††ÔeÓÀË††ÏŒÙŒ"ŸÎ††«‡††ÆÊË

16.  Or, like a hidden untimely birth, I had not been; like infants who never saw 
light.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׁ˘Y††ÌÀׁ˘ŸÂ††ÊŒ‚]††eÏEÀÁ††ÌÈœÚÀׁ∫ÃÁ›Î††ÈÕÚÈœ‚ŸÈ††eÁe"ÀÈ††ÌÀ

17.  There the wicked cease from troubling; and there the weary are at rest.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈXÈœÒ⁄‡††„ÃÁÃÈ††ÆÁÈׁ˘††‡¿††e"À"⁄‡Ãׁ˘Õ‚›"††Ï«˜††eÚŸÓÀׂ∫
18.  There the prisoners rest together; they hear not the voice of the oppressor.
__________________________________________________________________________

˘††Ï«„À‚ŸÂ††Ô›ËJ††ÆËÈׁ˘ŸÙÀÁ††„Œ·ŒÚŸÂ††‡e‰††ÌÀׁ∫ÂÈÀ"I⁄‡ÕÓ††Èœ

19.  The small and great are there; and the servant is free from his master.
__________________________________________________________________________
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˘ŒÙÀ"††ÈVÀÓŸÏ††ÌÈœÈÃÁŸÂ††¯«‡††ÏÕÓÀÚŸÏ††ÔÕ˙œÈ††‰ÀÓÀÏ††ÆÎׁ∫
20.  Why is light given to him who is in misery, and life to the bitter in soul;
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ"«ÓŸËÃÓœÓ††e‰\ŸtŸÁÃÈÃÂ††e"Œ"ÈÕ‡ŸÂ††˙ŒÂÀÓÃÏ††ÌÈœkÃÁŸÓÃ‰††Æ‡Î

21.  Who long for death, but it does not come; and dig for it more than for 
hidden treasures;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ·Îׂ˘ÀÈ††ÏÈœ‚≠ÈÕÏ¤‡††ÌÈœÁÕÓŸׂ˘Èœׂ∫¯Œ·J≠e‡ŸˆŸÓœÈ††Èœk††e

22.  Who rejoice exceedingly, and are glad, when they can find the grave?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯Œ·Œ‚ŸÏ††Æ‚Îׁ∫«„⁄ÚÃa††Ã‰«Ï¤‡††_ŒÒÀÈÃÂ††‰TÀ˙ŸÒœ"††«kYA≠¯Œ

23.  Why is light given to a man whose way is hidden, and from whom God has 
screened himself?
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈÃÓÃÎ††eÎŸ˙œÈÃÂ††‡›·À˙††Èœ˙ÀÁŸ"Ã‡††ÈœÓŸÁÃÏ††ÈÕ"ŸÙœÏ≠Èœk††Æ„Îׁ∫ÈÀ˙›‚⁄‡Ã

24.  For my sighing comes before my bread, and my groanings are poured out 
like water.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††Èœ"ÕÈÀ˙¤‡ŒÈÃÂ††Èœ˙EÃÁÀt††„ÃÁÃÙ††Èœk††Æ‰Îׁ∫ÈœÏ††‡›·ÀÈ††Èœ˙Y›‚ÀÈ††¯Œ

25.  For the thing which I greatly feared has come upon me, and that which I 
was afraid of has come to me.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿††ÆÂÎׁ˘≠‡¿ŸÂ††Èœ˙ŸÂÃÏÀׁ∫ÊŒ‚]††‡›·ÀÈÃÂ††Èœ˙ŸÁÃ"≠‡¿ŸÂ††Èœ˙ŸËKÀ

26.  I had no repose, nor had I rest, nor was I quiet; yet trouble came.
__________________________________________________________________________
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ד פרק איוב
Job Chapter 4

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Èœ"ÀÓÈÕ˙Ã‰††ÊÃÙÈœÏ¤‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then Eliphaz the Teimanite answered and said,
__________________________________________________________________________

∫ÏÀÎeÈ††ÈœÓ††ÔÈœÏœÓŸa††¯›ˆŸÚÃÂ††‰Œ‡ŸÏœ˙††^ÈŒÏÕ‡††¯À·@††‰ÀÒœ"⁄‰††Æ·

2.  If one would venture a word to you, would you be offended? Yet who can 
restrain himself from speaking?
__________________________________________________________________________

∫˜ÕÊÃÁŸ˙††˙«ÙT††ÌœÈAÀÈŸÂ††ÌÈœaU††À˙YÃÒœÈ††‰Õ"œ‰††Æ‚

3.  Behold, you have instructed many, and you have strengthened the weak 
hands.
__________________________________________________________________________

˘«k††Æ„ׁ∫ıÕÓÃ‡Ÿ˙††˙«ÚY›k††ÌœÈÃkYœ·e††^ÈŒÏœÓ††ÔeÓÈNŸÈ††ÏÕ

4.  Your words have upheld him who was falling, and you have strengthened the
feeble knees.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‰Àaœ˙ÃÂ††^ÈCÀÚ††ÚÃ‚œ˙††‡ŒÏÕ˙ÃÂ††^ÈŒÏÕ‡††‡«·À˙††‰À˙ÃÚ††Èœk††Æ‰

5.  But now it has come upon you, and you faint; it touches you, and you are 
troubled.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒÎTE††Ì›˙ŸÂ††^Ÿ˙ÀÂOœ˙††^Œ˙ÀÏŸÒœk††^Ÿ˙À‡YœÈ††‡¿⁄‰††ÆÂ

6.  Is not your fear of God your confidence? And your hope the uprightness of 
your ways?
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‰›ÙÈÕ‡ŸÂ††„À·À‡††ÈNÀ"††‡e‰††ÈœÓ††‡À"≠¯ÀÎŸÊ††ÆÊׁ∫e„ÀÁŸÎœ"††ÌÈXÀ

7.  Remember, I beg you, who ever perished, being blameless? Or where were 
the righteous cut off?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÆÁׁ˘Y›Á††Èœ˙Èœ‡T††¯Œׁ∫e‰\ŸˆOœÈ††ÏÀÓÀÚ††ÈÕÚY›ÊŸÂ††ÔŒÂÀ‡††ÈÕ

8.  As I have seen, those who plow iniquity, and sow wickedness, reap the same.
__________________________________________________________________________

˘œ"œÓ††ÆËׁ∫eÏŸÎœÈ††«tÃ‡††ÃÁe¯ÕÓe††e„Õ·‡›È††Ã‰«Ï¤‡††˙ÃÓŸ

9.  By the blast of God they perish, and by the blast of his anger are they consumed.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÈׁ˘††Ï«˜ŸÂ††‰ÕÈYÃ‡††˙Ã‚⁄‡Ãׁ˘ŸÂ††ÏÃÁÀׁ∫eÚÀ˙œ"††ÌÈXÈœÙŸÎ††ÈÕ"œ

10.  The roaring of the lion, and the voice of the fierce lion, and the teeth of the 
young lions, are broken.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÏ††Æ‡Èׁ∫e„TÀtŸ˙œÈ††‡Èœ·ÀÏ††ÈÕ"Ÿ·e††ÛWÀË≠ÈœÏŸaœÓ††„Õ·›‡††

11.  The old lion perishes for lack of prey, and the lion's cubs are scattered.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"ŸÊÀ‡††ÁKœ˙ÃÂ††·À"‹‚ŸÈ††¯À·@††ÈÃÏÕ‡ŸÂ††Æ·Èׁ∫e‰Ÿ"ŒÓ††ıŒÓŒ

12.  Now a word was brought stealthily to me, and my ear received the whisper 
of it.
__________________________________________________________________________

˘œa††Æ‚Èׂ˘À"⁄‡≠ÏÃÚ††‰ÀÓBYÃ˙††Ï›ÙŸ"œa††‰ÀÏŸÈÀÏ††˙«"«ÈŸÊŒÁÕÓ††ÌÈœtœÚŸׁ∫ÌÈœ
13.  Amid thoughts from the visions of the night, when deep sleep falls on men,
__________________________________________________________________________

∫„ÈœÁŸÙœ‰††ÈÃ˙«ÓŸˆÃÚ††·]ŸÂ††‰@ÀÚYe††Èœ"Ã‡TO††„ÃÁÃt††Æ„È

14.  Fear came upon me, and trembling, which made all my bones shake.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÕÓÃÒŸ˙††Û¿⁄ÁÃÈ††ÈÃ"Àt≠ÏÃÚ††ÃÁe¯ŸÂ††ÆÂËׂ˘Ÿa††˙U⁄ÚÃׂ∫ÈXÀ
15.  Then a spirit passed before my face; the hair of my flesh stood up;
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††Ï«˜ÀÂ††‰ÀÓÀÓE††ÈÀ"ÈÕÚ††„Œ‚Œ"ŸÏ††‰À"eÓŸ˙††e‰Õ‡YÃÓ††¯ÈœkÃ‡≠‡¿ŸÂ††„›Ó⁄ÚÃÈ††ÆÊËׁ∫ÚÀÓŸ

16.  It stood still, but I could not discern its form; a shape was before my eyes, 
there was silence, and I heard a voice, saying:
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡Ã‰††ÆÊÈׁ˘›ÚÕÓ††Ìœ‡††˜@ŸˆœÈ††Ã‰«Ï¤‡ÕÓ††ׂ∫¯Œ·À‚≠¯Ã‰ŸËœÈ††e‰Õ

17.  Shall mortal man be more just than God? Shall a man be more pure than his
maker?
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÂÈÀÎÀ‡ŸÏÃÓŸ·e††ÔÈœÓ⁄‡ÃÈ††‡¿††ÂÈ@À·⁄ÚÃa††ÔÕ‰††ÆÁÈׂ∫‰ÀÏfl‰À˙††ÌÈœ

18.  Behold, he puts no trust in his servants; and he charges his angels with folly;
__________________________________________________________________________

˘††ÛÃ‡††ÆËÈׁ˘⁄‡††¯ŒÓ›Á≠ÈÕ˙À·††ÈÕ"ŸÎ›ׁ˘ÀÚ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††Ìe‡ŸkAŸÈ††Ì@«ÒŸÈ††¯ÀÙÀÚŒa≠¯Œׁ∫
19.  How much more those who dwell in houses of clay, whose foundation is in 
the dust, who are crushed before the moth?
__________________________________________________________________________
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˘ÕÓ††ÈœÏŸaœÓ††e˙Àk‹È††·WŒÚÀÏ††¯M›aœÓ††ÆÎׂ∫e„Õ·‡›È††ÁÃˆŒ"ÀÏ††ÌÈœ

20.  Between morning and evening they are destroyed; they perish for ever 
without any regarding it.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓŸÎÀÁŸ·††‡¿ŸÂ††e˙eÓÀÈ††ÌÀa††ÌTŸ˙œÈ††ÚÃÒœ"≠‡¿⁄‰††Æ‡Î

21.  Is not the excellency which was in them gone away? They die, for they are 
without wisdom.
__________________________________________________________________________
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ה פרק איוב
Job Chapter 5

˘ÕÈ⁄‰††‡À"≠‡TO††Æ‡ׁ˘IOœÓ††ÈœÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÀjŒ"«Ú††ׁ∫‰Œ"ŸÙœ˙††ÌÈœ

1.  Call now. Is there any who will answer you? And to which of the holy ones 
will you turn?
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÀk≠‚T⁄‰ÃÈ††ÏÈœÂ¤‡ŒÏ††Èœk††Æ·ׂ∫‰À‡Ÿ"N††˙ÈœÓÀ˙††‰Œ˙›Ùe††

2.  For wrath kills the foolish man, and envy slays the simpleton.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÏÈœÂ¤‡††Èœ˙Èœ‡T≠Èœ"⁄‡††Æ‚ׁ˘ÈXŸׁ∫Ì›‡Ÿ˙œÙ††e‰ÕÂÀ"††·«˜Œ‡ÀÂ††

3.  I have seen the foolish taking root; but suddenly I cursed his dwelling.
__________________________________________________________________________

˘ŒÈœÓ††ÂÈÀ"À·††e˜⁄ÁYœÈ††Æ„ׁ˘Ã·††e‡ŸkAœÈŸÂ††ÚÃׁ∫ÏÈœˆÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††¯ÃÚÃ

4.  His children are far from safety; they are crushed in the gate, and there is no 
one to save them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‰ׁ˘ŸÂ††e‰ÕÁJœÈ††ÌÈœ"œˆœÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÏÕÎ‡›È††·ÕÚT††«¯ÈœˆO††¯Œׁ∫ÌÀÏÈÕÁ††ÌÈœÓÃˆ††ÛÃ‡À

5.  His harvest the hungry eat, and take it even to the thorn hedges, and the 
thirsty swallow up his wealth.
__________________________________________________________________________

∫ÏÀÓÀÚ††ÁÃÓŸˆœÈ≠‡¿††‰ÀÓ@⁄‡ÕÓe††ÔŒÂÀ‡††¯ÀÙÀÚÕÓ††‡ÕˆÕÈ≠‡¿††Èœk††ÆÂ

6.  For affliction does not come from the dust, nor does trouble spring out from 
the ground;
__________________________________________________________________________

˘W≠ÈÕ"Ÿ·e††„ÀÏeÈ††ÏÀÓÀÚŸÏ††Ì@À‡≠Èœk††ÆÊׁ∫ÛeÚ††e‰ÈœaŸ‚ÃÈ††ÛŒ

7.  Yet man is born to trouble, as the sparks fly upward.
__________________________________________________________________________

˘]EŒ‡††Èœ"⁄‡††ÌÀÏe‡††ÆÁׁ˘À‡††ÌÈœ‰¿¤‡≠ÏŒ‡ŸÂ††ÏÕ‡≠ÏŒ‡††ׂ∫Èœ˙TŸ·D††ÌÈœ

8.  I would seek God, and to God would I commit my cause;
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÆËׂ∫¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡≠„ÃÚ††˙«‡ÀÏŸÙœ"††¯MÕÁ††ÔÈÕ‡ŸÂ††˙«ÏIŸ‚††‰Œ

9.  Who does great things and is unsearchable; marvelous things without number;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ıWÀ‡≠ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††¯ÀËÀÓ††ÔÕ˙›"Ã‰††ÆÈׁ∫˙«ˆeÁ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÓ††ÃÁÕÏ›

10.  Who gives rain upon the earth, and sends waters upon the fields;
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˘ÀÏ††Æ‡Èׂ˘††Ìeׁ˘††ÌÈXESŸÂ††Ì«¯ÀÓŸÏ††ÌÈœÏÀÙŸׂ˘ŒÈ††e·Ÿ‚Àׁ∫ÚÃ
11.  He sets on high those who are low; and those who mourn are lifted  to safety.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ††¯ÕÙÕÓ††Æ·Èׁ˘⁄ÚÃ˙≠‡¿ŸÂ††ÌÈœÓe¯⁄Ú††˙«·Ÿׂ˘‹˙††ÌŒ‰ÈBŸÈ††‰À"Œׁ∫‰ÀÈœ
12.  He frustrated the plots of the crafty, so that their hands cannot perform their 
enterprise.
__________________________________________________________________________

∫‰TÀ‰ŸÓœ"††ÌÈœÏÀ˙ŸÙœ"††˙Ãˆ⁄ÚÃÂ††ÌÀÓYÀÚŸa††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††„ÕÎ¿††Æ‚È

13.  He catches the wise in their own craftiness; and the rash counsel of the 
perverse.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚ÃÙŸÈ††ÌÀÓ«È††Æ„Èׁ˘›Á≠eׁ˘ÃÓŸÈ††‰ÀÏŸÈÃÏÃÎŸÂ††_Œׁ˘Ÿׁ∫ÌœÈTfl‰ÀˆÃ·††e

14.  They meet with darkness in the daytime, and grope in the noonday like in 
the night.
__________________________________________________________________________

˘ÈÃÂ††ÆÂËׁ∫Ô«ÈŸ·Œ‡††˜ÀÊÀÁ††„ÃÈœÓe††ÌŒ‰ÈœtœÓ††·WŒÁÕÓ††ÚÃ

15.  But he saves from the sword, from the enemy's mouth, and the poor from 
the hand of the mighty.
__________________________________________________________________________

∫À‰Èœt††‰ÀˆŸÙJ††‰À˙ÀÏ›ÚŸÂ††‰ÀÂOœ˙††ÏAÃÏ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÆÊË

16.  So the poor has hope, and iniquity shuts her mouth.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††‰Õ"œ‰††ÆÊÈׁ˘«"¤‡††ÈVŸׁ˘††¯ÃÒeÓe††Ã‰«Ï¤‡††e"ŒÁÈœÎ«È††ׁ∫ÒÀ‡ŸÓœ˙≠ÏÃ‡††ÈAÃ

17.  Behold, happy is the man whom God corrects; therefore do not despise the 
chastening of the Almighty;
__________________________________________________________________________

˘ÀaŸÁŒÈŸÂ††·Èœ‡ŸÎÃÈ††‡e‰††Èœk††ÆÁÈׁ∫‰À"ÈŒtYœ˙††˛ÂÈ@ÀÈŸÂ¸††®Â@ÀÈŸÂ©††ıÃÁŸÓœÈ††

18.  For he makes sore, but binds up; he wounds, but his hands make whole.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÆËÈׁ˘Õׁ˘Ÿ·e††ÀjŒÏÈœˆÃÈ††˙«¯Àˆ††ׁ∫ÚT††^Ÿa††ÚÃ‚œÈ≠‡¿††ÚÃ·Œ

19.  He shall save you from six troubles; and in seven no evil shall touch you.
__________________________________________________________________________

∫·WÀÁ††ÈBÈœÓ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓŸ·e††˙ŒÂÀÓœÓ††^EÀt††·ÀÚTŸa††ÆÎ

20.  In famine he shall redeem you from death; and in war from the power of the
sword.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿa††Æ‡Îׁ˘ÀÏ††Ë«ׁ˘œÓ††‡TÈœ˙≠‡¿ŸÂ††‡Õ·ÀÁÕ˙††Ô«ׁ∫‡«·ÀÈ††Èœk††„›

21.  You shall be hidden from the scourge of the tongue; nor shall you fear 
destruction when it comes.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Æ·Îׁ˘œ˙††ÔÀÙÀÎŸÏe††„›ׂ∫‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ıWÀ‡À‰††˙ÃÈÃÁÕÓe††˜ÀÁŸ

22.  At destruction and famine you shall laugh; and shall not be afraid of the 
beasts of the earth.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ"Ÿ·Ã‡≠ÌœÚ††Èœk††Æ‚Îׂ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁŸÂ††^Œ˙ÈXŸ·††‰CÀׂ˘À‰††‰CÀׁ∫_ÀÏ≠‰ÀÓŸÏŸ

23.  For you shall be in league with the stones of the field; and the beasts of the 
field shall be at peace with you.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††Æ„Îׁ∫‡ÀË¤ÁŒ˙††‡¿ŸÂ††^ŸÂÀ"††À˙EKÀÙe††^ŒÏfl‰À‡††Ì«ÏÀ

24.  And you shall know that your tent is at peace; and you shall visit your 
habitation, and shall miss nothing.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚŸk††^ÈŒ‡Àˆ¤‡ŒˆŸÂ††^ŒÚYÃÊ††·U≠Èœk††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††Æ‰Îׂ∫ıWÀ‡À‰††·Œ

25.  You shall know also that your seed shall be great, and your offspring like the
grass of the earth.
__________________________________________________________________________

˘ÈDÀ‚††˙«Ï⁄ÚÃk††¯Œ·J≠ÈÕÏ¤‡††ÁÃÏŒÎŸ·††‡«·À˙††ÆÂÎׁ∫«˙œÚŸa††

26.  You shall come to your grave with a rich harvest, like a full sheaf of grain 
which comes up in its season.
__________________________________________________________________________

˘††‡Èœ‰≠ÔŒk††À‰e"YK⁄Á††˙‡›Ê≠‰Õ"œ‰††ÆÊÎׁ∫_ÀÏ≠ÚA††‰À˙Ã‡ŸÂ††‰À"ŒÚÀÓŸ

27.  Behold this, we have searched it, so it is; hear it, and know it for your good.
__________________________________________________________________________
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ו פרק איוב
Job Chapter 6

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††·«Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  And Job answered and said,
__________________________________________________________________________

˘††eÏ††Æ·ׁ˘œÈ††Ï«˜Àׁ˘ŸÚÃk††ÏLÀׂ˘œÈ††ÌœÈÃ"ŸÊ‡›ÓŸa††˛Èœ˙ÀeÃ‰ŸÂ¸††®Èœ˙ÀÈÃ‰ŸÂ©††Èœׂ∫„ÃÁÀÈ≠e‡Ÿ

2.  Oh that my torments were thoroughly weighed, and my calamity laid on the 
scales!
__________________________________________________________________________

∫eÚÀÏ††ÈUÀ·E††ÔÕk≠ÏÃÚ††„ÀaŸÎœÈ††ÌÈœÓÃÈ††Ï«ÁÕÓ††‰À˙ÃÚ≠Èœk††Æ‚

3.  For now it would be heavier than the sand of the sea; therefore my words 
stammer.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕˆœÁ††Èœk††Æ„ׁ˘⁄‡††ÈDÀÓœÚ††ÈAÃׁ˘††ÌÀ˙ÀÓ⁄Á††¯Œׁ∫Èœ"eÎYÃÚÃÈ††Ã‰«Ï¤‡††ÈÕ˙eÚœa††ÈœÁe¯††‰À˙›

4.  For the arrows of the Almighty are inside me, my spirit drinks its poison; the 
terrors of God array themselves against me.
__________________________________________________________________________

˘C≠ÈÕÏ⁄Ú††‡WŒt≠˜Ã‰Ÿ"œÈ⁄‰††Æ‰ׁ˘≠‰ŒÚŸ‚œÈ††Ìœ‡††‡Œׁ∫«ÏÈœÏŸa≠ÏÃÚ††¯«

5.  Does the wild ass bray when he has grass? Or the ox low over his fodder?
__________________________________________________________________________

˘ŒÈ≠Ìœ‡††ÁÃÏŒÓ≠ÈœÏŸaœÓ††ÏÕÙÀ˙††ÏÕÎÀ‡ÕÈ⁄‰††ÆÂׁ∫˙eÓÀÏÃÁ††¯ÈXŸa††ÌÃÚÃË≠

6.  Can that which is tasteless be eaten without salt? Or is there any taste in the 
white of an egg?
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÃÚ«‚Ÿ"œÏ††‰À"⁄‡ÕÓ††ÆÊׁ∫ÈœÓŸÁÃÏ††ÈÕÂEœk††‰ÀÓÕ‰††Èœ

7.  My soul refuses to touch them; they are loathsome food to me.
__________________________________________________________________________

˘††‡«·À˙††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††ÆÁׁ∫Ã‰«Ï¤‡††ÔÕ˙œÈ††Èœ˙ÀÂOœ˙ŸÂ††Èœ˙ÀÏ¤‡Œ

8.  Oh that I might have my request; and that God would grant me the thing that 
I long for!
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÕÚŸˆÃ·ÈœÂ††«„ÀÈ††¯Õ˙ÃÈ††Èœ"Õ‡ŸkAÈœÂ††Ã‰«Ï¤‡††ÏÕ‡›ÈŸÂ††ÆË

9.  That it would please God to destroy me; that he would let loose his hand, 
and cut me off!
__________________________________________________________________________
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˘«„J††ÈVŸÓœ‡††Èœ˙EÃÁœÎ††‡¿≠Èœk††Ï«ÓŸÁÃÈ††‡¿††‰ÀÏÈœÁŸ·††‰@ŸÏÃÒ⁄‡ÃÂ††Èœ˙ÀÓÀÁŒ"††„«Ú††Èœ‰Ÿ˙e††ÆÈׁ∫
10.  Then should I yet have comfort; I would even exalt in pain; do not let him 
spare; for I have not concealed the words of the Holy One.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††_ÈX⁄‡Ã‡≠Èœk††ÈœˆN≠‰ÃÓe††ÏÕÁÃÈ⁄‡††Èœk††ÈœÁ›k≠‰ÃÓ††Æ‡Èׁ∫Èœ
11.  What is my strength, that I should hope? And what is my end, that I should 
be patient?
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠Ìœ‡††ÈœÁ›k††ÌÈœ"À·⁄‡††ÃÁ›k≠Ìœ‡††Æ·Èׂ˘eÁÀ"††ÈXÀׁ∫
12.  Is my strength the strength of stones? Or is my flesh bronze?
__________________________________________________________________________

˘‹˙ŸÂ††Èœ·††Èœ˙TŸÊŒÚ††ÔÈÕ‡††Ìœ‡Ã‰††Æ‚Èׁ∫Èœ"ŒÓœÓ††‰ÀÁEœ"††‰ÀÈœ

13.  Is not my help in me? And is wisdom driven quite from me?
__________________________________________________________________________

˘††˙Ã‡YœÈŸÂ††„ŒÒÀÁ††e‰ÕÚVÕÓ††ÒÀÓÃÏ††Æ„Èׁ∫·«Ê⁄ÚÃÈ††ÈAÃ

14.  To him who is afflicted love is due from his friend; or else he forsakes the 
fear of the Almighty.
__________________________________________________________________________

∫e¯›·⁄ÚÃÈ††ÌÈœÏÀÁŸ"††˜ÈœÙ⁄‡Ãk††ÏÃÁÀ"≠«ÓŸÎ††e„Ÿ‚Àa††ÈÃÁÃ‡††ÆÂË

15.  My brothers have dealt deceitfully like a brook, and like the water courses 
which disappear;
__________________________________________________________________________

˘≠ÌŒÏÃÚŸ˙œÈ††«ÓÈÕÏÀÚ††ÁUJ≠Èœ"œÓ††ÌÈXESÃ‰††ÆÊËׁ∫‚ŒÏÀ
16.  Which are dark with ice, and where the snow hides itself.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÓ«˜ŸÓœÓ††eÎ⁄ÚEœ"††«Ó‹ÁŸa††e˙ÀÓŸˆœ"††e·Y›ÊŸÈ††˙ÕÚŸa††ÆÊÈ

17.  When the time comes they grow warm, they vanish; when it is hot, they are 
consumed from their place.
__________________________________________________________________________

∫e„Õ·‡›ÈŸÂ††e‰›˙Ã·††eÏ⁄ÚÃÈ††ÌÀkYA††˙«ÁYÀ‡††e˙ŸÙÀÏœÈ††ÆÁÈ

18.  The caravans are turned aside from their course; they go to the waste, and 
perish.
__________________________________________________________________________

˘††˙›ÎÈœÏ⁄‰††‡ÀÓÕ˙††˙«ÁYÀ‡††eËÈœaœ‰††ÆËÈׁ∫«ÓÀÏ≠eeN††‡À·Ÿ

19.  The caravans of Tema looked, the companies of Sheba waited for them.
__________________________________________________________________________
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˘›a††ÆÎׁ∫e¯ÀtŸÁŒÈÃÂ††À‰ÈCÀÚ††e‡Àa††ÁÀËÀ·≠ÈœÎ††e

20.  They were confounded because they had hoped; they came there, and were
abashed.
__________________________________________________________________________

∫e‡TÈœ˙ÃÂ††˙Ã˙⁄Á††e‡YÈœ˙††«Ï††ÌŒ˙ÈœÈ¤‰††‰À˙ÃÚ≠Èœk††Æ‡Î

21.  For now you are like it; you see my calamity, and are afraid.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒÎ⁄Á›kœÓe††ÈœÏ††e·À‰††Èœ˙YÃÓÀ‡≠ÈœÎ⁄‰††Æ·Îׁ∫ÈD⁄ÚÃ·††e„⁄Áœ

22.  Did I say, Bring me something? or, Give a me a ransom from your wealth?
__________________________________________________________________________

∫Èœ"e„ŸÙœ˙††ÌÈœˆÈXÀÚ††„ÃÈœÓe††¯Àˆ≠„ÃÈœÓ††Èœ"eËŸÏÃÓe††Æ‚Î

23.  Or, Rescue me from the enemy's hand? or, Redeem me from the hand of 
oppressors?
__________________________________________________________________________

˘ÈX⁄ÁÃ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††Èœ"e¯«‰††Æ„Îׁ˘≠‰ÃÓe††ׁ∫ÈœÏ††e"Èœ·À‰††Èœ˙Èœ‚À

24.  Teach me, and I will hold my tongue; and cause me to understand where 
have I gone astray.
__________________________________________________________________________

˘›È≠ÈVŸÓœ‡††eˆYŸÓœ"≠‰ÃÓ††Æ‰Îׁ∫ÌŒkœÓ††ÃÁÕÎ«‰††ÃÁÈœÎ«È≠‰ÃÓe††¯Œ

25.  How forcible are honest words! But what does your reproof seek to reprove?
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃ˙††ÌÈœÏœÓ††ÁÃÎ«‰ŸÏÃ‰††ÆÂÎׁ˘À‡«"††ÈVŸÓœ‡††ÃÁe¯ŸÏe††e·›ׁ∫
26.  Do you consider your words a sound argument, but the sayings of a 
despairing man to be mere wind?
__________________________________________________________________________

∫ÌŒÎ⁄ÚÈV≠ÏÃÚ††e¯ŸÎœ˙ŸÂ††eÏÈœtÃ˙††Ì«˙ÀÈ≠ÏÃÚ≠ÛÃ‡††ÆÊÎ

27.  Would you overthrow an orphan? Or seek to undermine your friend?
__________________________________________________________________________

∫·ÕÊÃÎ⁄‡≠Ìœ‡††ÌŒÎÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚŸÂ††Èœ·≠e"ŸÙ††eÏÈœ‡«‰††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁÎ

28.  Now therefore be good enough to look at me; for surely I will not lie to your
face.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËÎׁ˘ŸÂ©††‰ÀÏŸÂÃÚ††Èœ‰Ÿ˙≠ÏÃ‡††‡À"††e·‹ׁ˘ŸÂ¸††®È·‹ׁ∫‰À·≠ÈNEœˆ††„«Ú††˛e·e

29.  Return, I beg you, let there not be unfairness; and turn back again; my cause
is just.
__________________________________________________________________________

Job

Job Page 2919 איוב



˘ÕÈ⁄‰††ÆÏׁ˘ŸÏœa≠ׁ∫˙«eÃ‰††ÔÈœ·ÀÈ≠‡¿††ÈœkœÁ≠Ìœ‡††‰ÀÏŸÂÃÚ††Èœ"«

30.  Is there iniquity in my tongue? Cannot my taste discern perversity?
__________________________________________________________________________
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ז פרק איוב
Job Chapter 7

˘«"¤‡ŒÏ††‡À·Àˆ≠‡¿⁄‰††Æ‡ׁ˘††ÈÕÓÈœÎŸÂ††˛ıWÀ‡≠ÈÕÏ⁄Ú¸††®††ÕÏ⁄Ú©††ׂ∫ÂÈÀÓÀÈ††¯ÈœÎÀ

1.  Has not a man a hard service upon earth? Are not his days like the days of a 
hireling?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††„Œ·ŒÚŸk††Æ·ׁ˘ŸÎe††ÏÕˆ≠ÛÃ‡Ÿׂ∫«ÏflÚÀÙ††‰ŒeKŸÈ††¯ÈœÎÀ

2.  Like a slave who longs for the shadow, and like a hireling who looks for his 
wages;
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕÁYÃÈ††ÈœÏ††Èœ˙ŸÏÃÁŸ"À‰††ÔÕk††Æ‚ׁ∫ÈœÏ≠e"œÓ††ÏÀÓÀÚ††˙«ÏÈÕÏŸÂ††‡ŸÂÀ

3.  So am I allotted months of emptiness, and wearisome nights are apportioned 
to me.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††Æ„ׁ˘ŸÂ††·WÀÚ≠„AœÓe††Ìe˜À‡††ÈÃ˙ÀÓ††Èœ˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Èœ˙Ÿ·ÃÎÀׂ˘À"≠ÈB⁄Ú††ÌÈDHŸ"††Èœ˙ŸÚÃ·Àׁ∫ÛŒ
4.  When I lie down, I say, When shall I arise, and the night be gone? and I am 
full of tossing to and fro till dawn.
__________________________________________________________________________

˘Ã·ÀÏ††Æ‰ׁ˘Ÿa††ׂ˘È‚ŸÂ©††‰ÀÓX††ÈXÀׁ˘e‚ŸÂ¸††®ׁ∫ÒÕ‡ÀÓœÈÃÂ††ÚÃ‚T††ÈX«Ú††¯ÀÙÀÚ††˛

5.  My flesh is clothed with worms; my skin is a clod of dirt; it curdles and decays.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂOœ˙††ÒŒÙŒ‡Ÿa††eÏŸÎœÈÃÂ††‚WÀ‡≠Èœ"œÓ††eÏK††ÈÃÓÀÈ††ÆÂ

6.  My days are swifter than a weaver's shuttle, and are spent without hope.
__________________________________________________________________________

˘À˙≠‡¿††ÈÀÈÃÁ††ÃÁe¯≠Èœk††¯›ÎŸÊ††ÆÊׁ∫·«Ë††˙«‡YœÏ††Èœ"ÈÕÚ††·e

7.  O remember that my life is a breath; my eye shall no more see good.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙≠‡¿††ÆÁׁ∫Èœ"Œ"ÈÕ‡ŸÂ††Èœa††^ÈŒ"ÈÕÚ††Èœ‡]††ÔÈÕÚ††Èœ"Ve

8.  The eye of him who has seen me shall see me no more; your eyes are upon 
me, and I shall be gone.
__________________________________________________________________________

˘††„V«È††ÔÕk††_ÃÏÕÈÃÂ††ÔÀ"ÀÚ††‰ÀÏÀk††ÆËׁ∫‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††‡¿††Ï«‡Ÿ

9.  Like the cloud is consumed and vanishes away; so he who goes down to 
Sheol shall come up no more.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈ≠‡¿††ÆÈׁ∫«Ó«˜ŸÓ††„«Ú††e"WÈœkÃÈ≠‡¿ŸÂ††«˙ÈÕ·ŸÏ††„«Ú††·e

10.  He shall return no more to his house, nor shall his place know him any 
more.
__________________________________________________________________________

˘¤ÁŒ‡††‡¿††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚††Æ‡Èׂ˘À‡††ÈœÁe¯††¯ÃˆŸa††‰TŸaA⁄‡††Èœt≠_Àׂ˘ŸÙÃ"††¯ÃÓŸa††‰ÀÁÈœׁ∫Èœ
11.  Therefore I will not restrain my mouth; I will speak in the anguish of my 
spirit; I will complain in the bitterness of my soul.
__________________________________________________________________________

˘À˙≠Èœk††ÔÈœ"Ã˙≠Ìœ‡††Èœ"À‡≠ÌÀÈ⁄‰††Æ·Èׂ˘œÓ††ÈÃÏÀÚ††ÌÈœׁ∫¯ÀÓŸ
12.  Am I a sea, or a sea monster, that you set a watch over me?
__________________________________________________________________________

˘YÃÚ††Èœ"ÕÓ⁄ÁÃ"Ÿ˙††Èœ˙YÃÓÀ‡≠Èœk††Æ‚Èׂ˘œÈ††Èœׂ˘Ÿ·††‡Àׂ˘œÓ††ÈœÁÈœׁ∫Èœ·ÀkŸ

13.  When I say, My bed shall comfort me, my couch shall ease my complaint;
__________________________________________________________________________

∫Èœ"Ã˙⁄ÚÃ·Ÿ˙††˙«"›ÈŸÊŒÁÕÓe††˙«Ó¿⁄ÁÃ·††Èœ"Ã˙Ã˙œÁŸÂ††Æ„È

14.  Then you scare me with dreams, and terrify me through visions;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††˜Ã"⁄ÁÃÓ††¯ÃÁŸ·œ˙ÃÂ††ÆÂËׁ∫ÈÀ˙«ÓŸˆÃÚÕÓ††˙ŒÂÀÓ††Èœ

15.  So that my soul would choose strangling and death rather than my bones.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÓÀÈ††ÏŒ·Œ‰≠Èœk††Èœ"ŒÓœÓ††ÏA⁄Á††‰ŒÈŸÁŒ‡††ÌÀÏ›ÚŸÏ≠‡¿††Èœ˙ŸÒÃ‡ÀÓ††ÆÊË

16.  I loathe it; I would not live always; let me alone; for my days are emptiness.
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡≠‰ÀÓ††ÆÊÈׁ˘À˙≠ÈœÎŸÂ††e"ŒÏEÃ‚Ÿ˙††Èœk††ׁ∫^ŒaœÏ††ÂÈÀÏÕ‡††˙Èœ

17.  What is man, that you should magnify him? And that you should set your 
heart on him?
__________________________________________________________________________

∫e"Œ"ÀÁŸ·œ˙††ÌÈœÚÀ‚YœÏ††ÌÈXJŸ·œÏ††e"COŸÙœ˙ÃÂ††ÆÁÈ

18.  And that you should visit him every morning, and test him every moment?
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠‡¿††‰ÀÓÃk††ÆËÈׁ∫ÈN\††ÈœÚŸÏœa≠„ÃÚ††Èœ"ÕtYÃ˙≠‡¿††Èœ"ŒÓœÓ††‰ŒÚŸ

19.  How long will you not depart from me, nor let me alone till I swallow down
my spittle?
__________________________________________________________________________
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˘††‰ÀÓÀÏ††Ì@À‡À‰††¯Õˆ›"††_ÀÏ††ÏÃÚŸÙŒ‡††‰ÀÓ††Èœ˙‡ÀËÀÁ††ÆÎׂ˘ÃÓŸÏ††ÈÃÏÀÚ††‰ŒÈŸ‰Œ‡ÀÂ††_ÀÏ††ÚÀ‚ŸÙœÓŸÏ††Èœ"Ã˙ŸÓÃׂ∫‡À
20.  If I have sinned; what do I do to you, O you preserver of men? Why have 
you made me your target, so that I am a burden to myself?
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠‡¿††‰ŒÓe††Æ‡Îׂ˘œÙ††‡Àׁ˘Œ‡††¯ÀÙÀÚŒÏ††‰À˙ÃÚ≠Èœk††Èœ"«⁄Ú≠˙Œ‡††¯Èœ·⁄ÚÃ˙ŸÂ††ÈœÚŸׁ˘ŸÂ††·ÀkŸׁ∫Èœ"Œ"ÈÕ‡ŸÂ††Èœ"Ã˙YÃÁœ

21.  And why do you not pardon my transgression, and take away my iniquity? 
For now shall I sleep in the dust; and you shall seek me, but I shall not be.
__________________________________________________________________________
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ח פרק איוב
Job Chapter 8

˘Ã‰††„AŸÏœa††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÁe

1.  Then answered Bildad the Shuhite, and said,
__________________________________________________________________________

∫^ÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡††¯ÈœaÃk††ÃÁe¯ŸÂ††‰ŒÏÕ‡≠ÏŒÏÃÓŸ˙††ÔÀ‡≠„ÃÚ††Æ·

2.  How long will you speak these things? And how long shall the words of your 
mouth be like a strong wind?
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙ÕeÃÚŸÈ††ÏÕ‡Ã‰††Æ‚ׁ˘≠Ìœ‡ŸÂ††ËÀtŸׁ∫˜CŒˆ≠˙ÕeÃÚŸÈ††ÈAÃ

3.  Does God pervert judgment? Or does the Almighty pervert justice?
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÂ††«Ï≠e‡ŸËÀÁ††^ÈŒ"Àa≠Ìœ‡††Æ„ׁ˘œt≠„ÃÈŸa††ÌÕÁŸÏÃׁ∫ÌÀÚŸ

4.  If your children have sinned against him, he has cast them away for their 
transgression;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††‰À˙Ã‡≠Ìœ‡††Æ‰ׁ˘≠ÏŒ‡ŸÂ††ÏÕ‡≠ÏŒ‡††¯ÕÁÃׁ∫ÔÀ"ÃÁŸ˙œ˙††ÈAÃ

5.  If you will seek God, and make your supplication to the Almighty;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††_ÃÊ≠Ìœ‡††ÆÂׁ˘ŸÂ††^ÈŒÏÀÚ††¯ÈœÚÀÈ††‰À˙ÃÚ≠Èœk††‰À˙À‡††¯Àׁ∫^MEœˆ††˙ÃÂŸ"††ÌÃÏœ

6.  If you are pure and upright; surely now he will rouse himself for you, and 
make the habitation of your righteousness prosperous.
__________________________________________________________________________

˘‡V††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÊׁ˘œÈ††^Ÿ˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ††¯ÀÚŸˆœÓ††^Ÿ˙Èœׂ∫„›‡ŸÓ††‰Œ‚Ÿ

7.  Though your beginning was small, yet your end will be very great.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††ÆÁׁ˘ÈX††¯IŸÏ††‡À"≠ÏÃ‡Ÿׁ∫ÌÀ˙«·⁄‡††¯MÕÁŸÏ††ÔÕ"«ÎŸÂ††Ô«

8.  For inquire, I beg you, of bygone ages, and attend assiduously to what their 
fathers have sought out.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡≠ÈÕÏ⁄Ú††e"ÈÕÓÀÈ††ÏÕˆ††Èœk††Ú@Õ"††‡¿ŸÂ††e"ŸÁÃ"⁄‡††Ï«ÓŸ˙≠Èœk††ÆË

9.  For we are but of yesterday, and know nothing, because our days upon earth 
are a shadow;
__________________________________________________________________________
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∫ÌÈœÏœÓ††e‡œˆ«È††ÌÀaœÏœÓe††_ÀÏ††e¯ŸÓ‡›È††^e¯«È††ÌÕ‰≠‡¿⁄‰††ÆÈ

10.  Shall not they teach you, and tell you, and utter words from their heart?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰Àˆœ·††‡¿Ÿa††‡ŒÓ›‚≠‰Œ‡Ÿ‚œÈ⁄‰††Æ‡Èׂ∫ÌœÈÀÓ≠ÈœÏŸ·††eÁÀ‡≠‡Œ‚Ÿ

11.  Can the rush grow up without mire? Can reed grass grow without water?
__________________________________________________________________________

˘À·ÈœÈ††¯ÈœˆÀÁ≠ÏÀÎ††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††ÛÕËJœÈ††‡¿††«aœ‡Ÿ·††e"C›Ú††Æ·Èׁ∫
12.  While it is yet in his greenness, and not cut down, it withers before any 
other herb.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk††˙«ÁYÀ‡††ÔÕk††Æ‚Èׁ∫„Õ·‡›˙††ÛÕ"ÀÁ††˙ÃÂOœ˙ŸÂ††ÏÕ‡††ÈÕÁŸÎ›

13.  So are the paths of all who forget God; and the hypocrite's hope shall 
perish;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ„Èׁ˘Èœ·ÀkÃÚ††˙ÈÕ·e††«ÏŸÒœk††Ë«˜ÀÈ≠¯Œׁ∫«ÁÀËŸ·œÓ††

14.  His hope shall be cut off, and his trust shall be a spider's web.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÂËׁ∫Ìe˜ÀÈ††‡¿ŸÂ††«a††˜ÈœÊ⁄ÁÃÈ††„›Ó⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††«˙ÈÕa≠ÏÃÚ††ÔÕÚÀ

15.  He shall lean on his house, but it shall not stand; he shall hold it fast, but it 
shall not endure.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕ"ŸÙœÏ††‡e‰††·›ËT††ÆÊËׁ˘ŒÓÀׁ∫‡ÕˆÕ˙††«˙OÃ"«È††«˙À"Ã‚≠ÏÃÚŸÂ††

16.  He is green before the sun, and his branch shoots forth over his garden wall.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃ‚≠ÏÃÚ††ÆÊÈׁ˘TÀׁ∫‰ŒÊ¤ÁŒÈ††ÌÈœ"À·⁄‡††˙ÈÕa††eÎÀa‹ÒŸÈ††ÂÈÀ

17.  His roots are wrapped around the stone heap; he selects for himself a place 
of stones.
__________________________________________________________________________

˘ŒÁœÎŸÂ††«Ó«˜ŸÓœÓ††e"ŒÚŸÏÃ·ŸÈ≠Ìœ‡††ÆÁÈׁ∫^Èœ˙Èœ‡Y††‡¿††«a††

18.  If he is he destroyed from his place, then it shall deny him, saying, I have 
not seen you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††‡e‰≠ÔŒ‰††ÆËÈׂ˘«ׂ∫eÁÀÓŸˆœÈ††¯ÕÁÃ‡††¯ÀÙÀÚÕÓe††«kYA††

19.  Behold, this is the joy of his way, and from the earth others shall spring.
__________________________________________________________________________

Job

Job Page 2925 איוב



∫ÌÈœÚVŸÓ≠„ÃÈŸa††˜ÈœÊ⁄ÁÃÈ††‡¿ŸÂ††ÌÀ˙≠ÒÃ‡ŸÓœÈ††‡¿††ÏÕ‡≠ÔŒ‰††ÆÎ

20.  Behold, God will not cast away a blameless man, nor will he help the 
evildoers;
__________________________________________________________________________

˘††‰ÕÏÃÓŸÈ≠„ÃÚ††Æ‡Îׂ˘e††^Èœt††˜«ÁŸׂ∫‰ÀÚe¯Ÿ˙††^ÈŒ˙ÀÙŸ

21.  He will yet fill your mouth with laughing, and your lips with rejoicing.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Îׂ˘ŸaŸÏœÈ††^ÈŒ‡Ÿ"›ׁ˘›·≠eׁ˘Y††ÏŒ‰›‡ŸÂ††˙Œׁ∫e"Œ"ÈÕ‡††ÌÈœÚÀ

22.  Those who hate you shall be clothed with shame; and the tent of the wicked
shall be no more.
__________________________________________________________________________
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ט פרק איוב
Job Chapter 9

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††·«Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then Job answered and said,
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡††˜AŸˆœÈ≠‰ÃÓe††ÔÕÎ≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ÌÀ"ŸÓÀ‡††Æ·ׁ∫ÏÕ‡≠ÌœÚ††

2.  Truly I know that this is so; but how should man be just before God?
__________________________________________________________________________

∫ÛŒÏÀ‡≠Èœ"œÓ††˙ÃÁÃ‡††e"Œ"⁄ÚÃÈ≠‡¿††«ÓœÚ††·ÈXÀÏ††ı›tŸÁÃÈ≠Ìœ‡††Æ‚

3.  If he will dispute with him, he cannot answer him once in a thousand times.
__________________________________________________________________________

˘Oœ‰≠ÈœÓ††ÃÁ›k††ıÈœÓÃ‡ŸÂ††·À·ÕÏ††ÌÃÎ⁄Á††Æ„ׁ˘œÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††‰Àׁ∫ÌÀÏŸ
4.  He is wise in heart, and mighty in strength. Who having hardened himself 
against him, has prospered?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††eÚ@ÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌÈXÀ‰††˜Èœ˙ŸÚÃÓÃ‰††Æ‰ׁ∫«tÃ‡Ÿa††ÌÀÎÀÙ⁄‰††¯Œ

5.  He who removes mountains, and they know not; when he overturns them in 
his anger.
__________________________________________________________________________

∫ÔeˆÀÏÃtŸ˙œÈ††À‰ÈCeÓÃÚŸÂ††‰ÀÓ«˜ŸÓœÓ††ıWŒ‡††ÊÈœ‚YÃÓÃ‰††ÆÂ

6.  Who shakes the earth from its place, and its pillars tremble.
__________________________________________________________________________

∫Ì›˙ŸÁÃÈ††ÌÈœ·ÀÎ«k††„ÃÚŸ·e††ÁTŸÊœÈ††‡¿ŸÂ††ÒWŒÁÃÏ††¯ÕÓ›‡À‰††ÆÊ

7.  Who commands the sun, and it rises not; and seals up the stars.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒË›"††ÆÁׁ∫ÌÀÈ≠ÈÕ˙flÓÀa≠ÏÃÚ††_V«„ŸÂ††«„Ã·ŸÏ††ÌœÈÃÓÀ

8.  Who alone spreads out the heavens, and treads on the waves of the sea.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÆËׂ˘ÀÚ≠‰Œׁ∫ÔÀÓÕ˙††ÈVEÃÁŸÂ††‰ÀÓÈœÎŸÂ††ÏÈœÒŸk††

9.  Who makes the Bear, Orion, and the Pleiades, and the chambers of the south
wind.
________________________________________________________________________________

˘›Ú††ÆÈׂ∫¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡≠„ÃÚ††˙«‡ÀÏŸÙœ"ŸÂ††¯MÕÁ††ÔÈÕ‡≠„ÃÚ††˙«ÏIŸ‚††‰Œ

10.  Who does great things past finding out; and wonders without number.
__________________________________________________________________________
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∫«Ï††ÔÈœ·À‡≠‡¿ŸÂ††Û¿⁄ÁÃÈŸÂ††‰Œ‡YŒ‡††‡¿ŸÂ††ÈÃÏÀÚ††¯›·⁄ÚÃÈ††ÔÕ‰††Æ‡È

11.  Behold, he passes by me, and I see him not; he moves on, but I perceive 
him not.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÈœÓ††Û›˙ŸÁÃÈ††ÔÕ‰††Æ·Èׁ˘⁄ÚÃ˙≠‰ÃÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÃÓ‡›È≠ÈœÓ††e"Œ·Èœׂ∫‰Œ
12.  Behold, he snatches away. Who can hinder him? Who will say to him, 
What are you doing?
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠‡¿††Ã‰«Ï¤‡††Æ‚Èׁ˘††˛ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙¸††®ÂÀ˙ŸÁÃ˙©††«tÃ‡††·Èœׁ∫·Ã‰T††ÈVŸÊ›Ú††eÁ⁄ÁÀ

13.  God will not withdraw his anger, the helpers of Rahab stoop under him.
__________________________________________________________________________

∫«ÓœÚ††ÈUÀ·E††‰T⁄ÁŸ·Œ‡††e"Œ"¤ÚŒ‡††ÈœÎ›"À‡≠Èœk††ÛÃ‡††Æ„È

14.  How much less shall I answer him, and choose out my words to reason with
him?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÂËׁ˘ŸÓœÏ††‰Œ"¤ÚŒ‡††‡¿††Èœ˙OAÀˆ≠Ìœ‡††¯Œׁ∫ÔÀ"ÃÁŸ˙Œ‡††ÈœËŸÙ›

15.  Whom, though I were righteous, yet would I not answer, but I would make 
supplication to my accuser.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏ«˜††ÔÈœÊ⁄‡ÃÈ≠Èœk††ÔÈœÓ⁄‡Ã‡≠‡¿††Èœ"Õ"⁄ÚÃÈÃÂ††Èœ˙‡TJ≠Ìœ‡††ÆÊË

16.  If I had called, and he had answered me, I would not have believed that he 
had listened to my voice.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÊÈׁ˘œa≠¯Œׂ˘ŸÈ††‰TÀÚŸׁ∫ÌÀ"œÁ††ÈÃÚÀˆŸÙ††‰ÀaYœ‰ŸÂ††Èœ"ÕÙe

17.  For he crushes me with a tempest, and multiplies my wounds without cause.
__________________________________________________________________________

˘À‰††Èœ"Õ"Ÿ˙œÈ≠‡¿††ÆÁÈׁ˘ÃÈ††Èœk††ÈœÁe¯††·Õׂ∫ÌÈX]ŸÓÃÓ††Èœ"ÃÚœaŸ

18.  He will not let me take my breath, but fills me with bitterness.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ≠Ìœ‡ŸÂ††‰Õ"œ‰††ıÈœÓÃ‡††ÃÁ›ÎŸÏ≠Ìœ‡††ÆËÈׁ∫Èœ"BÈœÚ«È††ÈœÓ††ËÀtŸ

19.  If I speak of strength, behold, he is strong; and if of judgment, who shall set 
me a time to plead?
__________________________________________________________________________

˘YÃÈ††Èœt††˜@ŸˆŒ‡≠Ìœ‡††ÆÎׁ˘OŸÚÃÈÃÂ††Èœ"À‡≠ÌÀ˙††Èœ"ÕÚÈœׁ∫Èœ"Õ
20.  If I justify myself, my own mouth would condemn me; if I say, I am 
blameless, it shall also prove me perverse.
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˘ŸÙÃ"††ÚAÕ‡≠‡¿††Èœ"À‡≠ÌÀ˙††Æ‡Îׁ∫ÈÀÈÃÁ††ÒÃ‡ŸÓŒ‡††Èœ

21.  Though I were blameless, yet I would not know my soul; I would despise 
my life.
__________________________________________________________________________

˘TŸÂ††ÌÀ˙††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††‡Èœ‰††˙ÃÁÃ‡††Æ·Îׁ∫‰ŒÏÃÎŸÓ††‡e‰††ÚÀ

22.  Therefore I said This is all one. He destroys the blameless and the wicked.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††Æ‚Îׁ∫‚ÀÚŸÏœÈ††ÌœÈNŸ"††˙ÃÒÃÓŸÏ††Ì›‡Ÿ˙œt††˙ÈœÓÀÈ††Ë«

23.  If the scourge slays suddenly, he would laugh at the trial of the blameless.
________________________________________________________________________________

˘T≠„ÃÈŸ·††‰À"Ÿ˙œ"††ıWŒ‡††Æ„Îׁ˘≠ÈÕ"Ÿt††ÚÀׁ∫‡e‰≠ÈœÓ††‡«ÙÕ‡††‡¿≠Ìœ‡††‰ŒÒÃÎŸÈ††À‰ÈŒËŸÙ›

24.  The earth is given into the hand of the wicked; he covers the faces of its 
judges; if not he, then who is it?
________________________________________________________________________________

∫‰À·«Ë††e‡T≠‡¿††eÁYÀa††ıT≠Èœ"œÓ††eÏK††ÈÃÓÀÈŸÂ††Æ‰Î

25.  Now my days are swifter than a runner; they flee away, they see no good.
________________________________________________________________________________

˘Œ"Ÿk††‰Œ·Õ‡††˙«Èœ"fl‡≠ÌœÚ††eÙŸÏÀÁ††ÆÂÎׁ˘eËÀÈ††¯Œׂ∫ÏŒÎ›‡≠ÈÕÏ⁄Ú††

26.  They pass away like swift ships; like the vulture that swoops on the prey.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÈXŸÓÀ‡≠Ìœ‡††ÆÊÎׁ˘††‰ÀÁŸkŸׂ∫‰À‚ÈœÏŸ·Ã‡ŸÂ††ÈÃ"ÀÙ††‰À·ŸÊŒÚŒ‡††ÈœÁÈœ

27.  If I say, I will forget my complaint, I will leave off my sad countenance, and 
comfort myself;
________________________________________________________________________________

∫Èœ"LÃ"Ÿ˙††‡¿≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ÈÀ˙›·ŸˆÃÚ≠ÏÀÎ††Èœ˙Y›‚ÀÈ††ÆÁÎ

28.  I am afraid of all my sufferings, I know that you will not hold me blameless.
__________________________________________________________________________

˘YŒ‡††ÈœÎ›"À‡††ÆËÎׁ∫ÚÀ‚Èœ‡††ÏŒ·Œ‰††‰ŒÊ≠‰ÀÓÀÏ††ÚÀ

29.  I shall be condemned, why then do I labor in vain?
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕÓŸ·¸††®ÂÕÓŸ·©††Èœ˙ŸˆÃÁTŸ˙œ‰≠Ìœ‡††ÆÏׁ∫ÈÀtÃk††¯«·Ÿa††Èœ˙«kœÊ⁄‰ÃÂ††˛‚ŒÏÀ

30.  If I wash myself with snow water, and make my hands so very clean;
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÊÀ‡††Æ‡Ïׁ˘††Èœ"e·⁄Úœ˙ŸÂ††Èœ"ÕÏŸaŸËœ˙††˙ÃÁÃׂ∫ÈÀ˙«ÓŸÏÃ

31.  Yet you shall plunge me in the ditch, and my own clothes shall loathe me.
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˘Èœ‡≠‡¿≠Èœk††Æ·Ïׁ˘œÓÃa††Â@ŸÁÃÈ††‡«·À"††e"Œ"¤ÚŒ‡††Èœ"«ÓÀk††ׁ∫ËÀtŸ

32.  For he is not a man, like I am, that I should answer him, and we should 
come together in judgment.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††‡¿††Æ‚Ïׁ˘ÀÈ††ÃÁÈœÎ«Ó††e"ÈÕ"ÈÕa≠ׁ˘≠ÏÃÚ††«„ÀÈ††˙Õׁ∫e"ÈÕ"Ÿ

33.  There is no umpire between us, who might lay his hand on us both.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃÏÀÚÕÓ††¯ÕÒÀÈ††Æ„Ïׁ∫Èœ"Ã˙⁄ÚÃ·Ÿ˙≠ÏÃ‡††«˙ÀÓÕ‡ŸÂ††«ËŸ·œ

34.  Let him take his rod away from me, and let not his fear terrify me;
__________________________________________________________________________

∫ÈDÀÓœÚ††ÈœÎ›"À‡††ÔÕÎ≠‡¿≠Èœk††e"Œ‡TÈœ‡††‡¿ŸÂ††‰TŸaA⁄‡††Æ‰Ï

35.  Then I would speak without fearing him; but I am not so in myself.
__________________________________________________________________________
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י פרק איוב
Job Chapter 10

˘ŸÙÃ"††‰ÀËOÀ"††Æ‡ׁ˘††ÈÃÏÀÚ††‰À·ŸÊŒÚŒ‡††ÈÀÈÃÁŸa††Èœׂ˘ŸÙÃ"††¯ÃÓŸa††‰TŸaA⁄‡††ÈœÁÈœׁ∫Èœ
1.  My soul is weary of my life; I will give free utterance to my complaint; I will 
speak in the bitterness of my soul.
__________________________________________________________________________

˘YÃ˙≠ÏÃ‡††Ã‰«Ï¤‡≠ÏŒ‡††¯ÃÓ›‡††Æ·ׁ∫Èœ"Õ·ÈXŸ˙≠‰ÃÓ††ÏÃÚ††Èœ"ÕÚÈD«‰††Èœ"ÕÚÈœ

2.  I will say to God, Do not condemn me. Tell me why you dispute against me,.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠Èœk††^ŸÏ††·«Ë⁄‰††Æ‚ׁ˘Y††˙Ãˆ⁄Ú≠ÏÃÚŸÂ††^ÈŒtÃk††ÃÚÈœ‚ŸÈ††ÒÃ‡ŸÓœ˙††Èœk††˜›ׁ∫À˙ŸÚÀÙ«‰††ÌÈœÚÀ

3.  Does it seem good to you to oppress, to despise the work of your hands and 
shine on the counsel of the wicked?
__________________________________________________________________________

˘À·††ÈÕ"ÈÕÚÃ‰††Æ„ׂ˘«"¤‡††˙«‡Yœk≠Ìœ‡††_ÀÏ††¯Àׁ∫‰Œ‡Yœ˙††

4.  Have you eyes of flesh? Do you see like man sees?
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡††ÈÕÓÈœÎ⁄‰††Æ‰ׁ˘≠Ìœ‡††^ÈŒÓÀÈ††ׁ∫¯Œ·À‚††ÈÕÓÈœk††^ÈŒ˙«"Ÿ

5.  Are your days like the days of man? Are your years like man's days,
__________________________________________________________________________

˘LÃ·Ÿ˙≠Èœk††ÆÂׁ˘«¯Eœ˙††Èœ˙‡ÀËÃÁŸÏe††Èœ"«⁄ÚÃÏ††ׁ∫
6.  That you inquire after my iniquity, and search after my sin?
__________________________________________________________________________

˘YŒ‡††‡¿≠Èœk††^Ÿ˙ŸÚA≠ÏÃÚ††ÆÊׁ∫ÏÈœˆÃÓ††^EÀÈœÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÚÀ

7.  Although you know that I am not wicked; and there is no one who can save 
from your hand.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Èœ"e·ŸˆœÚ††^ÈCÀÈ††ÆÁׂ∫Èœ"ÕÚŸÏÃ·Ÿ˙ÃÂ††·Èœ·ÀÒ††„ÃÁÃÈ††Èœ"e

8.  Your hands have made me and fashioned me; yet you turn around to destroy 
me.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††¯ŒÓ›ÁÃÎ≠Èœk††‡À"≠¯ÀÎŸÊ††ÆËׂ˘Ÿ˙††¯ÀÙÀÚ≠ÏŒ‡ŸÂ††Èœ"À˙Èœׁ∫Èœ"Õ·Èœ

9.  Remember, I beseech you, that you have made me of clay; and will you bring
me back to dust?
__________________________________________________________________________
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∫Èœ"Õ‡ÈœtOÃ˙††‰À"œ·Ÿ‚ÃÎŸÂ††Èœ"ÕÎÈœ˙Ã˙††·ÀÏÀÁŒÎ††‡¿⁄‰††ÆÈ

10.  Have you not poured me out like milk, and curdled me like cheese?
__________________________________________________________________________

˘À·e††¯«Ú††Æ‡Èׂ˘ÈœaŸÏÃ˙††¯Àׁ˘Ÿ˙††ÌÈDÈœ‚ŸÂ††˙«ÓÀˆ⁄ÚÃ·e††Èœ"Õׂ∫Èœ"ÕÎŸÎ

11.  You have clothed me with skin and flesh, and knit me together with bones 
and sinews.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††„ŒÒŒÁÀÂ††ÌÈœÈÃÁ††Æ·Èׂ˘††^Ÿ˙@RŸÙe††ÈDÀÓœÚ††À˙Èœׁ∫ÈœÁe¯††‰TŸÓÀ

12.  You have granted me life and favor, and your providence has preserved my 
spirit.
__________________________________________________________________________

∫_ÀÓœÚ††˙‡›Ê≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††^Œ·À·ŸÏœ·††À˙Ÿ"ÃÙÀˆ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‚È

13.  And these things have you hidden in your heart; I know that this is with you.
__________________________________________________________________________

˘e††Èœ˙‡ÀËÀÁ≠Ìœ‡††Æ„Èׁ∫Èœ"LÃ"Ÿ˙††‡¿††Èœ"«⁄ÚÕÓe††Èœ"À˙YÃÓŸ

14.  If I sin, then you mark me, and you will not acquit me from my iniquity.
__________________________________________________________________________

˘T≠Ìœ‡††ÆÂËׁ˘Œ‡≠‡¿††Èœ˙OAÀˆŸÂ††ÈœÏ††ÈÃÏŸÏÃ‡††Èœ˙ŸÚÃׂ˘‡]††‡Àׁ˘††Èœׂ∫ÈœÈŸ"ÀÚ††‰Õ‡Ye††Ô«ÏJ††ÚÃ·Ÿ

15.  If I am wicked, woe is me; and if I am righteous, yet I will not lift up my 
head, for I am filled with disgrace, and I see my affliction;
__________________________________________________________________________

˘Ãk††‰Œ‡Ÿ‚œÈŸÂ††ÆÊËׁ˘À˙ŸÂ††Èœ"BeˆŸ˙††ÏÃÁÃׁ∫Èœ·≠‡ÀÏÃtŸ˙œ˙††·›

16.  If my head is lifted up proudly, you hunt me like a lion; and again work 
wonders against me.
__________________________________________________________________________

˘BÃÁŸ˙††ÆÊÈׁ˘ÃÚÃk††·WŒ˙ŸÂ††ÈDŸ‚Œ"††^ÈCÕÚ††ׂ∫ÈœÓœÚ††‡À·ÀˆŸÂ††˙«ÙÈœÏ⁄Á††ÈDÀÓœÚ††^Ÿ

17.  You renew your witnesses against me, and increase your indignation against
me; you bring fresh armies against me.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"Õ‡Yœ˙≠‡¿††ÔœÈÃÚŸÂ††ÚÃÂŸ‚Œ‡††Èœ"À˙‡Õˆ«‰††ÌŒÁWÕÓ††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÆÁÈ

18.  Why then have you brought me forth from the womb? Oh that I had 
perished, and no eye had seen me!
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÆËÈׁ∫ÏÀ·e‡††¯Œ·MÃÏ††ÔŒËŒaœÓ††‰ŒÈŸ‰Œ‡††Èœ˙ÈœÈÀ‰≠‡¿††¯Œ

19.  I should have been as though I had not been; I should have been carried 
from the womb to the grave.
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˘ŸÈ©††˛Ï@⁄ÁÃÂ¸††®Ï@⁄ÁÃÈ©††ÈÃÓÀÈ††ËÃÚŸÓ≠‡¿⁄‰††ÆÎׁ˘ŸÂ¸††®˙Èœׁ∫ËÀÚŸÓ††‰À‚ÈœÏŸ·Ã‡ŸÂ††Èœ"ŒÓœÓ††˛˙Èœ

20.  Are not my days few? Cease then, and let me alone, that I may take comfort 
a little,
__________________________________________________________________________

˘À‡††‡¿ŸÂ††_ÕÏÕ‡††ÌWŒËŸa††Æ‡Îׁ˘Á††ıWŒ‡≠ÏŒ‡††·eׁ∫˙ŒÂÀÓŸÏÃˆŸÂ††_Œ

21.  Before I go to where I shall not return from, to the land of darkness and the 
shadow of death;
__________________________________________________________________________

∫ÏŒÙ›‡≠«ÓŸk††ÚÃÙ›˙ÃÂ††ÌÈX@ŸÒ≠‡¿ŸÂ††˙ŒÂÀÓŸÏÃˆ††ÏŒÙ›‡≠«ÓŸk††‰À˙ÀÙÕÚ††ıWŒ‡††Æ·Î

22.  A land of gloom, as darkness itself; and of the shadow of death, without any 
order, and where the light is like darkness.
__________________________________________________________________________
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יא פרק איוב
Job Chapter 11

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Èœ˙ÀÓ⁄ÚÃ"Ã‰††¯ÃÙ›ˆ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then answered Zophar the Naamathite, and said,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠Ìœ‡ŸÂ††‰Œ"ÀÚÕÈ††‡¿††ÌÈXÀ·E††·]⁄‰††Æ·ׁ˘††ׂ∫˜@ŸˆœÈ††ÌœÈÃ˙ÀÙŸ

2.  Should not the multitude of words be answered? And should a man full of 
talk be justified?
__________________________________________________________________________

˘ÈX⁄ÁÃÈ††ÌÈœ˙ŸÓ††^ÈCÃa††Æ‚ׁ∫ÌœÏŸÎÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‚ÃÚŸÏœ˙ÃÂ††e

3.  Should your babble make men hold their peace? And when you mock, shall 
no man make you ashamed?
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ"ÈÕÚŸ·††Èœ˙ÈœÈÀ‰††¯Ã·e††ÈœÁOœÏ††_ÃÊ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ„

4.  For you have said, My doctrine is pure, and I am clean in your eyes.
__________________________________________________________________________

˘††ÁÃ˙ŸÙœÈŸÂ††¯ÕaA††Ã‰«Ï¤‡††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††ÌÀÏe‡ŸÂ††Æ‰ׂ∫_ÀÓœÚ††ÂÈÀ˙ÀÙŸ

5.  But oh, that God would speak, and open his lips against you!
__________________________________________________________________________

˘e˙ŸÏ††ÌœÈÃÏŸÙœÎ≠Èœk††‰ÀÓŸÎÀÁ††˙«Ó‹Ï⁄ÚÃ˙††^ŸÏ≠„Œ‚ÃÈŸÂ††ÆÂׁ˘ÃÈ≠Èœk††ÚAŸÂ††‰ÀÈœׁ∫^Œ"«⁄ÚÕÓ††Ã‰«Ï¤‡††^ŸÏ††‰Œ

6.  And that he would tell you the secrets of wisdom, for wisdom is manifold! 
Know therefore that God exacts from you less than your iniquity deserves.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÈœÏŸÎÃ˙≠„ÃÚ††Ìœ‡††‡ÀˆŸÓœ˙††Ã‰«Ï¤‡††¯MÕÁÃ‰††ÆÊׁ∫‡ÀˆŸÓœ˙††ÈAÃ

7.  Can you find out the deep things of God? Can you find out the purpose of the
Almighty?
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ‰Ÿ·À‚††ÆÁׁ˘œÓ††‰J‹Ó⁄Ú††ÏÀÚŸÙœ˙≠‰ÃÓ††ÌœÈÃÓÀׁ∫Ú@Õ˙≠‰ÃÓ††Ï«‡Ÿ

8.  It is as high as the sky; what can you do? Deeper than Sheol. What can you 
know?
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÈ≠Èœ"œÓ††‰À·ÀÁYe††‰@œÓ††ıWŒ‡ÕÓ††‰Àk\⁄‡††ÆË

9.  Its measure is longer than the earth, and broader than the sea.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÈ††ÈœÓe††ÏÈœ‰OÃÈŸÂ††¯Èœ‚ŸÒÃÈŸÂ††Û¿⁄ÁÃÈ≠Ìœ‡††ÆÈׁ∫e"Œ·Èœ

10.  If he passes through, or shuts up, or calls to judgment, then who can hinder 
him?
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕ˙ŸÓ††ÚAÀÈ††‡e‰≠Èœk††Æ‡Èׁ∫ÔÀ"«aŸ˙œÈ††‡¿ŸÂ††ÔŒÂÀ‡≠‡YÃÈÃÂ††‡ŸÂÀ

11.  For he knows vain men; and when he sees wickedness, shall he then take 
no notice of it?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ·Èׁ∫„ÕÏÀeœÈ††Ì@À‡††‡WŒt††¯œÈÃÚŸÂ††·Õ·ÀÏœÈ††·e·À"††

12.  For the stupid man shall become wise when a wild ass's colt is born a man!
__________________________________________________________________________

˘UÀÙe††^ŒaœÏ††À˙«"ÈœÎ⁄‰††‰À˙Ã‡≠Ìœ‡††Æ‚Èׂ∫^ŒtÃk††ÂÈÀÏÕ‡††À˙Ÿ

13.  If you prepare your heart, and stretch out your hands toward him;
__________________________________________________________________________

˘Ã˙≠ÏÃ‡ŸÂ††e‰LÈœÁYÃ‰††^EÀÈŸa††ÔŒÂÀ‡≠Ìœ‡††Æ„Èׁ∫‰ÀÏŸÂÃÚ††^ÈŒÏÀ‰›‡Ÿa††ÔÕkŸ

14.  If iniquity is in your hand, put it far away, and let not wickedness dwell in 
your tents.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÊÀ‡≠Èœk††ÆÂËׂ∫‡TÈœ˙††‡¿ŸÂ††˜Àˆ‹Ó††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††ÌeÓœÓ††^ÈŒ"ÀÙ††‡À

15.  Surely then shall you lift up your face without blemish; you shall be 
steadfast, and shall not fear;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÏÀÓÀÚ††‰À˙Ã‡≠Èœk††ÆÊËׁ∫¯›kŸÊœ˙††e¯Ÿ·ÀÚ††ÌœÈÃÓŸk††ÁÀkŸ

16.  Because you shall forget your misery, and remember it like waters that pass 
away;
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÈŸ‰œ˙††¯M›aÃk††‰ÀÙ‹ÚÀ˙††„ŒÏÀÁ††Ìe˜ÀÈ††ÌœÈUfl‰ÀˆœÓe††ÆÊÈ

17.  And your eye shall be clearer than the noonday; its darkness shall be like 
the morning.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠Èœk††À˙ŸÁÃËÀ·e††ÆÁÈׁ˘œ˙††ÁÃËŒ·ÀÏ††À˙YÃÙÀÁŸÂ††‰ÀÂOœ˙††ׁ∫·ÀkŸ
18.  And you shall be secure, because there is hope; you shall look around you, 
and you shall take your rest in safety.
__________________________________________________________________________
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∫ÌÈœaU††^ÈŒ"ÀÙ††eÏœÁŸÂ††„ÈX⁄ÁÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††À˙ŸˆÃ·TŸÂ††ÆËÈ

19.  Also you shall lie down, and no one shall make you afraid; and many shall 
entreat your favor.
__________________________________________________________________________

˘Y††ÈÕ"ÈÕÚŸÂ††ÆÎׁ˘ŒÙÀ"≠ÁÃtÃÓ††ÌÀ˙ÀÂOœ˙ŸÂ††ÌŒ‰Ÿ"œÓ††„Ã·À‡††Ò«"ÀÓe††‰À"ÈŒÏŸÎœ˙††ÌÈœÚÀׁ∫
20.  But the eyes of the wicked shall fail, and they shall not escape, and their 
hope shall turn to despair.
__________________________________________________________________________
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יב פרק איוב
Job Chapter 12

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††·«Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  And Job answered and said,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓŸÎÀÁ††˙eÓÀ˙††ÌŒÎÀÓœÚŸÂ††ÌÀÚ≠ÌŒ˙Ã‡††Èœk††ÌÀ"ŸÓÀ‡††Æ·

2.  No doubt you are the people, and wisdom shall die with you.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÏÕ‡≠«ÓŸk††ÔÈÕ‡≠ÈœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒkœÓ††ÈœÎ›"À‡††ÏÕÙ›"≠‡¿††ÌŒÎ«ÓŸk††·À·ÕÏ††ÈœÏ≠ÌÃ‚††Æ‚

3.  But I have understanding as well as you; I am not inferior to you; indeed, 
who does not know such things as these?
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׂ˘††e‰Õ"⁄ÚÃÈÃÂ††Ã‰«Ï¤‡ŒÏ††‡VS††‰ŒÈŸ‰Œ‡††e‰ÕÚVŸÏ††˜›ÁŸׂ∫ÌÈœÓÀ˙††˜ÈDÃˆ††˜«ÁŸ

4.  I have become a laughing stock to my friend; I, who called upon God, and he
answered me. A just, blameless man is a laughing stock.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚŸÏ††Êea††„ÈœtÃÏ††Æ‰ׁ˘††˙e˙Ÿׁ∫ÏŒ‚T††ÈB⁄Ú«ÓŸÏ††Ô«ÎÀ"††ÔÀ"⁄‡Ã

5.  In the thought of one who is at ease there is contempt for those who are 
ruined, who slip with their feet.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÂׁ˘ŸÏ††ÌÈœÏÀ‰›‡††eÈÀÏŸׁ˘⁄‡ÃÏ††ÏÕ‡††ÈÕÊÈœ‚YÃÓŸÏ††˙«Á‹ËÃ·e††ÌÈDE›ׁ∫«„ÀÈŸa††Ã‰«Ï¤‡††‡Èœ·Õ‰††¯Œ

6.  The tents of robbers prosper, and those who provoke God are secure; they 
who bring their God in their hand.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀÏe‡ŸÂ††ÆÊׁ˘Ã‰††Û«ÚŸÂ††ÀjW›˙ŸÂ††˙«ÓÕ‰Ÿ·††‡À"≠ÏÃ‡Ÿׁ∫_ÀÏ≠„Œ‚ÃÈŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

7.  But ask the beasts, and they shall teach you; and the birds of the air, and they
shall tell you;
__________________________________________________________________________

˘††«‡††ÆÁׂ∫ÌÀÈÃ‰††ÈÕ‚E††^ŸÏ††e¯ŸtÃÒÈœÂ††ÀjW›˙ŸÂ††ıWÀ‡ÀÏ††ÃÁÈœ

8.  Or speak to the earth, and it shall teach you; and the fishes of the sea shall 
declare to you.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††Èœk††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀÎŸa††ÚAÀÈ≠‡¿††ÈœÓ††ÆËׂ∫˙‡›Ê††‰À˙Ÿ

9.  Who knows not among all these that the hand of the Lord has done this?
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÆÈׁ˘ŒÙŒ"††«„ÀÈŸa††¯Œׁ˘Ÿa≠ÏÀk††ÃÁe¯ŸÂ††ÈÀÁ≠ÏÀk††ׂ˘Èœ‡≠¯Ãׁ∫
10.  In whose hand is the soul of every living thing, and the breath of all mankind.
__________________________________________________________________________

∫«Ï≠ÌÃÚŸËœÈ††ÏŒÎ›‡††_ÕÁŸÂ††ÔÀÁŸ·œ˙††ÔÈœÏœÓ††ÔŒÊ›‡≠‡¿⁄‰††Æ‡È

11.  Does not the ear test words as the palate taste food?
__________________________________________________________________________

˘Èœa††Æ·Èׁ˘Èœׁ∫‰À"e·Ÿ˙††ÌÈœÓÀÈ††_W›‡ŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††ÌÈœ

12.  Wisdom is with the aged; and length of days brings understanding.
__________________________________________________________________________

∫‰À"e·Ÿ˙e††‰ÀˆÕÚ††«Ï††‰Te·Ÿ‚e††‰ÀÓŸÎÀÁ††«ÓœÚ††Æ‚È

13.  With him is wisdom and strength, he has counsel and understanding.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÃÚ††¯›‚ŸÒœÈ††‰Œ"ÀaœÈ††‡¿ŸÂ††Ò«¯⁄‰ÃÈ††ÔÕ‰††Æ„Èׁ∫ÃÁÕ˙ÀtœÈ††‡¿ŸÂ††

14.  Behold, he breaks down, and it cannot be built again; he shuts up a man, 
and there can be no opening.
__________________________________________________________________________

˘À·œÈŸÂ††ÌœÈÃÓÃa††¯›ˆŸÚÃÈ††ÔÕ‰††ÆÂËׁ˘ÈœÂ††eׁ∫ıWÀ‡≠eÎŸÙÃ‰ÃÈŸÂ††ÌÕÁŸÏÃ

15.  Behold, he withholds the waters, and they dry up; then he sends them out, 
and they overflow the earth.
__________________________________________________________________________

˘e˙ŸÂ††Ê›Ú††«ÓœÚ††ÆÊËׁ˘††«Ï††‰ÀÈœׁ˘ÃÓe††‚Õ‚›ׁ∫‰Œ‚Ÿ
16.  With him is strength and wisdom; the deceived and the deceiver are his.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœˆ⁄Ú«È††_ÈœÏ«Ó††ÆÊÈׁ˘ŸÂ††ÏÀÏ«ׁ∫ÏÕÏ«‰ŸÈ††ÌÈœËŸÙ›

17.  He leads counsellors away stripped, and makes the judges fools.
________________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ˙ÀÓŸa††¯«ÊÕ‡††¯›ÒŸ‡ŒÈÃÂ††ÃÁÕ˙œt††ÌÈœÎÀÏŸÓ††¯ÃÒeÓ††ÆÁÈ

18.  He looses the bond of kings, and binds their loins with a girdle.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"⁄‰›k††_ÈœÏ«Ó††ÆËÈׁ∫ÛÕÏÃÒŸÈ††ÌÈœ"À˙Õ‡ŸÂ††ÏÀÏ«

19.  He leads priests away stripped, and overthrows the mighty.
________________________________________________________________________________

˘††¯ÈœÒÕÓ††ÆÎׂ∫ÁJœÈ††ÌÈœ"LŸÊ††ÌÃÚÃËŸÂ††ÌÈœ"ÀÓ¤‡Œ"ŸÏ††‰ÀÙÀ

20.  He removes the speech of the trusty, and takes away the understanding of 
the aged.
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˘††Æ‡Îׁ∫‰ÀtX††ÌÈNÈœÙ⁄‡††ÃÁÈœÊŸÓe††ÌÈœ·ÈDŸ"≠ÏÃÚ††Êea††_ÕÙ«

21.  He pours contempt on princes, and weakens the belt of the mighty.
________________________________________________________________________________

˘Á≠Èœ"œÓ††˙«˜‹Ó⁄Ú††‰ŒÏÃ‚ŸÓ††Æ·Îׁ∫˙ŒÂÀÓŸÏÃˆ††¯«‡ÀÏ††‡Õˆ›ÈÃÂ††_Œ

22.  He uncovers deep things from darkness, and brings out to light the shadow 
of death.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓ††Æ‚Îׂ˘††ÌBŸaÃ‡ŸÈÃÂ††ÌœÈ«‚ÃÏ††‡Èœ‚Ÿׁ∫ÌÕÁŸ"ÃÈÃÂ††ÌœÈ«‚ÃÏ††ÃÁÕË›

23.  He makes nations great, and destroys them; he enlarges the nations, and 
leads them away.
________________________________________________________________________________

˘‡T††·ÕÏ††¯ÈœÒÕÓ††Æ„Îׁ∫_W@≠‡¿††e‰›˙Ÿa††ÌÕÚŸ˙ÃÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††ÈÕ

24.  He takes away the heart of the chiefs of the people of the earth, and causes 
them to wander in a wilderness where there is no way.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓŸÈ††Æ‰Îׁ˘Ÿׁ˘Á≠eׁ˘Ãk††ÌÕÚŸ˙ÃÈÃÂ††¯«‡≠‡¿ŸÂ††_Œׁ∫¯«kœ

25.  They grope in the dark without light, and he makes them stagger like a 
drunken man.
__________________________________________________________________________
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יג פרק איוב
Job Chapter 13

˘††Èœ"ÈÕÚ††‰À˙⁄‡T††Ï›k≠ÔŒ‰††Æ‡ׁ∫‰ÀÏ††ÔŒ·À˙ÃÂ††Èœ"ŸÊÀ‡††‰ÀÚŸÓÀ

1.  Behold, my eye has seen all this, my ear has heard and understood it.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒkœÓ††ÈœÎ›"À‡††ÏÕÙ›"≠‡¿††Èœ"À‡≠ÌÃ‚††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ÌŒÎŸ˙ŸÚAŸk††Æ·

2.  What you know, I know also; I am not inferior to you.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡††Èœ"⁄‡††ÌÀÏe‡††Æ‚ׁ∫ıÀtŸÁŒ‡††ÏÕ‡≠ÏŒ‡††ÃÁÕÎ«‰ŸÂ††¯ÕaA⁄‡††ÈAÃ

3.  Surely I would speak to the Almighty, and I desire to reason with God.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕÏŸÙ›Ë††ÌŒ˙Ã‡††ÌÀÏe‡ŸÂ††Æ„ׁ∫ÌŒÎŸÏ‹k††ÏœÏ¤‡††ÈÕ‡ŸÙ]††¯MÀ

4.  But you are forgers of lies, you are all physicians of no value.
__________________________________________________________________________

˘V⁄ÁÃ‰††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††Æ‰ׁ˘ÈX⁄ÁÃ˙††ׁ∫‰ÀÓŸÎÀÁŸÏ††ÌŒÎÀÏ††Èœ‰Ÿ˙e††Ôe

5.  O that you would keep silent! and it should be your wisdom.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘††˙«·XŸÂ††Èœ˙ŸÁÃÎ«˙††‡À"≠eÚŸÓœׂ˘OÃ‰††ÈÃ˙ÀÙŸׁ∫e·Èœ

6.  Hear now my reasoning, and listen to the pleading of my lips.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈœÓY††e¯ŸaAŸ˙††«ÏŸÂ††‰ÀÏŸÂÃÚ††e¯ŸaAŸ˙††ÏÕ‡ŸÏÃ‰††ÆÊ

7.  Will you speak wickedly for God? And talk deceitfully for him?
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÂÈÀ"ÀÙ⁄‰††ÆÁׂ∫Ôe·ÈXŸ˙††ÏÕ‡ÀÏ≠Ìœ‡††Ôe‡À

8.  Will you show him partiality? Will you dispute for God?
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡Œa††ÏÕ˙À‰Ÿk≠Ìœ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††¯SŸÁÃÈ≠Èœk††·«Ë⁄‰††ÆËׁ∫«·††eÏÕ˙À‰Ÿ˙††

9.  Is it good that he should search you out? Or as one man deceives another, 
will you deceive him?
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÌÈœ"Àt††¯Œ˙ÕÒÃa≠Ìœ‡††ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÃÁÈœÎ«È††ÃÁÕÎ«‰††ÆÈׂ∫Ôe‡À

10.  He will surely reprove you, if you secretly show partiality.
__________________________________________________________________________
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˘††‡¿⁄‰††Æ‡Èׂ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††Ï›tœÈ††«„ŸÁÃÙe††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˙ÕÚÃ·Ÿ˙††«˙Õ‡Ÿ

11.  Shall not his majesty make you afraid? And his dread fall upon you?
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌŒÎÈÕ"]ŸÎœÊ††Æ·Èׁ∫ÌŒÎÈÕaÃ‚††¯ŒÓ›Á≠ÈÕaÃ‚ŸÏ††¯ŒÙÕ‡≠ÈÕÏŸ

12.  Your remembrances are like ashes, your bodies are like bodies of clay.
__________________________________________________________________________

˘ÈX⁄ÁÃ‰††Æ‚Èׁ∫‰ÀÓ††ÈÃÏÀÚ††¯›·⁄ÚÃÈŸÂ††Èœ"À‡≠‰TŸaA⁄‡ÃÂ††Èœ"ŒÓœÓ††e

13.  Hold your peace, let me alone, that I may speak, and let come on me what 
will.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††‰ÀÓ≠ÏÃÚ††Æ„Èׂ˘Ÿ·††‡Àׂ˘Ÿ·††ÈXÀׁ˘ŸÙÃ"ŸÂ††ÈÀ"œׁ˘À‡††Èœׂ∫ÈœtÃÎŸa††ÌÈœ

14.  For what? I will take my flesh in my teeth, and put my life in my hand.
__________________________________________________________________________

∫ÃÁÈœÎ«‡††ÂÈÀ"Àt≠ÏŒ‡††ÈÃÎTE≠_Ã‡††ÏÕÁÃÈ⁄‡††˛«Ï¸††®‡¿©††Èœ"ÕÏŸËOœÈ††ÔÕ‰††ÆÂË

15.  Though he slay me, yet I will trust in him; but I will maintain my own ways 
before him.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÏ††ÈœÏ≠‡e‰≠ÌÃ‚††ÆÊËׁ∫‡«·ÀÈ††ÛÕ"ÀÁ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‡¿≠Èœk††‰ÀÚe

16.  This shall be my salvation; for a hypocrite shall not come before him.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׁ˘††eÚŸÓœׁ∫ÌŒÎÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††Èœ˙ÀÂ⁄ÁÃ‡ŸÂ††Èœ˙ÀÏœÓ††ÃÚ«ÓÀ

17.  Hear diligently my speech, and let my declaration be in your ears.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Èœ˙ŸÎUÀÚ††‡À"≠‰Õ"œ‰††ÆÁÈׁ∫˜@ŸˆŒ‡††Èœ"⁄‡≠Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ËÀtŸ

18.  Behold now, I have ordered my cause; I know that I shall be justified.
__________________________________________________________________________

˘ÈX⁄ÁÃ‡††‰À˙ÃÚ≠Èœk††ÈDÀÓœÚ††·ÈXÀÈ††‡e‰≠ÈœÓ††ÆËÈׁ∫ÚÀÂŸ‚Œ‡ŸÂ††

19.  Who is he who will dispute with me? For then I would hold my tongue and 
die.
________________________________________________________________________________

˘≠_Ã‡††ÆÎׁ˘ÃÚÃ˙≠ÏÃ‡††ÌœÈÃ˙Ÿׂ∫¯Õ˙ÀÒŒ‡††‡¿††^ÈŒ"ÀtœÓ††ÊÀ‡††ÈDÀÓœÚ††

20.  Only do not do two things to me; then I will not hide myself from you:
__________________________________________________________________________

∫Èœ"Ã˙⁄ÚÃ·Ÿ˙≠ÏÃ‡††^Ÿ˙ÀÓÈÕ‡ŸÂ††˜ÃÁYÃ‰††ÈÃÏÀÚÕÓ††^ŸtÃk††Æ‡Î

21.  Withdraw your hand far from me; and let not your terror make me afraid.
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˘⁄‰ÃÂ††¯ÕaA⁄‡††«‡††‰Œ"¤ÚŒ‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††‡TOe††Æ·Îׁ∫Èœ"Õ·Èœ

22.  Then you will call, and I will answer; or let me speak, and answer me.
__________________________________________________________________________

˘œt††˙«‡ÀËÃÁŸÂ††˙«"«⁄Ú††ÈœÏ††‰ÀÓÃk††Æ‚Îׁ∫Èœ"ÕÚÈD›‰††Èœ˙‡ÀËÃÁŸÂ††ÈœÚŸ

23.  How many are my iniquities and sins? Let me know my transgression and 
my sin.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃ˙ŸÂ††¯Èœ˙ŸÒÃ˙††^ÈŒ"ÀÙ≠‰ÀÓÀÏ††Æ„Îׁ∫_ÀÏ††·ÕÈ«‡ŸÏ††Èœ"Õ·Ÿ

24.  Why do your hide your face, and regard me as your enemy?
__________________________________________________________________________

˘K≠˙Œ‡ŸÂ††ı«¯⁄ÚÃ˙††Û@œ"††‰ŒÏÀÚŒ‰††Æ‰Îׁ˘Õ·ÀÈ††ׁ∫ÛIYœ˙††

25.  Will you break a leaf driven to and fro? And will you pursue the dry stubble?
__________________________________________________________________________

˘ÈX«˙ŸÂ††˙«¯]ŸÓ††ÈÃÏÀÚ††·›˙ŸÎœ˙≠Èœk††ÆÂÎׁ∫ÈTeÚŸ"††˙«"«⁄Ú††Èœ"Õ

26.  For you write bitter things against me, and make me inherit the iniquities of 
my youth.
__________________________________________________________________________

˘À˙ŸÂ††ÆÊÎׂ˘œ˙ŸÂ††ÈÃÏŸ‚U††„ÃÒÃa††ÌÕׁ˘≠ÏÃÚ††ÈÀ˙›ÁYÀ‡≠ÏÀk††¯«ÓŸׁ˘YÀׁ∫‰MÃÁŸ˙œ˙††ÈÃÏŸ‚U††ÈÕ

27.  You put my feet also in the stocks, and look narrowly to all my paths; you 
set your print on the heels of my feet.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††«ÏÀÎ⁄‡††„Œ‚Œ·Ÿk††‰ŒÏŸ·œÈ††·JTŸk††‡e‰ŸÂ††ÆÁÎׁ∫
28.  And he is consumed like a rotten thing, like a garment eaten by moths.
__________________________________________________________________________
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יד פרק איוב
Job Chapter 14

˘œ‡††„eÏŸÈ††Ì@À‡††Æ‡ׁ˘e††ÌÈœÓÀÈ††¯ÃˆO††‰Àׂ∫ÊŒ‚]≠ÚÃ·Ÿ

1.  Man, who is born of a woman, is of few days, and full of trouble.
__________________________________________________________________________

∫„«Ó⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††ÏÕˆÃk††ÁUŸ·œÈÃÂ††ÏÀÓœÈÃÂ††‡ÀˆÀÈ††ıÈœˆŸk††Æ·

2.  He comes forth like a flower, and is cut down; he flees like a shadow, and 
does not endure.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸ·††‡Èœ·À˙††Èœ˙›‡ŸÂ††^Œ"ÈÕÚ††À˙ŸÁKÀt††‰ŒÊ≠ÏÃÚ≠ÛÃ‡††Æ‚ׁ∫_ÀÓœÚ††ËÀtŸ

3.  And do you open your eyes upon such a one, and bring me to judgment with
you?
__________________________________________________________________________

∫„ÀÁŒ‡††‡¿††‡ÕÓÀËœÓ††¯«‰ÀË††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††Æ„

4.  Who can bring a clean thing from an unclean? Not one.
__________________________________________________________________________

˘@flÁ≠¯ÃtŸÒœÓ††ÂÈÀÓÀÈ††ÌÈœˆe¯⁄Á††Ìœ‡††Æ‰ׁ˘ÀÚ††˛ÂÈJ‹Á¸††®ÂJ‹Á©††_À˙œ‡††ÂÈÀׂ∫¯›·⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††À˙Èœ

5.  Seeing his days are determined, the number of his months are with you, you 
have appointed his bounds that he cannot pass;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘Ÿk††‰ŒˆYœÈ≠„ÃÚ††Ï@ŸÁŒÈŸÂ††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††‰ÕÚŸׂ∫«Ó«È††¯ÈœÎÀ

6.  Turn from him, that he may rest, till he shall accomplish, as a hireling, his 
day.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††Èœk††ÆÊׁ∫Ï@ŸÁŒ˙††‡¿††«˙OÃ"›ÈŸÂ††ÛÈœÏ⁄ÁÃÈ††„«ÚŸÂ††˙VÀkœÈ≠Ìœ‡††‰ÀÂOœ˙††ıÕÚÀÏ††

7.  For there is hope that a tree, if it is cut down, will sprout again, and that its 
tender branch will not cease.
__________________________________________________________________________

˘††ıWÀ‡Àa††ÔÈNŸÊÃÈ≠Ìœ‡††ÆÁׁ˘YÀׁ∫«ÚŸÊœ‚††˙eÓÀÈ††¯ÀÙÀÚŒ·e††«

8.  Though its root grows old in the earth, and its stump dies in the ground;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÃÁXŸÙÃÈ††ÌœÈÃÓ††ÃÁÈVÕÓ††ÆËׂ∫ÚÃËÀ"≠«ÓŸk††¯ÈœˆJ††‰À

9.  Yet through the scent of water it will bud, and bring forth boughs like a plant.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÏ¤ÁŒÈÃÂ††˙eÓÀÈ††¯Œ·Œ‚ŸÂ††ÆÈׁ∫«ÈÃ‡ŸÂ††Ì@À‡††ÚÃÂŸ‚œÈÃÂ††

10.  But man dies, and is laid low; indeed, man perishes, and where is he?
__________________________________________________________________________

˘Õ·ÀÈŸÂ††·U¤ÁŒÈ††¯À‰À"ŸÂ††ÌÀÈ≠Èœ"œÓ††ÌœÈÃÓ≠eÏŸÊÀ‡††Æ‡Èׁ∫
11.  The waters fail from the sea, and a river is parched and dries up,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘††ׁ˘††Èœ˙ŸÏœa≠„ÃÚ††Ìe˜ÀÈ≠‡¿ŸÂ††·ÃÎÀׁ˘œÓ††e¯›ÚÕÈ††‡¿ŸÂ††eˆÈNÀÈ††‡¿††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÌÀ˙À"Ÿ

12.  So man lies down, and does not rise; till the heavens are no more, he shall 
not awake, nor shall he be raised from his sleep.
__________________________________________________________________________

˘œa††ÔÕ˙œÈ††ÈœÓ††Æ‚Èׁ˘≠„ÃÚ††Èœ"VÈœ˙ŸÒÃ˙††Èœ"Õ"œtŸˆÃ˙††Ï«‡Ÿׁ˘À˙††^ŒtÃ‡††·eׁ∫Èœ"VŸkŸÊœ˙ŸÂ††˜›Á††ÈœÏ††˙Èœ

13.  O that you would hide me in Sheol, that you would conceal me, until your 
wrath is past, that you would appoint me a set time, and remember me!
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙ÀÙÈœÏ⁄Á††‡«a≠„ÃÚ††ÏÕÁÃÈ⁄‡††Èœ‡À·Ÿˆ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††‰ŒÈŸÁœÈ⁄‰††¯Œ·Œ‚††˙eÓÀÈ≠Ìœ‡††Æ„È

14.  If a man dies, shall he live again? All the days of my service will I wait, till 
my reward comes.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓŸÏ††ÀjŒ"¤ÚŒ‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††‡TOœ˙††ÆÂËׂ∫Û›ÒŸÎœ˙††^ÈCÀÈ††‰Õ

15.  You shall call, and I will answer you; you should have a desire for the work 
of your hands.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠‡¿††¯«tŸÒœ˙††ÈAÀÚŸˆ††‰À˙ÃÚ≠Èœk††ÆÊËׁ∫Èœ˙‡ÀËÃÁ≠ÏÃÚ††¯«ÓŸ

16.  For now you number my steps; do you not watch for my sin?
__________________________________________________________________________

˘œt††¯«¯Ÿˆœa††Ì‹˙ÀÁ††ÆÊÈׁ∫Èœ"«⁄Ú≠ÏÃÚ††Ï›tŸËœ˙ÃÂ††ÈœÚŸ

17.  My transgression is sealed up in a bag, and you would cover over my iniquity.
__________________________________________________________________________

∫«ÓSŸÓœÓ††˜Ã˙ŸÚŒÈ††¯eˆŸÂ††Ï«aœÈ††ÏÕÙ«"≠¯Ã‰††ÌÀÏe‡ŸÂ††ÆÁÈ

18.  And surely the mountain falling crumbles away, and the rock is removed 
from its place.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"À·⁄‡††ÆËÈׁ˘œ˙††ÌœÈÃÓ††e˜⁄ÁÀׁ˘«"¤‡††˙ÃÂOœ˙ŸÂ††ıWÀ‡≠¯ÃÙ⁄Ú††À‰ÈŒÁÈœÙŸÒ≠Û›ËŸׁ∫À˙EÀ·¤‡Œ‰††

19.  The waters wear the stones; the torrents wash away the dust of the earth; 
and you destroy the hope of man.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÓ††_¿⁄‰ÃÈÃÂ††ÁÃˆŒ"ÀÏ††e‰ÕÙOŸ˙œ˙††ÆÎׁ˘Ÿ˙ÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙ††‰Œ"Ãׁ∫e‰ÕÁŸÏÃ

20.  You prevail for ever against him, and he passes; you change his 
countenance, and you send him away.
__________________________________________________________________________

∫«ÓÀÏ††ÔÈœ·ÀÈ≠‡¿ŸÂ††e¯⁄ÚŸˆœÈŸÂ††Ú@ÕÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ"À·††e„ŸaŸÎœÈ††Æ‡Î

21.  His sons come to honor, and he knows it not; and they are brought low, but 
he perceives it not.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠_Ã‡††Æ·Îׂ˘ŸÙÃ"ŸÂ††·À‡ŸÎœÈ††ÂÈÀÏÀÚ††«¯Àׁ∫ÏÀ·¤‡Œ˙††ÂÈÀÏÀÚ††«

22.  He feels only the pain of his own flesh, and he mourns only for his own 
soul.
__________________________________________________________________________
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טו פרק איוב
Job Chapter 15

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Èœ"ÀÓÈÕ˙Ã‰††ÊÃÙÈœÏ¤‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then answered Eliphaz the Teimanite, and said,
__________________________________________________________________________

∫«"ŸËœa††ÌÈDJ††‡ÕÏÃÓÈœÂ††ÃÁe¯≠˙ÃÚA††‰Œ"⁄ÚÃÈ††ÌÀÎÀÁŒ‰††Æ·

2.  Should a wise man answer with windy knowledge, and fill his belly with the 
east wind?
__________________________________________________________________________

∫ÌÀa††ÏÈœÚ«È≠‡¿††ÌÈœÏœÓe††Ô«kŸÒœÈ††‡¿††¯À·@Ÿa††ÃÁÕÎ«‰††Æ‚

3.  Should he reason with unprofitable talk? Or with unprofitable speeches?
__________________________________________________________________________

˘††ÚUŸ‚œ˙ŸÂ††‰À‡YœÈ††¯ÕÙÀ˙††‰À˙Ã‡≠ÛÃ‡††Æ„ׂ∫ÏÕ‡≠ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÁÈœ

4.  But you cast off fear, and you slight the prayer that is made before God.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††¯ÃÁŸ·œ˙ŸÂ††^ÈœÙ††^Ÿ"«⁄Ú††ÛÕÏÃ‡ŸÈ≠Èœk††Æ‰ׁ∫ÌÈœÓe¯⁄Ú††Ô«

5.  For your mouth utters your iniquity, and you choose the tongue of the crafty.
__________________________________________________________________________

˘YÃÈ††ÆÂׁ˘e††Èœ"À‡≠‡¿ŸÂ††^ÈœÙ††^⁄ÚÈœׂ∫_À·≠e"⁄ÚÃÈ††^ÈŒ˙ÀÙŸ

6.  Your own mouth condemns you, not I; indeed, your own lips testify against you.
__________________________________________________________________________

˘È‡X⁄‰††ÆÊׁ∫À˙ŸÏÀÏ«Á††˙«ÚÀ·Ÿ‚††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††„ÕÏÀeœ˙††Ì@À‡††Ô«

7.  Are you the first man who was born? Or were you made before the hills?
__________________________________________________________________________

˘œ˙††Ã‰«Ï¤‡††„«ÒŸ·Ã‰††ÆÁׁ∫‰ÀÓŸÎÀÁ††^ÈŒÏÕ‡††ÚUŸ‚œ˙ŸÂ††ÚÀÓŸ

8.  Do you listen in to the council of God, and keep wisdom to yourself?
__________________________________________________________________________

∫‡e‰††e"ÀÓœÚ≠‡¿ŸÂ††ÔÈœ·À˙††Ú@Õ"††‡¿ŸÂ††À˙ŸÚAÀÈ≠‰ÃÓ††ÆË

9.  What do you know that we do not? What do you understand, which is not in us?
________________________________________________________________________________

˘≠ÌÃ‚††ÆÈׂ˘ÀÈ≠ÌÃ‚††·Àׁ˘Èœׁ∫ÌÈœÓÀÈ††^Èœ·À‡ÕÓ††¯ÈœaÃk††e"Àa††

10.  With us are both the grey haired and the very old men, much older than 
your father.
__________________________________________________________________________
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∫_ÀÓœÚ††ËÃ‡ÀÏ††¯À·@ŸÂ††ÏÕ‡††˙«ÓeÁŸ"Ã˙††^ŸÓœÓ††ËÃÚŸÓÃ‰††Æ‡È

11.  Are the consolations of God too small for you? Or the word which deals 
gently with you?
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ"ÈÕÚ††ÔeÓŸÊYœÈ≠‰ÃÓe††^ŒaœÏ††^⁄ÁJœÈ≠‰ÃÓ††Æ·È

12.  Why does your heart carry you away? And why do your eyes wink,
__________________________________________________________________________

˘À˙≠Èœk††Æ‚Èׁ∫ÔÈœÏœÓ††^ÈœtœÓ††À˙‡Õˆ›‰ŸÂ††^ŒÁe¯††ÏÕ‡≠ÏŒ‡††·Èœ

13.  That you turn your spirit against God, and let such words go out from your 
mouth?
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡≠‰ÀÓ††Æ„Èׁ˘œ‡††„eÏŸÈ††˜AŸˆœÈ≠ÈœÎŸÂ††‰ŒkŸÊœÈ††Èœk††ׁ∫‰À
14.  What is man, that he should be clean? And he who is born of a woman, that
he should be righteous?
__________________________________________________________________________

˘IOœa©††ÔÕ‰††ÆÂËׁ˘IOœa¸††®ÂÀׁ˘ŸÂ††ÔÈœÓ⁄‡ÃÈ††‡¿††˛ÂÈÀׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚŸ·††ekÃÊ≠‡¿††ÌœÈÃÓÀ

15.  Behold, he puts no trust in his holy ones; even the heavens are not clean in 
his sight.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÁÀÏ¤‡Œ"ŸÂ††·ÀÚŸ˙œ"≠Èœk††ÛÃ‡††ÆÊËׁ˘≠ׁ∫‰ÀÏŸÂÃÚ††ÌœÈÃÓÃÎ††‰Œ˙›

16.  How much less one who is abominable and filthy? A man who drinks 
iniquity like water?
__________________________________________________________________________

˘††^ŸÂÃÁ⁄‡††ÆÊÈׁ∫‰TÕtÃÒ⁄‡ÃÂ††Èœ˙ÈœÊÀÁ≠‰ŒÊŸÂ††ÈœÏ≠ÚÃÓŸ

17.  I will tell you, hear me; and that which I have seen I will declare;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÁÈׁ∫ÌÀ˙«·⁄‡ÕÓ††e„⁄ÁœÎ††‡¿ŸÂ††e„Èœ‚ÃÈ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á≠¯Œ

18.  Which wise men have told from their fathers, and have not hidden it;
________________________________________________________________________________

∫ÌÀÎ«˙Ÿa††¯ÀÊ††¯Ã·ÀÚ≠‡¿ŸÂ††ıWÀ‡À‰††‰À"Ÿ˙œ"††Ì@Ã·ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÆËÈ

19.  To whom alone the earth was given, and no stranger passed among them.
________________________________________________________________________________

˘T††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÆÎׁ˘††¯ÃtŸÒœÓe††ÏÕÏ«ÁŸ˙œÓ††‡e‰††ÚÀׁ∫ıÈXÀÚŒÏ††e"ŸtŸˆœ"††ÌÈœ"À

20.  The wicked man labors with pain all his days, through the number of years 
stored up for the tyrant.
________________________________________________________________________________
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˘Ãa††ÂÈÀ"ŸÊÀ‡Ÿa††ÌÈDÀÁŸt≠Ï«˜††Æ‡Îׁ˘††Ì«ÏÀׁ∫e"Œ‡«·ŸÈ††„B«

21.  A dreadful sound is in his ears; in prosperity the destroyer shall come upon 
him.
________________________________________________________________________________

˘††ÔÈœÓ⁄‡ÃÈ≠‡¿††Æ·Îׁ˘›Á≠Èœ"œÓ††·eׁ∫·WÀÁ≠ÈÕÏ¤‡††‡e‰††˛ÈeÙÀˆŸÂ¸††®eÙÀˆŸÂ©††_Œ

22.  He does not believe that he will return from darkness, and he is waited for 
by the sword.
________________________________________________________________________________

˘›Á††Ì«È††«„ÀÈŸa††Ô«ÎÀ"≠Èœk††ÚAÀÈ††‰ÕÈÃ‡††ÌŒÁŒÏÃÏ††‡e‰††„B›"††Æ‚Îׁ∫_Œ
23.  He wanders abroad for bread, saying, Where is it? He knows that the day of 
darkness is ready at his hand.
________________________________________________________________________________

∫¯«„ÈœkÃÏ††„Èœ˙ÀÚ††_ŒÏŒÓŸk††e‰ÕÙOŸ˙œ˙††‰JeˆŸÓe††¯Ãˆ††e‰‹˙⁄ÚÃ·ŸÈ††Æ„Î

24.  Trouble and anguish shall make him afraid; they shall prevail against him, 
like a king ready to the battle.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏŒ‡ŸÂ††«„ÀÈ††ÏÕ‡≠ÏŒ‡††‰ÀËÀ"≠Èœk††Æ‰Îׁ∫¯ÀaÃ‚Ÿ˙œÈ††ÈAÃ

25.  For he stretches out his hand against God, and behaves arrogantly against 
the Almighty.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ"œ‚ÀÓ††ÈÕaÃ‚††Èœ·⁄ÚÃa††¯‡ÀeÃˆŸa††ÂÈÀÏÕ‡††ıe¯ÀÈ††ÆÂÎ

26.  He runs upon him with neck armor, with a thick bossed shield.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††«aŸÏŒÁŸa††ÂÈÀ"ÀÙ††‰ÀÒœÎ≠Èœk††ÆÊÎׂ∫ÏŒÒÀÎ≠ÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÓÈœt††

27.  Because he has covered his face with his fat, and gathered fat upon his 
loins.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘ÕÈ≠‡¿††ÌÈœ˙Àa††˙«„ÀÁŸÎœ"††ÌÈXÀÚ††Ô«kŸׁ˘⁄‡††«ÓÀÏ††e·Ÿׁ∫ÌÈœÏÃ‚ŸÏ††e„Ÿ˙ÃÚŸ˙œ‰††¯Œ

28.  And has lived in desolate cities, and in houses which no man inhabits, 
which are ready to become heaps.
________________________________________________________________________________

˘ŸÚŒÈ≠‡¿††ÆËÎׁ∫ÌÀÏŸ"œÓ††ıWÀ‡ÀÏ††‰ŒËœÈ≠‡¿ŸÂ††«ÏÈÕÁ††Ìe˜ÀÈ≠‡¿ŸÂ††¯Ã

29.  He shall not be rich, nor shall his wealth continue, nor shall their produce 
bend to the earth.
________________________________________________________________________________
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˘›Á≠Èœ"œÓ††¯eÒÀÈ≠‡¿††ÆÏׁ˘ÕaÃÈŸ˙††«˙OÃ"«È††_Œׁ˘††ׁ∫ÂÈœt††ÃÁe¯Ÿa††¯eÒÀÈŸÂ††˙Œ·À‰ŸÏÃ

30.  He shall not depart from darkness; the flame shall dry up his branches, and 
by the breath of his mouth shall he go away.
________________________________________________________________________________

˘Ãa©††ÔÕÓ⁄‡ÃÈ≠ÏÃ‡††Æ‡Ïׁ˘Ãa¸††®ŸÂÀׁ˘≠Èœk††‰ÀÚŸ˙œ"††˛‡ŸÂÀׁ∫«˙TeÓŸ˙††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡ŸÂÀ

31.  Let him not trust in falsehood, deceiving himself; for falsehood shall be his 
recompense.
________________________________________________________________________________

∫‰À"À"⁄ÚU††‡¿††«˙ÀtœÎŸÂ††‡ÕÏÀÓœ˙††«Ó«È≠‡¿Ÿa††Æ·Ï

32.  It shall be accomplished before his time, and his branch shall not be green.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈŸÂ††«¯ŸÒœa††ÔŒÙŒ‚Ãk††Ì›ÓŸÁÃÈ††Æ‚Ïׁ∫«˙Àˆœ"††˙œÈÃÊÃk††_ÕÏŸ

33.  He shall shake off his unripe grape like the vine, and shall cast off his flower
like the olive tree.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡ŸÂ††„eÓŸÏÃ‚††ÛÕ"ÀÁ††˙A⁄Ú≠Èœk††Æ„Ïׁ˘≠ÈÕÏfl‰À‡††‰ÀÏŸÎÀ‡††ׁ∫„ÃÁ›
34.  For the company of hypocrites shall be desolate, and fire shall consume the 
tents of bribery.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÓYœÓ††ÔÈœÎÀ˙††ÌÀ"ŸËœ·e††ÔŒÂÀ‡††„¿ÀÈŸÂ††ÏÀÓÀÚ††‰]À‰††Æ‰Ï

35.  They conceive mischief, and bring forth vanity, and their belly prepares 
deceit.
__________________________________________________________________________
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טז פרק איוב
Job Chapter 16

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††·«Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then Job answered and said,
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ∫ÌŒÎŸÏ‹k††ÏÀÓÀÚ††ÈÕÓ⁄ÁÃ"ŸÓ††˙«aU††‰ŒÏÕ‡ŸÎ††Èœ˙ŸÚÃÓÀ

2.  I have heard many such things; miserable comforters are you all.
__________________________________________________________________________

∫‰Œ"⁄ÚÃ˙††Èœk††^ŸˆÈXŸÓÃÈ≠‰ÃÓ††«‡††ÃÁe¯≠ÈVŸ·DŸÏ††ıL⁄‰††Æ‚

3.  Shall windy words have an end? Or what provokes you to answer?
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠eÏ††‰TÕaA⁄‡††ÌŒÎÀk††ÈœÎ›"À‡††ÌÃ‚††Æ„ׁ˘ŸÙÃ"††ׁ˘ŸÙÃ"††˙ÃÁÃ˙††ÌŒÎŸׁ††ÌÈœÏœÓŸa††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰TÈœaŸÁÃ‡††Èœ
˘‡]††«ÓŸa††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÚÈœ"À‡ŸÂׁ∫Èœ

4.  I also could speak like you do, if your soul were in my soul's stead; I could 
join words together against you, and shake my head at you.
__________________________________________________________________________

˘††„Èœ"ŸÂ††ÈœÙ≠«ÓŸa††ÌŒÎŸˆœÓÃ‡⁄‡††Æ‰ׂ˘ŸÁÃÈ††ÈÃ˙ÀÙŸׂ∫_›
5.  I would strengthen you with my mouth, and the moving of my lips should 
assuage your grief.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÕÈ≠‡¿††‰TŸaA⁄‡≠Ìœ‡††ÆÂׂ∫_¿⁄‰ÃÈ††Èœ"œÓ≠‰ÃÓ††‰ÀÏEŸÁÃ‡ŸÂ††Èœ·Õ‡Ÿk††_Õ

6.  Though I speak, my grief is not assuaged; and though I forbear, what am I 
eased?
__________________________________________________________________________

˘⁄‰††Èœ"À‡ŸÏŒ‰††‰À˙ÃÚ≠_Ã‡††ÆÊׁ∫Èœ˙@⁄Ú≠ÏÀk††À˙«Óœ

7.  But now he has made me weary; you have made desolate all my company.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃÎ††Èœa††ÌJÀÈÃÂ††‰ÀÈÀ‰††„ÕÚŸÏ††Èœ"ÕËŸÓOœ˙ÃÂ††ÆÁׁ∫‰Œ"⁄ÚÃÈ††ÈÃ"ÀÙŸa††Èœ

8.  And you have filled me with wrinkles, which is a witness against me; and my 
leanness rising up against me bears witness to my face.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÛUÀË††«tÃ‡††ÆËׂ˘Ÿa††ÈÃÏÀÚ††˜UÀÁ††Èœ"ÕÓŸËŸׁ˘«ËŸÏœÈ††ÈXÀˆ††ÂÈÀ"œׁ∫ÈœÏ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††

9.  He tears me in his wrath, and hates me; he gnashes at me with his teeth; my 
enemy sharpens his eyes upon me.
__________________________________________________________________________
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∫Ôe‡ÀÏÃÓŸ˙œÈ††ÈÃÏÀÚ††„ÃÁÃÈ††ÈÀÈÀÁŸÏ††ekœ‰††‰ÀtYŒÁŸa††ÌŒ‰ÈœÙŸa††ÈÃÏÀÚ††e¯⁄ÚÀt††ÆÈ

10.  They have gaped upon me with their mouth; they have struck me on the 
cheek scornfully; they have gathered themselves together against me.
__________________________________________________________________________

˘Y††ÈBŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÏÈœÂ⁄Ú††ÏŒ‡††ÏÕ‡††Èœ"VÈœ‚ŸÒÃÈ††Æ‡Èׁ∫Èœ"ÕËYœÈ††ÌÈœÚÀ

11.  God has delivered me to the ungodly, and turned me over to the hands of 
the wicked.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ∫‰TÀËÃÓŸÏ††«Ï††Èœ"ÕÓÈNŸÈÃÂ††Èœ"ÕˆŸtŸˆÃÙŸÈÃÂ††ÈœtYÀÚŸa††ÊÃÁÀ‡ŸÂ††Èœ"VŸtYÃÙŸÈÃÂ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††ÂÕÏÀ

12.  I was at ease, but he broke me asunder; he also took me by my neck, and 
shook me to pieces, and set me up for his target.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Ï›ÓŸÁÃÈ††‡¿ŸÂ††ÈÃ˙«ÈŸÏœk††ÁÃÏÃÙŸÈ††ÂÈÀaU††ÈÃÏÀÚ††ea›ÒÀÈ††Æ‚Èׁ∫Èœ˙TVŸÓ††ıWÀ‡ÀÏ††_›tŸ

13.  His archers surround me, he cleaves my insides asunder, and does not 
spare; he pours out my gall on the ground.
__________________________________________________________________________

∫¯«aœ‚Ÿk††ÈÃÏÀÚ††ı\ÀÈ††ıWÀÙ≠ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ıWŒÙ††Èœ"ÕˆYŸÙœÈ††Æ„È

14.  He breaks me with breach upon breach, he runs upon me like a giant.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׂ∫Èœ"YK††¯ÀÙÀÚŒ·††Èœ˙ŸÏÃÏ›ÚŸÂ††ÈDŸÏœ‚††ÈÕÏ⁄Ú††Èœ˙YÃÙÀ˙††˜Ã

15.  I have sewn sackcloth on my skin, and have laid my horn in the dust.
__________________________________________________________________________

∫˙ŒÂÀÓŸÏÃˆ††ÈÃtÃÚŸÙÃÚ††ÏÃÚŸÂ††ÈœÎŒ·≠Èœ"œÓ††˛e¯ŸÓYÃÓflÁ¸††®‰\ŸÓYÃÓflÁ©††ÈÃ"Àt††ÆÊË

16.  My face is reddish with weeping, and on my eyelids is the shadow of death;
__________________________________________________________________________

∫‰ÀkÃÊ††Èœ˙ÀÏœÙŸ˙e††ÈÀtÃÎŸa††ÒÀÓÀÁ≠‡¿††ÏÃÚ††ÆÊÈ

17.  Though no injustice is in my hands, and my prayer is pure.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙J⁄ÚÃÊŸÏ††Ì«˜ÀÓ††Èœ‰ŸÈ≠ÏÃ‡ŸÂ††ÈœÓ@††ÈœÒÃÎŸ˙≠ÏÃ‡††ıWŒ‡††ÆÁÈ

18.  O earth, cover not my blood, and let my cry find no resting place.
__________________________________________________________________________

˘Ã·≠‰Õ"œ‰††‰À˙ÃÚ≠ÌÃ‚††ÆËÈׁ˘ŸÂ††ÈDÕÚ††ÌœÈÃÓÀׂ∫ÌÈœÓ«¯ŸÓÃa††ÈD⁄‰À

19.  Even now, behold, my witness is in heaven, and my testimony is on high.
__________________________________________________________________________
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∫Èœ"ÈÕÚ††‰ÀÙŸÏ@††Ã‰«Ï¤‡≠ÏŒ‡††ÈÀÚV††ÈÃˆÈœÏŸÓ††ÆÎ

20.  My friends scorn me; my eye pours out tears to God.
__________________________________________________________________________

∫e‰ÕÚVŸÏ††Ì@À‡≠ÔŒ·e††Ã‰«Ï¤‡≠ÌœÚ††¯Œ·Œ‚ŸÏ††ÁÃÎ«ÈŸÂ††Æ‡Î

21.  O that a man might plead his cause with God, like a man with his neighbor!
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††Æ·Îׁ˘À‡≠‡¿††ÁU›‡ŸÂ††eÈÀ˙¤‡ŒÈ††¯ÀtŸÒœÓ††˙«"Ÿׁ∫_¿¤‰Œ‡††·e

22.  For when a few years have come, I shall go the way from where I shall not 
return.
__________________________________________________________________________
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יז פרק איוב
Job Chapter 17

∫ÈœÏ††ÌÈXÀ·O††eÎÀÚŸÊœ"††ÈÃÓÀÈ††‰ÀÏÀa‹Á††ÈœÁe¯††Æ‡

1.  My spirit is broken, my days are extinct, the grave is ready for me.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ÈÕÚ††ÔÃÏÀ˙††ÌÀ˙«¯ŸÓÃ‰Ÿ·e††ÈDÀÓœÚ††ÌÈœÏ‹˙⁄‰††‡¿≠Ìœ‡††Æ·

2.  Are there not mockers with me? And does not my eye dwell on their 
provocation?
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׂ∫ÃÚLÀ˙œÈ††ÈDÀÈŸÏ††‡e‰††ÈœÓ††_ÀÓœÚ††Èœ"Õ·YÀÚ††‡À"≠‰ÀÓÈœ

3.  Give now a pledge, be surety for me with yourself. Who else is there who 
will strike hands with me?
__________________________________________________________________________

˘œÓ††À˙Ÿ"ÃÙÀˆ††ÌÀaœÏ≠Èœk††Æ„ׂ∫ÌÕÓ«¯Ÿ˙††‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÏŒÎÀ

4.  For you have closed their heart from understanding; therefore you shall not 
exalt them.
__________________________________________________________________________

∫‰À"ŒÏŸÎœ˙††ÂÈÀ"À·††ÈÕ"ÈÕÚŸÂ††ÌÈœÚV††„Èœ‚ÃÈ††˜ŒÏÕÁŸÏ††Æ‰

5.  They are like one who gives his friends a share, while the eyes of his children
fail.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœÏ††Èœ"Ã‚Èœˆœ‰ŸÂ††ÆÂׁ∫‰ŒÈŸ‰Œ‡††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††˙ŒÙ›˙ŸÂ††ÌÈœÓÃÚ††Ï›

6.  He has made me also a byword of the people; and I shall be a horror to every
face.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃkœÓ††‰ÃÎÕ˙ÃÂ††ÆÊׂ∫ÌÀÏ‹k††ÏÕˆÃk††ÈU‹ˆÈœÂ††Èœ"ÈÕÚ††

7.  My eye is dim because of sorrow, and all my members are like a shadow.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÆÁׁ˘ŸÈ††eÓ›ׁ∫¯T›ÚŸ˙œÈ††ÛÕ"ÀÁ≠ÏÃÚ††ÈNÀ"ŸÂ††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††ÌÈXÀ

8.  Upright men shall be astonished at this, and the blameless shall stir up 
himself against the godless.
__________________________________________________________________________

∫ıŒÓ›‡††ÛÈœÒ›È††ÌœÈAÀÈ≠¯À‰ŸËe††«kYA††˜ÈDÃˆ††ÊÕÁ‡›ÈŸÂ††ÆË

9.  The righteous shall hold on his way, and he who has clean hands shall grow 
stronger and stronger.
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˘À˙††ÌÀÏ‹k††ÌÀÏe‡ŸÂ††ÆÈׁ∫ÌÀÎÀÁ††ÌŒÎÀ·††‡ÀˆŸÓŒ‡≠‡¿ŸÂ††‡À"††e‡›·e††e·e

10.  But as for you all, return, and come now; for I cannot find one wise man 
among you.
__________________________________________________________________________

˘T«Ó††e˜Ÿ˙œ"††ÈÃ˙«ÓœÊ††e¯Ÿ·ÀÚ††ÈÃÓÀÈ††Æ‡Èׁ∫Èœ·À·ŸÏ††ÈÕ

11.  My days are past, my purposes are broken off, even the thoughts of my 
heart.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††Ì«ÈŸÏ††‰ÀÏŸÈÃÏ††Æ·Èׂ˘›Á≠ÈÕ"ŸtœÓ††·«¯J††¯«‡††eÓÈœׁ∫_Œ
12.  They change the night into day, saying, the light is near, when the darkness 
is at hand.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒeK⁄‡≠Ìœ‡††Æ‚Èׁ˘›ÁÃa††Èœ˙ÈÕa††Ï«‡Ÿׁ∫ÈÀÚeˆŸÈ††Èœ˙EÃtX††_Œ

13.  If I look to Sheol as my home; if I spread my couch in the darkness.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††Æ„Èׁ∫‰ÀÓXÀÏ††Èœ˙›Á⁄‡ÃÂ††ÈœÓœ‡††‰À˙À‡††Èœ·À‡††Èœ˙‡TJ††˙ÃÁÃ

14.  If I say to the pit, You are my father; to the worm, You are my mother, and 
my sister.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÈœÓ††Èœ˙ÀÂOœ˙ŸÂ††Èœ˙ÀÂOœ˙††«ÙÕ‡††‰ÕÈÃ‡ŸÂ††ÆÂËׁ∫‰À"We

15.  Where then is my hope? Who shall see my hope?
__________________________________________________________________________

˘††ÈBÃa††ÆÊËׁ∫˙ÃÁÀ"††¯ÀÙÀÚ≠ÏÃÚ††„ÃÁÃÈ≠Ìœ‡††‰À"EUÕ˙††Ï«‡Ÿ

16.  Will they go down with me to the bars of Sheol? Shall we descend together 
to the dust?
__________________________________________________________________________
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יח פרק איוב
Job Chapter 18

˘Ã‰††„AŸÏœa††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÁ‹

1.  Then answered Bildad the Shuhite, and said,
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††‰À"À‡≠„ÃÚ††Æ·ׂ∫¯ÕaAŸ"††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††e"Èœ·À˙††ÔÈœÏœÓŸÏ††ÈÕˆŸ"N††ÔeÓÈœ

2.  How long will you make a perversion of words? Consider, and then we will 
speak.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁŒ"††ÃÚe„ÃÓ††Æ‚ׁ∫ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸa††e"ÈœÓŸËœ"††‰ÀÓÕ‰ŸaÃÎ††e"Ÿ·Ã

3.  Why are we counted as beasts, and reputed vile in your sight?
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÛV›Ë††Æ„ׁ∫«ÓSŸÓœÓ††¯eˆ≠˜Ã˙ŸÚŒÈŸÂ††ıWÀ‡††·ÃÊÀÚÕ˙††^Ÿ"ÃÚÃÓŸÏÃ‰††«tÃ‡Ÿa††«

4.  He tears himself in his anger; shall the earth be forsaken for you? And shall 
the rock be removed from his place?
__________________________________________________________________________

˘Y††¯«‡††ÌÃ‚††Æ‰ׁ˘††‰Ã‚œÈ≠‡¿ŸÂ††_ÀÚEœÈ††ÌÈœÚÀׁ˘œ‡††·Èœ·Ÿׁ∫«
5.  Indeed, the light of the wicked shall be put out, and the spark of his fire shall 
not shine.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††¯«‡††ÆÂׁ∫_ÀÚEœÈ††ÂÈÀÏÀÚ††«¯Õ"ŸÂ††«Ïfl‰À‡Ÿa††_Ã

6.  The light shall be dark in his tent, and his candle above him shall be put out.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙ŸÂ††«"«‡††ÈB⁄ÚÃˆ††e¯ŸˆÕÈ††ÆÊׁ∫«˙Àˆ⁄Ú††e‰ÕÎÈœÏŸ

7.  The steps of his strength shall be shortened, and his own counsel shall cast 
him down.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††ÆÁׁ˘WŸa††ÁÃÏ‹ׁ˘≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈÀÏŸ‚UŸa††˙Œׂ∫_ÀÏÃ‰Ÿ˙œÈ††‰ÀÎÀ·Ÿ

8.  For he is cast into a net by his own feet, and he walks on a pitfall.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓÃˆ††ÂÈÀÏÀÚ††˜ÕÊ⁄ÁÃÈ††ÁÀt††·LÀÚŸa††ÊÕÁ‡›È††ÆË

9.  A trap shall catch him by the heel, and a snare shall prevail against him.
__________________________________________________________________________

∫·Èœ˙À"††ÈÕÏ⁄Ú††«˙E‹kŸÏÃÓe††«ÏŸ·ÃÁ††ıWÀ‡Àa††ÔeÓÀË††ÆÈ

10.  A rope is laid for him in the ground, and a trap for him in the way.
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∫ÂÈÀÏŸ‚UŸÏ††e‰‹ˆÈœÙ¤‰ŒÂ††˙«‰ÀÏÃ·††e‰‹˙⁄Úœa††·Èœ·ÀÒ††Æ‡È

11.  Terrors shall make him afraid on every side, and shall chase him at his heels.
__________________________________________________________________________

∫«ÚŸÏÃˆŸÏ††Ô«ÎÀ"††„ÈÕ‡ŸÂ††«"›‡††·ÕÚT≠Èœ‰ŸÈ††Æ·È

12.  His strength shall be hunger bitten, and calamity shall be ready at his side.
__________________________________________________________________________

∫˙ŒÂÀÓ††¯«ÎŸa††ÂÈ@Ãa††ÏÃÎ‡›È††«¯«Ú††ÈBÃa††ÏÃÎ‡›È††Æ‚È

13.  It shall devour the limbs of his skin; death's firstborn shall devour his own 
limbs.
__________________________________________________________________________

∫˙«‰ÀÏÃa††_ŒÏŒÓŸÏ††e‰BÈœÚŸˆÃ˙ŸÂ††«ÁÃËŸ·œÓ††«Ïfl‰À‡ÕÓ††˜Õ˙À"œÈ††Æ„È

14.  He shall be cut off from the tent in which he trusted, and shall be brought to
the king of terrors.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÆÂËׁ∫˙ÈXŸÙÀ‚††e‰ÕÂÀ"≠ÏÃÚ††‰W›ÊŸÈ††«Ï≠ÈœÏŸaœÓ††«Ïfl‰À‡Ÿa††Ô«kŸ

15.  In his tent dwells that which is none of his; brimstone shall be scattered on 
his habitation.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÆÊËׁ˘TÀׁ˘À·œÈ††ÂÈÀׁ∫«¯ÈœˆO††ÏÃÓœÈ††ÏÃÚÃÓœÓe††e

16.  His roots shall be dried up beneath, and his branches shall wither above.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††ıWÀ‡≠Èœ"œÓ††„Ã·À‡≠«¯ŸÎœÊ††ÆÊÈׁ∫ıeÁ≠ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††«Ï††ÌÕ

17.  His remembrance shall perish from the earth, and he shall have no name in 
the street.
__________________________________________________________________________

˘›Á≠ÏŒ‡††¯«‡ÕÓ††e‰‹ÙEŸ‰ŒÈ††ÆÁÈׁ∫e‰Hœ"ŸÈ††ÏÕ·Õ˙œÓe††_Œ

18.  He shall be driven from light into darkness, and driven out of the world.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÈÕ‡ŸÂ††«ÓÃÚŸa††„ŒÎŒ"≠‡¿ŸÂ††«Ï††ÔÈœ"††‡¿††ÆËÈׂ∫ÂÈTe‚ŸÓœa††„ÈXÀ

19.  He shall not have a great grandson nor a grandson among his people, nor 
any remaining in his dwellings.
__________________________________________________________________________

˘À"††«Ó«È≠ÏÃÚ††ÆÎׁ˘††eÊ⁄ÁÀ‡††ÌÈœ"›ÓEKŸÂ††ÌÈœ"]⁄ÁÃ‡††eÓÃׂ∫¯ÃÚÀ
20.  Those who come after him shall be astonished at his day, as those who went
before were frightened.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††‰ŒÏÕ‡≠_Ã‡††Æ‡Îׁ∫ÏÕ‡††ÚAÀÈ≠‡¿††Ì«˜ŸÓ††‰ŒÊŸÂ††ÏÀeÃÚ††˙«"ŸkŸ

21.  Surely such are the dwellings of the wicked, and this is the place of him 
who does not know God.
__________________________________________________________________________
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יט פרק איוב
Job Chapter 19

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††·«Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then Job answered and said,
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÔeÈŸ‚«˙††‰À"À‡≠„ÃÚ††Æ·ׁ∫ÌÈœÏœÓŸ·††Èœ"Ã"e‡kAŸ˙e††Èœ

2.  How long will you torment my soul, and break me in pieces with words?
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††‰ŒÊ††Æ‚ׂ˘›·Õ˙≠‡¿††Èœ"eÓÈœÏŸÎÃ˙††ÌÈœÓÀÚŸt††¯Œׁ∫ÈœÏ≠e¯ŸkŸ‰Ã˙††e

3.  These ten times have you reproached me; are you not ashamed that you 
slight me?
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀ"ŸÓÀ‡≠ÛÃ‡ŸÂ††Æ„ׁ˘ŸÓ††ÔÈœÏÀ˙††Èœ˙œ‡††Èœ˙Èœ‚Àׁ∫Èœ˙À‚e

4.  And if indeed I have erred, my error remains with myself.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙ÀtYŒÁ††ÈÃÏÀÚ††eÁÈœÎ«˙ŸÂ††eÏÈDŸ‚Ã˙††ÈÃÏÀÚ††ÌÀ"ŸÓÀ‡≠Ìœ‡††Æ‰

5.  If indeed you will magnify yourselves against me, and plead against me my 
reproach;
__________________________________________________________________________

∫ÛÈNœ‰††ÈÃÏÀÚ††«„eˆŸÓe††Èœ"À˙ŸeœÚ††Ã‰«Ï¤‡≠Èœk††«ÙÕ‡≠eÚE††ÆÂ

6.  Know now that God has overthrown me, and has surrounded me with his 
net.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰Œ"ÀÚÕ‡††‡¿ŸÂ††ÒÀÓÀÁ††˜ÃÚŸˆŒ‡††ÔÕ‰††ÆÊׁ˘œÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÚÃeÃׁ∫ËÀtŸ

7.  Behold, I cry out Violence, but I am not heard; I cry aloud, but there is no 
justice.
__________________________________________________________________________

˘›Á††ÈÃ˙«·Èœ˙Ÿ"††ÏÃÚŸÂ††¯«·¤ÚŒ‡††‡¿ŸÂ††¯AÀ‚††ÈœÁYÀ‡††ÆÁׁ˘ÀÈ††_Œׂ∫ÌÈœ
8.  He has walled up my way so that I cannot pass, and he has set darkness in 
my paths.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙœ‰††ÈÃÏÀÚÕÓ††ÈD«·Ÿk††ÆËׁ˘‡]††˙WŒË⁄Ú††¯ÃÒÀÈÃÂ††ËÈœׁ∫Èœ
9.  He has stripped me of my glory, and taken the crown from my head.
__________________________________________________________________________
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∫Èœ˙ÀÂOœ˙††ıÕÚÀk††ÚÃÒÃÈÃÂ††_ÃÏÕ‡ÀÂ††·Èœ·ÀÒ††Èœ"ÕˆŸ˙œÈ††ÆÈ

10.  He has destroyed me on every side, and I am gone; and my hope he has he 
removed like a tree.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÈÃÂ††«tÃ‡††ÈÃÏÀÚ††¯ÃÁÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ∫ÂÈTÀˆŸÎ††«Ï††Èœ"Õ·Ÿ

11.  He has kindled his wrath against me, and he regards me as one of his 
enemies.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏfl‰À‡ŸÏ††·Èœ·ÀÒ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††ÌÀkYA††ÈÃÏÀÚ††eÏ›ÒÀÈÃÂ††ÂÈ@e„Ÿ‚††e‡›·ÀÈ††„ÃÁÃÈ††Æ·È

12.  His troops come together, and raise up their way against me, and encamp 
around my tent.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ŒÓœÓ††e¯ÀÊ≠_Ã‡††ÈÃÚE›ÈŸÂ††˜ÈœÁYœ‰††ÈÃÏÀÚÕÓ††ÈÃÁÃ‡††Æ‚È

13.  He has put my brothers far away from me, and my acquaintances are 
wholly estranged from me.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃÚ@‹ÈŸÓe††ÈÀ·«¯O††eÏEÀÁ††Æ„Èׁ∫Èœ"eÁÕÎŸ

14.  My relatives have failed, and my close friends have forgotten me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃ˙††¯ÀÊŸÏ††ÈÃ˙›‰ŸÓÃ‡ŸÂ††Èœ˙ÈÕ·††ÈVÀ‚††ÆÂËׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸ·††Èœ˙ÈœÈÀ‰††ÈXŸÎÀ"††Èœ"‹·Ÿ

15.  Those who dwell in my house, and my maidservants, regard me as a 
stranger; I am an alien in their sight.
__________________________________________________________________________

∫«Ï≠ÔŒ"ÃÁŸ˙Œ‡††ÈœÙ≠«ÓŸa††‰Œ"⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††Èœ˙‡TJ††ÈDŸ·ÃÚŸÏ††ÆÊË

16.  I called my servant, and he gave me no answer, though I beseeched him 
with my mouth.
__________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÏ††‰TÀÊ††ÈœÁe¯††ÆÊÈׁ∫Èœ"ŸËœ·††ÈÕ"Ÿ·œÏ††Èœ˙›"ÃÁŸÂ††Èœ˙Ÿ

17.  My breath is repulsive to my wife, and my cries to my own children.
__________________________________________________________________________

∫Èœ·≠e¯ŸaAŸÈÃÂ††‰ÀÓe˜À‡††Èœ·††eÒ⁄‡ÀÓ††ÌÈœÏÈœÂ⁄Ú≠ÌÃ‚††ÆÁÈ

18.  Indeed, young children despised me; I arose, and they spoke against me.
__________________________________________________________________________

∫Èœ·≠eÎŸtŸ‰Œ"††Èœ˙Ÿ·Ã‰À‡≠‰ŒÊŸÂ††ÈD«Ò††ÈÕ˙ŸÓ≠ÏÀk††Èœ"e·⁄Úœ˙††ÆËÈ

19.  All my close friends loathed me; and they whom I loved are turned against me.
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˘Ÿ·œ·e††ÈX«ÚŸa††ÆÎׂ˘††¯«ÚŸa††‰ÀËŸÏÃÓŸ˙Œ‡ÀÂ††ÈœÓŸˆÃÚ††‰JŸ·@††ÈXÀׁ∫ÈÀ"œ
20.  My bone cleaves to my skin and to my flesh, and I have escaped by the skin
of my teeth.
__________________________________________________________________________

∫Èœa††‰ÀÚŸ‚À"††Ã‰«Ï¤‡≠„ÃÈ††Èœk††ÈÀÚV††ÌŒ˙Ã‡††Èœ"‹"ÀÁ††Èœ"‹"ÀÁ††Æ‡Î

21.  Have pity on me, have pity on me, O my friends; for the hand of God has 
touched me.
__________________________________________________________________________

˘ŸaœÓe††ÏÕ‡≠«ÓŸÎ††Èœ"‹ÙEYœ˙††‰ÀÓÀÏ††Æ·Îׂ˘œ˙††‡¿††ÈXÀׂ∫eÚÀaŸ

22.  Why do you, like God, persecute me, and are not satisfied with my flesh?
__________________________________________________________________________

∫e˜ÀÁ‹ÈŸÂ††¯ŒÙÕÒÃa††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††ÈÀÏœÓ††Ôe·Ÿ˙ÀkœÈŸÂ††«ÙÕ‡††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††Æ‚Î

23.  Oh that my words were now written! Oh that they were inscribed in a book!
__________________________________________________________________________

∫Ôe·ŸˆÀÁÕÈ††¯eˆÃa††„ÃÚÀÏ††˙WÀÙ›ÚŸÂ††ÏŒÊYÃa≠ËÕÚŸa††Æ„Î

24.  That they were engraved with an iron pen and lead in the rock for ever!
__________________________________________________________________________

∫Ìe˜ÀÈ††¯ÀÙÀÚ≠ÏÃÚ††Ô«¯⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÈÀÁ††ÈœÏ⁄‡›‚††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‰Î

25.  For I know that my avenger lives, and that he, who outlives all things, will 
rise when I shall be dust.
__________________________________________________________________________

˘ŸaœÓe††˙‡›Ê≠eÙOœ"††ÈX«Ú††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††ÆÂÎׂ∫Ã‰«Ï¤‡††‰ŒÊ¤ÁŒ‡††ÈXÀ

26.  And even after my skin is torn from my body, from my flesh will I see God;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÊÎׁ∫ÈNÕÁŸa††ÈÃ˙›ÈŸÏœÎ††eÏÀk††¯ÀÊ≠‡¿ŸÂ††e‡T††ÈÃ"ÈÕÚŸÂ††ÈœÏ≠‰ŒÊ¤ÁŒ‡††Èœ"⁄‡††¯Œ

27.  Whom I shall see for myself, and my eyes shall behold, and not another; 
though my insides are consumed.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††«Ï≠Û@Yœ"≠‰ÃÓ††e¯ŸÓ‡›˙††Èœk††ÆÁÎׁ˘W›ׁ∫Èœ·≠‡ÀˆŸÓœ"††¯À·@††

28.  And if you should say, Why do we persecute him? Is not the root of the 
matter found in me?
__________________________________________________________________________

˘©††ÔeÚEÕ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††·WÀÁ††˙«"«⁄Ú††‰ÀÓÕÁ≠Èœk††·WŒÁ≠ÈÕ"ŸtœÓ††ÌŒÎÀÏ††e¯e‚††ÆËÎׁ˘¸††®ÔÈ„Ãׁ∫˛Ôe„Ã

29.  Be afraid of the sword; for wrath brings the punishment of the sword, that 
you may know that there is a judgment.
__________________________________________________________________________
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כ פרק איוב
Job Chapter 20

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Èœ˙ÀÓ⁄ÚÃ"Ã‰††¯ÃÙ«ˆ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then answered Zophar the Naamathite, and said:
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕÎÀÏ††Æ·ׂ˘ŸÈ††ÈÃtœÚŸׁ˘eÁ††¯e·⁄ÚÃ·e††Èœ"e·Èœׁ∫Èœ·††Èœ

2.  Therefore my thoughts answer me, because of my agitation inside me.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††Èœ˙ÀÓœÏŸk††¯ÃÒeÓ††Æ‚ׁ∫Èœ"Õ"⁄ÚÃÈ††Èœ˙À"ÈœaœÓ††ÃÁe¯ŸÂ††ÚÀÓŸ

3.  I have heard the censure which insults me, and the spirit of my understanding
causes me to answer.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"œÓ††„ÃÚ≠Èœ"œÓ††À˙ŸÚAÀÈ††˙‡›Ê⁄‰††Æ„ׂ∫ıWÀ‡≠ÈÕÏ⁄Ú††Ì@À‡††ÌÈœ

4.  Do you know this from old, since man was placed on earth,
__________________________________________________________________________

˘Y††˙Ã"Ÿ"X††Èœk††Æ‰ׁ˘ŸÂ††·«¯JœÓ††ÌÈœÚÀׂ∫ÚÃ‚T≠ÈB⁄Ú††ÛÕ"ÀÁ††˙ÃÁŸÓœ

5.  That the exulting of the wicked is short, and that the joy of the hypocrite is 
but for a moment?
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠Ìœ‡††ÆÂׁ˘††ÌœÈÃÓÀׂ˘‡]ŸÂ††«‡Èœׁ∫ÃÚÈœ‚ÃÈ††·ÀÚÀÏ††«

6.  Though his excellency mounts up to the heavens, and his head reaches to the
clouds;
__________________________________________________________________________

∫«ÈÃ‡††e¯ŸÓ‡›È††ÂÈÀ‡]††„Õ·‡›È††ÁÃˆŒ"ÀÏ††«ÏŸÏŒ‚Ÿk††ÆÊ

7.  Yet he shall perish for ever like his own dung; those who have seen him shall 
say, Where is he?
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŸÈÀÏ††Ô«ÈŸÊŒÁŸk††„A‹ÈŸÂ††e‰‹‡ÀˆŸÓœÈ††‡¿ŸÂ††ÛeÚÀÈ††Ì«Ï⁄ÁÃk††ÆÁ

8.  He shall fly away like a dream, and shall not be found; he shall be chased 
away as a vision of the night.
__________________________________________________________________________

˘††ÔœÈÃÚ††ÆËׁ˘Ÿ˙††„«Ú≠‡¿ŸÂ††ÛÈœÒ«˙††‡¿ŸÂ††e˙ÃÙÀÊŸׁ∫«Ó«˜ŸÓ††e"We

9.  The eye which saw him shall see him no more; nor shall his place behold 
him any more.
__________________________________________________________________________
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˘À˙††ÂÈ@ÀÈŸÂ††ÌÈœÏA††eˆUŸÈ††ÂÈÀ"Àa††ÆÈׁ∫«"«‡††‰À"Ÿ·Õ

10.  His children shall seek to please the poor, and his hands shall give back his 
goods.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††¯ÀÙÀÚ≠ÏÃÚ††«ÓœÚŸÂ††˛ÂÈÀÓeÏ⁄Ú¸††®ÂÀÓeÏ⁄Ú©††e‡ŸÏÀÓ††ÂÈÀ˙«ÓŸˆÃÚ††Æ‡Èׁ∫·ÀkŸ
11.  His bones are full of youth, but it shall lie down with him in the dust.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˙ÃÁÃ˙††‰À"CÈœÁŸÎÃÈ††‰ÀÚT††ÂÈœÙŸa††˜Èœ˙ŸÓÃ˙≠Ìœ‡††Æ·Èׁ∫«"«
12.  Though wickedness is sweet in his mouth, though he hides it under his 
tongue;
__________________________________________________________________________

∫«kœÁ††_«˙Ÿa††‰À"ŒÚÀ"ŸÓœÈŸÂ††‰À"Œ·ŸÊÃÚÃÈ††‡¿ŸÂ††À‰ÈŒÏÀÚ††Ï›ÓŸÁÃÈ††Æ‚È

13.  Though he spares it, and forsakes it not; but keeps it still in his mouth;
__________________________________________________________________________

∫«aYNŸa††ÌÈœ"À˙Ÿt††˙U«¯ŸÓ††_ÀtŸ‰Œ"††ÂÈÀÚÕÓŸa††«ÓŸÁÃÏ††Æ„È

14.  Yet the food in his bowels is turned, it is the gall of asps inside him.
__________________________________________________________________________

˘X›È††«"ŸËœaœÓ††e"Œ‡NŸÈÃÂ††ÚÃÏÀa††ÏœÈÃÁ††ÆÂËׁ∫ÏÕ‡††e"Œ

15.  He has swallowed down riches, and he shall vomit them up again; God 
shall cast them from his belly.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÆÊËׁ˘ŸÏ††e‰Õ‚YÃ‰Ã˙††˜À"ÈœÈ††ÌÈœ"À˙Ÿt≠ׁ∫‰ŒÚŸÙŒ‡††Ô«

16.  He shall suck the poison of asps; the viper's tongue shall slay him.
__________________________________________________________________________

˘Ã·E††ÈÕÏ⁄ÁÃ"††ÈV⁄‰Ã"††˙«‚ÃÏŸÙœ·††‡WÕÈ≠ÏÃ‡††ÆÊÈׁ∫‰À‡ŸÓŒÁŸÂ††

17.  He shall not see the rivers, the floods, the streams of honey and curds.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ††ÆÁÈׁ∫Ò¿⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††«˙TeÓŸ˙††ÏÈÕÁŸk††ÚÀÏŸ·œÈ††‡¿ŸÂ††ÚÀ‚ÀÈ††·Èœ

18.  He shall restore that what he labored for, and shall not swallow it down; 
from the rewards of his trading he will have no enjoyment.
__________________________________________________________________________

∫e‰Õ"Ÿ·œÈ††‡¿ŸÂ††ÏÃÊÀ‚††˙œÈÃa††ÌÈœÏA††·ÃÊÀÚ††ıÃˆX≠Èœk††ÆËÈ

19.  Because he has oppressed and has forsaken the poor; because he has 
violently seized a house which he did not build;
__________________________________________________________________________
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˘††ÚAÀÈ≠‡¿††Èœk††ÆÎׁ∫ËÕÏÃÓŸÈ††‡¿††«„eÓ⁄ÁÃa††«"ŸËœ·Ÿa††ÂÕÏÀ

20.  Because his greed knew no rest, he shall not save anything of that which he 
desired.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔÈÕ‡††Æ‡Îׂ∫«·eË††ÏÈœÁÀÈ≠‡¿††ÔÕk≠ÏÃÚ††«ÏŸÎÀ‡ŸÏ††„ÈXÀ

21.  None of his food shall be left; therefore his goods shall not endure.
__________________________________________________________________________

˘††˙Â‡¿ŸÓœa††Æ·Îׂ∫e"Œ‡›·Ÿ˙††ÏÕÓÀÚ††„ÃÈ≠ÏÀk††«Ï††¯ŒˆÕÈ††«˜ŸÙœ

22.  In the fullness of his sufficiency he shall be in straits; all the force of misery 
shall come upon him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††«"ŸËœ·††‡ÕÏÃÓŸÏ††Èœ‰ŸÈ††Æ‚Îׁ∫«ÓeÁŸÏœa††«ÓÈÕÏÀÚ††¯ÕËŸÓÃÈŸÂ††«tÃ‡††Ô«¯⁄Á††«a≠ÁÃÏÃ

23.  When he is about to fill his belly, God shall cast the fury of his wrath upon 
him, and shall rain it upon him into his flesh.
__________________________________________________________________________

˘Õ"œÓ††ÁUŸ·œÈ††Æ„Îׁ˘M††e‰ÕÙŸÏŸÁÃ˙††ÏŒÊYÃa††˜Œׁ˘eÁŸ"††˙Œׁ∫‰À
24.  He shall flee from the iron weapon, and the bow of bronze shall strike him 
through.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰Îׁ∫ÌÈœÓÕ‡††ÂÈÀÏÀÚ††_¿⁄‰ÃÈ††«˙T]ŸÓœÓ††˜TÀ·e††‰ÀÂÕ‚œÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÛÃÏÀ

25.  It is drawn, and comes out of his body; the glittering blade comes from his 
gall; terrors are upon him.
__________________________________________________________________________

˘›Á≠ÏÀk††ÆÂÎׁ˘Õ‡††e‰ÕÏŸÎÀ‡Ÿ˙††ÂÈÀ"eÙŸˆœÏ††ÔeÓÀË††_Œׁ˘††ÚUÕÈ††ÁÀt‹"≠‡¿††ׂ∫«Ïfl‰À‡Ÿa††„ÈXÀ

26.  Utter darkness is laid up for his treasures; a fire not blown shall consume 
him; it shall go ill with him who is left in his tent.
__________________________________________________________________________

˘††eÏÃ‚ŸÈ††ÆÊÎׁ∫«Ï††‰ÀÓÀÓ«˜Ÿ˙œÓ††ıWŒ‡ŸÂ††«"«⁄Ú††ÌœÈÃÓÀ

27.  The heaven shall reveal his iniquity; and the earth shall rise up against him.
__________________________________________________________________________

∫«tÃ‡††Ì«ÈŸa††˙«¯À‚œ"††«˙ÈÕa††Ïe·ŸÈ††ÏŒ‚œÈ††ÆÁÎ

28.  The yield of his house shall depart, and his goods shall flow away in the day
of his wrath.
__________________________________________________________________________

˘T††Ì@À‡≠˜ŒÏÕÁ††‰ŒÊ††ÆËÎׁ∫ÏÕ‡ÕÓ††«¯ŸÓœ‡††˙ÃÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡ÕÓ††ÚÀ

29.  This is the portion of a wicked man from God, and the heritage appointed to
him by God.
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כא פרק איוב
Job Chapter 21

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††·«Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then Job answered and said,
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘††eÚŸÓœׁ∫ÌŒÎÈÕ˙›ÓeÁŸ"Ã˙††˙‡›Ê≠Èœ‰Ÿ˙e††Èœ˙ÀÏœÓ††ÃÚ«ÓÀ

2.  Hear diligently my speech, and let this be your consolations.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׂ∫‚ÈœÚŸÏÃ˙††ÈXŸaA††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††¯ÕaA⁄‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††Èœ"e‡À

3.  Bear with me, and I will speak, and after I have spoken, mock on.
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡ŸÏ††ÈœÎ›"À‡Œ‰††Æ„ׂ∫ÈœÁe¯††¯ÃˆOœ˙≠‡¿††ÃÚe„ÃÓ≠Ìœ‡ŸÂ††ÈœÁÈœ

4.  As for me, is my complaint to man? Why should I not be impatient?
__________________________________________________________________________

˘À‰ŸÂ††ÈÃÏÕ‡≠e"Ÿt††Æ‰ׁ˘ŸÂ††eÓÃׂ∫‰Œt≠ÏÃÚ††„ÀÈ††eÓÈœ

5.  Turn to me, and be astonished, and lay your hand upon your mouth.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÊÃÁÀ‡ŸÂ††Èœ˙ŸÏÀ‰Ÿ·œ"ŸÂ††Èœ˙YÃÎÀÊ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÂׂ∫˙eˆÀÏÃt††ÈXÀ

6.  When I remember I am afraid, and trembling takes hold on my flesh.
__________________________________________________________________________

˘Y††ÃÚe„ÃÓ††ÆÊׁ∫ÏœÈÀÁ††e¯Ÿ·À‚≠ÌÃ‚††e˜Ÿ˙ÀÚ††eÈŸÁœÈ††ÌÈœÚÀ

7.  Why do the wicked live, become old, grow mighty in power?
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††ÌŒ‰ÈÕ‡Àˆ¤‡ŒˆŸÂ††ÌÀÓœÚ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††Ô«ÎÀ"††ÌÀÚYÃÊ††ÆÁ

8.  Their seed is established in their sight with them, and their offspring before 
their eyes.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈÕ˙Àa††ÆËׁ˘††‡¿ŸÂ††„ÃÁÀtœÓ††Ì«ÏÀׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Ã‰«Ï¤‡††ËŒ·Õ

9.  Their houses are safe from fear, and the rod of God is not upon them.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÈׁ˘Ÿ˙††‡¿ŸÂ††«˙TÀt††ËÕÏÃÙŸ˙††ÏœÚŸ‚ÃÈ††‡¿ŸÂ††¯ÃaœÚ††«¯«ׁ∫ÏÕkÃ
10.  Their bull breeds without fail; their cow calves, and does not cast her calf.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÈ††Æ‡Èׁ∫Ôe„LUŸÈ††ÌŒ‰ÈBŸÏÃÈŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏÈœÂ⁄Ú††Ô‡›ˆÃÎ††eÁŸÏÃ

11.  They send forth their little ones like a flock, and their children dance.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ·Èׂ˘œÈŸÂ††¯«"œÎŸÂ††Û›˙Ÿa††e‡Ÿׂ∫·À‚eÚ††Ï«˜ŸÏ††eÁŸÓŸ

12.  They take the tambourine and lyre, and rejoice at the sound of the pipe.
__________________________________________________________________________

˘††ÚÃ‚WŸ·e††ÌŒ‰ÈÕÓŸÈ††·«ËÃ·††˛eÏÃÎŸÈ¸††®eÏÃ·ŸÈ©††Æ‚Èׁ∫e˙ÃÁÕÈ††Ï«‡Ÿ

13.  They spend their days in wealth, and in a moment go down to Sheol.
__________________________________________________________________________

∫e"ŸˆÀÙÀÁ††‡¿††^ÈŒÎTE††˙ÃÚAŸÂ††e"ŒÓœÓ††¯eÒ††ÏÕ‡ÀÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ„È

14.  Therefore they say to God, Depart from us; for we do not desire the 
knowledge of your ways.
__________________________________________________________________________

˘≠‰ÃÓ††ÆÂËׁ∫«a≠ÚÃ‚ŸÙœ"††Èœk††ÏÈœÚ«"≠‰ÃÓe††e"CŸ·ÃÚÃ"≠Èœk††ÈAÃ

15.  What is the Almighty, that we should serve him? And what profit should we 
have, if we pray to him?
__________________________________________________________________________

˘Y††˙Ãˆ⁄Ú††ÌÀ·eË††Ì@ÀÈŸ·††‡¿††ÔÕ‰††ÆÊËׁ∫Èœ"ŒÓ††‰J⁄ÁT††ÌÈœÚÀ

16.  Behold, is not their good in their hand? Let the counsel of the wicked be far 
from me.
__________________________________________________________________________

˘Y≠¯Õ"††‰ÀÓÃk††ÆÊÈׁ∫«tÃ‡Ÿa††˜ÕÏÃÁŸÈ††ÌÈœÏÀ·⁄Á††Ì@ÈÕ‡††«ÓÈÕÏÀÚ††‡›·ÀÈŸÂ††_ÀÚEœÈ††ÌÈœÚÀ

17.  How often is the candle of the wicked put out? And when does their 
calamity come upon them? Does he distribute sorrows in his anger?
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÙeÒ††e˙Ã·À"Ÿ‚††ı›ÓŸÎe††ÃÁe¯≠ÈÕ"ŸÙœÏ††ÔŒ·Œ˙Ÿk††eÈŸ‰œÈ††ÆÁÈ

18.  Are they like stubble before the wind, and like chaff that the storm carries away?
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††«"«‡††ÂÈÀ"À·ŸÏ≠Ô›tŸˆœÈ††Ã‰«Ï¤‡††ÆËÈׁ∫Ú@ÕÈŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÕÏÃ

19.  God lays up his iniquity for his children; let him reward him, that he may 
know it.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÓ⁄ÁÕÓe††«„Èœk††˛ÂÈÀ"ÈÕÚ¸††®ÂÀ"ÈÕÚ©††e‡YœÈ††ÆÎׁ˘œÈ††ÈAÃׁ∫‰Œ˙Ÿ

20.  Let his eyes see his destruction, and let him drink of the wrath of the Almighty.
__________________________________________________________________________
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˘@flÁ††¯ÃtŸÒœÓe††ÂÈT⁄ÁÃ‡††«˙ÈÕ·Ÿa††«ˆŸÙŒÁ≠‰ÃÓ††Èœk††Æ‡Îׁ∫eˆÀˆ‹Á††ÂÈÀ

21.  For what pleasure has he in his house after him, when the number of his 
months is already complete?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈœÓT††‡e‰ŸÂ††˙ÃÚ@≠„ŒÓÃÏŸÈ††ÏÕ‡ŸÏÃ‰††Æ·Îׁ∫Ë«tŸ

22.  Shall any teach God knowledge? Seeing he judges those who are high.
__________________________________________________________________________

˘††«Ï‹k††«Ó‹˙††ÌŒˆŒÚŸa††˙eÓÀÈ††‰ŒÊ††Æ‚Îׁ˘ŸÂ††ÔÀ"⁄‡ŸÏÃׁ∫ÂÈÕÏÀ

23.  One dies in his full strength, being wholly at ease and quiet.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÂÈÀ˙«ÓŸˆÃÚ††ÃÁ›Óe††·ÀÏÀÁ††e‡ŸÏÀÓ††ÂÈÀ"ÈœË⁄Ú††Æ„Îׁ∫‰M‹
24.  His vessels are full of milk, and his bones are moistened with marrow.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"Ÿa††˙eÓÀÈ††‰ŒÊŸÂ††Æ‰Îׁ∫‰À·«ËÃa††ÏÃÎÀ‡≠‡¿ŸÂ††‰TÀÓ††

25.  And another dies in the bitterness of his soul, and has never eaten of good 
things.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯ÀÙÀÚ≠ÏÃÚ††„ÃÁÃÈ††ÆÂÎׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ŒÒÃÎŸ˙††‰ÀÓXŸÂ††e·ÀkŸ

26.  They shall lie down alike in the dust, and the worms shall cover them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ÔÕ‰††ÆÊÎׁ∫eÒ›ÓŸÁÃ˙††ÈÃÏÀÚ††˙«ÓœÊŸÓe††ÌŒÎÈÕ˙«·Ÿ

27.  Behold, I know your thoughts, and your plots to wrong me.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÏŒ‰›‡††‰ÕÈÃ‡ŸÂ††·ÈDÀ"≠˙ÈÕ·††‰ÕÈÃ‡††e¯ŸÓ‡›˙††Èœk††ÆÁÎׁ˘Y††˙«"ŸkŸׁ∫ÌÈœÚÀ

28.  For you say, Where is the house of the prince? And where is the tent where 
the wicked dwells?
__________________________________________________________________________

˘††‡¿⁄‰††ÆËÎׁ∫e¯ÕkÃ"Ÿ˙††‡¿††ÌÀ˙›˙›‡ŸÂ††_W@††ÈVŸ·«Ú††ÌŒ˙ŸÏŒ‡Ÿ

29.  Have you not asked those who go by the way? And do you not know their 
signs,
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÕÈ††„ÈÕ‡††Ì«ÈŸÏ††Èœk††ÆÏׂ∫eÏÀ·eÈ††˙«¯À·⁄Ú††Ì«ÈŸÏ††ÚT††_Œ

30.  That the wicked is reserved for the day of destruction? That they shall be 
brought forth to the day of wrath?
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ≠‡e‰ŸÂ††«kYA††ÂÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††„Èœ‚ÃÈ≠ÈœÓ††Æ‡Ïׂ˘ŸÈ††ÈœÓ††‰Àׁ∫«Ï≠ÌŒÏÃ

31.  Who shall declare his way to his face? And who shall repay him what he 
has done?
__________________________________________________________________________

˘ÈDÀ‚≠ÏÃÚŸÂ††ÏÀ·eÈ††˙«¯À·OœÏ††‡e‰ŸÂ††Æ·Ïׁ˘œÈ††ׁ∫„«˜Ÿ

32.  For he shall be brought to the grave, and watch kept over his tomb.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœÈ††Ì@À‡≠ÏÀk††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÏÃÁÀ"††ÈÕ·Ÿ‚X††«Ï≠e˜Ÿ˙ÀÓ††Æ‚Ïׁ∫¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡††ÂÈÀ"ÀÙŸÏe††_«

33.  The clods of the valley shall be sweet to him, and every man shall draw 
after him, and without number are those who go before him.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙e††ÏŒ·À‰††Èœ"eÓ⁄ÁÃ"Ÿ˙††_ÈÕ‡ŸÂ††Æ„Ïׁ˘œ"††ÌŒÎÈÕ˙›·eׁ∫ÏÃÚÀÓ≠¯Ã‡Ÿ

34.  Why then do you comfort in vain, seeing that in your answers remains 
nothing but falsehood?
__________________________________________________________________________
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כב פרק איוב
Job Chapter 22

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††Èœ"ÀÓÕ˙Ã‰††ÊÃÙÈœÏ¤‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then Eliphaz the Teimanite answered and said,
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††«ÓÈÕÏÀÚ††Ô›kŸÒœÈ≠Èœk††¯Œ·À‚≠ÔÀkŸÒœÈ††ÏÕ‡ŸÏÃ‰††Æ·ׂ∫ÏÈœkŸ

2.  Can a man be profitable to God. Surely he who is wise is profitable to 
himself.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ıŒÙÕÁÃ‰††Æ‚ׁ∫^ÈŒÎTE††ÌÕ˙Ã˙≠Èœk††ÚÃˆŒa≠Ìœ‡ŸÂ††˜@Ÿˆœ˙††Èœk††ÈAÃ

3.  Is it any pleasure to the Almighty, that you are righteous? Or is it any gain to 
him, that you make your ways blameless?
__________________________________________________________________________

˘œÓÃa††^ŸÓœÚ††‡«·ÀÈ††^ŒÁÈœÎ›È††^Ÿ˙À‡YœÈœÓ⁄‰††Æ„ׁ∫ËÀtŸ

4.  Will he reprove you for your fear? Will he enter with you into judgment?
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ˙›"«⁄ÚÃÏ††ıL≠ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀaU††^Ÿ˙ÀÚT††‡¿⁄‰††Æ‰

5.  Is not your wickedness great? And your iniquities infinite?
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ˙††ÌÈœÓe¯⁄Ú††ÈBŸ‚œ·e††ÌÀ"œÁ††^ÈŒÁÃ‡††Ï›aŸÁÃ˙≠Èœk††ÆÂׁ∫ËÈœ
6.  For you have taken pledges from your brother for nothing, and stripped the 
naked of their clothing.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙††ÛÕÈÀÚ††ÌœÈÃÓ≠‡¿††ÆÊׁ∫ÌŒÁÀÏ≠ÚÃ"ŸÓœ˙††·ÕÚTÕÓe††‰MŸ

7.  You have not given water to the weary to drink, and you have withheld bread
from the hungry.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††ÆÁׁ˘Ÿ"e††ıWÀ‡À‰††«Ï††ÃÚ«¯ŸÊ††ׂ˘ÕÈ††ÌÈœ"ÀÙ††‡eׁ∫‰Àa††·Œ

8.  But like the mighty man who possesses the land; and the honorable man who
dwells in it,
__________________________________________________________________________

˘††˙«"ÀÓŸÏÃ‡††ÆËׁ∫‡ÀkHŸÈ††ÌÈœÓ›˙ŸÈ††˙«Ú]ŸÊe††ÌJÈV††À˙ŸÁÃÏœ

9.  You have sent widows away empty, and the arms of the orphan have been 
broken.
__________________________________________________________________________
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∫Ì«‡Ÿ˙œt††„ÃÁÃt††^ŸÏŒ‰Ã·ÈœÂ††ÌÈœÁÃÙ††^ÈŒ˙«·Èœ·ŸÒ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÈ

10.  Therefore snares are around you, and sudden fear troubles you;
__________________________________________________________________________

˘›Á≠«‡††Æ‡Èׁ˘ŸÂ††‰Œ‡Yœ˙††‡¿††_Œׁ∫ÀjŒÒÃÎŸ˙††ÌœÈÃÓ≠˙ÃÚŸÙœ

11.  Or darkness, that you can not see; and abundance of waters covers you.
__________________________________________________________________________

˘††‰Ã·›‚††Ã‰«Ï¤‡≠‡¿⁄‰††Æ·Èׁ˘‡]††‰Õ‡Ye††ÌœÈÀÓÀׁ∫eÓT≠Èœk††ÌÈœ·ÀÎ«k††

12.  Is not God in the height of heaven? And behold the height of the stars, how 
high they are!
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÏŒÙT⁄Ú††„ÃÚŸ·Ã‰††ÏÕ‡††ÚAÀÈ≠‰ÃÓ††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ∫Ë«tŸ

13.  And you say, How does God know? Can he judge through the dark cloud?
__________________________________________________________________________

˘††‚eÁŸÂ††‰Œ‡YœÈ††‡¿ŸÂ††«Ï≠¯Œ˙ÕÒ††ÌÈœ·ÀÚ††Æ„Èׁ∫_ÀÏÃ‰Ÿ˙œÈ††ÌœÈÃÓÀ

14.  Thick clouds cover him, so that he sees not; and he walks in the circuit of 
heaven.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÌÀÏ«Ú††ÁU›‡Ã‰††ÆÂËׁ˘⁄‡††¯«ÓŸׁ∫ÔŒÂÀ‡≠ÈÕ˙ŸÓ††eÎY@††¯Œ

15.  Have you marked the old way which wicked men have trodden?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÊËׁ∫Ì@«ÒŸÈ††˜ÃˆeÈ††¯À‰À"††˙ÕÚ≠‡¿ŸÂ††eËŸÓR≠¯Œ

16.  Who were cut down before their time, whose foundation was overflown 
with a flood;
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÚŸÙœÈ≠‰ÃÓe††e"ŒÓœÓ††¯eÒ††ÏÕ‡ÀÏ††ÌÈXŸÓ›‡À‰††ÆÊÈׁ∫«ÓÀÏ††ÈAÃ

17.  Who said to God, Depart from us; and what can the Almighty do for them?
__________________________________________________________________________

˘Y††˙Ãˆ⁄ÚÃÂ††·«Ë††ÌŒ‰ÈÕ˙À·††‡ÕÏœÓ††‡e‰ŸÂ††ÆÁÈׁ∫Èœ"ŒÓ††‰J⁄ÁT††ÌÈœÚÀ

18.  Yet he filled their houses with good things; but the counsel of the wicked is 
far from me.
________________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÌÈNÈDÃˆ††e‡YœÈ††ÆËÈׂ∫«ÓÀÏ≠‚ÃÚŸÏœÈ††ÈNÀ"ŸÂ††eÁÀÓŸ

19.  The righteous see it, and are glad; and the blameless laugh them to scorn.
________________________________________________________________________________
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˘Õ‡††‰ÀÏŸÎÀ‡††ÌTŸ˙œÈŸÂ††e"ÀÓÈN††„ÃÁŸÎœ"††‡¿≠Ìœ‡††ÆÎׁ∫
20.  Surely our adversaries are cut off, and the remnant of them is consumed by 
fire.
________________________________________________________________________________

˘e††«ÓœÚ††‡À"≠ÔŒkŸÒÃ‰††Æ‡Îׁ∫‰À·«Ë††^Ÿ˙À‡«·Ÿ˙††ÌŒ‰Àa††ÌÀÏŸ

21.  Acquaint now yourself with him, and be at peace; thereby good shall come 
to you.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰T«˙††ÂÈœtœÓ††‡À"≠ÁK††Æ·Îׂ∫^Œ·À·ŸÏœa††ÂÈTÀÓ⁄‡††ÌÈœ

22.  Receive, I beseech you, the Torah from his mouth, and lay up his words in 
your heart.
________________________________________________________________________________

˘À˙≠Ìœ‡††Æ‚Îׁ˘≠„ÃÚ††·eׁ∫^ŒÏfl‰À‡ÕÓ††‰ÀÏŸÂÃÚ††˜ÈœÁYÃ˙††‰Œ"Àaœ˙††ÈAÃ

23.  If you return to the Almighty, you shall be built up, you shall put away 
iniquity far from your tent.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Îׁ∫¯ÈœÙ«‡††ÌÈœÏÀÁŸ"††¯eˆŸ·e††¯ŒˆÀa††¯ÀÙÀÚ≠ÏÃÚ≠˙Èœ

24.  And you shall lay up gold like dust, and the gold of Ophir like the stones of 
the brooks.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Æ‰Îׁ∫_ÀÏ††˙«ÙÀÚ«˙††ÛŒÒŒÎŸÂ††^ÈWÀˆŸa††ÈAÃ

25.  Indeed, the Almighty shall be your gold, and your precious silver.
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††ÊÀ‡≠Èœk††ÆÂÎׁ˘œ˙ŸÂ††‚À"ÃÚŸ˙œ˙††ÈAÃׂ∫^ÈŒ"Àt††Ã‰«Ï¤‡≠ÏŒ‡††‡À

26.  For then you shall have your delight in the Almighty, and shall lift up your 
face to God.
________________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÂÈÀÏÕ‡††¯Èœ˙ŸÚÃ˙††ÆÊÎׁ˘Ÿ˙††^ÈW@Ÿ"e††ÀjŒÚÀÓŸׁ∫ÌÕÏÃ
27.  You shall make your prayer to him, and he shall hear you, and you shall pay
your vows.
__________________________________________________________________________

∫¯«‡††‰Ã‚À"††^ÈŒÎTE≠ÏÃÚŸÂ††_ÀÏ††ÌJÀÈŸÂ††¯ŒÓ«‡≠¯ÃÊŸ‚œ˙ŸÂ††ÆÁÎ

28.  You shall also decree a thing, and it shall be established to you; and the 
light shall shine upon your ways.
__________________________________________________________________________
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˘œ‰≠Èœk††ÆËÎׁ˘ŸÂ††‰ÀÂÕ‚††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††eÏÈœtŸׁ˘«È††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††ÁÃׁ∫ÃÚœ
29.  When men have humbled you, you shall say, There is lifting up; and he 
shall save the humble person.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒtÃk††¯›·Ÿa††ËÃÏŸÓœ"ŸÂ††ÈNÀ"≠Èœ‡††ËÕÏÃÓŸÈ††ÆÏ

30.  He saves the blameless man; and you will be saved through the purity of 
your hands.
__________________________________________________________________________
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כג פרק איוב
Job Chapter 23

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††·«Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then Job answered and said,
__________________________________________________________________________

˘††ÈXŸÓ††Ì«ÈÃ‰≠ÌÃ‚††Æ·ׂ∫Èœ˙ÀÁŸ"Ã‡≠ÏÃÚ††‰@Ÿ·Àk††ÈDÀÈ††ÈœÁœ

2.  Also today is my complaint bitter; my stroke is heavy because of my 
groaning.
__________________________________________________________________________

∫«˙À"eÎŸ˙≠„ÃÚ††‡«·À‡††e‰Õ‡ÀˆŸÓŒ‡ŸÂ††Èœ˙ŸÚAÀÈ††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††Æ‚

3.  Oh that I knew where I might find him! That I might come even to his seat!
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‰ÀÎYŒÚŒ‡††Æ„ׁ∫˙«ÁÀÎ«˙††‡ÕÏÃÓ⁄‡††ÈœÙe††ËÀtŸ

4.  I would order my cause before him, and fill my mouth with arguments.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏ††¯ÃÓ‡›È≠‰ÃÓ††‰À"Èœ·À‡ŸÂ††Èœ"Õ"⁄ÚÃÈ††ÌÈœÏœÓ††‰ÀÚEÕ‡††Æ‰

5.  I would know the words which he would answer me, and understand what 
he would say to me.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡e‰≠_Ã‡††‡¿††ÈDÀÓœÚ††·ÈXÀÈ††ÃÁ›k≠·TŸaÃ‰††ÆÂׂ∫Èœa††Ìœ

6.  Would he dispute against me with his great power? No; but he would give 
heed to me.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׁ˘ÀÈ††ÌÀׁ˘œÓ††ÁÃˆŒ"ÀÏ††‰ÀËŸÏÃÙ⁄‡ÃÂ††«ÓœÚ††ÁÀÎ«"††¯Àׁ∫ÈœËŸÙ›

7.  There the upright might reason with him; so should I be acquitted for ever by 
my judge.
__________________________________________________________________________

∫«Ï††ÔÈœ·À‡≠‡¿ŸÂ††¯«ÁÀ‡ŸÂ††e"Œ"ÈÕ‡ŸÂ††_¿¤‰Œ‡††ÌCM††ÔÕ‰††ÆÁ

8.  Behold, I go forward, but he is not there; and backward, but I cannot 
perceive him;
__________________________________________________________________________

˘††ÆËׂ˘⁄ÚÃa††ÏÂ‡›ÓŸׂ∫‰Œ‡YŒ‡††‡¿ŸÂ††ÔÈœÓÀÈ††Û›ËŸÚÃÈ††ÊÃÁÀ‡≠‡¿ŸÂ††«˙

9.  On the left hand, where he works, but I cannot behold him; he hides himself 
on the right hand, that I cannot see him;
________________________________________________________________________________
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∫‡ÕˆÕ‡††·À‰ÀÊÃk††Èœ"Ã"ÀÁŸa††ÈDÀÓœÚ††_WC††ÚAÀÈ≠Èœk††ÆÈ

10.  For he knows the way that I take; when he has tried me, I shall come forth 
like gold.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãa††Æ‡Èׁ˘††«kYA††ÈœÏŸ‚U††‰ÀÊ⁄ÁÀ‡††«¯‹ׁ∫ËÀ‡≠‡¿ŸÂ††Èœ˙YÃÓÀ

11.  My foot has held fast to his steps, his way have I kept, and not turned aside.
________________________________________________________________________________

˘††˙ÃÂŸˆœÓ††Æ·Èׂ˘ÈœÓÀ‡††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ˙ÀÙŸׁ∫ÂÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡††Èœ˙Ÿ"ÃÙÀˆ††ÈN‹ÁÕÓ††

12.  Nor have I gone back from the commandment of his lips; I have treasured 
the words of his mouth more than my necessary food.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÈœÓe††„ÀÁŒ‡Ÿ·††‡e‰ŸÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÙÃ"ŸÂ††e"Œ·Èœׁ˘ÃÚÀÈÃÂ††‰À˙Ÿeœ‡††«ׂ∫
13.  But he is unchangeable, and who can turn him? And he does what his soul 
desires.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈ††Èœk††Æ„Èׁ∫«ÓœÚ††˙«aU††‰À"Õ‰ÀÎŸÂ††ÈN‹Á††ÌÈœÏŸ

14.  For he performs the thing that is appointed for me; and many such things are
with him.
________________________________________________________________________________

∫e"ŒÓœÓ††„ÃÁŸÙŒ‡ŸÂ††ÔÕ"«aŸ˙Œ‡††ÏÕ‰ÀaŒ‡††ÂÈÀ"ÀtœÓ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÂË

15.  Therefore am I terrified at his presence; when I consider, I am afraid of him.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÈœaœÏ††_UÕ‰††ÏÕ‡ŸÂ††ÆÊËׁ∫Èœ"ÀÏÈœ‰Ÿ·œ‰††ÈAÃ

16.  For God makes my heart faint, and the Almighty terrifies me;
________________________________________________________________________________

˘›Á≠ÈÕ"ŸtœÓ††Èœ˙ÃÓŸˆœ"††‡¿≠Èœk††ÆÊÈׁ∫ÏŒÙ›‡≠‰ÀÒœk††ÈÃ"ÀtœÓe††_Œ

17.  Because I was not cut off before the darkness, nor has he covered  the 
darkness from my face.
________________________________________________________________________________

Job

Job Page 2973 איוב



כד פרק איוב
Job Chapter 24

˘œÓ††ÃÚe„ÃÓ††Æ‡ׁ∫ÂÈÀÓÀÈ††eÊÀÁ≠‡¿††˛ÂÈÀÚE›ÈŸÂ¸††®ÂÀÚE›ÈŸÂ©††ÌÈœ˙œÚ††e"ŸtŸˆœ"≠‡¿††ÈAÃ

1.  Why are not times of judgment treasured by the Almighty? And why do those 
who know him never see his days?
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††˙¿e·Ÿ‚††Æ·ׂ∫eÚYœÈÃÂ††eÏŸÊÀ‚††¯CÕÚ††e‚Èœ

2.  Some remove the landmarks; they violently seize flocks, and feed them.
__________________________________________________________________________

˘††eÏŸaŸÁÃÈ††e‚À‰Ÿ"œÈ††ÌÈœÓ«˙ŸÈ††¯«Ó⁄Á††Æ‚ׁ∫‰À"ÀÓŸÏÃ‡††¯«

3.  They drive away the ass of the orphan, they take the widow's ox for a pledge.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡††˛≠ÈÕÈœ"⁄Ú¸††®≠ÈÕeœ"⁄Ú©††e‡Ÿa‹Á††„ÃÁÃÈ††_W@œÓ††ÌÈœ"›ÈŸ·Œ‡††eËÃÈ††Æ„

4.  They turn the needy from the road; the poor of the earth hide themselves 
together.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÌÀÏflÚÀÙŸ·††e‡ŸˆÀÈ††¯ÀaEœÓÃa††ÌÈœ‡TŸt††ÔÕ‰††Æ‰ׁ∫ÌÈXÀÚŸ"ÃÏ††ÌŒÁŒÏ††«Ï††‰À·T⁄Ú††ÛWÀËÃÏ††ÈV⁄ÁÃ

5.  Behold, like wild asses in the desert, they go forth to their work, seeking prey 
in the wilderness, which yields food for them and their children.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÆÂׂ˘T††ÌWŒÎŸÂ††˛e¯«ˆOœÈ¸††®e¯È›ˆOœÈ©††«ÏÈœÏŸa††‰CÀׁ˘LÃÏŸÈ††ÚÀׁ∫e
6.  They reap his grain in the field; and they glean the vineyard of the wicked.
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏ††ÈœÏŸaœÓ††e"ÈœÏÀÈ††Ì«¯ÀÚ††ÆÊׁ∫‰TJÃa††˙eÒŸk††ÔÈÕ‡ŸÂ††

7.  They lie all night naked without clothing, and they have no covering in the 
cold.
__________________________________________________________________________

∫¯eˆ≠e˜ŸaœÁ††‰ŒÒŸÁÃÓ††ÈœÏŸaœÓe††e·ÀËYœÈ††ÌÈXÀ‰††ÌWŒÊœÓ††ÆÁ

8.  They are wet with the showers of the mountains, and embrace the rock for 
lack of a shelter.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††eÏŸÊŸ‚œÈ††ÆËׁ∫eÏ›aŸÁÃÈ††Èœ"ÀÚ≠ÏÃÚŸÂ††Ì«˙ÀÈ††„›

9.  They pluck the orphan from the breast, and take a pledge from the poor,
__________________________________________________________________________
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˘e·ŸÏ††ÈœÏŸa††eÎŸÏœ‰††Ì«¯ÀÚ††ÆÈׁ˘À"††ÌÈœ·ÕÚYe††ׂ∫¯ŒÓ›Ú††e‡Ÿ

10.  Who go naked without clothing, and they who carry the sheaf are hungry.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔÈÕa††Æ‡Èׁ∫e‡ÀÓŸˆœÈÃÂ††eÎY@††ÌÈœ·JŸÈ††e¯Èœ‰ŸˆÃÈ††ÌÀ˙]e

11.  They make oil among the olive rows of the wicked; they tread the wine 
presses and suffer thirst.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"ŸÂ††e˜À‡Ÿ"œÈ††ÌÈœ˙ŸÓ††¯ÈœÚÕÓ††Æ·Èׁ˘Ÿ˙††ÌÈœÏÀÏ⁄Á≠ׁ˘ÀÈ≠‡¿††Ã‰«Ï¤‡ŒÂ††ÃÚÕeÃׂ∫‰ÀÏŸÙœ˙††ÌÈœ

12.  Men groan from out of the city, and the soul of the wounded cries out; yet 
God does not lay blame on them.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀÎTE††e¯Èœkœ‰≠‡¿††¯«‡≠ÈBY›ÓŸa††eÈÀ‰††‰ÀÓÕ‰††Æ‚Èׁ∫ÂÈÀ˙›·Èœ˙Ÿ"œa††e·Ÿ

13.  They are of those who rebel against the light; they know not its ways, nor 
abide in its paths.
__________________________________________________________________________

∫·À"Ã‚ÃÎ††Èœ‰ŸÈ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ·e††Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ"ÀÚ≠ÏÀËOœÈ††ÃÁÕˆ«¯††Ìe˜ÀÈ††¯«‡ÀÏ††Æ„È

14.  The murderer rising with the light kills the poor and needy, and in the night 
he is like a thief.
__________________________________________________________________________

˘††ÛÕ‡›"††ÔÈÕÚŸÂ††ÆÂËׁ˘Œ"††‰TŸÓÀׁ˘Ÿ˙≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÛŒׁ˘ÀÈ††ÌÈœ"Àt††¯Œ˙ÕÒŸÂ††ÔœÈÀÚ††Èœ"Veׂ∫ÌÈœ
15.  The eye of the adulterer waits for the twilight, saying, No eye shall see me; 
and he disguises his face.
__________________________________________________________________________

˘›ÁÃa††¯Ã˙ÀÁ††ÆÊËׁ∫¯«‡††eÚEÀÈ≠‡¿††«ÓÀÏ≠eÓŸ˙œÁ††ÌÀÓ«È††ÌÈœ˙Àa††_Œ

16.  In the dark they dig through houses, by day they shut themselves up; they 
do not know the light.

∫˙ŒÂÀÓŸÏÃˆ††˙«‰ŸÏÃa††¯ÈœkÃÈ††Èœk††˙ŒÂÀÓŸÏÃˆ††«ÓÀÏ††¯M›a††Â@ŸÁÃÈ††Èœk††ÆÊÈ

17.  For the morning is to them like a deep darkness; for he knows the terrors of 
deep darkness.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓTŸk††_WC††‰Œ"ŸÙœÈ≠‡¿††ıWÀ‡Àa††ÌÀ˙JŸÏŒÁ††ÏÃÏRŸ˙††ÌœÈÃÓ≠ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††‡e‰≠ÏK††ÆÁÈ

18.  He was swift upon the waters; their portion is cursed in the earth; no treader
turns toward their vineyards.
__________________________________________________________________________
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˘≠ÈÕÓÈÕÓ††eÏŸÊŸ‚œÈ††Ì›Á≠ÌÃ‚††‰ÀÈœˆ††ÆËÈׁ˘††‚ŒÏŒׁ∫e‡ÀËÀÁ††Ï«‡Ÿ

19.  Drought and heat consume the snow waters; so does Sheol those who have 
sinned.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÎׁ˘œ˙ÃÂ††¯ÕÎÀÊœÈ≠‡¿††„«Ú††‰ÀÓX††«˜À˙ŸÓ††ÌŒÁW††e‰ÕÁÀkŸׁ∫‰ÀÏŸÂÃÚ††ıÕÚÀk††¯Õ·À

20.  The womb shall forget him; the worm shall feed sweetly on him; he shall be
no more remembered; and wickedness shall be broken like a tree.
__________________________________________________________________________

∫·ÈœËÕÈŸÈ††‡¿††‰À"ÀÓŸÏÃ‡ŸÂ††„ÕÏÕ˙††‡¿††‰TJ⁄Ú††‰ŒÚ]††Æ‡Î

21.  He preys on the barren childless woman; and does not do good to the 
widow.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓe††Æ·Îׁ∫ÔÈœÈÃÁÃa††ÔÈœÓ⁄‡ÃÈ≠‡¿ŸÂ††Ìe˜ÀÈ††«Á›ÎŸa††ÌÈXÈœaÃ‡††_Ã

22.  He draws the mighty away with his power; he rises up, and no man is sure 
of life.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÁÃËŒ·ÀÏ††«Ï≠ÔŒ˙œÈ††Æ‚Îׁ∫ÌŒ‰ÈÕÎYA≠ÏÃÚ††e‰ÈÕ"ÈÕÚŸÂ††ÔÕÚÀ

23.  Though it be given him to be in safety, on which he rests; yet his eyes are 
upon their ways.
__________________________________________________________________________

˘‡]ŸÎe††ÔeˆŸÙJœÈ††Ï›kÃk††eÎŸÓ‹‰ŸÂ††e"Œ"ÈÕ‡ŸÂ††ËÃÚŸÓ††eÓ«¯††Æ„Îׁ˘††ׁ∫eÏÀÓœÈ††˙ŒÏ›aœ

24.  They are exalted for a little while, but then they are gone; brought low at all 
and they are shut up; they are cut off like the tops of the ears of grain.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††Èœ"Õ·ÈœÊŸÎÃÈ††ÈœÓ††«ÙÕ‡††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††Æ‰Îׂ∫Èœ˙ÀÏœÓ††ÏÃ‡ŸÏ††ÌÕ

25.  And if it is not so now, who will prove me a liar, and show that my speech 
is worth nothing?
__________________________________________________________________________
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כה פרק איוב
Job Chapter 25

˘Ã‰††„AŸÏœa††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡ׁ∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÁ‹

1.  Then answered Bildad the Shuhite, and said,
__________________________________________________________________________

˘ŸÓÃ‰††Æ·ׁ˘›Ú††«ÓœÚ††„ÃÁÃÙÀÂ††ÏÕׂ˘††‰Œׁ∫ÂÈÀÓ«¯ŸÓœa††Ì«ÏÀ

2.  Dominion and fear are with him; he makes peace in his high places.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ⁄‰††Æ‚ׁ∫e‰V«‡††Ìe˜ÀÈ≠‡¿††ÈœÓ≠ÏÃÚŸÂ††ÂÈ@e„Ÿ‚œÏ††¯ÀtŸÒœÓ††

3.  Is there any number to his armies? And upon whom does not his light arise?
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡††˜AŸˆœÈ≠‰ÃÓe††Æ„ׁ˘œ‡††„eÏŸÈ††‰ŒkŸÊœÈ≠‰ÃÓe††ÏÕ‡≠ÌœÚ††ׁ∫‰À
4.  How then can man be justified with God? Or how can he be clean who is 
born of a woman?
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ"ÈÕÚŸ·††ekÃÊ≠‡¿††ÌÈœ·ÀÎ«ÎŸÂ††ÏÈœ‰⁄‡ÃÈ††‡¿ŸÂ††ÃÁVÀÈ≠„ÃÚ††ÔÕ‰††Æ‰

5.  Behold, even the moon is not bright; and the stars are not pure in his sight.
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡≠Èœk††ÛÃ‡††ÆÂׁ∫‰ÀÚÕÏ«˙††Ì@À‡≠ÔŒ·e††‰ÀÓX††

6.  How much less man, who is a worm? And the son of man, which is a 
maggot?
__________________________________________________________________________
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כו פרק איוב
Job Chapter 26

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††·«Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  And Job answered and said,
__________________________________________________________________________

˘«‰††ÃÁ›Î≠‡¿ŸÏ††À˙YÃÊÀÚ≠‰ŒÓ††Æ·ׁ∫Ê›Ú≠‡¿††ÃÚ«¯ŸÊ††À˙ŸÚÃ

2.  How have you helped him who is powerless? How have you saved the arm 
that has no strength?
__________________________________________________________________________

˘‹˙ŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††‡¿ŸÏ††À˙ŸˆÃÚÀÈ≠‰ÃÓ††Æ‚ׁ∫À˙ŸÚ@«‰††·]ÀÏ††‰ÀÈœ

3.  How have you counselled him who has no wisdom? And how have you 
plentifully declared sound wisdom?
__________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††ÔÈœÏœÓ††À˙EÃ‚œ‰††ÈœÓ≠˙Œ‡††Æ„ׁ∫ÀjŒÓœÓ††‰À‡ŸˆÀÈ††ÈœÓ≠˙ÃÓŸ

4.  To whom have you uttered words? And whose spirit came from you?
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌœÈÃÓ††˙ÃÁÃ˙œÓ††eÏÀÏ«ÁŸÈ††ÌÈœ‡ÀÙYÀ‰††Æ‰ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÎ›

5.  The shades tremble; the waters beneath with its inhabitants.
__________________________________________________________________________

˘††Ì«¯ÀÚ††ÆÂׁ∫Ô«„Ã·⁄‡ÀÏ††˙eÒŸk††ÔÈÕ‡ŸÂ††«„Ÿ‚Œ"††Ï«‡Ÿ

6.  Sheol is naked before him, and Avaddon has no covering.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓÈœÏŸa≠ÏÃÚ††ıWŒ‡††‰ŒÏ›˙††e‰›˙≠ÏÃÚ††Ô«ÙÀˆ††‰ŒË›"††ÆÊ

7.  He stretches out the north over the void, and hangs the earth upon nothing.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙ŸÁÃ˙††ÔÀ"ÀÚ††ÚKŸ·œ"≠‡¿ŸÂ††ÂÈÀ·ÀÚŸa††ÌœÈÃÓ≠¯V›ˆ††ÆÁ

8.  He binds up the waters in his thick clouds; and the cloud is not torn under them.
__________________________________________________________________________

˘YÃt††‰ÕÒœÎ≠ÈÕ"Ÿt††ÊÕÁÃ‡ŸÓ††ÆËׁ∫«"À"⁄Ú††ÂÈÀÏÀÚ††ÊÕ

9.  He closes in the face of his throne, and spreads his cloud upon it.
________________________________________________________________________________

˘›Á≠ÌœÚ††¯«‡††˙ÈœÏŸÎÃ˙≠„ÃÚ††ÌœÈÀÓ≠ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††‚ÀÁ††˜›Á††ÆÈׁ∫_Œ
10.  He has surrounded the waters with bounds, at the boundary between light 
and darkness.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈBeÓÃÚ††Æ‡Èׁ∫«˙T⁄ÚÃ‚œÓ††e‰ŸÓŸ˙œÈŸÂ††eÙÀÙ«¯ŸÈ††ÌœÈÃÓÀ

11.  The pillars of heaven tremble and are astonished at his reproof.
__________________________________________________________________________

∫·Ã‰T††ıÃÁÀÓ††˛«˙À"e·Ÿ˙œ·e¸††®«˙À"‹·ÂŸ˙œ·e©††ÌÀÈÃ‰††ÚÃ‚T††«Á›ÎŸa††Æ·È

12.  He stirs up the sea with his power, and by his understanding he struck 
Rahab.
__________________________________________________________________________

˘††«Áe¯Ÿa††Æ‚Èׁ˘††ÌœÈÃÓÀׁ˘ÀÁÀ"††«„ÀÈ††‰ÀÏŸÏ›Á††‰TŸÙœׁ∫ÃÁXÀa††

13.  By his wind he has made the heavens fair; his hand slew the fleeing serpent.
__________________________________________________________________________

˘≠‰ÃÓe††˛ÂÈÀÎTE¸††®ÂÀÎTE©††˙«ˆO††‰ŒÏÕ‡≠ÔŒ‰††Æ„Èׁ˘œ"††¯À·@††ıŒÓŒׁ††®ÂÀ˙]e·Ÿ‚©††ÌÃÚUŸÂ††«a≠ÚÃÓŸ
∫ÔÀ"«aŸ˙œÈ††ÈœÓ††˛ÂÈÀ˙«¯e·Ÿ‚¸

14.  Behold, these are but parts of his ways; but how terrifying is the thing that is 
heard of him! And who can understand the thunder of his power?
__________________________________________________________________________
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כז פרק איוב
Job Chapter 27

˘††·«Èœ‡††ÛŒÒ›ÈÃÂ††Æ‡ׂ˘ŸÓ††˙Õ‡Ÿׁ∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††«ÏÀ

1.  And Job continued his discourse, and said,
__________________________________________________________________________

˘œÓ††¯ÈœÒÕ‰††ÏÕ‡≠ÈÃÁ††Æ·ׁ˘ŸÂ††ÈœËÀtŸׁ˘ŸÙÃ"††¯ÃÓÕ‰††ÈAÃׁ∫Èœ
2.  As God lives, who has taken away my judgment; and the Almighty, who has 
tormented my soul;
__________________________________________________________________________

˘œ"††„«Ú≠ÏÀÎ≠Èœk††Æ‚ׁ∫ÈœtÃ‡Ÿa††Ã‰«Ï¤‡††ÃÁe¯ŸÂ††Èœ·††Èœ˙ÀÓŸ

3.  All the while my breath is in me, and the spirit of God is in my nostrils;
__________________________________________________________________________

˘††‰À"YÕaAŸ˙≠Ìœ‡††Æ„ׂ˘ŸÏe††‰ÀÏŸÂÃÚ††ÈÃ˙ÀÙŸׁ∫‰ÀÈœÓY††‰Œ‚Ÿ‰ŒÈ≠Ìœ‡††Èœ"«

4.  My lips shall not speak wickedness, nor my tongue utter deceit.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ŒÓœÓ††Èœ˙ÀÓ‹˙††¯ÈœÒÀ‡≠‡¿††ÚÀÂŸ‚Œ‡≠„ÃÚ††ÌŒÎŸ˙Œ‡††˜ÈDŸˆÃ‡≠Ìœ‡††ÈœÏ††‰ÀÏÈœÏÀÁ††Æ‰

5.  Far be it from me that I should justify you; till I die I will not put away my 
integrity from me.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÓÀÈœÓ††Èœ·À·ŸÏ††ÛU¤ÁŒÈ≠‡¿††À‰ŒtYÃ‡††‡¿ŸÂ††Èœ˙OÃÊ¤ÁŒ‰††Èœ˙JEœˆŸa††ÆÂ

6.  My righteousness I hold fast, and will not let it go; my heart shall not 
reproach me so long as I live.
__________________________________________________________________________

˘TŸÎ††Èœ‰ŸÈ††ÆÊׁ∫ÏÀeÃÚŸÎ††ÈœÓŸÓ«˜Ÿ˙œÓe††Èœ·ŸÈ›‡††ÚÀ

7.  Let my enemy be like the wicked, and he who rises up against me like the 
unrighteous.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††Èœk††ÚÀˆŸ·œÈ††Èœk††ÛÕ"ÀÁ††˙ÃÂOœ˙≠‰ÃÓ††Èœk††ÆÁׁ˘ŸÙÃ"††Ã‰«Ï¤‡††ÏŒׁ∫«
8.  For what is the hope of the hypocrite, though he has gained, when God takes 
away his soul?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††«˙J⁄ÚÃˆ⁄‰††ÆËׁ∫‰TÀˆ††ÂÈÀÏÀÚ††‡«·À˙≠Èœk††ÏÕ‡††ÚÃÓŸ

9.  Will God hear his cry when trouble comes upon him?
__________________________________________________________________________
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˘≠ÏÃÚ≠Ìœ‡††ÆÈׁ∫˙ÕÚ≠ÏÀÎŸa††Ã‰«Ï¤‡††‡TOœÈ††‚À"ÃÚŸ˙œÈ††ÈAÃ

10.  Will he delight himself in the Almighty? Will he always call upon God?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÕ‡≠„ÃÈŸa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††‰W«‡††Æ‡Èׁ˘≠ÌœÚ††¯Œׁ∫„ÕÁÃÎ⁄‡††‡¿††ÈAÃ

11.  I will teach you concerning the hand of God; I will not conceal that which 
is with the Almighty.
__________________________________________________________________________

∫eÏÀaŸ‰Œ˙††ÏŒ·Œ‰††‰ŒÊ≠‰ÀÓÀÏŸÂ††ÌŒ˙ÈœÊ⁄Á††ÌŒÎŸÏ‹k††ÌŒ˙Ã‡≠ÔÕ‰††Æ·È

12.  Behold, all of you have seen it yourselves; why then do you altogether 
breathe emptiness?
__________________________________________________________________________

˘T††Ì@À‡≠˜ŒÏÕÁ††‰ŒÊ††Æ‚Èׁ˘œÓ††ÌÈœˆÈXÀÚ††˙ÃÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††ÏÕ‡≠ÌœÚ††ÚÀׁ∫eÁJœÈ††ÈAÃ

13.  This is the portion of a wicked man with God, and the heritage of 
oppressors, which they shall receive from the Almighty.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿††ÂÈÀ‡Àˆ¤‡ŒˆŸÂ††·WÀÁ≠«ÓŸÏ††ÂÈÀ"À·††eaYœÈ≠Ìœ‡††Æ„Èׂ∫ÌŒÁÀÏ≠eÚŸaŸ

14.  If his children are multiplied, it is for the sword; and his offspring shall not 
be satisfied with bread.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׂ∫‰À"ŒkŸ·œ˙††‡¿††ÂÈÀ˙›"ŸÓŸÏÃ‡ŸÂ††e¯Õ·JœÈ††˙ŒÂÀÓÃa††ÂÈ@ÈXŸ

15.  Those who survive him shall be buried by some other death; and his 
widows shall not weep.
__________________________________________________________________________

˘eaŸÏÃÓ††ÔÈœÎÀÈ††¯ŒÓ›ÁÃÎŸÂ††ÛŒÒÀk††¯ÀÙÀÚŒk††¯›aŸˆœÈ≠Ìœ‡††ÆÊËׁ∫
16.  Though he heaps up silver like dust, and pile up clothing like clay;
__________________________________________________________________________

˘ÀaŸÏœÈ††˜ÈDÃˆŸÂ††ÔÈœÎÀÈ††ÆÊÈׁ∫˜¿⁄ÁÃÈ††ÈNÀ"††ÛŒÒŒÎŸÂ††

17.  He may pile it up, but the just shall put it on, and the blameless shall divide 
the silver.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚÀÎ††‰À"Àa††ÆÁÈׁ˘ÀÚ††‰Àk‹ÒŸÎe††«˙ÈÕa††ׂ∫¯Õˆ›"††‰À

18.  He builds his house like the moth, and like a booth which the watchman 
makes.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††ÆËÈׁ˘œÈ††¯Èœׁ∫e"Œ"ÈÕ‡ŸÂ††ÁKÀt††ÂÈÀ"ÈÕÚ††ÛÕÒÀ‡ÕÈ††‡¿ŸÂ††·ÃkŸ

19.  The rich man shall lie down, as though his wealth can not be summed up; 
he opens his eyes, and it is gone.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙††ÆÎׂ∫‰ÀÙeÒ††e˙Ã·À"Ÿ‚††‰ÀÏŸÈÃÏ††˙«‰ÀÏÃa††ÌœÈÃÓÃÎ††e‰Õ‚Èœ

20.  Terrors overtake him like waters, a tempest steals him away in the night.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ‡Îׂ˘ÈœÂ††_ÃÏÕÈŸÂ††ÌÈDJ††e‰Õ‡Àׂ∫«ÓSŸÓœÓ††e‰V⁄ÚÃ

21.  The east wind carries him away, and he is gone; and it sweeps him out of 
his place.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈŸÂ††Æ·Îׁ∫ÁTŸ·œÈ††ÃÁ«¯Àa††«„ÀÈœÓ††Ï«ÓŸÁÃÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚ††_ÕÏŸ

22.  It hurls itself at him and does not spare; he would flee from his hand in 
headlong flight.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ‚Îׂ˘œÈŸÂ††«ÓÈÕtÃÎ††«ÓÈÕÏÀÚ††˜›tŸׁ∫«ÓSŸÓœÓ††ÂÈÀÏÀÚ††˜]Ÿ

23.  Men shall clap their hands at him, and shall hiss him from his place.
__________________________________________________________________________
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כח פרק איוב
Job Chapter 28

˘ÕÈ††Èœk††Æ‡ׁ∫e˜›ÊÀÈ††·À‰ÀÊÃÏ††Ì«˜ÀÓe††‡Àˆ«Ó††ÛŒÒŒkÃÏ††

1.  Surely there is a mine for silver, and a place for gold where they refine it.
__________________________________________________________________________

˘eÁŸ"††˜eˆÀÈ††ÔŒ·Œ‡ŸÂ††ÁJ‹È††¯ÀÙÀÚÕÓ††ÏŒÊYÃa††Æ·ׁ∫‰À
2.  Iron is taken from the earth, and copper is smelted from the ore.
__________________________________________________________________________

˘††ıL††Æ‚ׁ˘ÁÃÏ††ÌÀׁ∫˙ŒÂÀÓŸÏÃˆŸÂ††ÏŒÙ›‡††ÔŒ·Œ‡††¯L«Á††‡e‰††˙ÈœÏŸÎÃ˙≠ÏÀÎŸÏe††_Œ

3.  He puts an end to darkness, and searches out all perfection; the stones of 
darkness, and the shadow of death.
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††¯À‚≠ÌœÚÕÓ††ÏÃÁÃ"††ıUÀt††Æ„ׁ˘«"¤‡ÕÓ††eÏA††ÏŒ‚T≠Èœ"œÓ††ÌÈœÁÀkŸׁ∫eÚÀ"††

4.  He breaks open a water course in a place far from inhabitants; they are 
forgotten by travellers; they are dried up, they are gone away from men.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠«ÓŸk††_ÃtŸ‰Œ"††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙ŸÂ††ÌŒÁÀÏ≠‡ÕˆÕÈ††‰À"ŒÓœÓ††ıWŒ‡††Æ‰ׁ∫
5.  As for the earth, from it comes bread; and under it is turned up as by fire.
__________________________________________________________________________

∫«Ï††·À‰ÀÊ††˙]ŸÙÃÚŸÂ††À‰ÈŒ"À·⁄‡††¯ÈœtÃÒ≠Ì«˜ŸÓ††ÆÂ

6.  Its stones are the place of sapphires; and it has dust of gold.
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††ËœÈÀÚ††«Ú@ŸÈ≠‡¿††·Èœ˙À"††ÆÊׁ∫‰ÀÈÃ‡††ÔÈÕÚ††e˙ÃÙÀÊŸ

7.  There is a path which no bird of prey knows, and which the falcon's eye has 
not seen;
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕ"Ÿ·††e‰eÎÈXEœ‰≠‡¿††ÆÁׁ˘††ÂÈÀÏÀÚ††‰@ÀÚ≠‡¿††ıÃÁÀׁ∫ÏÃÁÀ
8.  The lion's cubs have not trodden it, nor has the fierce lion passed by it.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓÀÏÃÁÃa††ÆËׁ˘††ׁ˘œÓ††_ÃÙÀ‰††«„ÀÈ††ÁÃÏÀׁ˘W›ׁ∫ÌÈXÀ‰††

9.  He puts forth his hand upon the rock; he overturns the mountains by the roots.
__________________________________________________________________________

∫«"ÈÕÚ††‰À˙⁄‡T††¯JŸÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÃÚLœa††ÌÈX›‡ŸÈ††˙«¯eˆÃa††ÆÈ

10.  He cuts out channels among the rocks; and his eye sees every precious thing.
__________________________________________________________________________
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˘ÕaœÁ††˙«¯À‰Ÿ"††ÈœÎŸaœÓ††Æ‡Èׁ∫¯«‡††‡œˆ›È††‰ÀÓ‹Ï⁄ÚÃ˙ŸÂ††

11.  He binds the floods so that they do not trickle; and the thing that is hidden 
he brings forth to light.
__________________________________________________________________________

∫‰À"Èœa††Ì«˜ŸÓ††‰ŒÊ††ÈÕ‡ŸÂ††‡ÕˆÀÓœ˙††ÔœÈÃ‡ÕÓ††‰ÀÓŸÎÀÁÃ‰ŸÂ††Æ·È

12.  But where shall wisdom be found? And where is the place of understanding?
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡††ÚAÀÈ≠‡¿††Æ‚Èׁ∫ÌÈœÈÃÁÃ‰††ıWŒ‡Ÿa††‡ÕˆÀÓœ˙††‡¿ŸÂ††‰ÀkYŒÚ††

13.  Man does not know its price; nor is it found in the land of the living.
__________________________________________________________________________

∫ÈDÀÓœÚ††ÔÈÕ‡††¯ÃÓÀ‡††ÌÀÈŸÂ††‡Èœ‰≠Èœ·††‡¿††¯ÃÓÀ‡††Ì«‰Ÿ˙††Æ„È

14.  The depth says, It is not in me; and the sea says, It is not with me.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿ŸÂ††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙††¯«‚ŸÒ††ÔÃ˙‹È≠‡¿††ÆÂËׁ∫‰TÈœÁŸÓ††ÛŒÒŒk††ÏLÀ

15.  It cannot be acquired for gold, nor shall silver be weighed for its price.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††¯ÈœÙ«‡††ÌŒ˙ŒÎŸa††‰ŒÏ‹ÒŸ˙††‡¿††ÆÊËׁ∫¯ÈœtÃÒŸÂ††¯JÀÈ††ÌÃ‰›

16.  It cannot be valued with the gold of Ophir, with the precious onyx, or the 
sapphire.
__________________________________________________________________________

∫ÊÀÙ≠ÈœÏŸk††‰À˙TeÓŸ˙e††˙ÈœÎeÎŸÊe††·À‰ÀÊ††‰À"ŒÎYÃÚÃÈ≠‡¿††ÆÊÈ

17.  Gold and glass cannot equal it; nor can it be exchanged for jewels of fine 
gold.
__________________________________________________________________________

˘Èœ·À‚ŸÂ††˙«Ó‡T††ÆÁÈׁ˘ŒÓe††¯ÕÎÀÊœÈ††‡¿††ׁ∫ÌÈœ"Èœ"ŸtœÓ††‰ÀÓŸÎÀÁ††_Œ

18.  No mention shall be made of coral, or of crystal; for the price of wisdom is 
above rubies.
__________________________________________________________________________

˘ek≠˙AŸËœt††‰À"ŒÎYÃÚÃÈ≠‡¿††ÆËÈׁ∫‰ŒÏ‹ÒŸ˙††‡¿††¯«‰ÀË††ÌŒ˙ŒÎŸa††

19.  The topaz of Cush cannot not equal it, nor can it be valued in pure gold.
__________________________________________________________________________

∫‰À"Èœa††Ì«˜ŸÓ††‰ŒÊ††ÈÕ‡ŸÂ††‡«·À˙††ÔœÈÃ‡ÕÓ††‰ÀÓŸÎÀÁÃ‰ŸÂ††ÆÎ

20.  From where does wisdom come? And where is the place of understanding?
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰††Û«ÚÕÓe††ÈÀÁ≠ÏÀÎ††ÈÕ"ÈÕÚÕÓ††‰ÀÓŸÏŒÚŒ"ŸÂ††Æ‡Îׁ∫‰TÀ˙ŸÒœ"††ÌœÈÃÓÀ

21.  Seeing it is hidden from the eyes of all living, and concealed from the birds 
of the air.
__________________________________________________________________________

˘††e"ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††e¯ŸÓÀ‡††˙ŒÂÀÓÀÂ††Ô«„Ã·⁄‡††Æ·Îׁ˘††e"ŸÚÃÓÀׁ∫‰ÀÚŸÓœ

22.  Avaddon and death say, We have heard of its fame with our ears.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓ«˜ŸÓ≠˙Œ‡††ÚAÀÈ††‡e‰ŸÂ††‰ÀkYA††ÔÈœ·Õ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††Æ‚Î

23.  God understands its way, and he knows its place.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙††ËÈœaÃÈ††ıWÀ‡À‰≠˙«ˆOœÏ††‡e‰≠Èœk††Æ„Îׁ∫‰Œ‡YœÈ††ÌœÈÃÓÀ

24.  For he looks to the ends of the earth, and sees everything under the whole 
heaven;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††Æ‰Îׂ˘œÓ††ÃÁe¯ÀÏ††˙«ׁ∫‰@œÓŸa††ÔÕkœ˙††ÌœÈÃÓe††ÏJŸ

25.  When he makes a weight for the winds; and he weighs the waters by 
measure.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃa††ÆÂÎׂ∫˙«ÏS††ÊÈœÊ⁄ÁÃÏ††_WCŸÂ††˜›Á††¯ÀËÀÓÃÏ††«˙

26.  When he made a decree for the rain, and a way for the lightning of the 
thunder;
__________________________________________________________________________

∫‰TJ⁄Á≠ÌÃ‚ŸÂ††‰À"ÈœÎ¤‰††‰TŸtÃÒŸÈÃÂ††‰À‡T††ÊÀ‡††ÆÊÎ

27.  Then he saw it, and declare it; he established it and searched it out.
__________________________________________________________________________

∫‰À"Èœa††ÚUÕÓ††¯eÒŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††‡Èœ‰††ÈÀ"I⁄‡††˙Ã‡YœÈ††ÔÕ‰††Ì@À‡ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁÎ

28.  And to man he said, Behold, the fear of the Lord, that is wisdom; and to 
depart from evil is understanding.
__________________________________________________________________________
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כט פרק איוב
Job Chapter 29

˘††·«Èœ‡††ÛŒÒ›ÈÃÂ††Æ‡ׂ˘ŸÓ††˙Õ‡Ÿׁ∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††«ÏÀ

1.  And Job continued his discourse, and said:
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Ã‰«Ï¤‡††ÈÕÓÈœk††ÌCM≠ÈÕÁYÃÈŸÎ††Èœ"Õ"Ÿ˙œÈ≠ÈœÓ††Æ·ׁ∫Èœ"VŸÓŸ

2.  Oh that I were as in months past, as in the days when God preserved me.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÈÕÏ⁄Ú††«¯Õ"††«Ïœ‰Ÿa††Æ‚ׁ˘›Á††_ŒÏÕ‡††«¯«‡ŸÏ††Èœׁ∫_Œ
3.  When his candle shone on my head, and when by his light I walked through 
darkness;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ„ׁ∫ÈœÏfl‰À‡††ÈÕÏ⁄Ú††Ã‰«Ï¤‡††„«ÒŸa††ÈœtYÀÁ††ÈÕÓÈœa††Èœ˙ÈœÈÀ‰††¯Œ

4.  As I was in the days of my youth, when God shielded my tent.
__________________________________________________________________________

˘††„«ÚŸa††Æ‰ׁ∫ÈTÀÚŸ"††ÈÃ˙«·Èœ·ŸÒ††ÈDÀÓœÚ††ÈAÃ

5.  When the Almighty was yet with me, when my children were around me;
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕ‚ŸÏÃt††ÈDÀÓœÚ††˜eˆÀÈ††¯eˆŸÂ††‰ÀÓÕÁŸa††ÈÃÎÈœÏ⁄‰††ı›ÁYœa††ÆÂׁ∫ÔŒÓÀ
6.  When I washed my steps with butter, and the rock poured out for me streams 
of oil;
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙‡ÕˆŸa††ÆÊׁ˘«Ó††ÔÈœÎÀ‡††·«ÁYÀa††˙WJ≠ÈÕÏ⁄Ú††¯ÃÚÃׁ∫Èœ·À
7.  When I went out to the gate of the city, when I prepared my seat in the 
square!
__________________________________________________________________________

˘ÈœÂ††e‡ÀaŸÁŒ"ŸÂ††ÌÈXÀÚŸ"††Èœ"e‡T††ÆÁׁ˘Èœׁ∫e„ÀÓÀÚ††eÓJ††ÌÈœ

8.  The young men saw me, and hid themselves; and the aged arose, and stood 
up.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËׂ˘ÀÈ††ÛÃÎŸÂ††ÌÈœÏœÓŸ·††e¯ŸˆÀÚ††ÌÈXÀׂ∫ÌŒ‰ÈœÙŸÏ††eÓÈœ

9.  The princes refrained from talking, and laid their hand on their mouth.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏe††e‡ÀaŸÁŒ"††ÌÈDÈœ‚Ÿ"≠Ï«˜††ÆÈׁ∫‰JÕ·@††ÌÀkœÁŸÏ††ÌÀ"«

10.  The voice of the nobles was hushed, and their tongue cleaved to the roof of 
their mouth.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒÊ›‡††Èœk††Æ‡Èׁ˘Ã‡Ÿ˙ÃÂ††‰ÀÚŸÓÀׁ∫Èœ"BÈœÚŸ˙ÃÂ††‰À˙⁄‡T††ÔœÈÃÚŸÂ††Èœ"VŸ

11.  When the ear heard me, then it blessed me; and when the eye saw me, it 
gave witness to me;
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Èœ"ÀÚ††ËÕÏÃÓ⁄‡≠Èœk††Æ·Èׁ∫«Ï††¯ÕÊ›Ú≠‡¿ŸÂ††Ì«˙ÀÈŸÂ††ÃÚÕeÃ

12.  Because I saved the poor who cried, and the orphan, who had nobody to 
help him.
__________________________________________________________________________

∫Ôœ"YÃ‡††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††·ÕÏŸÂ††‡›·À˙††ÈÃÏÀÚ††„Õ·«‡††˙ÃkYœa††Æ‚È

13.  The blessing of him who was ready to perish came upon me; and I caused 
the widow's heart to sing for joy.
__________________________________________________________________________

˘Ã·ÀÏ††˜CŒˆ††Æ„Èׁ˘ÀaŸÏœÈÃÂ††Èœ˙Ÿׁ˘œÓ††ÛÈœ"ÀˆŸÂ††ÏÈœÚŸÓœk††Èœ"Õׁ∫ÈœËÀtŸ

14.  I put on righteousness, and it clothed me; my justice was like a robe and a 
diadem.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"À‡††ÃÁÕÒœtÃÏ††ÌœÈÃÏŸ‚UŸÂ††¯ÕeœÚÀÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††ÆÂË

15.  I was eyes to the blind, and feet to the lame.
__________________________________________________________________________

∫e‰VOŸÁŒ‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ≠‡¿††·XŸÂ††ÌÈœ"«ÈŸ·Œ‡ÀÏ††ÈœÎ›"À‡††·À‡††ÆÊË

16.  I was a father to the poor; and I searched out the cause which I did not know.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÀÂ††ÆÊÈׁ˘œÓe††ÏÀeÃÚ††˙«ÚŸÏÃ˙ŸÓ††‰TŸaÃׁ˘Ã‡††ÂÈÀ"œׁ∫ÛWÀË††_ÈœÏŸ

17.  And I broke the jaws of the wicked man, and plucked the prey from his teeth.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓÀÈ††‰ŒaYÃ‡††Ï«ÁÃÎŸÂ††ÚÀÂŸ‚Œ‡††Èœ"N≠ÌœÚ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÁÈ

18.  Then I said, I shall die in my nest, and I shall multiply my days like the sand.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËÈׁ˘YÀׁ∫ÈXÈœˆOœa††ÔÈœÏÀÈ††ÏÃËŸÂ††ÌœÈÀÓ≠ÈÕÏ¤‡††ÃÁe˙ÀÙ††Èœ

19.  My root spread out by the waters, and the dew laid all night upon my branch.
__________________________________________________________________________
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˘@ÀÁ††ÈD«·Ÿk††ÆÎׁ˘KŸÂ††ÈDÀÓœÚ††ׁ∫ÛÈœÏ⁄ÁÃ˙††ÈDÀÈŸa††Èœ˙Ÿ

20.  My glory was fresh in me, and my bow ever new in my hand.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈœÏ††Æ‡Îׁ∫Èœ˙Àˆ⁄Ú††«ÓŸÏ††eÓEœÈŸÂ††eÏÕÁœÈŸÂ††eÚŸÓÀ

21.  To me men gave ear, and waited, and kept silence at my counsel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿††ÈXÀ·E††ÈV⁄ÁÃ‡††Æ·Îׁ∫Èœ˙ÀÏœÓ††Û›Ëœ˙††«ÓÈÕÏÀÚŸÂ††e"Ÿ

22.  After my words they did not speak again; and my speech dropped upon 
them.
__________________________________________________________________________

˘«˜ŸÏÃÓŸÏ††e¯⁄ÚÀt††ÌŒ‰ÈœÙe††ÈœÏ††¯ÀËÀÓÃÎ††eÏ⁄ÁœÈŸÂ††Æ‚Îׁ∫
23.  And they waited for me as for the rain; and they opened their mouth wide as
for the latter rain.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††Æ„Îׂ∫ÔeÏÈœtÃÈ††‡¿††ÈÃ"Àt††¯«‡ŸÂ††e"ÈœÓ⁄‡ÃÈ††‡¿††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††˜ÃÁŸ

24.  If I laughed at them, they believed it not; and the light of my countenance 
they cast not down.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡ŸÂ††ÌÀkYA††¯ÃÁŸ·Œ‡††Æ‰Îׁ˘‡]††·Õׁ˘Œ‡ŸÂ††ׁ˘⁄‡Ãk††„e„Ÿ‚Ãa††_ŒÏŒÓŸk††Ô«kŸׁ∫ÌÕÁÃ"ŸÈ††ÌÈœÏÕ·⁄‡††¯Œ

25.  I chose out their way, and sat like a chief, and dwelt like a king in the army, 
like one who comforts the mourners.
__________________________________________________________________________
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ל פרק איוב
Job Chapter 30

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡ׂ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈŸÏ††Èœ"ŒÓœÓ††ÌÈXÈœÚŸˆ††ÈÃÏÀÚ††e˜⁄ÁÀׁ˘ÀÏ††ÌÀ˙«·⁄‡††Èœ˙ŸÒÃ‡ÀÓ≠¯Œׁ††ÈÕ·ŸÏÃk≠ÌœÚ††˙Èœ
∫Èœ"‡›ˆ

1.  But now those who are younger than I have me in derision, whose fathers I 
would have disdained to have set with the dogs of my flock.
__________________________________________________________________________

∫ÁÃÏÀk††„Ã·À‡††«ÓÈÕÏÀÚ††ÈœÏ††‰ÀÓÀÏ††ÌŒ‰ÈBŸÈ††ÃÁ›k≠ÌÃ‚††Æ·

2.  What could I gain from the strength of their hands, men whose vigor is gone?
__________________________________________________________________________

˘ŒÓŒ‡††‰ÀÈœˆ††ÌÈNY›ÚÀ‰††„eÓŸÏÃ‚††ÔÀÙÀÎŸ·e††¯ŒÒŒÁŸa††Æ‚ׁ˘††ׁ˘ŸÓe††‰À‡«ׁ∫‰À‡›
3.  Through want and famine they are solitary; they flee into the wilderness, into 
a gloomy waste and desolation.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕÏ⁄Ú††ÃÁeÏÃÓ††ÌÈœÙŸËSÃ‰††Æ„ׂ˘ŸÂ††ÃÁÈœׁ˘W›ׁ∫ÌÀÓŸÁÃÏ††ÌÈœÓÀ˙Y††

4.  They pick up mallows by the bushes, and roots of broom for their warmth.
__________________________________________________________________________

˘T›‚ŸÈ††ÂÕ‚≠ÔœÓ††Æ‰ׁ∫·À"Ã‚Ãk††«ÓÈÕÏÀÚ††eÚÈXÀÈ††e

5.  They are driven forth from among men, they shout after them as after a thief,
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÌÈœÏÀÁŸ"††ıe¯⁄ÚÃa††ÆÂׁ∫ÌÈœÙÕÎŸÂ††¯ÀÙÀÚ††ÈV›Á††Ô›kŸ

6.  To dwell in the cliffs of the valleys, in caves of the earth, and in the rocks.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔÈÕa††ÆÊׂ∫eÁÀt‹ÒŸÈ††Ïe¯ÀÁ††˙ÃÁÃ˙††e˜À‰Ÿ"œÈ††ÌÈœÁÈœ

7.  Among the bushes they bray; under the nettles they huddle together.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈœÏŸ·††ÈÕ"Ÿa≠ÌÃ‚††ÏÀ·À"≠ÈÕ"Ÿa††ÆÁׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÔœÓ††e‡Ÿkœ"††ÌÕ

8.  They are children of fools, children of base men; they have been whipped out
of the land.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏœÓŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††Èœ‰¤‡ÀÂ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††ÌÀ˙À"Èœ‚Ÿ"††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆË

9.  And now am I their song, I am their byword.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ≠‡¿††ÈÃ"ÀtœÓe††Èœ"ŒÓ††e˜⁄ÁT††Èœ"e·⁄Úœ˙††ÆÈׂ∫˜]††eÎŸ

10.  They loathe me, they flee far from me, and do not spare to spit in my face.
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˘††ÈÃ"ÀtœÓ††ÔŒÒWŸÂ††Èœ"Õ"ÃÚŸÈÃÂ††ÁÃ˙œÙ††˛ÈXŸ˙œÈ¸††®ÂXŸ˙œÈ©≠Èœk††Æ‡Èׁ∫eÁÕÏœ

11.  Because he has loosed my cord, and afflicted me, they have also cast off 
restraint before me.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃÏŸ‚U††eÓe˜ÀÈ††ÁÀÁYœt††ÔÈœÓÀÈ≠ÏÃÚ††Æ·Èׁ∫Ì@ÈÕ‡††˙«ÁYÀ‡††ÈÃÏÀÚ††eÏ›ÒÀÈÃÂ††eÁÕÏœ

12.  On my right hand rise the youthful rabble; they push away my feet, and they
raise up against me the ways of their destruction.
__________________________________________________________________________

∫«ÓÀÏ††¯ÕÊ›Ú††‡¿††eÏÈœÚ›È††˛≠Èœ˙ÀeÃ‰ŸÏ¸††®≠Èœ˙ÀÈÃ‰ŸÏ©††Èœ˙À·Èœ˙Ÿ"††eÒŸ˙À"††Æ‚È

13.  They break up my path, they further my calamity, they have no need for help.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ˙††eÈÀ˙¤‡ŒÈ††·ÀÁT††ıWŒÙŸk††Æ„Èׁ∫eÏÀ‚ŸÏÃ‚Ÿ˙œ‰††‰À‡›

14.  They come upon me as through a wide breach; amid the crash they roll on.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‰TŸ·ÀÚ††·ÀÚŸÎe††Èœ˙À·DŸ"††ÃÁe¯Àk††ÛIYœ˙††˙«‰ÀÏÃa††ÈÃÏÀÚ††_ÃtŸ‰À‰††ÆÂËׁ∫Èœ˙ÀÚ‹

15.  Terrors are turned upon me; my dignity is pursued as by the wind; and my 
prosperity passes away like a cloud.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÈÃÏÀÚ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊËׁ˘ŸÙÃ"††_ÕtÃ˙Ÿׁ∫Èœ"›Ú≠ÈÕÓŸÈ††Èœ"eÊ⁄Á‡›È††Èœ

16.  And now my soul is poured out within me; the days of affliction have taken 
hold of me.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿††ÈKY›ÚŸÂ††ÈÀÏÀÚÕÓ††¯Kœ"††ÈÃÓÀˆ⁄Ú††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÆÊÈׁ∫Ôe·ÀkŸ

17.  My bones are pierced in me in the night season; and my sinews take no rest.
________________________________________________________________________________

˘ÕtÃÁŸ˙œÈ††ÃÁ›k≠·TŸa††ÆÁÈׂ˘e·ŸÏ††ׁ∫Èœ"VŸÊÃ‡ÃÈ††Èœ˙Ÿ"À˙‹k††ÈœÙŸk††Èœ

18.  By the great force of my disease is my skin changed; it binds me around like
the collar of my coat.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓŸ˙Œ‡ÀÂ††¯ŒÓ›ÁÃÏ††Èœ"U›‰††ÆËÈׁ∫¯ŒÙÕ‡ÀÂ††¯ÀÙÀÚŒk††ÏÕ

19.  He has cast me into the mire, and I have become like dust and ashes.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÎׁ∫Èœa††ÔŒ"›aŸ˙œ˙ÃÂ††Èœ˙EÃÓÀÚ††Èœ"Õ"⁄ÚÃ˙††‡¿ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††ÚÃeÃ

20.  I cry to you, and you do not answer me; I stand up, and do you then regard me?
__________________________________________________________________________
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˘œ˙††^EÀÈ††ÌŒˆ›ÚŸa††ÈœÏ††¯ÀÊŸÎÃ‡ŸÏ††_ÕÙÀ‰Õ˙††Æ‡Îׂ∫Èœ"ÕÓŸËŸ

21.  You have become cruel to me; with your strong hand you oppose yourself 
against me.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††Æ·Îׂ˘‹˙©††Èœ"Õ‚Ÿ‚›ÓŸ˙e††Èœ"Õ·ÈœkYÃ˙††ÃÁe¯≠ÏŒ‡††Èœ"Õ‡Àׁ˘‹˙¸††®‰Àeœׁ∫˛‰ÀÈœ

22.  You lift me up to the wind; you make me ride on it, and the roar of the 
storm dissolves me.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††˙ŒÂÀÓ††Èœ˙ŸÚAÀÈ≠Èœk††Æ‚Îׁ∫ÈÀÁ≠ÏÀÎŸÏ††„ÕÚ«Ó††˙ÈÕ·e††Èœ"Õ·Èœ

23.  For I know that you will bring me to death, and to the house appointed for 
all living.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈœÚŸ·≠‡¿††_Ã‡††Æ„Îׁ˘††ÔŒ‰ÀÏ††«„ÈœÙŸa≠Ìœ‡††„ÀÈ≠ÁÃÏŸׁ∫ÃÚe
24.  But does not one in a heap of ruins stretch out his hand, and in his disaster 
cry for help?
__________________________________________________________________________

˘OœÏ††Èœ˙ÈœÎÀ·††‡¿≠Ìœ‡††Æ‰Îׁ˘ŸÙÃ"††‰ÀÓŸ‚ÀÚ††Ì«È≠‰Õׁ∫Ô«ÈŸ·Œ‡ÀÏ††Èœ

25.  Did I not weep for him who was in trouble? Was not my soul grieved for the
poor?
__________________________________________________________________________

∫ÏŒÙ›‡††‡›·ÀÈÃÂ††¯«‡ŸÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃÈ⁄‡ÃÂ††ÚT††‡›·ÀÈÃÂ††Èœ˙ÈœeN††·«Ë††Èœk††ÆÂÎ

26.  When I looked for good, then evil came to me; and when I waited for light, 
there came darkness.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"›Ú≠ÈÕÓŸÈ††Èœ"‹ÓEN††eÓ@≠‡¿ŸÂ††eÁŸ˙\††ÈÃÚÕÓ††ÆÊÎ

27.  My bowels are in turmoil, and they do not rest; days of affliction have come 
upon me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÀ‰JÃ·††Èœ˙ŸÓK††‰ÀÓÃÁ††‡¿Ÿa††Èœ˙ŸÎÃÏœ‰††¯BS††ÆÁÎׁ∫ÃÚÕeÃ
28.  I go blackened but not by the sun; I stand up, and I cry in the congregation.
__________________________________________________________________________

∫‰À"⁄ÚÃÈ††˙«"Ÿ·œÏ††ÃÚVŸÂ††ÌÈœ"Ã˙ŸÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††ÁÀ‡††ÆËÎ

29.  I am a brother to jackals, and a companion to owls.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈX«Ú††ÆÏׁ∫·W›Á≠Èœ"œÓ††‰TÀÁ≠ÈœÓŸˆÃÚŸÂ††ÈÀÏÀÚÕÓ††¯ÃÁÀ

30.  My skin turns black and falls from me, and my bones burn with heat.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÎ›a††Ï«˜ŸÏ††Èœ·À‚‹ÚŸÂ††ÈX›"œk††ÏŒ·Õ‡ŸÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Ï

31.  And my lyre is turned to mourning, and my pipe to the voice of those who 
weep.
__________________________________________________________________________
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לא פרק איוב
Job Chapter 31

∫‰ÀÏe˙Ÿa≠ÏÃÚ††ÔÕ"«aŸ˙Œ‡††‰ÀÓe††ÈÀ"ÈÕÚŸÏ††Èœ˙UÀk††˙ÈXŸa††Æ‡

1.  I made a covenant with my eyes; why then should I look upon a virgin?
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÏ⁄ÁÃ"ŸÂ††ÏÃÚÀÓœÓ††Ã‰«Ï¤‡††˜ŒÏÕÁ††‰ŒÓe††Æ·ׁ∫ÌÈœÓ]ŸÓœÓ††ÈAÃ

2.  For what would be my portion from God above? And my inheritance from 
the Almighty on high?
__________________________________________________________________________

∫ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›ÙŸÏ††¯ŒÎŒ"ŸÂ††ÏÀeÃÚŸÏ††„ÈÕ‡≠‡¿⁄‰††Æ‚

3.  Does not destruction befall the wicked? And disaster the workers of iniquity?
__________________________________________________________________________

∫¯«tŸÒœÈ††ÈAÀÚŸˆ≠ÏÀÎŸÂ††ÈÀÎTE††‰Œ‡YœÈ††‡e‰≠‡¿⁄‰††Æ„

4.  Does he not see my ways, and count all my steps?
__________________________________________________________________________

˘≠ÌœÚ††Èœ˙ŸÎÃÏÀ‰≠Ìœ‡††Æ‰ׁ˘ÃÁÃ˙ÃÂ††‡ŸÂÀׁ∫ÈœÏŸ‚U††‰ÀÓYœÓ≠ÏÃÚ††

5.  If I have walked with falsehood, or if my foot has hastened to deceit;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÂׁ∫Èœ˙ÀÓ‹˙††Ã‰«Ï¤‡††ÚAÕÈŸÂ††˜CŒˆ≠ÈÕ"ŸÊ‡›ÓŸ·††Èœ"ÕÏOŸ

6.  Let me be weighed in an even scale so that God may know my integrity.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††‰ŒËœ˙††Ìœ‡††ÆÊׁ∫Ìe‡Ó††˜Ã·@††ÈÃtÃÎŸ·e††ÈœaœÏ††_ÃÏÀ‰††ÈÃ"ÈÕÚ††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††_W@Ã‰††Èœ"œÓ††ÈX‹

7.  If my step has turned from the way, and my heart walked after my eyes, and if
any spot has cleaved to my hands;
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÈÃ‡Àˆ¤‡ŒˆŸÂ††ÏÕÎ‡›È††¯ÕÁÃ‡ŸÂ††‰ÀÚYŸÊŒ‡††ÆÁׁ˘T›ׁ∫e
8.  Then let me sow, and let another eat; let my offspring be rooted out.
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠ÏÃÚ††ÈœaœÏ††‰À˙ŸÙœ"≠Ìœ‡††ÆËׁ∫Èœ˙Ÿ·TÀ‡††ÈœÚV††ÁÃ˙Œt≠ÏÃÚŸÂ††‰À

9.  If my heart has been deceived by a woman, or if I have laid wait at my 
neighbor's door;
__________________________________________________________________________

˘œ‡††¯ÕÁÃ‡ŸÏ††ÔÃÁŸËœ˙††ÆÈׁ∫ÔÈXÕÁ⁄‡††ÔeÚYŸÎœÈ††À‰ÈŒÏÀÚŸÂ††Èœ˙Ÿ

10.  Then let my wife grind for another, and let others bow down upon her.
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∫ÌÈœÏÈœÏŸt††Ô«ÀÚ††˛‡e‰ŸÂ¸††®‡È‰ŸÂ©††‰ÀÓœÊ††˛‡Èœ‰¸††®‡Âœ‰©††≠Èœk††Æ‡È

11.  For that would be a heinous crime; it would be an iniquity to be punished 
by the judges.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††Èœk††Æ·Èׁ˘Ÿ˙††Èœ˙À‡e·Ÿ˙≠ÏÀÎŸ·e††ÏÕÎ‡›˙††Ô«„Ã·⁄‡≠„ÃÚ††‡Èœ‰††ׁ˘VÀׁ∫
12.  For it is a fire that consumes to Avaddon, and would burn to the root all my 
produce.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÒÃ‡ŸÓŒ‡≠Ìœ‡††Æ‚Èׁ∫ÈDÀÓœÚ††ÌÀ·XŸa††Èœ˙ÀÓ⁄‡ÃÂ††ÈDŸ·ÃÚ††ËÃtŸ

13.  If I despised the cause of my manservant or of my maidservant, when they 
disputed with me;
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡††‰ÀÓe††Æ„Èׂ˘⁄‡††‰ÀÓ††„SŸÙœÈ≠ÈœÎŸÂ††ÏÕ‡††Ìe˜ÀÈ≠Èœk††‰Œׁ∫e"Œ·Èœ

14.  What then shall I do when God rises up? And when he inquires, what shall I
answer him?
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÔŒËŒaÃ·≠‡¿⁄‰††ÆÂËׂ˘ÀÚ††Èœ"Õׂ∫„ÀÁŒ‡††ÌŒÁWÀa††e"Œ"eÎŸÈÃÂ††e‰À

15.  Did he, who made me in the womb, not make him? And did not one 
fashion us in the womb?
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÏÃÎ⁄‡††‰À"ÀÓŸÏÃ‡††ÈÕ"ÈÕÚŸÂ††ÌÈœÏA††ıŒÙÕÁÕÓ††ÚÃ"ŸÓŒ‡≠Ìœ‡††ÆÊË

16.  If I have withheld the poor from their desire, or have caused the eyes of the 
widow to fail;
__________________________________________________________________________

∫‰À"ŒÓœÓ††Ì«˙ÀÈ††ÏÃÎÀ‡≠‡¿ŸÂ††ÈDÃ·ŸÏ††Èœ˙œt††ÏÃÎ›‡ŸÂ††ÆÊÈ

17.  Or if I have eaten my morsel myself alone, and the orphan has not eaten of 
it;
__________________________________________________________________________

∫‰À"ŒÁŸ"Ã‡††ÈœÓœ‡††ÔŒËŒaœÓe††·À‡ŸÎ††Èœ"ÃÏBŸ‚††ÈUeÚŸ"œÓ††Èœk††ÆÁÈ

18.  For from my youth he was brought up with me, as with a father, and I have 
guided her from my mother's womb;
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏ††ÈœÏŸaœÓ††„Õ·«‡††‰Œ‡YŒ‡≠Ìœ‡††ÆËÈׁ∫Ô«ÈŸ·Œ‡ÀÏ††˙eÒŸk††ÔÈÕ‡ŸÂ††

19.  If I have seen any perish for want of clothing, or any poor without covering;
__________________________________________________________________________
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˘À·Ÿk††ÊÕ‚œÓe††˛ÂÈÀˆÀÏ⁄Á¸††®ÂÀˆÀÏ⁄Á©††Èœ"eÎYÕ·††‡¿≠Ìœ‡††ÆÎׂ∫ÌÀÓÃÁŸ˙œÈ††ÈÃ

20.  If his loins have not blessed me, and if he was not warmed with the fleece of
my sheep;
__________________________________________________________________________

˘Ã·††‰Œ‡YŒ‡≠Èœk††ÈDÀÈ††Ì«˙ÀÈ≠ÏÃÚ††Èœ˙«ÙÈœ"⁄‰≠Ìœ‡††Æ‡Îׁ∫Èœ˙TŸÊŒÚ††¯ÃÚÃ

21.  If I have lifted up my hand against the orphan, when I saw my help in the 
gate;
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈœÙÕ˙Ÿk††Æ·Îׁ˘œ˙††‰À"JœÓ††ÈœÚ]ŸÊŒ‡ŸÂ††Ï«tœ˙††‰ÀÓŸÎœׁ∫¯Õ·À
22.  Then let my arm fall from my shoulder blade, and my arm be broken from 
the bone.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††ÏÕ‡††„ÈÕ‡††ÈÃÏÕ‡††„ÃÁÃÙ††Èœk††Æ‚Îׂ∫ÏÀÎe‡††‡¿††«˙Õ‡Ÿ

23.  For destruction from God was a terror to me, and because of his majesty I 
could do nothing.
__________________________________________________________________________

˘≠Ìœ‡††Æ„Îׂ∫ÈœÁÃËŸ·œÓ††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÌŒ˙ŒkÃÏŸÂ††ÈœÏŸÒœk††·À‰ÀÊ††Èœ˙ŸÓÃ

24.  If I have made gold my hope, or if I have said to the fine gold, You are my 
confidence;
__________________________________________________________________________

˘Œ‡≠Ìœ‡††Æ‰Îׂ∫ÈDÀÈ††‰À‡ŸˆÀÓ††¯ÈœaÃÎ≠ÈœÎŸÂ††ÈœÏÈÕÁ††·U≠Èœk††ÁÃÓŸ

25.  If I rejoiced because my wealth was great, and because my hand had 
acquired much;
__________________________________________________________________________

∫_ÕÏ›‰††¯JÀÈ††ÃÁVÀÈŸÂ††ÏÕ‰ÀÈ††Èœk††¯«‡††‰Œ‡YŒ‡≠Ìœ‡††ÆÂÎ

26.  If I have looked at the sun when it shone, or at the moon moving in 
brightness;
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††ÈœaœÏ††¯Œ˙ÕÒÃa††Ÿ˙ŸÙœÈÃÂ††ÆÊÎׁ∫ÈœÙŸÏ††ÈDÀÈ††˜Ã

27.  And my heart has been secretly enticed, or my mouth has kissed my hand;
__________________________________________________________________________

˘ÃÁœÎ≠Èœk††ÈœÏÈœÏŸt††Ô«ÀÚ††‡e‰≠ÌÃ‚††ÆÁÎׁ∫ÏÃÚÀÓœÓ††ÏÕ‡ÀÏ††Èœ˙Ÿ

28.  This would also be an iniquity to be punished by the judge; for I should 
have denied the God who is above.
__________________________________________________________________________
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˘Œ‡≠Ìœ‡††ÆËÎׂ˘ŸÓ††„ÈœÙŸa††ÁÃÓŸׂ∫ÚT††«‡ÀˆŸÓ≠Èœk††Èœ˙YU›ÚŸ˙œ‰ŸÂ††Èœ‡Ÿ"Ã

29.  Did I rejoice at the destruction of him who hated me, or exulted when evil 
overtook him?
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÈœkœÁ††‡›Ë⁄ÁÃÏ††Èœ˙Ã˙À"≠‡¿ŸÂ††ÆÏׁ˘ŸÙÃ"††‰ÀÏÀ‡Ÿa††Ï›‡Ÿׁ∫«
30.  I have not suffered my mouth to sin by wishing a curse to his soul.
__________________________________________________________________________

˘ŸaœÓ††ÔÕ˙œÈ≠ÈœÓ††ÈœÏfl‰À‡††ÈÕ˙ŸÓ††e¯ŸÓÀ‡††‡¿≠Ìœ‡††Æ‡Ïׂ˘œ"††‡¿††«¯Àׂ∫ÚÀaŸ
31.  Have not the men of my tent said; Who is there who has not been satisfied 
with his meat?
__________________________________________________________________________

∫ÁÀ˙ŸÙŒ‡††ÁU›‡ÀÏ††ÈÃ˙ÀÏE††¯Õ‚††ÔÈœÏÀÈ≠‡¿††ıeÁÃa††Æ·Ï

32.  The sojourner did not lodge in the street; I opened my doors to the traveller.
__________________________________________________________________________

˘Ÿt††Ì@À‡ŸÎ††Èœ˙ÈœÒœk≠Ìœ‡††Æ‚Ïׁ∫Èœ"«⁄Ú††Èœa‹ÁŸa††Ô«ÓŸËœÏ††ÈÀÚÀ

33.  Have I covered my transgressions like Adam, by hiding my iniquity in my 
bosom?
________________________________________________________________________________

˘œÓ≠Êe·e††‰ÀaU††Ô«ÓÀ‰††ı«¯¤ÚŒ‡††Èœk††Æ„Ïׁ∫ÁÃ˙ÀÙ††‡ÕˆÕ‡≠‡¿††ÌIŒ‡ÀÂ††Èœ"Õ˙œÁŸÈ††˙«ÁÀtŸ

34.  Did I fear a great multitude, or did the contempt of families terrify me, that I 
kept silence, and went not out of the door?
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏ≠ÔŒ˙œÈ††ÈœÓ††Æ‰Ïׁ˘††ÈœÂÀ˙≠ÔŒ‰††ÈœÏ††ÃÚÕÓ›ׁ˘Èœ‡††·Ã˙Àk††¯ŒÙÕÒŸÂ††Èœ"Õ"⁄ÚÃÈ††ÈAÃׁ∫Èœ·ÈX††

35.  Oh that one would hear me! Here is my mark, let the Almighty answer me! 
And that my adversary would write a book of his indictment!
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††‡¿≠Ìœ‡††ÆÂÏׁ˘Œ‡††ÈœÓŸÎœׂ∫ÈœÏ††˙«¯ÀË⁄Ú††e"CŸ"ŒÚŒ‡††e"Œ‡À

36.  Surely I would carry it upon my shoulder, and I would bind it on me as a 
crown.
__________________________________________________________________________

∫e"Œ·YJ⁄‡††„Èœ‚À"≠«ÓŸk††e"CÈœ‚Ã‡††ÈAÀÚŸˆ††¯ÃtŸÒœÓ††ÆÊÏ

37.  I would account to him all my steps; like a prince I would approach him.
__________________________________________________________________________

∫ÔeÈÀkŸ·œÈ††À‰ÈŒÓÀÏŸ˙††„ÃÁÃÈŸÂ††˜ÀÚŸÊœ˙††Èœ˙ÀÓEÃ‡††ÈÃÏÀÚ≠Ìœ‡††ÆÁÏ

38.  If my land cries against me, or its furrows complain together;
__________________________________________________________________________
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˘ŒÙŒ"ŸÂ††ÛŒÒÀÎ≠ÈœÏŸ·††Èœ˙ŸÏÃÎÀ‡††‰ÀÁ›k≠Ìœ‡††ÆËÏׁ∫Èœ˙ŸÁÀtœ‰††À‰ÈŒÏÀÚŸa††

39.  If I have eaten its fruits without money, or have caused its owners to lose 
their life;
__________________________________________________________________________

˘≠˙ÃÁÃ˙ŸÂ††ÃÁ«Á††‡ÕˆÕÈ††‰ÀËœÁ††˙ÃÁÃ˙††ÆÓׂ˘Ÿ‡À·††‰T›ÚŸׁ∫·«Èœ‡††ÈVŸ·D††eÓÃ˙††‰À

40.  Let thistles grow instead of wheat, and cockle instead of barley. The words 
of Job are ended.
__________________________________________________________________________
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לב פרק איוב
Job Chapter 32

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††e˙ŸaŸׁ˘¿Ÿׁ˘À"⁄‡À‰††˙Œׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††˜ÈDÃˆ††‡e‰††Èœk††·«Èœ‡≠˙Œ‡††˙«"⁄ÚÕÓ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœ

1.  So these three men ceased to answer Job, because he was righteous in his 
own eyes.
__________________________________________________________________________

˘œÓœÓ††ÈœÊeaÃ‰††ÏÕ‡ŸÎUÃa≠ÔŒ·††‡e‰ÈœÏ¤‡††ÛÃ‡††¯ÃÁœÈÃÂ††Æ·ׁ††«˜EÃˆ≠ÏÃÚ††«tÃ‡††‰TÀÁ††·«Èœ‡Ÿa††ÌT††˙ÃÁÃtŸ
˘ŸÙÃ"ׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡ÕÓ††«

2.  Then the anger of Elihu the son of Barachel the Buzite, of the family of Ram, 
burned; his anger burned against Job, because he justified himself rather than God.
__________________________________________________________________________

˘œ·e††Æ‚ׁ˘¿Ÿׁ˘⁄‡††ÏÃÚ††«tÃ‡††‰TÀÁ††ÂÈÀÚV††˙Œׁ˘YÃÈÃÂ††‰Œ"⁄ÚÃÓ††e‡ŸˆÀÓ≠‡¿††¯Œׁ∫·«Èœ‡≠˙Œ‡††eÚÈœ

3.  His anger also burned against his three friends, because they had found no 
answer, and yet had condemned Job.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓÀÈŸÏ††e"ŒÓœÓ††‰ÀÓÕ‰≠ÌÈœ"LŸÊ††Èœk††ÌÈXÀ·Eœa††·«Èœ‡≠˙Œ‡††‰ÀkœÁ††e‰ÈœÏ¤‡ŒÂ††Æ„

4.  Now Elihu had waited to speak to Job, because they were older than he.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÙŸa††‰Œ"⁄ÚÃÓ††ÔÈÕ‡††Èœk††‡e‰ÈœÏ¤‡††‡YÃÈÃÂ††Æ‰ׁ˘¿Ÿׁ˘À"⁄‡À‰††˙Œׁ∫«tÃ‡††¯ÃÁœÈÃÂ††ÌÈœ

5.  When Elihu saw that there was no answer in the mouth of these three men, 
then his anger burned.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÌÈœÓÀÈŸÏ††Èœ"⁄‡††¯ÈœÚÀˆ††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÊeaÃ‰††ÏÕ‡ŸÎUÃa≠ÔŒ·††‡e‰ÈœÏ¤‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׁ˘Èœׁ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌÈœ
∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÈœÚB††˙›eÃÁÕÓ††‡TÈœ‡ÀÂ††Èœ˙ŸÏÃÁÀÊ

6.  And Elihu the son of Barachel the Buzite answered and said, I am young, and
you are very old; therefore I was afraid, and did not dare to express my opinion 
to you.
__________________________________________________________________________

˘††·]ŸÂ††e¯ÕaAŸÈ††ÌÈœÓÀÈ††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÆÊׁ∫‰ÀÓŸÎÀÁ††eÚÈD›È††ÌÈœ"À

7.  I said, Days should speak, and multitude of years should teach wisdom.
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡Œ·††‡Èœ‰≠ÃÁe¯††ÔÕÎÀ‡††ÆÁׁ˘œ"ŸÂ††ׁ˘††˙ÃÓŸׁ∫ÌÕ"Èœ·Ÿ˙††ÈAÃ

8.  But there is a spirit in man; and the breath of the Almighty gives them 
understanding.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ††e"Èœ·ÀÈ††ÌÈœ"LŸÊe††eÓÀkŸÁŒÈ††ÌÈœaU≠‡¿††ÆËׁ∫ËÀtŸ

9.  Not many men are wise; nor do the aged understand judgment.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÔÕÎÀÏ††ÆÈׁ∫Èœ"À‡≠ÛÃ‡††ÈœÚB††‰ŒeÃÁ⁄‡††ÈœÏ≠‰ÀÚŸÓœ

10.  Therefore I said, Listen to me; let me also express my opinion.
__________________________________________________________________________

∫ÔÈœÏœÓ††Ôe¯OŸÁÃ˙≠„ÃÚ††ÌŒÎÈÕ˙›"e·Ÿ˙≠„ÃÚ††ÔÈœÊÀ‡††ÌŒÎÈVŸ·DŸÏ††Èœ˙ŸÏÃÁ«‰††ÔÕ‰††Æ‡È

11.  Behold, I waited for your words; I gave ear to your reasons, while you 
searched out what to say.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒkœÓ††ÂÈTÀÓ⁄‡††‰Œ"«Ú††ÃÁÈœÎ«Ó††·«Èœ‡ŸÏ††ÔÈÕ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÀ"«aŸ˙Œ‡††ÌŒÎÈBÀÚŸÂ††Æ·È

12.  I attended to you, and, behold, among you there was not one who 
convinced Job, or who answered his words;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠‡¿††e"ŒÙEœÈ††ÏÕ‡††‰ÀÓŸÎÀÁ††e"‡ÀˆÀÓ††e¯ŸÓ‡›˙≠ÔŒt††Æ‚Èׁ∫
13.  Beware lest you should say, We have found out wisdom; God thrusts him 
down, not man.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‡¿††ÌŒÎÈVŸÓœ‡Ÿ·e††ÔÈœÏœÓ††ÈÃÏÕ‡††_UÀÚ≠‡¿ŸÂ††Æ„Èׁ∫e"Œ·Èœ

14.  Now he has not directed his words against me; therefore, I will not answer 
him with your speeches.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÏœÓ††ÌŒ‰ÕÓ††e˜Èœ˙ŸÚŒ‰††„«Ú††e"ÀÚ≠‡¿††e˙ÃÁ††ÆÂË

15.  They are amazed, they answer no more; they left off speaking.
________________________________________________________________________________

∫„«Ú††e"ÀÚ≠‡¿††e„ŸÓÀÚ††Èœk††e¯ÕaAŸÈ††‡¿≠Èœk††Èœ˙ŸÏÃÁ«‰ŸÂ††ÆÊË

16.  And shall I wait because they do not speak, because they stand there and 
answer no more?
__________________________________________________________________________

∫Èœ"À‡≠ÛÃ‡††ÈœÚB††‰ŒeÃÁ⁄‡††ÈNŸÏŒÁ††Èœ"⁄‡≠ÛÃ‡††‰Œ"⁄ÚÃ‡††ÆÊÈ

17.  I also will answer my part, I also will express my opinion.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ŸËœa††ÃÁe¯††Èœ"Ÿ˙KÈœˆ¤‰††ÌÈœÏœÓ††Èœ˙ÕÏÀÓ††Èœk††ÆÁÈ

18.  For I am full of words, the spirit inside me constrains me.
__________________________________________________________________________

Job

Job Page 2999 איוב



˘@⁄Á††˙«·›‡Ÿk††ÃÁÕ˙ÀtœÈ≠‡¿††ÔœÈÃÈŸk††Èœ"ŸËœ·††‰Õ"œ‰††ÆËÈׁ∫ÃÚLÀaœÈ††ÌÈœ

19.  Behold, my belly is like wine which has no vent; it is ready to burst like new
wineskins.
__________________________________________________________________________

˘††ÁÃ˙ŸÙŒ‡††ÈœÏ≠ÁÃÂYœÈŸÂ††‰TŸaA⁄‡††ÆÎׂ∫‰Œ"¤ÚŒ‡ŸÂ††ÈÃ˙ÀÙŸ

20.  I will speak, that I may find relief; I will open my lips and answer.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††‡À"≠ÏÃ‡††Æ‡Îׂ˘Èœ‡≠ÈÕ"ŸÙ††‡Àׁ∫‰Œ"ÃÎ⁄‡††‡¿††Ì@À‡≠ÏŒ‡ŸÂ††

21.  Let me not, I beseech you, respect any man's person, nor let me give 
flattering titles to any man.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ËÃÚŸÓœk††‰Œ"ÃÎ⁄‡††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿††Èœk††Æ·Îׂ˘›Ú††Èœ"Õ‡Àׂ∫Èœ"Õ
22.  For I do not know how to flatter; else my master would soon put an end to 
me.
__________________________________________________________________________
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לג פרק איוב
Job Chapter 33

˘††ÌÀÏe‡ŸÂ††Æ‡ׁ∫‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††ÈUÀ·E≠ÏÀÎŸÂ††ÈÀÏœÓ††·«Èœ‡††‡À"≠ÚÃÓŸ

1.  Therefore, Job, I beseech you, hear my speeches, and listen to all my words.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰TŸaD††ÈœÙ††Èœ˙ŸÁÃ˙Àt††‡À"≠‰Õ"œ‰††Æ·ׁ∫ÈœkœÁŸ·††Èœ"«

2.  Behold, now I have opened my mouth, my tongue has spoken in my mouth.
________________________________________________________________________________

˘›È††Æ‚ׁ˘††˙ÃÚAŸÂ††ÈTÀÓ⁄‡††ÈœaœÏ≠¯Œׂ∫eÏÕÏœÓ††¯e¯Àa††ÈÃ˙ÀÙŸ

3.  My words shall be of the uprightness of my heart; and my lips shall utter 
knowledge clearly.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÏÕ‡≠ÃÁe¯††Æ„ׂ˘œ"ŸÂ††Èœ"Ÿ˙Àׁ˘††˙ÃÓŸׁ∫Èœ"ÕÈÃÁŸ˙††ÈAÃ

4.  The spirit of God has made me, and the breath of the Almighty has given me 
life.
________________________________________________________________________________

˘⁄‰††ÏÃÎe˙≠Ìœ‡††Æ‰ׁ∫‰À·ÀˆÃÈŸ˙œ‰††ÈÃ"ÀÙŸÏ††‰ÀÎYŒÚ††Èœ"Õ·Èœ

5.  If you can answer me, set your words in order before me, stand up.
________________________________________________________________________________

∫Èœ"À‡≠ÌÃ‚††Èœ˙ŸˆUS††¯ŒÓ›ÁÕÓ††ÏÕ‡ÀÏ††^ÈœÙŸÎ††Èœ"⁄‡≠ÔÕ‰††ÆÂ

6.  Behold, I am toward God as you are; I also am formed from clay.
________________________________________________________________________________

∫„ÀaŸÎœÈ≠‡¿††^ÈŒÏÀÚ††ÈœtŸÎÃ‡ŸÂ††ÀjŒ˙⁄ÚÃ·Ÿ˙††‡¿††Èœ˙ÀÓÕ‡††‰Õ"œ‰††ÆÊ

7.  Behold, my terror shall not make you afraid, nor shall my pressure be heavy 
upon you.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÔÈœÏœÓ††Ï«˜ŸÂ††ÈÀ"ŸÊÀ‡Ÿ·††À˙YÃÓÀ‡††_Ã‡††ÆÁׁ∫ÚÀÓŸ

8.  Surely you have spoken in my hearing, and I have heard the voice of your 
words, saying:
________________________________________________________________________________

˘ÀÙ††ÈœÏŸa††Èœ"⁄‡††_ÃÊ††ÆËׁ∫ÈœÏ††Ô«ÀÚ††‡¿ŸÂ††ÈœÎ›"À‡††ÛÃÁ††ÚÃ

9.  I am clean without transgression, I am blameless; and there is no iniquity in me.
________________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÈ††‡ÀˆŸÓœÈ††ÈÃÏÀÚ††˙«‡e"Ÿ˙††ÔÕ‰††ÆÈׁ∫«Ï††·ÕÈ«‡ŸÏ††Èœ"Õ·Ÿ

10.  Behold, he finds occasions against me, he regards me as his enemy,
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˘ÀÈ††Æ‡Èׂ˘œÈ††ÈÀÏŸ‚U††„ÃÒÃa††ÌÕׁ∫ÈÀ˙›ÁYÀ‡≠ÏÀk††¯›ÓŸ

11.  He puts my feet in the stocks, he marks all my paths.
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡ÕÓ††Ã‰«Ï¤‡††‰ŒaYœÈ≠Èœk††ÀjŒ"¤ÚŒ‡††À˙OAÀˆ≠‡¿††˙‡›Ê≠ÔŒ‰††Æ·Èׁ∫
12.  Behold, in this you are not right; I will answer you, that God is greater than 
man.
__________________________________________________________________________

∫‰Œ"⁄ÚÃÈ≠‡¿††ÂÈTÀ·E≠ÏÀÎ††Èœk††À˙«·ÈX††ÂÈÀÏÕ‡††ÃÚe„ÃÓ††Æ‚È

13.  Why do you strive against him seeing that none of his words will answer 
you?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÏÕ‡≠¯ŒaAŸÈ††˙ÃÁÃ‡Ÿ·≠Èœk††Æ„Èׁ˘ŸÈ††‡¿††ÌœÈÃ˙Ÿׁ∫‰À"We

14.  For God speaks once, twice, yet man does not perceive it.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡≠ÏÃÚ††‰ÀÓBYÃ˙††Ï›ÙŸ"œa††‰ÀÏŸÈÃÏ††Ô«ÈŸÊŒÁ††Ì«Ï⁄ÁÃa††ÆÂËׁ˘œÓ††ÈÕÏ⁄Ú††˙«Óe"Ÿ˙œa††ÌÈœׁ∫·ÀkŸ
15.  In a dream, in a vision of the night, when deep sleep falls upon men, while 
they slumber on their beds;
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††ÔŒÊ›‡††‰ŒÏŸ‚œÈ††ÊÀ‡††ÆÊËׁ∫Ì›˙ŸÁÃÈ††ÌTÀÒ›ÓŸ·e††ÌÈœ

16.  Then he opens the ears of men, and with discipline seals their instruction,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††Ì@À‡††¯ÈœÒÀ‰ŸÏ††ÆÊÈׂ∫‰ŒÒÃÎŸÈ††¯Œ·Œ‚œÓ††‰ÀÂÕ‚ŸÂ††‰Œ

17.  That he may withdraw man from his purpose, and hide pride from man.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÈ††ÆÁÈׂ˘ŸÙÃ"††_ׁ˘≠Èœ"œÓ††«ׁ˘Ãa††¯›·⁄ÚÕÓ††«˙ÀÈÃÁŸÂ††˙ÃÁÀׁ∫ÁÃÏÀ
18.  He keeps back his soul from the pit, and his life from perishing by the 
sword.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÃÚ††·«‡ŸÎÃÓŸa††ÁÃÎe‰ŸÂ††ÆËÈׁ∫ÔÀ˙Õ‡††ÂÈÀÓÀˆ⁄Ú††˛·«¯ŸÂ¸††®·È]ŸÂ©††«·ÀkŸ

19.  He is chastened also with pain upon his bed, and the multitude of his bones
with strong pain;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÂ††ÌŒÁÀÏ††«˙ÀÈÃÁ††e˙ÃÓ⁄‰œÊŸÂ††ÆÎׁ∫‰ÀÂ⁄‡Ã˙††ÏÃÎ⁄‡ÃÓ††«

20.  So that his life loathes bread, and his soul dainty food.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿa††ÏŒÎœÈ††Æ‡Îׂ˘ŸÂ©††Èœ‡]ÕÓ††«¯Àׁ˘ŸÂ¸††®Èt‹ׁ∫e‡\††‡¿††ÂÈÀ˙›ÓŸˆÃÚ††˛et‹

21.  His flesh is consumed away, that it cannot be seen; and his bones that were 
not seen stick out.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††·UOœ˙ÃÂ††Æ·Îׁ˘ŸÙÃ"††˙ÃÁÃׁ∫ÌÈœ˙œÓŸÓÃÏ††«˙ÀÈÃÁŸÂ††«

22.  His soul draws near to the grave, and his life to the destroyers.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠Ìœ‡††Æ‚Îׁ˘ÀÈ††Ì@À‡ŸÏ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††ÛŒÏÀ‡≠Èœ"œÓ††„ÀÁŒ‡††ıÈœÏÕÓ††_À‡ŸÏÃÓ††ÂÈÀÏÀÚ††ׁ∫«¯Ÿ
23.  If there is an angel with him, an interpreter, one among a thousand, to 
declare to man what is right;
__________________________________________________________________________

˘††˙CWÕÓ††e‰ÕÚ@Ÿt††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e"Œ"‹ÁŸÈÃÂ††Æ„Îׁ∫¯ŒÙ›Î††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††˙ÃÁÃ

24.  Then he is gracious to him, and says, Save him from going down to the pit; I
have found a ransom.
__________________________________________________________________________

˘ÃÙŸË\††Æ‰Îׁ˘Ÿa††ׂ˘ÀÈ††¯ÃÚ›"œÓ††«¯Àׁ∫ÂÈÀÓeÏ⁄Ú††ÈÕÓÈœÏ††·e

25.  His flesh shall be smoother than a child's; he shall return to the days of his 
youth;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††‰ÀÚe¯Ÿ˙œa††ÂÈÀ"Àt††‡YÃÈÃÂ††e‰ÕˆYœÈÃÂ††Ã‰«Ï¤‡≠ÏŒ‡††¯Ã˙ŸÚŒÈ††ÆÂÎׁ˘«"¤‡ŒÏ††·Œׁ∫«˙JEœˆ††

26.  He shall pray to God, and he will be favorable to him; and he shall see his 
face with joy; for he will render to man his righteousness.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÆÊÎׁ˘À"⁄‡≠ÏÃÚ††¯›ׁ˘ÀÈŸÂ††Èœ˙‡ÀËÀÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈœׁ˘≠‡¿ŸÂ††Èœ˙ÈÕÂ¤ÚŒ‰††¯Àׁ∫ÈœÏ††‰ÀÂÀ

27.  He should then assemble a row of men, and say, I have sinned, and 
perverted that which was right, and it profited me not;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"©††‰@Àt††ÆÁÎׁ˘ŸÙÃ"¸††®È›ׁ˘Ãa††¯›·⁄ÚÕÓ††˛«ׁ∫‰Œ‡Yœ˙††¯«‡Àa††˛«˙ÀÈÃÁŸÂ¸††®È›˙ÀÈÃÁŸÂ©††˙ÃÁÀ

28.  Thus he will redeem his soul from going into the pit, and his life shall see 
the light.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈÃÓ⁄ÚÃt††ÏÕ‡≠ÏÃÚŸÙœÈ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠ÔŒ‰††ÆËÎׁ˘«ÏÀׁ∫¯Œ·À‚≠ÌœÚ††

29.  Behold, God does all these things twice or three times with a man,
__________________________________________________________________________

˘À‰ŸÏ††ÆÏׁ˘ŸÙÃ"††·Èœׁ˘≠Èœ"œÓ††«ׁ∫ÌÈœÈÃÁÃ‰††¯«‡Ÿa††¯«‡ÕÏ††˙ÃÁÀ

30.  To bring back his soul from the pit, to be enlightened with the light of the living.
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˘OÃ‰††Æ‡Ïׁ˘††·«Èœ‡††·Õׁ˘V⁄ÁÃ‰††ÈœÏ≠ÚÃÓŸׁ∫¯ÕaA⁄‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††

31.  Mark well, O Job, listen to me; hold your peace, and I will speak.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠Ìœ‡††Æ·Ïׁ˘⁄‰††ÔÈœÏœÓ≠ׁ∫ÀjMEÃˆ††Èœ˙ŸˆÃÙÀÁ≠Èœk††¯ÕaA††Èœ"Õ·Èœ

32.  If you have any thing to say, answer me; speak, for I desire to justify you.
__________________________________________________________________________

˘††‰À˙Ã‡††ÔœÈÃ‡≠Ìœ‡††Æ‚Ïׁ˘V⁄ÁÃ‰††ÈœÏ≠ÚÃÓŸׁ∫‰ÀÓŸÎÀÁ††^ŸÙŒÏÃ‡⁄‡ÃÂ††

33.  If not, listen to me; hold your peace, and I shall teach you wisdom.
__________________________________________________________________________
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לד פרק איוב
Job Chapter 34

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰ÈœÏ¤‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Furthermore, Elihu answered and said,
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ∫ÈœÏ††e"ÈœÊ⁄‡Ã‰††ÌÈœÚE›ÈŸÂ††ÈÀÏœÓ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††eÚŸÓœ

2.  Hear my words, O you wise men; and give ear to me, you who have knowledge.
__________________________________________________________________________

∫Ï›Î¤‡ŒÏ††ÌÃÚŸËœÈ††_ÕÁŸÂ††ÔÀÁŸ·œ˙††ÔÈœÏœÓ††ÔŒÊ›‡≠Èœk††Æ‚

3.  For the ear tests words, like the palate tastes food.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Æ„ׁ∫·«Ë≠‰ÃÓ††e"ÈÕ"ÈÕ·††‰ÀÚEÕ"††e"ÀÏ≠‰T⁄ÁŸ·œ"††ËÀtŸ

4.  Let us choose what is right; let us know among ourselves what is good.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††¯ÈœÒÕ‰††ÏÕ‡ŸÂ††Èœ˙OAÀˆ††·«Èœ‡††¯ÃÓÀ‡≠Èœk††Æ‰ׁ∫ÈœËÀtŸ

5.  For Job has said, I am righteous; and God has taken away my right.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÃÚ††ÆÂׁ˘e"À‡††·ÕÊÃÎ⁄‡††ÈœËÀtŸׁ˘ÀÙ≠ÈœÏŸ·††ÈœˆœÁ††ׁ∫ÚÃ
6.  In spite of my right I am considered a liar; my wound is incurable, though I 
am without transgression.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††·«Èœ‡Ÿk††¯Œ·Œ‚≠ÈœÓ††ÆÊׁ∫ÌœÈÀÓÃk††‚ÃÚÃÏ≠‰Œ˙Ÿ

7.  What man is like Job, who drinks up scorning like water?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡≠ÌœÚ††˙ŒÎŒÏÀÏŸÂ††ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t≠ÌœÚ††‰TŸ·ŒÁŸÏ††ÁUÀ‡ŸÂ††ÆÁׁ˘W≠ÈÕׁ∫ÚÃ
8.  Who goes in company with the workers of iniquity, and walks with wicked men.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡≠ÌœÚ††«˙›ˆYœa††¯Œ·À‚≠ÔÀkŸÒœÈ††‡¿††¯ÃÓÀ‡≠Èœk††ÆË

9.  For he has said, It profits a man nothing that he should take delight in God.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††ÔÕÎÀÏ††ÆÈׁ˘††·À·ÕÏ††ÈÕׁ˘WÕÓ††ÏÕ‡ÀÏ††‰ÀÏœÏÀÁ††ÈœÏ††eÚŸÓœׁ˘ŸÂ††ÚÃׁ∫ÏŒÂÀÚÕÓ††ÈAÃ

10.  Therefore listen to me, you men of understanding; far be it from God, that he
should do wickedness; and from the Almighty, that he should commit iniquity.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÈ††Ì@À‡††ÏÃÚ›Ù††Èœk††Æ‡Èׁ˘Èœ‡††ÁU›‡ŸÎe††«Ï≠ÌŒÏÃׁ∫e"Œ‡œˆŸÓÃÈ††

11.  For according to the work of a man shall he pay back to him, and according
to his ways will he cause to befall every man.
__________________________________________________________________________

˘YÃÈ≠‡¿††ÏÕ‡††ÌÀ"ŸÓÀ‡≠ÛÃ‡††Æ·Èׁ˘ŸÂ††ÃÚÈœׁ˘œÓ††˙ÕeÃÚŸÈ≠‡¿††ÈAÃׁ∫ËÀtŸ

12.  Surely God will not do wickedly, nor will the Almighty pervert justice.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÓe††‰ÀˆYÀ‡††ÂÈÀÏÀÚ††„KÀÙ≠ÈœÓ††Æ‚Èׂ∫‰ÀÏ‹k††ÏÕ·Õ˙††ÌÀ

13.  Who has given him a charge over the earth? Or who has disposed the whole
world?
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠Ìœ‡††Æ„Èׂ˘œ"ŸÂ††«Áe¯††«aœÏ††ÂÈÀÏÕ‡††ÌÈœׁ∫Û›Ò¤‡ŒÈ††ÂÈÀÏÕ‡††«˙ÀÓŸ

14.  If he sets his heart upon man, if he gathers to himself his spirit and his breath;
__________________________________________________________________________

˘Àa≠ÏÀk††ÚÃÂŸ‚œÈ††ÆÂËׂ˘ÀÈ††¯ÀÙÀÚ≠ÏÃÚ††Ì@À‡ŸÂ††„ÃÁÀÈ††¯Àׁ∫·e
15.  All flesh shall perish together, and man shall turn back to dust.
__________________________________________________________________________

˘††‰À"Èœa≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÊËׁ∫ÈÀÏœÓ††Ï«˜ŸÏ††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††˙‡›Ê≠‰ÀÚŸÓœ

16.  If now you have understanding, hear this; listen to the voice of my words.
__________________________________________________________________________

˘††ÛÃ‡Ã‰††ÆÊÈׂ˘œÓ††‡Õ"«ׁ˘«·⁄ÁÃÈ††ËÀtŸׁ˘YÃ˙††¯ÈœaÃk††˜ÈDÃˆ≠Ìœ‡ŸÂ††ׁ∫ÃÚÈœ
17.  Shall one who hates right govern? And will you condemn him who is most 
just?
__________________________________________________________________________

˘T††ÏÃÚÀÈœÏŸa††_ŒÏŒÓŸÏ††¯›Ó⁄‡Ã‰††ÆÁÈׁ∫ÌÈœ·ÈDŸ"≠ÏŒ‡††ÚÀ

18.  Who says to a king, You are worthless? And to princes, You are wicked?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆËÈׁ˘À"≠‡¿††¯Œׂ˘††ÈÕ"Ÿt††‡Àׂ˘≠¯Ãkœ"††‡¿ŸÂ††ÌÈXÀׁ˘⁄ÚÃÓ≠Èœk††Ï@≠ÈÕ"ŸÙœÏ††ÃÚ«ׂ∫ÌÀÏ‹k††ÂÈ@ÀÈ††‰Õ

19.  How much less to him who does not respect the persons of princes, nor 
regards the rich more than the poor? For they all are the work of his hands.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú›‚ŸÈ††‰ÀÏŸÈÀÏ††˙«ˆ⁄ÁÃÂ††e˙‹ÓÀÈ††ÚÃ‚W††ÆÎׁ∫„ÀÈŸ·††‡¿††¯ÈœaÃ‡††e¯ÈœÒÀÈŸÂ††e¯›·⁄ÚÃÈŸÂ††ÌÀÚ††e

20.  In a moment they die, and the people shake at midnight and pass away; and
the mighty shall be taken away but not by human hand.
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡≠ÈÕÎYA≠ÏÃÚ††ÂÈÀ"ÈÕÚ≠Èœk††Æ‡Îׁ∫‰Œ‡YœÈ††ÂÈ@ÀÚŸˆ≠ÏÀÎŸÂ††

21.  For his eyes are upon the ways of man, and he sees all his steps.
__________________________________________________________________________

˘›Á≠ÔÈÕ‡††Æ·Îׁ˘††¯Œ˙ÀÒœ‰ŸÏ††˙ŒÂÀÓŸÏÃˆ††ÔÈÕ‡ŸÂ††_Œׁ∫ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›t††ÌÀ

22.  There is no darkness, nor deep gloom, where the workers of iniquity may 
hide themselves.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÏÃÚ††‡¿††Èœk††Æ‚Îׁ˘ÀÈ††ׂ˘œÓÃa††ÏÕ‡≠ÏŒ‡††_¿⁄‰ÃÏ††„«Ú††ÌÈœׁ∫ËÀtŸ

23.  For he will not lay upon man anything more; that he should enter into 
judgment with God.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙ŸÁÃ˙††ÌÈXÕÁ⁄‡††„ÕÓ⁄ÚÃÈÃÂ††¯MÕÁ≠‡¿††ÌÈXÈœaÃk††ÃÚ]ÀÈ††Æ„Î

24.  He shall break in pieces countless mighty men, and set others in their place.
__________________________________________________________________________

∫e‡ÀkAœÈŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††_ÃÙÀ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈBÀaŸÚÃÓ††¯ÈœkÃÈ††ÔÕÎÀÏ††Æ‰Î

25.  Surely he knows their works, and he overturns them in the night, so that 
they are destroyed.
__________________________________________________________________________

˘Y≠˙ÃÁÃ˙††ÆÂÎׁ∫ÌÈœ‡]††Ì«˜ŸÓœa††ÌJÀÙŸÒ††ÌÈœÚÀ

26.  He strikes them as wicked men in the open sight of others;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÊÎׁ˘œ‰††‡¿††ÂÈÀÎTE≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ††e¯ÀÒ††ÔÕk≠ÏÃÚ††¯Œׂ∫eÏÈœkŸ

27.  Because they turned aside from following him, and had no regard for any of 
his ways;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈœÈœ"⁄Ú††˙K⁄ÚÃˆŸÂ††Ï@≠˙K⁄ÚÃˆ††ÂÈÀÏÀÚ††‡Èœ·À‰ŸÏ††ÆÁÎׁ∫ÚÀÓŸ

28.  So that they cause the cry of the poor to come to him, and he hears the cry 
of the afflicted.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††‡e‰ŸÂ††ÆËÎׁ˘YÃÈ††ÈœÓe††ËNŸׁ˘ŸÈ††ÈœÓe††ÌÈœ"Àt††¯Õ˙ŸÒÃÈŸÂ††ÃÚœׁ∫„ÃÁÀÈ††Ì@À‡≠ÏÃÚŸÂ††È«‚≠ÏÃÚŸÂ††e"We

29.  When he gives quietness, who then can condemn? And when he hides his 
face, who then can behold him? Whether it is done against a nation, or against a
man only;
__________________________________________________________________________

˘O›ÓœÓ††ÛÕ"ÀÁ††Ì@À‡††_¿ŸÓœÓ††ÆÏׁ∫ÌÀÚ††ÈÕ

30.  That the hypocrite should not reign, lest the people be trapped.
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˘À"††¯ÃÓÀ‡Œ‰††ÏÕ‡≠ÏŒ‡††Èœk††Æ‡Ïׂ∫Ï›aŸÁŒ‡††‡¿††Èœ˙‡À

31.  Surely it is proper to say to God, I have borne chastisement, I will not offend
any more;
__________________________________________________________________________

∫ÛÈœÒ›‡††‡¿††Èœ˙ŸÏÃÚÀt††ÏŒÂÀÚ≠Ìœ‡††Èœ"V›‰††‰À˙Ã‡††‰ŒÊ¤ÁŒ‡††ÈB⁄ÚŸÏœa††Æ·Ï

32.  Teach me that which I do not see; if I have done iniquity, I will do no more.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††^ŸÓœÚÕÓ⁄‰††Æ‚Ïׁ∫¯ÕaA††À˙ŸÚAÀÈ≠‰ÃÓe††Èœ"À‡≠‡¿ŸÂ††¯ÃÁŸ·œ˙††‰À˙Ã‡≠Èœk††À˙ŸÒÃ‡ÀÓ≠Èœk††‰À"ŒÓŸÏÃ

33.  Should he reward it according to your mind, when you refuse his judgment?
Should he say, You shall choose and not I; therefore speak what you know.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††Æ„Ïׁ˘††ÌÀÎÀÁ††¯Œ·Œ‚ŸÂ††ÈœÏ††e¯ŸÓ‡›È††·À·ÕÏ††ÈÕׁ∫ÈœÏ††ÃÚÕÓ›

34.  Men of understanding will say to me, and the wise man who hear me will 
say:
__________________________________________________________________________

˘Ã‰Ÿ·††‡¿††ÂÈTÀ·Ee††¯ÕaAŸÈ††˙ÃÚAŸ·≠‡¿††·«Èœ‡††Æ‰Ïׂ∫ÏÈÕkŸ

35.  Job has spoken without knowledge, and his words lack wisdom.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙≠ÏÃÚ††ÁÃˆŒ"≠„ÃÚ††·«Èœ‡††ÔÕÁÀaœÈ††Èœ·À‡††ÆÂÏׁ˘Ÿ"Ã‡Ÿa††˙›·‹ׁ∫ÔŒÂÀ‡≠ÈÕ

36.  Would that Job were tested to the end because he answers like wicked men!
__________________________________________________________________________

˘ŒÙ††«˙‡ÀËÃÁ≠ÏÃÚ††ÛÈœÒ›È††Èœk††ÆÊÏׁ∫ÏÕ‡ÀÏ††ÂÈTÀÓ⁄‡††·WŒÈŸÂ††˜«tŸÒœÈ††e"ÈÕ"ÈÕa††ÚÃ

37.  For he adds rebellion to his sin, he strikes his fist among us, and multiplies 
his words against God.
__________________________________________________________________________
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לה פרק איוב
Job Chapter 35

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÈœÏ¤‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then Elihu spoke, and said,
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††˙‡›Ê⁄‰††Æ·ׁ˘œÓŸÏ††À˙Ÿ·Ãׁ∫ÏÕ‡ÕÓ††ÈNEœˆ††À˙YÃÓÀ‡††ËÀtŸ

2.  Do you think that it was just, when you said, My righteousness is more than 
God's?
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙‡ÀËÃÁÕÓ††ÏÈœÚ›‡††‰ÀÓ††_ÀÏ≠ÔÀkŸÒœÈ≠‰ÃÓ††¯ÃÓ‡›˙≠Èœk††Æ‚

3.  For you said, What advantage will it be to you? And, What profit shall I have,
more than if I had sinned?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Èœ"⁄‡††Æ„ׁ∫_ÀÓœÚ††^ÈŒÚV≠˙Œ‡ŸÂ††ÔÈœÏœÓ††^Ÿ·Èœ

4.  I will answer you, and your companions with you.
__________________________________________________________________________

˘††ËÕaÃ‰††Æ‰ׁ˘ŸÂ††‰Õ‡Ye††ÌœÈÃÓÀׁ˘††¯eׁ∫ÀjŒÓœÓ††e‰Ÿ·À‚††ÌÈNÀÁŸ

5.  Look to the heavens, and see; and behold the clouds which are higher than 
you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙ††eaUŸÂ††«a≠ÏÀÚŸÙœ˙≠‰ÃÓ††À˙‡ÀËÀÁ≠Ìœ‡††ÆÂׁ˘⁄ÚÃ˙≠‰ÃÓ††^ÈŒÚÀׂ∫«Ï≠‰Œ

6.  If you sin, what do you do against him? Or if your transgressions are 
multiplied, what do you do to him?
__________________________________________________________________________

∫ÁJœÈ††^EÀÈœÓ≠‰ÃÓ††«‡††«Ï≠ÔŒ˙œ˙≠‰ÃÓ††À˙OAÀˆ≠Ìœ‡††ÆÊ

7.  If you are righteous, what do you give to him? Or what does he receive from 
your hand?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††ÆÁׁ˘X††^«ÓÀk≠ׁ∫^Œ˙JEœˆ††Ì@À‡≠ÔŒ·ŸÏe††^ŒÚŸ

8.  Your wickedness may hurt a man as you are; and your righteousness may 
profit the son of man.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††·«¯ÕÓ††ÆËׁ˘ŸÈ††e˜ÈœÚŸÊÃÈ††ÌÈNeׁ∫ÌÈœaU††ÃÚ«¯ŸÊœÓ††eÚŸeÃ

9.  Because of their many oppressors, the oppressed cry; they cry because of the 
arm of the mighty.

Job

Job Page 3009 איוב



˘›Ú††Ã‰«Ï¤‡††‰ÕÈÃ‡††¯ÃÓÀ‡≠‡¿ŸÂ††ÆÈׂ∫‰ÀÏŸÈÀÏÃa††˙«¯œÓŸÊ††ÔÕ˙›"††ÈÀ

10.  But no one says, Where is God my maker, who gives songs in the night;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Û«ÚÕÓe††ıWÀ‡††˙«Ó⁄‰ÃaœÓ††e"ÕÙŸÏÃÓ††Æ‡Èׁ∫e"ÕÓŸkÃÁŸÈ††ÌœÈÃÓÀ

11.  Who teaches us more than the beasts of the earth, and makes us wiser than 
the birds of the skies?
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ∫ÌÈœÚT††Ô«‡Ÿ‚††ÈÕ"ŸtœÓ††‰Œ"⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††e˜⁄ÚŸˆœÈ††ÌÀ

12.  There they cry, but he does not answer, because of the pride of evil men.
__________________________________________________________________________

˘≠_Ã‡††Æ‚Èׁ˘œÈ≠‡¿††‡ŸÂÀׁ˘ŸÂ††ÏÕ‡††ÚÃÓŸׁ˘ŸÈ††‡¿††ÈAÃׁ∫‰À"We

13.  Surely God will not hear an empty cry, nor will the Almighty regard it.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††‡¿††¯ÃÓ‡›˙≠Èœk††ÛÃ‡††Æ„Èׁ∫«Ï††ÏÕÏ«ÁŸ˙e††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÔÈD††e"We

14.  Although you say you will not regard him, yet judgment is before him; 
therefore trust in him.
__________________________________________________________________________

˘ÃtÃa††ÚAÀÈ≠‡¿ŸÂ††«tÃ‡††„KÀt††ÔœÈÃ‡≠Èœk††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂËׁ∫„›‡ŸÓ††

15.  But now, because his anger does not punish; and he does not heed the 
multitude of his words;
__________________________________________________________________________

∫¯œaŸÎÃÈ††ÔÈœÏœÓ††˙ÃÚA≠ÈœÏŸ·œa††e‰Èœt≠‰ŒˆŸÙœÈ††ÏŒ·Œ‰††·«Èœ‡ŸÂ††ÆÊË

16.  Therefore Job opens his mouth in empty talk; he multiplies words without 
knowledge.
__________________________________________________________________________
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לו פרק איוב
Job Chapter 36

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‡e‰ÈœÏ¤‡††ÛŒÒ›ÈÃÂ††Æ‡

1.  And Elihu continued, and said:
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœÏœÓ††Ã‰«Ï¤‡ŒÏ††„«Ú††Èœk††ÀjŒeÃÁ⁄‡ÃÂ††¯ÈÕÚŸÊ††ÈœÏ≠¯Ã˙Ãk††Æ·

2.  Bear with me a little, and I will show you; for I have yet words to speak on 
God's behalf.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡††Æ‚ׂ∫˜CŒˆ≠ÔŒ˙Œ‡††ÈœÏ⁄Ú›ÙŸÏŸÂ††˜«ÁTÕÓŸÏ††ÈœÚB††‡À

3.  I will fetch my knowledge from far away, and will ascribe righteousness to 
my Maker.
________________________________________________________________________________

˘≠‡¿††ÌÀ"ŸÓÀ‡≠Èœk††Æ„ׁ∫_ÀÓœÚ††˙«ÚB††ÌÈœÓŸ˙††ÈÀÏœÓ††¯MŒ

4.  For truly my words shall not be false; one who is perfect in knowledge is with
you.
________________________________________________________________________________

∫·ÕÏ††ÃÁ›k††¯ÈœaÃk††ÒÀ‡ŸÓœÈ††‡¿ŸÂ††¯ÈœaÃk††ÏÕ‡≠ÔŒ‰††Æ‰

5.  Behold, God is mighty, and does not despise any; he is mighty in strength of 
wisdom.
________________________________________________________________________________

˘T††‰ŒÈÃÁŸÈ≠‡¿††ÆÂׁ˘œÓe††ÚÀׁ∫ÔÕ˙œÈ††ÌÈœÈœ"⁄Ú††ËÃtŸ

6.  He does not preserve the life of the wicked; but gives to the poor their right.
________________________________________________________________________________

˘›ÈÃÂ††‡ÕÒœkÃÏ††ÌÈœÎÀÏŸÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††˜ÈDÃˆœÓ††ÚUŸ‚œÈ≠‡¿††ÆÊׁ∫e‰ÀaŸ‚œÈÃÂ††ÁÃˆŒ"ÀÏ††ÌÕ·Èœ

7.  He withdraws not his eyes from the righteous; but with kings on the throne; 
he establishes them for ever, and they are exalted.
________________________________________________________________________________

∫Èœ"›Ú≠ÈÕÏŸ·ÃÁŸa††Ôe„ŸÎÀÏœÈ††ÌÈNœÊÃa††ÌÈXeÒ⁄‡≠Ìœ‡ŸÂ††ÆÁ

8.  And if they are bound in fetters, and are held in cords of affliction.
________________________________________________________________________________

˘œÙe††ÌÀÏflÚÀt††ÌŒ‰ÀÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††ÆËׁ∫e¯ÀaÃ‚Ÿ˙œÈ††Èœk††ÌŒ‰ÈÕÚŸ

9.  Then he declares to them their work, and their transgressions when they 
behave arrogantly.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÈ≠Èœk††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÀÒeÓÃÏ††ÌÀ"ŸÊÀ‡††ÏŒ‚œÈÃÂ††ÆÈׁ∫ÔŒÂÀ‡ÕÓ††Ôe·e

10.  He opens their ear to discipline, and commands them to return from iniquity.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠Ìœ‡††Æ‡Èׁ˘e††·«ËÃa††ÌŒ‰ÈÕÓŸÈ††eÏÃÎŸÈ††e„›·⁄ÚÃÈŸÂ††eÚŸÓŸׁ∫ÌÈœÓÈœÚŸ"Ãa††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

11.  If they obey and serve him, they shall spend their days in prosperity, and 
their years in pleasures.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘Ÿa††eÚŸÓŸׁ∫˙ÃÚ@≠ÈœÏŸ·œk††eÚŸÂŸ‚œÈŸÂ††e¯›·⁄ÚÃÈ††ÁÃÏŒ

12.  But if they do not obey, they shall perish by the sword, and they shall die 
without knowledge.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††·ÕÏ≠ÈÕÙŸ"ÃÁŸÂ††Æ‚Èׂ˘ŸÈ††‡¿††ÛÀ‡††eÓÈœׁ∫ÌTÀÒ⁄‡††Èœk††eÚŸeÃ

13.  But the hypocrites in heart heap up wrath; they do not cry when he binds them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††¯ÃÚ›"Ãa††˙›ÓÀ˙††Æ„Èׁ˘BOÃa††ÌÀ˙ÀÈÃÁŸÂ††ÌÀׁ∫ÌÈœ
14.  They die in youth, and their life ends among the cult prostitutes.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ"ŸÊÀ‡††ıÃÁÃÏÃa††ÏŒ‚œÈŸÂ††«ÈŸ"ÀÚŸ·††Èœ"ÀÚ††ıÕÏÃÁŸÈ††ÆÂË

15.  He saves the poor through his affliction, and opens their ears by oppression.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ"ŸÂ††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙††˜ÃˆeÓ≠‡¿††·ÃÁU††¯Àˆ≠ÈœtœÓ††^Ÿ˙ÈœÒ⁄‰††ÛÃ‡ŸÂ††ÆÊËׁ˘@††‡ÕÏÀÓ††^Ÿ"ÀÁŸÏ‹ׁ∫ÔŒ
16.  He has removed you from distress into a broad place, where there is no 
cramping; and what is set on your table is full of fatness.
__________________________________________________________________________

˘T≠ÔÈDŸÂ††ÆÊÈׁ˘œÓe††ÔÈD††À˙‡ÕÏÀÓ††ÚÀׁ∫eÎ›ÓŸ˙œÈ††ËÀtŸ

17.  But you have fulfilled the judgment of the wicked; judgment and justice take
hold on you.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††^Ÿ˙ÈœÒŸÈ≠ÔŒt††‰ÀÓÕÁ≠Èœk††ÆÁÈׂ∫ÀjŒËÃÈ≠ÏÃ‡††¯ŒÙ›k≠·TŸÂ††˜ŒÙÀ

18.  But beware of wrath, lest he take you away with its clinched fist; nor let the 
greatness of a ransom turn you aside.
__________________________________________________________________________

˘††_]⁄ÚÃÈ⁄‰††ÆËÈׁ∫ÃÁ›Î≠ÈÕˆÃÓ⁄‡ÃÓ††Ï›ÎŸÂ††¯ÀˆŸ·††‡¿††^⁄Úe

19.  Will your riches avail, that are without stint? Or all the forces of your strength.
__________________________________________________________________________
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˘œ˙≠ÏÃ‡††ÆÎׁ∫ÌÀ˙ŸÁÃ˙††ÌÈœÓÃÚ††˙«Ï⁄ÚÃÏ††‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰††ÛÃ‡Ÿ

20.  Desire not the night, when people are cut off in their place.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††Æ‡Îׁ∫Èœ"›ÚÕÓ††À˙YÃÁÀa††‰ŒÊ≠ÏÃÚ≠Èœk††ÔŒÂÀ‡≠ÏŒ‡††ÔŒÙÕ˙≠ÏÃ‡††¯ŒÓÀ

21.  Take heed, regard not iniquity; for this have you chosen rather than affliction.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††ÏÕ‡≠ÔŒ‰††Æ·Îׂ∫‰W«Ó††e‰›ÓÀÎ††ÈœÓ††«Á›ÎŸa††·Èœ‚Ÿ

22.  Behold, God is exalted by his power; who teaches like him?
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏŸÂÃÚ††À˙ŸÏÃÚÀt††¯ÃÓÀ‡≠ÈœÓe††«kYA††ÂÈÀÏÀÚ††„KÀÙ≠ÈœÓ††Æ‚Î

23.  Who has enjoined him his way? Or who can say, You have done wrong?
__________________________________________________________________________

˘Ã˙≠Èœk††¯›ÎŸÊ††Æ„Îׂ˘⁄‡††«ÏflÚÀÙ††‡Èœ‚Ÿׁ˘††¯Œׁ˘À"⁄‡††e¯Y›ׁ∫ÌÈœ
24.  Remember that you magnify his work, which men behold.
__________________________________________________________________________

˘«"¤‡††«·≠eÊÀÁ††Ì@À‡≠ÏÀk††Æ‰Îׁ∫˜«ÁTÕÓ††ËÈœaÃÈ††

25.  Every man may see it; man may behold it from far away.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÕ‡≠ÔŒ‰††ÆÂÎׂ˘††¯ÃtŸÒœÓ††Ú@Õ"††‡¿ŸÂ††‡Èœ‚Ãׁ∫¯MÕÁ≠‡¿ŸÂ††ÂÈÀ"À

26.  Behold, God is great, and we know him not, the number of his years is 
unsearchable.
__________________________________________________________________________

∫«„Õ‡ŸÏ††¯ÀËÀÓ††e˜›ÊÀÈ††ÌœÈÀÓ≠ÈÕÙŸËœ"††ÚUÀ‚ŸÈ††Èœk††ÆÊÎ

27.  For when he draws up small drops of water; they are distilled into a stream 
of rain;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÁÎׁ˘††eÏŸÊœÈ≠¯Œׁ∫·T††Ì@À‡††ÈÕÏ⁄Ú††eÙ⁄ÚYœÈ††ÌÈNÀÁŸ

28.  Which the clouds drop and pour down on man abundantly.
__________________________________________________________________________

˘YŸÙœÓ††ÔÈœ·ÀÈ≠Ìœ‡††ÛÃ‡††ÆËÎׂ˘Ÿ˙††·ÀÚ≠ÈÕׁ∫«˙Àk‹Ò††˙«‡‹

29.  Can anyone understand the spreading of the clouds, or the noise of his 
tabernacle?
__________________________________________________________________________

˘UÀt≠ÔÕ‰††ÆÏׂ˘ŸÂ††«¯«‡††ÂÈÀÏÀÚ††ׁ˘YÀׁ∫‰ÀÒœk††ÌÀÈÃ‰††ÈÕ

30.  Behold, he spreads his light upon it, and covers the roots of the sea.
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∫¯ÈœaŸÎÃÓŸÏ††ÏŒÎ›‡≠ÔŒ˙œÈ††ÌÈœÓÃÚ††ÔÈDÀÈ††ÌÀ·≠Èœk††Æ‡Ï

31.  For by these he judges the people; he gives food in abundance.
__________________________________________________________________________

∫ÃÚÈœ‚ŸÙÃÓŸ·††À‰ÈŒÏÀÚ††ÂÃˆŸÈÃÂ††¯«‡≠‰ÀÒœk††ÌœÈÃtÃk≠ÏÃÚ††Æ·Ï

32.  He covers his hands with the lightning, and commands it where it shall 
strike.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÏ«Ú≠ÏÃÚ††ÛÃ‡††‰Œ"OœÓ††«ÚV††ÂÈÀÏÀÚ††„Èœ‚ÃÈ††Æ‚Ï

33.  The noise of the storm tells of it, the cattle also of the rising tempest.
__________________________________________________________________________
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לז פרק איוב
Job Chapter 37

∫«Ó«˜ŸÓœÓ††¯Ã˙œÈŸÂ††ÈœaœÏ††„U¤ÁŒÈ††˙‡›ÊŸÏ≠ÛÃ‡††Æ‡

1.  At this also my heart trembles, and is moved from his place.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘††eÚŸÓœׁ∫‡ÕˆÕÈ††ÂÈœtœÓ††‰Œ‚Œ‰ŸÂ††«ÏS††ÊŒ‚]Ÿa††ÃÚ«ÓÀ

2.  Hear attentively the noise of his voice, and the sound that goes out of his 
mouth.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÏÀk≠˙ÃÁÃ˙††Æ‚ׁ˘œÈ††ÌœÈÃÓÀׁ∫ıWÀ‡À‰††˙«ÙŸ"Ãk≠ÏÃÚ††«¯«‡ŸÂ††e‰VŸ

3.  He directs it under the whole heaven, and his lightning to the ends of the 
earth.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Æ„ׁ˘œÈ≠Èœk††ÌÕ·OÃÚŸÈ††‡¿ŸÂ††«"«‡Ÿ‚††Ï«˜Ÿa††ÌÕÚYÃÈ††Ï«˜≠‚Ã‡Ÿׁ∫«Ï«˜††ÚÃÓÀ

4.  After it a voice roars; he thunders with the voice of his excellency; and he 
will not restrain them when his voice is heard.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††˙«‡ÀÏŸÙœ"††«Ï«˜Ÿa††ÏÕ‡††ÌÕÚYÃÈ††Æ‰ׂ∫Ú@Õ"††‡¿ŸÂ††˙«ÏIŸ‚††‰Œ

5.  God thunders marvelously with his voice; he does great things which we 
cannot comprehend.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††Èœk††ÆÂׁ˘Œ‚ŸÂ††ıWÀ‡††‡ÕÂ¤‰††¯ÃÓ‡›È††‚ŒÏŒׁ˘Œ‚ŸÂ††¯ÀËÀÓ††ÌŒׁ∫«Ê‹Ú††˙«¯ŸËœÓ††ÌŒ

6.  For he says to the snow, Fall on the earth; likewise to the small rain, and to 
the great rain of his strength.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀk††˙ÃÚAÀÏ††Ì«˙ŸÁÃÈ††Ì@À‡≠ÏÀk≠„ÃÈŸa††ÆÊׁ˘⁄ÚÃÓ††ÈÕׂ∫e‰Õ
7.  He seals up the hand of every man; that all men may know his work.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††À‰ÈŒ˙«"«ÚŸÓœ·e††·WÀ‡≠«ÓŸ·††‰ÀÈÃÁ††‡«·À˙ÃÂ††ÆÁׁ∫Ô›kŸ
8.  Then the beasts go into dens, and remain in their places.
__________________________________________________________________________

∫‰TJ††ÌÈXÀÊŸÓœÓe††‰ÀÙeÒ††‡«·À˙††¯CŒÁÃ‰≠ÔœÓ††ÆË

9.  From its chamber comes the storm; and cold from the scattering winds.
__________________________________________________________________________
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˘œ"œÓ††ÆÈׁ∫˜ÀˆeÓŸa††ÌœÈÃÓ††·ÃÁ]ŸÂ††ÁUJ≠ÔŒ˙œÈ††ÏÕ‡≠˙ÃÓŸ

10.  By the breath of God ice is given; and the broad waters are frozen fast.
__________________________________________________________________________

∫«¯«‡††ÔÃ"⁄Ú††ıÈœÙÀÈ††·ÀÚ††ÃÁÈXŸËÃÈ††ÈXŸa≠ÛÃ‡††Æ‡È

11.  Also he burdens the thick cloud with an overflow; the cloud scatters lightning;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††ÌÀÏflÚÀÙŸÏ††˛ÂÈÀ˙¿eaŸÁÃ˙Ÿa¸††®ÂÀ˙¿eaŸÁÃ˙Ÿa©††_ÕtÃ‰Ÿ˙œÓ††˙«aœÒŸÓ††‡e‰ŸÂ††Æ·Èׁ†ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††ÌÕeÃˆŸÈ††¯Œ
∫‰ÀˆYÀ‡††ÏÕ·Õ˙

12.  And it is turned around by his counsels; that they may do whatever he 
commands them upon the face of the world, in the earth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ≠Ìœ‡††Æ‚Èׁ∫e‰Õ‡œˆŸÓÃÈ††„ŒÒŒÁŸÏ≠Ìœ‡††«ˆYÃ‡ŸÏ≠Ìœ‡††ËŒ·Õ

13.  He causes it to come, whether for correction, or for his land, or for love.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡††˙«‡ŸÏŸÙœ"††ÔÕ"«aŸ˙œ‰ŸÂ††„›Ó⁄Ú††·«Èœ‡††˙‡›Ê††‰À"ÈœÊ⁄‡Ã‰††Æ„È

14.  Listen to this, O Job; stand still, and consider the wondrous works of God.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÚAÕ˙⁄‰††ÆÂËׂ∫«"À"⁄Ú††¯«‡††ÃÚÈœÙ«‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Ã‰«Ï¤‡≠Ìe

15.  Do you know how God lays his command on them, and causes the 
lightning of his cloud to shine?
__________________________________________________________________________

˘ŸÏŸÙœÓ≠ÏÃÚ††ÚAÕ˙⁄‰††ÆÊËׂ∫ÌÈœÚB††ÌÈœÓŸ˙††˙«‡ŸÏŸÙœÓ††·ÀÚ≠ÈÕ

16.  Do you know the balancing of the clouds, the wondrous works of him who 
is perfect in knowledge?
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÊÈׁ˘Ã‰Ÿa††ÌÈœÓÃÁ††^ÈCÀ‚Ÿa≠¯Œׁ∫Ì«¯@œÓ††ıWŒ‡††ËNŸ

17.  You, whose garments are warm, when the earth is quiet because of the 
south wind?
________________________________________________________________________________

˘œÏ††«ÓœÚ††ÃÚÈNYÃ˙††ÆÁÈׁ∫˜ÀˆeÓ††Èœ‡Yœk††ÌÈNÀÊ⁄Á††ÌÈNÀÁŸ

18.  Can you, like him, spread out the sky, which is strong as a molten mirror?
__________________________________________________________________________

˘›Á≠ÈÕ"ŸtœÓ††_]⁄ÚÃ"≠‡¿††«Ï††¯ÃÓ‡›"≠‰ÃÓ††e"ÕÚÈD«‰††ÆËÈׁ∫_Œ
19.  Teach us what we shall say to him; for we cannot order our speech because 
of darkness.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††¯ÃÓÀ‡≠Ìœ‡††¯ÕaA⁄‡††Èœk††«Ï≠¯Ãt‹ÒŸÈÃ‰††ÆÎׁ∫ÚÀÏ‹·ŸÈ††Èœk††

20.  Shall it be told him that I would speak? Or should a man wish to be 
swallowed up?
__________________________________________________________________________

˘Ãa††‡e‰††¯Èœ‰Àa††¯«‡††e‡T††‡¿††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡Îׁ∫ÌV⁄‰ÃËŸ˙ÃÂ††‰TŸ·ÀÚ††ÃÁe¯ŸÂ††ÌÈNÀÁŸ

21.  And now men see not the bright light which is in the clouds; but the wind 
passes, and cleanses them.
__________________________________________________________________________

∫„«‰††‡T«"††Ã‰«Ï¤‡≠ÏÃÚ††‰Œ˙¤‡ŒÈ††·À‰ÀÊ††Ô«ÙÀˆœÓ††Æ·Î

22.  Gold comes from the north; about God is terrible majesty.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Îׁ˘††e‰‹"‡ÀˆŸÓ≠‡¿††ÈAÃׂ˘œÓe††ÃÁ›Î≠‡Èœ‚Ãׁ∫‰Œ"ÃÚŸÈ††‡¿††‰J@Ÿˆ≠·]ŸÂ††ËÀtŸ

23.  The Almighty, we cannot find him out; he is excellent in power, and in 
judgment, and in abundant justice; he will not oppress.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††e‰e‡VŸÈ††ÔÕÎÀÏ††Æ„Îׁ∫·ÕÏ≠ÈÕÓŸÎÃÁ≠ÏÀk††‰Œ‡YœÈ≠‡¿††ÌÈœ

24.  Men therefore fear him; he regards not any who are wise of heart.
__________________________________________________________________________
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לח פרק איוב
Job Chapter 38

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰TÀÚŸÒÃ‰††˛ÔœÓ¸††®"œÓ©††·«Èœ‡≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then the Lord answered Job from the stormy wind, and said,
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ††‰ŒÊ††ÈœÓ††Æ·ׁ∫˙ÃÚ@≠ÈœÏŸa††ÔÈœÏœÓŸ·††‰ÀˆÕÚ††_Èœ

2.  Who is this that darkens counsel by words without knowledge?
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ŸÂ††^ÈŒˆÀÏ⁄Á††¯Œ·Œ‚ŸÎ††‡À"≠¯ÀÊ¤‡††Æ‚ׁ∫Èœ"ÕÚÈD«‰ŸÂ††^ŸÏÀ‡Ÿ

3.  Gird up now your loins like a man; for I will demand of you, and you will 
answer me.
__________________________________________________________________________

∫‰À"Èœ·††À˙ŸÚAÀÈ≠Ìœ‡††„Õ‚Ã‰††ıWÀ‡≠ÈDŸÒÀÈŸa††À˙ÈœÈÀ‰††‰›ÙÈÕ‡††Æ„

4.  Where were you when I laid the foundations of the earth? Declare, if you 
have understanding.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈœÓ††Æ‰ׂ∫ÂJ††À‰ÈŒÏÀÚ††‰ÀËÀ"≠ÈœÓ††«‡††Ú@Õ˙††Èœk††À‰ÈCÃÓŸÓ††ÌÀ

5.  Who determined its measures, do you know? Or who has stretched the line 
upon it?
__________________________________________________________________________

∫‰À˙À"œt††ÔŒ·Œ‡††‰TÀÈ≠ÈœÓ††«‡††eÚÀaŸËÀ‰††À‰ÈŒ"@⁄‡††‰ÀÓ≠ÏÃÚ††ÆÂ

6.  Upon what are its foundations fastened? Or who laid its corner stone,
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††eÚÈXÀÈÃÂ††¯M›·††ÈÕ·ŸÎ«k††„ÃÁÃÈ≠ÔTŸa††ÆÊ

7.  When the morning stars sang together, and all the sons of God shouted for 
joy?
__________________________________________________________________________

∫‡ÕˆÕÈ††ÌŒÁWÕÓ††«ÁÈœ‚Ÿa††ÌÀÈ††ÌœÈÃ˙ÀÏEœa††_ŒÒÀÈÃÂ††ÆÁ

8.  Or who shut up the sea with doors, when it broke forth, as if it had issued 
from the womb,
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÆËׂ˘‹·ŸÏ††ÔÀ"ÀÚ††ÈœÓeׁ∫«˙ÀÏ‹˙⁄Á††ÏŒÙT⁄ÚÃÂ††«

9.  When I made the cloud its garment, and thick darkness its swaddling band,
________________________________________________________________________________
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˘Œ‡ÀÂ††ÆÈׁ˘À‡ÀÂ††ÈN‹Á††ÂÈÀÏÀÚ††¯›aŸׂ∫ÌœÈÀ˙ÀÏEe††ÃÁÈXŸa††ÌÈœ

10.  And prescribed bounds for it, and set bars and doors,
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡›Ùe††ÛÈœÒ›˙††‡¿ŸÂ††‡«·À˙††‰›t≠„ÃÚ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‡Èׁ∫^ÈŒÏÃ‚††Ô«‡Ÿ‚œa††˙Èœ

11.  And said, Thus far shall you come, but no further; and here shall your proud
waves be stayed?
________________________________________________________________________________

˘††Ã‰À˙ŸÚAœÈ©††¯M›a††À˙Èœeœˆ††^ÈŒÓÀÈœÓ⁄‰††Æ·Èׁ˘Ã‰††À˙ŸÚAœÈ¸††®¯ÃÁÃׁ∫«Ó«˜ŸÓ††˛¯ÃÁÃ

12.  Have you commanded the morning since your days began; and caused the 
dawn to know his place,
________________________________________________________________________________

˘Y††e¯⁄ÚÀ"œÈŸÂ††ıWÀ‡À‰††˙«ÙŸ"ÃÎŸa††Ê›Á¤‡ŒÏ††Æ‚Èׁ∫‰À"ŒÓœÓ††ÌÈœÚÀ

13.  That it might take hold of the ends of the earth, that the wicked might be 
shaken out of it?
________________________________________________________________________________

˘e·ŸÏ††«ÓŸk††e·ŸˆÃÈŸ˙œÈŸÂ††ÌÀ˙«Á††¯ŒÓ›ÁŸk††_ÕtÃ‰Ÿ˙œ˙††Æ„Èׁ∫
14.  It is changed like clay under the seal; and they stand like a garment.
________________________________________________________________________________

˘YÕÓ††ÚÃ"ÀÓœÈŸÂ††ÆÂËׁ˘œ˙††‰ÀÓT††ÃÚ«¯ŸÊe††ÌT«‡††ÌÈœÚÀׁ∫¯Õ·À
15.  And from the wicked their light is withheld, and the uplifted arm shall be 
broken.
________________________________________________________________________________

∫À˙ŸÎÀÏÃ‰Ÿ˙œ‰††Ì«‰Ÿ˙††¯MÕÁŸ·e††ÌÀÈ≠ÈÕÎŸ·œ"≠„ÃÚ††À˙‡À·⁄‰††ÆÊË

16.  Have you entered into the springs of the sea? Or have you walked in the 
recesses of the depth?
________________________________________________________________________________

˘††^ŸÏ††eÏŸ‚œ"⁄‰††ÆÊÈׁ˘ŸÂ††˙ŒÂÀÓ≠ÈV⁄ÚÃׁ∫‰Œ‡Yœ˙††˙ŒÂÀÓŸÏÃˆ††ÈV⁄ÚÃ

17.  Have the gates of death been opened to you? Or have you seen the doors of
deepest darkness?
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÏ‹Î††À˙ŸÚAÀÈ≠Ìœ‡††„Õ‚Ã‰††ıWÀ‡≠ÈÕ·⁄ÁU≠„ÃÚ††À˙Ÿ"Ã"›aŸ˙œ‰††ÆÁÈ

18.  Have you comprehended the expanse of the earth? Declare if you know it all.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††_WCÃ‰††‰ŒÊ≠ÈÕ‡††ÆËÈׁ˘›ÁŸÂ††¯«‡≠ÔÀkŸׁ∫«ÓSŸÓ††‰ŒÊ≠ÈÕ‡††_Œ

19.  Where is the way where light dwells? And as for darkness, where is its place,
__________________________________________________________________________
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∫«˙ÈÕa††˙«·Èœ˙Ÿ"††ÔÈœ·À˙††ÈœÎŸÂ††«Ïe·Ÿ‚≠ÏŒ‡††e"ŒÁJœ˙††Èœk††ÆÎ

20.  That you should take it to its boundaries, and that you should know the 
paths to its house?
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœaU††^ÈŒÓÀÈ††¯ÃtŸÒœÓe††„ÕÏÀeœ˙††ÊÀ‡≠Èœk††À˙ŸÚAÀÈ††Æ‡Î

21.  You know it, because you were then born, and because the number of your 
days is great.
__________________________________________________________________________

˘††˙«¯Ÿˆ›‡≠ÏŒ‡††À˙‡À·⁄‰††Æ·Îׁ∫‰Œ‡Yœ˙††„TÀa††˙«¯Ÿˆ«‡ŸÂ††‚ŒÏÀ

22.  Have you entered the storehouses of the snow? Or have you seen the 
storehouses of the hail,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‚Îׁ˘ÀÁ≠¯Œׂ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓe††·TO††Ì«ÈŸÏ††¯Àˆ≠˙ŒÚŸÏ††Èœ˙ŸÎÃ

23.  Which I have reserved against the time of trouble, against the day of battle 
and war?
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡≠ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈDJ††ıÕÙÀÈ††¯«‡††˜ŒÏÀÁÕÈ††_WCÃ‰††‰ŒÊ≠ÈÕ‡††Æ„Î

24.  By what way is the light parted, or the east wind scattered upon the earth?
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††‚ÃÏœÙ≠ÈœÓ††Æ‰Îׁ∫˙«ÏS††ÊÈœÊ⁄ÁÃÏ††_WCŸÂ††‰ÀÏÀÚŸ˙††ÛŒËŒ

25.  Who has divided a watercourse for the torrents of rain, or a way for the 
lightning of thunder,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠‡¿††ıWŒ‡≠ÏÃÚ††¯ÈœËŸÓÃ‰ŸÏ††ÆÂÎׁ∫«a††Ì@À‡≠‡¿††¯ÀaEœÓ††

26.  To cause it to rain on a land where no man is; on the wilderness where 
there is no man,
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††ÆÊÎׂ˘††ÃÚÈœaŸׁ˘ŸÓe††‰À‡›ׁ˘C††‡Àˆ›Ó††ÃÁÈœÓŸˆÃ‰ŸÏe††‰À‡›ׁ∫‡Œ
27.  To satisfy the desolate and waste ground; and to cause the bud of the tender
herb to spring forth?
________________________________________________________________________________

˘ÕÈ⁄‰††ÆÁÎׁ∫ÏÀË≠ÈÕÏŸ‚Œ‡††„ÈœÏ«‰≠ÈœÓ††«‡††·À‡††¯ÀËÀÓÃÏ≠

28.  Has the rain a father? Or who has begotten the drops of dew?
________________________________________________________________________________
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˘††¯›ÙŸÎe††ÁUJÃ‰††‡ÀˆÀÈ††ÈœÓ††ÔŒËŒaœÓ††ÆËÎׁ∫«„ÀÏŸÈ††ÈœÓ††ÌœÈÃÓÀ

29.  Out of whose womb came the ice? And the hoary frost of heaven, who has 
given it birth?
________________________________________________________________________________

∫e„ÀkÃÏŸ˙œÈ††Ì«‰Ÿ˙††ÈÕ"ŸÙe††e‡ÀaÃÁŸ˙œÈ††ÌœÈÃÓ††ÔŒ·Œ‡Àk††ÆÏ

30.  The waters are hidden as with a stone, and the face of the deep is frozen.
________________________________________________________________________________

˘KŸ˙Ã‰††Æ‡Ïׁ˘«Ó≠«‡††‰ÀÓÈœk††˙«"A⁄ÚÃÓ††¯Õׁ∫ÃÁÕ˙ÃÙŸ˙††ÏÈœÒŸk††˙«ÎŸ

31.  Can you bind the chains of the Pleiades, or loose the cords of Orion?
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÚŸÂ††«˙œÚŸa††˙«¯ÀÊÃÓ††‡Èœˆ›˙⁄‰††Æ·Ïׁ∫ÌÕÁŸ"Ã˙††À‰ÈŒ"Àa≠ÏÃÚ††

32.  Can you bring forth the Mazzaroth in their season? Or can you guide the 
Bear with his sons?
________________________________________________________________________________

˘††˙«˜‹Á††À˙ŸÚAÀÈ⁄‰††Æ‚Ïׁ˘À˙≠Ìœ‡††ÌœÈÀÓÀׂ˘œÓ††ÌÈœׁ∫ıWÀ‡À·††«¯ÀËŸ

33.  Do you know the ordinances of heaven? Can you establish its dominion on 
earth?
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††^ŒÏ«˜††·ÀÚÀÏ††ÌÈXÀ˙⁄‰††Æ„Ïׁ∫ÀjŒÒÃÎŸ˙††ÌœÈÃÓ≠˙ÃÚŸÙœ

34.  Can you lift up your voice to the clouds, that abundance of waters may 
cover you?
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙Ã‰††Æ‰Ïׁ∫e"Õ"œ‰††^ŸÏ††e¯ŸÓ‡›ÈŸÂ††eÎÕÏÕÈŸÂ††ÌÈNTŸa††ÁÃÏÃ

35.  Can you send lightnings, that they may go, and say to you, Here we are?
__________________________________________________________________________

˘≠ÈœÓ††ÆÂÏׁ˘ÃÏ††ÔÃ˙À"≠ÈœÓ††«‡††‰ÀÓŸÎÀÁ††˙«Á‹ËÃa††˙Àׂ∫‰À"Èœ·††ÈœÂŸÎŒ

36.  Who has put wisdom in the inward parts? Or who has given understanding 
to the heart?
__________________________________________________________________________

˘††¯ÕtÃÒŸÈ≠ÈœÓ††ÆÊÏׁ˘††ÈÕÏŸ·œ"ŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁŸa††ÌÈNÀÁŸׁ˘ÃÈ††ÈœÓ††ÌœÈÃÓÀׁ∫·ÈœkŸ

37.  Who can number the clouds in wisdom? Or who can refill the bottles of 
heaven,
__________________________________________________________________________

∫e˜ÀaHŸÈ††ÌÈœ·À‚Ye††˜ÀˆeÓÃÏ††¯ÀÙÀÚ††˙MŒˆŸa††ÆÁÏ

38.  When the dust becomes a mass, and the clods cleave fast together?
__________________________________________________________________________

Job

Job Page 3021 איוב



∫‡ÕÏÃÓŸ˙††ÌÈXÈœÙŸk††˙ÃÈÃÁŸÂ††ÛWÀË††‡Èœ·ÀÏŸÏ††„eˆÀ˙⁄‰††ÆËÏ

39.  Will you hunt the prey for the lion? Or satisfy the appetite of the young 
lions,
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠Èœk††ÆÓׁ˘ÕÈ††˙«"«ÚŸÓÃ·††eÁ›ׁ∫·WÀ‡≠«ÓŸÏ††‰Àk‹ÒÃ·††e·Ÿ

40.  When they couch in their dens, and lie in wait in their covert?
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÏÕ‡≠ÏŒ‡††˛ÂÈ@ÀÏŸÈ¸††®Â@ÀÏŸÈ©††≠Èœk††«„ÈÕˆ††·V›ÚÀÏ††ÔÈœÎÀÈ††ÈœÓ††Æ‡Óׁ∫ÏŒÎ›‡≠ÈœÏŸ·œÏ††eÚŸ˙œÈ††eÚÕeÃ

41.  Who provides for the raven his food? When his young ones cry to God and 
wander for lack of food?
__________________________________________________________________________
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לט פרק איוב
Job Chapter 39

˘œ˙††˙«ÏÀÈÃ‡††ÏÕÏ›Á††ÚÃÏÀÒ≠ÈÕÏ⁄ÚÃÈ††˙CŒÏ††˙ÕÚ††À˙ŸÚAÀÈ⁄‰††Æ‡ׁ∫¯›ÓŸ
1.  Do you know the time when the wild goats of the rock bring forth? Or can 
you mark when the hinds calve?
__________________________________________________________________________

∫‰À"À˙EœÏ††˙ÕÚ††À˙ŸÚAÀÈŸÂ††‰À"‡ŒÏÃÓŸ˙††ÌÈœÁTŸÈ††¯«tŸÒœ˙††Æ·

2.  Can you number the months that they fulfil? Or do you know the time when 
they bring forth?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††ÌŒ‰ÈÕÏŸ·ŒÁ††‰À"ŸÁÃÏÃÙŸ˙††ÔŒ‰ÈBŸÏÃÈ††‰À"ŸÚUŸÎœ˙††Æ‚ׁ∫‰À"ŸÁÃÏÃ

3.  They bow themselves, they bring forth their young ones, they send forth their 
offspring.
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††e‡ŸˆÀÈ††¯ÀaÃ·††eaYœÈ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·††eÓŸÏŸÁÃÈ††Æ„ׁ∫«ÓÀÏ††e·À

4.  Their young ones grow strong, they grow up with grain; they go forth, and 
return not to them.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈœÓ††Æ‰ׁ˘ŸÙÀÁ††‡WŒt††ÁÃÏœׁ∫ÃÁÕ˙œÙ††ÈœÓ††„«¯ÀÚ††˙«¯ŸÒ›Óe††Èœ

5.  Who has sent out the wild ass free? Or who has loosed the bands of the swift 
ass,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÂׁ˘≠¯Œׂ˘œÓe††«˙ÈÕ·††‰À·T⁄Ú††Èœ˙ŸÓÃׁ∫‰ÀÁÕÏŸÓ††ÂÈÀ˙«"ŸkŸ

6.  To whom I have given the wilderness for his home, and the barren land for 
his dwelling?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÊׂ˘Ÿ˙††‰ÀÈYN††Ô«Ó⁄‰ÃÏ††˜ÃÁŸׁ˘Õ‚«"††˙«‡‹ׂ˘œÈ††‡¿††ׁ∫ÚÀÓŸ

7.  He scorns the tumult of the city, nor does he regard the shouts of the driver.
__________________________________________________________________________

˘«¯EœÈ††˜«¯ÀÈ≠ÏÀk††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††e‰ÕÚYœÓ††ÌÈXÀ‰††¯e˙ŸÈ††ÆÁׁ∫
8.  The range of the mountains is his pasture, and he searches after every green 
thing.
________________________________________________________________________________

∫^ŒÒe·⁄‡≠ÏÃÚ††ÔÈœÏÀÈ≠Ìœ‡††^CŸ·ÀÚ††ÌÈV††‰Œ·‡›È⁄‰††ÆË

9.  Will the wild ox be willing to serve you? Or will he abide by your crib?
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˘Oœ˙⁄‰††ÆÈׁ˘ŸÈ≠Ìœ‡††«˙›·⁄Ú††ÌŒÏŒ˙Ÿa††ÌÈV≠¯Àׂ∫^ÈW⁄ÁÃ‡††ÌÈNÀÓ⁄Ú††„BÃ

10.  Can you bind the wild ox with ropes in the furrow? Or will he harrow the 
valleys after you?
________________________________________________________________________________

∫^ŒÚÈœ‚ŸÈ††ÂÈÀÏÕ‡††·›Ê⁄ÚÃ˙ŸÂ††«Á›k††·U≠Èœk††«a≠ÁÃËŸ·œ˙⁄‰††Æ‡È

11.  Will you trust him, because his strength is great? Or will you leave your 
labor to him?
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ©≠Èœk††«a††ÔÈœÓ⁄‡Ã˙⁄‰††Æ·Èׁ˘ÀÈ¸††®·Âœׁ∫Û›Ò¤‡ŒÈ††^Ÿ"YÀ‚ŸÂ††^ŒÚYÃÊ††˛·Èœ

12.  Will you believe him, that he will bring home your seed, and gather it into 
your barn?
________________________________________________________________________________

∫‰Àˆ›"ŸÂ††‰@ÈœÒ⁄Á††‰TŸ·Œ‡≠Ìœ‡††‰ÀÒÀÏ¤ÚŒ"††ÌÈœ"À"Y≠ÛÃ"Ÿk††Æ‚È

13.  The wings of the ostrich wave proudly, but are they the pinions and feathers
of the stork?
________________________________________________________________________________

∫ÌÕÓÃÁŸ˙††¯ÀÙÀÚ≠ÏÃÚŸÂ††À‰ÈŒˆÕa††ıWÀ‡ÀÏ††·›Ê⁄ÚÃ˙≠Èœk††Æ„È

14.  For she leaves her eggs in the earth, and warms them in dust,
________________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††ÆÂËׁ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁŸÂ††À‰WeÊŸ˙††ÏŒ‚W≠Èœk††ÁÃkŸׂ˘e„Ÿ˙††‰CÀׁ∫À‰Œ
15.  And forgets that the foot may crush them, or that the wild beast may break 
them.
________________________________________________________________________________

˘Oœ‰††ÆÊËׁ∫„ÃÁÀÙ≠ÈœÏŸa††‰ÀÚÈœ‚ŸÈ††˜ÈXŸÏ††‰ÀÏ≠‡¿ŸÏ††À‰ÈŒ"Àa††ÃÁÈœ

16.  She is hardened against her young ones, as though they were not hers; 
though her labor is in vain, she is without fear;
________________________________________________________________________________

˘œ‰≠Èœk††ÆÊÈׁ∫‰À"ÈœaÃa††‰ÀÏ††˜ÃÏÀÁ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††Ã‰«Ï¤‡††‰À

17.  Because God has deprived her of wisdom, nor has he given understanding 
to her.
________________________________________________________________________________

˘œ˙††‡ÈXŸÓÃ˙††Ì«¯ÀÓÃa††˙ÕÚÀk††ÆÁÈׂ∫«·ŸÎ]ŸÏe††ÒeÒÃÏ††˜ÃÁŸ

18.  When she lifts up herself on high, she scorns the horse and his rider.
__________________________________________________________________________

˘ÈœaŸÏÃ˙⁄‰††‰Te·Ÿ‚††ÒeÒÃÏ††ÔÕ˙œ˙⁄‰††ÆËÈׁ∫‰ÀÓŸÚU††«¯‡ÀeÃˆ††

19.  Have you given the horse strength? Have you clothed his neck with power?
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˘ÈœÚYÃ˙⁄‰††ÆÎׁ∫‰ÀÓÈÕ‡††«¯ŸÁÃ"††„«‰††‰ŒaYÃ‡Àk††e"Œ

20.  Do you make him leap like a locust? The glory of his nostrils is terrible.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††˜ŒÓÕÚÀ·††e¯ŸtŸÁÃÈ††Æ‡Îׂ˘Èœׂ˘À"≠˙‡UOœÏ††‡ÕˆÕÈ††ÃÁ›ÎŸa††ׁ∫˜Œ
21.  He paws in the valley, and rejoices in his strength; he goes on to meet the battle.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ·Îׂ˘ÀÈ††‡¿ŸÂ††˙ÀÁÕÈ††‡¿ŸÂ††„ÃÁÃÙŸÏ††˜ÃÁŸׁ∫·WÀÁ≠ÈÕ"ŸtœÓ††·e

22.  He mocks at fear, and is not afraid; nor does he turn back from the sword.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††‰Œ"Yœ˙††ÂÈÀÏÀÚ††Æ‚Îׁ∫Ô«„ÈœÎŸÂ††˙Èœ"⁄Á††·Ã‰ÃÏ††‰ÀtŸ

23.  The quiver rattles against him, the glittering spear and the javelin.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚUŸa††Æ„Îׂ˘††Ï«˜≠Èœk††ÔÈœÓ⁄‡ÃÈ≠‡¿ŸÂ††ıWÀ‡≠‡ŒÓÃ‚ŸÈ††ÊŒ‚]ŸÂ††ׁ∫¯ÀÙ«

24.  He swallows the ground with fierceness and rage; nor does he believe that it
is the sound of the shofar.
__________________________________________________________________________

˘††ÈBŸa††Æ‰Îׁ˘††ÌÃÚU††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÃÁÈXÀÈ††˜«ÁTÕÓe††ÁÀ‡Œ‰††¯ÃÓ‡›È††¯ÀÙ›ׂ∫‰ÀÚe¯Ÿ˙e††ÌÈXÀ

25.  When the shofar sound he says, Ha, ha; and he smells the battle from far 
away, the thunder of the captains, and the shouting.
__________________________________________________________________________

˘]ŸÙœÈ††ıÕ"≠¯Œ·⁄‡ÃÈ††^Ÿ˙À"ÈœaœÓ⁄‰††ÆÂÎׂ∫ÔÀÓÈÕ˙ŸÏ††˛ÂÈÀÙÀ"Ÿk¸††®ÂÀÙÀ"Ÿk©††

26.  Does the hawk fly by your wisdom, and stretch her wings toward the south?
__________________________________________________________________________

˘À"††Ã‰ÈœaŸ‚ÃÈ††^Èœt≠ÏÃÚ≠Ìœ‡††ÆÊÎׁ∫«"N††ÌÈXÀÈ††ÈœÎŸÂ††¯Œ

27.  Does the vulture mount up at your command, and make her nest on high?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÚÃÏŒÒ††ÆÁÎׁ˘≠ÏÃÚ††ÔÀ"¿Ÿ˙œÈŸÂ††Ô›kŸׁ∫‰@eˆŸÓe††ÚÃÏŒÒ≠ÔŒ

28.  She dwells and abides on the rock, upon the crag of the rock, and the strong
place.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÆËÎׁ∫eËÈœaÃÈ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††˜«ÁTÕÓŸÏ††ÏŒÎ›‡††¯ÃÙÀÁ††ÌÀ

29.  From there she seeks the prey, and her eyes behold from far away
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ã·e††Ì@≠eÚŸÏÃÚŸÈ††˛ÂÈÀÁ]ŸÙŒ‡ŸÂ¸††®ÂÀÁ]ŸÙŒ‡ŸÂ©††ÆÏׁ˘††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††¯Œׁ∫‡e‰††ÌÀ

30.  Her young ones also suck up blood; and where the slain are, there she is.
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מ פרק איוב
Job Chapter 40

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††·«Èœ‡≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then the Lord answered Job, and said,
__________________________________________________________________________

˘≠ÌœÚ††·]⁄‰††Æ·ׁ∫‰À"Œ"⁄ÚÃÈ††Ã‰«Ï¤‡††ÃÁÈœÎ«Ó††¯«ÒœÈ††ÈAÃ

2.  Shall a reprover dispute with the Almighty? He who reproaches God let him 
answer it.
__________________________________________________________________________

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††·«Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‚

3.  Then Job answered the Lord, and said,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÓ††Èœ˙¿K††ÔÕ‰††Æ„ׁ˘††ÈDÀÈ††ÀjŒ·Èœׂ∫ÈœÙ≠«ÓŸÏ††Èœ˙ŸÓÃ

4.  Behold, I am vile; what shall I answer you? I will lay my hand upon my 
mouth.
__________________________________________________________________________

˘e††‰Œ"¤ÚŒ‡††‡¿ŸÂ††Èœ˙YÃaD††˙ÃÁÃ‡††Æ‰ׁ∫ÛÈœÒ«‡††‡¿ŸÂ††ÌœÈÃ˙Ÿ

5.  Once have I spoken; but I will not answer; twice; but I will proceed no 
further.
__________________________________________________________________________

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰TÀÚŸÒ††˛ÔœÓ¸††®"œÓ©††·«Èœ‡≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÂ

6.  Then answered the Lord to Job from the stormy wind, and said,
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††^ÈŒˆÀÏ⁄Á††¯Œ·Œ‚ŸÎ††‡À"≠¯ÀÊ⁄‡††ÆÊׁ∫Èœ"ÕÚÈD«‰ŸÂ††^ŸÏÀ‡Ÿ

7.  Gird up your loins now like a man; I will demand of you, and declare to me.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††¯ÕÙÀ˙††ÛÃ‡Ã‰††ÆÁׁ˘YÃ˙††ÈœËÀtŸׁ∫˜@Ÿˆœ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††Èœ"ÕÚÈœ

8.  Will you also disavow my judgment? Will you condemn me, that you may be
in the right?
__________________________________________________________________________

∫ÌÕÚYÃ˙††e‰›ÓÀk††Ï«˜Ÿ·e††_ÀÏ††ÏÕ‡Àk††ÃÚ«¯ŸÊ≠Ìœ‡ŸÂ††ÆË

9.  Do you have an arm like God? Or can you thunder with a voice like him?
________________________________________________________________________________
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˘ÀaŸÏœ˙††¯@À‰ŸÂ††„«‰ŸÂ††‰Ã·›‚ÀÂ††Ô«‡À‚††‡À"††‰B⁄Ú††ÆÈׁ∫
10.  Deck yourself now with majesty and excellency; and array yourself with 
glory and beauty.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††‰Œ‡Õ‚≠ÏÀÎ††‰Õ‡Ye††^ŒtÃ‡††˙«¯Ÿ·ŒÚ††ıÕÙÀ‰††Æ‡Èׁ∫e‰ÕÏÈœtŸ

11.  Cast abroad the rage of your wrath; and behold every one who is arrogant, 
and abase him.
__________________________________________________________________________

˘Y††_I⁄‰ÃÂ††e‰ÕÚÈœ"ŸÎÃ‰††‰Œ‡Õ‚≠ÏÀÎ††‰Õ‡Y††Æ·Èׁ∫ÌÀ˙ŸÁÃ˙††ÌÈœÚÀ

12.  Look on every one who is arrogant, and bring him low; and tread down the 
wicked in their place.
__________________________________________________________________________

˘›·⁄Á††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿt††„ÃÁÀÈ††¯ÀÙÀÚŒa††ÌÕ"ŸÓÀË††Æ‚Èׁ∫ÔeÓÀËÃa††

13.  Hide them in the dust together; and bind their faces in the hiding place.
__________________________________________________________________________

˘«˙≠Èœk††ÀjC«‡††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ„Èׁ∫^Œ"ÈœÓŸÈ††^ŸÏ††ÃÚÈœ

14.  Then will I also confess to you that your own right hand can save you.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙«ÓÕ‰Ÿ·††‡À"≠‰Õ"œ‰††ÆÂËׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫ÏÕÎ‡›È††¯JÀaÃk††¯ÈœˆÀÁ††_ÀÓœÚ††Èœ˙Èœ

15.  Behold now Behemoth, which I made like I made you; he eats grass like an 
ox.
__________________________________________________________________________

˘œa††«"«‡ŸÂ††ÂÈÀ"Ÿ˙ÀÓŸ·††«Á›Î††‡À"≠‰Õ"œ‰††ÆÊËׁ∫«"ŸËœ·††ÈVÈXŸ

16.  Behold now, his strength is in his loins, and his force is in the muscles of his
belly.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††˛ÂÈ@⁄ÁÃÙ¸††®Â@⁄ÁÃÙ©††ÈBÈœ‚††ÊWÀ‡≠«ÓŸÎ††«·À"ŸÊ††ı›tŸÁÃÈ††ÆÊÈׂ∫e‚T

17.  He stiffens his tail like a cedar; the sinews of his thighs are knit together.
__________________________________________________________________________

˘eÁŸ"††ÈLÈœÙ⁄‡††ÂÈÀÓÀˆ⁄Ú††ÆÁÈׁ∫ÏŒÊYÃa††ÏÈœËŸÓœk††ÂÈÀÓTŸ‚††‰À

18.  His bones are like tubes of bronze; his limbs are like bars of iron.
________________________________________________________________________________

˘‡V††‡e‰††ÆËÈׁ˘›ÚÀ‰††ÏÕ‡≠ÈÕÎYA††˙Èœׂ˘Õ‚ÃÈ††«ׁ∫«aYÃÁ††

19.  He is the beginning of the ways of God; let him who made him bring near 
his sword to him.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÌÈXÀ‰††Ïe·≠Èœk††ÆÎׂ˘Ã‰††˙ÃÈÃÁ≠ÏÀÎŸÂ††«Ï≠e‡Ÿׂ˘ŸÈ††‰CÀׂ˘≠e˜⁄ÁÃׁ∫ÌÀ
20.  Surely the mountains bring him forth food, where all the beasts of the field 
play.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈœÏ¤‡Œˆ≠˙ÃÁÃ˙††Æ‡Îׁ∫‰Àˆœ·e††‰Œ"J††¯Œ˙ÕÒŸa††·ÀkŸ

21.  He lies under the thorny bushes, in the cover of the reed, and fens.
__________________________________________________________________________

∫ÏÃÁÀ"≠ÈÕ·YÃÚ††e‰ea‹ÒŸÈ††«ÏŸÏœˆ††ÌÈœÏ¤‡Œˆ††e‰‹k‹ÒŸÈ††Æ·Î

22.  The thorny bushes cover him with their shadow; the willows of the brook 
surround him.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††ÔÕ‰††Æ‚Îׁ∫e‰Èœt≠ÏŒ‡††ÔBYÃÈ††ÃÁÈœ‚ÀÈ≠Èœk††ÁÃËŸ·œÈ††Ê«tŸÁÃÈ††‡¿ŸÂ††¯À‰À"††˜›

23.  Behold, he drinks up a river, and hastens not; he trusts that he can draw the 
Jordan up into his mouth.
__________________________________________________________________________

˘O«ÓŸa††e"ŒÁJœÈ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††Æ„Îׁ∫ÛÀ‡≠·JŸ"œÈ††ÌÈœ

24.  Shall any one take him with his eyes open? Or pierce through his nose
________________________________________________________________________________

˘ŸÓœ˙††Æ‰Îׁ˘Ã˙††ÏŒ·ŒÁŸ·e††‰ÀkÃÁŸa††ÔÀ˙ÀÈŸÂœÏ††_›ׁ˘ŸÏ††ÃÚÈNŸׁ∫«"«
25.  with a snare? Can you draw out Leviathan with a hook? Or press down his 
tongue with a cord?
________________________________________________________________________________

˘À˙⁄‰††ÆÂÎׂ∫«È¤ÁŒÏ††·Sœ˙††ÃÁ«ÁŸ·e††«tÃ‡Ÿa††Ô›ÓŸ‚Ã‡††ÌÈœ

26.  Can you put a hook into his nose? Or bore his jaw through with a bridle 
ring?
________________________________________________________________________________

∫˙«kU††^ÈŒÏÕ‡††¯ÕaAŸÈ≠Ìœ‡††ÌÈœ"e"⁄ÁÃ˙††^ÈŒÏÕ‡††‰ŒaYÃÈ⁄‰††ÆÊÎ

27.  Will he make many supplications to you? Will he speak soft words to you?
________________________________________________________________________________

∫ÌÀÏ«Ú††„Œ·ŒÚŸÏ††e"ŒÁJœ˙††_ÀÓœÚ††˙ÈXŸa††˙]ŸÎœÈ⁄‰††ÆÁÎ

28.  Will he make a covenant with you? Will you take him for a servant for ever?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙Ã‰††ÆËÎׂ˘Oœ˙ŸÂ††¯«tœˆÃk††«a≠˜ŒÁÃׁ∫^ÈŒ˙«¯⁄ÚÃ"ŸÏ††e"WŸ

29.  Will you play with him as with a bird? Or will you bind him for your girls?
__________________________________________________________________________
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∫ÌÈœ"⁄ÚÃ"Ÿk††ÔÈÕa††e‰eˆ¤ÁŒÈ††ÌÈXÀaÃÁ††ÂÈÀÏÀÚ††e¯ŸÎœÈ††ÆÏ

30.  Shall traders heap up payment for him? Shall they divide him among the 
merchants?
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††‡ÕÏÃÓŸ˙Ã‰††Æ‡Ïׂ˘‡]††ÌÈœ‚@††ÏÃˆŸÏœˆŸ·e††«¯«Ú††˙«k‹ׁ∫«
31.  Can you fill his skin with barbed irons? Or his head with fish spears?
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Ïׂ∫ÛÃÒ«˙≠ÏÃ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††¯›ÎŸÊ††^ŒtÃk††ÂÈÀÏÀÚ≠ÌÈœ

32.  Lay your hand upon him, you will no more think of fighting!
__________________________________________________________________________
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מא פרק איוב
Job Chapter 41

∫ÏÀË‹È††ÂÈÀ‡YÃÓ≠ÏŒ‡††ÌÃ‚⁄‰††‰À·ÀÊŸÎœ"††«˙ŸÏÃÁ«˙≠ÔÕ‰††Æ‡

1.  Behold, the hope of him is in vain; shall not one be cast down even at the 
sight of him?
__________________________________________________________________________

∫·ÀˆÃÈŸ˙œÈ††ÈÃ"ÀÙŸÏ††‡e‰††ÈœÓe††e"WeÚŸÈ††Èœk††¯ÀÊŸÎÃ‡≠‡¿††Æ·

2.  None is so fierce that dare stir him up; who then is able to stand before me?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††Èœ"ÃÓÈDOœ‰††ÈœÓ††Æ‚ׁ˘Ã‰≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙††ÌÕÏÃׁ∫‡e‰≠ÈœÏ††ÌœÈÃÓÀ

3.  Who has a claim on me from before, that I should repay him? Whatever is 
under the whole heaven is mine.
__________________________________________________________________________

˘ÈX⁄ÁÃ‡≠«Ï¸††®≠‡¿©††Æ„ׁ∫«kYŒÚ††ÔÈœÁŸÂ††˙«¯e·Ÿ‚≠¯Ã·Ee††ÂÈ@Ãa††˛

4.  I will hold my peace at him; listen to his words, the report of his power, and 
his graceful speech.
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏ††ÈÕ"Ÿt††‰ÀÏœ‚≠ÈœÓ††Æ‰ׁ∫‡«·ÀÈ††ÈœÓ††«"ŸÒX††ÏŒÙŒÎŸa††«

5.  Who can uncover the face of his garment? Or who can come to him with his 
double bridle?
__________________________________________________________________________

˘††˙«·Èœ·ŸÒ††ÃÁÕ˙œÙ††ÈœÓ††ÂÈÀ"ÀÙ††ÈÕ˙ŸÏA††ÆÂׁ∫‰ÀÓÈÕ‡††ÂÈÀ"œ

6.  Who can open the doors of his face? Terror is around his teeth.
__________________________________________________________________________

∫¯Àˆ††ÌÀ˙«Á††¯e‚ÀÒ††ÌÈœ"œ‚ÀÓ††ÈLÈœÙ⁄‡††‰ÀÂ⁄‡Ã‚††ÆÊ

7.  His scales are his pride, shut up together as with a close seal.
__________________________________________________________________________

˘Ã‚œÈ††„ÀÁŒ‡Ÿa††„ÀÁŒ‡††ÆÁׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕ·††‡«·ÀÈ≠‡¿††ÃÁe¯ŸÂ††e

8.  One is so near to another, that no air can come between them.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆËׁ∫e„TÀtŸ˙œÈ††‡¿ŸÂ††e„ŸkÃÏŸ˙œÈ††e˜ÀaHŸÈ††e‰ÈœÁÀ‡Ÿa≠

9.  They are joined one to another, they stick together, that they cannot be 
separated.
__________________________________________________________________________
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˘ÈœË⁄Ú††ÆÈׁ˘≠ÈÕtÃÚŸÙÃÚŸk††ÂÈÀ"ÈÕÚŸÂ††¯«‡††ÏŒ‰À˙††ÂÈÀ˙›ׁ∫¯ÃÁÀ
10.  His sneezings flash forth light, and his eyes are like the eyelids of the 
morning.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÈB«„Èœk††eÎ¿⁄‰ÃÈ††ÌÈDÈœtÃÏ††ÂÈœtœÓ††Æ‡Èׁ∫eËÀÏÃÓŸ˙œÈ††

11.  Out of his mouth go burning torches, and sparks of fire leap out.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‡ÕˆÕÈ††ÂÈTÈœÁŸ"œÓ††Æ·Èׁ∫Ô›ÓŸ‚Ã‡ŸÂ††ÃÁeÙÀ"††„e„Ÿk††ÔÀ

12.  Out of his nostrils goes smoke, as from a boiling pot and burning rushes.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††Æ‚Èׁ∫‡ÕˆÕÈ††ÂÈœtœÓ††·Ã‰ÃÏŸÂ††ËÕ‰ÃÏŸ˙††ÌÈœÏÀÁŒ‚††«

13.  His breath kindles coals, and a flame goes out of his mouth.
__________________________________________________________________________

∫‰À·À‡E††ıe„À˙††ÂÈÀ"ÀÙŸÏe††Ê›Ú††ÔÈœÏÀÈ††«¯‡ÀeÃˆŸa††Æ„È

14.  In his neck abides strength, and terror dances before him.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††ÈÕÏŸtÃÓ††ÆÂËׂ∫Ë«ÓœÈ≠ÏÃa††ÂÈÀÏÀÚ††˜eˆÀÈ††e˜Õ·@††«¯À

15.  The flakes of his flesh are joined together; they are firm upon him; they 
cannot be moved.
__________________________________________________________________________

∫˙Èœ˙ŸÁÃ˙††ÁÃÏŒÙŸk††˜eˆÀÈŸÂ††ÔŒ·À‡≠«ÓŸk††˜eˆÀÈ††«aœÏ††ÆÊË

16.  His heart is hard as a stone; hard like the lower millstone.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÆÊÈׂ˘œÓ††ÌÈœÏÈÕ‡††e¯e‚ÀÈ††«˙Õׁ∫e‡ÀËÃÁŸ˙œÈ††ÌÈXÀ·Ÿ

17.  When he raises himself up, the mighty are afraid; because of the crashing 
they are beside themselves.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÆÁÈׂ˘ŸÂ††ÚÀÒÃÓ††˙Èœ"⁄Á††Ìe˜À˙††ÈœÏŸa††·WŒÁ††e‰Õ‚Èœׁ∫‰ÀÈYœ

18.  Though the sword reaches him, it does not avail; nor the spear, the dart, or 
the javelin.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÈ††ÆËÈׁ˘eÁŸ"††Ô«·JX††ıÕÚŸÏ††ÏŒÊYÃa††ÔŒ·Œ˙ŸÏ††·›ׁ∫‰À
19.  He considers iron like straw, and bronze like rotten wood.
__________________________________________________________________________
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˘J≠ÔŒ·††e"ŒÁÈXŸ·ÃÈ≠‡¿††ÆÎׁ˘KŸÏ††˙Œׁ∫ÚÃÏJ≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡††«Ï≠eÎŸtŸ‰Œ"††

20.  The arrow cannot make him flee; for him sling stones are turned to stubble.
__________________________________________________________________________

˘KŸk††Æ‡Îׁ˘ŸÁŒ"††ׁ˘œÈŸÂ††ÁÀ˙«˙††e·Ÿׂ˘ÃÚUŸÏ††˜ÃÁŸׁ∫Ô«„Èœk††

21.  Darts are considered like stubble; he laughs at the shaking of a spear.
__________________________________________________________________________

˘WÀÁ††ÈBe„ÃÁ††ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††Æ·Îׂ∫ËÈœË≠ÈÕÏ⁄Ú††ıe¯ÀÁ††„ÃtYœÈ††

22.  His underparts are like sharp potsherds; he spreads himself like a threshing 
sledge on the mire.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÌÀÈ††‰ÀÏeˆŸÓ††¯ÈœÒÃk††ÃÁÈœ˙YÃÈ††Æ‚Îׂ∫‰ÀÁJYŒÓÃk††ÌÈœ

23.  He makes the deep boil like a pot; he makes the sea like a pot of ointment.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÈ††·Èœ˙À"††¯Èœ‡ÀÈ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Æ„Îׁ˘ŸÏ††Ì«‰Ÿ˙††·›ׂ∫‰À·ÈÕ

24.  After him he leaves a shining wake; one would think the deep to be hoary.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ††¯ÀÙÀÚ≠ÏÃÚ≠ÔÈÕ‡††Æ‰Îׁ˘ÀÚŒ‰††«ÏŸׂ∫˙ÀÁ≠ÈœÏŸ·œÏ††e

25.  Upon earth there is not his like, who is made without fear.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓ††‡e‰††‰Œ‡YœÈ††Ã‰›·À‚≠ÏÀk≠˙Õ‡††ÆÂÎׁ∫ıÃÁÀ
26.  He beholds all high things; he is a king over all the sons of pride.
__________________________________________________________________________
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מב פרק איוב
Job Chapter 42

∫¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††·«Èœ‡††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡

1.  Then Job answered the Lord, and said,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓœÊŸÓ††^ŸÓœÓ††¯ÕˆÀaœÈ≠‡¿ŸÂ††ÏÀÎe˙††Ï›Î≠Èœk††˛Èœ˙ŸÚAÀÈ¸††®œ˙ŸÚAÀÈ©††Æ·

2.  I know that you can do every thing, and that no purpose of yours can be thwarted.
__________________________________________________________________________

∫Ú@Õ‡††‡¿ŸÂ††Èœ"ŒÓœÓ††˙«‡ÀÏŸÙœ"††ÔÈœ·À‡††‡¿ŸÂ††Èœ˙EÃ‚œ‰††ÔÕÎÀÏ††˙ÃÚ@††ÈœÏŸa††‰ÀˆÕÚ††ÌÈœÏŸÚÃÓ††‰ŒÊ††ÈœÓ††Æ‚

3.  Who is this who hides counsel without knowledge? Therefore have I uttered 
what I did not understand; things too wonderful for me, which I did not know.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ˘Œ‡††¯ÕaA⁄‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††‡À"≠ÚÃÓŸׁ∫Èœ"ÕÚÈD«‰ŸÂ††^ŸÏÀ‡Ÿ

4.  Hear, I beseech you, and I will speak; I will demand of you, and declare you 
to me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Æ‰ׁ˘††ÔŒÊ›‡≠ÚÃÓÕׁ∫^Ÿ˙À‡T††Èœ"ÈÕÚ††‰À˙ÃÚŸÂ††^Èœ˙ŸÚÃÓŸ

5.  I have heard of you by the hearing of the ear; but now my eye sees you.
__________________________________________________________________________

∫¯ŒÙÕ‡ÀÂ††¯ÀÙÀÚ≠ÏÃÚ††Èœ˙ŸÓÃÁœ"ŸÂ††ÒÃ‡ŸÓŒ‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÂ

6.  Therefore I loathe myself, and repent in dust and ashes.
__________________________________________________________________________

Èœ"ÀÓÈÕ˙Ã‰††ÊÃÙÈœÏ¤‡≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††·«Èœ‡≠ÏŒ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ŒaD††¯ÃÁÃ‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊ
˘œ·e††^Ÿ·††ÈœtÃ‡††‰TÀÁׁ∫·«Èœ‡††ÈDŸ·ÃÚŸk††‰À"«ÎŸ"††ÈÃÏÕ‡††ÌŒ˙YÃaD††‡¿††Èœk††^ÈŒÚV††ÈÕ"Ÿ

7.  And it was so, that after the Lord had spoken these words to Job, the Lord said
to Eliphaz the Teimanite, My anger burns against you, and against your two 
friends; for you have not spoken of me what is right, as my servant Job has.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒÎÀÏ≠eÁO††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁׁ˘ŸÂ††ÌÈXÀÙ≠‰ÀÚŸ·œׁ‰ÀÏ«Ú††ÌŒ˙ÈœÏ⁄ÚÃ‰ŸÂ††·«Èœ‡††ÈDŸ·ÃÚ≠ÏŒ‡††eÎŸÏe††ÌÈœÏÈÕ‡††‰ÀÚŸ·œ
˘Œ‡††ÂÈÀ"Àt≠Ìœ‡††Èœk††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††ÏÕÏÃtŸ˙œÈ††ÈDŸ·ÃÚ††·«Èœ‡ŸÂ††ÌŒÎEÃÚÃaׂ˘⁄Ú††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‡Àׂ††‰ÀÏÀ·Ÿ"††ÌŒÎÀÓœÚ††˙«

∫·«Èœ‡††ÈDŸ·ÃÚŸk††‰À"«ÎŸ"††ÈÃÏÕ‡††ÌŒ˙YÃaD††‡¿††Èœk

8.  Therefore take now seven bulls and seven rams, and go to my servant Job, 
and offer up for yourselves a burnt offering; and my servant Job shall pray for 
you; for to him I will show favor in not dealing with you according to your folly, 
for you have not spoken of me what is right, as my servant Job has.
________________________________________________________________________________
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˘Ã‰††„AŸÏœ·e††Èœ"ÀÓÈÕ˙Ã‰††ÊÃÙÈœÏ¤‡††eÎŸÏÕÈÃÂ††ÆËׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††Èœ˙ÀÓ⁄ÚÃ"Ã‰††¯ÃÙ›ˆ††ÈœÁeׂ˘⁄‡Ãk††eׁ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒaD††¯Œ
˘œÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈׂ∫·«Èœ‡††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡À

9.  So Eliphaz the Teimanite and Bildad the Shuhite and Zophar the Naamathite 
went, and did according to what the Lord commanded them; the Lord also 
accepted Job.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÆÈׁ˘©≠˙Œ‡††·Àׁ˘¸††®˙È·Ÿׁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÛŒÒ›ÈÃÂ††e‰ÕÚV††„ÃÚŸa††«ÏŸÏÃtŸ˙œ‰Ÿa††·«Èœ‡††˛˙e·Ÿ
˘⁄‡ׁ˘œÓŸÏ††·«Èœ‡ŸÏ††¯Œׁ∫‰Œ"Ÿ

10.  And the Lord restored the fortunes of Job, when he prayed for his friends; 
also the Lord gave Job twice as much as he had before.
________________________________________________________________________________

††«ÓœÚ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††ÂÈÀÚE›È≠ÏÀÎŸÂ††˛ÂÈÀ˙«ÈŸÁÃ‡¸††®ÂÈÀ˙›ÈŸÁÃ‡©≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡≠ÏÀk††ÂÈÀÏÕ‡††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡È
˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††«˙›‡††eÓ⁄ÁÃ"ŸÈÃÂ††«Ï††e„‹"ÀÈÃÂ††«˙ÈÕ·Ÿa††ÌŒÁŒÏׁ††«Ï≠e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡Èœ·Õ‰≠¯Œ

˘Èœ‡ׁ˘O††ׂ˘Èœ‡ŸÂ††˙ÀÁŒ‡††‰ÀËÈœׁ∫„ÀÁŒ‡††·À‰ÀÊ††ÌŒÊŒ"††

11.  Then all his brothers came to him, and all his sisters, and all who had 
known him before, and ate bread with him in his house; and they bemoaned 
him, and comforted him over all the evil that the Lord had brought upon him; 
every man also gave him a coin, and everyone an earring of gold.
________________________________________________________________________________

˘‡VÕÓ††·«Èœ‡††˙ÈX⁄ÁÃ‡≠˙Œ‡††_UÕa††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††«˙œׂ˘ŸÂ††Ô‡›ˆ††ÛŒÏŒ‡††¯Àׁ˘Õׁ††˙Œ
∫˙«"«˙⁄‡††ÛŒÏŒ‡ŸÂ††¯JÀa††„ŒÓŒˆ≠ÛŒÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœÏÃÓŸ‚††ÌÈœÙÀÏ⁄‡

12.  So the Lord blessed the latter end of Job more than his beginning; for he had
fourteen thousand sheep, and six thousand camels, and a thousand yoke of 
oxen, and a thousand female asses.
__________________________________________________________________________

˘††«Ï≠Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÂ††ÌÈœ"À·††‰À"ÀÚŸ·œׁ˘«ÏÀׁ∫˙«"Àa††

13.  He also had seven sons and three daughters.
__________________________________________________________________________

˘††‡TOœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘ŸÂ††‰ÀÓÈœÓŸÈ††˙ÃÁÃ‡À‰≠ÌÕׁ˘Ã‰††ÌÕׁ˘ŸÂ††‰ÀÚÈœˆO††˙Èœ"Õׁ˘Ã‰††ÌÕׁ˘ÈœÏŸׁ∫_etÃ‰††ÔWM††˙Èœ

14.  And he called the name of the first, Jemima; and the name of the second, 
Kezia; and the name of the third, Keren-Happuch.
__________________________________________________________________________

˘À"††‡ÀˆŸÓœ"††‡¿ŸÂ††ÆÂËׁ††_«˙Ÿa††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††ÌŒ‰Èœ·⁄‡††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œÈÃÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸa††·«Èœ‡††˙«"Ÿ·œk††˙«ÙÀÈ††ÌÈœ
∫ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡

15.  And in all the land no women were found so pretty as the daughters of Job; 
and their father gave them inheritance among their brothers.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††‰À‡ÕÓ††˙‡›Ê≠ÈV⁄ÁÃ‡††·«Èœ‡††ÈœÁŸÈÃÂ††ÆÊËׁ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡††˛‰Œ‡YœÈÃÂ¸††®Œ‡YœÈÃÂ©††‰À"À
∫˙«¯I††‰ÀÚÀaYÃ‡††ÂÈÀ"À·

16.  And after this Job lived a hundred and forty years, and saw his sons, and his 
grandsons, four generations.
__________________________________________________________________________

˘e††ÔLÀÊ††·«Èœ‡††˙ÀÓÀÈÃÂ††ÆÊÈׂ∫ÌÈœÓÀÈ††ÚÃ·Ÿ

17.  And Job died, old and full of days.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק משלי
Proverbs Chapter 1

˘œÓ††Æ‡ׁ˘††ÈÕÏŸׁ˘œÈ††_ŒÏŒÓ††„œÂ@≠ÔŒ·††‰›Ó¿Ÿׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  The proverbs of Solomon the son of David, king of Israel;
________________________________________________________________________________

∫‰À"Èœ·††ÈVŸÓœ‡††ÔÈœ·À‰ŸÏ††¯ÀÒeÓe††‰ÀÓŸÎÀÁ††˙ÃÚAÀÏ††Æ·

2.  To know wisdom and instruction; to perceive the words of understanding;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯ÃÒeÓ††˙ÃÁKÀÏ††Æ‚ׂ˘œÓe††˜CŒˆ††ÏÕkŸׁ˘ÕÓe††ËÀtŸׁ∫ÌÈXÀ

3.  To receive the instruction of wisdom, justice, and judgment, and equity;
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÓœÊŸÓe††˙ÃÚA††¯ÃÚÃ"ŸÏ††‰ÀÓYÀÚ††ÌœÈ‡À˙ŸÙœÏ††˙Õ˙ÀÏ††Æ„

4.  To give prudence to the simple, to the young man knowledge and discretion.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ‰ׁ∫‰Œ"OœÈ††˙«Ï‹aŸÁÃ˙††Ô«·À"ŸÂ††ÁKŒÏ††ÛŒÒ«ÈŸÂ††ÌÀÎÀÁ††ÚÃÓŸ

5.  A wise man will hear, and will increase learning; and a man of understanding
shall attain to wise counsels;
________________________________________________________________________________

˘ÀÓ††ÔÈœ·À‰ŸÏ††ÆÂׁ∫ÌÀ˙IÈœÁŸÂ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††ÈVŸ·D††‰ÀˆÈœÏŸÓe††ÏÀ

6.  To understand a proverb, and a figure; the words of the wise, and their riddles.
________________________________________________________________________________

˘‡V††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈ††ÆÊׁ∫eÊÀa††ÌÈœÏÈœÂ¤‡††¯ÀÒeÓe††‰ÀÓŸÎÀÁ††˙ÃÚ@††˙Èœ

7.  The fear of the Lord is the beginning of knowledge; but fools despise wisdom 
and instruction.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÁׁ˘›Ëœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††^Èœ·À‡††¯ÃÒeÓ††Èœ"Ÿa††ÚÃÓŸׁ∫^ŒÓœ‡††˙U«˙††

8.  My son, hear the instruction of your father, and forsake not the Torah of your 
mother;
________________________________________________________________________________

˘‡]ŸÏ††ÌÕ‰††ÔÕÁ††˙ÃÈŸÂœÏ††Èœk††ÆËׁ∫^Œ˙]Ÿ‚YÃ‚ŸÏ††ÌÈNÀ"⁄ÚÃÂ††^Œ

9.  For they shall be an ornament of grace to your head, and chains around your 
neck.
________________________________________________________________________________

∫‡Õ·›˙≠ÏÃ‡††ÌÈœ‡ÀËÃÁ††^e˙ÃÙŸÈ≠Ìœ‡††Èœ"Ÿa††ÆÈ

10.  My son, if sinners entice you, do not consent.
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∫ÌÀ"œÁ††ÈNÀ"ŸÏ††‰À"ŸtŸˆœ"††Ì@ŸÏ††‰À·YŒ‡Œ"††e"À˙œ‡††‰ÀÎŸÏ††e¯ŸÓ‡›È≠Ìœ‡††Æ‡È

11.  If they say, Come with us, let us lay in wait for blood, let us lurk for the 
innocent without cause;
__________________________________________________________________________

˘œk††ÌÕÚÀÏŸ·œ"††Æ·Èׁ∫¯«·††ÈBY«ÈŸk††ÌÈœÓÈœÓŸ˙e††ÌÈœÈÃÁ††Ï«‡Ÿ

12.  Let us swallow them up alive like Sheol; and whole, like those who go 
down into the pit;
__________________________________________________________________________

˘††e"ÈÕ˙À·††‡ÕÏÃÓŸ"††‡ÀˆŸÓœ"††¯JÀÈ††Ô«‰≠ÏÀk††Æ‚Èׁ∫ÏÀÏÀ
13.  We shall find all precious goods, we shall fill our houses with plunder;
__________________________________________________________________________

∫e"ÀÏ‹ÎŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††„ÀÁŒ‡††ÒÈœk††e"ÕÎ«˙Ÿa††ÏÈœtÃ˙††^ŸÏT«‚††Æ„È

14.  Cast in your lot among us; let us all have one purse;
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙À·Èœ˙Ÿ"œÓ††^ŸÏŸ‚U††ÚÃ"ŸÓ††ÌÀ˙œ‡††_WCŸa††_ÕÏÕ˙≠ÏÃ‡††Èœ"Ÿa††ÆÂË

15.  My son, do not walk in the way with them; refrain your foot from their path;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††e¯⁄‰ÃÓÈœÂ††eˆe¯ÀÈ††ÚUÀÏ††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚U††Èœk††ÆÊËׁ∫Ì@≠_ÀtŸ

16.  For their feet run to evil, and make haste to shed blood.
__________________________________________________________________________

˘TÀ‰††‰T›ÊŸÓ††ÌÀ"œÁ≠Èœk††ÆÊÈׁ∫ÛÀ"Àk††ÏÃÚÃa≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸa††˙Œ

17.  Surely in vain the net is spread in the sight of any bird.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÏ††e"ŸtŸˆœÈ††e·]¤‡ŒÈ††ÌÀÓ@ŸÏ††ÌÕ‰ŸÂ††ÆÁÈׁ∫ÌÀ˙›

18.  And they lay in wait for their own blood; they lurk secretly for their own 
lives.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠˙Œ‡††ÚÃˆÀa††ÃÚÕˆ›a≠ÏÀk††˙«ÁYÀ‡††ÔÕk††ÆËÈׁ∫ÁJœÈ††ÂÈÀÏÀÚŸa††

19.  So are the ways of every one who is greedy of gain; it takes away the life of 
its owners.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏ«˜††ÔÕ˙œ˙††˙«·›ÁYÀa††‰À"]À˙††ıeÁÃa††˙«ÓŸÎÀÁ††ÆÎ

20.  Wisdom cries aloud in the street; she utters her voice in the squares;
__________________________________________________________________________
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˘‡]Ÿa††Æ‡Îׁ˘††ÈÕÁŸ˙œÙŸa††‡TOœ˙††˙«ÈœÓ›‰††ׁ∫¯ÕÓ‡›˙††À‰ÈWÀÓ⁄‡††¯ÈœÚÀa††ÌÈXÀÚŸ

21.  She cries in the chief place of concourse, at the entrance of the gates; in the 
city she utters her words, saying,
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈœÏÈœÒŸÎe††ÌŒ‰ÀÏ††e„ŸÓÀÁ††Ô«ˆÀÏ††ÌÈœˆÕÏŸÂ††Èœ˙ŒÙ††e·⁄‰Õ‡Ÿ˙††ÌœÈÀ˙Ÿt††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††Æ·Îׂ∫˙ÃÚ@≠e‡Ÿ"Ÿ

22.  How long, you simple ones, will you love being simple? And how long will 
scorners delight in their scorning? And fools hate knowledge?
__________________________________________________________________________

˘À˙††Æ‚Îׁ∫ÌŒÎŸ˙Œ‡††ÈUÀ·E††‰ÀÚÈD«‡††ÈœÁe¯††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÚÈœaÃ‡††‰Õ"œ‰††Èœ˙ŸÁÃÎ«˙ŸÏ††e·e

23.  Turn at my reproof; behold, I will pour out my spirit to you, I will make 
known my words to you.
__________________________________________________________________________

˘OÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÈDÀÈ††Èœ˙ÈœËÀ"††e"Õ‡ÀÓŸ˙ÃÂ††Èœ˙‡TJ††ÔÃÚÃÈ††Æ„Îׁ∫·Èœ
24.  Because I have called, and you refused; I have stretched out my hand, and 
no man regarded;
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ˙Èœ·⁄‡††‡¿††Èœ˙ŸÁÃÎ«˙ŸÂ††Èœ˙Àˆ⁄Ú≠ÏÀÎ††eÚYŸÙœ˙ÃÂ††Æ‰Î

25.  But you have ignored all my counsel, and would have none of my reproof;
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÌŒÎEÈÕ‡Ÿa††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚††ÆÂÎׂ∫ÌŒÎEŸÁÃÙ††‡›·Ÿa††‚ÃÚŸÏŒ‡††˜ÀÁŸ

26.  I also will laugh at your calamity; I will mock when your fear comes;
__________________________________________________________________________

˘ŸÎ©††‡›·Ÿa††ÆÊÎׁ˘ŸÎ¸††®‰ÂÀ‡›ׁ∫‰JeˆŸÂ††‰TÀˆ††ÌŒÎÈÕÏ⁄Ú††‡›·Ÿa††‰Œ˙¤‡ŒÈ††‰ÀÙeÒŸk††ÌŒÎEÈÕ‡ŸÂ††ÌŒÎEŸÁÃt††˛‰À‡«

27.  When your fear comes like a storm, and your calamity comes like a stormy 
wind; when distress and anguish comes upon you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‰Œ"¤ÚŒ‡††‡¿ŸÂ††Èœ"Ÿ"‹‡TOœÈ††ÊÀ‡††ÆÁÎׁ∫Èœ"Ÿ"‹‡ÀˆŸÓœÈ††‡¿ŸÂ††Èœ"Ÿ"\⁄ÁÃ

28.  Then shall they call on me, but I will not answer; they shall seek me early, 
but they shall not find me;
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††˙ÃÁÃ˙††ÆËÎׂ∫e¯ÀÁÀ·††‡¿††‰À«‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈŸÂ††˙ÃÚ@††e‡Ÿ"À

29.  For they hated knowledge, and did not choose the fear of the Lord;
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙ŸÁÃÎ«˙≠ÏÀk††eˆ⁄‡À"††Èœ˙Àˆ⁄ÚÃÏ††e·À‡≠‡¿††ÆÏ

30.  They would have none of my counsel; they despised all my reproof.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††ÌŒ‰ÈÕ˙›ˆ⁄Ú›ÓœÓe††ÌÀkYA††ÈXŸtœÓ††eÏŸÎ‡›ÈŸÂ††Æ‡Ïׂ∫eÚÀaŸ

31.  Therefore they shall eat of the fruit of their own way, and be filled with their
own devices.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Èœk††Æ·Ïׁ˘ŸÂ††ÌÕ‚YÃ‰Ã˙††ÌœÈÀ˙Ÿt††˙Ã·eׁ∫ÌBŸaÃ‡Ÿ˙††ÌÈœÏÈœÒŸk††˙ÃÂŸÏÃ

32.  For the turning away of the simple shall slay them, and the prosperity of 
fools shall destroy them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘œÈ††ÈœÏ††ÃÚÕÓ›ׁ˘ŸÂ††ÁÃËŒa≠ÔÀkŸׁ∫‰ÀÚT††„ÃÁÃtœÓ††ÔÃ"⁄‡Ã

33.  But whoever listens to me shall dwell safely, and shall be at ease without 
fear of evil.
__________________________________________________________________________
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ב פרק משלי
Proverbs Chapter 2

∫_À˙œ‡††Ô›tŸˆœ˙††ÈÃ˙«ŸˆœÓe††ÈTÀÓ⁄‡††ÁKœ˙≠Ìœ‡††Èœ"Ÿa††Æ‡

1.  My son, if you will receive my words, and treasure my commandments;
__________________________________________________________________________

˘OÃ‰ŸÏ††Æ·ׁ∫‰À"e·Ÿ˙ÃÏ††^ŸaœÏ††‰ŒËÃ˙††^Œ"ŸÊÀ‡††‰ÀÓŸÎÀÁÃÏ††·Èœ

2.  So that you incline your ear to wisdom, and apply your heart to 
understanding;
__________________________________________________________________________

∫^ŒÏ«˜††ÔÕ˙œ˙††‰À"e·Ÿ˙ÃÏ††‡TOœ˙††‰À"ÈœaÃÏ††Ìœ‡††Èœk††Æ‚

3.  Indeed, if you cry after knowledge, and lift up your voice for understanding;
__________________________________________________________________________

˘OÃ·Ÿ˙≠Ìœ‡††Æ„ׁ˘ŸtŸÁÃ˙††ÌÈœ"«ÓŸËÃÓÃÎŸÂ††ÛŒÒÀkÃÎ††‰À"Œׂ∫‰À"Œ
4.  If you seek her like silver, and search for her as for hidden treasures;
__________________________________________________________________________

∫‡ÀˆŸÓœ˙††ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÃÚAŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈ††ÔÈœ·À˙††ÊÀ‡††Æ‰

5.  Then shall you understand the fear of the Lord, and find the knowledge of 
God.
__________________________________________________________________________

∫‰À"e·Ÿ˙e††˙ÃÚA††ÂÈœtœÓ††‰ÀÓŸÎÀÁ††ÔÕ˙œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœk††ÆÂ

6.  For the Lord gives wisdom; from his mouth comes knowledge and 
understanding.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÏ††˛Ô›tŸˆœÈ¸††®Ô›tŸˆœÂ©††ÆÊׁ˘e˙††ÌÈXÀׁ∫Ì›˙††ÈÕÎŸÏ›‰ŸÏ††ÔÕ‚ÀÓ††‰ÀÈœ

7.  He lays up sound wisdom for the righteous; he is a shield to those who walk 
uprightly.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙«ÁYÀ‡††¯›ˆŸ"œÏ††ÆÁׁ˘œÈ††˛ÂÈ@ÈœÒ⁄Á¸††®Â@ÈœÒ⁄Á©††_WCŸÂ††ËÀtŸׁ∫¯›ÓŸ
8.  He keeps the paths of judgment, and preserves the way of his pious ones.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††˜CŒˆ††ÔÈœ·À˙††ÊÀ‡††ÆËׁ˘ÈÕÓe††ËÀtŸׁ∫·«Ë≠ÏÃ‚ŸÚÃÓ≠ÏÀk††ÌÈXÀ

9.  Then shall you understand righteousness, and judgment, and equity; every 
good path.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÙÃ"ŸÏ††˙ÃÚAŸÂ††^ŒaœÏŸ·††‰ÀÓŸÎÀÁ††‡«·À˙≠Èœk††ÆÈׁ∫ÌÀÚŸ"œÈ††^Ÿ

10.  When wisdom enters into your heart, and knowledge is precious to your soul;
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰ÀÓœÊŸÓ††Æ‡Èׁ∫‰ÀkWŸˆŸ"œ˙††‰À"e·Ÿ˙††^ÈŒÏÀÚ††¯›ÓŸ

11.  Discretion shall preserve you, understanding shall keep you;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÕÓ††ÚT††_WCœÓ††^ŸÏÈœˆÃ‰ŸÏ††Æ·Èׁ∫˙«Î‹tŸ‰Ã˙††¯ÕaAŸÓ††

12.  To save you from the way of the evil man, from the man who speaks 
perverse things;
__________________________________________________________________________

˘›È††˙«ÁYÀ‡††ÌÈœ·ŸÊ›ÚÃ‰††Æ‚Èׁ˘›Á≠ÈÕÎYAŸa††˙ŒÎŒÏÀÏ††¯Œׁ∫_Œ
13.  Who leave the paths of uprightness, to walk in the ways of darkness;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ„Èׂ˘⁄ÚÃÏ††ÌÈœÁÕÓŸׂ∫ÚT††˙«Î‹tŸ‰Ã˙Ÿa††eÏÈœ‚ÀÈ††ÚT††˙«

14.  Who rejoice to do evil, and delight in the perverseness of the wicked;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÂËׁ˘OœÚ††ÌŒ‰ÈÕ˙›ÁYÀ‡††¯Œׁ∫ÌÀ˙«ÏŸ‚ŸÚÃÓŸa††ÌÈœÊ«ÏŸ"e††ÌÈœ

15.  Whose ways are crooked, and who are devious in their paths;
__________________________________________________________________________

˘œ‡ÕÓ††^ŸÏÈœˆÃ‰ŸÏ††ÆÊËׁ∫‰JÈœÏ¤ÁŒ‰††À‰ÈWÀÓ⁄‡††‰ÀÈXŸÎÀ"œÓ††‰TÀÊ††‰À

16.  To save you from the alien woman, from the stranger who speaks smoothly;
__________________________________________________________________________

˘††À‰ÈŒ‰¿¤‡††˙ÈXŸa≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈWeÚŸ"††ÛeÏÃ‡††˙Œ·ŒÊ›ÚÃ‰††ÆÊÈׁ∫‰ÀÁÕÎÀ

17.  Who forsakes the companion of her youth, and forgets the covenant of her 
God.
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÆÁÈׁ∫À‰ÈŒ˙¿Ÿ‚ŸÚÃÓ††ÌÈœ‡ÀÙY≠ÏŒ‡ŸÂ††‰À˙ÈÕa††˙ŒÂÀÓ≠ÏŒ‡††‰ÀÁÀ

18.  For her house inclines to death, and her paths to the dead.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‡¿††À‰ÈŒ‡Àa≠ÏÀk††ÆËÈׁ˘ÃÈ≠‡¿ŸÂ††Ôe·eׂ∫ÌÈœÈÃÁ††˙«ÁYÀ‡††e‚Èœ

19.  None that go to her come back, nor do they regain the paths of life.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÌÈNÈDÃˆ††˙«ÁYÀ‡ŸÂ††ÌÈœ·«Ë††_WCŸa††_ÕÏÕ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÆÎׁ∫¯›ÓŸ
20.  That you may walk in the way of good men, and keep the paths of the 
righteous.
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˘ŸÈ≠Èœk††Æ‡Îׁ˘œÈ††ÌÈXÀׁ∫‰À·††e¯Ÿ˙ÀeœÈ††ÌÈœÓÈœÓŸ˙e††ıWÀ‡≠e"ŸkŸ

21.  For the upright shall dwell in the land, and the innocent shall remain in it.
__________________________________________________________________________

˘Ye††Æ·Îׁ∫‰À"ŒÓœÓ††eÁŸÒœÈ††ÌÈDŸ‚«·e††e˙VÀkœÈ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÈœÚÀ

22.  But the wicked shall be cut off from the earth, and the transgressors shall be 
rooted out of it.
__________________________________________________________________________

Proverbs

Proverbs Page 3042 משלי



ג פרק משלי
Proverbs Chapter 3

˘œ˙≠ÏÃ‡††Èœ˙T«˙††Èœ"Ÿa††Æ‡ׁ∫^ŒaœÏ††¯›ˆœÈ††ÈÃ˙«ŸˆœÓe††ÁÀkŸ

1.  My son, forget not my Torah; but let your heart keep my commandments;
__________________________________________________________________________

˘e††ÌÈœÓÀÈ††_W›‡††Èœk††Æ·ׁ˘ŸÂ††ÌÈœÈÃÁ††˙«"Ÿׁ∫_ÀÏ††eÙÈœÒ«È††Ì«ÏÀ

2.  For length of days, and long life, and peace, shall they add to you.
__________________________________________________________________________

˘J††^‹·ŸÊÃÚÃÈ≠ÏÃ‡††˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁ††Æ‚ׁ∫^ŒaœÏ††ÃÁeÏ≠ÏÃÚ††ÌÕ·Ÿ˙Àk††^ÈŒ˙]Ÿ‚YÃ‚≠ÏÃÚ††ÌVŸ

3.  Let not grace and truth forsake you; bind them around your neck; write them 
on the tablet of your heart;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÔÕÁ≠‡ÀˆŸÓe††Æ„ׂ∫Ì@À‡ŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ"ÈÕÚŸa††·«Ë≠ÏŒÎÕ

4.  So shall you find favor and good understanding in the sight of God and man.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††^Ÿ˙À"Èœa≠ÏŒ‡ŸÂ††^ŒaœÏ≠ÏÀÎŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÁÃËŸa††Æ‰ׁ∫ÔÕÚÀ
5.  Trust in the Lord with all your heart; and lean not on your own understanding.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈŸÈ††‡e‰ŸÂ††e‰ÕÚ@††^ÈŒÎTE≠ÏÀÎŸa††ÆÂׁ∫^ÈŒ˙›ÁY›‡††¯Õ

6.  In all your ways acknowledge him, and he shall direct your paths.
__________________________________________________________________________

∫ÚTÕÓ††¯eÒŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡TŸÈ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÌÀÎÀÁ††Èœ‰Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÆÊ

7.  Be not wise in your own eyes; fear the Lord, and depart from evil.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Èœ‰Ÿ˙††˙e‡ŸÙX††ÆÁׁ˘ŸÂ††^WÀׁ∫^ÈŒ˙«ÓŸˆÃÚŸÏ††Èe˜œ

8.  It shall be health to your navel, and marrow to your bones.
__________________________________________________________________________

˘‡VÕÓe††^Œ"«‰ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††„ÕaÃk††ÆËׁ∫^Œ˙À‡e·Ÿ˙≠ÏÀk††˙Èœ

9.  Honor the Lord with your possessions, and with the first fruits of all your produce;
________________________________________________________________________________

˘††^ÈŒÓÀÒ⁄‡††e‡ŸÏÀÓœÈŸÂ††ÆÈׂ˘«¯Èœ˙ŸÂ††ÚÀ·Àׁ∫eˆ]ŸÙœÈ††^ÈŒ·JŸÈ††

10.  So shall your barns be filled with plenty, and your vats shall burst out with 
new wine.
________________________________________________________________________________
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∫«˙ŸÁÃÎ«˙Ÿa††ıSÀ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÒÀ‡ŸÓœ˙≠ÏÃ‡††Èœ"Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÃÒeÓ††Æ‡È

11.  My son, despise not the chastening of the Lord; nor be weary of his 
correction;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Œ‡††Èœk††Æ·Èׁ∫‰ŒˆYœÈ††ÔÕa≠˙Œ‡††·À‡ŸÎe††ÃÁÈœÎ«È††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Ã‰¤‡ŒÈ††¯Œ

12.  For whom the Lord loves he corrects; like a father does with a son in whom 
he delights.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ‚Èׁ∫‰À"e·Ÿ˙††˜ÈœÙÀÈ††Ì@À‡ŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††‡ÀˆÀÓ††Ì@À‡††ÈVŸ

13.  Happy is the man who finds wisdom, and the man who gets understanding.
________________________________________________________________________________

∫‰À˙À‡e·Ÿ˙††ıe¯ÀÁÕÓe††ÛŒÒÀk≠¯ÃÁŸÒœÓ††‰TŸÁÃÒ††·«Ë††Èœk††Æ„È

14.  For the merchandise of it is better than the merchandise of silver, and its 
gain than fine gold.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿††^ÈŒˆÀÙ⁄Á≠ÏÀÎŸÂ††˛ÌÈœ"Èœ"ŸtœÓ¸††®ÌÈœÈœ"ŸtœÓ©††‡Èœ‰††‰TJŸÈ††ÆÂËׁ∫‰À·≠eÂŸ

15.  She is more precious than rubies; and all the things you can desire are not to
be compared to her.
________________________________________________________________________________

˘œa††‰À"ÈœÓÈœa††ÌÈœÓÀÈ††_W›‡††ÆÊËׂ˘›Ú††‰ÀÏÂ‡›ÓŸׁ∫„«·ÀÎŸÂ††¯Œ

16.  Length of days is in her right hand; and in her left hand riches and honor.
________________________________________________________________________________

˘††À‰ÈŒ˙«·Èœ˙Ÿ"≠ÏÀÎŸÂ††ÌÃÚ›"≠ÈÕÎYA††À‰ÈŒÎTE††ÆÊÈׁ∫Ì«ÏÀ

17.  Her ways are ways of pleasantness, and all her paths are peace.
________________________________________________________________________________

˘‹‡ŸÓ††À‰ÈŒÎŸÓ›˙ŸÂ††‰Àa††ÌÈNÈœÊ⁄ÁÃÓÃÏ††‡Èœ‰††ÌÈœÈÃÁ≠ıÕÚ††ÆÁÈׁ∫¯À
18.  She is a tree of life to those who lay hold on her; and happy is every one 
who holds her fast.
________________________________________________________________________________

˘††ÔÕ"«k††ıWÀ‡≠„ÃÒÀÈ††‰ÀÓŸÎÀÁŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆËÈׁ∫‰À"e·Ÿ˙œa††ÌœÈÃÓÀ

19.  The Lord by wisdom has founded the earth; by understanding has he 
established the heavens.
__________________________________________________________________________

˘e††eÚJŸ·œ"††˙«Ó«‰Ÿ˙††«˙ŸÚAŸa††ÆÎׁ∫ÏÀË≠eÙ⁄ÚYœÈ††ÌÈNÀÁŸ

20.  By his knowledge the depths were broken up, and the clouds drop down dew.
__________________________________________________________________________
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˘e˙††¯›ˆŸ"††^ÈŒ"ÈÕÚÕÓ††eÊ‹ÏÀÈ≠ÏÃ‡††Èœ"Ÿa††Æ‡Îׁ∫‰ÀÓœÊŸÓe††‰ÀÈœ

21.  My son, let not them depart from your eyes; keep sound wisdom and 
discretion;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÏ††ÌÈœÈÃÁ††eÈŸ‰œÈŸÂ††Æ·Îׁ∫^ÈŒ˙]Ÿ‚YÃ‚ŸÏ††ÔÕÁŸÂ††^Œ

22.  So shall they be life to your soul, and grace to your neck.
__________________________________________________________________________

∫Û«‚œ˙††‡¿††^ŸÏŸ‚UŸÂ††^ŒkYA††ÁÃËŒ·ÀÏ††_ÕÏÕ˙††ÊÀ‡††Æ‚Î

23.  Then shall you walk in your way safely, and your foot shall not stumble.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠Ìœ‡††Æ„Îׁ˘ŸÂ††„ÀÁŸÙœ˙≠‡¿††·ÃkŸׁ˘††‰À·YÀÚŸÂ††À˙Ÿ·ÃÎÀׁ∫^Œ˙À"Ÿ

24.  When you lie down, you shall not be afraid; indeed, you shall lie down, and
your sleep shall be sweet.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††Ì›‡Ÿ˙œt††„ÃÁÃtœÓ††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††Æ‰Îׁ˘Y††˙Ã‡›ׁ∫‡›·À˙††Èœk††ÌÈœÚÀ

25.  Be not afraid of sudden fear, nor of the ruin of the wicked, when it comes.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††^ŒÏŸÒœÎŸ·††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœk††ÆÂÎׁ∫„ŒÎÀÏœÓ††^ŸÏŸ‚U††¯ÃÓÀ

26.  For the Lord shall be your confidence, and shall keep your foot from being 
caught.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††˛^EÀÈ¸††®^ÈEÀÈ©††ÏÕ‡ŸÏ††˙«ÈŸ‰œa††ÂÈÀÏÀÚŸaœÓ††·«Ë≠ÚÃ"ŸÓœ˙≠ÏÃ‡††ÆÊÎׂ∫˙«
27.  Withhold not good from them to whom it is due, when it is in the power of 
your hand to do it.
__________________________________________________________________________

˘ÀÂ††_ÕÏ††˛^⁄ÚVŸÏ¸††®^È⁄ÚVŸÏ©††¯ÃÓ‡›˙≠ÏÃ‡††ÆÁÎׁ˘ÕÈŸÂ††ÔÕ˙Œ‡††¯ÀÁÀÓe††·eׁ∫_À˙œ‡††

28.  Say not to your neighbor, Go, and come back, and tomorrow I will give, 
when you have it by you.
__________________________________________________________________________

˘]⁄ÁÃ˙≠ÏÃ‡††ÆËÎׁ˘«È≠‡e‰ŸÂ††‰ÀÚT††^⁄ÚV≠ÏÃÚ††ׁ∫_À˙œ‡††ÁÃËŒ·ÀÏ††·Õ

29.  Do not plot evil against your neighbor, seeing he dwells securely by you.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÚT††^ŸÏÀÓŸ‚††‡¿≠Ìœ‡††ÌÀ"œÁ††Ì@À‡≠ÌœÚ††˛·ÈXÀ˙¸††®·ÂXÀ˙©≠ÏÃ‡††ÆÏ

30.  Do not strive without cause with a man, if he has done you no harm.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡Ÿa††‡Õ"KŸ˙≠ÏÃ‡††Æ‡Ïׁ∫ÂÈÀÎTE≠ÏÀÎŸa††¯ÃÁŸ·œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÒÀÓÀÁ††

31.  Do not envy the oppressor, and choose none of his ways.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††Ê«ÏÀ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††Èœk††Æ·Ïׁ∫«„«Ò††ÌÈXÀ

32.  For the perverse is abomination to the Lord; but the righteous are in his 
confidence.
__________________________________________________________________________

˘T††˙ÈÕ·Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙UÕ‡ŸÓ††Æ‚Ïׁ∫_VÀ·ŸÈ††ÌÈNÈDÃˆ††‰ÕÂŸ"e††ÚÀ

33.  The curse of the Lord is in the house of the wicked; but he blesses the 
habitation of the just.
__________________________________________________________________________

∫ÔÕÁ≠ÔŒ˙œÈ††˛ÌÈœÂÀ"⁄ÚÃÏŸÂ¸††®ÌÈœÈÀ"⁄ÚÃÏŸÂ©††ıÈœÏÀÈ††‡e‰††ÌÈœˆÕÏÃÏ≠Ìœ‡††Æ„Ï

34.  Surely he scorns the scorners; but he gives grace to the humble.
__________________________________________________________________________

∫Ô«ÏJ††ÌÈXÕÓ††ÌÈœÏÈœÒŸÎe††eÏÀÁŸ"œÈ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††„«·Àk††Æ‰Ï

35.  The wise shall inherit honor; but fools shall get shame.
__________________________________________________________________________
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ד פרק משלי
Proverbs Chapter 4

˘††Æ‡ׁ˘OÃ‰ŸÂ††·À‡††¯ÃÒeÓ††ÌÈœ"À·††eÚŸÓœׁ∫‰À"Èœa††˙ÃÚAÀÏ††e·Èœ

1.  Hear, you children, the instruction of a father, and attend to know 
understanding.
________________________________________________________________________________

∫e·›Ê⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††Èœ˙T«˙††ÌŒÎÀÏ††Èœ˙Ã˙À"††·«Ë††ÁKŒÏ††Èœk††Æ·

2.  For I give you good doctrine, do not forsake my Torah.
________________________________________________________________________________

∫ÈœÓœ‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÈœÁÀÈŸÂ††_U††Èœ·À‡ŸÏ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††ÔÕ·≠Èœk††Æ‚

3.  For I was my father's son, tender and the only one in the sight of my mother.
________________________________________________________________________________

˘††^ŒaœÏ††ÈUÀ·E≠_ÀÓŸ˙œÈ††ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Èœ"V›ÈÃÂ††Æ„ׁ∫‰ÕÈŸÁŒÂ††ÈÃ˙«ŸˆœÓ††¯›ÓŸ

4.  He taught me also, and said to me, Let your heart retain my words; keep my 
commandments, and live.
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††‰À"Èœ·††‰Õ"O††‰ÀÓŸÎÀÁ††‰Õ"O††Æ‰ׁ∫ÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡ÕÓ††ËÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÁÃkŸ

5.  Get wisdom, acquire understanding; forget it not; nor turn away from the 
words of my mouth.
________________________________________________________________________________

˘œ˙ŸÂ††À‰Œ·ŸÊÃÚÃ˙≠ÏÃ‡††ÆÂׁ∫ÀjWŸˆœ˙ŸÂ††À‰Œ·À‰¤‡††ÀjWŸÓŸ

6.  Forsake her not, and she shall preserve you; love her, and she shall keep you.
________________________________________________________________________________

˘‡V††ÆÊׁ∫‰À"Èœ·††‰Õ"O††^Ÿ"ÀÈŸ"N≠ÏÀÎŸ·e††‰ÀÓŸÎÀÁ††‰Õ"O††‰ÀÓŸÎÀÁ††˙Èœ

7.  The beginning of Wisdom is: Get Wisdom; therefore use all your means to 
acquire understanding.
________________________________________________________________________________

∫‰À"MŸaÃÁŸ˙††Èœk††^EÕaÃÎŸ˙††ÀjŒÓŸÓ«¯Ÿ˙e††À‰ŒÏŸÒŸÏÃÒ††ÆÁ

8.  Exalt her, and she shall promote you; she shall bring you to honor, when you 
embrace her.
________________________________________________________________________________

˘‡]ŸÏ††ÔÕ˙œ˙††ÆËׁ∫ÀjŒ"Ÿ‚ÃÓŸ˙††˙WŒ‡ŸÙœ˙††˙WŒË⁄Ú††ÔÕÁ≠˙ÃÈŸÂœÏ††^Ÿ

9.  She shall give to your head an ornament of grace; a crown of glory shall she 
bestow on you.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÈׁ˘††^ŸÏ††eaYœÈŸÂ††ÈTÀÓ⁄‡††ÁKŸÂ††Èœ"Ÿa††ÚÃÓŸׁ∫ÌÈœÈÃÁ††˙«"Ÿ

10.  Hear, O my son, and receive my sayings; and the years of your life shall be 
many.
__________________________________________________________________________

˘›È≠ÈÕÏŸ‚ŸÚÃÓŸa††^Èœ˙ŸÎUEœ‰††^Èœ˙V›‰††‰ÀÓŸÎÀÁ††_WCŸa††Æ‡Èׁ∫¯Œ
11.  I have taught you in the way of wisdom; I have led you in paths of rectitude.
__________________________________________________________________________

˘Àkœ˙††‡¿††ıe¯À˙≠Ìœ‡ŸÂ††^C⁄ÚÃˆ††¯ÃˆÕÈ≠‡¿††^Ÿ˙ŸÎŒÏŸa††Æ·Èׁ∫ÏÕ
12.  When you go, your steps shall not be hampered; and when you run, you 
shall not stumble.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒÈÃÁ††‡Èœ‰≠Èœk††À‰WŸˆœ"††ÛWŒ˙≠ÏÃ‡††¯ÀÒeÓÃa††˜ÕÊ⁄ÁÃ‰††Æ‚È

13.  Take fast hold of instruction; let her not go; keep her; for she is your life.
__________________________________________________________________________

˘Y††ÁU›‡Ÿa††Æ„Èׁ˘Ã‡Ÿ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‡«·À˙≠ÏÃ‡††ÌÈœÚÀׁ∫ÌÈœÚT††_WCŸa††¯Õ

14.  Enter not into the path of the wicked, and go not in the way of evil men.
__________________________________________________________________________

˘††«a≠¯À·⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††e‰ÕÚTŸt††ÆÂËׂ∫¯›·⁄ÚÃÂ††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††‰ÕËŸ

15.  Avoid it, pass not by it, turn from it, and pass away.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿††Èœk††ÆÊËׁ˘††‰ÀÏŸÊŸ‚œ"ŸÂ††eÚVÀÈ††‡¿≠Ìœ‡††e"Ÿׁ˘ŸÎÃÈ©††‡¿≠Ìœ‡††ÌÀ˙À"Ÿׁ˘ŸÎÃÈ¸††®eÏÂœׁ∫˛eÏÈœ

16.  For they cannot sleep unless they have done evil deeds; and their sleep is 
taken away, unless they cause someone to fall.
__________________________________________________________________________

˘W††ÌŒÁŒÏ††eÓ⁄ÁÀÏ††Èœk††ÆÊÈׁ˘œÈ††ÌÈœÒÀÓ⁄Á††ÔÈÕÈŸÂ††ÚÃׁ∫e˙Ÿ
17.  For they eat the bread of wickedness, and drink the wine of violence.
__________________________________________________________________________

∫Ì«ÈÃ‰††Ô«ÎŸ"≠„ÃÚ††¯«‡ÀÂ††_ÕÏ«‰††‰Ã‚›"††¯«‡Ÿk††ÌÈNÈDÃˆ††ÁU›‡ŸÂ††ÆÁÈ

18.  But the path of the just is like the shining light, that shines more and more 
until full day.
__________________________________________________________________________

˘Y††_WC††ÆËÈׁ˘ÀkœÈ††‰ŒÓÃa††eÚEÀÈ††‡¿††‰ÀÏÕÙ⁄‡Àk††ÌÈœÚÀׁ∫eÏÕ
19.  The way of the wicked is like darkness; they know not at what they stumble.
__________________________________________________________________________
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˘OÃ‰††ÈUÀ·EœÏ††Èœ"Ÿa††ÆÎׁ∫^Œ"ŸÊÀ‡††ËÃ‰††ÈUÀÓ⁄‡ÃÏ††‰À·Èœ

20.  My son, attend to my words; incline your ear to my sayings.
__________________________________________________________________________

˘††^ÈŒ"ÈÕÚÕÓ††eÊÈœÏÃÈ≠ÏÃ‡††Æ‡Îׁ∫^Œ·À·ŸÏ††_«˙Ÿa††ÌVŸÓÀ

21.  Let them not depart from your eyes; keep them in the midst of your heart.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠ÏÀÎŸÏe††ÌŒ‰ÈÕ‡Ÿˆ›ÓŸÏ††ÌÕ‰††ÌÈœÈÃÁ≠Èœk††Æ·Îׂ∫‡ÕtYÃÓ††«¯À

22.  For they are life to those who find them, and health to all their flesh.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÀkœÓ††Æ‚Îׁ∫ÌÈœÈÃÁ††˙«‡Ÿˆ«˙††e"ŒÓœÓ≠Èœk††^ŒaœÏ††¯›ˆŸ"††¯ÀÓŸ

23.  Keep your heart with all diligence; for out of it are the issues of life.
__________________________________________________________________________

˘OœÚ††^ŸÓœÓ††¯ÕÒÀ‰††Æ„Îׁ˘††˙eÊŸÏe††‰Œt††˙eׂ∫ÀjŒÓœÓ††˜ÕÁYÃ‰††ÌœÈÃ˙ÀÙŸ

24.  Put away from you a dissembling mouth, and perverse lips put far from you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈÃÈ††^ÈŒtÃÚŸÙÃÚŸÂ††eËÈœaÃÈ††ÁÃÎ›"ŸÏ††^ÈŒ"ÈÕÚ††Æ‰Îׁ∫^CŸ‚Œ"††e¯œ

25.  Let your eyes look right on, and let your eyelids look straight before you.
__________________________________________________________________________

∫e"›kœÈ††^ÈŒÎTE≠ÏÀÎŸÂ††^ŒÏŸ‚U††ÏÃ‚ŸÚÃÓ††ÒÕÏÃt††ÆÂÎ

26.  Ponder the path of your feet, and let all your ways be firm.
__________________________________________________________________________

˘e††ÔÈœÓÀÈ††ËÕ˙≠ÏÃ‡††ÆÊÎׂ∫ÚTÕÓ††^ŸÏŸ‚U††¯ÕÒÀ‰††ÏÂ‡›ÓŸ

27.  Turn not to the right hand nor to the left; remove your foot from evil.
________________________________________________________________________________
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ה פרק משלי
Proverbs Chapter 5

˘OÃ‰††Èœ˙ÀÓŸÎÀÁŸÏ††Èœ"Ÿa††Æ‡ׁ∫^Œ"ŸÊÀ‡≠ËÃ‰††Èœ˙À"e·Ÿ˙œÏ††‰À·Èœ

1.  My son, attend to my wisdom, and bow your ear to my understanding.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Æ·ׁ˘††˙ÃÚAŸÂ††˙«ÓœÊŸÓ††¯›ÓŸׂ∫e¯›ˆŸ"œÈ††^ÈŒ˙ÀÙŸ

2.  That you may regard discretion, and that your lips may keep knowledge.
__________________________________________________________________________

˘††‰À"ŸÙ›Ëœ˙††˙ŒÙ›"††Èœk††Æ‚ׂ˘œÓ††˜ÀÏÀÁŸÂ††‰TÀÊ††ÈÕ˙ŸÙœׁ∫‰ÀkœÁ††ÔŒÓŒ

3.  For the lips of a strange woman drip honey, and her mouth is smoother than oil;
__________________________________________________________________________

∫˙«Èœt††·WŒÁŸk††‰@ÃÁ††‰À"⁄ÚÃÏÃÎ††‰TÀÓ††‰À˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ††Æ„

4.  But her end is bitter like wormwood, sharp like a two edged sword.
__________________________________________________________________________

˘††˙ŒÂÀÓ††˙«„Y›È††À‰ÈŒÏŸ‚U††Æ‰ׁ∫eÎ›ÓŸ˙œÈ††À‰ÈCÀÚŸˆ††Ï«‡Ÿ

5.  Her feet go down to death; her steps take hold of Sheol.
__________________________________________________________________________

∫Ú@Õ˙††‡¿††À‰ÈŒ˙¿Ÿ‚ŸÚÃÓ††eÚÀ"††ÒÕÏÃÙŸ˙≠ÔŒt††ÌÈœÈÃÁ††ÁU›‡††ÆÂ

6.  She does not take heed to her way of life; her paths  wander, and she does 
not know it.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"À·††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊׁ∫ÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡ÕÓ††e¯eÒÀ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÈœÏ≠eÚŸÓœ

7.  And now listen to me, O you children, and depart not from the words of my 
mouth.
__________________________________________________________________________

∫‰À˙ÈÕa††ÁÃ˙Œt≠ÏŒ‡††·UOœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††^ŒkYA††À‰ÈŒÏÀÚÕÓ††˜ÕÁYÃ‰††ÆÁ

8.  Remove your way far from her, and come not near the door of her house;
__________________________________________________________________________

˘e††^C«‰††ÌÈXÕÁ⁄‡ÃÏ††ÔÕ˙œ˙≠ÔŒt††ÆËׁ∫ÈXÀÊŸÎÃ‡ŸÏ††^Œ˙›"Ÿ

9.  Lest you give your honor to others, and your years to the cruel;
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÔŒt††ÆÈׂ∫ÈXŸÎÀ"††˙ÈÕ·Ÿa††^ÈŒ·Àˆ⁄ÚÃÂ††^ŒÁ›k††ÌÈXÀÊ††eÚŸaŸ

10.  Lest strangers be filled with your wealth; and your labors go to the house of 
a stranger;
__________________________________________________________________________
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˘Ÿa††˙«ÏŸÎœa††^Œ˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿ·††À˙ŸÓÃ‰À"ŸÂ††Æ‡Èׂ˘e††^YÀׁ∫^WÕ‡Ÿ

11.  And you groan when your end comes, when your flesh and your body are 
consumed.
__________________________________________________________________________

˘††_ÈÕ‡††À˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Æ·Èׂ∫ÈœaœÏ††ıÃ‡À"††˙ÃÁÃÎ«˙ŸÂ††¯ÀÒeÓ††Èœ˙‡Õ"À

12.  And say, How have I hated instruction, and my heart despised reproof!
__________________________________________________________________________

˘≠‡¿ŸÂ††Æ‚Èׁ∫Èœ"ŸÊÀ‡††Èœ˙ÈœËœ‰≠‡¿††ÈAŸÓÃÏŸÓœÏŸÂ††ÈT«Ó††Ï«˜Ÿa††Èœ˙ŸÚÃÓÀ

13.  And I have not obeyed the voice of my teachers, nor inclined my ear to 
those who instructed me!
__________________________________________________________________________

∫‰@ÕÚŸÂ††ÏÀ‰J††_«˙Ÿa††ÚT≠ÏÀÎŸ·††Èœ˙ÈœÈÀ‰††ËÃÚŸÓœk††Æ„È

14.  I was almost in all evil in the midst of the assembled congregation.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׁ∫^WÕ‡Ÿa††_«˙œÓ††ÌÈœÏŸÊ›"ŸÂ††^W«aœÓ††ÌœÈÃÓ≠‰Õ˙Ÿ

15.  Drink waters out of your own cistern, and running waters out of your own 
well.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÓ≠ÈÕ‚ŸÏÃt††˙«·›ÁYÀa††‰ÀˆeÁ††^ÈŒ˙›"ŸÈŸÚÃÓ††eˆeÙÀÈ††ÆÊË

16.  Should your springs be dispersed abroad, and streams of waters flow in the 
streets?
__________________________________________________________________________

∫_À˙œ‡††ÌÈXÀÊŸÏ††ÔÈÕ‡ŸÂ††^CÃ·ŸÏ††^ŸÏ≠eÈŸ‰œÈ††ÆÊÈ

17.  Let them be for you alone, and not for strangers with you.
__________________________________________________________________________

˘e††_e¯À·††^Y«˜ŸÓ≠Èœ‰ŸÈ††ÆÁÈׂ˘Õ‡ÕÓ††ÁÃÓŸׁ∫^WeÚŸ"††˙Œ

18.  Let your fountain be blessed; and rejoice with the wife of your youth.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰À˙À·⁄‰Ã‡Ÿa††˙ÕÚ≠ÏÀÎŸ·††^‹eUŸÈ††À‰ÈCA††ÔÕÁ≠˙ÃÏ⁄ÚÃÈŸÂ††ÌÈœ·À‰⁄‡††˙ŒÏŒÈÃ‡††ÆËÈׁ∫„ÈœÓÀ˙††‰Œ‚Ÿ

19.  Let her be like the loving hind and pleasant roe; let her breasts satisfy you at 
all times; and be you ravished always with her love.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰ÀÓÀÏŸÂ††ÆÎׁ∫‰ÀÈXŸÎÀ"††˜ÕÁ††˜ÕaÃÁŸ˙e††‰TÀÊŸ·††Èœ"Ÿ·††‰Œ‚Ÿ

20.  And why will you, my son, be ravished with a strange woman, and embrace
the bosom of an alien?
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡≠ÈÕÎYA††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚ††ÁÃÎ›"††Èœk††Æ‡Îׁ∫ÒÕÏÃÙŸÓ††ÂÈÀ˙¿Ÿ‚ŸÚÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††

21.  For the ways of man are before the eyes of the Lord, and he ponders all his 
goings.
__________________________________________________________________________

˘TÀ‰≠˙Œ‡††«"HŸkŸÏœÈ††ÂÈÀ˙«"«Â⁄Ú††Æ·Îׁ∫_ÕÓÀ˙œÈ††«˙‡ÀËÃÁ††ÈÕÏŸ·ÃÁŸ·e††ÚÀ

22.  His own iniquities shall take the wicked himself, and he shall be caught fast 
in the cords of his sins.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††«˙ŸÏÃeœ‡††·]Ÿ·e††¯ÀÒeÓ††ÔÈÕ‡Ÿa††˙eÓÀÈ††‡e‰††Æ‚Îׁ∫‰Œ‚Ÿ
23.  He shall die for lack of instruction; and in the greatness of his folly he shall 
go astray.
__________________________________________________________________________
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ו פרק משלי
Proverbs Chapter 6

∫^ÈŒtÃk††¯ÀÊÃÏ††À˙ŸÚKÀ˙††^ŒÚVŸÏ††À˙Ÿ·UÀÚ≠Ìœ‡††Èœ"Ÿa††Æ‡

1.  My son, if you give surety for your friend, if you have given your pledge for a 
stranger,
__________________________________________________________________________

˘K«"††Æ·ׁ∫^ÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡Ÿa††À˙EÃkŸÏœ"††^ÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡Ÿ·††À˙Ÿ

2.  If you are trapped with the words of your mouth; if you are taken with the 
words of your mouth.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††Æ‚ׂ∫^ÈŒÚV††·Ã‰Ye††ÒÕtUŸ˙œ‰††_ÕÏ††^ŒÚV≠ÛÃÎŸ·††À˙‡À·††Èœk††ÏÕˆÀ"œ‰ŸÂ††Èœ"Ÿa††‡«ÙÕ‡††˙‡›Ê††‰Õ

3.  Do this now, my son, and save yourself, when you come into the hand of 
your neighbor; go, humble yourself, and importune your neighbor.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕ˙œ˙≠ÏÃ‡††Æ„ׁ∫^ÈŒtÃÚŸÙÃÚŸÏ††‰ÀÓe"Ÿ˙e††^ÈŒ"ÈÕÚŸÏ††‰À"Õ

4.  Give no sleep to your eyes, nor slumber to your eyelids.
__________________________________________________________________________

˘e˜ÀÈ††„ÃÈœÓ††¯«tœˆŸÎe††„ÀÈœÓ††Èœ·Ÿˆœk††ÏÕˆÀ"œ‰††Æ‰ׁ∫
5.  Save yourself like a gazelle from the hand of the hunter, and like a bird from 
the hand of the fowler.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÎ⁄ÁÃÂ††À‰ÈŒÎTE††‰Õ‡Y††ÏÕˆÀÚ††‰ÀÏÀÓŸ"≠ÏŒ‡≠_ÕÏ††ÆÂ

6.  Go to the ant, you sluggard; consider her ways, and be wise;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÊׁ˘††ÔÈœˆJ††‰ÀÏ≠ÔÈÕ‡††¯Œׁ˘›Óe††¯ÕË›ׁ∫ÏÕ
7.  Which having no guide, overseer, or ruler,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏÀÎ⁄‡ÃÓ††¯ÈœˆJÃ·††‰TŸ‚À‡††‰ÀÓŸÁÃÏ††ıœÈKÃa††ÔÈœÎÀ˙††ÆÁ

8.  Provides her bread in the summer, and gathers her food in the harvest.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÏÕˆÀÚ††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††ÆËׁ˘œÓ††Ìe˜À˙††ÈÃ˙ÀÓ††·ÀkŸׁ∫^Œ˙À"Ÿ

9.  How long will you sleep, O sluggard? When will you arise from your sleep?
__________________________________________________________________________

˘††ËÃÚŸÓ††ÆÈׁ˘œÏ††ÌœÈAÀÈ††˜‹aœÁ††ËÃÚŸÓ††˙«Óe"Ÿ˙††ËÃÚŸÓ††˙«"Õׁ∫·ÀkŸ
10.  A little sleep, a little slumber, a little folding of the hands to sleep,
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˘‡V††_ÕÏÃ‰ŸÓœÎ≠‡À·e††Æ‡Èׁ˘Èœ‡Ÿk††^Y›ÒŸÁÃÓe††^Œׁ∫ÔÕ‚ÀÓ††

11.  So shall poverty come upon you like a vagabond, and want like an armed man.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÏÃÚÃÈœÏŸa††Ì@À‡††Æ·Èׁ˘OœÚ††_ÕÏ«‰††ÔŒÂÀ‡††ׁ∫‰Œt††˙e

12.  A base person, a wicked man, walks with a crooked mouth.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ˙›ÚŸaŸˆŒ‡Ÿa††‰W›Ó††˛ÂÈÀÏŸ‚UŸa¸††®ÂÀÏŸ‚UŸa©††ÏÕÏ›Ó††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ıVS††Æ‚È

13.  He winks with his eyes, he taps with his feet, he points with his fingers;
__________________________________________________________________________

˘V›Á††«aœÏŸa††˙«Î‹tŸ‰Ã˙††Æ„Èׁ˘ŸÈ††˛ÌÈœ"ÀÈEœÓ¸††®ÌÈœ"ÀEœÓ©††˙ÕÚ≠ÏÀÎŸa††ÚT††ׁ∫ÃÁÕÏÃ
14.  Perverseness is in his heart, he plots evil continually; he sows discord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÚÃ˙Œt††«„ÈÕ‡††‡«·ÀÈ††Ì›‡Ÿ˙œt††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÂËׁ∫‡ÕtYÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††¯Õ·À

15.  Therefore shall his calamity come suddenly; suddenly shall he be broken 
beyond remedy.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊËׁ˘Œׁ˘††‰À"Õ‰≠ׂ˘ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡Õ"Àׁ˘ŸÙÃ"††˛˙Ã·⁄Ú«˙¸††®˙ÂÃ·⁄Ú«˙©††ÚÃ·Œׁ∫«
16.  There are six things which the Lord hates, seven which are an abomination 
to him;
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˙«ÓT††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††ÆÊÈׁ˘††Ô«ׁ˘††ÌœÈAÀÈŸÂ††¯MÀׁ∫ÈNÀ"≠Ì@††˙«ÎŸÙ›

17.  An arrogant look, a lying tongue, and hands that shed innocent blood,
__________________________________________________________________________

˘V›Á††·ÕÏ††ÆÁÈׁ˘ŸÁÃÓ††ׁ∫‰ÀÚTÀÏ††ıe¯ÀÏ††˙«¯⁄‰ÃÓŸÓ††ÌœÈÃÏŸ‚U††ÔŒÂÀ‡††˙«·Ÿ

18.  A heart that plots wicked plans, feet that swiftly run to evil.
__________________________________________________________________________

˘††„ÕÚ††ÌÈœ·ÀÊŸk††ÃÁÈœÙÀÈ††ÆËÈׁ˘ŸÓe††¯MÀׁ∫ÌÈœÁÃ‡††ÔÈÕa††ÌÈœ"@ŸÓ††ÃÁÕÏÃ

19.  A false witness who speaks lies, and he who sows discord among brothers.
__________________________________________________________________________

˘›Ëœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††^Èœ·À‡††˙ÃÂŸˆœÓ††Èœ"Ÿa††¯›ˆŸ"††ÆÎׁ∫^ŒÓœ‡††˙U«˙††

20.  My son, keep your father's commandment, and forsake not the Torah of 
your mother;
__________________________________________________________________________

˘J††Æ‡Îׁ∫^ÈŒ˙]Ÿ‚YÃ‚≠ÏÃÚ††ÌBŸ"ÀÚ††„ÈœÓÀ˙††^ŸaœÏ≠ÏÃÚ††ÌVŸ

21.  Bind them continually on your heart, and tie them around your neck.
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˘Ÿa††_À˙›‡††‰ŒÁŸ"Ã˙††^ŸÎŒÏÃ‰Ÿ˙œ‰Ÿa††Æ·Îׁ˘œ˙††^ŸaŸÎÀׁ˘Ÿ˙††‡Èœ‰††À˙«ˆÈN⁄‰ÃÂ††^ÈŒÏÀÚ††¯›ÓŸׂ∫^ŒÁÈœ

22.  When you walk, it shall lead you; when you sleep, it shall keep you; and 
when you awake, it shall talk with you.
__________________________________________________________________________

∫¯ÀÒeÓ††˙«ÁŸÎ«˙††ÌÈœÈÃÁ††_WCŸÂ††¯«‡††‰T«˙ŸÂ††‰ÀÂŸˆœÓ††¯Õ"††Èœk††Æ‚Î

23.  For the commandment is a lamp; and the Torah is light; and reproofs of 
instruction are the way of life;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Æ„Îׁ˘Õ‡ÕÓ††^YÀÓŸׁ˘ÀÏ††˙KŸÏŒÁÕÓ††ÚT††˙Œׁ∫‰ÀÈXŸÎÀ"††Ô«

24.  To keep you from the evil woman, from the smoothness of the tongue of a 
strange woman.
__________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒtÃÚŸÙÃÚŸa††^⁄ÁJœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††^Œ·À·ŸÏœa††‰ÀÈŸÙÀÈ††„›ÓŸÁÃ˙≠ÏÃ‡††Æ‰Î

25.  Lust not after her beauty in your heart; nor let her take you with her eyelids.
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠„ÃÚŸ·††Èœk††ÆÂÎׁ˘Õ‡ŸÂ††ÌŒÁÀÏ††¯Ãkœk≠„ÃÚ††‰À"«Ê††‰Àׁ˘Èœ‡††˙Œׁ˘ŒÙŒ"††ׁ∫„eˆÀ˙††‰TJŸÈ††

26.  For by means of a harlot a man is brought to a piece of bread; and the 
adulteress will hunt for the precious life.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰Œ˙ŸÁÃÈ⁄‰††ÆÊÎׁ˘Õ‡††ׁ˘œ˙††‡¿††ÂÈ@À‚Ÿ·e††«˜ÈÕÁŸa††ׂ∫‰À"ŸÙUÀ

27.  Can a man take fire in his bosom, and his clothes not be burned?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††_ÕÏÃ‰ŸÈ≠Ìœ‡††ÆÁÎׁ∫‰À"ÈŒÂÀkœ˙††‡¿††ÂÈÀÏŸ‚UŸÂ††ÌÈœÏÀÁŒ‚Ã‰≠ÏÃÚ††

28.  Can one go on hot coals, and his feet not be scorched?
__________________________________________________________________________

˘Õ‡≠ÏŒ‡††‡ÀaÃ‰††ÔÕk††ÆËÎׁ∫‰Àa††ÃÚÕ‚›"Ã‰≠ÏÀk††‰MÀ"œÈ††‡¿††e‰ÕÚV††˙Œ

29.  So he who goes in to his neighbor's wife; whoever touches her shall not go 
unpunished.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‡ÕÏÃÓŸÏ††·«"Ÿ‚œÈ††Èœk††·À"Ã‚ÃÏ††eÊe·ÀÈ≠‡¿††ÆÏׁ∫·ÀÚYœÈ††Èœk††«

30.  Do not men despise a thief, even if he steals to satisfy his soul when he is 
hungry?
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‡ÀˆŸÓœ"ŸÂ††Æ‡Ïׁ˘††ÌÕÏÃׁ∫ÔÕ˙œÈ††«˙ÈÕa††Ô«‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌœÈÀ˙ÀÚŸ·œ

31.  And if he is caught, he shall restore seven fold; he shall give all the goods of 
his house.
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˘œ‡††ÛÕ‡›"††Æ·Ïׁ˘ÃÓ††·ÕÏ≠¯ÃÒ⁄Á††‰Àׁ˘ŸÙÃ"††˙ÈœÁŸׁ˘⁄ÚÃÈ††‡e‰††«ׂ∫‰À"Œ
32.  But whoever commits adultery with a woman lacks understanding; he who 
does it destroys his own soul.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÁÀÓœ˙††‡¿††«˙ÀtYŒÁŸÂ††‡ÀˆŸÓœÈ††Ô«ÏJŸÂ≠ÚÃ‚Œ"††Æ‚Ï

33.  A wound and dishonor shall he get; and his reproach shall not be wiped 
away.
__________________________________________________________________________

∫ÌJÀ"††Ì«ÈŸa††Ï«ÓŸÁÃÈ††‡¿ŸÂ††¯Œ·À‚≠˙ÃÓ⁄Á††‰À‡Ÿ"N≠Èœk††Æ„Ï

34.  For jealousy is the rage of a man; and he will not spare in the day of 
vengeance.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠‡¿††Æ‰Ïׂ˘≠‰ŒaYÃ˙††Èœk††‰Œ·‡›È≠‡¿ŸÂ††¯ŒÙ›k≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt††‡Àׁ∫„ÃÁ›
35.  He will not regard any ransom; nor will he rest content, though you give 
many gifts.
__________________________________________________________________________
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ז פרק משלי
Proverbs Chapter 7

˘††Èœ"Ÿa††Æ‡ׁ∫_À˙œ‡††Ô›tŸˆœ˙††ÈÃ˙«ŸˆœÓe††ÈTÀÓ⁄‡††¯›ÓŸ

1.  My son, keep my words, and lay up my commandments with you.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘Èœ‡Ÿk††Èœ˙T«˙ŸÂ††‰ÕÈŸÁŒÂ††ÈÃ˙«ŸˆœÓ††¯›ÓŸׁ∫^ÈŒ"ÈÕÚ††Ô«

2.  Keep my commandments, and live; and my Torah like the apple of your eye.
__________________________________________________________________________

˘J††Æ‚ׁ∫^ŒaœÏ††ÃÁeÏ≠ÏÃÚ††ÌÕ·Ÿ˙Àk††^ÈŒ˙›ÚŸaŸˆŒ‡≠ÏÃÚ††ÌVŸ

3.  Bind them on your fingers, write them on the tablet of your heart.
__________________________________________________________________________

∫‡TOœ˙††‰À"ÈœaÃÏ††Ú@›Óe††Ÿ˙À‡††Èœ˙›Á⁄‡††‰ÀÓŸÎÀÁÃÏ††¯›Ó¤‡††Æ„

4.  Say to wisdom, You are my sister; and call understanding your kinswoman;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Æ‰ׁ˘œ‡ÕÓ††^YÀÓŸׁ∫‰JÈœÏ¤ÁŒ‰††À‰ÈWÀÓ⁄‡††‰ÀÈXŸÎÀ"œÓ††‰TÀÊ††‰À

5.  That they may keep you from the strange woman, from the stranger with her 
smooth words.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††„ÃÚŸa††Èœ˙ÈÕa††Ô«ÏÃÁŸa††Èœk††ÆÂׁ˘œ"††ÈœaÃ"Ÿׁ∫Èœ˙ŸÙJŸ

6.  For at the window of my house I looked through my lattice,
__________________________________________________________________________

∫·ÕÏ≠¯ÃÒ⁄Á††¯ÃÚÃ"††ÌÈœ"ÀaÃ·††‰À"Èœ·À‡††ÌœÈ‡À˙ŸtÃ·††‡WÕ‡ÀÂ††ÆÊ

7.  And beheld among the simple ones, I discerned among the youths, a young 
man void of understanding,
__________________________________________________________________________

˘Ãa††¯Õ·›Ú††ÆÁׁ∫„ÀÚŸˆœÈ††‰À˙ÈÕa††_WCŸÂ††‰À"œt††ÏŒˆÕ‡††˜e

8.  Passing through the street near her corner; and he went the road to her house,
__________________________________________________________________________

˘Œ"Ÿa††ÆËׁ˘Èœ‡Ÿa††Ì«È≠·WŒÚŸa≠ÛŒׁ∫‰ÀÏÕÙ⁄‡ÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††Ô«

9.  In the twilight, in the evening, in the black and dark night;
________________________________________________________________________________

˘œ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÈׁ˘††«˙‡TOœÏ††‰Àׁ∫·ÕÏ††˙U‹ˆŸ"e††‰À"«Ê††˙Èœ

10.  And, behold, there met him a woman dressed as a harlot, and wily of heart.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ≠‡¿††‰À˙ÈÕ·Ÿa††˙WT›ÒŸÂ††‡Èœ‰††‰ÀÈœÓ›‰††Æ‡Èׁ∫À‰ÈŒÏŸ‚U††e"ŸkŸ

11.  She is loud and stubborn; her feet do not remain in her house;
__________________________________________________________________________

∫·]¤‡Œ˙††‰À"œt≠ÏÀk††ÏŒˆÕ‡ŸÂ††˙›·›ÁYÀa††ÌÃÚÃt††ıeÁÃa††ÌÃÚÃt††Æ·È

12.  Now is she outside, now in the streets, and lies in wait at every corner.
__________________________________________________________________________

˘À"ŸÂ††«a††‰JÈœÊ¤ÁŒ‰ŸÂ††Æ‚Èׁ∫«Ï††¯ÃÓ‡›˙ÃÂ††À‰ÈŒ"ÀÙ††‰ÀÊÕÚÕ‰††«Ï≠‰JŸ

13.  So she caught hold of him, and kissed him, and with an impudent face said 
to him,
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÁŸ·œÊ††Æ„Èׁ˘††Ì«ÈÃ‰††ÈÀÏÀÚ††ÌÈœÓÀÏŸׁ∫ÈT@Ÿ"††Èœ˙ŸÓÃÏœ

14.  I have had to sacrifice peace offerings; this day have I paid my vows.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††^Œ˙‡TOœÏ††Èœ˙‡ÀˆÀÈ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÂËׁ∫ÀjŒ‡ÀˆŸÓŒ‡ÀÂ††^ÈŒ"Àt††¯ÕÁÃ

15.  Therefore came I forth to meet you, diligently to seek your face, and I have 
found you.
__________________________________________________________________________

˘YÃÚ††Èœ˙EÃ·T††ÌÈDÃ·YÃÓ††ÆÊËׂ∫ÌœÈTŸˆœÓ††ÔeËÕ‡††˙«·‹Ë⁄Á††Èœ

16.  I have decked my bed with coverings, with tapestry of fine linen from Egypt.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††Èœ˙ŸÙÃ"††ÆÊÈׁ∫Ô«ÓÀ"NŸÂ††ÌÈœÏÀ‰⁄‡††¯›Ó††Èœ·ÀkŸ

17.  I have perfumed my bed with myrrh, aloes, and cinnamon.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ·À‰fl‡Àa††‰ÀÒŸÏÃÚŸ˙œ"††¯M›aÃ‰≠„ÃÚ††ÌÈDI††‰ŒÂYœ"††‰ÀÎŸÏ††ÆÁÈ

18.  Come, let us take our fill of love until the morning; let us delight ourselves 
with love.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰††ÔÈÕ‡††Èœk††ÆËÈׁ∫˜«ÁTÕÓ††_WCŸa††_ÃÏÀ‰††«˙ÈÕ·Ÿa††

19.  For my husband is not at home, he has gone on a long journey;
__________________________________________________________________________

∫«˙ÈÕ·††‡›·ÀÈ††‡ŒÒŒkÃ‰††Ì«ÈŸÏ††«„ÀÈŸa††ÁKÀÏ††ÛŒÒŒkÃ‰≠¯«¯Ÿˆ††ÆÎ

20.  He has taken a bag of money with him, and will return home at the full 
moon.
__________________________________________________________________________
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˘††˜ŒÏÕÁŸa††‰ÀÁOœÏ††·]Ÿa††e˙ÃËœ‰††Æ‡Îׂ∫e"ŒÁÈDÃ˙††À‰ÈŒ˙ÀÙŸ

21.  With her very pretty speech she seduces him, with her smooth talk she 
compels him.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††Ì›‡Ÿ˙œt††À‰ÈW⁄ÁÃ‡††_ÕÏ«‰††Æ·Îׁ∫ÏÈœÂ¤‡††¯ÃÒeÓ≠ÏŒ‡††ÒŒÎŒÚŸÎe††‡«·ÀÈ††ÁÃ·ŒË≠ÏŒ‡††¯«

22.  He goes after her at once, like an ox goes to the slaughter, or like a man in 
chains to the chastisement of a fool.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"Ÿ·≠Èœk††ÚAÀÈ††‡¿ŸÂ††ÁÀt≠ÏŒ‡††¯«tœˆ††¯Õ‰ÃÓŸk††«„Õ·Ÿk††ıÕÁ††ÁÃÏÃÙŸÈ††„ÃÚ††Æ‚Îׁ∫‡e‰††«

23.  Till an arrow pierces his liver; like a bird rushes to the trap, and knows not 
that it is for his life.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"À·††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ„Îׁ˘OÃ‰ŸÂ††ÈœÏ≠eÚŸÓœׁ∫ÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡ŸÏ††e·Èœ

24.  Listen to me now, O you children, and attend to the words of my mouth.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠ÏÃ‡††Æ‰Îׂ∫À‰ÈŒ˙«·Èœ˙Ÿ"œa††ÚÃ˙Õ˙≠ÏÃ‡††^ŒaœÏ††À‰ÈŒÎTE≠ÏŒ‡††ŸËŸ

25.  Let not your heart decline to her ways, do not go astray in her paths.
__________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒ‚e¯⁄‰≠ÏÀk††ÌÈœÓ‹ˆ⁄ÚÃÂ††‰ÀÏÈœtœ‰††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††ÌÈœaU≠Èœk††ÆÂÎ

26.  For she has cast down many wounded; indeed, many strong men have been
slain by her.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕÎYA††ÆÊÎׁ∫˙ŒÂÀÓ≠ÈVEÃÁ≠ÏŒ‡††˙«„Y«È††‰À˙ÈÕa††Ï«‡Ÿ

27.  Her house is the way to Sheol, going down to the chambers of death.
________________________________________________________________________________

Proverbs

Proverbs Page 3059 משלי



ח פרק משלי
Proverbs Chapter 8

∫‰ÀÏ«˜††ÔÕ˙œ˙††‰À"e·Ÿ˙e††‡TOœ˙††‰ÀÓŸÎÀÁ≠‡¿⁄‰††Æ‡

1.  Does not wisdom call? And understanding put forth her voice?
________________________________________________________________________________

˘‡]Ÿa††Æ·ׁ∫‰À·Àˆœ"††˙«·Èœ˙Ÿ"††˙ÈÕa††_W@≠ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœÓ]ŸÓ≠

2.  She stands at the top of high places by the way, where the paths meet.
________________________________________________________________________________

˘≠„ÃÈŸÏ††Æ‚ׁ∫‰À"]À˙††ÌÈœÁÀ˙ŸÙ††‡«·ŸÓ††˙WJ≠ÈœÙŸÏ††ÌÈXÀÚŸ

3.  She cries at the gates, at the entry of the city, at the entrance of the doors.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Æ„ׁ∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿa≠ÏŒ‡††ÈœÏ«˜ŸÂ††‡TOŒ‡††ÌÈœ

4.  To you, O men, I call; and my voice is to the sons of man.
________________________________________________________________________________

∫·ÕÏ††e"Èœ·À‰††ÌÈœÏÈœÒŸÎe††‰ÀÓYÀÚ††ÌœÈ‡À˙ŸÙ††e"Èœ·À‰††Æ‰

5.  O you simple, understand wisdom; and, you fools, be you of an 
understanding heart.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘††ÁÃ˙ŸÙœÓe††¯ÕaA⁄‡††ÌÈDÈœ‚Ÿ"≠Èœk††eÚŸÓœׂ˘ÈÕÓ††ÈÃ˙ÀÙŸׁ∫ÌÈXÀ

6.  Hear; for I will speak of excellent things; and the opening of my lips shall be 
right things.
________________________________________________________________________________

˘††˙Ã·⁄Ú«˙ŸÂ††ÈœkœÁ††‰Œ‚Ÿ‰ŒÈ††˙ŒÓ¤‡≠Èœk††ÆÊׂ˘W††ÈÃ˙ÀÙŸׁ∫ÚÃ
7.  For my mouth shall speak truth; and wickedness is an abomination to my lips.
________________________________________________________________________________

˘LœÚŸÂ††ÏÀ˙ŸÙœ"††ÌŒ‰Àa††ÔÈÕ‡††ÈœÙ≠ÈVŸÓœ‡≠ÏÀk††˜CŒˆŸa††ÆÁׁ∫
8.  All the words of my mouth are in righteousness; there is nothing crooked or 
perverse in them.
________________________________________________________________________________

˘ÈœÂ††ÔÈœ·ÕÓÃÏ††ÌÈœÁ›ÎŸ"††ÌÀÏ‹k††ÆËׁ∫˙ÃÚ@††ÈÕ‡Ÿˆ›ÓŸÏ††ÌÈXÀ

9.  They are all plain to him who understands, and right to those who find 
knowledge.
________________________________________________________________________________

∫¯ÀÁŸ·œ"††ıe¯ÀÁÕÓ††˙ÃÚAŸÂ††ÛŒÒÀk≠ÏÃ‡ŸÂ††ÈXÀÒeÓ≠eÁO††ÆÈ

10.  Receive my instruction, and not silver; and knowledge rather than choice gold.
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˘œÈ††‡¿††ÌÈœˆÀÙ⁄Á≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ"Èœ"ŸtœÓ††‰ÀÓŸÎÀÁ††‰À·«Ë≠Èœk††Æ‡Èׁ∫‰À·≠eÂŸ

11.  For wisdom is better than rubies; and all the things that may be desired are 
not to be compared to it.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÓŸÎÀÁ≠Èœ"⁄‡††Æ·Èׁ∫‡ÀˆŸÓŒ‡††˙«ÓœÊŸÓ††˙ÃÚAŸÂ††‰ÀÓYÀÚ††Èœ˙Ÿ"ÃÎÀ

12.  I, wisdom, dwell with prudence, and find knowledge and discretion.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈ††Æ‚Èׂ˘††˙«Î‹tŸ‰Ã˙††ÈœÙe††ÚT††_WCŸÂ††Ô«‡À‚ŸÂ††‰À‡Õ‚††ÚT††˙‡›"Ÿׂ∫Èœ˙‡Õ"À

13.  The fear of the Lord is to hate evil; pride, and arrogance, and the evil way, 
and the perverse mouth, do I hate.
__________________________________________________________________________

˘e˙ŸÂ††‰ÀˆÕÚ≠ÈœÏ††Æ„Èׁ∫‰Te·Ÿ‚††ÈœÏ††‰À"Èœ·††Èœ"⁄‡††‰ÀÈœ

14.  Counsel is mine, and sound wisdom; I am understanding; I have strength.
__________________________________________________________________________

∫˜CŒˆ††e˜O›ÁŸÈ††ÌÈœ"ŸÊ]ŸÂ††eÎ¿ŸÓœÈ††ÌÈœÎÀÏŸÓ††Èœa††ÆÂË

15.  By me kings reign, and princes decree justice.
__________________________________________________________________________

˘††Èœa††ÆÊËׂ˘ÀÈ††ÌÈXÀׂ˘≠ÏÀk††ÌÈœ·ÈDŸ"e††e¯ׁ∫˜CŒˆ††ÈÕËŸÙ›

16.  By me princes rule, and nobles, even all the judges of the earth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓe††·À‰Õ‡††˛ÈÃ·⁄‰›‡¸††®‰ÈÃ·⁄‰›‡©††Èœ"⁄‡††ÆÊÈׁ∫Èœ"Ÿ"‹‡ÀˆŸÓœÈ††ÈU⁄ÁÃ

17.  I love those who love me; and those who seek me early shall find me.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÆÁÈׁ∫‰J@Ÿˆe††˜Õ˙ÀÚ††Ô«‰††Èœ˙œ‡††„«·ÀÎŸÂ≠¯Œ

18.  Riches and honor are with me; enduring wealth and righteousness.
__________________________________________________________________________

∫¯ÀÁŸ·œ"††ÛŒÒŒkœÓ††Èœ˙À‡e·Ÿ˙e††ÊÀtœÓe††ıe¯ÀÁÕÓ††ÈœÈYœt††·«Ë††ÆËÈ

19.  My fruit is better than gold, better than fine gold; and my produce than 
choice silver.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙«·Èœ˙Ÿ"††_«˙Ÿa††_ÕÏÃ‰⁄‡††‰J@Ÿˆ††ÁU›‡Ÿa††ÆÎׁ∫ËÀtŸ

20.  I walk in the way of righteousness, in the midst of the paths of judgment;
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÈÃ·⁄‰›‡††ÏÈœÁŸ"Ã‰ŸÏ††Æ‡Îׁ∫‡ÕÏÃÓ⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ˙]Ÿˆ›‡ŸÂ††

21.  That I may cause those who love me to inherit wealth; and I will fill their 
treasures.
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˘‡V††Èœ"À"J††‰ÀÂ‰ŸÈ††Æ·Îׁ∫ÊÀ‡ÕÓ††ÂÈÀÏÀÚŸÙœÓ††ÌCM††«kYA††˙Èœ

22.  The Lord created me at the beginning of his way, the first of his acts of old.
__________________________________________________________________________

˘‡]ÕÓ††Èœ˙ŸÎÃÒœ"††ÌÀÏ«ÚÕÓ††Æ‚Îׁ∫ıWÀ‡≠ÈÕÓEKœÓ††

23.  I was set up from everlasting, from the beginning, even before the earth.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀÓ≠ÈBÃaŸÎœ"††˙«"ÀÈŸÚÃÓ††ÔÈÕ‡Ÿa††Èœ˙ŸÏÀÏ«Á††˙«Ó›‰Ÿ˙≠ÔÈÕ‡Ÿa††Æ„Î

24.  When there were no depths, I was brought forth; when there were no 
fountains abounding with water.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙ŸÏÀÏ«Á††˙«ÚÀ·Ÿ‚††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÚÀaŸËÀ‰††ÌÈXÀ‰††ÌWŒËŸa††Æ‰Î

25.  Before the mountains were settled, before the hills was I brought forth;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‡¿≠„ÃÚ††ÆÂÎׂ˘‡]ŸÂ††˙«ˆeÁŸÂ††ıWŒ‡††‰Àׁ∫ÏÕ·Õ˙††˙«¯ŸÙÃÚ††

26.  While as yet he had not made the earth, nor the fields, nor the highest part 
of the dust of the world.
__________________________________________________________________________

˘††«"ÈœÎ⁄‰Ãa††ÆÊÎׁ˘††ÌœÈÃÓÀׁ∫Ì«‰Ÿ˙††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††‚eÁ††«˜‹ÁŸa††Èœ"À‡††ÌÀ

27.  When he established the heavens, I was there; when he drew a circle on the
face of the deep;
________________________________________________________________________________

˘††«ˆŸÓÃ‡Ÿa††ÆÁÎׁ∫Ì«‰Ÿ˙††˙«"ÈœÚ††Ê«Ê⁄ÚÃa††ÏÃÚÀÓœÓ††ÌÈNÀÁŸ

28.  When he established the clouds above; when he strengthened the fountains 
of the deep;
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÆËÎׂ∫ıWÀ‡††ÈBŸÒ«Ó††«˜eÁŸa††ÂÈœÙ≠e¯Ÿ·ÃÚÃÈ††‡¿††ÌœÈÃÓe††«˜‹Á††ÌÀÈÃÏ††«Óe

29.  When he gave to the sea his decree, that the waters should not pass his 
commandment; when he appointed the foundations of the earth;
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÈŸ‰Œ‡ÀÂ††Ô«ÓÀ‡††«ÏŸˆŒ‡††‰ŒÈŸ‰Œ‡ÀÂ††ÆÏׁ˘⁄ÚÃׁ˘ŸÓ††Ì«È††Ì«È††ÌÈœÚ‹ׂ∫˙ÕÚ≠ÏÀÎŸa††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††˙MŒÁÃ

30.  Then I was by him, like a little child; and I was daily his delight, rejoicing 
always before him;
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Æ‡Ïׂ˘ŸÂ††«ˆYÃ‡††ÏÕ·Õ˙Ÿa††˙MŒÁÃׁ˘⁄ÚÃׁ∫Ì@À‡††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††ÈÃÚ‹

31.  Rejoicing in his inhabited world; and my delights were with the sons of men.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌÈœ"À·††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Ïׁ˘Ã‡ŸÂ††ÈœÏ≠eÚŸÓœׁ˘œÈ††ÈÃÎTE††ÈVŸׁ∫e¯›ÓŸ

32.  Now therefore listen to me, O you children; for happy are they who keep 
my ways.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Ïׁ∫eÚTŸÙœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††eÓÀÎ⁄ÁÃÂ††¯ÀÒeÓ††eÚŸÓœ

33.  Hear instruction, and be wise, and refuse it not.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ„Ïׁ˘††Ì@À‡††ÈVŸׁ˘œÏ††ÈœÏ††ÃÚÕÓ›ׁ˘œÏ††Ì«È††Ì«È††ÈÃ˙›˙ŸÏA≠ÏÃÚ††„SŸׁ∫ÈÀÁÀ˙Ÿt††˙›ÊeÊŸÓ††¯›ÓŸ

34.  Happy is the man who hears me, watching daily at my gates, waiting at the 
posts of my doors.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††Ô«ˆT††˜ŒÙÀÈÃÂ††ÌÈœÈÃÁ††˛‡ÀˆÀÓ¸††®È‡ÀˆÀÓ©††Èœ‡Ÿˆ›Ó††Èœk††Æ‰Ï

35.  For whoever finds me finds life, and shall obtain favor from the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÒÕÓ›Á††Èœ‡ŸË›ÁŸÂ††ÆÂÏׁ˘ŸÓ≠ÏÀk††«ׂ∫˙ŒÂÀÓ††e·⁄‰À‡††ÈÃ‡Ÿ"Ã

36.  But he who sins against me wrongs his own soul; all those who hate me 
love death.
__________________________________________________________________________
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ט פרק משלי
Proverbs Chapter 9

˘††À‰ÈCeÓÃÚ††‰À·ŸˆÀÁ††‰À˙ÈÕ·††‰À˙Ÿ"Àa††˙«ÓŸÎÀÁ††Æ‡ׁ∫‰ÀÚŸ·œ

1.  Wisdom has build her house, she has hewn out her seven pillars;
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÎYÀÚ††ÛÃ‡††‰À"ÈÕÈ††‰ÀÎŸÒÀÓ††‰ÀÁŸ·œË††‰ÀÁŸ·ÀË††Æ·ׁ∫‰À"ÀÁŸÏ‹

2.  She has killed her beasts; she has mixed her wine; she has also set her table.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ∫˙WJ††ÈÕÓ]ŸÓ††ÈÕtÃ‚≠ÏÃÚ††‡TOœ˙††À‰ÈŒ˙]⁄ÚÃ"††‰ÀÁŸÏÀ

3.  She has sent forth her maidens; she calls on the highest places of the city,
________________________________________________________________________________

∫«Ï††‰TŸÓÀ‡††·ÕÏ≠¯ÃÒ⁄Á††‰À"Õ‰††¯‹ÒÀÈ††Èœ˙ŒÙ≠ÈœÓ††Æ„

4.  Whoever is simple, let him turn in here; as for him who lacks understanding, 
she says to him:
________________________________________________________________________________

˘e††ÈœÓ⁄ÁÃÏŸ·††eÓ⁄ÁÃÏ††eÎŸÏ††Æ‰ׁ∫Èœ˙ŸÎÀÒÀÓ††ÔœÈÃÈŸa††e˙Ÿ

5.  Come, eat of my bread, and drink of the wine which I have mixed.
________________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÂ††eÈŸÁœÂ††ÌœÈ‡À˙ŸÙ††e·ŸÊœÚ††ÆÂׁ∫‰À"Èœa††_WCŸa††e¯Ÿ

6.  Forsake the foolish, and live; and go in the way of understanding.
________________________________________________________________________________

˘TŸÏ††ÃÁÈœÎ«Óe††Ô«ÏJ††«Ï††ÃÁL¿††ıÕÏ††¯ÕÒ›È††ÆÊׁ∫«ÓeÓ††ÚÀ

7.  He who corrects a scorner brings shame on himself; and he who rebukes a 
wicked man brings on himself a blemish.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÔŒt††ıÕÏ††ÁÃÎ«˙≠ÏÃ‡††ÆÁׂ∫ÀjŒ·À‰¤‡ŒÈŸÂ††ÌÀÎÀÁŸÏ††ÁÃÎ«‰††ÀjŒ‡À"Ÿ

8.  Reprove not a scorner, lest he hate you; rebuke a wise man, and he will love you.
________________________________________________________________________________

∫ÁKŒÏ††ÛŒÒ«ÈŸÂ††˜ÈDÃˆŸÏ††ÚA«‰††„«Ú≠ÌÃkŸÁŒÈŸÂ††ÌÀÎÀÁŸÏ††ÔÕ˙††ÆË

9.  Give instruction to a wise man, and he will be yet wiser; teach a just man, 
and he will increase in learning.
________________________________________________________________________________

˘IO††˙ÃÚAŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈ††‰ÀÓŸÎÀÁ††˙ÃÏœÁŸ˙††ÆÈׁ∫‰À"Èœa††ÌÈœ

10.  The fear of the Lord is the beginning of wisdom; and the knowledge of holy 
matters is understanding.
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˘††^ŸÏ††eÙÈœÒ«ÈŸÂ††^ÈŒÓÀÈ††eaYœÈ††Èœ·≠Èœk††Æ‡Èׁ∫ÌÈœÈÃÁ††˙«"Ÿ

11.  For by me your days shall be multiplied, and the years of your life shall be 
increased.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††^EÃ·ŸÏ††À˙ŸˆÃÏŸÂ††_ÀÏ††À˙ŸÓÃÎÀÁ††À˙ŸÓÃÎÀÁ≠Ìœ‡††Æ·Èׂ∫‡À
12.  If you are wise, you shall be wise for yourself; but if you scorn, you alone 
shall bear it.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††Æ‚Èׁ∫‰ÀÓ≠‰ÀÚEÀÈ≠ÏÃ·e††˙eÈÃ˙Ÿt††‰ÀÈœÓ«‰††˙eÏÈœÒŸk††˙Œ

13.  A foolish woman is noisy; she is simple, and knows nothing.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††Æ„Èׁ∫˙WJ††ÈÕÓ]ŸÓ††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††‰À˙ÈÕa††ÁÃ˙ŒÙŸÏ††‰À·Ÿ

14.  For she sits at the door of her house, on a seat in the high places of the city,
__________________________________________________________________________

˘ÃÈŸÓÃ‰††_W@≠ÈVŸ·›ÚŸÏ††‡]OœÏ††ÆÂËׁ∫ÌÀ˙«ÁY›‡††ÌÈXŸ

15.  To call passers by who go right on their ways;
__________________________________________________________________________

∫«Ï††‰TŸÓÀ‡ŸÂ††·ÕÏ≠¯ÃÒ⁄ÁÃÂ††‰À"Õ‰††¯‹ÒÀÈ††Èœ˙ŒÙ≠ÈœÓ††ÆÊË

16.  Whoever is simple, let him turn in here; and as for him who lacks 
understanding, she says to him,
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÚŸ"œÈ††ÌÈXÀ˙ŸÒ††ÌŒÁŒÏŸÂ††e˜À˙ŸÓœÈ††ÌÈœ·e"Ÿ‚≠ÌœÈÃÓ††ÆÊÈ

17.  Stolen waters are sweet, and bread eaten in secret is pleasant.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ‡ÀÙY≠Èœk††ÚAÀÈ≠‡¿ŸÂ††ÆÁÈׁ˘††ÈLŸÓœÚŸa††ÌÀׁ∫À‰ÈŒ‡\O††Ï«‡Ÿ

18.  But he knows not that the dead are there; and that her guests are in the 
depths of Sheol.
________________________________________________________________________________
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י פרק משלי
Proverbs Chapter 10

˘œÓ††Æ‡ׁ˘††ÈÕÏŸׁ˘ŸÈ††ÌÀÎÀÁ††ÔÕa††‰›Ó¿Ÿׂ∫«Óœ‡††˙Ã‚e˙††ÏÈœÒŸk††ÔÕ·e††·À‡≠ÁÃÓÃ

1.  The proverbs of Solomon. A wise son makes a father glad; but a foolish son is
the grief of his mother.
__________________________________________________________________________

˘W††˙«¯Ÿˆ«‡††eÏÈœÚ«È≠‡¿††Æ·ׁ∫˙ŒÂÀÓœÓ††ÏÈœˆÃ˙††‰J@Ÿˆe††ÚÃ

2.  Treasures of wickedness profit nothing; but righteousness saves from death.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††·ÈœÚYÃÈ≠‡¿††Æ‚ׁ˘Y††˙ÃeÃ‰ŸÂ††˜ÈDÃˆ††ׁ∫ÛIŸ‰ŒÈ††ÌÈœÚÀ

3.  The Lord will not suffer the soul of the righteous to famish; but he thwarts the 
craving of the wicked.
__________________________________________________________________________

˘‡T††Æ„ׁ˘›Ú††ׂ˘⁄ÚÃ˙††ÌÈœˆe¯ÀÁ††„ÃÈŸÂ††‰ÀÈœÓY≠ÛÃÎ††‰Œׁ∫¯Èœ
4.  A slack hand causes poverty; but the hand of the diligent makes rich.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÔÕa††ıœÈKÃa††¯Õ‚›‡††Æ‰ׂ˘Èœ·ÕÓ††ÔÕa††¯ÈœˆJÃa††Ì@Yœ"††ÏÈœkŸׁ∫
5.  He who gathers in summer is a wise son; but a son who sleeps during the 
harvest brings shame.
__________________________________________________________________________

˘‡]ŸÏ††˙«ÎTŸa††ÆÂׁ˘Y††ÈœÙe††˜ÈDÃˆ††ׁ∫ÒÀÓÀÁ††‰ŒÒÃÎŸÈ††ÌÈœÚÀ

6.  Blessings are upon the head of the just; but violence covers the mouth of the 
wicked.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÎTŸ·œÏ††˜ÈDÃˆ††¯ŒÎŒÊ††ÆÊׁ˘Y††ÌÕׁ∫·JYœÈ††ÌÈœÚÀ

7.  The memory of the just is blessed; but the name of the wicked shall rot.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÈœÂ¤‡ŒÂ††˙«ŸˆœÓ††ÁKœÈ††·ÕÏ≠ÌÃÎ⁄Á††ÆÁׂ∫ËÕ·ÀÏœÈ††ÌœÈÃ˙ÀÙŸ

8.  The wise in heart will heed commandments; but a prating fool will come to 
ruin.
__________________________________________________________________________

˘LÃÚŸÓe††ÁÃËŒa††_ŒÏÕÈ††Ì›˙Ãa††_ÕÏ«‰††ÆËׁ∫ÃÚBÀeœÈ††ÂÈÀÎTE††

9.  He who walks uprightly walks surely; but he who perverts his ways shall be 
found out.
__________________________________________________________________________
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˘††ÏÈœÂ¤‡ŒÂ††˙Œ·ÀˆÃÚ††ÔÕ˙œÈ††ÔœÈÃÚ††ıVS††ÆÈׂ∫ËÕ·ÀÏœÈ††ÌœÈÃ˙ÀÙŸ

10.  He who winks the eye causes trouble; but a prating fool will come to ruin.
__________________________________________________________________________

˘Y††ÈœÙe††˜ÈDÃˆ††Èœt††ÌÈœÈÃÁ††¯«˜ŸÓ††Æ‡Èׁ∫ÒÀÓÀÁ††‰ŒÒÃÎŸÈ††ÌÈœÚÀ

11.  The mouth of a righteous man is a well of life; but violence covers the 
mouth of the wicked.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׂ˘Ÿt≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ"@ŸÓ††¯V«ÚŸ˙††‰À‡Ÿ"œׁ∫‰À·⁄‰Ã‡††‰ŒÒÃÎŸ˙††ÌÈœÚÀ

12.  Hatred stirs up quarrels; but love covers all sins.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††Æ‚Èׂ˘ŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††‡ÕˆÀÓœ˙††Ô«·À"††ÈÕ˙ŸÙœׁ∫·ÕÏ≠¯ÃÒ⁄Á††ÂÕ‚ŸÏ††ËŒ·Õ

13.  In the lips of him who has understanding wisdom is found; but a rod is for 
the back of him who is void of understanding.
__________________________________________________________________________

∫‰À·]O††‰À˙œÁŸÓ††ÏÈœÂ¤‡≠ÈœÙe††˙ÃÚ@≠e"ŸtŸˆœÈ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††Æ„È

14.  Wise men lay up knowledge; but the mouth of the fool brings ruin near.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Ô«‰††ÆÂËׁ˘ÈV††ÌÈœÏA††˙Ã˙œÁŸÓ††«Ê‹Ú††˙ÃÈYN††¯Èœׁ∫ÌÀ
15.  The rich man's wealth is his strong city; the destruction of the poor is their 
poverty.
__________________________________________________________________________

˘T††˙Ã‡e·Ÿ˙††ÌÈœÈÃÁŸÏ††˜ÈDÃˆ≠˙ÃÏ‹ÚŸt††ÆÊËׁ∫˙‡ÀËÃÁŸÏ††ÚÀ

16.  The wage of the righteous leads to life; the gain of the wicked to sin.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÈÃÁŸÏ††ÁU›‡††ÆÊÈׁ∫‰ŒÚŸ˙ÃÓ††˙ÃÁÃÎ«˙††·ÕÊ«ÚŸÂ††¯ÀÒeÓ††¯ÕÓ«

17.  He who keeps instruction is in the way of life; but he who refuses reproof 
goes astray.
________________________________________________________________________________

˘††‰ŒÒÃÎŸÓ††ÆÁÈׂ˘††‰À‡Ÿ"œׂ˘≠ÈÕ˙ŸÙœׁ∫ÏÈœÒŸÎ††‡e‰††‰ÀaD††‡œˆ«Óe††¯MÀ

18.  He who hides hatred has lying lips, and he who utters a slander is a fool.
__________________________________________________________________________

˘Àt≠ÏAŸÁŒÈ††‡¿††ÌÈXÀ·E††·]Ÿa††ÆËÈׁ˘«ÁŸÂ††ÚÃׂ˘††_Õׂ˘ÃÓ††ÂÈÀ˙ÀÙŸׂ∫ÏÈœkŸ

19.  In the multitude of words sin is not lacking; but he who restrains his lips is 
wise.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††¯ÀÁŸ·œ"††ÛŒÒŒk††ÆÎׁ˘Y††·ÕÏ††˜ÈDÃˆ††Ô«ׁ∫ËÀÚŸÓœk††ÌÈœÚÀ

20.  The tongue of the just is like choice silver; the heart of the wicked is little 
worth.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Îׂ∫e˙eÓÀÈ††·ÕÏ≠¯ÃÒ⁄ÁÃa††ÌÈœÏÈœÂ¤‡ŒÂ††ÌÈœaU††eÚYœÈ††˜ÈDÃˆ††ÈÕ˙ŸÙœ

21.  The lips of the righteous feed many; but fools die for lack of wisdom.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††‡Èœ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃkYœa††Æ·Îׁ∫‰ÀÓœÚ††·ŒˆŒÚ††ÛœÒ«È≠‡¿ŸÂ††¯Èœ

22.  The blessing of the Lord makes rich, and he adds no sorrow with it.
__________________________________________________________________________

˘œk††Æ‚Îׂ˘⁄Ú††ÏÈœÒŸÎœÏ††˜«ÁŸׂ˘Èœ‡ŸÏ††‰ÀÓŸÎÀÁŸÂ††‰ÀÓœÊ††˙«ׁ∫‰À"e·Ÿ˙††

23.  It is like sport to a fool to do wrong; likewise it is to a man of understanding 
to practice wisdom.
__________________________________________________________________________

˘T††˙U«‚ŸÓ††Æ„Îׁ∫ÔÕ˙œÈ††ÌÈNÈDÃˆ††˙ÃÂ⁄‡Ã˙ŸÂ††e"Œ‡«·Ÿ˙††‡Èœ‰††ÚÀ

24.  What the wicked fears shall come upon him; but the desire of the righteous 
shall be granted.
__________________________________________________________________________

˘T††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÙeÒ††¯«·⁄ÚÃk††Æ‰Îׁ∫ÌÀÏ«Ú††„«ÒŸÈ††˜ÈDÃˆŸÂ††ÚÀ

25.  As the stormy wind which passes, so is the wicked no more; but the 
righteous is an everlasting foundation.
__________________________________________________________________________

˘ÃÏ††ıŒÓ›ÁÃk††ÆÂÎׁ˘ÀÚŒÎŸÂ††ÌœÈÃ"œׁ˘ŸÏ††ÏÕˆÀÚŒ‰††ÔÕk††ÌœÈÀ"ÈÕÚÀÏ††ÔÀׁ∫ÂÈÀÁŸÏ›

26.  As vinegar to the teeth, and as smoke to the eyes, so is the sluggard to those 
who send him.
__________________________________________________________________________

˘e††ÌÈœÓÀÈ††ÛÈœÒ«˙††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈ††ÆÊÎׁ˘Y††˙«"Ÿׁ∫‰À"Y›ˆOœ˙††ÌÈœÚÀ

27.  The fear of the Lord prolongs days; but the years of the wicked shall be 
shortened.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈNÈDÃˆ††˙ŒÏŒÁ«˙††ÆÁÎׂ˘Y††˙ÃÂOœ˙ŸÂ††‰ÀÁŸÓœׁ∫„Õ·‡›˙††ÌÈœÚÀ

28.  The hope of the righteous shall be gladness; but the expectation of the 
wicked shall perish.
__________________________________________________________________________
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∫ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›ÙŸÏ††‰À˙œÁŸÓe††‰ÀÂ‰ŸÈ††_WC††Ì›˙ÃÏ††Ê«ÚÀÓ††ÆËÎ

29.  The way of the Lord is a fortress to the upright; but it is destruction to the 
workers of iniquity.
__________________________________________________________________________

˘Ye††Ë«ÓœÈ≠ÏÃa††ÌÀÏ«ÚŸÏ††˜ÈDÃˆ††ÆÏׁ˘œÈ††‡¿††ÌÈœÚÀׁ∫ıWÀ‡≠e"ŸkŸ

30.  The righteous shall never be removed; but the wicked shall not inhabit the 
earth.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏe††‰ÀÓŸÎÀÁ††·e"ÀÈ††˜ÈDÃˆ≠Èœt††Æ‡Ïׁ∫˙VÀkœ˙††˙«Î‹tŸ‰Ã˙††Ô«

31.  The mouth of the just brings forth wisdom; but the perverse tongue shall be 
cut out.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Ïׂ˘Y††ÈœÙe††Ô«ˆT††ÔeÚEÕÈ††˜ÈDÃˆ††ÈÕ˙ŸÙœׁ∫˙«Î‹tŸ‰Ã˙††ÌÈœÚÀ

32.  The lips of the righteous know what is acceptable; but the mouth of the 
wicked speaks what is perverse.
__________________________________________________________________________
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יא פרק משלי
Proverbs Chapter 11

˘††ÔŒ·Œ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††‰ÀÓYœÓ††ÈÕ"ŸÊ‡›Ó††Æ‡ׁ∫«"«ˆY††‰ÀÓÕÏŸ

1.  A false scale is an abomination to the Lord; but a just weight is his delight.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓŸÎÀÁ††ÌÈœÚe"Ÿˆ≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÏJ††‡›·ÀÈÃÂ††Ô«„ÀÊ††‡Àa††Æ·

2.  When pride comes, then comes shame; but with the humble is wisdom.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††˙ÃÓ‹˙††Æ‚ׁ˘ŸÂ©††ÌÈDŸ‚›a††ÛŒÏŒÒŸÂ††ÌÕÁŸ"Ã˙††ÌÈXÀׁ˘ŸÈ¸††®ÌBÀׁ∫˛ÌBÀ

3.  The integrity of the upright shall guide them; but the perverseness of the 
faithless shall destroy them.
__________________________________________________________________________

∫˙ŒÂÀÓœÓ††ÏÈœˆÃ˙††‰J@Ÿˆe††‰TŸ·ŒÚ††Ì«ÈŸa††Ô«‰††ÏÈœÚ«È≠‡¿††Æ„

4.  Riches profit not in the day of wrath; but righteousness saves from death.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈŸ˙††ÌÈœÓÀ˙††˙KEœˆ††Æ‰ׁ˘XŸ·e††«kYA††¯Õׁ˘T††Ï›tœÈ††«˙ÀÚŸׁ∫ÚÀ
5.  The righteousness of the innocent shall direct his way; but the wicked shall 
fall by his own wickedness.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††˙KEœˆ††ÆÂׁ∫e„ÕÎÀÏœÈ††ÌÈDŸ‚›a††˙ÃeÃ‰Ÿ·e††ÌÕÏÈœˆÃ˙††ÌÈXÀ

6.  The righteousness of the upright shall save them; but transgressors shall be 
caught by their own lust.
__________________________________________________________________________

˘T††Ì@À‡††˙«ÓŸa††ÆÊׁ∫‰@À·À‡††ÌÈœ"«‡††˙ŒÏŒÁ«˙ŸÂ††‰ÀÂOœ˙††„Ã·‡›˙††ÚÀ

7.  When a wicked man dies, his expectation shall perish; and the hope of unjust
men perishes.
__________________________________________________________________________

˘T††‡›·ÀÈÃÂ††ıÀÏ¤ÁŒ"††‰TÀˆœÓ††˜ÈDÃˆ††ÆÁׁ∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙††ÚÀ

8.  The righteous is saved from trouble, and the wicked gets into it instead.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††ÛÕ"ÀÁ††‰ŒÙŸa††ÆËׁ∫eˆÕÏÀÁÕÈ††ÌÈNÈDÃˆ††˙ÃÚAŸ·e††e‰ÕÚV††˙œÁŸ

9.  A hypocrite with his mouth destroys his neighbor; but through knowledge 
shall the just be saved.
__________________________________________________________________________
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˘Y††„›·⁄‡Ã·e††‰ÀÈYN††ı¿⁄ÚÃ˙††ÌÈNÈDÃˆ††·eËŸa††ÆÈׁ∫‰À"X††ÌÈœÚÀ

10.  When it goes well with the righteous, the city rejoices; and when the 
wicked perish, there is jubilation.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††˙ÃkYœ·Ÿa††Æ‡Èׁ˘Y††ÈœÙŸ·e††˙WJ††Ìe¯À˙††ÌÈXÀׁ∫ÒVÀ‰Õ˙††ÌÈœÚÀ

11.  By the blessing of the upright the city is exalted; but it is overthrown by the 
mouth of the wicked.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††·ÕÏ≠¯ÃÒ⁄Á††e‰ÕÚVŸÏ≠ÊÀa††Æ·Èׁ˘ÈX⁄ÁÃÈ††˙«"e·Ÿ˙††ׁ∫
12.  He who is void of wisdom despises his neighbor; but a man of 
understanding holds his peace.
__________________________________________________________________________

∫¯À·@††‰ŒÒÃÎŸÓ††ÃÁe¯≠ÔÃÓ¤‡Œ"ŸÂ††„«Ò≠‰ŒÏÃ‚ŸÓ††ÏÈœÎT††_ÕÏ«‰††Æ‚È

13.  A talebearer reveals secrets; but he who is of a faithful spirit conceals the 
matter.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙e††ÌÀÚ≠ÏÀtœÈ††˙«Ï‹aŸÁÃ˙††ÔÈÕ‡Ÿa††Æ„Èׁ∫ıÕÚ«È††·]Ÿa††‰ÀÚe

14.  Where there is no counsel, the people fall; but in the multitude of 
counsellors there is safety.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯ÀÊ††·UÀÚ≠Èœk††ÃÚ«¯ÕÈ≠ÚU††ÆÂËׂ∫ÃÁÕË«a††ÌÈœÚO«˙††‡Õ"›

15.  He who gives surety for a stranger shall smart for it; and he who hates 
suretyship is secure.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††ÆÊËׁ˘›Ú≠eÎŸÓŸ˙œÈ††ÌÈœˆÈXÀÚŸÂ††„«·Àk††_›ÓŸ˙œ˙††ÔÕÁ††˙Œׁ∫¯Œ
16.  A gracious woman obtains honor; and strong men obtain riches.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÏÕÓ›‚††ÆÊÈׁ˘Èœ‡††«ׁ˘††¯ÕÎ›ÚŸÂ††„ŒÒÀÁ††ׁ∫ÈXÀÊŸÎÃ‡††«¯Õ‡Ÿ

17.  The merciful man does good to his own soul; but he who is cruel troubles 
his own flesh.
__________________________________________________________________________

˘T††ÆÁÈׁ˘›Ú††ÚÀׂ˘≠˙ÃÏ‹ÚŸÙ††‰Œׁ˘††‰J@Ÿˆ††ÃÚV›ÊŸÂ††¯MÀׂ∫˙ŒÓ¤‡††¯ŒÎŒ

18.  The wicked works a deceitful deed; but to him who sows righteousness shall
be a sure reward.
__________________________________________________________________________
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∫«˙«ÓŸÏ††‰ÀÚT††ÛBUŸÓe††ÌÈœÈÃÁŸÏ††‰J@Ÿˆ≠ÔÕk††ÆËÈ

19.  He who is firm in righteousness will life; so he who pursues evil comes to 
his own death.
__________________________________________________________________________

˘OœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††ÆÎׁ∫_W@††ÈÕÓÈœÓŸ˙††«"«ˆYe††·ÕÏ≠ÈÕ

20.  Those who are of a perverse heart are an abomination to the Lord; but those
who are upright in their way are his delight.
__________________________________________________________________________

∫ËÀÏŸÓœ"††ÌÈNÈDÃˆ††ÚUŒÊŸÂ††ÚT††‰MÀ"œÈ≠‡¿††„ÀÈŸÏ††„ÀÈ††Æ‡Î

21.  Though who join hands for wicked ends shall not go unpunished; but the 
seed of the righteous shall be saved.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††¯ÈœÊ⁄Á††ÛÃ‡Ÿa††·À‰ÀÊ††ÌŒÊŒ"††Æ·Îׁ∫ÌÃÚÀË††˙UÀÒŸÂ††‰ÀÙÀÈ††‰À

22.  As a jewel of gold in a swine's snout, so is a pretty woman who lacks 
discretion.
__________________________________________________________________________

˘Y††˙ÃÂOœ˙††·«Ë≠_Ã‡††ÌÈNÈDÃˆ††˙ÃÂ⁄‡Ã˙††Æ‚Îׁ∫‰TŸ·ŒÚ††ÌÈœÚÀ

23.  The desire of the righteous is only good; but the expectation of the wicked is
wrath.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††Æ„Îׁ˘›ÁŸÂ††„«Ú††ÛÀÒ«"ŸÂ††¯ÕÊÃÙŸÓ††ׂ˘›ÈœÓ††_Õׁ∫¯«ÒŸÁÃÓŸÏ≠_Ã‡††¯Œ

24.  There is one who gives freely, and yet increases; another one withholds 
what he should give, and only comes to want.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††Æ‰Îׁ˘HŸ˙††‰ÀÎTŸa≠ׁ∫‡W«È††‡e‰≠ÌÃ‚††‰ŒÂYÃÓe††ÔÀ

25.  The liberal soul shall be made rich; and he who waters shall be himself be 
watered.
__________________________________________________________________________

˘‡]ŸÏ††‰ÀÎTŸ·e††Ì«‡ŸÏ††e‰‹·OœÈ††¯Àa††ÃÚÕ"›Ó††ÆÂÎׁ˘ÃÓ††ׁ∫¯ÈœaŸ

26.  He who withholds grain, the people shall curse him; but blessing shall be 
upon the head of him who sells it.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÎׁ˘LÃ·ŸÈ††·«Ë††¯ÕÁ›ׁ˘VIŸÂ††Ô«ˆT††ׁ∫e"Œ‡«·Ÿ˙††‰ÀÚT††

27.  He who diligently seeks good procures favor; but evil comes to him who 
searches for it.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚŸa††ÃÁÕË«a††ÆÁÎׁ∫eÁTŸÙœÈ††ÌÈNÈDÃˆ††‰ŒÏÀÚŒÎŸÂ††Ï›tœÈ††‡e‰††«¯Ÿ

28.  He who trusts in his riches shall fall; but the righteous shall flourish like a 
green leaf.
__________________________________________________________________________

∫·ÕÏ≠ÌÃÎ⁄ÁÃÏ††ÏÈœÂ¤‡††„Œ·ŒÚŸÂ††ÃÁe¯≠ÏÃÁŸ"œÈ††«˙ÈÕa††¯ÕÎ›Ú††ÆËÎ

29.  He who troubles his own house shall inherit the wind; and the fool shall be 
servant to the wise of heart.
__________________________________________________________________________

˘ÀÙŸ"††ÃÁL¿ŸÂ††ÌÈœÈÃÁ††ıÕÚ††˜ÈDÃˆ≠ÈXŸt††ÆÏׁ∫ÌÀÎÀÁ††˙«

30.  The fruit of the righteous is a tree of life; and he who wins souls is wise.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ıWÀ‡Àa††˜ÈDÃˆ††ÔÕ‰††Æ‡Ïׁ˘T≠Èœk††ÛÃ‡††ÌÀÏ‹ׁ∫‡ÕË«ÁŸÂ††ÚÀ

31.  Behold, if the righteous is rewarded on earth, how much more the wicked 
and the sinner!
__________________________________________________________________________
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יב פרק משלי
Proverbs Chapter 12

˘ŸÂ††˙ÃÚ@††·Õ‰›‡††¯ÀÒeÓ††·Õ‰›‡††Æ‡ׂ∫¯ÃÚÀa††˙ÃÁÃÎ«˙††‡Õ"«

1.  Whoever loves discipline loves knowledge; but he who hates reproof is 
stupid.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††Ô«ˆT††˜ÈœÙÀÈ††·«Ë††Æ·ׁ˘YÃÈ††˙«ÓœÊŸÓ††ׁ∫ÃÚœ
2.  A good man obtains favor from the Lord; but a man of wicked devices will he
condemn.
________________________________________________________________________________

˘WŸa††Ì@À‡††Ô«kœÈ≠‡¿††Æ‚ׁ˘ŸÂ††ÚÃׁ˘W›ׁ∫Ë«ÓœÈ≠ÏÃa††ÌÈNÈDÃˆ††

3.  A man shall not be established by wickedness; but the root of the righteous 
shall not be moved.
________________________________________________________________________________

˘Õ‡††Æ„ׁ˘Èœ·ŸÓ††ÂÈÀ˙«ÓŸˆÃÚŸa††·JTŸÎe††‰ÀÏŸÚÃa††˙WŒË⁄Ú††ÏœÈÃÁ≠˙Œׁ∫‰À
4.  A virtuous woman is a crown to her husband; but she who acts shamefully is 
as rottenness in his bones.
________________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ††Æ‰ׁ˘œÓ††ÌÈNÈDÃˆ††˙«·Ÿׁ˘Y††˙«Ï‹aŸÁÃ˙††ËÀtŸׁ∫‰ÀÓYœÓ††ÌÈœÚÀ

5.  The thoughts of the righteous are right; but the counsels of the wicked are 
deceit.
________________________________________________________________________________

˘Y††ÈVŸ·D††ÆÂׁ˘ŸÈ††ÈœÙe††Ì@≠·T¤‡††ÌÈœÚÀׁ∫ÌÕÏÈœˆÃÈ††ÌÈXÀ

6.  The words of the wicked lie in wait for blood; but the mouth of the upright 
saves them.
________________________________________________________________________________

˘Y††_«ÙÀ‰††ÆÊׁ∫„›Ó⁄ÚÃÈ††ÌÈNÈDÃˆ††˙ÈÕ·e††ÌÀ"ÈÕ‡ŸÂ††ÌÈœÚÀ

7.  The wicked are overthrown, and are no more; but the house of the righteous 
shall stand.
________________________________________________________________________________

˘≠ÈœÙŸÏ††ÆÁׂ˘Èœ‡≠ÏÃÏ‹‰ŸÈ††«ÏŸÎœׁ∫Êe·ÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††·ÕÏ≠‰ÕÂ⁄ÚÃ"ŸÂ††

8.  A man shall be commended according to his wisdom; but he who is of a 
perverse heart shall be despised.
________________________________________________________________________________
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∫ÌŒÁÀÏ≠¯ÃÒ⁄ÁÃÂ††„ÕaÃkŸ˙œÓœÓ††«Ï††„Œ·ŒÚŸÂ††‰ŒÏOœ"††·«Ë††ÆË

9.  Better is a man lightly esteemed who has a servant, than he who honors 
himself but lacks bread.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††˜ÈDÃˆ††ÃÚB«È††ÆÈׁ˘Y††ÈÕÓ⁄ÁUŸÂ††«˙ŸÓŒ‰Ÿa††ׁ∫ÈXÀÊŸÎÃ‡††ÌÈœÚÀ

10.  A righteous man regards the life of his beast; but the heart of the wicked is 
cruel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††«˙ÀÓEÃ‡††„Õ·›Ú††Æ‡Èׂ∫·ÕÏ≠¯ÃÒ⁄Á††ÌÈNÈV††ÛBUŸÓe††ÌŒÁÀÏ≠ÚÃaŸ

11.  He who tills his land shall have plenty of bread; but he who follows vain 
persons is void of understanding.
__________________________________________________________________________

˘T††„ÃÓÀÁ††Æ·Èׁ˘ŸÂ††ÌÈœÚT††„«ˆŸÓ††ÚÀׁ˘W›ׁ∫ÔÕ˙œÈ††ÌÈNÈDÃˆ††

12.  The wicked craves, he is snared by evil; but the righteous strike root.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŸa††Æ‚Èׁ˘††ÚÃׂ˘L«Ó††ÌœÈÃ˙ÀÙŸׁ∫˜ÈDÃˆ††‰TÀˆœÓ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÚT††

13.  The wicked is trapped by the transgression of his lips; but the just shall 
come out of trouble.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÈœÙ††ÈXŸtœÓ††Æ„Èׁ˘œÈ††ׂ˘ÀÈ©††Ì@À‡≠ÈBŸÈ††ÏeÓŸ‚e††·«Ë≠ÚÃaŸׁ˘ÀÈ¸††®·Âœׁ∫«Ï††˛·Èœ

14.  A man shall be satisfied with good by the fruit of his mouth; and the reward 
of a man's hands shall be rendered to him.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÏÈœÂ¤‡††_WC††ÆÂËׁ˘ŸÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††¯Àׁ∫ÌÀÎÀÁ††‰ÀˆÕÚŸÏ††ÃÚÕÓ›

15.  The way of a fool is right in his own eyes; but he who listens to counsel is wise.
__________________________________________________________________________

∫Ìe¯ÀÚ††Ô«ÏJ††‰ŒÒ›ÎŸÂ††«ÒŸÚÃk††ÚAÀeœÈ††Ì«ÈÃa††ÏÈœÂ¤‡††ÆÊË

16.  A fool's wrath is immediately known; but a prudent man conceals disgrace.
__________________________________________________________________________

˘††„ÕÚŸÂ††˜CŒˆ††„Èœ‚ÃÈ††‰À"eÓ¤‡††ÃÁÈœÙÀÈ††ÆÊÈׁ∫‰ÀÓYœÓ††ÌÈXJŸ

17.  He who speaks truth gives just evidence; but a false witness deceits.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÆÁÈׁ˘ŸÏe††·WÀÁ††˙«¯OEÃÓŸk††‰ŒË«a††ׁ∫‡ÕtYÃÓ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††Ô«

18.  There is one who speaks like the piercing of a sword; but the tongue of the 
wise is health.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆËÈׂ˘ŸÏ††‰ÀÚÈœ‚YÃ‡≠„ÃÚŸÂ††„ÃÚÀÏ††Ô«kœ˙††˙ŒÓ¤‡≠˙ÃÙŸׁ˘††Ô«ׁ∫¯MÀ
19.  The lip of truth shall be established for ever; but a lying tongue is but for a 
moment.
__________________________________________________________________________

˘Y›Á≠·ŒÏŸa††‰ÀÓYœÓ††ÆÎׁ˘††ÈÕˆ⁄Ú«ÈŸÏe††ÚT≠ÈÕׁ˘††Ì«ÏÀׂ∫‰ÀÁŸÓœ

20.  Deceit is in the heart of those who plot evil; but the counsellors of peace 
have joy.
__________________________________________________________________________

˘Ye††ÔŒÂÀ‡≠ÏÀk††˜ÈDÃˆÃÏ††‰Œ"‹‡ŸÈ≠‡¿††Æ‡Îׁ∫ÚT††e‡ŸÏÀÓ††ÌÈœÚÀ

21.  No evil shall happen to the just; but the wicked shall be filled with trouble.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††Æ·Îׂ˘≠ÈÕ˙ŸÙœׁ˘›ÚŸÂ††¯MÀׂ∫«"«ˆY††‰À"eÓ¤‡††ÈÕ

22.  Lying lips are an abomination to the Lord; but those who deal truly are his 
delight.
__________________________________________________________________________

∫˙ŒÏŒeœ‡††‡TOœÈ††ÌÈœÏÈœÒŸk††·ÕÏŸÂ††˙ÃÚ@††‰ŒÒ›k††Ìe¯ÀÚ††Ì@À‡††Æ‚Î

23.  A prudent man conceals knowledge; but the heart of fools proclaims his 
foolishness.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœ˙††ÌÈœˆe¯ÀÁ≠„ÃÈ††Æ„Îׁ∫ÒÃÓÀÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‰ÀÈœÓYe††Ï«

24.  The hand of the diligent man shall bear rule; but the lazy man shall be 
under tribute.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠·ŒÏŸ·††‰À‚À‡E††Æ‰Îׁ˘ÃÈ††ׁ˘ŸÈ††·«Ë††¯À·@ŸÂ††‰À"ŒÁŸׂ∫‰À"ŒÁŸÓÃ

25.  Anxiety in the heart of a man weighs him down; but a good word makes 
him glad.
__________________________________________________________________________

˘Y††_WCŸÂ††˜ÈDÃˆ††e‰ÕÚVÕÓ††¯Õ˙ÀÈ††ÆÂÎׁ∫ÌÕÚŸ˙Ã˙††ÌÈœÚÀ

26.  The righteous guides his neighbor aright; but the way of the wicked leads 
them astray.
__________________________________________________________________________

∫ıe¯ÀÁ††¯JÀÈ††Ì@À‡≠Ô«‰ŸÂ††«„ÈÕˆ††‰ÀÈœÓY††_]⁄ÁÃÈ≠‡¿††ÆÊÎ

27.  The lazy man does not roast his catch; but the diligent man will get precious
wealth.
__________________________________________________________________________

∫˙ŒÂÀÓ≠ÏÃ‡††‰À·Èœ˙Ÿ"††_WCŸÂ††ÌÈœÈÃÁ††‰J@Ÿˆ≠ÁU›‡Ÿa††ÆÁÎ

28.  In the way of righteousness is life; and in its path there is no death.
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יג פרק משלי
Proverbs Chapter 13

˘≠‡¿††ıÕÏŸÂ††·À‡††¯ÃÒeÓ††ÌÀÎÀÁ††ÔÕa††Æ‡ׁ∫‰TÀÚŸ‚††ÚÃÓÀ

1.  A wise son hears his father's instruction; but a scorner does not accept rebuke.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÈœÙ††ÈXŸtœÓ††Æ·ׁ˘ŒÙŒ"ŸÂ††·«Ë††ÏÃÎ‡›È††ׁ∫ÒÀÓÀÁ††ÌÈDŸ‚›a††

2.  A man shall eat good from the fruit of his mouth; but the desire of the 
transgressors is for violence.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈœt††¯Õˆ›"††Æ‚ׁ˘ŸÙÃ"††¯ÕÓ›ׁ˘›t††«ׂ˘††˜Õׂ∫«Ï≠‰À˙œÁŸÓ††ÂÈÀ˙ÀÙŸ

3.  He who guards his mouth keeps his life; but he who opens wide his lips shall 
have destruction.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÔœÈÃ‡ÀÂ††‰ÀeÃ‡Ÿ˙œÓ††Æ„ׁ˘ŒÙŒ"ŸÂ††ÏÕˆÀÚ††«ׁ˘HŸ˙††ÌÈœˆ\ÀÁ††ׁ∫ÔÀ
4.  The soul of the sluggard desires, and has nothing; but the soul of the diligent 
shall be richly supplied.
__________________________________________________________________________

˘≠¯Ã·E††Æ‰ׁ˘œÈ††¯MŒׂ˘TŸÂ††˜ÈDÃˆ††‡À"Ÿׁ˘Èœ‡Ÿ·ÃÈ††ÚÀׁ∫¯ÈœtŸÁÃÈŸÂ††

5.  A righteous man hates lying; but a wicked man is loathsome, and comes to 
shame.
__________________________________________________________________________

˘XŸÂ††_W@≠ÌÀ˙††¯›ˆœ˙††‰J@Ÿˆ††ÆÂׁ∫˙‡ÀËÃÁ††ÛÕÏÃÒŸ˙††‰ÀÚŸ

6.  Righteousness keeps him who is upright in the way; but wickedness 
overthrows the sinner.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÆÊׁ˘ÃÚŸ˙œÓ††ׁ˘«¯Ÿ˙œÓ††Ï›k††ÔÈÕ‡ŸÂ††¯Õׁ˘Õׁ∫·T††Ô«‰ŸÂ††

7.  There is one who pretends to be rich, yet has nothing; there is one who 
pretends to be poor, yet has great riches.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††¯ŒÙ›k††ÆÁׁ˘Èœ‡≠ׁ˘ÀÚ††ׁ˘TŸÂ††«¯Ÿׁ˘≠‡¿††ׁ∫‰TÀÚŸ‚††ÚÃÓÀ

8.  The ransom of a man's life are his riches; but the poor hears no threat.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈNÈDÃˆ≠¯«‡††ÆËׂ˘Y††¯Õ"ŸÂ††ÁÀÓŸׁ∫_ÀÚEœÈ††ÌÈœÚÀ

9.  The light of the righteous rejoices; but the lamp of the wicked shall be put out.
__________________________________________________________________________
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∫‰ÀÓŸÎÀÁ††ÌÈœˆÀÚ«"≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀˆÃÓ††ÔÕ˙œÈ††Ô«„ÀÊŸa≠˜U††ÆÈ

10.  Only by pride comes quarrel; but with the well advised is wisdom.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒaYÃÈ††„ÀÈ≠ÏÃÚ††ıÕ·SŸÂ††ËÀÚŸÓœÈ††ÏŒ·Œ‰ÕÓ††Ô«‰††Æ‡È

11.  Wealth acquired by vanity shall be diminished; but he who gathers by labor
shall increase.
__________________________________________________________________________

˘‹ÓŸÓ††˙ŒÏŒÁ«˙††Æ·Èׁ∫‰À‡À·††‰ÀÂ⁄‡Ã˙††ÌÈœÈÃÁ††ıÕÚŸÂ††·ÕÏ††‰ÀÏ⁄ÁÃÓ††‰ÀÎÀ

12.  Hope deferred makes the heart sick; but desire fulfilled is a tree of life.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‡e‰††‰ÀÂŸˆœÓ††‡VÈœÂ††«Ï††ÏŒ·ÀÁÕÈ††¯À·@ŸÏ††ÊÀa††Æ‚Èׁ∫ÌÀÏ‹
13.  Whoever despises the word shall be destroyed; but he who fears the 
commandment shall be rewarded.
__________________________________________________________________________

˘O›ÓœÓ††¯eÒÀÏ††ÌÈœÈÃÁ††¯«˜ŸÓ††ÌÀÎÀÁ††˙U«˙††Æ„Èׁ∫˙ŒÂÀÓ††ÈÕ

14.  The Torah of the wise is a fountain of life, to depart from the traps of death.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׂ∫ÔÀ˙ÈÕ‡††ÌÈDŸ‚›a††_WCŸÂ††ÔÕÁ≠ÔŒ˙œÈ††·«Ë≠ÏŒÎÕ

15.  Good understanding gives grace; but the way of the transgressors is hard.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††Ìe¯ÀÚ≠ÏÀk††ÆÊËׂ˘]ŸÙœÈ††ÏÈœÒŸÎe††˙ÃÚ@Ÿ·††‰Œׂ∫˙ŒÏŒeœ‡††

16.  In everything a prudent man acts with knowledge; but a fool lays bare his 
folly.
__________________________________________________________________________

˘T††_À‡ŸÏÃÓ††ÆÊÈׁ∫‡ÕtYÃÓ††ÌÈœ"eÓ¤‡††¯ÈœˆŸÂ††ÚTŸa††Ï›tœÈ††ÚÀ

17.  A bad messenger falls into mischief; but a faithful envoy brings healing.
__________________________________________________________________________

˘ÈV††ÆÁÈׁ˘ŸÂ††¯ÀÒeÓ††ÃÚV«t††Ô«ÏJŸÂ††ׁ∫„Àa‹ÎŸÈ††˙ÃÁÃÎ«˙††¯ÕÓ›

18.  Poverty and shame come to him who refuses instruction; but he who heeds 
reproof shall be honored.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙÀ"ŸÏ††·U¤ÚŒ˙††‰ÀÈŸ‰œ"††‰ÀÂ⁄‡Ã˙††ÆËÈׁ∫ÚTÕÓ††¯eÒ††ÌÈœÏÈœÒŸk††˙Ã·⁄Ú«˙ŸÂ††

19.  A desire fulfilled is sweet to the soul; but it is abomination to fools to depart 
from evil.
__________________________________________________________________________
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∫ÃÚ«¯ÕÈ††ÌÈœÏÈœÒŸÎ††‰ŒÚ]ŸÂ††˛ÌÀkŸÁŒÈ¸††®ÌÀkŸÁŒÂ©††ÌÈœÓÀÎ⁄Á≠˙Œ‡††˛_ÕÏ«‰¸††®_ÂÕÏ›‰©††ÆÎ

20.  He who walks with wise men shall be wise; but a companion of fools will 
suffer harm.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÌÈNÈDÃˆ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÚT††ÛBUŸ˙††ÌÈœ‡ÀËÃÁ††Æ‡Îׁ∫·«Ë≠ÌŒÏÃ

21.  Evil pursues sinners; but to the righteous good shall be repaid.
__________________________________________________________________________

∫‡ÕË«Á††ÏÈÕÁ††˜ÈDÃˆÃÏ††ÔeÙÀˆŸÂ††ÌÈœ"À·≠ÈÕ"Ÿa††ÏÈœÁŸ"ÃÈ††·«Ë††Æ·Î

22.  A good man leaves an inheritance to his grandchildren; but the wealth of 
the sinner is laid up for the just.
__________________________________________________________________________

˘‡T††¯Èœ"††ÏŒÎ›‡≠·T††Æ‚Îׁ˘ÕÈŸÂ††ÌÈœׁ˘œÓ††‡¿Ÿa††‰ŒtŸÒœ"††ׁ∫ËÀtŸ

23.  Much food is in the well tilled acre of the poor; but sometimes ruin comes 
for lack of judgment.
__________________________________________________________________________

˘«Á††Æ„Îׂ˘††_Õׁ˘††«ËŸ·œׂ˘††«·⁄‰›‡ŸÂ††«"Ÿ·††‡Õ"«ׁ∫¯ÀÒeÓ††«¯⁄Áœ

24.  He who spares his rod hates his son; but he who loves him disciplines him 
early.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÏÕÎ›‡††˜ÈDÃˆ††Æ‰Îׂ˘ŸÙÃ"††ÚÃ·ׁ˘Y††ÔŒËŒ·e††«ׁ∫¯ÀÒŸÁŒ˙††ÌÈœÚÀ

25.  The righteous eats to satisfy his soul; but the belly of the wicked suffers 
want.
__________________________________________________________________________
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יד פרק משלי
Proverbs Chapter 14

˘À"††˙«ÓŸÎÃÁ††Æ‡ׁ∫e"ŒÒYŒ‰Œ˙††À‰ÈCÀÈŸa††˙ŒÏŒeœ‡ŸÂ††‰À˙ÈÕ·††‰À˙Ÿ"Àa††ÌÈœ

1.  The wisdom of women builds her house; but folly plucks it down with her 
hands.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸa††_ÕÏ«‰††Æ·ׁ∫e‰ÕÊ«a††ÂÈÀÎTE††Ê«ÏŸ"e††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡VŸÈ††«¯Ÿ

2.  He who walks in his uprightness fears the Lord; but he who is perverse in his 
ways despises him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÂ⁄‡Ã‚††¯ŒË›Á††ÏÈœÂ¤‡≠ÈœÙŸa††Æ‚ׂ˘œ˙††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††ÈÕ˙ŸÙœׁ∫ÌVeÓŸ

3.  In the mouth of the foolish is a rod of pride; but the lips of the wise shall 
preserve them.
__________________________________________________________________________

˘††ÃÁ›ÎŸa††˙«‡e·Ÿ˙≠·TŸÂ††¯Àa††Òe·Õ‡††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††ÔÈÕ‡Ÿa††Æ„ׁ∫¯«
4.  Where no oxen are, the crib is clean; but much increase comes by the 
strength of the ox.
__________________________________________________________________________

˘††„ÕÚ††ÌÈœ·ÀÊŸk††ÃÁÈœÙÀÈŸÂ††·ÕÊÃÎŸÈ††‡¿††ÌÈœ"eÓ¤‡††„ÕÚ††Æ‰ׁ∫¯MÀ
5.  A trusty witness will not lie; but a false witness will utter lies.
__________________________________________________________________________

˘Mœa††ÆÂׁ∫ÏJÀ"††Ô«·À"ŸÏ††˙ÃÚAŸÂ††ÔœÈÀ‡ÀÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††ıÕÏ≠

6.  A scorner seeks wisdom, and does not find it; but knowledge is easy to him 
who understands.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††„Œ‚Œ"œÓ††_ÕÏ††ÆÊׁ˘††À˙ŸÚAÀÈ≠ÏÃ·e††ÏÈœÒŸk††ׂ∫˙ÃÚ@≠ÈÕ˙ŸÙœ

7.  Go from the presence of a foolish man, for in him you do not perceive the 
lips of knowledge.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓYœÓ††ÌÈœÏÈœÒŸk††˙ŒÏŒeœ‡ŸÂ††«kYA††ÔÈœ·À‰††Ìe¯ÀÚ††˙ÃÓŸÎÀÁ††ÆÁ

8.  The wisdom of the prudent is to understand his way; but the folly of fools is 
deceit.
__________________________________________________________________________

˘À‡††ıÈœÏÀÈ††ÌÈœÏœÂ¤‡††ÆËׁ˘ŸÈ††ÔÈÕ·e††ÌÀׁ∫Ô«ˆT††ÌÈXÀ

9.  Fools mock sin; but among the righteous there is favor.
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˘ŸÙÃ"††˙UÀÓ††ÃÚB«È††·ÕÏ††ÆÈׁ˘Ÿ·e††«ׂ∫¯ÀÊ††·UÀÚŸ˙œÈ≠‡¿††«˙ÀÁŸÓœ

10.  The heart knows his own bitterness; and no stranger shares its joy.
__________________________________________________________________________

˘Y††˙ÈÕa††Æ‡Èׁ˘œÈ††ÌÈœÚÀׁ˘ŸÈ††ÏŒ‰›‡ŸÂ††„ÕÓÀׁ∫ÃÁÈXŸÙÃÈ††ÌÈXÀ

11.  The house of the wicked shall be overthrown; but the tent of the upright 
shall flourish.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††Æ·Èׁ˘ÀÈ††_WC††ׁ˘Èœ‡≠ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Àׁ∫˙ŒÂÀÓ≠ÈÕÎYA††‰À˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ††

12.  There is a way which seems right to a man, but its end are the ways of death.
__________________________________________________________________________

˘œa≠ÌÃ‚††Æ‚Èׂ˘††‰À˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ††·ÕÏ≠·Ã‡ŸÎœÈ††˜›ÁŸׂ∫‰À‚e˙††‰ÀÁŸÓœ

13.  Even in laughter the heart aches; and the end of that mirth is grief.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÂÈÀÎTEœÓ††Æ„Èׂ˘Èœ‡††ÂÈÀÏÀÚÕÓe††·ÕÏ††‚eÒ††ÚÃaŸׁ∫·«Ë††

14.  The dissembler shall have enough of his own ways; and a good man shall 
find satisfaction in himself.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÏ††ÔÈœ·ÀÈ††Ìe¯ÀÚŸÂ††¯À·@≠ÏÀÎŸÏ††ÔÈœÓ⁄‡ÃÈ††Èœ˙Œt††ÆÂËׁ∫«¯‹
15.  The simpleton believes every word; but the prudent man looks well where 
he is going.
__________________________________________________________________________

∫ÃÁÕË«·e††¯ÕaÃÚŸ˙œÓ††ÏÈœÒŸÎe††ÚTÕÓ††¯ÀÒŸÂ††‡VÀÈ††ÌÀÎÀÁ††ÆÊË

16.  A wise man fears, and departs from evil; but the fool rages, and is confident.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††ÌœÈÃtÃ‡≠¯ÃˆO††ÆÊÈׂ˘Èœ‡ŸÂ††˙ŒÏŒeœ‡††‰Œׁ˘œÈ††˙«ÓœÊŸÓ††ׂ∫‡Õ"À
17.  He who is soon angry deals foolishly; and a man of wicked devices is hated.
__________________________________________________________________________

∫˙ÃÚ@††e¯œ˙ŸÎÃÈ††ÌÈœÓe¯⁄ÚÃÂ††˙ŒÏŒeœ‡††ÌœÈ‡À˙ŸÙ††eÏ⁄ÁÀ"††ÆÁÈ

18.  The simple inherit folly; but the prudent are crowned with knowledge.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËÈׁ˘Ye††ÌÈœ·«Ë††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÚT††eÁÃׁ˘≠ÏÃÚ††ÌÈœÚÀׁ∫˜ÈDÃˆ††ÈV⁄ÚÃ

19.  The evil bow before the good; and the wicked at the gates of the righteous.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††e‰ÕÚVŸÏ≠ÌÃ‚††ÆÎׂ˘T††‡Õ"Àׁ˘ÀÚ††ÈÕ·⁄‰›‡ŸÂ††ׁ∫ÌÈœaU††¯Èœ

20.  The poor is hated even by his own neighbor; but the rich has many friends.
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˘Ã‡††˛ÌÈœÂÀ"⁄Ú¸††®ÌÈœÈÀ"⁄Ú©††ÔÕ"«ÁŸÓe††‡ÕË«Á††e‰ÕÚVŸÏ≠ÊÀa††Æ‡Îׁ∫ÂÈTŸ

21.  He who despises his neighbor sins; but happy is he who is kind to the 
humble.
__________________________________________________________________________

˘Y›Á††eÚŸ˙œÈ≠‡«Ï⁄‰††Æ·Îׁ˘Y›Á††˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁŸÂ††ÚT††ÈÕׁ∫·«Ë††ÈÕ

22.  Do not those who plan evil go astray? But those who plan good shall enjoy 
loyalty and truth.
__________________________________________________________________________

˘≠¯Ã·Ee††¯À˙«Ó††‰ŒÈŸ‰œÈ††·ŒˆŒÚ≠ÏÀÎŸa††Æ‚Îׂ∫¯«ÒŸÁÃÓŸÏ≠_Ã‡††ÌœÈÃ˙ÀÙŸ

23.  In all labor there is profit; but the talk of the lips tends only to penury.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††˙WŒË⁄Ú††Æ„Îׁ∫˙ŒÏŒeœ‡††ÌÈœÏÈœÒŸk††˙ŒÏŒeœ‡††ÌTŸ

24.  The crown of the wise is their riches; but the foolishness of fools is folly.
__________________________________________________________________________

˘ÀÙŸ"††ÏÈœˆÃÓ††Æ‰Îׁ∫‰ÀÓYœÓ††ÌÈœ·ÀÊŸk††ÃÁÈœÙÀÈŸÂ††˙ŒÓ¤‡††„ÕÚ††˙«

25.  A true witness saves lives; but a deceitful witness speaks lies.
__________________________________________________________________________

∫‰ŒÒŸÁÃÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÂÈÀ"À·ŸÏe††Ê›Ú≠ÁÃËŸ·œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈŸa††ÆÂÎ

26.  In the fear of the Lord is strong confidence; and his children shall have a 
place of refuge.
__________________________________________________________________________

˘O«ÓœÓ††¯eÒÀÏ††ÌÈœÈÃÁ††¯«˜ŸÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈ††ÆÊÎׁ∫˙ŒÂÀÓ††ÈÕ

27.  The fear of the Lord is a fountain of life, to depart from the traps of death.
________________________________________________________________________________

∫Ô«ÊT††˙Ã˙œÁŸÓ††Ì›‡ŸÏ††ÒŒÙŒ‡Ÿ·e††_ŒÏŒÓ≠˙UEÃ‰††ÌÀÚ≠·TŸa††ÆÁÎ

28.  In the multitude of people is the king's glory; but in the lack of people is the 
downfall of the prince.
________________________________________________________________________________

∫˙ŒÏŒeœ‡††ÌÈXÕÓ††ÃÁe¯≠¯ÃˆOe††‰À"e·Ÿ˙≠·U††ÌœÈÃtÃ‡††_WŒ‡††ÆËÎ

29.  He who is slow to wrath is of great understanding; but he who is hasty of 
spirit exalts folly.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ·††ÈÕÈÃÁ††ÆÏׂ∫‰À‡Ÿ"N††˙«ÓÀˆ⁄Ú††·KYe††‡ÕtYÃÓ††·ÕÏ††ÌÈXÀ

30.  A sound heart is the life of the flesh; but envy is the rottenness of the bones.
________________________________________________________________________________
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˘›Ú††Æ‡Ïׁ˘›Ú††ÛVÕÁ††Ï@††˜Õׂ∫Ô«ÈŸ·Œ‡††ÔÕ"›Á††«„ŸaÃÎŸÓe††e‰Õ

31.  He who oppresses the poor blasphemes his maker; but he who has mercy 
on the poor honors him.
________________________________________________________________________________

˘T††‰ŒÁ@œÈ††«˙ÀÚTŸa††Æ·Ïׁ∫˜ÈDÃˆ††«˙«ÓŸ·††‰ŒÒ›ÁŸÂ††ÚÀ

32.  The wicked is overthrown through his evil doing; but the righteous has hope
in his death.
________________________________________________________________________________

∫ÃÚBÀeœ˙††ÌÈœÏÈœÒŸk††·WMŸ·e††‰ÀÓŸÎÀÁ††ÃÁe"À˙††Ô«·À"††·ÕÏŸa††Æ‚Ï

33.  Wisdom rests in the heart of him who has understanding; but that which is 
in the midst of fools is made known.
________________________________________________________________________________

∫˙‡ÀËÃÁ††ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††„ŒÒŒÁŸÂ††È«‚≠ÌÕÓ«¯Ÿ˙††‰J@Ÿˆ††Æ„Ï

34.  Righteousness exalts a nation; but sin is a reproach to any people.
________________________________________________________________________________

˘ÃÓ††„Œ·ŒÚŸÏ††_ŒÏŒÓ≠Ô«ˆY††Æ‰Ïׂ˘Èœ·ÕÓ††‰ŒÈŸ‰œ˙††«˙TŸ·ŒÚŸÂ††ÏÈœkŸׁ∫
35.  The king's favor is turned towards a wise servant; but his wrath is against 
him who causes shame.
________________________________________________________________________________
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טו פרק משלי
Proverbs Chapter 15

˘ÀÈ††_U≠‰Œ"⁄ÚÃÓ††Æ‡ׁ∫ÛÀ‡≠‰ŒÏ⁄ÚÃÈ††·ŒˆŒÚ≠¯Ã·Ee††‰ÀÓÕÁ††·Èœ

1.  A soft answer turns away wrath; but grievous words stir up anger.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Æ·ׁ∫˙ŒÏŒeœ‡††ÃÚÈœaÃÈ††ÌÈœÏÈœÒŸÎ††ÈœÙe††˙ÃÚ@††·ÈœËÈÕ˙††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††Ô«

2.  The tongue of the wise dispenses knowledge; but the mouth of fools pours 
out foolishness.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ·«ËŸÂ††ÌÈœÚT††˙«Ù«ˆ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚ††Ì«˜ÀÓ≠ÏÀÎŸa††Æ‚

3.  The eyes of the Lord are in every place, beholding the evil and the good.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††‡ÕtYÃÓ††Æ„ׁ˘††‰Àa††ÛŒÏŒÒŸÂ††ÌÈœÈÃÁ††ıÕÚ††Ô«ׁ∫ÃÁe¯Ÿa††¯Œ·Œ

4.  A wholesome tongue is a tree of life; but perverseness in it breaks the spirit.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÂÈœ·À‡††¯ÃÒeÓ††ıÃ‡Ÿ"œÈ††ÏÈœÂ¤‡††Æ‰ׁ∫ÌÈXŸÚÃÈ††˙ÃÁÃÎ«˙††¯ÕÓ›

5.  A fool despises his father's instruction; but he who heeds reproof is prudent.
__________________________________________________________________________

˘T††˙Ã‡e·Ÿ˙œ·e††·T††ÔŒÒ›Á††˜ÈDÃˆ††˙ÈÕa††ÆÂׁ∫˙WÀkŸÚŒ"††ÚÀ

6.  In the house of the righteous there is much treasure; but in the income of the 
wicked there is trouble.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׂ∫ÔÕÎ≠‡¿††ÌÈœÏÈœÒŸk††·ÕÏŸÂ††˙ÃÚ@††e¯ÀÊŸÈ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††ÈÕ˙ŸÙœ

7.  The lips of the wise spread knowledge; but the heart of the foolish does not 
do so.
__________________________________________________________________________

˘Y††ÁÃ·ŒÊ††ÆÁׁ˘ŸÈ††˙ÃÏœÙŸ˙e††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††ÌÈœÚÀׁ∫«"«ˆY††ÌÈXÀ

8.  The sacrifice of the wicked is an abomination to the Lord; but the prayer of 
the upright is his delight.
__________________________________________________________________________

˘T††_WC††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††ÆËׁ∫·À‰¤‡ŒÈ††‰J@Ÿˆ††ÛBUŸÓe††ÚÀ

9.  The way of the wicked is an abomination to the Lord; but he loves him who 
follows after righteousness.
__________________________________________________________________________
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˘††ÁU›‡††·ÕÊ›ÚŸÏ††ÚT††¯ÀÒeÓ††ÆÈׂ∫˙eÓÀÈ††˙ÃÁÃÎ«˙††‡Õ"«

10.  Correction is grievous to him who forsakes the way; and he who hates 
reproof shall die.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׁ∫Ì@À‡≠ÈÕ"Ÿa††˙«aœÏ≠Èœk††ÛÃ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ‚Œ"††Ô«„Ã·⁄‡ÃÂ††Ï«‡Ÿ

11.  Sheol and destruction are before the Lord; how much more then the hearts 
of the children of men?
__________________________________________________________________________

∫_ÕÏÕÈ††‡¿††ÌÈœÓÀÎ⁄Á≠ÏŒ‡††«Ï††ÃÁÕÎ«‰††ıÕÏ≠·Ã‰¤‡ŒÈ††‡¿††Æ·È

12.  A scorner does not like to be reproved; nor will he go to the wise.
__________________________________________________________________________

˘††·ÕÏ††Æ‚Èׂ∫‰À‡ÕÎŸ"††ÃÁe¯††·ÕÏ≠˙Ã·ŸˆÃÚŸ·e††ÌÈœ"Àt††·œËÈÕÈ††ÃÁÕÓÀ

13.  A merry heart makes a cheerful countenance; but by sorrow of the heart the 
spirit is broken.
__________________________________________________________________________

˘MÃ·ŸÈ††Ô«·À"††·ÕÏ††Æ„Èׁ∫˙ŒÏŒeœ‡††‰ŒÚYœÈ††ÌÈœÏÈœÒŸÎ††˛ÈœÙe¸††®È"œÙe©††˙ÃÚ@≠

14.  The heart of the judicious seeks knowledge; but the mouth of fools feeds on 
foolishness.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††·ÕÏ≠·«ËŸÂ††ÌÈœÚT††Èœ"ÀÚ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÆÂËׁ∫„ÈœÓÀ˙††‰Œ˙Ÿ

15.  All the days of the afflicted are evil; but he who is of a merry heart has a 
continual feast.
__________________________________________________________________________

∫«a††‰ÀÓe‰ŸÓe††·T††¯Àˆ«‡ÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈŸa††ËÃÚŸÓ≠·«Ë††ÆÊË

16.  Better is little with the fear of the Lord than great treasure and trouble with it.
__________________________________________________________________________

˘≠‰À·⁄‰Ã‡ŸÂ††˜TÀÈ††˙ÃÁ\⁄‡††·«Ë††ÆÊÈׁ˘œÓ††ÌÀׁ˘ŸÂ††Òe·À‡††¯«ׂ∫«·≠‰À‡Ÿ"œ

17.  Better is a dinner of herbs where love is, than a fatted ox and hatred with it.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆÁÈׁ˘ÃÈ††ÌœÈÃtÃ‡††_WŒ‡ŸÂ††Ô«„ÀÓ††‰WÀ‚ŸÈ††‰ÀÓÕÁ††ׁ∫·ÈX††ËÈNŸ

18.  A wrathful man stirs up quarrel; but he who is slow to anger appeases quarrels.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓœk††ÏÕˆÀÚ††_WC††ÆËÈׂ˘ŸÈ††ÁU›‡ŸÂ††˜CÀÁ††˙ÃÎ‹ׁ∫‰ÀÏ‹ÏŸÒ††ÌÈXÀ

19.  The way of the lazy man is like a hedge of thorns; but the way of the 
righteous is level.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÈ††ÌÀÎÀÁ††ÔÕa††ÆÎׂ∫«Óœ‡††‰ŒÊ«a††Ì@À‡††ÏÈœÒŸÎe††·À‡≠ÁÃÓÃ

20.  A wise son makes a father glad; but a foolish man despises his mother.
________________________________________________________________________________

˘††˙ŒÏŒeœ‡††Æ‡Îׂ˘Èœ‡ŸÂ††·ÕÏ≠¯ÃÒ⁄ÁÃÏ††‰ÀÁŸÓœׁ˘ÃÈŸÈ††‰À"e·Ÿ˙††ׁ∫˙ŒÎÀÏ≠¯Œ

21.  Folly is joy to him who is destitute of wisdom; but a man of understanding 
walks uprightly.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃÓ††¯ÕÙÀ‰††Æ·Îׁ∫Ìe˜À˙††ÌÈœˆ⁄Ú«È††·]Ÿ·e††„«Ò††ÔÈÕ‡Ÿa††˙«·À

22.  Without counsel purposes are frustrated; but in the multitude of counsellors 
they are established.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‚Îׂ˘Èœ‡ÀÏ††‰ÀÁŸÓœׁ∫·«Ë≠‰ÃÓ††«˙œÚŸa††¯À·@ŸÂ††ÂÈœÙ≠‰Õ"⁄ÚÃÓŸa††

23.  A man has joy in the answer of his mouth; and a word spoken in due 
season, how good it is!
________________________________________________________________________________

˘ÃÓŸÏ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††ÌÈœÈÃÁ††ÁU›‡††Æ„Îׂ˘œÓ††¯eÒ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÏÈœkŸׁ∫‰ÀËÀÓ††Ï«‡Ÿ

24.  To the wise the way of life leads upward, that he may depart from Sheol 
beneath.
________________________________________________________________________________

∫‰À"ÀÓŸÏÃ‡††Ïe·Ÿ‚††·ÕˆÃÈŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃÒœÈ††ÌÈœ‡Õ‚††˙ÈÕa††Æ‰Î

25.  The Lord will destroy the house of the proud; but he will establish the 
border of the widow.
________________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††ÆÂÎׁ∫ÌÃÚ›"≠ÈVŸÓœ‡††ÌÈX›‰ŸËe††ÚT††˙«·Ÿ

26.  The thoughts of the wicked are an abomination to the Lord; but pleasant 
words are pure.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÚÃˆÀa††ÃÚÕˆ«a††«˙ÈÕa††¯ÕÎ›Ú††ÆÊÎׂ∫‰ŒÈŸÁœÈ††˙›"À˙ÃÓ††‡Õ"«

27.  He who is greedy of gain troubles his own house; but he who hates bribes 
shall live.
__________________________________________________________________________

˘Y††ÈœÙe††˙«"⁄ÚÃÏ††‰Œ‚Ÿ‰ŒÈ††˜ÈDÃˆ††·ÕÏ††ÆÁÎׁ∫˙«ÚT††ÃÚÈœaÃÈ††ÌÈœÚÀ

28.  The heart of the righteous ponders how to answer; but the mouth of the 
wicked pours out evil things.
__________________________________________________________________________
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˘YÕÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜«ÁT††ÆËÎׁ˘œÈ††ÌÈNÈDÃˆ††˙ÃÏœÙŸ˙e††ÌÈœÚÀׁ∫ÚÀÓŸ

29.  The Lord is far from the wicked; but he hears the prayer of the righteous.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÌœÈÃ"ÈÕÚ≠¯«‡ŸÓ††ÆÏׂ˘††·ÕÏ≠ÁÃÓÃׁ˘AŸ˙††‰À·«Ë††‰ÀÚeÓŸׁ∫ÌŒˆÀÚ≠ÔŒ

30.  The light of the eyes rejoices the heart; and a good report makes the bones 
fat.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒÊ›‡††Æ‡Ïׁ∫ÔÈœÏÀ˙††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††·WMŸa††ÌÈœÈÃÁ††˙ÃÁÃÎ«˙††˙ÃÚÃÓ›

31.  The ear that listens to the reproof of life abides among the wise.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÒÕ‡«Ó††¯ÀÒeÓ††ÃÚV«t††Æ·Ïׁ˘ŸÂ††«ׁ∫·ÕÏ††‰Œ"«˜††˙ÃÁÃÎ«˙††ÃÚÕÓ«

32.  He who refuses instruction despises his own soul; but he who hears reproof 
gets understanding.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂÀ"⁄Ú††„«·ÀÎ††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††¯ÃÒeÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈ††Æ‚Ï

33.  The fear of the Lord is instruction in wisdom; and humility is before honor.
__________________________________________________________________________
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טז פרק משלי
Proverbs Chapter 16

˘ÀÏ††‰Õ"⁄ÚÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓe††·ÕÏ≠ÈÕÎYÃÚÃÓ††Ì@À‡ŸÏ††Æ‡ׁ∫Ô«
1.  The thoughts of the heart are man's, and the answer of the tongue, is from the
Lord.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÈÕÎYA≠ÏÀk††Æ·ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«Áe¯††ÔÕÎ›˙ŸÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††_ÃÊ††

2.  All the ways of a man are clean in his own eyes; but the Lord weighs the 
spirits.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Ï›‚††Æ‚ׂ˘ŸÁÃÓ††e"›kœÈŸÂ††^ÈŒׁ∫^ÈŒ˙›·Ÿ

3.  Commit your deeds to the Lord, and your thoughts shall be established.
__________________________________________________________________________

˘T≠ÌÃ‚ŸÂ††e‰Õ"⁄ÚÃÓÃÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÚÀt††Ï›k††Æ„ׁ∫‰ÀÚT††Ì«ÈŸÏ††ÚÀ

4.  The Lord has made all things for himself; even the wicked for the day of evil.
__________________________________________________________________________

∫‰MÀ"œÈ††‡¿††„ÀÈŸÏ††„ÀÈ††·ÕÏ≠‰Ã·Ÿ‚≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††Æ‰

5.  Everyone who is proud in heart is an abomination to the Lord; those who join
hands in an evil cause shall not go unpunished.
__________________________________________________________________________

∫ÚTÕÓ††¯eÒ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈŸ·e††Ô«ÀÚ††¯Ãt‹ÎŸÈ††˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁŸa††ÆÂ

6.  By loving kindness and truth iniquity is purged; and by the fear of the Lord 
men depart from evil.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÈÕÎYA††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ˆYœa††ÆÊׁ˘ÃÈ††ÂÈÀ·ŸÈ«‡≠ÌÃ‚††ׁ∫«˙œ‡††ÌœÏŸ

7.  When a man's ways please the Lord, he makes even his enemies be at peace 
with him.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‡¿Ÿa††˙«‡e·Ÿ˙††·]ÕÓ††‰J@Ÿˆœa††ËÃÚŸÓ≠·«Ë††ÆÁׁ∫ËÀtŸ

8.  Better is a little with righteousness than great income without right.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁŸÈ††Ì@À‡††·ÕÏ††ÆËׁ∫«„⁄ÚÃˆ††ÔÈœÎÀÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††«kYA††·Õ

9.  A man's heart devises his way; but the Lord directs his steps.
________________________________________________________________________________
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˘≠ÏÃÚ††ÌŒÒM††ÆÈׂ˘œÓŸa††_ŒÏŒÓ≠ÈÕ˙ŸÙœׁ∫ÂÈœt≠ÏÃÚŸÓœÈ††‡¿††ËÀtŸ

10.  A divine sentence is in the lips of the king; his mouth does not transgress in 
judgment.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈÕ"ŸÊ‡›Óe††ÒŒÏŒt††Æ‡Èׁ˘⁄ÚÃÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ËÀtŸׂ∫ÒÈœÎ≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡≠ÏÀk††e‰Õ

11.  A just weight and scale are the Lord's; all the weights in the bag are his work.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÌÈœÎÀÏŸÓ††˙Ã·⁄Ú«˙††Æ·Èׂ˘W††˙«ׁ∫‡ÕÒœk††Ô«kœÈ††‰J@Ÿˆœ·††Èœk††ÚÃ

12.  It is an abomination to kings to commit wickedness; for the throne is 
established by righteousness.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÎÀÏŸÓ††Ô«ˆY††Æ‚Èׂ˘ŸÈ††¯Õ·IŸÂ††˜CŒˆ≠ÈÕ˙ŸÙœׁ∫·À‰¤‡ŒÈ††ÌÈXÀ

13.  Righteous lips are the delight of kings; and they love him who speaks right.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††˙ŒÂÀÓ≠ÈÕÎ⁄‡ŸÏÃÓ††_ŒÏŒÓ≠˙ÃÓ⁄Á††Æ„Èׁ∫‰À"WŸtÃÎŸÈ††ÌÀÎÀÁ††

14.  The wrath of a king is like messengers of death; but a wise man will pacify it.
________________________________________________________________________________

˘«˜ŸÏÃÓ††·ÀÚŸk††«"«ˆYe††ÌÈœÈÃÁ††_ŒÏŒÓ≠ÈÕ"Ÿt≠¯«‡Ÿa††ÆÂËׁ∫
15.  In the light of the king's countenance is life; and his favor is like a cloud that
brings spring rain.
________________________________________________________________________________

∫ÛŒÒÀkœÓ††¯ÀÁŸ·œ"††‰À"Èœa††˙«"Oe††ıe¯ÀÁÕÓ††·«Ë≠‰ÃÓ††‰ÀÓŸÎÀÁ≠‰›"O††ÆÊË

16.  How much better it is to get wisdom than gold; and to get understanding is 
preferable to silver;
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††˙ÃÏœÒŸÓ††ÆÊÈׁ˘††ÚTÕÓ††¯eÒ††ÌÈXÀׁ˘ŸÙÃ"††¯ÕÓ›ׁ∫«kYA††¯Õˆ›"††«

17.  The highway of the upright is to depart from evil; he who guards his way 
preserves his soul.
________________________________________________________________________________

˘≠ÈÕ"ŸÙœÏ††ÆÁÈׁ˘œÎ††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††Ô«‡À‚††¯Œ·Œׁ∫ÃÁe¯††‰Ã·›‚††Ô«ÏÀ

18.  Pride goes before destruction, and a haughty spirit before a fall.
__________________________________________________________________________

˘††·«Ë††ÆËÈׁ˘††˜ÕÏÃÁÕÓ††˛ÌÈœÂÀ"⁄Ú¸††®ÌÈœÈÀ"⁄Ú©≠˙Œ‡††ÃÁe¯≠ÏÃÙŸׁ∫ÌÈœ‡Õ‚≠˙Œ‡††ÏÀÏÀ

19.  Better it is to be of a humble spirit with the lowly, than to divide the spoil 
with the proud.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÓ††ÆÎׂ˘Ã‡††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÃÁÕË«·e††·«Ë≠‡ÀˆŸÓœÈ††¯À·@≠ÏÃÚ††ÏÈœkŸׁ∫ÂÈTŸ

20.  He who considers his words shall find good; and happy is he who trusts in 
the Lord.
__________________________________________________________________________

˘††˜Œ˙ŒÓe††Ô«·À"††‡VJœÈ††·ÕÏ≠ÌÃÎ⁄ÁÃÏ††Æ‡Îׂ∫ÁKŒÏ††ÛÈœÒ›È††ÌœÈÃ˙ÀÙŸ

21.  The wise in heart shall be called Prudent; and the sweetness of the lips 
increases learning.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÈÃÁ††¯«˜ŸÓ††Æ·Îׂ∫˙ŒÏŒeœ‡††ÌÈœÏœÂ¤‡††¯ÃÒeÓe††ÂÈÀÏÀÚŸa††ÏŒÎÕ

22.  Intelligence is a fountain of life to him who has it; but the chastisement of 
fools is folly.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ††ÌÀÎÀÁ††·ÕÏ††Æ‚Îׂ˘≠ÏÃÚŸÂ††e‰Èœt††ÏÈœkŸׂ∫ÁKŒÏ††ÛÈœÒ›È††ÂÈÀ˙ÀÙŸ

23.  The heart of the wise teaches his mouth, and adds learning to his lips.
__________________________________________________________________________

˘Ã·E≠Ûeˆ††Æ„Îׁ˘ŒÙŒ"ÃÏ††˜«˙ÀÓ††ÌÃÚ›"≠ÈVŸÓœ‡††ׁ∫ÌŒˆÀÚÀÏ††‡ÕtYÃÓe††

24.  Pleasant words are like a honeycomb, sweet to the soul, and health to the 
bones.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††Æ‰Îׁ˘ÀÈ††_WC††ׁ˘Èœ‡≠ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Àׁ∫˙ŒÂÀÓ≠ÈÕÎYA††‰À˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ††

25.  There is a way which seems right to a man, but its end are the ways of death.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††ÆÂÎׁ∫e‰Èœt††ÂÈÀÏÀÚ††ÛÃÎÀ‡≠Èœk††«Ï††‰ÀÏŸÓÀÚ††ÏÕÓÀÚ††

26.  The worker's hunger works for him; for his mouth urges him on.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆÊÎׁ˘©≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀÚT††‰W›k††ÏÃÚÃÈœÏŸa††ׂ˘¸††®ÂÈ›˙ÀÙŸׂ˘Õ‡Ÿk††˛«˙ÀÙŸׁ∫˙Œ·TÀˆ††

27.  A worthless man digs up evil; and in his lips there is a kind of burning fire.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆÁÎׁ˘ŸÈ††˙«Î‹tŸ‰Ã˙††ׁ∫ÛeÏÃ‡††„ÈXŸÙÃÓ††ÔÀ‚Yœ"ŸÂ††Ô«„ÀÓ††ÁÃÏÃ

28.  A perverse man sows quarrels; and a whisperer separates close friends.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆËÎׁ∫·«Ë≠‡¿††_WCŸa††«ÎÈœÏ«‰ŸÂ††e‰ÕÚV††‰Œ˙ÃÙŸÈ††ÒÀÓÀÁ††

29.  A violent man entices his neighbor, and leads him into the way that is not 
good.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÁÃÏ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††‰Œˆ›Ú††ÆÏׁ˘††ıVS††˙«Î‹tŸ‰Ã˙††·›ׂ∫‰ÀÚT††‰ÀÏœk††ÂÈÀ˙ÀÙŸ

30.  He winks his eyes to plan perverse things; pursing his lips he brings evil to 
pass.
__________________________________________________________________________

˘††˙WŒ‡ŸÙœ˙††˙WŒË⁄Ú††Æ‡Ïׂ∫‡ÕˆÀÓœ˙††‰J@Ÿˆ††_WCŸa††‰À·ÈÕ

31.  The hoary head is a crown of glory; it is found in the way of righteousness.
__________________________________________________________________________

˘›Óe††¯«aœ‚œÓ††ÌœÈÃtÃ‡††_WŒ‡††·«Ë††Æ·Ïׁ∫¯ÈœÚ††„ÕÎ¿œÓ††«Áe¯Ÿa††ÏÕ

32.  He who is slow to anger is better than the mighty; and he who rules his 
spirit than he who takes a city.
__________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓe††ÏT«‚Ã‰≠˙Œ‡††ÏÃËeÈ††˜ÈÕÁÃa††Æ‚Ïׁ∫«ËÀtŸ

33.  The lot is cast into the lap; but the decision is wholly from the Lord.
__________________________________________________________________________
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יז פרק משלי
Proverbs Chapter 17

˘ŸÂ††‰À·V⁄Á††˙Ãt††·«Ë††Æ‡ׁ∫·ÈX≠ÈÕÁŸ·œÊ††‡ÕÏÀÓ††˙œÈÃaœÓ††‰À·≠‰ÀÂŸÏÃ

1.  Better is a dry morsel, and quietness with it, than a house full of feasting with 
quarrels.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††„Œ·ŒÚ††Æ·ׂ˘ŸÓœÈ††ÏÈœkŸׁ˘Èœ·ÕÓ††ÔÕ·Ÿa††Ï›ׁ∫‰ÀÏ⁄ÁÃ"††˜¿⁄ÁÃÈ††ÌÈœÁÃ‡††_«˙Ÿ·e††

2.  A wise slave shall have rule over a son who causes shame, and shall have 
part of the inheritance among the brothers.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«aœÏ††ÔÕÁ›·e††·À‰ÀÊÃÏ††¯eÎŸÂ††ÛŒÒŒkÃÏ††ÛVŸˆÃÓ††Æ‚

3.  The refining pot is for silver, and the furnace for gold; but the Lord tests the hearts.
__________________________________________________________________________

˘OÃÓ††ÚUÕÓ††Æ„ׁ˘≠ÏÃÚ††·Èœׂ˘††ÔŒÂÀ‡≠˙ÃÙŸׁ˘ŸÏ≠ÏÃÚ††ÔÈœÊÕÓ††¯MŒׁ∫˙›eÃ‰††Ô«

4.  A wicked doer gives heed to false lips; and a liar gives ear to a mischievous 
tongue.
__________________________________________________________________________

˘TÀÏ††‚ÕÚ¿††Æ‰ׁ˘›Ú††ÛVÕÁ††ׂ˘††e‰Õׂ∫‰MÀ"œÈ††‡¿††„ÈÕ‡ŸÏ††ÃÁÕÓÀ

5.  Whoever mocks the poor insults his Maker; and he who is glad at calamities 
shall not go unpunished.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ˙«·⁄‡††ÌÈœ"Àa††˙WŒ‡ŸÙœ˙ŸÂ††ÌÈœ"À·††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"LŸÊ††˙WŒË⁄Ú††ÆÂ

6.  Grandchildren are the crown of old men; and the glory of children are their 
fathers.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÀ·À"ŸÏ††‰ÀÂ‡À"≠‡¿††ÆÊׂ˘††·ÈDÀ"ŸÏ≠Èœk††ÛÃ‡††¯Œ˙ŒÈ≠˙ÃÙŸׂ˘≠˙ÃÙŸׁ∫¯MÀ
7.  Fine speech is not becoming to a fool; still less is lying speech to a prince.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÔÕÁ≠ÔŒ·Œ‡††ÆÁׁ˘⁄‡≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÂÈÀÏÀÚŸ·††ÈÕ"ÈÕÚŸa††„ÃÁ›ׁ˘ÃÈ††‰Œ"ŸÙœÈ††¯Œׂ∫ÏÈœkŸ

8.  A bribe is a precious stone in the eyes of him who gives it; wherever it turns, 
it prospers.
________________________________________________________________________________

˘Œt≠‰ŒÒÃÎŸÓ††ÆËׁ˘LÃ·ŸÓ††ÚÃׁ˘ŸÂ††‰À·⁄‰Ã‡††ׁ∫ÛeÏÃ‡††„ÈXŸÙÃÓ††¯À·@Ÿ·††‰Œ"›

9.  He who covers a transgression seeks love; but he who repeats a matter 
separates close friends.
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∫‰À‡ÕÓ††ÏÈœÒŸk††˙«kÃ‰ÕÓ††ÔÈœ·ÕÓŸ·††‰TÀÚŸ‚††˙ÃÁÕ˙††ÆÈ

10.  A reproof enters more into a wise man than a hundred blows into a fool.
__________________________________________________________________________

˘MÃ·ŸÈ††ÈXŸÓ≠_Ã‡††Æ‡Èׁ˘ŸÈ††ÈXÀÊŸÎÃ‡††_À‡ŸÏÃÓe††ÚT≠ׁ∫«a≠ÁÃÏ‹

11.  An evil man seeks only rebellion; and a cruel messenger shall be sent 
against him.
__________________________________________________________________________

˘«‚Àt††Æ·Èׁ˘††·I††ׁ˘Èœ‡Ÿa††ÏekÃׁ∫«˙ŸÏÃeœ‡Ÿa††ÏÈœÒŸk≠ÏÃ‡ŸÂ††

12.  Let a man meet a bear robbed of her cubs, rather than a fool in his folly.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ††Æ‚Èׁ˘ÈÓÀ˙©≠‡¿††‰À·«Ë††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÚT††·Èœׁ˘eÓÀ˙¸††®ׁ∫«˙ÈÕaœÓ††‰ÀÚT††˛

13.  Whoever rewards evil for good, evil shall not depart from his house.
__________________________________________________________________________

˘‡V††ÌœÈÃÓ††¯ÕË«t††Æ„Èׁ˘«ËŸ"††·ÈXÀ‰††ÚÃÏÃ‚Ÿ˙œ‰††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††Ô«„ÀÓ††˙Èœׁ∫
14.  The beginning of a quarrel is like letting out water; therefore quit the 
dispute, before quarrel breaks out.
__________________________________________________________________________

˘T††˜ÈDŸˆÃÓ††ÆÂËׁ˘YÃÓe††ÚÀׁ˘≠ÌÃ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††˜ÈDÃˆ††ÃÚÈœׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

15.  He who justifies the wicked, and he who condemns the just, both of them 
are abomination to the Lord.
__________________________________________________________________________

∫ÔœÈÀ‡≠·ŒÏŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††˙«"OœÏ††ÏÈœÒŸk≠„ÃÈŸa††¯ÈœÁŸÓ††‰ŒÊ≠‰ÀÓÀÏ††ÆÊË

16.  Why is the purchase price of wisdom in the hand of a fool, seeing he has no
sense?
__________________________________________________________________________

∫„ÕÏÀeœÈ††‰TÀˆŸÏ††ÁÀ‡ŸÂ††ÃÚVÀ‰††·Õ‰›‡††˙ÕÚ≠ÏÀÎŸa††ÆÊÈ

17.  A friend loves at all times, and a brother is born for adversity.
________________________________________________________________________________

∫e‰ÕÚV††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰Àa\⁄Ú††·V›Ú††ÛÀk††ÃÚL›˙††·ÕÏ≠¯ÃÒ⁄Á††Ì@À‡††ÆÁÈ

18.  A man who strikes the palm is void of understanding, and becomes surety in
the presence of his friend.
__________________________________________________________________________

˘Œt††·Õ‰›‡††ÆËÈׁ˘MÃ·ŸÓ††«ÁŸ˙œt††Ã‰ÈœaŸ‚ÃÓ††‰ÀˆÃÓ††·Õ‰›‡††ÚÃׁ˘≠ׁ∫¯Œ·À
19.  He who loves quarrel loves transgression; and he who makes his door high 
seeks destruction.
__________________________________________________________________________
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˘MœÚ††ÆÎׁ˘ŸÏœa††_ÃtŸ‰Œ"ŸÂ††·«Ë≠‡ÀˆŸÓœÈ††‡¿††·ÕÏ≠ׁ∫‰ÀÚTŸa††Ï«tœÈ††«"«

20.  He who has a crooked heart finds no good; and he who has a perverse 
tongue falls into mischief.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠‡¿ŸÂ††«Ï††‰À‚e˙ŸÏ††ÏÈœÒŸk††„ÕÏ›È††Æ‡Îׂ∫ÏÀ·À"††Èœ·⁄‡††ÁÃÓŸ

21.  He who begets a fool does it to his sorrow; and the father of a fool has no 
joy.
__________________________________________________________________________

˘††·ÕÏ††Æ·Îׂ˘ŒaÃÈŸ˙††‰À‡ÕÎŸ"††ÃÁe¯ŸÂ††‰À‰Õ‚††·ÈœËÈÕÈ††ÃÁÕÓÀׁ∫ÌWÀ‚≠

22.  A merry heart is a good medicine; but a broken spirit dries the bones.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Îׁ˘T††˜ÈÕÁÕÓ††„ÃÁ›ׁ˘œÓ††˙«ÁYÀ‡††˙«ËÃ‰ŸÏ††ÁJœÈ††ÚÀׁ∫ËÀtŸ

23.  A wicked man takes a bribe out of the bosom to pervert the ways of 
judgment.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡≠‰ÕˆOœa††ÏÈœÒŸÎ††ÈÕ"ÈÕÚŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††ÔÈœ·ÕÓ††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††Æ„Î

24.  Wisdom is before him who has understanding; but the eyes of a fool are in 
the ends of the earth.
__________________________________________________________________________

∫«˙EÃÏ«ÈŸÏ††¯ŒÓŒÓe††ÏÈœÒŸk††ÔÕa††ÂÈœ·À‡ŸÏ††ÒÃÚÃk††Æ‰Î

25.  A foolish son is a grief to his father, and bitterness to her who bore him.
__________________________________________________________________________

˘«"⁄Ú††ÌÃ‚††ÆÂÎׁ˘›È≠ÈÕÏÃÚ††ÌÈœ·ÈDŸ"††˙«kÃ‰ŸÏ††·«Ë≠‡¿††˜ÈDÃˆÃÏ††ׁ∫¯Œ
26.  Also to punish the just is not good, nor to strike blows to noble men for their
integrity.
________________________________________________________________________________

˘«Á††ÆÊÎׂ˘Èœ‡††˛ÃÁe¯≠¯KŸÈ¸††®¯KŸÂ©††˙ÃÚ@††ÃÚB«È††ÂÈTÀÓ⁄‡††_Õׁ∫‰À"e·Ÿ˙††

27.  He who has knowledge spares his words; and a man of understanding is 
slow to anger.
__________________________________________________________________________

˘ÈX⁄ÁÃÓ††ÏÈœÂ¤‡††ÌÃ‚††ÆÁÎׁ˘ÀÁÕÈ††ÌÀÎÀÁ††ׁ˘††ÌÕË›‡††·Õׂ∫Ô«·À"††ÂÈÀ˙ÀÙŸ

28.  Even a fool, when he holds his peace, is counted wise; and he who closes 
his lips is considered a man of understanding.
__________________________________________________________________________
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יח פרק משלי
Proverbs Chapter 18

˘LÃ·ŸÈ††‰ÀÂ⁄‡Ã˙ŸÏ††Æ‡ׁ˘e˙≠ÏÀÎŸa††„TŸÙœ"††ׁ∫ÚÀÏÃ‚Ÿ˙œÈ††‰ÀÈœ

1.  He who keeps himself apart, desires to satisfy his own vanity; he breaks out 
against all sound judgment.
__________________________________________________________________________

∫«aœÏ††˙«ÏÃ‚Ÿ˙œ‰Ÿa≠Ìœ‡††Èœk††‰À"e·Ÿ˙œa††ÏÈœÒŸk††ı›tŸÁÃÈ≠‡¿††Æ·

2.  A fool has no delight in understanding, but only in revealing his heart.
__________________________________________________________________________

˘T≠‡«·Ÿa††Æ‚ׁ∫‰ÀtYŒÁ††Ô«ÏJ≠ÌœÚŸÂ††Êea≠ÌÃ‚††‡Àa††ÚÀ

3.  When the wicked comes, then comes also contempt, and with ignominy 
reproach.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÈœÙ††ÈVŸ·D††ÌÈN‹Ó⁄Ú††ÌœÈÃÓ††Æ„ׁ∫‰ÀÓŸÎÀÁ††¯«˜ŸÓ††ÃÚÕ·›"††ÏÃÁÃ"††

4.  The words of a man's mouth are like deep waters, and the fountain of 
wisdom like a flowing brook.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׂ˘T≠ÈÕ"Ÿt††˙Õ‡Ÿׁ˘œÓÃa††˜ÈDÃˆ††˙«ËÃ‰ŸÏ††·«Ë≠‡¿††ÚÀׁ∫ËÀtŸ

5.  It is not good to favor the wicked man, and to deprive a righteous man of 
justice.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׂ∫‡TOœÈ††˙«Ó‹Ï⁄‰ÃÓŸÏ††ÂÈœÙe††·ÈXŸ·††e‡›·ÀÈ††ÏÈœÒŸÎ††ÈÕ˙ŸÙœ

6.  A fool's lips enter into quarrel, and his mouth invites a flogging.
__________________________________________________________________________

˘e††«Ï≠‰À˙œÁŸÓ††ÏÈœÒŸÎ≠Èœt††ÆÊׂ˘L«Ó††ÂÈÀ˙ÀÙŸׁ˘ŸÙÃ"††ׁ∫«
7.  A fool's mouth is his destruction, and his lips are the trap of his soul.
__________________________________________________________________________

∫ÔŒËÀ·≠ÈVEÃÁ††e„YÀÈ††ÌÕ‰ŸÂ††ÌÈœÓ⁄‰ÃÏŸ˙œÓŸk††ÔÀ‚Yœ"††ÈVŸ·D††ÆÁ

8.  The words of a talebearer are like delicacies, and they go down into the 
innermost parts of the body.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÏÃÚÃ·ŸÏ††‡e‰††ÁÀ‡††«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓœ·††‰ŒtUŸ˙œÓ††ÌÃ‚††ÆËׁ∫˙ÈœÁŸ

9.  Also, he who is slothful in his work is a brother to him who destroys.
__________________________________________________________________________
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˘††Ê›Ú≠ÏAŸ‚œÓ††ÆÈׁ˘œ"ŸÂ††˜ÈDÃˆ††ıe¯ÀÈ≠«a††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕׂ∫·À‚Ÿ
10.  The name of the Lord is a strong tower; the righteous runs into it, and is safe.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Ô«‰††Æ‡Èׁ˘œ"††‰ÀÓ«ÁŸÎe††«Ê‹Ú††˙ÃÈYN††¯Èœׂ˘ÃÓŸa††‰À·À‚Ÿׂ∫«˙œkŸ

11.  The rich man's wealth is his strong city, and like a high wall in his 
imagination.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈÕ"ŸÙœÏ††Æ·Èׁ˘Èœ‡≠·ŒÏ††‰ÃaŸ‚œÈ††¯Œ·Œׁ∫‰ÀÂÀ"⁄Ú††„«·ÀÎ††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††

12.  Before destruction the heart of man is haughty, and before honor goes humility.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ††Æ‚Èׁ˘œÈ††ÌWŒËŸa††¯À·@††·Èœׁ∫‰ÀÓœÏŸÎe††«Ï≠‡Èœ‰††˙ŒÏŒeœ‡††ÚÀÓŸ

13.  He who answers a matter before he hears it, it is his folly and shame.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÃÁe¯††Æ„Èׁ˘œÈ††ÈœÓ††‰À‡ÕÎŸ"††ÃÁe¯ŸÂ††e‰ÕÏ⁄ÁÃÓ††ÏÕkŸÏÃÎŸÈ††ׂ∫‰À"Œ‡À

14.  The spirit of a man will endure his infirmity; but a wounded spirit who can 
bear?
__________________________________________________________________________

˘MÃ·Ÿ˙††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††ÔŒÊ›‡ŸÂ††˙ÃÚ@≠‰Œ"OœÈ††Ô«·À"††·ÕÏ††ÆÂËׁ∫˙ÃÚ@≠

15.  The heart of the prudent acquires knowledge; and the ear of the wise seeks 
knowledge.
__________________________________________________________________________

∫e"ŒÁŸ"ÃÈ††ÌÈœÏ«„Ÿ‚††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††«Ï††·ÈœÁYÃÈ††Ì@À‡††ÔÀ˙ÃÓ††ÆÊË

16.  A man's gift makes room for him, and brings him before great men.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††˜ÈDÃˆ††ÆÊÈׁ∫«¯J⁄ÁÃÂ††˛e‰ÕÚV≠‡À·e¸††®≠‡À·È©††«·ÈXŸa††Ô«

17.  The one who pleads first seems to be in the right; until the other comes and 
examines him.
________________________________________________________________________________

˘ÃÈ††ÌÈœ"ÀÈEœÓ††ÆÁÈׁ∫„ÈXŸÙÃÈ††ÌÈœÓeˆ⁄Ú††ÔÈÕ·e††ÏT«‚Ã‰††˙ÈœaŸ

18.  The lot causes disputes to cease, and it decides between the mighty.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙœ"††ÁÀ‡††ÆËÈׁ∫Ô«ÓYÃ‡††ÃÁÈXŸ·œk††˛ÌÈœ"ÀÈEœÓe¸††®ÌÈœ"ÀÂEœÓe©††Ê›Ú≠˙ÃÈYNœÓ††ÚÀ

19.  A brother offended is harder to be won than a strong city; and their quarrels 
are like the bars of a castle.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡≠ÈœÙ††ÈXŸtœÓ††ÆÎׁ˘œ˙††ׂ˘††˙Ã‡e·Ÿ˙††«"ŸËœa††ÚÃaŸׂ˘œÈ††ÂÈÀ˙ÀÙŸׂ∫ÚÀaŸ
20.  A man's belly shall be satisfied with the fruit of his mouth; and with the 
yield of his lips shall he be filled.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ≠„ÃÈŸa††ÌÈœÈÃÁŸÂ††˙ŒÂÀÓ††Æ‡Îׁ∫‰ÀÈYœt††ÏÃÎ‡›È††À‰ÈŒ·⁄‰›‡ŸÂ††Ô«

21.  Death and life are in the power of the tongue; and those who love it shall 
eat its fruit.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‡ÀˆÀÓ††Æ·Îׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††Ô«ˆT††˜ŒÙÀÈÃÂ††·«Ë††‡ÀˆÀÓ††‰À

22.  Whoever finds a wife finds a good thing, and obtains favor from the Lord.
__________________________________________________________________________

˘T≠¯ŒaAŸÈ††ÌÈœ"e"⁄ÁÃ˙††Æ‚Îׁ˘ÀÚŸÂ††ׁ∫˙«ÊÃÚ††‰Œ"⁄ÚÃÈ††¯Èœ

23.  The poor uses entreaties; but the rich answers roughly.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ„Îׁ˘ÕÈŸÂ††ÃÚÕÚ«¯Ÿ˙œ‰ŸÏ††ÌÈœÚV††ׁ∫ÁÀ‡ÕÓ††˜Õ·@††·Õ‰›‡††

24.  There are men who pretend friendship; and there is a true friend who sticks 
closer than a brother.
__________________________________________________________________________
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יט פרק משלי
Proverbs Chapter 19

˘T≠·«Ë††Æ‡ׁ˘LœÚÕÓ††«Ó‹˙Ÿa††_ÕÏ«‰††ׁ˘††ׂ∫ÏÈœÒŸÎ††‡e‰ŸÂ††ÂÈÀ˙ÀÙŸ

1.  Better is the poor man who walks in his integrity, than he who is perverse in 
his lips, and is a fool.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††˙ÃÚA≠‡¿Ÿa††ÌÃ‚††Æ·ׁ∫‡ÕË«Á††ÌœÈÃÏŸ‚UŸa††ıÀ‡ŸÂ††·«Ë≠‡¿††

2.  Also, it is not good that the soul should be without knowledge; and he who 
hurries with his feet sins.
__________________________________________________________________________

∫«aœÏ††ÛÃÚŸÊœÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††«kYA††ÛÕÏÃÒŸ˙††Ì@À‡††˙ŒÏŒeœ‡††Æ‚

3.  The foolishness of a man perverts his way; and his heart rages against the Lord.
__________________________________________________________________________

∫„VÀtœÈ††e‰ÕÚVÕÓ††Ï@ŸÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÚV††ÛÈœÒ›È††Ô«‰††Æ„

4.  Wealth makes many friends; but the poor is deserted by his neighbor.
__________________________________________________________________________

˘††„ÕÚ††Æ‰ׁ∫ËÕÏÀÓœÈ††‡¿††ÌÈœ·ÀÊŸk††ÃÁÈœÙÀÈŸÂ††‰MÀ"œÈ††‡¿††ÌÈXJŸ

5.  A false witness shall not go unpunished, and he who speaks lies shall not 
escape.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÏ††ÃÚVÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††·ÈDÀ"≠ÈÕ"ŸÙ††eÏÃÁŸÈ††ÌÈœaU††ÆÂׁ∫ÔÀ˙ÃÓ††

6.  Many will entreat the favor of the prince; and every man is a friend to him 
who gives gifts.
__________________________________________________________________________

˘T≠ÈÕÁ⁄‡††ÏÀk††ÆÊׁ˘††ׂ∫˛‰ÀÓÕ‰≠«Ï¸††®≠‡¿©††ÌÈXÀÓ⁄‡††ÛBUŸÓ††e"ŒÓœÓ††e˜⁄ÁT††e‰ÕÚVŸÓ††Èœk††ÛÃ‡††e‰‹‡Õ"Ÿ

7.  All the brothers of the poor hate him; how much more do his friends go far 
from him? Their word for him is: pursuer.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††·Õ‰›‡††·ÕÏ≠‰Œ"S††ÆÁׁ˘††«ׁ∫·«Ë≠‡›ˆŸÓœÏ††‰À"e·Ÿ˙††¯ÕÓ›

8.  He who gets wisdom loves his own soul; he who keeps understanding shall 
find good.
__________________________________________________________________________

˘††„ÕÚ††ÆËׁ∫„Õ·‡›È††ÌÈœ·ÀÊŸk††ÃÁÈœÙÀÈŸÂ††‰MÀ"œÈ††‡¿††ÌÈXJŸ

9.  A false witness shall not go unpunished, and he who speaks lies shall perish.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÓ††„Œ·ŒÚŸÏ≠Èœk††ÛÃ‡††‚e"⁄ÚÃ˙††ÏÈœÒŸÎœÏ††‰ŒÂ‡À"≠‡¿††ÆÈׁ˘Ÿa††Ï›ׂ∫ÌÈXÀ

10.  Luxury is not seemly for a fool; still less for a servant to have rule over 
princes.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׂ˘Àt≠ÏÃÚ††¯›·⁄Ú††«˙YÃ‡ŸÙœ˙ŸÂ††«tÃ‡††_ÈX¤‡Œ‰††Ì@À‡††ÏŒÎÕׁ∫ÚÃ
11.  The discretion of a man makes him slow to anger; and it is his glory to 
overlook a transgression.
__________________________________________________________________________

˘ÕÚ≠ÏÃÚ††ÏÃËŸÎe††_ŒÏŒÓ††ÛÃÚÃÊ††¯ÈœÙŸkÃk††ÌÃ‰Ã"††Æ·Èׂ∫«"«ˆY††·Œ

12.  The king's wrath is like the roaring of a lion; but his favor is like dew on the 
grass.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††ÈÕ"ŸÈEœÓ††„V›Ë††ÛŒÏCŸÂ††ÏÈœÒŸk††ÔÕa††ÂÈœ·À‡ŸÏ††˙›eÃ‰††Æ‚Èׁ∫‰À
13.  A foolish son is the calamity of his father; and the disputes of a wife are a 
continual dropping.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓe††˙«·À‡††˙ÃÏ⁄ÁÃ"††Ô«‰ÀÂ††˙œÈÃa††Æ„Èׁ˘ÃÓ††‰Àׂ∫˙ŒÏÀkŸ

14.  House and riches are inherited from fathers; but a prudent wife is from the 
Lord.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"ŸÂ††‰ÀÓBYÃ˙††ÏÈœtÃ˙††‰ÀÏŸˆÃÚ††ÆÂËׁ∫·ÀÚYœ˙††‰ÀÈœÓY††

15.  Laziness casts into a deep sleep; and the idle soul shall suffer hunger.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊËׁ˘††‰ÀÂŸˆœÓ††¯ÕÓ›ׁ˘ŸÙÃ"††¯ÕÓ›ׁ∫˛˙eÓÀÈ¸††®˙‹ÓÂÀÈ©††ÂÈÀÎTE††‰ÕÊ«a††«

16.  He who keeps the commandment keeps his own soul; but he who despises 
his ways shall die.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††«Ï‹ÓŸ‚e††Ï@††ÔÕ"«Á††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÕÂŸÏÃÓ††ÆÊÈׁ∫«Ï≠ÌŒÏÃ

17.  He who gives kindly to the poor lends to the Lord; and that which he has 
given will he pay him back.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠Èœk††^Ÿ"œa††¯ÕÒÃÈ††ÆÁÈׁ˘œ˙≠ÏÃ‡††«˙ÈœÓ⁄‰≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÂOœ˙††ׂ˘ŸÙÃ"††‡Àׁ∫^Œ
18.  Chasten your son while there is hope, and let not your soul spare for his 
crying.
________________________________________________________________________________
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˘›"††˛‰ÀÓÕÁ≠Ï@Ÿ‚¸††®≠ÏTŸ‚©††ÆËÈׂ˘Œ"›Ú††‡Õׁ∫ÛœÒ«˙††„«ÚŸÂ††ÏÈœˆÃ˙≠Ìœ‡††Èœk††

19.  A man of great anger shall pay the penalty; for if you save him, you will 
only have to do it again.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÎׁ∫^Œ˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††ÌÃkŸÁŒ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††¯ÀÒeÓ††ÏÕaKŸÂ††‰ÀˆÕÚ††ÚÃÓŸ

20.  Hear counsel, and receive instruction, that you may be wise in your latter end.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃÓ††˙«aU††Æ‡Îׁ˘Èœ‡≠·ŒÏŸa††˙«·Àׁ∫Ìe˜À˙††‡Èœ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ãˆ⁄ÚÃÂ††

21.  There are many plans in a man's heart; nevertheless the counsel of the Lord 
shall stand.
________________________________________________________________________________

˘T††·«ËŸÂ††«„ŸÒÃÁ††Ì@À‡††˙ÃÂ⁄‡Ã˙††Æ·Îׁ˘Èœ‡ÕÓ††ׁ∫·ÀÊÀk††

22.  The attraction of a man is his kindness; and a poor man is better than a liar.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈœÈÃÁŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈ††Æ‚Îׂ∫ÚT††„MÀtœÈ≠ÏÃa††ÔÈœÏÀÈ††ÃÚÕ·À

23.  The fear of the Lord tends to life; and he who has it shall abide satisfied; he 
shall not be visited by harm.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††‡¿††e‰Èœt≠ÏŒ‡≠ÌÃ‚††˙ÃÁÀÏÃˆÃa††«„ÀÈ††ÏÕˆÀÚ††ÔÃÓÀË††Æ„Îׁ∫‰À"Œ·Èœ

24.  A lazy man hides his hand in the dish, and will not even bring it back to his mouth.
________________________________________________________________________________

∫˙ÃÚ@††ÔÈœ·ÀÈ††Ô«·À"ŸÏ††ÃÁÈœÎ«‰ŸÂ††ÌXŸÚÃÈ††Èœ˙ŒÙe††‰ŒkÃ˙††ıÕÏ††Æ‰Î

25.  Strike a scorner, and the simple will beware; and reprove one who has 
understanding, and he will gain knowledge.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÆÂÎׁ˘Èœ·ÕÓ††ÔÕa††ÌÕ‡††ÃÁÈXŸ·ÃÈ††·À‡≠„CÃׁ∫¯ÈœtŸÁÃÓe††

26.  A son who causes shame and brings reproach ruins his father, and chases 
away his mother.
________________________________________________________________________________

˘œÏ††Èœ"Ÿa≠ÏA⁄Á††ÆÊÎׁ˘œÏ††¯ÀÒeÓ††ÃÚ›ÓŸׁ∫˙ÃÚ@≠ÈVŸÓœ‡ÕÓ††˙«‚Ÿ

27.  Cease, my son, to hear the instruction, only to stray from the words of knowledge.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ıÈœÏÀÈ††ÏÃÚÃÈœÏŸa††„ÕÚ††ÆÁÎׁ˘Y††ÈœÙe††ËÀtŸׁ∫ÔŒÂÀ‡≠ÚÃÏÃ·ŸÈ††ÌÈœÚÀ

28.  A wicked witness scorns judgment; and the mouth of the wicked devours iniquity.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœˆÕÏÃÏ††e"«ÎÀ"††ÆËÎׁ∫ÌÈœÏÈœÒŸk††ÂÕ‚ŸÏ††˙«Ó‹Ï⁄‰ÃÓe††ÌÈœËÀÙŸ

29.  Judgments are prepared for scorners, and flogging for the back of fools.
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כ פרק משלי
Proverbs Chapter 20

˘††‰ŒÓ›‰††ÔÈÃÈÃ‰††ıÕÏ††Æ‡ׁ˘≠ÏÀÎŸÂ††¯ÀÎÕׁ∫ÌÀkŸÁŒÈ††‡¿††«a††‰Œ‚›

Wine is a mocker, strong drink is riotous; and whoever is deceived by it is not 
wise.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‡ÕË«Á††«¯ŸaÃÚŸ˙œÓ††_ŒÏŒÓ††˙ÃÓÈÕ‡††¯ÈœÙŸkÃk††ÌÃ‰Ã"††Æ·ׁ∫«
The fear of a king is like the roaring of a lion; whoever provokes him to anger 
forfeits his life.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÀÏ††„«·Àk††Æ‚ׁ˘††ׁ∫ÚÀÏÃ‚Ÿ˙œÈ††ÏÈœÂ¤‡≠ÏÀÎŸÂ††·ÈXÕÓ††˙Œ·Œ

It is an honor for a man to keep aloof from quarrel; but every fool will quarrel.
__________________________________________________________________________

˘]⁄ÁÃÈ≠‡¿††ÏÕˆÀÚ††ÛW›ÁÕÓ††Æ„ׁ˘ŸÈ©††ׁ˘ŸÂ¸††®ÏÃ‡Àׁ∫ÔœÈÀ‡ÀÂ††¯ÈœˆJÃa††˛ÏÃ‡À

The sluggard will not plow because of the cold; therefore shall he beg in harvest,
and have nothing.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠·ŒÏŸ·††‰ÀˆÕÚ††ÌÈN‹Ó⁄Ú††ÌœÈÃÓ††Æ‰ׁ˘Èœ‡ŸÂ††ׁ∫‰À"ŒÏEœÈ††‰À"e·Ÿ˙††

5.  Counsel in the heart of man is like deep water; but a man of understanding 
will draw it out.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡TOœÈ††Ì@À‡≠·T††ÆÂׁ˘Èœ‡ŸÂ††«„ŸÒÃÁ††ׁ∫‡ÀˆŸÓœÈ††ÈœÓ††ÌÈœ"eÓ¤‡††

6.  Most men will proclaim every one his own goodness; but a faithful man who 
can find?
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††˜ÈDÃˆ††«Ó‹˙Ÿa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÓ††ÆÊׁ∫ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÂÈÀ"À·††ÈVŸ

7.  The just man walks in his integrity; happy are his children after him.
__________________________________________________________________________

˘«È††_ŒÏŒÓ††ÆÁׁ∫ÚT≠ÏÀk††ÂÈÀ"ÈÕÚŸ·††‰WÀÊŸÓ††ÔÈD≠‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Õ

8.  A king who sits in the throne of judgment scatters away all evil with his eyes.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙‡ÀËÃÁÕÓ††Èœ˙YÃ‰ÀË††ÈœaœÏ††Èœ˙ÈœkœÊ††¯ÃÓ‡›È≠ÈœÓ††ÆË

9.  Who can say, I have made my heart clean, I am pure from my sin?
__________________________________________________________________________
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˘≠ÌÃ‚††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††‰ÀÙÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÙÈÕ‡††ÔŒ·Œ‡ÀÂ††ÔŒ·Œ‡††ÆÈׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

10.  Different weights, and different measures, both of them are alike an 
abomination to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ≠Ìœ‡ŸÂ††_ÃÊ≠Ìœ‡††¯ÃÚÀ"≠¯ŒkÃ"Ÿ˙œÈ††ÂÈÀÏÀÏ⁄ÚÃÓŸa††ÌÃ‚††Æ‡Èׁ∫«ÏflÚÀt††¯À

11.  Even a child is known by his doings, whether what he does is pure and right.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒÊ›‡††Æ·Èׁ˘ÀÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À‡]††ÔœÈÃÚŸÂ††˙ÃÚÃÓ›ׂ˘≠ÌÃ‚††‰Àׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

12.  The hearing ear, and the seeing eye, the Lord has made them both.
__________________________________________________________________________

˘††·Ã‰¤‡Œ˙≠ÏÃ‡††Æ‚Èׁ˘VÀeœ˙≠ÔŒt††‰À"Õׁ˘††^ÈŒ"ÈÕÚ††ÁKŸt††ׂ∫ÌŒÁÀÏ≠ÚÃ·Ÿ

13.  Do not love sleep, lest you come to poverty; open your eyes, and you shall 
be satisfied with bread.
__________________________________________________________________________

∫ÏÀÏÃ‰Ÿ˙œÈ††ÊÀ‡††«Ï††ÏÕÊ›‡ŸÂ††‰Œ"«˜Ã‰††¯ÃÓ‡›È††ÚU††ÚU††Æ„È

14.  It is bad, it is bad, says the buyer; but when he goes away, then he boasts.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÆÂËׁ˘††¯JŸÈ††ÈœÏŸÎe††ÌÈœ"Èœ"Ÿt≠·TŸÂ††·À‰ÀÊ††ׂ∫˙ÃÚ@≠ÈÕ˙ŸÙœ

15.  There is gold, and a multitude of rubies; but the lips of knowledge are a 
precious jewel.
__________________________________________________________________________

∫e‰ÕÏŸ·ÃÁ††˛‰ÀÈXŸÎÀ"¸††®ÌÀÈXŸÎÀ"©††„ÃÚŸ·e††¯ÀÊ††·UÀÚ≠Èœk††«„Ÿ‚œa≠ÁKŸÏ††ÆÊË

16.  Take his garment when he has given surety for a stranger; and take his 
pledge on behalf of an alien woman.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÀÏ††·VÀÚ††ÆÊÈׁ˘††ÌŒÁŒÏ††ׁ∫ıÀˆÀÁ††e‰ÈœÙ≠‡ÕÏÀÓœÈ††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††¯MÀ

17.  Bread of deceit is sweet to a man; but afterwards his mouth shall be filled 
with gravel.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃÓ††ÆÁÈׁ˘⁄Ú††˙«Ï‹aŸÁÃ˙Ÿ·e††Ô«kœ˙††‰ÀˆÕÚŸa††˙«·Àׂ∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††‰Õ

18.  Every purpose is established by counsel; and with good advice conduct war.
__________________________________________________________________________

˘††‰Œ˙›ÙŸÏe††ÏÈœÎT††_ÕÏ«‰††„«Ò≠‰ŒÏ«‚††ÆËÈׂ∫·TÀÚŸ˙œ˙††‡¿††ÂÈÀ˙ÀÙŸ

19.  He who goes about as a tale bearer reveals secrets; therefore meddle not 
with him who flatters with his lips.
__________________________________________________________________________
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˘È¤‡Œa©††«¯Õ"††_ÃÚEœÈ††«Óœ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡††ÏÕÏKŸÓ††ÆÎׁ˘¤‡Œa¸††®Ôeׁ˘›Á††˛Ôeׁ∫_Œ
20.  Whoever curses his father or his mother, his lamp shall be put out in utter darkness.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀa††˛˙ŒÏŒ‰›·ŸÓ¸††®˙ŒÏŒÁ›·ŸÓ©††‰ÀÏ⁄ÁÃ"††Æ‡Îׁ∫_T›·Ÿ˙††‡¿††‰À˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ††‰À"«

21.  An inheritance gotten hastily in the beginning will not be blessed in the end.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÃÓ‡›˙≠ÏÃ‡††Æ·Îׁ˘›ÈŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÕeK††ÚT≠‰ÀÓŸÏÃׁ∫_ÀÏ††ÚÃ

22.  Do not say, I will repay evil; but wait on the Lord, and he shall save you.
__________________________________________________________________________

∫·«Ë≠‡¿††‰ÀÓYœÓ††ÈÕ"ŸÊ‡›Óe††ÔŒ·À‡ÀÂ††ÔŒ·Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã·⁄Ú«˙††Æ‚Î

23.  Different weights are an abomination to the Lord; and false scales are not good.
__________________________________________________________________________

∫«kYA††ÔÈœ·ÀÈ≠‰ÃÓ††Ì@À‡ŸÂ††¯Œ·À‚≠ÈB⁄ÚŸˆœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††Æ„Î

24.  Man's steps are of the Lord; how can a man then understand his own way?
__________________________________________________________________________

˘L«Ó††Æ‰Îׁ˘CS††ÚÃÏÀÈ††Ì@À‡††ׁ∫¯LÃ·ŸÏ††ÌÈX@Ÿ"††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††

25.  It is a trap for a man to rashly declare, It is holy, and to inquire only after 
making his vows.
__________________________________________________________________________

˘Y††‰WÀÊŸÓ††ÆÂÎׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÀÎÀÁ††_ŒÏŒÓ††ÌÈœÚÀׁ∫ÔÀÙ«‡††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††·Œ

26.  A wise king scatters the wicked, and drives the wheel over them.
__________________________________________________________________________

˘œ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯Õ"††ÆÊÎׁ˘ÕÙ›Á††Ì@À‡††˙ÃÓŸׂ∫ÔŒËÀ·≠ÈVEÃÁ≠ÏÀk††

27.  The spirit of man is the candle of the Lord, searching all the inward parts of 
the belly.
__________________________________________________________________________

∫«‡ŸÒœk††„ŒÒŒÁÃa††„ÃÚÀÒŸÂ††_ŒÏŒÓ≠e¯ŸˆœÈ††˙ŒÓ¤‡ŒÂ††„ŒÒŒÁ††ÆÁÎ

28.  Love and truth preserve the king; and his throne is upheld by loyalty.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"LŸÊ††¯A⁄‰ÃÂ††ÌÀÁ›k††ÌÈXeÁÃa††˙WŒ‡ŸÙœ˙††ÆËÎׂ∫‰À·ÈÕ

29.  The glory of young men is their strength; and the beauty of old men is the 
grey head.
__________________________________________________________________________

∫ÔŒËÀ·≠ÈVEÃÁ††˙«kÃÓe††ÚTŸa††˛˜e¯ŸÓÃ˙¸††®˜È¯ŸÓÃ˙©††ÚÃˆŒt††˙«¯‹aÃÁ††ÆÏ

30.  Bruises and wounds cleanse away evil; so does flogging the innermost parts.
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כא פרק משלי
Proverbs Chapter 21

˘⁄‡≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈŸa††_ŒÏŒÓ≠·ŒÏ††ÌœÈÃÓ≠ÈÕ‚ŸÏÃt††Æ‡ׁ∫e"ŒËÃÈ††ı›tŸÁÃÈ††¯Œ

1.  Like water streams is the king's heart in the hand of the Lord; he turns it 
wherever he wants.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††_WC≠ÏÀk††Æ·ׁ˘ÀÈ††ׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«aœÏ††ÔÕÎ›˙ŸÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††¯À

2.  Every way of a man is right in his own eyes; but the Lord weighs the hearts.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú††Æ‚ׂ˘œÓe††‰J@Ÿˆ††‰›ׁ∫ÁÃ·ÀÊœÓ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††¯ÀÁŸ·œ"††ËÀtŸ

3.  To do justice and judgment is more acceptable to the Lord than sacrifice.
________________________________________________________________________________

˘Y††¯œ"††·ÕÏ≠·ÃÁYe††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††Ìe¯††Æ„ׁ∫˙‡ÀËÃÁ††ÌÈœÚÀ

4.  A haughty look, and a proud heart, are the sinful growth of the wicked.
________________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ††Æ‰ׁ∫¯«ÒŸÁÃÓŸÏ≠_Ã‡††ıÀ‡≠ÏÀÎŸÂ††¯À˙«ÓŸÏ≠_Ã‡††ıe¯ÀÁ††˙«·Ÿ

5.  The thoughts of the diligent lead surely to abundance; but every one who is 
hasty comes only to want.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏœa††˙«¯Àˆ›‡††ÏÃÚ›t††ÆÂׁ˘††Ô«ׁ˘OÃ·ŸÓ††Û@œ"††ÏŒ·Œ‰††¯MÀׁ∫˙ŒÂÀÓ≠ÈÕ

6.  The acquiring of treasures by a lying tongue is a fleeting vapor; they lead to 
death.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÊׁ˘Y≠„›ׁ˘⁄ÚÃÏ††e"⁄‡ÕÓ††Èœk††ÌV«‚ŸÈ††ÌÈœÚÀׂ˘œÓ††˙«ׁ∫ËÀtŸ

7.  The robbery of the wicked shall destroy them; because they refuse to do 
justice.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††_WC††_ÃtŸÎÃÙ⁄‰††ÆÁׁ˘ÀÈ††_ÃÊŸÂ††¯ÀÊÀÂ††ׁ∫«ÏflÚÀt††¯À

8.  The way of some men is crooked and strange; but as for the pure, his work is 
right.
________________________________________________________________________________

˘ÀÏ††·«Ë††ÆËׁ˘Õ‡ÕÓ††‚À‚≠˙Ã"œt≠ÏÃÚ††˙Œ·Œׁ∫¯Œ·ÀÁ††˙ÈÕ·e††˛ÌÈœ"ÀÈEœÓ¸††®ÌÈœ"ÀÂEœÓ©††˙Œ

9.  It is better to dwell in a corner of the housetop, than with a brawling woman 
in a roomy house.
__________________________________________________________________________
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˘ŒÙŒ"††ÆÈׁ˘T††ׁ∫e‰ÕÚV††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÔÃÁ‹È≠‡¿††ÚT≠‰À˙Ÿeœ‡††ÚÀ

10.  The soul of the wicked desires evil; his neighbor finds no favor in his eyes.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄ÚÃa††Æ‡Èׁ˘Ã‰Ÿ·e††Èœ˙Œt≠ÌÃkŸÁŒÈ††ıÕÏ≠ׂ∫˙ÃÚ@≠ÁKœÈ††ÌÀÎÀÁŸÏ††ÏÈœkŸ

11.  When the scorner is punished, the simple man is made wise; and when the 
wise is instructed, he receives knowledge.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††Æ·Èׂ˘T††˙ÈÕ·ŸÏ††˜ÈDÃˆ††ÏÈœkŸׁ˘Y††ÛÕÏÃÒŸÓ††ÚÀׁ∫ÚTÀÏ††ÌÈœÚÀ

12.  The righteous man who considers the house of the wicked leads the wicked 
astray to greater evil.
__________________________________________________________________________

∫‰Œ"ÀÚÕÈ††‡¿ŸÂ††‡TOœÈ††‡e‰≠ÌÃ‚††Ï@≠˙K⁄ÚÃÊœÓ††«"ŸÊÀ‡††ÌÕË›‡††Æ‚È

13.  Whoever stops his ears at the cry of the poor, he also shall cry himself, but 
shall not be heard.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÛÀ‡≠‰ŒtŸÎœÈ††¯Œ˙ÕÒÃa††ÔÀ˙ÃÓ††Æ„Èׁ∫‰ÀÊÃÚ††‰ÀÓÕÁ††˜ÕÁÃa††„ÃÁ›

14.  A gift in secret pacifies anger; and a bribe in the bosom strong wrath.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׂ˘⁄Ú††˜ÈDÃˆÃÏ††‰ÀÁŸÓœׂ˘œÓ††˙«ׁ∫ÔŒÂÀ‡††ÈÕÏ⁄Ú›ÙŸÏ††‰À˙œÁŸÓe††ËÀtŸ

15.  It is joy to the just to do justice; but it is the downfall of the workers of iniquity.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††_WCœÓ††‰ŒÚ«˙††Ì@À‡††ÆÊËׂ∫ÃÁe"ÀÈ††ÌÈœ‡ÀÙY††ÏÃ‰Oœa††ÏÕkŸ

16.  The man who wanders out of the way of understanding shall remain in the 
congregation of the dead.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆÊÈׁ˘††·Õ‰›‡††¯«ÒŸÁÃÓ††ׂ˘ÀÂ††ÔœÈÃÈ††·Õ‰›‡††‰ÀÁŸÓœׁ˘⁄ÚÃÈ††‡¿††ÔŒÓŒׁ∫¯Èœ
17.  He who loves pleasure shall be a poor man; he who loves wine and oil shall
not be rich.
________________________________________________________________________________

˘T††˜ÈDÃˆÃÏ††¯ŒÙ›k††ÆÁÈׁ˘ŸÈ††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††ÚÀׁ∫„Õ‚«a††ÌÈXÀ

18.  The wicked shall be a ransom for the righteous, and the transgressor for the 
upright.
________________________________________________________________________________

˘††·«Ë††ÆËÈׁ˘Õ‡ÕÓ††¯ÀaEœÓ††ıWŒ‡Ÿa††˙Œ·Œׁ∫ÒÃÚÀÎÀÂ††˛ÌÈœ"ÀÈEœÓ¸††®ÌÈœ"ÀÂEœÓ©††˙Œ

19.  It is better to live in the desert, than with a quarrelsome and angry woman.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÂ††„ÀÓŸÁŒ"††¯Àˆ«‡††ÆÎׁ∫e"ŒÚŸÏÃ·ŸÈ††Ì@À‡††ÏÈœÒŸÎe††ÌÀÎÀÁ††‰ÕÂŸ"œa††ÔŒÓŒ

20.  Costly things and oil are treasured in the dwelling of the wise; but a foolish 
man spends it up.
________________________________________________________________________________

∫„«·ÀÎŸÂ††‰J@Ÿˆ††ÌÈœÈÃÁ††‡ÀˆŸÓœÈ††„ŒÒÀÁÀÂ††‰J@Ÿˆ††ÛB]††Æ‡Î

21.  He who follows after righteousness and loving kindness finds life, 
righteousness, and honor.
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÁŒËŸ·œÓ††Ê›Ú††„W›ÈÃÂ††ÌÀÎÀÁ††‰ÀÏÀÚ††ÌÈX›aœ‚††¯ÈœÚ††Æ·Î

22.  A wise man scales the city of the mighty, and brings down the fortress in 
which it trusts.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‚Îׁ˘ŸÏe††ÂÈœt††¯ÕÓ›ׁ˘††«"«ׁ˘ŸÙÃ"††˙«¯ÀˆœÓ††¯ÕÓ›ׁ∫«
23.  Whoever guards his mouth and his tongue keeps his soul from troubles.
________________________________________________________________________________

˘††ıÕÏ††¯Èœ‰ÀÈ††„ÕÊ††Æ„Îׁ˘«Ú††«ÓŸׂ∫Ô«„ÀÊ††˙UŸ·ŒÚŸa††‰Œ

24.  The proud and haughty, scorner is his name, acts in arrogant wrath.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÂÈ@ÀÈ††e"⁄‡ÕÓ≠Èœk††e"Œ˙ÈœÓŸ˙††ÏÕˆÀÚ††˙ÃÂ⁄‡Ã˙††Æ‰Îׂ∫˙«
25.  The desire of the lazy man kills him; for his hands refuse to labor.
________________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÈ††‡¿ŸÂ††ÔÕ˙œÈ††˜ÈDÃˆŸÂ††‰ÀÂ⁄‡Ã˙††‰ÀeÃ‡Ÿ˙œ‰††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÆÂÎׂ∫_›
26.  He covets greedily all the day long; but the righteous gives and spares not.
__________________________________________________________________________

˘Y††ÁÃ·ŒÊ††ÆÊÎׁ∫e"Œ‡Èœ·ŸÈ††‰ÀÓœÊŸ·≠Èœk††ÛÃ‡††‰À·ÕÚ«˙††ÌÈœÚÀ

27.  The sacrifice of the wicked is an abomination; how much more, when he 
brings it with evil intent?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††„Õ·‡›È††ÌÈœ·ÀÊŸk≠„ÕÚ††ÆÁÎׁ˘††ׁ∫¯ÕaAŸÈ††ÁÃˆŒ"ÀÏ††ÃÚÕÓ«

28.  A false witness shall perish; but the word of a man who pays attention shall 
endure.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÊÕÚÕ‰††ÆËÎׁ˘T††ׁ˘ÀÈŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸa††ÚÀׁ∫˛«kYA¸††®ÂÈ›kYA©††˛ÔÈœ·ÀÈ¸††®ÔÈœÎÀÈ©††‡e‰††¯À

29.  A wicked man hardens his face; but as for the upright, he considers his way.
__________________________________________________________________________
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∫‰ÀÂ‰ŸÈ††„Œ‚Œ"ŸÏ††‰ÀˆÕÚ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰À"e·Ÿ˙††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††ÔÈÕ‡††ÆÏ

30.  There is no wisdom, nor understanding, nor counsel against the Lord.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙Ã‰††‰ÀÂ‰ÈÃÏŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††Ì«ÈŸÏ††ÔÀÎeÓ††ÒeÒ††Æ‡Ïׁ∫‰ÀÚe

31.  The horse is prepared for the day of battle; but safety comes from the Lord.
__________________________________________________________________________
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כב פרק משלי
Proverbs Chapter 22

˘††¯ÀÁŸ·œ"††Æ‡ׁ˘›ÚÕÓ††ÌÕׁ∫·«Ë††ÔÕÁ††·À‰ÀÊœÓe††ÛŒÒŒkœÓ††·T††¯Œ

1.  A good name is to be chosen rather than great riches, and loving favor rather 
than silver or gold.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Æ·ׁ˘TÀÂ††¯Èœׁ˘À‚ŸÙœ"††ׁ˘›Ú††eׂ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀÏ‹Î††‰Õ

2.  The rich and poor meet together; the Lord is the maker of them all.
__________________________________________________________________________

˘À"¤ÚŒ"ŸÂ††e¯Ÿ·ÀÚ††ÌÈœÈÀ˙ŸÙe††˛¯À˙ŸÒœ"ŸÂ¸††®¯À˙ŸÒœÈŸÂ©††‰ÀÚT††‰À‡T††Ìe¯ÀÚ††Æ‚ׁ∫e
3.  A prudent man foresees evil, and hides himself; but the simple pass on, and 
are punished.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Ã‡YœÈ††‰ÀÂÀ"⁄Ú††·MÕÚ††Æ„ׁ∫ÌÈœÈÃÁŸÂ††„«·ÀÎŸÂ††¯Œ

4.  The reward of humility and the fear of the Lord are riches, and honor, and 
life.
__________________________________________________________________________

˘LœÚ††_WCŸa††ÌÈœÁÃt††ÌÈœ"œˆ††Æ‰ׁ˘††ׁ˘ŸÙÃ"††¯ÕÓ«ׁ∫ÌŒ‰ÕÓ††˜ÃÁYœÈ††«

5.  Thorns and traps are in the way of the perverse; he who guards his soul shall 
be far from them.
__________________________________________________________________________

∫‰À"ŒÓœÓ††¯eÒÀÈ≠‡¿††ÔÈNŸÊÃÈ≠Èœk††ÌÃ‚††«kYA††Èœt≠ÏÃÚ††¯ÃÚÃ"ÃÏ††_›"⁄Á††ÆÂ

6.  Train up a child in the way he should go; and when he is old, he will not 
depart from it.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÆÊׁ˘TŸa††¯Èœׁ˘ŸÓœÈ††ÌÈœׁ˘Èœ‡ŸÏ††‰Œ«Ï††„Œ·ŒÚŸÂ††Ï«ׁ∫‰ŒÂŸÏÃÓ††

7.  The rich rules over the poor, and the borrower is servant to the lender.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††˛ÔŒÂÀ‡≠¯ÀˆOœÈ¸††®≠¯ÂÀˆOœÈ©††‰ÀÏŸÂÃÚ††ÃÚV«Ê††ÆÁׁ∫‰ŒÏŸÎœÈ††«˙TŸ·ŒÚ††ËŒ·Õ

8.  He who sows iniquity shall reap vanity; and the rod of his anger shall fail.
__________________________________________________________________________

∫Ï@ÃÏ††«ÓŸÁÃÏœÓ††ÔÃ˙À"≠Èœk††_T›·ŸÈ††‡e‰††ÔœÈÃÚ≠·«Ë††ÆË

9.  He who has a generous eye shall be blessed; for he gives of his bread to the 
poor.
__________________________________________________________________________
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˘VÀ‚††ÆÈׁ˘œÈŸÂ††Ô«„ÀÓ††‡ÕˆÕÈŸÂ††ıÕÏ††ׁ∫Ô«ÏJŸÂ††ÔÈD††˙›aŸ

10.  Cast out the scorner, and dispute shall go out; indeed, quarrel and abuse 
shall cease.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕÁ††˛·ÕÏ≠¯À‰ŸË¸††®≠¯ÂÀ‰ŸË©††·Õ‰›‡††Æ‡Èׂ∫_ŒÏŒÓ††e‰ÕÚV††ÂÈÀ˙ÀÙŸ

11.  He who loves purity of heart, and grace is on his lips, the king shall be his friend.
__________________________________________________________________________

∫„Õ‚›·††ÈVŸ·D††ÛÕÏÃÒŸÈÃÂ††˙ÃÚ@††e¯ŸˆÀ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ÈÕÚ††Æ·È

12.  The eyes of the Lord preserve knowledge, and he overthrows the words of 
the transgressor.
__________________________________________________________________________

∫ÃÁÕˆTÕ‡††˙«·›ÁY††_«˙Ÿa††ıeÁÃ·††ÈX⁄‡††ÏÕˆÀÚ††¯ÃÓÀ‡††Æ‚È

13.  The lazy man says, There is a lion outside, I shall be slain in the streets.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„Èׁ˘≠ÏÀtœÈ¸††®≠ÏÂÀtœÈ©††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌeÚŸÊ††˙«¯ÀÊ††Èœt††‰J‹Ó⁄Ú††‰ÀÁeׁ∫˛ÌÀ
14.  The mouth of an alien women is a deep pit; he with whom the Lord is angry
shall fall in it.
__________________________________________________________________________

˘O††˙ŒÏŒeœ‡††ÆÂËׁ˘††¯ÃÚÀ"≠·ŒÏŸ·††‰Teׁ∫e"ŒÓœÓ††‰À"MÈœÁYÃÈ††¯ÀÒeÓ††ËŒ·Õ

15.  Foolishness is bound in the heart of a child; but the rod of correction shall 
drive it far from him.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÆÊËׁ˘ÀÚŸÏ††ÔÕ˙›"††«Ï††˙«aYÃ‰ŸÏ††Ï@††˜Õׁ∫¯«ÒŸÁÃÓŸÏ≠_Ã‡††¯Èœ

16.  He who oppresses the poor to increase his riches, and he who gives to the 
rich, shall surely come to want.
__________________________________________________________________________

˘e††^Ÿ"ŸÊÀ‡††ËÃ‰††ÆÊÈׁ˘À˙††^ŸaœÏŸÂ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††ÈVŸ·D††ÚÃÓŸׁ∫Èœ˙ŸÚAŸÏ††˙Èœ

17.  Incline your ear, and hear the words of the wise, and apply your heart to my
knowledge.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠Èœk††ÌÈœÚÀ"≠Èœk††ÆÁÈׁ˘≠ÏÃÚ††Â@ŸÁÃÈ††e"›kœÈ††^Œ"ŸËœ·Ÿa††ÌVŸÓŸׂ∫^ÈŒ˙ÀÙŸ

18.  For it is a pleasant thing if you keep them inside you; let them be firmly 
attached to your lips.
__________________________________________________________________________

∫‰À˙À‡≠ÛÃ‡††Ì«ÈÃ‰††^Èœ˙ŸÚA«‰††^ŒÁÃËŸ·œÓ††‰ÀÂ‰ÈÃa††˙«ÈŸ‰œÏ††ÆËÈ

19.  That your trust may be in the Lord, I have made known to you this day, even to you.
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˘©††^ŸÏ††Èœ˙Ÿ·Ã˙ÀÎ††‡¿⁄‰††ÆÎׁ˘œÏÀׁ˘¸††®ÌÂœׁ˘ÈœÏÀׁ∫˙ÃÚ@ÀÂ††˙«ˆÕÚ›ÓŸa††˛ÌÈœ

20.  Have not I written to you excellent things in counsels and knowledge,
__________________________________________________________________________

˘S††^⁄ÚÈD«‰ŸÏ††Æ‡Îׁ˘À‰ŸÏ††˙ŒÓ¤‡††ÈVŸÓœ‡††ŸËŸׁ˘ŸÏ††˙ŒÓ¤‡††ÌÈXÀÓ⁄‡††·Èœׁ∫^ÈŒÁŸÏ›

21.  That I might make you know the certainty of the words of truth; that you 
might answer the words of truth to those who send you?
__________________________________________________________________________

˘Ã·††Èœ"ÀÚ††‡ÕkAŸ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‡e‰≠ÏA††Èœk††Ï@≠ÏÀÊŸ‚œ˙≠ÏÃ‡††Æ·Îׁ∫¯ÃÚÀ
22.  Rob not the poor, because he is poor; nor oppress the afflicted in the gate;
__________________________________________________________________________

˘ŒÙÀ"††ÌŒ‰ÈÕÚŸ·S≠˙Œ‡††ÚÃ·JŸÂ††ÌÀ·ÈX††·ÈXÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœk††Æ‚Îׁ∫
23.  For the Lord will plead their cause, and rob the life of those who rob them.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÛÀ‡††ÏÃÚÃa≠˙Œ‡††ÚUŸ˙œ˙≠ÏÃ‡††Æ„Îׁ∫‡«·À˙††‡¿††˙«ÓÕÁ††

24.  Make no friendship with an angry man; and with a furious man you shall 
not go;
__________________________________________________________________________

˘L«Ó††À˙ŸÁKÀÏŸÂ††˛ÂÈÀ˙›ÁY›‡¸††®ÂÀ˙›ÁY›‡©††ÛÃÏ¤‡Œ˙≠ÔŒt††Æ‰Îׁ˘ŸÙÃ"ŸÏ††ׁ∫^Œ
25.  Lest you learn his ways, and get a snare to your soul.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÌÈœ·Y›ÚÃa††ÛÀÎ≠ÈÕÚO›˙Ÿ·††Èœ‰Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÆÂÎׁ∫˙«‡À

26.  Do not be one of those who strike the palm, or of those who are sureties for 
debts.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††^ŸÏ≠ÔÈÕ‡≠Ìœ‡††ÆÊÎׁ˘œÓ††ÁKœÈ≠‰ÀÓÀÏ††ÌÕÏÃׁ∫^ÈŒ˙ŸÁÃ˙œÓ††^Ÿ·ÀkŸ

27.  If you have nothing with which to pay, why should he take away your bed 
from under you?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÏ«Ú††Ïe·Ÿ‚††‚ÕÒÃ˙≠ÏÃ‡††ÆÁÎׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫^ÈŒ˙«·⁄‡††e

28.  Remove not the ancient landmark, which your fathers have set.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††À˙ÈœÊÀÁ††ÆËÎׁ˘⁄Á††ÈÕ"ŸÙœÏ††·ÕˆÃÈŸ˙œÈ≠ÏÃa††·ÀˆÃÈŸ˙œÈ††ÌÈœÎÀÏŸÓ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓœa††¯Èœ‰ÀÓ††ׁ∫ÌÈœk‹

29.  Do you see a man diligent in his business? He shall stand before kings; He 
shall not stand before obscure men.
__________________________________________________________________________
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כג פרק משלי
Proverbs Chapter 23

˘Õ˙≠Èœk††Æ‡ׁ˘«Ó≠˙Œ‡††Ì«ÁŸÏœÏ††·Õׁ˘⁄‡≠˙Œ‡††ÔÈœ·À˙††ÔÈœa††ÏÕׁ∫^ÈŒ"ÀÙŸÏ††¯Œ

1.  When you sit to eat with a ruler, consider diligently what is before you;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·ׂ˘††À˙ŸÓÃׂ˘ŒÙŒ"††ÏÃÚÃa≠Ìœ‡††^ŒÚ¿Ÿa††ÔÈœkÃׁ∫‰À˙À‡††

2.  And put a knife to your throat, if you are a man given to appetite.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ·ÀÊŸk††ÌŒÁŒÏ††‡e‰ŸÂ††ÂÈÀ˙«ÓÃÚŸËÃÓŸÏ††ÂÃ‡Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡††Æ‚

3.  Do not desire his delicacies; for they are deceitful food.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÚÃ‚Èœ˙≠ÏÃ‡††Æ„ׁ∫Ï@⁄Á††^Ÿ˙À"ÈœaœÓ††¯Èœ

4.  Labor not to be rich; forbear, because you have understanding.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Èœk††e"Œ"ÈÕ‡ŸÂ††«a††^ÈŒ"ÈÕÚ††˛ÛÈœÚÀ˙⁄‰¸††®ÛÂœÚÀ˙⁄‰©††Æ‰ׂ˘⁄ÚÃÈ††‰ׂ˘Œ"Ÿk††ÌœÈÃÙÀ"ŸÎ††«Ï≠‰Œׁ††®ÛÈÚÀÂ©††¯Œ
˘Ã‰††˛ÛeÚÀÈ¸ׁ∫ÌœÈÀÓÀ

5.  Will you set your eyes on it? It is already gone; for riches suddenly make 
themselves wings; they fly away like an eagle towards the sky.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ˙›ÓÃÚŸËÃÓŸÏ††ÂÃ‡Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÔœÈÀÚ††ÚU††ÌŒÁŒÏ≠˙Œ‡††ÌÃÁŸÏœ˙≠ÏÃ‡††ÆÂ

6.  Do not eat the bread of him who has an evil eye, nor should you desire his 
delicacies;
__________________________________________________________________________

˘≠«ÓŸk††Èœk††ÆÊׁ˘ŸÙÃ"Ÿa††¯ÃÚÀׁ˘e††Ï«Î¤‡††‡e‰≠ÔŒk††«ׁ∫_ÀÓœÚ≠ÏÃa††«aœÏŸÂ††_ÀÏ††¯ÃÓ‡›È††‰Õ˙Ÿ

7.  For he is one who calculates in his heart; Eat and drink, he says to you; but 
his heart is not with you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰À"Œ‡ÈNŸ˙††À˙ŸÏÃÎÀ‡≠^Ÿ˙œt††ÆÁׁ∫ÌÈœÓÈœÚŸ"Ã‰††^ÈWÀ·E††À˙ÃÁœ

8.  The morsel which you have eaten shall you vomit up, and lose your sweet 
words.
________________________________________________________________________________

˘ŸÏ††Êe·ÀÈ≠Èœk††¯ÕaAŸ˙≠ÏÃ‡††ÏÈœÒŸÎ††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††ÆËׂ∫^ÈŒÏœÓ††ÏŒÎÕ

9.  Speak not in the ears of a fool; for he will despise the wisdom of your words.
__________________________________________________________________________
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˘œ·e††ÌÀÏ«Ú††Ïe·Ÿ‚††‚ÕÒÃ˙≠ÏÃ‡††ÆÈׂ∫‡›·À˙≠ÏÃ‡††ÌÈœÓ«˙ŸÈ††ÈBŸ

10.  Remove not the old landmark; and enter not into the fields of the orphan;
__________________________________________________________________________

∫_À˙œ‡††ÌÀ·ÈX≠˙Œ‡††·ÈXÀÈ≠‡e‰††˜ÀÊÀÁ††ÌÀÏ⁄‡›‚≠Èœk††Æ‡È

11.  For their redeemer is mighty; he shall plead their cause with you.
__________________________________________________________________________

∫˙ÃÚ@≠ÈVŸÓœ‡ŸÏ††^Œ"ŸÊÀ‡ŸÂ††^ŒaœÏ††¯ÀÒeÓÃÏ††‰À‡Èœ·À‰††Æ·È

12.  Apply your heart to instruction, and your ears to the words of knowledge.
__________________________________________________________________________

˘Ã·††e"ŒkÃ˙≠Èœk††¯ÀÒeÓ††¯ÃÚÃ"œÓ††ÚÃ"ŸÓœ˙≠ÏÃ‡††Æ‚Èׁ∫˙eÓÀÈ††‡¿††ËŒ·Õ

13.  Withhold not correction from the child; for if you beat him with the rod, he 
shall not die.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††‰À˙Ã‡††Æ„Èׁ˘ŸÙÃ"ŸÂ††e"ŒkÃ˙††ËŒ·Õׁ˘œÓ††«ׁ∫ÏÈœˆÃ˙††Ï«‡Ÿ

14.  If you beat him with the rod, you shall save his soul from Sheol.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††^ŒaœÏ††ÌÃÎÀÁ≠Ìœ‡††Èœ"Ÿa††ÆÂËׂ∫Èœ"À‡≠ÌÃ‚††ÈœaœÏ††ÁÃÓŸ

15.  My son, if your heart is wise, my heart too shall rejoice.
__________________________________________________________________________

˘††¯ÕaAŸa††ÈÀ˙«ÈŸÏœÎ††‰À"ŸÊ¿⁄ÚÃ˙ŸÂ††ÆÊËׂ˘ÈÕÓ††^ÈŒ˙ÀÙŸׁ∫ÌÈXÀ

16.  My insides shall rejoice, when your lips speak right things.
__________________________________________________________________________

∫Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Ã‡YœÈŸa≠Ìœ‡††Èœk††ÌÈœ‡ÀËÃÁÃa††^ŸaœÏ††‡Õ"KŸÈ≠ÏÃ‡††ÆÊÈ

17.  Let not your heart envy sinners; but be in the fear of the Lord all the day 
long.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠Ìœ‡††Èœk††ÆÁÈׁ∫˙VÀkœ˙††‡¿††^Ÿ˙ÀÂOœ˙ŸÂ††˙ÈX⁄ÁÃ‡††

18.  For surely there is a future; and your expectation shall not be cut off.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËÈׁ˘Ã‡ŸÂ††ÌÀÎ⁄ÁÃÂ††Èœ"Ÿ·††‰À˙Ã‡≠ÚÃÓŸׁ∫^ŒaœÏ††_WCÃa††¯Õ

19.  Hear you, my son, and be wise, and guide your heart in the way.
__________________________________________________________________________

˘À·††ÈÕÏŸÏ›ÊŸa††ÔœÈÀÈ≠ÈÕ‡Ÿ·›ÒŸ·††Èœ‰Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÆÎׂ∫«ÓÀÏ††¯À

20.  Be not among wine bibbers; among riotous eaters of meat;
__________________________________________________________________________
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˘VÀeœÈ††ÏÕÏ«ÊŸÂ††‡Õ·›Ò≠Èœk††Æ‡Îׁ˘ÈœaŸÏÃ˙††ÌÈœÚTOe††ׁ∫‰ÀÓe"††

21.  For the drunkard and the glutton shall come to poverty; and drowsiness 
shall clothe a man with rags.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Îׁ∫^ŒÓœ‡††‰À"OÀÊ≠Èœk††Êe·À˙≠ÏÃ‡ŸÂ††^CÀÏŸÈ††‰ŒÊ††^Èœ·À‡ŸÏ††ÚÃÓŸ

22.  Listen to your father who begot you, and despise not your mother when she 
is old.
__________________________________________________________________________

∫‰À"Èœ·e††¯ÀÒeÓe††‰ÀÓŸÎÀÁ††¯›kŸÓœ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰Õ"O††˙ŒÓ¤‡††Æ‚Î

23.  Buy the truth, and sell it not; also wisdom, and instruction, and 
understanding.
________________________________________________________________________________

˘œÈÂ©††ÌÀÎÀÁ††˛„ÕÏ«ÈŸÂ¸††®„ÕÏ«È©††˜ÈDÃˆ††Èœ·⁄‡††˛ÏÈœ‚ÀÈ¸††®ÏÂœ‚ÀÈ©††˛ÏÈœ‚¸††®ÏÂœ‚©††Æ„Îׂ˘œÈ¸††®≠ÁÃÓŸׂ∫˛«a≠ÁÃÓŸ

24.  The father of the righteous shall greatly rejoice; and he who begets a wise 
child shall have joy of him.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ‰Îׂ∫^Œ˙EÃÏ«È††ÏÕ‚À˙ŸÂ††^ŒÓœ‡ŸÂ††^Èœ·À‡≠ÁÃÓŸ

25.  Your father and your mother shall be glad, and she who bore you shall rejoice.
________________________________________________________________________________

∫˛‰À"Y›ˆœ˙¸††®‰À"›ˆYœ˙©††ÈÃÎTE††^ÈŒ"ÈÕÚŸÂ††ÈœÏ††^ŸaœÏ††Èœ"Ÿ·††‰À"Ÿ˙††ÆÂÎ

26.  My son, give me your heart, and let your eyes observe my ways.
________________________________________________________________________________

˘≠Èœk††ÆÊÎׁ∫‰ÀÈXŸÎÀ"††‰TÀˆ††¯Õ‡Ÿ·e††‰À"«Ê††‰JeÓ⁄Ú††‰ÀÁe

27.  For a harlot is a deep ditch; and an alien woman is a narrow pit.
________________________________________________________________________________

∫ÛœÒ«˙††Ì@À‡Ÿa††ÌÈDŸ‚«·e††·]¤‡Œ˙††ÛŒ˙ŒÁŸk††‡Èœ‰≠ÛÃ‡††ÆÁÎ

28.  She also lies in wait like a robber, and increases the transgressors among men.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÓŸÏ††˛ÌÈœ"ÀÈEœÓ¸††®ÌÈœ"ÀÂEœÓ©††ÈœÓŸÏ††È«·⁄‡††ÈœÓŸÏ††È«‡††ÈœÓŸÏ††ÆËÎׂ††ÈœÓŸÏ††ÌÀ"œÁ††ÌÈœÚÀˆŸt††ÈœÓŸÏ††ÃÁÈœ
∫ÌœÈÀ"ÈÕÚ††˙eÏœÏŸÎÃÁ

29.  Who cries woe? Who cries alas? who has quarrels? Who has complaints? 
Who has wounds without cause? Who has redness of eyes?
__________________________________________________________________________

∫_ÀÒŸÓœÓ††¯«˜ŸÁÃÏ††ÌÈœ‡ÀaÃÏ††ÔœÈÀÈÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈX⁄ÁÃ‡ŸÓÃÏ††ÆÏ

30.  Those who tarry long over the wine; those who go to seek mixed wine.
__________________________________________________________________________
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˘ÈÕÓŸa††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÈ††«"ÈÕÚ††˛Ò«kÃa¸††®ÒÈkÃa©††ÔÕ˙œÈ≠Èœk††Ì@Ã‡Ÿ˙œÈ††Èœk††ÔœÈÃÈ††‡WÕ˙≠ÏÃ‡††Æ‡Ïׁ∫ÌÈXÀ

31.  Do not look on the wine when it is red, when it sparkles in the cup, when it 
goes down smoothly.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁÀ"Ÿk††«˙ÈX⁄ÁÃ‡††Æ·Ïׁ˘œÈ††ׁ˘XŸÙÃÈ††Èœ"›ÚŸÙœˆŸÎe††_Àׁ∫
32.  At the last it bites like a serpent, and stings like a viper.
__________________________________________________________________________

∫˙«Î‹tŸ‰Ã˙††¯ÕaAŸÈ††^ŸaœÏŸÂ††˙«¯ÀÊ††e‡YœÈ††^ÈŒ"ÈÕÚ††Æ‚Ï

33.  Your eyes shall behold strange things, and your heart shall utter perverse 
words.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††À˙ÈœÈÀ‰ŸÂ††Æ„Ïׁ˘ŸÎe††ÌÀÈ≠·ŒÏŸa††·ÕÎ›ׁ˘‡]Ÿa††·ÕÎ›ׁ∫ÏÕaœÁ††

34.  Indeed, you shall be like one who lies down in the midst of the sea, or like 
one who lies on the top of a mast.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·⁄‡††ÛÈœÒ«‡††ıÈNÀ‡††ÈÃ˙ÀÓ††Èœ˙ŸÚ@ÀÈ≠ÏÃa††Èœ"eÓÀÏ⁄‰††Èœ˙ÈœÏÀÁ≠ÏÃ·††Èœ"ekœ‰††Æ‰Ïׁ∫„«Ú††e"Œ

35.  They struck me, but I was not hurt; they have beaten me, and I did not feel 
it; When shall I awake? I will seek it yet again.
________________________________________________________________________________
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כד פרק משלי
Proverbs Chapter 24

˘Ÿ"Ã‡Ÿa††‡Õ"KŸ˙≠ÏÃ‡††Æ‡ׁ∫ÌÀ˙œ‡††˙«ÈŸ‰œÏ††ÂÃ‡Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ÀÚT††ÈÕ

1.  Do not be envious of evil men, nor desire to be with them.
__________________________________________________________________________

˘≠Èœk††Æ·ׁ˘††ÏÀÓÀÚŸÂ††ÌÀaœÏ††‰Œ‚Ÿ‰ŒÈ††„›ׂ∫‰À"YÕaAŸ˙††ÌŒ‰ÈÕ˙ŸÙœ

2.  For their heart studies destruction, and their lips talk of mischief.
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ"«kŸ˙œÈ††‰À"e·Ÿ˙œ·e††˙œÈÀa††‰Œ"ÀaœÈ††‰ÀÓŸÎÀÁŸa††Æ‚

3.  By wisdom a house is built; and by understanding it is established;
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÚÀ"ŸÂ††¯JÀÈ††Ô«‰≠ÏÀk††e‡ŸÏÀÓœÈ††ÌÈX@⁄Á††˙ÃÚAŸ·e††Æ„

4.  And by knowledge shall the chambers be filled with all precious and pleasant
riches.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††Ê«ÚÃa††ÌÀÎÀÁ≠¯Œ·Œ‚††Æ‰ׁ∫ÃÁ›k≠ıŒÓÃ‡ŸÓ††˙ÃÚA††

5.  A wise man is strong; and a man of knowledge increases strength.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙††˙«Ï‹aŸÁÃ˙Ÿ·††Èœk††ÆÂׂ˘Ÿ˙e††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††^ŸÏ≠‰Œׁ∫ıÕÚ«È††·]Ÿa††‰ÀÚe

6.  For by wise counsel you shall make your war; and in a multitude of 
counsellors there is victory.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††˙«ÓŸÎÀÁ††ÏÈœÂ¤‡ŒÏ††˙«Ó‡T††ÆÊׁ∫e‰Èœt≠ÁÃ˙ŸÙœÈ††‡¿††¯ÃÚÃ

7.  Wisdom is too high for a fool; he opens not his mouth in the gate.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁŸÓ††ÆÁׁ∫e‡TOœÈ††˙«ÓœÊŸÓ≠ÏÃÚÃa††«Ï††ÃÚVÀ‰ŸÏ††·Õ

8.  He who plans to do evil shall be called a mischief maker.
__________________________________________________________________________

∫ıÕÏ††Ì@À‡ŸÏ††˙Ã·⁄Ú«˙ŸÂ††˙‡ÀËÃÁ††˙ŒÏŒeœ‡††˙ÃÓœÊ††ÆË

9.  The planning of folly is sin; and the scorner is an abomination to men.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÎŒÁ›k††¯Ãˆ††‰TÀˆ††Ì«ÈŸa††À˙ÈœtUŸ˙œ‰††ÆÈ

10.  If you faint in the day of adversity, your strength is small.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÁÃ˙≠Ìœ‡††‚WŒ‰ÃÏ††ÌÈœËÀÓe††˙ŒÂÀÓÃÏ††ÌÈœÁRŸÏ††ÏÕˆÃ‰††Æ‡Èׂ∫_«
11.  If you forbear to rescue those who are drawn to death, and those who are 
ready to be slain,
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††¯Õˆ›"ŸÂ††ÔÈœ·ÀÈ≠‡e‰††˙«aœÏ††ÔÕÎ›˙≠‡¿⁄‰††‰ŒÊ††e"ŸÚAÀÈ≠‡¿††ÔÕ‰††¯ÃÓ‡›˙≠Èœk††Æ·Èׁ††Ú@ÕÈ††‡e‰††^Ÿ
˘Õ‰ŸÂׁ∫«ÏflÚÀÙŸk††Ì@À‡ŸÏ††·Èœ

12.  If you say, Behold, we knew it not; does not he who ponders the heart 
consider it? And he who keeps your soul, does not he know it? And shall he not 
render to every man according to his deeds?
__________________________________________________________________________

˘Ã·E††Èœ"Ÿa≠ÏÀÎ¤‡††Æ‚Èׁ∫^ŒkœÁ≠ÏÃÚ††˜«˙ÀÓ††˙ŒÙ›"ŸÂ††·«Ë≠Èœk††

13.  My son, eat honey, because it is good; and the honeycomb, which is sweet 
to your taste;
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÏ††‰ÀÓŸÎÀÁ††‰ŒÚE††ÔÕk††Æ„Èׁ˘ÕÈŸÂ††À˙‡ÀˆÀÓ≠Ìœ‡††^Œׁ∫˙VÀkœ˙††‡¿††^Ÿ˙ÀÂOœ˙ŸÂ††˙ÈX⁄ÁÃ‡††

14.  Know that wisdom is such to your soul; when you have found it, then there 
shall be a reward, and your expectation shall not be cut off.
__________________________________________________________________________

˘T††·]¤‡Œ˙≠ÏÃ‡††ÆÂËׁ˘Ÿ˙≠ÏÃ‡††˜ÈDÃˆ††‰ÕÂŸ"œÏ††ÚÀׁ∫«ˆŸ·X††„BÃ

15.  Lie not in wait, O wicked man, against the dwelling of the righteous; do not 
plunder his resting place;
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††ÆÊËׁ˘Ye††ÌJÀÂ††˜ÈDÃˆ††Ï«tœÈ††ÚÃ·Œׁ˘ÀkœÈ††ÌÈœÚÀׁ∫‰ÀÚTŸ·††eÏŸ

16.  For a just man falls seven times, and yet rises up again; but the wicked 
stumble into calamity.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÏÃ‡††˛^Ÿ·œÈ«‡¸††®^ÈŸ·œÈ«‡©††Ï›ÙŸ"œa††ÆÊÈׂ˘Àkœ·e††ÁÀÓŸׁ∫^ŒaœÏ††ÏÕ‚ÀÈ≠ÏÃ‡††«ÏŸ

17.  Rejoice not when your enemy falls, and let not your heart be glad when he 
stumbles;
__________________________________________________________________________

˘Õ‰ŸÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÚUŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œ‡YœÈ≠ÔŒt††ÆÁÈׁ∫«tÃ‡††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††·Èœ

18.  Lest the Lord see it, and be displeased, and he turn away his wrath from him.
__________________________________________________________________________

˘YÀa††‡Õ"KŸ˙≠ÏÃ‡††ÌÈœÚVŸÓÃa††¯ÃÁŸ˙œ˙≠ÏÃ‡††ÆËÈׁ∫ÌÈœÚÀ

19.  Do not fret because of evil men, nor should you be envious of the wicked;
__________________________________________________________________________
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˘Y††¯Õ"††ÚTÀÏ††˙ÈX⁄ÁÃ‡††‰ŒÈŸ‰œ˙≠‡¿††Èœk††ÆÎׁ∫_ÀÚEœÈ††ÌÈœÚÀ

20.  For there shall be no reward to the evil man; the candle of the wicked shall 
be put out.
__________________________________________________________________________

˘≠ÌœÚ††_ŒÏŒÓÀÂ††Èœ"Ÿa††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡TŸÈ††Æ‡Îׁ∫·TÀÚŸ˙œ˙≠ÏÃ‡††ÌÈœ"«

21.  My son, fear the Lord and the king; and meddle not with those who are 
given to change;
__________________________________________________________________________

˘††„ÈœÙe††Ì@ÈÕ‡††Ìe˜ÀÈ††Ì›‡Ÿ˙œÙ≠Èœk††Æ·Îׁ∫ÃÚB«È††ÈœÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

22.  For their calamity shall rise suddenly; and who knows the ruin of them 
both?
__________________________________________________________________________

˘œÓŸa††ÌÈœ"Àt≠¯ŒkÃ‰††ÌÈœÓÀÎ⁄ÁÃÏ††‰ŒÏÕ‡≠ÌÃ‚††Æ‚Îׁ∫·«Ë≠ÏÃa††ËÀtŸ

23.  These things also belong to the wise. It is not good to have respect of 
persons in judgment.
__________________________________________________________________________

˘TŸÏ††¯ÕÓ›‡††Æ„Îׁ∫ÌÈœÓ‹‡ŸÏ††e‰eÓÀÚŸÊœÈ††ÌÈœÓÃÚ††e‰‹·OœÈ††‰À˙À‡††˜ÈDÃˆ††ÚÀ

24.  He who says to the wicked, You are righteous; him shall the people curse, 
nations shall loathe him;
__________________________________________________________________________

∫·«Ë≠˙ÃkYœ·††‡«·À˙††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††ÌÀÚŸ"œÈ††ÌÈœÁÈœÎ«ÓÃÏŸÂ††Æ‰Î

25.  But those who rebuke him shall have delight, and a good blessing shall 
come on them.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂÎׂ˘œÈ††ÌœÈÃ˙ÀÙŸׁ˘ÕÓ††˜Àׁ∫ÌÈœÁ›ÎŸ"††ÌÈXÀ·E††·Èœ

26.  He who gives a right answer kisses the lips.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††‰@Ÿ˙ÃÚŸÂ††^Œ˙ŸÎ‡ÃÏŸÓ††ıeÁÃa††ÔÕÎÀ‰††ÆÊÎׂ∫^Œ˙ÈÕ·††À˙Èœ"À·e††¯ÃÁÃ‡††_ÀÏ††‰CÀ

27.  Prepare your work outside, and make it fit for yourself in the field; and 
afterwards build your house.
__________________________________________________________________________

˘œa††À˙Èœ˙œÙ⁄‰ÃÂ††^ŒÚVŸa††ÌÀ"œÁ≠„ÕÚ††Èœ‰Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÆÁÎׂ∫^ÈŒ˙ÀÙŸ

28.  Be not a witness against your neighbor without cause; and deceive not with 
your lips.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††¯ÃÓ‡›˙≠ÏÃ‡††ÆËÎׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘¤ÚŒ‡††ÔÕk††ÈœÏ≠‰Àׂ˘À‡††«Ï≠‰Œׁ˘Èœ‡ÀÏ††·Èœׁ∫«ÏflÚÀÙŸk††

29.  Say not, I will do so to him as he has done to me; I will render to the man 
according to what he has done.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††ÆÏׂ˘Èœ‡††‰BŸׁ∫·ÕÏ≠¯ÃÒ⁄Á††Ì@À‡††ÌWŒk≠ÏÃÚŸÂ††Èœ˙YÃ·ÀÚ††ÏÕˆÀÚ≠

30.  I went by the field of a lazy man, and by the vineyard of a man void of 
understanding;
__________________________________________________________________________

˘ŸÓN††«Ï‹Î††‰ÀÏÀÚ††‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ‡Ïׁ∫‰ÀÒT¤‰Œ"††ÂÈÀ"À·⁄‡††¯CŒ‚ŸÂ††ÌÈœÏ\⁄Á††ÂÈÀ"ÀÙ††eÒÀk††ÌÈœ"«

31.  And, behold, it was all grown over with thorns, and nettles had covered it 
over, and its stone wall was broken down.
__________________________________________________________________________

˘À‡††ÈœÎ›"À‡††‰ŒÊ¤ÁŒ‡ÀÂ††Æ·Ïׁ∫¯ÀÒeÓ††Èœ˙ŸÁKÀÏ††Èœ˙Èœ‡T††ÈœaœÏ††˙Èœ

32.  Then I saw, and considered it well; I looked upon it, and received 
instruction.
__________________________________________________________________________

˘††ËÃÚŸÓ††Æ‚Ïׁ˘œÏ††ÌœÈAÀÈ††˜‹aœÁ††ËÃÚŸÓ††˙«Óe"Ÿ˙††ËÃÚŸÓ††˙«"Õׁ∫·ÀkŸ
33.  A little sleep, a little slumber, a little folding of the hands to sleep;
__________________________________________________________________________

˘ÈV††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÓ≠‡À·e††Æ„Ïׁ˘Èœ‡Ÿk††^ÈW›ÒŸÁÃÓe††^Œׁ∫ÔÕ‚ÀÓ††

34.  And poverty will come upon you like a marauder; and want like an armed 
man.
__________________________________________________________________________
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כה פרק משלי
Proverbs Chapter 25

˘œÓ††‰ŒÏÕ‡≠ÌÃ‚††Æ‡ׁ˘††ÈÕÏŸׁ˘⁄‡††‰›Ó¿Ÿׁ˘Ÿ"Ã‡††e˜Èœ˙ŸÚŒ‰††¯Œׁ∫‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÈNŸÊœÁ††ÈÕ

1.  These are also proverbs of Solomon, which the men of Hezekiah king of 
Judah copied out.
__________________________________________________________________________

∫¯À·@††¯S⁄Á††ÌÈœÎÀÏŸÓ††„›·ŸÎe††¯À·@††¯Õ˙ŸÒÃ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††„›·Ÿk††Æ·

2.  It is the glory of God to conceal a thing; but the honor of kings is to search 
out a matter.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ∫¯MÕÁ††ÔÈÕ‡††ÌÈœÎÀÏŸÓ††·ÕÏŸÂ††˜ŒÓ›ÚÀÏ††ıWÀ‡ÀÂ††Ìe¯ÀÏ††ÌœÈÃÓÀ

3.  The sky for height, and the earth for depth, and the heart of kings is unsearchable.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÏŒk††ÛV›ˆÃÏ††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÛŒÒÀkœÓ††ÌÈœ‚ÈœÒ††«‚À‰††Æ„

4.  Take away the dross from the silver, and a vessel emerges for the refiner.
__________________________________________________________________________

˘T††«‚À‰††Æ‰ׁ∫«‡ŸÒœk††˜CŒˆÃa††Ô«kœÈŸÂ††_ŒÏŒÓ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††ÚÀ

5.  Take away the wicked from the presence of the king, and his throne shall be 
established in righteousness.
__________________________________________________________________________

∫„›Ó⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††ÌÈœÏIŸ‚††Ì«˜ŸÓœ·e††_ŒÏŒÓ≠ÈÕ"ŸÙœÏ††¯AÃ‰Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡††ÆÂ

6.  Do not put yourself forward in the presence of the king, and do not stand in 
the place of great men;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ÕÓ††‰À"Õ‰††‰ÕÏ⁄Ú††^ŸÏ≠¯ÀÓ⁄‡††·«Ë††Èœk††ÆÊׁ˘⁄‡††·ÈDÀ"††ÈÕ"ŸÙœÏ††^ŸÏÈœtŸׁ∫^ÈŒ"ÈÕÚ††e‡T††¯Œ

7.  For better it is that it be said to you, Come up here; than that you should be 
put lower in the presence of the prince whom your eyes have seen.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ˙≠‰ÃÓ††ÔŒt††¯Õ‰ÃÓ††·XÀÏ††‡ÕˆÕ˙≠ÏÃ‡††ÆÁׂ∫^ŒÚV††^Ÿ˙›‡††ÌÈœÏŸÎÃ‰Ÿa††‰À˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††‰Œ

8.  Do not proceed hastily to litigation, lest you know not what to do the end of 
it, when your neighbor has put you to shame.
__________________________________________________________________________

∫ÏÀ‚Ÿ˙≠ÏÃ‡††¯ÕÁÃ‡††„«ÒŸÂ††^ŒÚV≠˙Œ‡††·ÈX††^Ÿ·ÈX††ÆË

9.  Debate your cause with your neighbor; and do not reveal the secret of another;
__________________________________________________________________________
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˘††^EŒÒÃÁŸÈ≠ÔŒt††ÆÈׁ˘À˙††‡¿††^Ÿ˙ÀaDŸÂ††ÃÚÕÓ›ׁ∫·e
10.  Lest he who hears you bring shame upon you, and your calumny be carried 
back.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓŸa††·À‰ÀÊ††ÈÕÁetÃ˙††Æ‡Èׂ∫ÂÈÀ"ŸÙÀ‡≠ÏÃÚ††¯‹·@††¯À·@††ÛŒÒÀk††˙«ÈœkŸ

11.  A word fitly spoken is like apples of gold in a setting of silver.
__________________________________________________________________________

˘††ÔŒÊ›‡≠ÏÃÚ††ÌÀÎÀÁ††ÃÁÈœÎ«Ó††ÌŒ˙ÀÎ≠ÈœÏ⁄ÁÃÂ††·À‰ÀÊ††ÌŒÊŒ"††Æ·Èׁ∫˙ÃÚÀÓ›

12.  As an earring of gold, and an ornament of fine gold, so is a wise reprover to 
a listening ear.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Ã"œˆŸk††Æ‚Èׁ˘ŸÏ††ÔÀÓ¤‡Œ"††¯Èœˆ††¯ÈœˆJ††Ì«ÈŸa††‚ŒÏŒׁ˘ŒÙŒ"ŸÂ††ÂÈÀÁŸÏ›ׁ˘ÀÈ††ÂÈÀ"I⁄‡††ׁ∫·Èœ
13.  As the cold of snow in the time of harvest, so is a faithful messenger to those
who send him; for he refreshes the soul of his master.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"††Æ„Èׂ˘Œ‚ŸÂ††ÃÁe¯ŸÂ††ÌÈœ‡Èœׁ˘Èœ‡††ÔœÈÀ‡††ÌŒׁ˘≠˙Ã˙ÃÓŸa††ÏÕÏÃ‰Ÿ˙œÓ††ׁ∫¯MÀ
14.  Whoever boasts of a gift which he did not give is like clouds and wind 
without rain.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏŸÂ††ÔÈœˆJ††‰Œ˙‹ÙŸÈ††ÌœÈÃtÃ‡††_W›‡Ÿa††ÆÂËׁ˘œ˙††‰ÀkU††Ô«ׁ∫ÌWÀ‚≠¯ÀaŸ

15.  By long forbearing is a prince persuaded, and a soft tongue breaks the bone.
__________________________________________________________________________

˘Ã·E††ÆÊËׁ˘œ˙≠ÔŒt††ÀjŒÈA††Ï›Î¤‡††À˙‡ÀˆÀÓ††ׂ∫«˙‡L⁄‰ÃÂ††e"ŒÚÀaŸ

16.  Have you found honey? Eat so much as is sufficient for you, lest you be 
filled with it, and vomit it.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÔŒt††^ŒÚV††˙ÈÕaœÓ††^ŸÏŸ‚U††¯K›‰††ÆÊÈׂ˘e††^⁄ÚÀaŸׂ∫^Œ‡Õ"Ÿ

17.  Let your foot be seldom in your neighbor's house; lest he become weary of 
you, and hate you.
__________________________________________________________________________

˘††ıÕÁŸÂ††·WŒÁŸÂ††ıÈœÙÕÓ††ÆÁÈׁ˘Èœ‡††Ôe"Àׁ˘††„ÕÚ††e‰ÕÚVŸ·††‰Œ"›Ú≠ׁ∫¯MÀ
18.  A man who bears false witness against his neighbor is like a maul, and a 
sword, and a sharp arrow.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆËÈׁ∫‰TÀˆ††Ì«ÈŸa††„Õ‚«a††ÁÃËŸ·œÓ††˙CÀÚeÓ††ÏŒ‚WŸÂ††‰ÀÚ]††ÔÕ

19.  Confidence in an unfaithful man in time of trouble is like a broken tooth, 
and a foot out of joint.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯Œ˙À"≠ÏÃÚ††ıŒÓ›Á††‰TJ††Ì«ÈŸa††„Œ‚Œa≠‰C⁄ÚÃÓ††ÆÎׁ˘Ãa††¯Àׁ∫ÚT≠·ŒÏ††ÏÃÚ††ÌÈXœ

20.  As one who takes off a garment in cold weather, and as acid on nitre, so is 
he who sings songs to a heavy heart.
__________________________________________________________________________

˘††·ÕÚT≠Ìœ‡††Æ‡Îׂ˘Ã‰††‡ÕÓÀˆ≠Ìœ‡ŸÂ††ÌŒÁÀÏ††e‰ÕÏÈœÎ⁄‡Ã‰††^⁄‡Ã"ׁ∫ÌœÈÀÓ††e‰LŸ

21.  If your enemy be hungry, give him bread to eat; and if he is thirsty, give him
water to drink;
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††‰Œ˙›Á††‰À˙Ã‡††ÌÈœÏÀÁŒ‚††Èœk††Æ·Îׁ˘ŸÈ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††«ׁ∫_ÀÏ≠ÌŒÏÃ

22.  For you shall heap coals of fire upon his head, and the Lord shall reward you.
__________________________________________________________________________

˘À‚††ÏÕÏ«ÁŸ˙††Ô«ÙÀˆ††ÃÁe¯††Æ‚Îׁ˘ŸÏ††ÌÈœÓÀÚŸÊœ"††ÌÈœ"ÀÙe††ÌŒׁ∫¯Œ˙ÀÒ††Ô«

23.  The north wind brings rain; and a backbiting tongue angry looks.
__________________________________________________________________________

˘††·«Ë††Æ„Îׁ˘Õ‡ÕÓ††‚À‚≠˙Ã"œt≠ÏÃÚ††˙Œ·Œׁ∫¯Œ·ÀÁ††˙ÈÕ·e††˛ÌÈœ"ÀÈEœÓ¸††®ÌÈœ"ÀÂEœÓ©††˙Œ

24.  It is better to dwell in the corner of the housetop, than with a brawling 
woman in a roomy house.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠ÏÃÚ††ÌÈXJ††ÌœÈÃÓ††Æ‰Îׁ˘e††‰ÀÙÕÈ⁄Ú††ׁ∫˜ÀÁYŒÓ††ıWŒ‡ÕÓ††‰À·«Ë††‰ÀÚeÓŸ

25.  As cold waters to a thirsty soul, so are good news from a far country.
__________________________________________________________________________

˘ÀtYœ"††ÔÀÈŸÚÃÓ††ÆÂÎׂ˘ÀÓ††¯«˜ÀÓe††ׁ˘T≠ÈÕ"ŸÙœÏ††ËÀÓ††˜ÈDÃˆ††˙ÀÁŸׁ∫ÚÀ
26.  A righteous man who falls down before the wicked is like a muddied 
fountain, and a polluted spring.
__________________________________________________________________________

˘Ã·E††Ï›ÎÀ‡††ÆÊÎׁ∫„«·Àk††Ì@›·Ÿk††¯MÕÁŸÂ††·«Ë≠‡¿††˙«aYÃ‰††

27.  It is not good to eat much honey; so glory is for men who search glory.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰ÀÓ«Á††ÔÈÕ‡††‰Àˆe¯Ÿt††¯ÈœÚ††ÆÁÎׁ˘⁄‡††ׁ∫«Áe¯ŸÏ††¯ÀˆŸÚÃÓ††ÔÈÕ‡††¯Œ

28.  He who has no rule over his own spirit is like a city that is broken down, 
and without walls.
__________________________________________________________________________
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כו פרק משלי
Proverbs Chapter 26

˘Ãk††Æ‡ׁ∫„«·Àk††ÏÈœÒŸÎœÏ††‰ŒÂ‡À"≠‡¿††ÔÕk††¯ÈœˆJÃa††¯ÀËÀÓÃÎŸÂ††ıœÈKÃa††‚ŒÏŒ

1.  As snow in the summer, and as rain in the harvest, so is honor not fitting for a
fool.
__________________________________________________________________________

∫‡›·À˙††˛«Ï¸††®‡¿©††ÌÀ"œÁ††˙ÃÏŸÏN††ÔÕk††ÛeÚÀÏ††¯«¯EÃk††„e"ÀÏ††¯«tœˆÃk††Æ·

2.  Like a wandering sparrow, like a flying swallow, a curse that is causeless 
shall not come.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘ŸÂ††¯«Ó⁄ÁÃÏ††‚Œ˙ŒÓ††ÒeÒÃÏ††Ë«ׁ∫ÌÈœÏÈœÒŸk††ÂÕ‚ŸÏ††ËŒ·Õ

3.  A whip for the horse, a bridle for the ass, and a rod for the fool's back.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÔŒt††«˙ŸÏÃeœ‡Ÿk††ÏÈœÒŸk††ÔÃÚÃ˙≠ÏÃ‡††Æ„ׁ∫‰À˙À‡≠ÌÃ‚††«Ï≠‰ŒÂŸ

4.  Do not answer a fool according to his folly, lest you become like him.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÌÀÎÀÁ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠ÔŒt††«˙ŸÏÃeœ‡Ÿk††ÏÈœÒŸÎ††‰Õ"⁄Ú††Æ‰

5.  Answer a fool according to his folly, lest he be wise in his own eyes.
__________________________________________________________________________

˘††ÒÀÓÀÁ††ÌœÈÃÏŸ‚U††‰ŒˆKŸÓ††ÆÂׁ˘††‰Œ˙›ׁ∫ÏÈœÒŸk≠„ÃÈŸa††ÌÈXÀ·E††ÃÁÕÏ›

6.  He who sends a message by the hand of a fool cuts off his own feet, and 
drinks violence.
__________________________________________________________________________

˘††eÈŸÏA††ÆÊׁ˘ÀÓe††ÃÁÕÒœtœÓ††ÌœÈK›ׁ∫ÌÈœÏÈœÒŸÎ††ÈœÙŸa††ÏÀ

7.  As the legs of a lame which hang useless, so is a parable in the mouth of 
fools.
__________________________________________________________________________

∫„«·Àk††ÏÈœÒŸÎœÏ††ÔÕ˙«"≠ÔÕk††‰ÀÓÕ‚YÃÓŸa††ÔŒ·Œ‡††¯«¯Ÿˆœk††ÆÁ

8.  As one who binds a stone in a sling, so is he who gives honor to a fool.
__________________________________________________________________________

˘≠„ÃÈŸ·††‰ÀÏÀÚ††ÃÁ«Á††ÆËׁ˘ÀÓe††¯«kœׁ∫ÌÈœÏÈœÒŸÎ††ÈœÙŸa††ÏÀ

9.  As a thorn that goes into the hand of a drunkard, so is a parable in the mouth 
of fools.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††Ï›k≠ÏÕÏ«ÁŸÓ††·U††ÆÈׂ˘ŸÂ††ÏÈœÒŸk††¯ÕÎ›ׂ∫ÌÈXŸ·›Ú††¯ÕÎ›

10.  A master craftsman performs everything; but he who hires a fool is as he 
who hires the passers by.
________________________________________________________________________________

˘††·ŒÏŒÎŸk††Æ‡Èׁ˘††ÏÈœÒŸk††«‡L≠ÏÃÚ††·Àׁ∫«˙ŸÏÃeœ‡Ÿ·††‰Œ"«

11.  As a dog returns to his vomit, so a fool returns to his folly.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††À˙Èœ‡T††Æ·Èׁ∫e"ŒÓœÓ††ÏÈœÒŸÎœÏ††‰ÀÂOœ˙††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÌÀÎÀÁ††

12.  Do you see a man who is wise in his own eyes? There is more hope for a 
fool than for him.
________________________________________________________________________________

˘††ÏÕˆÀÚ††¯ÃÓÀ‡††Æ‚Èׁ∫˙«·›ÁYÀ‰††ÔÈÕa††ÈX⁄‡††_W@Ãa††ÏÃÁÃ

13.  The lazy man says, There is a lion in the way; a lion is in the streets.
________________________________________________________________________________

∫«˙ÀËœÓ≠ÏÃÚ††ÏÕˆÀÚŸÂ††‰TÈœˆ≠ÏÃÚ††·«Òœ˙††˙ŒÏCÃ‰††Æ„È

14.  As the door turns on its hinges, so does the lazy man turn on his bed.
________________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÏ††‰À‡ŸÏœ"††˙ÃÁÀÏÃˆÃa††«„ÀÈ††ÏÕˆÀÚ††ÔÃÓÀË††ÆÂËׁ∫ÂÈœt≠ÏŒ‡††‰À·Èœ

15.  The lazy man hides his hand in the dish; and will not even bring it back to 
his mouth.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÏÕˆÀÚ††ÌÀÎÀÁ††ÆÊËׁ˘ŸÓ††‰ÀÚŸ·œׁ∫ÌÃÚÀË††ÈÕ·Èœ

16.  The sluggard is wiser in his own eyes than seven men that can give sensible 
answers.
________________________________________________________________________________

∫«Ï≠‡¿††·ÈX≠ÏÃÚ††¯ÕaÃÚŸ˙œÓ††¯Õ·›Ú††·ŒÏÀÎ≠ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††˜ÈœÊ⁄ÁÃÓ††ÆÊÈ

17.  He who passes by, and meddles in a quarrel not his own, is like one who 
takes a dog by the ears.
__________________________________________________________________________

∫˙ŒÂÀÓÀÂ††ÌÈœˆœÁ††ÌÈNœÊ††‰W›ÈÃ‰††Ã‰ÕÏŸ‰ÃÏŸ˙œÓŸk††ÆÁÈ

18.  As a mad man who throws firebrands, arrows, and death,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÔÕk††ÆËÈׁ˘ŸÓ≠‡¿⁄‰††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††e‰ÕÚV≠˙Œ‡††‰ÀÓX††ׂ∫Èœ"À‡††˜ÕÁÃ

19.  So is the man who deceives his neighbor, and says, I was only joking!
__________________________________________________________________________
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˘Õ‡≠‰ŒaŸÎœ˙††ÌÈœˆÕÚ††ÒŒÙŒ‡Ÿa††ÆÎׁ˘œÈ††ÔÀ‚Yœ"††ÔÈÕ‡Ÿ·e††ׁ∫Ô«„ÀÓ††˜›˙Ÿ

20.  Where no wood is, there the fire goes out; so where there is no talebearer, 
the quarrel ceases.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡ŸÏ††ÌÈœˆÕÚŸÂ††ÌÈœÏÀÁŒ‚ŸÏ††ÌÀÁŒt††Æ‡Îׁ˘Èœ‡ŸÂ††ׁ∫·ÈX≠¯ÃÁYÃÁŸÏ††˛ÌÈœ"ÀÈEœÓ¸††®ÌÈœ"ÀÂEœÓ©††

21.  As coals are for burning coals, and wood is for fire; so is a quarrelsome man
for kindling a quarrel.
__________________________________________________________________________

∫ÔŒËÀ·≠ÈVEÃÁ††e„YÀÈ††ÌÕ‰ŸÂ††ÌÈœÓ⁄‰ÃÏŸ˙œÓŸk††ÔÀ‚Yœ"††ÈVŸ·D††Æ·Î

22.  The words of a talebearer are like delicacies, and they go down into the 
innermost parts of the body.
__________________________________________________________________________

˘WÀÁ≠ÏÃÚ††‰Œt‹ˆŸÓ††ÌÈœ‚ÈœÒ††ÛŒÒŒk††Æ‚Îׂ˘††ׂ∫ÚT≠·ŒÏŸÂ††ÌÈNŸÏI††ÌœÈÃ˙ÀÙŸ

23.  Burning lips and a wicked heart are like a earthenware dish covered with 
silver dross.
__________________________________________________________________________

˘œa©††Æ„Îׂ˘œa¸††®ÂÀ˙ÀÙŸׂ˘††¯ÕÎÀ"œÈ††˛ÂÈÀ˙ÀÙŸׂ˘ÀÈ††«aYNŸ·e††‡Õ"«ׁ∫‰ÀÓYœÓ††˙Èœ

24.  He who hates dissembles with his lips, and harbors deceit in his heart;
__________________________________________________________________________

˘††Èœk††«a≠ÔŒÓ⁄‡Ã˙≠ÏÃ‡††«Ï«˜††ÔÕ"ÃÁŸÈ≠Èœk††Æ‰Îׁ∫«aœÏŸa††˙«·ÕÚ«˙††ÚÃ·Œ

25.  When he speaks graciously, believe him not; for there are seven 
abominations in his heart.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÒÃkœ˙††ÆÂÎׂ˘ÃÓŸa††‰À‡Ÿ"œׁ∫ÏÀ‰JŸ·††«˙ÀÚT††‰ŒÏÀ‚œ˙††Ô«‡À

26.  Thought his hatred is covered by deceit, his wickedness will be exposed 
before the whole congregation.
__________________________________________________________________________

˘††‰W›k††ÆÊÎׁ˘À˙††ÂÈÀÏÕ‡††ÔŒ·Œ‡††ÏÕÏ›‚ŸÂ††Ï›tœÈ††‰Àa††˙ÃÁÃׁ∫·e
27.  Whoever digs a pit shall fall in it; and whoever rolls a stone, it will return 
upon him.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÆÁÎׁ˘≠Ô«ׁ˘œÈ††¯MŒׂ˘⁄ÚÃÈ††˜ÀÏÀÁ††‰ŒÙe††ÂÈÀkA††‡À"Ÿׂ∫‰ŒÁEœÓ††‰Œ

28.  A lying tongue hates its victims; and a flattering mouth works ruin.
__________________________________________________________________________
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כז פרק משלי
Proverbs Chapter 27

∫Ì«È††„ŒÏÕÈ≠‰ÃÓ††ÚAÕ˙≠‡¿††Èœk††¯ÀÁÀÓ††Ì«ÈŸa††ÏÕÏÃ‰Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡††Æ‡

1.  Boast not yourself of tomorrow; for you know not what today may bring forth.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃ‡ŸÂ††ÈXŸÎÀ"††^ÈœÙ≠‡¿ŸÂ††¯ÀÊ††^ŸÏŒÏÃ‰ŸÈ††Æ·ׂ∫^ÈŒ˙ÀÙŸ

2.  Let another man praise you, and not your own mouth; a stranger, and not 
your own lips.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††„Õ·Àk††ÏÈœÂ¤‡††ÒÃÚÃÎŸÂ††Ï«ÁÃ‰††ÏŒËÕ"ŸÂ††ÔŒ·Œ‡††„Œ·›k††Æ‚ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

3.  A stone is heavy, and the sand weighty; but a fool's wrath is heavier than 
both of them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÓÕÁ††˙eÈXŸÊŸÎÃ‡††Æ„ׁ∫‰À‡Ÿ"N††ÈÕ"ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃÈ††ÈœÓe††ÛÀ‡††ÛŒËÕ

4.  Wrath is cruel, and anger is overwhelming; but who is able to stand before 
envy?
__________________________________________________________________________

∫˙WÀ˙‹ÒŸÓ††‰À·⁄‰Ã‡ÕÓ††‰ÀÏ‹‚ŸÓ††˙ÃÁÃÎ«˙††‰À·«Ë††Æ‰

5.  Open rebuke is better than secret love.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"††˙«¯À˙ŸÚÃ"ŸÂ††·Õ‰«‡††ÈÕÚŸˆœt††ÌÈœ"ÀÓ¤‡Œ"††ÆÂׁ˘††˙«˜Èœׂ∫‡Õ"«

6.  Faithful are the wounds of a friend; but the kisses of an enemy are profuse.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"††ÆÊׁ˘††ׂ˘ŒÙŒ"ŸÂ††˙ŒÙ›"††Òe·À˙††‰ÀÚÕ·Ÿׁ∫˜«˙ÀÓ††¯ÃÓ≠ÏÀk††‰À·ÕÚY††

7.  The soul who is sated loathes a honeycomb; but to the hungry soul every 
bitter thing is sweet.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÔÕk††‰À"N≠ÔœÓ††˙CC«"††¯«tœˆŸk††ÆÁׁ∫«Ó«˜ŸÓœÓ††„B«"††

8.  As a bird that wanders from its nest, so is a man who wanders from his place.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËׁ˘ŸÈ††˙W›ËOe††ÔŒÓŒׂ˘ŒÙÀ"≠˙Ãˆ⁄ÚÕÓ††e‰ÕÚV††˜Œ˙ŒÓe††·ÕÏ≠ÁÃÓÃׁ∫
9.  Ointment and perfume rejoice the heart; so does the sweetness of a man's 
friend by hearty counsel.
__________________________________________________________________________
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˘††·«Ë††^CÈÕ‡††Ì«ÈŸa††‡«·À˙≠ÏÃ‡††^ÈœÁÀ‡††˙ÈÕ·e††·›Ê⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††^Èœ·À‡††˛ÃÚVŸÂ¸††®‰ÃÚVŸÂ©††^⁄ÚV††ÆÈׁ††ÔÕÎÀ
∫˜«ÁT††ÁÀ‡ÕÓ††·«¯J

10.  Do not forsake your own friend, nor your father's friend; nor go into your 
brother's house in the day of your calamity; for better is a neighbor who is near 
than a brother who is far away.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Èœ"Ÿa††ÌÃÎ⁄Á††Æ‡Èׂ˘À‡ŸÂ††ÈœaœÏ††ÁÃÓÃׁ∫¯À·@††ÈœÙY›Á††‰À·Èœ

11.  My son, be wise, and make my heart glad, that I may answer him who 
reproaches me.
__________________________________________________________________________

˘À"¤ÚŒ"††e¯Ÿ·ÀÚ††ÌœÈ‡À˙Ÿt††¯À˙ŸÒœ"††‰ÀÚT††‰À‡T††Ìe¯ÀÚ††Æ·Èׁ∫e
12.  A prudent man sees the evil, and hides himself; but the simpletons pass on, 
and are punished.
__________________________________________________________________________

∫e‰ÕÏŸ·ÃÁ††‰ÀÈXŸÎÀ"††„ÃÚŸ·e††¯ÀÊ††·UÀÚ≠Èœk††«„Ÿ‚œa≠ÁK††Æ‚È

13.  Take his garment when he has given surety for a stranger, and take his 
pledge on behalf of an alien woman.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯M›aÃa††Ï«„À‚††Ï«˜Ÿa††e‰ÕÚV††_VÀ·ŸÓ††Æ„Èׁ˘ÀÁÕ˙††‰ÀÏÀÏO††ÌÈÕkŸׁ∫«Ï††·Œ

14.  He who blesses his friend with a loud voice, rising early in the morning, it 
shall be counted a curse to him.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡ŸÂ††¯ÈXŸ‚ÃÒ††Ì«ÈŸa††„V«Ë††ÛŒÏC††ÆÂËׁ˘œ"††˛ÌÈœ"ÀÈEœÓ¸††®ÌÈœ"ÀÂEœÓ©††˙Œׁ∫‰ÀÂÀ˙Ÿ

15.  A continual dripping in a very rainy day and a quarrelsome woman are alike.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÃÁe¯≠ÔÃÙÀˆ††À‰ÈŒ"ŸÙ›ˆ††ÆÊËׁ∫‡TOœÈ††«"ÈœÓŸÈ††ÔŒÓŒ

16.  Whoever hides her hides the wind, like the ointment of his right hand, 
which betrays itself.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††„ÃÁÀÈ††ÏŒÊYÃ·Ÿa††ÏŒÊYÃa††ÆÊÈׁ∫e‰ÕÚV≠ÈÕ"Ÿt††„ÃÁÃÈ††

17.  Iron sharpens iron; so a man sharpens another.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÈYœt††ÏÃÎ‡›È††‰À"Õ‡Ÿ˙††¯Õˆ›"††ÆÁÈׁ∫„Àa‹ÎŸÈ††ÂÈÀ"I⁄‡††¯ÕÓ›

18.  Whoever guards the fig tree shall eat its fruit; so he who waits on his master 
shall be honored.
__________________________________________________________________________
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∫Ì@À‡ÀÏ††Ì@À‡À‰≠·ÕÏ††ÔÕk††ÌÈœ"ÀtÃÏ††ÌÈœ"ÀtÃ‰††ÌœÈÃÓÃk††ÆËÈ

19.  As in water face answers face, so does the heart of man to man.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÎׁ˘œ˙††‡¿††˛«„Ã·⁄‡ÃÂ¸††®‰IÃ·⁄‡ÃÂ©††Ï«‡Ÿׂ˘œ˙††‡¿††Ì@À‡À‰††ÈÕ"ÈÕÚŸÂ††‰À"ŸÚÃaŸׂ∫‰À"ŸÚÃaŸ

20.  Sheol and Avaddon are never full; and the eyes of man are never satisfied.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ŸÂ††·À‰ÀÊÃÏ††¯eÎŸÂ††ÛŒÒŒkÃÏ††ÛVŸˆÃÓ††Æ‡Îׁ∫«ÏÀÏ⁄‰ÃÓ††ÈœÙŸÏ††

21.  The refining pot is for silver, and the furnace for gold; and a man is judged 
according to his praise.
__________________________________________________________________________

˘«˙ŸÎœ˙≠Ìœ‡††Æ·Îׁ˘Õ˙ŸÎÃÓÃa††ÏÈœÂ¤‡À‰≠˙Œ‡††ׁ∫«˙ŸÏÃeœ‡††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††¯eÒÀ˙≠‡¿††ÈœÏ¤ÚÃa††˙«ÙÈXÀ‰††_«˙Ÿa††

22.  Though you should grind a fool with a pestle in a mortar among wheat, his 
folly would not depart from him.
________________________________________________________________________________

˘††^Œ"‡›ˆ††ÈÕ"Ÿt††ÚAÕ˙††ÃÚIÀÈ††Æ‚Îׁ∫ÌÈX@⁄ÚÃÏ††^ŸaœÏ††˙Èœ

23.  Be diligent to know the state of your flocks, and look well to your herds.
________________________________________________________________________________

∫˛¯«„ÀÂ¸††®¯«„©††¯«„ŸÏ††¯ŒÊÕ"≠Ìœ‡ŸÂ††ÔŒÒ›Á††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‡¿††Èœk††Æ„Î

24.  For riches are not for ever; and does a crown endure to all generations?
__________________________________________________________________________

˘C≠‰À‡Yœ"ŸÂ††¯ÈœˆÀÁ††‰ÀÏÀ‚††Æ‰Îׁ˘œÚ††eÙŸÒŒ‡Œ"ŸÂ††‡Œׂ∫ÌÈXÀ‰††˙«·Ÿ

25.  When the grass sprouts forth, and the young grass appears, and herbs are 
gathered on the mountains,
__________________________________________________________________________

˘À·Ÿk††ÆÂÎׂ˘e·ŸÏœÏ††ÌÈœׁ˘††¯ÈœÁŸÓe††^Œׂ∫ÌÈDe˙ÃÚ††‰CÀ

26.  Lambs shall provide your clothing, and goats the price of a field,
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ˙«¯⁄ÚÃ"ŸÏ††ÌÈœÈÃÁŸÂ††^Œ˙ÈÕa††ÌŒÁŒÏŸÏ††^ŸÓŸÁÃÏŸÏ††ÌÈœÊœÚ††·ÕÏ⁄Á††ÈBŸÂ††ÆÊÎ

27.  And you shall have goats' milk enough for your food, for the food of your 
household, and for the maintenance of your maidens.
__________________________________________________________________________
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כח פרק משלי
Proverbs Chapter 28

˘T††ÛB]≠ÔÈÕ‡ŸÂ††eÒÀ"††Æ‡ׁ∫ÁÀËŸ·œÈ††¯ÈœÙŸÎœk††ÌÈNÈDÃˆŸÂ††ÚÀ

1.  The wicked flee when no man pursues; but the righteous are bold as a lion.
________________________________________________________________________________

˘ŒÙŸa††Æ·ׁ˘††ÌÈœaU††ıWŒ‡††ÚÃׂ∫_ÈX⁄‡ÃÈ††ÔÕk††ÃÚB›È††ÔÈœ·ÕÓ††Ì@À‡Ÿ·e††À‰ÈWÀ

2.  When a land transgresses its princes are many; but when there is a man of 
understanding and knowledge, he shall endure.
________________________________________________________________________________

˘T††¯Œ·Œ‚††Æ‚ׁ˘›ÚŸÂ††ׁ∫ÌŒÁÀÏ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÛÕÁ›Ò††¯ÀËÀÓ††ÌÈœÏA††˜Õ

3.  A poor man who oppresses the poor is like a sweeping rain which leaves no food.
________________________________________________________________________________

˘T††eÏŸÏÃ‰ŸÈ††‰T«˙††ÈÕ·ŸÊ›Ú††Æ„ׁ˘ŸÂ††ÚÀׁ∫ÌÀ·††e¯À‚Ÿ˙œÈ††‰T«˙††ÈVŸÓ›

4.  Those who forsake the Torah praise the wicked; but those who keep the 
Torah strive with them.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††Æ‰ׁ˘œÓ††e"Èœ·ÀÈ≠‡¿††ÚT≠ÈÕׁ˘OÃ·ŸÓe††ËÀtŸׁ∫Ï›Î††e"Èœ·ÀÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ

5.  Evil men do not understand justice; but those who seek the Lord understand 
all things.
________________________________________________________________________________

˘T≠·«Ë††ÆÂׁ˘LœÚÕÓ††«Ó‹˙Ÿa††_ÕÏ«‰††ׁ˘ÀÚ††‡e‰ŸÂ††ÌœÈÃÎTE††ׁ∫¯Èœ
6.  Better is the poor who walks in his uprightness, than a rich man who is 
perverse in his ways.
________________________________________________________________________________

∫ÂÈœ·À‡††ÌÈœÏŸÎÃÈ††ÌÈœÏŸÏ«Ê††‰ŒÚ]ŸÂ††ÔÈœ·ÕÓ††ÔÕa††‰T«˙††¯Õˆ«"††ÆÊ

7.  Whoever keeps the Torah is a wise son; but he who is a companion of riotous
men shames his father.
________________________________________________________________________________

˘Œ"Ÿa††«"«‰††‰ŒaYÃÓ††ÆÁׁ∫e"ŒˆŸaKŸÈ††ÌÈœÏA††ÔÕ"«ÁŸÏ††˛˙ÈœaYÃ˙ŸÂ¸††®˙ÈœaYÃ˙·ŸÂ©††_Œ

8.  He who by usury and unjust gain increases his wealth, gathers it for him who 
graciously regards the poor.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††«"ŸÊÀ‡††¯ÈœÒÕÓ††ÆËׁ∫‰À·ÕÚ«˙††«˙ÀÏœÙŸ˙≠ÌÃ‚††‰T«˙††ÃÚ›ÓŸ

9.  He who turns away his ear from hearing the Torah, even his prayer shall be 
abomination.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÓ††ÆÈׁ˘ŸÈ††‰Œ‚Ÿׁ˘œa††ÚT††_WCŸa††ÌÈXÀׁ∫·«Ë≠eÏ⁄ÁŸ"œÈ††ÌÈœÓÈœÓŸ˙e††Ï«tœÈ≠‡e‰††«˙eÁŸ

10.  Whoever causes the righteous to go astray in an evil way, he shall fall 
himself into his own pit; but the upright shall have a goodly inheritance.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÌÀÎÀÁ††Æ‡Èׁ˘ÀÚ††ׁ∫e"WOŸÁÃÈ††ÔÈœ·ÕÓ††ÏAŸÂ††¯Èœ

11.  The rich man is wise in his own eyes; but the poor who has understanding 
searches him out.
__________________________________________________________________________

˘Y††Ìe˜Ÿ·e††˙WÀ‡ŸÙœ˙††‰ÀaU††ÌÈNÈDÃˆ††ı¿⁄ÚÃa††Æ·Èׁ˘Ãt‹ÁŸÈ††ÌÈœÚÀׂ∫Ì@À‡††

12.  When righteous men rejoice, there is great glory; but when the wicked rise, 
men hide themselves.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙ††‰ŒÒÃÎŸÓ††Æ‚Èׁ∫ÌÀÁ\ŸÈ††·ÕÊ›ÚŸÂ††‰C«Óe††ÃÁÈœÏŸˆÃÈ††‡¿††ÂÈÀÚÀ

13.  He who covers his sins shall not prosper; but whoever confesses and 
forsakes them shall have mercy.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ„Èׁ˘OÃÓe††„ÈœÓÀ˙††„ÕÁÃÙŸÓ††Ì@À‡††ÈVŸׁ∫‰ÀÚTŸa††Ï«tœÈ††«aœÏ††‰Œ

14.  Happy is the man who fears always; but he who hardens his heart shall fall 
into mischief.
__________________________________________________________________________

˘††·IŸÂ††ÌÕ‰›"≠ÈX⁄‡††ÆÂËׁ˘«Ó††˜L«ׁ˘T††ÏÕׁ∫Ï@≠ÌÃÚ††ÏÃÚ††ÚÀ

15.  As a roaring lion, and a charging bear, so is a wicked ruler over the poor 
people.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††·UŸÂ††˙«"e·Ÿ˙††¯ÃÒ⁄Á††„Èœ‚À"††ÆÊËׁ˘©††˙«˜Ãׂ˘¸††®È‡Õ"ׂ∫ÌÈœÓÀÈ††_ÈX⁄‡ÃÈ††ÚÃˆŒ·††˛‡Õ"

16.  The prince who lacks understanding is also a great oppressor; but he who 
hates covetousness shall prolong his days.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Ì@À‡††ÆÊÈׁ˘ŒÙÀ"≠ÌAŸa††˜‹ׁ∫«·≠eÎŸÓŸ˙œÈ≠ÏÃ‡††Òe"ÀÈ††¯«a≠„ÃÚ††

17.  If a man burdened with the blood of another flees to the pit, let no man help
him.
__________________________________________________________________________

˘ÀeœÈ††ÌÈœÓÀ˙††_ÕÏ«‰††ÆÁÈׁ˘KŸÚŒ"ŸÂ††ÃÚÕׁ∫˙ÀÁŒ‡Ÿa††Ï«tœÈ††ÌœÈÃÎTE††

18.  Whoever walks uprightly shall be saved; but he who is perverse in his ways 
shall fall at once.
__________________________________________________________________________
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˘œÈ††«˙ÀÓEÃ‡††„Õ·›Ú††ÆËÈׂ˘œÈ††ÌÈNV††ÛBUŸÓe††ÌŒÁÀÏ≠ÚÃaŸׂ˘ÈX≠ÚÃaŸׁ∫
19.  He who tills his land shall have plenty of bread; but he who follows after 
vain persons shall have poverty enough.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆÎׁ˘⁄ÚÃ‰ŸÏ††ıÀ‡ŸÂ††˙«ÎTŸa≠·U††˙«"eÓ¤‡††ׁ∫‰MÀ"œÈ††‡¿††¯Èœ

20.  A faithful man shall abound with blessings; but he who makes haste to be 
rich shall not go unpunished.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙœÈ††ÌŒÁŒÏ≠˙Ãt≠ÏÃÚŸÂ††·«Ë≠‡¿††ÌÈœ"Àt≠¯ŒkÃ‰††Æ‡Îׁ∫¯Œ·À‚≠ÚÃ

21.  To have respect for persons is not good; for a piece of bread a man will transgress.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Ô«‰ÃÏ††ÏÀ‰Ÿ·œ"††Æ·Îׁ∫e"Œ‡›·ŸÈ††¯ŒÒŒÁ≠Èœk††ÚAÕÈ≠‡¿ŸÂ††ÔœÈÀÚ††ÚU††

22.  He who hastens to be rich has an evil eye, and considers not that want shall
come upon him.
__________________________________________________________________________

˘ÀÏ††˜ÈœÏ⁄ÁÃÓœÓ††‡ÀˆŸÓœÈ††ÔÕÁ††ÈU⁄ÁÃ‡††Ì@À‡††ÃÁÈœÎ«Ó††Æ‚Îׁ∫Ô«
23.  He who rebukes a man afterwards shall find more favor than he who flatters
with the tongue.
__________________________________________________________________________

˘Àt≠ÔÈÕ‡††¯ÕÓ›‡ŸÂ††«Óœ‡ŸÂ††ÂÈœ·À‡††ÏÕÊ«‚††Æ„Îׁ˘Èœ‡ŸÏ††‡e‰††¯Õ·ÀÁ††ÚÃׁ˘ÃÓ††ׁ∫˙ÈœÁŸ

24.  He who robs his father or his mother, and says, This is no transgression; he 
is the companion of a destroyer.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"≠·ÃÁY††Æ‰Îׁ˘HŸÈ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÃÁÕË«·e††Ô«„ÀÓ††‰WÀ‚ŸÈ††ׁ∫ÔÀ
25.  He, whose heart is greedy, stirs up quarrel; but he who puts his trust in the 
Lord shall be enriched.
__________________________________________________________________________

∫ËÕÏÀÓœÈ††‡e‰††‰ÀÓŸÎÀÁŸa††_ÕÏ«‰ŸÂ††ÏÈœÒŸÎ††‡e‰††«aœÏŸa††ÃÁÕË«a††ÆÂÎ

26.  He who trusts in his own heart is a fool; but he who walks wisely, shall be saved.
__________________________________________________________________________

˘TÀÏ††ÔÕ˙«"††ÆÊÎׁ∫˙«¯Õ‡ŸÓ≠·U††ÂÈÀ"ÈÕÚ††ÌÈœÏŸÚÃÓe††¯«ÒŸÁÃÓ††ÔÈÕ‡††

27.  He who gives to the poor shall not lack; but he who hides his eyes shall 
have many a curse.
__________________________________________________________________________

˘Y††Ìe˜Ÿa††ÆÁÎׁ∫ÌÈNÈDÃˆ††eaYœÈ††Ì@Ÿ·À‡Ÿ·e††Ì@À‡††¯Õ˙ÀÒœÈ††ÌÈœÚÀ

28.  When the wicked rise, men hide themselves; but when they perish, the 
righteous increase.
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כט פרק משלי
Proverbs Chapter 29

˘Èœ‡††Æ‡ׁ˘OÃÓ††˙«ÁÀÎ«˙††ׁ˘œÈ††ÚÃ˙Œt††ÛW›Ú≠‰Œׁ∫‡ÕtYÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††¯Õ·À

1.  He, who being often rebuked hardens his neck, shall suddenly be destroyed, 
beyond remedy.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÌÈNÈDÃˆ††˙«·Yœa††Æ·ׂ˘ŸÓœ·e††ÌÀÚÀ‰††ÁÃÓŸׁ˘T††Ï›ׁ∫ÌÀÚ††ÁÃ"À‡ÕÈ††ÚÀ

2.  When the righteous are in authority, the people rejoice; but when the wicked
rule, the people mourn.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ‚ׁ˘ŸÈ††‰ÀÓŸÎÀÁ††·Õ‰›‡≠ׂ∫Ô«‰≠„ŒaÃ‡ŸÈ††˙«"«Ê††‰ŒÚ]ŸÂ††ÂÈœ·À‡††ÁÃÓÃ

3.  He who loves wisdom makes his father glad; but he who keeps company 
with harlots wastes his capital.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸa††_ŒÏŒÓ††Æ„ׁ˘Èœ‡ŸÂ††ıWÀ‡††„ÈœÓ⁄ÚÃÈ††ËÀtŸׁ∫‰À"ŒÒYŒ‰ŒÈ††˙«Óe¯Ÿ˙††

4.  The king by justice establishes the land; but he who exacts gifts overthrows it.
__________________________________________________________________________

˘W††e‰ÕÚV≠ÏÃÚ††˜ÈœÏ⁄ÁÃÓ††¯Œ·Œ‚††Æ‰ׁ˘V«t††˙Œׂ∫ÂÈÀÓÀÚŸt≠ÏÃÚ††

5.  A man who flatters his neighbor spreads a net for his feet.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŸa††ÆÂׁ˘Èœ‡††ÚÃׁ˘L«Ó††ÚT††ׁ˘ŸÂ††Ôe¯ÀÈ††˜ÈDÃˆŸÂ††ׂ∫ÃÁÕÓÀ
6.  In the transgression of an evil man there is a trap; but the righteous sings and 
rejoices.
__________________________________________________________________________

˘T††ÌÈœÏA††ÔÈD††˜ÈDÃˆ††ÃÚB›È††ÆÊׁ∫˙ÃÚ@††ÔÈœ·ÀÈ≠‡¿††ÚÀ

7.  The righteous man knows the rights of the poor; but the wicked does not 
have that knowledge.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††ÆÁׁ˘ÀÈ††ÌÈœÓÀÎ⁄ÁÃÂ††‰ÀÈYN††eÁÈœÙÀÈ††Ô«ˆÀÏ††ÈÕׁ∫ÛÀ‡††e·Èœ

8.  Scornful men stir up a city into quarrel; but wise men turn away wrath.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÆËׁ˘œ"††ÌÀÎÀÁ≠ׁ˘Èœ‡≠˙Œ‡††ËÀtŸׁ˘ŸÂ††ÊÃ‚TŸÂ††ÏÈœÂ¤‡††ׂ∫˙ÃÁÀ"††ÔÈÕ‡ŸÂ††˜ÃÁÀ

9.  If a wise man disputes with a foolish man, whether he rage or laugh, there is 
no rest.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ"Ã‡††ÆÈׁ˘œÈ††ÌÈœÓ@††ÈÕׂ˘ÈœÂ††ÌÀ˙≠e‡Ÿ"Ÿׁ˘OÃ·ŸÈ††ÌÈXÀׁ˘ŸÙÃ"††eׁ∫«
10.  The bloodthirsty hate the upright; but the just seek his soul.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††¯«ÁÀ‡Ÿa††ÌÀÎÀÁŸÂ††ÏÈœÒŸÎ††‡Èœˆ«È††«Áe¯≠ÏÀk††Æ‡Èׁ∫‰À"ŒÁŸaÃ

11.  A fool vents all his anger; but a wise man quietly holds it back.
__________________________________________________________________________

˘›Ó††Æ·Èׁ˘OÃÓ††ÏÕׁ˘≠¯Ã·E≠ÏÃÚ††·Èœׁ˘ŸÓ≠ÏÀk††¯MÀׁ˘Y††ÂÈÀ˙YÀׁ∫ÌÈœÚÀ

12.  If a ruler listens to lies, all his servants are wicked.
__________________________________________________________________________

˘T††Æ‚Èׁ˘Èœ‡ŸÂ††ׁ˘À‚ŸÙœ"††ÌÈœÎÀÎŸ˙††ׁ˘††ÈÕ"ÈÕÚ≠¯Èœ‡ÕÓ††eׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

13.  The poor and the deceitful man meet together; the Lord gives light to the 
eyes of both.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓ††Æ„Èׁ∫Ô«kœÈ††„ÃÚÀÏ††«‡ŸÒœk††ÌÈœÏA††˙ŒÓ¤‡Œa††ËÕÙ«

14.  The king who faithfully judges the poor, his throne shall be established for 
ever.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׁ˘ŸÓ††¯ÃÚÃ"ŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††ÔÕ˙œÈ††˙ÃÁÃÎ«˙ŸÂ††ËŒ·Õׁ˘Èœ·ÕÓ††ÁÀÏ‹ׁ∫«Óœ‡††

15.  The rod and reproof give wisdom; but a child left to himself brings shame to
his mother.
________________________________________________________________________________

˘Y††˙«·Yœa††ÆÊËׁ˘Àt≠‰ŒaYœÈ††ÌÈœÚÀׁ∫e‡YœÈ††ÌÀ˙ŸÏÃtÃÓŸa††ÌÈNÈDÃˆŸÂ††ÚÃ

16.  When the wicked are multiplied, transgression increases; but the righteous 
shall witness their fall.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÏ††ÌÈœ"A⁄ÚÃÓ††ÔÕ˙œÈŸÂ††ÀjŒÁÈœ"ÈœÂ††^Ÿ"œa††¯ÕÒÃÈ††ÆÊÈׁ∫^Œ
17.  Correct your son, and he shall give you rest; he shall give delight to your soul.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÀÚ††ÚUÀtœÈ††Ô«ÊÀÁ††ÔÈÕ‡Ÿa††ÆÁÈׁ˘Ã‡††‰T«˙††¯ÕÓ›ׁ∫e‰VŸ

18.  Where there is no vision, the people cast off restraint; but he who keeps the 
Torah is happy.
________________________________________________________________________________

∫‰Œ"⁄ÚÃÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÔÈœ·ÀÈ≠Èœk††„Œ·ÀÚ††¯ŒÒÀeœÈ≠‡¿††ÌÈXÀ·Eœa††ÆËÈ

19.  A servant will not be corrected by words; for though he understands he will 
not answer.
________________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††À˙ÈœÊÀÁ††ÆÎׁ∫e"ŒÓœÓ††ÏÈœÒŸÎœÏ††‰ÀÂOœ˙††ÂÈTÀ·Eœa††ıÀ‡††

20.  Do you see a man who is hasty in his words? There is more hope for a fool 
than for him.
________________________________________________________________________________

∫Ô«"ÀÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††«˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ††«„Ÿ·ÃÚ††¯ÃÚ›"œÓ††˜Õ"ÃÙŸÓ††Æ‡Î

21.  He who pampers his servant from childhood shall have him become his 
master at last.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ·Îׁ˘Àt≠·U††‰ÀÓÕÁ††ÏÃÚÃ·e††Ô«„ÀÓ††‰WÀ‚ŸÈ††ÛÃ‡≠ׁ∫ÚÃ
22.  An angry man stirs up quarrel, and a furious man abounds in transgression.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙††Ì@À‡††˙ÃÂ⁄‡Ã‚††Æ‚Îׁ˘e††e"ŒÏÈœtŸׁ∫„«·Àk††_›ÓŸ˙œÈ††ÃÁe¯≠ÏÃÙŸ

23.  A man's pride shall bring him low; but the humble in spirit shall attain 
honor.
________________________________________________________________________________

˘††·À"Ã‚≠ÌœÚ††˜ÕÏ«Á††Æ„Îׂ˘ŸÙÃ"††‡Õ"«ׁ˘œÈ††‰ÀÏÀ‡††«ׁ∫„Èœ‚ÃÈ††‡¿ŸÂ††ÚÃÓŸ

24.  Whoever is partner with a thief hates his own soul; he hears the curse, but 
discloses nothing.
________________________________________________________________________________

˘L«Ó††ÔÕ˙œÈ††Ì@À‡††˙AYŒÁ††Æ‰Îׁ˘ŸÈ††‰ÀÂ‰ÈÃa††ÃÁÕË«·e††ׂ∫·À‚‹
25.  The fear of man lays a trap; but whoever puts his trust in the Lord shall be 
safe.
________________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÓ††ÌÈœaU††ÆÂÎׁ˘«Ó≠ÈÕ"Ÿt††ÌÈœׁ˘œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈÕÓe††ÏÕׁ˘Èœ‡≠ËÃtŸׁ∫
26.  Many seek the ruler's favor; but a man's justice comes from the Lord.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÈNÈDÃˆ††˙Ã·⁄Ú«˙††ÆÊÎׁ˘T††˙Ã·⁄Ú«˙ŸÂ††ÏŒÂÀÚ††ׁ˘ŸÈ††ÚÀׁ∫_W@≠¯Ã

27.  An unjust man is an abomination to the just; and he who is upright in the 
way is an abomination to the wicked.
__________________________________________________________________________
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ל פרק משלי
Proverbs Chapter 30

˘ÃÓÃ‰††‰MÀÈ≠Ôœa††¯e‚À‡††ÈVŸ·D††Æ‡ׂ∫ÏÀÎ‹‡ŸÂ††ÏÕ‡Èœ˙Èœ‡ŸÏ††ÏÕ‡Èœ˙Èœ‡ŸÏ††¯Œ·Œ‚Ã‰††Ì‹‡Ÿ"††‡À

1.  The words of Agur, the son of Jakeh, the burden. Thus says the man to Ithiel, 
to Ithiel and Ucal: I am weary, O God, I am weary, O God, and I am consumed.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÕÓ††ÈœÎ›"À‡††¯ÃÚÃ·††Èœk††Æ·ׁ∫ÈœÏ††Ì@À‡††˙Ã"Èœ·≠‡¿ŸÂ††

2.  I am brutish, less than a man, and lack the understanding of man.
__________________________________________________________________________

˘IO††˙ÃÚAŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††Èœ˙EÃÓÀÏ≠‡¿ŸÂ††Æ‚ׁ∫Ú@Õ‡††ÌÈœ

3.  I did not learn wisdom, nor do I have knowledge of the holy.
__________________________________________________________________________

˘≠‰ÀÏÀÚ††ÈœÓ††Æ„ׁ˘Ãa††ÌœÈÃÓ≠¯UÀˆ††ÈœÓ††ÂÈÀ"ŸÙÀÁŸa††ÃÁe¯≠ÛÃÒÀ‡††ÈœÓ††„UÕÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀׂ≠ÏÀk††ÌÈNÕ‰††ÈœÓ††‰ÀÏŸÓœ
˘≠‰ÃÓ††ıWÀ‡≠ÈÕÒŸÙÃ‡ׁ˘≠‰ÃÓe††«ÓŸׁ∫Ú@Õ˙††Èœk††«"Ÿa≠ÌŒ

4.  Who has ascended to heaven and come down? Who has gathered the wind 
in his fists? Who has bound the waters in a garment? Who has established all the
ends of the earth? What is his name, and what is his son's name, if you can tell?
__________________________________________________________________________

∫«a††ÌÈœÒ›ÁÃÏ††‡e‰††ÔÕ‚ÀÓ††‰ÀÙe¯Ÿˆ††Ã‰«Ï¤‡††˙UŸÓœ‡≠ÏÀk††Æ‰

5.  Every word of God is proven; he is a shield to those who put their trust in him.
__________________________________________________________________________

∫À˙Ÿ·ÀÊŸÎœ"ŸÂ††^Ÿa††ÃÁÈœÎ«È≠ÔŒt††ÂÈTÀ·E≠ÏÃÚ††ŸÛŸÒ«˙≠ÏÃ‡††ÆÂ

6.  Do not add to his words, lest he reprove you, and you be found a liar.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊׁ˘††ÌœÈÃ˙Ÿׁ∫˙eÓÀ‡††ÌWŒËŸa††Èœ"ŒÓœÓ††ÚÃ"ŸÓœ˙≠ÏÃ‡††_À˙œ‡ÕÓ††Èœ˙ŸÏÃ‡À

7.  Two things have I asked of you; do not deny them before I die;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁׁ˘‡V††Èœ"ŒÓœÓ††˜ÕÁYÃ‰††·ÀÊÀk≠¯Ã·Ee††‡ŸÂÀׁ˘›ÚÀÂ††ׁ∫ÈN‹Á††ÌŒÁŒÏ††Èœ"ÕÙÈXŸËÃ‰††ÈœÏ≠ÔŒ˙œ˙≠ÏÃ‡††¯Œ

8.  Remove far from me falsehood and lies; do not give me poverty nor riches; 
feed me with the food that is needful for me;
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††ÔŒt††ÆËׂ˘ÃÁœÎŸÂ††ÚÃaŸׁ˘VÀeœ‡≠ÔŒÙe††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÓ††Èœ˙YÃÓÀ‡ŸÂ††Èœ˙Ÿׁ˘ÃÙÀ˙ŸÂ††Èœ˙Ÿ·Ã"À‚ŸÂ††ׂ˘††Èœ˙Ÿׁ∫ÈÀ‰¿¤‡††ÌÕ

9.  Lest I be full, and deny you, and say, Who is the Lord? or lest I be poor, and 
steal, and profane the name of my God.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏÃ˙≠ÏÃ‡††ÆÈׁ˘À‡ŸÂ††^ŸÏŒÏKŸÈ≠ÔŒt††˛ÂÈÀ"I⁄‡¸††®ÂÀ"I⁄‡©≠ÏŒ‡††„Œ·ŒÚ††ÔÕׁ∫À˙ŸÓÀ

10.  Do not accuse a servant to his master, lest he curse you, and you be found 
guilty.
__________________________________________________________________________

∫_VÀ·ŸÈ††‡¿††«Óœ‡≠˙Œ‡ŸÂ††ÏÕÏKŸÈ††ÂÈœ·À‡††¯«„††Æ‡È

11.  There is a generation that curses their father, and does not bless their 
mother.
__________________________________________________________________________

∫ıÀÁ\††‡¿††«˙À‡›ˆœÓe††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††¯«‰ÀË††¯«„††Æ·È

12.  There is a generation who are pure in their own eyes, and yet are not 
washed from their filthiness.
__________________________________________________________________________

˘À"œÈ††ÂÈÀtÃÚŸÙÃÚŸÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚ††eÓT≠‰ÀÓ††¯«„††Æ‚Èׂ∫e‡Õ
13.  There is a generation, O how lofty are their eyes! and their eyelids are lifted 
up.
__________________________________________________________________________

˘††˙«·T⁄Á††¯«„††Æ„Èׁ∫Ì@À‡ÕÓ††ÌÈœ"«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††ıWŒ‡ÕÓ††ÌÈœÈœ"⁄Ú††Ï›Î¤‡ŒÏ††ÂÈÀ˙›ÚŸÏÃ˙ŸÓ††˙«ÏÀÎ⁄‡ÃÓe††ÂÈÀ"œ

14.  There is a generation, whose teeth are like swords, and their jaw teeth like 
knives, to devour the poor from off the earth, and the needy from among men.
__________________________________________________________________________

˘††‰JeÏ⁄ÚÃÏ††ÆÂËׁ˘††·Ã‰††·Ã‰††˙«"À·††ÈÕ˙Ÿׁ˘«ÏÀׁ˘œ˙††‡¿††‰À"Õ‰††ׂ∫Ô«‰††e¯ŸÓÀ‡≠‡¿††ÚÃaYÃ‡††‰À"ŸÚÃaŸ

15.  The leech has two daughters, crying, Give, give. There are three things that 
are never satisfied, four things that never say, It is enough;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊËׁ˘≠‡¿††ıWŒ‡††ÌÃÁT††¯Œˆ›ÚŸÂ††Ï«‡Ÿׂ˘Õ‡ŸÂ††ÌœÈÃÓ††‰ÀÚŸ·Àׁ∫Ô«‰††‰TŸÓÀ‡≠‡¿††

16.  Sheol; and the barren womb; the earth that is not filled with water; and the 
fire that never says, It is enough.
__________________________________________________________________________

˘À"≠ÈÕ"Ÿ·††À‰eÏŸÎ‡›ÈŸÂ††ÏÃÁÃ"≠ÈÕ·Y›Ú††À‰e¯OœÈ††ÌÕ‡≠˙Ã‰OÈœÏ††Ê‹·À˙ŸÂ††·À‡ŸÏ††‚ÃÚŸÏœ˙††ÔœÈÃÚ††ÆÊÈׁ∫¯Œ
17.  The eye that mocks at his father, and scorns to obey his mother, will be 
picked out by the ravens of the valley, and the young vultures shall eat it.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁÈׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈœ˙ŸÚAŸÈ††‡¿††˛‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ¸††®ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ©††Èœ"ŒÓœÓ††e‡ŸÏŸÙœ"††‰ÀÓÕ‰††‰À

18.  There are three things which are too wonderful for me, indeed, four which I 
know not;
__________________________________________________________________________
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˘Œ"Ã‰††_WC††ÆËÈׁ˘Ãa††¯Œׁ˘ÀÁÀ"††_WC††ÌœÈÃÓÀׁ∫‰ÀÓŸÏÃÚŸa††¯Œ·Œ‚††_WCŸÂ††ÌÀÈ≠·ŒÏŸ·††‰ÀÈœ"fl‡≠_WC††¯eˆ††ÈÕÏ⁄Ú††

19.  The way of a vulture in the sky; the way of a serpent on a rock; the way of a 
ship in the midst of the sea; and the way of a man with a young woman.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††_WC††ÔÕk††ÆÎׁ∫ÔŒÂÀ‡††Èœ˙ŸÏÃÚÀÙ≠‡¿††‰TŸÓÀ‡ŸÂ††À‰ÈœÙ††‰À˙⁄ÁÀÓe††‰ÀÏŸÎÀ‡††˙ŒÙÀ‡À"ŸÓ††‰À

20.  This is the way of an adulterous woman; she eats, and wipes her mouth, and
says, I have done nothing wrong.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ˙††Æ‡Îׁ˘«ÏÀׁ˘††ÏÃÎe˙≠‡¿††ÚÃaYÃ‡††˙ÃÁÃ˙ŸÂ††ıWŒ‡††‰ÀÊŸ‚T††ׂ∫˙Õ‡Ÿ

21.  For three things the earth is disquieted, and for four it cannot bear;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Èœk††ÏÀ·À"ŸÂ††_«ÏŸÓœÈ††Èœk††„Œ·ŒÚ††˙ÃÁÃ˙††Æ·Îׂ∫ÌŒÁÀÏ≠ÚÃaŸ

22.  For a slave when he becomes king; and a fool when he is filled with bread;
__________________________________________________________________________

˘††˙ÃÁÃ˙††Æ‚Îׂ˘ŸÂ††ÏÕÚÀaœ˙††Èœk††‰À‡e"Ÿׁ˘UÈœ˙≠Èœk††‰ÀÁŸÙœׁ∫‰À˙Yœ·Ÿ‚††

23.  For an unloved woman when she is married; and a maidservant who is heir 
to her mistress.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÓÀk‹ÁŸÓ††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††ıWÀ‡≠ÈÕ"ÃËO††ÌÕ‰††‰ÀÚÀaYÃ‡††Æ„Î

24.  There are four things on earth which are small, but they are exceedingly 
wise;
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÓŸÁÃÏ††ıœÈKÃ·††e"ÈœÎÀÈÃÂ††ÊÀÚ≠‡¿††ÌÃÚ††ÌÈœÏÀÓŸ"Ã‰††Æ‰Î

25.  The ants are not a strong people, yet they prepare their bread in the 
summer;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂÎׁ˘ÀÈÃÂ††ÌeˆÀÚ≠‡¿††ÌÃÚ††ÌÈœ"ÃÙŸׂ∫ÌÀ˙ÈÕa††ÚÃÏŒÒÃ·††eÓÈœ

26.  The badgers are a feeble folk, yet they make their houses in the rocks;
__________________________________________________________________________

∫«Ï‹k††ıÕˆ›Á††‡ÕˆÕÈÃÂ††‰ŒaYÃ‡ÀÏ††ÔÈÕ‡††_ŒÏŒÓ††ÆÊÎ

27.  The locusts have no king, yet they go forth all of them by bands;
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁÎׂ˘ÕtÃ˙Ÿ˙††ÌœÈAÀÈŸa††˙ÈœÓÀÓŸׂ∫_ŒÏŒÓ††ÈÕÏŸÎÈÕ‰Ÿa††‡Èœ‰ŸÂ††

28.  The lizard climbs up with her hands, and she is in kings' palaces.
__________________________________________________________________________
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˘††ÆËÎׁ˘¿Ÿׁ∫˙ŒÎÀÏ††ÈÕ·œËÈÕÓ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††„ÃÚÀˆ††ÈÕ·ÈœËÈÕÓ††‰ÀÓÕ‰††‰À

29.  There are three things stately in their tread; four are handsome in their 
stride:
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÏ††ÆÏׁ˘ÀÈ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃa††¯«aœ‚††ׁ∫Ï›Î≠ÈÕ"ŸtœÓ††·e

30.  A lion which is strongest among beasts, and turns not away for anyone;
__________________________________________________________________________

˘œÈÀ˙≠«‡††ÌœÈÃ"Ÿ˙ÀÓ††¯ÈœÊYÃÊ††Æ‡Ïׁ∫«ÓœÚ††Ìe˜ŸÏÃ‡††_ŒÏŒÓe††

31.  A greyhound; a male goat also; and a king, against whom there is no rising 
up.
__________________________________________________________________________

˘Ã"Ÿ˙œ‰Ÿ·††À˙ŸÏÃ·À"≠Ìœ‡††Æ·Ïׂ∫‰ŒÙŸÏ††„ÀÈ††À˙«ÓÃÊ≠Ìœ‡ŸÂ††‡Õ

32.  If you have done foolishly in lifting up yourself, or if you have thought evil, 
lay your hand on your mouth.
__________________________________________________________________________

∫·ÈX††‡Èœˆ«È††ÌœÈÃtÃ‡††ıÈœÓe††Ì@††‡Èœˆ«È††ÛÃ‡≠ıÈœÓe††‰À‡ŸÓŒÁ††‡Èœˆ«È††·ÀÏÀÁ††ıÈœÓ††Èœk††Æ‚Ï

33.  Surely the wringing of milk brings forth butter, and the wringing of the nose 
brings forth blood; so the forcing of wrath brings forth quarrel.
__________________________________________________________________________
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לא פרק משלי
Proverbs Chapter 31

˘ÃÓ††_ŒÏŒÓ††ÏÕ‡eÓŸÏ††ÈVŸ·D††Æ‡ׂ˘⁄‡††‡Àׁ∫«Óœ‡††e˙UŸÒœÈ≠¯Œ

1.  The words of king Lemuel, the prophecy that his mother taught him.
__________________________________________________________________________

∫ÈT@Ÿ"≠¯Ãa††‰ŒÓe††Èœ"ŸËœa≠¯Ãa≠‰ÃÓe††ÈXŸa≠‰ÃÓ††Æ·

2.  What, my son? and what, the son of my womb? and what, son of my vows?
__________________________________________________________________________

˘À"ÃÏ††ÔÕ˙œ˙≠ÏÃ‡††Æ‚ׁ∫ÔÈœÎÀÏŸÓ††˙«ÁŸÓÃÏ††^ÈŒÎTEe††^ŒÏÈÕÁ††ÌÈœ

3.  Give not your strength to women, nor your ways to those who destroy kings.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÎÀÏŸÓÃÏ††ÏÃ‡††ÏÕ‡«ÓŸÏ††ÌÈœÎÀÏŸÓÃÏ††ÏÃ‡††Æ„ׁ˘††˛ÈÕ‡¸††®ÂÕ‡©††ÌÈœ"ŸÊ«¯ŸÏe††ÔœÈÀÈ≠«˙Ÿׁ∫¯ÀÎÕ
4.  It is not for kings, O Lemuel, it is not for kings to drink wine; nor for princes 
to say, Where is strong drink;
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÔŒt††Æ‰ׁ˘œÈŸÂ††‰Œ˙Ÿׁ˘ÈœÂ††˜J‹ÁŸÓ††ÁÃkŸׁ∫Èœ"›Ú≠ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††ÔÈD††‰Œ"Ã

5.  Lest he drink, and forget the decree, and pervert the judgment of any of the 
afflicted.
__________________________________________________________________________

˘≠e"Ÿ˙††ÆÂׁ˘ŒÙÀ"††ÈVÀÓŸÏ††ÔœÈÃÈŸÂ††„Õ·«‡ŸÏ††¯ÀÎÕׁ∫
6.  Give strong drink to him who is ready to perish, and wine to those whose 
hearts are heavy.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÆÊׁ˘œÈŸÂ††‰Œ˙Ÿׁ˘ÈX††ÁÃkŸׁ∫„«Ú≠¯ÀkŸÊœÈ††‡¿††«ÏÀÓ⁄ÚÃÂ††«

7.  Let him drink, and forget his poverty, and remember his misery no more.
__________________________________________________________________________

∫Û«Ï⁄Á††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††ÔÈD≠ÏŒ‡††ÌÕÏœ‡ŸÏ††^Èœt≠ÁÃ˙Ÿt††ÆÁ

8.  Open your mouth for the dumb, for the cause of all who are appointed to 
destruction.
__________________________________________________________________________

˘††^Èœt≠ÁÃ˙Ÿt††ÆËׁ∫Ô«ÈŸ·Œ‡ŸÂ††Èœ"ÀÚ††ÔÈDŸÂ††˜CŒˆ≠ËÀÙŸ

9.  Open your mouth, judge righteously, and plead the cause of the poor and the
needy.
__________________________________________________________________________
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˘Õ‡††ÆÈׁ∫‰TŸÎœÓ††ÌÈœ"Èœ"ŸtœÓ††˜›ÁTŸÂ††‡ÀˆŸÓœÈ††ÈœÓ††ÏœÈÃÁ††˙Œ

10.  A worthy woman who can find? For her price is far above rubies.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÏŸÚÃa††·ÕÏ††‰Àa††ÁÃËÀa††Æ‡Èׁ∫¯ÀÒŸÁŒÈ††‡¿††ÏÀÏÀ

11.  The heart of her husband safely trusts in her, and he shall have no lack of 
gain.
__________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††Ï›k††ÚT≠‡¿ŸÂ††·«Ë††e‰Ÿ˙ÃÏÀÓŸ‚††Æ·È

12.  She will do him good and not evil all the days of her life.
__________________________________________________________________________

˘Y@††Æ‚Èׁ˘œÙe††¯ŒÓŒˆ††‰Àׁ˘ÃÚÃ˙ÃÂ††ÌÈœ˙Ÿׂ∫À‰ÈŒtÃk††ıŒÙÕÁŸa††

13.  She seeks wool, and flax, and works willingly with her hands.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÓŸÁÃÏ††‡Èœ·À˙††˜ÀÁYŒÓœÓ††¯ÕÁ«Ò††˙«Èœ"fl‡Àk††‰À˙ŸÈÀ‰††Æ„È

14.  She is like the ships of the merchant; she brings her food from far away.
__________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒ˙]⁄ÚÃ"ŸÏ††˜›ÁŸÂ††‰À˙ÈÕ·ŸÏ††ÛWŒË††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††„«ÚŸa††ÌJÀ˙ÃÂ††ÆÂË

15.  She rises also while it is yet night, and gives food to her household, and a 
portion to her maidens.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÓŸÓÀÊ††ÆÊËׂ∫ÌWÀk††˛‰ÀÚŸËÀ"¸††®ÀÚŸËÀ"©††À‰ÈŒtÃÎ††ÈXŸtœÓ††e‰ÕÁJœ˙ÃÂ††‰CÀ

16.  She considers a field, and buys it; with the fruit of her hands she plants a 
vineyard.
__________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒ˙›Ú«¯ŸÊ††ıÕÓÃ‡Ÿ˙ÃÂ††À‰ÈŒ"Ÿ˙ÀÓ††Ê«ÚŸ·††‰TŸ‚ÀÁ††ÆÊÈ

17.  She girds her loins with strength, and makes her arms strong.
__________________________________________________________________________

∫‰TÕ"††˛‰ÀÏŸÈÃÏÃ·¸††®ÀÏŸÈÃÏÃ·©††‰ŒaŸÎœÈ≠‡¿††‰TŸÁÃÒ††·«Ë≠Èœk††‰ÀÓ⁄ÚÀË††ÆÁÈ

18.  She perceives that her merchandise is good; her candle does not go out by 
night.
__________________________________________________________________________

˘††À‰ÈCÀÈ††ÆËÈׁ˘ÈœkÃ·††‰ÀÁŸÏœׁ∫_ŒÏÀÙ††eÎŸÓÀ˙††À‰ÈŒtÃÎŸÂ††¯«

19.  She puts her hands to the distaff, and her hands hold the spindle.
__________________________________________________________________________

Proverbs

Proverbs Page 3139 משלי



˘YÀt††‰ÀtÃk††ÆÎׂ˘††À‰ÈCÀÈŸÂ††Èœ"ÀÚŒÏ††‰Àׁ∫Ô«ÈŸ·Œ‡ÀÏ††‰ÀÁŸÏœ

20.  She stretches out her hand to the poor; she reaches forth her hands to the 
needy.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰À˙ÈÕ·ŸÏ††‡TÈœ˙≠‡¿††Æ‡Îׁ˘‹·ÀÏ††‰À˙ÈÕa≠ÏÀÎ††Èœk††‚ŒÏÀׁ˘††ׁ∫ÌÈœ"À

21.  She is not afraid of the snow for her household; for all her household are 
clothed with scarlet.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÌÈDÃ·YÃÓ††Æ·Îׂ˘††‰ÀÏ≠‰À˙Ÿׁ˘Õׁ˘e·ŸÏ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††ׁ∫‰À
22.  She makes herself coverlets; her clothing is fine linen and purple.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††Ú@«"††Æ‚Îׁ˘Ÿa††‰ÀÏŸÚÃa††ÌÈXÀÚŸׁ∫ıWÀ‡≠ÈÕ"OœÊ≠ÌœÚ††«˙Ÿ·œ

23.  Her husband is known in the gates, when he sits among the elders of the 
land.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÔÈDÀÒ††Æ„Îׂ∫Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃÏ††‰À"Ÿ˙À"††¯«‚⁄ÁÃÂ††¯›kŸÓœ˙ÃÂ††‰À˙Ÿ

24.  She makes linen garments, and sells them; and delivers girdles to the 
merchant.
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏ††¯@À‰ŸÂ≠Ê«Ú††Æ‰Îׁ˘œ˙ÃÂ††‰Àׂ∫Ô«¯⁄ÁÃ‡††Ì«ÈŸÏ††˜ÃÁŸ

25.  Strength and dignity are her clothing; and she shall rejoice at the time to 
come.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ≠ÏÃÚ††„ŒÒŒÁ≠˙U«˙ŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁŸ·††‰ÀÁŸ˙Àt††À‰Èœt††ÆÂÎׁ∫‰À"«

26.  She opens her mouth with wisdom; and in her tongue is the Torah of loving 
kindness.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕÎ‡›˙††‡¿††˙eÏŸˆÃÚ††ÌŒÁŒÏŸÂ††‰À˙ÈÕa††˛˙«ÎÈœÏ⁄‰¸††®˙«ÎœÏÈ⁄‰©††‰ÀÈœÙ«ˆ††ÆÊÎ

27.  She looks well to the ways of her household, and does not eat the bread of 
idleness.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ŸÈÃÂ††À‰ÈŒ"À·††eÓJ††ÆÁÎׁ∫‰ÀÏŸÏÃ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÏŸÚÃa††À‰e¯Ÿ

28.  Her children rise up, and call her blessed; her husband also, and he praises 
her.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚ††˙«"Àa††˙«aU††ÆËÎׂ∫‰À"ÀÏ‹k≠ÏÃÚ††˙ÈœÏÀÚ††Ÿ˙Ã‡ŸÂ††ÏœÈÀÁ††e

29.  Many daughters have done virtuously, but you excel them all.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÏׁ˘œ‡††ÈœÙ›ÈÃ‰††ÏŒ·Œ‰ŸÂ††ÔÕÁÃ‰††¯MŒׁ∫ÏÀÏÃ‰Ÿ˙œ˙††‡Èœ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Ã‡YœÈ††‰À

30.  Charm is deceitful, and beauty is vain; but a woman who fears the Lord 
shall be praised.
__________________________________________________________________________

˘Ã·††À‰eÏŸÏÃ‰ÈœÂ††À‰ÈCÀÈ††ÈXŸtœÓ††‰ÀÏ≠e"Ÿ˙††Æ‡Ïׁ˘⁄ÚÃÓ††ÌÈXÀÚŸׂ∫À‰ÈŒ
31.  Give her of the fruit of her hands; and let her own deeds praise her in the 
gates.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק רות
Ruth Chapter 1

˘††ÈÕÓÈœa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰††Ë›ÙŸׁ˘Èœ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ıWÀ‡Àa††·ÀÚT††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœËŸÙ›ׁ††¯e‚ÀÏ††‰@e‰ŸÈ††ÌŒÁŒÏ††˙ÈÕaœÓ††
˘œaׂ˘œ‡ŸÂ††‡e‰††·À‡«Ó††ÈBŸׁ˘e††«˙Ÿׁ∫ÂÈÀ"À·††ÈÕ"Ÿ

1.  It came to pass in the days when the judges ruled, that there was a famine in 
the land. And a man of Bethlehem in Judah went to sojourn in the country of 
Moab, he, and his wife, and his two sons.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·ׁ˘Èœ‡À‰††ÌÕׁ˘ŸÂ††_ŒÏŒÓÈœÏ¤‡††ׁ˘œ‡††ÌÕׁ˘ŸÂ††ÈœÓflÚÀ"††«˙Ÿׁ˘††ÌÕׁ††ÌÈœ˙TŸÙŒ‡††Ô«ÈŸÏœÎŸÂ††Ô«ÏŸÁÃÓ††ÂÈÀ"À·≠ÈÕ"Ÿ
˘††e‡›·ÀÈÃÂ††‰@e‰ŸÈ††ÌŒÁŒÏ††˙ÈÕaœÓׂ˘≠eÈŸ‰œÈÃÂ††·À‡«Ó≠ÈBŸׁ∫ÌÀ

2.  And the name of the man was Elimelech, and the name of his wife Naomi, 
and the name of his two sons Mahlon and Chilion, Ephrathites of Bethlehem in 
Judah. And they came to the country of Moab, and remained there.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††_ŒÏŒÓÈœÏ¤‡††˙ÀÓÀÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œ˙ÃÂ††ÈœÓflÚÀ"††ׁ˘e††‡Èœ‰††¯Õ‡Àׁ∫À‰ÈŒ"À·††ÈÕ"Ÿ

3.  And Elimelech, Naomi's husband, died; and she was left with her two sons.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׂ˘À"††ÌŒ‰ÀÏ††e‡Ÿׁ˘††˙«Èœ·⁄‡›Ó††ÌÈœׁ˘ŸÂ††‰ÀtYÀÚ††˙ÃÁÃ‡À‰††ÌÕׁ˘Ã‰††ÌÕׁ˘ÕÈÃÂ††˙e¯††˙Èœ"Õׁ˘††e·Ÿׁ˘ŒÚŸk††ÌÀׂ¯Œ
˘ׁ∫ÌÈœ"À

4.  And they took wives of the women of Moab; the name of one was Orpah, 
and the name of the other Ruth; and they dwelled there about ten years.
__________________________________________________________________________

˘≠ÌÃ‚††e˙‹ÓÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œ˙ÃÂ††Ô«ÈŸÏœÎŸÂ††Ô«ÏŸÁÃÓ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ˘œ‡À‰††¯Õ‡Àׁ˘œÓ††‰Àׁ˘Èœ‡ÕÓe††À‰ÈCÀÏŸÈ††ÈÕ"Ÿׁ∫‰À
5.  And both Mahlon and Chilion died; and the woman was bereft of her two 
sons and her husband.
__________________________________________________________________________

˘À˙ÃÂ††À‰ÈŒ˙¿ÃÎŸÂ††‡Èœ‰††ÌJÀ˙ÃÂ††ÆÂׁ˘œÓ††·Àׂ˘††Èœk††·À‡«Ó††ÈBŸׁ˘œa††‰ÀÚŸÓÀׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„KÀÙ≠Èœk††·À‡«Ó††‰BŸ
∫ÌŒÁÀÏ††ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††«ÓÃÚ≠˙Œ‡

6.  Then she arose with her daughters-in-law, to return from the country of 
Moab; for she had heard in the country of Moab that the Lord had visited his 
people and given them bread.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÔœÓ††‡ÕˆÕ˙ÃÂ††ÆÊׁ˘††‰À˙ŸÈÀ‰≠¯Œׁ˘e††‰ÀÓÀׁ˘ÀÏ††_WCÃ·††‰À"ŸÎÃÏÕ˙ÃÂ††‰ÀÓœÚ††À‰ÈŒ˙¿ÃÎ††ÈÕ˙Ÿׁ≠ÏŒ‡††·e
∫‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡

7.  So she went forth out of the place where she was, and her two daughters-in-
law with her; and they went on the way to return to the land of Judah.
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˘œÏ††ÈœÓflÚÀ"††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÁׁ˘††‰À"ŸÎÕÏ††À‰ÈŒ˙¿ÃÎ††ÈÕ˙Ÿׁ˘œ‡††‰À"Ÿ·›ׁ˘ÃÚÃÈ©††‰ÀÓœ‡††˙ÈÕ·ŸÏ††‰Àׂ˘ÃÚÃÈ¸††®‰ׂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˛
˘⁄‡Ãk††„ŒÒŒÁ††ÌŒÎÀÓœÚׁ˘⁄Ú††¯Œׂ∫ÈDÀÓœÚŸÂ††ÌÈœ˙ÕÓÃ‰≠ÌœÚ††ÌŒ˙Èœ

8.  And Naomi said to her two daughters-in-law, Go, return each of you to her 
mother's house; the Lord deal kindly with you, as you have dealt with the dead, 
and with me.
__________________________________________________________________________

˘œ‡††‰ÀÁe"ŸÓ††ÀÔ‡ŒˆŸÓe††ÌŒÎÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈ††ÆËׁ˘Èœ‡††˙ÈÕa††‰Àׁ˘œ˙ÃÂ††‰Àׁ˘œ˙ÃÂ††ÔŒ‰ÀÏ††˜Ãׂ∫‰À"ÈŒkŸ·œ˙ÃÂ††ÔÀÏ«˜††‰À"‡Œ

9.  The Lord grant you that you may find rest, each of you in the house of her 
husband. Then she kissed them; and they lifted up their voice, and wept.
__________________________________________________________________________

˘À"††_À˙œ‡≠Èœk††‰ÀÏ≠‰À"YÃÓ‡›˙ÃÂ††ÆÈׁ∫_ÕÓÃÚŸÏ††·e

10.  And they said to her, No, we will return with you to your people.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÓflÚÀ"††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‡Èׁ††ÌŒÎÀÏ††eÈÀ‰ŸÂ††ÈÃÚÕÓŸa††ÌÈœ"À·††ÈœÏ≠„«ÚÃ‰††ÈœÓœÚ††‰À"ŸÎÃÏÕ˙††‰ÀÓÀÏ††ÈÃ˙›"Ÿ·††‰À"Ÿ·›
˘À"⁄‡ÃÏׁ∫ÌÈœ

11.  And Naomi said, Turn back, my daughters; why will you go with me? are 
there yet any more sons in my womb, that they may be your husbands?
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׁ˘Èœ‡ŸÏ††˙«ÈŸ‰œÓ††Èœ˙Ÿ"KÀÊ††Èœk††ÀÔŸÎÕÏ††ÈÃ˙›"Ÿ·††‰À"Ÿ·›ׁ˘ŒÈ††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœk††ׁ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††ÌÃ‚††‰ÀÂOœ˙††ÈœÏ≠
˘Èœ‡ŸÏ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰ׁ∫ÌÈœ"À·††Èœ˙EÃÏÀÈ††ÌÃ‚ŸÂ††

12.  Turn back, my daughters, go your way; for I am too old to have a husband. 
If I should say, I have hope, even if I should have a husband tonight, and should 
bear sons;
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††ÔÕ‰ÀÏ⁄‰††Æ‚Èׂ˘⁄‡††„ÃÚ††‰À"YÕaÃׁ˘Èœ‡ŸÏ††˙«È¤‰††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††‰À"Õ‚ÀÚÕ˙††ÔÕ‰ÀÏ⁄‰††eÏ@Ÿ‚œÈ††¯Œׁ≠Èœk††ÈÃ˙›"Ÿa††ÏÃ‡††
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈ††Èœ·††‰À‡ŸˆÀÈ≠Èœk††ÌŒkœÓ††„›‡ŸÓ††ÈœÏ≠¯ÃÓ

13.  Would you wait for them till they were grown? would you, for them, refrain 
from having husbands? no, my daughters; for it grieves me much for your sakes 
that the hand of the Lord is gone out against me.
________________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††Æ„Èׂ˘œ˙ÃÂ††„«Ú††‰À"ÈŒkŸ·œ˙ÃÂ††ÔÀÏ«˜††‰À"Œׁ∫‰Àa≠‰JŸ·@††˙e¯ŸÂ††‰À˙«Ó⁄ÁÃÏ††‰ÀtYÀÚ††˜Ã

14.  And they lifted up their voice, and wept again; and Orpah kissed her 
mother-in-law; but Ruth held fast to her.
________________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂËׁ˘††À‰ÈŒ‰¿¤‡≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÓÃÚ≠ÏŒ‡††_Õ˙ŸÓœ·ŸÈ††‰À·Àׁ∫_Õ˙ŸÓœ·ŸÈ††ÈV⁄ÁÃ‡††Èœ·e

15.  And she said, Behold, your sister-in-law is gone back to her people, and to 
her gods; go back you after your sister-in-law.
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˘ÀÏ††_Õ·ŸÊÀÚŸÏ††Èœ·≠ÈœÚŸ‚ŸÙœ˙≠ÏÃ‡††˙e¯††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊËׁ˘⁄‡≠ÏŒ‡††Èœk††_œÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ††·eׁ††_ÕÏÕ‡††ÈœÎŸÏÕ˙††¯Œ
˘⁄‡Ã·eׁ∫ÈÀ‰¿¤‡††_œÈÃ‰¿‡ÕÂ††ÈœÓÃÚ††_ÕÓÃÚ††ÔÈœÏÀ‡††Èœ"ÈœÏÀ˙††¯Œ

16.  And Ruth said, Do not entreat me to leave you, or to keep from following 
you; for wherever you go, I will go; and where you lodge, I will lodge; your 
people shall be my people, and your God my God;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãa††ÆÊÈׁ˘ŸÂ††˙eÓÀ‡††Èœ˙eÓÀ˙††¯Œׁ˘⁄ÚÃÈ††‰›k††¯Õ·JŒ‡††ÌÀׂ†„ÈXŸÙÃÈ††˙ŒÂÀÓÃ‰††Èœk††ÛÈœÒ›È††‰›ÎŸÂ††ÈœÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Œ
∫_Õ"ÈÕ·e††Èœ"ÈÕa

17.  Where you die, will I die, and there will I be buried; the Lord do so to me, 
and more also, if even death parts me from you.
________________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒÏÕ‡††¯ÕaAŸÏ††ÏAŸÁŒ˙ÃÂ††‰À˙œ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††‡Èœ‰††˙ŒˆŒÓÃ‡Ÿ˙œÓ≠Èœk††‡WÕ˙ÃÂ††ÆÁÈ

18.  When she saw that she was determined to go with her, she stopped 
speaking to her.
__________________________________________________________________________

˘††‰À"ŸÎÃÏÕ˙ÃÂ††ÆËÈׁ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÀk††Ì›‰Õ˙ÃÂ††ÌŒÁŒÏ††˙ÈÕa††‰À"À‡›·Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕa††‰À"À‡«a≠„ÃÚ††ÌŒ‰ÈÕ˙Ÿ
∫ÈœÓflÚÀ"††˙‡›Ê⁄‰††‰À"YÃÓ‡›˙ÃÂ††ÔŒ‰ÈÕÏ⁄Ú

19.  So the two went until they came to Bethlehem. And it came to pass, when 
they came to Bethlehem, that all the city was stirred because of them, and they 
said, Is this Naomi?
__________________________________________________________________________

˘††¯ÃÓÕ‰≠Èœk††‡TÀÓ††ÈœÏ††ÀÔ‡WO††ÈœÓflÚÀ"††ÈœÏ††‰À"‡WOœ˙≠ÏÃ‡††ÔŒ‰ÈÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÎׁ∫„›‡ŸÓ††ÈœÏ††ÈAÃ

20.  And she said to them, Call me not Naomi, call me Mara; for the Almighty 
has dealt very bitterly with me.
__________________________________________________________________________

˘¤‰††ÌJÈVŸÂ††Èœ˙ŸÎÃÏÀ‰††‰À‡ÕÏŸÓ††Èœ"⁄‡††Æ‡Îׁ†Èœ·††‰À"ÀÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÂ††ÈœÓflÚÀ"††ÈœÏ††‰À"‡WOœ˙††‰ÀÓÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††Èœ"Ã·Èœ
˘ŸÂׁ∫ÈœÏ≠ÚUÕ‰††ÈAÃ

21.  I went out full, and the Lord has brought me back empty; why then do you 
call me Naomi, seeing the Lord has testified against me, and the Almighty has 
afflicted me?
__________________________________________________________________________

˘À˙ÃÂ††Æ·Îׁ˘Ã‰††‰ÀÓœÚ††‰À˙ÀÏÃÎ††‰ÀÈœ·⁄‡«ÓÃ‰††˙e¯ŸÂ††ÈœÓflÚÀ"††·Àׁ˘œÓ††‰À·Àׂ††˙ÈÕa††e‡Àa††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††·À‡«Ó††ÈBŸ
˘††¯ÈœˆO††˙ÃÏœÁŸ˙œa††ÌŒÁŒÏׂ∫ÌÈX›ÚŸ

22.  So Naomi returned, and Ruth the Moabite, her daughter-in-law, with her, 
who returned from the country of Moab; and they came to Bethlehem at the 
beginning of the barley harvest.
__________________________________________________________________________

Ruth

Ruth Page 3144 רות



ב פרק רות
Ruth Chapter 2

˘Èœ‡ŸÏ††˛ÚA«Ó¸††®ÚAÈ›Ó©††ÈœÓflÚÀ"ŸÏe††Æ‡ׁ˘Èœ‡††‰Àׁ˘œÓœÓ††ÏœÈÃÁ††¯«aœ‚††ׁ˘e††_ŒÏŒÓÈœÏ¤‡††˙ÃÁÃtŸׁ∫ÊÃÚ›a††«ÓŸ

1.  And Naomi had a relative of her husband's, a man of wealth, of the family of 
Elimelech; and his name was Boaz.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡À"≠‰ÀÎŸÏÕ‡††ÈœÓflÚÀ"≠ÏŒ‡††‰ÀÈœ·⁄‡«ÓÃ‰††˙e¯††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ·ׂ˘Ã·††‰ÀËfl˜ÃÏ⁄‡ÃÂ††‰CÀׁ˘⁄‡††¯ÃÁÃ‡††ÌÈœÏflaœׁ††¯Œ
∫Èœ˙œ·††ÈœÎŸÏ††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ≠‡ÀˆŸÓŒ‡

2.  And Ruth the Moabite said to Naomi, Let me now go to the field, and glean 
ears of grain after him in whose sight I shall find favor. And she said to her, Go, 
my daughter.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ËLÃÏŸ˙ÃÂ††‡«·À˙ÃÂ††_ŒÏÕ˙ÃÂ††Æ‚ׂ˘Ã‰††˙KŸÏŒÁ††À‰WOœÓ††¯MœÈÃÂ††ÌÈXŸˆSÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††‰CÀׂ˘⁄‡††ÊÃÚ›·ŸÏ††‰CÀׁ†¯Œ
˘œÓœÓׁ∫_ŒÏŒÓÈœÏ¤‡††˙ÃÁÃtŸ

3.  And she went, and came, and gleaned in the field after the reapers; and she 
happened to a part of the field belonging to Boaz, who was a relative of 
Elimelech.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÎWÀ·ŸÈ††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒÎÀÓœÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÈXŸˆ«˜ÃÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÌŒÁŒÏ††˙ÈÕaœÓ††‡Àa††ÊÃÚ›·≠‰Õ"œ‰ŸÂ††Æ„

4.  And, behold, Boaz came from Bethlehem, and said to the reapers, The Lord 
be with you. And they answered him, The Lord bless you.
__________________________________________________________________________

∫˙‡›ÊÃ‰††‰T⁄ÚÃ"Ã‰††ÈœÓŸÏ††ÌÈXŸˆ«˜Ã‰≠ÏÃÚ††·Àˆœ"Ã‰††«¯⁄ÚÃ"ŸÏ††ÊÃÚ›a††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰

5.  Then said Boaz to his servant who was set over the reapers, Whose maiden is
this?
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡Èœ‰††‰ÀÈœ·⁄‡«Ó††‰T⁄ÚÃ"††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÌÈXŸˆ«˜Ã‰≠ÏÃÚ††·Àˆœ"Ã‰††¯ÃÚÃ"Ã‰††ÔÃÚÃÈÃÂ††ÆÂׁ˘œÓ††ÈœÓflÚÀ"≠ÌœÚ††‰À·Àׂ‰BŸ
∫·À‡«Ó

6.  And the servant who was set over the reapers answered and said, It is the 
Moabite maiden who came back with Naomi from the country of Moab;
__________________________________________________________________________

††¯M›aÃ‰††ÊÀ‡ÕÓ††„«Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††‡«·À˙ÃÂ††ÌÈXŸˆ«˜Ã‰††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈXÀÓflÚÀ·††Èœ˙ŸÙÃÒÀ‡ŸÂ††‡À"≠‰ÀËfl˜ÃÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊ
˘††‰ŒÊ††‰À˙ÃÚ≠„ÃÚŸÂׁ∫ËÀÚŸÓ††˙œÈÃaÃ‰††‰À˙Ÿ·œ

7.  And she said, I beg you, let me glean and gather after the reapers among the 
sheaves; so she came, and she has continued from morning until now, scarcely 
spending any time in the hut.
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˘††‡«Ï⁄‰††˙e¯≠ÏŒ‡††ÊÃÚ›a††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘Ÿa††ËSŸÏœÏ††ÈœÎŸÏÕ˙≠ÏÃ‡††Èœ˙œa††Ÿ˙ÃÚÃÓÀׂ≠‡¿††ÌÃ‚ŸÂ††¯ÕÁÃ‡††‰CÀ
∫ÈÀ˙]⁄ÚÃ"≠ÌœÚ††ÔÈNÀaEœ˙††‰›ÎŸÂ††‰ŒÊœÓ††ÈXe·⁄ÚÃ˙

8.  Then said Boaz to Ruth, Do you not hear, my daughter? Do not go to glean in
another field, nor go away from here, but stay here close to my maidens;
__________________________________________________________________________

˘Ãa††_œÈÃ"ÈÕÚ††ÆËׂ˘⁄‡††‰CÀׁ_ÕÚŸ‚À"††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰≠˙Œ‡††Èœ˙Èœeœˆ††‡«Ï⁄‰††ÔŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††Ÿ˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††Ôe¯›ˆOœÈ≠¯Œ
˘ŸÂ††ÌÈœÏÕkÃ‰≠ÏŒ‡††Ÿ˙ŸÎÃÏÀ‰ŸÂ††˙œÓÀˆŸÂׁ˘⁄‡ÕÓ††˙Èœ˙Àׁ˘œÈ††¯Œׁ∫ÌÈXÀÚŸ"Ã‰††Ôe·⁄‡Ÿ

9.  Let your eyes be on the field that they reap, and go after them; have I not 
charged the young men that they shall not touch you? and when you are thirsty, 
go to the vessels, and drink of that which the young men have drawn.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††À‰ÈŒ"Àt≠ÏÃÚ††Ï›tœ˙ÃÂ††ÆÈׁ††Èœ"VÈœkÃ‰ŸÏ††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††ÃÚe„ÃÓ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰ÀˆYÀ‡††eÁÃ˙Ÿ
∫‰ÀÈXŸÎÀ"††ÈœÎ›"À‡ŸÂ

10.  Then she fell on her face, and bowed herself to the ground, and said to him,
Why have I found favor in your eyes, that you should take notice of me, seeing 
that I am a stranger?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††ÈœÏ††„Ã‚‹‰††„Õ‚‹‰††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÊÃÚ›a††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘Èœ‡††˙«Ó††ÈV⁄ÁÃ‡††_Õ˙«Ó⁄Á≠˙Œ‡††˙Èœׁ_Õ
˘⁄‡††ÌÃÚ≠ÏŒ‡††ÈœÎŸÏÕ˙ÃÂ††_Õ˙EÃÏ«Ó††ıWŒ‡ŸÂ††_ÕÓœ‡ŸÂ††_Èœ·À‡††Èœ·ŸÊÃÚÃ˙ÃÂׁ˘††Ï«ÓŸ˙††Ÿ˙ÃÚAÀÈ≠‡¿††¯Œׁ˘ŸÏœׁ∫Ì«

11.  And Boaz answered and said to her, It has been fully told to me, all that you
have done for your mother-in-law since the death of your husband; and how you
have left your father and your mother, and the land of your birth, and have come
to a people which you did not know before.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††Æ·Èׁ˘ÃÓ††Èœ‰Ÿ˙e††_ÕÏflÚÀt††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÕÏÃׂ˘††_Õ˙Y‹kŸׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌœÚÕÓ††‰ÀÓÕÏŸׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ††˙‡Àa≠¯Œ
∫ÂÈÀÙÀ"Ÿk≠˙ÃÁÃ˙††˙«Ò⁄ÁÃÏ

12.  The Lord will recompense your work, and a full reward shall be given to 
you by the Lord God of Israel, under whose wings you have come to take refuge.
__________________________________________________________________________

˘††·ÕÏ≠ÏÃÚ††À˙YÃaD††ÈœÎŸÂ††Èœ"À˙ŸÓÃÁœ"††Èœk††Èœ"I⁄‡††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ≠‡ÀˆŸÓŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‚Èׁ††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††^Œ˙ÀÁŸÙœ
˘††˙ÃÁÃ‡Ÿk††‰ŒÈŸ‰Œ‡††‡¿ׁ∫^ÈŒ˙›ÁŸÙœ

13.  Then she said, Let me find favor in your sight, my lord; for you have 
comforted me, and spoken kindly to your maidservant, though I am not one of 
your maidservants.
__________________________________________________________________________
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˘›‚††ÏŒÎ›‡À‰††˙ÕÚŸÏ††ÊÃÚ›·††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ††ıŒÓ›ÁÃa††_Õ˙œt††Ÿ˙ŸÏÃ·ÀËŸÂ††ÌŒÁŒÏÃ‰≠ÔœÓ††Ÿ˙ŸÏÃÎÀ‡ŸÂ††Ì¿⁄‰††Èœ
˘Õ˙ÃÂׁ˘œ˙ÃÂ††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††ÈœÏJ††‰ÀÏ≠ËÀaŸˆœÈÃÂ††ÌÈXŸˆSÃ‰††„ÃˆœÓ††·Œׂ∫¯Ã˙›˙ÃÂ††ÚÃaŸ

14.  And at the mealtime Boaz said to her Come here, and eat of the bread, and 
dip your morsel in the vinegar. And she sat beside the reapers; and he passed to 
her parched grain, and she ate, and was satisfied, and left.
__________________________________________________________________________

∫À‰eÓÈœÏŸÎÃ˙††‡¿ŸÂ††ËLÃÏŸ˙††ÌÈXÀÓflÚÀ‰††ÔÈÕa††ÌÃ‚††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈTÀÚŸ"≠˙Œ‡††ÊÃÚ›a††ÂÃˆŸÈÃÂ††ËLÃÏŸÏ††ÌJÀ˙ÃÂ††ÆÂË

15.  And when she rose to glean, Boaz commanded his young men, saying, Let 
her glean even among the sheaves, and reproach her not;
__________________________________________________________________________

˘††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÊËׁ˘À˙≠Ï›ׁ∫‰À·≠e¯⁄ÚŸ‚œ˙††‡¿ŸÂ††‰ÀËOœÏŸÂ††ÌŒ˙Ÿ·ÃÊ⁄ÚÃÂ††ÌÈœ˙À·ŸˆÃ‰≠ÔœÓ††‰ÀÏ††eÏ›

16.  And let fall also some of the handfuls on purpose for her, and leave them, 
that she may glean them, and rebuke her not.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ËLÃÏŸ˙ÃÂ††ÆÊÈׂ˘⁄‡††˙Õ‡††Ë›aŸÁÃ˙ÃÂ††·WÀÚÀ‰≠„ÃÚ††‰CÀׁ˘††‰ÀÙÈÕ‡Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀËLœÏ≠¯Œׂ∫ÌÈX›ÚŸ

17.  So she gleaned in the field until the evening, and she beat out what she had 
gleaned; and it was about an ephah of barley.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††ÆÁÈׂ˘⁄‡††˙Õ‡††‰À˙«Ó⁄Á††‡WÕ˙ÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††‡«·À˙ÃÂ††‡Àׁ˘⁄‡††˙Õ‡††‰ÀÏ≠ÔŒ˙œ˙ÃÂ††‡Õˆ«˙ÃÂ††‰ÀËLœÏ≠¯Œׁ≠¯Œ
˘œÓ††‰Tœ˙«‰ׂ∫‰ÀÚŸ·À

18.  And she took it up, and went into the city; and her mother-in-law saw what 
she had gleaned; and she brought out and gave to her what she had left over 
after being satisfied.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰À"À‡ŸÂ††Ì«ÈÃ‰††Ÿ˙ŸËKœÏ††‰›ÙÈÕ‡††‰À˙«Ó⁄Á††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆËÈׂ††„Õ‚Ã˙ÃÂ††_e¯Àa††_VÈœkÃÓ††Èœ‰ŸÈ††˙Èœ
˘⁄‡††˙Õ‡††‰À˙«Ó⁄ÁÃÏׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††«ÓœÚ††‰À˙Ÿׁ˘Èœ‡À‰††ÌÕׁ˘⁄‡††ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ∫ÊÃÚ›a††Ì«ÈÃ‰††«ÓœÚ††Èœ˙Èœ

19.  And her mother-in-law said to her, Where have you gleaned today? and 
where have your worked? blessed is he who took notice of you. And she told her
mother-in-law with whom she had worked, and said, The man's name with 
whom I worked today is Boaz.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡e‰††_e¯Àa††‰À˙ÀÏÃÎŸÏ††ÈœÓflÚÀ"††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÎׁ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœÈÃÁÃ‰≠˙Œ‡††«„ŸÒÃÁ††·ÃÊÀÚ≠‡¿††¯Œ
˘Èœ‡À‰††e"ÀÏ††·«¯J††ÈœÓflÚÀ"††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÌÈœ˙ÕÓÃ‰ׁ∫‡e‰††e"ÕÏ⁄‡›‚œÓ††

20.  And Naomi said to her daughter-in-law, Blessed be he by the Lord, who has
not abandoned his loving kindness to the living and to the dead. And Naomi 
said to her, The man is a relative of ours, one of our close relatives.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈXÀÚŸ"Ã‰≠ÌœÚ††ÈÃÏÕ‡††¯ÃÓÀ‡≠Èœk††ÌÃ‚††‰ÀÈœ·⁄‡«ÓÃ‰††˙e¯††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‡Îׁ≠Ìœ‡††„ÃÚ††ÔÈNÀaEœ˙††ÈœÏ≠¯Œ
˘⁄‡††¯ÈœˆJÃ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††eÏœkׁ∫ÈœÏ≠¯Œ

21.  And Ruth the Moabite said, He also said to me, You shall keep close to my 
young men, until they have ended all my harvest.
__________________________________________________________________________

††_À·≠eÚŸ‚ŸÙœÈ††‡¿ŸÂ††ÂÈÀ˙«¯⁄ÚÃ"≠ÌœÚ††Èœ‡ŸˆÕ˙††Èœk††Èœ˙œa††·«Ë††‰À˙ÀÏÃk††˙e¯≠ÏŒ‡††ÈœÓflÚÀ"††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ·Î
˘Ÿaׂ∫¯ÕÁÃ‡††‰CÀ

22.  And Naomi said to Ruth her daughter-in-law, It is good, my daughter, that 
you go out with his maidens, that you should not be molested in any other field.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠¯ÈœˆO††˙«ÏŸk≠„ÃÚ††ËLÃÏŸÏ††ÊÃÚ›a††˙«¯⁄ÚÃ"Ÿa††˜ÃaEœ˙ÃÂ††Æ‚Îׂ˘Õ˙ÃÂ††ÌÈœËœÁÃ‰††¯ÈœˆOe††ÌÈX›ÚŸׁ≠˙Œ‡††·Œ
∫‰À˙«Ó⁄Á

23.  So she kept close to the maidens of Boaz to glean to the end of the barley 
harvest and of the wheat harvest; and lived with her mother-in-law.
__________________________________________________________________________
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ג פרק רות
Ruth Chapter 3

˘MÃ·⁄‡††‡¿⁄‰††Èœ˙œa††‰À˙«Ó⁄Á††ÈœÓflÚÀ"††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††ÃÁ«"ÀÓ††_ÀÏ≠ׁ∫_ÀÏ≠·ÃËÈœÈ††¯Œ

1.  Then Naomi her mother-in-law said to her, My daughter, shall I not seek a 
home for you, that it may be well with you?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††e"À˙ŸÚA›Ó††ÊÃÚ›·††‡¿⁄‰††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·ׁ††ÔW›‚≠˙Œ‡††‰W›Ê††‡e‰≠‰Õ"œ‰††ÂÈÀ˙«¯⁄ÚÃ"≠˙Œ‡††˙ÈœÈÀ‰††¯Œ
˘Ã‰ׂ∫‰ÀÏŸÈÀÏÃ‰††ÌÈX›ÚŸ

2.  Now is not Boaz, with whose maidens you were, our relative? Behold, he 
winnows barley tonight in the threshing floor.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Ÿ˙ŸÎÃÒÀÂ††Ÿ˙ŸˆÃÁTŸÂ††Æ‚ׂ˘©††Ÿ˙ŸÓÃׂ˘¸††®_Ã˙¿ŸÓœׂ≠ÏÃ‡††ÔW›‚Ã‰††˛Ÿ˙EUÀÈŸÂ¸††®ÈŸ˙EUÀÈŸÂ©††_œÈÃÏÀÚ††˛_œÈÃ˙¿ŸÓœ
˘Èœ‡ÀÏ††ÈœÚEÀeœ˙ׁ˘œÏŸÂ††Ï›Î¤‡ŒÏ††«˙¿Ãk††„ÃÚ††ׁ∫˙«˙Ÿ

3.  Wash yourself therefore, and anoint yourself, and put your garment upon 
you, and go down to the threshing floor; but do not make yourself known to the 
man, until he has finished eating and drinking.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††Èœ‰ÈœÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠˙Œ‡††Ÿ˙ŸÚAÀÈŸÂ††«·ŸÎÀׁ˘œÈ††¯Œׁ˘≠·ÃkŸׁ˘ŸÂ©††ÂÈÀ˙¿Ÿ‚YÃÓ††˙ÈœÏœ‚ŸÂ††˙‡À·e††ÌÀׁ†®ÈŸ˙Ÿ·ÀÎÀ
˘ŸÂ¸ׁ˘⁄‡††˙Õ‡††_ÀÏ††„Èœ‚ÃÈ††‡e‰ŸÂ††˛Ÿ˙Ÿ·ÀÎÀׁ˘⁄ÚÃ˙††¯Œׂ∫ÔÈœ

4.  And it shall be, when he lies down, that you shall mark the place where he 
shall lie, and you shall go in, and uncover his feet, and lie down; and he will tell
you what to do.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††À‰ÈŒÏÕ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‰ׁ˘¤ÚŒ‡††ÈÃÏÕ‡©††˛‡ÏÂ¸††ÈXŸÓ‡›˙≠¯Œׂ∫®‰Œ
5.  And she said to her, All that you say to me I will do.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃ˙ÃÂ††ÔW›‚Ã‰††„WÕ˙ÃÂ††ÆÂׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ׁ∫‰À˙«Ó⁄Á††‰À˙Ãeœˆ≠¯Œ

6.  And she went down to the threshing floor, and did according to all that her 
mother-in-law had told her.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÊÃÚ›a††ÏÃÎ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÏ††‡›·ÀÈÃÂ††«aœÏ††·ÃËÈœÈÃÂ††Ÿ˙Ÿׁ††ÏÃ‚Ÿ˙ÃÂ††ËÀÏÃ·††‡›·À˙ÃÂ††‰ÀÓV⁄ÚÀ‰††‰ÕˆOœa††·ÃkŸ
˘œ˙ÃÂ††ÂÈÀ˙¿Ÿ‚YÃÓׁ∫·ÀkŸ

7.  And when Boaz had eaten and drunk, and his heart was merry, he went to lie
down at the end of the heap of grain; and she came softly, and uncovered his 
feet, and laid herself down.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡À‰††„U¤ÁŒÈÃÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††Èœˆ⁄ÁÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘œ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††˙ÕÙÀÏœÈÃÂ††ׁ˘††‰Àׁ∫ÂÈÀ˙¿Ÿ‚YÃÓ††˙Œ·ŒÎ›

8.  And it came to pass at midnight, that the man was startled, and turned over; 
and, behold, a woman lay at his feet.
__________________________________________________________________________

˘UÀÙe††^Œ˙ÀÓ⁄‡††˙e¯††ÈœÎ›"À‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Ÿ˙À‡≠ÈœÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׂ∫‰À˙À‡††ÏÕ‡›‚††Èœk††^Ÿ˙ÀÓ⁄‡≠ÏÃÚ††^ŒÙÀ"ŸÎ††À˙Ÿ

9.  And he said, Who are you? And she answered, I am Ruth your maidservant; 
spread your skirt over your maidservant; for you are next of kin.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰≠ÔœÓ††Ô«¯⁄ÁÃ‡À‰††_BŸÒÃÁ††Ÿ˙Ÿ·ÃËÈÕ‰††Èœ˙œa††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††Ÿ˙Ã‡††‰ÀÎe¯Ÿa††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ††˙ŒÎŒÏ≠Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††Ô«
˘ÀÚ≠Ìœ‡ŸÂ††ÏA≠Ìœ‡††ÌÈXeÁÃaÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡ׁ∫¯Èœ

10.  And he said, Blessed be you to the Lord, my daughter; for your last loyal 
kindness is greater than the first one, because you have not gone after young 
men, whether poor or rich.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††Èœ‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††Èœ˙œa††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡Èׁ˘¤ÚŒ‡††ÈXŸÓ‡›˙≠¯Œׂ˘≠ÏÀk††ÃÚB«È††Èœk††_ÀÏ≠‰Œׁ††Èœk††ÈœÓÃÚ††¯ÃÚÃ
˘Õ‡ׁ∫Ÿ˙À‡††ÏœÈÃÁ††˙Œ

11.  And now, my daughter, fear not; I will do to you all that you ask, for the 
whole city of my people knows that you are a worthy woman.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÌÃ‚ŸÂ††ÈœÎ›"À‡††ÏÕ‡›‚††˛Ì‡¸††®‡ÏÂ©††Èœk††ÌÀ"ŸÓÀ‡††Èœk††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Èׁ∫Èœ"ŒÓœÓ††·«¯J††ÏÕ‡›‚††

12.  Although it is true that I am your close relative, there is a relative closer than
I am.
__________________________________________________________________________

††_Èœ˙ŸÏÃ‡Ÿ‚e††_ÕÏfl‡À‚ŸÏ††ı›tŸÁÃÈ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÏÀ‡Ÿ‚œÈ††·«Ë††_ÕÏÀ‡Ÿ‚œÈ≠Ìœ‡††¯M›aÃ·††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††Èœ"ÈœÏ††Æ‚È
˘††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÈÃÁ††ÈœÎ›"À‡ׁ∫¯M›aÃ‰≠„ÃÚ††Èœ·ŸÎœ

13.  Remain this night, and it shall be in the morning, that if he will do the duty 
of the next of kin for you, well; let him do the kinsman's duty; but if he will not 
do the duty of a kinsman to you, then I will do the duty of a kinsman for you, as 
the Lord lives; lie down until the morning.
________________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††Æ„Èׁ˘Èœ‡††¯ÈœkÃÈ††˛ÌWŒËŸa¸††®ÌÂWŒËŸa©††ÌJÀ˙ÃÂ††¯M›aÃ‰≠„ÃÚ††˛ÂÈÀ˙«ÏŸ‚YÃÓ¸††®ÂÀ˙«ÏŸ‚YÃÓ©††·ÃkŸׁ††
˘œ‡À‰††‰À‡À·≠Èœk††ÚAÀeœÈ≠ÏÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††e‰ÕÚV≠˙Œ‡ׁ∫ÔW›‚Ã‰††‰À

14.  And she lay at his feet until the morning; and she rose up before one could 
recognize another. And he said, Let it not be known that a woman came into the
threshing floor.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††˙ÃÁÃtŸËœÓÃ‰††Èœ·À‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂËׁ˘††„ÀÓÀÈÃÂ††‰Àa††ÊŒÁ‡›˙ÃÂ††‰À·≠ÈœÊflÁŒ‡ŸÂ††_œÈÃÏÀÚ≠¯Œׁ˘Õׁ˘≠ׂ˘ÀÈÃÂ††ÌÈX›ÚŸׁ††˙Œ
∫¯ÈœÚÀ‰††‡›·ÀÈÃÂ††À‰ÈŒÏÀÚ

15.  Also he said, Bring the veil that you have upon you, and hold it. And when 
she held it, he measured six measures of barley, and laid it on her; and she went 
into the city.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††‰ÀÏ≠„Œ‚Ã˙ÃÂ††Èœ˙œa††Ÿ˙Ã‡≠ÈœÓ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰À˙«Ó⁄Á≠ÏŒ‡††‡«·À˙ÃÂ††ÆÊËׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘Èœ‡À‰††‰ÀÏ≠‰Àׁ∫
16.  And when she came to her mother-in-law, she said, Who are you, my 
daughter? And she told her all that the man had done to her.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÊÈׁ˘Õׁ˘Ã‰≠ׂ≠ÏŒ‡††ÌJÈV††Èœ‡«·À˙≠ÏÃ‡††˛ÈÃÏÕ‡¸††®††©††¯ÃÓÀ‡††Èœk††ÈœÏ††ÔÃ˙À"††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈX›ÚŸ
∫_Õ˙«Ó⁄Á

17.  And she said, He gave me these six measures of barley; for he said to me, 
Do not go empty to your mother-in-law.
________________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††„ÃÚ††Èœ˙œ·††Èœ·Ÿׁ˘œÈ††‡¿††Èœk††¯À·@††Ï›tœÈ††_ÈÕ‡††ÔÈœÚEÕ˙††¯Œׁ˘Èœ‡À‰††ËSŸׁ≠Ìœ‡††Èœk††
∫Ì«ÈÃ‰††¯À·@Ã‰††‰ÀÏœk

18.  Then said she, Sit still, my daughter, until you know how the matter will fall;
for the man will not rest, until he settles the matter this day.
__________________________________________________________________________
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ד פרק רות
Ruth Chapter 4

˘Ã‰††‰ÀÏÀÚ††ÊÃÚ›·e††Æ‡ׁ˘ÕÈÃÂ††¯ÃÚÃׁ˘††·Œׁ˘⁄‡††¯Õ·›Ú††ÏÕ‡«‚Ã‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÌÀׁ††‰TeÒ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÊÃÚ›a≠¯ŒaD††¯Œ
˘ׁ˘ÕÈÃÂ††¯ÃÒÀÈÃÂ††Èœ"›ÓŸÏÃ‡††Èœ"¿Ÿt††‰›t≠‰À·Ÿׁ∫·Õ

1.  Then Boaz went up to the gate, and sat down there; and, behold, the next of 
kin of whom Boaz had spoken came by; to whom he said, Hey there, such and 
such a one! turn aside, sit down here. And he turned aside, and sat down.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÁKœÈÃÂ††Æ·ׂ˘À"⁄‡††‰TÀׁ˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††ÈÕ"OœÊœÓ††ÌÈœׁ˘ÕÈÃÂ††‰›Ù≠e·Ÿׁ∫e·Õ
2.  And he took ten men of the elders of the city, and said, Sit down here. And 
they sat down.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙KŸÏŒÁ††ÏÕ‡›‚ÃÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ˘⁄‡††‰CÀׁ˘Ã‰††ÈœÓflÚÀ"††‰TŸÎÀÓ††_ŒÏŒÓÈœÏ¤‡ŒÏ††e"ÈœÁÀ‡ŸÏ††¯Œׁ˘œÓ††‰À·Àׂ††‰BŸ
∫·À‡«Ó

3.  And he said to the next of kin; Naomi, who has returned from the country of 
Moab, is selling a parcel of land, which was our brother Elimelech's;
__________________________________________________________________________

˘›ÈÃ‰††„Œ‚Œ"††‰Õ"O††¯›Ó‡ÕÏ††^Ÿ"ŸÊÀ‡††‰ŒÏŸ‚Œ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ„ׁ††ÏÃ‡Ÿ‚œ˙≠Ìœ‡††ÈœÓÃÚ††ÈÕ"OœÊ††„Œ‚Œ"ŸÂ††ÌÈœ·Ÿ
†^ÈW⁄ÁÃ‡††ÈœÎ›"À‡ŸÂ††Ï«‡Ÿ‚œÏ††^Ÿ˙ÀÏeÊ††ÔÈÕ‡††Èœk††˛‰ÀÚEÕ‡ŸÂ¸††®ÀÚEÕ‡ŸÂ©††ÈœÏ††‰@Èœ‚Ã‰††ÏÃ‡Ÿ‚œÈ††‡¿≠Ìœ‡ŸÂ††ÏÀ‡Ÿ‚

∫ÏÀ‡Ÿ‚Œ‡††ÈœÎ›"À‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ

4.  And I thought I would tell you of it, and say, Buy it in the presence of the 
inhabitants, and in the presence of the elders of my people. If you will redeem it,
redeem it; but if you will not redeem it, then tell me, that I may know; for there 
is none to redeem it besides you; and I come after you. And he said, I will 
redeem it.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††^Ÿ˙«"O≠Ì«ÈŸa††ÊÃÚ›a††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׂ˘Õ‡††‰ÀÈœ·⁄‡«ÓÃ‰††˙e¯††˙Õ‡ÕÓe††ÈœÓflÚÀ"††„ÃÈœÓ††‰CÀׁ††˙ÕÓÃ‰≠˙Œ
˘††ÌÈNÀ‰ŸÏ††˛À˙Èœ"J¸††®ÈÀ˙Èœ"J©ׁ∫«˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠ÏÃÚ††˙ÕÓÃ‰≠ÌÕ

5.  Then said Boaz, on the day that you buy the field from the hand of Naomi, 
you must buy it also from Ruth the Moabite, the wife of the dead, to restore the 
name of the dead to his inheritance.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡≠ÔŒt††˛ÈœÏ≠ÏÀ‡Ÿ‚œÏ¸††®ÏÂÀ‡Ÿ‚œÏ©††ÏÃÎe‡††‡¿††ÏÕ‡›‚Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ†‰À˙Ã‡††^ŸÏ≠ÏÃ‡Ÿ‚††Èœ˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠˙Œ‡††˙ÈœÁŸ
∫Ï«‡Ÿ‚œÏ††ÏÃÎe‡≠‡¿††Èœk††Èœ˙ÀÏ‹‡Ÿ‚≠˙Œ‡

6.  And the kinsman said, I cannot redeem it for myself, lest I harm my own 
inheritance; take my right of redemption for yourself; for I cannot redeem it.
__________________________________________________________________________
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˘œÈŸa††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††˙‡›ÊŸÂ††ÆÊׂ˘††¯À·@≠ÏÀk††ÌÕÈKŸÏ††‰TeÓŸ˙Ã‰≠ÏÃÚŸÂ††‰ÀÏ‹‡Ÿ‚Ã‰≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††ÛÃÏÀׁ††«Ï⁄ÚÃ"††
˘œÈŸa††‰@eÚŸ˙Ã‰††˙‡›ÊŸÂ††e‰ÕÚVŸÏ††ÔÃ˙À"ŸÂׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  Now this was the custom in former times in Israel concerning redeeming and 
concerning exchanging; to confirm a transaction a man took off his shoe, and 
gave it to his neighbor; and this was the manner of attesting in Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††_ÀÏ≠‰Õ"O††ÊÃÚ›·ŸÏ††ÏÕ‡›‚Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ∫«Ï⁄ÚÃ"††Û¿Ÿ

8.  Therefore the kinsman said to Boaz, Buy it for yourself. And he took off his shoe.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ"J††Èœk††Ì«ÈÃ‰††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈDÕÚ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ"LŸÊÃÏ††ÊÃÚ›a††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ_ŒÏŒÓÈœÏ¤‡ŒÏ††¯Œ
˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂׁ∫ÈœÓflÚÀ"††„ÃÈœÓ††Ô«ÏŸÁÃÓe††Ô«ÈŸÏœÎŸÏ††¯Œ

9.  And Boaz said to the elders, and to all the people, You are witnesses this day,
that I have bought all that was Elimelech's, and all that was Chilion's and 
Mahlon's, from the hand of Naomi.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††‰ÀÈœ·⁄‡›ÓÃ‰††˙e¯≠˙Œ‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÈׁ˘œ‡ŸÏ††ÈœÏ††Èœ˙Èœ"J††Ô«ÏŸÁÃÓ††˙Œׁ˘††ÌÈNÀ‰ŸÏ††‰Àׁ†«˙ÀÏ⁄ÁÃ"≠ÏÃÚ††˙ÕÓÃ‰≠ÌÕ
˘††˙VÀkœÈ≠‡¿ŸÂׁ˘œÓe††ÂÈÀÁŒ‡††ÌœÚÕÓ††˙ÕÓÃ‰≠ÌÕׁ∫Ì«ÈÃ‰††ÌŒ˙Ã‡††ÌÈDÕÚ††«Ó«˜ŸÓ††¯ÃÚÃ

10.  And also Ruth the Moabite, the wife of Mahlon, have I bought to be my 
wife, to restore the name of the dead to his inheritance, so that the name of the 
dead shall not be cut off from among his brothers, and from the gate of his place;
you are witnesses this day.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘Ãa≠¯Œׁ˘œ‡À‰≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈ††ÌÈDÕÚ††ÌÈœ"LŸÊÃ‰ŸÂ††¯ÃÚÃׁ≠ÏŒ‡††‰À‡ÀaÃ‰††‰À
˘⁄‡††‰À‡ÕÏŸÎe††ÏÕÁTŸk††^Œ˙ÈÕaׁ˘††e"Àa††¯Œׁ˘œÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕ˙Ÿׂ˘⁄ÚÃÂ††ÏÕ‡TŸׂ≠‡TOe††‰À˙TŸÙŒ‡Ÿa††ÏœÈÃÁ≠‰Õ

˘ׁ∫ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÕ

11.  And all the people that were in the gate, and the elders, said, We are 
witnesses. The Lord make the woman that has come into your house like Rachel 
and like Leah, who both built the house of Israel. May you prosper in Ephratah, 
and be famous in Bethlehem;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWŒt††˙ÈÕ·Ÿk††^Ÿ˙ÈÕ·††Èœ‰ÈœÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††ÚUŒÊÃ‰≠ÔœÓ††‰@e‰ÈœÏ††¯ÀÓÀ˙††‰@ŸÏÀÈ≠¯Œׁ††^ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈ††¯Œ
∫˙‡›ÊÃ‰††‰T⁄ÚÃ"Ã‰≠ÔœÓ

12.  And may your house be like the house of Perez, whom Tamar bore to 
Judah, of the seed which the Lord shall give you of this young woman.
________________________________________________________________________________

˘œ‡ŸÏ††«Ï≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††˙e¯≠˙Œ‡††ÊÃÚ›a††ÁKœÈÃÂ††Æ‚Èׁ∫ÔÕa††„ŒÏÕ˙ÃÂ††Ô«ÈTÕ‰††‰ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÕ˙œÈÃÂ††À‰ÈŒÏÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††‰À

13.  So Boaz took Ruth, and she was his wife; and when he went in to her, the 
Lord gave her conception, and she bore a son.
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˘À"Ã‰††‰À"YÃÓ‡›˙ÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††ÈœÓflÚÀ"≠ÏŒ‡††ÌÈœׁ˘œ‰††‡¿††¯Œׁ††‡VJœÈŸÂ††Ì«ÈÃ‰††ÏÕ‡›‚††_ÀÏ††˙ÈœaŸ
˘ׁ˘œÈŸa††«ÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

14.  And the women said to Naomi, Blessed be the Lord, which has not left you 
this day without a redeemer, that his name may be famous in Israel!
________________________________________________________________________________

˘ÕÓŸÏ††_ÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘ŒÙŒ"††·Èœׁ˘≠˙Œ‡††ÏÕkŸÏÃÎŸÏe††ׂ˘⁄‡††_Õ˙ÀÏÃÎ††Èœk††_Õ˙À·Õׁ˘⁄‡††e˙AÀÏŸÈ††_Œ˙À·Õ‰⁄‡≠¯Œׁ≠¯Œ
˘œÓ††_ÀÏ††‰À·«Ë††‡Èœ‰ׁ∫ÌÈœ"Àa††‰ÀÚŸ·œ

15.  And he shall be to you a restorer of your life, and a nourisher of your old 
age; for your daughter-in-law, who loves you, who is better to you than seven 
sons, has born him.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙ÃÂ††„ŒÏŒÈÃ‰≠˙Œ‡††ÈœÓflÚÀ"††ÁKœ˙ÃÂ††ÆÊËׁ∫˙Œ"ŒÓ›‡ŸÏ††«Ï≠Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‰JÈÕÁŸ·††e‰Õ˙œ

16.  And Naomi took the child, and laid him in her bosom, and became his nurse.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††«Ï††‰À"‡WOœ˙ÃÂ††ÆÊÈׁ˘††˙«"ÕÎŸׁ˘††‰À"‡WOœ˙ÃÂ††ÈœÓflÚÀ"ŸÏ††ÔÕa≠„ÃÏ‹È††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÕׁ††‡e‰††„Õ·«Ú††«ÓŸ
˘œÈ≠Èœ·⁄‡ׁ∫„œÂ@††Èœ·⁄‡††ÈÃ

17.  And the women of the neighborhood gave him a name, saying, A son has 
been born to Naomi; and they called his name Obed; he is the father of Jesse, 
the father of David.
__________________________________________________________________________

∫Ô«¯ŸˆŒÁ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ıWŒt††ıWÀt††˙«„ŸÏ«˙††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÁÈ

18.  Now these are the generations of Perez; Perez fathered Hezron,
__________________________________________________________________________

∫·@À"ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÌTŸÂ††ÌT≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††Ô«¯ŸˆŒÁŸÂ††ÆËÈ

19.  And Hezron fathered Ram, and Ram fathered Amminadab,
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃ"≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††·@À"ÈœÓÃÚŸÂ††ÆÎׁ˘ŸÁÃ"ŸÂ††Ô«ׁ˘≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††Ô«ׂ∫‰ÀÓŸÏÃ

20.  And Amminadab fathered Nahshon, and Nahshon fathered Salmah,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‡Îׂ∫„Õ·«Ú≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÊÃÚ›·e††ÊÃÚ›a≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††Ô«ÓŸÏÃ

21.  And Salmon fathered Boaz, and Boaz fathered Obed,
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††„Õ·«ÚŸÂ††Æ·Îׁ˘œÈŸÂ††ÈÀׁ∫„œÂ@≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÈÃ

22.  And Obed fathered Jesse, and Jesse fathered David.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק השירים שיר
Song of Songs Chapter  1

˘††Æ‡ׁ˘Ã‰††¯Èœׁ˘⁄‡††ÌÈXÈœׁ˘œÏ††¯Œׁ∫‰›Ó¿Ÿ

1.  The song of songs, which is Solomon's.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††Æ·ׁ˘Ÿ"œÓ††Èœ"LÀׁ∫ÔœÈÀÈœÓ††^ÈCI††ÌÈœ·«Ë≠Èœk††e‰Èœt††˙«˜Èœ

2.  Let him kiss me with the kisses of his mouth; for your love is better than wine.
__________________________________________________________________________

˘††ÃÁÈVŸÏ††Æ‚ׁ˘††ÌÈœ·«Ë††^ÈŒ"ÀÓŸׁ˘††˜Ue˙††ÔŒÓŒׁ∫^e·Õ‰⁄‡††˙«ÓÀÏ⁄Ú††ÔÕk≠ÏÃÚ††^ŒÓŸ

3.  Your anointing oils are fragrant, your name is oil poured out, therefore the 
maidens love you.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ††Æ„ׁ˘œ"ŸÂ††‰ÀÏÈœ‚À"††ÂÈT@⁄Á††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"Ã‡Èœ·¤‰††‰Àˆe¯À"††^ÈW⁄ÁÃ‡††Èœ"ÕÎŸׂ††^ÈCI††‰TÈœkŸÊÃ"††_Àa††‰ÀÁŸÓŸ
˘ÈÕÓ††ÔœÈÃÈœÓׁ∫^e·Õ‰⁄‡††ÌÈXÀ

4.  Draw me after you, we will run; the king has brought me into his chambers; 
we will be glad and rejoice in you, we will praise your love more than wine; 
rightly they love you.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ˘e¯ŸÈ††˙«"Ÿa††‰ÀÂ‡À"ŸÂ††Èœ"⁄‡††‰T«ÁŸׁ˘††˙«ÚÈXÈœk††¯@L††ÈÕÏfl‰À‡Ÿk††ÌÀÏÀׁ∫‰›Ó¿Ÿ

5.  I am black, but comely, O daughters of Jerusalem, like the tents of Kedar, like
the curtains of Solomon.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"‹‡Yœ˙≠ÏÃ‡††ÆÂׁ˘††Èœ"⁄‡Œׁ˘††˙W›ÁYÃÁŸׁ˘Œׁ˘Ã‰††Èœ"Ÿ˙ÃÙÀÊŸׁ˘ŒÓÀׁ˘††Èœ·≠e¯⁄Áœ"††ÈœÓœ‡††ÈÕ"Ÿa††ׂ≠˙Œ‡††‰TÕË›"††Èœ"‹ÓÀ
˘††ÈœÓYÃk††ÌÈœÓTŸkÃ‰ׁ∫Èœ˙YÀËÀ"††‡¿††ÈœÏŒ

6.  Gaze not upon me, for I am dark, because the sun has scorched me. My 
mother's children were angry with me; they made me the keeper of the 
vineyards; but my own vineyard I have not kept.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏ††‰@Èœ‚Ã‰††ÆÊׁ˘ŸÙÃ"††‰À·⁄‰À‡Œׁ˘††ÌœÈTfl‰ÀˆÃa††ıÈœaYÃ˙††‰ÀÎÈÕ‡††‰ŒÚYœ˙††‰ÀÎÈÕ‡††Èœׁ†‰ÀÈŸË›ÚŸk††‰ŒÈŸ‰Œ‡††‰ÀÓÀÏÃ
∫^ÈWÕ·⁄Á††ÈVEŒÚ††ÏÃÚ

7.  Tell me, O you whom my soul loves, where do you pasture your flock, where
do you make it rest at noon; for why should I be like one who veils himself by 
the flocks of your companions?
__________________________________________________________________________
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˘À"Ãa††‰ÀÙÀÈÃ‰††_ÀÏ††ÈœÚEÕ˙††‡¿≠Ìœ‡††ÆÁׁ††ÏÃÚ††_œÈÃ˙›ÈDŸ‚≠˙Œ‡††ÈœÚYe††Ô‡›ˆÃ‰††ÈÕ·OœÚŸa††_ÀÏ≠Èœ‡Ÿˆ††ÌÈœ
˘œÓׁ∫ÌÈœÚ]À‰††˙«"ŸkŸ

8.  If you know not, O most beautiful among women, go your way forth by the 
footsteps of the flock, and pasture your kids beside the shepherds' tents.
__________________________________________________________________________

∫Èœ˙ÀÈŸÚU††_Èœ˙ÈœÓD††‰›ÚYÃÙ††ÈÕ·ŸÎXŸa††Èœ˙ÀÒ‹ÒŸÏ††ÆË

9.  I compare you, O my love, to a mare of the chariots of Pharaoh.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÊe¯⁄ÁÃa††_V‡ÀeÃˆ††ÌÈX«˙Ãa††_œÈÃÈÀÁŸÏ††eÂ‡À"††ÆÈ

10.  Your cheeks are comely with rows of jewels, your neck with strings of 
beads.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"††·À‰ÀÊ††ÈV«˙††Æ‡Èׂ∫ÛŒÒÀkÃ‰††˙«„RŸ"††ÌœÚ††_ÀÏ≠‰Œ

11.  We will make you ornaments of gold studded with silver.
__________________________________________________________________________

˘≠„ÃÚ††Æ·Èׁ∫«ÁÈV††ÔÃ˙À"††ÈDYœ"††«aœÒŸÓœa††_ŒÏŒÓÃ‰Œ

12.  While the king was reclining at his table, my nard sent forth its fragrance.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÈÕa††ÈœÏ††ÈD«„††¯›ÓÃ‰††¯«¯Ÿˆ††Æ‚Èׁ∫ÔÈœÏÀÈ††ÈAÀ

13.  My beloved is to me a bundle of myrrh, that lies between my breasts.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡††Æ„Èׁ∫ÈDŒ‚††ÔÈÕÚ††ÈÕÓYÃÎŸa††ÈœÏ††ÈD«„††¯ŒÙ›kÃ‰††Ï›kŸ

14.  My beloved is to me a cluster of henna in the vineyards of Ein-Gedi.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ"«È††_œÈÃ"ÈÕÚ††‰ÀÙÀÈ††_À"œ‰††Èœ˙ÀÈŸÚU††‰ÀÙÀÈ††_À"œ‰††ÆÂË

15.  Behold, you are beautiful, my love; behold, you are beautiful; your eyes are 
doves.
__________________________________________________________________________

˘YÃÚ≠ÛÃ‡††ÌÈœÚÀ"††ÛÃ‡††ÈD«„††‰ŒÙÀÈ††^Ÿ"œ‰††ÆÊËׂ∫‰À"À"⁄ÚU††e"Õ

16.  Behold, you are beautiful, my beloved, truly lovely; our couch is green.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ˙«¯Ÿa††˛e"ÕËÈœ‰T¸††®e"ÕËÈœÁT©††ÌÈœÊT⁄‡††e"ÈÕ˙Àa††˙«¯S††ÆÊÈ

17.  The beams of our house are cedar, and our rafters are of cypress.
__________________________________________________________________________
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ב פרק השירים שיר
Song of Songs Chapter††2

˘Ã‰††˙ŒÏŒˆÃ·⁄Á††Èœ"⁄‡††Æ‡ׁ˘††Ô«¯Àׁ˘«ׁ∫ÌÈNÀÓ⁄ÚÀ‰††˙Ã"Ã

1.  I am the rose of Sharon, a lily of the valleys.
________________________________________________________________________________

˘Ÿk††Æ·ׁ˘«ׁ∫˙«"ÀaÃ‰††ÔÈÕa††Èœ˙ÀÈŸÚU††ÔÕk††ÌÈœÁ«ÁÃ‰††ÔÈÕa††‰À"Ã

2.  Like a lily among thorns, so is my love among the maidens.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††Èœ˙EÃÓœÁ††«ÏœˆŸa††ÌÈœ"ÀaÃ‰††ÔÈÕa††ÈD«„††ÔÕk††¯ÃÚÃÈÃ‰††ÈÕˆ⁄ÚÃa††ÃÁetÃ˙Ÿk††Æ‚ׁ∫ÈœkœÁŸÏ††˜«˙ÀÓ††«ÈYœÙe††Èœ˙Ÿ·Ã

3.  Like the apple tree among the trees of the wood, so is my beloved among 
young men. I sat down under his shadow with great delight, and his fruit was 
sweet to my taste.
________________________________________________________________________________

∫‰À·⁄‰Ã‡††ÈÃÏÀÚ††«ÏŸ‚DŸÂ††ÔœÈÀÈÃ‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††Èœ"Ã‡Èœ·¤‰††Æ„

4.  He brought me to the banqueting house, and his banner over me was love.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Àa††Èœ"eÎŸÓÃÒ††Æ‰ׁ˘Èœׁ∫Èœ"À‡††‰À·⁄‰Ã‡††˙ÃÏ«Á≠Èœk††ÌÈœÁetÃ˙Ãa††Èœ"e„ŸtU††˙«

5.  Sustain me with raisins, comfort me with apples; for I am sick with love.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÂׂ˘‡]ŸÏ††˙ÃÁÃ˙††«Ï‡›ÓŸׁ∫Èœ"LŸaÃÁŸ˙††«"ÈœÓÈœÂ††Èœ

6.  His left hand is under my head, and his right hand embraces me.
________________________________________________________________________________

˘œ‰††ÆÊׁ˘e¯ŸÈ††˙«"Ÿa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃaŸׁ˘Ã‰††˙«ÏŸÈÃ‡Ÿa††«‡††˙«‡À·Ÿˆœa††ÌÃÏÀׂ≠Ìœ‡ŸÂ††e¯ÈœÚÀ˙≠Ìœ‡††‰CÀ
˘††„ÃÚ††‰À·⁄‰Ã‡À‰≠˙Œ‡††e¯Y«ÚŸ˙ׁ∫ıÀtŸÁŒ˙Œ

7.  I adjure you, O daughters of Jerusalem, by the gazelles or by the hinds of the 
field, that you stir not up, nor awake my love, until it please.
________________________________________________________________________________

∫˙«ÚÀ·Ÿ‚Ã‰≠ÏÃÚ††ıÕtKŸÓ††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††‚ÕÏAŸÓ††‡Àa††‰ŒÊ≠‰Õ"œ‰††ÈD«„††Ï«˜††ÆÁ

8.  The voice of my beloved! Behold, he comes leaping upon the mountains, 
skipping upon the hills.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††e"ÕÏŸ˙Àk††¯ÃÁÃ‡††„ÕÓ«Ú††‰ŒÊ≠‰Õ"œ‰††ÌÈœÏÀÈÃ‡À‰††¯ŒÙ›ÚŸÏ††«‡††Èœ·ŸˆœÏ††ÈD«„††‰ŒÓ«„††ÆËׁ≠ÔœÓ††ÃÁÈœ‚Ÿ
∫ÌÈœkU⁄ÁÃ‰≠ÔœÓ††ıÈœˆÕÓ††˙«"¿ÃÁÃ‰

9.  My beloved is like a gazelle or a young hart; Behold, he stands behind our 
wall, gazing in at the windows, looking through the lattice.
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∫_ÀÏ≠ÈœÎŸÏe††Èœ˙ÀÙÀÈ††Èœ˙ÀÈŸÚU††_ÀÏ††ÈœÓe˜††ÈœÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††ÈD«„††‰À"ÀÚ††ÆÈ

10.  My beloved speaks and says to me, Arise, my love, my beautiful one, and 
come away.
__________________________________________________________________________

˘Œ‚Ã‰††¯À·ÀÚ††˛ÂÈÀ˙ŸÒÃ‰¸††®ÂÀ˙ŸÒÃ‰©††‰Õ"œ‰≠Èœk††Æ‡Èׁ∫«Ï††_ÃÏÀ‰††ÛÃÏÀÁ††ÌŒ

11.  For, behold, the winter is past, the rain is over and gone;
__________________________________________________________________________

˘œ"††¯«˙Ã‰††Ï«˜ŸÂ††ÃÚÈœ‚œ‰††¯ÈœÓÀÊÃ‰††˙ÕÚ††ıWÀ‡À·††e‡Yœ"††ÌÈœ"Àˆœ"Ã‰††Æ·Èׁ∫e"ÕˆYÃ‡Ÿa††ÚÃÓŸ

12.  The flowers appear on the earth; the time of the singing bird has come, and 
the voice of the turtledove is heard in our land;
__________________________________________________________________________

††Èœ˙ÀÙÀÈ††Èœ˙ÀÈŸÚU††˛_ÀÏ¸††®ÈŸÎÀÏ©††ÈœÓe˜††ÃÁÈV††e"Ÿ˙À"††¯AÀÓŸÒ††ÌÈœ"ÀÙŸ‚Ã‰ŸÂ††À‰ÈŒ‚ÃÙ††‰ÀËŸ"ÀÁ††‰À"Õ‡Ÿ˙Ã‰††Æ‚È
∫_ÀÏ≠ÈœÎŸÏe

13.  The fig tree puts forth her green figs, and the vines in blossom give forth 
their scent. Arise, my love, my beautiful one, and come away.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††_œÈÃ‡YÃÓ≠˙Œ‡††Èœ"Èœ‡YÃ‰††‰À‚VEÃÓÃ‰††¯Œ˙ÕÒŸa††ÚÃÏŒÒÃ‰††ÈÕÂŸ‚ÃÁŸa††Èœ˙À"«È††Æ„Èׁ≠Èœk††_ÕÏ«˜≠˙Œ‡††Èœ"œÚÈœÓŸ
∫‰ŒÂ‡À"††_ÈÕ‡YÃÓe††·VÀÚ††_ÕÏ«˜

14.  O my dove, in the clefts of the rock, in the secret places of the cliff, let me 
see your countenance, let me hear your voice; for your voice is sweet, and your 
countenance is comely.
__________________________________________________________________________

˘††e"ÀÏ≠eÊ¤ÁŒ‡††ÆÂËׁ˘††ÌÈœÏÀÚ‹ׁ∫¯AÀÓŸÒ††e"ÈÕÓTŸÎe††ÌÈœÓTŸk††ÌÈœÏŸaÃÁŸÓ††ÌÈœ"ÃËO††ÌÈœÏÀÚ‹

15.  Catch us the foxes, the little foxes, that spoil the vineyards; for our vineyards
are in blossom.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††‰ŒÚ]À‰††«Ï††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÈœÏ††ÈD«„††ÆÊËׁ˘«ׁ∫ÌÈœ"Ã

16.  My beloved is mine, and I am his; he pastures his flock among the lilies.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÚ††ÆÊÈׁ≠ÏÃÚ††ÌÈœÏÀÈÃ‡À‰††¯ŒÙ›ÚŸÏ††«‡††Èœ·ŸˆœÏ††ÈD«„††^ŸÏ≠‰ÕÓE††·›Ò††ÌÈœÏÀÏŸˆÃ‰††eÒÀ"ŸÂ††Ì«ÈÃ‰††ÃÁeÙÀÈŒ
∫¯Œ˙À·††ÈVÀ‰

17.  Until the day cools, and the shadows flee away, turn, my beloved, and be 
like a gazelle or a young hart upon the mountains of Bether.
__________________________________________________________________________
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ג פרק השירים שיר
Song of Songs Chapter††3

˘œÓ≠ÏÃÚ††Æ‡ׁ˘Kœa††˙«ÏÈÕÏÃa††Èœ·ÀkŸׁ˘††˙Õ‡††Èœ˙Ÿׁ˘ŸÙÃ"††‰À·⁄‰À‡Œׁ˘Kœa††Èœׁ∫ÂÈœ˙‡ÀˆŸÓ††‡¿ŸÂ††ÂÈœ˙Ÿ

1.  By night on my bed I sought him whom my soul loves; I sought him, but I 
found him not.
________________________________________________________________________________

˘Ãa††¯ÈœÚÀ·††‰À·Ÿ·«Ò⁄‡ÃÂ††‡À"††‰ÀÓe˜À‡††Æ·ׁ˘OÃ·⁄‡††˙«·›ÁYÀ·e††ÌÈNÀÂŸׁ˘††˙Õ‡††‰Àׁ˘ŸÙÃ"††‰À·⁄‰À‡Œׁ˘Kœa††ÈœׁÂÈœ˙Ÿ
∫ÂÈœ˙‡ÀˆŸÓ††‡¿ŸÂ

2.  I will rise now, and go around in the city; in the markets and in the broad 
streets will I seek him whom my soul loves; I sought him, but I found him not.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Èœ"e‡ÀˆŸÓ††Æ‚ׁ˘††˙Õ‡††¯ÈœÚÀa††ÌÈœ·Ÿ·›ÒÃ‰††ÌÈXŸÓ›ׁ˘ŸÙÃ"††‰À·⁄‰À‡Œׁ∫ÌŒ˙Èœ‡Y††Èœ

3.  The watchmen that go around in the city found me; Have you seen him 
whom my soul loves?
________________________________________________________________________________

˘††ËÃÚŸÓœk††Æ„ׁ˘††„ÃÚ††ÌŒ‰ÕÓ††Èœ˙YÃ·ÀÚŒׁ˘††˙Õ‡††Èœ˙‡ÀˆÀÓŒׁ˘ŸÙÃ"††‰À·⁄‰À‡Œׁ≠„ÃÚ††e"ŒtYÃ‡††‡¿ŸÂ††ÂÈœ˙ŸÊÃÁ⁄‡††Èœ
˘ׁ∫Èœ˙T«‰††¯CŒÁ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÈœÓœ‡††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÂÈœ˙‡ÈÕ·⁄‰Œ

4.  I had just passed them when I found him whom my soul loves; I held him, 
and would not let him go, until I had brought him into my mother's house, and 
into the chamber of her that conceived me.
________________________________________________________________________________

˘œ‰††Æ‰ׁ˘e¯ŸÈ††˙«"Ÿa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃaŸׁ˘Ã‰††˙«ÏŸÈÃ‡Ÿa††«‡††˙«‡À·Ÿˆœa††ÌÃÏÀׂ≠Ìœ‡ŸÂ††e¯ÈœÚÀ˙≠Ìœ‡††‰CÀ
˘††„ÃÚ††‰À·⁄‰Ã‡À‰≠˙Œ‡††e¯Y«ÚŸ˙ׁ∫ıÀtŸÁŒ˙Œ

5.  I adjure you, O daughters of Jerusalem, by the gazelles, or by the hinds of the
field, that you stir not up, nor awake my love, until it please.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††˙«¯ŸÓÈœ˙Ÿk††¯ÀaEœÓÃ‰≠ÔœÓ††‰ÀÏ›Ú††˙‡›Ê††ÈœÓ††ÆÂׁ∫ÏÕÎ«¯††˙KŸ·Ã‡††Ï›kœÓ††‰À"«·ŸÏe††¯›Ó††˙WŒËRŸÓ††ÔÀ

6.  Who is this who comes from the wilderness like columns of smoke, perfumed
with myrrh and frankincense, with all powders of the merchant?
__________________________________________________________________________

˘††«˙ÀËœÓ††‰Õ"œ‰††ÆÊׁ˘œÏŒׁ˘††‰›Ó¿Ÿׁ˘œׁ˘œÈ††ÈV›aœ‚œÓ††‰ÀÏ††·Èœ·ÀÒ††ÌÈX›aœ‚††ÌÈœׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  Behold, it is the litter of Solomon; sixty mighty men are around it, of the 
mighty men of Israel.
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ÈBŸÓ‹ÏŸÓ††·WŒÁ††ÈÕÊ‹Á⁄‡††ÌÀÏ‹k††ÆÁׁ∫˙«ÏÈÕÏÃa††„ÃÁÃtœÓ††«ÎVŸÈ≠ÏÃÚ††«aYÃÁ††

8.  All girt with swords and expert in war; every man has his  sword at his thigh 
because of the fear in the nights.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Ô«ÈYœtÃ‡††ÆËׂ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††«Ï††‰Àׁ∫Ô«"À·ŸÏÃ‰††ÈÕˆ⁄ÚÕÓ††‰›Ó¿Ÿ

9.  King Solomon made himself a palanquin from the wood of Lebanon.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÂÈ@eÓÃÚ††ÆÈׂ˘e¯ŸÈ††˙«"ŸaœÓ††‰À·⁄‰Ã‡††ÛeˆT††«Î«˙††ÔÀÓÀ‚YÃ‡††«·ÀkYŒÓ††·À‰ÀÊ††«˙@ÈœÙY††ÛŒÒŒÎ††‰Àׁ∫ÌÀÏÀ
10.  He made its pillars of silver, its back of gold, its seat of purple, its interior 
inlaid with love by the daughters of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓÃa††Ô«Èœˆ††˙«"Ÿa††‰À"ÈŒ‡Ye††‰À"ÈŒ‡Ÿˆ††Æ‡Èׁ˘††‰TÀË⁄ÚÃa††‰›Ó¿Ÿׁ††«˙À"‹˙⁄Á††Ì«ÈŸa††«Óœ‡††«Ï≠‰TŸËœÚŒ
˘††Ì«ÈŸ·eׂ∫«aœÏ††˙ÃÁŸÓœ

11.  Go forth, O daughters of Zion, and behold King Solomon with the crown 
with which his mother crowned him on the day of his wedding, and on the day 
of the gladness of his heart.
__________________________________________________________________________
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ד פרק השירים שיר
Song of Songs Chapter††4

˘††_Õ˙ÀÓÃˆŸÏ††„ÃÚÃaœÓ††ÌÈœ"«È††_œÈÃ"ÈÕÚ††‰ÀÙÀÈ††_À"œ‰††Èœ˙ÀÈŸÚU††‰ÀÙÀÈ††_À"œ‰††Æ‡ׂ††ÌÈœÊœÚÀ‰††¯CÕÚŸk††_VŸÚÃ
˘ׁ˘ŸÏÀ‚Œׁ∫„ÀÚŸÏœ‚††¯Ã‰ÕÓ††e

1.  Behold, you are beautiful, my love; behold, you are beautiful; your eyes are 
doves behind your veil; your hair is like a flock of goats, sliding down from 
Mount Gilead.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘††˙«·eˆOÃ‰††¯CÕÚŸk††_œÈÃ"œׁ˘††‰ÀˆŸÁUÀ‰≠ÔœÓ††eÏÀÚŒׁ˘ŸÂ††˙«ÓÈœ‡Ÿ˙ÃÓ††ÌÀÏ‹kŒׁ∫ÌŒ‰Àa††ÔÈÕ‡††‰ÀÏ‹kÃ

2.  Your teeth are like a flock of shorn ewes, that have come up from the 
washing; all of which bear twins, and none among them is bereft.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ËeÁŸk††Æ‚ׁ˘††Èœ"Àׂ∫_Õ˙ÀÓÃˆŸÏ††„ÃÚÃaœÓ††_Õ˙JU††Ô«ÓXÀ‰††ÁÃÏŒÙŸk††‰ŒÂ‡À"††_VÀaEœÓe††_œÈÃ˙«˙ŸÙœ

3.  Your lips are like a thread of scarlet, and your mouth is comely; your cheeks 
are like a piece of a pomegranate behind your veil.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›k††ÂÈÀÏÀÚ††ÈeÏÀ˙††ÔÕ‚ÀÓÃ‰††ÛŒÏŒ‡††˙«ÈœtŸÏÃ˙ŸÏ††Èe"Àa††_V‡ÀeÃˆ††„ÈœÂ@††ÏAŸ‚œÓŸk††Æ„ׁ∫ÌÈX«aœ‚Ã‰††ÈÕËŸÏœ

4.  Your neck is like the tower of David built with turrets, on which hang one 
thousand bucklers, all of them shields of mighty men.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ˘††ÈÕ"Ÿׁ˘œk††_œÈAÀׁ˘Ãa††ÌÈœÚ«¯À‰††‰ÀÈœ·Ÿˆ††ÈÕÓ«‡Ÿ˙††ÌÈXÀÙflÚ††ÈÕ"Ÿׁ˘«ׁ∫ÌÈœ"Ã

5.  Your two breasts are like two fawns, twins of a gazelle, that feed among the lilies.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÚ††ÆÂׁ∫‰À"«·ŸÏÃ‰††˙ÃÚŸ·œ‚≠ÏŒ‡ŸÂ††¯«ÓÃ‰††¯Ã‰≠ÏŒ‡††ÈœÏ††_ŒÏÕ‡††ÌÈœÏÀÏŸˆÃ‰††eÒÀ"ŸÂ††Ì«ÈÃ‰††ÃÁeÙÀÈŒ

6.  Until the day cools, and the shadows flee away, I will get me to the mountain
of myrrh, and to the hill of frankincense.
________________________________________________________________________________

∫_Àa††ÔÈÕ‡††ÌeÓe††Èœ˙ÀÈŸÚU††‰ÀÙÀÈ††_ÀÏ‹k††ÆÊ

7.  You are all beautiful, my love; there is no blemish in you.
__________________________________________________________________________

˘À˙††Èœ‡«·À˙††Ô«"À·ŸÏœÓ††Èœ˙œ‡††‰ÀÏÃk††Ô«"À·ŸÏœÓ††Èœ˙œ‡††ÆÁׁ˘‡]ÕÓ††ÈXeׁ˘‡]ÕÓ††‰À"ÀÓ⁄‡††ׁ˘††ׂ†Ô«ÓYŒÁŸÂ††¯Èœ"Ÿ
∫ÌÈXÕÓŸ"††ÈVYÃ‰ÕÓ††˙«ÈT⁄‡††˙«"›ÚŸÓœÓ

8.  Come with me from Lebanon, my bride, come with me from Lebanon; look 
from the peak of Amana, from the peak of Senir and Hermon, from the lions' 
dens, from the mountains of the leopards.
__________________________________________________________________________
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∫_œÈÀ"]ŸeÃˆœÓ††˜À"⁄Ú††„ÃÁÃ‡Ÿa††_œÈÃ"ÈÕÚÕÓ††˛˙ÃÁÃ‡Ÿa¸††®„ÃÁÃ‡Ÿa©††Èœ"œ˙Ÿ·ÃaœÏ††‰ÀÏÃÎ††Èœ˙›Á⁄‡††Èœ"œ˙Ÿ·ÃaœÏ††ÆË

9.  You have ravished my heart, my sister, my bride; you have ravished my heart 
with one of your eyes, with one link of your necklace.
__________________________________________________________________________

˘††ÃÁÈVŸÂ††ÔœÈÃÈœÓ††_œÈAI††e·›Ë≠‰ÃÓ††‰ÀÏÃÎ††Èœ˙›Á⁄‡††_œÈAI††eÙÀÈ≠‰ÃÓ††ÆÈׁ˘Ÿa≠ÏÀkœÓ††_œÈÃ"ÀÓŸׂ∫ÌÈœÓÀ

10.  How beautiful is your love, my sister, my bride! how much better is your 
love than wine! and the aroma of your anointing oils than all spices!
__________________________________________________________________________

˘††‰À"ŸÙ›Ëœ˙††˙ŒÙ›"††Æ‡Èׂ˘Ã·E††‰ÀÏÃk††_œÈÃ˙«˙ŸÙœׁ˘ŸÏ††˙ÃÁÃ˙††·ÀÏÀÁŸÂ††ׁ˘††ÃÁÈVŸÂ††_Õ"«ׂ††ÃÁÈVŸk††_œÈÃ˙›ÓŸÏÃ
∫Ô«"À·ŸÏ

11.  Your lips, O my bride, distil like the honeycomb; honey and milk are under 
your tongue; and the scent of your garments is like the scent of Lebanon.
__________________________________________________________________________

∫Ìe˙ÀÁ††ÔÀÈŸÚÃÓ††ÏeÚÀ"††ÏÃ‚††‰ÀÏÃÎ††Èœ˙›Á⁄‡††ÏeÚÀ"††ÔÃ‚††Æ·È

12.  A locked garden is my sister, my bride; a locked spring, a sealed fountain.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Èׁ∫ÌÈDTŸ"≠ÌœÚ††ÌÈXÀÙŸk††ÌÈDÀ‚ŸÓ††ÈXŸt††ÌœÚ††ÌÈœ"«ÓX††ÒBYÃt††_œÈÃÁÀÏŸ

13.  Your shoots are an orchard of pomegranates, with pleasant fruits, henna, 
and nard.
__________________________________________________________________________

˘‡T≠ÏÀk††ÌœÚ††˙«ÏÀ‰⁄‡ÃÂ††¯›Ó††‰À"«·ŸÏ††ÈÕˆ⁄Ú≠ÏÀk††ÌœÚ††Ô«ÓÀ"NŸÂ††‰Œ"J††Ì›kYÃÎŸÂ††EYÕ"††Æ„Èׁ˘Ÿ·††ÈÕׂ∫ÌÈœÓÀ

14.  Nard and saffron; calamus and cinnamon, with all trees of frankincense; 
myrrh and aloes, with all the chief spices;
__________________________________________________________________________

∫Ô«"À·ŸÏ≠ÔœÓ††ÌÈœÏŸÊ›"ŸÂ††ÌÈœÈÃÁ††ÌœÈÃÓ††¯Õ‡Ÿa††ÌÈœ"Ã‚††ÔÃÈŸÚÃÓ††ÆÂË

15.  A fountain of gardens, a well of living waters, and streams from Lebanon.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††eÏŸÊœÈ††Èœ"Ã‚††ÈœÁÈœÙÀ‰††ÔÀÓÈÕ˙††Èœ‡«·e††Ô«ÙÀˆ††ÈXeÚ††ÆÊËׂ††ÈXŸt††ÏÃÎ‡›ÈŸÂ††«"Ã‚ŸÏ††ÈD«„††‡›·ÀÈ††ÂÈÀÓÀ
∫ÂÈ@À‚ŸÓ

16.  Awake, O north wind; and come, O south wind! blow upon my garden, let 
its spices flow out. Let my beloved come into his garden, and eat its pleasant 
fruits.
__________________________________________________________________________

Song of Songs

Song of Songs Page 3162 שיר השירים



ה פרק השירים שיר
Song of Songs Chapter††5

˘Ÿa≠ÌœÚ††ÈX«Ó††Èœ˙ÈXÀ‡††‰ÀÏÃÎ††Èœ˙›Á⁄‡††Èœ"Ã‚ŸÏ††Èœ˙‡Àa††Æ‡ׂ˘Ÿ·D≠ÌœÚ††ÈXŸÚÃÈ††Èœ˙ŸÏÃÎÀ‡††ÈœÓÀׁ˘††Èœׁ††Èœ˙Èœ˙À
˘††ÌÈœÚV††eÏŸÎœ‡††Èœ·ÀÏ⁄Á≠ÌœÚ††Èœ"ÈÕÈׁ˘ŸÂ††e˙Ÿׁ∫ÌÈD«„††e¯ŸÎœ

1.  I have come into my garden, my sister, my bride; I have gathered my myrrh 
with my spice; I have eaten my honeycomb with my honey; I have drunk my 
wine with my milk. Eat, O friends; drink, drink deeply, O loved ones.
________________________________________________________________________________

˘ŸÈ††Èœ"⁄‡††Æ·ׁ˘††Èœ˙ÀÓÃ˙††Èœ˙À"«È††Èœ˙ÀÈŸÚU††Èœ˙›Á⁄‡††ÈœÏ≠ÈœÁŸ˙œt††˜ÕÙ«„††ÈD«„††Ï«˜††¯ÕÚ††ÈœaœÏŸÂ††‰À"Õׁ˘‡]ŒׁÈœ
∫‰ÀÏŸÈÀÏ††ÈÕÒÈœÒY††ÈÃ˙«ˆ‹eO††ÏÀË≠‡ÀÏŸÓœ"

2.  I sleep, but my heart is awake. Knocking; it is the voice of my beloved; Open 
to me, my sister, my love, my dove, my perfect one; for my head is filled with 
dew, and my locks with the drops of the night.
________________________________________________________________________________

˘Àt††Æ‚ׁ˘ÀaŸÏŒ‡††‰ÀÎÀÎÈÕ‡††Èœ˙Ÿ"À˙‹k≠˙Œ‡††Èœ˙ŸËÃׁ∫ÌÕÙŸ"ÃË⁄‡††‰ÀÎÀÎÈÕ‡††ÈÃÏŸ‚U≠˙Œ‡††Èœ˙ŸˆÃÁT††‰À"Œ

3.  I have taken off my robe; how could I put it on? I have bathed my feet; how 
could I soil them?
________________________________________________________________________________

˘††ÈD«„††Æ„ׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††eÓÀ‰††ÈÃÚÕÓe††¯«ÁÃ‰≠ÔœÓ††«„ÀÈ††ÁÃÏÀ

4.  My beloved put his hand through the hole of the door, and my insides were 
thrilled by him.
________________________________________________________________________________

∫ÏeÚŸ"ÃÓÃ‰††˙«tÃk††ÏÃÚ††¯Õ·›Ú††¯«Ó††ÈÃ˙›ÚŸaŸˆŒ‡ŸÂ††¯«Ó≠eÙŸËÀ"††ÈAÀÈŸÂ††ÈD«„ŸÏ††ÃÁ›˙ŸÙœÏ††Èœ"⁄‡††Èœ˙ŸÓK††Æ‰

5.  I arose to open to my beloved; and my hands dripped with myrrh, and my 
fingers with flowing myrrh, upon the handles of the lock.
________________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††¯À·ÀÚ††˜ÃÓÀÁ††ÈD«„ŸÂ††ÈD«„ŸÏ††Èœ"⁄‡††Èœ˙ŸÁÃ˙Àt††ÆÂׁ˘Kœa††«¯ŸaAŸ·††‰À‡ŸˆÀÈ††Èœׁ†e‰Èœ˙‡ÀˆŸÓ††‡¿ŸÂ††e‰Èœ˙Ÿ
∫Èœ"À"ÀÚ††‡¿ŸÂ††ÂÈœ˙‡TO

6.  I opened to my beloved; but my beloved had turned away, and was gone. My
soul failed when he spoke; I sought him, but I could not find him; I called him, 
but he gave me no answer.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Èœ"‹‡ÀˆŸÓ††ÆÊׁ˘À"††Èœ"eÚÀˆŸÙ††Èœ"ekœ‰††¯ÈœÚÀa††ÌÈœ·Ÿ·›ÒÃ‰††ÌÈXŸÓ›ׂ˘††ÈÃÏÀÚÕÓ††ÈDÈDY≠˙Œ‡††e‡Ÿׁ††ÈVŸÓ›
∫˙«Ó›ÁÃ‰

7.  The watchmen that went around in the city found me, they struck me, they 
wounded me; the keepers of the walls took away my veil from me.
__________________________________________________________________________
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˘œ‰††ÆÁׁ˘e¯ŸÈ††˙«"Ÿa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃaŸׁ˘††«Ï††e„Èœ‚Ã˙≠‰ÃÓ††ÈD«„≠˙Œ‡††e‡ŸˆŸÓœ˙≠Ìœ‡††ÌÀÏÀׁ†‰À·⁄‰Ã‡††˙ÃÏ«ÁŒ
∫Èœ"À‡

8.  I adjure you, O daughters of Jerusalem, if you find my beloved, that you tell 
him, that I am sick with love.
__________________________________________________________________________

˘À"Ãa††‰ÀÙÀÈÃ‰††„«„œÓ††_B«„≠‰ÃÓ††ÆËׁ˘††„«„œÓ††_B«„≠‰ÃÓ††ÌÈœׁ˘œ‰††‰ÀÎÀkŒׁ∫e"À˙ŸÚÃaŸ

9.  Why is your beloved more than another beloved, O you most beautiful 
among women? why is your beloved more than another beloved, that you thus 
adjure us?
__________________________________________________________________________

∫‰À·À·YÕÓ††Ïe‚@††Ì«„À‡ŸÂ††ÁÃˆ††ÈD«„††ÆÈ

10.  My beloved is white and ruddy, distinguished among ten thousand.
__________________________________________________________________________

˘‡]††Æ‡Èׁ˘††ÌÈœÏÃ˙ŸÏÃ˙††ÂÈÀ˙«ˆ‹ÂO††ÊÀt††ÌŒ˙Œk††«ׁ∫·V«ÚÀk††˙«¯›ÁŸ

11.  His head is like the finest gold, his locks are wavy, and black like a raven.
__________________________________________________________________________

˘›È††·ÀÏÀÁŒa††˙«ˆ⁄Á]††ÌœÈÀÓ††ÈLÈœÙ⁄‡≠ÏÃÚ††ÌÈœ"«ÈŸk††ÂÈÀ"ÈÕÚ††Æ·Èׁ∫˙‡ÕÏœÓ≠ÏÃÚ††˙«·Ÿ

12.  His eyes are like doves by the water courses, washed with milk, and fitly set.
__________________________________________________________________________

˘›aÃ‰††˙Ã‚e¯⁄ÚÃk††ÂÀÈÀÁŸÏ††Æ‚Èׂ˘††ÌÈœÁJYŒÓ††˙«ÏEŸ‚œÓ††ÌŒׂ˘††ÂÈÀ˙«˙ŸÙœׁ˘«ׁ∫¯Õ·›Ú††¯«Ó††˙«ÙŸË›"††ÌÈœ"Ã

13.  His cheeks are like a bed of spices, like fragrant flowers; his lips like lilies, 
distilling liquid myrrh.
__________________________________________________________________________

˘YÃ˙Ãa††ÌÈœ‡ÀÏ‹ÓŸÓ††·À‰ÀÊ††ÈÕÏÈœÏŸ‚††ÂÈ@ÀÈ††Æ„Èׁ˘Èœׁ˘ŒÚ††ÂÈÀÚÕÓ††ׁ˘††˙Œׁ∫ÌÈXÈœtÃÒ††˙ŒÙŒÏ‹ÚŸÓ††ÔÕ

14.  His hands are like circlets of gold set with emeralds; his belly is like 
polished ivory overlaid with sapphires.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׁ˘††ÈBeÓÃÚ††ÂÈJ«ׁ˘Õׁ∫ÌÈœÊT⁄‡Àk††¯eÁÀa††Ô«"À·ŸÏÃk††e‰Õ‡YÃÓ††ÊÀÙ≠ÈÕ"EÃ‡≠ÏÃÚ††ÌÈDÀÒ‹ÈŸÓ††

15.  His legs are like pillars of marble, set upon sockets of fine gold; his 
countenance is like Lebanon, excellent like the cedars.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††˙«"Ÿa††ÈœÚV††‰ŒÊŸÂ††ÈD«„††‰ŒÊ††ÌÈDÃÓ⁄ÁÃÓ††«Ï‹ÎŸÂ††ÌÈNÃ˙ŸÓÃÓ††«kœÁ††ÆÊËׁ∫ÌÀÏÀ
16.  His mouth is most sweet; and he is altogether lovely. This is my beloved, 
and this is my friend, O daughters of Jerusalem.
__________________________________________________________________________
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ו פרק השירים שיר
Song of Songs Chapter††6

˘À"Ãa††‰ÀÙÀÈÃ‰††_B«„††_ÃÏÀ‰††‰À"À‡††Æ‡ׁ˘OÃ·Ÿ"e††_B«„††‰À"Àt††‰À"À‡††ÌÈœׁ∫_ÀÓœÚ††e"Œ

1.  Where has your beloved gone, O you most beautiful among women? where 
has your beloved turned? that we may seek him with you.
__________________________________________________________________________

˘›aÃ‰††˙«‚e¯⁄ÚÃÏ††«"Ã‚ŸÏ††„UÀÈ††ÈD«„††Æ·ׂ˘††ËSŸÏœÏŸÂ††ÌÈœ"Ã‚Ãa††˙«ÚYœÏ††ÌŒׁ˘«ׁ∫ÌÈœ"Ã

2.  My beloved has gone down to his garden, to the beds of spices, to pasture his
flock in the gardens, and to gather lilies.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††‰ŒÚ]À‰††ÈœÏ††ÈD«„ŸÂ††ÈD«„ŸÏ††Èœ"⁄‡††Æ‚ׁ˘«ׁ∫ÌÈœ"Ã

3.  I am my beloved's, and my beloved is mine; he pastures his flock among the 
lilies.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœk††‰ÀÂ‡À"††‰ÀˆYœ˙Ÿk††Èœ˙ÀÈŸÚU††Ÿ˙Ã‡††‰ÀÙÀÈ††Æ„ׁ∫˙«ÏÀ‚Eœ"Ãk††‰ÀÓ‹È⁄‡††ÌÀÏÀ

4.  You are beautiful, O my love, as Tirzah, comely as Jerusalem, awesome as an
army with banners.
__________________________________________________________________________

˘††ÈDŸ‚Œ"œÓ††_œÈÃ"ÈÕÚ††ÈœaÕÒÀ‰††Æ‰ׁ˘††Èœ"‹·Èœ‰Yœ‰††ÌÕ‰Œׂ˘††ÌÈœÊœÚÀ‰††¯CÕÚŸk††_V⁄ÚÃׁ˘ŸÏÀ‚Œׁ∫„ÀÚŸÏœ‚Ã‰≠ÔœÓ††e

5.  Turn away your eyes from me, for they have overcome me; your hair is like a 
flock of goats sliding down from Gilead.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ˘††ÌÈœÏÕÁYÀ‰††¯CÕÚŸk††_œÈÃ"œׁ˘††‰ÀˆŸÁUÀ‰≠ÔœÓ††eÏÀÚŒׁ˘ŸÂ††˙«ÓÈœ‡Ÿ˙ÃÓ††ÌÀÏ‹kŒׁ∫ÌŒ‰Àa††ÔÈÕ‡††‰ÀÏ‹kÃ

6.  Your teeth are like a flock of sheep which have come up from the washing, 
all of them bear twins, and there is not one bereaved among them.
__________________________________________________________________________

∫_Õ˙ÀÓÃˆŸÏ††„ÃÚÃaœÓ††_Õ˙JU††Ô«ÓXÀ‰††ÁÃÏŒÙŸk††ÆÊ

7.  Like a piece of a pomegranate are your cheeks behind our veil.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÁׁ˘œׁ˘e††˙«ÎÀÏŸÓ††‰ÀÓÕ‰††ÌÈœׁ˘Ÿ‚ÃÏÈœt††ÌÈœ"›ÓŸׁ∫¯ÀtŸÒœÓ††ÔÈÕ‡††˙«ÓÀÏ⁄ÚÃÂ††ÌÈœ

8.  There are sixty queens, and eighty concubines, and maidens without number.
__________________________________________________________________________
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††˙«"À·††À‰e‡T††‰À˙EÃÏ«ÈŸÏ††‡Èœ‰††‰TÀa††‰ÀÓœ‡ŸÏ††‡Èœ‰††˙ÃÁÃ‡††Èœ˙ÀÓÃ˙††Èœ˙À"«È††‡Èœ‰††˙ÃÁÃ‡††ÆË
˘Ã‡ŸÈÃÂׁ˘Ÿ‚ÃÏÈœÙe††˙«ÎÀÏŸÓ††À‰e¯Ÿׁ∫À‰eÏŸÏÃ‰ŸÈÃÂ††ÌÈœ

9.  My dove, my perfect one, is only one; she is the only one of her mother, she 
is the choice one of her that bore her. The maidens saw her, and called her 
happy; the queens and the concubines praised her.
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††˙‡›Ê≠ÈœÓ††ÆÈׁ˘≠«ÓŸk††‰ÀÙJŸׁ∫˙«ÏÀ‚Eœ"Ãk††‰ÀÓ‹È⁄‡††‰ÀÓÃÁÃk††‰TÀa††‰À"À·ŸÏÃÎ††‰ÀÙÀÈ††¯ÃÁÀ

10.  Who is she that looks forth like the dawn, beautiful like the moon, bright 
like the sun, and awesome like an army with banners?
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœ"›ÓXÀ‰††eˆÕ"Õ‰††ÔŒÙŒ‚Ã‰††‰ÀÁYÀÙ⁄‰††˙«‡YœÏ††ÏÃÁÀ"Ã‰††ÈÕaœ‡Ÿa††˙«‡YœÏ††Èœ˙EUÀÈ††Ê«‚¤‡††˙Ã"œ‚≠ÏŒ‡††Æ‡È

11.  I went down into the garden of nuts to see the fruits of the valley, and to see 
if the vine had blossomed, to see if the pomegranates were in bloom.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††Èœ˙ŸÚAÀÈ††‡¿††Æ·Èׁ˘††Èœׂ∫·ÈDÀ"≠ÈœÓÃÚ††˙«·ŸkYÃÓ††Èœ"Ÿ˙ÃÓÀ

12.  Without my knowing it, my soul set me among the chariots of a princely 
people.
__________________________________________________________________________
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ז פרק השירים שיר
Song of Songs Chapter  7

˘††Æ‡ׁ˘††Èœ·eׁ˘Ã‰††Èœ·eׁ˘††˙ÈœÓÃÏeׁ˘††Èœ·eׁ˘Ãa††eÊ¤ÁŒ˙≠‰ÃÓ††_Àa≠‰ŒÊ¤ÁŒ"ŸÂ††Èœ·eׁ∫ÌœÈÀ"⁄ÁÃÓÃ‰††˙ÃÏ›ÁŸÓœk††˙ÈœÓÃÏe

1.  Return, return, O Shulamite; return, return, that we may look upon you. What
will you see in the Shulamite? as it were the dance of Mahanaim.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††ÌÈœ‡ÀÏ⁄Á††«ÓŸk††_œÈÃÎVŸÈ††ÈLeÓÃÁ††·ÈDÀ"≠˙Ãa††ÌÈœÏÀÚŸ"Ãa††_œÈÃÓÀÚŸÙ††eÙÀÈ≠‰ÃÓ††Æ·ׂ∫ÔÀÓÀ‡††ÈBŸÈ††‰Õ

2.  How beautiful are your feet in sandals, O prince's daughter! your rounded 
thighs are like jewels, the work of the hands of an artist.
________________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ˘Ãa††‰À‚eÒ††ÌÈœËœÁ††˙ÃÓV⁄Ú††_Õ"ŸËœa††‚ŒÊÀÓÃ‰††¯ÃÒŸÁŒÈ≠ÏÃ‡††¯Ã‰ÃÒÃ‰††ÔÃ‚Ã‡††_VYÀׁ˘«ׁ∫ÌÈœ"Ã

3.  Your navel is like a round goblet, that never lacks blended wine; your belly is
like a heap of wheat set about with lilies.
________________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ˘††ÈÕ"Ÿׁ˘œk††_œÈAÀׁ∫‰ÀÈœ·Ÿˆ††ÈÕÓfl‡À˙††ÌÈXÀÙflÚ††ÈÕ"Ÿ

4.  Your two breasts are like two fawns, twins of a gazelle.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÏAŸ‚œÓŸk††_V‡ÀeÃˆ††Æ‰ׁ˘ŒÁŸa††˙«ÎVŸa††_œÈÃ"ÈÕÚ††ÔÕׁ˘≠ÏÃÚ††Ô«aŸׁ††ÏAŸ‚œÓŸk††_ÕtÃ‡††ÌÈœaU≠˙Ãa††¯ÃÚÃ
˘ÀÓA††ÈÕ"Ÿt††‰ŒÙ«ˆ††Ô«"À·ŸÏÃ‰ׂ∫˜Œ

5.  Your neck is like a tower of ivory; your eyes like the pools in Heshbon, by the
gate of Bath-Rabbim; your nose is like the tower of Lebanon which looks toward 
Damascus.
________________________________________________________________________________

˘‡]††ÆÂׁ˘‡]††˙ÃÏAŸÂ††ÏŒÓYÃkÃk††_œÈÃÏÀÚ††_Õׁ∫ÌÈœËÀ‰YÀa††¯eÒÀ‡††_ŒÏŒÓ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡Àk††_Õ

6.  Your head upon you is like Carmel, and the hair of your head like purple; a 
king is caught in its tresses.
________________________________________________________________________________

∫ÌÈœ‚e"⁄ÚÃ˙Ãa††‰À·⁄‰Ã‡††Ÿ˙ŸÓÃÚÀ"≠‰ÃÓe††˙ÈœÙÀÈ≠‰ÃÓ††ÆÊ

7.  How beautiful and how lovely are you, O love, for delights!
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††¯ÀÓÀ˙ŸÏ††‰À˙ŸÓ@††_Õ˙ÀÓ«˜††˙‡›Ê††ÆÁׁ˘Ã‡ŸÏ††_œÈAÀׁ∫˙«Ï›kŸ

8.  This your stature is like a palm tree, and your breasts are like clusters of grapes.
__________________________________________________________________________
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˘††‡À"≠eÈŸ‰œÈŸÂ††ÂÈÀ"œÒŸ"ÃÒŸa††‰ÀÊ⁄Á›‡††¯ÀÓÀ˙Ÿ·††‰ŒÏ¤ÚŒ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÆËׁ˘Œ‡Ÿk††_œÈAÀׁ††_ÕtÃ‡††ÃÁÈVŸÂ††ÔŒÙŒ‚Ã‰††˙«ÏŸkŸ
∫ÌÈœÁetÃ˙Ãk

9.  I said, I will go up to the palm tree, I will take hold of its boughs; may your 
breasts be like clusters of the vine, and the scent of your breath like apples;
__________________________________________________________________________

˘ÈÕÓŸÏ††ÈD«„ŸÏ††_ÕÏ«‰††·«ËÃ‰††ÔÈÕÈŸk††_ÕkœÁŸÂ††ÆÈׁ˘††·Õ·«„††ÌÈXÀׂ˘ŸÈ††ÈÕ˙ŸÙœׁ∫ÌÈœ"Õ

10.  And the roof of your mouth like the best wine for my beloved, that goes 
down sweetly, causing the sleepers' lips to murmur.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††ÈÃÏÀÚŸÂ††ÈD«„ŸÏ††Èœ"⁄‡††Æ‡Èׁ∫«˙Je

11.  I am my beloved's, and his desire is for me.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡ÕˆÕ"††ÈD«„††‰ÀÎŸÏ††Æ·Èׂ∫ÌÈXÀÙŸkÃa††‰À"ÈœÏÀ"††‰CÀ

12.  Come, my beloved, let us go forth into the field; let us lodge in the villages.
__________________________________________________________________________

˘Ã"††Æ‚Èׁ˘††ÌÈœ"«ÓXÀ‰††eˆÕ"Õ‰††¯AÀÓŸÒÃ‰††ÁÃ˙œt††ÔŒÙŒ‚Ã‰††‰ÀÁYÀt††Ìœ‡††‰Œ‡Yœ"††ÌÈœÓTŸkÃÏ††‰ÀÓÈœkŸׁ††ÔÕ˙Œ‡††ÌÀ
∫_ÀÏ††ÈAI≠˙Œ‡

13.  Let us go early to the vineyards; let us see if the vine has flowered, if the 
grape blossoms have opened, if the pomegranates are in bloom; there will I give 
you my loves.
__________________________________________________________________________

˘@⁄Á††ÌÈDÀ‚ŸÓ≠ÏÀk††e"ÈÕÁÀ˙Ÿt≠ÏÃÚŸÂ††ÃÁÈV≠e"Ÿ˙À"††ÌÈœ‡@e„Ã‰††Æ„Èׁ˘ŸÈ≠ÌÃ‚††ÌÈœׁ∫_ÀÏ††Èœ˙Ÿ"ÃÙÀˆ††ÈD«„††ÌÈœ"À

14.  The mandrakes give forth fragrance, and at our gates are all kinds of choice 
fruits, new and old, which I have laid up for you, O my beloved.
__________________________________________________________________________
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ח פרק השירים שיר
Song of Songs Chapter  8

˘††˜Õ"«È††ÈœÏ††ÁÀ‡Ÿk††^Ÿ"Œ˙œÈ††ÈœÓ††Æ‡ׁ˘Œ‡††ıeÁÃ·††^⁄‡ÀˆŸÓŒ‡††ÈœÓœ‡††ÈBŸׁ∫ÈœÏ††eÊ‹·ÀÈ≠‡¿††ÌÃ‚††^OÀ

1.  O that you were like a brother to me, that nursed at my mother breasts! If I 
should find you outside, I would kiss you; and none would despise me.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††Èœ"BŸÓÃÏŸ˙††ÈœÓœ‡††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††^⁄‡Èœ·⁄‡††^Ÿ‚À‰Ÿ"Œ‡††Æ·ׁ∫Èœ"›ÓX††ÒÈœÒ⁄ÚÕÓ††ÁKWÀ‰††ÔœÈÃÈœÓ††^OŸ

2.  I would lead you, and bring you into the house of my mother, who teaches 
me; I would give you to drink of spiced wine of the juice of my pomegranate.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׂ˘‡]††˙ÃÁÃ˙††«Ï‡›ÓŸׁ∫Èœ"LŸaÃÁŸ˙††«"ÈœÓÈœÂ††Èœ

3.  His left hand should be under my head, and his right hand should embrace 
me.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††Æ„ׁ˘e¯ŸÈ††˙«"Ÿa††ÌŒÎŸ˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃaŸׁ˘††„ÃÚ††‰À·⁄‰Ã‡À‰≠˙Œ‡††e¯Y›ÚŸ˙≠‰ÃÓe††e¯ÈœÚÀ˙≠‰ÃÓ††ÌÀÏÀׁ∫ıÀtŸÁŒ˙Œ

4.  I adjure you, O daughters of Jerusalem, that you stir not up, nor awake my 
love, until it please.
________________________________________________________________________________

˘††^Èœ˙YU«Ú††ÃÁetÃ˙Ã‰††˙ÃÁÃ˙††‰@«„≠ÏÃÚ††˙MŒtUŸ˙œÓ††¯ÀaEœÓÃ‰≠ÔœÓ††‰ÀÏ›Ú††˙‡›Ê††ÈœÓ††Æ‰ׁ^Ÿ˙ÃÏŸaœÁ††‰ÀÓÀ
˘††^ŒÓœ‡ׁ∫^Ÿ˙@ÀÏŸÈ††‰ÀÏŸaœÁ††‰ÀÓÀ

5.  Who is this that comes up from the wilderness, leaning upon her beloved? I 
awakened you up under the apple tree; there your mother was in labor with you;
there she who bore you was in labor.
________________________________________________________________________________

˘††ÆÂׂ˘J††‰À·⁄‰Ã‡††˙ŒÂÀÓÃÎ††‰ÀÊÃÚ≠Èœk††^ŒÚ«¯ŸÊ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙«ÁÃk††^ŒaœÏ≠ÏÃÚ††ÌÀ˙«ÁÃÎ††Èœ"ÕÓÈœׁ˘œÎ††‰Àׁ††Ï«‡Ÿ
˘Y††‰À‡Ÿ"Nׁ˘X††À‰ÈŒÙÀׁ˘Õ‡††ÈÕtŸׁ˘††ׁ∫‰ÀÈŸ˙Œ·Œ‰ŸÏÃ

6.  Set me as a seal upon your heart, as a seal upon your arm; for love is strong 
as death; jealousy is cruel as Sheol; its coals are coals of fire, which has a most 
vehement flame.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‡¿††˙«¯À‰Ÿ"e††‰À·⁄‰Ã‡À‰≠˙Œ‡††˙«aÃÎŸÏ††eÏŸÎeÈ††‡¿††ÌÈœaU††ÌœÈÃÓ††ÆÊׁ˘Èœ‡††ÔÕ˙œÈ≠Ìœ‡††À‰eÙŸËŸׁ≠˙Œ‡††
∫«Ï††eÊe·ÀÈ††Ê«a††‰À·⁄‰Ã‡Àa††«˙ÈÕa††Ô«‰≠ÏÀk

7.  Many waters cannot quench love, neither can floods drown it; if a man 
would give all the wealth of his house for love, it would be utterly scorned.
__________________________________________________________________________

Song of Songs

Song of Songs Page 3169 שיר השירים



˘ŸÂ††‰À"ÃËO††e"ÀÏ††˙«ÁÀ‡††ÆÁׁ˘⁄ÚÃ"≠‰ÃÓ††‰ÀÏ††ÔÈÕ‡††ÌœÈAÀׂ˘††Ì«ÈÃa††e"Õ˙«Á⁄‡ÃÏ††‰Œׁ∫‰Àa≠¯ÃaHŸÈŒ

8.  We have a little sister, and she has no breasts; what shall we do for our sister 
on the day when she shall be spoken for?
__________________________________________________________________________

∫ÊWÀ‡††ÃÁeÏ††À‰ÈŒÏÀÚ††¯eˆÀ"††‡Èœ‰††˙ŒÏC≠Ìœ‡ŸÂ††ÛŒÒÀk††˙UÈœË††À‰ÈŒÏÀÚ††‰Œ"Ÿ·œ"††‡Èœ‰††‰ÀÓ«Á≠Ìœ‡††ÆË

9.  If she be a wall, we will build upon her a battlement of silver; and if she be a 
door, we will enclose her with boards of cedar.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰ÀÓ«Á††Èœ"⁄‡††ÆÈׁ˘††˙Õ‡Ÿˆ«ÓŸk††ÂÈÀ"ÈÕÚŸ·††Èœ˙ÈœÈÀ‰††ÊÀ‡††˙«Ï@Ÿ‚œÓÃk††ÈAÀׁ∫Ì«ÏÀ

10.  I was a wall, and my breasts were like towers; then was I in his eyes as one 
that finds peace.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††‰ÀÈÀ‰††ÌWŒk††Æ‡Èׁ˘Èœ‡††ÌÈXŸË›"ÃÏ††ÌWŒkÃ‰≠˙Œ‡††ÔÃ˙À"††Ô«ÓÀ‰††ÏÃÚÃ·Ÿa††‰›Ó¿Ÿׁ††ÛŒÏŒ‡††«ÈYœÙŸ·††‡œ·ÀÈ††
∫ÛŒÒÀk

11.  Solomon had a vineyard at Baal-Hamon; he let out the vineyard to keepers; 
every one for his fruit was to bring one thousand pieces of silver.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÓYÃk††Æ·Èׁ˘††^ŸÏ††ÛŒÏŒ‡À‰††ÈÀ"ÀÙŸÏ††ÈœÏŒׁ∫«ÈYœt≠˙Œ‡††ÌÈXŸË›"ŸÏ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓe††‰›Ó¿Ÿ

12.  My vineyard, which is mine, is before me; you, O Solomon, must have one 
thousand, and those that keep its fruit two hundred.
__________________________________________________________________________

˘«ÈÃ‰††Æ‚Èׁ˘OÃÓ††ÌÈXÕ·⁄Á††ÌÈœ"Ã‚Ãa††˙Œ·Œׁ˘Ã‰††_ÕÏ«˜ŸÏ††ÌÈœ·Èœׁ∫Èœ"œÚÈœÓŸ

13.  O you who dwell in the gardens, the companions listen to your voice; let 
me hear it.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††ÈVÀ‰††ÏÃÚ††ÌÈœÏÀÈÃ‡À‰††¯ŒÙ›ÚŸÏ††«‡††Èœ·ŸˆœÏ††^ŸÏ≠‰ÕÓEe††ÈD«„††ÁUŸa††Æ„Èׂ∫ÌÈœÓÀ

14.  Make haste, my beloved, and be like a gazelle or like a young hart upon the
mountains of spices.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק קהלת
Ecclesiastes Chapter 1

˘e¯Èœa††_ŒÏŒÓ††„œÂ@≠ÔŒa††˙ŒÏŒ‰S††ÈVŸ·D††Æ‡ׁ∫ÌÀÏÀ
1.  The words of Kohelet, the son of David, king in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

∫ÏŒ·À‰††Ï›kÃ‰††ÌÈœÏÀ·⁄‰††ÏÕ·⁄‰††˙ŒÏŒ‰S††¯ÃÓÀ‡††ÌÈœÏÀ·⁄‰††ÏÕ·⁄‰††Æ·

2.  Vanity of vanities, said Kohelet, vanity of vanities; all is vanity.
__________________________________________________________________________

˘††«ÏÀÓ⁄Ú≠ÏÀÎŸa††Ì@À‡ÀÏ††Ô«¯Ÿ˙œÈ≠‰ÃÓ††Æ‚ׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††Ï›Ó⁄ÚÃÈŒׁ˘ŒÓÀׁ∫
3.  What gains a man from all his labor at which he labors under the sun?
__________________________________________________________________________

∫˙CÀÓ›Ú††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ıWÀ‡À‰ŸÂ††‡Àa††¯«„ŸÂ††_ÕÏ›‰††¯«„††Æ„

4.  One generation passes away, and another generation comes; but the earth 
abides for ever.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÁUÀÊŸÂ††Æ‰ׁ˘ŒÓŒׁ˘Ã‰††‡À·e††ׁ˘ŒÓÀׁ˘††«Ó«˜ŸÓ≠ÏŒ‡ŸÂ††ׁ˘††‡e‰††ÃÁV«Ê††ÛÕ‡«ׁ∫ÌÀ
5.  The sun also rises, and the sun goes down, and hastens to its place where it 
rises again.
__________________________________________________________________________

˘††ÂÈÀ˙›·Èœ·ŸÒ≠ÏÃÚŸÂ††ÃÁe¯À‰††_ÕÏ«‰††·Õ·›Ò††·Õ·«Ò††Ô«ÙÀˆ≠ÏŒ‡††·Õ·«ÒŸÂ††Ì«¯@≠ÏŒ‡††_ÕÏ«‰††ÆÂׁ∫ÃÁe¯À‰††·À

6.  The wind goes toward the south, and turns around to the north; it whirls 
around continually, and the wind returns again according to its circuits.
__________________________________________________________________________

˘††Ì«˜ŸÓ≠ÏŒ‡††‡ÕÏÀÓ††e"Œ"ÈÕ‡††ÌÀÈÃ‰ŸÂ††ÌÀÈÃ‰≠ÏŒ‡††ÌÈœÎŸÏ›‰††ÌÈœÏÀÁŸ"Ã‰≠ÏÀk††ÆÊׁ˘††ÌÈœÎŸÏ›‰††ÌÈœÏÀÁŸ"Ã‰ŒׁÌÕ‰††ÌÀ
˘ׁ∫˙ŒÎÀÏÀÏ††ÌÈœ·À

7.  All the rivers run into the sea; yet the sea is not full; to the place from where 
the rivers come, there they return again.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÏÃÎeÈ≠‡¿††ÌÈœÚÕ‚ŸÈ††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀk††ÆÁׁ˘œ˙≠‡¿††¯ÕaAŸÏ††ׂ††ÔŒÊ›‡††‡ÕÏÀÓœ˙≠‡¿ŸÂ††˙«‡YœÏ††ÔœÈÃÚ††ÚÃaŸ
˘œÓׁ∫ÃÚ›ÓŸ

8.  All things are full of weariness; man cannot utter it; the eye is not satisfied 
with seeing, nor the ear filled with hearing.
________________________________________________________________________________
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˘≠‰ÃÓ††ÆËׁ˘††‡e‰††‰ÀÈÀ‰Œׁ˘≠‰ÃÓe††‰ŒÈŸ‰œÈŒׁ˘⁄ÚÃ"Œׂ˘††‡e‰††‰Àׁ˘ÀÚÕÈŒׂ˘@ÀÁ≠ÏÀk††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰Œׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††ׁ˘ŒÓÀׁ∫
9.  That which has been, is what shall be; and that which has been done is what 
shall be done; and there is nothing new under the sun.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÆÈׁ˘††¯À·@††ׁ˘@ÀÁ††‰ŒÊ≠‰Õ‡Y††¯ÃÓ‡›ÈŒׁ˘⁄‡††ÌÈœÓÀÏ›ÚŸÏ††‰ÀÈÀ‰††¯À·Ÿk††‡e‰††ׁ∫e"ÈÕ"ÀÙŸÏœÓ††‰ÀÈÀ‰††¯Œ

10.  Is there any thing about which it may be said, See, this is new? It has been 
already in the ages before us.
________________________________________________________________________________

˘‡XÀÏ††Ô«¯ŸÎœÊ††ÔÈÕ‡††Æ‡Èׁ˘††ÌÈœ"]⁄ÁÃ‡ÀÏ††ÌÃ‚ŸÂ††ÌÈœ"›ׁ˘††ÌœÚ††Ô«¯ÀkœÊ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††eÈŸ‰œÈŒׁ††eÈŸ‰œÈŒ
∫‰À"]⁄ÁÃ‡ÀÏ

11.  There is no remembrance of former things; nor shall there be any 
remembrance of things that are to come with those who shall come after.
________________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††˙ŒÏŒ‰S††Èœ"⁄‡††Æ·Èׂ˘e¯Èœa††ÏÕ‡TŸׁ∫ÌÀÏÀ
12.  I Kohelet was king over Israel in Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘«¯EœÏ††ÈœaœÏ≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"ŸÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰ÀÓŸÎÀÁÃa††¯e˙ÀÏŸÂ††ׁ˘⁄ÚÃ"††¯Œׂ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††‰Àׁ††‡e‰††ÌœÈÀÓÀ
∫«a††˙«"⁄ÚÃÏ††Ì@À‡À‰††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÃ˙À"††ÚT††ÔÃÈŸ"œÚ

13.  And I gave my heart to seek and search out by wisdom concerning all things
that are done under heaven; it is a hard task that God has given to the sons of 
man to be exercised with.
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††Æ„Èׂ˘††ÌÈœׁ˘⁄ÚÃ"Œׂ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††eׁ˘ŒÓÀׁ∫ÃÁe¯††˙eÚYe††ÏŒ·Œ‰††Ï›kÃ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††

14.  I have seen all the works that are done under the sun; and, behold, all is 
vanity and a striving after wind.
__________________________________________________________________________

∫˙«"ÀÓœ‰ŸÏ††ÏÃÎeÈ≠‡¿††Ô«¯ŸÒŒÁŸÂ††ÔSŸ˙œÏ††ÏÃÎeÈ≠‡¿††˙Àe‹ÚŸÓ††ÆÂË

15.  That which is crooked cannot be made straight; and that which is wanting 
cannot be numbered.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰ÀÓŸÎÀÁ††Èœ˙ŸÙÃÒ«‰ŸÂ††Èœ˙ŸÏAŸ‚œ‰††‰Õ"œ‰††Èœ"⁄‡††¯›Ó‡ÕÏ††ÈœaœÏ≠ÌœÚ††Èœ"⁄‡††Èœ˙YÃaD††ÆÊËׁ†‰ÀÈÀ‰≠¯Œ
˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††ÈÃ"ÀÙŸÏׁ∫˙ÃÚ@ÀÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††‰ÕaYÃ‰††‰À‡T††ÈœaœÏŸÂ††ÌÀÏÀ

16.  In my heart I said, Behold, I became a great man and acquired more 
wisdom than all those who have been before me in Jerusalem; and my heart has 
seen much of wisdom and knowledge.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††˙«ÏÕÏ›‰††˙ÃÚAŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††˙ÃÚAÀÏ††ÈœaœÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††ÆÊÈׂ˘††Èœ˙ŸÚAÀÈ††˙eÏŸÎœׁ∫ÃÁe¯††Ô«ÈŸÚU††‡e‰††‰ŒÊ≠ÌÃ‚Œ

17.  And I gave my heart to know wisdom, and to know madness and folly; I 
perceived that this also was a striving after wind.
__________________________________________________________________________

∫·«‡ŸÎÃÓ††ÛÈœÒ«È††˙ÃÚA††ÛÈœÒ«ÈŸÂ††ÒÃÚÀk≠·T††‰ÀÓŸÎÀÁ††·]Ÿa††Èœk††ÆÁÈ

18.  For in much wisdom there is much grief; and he that increases knowledge 
increases sorrow.
__________________________________________________________________________
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ב פרק קהלת
Ecclesiastes Chapter 2

˘Ÿ·††‰ÀÎŸÒÃ"⁄‡††‡À"≠‰ÀÎŸÏ††ÈœaœÏŸa††Èœ"⁄‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††Æ‡ׂ∫ÏŒ·À‰††‡e‰≠ÌÃ‚††‰Õ"œ‰ŸÂ††·«ËŸ·††‰Õ‡Ye††‰ÀÁŸÓœ

1.  I said in my heart, Come now, I will try you with mirth, therefore enjoy 
pleasure; and, behold, this also is vanity.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††Æ·ׂ˘ŸÏe††ÏÀÏ«‰ŸÓ††Èœ˙YÃÓÀ‡††˜«ÁŸׂ˘›Ú††‰›Ê≠‰ÃÓ††‰ÀÁŸÓœׂ∫‰À
2.  I said of laughter, It is mad; and of mirth, What does it achieve?
__________________________________________________________________________

˘ŸÓœÏ††ÈœaœÏŸ·††Èœ˙YÃ˙††Æ‚ׁ˘Ÿa≠˙Œ‡††ÔœÈÃÈÃa††_«ׂ˘⁄‡††„ÃÚ††˙eÏŸÎœÒŸa††Ê›Á¤‡ŒÏŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁÃa††‚Õ‰›"††ÈœaœÏŸÂ††ÈXÀׁ≠¯Œ
˘⁄‡††Ì@À‡À‰††ÈÕ"Ÿ·œÏ††·«Ë††‰ŒÊ≠ÈÕ‡††‰Œ‡YŒ‡ׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††eׁ∫ÌŒ‰ÈÕÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††¯ÃtŸÒœÓ††ÌœÈÃÓÀ

3.  I sought in my heart to give myself to wine, yet guiding my heart with 
wisdom; and to lay hold on folly, till I might see what was good for the sons of 
men, which they should do under the heaven all the days of their life.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††Èœ˙ŸÏAŸ‚œ‰††Æ„ׂ∫ÌÈœÓTŸk††ÈœÏ††Èœ˙ŸÚÃËÀ"††ÌÈœ˙Àa††ÈœÏ††Èœ˙Èœ"Àa††ÈÀ

4.  I made great works for myself; I built houses; I planted vineyards;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††Æ‰ׂ∫ÈXŒt≠ÏÀk††ıÕÚ††ÌŒ‰À·††Èœ˙ŸÚÃËÀ"ŸÂ††ÌÈœÒBYÃÙe††˙«"Ã‚††ÈœÏ††Èœ˙Èœ

5.  I made gardens and orchards, and I planted trees in them of all kinds of fruits;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÆÂׂ˘Ã‰ŸÏ††ÌœÈÀÓ††˙«ÎVŸa††ÈœÏ††Èœ˙Èœׁ∫ÌÈœˆÕÚ††ÃÁÕÓ«ˆ††¯ÃÚÃÈ††ÌŒ‰ÕÓ††˙«˜Ÿ

6.  I made pools of water, to water with it  a forest of growing trees.
__________________________________________________________________________

˘e††ÌÈDÀ·⁄Ú††Èœ˙Èœ"J††ÆÊׁ††ÈœÏ††‰ÀÈÀ‰††‰ÕaYÃ‰††Ô‡›ˆÀÂ††¯JÀ·††‰Œ"OœÓ††ÌÃ‚††ÈœÏ††‰ÀÈÀ‰††˙œÈÃ·≠ÈÕ"Ÿ·e††˙«ÁÀÙŸ
˘††Ï›kœÓׁ˘e¯Èœa††ÈÃ"ÀÙŸÏ††eÈÀ‰Œׁ∫ÌÀÏÀ

7.  I acquired servants and maidens, and had servants born in my house; also I 
had great possessions of herds and flocks, more than all who were in Jerusalem 
before me;
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††˙«"ÈDŸÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœÎÀÏŸÓ††˙ÃÏ‹‚ŸÒe††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk≠ÌÃ‚††ÈœÏ††Èœ˙ŸÒÃ"Àk††ÆÁׂ˘††ÈœÏ††Èœ˙Èœׁ˘ŸÂ††ÌÈXÀׁ††˙«¯À
˘††Ì@À‡À‰††ÈÕ"Ÿa††˙«‚‹"⁄ÚÃ˙ŸÂׁ˘ŸÂ††‰@œׁ∫˙«„œ

8.  I gathered also silver and gold, and the treasure of kings and of the provinces; I 
acquired men singers and women singers, and, the delight of men, many women.
__________________________________________________________________________
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˘††Ï›kœÓ††Èœ˙ŸÙÃÒ«‰ŸÂ††Èœ˙ŸÏAÀ‚ŸÂ††ÆËׁ˘e¯Èœa††ÈÃ"ÀÙŸÏ††‰ÀÈÀ‰Œׁ∫ÈœÏ††‰@ŸÓÀÚ††Èœ˙ÀÓŸÎÀÁ††ÛÃ‡††ÌÀÏÀ

9.  And I was great, and increased more than all that were before me in 
Jerusalem; also my wisdom remained with me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††ÆÈׁ˘††¯Œׁ˘≠ÏÀkœÓ††ÈœaœÏ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃ"ÀÓ≠‡¿††ÌŒ‰ÕÓ††Èœ˙ŸÏÃˆÀ‡††‡¿††ÈÃ"ÈÕÚ††eÏ⁄‡Àׂ††ÈœaœÏ≠Èœk††‰ÀÁŸÓœ
˘ׂ∫ÈœÏÀÓ⁄Ú≠ÏÀkœÓ††ÈNŸÏŒÁ††‰ÀÈÀ‰≠‰ŒÊŸÂ††ÈœÏÀÓ⁄Ú≠ÏÀkœÓ††ÃÁÕÓÀ

10.  And whatever my eyes desired I kept not from them, I did not restrain my 
heart from any joy; for my heart rejoiced in all my labor; and this was my 
portion of all my labor.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎŸa††Èœ"⁄‡††Èœ˙Èœ"ÀÙe††Æ‡Èׂ˘††ÈÃׁ˘ÀÚŒׂ˘††ÏÀÓÀÚŒ·e††ÈAÀÈ††eׁ˘⁄ÚÃÏ††Èœ˙ŸÏÃÓÀÚŒׂ††ÏŒ·Œ‰††Ï›kÃ‰††‰Õ"œ‰ŸÂ††˙«
˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††Ô«¯Ÿ˙œÈ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÃÁe¯††˙eÚYeׁ˘ŒÓÀׁ∫

11.  Then I looked at all the works that my hands had done, and at the labor that
I had labored to do; and, behold, all was vanity and a striving after wind, and 
there was nothing to be gained under the sun.
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡À‰††‰ŒÓ††Èœk††˙eÏŸÎœÒŸÂ††˙«ÏÕÏ«‰ŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††˙«‡YœÏ††Èœ"⁄‡††Èœ˙Èœ"ÀÙe††Æ·Èׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈV⁄ÁÃ‡††‡«·ÀÈŒ
˘⁄‡††˙Õ‡ׁ˘ÀÚ††¯À·Ÿk≠¯Œׂ∫e‰e

12.  And I turned myself to behold wisdom, and madness, and folly; for what 
can a successor to the king do over that which has already been done.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"À‡††Èœ˙Èœ‡TŸÂ††Æ‚Èׁ˘ÕÈŒׁ˘›ÁÃ‰≠ÔœÓ††¯«‡À‰††Ô«¯Ÿ˙Èœk††˙eÏŸÎœÒÃ‰≠ÔœÓ††‰ÀÓŸÎÀÁÃÏ††Ô«¯Ÿ˙œÈ††ׁ∫_Œ
13.  Then I saw that wisdom excels folly, as far as light excels darkness.
__________________________________________________________________________

˘‡]Ÿa††ÂÈÀ"ÈÕÚ††ÌÀÎÀÁŒ‰††Æ„Èׁ˘›ÁÃa††ÏÈœÒŸkÃ‰ŸÂ††«ׁ˘††Èœ"À‡≠ÌÃ‚††Èœ˙ŸÚAÀÈŸÂ††_ÕÏ«‰††_Œׁ††‰WOœÈ††„ÀÁŒ‡††‰WOœÓŒ
∫ÌÀÏ‹k≠˙Œ‡

14.  The wise man's eyes are in his head; but the fool walks in darkness; and I 
myself perceived also that one event happens to them all.
__________________________________________________________________________

††¯Õ˙›È††ÊÀ‡††Èœ"⁄‡††Èœ˙ŸÓÃÎÀÁ††‰ÀÓÀÏŸÂ††Èœ"VOœÈ††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚††ÏÈœÒŸkÃ‰††‰VOœÓŸk††ÈœaœÏŸa††Èœ"⁄‡††Èœ˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÂË
˘††ÈœaœÏŸ·††Èœ˙YÃaDŸÂׁ∫ÏŒ·À‰††‰ŒÊ≠ÌÃ‚Œ

15.  Then said I in my heart, As it happens to the fool, so it happens even to me; 
and why was I then more wise? Then I said in my heart, that this also is vanity.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿa††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÏÈœÒŸkÃ‰≠ÌœÚ††ÌÀÎÀÁŒÏ††Ô«¯ŸÎœÊ††ÔÈÕ‡††Èœk††ÆÊËׁ˘œ"††Ï›kÃ‰††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÌÈœÓÀÈÃ‰††¯À·ŸkŒׁ_ÈÕ‡ŸÂ††ÁÀkŸ
∫ÏÈœÒŸkÃ‰≠ÌœÚ††ÌÀÎÀÁŒ‰††˙eÓÀÈ

16.  For there is no remembrance of the wise more than of the fool for ever; 
seeing that which now is in the days to come shall all be forgotten. How the 
wise man dies, just like the fool!
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊÈׂ˘⁄ÚÃÓÃ‰††ÈÃÏÀÚ††ÚU††Èœk††ÌÈœÈÃÁÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙‡Õ"Àׂ˘††‰Œׁ˘⁄ÚÃ"Œׂ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††‰Àׁ˘ŒÓÀׁ††ÏŒ·Œ‰††Ï›kÃ‰≠Èœk††
∫ÃÁe¯††˙eÚYe

17.  Therefore I hated life; because the work that is done under the sun was 
grievous to me; for all is vanity and striving after wind.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÁÈׂ˘††ÈœÏÀÓ⁄Ú≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ"⁄‡††Èœ˙‡Õ"Àׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††ÏÕÓÀÚ††Èœ"⁄‡Œׁ˘ŒÓÀׁ˘††ׁ˘††Ì@À‡ÀÏ††e"ŒÁÈœ"Ã‡Œׁ∫ÈT⁄ÁÃ‡††‰ŒÈŸ‰œÈŒ

18.  And I hated all my labor which I had taken under the sun; because I should 
leave it to the man that shall be after me.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††ÏÀÎÀÒ††«‡††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÌÀÎÀÁŒ‰††ÃÚB«È††ÈœÓe††ÆËÈׁ˘††ÈœÏÀÓ⁄Ú≠ÏÀÎŸa††ËÃÏŸׁ˘ŸÂ††Èœ˙ŸÏÃÓÀÚŒׁ††˙ÃÁÃ˙††Èœ˙ŸÓÃÎÀÁŒ
˘Ã‰ׁ˘ŒÓÀׁ∫ÏŒ·À‰††‰ŒÊ≠ÌÃ‚††

19.  And who knows whether he shall be a wise man or a fool? Yet he shall have
rule over all my labor in which I have labored, and in which I have showed 
myself wise under the sun. This also is vanity.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡ÀÈŸÏ††Èœ"⁄‡††Èœ˙«aÃÒŸÂ††ÆÎׁ˘††ÏÀÓÀÚŒ‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÈœaœÏ≠˙Œ‡††ׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††Èœ˙ŸÏÃÓÀÚŒׁ˘ŒÓÀׁ∫
20.  Therefore I went about to cause my heart to despair of all the labor which I 
took under the sun.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠Èœk††Æ‡Îׁ˘††Ì@À‡††ׁ˘œÎŸ·e††˙ÃÚAŸ·e††‰ÀÓŸÎÀÁŸa††«ÏÀÓ⁄ÚŒׁ˘††Ì@À‡ŸÏe††Ô«¯Ÿׁ«˜ŸÏŒÁ††e"Œ"Ÿ˙œÈ††«a≠ÏÃÓÀÚ††‡¿Œ
∫‰ÀaU††‰ÀÚTŸÂ††ÏŒ·Œ‰††‰ŒÊ≠ÌÃ‚

21.  For there is a man whose labor is with wisdom, and with knowledge, and 
with skill; yet to a man that has not labored in it shall he leave it for his portion. 
This also is vanity and a great evil.
__________________________________________________________________________

˘††«aœÏ††Ô«ÈŸÚUŸ·e††«ÏÀÓ⁄Ú≠ÏÀÎŸa††Ì@À‡ÀÏ††‰Œ«‰≠‰ŒÓ††Èœk††Æ·Îׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††ÏÕÓÀÚ††‡e‰Œׁ˘ŒÓÀׁ∫
22.  For what has man of all his labor, and of the striving of his heart, in which 
he has labored under the sun?
__________________________________________________________________________
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˘≠‡¿††‰ÀÏŸÈÃÏÃa≠ÌÃ‚††«"ÀÈŸ"œÚ††ÒÃÚÃÎÀÂ††ÌÈœ·›‡ŸÎÃÓ††ÂÈÀÓÀÈ≠ÏÀÎ††Èœk††Æ‚Îׁ∫‡e‰††ÏŒ·Œ‰††‰ŒÊ≠ÌÃ‚††«aœÏ††·ÃÎÀ

23.  For all his days are sorrows, and his labor grief; even in the night his heart 
does not rest. This also is vanity.
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡Àa††·«Ë≠ÔÈÕ‡††Æ„Îׁ˘ŸÂ††ÏÃÎ‡›ÈŒׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††‰À‡YŒ‰ŸÂ††‰À˙Àׁ†Èœ"À‡††Èœ˙Èœ‡T††‰›Ê≠ÌÃ‚††«ÏÀÓ⁄ÚÃa††·«Ë††«
∫‡Èœ‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††„ÃÈœÓ††Èœk

24.  There is nothing better for a man, than that he should eat and drink, and that
he should make his soul find enjoyment in his labor. This also I saw, that it was 
from the hand of God.
__________________________________________________________________________

˘eÁÀÈ††ÈœÓe††ÏÃÎ‡›È††ÈœÓ††Èœk††Æ‰Îׁ∫Èœ"ŒÓœÓ††ıeÁ††

25.  For who can eat, or who can enjoy pleasure more than I?
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡ŸÏ††Èœk††ÆÂÎׁ˘ŸÂ††˙ÃÚAŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††ÔÃ˙À"††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††·«ËŒׂ††Û«Ò¤‡ŒÏ††ÔÀÈŸ"œÚ††ÔÃ˙À"††‡ŒË«ÁÃÏŸÂ††‰ÀÁŸÓœ
∫ÃÁe¯††˙eÚYe††ÏŒ·Œ‰††‰ŒÊ≠ÌÃ‚††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††·«ËŸÏ††˙Õ˙ÀÏ††Ò«"ŸÎœÏŸÂ

26.  For God gives wisdom, and knowledge, and joy, to the man  who pleases 
Him, but to the sinner he gives the task  to gather and amass, only to hand it to 
one who pleases God. This also is vanity and striving after wind.
__________________________________________________________________________
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ג פרק קהלת
Ecclesiastes Chapter 3

˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††ıŒÙÕÁ≠ÏÀÎŸÏ††˙ÕÚŸÂ††ÔÀÓŸÊ††Ï›kÃÏ††Æ‡ׁ∫ÌœÈÀÓÀ

1.  To every thing there is a season, and a time to every purpose under the 
heaven;
________________________________________________________________________________

∫ÃÚeËÀ"††¯«˜⁄ÚÃÏ††˙ÕÚŸÂ††˙ÃÚÃËÀÏ††˙ÕÚ††˙eÓÀÏ††˙ÕÚŸÂ††˙CŒÏÀÏ††˙ÕÚ††Æ·

2.  A time to be born, and a time to die; a time to plant, and a time to pluck up 
that which is planted;
________________________________________________________________________________

∫˙«"Ÿ·œÏ††˙ÕÚŸÂ††ı«¯ŸÙœÏ††˙ÕÚ††‡«tYœÏ††˙ÕÚŸÂ††‚«¯⁄‰ÃÏ††˙ÕÚ††Æ‚

3.  A time to kill, and a time to heal; a time to break down, and a time to build 
up;
________________________________________________________________________________

˘œÏ††˙ÕÚŸÂ††˙«kŸ·œÏ††˙ÕÚ††Æ„ׂ∫„«˜Y††˙ÕÚŸÂ††„«ÙŸÒ††˙ÕÚ††˜«ÁŸ

4.  A time to weep, and a time to laugh; a time to mourn, and a time to dance;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††˙ÕÚ††Æ‰ׁ∫˜ÕaÃÁÕÓ††˜›ÁYœÏ††˙ÕÚŸÂ††˜«·⁄ÁÃÏ††˙ÕÚ††ÌÈœ"À·⁄‡††Ò«"Ÿk††˙ÕÚŸÂ††ÌÈœ"À·⁄‡††_ÈœÏŸ

5.  A time to cast away stones, and a time to gather stones together; a time to 
embrace, and a time to refrain from embracing;
________________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÏ††˙ÕÚ††ÆÂׁ˘œÏ††˙ÕÚ††„ÕaÃ‡ŸÏ††˙ÕÚŸÂ††ׁ˘Ã‰ŸÏ††˙ÕÚŸÂ††¯«ÓŸׁ∫_ÈœÏŸ

6.  A time to seek, and a time to lose; a time to keep, and a time to cast away;
________________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃÏ††˙ÕÚ††¯«tŸ˙œÏ††˙ÕÚŸÂ††ÃÚ«¯OœÏ††˙ÕÚ††ÆÊׁ∫¯ÕaAŸÏ††˙ÕÚŸÂ††˙«

7.  A time to rend, and a time to sew; a time to keep silence, and a time to speak;
________________________________________________________________________________

˘œÏ††˙ÕÚŸÂ††·›‰¤‡ŒÏ††˙ÕÚ††ÆÁׂ˘††˙ÕÚŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††˙ÕÚ††‡›"Ÿׁ∫Ì«ÏÀ

8.  A time to love, and a time to hate; a time of war, and a time of peace.
________________________________________________________________________________

˘«ÚÀ‰††Ô«¯Ÿ˙œÈ≠‰ÃÓ††ÆËׂ˘⁄‡Ãa††‰Œׁ∫ÏÕÓÀÚ††‡e‰††¯Œ

9.  What gains has he who works in that in which he labors?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÔÀÈŸ"œÚÀ‰≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††ÆÈׁ∫«a††˙«"⁄ÚÃÏ††Ì@À‡À‰††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌÈœ‰¿¤‡††ÔÃ˙À"††¯Œ

10.  I have seen the occupation which God has given men to be concerned with.
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˘ÀÚ††Ï›kÃ‰≠˙Œ‡††Æ‡Èׂ˘⁄‡††ÈœÏŸaœÓ††ÌÀaœÏŸa††ÔÃ˙À"††ÌÀÏ›ÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌÃ‚††«˙œÚŸ·††‰ŒÙÀÈ††‰Àׁ††‡ÀˆŸÓœÈ≠‡¿††¯Œ
˘⁄ÚÃÓÃ‰≠˙Œ‡††Ì@À‡À‰ׂ˘⁄‡††‰Œׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ˘‡]ÕÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰Àׁ∫Û«Ò≠„ÃÚŸÂ††

11.  He has made every thing beautiful in his time; also he has set the mystery of
the world in their heart, so that no man can find out the work which God has 
made from the beginning to the end.
__________________________________________________________________________

˘œÏ≠Ìœ‡††Èœk††ÌÀa††·«Ë††ÔÈÕ‡††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Æ·Èׂ˘⁄ÚÃÏŸÂ††ÃÁ«ÓŸׂ∫ÂÈÀÈÃÁŸa††·«Ë††˙«

12.  I know that there is nothing better for them, than to rejoice, and to do good 
in their life.
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡À‰≠ÏÀk††ÌÃ‚ŸÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÂ††ÏÃÎ‡›ÈŒׁ∫‡Èœ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††˙Ã˙ÃÓ††«ÏÀÓ⁄Ú≠ÏÀÎŸa††·«Ë††‰À‡TŸÂ††‰À˙À

13.  And also that it is the gift of God that every man should eat and drink, and 
enjoy the good of all his labor.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††Èœk††Èœ˙ŸÚAÀÈ††Æ„Èׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ††e"ŒÓœÓe††ÛÈœÒ«‰ŸÏ††ÔÈÕ‡††ÂÈÀÏÀÚ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ††‡e‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰Œ
˘ÀÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ŸÂ††ÃÚ«¯Ÿ‚œÏ††ÔÈÕ‡ׂ˘††‰Àׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏœÓ††e‡YœÈŒ

14.  I know that, whatever God does, it shall be for ever; nothing can be added to
it, nor any thing taken from it; and God does it, that men should fear before him.
__________________________________________________________________________

˘≠‰ÃÓ††ÆÂËׁ˘⁄‡ÃÂ††‡e‰††¯À·Ÿk††‰ÀÈÀ‰Œׁ˘LÃ·ŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ŸÂ††‰ÀÈÀ‰††¯À·Ÿk††˙«ÈŸ‰œÏ††¯Œׁ∫Û@Yœ"≠˙Œ‡††

15.  That which is, already has been; and that which is to be has already been; 
and God seeks what has been driven away.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††Èœ˙Èœ‡T††„«ÚŸÂ††ÆÊËׁ˘ŒÓÀׁ˘œÓÃ‰††Ì«˜ŸÓ††ׁ˘††ËÀtŸׁ˘WÀ‰††‰ÀÓÀׁ˘††˜CŒˆÃ‰††Ì«˜ŸÓe††ÚÃׁ˘TÀ‰††‰ÀÓÀׁ∫ÚÃ
16.  And moreover I saw under the sun that in the place of judgment wickedness
was there; and that in the place of righteousness, iniquity was there.
__________________________________________________________________________

˘TÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˜ÈDÃˆÃ‰≠˙Œ‡††ÈœaœÏŸa††Èœ"⁄‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÆÊÈׁ˘œÈ††ÚÀׁ††ÏÃÚŸÂ††ıŒÙÕÁ≠ÏÀÎŸÏ††˙ÕÚ≠Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Ë›tŸ
˘⁄ÚÃÓÃ‰≠ÏÀkׂ˘††‰Œׁ∫ÌÀ

17.  I said in my heart, God shall judge the righteous and the wicked; for there is
a time there for every purpose and for every work.
__________________________________________________________________________

˘††˙«‡YœÏŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÌTÀ·ŸÏ††Ì@À‡À‰††ÈÕ"Ÿa††˙UŸ·D≠ÏÃÚ††ÈœaœÏŸa††Èœ"⁄‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÆÁÈׁ††‰ÀÓÕ‰Ÿa≠ÌŒ‰Ÿ
∫ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÓÕ‰

18.  I said in my heart concerning the sons of men, that God is testing them, that 
they might see that they are but beasts.
__________________________________________________________________________
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††‰ŒÊ††˙«Ó††ÔÕk††‰ŒÊ††˙«ÓŸk††ÌŒ‰ÀÏ††„ÀÁŒ‡††‰WOœÓe††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰††‰WOœÓe††Ì@À‡À‰≠ÈÕ"Ÿ·††‰WOœÓ††Èœk††ÆËÈ
∫ÏŒ·À‰††Ï›kÃ‰††Èœk††ÔœÈÀ‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠ÔœÓ††Ì@À‡À‰††¯Ã˙«Óe††Ï›kÃÏ††„ÀÁŒ‡††ÃÁe¯ŸÂ

19.  For that which befalls the sons of men befalls beasts; one thing befalls them 
both; as the one dies, so dies the other. They have all one breath; so that a man 
has no preeminence over a beast; for all is vanity.
__________________________________________________________________________

˘††Ï›kÃ‰ŸÂ††¯ÀÙÀÚŒ‰≠ÔœÓ††‰ÀÈÀ‰††Ï›kÃ‰††„ÀÁŒ‡††Ì«˜ÀÓ≠ÏŒ‡††_ÕÏ«‰††Ï›kÃ‰††ÆÎׁ∫¯ÀÙÀÚŒ‰≠ÏŒ‡††·À

20.  All go to one place; all are from the dust, and all turn to dust again.
__________________________________________________________________________

††‰ÀËÃÓŸÏ††‡Èœ‰††˙CW›ÈÃ‰††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰††ÃÁe¯ŸÂ††‰ÀÏŸÚÀÓŸÏ††‡Èœ‰††‰ÀÏ›ÚÀ‰††Ì@À‡À‰††ÈÕ"Ÿa††ÃÁe¯††ÃÚB«È††ÈœÓ††Æ‡Î
∫ıWÀ‡ÀÏ

21.  Who knows whether the spirit of man goes upward, and the spirit of the 
beast goes downward to the earth?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÕÓ††·«Ë††ÔÈÕ‡††Èœk††Èœ˙Èœ‡TŸÂ††Æ·Îׁ˘œÈ††¯Œׂ˘⁄ÚÃÓŸa††Ì@À‡À‰††ÁÃÓŸׂ†e"Œ‡Èœ·ŸÈ††ÈœÓ††Èœk††«˜ŸÏŒÁ††‡e‰≠Èœk††ÂÈÀ
˘††‰ŒÓŸa††˙«‡YœÏׁ∫ÂÈT⁄ÁÃ‡††‰ŒÈŸ‰œÈŒ

22.  So I saw that there is nothing better, than that a man should rejoice in his 
work; for that is his portion; who can bring him to see what shall be after him?
__________________________________________________________________________
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ד פרק קהלת
Ecclesiastes Chapter 4

˘ŸÂ††Æ‡ׁ˘⁄ÚÀ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††Èœ"⁄‡††Èœ˙Ÿ·Ãׁ˘⁄‡††ÌÈN‹ׁ˘⁄ÚÃ"††¯Œׂ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœׁ˘ŒÓÀׁ††˙ÃÚŸÓD††‰Õ"œ‰ŸÂ††
˘⁄ÚÀ‰ׁ˘›Ú††„ÃÈœÓe††ÌÕÁÃ"ŸÓ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌÈN‹ׁ∫ÌÕÁÃ"ŸÓ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÃÁ›k††ÌŒ‰ÈLŸ

1.  So I returned, and considered all the oppressions that are done under the sun;
and behold the tears of such as were oppressed, and they had no comforter; and 
on the side of their oppressors there was power; but they had no comforter.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ·ׁ˘††ÌÈœ˙ÕÓÃ‰≠˙Œ‡††Èœ"⁄‡††ÃÁÕaÃׁ˘⁄‡††ÌÈœÈÃÁÃ‰≠ÔœÓ††e˙ÕÓ††¯À·ŸkŒׁ∫‰À"C⁄Ú††ÌÈœÈÃÁ††‰ÀÓÕ‰††¯Œ

2.  So I praised the dead who are already dead more than the living who are still 
alive.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††·«ËŸÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††˙Õ‡††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ˘⁄‡††‰ÀÈÀ‰††‡¿††ÔC⁄Ú≠¯Œׁ˘⁄ÚÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰À‡T≠‡¿††¯Œׂ˘⁄‡††ÚTÀ‰††‰Œׁ††¯Œ
˘⁄ÚÃ"ׂ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††‰Àׁ˘ŒÓÀׁ∫

3.  And better than both of them is he who has not yet been, who has not seen 
the evil work that is done under the sun.
__________________________________________________________________________

˘œk≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÏÀÓÀÚ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ"⁄‡††Èœ˙Èœ‡TŸÂ††Æ„ׁ˘⁄ÚÃÓÃ‰††Ô«¯Ÿׂ˘Èœ‡≠˙Ã‡Ÿ"N††‡Èœ‰††Èœk††‰Œׁ††e‰ÕÚVÕÓ††
∫ÃÁe¯††˙eÚYe††ÏŒ·Œ‰††‰ŒÊ≠ÌÃ‚

4.  And I saw that all labor, and every skill in work, come from a man's envy of 
his neighbor. This also is vanity and striving after wind.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠˙Œ‡††ÏÕÎ›‡ŸÂ††ÂÈ@ÀÈ≠˙Œ‡††˜Õ·›Á††ÏÈœÒŸkÃ‰††Æ‰ׂ∫«¯À
5.  The fool folds his hands together, and eats his own flesh.
__________________________________________________________________________

∫ÃÁe¯††˙eÚYe††ÏÀÓÀÚ††ÌœÈÃ"ŸÙÀÁ††‡¿ŸÓœÓ††˙ÃÁÀ"††ÛÃÎ††‡¿ŸÓ††·«Ë††ÆÂ

6.  Better is a handful with quietness, than both hands full of labor and striving 
after wind.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††ÏŒ·Œ‰††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††Èœ"⁄‡††Èœ˙Ÿ·Ãׁ˘ŒÓÀׁ∫
7.  Then I returned, and I saw vanity under the sun.
__________________________________________________________________________
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˘ÕÈ††ÆÁׁ˘††ÔÈÕ‡ŸÂ††„ÀÁŒ‡††ׁ†˛«"ÈÕÚ¸††®ÂÈ›"ÈÕÚ©††≠ÌÃ‚††«ÏÀÓ⁄Ú≠ÏÀÎŸÏ††ıL††ÔÈÕ‡ŸÂ††«Ï≠ÔÈÕ‡††ÁÀ‡ÀÂ††ÔÕa††ÌÃ‚††Èœ"Õ
˘œ˙≠‡¿ׂ˘›Ú††ÚÃaŸׁ˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡††¯ÕÒÃÁŸÓe††ÏÕÓÀÚ††Èœ"⁄‡††ÈœÓŸÏe††¯Œׁ††ÚT††ÔÃÈŸ"œÚŸÂ††ÏŒ·Œ‰††‰ŒÊ≠ÌÃ‚††‰À·«ËœÓ††Èœ
∫‡e‰

8.  There is a man alone, without a companion; he neither has son nor brother; 
yet there is no end of all his labor; nor is his eye satisfied with riches. He may 
say, For whom do I labor, and bereave my soul of good? This also is vanity, 
indeed it is a bad business.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÌÈœ·«Ë††ÆËׁ˘⁄‡††„ÀÁŒ‡À‰≠ÔœÓ††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘ÕÈ††¯Œׁ˘††ÌŒ‰ÀÏ≠ׂ∫ÌÀÏÀÓ⁄ÚÃa††·«Ë††¯ÀÎÀ

9.  Two are better than one; because they have a good reward for their labor.
__________________________________________________________________________

˘††„ÀÁŒ‡À‰††«ÏÈœ‡ŸÂ††«¯Õ·⁄Á≠˙Œ‡††ÌÈNÀÈ††„ÀÁŒ‡À‰††eÏ›tœÈ≠Ìœ‡††Èœk††ÆÈׁ˘††ÔÈÕ‡ŸÂ††Ï›tœÈŒׁ∫«ÓÈN⁄‰ÃÏ††Èœ"Õ

10.  For if they fall, the one will lift up his fellow; but woe to him that is alone 
when he falls; for he has not another to help him up.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠Ìœ‡††ÌÃ‚††Æ‡Èׁ˘††e·ŸkŸׁ∫ÌÀÁÕÈ††_ÈÕ‡††„ÀÁŒ‡ŸÏe††ÌŒ‰ÀÏ††ÌÃÁŸÂ††ÌœÈÃ"Ÿ

11.  Again, if two lie together, then they have warmth; but how can one be 
warm alone?
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††„ÀÁŒ‡À‰††«ÙOŸ˙œÈ≠Ìœ‡ŸÂ††Æ·Èׁ˘ŸÓÃ‰††ËeÁÃ‰ŸÂ††«„Ÿ‚Œ"††e„ŸÓÃÚÃÈ††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘ÀÏ‹ׁ∫˜Õ˙À"œÈ††‰TÕ‰ŸÓœ·††‡¿††

12.  And though a man might attack, two shall withstand him; a threefold cord is
not quickly broken.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏÈœÒŸÎe††ÔLÀÊ††_ŒÏŒÓœÓ††ÌÀÎÀÁŸÂ††ÔÕkŸÒœÓ††„ŒÏŒÈ††·«Ë††Æ‚Èׁ∫„«Ú††¯Õ‰ÀÊœ‰ŸÏ††ÚAÀÈ≠‡¿††¯Œ

13.  Better is a poor and wise child than an old and foolish king, who no longer 
knows how to take care of himself.
__________________________________________________________________________

˘T††„ÃÏ«"††«˙eÎŸÏÃÓŸa††ÌÃ‚††Èœk††_¿ŸÓœÏ††‡ÀˆÀÈ††ÌÈXeÒÀ‰††˙ÈÕaœÓ≠Èœk††Æ„Èׁ∫
14.  For out of prison he comes to reign; or in his own kingdom had become 
poor.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœÎŸÏÃ‰ŸÓÃ‰††ÌÈœÈÃÁÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††ÆÂËׁ˘ŒÓÀׁ˘Ã‰††„ŒÏŒÈÃ‰††ÌœÚ††ׁ˘⁄‡††Èœ"Õׁ††„›Ó⁄ÚÃÈ††¯Œ
∫ÂÈÀ˙ŸÁÃ˙

15.  I saw all the living who walk under the sun, with the second child that shall 
stand up in his stead.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ï›ÎŸÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††ıL≠ÔÈÕ‡††ÆÊËׁ˘œÈ††‡¿††ÌÈœ"«¯⁄ÁÃ‡À‰††ÌÃ‚††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀÈÀ‰≠¯Œׂ≠ÌÃ‚≠Èœk††«·≠eÁŸÓŸ
∫ÃÁe¯††Ô«ÈŸÚUŸÂ††ÏŒ·Œ‰††‰ŒÊ

16.  There is no end of all the people, even of all who have been before them; 
yet they who come after shall not rejoice in him. This also is vanity and striving 
after wind.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÊÈׁ˘⁄‡Ãk††˛^ŸÏŸ‚U¸††®^ÈŸÏŸ‚U©††¯›ÓŸׁ˘œÏ††·«¯JŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††_ÕÏÕ˙††¯Œׁ††˙Õ˙œÓ††ÃÚ›ÓŸ
˘⁄ÚÃÏ††ÌÈœÚE«È††ÌÀ"ÈÕ‡≠Èœk††ÁÃ·ÀÊ††ÌÈœÏÈœÒŸkÃ‰ׂ∫ÚT††˙«

17.  Guard your foot when you go to the house of God; to get near to listen is 
better than to give the sacrifice of fools; for they consider not that they do evil.
__________________________________________________________________________
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ה פרק קהלת
Ecclesiastes Chapter 5

††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯À·@††‡Èœˆ«‰ŸÏ††¯Õ‰ÃÓŸÈ≠ÏÃ‡††^ŸaœÏŸÂ††^Èœt≠ÏÃÚ††ÏÕ‰Ã·Ÿ˙≠ÏÃ‡††Æ‡
˘Ãaׁ∫ÌÈœËÃÚŸÓ††^ÈWÀ·E††eÈŸ‰œÈ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌœÈÃÓÀ

1.  Be not rash with your mouth, and let not your heart be hasty to utter any 
thing before God; for God is in heaven, and you are on earth; therefore let your 
words be few.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈXÀ·E††·]Ÿa††ÏÈœÒŸk††Ï«˜ŸÂ††ÔÀÈŸ"œÚ††·]Ÿa††Ì«Ï⁄ÁÃ‰††‡Àa††Èœk††Æ·

2.  For a dream comes through a multitude of business; and a fool's voice is 
known by a multitude of words.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ‚ׁ˘ŸÏ††¯ÕÁÃ‡Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÌÈœ‰¿‡ÕÏ††¯CŒ"††¯Iœ˙††¯Œׁ˘⁄‡††˙Õ‡††ÌÈœÏÈœÒŸkÃa††ıŒÙÕÁ††ÔÈÕ‡††Èœk††«ÓŸÏÃׁ≠¯Œ
˘††¯Iœ˙ׁ∫ÌÕÏÃ

3.  When you vow a vow to God, defer not to pay it; for he has no pleasure in 
fools; pay what you have vowed.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·«Ë††Æ„ׁ˘œÓ††¯Iœ˙≠‡¿††¯Œׁ˘Ÿ˙††‡¿ŸÂ††¯«„œ˙Œׁ∫ÌÕÏÃ
4.  It is better that you should not vow, than that you should vow and not pay.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa≠˙Œ‡††‡ÈœË⁄ÁÃÏ††^Èœt≠˙Œ‡††ÔÕ˙œ˙≠ÏÃ‡††Æ‰ׂ˘††Èœk††_À‡ŸÏÃÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ÃÓ‡›˙≠ÏÃ‡ŸÂ††^WÀׁ††‡Èœ‰††‰À‚À‚Ÿ
˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡††ÏÕaœÁŸÂ††^ŒÏ«˜≠ÏÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Û›ˆOœÈ††‰ÀÓÀÏׂ∫^ÈCÀÈ††‰Õ

5.  Do not allow your mouth to cause your flesh to sin; and do not say, before 
the angel, that it was an error; why should God be angry at your voice, and 
destroy the work of your hands?
__________________________________________________________________________

∫‡TŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙Œ‡††Èœk††‰ÕaYÃ‰††ÌÈXÀ·Ee††ÌÈœÏÀ·⁄‰ÃÂ††˙«Ó¿⁄Á††·]Ÿ·††Èœk††ÆÂ

6.  For in the multitude of dreams and many words there are also many vanities; 
but you, fear God.
__________________________________________________________________________

˘›Ú≠Ìœ‡††ÆÊׁ˘T††˜Œׁ˘œÓ††ÏŒÊÕ‚ŸÂ††ׁ††Ã‰›·À‚††Èœk††ıŒÙÕÁÃ‰≠ÏÃÚ††‰ÃÓŸ˙œ˙≠ÏÃ‡††‰À"ÈDŸÓÃ·††‰Œ‡Yœ˙††˜CŒˆÀÂ††ËÀtŸ
˘††Ã‰›·À‚††ÏÃÚÕÓׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœ‰›·Ÿ‚e††¯ÕÓ›

7.  If you see the oppression of the poor, and the violent perverting of judgment 
and justice in a province, do not be amazed by it; for he who is higher than the 
highest watches; and there are yet higher ones over them.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††_ŒÏŒÓ††˛‡e‰¸††®‡È‰©††Ï›kÃa††ıWŒ‡††Ô«¯Ÿ˙œÈŸÂ††ÆÁׂ∫„À·¤ÚŒ"††‰CÀ

8.  And the land has an advantage for everyone; he who works the field is a king.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠‡¿††ÛŒÒŒk††·Õ‰›‡††ÆËׂ∫ÏŒ·À‰††‰ŒÊ≠ÌÃ‚††‰À‡e·Ÿ˙††‡¿††Ô«ÓÀ‰Œa††·Õ‰›‡≠ÈœÓe††ÛŒÒŒk††ÚÃaŸ

9.  He who loves silver shall not be satisfied with silver; nor he who loves 
abundance with gain; this also is vanity.
__________________________________________________________________________

˘œk≠‰ÃÓe††À‰ÈŒÏŸÎ«‡††eaU††‰À·«ËÃ‰††˙«·Yœa††ÆÈׁ∫ÂÈÀ"ÈÕÚ††˛˙e‡Y¸††®˙È‡Y©≠Ìœ‡††Èœk††À‰ÈŒÏÀÚŸ·œÏ††Ô«¯Ÿ

10.  When goods increase, they who eat them are increased; and what good is 
there to its owners, saving the beholding of them with their eyes?
__________________________________________________________________________

˘††‰Je˙ŸÓ††Æ‡Èׁ˘Ã‰ŸÂ††ÏÕÎ‡›È††‰ÕaYÃ‰≠Ìœ‡ŸÂ††ËÃÚŸÓ≠Ìœ‡††„Õ·›ÚÀ‰††˙Ã"Ÿׂ˘ÀÚŒÏ††ÚÀ·Àׁ††«Ï††ÃÁÈœ"ÃÓ††e"Œ"ÈÕ‡††¯Èœ
˘ÈœÏׁ∫Ô«

11.  The sleep of a laboring man is sweet, whether he eats little or much; but the 
abundance of the rich will not let him sleep.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††Æ·Èׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††Èœ˙Èœ‡T††‰ÀÏ«Á††‰ÀÚT††ׁ˘ŒÓÀׁ˘›Ú††ׁ˘††¯Œׁ∫«˙ÀÚTŸÏ††ÂÈÀÏÀÚŸ·œÏ††¯eÓÀ

12.  There is a grievous evil which I have seen under the sun; riches kept for 
their owner to his hurt.
__________________________________________________________________________

˘›ÚÀ‰††„Ã·À‡ŸÂ††Æ‚Èׁ∫‰ÀÓe‡ŸÓ††«„ÀÈŸa††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÔÕa††„ÈœÏ«‰ŸÂ††ÚT††ÔÃÈŸ"œÚŸa††‡e‰Ã‰††¯Œ

13.  But those riches perish by bad venture; and he fathers a son, and there is 
nothing in his hand.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ„Èׁ˘ÀÈ††Ì«¯ÀÚ††«Óœ‡††ÔŒËŒaœÓ††‡ÀˆÀÈ††¯Œׁ˘Ÿk††˙ŒÎŒÏÀÏ††·eׁ˘œÈ≠‡¿††‰ÀÓe‡ŸÓe††‡ÀaŒׂ˘††«ÏÀÓ⁄ÚÃ·††‡Àׁ_ÕÏ›ÈŒ
∫«„ÀÈŸa

14.  As he came forth from his mother's womb, he shall return, naked as he 
came, and shall take nothing for his labor, which he may carry away in his hand.
________________________________________________________________________________

˘††˙ÃÓ‹Ú≠ÏÀk††‰ÀÏ«Á††‰ÀÚT††‰›Ê≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÂËׁ˘††«Ï††Ô«¯Ÿ˙œÈ≠‰ÃÓe††_ÕÏÕÈ††ÔÕk††‡ÀaŒׁ∫ÃÁe¯ÀÏ††Ï›Ó⁄ÚÃÈŒ

15.  And this also is a grievous evil, that in all points as he came, so shall he go; 
and what gains has he who has labored for the wind?
________________________________________________________________________________

˘›ÁÃa††ÂÈÀÓÀÈ≠ÏÀk††ÌÃ‚††ÆÊËׁ∫ÛŒˆJÀÂ††«ÈŸÏÀÁŸÂ††‰ÕaYÃ‰††ÒÃÚÀÎŸÂ††ÏÕÎ‡›È††_Œ

16.  All his days also he eats in darkness, and he has much sorrow and sickness 
and wrath.
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˘⁄‡††‰Õ"œ‰††ÆÊÈׁ˘⁄‡††·«Ë††Èœ"À‡††Èœ˙Èœ‡T≠¯Œׁ˘œÏŸÂ≠Ï«ÎŒ‡ŒÏ††‰ŒÙÀÈ≠¯Œׁ††«ÏÀÓ⁄Ú≠ÏÀÎŸa††‰À·«Ë††˙«‡YœÏŸÂ††˙«˙Ÿ
˘ׁ˘Ã‰≠˙ÃÁÃ˙††Ï›Ó⁄ÚÃÈŒׁ˘ŒÓŒׁ˘⁄‡††˛ÂÈÀÈÃÁ¸††®ÂÀÈÃÁ©≠ÈÕÓŸÈ††¯ÃtŸÒœÓ††ׁ∫«˜ŸÏŒÁ††‡e‰≠Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††«Ï≠ÔÃ˙À"≠¯Œ

17.  Behold that which I have seen; it is good and comely for one to eat and to 
drink, and to enjoy the good of all his labor in which he toils under the sun 
during the number of the days, which God gave him, because that is his portion.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì@À‡À‰≠ÏÀk††ÌÃ‚††ÆÁÈׁ˘›Ú††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††«Ï≠ÔÃ˙À"††¯Œׁ˘œ‰ŸÂ††ÌÈœÒÀÎŸ"e††¯Œׁ˘ÀÏŸÂ††e"ŒÓœÓ††Ï›Î¤‡ŒÏ††«ËÈœÏŸׂ˙‡Õ
˘œÏŸÂ††«˜ŸÏŒÁ≠˙Œ‡ׂ∫‡Èœ‰††ÌÈœ‰¿¤‡††˙Ã˙ÃÓ††‰›Ê††«ÏÀÓ⁄ÚÃa††ÃÁ›ÓŸ

18.  Every man also to whom God has given riches and wealth, and has given 
him power to eat of it, and to take his portion, and to rejoice in his labor; this is 
the gift of God.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰Œ"⁄ÚÃÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Èœk††ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ≠˙Œ‡††¯›kŸÊœÈ††‰ÕaYÃ‰††‡¿††Èœk††ÆËÈׂ∫«aœÏ††˙ÃÁŸÓœ

19.  For he shall not much remember the days of his life, in which God provides 
him with the joy of his heart.
________________________________________________________________________________
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ו פרק קהלת
Ecclesiastes Chapter 6

˘ÕÈ††Æ‡ׁ˘⁄‡††‰ÀÚT††ׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††Èœ˙Èœ‡T††¯Œׁ˘ŒÓÀׁ∫Ì@À‡À‰≠ÏÃÚ††‡Èœ‰††‰ÀaUŸÂ††

1.  There is an evil which I have seen under the sun, and it lies heavy upon men;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ·ׁ˘⁄‡††ׁ˘›Ú††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††«Ï≠ÔŒ˙œÈ††¯Œׁ˘ŸÙÃ"ŸÏ††¯ÕÒÀÁ††e"Œ"ÈÕ‡ŸÂ††„«·ÀÎŸÂ††ÌÈœÒÀÎŸ"e††¯Œׁ˘⁄‡††Ï›kœÓ††«ׁ≠¯Œ
˘ÃÈ≠‡¿ŸÂ††‰ŒeÃ‡Ÿ˙œÈׁ˘Èœ‡††Èœk††e"ŒÓœÓ††Ï›Î¤‡ŒÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††e"ŒËÈœÏŸׁ††ÚT††ÈœÏflÁÀÂ††ÏŒ·Œ‰††‰ŒÊ††e"ŒÏŸÎ‡›È††ÈXŸÎÀ"††

∫‡e‰

2.  A man to whom God has given riches, wealth, and honor, so that he lacks 
nothing for his soul of all that he desires, yet God does not give him power to eat
of it, but a stranger eats it; this is vanity, and it is an evil disease.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††„ÈœÏ«È≠Ìœ‡††Æ‚ׁ˘ŸÂ††‰À‡ÕÓ††ׁ˘††·UŸÂ††‰ŒÈŸÁœÈ††˙«aU††ÌÈœ"Àׁ˘≠ÈÕÓŸÈ††eÈŸ‰œÈŒׁ˘ŸÙÃ"ŸÂ††ÂÈÀ"Àׁ˘œ˙≠‡¿††«ׂ††ÚÃaŸ
∫ÏŒÙÀ"Ã‰††e"ŒÓœÓ††·«Ë††Èœ˙YÃÓÀ‡††«Ï††‰À˙ŸÈÀ‰≠‡¿††‰Te·O≠ÌÃ‚ŸÂ††‰À·«ËÃ‰≠ÔœÓ

3.  If a man fathers one hundred children, and lives many years, so that the days 
of his years are many, and his soul is not content with the good, and he also has 
no burial; I say, that an untimely birth is better than he.
__________________________________________________________________________

˘›ÁÃ·e††‡Àa††ÏŒ·Œ‰Ã·≠Èœk††Æ„ׁ˘›ÁÃ·e††_ÕÏÕÈ††_Œׁ˘††_Œׁ∫‰ŒÒ‹ÎŸÈ††«ÓŸ

4.  For it comes in vanity, and departs in darkness, and his name shall be 
covered with darkness.
__________________________________________________________________________

˘≠ÌÃ‚††Æ‰ׁ˘ŒÓŒׁ∫‰ŒÊœÓ††‰ŒÊÀÏ††˙ÃÁÃ"††Ú@ÀÈ††‡¿ŸÂ††‰À‡T≠‡¿††

5.  Moreover he has not seen the sun, nor known anything; this has more rest 
than the other.
__________________________________________________________________________

˘††ÛŒÏŒ‡††‰ÀÈÀÁ††eÏœ‡ŸÂ††ÆÂׁ∫_ÕÏ«‰††Ï›kÃ‰††„ÀÁŒ‡††Ì«˜ÀÓ≠ÏŒ‡††‡¿⁄‰††‰À‡T††‡¿††‰À·«ËŸÂ††ÌœÈÃÓ⁄ÚÃt††ÌÈœ"À

6.  And even though he should live a thousand years twice, and had not seen 
enjoyment. Do not all go to the same place?

˘ŒÙŒ"Ã‰≠ÌÃ‚ŸÂ††e‰ÈœÙŸÏ††Ì@À‡À‰††ÏÃÓ⁄Ú≠ÏÀk††ÆÊׁ∫‡ÕÏÀÓœ˙††‡¿††

7.  All the labor of man is for his mouth, and yet the appetite is not filled.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈœÈÃÁÃ‰††„Œ‚Œ"††_¿⁄‰ÃÏ††ÃÚB«È††Èœ"ÀÚŒÏ≠‰ÃÓ††ÏÈœÒŸkÃ‰≠ÔœÓ††ÌÀÎÀÁŒÏ††¯Õ˙«È≠‰ÃÓ††Èœk††ÆÁ

8.  For what advantage has the wise man over the fool? What has the poor man 
who knows how to walk among the living?
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˘ŒÙÀ"≠_ÀÏ⁄‰ÕÓ††ÌœÈÃ"ÈÕÚ††‰Õ‡YÃÓ††·«Ë††ÆËׁ∫ÃÁe¯††˙eÚYe††ÏŒ·Œ‰††‰ŒÊ≠ÌÃ‚††

9.  Better is the sight of the eyes than the wandering of the desire; this also is 
vanity and striving after wind.
__________________________________________________________________________

˘≠‰ÃÓ††ÆÈׁ˘††‡TOœ"††¯À·Ÿk††‰ÀÈÀ‰Œׁ˘⁄‡††Ú@«"ŸÂ††«ÓŸׁ˘©††ÌœÚ††ÔÈDÀÏ††ÏÃÎeÈ≠‡¿ŸÂ††Ì@À‡††‡e‰≠¯Œׁ††®ÛÈNÃ˙‰Œ
˘¸ׁ∫e"ŒÓœÓ††˛ÛÈNÃ˙Œ

10.  That which has been was named already, and it is known what man is; nor 
may he contend with one who is mightier than he.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††Èœk††Æ‡Èׁ∫Ì@À‡ÀÏ††¯Õ˙«È≠‰ÃÓ††ÏŒ·À‰††ÌÈœaYÃÓ††‰ÕaYÃ‰††ÌÈXÀ·E≠

11.  Seeing there are many things that increase vanity, what is man the better?
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈŸÂ††«ÏŸ·Œ‰††ÈÕÈÃÁ≠ÈÕÓŸÈ††¯ÃtŸÒœÓ††ÌÈœÈÃÁÃa††Ì@À‡ÀÏ††·«Ë≠‰ÃÓ††ÃÚB«È≠ÈœÓ††Èœk††Æ·Èׂ˘⁄‡††ÏÕˆÃk††ÌÕׁ≠ÈœÓ††¯Œ
˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††ÂÈT⁄ÁÃ‡††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‰ÃÓ††Ì@À‡ÀÏ††„Èœ‚ÃÈׁ˘ŒÓÀׁ∫

12.  For who knows what is good for man in this life, all the days of his vain life 
which he spends like a shadow? for who can tell a man what shall be after him 
under the sun?
__________________________________________________________________________
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ז פרק קהלת
Ecclesiastes Chapter 7

˘††·«Ë††Æ‡ׁ˘œÓ††ÌÕׁ∫«„ŸÏÀeœ‰††Ì«ÈœÓ††˙ŒÂÀÓÃ‰††Ì«ÈŸÂ††·«Ë††ÔŒÓŒ

1.  A good name is better than precious ointment; and the day of death than the 
day of one's birth.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††˙ŒÎŒÏœÓ††ÏŒ·Õ‡≠˙ÈÕa≠ÏŒ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††·«Ë††Æ·ׁ˘⁄‡Ãa††‰Œ˙ŸׁÈÃÁÃ‰ŸÂ††Ì@À‡À‰≠ÏÀk††Û«Ò††‡e‰††¯Œ
∫«aœÏ≠ÏŒ‡††ÔÕ˙œÈ

2.  It is better to go to the house of mourning, than to go to the house of feasting; 
for that is the end of all men; and the living will lay it to his heart.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÒÃÚÃk††·«Ë††Æ‚ׂ∫·ÕÏ††·ÃËÈœÈ††ÌÈœ"Àt††ÃÚ]Ÿ·≠Èœk††˜«ÁŸ

3.  Sorrow is better than laughter; for by the sadness of the countenance the 
heart is made better.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈœÏÈœÒŸk††·ÕÏŸÂ††ÏŒ·Õ‡††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††·ÕÏ††Æ„ׂ∫‰ÀÁŸÓœ

4.  The heart of the wise is in the house of mourning; but the heart of fools is in 
the house of mirth.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††·«Ë††Æ‰ׁ˘Èœ‡ÕÓ††ÌÀÎÀÁ††˙U⁄ÚÃ‚††ÃÚ›ÓŸׁ˘††ׁ˘††ÃÚÕÓ›ׁ∫ÌÈœÏÈœÒŸk††¯Èœ

5.  It is better to hear the rebuke of the wise, than for a man to hear the song of 
fools.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÕk††¯ÈœÒÃ‰††˙ÃÁÃ˙††ÌÈXÈœÒÃ‰††Ï«˜ŸÎ††Èœk††ÆÂׂ∫ÏŒ·À‰††‰ŒÊ≠ÌÃ‚ŸÂ††ÏÈœÒŸkÃ‰††˜›ÁŸ

6.  For as the crackling of thorns under a pot, so is the laughter of the fool; this 
also is vanity.
__________________________________________________________________________

˘›ÚÀ‰††Èœk††ÆÊׁ∫‰À"À˙ÃÓ††·ÕÏ≠˙Œ‡††„ÕaÃ‡ÈœÂ††ÌÀÎÀÁ††ÏÕÏ«‰ŸÈ††˜Œ

7.  Surely oppression makes a wise man mad; and a bribe destroys the heart.
__________________________________________________________________________

˘‡VÕÓ††¯À·@††˙ÈX⁄ÁÃ‡††·«Ë††ÆÁׁ∫ÃÁe¯≠‰Ã·Ÿ‚œÓ††ÃÁe¯≠_WŒ‡††·«Ë††«˙Èœ

8.  Better is the end of a thing than its beginning; and the patient in spirit is better
than the proud in spirit.
__________________________________________________________________________
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∫ÃÁe"ÀÈ††ÌÈœÏÈœÒŸk††˜ÈÕÁŸa††ÒÃÚÃÎ††Èœk††Ò«ÚŸÎœÏ††^⁄Áe¯Ÿa††ÏÕ‰Ã·Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÆË

9.  Be not hasty in your spirit to be angry; for anger rests in the bosom of fools.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÈÀ‰††‰ŒÓ††¯ÃÓ‡›˙≠ÏÃ‡††ÆÈׁ˘‡XÀ‰††ÌÈœÓÀÈÃ‰Œׁ˘††‰ÀÓŸÎÀÁÕÓ††‡¿††Èœk††‰ŒÏÕ‡ÕÓ††ÌÈœ·«Ë††eÈÀ‰††ÌÈœ"›ׁ††À˙ŸÏÃ‡À
∫‰ŒÊ≠ÏÃÚ

10.  Do not say, Why were the former days better than these? For It is not from 
wisdom that you ask this.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ‡]ŸÏ††¯Õ˙›ÈŸÂ††‰ÀÏ⁄ÁÃ"≠ÌœÚ††‰ÀÓŸÎÀÁ††‰À·«Ë††Æ‡Èׁ˘ŒÓÀׁ∫
11.  Wisdom is good with an inheritance; and by it there are gains to those who 
see the sun.
__________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒÏÀÚŸ·††‰ŒÈÃÁŸ˙††‰ÀÓŸÎÀÁÃ‰††˙ÃÚA††Ô«¯Ÿ˙œÈŸÂ††ÛŒÒÀkÃ‰††ÏÕˆŸa††‰ÀÓŸÎÀÁÃ‰††ÏÕˆŸa††Èœk††Æ·È

12.  For wisdom is a defense, and money is a defense; and the advantage of 
knowledge is that wisdom gives life to those who have it.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡††‰Õ‡Y††Æ‚Èׂ˘⁄‡††˙Õ‡††ÔLÃ˙ŸÏ††ÏÃÎeÈ††ÈœÓ††Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰Õׁ∫«˙ŸeœÚ††¯Œ

13.  Consider the work of God; for who can make that straight, what he has 
made crooked?
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ŒÊ≠˙ÃÓ‹ÚŸÏ††‰ŒÊ≠˙Œ‡††ÌÃ‚††‰Õ‡Y††‰ÀÚT††Ì«ÈŸ·e††·«ËŸ·††‰ÕÈ¤‰††‰À·«Ë††Ì«ÈŸa††Æ„Èׂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰À
˘††˙UŸ·D≠ÏÃÚׁ∫‰ÀÓe‡ŸÓ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Ì@À‡À‰††‡ÀˆŸÓœÈ††‡¿Œ

14.  In the day of prosperity be joyful, but in the day of adversity consider; God 
has made the one as well as the other, to the end that man should find nothing 
after him.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÈœÏŸ·Œ‰††ÈÕÓÈœa††Èœ˙Èœ‡T††Ï›kÃ‰≠˙Œ‡††ÆÂËׁ˘ÕÈŸÂ††«˜EœˆŸa††„Õ·›‡††˜ÈDÃˆ††ׁ˘T††ׁ∫«˙ÀÚTŸa††_ÈX⁄‡ÃÓ††ÚÀ

15.  All things have I seen in the days of my vanity; there is a just man who 
perishes in his righteousness, and there is a wicked man who prolongs his life in 
his wickedness.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰ÀÓÀÏ††¯Õ˙«È††ÌÃkÃÁŸ˙œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ÕaYÃ‰††˜ÈDÃˆ††Èœ‰Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÆÊËׁ∫ÌÕÓ«

16.  Do not be too righteous; nor make yourself too wise; why should you 
destroy yourself?
__________________________________________________________________________
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˘Yœ˙≠ÏÃ‡††ÆÊÈׁ∫^Œ˙œÚ††‡¿Ÿa††˙eÓÀ˙††‰ÀÓÀÏ††ÏÀÎÀÒ††Èœ‰Ÿ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††‰ÕaYÃ‰††ÚÃ

17.  Do not be too wicked, nor be foolish; why should you die before your time?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·«Ë††ÆÁÈׁ∫ÌÀÏ‹k≠˙Œ‡††‡ÕˆÕÈ††ÌÈœ‰¿¤‡††‡VŸÈ≠Èœk††^CÀÈ≠˙Œ‡††ÁÃ"Ã˙≠ÏÃ‡††‰ŒÊœÓ≠ÌÃ‚ŸÂ††‰ŒÊÀa††Ê›Á¤‡Œ˙††¯Œ

18.  It is good that you should take hold of this; but do not withdraw your hand 
from that either; for he who fears God shall come forth from them all.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÕÓ††ÌÀÎÀÁŒÏ††Ê›ÚÀ˙††‰ÀÓŸÎÀÁÃ‰††ÆËÈׂ˘††‰TÀׁ˘⁄‡††ÌÈœËÈœÏÃׁ∫¯ÈœÚÀa††eÈÀ‰††¯Œ

19.  Wisdom strengthens the wise more than ten rulers who are in the city.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡Àa††˜ÈDÃˆ††ÔÈÕ‡††Ì@À‡††Èœk††ÆÎׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ∫‡ÀË¤ÁŒÈ††‡¿ŸÂ††·«Ë≠‰Œ

20.  For there is not a just man upon earth, that does good, and does not sin.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌÃ‚††Æ‡Îׁ˘⁄‡††^ŒaœÏ††ÔÕ˙œ˙≠ÏÃ‡††e¯ÕaAŸÈ††¯Œׁ˘œ˙≠‡¿††¯Œׁ∫^ŒÏŸÏKŸÓ††^EŸ·ÃÚ≠˙Œ‡††ÚÃÓŸ

21.  Also take no heed to all words that are spoken; lest you hear your servant 
curse you;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ŒaœÏ††ÚAÀÈ††˙«aU††ÌÈœÓÀÚŸt≠ÌÃ‚††Èœk††Æ·Îׁ∫ÌÈXÕÁ⁄‡††À˙ŸÏÃÏN††˛‰À˙Ã‡¸††®À˙Ã‡©≠ÌÃ‚††¯Œ

22.  For many times has your heart known that you yourself have cursed others.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"ŒÓœÓ††‰J«ÁY††‡Èœ‰ŸÂ††‰ÀÓÀkŸÁŒ‡††Èœ˙YÃÓÀ‡††‰ÀÓŸÎÀÁÃ·††Èœ˙ÈœÒœ"††‰›Ê≠ÏÀk††Æ‚Î

23.  All this have I proved by wisdom; I said, I will be wise; but it was far from 
me.
__________________________________________________________________________

˘≠‰ÃÓ††˜«ÁT††Æ„Îׁ∫e"Œ‡ÀˆŸÓœÈ††ÈœÓ††˜›ÓÀÚ††˜›ÓÀÚŸÂ††‰ÀÈÀ‰Œ

24.  That which is far off, and very deep, who can find it out?
__________________________________________________________________________

˘LÃ·e††¯e˙ÀÏŸÂ††˙ÃÚAÀÏ††ÈœaœÏŸÂ††Èœ"⁄‡††Èœ˙«aÃÒ††Æ‰Îׁ˘ŒÁŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††ׁ˘W††˙ÃÚAÀÏŸÂ††Ô«aŸׁ††ÏŒÒŒk††ÚÃ
∫˙«ÏÕÏ«‰††˙eÏŸÎœÒÃ‰ŸÂ

25.  I applied my heart to know, and to search, and to seek out wisdom, and the 
reason of things, and to know the wickedness of folly and foolishness which is 
madness;
__________________________________________________________________________

Ecclesiastes

Ecclesiastes Page 3191 קהלת



˘œ‡À‰≠˙Œ‡††˙ŒÂÀÓœÓ††¯ÃÓ††Èœ"⁄‡††‡Œˆ«Óe††ÆÂÎׁ˘⁄‡††‰Àׁ†À‰ÈCÀÈ††ÌÈXeÒ⁄‡††‰ÀaœÏ††ÌÈœÓT⁄ÁÃÂ††ÌÈD«ˆŸÓ††‡Èœ‰≠¯Œ
∫‰Àa††„ŒÎÀÏœÈ††‡ÕË«ÁŸÂ††‰À"ŒÓœÓ††ËÕÏÀÓœÈ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††·«Ë

26.  And I find more bitter than death the woman, whose heart is snares and 
nets, and her hands are fetters; whoever pleases God shall escape from her; but 
the sinner shall be caught by her.
__________________________________________________________________________

˘ŒÁ††‡›ˆŸÓœÏ††˙ÃÁÃ‡ŸÏ††˙ÃÁÃ‡††˙ŒÏŒ‰S††‰TŸÓÀ‡††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‰ŒÊ††‰Õ‡Y††ÆÊÎׁ∫Ô«aŸ

27.  Behold, this have I found, said Kohelet, counting one thing to another to 
find out the sum;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÁÎׁ˘Oœa≠„«Ú††¯Œׁ˘ŸÙÃ"††‰Àׁ˘œ‡ŸÂ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††ÛŒÏŒ‡ÕÓ††„ÀÁŒ‡††Ì@À‡††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‡¿ŸÂ††Èœׁ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀÎŸ·††‰À
∫Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‡¿

28.  Which yet my soul seeks, but I find not; one man among a thousand have I 
found; but a woman among all those have I not found.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Èœ˙‡ÀˆÀÓ††‰ŒÊ≠‰Õ‡Y††„Ã·ŸÏ††ÆËÎׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ÀÈ††Ì@À‡À‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰Àׁ˘Oœ·††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††¯Àׁ˘œÁ††eׁ†˙«"›·Ÿ
∫ÌÈœaU

29.  Behold, only this have I found, that God has made man upright; but they 
have sought out many schemes.
__________________________________________________________________________
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ח פרק קהלת
Ecclesiastes Chapter 8

˘Õt††ÃÚB«È††ÈœÓe††ÌÀÎÀÁŒ‰Ÿk≠ÈœÓ††Æ‡ׁ˘ŸÈ††ÂÈÀ"Àt††Ê›ÚŸÂ††ÂÈÀ"Àt††¯Èœ‡À˙††Ì@À‡††˙ÃÓŸÎÀÁ††¯À·@††¯Œׁ∫‡Œ"‹
1.  Who is like the wise man? and who knows the meaning of a matter? A man's 
wisdom makes his face shine, and the boldness of his face is changed.
__________________________________________________________________________

˘††_ŒÏŒÓ≠Èœt††Èœ"⁄‡††Æ·ׁ˘††˙UŸ·D††ÏÃÚŸÂ††¯«ÓŸׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††˙ÃÚe·Ÿ

2.  I keep the king's commandment, and in the manner of an oath of God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡≠ÏÀk††Èœk††ÚT††¯À·@Ÿa††„›Ó⁄ÚÃ˙≠ÏÃ‡††_ÕÏÕ˙††ÂÈÀ"ÀtœÓ††ÏÕ‰Àaœ˙≠ÏÃ‡††Æ‚ׁ˘⁄ÚÃÈ††ı›tŸÁÃÈ††¯Œׂ∫‰Œ
3.  Do not be hasty to leave his presence; stand not in an evil thing; for he does 
whatever pleases him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãa††Æ„ׁ˘††_ŒÏŒÓ≠¯Ã·E††¯Œׁ˘⁄ÚÃ˙≠‰ÃÓ††«Ï≠¯ÃÓ‡›È††ÈœÓe††Ô«ËŸÏœׂ∫‰Œ
4.  For in the word of a king there is authority; and who may say to him, What 
do you do?
__________________________________________________________________________

˘††Æ‰ׁ˘œÓe††˙ÕÚŸÂ††ÚT††¯À·@††ÚAÕÈ††‡¿††‰ÀÂŸˆœÓ††¯ÕÓ«ׁ∫ÌÀÎÀÁ††·ÕÏ††ÚAÕÈ††ËÀtŸ

5.  Whoever keeps the commandment shall feel no evil thing; and a wise man's 
heart discerns both time and judgment.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ıŒÙÕÁ≠ÏÀÎŸÏ††Èœk††ÆÂׁ˘œÓe††˙ÕÚ††ׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††‰ÀaU††Ì@À‡À‰††˙ÃÚT≠Èœk††ËÀtŸ

6.  Because to every purpose there is time and judgment, though the misery of 
man is great upon him.
__________________________________________________________________________

˘≠‰ÃÓ††ÃÚB›È††e"Œ"ÈÕ‡≠Èœk††ÆÊׁ˘⁄‡Ãk††Èœk††‰ŒÈŸ‰œÈŒׁ∫«Ï††„Èœ‚ÃÈ††ÈœÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œ

7.  For he knows not that which shall be; for who can tell him when it shall be?
__________________________________________________________________________

˘††Ì@À‡††ÔÈÕ‡††ÆÁׁ˘††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÃÁe¯À‰≠˙Œ‡††‡«ÏŸÎœÏ††ÃÁe¯Àa††ËÈœÏÃׁ˘œÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††˙ŒÂÀÓÃ‰††Ì«ÈŸa††Ô«ËŸÏœׁ††˙ÃÁÃÏŸ
˘W††ËÕÏÃÓŸÈ≠‡¿ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃaׁ∫ÂÈÀÏÀÚŸa≠˙Œ‡††ÚÃ

8.  There is no man who has power over the wind to retain the wind; nor has he 
authority over the day of death; and there is no discharge in that war; nor shall 
wickedness deliver those who are given to it.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎŸÏ††ÈœaœÏ≠˙Œ‡††Ô«˙À"ŸÂ††Èœ˙Èœ‡T††‰ŒÊ≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÆËׂ˘⁄‡††‰Œׁ˘⁄ÚÃ"††¯Œׂ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††‰Àׁ˘ŒÓÀׁ˘⁄‡††˙ÕÚ††ׁ¯Œ
˘ׁ∫«Ï††ÚUŸÏ††Ì@À‡Ÿa††Ì@À‡À‰††ËÃÏÀ

9.  All this have I seen, and gave my heart to every work that is done under the 
sun; there is a time when one man rules over another to his own hurt.
__________________________________________________________________________

˘Y††Èœ˙Èœ‡T††ÔÕÎŸ·e††ÆÈׁ˘«„J††Ì«˜ŸÓœÓe††e‡À·ÀÂ††ÌÈX‹·O††ÌÈœÚÀׁ˘œÈŸÂ††eÎÕÏÃ‰ŸÈ††ׁ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ·††eÁŸkÃ˙Ÿׁ≠ÔÕk††¯Œ
˘ÀÚׂ∫ÏŒ·À‰††‰ŒÊ≠ÌÃ‚††e

10.  And so I saw the wicked buried, who had come and gone from the holy place,
and they were forgotten in the city where they had so done; this also is vanity.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‡Èׁ˘⁄ÚÃ"≠ÔÈÕ‡††¯Œׂ˘⁄ÚÃÓ††ÌÀ‚Ÿ˙œÙ††‰Àׂ††ÌŒ‰Àa††Ì@À‡À‰≠ÈÕ"Ÿa††·ÕÏ††‡ÕÏÀÓ††ÔÕk≠ÏÃÚ††‰TÕ‰ŸÓ††‰ÀÚTÀ‰††‰Õ
˘⁄ÚÃÏׂ∫ÚT††˙«

11.  Because sentence against an evil work is not executed speedily, the heart of 
the sons of men is fully set in them to do evil.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ·Èׁ˘›Ú††‡ŒË›Á††¯Œׂ˘⁄‡††Èœ"À‡††ÃÚB«È≠ÌÃ‚††Èœk††«Ï††_ÈX⁄‡ÃÓe††˙Ã‡ŸÓ††ÚT††‰Œׁ††ÈÕ‡YœÈŸÏ††·«Ë≠‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œ
˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏœÓ††e‡YÈœÈ††¯Œ

12.  Though a sinner does evil one hundred times, and his days are prolonged, yet
surely I know that it shall be well with those who fear God, who fear before him;
__________________________________________________________________________

˘TÀÏ††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‡¿††·«ËŸÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ÏÕˆÃk††ÌÈœÓÀÈ††_ÈX⁄‡ÃÈ≠‡¿ŸÂ††ÚÀׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††‡VÀÈ††e"Œ"ÈÕ‡††¯Œ

13.  But it shall not be well with the wicked, nor shall he prolong his days, 
which are like a shadow; because he does not fear before God.
__________________________________________________________________________

˘ŒÈ††Æ„Èׁ˘⁄‡††ÏŒ·Œ‰≠ׁ˘⁄ÚÃ"††¯Œׂ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††‰Àׁ˘ÕÈ††¯Œׁ˘⁄‡††ÌÈNÈDÃˆ††ׁ˘⁄ÚÃÓŸk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††ÃÚÈœ‚ÃÓ††¯Œׂ††‰Õ
˘YÀ‰ׁ˘ÕÈŸÂ††ÌÈœÚÀׁ˘Y††ׁ˘††ÌÈœÚÀׁ˘⁄ÚÃÓŸk††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††ÃÚÈœ‚ÃÓŒׂ˘††Èœ˙YÃÓÀ‡††ÌÈNÈDÃˆÃ‰††‰Õׁ∫ÏŒ·À‰††‰ŒÊ≠ÌÃ‚Œ

14.  There is a vanity which is done upon the earth; that there are just men, to 
whom it happens according to the deeds of the wicked; again, there are wicked 
men, to whom it happens according to the deeds of the righteous; I said that this 
also is vanity.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÂËׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††Èœ"⁄‡††Èœ˙ŸÁÃaœׂ˘⁄‡††‰ÀÁŸÓœׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††Ì@À‡ÀÏ††·«Ë≠ÔÈÕ‡††¯Œׁ˘ŒÓŒׁ††Ï›Î¤‡ŒÏ≠Ìœ‡††Èœk††
˘œÏŸÂׁ˘œÏŸÂ††˙«˙Ÿׂ˘⁄‡††ÂÈÀÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ††«ÏÀÓ⁄ÚÃ·††e"ŒÂŸÏœÈ††‡e‰ŸÂ††ÃÁ«ÓŸׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††«Ï≠ÔÃ˙À"≠¯Œׁ˘ŒÓÀׁ∫

15.  And I commended mirth, because a man has no better thing under the sun, 
than to eat, and to drink, and to be merry; for this will go with him in his labor 
during the days of his life, which God gives him under the sun.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡Ãk††ÆÊËׁ˘⁄‡††ÔÀÈŸ"œÚÀ‰≠˙Œ‡††˙«‡YœÏŸÂ††‰ÀÓŸÎÀÁ††˙ÃÚAÀÏ††ÈœaœÏ≠˙Œ‡††Èœ˙Ã˙À"††¯Œׁ˘⁄ÚÃ"††¯Œׂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††‰À
˘††‰ÀÏŸÈÃÏÃ·e††Ì«ÈÃa††ÌÃ‚††Èœkׁ∫‰Œ‡]††e"Œ"ÈÕ‡††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††‰À"Õ

16.  When I gave my heart to know wisdom, and to see the business that is done
upon the earth; for neither by day nor by night one's eyes see sleep,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡TŸÂ††ÆÊÈׂ˘⁄ÚÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‡«ˆŸÓœÏ††Ì@À‡À‰††ÏÃÎeÈ††‡¿††Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰Õׂ˘⁄‡††‰Œׁ††¯Œ
˘⁄ÚÃ"ׂ˘Ã‰≠˙ÃÁÃ˙††‰Àׁ˘ŒÓŒׁ˘Ÿa††ׁ˘⁄‡††ÏŒׁ˘LÃ·ŸÏ††Ì@À‡À‰††Ï›Ó⁄ÚÃÈ††¯Œׁ†ÌÀÎÀÁŒ‰††¯ÃÓ‡›È≠Ìœ‡††ÌÃ‚ŸÂ††‡ÀˆŸÓœÈ††‡¿ŸÂ††

∫‡›ˆŸÓœÏ††ÏÃÎeÈ††‡¿††˙ÃÚAÀÏ

17.  And I saw all the work of God, for a man cannot find out the work that is 
done under the sun; because though a man would labor to seek it out, yet he 
shall not find it; and also if a wise man claims to know it, yet shall he not be able
to find it.
__________________________________________________________________________
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ט פרק קהלת
Ecclesiastes Chapter 9

˘⁄‡††‰ŒÊ≠ÏÀk≠˙Œ‡††¯e·ÀÏŸÂ††ÈœaœÏ≠ÏŒ‡††Èœ˙Ã˙À"††‰ŒÊ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœk††Æ‡ׁ††ÌÈœÓÀÎ⁄ÁÃ‰ŸÂ††ÌÈNÈDÃˆÃ‰††¯Œ
˘≠ÌÃ‚††‰À·⁄‰Ã‡≠ÌÃ‚††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††„ÃÈŸa††ÌŒ‰ÈBÀ·⁄ÚÃÂׂ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††Ï›kÃ‰††Ì@À‡À‰††ÃÚB«È††ÔÈÕ‡††‰À‡Ÿ"œ

1.  For all this I laid to my heart, and sought to clarify all this, that the righteous, 
and the wise, and their deeds, are in the hand of God; no man knows whether it 
is love or hatred; all is before them.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Ï›kÃ‰††Æ·ׁ˘TÀÏŸÂ††˜ÈDÃˆÃÏ††„ÀÁŒ‡††‰WOœÓ††Ï›kÃÏ††¯Œׁ˘⁄‡ÃÏŸÂ††ÃÁÕ·›ÊÃÏŸÂ††‡ÕÓÀËÃÏŸÂ††¯«‰ÀËÃÏŸÂ††·«ËÃÏ††ÚÀׁ¯Œ
˘œ"Ã‰††‡ÕË›ÁÃk††·«ËÃk††ÃÁÕ·›Ê††e"Œ"ÈÕ‡ׁ˘⁄‡Ãk††ÚÀaŸׁ˘††¯Œׁ∫‡VÀÈ††‰ÀÚe·Ÿ

2.  All things come alike to all; there is one event to the righteous, and to the 
wicked; to the good and to the pure, and to the impure; to him who sacrifices, 
and to him who does not sacrifice; as is the good man, so is the sinner; and he 
who swears as he who shuns an oath.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸa††ÚT††‰ŒÊ††Æ‚ׁ˘⁄ÚÃ"≠¯Œׂ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††‰Àׁ˘ŒÓŒׁ††Ì@À‡À‰≠ÈÕ"Ÿa††·ÕÏ††ÌÃ‚ŸÂ††Ï›kÃÏ††„ÀÁŒ‡††‰WOœÓ≠Èœk††
∫ÌÈœ˙ÕÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÈÃÁŸa††ÌÀ·À·ŸÏœa††˙«ÏÕÏ«‰ŸÂ††ÚT≠‡ÕÏÀÓ

3.  This is an evil among all things that are done under the sun, that there is one 
event to all; also the heart of the sons of men is full of evil, and madness is in 
their heart while they live, and after that they go to the dead.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈœÓ≠Èœk††Æ„ׁ˘ÕÈ††ÌÈœÈÃÁÃ‰≠ÏÀk††ÏŒ‡††˛¯Ãa‹ÁŸÈ¸††®¯ÃÁ‹·ŸÈ©††¯Œׁ††·«Ë††‡e‰††ÈÃÁ††·ŒÏŒÎŸÏ≠Èœk††Ô«ÁÀËœa††
∫˙ÕÓÃ‰††‰ÕÈYÃ‡À‰≠ÔœÓ

4.  For to him who is joined to all the living there is hope; for a living dog is 
better than a dead lion.
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœÚE«È††ÌÈœÈÃÁÃ‰††Èœk††Æ‰ׁ˘††ÌŒ‰ÀÏ††„«Ú≠ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÓe‡ŸÓ††ÌÈœÚE«È††ÌÀ"ÈÕ‡††ÌÈœ˙ÕÓÃ‰ŸÂ††e˙‹ÓÀÈŒׂ†Èœk††¯ÀÎÀ
˘œ"ׁ∫ÌTŸÎœÊ††ÁÃkŸ

5.  For the living know that they shall die; but the dead know nothing, nor do 
they have a reward any more; for the memory of them is forgotten.
__________________________________________________________________________

˘≠ÌÃ‚††ÌÀ˙À·⁄‰Ã‡††ÌÃ‚††ÆÂׂ†Ï›ÎŸa††ÌÀÏ«ÚŸÏ††„«Ú††ÌŒ‰ÀÏ≠ÔÈÕ‡††˜ŒÏÕÁŸÂ††‰@À·À‡††¯À·Ÿk††ÌÀ˙À‡Ÿ"N≠ÌÃ‚††ÌÀ˙À‡Ÿ"œ
˘⁄‡ׁ˘⁄ÚÃ"≠¯Œׂ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††‰Àׁ˘ŒÓÀׁ∫

6.  Also their love, and their hatred, and their envy, is now perished; nor have 
they any more a portion for ever in any thing that is done under the sun.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿa††Ï›Î¤‡††_ÕÏ††ÆÊׂ˘e††^ŒÓŸÁÃÏ††‰ÀÁŸÓœׁ˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰ÀˆT††¯À·ŸÎ††Èœk††^Œ"ÈÕÈ††·«Ë≠·ŒÏŸ·††‰Õ˙Ÿׂ∫^ÈŒ
7.  Go your way, eat your bread with joy, and drink your wine with a merry 
heart; for God has already accepted your works.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈœ"À·ŸÏ††^ÈCÀ‚Ÿ·††eÈŸ‰œÈ††˙ÕÚ≠ÏÀÎŸa††ÆÁׁ˘‡]≠ÏÃÚ††ÔŒÓŒׁ∫¯ÀÒŸÁŒÈ≠ÏÃ‡††^Ÿ

8.  Let your garments be always white; and let your head lack no ointment.
__________________________________________________________________________

˘œ‡≠ÌœÚ††ÌÈœÈÃÁ††‰Õ‡Y††ÆËׁ˘⁄‡††‰Àׁ˘⁄‡††^ŒÏŸ·Œ‰††ÈÕÈÃÁ††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††À˙Ÿ·Ã‰À‡≠¯Œׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††^ŸÏ≠ÔÃ˙À"††¯Œׁ˘ŒÓŒׁ††
˘⁄‡††^ŸÏÀÓ⁄ÚÃ·e††ÌÈœÈÃÁÃa††^OŸÏŒÁ††‡e‰††Èœk††^ŒÏŸ·Œ‰††ÈÕÓŸÈ††Ï›kׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††ÏÕÓÀÚ††‰À˙Ã‡≠¯Œׁ˘ŒÓÀׁ∫

9.  Live joyfully with the wife whom you love all the days of the life of your 
vanity, which he has given you under the sun, all the days of your vanity; for that
is your portion in life, and in your labor in which you labor under the sun.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††ÆÈׁ˘⁄ÚÃÏ††^EÀÈ††‡ÀˆŸÓœ˙††¯Œׂ˘⁄Ú††^⁄Á›ÎŸa††˙«ׂ˘⁄ÚÃÓ††ÔÈÕ‡††Èœk††‰Õׂ˘ŒÁŸÂ††‰Œׁ††‰ÀÓŸÎÀÁŸÂ††˙ÃÚAŸÂ††Ô«aŸ
˘œaׁ˘⁄‡††Ï«‡Ÿׁ˘††_ÕÏ›‰††‰À˙Ã‡††¯Œׁ∫‰ÀÓÀ

10.  Whatever your hand finds to do, do it with your strength; for there is no 
work, nor scheme, nor knowledge, nor wisdom, in Sheol, to which you are 
going.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׁ˘Ã‰≠˙ÃÁÃ˙††‰›‡TŸÂ††Èœ˙Ÿ·Ãׁ˘ŒÓŒׁ‡¿††ÌÃ‚ŸÂ††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃ‰††ÌÈX«aœ‚ÃÏ††‡¿ŸÂ††ı«¯ÕÓÃ‰††ÌÈœÏKÃÏ††‡¿††Èœk††
˘›Ú††ÌÈœ"›·Ÿ"ÃÏ††‡¿††ÌÃ‚ŸÂ††ÌŒÁŒÏ††ÌÈœÓÀÎ⁄ÁÃÏׁ≠˙Œ‡††‰WOœÈ††ÚÃ‚ŒÙÀÂ††˙ÕÚ≠Èœk††ÔÕÁ††ÌÈœÚE›ÈÃÏ††‡¿††ÌÃ‚ŸÂ††¯Œ

∫ÌÀÏ‹k

11.  I returned, and saw under the sun, that the race is not to the swift, nor the 
battle to the strong, nor yet bread to the wise, nor yet riches to men of 
understanding, nor yet favor to men of skill; but time and chance happens to 
them all.
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ‚@Ãk††«˙œÚ≠˙Œ‡††Ì@À‡À‰††ÚAÕÈ≠‡¿††ÌÃ‚††Èœk††Æ·Èׁ˙«Ê‹Á⁄‡À‰††ÌÈXfltœˆÃÎŸÂ††‰ÀÚT††‰@«ˆŸÓœa††ÌÈœÊÀÁ¤‡Œ"Œ
˘JeÈ††ÌÕ‰Àk††ÁÀtÃaׁ˘Ÿk††‰ÀÚT††˙ÕÚŸÏ††Ì@À‡À‰††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœׁ∫Ì›‡Ÿ˙œt††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††Ï«tœ˙Œ

12.  For man also does not know his time; like the fishes that are taken in an evil 
net, and like the birds that are caught in the trap; so are the sons of men snared 
in an evil time, when it falls suddenly upon them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††‰ÀÓŸÎÀÁ††Èœ˙Èœ‡T††‰›Ê≠ÌÃ‚††Æ‚Èׁ˘ŒÓÀׁ∫ÈÀÏÕ‡††‡Èœ‰††‰ÀÏ«„Ÿ‚e††

13.  This wisdom have I seen also under the sun, and it seemed great unto me;
__________________________________________________________________________
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˘À"⁄‡ÃÂ††‰À"ÃËO††¯ÈœÚ††Æ„Èׁ††À‰ÈŒÏÀÚ††‰À"À·e††‰À˙›‡††·Ã·ÀÒŸÂ††Ï«„À‚††_ŒÏŒÓ††À‰ÈŒÏÕ‡≠‡À·e††ËÀÚŸÓ††‰Àa††ÌÈœ
∫ÌÈœÏ«„Ÿ‚††ÌÈD«ˆŸÓ

14.  There was a little city, and few men in it; and there came a great king 
against it, and besieged it, and built great siege works against it;
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‰À·††‡ÀˆÀÓe††ÆÂËׁ≠˙Œ‡††¯ÃÎÀÊ††‡¿††Ì@À‡ŸÂ††«˙ÀÓŸÎÀÁŸa††¯ÈœÚÀ‰≠˙Œ‡††‡e‰≠ËÃÏœÓe††ÌÀÎÀÁ††ÔÕkŸÒœÓ††
˘Èœ‡À‰ׁ∫‡e‰Ã‰††ÔÕkŸÒœÓÃ‰††

15.  And a poor wise man was found in it, and he by his wisdom delivered the 
city; yet no man remembered that poor man.
__________________________________________________________________________

˘œ"††ÌÀ"ÈÕ‡††ÂÈTÀ·Ee††‰ÀÈeÊŸa††ÔÕkŸÒœÓÃ‰††˙ÃÓŸÎÀÁŸÂ††‰Te·Ÿ‚œÓ††‰ÀÓŸÎÀÁ††‰À·«Ë††Èœ"À‡††Èœ˙YÃÓÀ‡ŸÂ††ÆÊËׁ∫ÌÈœÚÀÓŸ

16.  And said I, Wisdom is better than might; but the poor man's wisdom is 
despised, and his words are not heard.
__________________________________________________________________________

˘œ"††˙ÃÁÃ"Ÿa††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††ÈVŸ·D††ÆÊÈׁ˘«Ó††˙K⁄ÚÃÊœÓ††ÌÈœÚÀÓŸׁ∫ÌÈœÏÈœÒŸkÃa††ÏÕ

17.  The words of wise men are heard in quiet more than the shouting of him 
who rules among fools.
__________________________________________________________________________

∫‰ÕaYÃ‰††‰À·«Ë††„ÕaÃ‡ŸÈ††„ÀÁŒ‡††‡ŒË«ÁŸÂ††·TO††ÈÕÏŸkœÓ††‰ÀÓŸÎÀÁ††‰À·«Ë††ÆÁÈ

18.  Wisdom is better than weapons of war; but one sinner destroys much good.
__________________________________________________________________________

Ecclesiastes

Ecclesiastes Page 3198 קהלת



י פרק קהלת
Ecclesiastes Chapter 10

˘Èœ‡Ÿ·ÃÈ††˙ŒÂÀÓ††ÈÕ·e·ŸÊ††Æ‡ׁ˘††ÃÚÈœaÃÈ††ׁ∫ËÀÚŸÓ††˙eÏŸÎœÒ††„«·ÀkœÓ††‰ÀÓŸÎÀÁÕÓ††¯JÀÈ††ÃÁL«¯††ÔŒÓŒ

1.  Dead flies cause the ointment of the perfumer to send forth a foul smell; so 
does a little folly outweigh wisdom and honor.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÏÈœÒŸk††·ÕÏŸÂ††«"ÈœÓÈœÏ††ÌÀÎÀÁ††·ÕÏ††Æ·ׂ∫«Ï‡›ÓŸ

2.  A wise man's heart inclines him to his right hand; but a fool's heart to his left.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk©††_WCÃa≠ÌÃ‚ŸÂ††Æ‚ׁ˘Ÿk¸††®ÏÀÎÀÒ‰Œׁ∫‡e‰††ÏÀÎÀÒ††Ï›kÃÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††¯ÕÒÀÁ††«aœÏ††_ÕÏ›‰††˛ÏÀÎÀÒŒ

3.  And also, on the road, when a fool walks by, his understanding fails him, and
he says to every one that he is a fool.
__________________________________________________________________________

˘«ÓÃ‰††ÃÁe¯≠Ìœ‡††Æ„ׁ∫ÌÈœÏ«„Ÿ‚††ÌÈœ‡ÀË⁄Á††ÃÁÈœ"ÃÈ††‡ÕtYÃÓ††Èœk††ÁÃ"Ã˙≠ÏÃ‡††^ŸÓ«˜ŸÓ††^ÈŒÏÀÚ††‰ŒÏ⁄ÚÃ˙††ÏÕ

4.  If the spirit of the ruler rises against you, leave not your place; for deference 
pacifies great offenses.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††Æ‰ׁ˘Ã‰††˙ÃÁÃ˙††Èœ˙Èœ‡T††‰ÀÚT††ׁ˘ŒÓÀׁ˘œk††ׁ˘††‰À‚À‚Ÿׁ˘Ã‰††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††‡Àˆ›ÈŒׁ∫ËÈœÏÃ

5.  There is an evil which I have seen under the sun, as an error which proceeds 
from the ruler;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††ÌÈœaU††ÌÈœÓ«¯ŸÓÃa††ÏŒÎŒÒÃ‰††ÔÃ˙œ"††ÆÂׁ˘Ãa††ÌÈXÈœׁ˘ÕÈ††ÏŒÙÕׁ∫e·Õ
6.  Folly is set in great dignity, and the rich sit in low place.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÈœÒeÒ≠ÏÃÚ††ÌÈDÀ·⁄Ú††Èœ˙Èœ‡T††ÆÊׂ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃk††ÌÈœÎŸÏ›‰††ÌÈXÀ

7.  I have seen servants upon horses, and princes walking as servants upon the earth.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯BÀ‚††ıV›Ùe††Ï«tœÈ††«a††ıÀÓe‚††¯ÕÙ›Á††ÆÁׁ˘ÀÁÀ"††e"ŒÎŸׁ∫
8.  He who digs a pit shall fall into it; and whoever breaks a hedge, a serpent 
shall bite him.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀa††ÔŒÎÀÒœÈ††ÌÈœˆÕÚ††ÃÚL«a††ÌŒ‰Àa††·ÕˆÀÚÕÈ††ÌÈœ"À·⁄‡††ÃÚÈœÒÃÓ††ÆË

9.  He who removes stones shall be hurt by them; and he who chops wood shall 
be endangered by that.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÎÃ‰††Ô«¯Ÿ˙œÈŸÂ††¯ÕaÃ‚ŸÈ††ÌÈœÏÀÈ⁄ÁÃÂ††ÏKŸÏN††ÌÈœ"ÀÙ≠‡¿††‡e‰ŸÂ††ÏŒÊYÃaÃ‰††‰À‰L≠Ìœ‡††ÆÈׁ∫‰ÀÓŸÎÀÁ††¯ÈÕ

10.  If the iron is blunt, and one does not whet the edge, he must apply more 
strength; but wisdom increases skill.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠Ìœ‡††Æ‡Èׁ˘ÀÁÀ"Ã‰††_›ׁ˘ÃÁÀÏ≠‡«ÏŸa††ׁ˘ÀÏÃ‰††ÏÃÚÃ·ŸÏ††Ô«¯Ÿ˙œÈ††ÔÈÕ‡ŸÂ††ׁ∫Ô«
11.  If the serpent bites before it is charmed, there is no advantage in a charmer.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÔÕÁ††ÌÀÎÀÁ≠ÈœÙ††ÈVŸ·D††Æ·Èׂ∫e"ŒÚŸÏÃ·Ÿ˙††ÏÈœÒŸk††˙«˙ŸÙœ

12.  The words of a wise man's mouth are gracious; but the lips of a fool will 
swallow up himself.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÚT††˙eÏÕÏ«‰††e‰Èœt††˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÂ††˙eÏŸÎœÒ††e‰ÈœÙ≠ÈVŸ·D††˙ÃÏœÁŸ˙††Æ‚È

13.  The beginning of the words of his mouth is foolishness; and the end of his 
talk is evil madness.
__________________________________________________________________________

˘≠‰ÃÓ††Ì@À‡À‰††ÚAÕÈ≠‡¿††ÌÈXÀ·E††‰ŒaYÃÈ††ÏÀÎÀÒÃ‰ŸÂ††Æ„Èׁ˘⁄‡ÃÂ††‰ŒÈŸ‰œÈŒׁ∫«Ï††„Èœ‚ÃÈ††ÈœÓ††ÂÈT⁄ÁÃ‡ÕÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††¯Œ

14.  A fool is full of words; a man cannot tell what shall be; and what shall be 
after him, who can tell him?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††e"ŒÚŸ‚ÃÈŸ˙††ÌÈœÏÈœÒŸkÃ‰††ÏÃÓ⁄Ú††ÆÂËׁ∫¯ÈœÚ≠ÏŒ‡††˙ŒÎŒÏÀÏ††ÚAÀÈ≠‡¿††¯Œ

15.  The labor of fools wearies him, for he does not know how to go to the city.
__________________________________________________________________________

˘††ıWŒ‡††_ÀÏ≠Èœ‡††ÆÊËׁ˘ŸÂ††¯ÃÚÀ"††_ÕkŸÏÃÓŒׂ∫eÏÕÎ‡›È††¯M›aÃa††_œÈUÀ

16.  Woe to you, O land, when your king is a child, and your princes dine in the
morning!
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÆÊÈׁ˘††ıWŒ‡††_ÈVŸׁ˘ŸÂ††ÌÈX«Á≠ÔŒa††_ÕkŸÏÃÓŒׂ˘Ã·††‡¿ŸÂ††‰Te·Ÿ‚œa††eÏÕÎ‡›È††˙ÕÚÀa††_œÈUÀׁ∫Èœ˙Ÿ
17.  Happy are you, O land, when your king is the son of free men, and your 
princes eat in due season, for strength, and not for drunkenness!
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††‰WJŸÓÃ‰††_ÃÓœÈ††ÌœÈÃ˙ŸÏÃˆ⁄ÚÃa††ÆÁÈׁ∫˙œÈÀaÃ‰††Û¿EœÈ††ÌœÈAÀÈ††˙eÏŸÙœ

18.  By slothfulness the beams collapse; and through idleness of the hands the 
house leaks.
__________________________________________________________________________
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˘œÏ††ÆËÈׂ˘›Ú††˜«ÁŸׂ˘ŸÈ††ÔœÈÃÈŸÂ††ÌŒÁŒÏ††ÌÈœׂ∫Ï›kÃ‰≠˙Œ‡††‰Œ"⁄ÚÃÈ††ÛŒÒŒkÃ‰ŸÂ††ÌÈœÈÃÁ††ÁÃÓÃ

19.  For laughter bread is made, and wine gladdens life, and money answers all 
things.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈVEÃÁŸ·e††ÏÕÏKŸ˙≠ÏÃ‡††_ŒÏŒÓ††^⁄Ú@ÃÓŸa††ÌÃ‚††ÆÎׁ˘ÀÚ††ÏÕÏKŸ˙≠ÏÃ‡††^Ÿ·ÀkŸׁ˘Ã‰††Û«Ú††Èœk††¯Èœׁ††ÌœÈÃÓÀ
∫¯À·@††„Èœ‚ÃÈ††˛ÌœÈÃÙÀ"Ÿk¸††®ÌœÈÃÙÀ"Ÿk‰©††ÏÃÚÃ·e††Ï«˜Ã‰≠˙Œ‡††_ÈœÏ«È

20.  Do not curse the king, not even in your thought; and curse not the rich in 
your bed chamber; for a bird of the sky shall carry the voice, and that which has 
wings shall tell the matter.
__________________________________________________________________________
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יא פרק קהלת
Ecclesiastes Chapter 11

˘††Æ‡ׁ∫e"Œ‡ÀˆŸÓœ˙††ÌÈœÓÀÈÃ‰††·]Ÿ·≠Èœk††ÌœÈÀÓÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††^ŸÓŸÁÃÏ††ÁÃÏÃ

1.  Cast your bread upon the waters, for you shall find it after many days.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˜ŒÏÕÁ≠ÔŒ˙††Æ·ׁ˘œÏ††ÌÃ‚ŸÂ††‰ÀÚŸ·œׁ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††‰ÀÚT††‰ŒÈŸ‰œÈ≠‰ÃÓ††ÚAÕ˙††‡¿††Èœk††‰À"«ÓŸ

2.  Give a portion to seven, and also to eight; for you know not what evil shall 
be upon the earth.
__________________________________________________________________________

˘Œ‚††ÌÈœ·ÀÚŒ‰††e‡ŸÏÀÓœÈ≠Ìœ‡††Æ‚ׁ†Ì«˜ŸÓ††Ô«ÙÀˆÃa††Ìœ‡ŸÂ††Ì«¯@Ãa††ıÕÚ††Ï«tœÈ≠Ìœ‡ŸÂ††e˜ÈXÀÈ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÌŒ
˘ׁ˘††ıÕÚÀ‰††Ï«tœÈŒׁ∫‡e‰ŸÈ††ÌÀ

3.  If the clouds are full of rain, they empty themselves upon the earth; and if the 
tree falls to the south, or to the north, in the place where the tree falls, there it 
shall lie.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„ׁ∫¯«ˆOœÈ††‡¿††ÌÈœ·ÀÚŒ·††‰Œ‡]ŸÂ††ÚTŸÊœÈ††‡¿††ÃÁe¯††¯ÕÓ›

4.  He who observes the wind shall not sow; and he who regards the clouds 
shall not reap.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ‰ׁ≠˙Œ‡††ÚAÕ˙††‡¿††‰ÀÎÀk††‰À‡ÕÏŸÓÃ‰††ÔŒËŒ·Ÿa††ÌÈœÓÀˆ⁄ÚÃk††ÃÁe¯À‰††_WC≠‰ÃÓ††ÃÚB«È††^Ÿ"ÈÕ‡††¯Œ
˘⁄ÚÃÓׂ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰Õׁ˘⁄ÚÃÈ††¯Œׂ∫Ï›kÃ‰≠˙Œ‡††‰Œ

5.  As you do not know what is the way of the wind, nor how the bones grow in 
the womb of her who is with child; even so you do not know the works of God 
who makes all.
__________________________________________________________________________

˘ŸÎœÈ††‰ŒÊ††ÈÕ‡††ÚB«È††^Ÿ"ÈÕ‡††Èœk††^CÀÈ††ÁÃ"Ã˙≠ÏÃ‡††·WŒÚÀÏŸÂ††^ŒÚYÃÊ≠˙Œ‡††ÚUŸÊ††¯M›aÃa††ÆÂׁ≠«‡††‰ŒÊ⁄‰††¯Ã
˘≠Ìœ‡ŸÂ††‰ŒÊׁ∫ÌÈœ·«Ë††„ÀÁŒ‡Ÿk††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ

6.  In the morning sow your seed, and in the evening do not withhold your hand;
for you do not know which shall prosper, either this or that, or whether they 
both alike shall be good.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡††˙«‡YœÏ††ÌœÈÃ"ÈÕÚÃÏ††·«ËŸÂ††¯«‡À‰††˜«˙ÀÓe††ÆÊׁ˘ŒÓÀׁ∫
7.  And the light is sweet, and it is pleasant for the eyes to behold the sun.
__________________________________________________________________________
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˘≠Ìœ‡††Èœk††ÆÁׁ˘œÈ††ÌÀÏ‹ÎŸa††Ì@À‡À‰††‰ŒÈŸÁœÈ††‰ÕaYÃ‰††ÌÈœ"Àׂ˘›ÁÃ‰††ÈÕÓŸÈ≠˙Œ‡††¯›kŸÊœÈŸÂ††ÁÀÓŸׁ††‰ÕaYÃ‰≠Èœk††_Œ
˘≠ÏÀk††eÈŸ‰œÈׁ∫ÏŒ·À‰††‡ÀaŒ

8.  And if many years lives a man, let him rejoice in them all; yet let him 
remember the days of darkness; for they shall be many. All that comes is vanity.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËׂ††®ÈÕ‡YÃÓŸ·e©††^ŒaœÏ††ÈÕÎYAŸa††_ÕÏÃ‰ŸÂ††^ÈŒ˙«¯eÁŸ·††ÈÕÓÈœa††^ŸaœÏ††^Ÿ·ÈœËÈœÂ††^Œ˙e„ŸÏÃÈŸa††¯eÁÀa††ÁÃÓŸ
˘œÓÃa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††^⁄‡Èœ·ŸÈ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Èœk††Ú@ŸÂ††^ÈŒ"ÈÕÚ††˛‰Õ‡YÃÓŸ·e¸ׁ∫ËÀtŸ

9.  Rejoice, O young man, in your youth; and let your heart cheer you in the 
days of your youth, and walk in the ways of your heart, and in the sight of your 
eyes; but know, that for all these things God will bring you into judgment.
__________________________________________________________________________

˘ŸaœÓ††‰ÀÚT††¯Õ·⁄ÚÃ‰ŸÂ††^ŒaœÏœÓ††ÒÃÚÃk††¯ÕÒÀ‰ŸÂ††ÆÈׂ˘Ã‰ŸÂ††˙e„ŸÏÃÈÃ‰≠Èœk††^WÀׁ∫ÏŒ·À‰††˙e¯⁄ÁÃ

10.  And remove sorrow from your heart, and put away evil from your flesh; for 
childhood and youth are vanity.
__________________________________________________________________________
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יב פרק קהלת
Ecclesiastes Chapter 12

˘⁄‡††„ÃÚ††^ÈŒ˙«¯‹ÁŸa††ÈÕÓÈœa††^ÈŒ‡Y«a≠˙Œ‡††¯›ÎŸÊe††Æ‡ׁ˘††eÚÈœ‚œ‰ŸÂ††‰ÀÚTÀ‰††ÈÕÓŸÈ††e‡›·ÀÈ≠‡¿††¯Œׁ††ÌÈœ"À
˘⁄‡ׁ∫ıŒÙÕÁ††ÌŒ‰À·††ÈœÏ≠ÔÈÕ‡††¯ÃÓ‡›˙††¯Œ

1.  Remember now your Creator in the days of your youth, before the evil days 
come, and the years draw near, when you shall say, I have no pleasure in them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÃÚ††Æ·ׁ˘ŸÁŒ˙≠‡¿††¯Œׁ˘Ã‰††_Ãׁ˘ŒÓŒׁ˘ŸÂ††ÌÈœ·ÀÎ«kÃ‰ŸÂ††ÃÁVÀÈÃ‰ŸÂ††¯«‡À‰ŸÂ††ׁ˘À‚Ã‰††¯ÃÁÃ‡††ÌÈœ·ÀÚŒ‰††e·Àׁ∫ÌŒ
2.  Before the sun, and the light, and the moon, and the stars are darkened, and 
the clouds return after the rain;
__________________________________________________________________________

˘††Ì«ÈÃa††Æ‚ׁ˘††eÚ‹ÊÀÈŒׁ˘Ÿ"Ã‡††e˙ŸeÃÚŸ˙œ‰ŸÂ††˙œÈÃaÃ‰††ÈVŸÓ›ׁ˘ÀÁŸÂ††eËÕÚœÓ††Èœk††˙«"⁄Á›ËÃ‰††eÏŸËÀ·e††ÏœÈÀÁŒ‰††ÈÕׁ††eÎŸ
∫˙«a\⁄‡Àa††˙«‡]À‰

3.  In the day when the keepers of the house tremble, and the strong men bow 
themselves, and the grinders cease because they are few, and those who look 
out of the windows are dimmed,
__________________________________________________________________________

˘Ãa††ÌœÈÃ˙ÀÏE††e¯Ÿ‚‹ÒŸÂ††Æ„ׁ˘œa††˜eׁ˘œÈŸÂ††¯«tœˆÃ‰††Ï«˜ŸÏ††Ìe˜ÀÈŸÂ††‰À"⁄ÁÃËÃ‰††Ï«˜††ÏÃÙŸׁ††˙«"Ÿa≠ÏÀk††eÁÃ
˘Ã‰ׁ∫¯Èœ

4.  And the doors are shut on the streets, when the sound of the grinding is low, 
and one rises up at the voice of the bird, and all the daughters of song are 
brought low;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ı‡Õ"ÀÈŸÂ††_WCÃa††ÌÈœ˙ÃÁŸ˙ÃÁŸÂ††e‡TÈœÈ††Ã‰›·À‚œÓ††ÌÃ‚††Æ‰ׁ††‰À"«Èœ·⁄‡À‰††¯ÕÙÀ˙ŸÂ††·À‚ÀÁŒ‰††ÏÕaÃ˙ŸÒœÈŸÂ††„LÀ
˘Ã·††e·Ÿ·ÀÒŸÂ††«ÓÀÏ«Ú††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††Ì@À‡À‰††_ÕÏ›‰≠Èœkׁ∫ÌÈDŸÙ«ÒÃ‰††˜e

5.  Also when they are afraid of that which is high, and fears are in the way, and 
the almond tree blossoms, and the grasshopper drags itself along, and desire 
fails; because man goes to his eternal home, and the mourners go about the 
streets;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÃÚ††ÆÂׁ˘œ˙ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰††˙ÃÏ‹‚††ı\À˙ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰††ÏŒ·ŒÁ††˛˜Õ˙TÕÈ¸††®˜ÕÁTÕÈ©≠‡¿††¯ŒׁÃÚeaÃÓÃ‰≠ÏÃÚ††„Ãk††¯Œ·À
∫¯«aÃ‰≠ÏŒ‡††ÏÃ‚ŸÏÃ‚Ã‰††ı]À"ŸÂ

6.  Before the silver cord is removed, or the golden bowl is broken, or the pitcher
is broken at the fountain, or the wheel broken at the cistern.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÈŸÂ††ÆÊׁ˘Ÿk††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††¯ÀÙÀÚŒ‰††·›ׁ˘À˙††ÃÁe¯À‰ŸÂ††‰ÀÈÀ‰Œׁ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ÏŒ‡††·eׁ∫‰À"À˙Ÿ"††¯Œ

7.  And the dust returns to the earth as it was; and the spirit returns to God who 
gave it.
__________________________________________________________________________

∫ÏŒ·À‰††Ï›kÃ‰††˙ŒÏŒ‰«˜Ã‰††¯ÃÓÀ‡††ÌÈœÏÀ·⁄‰††ÏÕ·⁄‰††ÆÁ

8.  Vanity of vanities, said Kohelet; all is vanity.
__________________________________________________________________________

˘††¯Õ˙›ÈŸÂ††ÆËׁ˘ŸÓ††ÔLœ˙††¯LœÁŸÂ††ÔÕÊœ‡ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††˙ÃÚA≠„ÃÓœÏ††„«Ú††ÌÀÎÀÁ††˙ŒÏŒ‰S††‰ÀÈÀ‰Œׁ∫‰ÕaYÃ‰††ÌÈœÏÀ

9.  And besides being wise, Kohelet also taught the people knowledge; for he 
weighed, and sought out, and set in order many proverbs.
__________________________________________________________________________

˘Lœa††ÆÈׁ˘›È††·e˙ÀÎŸÂ††ıŒÙÕÁ≠ÈVŸ·D††‡›ˆŸÓœÏ††˙ŒÏŒ‰S††ׁ∫˙ŒÓ¤‡††ÈVŸ·D††¯Œ

10.  Kohelet sought to find out acceptable words; and words of truth written in 
proper form.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓŸÎe††˙«"›·Y@Ãk††ÌÈœÓÀÎ⁄Á††ÈVŸ·D††Æ‡Èׂ∫„ÀÁŒ‡††‰ŒÚ]ÕÓ††e"Ÿ˙œ"††˙«t‹Ò⁄‡††ÈÕÏ⁄ÚÃa††ÌÈœÚeËŸ"††˙«¯ŸÓŸ

11.  The words of the wise are like goads, and like nails firmly fixed are the 
collected sayings, which are given by one shepherd.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††¯Õ‰ÀÊœ‰††Èœ"Ÿa††‰ÀÓÕ‰ÕÓ††¯Õ˙›ÈŸÂ††Æ·Èׂ˘Àa††˙ÃÚœ‚ŸÈ††‰ÕaYÃ‰††‚Ã‰ÃÏŸÂ††ıL††ÔÈÕ‡††‰ÕaYÃ‰††ÌÈXÀÙŸÒ††˙«ׂ∫¯À
12.  And furthermore, by these, my son, be admonished; of making many books 
there is no end; and much study is a weariness of the flesh.
__________________________________________________________________________

˘œ"††Ï›kÃ‰††¯À·@††Û«Ò††Æ‚Èׁ˘††ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ≠˙Œ‡ŸÂ††‡TŸÈ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙Œ‡††ÚÀÓŸׁ∫Ì@À‡À‰≠ÏÀk††‰ŒÊ≠Èœk††¯«ÓŸ

13.  The end of the matter, all has been heard. Fear God, and keep his 
commandments; for this is the whole duty of man.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††Èœk††Æ„Èׂ˘œÓŸ·††‡œ·ÀÈ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰Œׁ∫ÚT≠Ìœ‡ŸÂ††·«Ë≠Ìœ‡††ÌÀÏŸÚŒ"≠ÏÀk††ÏÃÚ††ËÀtŸ

14.  For God shall bring every deed into judgment, with every secret thing, 
whether it is good, or whether it is evil.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק איכה
Lamentations Chapter 1

˘ÀÈ††‰ÀÎÈÕ‡††Æ‡ׁ˘††ÌœÈ«‚Ã·††Èœ˙ÀaU††‰À"ÀÓŸÏÃ‡Ÿk††‰À˙ŸÈÀ‰††ÌÀÚ††Èœ˙ÀaU††¯ÈœÚÀ‰††„@À·††‰À·Ÿׂ††˙«"ÈDŸÓÃa††Èœ˙TÀ
∫ÒÃÓÀÏ††‰À˙ŸÈÀ‰

1.  How lonely sits the city, that was full of people! She has become like a 
widow! She that was great among the nations, and princess among the 
provinces, has become a vassal!
__________________________________________________________________________

e„Ÿ‚Àa††À‰ÈŒÚV≠ÏÀk††À‰ÈŒ·⁄‰›‡≠ÏÀkœÓ††ÌÕÁÃ"ŸÓ††‰ÀÏ≠ÔÈÕ‡††‰ÀÈ¤ÁŒÏ††ÏÃÚ††‰À˙ÀÚŸÓDŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††‰ŒkŸ·œ˙††«ÎÀa††Æ·
∫ÌÈœ·ŸÈ›‡ŸÏ††‰ÀÏ††eÈÀ‰††‰À·

2.  She weeps bitterly in the night, and her tears are on her cheeks; among all 
her lovers she has none to comfort her; all her friends have dealt treacherously 
with her, they are become her enemies.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††‡Èœ‰††‰@›·⁄Ú††·]ÕÓe††Èœ"›ÚÕÓ††‰@e‰ŸÈ††‰À˙ŸÏÀ‚††Æ‚ׁ††À‰ÈŒÙE]≠ÏÀk††ÃÁ«"ÀÓ††‰À‡ŸˆÀÓ††‡¿††ÌœÈ«‚Ã·††‰À·Ÿ
˘œ‰ׂ∫ÌÈXÀˆŸÓÃ‰††ÔÈÕa††À‰e‚Èœ

3.  Judah has gone into exile because of affliction, and because of great 
servitude; she dwells among the nations, she finds no rest; all her pursuers 
overtook her in the midst of her distress.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀk††„ÕÚ«Ó††ÈÕ‡Àa††ÈœÏŸaœÓ††˙«ÏÕ·⁄‡††Ô«Èœˆ††ÈÕÎYA††Æ„ׁ˘††À‰ÈWÀÚŸׁ†À‰ÈŒ˙¿e˙Ÿa††ÌÈœÁÀ"¤‡Œ"††À‰ÈŒ"⁄‰›k††ÔÈœÓÕÓ«
∫‰ÀÏ≠¯ÃÓ††‡Èœ‰ŸÂ††˙«‚e"

4.  The roads to Zion mourn, because none come to the appointed feasts; all her 
gates are desolate; her priests sigh, her virgins are afflicted, and she is in bitterness.
__________________________________________________________________________

˘‡]ŸÏ††À‰ÈWÀˆ††eÈÀ‰††Æ‰ׁ˘††À‰ÈŒ·ŸÈ›‡††ׁ˘Ÿt≠·]≠ÏÃÚ††‰À‚«‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠Èœk††eÏÀׁ˘††eÎŸÏÀ‰††À‰ÈŒÏÀÏ«Ú††À‰ÈŒÚÀׁ††Èœ·Ÿ
∫¯Àˆ≠ÈÕ"ŸÙœÏ

5.  Her adversaries have become the chief, her enemies prosper; for the Lord has
afflicted her for the multitude of her transgressions; her infants have gone to 
captivity before the enemy.
__________________________________________________________________________

˘††eÈÀ‰††‰T@⁄‰≠ÏÀk††˛Ô«Èœˆ≠˙ÃaœÓ¸††®≠˙Ãa††ÔœÓ©††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÂׂ†eÎŸÏÕÈÃÂ††‰ŒÚYœÓ††e‡ŸˆÀÓ≠‡¿††ÌÈœÏÀÈÃ‡Ÿk††À‰ÈWÀ
∫ÛB«¯††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÃÁ›Î≠‡¿Ÿ·

6.  And from the daughter of Zion all her splendor is departed; her princes are 
become like harts that find no pasture, and they are gone without strength before
the pursuer.
__________________________________________________________________________
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˘e¯ŸÈ††‰TŸÎÀÊ††ÆÊׁ˘⁄‡††À‰ÈC‹Ó⁄ÁÃÓ††Ï›k††À‰ÈCe¯ŸÓe††‰ÀÈŸ"ÀÚ††ÈÕÓŸÈ††ÌÃÏÀׁ††‰ÀÓÃÚ††Ï›ÙŸ"œa††ÌCM††ÈÕÓÈœÓ††eÈÀ‰††¯Œ
˘††ÌÈXÀˆ††À‰e‡T††‰ÀÏ††¯ÕÊ«Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††¯Àˆ≠„ÃÈŸaׂ˘œÓ††ÏÃÚ††e˜⁄ÁÀׁ∫À‰Œ˙ÃaŸ

7.  Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her 
pleasant things that she had in the days of old, when her people fell into the 
hand of the enemy, and none did help her; the adversaries saw her, and mocked
at her destruction.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††‰À‡ŸËÀÁ††‡ŸËÕÁ††ÆÁׁ††‰À˙ÀÂYŒÚ††e‡T≠Èœk††À‰eÏÈœÊœ‰††À‰ÈCŸaÃÎŸÓ≠ÏÀk††‰À˙ÀÈÀ‰††‰@Èœ"ŸÏ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÌÃÏÀ
˘À˙ÃÂ††‰ÀÁŸ"Œ‡Œ"††‡Èœ‰≠ÌÃ‚ׁ∫¯«ÁÀ‡††·À

8.  Jerusalem grievously sinned; therefore she has become loathsome; all those 
who honored her despise her, for they have seen her nakedness; even she sighs, 
and turns back.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰À˙À‡ŸÓ‹Ë††ÆËׁ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ‡Y††‰ÀÏ††ÌÕÁÃ"ŸÓ††ÔÈÕ‡††ÌÈœ‡ÀÏŸt††„WÕ˙ÃÂ††‰À˙ÈX⁄ÁÃ‡††‰TŸÎÀÊ††‡¿††À‰ÈŒÏe
∫·ÕÈ«‡††ÏÈDŸ‚œ‰††Èœk††ÈœÈŸ"ÀÚ

9.  Her filthiness was in her skirts; she took no thought not her last end; therefore
she came down astonishingly; she has no comforter. O Lord, behold my 
affliction; for the enemy has magnified himself.
__________________________________________________________________________

˘UÀt††«„ÀÈ††ÆÈׂ˘@OœÓ††e‡Àa††ÌœÈ«‚††‰À˙⁄‡T≠Èœk††À‰ÈCÃÓ⁄ÁÃÓ≠ÏÀk††ÏÃÚ††¯Àˆ††ׁ˘⁄‡††‰Àׁe‡›·ÀÈ≠‡¿††‰À˙Èœeœˆ††¯Œ
∫_ÀÏ††ÏÀ‰JÃ·

10.  The adversary has spread out his hand upon all her precious things; for she 
has seen that the nations entered into her sanctuary, whom you did forbid to 
enter into your congregation.
__________________________________________________________________________

˘OÃ·ŸÓ††ÌÈœÁÀ"¤‡Œ"††‰ÀÓÃÚ≠ÏÀk††Æ‡Èׁ˘À‰ŸÏ††ÏŒÎ›‡Ÿa††˛ÌŒ‰ÈBÃÓ⁄ÁÃÓ¸††®ÌŒ‰ÈBÂÃÓ⁄ÁÃÓ©††e"Ÿ˙À"††ÌŒÁŒÏ††ÌÈœׁ††·Èœ
˘ŒÙÀ"ׁ∫‰ÀÏÕÏ«Ê††Èœ˙ÈœÈÀ‰††Èœk††‰ÀËÈœaÃ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ‡Y††

11.  All her people sigh, they seek bread; they have given their precious things 
for food to revive their soul. Look, O Lord, and consider, how abject have I 
become.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠Ìœ‡††e‡Ye††eËÈœaÃ‰††_WC††ÈVŸ·›Ú≠ÏÀk††ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††‡«Ï††Æ·Èׁ˘⁄‡††Èœ·›‡ŸÎÃÓŸk††·«‡ŸÎÃÓ††ׁ†ÈœÏ††ÏÃÏ«Ú††¯Œ
˘⁄‡ׁ∫«tÃ‡††Ô«¯⁄Á††Ì«ÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À‚«‰††¯Œ

12.  Is it nothing to you, all you that pass by? Behold, and see if there is any pain
like my pain, which was brought upon me, with which the Lord has afflicted me 
in the day of his fierce anger.
__________________________________________________________________________
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˘††Ì«¯ÀÓœÓ††Æ‚Èׁ˘Õ‡≠ÁÃÏÀׁ˘UÀt††‰À"CYœÈÃÂ††ÈÃ˙›ÓŸˆÃÚŸa††ׂ˘W††ׁ˘¤‰††ÈÃÏŸ‚UŸÏ††˙Œׁ˘††Èœ"Ã"À˙Ÿ"††¯«ÁÀ‡††Èœ"Ã·Èœׁ‰ÀÓÕÓ›
∫‰ÀÂ@††Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk

13.  From above has he sent fire into my bones, and it prevails against them; he 
has spread a net for my feet, he has turned me back; he has made me desolate 
and faint all day long.
__________________________________________________________________________

˘œ"††Æ„Èׂ˘Ÿt††Ï›Ú††„KŸׁ˘œÈ††«„ÀÈŸa††ÈÃÚÀׂ˘ŸÎœ‰††ÈX‡ÀeÃˆ≠ÏÃÚ††eÏÀÚ††e‚YÀ˙Ÿׁ††ÈBÈœa††ÈÀ"I⁄‡††Èœ"Ã"À˙Ÿ"††ÈœÁ›k††ÏÈœ
∫Ìe˜††ÏÃÎe‡≠‡¿

14.  The yoke of my transgressions is bound by his hand; they are knit together 
and are set upon my neck; he has caused my strength to fall, the Lord has 
delivered me into the hands of those against whom I am not able to rise up.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††„ÕÚ«Ó††ÈÃÏÀÚ††‡TJ††ÈœaYNŸa††ÈÀ"I⁄‡††ÈUÈœaÃ‡≠ÏÀÎ††‰ÀÏœÒ††ÆÂËׁ††ÈÀ"I⁄‡††_U@††˙Ã‚††ÈTeÁÃa††¯›aŸ
∫‰@e‰ŸÈ≠˙Ãa††˙ÃÏe˙Ÿ·œÏ

15.  The Lord has spurned all my mighty men in the midst of me; he has called 
an assembly against me to crush my young men; the Lord has trodden, as in a 
wine press, the virgin daughter of Judah.
__________________________________________________________________________

˘ÕÓ††ÌÕÁÃ"ŸÓ††Èœ"ŒÓœÓ††˜ÃÁT≠Èœk††ÌœÈÃÓ††‰@Y›È††Èœ"ÈÕÚ††Èœ"ÈÕÚ††‰ÀÈœÎ«·††Èœ"⁄‡††‰ŒÏÕ‡≠ÏÃÚ††ÆÊËׁ˘ŸÙÃ"††·Èœׁ††Èœ
˘††ÈÃ"À·††eÈÀ‰ׁ∫·ÕÈ«‡††¯Ã·À‚††Èœk††ÌÈœÓÕÓ«

16.  For these things I weep; my eye, my eye runs down with water, because the 
comforter that should relieve my soul is far from me; my children are desolate, 
for the enemy has prevailed.
__________________________________________________________________________

˘YÕt††ÆÊÈׂ˘e¯ŸÈ††‰À˙ŸÈÀ‰††ÂÈTÀˆ††ÂÈÀ·Èœ·ŸÒ††·S⁄ÚÃÈŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††‰ÀÏ††ÌÕÁÃ"ŸÓ††ÔÈÕ‡††À‰ÈCÀÈŸa††Ô«Èœˆ††‰Àׁ†ÌÃÏÀ
∫ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕa††‰@œ"ŸÏ

17.  Zion spreads out her hands, and none is there to comfort her; the Lord has 
commanded against Jacob adversaries around him; Jerusalem is like a 
menstruating woman among them.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙ÈXÀÓ††e‰ÈœÙ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡e‰††˜ÈDÃˆ††ÆÁÈׁ††Èœ·›‡ŸÎÃÓ††e‡Ye††˛ÌÈœÓÃÚÀ‰¸††®ÌÈœÓÃÚ©≠ÏÀÎ††‡À"≠eÚŸÓœ
˘Ã·††eÎŸÏÀ‰††ÈUeÁÃ·e††ÈÃ˙¿e˙Ÿaׁ∫Èœ·Œ

18.  The Lord is righteous; for I have rebelled against his word; hear, I beg you, 
all the peoples, and behold my sorrow; my virgins and my young men are gone 
into captivity.
__________________________________________________________________________
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˘Oœ·≠Èœk††eÚÀÂÀ‚††¯ÈœÚÀa††ÈÃ"LŸÊe††ÈÃ"⁄‰›k††Èœ"eÓX††‰ÀÓÕ‰††ÈÃ·⁄‰Ã‡ŸÓÃÏ††Èœ˙‡TJ††ÆËÈׁ˘ÀÈŸÂ††«ÓÀÏ††ÏŒÎ›‡††eׁ†e·Èœ
˘ŸÙÃ"≠˙Œ‡ׁ∫ÌÀ

19.  I called to my lovers, but they deceived me; my priests and my elders 
perished in the city, while they sought food to revive their souls.
__________________________________________________________________________

††ıeÁœÓ††Èœ˙ÈXÀÓ††«¯ÀÓ††Èœk††ÈœaYNŸa††ÈœaœÏ††_ÃtŸ‰Œ"††e¯ÀÓYÃÓflÁ††ÈÃÚÕÓ††ÈœÏ≠¯Ãˆ≠Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ‡Y††ÆÎ
˘ׁ∫˙ŒÂÀÓÃk††˙œÈÃaÃa††·WŒÁ≠‰ÀÏŸkœ

20.  Behold, O Lord; for I am in distress; my bowels are troubled; my heart is 
turned inside me; for I have grievously rebelled; outside the sword bereaves, at 
home it is like death.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Îׁ˘††ÈÃ·ŸÈ›‡≠ÏÀk††ÈœÏ††ÌÕÁÃ"ŸÓ††ÔÈÕ‡††Èœ"À‡††‰ÀÁÀ"¤‡Œ"††Èœk††eÚŸÓÀׁ˘††Èœ˙ÀÚT††eÚŸÓÀׂ˘Àׂ††‰À˙Ã‡††Èœk††e
˘ÀÚׂ∫Èœ"›ÓÀÎ††eÈŸ‰œÈŸÂ††À˙‡TJ≠Ì«È††À˙‡Õ·Õ‰††À˙Èœ

21.  They have heard that I sigh; there is none to comfort me; all my enemies 
have heard of my trouble; they are glad that you have done it; you will bring the 
day that you have announced, and they shall be like me.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††«ÓÀÏ††ÏÕÏ«ÚŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÌÀ˙ÀÚT≠ÏÀÎ††‡›·À˙††Æ·Îׁ˘Ÿt≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÈœÏ††À˙ŸÏÃÏ«Ú††¯Œׁ††˙«aU≠Èœk††ÈÀÚÀ
∫ÈÀeA††ÈœaœÏŸÂ††ÈÃ˙›ÁŸ"Ã‡

22.  Let all their wickedness come before you; and do to them, as you have done
to me for all my transgressions; for my sighs are many, and my heart is faint.
__________________________________________________________________________
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ב פרק איכה
Lamentations Chapter 2

˘œ‰††Ô«Èœˆ≠˙Ãa≠˙Œ‡††ÈÀ"I⁄‡††«tÃ‡Ÿa††·ÈœÚÀÈ††‰ÀÎÈÕ‡††Æ‡ׁ˘œÓ††_ÈœÏŸׁ˘œÈ††˙WŒ‡ŸÙœ˙††ıWŒ‡††ÌœÈÃÓÀׂ≠‡¿ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫«tÃ‡††Ì«ÈŸa††ÂÈÀÏŸ‚U≠ÌI⁄‰††¯ÃÎÀÊ

1.  How has the Lord covered the daughter of Zion with a cloud in his anger, 
and cast down from heaven to the earth the beauty of Israel, and remembered 
not his footstool in the day of his anger!
__________________________________________________________________________

‰@e‰ŸÈ≠˙Ã·††ÈVŸˆŸ·œÓ††«˙TŸ·ŒÚŸa††ÒUÀ‰††·S⁄ÚÃÈ††˙«‡Ÿ"≠ÏÀk††˙Õ‡††ÏÃÓÀÁ††˛‡¿ŸÂ¸††®‡¿©††ÈÀ"I⁄‡††ÚÃÏœa††Æ·
˘ŸÂ††‰ÀÎÀÏŸÓÃÓ††ÏÕÏœÁ††ıWÀ‡ÀÏ††ÃÚÈœ‚œ‰ׂ∫À‰ÈWÀ

2.  The Lord has swallowed all the habitations of Jacob without pity; he has 
thrown down in his wrath the strongholds of the daughter of Judah; he has 
brought them down to the ground; he has profaned the kingdom and its princes.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÔWM††Ï›k††ÛÃ‡≠ÈXflÁÀa††ÚAÀ‚††Æ‚ׂ˘Õ‰††ÏÕ‡TŸׁ††·S⁄ÚÃÈŸa††¯ÃÚŸ·œÈÃÂ††·ÕÈ«‡††ÈÕ"ŸtœÓ††«"ÈœÓŸÈ††¯«ÁÀ‡††·Èœ
˘Õ‡Ÿkׁ∫·Èœ·ÀÒ††‰ÀÏŸÎÀ‡††‰À·À‰ŒÏ††

3.  He has cut off in his fierce anger all the horn of Israel; he has drawn back his 
right hand from before the enemy, and he has burned against Jacob like a 
flaming fire, which devours its surrounding.
__________________________________________________________________________

˘K††_U@††Æ„ׁ˘††Ô«Èœˆ≠˙Ãa††ÏŒ‰›‡Ÿa††ÔœÈÀÚ≠ÈBÃÓ⁄ÁÃÓ††Ï›k††‚]⁄‰ÃÈÃÂ††¯ÀˆŸk††«"ÈœÓŸÈ††·Àˆœ"††·ÕÈ«‡Ÿk††«˙Ÿׁ††_ÃÙÀ
˘Õ‡Àkׁ∫«˙ÀÓ⁄Á††

4.  He has bent his bow like an enemy; he stood with his right hand as an 
adversary, and he has slain all that were pleasant to the eye in the tent of the 
daughter of Zion; he has poured out his fury like fire.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÚÃÏœa††·ÕÈ«‡Ÿk††ÈÀ"I⁄‡††‰ÀÈÀ‰††Æ‰ׂ˘††À‰ÈŒ˙«"ŸÓYÃ‡≠ÏÀk††ÚÃÏœa††ÏÕ‡TŸׁ≠˙Ã·Ÿa††·WŒÈÃÂ††ÂÈTÀˆŸ·œÓ††˙ÕÁœ
∫‰ÀÈœ"⁄‡ÃÂ††‰ÀÈœ"⁄‡Ã˙††‰@e‰ŸÈ

5.  The Lord was like an enemy; he has swallowed up Israel, he has swallowed 
up all her palaces; he has destroyed his strongholds, and has increased in the 
daughter of Judah mourning and lamentation.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÃ‚Ãk††Ò›ÓŸÁÃÈÃÂ††ÆÂׂ˘††«k‹ׁ˘††«„⁄Ú«Ó††˙ÕÁœׁ˘ŸÂ††„ÕÚ«Ó††Ô«ÈœˆŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃkœׁ††«tÃ‡≠ÌÃÚÃÊŸa††ıÃ‡Ÿ"œÈÃÂ††˙ÀaÃ
∫ÔÕ‰›ÎŸÂ††_ŒÏŒÓ

6.  And he has broken down his booth, as if it were a garden; he has destroyed 
his place of the assembly; the Lord has caused the appointed feasts and sabbaths
to be forgotten in Zion, and has spurned in his angry indignation king and priest.
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˘@OœÓ††¯Õ‡œ"††«ÁŸaŸÊœÓ††ÈÀ"I⁄‡††ÁÃ"ÀÊ††ÆÊׁ††e"Ÿ˙À"††Ï«˜††À‰ÈŒ˙«"ŸÓYÃ‡††˙›Ó«Á††·ÕÈ«‡≠„ÃÈŸa††¯Èœ‚ŸÒœ‰††«
∫„ÕÚ«Ó††Ì«ÈŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·Ÿa

7.  The Lord has cast off his altar, he has loathed his sanctuary, he has given to 
the hand of the enemy the walls of her palaces; they have made a noise in the 
house of the Lord, as in the day of an appointed feast.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††ÆÁׁ˘Ã‰ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·Ãׁ˘Õ‰≠‡¿††ÂJ††‰ÀËÀ"††Ô«Èœˆ≠˙Ãa††˙ÃÓ«Á††˙ÈœÁŸׁ††ÏÕÁ≠ÏŒ·⁄‡ÃÈÃÂ††ÃÚÕÏÃaœÓ††«„ÀÈ††·Èœ
∫eÏÀÏŸÓ‹‡††Â@ŸÁÃÈ††‰ÀÓ«ÁŸÂ

8.  The Lord has determined to destroy the wall of the daughter of Zion; he has 
stretched out a line, he has not restrained his hand from destroying; he has 
caused the rampart and the wall to lament; they languish together.
__________________________________________________________________________

˘††ıWÀ‡À·††eÚŸ·ÀË††ÆËׁ˘ŸÂ††„Ãaœ‡††À‰ÈWÀÚŸׁ˘ŸÂ††‰ÀkŸÏÃÓ††À‰ÈŒÁÈXŸa††¯Ãaœׂ≠ÌÃ‚††‰T«˙††ÔÈÕ‡††ÌœÈ«‚Ã·††À‰ÈWÀ
∫‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††Ô«ÊÀÁ††e‡ŸˆÀÓ≠‡¿††À‰ÈŒ‡Èœ·Ÿ"

9.  Her gates are sunk into the ground; he has destroyed and broken her bars; her
king and her princes are among the nations; the Torah is no more; her prophets 
also did not find a vision from the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÆÈׁ˘‡]≠ÏÃÚ††¯ÀÙÀÚ††eÏ¤ÚŒ‰††Ô«Èœˆ≠˙Ã·††ÈÕ"OœÊ††eÓEœÈ††ıWÀ‡ÀÏ††e·Ÿׁ˘††e¯Ÿ‚ÀÁ††ÌÀׂıWÀ‡ÀÏ††e„ÈX«‰††ÌÈNÃ
˘‡]ׁ˘e¯ŸÈ††˙¿e˙Ÿa††ÔÀׁ∫ÌÀÏÀ

10.  The elders of the daughter of Zion sit upon the ground, and keep silence; 
they have cast up dust upon their heads; they have girded themselves with 
sackcloth; the virgins of Jerusalem bow down their heads to the ground.
__________________________________________________________________________

˘œ"††ÈÃÚÕÓ††e¯ŸÓYÃÓflÁ††ÈÃ"ÈÕÚ††˙«ÚÀÓEÃ·††eÏÀk††Æ‡Èׁ˘≠ÏÃÚ††ÈDÕ·Ÿk††ıWÀ‡ÀÏ††_ÃtŸׁ††ÛÕËÀÚÕa††ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††¯Œ·Œ
∫‰ÀÈYN††˙«·›ÁYœa††˜Õ"«ÈŸÂ††ÏÕÏ«Ú

11.  My eyes are spent with tears, my bowels are troubled, my liver is poured 
upon the earth, because of the destruction of the daughter of my people; 
because the children and the babies faint in the streets of the city.
__________________________________________________________________________

˘œ‰Ÿa††¯ÈœÚ††˙«·›ÁYœa††ÏÀÏÀÁŒk††ÌÀÙŸËÃÚŸ˙œ‰Ÿa††ÔœÈÀÈÀÂ††ÔÀ‚@††‰ÕÈÃ‡††e¯ŸÓ‡›È††ÌÀ˙›Óœ‡ŸÏ††Æ·Èׁ˘ŸÙÃ"††_ÕtÃ˙Ÿׁ††ÌÀ
∫ÌÀ˙›Óœ‡††˜ÈÕÁ≠ÏŒ‡

12.  They say to their mothers, Where is grain and wine? when they faint like 
wounded men in the streets of the city, when their soul was poured out on their 
mothers' bosom.
__________________________________________________________________________
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˘e¯ŸÈ††˙ÃaÃ‰††_ÀÏ≠‰ŒÓA⁄‡††‰ÀÓ††_BÈœÚ⁄‡≠‰ÀÓ††Æ‚Èׁ˘Ã‡††‰ÀÓ††ÌÃÏÀׁ††Ô«Èœˆ≠˙Ãa††˙ÃÏe˙Ÿa††_ÕÓ⁄ÁÃ"⁄‡ÃÂ††_ÀÏ≠‰ŒÂŸ
˘††ÌÀÈÃk††Ï«„À‚≠Èœkׁ∫_ÀÏ≠‡ÀtYœÈ††ÈœÓ††_VŸ·œ

13.  What shall I take to witness for you? What shall I compare to you, O 
daughter of Jerusalem? What shall I equal to you, that I may comfort you, O 
virgin daughter of Zion? for your ruin is great like the sea. Who can heal you?
__________________________________________________________________________

˘††_ÀÏ††eÊÀÁ††_œÈÃ‡Èœ·Ÿ"††Æ„Èׁ˘À‰ŸÏ††_Õ"«⁄Ú≠ÏÃÚ††eÏœ‚≠‡¿ŸÂ††ÏÕÙÀ˙ŸÂ††‡ŸÂÀׁ˘©††·Èœׁ˘¸††®_Õ˙È·Ÿׁ†eÊ¤ÁŒÈÃÂ††˛_Õ˙e·Ÿ
˘ÃÓ††_ÀÏׂ˘††˙«‡Ÿׁ∫ÌœÁe„ÃÓe††‡ŸÂÀ

14.  Your prophets have seen vain and foolish visions for you; and they have not 
exposed your iniquity, to restore your captivity; but have prophesied for you 
burdens of falsehood and deceit.
__________________________________________________________________________

˘††_WC††ÈVŸ·›Ú≠ÏÀk††ÌœÈÃtÃk††_œÈÃÏÀÚ††e˜ŸÙÀÒ††ÆÂËׁ˘‡]††eÚœ"ÀÈÃÂ††e˜YÀׁ˘e¯ŸÈ††˙Ãa≠ÏÃÚ††ÌÀׁ††˙‡›Ê⁄‰††ÌÀÏÀ
˘††¯ÈœÚÀ‰ׁ˘ÀÓ††ÈœÙ›È††˙ÃÏÈœÏŸk††e¯ŸÓ‡›ÈŒׂ˘«ׂ∫ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎŸÏ††

15.  All who pass by clap their hands at you; they hiss and wag their head at the 
daughter of Jerusalem, saying, Is this the city that men call the perfection of 
beauty, the joy of the whole earth?
__________________________________________________________________________

˘††_œÈÃ·ŸÈ›‡≠ÏÀk††ÌŒ‰Èœt††_œÈÃÏÀÚ††eˆÀt††ÆÊËׁ˘≠e˜YÃÁÃÈÃÂ††e˜YÀׁ††Ì«ÈÃ‰††‰ŒÊ††_Ã‡††e"ŸÚÀÏœa††e¯ŸÓÀ‡††ÔÕ
˘ׁ∫e"Èœ‡T††e"‡ÀˆÀÓ††e‰‹"ÈœeNŒ

16.  All your enemies have opened their mouth against you; they hiss and gnash 
the teeth; they say, We have swallowed her up; certainly this is the day that we 
looked for; we have found it, we have seen it.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††ÆÊÈׂ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àׁ˘⁄‡††«˙TŸÓŒ‡††ÚÃˆœa††ÌÀÓÀÊ††¯Œׁ˘ŸÈÃÂ††ÏÀÓÀÁ††‡¿ŸÂ††ÒUÀ‰††ÌCM≠ÈÕÓÈœÓ††‰Àeœˆ††¯Œׂ††ÁÃÓÃ
∫_œÈTÀˆ††ÔWM††ÌÈXÕ‰††·ÕÈ«‡††_œÈÃÏÀÚ

17.  The Lord has done that which he had determined; he has fulfilled his word 
that he had commanded in the days of old; he has thrown down without pity; 
and he has caused your enemy to rejoice over you, he has raised up the horn of 
your adversaries.
__________________________________________________________________________

††Èœ"Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ††ÌÀÓ«È††‰ÀÚŸÓD††ÏÃÁÃ"ÃÎ††ÈDÈX«‰††Ô«Èœˆ≠˙Ãa††˙ÃÓ«Á††ÈÀ"I⁄‡≠ÏŒ‡††ÌÀaœÏ††˜ÃÚÀˆ††ÆÁÈ
∫_Õ"ÈÕÚ≠˙Ãa††ÌIœ˙≠ÏÃ‡††_ÀÏ††˙Ã‚eÙ

18.  Their heart cried to the Lord, O wall of the daughter of Zion, let tears run 
down like a river day and night; give yourself no rest; let not the apple of your 
eye cease.
__________________________________________________________________________
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˘‡]ŸÏ††˛‰ÀÏŸÈÃÏÃ·¸††®ÀÏŸÈÃÏÃ·©††Èœ"]††ÈœÓe˜††ÆËÈׁ˘Ã‡††ׁ˘††˙«¯‹ÓŸׁ††ÈÀ"I⁄‡††ÈÕ"Ÿt††ÁÃÎ›"††_ÕaœÏ††ÌœÈÃÓÃÎ††ÈœÎŸÙœ
˘ׂ˘ŒÙŒ"≠ÏÃÚ††_œÈÃtÃk††ÂÈÀÏÕ‡††Èœ‡Ÿׁ˘‡]Ÿa††·ÀÚTŸa††ÌÈœÙeË⁄ÚÀ‰††_œÈÃÏÀÏ«Ú††ׁ∫˙«ˆeÁ≠ÏÀk††

19.  Arise, cry out in the night; in the beginning of the watches pour out your 
heart like water before the face of the Lord; lift up your hands toward him for the
life of your young children, who faint for hunger at the head of every street.
__________________________________________________________________________

˘À"††‰À"ŸÏÃÎ‡›˙≠Ìœ‡††‰›k††À˙ŸÏÃÏ«Ú††ÈœÓŸÏ††‰ÀËÈœaÃ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Õ‡Y††ÆÎׁ≠Ìœ‡††ÌÈœÁ‹tœË††ÈÕÏŸÏ›Ú††ÌÀÈYœt††ÌÈœ
˘AOœÓŸa††‚VÀ‰ÕÈׁ∫‡Èœ·À"ŸÂ††ÔÕ‰›k††ÈÀ"I⁄‡††

20.  Behold, O Lord, and consider to whom you have done this. Shall the 
women eat their fruit, their cherished babies? shall the priest and the prophet be 
slain in the sanctuary of the Lord?
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Îׁ††^ŒtÃ‡††Ì«ÈŸa††À˙Ÿ‚UÀ‰††·WÀÁŒ·††eÏŸÙÀ"††ÈUeÁÃ·e††ÈÃ˙¿e˙Ÿa††ÔLÀÊŸÂ††¯ÃÚÃ"††˙«ˆeÁ††ıWÀ‡ÀÏ††e·ŸÎÀ
∫À˙ŸÏÀÓÀÁ††‡¿††À˙ŸÁÃ·ÀË

21.  The young and the old lie on the ground in the streets; my virgins and my 
young men are fallen by the sword; you have slain them in the day of your 
anger; you have slaughtered without mercy.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ËÈœÏÀt††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÛÃ‡††Ì«ÈŸa††‰ÀÈÀ‰††‡¿ŸÂ††·Èœ·ÀÒœÓ††ÈUe‚ŸÓ††„ÕÚ«Ó††Ì«ÈŸÎ††‡TOœ˙††Æ·Îׂ˘⁄‡††„ÈXÀׁ≠¯Œ
∫ÌÀÏœÎ††Èœ·ŸÈ›‡††Èœ˙ÈœaXŸÂ††Èœ˙ŸÁÃtœË

22.  You have called as in the day of an appointed feast my terrors in every side, 
so that in the day of the Lord's anger none escaped nor remained; my enemy has
consumed those whom I have cherished and brought up.
__________________________________________________________________________
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ג פרק איכה
Lamentations Chapter 3

˘Ÿa††Èœ"flÚ††‰À‡T††¯Œ·Œ‚Ã‰††Èœ"⁄‡††Æ‡ׁ∫«˙TŸ·ŒÚ††ËŒ·Õ

1.  I am the man who has seen affliction by the rod of his wrath.
__________________________________________________________________________

˘›Á††_ÃÏ›ÈÃÂ††‚Ã‰À"††Èœ˙«‡††Æ·ׁ∫¯«‡≠‡¿ŸÂ††_Œ

2.  He has led me, and brought me into darkness, but not into light.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††Èœa††_Ã‡††Æ‚ׁ∫Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††«„ÀÈ††_›Ù⁄‰ÃÈ††·‹

3.  Surely he has turned against me; he turns his hand against me all day long.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††‰ÀÏœa††Æ„ׂ˘††ÈX«ÚŸÂ††ÈXÀׁ∫ÈÀ˙«ÓŸˆÃÚ††¯Ãaœ

4.  He has made my flesh and my skin waste away; he has broken my bones.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÛKÃÈÃÂ††ÈÃÏÀÚ††‰À"Àa††Æ‰ׁ∫‰À‡ÀÏŸ˙e††

5.  He has built against me, and surrounded me with bitterness and hardship.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃÓŸa††ÆÂׁ˘«‰††ÌÈœkÃׁ∫ÌÀÏ«Ú††ÈÕ˙ÕÓŸk††Èœ"Ã·Èœ

6.  He has set me in dark places, like the long ago dead.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁŸ"††„ÈœaŸÎœ‰††‡ÕˆÕ‡††‡¿ŸÂ††ÈD⁄ÚÃa††¯AÀ‚††ÆÊׁ∫Èœ˙Ÿ
7.  He has walled me around, so that I cannot get out; he has made my chain 
heavy.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††˜ÃÚŸÊŒ‡††Èœk††ÌÃ‚††ÆÁׁ˘††ÃÚÕeÃׂ∫Èœ˙ÀÏœÙŸ˙††ÌÃ˙À

8.  Also when I cry and shout, he shuts out my prayer.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀeœÚ††ÈÃ˙«·Èœ˙Ÿ"††˙ÈœÊÀ‚Ÿa††ÈÃÎTE††¯AÀ‚††ÆË

9.  He has enclosed my ways with hewn stone, he has made my paths crooked.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈXÀ˙ŸÒœÓŸa††˛ÈX⁄‡¸††®‰ÈX⁄‡©††ÈœÏ††‡e‰††·V›‡††·I††ÆÈ

10.  He is to me like a bear lying in wait, and like a lion in secret places.
__________________________________________________________________________
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˘ÃÙŸÈÃÂ††¯V«Ò††ÈÃÎTE††Æ‡Èׁ˘††Èœ"ÕÁŸׂ˘††Èœ"ÃÓÀׁ∫ÌÕÓ«

11.  He has turned aside my ways, and pulled me in pieces; he has made me 
desolate.
__________________________________________________________________________

˘K††_U@††Æ·Èׁ∫ıÕÁÃÏ††‡TÀËÃÓÃk††Èœ"Õ·ÈœˆÃÈÃÂ††«˙Ÿ

12.  He has bent his bow, and set me as a mark for the arrow.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††ÈÕ"Ÿa††ÈÀ˙›ÈŸÏœÎŸa††‡Èœ·Õ‰††Æ‚Èׁ∫«˙ÀtŸ

13.  He has caused the arrows of his quiver to enter into my insides.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙ÈœÈÀ‰††Æ„Èׂ∫Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÌÀ˙À"Èœ‚Ÿ"††ÈœÓÃÚ≠ÏÀÎŸÏ††˜›ÁŸ

14.  I have become a derision to all my people; and their song all day long.
__________________________________________________________________________

˘œ‰††ÆÂËׂ∫‰À"⁄ÚÃÏ††Èœ"ÃÂYœ‰††ÌÈX«¯ŸÓÃ·††Èœ"ÃÚÈœaŸ

15.  He has filled me with bitterness, he has sated me with wormwood.
__________________________________________________________________________

˘††ıÀˆÀÁŒa††ÒVŸ‚ÃÈÃÂ††ÆÊËׁ˘ÈœtŸÎœ‰††ÈÀ"œׁ∫¯ŒÙÕ‡Àa††Èœ"Ã

16.  He has also broken my teeth with gravel stones, he has covered me with 
ashes.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÁÃ"ŸÊœ˙ÃÂ††ÆÊÈׁ˘ŸÙÃ"††Ì«ÏÀׁ˘À"††Èœׁ∫‰À·«Ë††Èœ˙Èœ

17.  And you have removed my soul far away from peace; I have forgotten 
prosperity.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÂ‰ŸÈÕÓ††Èœ˙ŸÏÃÁ«˙ŸÂ††ÈœÁŸˆœ"††„Ã·À‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††ÆÁÈ

18.  And I said, My strength and my hope are perished from the Lord;
__________________________________________________________________________

˘‡]ÀÂ††‰À"⁄ÚÃÏ††ÈDe¯ŸÓe††ÈœÈŸ"ÀÚ≠¯ÀÎŸÊ††ÆËÈׁ∫
19.  Remembering my affliction and my misery, the wormwood and the gall.
__________________________________________________________________________

˘À˙ŸÂ©††¯«kŸÊœ˙††¯«ÎÀÊ††ÆÎׁ˘À˙ŸÂ¸††®ÃÁÈ›ׁ˘ŸÙÃ"††ÈÃÏÀÚ††˛ÃÁ«ׁ∫Èœ
20.  My soul remembers them, and is bowed down inside me.
__________________________________________________________________________
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˘À‡††˙‡›Ê††Æ‡Îׁ∫ÏÈœÁ«‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÈœaœÏ≠ÏŒ‡††·Èœ

21.  This I recall to my mind, therefore have I hope.
__________________________________________________________________________

∫ÂÈÀÓ⁄ÁU††eÏÀÎ≠‡¿††Èœk††e"ŸÓÀ˙≠‡¿††Èœk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈBŸÒÃÁ††Æ·Î

22.  The grace of the Lord has not ceased, and his compassion does not fail.
__________________________________________________________________________

˘@⁄Á††Æ‚Îׁ∫^Œ˙À"eÓ¤‡††‰ÀaU††ÌÈXJŸaÃÏ††ÌÈœ

23.  They are new every morning; great is your faithfulness.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††‰TŸÓÀ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈNŸÏŒÁ††Æ„Îׁ∫«Ï††ÏÈœÁ«‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††Èœ

24.  The Lord is my portion, says my soul; therefore will I hope in him.
__________________________________________________________________________

˘ŒÙŒ"ŸÏ††ÂÀ«˜ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††·«Ë††Æ‰Îׁ˘YEœ˙††ׁ∫e"Œ
25.  The Lord is good to those who wait for him, to the soul that seeks him.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙œÏ††ÌÀÓe„ŸÂ††ÏÈœÁÀÈŸÂ††·«Ë††ÆÂÎׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÚe

26.  It is good that a man should quietly hope for the salvation of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠Èœk††¯Œ·Œ‚ÃÏ††·«Ë††ÆÊÎׂ∫ÂÈTeÚŸ"œa††Ï›Ú††‡À

27.  It is good for a man that he bear the yoke in his youth.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÆÁÎׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††ÏÃËÀ"††Èœk††ÌIœÈŸÂ††„@Àa††·Õ

28.  Let him sit alone and in silence, because he has taken it upon him.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÈÃÏe‡††e‰Èœt††¯ÀÙÀÚŒa††ÔÕ˙œÈ††ÆËÎׁ∫‰ÀÂOœ˙††

29.  Let him puts his mouth in the dust; there may yet be hope.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈœÁŒÏ††e‰ÕkÃÓŸÏ††ÔÕ˙œÈ††ÆÏׂ∫‰ÀtYŒÁŸa††ÚÃaŸ

30.  Let him offer his cheek to him who strikes him; let him take his fill of insults.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀ"I⁄‡††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÁÃ"ŸÊœÈ††‡¿††Èœk††Æ‡Ï

31.  For the Lord will not cast off for ever;
__________________________________________________________________________
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∫˛ÂÈ@ÀÒ⁄Á¸††®Â@ÀÒ⁄Á©††·]Ÿk††ÌÃÁXŸÂ††‰À‚«‰≠Ìœ‡††Èœk††Æ·Ï

32.  But though he cause grief, yet will he have compassion according to the 
abundance of his grace.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡≠ÈÕ"Ÿa††‰Œ‚ÃÈÃÂ††«aœÏœÓ††‰À"œÚ††‡¿††Èœk††Æ‚Ïׁ∫
33.  For he does not afflict willingly nor grieve the children of men.
__________________________________________________________________________

∫ıWÀ‡††ÈVÈœÒ⁄‡††Ï›k††ÂÈÀÏŸ‚U††˙ÃÁÃ˙††‡ÕkAŸÏ††Æ„Ï

34.  To crush under his feet all the prisoners of the earth,
__________________________________________________________________________

˘œÓ††˙«ËÃ‰ŸÏ††Æ‰Ïׁ∫Ô«ÈŸÏŒÚ††ÈÕ"Ÿt††„Œ‚Œ"††¯Œ·À‚≠ËÃtŸ

35.  To turn aside the right of a man before the face of the Most High,
__________________________________________________________________________

∫‰À‡T††‡¿††ÈÀ"I⁄‡††«·ÈXŸa††Ì@À‡††˙ÕeÃÚŸÏ††ÆÂÏ

36.  To subvert a man in his cause, the Lord approves not.
__________________________________________________________________________

∫‰Àeœˆ††‡¿††ÈÀ"I⁄‡††Èœ‰Œ˙ÃÂ††¯ÃÓÀ‡††‰ŒÊ††ÈœÓ††ÆÊÏ

37.  Who is he who says, and it comes to pass, when the Lord commands it not?
__________________________________________________________________________

∫·«ËÃ‰ŸÂ††˙«ÚTÀ‰††‡ÕˆÕ˙††‡¿††Ô«ÈŸÏŒÚ††ÈœtœÓ††ÆÁÏ

38.  Do not both evil and good come out of the mouth of the Most High?
__________________________________________________________________________

∫˛ÂÈÀ‡ÀË⁄Á¸††®ÂÀ‡ÀË⁄Á©≠ÏÃÚ††¯Œ·Œ‚††ÈÃÁ††Ì@À‡††ÔÕ"«‡Ÿ˙œÈ≠‰ÃÓ††ÆËÏ

39.  Why then does a living man complain, a man, about the punishment of his 
sins?
__________________________________________________________________________

˘ŸtŸÁÃ"††ÆÓׂ˘À"ŸÂ††‰TSŸÁÃ"ŸÂ††e"ÈÕÎTE††‰Àׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÚ††‰À·e

40.  Let us search and try our ways, and turn back to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œ"††Æ‡Óׂ˘Ãa††ÏÕ‡≠ÏŒ‡††ÌœÈÀtÃk≠ÏŒ‡††e"Õ·À·ŸÏ††‡Àׁ∫ÌœÈÀÓÀ

41.  Let us lift up our heart with our hands to God in the heavens.
__________________________________________________________________________

˘ÀÙ††e"ŸÁÃ"††Æ·Óׁ∫À˙ŸÁÀÏÀÒ††‡¿††‰À˙Ã‡††e"ÈXÀÓe††e"ŸÚÃ

42.  We have transgressed and have rebelled; you have not pardoned.
__________________________________________________________________________
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∫À˙ŸÏÀÓÀÁ††‡¿††À˙Ÿ‚UÀ‰††e"ÕÙEYœ˙ÃÂ††ÛÃ‡À·††‰À˙›kÃÒ††Æ‚Ó

43.  You have covered with anger, and pursued us; you have slain, you have not
pitied.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏœÙŸ˙††¯«·⁄ÚÕÓ††_ÀÏ††ÔÀ"ÀÚŒ·††‰À˙«kÃÒ††Æ„Ó

44.  You have covered yourself with a cloud, so that our prayer should not pass 
through.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††Ò«‡ÀÓe††ÈœÁŸÒ††Æ‰Óׂ∫ÌÈœÓÃÚÀ‰††·WMŸa††e"ÕÓÈœ

45.  You have made us offscouring and refuse in the midst of the people.
__________________________________________________________________________

∫e"ÈÕ·ŸÈ›‡≠ÏÀk††ÌŒ‰Èœt††e"ÈÕÏÀÚ††eˆÀt††ÆÂÓ

46.  All our enemies have opened their mouths against us.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††e"ÀÏ††‰ÀÈÀ‰††˙ÃÁÃÙÀÂ††„ÃÁÃt††ÆÊÓׁ˘Ã‰ŸÂ††˙‡Õׁ∫¯Œ·À
47.  Fear and the pit have come upon us, desolation and destruction.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††Èœ"ÈÕÚ††„UÕ˙††ÌœÈÃÓ≠ÈÕ‚ŸÏÃt††ÆÁÓׁ∫ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††¯Œ·Œ

48.  My eye runs down with rivers of water for the destruction of the daughter of 
my people.
__________________________________________________________________________

∫˙«‚‹Ù⁄‰††ÔÈÕ‡ÕÓ††‰ŒÓEœ˙††‡¿ŸÂ††‰TŸ‚œ"††Èœ"ÈÕÚ††ÆËÓ

49.  My eye trickles down, and ceases not, without any intermission,
__________________________________________________________________________

˘ÃÈ≠„ÃÚ††Æ"ׁ˘œÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡WÕÈŸÂ††ÛÈNŸׁ∫ÌœÈÀÓÀ

50.  Till the Lord looks down, and beholds from heaven.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"ŸÏ††‰ÀÏŸÏ«Ú††Èœ"ÈÕÚ††Æ‡"ׁ∫ÈXÈœÚ††˙«"Ÿa††Ï›kœÓ††Èœ

51.  My eye affects my heart because of all the daughters of my city.
__________________________________________________________________________

∫ÌÀ"œÁ††ÈÃ·ŸÈ›‡††¯«tœˆÃk††Èœ"e„Àˆ††„«ˆ††Æ·"

52.  They hunt me like a bird, those who hate me without cause.
__________________________________________________________________________
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∫Èœa††ÔŒ·Œ‡≠e„ÃÈÃÂ††ÈÀÈÃÁ††¯«aÃ·††e˙ŸÓÀˆ††Æ‚"

53.  They have cut off my life in the pit, and have cast stones upon me.
__________________________________________________________________________

˘‡]≠ÏÃÚ††ÌœÈÃÓ≠eÙÀˆ††Æ„"ׁ∫Èœ˙YÀÊŸ‚œ"††Èœ˙YÃÓÀ‡††Èœ

54.  Waters flowed over my head; then I said, I am cut off.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙‡TJ††Æ‰"ׁ∫˙«Èœ˙ŸÁÃ˙††¯«aœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††^ŸÓœ

55.  I called upon your name, O Lord, from the lowest pit.
__________________________________________________________________________

˘††ÈœÏ«˜††ÆÂ"ׁ˘ŸÏ††Èœ˙ÀÁŸÂUŸÏ††^Ÿ"ŸÊÀ‡††ÌÕÏŸÚÃ˙≠ÏÃ‡††À˙ŸÚÀÓÀׁ∫Èœ˙ÀÚŸÂÃ

56.  You have heard my voice; hide not your ear at my sighing, at my cry.
__________________________________________________________________________

∫‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††À˙YÃÓÀ‡††ÀjŒ‡TOŒ‡††Ì«ÈŸa††À˙Ÿ·UJ††ÆÊ"

57.  You drew near in the day that I called upon you; you said, Fear not.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"††ÈÕ·ÈX††ÈÀ"I⁄‡††À˙Ÿ·U††ÆÁ"ׁ∫ÈÀÈÃÁ††À˙ŸÏÃ‡À‚††Èœ

58.  O Lord, you have pleaded the causes of my soul; you have redeemed my 
life.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ˙À˙ÀeÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Èœ‡T††ÆË"ׁ˘œÓ††‰ÀËŸÙÀׁ∫ÈœËÀtŸ

59.  O Lord, you have seen my wrong; judge you my cause.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ≠ÏÀk††ÌÀ˙ÀÓOœ"≠ÏÀk††‰À˙Èœ‡T††ÆÒׁ∫ÈœÏ††ÌÀ˙›·Ÿ

60.  You have seen all their vengeance and all their schemes against me.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Òׁ˘ŸÁÃÓ≠ÏÀk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀ˙ÀtYŒÁ††À˙ŸÚÃÓÀׁ∫ÈÀÏÀÚ††ÌÀ˙›·Ÿ

61.  You have heard their insult, O Lord, and all their schemes against me.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Òׂ∫Ì«ÈÃ‰≠ÏÀk††ÈÃÏÀÚ††ÌÀ"«ÈŸ‚Œ‰ŸÂ††ÈÃÓJ††ÈÕ˙ŸÙœ

62.  The lips of those who rose up against me, and their muttering against me all 
day long.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚Òׁ∫ÌÀ˙À"Èœ‚Ÿ"ÃÓ††Èœ"⁄‡††‰ÀËÈœaÃ‰††ÌÀ˙ÀÓÈNŸÂ††ÌÀ˙Ÿ·œ

63.  Behold their sitting down, and their rising up; I am their music.
__________________________________________________________________________
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˘À˙††Æ„Òׁ˘⁄ÚÃÓŸk††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏeÓŸ‚††ÌŒ‰ÀÏ††·Èœׂ∫ÌŒ‰ÈBŸÈ††‰Õ

64.  Render to them a recompense, O Lord, according to the work of their 
hands.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÀÏ††^Ÿ˙ÀÏ⁄‡Ã˙††·ÕÏ≠˙Ã"œ‚ŸÓ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œ˙††Æ‰Ò

65.  Give them sorrow of heart, your curse be on them.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙ŸÂ††ÛÃ‡Ÿa††ÛIYœ˙††ÆÂÒׁ˘††˙ÃÁÃ˙œÓ††ÌBÈœÓŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕÓŸ

66.  Pursue and destroy them in anger from under the heavens of the Lord.
__________________________________________________________________________
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ד פרק איכה
Lamentations Chapter 4

˘œÈ††·À‰ÀÊ††ÌÃÚeÈ††‰ÀÎÈÕ‡††Æ‡ׁ˘œ˙††·«ËÃ‰††ÌŒ˙ŒkÃ‰††‡Œ"Ÿׁ˘CS≠ÈÕ"Ÿ·Ã‡††‰À"ŸÎÕtÃ˙Ÿׁ˘‡]Ÿa††ׁ∫˙«ˆeÁ≠ÏÀk††

1.  How has the gold become dim! how has the finest gold changed! the stones 
of the sanctuary lie scattered at the head of every street.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁŒ"††‰ÀÎÈÕ‡††ÊÀtÃa††ÌÈœ‡ÀÏ‹ÒŸÓÃ‰††ÌÈXJŸÈÃ‰††Ô«Èœˆ††ÈÕ"Ÿa††Æ·ׁ˘WŒÁ≠ÈÕÏŸ·œ"ŸÏ††e·Ÿׂ˘⁄ÚÃÓ††ׂ∫¯Õˆ«È††ÈBŸÈ††‰Õ

2.  The precious sons of Zion, comparable to fine gold, how are they considered 
as earthen pitchers, the work of the hands of the potter!
__________________________________________________________________________

˘††eˆŸÏÀÁ††˛ÌÈœ"Ã˙¸††®ÔÈœ"Ã˙©≠ÌÃ‚††Æ‚ׁ†˛ÌÈœ"ÕÚŸÈÃk¸††®ÌÈœ"ÕÚ††ŸÈÃk©††¯ÀÊŸÎÃ‡ŸÏ††ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††ÔŒ‰ÈVe‚††e˜Èœ"ÈÕ‰††„Ã
∫¯ÀaEœÓÃa

3.  Even the jackals give the breast, they suckle their young ones; but the 
daughter of my people has become cruel, like the ostriches in the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††˜Ã·@††Æ„ׁ˘††ÌÈœÏÀÏ«Ú††‡ÀÓÀˆÃa††«kœÁ≠ÏŒ‡††˜Õ"«È††Ô«ׁ˘V›t††ÌŒÁŒÏ††eÏ⁄‡Àׂ∫ÌŒ‰ÀÏ††ÔÈÕ‡††

4.  The tongue of the sucking child cleaves to the roof of his mouth for thirst; the 
young children ask for bread, and no man gives it to them.
__________________________________________________________________________

˘À"††ÌÈœ"A⁄ÚÃÓŸÏ††ÌÈœÏŸÎ›‡À‰††Æ‰ׁ˘Ã‡††e˜ŸaœÁ††ÚÀÏ«˙††ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœ"‹Ó¤‡À‰††˙«ˆeÁÃa††eÓÃׁ∫˙«˙ÃtŸ

5.  Those who fed delicately are desolate in the streets; those who were brought 
up in purple embrace dunghills.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈ@ÀÈ††‰À·††eÏÀÁ≠‡¿ŸÂ††ÚÃ‚T≠«ÓŸÎ††‰ÀÎeÙ⁄‰Ã‰††ÌIŸÒ††˙‡ÃËÃÁÕÓ††ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††Ô«⁄Ú††ÏAŸ‚œÈÃÂ††ÆÂ

6.  For the punishment of the iniquity of the daughter of my people is greater 
than the sin of Sodom, that was overthrown in a moment, and no hands were 
laid upon her.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††À‰ÈWÈœÊŸ"††ekÃÊ††ÆÊׁ∫ÌÀ˙TŸÊœ‚††¯ÈœtÃÒ††ÌÈœ"Èœ"ŸtœÓ††ÌŒˆŒÚ††eÓEÀ‡††·ÀÏÀÁÕÓ††eÁÃˆ††‚ŒÏŒ

7.  Her Nazirites were purer than snow, they were whiter than milk, they were 
more ruddy in body than rubies, their polishing was of sapphire;
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††ÆÁׁ˘œÓ††_Ãׁ˘Õ·ÀÈ††ÌÀÓŸˆÃÚ≠ÏÃÚ††ÌT«Ú††„ÃÙÀˆ††˙«ˆeÁÃa††e¯Ÿkœ"††‡¿††ÌTfl‡À˙††¯«ÁŸׁ∫ıÕÚÀÎ††‰ÀÈÀ‰††

8.  Now their visage is blacker than coal; they are not recognized in the streets; 
their skin is shrivelled upon their bones; it is withered, it has become like a stick.
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˘††·ÀÚT††ÈÕÏŸÏÃÁÕÓ††·WŒÁ≠ÈÕÏŸÏÃÁ††eÈÀ‰††ÌÈœ·«Ë††ÆËׁ˘††˙«·e"Ÿ˙œÓ††ÌÈXJHŸÓ††e·‹ÊÀÈ††ÌÕ‰Œׂ∫È@À
9.  Those who were slain with the sword are better than those who are slain with
hunger; for these pine away, stricken by want of the fruits of the field.
__________________________________________________________________________

˘À"††ÈBŸÈ††ÆÈׁ˘œa††˙«Èœ"ÀÓ⁄ÁU††ÌÈœׁ˘Ÿa††«ÓÀÏ††˙«¯À·ŸÏ††eÈÀ‰††ÔŒ‰ÈBŸÏÃÈ††eÏŸׁ∫ÈœÓÃÚ≠˙Ãa††¯Œ·Œ

10.  The hands of compassionate women have boiled their own children; they 
were their food in the destruction of the daughter of my people.
__________________________________________________________________________

˘††«˙ÀÓ⁄Á≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰ÀÏœk††Æ‡Èׁ˘Õ‡≠˙ŒˆÃÈÃÂ††«tÃ‡††Ô«¯⁄Á††_ÃÙÀׁ∫À‰ÈŒ˙I›ÒŸÈ††ÏÃÎ‡›˙ÃÂ††Ô«ÈœˆŸa††

11.  The Lord has accomplished his fury; he has poured out his fierce anger, and 
has kindled a fire in Zion, which has devoured its foundations.
__________________________________________________________________________

˘›È††˛Ï›k¸††®Ï›kÂ©††ıWŒ‡≠ÈÕÎŸÏÃÓ††e"ÈœÓ¤‡Œ‰††‡¿††Æ·Èׁ˘Ÿa††·ÕÈ«‡ŸÂ††¯Ãˆ††‡›·ÀÈ††Èœk††ÏÕ·Õ˙††ÈÕ·Ÿׁ††ÈV⁄ÚÃ
˘e¯ŸÈׁ∫ÌÀÏÀ

12.  The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have 
believed that the adversary and the enemy would enter the gates of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††À‰ÈŒ"⁄‰›k††˙›"«⁄Ú††À‰ÈŒ‡Èœ·Ÿ"††˙‡›ËÃÁÕÓ††Æ‚Èׁ∫ÌÈNÈDÃˆ††ÌA††‰ÀaYNŸa††ÌÈœÎŸÙ›

13.  It was for the sins of her prophets, and the iniquities of her priests, who have
shed the blood of the just in the midst of her,
__________________________________________________________________________

˘‹·ŸÏœa††eÚŸ‚œÈ††eÏŸÎeÈ††‡¿Ÿa††Ì@Ãa††eÏ⁄‡›‚Ÿ"††˙«ˆeÁÃa††ÌÈXŸÂœÚ††eÚÀ"††Æ„Èׁ∫ÌŒ‰ÈÕ

14.  They wandered blindly in the streets, polluted with blood, so that none 
could touch their garments.
__________________________________________________________________________

††‡¿††ÌœÈ«‚Ãa††e¯ŸÓÀ‡††eÚÀ"≠ÌÃ‚††eˆÀ"††Èœk††eÚÀ‚œ˙≠ÏÃ‡††e¯eÒ††e¯eÒ††«ÓÀÏ††e‡YJ††‡ÕÓÀË††e¯eÒ††ÆÂË
∫¯e‚ÀÏ††eÙœÒ«È

15.  Away! Unclean! men cried to them; Away!, Away!, Do not touch! So they 
fled away and wandered. Among the nations it was said, They shall no more 
sojourn there.
__________________________________________________________________________

˘À"††‡¿††ÌÈœ"⁄‰›Î††ÈÕ"Ÿt††ÌÀËÈœaÃ‰ŸÏ††ÛÈœÒ«È††‡¿††ÌJŸÏœÁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿt††ÆÊËׂ‡¿††˛ÌÈœ"LŸÊe¸††®ÌÈœ"LŸÊ©††e‡À
∫e"À"ÀÁ

16.  The anger of the Lord has divided them; he will no more regard them; they 
respected not the persons of the priests, they were not gracious to the elders.
__________________________________________________________________________
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††‡¿††È«‚≠ÏŒ‡††e"Èœtœˆ††e"Õ˙ÀÈœtœˆŸa††ÏŒ·À‰††e"Õ˙TŸÊŒÚ≠ÏŒ‡††e"ÈÕ"ÈÕÚ††‰À"ÈŒÏŸÎœ˙††˛e"ÈB«Ú¸††®‰‹"ÈB«Ú©††ÆÊÈ
˘«Èׁ∫ÃÚÈœ

17.  As for us, our eyes fail watching for vain help; in our watching we have 
watched for a nation which could not save.
__________________________________________________________________________

∫e"ÕˆN††‡À·≠Èœk††e"ÈÕÓÀÈ††e‡ŸÏÀÓ††e"ÈÕˆN††·UJ††e"ÈÕ˙›·›ÁYœa††˙ŒÎŒÏœÓ††e"ÈBÀÚŸˆ††e„Àˆ††ÆÁÈ

18.  They hunt our steps, that we cannot go in our streets; our end is near, our 
days are fulfilled; for our end is come.
__________________________________________________________________________

˘œ"œÓ††e"ÈÕÙE]††eÈÀ‰††ÌÈœÏK††ÆËÈׁ˘††ÈVŸׁ∫e"ÀÏ††e·YÀ‡††¯ÀaEœÓÃa††e"RÀÏE††ÌÈXÀ‰Œ‰≠ÏÃÚ††ÌœÈÀÓÀ

19.  Our pursuers are swifter than the vultures of the sky; they pursued us upon 
the mountains, they laid wait for us in the wilderness.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††e"ÈÕtÃ‡††ÃÁe¯††ÆÎׁ˘œa††„ÃkŸÏœ"††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÃÁÈœׁ˘⁄‡††ÌÀ˙«˙ÈœÁŸׁ∫ÌœÈ«‚Ã·††‰ŒÈŸÁœ"††«ÏœˆŸa††e"YÃÓÀ‡††¯Œ

20.  The breath of our nostrils, the anointed of the Lord, was taken in their pits, 
of whom we said, Under his shadow we shall live among the nations.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Îׂ˘Èœׂ˘ŸÂ††Èœׂ˘«È©††Ì«„¤‡≠˙Ãa††ÈœÁŸÓœׁ˘«È¸††®È˙Œ·Œׁ††Ò«k≠¯À·⁄ÚÃ˙††_œÈÃÏÀÚ≠ÌÃ‚††ıeÚ††ıWŒ‡Ÿa††˛˙Œ·Œ
˘œ˙ׁ∫ÈXÀÚŸ˙œ˙ŸÂ††ÈXŸkŸ

21.  Rejoice and be glad, O daughter of Edom, living in the land of Uz; the cup 
shall also pass over to you; you shall become drunk and strip yourself bare.
__________________________________________________________________________

∫_œÈÀ˙‡›ËÃÁ≠ÏÃÚ††‰ÀÏœ‚††Ì«„¤‡≠˙Ãa††_Õ"«⁄Ú††„KÀt††_Õ˙«ÏŸ‚Ã‰ŸÏ††ÛÈœÒ«È††‡¿††Ô«Èœˆ≠˙Ãa††_Õ"«⁄Ú≠ÌÃ˙††Æ·Î

22.  The punishment of your iniquity is accomplished, O daughter of Zion; he 
will no more carry you away into exile; he will visit your iniquity, O daughter of 
Edom; he will uncover your sins.
__________________________________________________________________________
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ה פרק איכה
Lamentations Chapter 5

∫e"Õ˙ÀtYŒÁ≠˙Œ‡††‰Õ‡Ye††˛‰ÀËÈœaÃ‰¸††®ÀËÈœaÃ‰©††e"ÀÏ††‰ÀÈÀ‰≠‰ŒÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯›ÎŸÊ††Æ‡

1.  Remember, O Lord, what has come upon us; consider, and behold our disgrace.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈXŸÎÀ"ŸÏ††e"ÈÕ˙Àa††ÌÈXÀÊŸÏ††‰ÀÎŸÙŒ‰Œ"††e"Õ˙ÀÏ⁄ÁÃ"††Æ·

2.  Our inheritance is turned to strangers, our homes to foreigners.
__________________________________________________________________________

∫˙«"ÀÓŸÏÃ‡Ÿk††e"ÈÕ˙›Óœ‡††·À‡††˛ÔÈÕ‡ŸÂ¸††®ÔÈÕ‡©††e"ÈœÈÀ‰††ÌÈœÓ«˙ŸÈ††Æ‚

3.  We have become orphans and fatherless, our mothers are like widows.
__________________________________________________________________________

˘††ÛŒÒŒÎŸa††e"ÈÕÓÈÕÓ††Æ„ׁ∫e‡›·ÀÈ††¯ÈœÁŸÓœa††e"ÈÕˆÕÚ††e"Èœ˙À

4.  We have drunk our water for money; our wood is sold to us.
__________________________________________________________________________

∫e"ÀÏ≠ÁÃ"e‰††˛‡¿ŸÂ¸††®‡¿©††e"ŸÚÃ‚ÀÈ††e"ŸÙ@Yœ"††e"V‡ÀeÃˆ††ÏÃÚ††Æ‰

5.  We are pursued to our necks; we labor, and have no rest.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††„ÀÈ††e"Ã˙À"††ÌœÈUŸˆœÓ††ÆÂׁ˘œÏ††¯eׂ∫ÌŒÁÀÏ††ÃÚ›aŸ

6.  We have given the hand to the Egyptians, and to the Assyrians, to be satisfied 
with bread.
__________________________________________________________________________

∫e"ŸÏÀ·ÀÒ††ÌŒ‰ÈÕ˙›"«⁄Ú††˛e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ¸††®e"ŸÁÃ"⁄‡©††˛ÌÀ"ÈÕ‡ŸÂ¸††®ÌÀ"ÈÕ‡©††e‡ŸËÀÁ††e"ÈÕ˙›·⁄‡††ÆÊ

7.  Our fathers have sinned, and are no more; but we bear their iniquities.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓ††ÌÈDÀ·⁄Ú††ÆÁׁ∫Ì@ÀÈœÓ††ÔÈÕ‡††˜V›t††e"À·††eÏŸ

8.  Slaves rule over us; there is none to deliver us from their hand.
__________________________________________________________________________

˘ŸÙÃ"Ÿa††ÆËׁ∫¯ÀaEœÓÃ‰††·WŒÁ††ÈÕ"ŸtœÓ††e"ÕÓŸÁÃÏ††‡Èœ·À"††e"Õ

9.  We get our bread with the peril of our lives because of the sword of the 
wilderness.
__________________________________________________________________________

∫·ÀÚT††˙«Ù⁄ÚŸÏÃÊ††ÈÕ"ŸtœÓ††e¯ÀÓŸÎœ"††¯e"Ã˙Ÿk††e"V«Ú††ÆÈ

10.  Our skin is hot like an oven because of the burning famine.
__________________________________________________________________________
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˘À"††Æ‡Èׁ∫‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸa††˙¿‹˙Ÿa††e"œÚ††Ô«ÈœˆŸa††ÌÈœ

11.  Women are ravished in Zion, and virgins in the cities of Judah.
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Èׂ∫e¯@Ÿ‰Œ"††‡¿††ÌÈœ"LŸÊ††ÈÕ"Ÿt††eÏŸ˙œ"††Ì@ÀÈŸa††ÌÈXÀ

12.  Princes are hanged up by their hand; the faces of elders are not honored.
__________________________________________________________________________

˘À"††Ô«ÁŸË††ÌÈXeÁÃa††Æ‚Èׂ˘Àk††ıÕÚÀa††ÌÈXÀÚŸ"e††e‡Àׁ∫eÏÀ
13.  They took the young men to grind, and boys stumble under the wood.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌÈœ"LŸÊ††Æ„Èׁ˘††¯ÃÚÃׁ∫ÌÀ˙À"Èœ‚Ÿ"œÓ††ÌÈXeÁÃa††e˙À·À

14.  The elders have ceased from the gate, the young men from their music.
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂËׁ˘ŸÓ††˙Ã·Àׂ˘«ׂ∫e"ÕÏ«ÁŸÓ††ÏŒ·Õ‡ŸÏ††_ÃtŸ‰Œ"††e"ÕaœÏ††

15.  The joy of our heart is ceased; our dance is turned into mourning.
__________________________________________________________________________

˘‡]††˙WŒË⁄Ú††‰ÀÏŸÙÀ"††ÆÊËׁ∫e"‡ÀËÀÁ††Èœk††e"ÀÏ††‡À"≠È«‡††e"Õ

16.  The crown is fallen from our head; woe to us, that we have sinned!
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÃÚ††e"ÕaœÏ††‰ŒÂ@††‰ÀÈÀ‰††‰ŒÊ≠ÏÃÚ††ÆÊÈׁ∫e"ÈÕ"ÈÕÚ††eÎŸ

17.  For this our heart is faint; for these things our eyes are dim.
__________________________________________________________________________

˘††Ô«Èœˆ≠¯Ã‰††ÏÃÚ††ÆÁÈׁ˘Œׁ˘††ÌÕÓÀׁ∫«·≠eÎŸÏœ‰††ÌÈœÏÀÚe

18.  Upon the mountain of Zion, which is desolate, foxes walk.
__________________________________________________________________________

˘Õ˙††ÌÀÏ«ÚŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰À˙Ã‡††ÆËÈׁ∫¯«„ÀÂ††¯IŸÏ††^⁄‡ŸÒœk††·Õ

19.  You, O Lord, are enthroned for ever; your throne is from generation to 
generation.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††ÁÃˆŒ"ÀÏ††‰ÀÓÀÏ††ÆÎׁ∫ÌÈœÓÀÈ††_W›‡ŸÏ††e"Õ·ŸÊÃÚÃ˙††e"ÕÁÀkŸ

20.  Why do you forget us for ever, and forsake us for so long?
__________________________________________________________________________

˘⁄‰††Æ‡Îׁ˘À"ŸÂ©††^ÈŒÏÕ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††e"Õ·Èœׁ˘À"ŸÂ¸††®À·eׁ˘BÃÁ††˛‰À·eׁ∫ÌCMŸk††e"ÈÕÓÀÈ††

21.  Turn us to you, O Lord, and we shall be turned; renew our days as of old.
__________________________________________________________________________

Lamentations

Lamentations Page 3225 איכה



∫„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††e"ÈÕÏÀÚ††À˙ŸÙÃˆJ††e"À˙ŸÒÃ‡ŸÓ††Ò›‡ÀÓ≠Ìœ‡††Èœk††Æ·Î

22.  But you have utterly rejected us; you are very angry against us.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק אסתר
Esther Chapter 1

˘ÃÁ⁄‡††ÈÕÓÈœa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘ÃÁ⁄‡††‡e‰††ׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘ek≠„ÃÚŸÂ††e„›‰ÕÓ††_ÕÏ›ÓÃ‰††ׁ˘††ׁ˘ŒÚŸÂ††ÚÃ·Œׂ††‰À‡ÕÓe††ÌÈXŸ
∫‰À"ÈDŸÓ

1.  And it came to pass in the days of Ahasuerus, this is Ahasuerus who reigned, 
from India to Cush, over one hundred and twenty seven provinces;
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Æ·ׁ˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙Œ·Œׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘⁄‡††«˙eÎŸÏÃÓ††‡ÕÒœk††ÏÃÚ††ׁ˘Ÿa††¯Œׁ˘eׁ∫‰TÈœaÃ‰††ÔÃ

2.  That in those days, when the king Ahasuerus sat on the throne of his 
kingdom, which was in Shushan the capital,
__________________________________________________________________________

˘œa††Æ‚ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘«ÏÀׁ˘ÀÚ††«ÎŸÏÀÓŸÏ††ׂ˘œÓ††‰Àׁ˘≠ÏÀÎŸÏ††‰Œ˙Ÿׂ††ÌÈœÓŸ˙YÃtÃ‰††ÈAÀÓe††ÒUÀt††ÏÈÕÁ††ÂÈ@À·⁄ÚÃÂ††ÂÈTÀ
˘ŸÂׂ∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††˙«"ÈDŸÓÃ‰††ÈVÀ

3.  In the third year of his reign, he made a banquet for all his princes and his 
servants; the power of Persia and Media, the nobles and princes of the 
provinces, being before him;
__________________________________________________________________________

˘›Ú≠˙Œ‡††«˙›‡YÃ‰Ÿa††Æ„ׁ˘††ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈ††«˙ÀÏe„Ÿ‚††˙WŒ‡ŸÙœ˙††¯JŸÈ≠˙Œ‡ŸÂ††«˙eÎŸÏÃÓ††„«·Ÿk††¯Œׁ††ÌÈœ"«ÓŸ
∫Ì«È††˙Ã‡ŸÓe

4.  When he showed the riches of his glorious kingdom and the honor of his 
excellent majesty many days, one hundred and eighty days.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙‡«ÏŸÓœ·e††Æ‰ׂ˘Ÿa††ÌÈœ‡ŸˆŸÓœ"Ã‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Àׁ˘eׁ††Ï«„À‚œÓŸÏ††‰TÈœaÃ‰††ÔÃ
˘œÓ††ÔÀËJ≠„ÃÚŸÂׁ˘††‰Œ˙Ÿׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃ˙Èœa††˙Ã"œ‚††¯Ãˆ⁄ÁÃa††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œ

5.  And when these days were fulfilled, the king made a banquet for all the 
people who were present in Shushan the capital, both to great and small, seven 
days, in the court of the garden of the king's palace;
__________________________________________________________________________

˘††ÈBeÓÃÚŸÂ††ÛŒÒŒÎ††ÈÕÏÈœÏŸ‚≠ÏÃÚ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††ıe·≠ÈÕÏŸ·ÃÁŸa††ÊeÁÀ‡††˙ŒÏÕÎŸ˙e††ÒÃtYÃk††¯eÁ††ÆÂׁ˘Õׁ††˙«ËœÓ††
˘ÀÂ≠ËÃ‰Ãa††˙ÃÙŸˆX††ÏÃÚ††ÛŒÒŒÎÀÂ††·À‰ÀÊׁ˘Õׁ∫˙WÀÁ›ÒŸÂ††¯AŸÂ††

6.  There were white, green, and blue, hangings, fastened with cords of fine 
linen and purple to silver rings and pillars of marble; the beds were of gold and 
silver, upon a pavement of alabaster, marble, mother of pearl, and precious 
stones.
________________________________________________________________________________
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˘Ã‰ŸÂ††ÆÊׁ˘††ÌÈœÏÕkœÓ††ÌÈœÏÕÎŸÂ††·À‰ÀÊ††ÈÕÏŸÎœa††˙«˜Ÿׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††„ÃÈŸk††·T††˙eÎŸÏÃÓ††ÔÈÕÈŸÂ††ÌÈœ"«

7.  And they gave them drink in utensils of gold, the utensils being different one 
the other, and royal wine in abundance, according to the bounty of the king.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÆÁׁ˘⁄ÚÃÏ††«˙ÈÕa††·U≠ÏÀk††ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††„ÃÒœÈ††ÔÕÎ≠Èœk††ÒÕ"›‡††ÔÈÕ‡††˙@ÃÎ††‰ÀÈœ˙Ÿׂ˘Èœ‡††Ô«ˆYœk††˙«ׁ≠
˘Èœ‡ÀÂׁ∫

8.  And the drinking was according to the law; no one compelled; for the king 
had instructed to all the officials of his house, that they should do according to 
every man's pleasure.
________________________________________________________________________________

˘ÃÂ††ÌÃ‚††ÆËׁ˘ÀÚ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††Èœ˙Ÿׂ˘œÓ††‰À˙Ÿׁ˘À"††‰Õ˙Ÿׁ˘⁄‡††˙eÎŸÏÃÓÃ‰††˙ÈÕa††ÌÈœׁ˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃÏ††¯Œׁ˘«¯ÕÂŸׁ∫
9.  Also Vashti the queen made a banquet for the women in the royal palace 
which belonged to king Ahasuerus.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÆÈׁ††‡À˙Ÿ‚Ã·⁄‡ÃÂ††‡À˙Ÿ‚œa††‡À"«·YÃÁ††‡À˙ŸÊœa††ÔÀÓe‰ŸÓœÏ††¯ÃÓÀ‡††ÔœÈÀÈÃa††_ŒÏŒÓÃ‰≠·ÕÏ††·«ËŸk††ÈœÚÈœ·Ÿ
˘††ÒÃkYÃÎŸÂ††¯Ã˙ÕÊׁ˘ŸÓÃ‰††ÌÈœÒÈXÀÒÃ‰††˙ÃÚŸ·œׁ˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††ÌÈœ˙YÀׁ˘«¯ÕÂŸׁ∫

10.  On the seventh day, when the heart of the king was merry with wine, he 
commanded Mehuman, Biztha, Harbonah, Bigtha, and Abagtha, Zethar, and 
Carcas, the seven eunuchs who served in the presence of Ahasuerus the king,
________________________________________________________________________________

˘ÃÂ≠˙Œ‡††‡Èœ·À‰ŸÏ††Æ‡Èׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌÈœÓÃÚÀ‰††˙«‡YÃ‰ŸÏ††˙eÎŸÏÃÓ††¯Œ˙ŒÎŸa††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††Èœ˙Ÿׂ††ÌÈX›À
∫‡Èœ‰††‰Œ‡YÃÓ††˙Ã·«Ë≠Èœk††‰ÀÈŸÙÀÈ≠˙Œ‡

11.  To bring Vashti the queen before the king with the royal crown, to show the 
people and the princes her beauty; for she was beautiful to look on.
__________________________________________________________________________

˘ÃÂ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††ÔÕ‡ÀÓŸ˙ÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯Ã·Eœa††‡«·ÀÏ††Èœ˙Ÿׁ†„›‡ŸÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††Û›ˆOœÈÃÂ††ÌÈœÒÈXÀÒÃ‰††„ÃÈŸa††¯Œ
∫«·††‰T⁄ÚÀa††«˙ÀÓ⁄ÁÃÂ

12.  But the queen Vashti refused to come at the king's command by his 
eunuchs; and the king was very angry, and his anger burned in him.
__________________________________________________________________________

∫ÔÈDÀÂ††˙@††ÈÕÚE›È≠ÏÀk††ÈÕ"ŸÙœÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯Ã·E††ÔÕÎ≠Èœk††ÌÈœ˙œÚÀ‰††ÈÕÚE›È††ÌÈœÓÀÎ⁄ÁÃÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚È

13.  And the king said to the wise men, who knew the times, for so was the 
king's manner toward all who knew law and judgment;
__________________________________________________________________________
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˘YÃk††ÂÈÀÏÕ‡††·]JÃ‰ŸÂ††Æ„Èׁ˘††‡À"Ÿׁ˘YÃ˙††‡À˙ÀÓEÃ‡††¯À˙Õׁ˘Èœׁ˘††ÔÀÎeÓŸÓ††‡À"ŸÒYÃÓ††ÒWŒÓ††ׁ˘††˙ÃÚŸ·œׂ††ÈVÀ
˘›ÈÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"Ÿt††ÈÕ‡]††ÈAÀÓe††ÒUÀtׁ˘‡X††ÌÈœ·Ÿׁ∫˙eÎŸÏÃÓÃa††‰À"›

14.  And the closest to him was Carshena, Shethar, Admatha, Tarshish, Meres, 
Marsena, and Memucan, the seven princes of Persia and Media, who saw the 
king's face, and who sat first in the kingdom;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ≠‰ÃÓ††˙@Ÿk††ÆÂËׂ˘ÃÂ††‰ÀkŸÏÃÓÃa††˙«ׁ˘⁄‡††ÏÃÚ††Èœ˙Ÿׁ˘ÀÚ≠‡¿††¯Œׂ˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓ⁄‡ÃÓ≠˙Œ‡††‰À˙Ÿׁ˘«¯ÕÂŸׁ†
∫ÌÈœÒÈXÀÒÃ‰††„ÃÈŸa

15.  What shall we do to the queen Vashti according to law, because she has not
performed the command of the king Ahasuerus by the eunuchs?
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††˛ÔÀÎeÓŸÓ¸††®ÔÀÎ‹ÓÂŸÓ©††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊËׂ˘ÃÂ††‰À˙ŸÂÀÚ††«„Ã·ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ††‡¿††ÌÈX›Àׁ††Èœ˙Ÿ
˘Ã‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Èœk††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰ׂ˘⁄‡††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈX›Àׁ˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«"ÈDŸÓ≠ÏÀÎŸa††¯Œׁ˘«¯ÕÂŸׁ∫

16.  And Memucan answered in the presence of the king and the princes, Vashti,
the queen, has wronged not only the king, but also all the princes, and all the 
people who are in all the provinces of the king Ahasuerus.
__________________________________________________________________________

˘À"Ã‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰≠¯Ã·E††‡ÕˆÕÈ≠Èœk††ÆÊÈׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌTŸÓÀ‡Ÿa††ÔŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÔŒ‰ÈÕÏŸÚÃa††˙«ÊŸ·Ã‰ŸÏ††ÌÈœ
˘ÃÁ⁄‡ׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘ÃÂ≠˙Œ‡††‡Èœ·À‰ŸÏ††¯ÃÓÀ‡††ׁ∫‰À‡À·≠‡¿ŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††Èœ˙Ÿ

17.  For this deed of the queen shall be known to all women, so that they shall 
despise their husbands in their eyes, when it shall be reported that the king 
Ahasuerus commanded Vashti the queen to be brought to his presence, but she 
came not.
__________________________________________________________________________

˘††‰À"YÃÓ‡›˙††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰ŸÂ††ÆÁÈׂ˘⁄‡††ÈAÀÓe≠ÒUÀt††˙«¯Àׁ˘††¯Œׁ˘††Ï›ÎŸÏ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Ã·E≠˙Œ‡††eÚŸÓÀׂ††ÈVÀ
∫ÛŒˆJÀÂ††Ô«ÈÀÊœa††ÈAŸÎe††_ŒÏŒÓÃ‰

18.  Likewise shall the ladies of Persia and Media say this day to all the king's 
princes, who have heard of the deed of the queen. Thus shall there arise too 
much contempt and wrath.
__________________________________________________________________________

¯«·⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††ÈAÀÓe≠ÒUÀÙ††ÈÕ˙@Ÿa††·Õ˙ÀkœÈŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏœÓ††˙eÎŸÏÃÓ≠¯Ã·E††‡ÕˆÕÈ††·«Ë††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ≠Ìœ‡††ÆËÈ
˘⁄‡ׁ˘ÃÂ††‡«·À˙≠‡¿††¯Œׁ˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††Èœ˙Ÿׁ˘«¯ÕÂŸׁ††‰À·«ËÃ‰††‰À˙eÚYœÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÕ˙œÈ††‰À˙eÎŸÏÃÓe††

∫‰À"ŒÓœÓ

19.  If it please the king, let a royal command be issued by him, and let it be 
written among the laws of the Persians and the Medes, so that it can not be 
altered, that Vashti is to come no more to the presence of king Ahasuerus; and 
let the king give her royal position to another who is better than she.
__________________________________________________________________________
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˘œ"ŸÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÀ‚Ÿ˙œt††ÚÃÓŸׁ˘⁄ÚÃÈ≠¯Œׂ˘À"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††‡Èœ‰††‰ÀaU††Èœk††«˙eÎŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸa††‰Œׁ††e"Ÿ˙œÈ††ÌÈœ
∫ÔÀËJ≠„ÃÚŸÂ††Ï«„À‚œÓŸÏ††ÔŒ‰ÈÕÏŸÚÃ·ŸÏ††¯JŸÈ

20.  And when the king's decree, which he shall issue, shall be proclaimed 
throughout all his kingdom, which is very large, all the wives shall give to their 
husbands honor, both to great and small.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À·@Ã‰††·ÃËÈœÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘ÃÚÃÈÃÂ††ÌÈX›Àׂ∫ÔÀÎeÓŸÓ††¯Ã·Eœk††_ŒÏŒÓÃ‰††

21.  And the saying pleased the king and the princes; and the king did according
to the word of Memucan;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·Îׁ††ÌÀÚÀÂ††ÌÃÚ≠ÏŒ‡ŸÂ††‰À·À˙ŸÎœk††‰À"ÈDŸÓe††‰À"ÈDŸÓ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«"ÈDŸÓ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÌÈXÀÙŸÒ††ÁÃÏŸ
˘ŸÏœkׁ˘Èœ‡≠ÏÀk††˙«ÈŸ‰œÏ††«"«ׁ˘††ׂ˘ŸÏœk††¯ÕaAŸÓe††«˙ÈÕ·Ÿa††¯V›ׁ∫«ÓÃÚ††Ô«

22.  And he sent letters to all the king's provinces, to every province according 
to its writing, and to every people after their language, that every man should 
rule in his own house, and that it should be proclaimed according to the 
language of every people.
__________________________________________________________________________
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ב פרק אסתר
Esther Chapter 2

˘Ÿk††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††¯ÃÁÃ‡††Æ‡ׁ˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÓ⁄Á††_›ׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘ÃÂ≠˙Œ‡††¯ÃÎÀÊ††ׁ˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††Èœ˙Ÿׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ‰À˙À
˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂׁ∫À‰ÈŒÏÀÚ††¯ÃÊŸ‚œ"≠¯Œ

1.  After these things, when the anger of king Ahasuerus was appeased, he 
remembered Vashti, and what she had done, and what was decreed against her.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÈV⁄ÚÃ"††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘OÃ·ŸÈ††ÂÈÀ˙YÀׁ∫‰Œ‡YÃÓ††˙«·«Ë††˙«Ïe˙Ÿa††˙«¯ÀÚŸ"††_ŒÏŒÓÃÏ††e

2.  Then said the king's servants who ministered to him, Let young virgins of 
good presence be sought for the king;
__________________________________________________________________________

††˙Ã·«Ë††‰ÀÏe˙Ÿ·≠‰T⁄ÚÃ"≠ÏÀk≠˙Œ‡††eˆŸaOœÈŸÂ††«˙eÎŸÏÃÓ††˙«"ÈDŸÓ≠ÏÀÎŸa††ÌÈDÈNŸt††_ŒÏŒÓÃ‰††„LŸÙÃÈŸÂ††Æ‚
˘≠ÏŒ‡††‰Œ‡YÃÓׁ˘eׁ˘À"Ã‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰TÈœaÃ‰††ÔÃׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††ÒÈXŸÒ††‡Œ‚Õ‰††„ÃÈ≠ÏŒ‡††ÌÈœׁ˘À"Ã‰††¯ÕÓ›ׁ††ÌÈœ

∫ÔŒ‰ÈL\ŸÓÃ˙††Ô«˙À"ŸÂ

3.  And let the king appoint officials in all the provinces of his kingdom, that they
may gather together all the young virgins of good presence to Shushan the 
capital, to the harem, to the custody of Hege, the king's eunuch, keeper of the 
women; and let their ointments be given them;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰T⁄ÚÃ"Ã‰ŸÂ††Æ„ׁ˘ÃÂ††˙ÃÁÃ˙††_¿ŸÓœ˙††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ÈÕÚŸa††·ÃËÈœ˙††¯Œׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ÈÕÚŸa††¯À·@Ã‰††·ÃËÈœÈÃÂ††Èœ˙Ÿ
˘ÃÚÃÈÃÂׂ∫ÔÕk††

4.  And let the girl which pleases the king be queen instead of Vashti. And the 
matter pleased the king; and he did so.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Æ‰ׁ˘Ÿa††‰ÀÈÀ‰††ÈDe‰ŸÈ††ׁ˘eׁ˘e††‰TÈœaÃ‰††ÔÃׁ˘≠ÔŒa††¯Èœ‡ÀÈ††ÔŒa††ÈÃÎfl„YÀÓ††«ÓŸׁ˘ÈN≠ÔŒa††ÈœÚŸÓœׁ˘Èœ‡††ׁ††
∫Èœ"ÈœÓŸÈ

5.  There was a Jewish man in Shushan the capital, and his name was Mordecai, 
son of Jair, son of Shimei, son of Kish, a Benjamite;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÆÂׁ˘e¯ÈœÓ††‰ÀÏŸ‚À‰††¯Œׁ˘⁄‡††‰ÀÏ›‚Ã‰≠ÌœÚ††ÌœÈÃÏÀׁ˘⁄‡††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††‰ÀÈŸ"ÀÎŸÈ††ÌœÚ††‰À˙ŸÏŸ‚À‰††¯Œׁ†‰ÀÏŸ‚Œ‰††¯Œ
∫ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"

6.  Who had been exiled from Jerusalem among the captives exiled with 
Jeconiah king of Judah, whom Nebuchadnezzar the king of Babylon had exiled.
__________________________________________________________________________
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†¯Ã‡›˙≠˙ÃÙŸÈ††‰T⁄ÚÃ"Ã‰ŸÂ††ÌÕ‡ÀÂ††·À‡††‰ÀÏ††ÔÈÕ‡††Èœk††«„I≠˙Ãa††¯Õ˙ŸÒŒ‡††‡Èœ‰††‰ÀÒA⁄‰≠˙Œ‡††ÔÕÓ›‡††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊ
∫˙Ã·ŸÏ††«Ï††ÈÃÎfl„YÀÓ††‰ÀÁJŸÏ††‰ÀÓœ‡ŸÂ††À‰Èœ·À‡††˙«ÓŸ·e††‰Œ‡YÃÓ††˙Ã·«ËŸÂ

7.  And he brought up Hadassah, that is, Esther, his uncle's daughter; for she had
neither father nor mother, and the maid was beautiful and of good presence; 
and, when her father and her mother died, Mordecai adopted her as a daughter.
__________________________________________________________________________

˘œ‰Ÿa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÁׁ˘≠ÏŒ‡††˙«aU††˙«¯ÀÚŸ"††ıÕ·Jœ‰Ÿ·e††«˙@ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠¯Ã·E††ÚÃÓÀׁ˘eׁ††„ÃÈ≠ÏŒ‡††‰TÈœaÃ‰††ÔÃ
˘††ÈÃ‚Õ‰††„ÃÈ≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††¯Õ˙ŸÒŒ‡††ÁKÀÏœ˙ÃÂ††ÈÀ‚Õ‰ׁ˘À"Ã‰††¯ÕÓ›ׁ∫ÌÈœ

8.  So it came to pass, when the king's command and his decree were heard, 
and when many girls were gathered together in Shushan the capital, to the 
custody of Hegai, that Esther was brought also to the king's palace, to the 
custody of Hegai, guardian of the women.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸ·††‰T⁄ÚÃ"Ã‰††·ÃËÈœ˙ÃÂ††ÆËׂ††˙Œ˙ÀÏ††À‰Œ˙«"ÀÓ≠˙Œ‡ŸÂ††À‰ÈMe¯ŸÓÃ˙≠˙Œ‡††ÏÕ‰Ã·ŸÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††„ŒÒŒÁ††‡›À
˘††˙Õ‡ŸÂ††‰ÀÏׁ˘ŸÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕaœÓ††‰ÀÏ≠˙Œ˙ÀÏ††˙«È‹‡YÀ‰††˙«¯ÀÚŸ"Ã‰††ÚÃ·Œׁ††·«ËŸÏ††À‰ÈŒ˙«¯⁄ÚÃ"≠˙Œ‡ŸÂ††À‰Œ"Ã
˘À"Ã‰††˙ÈÕaׁ∫ÌÈœ

9.  And the girl pleased him, and she won his favor; and he quickly gave her her 
ointments, and her appointed portions, and seven maids, chosen to be to given 
her, from the king's palace; and he advanced her and her maids to the best place
in the harem.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††À‰ÈŒÏÀÚ††‰Àeœˆ††ÈÃÎfl„YÀÓ††Èœk††‰À˙EÃÏ«Ó≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÓÃÚ≠˙Œ‡††¯Õ˙ŸÒŒ‡††‰@Èœ‚œ‰≠‡¿††ÆÈׁ∫„Èœ‚Ã˙≠‡¿††¯Œ

10.  Esther had not declared her people nor her country; for Mordecai had 
charged her that she should not tell.
__________________________________________________________________________

˘À"Ã‰≠˙ÈÕa††¯Ãˆ⁄Á††ÈÕ"ŸÙœÏ††_ÕÏÃ‰Ÿ˙œÓ††ÈÃÎfl„YÀÓ††Ì«ÈÀÂ††Ì«È≠ÏÀÎŸ·e††Æ‡Èׁ˘≠˙Œ‡††˙ÃÚAÀÏ††ÌÈœׁ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††Ì«ÏŸ
˘ÀÚÕÈ≠‰ÃÓeׂ∫‰Àa††‰Œ

11.  And Mordecai walked every day before the court of the harem, to know 
how Esther was, and what was done to her.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡«·ÀÏ††‰T⁄ÚÃ"ŸÂ††‰T⁄ÚÃ"††¯›˙††ÃÚÈœ‚Ã‰Ÿ·e††Æ·Èׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘À"Ã‰††˙@Ÿk††‰ÀÏ††˙«È¤‰††ıLœÓ††ׁÌÈœ
˘ׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘C›Á††¯Àׁ˘††ÔŒ‰ÈLe¯ŸÓ††ÈÕÓŸÈ††e‡ŸÏŸÓœÈ††ÔÕk††Èœk††ׁ˘œׁ˘@flÁ††‰Àׁ˘Ÿa††ÌÈœׁ˘ŸÂ††¯›ÓÃ‰††ÔŒÓŒׁ˘œׁ††‰À

˘@flÁׁ˘ŸaÃa††ÌÈœׂ˘À"Ã‰††ÈLe¯ŸÓÃ˙Ÿ·e††ÌÈœÓÀׁ∫ÌÈœ
12.  And when every maid's turn had come to go in to king Ahasuerus, after she 
had been twelve months, according to the manner of the women, for so were the
days of their purifications accomplished, namely six months with oil of myrrh, 
and six months with sweet perfumes, and with other ointments for women;
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‰À‡Àa††‰T⁄ÚÃ"Ã‰††‰ŒÊÀ·e††Æ‚Èׁ††˙ÈÕaœÓ††‰ÀÓœÚ††‡«·ÀÏ††‰ÀÏ††ÔÕ˙À"œÈ††¯ÃÓ‡›˙††¯Œ
˘À"Ã‰ׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa≠„ÃÚ††ÌÈœ

13.  Then thus came every girl to the king; whatever she desired was given her to
take with her from the harem to the king's palace.
__________________________________________________________________________

˘††‡Èœ‰††¯M›aÃ·e††‰À‡À·††‡Èœ‰††·WŒÚÀa††Æ„Èׁ˘À"Ã‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‰À·Àׁ˘††ÌÈœׁ˘††„ÃÈ≠ÏŒ‡††Èœ"Õׁ˘ÃÚÃׁ††ÒÈXŸÒ††ÊÃ‚Ÿ
˘††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ˘Ÿ‚ÃÏÈœtÃ‰††¯ÕÓ›ׁ††‰À‡YOœ"ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰Àa††ıÕÙÀÁ≠Ìœ‡††Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††„«Ú††‡«·À˙≠‡¿††ÌÈœ

˘Ÿ·ׁ∫ÌÕ
14.  In the evening she went, and on the morning she returned to the second 
harem, to the custody of Shaashgaz, the king's eunuch, who guarded the 
concubines; she came to the king no more, unless the king had delighted in her, 
and she was summoned by name.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈÃÎfl„YÀÓ††„I††ÏœÈÃÁÈœ·⁄‡≠˙Ãa††¯Õ˙ŸÒŒ‡≠¯›˙††ÃÚÈœ‚Ã‰Ÿ·e††ÆÂËׁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡«·ÀÏ††˙Ã·ŸÏ††«Ï≠ÁKÀÏ††¯Œ
˘Oœ·††‡¿ׁ˘⁄‡≠˙Œ‡††Ìœ‡††Èœk††¯À·@††‰Àׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÒÈXŸÒ††ÈÃ‚Õ‰††¯ÃÓ‡›È††¯Œׁ˘À"Ã‰††¯ÕÓ›ׁ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††ÌÈœ

˘›"ׂ∫À‰ÈŒ‡]≠ÏÀk††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††˙‡Õ

15.  Now when the turn of Esther, the daughter of Abihail the uncle of Mordecai,
who had adopted her as his daughter, came to go to the king, she asked for 
nothing but what Hegai the king's eunuch, the keeper of the women, advised. 
And Esther found favor in the sight of all those who looked upon her.
________________________________________________________________________________

˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††¯Õ˙ŸÒŒ‡††ÁKÀÏœ˙ÃÂ††ÆÊËׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘C›ÁÃa††«˙eÎŸÏÃÓ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ׁ˘⁄ÚÀ‰††ׂ˘C›Á≠‡e‰††ÈXÈœׁ††
˘œa††˙Õ·ÕËׁ˘≠˙Ã"Ÿׁ∫«˙eÎŸÏÃÓŸÏ††ÚÃ·Œ

16.  So Esther was taken to king Ahasuerus to his royal palace in the tenth 
month, which is the month Tevet, in the seventh year of his reign.
________________________________________________________________________________

˘À"Ã‰≠ÏÀkœÓ††¯Õ˙ŸÒŒ‡≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††·Ã‰¤‡ŒÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘œ˙ÃÂ††ÌÈœׂ˘ÀÈÃÂ††˙«Ïe˙ŸaÃ‰≠ÏÀkœÓ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††„ŒÒŒÁÀÂ††ÔÕÁ≠‡›ÀׂÌŒ
˘‡]Ÿa††˙eÎŸÏÃÓ≠¯Œ˙Œkׁ˘ÃÂ††˙ÃÁÃ˙††À‰ŒÎÈœÏŸÓÃÈÃÂ††‰Àׁ∫Èœ˙Ÿ

17.  And the king loved Esther above all the other women, and she found grace 
and favor in his sight more than all the virgins; so that he set the royal crown 
upon her head, and made her queen instead of Vashti.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÆÁÈׂ˘œÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††ׁ˘≠ÏÀÎŸÏ††Ï«„À‚††‰Œ˙Ÿׂ˘œÓ††˙Õ‡††ÂÈ@À·⁄ÚÃÂ††ÂÈTÀׁ††˙«"ÈDŸÓÃÏ††‰ÀÁÀ"⁄‰ÃÂ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††‰Õ˙Ÿ
˘ÀÚׂ˘ÃÓ††ÔÕ˙œÈÃÂ††‰Àׂ∫_ŒÏŒÓÃ‰††„ÃÈŸk††˙Õ‡Ÿ

18.  Then the king made a great banquet for all his princes and his servants, it 
was Esther's feast; and he granted a remission of taxes to the provinces, and gave
gifts, according to the state of the king.
________________________________________________________________________________
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˘††˙«Ïe˙Ÿa††ıÕ·Jœ‰Ÿ·e††ÆËÈׁ˘›È††ÈÃÎfl„YÀÓe††˙Èœ"Õׁ˘Ÿa††·Õׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰≠¯ÃÚÃ

19.  And when the virgins were gathered together the second time, then 
Mordecai sat in the king's gate.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††‰ÀÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††‰À˙EÃÏ«Ó††˙CŒ‚ÃÓ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††ÔÈÕ‡††ÆÎׁÈÃÎfl„YÀÓ††¯ÃÓ⁄‡ÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††ÈÀÎfl„YÀÓ††À‰ÈŒÏÀÚ††‰Àeœˆ††¯Œ
˘›Ú††¯Õ˙ŸÒŒ‡ׂ˘⁄‡Ãk††‰Àׁ∫«˙œ‡††‰À"ŸÓÀ‡Ÿ·††‰À˙ŸÈÀ‰††¯Œ

20.  Esther had not yet told her country nor her people; as Mordecai had charged
her; for Esther did the command of Mordecai, as when she was brought up with 
him.
__________________________________________________________________________

˘›È††ÈÃÎfl„YÀÓe††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Æ‡Îׁ˘Ÿa††·Õׁ˘WŒ˙ÀÂ††ÔÀ˙Ÿ‚œa††ÛÃˆJ††_ŒÏŒÓÃ‰≠¯ÃÚÃׁ˘††ׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕÒÈXÀÒ≠ÈÕ"Ÿ
˘œÓׁ˘OÃ·ŸÈÃÂ††ÛÃÒÃ‰††ÈVŸÓ›ׁ˘œÏ††eׁ˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃa††„ÀÈ††ÃÁ¿Ÿׁ˘]ÕÂŸׁ∫

21.  In those days, while Mordecai sat in the king's gate, two of the king's 
eunuchs, Bigthan and Teresh, of those who guarded the door, were angry, and 
sought to lay hand on the king Ahasuerus.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††_ŒÏŒÓÃÏ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Õ˙ŸÒŒ‡ŸÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††ÈÃÎfl„YÀÓŸÏ††¯À·@Ã‰††ÚAÀeœÈÃÂ††Æ·Îׁ∫ÈÀÎfl„YÀÓ††ÌÕ

22.  And the matter was known to Mordecai, who told it to Esther the queen; 
and Esther informed the king of it in Mordecai's name.
__________________________________________________________________________

˘K‹·ŸÈÃÂ††Æ‚Îׁ˘††eÏÀ˙œÈÃÂ††‡ÕˆÀÓœÈÃÂ††¯À·@Ã‰††ׁ††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒŸa††·Õ˙ÀkœÈÃÂ††ıÕÚ≠ÏÃÚ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ
∫_ŒÏŒÓÃ‰

23.  And when inquiries were made of the matter, it was found out; therefore 
they were both hanged on a tree; and it was written in the Book of the 
Chronicles in the presence of the king.
__________________________________________________________________________
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ג פרק אסתר
Esther Chapter 3

˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÏAœ‚††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††¯ÃÁÃ‡††Æ‡ׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘Ã"ŸÈÃÂ††Èœ‚À‚⁄‡À‰††‡À˙@ŸÓÃ‰≠ÔŒa††ÔÀÓÀ‰≠˙Œ‡††ׂ††e‰Õ‡›Ÿ
˘ÀÈÃÂׂ˘Ã‰≠ÏÀk††ÏÃÚÕÓ††«‡ŸÒœk≠˙Œ‡††ÌŒׂ˘⁄‡††ÌÈX›Àׁ∫«˙œ‡††¯Œ

1.  After these things king Ahasuerus promoted Haman the son of Hammedatha 
the Agagite, and advanced him, and set his seat above all the princes who were 
with him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈBŸ·ÃÚ≠ÏÀÎŸÂ††Æ·ׁ˘Ÿa≠¯Œׁ˘œÓe††ÌÈœÚY›k††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÚÃׁ††«Ï≠‰Àeœˆ††ÔÕÎ≠Èœk††ÔÀÓÀ‰ŸÏ††ÌÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿ
˘œÈ††‡¿ŸÂ††ÚUŸÎœÈ††‡¿††ÈÃÎfl„YÀÓe††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ∫‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

2.  And all the king's servants, who were in the king's gate, bowed, and did 
obeisance to Haman; for the king had so commanded concerning him. But 
Mordecai did not bow, nor did him obeisance.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈBŸ·ÃÚ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘Ÿa≠¯Œׁ††˙ÃÂŸˆœÓ††˙Õ‡††¯Õ·«Ú††‰À˙Ã‡††ÃÚe„ÃÓ††ÈÀÎfl„YÀÓŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÚÃ
∫_ŒÏŒÓÃ‰

3.  Then the king's servants, who were in the king's gate, said to Mordecai, Why 
do you transgress the king's command?
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††Ì«ÈÀÂ††Ì«È††ÂÈÀÏÕ‡††˛ÌTŸÓÀ‡Ÿk¸††®ÌTŸÓÀ‡Ÿa©††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ††˙«‡YœÏ††ÔÀÓÀ‰ŸÏ††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÚÃÓÀ
˘⁄‡††ÌŒ‰ÀÏ††„Èœ‚œ‰≠Èœk††ÈÃÎfl„YÀÓ††ÈVŸ·D††e„ŸÓÃÚÃÈ⁄‰ׁ∫ÈDe‰ŸÈ††‡e‰≠¯Œ

4.  Now it came to pass, when they spoke daily to him, and he did not listen to 
them, that they told Haman, to see whether Mordecai's words would stand; for 
he had told them that he was a Jew.
__________________________________________________________________________

˘œÓe††ÃÚV›k††ÈÃÎfl„YÀÓ††ÔÈÕ‡≠Èœk††ÔÀÓÀ‰††‡YÃÈÃÂ††Æ‰ׁ∫‰ÀÓÕÁ††ÔÀÓÀ‰††‡ÕÏÀÓœÈÃÂ††«Ï††‰ŒÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

5.  And when Haman saw that Mordecai did not bow, nor did him obeisance, 
then was Haman full of wrath.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÊŒ·œÈÃÂ††ÆÂׁ˘LÃ·ŸÈÃÂ††ÈÀÎfl„YÀÓ††ÌÃÚ≠˙Œ‡††«Ï††e„Èœ‚œ‰≠Èœk††«„Ã·ŸÏ††ÈÃÎfl„YÀÓŸa††„ÀÈ††Á¿Ÿׁ††ÔÀÓÀ‰††
˘Ã‰ŸÏׁ˘⁄‡††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††„ÈœÓŸׁ˘ÃÁ⁄‡††˙eÎŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸa††¯Œׁ˘«¯ÕÂŸׁ∫ÈÀÎfl„YÀÓ††ÌÃÚ††

6.  And he disdained to lay hands on Mordecai alone; for they had told him the 
people of Mordecai; therefore Haman sought to destroy all the Jews who were 
throughout the whole kingdom of Ahasuerus, the people of Mordecai.
__________________________________________________________________________
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˘C›ÁÃa††ÆÊׁ˘‡XÀ‰††ׁ˘C›Á≠‡e‰††Ô«ׁ˘œa††ÔÀÒÈœ"††ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃÏ††‰VŸׁ˘«¯ÕÂŸׁ††¯et††ÏÈœtœ‰††
˘C›ÁÕÓe††Ì«ÈŸÏ††Ì«ÈœÓ††ÔÀÓÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏT«‚Ã‰††‡e‰ׁ˘C›ÁŸÏ††ׁ˘††ׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ˘C›Á≠‡e‰††¯Àׁ∫¯@⁄‡††

7.  In the first month, that is, the month Nisan, in the twelfth year of king 
Ahasuerus, they cast Pur, that is, the lot, before Haman from day to day, and 
from month to month, to the twelfth month, that is, the month Adar.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃÏ††ÔÀÓÀ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÁׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘ŒÈ††ׁ††Ï›ÎŸa††ÌÈœÓÃÚÀ‰††ÔÈÕa††„T›ÙŸÓe††¯ÀÊ‹ÙŸÓ††„ÀÁŒ‡≠ÌÃÚ††«"Ÿ
˘††ÌŒ‰ÈÕ˙@ŸÂ††^Œ˙eÎŸÏÃÓ††˙«"ÈDŸÓׁ˘›Ú††ÌÀ"ÈÕ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ˙@≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÚ≠ÏÀkœÓ††˙«"›ׂ≠ÔÈÕ‡††_ŒÏŒÓÃÏŸÂ††ÌÈœ

˘ׁ∫ÌÀÁÈœ"Ã‰ŸÏ††‰Œ«

8.  And Haman said to king Ahasuerus, There is a certain people scattered 
abroad and dispersed among the people in all the provinces of your kingdom; 
and their laws are different from those of every other people; and they do not 
keep the king's laws; therefore it is not for the king's profit to tolerate them.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††Ì@ŸaÃ‡ŸÏ††·Õ˙ÀkœÈ††·«Ë††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ≠Ìœ‡††ÆËׂ˘Œ‡††ÛŒÒŒk≠¯Ãkœk††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙WŒׁ˘›Ú††ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††Ï«˜Ÿׂ†ÈÕ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕÊŸ"œ‚≠ÏŒ‡††‡Èœ·À‰ŸÏ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰

9.  If it please the king, let it be decreed that they may be destroyed; and I will 
pay ten thousand talents of silver to the hands of those who have the charge of 
the business, to bring it into the king's treasuries.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††¯V›ˆ††Èœ‚À‚⁄‡À‰††‡À˙@ŸÓÃ‰≠ÔŒa††ÔÀÓÀ‰ŸÏ††‰À"Ÿ˙œÈÃÂ††«„ÀÈ††ÏÃÚÕÓ††«˙ŸÚÃaÃË≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÒÀÈÃÂ††ÆÈ

10.  And the king took his ring from his hand, and gave it to Haman the son of 
Hammedatha the Agagite, the Jews' enemy.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††_ÀÏ††Ôe˙À"††ÛŒÒŒkÃ‰††ÔÀÓÀ‰ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׂ∫^ÈŒ"ÈÕÚŸa††·«ËÃk††«a††˙«

11.  And the king said to Haman, The silver is given to you, the people also, to 
do with them as it seems good to you.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃa††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈVŸÙ›Ò††e‡YJœÈÃÂ††Æ·Èׁ˘‡XÀ‰††ׁ˘œa††Ô«ׁ˘«ÏŸׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘⁄‡≠ÏÀÎŸk††·Õ˙ÀkœÈÃÂ††«a††Ì«È††¯Àׁ≠¯Œ
˘ÃÁ⁄‡††ÏŒ‡††ÔÀÓÀ‰††‰Àeœˆׁ˘⁄‡††˙«ÁÃtÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÈÕ"ŸtYAŸׁ˘≠ÏŒ‡ŸÂ††‰À"ÈDŸÓe††‰À"ÈDŸÓ≠ÏÃÚ††¯Œׂ††ÌÃÚ††ÈVÀ

˘ŸÏœk††ÌÀÚÀÂ††ÌÃÚŸÂ††‰À·À˙ŸÎœk††‰À"ÈDŸÓe††‰À"ÈDŸÓ††ÌÀÚÀÂׁ˘Ÿa††«"«ׁ˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÕׁ˘¯ÕÂŸׁ††ÌÀ˙ŸÁŒ"ŸÂ††·À˙ŸÎœ"††
∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÚÃaÃËŸa

12.  Then were the king's scribes called on the thirteenth day of the first month, 
and there was written according to all that Haman had commanded to the king's
satraps, and to the governors that were over every province, and to the rulers of 
every people of every province according to its writing, and to every people in 
their own language; in the name of king Ahasuerus was it written, and sealed 
with the king's ring.
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\ ˘œ"ŸÂ††Æ‚Èׁ˘Ã‰ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«"ÈDŸÓ≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÌÈœˆTÀ‰††„ÃÈŸa††ÌÈXÀÙŸÒ††ÃÁ«ÏŸׁ≠˙Œ‡††„ÕaÃ‡ŸÏe††‚]⁄‰ÃÏ††„ÈœÓŸ
˘À"ŸÂ††ÛÃË††ÔLÀÊ≠„ÃÚŸÂ††¯ÃÚÃ"œÓ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÀkׁ˘œa††„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸa††ÌÈœׁ˘«ÏŸׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁŸÏ††¯Àׁ˘††ׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ¯À †

˘C›Á≠‡e‰ׁ˘e††¯@⁄‡††ׁÊ«·ÀÏ††ÌÀÏÀÏŸ ∫

13.  And the letters were sent by couriers to all the king's provinces, to destroy, 
to kill, and to annihilate all Jews, both young and old, little children and women,
in one day, on the thirteenth day of the twelfth month, which is the month Adar, 
and to plunder their goods.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙Ãt††Æ„Èׁ††ÌÈDœ˙⁄Ú††˙«ÈŸ‰œÏ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÈeÏÀ‚††‰À"ÈDŸÓe††‰À"ÈDŸÓ≠ÏÀÎŸa††˙@††ÔÕ˙À"œ‰ŸÏ††·À˙ŸkÃ‰††ÔŒ‚Œ
∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃÏ

14.  The copy of the decree was given out as a law in every province, to be 
proclaimed to all the peoples, so that they should be ready for that day.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰À"Ÿ˙œ"††˙@Ã‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯Ã·Eœa††ÌÈœÙeÁE††e‡ŸˆÀÈ††ÌÈœˆTÀ‰††ÆÂËׁ˘eׁ††ÔÀÓÀ‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††‰TÈœaÃ‰††ÔÃ
˘ÀÈׁ˘œÏ††e·Ÿׁ˘††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††˙«˙Ÿׁ˘eׁ∫‰ÀÎ«·À"††ÔÀ

15.  The couriers hurried out by the king's command, and the decree was given 
in Shushan the capital. And the king and Haman sat down to drink; but the city 
Shushan was in consternation.
__________________________________________________________________________
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ד פרק אסתר
Esther Chapter 4

˘⁄‡≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÚAÀÈ††ÈÃÎfl„YÀÓe††Æ‡ׁ˘⁄ÚÃ"††¯Œׂ˘ÃaŸÏœÈÃÂ††ÂÈ@À‚Ÿa≠˙Œ‡††ÈÃÎfl„YÀÓ††ÚUOœÈÃÂ††‰Àׁ˘††ׂ††¯ŒÙÕ‡ÀÂ††˜Ã
∫‰TÀÓe††‰ÀÏIŸ‚††‰JÀÚŸÊ††˜ÃÚŸÊœÈÃÂ††¯ÈœÚÀ‰††_«˙Ÿa††‡ÕˆÕÈÃÂ

1.  When Mordecai perceived all that was done, Mordecai tore his clothes, and 
put on sackcloth with ashes, and went out into the midst of the city, and cried 
with a loud and a bitter cry;
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÃÚ††‡«·ÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘≠ÏŒ‡††‡«·ÀÏ††ÔÈÕ‡††Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰≠¯ÃÚÃׁ˘e·ŸÏœa††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÚÃׁ˘††ׂ∫˜À
2.  And came before the king's gate; for no one might enter into the king's gate 
clothed with sackcloth.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ŸÓ††‰À"ÈDŸÓe††‰À"ÈDŸÓ≠ÏÀÎŸ·e††Æ‚ׁ††ÌÈDe‰ŸÈÃÏ††Ï«„À‚††ÏŒ·Õ‡††ÃÚÈœ‚ÃÓ††«˙@ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠¯Ã·E††¯Œ
˘††„ÕtŸÒœÓe††ÈœÎŸ·e††Ì«ˆŸÂׂ∫ÌÈœaUÀÏ††ÚÃˆ‹È††¯ŒÙÕ‡ÀÂ††˜Ã

3.  And in every province, wherever the king's command and his decree came, 
there was great mourning among the Jews, and fasting, and weeping, and 
wailing; and many lay in sackcloth and ashes.
________________________________________________________________________________

†„›‡ŸÓ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††ÏÃÁŸÏÃÁŸ˙œ˙ÃÂ††‰ÀÏ††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††À‰ÈŒÒÈXÀÒŸÂ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††˙«¯⁄ÚÃ"††˛‰À"‡«·À˙ÃÂ¸††®‰À"È‡«·À˙ÃÂ©††Æ„
˘œ˙ÃÂׁ˘ÈœaŸÏÃ‰ŸÏ††ÌÈDÀ‚Ÿa††ÁÃÏŸׁ˘††¯ÈœÒÀ‰ŸÏe††ÈÃÎfl„YÀÓ≠˙Œ‡††ׂ∫ÏÕaN††‡¿ŸÂ††ÂÈÀÏÀÚÕÓ††«˜Ã

4.  So Esther's maids and her eunuchs came and told her. Then was the queen 
exceedingly distressed; and she sent garments to clothe Mordecai, and to take 
away his sackcloth from him; but he would not accept them.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕÒÈXÀÒœÓ††_À˙⁄‰ÃÏ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††‡TOœ˙ÃÂ††Æ‰ׁ††ÈÀÎfl„YÀÓ≠ÏÃÚ††e‰ÕeÃˆŸ˙ÃÂ††À‰ÈŒ"ÀÙŸÏ††„ÈœÓ¤ÚŒ‰††¯Œ
∫‰ŒÊ≠‰ÃÓ≠ÏÃÚŸÂ††‰ŒÊ≠‰ÃÓ††˙ÃÚAÀÏ

5.  Then called Esther for Hatach, one of the king's eunuchs, whom he had 
appointed to attend on her, and gave him a command to Mordecai, to learn 
what this was, and why it was.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰††·«ÁY≠ÏŒ‡††ÈÀÎfl„YÀÓ≠ÏŒ‡††_À˙⁄‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆÂׁ˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰≠¯ÃÚÃ

6.  So Hatach went forth to Mordecai to the street of the city, which was before 
the king's gate.
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÈÃÎfl„YÀÓ††«Ï≠„Œ‚ÃÈÃÂ††ÆÊׁ˘TÀt††˙Õ‡ŸÂ††e‰TJ††¯Œׁ˘⁄‡††ÛŒÒŒkÃ‰††˙Ãׁ˘œÏ††ÔÀÓÀ‰††¯ÃÓÀ‡††¯Œׁ††Ï«˜Ÿ
∫Ì@ŸaÃ‡ŸÏ††˛ÌÈDe‰ŸÈÃa¸††®ÌÈÈDe‰ŸÈÃa©††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕÊŸ"œ‚≠ÏÃÚ

7.  And Mordecai told him of all that had happened to him, and of the sum of 
money that Haman had promised to pay to the king's treasuries for destroying 
the Jews.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙Ãt≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††˙@Ã‰≠·À˙Ÿk††ÔŒ‚Œׁ˘Ÿa††ÔÃ˙œ"≠¯Œׁ˘eׁ˘Ã‰ŸÏ††ÔÀׁ††¯Õ˙ŸÒŒ‡≠˙Œ‡††˙«‡YÃ‰ŸÏ††«Ï††ÔÃ˙À"††Ì@ÈœÓŸ
˘LÃ·ŸÏe††«Ï≠ÔŒ"ÃÁŸ˙œ‰ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡«·ÀÏ††À‰ÈŒÏÀÚ††˙«eÃˆŸÏe††‰ÀÏ††„Èœ‚Ã‰ŸÏeׁ∫‰ÀÓÃÚ≠ÏÃÚ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏœÓ††

8.  Also he gave him the copy of the written decree that was issued at Shushan to
destroy them, to show it to Esther, and to declare it to her, and to charge her that
she should go to the king, to make supplication to him, and entreat him for her 
people.
________________________________________________________________________________

∫ÈÀÎfl„YÀÓ††ÈVŸ·D††˙Õ‡††¯Õ˙ŸÒŒ‡ŸÏ††„Õ‚ÃÈÃÂ††_À˙⁄‰††‡«·ÀÈÃÂ††ÆË

9.  And Hatach came and told Esther the words of Mordecai.
________________________________________________________________________________

∫ÈÀÎfl„YÀÓ≠ÏŒ‡††e‰ÕeÃˆŸ˙ÃÂ††_À˙⁄‰ÃÏ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÈ

10.  Again Esther spoke to Hatach, and gave him a command for Mordecai;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÚE›È††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«"ÈDŸÓ≠ÌÃÚŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈBŸ·ÃÚ≠ÏÀk††Æ‡Èׁ˘Èœ‡≠ÏÀk††¯Œׁ˘œ‡ŸÂ††ׁ˘⁄‡††‰Àׁ≠ÏŒ‡≠‡«·ÀÈ≠¯Œ
˘⁄‡††˙ÈœÓÈœ"ŸtÃ‰††¯ÕˆÀÁŒ‰≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ˘⁄‡ÕÓ††„Ã·ŸÏ††˙ÈœÓÀ‰ŸÏ††«˙@††˙ÃÁÃ‡††‡VJœÈ≠‡¿††¯Œׁ˘«È††¯Œׁ††«Ï≠ËÈœ

˘≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ˘††‰ŒÊ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡«·ÀÏ††Èœ˙‡VOœ"††‡¿††Èœ"⁄‡ÃÂ††‰ÀÈÀÁŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰††ËÈœ·YÃׁ˘«ÏŸׁ∫Ì«È††ÌÈœ

11.  All the king's servants, and the people of the king's provinces, know, that 
whoever, whether man or woman, shall come to the king into the inner court, 
who is not called, there is a law; to put him to death, except such to whom the 
king shall hold out the golden scepter, that he may live; but I have not been 
called to come to the king these thirty days.
__________________________________________________________________________

∫¯Õ˙ŸÒŒ‡††ÈVŸ·D††˙Õ‡††ÈÀÎfl„YÀÓŸÏ††e„Èœ‚ÃÈÃÂ††Æ·È

12.  And they told Mordecai Esther's words.
__________________________________________________________________________

˘À‰ŸÏ††ÈÃÎfl„YÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘ŸÙÃ"Ÿ·††ÈœÓAŸ˙≠ÏÃ‡††¯Õ˙ŸÒŒ‡≠ÏŒ‡††·Èœׁ≠ÏÀkœÓ††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙ÈÕa††ËÕÏÀÓœ‰ŸÏ††_Õ
∫ÌÈDe‰ŸÈÃ‰

13.  Then Mordecai commanded to answer Esther, Think not yourself that in the 
king's palace you shall escape, any more than all the Jews.
__________________________________________________________________________
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˘V⁄ÁÃ‰≠Ìœ‡††Èœk††Æ„Èׁ˘ÈX⁄ÁÃ˙††ׁ††¯ÕÁÃ‡††Ì«˜ÀÓœÓ††ÌÈDe‰ŸÈÃÏ††„«Ó⁄ÚÃÈ††‰ÀÏÀˆÃ‰ŸÂ††ÁÃÂW††˙‡›ÊÃ‰††˙ÕÚÀa††Èœ
∫˙eÎŸÏÃÓÃÏ††Ÿ˙ÃÚÃ‚œ‰††˙‡›ÊÀk††˙ÕÚŸÏ≠Ìœ‡††ÃÚB«È††ÈœÓe††e„Õ·‡›˙††_Èœ·À‡≠˙ÈÕ·e††Ÿ˙Ã‡ŸÂ

14.  For if you remain silent at this time, then shall relief and deliverance arise to
the Jews from another place; but you and your father's house shall be destroyed. 
And who knows whether you have not come to the kingdom for such a time as 
this?
__________________________________________________________________________

˘À‰ŸÏ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂËׁ∫ÈÀÎfl„YÀÓ≠ÏŒ‡††·Èœ

15.  Then Esther bade them return Mordecai this answer,
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌÈœ‡ŸˆŸÓœ"Ã‰††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††Ò«"Ÿk††_ÕÏ††ÆÊËׁ˘eׁ˘œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††eÏŸÎ‡›˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÈÃÏÀÚ††eÓeˆŸÂ††ÔÀׁ††e˙Ÿ
˘ׁ˘ÏŸׁ˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††‡«·À‡††ÔÕÎŸ·e††ÔÕk††ÌeˆÀ‡††ÈÃ˙]⁄ÚÃ"ŸÂ††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚††Ì«ÈÀÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÌÈœÓÀÈ††˙Œׁ≠‡¿††¯Œ

˘⁄‡ÃÎŸÂ††˙@ÃÎׁ∫Èœ˙EÀ·À‡††Èœ˙EÃ·À‡††¯Œ

16.  Go, gather together all the Jews who are present in Shushan, and fast for me,
and neither eat nor drink three days, night or day; I also and my girls will fast 
likewise; and so will I go to the king, though it is against the law; and if I perish, I
perish.
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÈÀÎ@YÀÓ††¯›·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸk††ׁ∫¯Õ˙ŸÒŒ‡††ÂÈÀÏÀÚ††‰À˙Ÿeœˆ≠¯Œ

17.  So Mordecai went his way, and did according to all that Esther had 
commanded him.
__________________________________________________________________________
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ה פרק אסתר
Esther Chapter 5

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘ÈœÏŸׁ˘ÃaŸÏœ˙ÃÂ††Èœׁ††˙ÈœÓÈœ"ŸtÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙ÈÕa††¯Ãˆ⁄ÁÃa††„›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††˙eÎŸÏÃÓ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††
˘«È††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕa††ÁÃÎ›"ׁ∫˙œÈÀaÃ‰††ÁÃ˙Œt††ÁÃÎ›"††˙eÎŸÏÃÓÃ‰††˙ÈÕ·Ÿa††«˙eÎŸÏÃÓ††‡ÕÒœk≠ÏÃÚ††·Õ

1.  And it came to pass on the third day, that Esther put on her royal dress, and 
stood in the inner court of the king's palace, opposite the king's palace; and the 
king sat upon his royal throne in the royal palace, opposite the gate of the house.
__________________________________________________________________________

˘À"††¯ÕˆÀÁŒa††˙CŒÓ›Ú††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Õ˙ŸÒŒ‡≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«‡YœÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ·ׂ˘«ÈÃÂ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††‰À‡Ÿׁ††ËŒ
˘≠˙Œ‡††¯Õ˙ŸÒŒ‡ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰ׁ˘⁄‡††·À‰ÀÊÃ‰††ËÈœ·YÃׁ˘‡]Ÿa††ÚÃ‚œ˙ÃÂ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††·UOœ˙ÃÂ††«„ÀÈŸa††¯Œׁ˘Ã‰††ׁ∫ËÈœ·YÃ

2.  And it was so, when the king saw Esther the queen standing in the court, that 
she found favor in his sight; and the king held out to Esther the golden scepter 
that was in his hand. So Esther drew near, and touched the top of the scepter.
__________________________________________________________________________

˘JÃa≠‰ÃÓe††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Õ˙ŸÒŒ‡††_ÀÏ≠‰ÃÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ††ÔÕ˙À"œÈŸÂ††˙eÎŸÏÃÓÃ‰††Èœˆ⁄Á≠„ÃÚ††_Õ˙À
∫_ÀÏ

3.  Then said the king to her, What do you wish, queen Esther? and what is your 
request? It shall be given to you even to the half of the kingdom.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠ÏŒ‡††Ì«ÈÃ‰††ÔÀÓÀ‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡«·ÀÈ††·«Ë††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ≠Ìœ‡††¯Õ˙ŸÒŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††‰Œ˙Ÿׁ≠¯Œ
˘ÀÚׂ∫«Ï††Èœ˙Èœ

4.  And Esther answered, If it seem good to the king, let the king and Haman 
come this day to the banquet that I have prepared for him.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††ÔÀÓÀ‰≠˙Œ‡††e¯⁄‰ÃÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׂ≠ÏŒ‡††ÔÀÓÀ‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††¯Ã·E≠˙Œ‡††˙«
˘œÓÃ‰ׁ˘⁄‡††‰Œ˙Ÿׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫¯Õ˙ŸÒŒ‡††‰À˙Ÿ

5.  Then the king said, Make Haman hurry, that he may do as Esther has said. So 
the king and Haman came to the banquet that Esther had prepared.
__________________________________________________________________________

˘œÓŸa††¯Õ˙ŸÒŒ‡ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘≠‰ÃÓ††ÔœÈÃÈÃ‰††‰Õ˙Ÿׁ˘JÃa≠‰ÃÓe††_ÀÏ††ÔÕ˙À"œÈŸÂ††_Õ˙ÀÏÕ‡Ÿׁ††Èœˆ⁄Á≠„ÃÚ††_Õ˙À
˘ÀÚÕ˙ŸÂ††˙eÎŸÏÃÓÃ‰ׂ∫

6.  And the king said to Esther at the banquet of wine, What is your petition? and
it shall be granted you; and what is your request? even to the half of the kingdom
it shall be granted.
__________________________________________________________________________
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˘††¯ÃÓ‡›˙ÃÂ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††ÔÃÚÃ˙ÃÂ††ÆÊׁ˘JÃ·e††Èœ˙ÀÏÕ‡Ÿׁ∫Èœ˙À
7.  Then answered Esther, and said, My petition and my request is;
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††˙Õ˙ÀÏ††·«Ë††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ≠Ìœ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ≠Ìœ‡††ÆÁׁ˘⁄ÚÃÏŸÂ††Èœ˙ÀÏÕ‡Ÿׂ≠˙Œ‡††˙«
˘JÃaׁ˘œÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÔÀÓÀ‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡«·ÀÈ††Èœ˙Àׁ˘⁄‡††‰Œ˙Ÿׁ˘¤ÚŒ‡††¯Œׂ˘¤ÚŒ‡††¯ÀÁÀÓe††ÌŒ‰ÀÏ††‰Œׂ∫_ŒÏŒÓÃ‰††¯Ã·Eœk††‰Œ

8.  If I have found favor in the sight of the king, and if it please the king to grant 
my petition, and to grant my request, let the king and Haman come to the 
banquet that I shall prepare for them, and I will do tomorrow as the king has 
said.
__________________________________________________________________________

˘††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††ÔÀÓÀ‰††‡ÕˆÕÈÃÂ††ÆËׂ˘Ÿa††ÈÃÎfl„YÀÓ≠˙Œ‡††ÔÀÓÀ‰††˙«‡YœÎŸÂ††·ÕÏ††·«ËŸÂ††ÃÁÕÓÀׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÚÃ
∫‰ÀÓÕÁ††ÈÃÎfl„YÀÓ≠ÏÃÚ††ÔÀÓÀ‰††‡ÕÏÀÓœÈÃÂ††e"ŒÓœÓ††ÚÀÊ≠‡¿ŸÂ††ÌJ≠‡¿ŸÂ

9.  Then went Haman out that day joyful and with a glad heart; but when 
Haman saw Mordecai in the king's gate, that he did not stand nor stir for him, he
was full of indignation against Mordecai.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††‡«·ÀÈÃÂ††ÔÀÓÀ‰††˜ÃtÃ‡Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÈׁ˘WŒÊ≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ·⁄‰›‡≠˙Œ‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÁÃÏŸׁ˘œ‡††ׁ∫«˙Ÿ
10.  And Haman refrained himself; and when he came home, he sent and called 
for his friends, and Zeresh his wife.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††„«·Ÿk≠˙Œ‡††ÔÀÓÀ‰††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÕtÃÒŸÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††·]ŸÂ††«¯Ÿׁ††˙Õ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††«ÏEœ‚††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘œ"††¯Œׂ˘Ã‰≠ÏÃÚ††«‡›Ÿׂ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈBŸ·ÃÚŸÂ††ÌÈX›À

11.  And Haman told them of the glory of his riches, and the multitude of his 
children, and all the things by which the king had promoted him, and how he 
had advanced him above the princes and servants of the king.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌœÚ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Õ˙ŸÒŒ‡††‰À‡Èœ·Õ‰≠‡¿††ÛÃ‡††ÔÀÓÀ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††‰Œ˙Ÿׁ˘ÀÚ≠¯ŒׂÈœk††‰À˙À
∫_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌœÚ††‰ÀÏ≠‡e¯J††Èœ"⁄‡††¯ÀÁÀÓŸÏ≠ÌÃ‚ŸÂ††Èœ˙«‡≠Ìœ‡

12.  And Haman said, And Esther the queen did let no man come in with the 
king to the banquet that she had prepared but myself; and tomorrow I am also 
invited to her with the king.
__________________________________________________________________________

˘††e"Œ"ÈÕ‡††‰ŒÊ≠ÏÀÎŸÂ††Æ‚Èׁ˘⁄‡††˙ÕÚ≠ÏÀÎŸa††ÈœÏ††‰Œ«ׁ˘«È††ÈDe‰ŸÈÃ‰††ÈÃÎfl„YÀÓ≠˙Œ‡††‰Œ‡]††Èœ"⁄‡††¯Œׁ˘Ÿa††·Õׁ†¯ÃÚÃ
∫_ŒÏŒÓÃ‰

13.  Yet all this avails me nothing, so long as I see Mordecai the Jew sitting at the
king's gate.
__________________________________________________________________________
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˘WŒÊ††«Ï††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ„Èׁ˘œ‡††ׁ˘⁄ÚÃÈ††ÂÈÀ·⁄‰›‡≠ÏÀÎŸÂ††«˙Ÿׂ˘œÓ⁄Á††Ã‰›·À‚††ıÕÚ≠eׁ††¯›Ó¤‡††¯M›aÃ·e††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœ
˘œÓÃ‰≠ÏŒ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌœÚ≠‡›·e††ÂÈÀÏÀÚ††ÈÃÎfl„YÀÓ≠˙Œ‡††eÏŸ˙œÈŸÂ††_ŒÏŒÓÃÏׁ˘††‰Œ˙Ÿׂ††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯À·@Ã‰††·ÃËÈœÈÃÂ††ÃÁÕÓÀ

˘ÃÚÃÈÃÂ††ÔÀÓÀ‰ׂ∫ıÕÚÀ‰††

14.  And Zeresh his wife and all his friends said to him, Let a gallows be made 
fifty cubits high, and tomorrow speak to the king that Mordecai may be hanged 
on it; then go in cheerfully with the king to the banquet. And the thing pleased 
Haman; and he had the gallows made.
__________________________________________________________________________
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ו פרק אסתר
Esther Chapter 6

˘††‰@EÀ"††‡e‰Ã‰††‰ÀÏŸÈÃÏÃa††Æ‡ׁ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††˙«"]ŸÎœÊÃ‰††¯ŒÙÕÒ≠˙Œ‡††‡Èœ·À‰ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙Ã"Ÿ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœ‡TOœ"††eÈŸ‰œÈÃÂ

1.  On that night the king could not sleep, and he commanded to bring the Book
of Records of the Chronicles; and they were read before the king.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·e˙ÀÎ††‡ÕˆÀÓœÈÃÂ††Æ·ׁ˘WŒ˙ÀÂ††‡À"À˙Ÿ‚œa≠ÏÃÚ††ÈÃÎfl„YÀÓ††„Èœ‚œ‰††¯Œׁ˘††ׁ˘œÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕÒÈXÀÒ††ÈÕ"Ÿׁ††ÈVŸÓ›
˘⁄‡††ÛÃÒÃ‰ׁ˘Oœa††¯Œׁ˘œÏ††eׁ˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃa††„ÀÈ††ÃÁ¿Ÿׁ˘«¯ÕÂŸׁ∫

2.  And it was found written, that Mordecai had told of Bigthana and Teresh, two
of the king's eunuchs, the keepers of the door, who sought to lay hand on the 
king Ahasuerus.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃ"≠‰ÃÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈV⁄ÚÃ"††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰ŒÊ≠ÏÃÚ††ÈÃÎfl„YÀÓŸÏ††‰ÀÏe„Ÿ‚e††¯JŸÈ††‰À
˘ŸÓׁ˘⁄ÚÃ"≠‡¿††ÂÈÀ˙YÀׂ∫¯À·@††«ÓœÚ††‰À

3.  And the king said, What honor and dignity has been done to Mordecai for 
this? Then said the king's servants who ministered to him, Nothing was done for 
him.
__________________________________________________________________________

††_ŒÏŒÓÃÏ††¯›Ó‡ÕÏ††‰À"«ˆÈœÁÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰≠˙ÈÕa††¯Ãˆ⁄ÁÃÏ††‡Àa††ÔÀÓÀ‰ŸÂ††¯ÕˆÀÁŒ·††ÈœÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„
˘⁄‡††ıÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÈÃÎfl„YÀÓ≠˙Œ‡††˙«ÏŸ˙œÏׁ∫«Ï††ÔÈœÎÕ‰≠¯Œ

4.  And the king said, Who is in the court? Now Haman had come into the 
outward court of the king's palace, to speak to the king to hang Mordecai on the 
gallows that he had prepared for him.
__________________________________________________________________________

∫‡«·ÀÈ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÕˆÀÁŒa††„ÕÓ›Ú††ÔÀÓÀ‰††‰Õ"œ‰††ÂÈÀÏÕ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈV⁄ÚÃ"††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰

5.  And the king's servants said to him, Behold, Haman stands in the court. And 
the king said, Let him come in.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ≠‰ÃÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††«Ï††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÀÓÀ‰††‡«·ÀÈÃÂ††ÆÂׂ˘Èœ‡Àa††˙«ׁ˘⁄‡††ׁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«¯JÈœa††ıÕÙÀÁ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯Œ
˘⁄ÚÃÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ı›tŸÁÃÈ††ÈœÓŸÏ††«aœÏŸa††ÔÀÓÀ‰ׂ∫Èœ"ŒÓœÓ††¯Õ˙«È††¯JŸÈ††˙«

6.  So Haman came in. And the king said to him, What shall be done to the man 
whom the king delights to honor? Now Haman thought in his heart, To whom 
would the king delight to do honor more than to myself?
__________________________________________________________________________
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˘Èœ‡††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÔÀÓÀ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††ׁ∫«¯JÈœa††ıÕÙÀÁ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯Œ

7.  And Haman answered the king, For the man whom the king delights to 
honor,
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏ††e‡Èœ·ÀÈ††ÆÁׁ˘⁄‡††˙eÎŸÏÃÓ††ׁ˘Ã·ÀÏ††¯Œׁ˘⁄‡††ÒeÒŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††«a≠ׁ˘⁄‡ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÂÈÀÏÀÚ††·ÃÎT††¯Œׁ††¯Œ
˘‡]Ÿa††˙eÎŸÏÃÓ††¯Œ˙Œk††ÔÃ˙œ"ׁ∫«

8.  Let the royal clothing be brought which the king wears, and the horse that the
king rides upon, and the crown royal which is set upon his head;
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏÃ‰††Ô«˙À"ŸÂ††ÆËׁ˘Èœ‡≠„ÃÈ≠ÏÃÚ††ÒeÒÃ‰ŸÂ††ׁ˘œÓ††ׂ˘œaŸÏœ‰ŸÂ††ÌÈœÓŸ˙YÃtÃ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈV›Àׁ˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††eׁ˘⁄‡††ׁ¯Œ
˘ÀÚÕÈ††‰ÀÎÀk††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††e‡YJŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††·«ÁYœa††ÒeÒÃ‰≠ÏÃÚ††e‰‹·œkYœ‰ŸÂ††«¯JÈœa††ıÕÙÀÁ††_ŒÏŒÓÃ‰ׂ˘Èœ‡ÀÏ††‰Œׁ†

˘⁄‡ׁ∫«¯JÈœa††ıÕÙÀÁ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯Œ

9.  And let this clothing and horse be delivered to the hand of one of the king's 
most noble princes, that they may array the man with it whom the king delights 
to honor, and bring him on horseback through the street of the city, and 
proclaim before him, Thus shall it be done to the man whom the king delights to
honor.
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏÃ‰≠˙Œ‡††ÁK††¯Õ‰ÃÓ††ÔÀÓÀ‰ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄‡Ãk††ÒeÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ˘⁄ÚÃÂ††À˙YÃaD††¯Œׂ††ÔÕÎ≠‰Õ
˘›ÈÃ‰††ÈDe‰ŸÈÃ‰††ÈÃÎfl„YÀÓŸÏׁ˘Ÿa††·Õׁ˘⁄‡††Ï›kœÓ††¯À·@††ÏÕtÃ˙≠ÏÃ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÚÃׁ∫À˙YÃaD††¯Œ

10.  Then the king said to Haman, Hurry, and take the clothing and the horse, as
you have said, and do so to Mordecai the Jew, who sits at the king's gate; let 
nothing fail of all that you have spoken.
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏÃ‰≠˙Œ‡††ÔÀÓÀ‰††ÁKœÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘ÕaŸÏÃÈÃÂ††ÒeÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ׁ††¯ÈœÚÀ‰††·«ÁYœa††e‰Õ·ÈœkYÃÈÃÂ††ÈÀÎfl„YÀÓ≠˙Œ‡††
˘ÀÚÕÈ††‰ÀÎÀk††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††‡TOœÈÃÂׂ˘Èœ‡ÀÏ††‰Œׁ˘⁄‡††ׁ∫«¯JÈœa††ıÕÙÀÁ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯Œ

11.  Then took Haman the clothing and the horse, and arrayed Mordecai, and 
brought him on horseback through the street of the city, and proclaimed before 
him, Thus shall it be done to the man whom the king delights to honor.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††Æ·Èׁ˘≠ÏŒ‡††ÈÃÎfl„YÀÓ††·Àׁ˘‡]††ÈeÙ⁄ÁÃÂ††ÏÕ·À‡††«˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÛÃÁEœ"††ÔÀÓÀ‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÚÃׁ∫
12.  And Mordecai came again to the king's gate. But Haman hurried to his 
house mourning, and having his head covered.
__________________________________________________________________________
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˘WŒÊŸÏ††ÔÀÓÀ‰††¯ÕtÃÒŸÈÃÂ††Æ‚Èׁ˘œ‡††ׁ˘⁄‡≠ÏÀk††˙Õ‡††ÂÈÀ·⁄‰›‡≠ÏÀÎŸÏe††«˙Ÿׁ††ÂÈÀÓÀÎ⁄Á††«Ï††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††e‰TJ††¯Œ
˘WŒÊŸÂׁ˘œ‡††ׁ˘⁄‡††ÈÃÎfl„YÀÓ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††ÚUŒÊœÓ††Ìœ‡††«˙Ÿׁ≠Èœk††«Ï††ÏÃÎe˙≠‡¿††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††Ï›tŸ"œÏ††À˙«ÏœÁÃ‰††¯Œ

∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††Ï«tœ˙††Ï«ÙÀ"

13.  And Haman told Zeresh his wife and all his friends every thing that had 
befallen him. Then said his wise men and Zeresh his wife to him, If Mordecai, 
before whom you have begun to fall, is of the seed of the Jews, you shall not 
prevail against him, but shall surely fall before him.
__________________________________________________________________________

˘œÓÃ‰≠ÏŒ‡††ÔÀÓÀ‰≠˙Œ‡††‡Èœ·À‰ŸÏ††eÏœ‰Ÿ·ÃÈÃÂ††eÚÈœ‚œ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕÒÈXÀÒŸÂ††«ÓœÚ††ÌÈXŸaAŸÓ††Ì@«Ú††Æ„Èׁ††‰Œ˙Ÿ
˘⁄‡ׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫¯Õ˙ŸÒŒ‡††‰À˙Ÿ

14.  And while they were still talking with him, came the king's eunuchs, and 
hurried to bring Haman to the banquet that Esther had prepared.
__________________________________________________________________________
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ז פרק אסתר
Esther Chapter 7

˘œÏ††ÔÀÓÀ‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡›·ÀÈÃÂ††Æ‡ׁ∫‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Õ˙ŸÒŒ‡≠ÌœÚ††˙«˙Ÿ

1.  So the king and Haman came to feast with Esther the queen.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃa††ÌÃ‚††¯Õ˙ŸÒŒ‡ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘œÓŸa††Èœ"Õׁ˘≠‰ÃÓ††ÔœÈÃÈÃ‰††‰Õ˙Ÿׁ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Õ˙ŸÒŒ‡††_Õ˙ÀÏÕ‡Ÿ
˘JÃa≠‰ÃÓe††_ÀÏ††ÔÕ˙À"œ˙ŸÂׁ˘ÀÚÕ˙ŸÂ††˙eÎŸÏÃÓÃ‰††Èœˆ⁄Á≠„ÃÚ††_Õ˙Àׂ∫

2.  And the king said again to Esther on the second day at the banquet of wine, 
What is your petition, queen Esther? and it shall be granted you; and what is 
your request? and it shall be fulfilled, even to the half of the kingdom.
__________________________________________________________________________

††·«Ë††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ≠Ìœ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††^ÈŒ"ÈÕÚŸa††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ≠Ìœ‡††¯ÃÓ‡›˙ÃÂ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Õ˙ŸÒŒ‡††ÔÃÚÃ˙ÃÂ††Æ‚
˘ŸÙÃ"††ÈœÏ≠ÔŒ˙À"œ˙ׁ˘œa††Èœׁ˘JÃ·Ÿa††ÈœÓÃÚŸÂ††Èœ˙ÀÏÕ‡Ÿׁ∫Èœ˙À

3.  Then Esther the queen answered and said, If I have found favor in your sight, 
O king, and if it please the king, let my life be given me at my petition, and my 
people at my request;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††ÈœÓÃÚŸÂ††Èœ"⁄‡††e"YÃkŸÓœ"††Èœk††Æ„ׁ˘œÏŸÂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††eÏœ‡ŸÂ††„ÕaÃ‡ŸÏe††‚«¯⁄‰ÃÏ††„ÈœÓŸׁ††e"YÃkŸÓœ"††˙«ÁÀÙŸ
˘U¤ÁŒ‰ׁ˘††¯ÀˆÃ‰††ÔÈÕ‡††Èœk††Èœ˙Ÿׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††˜ŒÊÕ"Ÿa††‰Œ«

4.  For we are sold, I and my people, to be destroyed, to be slain, and to be 
annihilated. But if we had been sold as male and female slaves, I would have 
kept my silence, since the affliction would not have equalled the kings' damage.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘⁄‡††‡e‰††‰ŒÊ≠ÈÕ‡ŸÂ††‰ŒÊ††‡e‰††ÈœÓ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Õ˙ŸÒŒ‡ŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ׁ≠¯Œ
˘⁄ÚÃÏ††«aœÏ††«‡ÀÏŸÓׂ∫ÔÕk††˙«

5.  And the king Ahasuerus answered and said to Esther the queen, Who is he, 
and where is he, that does presume in his heart to do so?
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††¯Õ˙ŸÒŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÆÂׁ∫‰ÀkŸÏÃÓÃ‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††˙ÃÚŸ·œ"††ÔÀÓÀ‰ŸÂ††‰ŒÊÃ‰††ÚTÀ‰††ÔÀÓÀ‰††·ÕÈ«‡ŸÂ††¯Ãˆ††

6.  And Esther said, The adversary and enemy is this wicked Haman. Then 
Haman was afraid before the king and the queen.
________________________________________________________________________________

˘œÓœÓ††«˙ÀÓ⁄ÁÃa††ÌJ††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††ÆÊׁ˘LÃ·ŸÏ††„ÃÓÀÚ††ÔÀÓÀ‰ŸÂ††ÔÀ˙ÈœaÃ‰††˙Ã"œ‚≠ÏŒ‡††ÔœÈÃÈÃ‰††‰Õ˙Ÿׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††ׁ††«
∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙Õ‡ÕÓ††‰ÀÚTÀ‰††ÂÈÀÏÕ‡††‰À˙ŸÏÀÎ≠Èœk††‰À‡T††Èœk††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Õ˙ŸÒŒ‡ÕÓ

7.  And the king arising from the banquet of wine in his wrath went to the palace
garden; and Haman stood up to beg Esther the queen for his life; for he saw that 
there was evil determined against him by the king.
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˘††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘œÓ††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÔÀ˙ÈœaÃ‰††˙Ã"œ‚œÓ††·Àׁ˘⁄‡††‰ÀËœÓÃ‰≠ÏÃÚ††ÏÕÙ›"††ÔÀÓÀ‰ŸÂ††ÔœÈÃÈÃ‰††‰Õ˙Ÿׁ†¯Õ˙ŸÒŒ‡††¯Œ
˘«aŸÎœÏ††ÌÃ‚⁄‰††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††À‰ÈŒÏÀÚׁÈÕ"ŸÙe††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœtœÓ††‡ÀˆÀÈ††¯À·@Ã‰††˙œÈÀaÃa††ÈœÓœÚ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰≠˙Œ‡††

∫eÙÀÁ††ÔÀÓÀ‰

8.  Then the king returned from the palace garden to the place of the wine 
drinking; and Haman was falling upon the couch where Esther was. Then said 
the king, Will he also force the queen with me present in the house? As the word
went out of the king's mouth, they covered Haman's face.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıÕÚÀ‰≠‰Õ"œ‰††ÌÃ‚††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÒÈXÀÒÃ‰≠ÔœÓ††„ÀÁŒ‡††‰À"«·YÃÁ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ††ÔÀÓÀ‰††‰À
˘⁄‡††ÈÃÎfl„YÀÓŸÏׁ˘œÓ⁄Á††Ã‰›·À‚††ÔÀÓÀ‰††˙ÈÕ·Ÿa††„ÕÓ›Ú††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ††·«Ë≠¯ŒaD††¯Œׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÓÃ‡††ÌÈœ
∫ÂÈÀÏÀÚ††e‰‹ÏŸ˙

9.  And Harbonah, one of the eunuchs, said before the king, Behold also, the 
gallows fifty cubits high, which Haman had made for Mordecai, who had 
spoken good for the king, stands in the house of Haman. Then the king said, 
Hang him on it.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÔÀÓÀ‰≠˙Œ‡††eÏŸ˙œÈÃÂ††ÆÈׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÓ⁄ÁÃÂ††ÈÀÎfl„YÀÓŸÏ††ÔÈœÎÕ‰≠¯Œׁ∫‰ÀÎÀÎÀ

10.  So they hanged Haman on the gallows that he had prepared for Mordecai. 
Then was the king's wrath pacified.
________________________________________________________________________________
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ח פרק אסתר
Esther Chapter 8

˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃ˙À"††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‡ׁ˘«¯ÕÂŸׁ††®ÌÈÈDe‰ŸÈÃ‰©††¯V›ˆ††ÔÀÓÀ‰††˙ÈÕa≠˙Œ‡††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Õ˙ŸÒŒ‡ŸÏ††
∫‰ÀÏ≠‡e‰††‰ÀÓ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††‰@Èœ‚œ‰≠Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‡Àa††ÈÃÎfl„YÀÓe††˛ÌÈDe‰ŸÈÃ‰¸

1.  On that day the king Ahasuerus gave the house of Haman the Jews' enemy to
Esther the queen. And Mordecai came before the king; for Esther had told what 
he was to her.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††«˙ŸÚÃaÃË≠˙Œ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÒÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘À˙ÃÂ††ÈÀÎfl„YÀÓŸÏ††‰À"Ÿ˙œÈÃÂ††ÔÀÓÀ‰ÕÓ††¯Èœ·¤ÚŒ‰††¯Œׂ≠˙Œ‡††¯Õ˙ŸÒŒ‡††ÌŒ
∫ÔÀÓÀ‰††˙ÈÕa≠ÏÃÚ††ÈÃÎfl„YÀÓ

2.  And the king took off his ring, which he had taken from Haman, and gave it 
to Mordecai. And Esther set Mordecai over the house of Haman.
__________________________________________________________________________

††¯Èœ·⁄ÚÃ‰ŸÏ††«Ï≠ÔŒ"ÃÁŸ˙œ˙ÃÂ††ŸjŸ·Õ˙ÃÂ††ÂÈÀÏŸ‚U††ÈÕ"ŸÙœÏ††Ï›tœ˙ÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ÕaAŸ˙ÃÂ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††ÛŒÒ«˙ÃÂ††Æ‚
˘⁄ÁÃÓ††˙Õ‡ŸÂ††Èœ‚À‚⁄‡À‰††ÔÀÓÀ‰††˙ÃÚT≠˙Œ‡ׁ˘⁄‡††«˙Ÿ·Ãׁ˘ÀÁ††¯Œׁ∫ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÃÚ††·Ã

3.  And Esther spoke once more before the king, and fell down at his feet, and 
pleaded with tears to avert the evil design of Haman the Agagite, and his plot 
that he had devised against the Jews.
__________________________________________________________________________

˘«ÈÃÂ††Æ„ׁ˘††˙Õ‡††¯Õ˙ŸÒŒ‡ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ËŒׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††„›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††¯Õ˙ŸÒŒ‡††ÌJÀ˙ÃÂ††·À‰ÀÊÃ‰††Ëœ·YÃ

4.  Then the king held out the golden scepter toward Esther. So Esther arose, and 
stood before the king,
__________________________________________________________________________

˘ÀÎŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÔÕÁ††Èœ˙‡ÀˆÀÓ≠Ìœ‡ŸÂ††·«Ë††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ≠Ìœ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‰ׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯À·@Ã‰††¯Õ
˘À‰ŸÏ††·Õ˙ÀkœÈ††ÂÈÀ"ÈÕÚŸa††Èœ"⁄‡††‰À·«ËŸÂׁ˘⁄ÁÃÓ††ÌÈXÀÙŸÒÃ‰≠˙Œ‡††·Èœׁ˘⁄‡††Èœ‚À‚⁄‡À‰††‡À˙@ŸÓÃ‰≠ÔŒa††ÔÀÓÀ‰††˙Œ·Œׁ††¯Œ
˘⁄‡††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠˙Œ‡††„ÕaÃ‡ŸÏ††·Ã˙Àkׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††˙«"ÈDŸÓ≠ÏÀÎŸa††¯Œ

5.  And said, If it please the king, and if I have found favor in his sight, and the 
thing seem right before the king, and if I am pleasing in his eyes, let it be 
decreed to revoke the letters devised by Haman the son of Hammedatha the 
Agagite, which he wrote to destroy the Jews who are in all the king's provinces;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÚTÀa††Èœ˙Èœ‡TŸÂ††ÏÃÎe‡††‰ÀÎÀÎÈÕ‡††Èœk††ÆÂׁÔAŸ·À‡Ÿa††Èœ˙Èœ‡TŸÂ††ÏÃÎe‡††‰ÀÎÀÎÈÕ‡ŸÂ††ÈœÓÃÚ≠˙Œ‡††‡ÀˆŸÓœÈ≠¯Œ
∫Èœ˙EÃÏ«Ó

6.  For how can I endure to see the evil that shall come to my people? or how 
can I endure to see the destruction of my kindred?
__________________________________________________________________________
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˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÊׁ˘¯ÕÂŸׁ††Èœ˙Ã˙À"††ÔÀÓÀ‰≠˙ÈÕ·††‰Õ"œ‰††ÈDe‰ŸÈÃ‰††ÈÃÎfl„YÀÓŸÏe††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Õ˙ŸÒŒ‡ŸÏ††
˘⁄‡††ÏÃÚ††ıÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††eÏÀ˙††«˙›‡ŸÂ††¯Õ˙ŸÒŒ‡ŸÏׁ˘≠¯Œׁ∫˛ÌÈDe‰ŸÈÃa¸††®ÌÈÈDe‰ŸÈÃa©††«„ÀÈ††ÁÃÏÀ

7.  Then the king Ahasuerus said to Esther the queen and to Mordecai the Jew, 
Behold, I have given Esther the house of Haman, and him they have hanged 
upon the gallows, because he would lay his hand upon the Jews.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌŒÎÈÕ"ÈÕÚŸa††·«ËÃk††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÃÚ††e·Ÿ˙œk††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††ÆÁׁ≠Èœk††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÚÃaÃËŸa††eÓŸ˙œÁŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÕ
˘⁄‡††·À˙ŸÎׁ˘Ÿa††·À˙ŸÎœ"≠¯Œׁ˘À‰ŸÏ††ÔÈÕ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÚÃaÃËŸa††Ì«˙ŸÁÃ"ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÌÕׁ∫·Èœ

8.  And you write about the Jews, as you please, in the king's name, and seal it 
with the king's ring; for the decrees which are decreed in the king's name, and 
sealed with the king's ring, no man can revoke.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃa††‡Èœ‰Ã‰≠˙ÕÚÀa††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÈVŸÙ›Ò††e‡YJœÈÃÂ††ÆËׁ˘Ã‰††ׁ˘ÈœÏŸׁ˘C›Á≠‡e‰††Èœׁ˘œa††ÔÀÂÈœÒ††ׁ˘«ÏŸׁ˘ŒÚŸÂ††‰Àׂ†ÌÈXŸ
˘⁄‡≠ÏÀÎŸk††·Õ˙ÀkœÈÃÂ††«aׁ˘ÃÁ⁄‡À‰††ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏŒ‡††ÈÃÎfl„YÀÓ††‰Àeœˆ≠¯Œׁ˘ŸÂ††˙«ÁÃtÃ‰ŸÂ≠ÌÈœ"ŸtYAŸׂ††ÈVÀ

˘⁄‡††˙«"ÈDŸÓÃ‰ׁ˘ek≠„ÃÚŸÂ††e„›‰ÕÓ††¯Œׁ˘††ׁ˘ŒÚŸÂ††ÚÃ·Œׂ††‰À·À˙ŸÎœk††‰À"ÈDŸÓe††‰À"ÈDŸÓ††‰À"ÈDŸÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈXŸ
˘ŸÏœk††ÌÀÚÀÂ††ÌÃÚŸÂׁ˘ŸÏœÎŸÂ††ÌÀ·À˙ŸÎœk††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††«"›ׁ∫ÌÀ"«

9.  Then were the king's scribes called at that time in the third month, that is, the
month Sivan, on its twenty third day; And it was written according to all that 
Mordecai commanded to the Jews, and to the satraps, and the governors and the
princes of the provinces which are from India to Cush, one hundred twenty and 
seven provinces, to every province according to its writing, and to every people 
in  their own language, and to the Jews according to their writing, and according
to their language.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††·›˙ŸÎœÈÃÂ††ÆÈׁ˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÕׁ˘]ÕÂŸׁ˘œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÚÃaÃËŸa††Ì›˙ŸÁÃÈÃÂ††ׁ††ÌÈœˆTÀ‰††„ÃÈŸa††ÌÈXÀÙŸÒ††ÁÃÏŸ
˘ŒÎWÀ‰††ÈÕ·ŸÎ]††ÌÈœÒeÒÃaׁ˘ÃÁ⁄‡À‰††ׁ∫ÌÈœÎÀÓUÀ‰††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"TŸ˙Ÿ

10.  And he wrote in king Ahasuerus' name, and sealed it with the king's ring, 
and sent letters by couriers on horseback, riding on the swift horses used in the 
royal service, bred from the royal mares.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÌÈDe‰ŸÈÃÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃ˙À"††¯Œׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††„›Ó⁄ÚÃÏŸÂ††ÏÕ‰Jœ‰ŸÏ††¯ÈœÚÀÂ≠¯ÈœÚ≠ÏÀÎŸa††¯Œׁ††ÌÀ
˘Ã‰ŸÏׁ˘À"ŸÂ††ÛÃË††ÌÀ˙›‡††ÌÈXÀˆÃ‰††‰À"ÈDŸÓe††ÌÃÚ††ÏÈÕÁ≠ÏÀk≠˙Œ‡††„ÕaÃ‡ŸÏe††‚]⁄‰ÃÏŸÂ††„ÈœÓŸׁ˘e††ÌÈœׁ††ÌÀÏÀÏŸ
∫Ê«·ÀÏ

11.  By these the king authorized the Jews who were in every city to gather 
themselves together, and to stand for their life, to destroy, to slay, and to 
annihilate, any armed force of any people or province that might attack them, 
infants and women, and to plunder their goods;
__________________________________________________________________________
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˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«"ÈDŸÓ≠ÏÀÎŸa††„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸa††Æ·Èׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘œa††ׁ˘«ÏŸׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁŸÏ††¯Àׁ˘††ׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ≠‡e‰††¯À
˘C›Áׁ∫¯@⁄‡††

12.  On one day in all the provinces of king Ahasuerus,on the thirteenth day of 
the twelfth month, which is the month Adar.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙Ãt††Æ‚Èׁ††˙«ÈŸ‰œÏŸÂ††ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÈeÏÀ‚††‰À"ÈDŸÓe††‰À"ÈDŸÓ≠ÏÀÎŸa††˙@††ÔÕ˙À"œ‰ŸÏ††·À˙ŸkÃ‰††ÔŒ‚Œ
∫ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡ÕÓ††ÌLÀ"œ‰ŸÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃÏ††˛ÌÈDÈœ˙⁄Ú¸††®ÌÈDÂœ˙⁄Ú©††˛ÌÈDe‰ŸÈÃ‰¸††®ÌÈÈDe‰ŸÈÃ‰©

13.  The copy of the written command to be issued as a decree in every 
province, and to be proclaimed to all peoples, and that the Jews should be ready
against that day to avenge themselves on their enemies.
__________________________________________________________________________

˘ŒÎWÀ‰††ÈÕ·ŸÎ]††ÌÈœˆTÀ‰††Æ„Èׁ˘ÃÁ⁄‡À‰††ׁ††˙@Ã‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯Ã·Eœa††ÌÈœÙeÁEe††ÌÈœÏÀ‰›·ŸÓ††e‡ŸˆÀÈ††ÌÈœ"TŸ˙Ÿ
˘Ÿa††‰À"Ÿ˙œ"ׁ˘eׁ∫‰TÈœaÃ‰††ÔÃ

14.  So the couriers who rode on horseback, riding on the swift horses used in 
the royal service, hurried and pressed on by the king's command. And the 
decree was given at Shushan the capital.
__________________________________________________________________________

˘e·ŸÏœa††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††‡ÀˆÀÈ††ÈÃÎfl„YÀÓe††ÆÂËׁ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††·À‰ÀÊ††˙WŒË⁄ÚÃÂ††¯eÁÀÂ††˙ŒÏÕÎŸ˙††˙eÎŸÏÃÓ††
˘††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††ÔÀÓÀ‚YÃ‡ŸÂ††ıea††_ÈXŸÎÃ˙ŸÂׁ˘eׁ˘ŸÂ††‰ÀÏ⁄‰Àˆ††ÔÀׂ∫‰ÀÁÕÓÀ

15.  And Mordecai went out from the presence of the king in royal clothes of 
blue and white, and with a great crown of gold, and with a garment of fine linen 
and purple; and the city of Shushan rejoiced and was glad.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰T«‡††‰À˙ŸÈÀ‰††ÌÈDe‰ŸÈÃÏ††ÆÊËׂ˘ŸÂ††‰ÀÁŸÓœׂ˘Àׂ∫¯JÈœÂ††Ô›

16.  The Jews had light, and gladness, and joy, and honor.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ŸÓ††¯ÈœÚÀÂ††¯ÈœÚ≠ÏÀÎŸ·e††‰À"ÈDŸÓe††‰À"ÈDŸÓ≠ÏÀÎŸ·e††ÆÊÈׁ˘††ÃÚÈœ‚ÃÓ††«˙@ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠¯Ã·E††¯Œׂ††‰ÀÁŸÓœ
˘ŸÂׂ˘Àׂ˘œÓ††ÌÈDe‰ŸÈÃÏ††Ô«ׁ≠„ÃÁÃt††ÏÃÙÀ"≠Èœk††ÌÈD⁄‰ÃÈŸ˙œÓ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚÕÓ††ÌÈœaUŸÂ††·«Ë††Ì«ÈŸÂ††‰Œ˙Ÿ

∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰

17.  And in every province, and in every city, wherever the king's command and
his decree came, the Jews had joy and gladness, a feast and a good day. And 
many of the people of the land became Jews; for the fear of the Jews fell upon 
them.
__________________________________________________________________________
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ט פרק אסתר
Esther Chapter 9

˘œ·e††Æ‡ׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘C›Á††¯Àׁ˘C›Á≠‡e‰††ׁ˘œa††¯@⁄‡††ׁ˘«ÏŸׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘⁄‡††«a††Ì«È††¯Àׁ_ŒÏŒÓÃ‰≠¯Ã·E††ÃÚÈœ‚œ‰††¯Œ
˘ÀÚÕ‰ŸÏ††«˙@ŸÂׂ˘⁄‡††Ì«ÈÃa††˙«ׁ˘††¯Œׂ˘œÏ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††ÈÕ·ŸÈ›‡††e¯Ÿaœׁ˘⁄‡††‡e‰††_«Ù⁄‰Ã"ŸÂ††ÌŒ‰Àa††Ë«ÏŸׁ††¯Œ

˘œÈׁ˘Ÿa††‰ÀÓÕ‰††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††eËŸÏŸׂ∫ÌŒ‰ÈÕ‡Ÿ"›

1.  And in the twelfth month, that is, the month Adar, on the thirteenth day of the 
same, when the king's command and his decree drew near to be put in execution,
in the day that the enemies of the Jews hoped to have power over them, though it 
was turned to the contrary, that the Jews had rule over those who hated them;
__________________________________________________________________________

˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«"ÈDŸÓ≠ÏÀÎŸa††ÌŒ‰ÈVÀÚŸa††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††eÏ⁄‰Oœ"††Æ·ׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘œÏ††ׁ˘OÃ·ŸÓœa††„ÀÈ††ÃÁ¿ŸׁÌÀ˙ÀÚT††ÈÕ
˘Èœ‡ŸÂׁ∫ÌÈœÓÃÚÀ‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ††Ì@ŸÁÃt††ÏÃÙÀ"≠Èœk††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÃÓÀÚ≠‡¿††

2.  The Jews gathered themselves together in their cities throughout all the 
provinces of the king Ahasuerus, to lay hand on such as sought their hurt; and no
man could withstand them; for the fear of them fell upon all people.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀÎŸÂ††Æ‚ׂ˘ÃÁ⁄‡À‰ŸÂ††˙«"ÈDŸÓÃ‰††ÈVÀׁ˘›ÚŸÂ††˙«ÁÃtÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"ŸtYAŸׂ˘⁄‡††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††ÈÕׁ˘Ã"ŸÓ††_ŒÏŒÓÃÏ††¯Œׂ††ÌÈœ‡›Ÿ
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÈÃÎfl„YÀÓ≠„ÃÁÃt††ÏÃÙÀ"≠Èœk††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠˙Œ‡

3.  And all the rulers of the provinces, and the satraps, and the governors, and 
the officials of the king, helped the Jews; because the fear of Mordecai had fallen
upon them.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕ·Ÿa††ÈÃÎfl„YÀÓ††Ï«„À‚≠Èœk††Æ„ׁ˘Èœ‡À‰≠Èœk††˙«"ÈDŸÓÃ‰≠ÏÀÎŸa††_ÕÏ«‰††«ÚŸÓÀׁ†_ÕÏ«‰††ÈÃÎfl„YÀÓ††
∫Ï«„À‚ŸÂ

4.  For Mordecai was great in the king's palace, and his fame went out 
throughout all the provinces; for this man Mordecai grew greater and greater.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Ô@Ÿ·Ã‡ŸÂ††‚WŒ‰ŸÂ††·WŒÁ≠˙ÃkÃÓ††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡≠ÏÀÎŸa††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††ekÃÈÃÂ††Æ‰ׂ˘Ÿ·††eׂ∫ÌÀ"«ˆYœk††ÌŒ‰ÈÕ‡Ÿ"›

5.  Thus the Jews struck all their enemies with the stroke of the sword, and 
slaughter, and destruction, and did what they would to those who hated them.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·e††ÆÂׁ˘eׁ˘ÕÓ⁄Á††„ÕaÃ‡ŸÂ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††e‚YÀ‰††‰TÈœaÃ‰††ÔÃׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ††ׁ∫
6.  And in Shushan the capital the Jews slew and destroyed five hundred men.
__________________________________________________________________________

˘YÃt††˙Õ‡ŸÂ††ÆÊׁ∫‡À˙ÀtŸÒÃ‡††˙Õ‡ŸÂ††Ô«ÙŸÏA††˙Õ‡ŸÂ††‡À˙@Ÿ"Ã

7.  And Parshandatha, and Dalphon, and Aspatha,
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∫‡À˙@ÈX⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††‡ÀÈŸÏA⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††‡À˙T«t††˙Õ‡ŸÂ††ÆÁ

8.  And Poratha, and Adalia, and Aridatha,
__________________________________________________________________________

˘ÃÓYÃt††˙Õ‡ŸÂ††ÆËׁ∫‡À˙ÀÊŸÈÃÂ††˙Õ‡ŸÂ††ÈAX⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††ÈÃÒÈX⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††‡À˙Ÿ

9.  And Parmashta, and Arisai, and Aridai, and Vajezatha,
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÆÈׂ˘††‡¿††‰ÀÊœaÃ·e††e‚TÀ‰††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††¯V›ˆ††‡À˙@ŸÓÃ‰≠ÔŒa††ÔÀÓÀ‰††ÈÕ"Ÿa††˙WŒׁ∫Ì@ÀÈ≠˙Œ‡††eÁŸÏÀ

10.  The ten sons of Haman the son of Hammedatha, the enemy of the Jews, 
slew they; but on the plunder they did not lay their hand.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††ÌÈœ‚e¯⁄‰Ã‰††¯ÃtŸÒœÓ††‡Àa††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‡Èׁ˘eׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰TÈœaÃ‰††ÔÃ

11.  On that day the number of those who were slain in Shushan the capital was 
brought before the king.
__________________________________________________________________________

˘Ÿa††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Õ˙ŸÒŒ‡ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘eׁ˘ÕÓ⁄Á††„ÕaÃ‡ŸÂ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††e‚YÀ‰††‰TÈœaÃ‰††ÔÃׁ††˙«‡ÕÓ††
˘Èœ‡ׁ˘⁄Ú††˙Õ‡ŸÂ††ׂ˘œa††ÔÀÓÀ‰≠ÈÕ"Ÿa††˙WŒׁ˘ÀÚ††‰ŒÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«"ÈDŸÓ††¯À‡Ÿׂ˘≠‰ÃÓe††eׁ††_ÀÏ††ÔÕ˙À"œÈŸÂ††_Õ˙ÀÏÕ‡Ÿ

˘JÃa≠‰ÃÓeׁ˘ÀÚÕ˙ŸÂ††„«Ú††_Õ˙Àׂ∫
12.  And the king said to Esther the queen, The Jews have slain and destroyed 
five hundred men in Shushan the capital, and the ten sons of Haman; what have 
they done in the rest of the king's provinces? now what is your petition? and it 
shall be granted you; or what is your request further? and it shall be done.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈDe‰ŸÈÃÏ††¯ÀÁÀÓ≠ÌÃ‚††ÔÕ˙À"œÈ††·«Ë††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ≠Ìœ‡††¯Õ˙ŸÒŒ‡††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††Æ‚Èׁ˘Ÿa††¯Œׁ˘eׁ˘⁄ÚÃÏ††ÔÀׂ††˙«
˘⁄Ú††˙Õ‡ŸÂ††Ì«ÈÃ‰††˙@Ÿkׂ∫ıÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††eÏŸ˙œÈ††ÔÀÓÀ‰≠ÈÕ"Ÿa††˙WŒ

13.  Then said Esther, If it please the king, let it be granted to the Jews who are in
Shushan to do tomorrow also according to this day's decree, and let Haman's 
ten sons be hanged upon the gallows.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚÕ‰ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׂ˘Ÿa††˙@††ÔÕ˙À"œ˙ÃÂ††ÔÕk††˙«ׁ˘eׁ˘⁄Ú††˙Õ‡ŸÂ††ÔÀׂ∫eÏÀ˙††ÔÀÓÀ‰≠ÈÕ"Ÿa††˙WŒ

14.  And the king commanded it so to be done; and the decree was given at 
Shushan; and they hanged Haman's ten sons.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˛ÌÈDe‰ŸÈÃ‰¸††®ÌÈÈDe‰ŸÈÃ‰©††eÏ⁄‰JœÈÃÂ††ÆÂËׁ˘Ÿa≠¯Œׁ˘eׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††Ì«ÈŸa††ÌÃ‚††ÔÀׂ˘C›ÁŸÏ††¯Àׁ††¯@⁄‡††
˘Ÿ·††e‚YÃ‰ÃÈÃÂׁ˘eׁ˘††ÔÀׁ˘ÏŸׁ˘Èœ‡††˙«‡ÕÓ††ׁ˘††‡¿††‰ÀÊœaÃ·e††ׁ∫Ì@ÀÈ≠˙Œ‡††eÁŸÏÀ

15.  For the Jews who were in Shushan gathered themselves together also on the 
fourteenth day of the month Adar, and slew three hundred men at Shushan; but 
on the plunder they did not lay their hand.
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˘e††ÆÊËׁ˘⁄‡††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††¯À‡Ÿׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††„›ÓÀÚŸÂ††eÏ⁄‰Oœ"††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«"ÈDŸÓœa††¯Œׁ††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡ÕÓ††ÃÁ«"ŸÂ††ÌÀ
˘Ÿa††‚]À‰ŸÂׂ˘œÓ⁄Á††ÌŒ‰ÈÕ‡Ÿ"›ׁ˘ŸÂ††‰Àׁ˘††‡¿††‰ÀÊœaÃ·e††ÛŒÏÀ‡††ÌÈœÚŸ·œׁ∫Ì@ÀÈ≠˙Œ‡††eÁŸÏÀ

16.  But the other Jews who were in the king's provinces gathered themselves 
together, and stood for their lives, and had rest from their enemies, and slew of 
their foes seventy five thousand, but they laid not their hands on the plunder,
__________________________________________________________________________

˘≠Ì«ÈŸa††ÆÊÈׁ˘¿Ÿׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘C›ÁŸÏ††¯Àׁ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿa††ÃÁ«"ŸÂ††¯@⁄‡††ׂ˘ÀÚŸÂ††«a††¯Àׂ˘œÓ††Ì«È††«˙›‡††‰›ׁ††‰Œ˙Ÿ
˘ŸÂׂ∫‰ÀÁŸÓœ

17.  On the thirteenth day of the month Adar; and on the fourteenth day of the 
same they rested, and made it a day of feasting and gladness.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˛ÌÈDe‰ŸÈÃ‰ŸÂ¸††®ÌÈÈDe‰ŸÈÃ‰ŸÂ©††ÆÁÈׁ˘Ÿa≠¯Œׁ˘eׁ˘œa††eÏ⁄‰Oœ"††ÔÀׁ˘«ÏŸׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿ·e††«a††¯Àׂ††¯À
˘œÓ⁄ÁÃa††ÃÁ«"ŸÂ††«aׁ˘ÀÚ††‰Àׂ˘ÀÚŸÂ††«a††¯Àׂ˘œÓ††Ì«È††«˙›‡††‰›ׁ˘ŸÂ††‰Œ˙Ÿׂ∫‰ÀÁŸÓœ

18.  But the Jews who were at Shushan assembled together on the thirteenth day 
of the month, and on the fourteenth day; and on the fifteenth day of the same 
they rested, and made it a day of feasting and gladness.
________________________________________________________________________________

˘›ÈÃ‰††˛ÌÈœÊTŸtÃ‰¸††®ÌÈœÊÂTŸtÃ‰©††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆËÈׁ˘›Ú††˙«ÊTŸtÃ‰††ÈVÀÚŸa††ÌÈœ·Ÿׂ††Ì«È††˙Õ‡††ÌÈœ
˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡ׂ˘C›ÁŸÏ††¯Àׁ˘††¯@⁄‡††ׂ˘œÓe††‰ÀÁŸÓœׁ˘œÓe††·«Ë††Ì«ÈŸÂ††‰Œ˙Ÿׁ˘Èœ‡††˙«"ÀÓ††ÃÁ¿Ÿׁ∫e‰ÕÚVŸÏ††

19.  Therefore the Jews of the villages, who lived in the unwalled towns, make 
the fourteenth day of the month Adar a day of gladness and feasting, and a 
holiday, and of sending portions one to another.
________________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††ÈÃÎfl„YÀÓ††·›˙ŸÎœÈÃÂ††ÆÎׁ˘⁄‡††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÌÈXÀÙŸÒ††ÁÃÏŸׁ≠ÏÀÎŸa††¯Œ
˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«"ÈDŸÓׁ˘«¯ÕÂŸׁ∫ÌÈN«ÁYÀ‰ŸÂ††ÌÈœ·«¯OÃ‰††

20.  And Mordecai wrote these things, and sent letters to all the Jews that were in
all the provinces of the king Ahasuerus, both near and far,
________________________________________________________________________________

˘›Ú††˙«ÈŸ‰œÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÕÈKŸÏ††Æ‡Îׂ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡††Ì«È††˙Õ‡††ÌÈœׂ˘C›ÁŸÏ††¯Àׁ˘œÓ⁄Á≠Ì«È††˙Õ‡ŸÂ††¯@⁄‡††ׁ††‰À
˘ÀÚׂ˘≠ÏÀÎŸa††«a††¯Àׁ˘ŸÂ††‰À"Àׁ∫‰À"À

21.  To establish this among them, that they should keep the fourteenth day of 
the month Adar, and the fifteenth day of the same, yearly,
________________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃk††Æ·Îׁ˘C›ÁÃ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡ÕÓ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††ÌŒ‰À·††eÁÀ"≠¯Œׁ˘⁄‡††ׁ††Ô«‚ÀÈœÓ††ÌŒ‰ÀÏ††_ÃtŸ‰Œ"††¯Œ
˘ŸÏׂ˘⁄ÚÃÏ††·«Ë††Ì«ÈŸÏ††ÏŒ·Õ‡ÕÓe††‰ÀÁŸÓœׂ˘œÓ††ÈÕÓŸÈ††ÌÀ˙«‡††˙«ׁ˘ŸÂ††‰Œ˙Ÿׂ˘œÓe††‰ÀÁŸÓœׁ˘Èœ‡††˙«"ÀÓ††ÃÁ¿Ÿׁ††

∫ÌÈœ"›ÈŸ·Œ‡ÀÏ††˙«"À˙ÃÓe††e‰ÕÚVŸÏ

22.  Like the days when the Jews rested from their enemies, and the month 
which was turned to them from sorrow to joy, and from mourning to a holiday; 
that they should make them days of feasting and joy, and of sending portions 
one to another, and gifts to the poor.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††ÏÕaNŸÂ††Æ‚Îׁ˘⁄ÚÃÏ††eÏÕÁÕ‰≠¯Œׂ˘⁄‡††˙Õ‡ŸÂ††˙«ׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÈÃÎfl„YÀÓ††·Ã˙Àk≠¯Œ

23.  And the Jews undertook to do as they had begun, and as Mordecai had 
written to them;
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÀk††¯V›ˆ††Èœ‚À‚⁄‡À‰††‡À˙@ŸÓÃ‰≠ÔŒa††ÔÀÓÀ‰††Èœk††Æ„Îׁ††Ïœtœ‰ŸÂ††Ì@ŸaÃ‡ŸÏ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÃÚ††·Ã
∫Ì@ŸaÃ‡ŸÏe††ÌÀÓ‹‰ŸÏ††ÏT«‚Ã‰††‡e‰††¯et

24.  Because Haman the son of Hammedatha, the Agagite, the enemy of all the 
Jews, had plotted against the Jews to destroy them, and had cast Pur, that is, the 
lot, to consume them, and to destroy them;
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††¯ŒÙÕÒÃ‰≠ÌœÚ††¯ÃÓÀ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰À‡›·Ÿ·e††Æ‰Îׁ˘⁄ÁÃÓ††·eׁ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰††«˙Ÿ·Ãׁ˘ÀÁ≠¯Œׁ≠ÏÃÚ††·Ã
˘‡]≠ÏÃÚ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰ׁ∫ıÕÚÀ‰≠ÏÃÚ††ÂÈÀ"Àa≠˙Œ‡ŸÂ††«˙›‡††eÏÀ˙ŸÂ††«

25.  But when Esther came before the king, he commanded by letters that his 
wicked plot, which he devised against the Jews, should return upon his own 
head, and that he and his sons should be hanged on the gallows.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††ÌÈXeÙ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÓÀÈÃÏ††e‡YJ††ÔÕk≠ÏÃÚ††ÆÂÎׁ††˙WŒ‚œ‡À‰††ÈVŸ·D≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÔÕk≠ÏÃÚ††¯etÃ‰††ÌÕ
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††ÃÚÈœ‚œ‰††‰ÀÓe††‰ÀÎÀk≠ÏÃÚ††e‡T≠‰ÀÓe††˙‡›ÊÃ‰

26.  Therefore they called these days Purim after the name of Pur. Therefore for 
all the words of this letter, and of that which they had seen concerning this 
matter, and which had come to them,
__________________________________________________________________________

††‡¿ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈœÂŸÏœ"Ã‰≠ÏÀk††ÏÃÚŸÂ††ÌÀÚYÃÊ≠ÏÃÚŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††˛eÏŸaNŸÂ¸††®‹ÏŸaNŸÂ©††eÓŸÈN††ÆÊÎ
˘›Ú††˙«ÈŸ‰œÏ††¯«·⁄ÚÃÈׂ˘≠˙Œ‡††ÌÈœׁ˘≠ÏÀÎŸa††ÌÀ"ÃÓŸÊœÎŸÂ††ÌÀ·À˙ŸÎœk††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈÕ"Ÿׁ˘ŸÂ††‰À"Àׁ∫‰À"À

27.  The Jews ordained, and took upon them, and upon their seed, and upon all 
who joined themselves to them, so as it should not fail, that they would keep 
these two days according to their writing, and according to their appointed time 
every year;
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃ"ŸÂ††ÌÈXÀkŸÊœ"††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈœÓÀÈÃ‰ŸÂ††ÆÁÎׂ˘œÓ††¯«„ÀÂ††¯«„≠ÏÀÎŸa††ÌÈœׁ˘œÓe††‰ÀÁÀtŸׁ††‰À"ÈDŸÓe††‰À"ÈDŸÓ††‰ÀÁÀtŸ
∫ÌÀÚYÃÊœÓ††ÛeÒÀÈ≠‡¿††ÌTŸÎœÊŸÂ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††_«˙œÓ††e¯Ÿ·ÃÚÃÈ††‡¿††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXetÃ‰††ÈÕÓÈœÂ††¯ÈœÚÀÂ††¯ÈœÚŸÂ

28.  And that these days should be remembered and kept throughout every 
generation, every family, every province, and every city; and that these days of 
Purim should not fail from among the Jews, nor the memorial of them perish 
from their seed.
__________________________________________________________________________

††˙Õ‡††ÌÕÈKŸÏ††ÛM›˙≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÈDe‰ŸÈÃ‰††ÈÃÎfl„YÀÓe††ÏœÈÃÁÈœ·⁄‡≠˙Ã·††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰††¯Õ˙ŸÒŒ‡††·›˙ŸÎœ˙ÃÂ††ÆËÎ
˘Ã‰††˙‡›ÊÃ‰††ÌÈX‹tÃ‰††˙WŒ‚œ‡ׁ∫˙Èœ"Õ

29.  Then Esther the queen, the daughter of Abihail, and Mordecai the Jew, 
wrote with all authority, to confirm this second letter of Purim.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÏׁ˘≠ÏŒ‡††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÀk≠ÏŒ‡††ÌÈXÀÙŸÒ††ÁÃÏŸׁ˘ŒÚŸÂ††ÚÃ·Œׂ˘ÃÁ⁄‡††˙eÎŸÏÃÓ††‰À"ÈDŸÓ††‰À‡ÕÓe††ÌÈXŸׁ˘«¯ÕÂŸׁ†
˘††ÈVŸ·Dׁ∫˙ŒÓ¤‡ŒÂ††Ì«ÏÀ

30.  And he sent the letters to all the Jews, to the one hundred and twenty seven 
provinces of the kingdom of Ahasuerus, in words of peace and truth,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††ÌŒ‰ÈÕ"ÃÓŸÊœa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈX‹tÃ‰††ÈÕÓŸÈ≠˙Õ‡††ÌÕÈKŸÏ††Æ‡Ïׁ¯Õ˙ŸÒŒ‡ŸÂ††ÈDe‰ŸÈÃ‰††ÈÃÎfl„YÀÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÃÈN††¯Œ
˘⁄‡ÃÎŸÂ††‰ÀkŸÏÃÓÃ‰ׁ˘ŸÙÃ"≠ÏÃÚ††eÓŸÈN††¯Œׁ∫ÌÀ˙J⁄ÚÃÊŸÂ††˙«Ó«ˆÃ‰††ÈVŸ·D††ÌÀÚYÃÊ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÀ

31.  To confirm these days of Purim in their times appointed, according as 
Mordecai the Jew and Esther the queen had enjoined them, and as they had 
decreed for themselves and for their seed, with regard to the fasting and their 
lamenting.
__________________________________________________________________________

∫¯ŒÙÕÒÃa††·À˙ŸÎœ"ŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈX‹tÃ‰††ÈVŸ·D††ÌÃÈN††¯Õ˙ŸÒŒ‡††¯ÃÓ⁄‡ÃÓe††Æ·Ï

32.  And the decree of Esther confirmed these matters of Purim; and it was 
written in the book.
__________________________________________________________________________
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י פרק אסתר
Esther Chapter 10

˘ÀÈÃÂ††Æ‡ׂ˘ÃÁ⁄‡©††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌŒׁ˘VŸׁ˘ÃÁ⁄‡¸††®ׁ˘«¯ÕÂŸׁ∫ÌÀÈÃ‰††ÈÕÈœ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÃÚ††ÒÃÓ††˛

1.  And the king Ahasuerus laid a tribute upon the land, and upon the islands of 
the sea.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††Æ·ׂ˘TÀÙe††«˙Te·Ÿ‚e††«tOÀ˙††‰Õׁ˘⁄‡††ÈÃÎfl„YÀÓ††˙ÃÏHŸ‚††˙Ãׁ††ÌÕ‰≠‡«Ï⁄‰††_ŒÏŒÓÃ‰††«ÏEœ‚††¯Œ
∫ÒTÀÙe††ÈAÀÓ††ÈÕÎŸÏÃÓŸÏ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk

2.  And all the acts of his power and of his might, and the declaration of the 
greatness of Mordecai, to which the king advanced him, are they not written in 
the Book of the Chronicles of the kings of Media and Persia?
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÈDe‰ŸÈÃ‰††ÈÃÎfl„YÀÓ††Èœk††Æ‚ׁ˘ÃÁ⁄‡††_ŒÏŒÓÃÏ††‰Œ"Ÿׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘VI††ÂÈÀÁŒ‡††·]ŸÏ††ÈeˆTŸÂ††ÌÈDe‰ŸÈÃÏ††Ï«„À‚ŸÂ††ׁ†
˘††¯Õ·IŸÂ††«ÓÃÚŸÏ††·«Ëׁ∫«ÚYÃÊ≠ÏÀÎŸÏ††Ì«ÏÀ

3.  For Mordecai the Jew was next to king Ahasuerus, and great among the Jews, 
and accepted by the multitude of his brothers, seeking the good of his people, 
and speaking peace to all his seed.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק דניאל
Daniel Chapter 1

˘œa††Æ‡ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘«ÏÀׁ˘e¯ŸÈ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯Ãˆ‡Œ"EÃÎe·Ÿ"††‡Àa††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ††˙eÎŸÏÃÓŸÏ††ׁ††ÌÃÏÀ
∫À‰ÈŒÏÀÚ††¯ÃˆÀÈÃÂ

1.  In the third year of the reign of Jehoiakim king of Judah came 
Nebuchadnezzar king of Babylon to Jerusalem, and besieged it.
________________________________________________________________________________

≠ıWŒ‡††ÌÕ‡Èœ·ŸÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕ·††ÈÕÏŸk††˙ÀˆOœÓe††‰@e‰ŸÈ≠_ŒÏŒÓ††ÌÈNÀÈ«‰ŸÈ≠˙Œ‡††«„ÀÈŸa††ÈÀ"I⁄‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ·
˘ׁ∫ÂÈÀ‰¿¤‡††¯Ãˆ«‡††˙ÈÕa††‡Èœ·Õ‰††ÌÈœÏÕkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÂÈÀ‰¿¤‡††˙ÈÕa††¯ÀÚŸ"œ

2.  And the Lord gave Jehoiakim king of Judah into his hand, with part of the 
utensils of the house of God; which he carried into the land of Shinar to the 
house of his god; and he brought the utensils into the treasure house of his god.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡ŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††‡Èœ·À‰ŸÏ††ÂÈÀÒÈXÀÒ††·U††ÊÃ"ŸtŸׂ≠ÔœÓe††‰ÀÎeÏŸÓÃ‰††ÚUŒÊœÓe††ÏÕ‡TŸ
∫ÌÈœÓŸ˙YÃtÃ‰

3.  And the king spoke to Ashpenaz the chief of his eunuchs, that he should 
bring certain of the children of Israel, and of the king's seed, and of the nobles;
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈDÀÏŸÈ††Æ„ׁ˘ÃÓe††‰Œ‡YÃÓ††ÈÕ·«ËŸÂ††˛ÌeÓ¸††®Ìe‡Ó©††≠ÏÀk††ÌŒ‰Àa≠ÔÈÕ‡††¯Œׂ††‰ÀÓŸÎÀÁ≠ÏÀÎŸa††ÌÈœÏÈœkŸ
˘⁄‡ÃÂ††Ú@ÃÓ††ÈÕ"Èœ·ŸÓe††˙ÃÚA††ÈÕÚE›ÈŸÂׁ˘ŸÏe††¯ŒÙÕÒ††Ì@ŸÓÃÏŸÏe††_ŒÏŒÓÃ‰††ÏÃÎÈÕ‰Ÿa††„›Ó⁄ÚÃÏ††ÌŒ‰Àa††ÃÁ›k††¯Œׁ††Ô«

˘Ãkׂ∫ÌÈDŸ

4.  Children in whom was no blemish, but good looking, and skilful in all 
wisdom, and discerning in knowledge, and understanding science, and such as 
had ability in them to stand in the king's palace, and whom they might teach the
learning and the tongue of the Chaldeans.
________________________________________________________________________________

˘œÓ††ÔÈÕÈœÓe††_ŒÏŒÓÃ‰††‚Ãa≠˙ÃtœÓ††«Ó«ÈŸa††Ì«È≠¯Ã·E††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÃÓŸÈÃÂ††Æ‰ׁ˘††ÌÀÏEÃ‚ŸÏe††ÂÈÀ˙Ÿׁ††ÌÈœ"À
˘ׁ˘«ÏÀׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††e„ŸÓÃÚÃÈ††ÌÀ˙ÀˆOœÓe††

5.  And the king appointed them a daily portion of the king's food, and of the 
wine which he drank; and to bring them up during three years, that at its end 
they might stand before the king.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ††‰ÀÈŸ"Ã"⁄Á††Ï‡ÕÈœ"@††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††ÌŒ‰À·††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ∫‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††ÏÕ‡À

6.  And among these were of the children of Judah, Daniel, Hananiah, Mishael, 
and Azariah;
__________________________________________________________________________
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Daniel Page 3258 דניאל



˘ÀÈÃÂ††ÆÊׂ˘††ÌŒ‰ÀÏ††ÌŒׂ˘††ÌÈœÒÈXÀÒÃ‰††¯Ãׁ˘ÀÈÃÂ††˙«ÓÕׂ˘ŸËŸÏÕa††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††ÌŒׁ˘††‰ÀÈŸ"Ã"⁄ÁÃÏŸÂ††¯Ãˆ‡Ãׁ††_UEÃ
˘ÈœÓŸÏeׁ˘ÈÕÓ††ÏÕ‡Àׁ∫«‚Ÿ"††„Õ·⁄Ú††‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÏŸÂ††_Ã

7.  To whom the chief of the eunuchs gave names; for he gave to Daniel the 
name of Belteshazzar; and to Hananiah, of Shadrach; and to Mishael, of 
Meshach; and to Azariah, of Abed-Nego.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈÃÂ††ÆÁׂ˘⁄‡††«aœÏ≠ÏÃÚ††Ï‡ÕÈœ"@††ÌŒׁ˘œÓ††ÔÈÕÈŸ·e††_ŒÏŒÓÃ‰††‚Ãa≠˙ÃÙŸa††ÏÃ‡À‚Ÿ˙œÈ≠‡¿††¯Œׁ˘LÃ·ŸÈÃÂ††ÂÈÀ˙Ÿׁ˘œÓ††ׂ¯Ã
˘⁄‡††ÌÈœÒÈXÀÒÃ‰ׁ∫ÏÀ‡À‚Ÿ˙œÈ††‡¿††¯Œ

8.  But Daniel resolved in his heart that he would not defile himself with the 
portion of the king's food, nor with the wine which he drank; therefore he 
requested from the chief of the eunuchs that he might not defile himself.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÓ⁄ÁUŸÏe††„ŒÒŒÁŸÏ††Ï‡ÕÈœ"@≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÔÕ˙œÈÃÂ††ÆËׂ∫ÌÈœÒÈXÀÒÃ‰††¯Ã

9.  And God had brought Daniel into grace and compassion with the chief of the
eunuchs.
__________________________________________________________________________

˘††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׂ˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††Èœ"I⁄‡≠˙Œ‡††Èœ"⁄‡††‡VÀÈ††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††ÌÈœÒÈXÀÒÃ‰††¯Ãׁ††ÌŒÎŸÏÃÎ⁄‡ÃÓ≠˙Œ‡††‰À"œÓ††¯Œ
˘œÓ≠˙Œ‡ŸÂׁ˘⁄‡††ÌŒÎÈÕ˙Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœÙ⁄Ú›Ê††ÌŒÎÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††‰Œ‡YœÈ††‰ÀÓÀÏ††¯Œׁ†ÌŒ˙Ÿ·ÃÈœÁŸÂ††ÌŒÎŸÏÈœ‚Ÿk††¯Œ
˘‡]≠˙Œ‡ׁ∫_ŒÏŒÓÃÏ††Èœ

10.  And the chief of the eunuchs said to Daniel, I fear my lord the king, who has
appointed your food and your drink; for why should he see your faces looking 
worse than the children's which are of your age? And you would endanger my 
head to the king.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯ÃˆŸÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††Ï‡ÕÈœ"@††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘††‰À"œÓ††¯Œׂ˘ÈœÓ††‰ÀÈŸ"Ã"⁄Á††Ï‡ÕÈœ"@≠ÏÃÚ††ÌÈœÒÈXÀÒÃ‰††¯Ãׁ††ÏÕ‡À
∫‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ

11.  Then said Daniel to the steward, whom the chief of the eunuchs had set 
over Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah,
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÌÈœÓÀÈ††^ÈCÀ·⁄Ú≠˙Œ‡††‡À"≠ÒÃ"††Æ·Èׂ˘œ"ŸÂ††ÌœÈÃÓe††‰ÀÏŸÎ‡›"ŸÂ††ÌÈœÚ]ÕÊÃ‰≠ÔœÓ††e"ÀÏ≠e"Ÿ˙œÈŸÂ††‰TÀׁ∫‰Œ˙Ÿ

12.  Test your servants, I beg you, ten days; and let them give us vegetables to 
eat, and water to drink.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÎŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††‚Ãa≠˙Ãt††˙Õ‡††ÌÈœÏŸÎ›‡À‰††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰††‰Õ‡YÃÓe††e"ÈÕ‡YÃÓ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††e‡TÕÈŸÂ††Æ‚Èׁ††‰Õ‡Yœ˙††¯Œ
˘⁄Úׂ∫^ÈCÀ·⁄Ú≠ÌœÚ††‰Õ

13.  Then let our countenances be looked upon before you, and the 
countenance of the children that eat of the portion of the king's food; and 
according to what you see, deal with your servants.
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˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄Ú††ÌÈœÓÀÈ††ÌÕÒÃ"ŸÈÃÂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@ÃÏ††ÌŒ‰ÀÏ††ÚÃÓŸׂ∫‰TÀ
14.  So he consented to them in this matter, and tested them ten days.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú††ÌÈœÓÀÈ††˙ÀˆOœÓe††ÆÂËׂ˘Àa††ÈÕ‡ÈXŸ·e††·«Ë††ÌŒ‰ÈÕ‡YÃÓ††‰À‡Yœ"††‰TÀׂ††ÌÈœÏŸÎ›‡À‰††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰≠ÏÀk≠ÔœÓ††¯À
∫_ŒÏŒÓÃ‰††‚Ãa≠˙Ãt††˙Õ‡

15.  And at the end of ten days their countenances appeared better in 
appearance, and fatter in flesh than all the children who ate the portions of the 
king's food.
__________________________________________________________________________

˘›"††¯ÃˆŸÏŒÓÃ‰††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׂ˘œÓ††ÔÈÕÈŸÂ††ÌÀ‚Àa≠˙Ãt≠˙Œ‡††‡Õׁ∫ÌÈœ"›ÚYÕÊ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙›"ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙Ÿ

16.  Thus the steward took away the portion of their food, and the wine that they
should drink; and gave them vegetables.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††Ú@ÃÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÃ˙À"††ÌÀ˙ŸÚÃaYÃ‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰ŸÂ††ÆÊÈׂ††‰ÀÓŸÎÀÁŸÂ††¯ŒÙÕÒ≠ÏÀÎŸa††ÏÕkŸ
∫˙«Ó¿⁄ÁÃÂ††Ô«ÊÀÁ≠ÏÀÎŸa††ÔÈœ·Õ‰††Ï‡ÕÈœ"@ŸÂ

17.  And to these four children God gave knowledge and skill in all learning and
wisdom; and Daniel had understanding in all visions and dreams.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÀˆOœÓŸÏe††ÆÁÈׁ˘††ÌÕ‡Èœ·ŸÈÃÂ††ÌÀ‡Èœ·⁄‰ÃÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃÓÀ‡≠¯Œׂ∫¯ÃˆŒ"EÃÎ‹·Ÿ"††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÒÈXÀÒÃ‰††¯Ã

18.  And at the end of the days that the king had said he should bring them in, 
the chief of the eunuchs brought them in before Nebuchadnezzar.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ††‰ÀÈŸ"Ã"⁄Á††Ï‡ÕÈœ"@Ÿk††ÌÀÏ‹kœÓ††‡ÀˆŸÓœ"††‡¿ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌÀ˙œ‡††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÆËÈׁ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††ÏÕ‡À
∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ

19.  And the king talked with them; and among them all was found none like 
Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah; therefore stood they before the king.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰À"Èœa††˙ÃÓŸÎÀÁ††¯Ã·E††Ï›ÎŸÂ††ÆÎׁ˘Lœa≠¯Œׁ˘ŒÚ††ÌÕ‡ÀˆŸÓœÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌŒ‰ÕÓ††ׂ≠ÏÀk††ÏÃÚ††˙«„ÀÈ††¯Œ
˘Ã‡À‰††ÌÈœÓ‹ËYÃÁÃ‰ׁ˘⁄‡††ÌÈœÙÀׁ∫«˙eÎŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸa††¯Œ

20.  And in all matters of wisdom and understanding, that the king inquired of 
them, he found them ten times better than all the magicians and astrologers that 
were in all his realm.
__________________________________________________________________________

˘≠„ÃÚ††Ï‡ÕÈœ"@††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡Îׁ˘W«ÎŸÏ††˙ÃÁÃ‡††˙Ã"Ÿׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††

21.  And Daniel continued until the first year of king Cyrus.
__________________________________________________________________________

Daniel
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ב פרק דניאל
Daniel Chapter 2

˘œ·e††Æ‡ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘e††«Áe¯††ÌŒÚÀtŸ˙œ˙ÃÂ††˙«Ó¿⁄Á††¯ÃˆŒ"EÃÎ‹·Ÿ"††ÌÃÏÀÁ††¯ÃˆŒ"EÃÎ‹·Ÿ"††˙eÎŸÏÃÓŸÏ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ††«˙À"Ÿ
∫ÂÈÀÏÀÚ††‰À˙ŸÈŸ‰œ"

1.  And in the second year of the reign of Nebuchadnezzar, Nebuchadnezzar 
dreamed dreams, and his spirit was troubled, and his sleep left him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ÀÏŸÂ††ÌÈœÓ‹ËYÃÁÃÏ††‡]OœÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·ׁ˘ÃÎŸÓÃÏŸÂ††ÌÈœÙÀׁ˘ÃkÃÏŸÂ††ÌÈœÙŸׂ††_ŒÏŒÓÃÏ††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††ÌÈDŸ
∫_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††e‡›·ÀÈÃÂ††ÂÈÀ˙›Ó¿⁄Á

2.  Then the king commanded to call the magicians, and the astrologers, and the 
sorcerers, and the Chaldeans, to tell the king his dreams. So they came and stood
before the king.
__________________________________________________________________________

∫Ì«Ï⁄ÁÃ‰≠˙Œ‡††˙ÃÚAÀÏ††ÈœÁe¯††ÌŒÚÀtœ˙ÃÂ††Èœ˙ŸÓÀÏÀÁ††Ì«Ï⁄Á††_ŒÏŒÓÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚

3.  And the king said to them, I have dreamed a dream, and my spirit was 
troubled to know the dream.
__________________________________________________________________________

˘ÃkÃ‰††e¯ŸaAŸÈÃÂ††Æ„ׂ††®_È@Ÿ·ÃÚŸÏ©††‡ÀÓŸÏŒÁ††¯ÃÓ¤‡††ÈœÈ¤Á††ÔÈœÓŸÏÀÚŸÏ††‡ÀkŸÏÃÓ††˙ÈœÓT⁄‡††_ŒÏŒÓÃÏ††ÌÈDŸ
˘œÙe††˛_@Ÿ·ÃÚŸÏ¸ׁ∫‡ÕeÃÁŸ"††‡TŸ

4.  Then the Chaldeans spoke to the king in Aramaic, O king, live for ever; tell 
your servants the dream, and we will declare the meaning.
__________________________________________________________________________

˘ÃÎŸÏ©††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††‰Õ"ÀÚ††Æ‰ׂ˘ÃÎŸÏ¸††®Õ‡È@Ÿׂ††Èœ"Ã"eÚE«‰Ÿ˙††‡ÀÏ††ÔÕ‰††‡@ŸÊÃ‡††Èœ"œÓ††‰À˙ŸÏœÓ††˛ÈÕ‡@Ÿ
˘œÙe††‡ÀÓŸÏŒÁׁ˘Ÿ˙œÈ††ÈœÏÀÂŸ"††Ô«ÎÈÕ˙À·e††Ôe„Ÿ·ÃÚŸ˙œ˙††ÔÈœÓ@Ã‰††‰VŸׂ∫ÔeÓÀ

5.  The king answered and said to the Chaldeans, The thing is gone from me; if 
you will not make known to me the dream, and its meaning, you shall be cut in 
pieces, and your houses shall be made a dunghill.
__________________________________________________________________________

˘œÙe††‡ÀÓŸÏŒÁ††ÔÕ‰ŸÂ††ÆÂׁ˘††¯JÈœÂ††‰ÀaŸÊœ·Ÿ"e††ÔÀ"Ÿ˙ÃÓ††Ô«⁄ÁÃ‰Ÿ˙††‰VŸׂ‡ÀÓŸÏŒÁ††ÔÕ‰ÀÏ††ÈÀÓ@fl˜≠ÔœÓ††ÔeÏŸaKŸ˙††‡Èœ‚Ã
˘œÙeׁ∫Èœ"«⁄ÁÃ‰††‰VŸ

6.  But if you declare the dream, and its meaning, you shall receive from  me gifts 
and rewards and great honor; therefore declare to me the dream, and its meaning.
__________________________________________________________________________

˘œÙe††Èœ‰«„Ÿ·ÃÚŸÏ††¯ÃÓ‡ÕÈ††‡ÀÓŸÏŒÁ††‡ÀkŸÏÃÓ††ÔÈXŸÓÀ‡ŸÂ††˙e"ÀÈŸ"œ˙††«"⁄Ú††ÆÊׁ∫‰ÕÂ⁄ÁÃ‰Ÿ"††‰TŸ

7.  They answered again and said, Let the king tell his servants the dream, and 
we will declare its meaning.
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††Ôe˙ÈÕÊ⁄Á††ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††ÔÈœ"Ÿ·ÀÊ††Ôe˙Ÿ"Ã‡††‡À"@œÚ††ÈD††‰À"⁄‡††ÚAÀÈ††·ÈœˆÃÈ≠ÔœÓ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††‰Õ"ÀÚ††ÆÁ
∫‡À˙ŸÏœÓ††Èœ"œÓ††‡@ŸÊÃ‡††ÈD

8.  The king answered and said, I know for sure that you wish to gain time, 
because you see the thing is determined by me.
__________________________________________________________________________

˘e††‰À·EœÎ††‰ÀÏœÓe††Ô«ÎŸ˙@††‡Èœ‰≠‰@⁄Á††Èœ"Ã"‹ÚE«‰Ÿ˙††‡ÀÏ††‡ÀÓŸÏŒÁ≠ÔÕ‰††ÈD††ÆËׁ††®Ôe˙Ÿ"œÓŸÊœ‰©††‰À˙ÈœÁŸ
˘œÈ††‡À"@œÚ††ÈD††„ÃÚ††ÈÃÓ@fl˜††¯ÃÓ‡ÕÓŸÏ††˛Ôe˙Ÿ"œÓAŸÊœ‰¸ׁ††ÈD††ÚAŸ"œ‡ŸÂ††ÈœÏ††e¯ÃÓ¤‡††‡ÀÓŸÏŒÁ††ÔÕ‰ÀÏ††‡Õ"Ã˙Ÿ

˘œÙׁ∫Èœ"Ã"‹Â⁄ÁÃ‰Ÿ˙††‰VŸ

9.  But if you will not make known to me the dream, there is but one decree for 
you; for you have prepared lying and corrupt words to speak before me, till the 
times change; therefore tell me the dream, and I shall know that you can declare
me its meaning.
__________________________________________________________________________

˘ÃÎ©††«"⁄Ú††ÆÈׂ˘ÃÎ¸††®Õ‡È@Ÿׂ˘Ã"¤‡††ÈÃ˙Èœ‡≠‡ÀÏ††ÔÈXŸÓÀ‡ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ≠Ì@fl˜††˛ÈÕ‡@Ÿׁ˘ŒaÃÈ≠ÏÃÚ††ׁ††˙ÃÏœÓ††ÈD††‡À˙Ÿ
˘ŸÂ††·U††_ŒÏŒÓ≠ÏÀk††ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††‰ÀÈÀÂ⁄ÁÃ‰ŸÏ††ÏÃÎeÈ††‡ÀkŸÏÃÓׁ˘††‡ÀÏ††‰À"EœÎ††‰ÀÏœÓ††ËÈœÏÃׁ≠ÏÀÎŸÏ††ÏÕ‡Ÿ

˘À‡ŸÂ††Ì›ËYÃÁׁ˘ÃÎŸÂ††ÛÀׂ∫È@Ÿ
10.  The Chaldeans answered the king, and said, There is not a man upon earth 
who can declare the king's matter; for no king, lord, nor ruler, has asked such 
things from any magician, or astrologer, or Chaldean.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀkŸÏÃÓ≠ÈD††‡À˙ŸÏœÓe††Æ‡Èׁ††ÔÕ‰ÀÏ††‡ÀkŸÏÃÓ††Ì@fl˜††‰À"œeÃÁŸÈ††ÈD††ÈÃ˙Èœ‡††‡ÀÏ††ÔTflÁÀ‡ŸÂ††‰TÈNÃÈ††ÏÕ‡À
˘œa≠ÌœÚ††Ô«‰Y@ŸÓ††ÈD††ÔÈœ‰ÀÏ¤‡ׂ∫Èœ‰«˙Èœ‡††‡ÀÏ††‡TŸ

11.  And it is a difficult thing that the king requires, and there is none who can 
declare before the king, except the gods, whose dwelling is not with flesh.
__________________________________________________________________________

˘††ÛÃˆOe††ÒÃ"Ÿa††‡ÀkŸÏÃÓ††‰À"E††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††Æ·Èׂ∫ÏŒ·À·††ÈÕÓÈœkÃÁ††Ï›ÎŸÏ††‰@À·«‰ŸÏ††¯ÃÓ⁄‡ÃÂ††‡Èœ‚Ã

12.  For this cause the king was angry and very furious, and commanded to 
destroy all the wise men of Babylon.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÏÀËOŸ˙œ‰ŸÏ††Èœ‰«¯Ÿ·ÃÁŸÂ††Ï‡ÕÈœ"@††«ÚŸ·e††ÔÈœÏŸËKŸ˙œÓ††‡ÀÈÃÓÈœkÃÁŸÂ††˙KŸÙŒ"††‡À˙@ŸÂ††Æ‚È

13.  And the decree went forth that the wise men should be slain; and they 
sought Daniel and his companions to slay them.
__________________________________________________________________________

††‰ÀÏÀËKŸÏ††˜ÃÙŸ"††ÈD††‡ÀkŸÏÃÓ††ÈD††‡ÀÈÃÁÀaÃË≠·U††_«ÈYÃ‡ŸÏ††ÌÕÚŸËe††‡ÀËÕÚ††·Èœ˙⁄‰††Ï‡ÕÈœ"@††ÔœÈA‡Õa††Æ„È
∫ÏŒ·Àa††ÈÕÓÈœkÃÁŸÏ

14.  Then Daniel answered with prudence and discretion to Arioch the captain 
of the king's guard, who had gone out to slay the wise men of Babylon.
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˘††_«ÈYÃ‡ŸÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰Õ"ÀÚ††ÆÂËׁ††‡ÀkŸÏÃÓ††Ì@fl˜≠ÔœÓ††‰ÀÙŸˆŸÁÃ‰ŸÓ††‡À˙@††‰ÀÓ≠ÏÃÚ††‡ÀkŸÏÃÓ≠ÈD††‡ÀËÈœÏÃ
∫Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††_«ÈYÃ‡††ÚA«‰††‡À˙ŸÏœÓ††ÔœÈA¤‡

15.  He answered and said to Arioch the king's captain, Why is the decree from 
the king so severe? Then Arioch made the matter known to Daniel.
__________________________________________________________________________

˘œÙe††‰ÕÏ≠Ôœ˙Ÿ"œÈ††ÔÀÓŸÊ††ÈD††‡ÀkŸÏÃÓ≠ÔœÓ††‡ÀÚŸ·e††ÏÃÚ††Ï‡ÕÈœ"@ŸÂ††ÆÊËׁ∫‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††‰ÀÈÀÂ⁄ÁÃ‰ŸÏ††‡TŸ

16.  Then Daniel went in, and requested from the king to appoint him a time, so 
that he might tell the king the meaning.
__________________________________________________________________________

˘ÈœÓ††‰ÀÈŸ"Ã"⁄ÁÃÏŸÂ††ÏÃÊ⁄‡††‰Õ˙ŸÈÃ·ŸÏ††Ï‡ÕÈœ"@††ÔœÈA¤‡††ÆÊÈׁ∫ÚA«‰††‡À˙ŸÏœÓ††Èœ‰«¯Ÿ·ÃÁ††‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††ÏÕ‡À

17.  Then Daniel went to his house, and made the matter known to Hananiah, 
Mishael, and Azariah, his companions;
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ¤‡††Ì@fl˜≠ÔœÓ††‡ÕÚŸ·œÓŸÏ††ÔÈœÓ⁄ÁUŸÂ††ÆÁÈׁ††Ï‡ÕÈœ"@††Ôe„Ÿ·«‰ŸÈ††‡ÀÏ††ÈD††‰À"E††‡ÀÊT≠ÏÃÚ††‡ÀÈÃÓŸ
˘≠ÌœÚ††Èœ‰«¯Ÿ·ÃÁŸÂׁ∫ÏŒ·À·††ÈÕÓÈœkÃÁ††¯À‡Ÿ

18.  That they should seek mercies from the God of heaven concerning this 
mystery; that Daniel and his fellows should not perish with the rest of the wise 
men of Babylon.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ¤‡ŒÏ††_XÀa††Ï‡ÕÈœ"@††ÔœÈA¤‡††ÈœÏ⁄‚††‡ÀÊT††‡ÀÈŸÏÈÕÏ≠ÈD††‡ÀÂŸÊŒÁŸa††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††ÔœÈA¤‡††ÆËÈׁ∫‡ÀÈÃÓŸ

19.  Then was the mystery revealed to Daniel in a night vision. Then Daniel 
blessed the God of heaven.
__________________________________________________________________________

˘††‡ÕÂ¤‰ŒÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††Ï‡ÕÈœ"@††‰Õ"ÀÚ††ÆÎׁ†‡À˙ŸÓŸÎÀÁ††ÈD††‡ÀÓŸÏÀÚ≠„ÃÚŸÂ††‡ÀÓŸÏÀÚ≠ÔœÓ††_UÀ·ŸÓ††‡À‰ÀÏ¤‡≠ÈD††‰ÕÓŸ
∫‡Èœ‰††‰ÕÏ≠ÈD††‡À˙Ye·Ÿ‚e

20.  Daniel spoke and said, Blessed be the name of God for ever and ever; for 
wisdom and might are his;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÓ††‡e‰ŸÂ††Æ‡Îׁ††‡À˙ŸÓŸÎÀÁ††·Õ‰ÀÈ††ÔÈœÎŸÏÃÓ††ÌÈLÀ‰ŸÓe††ÔÈœÎŸÏÃÓ††‰BŸÚÃ‰ŸÓ††‡ÀÈÃ"ŸÓœÊŸÂ††‡ÀÈÃ"@œÚ††‡Õ"Ÿ
∫‰À"Èœ·††ÈÕÚEÀÈŸÏ††‡ÀÚEŸ"ÃÓe††ÔÈœÓÈœkÃÁŸÏ

21.  And he changes the times and the seasons; he removes kings, and sets up 
kings; he gives wisdom to the wise, and knowledge to those who have 
understanding;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÁÃ·††‰ÀÓ††ÚAÀÈ††‡À˙TŸ˙ÃÒŸÓe††‡À˙JÈœÓÃÚ††‡ÕÏÀ‚††‡e‰††Æ·Îׁ˘††‰ÕÓœÚ††˛‡T«‰Ÿ"e¸††®‡TÈ›‰Ÿ"e©††‡ÀÎ«ׁ∫‡VŸ
22.  He reveals the deep and secret things; he knows what is in the darkness, 
and the light dwells with him.
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˘ŸÓe††‡B«‰ŸÓ††Èœ˙À‰À·⁄‡††‰ÀÏ¤‡††_ÀÏ††Æ‚Îׁ††ÔÃÚŸÎe††ÈœÏ††Ÿ˙Ÿ·Ã‰ŸÈ††‡À˙Ye·Ÿ‚e††‡À˙ŸÓŸÎÀÁ††ÈD††‰À"⁄‡††ÁÃaÃ
∫‡À"Œ˙ŸÚA«‰††‡ÀkŸÏÃÓ††˙ÃÏœÓ≠ÈD††_À"œÓ††‡À"ÈÕÚŸ·≠ÈD††Èœ"Ã˙ŸÚA«‰

23.  I thank you, and praise you, O you God of my fathers, who have given me 
wisdom and might, and have made known to me now what we desired of you; 
for you have now made known to us the king's matter.
__________________________________________________________________________

††ÏÃÊ⁄‡††ÏŒ·À·††ÈÕÓÈœkÃÁŸÏ††‰@À·«‰ŸÏ††‡ÀkŸÏÃÓ††Èœ"ÃÓ††ÈD††_«ÈYÃ‡≠ÏÃÚ††ÏÃÚ††Ï‡ÕÈœ"@††‰À"E††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††Æ„Î
˘œÙe††‡ÀkŸÏÃÓ††Ì@fl˜††Èœ"ŸÏÕÚÀ‰††„Õ·«‰Ÿ˙≠ÏÃ‡††ÏŒ·À·††ÈÕÓÈœkÃÁŸÏ††‰ÕÏ≠¯ÃÓ⁄‡††ÔÕÎŸÂׁ∫‡ÕeÃÁ⁄‡††‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††‡TŸ

24.  Therefore Daniel went in to Arioch, whom the king had ordained to destroy 
the wise men of Babylon; he went and said thus to him; Do not destroy the wise 
men of Babylon; bring me in before the king, and I will declare to the king the 
meaning.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠ÈD††‰ÕÏ≠¯ÃÓ⁄‡††ÔÕÎŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††Ì@fl˜††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††ÏÕÚŸ"Ã‰††‰ÀÏÀ‰ŸaŸ˙œ‰Ÿa††_«ÈYÃ‡††ÔœÈA¤‡††Æ‰Îׁ¯Ã·Ÿ‚††˙ÃÁÃkŸ
˘œÙ††ÈD††„e‰ŸÈ††ÈD††‡À˙eÏÀ‚††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓׁ∫ÚA«‰ŸÈ††‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††‡TŸ

25.  Then Arioch brought in Daniel before the king in haste, and said thus to 
him, I have found a man among the exiles of Judah, who will make known to the
king the meaning.
__________________________________________________________________________

˘††ÈD††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††‰Õ"ÀÚ††ÆÂÎׁ˘ŸËŸÏÕa††‰ÕÓŸׁ††ÏÕ‰Àk††˛_À˙Èœ‡Ã‰¸††®_ÈÀ˙Èœ‡Ã‰©††¯Ãˆ‡Ã
˘œÙe††˙ÈÕÊ⁄Á≠ÈD††‡ÀÓŸÏŒÁ††Èœ"Ã˙‹Ú@«‰ŸÏׁ∫‰VŸ

26.  The king answered and said to Daniel, whose name was Belteshazzar, Are 
you able to make known to me the dream which I have seen, and its meaning?
__________________________________________________________________________

˘††‡ÀkŸÏÃÓ≠ÈD††‡ÀÊT††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††Ì@fl˜††Ï‡ÕÈœ"@††‰Õ"ÀÚ††ÆÊÎׁ˘À‡††ÔÈœÓÈœkÃÁ††‡ÀÏ††ÏÕ‡Àׁ††ÔÈœÓ‹ËYÃÁ††ÔÈœÙŸ
∫‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††‰ÀÈÀÂ⁄ÁÃ‰ŸÏ††ÔÈœÏŸÎÀÈ††ÔÈXŸÊÀ‚

27.  Daniel answered in the presence of the king, and said, The mystery which 
the king has demanded is one that the wise men, the astrologers, the magicians, 
the soothsayers, can not declare to the king;
__________________________________________________________________________

˘œa††‰ÀÏ¤‡††ÈÃ˙Èœ‡††ÌUŸa††ÆÁÎׁ††‡ÕÂ¤‰ŒÏ††ÈD††‰ÀÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††ÚA«‰ŸÂ††ÔÈœÊT††‡ÕÏÀ‚††‡ÀÈÃÓŸ
˘‡V††ÈÕÂŸÊŒÁŸÂ††_ÀÓŸÏŒÁ††‡ÀÈÃÓ«È††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿaׁ˘œÓ≠ÏÃÚ††_Àׁ∫‡e‰††‰À"E††_À·ŸkŸ

28.  But there is a God in heaven who reveals secrets, and makes known to the 
king Nebuchadnezzar what shall be in the latter days. Your dream, and the 
visions of your head upon your bed, are these;
__________________________________________________________________________
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˘œÓ≠ÏÃÚ††˛_À"«ÈŸÚU¸††®_ÈÀ"«ÈŸÚU©††‡ÀkŸÏÃÓ††˛Ÿ˙Ÿ"Ã‡¸††®‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡©††ÆËÎׁÈV⁄ÁÃ‡††‡ÕÂ¤‰ŒÏ††ÈD††‰ÀÓ††e˜œÏŸÒ††_À·ŸkŸ
∫‡ÕÂ¤‰ŒÏ††ÈD≠‰ÀÓ††_ÀÚE«‰††‡ÀÈÃÊT††‡ÕÏÀ‚ŸÂ††‰À"E

29.  As for you, O king, your thoughts came into your mind upon your bed, as to
what should come to pass hereafter; and he who reveals mysteries makes known
to you what shall come to pass.
__________________________________________________________________________

†ÈD††˙UŸ·D≠ÏÃÚ††ÔÕ‰ÀÏ††ÈœÏ††ÈœÏ¤‚††‰À"E††‡ÀÊT††‡ÀÈÃÈÃÁ≠ÏÀk≠ÔœÓ††Èœa††ÈÃ˙Èœ‡≠ÈD††‰ÀÓŸÎÀÁŸ·††‡ÀÏ††‰À"⁄‡ÃÂ††ÆÏ
˘œÙׁ∫ÚAŸ"œ˙††_À·Ÿ·œÏ††ÈÕ"«ÈŸÚUŸÂ††ÔeÚE«‰ŸÈ††‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††‡TŸ

30.  But as for me, this mystery is not revealed to me for any wisdom that I have 
more than any living, but in order that the meaning shall be made known to the 
king, and that you might know the thoughts of your heart.
__________________________________________________________________________

˘††„ÃÁ††ÌÕÏŸˆ††eÏ⁄‡ÃÂ††À˙ŸÈÃÂ⁄‰††‰ÕÊÀÁ††‡ÀkŸÏÃÓ††˛Ÿ˙Ÿ"Ã‡¸††®‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡©††Æ‡Ïׂ††‰ÕÂÈœÊŸÂ††·U††ÔÕkD††‡ÀÓŸÏÃˆ††‡Èœ‚Ã
∫ÏÈœÁE††‰ÕÂVŸÂ††_ÀÏŸ·JŸÏ††ÌÕ‡J††¯Èœ˙ÃÈ

31.  You, O king, saw, and behold a great image. This great image, which was 
mighty, and of surpassing brightness, stood before you; and its form was 
terrifying.
________________________________________________________________________________

˘‡V††‡ÀÓŸÏÃˆ††‡e‰††Æ·Ïׁ˘ÀÁŸ"††ÈD††‰Õ˙ÀÎYÃÈŸÂ††Èœ‰«ÚŸÓ††ÛÀÒŸÎ††ÈD††Èœ‰«ÚTEe††Èœ‰«„⁄Á††·ÀË††·Ã‰E≠ÈD††‰Õׁ∫
32.  This image's head was of fine gold, his breast and his arms of silver, his 
belly and his thighs of bronze,
________________________________________________________________________________

˘††Æ‚Ïׁ∫ÛÀÒ⁄Á††ÈD††˛ÔÈÕ‰Ÿ"œÓe¸††®ÔÂÕ‰Ÿ"œÓe©††ÏŒÊYÃÙ††ÈD††˛ÔÈÕ‰Ÿ"œÓ¸††®ÔÂÕ‰Ÿ"œÓ©††Èœ‰«ÏŸ‚U††ÏŒÊYÃÙ††ÈD††Èœ‰«˜À

33.  His legs of iron, his feet partly of iron and partly of clay.
________________________________________________________________________________

††ÈD††Èœ‰«ÏŸ‚U≠ÏÃÚ††‡ÀÓŸÏÃˆŸÏ††˙ÀÁŸÓe††ÔœÈAÈœ·††‡ÀÏ≠ÈD††ÔŒ·Œ‡††˙WŒÊŸ‚Ÿ˙œ‰††ÈD††„ÃÚ††À˙ŸÈÃÂ⁄‰††‰ÕÊÀÁ††Æ„Ï
∫Ô«Óœ‰††˙MCÃ‰ŸÂ††‡ÀtŸÒÃÁŸÂ††‡ÀÏŸÊYÃÙ

34.  While you looked, a stone was cut out by no hand, which struck the image 
on its iron and clay feet, and broke them in pieces.
________________________________________________________________________________

˘ÀÁŸ"††‡ÀtŸÒÃÁ††‡ÀÏŸÊYÃt††‰@⁄ÁÃÎ††e˜@††ÔœÈA‡Õa††Æ‰Ïׁ††ËœÈK≠ÈVEœ‡≠ÔœÓ††¯eÚŸk††«Â⁄‰ÃÂ††‡À·⁄‰AŸÂ††‡ÀtŸÒÃk††‡À
˘Ÿ"eׂ˘œ‰≠‡ÀÏ††¯Ã˙⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††‡ÀÁe¯††Ô«Óœ‰††‡Àׁ††¯eËŸÏ††˙ÃÂ⁄‰††‡ÀÓŸÏÃˆŸÏ††˙ÀÁŸÓ≠ÈD††‡À"Ÿ·Ã‡ŸÂ††Ô«‰ŸÏ††ÁÃÎŸ˙Ÿ

∫‡ÀÚYÃ‡≠ÏÀk††˙‡ÀÏŸÓe††·U

35.  Then was the iron, the clay, the bronze, the silver, and the gold, broken in 
pieces together, and became like the chaff of the summer threshing floors; and 
the wind carried them away, so that no place was found for them; and the stone 
that struck the image became a great mountain, and filled the whole earth.
________________________________________________________________________________
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˘œÙe††‡ÀÓŸÏŒÁ††‰À"E††ÆÂÏׁ∫‡ÀkŸÏÃÓ≠Ì@fl˜††¯ÃÓ‡Õ"††‰VŸ

36.  This is the dream; and we will declare its meaning to the king.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ¤‡††ÈD††‡ÀÈÃÎŸÏÃÓ††_ŒÏŒÓ††‡ÀkŸÏÃÓ††˛Ÿ˙Ÿ"Ã‡¸††®‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡©††ÆÊÏׁ‡TJÈœÂ††‡ÀtOÀ˙ŸÂ††‡À"ŸÒœÁ††‡À˙eÎŸÏÃÓ††‡ÀÈÃÓŸ
∫_ÀÏ≠·Ã‰ŸÈ

37.  You, O king, are a king of kings; to whom the God of heaven has given the 
kingdom, the power, the strength, and the glory.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡≠ÈÕ"Ÿa††˛ÔÈXŸÈ@¸††®ÔÈXŸ‡@©††ÈD≠ÏÀÎŸ·e††ÆÁÏׁ˘≠Û«ÚŸÂ††‡TÀa††˙ÃÂÈÕÁ††‡Àׁ˘Ã‰ŸÂ††_@Èœa††·Ã‰ŸÈ††‡ÀÈÃÓŸׁ†_ÀËŸÏŸ
˘‡V††˛‡e‰≠Ÿ˙Ÿ"Ã‡¸††®≠‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡©††Ô«‰ŸÏÀÎŸaׁ∫‡À·⁄‰A††ÈD††‰À

38.  And wherever the children of men live, the beasts of the field and the birds 
of the sky has he given to your hand, and has made you ruler over them all. You 
are this head of gold.
________________________________________________________________________________

††˛‰À‡À˙ÈœÏŸ˙¸††®À‡ÈÀ˙ÈœÏŸ˙©††eÎŸÏÃÓe††_À"œÓ††˛ÚU⁄‡¸††®‡ÚU⁄‡©††ÈXflÁÀ‡††eÎŸÏÃÓ††Ìe˜Ÿ˙††_TŸ˙Ã·e††ÆËÏ
˘ÀÁŸ"††ÈD††ÈXflÁÀ‡ׁ˘œ˙††ÈD††‡Àׁ∫‡ÀÚYÃ‡≠ÏÀÎŸa††ËÃÏŸ

39.  And after you shall arise another kingdom inferior to you, and another third 
kingdom of bronze, which shall bear rule over all the earth.
________________________________________________________________________________

††˜BÃ‰ŸÓ††‡ÀÏŸÊYÃÙ††ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††‡ÀÏŸÊYÃÙŸk††‰ÀÙÈNÃ˙††‡ÕÂ¤‰Œ˙††˛‰À‡ÀÚÈœ·Y¸††®‰ÀÈÀÚÈœ·Y©††eÎŸÏÃÓe††ÆÓ
˘ÀÁŸÂׁ∫ÃÚ]Õ˙ŸÂ††˜DÃ˙††ÔÈÕÏœ‡≠ÏÀk††ÚÃÚTŸÓ≠ÈD††‡ÀÏŸÊYÃÙŸÎe††‡ÀÏ›k††ÏÕ

40.  And the fourth kingdom shall be strong as iron; because iron breaks in 
pieces and subdues all things; and like iron that breaks, so shall it break and 
crush all things.
__________________________________________________________________________

††˛ÔÈÕ‰Ÿ"œÓe¸††®ÔÂÕ‰Ÿ"œÓe©††¯ÀÁŒÙ≠ÈD††ÛÃÒ⁄Á††˛ÔÕ‰Ÿ"œÓ¸††®ÔÂÕ‰Ÿ"œÓ©††‡À˙ÀÚŸaŸˆŒ‡ŸÂ††‡ÀÈÃÏŸ‚U††‰À˙ŸÈÃÊ⁄Á≠ÈDŸÂ††Æ‡Ó
††‰À˙ŸÈÃÊ⁄Á††ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††‰Àa≠‡ÕÂ¤‰ŒÏ††‡ÀÏŸÊYÃÙ≠ÈD††‡À˙ŸaŸˆœ"≠ÔœÓe††‰ÕÂ¤‰Œ˙††‰À‚ÈœÏŸÙ††eÎŸÏÃÓ††ÏŒÊYÃt

∫‡À"ÈœË††ÛÃÒ⁄ÁÃa††·UÀÚŸÓ††‡ÀÏŸÊYÃt

41.  And as you saw the feet and toes, partly of potters' clay, and partly of iron, 
the kingdom shall be divided; but there shall be in it of the strength of the iron, 
just as you saw the iron mixed with miry clay.
__________________________________________________________________________

‡À˙eÎŸÏÃÓ††˙ÀˆO≠ÔœÓ††ÛÃÒ⁄Á††˛ÔÈÕ‰Ÿ"œÓe¸††®ÔÂÕ‰Ÿ"œÓe©††ÏŒÊYÃt††˛ÔÈÕ‰Ÿ"œÓ¸††®ÔÂÕ‰Ÿ"œÓ©††‡ÀÈÃÏŸ‚U††˙ÀÚŸaŸˆŒ‡ŸÂ††Æ·Ó
∫‰TÈœ·Ÿ˙††‰ÕÂ¤‰Œ˙††‰Ã"œÓe††‰ÀÙÈNÃ˙††‰ÕÂ¤‰Œ˙

42.  And as the toes of the feet were partly of iron, and partly of clay, so the 
kingdom shall be partly strong, and partly brittle.
__________________________________________________________________________
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˘À"⁄‡††ÚUŸÊœa††Ô«¤‰ŒÏ††ÔÈœ·YÀÚŸ˙œÓ††‡À"ÈœË††ÛÃÒ⁄ÁÃa††·UÀÚŸÓ††‡ÀÏŸÊYÃt††À˙ŸÈÃÊ⁄Á††˛ÈDŸÂ¸††®ÈD©††Æ‚Óׁ≠‡ÀÏŸÂ††‡À
∫‡ÀtŸÒÃÁ≠ÌœÚ††·UÀÚŸ˙œÓ††‡ÀÏ††‡ÀÏŸÊYÃÙ††ÈDŸÎ≠‡Õ‰††‰À"E≠ÌœÚ††‰À"E††ÔÈNŸ·@††Ô«¤‰ŒÏ

43.  And as you saw iron mixed with miry clay, they shall mix themselves with 
the seed of men; but they shall not cleave one to another, just as iron does not 
mix with clay.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ¤‡††ÌÈNŸÈ††Ôe"œ‡††‡ÀÈÃÎŸÏÃÓ††ÈD††Ô«‰ÈÕÓ«ÈŸ·e††Æ„Óׁ††ÏÃaÃÁŸ˙œ˙††‡ÀÏ††ÔÈœÓŸÏÀÚŸÏ††ÈD††eÎŸÏÃÓ††‡ÀÈÃÓŸ
˘œ˙††‡ÀÏ††ÔTflÁÀ‡††ÌÃÚŸÏ††‰À˙eÎŸÏÃÓeׁ∫‡ÀÈÃÓŸÏÀÚŸÏ††Ìe˜Ÿ˙††‡Èœ‰ŸÂ††‡À˙ÀÂŸkŸÏÃÓ††ÔÈÕÏœ‡≠ÏÀk††ÛÕÒÀ˙ŸÂ††˜DÃ˙††˜œ·Ÿ˙Ÿ

44.  And in the days of these kings shall the God of heaven set up a kingdom, 
which shall never be destroyed; and the kingdom shall not be left to other 
people, but it shall break in pieces all these kingdoms, and consume them all, 
and it shall stand for ever.
________________________________________________________________________________

˘ÀÁŸ"††‡ÀÏŸÊYÃt††˙MCÃ‰ŸÂ††ÔœÈAÈœ·††‡ÀÏ≠ÈD††ÔŒ·Œ‡††˙WŒÊŸ‚Ÿ˙œ‡††‡TeËœÓ††ÈD††À˙ŸÈÃÊ⁄Á≠ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††Æ‰Óׁ††‡À
††‡ÀÓŸÏŒÁ††·ÈœˆÃÈŸÂ††‰À"E††ÈV⁄ÁÃ‡††‡ÕÂ¤‰ŒÏ††ÈD††‰ÀÓ††‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††ÚA«‰††·U††‰ÀÏ¤‡††‡À·⁄‰AŸÂ††‡ÀtŸÒÃk††‡ÀtŸÒÃÁ

˘œt††ÔÃÓÈÕ‰ŸÓeׁ∫‰VŸ
45.  Just as you saw that the stone was cut out of the mountain by no hands, and 
that it broke in pieces the iron, the bronze, the clay, the silver, and the gold; the 
great God has made known to the king what shall come to pass hereafter; and 
the dream is certain, and its meaning is sure.
__________________________________________________________________________

††¯ÃÓ⁄‡††ÔÈœÁ›ÁÈœ"ŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓe††„œ‚ŸÒ††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏe††Èœ‰«tŸ"Ã‡≠ÏÃÚ††ÏÃÙŸ"††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††‡ÀkŸÏÃÓ††ÔœÈA‡Õa††ÆÂÓ
∫‰ÕÏ††‰ÀÎÀÒÃ"ŸÏ

46.  Then the king Nebuchadnezzar fell upon his face, and did homage to 
Daniel, and commanded that they should offer an offering and incense to him.
__________________________________________________________________________

˘O≠ÔœÓ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††‡ÀkŸÏÃÓ††‰Õ"ÀÚ††ÆÊÓׁ††ÔÈœÎŸÏÃÓ††‡VÀÓe††ÔÈœ‰ÀÏ¤‡††‰ÀÏ¤‡††‡e‰††Ô«Î⁄‰ÀÏ¤‡††ÈD††Ë›
∫‰À"E††‡ÀÊT††‡ÕÏŸ‚œÓŸÏ††À˙ŸÏÕÎŸÈ††ÈD††ÔÈœÊT††‰ÕÏÀ‚ŸÂ

47.  The king answered to Daniel, and said, It is true that your God is a God of 
gods, and a Lord of kings, and a revealer of mysteries, seeing that you could 
reveal this mystery.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÀ·YŸ·U††ÔÀ"Ÿ˙ÃÓe††ÈœaU††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††‡ÀkŸÏÃÓ††ÔœÈA¤‡††ÆÁÓׂ˘Ã‰ŸÂ††‰ÕÏ≠·Ã‰ŸÈ††ÔÀ‡Èœ‚Ãׁ˙Ã"ÈDŸÓ≠ÏÀk††ÏÃÚ††‰ÕËŸÏŸ
∫ÏŒ·À·††ÈÕÓÈœkÃÁ≠ÏÀk††ÏÃÚ††ÔÈœ"Ÿ‚œÒ≠·UŸÂ††ÏŒ·Àa

48.  Then the king made Daniel a great man, and gave him many great gifts, and
made him ruler over the whole province of Babylon, and chief prefect over all 
the wise men of Babylon.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††ÏŒ·Àa††˙Ã"ÈDŸÓ††ÈD††‡À˙EÈœ·⁄Ú††ÏÃÚ††Èœ"ÃÓe††‡ÀkŸÏÃÓ≠ÔœÓ††‡ÀÚŸa††Ï‡ÕÈœ"@ŸÂ††ÆËÓׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ†„Õ·⁄ÚÃÂ††_Ã
∫‡ÀkŸÏÃÓ††ÚUŸ˙œa††Ï‡ÕÈœ"@ŸÂ††«‚Ÿ"

49.  Then Daniel requested of the king, and he set Shadrach, Meshach, and 
Abed-Nego, over the affairs of the province of Babylon; but Daniel remained in 
the gate of the king.
__________________________________________________________________________
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ג פרק דניאל
Daniel Chapter 3

˘††ÔÈœÓÃ‡††‰ÕÓe¯††·Ã‰E≠ÈD††ÌÕÏŸˆ††„Ã·⁄Ú††‡ÀkŸÏÃÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††Æ‡ׁ˘††ÔÈœÓÃ‡††‰ÕÈÀ˙Ÿt††ÔÈœ˙œׁ††‰ÕÓÈN⁄‡††˙œ
∫ÏŒ·Àa††˙Ã"ÈDŸÓœa††‡Te„††˙ÃÚOœ·Ÿa

1.  Nebuchadnezzar the king made an image of gold, whose height was sixty 
cubits, and its breadth six cubits; he set it up in the plain of Dura, in the province
of Babylon.
________________________________________________________________________________

˘††‡ÀkŸÏÃÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"e††Æ·ׁ˘Ã"ŸÎœÓŸÏ††ÁÃÏŸׁ˘ÃÁ⁄‡ÃÏ††ׁ††‡ÀÈUŸ·@Ÿ‚††‡ÀÈUŸÊÀ‚YA⁄‡††‡À˙ÀÂ⁄ÁÃÙe††‡ÀÈÃ"Ÿ‚œÒ††‡ÀÈÃ"ŸtYAŸ
˘††Ï›ÎŸÂ††‡ÕÈÀ˙ŸÙœ˙††‡ÀÈUŸ·À˙Eׁ∫‡ÀkŸÏÃÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††ÌÈL⁄‰††ÈD††‡ÀÓŸÏÃˆ††˙Ãk‹"⁄ÁÃÏ††‡Õ˙ÕÓŸÏ††‡À˙À"ÈDŸÓ††ÈÕ"›ËŸÏœ

2.  Then Nebuchadnezzar the king sent to gather together the satraps, the 
prefects, and the governors, the counsellors, the treasurers, the justices, the 
magistrates, and all the rulers of the provinces, to come to the dedication of the 
image which Nebuchadnezzar the king had set up.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ"ÃkŸ˙œÓ††ÔœÈA‡Õa††Æ‚ׁ˘ÃÁ⁄‡††ÔÈœׁ††‡ÕÈÀ˙ŸÙœ˙††‡ÀÈUŸ·À˙E††‡ÀÈUŸ·@Ÿ‚††‡ÀÈUŸÊÀ‚YA⁄‡††‡À˙ÀÂ⁄ÁÃÙe††‡ÀÈÃ"Ÿ‚œÒ††‡ÀÈÃ"ŸtYAŸ
˘††Ï›ÎŸÂׁ††˛ÔÈœÓŸÈJŸÂ¸††®ÔÈœÓŸ‡JŸÂ©††‡ÀkŸÏÃÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††ÌÈL⁄‰††ÈD††‡ÀÓŸÏÃˆ††˙Ãk‹"⁄ÁÃÏ††‡À˙À"ÈDŸÓ††ÈÕ"«ËŸÏœ

∫¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††ÌÈL⁄‰††ÈD††‡ÀÓŸÏÃˆ††ÏÕ·fl˜ÀÏ

3.  Then the satraps, the prefects, and the governors, the counsellors, the 
treasurers, the justices, the magistrates, and all the rulers of the provinces, were 
gathered together to the dedication of the image that Nebuchadnezzar the king 
had set up; and they stood before the image that Nebuchadnezzar had set up.
________________________________________________________________________________

˘œÏŸÂ††‡ÀÈÃÓ‹‡††‡ÀÈÃÓŸÓÃÚ††ÔÈXŸÓÀ‡††Ô«ÎŸÏ††ÏœÈÀÁŸ·††‡VJ††‡ÀÊ«¯ÀÎŸÂ††Æ„ׁ∫‡ÀÈÃ"À

4.  Then a herald cried aloud, To you it is commanded, O people, nations, and 
languages,
________________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÈD††‡À"@œÚŸa††Æ‰ׁ˘ÃÓ††‡À"YK††ÏJ††ÔeÚŸÓŸׁ††ÔÈXŸ˙Ÿ"ÃÒŸt††‡ÀÎŸaÃÒ††˛Ò]Ÿ˙K¸††®Ò]Ÿ˙ÈK©††‡À˙ÈN«¯Ÿ
∫‡ÀkŸÏÃÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††ÌÈL⁄‰††ÈD††‡À·⁄‰A††ÌŒÏŒˆŸÏ††Ôe„Ÿ‚ŸÒœ˙ŸÂ††ÔeÏŸtœ˙††‡TÀÓŸÊ††ÈÕ"ŸÊ††Ï›ÎŸÂ††‰ÀÈŸ"›tŸÓeÒ

5.  That when you hear the sound of the horn, pipe, lyre, trigon, harp, bagpipe, 
and every kind of music, you shall fall down and worship the golden image that 
Nebuchadnezzar the king has set up;
__________________________________________________________________________

˘≠‰Ãa††„‹‚ŸÒœÈŸÂ††ÏÕtœÈ††‡ÀÏ≠ÈD≠ÔÃÓe††ÆÂׁ∫‡À˙ENÀÈ††‡Te"††Ôe˙Ã‡≠‡«‚ŸÏ††‡ÕÓYŸ˙œÈ††‡À˙⁄ÚÃ

6.  And whoever does not fall and worship shall the same hour be thrown into 
the midst of a burning fiery furnace.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈDŸk††‡À"ŸÓœÊ≠‰Õa††‰À"E††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††ÆÊׁ˘ÃÓ††‡À"YK††ÏJ††‡ÀÈÃÓŸÓÃÚ≠ÏÀk††ÔÈœÚŸÓÀׁ††®Ò]Ÿ˙ÈK©††‡À˙ÈN«¯Ÿ
˘††˛Ò]Ÿ˙K¸ׂ˘œÏŸÂ††‡ÀÈÃÓ‹‡††‡ÀÈÃÓŸÓÃÚ≠ÏÀk††ÔÈœÏŸÙÀ"††‡TÀÓŸÊ††ÈÕ"ŸÊ††Ï›ÎŸÂ††ÔÈXÕËŸ"ÃÒŸt††‡ÀÎŸaÃׁ††ÔÈDŸ‚ÀÒ††‡ÀÈÃ"À

∫‡ÀkŸÏÃÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††ÌÈL⁄‰††ÈD††‡À·⁄‰A††ÌŒÏŒˆŸÏ

7.  Therefore at that time, when all the people heard the sound of the horn, pipe,
lyre, trigon, harp and every kind of music, all the people, the nations, and the 
languages, fell down and worshipped the golden image that Nebuchadnezzar 
the king had set up.
__________________________________________________________________________

˘Ãk††ÔÈXŸ·‹‚††e·XO††‡À"ŸÓœÊ≠‰Õa††‰À"E††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††ÆÁׂ∫‡ÕÈ@e‰ŸÈ††ÈD††Ô«‰ÈÕˆYK††eÏÃÎ⁄‡ÃÂ††ÔÈœ‡@Ÿ

8.  Therefore at that time certain Chaldeans came near, and accused the Jews.
__________________________________________________________________________

∫ÈœÈ¤Á††ÔÈœÓŸÏÀÚŸÏ††‡ÀkŸÏÃÓ††‡ÀkŸÏÃÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"œÏ††ÔÈXŸÓÀ‡ŸÂ††«"⁄Ú††ÆË

9.  They spoke and said to the king Nebuchadnezzar, O king, live for ever.
__________________________________________________________________________

˘††‡ÀkŸÏÃÓ††˛Ÿ˙Ÿ"Ã‡¸††®‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡©††ÆÈׂ˘À"¤‡≠ÏÀÎ≠ÈD††ÌÕÚŸË††À˙ŸÓÃׁ˘œÈ††ÈD††ׁ˘ÃÓ††‡À"YK††ÏJ††ÚÃÓŸׁ††‡À˙ÈN«¯Ÿ
˘††˛Ò]Ÿ˙K¸††®Ò]Ÿ˙ÈK©ׂ††„‹‚ŸÒœÈŸÂ††ÏÕtœÈ††‡TÀÓŸÊ††ÈÕ"ŸÊ††Ï›ÎŸÂ††˛‰ÀÈŸ"›teÒŸÂ¸††®‰ÀÈŸ"›tÈÒŸÂ©††ÔÈXÕ˙Ÿ"ÃÒŸÙ††‡ÀÎŸaÃ

∫‡À·⁄‰A††ÌŒÏŒˆŸÏ

10.  You, O king, have issued a decree, that every man who hears the sound of 
the horn, pipe, lyre, trigon, harp, and bagpipe, and every kind of music, shall fall
down and worship the golden image;
__________________________________________________________________________

∫‡À˙ENÀÈ††‡Te"††Ôe˙Ã‡≠‡«‚ŸÏ††‡ÕÓYŸ˙œÈ††„‹‚ŸÒœÈŸÂ††ÏÕtœÈ††‡ÀÏ≠ÈD≠ÔÃÓe††Æ‡È

11.  And whoever does not fall down and worship, that he should be thrown 
into the midst of a burning fiery furnace.
__________________________________________________________________________

˘††ÏŒ·Àa††˙Ã"ÈDŸÓ††˙AÈœ·⁄Ú≠ÏÃÚ††Ô«‰Ÿ˙ÀÈ††À˙Èœ"ÃÓ≠ÈD††ÔÈœ‡@e‰ŸÈ††ÔÈXŸ·‹‚††ÈÃ˙Èœ‡††Æ·Èׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ„Õ·⁄ÚÃÂ††_Ã
˘≠‡ÀÏ††_ÕÏœ‡††‡ÀÈUŸ·‹‚††«‚Ÿ"ׂ†ÔÈœÁŸÏÀÙ††‡ÀÏ††˛_À‰ÀÏ‡ÕÏ¸††®_ÈÀ‰ÀÏ‡ÕÏ©††ÌÕÚŸË††‡ÀkŸÏÃÓ††˛_ÀÏ⁄Ú¸††®_ÈÀÏ⁄Ú©††eÓÀ

∫ÔÈDŸ‚ÀÒ††‡ÀÏ††À˙ŸÓÈL⁄‰††ÈD††‡À·⁄‰A††ÌŒÏŒˆŸÏe

12.  There are certain Jews whom you have set over the affairs of the province of
Babylon, Shadrach, Meshach, and Abed-Nego; these men, O king, have not 
regarded you; they serve not your gods, nor worship the golden image which 
you have set up.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰ÀÈÀ˙ŸÈÃ‰ŸÏ††¯ÃÓ⁄‡††‰ÀÓ⁄ÁÃÂ††ÊÃ‚Yœa††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††ÔœÈA‡Õa††Æ‚Èׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ††ÔœÈA‡Õa††«‚Ÿ"††„Õ·⁄ÚÃÂ††_Ã
∫‡ÀkŸÏÃÓ††Ì@fl˜††eÈÀ˙ÈÕ‰††_ÕÏœ‡††‡ÀÈUŸ·‹‚

13.  Then Nebuchadnezzar in his rage and fury commanded to bring Shadrach, 
Meshach, and Abed-Nego. Then they brought these men before the king.
__________________________________________________________________________
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˘††‡@ŸˆÃ‰††Ô«‰ŸÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††¯ÃˆŒ"EÃÎ‹·Ÿ"††‰Õ"ÀÚ††Æ„Èׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ††Ô«ÎÈÕ˙Èœ‡††‡ÀÏ††Èœ‰ÀÏ‡ÕÏ††«‚Ÿ"††„Õ·⁄ÚÃÂ††_Ã
∫ÔÈDŸ‚ÀÒ††‡ÀÏ††˙ŒÓÈL⁄‰††ÈD††‡À·⁄‰A††ÌŒÏŒˆŸÏe††ÔÈœÁŸÏÀt

14.  Nebuchadnezzar spoke and said to them, Is it true, O Shadrach, Meshach, 
and Abed-Nego, that you do not serve my gods, nor worship the golden image 
which I have set up?
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠ÈD††‡À"@œÚŸ·††ÈD††ÔÈDÈœ˙⁄Ú††Ô«ÎÈÕ˙Èœ‡††ÔÕ‰††ÔÃÚŸk††ÆÂËׁ˘ÃÓ††‡À"YK††ÏJ††ÔeÚŸÓŸׁ†®Ò]Ÿ˙ÈK©††‡À˙ÈN«¯Ÿ
˘††˛Ò]Ÿ˙K¸ׂ˙BŸ·ÃÚ≠ÈD††‡ÀÓŸÏÃˆŸÏ††Ôe„Ÿ‚ŸÒœ˙ŸÂ††ÔeÏŸtœ˙††‡TÀÓŸÊ††ÈÕ"ŸÊ††Ï›ÎŸÂ††‰ÀÈŸ"«tŸÓeÒŸÂ††ÔÈXÕ˙Ÿ"ÃÒŸt††‡ÀÎŸaÃ

˘≠‰Ãa††Ôe„Ÿ‚ŸÒœ˙††‡ÀÏ††ÔÕ‰ŸÂׁ≠ÈD††‰ÀÏ¤‡††‡e‰≠ÔÃÓe††‡À˙ENÀÈ††‡Te"††Ôe˙Ã‡≠‡«‚ŸÏ††Ô«ÓYŸ˙œ˙††‰À˙⁄ÚÃ
˘ŸÈׁ∫È@ŸÈ≠ÔœÓ††Ô«ÎŸ"œ·ŸÊÈÕ

15.  Now if you are ready, when you hear the sound of the horn, pipe, lyre, 
trigon, harp, bagpipe, and every kind of music, to fall down and worship the 
image which I have made; well and good; but if you will not worship, you shall 
be thrown the same hour into the midst of a burning fiery furnace; and who is 
the God who shall save you from my hands?
__________________________________________________________________________

˘††«"⁄Ú††ÆÊËׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ˘ÃÁ≠‡ÀÏ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††ÔÈXŸÓÀ‡ŸÂ††«‚Ÿ"††„Õ·⁄ÚÃÂ††_Ãׁ≠ÏÃÚ††‡À"ŸÁÃ"⁄‡††ÔÈœÁŸ
∫_À˙e·À˙⁄‰ÃÏ††ÌÀ‚Ÿ˙œt††‰À"E

16.  Shadrach, Meshach, and Abed-Nego, answered and said to the king, O 
Nebuchadnezzar, we have no need to answer you in this matter.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÏœÎÀÈ††ÔÈœÁŸÏÀÙ††‡À"ŸÁÃ"⁄‡≠ÈD††‡À"À‰ÀÏ¤‡††ÈÃ˙Èœ‡††ÔÕ‰††ÆÊÈׁ≠ÔœÓe††‡À˙ENÀÈ††‡Te"††Ôe˙Ã‡≠ÔœÓ††‡À"À˙e·ÀÊÈÕ
˘ŸÈ††‡ÀkŸÏÃÓ††_@ŸÈׁ∫·œÊÈÕ

17.  If it be so, our God whom we serve is able to save us from the burning fiery 
furnace, and he will save us from your hand, O king.
__________________________________________________________________________

†ÌŒÏŒˆŸÏe††ÔÈœÁŸÏÀÙ††‡À"À˙Èœ‡≠‡ÀÏ††˛_À‰ÀÏ‡ÕÏ¸††®_ÈÀ‰ÀÏ‡ÕÏ©††ÈD††‡ÀkŸÏÃÓ††_ÀÏ≠‡ÕÂ¤‰ŒÏ††ÃÚÈDŸÈ††‡ÀÏ††ÔÕ‰ŸÂ††ÆÁÈ
∫„‹‚ŸÒœ"††‡ÀÏ††À˙ŸÓÈL⁄‰††ÈD††‡À·⁄‰A

18.  But if not, be it known to you, O king, that we will not serve your gods, nor 
worship the golden image which you have set up.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡©††Èœ‰«tŸ"Ã‡††ÌÕÏŸˆe††‡ÀÓ¤Á††ÈœÏŸÓŸ˙œ‰††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††ÔœÈA‡Õa††ÆËÈׁ˘Œ‡¸††®Âœ"Ã˙Ÿׁ˘≠ÏÃÚ††˛Èœ"Ã˙Ÿׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ_Ã
˘≠„ÃÁ††‡À"e˙Ã‡ŸÏ††‡ÕÊÕÓŸÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰Õ"ÀÚ††«‚Ÿ"††„Õ·⁄ÚÃÂׁ∫‰ÕÈŸÊÕÓŸÏ††‰ÕÊ⁄Á††ÈD††ÏÃÚ††‰ÀÚŸ·œ

19.  Then was Nebuchadnezzar full of fury, and the expression of his visage was 
changed against Shadrach, Meshach, and Abed-Nego; therefore he spoke, and 
commanded that they should heat the furnace seven times more than it was 
usually heated.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÏ††‰À˙ÀtÃÎŸÏ††¯ÃÓ⁄‡††‰ÕÏŸÈÃÁŸ·††ÈD††ÏœÈÃÁ≠ÈVÀaœ‚††ÔÈXŸ·‹‚ŸÏe††ÆÎׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ††‡ÕÓYœÓŸÏ††«‚Ÿ"††„Õ·⁄ÚÃÂ††_Ã
∫‡À˙ENÀÈ††‡Te"††Ôe˙Ã‡ŸÏ

20.  And he commanded the mightiest men who were in his army to bind 
Shadrach, Meshach, and Abed-Nego, and to throw them into the burning fiery 
furnace.
________________________________________________________________________________

˘ÈŸËÃt©††Ô«‰ÈÕÏÀaYÃÒŸa††e˙œÙŸk††_ÕÏœ‡††‡ÀÈUŸ·‹‚††ÔœÈA‡Õa††Æ‡Îׁ˘ŸËÃt¸††®Ô«‰ÈÕׁ††Ô«‰Ÿ˙ÀÏŸaYÃÎŸÂ††˛Ô«‰ÈÕ
˘e·ŸÏeׁ∫‡À˙ENÀÈ††‡Te"††Ôe˙Ã‡≠‡«‚ŸÏ††ÂÈœÓYe††Ô«‰ÈÕ

21.  Then these men were bound in their mantles, their tunics, and their hats, 
and their other garments, and were thrown into the midst of the burning fiery 
furnace.
__________________________________________________________________________

††ÈD††_ÕÏœ‡††‡ÀÈUŸ·‹‚††‡TÈœ˙ÃÈ††‰ÕÊÕ‡††‡À"e˙Ã‡ŸÂ††‰ÀÙŸˆŸÁÃÓ††‡ÀkŸÏÃÓ††˙ÃÏœÓ††ÈD≠ÔœÓ††‰À"E††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††Æ·Î
˘ŸÏ††e˜œÒÃ‰ׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ˘††Ô«Óœ‰††ÏœËK††«‚Ÿ"††„Õ·⁄ÚÃÂ††_Ãׁ∫‡Te"††ÈD††‡À·Èœ·Ÿ

22.  Therefore because the king's command was strict, and the furnace 
exceedingly hot, the flame of the fire slew those men who took up Shadrach, 
Meshach, and Abed-Nego.
__________________________________________________________________________

˘††Ô«‰Õ˙ÀÏŸ˙††_ÕÏœ‡††‡ÀÈUŸ·‹‚ŸÂ††Æ‚Îׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ††‡À˙ENÀÈ††‡Te"≠Ôe˙Ã‡≠‡«‚ŸÏ††eÏÃÙŸ"††«‚Ÿ"††„Õ·⁄ÚÃÂ††_Ã
∫ÔÈœ˙ŸtÃÎŸÓ

23.  And these three men, Shadrach, Meshach, and Abed-Nego, fell down 
bound into the midst of the burning fiery furnace.
__________________________________________________________________________

††ÔÈXŸ·‹‚††‡ÀÏ⁄‰††Èœ‰«¯Ÿ·@Ã‰ŸÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰Õ"ÀÚ††‰ÀÏÀ‰ŸaŸ˙œ‰Ÿa††ÌJŸÂ††‰ÃÂŸ˙††‡ÀkŸÏÃÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††ÔœÈA¤‡††Æ„Î
∫‡ÀkŸÏÃÓ††‡À·ÈœˆÃÈ††‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††ÔÈXŸÓÀ‡ŸÂ††ÔœÈÃ"ÀÚ††ÔÈœ˙ŸtÃÎŸÓ††‡Te"≠‡«‚ŸÏ††‡À"ÈÕÓY††‰À˙ÀÏŸ˙

24.  Then Nebuchadnezzar the king was astonished, and rose up in haste, and 
spoke, and said to his counsellors, Did we not throw three men bound into the 
midst of the fire? They answered and said to the king, True, O king.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÚŸaYÃ‡††ÔÈXŸ·‹‚††‰ÕÊÀÁ††‰À"⁄‡≠‡À‰††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰Õ"ÀÚ††Æ‰Îׁ≠‡ÀÏ††ÏÃ·⁄ÁÃÂ††‡Te"≠‡«‚Ÿa††ÔÈœÎŸÏŸ‰ÃÓ††ÔœÈUŸ
∫ÔÈœ‰ÀÏ¤‡≠¯Ã·ŸÏ††‰ÕÓ@††˛‰À‡ÀÚÈœ·Y¸††®À‡ÈÀÚÈœ·Y©††ÈD††‰ÕÂVŸÂ††Ô«‰Ÿa††ÈÃ˙Èœ‡

25.  He answered and said, Behold, I see four men unbound, walking in the 
midst of the fire, and they are not hurt; and the appearance of the fourth is like a 
son of the gods.
__________________________________________________________________________
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˘††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‰Õ"ÀÚ††‡À˙ENÀÈ††‡Te"††Ôe˙Ã‡††ÚUŸ˙œÏ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††·VO††ÔœÈA‡Õa††ÆÂÎׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ††_Ã
˘††ÔÈNŸÙÀ"††ÔœÈA‡Õa††«˙¤‡ŒÂ††e˜‹t††˛‰À‡ÀÏœÚ¸††®À‡ÈÀÏœÚ©††‡À‰ÀÏ¤‡≠ÈD††Èœ‰«„Ÿ·ÃÚ††«‚Ÿ"≠„Õ·⁄ÚÃÂׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ††_Ã

∫‡Te"††‡«‚≠ÔœÓ††«‚Ÿ"††„Õ·⁄ÚÃÂ

26.  Then Nebuchadnezzar came near to the mouth of the burning fiery furnace,
and spoke, and said, Shadrach, Meshach, and Abed-Nego, you servants of the 
Most High God, come out, and come here. Then Shadrach, Meshach, and Abed-
Nego, came out of the midst of the fire.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"ÃkŸ˙œÓe††ÆÊÎׁ˘ÃÁ⁄‡††ÔÈœׁ††ÈD††_ÕÏœ‡††‡ÀÈUŸ·‹‚ŸÏ††ÔœÈÃÊÀÁ††‡ÀkŸÏÃÓ††ÈVŸ·@Ã‰ŸÂ††‡À˙ÀÂ⁄ÁÃÙe††‡ÀÈÃ"Ÿ‚œÒ††‡ÀÈÃ"ŸtYAŸ
˘‡ÀÏׁ˘Œ‚Ÿa††‡Te"††ËÕÏŸׁ˘e††Ô«‰ŸÓŸׂ˘‡V††¯ÃÚŸׁ˘††‡ÀÏ††Ô«‰ÈÕÏÀaYÃÒŸÂ††_UÀÁŸ˙œ‰††‡ÀÏ††Ô«‰Ÿׁ††¯e"††ÃÁÈVŸÂ††«"Ÿ

∫Ô«‰Ÿa††˙@⁄Ú††‡ÀÏ

27.  And the satraps, prefects, the governors, and the king's counsellors, being 
gathered together, saw these men, upon whose bodies the fire had no power, 
nor was a hair of their head singed, nor were their mantles damaged, nor the 
smell of fire had passed over them.
__________________________________________________________________________

˘≠ÈD††Ô«‰⁄‰ÀÏ¤‡††_ÈXŸa††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††‰Õ"ÀÚ††ÆÁÎׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ˘≠ÈD††«‚Ÿ"††„Õ·⁄ÚÃÂ††_Ãׁ‰ÕÎ⁄‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸ
˘ŸÂׁ˘††‡ÀkŸÏÃÓ††˙ÃÏœÓe††Èœ‰«Ï⁄Ú††eˆœÁYŸ˙œ‰††ÈD††Èœ‰«„Ÿ·ÃÚŸÏ††·ÈœÊÕׁ˘Œ‚©††e·Ã‰ÈœÂ††ÂÈœ"Ãׁ˘Œ‚¸††®Ô«‰ÈŸÓŸׁÈD††˛Ô«‰ŸÓŸ

∫Ô«‰⁄‰ÀÏ‡ÕÏ††ÔÕ‰ÀÏ††‰ÀÏ¤‡≠ÏÀÎŸÏ††Ôe„Ÿ‚ŸÒœÈ≠‡ÀÏŸÂ††ÔeÁŸÏŸÙœÈ≠‡ÀÏ

28.  Then Nebuchadnezzar spoke, and said, Blessed be the God of Shadrach, 
Meshach, and Abed-Nego, who has sent his angel, and saved his servants who 
trusted in him, setting aside the king's word, and yielded their bodies, that they 
might not serve nor worship any god, except their own God.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"œÓe††ÆËÎׂ˘œÏŸÂ††‰ÀÓ‹‡††ÌÃÚ≠ÏÀÎ††ÈD††ÌÕÚŸË††ÌÈœׁ˘©††¯ÃÓ‡ÕÈ≠ÈD††ÔÀׁ˘¸††®‰‹ÏÀׁ≠ÈD††Ô«‰⁄‰ÀÏ¤‡††ÏÃÚ††˛Â‹ÏÀ
˘ׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ˘œÈ††ÈœÏÀÂŸ"††‰Õ˙ŸÈÃ·e††„Õ·⁄ÚŸ˙œÈ††ÔÈœÓ@Ã‰††˛«‚Ÿ"¸††®‡«‚Ÿ"©††„Õ·⁄ÚÃÂ††_Ãׁ†‡ÀÏ††ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††‰ÕeÃ˙Ÿ

∫‰À"Eœk††‰ÀÏÀˆÃ‰ŸÏ††Ï‹kœÈ≠ÈD††ÔTflÁÀ‡††‰ÀÏ¤‡††ÈÃ˙Èœ‡

29.  Therefore I make a decree, That every people, nation, and language, who 
speak anything amiss against the God of Shadrach, Meshach, and Abed-Nego, 
shall be cut in pieces, and their houses shall be made a dunghill; because there 
is no other God who can save like this.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÁÃÏŸˆÃ‰††‡ÀkŸÏÃÓ††ÔœÈA‡Õa††ÆÏׁ˘ÈÕÓ††_UEÃׁ∫ÏŒ·Àa††˙Ã"ÈDŸÓœa††«‚Ÿ"††„Õ·⁄ÚÃÂ††_Ã

30.  Then the king promoted Shadrach, Meshach, and Abed-Nego, in the 
province of Babylon.
__________________________________________________________________________

Daniel

Daniel Page 3273 דניאל



˘œÏŸÂ††‡ÀÈÃÓ‹‡††‡ÀÈÃÓŸÓÃÚ≠ÏÀÎŸÏ††‡ÀkŸÏÃÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††Æ‡Ïׁ††‡ÀÚYÃ‡≠ÏÀÎŸa††˛ÔÈXŸÈ@¸††®ÔÈXŸ‡@©††≠ÈD††‡ÀÈÃ"À
˘ׁ˘œÈ††Ô«ÎŸÓÀÏŸׂ∫‡Õ‚Ÿ

31.  Nebuchadnezzar the king, to all people, nations, and languages, who dwell 
in all the earth; Peace be multiplied to you.
__________________________________________________________________________

˘††˛‰À‡ÀÏœÚ¸††®À‡ÈÀÏœÚ©††‡À‰ÀÏ⁄‡††ÈœÓœÚ††„Ã·⁄Ú††ÈD††‡ÀÈÃ‰ŸÓœ˙ŸÂ††‡ÀÈÃ˙À‡††Æ·Ïׁ∫‰ÀÈÀÂ⁄ÁÃ‰ŸÏ††ÈÃÓ@fl˜††¯ÃÙŸ

32.  I thought it good to show the signs and wonders that the high God has 
wrought toward me.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÃÏÀÚ††˙eÎŸÏÃÓ††‰Õ˙eÎŸÏÃÓ††ÔÈœÙÈNÃ˙††‰ÀÓŸk††Èœ‰«‰ŸÓœ˙ŸÂ††ÔÈœ·YŸ·U††‰ÀÓŸk††Èœ‰«˙À‡††Æ‚Ïׁ≠ÌœÚ††‰Õ"ÀËŸÏÀ
∫¯@ŸÂ††¯@

33.  How great are his signs! and how mighty are his wonders! his kingdom is an
everlasting kingdom, and his dominion is from generation to generation.
 __________________________________________________________________________
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ד פרק דניאל
Daniel Chapter 4

˘††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††‰À"⁄‡††Æ‡ׁ∫ÈœÏŸÎÈÕ‰Ÿa††ÔÃ"⁄ÚUŸÂ††Èœ˙ÈÕ·Ÿa††˙ÈÕÂ⁄‰††‰ÕÏŸ

1.  I, Nebuchadnezzar, was at rest in my house, and flourishing in my palace;
 __________________________________________________________________________

˘œÓ≠ÏÃÚ††ÔÈX›‰YÃ‰ŸÂ††Èœ"Ã"œÏ⁄ÁAÈœÂ††˙ÈÕÊ⁄Á††ÌŒÏÕÁ††Æ·ׁ˘‡V††ÈÕÂŸÊŒÁŸÂ††Èœ·ŸkŸׁ∫Èœ"Ã"‹Ï⁄‰Ã·ŸÈ††Èœ

2.  I saw a dream which made me afraid, and the thoughts upon my bed and the 
visions of my head troubled me.
 __________________________________________________________________________

˘††Èœ"œÓe††Æ‚ׂ˘ŸÙ≠ÈD††ÏŒ·À·††ÈÕÓÈœkÃÁ††Ï›ÎŸÏ††ÈÃÓ@J††‰ÀÏÀÚŸ"Ã‰ŸÏ††ÌÕÚŸË††ÌÈœׁ∫Èœ"Ã"‹ÚE«‰ŸÈ††‡ÀÓŸÏŒÁ††¯Ã

3.  Therefore I issued a decree to bring in all the wise men of Babylon to my 
presence, that they might make known to me the meaning of the dream.
 __________________________________________________________________________

˘À‡††‡ÀÈÃÓ‹ËYÃÁ††˛ÔÈœÏÀÚ¸††®ÔÈÏœÏÀÚ©††ÔœÈA‡Õa††Æ„ׁ˘Ãk©††‡ÀÈÃÙŸׂ˘Ãk¸††®Õ‡È@Ÿׂ††¯ÃÓÀ‡††‡ÀÓŸÏŒÁŸÂ††‡ÀÈUŸÊÀ‚ŸÂ††˛ÈÕ‡@Ÿ
˘œÙe††Ô«‰ÈÕÓ@fl˜††‰À"⁄‡ׁ∫ÈœÏ††ÔÈœÚE«‰ŸÓ≠‡ÀÏ††‰VŸ

4.  Then came in the magicians, the astrologers, the Chaldeans, and the 
soothsayers; and I told them the dream; but they did not make known to me its 
meaning.
 __________________________________________________________________________

˘≠ÈD††Ï‡ÕÈœ"@††ÈÃÓ@fl˜††ÏÃÚ††ÔÈVflÁÀ‡††„ÃÚŸÂ††Æ‰ׁ˘ŸËŸÏÕa††‰ÕÓŸׁ˘Ÿk††¯Ãˆ‡Ãׁ††ÔÈœ‰ÀÏ¤‡≠ÃÁe¯††ÈDŸÂ††Èœ‰ÀÏ¤‡††Ì‹
˘ÈDKׁ∫˙VŸÓÃ‡††Èœ‰«Ó@fl˜††‡ÀÓŸÏŒÁŸÂ††‰Õa††ÔÈœ

5.  And at last Daniel came in before me, whose name was Belteshazzar, 
according to the name of my god, and in whom is the spirit of the holy gods; and
before him I told the dream, saying,
 __________________________________________________________________________

˘ŸËŸÏÕa††ÆÂׁ˘ÈDK††ÔÈœ‰ÀÏ¤‡††ÃÁe¯††ÈD††˙ÕÚEœÈ††‰À"⁄‡††ÈD††‡ÀÈÃÓ‹ËYÃÁ††·U††¯Ãˆ‡Ãׁ≠‡ÀÏ††ÊT≠ÏÀÎŸÂ††_Àa††ÔÈœ
˘œÙe††˙ÈÕÊ⁄Á≠ÈD††ÈœÓŸÏŒÁ††ÈÕÂŸÊŒÁ††_ÀÏ††ÒÕ"À‡ׁ∫¯ÀÓ¤‡††‰VŸ

6.  O Belteshazzar, chief of the magicians, because I know that the spirit of the 
holy gods is in you, and no mystery troubles you, tell me the visions of my 
dream that I have seen, and its meaning.
________________________________________________________________________________

˘‡V††ÈÕÂŸÊŒÁŸÂ††ÆÊׁ˘œÓ≠ÏÃÚ††Èœׁ˘††‰ÕÓe¯ŸÂ††‡ÀÚYÃ‡††‡«‚Ÿa††ÔÀÏÈœ‡††eÏ⁄‡ÃÂ††˙ÈÕÂ⁄‰††‰ÕÊÀÁ††Èœ·ŸkŸׂ∫‡Èœ‚Ã

7.  Thus were the visions of my head in my bed; I saw, and behold, a tree in the 
midst of the earth, and its height was great.
 __________________________________________________________________________
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˘œÏ††‡ÕËŸÓœÈ††‰ÕÓe¯ŸÂ††ÛNŸ˙e††‡À"ÀÏÈœ‡††‰À·Y††ÆÁׁ∫‡ÀÚYÃ‡≠ÏÀk††Û«ÒŸÏ††‰Õ˙«Ê⁄ÁÃÂ††‡ÀÈÃÓŸ

8.  The tree grew, and was strong, and its height reached to heaven, and it was 
visible to the end of all the earth;
 __________________________________________________________________________

˘††‰ÕÈŸÙflÚ††ÆËׁ˘††‰ÕaŸ"œ‡ŸÂ††¯ÈœtÃׂ††Èœ‰«ÙŸ"ÃÚŸ·e††‡TÀa††˙ÃÂÈÕÁ††ÏÕÏŸËÃ˙††Èœ‰«˙›ÁŸ˙††‰Õ·≠‡ÀÏ›ÎŸÏ††Ô«ÊÀÓe††‡Èœ‚Ã
˘††ÈVŸtœˆ††˛ÔTHŸÈ¸††®ÔÂTHŸÈ©ׁ˘œa≠ÏÀk††ÔÈœÊŸ˙œÈ††‰Õ"œÓe††‡ÀÈÃÓŸׂ∫‡TŸ

9.  Its leaves were pretty, and its fruits abundant, and in it was food for all; the 
beasts of the field had shadow under it, and the birds of the sky dwelt in its 
boughs, and all flesh was fed from it.
 __________________________________________________________________________

˘‡V††ÈÕÂŸÊŒÁŸa††˙ÈÕÂ⁄‰††‰ÕÊÀÁ††ÆÈׁ˘œÓ≠ÏÃÚ††Èœׁ˘ÈDKŸÂ††¯ÈœÚ††eÏ⁄‡ÃÂ††Èœ·ŸkŸׁ˘≠ÔœÓ††ׁ∫˙œÁÀ"††‡ÀÈÃÓŸ

10.  I saw in the visions of my head upon my bed, and, behold, a watcher, a 
holy one, came down from heaven;
 __________________________________________________________________________

†„‹"Ÿ˙††‰ÕaŸ"œ‡††e¯AÃ·e††‰ÕÈŸÙflÚ††e¯Ã˙Ã‡††Èœ‰«ÙŸ"ÃÚ††eˆœˆKŸÂ††‡À"ÀÏÈœ‡††e„›‚††¯ÃÓÀ‡††ÔÕÎŸÂ††ÏœÈÃÁŸ·††‡VJ††Æ‡È
∫Èœ‰«ÙŸ"ÃÚ≠ÔœÓ††‡ÀÈUŸtœˆŸÂ††Èœ‰«˙ŸÁÃ˙≠ÔœÓ††‡À˙ŸÂÈÕÁ

11.  He cried aloud, and said thus, Hew down the tree, and cut off its branches, 
shake off its leaves, and scatter its fruit; let the beasts get away from under it, and
the birds from its branches;
 __________________________________________________________________________

˘††¯KœÚ††ÌUŸa††Æ·Èׁ˘YÀׁ˘††‡ÀÚYÃ‡Ÿa††Èœ‰«ׁ˘ÀÁŸ"e††ÏŒÊYÃÙ≠ÈD††¯eÒ¤‡Œ·e††e˜‹·Ÿׁ††‡TÀ·††ÈD††‡À‡Ÿ˙DŸa††
˘††ÏÃËŸ·eׁ˘⁄ÚÃa††‰LÀÏ⁄Á††‡À˙ŸÂÈÕÁ≠ÌœÚŸÂ††ÚÃaÃËŸˆœÈ††‡ÀÈÃÓŸׂ∫‡ÀÚYÃ‡††·Ã

12.  But leave the stump of its roots in the ground, bound with a band of iron 
and bronze, in the tender grass of the field; and let it be wet with the dew of 
heaven, and let its portion be with the beasts in the grass of the earth;
 __________________________________________________________________________

˘ÂÀ"⁄‡©≠ÔœÓ††‰Õ·Ÿ·œÏ††Æ‚Èׁ˘À"⁄‡¸††®‡Àׁ˘ŸÈ††˛‡Àׁ˘ŸÂ††‰ÕÏ††·œ‰ŸÈŸ˙œÈ††‡ÀÂÈÕÁ††·Ã·ŸÏe††Ô«"Ãׁ††ÔeÙŸÏŸÁÃÈ††ÔÈœ"@œÚ††‰ÀÚŸ·œ
∫Èœ‰«Ï⁄Ú

13.  Let his heart be changed from man's, and let a beast's heart be given to him;
and let seven seasons pass over him.
 __________________________________________________________________________

˘ÈDK††¯ÃÓ‡ÕÓe††‡ÀÓÀ‚Ÿ˙œt††ÔÈXÈœÚ††˙UÕÊŸ‚œa††Æ„Èׁ˘††ÔÈœׁ≠ÈD††‡ÀÈÃÈÃÁ††ÔeÚEŸ"œÈ≠ÈD††˙UŸ·D≠„ÃÚ††‡À˙ŸÏÕ‡Ÿ
˘ׁ˘ÂÀ"⁄‡©††˙eÎŸÏÃÓŸa††˛‰À‡ÀÏœÚ¸††®À‡ÈÀÏœÚ©††ËÈœÏÃׁ˘À"⁄‡¸††®‡Àׁ˘e††‰Ã"œ"Ÿ˙œÈ††‡ÕaŸˆœÈ††ÈD≠ÔÃÓŸÏe††˛‡Àׁ††ÏÃÙŸ

˘À"⁄‡ׁ∫˛‰ÃÏ⁄Ú¸††®‰ÈÃÏ⁄Ú©††ÌÈNŸÈ††ÌÈœ

14.  This matter is by the decree of the watchers, and the demand by the word of
the holy ones; to the intent that the living may know that the Most High rules in 
the kingdom of men, and gives it to whom he will, and sets up over it the 
lowliest of men.
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˘ŸËŸÏÕa††˛Ÿ˙Ÿ"Ã‡ŸÂ¸††®‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡ŸÂ©††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††‡ÀkŸÏÃÓ††‰À"⁄‡††˙ÈÕÊ⁄Á††‡ÀÓŸÏŒÁ††‰À"E††ÆÂËׁ˘œt††¯Ãˆ‡Ãׁ†¯ÀÓ¤‡††‡VŸ
˘œt††ÔÈœÏŸÎÀÈ≠‡ÀÏ††Èœ˙eÎŸÏÃÓ††ÈÕÓÈœkÃÁ≠ÏÀk††ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀkׁ††ÏÕ‰Àk††˛Ÿ˙Ÿ"Ã‡ŸÂ¸††®‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡ŸÂ©††Èœ"Ã˙eÚ@«‰ŸÏ††‡TŸ

˘ÈDK††ÔÈœ‰ÀÏ¤‡≠ÃÁe¯††ÈDׁ∫_Àa††ÔÈœ

15.  This dream I king Nebuchadnezzar have seen. Now you, O Belteshazzar, 
declare its meaning, because all the wise men of my kingdom are not able to 
explain to me the meaning; but you are able; for the spirit of the holy gods is in you.
 __________________________________________________________________________

˘≠ÈD††Ï‡ÕÈœ"@††ÔœÈA¤‡††ÆÊËׁ˘ŸËŸÏÕa††‰ÕÓŸׁ˘Œ‡††¯Ãˆ‡Ãׁ˘Ÿk††ÌÃÓ«˙Ÿׁ††‰Õ"ÀÚ††‰Õ"‹Ï⁄‰Ã·ŸÈ††Èœ‰›"«ÈŸÚUŸÂ††‰@⁄Á††‰ÀÚÀ
˘ŸËŸÏÕa††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓׁ˘œÙe††‡ÀÓŸÏŒÁ††¯Ãˆ‡Ãׁ˘ŸËŸÏÕa††‰Õ"ÀÚ††_ÀÏ⁄‰Ã·ŸÈ≠ÏÃ‡††‡VŸׁ††®È‡XÀÓ©††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††¯Ãˆ‡Ã
˘ŸÏ©††‡ÀÓŸÏŒÁ††˛ÈXÀÓ¸ׂ˘ŸÏ¸††®_ÈÀ‡Ÿ"Àׂ˘œÙe††˛_À‡Ÿ"Àׁ∫˛_TÀÚŸÏ¸††®_ÈTÀÚŸÏ©††‰VŸ

16.  Then Daniel, whose name was Belteshazzar, was dismayed for one hour, and
his thoughts troubled him. The king spoke, and said, Belteshazzar, let not the 
dream, or its meaning, trouble you. Belteshazzar answered and said, My lord, may
the dream be for those who hate you, and its meaning for your enemies.
__________________________________________________________________________

˘œÏ††‡ÕËŸÓœÈ††‰ÕÓe¯ŸÂ††ÛNŸ˙e††‰À·Y††ÈD††À˙ŸÈÃÊ⁄Á††ÈD††‡À"ÀÏÈœ‡††ÆÊÈׁ∫‡ÀÚYÃ‡≠ÏÀÎŸÏ††‰Õ˙«Ê⁄ÁÃÂ††‡ÀÈÃÓŸ

17.  The tree that you saw, which grew, and was strong, whose height reached 
to the heaven, and was visible to all the earth;
 __________________________________________________________________________

˘††‰ÕÈŸÙÀÚŸÂ††ÆÁÈׁ˘††‰ÕaŸ"œ‡ŸÂ††¯ÈœtÃׂ†Èœ‰«ÙŸ"ÃÚŸ·e††‡TÀa††˙ÃÂÈÕÁ††¯e„Ÿ˙††Èœ‰«˙›ÁŸ˙††‰Õ·≠‡ÀÏ›ÎŸÏ††Ô«ÊÀÓe††‡Èœ‚Ã
˘œÈׁ˘††ÈVŸtœˆ††ÔÀ"ŸkŸׁ∫‡ÀÈÃÓŸ

18.  Whose leaves were pretty, and its fruits abundant, and in it was food for all; 
under which the beasts of the field dwelt, and upon whose branches the birds of 
the sky had their habitation;
 __________________________________________________________________________

††˙ÃËŸÓe††˙À·Y††_À˙e·Ye††Ÿ˙ŸÙLŸ˙e††˛˙Ã·Y¸††®˙ÈÃ·Y©††ÈD††‡ÀkŸÏÃÓ††˛‡e‰≠Ÿ˙Ÿ"Ã‡¸††®≠‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡©††ÆËÈ
˘œÏׁ˘ŸÂ††‡ÀÈÃÓŸׁ∫‡ÀÚYÃ‡††Û«ÒŸÏ††_À"ÀËŸÏÀ

19.  It is you, O king, who are grown and become strong; for your greatness has 
grown, and reaches to heaven, and your dominion to the end of the earth.
 __________________________________________________________________________

˘ÈDKŸÂ††¯ÈœÚ††‡ÀkŸÏÃÓ††‰ÀÊ⁄Á††ÈDŸÂ††ÆÎׁ˘≠ÔœÓ††˙œÁÀ"††ׁ¯KœÚ††ÌUŸa††Èœ‰eÏŸaÃÁŸÂ††‡À"ÀÏÈœ‡††e„›‚††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‡ÀÈÃÓŸ
˘ׁ˘YÀׁ˘††‡ÀÚYÃ‡Ÿa††Èœ‰«ׁ˘ÀÁŸ"e††ÏŒÊYÃÙ≠ÈD††¯eÒ¤‡Œ·e††e˜‹·Ÿׁ˘††ÏÃËŸ·e††‡TÀ·††ÈD††‡À‡Ÿ˙DŸa††ׁÚÃaÃËŸˆœÈ††‡ÀÈÃÓŸ

˘≠ÈD††„ÃÚ††‰LÀÏ⁄Á††‡TÀa††˙ÃÂÈÕÁ≠ÌœÚŸÂׁ∫Èœ‰«Ï⁄Ú††ÔeÙŸÏŸÁÃÈ††ÔÈœ"@œÚ††‰ÀÚŸ·œ

20.  And as the king saw a watcher, a holy one, coming down from heaven, and 
saying, Hew the tree down, and destroy it; yet leave the stump of its roots in the 
earth, bounded with a band of iron and bronze, in the tender grass of the field; 
and let it be wet with the dew of heaven, and let its portion be with the beasts of 
the field, till seven seasons pass over him;

Daniel

Daniel Page 3277 דניאל



˘œÙ††‰À"E††Æ‡Îׁ††˛ÈXÀÓ¸††®È‡XÀÓ©††≠ÏÃÚ††˙ÃËŸÓ††ÈD††‡Èœ‰††˛‰À‡ÀÏœÚ¸††®À‡ÈÀÏœÚ©††˙UÕÊŸ‚e††‡ÀkŸÏÃÓ††‡TŸ
∫‡ÀkŸÏÃÓ

21.  This is the meaning, O king, and this is the decree of the Most High, which 
has come upon my lord the king;
 __________________________________________________________________________

˘À"⁄‡≠ÔœÓ††ÔÈDYÀË††_ÀÏŸÂ††Æ·Îׁ˘œÚŸÂ††_TIŸÓ††‰ÕÂ¤‰ŒÏ††‡TÀa††˙ÃÂÈÕÁ≠ÌœÚŸÂ††‡Àׂ††ÔeÓ⁄ÚÃËŸÈ††_ÀÏ††ÔÈX«˙ŸÎ††‡ÀaŸ
˘††ÏÃËœÓeׁ˘ŸÂ††ÔÈœÚŸaÃˆŸÓ††_ÀÏ††‡ÀÈÃÓŸׁ˘≠ÈD††ÚAŸ"œ˙††ÈD††„ÃÚ††_ÈÀÏ⁄Ú††ÔeÙŸÏŸÁÃÈ††ÔÈœ"@œÚ††‰ÀÚŸ·œׁ††ËÈœÏÃ

˘À"⁄‡††˙eÎŸÏÃÓŸa††˛‰À‡ÀÏœÚ¸††®À‡ÈÀÏœÚ©ׁ∫‰À"œ"Ÿ˙œÈ††‡ÕaŸˆœÈ††ÈD≠ÔÃÓŸÏe††‡À

22.  That you shall be driven from men, and your dwelling shall be with the 
beasts of the field, and you shall be made to eat grass like an ox, and you shall 
be wet with the dew of heaven, and seven seasons shall pass over you, till you 
know that the Most High rules in the kingdom of men, and gives it to whom he 
pleases.
 _______________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††e¯ÃÓ⁄‡††ÈDŸÂ††Æ‚Îׁ˘††¯KœÚ††˜ÃaŸׁ˘YÀׁÈD††ÚAŸ"œ˙††ÈD≠ÔœÓ††‰ÀÓÀÈK††_ÀÏ††_À˙eÎŸÏÃÓ††‡À"ÀÏÈœ‡††ÈD††Èœ‰«
˘ׁ˘††ÔœËœÏÃׁ∫‡ÀÈÃÓŸ

23.  And as it was commanded to leave the stump of the tree roots; your 
kingdom shall be sure to you from the time you know that the heavens rule.
 _______________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈœkŸÏœÓ††‡ÀkŸÏÃÓ††ÔÕ‰ÀÏ††Æ„Îׁ††ÔÃÁœÓŸa††_À˙ÀÈÀÂ⁄ÚÃÂ††˜\ŸÙ††‰JEœˆŸa††˛_À‡ÀË⁄ÁÃÂ¸††®_ÀÈÀË⁄ÁÃÂ©††_ÈÀÏ⁄Ú††¯ÃtŸ
˘œÏ††‡ÀÎYÃ‡††‰ÕÂ¤‰Œ˙††ÔÕ‰††ÔœÈÀ"⁄Úׁ∫_À˙ŸÂÕÏŸ

24.  Therefore, O king, let my counsel be acceptable to you, and break off your 
sins by practicing righteousness, and your iniquities by showing mercy to the 
poor; that there may be a lengthening of your tranquillity.
 _______________________________________________________________________________

∫‡ÀkŸÏÃÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"≠ÏÃÚ††‡ÀËŸÓ††‡ÀÏ›k††Æ‰Î

25.  All this came upon the king Nebuchadnezzar.
 _______________________________________________________________________________

˘⁄Ú≠ÈVŸ˙††ÔÈœÁYÃÈ††˙ÃˆOœÏ††ÆÂÎׂ∫‰ÀÂ⁄‰††_ÕÏÃ‰ŸÓ††ÏŒ·À·††ÈD††‡À˙eÎŸÏÃÓ††ÏÃÎÈÕ‰≠ÏÃÚ††¯Ã

26.  At the end of twelve months he was walking in the palace of the kingdom of
Babylon.
 _______________________________________________________________________________

††ÛJŸ˙œa††eÎŸÏÃÓ††˙ÈÕ·ŸÏ††‰À˙ŸÈÃ"¤·††‰À"⁄‡≠ÈD††‡À˙ŸaU††ÏŒ·Àa††‡Èœ‰≠‡@††‡ÀÏ⁄‰††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††‰Õ"ÀÚ††ÆÊÎ
∫ÈXEÃ‰††¯KÈœÏŸÂ††Èœ"ŸÒœÁ

27.  The king spoke, and said, Is not this great Babylon, that I have built as a 
royal residence by the might of my power, and for the honor of my majesty?
________________________________________________________________________________
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˘≠ÔœÓ††ÏJ††‡ÀkŸÏÃÓ††Ì‹ÙŸa††‡À˙ŸÏœÓ††„«Ú††ÆÁÎׁ††‡ÀkŸÏÃÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††ÔÈXŸÓÀ‡††_ÀÏ††ÏÃÙŸ"††‡ÀÈÃÓŸ
∫_À"œÓ††˙@⁄Ú††‡À˙eÎŸÏÃÓ

28.  While the word was in the king's mouth, a voice fell from heaven, saying, O
king Nebuchadnezzar, to you it is spoken; The kingdom is departed from you.
 __________________________________________________________________________

˘À"⁄‡≠ÔœÓe††ÆËÎׁ˘œÚ††_TIŸÓ††‡TÀa††˙ÃÂÈÕÁ≠ÌœÚŸÂ††ÔÈDYÀË††_ÀÏ††‡Àׂ˘ŸÂ††ÔeÓ⁄ÚÃËŸÈ††_ÀÏ††ÔÈX«˙ŸÎ††‡ÀaŸׁ†‰ÀÚŸ·œ
˘≠ÈD††ÚAŸ"œ˙≠ÈD††„ÃÚ††˛_ÀÏ⁄Ú¸††®_ÈÀÏ⁄Ú©††ÔeÙŸÏŸÁÃÈ††ÔÈœ"@œÚׁ˘À"⁄‡††˙eÎŸÏÃÓŸa††˛‰À‡ÀÏœÚ¸††®À‡ÈÀÏœÚ©††ËÈœÏÃׁ†‡À

∫‰Ã"œ"Ÿ˙œÈ††‡ÕaŸˆœÈ≠ÈD††ÔÃÓŸÏe

29.  And you shall be driven from men, and your dwelling shall be with the 
beasts of the field; you shall be made to eat grass like an ox, and seven seasons 
shall pass over you, until you learn that the Most High rules in the kingdom of 
men, and gives it to whom he pleases.
 __________________________________________________________________________

˘††‰Ãa††ÆÏׁ˘À"⁄‡≠ÔœÓe††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"≠ÏÃÚ††˙ÃÙÀÒ††‡À˙ŸÏœÓ††‡À˙⁄ÚÃׁ˘œÚŸÂ††„ÈXŸË††‡Àׂ††Ï‹Î‡ÕÈ††ÔÈX«˙ŸÎ††‡ÀaŸ
˘††ÏÃËœÓeׁ˘œ‚††‡ÀÈÃÓŸׁ˘††ÈD††„ÃÚ††ÚÃaÃËŸˆœÈ††‰ÕÓŸׂ˘œ"Ÿk††‰VŸÚÃׁ∫ÔÈXŸtœˆŸk††Èœ‰«¯ŸÙœËŸÂ††‰À·Y††ÔÈXŸ

30.  On the same hour was the thing fulfilled upon Nebuchadnezzar; and he 
was driven from men, and ate grass like an ox, and his body was wet with the 
dew of heaven, till his hair was grown like eagles' feathers, and his nails like 
birds' claws.
 __________________________________________________________________________

˘œÏ††ÈÃ"ŸÈÃÚ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††‰À"⁄‡††‡ÀÈÃÓ«È††˙ÃˆOœÏŸÂ††Æ‡Ïׁ††®À‡ÈÀÏœÚŸÏe©††·e˙ŸÈ††ÈÃÏ⁄Ú††ÈœÚEŸ"ÃÓe††˙ÕÏŸËœ"††‡ÀÈÃÓŸ
˘††‡ÀÓŸÏÀÚ††ÈÃÁŸÏe††˙ÕÎYÀa††˛‰À‡ÀÏœÚŸÏe¸ׁ˘††ÈD††˙VEÃ‰ŸÂ††˙ÕÁŸaÃׁ˘††‰Õ"ÀËŸÏÀׁ≠ÌœÚ††‰Õ˙eÎŸÏÃÓe††ÌÃÏÀÚ††ÔÀËŸÏÀ

∫¯@ŸÂ††¯@

31.  And at the end of the days I Nebuchadnezzar lifted up my eyes to heaven, 
and my understanding returned to me, and I blessed the most High, and I praised
and honored him who lives for ever, whose dominion is an everlasting 
dominion, and his kingdom is from generation to generation;
 __________________________________________________________________________

˘⁄Á††‰ÀÏŸk††‡ÀÚYÃ‡††˛ÈVŸÈ@¸††®ÈVŸ‡@©≠ÏÀÎŸÂ††Æ·Ïׁ˘††ÏÈÕÁŸa††„Õ·ÀÚ††‰ÕÈŸaŸˆœÓŸÎe††ÔÈœ·Èœׁ††®ÈVŸ‡@ŸÂ©††‡ÀÈÃÓŸ
∫Ÿ˙EÃ·⁄Ú††‰ÀÓ††‰ÕÏ††¯ÃÓ‡ÕÈŸÂ††‰BÈœ·††‡ÕÁÃÓŸÈ≠ÈD††ÈÃ˙Èœ‡††‡ÀÏŸÂ††‡ÀÚYÃ‡††˛ÈVŸÈ@ŸÂ¸

32.  And all the inhabitants of the earth are reputed as nothing; and he does 
according to his will in the host of heaven, and among the inhabitants of the 
earth; and none can stay his hand, or say to him, What do you do?
 __________________________________________________________________________

Daniel
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††ÈUŸ·@Ã‰††ÈœÏŸÂ††ÈÃÏ⁄Ú††·e˙ŸÈ††ÈœÂÈœÊŸÂ††ÈXEÃ‰††Èœ˙eÎŸÏÃÓ††¯KÈœÏŸÂ††ÈÃÏ⁄Ú††·e˙ŸÈ††ÈœÚEŸ"ÃÓ††‡À"ŸÓœÊ≠‰Õa††Æ‚Ï
∫ÈœÏ≠˙ÃÙŸÒe‰††‰TÈœ˙ÃÈ††e·Ye††˙Ã"OŸ˙À‰††Èœ˙eÎŸÏÃÓ≠ÏÃÚŸÂ††Ô«ÚÀ·ŸÈ††ÈÃ"À·YŸ·UŸÂ

33.  At the same time my reason returned to me; and for the glory of my 
kingdom, my majesty and splendor returned to me; and my counsellors and my 
lords sought me; and I was established in my kingdom, and still more greatness  
was added to me.
 __________________________________________________________________________

˘ŸÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎ‹·Ÿ"††‰À"⁄‡††ÔÃÚŸk††Æ„Ïׁ˘††_ŒÏŒÓŸÏ††¯AÃ‰ŸÓe††ÌÕÓ«¯ŸÓe††ÁÃaÃׁ˘O††Èœ‰«„À·⁄ÚÃÓ≠ÏÀÎ††ÈD††‡ÀÈÃÓŸׁ†Ë«
˘Ã‰ŸÏ††ÏœÎÀÈ††‰ÀÂÕ‚Ÿa††ÔÈœÎŸÏŸ‰ÃÓ††ÈDŸÂ††ÔÈD††‰Õ˙ÀÁY›‡ŸÂׁ∫‰ÀÏÀtŸ

34.  Now I Nebuchadnezzar praise and extol and honor the King of heaven, 
whose acts are all true and just; and he is able to abase those who walk in pride.
 __________________________________________________________________________

Daniel
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ה פרק דניאל
Daniel Chapter 5

˘ŸÏÕa††Æ‡ׁ˘††‡TŸÓÃÁ††‡ÀtŸÏÃ‡††ÏÕ·fl˜ÀÏŸÂ††ÛÃÏ⁄‡††Èœ‰«"À·YŸ·UŸÏ††·U††ÌŒÁŸÏ††„Ã·⁄Ú††‡ÀkŸÏÃÓ††¯Ãˆ‡Ãׁ∫‰Õ˙À

1.  Belshazzar the king made a great feast for a thousand of his lords, and drank 
wine in front of the thousand.
 __________________________________________________________________________

˘ŸÏÕa††Æ·ׁ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††˜ÕtŸ"Ã‰††ÈD††‡ÀtŸÒÃÎŸÂ††‡À·⁄‰A††ÈÕ"‡ÀÓŸÏ††‰ÀÈÀ˙ŸÈÃ‰ŸÏ††‡TŸÓÃÁ††ÌÕÚŸËœa††¯ÃÓ⁄‡††¯Ãˆ‡Ã
˘e¯Èœ·††ÈD††‡ÀÏŸÎÈÕ‰≠ÔœÓ††Èœ‰e·⁄‡ׁ˘œÈŸÂ††ÌŒÏŸׁ˘††Èœ‰«"À·YŸ·UŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††Ô«‰Ÿa††Ô«˙Ÿׁ∫‰Õ˙À"ÕÁŸÏe††‰Õ˙ÀÏŸ‚Õ

2.  Belshazzar, while he tasted the wine, commanded to bring the golden and 
silver utensils which his father Nebuchadnezzar had taken from the temple 
which was in Jerusalem; that the king, and his lords, his wives, and his 
concubines, might drink from them.
 __________________________________________________________________________

˘e¯Èœ·††ÈD††‡À‰ÀÏ¤‡††˙ÈÕ·≠ÈD††‡ÀÏŸÎÈÕ‰≠ÔœÓ††e˜œtŸ"Ã‰††ÈD††‡À·⁄‰A††ÈÕ"‡ÀÓ††ÂÈœ˙ŸÈÃ‰††ÔœÈA‡Õa††Æ‚ׁ††ÌŒÏŸ
˘œ‡ŸÂׁ˘††Èœ‰«"À·YŸ·UŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††Ô«‰Ÿa††ÂÈœ˙Ÿׁ∫‰Õ˙À"ÕÁŸÏe††‰Õ˙ÀÏŸ‚Õ

3.  Then they brought the golden utensils that were taken out of the temple of the
house of God which was in Jerusalem; and the king, and his princes, his wives, 
and his concubines, drank from them.
 __________________________________________________________________________

˘œ‡††Æ„ׁ˘ŸÂ††‡TŸÓÃÁ††ÂÈœ˙Ÿׁ˘ÀÁŸ"††‡ÀtŸÒÃÎŸÂ††‡À·⁄‰A††ÈÕ‰ÀÏ‡ÕÏ††eÁÃaÃׁ∫‡À"Ÿ·Ã‡ŸÂ††‡ÀÚÀ‡††‡ÀÏŸÊYÃÙ††‡À

4.  They drank wine, and praised the gods of gold, and of silver, of bronze, of 
iron, of wood, and of stone.
 __________________________________________________________________________

˘≠‰Ãa††Æ‰ׁ˘À"¤‡≠„ÃÈ††ÈD††ÔÀÚŸaŸˆŒ‡††˛‰JÀÙŸ"¸††®ÂJÀÙŸ"©††‰À˙⁄ÚÃׁ˘UŸ·Œ"††ÏÕ·fl˜ÀÏ††ÔÀ·Ÿ˙ÀÎŸÂ††ׁ††‡TÈœ‚≠ÏÃÚ††‡À˙Ÿ
∫‡À·Ÿ˙ÀÎ††ÈD††‡@ŸÈ††ÒÃt††‰ÕÊÀÁ††‡ÀkŸÏÃÓe††‡ÀkŸÏÃÓ††ÈD††‡ÀÏŸÎÈÕ‰††ÏÃ˙ŸÎ≠ÈD

5.  In the same hour the fingers of a man's hand appeared, and wrote opposite 
the lampstand upon the plaster of the wall of the king's palace; and the king saw 
the part of the hand that wrote.
________________________________________________________________________________

˘††Èœ‰«ÈœÊ††‡ÀkŸÏÃÓ††ÔœÈA¤‡††ÆÂׁ˘œÓ††‰ÕˆYÃÁ††ÈVŸËNŸÂ††‰Õ"eÏ⁄‰Ã·ŸÈ††Èœ‰›"›ÈŸÚUŸÂ††Èœ‰«"Ÿׁ††‡@††‰Õ˙Àa‹kYÃ‡ŸÂ††ÔœÈUÀ˙Ÿ
˘OÀ"††‡@ŸÏׁ∫ÔÀ

6.  Then the king's color changed, and his thoughts so troubled him, that his 
limbs gave way, and his knees struck one against the other.
 __________________________________________________________________________

Daniel
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˘À‡ŸÏ††‰ÀÏÀÚŒ‰ŸÏ††ÏœÈÃÁŸa††‡ÀkŸÏÃÓ††‡VJ††ÆÊׁ˘Ãk©††‡ÀÈÃÙŸׂ˘Ãk¸††®Õ‡È@Ÿׂ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††‰Õ"ÀÚ††‡ÀÈUŸÊÀ‚ŸÂ††˛ÈÕ‡@Ÿ
˘À"¤‡≠ÏÀÎ††ÈD††ÏŒ·À·††ÈÕÓÈœkÃÁŸÏׁ˘œÙe††‰À"E††‰À·À˙Ÿk††‰VOœÈ≠ÈD††ׁ˘ÃaŸÏœÈ††‡À"ÀÂŸ‚YÃ‡††Èœ"Ã"œeÃÁŸÈ††‰VŸׁ††

˘œÈ††‡À˙eÎŸÏÃÓŸ·††Èœ˙ŸÏÃ˙ŸÂ††‰V‡ŸeÃˆ≠ÏÃÚ††‡À·⁄‰A≠ÈD††˛‡ÀÎÈœ"ŸÓÃ‰ŸÂ¸††®‡ÀÎœ"ÂŸÓÃ‰ŸÂ©ׁ∫ËÃÏŸ

7.  The king cried aloud to bring in the enchanters, the Chaldeans, and the 
astrologers. And the king spoke, and said to the wise men of Babylon, Whoever 
shall read this writing, and declare to me its meaning, shall be clothed with 
scarlet, and have a chain of gold around his neck, and shall rule as the third in 
the kingdom.
 __________________________________________________________________________

˘œÙe©††‡VOœÓŸÏ††‡À·À˙Ÿk††ÔÈœÏ⁄‰ÀÎ≠‡ÀÏŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††ÈÕÓÈœkÃÁ††Ï›k††˛ÔÈœÏÀÚ¸††®ÔÈÏœÏÀÚ©††ÔœÈA¤‡††ÆÁׁ††®‡VŸ
˘œÙe¸ׁ∫‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††‰ÀÚ@«‰ŸÏ††˛‰VŸ

8.  Then came all the king's wise men; but they could not read the writing, nor 
make known to the king its meaning.
 __________________________________________________________________________

˘ŸÏÕ·††‡ÀkŸÏÃÓ††ÔœÈA¤‡††ÆËׁ˘††¯Ãˆ‡Ãׂ˘††Èœ‰«ÈœÊŸÂ††ÏÃ‰ÀaŸ˙œÓ††‡Èœ‚Ãׁ˘œÓ††Èœ‰«"À·YŸ·UŸÂ††Èœ‰«Ï⁄Ú††ÔœÈÃ"Àׁ˘ŸaÃ˙Ÿׁ∫ÔÈœ
9.  Then was king Belshazzar greatly troubled, and his color changed, and his 
lords were perplexed.
 __________________________________________________________________________

˘œÓ††˙ÈÕ·ŸÏ††Èœ‰«"À·YŸ·UŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††ÈÕÏœÓ††ÏÕ·fl˜ÀÏ††‡À˙ŸkŸÏÃÓ††ÆÈׁ†‡À˙ŸkŸÏÃÓ††˙À"⁄Ú††˛˙ÃÏÃÚ¸††®˙ÏÃÏÃÚ©††‡ÀÈŸ˙Ÿ
˘œÈ≠ÏÃ‡††˛_ÀÂÈœÊŸÂ¸††®_ÈÀÂÈœÊŸÂ©††_À"«ÈŸÚU††_eÏ⁄‰Ã·ŸÈ≠ÏÃ‡††ÈœÈ¤Á††ÔÈœÓŸÏÀÚŸÏ††‡ÀkŸÏÃÓ††˙WŒÓ⁄‡ÃÂׁ∫«"Ã˙Ÿ

10.  Now the queen, because of the words of the king and his lords, came to the 
banquet house; and the queen spoke and said, O king, live for ever; let not your 
thoughts trouble you, nor let your color change.
__________________________________________________________________________

˘ÈDK††ÔÈœ‰ÀÏ¤‡††ÃÁe¯††ÈD††_À˙eÎŸÏÃÓŸa††¯Ã·Ÿ‚††ÈÃ˙Èœ‡††Æ‡Èׁ˘ŸÂ††e¯Èœ‰Ã"††_e·⁄‡††ÈÕÓ«ÈŸ·e††‰Õa††ÔÈœׂ††e"À˙ŸÏŸÎÀ
˘œ‰††ÔÈœ‰ÀÏ¤‡≠˙ÃÓŸÎÀÁŸk††‰ÀÓŸÎÀÁŸÂׁ˘À‡††ÔÈœÓ‹ËYÃÁ††·U††_e·⁄‡††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††‡ÀkŸÏÃÓe††‰Õa††˙ÃÁÃÎŸ˙Ÿׁ††ÔÈœÙŸ

˘Ãkׂ∫‡ÀkŸÏÃÓ††_e·⁄‡††‰ÕÓÈN⁄‰††ÔÈXŸÊÀ‚††ÔÈœ‡@Ÿ

11.  There is a man in your kingdom, in whom is the spirit of the holy gods; and 
in the days of your father light and understanding and wisdom, like the wisdom 
of the gods, was found in him; whom the king Nebuchadnezzar, your father, 
made chief of the magicians, enchanters, Chaldeans, and astrologers;
 __________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÚAŸ"ÃÓe††‰TÈœ˙ÃÈ††ÃÁe¯††ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††Æ·Èׂ˘ÃÙŸÓ††e"À˙ŸÏŸÎÀׁ˘ŸÓe††Ô@ÈœÁ⁄‡††˙ÃÈÀÂ⁄Á⁄‡ŸÂ††ÔÈœÓŸÏŒÁ††¯Ãׁ††‡VÀ
˘œ‰††ÔÈXŸËNׁ˘††‡ÀkŸÏÃÓ≠ÈD††Ï‡ÕÈœ"@Ÿa††‰Õa††˙ÃÁÃÎŸ˙Ÿׂ˘≠ÌÀׁ˘ŸËŸÏÕa††‰ÕÓŸׁ††ÈVOŸ˙œÈ††Ï‡ÕÈœ"@††ÔÃÚŸk††¯Àˆ‡Ã

˘œÙeׁ∫‰ÕÂ⁄ÁÃ‰ŸÈ††‰TŸ

12.  Because an excellent spirit, and knowledge, and understanding to interpret 
dreams, explain riddles, and solve problems, were found in this Daniel, whom the 
king named Belteshazzar. Now let Daniel be called, and he will declare the meaning.

Daniel
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††˛‡e‰≠Ÿ˙Ÿ"Ã‡¸††®≠‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡©††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††‰Õ"ÀÚ††‡ÀkŸÏÃÓ††Ì@fl˜††ÏÃÚ‹‰††Ï‡ÕÈœ"@††ÔœÈA‡Õa††Æ‚È
∫„e‰ŸÈ≠ÔœÓ††Èœ·Ã‡††‡ÀkŸÏÃÓ††Èœ˙ŸÈÃ‰††ÈD††„e‰ŸÈ††ÈD††‡À˙eÏÀ‚††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ≠ÈD††Ï‡ÕÈœ"@

13.  Then was Daniel brought to the presence of the king. And the king spoke 
and said to Daniel, Are you that Daniel, one of the exiles of Judah brought by 
the king my father from Judah?
 __________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Èׁ˘ŸÂ††e¯Èœ‰Ã"ŸÂ††_Àa††ÔÈœ‰ÀÏ¤‡††ÃÁe¯††ÈD††˛_ÀÏ⁄Ú¸††®_ÈÀÏ⁄Ú©††˙ÕÚŸÓœׂ††‰TÈœ˙ÃÈ††‰ÀÓŸÎÀÁŸÂ††e"À˙ŸÏŸÎÀ
˘œ‰ׁ∫_Àa††˙ÃÁÃÎŸ˙Ÿ

14.  I have heard of you, that the spirit of the gods is in you, and that light and 
understanding and excellent wisdom are found in you.
 __________________________________________________________________________

˘À‡††‡ÀÈÃÓÈœkÃÁ††ÈÃÓ@J††eÏÃÚ‹‰††ÔÃÚŸÎe††ÆÂËׁ˘œÙe††Ô«¯OœÈ††‰À"E††‰À·À˙ŸÎ≠ÈD††‡ÀÈÃÙŸׁ≠‡ÀÏŸÂ††Èœ"Ã˙‹Ú@«‰ŸÏ††‰VŸ
˘Ÿt††ÔÈœÏ⁄‰ÀÎׁ∫‰ÀÈÀÂ⁄ÁÃ‰ŸÏ††‡À˙ŸÏœÓ≠¯Ã

15.  And now the wise men, the astrologers, have been brought to my presence, 
that they should read this writing, and make known to me its meaning; but they 
could not tell the meaning of the matter.
 __________________________________________________________________________

˘††‰À"⁄‡ÃÂ††ÆÊËׁ˘œt††˛Ïekœ˙¸††®Ï‹kÂœ˙©≠ÈD††˛_ÀÏ⁄Ú¸††®_ÈÀÏ⁄Ú©††˙ÕÚŸÓœׁ˘ŸÙœÓŸÏ††ÔÈXŸׁ˘œÓŸÏ††ÔÈXŸËNŸÂ††¯Ãׁ††‡VŸ
˘œÙe††‡VOœÓŸÏ††‡À·À˙Ÿk††˛Ïekœ˙¸††®Ï‹kÂœ˙©††≠ÔÕ‰††ÔÃÚŸkׁ˘ÃaŸÏœ˙††‡À"ÀÂŸ‚YÃ‡††Èœ"Ã˙eÚ@«‰ŸÏ††‰VŸׁ††

˘œ˙††‡À˙eÎŸÏÃÓŸ·††‡À˙ŸÏÃ˙ŸÂ††_T‡ŸeÃˆ≠ÏÃÚ††‡À·⁄‰A≠ÈD††˛‡ÀÎÈœ"ŸÓÃ‰ŸÂ¸††®‡ÀÎœ"ÂŸÓÃ‰ŸÂ©ׁ∫ËÀÏŸ

16.  And I have heard of you, that you can explain meanings, and solve 
problems; now if you can read the writing, and make known to me its meaning, 
you shall be clothed with scarlet, and have a chain of gold around your neck, 
and you shall rule as the third in the kingdom.
 __________________________________________________________________________

††·Ã‰††ÔTflÁÀ‡ŸÏ††_À˙ÀÈŸaŸÊœ·Ÿ"e††ÔÀÈŸÂŒ‰ŒÏ††_ÀÏ††_À˙À"Ÿ˙ÃÓ††‡ÀkŸÏÃÓ††Ì@fl˜††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††Ï‡ÕÈœ"@††‰Õ"ÀÚ††ÔœÈA‡Õa††ÆÊÈ
˘œÙe††‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††‡VOŒ‡††‡À·À˙Ÿk††ÌUŸaׁ∫‰Õ"œÚE«‰⁄‡††‡TŸ

17.  Then Daniel answered and said to the king, Let your gifts be to yourself, and
give your rewards to another; yet I will read the writing to the king, and make 
known to him its meaning.
 _______________________________________________________________________________

††‡TEÃ‰ŸÂ††‡TJÈœÂ††‡À˙e·Ye††‡À˙eÎŸÏÃÓ††˛‰À‡ÀÏœÚ¸††®À‡ÈÀÏœÚ©††‡À‰ÀÏ¤‡††‡ÀkŸÏÃÓ††˛Ÿ˙Ÿ"Ã‡¸††®‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡©††ÆÁÈ
∫_e·⁄‡††¯ÃˆŒ"EÃÎ‹·Ÿ"œÏ††·Ã‰ŸÈ

18.  O you king, the Most High God gave Nebuchadnezzar, your father, a 
kingdom, and greatness, and glory, and majesty;
 _______________________________________________________________________________

Daniel
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˘œÏŸÂ††‡ÀÈÃÓ‹‡††‡ÀÈÃÓŸÓÃÚ††Ï›k††‰ÕÏ≠·Ã‰ŸÈ††ÈD††‡À˙e·Y≠ÔœÓe††ÆËÈׁ††ÔÈœÏ⁄Á@ŸÂ††˛ÔÈœÚŸÈÀÊ¸††®ÔÈœÚŸ‡ÀÊ©††«Â⁄‰††‡ÀÈÃ"À
ÌÈXÀÓ††‰ÀÂ⁄‰††‡Õ·Àˆ††‰ÀÂ⁄‰≠ÈDŸÂ††‡ÕÁÀÓ††‰ÀÂ⁄‰††‡Õ·Àˆ††‰ÀÂ⁄‰≠ÈDŸÂ††ÏÕËJ††‰ÀÂ⁄‰††‡Õ·Àˆ††‡ÀÂ⁄‰≠ÈD††Èœ‰«Ó@fl˜≠ÔœÓ

˘ÃÓ††‡ÀÂ⁄‰††‡Õ·Àˆ††‡ÀÂ⁄‰≠ÈDŸÂׁ∫ÏœtŸ
19.  And because of the majesty that he gave him, all peoples, nations, and 
languages, trembled and feared before him; whom he would he slew; and whom
he would he kept alive; and whom he would he raised up; and whom he would 
he put down.
 __________________________________________________________________________

††ÂÈDŸÚŒ‰††‰TJÈœÂ††‰Õ˙eÎŸÏÃÓ††‡ÕÒYÀk≠ÔœÓ††˙ÃÁŸ"À‰††‰@ÀÊ⁄‰ÃÏ††˙ÃÙOœ˙††‰ÕÁe¯ŸÂ††‰Õ·Ÿ·œÏ††ÌX††ÈDŸÎe††ÆÎ
∫‰Õ"œÓ

20.  But when his heart was lifted up, and his mind hardened in pride, he was 
deposed from his kingly throne, and his glory was taken from him;
 __________________________________________________________________________

˘À"¤‡††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓe††Æ‡Îׁ˘©††‡À˙ŸÂÈÕÁ≠ÌœÚ††‰Õ·Ÿ·œÏŸÂ††„ÈXŸË††‡Àׁ˘¸††®ŸÈœeÃׁ˘œÚ††‰V«„ŸÓ††‡ÀÈAT⁄Ú≠ÌœÚŸÂ††˛ÂÈœeÃׂ‡ÀaŸ
˘††ÏÃËœÓe††‰Õ"eÓ⁄ÚÃËŸÈ††ÔÈX«˙ŸÎׁ˘œ‚††‡ÀÈÃÓŸׁ˘≠ÈD††ÚAŸÈ≠ÈD††„ÃÚ††ÚÃaÃËŸˆœÈ††‰ÕÓŸׁ††®À‡ÈÀÏœÚ©††‡À‰ÀÏ¤‡††ËÈœÏÃ
˘À"¤‡††˙eÎŸÏÃÓŸa††˛‰À‡ÀÏœÚ¸ׁ∫˛‰ÃÏ⁄Ú¸††®‰ÈÃÏ⁄Ú©††ÌÈLÀ‰ŸÈ††‰ÕaŸˆœÈ††ÈD≠ÔÃÓŸÏe††‡À

21.  And he was driven from the sons of men; and his heart was made like the 
beasts, and his dwelling was with the wild asses; they fed him with grass like an 
ox, and his body was wet with the dew of heaven; until he learned that the Most 
High God ruled in the kingdom of men, and that he appoints over it whom he 
will.
 __________________________________________________________________________

˘ŸÏÕa††‰VŸa††˛Ÿ˙Ÿ"Ã‡ŸÂ¸††®‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡ŸÂ©††Æ·Îׁ˘Ã‰††‡ÀÏ††¯Ãˆ‡Ãׁ∫À˙ŸÚAŸÈ††‰À"E≠ÏÀÎ††ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††_À·Ÿ·œÏ††Ÿ˙ŸÏÕtŸ

22.  And you his son, O Belshazzar, have not humbled your heart, though you 
knew all this;
 __________________________________________________________________________

˘††‡VÀÓ≠ÏÃÚŸÂ††Æ‚Îׁ††®‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡ŸÂ©††˛_ÀÓ@fl˜¸††®_ÈÀÓ@fl˜©††ÂÈœ˙ŸÈÃ‰††‰Õ˙ŸÈÃ·≠ÈD††‡ÀÈÃ"‡ÀÓŸÏe††À˙ŸÓÃÓ«¯Ÿ˙œ‰††‡ÀÈÃÓŸ
˘††˛††_À"À·YŸ·UŸÂ¸††®††_ÈÀ"À·YŸ·UŸÂ©††˛Ÿ˙Ÿ"Ã‡ŸÂ¸ׁ˘††‡TŸÓÃÁ††_À˙À"ÕÁŸÏe††_À˙ÀÏŸ‚Õׁ†‡ÀtŸÒÃÎ††ÈÕ‰ÀÏ‡ÕÏŸÂ††Ô«‰Ÿa††ÔœÈÃ˙À

˘ÀÁŸ"††‡À·⁄‰AŸÂׁ˘≠‡ÀÏŸÂ††ÔœÈÃÊÀÁ≠‡ÀÏ††ÈD††‡À"Ÿ·Ã‡ŸÂ††‡ÀÚÀ‡††‡ÀÏŸÊYÃÙ††‡Àׁ˘††ÔÈœÚEÀÈ††‡ÀÏŸÂ††ÔÈœÚŸÓÀׁ††À˙ŸÁÃaÃ
˘œ"≠ÈD††‡À‰ÀÏ‡ÕÏŸÂׁ∫À˙YAÃ‰††‡ÀÏ††‰ÕÏ††_À˙ÀÁY›À‡≠ÏÀÎŸÂ††‰BÈœa††_À˙ŸÓŸ

23.  But have lifted up yourself against the Lord of heaven; and the utensils of his
house have been brought before you, and you, and your lords, your wives, and 
your concubines, have drunk wine from them; and you have praised the gods of 
silver, and gold, of bronze, iron, wood, and stone, which see not, nor hear, nor 
know; and the God in whose hand your breath is, and whose are all your ways, 
have you not glorified;
 __________________________________________________________________________
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˘††Èœ‰«Ó@fl˜≠ÔœÓ††ÔœÈA‡Õa††Æ„Îׁ˘Y††‰À"E††‡À·À˙ŸÎe††‡@ŸÈ≠ÈD††‡ÀÒÃt††ÃÁÈœÏŸׁ∫ÌÈœ
24.  Then was the part of the hand sent from him; and this writing was written.
 __________________________________________________________________________

˘Y††ÈD††‡À·À˙ŸÎ††‰À"Ee††Æ‰Îׁ∫ÔÈœÒYÃÙe††ÏLŸ˙††‡Õ"ŸÓ††‡Õ"ŸÓ††ÌÈœ

25.  And this is the writing that was written, MENE, MENE, TEKEL, and PARSIN.
 __________________________________________________________________________

˘Ÿt††‰À"E††ÆÂÎׁ˘Ã‰ŸÂ††_À˙eÎŸÏÃÓ††‡À‰ÀÏ¤‡≠‰À"ŸÓ††‡Õ"ŸÓ††‡À˙ŸÏœÓ≠¯Ãׁ∫‰ÀÓŸÏŸ

26.  This is the meaning of the matter; MENE: God has numbered your kingdom,
and brought it to an end.
 __________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††‡ÀÈŸ"ÃÊ‡›ÓŸ·††‡À˙ŸÏNŸ˙††ÏLŸ˙††ÆÊÎׁ∫¯ÈœÒÃÁ††Ÿ˙ÃÁÃÎŸ˙Ÿ

27.  TEKEL: You are weighed in the balances, and are found wanting.
 __________________________________________________________________________

∫ÒTÀÙe††ÈAÀÓŸÏ††˙Ã·Èœ‰ÈœÂ††_À˙eÎŸÏÃÓ††˙ÃÒÈXŸt††ÒVŸt††ÆÁÎ

28.  PERES: Your kingdom is divided, and given to the Medes and Persians.
 __________________________________________________________________________

˘ŸÏÕa††¯ÃÓ⁄‡††ÔœÈA‡Õa††ÆËÎׁ˘œaŸÏÃ‰ŸÂ††¯Ãˆ‡Ãׁ††‡À·⁄‰A≠ÈD††˛‡ÀÎÈœ"ŸÓÃ‰ŸÂ¸††®‡ÀÎœ"ÂŸÓÃ‰ŸÂ©††‡À"ÀÂŸ‚YÃ‡††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††e
˘††‡ÕÂ¤‰ŒÏ≠ÈD††Èœ‰«Ï⁄Ú††eÊXŸÎÃ‰ŸÂ††‰V‡ŸeÃˆ≠ÏÃÚׁ∫‡À˙eÎŸÏÃÓŸa††‡À˙ŸÏÃ˙††ËÈœÏÃ

29.  Then commanded Belshazzar, and they clothed Daniel with scarlet, and put
a chain of gold around his neck, and issued a proclamation concerning him, that
he should rule as the third in the kingdom.
 __________________________________________________________________________

˘ŸÏÕa††ÏÈœËO††‡ÀÈŸÏÈÕÏŸa††‰Õa††ÆÏׁ˘ÃÎ©††‡ÀkŸÏÃÓ††¯Ãˆ‡Ãׂ˘ÃÎ¸††®À‡È@Ÿׂ∫˛‰À‡@Ÿ

30.  In that night was Belshazzar, the king of the Chaldeans, slain.
 __________________________________________________________________________

Daniel
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ו פרק דניאל
Daniel Chapter 6

˘ŒÂÀÈY@ŸÂ††Æ‡ׁ˘††¯Ã·Ÿk††‡À˙eÎŸÏÃÓ††ÏÕaK††˛‰À‡@ÀÓ¸††®À‡È@ÀÓ©††ׁ˘††ÔÈœ"Ÿׁ∫ÔÈÕ˙YÃ˙ŸÂ††ÔÈœ˙œ

1.  And Darius the Median took the kingdom, being about sixty two years old.
 __________________________________________________________________________

˘††Æ·ׁ˘ŒÂÀÈY@††Ì@fl˜††¯ÃÙŸׁ˘ÃÁ⁄‡ÃÏ††‡À˙eÎŸÏÃÓ≠ÏÃÚ††ÌÈN⁄‰ÃÂ††ׁ˘ŒÚŸÂ††‰À‡ŸÓ††‡ÀÈÃ"ŸtYAŸׂ≠ÏÀÎŸa††Ô«¤‰ŒÏ††ÈD††ÔÈXŸ
∫‡À˙eÎŸÏÃÓ

2.  It pleased Darius to set over the kingdom one hundred and twenty satraps, 
who should be over the whole kingdom;
 __________________________________________________________________________

˘ÃÁ⁄‡††Ô«¤‰ŒÏ≠ÈD††Ô«‰Ÿ"œÓ††„ÃÁ††Ï‡ÕÈœ"@††ÈD††‰À˙ÀÏŸ˙††ÔÈœÎYÀÒ††Ô«‰Ÿ"œÓ††‡ÀÏÕÚŸÂ††Æ‚ׁÔÈœ·⁄‰ÀÈ††ÔÈÕÏœ‡††‡ÀÈÃ"ŸtYAŸ
∫˜œÊÀ"††‡ÕÂ¤‰ŒÏ≠‡ÀÏ††‡ÀkŸÏÃÓe††‡ÀÓŸÚÃË††Ô«‰ŸÏ

3.  And over these three supervisors; of whom Daniel was one; that the satraps 
might give accounts to them, so that the king should have no loss.
 __________________________________________________________________________

˘ÃÁ⁄‡ÃÂ††‡ÀÈÃÎYÀÒ≠ÏÃÚ††ÁÃˆÃ"Ÿ˙œÓ††‰ÀÂ⁄‰††‰À"E††Ï‡ÕÈœ"@††ÔœÈA¤‡††Æ„ׁ††‡TÈœ˙ÃÈ††ÃÁe¯††ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††‡ÀÈÃ"ŸtYAŸ
˘⁄Ú††‡ÀkŸÏÃÓe††‰Õaׁ∫‡À˙eÎŸÏÃÓ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰Õ˙eÓJ⁄‰ÃÏ††˙Èœ

4.  Then this Daniel became distinguished above the supervisors and satraps, 
because an excellent spirit was in him; and the king planned to set him over the 
whole realm.
 __________________________________________________________________________

˘ÃÁ⁄‡ÃÂ††‡ÀÈÃÎYÀÒ††ÔœÈA¤‡††Æ‰ׁ˘Ã‰ŸÏ††‰ÀÏœÚ††ÔœÈÃÚÀ·††«Â⁄‰††‡ÀÈÃ"ŸtYAŸׁ≠ÏÀÎŸÂ††‡À˙eÎŸÏÃÓ††„ÃˆœÓ††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††‰ÀÁÀkŸ
˘e††‰ÀÏœÚׁ˘Ã‰ŸÏ††ÔÈœÏŸÎÀÈ≠‡ÀÏ††‰À˙ÈœÁŸׁ˘≠ÏÀÎŸÂ††‡e‰††ÔÃÓÈÕ‰ŸÓ≠ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††‰ÀÁÀkŸׁ˘e††eÏÀׁ††‡ÀÏ††‰À˙ÈœÁŸ

˘œ‰ׁ∫Èœ‰«Ï⁄Ú††˙ÃÁÃÎŸ˙Ÿ

5.  Then the supervisors and satraps sought to find a pretext against Daniel 
concerning the kingdom; but they could find no pretext nor fault; because he 
was faithful, and no error or fault was found in him.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰Ÿ"††‡ÀÏ††ÈD††ÔÈXŸÓÀ‡††_ÕÏœ‡††‡ÀÈUŸ·‹‚††ÔœÈA¤‡††ÆÂׁ˘Ã‰††ÔÕ‰ÀÏ††‡ÀÏœÚ≠ÏÀk††‰À"E††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††ÁÃkŸׁ††‡À"ŸÁÃkŸ
∫‰Õ‰ÀÏ¤‡††˙@Ÿa††Èœ‰«Ï⁄Ú

6.  Then said these men, We shall not find any pretext against this Daniel, unless
we find it against him concerning the law of his God.
 __________________________________________________________________________

Daniel
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˘ÃÁ⁄‡ÃÂ††‡ÀÈÃÎYÀÒ††ÔœÈA¤‡††ÆÊׁ˘œ‚YÃ‰††ÔÕÏœ‡††‡ÀÈÃ"ŸtYAŸׁ˘ŒÂÀÈY@††‰ÕÏ††ÔÈXŸÓÀ‡††ÔÕÎŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ≠ÏÃÚ††eׁ††‡ÀkŸÏÃÓ††
∫ÈœÈ¤Á††ÔÈœÓŸÏÀÚŸÏ

7.  Then these supervisors and satraps came together to the king, and said thus to
him, King Darius, live for ever.
 __________________________________________________________________________

˘ÃÁ⁄‡ÃÂ††‡ÀÈÃ"Ÿ‚œÒ††‡À˙eÎŸÏÃÓ††ÈÕÎYÀÒ††Ï›k††eËÃÚÀÈŸ˙œ‡††ÆÁׁ††ÌÀÈO††‰ÀÓÀÈKŸÏ††‡À˙ÀÂ⁄ÁÃÙe††‡ÀÈUŸ·@Ã‰††‡ÀÈÃ"ŸtYAŸ
˘À"¤‡ŒÂ††‰ÀÏ¤‡≠ÏÀk≠ÔœÓ††eÚÀ·††‰ÕÚŸ·œÈ≠ÈD≠ÏÀÎ††ÈD††¯ÀÒ¤‡††‰ÀÙJÃ˙ŸÏe††‡ÀkŸÏÃÓׁ††ÔÕ‰ÀÏ††ÔÈœ˙ÀÏŸ˙††ÔÈœÓ«È≠„ÃÚ††

∫‡À˙ÀÂÀÈYÃ‡††·›‚ŸÏ††‡ÕÓYŸ˙œÈ††‡ÀkŸÏÃÓ††_À"œÓ

8.  All the supervisors of the kingdom, the prefects, and the satraps, the 
counsellors, and the governors, have consulted together to establish a royal 
statute, and to make a firm decree, that whoever shall ask a petition from any 
God or man for thirty days, except from you, O king, shall be cast into the den of
lions.
 __________________________________________________________________________

˘Yœ˙ŸÂ††‡TÀÒ¤‡††ÌÈNŸ˙††‡ÀkŸÏÃÓ††ÔÃÚŸk††ÆËׁ˘Ã‰ŸÏ††‡ÀÏ††ÈD††‡À·À˙Ÿk††Ì‹ׁ††‡ÀÏ≠ÈD††ÒUÀÙe††ÈAÀÓ≠˙@Ÿk††‰ÀÈÀ"Ÿ
∫‡BŸÚŒ˙

9.  Now, O king, establish the decree, and sign the writing, that it be not 
changed, according to the law of the Medes and Persians, which can not be 
altered.
 __________________________________________________________________________

˘ŒÂÀÈY@††‡ÀkŸÏÃÓ††‰À"E††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††ÆÈׁ˘Y††ׁ∫‡TÀÒ¤‡ŒÂ††‡À·À˙Ÿk††ÌÃ

10.  Therefore king Darius signed the writing and the decree.
 __________________________________________________________________________

˘Y≠ÈD††ÚAŸÈ††ÈDŸk††Ï‡ÕÈœ"@ŸÂ††Æ‡Èׁ††„Œ‚Œ"††‰Õ˙ÈœÏœÚŸa††‰ÕÏ††ÔÀÁÈœ˙Ÿt††ÔÈœeÃÎŸÂ††‰Õ˙ŸÈÃ·ŸÏ††ÏÃÚ††‡À·À˙Ÿk††ÌÈœ
˘e¯ŸÈׁ≠ÏÀk††‰Õ‰ÀÏ¤‡††Ì@fl˜††‡B«Óe††‡ÕÏÃˆŸÓe††Èœ‰«ÎYœa≠ÏÃÚ††_VÀa††‡e‰††‡ÀÓ«ÈŸ·††‰À˙ÀÏŸ˙††ÔÈœ"ŸÓœÊŸÂ††ÌÕÏŸ

∫‰À"E††˙ÃÓEK≠ÔœÓ††„Õ·ÀÚ††‡ÀÂ⁄‰≠ÈD††ÏÕ·fl˜

11.  Now when Daniel learned that the writing was signed, he went into his 
house; his windows were open in his chamber toward Jerusalem, and he 
kneeled upon his knees three times a day, and prayed, and gave thanks before 
his God, as he had done previously.
________________________________________________________________________________

˘œ‚YÃ‰††_ÕÏœ‡††‡ÀÈUŸ·‹‚††ÔœÈA¤‡††Æ·Èׁ˘Ã‰ŸÂ††eׁ∫‰Õ‰ÀÏ¤‡††Ì@fl˜††ÔÕ"ÃÁŸ˙œÓe††‰ÕÚÀa††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††eÁÃkŸ

12.  Then these men came together, and found Daniel praying and making 
supplication before his God.
________________________________________________________________________________

Daniel
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˘Y††¯ÀÒ¤‡††‡ÀÏ⁄‰††‡ÀkŸÏÃÓ††¯ÀÒ¤‡≠ÏÃÚ††‡ÀkŸÏÃÓ≠Ì@fl˜††ÔÈXŸÓÀ‡ŸÂ††e·XO††ÔœÈA‡Õa††Æ‚Èׁ˘À"¤‡≠ÏÀÎ††ÈD††À˙ŸÓÃׁ††
˘À"¤‡ŒÂ††‰ÀÏ¤‡≠ÏÀk≠ÔœÓ††‡ÕÚŸ·œÈ≠ÈDׁ†‡À˙ÀÂÀÈYÃ‡††·«‚ŸÏ††‡ÕÓYŸ˙œÈ††‡ÀkŸÏÃÓ††_À"œÓ††ÔÕ‰ÀÏ††ÔÈœ˙ÀÏŸ˙††ÔÈœÓ«È≠„ÃÚ††

∫‡BŸÚŒ˙††‡ÀÏ≠ÈD††ÒUÀÙe††ÈAÀÓ≠˙@Ÿk††‡À˙ŸÏœÓ††‡À·ÈœˆÃÈ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††‰Õ"ÀÚ

13.  Then they came near, and spoke before the king concerning the king's 
decree; Have you not signed a decree, that every man who shall ask a petition 
from any God or man within thirty days, except from you, O king, shall be cast 
into the den of lions? The king answered and said, The matter is true, according 
to the law of the Medes and Persians, which can not be altered.
________________________________________________________________________________

˘≠‡ÀÏ††„e‰ŸÈ††ÈD††‡À˙eÏÀ‚††ÈÕ"Ÿa≠ÔœÓ††ÈD††Ï‡ÕÈœ"@††ÈD††‡ÀkŸÏÃÓ††Ì@fl˜††ÔÈXŸÓÀ‡ŸÂ††«"⁄Ú††ÔœÈA‡Õa††Æ„Èׂ††ÌÀ
˘Y††ÈD††‡TÀÒ¤‡≠ÏÃÚŸÂ††ÌÕÚŸË††‡ÀkŸÏÃÓ††˛_ÀÏ⁄Ú¸††®_ÈÀÏ⁄Ú©ׁ∫‰Õ˙eÚÀa††‡ÕÚÀa††‡ÀÓ«ÈŸa††‰À˙ÀÏŸ˙††ÔÈœ"ŸÓœÊŸÂ††À˙ŸÓÃ

14.  Then answered they and said before the king, That Daniel, which is of the 
exiles of Judah, regards not you, O king, nor the decree that you have signed, 
but makes his petition three times a day.
________________________________________________________________________________

˘††‡À˙ŸÏœÓ††ÈDŸk††‡ÀkŸÏÃÓ††ÔœÈA¤‡††ÆÂËׁ˘††ÚÃÓŸׂ˘Õ‡Ÿa††‡Èœ‚Ãׁ˘††Ï‡ÕÈœ"@††ÏÃÚŸÂ††Èœ‰«Ï⁄Ú††ׂ˘ŸÏ††ÏÀa††ÌÀׁ‰Õ˙e·ÀÊÈÕ
˘††ÈÕÏÀÚÕÓ††„ÃÚŸÂׁ˘ŸÓœׁ˘œÓ††‰ÀÂ⁄‰††‡Àׁ∫‰Õ˙eÏÀˆÃ‰ŸÏ††¯AÃ˙Ÿ

15.  Then the king, when he heard these words, was much distressed with 
himself, and set his heart on Daniel to save him; and he labored till the going 
down of the sun to save him.
 __________________________________________________________________________

˘œ‚YÃ‰††_ÕÏœ‡††‡ÀÈUŸ·‹‚††ÔœÈA‡Õa††ÆÊËׁ††ÈAÀÓŸÏ††˙@≠ÈD††‡ÀkŸÏÃÓ††ÚA††‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††ÔÈXŸÓÀ‡ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ≠ÏÃÚ††e
˘Ã‰ŸÏ††‡ÀÏ††ÌÈLÀ‰ŸÈ††‡ÀkŸÏÃÓ≠ÈD††ÌÀÈOe††¯ÀÒ¤‡≠ÏÀÎ≠ÈD††ÒUÀÙeׁ∫‰ÀÈÀ"Ÿ

16.  Then these men came together to the king, and said to the king, Know, O 
king, that the law of the Medes and Persians is, That no decree nor statute which
the king establishes may be altered.
 __________________________________________________________________________

††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††‰Õ"ÀÚ††‡À˙ÀÂÀÈYÃ‡††ÈD††‡Àa‹‚ŸÏ††«ÓYe††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††ÂÈœ˙ŸÈÃ‰ŸÂ††¯ÃÓ⁄‡††‡ÀkŸÏÃÓ††ÔœÈA‡Õa††ÆÊÈ
˘ŸÈ††‡e‰††‡TÈDŸ˙œa††‰ÕÏ≠ÁÃÏÀt††˛˙Ÿ"Ã‡¸††®‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡©††ÈD††_À‰ÀÏ¤‡††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏׁ∫_À"œ·ŸÊÈÕ

17.  Then the king commanded, and they brought Daniel, and threw him into 
the den of lions. Now the king spoke and said to Daniel, Your God whom you 
serve continually, he will save you.
 __________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰@⁄Á††ÔŒ·Œ‡††˙œÈÀ˙ÈÕ‰ŸÂ††ÆÁÈׂÈœ‰«"À·YŸ·U††˙KŸÊœÚŸ·e††‰Õ˙OŸÊœÚŸa††‡ÀkŸÏÃÓ††‰ÀÓŸ˙ÃÁŸÂ††‡Àa‹‚††Ì‹t≠ÏÃÚ††˙ÃÓ‹
˘œ˙≠‡ÀÏ††ÈDׁ∫Ï‡ÕÈœ"@Ÿa††e·Ÿˆ††‡Õ"Ÿ

18.  And a stone was brought, and laid upon the mouth of the den; and the king 
sealed it with his own signet, and with the signet of his lords; that nothing might 
be changed concerning Daniel.

Daniel

Daniel Page 3288 דניאל



˘ŸÂ††Èœ‰«Ó@fl˜††ÏÕÚŸ"Ã‰≠‡ÀÏ††ÔÀÂ⁄ÁAŸÂ††˙ÀÂŸË††˙À·e††‰ÕÏŸÎÈÕ‰ŸÏ††‡ÀkŸÏÃÓ††ÏÃÊ⁄‡††ÔœÈA¤‡††ÆËÈׁ††˙AÃ"††‰Õ˙Ÿ"œ
∫Èœ‰«Ï⁄Ú

19.  Then the king went to his palace, and passed the night fasting; nor were 
instruments of music brought before him; and his sleep left him.
 __________________________________________________________________________

˘œa††‡ÀkŸÏÃÓ††ÔœÈA‡Õa††ÆÎׁ∫ÏÃÊ⁄‡††‡À˙ÀÂÀÈYÃ‡≠ÈD††‡Àa‹‚ŸÏ††‰ÀÏÀ‰ŸaŸ˙œ‰Ÿ·e††‡À‰Ÿ‚À"Ÿa††Ìe˜ŸÈ††‡TÀtYÃtŸ

20.  Then the king arose very early in the morning, and went in haste to the den 
of lions.
__________________________________________________________________________

„Õ·⁄Ú††Ï‡ÕÈœ"@††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††‰Õ"ÀÚ††˜œÚŸÊ††·Èœˆ⁄Ú††ÏJŸa††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††‡Àa‹‚ŸÏ††‰Õ·YOœÓŸÎe††Æ‡Î
˘ŸÏ††ÏœÎŸÈÃ‰††‡TÈDŸ˙œa††‰ÕÏ≠ÁÃÏÀt††˛˙Ÿ"Ã‡¸††®‰Ÿ˙Ÿ"Ã‡©††ÈD††_À‰ÀÏ¤‡††‡ÀÈÃÁ††‡À‰ÀÏ¤‡ׁ∫‡À˙ÀÂÀÈYÃ‡≠ÔœÓ††_À˙e·ÀÊÈÕ

21.  And when he came to the den, he cried in an anguished voice to Daniel; 
and the king spoke and said to Daniel, O Daniel, servant of the living God, is 
your God, whom you serve continually, able to save you from the lions?
 __________________________________________________________________________

∫ÈœÈ¤Á††ÔÈœÓŸÏÀÚŸÏ††‡ÀkŸÏÃÓ††ÏœÏÃÓ††‡ÀkŸÏÃÓ≠ÌœÚ††Ï‡ÕÈœ"@††ÔœÈA¤‡††Æ·Î

22.  Then said Daniel to the king, O king, live for ever.
 __________________________________________________________________________

˘††Èœ‰ÀÏ¤‡††Æ‚Îׁ††eÎÀÊ††Èœ‰«Ó@fl˜††ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††Èœ"eÏŸaÃÁ††‡ÀÏŸÂ††‡À˙ÀÂÀÈYÃ‡††Ì‹t††¯Ã‚ŸÒe††‰ÕÎ⁄‡ŸÏÃÓ††ÁÃÏŸ
˘œ‰ׁ∫˙BŸ·ÃÚ††‡ÀÏ††‰ÀÏe·⁄Á††‡ÀkŸÏÃÓ††˛_ÀÓ@J¸††®_ÈÀÓ@J©††ÛÃ‡ŸÂ††ÈœÏ††˙ÃÁÃÎŸ˙Ÿ

23.  My God has sent his angel, and has shut the lions' mouths, so that they have
not hurt me; because I was found innocent before him; and also before you, O 
king, have I done no wrong.
 __________________________________________________________________________

˘††‡ÀkŸÏÃÓ††ÔœÈA‡Õa††Æ„Îׂ††Ï‡ÕÈœ"@††˜ÃÒ‹‰ŸÂ††‡Àa‹‚≠ÔœÓ††‰JÀÒŸ"Ã‰ŸÏ††¯ÃÓ⁄‡††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏe††Èœ‰«Ï⁄Ú††·Õ‡ŸË††‡Èœ‚Ã
˘œ‰≠‡ÀÏ††ÏÀ·⁄Á≠ÏÀÎŸÂ††‡Àa‹‚≠ÔœÓׁ∫‰Õ‰ÀÏ‡Õa††ÔœÓÈÕ‰††ÈD††‰Õa††ÁÃÎŸ˙Ÿ

24.  Then was the king exceedingly glad for him, and commanded that Daniel 
should be taken up out of the den. So Daniel was taken up out of the den, and 
no kind of hurt was found upon him, because he believed in his God.
 __________________________________________________________________________

††‡À˙ÀÂÀÈYÃ‡††·›‚ŸÏe††Ï‡ÕÈœ"@††ÈD††Èœ‰«ˆYK††eÏÃÎ⁄‡≠ÈD††_ÕÏœ‡††‡ÀÈUŸ·‹‚††ÂÈœ˙ŸÈÃ‰ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††¯ÃÓ⁄‡ÃÂ††Æ‰Î
˘Ÿ"e††Ô«‰ÈÕ"Ÿa††Ôe"œ‡††«ÓYׁ˘≠ÈD††„ÃÚ††‡Àa‹‚††˙ÈœÚYÃ‡ŸÏ††«ËŸÓ≠‡ÀÏŸÂ††Ô«‰ÈÕׁ≠ÏÀÎŸÂ††‡À˙ÀÂÀÈYÃ‡††Ô«‰Ÿ·††eËœÏŸ

∫e˜DÃ‰††Ô«‰ÈÕÓYÃ‚

25.  And the king commanded, and those men who had accused Daniel, were 
brought and thrown in the den of lions; they, their children, and their wives; and
the lions overpowered them and broke all their bones into pieces before they 
reached the bottom of the den.
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˘ŒÂÀÈY@††ÔœÈA‡Õa††ÆÂÎׁ˘œÏŸÂ††‡ÀÈÃÓ‹‡††‡ÀÈÃÓŸÓÃÚ≠ÏÀÎŸÏ††·Ã˙Ÿk††‡ÀkŸÏÃÓ††ׁ≠ÏÀÎŸa††˛ÔÈXŸÈ@¸††®ÔÈXŸ‡@©≠ÈD††‡ÀÈÃ"À
˘††‡ÀÚYÃ‡ׁ˘œÈ††Ô«ÎŸÓÀÏŸׂ∫‡Õ‚Ÿ

26.  Then king Darius wrote to all people, nations, and languages, that dwell in 
all the earth; Peace be multiplied to you.
 __________________________________________________________________________

˘††ÈÃÓ@fl˜≠ÔœÓ††ÆÊÎׂ˘≠ÏÀÎŸa††ÈD††ÌÕÚŸË††ÌÈœׁ≠ÔœÓ††ÔÈœÏ⁄Á@ŸÂ††˛ÔÈœÚŸÈÀÊ¸††®ÔÈœÚŸ‡ÀÊ©††Ô«¤‰ŒÏ††Èœ˙eÎŸÏÃÓ††ÔÀËŸÏÀ
††ÏÃaÃÁŸ˙œ˙††‡ÀÏ≠ÈD††‰Õ˙eÎŸÏÃÓe††ÔÈœÓŸÏÀÚŸÏ††ÌÀÈKŸÂ††‡ÀÈÃÁ††‡À‰ÀÏ¤‡††‡e‰≠ÈD††Ï‡ÕÈœ"@≠ÈD††‰Õ‰ÀÏ¤‡††Ì@fl˜

˘ŸÂׁ∫‡ÀÙ«Ò≠„ÃÚ††‰Õ"ÀËŸÏÀ

27.  I make a decree, That in every dominion of my kingdom men tremble and 
fear before the God of Daniel; for he is the living God, and enduring for ever, 
and his kingdom is one which shall not be destroyed, and his dominion shall be 
to the end.
 __________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÆÁÎׁ˘œa††ÔÈœ‰ŸÓœ˙ŸÂ††ÔÈœ˙À‡††„Õ·ÀÚŸÂ††ÏœˆÃÓe††·œÊÈÕׁ˘††ÈD††‡ÀÚYÃ‡Ÿ·e††‡ÀÈÃÓŸׁ††„ÃÈ≠ÔœÓ††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††·ÈœÊÕ
∫‡À˙ÀÂÀÈYÃ‡

28.  He saves and rescues, and he works signs and wonders in heaven and in 
earth, he who has delivered Daniel from the power of the lions.
 __________________________________________________________________________

˘ŒÂÀÈY@††˙eÎŸÏÃÓŸa††ÁÃÏŸˆÃ‰††‰À"E††Ï‡ÕÈœ"@ŸÂ††ÆËÎׁ˘W«k††˙eÎŸÏÃÓŸ·e††ׁ∫˛‰À‡ÀÒYÃt¸††®‡ÀÈÀÒYÃt©††

29.  So this Daniel prospered in the reign of Darius, and in the reign of Cyrus the
Persian.
 __________________________________________________________________________
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ז פרק דניאל
Daniel Chapter 7

˘œa††Æ‡ׁ˘‡ŸÏÕ·ŸÏ††‰@⁄Á††˙Ã"Ÿׁ˘‡V††ÈÕÂŸÊŒÁŸÂ††‰ÀÊ⁄Á††ÌŒÏÕÁ††Ï‡ÕÈœ"@††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††¯ÃˆÃׁ˘œÓ≠ÏÃÚ††‰Õׁ††‰Õ·ŸkŸ
˘‡V††·Ã˙ŸÎ††‡ÀÓŸÏŒÁ††ÔœÈA‡Õaׁ∫¯ÃÓ⁄‡††ÔÈœÏœÓ††

1.  In the first year of Belshazzar, king of Babylon, Daniel had a dream and 
visions of his head as he lay upon his bed; then he wrote the dream, and told the
sum of the matter.
 __________________________________________________________________________

˘††ÈÕÁe¯††ÚÃaYÃ‡††e¯⁄‡ÃÂ††‡ÀÈŸÏÈÕÏ≠ÌœÚ††ÈœÂŸÊŒÁŸa††˙ÈÕÂ⁄‰††‰ÕÊÀÁ††¯ÃÓÀ‡ŸÂ††Ï‡ÕÈœ"@††‰Õ"ÀÚ††Æ·ׁ††ÔÀÁÈœ‚ŸÓ††‡ÀÈÃÓŸ
∫‡ÀaU††‡ÀÓÃÈŸÏ

2.  Daniel spoke and said, I saw in my vision by night, and, behold, the four 
winds of heaven stirred up the great sea.
 __________________________________________________________________________

˘††‡ÀÓÃÈ≠ÔœÓ††ÔJŸÏÀÒ††ÔÀ·YŸ·U††ÔÀÂÈÕÁ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††Æ‚ׁ∫‡@≠ÔœÓ††‡@††ÔÀÈŸ"À

3.  And four great beasts came up from the sea, one different from the other.
 __________________________________________________________________________

˘Ÿ"≠ÈD††ÔÈœtÃ‚ŸÂ††‰ÕÈYÃ‡ŸÎ††‡À˙ŸÈÀÓEK††Æ„ׁ††˛‰ÃtÃ‚¸††®‰ÈÃtÃ‚©††eËÈXŸÓ≠ÈD††„ÃÚ††˙ÈÕÂ⁄‰††‰ÕÊÀÁ††‰ÀÏ††¯Ã
˘À"¤‡Œk††ÔœÈÃÏŸ‚U≠ÏÃÚŸÂ††‡ÀÚYÃ‡≠ÔœÓ††˙ÃÏÈœËŸ"eׁ˘À"¤‡††·Ã·ŸÏe††˙ÃÓÈNfl‰††ׁ∫‰ÀÏ††·Èœ‰ŸÈ††

4.  The first was like a lion, and had eagle's wings; I looked till its wings were 
plucked off, and it was lifted up from the earth, and made to stand upon its feet 
as a man, and a man's heart was given to it.
 __________________________________________________________________________

˘œÏŸÂ††·IŸÏ††‰ÀÈŸÓ@††‰À"ÀÈŸ"œ˙††ÈXflÁÀ‡††‰ÀÂÈÕÁ††e¯⁄‡ÃÂ††Æ‰ׂ††ÔÈÕa††‰ÃÓ‹ÙŸa††ÔÈœÚŸÏœÚ††˙ÀÏŸ˙e††˙ÃÓÈNfl‰††„ÃÁ≠¯ÃËŸ
˘©ׁ˘¸††®‰ÈÃ"œׁ˘Ÿa††ÈœÏ‹Î⁄‡††ÈœÓe˜††‰ÀÏ††ÔÈXŸÓÀ‡††ÔÕÎŸÂ††˛‰Ã"œׂ˘††¯Ãׂ∫‡Èœ‚Ã

5.  And behold another beast, a second, like a bear, and it raised up itself on one
side, and it had three ribs in its mouth between its teeth; and it was told, Arise, 
devour much flesh.
 __________________________________________________________________________

††®‰ÈÃaÃ‚©≠ÏÃÚ††Û«Ú≠ÈD††ÚÃaYÃ‡††ÔÈœtÃ‚††‰ÃÏŸÂ††¯ÃÓŸ"œk††ÈXflÁÀ‡††e¯⁄‡ÃÂ††˙ÈÕÂ⁄‰††‰ÕÊÀÁ††‰À"E††¯Ã˙‡Àa††ÆÂ
˘‡V††‰ÀÚŸaYÃ‡ŸÂ††˛‰ÃaÃ‚¸ׁ˘ŸÂ††‡À˙ŸÂÈÕÁŸÏ††ÔÈœׁ∫‰ÀÏ††·Èœ‰ŸÈ††ÔÀËŸÏÀ

6.  After this I looked, and lo another, like a leopard, which had upon its back 
four wings of a bird; the beast had also four heads; and dominion was given to it.
 __________________________________________________________________________

Daniel

Daniel Page 3291 דניאל



††‰ÀÏÈœÁE††˛‰À‡ÀÚÈœ·Y¸††®À‡ÈÀÚÈœ·Y©††‰ÀÂÈÕÁ††e¯⁄‡ÃÂ††‡ÀÈŸÏÈÕÏ††ÈÕÂŸÊŒÁŸa††˙ÈÕÂ⁄‰††‰ÕÊÀÁ††‰À"E††¯Ã˙‡Àa††ÆÊ
˘ŸÂ††‰TÈœ˙ÃÈ††‡ÀÙÈNÃ˙ŸÂ††Èœ"À˙ŸÓÈÕ‡ŸÂׁ˘e††‰JEÃÓe††‰ÀÏŸÎÀ‡††ÔÀ·YŸ·U††‰ÀÏ††ÏŒÊYÃÙ≠ÈD††ÔœÈÃ"œׁ††®‰ÈÃÏŸ‚UŸa©††‡TÀ‡Ÿ
˘ŸÓ††‡Èœ‰ŸÂ††‰ÀÒŸÙT††˛‰ÃÏŸ‚UŸa¸ׁ˘⁄Ú††ÔœÈÃ"YKŸÂ††˛‰ÀÓ@J¸††®‰ÈÀÓ@J©††ÈD††‡À˙ÀÂÈÕÁ≠ÏÀk≠ÔœÓ††‰ÀÈŸ"Ãׂ∫‰ÀÏ††¯Ã

7.  After this I saw in the night visions, and behold a fourth beast, dreadful and 
terrible, and exceedingly strong; and it had great iron teeth; it devoured and 
broke in pieces, and stamped the residue with its feet; and it was different from 
all the beasts that were before it; and it had ten horns.
 __________________________________________________________________________

˘œÓ††ÆÁׂ††˙ÀÏŸ˙e††˛ÔÕ‰ÈÕ"ÈÕa¸††®ÔÂÕ‰ÈÕ"ÈÕa©††˙JŸÏœÒ††‰TÈÕÚŸÊ††ÈXflÁÀ‡††ÔWM††eÏ⁄‡ÃÂ††‡ÀÈÃ"YKŸa††˙ÈÕÂ⁄‰††ÏÃkÃ˙Ÿ
††ÈÕ"ŸÈÃÚŸk††ÔÈœ"ŸÈÃÚ††eÏ⁄‡ÃÂ††˛‰ÀÓ@fl˜¸††®‰ÈÀÓ@fl˜©††≠ÔœÓ††˛‰TJ⁄ÚŸ˙œ‡¸††®ÂTJ⁄ÚŸ˙œ‡©††‡À˙ÀÈÀÓEK††‡ÀÈÃ"YK≠ÔœÓ

˘À"⁄‡ׁ∫ÔÀ·YŸ·U††ÏœÏÃÓŸÓ††Ì‹Ùe††‡@≠‡À"YKŸa††‡À

8.  I considered the horns, and, behold, there came up among them another little
horn, before which three of the first horns were plucked up by the roots; and, 
behold, in this horn were eyes like the eyes of man, and a mouth arrogantly 
boasting.
 __________________________________________________________________________

˘e·ŸÏ††·œ˙ŸÈ††ÔÈœÓ«È††˜Èœ˙ÃÚŸÂ††ÂÈœÓY††ÔÀÂÀÒYÀÎ††ÈD††„ÃÚ††˙ÈÕÂ⁄‰††‰ÕÊÀÁ††ÆËׁ˘e††¯ÀeœÁ††‚ÀÏŸ˙œk††‰Õׂ††¯ÃÚŸ
˘‡Vׁ˘††‰ÕÈŸÒYÀk††‡LŸ"††¯ÃÓ⁄ÚÃk††‰Õׁ∫˜œÏ@††¯e"††Èœ‰«Ïœ‚ŸÏÃ‚††¯e"≠ÈD††ÔÈœ·Èœ·Ÿ

9.  While I looked, thrones were placed, and one who was ancient of days sat, 
whose garment was white as snow, and the hair of his head was like pure wool; 
his throne was like a fiery flame, its wheels like burning fire.
 __________________________________________________________________________

˘ŸÈ††˛ÔÈœÙŸÏÃ‡¸††®ÌÈœÙŸÏÃ‡©††ÛŒÏŒ‡††Èœ‰«Ó@fl˜≠ÔœÓ††˜ÕÙÀ"ŸÂ††„Õ‚À"††¯e"≠ÈD††¯Ã‰Ÿ"††ÆÈׁ˘ŸÓÃׁ††ÔÀÂŸ·X††«aXŸÂ††‰Õ"e
∫eÁÈœ˙Ÿt††ÔÈXŸÙœÒŸÂ††·œ˙ŸÈ††‡À"ÈD††ÔeÓe˜ŸÈ††Èœ‰«Ó@J

10.  A fiery stream issued and came forth from before him; a thousand thousands
ministered to him, and ten thousand times ten thousand stood before him; they 
sat in judgment, and the books were opened.
 __________________________________________________________________________

††ÈD††„ÃÚ††˙ÈÕÂ⁄‰††‰ÕÊÀÁ††‡ÀÏŸÏÃÓŸÓ††‡À"YK††ÈD††‡À˙À·YŸ·U††‡ÀÈÃÏœÓ††ÏJ≠ÔœÓ††ÔœÈA‡Õa††˙ÈÕÂ⁄‰††‰ÕÊÀÁ††Æ‡È
˘œ‚††„Ã·e‰ŸÂ††‡À˙ŸÂÈÕÁ††˙ÃÏÈœËOׁ˘Œ‡††˙ALÈœÏ††˙Ã·Èœ‰ÈœÂ††‰ÀÓŸׁ∫‡À

11.  I looked then because of the voice of the horn which was boasting; and 
while I looked the beast was slain, and its body destroyed, and given to the 
burning flame.
 __________________________________________________________________________

˘e††Æ·Èׁ˘††ÂÈDŸÚŒ‰††‡À˙ÀÂÈÕÁ††¯À‡Ÿׁ∫Ô@œÚŸÂ††ÔÃÓŸÊ≠„ÃÚ††Ô«‰ŸÏ††˙Ã·Èœ‰ŸÈ††ÔÈœÈÃÁŸ·††‰ÀÎYÃ‡ŸÂ††Ô«‰Ÿ"ÀËŸÏÀ

12.  And as for the rest of the beasts, they had their dominion taken away; yet 
their lives were prolonged for a season and a time.
 __________________________________________________________________________

Daniel
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˘††ÈÕ"À"⁄Ú≠ÌœÚ††e¯⁄‡ÃÂ††‡ÀÈŸÏÈÕÏ††ÈÕÂŸÊŒÁŸa††˙ÈÕÂ⁄‰††‰ÕÊÀÁ††Æ‚Èׁ˘À"¤‡††¯Ã·Ÿk††‡ÀÈÃÓŸׁ††˜Èœ˙ÃÚ≠„ÃÚŸÂ††‡ÀÂ⁄‰††‰Õ˙À‡††
∫Èœ‰e·YOÃ‰††Èœ‰«Ó@Oe††‰ÀËŸÓ††‡ÀÈÃÓ«È

13.  I saw in the night visions, and, behold, one like a son of man came with the 
clouds of heaven, and came to the ancient of days, and they brought him near 
before him.
 __________________________________________________________________________

˘††·œ‰ŸÈ††‰ÕÏŸÂ††Æ„Èׁ˘œÏŸÂ††‡ÀÈÃÓ‹‡††‡ÀÈÃÓŸÓÃÚ††Ï›ÎŸÂ††eÎŸÏÃÓe††¯JÈœÂ††ÔÀËŸÏÀׁ˘††ÔeÁŸÏŸÙœÈ††‰ÕÏ††‡ÀÈÃ"Àׁ††‰Õ"ÀËŸÏÀ
˘ׁ∫ÏÃaÃÁŸ˙œ˙††‡ÀÏ≠ÈD††‰Õ˙eÎŸÏÃÓe††‰BŸÚŒÈ††‡ÀÏ≠ÈD††ÌÃÏÀÚ††ÔÃËŸÏÀ

14.  And there he was given dominion, and glory, and a kingdom, that all 
people, nations, and languages, should serve him; his dominion is an everlasting
dominion, which shall not pass away, and his kingdom one that shall not be 
destroyed.
__________________________________________________________________________

˘‡V††ÈÕÂŸÊŒÁŸÂ††‰Œ"Eœ"††«‚Ÿa††Ï‡ÕÈœ"@††‰À"⁄‡††ÈœÁe¯††˙ÃÈXŸkŸ˙Œ‡††ÆÂËׁ∫Èœ"Ã"‹Ï⁄‰Ã·ŸÈ††Èœ

15.  As for me Daniel, my spirit inside my body was troubled, and the visions of 
my head frightened me.
 _______________________________________________________________________________

˘ŸÙe††ÈœÏ≠¯ÃÓ⁄‡ÃÂ††‰À"E≠ÏÀk≠ÏÃÚ††‰Õ"œÓ††‡ÕÚŸ·Œ‡††‡À·ÈœˆÃÈŸÂ††‡ÀÈÃÓ⁄‡J≠ÔœÓ††„ÃÁ≠ÏÃÚ††˙Õ·YN††ÆÊËׁ‡ÀÈÃÏœÓ††¯Ã
∫Èœ"Ã"œÚE«‰ŸÈ

16.  I came near to one of those who stood by, and asked him the truth of all 
this. So he told me, and made known to me the interpretation of the things.
 _______________________________________________________________________________

∫‡ÀÚYÃ‡≠ÔœÓ††ÔeÓe˜ŸÈ††ÔÈœÎŸÏÃÓ††‰ÀÚŸaYÃ‡††ÚÃaYÃ‡††ÔÈœ"œ‡††ÈD††‡À˙À·YŸ·U††‡À˙ÀÂÈÕÁ††ÔÈÕÏœ‡††ÆÊÈ

17.  These great beasts, which are four, are four kings, which shall arise out of 
the earth.
 _______________________________________________________________________________

˘ÈDK††‡À˙eÎŸÏÃÓ††ÔeÏŸaKÈœÂ††ÆÁÈׁ∫‡ÀÈÃÓŸÏÀÚ††ÌÃÏÀÚ††„ÃÚŸÂ††‡ÀÓŸÏÀÚ≠„ÃÚ††‡À˙eÎŸÏÃÓ††Ôe"ŸÒŸÁÃÈŸÂ††ÔÈœ"«ÈŸÏŒÚ††ÈÕ

18.  But the holy ones of the Most High shall take the kingdom, and possess the 
kingdom for ever, for ever and ever.
 _______________________________________________________________________________

˘††˙ÀÂ⁄‰≠ÈD††‡À˙ŸÈÀÚÈœ·Y††‡À˙ŸÂÈÕÁ≠ÏÃÚ††‡À·ÀˆÃÈŸÏ††˙Èœ·Ÿˆ††ÔœÈA¤‡††ÆËÈׁ††˛ÔÕ‰ŸÏÀk¸††®ÔÂÕ‰ŸÏÀk©≠ÔœÓ††‰ÀÈŸ"À
˘©††‰TÈœ˙ÃÈ††‰ÀÏÈœÁEׁ˘¸††®‰ÈÃ"œׁ˘ÀÁŸ"≠ÈD††˛‰UŸÙœËŸÂ¸††®‰ÈUŸÙœËŸÂ©††ÏŒÊYÃÙ≠ÈD††˛‰Ã"œׁ††‰JEÃÓ††‰ÀÏŸÎÀ‡††

˘eׁ∫‰ÀÒŸÙT††˛‰ÃÏŸ‚UŸa¸††®‰ÈÃÏŸ‚UŸa©††‡TÀ‡Ÿ

19.  Then I wished to know the truth of the fourth beast, which was different 
from all the others, exceedingly dreadful; its teeth were of iron, and its nails of 
bronze; which devoured, broke in pieces, and stamped the residue with its feet;
 _______________________________________________________________________________

Daniel
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˘⁄Ú††‡ÀÈÃ"YK≠ÏÃÚŸÂ††ÆÎׂ˘‡VŸ·††ÈD††¯Ãׁ††®‰ÈÃÓ@fl˜©≠ÔœÓ††˛‰ÀÏÃÙŸ"e¸††®ÂÀÏÃÙŸ"e©††˙KŸÏœÒ††ÈD††ÈXflÁÀ‡ŸÂ††‰Ã
∫‰À˙TŸ·ÃÁ≠ÔœÓ††·U††‰ÀÂŸÊŒÁŸÂ††ÔÀ·YŸ·U††ÏœÏÃÓŸÓ††Ì‹ÙŸÂ††‰ÀÏ††ÔÈœ"ŸÈÃÚŸÂ††ÔÕkD††‡À"YKŸÂ††˙ÀÏŸ˙††˛‰ÃÓ@fl˜¸

20.  And of the ten horns that were in its head, and of the other horn which 
came up, and before which three fell; that horn which had eyes, and a mouth 
that boasted arrogantly, and which appeared greater than its companions.

˘ÈDK≠ÌœÚ††·TO††‡@Ÿ·ÀÚ††ÔÕkD††‡À"YKŸÂ††˙ÈÕÂ⁄‰††‰ÕÊÀÁ††Æ‡Îׁ∫Ô›‰ŸÏ††‰ÀÏŸÎÀÈŸÂ††ÔÈœ

21.  That same horn, as I looked, made war with the holy ones, and prevailed 
against them;
 _______________________________________________________________________________

˘ÈDKŸÏ††·œ‰ŸÈ††‡À"ÈDŸÂ††‡ÀÈÃÓ«È††˜Èœ˙ÃÚ††‰À˙⁄‡≠ÈD††„ÃÚ††Æ·Îׁ††‡À˙eÎŸÏÃÓe††‰ÀËŸÓ††‡À"ŸÓœÊŸÂ††ÔÈœ"«ÈŸÏŒÚ††ÈÕ
˘ÈDK††e"œÒ¤ÁŒ‰ׁ∫ÔÈœ

22.  Until the ancient of days came, and judgment was given for the holy ones of
the Most High; and the time came that the holy ones possessed the kingdom.
 _______________________________________________________________________________

˘œ˙††ÈD††‡ÀÚYÃ‡Ÿ·††‡ÕÂ¤‰Œ˙††˛‰À‡ÀÚÈœ·Y¸††®‰ÀÈÀÚÈœ·Y©††eÎŸÏÃÓ††‡À˙ŸÈÀÚÈœ·Y††‡À˙ŸÂÈÕÁ††¯ÃÓ⁄‡††ÔÕk††Æ‚Îׁ††‡Õ"Ÿ
˘e„Ÿ˙e††‡ÀÚYÃ‡≠ÏÀk††Ï‹Î‡Õ˙ŸÂ††‡À˙ÀÂŸÎŸÏÃÓ≠ÏÀk≠ÔœÓׁ∫‰À"NEÃ˙ŸÂ††‰À"œ

23.  Thus he said, The fourth beast shall be a fourth kingdom upon earth, which 
shall be different from all kingdoms, and shall devour the whole earth, and shall 
trample it down, and break it in pieces.
 _______________________________________________________________________________

˘⁄Ú††‡ÀÈÃ"YKŸÂ††Æ„Îׂ˘ÃÚ††‡À˙eÎŸÏÃÓ††‰À"œÓ††¯Ãׂ††‡e‰ŸÂ††Ô›‰ÈV⁄ÁÃ‡††Ìe˜ŸÈ††ÔTflÁÀ‡ŸÂ††ÔeÓRŸÈ††ÔÈœÎŸÏÃÓ††‰TŸ
˘œÈׁ˘Ã‰ŸÈ††ÔÈœÎŸÏÃÓ††‰À˙ÀÏŸ˙e††‡ÕÈÀÓEK≠ÔœÓ††‡Õ"Ÿׁ∫ÏœtŸ

24.  And the ten horns are ten kings that shall arise out of this kingdom, and 
another shall rise after them; and he shall be different from the former ones, and 
he shall subdue three kings.
 _______________________________________________________________________________

˘ÈDKŸÏe††ÏœÏÃÓŸÈ††˛‰À‡ÀÏœÚ¸††®À‡ÈÀÏœÚ©††„ÃˆŸÏ††ÔÈœÏœÓe††Æ‰Îׁ˘Ã‰ŸÏ††¯ÃaŸÒœÈŸÂ††‡ÕÏÃ·ŸÈ††ÔÈœ"«ÈŸÏŒÚ††ÈÕׁ†ÔÈœ"ŸÓœÊ††‰ÀÈÀ"Ÿ
∫Ô@œÚ††‚ÃÏŸÙe††ÔÈœ"@œÚŸÂ††Ô@œÚ≠„ÃÚ††‰BÈœa††Ôe·⁄‰ÃÈŸ˙œÈŸÂ††˙@ŸÂ

25.  And he shall speak arrogantly against the Most High, and shall wear out the 
holy ones of the Most High, and shall think to change the times and the law; and
they shall be given into his hand for a time, times and half a time.
 _______________________________________________________________________________

˘ŸÂ††·œ˙œÈ††‡À"ÈDŸÂ††ÆÂÎׁ˘Ã‰ŸÏ††Ôe„ŸÚÃ‰ŸÈ††‰Õ"ÀËŸÏÀׁ∫‡ÀÙ«Ò≠„ÃÚ††‰@À·«‰ŸÏe††‰@ÀÓŸ

26.  But they shall sit in judgment, and his dominion shall be taken away, to be 
consumed and to be destroyed to the end.
________________________________________________________________________________

Daniel
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˘ŸÂ††‡À˙eÎŸÏÃÓe††ÆÊÎׁ˘≠ÏÀk††˙«ÁŸ˙††˙ÀÂŸÎŸÏÃÓ††ÈD††‡À˙e·Ye††‡À"ÀËŸÏÀׁ˘ÈDK††ÌÃÚŸÏ††˙Ã·Èœ‰ŸÈ††‡ÀÈÃÓŸׁ††ÈÕ
˘††Ï›ÎŸÂ††ÌÃÏÀÚ††˙eÎŸÏÃÓ††‰Õ˙eÎŸÏÃÓ††ÔÈœ"«ÈŸÏŒÚׁ˘œÈŸÂ††ÔeÁŸÏŸÙœÈ††‰ÕÏ††‡ÀÈÃ"ÀËŸÏÀׁ∫ÔeÚŸÓÃ˙Ÿ

27.  And the kingdom and the dominion, and the greatness of the kingdoms 
under the whole heaven, shall be given to the people of the holy ones of the 
Most High, whose kingdom shall be an everlasting kingdom, and all dominions 
shall serve and obey him.
 __________________________________________________________________________

˘††Ï‡ÕÈœ"@††‰À"⁄‡††‡À˙ŸÏœÓ≠ÈD††‡ÀÙ«Ò††‰Àk≠„ÃÚ††ÆÁÎׂ˘œÈ††ÈÃÂÈœÊŸÂ††Èœ"Ã"‹Ï⁄‰Ã·ŸÈ††ÈÃ"«ÈŸÚU††‡Èœ‚Ãׁ††ÈÃÏ⁄Ú††Ô«"Ã˙Ÿ
∫˙VŸËœ"††ÈœaœÏŸa††‡À˙ŸÏœÓe

28.  Here is the end of the matter. As for me Daniel, my thoughts greatly 
troubled me, and my color changed; but I kept the matter in my heart.
 __________________________________________________________________________

Daniel
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ח פרק דניאל
Daniel Chapter 8

˘œa††Æ‡ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘«ÏÀׁ˘‡ŸÏÕa††˙eÎŸÏÃÓŸÏ††ׁ†‰À‡Yœ"Ã‰††ÈV⁄ÁÃ‡††Ï‡ÕÈœ"@††Èœ"⁄‡††ÈÃÏÕ‡††‰À‡Yœ"††Ô«ÊÀÁ††_ŒÏŒÓÃ‰††¯ÃˆÃ
∫‰ÀÏœÁŸ˙Ãa††ÈÃÏÕ‡

1.  In the third year of the reign of king Belshazzar a vision appeared to me, 
Daniel, after that which had appeared to me at the first.
 _______________________________________________________________________________

˘Ÿa††Èœ"⁄‡ÃÂ††Èœ˙›‡Yœa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Ô«ÊÀÁŒa††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††Æ·ׁ˘eׁ˘⁄‡††‰TÈœaÃ‰††ÔÃׁ††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††‰À"ÈDŸÓÃ‰††ÌÀÏÈÕÚŸa††¯Œ
∫ÈÀÏe‡††ÏÃ·e‡≠ÏÃÚ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††Ô«ÊÀÁŒa

2.  And I saw in a vision; and it came to pass, when I saw, that I was in Shushan 
in the palace, which is in the province of Elam; and I saw in a vision, and I was 
by the river of Ulai.
 _______________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††Æ‚ׂ††ÌœÈÃ"TOÃ‰ŸÂ††ÌœÈÀ"TO††«ÏŸÂ††ÏÀ·‹‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÕÓ›Ú††„ÀÁŒ‡††ÏœÈÃ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††ÈÃ"ÈÕÚ††‡À
˘Ã‰≠ÔœÓ††‰À‰›·Ÿ‚††˙ÃÁÃ‡À‰ŸÂ††˙«‰›·Ÿ‚ׁ∫‰À"]⁄ÁÃ‡Àa††‰ÀÏ›Ú††‰À‰›·Ÿ‚Ã‰ŸÂ††˙Èœ"Õ

3.  Then I lifted up my eyes, and saw, and, behold, there stood before the river a 
ram which had two horns; and the two horns were high; but one was higher 
than the other, and the higher came up last.
 _______________________________________________________________________________

††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††e„ŸÓÃÚÃÈ≠‡¿††˙«ÈÃÁ≠ÏÀÎŸÂ††‰ÀaŸ‚Œ"ÀÂ††‰À"«ÙÀˆŸÂ††‰ÀÓÀÈ††ÃÁÕ‚Ã"ŸÓ††ÏœÈÃ‡À‰≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††Æ„
˘ÀÚŸÂ††«„ÀÈœÓ††ÏÈœˆÃÓׂ∫ÏÈDŸ‚œ‰ŸÂ††«"›ˆYœÎ††‰À

4.  I saw the ram charging westward, and northward, and southward; so that no 
beasts could stand before it, nor was there any that could save itself from its 
hand; but it did as it pleased, and magnified itself.
 _______________________________________________________________________________

ÃÚÕ‚«"††ÔÈÕ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"Ÿt≠ÏÃÚ††·T⁄ÚÃÓÃ‰≠ÔœÓ††‡Àa††ÌÈœÊœÚÀ‰≠¯ÈœÙŸˆ††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÔÈœ·ÕÓ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‰
∫ÂÈÀ"ÈÕÚ††ÔÈÕa††˙eÊÀÁ††ÔWM††¯ÈœÙÀˆÃ‰ŸÂ††ıWÀ‡Àa

5.  And as I was considering, behold, a male goat came from the west across the 
face of the whole earth, without touching the ground; and the goat had a 
conspicuous horn between its eyes.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈÃ"TOÃ‰††ÏÃÚÃa††ÏœÈÃ‡À‰≠„ÃÚ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÂׁ††˙ÃÓ⁄ÁÃa††ÂÈÀÏÕ‡††ıTÀÈÃÂ††ÏÀ·‹‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ÕÓ›Ú††Èœ˙Èœ‡T††¯Œ
∫«Á›k

6.  And it came to the ram that had two horns, which I had seen standing before 
the river, and ran to it with all the fury of its power.
 __________________________________________________________________________

Daniel
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˘ŸÈÃÂ††ÏœÈÃ‡À‰≠˙Œ‡††_ÃÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††¯ÃÓYÃÓŸ˙œÈÃÂ††ÏœÈÃ‡À‰††ÏŒˆÕ‡††ÃÚÈœ‚ÃÓ††ÂÈœ˙Èœ‡Ye††ÆÊׁ˘≠˙Œ‡††¯ÕaÃׁ††ÂÈÀ"TO††ÈÕ˙Ÿ
˘ÃÈÃÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††„›Ó⁄ÚÃÏ††ÏœÈÃ‡Àa††ÃÁ›Î††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂׁ∫«„ÀÈœÓ††ÏœÈÃ‡ÀÏ††ÏÈœˆÃÓ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††e‰ÕÒŸÓYœÈÃÂ††‰ÀˆYÃ‡††e‰ÕÎÈœÏŸ

7.  And I saw it come close to the ram, and it was furious against it, and it struck 
the ram, and broke its two horns; and the ram had no power to stand before it, 
but it threw it down to the ground, and trampled upon it; and there was none 
who could save the ram from its hand.
 __________________________________________________________________________

˘œ"††«ÓŸˆÀÚŸÎe††„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††ÏÈDŸ‚œ‰††ÌÈœÊœÚÀ‰††¯ÈœÙŸˆe††ÆÁׁÚÃaYÃ‡††˙eÊÀÁ††‰À"ŒÏ⁄ÚÃ˙ÃÂ††‰ÀÏIŸ‚Ã‰††ÔWMÃ‰††‰TŸaŸ
˘Ã‰††˙«Áe¯††ÚÃaYÃ‡ŸÏ††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙ׁ∫ÌœÈÀÓÀ

8.  Then the male goat grew very great; and when it was strong, its great horn 
was broken; and out of it came four conspicuous horns toward the four winds of 
heaven.
 __________________________________________________________________________

≠ÏŒ‡ŸÂ††ÁTŸÊœÓÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††·Œ‚Œ"Ã‰≠ÏŒ‡††¯Œ˙ŒÈ≠ÏAŸ‚œ˙ÃÂ††‰TÈœÚŸˆœÓ††˙ÃÁÃ‡≠ÔWM††‡ÀˆÀÈ††ÌŒ‰ÕÓ††˙ÃÁÃ‡À‰≠ÔœÓe††ÆË
∫Èœ·ŒˆÃ‰

9.  And out of one of them came forth a little horn, which grew exceedingly 
great, toward the south, and toward the east, and toward the land of beauty.
 __________________________________________________________________________

˘Ã‰††‡À·Ÿˆ≠„ÃÚ††ÏAŸ‚œ˙ÃÂ††ÆÈׁ∫ÌÕÒŸÓYœ˙ÃÂ††ÌÈœ·ÀÎ«kÃ‰≠ÔœÓe††‡À·ÀˆÃ‰≠ÔœÓ††‰ÀˆYÃ‡††ÏÕtÃ˙ÃÂ††ÌœÈÀÓÀ

10.  And it grew great, even to the host of heaven; and it cast down some of the 
host and of the stars to the ground, and trampled upon them.
 __________________________________________________________________________

˘††„ÃÚŸÂ††Æ‡Èׂ˘‹‰ŸÂ††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˛ÌU‹‰¸††®ÌÈU‹‰©††e"ŒÓœÓe††ÏÈDŸ‚œ‰††‡À·ÀˆÃ‰≠¯Ãׁ˘@OœÓ††Ô«ÎŸÓ††_ÃÏŸׁ∫«
11.  And it magnified itself even to the prince of the host, and from him the daily
sacrifice was taken away, and the place of his sanctuary was cast down.
________________________________________________________________________________

˘ÀÙŸa††„ÈœÓÀ˙Ã‰≠ÏÃÚ††ÔÕ˙À"œ˙††‡À·ÀˆŸÂ††Æ·Èׁ˘Ã˙ŸÂ††ÚÃׁ˘ÀÚŸÂ††‰ÀˆYÃ‡††˙ŒÓ¤‡††_ÕÏŸׂ∫‰ÀÁÈœÏŸˆœ‰ŸÂ††‰À˙Ÿ

12.  And for an appointed time it was set against the daily sacrifice, and truth 
was cast down to the ground; and the horn acted, and prospered.
 __________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††Æ‚Èׁ˘«„J≠„ÀÁŒ‡††‰ÀÚŸÓŸׁ˘«„J††„ÀÁŒ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯ÕaAŸÓ††ׁ††Ô«ÊÀÁŒ‰††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††¯ÕaAŸÓÃ‰††Èœ"«ÓŸÏÃtÃÏ††
˘ŒtÃ‰ŸÂ††„ÈœÓÀ˙Ã‰ׁ˘††ÚÃׁ˘CSŸÂ††˙Õ˙††ÌÕÓ›ׁ∫ÒÀÓYœÓ††‡À·ÀˆŸÂ††

13.  Then I heard one holy one speaking, and another holy one said to that 
certain holy one who spoke, How long shall be the vision concerning the daily 
sacrifice, and the transgression of desolation, and the giving over of the 
sanctuary and the host to be trampled under foot.
 __________________________________________________________________________

Daniel
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˘e††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††¯M›a††·WŒÚ††„ÃÚ††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Èׁ˘¿Ÿׁ˘CS††˜AŸˆœ"ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ∫
14.  And he said to me, For two thousand and three hundred days; then shall the
sanctuary be cleansed.
 __________________________________________________________________________

˘OÃ·⁄‡ÀÂ††Ô«ÊÀÁŒ‰≠˙Œ‡††Ï‡ÕÈœ"@††Èœ"⁄‡††Èœ˙›‡Yœa††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂËׁ∫¯Œ·À‚≠‰Õ‡YÃÓŸk††ÈDŸ‚Œ"ŸÏ††„ÕÓ›Ú††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰À"Èœ·††‰À

15.  And it came to pass, when I, Daniel, had seen the vision, and sought to understand
it, then, behold, there stood before me one having the appearance of a man.
 __________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÆÊËׁ∫‰Œ‡YÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÊÀÏÃ‰ŸÏ††ÔÕ·À‰††ÏÕ‡ÈXŸ·Ã‚††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††‡TOœÈÃÂ††ÈÀÏe‡††ÔÈÕa††Ì@À‡≠Ï«˜††ÚÃÓŸ

16.  And I heard a man's voice between the banks of Ulai, who called, and said, 
Gabriel, make this man understand the vision.
 __________________________________________________________________________

††Èœk††Ì@À‡≠ÔŒa††ÔÕ·À‰††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÈÀ"Àt≠ÏÃÚ††‰ÀÏŸtŒ‡ÀÂ††Èœ˙ÃÚŸ·œ"††«‡›·Ÿ·e††ÈDŸÓÀÚ††ÏŒˆÕ‡††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÊÈ
∫Ô«ÊÀÁŒ‰††ıL≠˙ŒÚŸÏ

17.  So he came near where I stood; and when he came, I was afraid, and fell 
upon my face; but he said to me, Understand, O son of man, that the vision is 
for the time of the end.

∫ÈDŸÓÀÚ≠ÏÃÚ††Èœ"BÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††Èœa≠ÚÃ‚œÈÃÂ††‰ÀˆYÀ‡††ÈÃ"Àt≠ÏÃÚ††Èœ˙ŸÓAYœ"††ÈœÓœÚ††«¯ŸaAŸ·e††ÆÁÈ

18.  As he was speaking with me, I fell into a deep sleep with my face on the 
ground; but he touched me, and set me upright.
 __________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††^⁄ÚÈD«Ó††Èœ"Ÿ"œ‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ∫ıL††„ÕÚ«ÓŸÏ††Èœk††ÌÃÚÀÊÃ‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††‰ŒÈŸ‰œÈ≠¯Œ

19.  And he said, Behold, I will make you know what shall be in the latter end of
the indignation; for it belongs to the appointed time of the end.
 __________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÏœÈÃ‡À‰††ÆÎׁ∫ÒTÀÙe††ÈAÀÓ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÌœÈÀ"TOÃ‰††ÏÃÚÃa††À˙Èœ‡T≠¯Œ

20.  The ram which you saw having two horns are the kings of Media and Persia.
 __________________________________________________________________________

˘Ã‰††¯ÈœÙÀˆÃ‰ŸÂ††Æ‡Îׂ˘⁄‡††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††ÔWMÃ‰ŸÂ††ÔÀÂÀÈ††_ŒÏŒÓ††¯ÈœÚÀׁ˘‡XÀ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††‡e‰††ÂÈÀ"ÈÕÚ≠ÔÈÕa††¯Œׁ∫Ô«
21.  And the rough male goat is the king of Javan; and the great horn that is 
between its eyes is the first king.
 __________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰ŸÂ††Æ·Îׁ∫«Á›ÎŸ·††‡¿ŸÂ††‰À"E›Ó⁄ÚÃÈ††È«‚œÓ††˙«È‹ÎŸÏÃÓ††ÚÃaYÃ‡††À‰ÈŒ˙ŸÁÃ˙††ÚÃaYÃ‡††‰À"E›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††˙WŒaŸ

22.  As for the horn which was broken, and from which four others arose, four 
kingdoms shall arise from that nation, but will not have its power.
 __________________________________________________________________________

Daniel
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˘›tÃ‰††ÌÕ˙À‰Ÿk††ÌÀ˙eÎŸÏÃÓ††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿ·e††Æ‚Îׁ∫˙«„ÈœÁ††ÔÈœ·ÕÓe††ÌÈœ"Àt≠ÊÃÚ††_ŒÏŒÓ††„›Ó⁄ÚÃÈ††ÌÈœÚŸ

23.  And in the latter time of their kingdom, when the transgressors have reached
their full measure, a king of fierce countenance, one who understands riddles, 
shall arise.
 __________________________________________________________________________

˘ÃÈ††˙«‡ÀÏŸÙœ"ŸÂ††«Á›ÎŸ·††‡¿ŸÂ††«Á›k††ÌÃˆÀÚŸÂ††Æ„Îׁ˘ÀÚŸÂ††ÃÁÈœÏŸˆœ‰ŸÂ††˙ÈœÁŸׂ˘œ‰ŸÂ††‰Àׁ≠ÌÃÚŸÂ††ÌÈœÓeˆ⁄Ú††˙ÈœÁŸ
˘IOׁ∫ÌÈœ

24.  And his power shall be mighty, but not by his own power; and he shall 
cause awesome destruction, and he shall prosper, and act, and he shall destroy 
the mighty and the holy people.
 __________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚŸÂ††Æ‰Îׂ˘Ÿ·e††ÏÈDŸ‚ÃÈ††«·À·ŸÏœ·e††«„ÀÈŸa††‰ÀÓYœÓ††ÃÁÈœÏŸˆœ‰ŸÂ††«ÏŸÎœׁ˘ÃÈ††‰ÀÂŸÏÃׁ˘≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœaU††˙ÈœÁŸׂ≠¯Ã
˘ׂ˘œÈ††„ÀÈ††ÒŒÙŒ‡Ÿ·e††„›Ó⁄ÚÃÈ††ÌÈXÀׁ∫¯Õ·À

25.  And through his cunning he shall make deceit prosper under his hand; and 
he shall magnify himself in his heart, and without difficulty shall destroy many; 
he shall also stand up against the Prince of princes; but he shall be broken by no 
human hand.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯M›aÃ‰ŸÂ††·WŒÚÀ‰††‰Õ‡YÃÓe††ÆÂÎׁ∫ÌÈœaU††ÌÈœÓÀÈŸÏ††Èœk††Ô«ÊÀÁŒ‰††Ì›˙ŸÒ††‰À˙Ã‡ŸÂ††‡e‰††˙ŒÓ¤‡††¯ÃÓ¤‡Œ"††¯Œ

26.  And the vision of the evenings and the mornings which was told is true; but 
seal up the vision, for it refers to many days hence.
__________________________________________________________________________

˘¤ÚŒ‡ÀÂ††Ìe˜À‡ÀÂ††ÌÈœÓÀÈ††Èœ˙ÈÕÏ¤ÁŒ"ŸÂ††Èœ˙ÈÕÈŸ‰œ"††Ï‡ÕÈœ"@††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÊÎׂ˘Œ‡ÀÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠˙Œ‡††‰Œׁ††ÌÕÓ«˙Ÿ
∫ÔÈœ·ÕÓ††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰Œ‡YÃÓÃ‰≠ÏÃÚ

27.  And I Daniel fainted, and was sick several days; afterwards I rose and did 
the king's business; and I was astonished at the vision, but none understood it.
__________________________________________________________________________

Daniel
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ט פרק דניאל
Daniel Chapter 9

˘œa††Æ‡ׁ˘ŒÂÀÈY@ŸÏ††˙ÃÁÃ‡††˙Ã"Ÿׁ˘ÃÁ⁄‡≠ÔŒa††ׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘⁄‡††È@ÀÓ††ÚUŒÊœÓ††ׁ˘Ãk††˙eÎŸÏÃÓ††ÏÃÚ††_ÃÏŸÓÀ‰††¯Œׂ∫ÌÈDŸ

1.  In the first year of Darius the son of Ahasuerus, of the seed of the Medes, who
was made king over the realm of the Chaldeans;
________________________________________________________________________________

˘œa††Æ·ׁ˘Ã‰††¯ÃtŸÒœÓ††ÌÈXÀÙŸÒÃa††Èœ˙›"Èœa††Ï‡ÕÈœ"@††Èœ"⁄‡††«ÎŸÏÀÓŸÏ††˙ÃÁÃ‡††˙Ã"Ÿׁ˘⁄‡††ÌÈœ"Àׁ≠¯Ã·E††‰ÀÈÀ‰††¯Œ
˘e¯ŸÈ††˙«·YÀÁŸÏ††˙Â‡¿ÃÓŸÏ††‡Èœ·À"Ã‰††‰ÀÈœÓYœÈ≠ÏŒ‡††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘††ÌÃÏÀׁ˘††ÌÈœÚŸ·œׁ∫‰À"À

2.  In the first year of his reign, I, Daniel, perceived in the books the number of 
years, which, according to the word of the Lord that came to Jeremiah the 
prophet, must pass before the end of the desolations of Jerusalem: seventy years.
________________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÈÀ"I⁄‡≠ÏŒ‡††ÈÃ"Àt≠˙Œ‡††‰À"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††Æ‚ׁ˘ŸÂ††Ì«ˆŸa††ÌÈœ"e"⁄ÁÃ˙ŸÂ††‰ÀÏœÙŸ˙††ׂ∫¯ŒÙÕ‡ÀÂ††˜Ã

3.  And I set my face to the Lord God, to seek by prayer and supplications, with 
fasting, and sackcloth, and ashes;
________________________________________________________________________________

˘††‡T«"Ã‰ŸÂ††Ï«„À‚Ã‰††ÏÕ‡À‰††ÈÀ"I⁄‡††‡À"À‡††‰TŸÓ›‡ÀÂ††‰CÃÂŸ˙Œ‡ÀÂ††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÏŸÏÃtŸ˙Œ‡ÀÂ††Æ„ׁ††¯ÕÓ›
˘ŸÏe††ÂÈÀ·⁄‰›‡ŸÏ††„ŒÒŒÁÃ‰ŸÂ††˙ÈXŸaÃ‰ׁ∫ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ††ÈVŸÓ›

4.  And I prayed to the Lord my God, and made my confession, and said, O 
Lord, the great and awesome God, keeping the covenant and mercy to those 
who love him, and to those who keep his commandments;
________________________________________________________________________________

˘Yœ‰Â©††e"ÈœÂÀÚŸÂ††e"‡ÀËÀÁ††Æ‰ׁ˘Yœ‰¸††®e"ŸÚÃׁ˘œÓœÓe††^ÈŒ˙«ŸˆœÓœÓ††¯«ÒŸÂ††e"ETÀÓe††˛e"ŸÚÃׁ∫^ÈŒËÀtŸ

5.  We have sinned, and have committed iniquity, and have done wickedly and 
have rebelled, and have departed from your precepts and from your judgments;
________________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††ÆÂׁ˘⁄‡††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††^ÈCÀ·⁄Ú≠ÏŒ‡††e"ŸÚÃÓÀׁ˘Ÿa††e¯ŸaD††¯Œׁ˘††e"ÈÕÎÀÏŸÓ≠ÏŒ‡††^ŸÓœׂ††e"ÈÕ˙›·⁄‡ÃÂ††e"ÈVÀ
∫ıWÀ‡À‰††ÌÃÚ≠ÏÀk††ÏŒ‡ŸÂ

6.  Nor have we listened to your servants the prophets, who spoke in your name 
to our kings, our princes, and our fathers, and to all the people of the land.
__________________________________________________________________________

˘›a††e"ÀÏŸÂ††‰J@ŸˆÃ‰††ÈÀ"I⁄‡††^ŸÏ††ÆÊׁ˘Èœ‡ŸÏ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††ÌÈœ"ÀtÃ‰††˙Œׁ˘›ÈŸÏe††‰@e‰ŸÈ††ׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ≠ÏÀÎŸÏe††ÌÃÏÀ
˘œÈׂ˘⁄‡††˙«ˆT⁄‡À‰≠ÏÀÎŸa††ÌÈN›ÁYÀ‰ŸÂ††ÌÈœ·]OÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ˘††ÌÀ˙ŸÁAœ‰††¯Œׁ˘⁄‡††ÌÀÏ⁄ÚÃÓŸa††ÌÀׁ∫_À·≠eÏ⁄ÚÀÓ††¯Œ

7.  O Lord, righteousness belongs to you, but confusion of face to us, as at this 
day, to the men of Judah, and to the inhabitants of Jerusalem, and to all Israel, to 
those who are near, and those who are far, in all the countries where you have 
driven them because of their trespasses against you.
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Daniel Page 3300 דניאל



˘›a††e"ÀÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÁׁ˘ŸÏ††e"ÈÕÎÀÏŸÓœÏ††ÌÈœ"ÀtÃ‰††˙Œׂ˘⁄‡††e"ÈÕ˙›·⁄‡ÃÏŸÂ††e"ÈVÀׁ∫_ÀÏ††e"‡ÀËÀÁ††¯Œ

8.  O Lord, to us belongs confusion of face, to our kings, to our princes, and to 
our fathers, because we have sinned against you.
__________________________________________________________________________

∫«a††e"EUÀÓ††Èœk††˙«ÁœÏŸÒÃ‰ŸÂ††ÌÈœÓ⁄ÁUÀ‰††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÈÀ"I‡ÃÏ††ÆË

9.  To the Lord our God belong mercy and forgiveness, for we have rebelled 
against him;
__________________________________________________________________________

˘††‡¿ŸÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††ÂÈÀ˙]«˙Ÿa††˙ŒÎŒÏÀÏ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††Ï«˜Ÿa††e"ŸÚÃÓÀׁ††ÂÈ@À·⁄Ú††„ÃÈŸa††e"ÈÕ"ÀÙŸÏ††ÔÃ˙À"††¯Œ
∫ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰

10.  For we have not obeyed the voice of the Lord our God, to walk in his laws, 
which he set before us by his servants the prophets.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††Æ‡Èׂ˘††Èœ˙ŸÏœ·ŸÏ††¯«ÒŸÂ††^Œ˙T«˙≠˙Œ‡††e¯Ÿ·ÀÚ††ÏÕ‡TŸׁ††‰ÀÏÀ‡À‰††e"ÈÕÏÀÚ††_Ã˙œ˙ÃÂ††^ŒÏSŸa††ÃÚ«ÓŸ
˘Ã‰ŸÂׁ˘⁄‡††‰ÀÚ‹·Ÿׁ˘›Ó††˙U«˙Ÿa††‰À·e˙Ÿk††¯Œׁ∫«Ï††e"‡ÀËÀÁ††Èœk††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠„Œ·ŒÚ††‰Œ

11.  And all Israel have transgressed against your Torah, and turned aside, so as 
not to obey your voice; therefore the curse and the oath which are written in the 
Torah of Moses, the servant of God, have been poured out upon us, because we 
have sinned against him.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˛«¯À·E¸††®ÂÈ]À·E©≠˙Œ‡††ÌMÀÈÃÂ††Æ·Èׁ˘††ÏÃÚŸÂ††e"ÈÕÏÀÚ††¯ŒaD≠¯Œׁ˘⁄‡††e"ÈÕËŸÙ›ׁ˘††¯Œׁ††‡Èœ·À‰ŸÏ††e"eËÀÙŸ
˘⁄‡††‰ÀÏIŸ‚††‰ÀÚT††e"ÈÕÏÀÚׁ˘ŒÚŒ"≠‡¿††¯Œׂ˘Ã‰≠ÏÀk††˙ÃÁÃ˙††‰À˙Ÿׁ˘⁄‡Ãk††ÌœÈÃÓÀׁ˘ŒÚŒ"††¯Œׂ˘e¯Èœa††‰À˙Ÿׁ∫ÌÀÏÀ

12.  And he has confirmed his word, which he spoke against us, and against our 
judges who judged us, by bringing upon us a great evil; for under the whole 
heaven there has not been done the like of what has been done against Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Æ‚Èׁ˘›Ó††˙U«˙Ÿa††·e˙Àk††¯Œׁ†ÈÕ"Ÿt≠˙Œ‡††e"ÈœÏœÁ≠‡¿ŸÂ††e"ÈÕÏÀÚ††‰À‡Àa††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††‰Œ
˘ÀÏ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈׁ˘Ã‰ŸÏe††e"Õ"«⁄ÚÕÓ††·eׂ∫^Œ˙œÓ⁄‡Ãa††ÏÈœkŸ

13.  As it is written in the Torah of Moses, all this evil has come upon us; yet we 
did not offer our prayer before the Lord our God, that we might turn from our 
iniquities, and understand your truth.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„Èׁ˘⁄ÚÃÓ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˜ÈDÃˆ≠Èœk††e"ÈÕÏÀÚ††À‰Œ‡Èœ·ŸÈÃÂ††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ††„SŸׂ††ÂÈÀ
˘⁄‡ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘††‡¿ŸÂ††‰Àׁ∫«ÏSŸa††e"ŸÚÃÓÀ

14.  Therefore the Lord has watched over the evil, and brought it upon us; for the Lord
our God is righteous in all his works which he does; for we did not obey his voice.
__________________________________________________________________________

Daniel
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˘⁄‡††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÈÀ"I⁄‡††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÂËׁ˘ÃÚÃ˙ÃÂ††‰JÀÊ⁄Á††„ÀÈŸa††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ÕÓ††^ŸÓÃÚ≠˙Œ‡††À˙‡Õˆ«‰††¯Œׂ††^ŸÏ≠
˘ׁ˘T††e"‡ÀËÀÁ††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃk††ÌÕׁ∫e"ŸÚÀ

15.  And now, O Lord our God, who have brought your people out of the land 
of Egypt with a mighty hand, and have made yourself a name, as at this day, we 
have sinned, we have done wickedly.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††^ÈŒ˙SEœˆ≠ÏÀÎŸk††ÈÀ"I⁄‡††ÆÊËׁ˘e¯ŸÈ††^YÈœÚÕÓ††^Ÿ˙ÀÓ⁄ÁÃÂ††^ŸtÃ‡††‡À"≠·Àׁ˘EJ≠¯Ã‰††ÌÃÏÀׁ††Èœk††^Œ
˘e¯ŸÈ††e"ÈÕ˙›·⁄‡††˙«"«⁄ÚÃ·e††e"ÈÕ‡ÀË⁄ÁÃ·ׁ∫e"ÈÕ˙›·Èœ·ŸÒ≠ÏÀÎŸÏ††‰ÀtYŒÁŸÏ††^ŸÓÃÚŸÂ††ÌÃÏÀ

16.  O Lord, according to all your righteousness, I pray you, let your anger and 
your fury be turned away from your city Jerusalem, your holy mountain; because
for our sins, and for the iniquities of our fathers, Jerusalem and your people have 
become a reproach to all those who are around us.

˘††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÊÈׁ˘@OœÓ≠ÏÃÚ††^ÈŒ"Àt††¯Õ‡À‰ŸÂ††ÂÈÀ"e"⁄ÁÃ˙≠ÏŒ‡ŸÂ††^EŸ·ÃÚ††˙ÃÏœÙŸ˙≠ÏŒ‡††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÚÃÓŸׁ††^Ÿ
˘Ã‰ׁ∫ÈÀ"I⁄‡††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÕÓÀ

17.  Now therefore, O our God, hear the prayer of your servant, and his 
supplications, and cause your face to shine upon your sanctuary that is desolate, 
for the Lord's sake.
__________________________________________________________________________

˘e††^Ÿ"ŸÊÀ‡††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÕËÃ‰††ÆÁÈׁ˘††‰Õ‡Ye††^ÈŒ"ÈÕÚ††˛ÁKŸt¸††®‰ÁKŸt©††ÚÀÓŸׁ˘⁄‡††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††e"ÈÕ˙›ÓŸÓ›ׁ‡TOœ"≠¯Œ
˘ׁ††^ÈŒÓ⁄ÁU≠ÏÃÚ††Èœk††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††e"ÈÕ"e"⁄ÁÃ˙††ÌÈœÏÈœtÃÓ††e"ŸÁÃ"⁄‡††e"ÈÕ˙SEœˆ≠ÏÃÚ††‡¿††Èœk††À‰ÈŒÏÀÚ††^ŸÓœ

∫ÌÈœaUÀ‰

18.  O my God, incline your ear, and hear; open your eyes, and behold our 
desolations, and the city which is called by your name; for we do not present 
our supplications before you for our righteousness, but for your great mercy.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÀ"I⁄‡††ÆËÈׁ˘OÃ‰††ÈÀ"I⁄‡††‰ÀÁÀÏŸÒ††ÈÀ"I⁄‡††‰ÀÚÀÓŸׁ˘⁄ÚÃÂ††‰À·Èœׂ˘≠Èœk††ÈÃ‰¿¤‡††^Ÿ"ÃÚÃÓŸÏ††¯ÃÁÃ‡Ÿ˙≠ÏÃ‡††‰Õׁ^ŸÓœ
∫^ŒÓÃÚ≠ÏÃÚŸÂ††^YÈœÚ≠ÏÃÚ††‡TOœ"

19.  O Lord, hear; O Lord, forgive; O Lord, listen and do; do not delay, for your 
own sake, O my God; for your city and your people are called by your name.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈœÓÃÚ††˙‡ÃËÃÁŸÂ††Èœ˙‡ÀËÃÁ††‰CÃÂŸ˙œÓe††ÏÕÏÃtŸ˙œÓe††¯ÕaAŸÓ††Èœ"⁄‡††„«ÚŸÂ††ÆÎׂ††Èœ˙À"œÁŸ˙††ÏÈœtÃÓe††ÏÕ‡TŸ
˘CS≠¯Ã‰††ÏÃÚ††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈÕ"ŸÙœÏׁ∫ÈÀ‰¿¤‡††

20.  And while I was speaking, and praying, and confessing my sin and the sin of
my people Israel, and presenting my supplication before the Lord my God for the
holy mountain of my God;
__________________________________________________________________________

Daniel
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˘Èœ‡À‰ŸÂ††‰ÀÏœÙŸ˙Ãa††¯ÕaAŸÓ††Èœ"⁄‡††„«ÚŸÂ††Æ‡Îׁ˘⁄‡††ÏÕ‡ÈXŸ·Ã‚††ׁÛÀÚÈœa††ÛÀÚ‹Ó††‰ÀÏœÁŸ˙Ãa††Ô«ÊÀÁŒ·††Èœ˙Èœ‡T††¯Œ
∫·WÀÚ≠˙ÃÁŸ"œÓ††˙ÕÚŸk††ÈÃÏÕ‡††ÃÚÕ‚›"

21.  And while I was speaking in prayer, the man Gabriel, whom I had seen in 
the vision at the beginning, came to me in swift flight at the time of the evening 
sacrifice.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††Èœ˙‡ÀˆÀÈ††‰À˙ÃÚ††Ï‡ÕÈœ"@††¯ÃÓ‡›ÈÃÂ††ÈœÓœÚ††¯ÕaAŸÈÃÂ††ÔŒ·ÀÈÃÂ††Æ·Îׂ∫‰À"Èœ·††^ŸÏÈœkŸ

22.  And he made me understand, and talked with me, and said, O Daniel, I 
have not come out to give you wisdom and understanding.
__________________________________________________________________________

††¯À·@Ãa††ÔÈœ·e††‰À˙À‡††˙«„eÓ⁄Á††Èœk††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††Èœ˙‡Àa††Èœ"⁄‡ÃÂ††¯À·@††‡ÀˆÀÈ††^ÈŒ"e"⁄ÁÃ˙††˙ÃÏœÁŸ˙œa††Æ‚Î
∫‰Œ‡YÃÓÃa††ÔÕ·À‰ŸÂ

23.  At the beginning of your supplications the command came out, and I have 
come to tell it to you; for you are greatly beloved; therefore consider the word, 
and understand the vision.
__________________________________________________________________________

˘††Æ„Îׁ˘††ÌÈœÚ‹·Àׁ˘EJ††¯ÈœÚ≠ÏÃÚŸÂ††^ŸÓÃÚ≠ÏÃÚ††_Ã˙ŸÁŒ"††ÌÈœÚŸ·œׁ˘ŒtÃ‰††‡ÕÏÃÎŸÏ††^Œׁ˛ÌÕ˙À‰ŸÏe¸††®ÌÕ˙ÀÁŸÏe©††ÚÃ
˘ŸÓœÏŸÂ††‡Èœ·À"ŸÂ††Ô«ÊÀÁ††Ì›˙ŸÁÃÏŸÂ††ÌÈœÓÀÏ›Ú††˜CŒˆ††‡Èœ·À‰ŸÏe††Ô«ÀÚ††¯ÕtÃÎŸÏe††˙«‡ÀËÃÁׁ˘CS††ÃÁ›ׁ˘@J††ׁ∫ÌÈœ

24.  Seventy weeks are decreed upon your people and upon your holy city, to 
finish the transgression, and to put an end to sin, and to atone for iniquity, and to
bring in everlasting righteousness, and to seal up the vision and prophecy, and to
anoint the Most Holy place.
__________________________________________________________________________

˘Ã˙ŸÂ††ÚAÕ˙ŸÂ††Æ‰Îׂ˘À‰ŸÏ††¯À·@††‡Àˆ›Ó≠ÔœÓ††ÏÕkŸׁ˘e¯ŸÈ††˙«"Ÿ·œÏŸÂ††·Èœׁ˘ÀÓ≠„ÃÚ††ÌÃÏÀׁ˘††„Èœ‚À"††ÃÁÈœׁ††ÌÈœÚ‹·À
˘ׁ˘ŸÂ††‰ÀÚŸ·œׁ˘††ÌÈœÚ‹·Àׁ˘œׁ˘e††ÌÈœׁ˘À˙††ÌœÈÃ"Ÿׁ∫ÌÈœ˙œÚÀ‰††˜«ˆŸ·e††ıe¯ÀÁŸÂ††·«ÁY††‰À˙Ÿ"Ÿ·œ"ŸÂ††·e

25.  Know therefore and understand, that from the going forth of the command 
to restore and to build Jerusalem until the coming of an anointed prince shall be 
seven weeks; then for sixty two weeks it shall be built again, with squares and 
moat, but in a troubled time.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÆÂÎׁ˘††ÌÈœÚ‹·Àׁ˘œׁ˘e††ÌÈœׁ˘ÀÓ††˙VÀkœÈ††ÌœÈÃ"Ÿׁ˘CSÃ‰ŸÂ††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††«Ï††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÃÁÈœׁ˘ÃÈ††ׁ††ÌÃÚ††˙ÈœÁŸ
˘Ã·††«ˆNŸÂ††‡ÀaÃ‰††„Èœ‚À"ׁ˘††˙ŒˆW¤ÁŒ"††‰ÀÓÀÁŸÏœÓ††ıL††„ÃÚŸÂ††ÛŒËŒׁ∫˙«ÓÕÓ›

26.  And after sixty two weeks shall an anointed one be cut off, and nothing will 
be left to him; and the people of a prince who shall come shall destroy the city 
and the sanctuary; and its end shall be with a flood, and to the end of the war 
desolations are decreed.
________________________________________________________________________________

Daniel
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˘††ÌÈœaUÀÏ††˙ÈXŸa††¯ÈœaŸ‚œ‰ŸÂ††ÆÊÎׁ˘Ã‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††„ÀÁŒ‡††ÃÚe·Àׁ˘ÃÈ††ÃÚe·Àׁ††ÛÃ"Ÿk††ÏÃÚŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓe††ÁÃ·ŒÊ††˙ÈœaŸ
˘ׁ˘ŸÓ††ÌÈœˆe˜œׁ˘≠ÏÃÚ††_Ã˙œ˙††‰ÀˆT¤ÁŒ"ŸÂ††‰ÀÏÀk≠„ÃÚŸÂ††ÌÕÓ›ׁ∫ÌÕÓ«

27.  And he shall make a strong covenant with many for one week; and for half 
of the week he shall cause the sacrifice and the offering to cease, and upon the 
wing of abominations shall come one who makes desolate, until the decreed 
destruction is poured out on the desolator.
__________________________________________________________________________

Daniel
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י פרק דניאל
Daniel Chapter 10

˘œa††Æ‡ׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘«ÏÀׁ˘W«ÎŸÏ††ׁ˘⁄‡††Ï‡ÕÈœ"@ŸÏ††‰ÀÏŸ‚œ"††¯À·@††ÒUÀt††_ŒÏŒÓ††ׁ˘††‡TOœ"≠¯Œׁ˘ŸËŸÏÕa††«ÓŸׁ††¯Àˆ‡Ã
∫‰Œ‡YÃÓÃa††«Ï††‰À"Èœ·e††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÔÈœ·e††Ï«„À‚††‡À·ÀˆŸÂ††¯À·@Ã‰††˙ŒÓ¤‡ŒÂ

1.  In the third year of Cyrus king of Persia a word was revealed to Daniel, 
whose name was called Belteshazzar; and the word was true, but for a long 
period ahead; and he understood the word, and had understanding of the vision.
________________________________________________________________________________

˘††ÏÕaÃ‡Ÿ˙œÓ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††Ï‡ÕÈœ"@††Èœ"⁄‡††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††Æ·ׁ˘¿Ÿׁ˘††‰Àׁ∫ÌÈœÓÀÈ††ÌÈœÚ‹·À

2.  In those days I, Daniel, was mourning for three full weeks.
________________________________________________________________________________

˘À·e††Èœ˙ŸÏÃÎÀ‡††‡¿††˙«„‹Ó⁄Á††ÌŒÁŒÏ††Æ‚ׂ††˙‡¿ŸÓ≠„ÃÚ††Èœ˙ŸÎÀÒ≠‡¿††_«ÒŸÂ††Èœt≠ÏŒ‡††‡À·≠‡¿††ÔœÈÃÈÀÂ††¯À
˘ׁ˘¿Ÿׁ˘††˙Œׁ∫ÌÈœÓÀÈ††ÌÈœÚ‹·À

3.  I ate no pleasant bread, nor did meat nor wine come into my mouth, nor did I
anoint myself at all, till three whole weeks were fulfilled.
________________________________________________________________________________

˘ŒÚ††Ì«ÈŸ·e††Æ„ׂ˘C›ÁÃÏ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘‡XÀ‰††ׁ∫ÏM@œÁ††‡e‰††Ï«„À‚Ã‰††¯À‰À"Ã‰††„ÃÈ††ÏÃÚ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††Ô«

4.  And in the twenty fourth day of the first month, as I was by the side of the 
great river, which is Tigris,
________________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††Æ‰ׂ˘Èœ‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††‡WÕ‡ÀÂ††ÈÃ"ÈÕÚ≠˙Œ‡††‡Àׁ˘e·ÀÏ††„ÀÁŒ‡≠ׁ∫ÊÀÙe‡††ÌŒ˙ŒÎŸa††ÌÈX‹‚⁄Á††ÂÈÀ"Ÿ˙ÀÓe††ÌÈDÃa††

5.  I lifted up my eyes, and looked, and behold a certain man clothed in linen, 
whose loins were girded with fine gold of Uphaz;
________________________________________________________________________________

˘YÃ˙ŸÎ††«˙ÀÈœÂŸ‚e††ÆÂׁ˘Èœׁ˘Õ‡††ÈBÈœtÃÏŸk††ÂÈÀ"ÈÕÚŸÂ††˜TÀ·††‰Õ‡YÃÓŸk††ÂÈÀ"ÀÙe††ׁ††ÔÈÕÚŸk††ÂÈÀ˙¿Ÿ‚YÃÓe††ÂÈÀ˙›Ú]ŸÊe††
˘›ÁŸ"ׁ∫Ô«ÓÀ‰††Ï«˜Ÿk††ÂÈTÀ·E††Ï«˜ŸÂ††ÏÀÏJ††˙Œ

6.  His body also was like the beryl, and his face like the appearance of 
lightning, and his eyes like lamps of fire, and his arms and his feet in color like 
polished bronze, and the sound of his words like the voice of a multitude.
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰ŸÂ††‰À‡YÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÈDÃ·ŸÏ††Ï‡ÕÈœ"@††Èœ"⁄‡††Èœ˙Èœ‡TŸÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††ÌÈœׁ≠˙Œ‡††e‡T≠‡¿††ÈœÓœÚ††eÈÀ‰††¯Œ
∫‡Õ·ÀÁÕ‰Ÿa††eÁYŸ·œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÏŸÙÀ"††‰ÀÏIŸ‚††‰@T⁄Á††ÏÀ·⁄‡††‰À‡YÃÓÃ‰

7.  And I, Daniel, alone saw the vision; for the men who were with me did not 
see the vision; but a great trembling fell upon them, so that they fled to hide 
themselves.
________________________________________________________________________________

Daniel

Daniel Page 3305 דניאל



˘œ"††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÁׁ˘œ"≠‡¿ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏIŸ‚Ã‰††‰À‡YÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‰Œ‡YŒ‡ÀÂ††ÈDÃ·ŸÏ††Èœ˙YÃ‡Ÿׁ††ÈD«‰ŸÂ††Á›k††Èœa††¯Ã‡Ÿ
˘ÃÓŸÏ††ÈÃÏÀÚ††_ÃtŸ‰Œ"ׁ∫ÃÁ›k††Èœ˙YÃˆÀÚ††‡¿ŸÂ††˙ÈœÁŸ

8.  Therefore I was left alone, and saw this great vision, and no strength 
remained in me; for my comely appearance was horribly changed, and I did not 
retain any strength.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÆËׁ˘ŸÎe††ÂÈTÀ·E††Ï«˜≠˙Œ‡††ÚÃÓŸׁ†ÈÃ"ÀÙe††ÈÃ"Àt≠ÏÃÚ††Ì@Yœ"††Èœ˙ÈœÈÀ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÂÈTÀ·E††Ï«˜≠˙Œ‡††ÈœÚŸÓÀ
∫‰ÀˆYÀ‡

9.  Yet I heard the sound of his words; and when I heard the sound of his words, 
I fell on my face in a deep sleep, with my face to the ground.
________________________________________________________________________________

∫È@ÀÈ††˙«tÃÎŸÂ††ÈÃkYœa≠ÏÃÚ††Èœ"ÕÚÈœ"Ÿ˙ÃÂ††Èœa††‰ÀÚŸ‚À"††„ÀÈ≠‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÈ

10.  And, behold, a hand touched me, and set me trembling on my hands and 
knees.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††Ï‡ÕÈœ"@††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃa††ÔÕ·À‰††˙«„‹Ó⁄Á≠ׁ≠ÏÃÚ††„›Ó⁄ÚÃÂ††^ÈŒÏÕ‡††¯Õ·I††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
˘††‰À˙ÃÚ††Èœk††^CŸÓÀÚׁ∫„ÈœÚYÃÓ††Èœ˙EÃÓÀÚ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÈœÓœÚ††«¯ŸaAŸ·e††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙ŸÁÃÏ‹

11.  And he said to me, O Daniel, a man greatly beloved, understand the words 
that I speak to you, and stand upright; for to you am I now sent. And when he 
had spoken this word to me, I stood trembling.
________________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓ††Èœk††Ï‡ÕÈœ"@††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††ÈÃÏÕ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††Ô«ׁ††ÔÈœ·À‰ŸÏ††^ŸaœÏ≠˙Œ‡††À˙Ã˙À"††¯Œ
˘œ"††^ÈŒ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙«"ÃÚŸ˙œ‰ŸÏeׁ∫^ÈWÀ·Eœa††Èœ˙‡À·≠Èœ"⁄‡ÃÂ††^ÈWÀ·E††eÚŸÓŸ

12.  Then he said to me, Do not fear, Daniel; for from the first day that you set 
your heart to understand, and to humble yourself before your God, your words 
were heard, and I have come because of your words.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Èׂ˘ŒÚ††ÈDŸ‚Œ"ŸÏ††„ÕÓ›Ú††ÒUÀt††˙eÎŸÏÃÓ††¯Ãׂ˘Ã‰††„ÃÁÃ‡††ÏÕ‡ÀÎÈœÓ††‰Õ"œ‰ŸÂ††Ì«È††„ÀÁŒ‡ŸÂ††ÌÈXŸׂ††ÌÈXÀ
˘‡XÀ‰ׁ˘††Èœ˙YÃ˙«"††Èœ"⁄‡ÃÂ††Èœ"VŸÊÀÚŸÏ††‡Àa††ÌÈœ"›ׁ∫ÒTÀÙ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÏŒˆÕ‡††ÌÀ

13.  But the prince of the kingdom of Persia withstood me twenty one days; but, 
behold, Michael, one of the chief princes, came to help me; and I remained 
there with the kings of Persia.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††˙Õ‡††^Ÿ"Èœ·⁄‰ÃÏ††Èœ˙‡À·e††Æ„Èׁ∫ÌÈœÓÀÈÃÏ††Ô«ÊÀÁ††„«Ú≠Èœk††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙ÈX⁄ÁÃ‡Ÿa††^ŸÓÃÚŸÏ††‰TOœÈ≠¯Œ

14.  Now I have come to make you understand what shall befall your people in 
the latter days; for the vision is for days yet to come.
__________________________________________________________________________

Daniel
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∫Èœ˙ŸÓÀÏ¤‡Œ"ŸÂ††‰ÀˆYÃ‡††ÈÃ"ÀÙ††Èœ˙Ã˙À"††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃk††ÈœÓœÚ††«¯ŸaAŸ·e††ÆÂË

15.  And when he had spoken such words to me, I set my face toward the 
ground, and I became dumb.
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††ÃÚÕ‚›"††Ì@À‡††ÈÕ"Ÿa††˙eÓEœk††‰Õ"œ‰ŸÂ††ÆÊËׂ††„ÕÓ›ÚÀ‰≠ÏŒ‡††‰TŸÓ›‡ÀÂ††‰TŸaA⁄‡ÀÂ††Èœt≠ÁÃ˙ŸÙŒ‡ÀÂ††ÈÀ˙ÀÙŸ
∫ÃÁ›k††Èœ˙YÃˆÀÚ††‡¿ŸÂ††ÈÃÏÀÚ††ÈUÈœˆ††eÎŸÙŒ‰Œ"††‰À‡YÃÓÃa††Èœ"I⁄‡††ÈDŸ‚Œ"ŸÏ

16.  And, behold, one in the likeness of the sons of men touched my lips; then I 
opened my mouth, and spoke, and said to him who stood before me, O my lord,
because of the vision pains have come upon me, and I have not retained any 
strength.
__________________________________________________________________________

††ÃÁ›Î††Èœa≠„ÀÓ⁄ÚÃÈ≠‡¿††‰À˙ÃÚÕÓ††Èœ"⁄‡ÃÂ††‰ŒÊ††Èœ"I⁄‡≠ÌœÚ††¯ÕaAŸÏ††‰ŒÊ††Èœ"I⁄‡††„Œ·ŒÚ††ÏÃÎeÈ††_ÈÕ‰ŸÂ††ÆÊÈ
˘Ÿ"eׁ˘œ"††‡¿††‰ÀÓÀׁ∫Èœ·≠‰T⁄‡Ÿ

17.  For how can the servant of my lord talk with my lord? For now no strength 
remains in me, nor is there any breath left in me.
__________________________________________________________________________

∫Èœ"LŸÊÃÁŸÈÃÂ††Ì@À‡††‰Õ‡YÃÓŸk††Èœa≠ÚÃ‚œÈÃÂ††ÛŒÒ›ÈÃÂ††ÆÁÈ

18.  Then again came one in the likeness of a man, and touched me and 
strengthened me,
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††‡TÈœ˙≠ÏÃ‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††˙«„‹Ó⁄Á≠ׁ††Èœ˙OÃÊÃÁŸ˙œ‰††ÈœÓœÚ††«¯ŸaAŸ·e††˜ÀÊ⁄ÁÃÂ††˜ÃÊ⁄Á††_ÀÏ††Ì«ÏÀ
∫Èœ"À˙OÃÊœÁ††Èœk††Èœ"I⁄‡††¯ÕaAŸÈ††‰TŸÓ›‡ÀÂ

19.  And said, O man greatly beloved, do not fear; peace be to you, be strong 
and of good courage. And when he had spoken to me, I was strengthened, and 
said, Let my lord speak; for you have strengthened me.
__________________________________________________________________________

˘À‡††‰À˙ÃÚŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††Èœ˙‡Àa≠‰ÀÓÀÏ††À˙ŸÚAÀÈ⁄‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÎׁ˘≠ÌœÚ††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††·eׂ††‡Õˆ«È††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÒTÀt††¯Ã
˘††‰Õ"œ‰ŸÂׂ∫‡Àa††ÔÀÂÀÈ≠¯Ã

20.  Then said he, Do you know why I have come to you? And now I will return 
to fight with the prince of Persia; and when I depart from him the prince of Javan
shall come.
__________________________________________________________________________

˘TÀ‰≠˙Œ‡††^ŸÏ††„Èœ‚Ã‡††ÏÀ·⁄‡††Æ‡Îׁ††Èœk††‰ŒÏÕ‡≠ÏÃÚ††ÈœÓœÚ††˜ÕÊÃÁŸ˙œÓ††„ÀÁŒ‡††ÔÈÕ‡ŸÂ††˙ŒÓ¤‡††·À˙ŸÎœa††Ìe
˘††ÏÕ‡ÀÎÈœÓ≠Ìœ‡ׂ∫ÌŒÎYÃ

21.  But I will tell you that which is inscribed in the book of truth; and there is 
none who stands fast with me against these, except Michael your prince.
__________________________________________________________________________

Daniel
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יא פרק דניאל
Daniel Chapter 11

˘œa††Èœ"⁄‡ÃÂ††Æ‡ׁ˘ŒÂÀÈY@ŸÏ††˙ÃÁÃ‡††˙Ã"Ÿׁ∫«Ï††Ê«ÚÀÓŸÏe††˜ÈœÊ⁄ÁÃÓŸÏ††ÈDŸÓÀÚ††ÈDÀÓÃ‰††

1.  As for me, in the first year of Darius the Mede, I stood up to confirm to 
strengthen him.
__________________________________________________________________________

˘††„«Ú≠‰Õ"œ‰††_ÀÏ††„Èœ‚Ã‡††˙ŒÓ¤‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·ׁ˘¿Ÿׁ˘⁄ÚÃÈ††ÈœÚÈœ·YÀ‰ŸÂ††ÒUÀÙŸÏ††ÌÈDŸÓ›Ú††ÌÈœÎÀÏŸÓ††‰Àׁ††¯Èœ
˘›Úׁ˘ÀÚŸ·††«˙JŸÊŒÁŸÎe††Ï›kœÓ††Ï«„À‚≠¯Œׁ∫ÔÀÂÀÈ††˙eÎŸÏÃÓ††˙Õ‡††Ï›kÃ‰††¯ÈœÚÀÈ††«¯Ÿ

2.  And now I will tell you the truth. Behold, there shall stand up yet three kings 
in Persia; and the fourth shall be far richer than all of them; and when he has 
become strong through his riches he shall stir up all against the kingdom of 
Javan.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓe††¯«aœ‚††_ŒÏŒÓ††„ÃÓÀÚŸÂ††Æ‚ׁ˘ŸÓœÓ††ÏÃׁ˘ÀÚŸÂ††·U††ÏÀׂ∫«"«ˆYœk††‰À

3.  And a mighty king shall stand up, who shall rule with great dominion, and do
according to his will.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††«„ŸÓÀÚŸÎe††Æ„ׁ˘Ã‰††˙«Áe¯††ÚÃaYÃ‡ŸÏ††ıÀÁÕ˙ŸÂ††«˙eÎŸÏÃÓ††¯Õ·Àׁ˘ÀÓŸÎ††‡¿ŸÂ††«˙ÈX⁄ÁÃ‡ŸÏ††‡¿ŸÂ††ÌœÈÀÓÀׁ†«ÏŸ
˘⁄‡ׁ˘ÀÓ††¯Œׁ˘Õ˙À"œ˙††Èœk††ÏÀׁ∫‰ŒÏÕ‡≠„Ã·ŸÏœÓ††ÌÈXÕÁ⁄‡ÃÏŸÂ††«˙eÎŸÏÃÓ††

4.  And when he shall stand up, his kingdom shall be broken, and shall be 
divided toward the four winds of heaven; and not to his posterity, nor according 
to his dominion which he ruled; for his kingdom shall be plucked up, and go to 
others beside these.
__________________________________________________________________________

˘≠ÔœÓe††·Œ‚Œ"Ã‰≠_ŒÏŒÓ††˜ÃÊ¤ÁŒÈŸÂ††Æ‰ׂ˘ÀÓe††ÂÈÀÏÀÚ††˜ÃÊ¤ÁŒÈŸÂ††ÂÈTÀׁ˘ŸÓœÓ††ÏÀׁ˘ŸÓŒÓ††·U††ÏÀׁ∫«˙ŸÏÃ

5.  And the king of the south shall be strong, and one of his princes shall be 
stronger than him, and have dominion; his dominion shall be a great dominion.
__________________________________________________________________________

˘††ıLŸÏe††ÆÂׁ˘⁄ÚÃÏ††Ô«ÙÀˆÃ‰††_ŒÏŒÓ≠ÏŒ‡††‡«·À˙††·Œ‚Œ"Ã‰≠_ŒÏŒÓ††˙Ã·e††e¯ÀaÃÁŸ˙œÈ††ÌÈœ"Àׂ˘ÈÕÓ††˙«ׁ††ÌÈXÀ
††‰JœÊ⁄ÁÃÓe††‰@ŸÏ›ÈÃ‰ŸÂ††À‰ÈŒ‡Èœ·ŸÓe††‡Èœ‰††ÔÕ˙À"œ˙ŸÂ††«Ú]ŸÊe††„›Ó⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††ÃÚ«¯ŸÊÃ‰††ÃÁ«k††¯›ˆŸÚÃ˙≠‡¿ŸÂ

∫ÌÈœ˙œÚÀa

6.  And at the end of years they shall join themselves together; for the king's 
daughter of the south shall come to the king of the north to make an agreement; 
but she shall not retain the power of her arm; nor shall he stand, nor his arm; but
she shall be given up, and those who brought her, and he who fathered her, and 
he who strengthened her in these times.
__________________________________________________________________________

Daniel
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˘††¯ŒˆÕ"œÓ††„ÃÓÀÚŸÂ††ÆÊׁ˘TÀׁ˘ÀÚŸÂ††Ô«ÙÀˆÃ‰††_ŒÏŒÓ††Ê«ÚÀÓŸa††‡›·ÀÈŸÂ††ÏœÈÃÁÃ‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈŸÂ††«"Ãk††À‰ÈŒׂ††ÌŒ‰À·††‰À
∫˜ÈœÊ¤ÁŒ‰ŸÂ

7.  But from a branch of her roots shall one stand up in his place; he shall come 
with an army, and shall enter into the fortress of the king of the north, and shall 
deal against them, and shall prevail;
__________________________________________________________________________

˘Ãa††·À‰ÀÊŸÂ††ÛŒÒŒk††ÌÀ˙@ŸÓŒÁ††ÈÕÏŸk≠ÌœÚ††ÌŒ‰ÈÕÎœÒŸ"≠ÌœÚ††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÁׁ††‡e‰ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††‡œ·ÀÈ††Èœ·Ÿ
˘ׁ∫Ô«ÙÀˆÃ‰††_ŒÏŒÓœÓ††„›Ó⁄ÚÃÈ††ÌÈœ"À

8.  And he shall also carry captives into Egypt their gods, with their princes, and 
with their precious utensils of silver and of gold; and he shall refrain for some 
years from attacking the king of the north.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††·Œ‚Œ"Ã‰††_ŒÏŒÓ††˙eÎŸÏÃÓŸa††‡À·e††ÆËׁ∫«˙ÀÓEÃ‡≠ÏŒ‡††·À

9.  But he shall come into the kingdom of the king of the south, and shall return 
to his own land.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‡«·††‡À·e††ÌÈœaU††ÌÈœÏÀÈ⁄Á††Ô«Ó⁄‰††eÙŸÒÀ‡ŸÂ††e¯À‚Ÿ˙œÈ††˛ÂÈÀ"À·e¸††®ÂÀ"À·e©††ÆÈׁ˘ÀÈŸÂ††¯À·ÀÚŸÂ††ÛÃËÀׁ††·›
∫˛«Ê‹ÚÀÓ¸††®‰›Ê‹ÚÀÓ©≠„ÃÚ††˛‰WÀ‚Ÿ˙œÈŸÂ¸††®ÂWÀ‚Ÿ˙œÈŸÂ©

10.  But his sons shall be stirred up, and shall assemble a multitude of great 
forces; and one shall certainly come, and overflow, and pass through; then he 
shall return, and be stirred up as far as his fortress.
__________________________________________________________________________

††ÔÃ˙œ"ŸÂ††·T††Ô«ÓÀ‰††„ÈœÓ¤ÚŒ‰ŸÂ††Ô«ÙÀˆÃ‰††_ŒÏŒÓ≠ÌœÚ††«ÓœÚ††ÌÃÁŸÏœ"ŸÂ††‡ÀˆÀÈŸÂ††·Œ‚Œ"Ã‰††_ŒÏŒÓ††¯ÃÓYÃÓŸ˙œÈŸÂ††Æ‡È
∫«„ÀÈŸa††Ô«ÓÀ‰Œ‰

11.  And the king of the south shall be moved with anger, and shall come out 
and fight with him, with the king of the north; and he shall raise a great 
multitude; but the multitude shall be given into his hand.
________________________________________________________________________________

˘œ"ŸÂ††Æ·Èׂ∫Ê«ÚÀÈ††‡¿ŸÂ††˙«‡›aX††ÏÈœtœ‰ŸÂ††«·À·ŸÏ††˛ÌTŸÂ¸††®ÌÂTŸÈ©††Ô«ÓÀ‰Œ‰††‡À

12.  And when he has taken away the multitude, his heart shall be lifted up; and 
he shall cast down many tens of thousands; but he shall not prevail.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ‚Èׁ˘‡XÀ‰≠ÔœÓ††·U††Ô«ÓÀ‰††„ÈœÓ¤ÚŒ‰ŸÂ††Ô«ÙÀˆÃ‰††_ŒÏŒÓ††·Àׁ˘††ÌÈœ˙œÚÀ‰††ıLŸÏe††Ô«ׁ††‡«·††‡«·ÀÈ††ÌÈœ"À
˘eÎYœ·e††Ï«„À‚††ÏœÈÃÁŸaׁ∫·T††

13.  For the king of the north shall again raise a multitude greater than the 
former, and shall certainly come after certain years with a great army and with 
abundant supplies.
________________________________________________________________________________
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˘Ã"œÈ††^ŸÓÃÚ††ÈÕˆÈXÀt††ÈÕ"Ÿ·e††·Œ‚Œ"Ã‰††_ŒÏŒÓ≠ÏÃÚ††e„ŸÓÃÚÃÈ††ÌÈœaU††ÌÕ‰À‰††ÌÈœ˙œÚÀ·e††Æ„Èׂ††„ÈœÓ⁄ÚÃ‰ŸÏ††e‡Ÿ
˘ŸÎœ"ŸÂ††Ô«ÊÀÁׁ∫eÏÀ

14.  And in those times many shall stand up against the king of the south; and 
the men of violence among your own people shall exalt themselves to fulfil the 
vision, but they shall fail.
________________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††Ô«ÙÀˆÃ‰††_ŒÏŒÓ††‡›·ÀÈŸÂ††ÆÂËׁ††e„›Ó⁄ÚÃÈ††‡¿††·Œ‚Œ"Ã‰††˙«Ú]ŸÊe††˙«¯ÀˆŸ·œÓ††¯ÈœÚ††„ÃÎÀÏŸÂ††‰ÀÏŸÏ«Ò††_›tŸ
∫„›Ó⁄ÚÃÏ††ÃÁ›k††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÂÈTÀÁŸ·œÓ††ÌÃÚŸÂ

15.  And the king of the north shall come, and throw up siege works, and seize a
well fortified city; and the arms of the south shall not withstand, nor his chosen 
people, for they shall have no strength to withstand.
________________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈŸÂ††ÆÊËׂ∫«„ÀÈŸ·††‰ÀÏÀÎŸÂ††Èœ·ŸˆÃ‰≠ıWŒ‡Ÿa††„›Ó⁄ÚÃÈŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††„ÕÓ«Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††«"«ˆYœk††ÂÈÀÏÕ‡††‡ÀaÃ‰††

16.  But he who comes against him shall do according to his own will, and none
shall stand before him; and he shall stand in the land of beauty, in his hand shall
be destruction.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††ÆÊÈׂ˘ÈœÂ††«˙eÎŸÏÃÓ≠ÏÀk††ÛM›˙Ÿa††‡«·ÀÏ††ÂÈÀ"Àt††ÌÕׁ˘ÀÚŸÂ††«ÓœÚ††ÌÈXÀׂ˘À"Ã‰††˙Ã·e††‰Àׁ††«Ï≠ÔŒ˙œÈ††ÌÈœ
˘Ã‰ŸÏׁ∫‰ŒÈŸ‰œ˙††«Ï≠‡¿ŸÂ††„›Ó⁄ÚÃ˙††‡¿ŸÂ††‰À˙ÈœÁŸ

17.  He shall also set his face to enter with the strength of his whole kingdom, 
and he shall make peace with him; and he shall give him the daughter of 
women, to destroy it; but she shall not stand or remain his.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ©††ÆÁÈׁ˘ÀÈŸÂ¸††®·Õׂ˘œ‰ŸÂ††ÌÈœaU††„ÃÎÀÏŸÂ††ÌÈœÈœ‡ŸÏ††ÂÈÀ"Àt††˛ÌÕׁ†«˙ÀtYŒÁ††Èœ˙ŸÏœa††«Ï††«˙ÀtYŒÁ††ÔÈœˆJ††˙ÈœaŸ
˘ÀÈׁ∫«Ï††·Èœ

18.  After this he shall turn his face to the islands, and shall take many; but a 
commander shall put an end to his insult; he shall cause his insult to return upon
him.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÂ††ÆËÈׁ˘ŸÎœ"ŸÂ††«ˆYÃ‡††ÈÕÊeÚÀÓŸÏ††ÂÈÀ"Àt††·Õׁ∫‡ÕˆÀÓœÈ††‡¿ŸÂ††ÏÃÙÀ"ŸÂ††ÏÃ

19.  Then he shall turn his face toward the fortresses of his own land; but shall 
stumble and fall, and not be found.
__________________________________________________________________________

˘Õ‚«"††¯Èœ·⁄ÚÃÓ††«"Ãk≠ÏÃÚ††„ÃÓÀÚŸÂ††ÆÎׂ˘œÈ††ÌÈDÀÁ⁄‡††ÌÈœÓÀÈŸ·e††˙eÎŸÏÃÓ††¯CŒ‰††ׁ†‡¿ŸÂ††ÌœÈÃtÃ‡Ÿ·††‡¿ŸÂ††¯Õ·À
∫‰ÀÓÀÁŸÏœÓŸ·

20.  Then shall stand up in his place an exactor of taxes through the glory of the 
kingdom; but within a few days he shall be destroyed, but not in anger, nor in battle.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ·††‡À·e††˙eÎŸÏÃÓ††„«‰††ÂÈÀÏÀÚ††e"Ÿ˙À"≠‡¿ŸÂ††‰ŒÊŸ·œ"††«"Ãk≠ÏÃÚ††„ÃÓÀÚŸÂ††Æ‡Îׁ††˙eÎŸÏÃÓ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰ŸÂ††‰ÀÂŸÏÃ
∫˙«˜ÃÏOÃÏ⁄ÁÃa

21.  And in his place shall stand up a vile person, to whom the honor of the 
kingdom has not been given; but he shall come in without difficulty, and obtain 
the kingdom by flatteries.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙«Ú]ŸÊe††Æ·Îׁ˘œÈ††ÛŒËŒׁ˘œÈŸÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏœÓ††eÙŸËÀׁ∫˙ÈXŸa††„Èœ‚Ÿ"††ÌÃ‚ŸÂ††e¯Õ·À

22.  And the force of a flood shall be swept away from him, and shall be broken;
even the prince of the covenant.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈ††ÂÈÀÏÕ‡††˙e¯ŸaÃÁŸ˙œ‰≠ÔœÓe††Æ‚Îׂ∫È«‚≠ËÃÚŸÓœa††ÌÃˆÀÚŸÂ††‰ÀÏÀÚŸÂ††‰ÀÓYœÓ††‰Œ

23.  And after a pact is made with him he shall work deceitfully; for he shall 
come up, and shall become strong with a small people.
________________________________________________________________________________

˘Ÿa††Æ„Îׁ˘œÓŸ·e††‰ÀÂŸÏÃׁ˘ÀÚŸÂ††‡«·ÀÈ††‰À"ÈDŸÓ††ÈÕ"ÃÓŸׂ˘⁄‡††‰Àׁ˘ÀÚ≠‡¿††¯Œׂ††‰ÀÊœa††ÂÈÀ˙›·⁄‡††˙«·⁄‡ÃÂ††ÂÈÀ˙›·⁄‡††e
˘ŸÂׁ˘eÎYe††ÏÀÏÀׁ˘ÃÁŸÈ††ÌÈXÀˆŸ·œÓ††ÏÃÚŸÂ††¯«ÊŸ·œÈ††ÌŒ‰ÀÏ††ׁ˘ŸÁÃÓ††·Õׁ∫˙ÕÚ≠„ÃÚŸÂ††ÂÈÀ˙›·Ÿ

24.  He shall enter without difficulty even upon the fattest places of the province,
and he shall do that which his fathers have not done, nor his fathers' fathers; he 
shall scatter among them prey, and plunder, and riches; and he shall devise 
schemes against the fortresses, but only for a time.
________________________________________________________________________________

††‰ÀÓÀÁŸÏœÓÃÏ††‰WÀ‚Ÿ˙œÈ††·Œ‚Œ"Ã‰††_ŒÏŒÓe††Ï«„À‚††ÏœÈÃÁŸa††·Œ‚Œ"Ã‰††_ŒÏŒÓ≠ÏÃÚ††«·À·ŸÏe††«Á›k††¯ÕÚÀÈŸÂ††Æ‰Î
˘ŸÁÃÈ≠Èœk††„›Ó⁄ÚÃÈ††‡¿ŸÂ††„›‡ŸÓ≠„ÃÚ††ÌeˆÀÚŸÂ††Ï«„À‚≠ÏœÈÃÁŸaׁ˘⁄ÁÃÓ††ÂÈÀÏÀÚ††e·Ÿׁ∫˙«·À

25.  And he shall stir up his power and his courage against the king of the south 
with a great army; and the king of the south shall be stirred up to battle with a 
very great and mighty army; but he shall not stand; for they shall devise schemes
against him.
________________________________________________________________________________

˘œÈ††«‚Àa≠˙ÃÙ††ÈÕÏŸÎ›‡ŸÂ††ÆÂÎׁ˘œÈ††«ÏÈÕÁŸÂ††e‰e¯ŸaŸׁ∫ÌÈœaU††ÌÈœÏÀÏ⁄Á††eÏŸÙÀ"ŸÂ††Û«ËŸ

26.  For those who eat his food shall destroy him, and his army shall overflow; 
and many shall fall down slain.
________________________________________________________________________________

˘e††ÆÊÎׁ˘≠ÏÃÚŸÂ††ÚTÕÓŸÏ††ÌÀ·À·ŸÏ††ÌÈœÎÀÏŸÓÃ‰††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿׁ††„«Ú≠Èœk††ÁÀÏŸˆœ˙††‡¿ŸÂ††e¯ÕaAŸÈ††·ÀÊÀk††„ÀÁŒ‡††ÔÀÁŸÏ‹
∫„ÕÚ«ÓÃÏ††ıL

27.  And both these kings' hearts shall be bent on mischief, and they shall speak 
lies at the same table; but it shall not succeed; for the end is yet to be at the time 
appointed.
________________________________________________________________________________
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˘ÀÈŸÂ††ÆÁÎׁ˘eÎYœa††«ˆYÃ‡††·›ׁ˘CS††˙ÈXŸa≠ÏÃÚ††«·À·ŸÏe††Ï«„À‚††ׁ˘ÀÚŸÂ††ׂ˘ŸÂ††‰Àׁ∫«ˆYÃ‡ŸÏ††·À

28.  Then he shall return to his land with great riches; and his heart shall be set 
against the holy covenant; and he shall work his will, and return to his own land.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††„ÕÚ«ÓÃÏ††ÆËÎׁ˘‡XÀÎ††‰ŒÈŸ‰œ˙≠‡¿ŸÂ††·Œ‚Œ"Ã·††‡À·e††·eׁ∫‰À"«¯⁄ÁÃ‡ÀÎŸÂ††‰À"›

29.  At the appointed time he shall return, and come toward the south; but it 
shall not be this time as it was before.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‰À‡ŸÎœ"ŸÂ††ÌÈœ˙œk††ÌÈœÈœˆ††«·††e‡À·e††ÆÏׁ˘C«˜≠˙ÈXŸa≠ÏÃÚ††ÌÃÚÀÊŸÂ††·Àׁ˘ÀÚŸÂ††ׂ˘ŸÂ††‰Àׁ≠ÏÃÚ††ÔÕ·ÀÈŸÂ††·À
˘CS††˙ÈXŸa††ÈÕ·ŸÊ›Úׁ∫

30.  For the ships of Kittim shall come against him; therefore he shall be afraid 
and withdraw, and have indignation against the holy covenant; so shall he do; 
he shall even return, and have an understanding with those who forsake the holy
covenant.
__________________________________________________________________________

˘@OœÓÃ‰††eÏŸÏœÁŸÂ††e„›Ó⁄ÚÃÈ††e"ŒÓœÓ††ÌÈœÚ]ŸÊe††Æ‡Ïׁ˘Ã‰††e"Ÿ˙À"ŸÂ††„ÈœÓÀ˙Ã‰††e¯ÈœÒÕ‰ŸÂ††Ê«ÚÀÓÃ‰††ׁ˘ŸÓ††ıe˜œׁ∫ÌÕÓ›

31.  And arms shall stand on his part, and they shall profane the sanctuary and 
fortress, and he shall take away the daily sacrifice, and they shall set up the 
abomination that makes desolate.
__________________________________________________________________________

˘YÃÓe††Æ·Ïׁ˘ÀÚŸÂ††e˜œÊ⁄ÁÃÈ††ÂÈÀ‰¿¤‡††ÈÕÚE›È††ÌÃÚŸÂ††˙«˜ÃÏ⁄ÁÃa††ÛÈœ"⁄ÁÃÈ††˙ÈXŸ·††ÈÕÚÈœׂ∫e
32.  And he shall corrupt by flatteries those who do wickedly against the 
covenant; but the people who know their God shall be strong, and take action.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓe††Æ‚Ïׂ˘ŸÎœ"ŸÂ††ÌÈœaUÀÏ††e"Èœ·ÀÈ††ÌÀÚ††ÈÕÏÈœkŸׁ˘œa††‰À·À‰ŒÏŸ·e††·WŒÁŸa††eÏŸׁ∫ÌÈœÓÀÈ††‰ÀÊœ·Ÿ·e††Èœ·Ÿ

33.  And those, among the people, who understand shall instruct many; yet they 
shall fall by the sword, and by flame, by captivity, and by plunder many days.
__________________________________________________________________________

˘Àkœ‰Ÿ·e††Æ„Ïׁ∫˙«˜ÃÏOÃÏ⁄ÁÃa††ÌÈœaU††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††eÂŸÏœ"ŸÂ††ËÀÚŸÓ††¯ŒÊÕÚ††e¯ŸÊÀÚÕÈ††ÌÀÏŸ

34.  Now when they shall fall, they shall receive a little help; but many shall join
themselves to them with flatteries.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓÃ‰≠ÔœÓe††Æ‰Ïׂ˘ÀkœÈ††ÌÈœÏÈœkŸׁ∫„ÕÚ«ÓÃÏ††„«Ú≠Èœk††ıL††˙ÕÚ≠„ÃÚ††ÔÕaŸÏÃÏŸÂ††¯VÀ·ŸÏe††ÌŒ‰Àa††Û«¯ŸˆœÏ††eÏŸ

35.  And some of those with understanding shall fall, to test them, and to refine 
them, and to make them white, until the time of the end; for it is yet for the time 
appointed.
__________________________________________________________________________
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˘ÀÚŸÂ††ÆÂÏׂ†˙«‡ÀÏŸÙœ"††¯ÕaAŸÈ††ÌÈœÏÕ‡††ÏÕ‡††ÏÃÚŸÂ††ÏÕ‡≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÏBÃ‚Ÿ˙œÈŸÂ††ÌÕÓ«¯Ÿ˙œÈŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††«"›ˆYœÎ††‰À
˘¤ÚŒ"††‰ÀˆT¤ÁŒ"≠Èœk††ÌÃÚÃÊ††‰ÀÏÀk≠„ÃÚ††ÃÁÈœÏŸˆœ‰ŸÂׂ∫‰À˙À

36.  And the king shall do according to his will; and he shall exalt himself, and 
magnify himself above every god, and shall speak astonishing things against the 
God of gods, and shall prosper till the indignation is accomplished; for that 
which is determined shall be done.
__________________________________________________________________________

˘À"††˙AŸÓŒÁ≠ÏÃÚŸÂ††ÔÈœ·ÀÈ††‡¿††ÂÈÀ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡≠ÏÃÚŸÂ††ÆÊÏׁ†Ï›k≠ÏÃÚ††Èœk††ÔÈœ·ÀÈ††‡¿††Ã‰«Ï¤‡≠ÏÀk≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ
∫Ï@Ã‚Ÿ˙œÈ

37.  Nor shall he regard the gods of his fathers, nor the desire of women, nor 
regard any god; for he shall magnify himself above all.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ã‰«Ï¤‡ŒÏŸÂ††„ÕaÃÎŸÈ††«"Ãk≠ÏÃÚ††ÌÈœÊ‹ÚÀÓ††Ã‰¿¤‡ŒÏŸÂ††ÆÁÏׁÛŒÒŒÎŸ·e††·À‰ÀÊŸa††„ÕaÃÎŸÈ††ÂÈÀ˙›·⁄‡††e‰‹Ú@ŸÈ≠‡¿††¯Œ
∫˙«„‹Ó⁄ÁÃ·e††‰TJŸÈ††ÔŒ·Œ‡Ÿ·e

38.  But in his place shall he honor the god who protects fortresses;  and a god 
whom his fathers did not know shall he honor with gold,  and silver, and with 
precious stones, and costly things.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚŸÂ††ÆËÏׂ˘⁄‡††¯ÀÎÕ"††Ã‰«Ï¤‡≠ÌœÚ††ÌÈœÊ‹ÚÀÓ††ÈVŸˆŸ·œÓŸÏ††‰Àׁ˘ŸÓœ‰ŸÂ††„«·ÀÎ††‰ŒaYÃÈ††˛¯ÈœkÃÈ¸††®¯ÈœkÃ‰©††¯ŒׁÌÀÏÈœ
∫¯ÈœÁŸÓœa††˜ÕÏÃÁŸÈ††‰ÀÓ@⁄‡ÃÂ††ÌÈœaUÀa

39.  And he shall deal with the strongest fortresses with the help of a foreign god;
those whom he acknowledges, he will magnify with honor; and he shall make 
them rulers over many, and shall divide the land for a price.
__________________________________________________________________________

˘œÈŸÂ††·Œ‚Œ"Ã‰††_ŒÏŒÓ††«ÓœÚ††ÁÃ‚Ã"Ÿ˙œÈ††ıL††˙ÕÚŸ·e††ÆÓׂ˘TÀÙŸ·e††·ŒÎWŸa††Ô«ÙÀˆÃ‰††_ŒÏŒÓ††ÂÈÀÏÀÚ††¯ÕÚÀ˙Ÿׁ††ÌÈœ
˘ŸÂ††˙«ˆT⁄‡Ã·††‡À·e††˙«aU††˙«Èœ"fl‡À·eׁ∫¯À·ÀÚŸÂ††ÛÃËÀ

40.  And at the time of the end the king of the south shall push at him; and the 
king of the north shall come against him like a stormy wind, with chariots, and 
with horsemen, and with many ships; and he shall enter into the countries, and 
shall overflow and pass over.
__________________________________________________________________________

˘ÀkœÈ††˙«aUŸÂ††Èœ·ŸˆÃ‰††ıWŒ‡Ÿa††‡À·e††Æ‡Óׁ˘‡VŸÂ††·À‡«Óe††Ì«„¤‡††«„ÀÈœÓ††eËŸÏÀÓœÈ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††eÏÕׁ††ÈÕ"Ÿa††˙Èœ
∫Ô«ÓÃÚ

41.  He shall enter also into the land of beauty, and many countries shall be 
overthrown; but these shall escape from his hand: Edom, and Moab, and the 
main part of the Ammonites.
__________________________________________________________________________
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˘œÈŸÂ††Æ·Óׁ∫‰ÀËÈÕÏŸÙœÏ††‰ŒÈŸ‰œ˙††‡¿††ÌœÈUŸˆœÓ††ıWŒ‡ŸÂ††˙«ˆT⁄‡Ãa††«„ÀÈ††ÁÃÏŸ

42.  He shall stretch out his hand also upon the countries; and the land of Egypt 
shall not escape.
__________________________________________________________________________

˘ÀÓe††Æ‚Óׁ˘‹ÎŸÂ††ÌÈœa‹ÏŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓ††˙«„‹Ó⁄Á††Ï›ÎŸ·e††ÛŒÒŒkÃ‰ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰††ÈÕ"ÃÓŸÎœÓŸa††ÏÃׁ∫ÂÈ@ÀÚŸˆœÓŸa††ÌÈœ

43.  But he shall have power over the treasures of gold and of silver, and over all
the precious things of Egypt; and the Libyans and the Cushites shall follow in his 
steps.
__________________________________________________________________________

˘e††Æ„Óׁ˘Ã‰ŸÏ††‰ÀÏIŸ‚††‡ÀÓÕÁŸa††‡ÀˆÀÈŸÂ††Ô«ÙÀˆœÓe††ÁTŸÊœÓœÓ††e‰‹Ï⁄‰Ã·ŸÈ††˙«Ú‹ÓŸׁ∫ÌÈœaU††ÌÈX⁄ÁÃ‰ŸÏe††„ÈœÓŸ

44.  But tidings from the east and from the north shall trouble him; therefore he 
shall go forth with great fury to destroy, and exterminate many.
__________________________________________________________________________

˘CS≠Èœ·Ÿˆ≠¯Ã‰ŸÏ††ÌÈœÓÃÈ††ÔÈÕa††«"EÃtÃ‡††ÈÕÏfl‰À‡††ÚÃËœÈŸÂ††Æ‰Óׁ∫«Ï††¯ÕÊ«Ú††ÔÈÕ‡ŸÂ††«ˆN≠„ÃÚ††‡À·e††

45.  And he shall plant the tents of his palace between the seas and the holy 
mountain of beauty; yet he shall come to his end, and none shall help him.
__________________________________________________________________________
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יב פרק דניאל
Daniel Chapter 12

˘Ã‰††ÏÕ‡ÀÎÈœÓ††„›Ó⁄ÚÃÈ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀ·e††Æ‡ׂ††‰TÀˆ††˙ÕÚ††‰À˙ŸÈÀ‰ŸÂ††^ŒÓÃÚ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††„ÕÓ›ÚÀ‰††Ï«„À‚Ã‰††¯Ã
˘⁄‡ׁ††‡ÀˆŸÓœ"Ã‰≠ÏÀk††^ŸÓÃÚ††ËÕÏÀÓœÈ††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀ·e††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀ‰††„ÃÚ††È«‚††˙«ÈŸ‰œÓ††‰À˙ŸÈŸ‰œ"≠‡¿††¯Œ

∫¯ŒÙÕÒÃa††·e˙Àk

1.  And at that time shall Michael stand up, the great prince who has charge of 
your people; and there shall be a time of trouble, such as never has been since 
there was a nation till that time; but at that time your people shall be saved, 
every one whose name shall be found written in the book.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈœÓ††ÌÈœaUŸÂ††Æ·ׁ∫ÌÀÏ«Ú††Ô«‡YDŸÏ††˙«ÙT⁄ÁÃÏ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÌÀÏ«Ú††ÈÕÈÃÁŸÏ††‰ŒÏÕ‡††eˆÈNÀÈ††¯ÀÙÀÚ≠˙ÃÓEÃ‡††ÈÕ"Õ

2.  And many of those who sleep in the dust of the earth shall awake, some to 
everlasting life, and some to shame and everlasting contempt.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓÃ‰ŸÂ††Æ‚ׂ∫„ŒÚÀÂ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††ÌÈœ·ÀÎ«kÃk††ÌÈœaUÀ‰††ÈLÈDŸˆÃÓe††ÃÚÈNTÀ‰††¯Ã‰›ÊŸk††e¯œ‰ŸÊÃÈ††ÌÈœÏÈœkŸ

3.  And those who are wise shall shine like the brightness of the firmament; and 
those who turn many to righteousness like the stars for ever and ever.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ıL††˙ÕÚ≠„ÃÚ††¯ŒÙÕÒÃ‰††Ì›˙⁄ÁÃÂ††ÌÈXÀ·EÃ‰††Ì›˙ŸÒ††Ï‡ÕÈœ"@††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ„ׁ∫˙ÃÚ@Ã‰††‰ŒaYœ˙ŸÂ††ÌÈœaU††eËŸË›

4.  But you, O Daniel, shut up the words, and seal the book, until the time of the
end; many shall run to and fro, and knowledge shall increase.
__________________________________________________________________________

˘††‰Õ"œ‰ŸÂ††Ï‡ÕÈœ"@††Èœ"⁄‡††Èœ˙Èœ‡TŸÂ††Æ‰ׁ˘œÏ††‰À"Õ‰††„ÀÁŒ‡††ÌÈDŸÓ›Ú††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌœÈÃ"Ÿׂ‰À"Õ‰††„ÀÁŒ‡ŸÂ††¯›‡ŸÈÃ‰††˙ÃÙŸ
˘œÏׂ∫¯›‡ŸÈÃ‰††˙ÃÙŸ

5.  Then I, Daniel, looked, and, behold, there stood two others, one on this side 
of the bank of the river, and the other on that side of the bank of the river.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘e·ŸÏ††ׁ˘⁄‡††ÌÈDÃaÃ‰††ׁ∫˙«‡ÀÏŸtÃ‰††ıL††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††¯›‡ŸÈÃ‰††ÈÕÓÈÕÓŸÏ††ÏÃÚÃÓœÓ††¯Œ

6.  And one said to the man clothed in linen, who was above the waters of the 
river, How long shall it be till the end of these wonders?
________________________________________________________________________________
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˘Œ‡ÀÂ††ÆÊׁ˘Èœ‡À‰≠˙Œ‡††ÚÃÓŸׁ˘e·ŸÏ††ׁ˘⁄‡††ÌÈDÃaÃ‰††ׁ˘e††«"ÈœÓŸÈ††ÌWÀÈÃÂ††¯›‡ŸÈÃ‰††ÈÕÓÈÕÓŸÏ††ÏÃÚÃÓœÓ††¯Œׂ††«Ï‡›ÓŸ
˘Ã‰≠ÏŒ‡ׁ˘œÈÃÂ††ÌœÈÃÓÀׁ˘CS≠ÌÃÚ≠„ÃÈ††ıÕtÃ"††˙«ÏÃÎŸÎe††ÈœˆÕÁÀÂ††ÌÈD⁄Ú«Ó††„ÕÚ«ÓŸÏ††Èœk††ÌÀÏ«ÚÀ‰††ÈÕÁŸa††ÚÃ·Àׁ††

∫‰ŒÏÕ‡≠ÏÀÎ††‰À"ÈŒÏŸÎœ˙

7.  And I heard the man clothed in linen, who was above the waters of the river, 
when he lifted up his right hand and his left hand to heaven, and swore by him 
who lives for ever that it shall be for a time, two times, and half a time; and 
when the crushing of the power of the holy people shall have been completed, 
all these things shall be finished.
________________________________________________________________________________

˘††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÁׁ∫‰ŒÏÕ‡††˙ÈX⁄ÁÃ‡††‰ÀÓ††Èœ"I⁄‡††‰TŸÓ›‡ÀÂ††ÔÈœ·À‡††‡¿ŸÂ††Èœ˙ŸÚÃÓÀ

8.  And I heard, but I did not understand; then I said, O my Lord, what shall be 
the end of these things?
________________________________________________________________________________

∫ıL††˙ÕÚ≠„ÃÚ††ÌÈXÀ·EÃ‰††ÌÈœÓ‹˙⁄ÁÃÂ††ÌÈœÓ‹˙ŸÒ≠Èœk††Ï‡ÕÈœ"@††_ÕÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆË

9.  And he said, Go your way, Daniel; for the words are closed up and sealed till
the time of the end.
________________________________________________________________________________

˘Yœ‰ŸÂ††ÌÈœaU††eÙYÀˆœÈŸÂ††e"ŸaÃÏŸ˙œÈŸÂ††e¯YÀaŸ˙œÈ††ÆÈׁ˘Y††eÚÈœׁ˘Y≠ÏÀk††e"Èœ·ÀÈ††‡¿ŸÂ††ÌÈœÚÀׁ††ÌÈœÚÀ
˘ÃÓÃ‰ŸÂׂ∫e"Èœ·ÀÈ††ÌÈœÏÈœkŸ

10.  Many shall purify themselves, and make themselves white, and be refined; 
but the wicked shall do wickedly; and none of the wicked shall understand; but 
the wise shall understand.
________________________________________________________________________________

˘††˙Õ˙ÀÏŸÂ††„ÈœÓÀ˙Ã‰††¯ÃÒe‰††˙ÕÚÕÓe††Æ‡Èׁ˘††ıe˜œׁ˘œ˙ŸÂ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÓÀÈ††ÌÕÓ›ׁ∫ÌÈœÚŸ

11.  And from the time that the daily sacrifice shall be taken away, and the 
abomination that makes desolate be set up, there shall be a thousand two 
hundred and ninety days.
________________________________________________________________________________

˘Ã‡††Æ·Èׁ˘††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœÓÀÈŸÏ††ÃÚÈœ‚ÃÈŸÂ††‰ŒkÃÁŸÓÃ‰††ÈVŸׁ˘¿Ÿׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ˘¿Ÿׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœׁ∫‰À
12.  Happy is he who waits, and reaches a thousand three hundred and thirty 
five days.
__________________________________________________________________________

∫ÔÈœÓÀÈÃ‰††ıLŸÏ††^ŸÏT›‚ŸÏ††„›Ó⁄ÚÃ˙ŸÂ††ÃÁe"À˙ŸÂ††ıLÃÏ††_ÕÏ††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚È

13.  But you go your way till the end; for you shall rest, and shall stand up for 
your allotted place at the end of the days.
__________________________________________________________________________

^END^

Daniel

Daniel Page 3316 דניאל



א פרק עזרא
Ezra Chapter 1

˘œ·e††Æ‡ׁ˘W«ÎŸÏ††˙ÃÁÃ‡††˙Ã"Ÿׁ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††¯ÈœÚÕ‰††‰ÀÈŸÓYœÈ††ÈœtœÓ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠¯Ã·E††˙«ÏŸÎœÏ††ÒUÀt††_ŒÏŒÓ††
˘W›k††ÃÁe¯ׁ∫¯›Ó‡ÕÏ††·À˙ŸÎœÓŸa≠ÌÃ‚ŸÂ††«˙eÎŸÏÃÓ≠ÏÀÎŸa††Ï«˜≠¯Œ·⁄ÚÃÈÃÂ††ÒUÀt≠_ŒÏŒÓ††

1.  And in the first year of Cyrus king of Persia, that the word of the Lord by the 
mouth of Jeremiah might be fulfilled, the Lord stirred up the spirit of Cyrus king 
of Persia, so that he issued a proclamation throughout all his kingdom, and put it
also in writing, saying:
__________________________________________________________________________

˘W›k††¯ÃÓÀ‡††‰›k††Æ·ׁ˘Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈœÏ††ÔÃ˙À"††ıWÀ‡À‰††˙«ÎŸÏŸÓÃÓ††Ï›k††ÒUÀt††_ŒÏŒÓ††ׁ≠‡e‰ŸÂ††ÌœÈÀÓÀ
˘e¯Èœa††˙œÈÃ·††«Ï≠˙«"Ÿ·œÏ††ÈÃÏÀÚ††„KÀÙׁ˘⁄‡††ÌÃÏÀׁ∫‰@e‰Èœa††¯Œ

2.  Thus says Cyrus king of Persia, The Lord God of heaven has given me all the 
kingdoms of the earth; and he has charged me to build him an house in 
Jerusalem, which is in Judah.
__________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÏ††ÏÃÚÃÈŸÂ††«ÓœÚ††ÂÈÀ‰¿¤‡††Èœ‰ŸÈ††«ÓÃÚ≠ÏÀkœÓ††ÌŒÎÀ·≠ÈœÓ††Æ‚ׁ˘⁄‡††ÌÃÏÀׁ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÔŒ·œÈŸÂ††‰@e‰Èœa††¯Œ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈׂ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‡e‰††ÏÕ‡TŸׁ˘e¯Èœa††¯Œׁ∫ÌÀÏÀ

3.  Who is there among you of all his people? His God be with him, and let him 
go up to Jerusalem, which is in Judah, and build the house of the Lord God of 
Israel, he is the God, which is in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††˙«ÓSŸÓÃ‰≠ÏÀkœÓ††¯À‡Ÿׁ˘≠¯À‚††‡e‰††¯Œׁ˘Ã"ŸÈ††ÌÀׂ˘Ÿ"Ã‡††e‰e‡Ÿׁ†·À‰ÀÊŸ·e††ÛŒÒŒÎŸa††«ÓSŸÓ††ÈÕ
˘eÎYœ·eׁ˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕ·ŸÏ††‰À·@Ÿ"Ã‰≠ÌœÚ††‰ÀÓÕ‰Ÿ·œ·e††ׁ˘e¯Èœa††¯Œׁ∫ÌÀÏÀ

4.  And whoever remains in any place where he sojourns, let the men of his 
place help him with silver, and with gold, and with goods, and with beasts, 
beside the freewill offering for the house of God which is in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘‡T††eÓe˜ÀÈÃÂ††Æ‰ׁ≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯ÈœÚÕ‰††Ï›ÎŸÏ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ÈœÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕ
˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††˙«"Ÿ·œÏ††˙«Ï⁄ÚÃÏ††«Áe¯ׁ˘e¯Èœa††¯Œׁ∫ÌÀÏÀ

5.  Then rose up the chiefs of the fathers' houses of Judah and Benjamin, and the
priests, and the Levites, with all those whose spirit God had stirred to go up to 
build the house of the Lord which is in Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘eÎYÀa††·À‰ÀÊÃa††ÛŒÒŒÎ≠ÈÕÏŸÎœa††ÌŒ‰ÈBÈœ·††e˜ŸÊœÁ††ÌŒ‰ÈÕ˙›·Èœ·ŸÒ≠ÏÀÎŸÂ††ÆÂׁ††„Ã·ŸÏ††˙«"@Ÿ‚œÓÃ·e††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ·e††
∫·BÃ"Ÿ˙œ‰≠ÏÀk≠ÏÃÚ

6.  And all those who were around them strengthened their hands with utensils 
of silver, with gold, with goods, and with beasts, and with precious things, 
besides all that was willingly offered.
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˘W«k††_ŒÏŒÓÃ‰ŸÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕ·††ÈÕÏŸk≠˙Œ‡††‡Èœˆ«‰††ׁ˘e¯ÈœÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††‡Èœˆ«‰††¯Œׁ††ÌÕ"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌÃÏÀ
∫ÂÈÀ‰¿¤‡††˙ÈÕ·Ÿa

7.  Also Cyrus the king brought forth the utensils of the house of the Lord, which 
Nebuchadnezzar had brought from Jerusalem, and had them put in the house of 
his gods;
________________________________________________________________________________

˘W«k††ÌÕ‡Èœˆ«ÈÃÂ††ÆÁׁ˘ŸÏ††ÌVŸtŸÒœÈÃÂ††¯ÀaŸÊœ‚Ã‰††˙@YŸ˙œÓ††„ÃÈ≠ÏÃÚ††ÒUÀt††_ŒÏŒÓ††ׁ˘Õׁ˘À"Ã‰††¯ÃˆÃaŸׂ††‡Èœ
∫‰@e‰ÈœÏ

8.  And Cyrus king of Persia brought them forth, by the hand of Mithredath, the 
treasurer, and counted them to Sheshbazzar, the prince of Judah.
________________________________________________________________________________

˘††·À‰ÀÊ††ÈÕÏŸËYÃ‚⁄‡††ÌTÀtŸÒœÓ††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆËׁ˘¿Ÿׁ˘œ˙††ÌÈœÙÀÏ⁄ÁÃÓ††ÛŒÏÀ‡††ÛŒÒŒÎ≠ÈÕÏŸËYÃ‚⁄‡††ÌÈœׁ˘ŒÚŸÂ††‰ÀÚŸׂ∫ÌÈXŸ

9.  And this is the number of them: thirty basins of gold, one thousand basins of 
silver, twenty nine knives,
________________________________________________________________________________

˘††·À‰ÀÊ††ÈV«ÙŸk††ÆÈׁ˘¿Ÿׁ˘œÓ††ÛŒÒŒÎ††ÈV«ÙŸk††ÌÈœׁ˘⁄ÚÃÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††ÌÈœ"Ÿׂ∫ÛŒÏÀ‡††ÌÈXÕÁ⁄‡††ÌÈœÏÕk††‰TÀ

10.  Thirty bowls of gold, silver bowls of a second sort four hundred and ten, and
other utensils one thousand.
________________________________________________________________________________

˘ÕÓ⁄Á††ÛŒÒŒkÃÏŸÂ††·À‰ÀÊÃÏ††ÌÈœÏÕk≠ÏÀk††Æ‡Èׁ˘††‰ÀÏ¤ÚŒ‰††Ï›kÃ‰††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘Õׁ††ÌœÚ††¯ÃˆÃaŸ
˘e¯ÈœÏ††ÏŒ·ÀaœÓ††‰ÀÏ«‚Ã‰††˙«ÏÀÚÕ‰ׁ∫ÌÀÏÀ

11.  All the utensils of gold and of silver were five thousand four hundred. All 
these Sheshbazzar brought up when the exiles were brought up from Babylon to 
Jerusalem.
________________________________________________________________________________
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ב פרק עזרא
Ezra Chapter 2

˘œÓ††ÌÈœÏ›ÚÀ‰††‰À"ÈDŸÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††‰ÀÏ«‚Ã‰††Èœ·Ÿׁ††˛¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"¸††®¯ÂÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"©††‰ÀÏŸ‚Œ‰††¯Œ
˘ÀÈÃÂ††ÏŒ·À·ŸÏ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓׁ˘e¯ÈœÏ††e·eׁ˘Èœ‡††‰@e‰ÈœÂ††ÌÃÏÀׁ∫«¯ÈœÚŸÏ††

1.  And these are the people of the province who went up from the captivity, of 
those exiles whom Nebuchadnezzar the king of Babylon had carried away to 
Babylon, and returned to Jerusalem and Judah, every one to his city;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ·ׁ˘ÕÈ††ÏŒ·Àa\ŸÊ≠ÌœÚ††e‡Àa≠¯Œׁ˘††‰ÀÈŸÓŒÁŸ"††ÃÚeׂ˘ŸÏœa††ÈÃÎEYÀÓ††‰ÀÈÀÏÕÚY††‰ÀÈTŸׁ†ÌeÁY††ÈÃÂŸ‚œa††¯ÀtŸÒœÓ††ÔÀ
˘Ÿ"Ã‡††¯ÃtŸÒœÓ††‰À"⁄ÚÃaׁ˘œÈ††ÌÃÚ††ÈÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

2.  They came with Zerubbabel, Jeshua, Nehemiah, Seraiah, Reelaiah, Mordecai,
Bilshan, Mispar, Bigvai, Rehum, Baanah. The number of the men of the people 
of Israel;
__________________________________________________________________________

˘›ÚYÃÙ††ÈÕ"Ÿa††Æ‚ׁ˘††‰À‡ÕÓ††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††ׁ˘e††ÌÈœÚŸ·œׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

3.  The sons of Parosh, two thousand one hundred and seventy two.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††Æ„ׁ˘††‰ÀÈŸËÃÙŸׁ˘¿Ÿׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ˘e††ÌÈœÚŸ·œׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

4.  The sons of Shephatiah, three hundred seventy two.
__________________________________________________________________________

˘††ÁUÀ‡††ÈÕ"Ÿa††Æ‰ׁ˘œÓ⁄Á††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ˘ŸÂ††‰Àׁ∫ÌÈœÚŸ·œ

5.  The sons of Arah, seven hundred and seventy five.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††·À‡«Ó††˙ÃÁÃÙ≠ÈÕ"Ÿa††ÆÂׁ˘††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††·À‡«È††ÃÚeׁ˘e††˙«‡ÕÓ††‰Œ"›ÓŸׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
6.  The sons of Pahath-Moab, of the sons of Jeshua and Joab, two thousand eight 
hundred and twelve.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÛŒÏŒ‡††ÌÀÏÈÕÚ††ÈÕ"Ÿa††ÆÊׁ∫‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœ

7.  The sons of Elam, one thousand two hundred fifty four.
________________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††‡e˙ÃÊ††ÈÕ"Ÿa††ÆÁׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃׁ∫‰À
8.  The sons of Zattu, nine hundred and forty five.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÀkÃÊ††ÈÕ"Ÿa††ÆËׁ˘ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ˘œׁ∫ÌÈœ
9.  The sons of Zaccai, seven hundred and sixty.
__________________________________________________________________________
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˘††Èœ"À·††ÈÕ"Ÿa††ÆÈׁ˘Õׁ˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††˙«‡ÕÓ††ׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

10.  The sons of Bani, six hundred and forty two.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÀ·Õ·††ÈÕ"Ÿa††Æ‡Èׁ˘Õׁ˘ŒÚ††˙«‡ÕÓ††ׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
11.  The sons of Bebai, six hundred and twenty three.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÛŒÏŒ‡††„À‚ŸÊÃÚ††ÈÕ"Ÿa††Æ·Èׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

12.  The sons of Azgad, one thousand two hundred and twenty two.
__________________________________________________________________________

˘††ÌJÈœ"I⁄‡††ÈÕ"Ÿa††Æ‚Èׁ˘Õׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ˘œׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ˘œׁ∫‰À
13.  The sons of Adonikam, six hundred and sixty six.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††ÈÀÂŸ‚œ·††ÈÕ"Ÿa††Æ„Èׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ˘œׁ∫‰À
14.  The sons of Bigvai, two thousand and fifty six.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††ÔÈDÀÚ††ÈÕ"Ÿa††ÆÂËׁ∫‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœ

15.  The sons of Adin, four hundred and fifty four.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰ÀÈNŸÊœÁÈœÏ††¯ÕËÀ‡≠ÈÕ"Ÿa††ÆÊËׁ˘e††ÌÈœÚŸׁ∫‰À"›ÓŸ

16.  The sons of Ater of Hezekiah, ninety eight.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÀˆÕ·††ÈÕ"Ÿa††ÆÊÈׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ††˙«‡ÕÓ††ׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
17.  The sons of Bezai, three hundred and twenty three.
__________________________________________________________________________

˘e††‰À‡ÕÓ††‰T«È††ÈÕ"Ÿa††ÆÁÈׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
18.  The sons of Jorah, one hundred and twelve.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††ÈÕ"Ÿa††ÆËÈׁ˘ŒÚ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††Ì‹ׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
19.  The sons of Hashum, two hundred and twenty three.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††¯Àaœ‚††ÈÕ"Ÿa††ÆÎׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÚŸׁ∫‰À
20.  The sons of Gibbar, ninety five.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††‰À‡ÕÓ††ÌŒÁÀÏ††˙ÈÕa††ÈÕ"Ÿa††Æ‡Îׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
21.  The sons of Bethlehem, one hundred and twenty three.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ"Ã‡††Æ·Îׁ˘œÓ⁄Á††‰ÀÙ›ËŸ"††ÈÕׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ˘œׁ∫‰À
22.  The men of Netophah, fifty six.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††Æ‚Îׁ˘ŒÚ††‰À‡ÕÓ††˙«˙À"⁄Ú††ÈÕׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫‰À"›ÓŸ

23.  The men of Anathoth, one hundred and twenty eight.
__________________________________________________________________________

˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††˙ŒÂÀÓŸÊÃÚ††ÈÕ"Ÿa††Æ„Îׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

24.  The sons of Azmaveth, forty two.
__________________________________________________________________________

˘††˙«¯Õ‡Ÿ·e††‰TÈœÙŸk††ÌÈXÀÚ††˙ÃÈYN††ÈÕ"Ÿa††Æ‰Îׁ˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
25.  The sons of Kiriath-Arim, Chephirah, and Beeroth, seven hundred and forty 
three.
__________________________________________________________________________

˘††ÚÃ·À‚ÀÂ††‰ÀÓTÀ‰††ÈÕ"Ÿa††ÆÂÎׁ˘Õׁ˘ŒÚ††˙«‡ÕÓ††ׂ∫„ÀÁŒ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

26.  The sons of Ramah and Gaba, six hundred and twenty one.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††ÆÊÎׁ˘ŒÚ††‰À‡ÕÓ††ÒÀÓŸÎœÓ††ÈÕׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

27.  The men of Michmas, one hundred and twenty two.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††ÆÁÎׁ˘ŒÚ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÈÀÚÀ‰ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·††ÈÕׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
28.  The men of Beth-El and Ai, two hundred and twenty three.
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††«·Ÿ"††ÈÕ"Ÿa††ÆËÎׁ˘e††ÌÈœׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

29.  The sons of Nebo, fifty two.
________________________________________________________________________________

˘ÈœaŸ‚ÃÓ††ÈÕ"Ÿa††ÆÏׁ˘œÓ⁄Á††‰À‡ÕÓ††ׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ˘œׁ∫‰À
30.  The sons of Magbish, one hundred and fifty six.
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÛŒÏŒ‡††¯ÕÁÃ‡††ÌÀÏÈÕÚ††ÈÕ"Ÿa††Æ‡Ïׁ∫‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœ

31.  The sons of the other Elam, one thousand two hundred and fifty four.
________________________________________________________________________________

˘††ÌXÀÁ††ÈÕ"Ÿa††Æ·Ïׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚŸÂ††˙«‡ÕÓ††ׂ∫ÌÈXŸ

32.  The sons of Harim, three hundred and twenty.
________________________________________________________________________________
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˘††«"«‡ŸÂ††„ÈDÀÁ††„¿≠ÈÕ"Ÿa††Æ‚Ïׁ˘ŒÚ††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈXŸׁ∫‰À
33.  The sons of Lod, Hadid, and Ono, seven hundred and twenty five.
________________________________________________________________________________

˘††«ÁVŸÈ††ÈÕ"Ÿa††Æ„Ïׁ˘¿Ÿׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††˙«‡ÕÓ††ׁ∫‰À
34.  The sons of Jericho, three hundred and forty five.
________________________________________________________________________________

˘††‰À‡À"ŸÒ††ÈÕ"Ÿa††Æ‰Ïׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘Õׁ˘e††˙«‡ÕÓ††ׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈœ
35.  The sons of Senaah, three thousand six hundred and thirty.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††‰ÀÈŸÚAŸÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÆÂÏׁ˘Ÿ˙††ÃÚeׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃׁ˘e††ÌÈœÚŸ·œׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
36.  The priests; the sons of Jedaiah, of the house of Jeshua, nine hundred and 
seventy three.
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÛŒÏŒ‡††¯ÕÓœ‡††ÈÕ"Ÿa††ÆÊÏׁ˘e††ÌÈœׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

37.  The sons of Immer, one thousand and fifty two.
˘ÃÙ††ÈÕ"Ÿa††ÆÁÏׁ˘ŸÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÛŒÏŒ‡††¯eÁŸׁ∫‰ÀÚŸ·œ

38.  The sons of Pashchur, one thousand two hundred and forty seven.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÛŒÏŒ‡††ÌXÀÁ††ÈÕ"Ÿa††ÆËÏׁ˘ÀÚ††‰ÀÚŸ·œׂ∫¯À
39.  The sons of Harim, one thousand and seventeen.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÆÓׁ˘††‰ÀÈŸÂA«‰††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÏÕ‡ÈœÓEKŸÂ††ÃÚeׁ∫‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœÚŸ·œ

40.  The Levites: the sons of Jeshua and Kadmiel, of the sons of Hodaviah, 
seventy four.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓÃ‰††Æ‡Óׁ˘ŒÚ††‰À‡ÕÓ††ÛÀÒÀ‡††ÈÕ"Ÿa††ÌÈXY›ׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫‰À"›ÓŸ

41.  The singers: the sons of Asaph, one hundred and twenty eight.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ"Ÿa††Æ·Óׁ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈX⁄Ú›ׁ˘††ÈÕ"Ÿa††‡ÀËÈœË⁄Á††ÈÕ"Ÿa††·e˜ÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††Ô«ÓŸÏÃË≠ÈÕ"Ÿa††¯ÕËÀ‡≠ÈÕ"Ÿa††ÌeÏÃׁ††ÈÀ·›
˘††‰À‡ÕÓ††Ï›kÃ‰ׁ˘¿Ÿׁ˘œ˙ŸÂ††ÌÈœׁ∫‰ÀÚŸ

42.  The sons of the gate keepers: the sons of Shallum, the sons of Ater, the sons 
of Talmon, the sons of Akkub, the sons of Hatita, the sons of Shobai, in all one 
hundred and thirty nine.
__________________________________________________________________________
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˘⁄Á≠ÈÕ"Ÿ·††‡ÀÁÈœˆ≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰††Æ‚Óׁ∫˙«ÚÀaÃË††ÈÕ"Ÿa††‡ÀÙe

43.  The temple servants: the sons of Ziha, the sons of Hasupha, the sons of 
Tabbaoth,
__________________________________________________________________________

∫Ô«„ÀÙ††ÈÕ"Ÿa††‡À‰⁄ÚÈœÒ≠ÈÕ"Ÿa††Ò]L≠ÈÕ"Ÿa††Æ„Ó

44.  The sons of Keros, the sons of Siaha, the sons of Padon,
__________________________________________________________________________

∫·e˜ÃÚ††ÈÕ"Ÿa††‰À·À‚⁄Á≠ÈÕ"Ÿ·††‰À"À·ŸÏ≠ÈÕ"Ÿa††Æ‰Ó

45.  The sons of Lebanah, the sons of Hagabah, the sons of Akkub,
˘©≠ÈÕ"Ÿa††·À‚ÀÁ≠ÈÕ"Ÿa††ÆÂÓׁ˘¸††®ÈÃÏŸÓÃׁ∫ÔÀ"ÀÁ††ÈÕ"Ÿa††˛ÈÃÓŸÏÃ

46.  The sons of Hagab, the sons of Shalmai, the children of Hanan,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈÀ‡Y††ÈÕ"Ÿa††¯ÃÁÃ‚≠ÈÕ"Ÿa††ÏBœ‚≠ÈÕ"Ÿa††ÆÊÓ

47.  The sons of Giddel, the sons of Gahar, the sons of Reaiah,
__________________________________________________________________________

∫ÌÀÊÃ‚††ÈÕ"Ÿa††‡@«˜Ÿ"≠ÈÕ"Ÿa††ÔÈœˆY≠ÈÕ"Ÿa††ÆÁÓ

48.  The sons of Rezin, the sons of Nekoda, the sons of Gazzam,
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÒÕ·††ÈÕ"Ÿa††ÃÁÕÒÀÙ≠ÈÕ"Ÿ·††‡ÀÊ‹Ú≠ÈÕ"Ÿa††ÆËÓ

49.  The sons of Uzza, the sons of Paseah, the sons of Besai,
__________________________________________________________________________

∫˛ÌÈœÒeÙŸ"¸††®ÌÈœÒÈÙŸ"©††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"eÚŸÓ≠ÈÕ"Ÿ·††‰À"ŸÒÃ‡≠ÈÕ"Ÿa††Æ"

50.  The sons of Asnah, the sons of Mehunim, the sons of Nephusim,
__________________________________________________________________________

∫¯eÁYÃÁ††ÈÕ"Ÿa††‡ÀÙe˜⁄Á≠ÈÕ"Ÿa††˜eaOÃ·≠ÈÕ"Ÿa††Æ‡"

51.  The sons of Bakbuk, the sons of Hakupha, the sons of Harhur,
__________________________________________________________________________

˘YÃÁ††ÈÕ"Ÿa††‡@ÈœÁŸÓ≠ÈÕ"Ÿa††˙eÏŸˆÃ·≠ÈÕ"Ÿa††Æ·"ׁ∫‡À
52.  The sons of Bazluth, the sons of Mehida, the sons of Harsha,
__________________________________________________________________________

∫ÁÃÓÀ˙≠ÈÕ"Ÿa††‡TŸÒÈœÒ≠ÈÕ"Ÿa††Ò«˜YÃ·≠ÈÕ"Ÿa††Æ‚"

53.  The sons of Barkos, the sons of Sisera, the sons of Tamah,
__________________________________________________________________________
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∫‡ÀÙÈœË⁄Á††ÈÕ"Ÿa††ÃÁÈœˆŸ"††ÈÕ"Ÿa††Æ„"

54.  The sons of Neziah, the sons of Hatipha.
__________________________________________________________________________

˘††ÈBŸ·ÃÚ††ÈÕ"Ÿa††Æ‰"ׁ∫‡@e¯ŸÙ††ÈÕ"Ÿa††˙WŒÙ›ÒÃ‰≠ÈÕ"Ÿa††ÈÃË›Ò≠ÈÕ"Ÿa††‰›Ó¿Ÿ

55.  The sons of Solomon's servants: the sons of Sotai, the sons of Sophereth, the 
sons of Peruda,

∫ÏBœ‚††ÈÕ"Ÿa††Ô«˜YA≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÀÏŸÚÃÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÆÂ"

56.  The sons of Jaalah, the sons of Darkon, the sons of Giddel,
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††ÆÊ"ׁ∫ÈœÓÀ‡††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœÈÀ·ŸˆÃ‰††˙WŒÎ›t††ÈÕ"Ÿa††ÏÈœËÃÁ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÀÈŸËÃÙŸ

57.  The sons of Shephatiah, the sons of Hattil, the sons of Pochereth of Zebaim, 
the sons of Ami.
________________________________________________________________________________

˘††ÈBŸ·ÃÚ††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰≠ÏÀk††ÆÁ"ׁ˘††‰›Ó¿Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘œ˙††˙«‡ÕÓ††ׁ˘e††ÌÈœÚŸׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

58.  All the temple servants, and the sons of Solomon's servants, were three 
hundred and ninety two.
________________________________________________________________________________

˘YÃÁ††ÏÕ˙††ÁÃÏŒÓ††ÏÕ˙œÓ††ÌÈœÏ›ÚÀ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆË"ׁ≠˙ÈÕa††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††eÏŸÎÀÈ††‡¿ŸÂ††¯ÕÓœ‡††Ô@Ã‡††·e¯Ÿk††‡À
˘œÈœÓ††Ìœ‡††ÌÀÚYÃÊŸÂ††ÌÀ˙«·⁄‡ׂ∫ÌÕ‰††ÏÕ‡TŸ

59.  And these were they who went up from Tel-Melah, Tel-Harsa, Cherub, 
Addan, and Immer; but they could not prove their father's house, and their seed, 
whether they were of Israel;
________________________________________________________________________________

˘††‡@«˜Ÿ"††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÈœ·«Ë≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÀÈÀÏE≠ÈÕ"Ÿa††ÆÒׁ˘Õׁ˘œÓ⁄Á††˙«‡ÕÓ††ׁ˘e††ÌÈœׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

60.  The sons of Delaiah, the sons of Tobiah, the sons of Nekoda, six hundred 
and fifty two.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈÃÏœÊYÃ·††ÈÕ"Ÿa††ı«˜Ã‰††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÈÃ·⁄Á††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕ"ŸaœÓe††Æ‡Òׁ††ÈÃÏœÊYÃa††˙«"ŸaœÓ††ÁKÀÏ††¯Œ
˘œ‡††ÈDÀÚŸÏœ‚Ã‰ׁ˘≠ÏÃÚ††‡VJœÈÃÂ††‰Àׁ∫ÌÀÓŸ

61.  And of the sons of the priests: the sons of Habaiah, the sons of Hakoz, the 
sons of Barzilai; who took a wife of the daughters of Barzilai the Gileadite, and 
was called after their name;
________________________________________________________________________________

˘Oœa††‰ŒÏÕ‡††Æ·Òׁ˘ŸÁÃÈŸ˙œÓÃ‰††ÌÀ·À˙ŸÎ††eׂ∫‰À"‹‰ŸkÃ‰≠ÔœÓ††eÏ⁄‡›‚ŸÈÃÂ††e‡ÀˆŸÓœ"††‡¿ŸÂ††ÌÈœ

62.  These sought their registration among those who were enrolled in the 
genealogy, but they were not found there; so they were excluded from the 
priesthood as unclean.
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˘Yœ˙Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚Òׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÀÏ††‡À˙Àׁ˘CSœÓ††eÏŸÎ‡›È≠‡¿††¯Œׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ††ÌÈXe‡ŸÏ††ÔÕ‰›k††„›Ó⁄Ú††„ÃÚ††ÌÈœ
∫ÌÈœÓ‹˙ŸÏe

63.  And the Governor said to them that they should not eat of the Most Holy 
food, till there stood up a priest with Urim and with Thummim.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††‡«aX††ÚÃaYÃ‡††„ÀÁŒ‡Ÿk††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀk††Æ„Òׁ˘¿Ÿׁ˘††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘œׁ∫ÌÈœ
64.  The whole congregation together was forty two thousand three hundred and sixty,
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡††ÌŒ‰ÈÕ˙›‰ŸÓÃ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈBŸ·ÃÚ††„Ã·ŸÏœÓ††Æ‰Òׁ˘††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œׁ˘¿Ÿׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ††‰ÀÚŸ·œ
˘ŸÓ††ÌŒ‰ÀÏŸÂׁ˘ŸÓe††ÌÈXY›ׁ∫ÌœÈÀ˙‡ÀÓ††˙«¯Y›

65.  Beside their servants and their maids, of whom there were seven thousand 
three hundred and thirty seven; and there were among them two hundred 
singing men and singing women.
________________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÈÕÒeÒ††ÆÂÒׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ˘œׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÌŒ‰ÈBYœt††‰Àׁ∫‰À
66.  Their horses were seven hundred and thirty six; their mules, two hundred 
and forty five;
________________________________________________________________________________

˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††ÌŒ‰ÈÕÏÃÓŸ‚††ÆÊÒׁ˘¿Ÿׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœׁ˘††ÌÈX›Ó⁄Á††‰Àׁ˘Õׁ˘††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘ŒÚŸÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׂ∫ÌÈXŸ

67.  Their camels, four hundred and thirty five; their asses, six thousand seven 
hundred and twenty.
________________________________________________________________________________

˘‡TÕÓe††ÆÁÒׁ˘⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÀ‡«·Ÿa††˙«·À‡À‰††ÈÕׁ˘e¯Èœa††¯Œׁ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕ·ŸÏ††e·EÃ"Ÿ˙œ‰††ÌÀÏÀ
∫«"«ÎŸÓ≠ÏÃÚ††«„ÈœÓ⁄ÚÃ‰ŸÏ

68.  And some of the chiefs of fathers' houses, when they came to the house of the 
Lord which is in Jerusalem, offered freely for the house of God to set it up in its place;
________________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"«ÓŸkYA††·À‰ÀÊ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††¯Ãˆ«‡ŸÏ††e"Ÿ˙À"††ÌÀÁ›ÎŸk††ÆËÒׁ˘Õׁ††ÌÈœ"ÀÓ††ÛŒÒŒÎŸÂ††ÛŒÏŒ‡ÀÂ††˙Â‡›aX≠
˘ÕÓ⁄Áׁ∫‰À‡ÕÓ††ÌÈœ"⁄‰›k††˙›"Ÿ˙ÀÎŸÂ††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œ

69.  They gave, according to their ability, to the treasure of the work sixty one 
thousand drams of gold, and five thousand pound of silver, and one hundred 
priests' garments.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††ÆÚׁ˘ŸÓÃ‰ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÔœÓe††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e·Ÿׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌÈXY›ׁ≠ÏÀÎŸÂ††ÌŒ‰ÈVÀÚŸa††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰ŸÂ††ÌÈX⁄Ú«
˘œÈׂ∫ÌŒ‰ÈVÀÚŸa††ÏÕ‡TŸ

70.  So the priests, and the Levites, and some of the people, and the singers, and the 
gate keepers, and the temple servants, lived in their cities, and all Israel in their cities.
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ג פרק עזרא
Ezra Chapter 3

˘C›ÁÃ‰††ÚÃ‚œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰††ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÈœÚÈœ·Ÿׂ˘Èœ‡Ÿk††ÌÀÚÀ‰††eÙŸÒÀ‡ÕÈÃÂ††ÌÈXÀÚŒa††ÏÕ‡TŸׁ˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡††„ÀÁŒ‡††ׁ∫ÌÀÏÀ
1.  And when the seventh month came, and the people of Israel were in the 
cities, the people gathered themselves together as one man in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÌJÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘≠ÔŒa††ÏŒ·Àa\ŸÊe††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††˜@Àˆ«È≠ÔŒa††ÃÚeׁÁÃaŸÊœÓ≠˙Œ‡††e"Ÿ·œÈÃÂ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÏÕ‡Èœ˙ŸÏÃ‡Ÿ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡ׂ˘›Ó††˙U«˙Ÿa††·e˙ÀkÃk††˙«Ï›Ú††ÂÈÀÏÀÚ††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ˘Èœ‡††‰Œׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠

2.  Then stood up Jeshua the son of Jozadak, and his brothers the priests, and 
Zerubbabel the son of Shealtiel, and his brothers, and built the altar of the God 
of Israel, to offer burnt offerings on it, as it is written in the Torah of Moses, the 
man of God.
__________________________________________________________________________

†®‹Ï⁄ÚÃÈÃÂ©††˙«ˆT⁄‡À‰††ÈÕÓÃÚÕÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÓÈÕ‡Ÿa††Èœk††˛ÂÈÀ˙›"«ÎŸÓ¸††®ÂÀ˙›"«ÎŸÓ©††≠ÏÃÚ††ÃÁÕaŸÊœÓÃ‰††e"ÈœÎÀÈÃÂ††Æ‚
∫·WÀÚÀÏŸÂ††¯M›aÃÏ††˙«Ï›Ú††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«Ï›Ú††ÂÈÀÏÀÚ††˛eÏ⁄ÚÃÈÃÂ¸

3.  And they set the altar upon its bases; for fear was upon them because of the 
people of those countries; and they offered burnt offerings on it to the Lord, 
burnt offerings morning and evening.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„ׂ˘œÓŸk††¯ÀtŸÒœÓŸa††Ì«ÈŸa††Ì«È††˙ÃÏ›ÚŸÂ††·e˙ÀkÃk††˙«k‹ÒÃ‰††‚ÃÁ≠˙Œ‡††eׁ∫«Ó«ÈŸa††Ì«È≠¯Ã·E††ËÃtŸ

4.  They also kept the Feast of Booths, as it is written, and offered the daily burnt 
offerings by number, according to the ordinance, as the duty of every day 
required;
__________________________________________________________________________

˘@flÁŒÏŸÂ††„ÈœÓÀ˙††˙ÃÏ›Ú††ÔÕÎ††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††Æ‰ׁ˘@RŸÓÃ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÈB⁄Ú«Ó≠ÏÀÎŸÏe††ÌÈœׁ‰À·@Ÿ"††·BÃ"Ÿ˙œÓ††Ï›ÎŸÏe††ÌÈœ
∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ

5.  And afterwards offered the continual burnt offering, at the new moon, and at 
all the appointed feasts of the Lord that were consecrated, and the offerings of 
every one who made a freewill offering to the Lord.
__________________________________________________________________________

˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡††Ì«ÈœÓ††ÆÂׁ˘Ã‰††ׁ∫„ÀÒ‹È††‡¿††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙«Ï›Ú††˙«Ï⁄ÚÃ‰ŸÏ††eÏÕÁÕ‰††ÈœÚÈœ·Ÿ

6.  From the first day of the seventh month they began to offer burnt offerings to 
the Lord. But the foundation of the temple of the Lord was not yet laid.
__________________________________________________________________________
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˘TÀÁŒÏŸÂ††ÌÈœ·Ÿˆ›ÁÃÏ††ÛŒÒŒÎ≠e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÊׁ˘œÓe††ÏÀÎ⁄‡ÃÓe††ÌÈœׁ˘ÀÂ††‰Œ˙Ÿׁ††ÈÕˆ⁄Ú††‡Èœ·À‰ŸÏ††ÌÈX›ˆÃÏŸÂ††ÌÈœ"IœˆÃÏ††ÔŒÓŒ
˘XŸk††‡«ÙÀÈ††ÌÀÈ≠ÏŒ‡††Ô«"À·ŸÏÃ‰≠ÔœÓ††ÌÈœÊT⁄‡ׁ˘W«k††Ô«ÈŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÒUÀt≠_ŒÏŒÓ††

7.  And they gave money to the masons, and to the carpenters; and food, and 
drink, and oil, to the Sidonians, and to the Tyrians, to bring cedar trees from 
Lebanon to the sea of Jaffa, according to the grant that they had from Cyrus king 
of Persia.
__________________________________________________________________________

˘Ã·e††ÆÁׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘e¯ÈœÏ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa≠ÏŒ‡††ÌÀ‡«·ŸÏ††˙Èœ"Õׁ˘C›ÁÃa††ÌÃÏÀׁ˘Ã‰††ׁ≠ÔŒ·††ÏŒ·Àa\ŸÊ††eÏÕÁÕ‰††Èœ"Õ
˘ׁ˘ÕÈŸÂ††ÏÕ‡Èœ˙ŸÏÃ‡Ÿׁ˘e††˜@Àˆ«È≠ÔŒa††ÃÚeׁ˘Ã‰ÕÓ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††¯À‡Ÿׁ††Èœ·Ÿ

˘e¯ŸÈׁ˘ŒÚ††ÔŒaœÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††e„ÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††ÌÃÏÀׂ˘††ÌÈXŸׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÏ††‰ÀÏŸÚÃÓÀÂ††‰À"À

8.  And in the second year of their coming to the house of God at Jerusalem, in 
the second month, began Zerubbabel the son of Shealtiel, and Jeshua the son of 
Jozadak, and the rest of their brothers the priests and the Levites, and all those 
who came back from exile to Jerusalem. And Levites were appointed, from 
twenty years old and upward, to supervise the work of the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËׁ˘›Ú≠ÏÃÚ††ÃÁÕˆÃ"ŸÏ††„ÀÁŒ‡Ÿk††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÂÈÀ"À·e††ÏÕ‡ÈœÓEK††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"Àa††ÃÚeׂ††‰Õ
∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa††„@À"ÕÁ††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕ·Ÿa††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰

9.  And Jeshua stood with his sons and his brothers, Kadmiel and his sons, the 
sons of Judah, together, to supervise the workmen in the house of God; the sons 
of Henadad, with their sons and their brothers the Levites.
__________________________________________________________________________

˘Àa‹ÏŸÓ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e„ÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÏÃÎÈÕ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ"›aÃ‰††e„ŸÒœÈŸÂ††ÆÈׁ≠ÈÕ"Ÿa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††ÌÈœ
˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††„ÈœÂ@††ÈBŸÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††ÏÕÏÃ‰ŸÏ††ÌœÈÃ˙ŸÏœˆŸÓÃa††ÛÀÒÀ‡ׂ∫ÏÕ‡TŸ

10.  And when the builders laid the foundation of the temple of the Lord, the 
priests in their vestments came forward with trumpets, and the Levites, the sons 
of Asaph, with cymbals, to praise the Lord, according to the directions of David 
king of Israel.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÃÚ††«„ŸÒÃÁ††ÌÀÏ«ÚŸÏ≠Èœk††·«Ë††Èœk††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††˙I«‰Ÿ·e††ÏÕÏÃ‰Ÿa††e"⁄ÚÃÈÃÂ††Æ‡Èׂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÂ††ÏÕ‡TŸ
∫‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙ÈÕa††„ÃÒe‰††ÏÃÚ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÕÏÃ‰Ÿ·††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÚe¯Ÿ˙††eÚÈXÕ‰

11.  And they sang responsively in praising and giving thanks to the Lord: For he 
is good, for his grace endures for ever towards Israel. And all the people shouted 
with a great shout when they praised the Lord, because the foundation of the 
house of the Lord was laid.
__________________________________________________________________________
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˘‡TŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ÕÓ††ÌÈœaUŸÂ††Æ·Èׁ˘⁄‡††ÌÈœ"LŸÊÃ‰††˙«·À‡À‰††ÈÕׁ˘‡XÀ‰††˙œÈÃaÃ‰≠˙Œ‡††e‡T††¯Œׁ††Ô«
˘Ÿ·††‰ÀÚe¯Ÿ˙œa††ÌÈœaUŸÂ††Ï«„À‚††Ï«˜Ÿa††ÌÈœÎ›a††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸa††˙œÈÃaÃ‰††‰ŒÊ††«„ŸÒÀÈŸaׂ∫Ï«˜††ÌÈXÀ‰ŸÏ††‰ÀÁŸÓœ

12.  But many of the priests and Levites and chiefs of the fathers' houses, old 
men who had seen the first house, wept with a loud voice when the foundation 
of this house was laid before their eyes, though many shouted aloud for joy;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††˙ÃÚe¯Ÿ˙††Ï«˜††ÌÈXÈœkÃÓ††ÌÀÚÀ‰††ÔÈÕ‡ŸÂ††Æ‚Èׂ††ÌÈœÚÈXŸÓ††ÌÀÚÀ‰††Èœk††ÌÀÚÀ‰††ÈœÎŸa††Ï«˜ŸÏ††‰ÀÁŸÓœ
˘œ"††Ï«˜Ã‰ŸÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÚe¯Ÿ˙ׁ∫˜«ÁTÕÓŸÏ≠„ÃÚ††ÚÃÓŸ

13.  And the people could not distinguish the sound of joyful shouting from the 
sound of people weeping, because the people shouted loudly, and the sound 
was heard from far away.
__________________________________________________________________________
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ד פרק עזרא
Ezra Chapter 4

˘œÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÏÀÎÈÕ‰††ÌÈœ"«a††‰ÀÏ«‚Ã‰††ÈÕ"Ÿ·≠Èœk††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀˆ††eÚŸÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And when the adversaries of Judah and Benjamin heard that the sons of the 
exiles were building the temple for the Lord God of Israel;
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚œÈÃÂ††Æ·ׁ˘‡T≠ÏŒ‡ŸÂ††ÏŒ·Àa\ŸÊ≠ÏŒ‡††eׁ˘«¯Eœ"††ÌŒÎÀÎ††Èœk††ÌŒÎÀÓœÚ††‰Œ"Ÿ·œ"††ÌŒ‰ÀÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††˙«·À‡À‰††ÈÕׁ††
˘Ã‡††_ŒÏŒÓ††Ô«„ÃÁ††¯ÃÒÕ‡††ÈÕÓÈœÓ††ÌÈœÁŸ·›Ê††e"ŸÁÃ"⁄‡††˛«ÏŸÂ¸††®‡¿ŸÂ©††ÌŒÎÈÕ‰¿‡ÕÏׁ∫‰›t††e"À˙›‡††‰ŒÏ⁄ÚÃÓÃ‰††¯e

2.  They came to Zerubbabel, and to the chiefs of the fathers' houses and said to 
them, Let us build with you; for we seek your God, as you do; and we have 
sacrificed to him since the days of Esar-Haddon, king of Assyria, who brought us 
up here.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††ÏŒ·Àa\ŸÊ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘e††ÃÚeׁ˘‡T††¯À‡Ÿׁ˘œÈŸÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕׂ††˙«"Ÿ·œÏ††e"ÀÏÀÂ††ÌŒÎÀÏ≠‡¿††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰Œ"Ÿ·œ"††„ÃÁÃÈ††e"ŸÁÃ"⁄‡††Èœk††e"ÈÕ‰¿‡ÕÏ††˙œÈÃaׂ˘⁄‡Ãk††ÏÕ‡TŸׁ˘W«k††_ŒÏŒÓÃ‰††e"Àeœˆ††¯Œׁ††

∫ÒTÀt≠_ŒÏŒÓ

3.  And Zerubbabel, and Jeshua, and the rest of the chiefs of the fathers' houses 
of Israel, said to them, You have nothing to do with us in building a house to our
God; but we ourselves alone will build to the Lord God of Israel, as king Cyrus 
the king of Persia has commanded us.
__________________________________________________________________________

∫˙«"Ÿ·œÏ††ÌÀ˙«‡††˛ÌÈœÏ⁄‰Ã·ŸÓe¸††®ÌÈœ‰⁄ÏÃ·ŸÓe©††‰@e‰ŸÈ≠ÌÃÚ††ÈBŸÈ††ÌÈœtUŸÓ††ıWÀ‡À‰≠ÌÃÚ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„

4.  And the people of the land weakened the hands of the people of Judah, and 
made them afraid to build,
__________________________________________________________________________

˘W«k††ÈÕÓŸÈ≠ÏÀk††ÌÀ˙Àˆ⁄Ú††¯ÕÙÀ‰ŸÏ††ÌÈœˆ⁄Ú«È††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÌÈXŸÎ›ÒŸÂ††Æ‰ׁ††˙eÎŸÏÃÓ≠„ÃÚŸÂ††ÒUÀt††_ŒÏŒÓ††
˘ŒÂÀÈY@ׁ∫ÒTÀt††_ŒÏŒÓ††

5.  And hired counsellors against them, to frustrate their purpose, all the days of 
Cyrus king of Persia, even until the reign of Darius king of Persia.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁ⁄‡††˙eÎŸÏÃÓŸ·e††ÆÂׁ˘«¯ÕÂŸׁ˘††e·Ÿ˙Àk††«˙eÎŸÏÃÓ††˙ÃÏœÁŸ˙œa††ׂ˘›È≠ÏÃÚ††‰À"ŸËœׁ˘e¯ÈœÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ∫ÌÀÏÀ
6.  And in the reign of Ahasuerus, in the beginning of his reign, they wrote to 
him an accusation against the inhabitants of Judah and Jerusalem.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÁÃ˙YÃ‡††ÈÕÓÈœ·e††ÆÊׁ˘Ãׂ˘œa††·Ã˙Àk††‡À˙Ÿׁ˘e††ÏÕ‡Ÿ·ÀË††˙@YŸ˙œÓ††ÌÀÏŸׁ††ÏÃÚ††˛ÂÈÀ˙«À"Ÿk¸††®ÂÀ˙«À"Ÿk©††¯À‡Ÿ
˘ŸÁÃ˙YÃ‡ׁ˘Ãׂ˘œ"Ã‰††·À˙ŸÎe††ÒTÀt††_ŒÏŒÓ††‡Ÿ˙Ÿׁ∫˙ÈœÓT⁄‡††ÌÀ‚Y‹˙ŸÓe††˙ÈœÓT⁄‡††·e˙Àk††ÔÀÂŸ˙Ÿ

7.  And in the days of Artaxerxes Bishlam, Mithredath, Tabeel, and the rest of 
their companions wrote to Artaxerxes king of Persia; and the letter was written in
Aramaic and translated to Aramaic.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÕÚŸË≠ÏÕÚŸa††ÌeÁY††ÆÁׁ˘ŸÓœׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††‡@⁄Á††‡TŸ‚œ‡††e·Ã˙Ÿk††‡TŸÙÀÒ††ÈÃׁ˘ŸÁÃ˙YÃ‡ŸÏ††ÌŒÏŸׁ˘Ãׂ††‡Ÿ˙Ÿ
∫‡ÀÓÕ"Ÿk††‡ÀkŸÏÃÓ

8.  Rehum the chancellor and Shimshai the scribe wrote a letter against 
Jerusalem to Artaxerxes the king in this sort;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÌÕÚŸË≠ÏÕÚŸa††ÌeÁY††ÔœÈA¤‡††ÆËׁ˘ŸÓœׁ˘e††‡TŸÙÀÒ††ÈÃׁ†‡ÕÈÀÏŸtYÃË††‡ÕÈÀÎŸ˙ÃÒYÃÙ⁄‡ÃÂ††‡ÕÈÀ"ÈD††Ô«‰Ÿ˙ÀÂÀ"Ÿk††¯À‡Ÿ
˘††‡ÕÈÀÏŸ·Ã·††˛‡ÕÈÀÂŸkYÃ‡¸††®ÕÈÀÂflkYÃ‡©††‡ÕÈÀÒYÀÙ⁄‡ׁ˘eׁ∫‡ÕÈÀÓŸÏÕÚ††˛‡ÕÈÀ‰C¸††®‡ÕÂÀ‰C©††‡ÕÈÀÎŸ"Ã

9.  Then wrote Rehum the chancellor, and Shimshai the scribe, and the rest of 
their companions: the Dinaites, the Afarsatkites, the Tarpelites, the Afarsites, the 
Arkevites, the Babylonians, the Sushankites, the Dehites, and the Elamites,
__________________________________________________________________________

˘e††ÆÈׁ˘††ÈD††‰ÀÈYNŸa††«Óœ‰††·Õ˙«‰ŸÂ††‡TÈNÃÈŸÂ††‡ÀaU††¯ÃtÃ"ŸÒÀ‡††ÈœÏŸ‚Ã‰††ÈD††‡ÀÈÃÓ‹‡††¯À‡Ÿׁ˘e††ÔœÈTŸÓÀׁ††¯À‡Ÿ
∫˙Œ"ŒÚŸÎe††‰T⁄‰Ã"≠¯Ã·⁄Ú

10.  And the rest of the nations whom the great and noble Asnappar brought 
over, and settled in the cities of Samaria, and the rest who are on this side of the 
river. And now
__________________________________________________________________________

˘YÃt††‰À"E††Æ‡Èׁ˘††ÈD††‡À˙YÃ‚œ‡††ÔŒ‚Œׁ˘ŸÁÃ˙YÃ‡≠ÏÃÚ††Èœ‰«Ï⁄Ú††eÁÃÏŸׁ˘Ãׂ††˛_@Ÿ·ÃÚ¸††®_È@Ÿ·ÃÚ©††‡ÀkŸÏÃÓ††‡Ÿ˙Ÿ
˘À"¤‡ׁ∫˙Œ"ŒÚŸÎe††‰T⁄‰Ã"≠¯Ã·⁄Ú††

11.  This is the copy of the letter that they sent to him, to Artaxerxes the king; 
Your servants the men on this side of the river, and now
________________________________________________________________________________

˘e¯ÈœÏ††«˙⁄‡††‡À"ÈÕÏ⁄Ú††_À˙ÀÂŸÏ≠ÔœÓ††e˜œÏŸÒ††ÈD††‡ÕÈ@e‰ŸÈ††ÈD††‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††‡ÕÂ¤‰ŒÏ††ÃÚÈDŸÈ††Æ·Èׁ‡À˙ŸÈYN††ÌŒÏŸ
˘›È‡œ·e††‡À˙ETÀÓׁ˘ŸÂ©††ÔœÈÃ"Àa††‡À˙Ÿׁ˘ŸÂ¸††®ÀÈUeׁ˘‡©††˛‡ÀÈUeׁ˘¸††®eÏœÏŸÎÃׁ˘‹‡ŸÂ††˛eÏœÏŸÎÃׁ∫eËÈœÁÀÈ††‡ÀÈÃ

12.  Be it known to the king, that the Jews, who came up from you to us, have 
come to Jerusalem. They are rebuilding that rebellious and bad city, and have set
up its walls, and joined the foundations.
________________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††‡Õ"ŸaŸ˙œ˙††_@††‡À˙ŸÈYN††ÔÕ‰††ÈD††‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††‡ÕÂ¤‰ŒÏ††ÃÚÈDŸÈ††ÔÃÚŸk††Æ‚Èׁ˘œÈ††‡ÀÈUeׁ††‰@Ÿ"œÓ††ÔeÏŸÏŸÎÃ˙Ÿ
∫˜œÊŸ"Ã‰Ÿ˙††ÌÈœÎŸÏÃÓ††Ì›˙ŸtÃ‡ŸÂ††Ôe"Ÿ˙Ÿ"œÈ††‡ÀÏ††_ÀÏ⁄‰ÃÂ††«ÏŸ·

13.  Be it known now to the king, that if this city is built, and the walls set up 
again, then they will not pay any toll, tribute, or customs, and so the revenue of 
the kings will suffer damage.
________________________________________________________________________________

≠ÏÃÚ††‡ÕÊ¤ÁŒÓŸÏ††‡À"ÀÏ††_ÈX⁄‡≠‡ÀÏ††‡ÀkŸÏÃÓ††˙ÃÂYÃÚŸÂ††‡À"ŸÁÃÏŸÓ††‡ÀÏŸÎÈÕ‰††ÁÃÏŸÓ≠ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††ÔÃÚŸk††Æ„È
˘††‰À"Eׁ∫‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††‡À"ŸÚA«‰ŸÂ††‡À"ŸÁÃÏŸ

14.  Now because we eat the salt of the king's palace, and it is not proper for us 
to see the king's dishonor, therefore we send and inform the king;
________________________________________________________________________________

˘Ã‰Ÿ˙e††_À˙À‰À·⁄‡††ÈD††‡ÀÈÃ"TŸÎ@††¯ÃÙŸÒœa††¯KÃ·ŸÈ††ÈD††ÆÂËׁ††‡À˙ŸÈYN††ÈD††ÚAŸ"œ˙ŸÂ††‡ÀÈÃ"TŸÎ@††¯ÃÙŸÒœa††ÁÃkŸ
˘Œ‡ŸÂ††ÔÀ"ÈDŸÓe††ÔÈœÎŸÏÃÓ††˙KŸÊŸ"Ã‰ŸÓe††‡@TÀÓ††‡ÀÈYN††_@ׁ≠ÏÃÚ††‡ÀÓŸÏÀÚ††˙ÀÓ«È≠ÔœÓ††‰ÀeÃ‚Ÿa††ÔÈDŸ·ÀÚ††¯e„Ã˙Ÿ

∫˙Ã·YÀÁÀ‰††_@††‡À˙ŸÈYN††‰À"E

15.  That search may be made in the Book of the Records of your fathers; and 
you shall find in the Book of the Records, and know that this city is a rebellious 
city, and harmful to kings and provinces, and that sedition was stirred up in it in 
old times; for which cause was this city destroyed.
________________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‡Õ"ŸaŸ˙œ˙††_@††‡À˙ŸÈYN††ÔÕ‰††ÈD††‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††‰À"ŸÁÃ"⁄‡††ÔÈœÚE«‰ŸÓ††ÆÊËׁ˘œÈ††‰ÀÈUeׁ††ÏÕ·fl˜ÀÏ††ÔeÏŸÏŸÎÃ˙Ÿ
∫_ÀÏ††ÈÃ˙Èœ‡††‡ÀÏ††‡T⁄‰Ã"††¯Ã·⁄ÚÃa††˜ÀÏ⁄Á††‰À"E

16.  We inform the king that if this city is built again, and its walls set up, you 
will then have no portion on this side of the river.
__________________________________________________________________________

˘††‡ÀÓÀ‚Ÿ˙œt††ÆÊÈׁ˘ŸÂ††ÌÕÚŸË≠ÏÕÚŸa††ÌeÁY≠ÏÃÚ††‡ÀkŸÏÃÓ††ÁÃÏŸׁ˘ŸÓœׁ˘e††‡TŸÙÀÒ††ÈÃׁÔÈœ·Ÿ˙ÀÈ††ÈD††Ô«‰Ÿ˙ÀÂÀ"Ÿk††¯À‡Ÿ
˘Ÿaׁ˘e††ÔœÈTŸÓÀׁ˘††‰T⁄‰Ã"≠¯Ã·⁄Ú††¯À‡Ÿׁ∫˙ŒÚŸÎe††ÌÀÏŸ

17.  Then sent the king an answer to Rehum the chancellor, and to Shimshai the 
scribe, and to the rest of their companions who lived in Samaria, and to the rest 
beyond the river, Peace, and now
__________________________________________________________________________

˘œ"††ÆÁÈׁ˘≠ÈD††‡À"ÀÂŸ˙Ÿׁ˘UÀÙŸÓ††‡À"ÈŒÏ⁄Ú††Ôe˙ŸÁÃÏŸׁ∫ÈÀÓ@fl˜††ÈXQ††

18.  The letter which you sent to us has been plainly read before me.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"œÓe††ÆËÈׂ˘Ã‰ŸÂ††e¯JÃ·e††ÌÕÚŸË††ÌÈœׁ††ÔÈœÎŸÏÃÓ≠ÏÃÚ††‡ÀÓŸÏÀÚ††˙ÀÓ«È≠ÔœÓ††_@††‡À˙ŸÈYN††ÈD††eÁÃkŸ
˘Ã"Ÿ˙œÓׂ˘Œ‡ŸÂ††„UŸÓe††‰À‡Ÿׁ∫‰Ãa≠„Œ·⁄ÚŸ˙œÓ††¯e„Ã˙Ÿ

19.  And I commanded, and search has been made, and it was found that this 
city in old times rebelled against kings, and that rebellion and sedition have 
been made in it.
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˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††«Â⁄‰††ÔÈœÙÈNÃ˙††ÔÈœÎŸÏÃÓe††ÆÎׁ˘ŸÂ††ÌÕÏŸׁ††_ÀÏ⁄‰ÃÂ††«ÏŸ·††‰@œÓe††‰T⁄‰Ã"††¯Ã·⁄Ú††Ï›ÎŸa††ÔÈœËÈœÏÃ
∫Ô«‰ŸÏ††·Õ‰ŸÈŸ˙œÓ

20.  And mighty kings have been over Jerusalem, who ruled over all the 
countries beyond the river; and toll, tribute, and customs, were paid to them.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÃÚŸk††Æ‡Îׂ††‡ÀÓ⁄ÚÃË††Èœ"œÓ≠„ÃÚ††‡Õ"ŸaŸ˙œ˙††‡ÀÏ††_@††‡À˙ŸÈYNŸÂ††_ÕÏœ‡††‡ÀÈUŸ·‹‚††‡ÀÏÀËÃ·ŸÏ††ÌÕÚŸË††eÓÈœ
˘Ÿ˙œÈׂ∫ÌÀ

21.  Therefore make a decree that these men be made to cease, and that this city
be not rebuilt, until I shall give another decree.
__________________________________________________________________________

˘††«Â¤‰††ÔÈXÈœ‰ŸÊe††Æ·Îׁ˘œÈ††‰ÀÓŸÏ††‰À"E≠ÏÃÚ††„ÃaŸÚŒÓŸÏ††eÏÀׂ∫ÔÈœÎŸÏÃÓ††˙KÀÊŸ"Ã‰ŸÏ††‡ÀÏÀ·⁄Á††‡Õ‚Ÿ

22.  Take care now that you do not fail to do this. Why should damage grow to 
the hurt of the kings?
__________________________________________________________________________

˘YÃt††ÈD≠ÔœÓ††ÔœÈA¤‡††Æ‚Îׁ˘œ"††ÔŒ‚Œׁ˘ŸÁÃ˙YÃ‡††ÈD††‡À"ÀÂŸ˙Ÿׁ˘Ãׂ˘ŸÂ††ÌeÁY≠Ì@fl˜††ÈXQ††‡ÀkŸÏÃÓ††‡Ÿ˙Ÿׁ˘ŸÓœׁ††ÈÃ
˘e¯ÈœÏ††eÏÈœ‰Ÿ·œ·††eÏÃÊ⁄‡††Ô«‰Ÿ˙ÀÂÀ"ŸÎe††‡TŸÙÀÒׁ∫ÏœÈÀÁŸÂ††ÚTEŒ‡Ÿa††«Óœ‰††eÏœËÃ·e††‡ÕÈ@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††ÌÕÏŸ

23.  Now when the copy of king Artaxerxes' letter was read before Rehum, and 
Shimshai the scribe, and their companions, they hurried to Jerusalem, to the 
Jews, and made them cease by force and power.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††ÈD††‡À‰ÀÏ¤‡≠˙ÈÕa††˙AÈœ·⁄Ú††˙ÃÏÕËŸa††ÔœÈA‡Õa††Æ„Îׁ˘††„ÃÚ††‡ÀÏŸËÀa††˙ÀÂ⁄‰ÃÂ††ÌÕÏŸׁ††ÔÈÕ˙YÃ˙††˙Ã"Ÿ
˘ŒÂÀÈY@††˙eÎŸÏÃÓŸÏׁ∫ÒTÀt≠_ŒÏŒÓ††

24.  Then ceased the work on the house of God which is in Jerusalem. And it 
ceased until the second year of the reign of Darius king of Persia.
__________________________________________________________________________
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ה פרק עזרא
Ezra Chapter 5

††„e‰Èœ·††ÈD††‡ÕÈ@e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††‡ÀÈ‡ÃÈœ·Ÿ"††‡«„œÚ≠¯Ã·††‰ÀÈYÃÎŸÊe††˛‡ÀÈœ·Ÿ"¸††®‰‡ÀÈœ·Ÿ"©††ÈÃ‚ÃÁ††ÈœaÃ"Ÿ˙œ‰ŸÂ††Æ‡
˘e¯Èœ·eׁ˘Ÿa††ÌÕÏŸׁ˘œÈ††‰ÀÏ¤‡††Ì‹ׂ∫Ô«‰ÈÕÏ⁄Ú††ÏÕ‡TŸ

1.  Then the prophets, Haggai the prophet, and Zechariah the son of Iddo, 
prophesied to the Jews who were in Judah and Jerusalem in the name of the God
of Israel, even to them.
________________________________________________________________________________

˘≠¯Ãa††ÏŒ·Àa\ŸÊ††eÓJ††ÔœÈA‡Õa††Æ·ׁ˘ÕÈŸÂ††ÏÕ‡Èœ˙ŸÏÃ‡Ÿׁ˘ŸÂ††˜@Àˆ«È≠¯Ãa††ÃÚeׁ†ÈD††‡À‰ÀÏ¤‡††˙ÈÕa††‡Õ"Ÿ·œÓŸÏ††ÂÈXÀ
˘e¯Èœ·ׁ∫Ô«‰ŸÏ††ÔÈD⁄ÚÃÒŸÓ††‡À‰ÀÏ¤‡≠ÈD††‰ÀÈ‡ÃÈœ·Ÿ"††Ô«‰ŸÓœÚŸÂ††ÌŒÏŸ

2.  Then rose up Zerubbabel the son of Shealtiel, and Jeshua the son of Jozadak, 
and began to build the house of God which is in Jerusalem; and with them were 
the prophets of God helping them.
________________________________________________________________________________

˘e††‰T⁄‰Ã"≠¯Ã·⁄Ú††˙ÃÁÃt††ÈÃ"Ÿ˙Ã˙††Ô«‰ÈÕÏ⁄Ú††‰À˙⁄‡††‡À"ŸÓœÊ≠‰Õa††Æ‚ׁ††ÔÈXŸÓÀ‡††ÔÕÎŸÂ††Ô«‰Ÿ˙ÀÂÀ"ŸÎe††ÈÃ"ŸÊ«a††¯Ã˙Ÿ
˘≠ÔÃÓ††Ì›‰ŸÏׂ˘‹‡ŸÂ††‡Õ"Ÿ·œÏ††‰À"E††‡À˙ŸÈÃa††ÌÕÚŸË††Ì›ÎŸÏ††ÌÀׁ˘ŸÏ††‰À"E††‡À"YÃׁ∫‰ÀÏÀÏŸÎÃ

3.  At the same time came to them Tatnai, governor on this side of the river, and 
Shethar-Bozenai, and their companions, and said thus to them: Who has 
commanded you to build this house, and to make up this wall?
________________________________________________________________________________

˘††Ôe"œ‡≠ÔÃÓ††Ì›‰ŸÏ††‡À"YÃÓ⁄‡††‡ÀÓÕ"Ÿk††ÔœÈA¤‡††Æ„ׁ∫ÔœÈÃ"Àa††‡À"ÀÈŸ"œ·††‰À"E≠ÈD††‡ÀÈUŸ·‹‚††˙Ã‰ÀÓŸ

4.  Then we spoke to them after this manner, What are the names of the men 
who build this building?
________________________________________________________________________________

˘≠ÏÃÚ††˙ÀÂ⁄‰††Ì›‰⁄‰ÀÏ¤‡††ÔÈÕÚŸÂ††Æ‰ׂ˘ŒÂÀÈY@ŸÏ††‡ÀÓŸÚÃË≠„ÃÚ††«Óœ‰††eÏœËÃ·≠‡ÀÏŸÂ††‡ÕÈ@e‰ŸÈ††ÈÕ·ÀׁÔœÈA¤‡ŒÂ††_À‰ŸÈ††
˘œ"††Ôe·Èœ˙ŸÈׁ∫‰À"E≠ÏÃÚ††‡À"ÀÂŸ˙Ÿ

5.  But the eye of their God was upon the elders of the Jews, so that they could 
not make them cease, till the matter came to Darius and till the answer be 
returned to them by letter concerning this matter.
________________________________________________________________________________

˘YÃt††ÆÂׁ˘≠ÈD††‡À˙YÃ‚œ‡††ÔŒ‚Œׁ˘e††‰T⁄‰Ã"≠¯Ã·⁄Ú††˙ÃÁÃt††ÈÃ"Ÿ˙Ã˙††ÁÃÏŸׁÈD††‡ÕÈÀÎŸÒYÃÙ⁄‡††‰Õ˙ÀÂÀ"ŸÎe††ÈÃ"ŸÊ«a††¯Ã˙Ÿ
˘ŒÂÀÈY@≠ÏÃÚ††‰T⁄‰Ã"††¯Ã·⁄ÚÃaׁ∫‡ÀkŸÏÃÓ††

6.  The copy of the letter that Tatnai, governor on this side of the river, and 
Shethar-Bozenai, and his companions the Afarsakites, which were on this side of
the river, sent to Darius the king;
__________________________________________________________________________
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˘††‡ÀÓÀ‚Ÿ˙œt††ÆÊׁ˘ŒÂÀÈY@ŸÏ††‰ÕeÃ‚Ÿa††·Èœ˙Ÿk††‰À"EœÎŸÂ††Èœ‰«Ï⁄Ú††eÁÃÏŸׁ˘††‡ÀkŸÏÃÓ††ׁ∫‡ÀÏ›Î††‡ÀÓÀÏŸ

7.  They sent a letter to him, and in it was written thus: To Darius the king, all 
peace.
__________________________________________________________________________

††‡Õ"ŸaŸ˙œÓ††‡e‰ŸÂ††‡ÀaU††‡À‰ÀÏ¤‡††˙ÈÕ·ŸÏ††‡À˙Ÿ"ÈDŸÓ††„e‰ÈœÏ††‡À"ŸÏÃÊ⁄‡≠ÈD††‡ÀkŸÏÃÓŸÏ††‡ÕÂ¤‰ŒÏ††ÃÚÈDŸÈ††ÆÁ
˘Ÿ˙œÓ††ÚÀ‡ŸÂ††ÏÀÏŸ‚††ÔŒ·Œ‡ׂ∫Ì›‰EŒÈŸa††ÁÃÏŸˆÃÓe††‡@Ÿ·ÃÚŸ˙œÓ††‡À"YÃtŸÒÀ‡††_@††‡À˙EÈœ·⁄ÚÃÂ††‡ÀÈÃÏŸ˙‹ÎŸa††ÌÀ

8.  Be it known to the king, that we went to the province of Judah, to the house 
of the great God, which is being built with great stones, and timber is being laid 
in the walls, and this work goes diligently, and prospers in their hands.
__________________________________________________________________________

˘††ÔœÈA¤‡††ÆËׁ˘ŸÏ††‡À"ŸÏÕ‡Ÿׂ˘≠ÔÃÓ††Ì›‰ŸÏ††‡À"YÃÓ⁄‡††‡ÀÓÕ"Ÿk††_ÕÏœ‡††‡ÀÈÃ·Àׂ††‰À"E††‡À˙ŸÈÃa††ÌÕÚŸË††Ì›ÎŸÏ††ÌÀ
˘‹‡ŸÂ††‰ÀÈŸ"Ÿ·œÓŸÏׁ˘ŸÏ††‰À"E††‡À"YÃׁ∫‰ÀÏÀÏŸÎÃ

9.  Then we asked those elders, and said to them thus, Who commanded you to 
build this house, and to make these walls?
__________________________________________________________________________

˘††ÛÃ‡ŸÂ††ÆÈׁ˘††Ì›‰Ÿ˙Ã‰ÀÓŸׁ˘††·‹˙ŸÎœ"††ÈD††_À˙eÚ@«‰ŸÏ††Ì›‰ŸÏ††‡À"ŸÏÕ‡Ÿׁ˘‡TŸ·††ÈD††‡ÀÈUŸ·‹‚≠Ì‹ׁ∫Ì›‰Õ
10.  We asked their names also, to inform you, that we might write the names of 
the men who were at their head.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ¤‡≠ÈD††Èœ‰«„Ÿ·ÃÚ††«Óœ‰††‡À"ŸÁÃ"⁄‡††¯ÃÓÕÓŸÏ††‡À"e·Èœ˙⁄‰††‡ÀÓÀ‚Ÿ˙œÙ††‡ÀÓÕ"ŸÎe††Æ‡Èׁ††‡ÀÚYÃ‡ŸÂ††‡ÀÈÃÓŸ
˘††‰À"E††˙ÃÓEKœÓ††‰Õ"Ÿ·††‡ÀÂ⁄‰≠ÈD††‡À˙ŸÈÃa††ÔœÈÃ"À·eׁ˘††ÔÈœ"Ÿׂ˘œÈŸÏ††_ŒÏŒÓe††ÔÀ‡Èœ‚Ãׂ††Èœ‰À"Ÿa††·U††ÏÕ‡TŸ

˘ŸÂׁ∫‰ÕÏŸÏŸÎÃ

11.  And they returned an answer to us, saying, We are the servants of the God 
of heaven and earth, and build the house that was built these many years ago, 
which a great king of Israel built and set up.
________________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ¤‡ŒÏ††‡À"À˙À‰À·⁄‡††eÊœ‚YÃ‰††ÈD≠ÔœÓ††ÔÕ‰ÀÏ††Æ·Èׁ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††„ÃÈŸa††«Óœ‰††·Ã‰ŸÈ††‡ÀÈÃÓŸ
∫ÏŒ·À·ŸÏ††ÈœÏŸ‚Ã‰††‰ÀÓÃÚŸÂ††‰VŸ˙ÃÒ††‰À"E††‰À˙ŸÈÃ·e††˛‰À‡@ŸÒÃk¸††®À‡È@ŸÒÃk©

12.  But because our fathers had provoked the God of heaven to anger, he gave 
them into the hand of Nebuchadnezzar, the king of Babylon, the Chaldean, who
destroyed this house, and carried the people away to Babylon.
__________________________________________________________________________

˘œa††ÌUŸa††Æ‚Èׁ˘W«ÎŸÏ††‰@⁄Á††˙Ã"Ÿׁ˘W«k††ÏŒ·À·††ÈD††‡ÀkŸÏÃÓ††ׁ˘††‡ÀkŸÏÃÓ††ׂ‰À"E††‡À‰ÀÏ¤‡≠˙ÈÕa††ÌÕÚŸË††ÌÀ
∫‡Õ"Ÿ·œÏ

13.  But in the first year of Cyrus the king of Babylon the same king Cyrus issued 
a decree to build this house of God.
__________________________________________________________________________
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††ÈD††‡ÀÏŸÎÈÕ‰≠ÔœÓ††˜ÕtŸ"Ã‰††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††ÈD††‡ÀtŸÒÃÎŸÂ††‰À·⁄‰A††ÈD††‡À‰ÀÏ¤‡≠˙ÈÕ·≠ÈD††‡ÀÈÃ"‡ÀÓ††ÛÃ‡ŸÂ††Æ„È
˘e¯Èœ·ׁ˘W«k††«Óœ‰††˜ÕtŸ"Ã‰††ÏŒ·À·††ÈD††‡ÀÏŸÎÈÕ‰ŸÏ††«Óœ‰††ÏÕ·ÈÕ‰ŸÂ††ÌŒÏŸׁ††ÏŒ·À·††ÈD††‡ÀÏŸÎÈÕ‰≠ÔœÓ††‡ÀkŸÏÃÓ††

˘ŸÏ††e·Èœ‰ÈœÂׁ˘Õׁ˘††¯ÃˆÃaŸׁ˘††‰ÀÁŒÙ††ÈD††‰ÕÓŸׂ∫‰ÕÓÀ
14.  And also the utensils of gold and silver of the house of God, which 
Nebuchadnezzar took from the temple that was in Jerusalem, and brought them 
to the temple of Babylon, those did Cyrus the king take from the temple of 
Babylon, and they were delivered to one, whose name was Sheshbazzar, whom 
he had made governor;
__________________________________________________________________________

˘††‡ÀÈÃ"‡ÀÓ††˛ÏÕ‡¸††®‰ÏÕ‡©††‰ÕÏ≠¯ÃÓ⁄‡ÃÂ††ÆÂËׂ˘e¯Èœ·††ÈD††‡ÀÏŸÎÈÕ‰Ÿa††«Óœ‰††˙ÕÁ⁄‡≠ÏŒÊÕ‡††‡Õׁ††˙ÈÕ·e††ÌŒÏŸ
∫‰VŸ˙Ã‡≠ÏÃÚ††‡Õ"ŸaŸ˙œÈ††‡À‰ÀÏ¤‡

15.  And he said to him, Take these utensils, go, carry them to the temple that is 
in Jerusalem, and let the house of God be built on its place.
__________________________________________________________________________

˘††ÔœÈA¤‡††ÆÊËׁ˘Õׁ˘‹‡††·Ã‰ŸÈ††‡À˙⁄‡††_B††¯ÃˆÃaŸׁ˘e¯Èœ·††ÈD††‡À‰ÀÏ¤‡††˙ÈÕ·≠ÈD††‡ÀÈÃׁ≠„ÃÚŸÂ††ÔœÈA¤‡≠ÔœÓe††ÌŒÏŸ
˘††‡ÀÏŸÂ††‡Õ"ŸaŸ˙œÓ††ÔÃÚŸkׁ∫ÌœÏŸ

16.  Then came the same Sheshbazzar, and laid the foundation of the house of 
God which is in Jerusalem; and since that time even until now it is being built, 
and it is still not finished.
________________________________________________________________________________

††ÈÃ˙Èœ‡††ÔÕ‰††ÏŒ·À·Ÿ·††ÈD††‰ÀÓÃ˙††‡ÀkŸÏÃÓ≠ÈD††‡ÀÈÃÊŸ"œ‚††˙ÈÕ·Ÿa††¯KÃaŸ˙œÈ††·ÀË††‡ÀkŸÏÃÓ≠ÏÃÚ††ÔÕ‰††ÔÃÚŸÎe††ÆÊÈ
˘W«k≠ÔœÓ≠ÈDׁ˘††‡ÀkŸÏÃÓ††ׂ˘e¯Èœa††_B††‡À‰ÀÏ¤‡≠˙ÈÕa††‡Õ"Ÿ·œÓŸÏ††ÌÕÚŸË††ÌÈœׁ≠ÏÃÚ††‡ÀkŸÏÃÓ††˙eÚYe††ÌŒÏŸ
˘œÈ††‰À"Eׁ∫‡À"ÈŒÏ⁄Ú††ÁÃÏŸ

17.  Now therefore, if it seems good to the king, let search be made in the king's 
treasure house, which is in Babylon, whether it is so, that a decree was issued by
Cyrus the king to build this house of God in Jerusalem, and let the king send his 
pleasure to us concerning this matter.
__________________________________________________________________________
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ו פרק עזרא
Ezra Chapter 6

˘ŒÂÀÈY@††ÔœÈA‡Õa††Æ‡ׁ˘††‡ÀkŸÏÃÓ††ׂ††‰ÀÓÃ˙††ÔÈœ˙⁄ÁÃ‰ŸÓ††‡ÀÈÃÊŸ"œ‚††ÈD††‡ÀÈUŸÙœÒ††˙ÈÕ·Ÿa††e¯KÃ·e††ÌÕÚŸË††ÌÀ
∫ÏŒ·À·Ÿa

1.  Then Darius the king issued a decree, and search was made in the house of 
the archives, where the treasures were laid up in Babylon.
__________________________________________________________________________

˘œ‰ŸÂ††Æ·ׁ††‰ÃeÃ‚Ÿa††·Èœ˙Ÿk≠ÔÕÎŸÂ††‰@⁄Á††‰ÀÏœ‚ŸÓ††‡À˙Ÿ"ÈDŸÓ††ÈAÀÓŸa††ÈD††‡À˙YÈœ·Ÿa††‡À˙ŸÓŸÁÃ‡Ÿa††ÁÃÎŸ˙Ÿ
∫‰À"«¯ŸÎD

2.  And there was found at Achmetha, in the capital that is in the province of the 
Medes, a roll, and in it was a record thus written:
__________________________________________________________________________

˘œa††Æ‚ׁ˘W«ÎŸÏ††‰@⁄Á††˙Ã"Ÿׁ˘W«k††‡ÀkŸÏÃÓ††ׁ˘††‡ÀkŸÏÃÓ††ׂ˘e¯Èœ·††‡À‰ÀÏ¤‡≠˙ÈÕa††ÌÕÚŸË††ÌÀׁ††‡À˙ŸÈÃa††ÌŒÏŸ
˘‹‡ŸÂ††ÔÈœÁŸ·D††ÔÈœÁŸ·@≠ÈD††¯Ã˙⁄‡††‡Õ"ŸaŸ˙œÈׁ˘††ÔÈœÓÃ‡††‰ÕÓe¯††ÔÈœÏŸ·«ÒŸÓ††Èœ‰«ׁ˘††ÔÈœÓÃ‡††‰ÕÈÀ˙Ÿt††ÔÈœ˙œׁ∫ÔÈœ˙œ

3.  In the first year of Cyrus the king, Cyrus the king issued a decree concerning 
the house of God in Jerusalem: Let the house be built, the place where they 
offered sacrifices, and let its foundations be strongly laid; its height sixty cubits, 
and its breadth sixty cubits;
__________________________________________________________________________

∫·œ‰ŸÈŸ˙œ˙††‡ÀkŸÏÃÓ††˙ÈÕa≠ÔœÓ††‡À˙OŸÙœ"ŸÂ††˙A⁄Á††ÚÀ‡≠ÈD††_ÀaEœ"ŸÂ††‡À˙ÀÏŸ˙††ÏÀÏŸ‚††ÔŒ·Œ‡≠ÈD††ÔÈœÎÀaEœ"††Æ„

4.  With three rows of great stones, and a row of new timber; and let the 
expenses be paid from the king's palace;
__________________________________________________________________________

≠ÈD††‡ÀÏŸÎÈÕ‰≠ÔœÓ††˜ÕtŸ"Ã‰††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††ÈD††‡ÀtŸÒÃÎŸÂ††‰À·⁄‰A††ÈD††‡À‰ÀÏ¤‡≠˙ÈÕ·††ÈÕ"‡ÀÓ††ÛÃ‡ŸÂ††Æ‰
˘e¯Èœ·ׁ˘e¯Èœ·≠ÈD††‡ÀÏŸÎÈÕ‰ŸÏ††_Ã‰ÈœÂ††Ôe·Èœ˙⁄‰ÃÈ††ÏŒ·À·ŸÏ††ÏÕ·ÈÕ‰ŸÂ††ÌŒÏŸׁ††˙ÈÕ·Ÿa††˙ÕÁÃ˙ŸÂ††‰VŸ˙Ã‡ŸÏ††ÌŒÏŸ
∫‡À‰ÀÏ¤‡

5.  And also let the golden and silver utensils of the house of God, which 
Nebuchadnezzar took from the temple which is in Jerusalem, and brought to 
Babylon, be restored, and brought back to the temple, which is in Jerusalem, 
every one to its place, and put them in the house of God.
__________________________________________________________________________

˘††‰T⁄‰Ã"≠¯Ã·⁄Ú††˙ÃÁÃt††ÈÃ"Ÿ˙Ã˙††ÔÃÚŸk††ÆÂׁ††‰T⁄‰Ã"††¯Ã·⁄ÚÃa††ÈD††‡ÕÈÀÎŸÒYÃÙ⁄‡††Ô«‰Ÿ˙ÀÂÀ"ŸÎe††ÈÃ"ŸÊ«a††¯Ã˙Ÿ
∫‰ÀÓÃ˙≠ÔœÓ††«Â⁄‰††ÔÈNÈœÁU

6.  Now therefore, Tatnai, governor beyond the river, Shethar-Bozenai, and your 
companions the Afarsakites, who are beyond the river, keep far from there;
__________________________________________________________________________
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˘††ÆÊׁ˘ŸÏe††‡ÕÈ@e‰ŸÈ††˙ÃÁÃt††_B††‡À‰ÀÏ¤‡≠˙ÈÕa††˙AÈœ·⁄ÚÃÏ††e˜‹·Ÿׂ††Ô«"Ÿ·œÈ††_B††‡À‰ÀÏ¤‡≠˙ÈÕa††‡ÕÈ@e‰ŸÈ††ÈÕ·À
∫‰VŸ˙Ã‡≠ÏÃÚ

7.  Let the work of this house of God alone; let the governor of the Jews and the 
elders of the Jews build this house of God in its place.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"œÓe††ÆÁׂ˘≠ÌœÚ††Ôe„Ÿ·ÃÚÃ˙≠ÈD††‡ÀÓŸÏ††ÌÕÚŸË††ÌÈœׂ††_B††‡À‰ÀÏ¤‡≠˙ÈÕa††‡Õ"Ÿ·œÓŸÏ††_ÕÏœ‡††‡ÕÈ@e‰ŸÈ††ÈÕ·À
††_ÕÏœ‡††‡ÀÈUŸ·‹‚ŸÏ††‡À·⁄‰ÃÈŸ˙œÓ††‡ÕÂ¤‰Œ˙††‡À˙OŸÙœ"††‡À"YÃtŸÒÀ‡††‰T⁄‰Ã"††¯Ã·⁄Ú††˙AœÓ††ÈD††‡ÀkŸÏÃÓ††ÈÕÒŸÎœ"œÓe

∫‡ÀÏÀËÃ·ŸÏ††‡ÀÏ≠ÈD

8.  Moreover I make a decree regarding what you shall do for the elders of these 
Jews for the building of this house of God; that from the king's goods, from the 
tribute beyond the river, expenses be given to these men, so that they should not
be delayed.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁ††‰ÀÓe††ÆËׁ˘††‰ÀÏ¤‡ŒÏ††ÔÀÂÀÏ⁄ÚÃÏ††ÔÈXŸÓœ‡ŸÂ††ÔÈXŸÎDŸÂ††ÔÈX«˙††ÈÕ"Ÿ·e††ÔÀÁŸׁ††¯ÃÓ⁄Á††ÁÃÏŸÓ††ÔÈœËŸ"œÁ††‡≠ÀÈÃÓŸ
˘ŸÓeׁ˘e¯Èœ·≠ÈD††‡ÀÈÃ"⁄‰Àk††¯ÃÓ‡ÕÓŸk††ÁÃׁ˘††‡ÀÏ≠ÈD††Ì«ÈŸa††Ì«È††Ì›‰ŸÏ††·Õ‰ŸÈŸ˙œÓ††‡ÕÂ¤‰ŒÏ††ÌŒÏŸׁ∫eÏÀ

9.  And that which they need, young bulls, and rams, and lambs, for the burnt 
offerings of the God of heaven, wheat, salt, wine, and oil, according to the 
requirements of the priests which are at Jerusalem, let it be given to them day by 
day without fail;
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÏ¤‡ŒÏ††ÔÈœÁ«ÁÈœ"††ÔÈœ·YOÃ‰ŸÓ††Ô«¤‰ŒÏ≠ÈD††ÆÈׁ∫Èœ‰«"Ÿ·e††‡ÀkŸÏÃÓ††ÈÕÈÃÁŸÏ††ÔœÈÃÏÃˆŸÓe††‡ÀÈÃÓŸ

10.  That they may offer pleasing sacrifices to the God of heaven, and pray for 
the life of the king, and of his sons.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"œÓe††Æ‡Èׂ˘À"¤‡≠ÏÀÎ††ÈD††ÌÕÚŸË††ÌÈœׁ˘Ã‰ŸÈ††ÈD††ׁÛÈNŸÊe††‰Õ˙ŸÈÃa≠ÔœÓ††ÚÀ‡††ÁÃÒŸ"Ÿ˙œÈ††‰À"E††‡ÀÓÀ‚Ÿ˙œt††‡Õ"Ÿ
∫‰À"E≠ÏÃÚ††„Õ·⁄ÚŸ˙œÈ††eÏÀÂŸ"††‰Õ˙ŸÈÃ·e††Èœ‰¿⁄Ú††‡ÕÁŸÓŸ˙œÈ

11.  Also I have issued a decree, that whoever shall alter this word, let timber be 
pulled down from his house, and let him be lifted up and impaled on it; and let 
his house be made a dunghill for this.
__________________________________________________________________________

˘††ÈD††‡À‰ÀÏ‡ÕÂ††Æ·Èׁ˘††ÔœkÃׁ˘œÈ††ÈD††ÌÃÚŸÂ††_ŒÏŒÓ≠ÏÀk††¯Ã‚ÃÓŸÈ††‰ÀÓÃ˙††‰ÕÓŸׁ˘Ã‰ŸÏ††‰BŸÈ††ÁÃÏŸׁ††‰ÀÏÀaÃÁŸÏ††‰ÀÈÃ"Ÿ
˘e¯Èœ·≠ÈD††_B††‡À‰ÀÏ¤‡≠˙ÈÕaׁ˘ŒÂÀÈY@††‡À"⁄‡††ÌŒÏŸׁ˘††ׂ∫„Õ·⁄ÚŸ˙œÈ††‡À"YÃtŸÒÀ‡††ÌÕÚŸË††˙ŒÓÀ

12.  And may the God who has caused his name to dwell there destroy all kings 
and people, that shall put to their hand to alter or to destroy the house of God 
which is in Jerusalem. I Darius have issued a decree; let it be done with speed.
__________________________________________________________________________
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˘††‰T⁄‰Ã"≠¯Ã·⁄Ú††˙ÃÁÃt††ÈÃ"Ÿ˙Ã˙††ÔœÈA¤‡††Æ‚Èׁ˘≠ÈD††ÏÕ·fl˜ÀÏ††Ô«‰Ÿ˙ÀÂÀ"ŸÎe††ÈÃ"ŸÊ«a††¯Ã˙Ÿׁ˘ŒÂÀÈY@††ÁÃÏŸׁ†‡ÀkŸÏÃÓ††
∫e„Ã·⁄Ú††‡À"YÃtŸÒÀ‡††‡ÀÓÕ"Ÿk

13.  Then Tatnai, governor on this side of the river, Shethar-Bozenai, and their 
companions, according to the word that which Darius the king had sent, did so 
with diligence.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Æ„Èׂ˘ŸÂ††«"Ÿ·e††‡«„œÚ≠¯Ãa††‰ÀÈYÃÎŸÊe††Ÿ‰‡ÀÈœ·Ÿ"††ÈÃ‚ÃÁ††˙Ã‡e·Ÿ"œa††ÔÈœÁŸÏŸˆÃÓe††ÔœÈÃ"Àa††‡ÕÈ@e‰ŸÈ††ÈÕ·Àׁ†eÏœÏŸÎÃ
˘œÈ††‰ÀÏ¤‡††ÌÃÚÃË≠ÔœÓׂ˘W«k††ÌÕÚŸËœÓe††ÏÕ‡TŸׁ˘ŒÂÀÈY@ŸÂ††ׁ˘ŸÁÃ˙YÃ‡ŸÂ††ׁ˘Ãׂ∫ÒTÀt††_ŒÏŒÓ††‡Ÿ˙Ÿ

14.  And the elders of the Jews built, and they prospered through the 
prophesying of Haggai the prophet and Zechariah the son of Iddo. And they 
finished the building, according to the command of the God of Israel, and 
according to the command of Cyrus, and Darius, and Artaxerxes king of Persia.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ©††ÆÂËׁ˘ŸÂ¸††®‡ÈœˆÈÕׁ˘††‡Èœ‰≠ÈD††¯@⁄‡††ÁUÈœÏ††‰À˙ÀÏŸ˙††Ì«È††„ÃÚ††‰À"E††‰À˙ŸÈÃa††˛ÈœˆÈÕׁ˘≠˙Ã"Ÿׁ††˙Õ
˘ŒÂÀÈY@††˙eÎŸÏÃÓŸÏׁ∫‡ÀkŸÏÃÓ††

15.  And this house was finished on the third day of the month Adar, which was 
in the sixth year of the reign of Darius the king.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e„Ã·⁄ÚÃÂ††ÆÊËׂ˘e††‡ÕÈÀÂÕÏŸÂ††‡ÀÈÃ"⁄‰Àk††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÂEŒÁŸa††‰À"E††‡À‰ÀÏ¤‡≠˙ÈÕa††˙Ãk‹"⁄Á††‡À˙eÏÀ‚≠ÈÕ"Ÿa††¯À‡Ÿ

16.  And the people of Israel, the priests, and the Levites, and the rest of the 
returned exiles, celebrated the dedication of this house of God with joy,
__________________________________________________________________________

††‰À‡ŸÓ††ÚÃaYÃ‡††ÔÈXŸÓœ‡††ÔœÈÃ˙‡ÀÓ††ÔÈXŸÎD††‰À‡ŸÓ††ÔÈX«˙††‰À"E††‡À‰ÀÏ¤‡≠˙ÈÕa††˙Ãk‹"⁄ÁÃÏ††e·ÈXOÃ‰ŸÂ††ÆÊÈ
˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††˛‰À‡ÀËÃÁŸÏ¸††®‡ÀÈÀËÃÁŸÏ©††ÔÈœÊœÚ††ÈVÈœÙŸˆeׂ˘⁄Ú≠ÈVŸ˙††ÏÕ‡TŸׂ˘††ÔÃÈŸ"œÓŸÏ††¯Ãׁ˘œÈ††ÈÕËŸ·œׂ∫ÏÕ‡TŸ

17.  And they offered at the dedication of this house of God one hundred bulls, 
two hundred rams, four hundred lambs; and for a sin offering for all Israel, 
twelve male goats, according to the number of the tribes of Israel.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœ·††ÈD††‡À‰ÀÏ¤‡††˙AÈœ·⁄Ú≠ÏÃÚ††Ô«‰Ÿ˙JŸÏŸÁÃÓŸa††‡ÕÈÀÂÕÏŸÂ††Ô«‰Ÿ˙À‚‹ÏŸÙœa††‡ÀÈÃ"⁄‰ÀÎ††eÓÈN⁄‰ÃÂ††ÆÁÈׁ††ÌŒÏŸ
˘›Ó††¯ÃÙŸÒ††·Ã˙ŸÎœkׁ∫‰Œ

18.  And they set the priests in their divisions, and the Levites in their courses, for
the service of God, at Jerusalem; as it is written in the Book of Moses.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆËÈׂ˘ÀÚ††‰ÀÚÀaYÃ‡Ÿa††ÁÃÒÀtÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀÏ«‚Ã‰≠ÈÕ"Ÿ·††eׂ˘C›ÁÃÏ††¯Àׁ˘‡XÀ‰††ׁ∫Ô«
19.  And the returned exiles kept the Passover on the fourteenth day of the first 
month.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÌÈX«‰ŸË††ÌÀÏ‹k††„ÀÁŒ‡Ÿk††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e¯⁄‰ÀËœ‰††Èœk††ÆÎׁ††‰ÀÏ«‚Ã‰††ÈÕ"Ÿa≠ÏÀÎŸÏ††ÁÃÒŒtÃ‰††eË⁄ÁŸ
∫ÌŒ‰ÀÏŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÏŸÂ

20.  For the priests and the Levites had purified themselves, all of them were 
pure; and they killed the Passover lamb for all the returned exiles, and for their 
brothers the priests, and for themselves.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††Æ‡Îׂ˘Ã‰††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÈÕÈ«‚††˙Ã‡ŸÓ‹ËœÓ††Ï@Ÿ·œ"Ã‰††Ï›ÎŸÂ††‰ÀÏ«‚Ã‰ÕÓ††ÌÈœ·À
˘]EœÏׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

21.  And the people of Israel, who had returned from exile, and all those who 
had kept themselves apart from the filthiness of the nations of the land, to seek 
the Lord God of Israel, ate,
________________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††Æ·Îׂ˘††˙«ˆÃÓ≠‚ÃÁ††eׁ˘Ÿa††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׂ˘††Èœk††‰ÀÁŸÓœׂ˘Ã‡≠_ŒÏŒÓ††·ÕÏ††·ÕÒÕ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÌÀÁŸÓœׁ††¯e
˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕa††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓœa††ÌŒ‰ÈBŸÈ††˜ÕÊÃÁŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Úׂ∫ÏÕ‡TŸ

22.  And celebrated the Feast of Unleavened Bread seven days with joy; for the 
Lord had made them joyful, and turned the heart of the king of Assyria to them, 
to strengthen their hands in the work of the house of God, the God of Israel.
__________________________________________________________________________
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ז פרק עזרא
Ezra Chapter 7

˘ŸÁÃ˙YÃ‡††˙eÎŸÏÃÓŸa††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††¯ÃÁÃ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘≠ÔŒa††‡TŸÊŒÚ††ÒTÀt≠_ŒÏŒÓ††‡Ÿ˙ŸÒÃׂ††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú≠ÔŒa††‰ÀÈTŸ
∫‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÔŒa

1.  And after these things, in the reign of Artaxerxes king of Persia, Ezra the son 
of Seraiah, the son of Azariah, the son of Hilkiah,
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††Æ·ׁ∫·eËÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††˜«„Àˆ≠ÔŒa††ÌeÏÃ

2.  The son of Shallum, the son of Zadok, the son of Ahitub,
__________________________________________________________________________

∫˙«ÈTŸÓ≠ÔŒa††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú≠ÔŒ·††‰ÀÈYÃÓ⁄‡≠ÔŒa††Æ‚

3.  The son of Amariah, the son of Azariah, the son of Meraioth,
__________________________________________________________________________

∫ÈN‹a≠ÔŒa††ÈœÊ‹Ú≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÁUŸÊ≠ÔŒa††Æ„

4.  The son of Zerahiah, the son of Uzzi, the son of Bukki,
__________________________________________________________________________

˘Èœ·⁄‡≠ÔŒa††Æ‰ׁ˘‡]À‰††ÔÕ‰›kÃ‰††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡≠ÔŒa††ÒÀÁŸ"Èœt≠ÔŒa††ÃÚeׁ∫
5.  The son of Abishua, the son of Phinehas, the son of Eleazar, the son of Aaron 
the chief priest;
__________________________________________________________________________

˘›Ó††˙U«˙Ÿa††¯Èœ‰ÀÓ††¯ÕÙ›Ò≠‡e‰ŸÂ††ÏŒ·ÀaœÓ††‰ÀÏÀÚ††‡TŸÊŒÚ††‡e‰††ÆÂׁ˘⁄‡††‰Œׁ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÔÃ˙À"≠¯Œ
˘œÈׂ˘JÃa††Ï›k††ÂÈÀÏÀÚ††ÂÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈŸk††_ŒÏŒÓÃ‰††«Ï≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÏÕ‡TŸׁ∫«˙À

6.  This Ezra went up from Babylon; and he was a scribe skilled in the Torah of 
Moses, which the Lord God of Israel had given; and the king granted him all that
he asked, for the hand of the Lord his God was upon him.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ"ŸaœÓ††eÏ⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊׂ˘ŸÓÃ‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÔœÓe††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌÈXY›ׁ≠ÏŒ‡††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰ŸÂ††ÌÈX⁄Ú›
˘e¯ŸÈׁ˘œa††ÌÀÏÀׁ˘≠˙Ã"Ÿׁ˘ŸÁÃ˙YÃ‡ŸÏ††ÚÃ·Œׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰††‡Ÿ˙ŸÒÃ

7.  And there went up also some of the people of Israel, and some of the priests, 
and the Levites, and the singers, and the gate keepers, and the temple servants, 
to Jerusalem, in the seventh year of Artaxerxes the king.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††‡›·ÀÈÃÂ††ÆÁׁ˘C›ÁÃa††ÌÃÏÀׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††ׁ˘††‡Èœ‰††Èœׁ˘Ã‰††˙Ã"Ÿׁ∫_ŒÏŒÓÃÏ††˙ÈœÚÈœ·Ÿ

8.  And he came to Jerusalem in the fifth month, which was in the seventh year 
of the king.
__________________________________________________________________________
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˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿa††Èœk††ÆËׁ˘‡XÀ‰††ׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡Ÿ·e††ÏŒ·ÀaœÓ††‰ÀÏ⁄ÚÃÓÃ‰††„‹ÒŸÈ††‡e‰††Ô«ׁ˘ÈœÓ⁄ÁÃ‰††ׁ††‡Àa††Èœ
˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡ׁ∫ÂÈÀÏÀÚ††‰À·«ËÃ‰††ÂÈÀ‰¿¤‡≠„ÃÈŸk††ÌÃÏÀ

9.  For on the first day of the first month he began to go up from Babylon, and on
the first day of the fifth month he arrived to Jerusalem, for the good hand of his 
God upon him.
__________________________________________________________________________

˘]EœÏ††«·À·ŸÏ††ÔÈœÎÕ‰††‡TŸÊŒÚ††Èœk††ÆÈׁ˘⁄ÚÃÏŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙≠˙Œ‡††ׂ˘œÈŸa††„ÕÓÃÏŸÏe††˙›ׂ˘œÓe††˜›Á††ÏÕ‡TŸׁ∫ËÀtŸ

10.  For Ezra had set his heart to study the Torah of the Lord, and to do it, and to 
teach in Israel his statutes and judgments.
__________________________________________________________________________

˘YÃt††‰ŒÊŸÂ††Æ‡Èׁ˘œ"Ã‰††ÔŒ‚Œׁ˘⁄‡††ÔÀÂŸ˙Ÿׁ˘ŸÁÃ˙YÃ‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÔÃ˙À"††¯Œׁ††¯ÕÙ›Ò††¯ÕÙ›ÒÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††‡TŸÊŒÚŸÏ††‡Ÿ˙ŸÒÃ
˘œÈ≠ÏÃÚ††ÂÈJ‹ÁŸÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙«ŸˆœÓ††ÈVŸ·Dׂ∫ÏÕ‡TŸ

11.  And this is the copy of the letter that the king Artaxerxes gave to Ezra the 
priest, the scribe, learned in the words of the commandments of the Lord, and of 
his statutes to Israel.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃ˙YÃ‡††Æ·Èׁ˘††‰ÀÏ¤‡≠ÈD††‡À˙@††¯ÃÙÀÒ††‡À"⁄‰ÃÎ††‡TŸÊŒÚŸÏ††‡ÀÈÃÎŸÏÃÓ††_ŒÏŒÓ††‡Ÿ˙ŸÒÃׁ∫˙Œ"ŒÚŸÎe††¯ÈœÓŸ‚††‡ÀÈÃÓŸ

12.  Artaxerxes, king of kings, to Ezra the priest, a scribe of the law of the God of
heaven, perfect peace,
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"œÓ††Æ‚Èׂ˘œÈ††‡ÀÓÃÚ≠ÔœÓ††Èœ˙eÎŸÏÃÓŸa††·AÃ"Ÿ˙œÓ≠ÏÀÎ††ÈD††ÌÕÚŸË††ÌÈœׂ††_À‰ŸÓœÏ††‡ÕÈÀÂÕÏŸÂ††Èœ‰«"⁄‰ÀÎŸÂ††ÏÕ‡TŸ
˘e¯ÈœÏׁ∫_À‰ŸÈ††_ÀÓœÚ††ÌŒÏŸ

13.  I make a decree, that any of the people of Israel, and of his priests and 
Levites, in my kingdom, who wish of their own freewill to go up to Jerusalem, go
with you.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ††Ì@fl˜≠ÔœÓ††ÈD††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††Æ„Èׁ˘††Èœ‰›Ë⁄ÚÃÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘e¯ÈœÏŸÂ††„e‰ŸÈ≠ÏÃÚ††‰TJÃ·ŸÏ††ÃÁÈœÏŸׁ††ÌŒÏŸ
∫_@Èœ·††ÈD††_À‰ÀÏ¤‡††˙AŸa

14.  For you are being send by the king, and his seven counsellors, to make 
inquiries concerning Judah and Jerusalem, according to the law of your God 
which is in your hand;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††‰ÀÏ¤‡ŒÏ††e·AÃ"Ÿ˙œ‰††Èœ‰«Ë⁄ÚÃÈŸÂ††‡ÀkŸÏÃÓ≠ÈD††·À‰Ee††ÛÃÒŸk††‰ÀÏÀ·ÈÕ‰ŸÏe††ÆÂËׂ˘e¯Èœ·††ÈD††ÏÕ‡TŸׁ††ÌŒÏŸ
˘œÓׁ∫‰Õ"ŸkŸ

15.  And to carry the silver and gold, which the king and his counsellors have 
freely offered to the God of Israel, whose habitation is in Jerusalem,
__________________________________________________________________________
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˘Ã‰Ÿ˙††ÈD††·Ã‰Ee††ÛÃÒŸk††Ï›ÎŸÂ††ÆÊËׁ††‡ÀÈÃ"⁄‰ÀÎŸÂ††‡ÀÓÃÚ††˙e·@Ã"Ÿ˙œ‰††ÌœÚ††ÏŒ·Àa††˙Ã"ÈDŸÓ††Ï›ÎŸa††ÁÃkŸ
˘e¯Èœ·††ÈD††Ì›‰⁄‰ÀÏ¤‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÔÈœ·EÃ"Ÿ˙œÓׁ∫ÌŒÏŸ

16.  And all the silver and gold that you can find in all the province of Babylon, 
with the freewill offering of the people, and of the priests, offering willingly for 
the house of their God which is in Jerusalem;
__________________________________________________________________________

††Ô«‰Ÿ˙ÀÁŸ"œÓe††ÔÈXŸÓœ‡††ÔÈXŸÎD††ÔÈX«˙††‰À"E††‡ÀtŸÒÃÎŸa††‡Õ"Oœ˙††‡À"YÃtŸÒÀ‡††‰À"E††ÏÕ·fl˜≠ÏÀk††ÆÊÈ
˘e¯Èœ·††ÈD††Ì›Î⁄‰ÀÏ¤‡††˙ÈÕa††ÈD††‡ÀÁŸaEÃÓ≠ÏÃÚ††«Óœ‰††·VJŸ˙e††Ô«‰ÈÕkŸÒœ"ŸÂׁ∫ÌŒÏŸ

17.  That you may buy speedily with this money bulls, rams, lambs, with their 
meat offerings and their drink offerings, and offer them upon the altar of the 
house of your God which is in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘œa††·ÃËÈÕÈ††˛_ÀÁŒ‡¸††®_ÈÀÁŒ‡©≠ÏÃÚŸÂ††˛_ÀÏ⁄Ú¸††®_ÈÀÏ⁄Ú©≠ÈD††‰ÀÓe††ÆÁÈׁ††„ÃaŸÚŒÓŸÏ††‰À·⁄‰AŸÂ††‡ÀtŸÒÃk††¯Ã‡Ÿ
∫Ôe„Ÿ·ÃÚÃ˙††Ì›Î⁄‰ÀÏ¤‡††˙eÚYœk

18.  And whatever shall seem good to you, and to your brothers, to do with the 
rest of the silver and the gold, do that according to the will of your God.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††_À‰ÀÏ¤‡††˙ÈÕa††ÔÃÁŸÏÀÙŸÏ††_ÀÏ††ÔÈœ·⁄‰ÃÈŸ˙œÓ≠ÈD††‡ÀÈÃ"‡ÀÓe††ÆËÈׁ˘e¯ŸÈ††‰ÀÏ¤‡††Ì@fl˜††ÌÕÏŸׁ∫ÌŒÏŸ
19.  And the utensils that are given to you for the service of the house of your 
God, those deliver before the God of Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘e††ÆÎׁ˘ÃÁ††¯Ã‡Ÿׁ∫‡ÀkŸÏÃÓ††ÈÕÊŸ"œ‚††˙ÈÕa≠ÔœÓ††ÔÕ˙Ÿ"œ˙††ÔÃ˙Ÿ"œÓŸÏ††_ÀÏ≠ÏŒtœÈ††ÈD††_À‰ÀÏ¤‡††˙ÈÕa††˙eÁŸ

20.  And whatever else shall be needed for the house of your God, which you 
shall have occasion to provide, provide it from the king's treasure house.
________________________________________________________________________________

˘ŸÁÃ˙YÃ‡††‰À"⁄‡††Èœ"œÓe††Æ‡Îׁ˘††‡ÀkŸÏÃÓ††‡Ÿ˙ŸÒÃׂ≠ÏÀÎ††ÈD††‰T⁄‰Ã"††¯Ã·⁄ÚÃa††ÈD††‡ÀÈUŸ·ÃÊœ‚††Ï›ÎŸÏ††ÌÕÚŸË††ÌÈœ
˘œÈ††ÈDׁ˘††‰ÀÏ¤‡≠ÈD††‡À˙@††¯ÃÙÀÒ††‰À"⁄‰ÃÎ††‡TŸÊŒÚ††Ô«ÎŸ"ŒÏ⁄‡Ÿׁ∫„Õ·⁄ÚŸ˙œÈ††‡À"YÃtŸÒÀ‡††‡ÀÈÃÓŸ

21.  And I, Artaxerxes the king, issue a decree to all the treasurers who are 
beyond the river, that whatever Ezra the priest, the scribe of priest, the scribe of 
the law of the God of heaven, shall require of you, be done with all diligence.
________________________________________________________________________________

††ÔÈœ˙Ãa≠„ÃÚŸÂ††‰À‡ŸÓ††ÔÈœ˙Ãa††¯ÃÓ⁄Á≠„ÃÚŸÂ††‰À‡ŸÓ††ÔÈX«k††ÔÈœËŸ"œÁ≠„ÃÚŸÂ††‰À‡ŸÓ††ÔÈXŸkÃk††ÛÃÒŸk≠„ÃÚ††Æ·Î
˘ŸÓׁ∫·À˙ŸÎ††‡ÀÏ≠ÈD††ÁÃÏŸÓe††‰À‡ŸÓ††ÁÃ

22.  Up to one hundred talents of silver, and one hundred measures of wheat, 
and one hundred bats of wine, and one hundred bats of oil, and salt, without 
prescribing how much.
________________________________________________________________________________

Ezra

Ezra Page 3342 עזרא



˘††‰ÀÏ¤‡††ÌÃÚÃË≠ÔœÓ††ÈD≠ÏÀk††Æ‚Îׁ˘††‰ÀÏ¤‡††˙ÈÕ·ŸÏ††‡@ŸÊUEÃ‡††„Õ·⁄ÚŸ˙œÈ††‡ÀÈÃÓŸׁ††‡ÕÂ¤‰ŒÏ††‰ÀÓŸÏ≠ÈD††‡ÀÈÃÓŸ
∫Èœ‰«"Ÿ·e††‡ÀkŸÏÃÓ††˙eÎŸÏÃÓ≠ÏÃÚ††ÛÃˆO

23.  Whatever is commanded by the God of heaven, let it be diligently done for 
the house of the God of heaven, lest his wrath be against the realm of the king 
and his sons.
________________________________________________________________________________

††‡À‰ÀÏ¤‡††˙ÈÕa††ÈÕÁŸÏÀÙe††‡ÀÈÃ"Èœ˙Ÿ"††‡ÀÈÃÚTÀ˙††‡ÀÈUÀÓÃÊ††‡ÕÈÀÂÕÏŸÂ††‡ÀÈÃ"⁄‰Àk≠ÏÀÎ††ÈD††ÔÈœÚE«‰ŸÓ††Ì›ÎŸÏe††Æ„Î
˘††‡ÀÏ††_ÀÏ⁄‰ÃÂ††«ÏŸ·††‰@Ÿ"œÓ††‰À"Eׁ∫Ì›‰ÈÕÏ⁄Ú††‡ÕÓYœÓŸÏ††ËÈœÏÃ

24.  We also notify you that it shall not be lawful to impose toll, tribute or 
custom upon any of the priests and Levites, singers, gate keepers, servants, or 
ministers of this house of God.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ"ŒÓ††_@Èœ·≠ÈD††_À‰ÀÏ¤‡††˙ÃÓŸÎÀÁŸk††‡TŸÊŒÚ††Ÿ˙Ÿ"Ã‡ŸÂ††Æ‰Îׁ††®ÔÈœ"Ÿ‡@©††Ô«¤‰ŒÏ≠ÈD††ÔÈœ"ÀÈAŸÂ††ÔÈœËŸÙÀ
∫ÔeÚE«‰Ÿ˙††ÚAÀÈ††‡ÀÏ††ÈDŸÂ††_À‰ÀÏ¤‡††ÈÕ˙@††ÈÕÚEÀÈ≠ÏÀÎŸÏ††‰T⁄‰Ã"††¯Ã·⁄ÚÃa††ÈD††‡ÀÓÃÚ≠ÏÀÎŸÏ††˛ÔÈœ"ŸÈ‡@¸

25.  And you, Ezra, according to the wisdom of your God, which is in your 
hand, appoint magistrates and judges, who may judge all the people who are 
beyond the river, all those who know the laws of your God; and teach those 
who do not know them.
__________________________________________________________________________

††‡ÕÂ¤‰ŒÏ††‰À"ÈD††‡À"YÃtŸÒÀ‡††‡ÀkŸÏÃÓ††ÈD††‡À˙@ŸÂ††_À‰ÀÏ¤‡≠ÈD††‡À˙@††„Õ·ÀÚ††‡ÕÂ¤‰ŒÏ††‡ÀÏ≠ÈD≠ÏÀÎŸÂ††ÆÂÎ
˘œÏ©††ÔÕ‰††˙«ÓŸÏ††ÔÕ‰††‰Õ"œÓ††„Õ·⁄ÚŸ˙œÓׁ˘]Ÿׁ˘œÏ¸††®Âœׁ˘]Ÿׁ˘À"⁄ÚÃÏ≠ÔÕ‰††˛Èœׁ∫ÔÈXeÒ¤‡ŒÏŸÂ††ÔÈœÒŸÎœ"††

26.  And whoever will not obey the law of your God, and the law of the king, let
judgment be executed upon him strictly, whether for death, for banishment, for 
confiscation of goods, or for imprisonment.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††e"ÈÕ˙›·⁄‡††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††_e¯Àa††ÆÊÎׁ††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††¯Õ‡ÀÙŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††·ÕÏŸa††˙‡›ÊÀk††ÔÃ˙À"††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘e¯Èœa††¯Œׁ∫ÌÀÏÀ

27.  Blessed be the Lord God of our fathers, who has put such a thing as this in 
the king's heart, to beautify the house of the Lord which is in Jerusalem;
__________________________________________________________________________

˘≠ÏÀÎŸÏe††ÂÈÀˆ⁄Ú«ÈŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ŒÒŒÁ≠‰ÀËœ‰††ÈÃÏÀÚŸÂ††ÆÁÎׂ††Èœ˙OÃÊÃÁŸ˙œ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÈX›aœ‚Ã‰††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈVÀ
˘œÈœÓ††‰ÀˆŸaOŒ‡ÀÂ††ÈÃÏÀÚ††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠„ÃÈŸkׂ˘‡T††ÏÕ‡TŸׁ∫ÈœÓœÚ††˙«Ï⁄ÚÃÏ††ÌÈœ

28.  And has extended his loving kindness to me before the king, and his 
counsellors, and before all the king's mighty princes. And I was strengthened for 
the hand of the Lord my God was upon me, and I gathered leading men of Israel 
to go up with me.
________________________________________________________________________________
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ח פרק עזרא
Ezra Chapter 8

˘‡T††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘ŸÁÃÈŸ˙œ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄‡††ÈÕׂ˘ŸÁÃ˙YÃ‡††˙eÎŸÏÃÓŸa††ÈœÓœÚ††ÌÈœÏ›ÚÀ‰††ÌÀׁ∫ÏŒ·ÀaœÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡Ÿ˙ŸÒÃ

1.  And these are the heads of their fathers' houses, and this is the genealogy of 
those who went up with me from Babylon, in the reign of Artaxerxes the king.
__________________________________________________________________________

˘YÕ‚††ÒÀÁŸ"ÈœÙ††ÈÕ"ŸaœÓ††Æ·ׁ˘eËÃÁ††„ÈœÂ@††ÈÕ"ŸaœÓ††Ï‡ÕÈœ"@††¯ÀÓÀ˙Èœ‡††ÈÕ"ŸaœÓ††Ì›ׁ∫
2.  Of the sons of Phinehas: Gershom; of the sons of Ithamar: Daniel; of the sons 
of David: Hattush.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ŸaœÓ††Æ‚ׁ˘›ÚYÃÙ††ÈÕ"ŸaœÓ††‰ÀÈŸ"ÃÎŸׁ˘ÕÁÃÈŸ˙œ‰††«ÓœÚŸÂ††‰ÀÈYÃÎŸÊ††ׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰À‡ÕÓ††ÌÈXÀÎŸÊœÏ††ׁ∫ÌÈœ
3.  Of the sons of Shechaniah, of the sons of Parosh: Zechariah; and with him 
were registered in the genealogy one hundred and fifty men.
__________________________________________________________________________

∫ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††«ÓœÚŸÂ††‰ÀÈŸÁUŸÊ≠ÔŒa††ÈÃ"ÈÕÚ«‰ŸÈŸÏŒ‡††·À‡«Ó††˙ÃÁÃt††ÈÕ"ŸaœÓ††Æ„

4.  Of the sons of Pahath-Moab: Elioenai the son of Zerahiah, and with him two 
hundred males.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ŸaœÓ††Æ‰ׁ˘††«ÓœÚŸÂ††ÏÕ‡ÈœÊ⁄ÁÃÈ≠ÔŒa††‰ÀÈŸ"ÃÎŸׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††˙«‡ÕÓ††

5.  Of the sons of Shechaniah: the son of Jahaziel, and with him three hundred males.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††«ÓœÚŸÂ††ÔÀ˙À"«È≠ÔŒa††„Œ·ŒÚ††ÔÈDÀÚ††ÈÕ"ŸaœÓe††ÆÂׁ∫ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††ÌÈœ

6.  And of the sons of Adin: Ebed the son of Jonathan, and with him fifty males.
__________________________________________________________________________

˘ŸÈ††ÌÀÏÈÕÚ††ÈÕ"ŸaœÓe††ÆÊׁ˘††«ÓœÚŸÂ††‰ÀÈŸÏÃ˙⁄Ú≠ÔŒa††‰ÀÈŸÚÃׁ∫ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††ÌÈœÚŸ·œ

7.  And of the sons of Elam: Isaiah the son of Athaliah, and with him seventy males.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"ŸaœÓe††ÆÁׁ˘††«ÓœÚŸÂ††ÏÕ‡ÀÎÈœÓ≠ÔŒa††‰ÀÈEÃ·ŸÊ††‰ÀÈŸËÃÙŸׁ∫ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††ÌÈœ"›ÓŸ

8.  And of the sons of Shephatiah: Zebadiah the son of Michael, and with him 
eighty males.
__________________________________________________________________________

˘e††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††«ÓœÚŸÂ††ÏÕ‡ÈœÁŸÈ≠ÔŒa††‰ÀÈEÃ·›Ú††·À‡«È††ÈÕ"ŸaœÓ††ÆËׁ˘ÀÚ††‰À"›ÓŸׂ∫ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††¯À

9.  Of the sons of Joab: Obadiah the son of Jehiel, and with him two hundred 
and eighteen males.
__________________________________________________________________________
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˘††ÈÕ"ŸaœÓe††ÆÈׁ˘ŸÂ††‰À‡ÕÓ††«ÓœÚŸÂ††‰ÀÈŸÙœÒ«È≠ÔŒa††˙ÈœÓ«ÏŸׁ˘œׁ∫ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††ÌÈœ

10.  And of the sons of Shelomith: the son of Josiphiah, and with him an hundred
and sixty males.
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††«ÓœÚŸÂ††ÈÀ·Õa≠ÔŒa††‰ÀÈYÃÎŸÊ††ÈÀ·Õ·††ÈÕ"ŸaœÓe††Æ‡Èׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††‰À"›ÓŸ

11.  And of the sons of Bebai: Zechariah the son of Bebai, and with him twenty 
and eight males.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††‰À‡ÕÓ††«ÓœÚŸÂ††ÔÀËJÃ‰≠ÔŒa††ÔÀ"ÀÁ«È††„À‚ŸÊÃÚ††ÈÕ"ŸaœÓe††Æ·Èׂ∫ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††‰TÀ

12.  And of the sons of Azgad: Johanan the son of Hakatan, and with him an 
hundred and ten males.
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÌÈœ"]⁄ÁÃ‡††ÌJÈœ"I⁄‡††ÈÕ"ŸaœÓe††Æ‚Èׁ˘e††ÏÕ‡ÈœÚŸÈ††ËŒÏŒÙÈœÏ¤‡††ÌÀ˙«ÓŸׁ˘††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ˘œׁ††ÌÈœ
∫ÌÈXÀÎŸÊÃ‰

13.  And of the sons of Adonikam, who came later, their names are these, 
Eliphelet, Jeiel, and Shemaiah, and with them sixty males.
__________________________________________________________________________

˘††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††˛¯ekÃÊŸÂ¸††®„eaÃÊŸÂ©††ÈÃ˙eÚ††ÈÃÂŸ‚œ·††ÈÕ"ŸaœÓe††Æ„Èׁ∫ÌÈXÀÎŸÊÃ‰††ÌÈœÚŸ·œ

14.  And of the sons of Bigvai: Uthai, and Zaccur, and with them seventy males.
__________________________________________________________________________

˘††‰Œ"⁄ÁÃ"ÃÂ††‡ÀÂ⁄‰Ã‡≠ÏŒ‡††‡ÀaÃ‰††¯À‰À"Ã‰≠ÏŒ‡††ÌÕˆŸaOŒ‡ÀÂ††ÆÂËׁ˘††ÌÈœÓÀÈ††ÌÀׁ˘¿Ÿׁ††ÌÀÚÀ·††‰À"Èœ·À‡ÀÂ††‰À
˘††Èœ˙‡ÀˆÀÓ≠‡¿††ÈœÂÕÏ††ÈÕ"ŸaœÓe††ÌÈœ"⁄‰›kÃ·eׁ∫ÌÀ

15.  And I gathered them together at the river that runs to Ahava; and there we 
stayed in tents three days; and I viewed the people, and the priests, and I did not 
find there any of the sons of Levi.
________________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÆÊËׁ˘œÏ††ÏÕ‡ÈX⁄‡ÃÏ††¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡ŒÏ††‰ÀÁŸÏŸׁ††‰ÀÈYÃÎŸÊœÏŸÂ††ÔÀ˙À"ŸÏe††ÔÀ˙À"ŸÏŒ‡ŸÏe††·ÈXÀÈŸÏe††ÔÀ˙À"ŸÏŒ‡ŸÏe††‰ÀÈŸÚÃÓŸ
˘ŸÓœÏŸÂׁ˘‡T††ÌÀÏ‹ׁ∫ÌÈœ"Èœ·ŸÓ††ÔÀ˙À"ŸÏŒ‡ŸÏe††·ÈXÀÈ«ÈŸÏe††ÌÈœ

16.  Then I sent for Eliezer, for Ariel, for Shemaiah, and for Elnathan, and for 
Jarib, and for Elnathan, and for Nathan, and for Zechariah, and for Meshullam, 
leading men; also for Joiarib, and for Elnathan, men of understanding.
________________________________________________________________________________
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˘‡]À‰††«„œ‡≠ÏÃÚ††ÌÀ˙«‡††˛‰ŒeÃˆ⁄‡ÃÂ¸††®‰‡ŒˆÃe⁄‡ÃÂ©††ÆÊÈׁ˘À‡ÀÂ††Ì«˜ÀÓÃ‰††‡ÀÈŸÙœÒÀÎŸa††ׂ†ÌÈXÀ·E††ÌŒ‰ÈœÙŸ·††‰ÀÓÈœ
˘ŸÓ††e"ÀÏ≠‡Èœ·À‰ŸÏ††Ì«˜ÀÓÃ‰††‡ÀÈŸÙœÒÀÎŸa††˛ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰¸††®ÌÈœ"Âœ˙Ÿ"Ã‰©††ÂÈœÁÀ‡††«„œ‡≠ÏŒ‡††¯ÕaAŸÏׁ††ÌÈœ˙YÀ

∫e"ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕ·ŸÏ

17.  And I sent them with command to Iddo the leading man at the place 
Casiphia, and I told them what they should say to Iddo, and to his brother who 
were appointed at the place Casiphia, that they should bring to us ministers for 
the house of our God.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††e"ÈÕÏÀÚ††‰À·«ËÃ‰††e"ÈÕ‰¿¤‡≠„ÃÈŸk††e"ÀÏ††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘††ׂ˘œÈ≠ÔŒa††ÈœÂÕÏ≠ÔŒa††ÈœÏŸÁÃÓ††ÈÕ"ŸaœÓ††ÏŒÎŒׂ†ÏÕ‡TŸ
˘ŸÂׁ˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÂÈÀ"À·e††‰ÀÈŸ·VÕׁ˘ÀÚ††‰À"›ÓŸׂ∫¯À

18.  And by the good hand of our God upon us they brought us a man of 
discretion, of the sons of Mahli, the son of Levi, the son of Israel; and Sherebiah, 
with his sons and his brothers, eighteen;
________________________________________________________________________________

˘⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÆËÈׁ˘ŸÈ††«˙œ‡ŸÂ††‰ÀÈŸ·Ãׁ˘ŒÚ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††ÂÈÀÁŒ‡††ÈXTŸÓ††ÈÕ"ŸaœÓ††‰ÀÈŸÚÃׂ∫ÌÈXŸ

19.  And Hashabiah, and with him Isaiah of the sons of Merari, his brothers and 
their sons, twenty;
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰≠ÔœÓe††ÆÎׁ˘Ã‰ŸÂ††„ÈœÂ@††ÔÃ˙À"Œׂ˘ŒÚŸÂ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††˙A›·⁄ÚÃÏ††ÌÈXÀׂ††ÌÀÏ‹k††ÌÈXŸ
˘Ÿ·††e·Oœ"ׁ∫˙«ÓÕ

20.  Also of the temple servants, whom David and the princes had appointed for 
the service of the Levites, two hundred and twenty temple servants; all of them 
were expressed by name.
__________________________________________________________________________

˘††‡TOŒ‡ÀÂ††Æ‡Îׁ˘LÃ·ŸÏ††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††˙«"ÃÚŸ˙œ‰ŸÏ††‡ÀÂ⁄‰Ã‡††¯À‰À"Ã‰≠ÏÃÚ††Ì«ˆ††ÌÀׁ††_WC††e"ŒÓœÓ††
˘ŸÈׁ˘eÎY≠ÏÀÎŸÏe††e"ÕtÃËŸÏe††e"ÀÏ††‰TÀׁ∫e"Õ

21.  Then I proclaimed a fast there, at the river of Ahava, that we might afflict 
ourselves before our God, to seek from him a right way for us, and for our little 
ones, and for all our goods.
__________________________________________________________________________

˘›·††Èœk††Æ·Îׁ˘œÏ††Èœ˙Ÿׁ˘TÀÙe††ÏœÈÃÁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔœÓ††Ï«‡Ÿׁ_ŒÏŒÓÃÏ††e"YÃÓÀ‡≠Èœk††_W@Ãa††·ÕÈ«‡ÕÓ††e"VŸÊÀÚŸÏ††ÌÈœ
˘OÃ·ŸÓ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††e"ÈÕ‰¿¤‡≠„ÃÈ††¯›Ó‡ÕÏׁ∫ÂÈÀ·ŸÊ›Ú≠ÏÀk††ÏÃÚ††«tÃ‡ŸÂ††«Ê‹ÚŸÂ††‰À·«ËŸÏ††ÂÈÀ

22.  For I was ashamed to ask the king for a band of soldiers and horsemen to 
help us against the enemy in the way; because we had spoken to the king, 
saying, The hand of our God is for good upon all those who seek him, and the 
power of his wrath is against all those who forsake him.
__________________________________________________________________________
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˘OÃ·Ÿ"ÃÂ††‰ÀÓeˆÀ"ÃÂ††Æ‚Îׁ∫e"ÀÏ††¯Õ˙ÀÚÕÈÃÂ††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††e"ÈÕ‰¿¤‡ÕÓ††‰À

23.  So we fasted and besought our God for this; and he listened to our entreaty.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰ÀÏÈDŸ·Ã‡ÀÂ††Æ„Îׂ˘††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈVÀׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘ŸÏ††¯Àׁ˘⁄Á††‰ÀÈŸ·VÕׁ˘⁄Ú††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÕÓ††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††‰ÀÈŸ·Ãׂ∫‰TÀ
24.  Then I set apart twelve of the chiefs of the priests, Sherebiah, Hashabiah, 
and ten of their brothers with them,
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ©††Æ‰Îׁ˘Œ‡ÀÂ¸††®‰ÀÏÂfl˜Ÿׁ≠˙ÈÕa††˙ÃÓe¯Ÿ˙††ÌÈœÏÕkÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††˛‰ÀÏfl˜Ÿ
˘ŸÂ††ÂÈÀˆ⁄Ú›ÈŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††eÓÈXÕ‰Ã‰††e"ÈÕ‰¿¤‡ׂ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÂÈTÀׂ∫ÌÈœ‡ÀˆŸÓœ"Ã‰††ÏÕ‡TŸ

25.  And weighed to them the silver, and the gold, and the utensils, the offering 
for the house of our God, which the king, and his counsellors, and his lords, and
all Israel there present, had offered.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÆÂÎׁ˘††ÌÈXÀkœk††ÛŒÒŒk††Ì@ÀÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÏOŸׁ˘Õׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††˙«‡ÕÓ≠ׁ†·À‰ÀÊ††ÌÈXÀkœÎŸÏ††‰À‡ÕÓ††ÛŒÒŒÎ≠ÈÕÏŸÎe††ÌÈœ
∫¯ÀkœÎ††‰À‡ÕÓ

26.  I weighed out into their hand six hundred and fifty talents of silver, and 
silver utensils worth one hundred talents, and one hundred talents of gold;
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††·À‰ÀÊ††ÈV›ÙŸÎe††ÆÊÎׂ˘ÁŸ"††ÈÕÏŸÎe††ÛŒÏÀ‡††ÌÈœ"›ÎYA⁄‡ÃÏ††ÌÈXŸׁ˘††‰À·«Ë††·À‰Ÿˆ‹Ó††˙Œׁ∫·À‰ÀÊÃk††˙«„eÓ⁄Á††ÌœÈÃ"Ÿ

27.  Also twenty bowls of gold, worth a thousand darics; and two utensils fine 
copper, as precious as gold.
__________________________________________________________________________

˘CS††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††‰TŸÓ›‡ÀÂ††ÆÁÎׁ˘CS††ÌÈœÏÕkÃ‰ŸÂ††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ׁÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰À·@Ÿ"††·À‰ÀÊÃ‰ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰ŸÂ††
∫ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡

28.  And I said to them, You are holy to the Lord; the utensils are holy also; and 
the silver and the gold are a freewill offering to the Lord God of your fathers.
__________________________________________________________________________

˘††ÆËÎׁ˘ŸÂ††e„Oœׁ˘œ˙≠„ÃÚ††e¯ŸÓœׁ˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††eÏOŸׂ˘ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈVÀׂ˘œÈŸÏ††˙«·À‡À‰≠ÈVÀׂ††ÏÕ‡TŸ
˘e¯Èœaׁ˘œÏÃ‰††ÌÀÏÀׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕa††˙«ÎŸ

29.  Guard them and keep them, until you weigh them before the chiefs of the 
priests and the Levites, and chiefs of the fathers of Israel, at Jerusalem, in the 
chambers of the house of the Lord.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††eÏŸaNŸÂ††ÆÏׁ˘e¯ÈœÏ††‡Èœ·À‰ŸÏ††ÌÈœÏÕkÃ‰ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰††ÏJŸׁ∫e"ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕ·ŸÏ††ÌÃÏÀ

30.  So the priests and the Levites took the weight of the silver, and the gold, and
the utensils, to bring them to Jerusalem to the house of our God.
__________________________________________________________________________
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˘œa††‡ÀÂ⁄‰Ã‡††¯Ã‰Ÿ"œÓ††‰ÀÚŸÒœ"ÃÂ††Æ‡Ïׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ˘C›ÁÃÏ††¯Àׁ˘‡XÀ‰††ׁ˘e¯ŸÈ††˙ŒÎŒÏÀÏ††Ô«ׁ††e"ÈÕ‰¿¤‡≠„ÃÈŸÂ††ÌÀÏÀ
∫_W@Ã‰≠ÏÃÚ††·V«‡ŸÂ††·ÕÈ«‡††ÛÃkœÓ††e"ÕÏÈœˆÃÈÃÂ††e"ÈÕÏÀÚ††‰À˙ŸÈÀ‰

31.  Then we departed from the river of Ahava on the twelfth day of the first 
month, to go to Jerusalem; and the hand of our God was upon us, and he saved 
us from the hand of the enemy, and of those who lay in wait by the way.
________________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††‡›·À"ÃÂ††Æ·Ïׁ˘Õ"ÃÂ††ÌÀÏÀׁ˘††·Œׁ˘††ÌÈœÓÀÈ††ÌÀׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
32.  And we came to Jerusalem, and stayed there three days.
________________________________________________________________________________

˘œ"††ÈœÚÈœ·YÀ‰††Ì«ÈÃ·e††Æ‚Ïׁ≠ÔŒa††˙«ÓVŸÓ≠„ÃÈ††ÏÃÚ††e"ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈœÏÕkÃ‰ŸÂ††·À‰ÀÊÃ‰ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰††ÏKŸ
˘ÕÈ≠ÔŒa††„À·ÀÊ«È††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††ÒÀÁŸ"Èœt≠ÔŒa††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡††«ÓœÚŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈXe‡ׁ∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰††Èe"œa≠ÔŒ·††‰ÀÈEÃÚ«"ŸÂ††ÃÚe

33.  And on the fourth day the silver and the gold and the utensils were weighed 
in the house of our God by the hand of Meremoth the son of Uriah the priest; 
and with him was Eleazar the son of Phinehas; and with them was Jozabad the 
son of Jeshua, and Noadiah the son of Binnui, Levites;
________________________________________________________________________________

˘œÓŸa††¯ÀtŸÒœÓŸa††Æ„Ïׁ˘œÓÃ‰≠ÏÀk††·Õ˙ÀkœÈÃÂ††Ï›kÃÏ††ÏJŸׁ∫‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÏJŸ

34.  The whole was counted and weighed, and the weight of everything was 
recorded at that time.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰ÕÓ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††Æ‰Ïׁ˘œÈ††ÈÕ‰¿‡ÕÏ††˙«Ï›Ú††e·ÈXOœ‰††‰ÀÏ«‚Ã‰≠ÈÕ"Ÿ·††Èœ·Ÿׂ˘††ÌÈXÀt††ÏÕ‡TŸׁ˘ÀÚ≠ÌÈÕ"Ÿׂ≠ÏÃÚ††¯À
˘œÈ≠ÏÀkׂ˘œ˙††ÌÈœÏÈÕ‡††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÂ††ÌÈœÚŸׁ˘œׁ˘À·Ÿk††‰Àׂ˘††ÌÈœׁ˘ŸÂ††ÌÈœÚŸ·œׁ˘††˙‡ÀËÃÁ††ÈVÈœÙŸˆ††‰ÀÚŸ·œׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ††¯À

∫‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰ÀÏ«Ú††Ï›kÃ‰

35.  Those who had come back from captivity, the returned exiles, offered burnt 
offerings to the God of Israel, twelve bulls for all Israel, ninety six rams, seventy 
seven lambs, twelve male goats for a sin offering; all this was a burnt offering to 
the Lord.
________________________________________________________________________________

˘ÃÁ⁄‡ÃÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ˙@≠˙Œ‡††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆÂÏׁ˘œ"ŸÂ††¯À‰À"Ã‰††¯Œ·ÕÚ††˙«Â⁄ÁÃÙe††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈÕ"ŸtYAŸׂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††e‡Ÿ
∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕa≠˙Œ‡ŸÂ

36.  And they delivered the king's commissions to the king's satraps, and to the 
governors on this side of the river; and they aided the people, and the house of 
God.
________________________________________________________________________________
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ט פרק עזרא
Ezra Chapter 9

˘Ÿ‚œ"††‰ŒÏÕ‡††˙«ÏÃÎŸÎe††Æ‡ׁ˘Ã‰††ÈÃÏÕ‡††eׂ˘œÈ††ÌÀÚÀ‰††eÏEŸ·œ"≠‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈXÀׂ†ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ÏÕ‡TŸ
††ÈXŸˆœÓÃ‰††Èœ·À‡›ÓÃ‰††Èœ"›ÓÃÚÀ‰††ÈœÒe·ŸÈÃ‰††ÈœÊXŸtÃ‰††Èœ˙œÁÃ‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄Ú›˙Ÿk††˙«ˆT⁄‡À‰††ÈÕÓÃÚÕÓ

∫ÈX›Ó¤‡À‰ŸÂ

1.  And when these things were done, the princes came to me, saying, The 
people of Israel, and the priests, and the Levites, have not set themselves apart 
from the people of the lands, doing according to their abominations, even of the 
Canaanites, the Hittites, the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the 
Moabites, the Egyptians, and the Amorites.
__________________________________________________________________________

˘À"≠Èœk††Æ·ׂ˘CSÃ‰††ÚUŒÊ††e·YÀÚŸ˙œ‰ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·œÏŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙›"ŸaœÓ††e‡Ÿׁ††„ÃÈŸÂ††˙«ˆT⁄‡À‰††ÈÕÓÃÚŸa††
˘Ã‰ׂ˘‡X††‰ŒÊÃ‰††ÏÃÚÃÓÃa††‰À˙ŸÈÀ‰††ÌÈœ"À‚ŸÒÃ‰ŸÂ††ÌÈXÀׁ∫‰À"«

2.  For they have taken of their daughters for themselves, and for their sons; so 
that the holy seed have mixed themselves with the people of those lands; and 
the hand of the princes and rulers has been foremost in this trespass.
__________________________________________________________________________

˘ŸÎe††Æ‚ׁ˘œÓ††‰ÀËYŸÓŒ‡ÀÂ††ÈœÏÈœÚŸÓe††ÈDŸ‚œa≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚUJ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††ÈœÚŸÓÀׁ˘‡]††¯ÃÚŸׁ††Èœ"JŸÊe††Èœ
˘Õ‡ÀÂׁ˘ŸÓ††‰À·Ÿׁ∫ÌÕÓ«

3.  And when I heard this matter, I tore my garment and my mantle, and plucked
off the hair of my head and of my beard, and sat down appalled.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÈÕ‰¿¤‡††ÈVŸ·DŸa††„VÀÁ††Ï›k††eÙŸÒÀ‡ÕÈ††ÈÃÏÕ‡ŸÂ††Æ„ׂ˘›È††Èœ"⁄‡ÃÂ††‰ÀÏ«‚Ã‰††ÏÃÚÃÓ††ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸׁ˘ŸÓ††·Õׁ††ÌÕÓ«
∫·WÀÚÀ‰††˙ÃÁŸ"œÓŸÏ††„ÃÚ

4.  Then all who trembled at the words of the God of Israel, because of the 
transgression of those who had been carried to exile, gathered around me, while 
I sat appalled until the evening sacrifice.
__________________________________________________________________________

˘YŸÙŒ‡ÀÂ††ÈÃkYœa≠ÏÃÚ††‰ÀÚYŸÎŒ‡ÀÂ††ÈœÏÈœÚŸÓe††ÈDŸ‚œ·††ÈœÚYJŸ·e††Èœ˙Èœ"⁄ÚÃ˙œÓ††Èœ˙ŸÓK††·WŒÚÀ‰††˙ÃÁŸ"œÓŸ·e††Æ‰ׂ‰À
∫ÈÀ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††ÈÃtÃÎ

5.  And at the evening sacrifice I rose from my fasting; and having torn my 
garment and my mantle, I fell upon my knees, and spread out my hands to the 
Lord my God,
__________________________________________________________________________
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˘›a††ÈÃ‰¿¤‡††‰TŸÓ›‡ÀÂ††ÆÂׁ††‰ÀÏŸÚÃÓŸÏ††e·T††e"ÈÕ˙›"«⁄Ú††Èœk††^ÈŒÏÕ‡††ÈÃ"Àt††ÈÃ‰¿¤‡††ÌÈXÀ‰ŸÏ††Èœ˙ŸÓÃÏŸÎœ"ŸÂ††Èœ˙Ÿ
˘‡]ׁ˘Ã‡ŸÂ††ׁ˘ÃÏ††„ÃÚ††‰ÀÏEÀ‚††e"Õ˙ÀÓŸׁ∫ÌœÈÀÓÀ

6.  And said, O my God, I am ashamed and blush to lift up my face to you, my 
God; for our iniquities have risen higher than our heads, and our trespasses have
mounted up to the heavens.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡Ÿa††e"ŸÁÃ"⁄‡††e"ÈÕ˙›·⁄‡††ÈÕÓÈœÓ††ÆÊׁe"ÈÕÎÀÏŸÓ††e"ŸÁÃ"⁄‡††e"Ã˙œ"††e"ÈÕ˙›"«⁄ÚÃ·e††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††‰ÀÏIŸ‚††‰ÀÓŸ
˘Ãa††·WŒÁÃa††˙«ˆT⁄‡À‰††ÈÕÎŸÏÃÓ††„ÃÈŸa††e"ÈÕ"⁄‰›Îׁ˘›·Ÿ·e††‰ÀÊœaÃ·e††Èœ·Ÿׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰Ÿk††ÌÈœ"Àt††˙Œ

7.  Since the days of our fathers to this day we have been exceedingly guilty; and
for our iniquities we, our kings, and our priests, have been delivered into the 
hand of the kings of the lands, to the sword, to captivity, and to plunder, and to 
utter shame, as it is this day.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙Õ‡ÕÓ††‰À"œÁŸ˙††‰À˙ŸÈÀ‰††ÚÃ‚W≠ËÃÚŸÓœk††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÁׁ≠˙Œ˙ÀÏŸÂ††‰ÀËÈÕÏŸt††e"ÀÏ††¯Èœ‡Ÿ
˘EJ††Ì«˜ŸÓœa††„Õ˙ÀÈ††e"ÀÏׁ∫e"Õ˙HŸ·ÃÚŸa††ËÃÚŸÓ††‰ÀÈŸÁœÓ††e"Õ˙œ˙ŸÏe††e"ÈÕ‰¿¤‡††e"ÈÕ"ÈÕÚ††¯Èœ‡À‰ŸÏ††«

8.  And now for a brief moment grace has been shown from the Lord our God, to
leave us a remnant to escape, and to give us a secure nail in his holy place, that 
our God may lighten our eyes, and give us a little reviving in our slavery.
__________________________________________________________________________

†ÒUÀÙ††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈÕ"ŸÙœÏ††„ŒÒŒÁ††e"ÈÕÏÀÚ≠ËÃÈÃÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††e"À·ÀÊ⁄Ú††‡¿††e"Õ˙HŸ·ÃÚŸ·e††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌÈDÀ·⁄Ú≠Èœk††ÆË
††¯BÀ‚††e"ÀÏ≠˙Œ˙ÀÏŸÂ††ÂÈÀ˙›·YÀÁ≠˙Œ‡††„ÈœÓ⁄ÚÃ‰ŸÏe††e"ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕa≠˙Œ‡††ÌÕÓ«¯ŸÏ††‰ÀÈŸÁœÓ††e"ÀÏ≠˙Œ˙ÀÏ

˘e¯Èœ·e††‰@e‰Èœaׁ∫ÌÀÏÀ
9.  For we were slaves; yet our God has not forsaken us in our slavery, but has 
extended to us his loving kindness in the sight of the kings of Persia, to give us a 
reviving, to set up the house of our God, and to repair its ruins, and to give us a 
wall in Judah and in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

∫^ÈŒ˙«ŸˆœÓ††e"Ÿ·ÃÊÀÚ††Èœk††˙‡›Ê≠ÈV⁄ÁÃ‡††e"ÈÕ‰¿¤‡††¯ÃÓ‡›"≠‰ÃÓ††‰À˙ÃÚŸÂ††ÆÈ

10.  And now, O our God, what shall we say after this? For we have forsaken 
your commandments,
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Æ‡Èׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰††^ÈCÀ·⁄Ú††„ÃÈŸa††À˙Èœeœˆ††¯Œׁ˘XŸÏ††ÌÈœ‡Àa††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ††ıWŒ‡††‰À˙Ÿ
˘⁄‡††ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄Ú«˙Ÿa††˙«ˆT⁄‡À‰††ÈÕÓÃÚ††˙Aœ"Ÿa††‡Èœ‰††‰@œ"ׁ∫ÌÀ˙À‡ŸÓ‹ËŸa††‰Œt≠ÏŒ‡††‰ŒtœÓ††À‰e‡ŸÏœÓ††¯Œ

11.  Which you commanded by your servants the prophets, saying, The land 
which you are entering to take possession of it, is a land unclean because of the 
uncleanness of the people of the lands, who, with their abominations, have filled
it from one end to another with their uncleanness.
__________________________________________________________________________
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˘œ˙≠ÏÃ‡††ÌŒ‰ÈÕ˙›"Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·œÏ††e"Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡††ÌŒÎÈÕ˙«"Ÿa††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Èׂ˘YEœ˙≠‡¿ŸÂ††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·œÏ††e‡Ÿׁ††e
˘ׁ˘U«‰ŸÂ††ıWÀ‡À‰††·eË≠˙Œ‡††ÌŒ˙ŸÏÃÎ⁄‡ÃÂ††e˜ŸÊŒÁŒ˙††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÌÀ˙À·«ËŸÂ††ÌÀÓ¿Ÿׁ††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌŒ˙Ÿ

∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ

12.  And now do not give your daughters to their sons, nor take their daughters 
for your sons, nor seek their peace or their welfare for ever; that you may be 
strong, and eat the good of the land, and leave it for an inheritance to your 
children for ever.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓŸa††e"ÈÕÏÀÚ††‡ÀaÃ‰≠ÏÀk††ÈV⁄ÁÃ‡ŸÂ††Æ‚Èׂ˘Ã‡Ÿ·e††ÌÈœÚTÀ‰††e"ÈÕׁ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À˙Ã‡††Èœk††‰ÀÏIŸ‚Ã‰††e"Õ˙ÀÓŸ
˘ÀÁׂ∫˙‡›ÊÀk††‰ÀËÈÕÏŸt††e"ÀÏ††‰À˙Ã˙À"ŸÂ††e"Õ"«⁄ÚÕÓ††‰ÀËÃÓŸÏ††À˙ŸÎÃ

13.  And after all that has come upon us for our evil deeds, and for our great 
guilt, seeing that you our God have punished us less than our iniquities deserve, 
and have given us such deliverance as this;
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‰††Æ„Èׁ‰ÕÏÃk≠„ÃÚ††e"Àa≠ÛÃ"¤‡Œ˙††‡«Ï⁄‰††‰ŒÏÕ‡À‰††˙«·ÕÚ›˙Ã‰††ÈÕÓÃÚŸa††ÔÕ˙ÃÁŸ˙œ‰ŸÏe††^ÈŒ˙«ŸˆœÓ††¯ÕÙÀ‰ŸÏ††·e
˘††ÔÈÕ‡ŸÏׁ∫‰ÀËÈÕÏŸÙe††˙ÈXÕ‡Ÿ

14.  Should we again break your commandments, and intermarry with the 
people of these abominations? Would you not be angry with us till you would 
consume us, so that there should be no remnant nor any to escape?
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÆÂËׂ˘œ"≠Èœk††‰À˙Ã‡††˜ÈDÃˆ††ÏÕ‡TŸׁ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††e"Ÿ"œ‰††‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰Ÿk††‰ÀËÈÕÏŸÙ††e"YÃ‡Ÿ
˘Ã‡Ÿaׁ∫˙‡›Ê≠ÏÃÚ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††„«Ó⁄ÚÃÏ††ÔÈÕ‡††Èœk††e"ÈÕ˙ÀÓŸ

15.  O Lord God of Israel, you are righteous; for we are left a remnant that has 
escaped, as it is this day; behold, we are before you in our guilt, for we cannot 
stand before you because of this.
__________________________________________________________________________
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י פרק עזרא
Ezra Chapter 10

††ÂÈÀÏÕ‡††eˆŸaOœ"††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕtÃ"Ÿ˙œÓe††‰ŒÎ›a††«˙IÃÂŸ˙œ‰ŸÎe††‡TŸÊŒÚ††ÏÕÏÃtŸ˙œ‰ŸÎe††Æ‡
˘œÈœÓׂ˘À"⁄‡††„›‡ŸÓ≠·U††ÏÀ‰J††ÏÕ‡TŸׁ˘À"ŸÂ††ÌÈœׁ∫‰ŒÎŒ·≠‰ÕaYÃ‰††ÌÀÚÀ‰††eÎÀ·≠Èœk††ÌÈDÀÏÈœÂ††ÌÈœ

1.  And while Ezra prayed, and confessed, weeping and casting himself down 
before the house of God, a very great assembly of men and women and children
gathered to him out of Israel; for the people wept bitterly.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÃÚÃÈÃÂ††Æ·ׁ††e"ŸÏÃÚÀÓ††e"ŸÁÃ"⁄‡††‡TŸÊŒÚŸÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††˛ÌÀÏÈÕÚ¸††®ÌÀÏÂÕÚ©††ÈÕ"ŸaœÓ††ÏÕ‡ÈœÁŸÈ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸ"ÃÎŸ
˘›"ÃÂ††e"ÈÕ‰¿‡Õ·ׁ˘À"††·Œׁ˘ŒÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚÕÓ††˙«ÈXŸÎÀ"††ÌÈœׁ˘œÈŸÏ††‰ŒÂOœÓ≠ׂ∫˙‡›Ê≠ÏÃÚ††ÏÕ‡TŸ

2.  And Shechaniah the son of Jehiel, one of the sons of Elam, answered and said
to Ezra, We have trespassed against our God, and have taken alien wives from 
the peoples of the land; yet now there is hope in Israel concerning this matter.
__________________________________________________________________________

˘À"≠ÏÀÎ††‡Èœˆ«‰ŸÏ††e"ÈÕ‰¿‡ÕÏ††˙ÈXŸa≠˙TŸÎœ"††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‚ׁÌÈDV⁄ÁÃ‰ŸÂ††ÈÀ"I⁄‡††˙Ãˆ⁄ÚÃa††ÌŒ‰ÕÓ††„ÀÏ«"Ã‰ŸÂ††ÌÈœ
˘ÀÚÕÈ††‰T«˙ÃÎŸÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡††˙ÃÂŸˆœÓŸaׂ∫‰Œ

3.  And now let us make a covenant with our God to put away all such women, 
and those born of them, according to the counsel of my lord, and of those who 
tremble at the commandment of our God; and let it be done according to the 
Torah.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††˜ÃÊ⁄Á††_ÀÓœÚ††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††¯À·@Ã‰††^ÈŒÏÀÚ≠Èœk††Ìe˜††Æ„ׂ∫‰Õ
4.  Arise; for it is your task, and we are with you. Be of good courage and do it!
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††‡TŸÊŒÚ††ÌJÀÈÃÂ††Æ‰ׁ˘≠˙Œ‡††ÚÃaŸׂ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈVÀׂ˘⁄ÚÃÏ††ÏÕ‡TŸׂ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††˙«
˘œÈÃÂׁ∫eÚÕ·À

5.  Then Ezra arose, and made the chief priests, the Levites, and all Israel, swear 
that they should do according to this word. And they swore.
__________________________________________________________________________

˘œÏ≠ÏŒ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††ÈÕ"ŸÙœÏœÓ††‡TŸÊŒÚ††ÌJÀÈÃÂ††ÆÂׁ˘ÀÈŸÏŒ‡≠ÔŒa††ÔÀ"ÀÁ«‰ŸÈ††˙ÃkŸׁ˘††_ŒÏÕÈÃÂ††·Èœׁ††ÌÀ
˘≠‡¿††ÌœÈÃÓe††ÏÃÎÀ‡≠‡¿††ÌŒÁŒÏׁ∫‰ÀÏ«‚Ã‰††ÏÃÚÃÓ≠ÏÃÚ††ÏÕaÃ‡Ÿ˙œÓ††Èœk††‰À˙À

6.  Then Ezra rose up from before the house of God, and went into the chamber 
of Johanan the son of Eliashib; and when he came there, he did not eat bread, 
nor drink water; for he mourned because of the transgression of the exiles.
__________________________________________________________________________
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˘e¯ÈœÂ††‰@e‰Èœa††Ï«˜††e¯Èœ·⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊׁ˘e¯ŸÈ††ıÕ·Jœ‰ŸÏ††‰ÀÏ«‚Ã‰††ÈÕ"Ÿa††Ï›ÎŸÏ††ÌÃÏÀׁ∫ÌÀÏÀ
7.  And they made proclamation throughout Judah and Jerusalem to all the 
returned exiles, that they should gather themselves together at Jerusalem;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††ÆÁׁ˘œÏ††‡«·ÀÈ≠‡¿††¯Œׁ˘¿Ÿׁ˘Ã‰††˙Ãˆ⁄ÚÃk††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙Œׂ˘eÎY≠ÏÀk††ÌUflÁÀÈ††ÌÈœ"LŸÊÃ‰ŸÂ††ÌÈXÀׁ††«
∫‰ÀÏ«‚Ã‰††ÏÃ‰OœÓ††ÏBÀaœÈ††‡e‰ŸÂ

8.  And that whoever would not come within three days, according to the 
counsel of the princes and the elders, all his goods should be forfeited, and he 
himself set apart from the congregation of the exiles.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡≠ÏÀÎ††eˆŸ·JœÈÃÂ††ÆËׁ˘e¯ŸÈ††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ŸÈ≠ÈÕׁ˘œÏ††ÌÃÏÀׁ˘¿Ÿׁ˘C›Á††‡e‰††ÌÈœÓÀÈÃ‰††˙Œׁ˘Ÿ˙Ã‰††ׁ††ÈœÚÈœ
˘ŒÚŸaׂ˘C›ÁÃa††ÌÈXŸׁ˘ÕÈÃÂ††ׁ˘Ÿ‚Ã‰ÕÓe††¯À·@Ã‰≠ÏÃÚ††ÌÈDÈœÚYÃÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††·«ÁYœa††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††e·Ÿׁ∫ÌÈœÓÀ

9.  Then all the men of Judah and Benjamin gathered themselves together at 
Jerusalem within three days. It was the ninth month, on the twentieth day of the 
month; and all the people sat in the street of the house of God, trembling 
because of this matter, and because of the heavy rain.
__________________________________________________________________________

˘›˙ÃÂ††ÌŒ˙ŸÏÃÚŸÓ††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‡TŸÊŒÚ††ÌJÀÈÃÂ††ÆÈׁ˘À"††e·Èœׁ≠ÏÃÚ††ÛÈœÒ«‰ŸÏ††˙«ÈXŸÎÀ"††ÌÈœ
˘Ã‡ׁ˘œÈ††˙ÃÓŸׂ∫ÏÕ‡TŸ

10.  And Ezra the priest stood up, and said to them, You have transgressed, and 
have taken foreign wives, to increase the guilt of Israel.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÂ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡≠ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‰@«˙††e"Ÿ˙††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‡Èׂ≠ÔœÓe††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚÕÓ††eÏEÀaœ‰ŸÂ††«"«ˆY††e
˘À"Ã‰ׁ∫˙«ÈXŸÎÀ"Ã‰††ÌÈœ

11.  And now make confession to the Lord God of your fathers, and do his will; 
and separate yourselves from the people of the land, and from the foreign wives.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÏ††e"ÈÕÏÀÚ††˛^YÀ·Eœk¸††®^ÈYÀ·Eœk©††ÔÕk††Ï«„À‚††Ï«˜††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀÎ††e"ŸÚÃÈÃÂ††Æ·Èׂ∫˙«
12.  Then all the congregation answered and said with a loud voice, As you have
said, so must we do.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ‚††˙ÕÚÀ‰ŸÂ††·T††ÌÀÚÀ‰††ÏÀ·⁄‡††Æ‚Èׁ††„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸÏ≠‡¿††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰ŸÂ††ıeÁÃa††„«Ó⁄ÚÃÏ††ÃÁ›k††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÌÈœÓÀ
˘œÏ††‡¿ŸÂׁ˘ŸÙœÏ††e"ÈœaYœ‰≠Èœk††ÌœÈÃ"Ÿׁ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãa††ÃÚ›

13.  But the people are many, and it is the time of heavy rain, and we are not 
able to stand outside, nor is this a work for one day or two; for we are many who
have transgressed in this matter.
__________________________________________________________________________
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˘††‡À"≠e„ŸÓ⁄ÚÃÈ††Æ„Èׂ˘⁄‡††Ï›ÎŸÂ††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀÎŸÏ††e"ÈVÀׁ˘›‰Ã‰††e"ÈVÀÚŒa††¯Œׁ˘À"††·Èœׁ††‡›·ÀÈ††˙«ÈXŸÎÀ"††ÌÈœ
˘ŸÂ††¯ÈœÚÀÂ††¯ÈœÚ≠ÈÕ"OœÊ††ÌŒ‰ÀÓœÚŸÂ††ÌÈœ"ÀÓ‹ÊŸÓ††ÌÈœ˙œÚŸÏׁ˘À‰ŸÏ††„ÃÚ††À‰ÈŒËŸÙ›ׁ††e"ŒÓœÓ††e"ÈÕ‰¿¤‡≠ÛÃ‡††Ô«¯⁄Á††·Èœ

∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@ÃÏ††„ÃÚ

14.  Let now our rulers of all the congregation stand, and let all those who have 
taken foreign wives in our cities come at appointed times, and with them the 
elders of every city, and its judges, until the fierce wrath of our God over this 
matter is turned away from us.
__________________________________________________________________________

˘⁄Ú≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«È††_Ã‡††ÆÂËׂ˘ŸÓe††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††e„ŸÓÀÚ††‰ÀÂOœ˙≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÊŸÁÃÈŸÂ††ÏÕ‡‰Àׁ˘ŸÂ††ÌÀÏ‹ׁ††ÈœÂÕÏÃ‰††ÈÃ˙ŸaÃ
∫Ì\ÀÊ⁄Ú

15.  Only Jonathan the son of Asahel and Jahaziah the son of Tikvah stood out 
against this; and Meshullam and Shabbethai the Levite supported them.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊËׂ˘À"⁄‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‡TŸÊŒÚ††eÏEÀaœÈÃÂ††‰ÀÏ«‚Ã‰††ÈÕ"Ÿa††ÔÕÎ≠eׁ˘‡T††ÌÈœׁ††ÌÀ˙›·⁄‡††˙ÈÕ·ŸÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕ
˘Ÿa††ÌÀÏ‹ÎŸÂׁ˘ÕÈÃÂ††˙«ÓÕׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸa††e·Ÿׁ˘⁄ÚÀ‰††ׂ˘«ÈYAŸÏ††ÈXÈœׁ∫¯À·@Ã‰††

16.  And the returned exiles did so. And Ezra the priest selected certain chiefs of 
the fathers' houses, after the house of their fathers, each of them designated by 
name, and they sat down in the first day of the tenth month to examine the 
matter.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††Ï›kÃ·††eÏÃÎŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘›‰Ã‰††ÌÈœׁ˘À"††e·Èœׁ˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡††Ì«È††„ÃÚ††˙«ÈXŸÎÀ"††ÌÈœׁ˘‡XÀ‰††ׁ∫Ô«
17.  And by the first day of the first month, they made an end of the matter of the
men who had taken foreign wives.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕ"ŸaœÓ††‡ÕˆÀÓœÈÃÂ††ÆÁÈׁ˘›‰††¯Œׁ˘À"††e·Èœׁ˘ÕÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††˙«ÈXŸÎÀ"††ÌÈœׁ††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††˜@Àˆ«È≠ÔŒa††ÃÚe
˘⁄ÚÃÓׂ∫‰ÀÈŸÏAŸ‚e††·ÈXÀÈŸÂ††¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡ŒÂ††‰ÀÈÕ

18.  And among the sons of the priests who had taken foreign wives were found: 
of the sons of Jeshua the son of Jozadak, and his brothers, Maaseiah, and Eliezer,
and Jarib, and Gedaliah.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"††‡Èœˆ«‰ŸÏ††Ì@ÀÈ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÆËÈׁ˘⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕׁ˘Ã‡≠ÏÃÚ††Ô‡›ˆ≠ÏÈÕ‡††ÌÈœÓÕׁ∫ÌÀ˙ÀÓŸ

19.  And they gave their hand that they would put away their wives; and being 
guilty, they offered a ram of the flock for their trespass.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈEÃ·ŸÊe††Èœ"À"⁄Á††¯ÕÓœ‡††ÈÕ"ŸaœÓe††ÆÎ

20.  And of the sons of Immer: Hanani, and Zebadiah.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÓ††ÌXÀÁ††ÈÕ"ŸaœÓe††Æ‡Îׂ˘e††‰ÀÈœÏÕ‡ŸÂ††‰ÀÈÕׁ∫‰ÀÈœÊ‹ÚŸÂ††ÏÕ‡ÈœÁÈœÂ††‰ÀÈŸÚÃÓŸ

21.  And of the sons of Harim: Maaseiah, and Elijah, and Shemaiah, and Jehiel, 
and Uzziah.
__________________________________________________________________________

˘Ãt††ÈÕ"ŸaœÓe††Æ·Îׁ˘⁄ÚÃÓ††ÈÃ"ÈÕÚ«ÈŸÏŒ‡††¯eÁŸׂ˘œÈ††‰ÀÈÕׁ˘ÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††„À·ÀÊ«È††ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"††Ï‡ÕÚÀÓŸׂ∫‰À
22.  And of the sons of Pashchur: Elioenai, Maaseiah, Ishmael, Nethaneel, 
Jozabad, and Eleasah.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††„À·ÀÊ«È††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÔœÓe††Æ‚Îׁ∫¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡ŒÂ††‰@e‰ŸÈ††‰ÀÈŸÁÃ˙Ÿt††‡ÀËÈœÏO††‡e‰††‰ÀÈÀÏLŸÂ††ÈœÚŸÓœ

23.  And of the Levites: Jozabad, and Shimei, and Kelaiah, the same is Kelita, 
Pethahiah, Judah, and Eliezer.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓÃ‰≠ÔœÓe††Æ„Îׁ˘ÀÈŸÏŒ‡††ÌÈXY›ׁ˘Ã‰≠ÔœÓe††·Èœׁ˘††ÌÈX⁄Ú›ׁ∫ÈXe‡ŸÂ††ÌŒÏŒËÀÂ††Ì‹ÏÃ

24.  And of the singers: Eliashib; and of the gate keepers: Shallum, and Telem, 
and Uri.
__________________________________________________________________________

˘œÈœÓe††Æ‰Îׂ˘›ÚYÃÙ††ÈÕ"ŸaœÓ††ÏÕ‡TŸׁ∫‰ÀÈÀ"Ÿ·e††‰ÀÈœkŸÏÃÓe††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††ÔœÓÀÈœÓe††‰ÀÈœkŸÏÃÓe††‰ÀÈœÊœÈŸÂ††‰ÀÈŸÓU††

25.  And of Israel: of the sons of Parosh, Ramiah, and Jeziah, and Malchijah, and
Mijamin, and Eleazar, and Malchijah, and Benaiah.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈœÏÕ‡ŸÂ††˙«ÓVÈœÂ††ÈDŸ·ÃÚŸÂ††ÏÕ‡ÈœÁÈœÂ††‰ÀÈYÃÎŸÊ††‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓ††ÌÀÏÈÕÚ††ÈÕ"ŸaœÓe††ÆÂÎ

26.  And of the sons of Elam: Mattaniah, Zechariah, and Jehiel, and Abdi, and 
Jerimoth, and Eliah.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÏŒ‡††ÈÃ"ÕÚ«ÈŸÏŒ‡††‡e˙ÃÊ††ÈÕ"ŸaœÓe††ÆÊÎׁ∫‡ÀÊÈœÊ⁄ÚÃÂ††„À·ÀÊŸÂ††˙«ÓVÈœÂ††‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓ††·Èœ

27.  And of the sons of Zattu: Elioenai, Eliashib, Mattaniah, and Jerimoth, and 
Zabad, and Aziza.
__________________________________________________________________________

∫ÈÀÏŸ˙ÃÚ††ÈÃaÃÊ††‰ÀÈŸ"Ã"⁄Á††ÔÀ"ÀÁ«‰ŸÈ††ÈÀ·Õa††ÈÕ"ŸaœÓe††ÆÁÎ

28.  And of the sons of Bebai: Jehohanan, Hananiah, Zabbai, and Athlai.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Èœ"Àa††ÈÕ"ŸaœÓe††ÆËÎׁ˘ÀÈ††‰ÀÈ@⁄ÚÃÂ††_eÏÃÓ††ÌÀÏ‹ׁ˘e††·eׁ∫˛˙«ÓTŸÂ¸††®˙«ÓTŸÈ©††ÏÀ‡Ÿ

29.  And of the sons of Bani: Meshullam, Malluch, and Adaiah, Jashub, and 
Sheal, and Jerimoth.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÓ††‰ÀÈÀ"Ÿa††ÏÀÏŸÎe††‡À"EÃÚ††·À‡«Ó††˙ÃÁÃt††ÈÕ"ŸaœÓe††ÆÏׂ˘Ã"ŸÓe††Èe"œ·e††ÏÕ‡ŸÏÃˆŸ·††‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓ††‰ÀÈÕׁ∫‰Œ
30.  And of the sons of Pahath-Moab: Adna, and Chelal, Benaiah, Maaseiah, 
Mattaniah, Bezalel, and Binnui, and Manasseh.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††¯ŒÊŒÚÈœÏ¤‡††ÌXÀÁ††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‡Ïׁ˘††‰ÀÈœkŸÏÃÓ††‰ÀÈœׁ˘††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ∫Ô«ÚŸÓœ

31.  And of the sons of Harim: Eliezer, Ishiah, Malchijah, Shemaiah, Shimeon,
__________________________________________________________________________

˘††_eÏÃÓ††ÔœÓÀÈŸ"œa††Æ·Ïׁ∫‰ÀÈYÃÓŸ

32.  Benjamin, Malluch, and Shemariah.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††ÈÕ"ŸaœÓ††Æ‚Ïׁ˘Ã"ŸÓ††ÈÃÓVŸÈ††ËŒÏŒÙÈœÏ¤‡††„À·ÀÊ††‰À˙Ã˙ÃÓ††ÈÃ"Ÿ˙ÃÓ††Ì‹ׁ˘††‰Œׁ∫ÈœÚŸÓœ

33.  And of the sons of Hashum: Mattenai, Mattathah, Zabad, Eliphelet, Jeremai, 
Manasseh, and Shimei.
__________________________________________________________________________

∫ÏÕ‡e‡ŸÂ††ÌTŸÓÃÚ††ÈA⁄ÚÃÓ††Èœ"À·††ÈÕ"ŸaœÓ††Æ„Ï

34.  And of the sons of Bani: Maadai, Amram, and Uel,
__________________________________________________________________________

∫˛e‰eÏŸk¸††®È‰eÏŸÎ©††‰ÀÈEÕ·††‰ÀÈÀ"Ÿa††Æ‰Ï

35.  Benaiah, Bedeiah, Cheluhu,
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÏŒ‡††˙«ÓVŸÓ††‰ÀÈŸ"ÃÂ††ÆÂÏׁ∫·Èœ
36.  Vaniah, Meremoth, Eliashib,
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈŸÂ©††ÈÃ"Ÿ˙ÃÓ††‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓ††ÆÊÏׂ˘⁄ÚÃÈŸÂ¸††®ÂÀׂ∫˛ÈÀ
37.  Mattaniah, Mattenai, and Jaasau,
________________________________________________________________________________

˘††Èe"œ·e††Èœ"À·e††ÆÁÏׁ∫ÈœÚŸÓœ

38.  And Bani, and Binnui, Shimei,
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËÏׁ∫‰ÀÈ@⁄ÚÃÂ††ÔÀ˙À"ŸÂ††‰ÀÈŸÓŒÏŒ

39.  And Shelemiah, and Nathan, and Adaiah,
__________________________________________________________________________

˘††ÈÃ·EÃ"ŸÎÃÓ††ÆÓׁ˘Àׁ˘††ÈÃׁ∫ÈTÀ
40.  Machnadebai, Shashai, Sharai,
__________________________________________________________________________
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˘ŸÂ††ÏÕ‡YÃÊ⁄Ú††Æ‡Óׁ˘††e‰ÀÈŸÓŒÏŒׁ∫‰ÀÈYÃÓŸ

41.  Azareel, and Shelemiah, Shemariah,
__________________________________________________________________________

˘††Æ·Óׁ∫ÛÕÒ«È††‰ÀÈYÃÓ⁄‡††ÌeÏÃ

42.  Shallum, Amariah, and Joseph.
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈÀ"Ÿa††ÏÕ‡«ÈŸÂ††˛ÈAÃÈ¸††®ÂAÃÈ©††‡À"Èœ·ŸÊ††„À·ÀÊ††‰ÀÈŸ˙œ˙ÃÓ††ÏÕ‡ÈœÚŸÈ††«·Ÿ"††ÈÕ"ŸaœÓ††Æ‚Ó

43.  And of the sons of Nebo: Jeiel, Mattithiah, Zabad, Zebina, Jadai, and Joel, 
Benaiah.
__________________________________________________________________________

˘À"©††‰ŒÏÕ‡≠ÏÀk††Æ„Óׂ˘À"¸††®È‡Ÿׂ˘À"††˛e‡Ÿׁ˘ÕÈŸÂ††˙«ÈXŸÎÀ"††ÌÈœׁ˘À"††ÌŒ‰ÕÓ††ׁ˘ÀÈÃÂ††ÌÈœׂ∫ÌÈœ"Àa††eÓÈœ

44.  All these had married foreign women; and some of them had wives by 
whom they had children.
__________________________________________________________________________

^END^
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א פרק נחמיה
Nehemiah Chapter 1

˘C›ÁŸ·††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÈŸÏÃÎ⁄Á≠ÔŒa††‰ÀÈŸÓŒÁŸ"††ÈVŸ·D††Æ‡ׁ˘††˛ÂÈÕÏŸÒœk¸††®ÂÕÏŸÒœk©††ׁ˘ŒÚ††˙Ã"Ÿׂ††Èœ˙ÈœÈÀ‰††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÈXŸ
˘Ÿaׁ˘eׁ∫‰TÈœaÃ‰††ÔÃ

1.  The words of Nehemiah the son of Hachaliah. And it came to pass in the 
month Kislev, in the twentieth year, when I was in Shushan the capital,
________________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÂ††‡e‰††ÈÃÁÃ‡ÕÓ††„ÀÁŒ‡††Èœ"À"⁄Á††‡›·ÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘Œ‡ÀÂ††‰@e‰ÈœÓ††ÌÈœׁ††‰ÀËÈÕÏŸtÃ‰††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÕÏÀ‡Ÿ
˘⁄‡ׁ˘œ"≠¯Œׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††e¯⁄‡Ÿׁ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚŸÂ††Èœ·Œׁ∫ÌÀÏÀ

2.  That Hanani, one of my brothers, came, he and some men of Judah; and I 
asked them concerning the Jews who had escaped, who were left of the 
captivity, and concerning Jerusalem.
________________________________________________________________________________

˘œ"Ã‰††ÈœÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††ÌÈXÀ‡Ÿׁ˘œ"††¯Œׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††e¯⁄‡Ÿׁ˘††Èœ·Ÿׁ††‰ÀtYŒÁŸ·e††‰ÀÏIŸ‚††‰ÀÚTŸa††‰À"ÈDŸÓÃa††ÌÀ
˘e¯ŸÈ††˙ÃÓ«ÁŸÂׁ˘e††˙ŒˆT›ÙŸÓ††ÌÃÏÀׁ˘Õ‡À·††e˙Ÿˆœ"††À‰ÈWÀÚŸׁ∫

3.  And they said to me, The remnant of the captivity, who are left there in the 
province, suffer great affliction and insult; the wall of Jerusalem also is broken 
down, and its gates are burned with fire.
________________________________________________________________________________

˘Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ„ׁ˘ÀÈ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰≠˙Œ‡††ÈœÚŸÓÀׁ††ÌÀˆ††Èœ‰¤‡ÀÂ††ÌÈœÓÀÈ††‰ÀÏŸaÃ‡Ÿ˙Œ‡ÀÂ††‰ŒkŸ·Œ‡ÀÂ††Èœ˙Ÿ·Ã
˘Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÏÕÏÃtŸ˙œÓeׁ∫ÌœÈÀÓÀ

4.  And it came to pass, when I heard these words, that I sat down and wept, and
mourned several days, and fasted, and prayed before the God of heaven,
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡À"À‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‰ׁ˘††‡T«"Ã‰ŸÂ††Ï«„À‚Ã‰††ÏÕ‡À‰††ÌœÈÃÓÀׁ††ÂÈÀ·⁄‰›‡ŸÏ††„ŒÒŒÁÀÂ††˙ÈXŸaÃ‰††¯ÕÓ›
˘ŸÏeׁ∫ÂÈÀ˙«ŸˆœÓ††ÈVŸÓ›

5.  And I said, I pray you, O Lord God of heaven, the great and awesome God, 
who keeps covenant and grace with those who love him and observe his 
commandments;
________________________________________________________________________________

˘K≠^Ÿ"ŸÊÀ‡††‡À"††Èœ‰Ÿ˙††ÆÂׁ˘œÏ††˙«Áe˙ŸÙ††^ÈŒ"ÈÕÚŸÂ††˙Œ·Œׁ˘⁄‡††^EŸ·ÃÚ††˙ÃÏœÙŸ˙≠ÏŒ‡††ÃÚ›ÓŸׁ††ÈœÎ›"À‡††¯Œ
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠ÏÃÚ††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ††ÌÀÓ«È††Ì«ÈÃ‰††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÏÕÏÃtŸ˙œÓׂ≠ÈÕ"Ÿa††˙Â‡›ËÃÁ≠ÏÃÚ††‰CÃÂŸ˙œÓe††^ÈCÀ·⁄Ú††ÏÕ‡TŸ

˘œÈׂ˘⁄‡††ÏÕ‡TŸׁ∫e"‡ÀËÀÁ††Èœ·À‡≠˙ÈÕ·e††Èœ"⁄‡ÃÂ††_ÀÏ††e"‡ÀËÀÁ††¯Œ

6.  Let your ear now be attentive, and your eyes open, that you may hear the 
prayer of your servant, which I pray before you now, day and night, for the 
people of Israel your servants, and confess the sins of the people of Israel, which 
we have sinned against you; both I and my father's house have sinned.
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˘≠‡¿ŸÂ††_ÀÏ††e"ŸÏÃ·ÀÁ††Ï›·⁄Á††ÆÊׁ˘œÓÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈN‹ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††˙«ŸˆœÓÃ‰≠˙Œ‡††e"YÃÓÀׁ˘⁄‡††ÌÈœËÀtŸׁ††À˙Èœeœˆ††¯Œ
˘›Ó≠˙Œ‡ׁ∫^CŸ·ÃÚ††‰Œ

7.  We have dealt very corruptly against you, and have not kept the 
commandments, nor the statutes, nor the judgments, which you commanded 
your servant Moses.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰≠˙Œ‡††‡À"≠¯ÀÎŸÊ††ÆÁׁ˘›Ó≠˙Œ‡††À˙Èœeœˆ††¯Œׁ††ıÈœÙÀ‡††Èœ"⁄‡††eÏÀÚŸÓœ˙††ÌŒ˙Ã‡††¯›Ó‡ÕÏ††^EŸ·ÃÚ††‰Œ
∫ÌÈœÓÃÚÀa††ÌŒÎŸ˙Œ‡

8.  Remember, I beseech you, the word that you commanded your servant 
Moses, saying, If you transgress, I will scatter you abroad among the nations;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆËׁ˘e††ÈÃÏÕ‡††ÌŒ˙Ÿ·Ãׁ˘⁄ÚÃÂ††ÈÃ˙«ŸˆœÓ††ÌŒ˙YÃÓŸׂ˘Ã‰††‰ÕˆOœa††ÌŒÎ⁄ÁAœ"††‰ŒÈŸ‰œÈ≠Ìœ‡††ÌÀ˙›‡††ÌŒ˙Èœׁ˘œÓ††ÌœÈÃÓÀׁÌÀ
˘⁄‡††Ì«˜ÀÓÃ‰≠ÏŒ‡††˛ÌÈœ˙«‡Èœ·⁄‰ÃÂ¸††®ÌÈœ˙›‡Âœ·⁄‰ÃÂ©††ÌÕˆŸaK⁄‡ׁ˘ŸÏ††Èœ˙YÃÁÀa††¯Œׁ˘≠˙Œ‡††ÔÕkÃׁ˘††ÈœÓŸׁ∫ÌÀ

9.  But if you turn to me, and keep my commandments, and do them, though 
you were dispersed to the farthest skies, I would gather them from there, and 
bring them to the place which I have chosen to set my name there.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ŒÓÃÚŸÂ††^ÈCÀ·⁄Ú††ÌÕ‰ŸÂ††ÆÈׁ∫‰JÀÊ⁄ÁÃ‰††^EÀÈŸ·e††Ï«„À‚Ã‰††^⁄Á›ÎŸa††À˙ÈDÀt††¯Œ

10.  Now these are your servants and your people, whom you have redeemed by
your great power, and by your strong hand.
__________________________________________________________________________

˘K≠^Ÿ"ŸÊÀ‡††‡À"††Èœ‰Ÿ˙††ÈÀ"I⁄‡††‡À"À‡††Æ‡Èׁ††ÌÈœˆÕÙ⁄ÁÃ‰††^ÈCÀ·⁄Ú††˙ÃÏœÙŸ˙≠ÏŒ‡ŸÂ††^EŸ·ÃÚ††˙ÃÏœÙŸ˙≠ÏŒ‡††˙Œ·Œ
˘≠˙Œ‡††‰À‡YœÈŸÏׁ˘Èœ‡À‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÈœÓ⁄ÁUŸÏ††e‰Õ"Ÿ˙e††Ì«ÈÃ‰††^EŸ·ÃÚŸÏ††‡À"≠‰ÀÁÈœÏŸˆÃ‰ŸÂ††^ŒÓŸׁ††Èœ"⁄‡ÃÂ††‰ŒÊÃ‰††
˘ÃÓ††Èœ˙ÈœÈÀ‰ׁ∫_ŒÏŒÓÃÏ††‰MŸ

11.  O Lord, I beseech you, let now your ear be attentive to the prayer of your 
servant, and to the prayer of your servants, who delight to fear your name; and 
let your servant prosper, I pray you, this day, and grant him mercy in the sight of 
this man. And I was the king's cupbearer.
__________________________________________________________________________
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ב פרק נחמיה
Nehemiah Chapter 2

˘C›ÁŸa††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††ÔÀÒÈœ"††ׁ˘ŒÚ††˙Ã"Ÿׂ˘ŸÁÃ˙YÃ‡ŸÏ††ÌÈXŸׁ˘Œ‡ÀÂ††ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÔœÈÃÈ††_ŒÏŒÓÃ‰††‡Ÿ˙ŸÒÃׂ††ÔœÈÃÈÃ‰≠˙Œ‡††‡À
∫ÂÈÀ"ÀÙŸÏ††ÚU††Èœ˙ÈœÈÀ‰≠‡¿ŸÂ††_ŒÏŒÓÃÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ÀÂ

1.  And it came to pass in the month Nisan, in the twentieth year of Artaxerxes 
the king, that wine was before him; and I took up the wine, and gave it to the 
king. Now I had never been sad before in his presence.
__________________________________________________________________________

††·ÕÏ††ÃÚ]††Ìœ‡≠Èœk††‰ŒÊ††ÔÈÕ‡††‰ŒÏ«Á††^Ÿ"ÈÕ‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÈœÚT††^ÈŒ"Àt††ÃÚe„ÃÓ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ·
∫„›‡ŸÓ††‰ÕaYÃ‰††‡TÈœ‡ÀÂ

2.  And the king said to me, Why is your face sad, seeing you are not ill? This is 
nothing else but sorrow of heart. Then I was very much afraid.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈÃ"ÀÙ††eÚYÕÈ≠‡¿††ÃÚe„ÃÓ††‰ŒÈŸÁœÈ††ÌÀÏ«ÚŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††_ŒÏŒÓÃÏ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‚ׁ††˙«¯Ÿ·N≠˙ÈÕa††¯ÈœÚÀ‰††¯Œ
˘e††‰À·V⁄Á††ÈÃ˙›·⁄‡ׁ˘Õ‡À·††eÏŸk‹‡††À‰ÈWÀÚŸׁ∫

3.  And I said to the king, Let the king live for ever! Why should not my face be 
sad, when the city, the place of my fathers' sepulchers, lies in ruins, and its gates
have been consumed by fire?
__________________________________________________________________________

˘LÃ·ŸÓ††‰À˙Ã‡††‰ŒÊ≠‰ÃÓ≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ˘Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙Œ‡ÀÂ††ׁ∫ÌœÈÀÓÀ

4.  Then the king said to me, For what do you make request? So I prayed to the 
God of heaven.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††^EŸ·ÃÚ††·ÃËÈœÈ≠Ìœ‡ŸÂ††·«Ë††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ≠Ìœ‡††_ŒÏŒÓÃÏ††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‰ׁ˘œ˙††¯Œׁ‰@e‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Èœ"ÕÁÀÏŸ
∫‰À"Œ"Ÿ·Œ‡ŸÂ††ÈÃ˙›·⁄‡††˙«¯Ÿ·N††¯ÈœÚ≠ÏŒ‡

5.  And I said to the king, If it pleases the king, and if your servant has found 
favor in your sight, that you would send me to Judah, to the city of my fathers' 
sepulchers, that I may rebuild it.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÂׁ˘«È††ÏÀ‚Õׁ˘À˙††ÈÃ˙ÀÓe††^ŸÎÀÏ⁄‰ÃÓ††‰ŒÈŸ‰œÈ††ÈÃ˙ÀÓ≠„ÃÚ††«ÏŸˆŒ‡††˙Œ·Œׁ††·ÃËÈœÈÃÂ††·e
˘œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÈÕ"ŸÙœÏׁ∫ÔÀÓŸÊ††«Ï††‰À"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††Èœ"ÕÁÀÏŸ

6.  And the king said to me, the queen sitting by him, How long will your 
journey last? And when will you return? So it pleased the king to send me; and I 
set him a time.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††¯À‰À"Ã‰††¯Œ·ÕÚ††˙«Â⁄ÁÃt≠ÏÃÚ††ÈœÏ≠e"Ÿ˙œÈ††˙«¯Ÿ‚œ‡††·«Ë††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏÃÚ≠Ìœ‡††_ŒÏŒÓÃÏ††¯ÃÓ«‡ÀÂ††ÆÊׁ††¯Œ
˘⁄‡††„ÃÚ††Èœ"e¯Èœ·⁄ÚÃÈׁ∫‰@e‰ŸÈ≠ÏŒ‡††‡«·À‡≠¯Œ

7.  And I said to the king, If it pleases the king, let letters be given to me for the 
governors beyond the river, that they may convey me over till I come to Judah;
__________________________________________________________________________

˘††ÛÀÒÀ‡≠ÏŒ‡††˙WŒ‚œ‡ŸÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††ÒBYÃtÃ‰††¯ÕÓ›ׁ˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃÏ††¯Œׁ˘≠˙Œ‡††˙«¯JŸÏ††ÌÈœˆÕÚ††ÈœÏ≠ÔŒ˙œÈ††¯Œׁ†ÈV⁄ÚÃ
˘⁄‡††‰TÈœaÃ‰ׁ˘⁄‡††˙œÈÃaÃÏŸÂ††¯ÈœÚÀ‰††˙ÃÓ«ÁŸÏe††˙œÈÃaÃÏ≠¯Œׁ†ÈÃ‰¿¤‡≠„ÃÈŸk††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœÏ≠ÔŒ˙œÈÃÂ††ÂÈÀÏÕ‡††‡«·À‡≠¯Œ
∫ÈÀÏÀÚ††‰À·«ËÃ‰

8.  And a letter to Asaph, the keeper of the king's forest, that he may give me 
timber to make beams for the gates of the fortress of the temple, and for the wall 
of the city, and for the house to which I go. And the king granted me, for the 
good hand of my God was upon me.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙«¯Ÿ‚œ‡††˙Õ‡††ÌŒ‰ÀÏ††‰À"Ÿ˙Œ‡ÀÂ††¯À‰À"Ã‰††¯Œ·ÕÚ††˙«Â⁄ÁÃt≠ÏŒ‡††‡«·À‡ÀÂ††ÆËׁ††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈœÓœÚ††ÁÃÏŸ
˘ׂ˘TÀÙe††ÏœÈÃÁ††ÈVÀׁ∫ÌÈœ

9.  Then I came to the governors beyond the river, and gave them the king's 
letters. And the king had sent officers of the army and horsemen with me.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆÈׁ˘⁄‡††‰ÀÏIŸ‚††‰ÀÚT††ÌŒ‰ÀÏ††ÚUÕÈÃÂ††Èœ"›ÓÃÚÀ‰††„Œ·ŒÚÀ‰††‰ÀÈœ·«ËŸÂ††Èœ"]›ÁÃ‰††ËÃÏÃ·Ÿ"ÃÒ††ÚÃÓŸׁÌ@À‡††‡Àa≠¯Œ
˘LÃ·ŸÏׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††‰À·«Ë††ׂ∫ÏÕ‡TŸ

10.  When Sanballat the Horonite, and Tobiah the servant, the Ammonite, heard 
of it, it displeased them greatly that a man had come seeking the welfare of the 
people of Israel.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ≠ÏŒ‡††‡«·À‡ÀÂ††Æ‡Èׁ˘≠Èœ‰¤‡ÀÂ††ÌÀÏÀׁ˘††ÌÈœÓÀÈ††ÌÀׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
11.  So I came to Jerusalem, and was there three days.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡ÃÂ††Èœ"⁄‡††‰ÀÏŸÈÃÏ††Ìe˜À‡ÀÂ††Æ·Èׁ††ÈœaœÏ≠ÏŒ‡††ÔÕ˙›"††ÈÃ‰¿¤‡††‰ÀÓ††Ì@À‡ŸÏ††Èœ˙EÃ‚œ‰≠‡¿ŸÂ††ÈœÓœÚ††ËÃÚŸÓ††ÌÈœ
˘⁄ÚÃÏׂ˘e¯ÈœÏ††˙«ׁ˘⁄‡††‰ÀÓÕ‰ŸaÃ‰≠Ìœ‡††Èœk††ÈœÓœÚ††ÔÈÕ‡††‰ÀÓÕ‰Ÿ·e††ÌÀÏÀׁ∫‰Àa††·ÕÎ]††Èœ"⁄‡††¯Œ

12.  And I arose in the night, I and a few men with me; and I told no man what 
my God had put in my heart to do for Jerusalem. And there was no beast with 
me, but the beast on which I rode.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·††‰À‡ŸˆÕ‡ÀÂ††Æ‚Èׁ˘≠ÏŒ‡ŸÂ††ÔÈœ"Ã˙Ã‰††ÔÈÕÚ††ÈÕ"Ÿt≠ÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††‡ŸÈÃ‚Ã‰≠¯ÃÚÃׁ˘Ã‡À‰††¯ÃÚÃׁ˘††Èœ‰¤‡ÀÂ††˙›tŸׂ††¯Õ·
˘e¯ŸÈ††˙›Ó«ÁŸaׁ˘⁄‡††ÌÃÏÀׁ˘e††ÌÈœˆe¯Ÿt††˛ÌÕ‰¸††®ÓÕ‰©≠¯Œׁ˘Õ‡À·††eÏŸk‹‡††À‰ÈWÀÚŸׁ∫

13.  And I went out by night by the Valley Gate, to the Well of the Crocodile, 
and to the Dung Gate, and viewed the walls of Jerusalem, which were broken 
down, and its gates had been consumed by fire.
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˘≠ÏŒ‡††¯›·¤ÚŒ‡ÀÂ††Æ„Èׁ∫ÈÀ˙ŸÁÃ˙††¯›·⁄ÚÃÏ††‰ÀÓÕ‰ŸaÃÏ††Ì«˜ÀÓ≠ÔÈÕ‡ŸÂ††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÎVŸa≠ÏŒ‡ŸÂ††ÔœÈÃÚÀ‰††¯ÃÚÃ

14.  Then I went on to the Fountain Gate, and to the King's Pool; but there was 
no place for the beast that was under me to pass.
__________________________________________________________________________

˘††Èœ‰¤‡ÀÂ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ÏÃÁÃ"Ã·††‰ŒÏ›Ú††Èœ‰¤‡ÀÂ††ÆÂËׂ˘À‡ÀÂ††‰ÀÓ«ÁÃa††¯Õ·ׁ˘Ÿa††‡«·À‡ÀÂ††·eׁ˘À‡ÀÂ††‡ŸÈÃ‚Ã‰††¯ÃÚÃׁ∫·e
15.  Then I went up in the night by the brook, and viewed the wall, and turned 
back, and entered by the Valley Gate, and so returned.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††Èœ"⁄‡††‰ÀÓe††Èœ˙ŸÎÃÏÀ‰††‰À"À‡††eÚEÀÈ††‡¿††ÌÈœ"À‚ŸÒÃ‰ŸÂ††ÆÊËׂ††ÌÈX›ÁÃÏŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏŸÂ††ÌÈDe‰ŸÈÃÏŸÂ††‰Œ
˘›Ú††¯Œ˙ŒÈŸÏe††ÌÈœ"À‚ŸÒÃÏŸÂׂ∫Èœ˙EÃ‚œ‰††‡¿††ÔÕk≠„ÃÚ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††‰Õ

16.  And the rulers did not know where I went, or what I did. And to the Jews, 
and to the priests, and to the rulers, and to the rest who would do the work, till 
then I had not told.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ÀÚTÀ‰††ÌÈœ‡]††ÌŒ˙Ã‡††ÌŒ‰ÕÏ⁄‡††¯ÃÓ«‡ÀÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††‰À·††e"ŸÁÃ"⁄‡††¯Œׁ˘e¯ŸÈ††¯Œׁ˘e††‰À·V⁄Á††ÌÃÏÀׁ††À‰ÈWÀÚŸ
˘Õ‡À·††e˙Ÿˆœ"ׁ˘e¯ŸÈ††˙ÃÓ«Á≠˙Œ‡††‰Œ"Ÿ·œ"ŸÂ††eÎŸÏ††ׁ∫‰ÀtYŒÁ††„«Ú††‰ŒÈŸ‰œ"≠‡¿ŸÂ††ÌÃÏÀ

17.  Then I said to them, You see the distress that we are in, how Jerusalem lies 
in ruins, and its gates are burned by fire; Come, and let us build up the wall of 
Jerusalem, that we no longer should suffer insult.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈÃ‰¿¤‡††„ÃÈ≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††„Èœ‚Ã‡ÀÂ††ÆÁÈׁ˘⁄‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÈVŸ·D≠ÛÃ‡ŸÂ††ÈÃÏÀÚ††‰À·«Ë††‡Èœ‰≠¯Œׁ††ÈœÏ≠¯ÃÓÀ‡††¯Œ
∫‰À·«ËÃÏ††ÌŒ‰ÈBŸÈ††e˜ŸÊÃÁŸÈÃÂ††e"Èœ"À·e††Ìe˜À"††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ

18.  Then I told them of the hand of my God which had been good upon me; 
and also of words that the king had spoken to me. And they said, Let us rise up 
and build. So they strengthened their hands for this good work.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††ÆËÈׁ˘Œ‚ŸÂ††Èœ"«ÓÃÚÀ‰††„Œ·ŒÚÀ‰††‰ÀÈœ·›ËŸÂ††Èœ"]›ÁÃ‰††ËÃÏÃ·Ÿ"ÃÒ††ÚÃÓŸׁ††eÊŸ·œÈÃÂ††e"ÀÏ††e‚œÚŸÏÃÈÃÂ††Èœ·YÃÚÀ‰††ÌŒ
˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰≠‰ÀÓ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††e"ÈÕÏÀÚׁ˘›Ú††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׂ∫ÌÈDY›Ó††ÌŒ˙Ã‡††_ŒÏŒÓÃ‰††ÏÃÚÃ‰††ÌÈœ

19.  But when Sanballat the Horonite, and Tobiah the servant, the Ammonite, and
Geshem the Arab, heard of it, they laughed at us with scorn, and despised us, and
said, What is this thing that you are doing? Are you rebelling against the king?
__________________________________________________________________________

˘À‡ÀÂ††ÆÎׁ˘Ã‰††ÈÕ‰¿¤‡††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÃÓ«‡ÀÂ††¯À·@††ÌÀ˙›‡††·Èœׁ††ÂÈ@À·⁄Ú††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††e"ÀÏ††ÃÁÈœÏŸˆÃÈ††‡e‰††ÌœÈÃÓÀ
˘e¯Èœa††Ô«¯ÀkœÊŸÂ††‰J@Ÿˆe††˜ŒÏÕÁ≠ÔÈÕ‡††ÌŒÎÀÏŸÂ††e"Èœ"À·e††Ìe˜À"ׁ∫ÌÀÏÀ

20.  Then I answered them, and said to them: The God of heaven will make us 
prosper, and we his servants will arise and build; but you have no portion, no 
right, no memorial, in Jerusalem.

Nehemiah

Nehemiah Page 3362 נחמיה



ג פרק נחמיה
Nehemiah Chapter 3

˘ÀÈŸÏŒ‡††ÌJÀÈÃÂ††Æ‡ׁ˘≠˙Œ‡††e"Ÿ·œÈÃÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††·Èœׁ˘EN††‰ÀÓÕ‰††Ô‡›ˆÃ‰††¯ÃÚÃׁ††e‰e
˘EN††‰À‡ÕÓÃ‰††ÏAŸ‚œÓ≠„ÃÚŸÂ††ÂÈÀ˙›˙ŸÏA††e„ÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂׁ∫ÏÕ‡Ÿ"Ã"⁄Á††ÏAŸ‚œÓ††„ÃÚ††e‰e

1.  Then Eliashib the high priest rose up with his brothers the priests, and they 
built the Sheep Gate; they consecrated it, and set its doors; they consecrated it as
far as the Tower of the Hundred, as far as the Tower of Hananeel.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††e"À·††«„ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††Æ·ׁ∫ÈXŸÓœ‡≠ÔŒa††¯ekÃÊ††‰À"À·††«„ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††«ÁVŸÈ††ÈÕ

2.  And next to him built the men of Jericho. And next to them built Zaccur the 
son of Imri.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††Æ‚ׁ∫ÂÈÀÁÈXŸ·e††ÂÈÀÏeÚŸ"ÃÓ††ÂÈÀ˙›˙ŸÏA††e„ÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††e‰e¯L††‰ÀÓÕ‰††‰À‡À"ŸÒÃ‰††ÈÕ"Ÿa††e"Àa††ÌÈœ‚@Ã‰††¯ÃÚÃ

3.  And the sons of Hassenaah built the Fish Gate, and also laid its beams, and 
set up its doors, its locks, and its bars.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††Ì@ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††ı«˜Ã‰≠ÔŒa††‰ÀÈXe‡≠ÔŒa††˙«ÓVŸÓ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††Ì@ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††Æ„ׁ††‰ÀÈŸÎWŒa≠ÔŒa††ÌÀÏ‹
˘ŸÓ≠ÔŒaׁ∫‡À"⁄ÚÃa≠ÔŒa††˜«„Àˆ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††Ì@ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÏÕ‡Ÿ·ÃÊÈÕ

4.  And next to them repaired Meremoth the son of Uriah, the son of Hakoz. And
next to them repaired Meshullam the son of Berechiah, the son of Meshezabeel. 
And next to them repaired Zadok the son of Baana.
__________________________________________________________________________

∫ÌŒ‰ÈÕ"I⁄‡††˙A›·⁄ÚÃa††ÌTÀeÃˆ††e‡Èœ·Õ‰≠‡¿††ÌŒ‰ÈVÈDÃ‡ŸÂ††ÌÈœÚ«˜Ÿ˙Ã‰††e˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††Ì@ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††Æ‰

5.  And next to them the Tekoites repaired; but their nobles did not put their 
necks to the work of their Lord.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††ÆÂׁ˘ŸÈÃ‰††¯ÃÚÃׁ˘ŸÓe††ÃÁÕÒÀt≠ÔŒa††Ú@ÀÈ«È††e˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††‰À"Àׁ†e„ÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††e‰e¯L††‰ÀÓÕ‰††‰ÀÈE«ÒŸa≠ÔŒa††ÌÀÏ‹
∫ÂÈÀÁÈXŸ·e††ÂÈÀÏ‹ÚŸ"ÃÓe††ÂÈÀ˙›˙ŸÏA

6.  And Jehoiada, the son of Paseah, repaired the Old Gate, and Meshullam the 
son of Besodeiah. They laid its beams, and set up its doors, and its locks, and its 
bars.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††Èœ˙›"]ÕÓÃ‰††Ô«„ÀÈŸÂ††Èœ"›ÚŸ·œ‚Ã‰††‰ÀÈŸËÃÏŸÓ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††Ì@ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÆÊׁ†˙ÃÁÃt††‡ÕÒœÎŸÏ††‰ÀtŸˆœÓÃ‰ŸÂ††Ô«ÚŸ·œ‚††ÈÕ
∫¯À‰À"Ã‰††¯Œ·ÕÚ

7.  And next to them repaired Melatiah the Gibeonite, and Jadon the 
Meronothite, the men of Gibeon, and of Mizpah, as far as the seat of the 
governor beyond the river.
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††ÌÈœÁJUÀ‰≠ÔŒa††‰ÀÈŸ"Ã"⁄Á††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††«„ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœÙY«ˆ††‰ÀÈ⁄‰YÃÁ≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈœÊ‹Ú††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††«„ÀÈ≠ÏÃÚ††ÆÁ
˘e¯ŸÈ††e·ŸÊÃÚÃÈÃÂׁ∫‰À·ÀÁYÀ‰††‰ÀÓ«ÁÃ‰††„ÃÚ††ÌÃÏÀ

8.  Next to him repaired Uzziel the son of Harhaiah, of the goldsmiths. Next to 
him repaired Hananiah, one of the perfumers, and they restored Jerusalem as far 
as the Broad Wall.
__________________________________________________________________________

˘††¯eÁ≠ÔŒ·††‰ÀÈÀÙY††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††Ì@ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÆËׂ˘e¯ŸÈ††_ŒÏŒt††Èœˆ⁄Á††¯Ãׁ∫ÌÀÏÀ
9.  And next to them repaired Rephaiah the son of Hur, the ruler of half the 
district of Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘eËÃÁ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††«„ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††«˙ÈÕa††„Œ‚Œ"ŸÂ††ÛÃÓe¯⁄Á≠ÔŒ·††‰ÀÈ@ŸÈ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††Ì@ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÆÈׁ˘⁄Á≠ÔŒa††ׁ∫‰ÀÈŸ"Ÿ·Ã

10.  And next to them repaired Jedaiah the son of Harumaph, opposite his 
house. And next to him repaired Hattush the son of Hashabniah.
__________________________________________________________________________

˘††‰@œÓ††Æ‡Èׁ˘ÃÁŸÂ††ÌXÀÁ≠ÔŒ·††‰ÀÈœkŸÏÃÓ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††˙Èœ"Õׁ∫ÌÈXe"Ã˙Ã‰††ÏAŸ‚œÓ††˙Õ‡ŸÂ††·À‡«Ó††˙ÃÁÃt≠ÔŒa††·e

11.  Malchijah the son of Harim, and Hashub the son of Pahath-Moab, repaired 
another section, and the Tower of the Ovens.
__________________________________________________________________________

˘††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††«„ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††Æ·Èׁ˘ÕÁ«ÏÃ‰≠ÔŒa††ÌeÏÃׁ˘††ׂ˘e¯ŸÈ††_ŒÏŒt††Èœˆ⁄Á††¯Ãׁ∫ÂÈÀ˙«"Ÿ·e††‡e‰††ÌÀÏÀ

12.  And next to him repaired Shallum the son of Halohesh, the ruler of half the 
district of Jerusalem, he and his daughters.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡††Æ‚Èׁ˘›ÈŸÂ††Ôe"ÀÁ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††‡ŸÈÃ‚Ã‰††¯ÃÚÃׁ††ÂÈÀÏ‹ÚŸ"ÃÓ††ÂÈÀ˙›˙ŸÏA††e„ÈœÓ⁄ÚÃÈÃÂ††e‰e"À·††‰ÀÓÕ‰††ÃÁ«"ÀÊ††ÈÕ·Ÿ
˘††„ÃÚ††‰ÀÓ«ÁÃa††‰ÀÓÃ‡††ÛŒÏŒ‡ŸÂ††ÂÈÀÁÈXŸ·eׁ˘À‰††¯ÃÚÃׁ∫˙«ÙŸ

13.  Hanun repaired the Valley Gate, and the inhabitants of Zanoah; they rebuilt 
it, and set up its doors, its locks, and its bars, and a thousand cubits of the wall, 
as far as the Dung Gate.
__________________________________________________________________________

˘††˙Õ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘Ã‡À‰††¯ÃÚÃׁ˘††·ÀÎV≠ÔŒ·††‰ÀÈœkŸÏÃÓ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††˙«tŸׂ††e"Œ"Ÿ·œÈ††‡e‰††ÌWÀkÃ‰≠˙ÈÕa††_ŒÏŒt††¯Ã
∫ÂÈÀÁÈXŸ·e††ÂÈÀÏ‹ÚŸ"ÃÓ††ÂÈÀ˙›˙ŸÏA††„ÈœÓ⁄ÚÃÈŸÂ

14.  And Malchijah the son of Rechab, the ruler of the district of Beth-Hakerem, 
repaired the Dung Gate; he rebuilt it, and set up its doors, its locks, and its bars.
__________________________________________________________________________
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˘††˙Õ‡ŸÂ††ÆÂËׁ˘††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††ÔœÈÃÚÀ‰††¯ÃÚÃׁ˘††‰ŒÊ›Á≠ÏÀk≠ÔŒa††ÔeÏÃׂ††e"ŒÏŸÏÃËÈœÂ††e"Œ"Ÿ·œÈ††‡e‰††‰ÀtŸˆœÓÃ‰††_ŒÏŒt††¯Ã
˘Ã‰††˙ÃÎVŸa††˙ÃÓ«Á††˙Õ‡ŸÂ††ÂÈÀÁÈXŸ·e††ÂÈÀÏ‹ÚŸ"ÃÓ††ÂÈÀ˙›˙ŸÏA††˛„ÈœÓ⁄ÚÃÈŸÂ¸††®Â„ÈœÓ⁄ÚÃÈŸÂ©ׁ††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔÃ‚ŸÏ††ÁÃÏŒ

∫„ÈœÂ@††¯ÈœÚÕÓ††˙«„Y«ÈÃ‰††˙«Ï⁄ÚÃÓÃ‰≠„ÃÚŸÂ

15.  And Shallun, the son of Colhozeh, the ruler of the district of Mizpah, 
repaired the Fountain Gate; he rebuilt it, and covered it, and set its doors, its 
bolts, and its bars, and the wall of the pool of Shiloah in the king's garden, as far 
as the stairs that descend from the city of David.
__________________________________________________________________________

˘††˜eaŸÊÃÚ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÓŒÁŸ"††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÆÊËׂ††„ÈœÂ@††ÈVŸ·N††„Œ‚Œ"≠„ÃÚ††¯eˆ≠˙ÈÕa††_ŒÏŒt††Èœˆ⁄Á††¯Ã
˘⁄ÚÀ‰††‰ÀÎVŸaÃ‰≠„ÃÚŸÂׂ∫ÌÈX›aœ‚Ã‰††˙ÈÕa††„ÃÚŸÂ††‰ÀÈe

16.  After him repaired Nehemiah the son of Azbuk, the ruler of half the district 
of Beth-Zur, to a place opposite the sepulchers of David, as far as the man made 
pool, and as far as the house of the warriors.
__________________________________________________________________________

˘⁄Á††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††«„ÀÈ≠ÏÃÚ††Èœ"Àa≠ÔŒa††ÌeÁY††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÆÊÈׁ˘††‰ÀÈŸ·Ãׂ††‰ÀÏÈœÚO††_ŒÏŒÙ≠Èœˆ⁄Á≠¯Ã
∫«kŸÏœÙŸÏ

17.  After him repaired the Levites, Rehum the son of Bani. Next to him 
Hashabiah, the ruler of half the district of Keilah, repaired his area.
__________________________________________________________________________

˘††„@À"ÕÁ≠ÔŒa††ÈÃeÃa††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††e˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÆÁÈׂ∫‰ÀÏÈœÚO††_ŒÏŒt††Èœˆ⁄Á††¯Ã

18.  After him repaired their brothers, Bavai the son of Henadad, the ruler of half
the district of Keilah.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠ÔŒa††¯ŒÊÕÚ††«„ÀÈ≠ÏÃÚ††˜ÕÊÃÁŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††ÃÚeׂ˘††‰@œÓ††‰ÀtŸˆœÓÃ‰††¯Ãׁ˘Œ"Ã‰††˙¿⁄Ú††„Œ‚Œ"œÓ††˙Èœ"Õׁ∫ÃÚ›ˆOœÓÃ‰††˜Œ

19.  And next to him repaired Ezer the son of Jeshua, the ruler of Mizpah, 
another section opposite the ascent to the armory at the corner.
__________________________________________________________________________

˘††‰@œÓ††˛ÈÃkÃÊ¸††®ÈÃaÃÊ©≠ÔŒa††_e¯Àa††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††‰T¤ÁŒ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÆÎׁ††˙ÈÕa††ÁÃ˙Œt≠„ÃÚ††ÃÚ›ˆOœÓÃ‰≠ÔœÓ††˙Èœ"Õ
˘ÀÈŸÏŒ‡ׁ∫Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††·Èœ

20.  After him Baruch the son of Zabbai earnestly repaired another section, from 
the corner as far as the door of the house of Eliashib the high priest.
__________________________________________________________________________

˘††‰@œÓ††ı«˜Ã‰≠ÔŒa††‰ÀÈXe‡≠ÔŒa††˙«ÓVŸÓ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Æ‡Îׁ˘ÀÈŸÏŒ‡††˙ÈÕa††ÁÃ˙ŒtœÓ††˙Èœ"Õׁ≠„ÃÚŸÂ††·Èœ
˘ÀÈŸÏŒ‡††˙ÈÕa††˙ÈœÏŸÎÃ˙ׁ∫·Èœ

21.  After him repaired Meremoth the son of Uriah the son of Hakoz another 
section, from the door of the house of Eliashib to the end of the house of Eliashib.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ"Ã‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††Æ·Îׁ∫¯ÀkœkÃ‰††ÈÕ

22.  And after him repaired the priests, the men of the plain.
__________________________________________________________________________

˘ÃÁŸÂ††ÔœÓÀÈŸ"œa††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Æ‚Îׁ˘⁄ÚÃÓ≠ÔŒ·††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÌÀ˙ÈÕa††„Œ‚Œ"††·eׂ≠ÔŒa††‰ÀÈÕ
∫«˙ÈÕa††ÏŒˆÕ‡††‰ÀÈŸ"À"⁄Ú

23.  After him repaired Benjamin and Hashub opposite their house. After him 
repaired Azariah the son of Maaseiah the son of Ananiah by his house.
________________________________________________________________________________

˘††‰@œÓ††„@À"ÕÁ≠ÔŒa††Èe"œa††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Æ„Îׁ∫‰À"œtÃ‰≠„ÃÚŸÂ††ÃÚ«ˆOœÓÃ‰≠„ÃÚ††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††˙ÈÕaœÓ††˙Èœ"Õ

24.  After him repaired Binnui the son of Henadad another section, from the 
house of Azariah to the turning of the wall, as far as the corner.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ô«ÈŸÏŒÚÀ‰††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÈÕaœÓ††‡Õˆ«ÈÃ‰††Ï@Ÿ‚œÓÃ‰ŸÂ††ÃÚ«ˆOœÓÃ‰††„Œ‚Œ"œÓ††ÈÃÊe‡≠ÔŒa††ÏÀÏÀt††Æ‰Îׁ††¯Ãˆ⁄ÁÃÏ††¯Œ
˘›ÚYÃt≠ÔŒ·††‰ÀÈ@Ÿt††ÂÈT⁄ÁÃ‡††‰TÀËÃÓÃ‰ׁ∫

25.  Palal the son of Uzai, repaired opposite the corner, and the tower which 
projects out from the king's upper house, that was by the Court of the Guard. 
After him Pedaiah the son of Parosh,
__________________________________________________________________________

˘›È††eÈÀ‰††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰ŸÂ††ÆÂÎׁ˘††„Œ‚Œ"††„ÃÚ††ÏŒÙ›ÚÀa††ÌÈœ·Ÿׁ∫‡Õˆ«ÈÃ‰††Ï@Ÿ‚œÓÃ‰ŸÂ††ÁTŸÊœÓÃÏ††ÌœÈÃÓÃ‰††¯ÃÚÃ

26.  And the temple servants living in Ophel, repaired to the place opposite the 
Water Gate towards the east, and the projecting tower.
__________________________________________________________________________

˘††‰@œÓ††ÌÈœÚSŸ˙Ã‰††e˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÆÊÎׁ††˙ÃÓ«Á††„ÃÚŸÂ††‡Õˆ«ÈÃ‰††Ï«„À‚Ã‰††Ï@Ÿ‚œÓÃ‰††„Œ‚Œ"œÓ††˙Èœ"Õ
∫ÏŒÙ›ÚÀ‰

27.  After them the Tekoites repaired another section, opposite the great 
projecting tower, as far as the wall of Ophel.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÃÚÕÓ††ÆÁÎׁ˘Èœ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††ÌÈœÒeÒÃ‰††¯ÃÚÃׁ∫«˙ÈÕa††„Œ‚Œ"ŸÏ††

28.  The priests repaired from above the Horse Gate, every one opposite his own
house.
__________________________________________________________________________

˘††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††«˙ÈÕa††„Œ‚Œ"††¯ÕÓœ‡≠ÔŒa††˜«„Àˆ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††ÂÈT⁄ÁÃ‡††ÆËÎׁ˘≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ˘††‰ÀÈŸ"ÃÎŸׁ††¯ÕÓ›
˘ׁ∫ÁTŸÊœÓÃ‰††¯ÃÚÃ

29.  After them repaired Zadok the son of Immer, opposite his own house. After 
him repaired also Shemaiah the son of Shechaniah, the keeper of the East Gate.
__________________________________________________________________________
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˘≠ÔŒ·††‰ÀÈŸ"Ã"⁄Á††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††˛ÂÈT⁄ÁÃ‡¸††®ÈT⁄ÁÃ‡©††ÆÏׁ˘Ã‰††ÛÀÏÀˆ≠ÔŒa††Ôe"ÀÁŸÂ††‰ÀÈŸÓŒÏŒׁ˘œׁ˘††‰@œÓ††Èœׁ††ÂÈT⁄ÁÃ‡††Èœ"Õ
˘ŸÓ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰ׁ˘œ"††„Œ‚Œ"††‰ÀÈŸÎWŒa≠ÔŒa††ÌÀÏ‹ׁ∫«˙ÀkŸ

30.  After him repaired Hananiah the son of Shelemiah, and Hanun the sixth son
of Zalaph, another section. After him repaired Meshullam the son of Berechiah 
opposite his chamber.
__________________________________________________________________________

˘††„Œ‚Œ"††ÌÈœÏŸÎ]À‰ŸÂ††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰††˙ÈÕa≠„ÃÚ††ÈœÙY›ˆÃ‰≠ÔŒa††‰ÀÈœkŸÏÃÓ††˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††˛ÂÈT⁄ÁÃ‡¸††®ÈT⁄ÁÃ‡©††Æ‡Ïׁ†¯ÃÚÃ
∫‰À"œtÃ‰††˙ÃÈœÏ⁄Ú††„ÃÚŸÂ††„JŸÙœÓÃ‰

31.  After him repaired Malchijah the goldsmith's son as far as the place of the 
Temple servants and of the merchants, opposite the Hamiphkad Gate, and to the
ascent of the corner.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††‰À"œtÃ‰††˙ÃÈœÏ⁄Ú††ÔÈÕ·e††Æ·Ïׁ∫ÌÈœÏŸÎ]À‰ŸÂ††ÌÈœÙY›ˆÃ‰††e˜ÈœÊ¤ÁŒ‰††Ô‡›ˆÃ‰††¯ÃÚÃ

32.  And the goldsmiths and the merchants repaired between the ascent of the 
corner and the Sheep Gate.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚Ïׁ˘††¯Œׁ††‰ÕaYÃ‰††ÒÃÚŸÎœÈÃÂ††«Ï††¯ÃÁœÈÃÂ††‰ÀÓ«ÁÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ"«·††e"ŸÁÃ"⁄‡≠Èœk††ËÃÏÃ·Ÿ"ÃÒ††ÚÃÓÀ
∫ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠ÏÃÚ††‚ÕÚŸÏÃÈÃÂ

33.  And it came to pass, that when Sanballat heard that we built the wall, he 
was angry, and greatly enraged, and he mocked the Jews.
__________________________________________________________________________

˘††ÏÈÕÁŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„Ïׁ˘›Ú††ÌÈœÏÀÏÕÓ⁄‡À‰††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††‰ÀÓ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Ô«¯ŸÓ›ׂ††e·ŸÊÃÚÃÈ⁄‰††ÌÈœ
˘††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††¯ÀÙÀÚŒ‰††˙«ÓV⁄ÚÕÓ††ÌÈœ"À·⁄‡À‰≠˙Œ‡††eÈÃÁŸÈÃ‰††Ì«ÈÃ·††eÏÃÎŸÈÃ‰††eÁÀaŸÊœÈ⁄‰††ÌŒ‰ÀÏׂ∫˙«Ùe¯Ÿ

34.  And he spoke before his brothers and the army of Samaria, and said, What 
are these feeble Jews doing? Will they restore things? Will they sacrifice? Will 
they finish up in a day? Will they revive the stones out of the heaps of rubbish 
which are burned?
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÃ‚††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††«ÏŸˆŒ‡††Èœ"›ÓÃÚÀ‰††‰ÀÈœ·«ËŸÂ††Æ‰Ïׁ˘††‰ŒÏ⁄ÚÃÈ≠Ìœ‡††ÌÈœ"«a††ÌÕ‰≠¯Œׁ††˙ÃÓ«Á††ıUÀÙe††ÏÀÚe
∫ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·Ã‡

35.  And Tobiah the Ammonite, who was next to him, said, Even a fox climbing 
up on what they build, shall break down their stone wall!
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂÏׁ˘À‰ŸÂ††‰ÀÊe·††e"ÈœÈÀ‰≠Èœk††e"ÈÕ‰¿¤‡††ÚÃÓŸׁ˘‡]≠ÏŒ‡††ÌÀ˙ÀtYŒÁ††·Õׁ˘††ıWŒ‡Ÿa††‰ÀÊœ·ŸÏ††ÌÕ"Ÿ˙e††ÌÀׁ∫‰ÀÈŸ·œ

36.  Hear, O our God; for we are despised; and turn their taunt upon their own 
head, and give them for a prey in the land of captivity;
__________________________________________________________________________
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∫ÌÈœ"«aÃ‰††„Œ‚Œ"ŸÏ††eÒÈœÚŸÎœ‰††Èœk††‰ŒÁÀÓœ˙≠ÏÃ‡††^ÈŒ"ÀÙŸÏœÓ††ÌÀ˙‡ÀËÃÁŸÂ††ÌÀ"«⁄Ú≠ÏÃÚ††ÒÃÎŸ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††ÆÊÏ

37.  And do not cover their iniquity, and do not let their sin be blotted out from 
before you; for they have provoked you to anger before the builders.
__________________________________________________________________________

˘Jœ˙ÃÂ††‰ÀÓ«ÁÃ‰≠˙Œ‡††‰Œ"Ÿ·œ"ÃÂ††ÆÁÏׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌÀÚÀÏ††·ÕÏ††Èœ‰ŸÈÃÂ††‰ÀÈŸˆŒÁ≠„ÃÚ††‰ÀÓ«ÁÃ‰≠ÏÀk††¯Õׂ∫˙«
38.  So we built the wall; and all the wall was joined together to half its height; 
for the people had a mind to work.
__________________________________________________________________________
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ד פרק נחמיה
Nehemiah Chapter 4

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††¯Œׁ˘Ã‡À‰ŸÂ††ÌÈœ"›ÓÃÚÀ‰ŸÂ††ÌÈœ·YÃÚÀ‰ŸÂ††‰ÀÈœ·«ËŸÂ††ËÃÏÃ·Ÿ"ÃÒ††ÚÃÓÀׁ††‰À˙ŸÏÀÚ≠Èœk††ÌÈD«„Ÿ
˘e¯ŸÈ††˙«Ó›ÁŸÏ††‰ÀÎe¯⁄‡ׁ∫„›‡ŸÓ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ÃÁœÈÃÂ††ÌÕ˙ÀÒœ‰ŸÏ††ÌÈœˆ\ŸtÃ‰††eÏÕÁÕ‰≠Èœk††ÌÃÏÀ

1.  And it came to pass, that when Sanballat, and Tobiah, and the Arabs, and the 
Ammonites, and the Ashdodites, heard that the walls of Jerusalem were being 
repaired, and that the breaches were beginning to be closed, they were very angry.
__________________________________________________________________________

˘OœÈÃÂ††Æ·ׁ˘e¯Èœa††ÌÕÁÀÏœ‰ŸÏ††‡«·ÀÏ††Â@ŸÁÃÈ††ÌÀÏ‹Î††e¯Ÿׁ˘⁄ÚÃÏŸÂ††ÌÀÏÀׂ∫‰ÀÚ«˙††«Ï††˙«

2.  And they all conspired together to come and to fight against Jerusalem, and to
cause confusion in it.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††„ÈœÓ⁄ÚÃ"ÃÂ††e"ÈÕ‰¿¤‡≠ÏŒ‡††ÏÕÏÃtŸ˙œ"ÃÂ††Æ‚ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††‰ÀÏŸÈÃÏÀÂ††ÌÀÓ«È††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††¯ÀÓŸ

3.  And we prayed to our God, and set a watch against them day and night, 
because of them.
__________________________________________________________________________

˘Àk††‰@e‰ŸÈ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ„ׁ∫‰ÀÓ«ÁÃa††˙«"Ÿ·œÏ††ÏÃÎe"††‡¿††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††‰ÕaYÃ‰††¯ÀÙÀÚŒ‰ŸÂ††ÏÀaÃÒÃ‰††ÃÁ›k††ÏÃ

4.  And Judah said, The strength of the burden bearers is failing, and there is 
much rubble; so that we are not able to build the wall.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††„ÃÚ††e‡YœÈ††‡¿ŸÂ††eÚEÕÈ††‡¿††e"ÈVÀˆ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘œ‰ŸÂ††Ìe"Ÿ‚U⁄‰ÃÂ††ÌÀÎ«˙≠ÏŒ‡††‡«·À"≠¯Œׁ††e"Ÿ˙ÃaŸ
∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠˙Œ‡

5.  And our adversaries said, They shall not know, nor see, till we come into 
their midst, and kill them, and cause the work to stop.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÂׁ˘ÈÃ‰††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††e‡Àa≠¯Œׁ˘ŒÚ††e"ÀÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌÀÏŸˆŒ‡††ÌÈœ·Ÿׂ†˙«ÓSŸÓÃ‰≠ÏÀkœÓ††ÌÈœÓÀÚŸt††¯Œ
˘⁄‡ׁ˘À˙≠¯Œׁ∫e"ÈÕÏÀÚ††e·e

6.  And it came to pass, that when the Jews who lived by them came, they said 
to us ten times: From all the places where you shall return, they will be upon us.
________________________________________________________________________________

†ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††„ÈœÓ⁄ÚÃ‡ÀÂ††˛ÌÈœÁÈœÁŸˆÃa¸††®ÌÈÈœÁœÁŸˆÃa©††‰ÀÓ«ÁÃÏ††ÈV⁄ÁÃ‡ÕÓ††Ì«˜ÀÓÃÏ††˙«Èœ˙ŸÁÃ˙œÓ††„ÈœÓ⁄ÚÃ‡ÀÂ††ÆÊ
˘œÓŸÏׁ˘KŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÁŸÓT††ÌŒ‰ÈÕ˙›·YÃÁ≠ÌœÚ††˙«ÁÀtŸׁ∫ÌŒ‰ÈÕ˙›˙Ÿ

7.  Therefore I stationed the people in the lower places behind the wall, on the 
bare face of the rock. I stationed the people according to their families, with their
swords, their spears, and their bows.
________________________________________________________________________________

Nehemiah

Nehemiah Page 3369 נחמיה



††ÌŒ‰ÈÕ"ŸtœÓ††e‡YÈœ˙≠ÏÃ‡††ÌÀÚÀ‰††¯Œ˙ŒÈ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœ"À‚ŸÒÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈX›ÁÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Ìe˜À‡ÀÂ††‡WÕ‡ÀÂ††ÆÁ
˘Ÿ"††ÌŒÎÈÕ˙›"Ÿ·e††ÌŒÎÈÕ"Ÿa††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡≠ÏÃÚ††eÓ⁄ÁÀÏœ‰ŸÂ††e¯›ÎŸÊ††‡T«"Ã‰ŸÂ††Ï«„À‚Ã‰††ÈÀ"I⁄‡≠˙Œ‡ׁ∫ÌŒÎÈÕ˙À·e††ÌŒÎÈÕ

8.  And I looked, and rose up, and said to the nobles, and to the rulers, and to 
the rest of the people, Do not be afraid of them, remember the Lord, who is great
and awesome, and fight for your brothers, your sons, and your daughters, your 
wives, and your houses.
________________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËׁ˘≠¯Œׁ˘À"ÃÂ©††ÌÀ˙Àˆ⁄Ú≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯ŒÙÀÈÃÂ††e"ÀÏ††ÚA«"≠Èœk††e"ÈÕ·ŸÈ«‡††eÚŸÓÀׁ††®·ÂÀ
˘À"ÃÂ¸ׁ˘Èœ‡††‰ÀÓ«ÁÃ‰≠ÏŒ‡††e"ÀÏ‹k††˛·Àׁ∫«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓ≠ÏŒ‡††

9.  And it came to pass, when our enemies heard that it was known to us, and 
that God had frustrated their plot, that we returned all of us to the wall, every 
one to his work.
________________________________________________________________________________

˘›Ú††ÈUÀÚŸ"††Èœˆ⁄Á††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓ††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÈׂ†ÌÈœ"œ‚ÀÓÃ‰††ÌÈœÁÀÓYÀ‰ŸÂ††ÌÈNÈœÊ⁄ÁÃÓ††ÌÀÈŸˆŒÁŸÂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃa††ÌÈœ
˘OÃ‰ŸÂׁ˘Ã‰ŸÂ††˙«˙Àׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌÈœ"›ÈYœׂ∫‰@e‰ŸÈ††˙ÈÕa≠ÏÀk††ÈV⁄ÁÃ‡††ÌÈXÀ

10.  And it came to pass from that day on, that half of my servants did the work, 
and the other half of them held the spears, the shields, and the bows, and the 
coats of mail; and the leaders were behind all the house of Judah.
________________________________________________________________________________

˘›"Ã‰ŸÂ††‰ÀÓ«ÁÃa††ÌÈœ"«aÃ‰††Æ‡Èׂ˘ŸÓ›Ú††ÏŒ·ÕÒÃa††ÌÈœ‡Ÿׂ˘›Ú††«„ÀÈ††˙ÃÁÃ‡Ÿa††ÌÈœׂ˙MŒÊ⁄ÁÃÓ††˙ÃÁÃ‡ŸÂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ·††‰Œ
˘Ã‰ׁ∫ÁÃÏÀ

11.  Those who built on the wall, and those who carried burdens, loaded 
themselves in such a way that with one of his hands each labored in his work, 
and with the other hand he held a weapon.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÈœ"«aÃ‰ŸÂ††Æ·Èׁ˘Ãa††ÃÚL«˙Ã‰ŸÂ††ÌÈœ"«·e††ÂÈÀ"Ÿ˙ÀÓ≠ÏÃÚ††ÌÈXeÒ⁄‡††«aYÃÁ††ׁ∫ÈœÏŸˆŒ‡††¯ÀÙ«

12.  And everyone of the builders had his sword girded by his side, and so they 
built. And he who sounded the shofar was by my side.
__________________________________________________________________________

††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††‰À·ÀÁYe††‰ÕaYÃ‰††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††ÌÀÚÀ‰††¯Œ˙ŒÈ≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈœ"À‚ŸÒÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††ÌÈX›ÁÃ‰≠ÏŒ‡††¯ÃÓ›‡ÀÂ††Æ‚È
˘Èœ‡††ÌÈN«ÁY††‰ÀÓ«ÁÃ‰≠ÏÃÚ††ÌÈDTŸÙœ"ׁ∫ÂÈœÁÀ‡ÕÓ††

13.  And I said to the nobles, and to the leaders, and to the rest of the people, The
work is great and wide, and we are separated on the wall, far from one another.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ì«˜ŸÓœa††Æ„Èׁ˘œ˙††¯Œׁ˘Ã‰††Ï«˜≠˙Œ‡††eÚŸÓŸׁ˘††¯ÀÙ«ׁ∫e"ÀÏ††ÌŒÁÀÏœÈ††e"ÈÕ‰¿¤‡††e"ÈÕÏÕ‡††eˆŸ·Jœ˙††‰ÀÓÀ

14.  In the place where you hear the sound of the shofar, rally to us there; our 
God shall fight for us.
__________________________________________________________________________
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˘›Ú††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††ÆÂËׂ˘Ã‰††˙«Ï⁄ÚÕÓ††ÌÈœÁÀÓYÀa††ÌÈNÈœÊ⁄ÁÃÓ††ÌÀÈŸˆŒÁŸÂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃa††ÌÈœׁ††˙‡Õˆ††„ÃÚ††¯ÃÁÃ
∫ÌÈœ·ÀÎ«kÃ‰

15.  So we labored in the work; and half of them held the spears from the break 
of dawn till the stars appeared.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††ÌÀÚÀÏ††Èœ˙YÃÓÀ‡††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀa††ÌÃ‚††ÆÊËׁ˘e¯ŸÈ††_«˙Ÿa††e"ÈœÏÀÈ††«¯⁄ÚÃ"ŸÂ††ׁ††‰ÀÏŸÈÃÏÃ‰††e"ÀÏ≠eÈÀ‰ŸÂ††ÌÀÏÀ
˘œÓׁ∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††Ì«ÈÃ‰ŸÂ††¯ÀÓŸ

16.  Also, at the same time, I said to the people, Let every one with his servant 
lodge within Jerusalem, so that in the night they shall guard us, and labor in the 
day.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡ŸÂ††ÈUÀÚŸ"e††ÈÃÁÃ‡ŸÂ††Èœ"⁄‡††ÔÈÕ‡ŸÂ††ÆÊÈׁ˘œÓÃ‰††ÈÕׁ˘⁄‡††¯ÀÓŸׁ˘›Ù††e"ŸÁÃ"⁄‡≠ÔÈÕ‡††ÈU⁄ÁÃ‡††¯Œׁ˘Èœ‡††e"ÈBÀ‚Ÿa††ÌÈœËŸׁ
˘ׁ∫ÌœÈÀÓÃ‰††«ÁŸÏœ

17.  And neither I, nor my brothers, nor my servants, nor the men of the guard 
who followed me, none of us took off our clothes; everyone brought his weapon 
with him, even to the water.
__________________________________________________________________________
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ה פרק נחמיה
Nehemiah Chapter 5

˘Ÿ"e††ÌÀÚÀ‰††˙K⁄ÚÃˆ††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††Æ‡ׁ∫ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡≠ÏŒ‡††‰ÀÏ«„Ÿ‚††ÌŒ‰ÈÕ

1.  And there was a great cry of the people and of their wives against their Jewish
brothers.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††Æ·ׁ˘⁄‡††ׁ∫‰ŒÈŸÁœ"ŸÂ††‰ÀÏŸÎ‡›"ŸÂ††ÔÀ‚@††‰ÀÁOœ"ŸÂ††ÌÈœaU††e"ŸÁÃ"⁄‡††e"ÈÕ˙›"Ÿ·e††e"ÈÕ"Àa††ÌÈXŸÓ›‡††¯Œ

2.  For there were those who said, We, our sons, and our daughters, are many; 
therefore let us get grain, that we may eat, and live.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††ׁ˘††ÌÈXŸÓ›‡††¯Œׂ∫·ÀÚTÀa††ÔÀ‚@††‰ÀÁOœ"ŸÂ††ÌÈœ·Y›Ú††e"ŸÁÃ"⁄‡††e"ÈÕ˙À·e††e"ÈÕÓTŸÎe††e"ÈÕ˙IŸ

3.  Some also were there who said, We have mortgaged our lands, vineyards, 
and houses, that we might buy grain, because of the famine.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††Æ„ׁ˘⁄‡††ׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††˙AœÓŸÏ††ÛŒÒŒÎ††e"ÈœÂÀÏ††ÌÈXŸÓ›‡††¯Œׂ∫e"ÈÕÓTŸÎe††e"ÈÕ˙IŸ

4.  There were also those who said, We have borrowed money for the king's 
tribute upon our lands and vineyards.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ·œk††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ‰ׂ˘Ÿa††e"ÈÕÁÃ‡††¯Ãׂ˘Ÿ·›Î††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰Õ"œ‰ŸÂ††e"ÈÕ"Àa††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·œk††e"VÀׁ≠˙Œ‡ŸÂ††e"ÈÕ"Àa≠˙Œ‡††ÌÈœ
˘ÕÈŸÂ††ÌÈDÀ·⁄ÚÃÏ††e"ÈÕ˙›"Ÿaׁ˘ÀaŸÎœ"††e"ÈÕ˙›"ŸaœÓ††ׁ˘e††e"BÀÈ††ÏÕ‡ŸÏ††ÔÈÕ‡ŸÂ††˙«ׂ∫ÌÈXÕÁ⁄‡ÃÏ††e"ÈÕÓTŸÎe††e"ÈÕ˙IŸ

5.  Now our flesh is as the flesh of our brothers, our children as their children; 
and, behold, we force our sons and daughters to be slaves, and some of our 
daughters are already pressed into slavery; and it is not in our power to redeem 
them; for other men have our fields and vineyards.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††„›‡ŸÓ††ÈœÏ††¯ÃÁœÈÃÂ††ÆÂׁ˘††¯Œׁ∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃ‰††˙Õ‡ŸÂ††ÌÀ˙J⁄ÚÃÊ≠˙Œ‡††Èœ˙ŸÚÃÓÀ

6.  And I was very angry when I heard their cry and these words.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††ÌŒ‰ÀÏ††‰TŸÓ›‡ÀÂ††ÌÈœ"À‚ŸÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈX›ÁÃ‰≠˙Œ‡††‰À·ÈXÀ‡ÀÂ††ÈÃÏÀÚ††ÈœaœÏ††_ÕÏÀÓœÈÃÂ††ÆÊׁ˘Èœ‡††‡Àׁ††ÂÈœÁÀ‡Ÿa≠
˘›"©††ÌŒ˙Ã‡ׁ˘›"¸††®ÌÈ‡œׁ∫‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÏœ‰O††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††ÔÕ˙Œ‡ÀÂ††˛ÌÈœ

7.  Then I took counsel with myself, and I rebuked the nobles, and the leaders, 
and said to them, You make claims for debt, each from his brother. And I held a 
great assembly against them.
__________________________________________________________________________
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≠ÌÃ‚ŸÂ††e"À·††ÈBŸk††ÌœÈ«‚ÃÏ††ÌÈXÀkŸÓœ"Ã‰††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰††e"ÈÕÁÃ‡≠˙Œ‡††e"Èœ"J††e"ŸÁÃ"⁄‡††ÌŒ‰ÀÏ††‰TŸÓ›‡ÀÂ††ÆÁ
˘ÈX⁄ÁÃÈÃÂ††e"ÀÏ≠e¯ŸkŸÓœ"ŸÂ††ÌŒÎÈÕÁ⁄‡≠˙Œ‡††e¯ŸkŸÓœ˙††ÌŒ˙Ã‡ׁ∫¯À·@††e‡ŸˆÀÓ††‡¿ŸÂ††e

8.  And I said to them, We, as far as we are able, have bought back our Jewish 
brothers, which were sold to the nations; and you will sell your brothers so that 
they should be sold to us? Then they were silent, and could find no words to 
answer.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††¯À·@Ã‰††·«Ë≠‡¿††˛¯ÃÓ›‡ÀÂ¸††®¯ÃÓ›‡ÈÀÂ©††ÆËׁ˘›Ú††ÌŒ˙Ã‡≠¯Œׂ††eÎÕÏÕ˙††e"ÈÕ‰¿¤‡††˙Ã‡YœÈŸa††‡«Ï⁄‰††ÌÈœ
∫e"ÈÕ·ŸÈ«‡††ÌœÈ«‚Ã‰††˙ÃtYŒÁÕÓ

9.  Also I said, What you are doing is not good. Should you not walk in the fear 
of our God because of the taunts of the nations our enemies?
__________________________________________________________________________

˘›"††ÈUÀÚŸ"e††ÈÃÁÃ‡††Èœ"⁄‡≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÈׁ˘ÃÓÃ‰≠˙Œ‡††‡À"≠‰À·ŸÊÃÚÃ"††ÔÀ‚@ŸÂ††ÛŒÒŒk††ÌŒ‰Àa††ÌÈœׁ∫‰ŒÊÃ‰††‡À

10.  And I, and my brothers, and my servants, are lending them money and 
grain; I beg you, let us release this debt.
__________________________________________________________________________

˘À‰††Æ‡Èׁ˘††Ì«ÈÃ‰Ÿk††ÌŒ‰ÀÏ††‡À"††e·Èœׂ††ÔÀ‚@Ã‰ŸÂ††ÛŒÒŒkÃ‰††˙Ã‡ŸÓe††ÌŒ‰ÈÕ˙À·e††ÌŒ‰ÈÕ˙ÈÕÊ††ÌŒ‰ÈÕÓYÃk††ÌŒ‰ÈÕ˙IŸ
˘«¯Èœ˙Ã‰ׁ˘⁄‡††¯À‰ŸˆœÈÃ‰ŸÂ††ׁ˘›"††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׁ∫ÌŒ‰Àa††ÌÈœ

11.  Return to them, I beg you, even today, their lands, their vineyards, their 
olive trees, and their houses, also the hundredth part of the money, and of the 
grain, the wine, and the oil, that you have been exacting of them.
__________________________________________________________________________

˘À"††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ·Èׁ˘LÃ·Ÿ"††‡¿††ÌŒ‰ÕÓe††·Èœׁ˘⁄ÚÃ"††ÔÕk††ׂ˘⁄‡Ãk††‰ŒׁÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠˙Œ‡††‡TOŒ‡ÀÂ††¯ÕÓ«‡††‰À˙Ã‡††¯Œ
˘Ã‡ÀÂׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌÕÚÈœaŸׂ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††˙«

12.  Then they said, We will return them, and will require nothing from them. 
We will do as you say. And I called the priests, and took an oath of them, that 
they should do according to this promise.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡À‰≠ÏÀk≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††¯ÕÚÃ"ŸÈ††‰ÀÎÀk††‰TŸÓ›‡ÀÂ††Èœ˙YÃÚÀ"††Èœ"ŸˆÀÁ≠ÌÃ‚††Æ‚Èׁ˘⁄‡††ׁ≠˙Œ‡††ÌÈNÀÈ≠‡¿††¯Œ
††eÏŸÏÃ‰ŸÈÃÂ††ÔÕÓÀ‡††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀÎ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††˜VÀÂ††¯eÚÀ"††‰ŒÈŸ‰œÈ††‰ÀÎÀÎŸÂ††«ÚÈœ‚ÈœÓe††«˙ÈÕaœÓ††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ã‰

˘ÃÚÃÈÃÂ††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡ׂ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††ÌÀÚÀ‰††

13.  Also I shook out my lap, and said, So may God shake out every man from 
his house, and from his labor, who does not perform this promise; so may he be 
shaken out and emptied. And all the assembly said, Amen, and praised the Lord.
And the people did as they had promised.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††Ì«ÈœÓ††ÌÃ‚††Æ„Èׁ˘œÓ††‰@e‰ŸÈ††ıWŒ‡Ÿa††ÌÀÁŒt††˙«ÈŸ‰œÏ††Èœ˙«‡††‰Àeœˆ≠¯Œׁ˘ŒÚ††˙Ã"Ÿׂ˘††„ÃÚŸÂ††ÌÈXŸׁ††˙Ã"Ÿ
˘ׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœׁ˘ŸÁÃ˙YÃ‡ŸÏ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ˘††_ŒÏŒÓÃ‰††‡Ÿ˙ŸÒÃׁ˘††ÌÈœ"Àׁ˘ŒÚ††ÌÈÕ˙Ÿׂ††‡¿††‰ÀÁŒtÃ‰††ÌŒÁŒÏ††ÈÃÁÃ‡ŸÂ††Èœ"⁄‡††‰VŸ

∫Èœ˙ŸÏÃÎÀ‡

14.  And from the time that I was appointed to be their governor in the land of 
Judah, from the twentieth year until the thirty second year of Artaxerxes the king,
that is, twelve years, I and my brothers have not eaten the bread allowance of 
the governor.
__________________________________________________________________________

˘‡XÀ‰††˙«ÁÃtÃ‰ŸÂ††ÆÂËׁ˘⁄‡††ÌÈœ"«ׁ††¯ÃÁÃ‡††ÔœÈÃÈÀÂ††ÌŒÁŒÏŸa††ÌŒ‰ÕÓ††eÁOœÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÃÚ††e„ÈœaŸÎœ‰††ÈÃ"ÀÙŸÏ≠¯Œ
˘≠ÛŒÒŒkׁ˘††ÌŒ‰ÈV⁄ÚÃ"††ÌÃ‚††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌÈœÏJŸׁ˘ÀÚ≠‡¿††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÃÚ††eËŸÏÀׂ††˙Ã‡YœÈ††ÈÕ"ŸtœÓ††ÔÕÎ††Èœ˙Èœ
∫ÌÈœ‰¿¤‡

15.  But the previous governors who had been before me laid burdens upon the 
people, and had taken from them bread and wine, besides forty shekels of silver.
Even their servants ruled over the people! But I did not do so, because of the fear
of God.
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††Èœ˙OÃÊ¤ÁŒ‰††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÓ«ÁÃ‰††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓœa††ÌÃ‚ŸÂ††ÆÊËׂ˘††ÌÈœˆe·O††ÈUÀÚŸ"≠ÏÀÎŸÂ††e"Èœ"J††‡¿††‰CÀׁ††ÌÀ
∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠ÏÃÚ

16.  I also continued in the work of this wall, nor did we buy any land; and all 
my servants were gathered there for the work.
__________________________________________________________________________

˘œÓ⁄ÁÃÂ††‰À‡ÕÓ††ÌÈœ"À‚ŸÒÃ‰ŸÂ††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰ŸÂ††ÆÊÈׁ˘Èœ‡††ÌÈœׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÔœÓ††e"ÈÕÏÕ‡††ÌÈœ‡ÀaÃ‰ŸÂ††ׁ††e"ÈÕ˙›·Èœ·ŸÒ≠¯Œ
˘≠ÏÃÚׁ∫Èœ"ÀÁŸÏ‹

17.  And there were at my table a hundred and fifty of the Jews and the leaders, 
beside those who came to us from among the nations that are around us.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††ÆÁÈׁ˘⁄ÚÃ"††‰ÀÈÀ‰††¯Œׂ˘††„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸÏ††‰Œׁ˘††Ô‡›ˆ††„ÀÁŒ‡††¯«ׁ˘Õׁ˘⁄ÚÃ"††ÌÈXfltœˆŸÂ††˙«¯\Ÿa≠ׂ†ÔÈÕ·e††ÈœÏ≠e
˘⁄Úׂ˘Kœ·††‡¿††‰ÀÁŒtÃ‰††ÌŒÁŒÏ††‰ŒÊ≠ÌœÚŸÂ††‰ÕaYÃ‰ŸÏ††ÔœÈÃÈ≠ÏÀÎŸa††ÌÈœÓÀÈ††˙WŒׁ≠ÏÃÚ††‰@›·⁄ÚÀ‰††‰@Ÿ·ÀÎ≠Èœk††Èœ˙Ÿ

∫‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰

18.  And what was prepared for me daily was one ox and six choice sheep; 
fowls were also prepared for me, and once every ten days all sorts of wine in 
abundance; and yet, in spite of all this, I did not require the bread allowance of 
the governor, because the servitude was heavy upon this people.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††Ï›k††‰À·«ËŸÏ††ÈÃ‰¿¤‡††ÈœÏ≠‰TŸÎÀÊ††ÆËÈׁ˘ÀÚ≠¯Œׂ∫‰ŒÊÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÃÚ††Èœ˙Èœ

19.  Remember me, my God, for good, according to all that I have done for this 
people.
__________________________________________________________________________
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ו פרק נחמיה
Nehemiah Chapter 6

˘⁄‡ÃÎ††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘œ"††¯Œׁ˘Œ‚ŸÏe††‰ÀÈœ·«ËŸÂ††ËÃÏÃ·Ÿ"ÃÒŸÏ††ÚÃÓŸׁ≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ"À·††Èœk††e"ÈÕ·ŸÈ›‡††¯Œ˙ŒÈŸÏe††Èœ·YÃÚÀ‰††ÌŒ
˘Ã·††Èœ˙EÃÓ¤ÚŒ‰≠‡¿††˙«˙ÀÏE††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀ‰≠„ÃÚ††ÌÃ‚††ıWÀt††‰Àa††¯Ã˙«"≠‡¿ŸÂ††‰ÀÓ«ÁÃ‰ׁ∫ÌÈXÀÚŸ

1.  And it came to pass, when Sanballat, and Tobiah, and Geshem the Arab, and 
the rest of our enemies, heard that I had built the wall, and that no breach was 
left in it; though at that time I had not yet set up the doors in the gates;
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ·ׁ˘Œ‚ŸÂ††ËÃÏÃ·Ÿ"ÃÒ††ÁÃÏŸׁ‰ÀÓÕ‰ŸÂ††«"«‡††˙ÃÚOœ·Ÿa††ÌÈXÈœÙŸkÃa††Â@ŸÁÃÈ††‰@⁄ÚÀeœ"ŸÂ††‰ÀÎŸÏ††¯›Ó‡ÕÏ††ÈÃÏÕ‡††ÌŒ
˘›Áׁ˘⁄ÚÃÏ††ÌÈœ·Ÿׂ∫‰ÀÚT††ÈœÏ††˙«

2.  Sanballat and Geshem sent to me, saying, Come, let us meet together in one 
of the villages in the plain of Ono. But they intended to harm me.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††Æ‚ׁ˘›Ú††Èœ"⁄‡††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÈœÎÀ‡ŸÏÃÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††‰ÀÁŸÏŸׂ†‰ÀÓÀÏ††˙CWÀÏ††ÏÃÎe‡††‡¿ŸÂ††‰Œ
˘œ˙ׁ˘⁄‡Ãk††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††˙ÃaŸׁ∫ÌŒÎÈÕÏ⁄‡††Èœ˙EUÀÈŸÂ††À‰ŒtYÃ‡††¯Œ

3.  And I sent messengers to them, saying, I am doing a great work, so that I 
cannot come down. Why should the work cease, while I leave it, and come 
down to you?
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ„ׁ˘À‡ÀÂ††ÌÈœÓÀÚŸt††ÚÃaYÃ‡††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††ÈÃÏÕ‡††eÁŸÏŸׁ∫‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††ÌÀ˙«‡††·Èœ

4.  Yet they sent to me four times in this way; and I answered them in the same 
manner.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰ׁ˘ÈœÓ⁄Á††ÌÃÚÃt††‰ŒÊÃ‰††¯À·@Ãk††ËÃÏÃ·Ÿ"ÃÒ††ÈÃÏÕ‡††ÁÃÏŸׁ∫«„ÀÈŸa††‰ÀÁe˙Ÿt††˙WŒ‚œ‡ŸÂ††«¯⁄ÚÃ"≠˙Œ‡††˙Èœ

5.  And Sanballat, in this manner, sent his servant to me a fifth time with an open
letter in his hand;
__________________________________________________________________________

˘œ"††ÌœÈ«‚Ãa††‰Àa††·e˙Àk††ÆÂׁ˘Ã‚ŸÂ††ÚÀÓŸׁ˘›Á††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰ŸÂ††‰À˙Ã‡††¯ÕÓ›‡††eÓŸׁ††‰À˙Ã‡††ÔÕk≠ÏÃÚ††„«¯ŸÓœÏ††ÌÈœ·Ÿ
∫‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃk††_ŒÏŒÓŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰Œ«‰††‰À˙Ã‡ŸÂ††‰ÀÓ«ÁÃ‰††‰Œ"«·

6.  In it was written, It is reported among the nations, and Gashmu says it, that 
you and the Jews intend to rebel; that is why you are building the wall, that you 
may be their king, according to these words.
__________________________________________________________________________
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˘e¯Èœ·††^ÈŒÏÀÚ††‡]OœÏ††À˙EÃÓ¤ÚŒ‰††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"≠ÌÃ‚ŸÂ††ÆÊׁ˘œÈ††‰À˙ÃÚŸÂ††‰@e‰Èœa††_ŒÏŒÓ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÃÏÀׁ††ÚÃÓÀ
∫Â@ŸÁÃÈ††‰Àˆ⁄ÚÀeœ"ŸÂ††‰ÀÎŸÏ††‰À˙ÃÚŸÂ††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃk††_ŒÏŒÓÃÏ

7.  And you have also appointed prophets to proclaim concerning you in 
Jerusalem, saying, There is a king in Judah! And now it shall be reported to the 
king according to these words. So, come now, and let us take counsel together.
__________________________________________________________________________

˘Œ‡ÀÂ††ÆÁׁ˘⁄‡††‰ŒÏÕ‡À‰††ÌÈXÀ·EÃk††‰ÀÈŸ‰œ"††‡¿††¯›Ó‡ÕÏ††ÂÈÀÏÕ‡††‰ÀÁŸÏŸׁ†‰À˙Ã‡††^ŸaœÏœÓ††Èœk††¯ÕÓ«‡††‰À˙Ã‡††¯Œ
∫˛Ì@«·¸††®Ì‡@«·©

8.  And I sent to him, saying, No such things as you say have been done, but you
invent them out of your own heart.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚÕ˙††‡¿ŸÂ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠ÔœÓ††ÌŒ‰ÈBŸÈ††etYœÈ††¯›Ó‡ÕÏ††e"À˙«‡††ÌÈœ‡YÀÈŸÓ††ÌÀÏ‹Î††Èœk††ÆËׂ††˜ÕÊÃÁ††‰À˙ÃÚŸÂ††‰Œ
∫È@ÀÈ≠˙Œ‡

9.  For they all wanted us to be afraid, saying, Their hands shall be weakened from
the work, and it will not be done. Now therefore, O God, strengthen my hands.
__________________________________________________________________________

˘††˙ÈÕa††Èœ˙‡À·††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÆÈׁ†˙ÈÕa≠ÏŒ‡††„ÕÚÀeœ"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††¯eˆÀÚ††‡e‰ŸÂ††ÏÕ‡Ÿ·ÃËÈÕ‰ŸÓ≠ÔŒa††‰ÀÈÀÏE≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÚÃÓŸ
††ÌÈœ‡Àa††‰ÀÏŸÈÃÏŸÂ††^Œ‚YÀ‰ŸÏ††ÌÈœ‡Àa††Èœk††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰††˙«˙ŸÏA††‰TŸ‚ŸÒœ"ŸÂ††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰††_«˙≠ÏŒ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰

∫^Œ‚YÀ‰ŸÏ

10.  And I came to the house of Shemaiah the son of Delaiah the son of 
Mehetabel, who was shut up; and he said, Let us meet together in the house of 
God, inside the temple, and let us shut the doors of the temple; for they will 
come to kill you; in the night they will come to kill you.
________________________________________________________________________________

˘Èœ‡Ã‰††‰TŸÓ›‡ÀÂ††Æ‡Èׁ˘⁄‡††Èœ"«ÓÀÎ††ÈœÓe††ÁTŸ·œÈ††Èœ"«ÓÀk††ׁ∫‡«·À‡††‡¿††ÈÀÁÀÂ††ÏÀÎÈÕ‰Ã‰≠ÏŒ‡††‡›·ÀÈ≠¯Œ

11.  And I said, Should a man such as I flee? What man, such as I, would go into
the temple and live? I will not go in!
__________________________________________________________________________

˘††ÌÈœ‰¿¤‡≠‡¿††‰Õ"œ‰ŸÂ††‰TÈœkÃ‡ÀÂ††Æ·Èׁ˘††ËÃÏÃ·Ÿ"ÃÒŸÂ††‰ÀÈœ·«ËŸÂ††ÈÃÏÀÚ††¯ŒaD††‰À‡e·Ÿ"Ã‰††Èœk††«ÁÀÏŸׂ∫«¯ÀÎŸ

12.  And, behold, I perceived that God had not sent him; but that he had 
pronounced this prophecy against me because Tobiah and Sanballat had hired him.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÃÚÃÓŸÏ††Æ‚Èׂ˘¤ÚŒ‡ŸÂ††‡TÈœ‡≠ÔÃÚÃÓŸÏ††‡e‰††¯eÎÀׂ˘ŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††Èœ˙‡ÀËÀÁŸÂ††ÔÕk≠‰Œׁ††ÔÃÚÃÓŸÏ††ÚT††ÌÕ
∫Èœ"eÙYÀÁŸÈ

13.  For this purpose was he hired, that I should be afraid, and do so, and sin, so 
that they should have reasons to give me a bad name, in order to taunt me.
__________________________________________________________________________
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˘⁄ÚÃÓŸk††ËÃÏÃ·Ÿ"ÃÒŸÏe††‰ÀÈœ·«ËŸÏ††ÈÃ‰¿¤‡††‰TŸÎÀÊ††Æ„Èׂ††¯Œ˙ŒÈŸÏe††‰À‡Èœ·Ÿ"Ã‰††‰ÀÈEÃÚ«"ŸÏ††ÌÃ‚ŸÂ††‰ŒÏÕ‡††ÂÈÀ
˘⁄‡††ÌÈœ‡Èœ·Ÿ"Ã‰ׁ∫Èœ˙«‡††ÌÈœ‡YÀÈŸÓ††eÈÀ‰††¯Œ

14.  Remember, O My God, Tobiah and Sanballat according to these their 
works, and the prophetess Noadiah, and the rest of the prophets, that wanted to 
frighten me.
__________________________________________________________________________

˘œ˙ÃÂ††ÆÂËׁ˘ŒÚŸa††‰ÀÓ«ÁÃ‰††ÌÃÏŸׂ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈXŸׁ˘œÓ⁄ÁÃÏ††ÏeÏ¤‡ŒÏ††‰Àׁ˘e††ÌÈœׁ∫Ì«È††ÌœÈÃ"Ÿ

15.  So the wall was finished in the twenty fifth day of the month Elul, in fifty two
days.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆÊËׁ˘††¯Œׁ˘⁄‡††ÌœÈ«‚Ã‰≠ÏÀk††e‡YœÈÃÂ††e"ÈÕ·ŸÈ«‡≠ÏÀk††eÚŸÓÀׁ††„›‡ŸÓ††eÏŸtœÈÃÂ††e"ÈÕ˙›·Èœ·ŸÒ††¯Œ
˘ŒÚŒ"††e"ÈÕ‰¿¤‡††˙Õ‡ÕÓ††Èœk††eÚEÕÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ÈÕÚŸaׂ∫˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††‰À˙Ÿ

16.  And it came to pass, that when all our enemies heard of it, and all the 
nations around us saw it, they fell greatly in their own esteem, for they perceived
that this work was done by our God.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††‰ÀÈœ·«Ë≠ÏÃÚ††˙«ÎŸÏ«‰††ÌŒ‰ÈÕ˙]Ÿ‚œ‡††‰@e‰ŸÈ††ÈV›Á††ÌÈœaYÃÓ††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÌÃ‚††ÆÊÈׁ††‰ÀÈœ·«ËŸÏ††¯Œ
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††˙«‡Àa

17.  Also in those days the nobles of Judah sent many letters to Tobiah, and 
letters from Tobiah came to them.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕÏ⁄ÚÃa††‰@e‰Èœa††ÌÈœaU≠Èœk††ÆÁÈׁ˘œÏ††‡e‰††ÔÀ˙ÀÁ≠Èœk††«Ï††‰ÀÚe·Ÿׁ††«"Ÿa††ÔÀ"ÀÁ«‰ÈœÂ††ÁUÀ‡≠ÔŒ·††‰ÀÈŸ"ÃÎŸ
˘ŸÓ≠˙Ãa≠˙Œ‡††ÁKÀÏׁ∫‰ÀÈŸÎWŒa††ÔŒa††ÌÀÏ‹

18.  For there were many in Judah sworn to him, because he was the son-in-law 
of Shechaniah the son of Arah; and his son Johanan had taken the daughter of 
Meshullam the son of Berechiah.
__________________________________________________________________________

˘††˙«¯Ÿ‚œ‡††«Ï††ÌÈœ‡Èœˆ«Ó††eÈÀ‰††ÈUÀ·Ee††ÈÃ"ÀÙŸÏ††ÌÈXŸÓ›‡††eÈÀ‰††ÂÈÀ˙›·«Ë††ÌÃ‚††ÆËÈׁ††‰ÀÈœ·«Ë††ÁÃÏÀ
∫Èœ"Õ‡YÀÈŸÏ

19.  Also, they used to speak about his good deeds before me, and my words 
they reported to him. And Tobiah sent letters to make me afraid.
__________________________________________________________________________
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ז פרק נחמיה
Nehemiah Chapter 7

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‡ׁ˘Ã‰††e„OÀtœÈÃÂ††˙«˙ÀÏEÃ‰††„ÈœÓ⁄ÚÃ‡ÀÂ††‰ÀÓ«ÁÃ‰††‰À˙Ÿ"Ÿ·œ"††¯Œׁ˘ŸÓÃ‰ŸÂ††ÌÈX⁄Ú«ׁ††ÌÈXY›
∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ

1.  And it came to pass, when the wall was built, and I had set up the doors, and 
appointed the gatekeepers and the singers and the Levites,
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÈŸ"Ã"⁄Á≠˙Œ‡ŸÂ††ÈœÁÀ‡††Èœ"À"⁄Á≠˙Œ‡††‰ŒeÃˆ⁄‡ÀÂ††Æ·ׂ˘e¯ŸÈ≠ÏÃÚ††‰TÈœaÃ‰††¯Ãׁ˘Èœ‡Ÿk††‡e‰≠Èœk††ÌÀÏÀׁ††˙ŒÓ¤‡††
∫ÌÈœaUÕÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙Œ‡††‡VÀÈŸÂ

2.  That I gave my brother Hanani, and Hananiah, the ruler of the capital, charge
over Jerusalem; for he was a faithful man, and feared God more than many.
__________________________________________________________________________

˘††eÁŸ˙ÀtœÈ††‡¿††ÌŒ‰ÀÏ††˛¯ÃÓ›‡ÀÂ¸††®¯ÃÓ›‡ÈÀÂ©††Æ‚ׁ˘e¯ŸÈ††ÈV⁄ÚÃׁ˘Ã‰††Ì›Á≠„ÃÚ††ÌÃÏÀׁ˘ŒÓŒׁ††ÌÈDŸÓ›Ú††ÌÕ‰††„ÃÚŸÂ††
˘œÓ††„ÈÕÓ⁄ÚÃ‰ŸÂ††eÊ›Á¤‡ŒÂ††˙«˙ÀÏEÃ‰††eÙÈœ‚ÀÈׁ˘›È††˙«¯ŸÓŸׁ˘e¯ŸÈ††ÈÕ·Ÿׁ˘Èœ‡††ÌÃÏÀׁ˘œÓŸa††ׁ˘Èœ‡ŸÂ††«¯ÀÓŸׁ††„Œ‚Œ"††

∫«˙ÈÕa

3.  And I said to them, Let not the gates of Jerusalem be opened until the sun is 
hot; and while they stand by, let them shut the doors, and bar them; and appoint
watches among the inhabitants of Jerusalem, everyone in his watch, and 
everyone to be opposite his house.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈe"Ÿa††ÌÈœ˙Àa††ÔÈÕ‡ŸÂ††‰ÀÎ«˙Ÿa††ËÃÚŸÓ††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††‰ÀÏIŸ‚e††ÌœÈAÀÈ††˙Ã·⁄ÁU††¯ÈœÚÀ‰ŸÂ††Æ„

4.  Now the city was large and great; but the people in it were few, and the 
houses were not yet built.
__________________________________________________________________________

˘ÕÁÃÈŸ˙œ‰ŸÏ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈœ"À‚ŸÒÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈX›ÁÃ‰≠˙Œ‡††‰ÀˆŸaOŒ‡ÀÂ††ÈœaœÏ≠ÏŒ‡††ÈÃ‰¿¤‡††ÔÕ˙œÈÃÂ††Æ‰ׂ†‡ÀˆŸÓŒ‡ÀÂ††
˘ÃÁÃÈÃ‰††¯ŒÙÕÒׂ˘‡XÀa††ÌÈœÏ«ÚÀ‰††ׁ∫«a††·e˙Àk††‡ÀˆŸÓŒ‡ÀÂ††‰À"«

5.  And my God put into my heart to gather together the nobles, and the leaders, 
and the people, that they might be registered by genealogy. And I found a registry
book of the genealogy of those who came up first, and found written in it:
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌÈœÏ›ÚÀ‰††‰À"ÈDŸÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡††ÆÂׁ˘⁄‡††‰ÀÏ«‚Ã‰††Èœ·Ÿׁ˘ÀÈÃÂ††ÏŒ·Àa††_ŒÏŒÓ††¯ÃˆŒ"EÃÎe·Ÿ"††‰ÀÏŸ‚Œ‰††¯Œׁ††e·e
˘e¯ÈœÏׁ˘Èœ‡††‰@e‰ÈœÏŸÂ††ÌÃÏÀׁ∫«¯ÈœÚŸÏ††

6.  These are the people of the province, who went up from captivity, of those 
who had been exiled by Nebuchadnezzar, the king of Babylon, and came back 
to Jerusalem and to Judah, each to his own city.
________________________________________________________________________________
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˘ÕÈ††ÏŒ·Àa\ŸÊ≠ÌœÚ††ÌÈœ‡ÀaÃ‰††ÆÊׁ˘ŸÏœa††ÈÃÎfl„YÀÓ††Èœ"ÀÓ⁄ÁÃ"††‰ÀÈŸÓÃÚU††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††‰ÀÈŸÓŒÁŸ"††ÃÚeׁ†ÈÃÂŸ‚œa††˙WŒtŸÒœÓ††ÔÀ
˘Ÿ"Ã‡††¯ÃtŸÒœÓ††‰À"⁄ÚÃa††ÌeÁŸ"ׁ˘œÈ††ÌÃÚ††ÈÕׂ∫ÏÕ‡TŸ

7.  Who came with Zerubbabel, Jeshua, Nehemiah, Azariah, Raamiah, 
Nahamani, Mordecai, Bilshan, Mispereth, Bigvai, Nehum, Baanah. The number 
of the men of the people of Israel was:
________________________________________________________________________________

˘›ÚYÃÙ††ÈÕ"Ÿa††ÆÁׁ˘ŸÂ††‰À‡ÕÓ††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††ׁ˘e††ÌÈœÚŸ·œׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

8.  The sons of Parosh, two thousand one hundred and seventy two.
________________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††ÆËׁ˘††‰ÀÈŸËÃÙŸׁ˘¿Ÿׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ˘e††ÌÈœÚŸ·œׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

9.  The sons of Shephatiah, three hundred and seventy two.
________________________________________________________________________________

˘††ÁUÀ‡††ÈÕ"Ÿa††ÆÈׁ˘Õׁ˘œÓ⁄Á††˙«‡ÕÓ††ׁ˘e††ÌÈœׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

10.  The sons of Arah, six hundred and fifty two.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††·À‡«Ó††˙ÃÁÃÙ≠ÈÕ"Ÿa††Æ‡Èׁ˘e††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††·À‡«ÈŸÂ††ÃÚeׁ˘††˙«‡ÕÓ††‰Œ"›ÓŸׁ˘ÀÚ††‰À"›ÓŸׂ∫¯À
11.  The sons of Pahath-Moab, of the sons of Jeshua and Joab, two thousand 
eight hundred and eighteen.
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÛŒÏŒ‡††ÌÀÏÈÕÚ††ÈÕ"Ÿa††Æ·Èׁ∫‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœ

12.  The sons of Elam, a thousand two hundred and fifty four.
________________________________________________________________________________

˘††‡e˙ÃÊ††ÈÕ"Ÿa††Æ‚Èׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††˙«‡ÕÓ††‰Œ"›ÓŸׁ∫‰À
13.  The sons of Zattu, eight hundred and forty five.

˘††ÈÀkÃÊ††ÈÕ"Ÿa††Æ„Èׁ˘ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ˘œׁ∫ÌÈœ
14.  The sons of Zaccai, seven hundred and sixty.
__________________________________________________________________________

˘††Èe"œ·††ÈÕ"Ÿa††ÆÂËׁ˘Õׁ˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††˙«‡ÕÓ††ׁ∫‰À"›ÓŸ

15.  The sons of Binnui, six hundred and forty eight.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÀ·Õ·††ÈÕ"Ÿa††ÆÊËׁ˘Õׁ˘ŒÚ††˙«‡ÕÓ††ׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫‰À"›ÓŸ

16.  The sons of Bebai, six hundred and twenty eight.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††„À‚ŸÊÃÚ††ÈÕ"Ÿa††ÆÊÈׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ††˙«‡ÕÓ††ׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

17.  The sons of Azgad, two thousand three hundred and twenty two.
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˘††ÌJÈœ"I⁄‡††ÈÕ"Ÿa††ÆÁÈׁ˘Õׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ˘œׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ∫‰ÀÚŸ·œ

18.  The sons of Adonikam, six hundred and sixty seven.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††ÈÀÂŸ‚œ·††ÈÕ"Ÿa††ÆËÈׁ˘œׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ∫‰ÀÚŸ·œ

19.  The sons of Bigvai, two thousand and sixty seven.
__________________________________________________________________________

˘††ÔÈDÀÚ††ÈÕ"Ÿa††ÆÎׁ˘Õׁ˘œÓ⁄Á††˙«‡ÕÓ††ׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœׁ∫‰À
20.  The sons of Adin, six hundred and fifty five.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††‰ÀÈNŸÊœÁŸÏ††¯ÕËÀ‡≠ÈÕ"Ÿa††Æ‡Îׁ˘e††ÌÈœÚŸׁ∫‰À"›ÓŸ

21.  The sons of Ater of Hezekiah, ninety eight.
__________________________________________________________________________

˘ÀÁ††ÈÕ"Ÿa††Æ·Îׁ˘††Ì‹ׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ††˙«‡ÕÓ††ׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫‰À"›ÓŸ

22.  The sons of Hashum, three hundred and twenty eight.
__________________________________________________________________________

˘††ÈÀˆÕ·††ÈÕ"Ÿa††Æ‚Îׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚ††˙«‡ÕÓ††ׂ∫‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

23.  The sons of Bezai, three hundred and twenty four.
__________________________________________________________________________

˘††‰À‡ÕÓ††ÛÈXÀÁ††ÈÕ"Ÿa††Æ„Îׁ˘ÀÚ††ÌÈÕ"Ÿׂ∫¯À
24.  The sons of Hariph, a hundred and twelve.
__________________________________________________________________________

˘œ˙††Ô«ÚŸ·œ‚††ÈÕ"Ÿa††Æ‰Îׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÚŸׁ∫‰À
25.  The sons of Gibeon, ninety five.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††ÆÂÎׁ˘††‰À‡ÕÓ††‰ÀÙ›ËŸ"e††ÌŒÁŒÏ≠˙ÈÕ·††ÈÕׁ˘e††ÌÈœ"›ÓŸׁ∫‰À"›ÓŸ

26.  The men of Bethlehem and Netophah, a hundred and eighty eight.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††ÆÊÎׁ˘ŒÚ††‰À‡ÕÓ††˙«˙À"⁄Ú††ÈÕׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫‰À"›ÓŸ

27.  The men of Anathoth, a hundred and twenty eight.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††ÆÁÎׁ˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††˙ŒÂÀÓŸÊÃÚ≠˙ÈÕ·††ÈÕׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

28.  The men of Beth-Azmaveth, forty two.
__________________________________________________________________________
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˘Ÿ"Ã‡††ÆËÎׁ˘††˙«¯Õ‡Ÿ·e††‰TÈœÙŸk††ÌÈXÀÚŸÈ††˙ÃÈYN††ÈÕׁ˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
29.  The men of Kiriath-Jearim, Chephirah, and Beeroth, seven hundred and forty
three.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††ÆÏׁ˘††ÚÃ·À‚ÀÂ††‰ÀÓTÀ‰††ÈÕׁ˘Õׁ˘ŒÚ††˙«‡ÕÓ††ׂ∫„ÀÁŒ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

30.  The men of Ramah and Gaba, six hundred and twenty one.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††Æ‡Ïׁ˘ŒÚŸÂ††‰À‡ÕÓ††ÒÀÓŸÎœÓ††ÈÕׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

31.  The men of Michmas, a hundred and twenty two.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††Æ·Ïׁ˘ŒÚ††‰À‡ÕÓ††ÈÀÚÀ‰ŸÂ††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·††ÈÕׂ˘e††ÌÈXŸׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
32.  The men of Beth-El and Ai, a hundred and twenty three.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ"Ã‡††Æ‚Ïׁ˘œÓ⁄Á††¯ÕÁÃ‡††«·Ÿ"††ÈÕׁ˘e††ÌÈœׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

33.  The men of the other Nebo, fifty two.
________________________________________________________________________________

˘œÓ⁄Á††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÛŒÏŒ‡††¯ÕÁÃ‡††ÌÀÏÈÕÚ††ÈÕ"Ÿa††Æ„Ïׁ∫‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœ

34.  The sons of the other Elam, a thousand two hundred and fifty four.
__________________________________________________________________________

˘††ÌXÀÁ††ÈÕ"Ÿa††Æ‰Ïׁ˘¿Ÿׁ˘ŒÚŸÂ††˙«‡ÕÓ††ׂ∫ÌÈXŸ

35.  The sons of Harim, three hundred and twenty.
__________________________________________________________________________

˘††«ÁVŸÈ††ÈÕ"Ÿa††ÆÂÏׁ˘¿Ÿׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††˙«‡ÕÓ††ׁ∫‰À
36.  The sons of Jericho, three hundred and forty five.
__________________________________________________________________________

˘††«"›‡ŸÂ††„ÈDÀÁ††„¿≠ÈÕ"Ÿa††ÆÊÏׁ˘ŒÚŸÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׂ∫„ÀÁŒ‡ŸÂ††ÌÈXŸ

37.  The sons of Lod, Hadid, and Ono, seven hundred and twenty one.
__________________________________________________________________________

˘††‰À‡À"ŸÒ††ÈÕ"Ÿa††ÆÁÏׁ˘¿Ÿׁ˘Ÿ˙††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘e††˙«‡ÕÓ††ÚÃׁ˘¿Ÿׁ∫ÌÈœ
38.  The people of Senaah, three thousand nine hundred and thirty.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††‰ÀÈŸÚAŸÈ††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÆËÏׁ˘Ÿ˙††ÃÚeׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃׁ˘e††ÌÈœÚŸ·œׁ˘¿Ÿׁ∫‰À
39.  The priests: the sons of Jedaiah, of the house of Jeshua, nine hundred and 
seventy three.
__________________________________________________________________________
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˘œÓ⁄Á††ÛŒÏŒ‡††¯ÕÓœ‡††ÈÕ"Ÿa††ÆÓׁ˘e††ÌÈœׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

40.  The sons of Immer, a thousand and fifty two.
__________________________________________________________________________

˘ÃÙ††ÈÕ"Ÿa††Æ‡Óׁ˘ŸÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ÛŒÏŒ‡††¯eÁŸׁ∫‰ÀÚŸ·œ

41.  The sons of Pashchur, a thousand two hundred forty and seven.
__________________________________________________________________________

˘††ÛŒÏŒ‡††ÌXÀÁ††ÈÕ"Ÿa††Æ·Óׁ˘ÀÚ††‰ÀÚŸ·œׂ∫¯À
42.  The sons of Harim, a thousand and seventeen.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††Æ‚Óׁ˘††‰ÀÂE«‰ŸÏ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÏÕ‡ÈœÓEKŸÏ††ÃÚeׁ∫‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœÚŸ·œ

43.  The Levites: the sons of Jeshua, of Kadmiel, and of the people of Hodevah, 
seventy four.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓÃ‰††Æ„Óׁ˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††‰À‡ÕÓ††ÛÀÒÀ‡††ÈÕ"Ÿa††ÌÈXY›ׁ∫‰À"›ÓŸ

44.  The singers: the sons of Asaph, a hundred and forty eight.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Æ‰Óׁ˘≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈX⁄Ú›ׁ˘††ÈÕ"Ÿa††‡ÀËÈœË⁄Á††ÈÕ"Ÿa††·e˜ÃÚ≠ÈÕ"Ÿa††Ô›ÓŸÏÃË≠ÈÕ"Ÿa††¯ÕËÀ‡≠ÈÕ"Ÿa††ÌeÏÃׁ††‰À‡ÕÓ††ÈÀ·›
˘ׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœׁ∫‰À"›ÓŸ

45.  The gatekeepers: the sons of Shallum, the sons of Ater, the sons of Talmon, 
the sons of Akkub, the sons of Hatita, the sons of Shobai, a hundred and thirty 
eight.
__________________________________________________________________________

˘⁄Á≠ÈÕ"Ÿ·††‡ÀÁœˆ≠ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰††ÆÂÓׂ∫˙«ÚÀaÃË††ÈÕ"Ÿa††‡ÀÙ‹

46.  The Temple servants: the sons of Ziha, the sons of Hasupha, the sons of 
Tabbaoth,
__________________________________________________________________________

∫Ô«„ÀÙ††ÈÕ"Ÿa††‡ÀÚÈœÒ≠ÈÕ"Ÿa††Ò]ÈL≠ÈÕ"Ÿa††ÆÊÓ

47.  The sons of Keros, the sons of Siah, the sons of Padon,
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††‡À·À‚⁄Á≠ÈÕ"Ÿ·††‡À"À·ŸÏ≠ÈÕ"Ÿa††ÆÁÓׂ∫ÈÀÓŸÏÃ

48.  The sons of Lebanah, the sons of Hagabah, the sons of Shalmai,
__________________________________________________________________________

∫¯ÃÁÀ‚≠ÈÕ"Ÿa††ÏBœ‚≠ÈÕ"Ÿa††ÔÀ"ÀÁ≠ÈÕ"Ÿa††ÆËÓ

49.  The sons of Hanan, the sons of Giddel, the sons of Gahar,
__________________________________________________________________________
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∫‡@«˜Ÿ"††ÈÕ"Ÿa††ÔÈœˆY≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÀÈÀ‡Y≠ÈÕ"Ÿa††Æ"

50.  The sons of Reaiah, the sons of Rezin, the sons of Nekoda,
__________________________________________________________________________

∫ÃÁÕÒÀÙ††ÈÕ"Ÿa††‡ÀÊ‹Ú≠ÈÕ"Ÿa††ÌÀÊÃ‚≠ÈÕ"Ÿa††Æ‡"

51.  The sons of Gazzam, the sons of Uzza, the sons of Paseah,
˘ÂœÙŸ"©††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"eÚŸÓ≠ÈÕ"Ÿa††ÈÃÒÕ·≠ÈÕ"Ÿa††Æ·"ׁ˘›ÈœÙŸ"¸††®ÌÈœÒŸׁ∫˛ÌÈœÒŸ

52.  The sons of Besai, the sons of Mehunim, the sons of Nephishesim,
__________________________________________________________________________

∫¯eÁYÃÁ††ÈÕ"Ÿa††‡ÀÙe˜⁄Á≠ÈÕ"Ÿa††˜eaOÃ·≠ÈÕ"Ÿa††Æ‚"

53.  The sons of Bakbuk, the sons of Hakupha, the sons of Harhur,
__________________________________________________________________________

˘YÃÁ††ÈÕ"Ÿa††‡@ÈœÁŸÓ≠ÈÕ"Ÿa††˙ÈœÏŸˆÃ·≠ÈÕ"Ÿa††Æ„"ׁ∫‡À
54.  The sons of Bazlith, the sons of Mehida, the sons of Harsha,
__________________________________________________________________________

∫ÁÃÓÀ˙≠ÈÕ"Ÿa††‡TŸÒÈœÒ≠ÈÕ"Ÿa††Ò«˜YÃ·≠ÈÕ"Ÿa††Æ‰"

55.  The sons of Barkos, the sons of Sisera, the sons of Tamah,
__________________________________________________________________________

∫‡ÀÙÈœË⁄Á††ÈÕ"Ÿa††ÃÁÈœˆŸ"††ÈÕ"Ÿa††ÆÂ"

56.  The sons of Neziah, the sons of Hatipha.
__________________________________________________________________________

˘††ÈBŸ·ÃÚ††ÈÕ"Ÿa††ÆÊ"ׁ∫‡@ÈXŸÙ††ÈÕ"Ÿa††˙WŒÙ›Ò≠ÈÕ"Ÿa††ÈÃË«Ò≠ÈÕ"Ÿa††‰›Ó¿Ÿ

57.  The sons of Solomon's servants: the sons of Sotai, the sons of Sophereth, the 
sons of Perida,
__________________________________________________________________________

∫ÏBœ‚††ÈÕ"Ÿa††Ô«˜YA≠ÈÕ"Ÿ·††‡ÀÏŸÚÃÈ≠ÈÕ"Ÿa††ÆÁ"

58.  The sons of Jaala, the sons of Darkon, the sons of Giddel,
__________________________________________________________________________

˘††ÈÕ"Ÿa††ÆË"ׁ∫Ô«ÓÀ‡††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœÈÀ·ŸˆÃ‰††˙WŒÎ›t††ÈÕ"Ÿa††ÏÈœËÃÁ≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÀÈŸËÃÙŸ

59.  The sons of Shephatiah, the sons of Hattil, the sons of Pochereth of Zebaim, 
the sons of Amon.
__________________________________________________________________________

˘††ÈBŸ·ÃÚ††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰≠ÏÀk††ÆÒׁ˘††‰›Ó¿Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘œ˙††˙«‡ÕÓ††ׁ˘e††ÌÈœÚŸׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

60.  All the Temple servants, and the sons of Solomon's servants, were three 
hundred and ninety two.
__________________________________________________________________________
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˘YÃÁ††ÏÕ˙††ÁÃÏŒÓ††ÏÕ˙œÓ††ÌÈœÏ«ÚÀ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡Òׁ≠˙ÈÕa††„Èœ‚Ã‰ŸÏ††eÏŸÎÀÈ††‡¿ŸÂ††¯ÕÓœ‡ŸÂ††Ô«„Ã‡††·e¯Ÿk††‡À
˘œÈœÓ††Ìœ‡††ÌÀÚYÃÊŸÂ††ÌÀ˙«·⁄‡ׂ∫ÌÕ‰††ÏÕ‡TŸ

61.  And these were those who went up also from Tel-Melah, Tel-Haresha, 
Cherub, Addon, and Immer; but they could not prove their father's house, nor 
their seed, whether they were of Israel.
__________________________________________________________________________

˘††‡@«˜Ÿ"††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÈœ·«Ë≠ÈÕ"Ÿ·††‰ÀÈÀÏE≠ÈÕ"Ÿa††Æ·Òׁ˘Õׁ˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††˙«‡ÕÓ††ׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

62.  The sons of Delaiah, the sons of Tobiah, the sons of Nekoda, six hundred 
and forty two.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÈÃÏœÊYÃ·††ÈÕ"Ÿa††ı«˜Ã‰††ÈÕ"Ÿa††‰ÀÈÀ·flÁ††ÈÕ"Ÿa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÔœÓe††Æ‚Òׁ††ÈDÀÚŸÏœ‚Ã‰††ÈÃÏœÊYÃa††˙«"ŸaœÓ††ÁKÀÏ††¯Œ
˘œ‡ׁ˘≠ÏÃÚ††‡VJœÈÃÂ††‰Àׁ∫ÌÀÓŸ

63.  And of the priests: the sons of Habaiah, the sons of Hakoz, the sons of 
Barzilai, who had taken a wife of the daughters of Barzilai the Gileadite, and 
was called after their name.
__________________________________________________________________________

˘Oœa††‰ŒÏÕ‡††Æ„Òׁ˘ŸÁÃÈŸ˙œÓÃ‰††ÌÀ·À˙ŸÎ††eׂ∫‰À"‹‰ŸkÃ‰≠ÔœÓ††eÏ⁄‡›‚ŸÈÃÂ††‡ÀˆŸÓœ"††‡¿ŸÂ††ÌÈœ

64.  These sought to be inscribed among those registered in the genealogy, but it
was not found there, so they were excluded from the priesthood.
__________________________________________________________________________

˘Yœ˙Ã‰††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰Òׁ˘⁄‡††ÌŒ‰ÀÏ††‡À˙Àׁ˘CSœÓ††eÏŸÎ‡›È≠‡¿††¯Œׁ˘@fl˜Ã‰††ׁ††ÌÈXe‡ŸÏ††ÔÕ‰›kÃ‰††„›Ó⁄Ú††„ÃÚ††ÌÈœ
∫ÌÈœÓ‹˙ŸÂ

65.  And the Governor said to them, that they should not eat of the Most Holy 
things, till there stood up a priest with Urim and Thummim.
__________________________________________________________________________

˘††ÌœÈÃtŸÏÃ‡††‡«aX††ÚÃaYÃ‡††„ÀÁŒ‡Ÿk††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀk††ÆÂÒׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††˙«‡ÕÓ≠ׁ˘œׁ∫ÌÈœ
66.  The whole congregation together was forty two thousand three hundred and
sixty,
__________________________________________________________________________

˘††‰ŒÏÕ‡††ÌŒ‰ÈÕ˙›‰ŸÓÃ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈBŸ·ÃÚ††„Ã·ŸÏœÓ††ÆÊÒׁ˘††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙ÃÚŸ·œׁ˘¿Ÿׁ˘††˙«‡ÕÓ††ׁ˘¿Ÿׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ††‰ÀÚŸ·œ
˘ŸÓ††ÌŒ‰ÀÏŸÂׁ˘ŸÓe††ÌÈXY›ׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††˙«¯Y›ׁ∫‰À

67.  Beside their menservants and their maidservants, of whom there were seven 
thousand three hundred and thirty seven; and they had two hundred and forty 
five singing men and singing women.
__________________________________________________________________________
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˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††ÌÈœÏÃÓŸ‚††ÆÁÒׁ˘¿Ÿׁ˘œÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœׁ˘≠ÌÈX›Ó⁄Á††‰Àׁ˘Õׁ˘††ÌÈœÙÀÏ⁄‡††˙Œׁ˘ŒÚŸÂ††˙«‡ÕÓ††ÚÃ·Ÿׂ∫ÌÈXŸ

68.  Their camels were four hundred and thirty five; and their asses six thousand 
seven hundred and twenty.
__________________________________________________________________________

˘‡T††˙ÀˆOœÓe††ÆËÒׁ˘Yœ˙Ã‰≠‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃÏ††e"Ÿ˙À"††˙«·À‡À‰††ÈÕׁ††ÛŒÏŒ‡††ÌÈœ"›ÓŸkYA††·À‰ÀÊ††¯Àˆ«‡ÀÏ††ÔÃ˙À"††‡À˙À
˘œÓ⁄Á††˙«˜TŸÊœÓׁ˘††ÌÈœ"⁄‰›k††˙«"Ÿ˙Àk††ÌÈœׁ˘¿Ÿׁ˘ÕÓ⁄ÁÃÂ††ÌÈœׁ∫˙«‡ÕÓ††

69.  And some of the chiefs of fathers' houses gave for the work. The Governor 
gave to the treasury a thousand drachmas of gold, fifty basins, five hundred and 
thirty priests' garments.
__________________________________________________________________________

˘‡TÕÓe††ÆÚׁ˘††ÌÈœ"«ÓŸkYA††·À‰ÀÊ≠‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††¯Ãˆ«‡ŸÏ††e"Ÿ˙À"††˙«·À‡À‰††ÈÕׁ††ÌÈœ"ÀÓ††ÛŒÒŒÎŸÂ††˙«aX††ÈÕ˙Ÿ
∫ÌœÈÀ˙‡ÀÓe††ÌœÈÃtŸÏÃ‡

70.  And some of the chiefs of fathers' houses  gave to the treasury of the work 
twenty thousand drachmas of gold, and two thousand and two hundred minas of
silver.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††Æ‡Úׁ˘††e"Ÿ˙À"††¯Œׁ˘††ÌÈœ"›ÓŸkYA††·À‰ÀÊ≠ÌÀÚÀ‰††˙ÈXÕ‡Ÿׁ†˙›"Ÿ˙ÀÎŸÂ††ÌœÈÀtŸÏÃ‡††ÌÈœ"ÀÓ††ÛŒÒŒÎŸÂ††‡«aX††ÈÕ˙Ÿ
˘††ÌÈœ"⁄‰›kׁ˘œׁ˘ŸÂ††ÌÈœׁ∫‰ÀÚŸ·œ

71.  And what the rest of the people gave was twenty thousand drachmas of 
gold, and two thousand minas of silver, and sixty seven priestly garments.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈÃÂ††Æ·Úׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e·Ÿׁ˘ŸÓÃ‰ŸÂ††ÌÈX⁄Ú«ׁ˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠ÔœÓe††ÌÈXY›ׂ≠ÏÕ‡TŸ
˘C›ÁÃ‰††ÚÃ‚œÈÃÂ††ÌŒ‰ÈVÀÚŸaׁ˘Ã‰††ׁ˘œÈ††ÈÕ"Ÿ·e††ÈœÚÈœ·Ÿׂ∫ÌŒ‰ÈVÀÚŸa††ÏÕ‡TŸ

72.  So the priests, and the Levites, and the gatekeepers, and the singers, and 
some of the people, and the Temple servants, and all Israel, lived in their cities; 
and when the seventh month came, the people of Israel were in their cities.
________________________________________________________________________________
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ח פרק נחמיה
Nehemiah Chapter 8

˘Èœ‡Ÿk††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††eÙŸÒÀ‡ÕÈÃÂ††Æ‡ׁ˘⁄‡††·«ÁYÀ‰≠ÏŒ‡††„ÀÁŒ‡††ׁ˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œׁ††‡TŸÊŒÚŸÏ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††ÌœÈÀÓÃ‰≠¯ÃÚÃ
˘›Ó††˙U«˙††¯ŒÙÕÒ≠˙Œ‡††‡Èœ·À‰ŸÏ††¯ÕÙ›ÒÃ‰ׁ˘⁄‡††‰Œׁ˘œÈ≠˙Œ‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ≠¯Œׂ∫ÏÕ‡TŸ

1.  And all the people gathered as one man in the open place before the Water 
Gate; and told Ezra the Scribe to bring the Book of the Torah of Moses, which 
the Lord had commanded to Israel.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡ÕÓ††ÏÀ‰JÃ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††‰T«˙Ã‰≠˙Œ‡††ÔÕ‰›kÃ‰††‡TŸÊŒÚ††‡Èœ·ÀÈÃÂ††Æ·ׁ˘œ‡≠„ÃÚŸÂ††ׁ˘œÏ††ÔÈœ·ÕÓ††Ï›ÎŸÂ††‰Àׁ††ÃÚ›ÓŸ
˘C›ÁÃÏ††„ÀÁŒ‡††Ì«ÈŸaׁ˘Ã‰††ׁ∫ÈœÚÈœ·Ÿ

2.  And Ezra the Priest brought the Torah before the congregation both of men 
and women, and all who could hear with understanding, on the first day of the 
seventh month.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·«ÁYÀ‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††«·≠‡TOœÈÃÂ††Æ‚ׁ˘††ÈÕ"ŸÙœÏ††¯Œׁ††„Œ‚Œ"††Ì«ÈÃ‰††˙Èœˆ⁄ÁÃÓ≠„ÃÚ††¯«‡À‰≠ÔœÓ††ÌœÈÃÓÃ‰≠¯ÃÚÃ
˘À"⁄‡À‰ׁ˘À"Ã‰ŸÂ††ÌÈœׁ∫‰T«˙Ã‰††¯ŒÙÕÒ≠ÏŒ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"ŸÊÀ‡ŸÂ††ÌÈœ"Èœ·ŸÓÃ‰ŸÂ††ÌÈœ

3.  And he read from it in front of the open space before the Water Gate, from 
early morning until noon, before the men and the women, and those who could 
understand; and the ears of all the people were attentive to the Book of the 
Torah.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıÕÚ≠ÏAŸ‚œÓ≠ÏÃÚ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††‡TŸÊŒÚ††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††Æ„ׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ŸÂ††‰ÀÈŸ˙œ˙ÃÓ††«ÏŸˆŒ‡††„›Ó⁄ÚÃÈÃÂ††¯À·@ÃÏ††eׁ††ÚÃÓŒ
˘⁄ÚÃÓe††‰ÀÈNŸÏœÁŸÂ††‰ÀÈXe‡ŸÂ††‰ÀÈÀ"⁄ÚÃÂׂ˘œÓe††«"ÈœÓŸÈ≠ÏÃÚ††‰ÀÈÕׂ˘ÈœÓe††‰ÀÈ@Ÿt††«Ï‡›ÓŸׁ˘ÀÁŸÂ††‰ÀÈœkŸÏÃÓe††ÏÕ‡Àׁ††Ì‹

˘ÃÁŸÂׁ˘ŸÓ††‰ÀÈYÃÎŸÊ††‰À"@ÃaŸׁ∫ÌÀÏ‹
4.  And Ezra the Scribe stood upon a platform of wood, which they had made for
the purpose; and beside him stood Mattithiah, and Shema, and Anaiah, and 
Uriah, and Hilkiah, and Maaseiah, on his right hand; and on his left hand, 
Pedaiah, and Mishael, and Malchijah, and Hashum, and Hashbadana, 
Zechariah, and Meshullam.
__________________________________________________________________________

≠ÏÀÎ††e„ŸÓÀÚ††«ÁŸ˙œÙŸÎe††‰ÀÈÀ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀk††ÏÃÚÕÓ≠Èœk††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††ÈÕ"ÈÕÚŸÏ††¯ŒÙÕÒÃ‰††‡TŸÊŒÚ††ÁÃ˙ŸÙœÈÃÂ††Æ‰
∫ÌÀÚÀ‰

5.  And Ezra opened the book in the sight of all the people; for he was above all 
the people; and when he opened it, all the people stood up;
__________________________________________________________________________
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††ÌŒ‰ÈBŸÈ††ÏÃÚ›ÓŸa††ÔÕÓÀ‡††ÔÕÓÀ‡††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††e"⁄ÚÃÈÃÂ††Ï«„À‚Ã‰††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††‡TŸÊŒÚ††_WÀ·ŸÈÃÂ††ÆÂ
˘œÈÃÂ††e„OœÈÃÂׁ∫‰ÀˆYÀ‡††ÌœÈÃtÃ‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††eÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

6.  And Ezra blessed the Lord, the great God. And all the people answered, 
Amen, Amen, lifting up their hands; and they bowed their heads, and 
worshipped the Lord with their faces to the ground.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††ÆÊׁ˘ŸÂ††Èœ"À·e††ÃÚeׁ˘††·e˜ÃÚ††ÔÈœÓÀÈ††‰ÀÈŸ·VÕׁ˘⁄ÚÃÓ††‰ÀÈD«‰††ÈÃ˙ŸaÃׂ††ÔÀ"ÀÁ††„À·ÀÊ«È††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††‡ÀËÈœÏO††‰ÀÈÕ
∫Ì@ŸÓÀÚ≠ÏÃÚ††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††‰T«˙ÃÏ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ"Èœ·ŸÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††‰ÀÈ‡ÀÏŸt

7.  Also Jeshua, and Bani, and Sherebiah, Jamin, Akkub, Shabbethai, Hodijah, 
Maaseiah, Kelita, Azariah, Jozabad, Hanan, Pelaiah, and the Levites, helped the 
people to understand the Torah; while the people stood in their places.
__________________________________________________________________________

˘T›ÙŸÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙U«˙Ÿa††¯ŒÙÕÒÃ·††e‡YOœÈÃÂ††ÆÁׁ˘ŸÂ††ׂ˘††Ì«ׂ∫‡TOœÓÃa††e"Èœ·ÀÈÃÂ††ÏŒÎŒ

8.  So they read in the book in the Torah of God clearly, and gave the 
interpretation, so that they understood the reading.
__________________________________________________________________________

˘Yœ˙Ã‰††‡e‰††‰ÀÈŸÓŒÁŸ"††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆËׁ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ"Èœ·ŸÓÃ‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††‡TŸÊŒÚŸÂ††‡À˙À
˘IJ††Ì«ÈÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏׁ≠ÏÀk††ÌÈœÎ«·††Èœk††ekŸ·œ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††eÏŸaÃ‡Ÿ˙œ˙≠ÏÃ‡††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††‡e‰≠

˘Ÿk††ÌÀÚÀ‰ׁ∫‰T«˙Ã‰††ÈVŸ·D≠˙Œ‡††ÌÀÚŸÓÀ

9.  And Nehemiah, who was the Governor, and Ezra the priest the scribe, and 
the Levites who taught the people, said to all the people, This is holy to the Lord 
your God; do not mourn, nor weep. For all the people wept, when they heard 
the words of the Torah.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓ††eÏŸÎœ‡††eÎŸÏ††ÌŒ‰ÀÏ††¯ŒÓ‡›ÈÃÂ††ÆÈׁ˘e††ÌÈœ"ÃÓŸׁ˘ŸÂ††ÌÈNÃ˙ŸÓÃÓ††e˙Ÿׁ≠Èœk††«Ï††Ô«ÎÀ"††ÔÈÕ‡ŸÏ††˙«"ÀÓ††eÁŸÏœ
˘«„Jׁ∫ÌŒÎŸÊ‹ÚÀÓ††‡Èœ‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÃÂEŒÁ≠Èœk††e·ÕˆÀÚÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††e"ÈÕ"I⁄‡ÃÏ††Ì«ÈÃ‰††

10.  Then he said to them, Go your way, eat fat foods, and drink sweet 
beverages, and send portions to them for whom nothing is prepared; for this day 
is holy to our Lord; do not grieve, for the joy of the Lord is your strength.
__________________________________________________________________________

˘ŸÁÃÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘IJ††Ì«ÈÃ‰≠Èœk††eÒÃ‰††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††ÌÈœׁ∫e·ÕˆÀÚÕ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††

11.  So the Levites calmed all the people, saying, Hold your peace, for the day is
holy; do not grieve.
__________________________________________________________________________
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˘œÏŸÂ††Ï›Î¤‡ŒÏ††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎ††eÎŸÏÕÈÃÂ††Æ·Èׁ˘ŸÏe††˙«˙Ÿׁ˘⁄ÚÃÏŸÂ††˙«"ÀÓ††ÁÃÏÃׂ˘††˙«ׂ††e"Èœ·Õ‰††Èœk††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÁŸÓœ
˘⁄‡††ÌÈXÀ·EÃaׁ∫ÌŒ‰ÀÏ††eÚÈD«‰††¯Œ

12.  And all the people went their way to eat, and to drink, and to send portions,
and to make great rejoicing, because they had understood the words which had 
been declared to them.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††Æ‚Èׁ˘‡T††eÙŸÒŒ‡Œ"††Èœ"Õׁ††¯ÕÙ›ÒÃ‰††‡TŸÊŒÚ≠ÏŒ‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌÀÚÀ‰≠ÏÀÎŸÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕ
˘Ã‰ŸÏeׂ∫‰T«˙Ã‰††ÈVŸ·D≠ÏŒ‡††ÏÈœkŸ

13.  And on the second day the chiefs of fathers' houses of all the people, the 
priests, and the Levites, came together to Ezra the scribe, to study the words of 
the Torah.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰T«˙Ãa††·e˙Àk††e‡ŸˆŸÓœÈÃÂ††Æ„Èׁ˘›Ó≠„ÃÈŸa††‰ÀÂ‰ŸÈ††‰Àeœˆ††¯Œׁ˘⁄‡††‰Œׁ˘ÕÈ††¯Œׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e·Ÿׂ††˙«k‹ÒÃa††ÏÕ‡TŸ
˘C›ÁÃa††‚ÀÁŒaׁ˘Ã‰††ׁ∫ÈœÚÈœ·Ÿ

14.  And they found written in the Torah, which the Lord had commanded by 
the hand of Moses, that the people of Israel should live in booths during the feast
of the seventh month;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††ÆÂËׁ˘ÃÈ††¯Œׁ˘e¯Èœ·e††ÌŒ‰ÈVÀÚ≠ÏÀÎŸa††Ï«˜††e¯Èœ·⁄ÚÃÈŸÂ††eÚÈœÓŸׁ††e‡Èœ·À‰ŸÂ††¯À‰À‰††e‡Ÿˆ††¯›Ó‡ÕÏ††ÌÃÏÀ
˘††ıÕÚ≠ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††˙œÈÃÊ≠ÈÕÏ⁄Úׁ˘⁄ÚÃÏ††˙›·ÀÚ††ıÕÚ††ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††ÌÈXÀÓŸ˙††ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††Ò@⁄‰††ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††ÔŒÓŒׂ∫·e˙ÀkÃk††˙›k‹Ò††˙

15.  And that they should proclaim and publish in all their cities, and in 
Jerusalem, saying, Go out to the mountain, and fetch olive branches, and 
branches of wild olive, and myrtle branches, and palm branches, and branches 
of thick trees, to make booths, as it is written.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††e‡Èœ·ÀÈÃÂ††ÌÀÚÀ‰††e‡ŸˆÕÈÃÂ††ÆÊËׂ˘Èœ‡††˙«k‹Ò††ÌŒ‰ÀÏ††eׁ††˙ÈÕa††˙«¯ŸˆÃÁŸ·e††ÌŒ‰ÈÕ˙]ŸˆÃÁŸ·e††«‚Ã‚≠ÏÃÚ††
˘††·«ÁYœ·e††ÌÈœ‰¿¤‡À‰ׁ˘††·«ÁYœ·e††ÌœÈÃÓÃ‰††¯ÃÚÃׁ∫ÌœÈTŸÙŒ‡††¯ÃÚÃ

16.  So the people went out, and brought them, and made themselves booths, 
every one upon the roof of his house, and in their courts, and in the courts of the
house of God, and in the open space of the Water Gate, and in the open space 
of the Gate of Ephraim.
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÆÊÈׂ˘Ã‰††ÏÀ‰JÃ‰≠ÏÀÎ††eׁ˘Ã‰≠ÔœÓ††ÌÈœ·Àׁ˘ÕÈÃÂ††˙«k‹Ò††Èœ·Ÿׁ˘ÀÚ≠‡¿††Èœk††˙«k‹ÒÃ·††e·Ÿׂ˘ÕÈ††ÈÕÓÈœÓ††eׁ†ÃÚe
˘œÈ††ÈÕ"Ÿa††ÔÕk††Ôe"≠Ôœaׂ˘††Èœ‰Ÿ˙ÃÂ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††ÏÕ‡TŸׂ∫„›‡ŸÓ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÁŸÓœ

17.  And all the congregation of those who had returned from captivity made 
booths, and dwelt in the booths; for since the days of Joshua, son of Nun, to that 
day the people of Israel had not done so. And there was a very great rejoicing.
__________________________________________________________________________
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˘‡XÀ‰††Ì«ÈÃ‰≠ÔœÓ††Ì«ÈŸa††Ì«È††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙U«˙††¯ŒÙÕÒŸa††‡TOœÈÃÂ††ÆÁÈׁ††Ô«¯⁄ÁÃ‡À‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††Ô«
˘⁄ÚÃÈÃÂׂ˘††‚ÀÁ≠eׁ˘Ã‰††Ì«ÈÃ·e††ÌÈœÓÀÈ††˙ÃÚŸ·œׁ˘œÓÃk††˙WŒˆ⁄Ú††Èœ"ÈœÓŸׁ∫ËÀtŸ

18.  And he read in the Book of the Torah of God, day by day, from the first day 
to the last day, and they celebrated the feast seven days; and on the eighth day 
was a solemn assembly, according to the ordinance.
__________________________________________________________________________
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ט פרק נחמיה
Nehemiah Chapter 9

˘ŒÚ††Ì«ÈŸ·e††Æ‡ׂ˘C›ÁÃÏ††‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈXŸׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††eÙŸÒŒ‡Œ"††‰ŒÊÃ‰††ׂ˘Ÿ·e††Ì«ˆŸa††ÏÕ‡TŸׂ††‰ÀÓ@⁄‡ÃÂ††ÌÈNÃ
∫ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú

1.  And in the twenty fourth day of this month the people of Israel were 
assembled with fasting, and with sackclothes, and earth upon them.
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÚUŒÊ††eÏEÀaœÈÃÂ††Æ·ׂ∫ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄‡††˙«"«⁄ÚÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ˙‡›ËÃÁ≠ÏÃÚ††e„ÃÂŸ˙œÈÃÂ††e„ŸÓÃÚÃÈÃÂ††¯ÀÎÕ"††ÈÕ"Ÿa††Ï›kœÓ††ÏÕ‡TŸ

2.  And the seed of Israel separated themselves from all foreigners, and stood and
confessed their sins, and the iniquities of their fathers.
__________________________________________________________________________

††˙ÈœÚœ·Ye††Ì«ÈÃ‰††˙ÈœÚœ·Y††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙U«˙††¯ŒÙÕÒŸa††e‡YOœÈÃÂ††Ì@ŸÓÀÚ≠ÏÃÚ††eÓe˜ÀÈÃÂ††Æ‚
˘œÓe††ÌÈDÃÂŸ˙œÓׁ∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ÈÃÏ††ÌÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

3.  And they stood up in their place, and read in the Book of the Torah of the 
Lord their God one fourth part of the day; and for another fourth they made 
confession, and prostrated themselves to the Lord their God.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††‰ÕÏ⁄ÚÃÓ≠ÏÃÚ††ÌJÀÈÃÂ††Æ„ׁ˘††ÏÕ‡ÈœÓEK††Èœ"À·e††ÃÚeׁ˘††Èœ"‹a††‰ÀÈŸ"Ã·Ÿׁ†e˜⁄ÚŸÊœÈÃÂ††Èœ"À"ŸÎ††Èœ"Àa††‰ÀÈŸ·VÕ
∫ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠ÏŒ‡††Ï«„À‚††Ï«˜Ÿa

4.  Then stood up upon the stairs of the Levites, Jeshua, and Bani, Kadmiel, 
Shebaniah, Bunni, Sherebiah, Bani, and Chenani, and shouted with a loud voice
to the Lord their God.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††Æ‰ׁ˘⁄Á††Èœ"Àa††ÏÕ‡ÈœÓEKŸÂ††ÃÚeׁ˘††‰ÀÈŸ"Ÿ·Ãׁ˘††‰ÀÈD«‰††‰ÀÈŸ·VÕׁ††eÓe˜††‰ÀÈŸÁÃ˙ŸÙ††‰ÀÈŸ"Ã·Ÿ
˘††eÎYÀ·ÈœÂ††ÌÀÏ«ÚÀ‰≠„ÃÚ††ÌÀÏ«ÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌŒÎÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ≠˙Œ‡††eÎYÀaׁ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††ÌÃÓ«¯ŸÓe††^C›·Ÿk††ÌÕ

∫‰ÀÏœ‰Ÿ˙e††‰ÀÎTŸa

5.  Then the Levites, Jeshua, and Kadmiel, Bani, Hashabniah, Sherebiah, 
Hodijah, Shebaniah, and Pethahiah, said, Stand up and bless the Lord your God 
for ever and ever. Blessed be your glorious name, which is exalted above all 
blessing and praise.
________________________________________________________________________________

˘ÀÚ††˛‰À˙Ã‡¸††®À˙Ã‡©††^CÃ·ŸÏ††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡e‰≠‰À˙Ã‡††ÆÂׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††À˙Èœׁ˘††ÌœÈÃÓÀׁ˘Ã‰††ÈÕÓŸׁ††ÌÀ‡À·Ÿˆ≠ÏÀÎŸÂ††ÌœÈÃÓÀ
˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ıWÀ‡À‰ׁ˘⁄‡≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœÓÃÈÃ‰††À‰ÈŒÏÀÚ††¯Œׁ˘Ã‰††‡À·Ÿˆe††ÌÀÏ‹k≠˙Œ‡††‰ŒÈÃÁŸÓ††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌŒ‰Àa††¯Œׁ††ÌœÈÃÓÀ

˘œÓ††^ŸÏׁ∫ÌÈœÂ⁄ÁÃ˙Ÿ

6.  You, only you, are Lord; you made heaven, the heaven of heavens, with all their 
host; the earth, and everything that is in it; the seas, and everything that is in them; 
and you preserve them all; and the host of heaven prostrate themselves to you.

Nehemiah

Nehemiah Page 3390 נחמיה



˘⁄‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††‰ÀÂ‰ŸÈ††‡e‰≠‰À˙Ã‡††ÆÊׁ˘Ãk††¯e‡ÕÓ††«˙‡Õˆ«‰ŸÂ††ÌTŸ·Ã‡Ÿa††À˙YÃÁÀa††¯Œׂ˘ŸÂ††ÌÈDŸׂ˘††À˙ŸÓÃׁ††«ÓŸ
∫ÌÀ‰TŸ·Ã‡

7.  You are the Lord the God, who chose Abram, and brought him out of Ur of 
the Chaldeans, and gave him the name of Abraham;
__________________________________________________________________________

†Èœ˙œÁÃ‰††Èœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ıWŒ‡≠˙Œ‡††˙Õ˙ÀÏ††˙ÈXŸaÃ‰††«ÓœÚ††˙«¯ÀÎŸÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÔÀÓ¤‡Œ"††«·À·ŸÏ≠˙Œ‡††À˙‡ÀˆÀÓe††ÆÁ
˘À‚Yœ‚Ã‰ŸÂ††ÈœÒe·ŸÈÃ‰ŸÂ††ÈœÊXŸtÃ‰ŸÂ††ÈX›Ó¤‡À‰ׁ∫‰À˙À‡††˜ÈDÃˆ††Èœk††^ÈWÀ·E≠˙Œ‡††ÌMÀ˙ÃÂ††«ÚYÃÊŸÏ††˙Õ˙ÀÏ††Èœ

8.  And you found that his heart was faithful before you, and made a covenant 
with him to give the land of the Canaanite, the Hittite, the Amorite, the Perizzite,
the Jebusite, and the Girgashite, to give it to his seed, and you have fulfilled your
words; for you are righteous;
__________________________________________________________________________

˘††ÌÀ˙J⁄ÚÃÊ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌœÈTŸˆœÓŸa††e"ÈÕ˙›·⁄‡††Èœ"flÚ≠˙Œ‡††‡WÕ˙ÃÂ††ÆËׁ∫ÛeÒ≠ÌÃÈ≠ÏÃÚ††À˙ŸÚÃÓÀ

9.  And you saw the affliction of our fathers in Egypt, and you heard their cry at 
the Red Sea;
__________________________________________________________________________

††e„ÈœÊÕ‰††Èœk††À˙ŸÚAÀÈ††Èœk††«ˆYÃ‡††ÌÃÚ≠ÏÀÎŸ·e††ÂÈ@À·⁄Ú≠ÏÀÎŸ·e††‰›ÚYÃÙŸa††ÌÈœ˙ŸÙ›Óe††˙›˙›‡††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††ÆÈ
˘ÃÚÃ˙ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Úׂ˘††^ŸÏ≠ׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰Ÿk††ÌÕ

10.  And you gave signs and wonders against Pharaoh, and all his servants, and 
all the people of his land; for you knew that they acted arrogantly against them. 
So you made a name for yourself, as it is today.
__________________________________________________________________________

˘ÀaÃÈÃa††ÌÀÈÃ‰≠_«˙Ÿ·††e¯Ÿ·ÃÚÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††À˙ŸÚKÀa††ÌÀÈÃ‰ŸÂ††Æ‡Èׁ˘œ‰††ÌŒ‰ÈÕÙE]≠˙Œ‡ŸÂ††‰Àׁ††˙¿«ˆŸÓœ·††À˙ŸÎÃÏŸ
∫ÌÈœÊÃÚ††ÌœÈÃÓŸa††ÔŒ·Œ‡≠«ÓŸk

11.  And you parted the sea before them, so that they went through the midst of 
the sea on dry land; and your threw their pursuers into the deeps, like a stone 
into mighty waters.
__________________________________________________________________________

˘Õ‡††„eÓÃÚŸ·e††ÌÀÓ«È††ÌÀ˙ÈœÁŸ"œ‰††ÔÀ"ÀÚ††„eÓÃÚŸ·e††Æ·Èׁ˘⁄‡††_WCÃ‰≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÀÏ††¯Èœ‡À‰ŸÏ††‰ÀÏŸÈÃÏ††ׁ††¯Œ
∫‰À·≠eÎŸÏÕÈ

12.  And you did lead them with a pillar of cloud by day, and with a pillar of fire
by night, to light for them the way on which they should walk.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌŒ‰ÀÓœÚ††¯ÕaAŸÂ††À˙EUÀÈ††ÈÃ"ÈœÒ≠¯Ã‰††ÏÃÚŸÂ††Æ‚Èׁ˘œÓ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††ÌœÈÀÓÀׁ˘ŸÈ††ÌÈœËÀtŸׁ††˙«¯«˙ŸÂ††ÌÈXÀ
∫ÌÈœ·«Ë††˙«ŸˆœÓe††ÌÈN‹Á††˙ŒÓ¤‡

13.  And you came down to Mount Sinai, and spoke with them from heaven, 
and you gave them right ordinances and true laws, commandments, and good 
statutes.
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˘≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Èׁ˘EJ††˙ÃaÃׁ˘›Ó††„ÃÈŸa††ÌŒ‰ÀÏ††À˙Èœeœˆ††‰T«˙ŸÂ††ÌÈN‹ÁŸÂ††˙«ÂŸˆœÓe††ÌŒ‰ÀÏ††À˙ŸÚA«‰††^Ÿׁ∫^CŸ·ÃÚ††‰Œ

14.  And you made known to them your holy sabbath; and you commanded 
them statutes, commandments, and Torah, by the hand of Moses your servant.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††ÌŒÁŒÏŸÂ††ÆÂËׁ††¯ŒÓ‡›˙ÃÂ††ÌÀ‡ÀÓŸˆœÏ††ÌŒ‰ÀÏ††À˙‡Õˆ«‰††ÚÃÏŒÒœÓ††ÌœÈÃÓe††ÌÀ·ÀÚYœÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰À˙Ã˙À"††ÌœÈÃÓÀ
˘WÀÏ††‡«·ÀÏ††ÌŒ‰ÀÏׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††˙Œׁ˘À"≠¯Œׂ∫ÌŒ‰ÀÏ††˙Õ˙ÀÏ††^EÀÈ≠˙Œ‡††À˙‡À

15.  And bread from heaven you gave them for their hunger, and you brought for
them water out of the rock for their thirst, and you told them to go and possess 
the land which you had sworn to give them.
__________________________________________________________________________

˘OÃÈÃÂ††e„ÈœÊÕ‰††e"ÈÕ˙›·⁄‡ÃÂ††ÌÕ‰ŸÂ††ÆÊËׁ˘††‡¿ŸÂ††ÌÀtYÀÚ≠˙Œ‡††eׁ∫^ÈŒ˙«ŸˆœÓ≠ÏŒ‡††eÚŸÓÀ

16.  But they and our fathers acted arrogantly, and hardened their necks, and did
not listen to your commandments,
__________________________________________________________________________

˘œÏ††e"⁄‡ÀÓŸÈÃÂ††ÆÊÈׁ˘⁄‡††^ÈŒ˙›‡ŸÏŸÙœ"††e¯ŸÎÀÊ≠‡¿ŸÂ††ÃÚ›ÓŸׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘OÃÈÃÂ††ÌŒ‰ÀÓœÚ††À˙Èœׁ≠e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌÀtYÀÚ≠˙Œ‡††e
˘‡]ׁ˘ÀÏ††ׁ≠·UŸÂ††ÌœÈÃtÃ‡≠_WŒ‡††ÌeÁUŸÂ††Ôe"ÃÁ††˙«ÁÈœÏŸÒ††Ã‰«Ï¤‡††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÌÀÈYœÓŸa††ÌÀ˙HŸ·ÃÚŸÏ††·e

∫ÌÀ˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú††‡¿ŸÂ††˛„ŒÒŒÁ¸††®„ŒÒŒÁÂ©

17.  And they refused to obey, nor were they mindful of your wonders that you 
did among them; but hardened their necks, and in their rebellion appointed a 
leader to return to their slavery; but you are a forgiving God, gracious and 
merciful, slow to anger, with loving kindness, and you did not forsake them.
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ≠Èœk††ÛÃ‡††ÆÁÈׂ˘⁄‡††^ÈŒ‰¿¤‡††‰ŒÊ††e¯ŸÓ‡›ÈÃÂ††‰ÀÎÕÒÃÓ††ÏŒ‚ÕÚ††ÌŒ‰ÀÏ††eׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††ÌœÈTŸˆœÓœÓ††^ŸÏŒÚŒ‰††¯Œׂ††e
∫˙«ÏIŸ‚††˙«ˆÀ‡Œ"

18.  Even when they made for themselves a molten calf, and said, This is your 
God who brought you out of Egypt; and committed great blasphemies.
__________________________________________________________________________

ÌÀÓ«ÈŸa††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÕÓ††¯ÀÒ≠‡¿††ÔÀ"ÀÚŒ‰††„eÓÃÚ≠˙Œ‡††¯ÀaEœÓÃa††ÌÀ˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú††‡¿††ÌÈœaUÀ‰††^ÈŒÓ⁄ÁUŸa††‰À˙Ã‡ŸÂ††ÆËÈ
˘Õ‡À‰††„eÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††_WCÃ‰Ÿa††ÌÀ˙›ÁŸ"Ã‰ŸÏׁ˘⁄‡††_WCÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÀÏ††¯Èœ‡À‰ŸÏ††‰ÀÏŸÈÃÏŸa††ׁ∫‰À·≠eÎŸÏÕÈ††¯Œ

19.  And you in your many mercies did not forsake them in the wilderness; the 
pillar of the cloud departed not from them by day, to lead them in the way; nor 
the pillar of fire by night, to light for them the way on which they should walk.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÏ††À˙Ã˙À"††‰À·«ËÃ‰††^⁄Áe¯ŸÂ††ÆÎׂ∫ÌÀ‡ÀÓŸˆœÏ††ÌŒ‰ÀÏ††‰À˙Ã˙À"††ÌœÈÃÓe††ÌŒ‰ÈœtœÓ††À˙ŸÚÃ"ÀÓ≠‡¿††^Ÿ"ÃÓe††ÌÀÏÈœkŸ

20.  You gave your good spirit to instruct them, and you did not withheld your 
manna from their mouth, and you gave them water for their thirst.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌÈœÚÀaYÃ‡ŸÂ††Æ‡Îׁ˘††e¯ÕÒÀÁ††‡¿††¯ÀaEœÓÃa††ÌÀ˙ŸÏÃkŸÏœk††‰À"Àׁ††‡¿††ÌŒ‰ÈÕÏŸ‚UŸÂ††eÏÀ·††‡¿††ÌŒ‰ÈÕ˙›ÓŸÏÃ
∫e˜ÕˆÀ·

21.  And forty years you sustained them in the wilderness, so that they lacked 
nothing; their clothes did not wear old, and their feet did not swell.
__________________________________________________________________________

˘YÈœÈÃÂ††‰À‡ÕÙŸÏ††ÌLŸÏŸÁÃ˙ÃÂ††ÌÈœÓÀÓ⁄ÚÃÂ††˙«ÎÀÏŸÓÃÓ††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œ˙ÃÂ††Æ·Îׁ††ıWŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«ÁÈœÒ††ıWŒ‡≠˙Œ‡††e
˘ŒÁ††_ŒÏŒÓׁ˘ÀaÃ‰≠_ŒÏŒÓ††‚«Ú††ıWŒ‡≠˙Œ‡ŸÂ††Ô«aŸׁ∫ÔÀ

22.  And you gave them kingdoms and peoples, and allotted every corner to 
them; so that they took possession of the land of Sihon, and the land of the king 
of Heshbon, and the land of Og king of Bashan.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††ÈÕ·ŸÎ›ÎŸk††À˙ÈœaYœ‰††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††Æ‚Îׁ˘⁄‡††ıWÀ‡À‰≠ÏŒ‡††ÌÕ‡Èœ·Ÿ˙ÃÂ††ÌœÈÀÓÀׁ††‡«·ÀÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††À˙YÃÓÀ‡≠¯Œ
˘TÀÏׁ∫˙Œ

23.  And you multiplied their children as the stars of heaven, and brought them 
into the land, which you had promised to their fathers, that they should go in to 
possess it.
__________________________________________________________________________

˘YÈœÈÃÂ††ÌÈœ"ÀaÃ‰††e‡›·ÀÈÃÂ††Æ„Îׁ˘›È≠˙Œ‡††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††ÚÃ"ŸÎÃ˙ÃÂ††ıWÀ‡À‰≠˙Œ‡††eׁ††ÌÈœ"⁄ÚÃ"ŸkÃ‰††ıWÀ‡À‰††ÈÕ·Ÿ
˘⁄ÚÃÏ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓŸÓÃÚ≠˙Œ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕÎŸÏÃÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Ì@ÀÈŸa††ÌÕ"Ÿ˙œ˙ÃÂׂ∫ÌÀ"«ˆYœk††ÌŒ‰Àa††˙«

24.  And their sons went in and possessed the land, and you subdued before 
them the inhabitants of the land, the Canaanites, and gave them into their hands,
with their kings, and the peoples of the land, that they might do with them as 
they would.
__________________________________________________________________________

˘††‰ÀÓ@⁄‡ÃÂ††˙]‹ˆŸa††ÌÈXÀÚ††e„ŸkŸÏœÈÃÂ††Æ‰Îׁ˘YÈœÈÃÂ††‰À"ÕÓŸׁ†ÌÈœ·eˆ⁄Á††˙«¯›a††·eË≠ÏÀk≠ÌÈœ‡ÕÏŸÓ††ÌÈœ˙Àa††e
˘œÈÃÂ††eÏŸÎ‡›ÈÃÂ††·]ÀÏ††ÏÀÎ⁄‡ÃÓ††ıÕÚŸÂ††ÌÈœ˙ÈÕÊŸÂ††ÌÈœÓTŸkׂ˘ÃÈÃÂ††eÚŸaŸׁ∫Ï«„À‚Ã‰††^Ÿ·eËŸa††e"EÃÚŸ˙œÈÃÂ††e"ÈœÓŸ

25.  And they captured fortified cities, and a rich land, and possessed houses full
of all goods, wells hewn out, vineyards, and olive trees, and fruit trees in 
abundance; so they ate, and were filled, and became fat, and delighted 
themselves in your great goodness.
__________________________________________________________________________

˘ÃÈÃÂ††_Àa††e„YŸÓœÈÃÂ††e¯ŸÓÃÈÃÂ††ÆÂÎׁ˘⁄‡††e‚TÀ‰††^ÈŒ‡Èœ·Ÿ"≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀeÃ‚††ÈV⁄ÁÃ‡††^Ÿ˙T«˙≠˙Œ‡††eÎœÏŸׁ†e„ÈœÚÕ‰≠¯Œ
˘⁄‰ÃÏ††ÌÀ·ׁ˘⁄ÚÃÈÃÂ††^ÈŒÏÕ‡††ÌÀ·Èœׂ∫˙¿«„Ÿ‚††˙«ˆÀ‡Œ"††e

26.  But they were disobedient, and rebelled against you, and cast your Torah 
behind their backs, and killed your prophets who had warned them to turn back 
to you, and they committed great blasphemies.
________________________________________________________________________________
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˘œÓ††‰À˙Ã‡ŸÂ††^ÈŒÏÕ‡††e˜⁄ÚŸˆœÈ††ÌÀ˙TÀˆ††˙ÕÚŸ·e††ÌŒ‰ÀÏ††e¯ÕˆÀÈÃÂ††ÌŒ‰ÈVÀˆ††„ÃÈŸa††ÌÕ"Ÿ˙œ˙ÃÂ††ÆÊÎׁ˘œ˙††ÌœÈÃÓÀׁ†ÚÀÓŸ
˘«Ó††ÌŒ‰ÀÏ††ÔÕ˙œ˙††ÌÈœaUÀ‰††^ÈŒÓ⁄ÁUŸÎeׁ˘«ÈŸÂ††ÌÈœÚÈœׁ∫ÌŒ‰ÈVÀˆ††„ÃÈœÓ††ÌeÚÈœ

27.  And you delivered them into the hand of their enemies, who made them 
suffer; and in the time of their trouble, when they cried to you, you heard them 
from heaven; and according to your many mercies you gave them saviors, who 
saved them from the hand of their enemies.
________________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÌŒ‰ÀÏ††ÃÁ«"ŸÎe††ÆÁÎׁ˘⁄ÚÃÏ††e·eׂ˘ÀÈÃÂ††ÌŒ‰À·††e„YœÈÃÂ††ÌŒ‰ÈÕ·ŸÈ›‡††„ÃÈŸa††ÌÕ·ŸÊÃÚÃ˙ÃÂ††^ÈŒ"ÀÙŸÏ††ÚU††˙«ׁ†e·e
˘œÓ††‰À˙Ã‡ŸÂ††^e˜ÀÚŸÊœÈÃÂׁ˘œ˙††ÌœÈÃÓÀׁ∫ÌÈœ˙œÚ††˙«aU††^ÈŒÓ⁄ÁUŸk††ÌÕÏÈœˆÃ˙ŸÂ††ÚÃÓŸ

28.  But after they had rest, they did evil again before you; therefore you 
abandoned them to the hand of their enemies, so that they had dominion over 
them; yet when they returned, and cried to you, you heard them from heaven; 
and many times you did save them according to your mercies;
________________________________________________________________________________

˘⁄‰ÃÏ††ÌŒ‰Àa††„ÃÚÀ˙ÃÂ††ÆËÎׁ˘≠‡¿ŸÂ††e„ÈœÊÕ‰††‰ÀÓÕ‰ŸÂ††^Œ˙T«˙≠ÏŒ‡††ÌÀ·Èœׁ˘œÓŸ·e††^ÈŒ˙«ŸˆœÓŸÏ††eÚŸÓÀׁ††^ÈŒËÀtŸ
˘⁄‡††ÌÀ·≠e‡ŸËÀÁׁ˘⁄ÚÃÈ≠¯Œׂ˘Oœ‰††ÌÀtYÀÚŸÂ††˙WW«Ò††ÛÕ˙ÀÎ††e"Ÿ˙œÈÃÂ††ÌŒ‰À·††‰ÀÈÀÁŸÂ††Ì@À‡††‰Œׁ˘††‡¿ŸÂ††eׁ∫eÚÕÓÀ

29.  And you warned them, that you might bring them back to your Torah; yet 
they dealt arrogantly and did not listen to your commandments, but sinned 
against your judgments, by the observance of which a man shall live; and turned
the shoulder, and stiffened their neck, and would not listen.
________________________________________________________________________________

˘ŸÓœ˙ÃÂ††ÆÏׁ˘††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††_›ׁ††ÌÕ"Ÿ˙œ˙ÃÂ††e"ÈœÊ¤‡Œ‰††‡¿ŸÂ††^ÈŒ‡Èœ·Ÿ"≠„ÃÈŸa††^⁄Áe¯Ÿa††ÌÀa††„ÃÚÀ˙ÃÂ††˙«aU††ÌÈœ"À
∫˙›ˆT⁄‡À‰††ÈÕÓÃÚ††„ÃÈŸa

30.  Many years did you forbear them, and warned them by your spirit in your 
prophets; yet they would not give ear; therefore you gave them into the hand of 
the peoples of the lands.
________________________________________________________________________________

˘⁄Ú≠‡¿††ÌÈœaUÀ‰††^ÈŒÓ⁄ÁUŸ·e††Æ‡Ïׂ∫‰À˙À‡††ÌeÁUŸÂ††Ôe"ÃÁ≠ÏÕ‡††Èœk††ÌÀ˙Ÿ·ÃÊ⁄Ú††‡¿ŸÂ††‰ÀÏÀk††ÌÀ˙Èœ

31.  Nevertheless for your great mercies' sake you did not utterly consume them,
nor forsake them; for you are a gracious and merciful God.
________________________________________________________________________________

˘††‡T«"Ã‰ŸÂ††¯«aœ‚Ã‰††Ï«„À‚Ã‰††ÏÕ‡À‰††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰À˙ÃÚŸÂ††Æ·Ïׁ††ËÃÚŸÓœÈ≠ÏÃ‡††„ŒÒŒÁÃ‰ŸÂ††˙ÈXŸaÃ‰††¯ÕÓ«
˘⁄‡††‰À‡ÀÏŸ˙Ã‰≠ÏÀk††˙Õ‡††^ÈŒ"ÀÙŸÏׁ˘ŸÏ††e"ÈÕÎÀÏŸÓœÏ††e"Ÿ˙Ã‡ÀˆŸÓ≠¯Œׂ††e"ÈÕ‡Èœ·Ÿ"œÏŸÂ††e"ÈÕ"⁄‰›ÎŸÏe††e"ÈVÀ

˘Ã‡††ÈÕÎŸÏÃÓ††ÈÕÓÈœÓ††^ŒÓÃÚ≠ÏÀÎŸÏe††e"ÈÕ˙›·⁄‡ÃÏŸÂׁ∫‰ŒÊÃ‰††Ì«ÈÃ‰††„ÃÚ††¯e

32.  Now therefore, our God, the great, the mighty, and the awesome, who 
keeps covenant and grace, let not all the trouble seem little before you, which 
has come upon us, upon our kings, upon our princes, and upon our priests, and 
upon our prophets, and upon our fathers, and upon all your people, since the 
time of the kings of Assyria to this day.
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˘ÀÚ††˙ŒÓ¤‡≠Èœk††e"ÈÕÏÀÚ††‡ÀaÃ‰≠ÏÀk††ÏÃÚ††˜ÈDÃˆ††‰À˙Ã‡ŸÂ††Æ‚Ïׂ˘Yœ‰††e"ŸÁÃ"⁄‡ÃÂ††À˙Èœׁ∫e"ŸÚÀ

33.  But you have been just in all that has come upon us; for you have done 
right, and we have done wickedly;
__________________________________________________________________________

˘††e"ÈÕÎÀÏŸÓ≠˙Œ‡ŸÂ††Æ„Ïׂ˘ÀÚ††‡¿††e"ÈÕ˙›·⁄‡ÃÂ††e"ÈÕ"⁄‰›k††e"ÈVÀׂ˘Oœ‰††‡¿ŸÂ††^Œ˙T«˙††eׁ†^ÈŒ˙«ŸˆœÓ≠ÏŒ‡††e·Èœ
˘⁄‡††^ÈŒ˙«EÕÚŸÏeׁ∫ÌŒ‰Àa††À˙IÈœÚÃ‰††¯Œ

34.  And our kings, our princes, our priests, and our fathers have not kept your 
Torah, nor listened to your commandments and your warnings which you gave 
them.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††·TÀ‰††^Ÿ·eËŸ·e††ÌÀ˙eÎŸÏÃÓŸa††ÌÕ‰ŸÂ††Æ‰Ïׁ˘Ã‰ŸÂ††‰À·ÀÁYÀ‰††ıWŒ‡Ÿ·e††ÌŒ‰ÀÏ††À˙Ã˙À"≠¯Œׁ˘⁄‡††‰À"ÕÓŸׁÀ˙Ã˙À"≠¯Œ
˘≠‡¿ŸÂ††^e„À·⁄Ú††‡¿††ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏׁ∫ÌÈœÚTÀ‰††ÌŒ‰ÈÕÏŸÏÃÚÃÓœÓ††e·À

35.  For they have not served you in their kingdom, and in your great goodness 
which you gave them, and in the large and rich land which you set before them, 
nor did they turn from their wicked works.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ıWÀ‡À‰ŸÂ††ÌÈDÀ·⁄Ú††Ì«ÈÃ‰††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰Õ"œ‰††ÆÂÏׁ≠˙Œ‡ŸÂ††‰ÀÈYœt≠˙Œ‡††Ï›Î¤‡ŒÏ††e"ÈÕ˙›·⁄‡ÃÏ††‰À˙Ã˙À"≠¯Œ
∫À‰ÈŒÏÀÚ††ÌÈDÀ·⁄Ú††e"ŸÁÃ"⁄‡††‰Õ"œ‰††‰À·eË

36.  Behold, we are slaves today, and with respect to the land that you gave to 
our fathers to eat its fruit and its goods, behold, we are slaves in it;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌÈœÎÀÏŸÓÃÏ††‰ÀaYÃÓ††‰À˙À‡e·Ÿ˙e††ÆÊÏׁ˘›Ó††e"Õ˙›ÈœÂŸ‚††ÏÃÚŸÂ††e"ÈÕ˙Â‡›ËÃÁŸa††e"ÈÕÏÀÚ††‰À˙Ã˙À"≠¯Œׁ††ÌÈœÏŸ
∫e"ŸÁÀ"⁄‡††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰TÀˆŸ·e††ÌÀ"«ˆYœk††e"Õ˙ŸÓŒ‰Ÿ·œ·e

37.  And its abundant yield goes to the kings whom you have set over us 
because of our sins; they also have power over our bodies, and over our cattle, 
at their pleasure, and we are in great distress.
__________________________________________________________________________
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י פרק נחמיה
Nehemiah Chapter 10

˘††Ìe˙ÀÁŒ‰††ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ·Ÿ˙›ÎŸÂ††‰À"ÀÓ⁄‡††ÌÈœ˙Y›k††e"ŸÁÃ"⁄‡††˙‡›Ê≠ÏÀÎŸ·e††Æ‡ׂ∫e"ÈÕ"⁄‰›k††e"ÕÈœÂŸÏ††e"ÈVÀ

1.  And because of all this we make a firm covenant, and write it; and our 
princes, Levites, and priests, set their seal to it.
________________________________________________________________________________

˘Yœ˙Ã‰††‰ÀÈŸÓŒÁŸ"††ÌÈœÓe˙⁄ÁÃ‰††ÏÃÚŸÂ††Æ·ׁ∫‰ÀÈNEœˆŸÂ††‰ÀÈŸÏÃÎ⁄Á≠ÔŒa††‡À˙À

2.  And those who sealed were; Nehemiah, the Governor, the son of Hachaliah, 
and Zedekiah,
________________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׂ∫‰ÀÈŸÓYœÈ††‰ÀÈYÃÊ⁄Ú††‰ÀÈTŸ

3.  Seraiah, Azariah, Jeremiah,
________________________________________________________________________________

˘Ãt††Æ„ׁ∫‰ÀÈœkŸÏÃÓ††‰ÀÈYÃÓ⁄‡††¯eÁŸ

4.  Pashchur, Amariah, Malchijah,
________________________________________________________________________________

˘eËÃÁ††Æ‰ׁ˘††ׁ∫_eÏÃÓ††‰ÀÈŸ"Ã·Ÿ

5.  Hattush, Shebaniah, Malluch,
________________________________________________________________________________

∫‰ÀÈEÃ·›Ú††˙«ÓVŸÓ††ÌXÀÁ††ÆÂ

6.  Harim, Meremoth, Obadiah,
________________________________________________________________________________

∫_e¯Àa††Ô«˙Ÿ"œ‚††Ï‡ÕÈœ"@††ÆÊ

7.  Daniel, Ginnethon, Baruch,
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††ÆÁׁ∫ÔœÓÀÈœÓ††‰ÀÈœ·⁄‡††ÌÀÏ‹

8.  Meshullam, Abijah, Mijamin,
________________________________________________________________________________

˘††ÈÃ‚ŸÏœ·††‰ÀÈŸÊÃÚÃÓ††ÆËׁ∫ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††‰ŒÏÕ‡††‰ÀÈŸÚÃÓŸ

9.  Maaziah, Bilgai, Shemaiah; these were the priests.
________________________________________________________________________________

˘ÕÈŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÆÈׁ∫ÏÕ‡ÈœÓEK††„@À"ÕÁ††ÈÕ"ŸaœÓ††Èe"œa††‰ÀÈŸ"ÃÊ⁄‡≠ÔŒa††ÃÚe

10.  And the Levites: both Jeshua the son of Azaniah, Binnui of the sons of 
Henadad, Kadmiel;
________________________________________________________________________________
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˘††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††‡Èׁ∫ÔÀ"ÀÁ††‰ÀÈ‡ÀÏŸt††‡ÀËÈœÏO††‰ÀÈD«‰††‰ÀÈŸ"Ã·Ÿ

11.  And their brothers, Shebaniah, Hodijah, Kelita, Pelaiah, Hanan,
________________________________________________________________________________

˘⁄Á††·«ÁY††‡ÀÎÈœÓ††Æ·Èׁ∫‰ÀÈŸ·Ã

12.  Micah, Rehob, Hashabiah,
________________________________________________________________________________

˘††¯ekÃÊ††Æ‚Èׁ˘††‰ÀÈŸ·VÕׁ∫‰ÀÈŸ"Ã·Ÿ

13.  Zaccur, Sherebiah, Shebaniah,
________________________________________________________________________________

∫e"Èœ"Ÿa††Èœ"À·††‰ÀÈD«‰††Æ„È

14.  Hodijah, Bani, Beninu.
________________________________________________________________________________

˘‡T††ÆÂËׁ˘›ÚYÃt††ÌÀÚÀ‰††ÈÕׁ∫Èœ"Àa††‡e˙ÃÊ††ÌÀÏÈÕÚ††·À‡«Ó††˙ÃÁÃt††

15.  The chiefs of the people: Parosh, Pahath-Moab, Elam, Zattu, Bani,
________________________________________________________________________________

∫ÈÀ·Õa††„À‚ŸÊÃÚ††Èœ"‹a††ÆÊË

16.  Bunni, Azgad, Bebai,
________________________________________________________________________________

∫ÔÈDÀÚ††ÈÃÂŸ‚œ·††‰ÀÈœ"I⁄‡††ÆÊÈ

17.  Adonijah, Bigvai, Adin,
________________________________________________________________________________

∫¯eÊÃÚ††‰ÀÈNŸÊœÁ††¯ÕËÀ‡††ÆÁÈ

18.  Ater, Hezekiah, Azur,
________________________________________________________________________________

˘ÀÁ††‰ÀÈD«‰††ÆËÈׁ∫ÈÀˆÕa††Ì‹

19.  Hodijah, Hashum, Bezai,
________________________________________________________________________________

∫˛ÈÀ·ÈÕ"¸††®ÈÀ·ÂÕ"©††˙«˙À"⁄Ú††ÛÈXÀÁ††ÆÎ

20.  Hariph, Anathoth, Neibai,
________________________________________________________________________________

˘ÀÚÈœtŸ‚ÃÓ††Æ‡Îׁ˘ŸÓ††ׁ∫¯ÈœÊÕÁ††ÌÀÏ‹

21.  Magpiash, Meshullam, Hezir,
________________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Æ·Îׁ∫ÃÚe„ÃÈ††˜«„Àˆ††ÏÕ‡Ÿ·ÃÊÈÕ

22.  Meshezabeel, Zadok, Jaddua,
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∫‰ÀÈÀ"⁄Ú††ÔÀ"ÀÁ††‰ÀÈŸËÃÏŸt††Æ‚Î

23.  Pelatiah, Hanan, Anaiah,
________________________________________________________________________________

˘«‰††Æ„Îׁ˘ÃÁ††‰ÀÈŸ"Ã"⁄Á††ÃÚÕׁ∫·e
24.  Hoshea, Hananiah, Hashub,
__________________________________________________________________________

˘ÕÁ«ÏÃ‰††Æ‰Îׁ˘††‡ÀÁŸÏœt††ׁ∫˜Õ·«

25.  Halohesh, Pileha, Shobek,
__________________________________________________________________________

˘⁄Á††ÌeÁY††ÆÂÎׁ˘⁄ÚÃÓ††‰À"Ÿ·Ãׂ∫‰ÀÈÕ
26.  Rehum, Hashabnah, Maaseiah,
__________________________________________________________________________

∫ÔÀ"ÀÚ††ÔÀ"ÀÁ††‰ÀÈœÁ⁄‡ÃÂ††ÆÊÎ

27.  And Ahijah, Hanan, Anan,
__________________________________________________________________________

∫‰À"⁄ÚÃa††ÌXÀÁ††_eÏÃÓ††ÆÁÎ

28.  Malluch, Harim, Baanah.
__________________________________________________________________________

˘e††ÆËÎׁ˘Ã‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌÀÚÀ‰††¯À‡Ÿׁ˘ŸÓÃ‰††ÌÈX⁄Ú«ׁ††ÈÕÓÃÚÕÓ††Ï@Ÿ·œ"Ã‰≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰††ÌÈXY›
˘Ÿ"††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙U«˙≠ÏŒ‡††˙«ˆT⁄‡À‰ׁ∫ÔÈœ·ÕÓ††ÃÚB«È††Ï›k††ÌŒ‰ÈÕ˙›"Ÿ·e††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿa††ÌŒ‰ÈÕ

29.  And the rest of the people, the priests, the Levites, the gatekeepers, the 
singers, the Temple servants, and all those who have separated themselves from 
the peoples of the lands to the Torah of God, their wives, their sons, and their 
daughters, every one who has knowledge and understanding;
__________________________________________________________________________

˘œ·e††‰ÀÏÀ‡Ÿa††ÌÈœ‡À·e††ÌŒ‰ÈVÈDÃ‡††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡≠ÏÃÚ††ÌÈNÈœÊ⁄ÁÃÓ††ÆÏׁ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙U«˙Ÿa††˙ŒÎŒÏÀÏ††‰ÀÚe·Ÿ
˘⁄‡ׁ˘›Ó††„ÃÈŸa††‰À"Ÿ˙œ"††¯Œׁ˘œÏŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠„Œ·ŒÚ††‰Œׁ˘⁄ÚÃÏŸÂ††¯«ÓŸׂ††e"ÈÕ"I⁄‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††˙«ŸˆœÓ≠ÏÀk≠˙Œ‡††˙«
˘œÓeׁ∫ÂÈJ‹ÁŸÂ††ÂÈÀËÀtŸ

30.  They join with their brothers, their nobles, and enter into a curse, and an 
oath, to walk in God's Torah, which was given by Moses the servant of God, and
to observe and do all the commandments of the Lord our Lord, and his 
judgments and his statutes;
__________________________________________________________________________

˘⁄‡ÃÂ††Æ‡Ïׁ∫e"ÈÕ"À·ŸÏ††ÁKœ"††‡¿††ÌŒ‰ÈÕ˙›"Ÿa≠˙Œ‡ŸÂ††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚŸÏ††e"ÈÕ˙›"Ÿa††ÔÕ˙œ"≠‡¿††¯Œ

31.  And we will not give our daughters to the peoples of the land, nor take their 
daughters for our sons;
__________________________________________________________________________

Nehemiah

Nehemiah Page 3398 נחמיה



˘≠ÏÀÎŸÂ††˙«ÁJÃÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‡Èœ·ŸÓÃ‰††ıWÀ‡À‰††ÈÕÓÃÚŸÂ††Æ·Ïׁ˘Ã‰††Ì«ÈŸa††¯Œ·ŒׁÌŒ‰ÕÓ††ÁKœ"≠‡¿††¯«kŸÓœÏ††˙ÀaÃ
˘Ãaׁ˘CS††Ì«ÈŸ·e††˙ÀaÃׁ˘›Ëœ"ŸÂ††ׁ˘Ã‰≠˙Œ‡††ׁ˘Ã‰††‰À"Àׁ˘ÃÓe††˙ÈœÚÈœ·Ÿׁ∫„ÀÈ≠ÏÀÎ††‡À

32.  And if the peoples of the land bring ware or any grain on the sabbath day to 
sell, we will not buy it from them on the sabbath, or on a holy day; and we will 
forego the crops of the seventh year, and the exaction of every debt.
__________________________________________________________________________

˘††e"ÈÕÏÀÚ††˙Õ˙ÀÏ††˙«ŸˆœÓ††e"ÈÕÏÀÚ††e"EÃÓ¤ÚŒ‰ŸÂ††Æ‚Ïׁ˘ÈœÏŸׁ˘Ã‰††˙Èœׁ˘Ãa††ÏMŒׁ∫e"ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕa††˙A›·⁄ÚÃÏ††‰À"À

33.  Also we made ordinances for us, to charge ourselves yearly with the third 
part of a shekel for the service of the house of our God;
__________________________________________________________________________

˘Ã‰††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÏ«ÚŸÏe††„ÈœÓÀ˙Ã‰††˙ÃÁŸ"œÓe††˙ŒÎW⁄ÚÃÓÃ‰††ÌŒÁŒÏŸÏ††Æ„Ïׁ˘@flÁŒ‰††˙«˙ÀaÃׁ††ÌÈD⁄Ú«ÓÃÏ††ÌÈœ
˘@fl˜ÃÏŸÂׁ˘œÈ≠ÏÃÚ††¯ÕtÃÎŸÏ††˙«‡ÀËÃÁÃÏŸÂ††ÌÈœׂ∫e"ÈÕ‰¿¤‡≠˙ÈÕa††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ††Ï›ÎŸÂ††ÏÕ‡TŸ

34.  For the bread of display, and for the continual meal offering, and for the 
continual burnt offering, of the sabbaths, of the new moons, for the appointed 
feasts, and for the holy things, and for the sin offerings to make an atonement for 
Israel, and for all the work of the house of our God.
__________________________________________________________________________

††e"ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕ·ŸÏ††‡Èœ·À‰ŸÏ††ÌÀÚÀ‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÌÈœˆÕÚÀ‰††ÔÃaYR≠ÏÃÚ††e"ŸÏÃtœ‰††˙«ÏT›‚Ã‰ŸÂ††Æ‰Ï
˘††ÌÈœ"ÀÓ‹ÊŸÓ††ÌÈœ˙œÚŸÏ††e"ÈÕ˙›·⁄‡≠˙ÈÕ·ŸÏׁ˘Ÿ·††‰À"Àׁ††·e˙ÀkÃk††e"ÈÕ‰¿¤‡††‰ÀÂ‰ŸÈ††ÁÃaŸÊœÓ≠ÏÃÚ††¯ÕÚÃ·ŸÏ††‰À"À

∫‰T«˙Ãa

35.  And we cast lots among the priests, the Levites, and the people, for the 
wood offering, to bring it into the house of our God, after the houses of our 
fathers, at appointed times year by year, to burn upon the altar of the Lord our 
God, as it is written in the Torah;
__________________________________________________________________________

˘††ıÕÚ≠ÏÀÎ††ÈXŸt≠ÏÀk††ÈVekœ·e††e"Õ˙ÀÓEÃ‡††ÈVekœa≠˙Œ‡††‡Èœ·À‰ŸÏe††ÆÂÏׁ˘Ÿ·††‰À"Àׁ∫‰ÀÂ‰ŸÈ††˙ÈÕ·ŸÏ††‰À"À

36.  And to bring the first fruits of our ground, and the first fruits of all fruit of 
every tree, year by year, to the house of the Lord;
__________________________________________________________________________

††‡Èœ·À‰ŸÏ††e"ÈÕ"‡›ˆŸÂ††e"ÈVJŸ·††ÈV«ÎŸa≠˙Œ‡ŸÂ††‰T«˙Ãa††·e˙ÀkÃk††e"Õ˙ŸÓŒ‰Ÿ·e††e"ÈÕ"Àa††˙«¯›ÎŸa≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÊÏ
˘ŸÓÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††e"ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕ·ŸÏׁ∫e"ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕ·Ÿa††ÌÈœ˙YÀ

37.  Also the first born of our sons, and of our cattle, as it is written in the Torah, 
and the firstlings of our herds and of our flocks; and to bring to the house of our 
God, to the priests who minister in the house of our God;
__________________________________________________________________________
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˘‡V≠˙Œ‡ŸÂ††ÆÁÏׁ˘«¯Èœ˙††ıÕÚ≠ÏÀÎ††ÈXŸÙe††e"ÈÕ˙›Óe¯Ÿ˙e††e"ÈÕ˙›ÒÈX⁄Ú††˙Èœׁ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††‡Èœ·À"††¯À‰ŸˆœÈŸÂ††
˘œÏ≠ÏŒ‡ׁ˘ŸÚÃÓe††e"ÈÕ‰¿¤‡≠˙ÈÕa††˙«ÎŸׂ˘ÃÚŸÓÃ‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÕ‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††e"Õ˙ÀÓEÃ‡††¯Ãׂ††ÈVÀÚ††Ï›ÎŸa††ÌÈXŸ
∫e"Õ˙@›·⁄Ú

38.  And that we should bring the first fruits of our dough, and our offerings, and 
the fruit of all kinds of trees, of wine and of oil, to the priests, to the chambers of 
the house of our God; and the tithes of our ground to the Levites, for they, the 
Levites receive the tithes in all the cities of our tillage.
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÌœÚ††Ô]⁄‰Ã‡≠ÔŒa††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈÀ‰ŸÂ††ÆËÏׂ˘⁄ÚÃÓ≠˙Œ‡††eÏ⁄ÚÃÈ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††¯Õׂ˘⁄ÚÃÓÃ‰††¯Ãׂ††¯Õ
˘ŸÏÃ‰≠ÏŒ‡††e"ÈÕ‰¿¤‡††˙ÈÕ·ŸÏׁ∫¯Àˆ«‡À‰††˙ÈÕ·ŸÏ††˙«ÎÀ

39.  And the priest, the son of Aaron, shall be with the Levites, when the Levites 
take tithes; and the Levites shall bring up the tithe of the tithes to the house of 
our God, to the chambers, into the treasure house.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏÃ‰≠ÏŒ‡††Èœk††ÆÓׁ˘œÈ≠ÈÕ"Ÿ·††e‡Èœ·ÀÈ††˙«ÎÀׂ˘«¯Èœ˙Ã‰††ÔÀ‚@Ã‰††˙ÃÓe¯Ÿ˙≠˙Œ‡††ÈœÂÕÏÃ‰††ÈÕ"Ÿ·e††ÏÕ‡TŸׁ†¯À‰ŸˆœÈÃ‰ŸÂ††
˘ŸÂׁ˘@OœÓÃ‰††ÈÕÏŸk††ÌÀׁ˘ŸÓÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††ׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌÈœ˙YÀׁ˘ŸÓÃ‰ŸÂ††ÌÈX⁄Ú«ׁ††˙ÈÕa≠˙Œ‡††·›Ê⁄ÚÃ"††‡¿ŸÂ††ÌÈXY›

∫e"ÈÕ‰¿¤‡

40.  For the people of Israel and the Levites shall bring the offering of the grain, 
of the new wine, and the oil, to the chambers where the utensils of the sanctuary
are, and the priests who minister, and the gatekeepers, and the singers; and we 
will not forsake the house of our God.
__________________________________________________________________________
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יא פרק נחמיה
Nehemiah Chapter 11

˘ÕÈÃÂ††Æ‡ׁ˘††e·Ÿׂ˘e¯Èœa††ÌÀÚÀ‰≠ÈVÀׁ˘e††ÌÀÏÀׁ˘⁄ÚÀ‰≠ÔœÓ††„ÀÁŒ‡††‡Èœ·À‰ŸÏ††˙«ÏT«‚††eÏÈœtœ‰††ÌÀÚÀ‰††¯À‡Ÿׂ††‰TÀ
˘ÀÏׁ˘e¯Èœa††˙Œ·Œׁ˘CSÃ‰††¯ÈœÚ††ÌÃÏÀׁ˘Õ˙ŸÂ††ׁ∫ÌÈXÀÚŒa††˙«„ÀÈÃ‰††ÚÃ

1.  And the rulers of the people lived in Jerusalem; and the rest of the people also
cast lots, to bring one out of ten to live in Jerusalem the holy city, and nine 
tenths to live in other cities.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡À‰††Ï›ÎŸÏ††ÌÀÚÀ‰††eÎYÀ·ŸÈÃÂ††Æ·ׁ˘ÀÏ††ÌÈœ·EÃ"Ÿ˙œÓÃ‰††ÌÈœׁ˘e¯Èœa††˙Œ·Œׁ∫ÌÀÏÀ
2.  And the people blessed all the men, who willingly offered themselves to live 
in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘‡T††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‚ׁ˘⁄‡††‰À"ÈDŸÓÃ‰††ÈÕׁ˘ÀÈ††¯Œׁ˘e¯Èœa††e·Ÿׁ˘ÀÈ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚŸ·e††ÌÀÏÀׁ˘Èœ‡††e·Ÿׁ††«˙ÀÊ‹Á⁄‡Ãa††
˘œÈ††ÌŒ‰ÈVÀÚŸaׂ˘††ÈBŸ·ÃÚ††ÈÕ"Ÿ·e††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ∫‰›Ó¿Ÿ

3.  Now these are the chiefs of the province who lived in Jerusalem; but in the 
towns of Judah every one lived in his property in their towns; Israel, the priests, 
and the Levites, and the Temple servants, and the descendants of Solomon's 
servants.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœ·e††Æ„ׁ˘ÀÈ††ÌÃÏÀׁ†‰ÀÈYÃÎŸÊ≠ÔŒa††‰ÀÈœÊ‹Ú≠ÔŒ·††‰ÀÈÀ˙⁄Ú††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"ŸaœÓe††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††e·Ÿ
˘≠ÔŒa††‰ÀÈYÃÓ⁄‡≠ÔŒ·ׁ∫ıWÀÙ≠ÈÕ"ŸaœÓ††ÏÕ‡ŸÏÃÏ⁄‰ÃÓ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸËÃÙŸ

4.  And in Jerusalem lived some of the people of Judah, and of the people of 
Benjamin. Of the people of Judah: Athaiah the son of Uzziah, the son of 
Zechariah, the son of Amariah, the son of Shephatiah, the son of Mahalaleel, of 
the sons of Perez;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓe††Æ‰ׂ˘Ã‰≠ÔŒa††‰ÀÈYÃÎŸÊ≠ÔŒa††·ÈXÀÈ«È≠ÔŒ·††‰ÀÈ@⁄Ú≠ÔŒ·††‰ÀÈÀÊ⁄Á≠ÔŒa††‰ŒÊ›Á≠ÏÀk≠ÔŒa††_e¯Àa≠ÔŒ·††‰ÀÈÕׁ∫Èœ"¿œ

5.  And Maaseiah the son of Baruch, the son of Colhozeh, the son of Hazaiah, 
the son of Adaiah, the son of Joiarib, the son of Zechariah, the son of the 
Shilonite.
__________________________________________________________________________

˘›ÈÃ‰††ıWŒÙ≠ÈÕ"Ÿa≠ÏÀk††ÆÂׁ˘e¯Èœa††ÌÈœ·Ÿׁ˘††˙«‡ÕÓ††ÚÃaYÃ‡††ÌÀÏÀׁ˘œׁ˘e††ÌÈœׁ˘Ÿ"Ã‡††‰À"›ÓŸׁ∫ÏœÈÀÁ≠ÈÕ

6.  All the sons of Perez who lived in Jerusalem were four hundred and sixty 
eight men of arms.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÓ≠ÔŒa††‡‹ÏÃÒ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿa††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††ÆÊׁ˘⁄ÚÃÓ≠ÔŒ·††‰ÀÈÀÏ«˜≠ÔŒ·††‰ÀÈ@Ÿt≠ÔŒa††„ÕÚ«È≠ÔŒa††ÌÀÏ‹ׂ≠ÔŒa††‰ÀÈÕ
˘ŸÈ≠ÔŒa††ÏÕ‡Èœ˙Èœ‡ׁ∫‰ÀÈŸÚÃ

7.  And these are the sons of Benjamin: Sallu the son of Meshullam, the son of 
Joed, the son of Pedaiah, the son of Kolaiah, the son of Maaseiah, the son of 
Ithiel, the son of Isaiah.
__________________________________________________________________________

˘Ÿ˙††ÈÀÏÃÒ††ÈÃaÃ‚††ÂÈT⁄ÁÃ‡ŸÂ††ÆÁׁ˘ŒÚ††˙«‡ÕÓ††ÚÃׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫‰À"›ÓŸ

8.  And after him Gabbai, Sallai, nine hundred and twenty eight.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††¯ÈœÚÀ‰≠ÏÃÚ††‰À‡e"ŸÒÃ‰≠ÔŒ·††‰@e‰ÈœÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††„ÈNÀt††ÈXŸÎœÊ≠ÔŒa††ÏÕ‡«ÈŸÂ††ÆËׁ∫‰Œ"Ÿ
9.  And Joel the son of Zichri was their overseer; and Judah the son of Hasenuah 
was second over the city.
__________________________________________________________________________

∫ÔÈœÎÀÈ††·ÈXÀÈ«È≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÚAŸÈ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰≠ÔœÓ††ÆÈ

10.  Of the priests: Jedaiah the son of Joiarib, Jachin.
__________________________________________________________________________

˘††Æ‡Èׂ˘ŸÓ≠ÔŒa††‰ÀÈNŸÏœÁ≠ÔŒ·††‰ÀÈTŸׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††„œ‚Ÿ"††·eËÈœÁ⁄‡≠ÔŒa††˙«ÈTŸÓ≠ÔŒa††˜«„Àˆ≠ÔŒa††ÌÀÏ‹

11.  Seraiah the son of Hilkiah, the son of Meshullam, the son of Zadok, the son 
of Meraioth, the son of Ahitub, was the ruler of the house of God.
__________________________________________________________________________

˘›Ú††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††Æ·Èׂ˘††˙œÈÃaÃÏ††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰††‰Õׁ˘ŒÚ††˙«‡ÕÓ††‰Œ"›ÓŸׂ˘e††ÌÈXŸׁ≠ÔŒa††ÌÀÁ]ŸÈ≠ÔŒa††‰ÀÈ@⁄ÚÃÂ††ÌœÈÀ"Ÿ
˘Ãt≠ÔŒa††‰ÀÈYÃÎŸÊ≠ÔŒ·††ÈœˆŸÓÃ‡≠ÔŒa††‰ÀÈŸÏÃÏŸtׁ∫‰ÀÈœkŸÏÃÓ≠ÔŒa††¯eÁŸ

12.  And their brothers who did the work of the house were eight hundred and 
twenty two; and Adaiah the son of Jeroham, the son of Pelaliah, the son of Amzi,
the son of Zechariah, the son of Pashchur, the son of Malchijah,
________________________________________________________________________________

˘‡T††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††Æ‚Èׁ˘e††ÌÈœÚÀaYÃ‡††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††˙«·À‡ŸÏ††ÌÈœׁ˘ÃÓ⁄ÚÃÂ††ÌœÈÀ"Ÿׁ≠ÔŒa††ÈÃÊŸÁÃ‡≠ÔŒa††ÏÕ‡YÃÊ⁄Ú≠ÔŒa††ÈÃÒŸ
˘ŸÓׁ∫¯ÕÓœ‡≠ÔŒa††˙«ÓÕÏœ

13.  And his brothers, chiefs of fathers' houses, two hundred and forty two; and 
Amashsai the son of Azareel, the son of Ahzai, the son of Meshillemoth, the son 
of Immer,
__________________________________________________________________________

˘ŒÚ††‰À‡ÕÓ††ÏœÈÃÁ††ÈV›aœ‚††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††Æ„Èׂ˘e††ÌÈXŸׁ∫ÌÈœÏ«„Ÿ‚Ã‰≠ÔŒa††ÏÕ‡ÈDŸ·ÃÊ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††„ÈNÀÙe††‰À"›ÓŸ

14.  And their brothers, mighty men of valor, a hundred and twenty eight; and 
their overseer was Zabdiel, the son of Haggedolim.
__________________________________________________________________________
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˘††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÔœÓe††ÆÂËׁ˘ÃÁ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ˘⁄Á≠ÔŒa††ÌJÈXŸÊÃÚ≠ÔŒa††·eׁ∫Èœ"ea≠ÔŒa††‰ÀÈŸ·Ã

15.  Also of the Levites: Shemaiah the son of Hashub, the son of Azrikam, the 
son of Hashabiah, the son of Bunni;
__________________________________________________________________________

˘ŸÂ††ÆÊËׁ˘‡TÕÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕ·ŸÏ††‰À"›ˆÈœÁÃ‰††‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰≠ÏÃÚ††„À·ÀÊ«ÈŸÂ††ÈÃ˙ŸaÃׁ∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈÕ

16.  And Shabbethai and Jozabad, of the chiefs of the Levites, had the 
supervision of the outside work of the house of God.
__________________________________________________________________________

˘‡]††ÛÀÒÀ‡≠ÔŒ·††ÈDŸ·ÃÊ≠ÔŒa††‰ÀÎÈœÓ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓe††ÆÊÈׁ˘œÓ††‰ÀÈO‹aOÃ·e††‰ÀÏœÙŸ˙ÃÏ††‰C«‰ŸÈ††‰ÀÏœÁŸ˙Ã‰††ׁ††‰Œ"Ÿ
˘≠ÔŒa††‡@Ÿ·ÃÚŸÂ††ÂÈÀÁŒ‡ÕÓׁ∫˛Ôe˙e„ŸÈ¸††®Ôe˙È„ŸÈ©≠ÔŒa††ÏÀÏÀ‚≠ÔŒa††ÃÚeÓÃ

17.  And Mattaniah the son of Micah, the son of Zabdi, the son of Asaph, was 
the leader to begin the thanksgiving in prayer; and Bakbukiah the second among
his brothers, and Abda the son of Shammua, the son of Galal, the son of 
Jeduthun.
__________________________________________________________________________

˘CSÃ‰††¯ÈœÚŸa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÏÀk††ÆÁÈׁ˘††ÌœÈÃ˙‡ÀÓ††ׁ∫‰ÀÚÀaYÃ‡ŸÂ††ÌÈœ"›ÓŸ

18.  All the Levites in the holy city were two hundred and eighty four.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰ŸÂ††ÆËÈׁ˘Ã‰††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††Ô«ÓŸÏÃË††·e˜ÃÚ††ÌÈX⁄Ú«ׁ˘Ãa††ÌÈXŸÓ›ׁ˘††‰À‡ÕÓ††ÌÈXÀÚŸׁ˘e††ÌÈœÚŸ·œׁ∫ÌœÈÀ"Ÿ

19.  And the gatekeepers, Akkub, Talmon, and their brothers who kept the gates,
were a hundred and seventy two.
__________________________________________________________________________

˘e††ÆÎׁ˘œÈ††¯À‡Ÿׂ˘Èœ‡††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀÚ≠ÏÀÎŸa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÏÕ‡TŸׁ∫«˙ÀÏ⁄ÁÃ"Ÿa††

20.  And the rest of Israel, of the priests, and the Levites, were in all the cities of 
Judah, every one in his inheritance.
__________________________________________________________________________

˘›È††ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰ŸÂ††Æ‡Îׁ˘œ‚ŸÂ††‡ÀÁÈœˆŸÂ††ÏŒÙ›ÚÀa††ÌÈœ·Ÿׁ∫ÌÈœ"Èœ˙Ÿ"Ã‰≠ÏÃÚ††‡ÀtŸ

21.  And the Temple servants lived in Ophel; and Ziha and Gishpa were over the
Temple servants.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††„ÈNŸÙe††Æ·Îׁ˘⁄Á≠ÔŒa††Èœ"Àa≠ÔŒ·††ÈœÊ‹Ú††ÌÃÏÀׁ††ÛÀÒÀ‡††ÈÕ"ŸaœÓ††‰ÀÎÈœÓ≠ÔŒa††‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓ≠ÔŒa††‰ÀÈŸ·Ã
˘ŸÓÃ‰ׁ∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕa††˙ŒÎ‡ŒÏŸÓ††„Œ‚Œ"ŸÏ††ÌÈXY›

22.  The overseer of the Levites at Jerusalem was Uzzi the son of Bani, the son of
Hashabiah, the son of Mattaniah, the son of Micah. Of the sons of Asaph, the 
singers were over the work of the house of God.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÓÃ‰≠ÏÃÚ††‰À"ÀÓ⁄‡ÃÂ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄Ú††_ŒÏŒÓÃ‰††˙ÃÂŸˆœÓ≠Èœk††Æ‚Îׁ∫«Ó«ÈŸa††Ì«È≠¯Ã·E††ÌÈXY›

23.  For it was the king's commandment concerning them, that a portion should 
daily be for the singers.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ≠ÔŒa††‰ÀÈŸÁÃ˙ŸÙe††Æ„Îׁ∫ÌÀÚÀÏ††¯À·@≠ÏÀÎŸÏ††_ŒÏŒÓÃ‰††„ÃÈŸÏ††‰@e‰ŸÈ≠ÔŒa††ÁUŒÊ≠ÈÕ"ŸaœÓ††ÏÕ‡Ÿ·ÃÊÈÕ

24.  And Pethahiah the son of Meshezabeel, of the sons of Zerah the son of 
Judah, was at the king's hand in all matters concerning the people.
__________________________________________________________________________

˘œa††ÌÈXÕˆ⁄ÁÃ‰≠ÏŒ‡ŸÂ††Æ‰Îׂ˘ÀÈ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"ŸaœÓ††ÌÀ˙IŸׁ†À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††Ô›·ÈDŸ·e††À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††ÚÃaYÃ‡À‰††˙ÃÈYNŸa††e·Ÿ
∫À‰ÈWÕˆ⁄ÁÃÂ††ÏÕ‡ŸˆŸ·KÈœ·e

25.  And as for the villages, with their fields, some of the people of Judah lived in
Kiriath-Arba, and in its villages, and in Dibon, and in its villages, and in 
Jekabzeel, and in its villages.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈŸ·e††ÆÂÎׁ∫ËŒÏÀt††˙ÈÕ·Ÿ·e††‰@ÀÏ›ÓŸ·e††ÃÚe

26.  And in Jeshua, and in Moladah, and in Beth-Phelet,
__________________________________________________________________________

˘††¯Ãˆ⁄ÁÃ·e††ÆÊÎׁ˘††¯Õ‡Ÿ·œ·e††ÏÀÚeׁ∫À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††ÚÃ·Œ

27.  And in Hazar-Shual, and in Beersheba, and in its villages,
__________________________________________________________________________

∫À‰ÈŒ˙›"Ÿ·œ·e††‰À"›ÎŸÓœ·e††‚ÀÏOœˆŸ·e††ÆÁÎ

28.  And in Ziklag, and in Mekonah, and in its villages,
__________________________________________________________________________

∫˙eÓYÃÈŸ·e††‰ÀÚYÀˆŸ·e††Ô«ÓX††ÔÈÕÚŸ·e††ÆËÎ

29.  And in Ein-Rimmon, and in Zareah, and in Jarmuth,
__________________________________________________________________________

˘ÈœÎÀÏ††ÌŒ‰ÈVŸˆÃÁŸÂ††ÌÀÏH⁄Ú††ÃÁ›"ÀÊ††ÆÏׁ˘e††ׂ˘≠¯Õ‡ŸaœÓ††e"⁄ÁÃÈÃÂ††À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††‰JÕÊ⁄Ú††À‰ÈŒ˙IŸׁ≠‡ÈÕ‚≠„ÃÚ††ÚÃ·Œ
∫Ì›"œ‰

30.  Zanoah, Adullam, and in their villages, at Lachish, and its fields, in Azekah, 
and in its villages. And they lived from Beersheba to the valley of Hinnom.
__________________________________________________________________________

˘ÃÓŸÎœÓ††ÚÃ·À‚œÓ††ÔœÓÀÈŸ"œ·††ÈÕ"Ÿ·e††Æ‡Ïׂ∫À‰ÈŒ˙›"Ÿ·e††ÏÕ‡≠˙ÈÕ·e††‰ÀÈÃÚŸÂ††

31.  The people of Benjamin from Geba lived in Michmash, and Aija, and Beth-
El, and in their villages,
__________________________________________________________________________
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∫‰ÀÈŸ"Ã"⁄Ú††·›"††˙«˙À"⁄Ú††Æ·Ï

32.  And in Anathoth, Nob, Ananiah,
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈÀ˙œ‚††‰ÀÓT††¯«ˆÀÁ††Æ‚Ï

33.  Hazor, Ramah, Gittaim,
__________________________________________________________________________

∫ËÀÏÃ·Ÿ"††ÌÈœÚ›·Ÿˆ††„ÈDÀÁ††Æ„Ï

34.  Hadid, Zeboim, Neballat,
__________________________________________________________________________

˘T⁄ÁÃ‰††ÈÕ‚††«"«‡ŸÂ††„¿††Æ‰Ïׁ∫ÌÈœ
35.  Lod, and Ono, the valley of craftsmen.
__________________________________________________________________________

∫ÔÈœÓÀÈŸ"œ·ŸÏ††‰@e‰ŸÈ††˙«˜ŸÏŸÁÃÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÔœÓe††ÆÂÏ

36.  And of the Levites some divisions in Judah were joined to Benjamin.
__________________________________________________________________________
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יב פרק נחמיה
Nehemiah Chapter 12

˘⁄‡††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††‰ŒÏÕ‡ŸÂ††Æ‡ׁ˘≠ÔŒa††ÏŒ·Àa\ŸÊ≠ÌœÚ††eÏÀÚ††¯Œׁ˘ÕÈŸÂ††ÏÕ‡Èœ˙ŸÏÃ‡Ÿׁ˘††ÃÚeׂ††‰ÀÈŸÓYœÈ††‰ÀÈTŸ
∫‡TŸÊŒÚ

1.  And these are the priests and the Levites who went up with Zerubbabel the 
son of Shealtiel, and Jeshua; Seraiah, Jeremiah, Ezra,
__________________________________________________________________________

˘eËÃÁ††_eÏÃÓ††‰ÀÈYÃÓ⁄‡††Æ·ׁ∫
2.  Amariah, Malluch, Hattush,
__________________________________________________________________________

˘††Æ‚ׁ∫˙›ÓVŸÓ††Ì‹ÁY††‰ÀÈŸ"ÃÎŸ

3.  Shechaniah, Rehum, Meremoth,
__________________________________________________________________________

∫‰ÀÈœ·⁄‡††È«˙Ÿ"œ‚††‡«„œÚ††Æ„

4.  Iddo, Ginnetho, Abijah,
__________________________________________________________________________

∫‰À‚ŸÏœa††‰ÀÈEÃÚÃÓ††ÔÈœÓÀÈœÓ††Æ‰

5.  Mijamin, Maadiah, Bilgah,
__________________________________________________________________________

˘††ÆÂׁ∫‰ÀÈŸÚAŸÈ††·ÈXÀÈ«ÈŸÂ††‰ÀÈŸÚÃÓŸ

6.  Shemaiah, and Joiarib, Jedaiah,
__________________________________________________________________________

˘‡T††‰ŒÏÕ‡††‰ÀÈŸÚAŸÈ††‰ÀÈNŸÏœÁ††˜«ÓÀÚ††eÏÃÒ††ÆÊׁ˘ÕÈ††ÈÕÓÈœa††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕׁ∫ÃÚe
7.  Sallu, Amok, Hilkiah, Jedaiah. These were the chiefs of the priests and of their
brothers in the days of Jeshua.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÆÁׁ˘††ÏÕ‡ÈœÓEK††Èe"œa††ÃÚeׁ∫ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††‡e‰††˙«„ŸÈ‹‰≠ÏÃÚ††‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓ††‰@e‰ŸÈ††‰ÀÈŸ·VÕ

8.  And the Levites: Jeshua, Binnui, Kadmiel, Sherebiah, Judah, and Mattaniah, 
who was over the thanksgiving, he and his brothers.
________________________________________________________________________________

˘œÓŸÏ††Ì@Ÿ‚Œ"ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡††˛Èœ"‹ÚŸÂ¸††®Âœ"‹ÚŸÂ©††‰ÀÈO‹aOÃ·e††ÆËׁ∫˙«¯ÀÓŸ

9.  Also Bakbukiah and Unni, their brothers, stood opposite them in the duty 
watches.
__________________________________________________________________________
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˘ÕÈŸÂ††ÆÈׁ˘ÀÈŸÏŒ‡≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÌÈNÀÈ«ÈŸÂ††ÌÈNÀÈ«È≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÃÚeׁ˘ÀÈŸÏŒ‡ŸÂ††·Èœׁ∫Ú@ÀÈ«È≠˙Œ‡††·Èœ

10.  And Jeshua fathered Joiakim, Joiakim fathered Eliashib, and Eliashib fathered
Joiada,
__________________________________________________________________________

∫ÃÚe„ÃÈ≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††ÔÀ˙À"«ÈŸÂ††ÔÀ˙À"«È≠˙Œ‡††„ÈœÏ«‰††Ú@ÀÈ«ÈŸÂ††Æ‡È

11.  And Joiada fathered Jonathan, and Jonathan fathered Jaddua.
__________________________________________________________________________

˘‡T††ÌÈœ"⁄‰›Î††eÈÀ‰††ÌÈNÀÈ«È††ÈÕÓÈœ·e††Æ·Èׁ˘œÏ††˙«·À‡À‰††ÈÕׂ∫‰ÀÈŸ"Ã"⁄Á††‰ÀÈŸÓYœÈŸÏ††‰ÀÈTŸÓ††‰ÀÈTŸ

12.  And in the days of Joiakim were priests, chiefs of fathers' houses; of Seraiah, 
Meraiah; of Jeremiah, Hananiah;
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††‡TŸÊŒÚŸÏ††Æ‚Èׁ∫ÔÀ"ÀÁ«‰ŸÈ††‰ÀÈYÃÓ⁄‡ÃÏ††ÌÀÏ‹

13.  Of Ezra, Meshullam; of Amariah, Jehohanan;
__________________________________________________________________________

˘œÏ††ÔÀ˙À"«È††˛eÎÈœÏŸÓœÏ¸††®ÈÎÂœÏŸÓœÏ©††Æ„Èׁ∫ÛÕÒ«È††‰ÀÈŸ"Ã·Ÿ

14.  Of Melicu, Jonathan; of Shebaniah, Joseph;
__________________________________________________________________________

∫ÈJŸÏŒÁ††˙«ÈTŸÓœÏ††‡À"EÃÚ††ÌXÀÁŸÏ††ÆÂË

15.  Of Harim, Adna; of Meraioth, Helkai;
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††Ô«˙Ÿ"œ‚ŸÏ††‰ÀÈYÃÎŸÊ††˛‡«„œÚŸÏ¸††®‡ÈIœÚŸÏ©††ÆÊËׁ∫ÌÀÏ‹
16.  Of Iddo, Zechariah; of Ginnethon, Meshullam;
__________________________________________________________________________

∫ÈÀËŸÏœt††‰ÀÈEÃÚ«ÓŸÏ††ÔÈœÓÀÈŸ"œÓŸÏ††ÈXŸÎœÊ††‰ÀÈœ·⁄‡ÃÏ††ÆÊÈ

17.  Of Abijah, Zichri; of Minjamin, of Moadiah, Piltai;
__________________________________________________________________________

˘††‰À‚ŸÏœ·ŸÏ††ÆÁÈׁ˘œÏ††ÃÚeÓÃׁ∫ÔÀ˙À"«‰ŸÈ††‰ÀÈŸÚÃÓŸ

18.  Of Bilgah, Shammua; of Shemaiah, Jonathan;
__________________________________________________________________________

∫ÈœÊ‹Ú††‰ÀÈŸÚAÈœÏ††ÈÃ"Ÿ˙ÃÓ††·ÈXÀÈ«ÈŸÏe††ÆËÈ

19.  And of Joiarib, Mattenai; of Jedaiah, Uzzi;
__________________________________________________________________________

∫¯Œ·ÕÚ††˜«ÓÀÚŸÏ††ÈÃÏK††ÈÃÏÃÒŸÏ††ÆÎ

20.  Of Sallai, Kallai; of Amok, Eber;
__________________________________________________________________________
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˘⁄Á††‰ÀÈNŸÏœÁŸÏ††Æ‡Îׁ∫ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"††‰ÀÈŸÚAÈœÏ††‰ÀÈŸ·Ã

21.  Of Hilkiah, Hashabiah; of Jedaiah, Nethaneel.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÏŒ‡††ÈÕÓÈœa††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††Æ·Îׁ˘‡T††ÌÈœ·e˙Ÿk††ÃÚe„ÃÈŸÂ††ÔÀ"ÀÁ«ÈŸÂ††Ú@ÀÈ«È††·Èœׁ≠ÏÃÚ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††˙«·À‡††ÈÕ
˘ŒÂÀÈY@††˙eÎŸÏÃÓׁ∫ÈœÒYÃtÃ‰††

22.  The Levites in the days of Eliashib, Joiada, and Johanan, and Jaddua, were 
recorded chiefs of fathers' houses; also the priests, until the reign of Darius the 
Persian.
__________________________________________________________________________

˘‡T††ÈœÂÕÏ††ÈÕ"Ÿa††Æ‚Îׁ≠ÔŒa††ÔÀ"ÀÁ«È††ÈÕÓŸÈ≠„ÃÚŸÂ††ÌÈœÓÀÈÃ‰††ÈVŸ·D††¯ŒÙÕÒ≠ÏÃÚ††ÌÈœ·e˙Ÿk††˙«·À‡À‰††ÈÕ
˘ÀÈŸÏŒ‡ׁ∫·Èœ

23.  The sons of Levi, chiefs of fathers' houses, were written in the Book of the 
Chronicles, until the days of Johanan the son of Eliashib.
__________________________________________________________________________

˘‡TŸÂ††Æ„Îׁ˘⁄Á††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††ÈÕׁ˘††‰ÀÈŸ·Ãׁ˘ÕÈŸÂ††‰ÀÈŸ·VÕׁ†˙«„«‰ŸÏ††ÏÕÏÃ‰ŸÏ††Ì@Ÿ‚Œ"ŸÏ††ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÂ††ÏÕ‡ÈœÓEK≠ÔŒa††ÃÚe
˘Èœ‡††„ÈœÂ@††˙ÃÂŸˆœÓŸaׁ˘œÓ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠ׁ˘œÓ††˙ÃÓ‹ÚŸÏ††¯ÀÓŸׁ∫¯ÀÓŸ

24.  And the chiefs of the Levites: Hashabiah, Sherebiah, and Jeshua the son of 
Kadmiel, with their brothers over against them, to praise and to give thanks, 
according to the commandment of David the man of God, watch group by 
watch group.
__________________________________________________________________________

˘ŸÓ††‰ÀÈEÃ·›Ú††‰ÀÈO‹aOÃ·e††‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓ††Æ‰Îׁ˘††·e˜ÃÚ††Ô«ÓŸÏÃË††ÌÀÏ‹ׁ˘††ÌÈXŸÓ›ׁ˘œÓ††ÌÈX⁄Ú«ׁ††ÈÕt‹Ò⁄‡Ãa††¯ÀÓŸ
˘Ã‰ׁ∫ÌÈXÀÚŸ

25.  Mattaniah, and Bakbukiah, Obadiah, Meshullam, Talmon, Akkub, were 
gatekeepers standing guard at the storehouses of the gates.
__________________________________________________________________________

˘ÕÈ≠ÔŒa††ÌÈNÀÈ«È††ÈÕÓÈœa††‰ŒÏÕ‡††ÆÂÎׁ∫¯ÕÙ«ÒÃ‰††ÔÕ‰›kÃ‰††‡TŸÊŒÚŸÂ††‰ÀÁŒtÃ‰††‰ÀÈŸÓŒÁŸ"††ÈÕÓÈœ·e††˜@Àˆ«È≠ÔŒa††ÃÚe

26.  These were in the days of Joiakim the son of Jeshua, the son of Jozadak, and 
in the days of Nehemiah the Governor, and of Ezra the priest, the scribe.
__________________________________________________________________________

˘e¯ŸÈ††˙ÃÓ«Á††˙Ãk‹"⁄ÁÃ·e††ÆÊÎׁ˘Oœa††ÌÃÏÀׁ˘e¯ÈœÏ††ÌÀ‡Èœ·⁄‰ÃÏ††ÌÀ˙›Ó«˜ŸÓ≠ÏÀkœÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠˙Œ‡††eׁ††ÌÀÏÀ
˘⁄ÚÃÏׂ˘ŸÂ††‰Àk‹"⁄Á††˙ׂ˘Ÿ·e††˙«„«˙Ÿ·e††‰ÀÁŸÓœׁ∫˙«¯›"œÎŸ·e††ÌÈœÏÀ·Ÿ"††ÌœÈÃ˙ŸÏœˆŸÓ††¯Èœ

27.  And at the dedication of the wall of Jerusalem they sought the Levites in all 
their places, to bring them to Jerusalem, to celebrate the dedication with 
gladness, both with thanksgivings, and with singing, with cymbals, with harps, 
and with lyres.
__________________________________________________________________________
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˘ŸÓÃ‰††ÈÕ"Ÿa††eÙŸÒÀ‡ÕÈÃÂ††ÆÁÎׁ˘e¯ŸÈ††˙«·Èœ·ŸÒ††¯ÀkœkÃ‰≠ÔœÓe††ÌÈXY›ׁ∫Èœ˙ÀÙ›ËŸ"††ÈVŸˆÃÁ≠ÔœÓe††ÌÃÏÀ

28.  And the sons of the singers gathered themselves together, from the district 
around Jerusalem, and from the Netophathite villages;
__________________________________________________________________________

˘œÓe††ÏÀ‚ŸÏœ‚Ã‰††˙ÈÕaœÓe††ÆËÎׂ˘ŸÓÃ‰††ÌŒ‰ÀÏ††e"Àa††ÌÈXÕˆ⁄Á††Èœk††˙ŒÂÀÓŸÊÃÚŸÂ††ÚÃ·Œ‚††˙«„Ÿׁ††˙«·Èœ·ŸÒ††ÌÈXY›
˘e¯ŸÈׁ∫ÌÀÏÀ

29.  Also from the house of Gilgal, and from the fields of Geba and Azmaveth; 
for the singers had built for themselves villages around Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘Ã‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÀÚÀ‰≠˙Œ‡††e¯⁄‰ÃËŸÈÃÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††e¯⁄‰ÃËœÈÃÂ††ÆÏׁ∫‰ÀÓ«ÁÃ‰≠˙Œ‡ŸÂ††ÌÈXÀÚŸ

30.  And the priests and the Levites purified themselves, and purified the people, 
and the gates, and the wall.
__________________________________________________________________________

˘≠˙Œ‡††‰ŒÏ⁄ÚÃ‡ÀÂ††Æ‡Ïׂ˘††‰@ÈœÓ⁄ÚÃ‡ÀÂ††‰ÀÓ«ÁÃÏ††ÏÃÚÕÓ††‰@e‰ŸÈ††ÈVÀׁ††˙›Î‹Ï⁄‰Ã˙ŸÂ††˙¿«„Ÿ‚††˙I«˙††ÈÕ˙Ÿ
˘ŸÏ††‰ÀÓ«ÁÃÏ††ÏÃÚÕÓ††ÔÈœÓÀÈÃÏׁ˘Ã‡À‰††¯ÃÚÃׁ∫˙›tŸ

31.  Then I brought up the princes of Judah upon the wall, and appointed two 
great companies who gave thanks and went in procession. One went to the right
upon the wall toward the Dung Gate;
__________________________________________________________________________

˘«‰††ÌŒ‰ÈV⁄ÁÃ‡††_ŒÏÕÈÃÂ††Æ·Ïׁ˘††Èœˆ⁄ÁÃÂ††‰ÀÈŸÚÃׂ∫‰@e‰ŸÈ††ÈVÀ

32.  And after them went Hoshaiah, and half of the princes of Judah,
__________________________________________________________________________

˘ŸÓe††‡TŸÊŒÚ††‰ÀÈYÃÊ⁄ÚÃÂ††Æ‚Ïׁ∫ÌÀÏ‹
33.  And Azariah, Ezra, and Meshullam,
__________________________________________________________________________

˘e††ÔœÓÀÈŸ"œ·e††‰@e‰ŸÈ††Æ„Ïׁ∫‰ÀÈŸÓYœÈŸÂ††‰ÀÈŸÚÃÓŸ

34.  Judah, and Benjamin, and Shemaiah, and Jeremiah,
__________________________________________________________________________

˘≠ÔŒa††ÔÀ˙À"«È≠ÔŒ·††‰ÀÈYÃÎŸÊ††˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††ÈÕ"ŸaœÓe††Æ‰Ïׁ≠ÔŒa††‰ÀÈÀÎÈœÓ≠ÔŒa††‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓ≠ÔŒ·††‰ÀÈŸÚÃÓŸ
∫ÛÀÒÀ‡≠ÔŒa††¯ekÃÊ

35.  And some of the priests' sons with trumpets; Zechariah the son of Jonathan, 
the son of Shemaiah, the son of Mattaniah, the son of Micah, the son of Zaccur, 
the son of Asaph;
________________________________________________________________________________
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˘††ÂÈÀÁŒ‡ŸÂ††ÆÂÏׁ˘≠ÈÕÏŸÎœa††Èœ"À"⁄Á††‰@e‰ÈœÂ††ÏÕ‡Ÿ"Ã˙Ÿ"††ÈÃÚÀÓ††ÈÃÏ⁄Ïœ‚††ÈÃÏ⁄ÏœÓ††ÏÕ‡YÃÊ⁄ÚÃÂ††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ††„ÈœÂ@††¯Èœ
˘Èœ‡ׁ∫ÌŒ‰ÈÕ"ŸÙœÏ††¯ÕÙ«ÒÃ‰††‡TŸÊŒÚŸÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††

36.  And his brothers, Shemaiah, and Azareel, Milalai, Gilalai, Maai, Nethaneel, 
and Judah, Hanani, with the musical instruments of David the man of God, and 
Ezra the scribe before them.
________________________________________________________________________________

˘††ÏÃÚŸÂ††ÆÊÏׁ††˙ÈÕ·ŸÏ††ÏÃÚÕÓ††‰ÀÓ«ÁÃÏ††‰ŒÏ⁄ÚÃÓÃa††„ÈœÂ@††¯ÈœÚ††˙«Ï⁄ÚÃÓ≠ÏÃÚ††eÏÀÚ††Ì@Ÿ‚Œ"ŸÂ††ÔœÈÃÚÀ‰††¯ÃÚÃ
˘††„ÃÚŸÂ††„ÈœÂ@ׁ∫ÁTŸÊœÓ††ÌœÈÃÓÃ‰††¯ÃÚÃ

37.  And at the Fountain Gate, which was opposite them, they went up by the 
stairs of the city of David, at the ascent of the wall, above the house of David, to 
the Water Gate on the east.
________________________________________________________________________________

˘Ã‰††‰@«˙Ã‰ŸÂ††ÆÁÏׁ‰ÀÓ«ÁÃ‰ŸÏ††ÏÃÚÕÓ††ÌÀÚÀ‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††À‰ÈW⁄ÁÃ‡††Èœ"⁄‡ÃÂ††˛Ï«ÓŸÏ¸††®Ï‡«ÓŸÏ©††˙ŒÎŒÏ«‰Ã‰††˙Èœ"Õ
∫‰À·ÀÁYÀ‰††‰ÀÓ«ÁÃ‰††„ÃÚŸÂ††ÌÈXe"Ã˙Ã‰††ÏAŸ‚œÓŸÏ††ÏÃÚÕÓ

38.  And the other company of those who gave thanks went to meet them, and I 
after them, with half of the people, upon the wall, above the Tower of the 
Ovens, to the Broad Wall;
__________________________________________________________________________

˘ŸÏ††ÏÃÚÕÓe††ÆËÏׁ˘≠ÏÃÚŸÂ††ÌœÈUŸÙŒ‡≠¯ÃÚÃׁ˘ŸÈÃ‰††¯ÃÚÃׁ˘≠ÏÃÚŸÂ††‰À"Àׁ††ÏAŸ‚œÓe††ÏÕ‡Ÿ"Ã"⁄Á††ÏAŸ‚œÓe††ÌÈœ‚@Ã‰††¯ÃÚÃ
˘††„ÃÚŸÂ††‰À‡ÕÓÃ‰ׁ˘Ÿa††e„ŸÓÀÚŸÂ††Ô‡›ˆÃ‰††¯ÃÚÃׁ∫‰TÀËÃÓÃ‰††¯ÃÚÃ

39.  And from above the Gate of Ephraim, and by the Old Gate, and by the Fish 
Gate, and the Tower of Hananeel, and the Tower of Hundred, to the Sheep 
Gate; and they came to a halt at the Gate of the Guard.
__________________________________________________________________________

˘††‰À"E›Ó⁄ÚÃ˙ÃÂ††ÆÓׁ∫ÈœÓœÚ††ÌÈœ"À‚ŸÒÃ‰††Èœˆ⁄ÁÃÂ††Èœ"⁄‡ÃÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕ·Ÿa††˙I«˙Ã‰††ÈÕ˙Ÿ

40.  And the two companies of those who gave thanks stood in the house of 
God, and I, and half of the rulers with me;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓ††ÌÈNÀÈŸÏŒ‡††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰ŸÂ††Æ‡Óׂ∫˙«¯Ÿˆ›ˆ⁄ÁÃa††‰ÀÈŸ"Ã"⁄Á††‰ÀÈYÃÎŸÊ††ÈÃ"ÈÕÚ«ÈŸÏŒ‡††‰ÀÈÀÎÈœÓ††ÔÈœÓÀÈŸ"œÓ††‰ÀÈÕ

41.  And the priests: Eliakim, Maaseiah, Minjamin, Micah, Elioenai, Zechariah, 
and Hananiah, with trumpets;
__________________________________________________________________________

˘⁄ÚÃÓe††Æ·Óׂ˘e††‰ÀÈÕׁ˘ÃÈÃÂ††¯ŒÊÀÚÀÂ††ÌÀÏÈÕÚŸÂ††‰ÀÈœkŸÏÃÓe††ÔÀ"ÀÁ«‰ÈœÂ††ÈœÊ‹ÚŸÂ††¯ÀÊÀÚŸÏŒ‡ŸÂ††‰ÀÈŸÚÃÓŸׁ˘ŸÓÃ‰††eÚÈœÓŸׁ†ÌÈXY›
∫„ÈNÀtÃ‰††‰ÀÈŸÁUŸÊœÈŸÂ

42.  And Maaseiah, and Shemaiah, and Eleazar, and Uzzi, and Jehohanan, and 
Malchijah, and Elam, and Ezer. And the singers sang loud, with Izrahiah as their 
leader.
__________________________________________________________________________
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˘œÈÃÂ††ÌÈœÏ«„Ÿ‚††ÌÈœÁÀ·ŸÊ††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ·††eÁŸaŸÊœÈÃÂ††Æ‚Óׂ˘††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††Èœk††eÁÀÓŸׂ˘††ÌÀÁŸÓœׂÌÃ‚ŸÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀÁŸÓœ
˘À"Ã‰ׁ˘††ÌÈDÀÏŸÈÃ‰ŸÂ††ÌÈœׂ˘œ˙ÃÂ††eÁÕÓÀׁ˘††ÚÃÓÀׂ˘e¯ŸÈ††˙ÃÁŸÓœׁ∫˜«ÁTÕÓ††ÌÃÏÀ

43.  And that day they offered great sacrifices, and rejoiced; for God had made 
them rejoice with great joy; and also the women and the children rejoiced; and 
the joy of Jerusalem was heard even from far away.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃ·††e„OÀtœÈÃÂ††Æ„Óׁ˘Ÿ"Ã‰≠ÏÃÚ††ÌÈœׁ˘‡VÀÏ††˙«Óe¯Ÿ˙ÃÏ††˙«¯Àˆ«‡ÀÏ††˙«ÎÀׁ˘ÃÚÃÓÃÏŸÂ††˙Èœׂ˙«¯Ÿ
˘œÏ††ÌŒ‰Àa††Ò«"ŸÎœÏׂ˘††Èœk††ÌœÈœÂŸÏÃÏŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††‰T«˙Ã‰††˙«‡À"ŸÓ††ÌÈXÀÚŒ‰††ÈBŸׂ≠ÏÃÚ††‰@e‰ŸÈ††˙ÃÁŸÓœ

∫ÌÈDŸÓ›ÚÀ‰††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÏÃÚŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰

44.  And on that day men were appointed over the chambers for the treasures, 
for the offerings, for the first fruits, and for the tithes, to gather into them, from 
the fields of the cities, the portions assigned by the Torah for the priests and 
Levites; for Judah rejoiced over the priests and the Levites who ministered.
__________________________________________________________________________

˘œÈÃÂ††Æ‰Óׁ˘œÓ††e¯ŸÓŸׁ˘œÓe††ÌŒ‰ÈÕ‰¿¤‡††˙WŒÓŸׁ˘ŸÓÃ‰ŸÂ††‰Tfl‰ÀËÃ‰††˙WŒÓŸׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌÈXY›ׁ††„ÈœÂ@††˙ÃÂŸˆœÓŸk††ÌÈX⁄Ú›
˘ׁ∫«"Ÿ·††‰›Ó¿Ÿ

45.  And they performed the service of their God and the service of purification, 
as did the singers and the gatekeepers, according to the command of David and 
of Solomon his son.
__________________________________________________________________________

˘‡T©††ÌCMœÓ††ÛÀÒÀ‡ŸÂ††„ÈœÂ@††ÈÕÓÈœ·≠Èœk††ÆÂÓׁ˘‡T¸††®Õׁ˘ŸÓÃ‰††˛ÈÕׁ˘ŸÂ††ÌÈXY›ׁ††˙«„«‰ŸÂ††‰ÀÏœ‰Ÿ˙≠¯Èœ
∫ÌÈœ‰¿‡ÕÏ

46.  For in the days of David and Asaph of old there were chiefs of the singers, 
and songs of praise and thanksgiving to God.
__________________________________________________________________________

˘œÈ≠ÏÀÎŸÂ††ÆÊÓׂ˘ŸÓÃ‰††˙«ÈÀ"ŸÓ††ÌÈœ"Ÿ˙›"††‰ÀÈŸÓŒÁŸ"††ÈÕÓÈœ·e††ÏŒ·Àa\ŸÊ††ÈÕÓÈœa††ÏÕ‡TŸׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌÈXY›ׁ≠¯Ã·E††ÌÈX⁄Ú›
˘DOÃÓe††«Ó«ÈŸa††Ì«Èׁ˘DOÃÓ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††ÌÈœׁ∫Ô]⁄‰Ã‡††ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌÈœ

47.  And all Israel in the days of Zerubbabel, and in the days of Nehemiah, gave 
the portions of the singers and the gatekeepers, as every day required; and they 
gave the holy portions to the Levites; and the Levites gave the holy portions to 
the sons of Aaron.
__________________________________________________________________________
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יג פרק נחמיה
Nehemiah Chapter 13

˘›Ó††¯ŒÙÕÒŸa††‡TOœ"††‡e‰Ã‰††Ì«ÈÃa††Æ‡ׁ˘⁄‡††«a††·e˙Àk††‡ÀˆŸÓœ"ŸÂ††ÌÀÚÀ‰††ÈÕ"ŸÊÀ‡Ÿa††‰ŒׁÈœ"›ÓÃÚ††‡«·ÀÈ≠‡¿††¯Œ
∫ÌÀÏ«Ú≠„ÃÚ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††ÏÃ‰Oœa††Èœ·À‡›Óe

1.  On that day they read from the Book of Moses in the hearing of the people; 
and was found written in it that the Ammonite and the Moabite should never 
come into the congregation of God;
__________________________________________________________________________

˘œÈ††ÈÕ"Ÿa≠˙Œ‡††eÓEN††‡¿††Èœk††Æ·ׂ˘œÈÃÂ††ÌœÈÀÓÃ·e††ÌŒÁŒÏÃa††ÏÕ‡TŸׂ††«ÏŸÏKŸÏ††ÌÀÚŸÏœa≠˙Œ‡††ÂÈÀÏÀÚ††¯›kŸ
∫‰ÀÎTŸ·œÏ††‰ÀÏÀÏOÃ‰††e"ÈÕ‰¿¤‡††_›Ù⁄‰ÃÈÃÂ

2.  Because they did not meet the people of Israel with bread and with water, but
hired Balaam against them, that he should curse them; but our God turned the 
curse into a blessing.
__________________________________________________________________________

˘Ÿk††Èœ‰ŸÈÃÂ††Æ‚ׁ˘œÈœÓ††·WÕÚ≠ÏÀÎ††eÏÈDŸ·ÃÈÃÂ††‰T«˙Ã‰≠˙Œ‡††ÌÀÚŸÓÀׂ∫ÏÕ‡TŸ

3.  And it came to pass, when they had heard the Torah, that they separated from
Israel all mixed people.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÏŒ‡††‰ŒÊœÓ††ÈÕ"ŸÙœÏŸÂ††Æ„ׁ˘œÏŸa††Ôe˙À"††ÔÕ‰›kÃ‰††·Èœׁ∫‰ÀÈœ·«ËŸÏ††·«¯J††e"ÈÕ‰¿¤‡≠˙ÈÕa††˙ÃkŸ

4.  And before this, Eliashib the priest, who had the supervision of the chamber 
of the house of our God, was close to Tobiah;
__________________________________________________________________________

˘ÃÚÃÈÃÂ††Æ‰ׂ˘œÏ††«Ï††ׁ˘ŸÂ††‰ÀÏ«„Ÿ‚††‰ÀkŸׁ††ÌÈœÏÕkÃ‰ŸÂ††‰À"«·ŸÏÃ‰††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ"Ÿ˙›"††ÌÈœ"ÀÙŸÏ††eÈÀ‰††ÌÀ
˘ŸÚÃÓeׂ˘«¯Èœ˙Ã‰††ÔÀ‚@Ã‰††¯Ãׁ˘ŸÓÃ‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††˙ÃÂŸˆœÓ††¯À‰ŸˆœÈÃ‰ŸÂ††ׁ˘Ã‰ŸÂ††ÌÈXY›ׁ∫ÌÈœ"⁄‰›kÃ‰††˙ÃÓe¯Ÿ˙e††ÌÈX⁄Ú›

5.  And he had prepared for him a great chamber, where previously they had put
the meal offerings, the frankincense, and the utensils, and the tithes of the grain, 
the new wine, and the oil, which was commanded to be given to the Levites, 
and the singers, and the gatekeepers; and the offerings of the priests.
__________________________________________________________________________

˘e¯Èœa††Èœ˙ÈœÈÀ‰††‡¿††‰ŒÊ≠ÏÀÎŸ·e††ÆÂׁ˘œa††Èœk††ÌÀÏÀׁ˘††˙Ã"Ÿׁ˘¿Ÿׁ˘e††ÌÈœׁ˘ŸÁÃ˙YÃ‡ŸÏ††ÌœÈÃ˙Ÿׁ††ÏŒ·Àa≠_ŒÏŒÓ††‡Ÿ˙ŸÒÃ
˘œ"††ÌÈœÓÀÈ††ıLŸÏe††_ŒÏŒÓÃ‰≠ÏŒ‡††Èœ˙‡Àaׁ∫_ŒÏŒÓÃ‰≠ÔœÓ††Èœ˙ŸÏÃ‡Ÿ

6.  And while this was taking place I was not in Jerusalem; for in the thirty 
second year of Artaxerxes king of Babylon I came to the king, and after some 
days I obtained leave from the king;
__________________________________________________________________________
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˘e¯ÈœÏ††‡«·À‡ÀÂ††ÆÊׁ˘⁄‡††‰ÀÚTÀ·††‰À"Èœ·À‡ÀÂ††ÌÀÏÀׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘ÀÈŸÏŒ‡††‰Àׁ˘⁄ÚÃÏ††‰ÀÈœ·«ËŸÏ††·Èœׂ˘œ"††«Ï††˙«ׁ††‰ÀkŸ
∫ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††ÈVŸˆÃÁŸa

7.  And I came to Jerusalem, and understood the evil that Eliashib had done for 
Tobiah, preparing for him a chamber in the courts of the house of God.
__________________________________________________________________________

˘Ã‡ÀÂ††„›‡ŸÓ††ÈœÏ††ÚUÕÈÃÂ††ÆÁׁ˘œÏÃ‰≠ÔœÓ††ıeÁÃ‰††‰ÀÈœ·«Ë≠˙ÈÕ·††ÈÕÏŸk≠ÏÀk≠˙Œ‡††‰ÀÎÈœÏŸׁ∫‰ÀkŸ
8.  And it greatly angered me; and I threw all the household furniture of Tobiah 
out of the chamber.
__________________________________________________________________________

˘ŸÏÃ‰††e¯⁄‰ÃËŸÈÃÂ††‰TŸÓ›‡ÀÂ††ÆËׁ˘À‡ÀÂ††˙«ÎÀׁ˘††‰À·Èœׁ∫‰À"›·ŸÏÃ‰ŸÂ††‰ÀÁŸ"œÓÃ‰≠˙Œ‡††ÌÈœ‰¿¤‡À‰††˙ÈÕa††ÈÕÏŸk††ÌÀ

9.  Then I commanded, and they cleansed the chambers; and I brought back 
there the utensils of the house of God, with the meal offering and the 
frankincense.
__________________________________________________________________________

˘Èœ‡††eÁYŸ·œÈÃÂ††‰À"À˙œ"††‡¿††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††˙«ÈÀ"ŸÓ≠Èœk††‰ÀÚEÕ‡ÀÂ††ÆÈׁ˘ŸÏ≠ׂ˘ŸÓÃ‰ŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰††e‰BÀׁ˘›Ú††ÌÈXY›ׂ††ÈÕ
∫‰ÀÎ‡ÀÏŸÓÃ‰

10.  And I found out that the portions of the Levites had not been given to them; 
so that the Levites and the singers, who did the work, had fled every one to his 
field.
__________________________________________________________________________

≠ÏÃÚ††ÌBœÓ⁄ÚÃ‡ÀÂ††ÌÕˆŸaOŒ‡ÀÂ††ÌÈœ‰¿¤‡À‰≠˙ÈÕa††·ÃÊ¤ÚŒ"††ÃÚe„ÃÓ††‰TŸÓ›‡ÀÂ††ÌÈœ"À‚ŸÒÃ‰≠˙Œ‡††‰À·ÈXÀ‡ÀÂ††Æ‡È
∫Ì@ŸÓÀÚ

11.  Then I quarrelled with the rulers, and said, Why is the house of God 
forsaken? And I gathered them together, and set them in their place.
__________________________________________________________________________

˘ŸÚÃÓ††e‡Èœ·Õ‰††‰@e‰ŸÈ≠ÏÀÎŸÂ††Æ·Èׂ˘«¯Èœ˙Ã‰ŸÂ††ÔÀ‚@Ã‰††¯Ãׁ∫˙«¯Àˆ«‡ÀÏ††¯À‰ŸˆœÈÃ‰ŸÂ††

12.  Then all Judah brought the tithe of the grain and the new wine and the oil to
the treasuries.
__________________________________________________________________________

˘††˙«¯Àˆ«‡≠ÏÃÚ††‰TŸˆ«‡ÀÂ††Æ‚Èׁ†ÔÀ"ÀÁ††Ì@ÀÈ≠ÏÃÚŸÂ††ÌœÈœÂŸÏÃ‰≠ÔœÓ††‰ÀÈ@ŸÙe††¯ÕÙ«ÒÃ‰††˜«„ÀˆŸÂ††ÔÕ‰›kÃ‰††‰ÀÈŸÓŒÏŒ
˘ŸÁŒ"††ÌÈœ"ÀÓ¤‡Œ"††Èœk††‰ÀÈŸ"Ã˙ÃÓ≠ÔŒa††¯ekÃÊ≠ÔŒaׁ∫ÌŒ‰ÈÕÁ⁄‡ÃÏ††˜¿⁄ÁÃÏ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄ÚÃÂ††e·À

13.  And I appointed treasurers over the treasuries, Shelemiah the priest, and 
Zadok the Scribe, and of the Levites, Pedaiah; and next to them was Hanan the 
son of Zaccur, the son of Mattaniah; for they were considered faithful, and their 
duty was to distribute to their brothers.
__________________________________________________________________________
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˘⁄‡††ÈAÀÒ⁄Á††ÁÃÓŒ˙≠ÏÃ‡ŸÂ††˙‡›Ê≠ÏÃÚ††ÈÃ‰¿¤‡††ÈœÏ≠‰TŸÎÀÊ††Æ„Èׁ˘ÀÚ††¯Œׂ˘œÓŸ·e††ÈÃ‰¿¤‡††˙ÈÕ·Ÿa††Èœ˙Èœׁ∫ÂÈTÀÓŸ

14.  Remember me, O my God, concerning this, and wipe not out my good 
deeds that I have done for the house of my God, and for his service.
__________________________________________________________________________

˘Ãa††˙«˙œ‚††ÌÈœÎYI††‰@e‰Èœ·††Èœ˙Èœ‡T††‰ÀÓÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÆÂËׁ††ÌÈœÒŸÓ›ÚŸÂ††˙«ÓV⁄ÚÀ‰††ÌÈœ‡Èœ·ŸÓe††˙ÀaÃ
˘ÃÓ≠ÏÀÎŸÂ††ÌÈœ"Õ‡Ÿ˙e††ÌÈœ·À"⁄Ú††ÔœÈÃÈ≠ÛÃ‡ŸÂ††ÌÈX›Ó⁄ÁÃ‰≠ÏÃÚׂ˘e¯ŸÈ††ÌÈœ‡Èœ·ŸÓe††‡Àׁ˘Ã‰††Ì«ÈŸa††ÌÃÏÀׁ„ÈœÚÀ‡ÀÂ††˙ÀaÃ

∫„œÈÀˆ††ÌTŸÎœÓ††Ì«ÈŸa

15.  In those days I saw in Judah men treading wine presses on the sabbath, and 
bringing in sheaves, and loading them on asses; and also wine, grapes, and figs, 
and all kinds of burdens, which they brought into Jerusalem on the sabbath day; 
and I warned them on the day when they sold food.
__________________________________________________________________________

˘ÀÈ††ÌÈX›ˆÃ‰ŸÂ††ÆÊËׁ˘Ãa††ÌÈXŸÎ«Óe††¯ŒÎŒÓ≠ÏÀÎŸÂ††˛‚@¸††®‚‡@©††ÌÈœ‡Èœ·ŸÓ††‰À·††e·Ÿׁ††‰@e‰ŸÈ††ÈÕ"Ÿ·œÏ††˙ÀaÃ
˘e¯Èœ·eׁ∫ÌÀÏÀ

16.  Men of Tyre, who lived there, brought fish, and all kinds of ware, and sold 
on the sabbath to the people of Judah, and in Jerusalem.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††‰ŒÊÃ‰††ÚTÀ‰††¯À·@Ã‰≠‰ÀÓ††ÌŒ‰ÀÏ††‰TŸÓ›‡ÀÂ††‰@e‰ŸÈ††ÈV›Á††˙Õ‡††‰À·ÈXÀ‡ÀÂ††ÆÊÈׁ˘›Ú††ÌŒ˙Ã‡††¯Œׂ††ÌÈœ
˘Ã‰††Ì«È≠˙Œ‡††ÌÈœÏŸÏÃÁŸÓeׁ∫˙ÀaÃ

17.  Then I confronted the nobles of Judah, and said to them, What evil thing is 
this that you are doing, profaning the sabbath day?
__________________________________________________________________________

˘ÀÚ††‰›Î††‡«Ï⁄‰††ÆÁÈׂ††¯ÈœÚÀ‰††ÏÃÚŸÂ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††e"ÈÕÏÀÚ††e"ÈÕ‰¿¤‡††‡Õ·ÀÈÃÂ††ÌŒÎÈÕ˙›·⁄‡††e
˘œÈ≠ÏÃÚ††Ô«¯ÀÁ††ÌÈœÙÈœÒ«Ó††ÌŒ˙Ã‡ŸÂ††˙‡›ÊÃ‰ׂ˘Ã‰≠˙Œ‡††ÏÕÏÃÁŸÏ††ÏÕ‡TŸׁ∫˙ÀaÃ

18.  Did not your fathers act this way, and did not our God bring all this evil 
upon us, and upon this city? Yet you bring more wrath upon Israel by profaning 
the sabbath.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡Ãk††Èœ‰ŸÈÃÂ††ÆËÈׁ˘††eÏŸÏÀˆ††¯Œׁ˘e¯ŸÈ††ÈV⁄ÚÃׁ˘Ã‰††ÈÕ"ŸÙœÏ††ÌÃÏÀׁ††‰TŸÓ›‡ÀÂ††˙«˙ÀÏEÃ‰††e¯Ÿ‚ÀÒœÈÃÂ††‰TŸÓ›‡ÀÂ††˙ÀaÃ
˘⁄‡ׁ˘Ã‰††¯ÃÁÃ‡††„ÃÚ††ÌeÁÀ˙ŸÙœÈ††‡¿††¯Œׁ˘Ã‰≠ÏÃÚ††Èœ˙EÃÓ¤ÚŒ‰††ÈUÀÚŸ"œÓe††˙ÀaÃׁ˘ÃÓ††‡«·ÀÈ≠‡¿††ÌÈXÀÚŸׂ††‡À

˘Ã‰††Ì«ÈŸaׁ∫˙ÀaÃ

19.  And it came to pass, that when the gates of Jerusalem began to be dark 
before the sabbath, I commanded that the gates should be shut, and gave orders 
that they should not be opened till after the sabbath; and I set some of my 
servants at the gates, that no burden should be brought in on the sabbath day.
__________________________________________________________________________

Nehemiah

Nehemiah Page 3414 נחמיה



˘e¯ÈœÏ††ıeÁœÓ††¯ÀkŸÓœÓ≠ÏÀÎ††ÈVŸÎ›Óe††ÌÈœÏŸÎ]À‰††e"ÈœÏÀÈÃÂ††ÆÎׁ˘e††ÌÃÚÃt††ÌÀÏÀׁ∫ÌœÈÀ˙Ÿ

20.  And the merchants and sellers of all kind of ware lodged outside Jerusalem 
once or twice.
__________________________________________________________________________

˘œ˙≠Ìœ‡††‰ÀÓ«ÁÃ‰††„Œ‚Œ"††ÌÈœ"ÕÏ††ÌŒ˙Ã‡††ÃÚe„ÃÓ††ÌŒ‰ÈÕÏ⁄‡††‰TŸÓ›‡ÀÂ††ÌŒ‰À·††‰@ÈœÚÀ‡ÀÂ††Æ‡Îׁ˘Œ‡††„ÀÈ††e"ŸׁÁÃÏŸ
˘Ãa††e‡À·≠‡¿††‡Èœ‰Ã‰††˙ÕÚÀ‰≠ÔœÓ††ÌŒÎÀaׁ∫˙ÀaÃ

21.  And I warned them, and said to them, Why do you lodge before the wall? If 
you do so again, I will lay hands on you. From that time on they did not come 
more on the sabbath.
__________________________________________________________________________

˘⁄‡††ÌœÈœÂŸÏÃÏ††‰TŸÓ›‡ÀÂ††Æ·Îׁ˘††ÌÈœ‡À·e††ÌÈX⁄‰ÃËœÓ††eÈŸ‰œÈ††¯Œׁ˘Ã‰††ÌÈXŸÓ›ׁ˘BKŸÏ††ÌÈXÀÚŸׁ††Ì«È≠˙Œ‡††
˘Ã‰ׁ∫^CŸÒÃÁ††·]Ÿk††ÈÃÏÀÚ††‰ÀÒeÁŸÂ††ÈÃ‰¿¤‡††ÈœÏ≠‰TŸÎÀÊ††˙‡›Ê≠ÌÃ‚††˙ÀaÃ

22.  And I commanded the Levites that they should cleanse themselves, and that 
they should come and guard the gates, to sanctify the sabbath day. Remember 
me, O my God, concerning this also, and spare me according to the greatness of
your grace.
__________________________________________________________________________

˘›‰††ÌÈDe‰ŸÈÃ‰≠˙Œ‡††Èœ˙Èœ‡T††ÌÕ‰À‰††ÌÈœÓÀÈÃa††ÌÃ‚††Æ‚Îׁ˘À"††e·Èœׁ˘Ã‡©††ÌÈœׁ˘Ã‡¸††®˙«ÈDÂfl„Ÿׁ††˛˙«ÈDfl„Ÿ
∫˙«Èœ·⁄‡«Ó††˛˙«Èœ"flÓÃÚ¸††®˙«Èœ"ÂflÓÃÚ©

23.  Also in those days I saw Jews who had married women of Ashdod, of 
Ammon, and of Moab;
__________________________________________________________________________

˘Ã‡††¯ÕaAŸÓ††Èœˆ⁄Á††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·e††Æ„Îׁ˘ŸÏœÎŸÂ††˙ÈDe‰ŸÈ††¯ÕaAŸÏ††ÌÈXÈœkÃÓ††ÌÀ"ÈÕ‡ŸÂ††˙ÈD«„Ÿׁ∫ÌÀÚÀÂ††ÌÃÚ††Ô«

24.  And half their children spoke in the language of Ashdod, and could not 
speak the language of Judah, but according to the language of each people.
__________________________________________________________________________

˘À"⁄‡††ÌŒ‰ÕÓ††‰ŒkÃ‡ÀÂ††ÌÕÏŸÏK⁄‡ÀÂ††ÌÀÓœÚ††·ÈXÀ‡ÀÂ††Æ‰Îׁ˘Ã‡ÀÂ††ÌÕËYŸÓŒ‡ÀÂ††ÌÈœׁ††e"Ÿ˙œ˙≠Ìœ‡††ÌÈœ‰¿‡Õa††ÌÕÚÈœaŸ
˘œ˙≠Ìœ‡ŸÂ††ÌŒ‰ÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌŒÎÈÕ˙›"Ÿ·ׂ∫ÌŒÎÀÏŸÂ††ÌŒÎÈÕ"Ÿ·œÏ††ÌŒ‰ÈÕ˙›"ŸaœÓ††e‡Ÿ

25.  And I quarrelled with them, and cursed them, and struck some of them, and 
pulled off their hair, and made them swear by God, saying, You shall not give 
your daughters to their sons, nor take their daughters for your sons, or for 
yourselves.
__________________________________________________________________________
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˘≠‡ÀËÀÁ††‰ŒÏÕ‡≠ÏÃÚ††‡«Ï⁄‰††ÆÂÎׁ˘œÈ≠_ŒÏŒÓ††‰›Ó¿Ÿׂ††e‰›ÓÀk††_ŒÏŒÓ††‰ÀÈÀ‰≠‡¿††ÌÈœaUÀ‰††ÌœÈ«‚Ã·e††ÏÕ‡TŸ
˘œÈ≠ÏÀk≠ÏÃÚ††_ŒÏŒÓ††ÌÈœ‰¿¤‡††e‰Õ"Ÿ˙œÈÃÂ††‰ÀÈÀ‰††ÂÈÀ‰¿‡ÕÏ††·e‰À‡ŸÂׂ˘À"Ã‰††e‡ÈœË¤ÁŒ‰††«˙«‡≠ÌÃ‚††ÏÕ‡TŸׁ††ÌÈœ

∫˙«ÈXŸÎÀ"Ã‰

26.  Did not Solomon king of Israel sin by these things? Among the many nations
there was no king like him, who was beloved by his God, and God made him 
king over all Israel; nevertheless foreign women made even him sin.
__________________________________________________________________________

˘œ"⁄‰††ÌŒÎÀÏŸÂ††ÆÊÎׁ˘⁄ÚÃÏ††ÚÃÓŸׂ˘›‰ŸÏ††e"ÈÕ‰¿‡Õa††Ï›ÚŸÓœÏ††˙‡›ÊÃ‰††‰ÀÏ«„Ÿ‚Ã‰††‰ÀÚTÀ‰≠ÏÀk††˙Õ‡††˙›ׁ˘À"††·ÈœׁÌÈœ
∫˙«ÈXŸÎÀ"

27.  Shall we then listen to you and do all this great evil, to transgress against our
God in marrying foreign wives?
__________________________________________________________________________

˘ÀÈŸÏŒ‡≠ÔŒa††Ú@ÀÈ«È††ÈÕ"ŸaœÓe††ÆÁÎׁ∫ÈÀÏÀÚÕÓ††e‰ÕÁÈXŸ·Ã‡ÀÂ††Èœ"]›ÁÃ‰††ËÃÏÃ·Ÿ"ÃÒŸÏ††ÔÀ˙ÀÁ††Ï«„À‚Ã‰††ÔÕ‰›kÃ‰††·Èœ

28.  And one of the sons of Joiada, the son of Eliashib the high priest, was the 
son-in-law of Sanballat the Horonite; therefore I chased him away from me.
__________________________________________________________________________

∫ÌœÈœÂŸÏÃ‰ŸÂ††‰À"‹‰ŸkÃ‰††˙ÈXŸ·e††‰À"‹‰ŸkÃ‰††ÈÕÏfl‡À‚††ÏÃÚ††ÈÀ‰¿¤‡††ÌŒ‰ÀÏ††‰TŸÎÀÊ††ÆËÎ

29.  Remember them, O my God, because they have defiled the priesthood, and 
the covenant of the priesthood, and of the Levites.
__________________________________________________________________________

˘œÓ††‰@ÈœÓ⁄ÚÃ‡ÀÂ††¯ÀÎÕ"≠ÏÀkœÓ††ÌÈœ˙YÃ‰œËŸÂ††ÆÏׁ˘Èœ‡††ÌœÈœÂŸÏÃÏŸÂ††ÌÈœ"⁄‰›kÃÏ††˙«¯ÀÓŸׁ∫«˙ŸÎ‡ÃÏŸÓœa††

30.  Thus I cleansed them from all foreigners, and appointed duty watches for 
the priests and the Levites, every one in his work;
________________________________________________________________________________

∫‰À·«ËŸÏ††ÈÃ‰¿¤‡††ÈœÏ≠‰TŸÎÀÊ††ÌÈXekœaÃÏŸÂ††˙«"ÀÓ‹ÊŸÓ††ÌÈœ˙œÚŸa††ÌÈœˆÕÚÀ‰††ÔÃaYRŸÏe††Æ‡Ï

31.  And for the wood offering, at the appointed times, and for the first fruits, 
remember me, O my God, for good.
__________________________________________________________________________

^END^
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This program includes 3 files. Windows: You should have these shortcuts on your desktop:

                               
               Bible 1                                            Bible 2                                              Bible 3
________________________________________________________________________________

Instructions for Bible 2:
1. Bible 2 includes a different, beautiful Hebrew font that is superior for printing. It
allows you to print very clear Hebrew and English Bible pages, since it is using the
font that is the standard for printed Bible and prayer books. This file is not secured,
but the Hebrew text will not copy well. For copying text, use Bible 3.

2. You can print both the Hebrew and the English texts of Bible 2 to any printer.

3. Searches on Bible 2 are very quick and there is no need to “train it”. 
__________________________________________________________________________________

The other 2 files in this package include:

Bible 1 - Includes Hebrew, English and transliteration of the Bible. It is a secured file 
so you can only view and print pages from this file. For copying text, use Bible 3.
Searches on Bible 1 require an initial “training”. (See the Read Me file for details).
__________________________________________________________________________________

Bible 3 - Hebrew and English texts of the Bible.  You can view, copy and print pages 
from this file. It includes a special Hebrew font that allows you to copy any Hebrew 
text from the Bible, as well as English, and paste into your word processor document. 
Searches on Bible 3 are very quick and there is no need to “train it”. 
__________________________________________________________________________________
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